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h/.  Saxt»  l«trK  del  abecedario  caat»- 
llftDO  7  segando  de  bus  vocales,  menoa 
■onora  que  la  a  7  la  a  j  máa  que  la  i  y 
la  u.  PronúnciaBe  emitiendo  la  tok  con 
la  boca  algo  menea  abierta  que  para 


pionTinoiar  la  a,  y  con  la  lengna  a 
poco  levantada  hacia  el  paladar. !|Fe- 
menino.  Nombre  de  esta  letra.     ■ 

£.  Conjunción  copulativa.  A.ntigna- 
mente  aa  aeó  en  vez  de  la  y,  k  la  cual 
■ostitnye  hoy,  para  evitar  el  hiato 
antes  de  palabras  que  empieían  por  i 
i  hi,  Juan  í  Ignacio;  padre  i  hijo.  Pero 
ni  auD  en  eate  oaeo  reemplasa  ft  la  y 
«n  principia  de  interrogado  a.  Dice- 
•e,  por  ejaiaplo:  ¿T  Ignacio?  y  no  ¿t  Ig- 
naetof  Tampoco  se  emplea  la  é  por  la 
yooando  la  palabra  lubsigraiente  em- 

C'eca  por  eita  última  letra  ú  por  la  al- 
ba Ai  e.  Ocañít  t  Yepes;  tigre  Y  hiena. 
K.  Preposición  inseparable  que  de- 
nota origen  ó  procedencia,  como  en 
imanar;  extensión  ó  dilatación,  oomo 

EtimolooIa.  Del  latín  E  e;  grie- 
go E  e  (épiüon  é  breve)  H,  ri  ¡éla,  é  lar- 
ga); fenicio,  hheth. 

iKml   Interjección    que    se    empl«a 

£ara  denotar  algana  resolnción  del 
uimo,  para  infundir  aliento  A  meter 


i.Be- 

£r&n  con  que  se  anima  &  continuar 
«nalquier  trabajo.  D  ¡Bá,  fdebí  Undo 
adverbial  de  que  se  naa  para  concluir 
if  inferir  de  lo  que  ae  ha  dicho  alguna 
coa»,  esforzando  y  animando  A  ella.  || 
¡Bj.,  ice!  Uodo  adverbial  antionado. 
¡Ba,  PDEa! 
EruoLoaia.  Del  latín  «ia. 


BhaBÍee«,  ee».  Adjetivo.  Botánica, 
Parecido  ó  concerniente  al  ébano. 
EtiuolobIa.  De  ébano:  francés,  e&i- 

Ebamlane,  m.%.  Adjetivo.  EbahIcio. 

Ebaalflear,  Activo.  Gbaiiiii.r. 

BtcuolooI*.  Del  latín  ebSnut,  ébano, 
y  fxcare,  tema  frecuentativo  de  faceré, 
hacer;  franoéH,  ébéner. 

EbaMlata.  Maeouiino.  El  qae  traba- 
ja en  ébano  y  otrae  maderas  preoioaaa. 

BTluoLoaiA.  De  ébano:  francés,  ibé- 
niate;  catalán,  ebanitta.  _ 

KIíamlaterlB.  Femenino.  Arte,  obra 
y  taller  de  ebanista. 

STii(OT.oala.  De  ebanitta:  francés, 

Ebaalaar.  Activo.  Dar  á  una  ooaa 

la  apariencia  de  ébano. 

Ébano.  Has  catino.  La  madera  raay 
macisa,  pesada,  lisa,  blanquecina  h»- 
cía  la  coTteía  y  muy  negra  por  el 
centro,  de  un  árbol  grande  que  se  cria 
en  Etiopia  y  en  las  selvas  de  Ceilán. 
i|  Metáfora.  Cabello)  ds  íbaho.  Caba- 
llos muy  negros. 

EtimolosIa.  Del  egipcio  bo,  palo,  j 
noum,  negro:  hebreo,  hobnim;  griego, 
líivo:  iébenos);  latin,  ebénus;  italiano 
y  catalán,  ébajío;  francés,  rfbÉne;  pro- 

Eb»ñ<KlIa. Masculino.  Botánica. 
Árbol  de  la  Goohinohina  qae  producá 
el  ébano. 

EtiKOLoaiA.  Del  griego  ebenoi  j 
xylon,  madera:  franoéa,  ibinoxyle.    ■ 

EbcBdeeo,  eea.  Adjetivo.  Ebakí- 

EbeBéxllaa.Uae  calino.  Ebamóxilo. 

Bbenna.  Maecalíao.  Nombre  volgar 

de  nna  especie  de  guayaco. 
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ErmoLoalA.  Da  ¿hano, 

Bblnliltft.  Adjetivo.  Hnrfljo  del  si- 
(lo  i>rtmero,  d  del  «eganclo,  de  la  en 
«natianA.  qna  creía  ser  Nneitro  Safior 
jaencríeto  hombre  naoido  natnral- 
niente  de  Joaé  j  de  l£»rla,  j  adopta- 
do por  Díoa.  üsaae  también  como  aue- 
iantivD. 

EiTiioLoalx.   De  Ebión,   hereeiaroa. 

^AOADBVIA.) 

Bkrietea, 

ne  está  prc 

EriKOLonU.  Del  prefijo  e,  por  ex, 
Tteitacidn,  j  brAeleo. 

Bbrseteslad»,  4».  Adjetivo.  Bola- 
-nica.  Dea  pro  visto  de  bractéolaa. 

ETivoLoatÁ.  Del  prefijo  Cj  por  éx, 
fnera,  y  brartiola:  franoói,  ebrictéoli. 

KbraMMtdo,  4a.  Ad,Íetivo.  Blatfin. 
Se  dioe  del  árbol  que  tiaae  oortadaa 

EriKOLoafi.  Del  francéa,  ihranché, 
participio  pasivo  de  ibrancher;  del 
prefijo  e,  por  ex,  naKaciún,  j  ftiMncfte, 


__.__A.) 

Ebrio,  brla.  Adjetivo.  Soibrí  a  ga- 
do, borracho. 

Bnirotoolx.  Del  provenial  ihre.  ivre: 
francés,  ivra;  italiano,  áthro,  abro;  del 
latín,  ebrEui,  de  e,  por  ex,  fnera,  7  beía, 

Ebrl«ald»d.  Femeniíto,  Hábito  de 
«mbriaffaree. 

Etiholo&Ia.  De  ebrioia:  latín,  ebrid- 

Ebrl*««,  m^  Adjetivo.  ApUoase  al 
^ne  es  may  dado  al  vino  7  se  embria- 
ga fácilmente. 

ETiMOi.oafA.  Del  latín  eArtñtui. 

Bbnllelón.  Femenino.  Ebdlliotón. 

Bballteldn.  Femenino.  Bl  hervor 
,,  calor  en  los 
I  minerales  7  otras 
■iiKi.Hrias  deiratidas. 

EtiuolooIa.  Del  latín  ebuUit'o,  for- 
ma anstaotiva  abstracta  de  ebullirn, 
tervir;  compuesto  de  e,  por  ex,  fnera 
de  medida,  y  bulliré,  bullir:  catalán, 
ebulli/íió;  franoéa,  ébúUUion, 

KbnrNAclÓB.  Femenino.  EonHairi- 

Bbúrn**,  sea.  Adjetivo.   Lo  qne 

«ata  hecho  de  marñl. 

EtimolooU.  Del  latín  ehur,  eb6rU, 
marfil;  ebdréu»,  lo  qae  es  de  marfil; 
f.'tumini,  ebúmiu,  adornado  de  dicha 
materia:  proveoEal,  evori,  aoorí,  bori; 
francés,  tvoiTe;  itaÚano,  avorio;  cata- 
lán antigno,  bori, 

BbnraKveo,  ee».  Adjetivo.  Hiilo- 


If 


..  Parecido,  análogo  6  c 

al  marfil. 

EriuoLoalA.  De  ebúrneo. 


BCBO 

KbM ñau e*et<K.  Femenino.  Pototo- 
gia.  OsiriCAOlólf. 

BriHOLoaÍA.  De  eburnifiaar:  francés , 
éburnifleation, 

KbarHlfleftr.  Activo.  Üsiptci.1. 

ETiHOLoaÍA.'Del  latinea  umAu,  ebúr- 
neo, 7  ftnáre,  tema  frecuentativo  d« 
faceré,  Ikacer. 

BbarBo,  ICaioalino  antionado.   El 

ETnioi.ooÍA.  Del  latín  ébur. 

Bealfptre*,  tre».  Adjetivo.  Boldní- 
ca.  Epíteto  de  los  vegetales  despro- 
vistos de  cubierta  en  alguna  de  sna 

ETUfOLoeti,  Del  prefijo  e,  por  ex,  ne< 

gaoidn,  y  caliptreo;  francés,  ámlyptré. 

Eeallptraeirpeo ,    pe*.    Adjetivo. 

Be«ltptr«e*rvo,  piu  Adjetivo.  Bo- 
tánioa.  Que  tiene  el  fruto  desprovisto 
de  cubierta. 

ETiuoLoatA,  De  eealiptreo  y  karpóe, 

BcsbUh.  Femenino.  ífadícina.  Ex- 
eresosnoia  carnosa  es  el  ángulo  io- 

Ee»rM.  UascnlinO.  Juego  da  bara- 
ja procedente  da  Francia,  cnya  aner- 

ta  principal  consiate  en  ganar  tres 
bazas  entre  ciuoo  cartas  que  tiene 
cada  ano  de  los  dos  jngadores,  des- 
pués áfi  haberlas  cambiado  por  otras 
siempre  que  medie  consentimiento  de 
ambos.  Se  jnega  aio  dosaa  nitreses, 
7  tiene  otras  suertes  oae  se  marcan 
por  tantos,  ganando  el  que  hace  an- 

BtiholooIi.  Del  francés,  éearti,  des- 
cartado; participio  pasivo  de  écarter, 
descartar. 

EoaatAllIo,  1».  Adjetivo.  £otdnJoA. 
Que  tiene  hojas  simples. 

EesUtrtleo,  em.  Adjetivo.  Medicina. 
Epíteto  de  los  remedios  que  desobs- 

íÍtikolooía.    De  ealártico:  franoéa, 
eccalharliqae. 
Eeandado,  da.  Adjetivo.  Zoología. 

EtiuolooI  A.  Del  latín  ex,  fuera,  sin, 
y  cattda,  cola. 

Beando,  da.  Ad,ietivo.  Literatura, 
Epíteto  de  los  antiguos  versos  qn« 
se  escribían  suprimiendo  la  última 
silaba. 

ErmoLoalA.  De  eeaudadí}. 

BoblraeBB.  Femenino.  Ciru^fa. 
Salida  de  una  artioulaeidn  ó  da  un 
hueso,  que  produce  una  elevación  en 
lapiel. 

BtimolooIa.  Del  Rrlefco  ixíiSpau)!» 
¡ekhirióntaj,  protuberancia:  francés, 
ediiiriome. 

Bobdllea,  ea.  Adjetivo.  Il-diaina. 
Propio  para  acelerar  la  salida   del 
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M)  lot  parto»  laboriosos.  |!  Que 

•  BlkboTtO. 

EnnoLOOlA   Del  irriego  IxSoXi^  (ek- 


Keeat<rU«*,  e».  Adjetivo.  Sfedíci- 
«la.  Be  dice  de  loa  remedios  qne  tienen 
IsTirtndda  purgar  y  desoDstrair  el 
aanal  intestinal. 

S*iiiOi.DalA.  Del  grieito  Ix  (ák¡,  fne- 
rm,  y  xaSvTpco  ¡kMkaíró),  yo  pnrgor 
francés,  ecealharliijue. 

EeeehcHt*.  Masculino.  La  imagen 
de  JesQoristo  como  le  preeentd  Piia- 
toi  ti  pueblo. 

EriMOLoelA.  Latín  eece,  he  S4al.  J 
honto,  el  hombre:  catalán,  eeee-homo; 
francés,  ecce  homo. 

Becavrétlca,  ea.  Adjetivo.  Medici- 
na. Epíteto  da  los  pnr^anlea. 

BtuolosIa.  Del  gríeso  ■xxMtpcu'ii- 
%iile¡tkoprólikóll,  forma  de  %ólcpot  jka- 
pTot),  excremento,  y  del  prefijo  ek, 
fuera:  francés,  eccoprotique. 

Keerl^wericlea,  ea.  Adjetivo.  Me- 
liiciiu.  Eficac  para  favorecer  la  crisis 
de  nna  erupción. 

ETiiioi.oalA,  Del  griego  éNXpS)táwu)u 
fiUrem^nnumi),  ó  ixxpcjLvdte  (ehkrejM' 
kób),  snapeader,  estar  pendiente  de 
ligo. 

Ecenaal«cf«.  Femenino.  Medidna. 
Tratado  sobre  las  secreoionee.      * 

Eniioi.oaÍA.  Del  griego  ÍKXp[vuv('e^ 
^uiitein)'  de  ék,  fuera,  y  hrinein,  poner 
aparto,  y  logo;  tratado;  francés,  eccri- 

BeerlHeKsIea.   Femenino.  DinA- 

EnKOLOalA.  De  eeerinolo^Sa. 

Becrluo láctea,  ea.  Adjetivo.  Coa- 
cerniente  &  la  Bccrinologla. 

Eaerlala.  Femenino.  Secreción. 

BTnioi.DBÍÁ.  Del  griego  éh,  fuera,  y 
«Tíris,  la  acción  de  separar. 

C«4é^le»,  ea.  Adjetivo.  Medieina. 
Qne  no  es  propio  del  país,  hablando 
de  enfermedades.  ||  Qne  no  es  conta- 
gioso. 

EriKOLOofA.  Del  griego  «A,  fuera,  y 
dimia,  pueblo:  francés,  ecdémique. 

Éedlc*.  MasculinOi  Antigüedade*. 
Especie  de  maKÍitrados  municipales 
en  la  antigua  Boma.  Q  Magistrado  ó 
jindico  griego. 

SnuoLoaf  A.  Del  griego  éxfiixd(  f'efi- 
dikái),  de  ék,  fuera,  y  dikó,  yo  hablo: 
latín,  eedlcus;  francés,  ecditjue. 

Be<*r«.  Femenino.  Medicina.  Eaco- 
ríacién  del  canal  de  la  uretra. 

Bnwoi/osf  A.  Del  griego  ixSoptt  ¡ekdo- 
rá),  esooriaeiótt;  de  ék,  fuera,  y  dero, 
yo  quito  la  piel  ó  la  oorteza:  francés, 

Kecyt*.  Adverbio  de  modo  auti- 
cnado.  Excxptd. 


Kceytutr.    Activo   anticnado.    Ex- 


Eellaa.  Masculino.  Medicina.  Cosa. 
adherida  k  otra  en  qae  ha  nacido. 

EtiholooIa.  Del  griego  ixiputíe  f>k- 
phuái  á  ekphvá»),  cosa  nacida  en  otra: 


ifecííeina.  Brnp- 

uiuu  ruidosa  de  aire  detenido  en  fik 
nretra  ó  vagina. 
BTiuoLoalA.  Del  griego  Ix^iiacttu/eft- 

Shytáo);  de  ék,  fuera,  y  phytád,  soplar: 
e  phiiKí  (.<pDaa),  fuelle:  francés,  ec 

Beffseala.  Femenino.  Mediana.  Ex' 

Enlsién  pronta  y  sonora  del  aire  da 
)•  pulmones. 

EtiholooIa.  Del  griego  K[pilc:t(ji({'eJt- 
phúsesis  f>  ekphiiteiit) ,  de  áxtpdadu  (ek- 
phüíáñj  yo  soplo;  francés,  ecpht/iite. 

Ecflala.  Femenino.  Ecfiea. 

EeSals.  Masculino.  BcriSA. 

Eefbra.  Fomeoino,  Arquitectura.  Sa- 
lida de  un  miembro  arqniteotúniao, 
contada  desde  el  eje  del  sólido  en  qna 
descansa  hasta  uno  de  sus  extremos, 

BTiHocootA,  Del  griego  ék,  fnera,  y 
phorói,  que  lleva. 

Beftitleo,  ea.  Adjetivo.  Medicina. 


ETiMOLoatA.  Del  griego  fxcppaxTixdc 
(Aphraktikii);  do  ik,  fuera,  y  phráMtein 
((ppctooiiv),  obstruir:  francés,  ecphracti- 

SefMwla.  Femenino.  Medicina.  Dis- 

OBITSUCCIÓa. 

EtiuolooI A.  De  ecfráctieo. 

Eeftaat*.  Masculino.  Lengüiitica. 
Blqne  traducía  de  una  lengua  á  otra. 

ErmoLoofA.  Del  griego  ixtppttC» 
(ekphrádao),  yo  narro,  yo  cuento,  d» 
ix  i¿kl,  de,  y  (Jip^t»  (phraiUóJ,  yo  digo, 
yo  hablo:  francés,  ecphratte, 

EelJa>o,  Ba.  Adjetivo.  El  natural 
de  BciJB  y  lo  perteneciente  A  esta 
ciudad.  Usase  también  como  sustan- 

Eelaetlasao.  Maicnlino.  Eclampsia. 
Eelanpela.  Femenino.  Eclampbib- 
Eelaaspala.  Femenino.'  Medicina. 

Enferm'dBd  vulgarmente  llamad» 
oonvnlsión  de  los  niños.  ¡|  Otra  enfer- 
medad convulsiva,  aguda  y  crónica, 
con  pérdida  del  sentimiento  en  el  ac- 

EriaoiioajA,  Del  griego  <K3.Gtjidi(( 
(eklámptii).  esclarecimiento,  brillo 
pasajero;  de  ixXíiniMO  (ehlámpdj,  yo 
relusoo,  yo  brillo;  de  Xdfinn  (lámpój, 
yo  luico:  francés,  MamptU, 

EsKaiptle*,  ea.  Adjetivo.  Bef  eren- 
te  i  la  eclampsia. 

ETiifoi.oatA.  De  eeiampii*:  francés, 
éélnmplique. 

Eeléetlea.    Femenino.    EcLion- 
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SOLÍ 

Seléetl««B«Bt*.  Adverbio  de 
modo  Ert  términos  eoláctiooB. 

ETiiiai.oaii.  De  ecléctica  y  el  snl_,. 
«dverbiftl  meiM:  frauoda,   ñdéetique- 

Keieetlelsak*-   UftaonliDo.    Füoio- 

fta  Doctrina  ^ne  conaiete  en  no  adop- 
tar iiiiigún  Biatema  particular,  eino 
de  ead*  nno  las  opiniones  gne  pare- 
«en  mejores  A  m&B  Teroelmiles. 

EriHOixiatÁ.  De  ¿dedico:  franoís, 
iiieelxcirme. 

Ke)<«tle«,  «a.  Adjetivo.  Lo  refe- 
rente al  ecleoticiamo  ó  &  la  persona 
qne  signe  esta  doctrina. 

EtiholooIa.  Del  ffríego  ixXsxtixde 
(éldekt\kút) ,  forma  adjetiva  de  eklégeín; 
d«  ék  fnera,  7  légein,  escoger:  Gan- 
éis eciecliqae. 

Beleettakr.  Neutro.  Segnir  nn  ini~ 
todo  eoláotieo. 

GtiholobIa.  De  tdéetieo:  franeéi 
ideetuer. 

Belealare».  Maecnlino.  Bacriat&n 
en  la  antigua  Icleeia  griega. 

EniiOLoalA.  Del  friego  fktHetia, 
Iglesia,  j  arehé,  gobietno:  francés, 
ecdaitargue. 

KelealABté».  Hasoolino.  Libro 
Antiguo  Testamento,  en  qne  se 
muestra  qne  no   faaj  felicidad   mis 
que    observando   rigurosamente    los 
mandamientos  de  la  ley  de  Dios. 

ETnieiiOalA.  Del  friego  IxXiTOinarJK 
¡eliienaitéé),  el  predicador;  de  ekMeiía, 
Iglesia:  latín,  Ecdétiatlet;  franoés, 
EaMivttte;  catalte,  Ecáftiaatél. 

EelealAatlekBÉeBte.  Adverbio  mo~ 
dal  De  un  modo  propio  de  un  ocle- 
aiAstioo. 

EiimolooIa.  De  ecUtiátIica  y 

fijo  adverbial  mentí:  catalin,  eedaiát- 
tícanienl;   franoés,   ecdétiaiiiquement. 

Bel«*iAaUeo,  ea.  Adjetivo.  Lo  <ine 
pertenece  ¿  la  Igleeia.  jl  Masculino. 
CLiaiao.  I!  Titulo  de  uno  de  los  libros 
del  Antiguo  Teitamento.l  |An  tic  nado. 
Docto  instruido. 

£tiiioloo1j..  Del  latín  eceletiastícia 
eedetía  iglesia:  catalán,  edeñéatich, 
ca,  francés,  eedéñattique. 

Eelealaatlaar.  Activo.  EsriniTOA!.!- 
Ejki,  hablando  de  bienes  temporalee. 

ETmouiBiA.  De  ecjesióitíco. 

Kells>iB.  Femenino.  Nombre  dado 
á  loe  medicamentos  con  qne  se  unta- 
ban los  pelos  de  rcKelie  pare  que  el 
enfermo  los  cinj) ara  lentamente. 

Etimolosíi..  Bel  griego  IxX  117119 
/Magma):  da  én,  fuera,  yleichein  (X«[- 
XSlv]  chupar:  latín,  edigma,  álii;  fran- 
«ée  ^i^te. 

KeU^etro.  Uaeculino.  Geonielrta 
moderna.  Instrumento  propio  para 
jnedir  la  inolinacián  de  on  terreno. 

ETiMOLoal*.  Del  griego  rpAlto  (eg- 


I  EOLI 

lUinSI,  70  inolino.  7  ¡litpov  ¡mélronj, 
medida:  ñ-anoés,  édimitre. 

ScllpBM.  Femenino.  Altera oián  de 
un  tono  musical  en  el  género  «nar- 
múnioo. 

lÍTiiioi.oalÁ.  De  edipiar, 

Beltpaable.Adjetivo  anticuado.  Lo 
que  se  puede  eclipsar  y  obsonteoer. 

Eellpsar.  Activa.  Obscurecerse 
total  ú  parcialmente  un  astro,  üeaaa 
también  oomo  reciproco.  U  Metifora. 
Evadirse,  ausentarse,  desapare  o  er.|[ 
Activo  metafórico.  Obscnreoer,  des- 

E^ñüOLOslA.  De  eelipte:  provental, 
eeliptar,  edipciar;  francés, ecttpser,'ita- 
liano,  ecoliiiare;  catalán,  ediptar. 

Eellpae.  Masculino,  Aitrotiotnia, 
Deeaparicián  total  6  parcial  de  un 
astro,  7»  porque  otro  astro  lo  oculte 
los  EOLiPsas  de  eol 


de  los  satélites  de  Júpiter.  ||  total 
R  luía.  Aquel  en  qne  la  luna  se  obs- 
cureoe  por  completo,  porque  entre 
ella  y  el  sol  se  interpone  la  tierra.  [| 
-  --lAi.  Aquel  en  qne  conserva  BU  loE 
parte  de  su  disco.  ||  oestbal.  El 
^  se  verifica  enando  la  oposición 
tiene  lugar  en  el  mismo  punto  del 
nodo,  de  manera  que  la  luna  atravie- 
sa,*por  el  centro  mismo,  el  oono  de 
sombra.  |1  total  di  bol.  Oeultaoión  de 
dicho  astro  por  bailarse  la  lona  entre 
él  7  la  tierra.  ||  amolab.  Aquel  en  que 
la  lona  parece  cubrir  el  centro  del 
eol,  dejando  alrededor  un  anillo  ó  co- 
rona luminosa.  |  cbhteal.  Aquel  en 
que,  no  teniendo  la  luna  latitud  algu- 
na en  el  momento  de  la  oonjnnciOa 
aparente,  en  centro  parece  estar  en  ol 
centro  del  sol.  |j  Uetáfora.  Hablande 
de  personas,  el  acto  do  desapareceT  & 
de  ocultarse.  |!  Metáfora.  Hablando  de 
'ento  pasajero. 
.    _  _     .  Del  griego  Íx).it4*c 

¡ckleípiiM),  falta,  privación-,  de  Xstno» 
¡léipo/,  70  falto,  70  abandono,  falta  6 
privación  de  luz:  latín,  edipiii,-  italia~ 
noj  di*$e;  francés,  eelipte;  proveniel, 
ediptii,  mip*e*,  cUpte;  catalán,  ec¡ip$ii. 
BeltpsLs.  Femenino.  Gramátíca. 
Elipsis. 

Kelfptlea.  Femenino.  ÁMlronomia. 
Circulo  máximo  do  la  esfera  celeste, 
el  cnal  corta  oblicuamente  el  Eoua- 
haciendo  con  él  un  áugnlo  de 
litréB  grados  7  medio,  7  eellal»  el 
>  de  la  tierra  durante  el  afio. 
._ -lu 01.00IA.  De  «dtpiiea:  francés, 
idiptiquc,  sustantivo;  catalán,  eel^t- 
*co. 

Belfptleo,  ea.  Adjetivo.  Oonoer- 
niente  á  la  aoUptica.  H  Conoamieste 
al  e elipse. 
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eolipsea  de  aol  y  de  Iqidl  ae  rerificKn 
«n  ese  clroolo:  Krie^o,  IxiUi-axdc  ¡Mei- 
¡íIióm);  francas,  éáiptMpu,  «djetivo;  pro- 
TfluiAl,  eeltptío/  nktalAn,  eclipüdi,  ca. 
Bellal*.    Femenino.    Gramátiea. 

EnitoLtraiA.  Del  latín  eelipti*,  elip- 

A«l*ca.  Femenino.  Éqlooa. 

BbI4^««,  Mt.  Adjetivo.  Lo  qae  per- 
tenece Alk  égloga. 

Kea.  llaacolino,  Fíiica.  Bopetición 
del  sonido  por  Ib  repercUBÍÓD  del  ftiie, 
qne  se  observa  en  ciertos  parajes.  11 
MútMO.  IiB  repetición  de  las  últimas 
«ilabae  ó  palabras  que  ae  cantan  & 
media  voz  por  distinto  coro  de  músi- 
cos, 7  en  loa  órganos  se  veriflo»  ¡jor 
registro  distinto  heohp  i  propósito 
para  este  fin.  [|  Poética.  Oomposioión 
en  qne  se  repite  parte  de  la  áltima 
palabra  del  verso  qne  forma  dioción^ 

6  la  dicción  entera,  si  es  corta.  Oon 
este  artificio,  que  ya  es  de  pooo  nso, 
se  han  hecho  diversas  combinacio- 
nes mítrioas.  |[  Hacib  ico.  Frase.  Te- 
ner proporción  ó  currespondenoia  ana 
eoaa  con  otra.  ||  Frase.  Hacerse  algu- 
na cosa  notable  y  digna  de  atención 

7  reflexión.  1¡  Bsa  alsuso  si.  aoo  DR 
OTko.  Frase.  Imitar  ú  repetir  servil- 
nente  lo  qne  dice  otro. 

ETiifou>alA.  Del  eriexo  fnA  (idi5/: 
latin,  éeho,  eehúi;  nances,  echo;  cata- 
lán, eco. 

KesHanaB».  Femenino.  Didúctiea. 
Blevación  repentina  de  la  voi  por 
medio  de  interjecciones  ó  articolaoio- 
nee  imperfectas,  producidas  por  la 
sorpresa  ó  por  la  pasión. 

ETiMOLoafA.  Del  griega  ixqsdtviíjia 
(ehphónéma); áe  ¿Je,  fnera,  ypAóné,  vosr 
&anoéB,  ecphoneme. 

K«ale«,  cA.  Poética.  Adjetivo  anti- 
«nado  qne  se  aplica  i,  los  versos  qii< 
llaman  eoos. 

EtimolooIa..  Del  griego  iixiiStini^ 
(ie/idikótj:  latin,  etJioIcus;  francés;  ¿cAai- 
gu«. 

KecBsetríft.  Femenino.  Arte  de  oal- 
enlar  y  combinar  los  eoos. 

E^riMOLoalt,  De  ecómetro:  catalán, 
geometría;  francés,  étítomitrie. 

EevBsétrlee,  ea.  Adjetivo.  Concer- 
niente á  la  ecometria. 

Beé^etiw.  Hasonlino.  líatemtíiea*. 
acúttica  y  n\ÚMica.  Begla  gradnada  ó 
dividida  en  ronchas  lineas  para  medir 
la  duración  de  los  sonidos  7  hallar 
•na  intermedios  y  relaciones. 

£TiHOi.oalt.  Del  griego  t¡xoi  (eehos), 
sonido,  7  \il-ipm  (métron),  medida: 
francés,  échometre. 

■eanomat*.   Itascalino.   El  cargo 
del  ecónomo- 
Toma  III 


Be«n«Hf«.  Femenino.  Adminietra- 
oión  recta  y  prudente  de  los  bienes. 
Dlcese  también  de  la  buena  distribu  - 


materiales.  ||  Becas  es  6  miseria.  ¡I  Pin" 
fura.  La  buena  disposición  7  coloca- 
ción de  las  figuras  7  demás  objetos 
qne  entran  en  una  composición.  |¡  ami- 
KAi.,  Bl  conjunto  armónico  da  los  apa- 
ratos oreániooB  y  funciones  fisiológi- 
cas de  los  onerpoe  vivos.  |  roLlnojt. 
Ciencia  que  trata  de  la  riqnesa  de  las 
naciones,  7  de  las  causas  de  su  aumen- 
to ó  diminución. 

EimoLoelA.  Del  griego  o{Kovo)ita 
(oikonomia);  de  oikoi,  casa,  7  nomo», 
regla:  latín,  OMOnomia,' italiano  7  ca- 
talán, eoononiio;  francés,  éeonomte. 

KeoBéBle».  Femenino.  Parte  de  la 
filosofía  relativa  al  gobierno  de  on 
estado,  de  nna  familia,  etc. 

EniioLoalÁ.  Da  eeorurmia~  francés, 
éconotniqtu,  sustantivo;  catalán,  eeo- 
némica. 

KeonABlea^cMte.  Adverbio  de  mo- 
do. Con  economía. 

.  ErtKOLoaiA.  De  económica  y  el  sa£,io 
adverbial  mente:  catalán,  económica- 
metU;  francés,  ioonomiquement;  latin, 
oeeonÓmKcé. 

EeaBisaleo,  e*.  Adjetivo.  Do  que 
pertenece  á  la  economía.  |¡  Be  aplica 
al  miserable,  7  se  dice  del  muy  dete- 
nido en  gastar. 

ETmoLoatA.  Del  griego  oíxovo(ux¿c 

ÍoikonomAót):  latín,  oecondnxítit*;  ita- 
iano,  economioo;  francés,  éednomique, 
adjetivo;  catalán,  econúniichjCa. 

Eeeaoaslsta.  Masculino.  El  escri- 
tor sobre  materias  de  aoonomla  polí- 
tica, y  también  el  qne  está  instruido 


EeaBOBsIaar.  Activo.  Ahosbab. 

Ecdno^o.  UbbcuIído.  El  que  se 
nombra  para  administrar  y  cobrar 
Jas  rentas  de  lae  piexas  eclesiástioaa 
que  están  vacantes  ó  en  depósito.  Sue- 
le también  llamaree  asi  el  que  admi- 
nistra los  bienes  del  que  está  fatuo  6 
es  pródiffo.  ||  El  que  sirve  algún  oficio 
eclesiástico  en  lugar  del  propietario, 
cuando  por  ratones  legales  está  im- 
pedido, ó  en  tiempo  de  vacante, 

ErmoLoalA.  Del  griego  otxovótioe 
[oAonómoi);  latín,  oecÓnSmus,  de  una 
iglesia:  italiano  7  catalán,  ecónomo; 
francés,  iconome. 

Beepr<tlea,  ea.  Adjetivo.  Ecoopbó- 


Bo*Blp«ntare».  Masculino.  Vitoria 
auligwt.  Oficial  qne  mandaba  25  hom- 
bres en  la  milicia  i^iega. 

ErmoLoai*.  Del  griego  ilxooi  (eiko- 
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sil,  Teinte;  ittn*  (pinte),  cinco,  7  dpx^ 
(ardiói),  jefe. 

Ke«Md«,  «*.  Adjetivo,  flonin.  Be 
«pUoa  &  loe  troDooa  y  T»m&i  de  Iob 
Arbolsa  cuando  parecan  eortadca  de 
ramos  menores,  como  en  1»  oras  de 
Borgofla. 

BtimolooIa.  i.  Del  antigao  alto  ale- 
m&n  louz;  inglés,  ihort;  aneao,  $kate; 
alamán,  Mchietien,  echar  renueros. 

2.  Del  franeía  áeotí.  (¿.cadimia.) 

BcptCH».  Mascalino.  Cintgía.  Abs- 

ETmoLoait.  Del  grieg-o  ixTcátuict 
{ekpyfítna);  de  ¿H,  fnera,  y  pyon  (itíiov), 
pus:  francés,  ecpi/feniB. 

KepleMo.  MaEcnlino.  Gofiuia. 

Kevieama.  Femenino.  Cirugía. 
Fractura  del  crAneo  con  depresión  de 
algún  fragmento  y  compresión  del 
cerebro  y  sos  membranas. 

Etimología.  Bel  griego  iimltafia 
(ekpíetmal;  de  ék,  fnera,  y  pitAiein  (nuf- 
C«v),  comprimir:  francés,  eepietme. 

EepléUeA,  e*.  Adjetiro.  (Sufría. 
Snporativo. 

EtholosIá^  De  ecpiñma:  franoAs, 
fcpyitiqut. 

Eevléroma,  Masculino,  Cirugía  an- 
tigua. Almohadilla  qne  se  colocaba 
antiguamente  en  el  hneoo  de  la  axila 

Eara  redaoir  el  húmero  cuando  esta- 
a  dislocado. 

ETiHOLoaii.  Del  griego  ■}pin\i¡po>fi% 
(fkpleróma) ,  enplemento;  francés,  en- 
pléróme. 

Kepléxlc»,  ea.  Adjetivo.  Medicina. 
Concerniente  al  eoplexis. 

■eplezla.  Mascalino.  Jíedioina.  De- 
lirio cansado  por  nn  temor  súbito. 

Stimdi.oo1a.  Del  griego  ixX7)£i{  (ák- 
pléxi»),  consterna aion:  Irancós,  eeple~ 

Keptoiaa.  Uasoiilino.  Cirugía.  Dis- 
looación  de  los  huesos  lujtadoe  < 
los  fragmentos  de  nna  fractnra. 

ETiHOLoalA.  Del  Rriego  ix^xmíia  (ék- 
ptoma),  Inxaoiún;  de  íxídíct»  (ekpipto), 
sacar,  desprender:  francés,   ecptóme. 

Eerena.  Jlascntino.  Síedicina.  En- 
fermedad cnt&nea  oaracterizada  por 
vesicnlas  llenas  de  un  liquido  claro  y 
muT  prúximas  unas  i,  otras. 

ErviMOLOUlA.  Del  griego  {xpij^^a, 
empoiún.  (Acadchia.) 

Sereats.  Femenino.  Ciru^ia.|Buptn- 
ra  del  útero. 

SiihologIa.  Del  griego  ixpTjgi:  (¿kre- 
-iil,  rotura;  de  e*,  íuera,  y  rheuó  (fio- 


Eerlxoióctea,  em.  Adjetivo.  Eoobi. 
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,ue  no  ha  formado  6  que  no  ha  podi- 

[n  formar  un  feto. 
EriaoLoalA.  Del  griego  i*púai^(eltrú- 

ü,  elirytii),  efusión;  de  ixpdw  ¡ekrúó), 
yo  destilo,  yo  derramo:  francés,  ecrt/- 

'"  4  ioryñe. 

-Seaareaat».  Masculino.  MedAana. 
Nombre  genérico  de  los  tumores  fun- 
gosos que  se  desarrollan  en  muchaa 
enfermedades. 


derivado  de  t 


Femenino.  Protodia  griega 

Í  latina.  Figura  que  se  comete  cuando 
i  silaba  breve  se  alarga  para  la  rec- 
ta medida  del  verso.  ¡|  Cirugía.  Dilata- 
ción de  la  piel. 

BTiHOLoatA.  Del  griego  Ixxaoi;  ('eJi- 
tasit),  extensión;  de  JA,  fuera,  y  táiir, 
tensión:  latín,  ectátii;  catalfcn,  éatoMii; 
francés,  ectoMe. 

EeteÚaalM-  Femenino.  Cirugía, 
Aflojamiento  de  no  vendaje.  ¡|Flaci- 
dea  de  la  carne. 

StiholobIa,  Del  griego  txBiikuvaic 
(ekihilyniii) ,  afeminación .  molicie: 
francés,  eclhíiíjnsii, 

Eeteslaaa,  ■«.  Masculino  y  feme- 
nino. Partidario  de  la  éctesis.  [|  Adje- 
tivo. Ooncerniente  klt,  éctesis. 

EriMOLoalA.  De  écte3i$:  francés,  «»■ 

]6eteala-  Femenino.  Profesión  de  f« 
publicada  por  el  emperador  Heraolio 
en  favor  del  monoteísmo. 

EtiholooIa.  Del  grieeo  Ixftijois  /■'*- 
théiit);  de  ¿k,  fuera,  públicamente,  y 
théiit,  proposición:  francés,  ecihete. 

Ertlliaia.  Femenina.  Protodia  grie- 
gay  latina.  Elisión  de  una  finaL 

EriMOLoalA.  Del  griego  Ix9Xli(ii{  (eTe- 
thlipii»!,  supresión;  de  íh,  fuera,  y 
Üiliprit  (BXí^i),  oompresiAiL:  latín,  ee- 
UUipsit;  francés,  eelhlipie. 

Eotilétlea,  ea.  Adjetivo.  Eñoai 
para  destruir  las  callosidades. 

Etiuolosíi.  Del  griego  ék,  fuera,  y 
tyloi  (xilXof),  callosidad:  francés,  ecty- 
loliqae. 

Eotlllótie*.  Adjetivo,  üfedieina.  Be- 
medios  propios  para  hacer  caer  el 
pelo  de  oitirtas  partes  del  cuerpo. 
Usase  también  como  sustantivo. 

EtiuolooI A.  Del  gringo  áxTlXXo)  (ek- 
tíUo),  arrancar,  quitar:  »anoás,  ectillo- 

EottMA.  Masculino,  ¡iediaina.  Pús- 
tula fugaz. 

EtimolooIa.  Del  griego  Ix0i>|ic(  (ék- 
Ihymaj;  de  ¿*,  fuera,  y  tkyein  (Bisiv), 
aparecer:  francés,  ecthynia. 

EctlBOala.  Femenino.  Cirugía.  Agi- 
tación de  la  sangre. 

ErmoLoaf  A.  Del  griego  i%Ío¡uda  (»k- 


u 


BCUA 


tht/ntiád},  yo  anoiendo;  fr^uoéa,  eethy- 

BetiplM,  «».  Adjetivo.  Antigileda- 
títi.  Sem^knte  &  la  impreaiún  de  on 

EtiholooIa.  De  ectipo, 

KeU»*,  UAsoalino.  Anti^aedode*. 
Copia  de  III1&  medalla  ó  de  ua  aello, 

Sriuoiootx.  Dal  (griego  IX'nmo{  ¡'eft- 
typo»);  de  sft,  fuera,  7  t^o*,  figarn: 
Jrftitoés,  eotype. 

SeUliiHa*.  Maicntino,  Ciruja,  ül- 
«eracíAu  superficial  de  la  piel,  produ- 
cida por  una  fuerte  compresión  6 
«onlutiún. 

ETiMOi.oalA.  Del  griego  IxBXimicc 
{iUMimtnaJ,  oontnaiún:  francas,  ee- 
tíúimme. 

KetllHn*.  Haiculino,  Ecti.i>mo. 

E«t*flé»(l»,  4K.  Adjetivo.  Botánica. 
Epitato  de  los  liqueaes  que  oreoen  en 
la  superfleie  de  las  plantas, 

SttiHoLoatÁ.  Deí  giiogo  íkxóí  (ekcót), 
baoia  fnera,  7  a}i.oíát  (phloián  6  phitBon), 
«orteía:  francéa,  ectopMéode. 

Setoaatt.  Femenino.  Cirugía.  Esci- 
ai6n,  ampntaoión,  ablación. 

Bttiioi.oolA.  Del  fpriefjo  ixtd|ii)  fdi- 
tómé^   cortadora,   incisión:    franoóa, 

■et*p«sl».  Femenino.  Teratolo^a. 
Sennión  de  doi  cuerpos  por  loa  cos- 
ta doe  del  pecho. 

ErmoLoaiA.  De  ectápa^. 

Setayaclaas,  n».  Adjetivo,  Terato- 
lojrto.  Epíteto  de  los  monstrnos  dobles 
unidos  por  el  pecho. 

EtimolosI*.,  De  ectópago. 

BeMvAcfoo,  e».  AdjetÍTo.  Teratolo- 
oia.  Que  presenta  los  fenómenos  de 
la  ectopagia. 

B«t4v>c*.  Hasenlino.  Taratoloffia. 
JConstruo  doble  unido  por  los  costa- 
dos del  pecho. 

£suioLoalA.  Del  griego  efcldi,  haoia 
'fuera,  y  pageú,  fijo,  sujeta;  fr&noés, 
^ctopage. 

Ketepl».  Femenino.  Cirugía.  Kom- 
brD  que  se  da  k  las  laxaciones  en  ge- 

EtimolooI *.  Del  griego  ixtoicCE»  (ek- 


francás,  ectopU. 

Keteplala.  Femenino,  (brujía.  Si- 
tuación anormal  y  permanente  de 
ona  viscera  ó  de  las  venas. 

ETiMOLoal*.  De  ectopia:  francés,  ec- 

■etoyocfatleo,  es.  Adjetivo.  Ciru- 
.gia.  Concerniente  á,  la  eotopocistis. 

EnnoirOalA.  De  eetopocíMtit;  francés, 
^etopocyttiipie. 

Bctepvelatla-Temenino.  Ciragía, 
Calda,  dialooaeióu  de  la  vejiga,  salida 


ETiHoi.oaf*..DeI  griego  Ixtqicq;  (éklo- 
po»),  salido  de  aa  sitio.  7  xils^  /küilit 
ó  ItyttU),  vejif^a;  francés,  eclopooytle. 

É«tor<s«M«,  na.  Adjetivo.  Boláni- 
ca.  Que  tiene  el  borde  de  la  urna  guar- 
necido de  barbas  exteriores,  como  los 

musgos  ■CTOPÓOOMOB. 

EtimolooIa.  DjI  eriego  ekiói,  haoia 
fnera,  7  pogón  {nmim},  barba:  francés, 
ectopogone, 

B«t«pala.  Femenino.  Ectofibia. 

Betaaearle,  ría.  Masüulino  7  feme- 
nino. Medimna.  Nombro  dado  A  loa  in- 
sectos parénitoB  que  viven  en  la  su- 
Eerfioie  anterior  del  cuerpo  del  hom- 
re  ó  de  otras  especies  animales. 

ETiKOLOalA.  Del  griego  iniói  (kMóiI, 
haoia  fuera,  7  C^ov  ¡iñonj,  animal: 
francés,  ectozoaire. 

Betrlmnela.  Femenino.  Cirugía.  Es- 
coriación de  la  piel  en  las  partes  que 
están  en  contacto  con  la  cama. 

EtihocooIa.  Del  griego  ixTpi|ipa 
¡ehirimnM),  aquello  con  que  limpiamos 
ó  enjugamos  alKo. 

Setr<Hi«lo,  Masonlino.  Teratolqgia. 
Monstruo  que  carece  de  algún  miem- 

EiiMOLoaf A.  Del  griego  éxTpdiai 
(tktróój.  hacer  abortar,  7  \ii3i.at  ¡mito»), 
miembro:  francés,  ectromMe, 

Betroplóa.  Masculino.  Medicina. 
Salida  de  los  párpados  hacia  fuera, 

Etimología. Del  griego éxtpoóinov 
(eklroópi'in'i  de  ék,  hacia  fuera,  7  lr¿- 

tiein,   girar:  francés,  eclropim»;  cata- 
in,  eclrópia. 
Eetr<tl«o,  ea.  Adjetivo.  Medicina. 

EmoLoalA.  Del  griego  éxipmxixdc 
(ektróltkói),  abortivo;  de  ík,  fuera,  ^ 
tróein  (xpcúnv),  dafiar:  francés,  eclrott- 

Bea»HU4a«.  Femenino.  Bemejan- 
sa,  conformidad,  proporción. 
ETiHOLoalA.  De  ecuahle:  latín,  aeguñ- 

bitílai:  italiauo,  e^uabilitá. 

Benable.  Adjetivo.  Matentátiea*.  Se 
aplica  al  movimiento  con  que  los 
cuerpos  caminan  espacios  iguales  en 
tiempos  iguales.  I  Anticuado.  Justo, 
igual  7  puesto  en  rasón. 

EtimolooIa.  Del  latín  aequáh'Ui$:  ita- 
liano, e'iuahile;  catalán,  eqitable. 

KemaelÓB.  Femenino.  Atlronomia, 
La  diferencia  que  ha7  entre  el  lugar 
ó  movimiento  medio  y  el  verdadero 
ó  aparente  de  algún  astro.  |]  Algebra. 
La  expresión  de  la  igualdad  que  exis- 
te entre  dos  cantidades  caando  las 
dos,  ó  por  lo  menos  una  de  ellas,  con- 
tienen cantidadne  desconocidas. 

EtikolosIa.  Del  latín  a'i^udllo,  for- 
ma sustantiva  abstracta  de  aeguáluí, 
igualado,  partiiipio  pasivo  de  aequá- 
re,  igualar;  forma  verbal  de  a«guu(. 
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ifnal  ofttftlin,  equació;  frkncés,  igua- 
lum  it&liano,  fqimzione, 

E«M(ior  Maíonliiio.  Áttronomia. 
Olroalo  máximo  que  se  consider»  en 
Ikeafer»  j  tieae  por  eje  el  del  mando. 

EnifOLooIi.  Del  ]%%ln  aequálor,  ea- 
eayador  de  la  moneda,  poTqne  in  en- 
cargo  era  itrualarla;  forma  ageate  de 
aegaatío  eouaciún:  catalán,  equador, 
eqvalo  francés,  équateur;  italiano, 
tqnatore 

Beaftnenf  e.  Adverbio  de  modo  an- 
ticuado Oon  igualdad  ó  equidad. 

EtiiiolooIí.T>6  eeua  j  el  infijo  ad- 

EesaBlaildad.  Femenino.  Igual- 
dad ,   couataucia  j  tranqnilidad   da 

EiiKOLOafi.  Del  Utln  aequanímtíiaf 
forma  suatantiTa  abstracta  de  aequa- 
nSmuí;  de  aequat,  ig-ual,  y  anlmuí,  áni- 
mo; italiano,  equaniaimiti;  francas, 
equaninuté. 

Ben&Qt«.  Adjetivo  anticuado. 
lacAL.  II  Haecnlino.  Ailronomia  anti- 
gua. Nombre  que  daban  los  antiifuoe 
BatrAnomoB  á  loa  ofrouloa  «n  que,  ae- 
g-ún  BQponlan,  verificaban  lu  movi- 
miento Job  planetas. 

ETiHOLoofA.  Del  latín  aeqaaní, 
aegitántit,  participio  d«  presente  de 
aequare,  igualar:  rran cea,  eguant;  ita- 
liano, equan'e. 

KeBAtar.  Masculino.  Ecdjdob. 

BcBktorlail.  Adjetivo.  Aityononiía. 
Perteneciente  ó  relativo  al  Ecuador. 
II  Femenino.  Ailronamía.  Instrumento 
compuesto  de  un  eje  7  dos  circuios 
perfectamente   graduadoa   y   de    un 

Íran  anteojo  movible,  el  cual  puede 
eacribir  cualqnier  paralelo  de  la  ea- 
fera  celeste.  Sirve  para  determinar 
la  ascensión  y  declinación  de  un  as- 
tro, y  la  difarencia  oon  que  respeoti- 
Tamente  ascienden  j  declinan  dos  as- 
tros moy  próximos  uno  á  otro. 
Etiiioi,ooI*,  De  eeu a f or;  italiano; 

Suatoriale;  francía,  equatorial;  cata- 
0,  equatorial. 

Eenatorlano,**.  Adjetivo.  El  na- 
tural del  Ecuador,  usase  también  co- 
mo Buatantivo.  1|  Perteneciente  á  asta 
república  de  América. 

EtiholooIá.  De  ecvator.  (Aoadbhiá.) 

E «acetre.  Adjetivo.  Lo  pertene- 
ciente al  caballero,  6  al  orden  y  ejer- 
cicio de  la  caballpria. 

ErmoLooIi.  1.  Del  sánscrito  at,  al- 
canaar;  artuí,  jumento;  nfua»,  baba- 
llu:  griego  limai  (hippt»),  forma  acce- 
soria dBrantÍBUO  txxos  fTiiftfti»;;  latín, 
iq\tui¡  el  caballo;  empíliit,  ecnestre; 
catalán,  equi-itre;  francés,  équeslre; 
italiauo,  equeilre. 

2.  Del  latin  équettrii,  de  iquet,  el 
eaballero.  (Al ' 
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Ee41««.  Hasonlino  autiosado.  Po- 
tro para  atormentar. 

EtiholooIa.  Del  latín  eqaáléo  7  «cu- 
lto, ablativos  de  egutU^iM,  y  eeOlütaf. 
diminutivo  de  iqaut,  el  caballo. 

Eeam<nleMHeMt«.  Adverbio  de 
modo.  De  una  manera  ecuménica. 

EtimolooIa.  De  teuminica  j  el  aufi- 
jo  adverbial  nienJe.-  francés,  ateuméni- 
quer»ent,écutnéniquBn\ent;\ttiMKtii>,ec»- 


Keamealdad.  Femenino.  Cualidad 
de  lo  ecuménico. 

EriKOLoatA.  Be  ecuménico:  francés, 
aicuniiniciU,  ictm%énicit£. 

Be«M<Bi«o,  e*.  Adjetivo-  que  Be- 
aplica  á  los  concilios  cuando  son  ge~ 
n  erales. 

ETiMOLoaf  A.  Del  griego  oIxou;isvik¿c 
(o^(úuni«nih6f} ;  forma  de  otxouiiév)} 
(oikouménij,  la  tierra  habitada;  otxatv 
fuikeTn),  habitar;  derivado  de  oIxDC 
(oikot),  casa:  latín,  oecúménlout;  ita- 
liano,ecuménico;  francés,  arcuni^niyuep 
écameniqut;  catalán,  eeuniénieh,  ea. 

Eea^cBlaar.  Activo.  Hacer  una. 
cosa  uniTqrBal. 

Etiholociía,  De  ecuménico. 

1.  Bean,  eaa.  Adjetivo  anticuado- 
Becto,  jneto. 

Etikoloqía.  Del  latin  aequui,  igual. 

S.  Keao,  CBa.  Adjetivo.  Dioeea  del 
individuo  de  un  antiguo  pueblo  d» 
Lacio.  Usase  como  sustantivo  y  ea 
plural.  ¡I  Perteneciente  á  este  pueblo. 

ErmoLoaiA.  Del  latín  a«(fuí,  aegulcó- 
lae,  arquiculáni,  7  aequieüii:  francés, 
equet  íi  fquieola. 

Eeaitrev,  re*.  Adjetivo.  Poética.  Lo 
perteneciente  al  mar. 

BtiholooIa.  Del  latín  aequdréui,  de> 
aequor,  llanura;  forma  de  oeguut, 
igual. 

Eeae^B.  Masculino.  Medicina.  Pús- 
tula que  cansa  dolor  urente. 

£tihoi,ooIa.  Del  griego  ixCsfici  /A- 
zmia),  ebuUicién;  delx/^A;,  fuera,  7 
C>[v  jíelnj,  bullir;  francés,  eci^nta. 

Eeae^OitaBa,  aa.  Adjetivo.  iifdici~ 
na.  Beferente  al  ecEema,  como  la» 
erupáonel  xcibhatosas. 

EtiholooIa.  De  eczema:  franoéa, 

Behable.  Adjetivo.  Que  puede  ser 

BefaaeaatoB.  Uasculino  familiar. 
El  hombre  despreciable  7  que  nada. 
BOpone  en  el  mundo. 

EtiholooIa.  Vb  echar  y  canto». 

Echacorvear.  Neutro  familiar.  Ha- 
cer ú  tañer  el  ejercicio  de  los  ecba~ 


Echacorvería.  Femenino  familiar. 
Acción  propia  de  echacnervoa.JI  Fa- 
miliar. El  ejercicio  y  profesión  de  al- 
cahncte. 
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lerroa.  UaBcalino  familikr. 
El  klcahnete.  Se  dica  tambiín  del 
hombro  embustero  y  despteoúiblB.  |1 
En  lo  KRligao,  el  predicador  6  cues- 
tor que  ibk  por  los  Inflares  publioan- 
-do  Ib  crnzKda.  {]  Hoj  todavía  en  algu- 
naa  portes  llamaii  asi  ¿  los  que  predi- 

ETnfOLOotl.  De  echar  j  cuervot. 

■«kkda.  FemenÍDO.  La  acoiún  7 
«fecto  de  sobar  alcana  cosa;  como  la 
■CHiDA  de  una  piedra,  eto.  |!  El  espa- 
cio que  ocupa  el  cuerpo  de  un  hombre 
tendido  en  el  suelo.  Sa  usa  de  esta 
vos  en  las  apuestas  4  correr,  en  las 
cuales  el  m&s  ligero  suele  dar  al  otro 
ttoa  4  dos  acBADAS  de  ventaja. 

EriHOLOtiiA.  D«  echar:  catalán  anti- 
gaoj  gil;  franods,  jet;  proveiiial  gel; 
Italiano,  geito. 

Bekadtw*.  Masouli 
«itio  donde  l 
ó  descansar. 

Beksdlll*,  Um,  HascuUno  7  feme- 
nino. El  nifio  espdsito. 

Bebkdlso,  %m.  Adjetivo  anticuado. 
Z^  que  se  puede  echar  ó  levantar.  |l 
£t  enviado  con  arte  j  disimulo  para 
rastrear  y  averiguar  alguna  cosa,  6 
psra  echar  alguna  especie.  H&llase 
tambiín  usado  como  sustantivo  en 
ambas  terminaciones.  ]|  Lo  que  se  es- 
parce con  disimulo  7  arte.  [I  Lo  que 
merece  daseoharse,  abanoonarae , 
■rrojaree;  como  los  desperdicios  de 
las  fábricas  que  se  arrojan  al  campo; 
7  i,  ¿stos  se  les  da  el  nombre  de  tierra 


BehaAor,  ra.  Adjetivo.  Que  echa  ó 
arroja  alguna  cosa,  usase  tambiíu 
como  sustantivo. 

BehKdara.  Femenino.  El  acto  de 
«eharse;  pero  no  suele  tener  uso 
hablando  de  tas  gallinas  cluí 
cuando  se  les  ponen  los  huevos  para 
.que  los  empollen.  Ll&mase  también 
«cbadnrade  pollos  la  nidada  de  ellos. 
¡I  Anticuada.  Tiro  6  alcance  det  tiro 
Í«  alguna  cosa,  como  piedra,  eti 
Ajecsahdha. 

BtimolosIa.  De  echar:  catal&n,  ei 
rada,  vomitona;  franeéSj  jilage. 

Bekaasleato.  Hasonlino.  La  acci 
jr  efecto  de  echar  6  arrojar  alj^nna 
eosa.l  I  Anticuado,  El  acto  de  echar  un 
nifio  á  la  puerta  de  la  iglesia  ó  en  la 
«asa  de  expúsitos.  ||  El  acto  de  echar 
Anuo  de  alguna  parto. 

ErmoLoaU.  De  echar:  cataiftn  anti- 
guo, gitament. 

EehapallAS.  Masonlioo.  En  los  la- 
vaderos da  lanas,  e'  que  las  toma  del 
tablero  para  echarlas  an  el  poso. 
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BnifOLOafA.  De  echa  y  pdla:  del  la- 
tín peília,  piel. 

Eeliar.  Activo.  Arrojar,  despedir 
le  si  alguna  oosa.  TJsase  también  co' 
no  reciproco.  [|  Hacer  salir  &  uno  de 
.Iguna  parte,  6  apartarle  con  violen- 
lia  por  desprecio  ú  por  castigo.  |)  Ds- 
)oner  &  alguno  de  su  empleo  ó  digni- 
Lad,  impidiéndole  el  ejercicio  de  ella. 
Brotar  7  arrojar  las  plantas  sus  ho- 
jas, flores,  raices  7  iratos.  !|  Juntar 
los  animales  machos  á  las  hembras 
lara  la  generacióQ;  como  el  caballo  i. 
as  yeguas,  los  moruecos  á  las  ovejas. 
Familiar.  Con  las  palabras  un  boca- 

beber  alguna  cosa,  tomar  una  refac- 
~  n  este  sentido  se  usa  también 
reciproco.  ||  Poner,  aplif^ar;  oo- 
LAB  I,  la  puerta  una  llave,  un 
cerrojo;  kchab  ventosas,  etc.  i  Cerrar; 
Qo  icBAB  la  llave,  el  corrojo.  ||  Im- 
ler  ó  cargar;  como  ichab  tributos, 
[AS  ui^  censo,  eto.  I!  Atribuir  algn- 
aooiúD  A  cierto  fln;  7  asi  se  dice; 
LABLO  &  juego,  icH^B  á  bueua  ó  ma- 
la parte.  1|  Inclinar,  reoiinar  ú  recos- 
tar; como  iCHAB  el  ouerpo  atr&s,  á  Qu 
lado,  etc.  I|  Apostar;  7  asi  se  dice: 
BCHAB  6  sOHABt*  k  escríbír,  A  saltar, 
etcétera.  ||  Empezar  4  tener  alguna 
granjeria  ó  comercio;  como  acRii 
colmenas,  icbab  muletada,  eto.  |j  Ju- 
gar; como  KCHAB  á  la  lotería,  á  una 
rifa,  etc.  ¡I  Dar,  distribuir  6  repartir, 
7  asi  se  dice  en  el  juego:  bchab  car- 
tas; 7  en  la  comida,  bchab  carne,  ver- 
dura, etc.,  7  se  dice  también  ecsak 
'  comer  ó  de  beber,  J|  Publicar,  pre- 
nir,  dar  aviso  de  alguna  oosa  que 
-.  ha  de  ejecutar;  como  boqab  un  ban- 
do, la  comedia,  las  fiestas,  la  vendi- 
mia, etc.  En  punto  4  comedias  7  otros 
espectáculos ,  significa  también  la 
misma  ejecución  ae  ellor.  ¡j  Junto  oon 
la  preposición  por,  7  algunos  nom- 
bras que  significan  carrera  ó  profe- 
siúU|  es  seguirla;  como  bchab  pur  la 
Iglesia;  7  también  la  direcciún  que  se 
toma;  verbigracia;  bchah  por  la  ii- 
quierda,  por  el  atajo.U  Junto  con  algu- 
nos nombres  tiene  la  significación  de 
los  verbos  <^ue  se  forman  de  ellos  ó  la 
deotros  equivalentes;  oomoiCBAk  mal- 
diciones, vale  maldecir;  bchab  suer- 
tes, sortear;  bchab  refranes,  relacio- 
nes, versos,  decirlos  ó  componerlos 
de  repente. II  Junto  oon  las  voces  bala- 
dronadat,  bravatai  7  otras  semejan- 
tes, significa  hacer  de  guapo  7  fanfa- 
rrón. Ifjunlo  oon  las  voces,  barriga, 
eamei,  carrillot,  pantorriÜM,  etc.,  en- 
gordar macho.  ||  Jnnto  oon  las  vocea 
rayo»,  eenleüa*,  fuego,  7   otras  seme- 

.__.._  _.  —  ■»__ . —  mucho  en o- 

por  mayor. 


jautas,  significa  mostrar  n 
JO,  y  Jnnto  oon  la*  vocea  i 


por  ari'oba$,  quintalei.  eto.,  vale  ponde- 
rar y  exkgerftr  nl^niia  oosa.  j[  Junto 

tierra,  por  el  luelo,  etc.,  vale  derribar, 
arrniíiar,  asolar  aleana  cosa.  |l  Junto 
OOD  algún  nombre  ae  pena,  Tale  co 
denar  i  ella;  como  echab  á  galera*, 

Sreaidlo,  etc.  ||  Junto  con  el  infinitivo 
e  algún  verbo  y  la  partícula  á,  nnae 
Teces  sif^nifica  dar  principio  i  la  ac- 
ción de  aquel  verbu;  como  ecbab  á 
reir,  soaxa  é,  correr;  j  otras,  ser  can- 
sa 6  motivo  de  ella;  como  icbab  &  ro- 
dar, (OHiR  á  perder.  ||  Hablando  de  oa- 
baltuB,  coche,  librea,  vestido,  etc., 
empelar  &  vastarlos  ó  osarlos.  ||  Becl- 
proco.  Tenderse,  acostarse  los  anima- 
les. Tratándose  de  loa  racionales,  se 
dice  cuando  se  tienden  vestidas  por 
QD  rato  más  ó  menos  lar|;o,  t  de  las 
aves  cuando  se  ponen  sobre  los  hue- 
Tos.  Én  eate  sentido,  ecbab  una  llux- 
OA  sig'nifioa  prepararle  el  nido  y  po- 
nería sobre  los  hnevos.  [I  Dedicarse, 
aplicarse  A  alguna  oosa.  ¡|  M.  costia- 
■10.  Frase.  BcKar  nc  asno  á  una  ye- 
gua, ó  un  caballo  &  una  burra  para  la 
cria  del  ganado  mular.  {|  I  íosdo. 
Véase  FoHDo.  ||  Á paseas.  Frase.  Eoh ai 


■r  algu- 


r  algún  negocio 


tBe  el  proco.  Perder  su  buen 
acorse  nociva  una  vianda,  un* 
bebfda,  etc.,  como  el  vino  cuando  se 
tuerce,  la  carne  cuando  se  corrompe. 
il  roa  iiEBBA  6  FOB  LOS  ecELOB.  Frase 

Sie  además  de  su  recto  sentido  tiene 
metafórico  de  afectar  modestia  y 
fanmildad,  ||  1  fique.  Frase.  Téase  Pi- 
que. II  i  uso  TAN  ALTO.  FraSB.  Despe- 
dirle con  términos  ásperos  y  dcsabri- 
don.  II  DB  VBB.  Frase.  Advertir,  enten- 
,   saber.  ||  íalbo.   Frase. 


,  de  docto,  de  valien- 
te, etc.  Hacer  vana  ostentaciiin  del 
propio  mérito,  en  cualquier  concepto, 
o  atribalraelo  sin  tenerlo.  ||  Ecbablo 
A  DOCE,  o  BCHABLO  TODO  1  DOCE.  Frase. 
Ueter  á  bulla  alguna  cona  para  que 
se  confunda  y  no  se  hable  más  de 
ella.  Ij  TODO  i  BODAB.  Frase.  Desbara- 
tar algún  negocio.  ||  henos  ó  de  hemos 
ALSUBA  COSA.  Advertir,  reparar  la  fal- 
ta de  ella.  1|  minos  ó  de  menos  alouha 
íebbona  ó  coba.  Frase.  Tener  seoti- 
mtento  y  pena  por  la  falta  de  ella.  || 
roB  ALTO  ALouBA  COBA.  Frasc  metafó- 
rica. Menospreci»rU.I|POBi,ABBo.  Fra- 
se familiar.  Calcular  alguna  cosa,  su- 
poniendo todo  lo  más  á  que-  puede  lle- 
gar. I  POB  LAB  DB  PAvtA.  Fraso  famí- 
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liar.  Hablar  ó  responder  coa  altera- 
ción, despecho  ó  descomedimiento.  |F 
BoHABSB  1  DOBuiB.  Frass  metafórica. 
Descuidar  de  algnca  oosa,  no  pensar 
en  ella.  N  al  hundo.  Frase  familiar- 
Darse  á  diversiones  Ó  placeres,  aban- 
donarse. ([  DB-  BBoio.   Frase.  Apretar, 

para  que  baga  ó  deje  de  f 

na  oosa.  ||  Échese   y  bo   bl  __„ 

Expresión  metafórica  familiar  con 
que  se  reprende  la  falta  de  economía- 
de  una  persona  ó  el  gasto  superfino 
de  una  cosa. 

Etihología.  Del  latín  iaciáre,  arro- 
jar. (Academia.) 

Eehuóa.  Femenina.  La  acción  y 
efecto  de  arrojar  al  mar  laa  cargas  y- 
otras  cosas  que  hacen  peso  en  la  nave, 
cuando  es  necesario  aligerarla  para. 

ane  no  perezca  por  la  tempestad.  H4- 
ase  usada  también  por  la  acción  do 
arrojar  algnna  cosa,  annqne  no  sea. 
en  el  mar,  por  dicha  causa. 

Bobeno.  Masculino.  CaAo  ó  pila» 
de  fundición  donde  cae  el  metal  so- 
brante del  molde. 

EtiholooIa.  Del  francés  dcheno,  si- 
métrico de  ehenal,  forma  antigua  de 
canal:  inglés,  c/iomieí. 

Eeb«atot«r«af*.  Femenino.  iíisCo- 
ria  antigua.  Gobierno  del  echmatotar- 
ca  entre  los  antiguos  jndloB. 

ETiNOLoalA.Delgriegolxiiccj'^ehmaJ, 
genitivo  ixiif''<^£  (eclinialós),  juntura, 
apoyo,  sostén;  de  l^at  ¡iohñ},  tener,  y 
ApXl  (árche},  principio,  mando:  fran- 
cés, echmaiotarckie, 

BeiiBr a.  Femenino  anticuado.  Echa- 
da ó  tiro. 

BtimolooIa.  De  echar. 

Edad.  Femenino.  Los  aflos  que  uno- 
tiene  desde  sa  nacimiento,  ¡j  El  oon'- 
junto  de  algunos  siglos;  y  así  al  mun- 
do se  le  cuentan,  comúnmente,  aeia 
edades  divididas  ó  denotadas  por 
otras  tantas  épocas  notables  desde 
Adán  hasta  la  consumación  de  loa  si- 
glos. Los  antiguos  y  los  poetas  fin- 
Íieron,  unos  tres  y  otros  cuatro  eda* 
BB,  que  llamaron  la  de  oro,  la  de  pla- 
ta, la  de  cobre  y  la  de  hierro.  I  El  es- 
pacio de  aúoB  qne  bao  corrido  de  tan- 
to á  tanto  tiempo;  y  asi  se  dice:  en  la. 
EDAD  de  nuestros  abuelos,  de  nnestros- 
mayores,  en  nuestra  bdad.  I|  de  discbb- 
ciúH.  Aquella  en  que  la  rasan  alumbra 
á  loB  adultos.  ||  haduba.  La  viril  cuan- 
do se  acerca  a  la  ancianidad.  ||  vibil. 
Aquella  en  que  el  hombre  ha  adqui- 
rido va  todo  el  vigor  de  que  es  sus- 
ceptible: comprende,  en  general,  nnos- 
veinte  añosj  esto  es,  desde  los  treinta 
hasta  loe  cincuenta,  poco  más  ó  ma- 
---  IIAya. ■ 
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I  COSOCBB  LÁ  BDÁD  ÍOB  BL  DIBBT*.   ?«{«- 

rinaria.  Conocer  los  «flos  qae  tienen 
loa  cftbi^oa,  malas  j  otros  aniínales, 
legia  los  dientns  qae  han  mudado.  ¡¡ 
Db  aimwTA  BDAD.  liOoaciíjD  qae  equiva- 
le    h     DB     BDAD     HADDBl.  ||  EbTBAB    BB 

■DAD.  Frase.  Ir  pasando  de  nua  edad 
i  otra;  como  de  moio  L  varón,  de  va- 
rón á  viejo.  II  EsTAB  E«  KD&ii.  Frase. 
FroTÍQcial  Aragón.  No  haber  cerrado 
la  bestia.  |{  mbdia.  Se  llama  asi  común- 
mente el  tiempo  transcurrido  desde  el 
sizto  T  de  la  era  vntíar  hasta  la  mi- 
tad del  síkIo  it.  |i  Foreme.  Hiiroa 
SSÁS.  La  edad  en  qne  el  menor  no 
pnede  disponer  de  su  haeiendft  ni  de 
su  persona,  4  diferencia  de  la  hatos 
XDAD,  en  qne  7a  pnede  hacerlo.  ||  La 
edad  tierna,  la  niAei,  j  se  extiende 
hasta  1»  jnventnd. 

Etiiioi.oo1a.  Del  sánscrito  ay,  ir,  pa- 
sar; áyati»,  periodo;  dyui,  duración, 
tiempo;  Ayáii^  tiempo  larso,  época  in- 
definida: Ktie^o,  alév  (aíonf;  latín, 
aewm,  vida,  siglo,  perpetnidad:  aevl- 
tai,  dnración;   aetat,  edad;   italiano, 
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Tnmor  de  natnralesa  media  entre  «1 
edema  7  el  sarcoma. 

EtimoloiiIa.  De  edema  j  larhós,  ge- 
nitivo de  lárx,  carne. 

EAeHatfa.  Femenino.  Medicina. 
Conjouto  de  fenúmenos  qne  oonsti- 


1;  francés,  dge;  provensal,  etat,  edad, 
atge;  catalán,  etat;  portagaás,  edade; 
bajo  latin,  aetalum,  aelatieunt. 

K««a.  Femenino.  ÍRitoria  de  la  lite- 
ratura. Denominación  común  4  dos 
moniuaentos:  uno,  en  verso,  y  otro 
en  prosa,  de  la  antigua  literatura  as- 
ean diñara. 

BTtMoifOaf*.  Del  eermfcnieo  etUa, 
bisabaela:  francas,  etkía. 

B4««<B.  Mascolino.  Milicia.  Oficial 
militar,  cnyo  oficio  es  llevar  y  ooma- 
i^icar  en  el  ejército  las  órdenes  del 
jefe  de  quien  es  bokcIb.  Es  voz  toma- 
áa  del  francés  j  equivale  &  ayudante 
Ue    campo.  Ya   va   siendo  de  menos 

ETiaai.ostA.  Del  francas  aide-de- 
eamp:  aide,  ayuda;  canip,  campo;  cata- 
lán, edecanl. 

BdeUtpato,  Mascolino.  Mineralogia. 
Especie  de  feldespato  qne  tiene  la 
transparencia  de  la  goma. 

Stim  01.  oal  A.  De  (eÚeipato. 

Edenuk  Mascolino,  Medicina.  Ana- 
sarca parcial,  local,  de  una  sola  par- 
te del  tejida  celular.  ||  Hinchazón 
'blanda  y  de  poco  color,  producida 
por  la  obstrucción  de  los  vasos  linfá- 
ticos, en  la  cual  aparecen  algunas 
concavidades ,  comprimiéndola 
loa  dedos. 

Eniioi.ool4.  Del  griego  tiltiífiCi  (oids- 
ma),  hinchazón;  forma  sostantiva  de 
oíSÓm  ¡oidad),  inflar:  franoes,  aideme; 
catalán,  edema. 

Bde^ado,  4a.  Adjetivo.  Medicina. 
Afectado  Je  edema. 

EtimolobIá.  De  edema. 

t.  Uascnlino.  Medieitia, 


Edematlado,  «la.  Adjetivo.   En»- 

EtimologIa.  De  edematitar:  francés, 
adématii. 

BdABatlaar.  Activo,  ifedidna.  Ha- 
er  salir  un  edema. 

EriHOLoalA.  De  edema-'  francés,  tedé- 
'iatier. 

Edematoao,  aa.  Adjetivo,  tfedicma. 
Lo  que  pertenece  al  edema. 

ETiMOLOof  A.  De  edema:  catalán,  <d^ 
malót,  a;  francés,  0!din\alé\tx. 

EdeHitA-Femenino. Especie  de  ere- 
mita musulmán. 

EriHOLoalÁ.  De  edeni,  edén. 

Bdéa.  Masculino.  El  Paraíso  te- 
rrestre, morada  del  primer  hombre 
antes  de  sn  desobediencia.  |¡  Metáfo- 
ra. Logar  muy  ameno  y  delicioso. 

ETiMOLOsfA.  Del  hebreo  edén,  jar- 
din:  lensuas  romanas,  edén. 

Edealaik*,  na.  Adjetivo.  Concer- 
niente á  la  edad  do  oro  ó  al  edén. 

ETiMOLoalA.  De  edém  francos,  edé- 

EdéMleo,  e*.  Adjetivo.  Edbbi4so. 

KdeBlta.  Femenino.  Especie  de  an- 
flbol. 

Etiiiolooía.  De  edin. 

Bdentads,  da.  Adjetivo,  Zúilogía. 
Desprovisto  de  dientes. 

EiiKOLoeU.  Del  prefijo  e,  por  eai, 
negaoión,  y  dentado:  francés,  édenti; 

erovensal,  etdenldf;  italiano,  adentato; 
Ltin,  edentátitt,  pa^icipio  pasivo  de 
edratare,  desdentar. 

Sdeodlnla.  Femenino.  Medicina, 
Dolor  en  los  órganos  de  la  genera- 

BtimolosIa.  Del  griego  aZSorov  (ai- 
doíon  ó  cedceon),  que  significa  el  miem- 
bro viril,  ó  de  alSoIK  /'oidora  A  adieaj, 
las  partes  pudendas,  y  óCdvi]  (odyfiéj, 
dolor  ansiedad;  derivado  de  óduvcfw 
¡odynáó),  sentir  dolor. 

Kdeorrafia.  Femenino,  anatomía. 
Descripción  de  los  órganos  de  la  ge- 

EtuiolooIa.  Del  grieffo  «ISatov  (ai- 
dotonl,  el  miembro  viru,  y  grapkeln, 
describir. 

KdeogrCae*,  ea.  Adjetivo.  Medici- 
na. Concerniente  á  la  edeogiafla. 

EtimolosIa.  De  edeografia:  francés. 
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BA««IU«.  Femeaino.  Cirugía.  Infl*- 
maoián  de  los  grandes  Ubios  de  l&a 
majeTsa. 

StíMOLoaiA.  Del  griego  ccl&ota  (ai- 
dota  6  üEttiFiaJ,  las  partea  pndendai,  7 
«I  sufijo  médico  ilit,  inflamacián:  fran- 
oéa,  cedoite. 

EdeolasfA.  Femeiiino,  Parte  de  la 
anatomia  qna  trata  de  los  órgano! 
de  la  geueracián. 

EiiHOLoal*..  Del  griego  aidoíi  ' 
miembro  viril,  ;  ¡ógo>,  tratado. 


Edeolófleo,  ea.  AdjetÍTO.  Óouoer- 
niente  á  la  edeologla. 

Bdeolaslata.  Uas  colisa.  Emú  lo  a  o. 

Báe<lo(o.  Masoolino.  El  que  estu- 
dia ó  escribe  aobre  edeologla. 

Bdoopaofla.  Femenino.  ¡íedicina. 
Emisión  sonora  de  gases  por  los  ór- 
ganos de  la  generación.  . 

BriuoLoafÁ.  Del  griego  atSotov  fai- 


BdeopaMeo,  e*.  Adjetivo.  Medi- 
cina. CoQoernieate  ó  relativo  i  la 
edeopsofia. 

BTiKOLOaiA.  De  edeopiofía:  franoéa, 
adopiophigue. 

Bdeotonf*.  Femenino,  Analomia. 
Diseoción  de  los  órganos  genitales, 

Etimolo«U.  Del  griego  albotov  (ai- 
doXon),  el  miembro  viril,  j  tomé,  seo- 

Kd«*tdMle«,  ea.  Adjetivo.  Ooncer' 
níente  A  la  edeotomla. 

BdAOBOkrio,  ría.  Adjetivo.  Zoolo- 
gía. Epíteto  de  los  animales  en  los 
enalee  predominan  los  órgano*  aexoa* 
lea. 

ETiMOLDotA.  Del  griego  «ÍBoCev  (ai- 
doXonj,  el  miembro  viril,  y  t|a)(fpiov 
(¡óárion) ,  animalejo;  diminntivo  de 
lóon,  animal. 

Bder.  Uasoolino.  Especie  de  ánade 
de  las  regiones  glaciales. 

Edeta.  Femenino.  Antiguo  nombre 

EriMOLDotA.  I.  Del  latín  Edita. 

2.  Del  griego  iSi^avoi  (édétanoij:  ca- 
talán, edeta,  na. 

Bdetaao,  BB.  Adjetivo.  Natural  de 
EdetsDÍa.  usase  también  como  sns- 
tantivo.  U  Perteneciente  á  esta  anti- 
gua región  de  la  España  Tarraconen- 
se, oTie  comprendía  parte  de  loa  rei- 
nos de  Talenoia  ;  Aragón. 

EtiuoloqIa.  Del  latín  edetanu(.(AcA- 

Edlelda.  Femenino.  Impresión  y 
publicación  de  al^An  libro  ó  escrito, 

Íla  misma  obra    impresa.  ||  fbIicifb. 
a  primera,  cuando  se  han  neolio  va- 1 
rías  de  una  miam»  obra.  I 


I  EiiholoqU.  Del  latín  ediOo;  la  ao- 
oión'de  dar  á  luz,  forma  sustantiva 
abstracta  de  edíluí,  editado:  catalán 
edició;  francés,  e'dition;  italiano,  edí- 

Bdieneauí.  Femenino.  Choblito. 

Bdletal.  Adjetivo.  Oonoernienta  á 
los  odictoe. 

EiiMoLoaU.  De  edicto:  latín,  edietá- 
lii,  forma  adjetiva  de  edlcíam,  edicto: 
francéa,  ¿dictai. 

Bdleio.  Uascalino.  Mandato,  de- 
creto publicado  con  autoridad  del 
principe  ó  magistrado.  [I  Letras  que 
se  fijan  en  loa  parajes  públicos  de  las 
oiadades  y  villas,  en  las  cuates  ae  da 
noticia  de  alguna  cosa,  para  que  sea 
notoria  i  todos,  jj  pbitobio.  El  que 
cada  pretor,  al  principio  del  afio  que 
le  duraba  el  ofioio,  publicaba,  7  con- 
tenía las  espacies  de  negocioB  sobre 
que  interponía  au  autoridad. 

ETiMOLOoti.  Del  latin  ediclum,  or- 
den; forma  de  edicliu,  mandado,  par- 
ticipio paaivo  de  edieíre,  hacer  saber, 
mandar;  eompneato  de  e,  por  ex,  fue- 
ra, y  dicére,  decir:  catal&n,  ¿dicte; 
portugués,  ídit;  italiano,  editlo, 

Bdlflcaetfin.  Femenino.  La  acción 
y  efecto  de  edificar.  ¡|  Metáfora.  En- 
sefianaa  y  buen  ejemplo  que  se  da  ó 
causa  á  los  demás  con  la  virtud,  doc- 
trina y  buenas  oostumbres. 

EtimolooIi.  Del  latín  aedificátXo, 
forma  sustantiva  abstracta  de  aedifi- 
cátuM,  edificado:  italiano,  edipcaxione; 
francés,  ¿tí i^ catión;  catalán,  edifieaeiñ. 

BdlBeador,  ra.  Masculino  y  feme- 
nino. El  que  edifica,  fabrica  ó  manda 
edificar. 

ETiKOLoala.  Del  latín  aedificátor, 
forma  agente  de  aediñcátio ,  edifica- 
ción: catalán,  edifloaaor,  a;  francés, 
édiñcateur;  italiano,  cdificatore, 

Edlfleante.  Adjetivo.  EniFiCATivo. 

EtimolooIa.  Del  latín  aedifiean», 
aedi/tcantis,  participio  de  presente  de 
aedifieáre,  edificar:  catalán,  edíficant; 
francéa,   idifiant;  italiano,   edifiaante. 

Edifleur.  Activo.  Fabricar,  hacer 
algún  edificio.  i|  Metáfora.  Dar  buen 
ejemplo  i  otros,  viviendo  arreglada- 
mente.   Usaae    también    o  orno    recl- 

Etiholooí*.  Del  latín  aedifieáre;  de 
aede*,  edificio,  y  fieáre,  forma  freonen- 
tativa  de  faceré,  hacer:  catalán,  edifi- 
car-,' provensal,  edificar,  edifiar;  fran- 
cés, ádifier;  italiano,  edificare. 

EdlOeatlvo,  v».  Adjetivo.  Lo  qne 
edifica  y  da  buen  ejemplo. 

EtiholooIá.  De  edifioar:  italiano, 
edificativo;  catalán,  ediñcatia,  va. 

Bdlfleatsrlo,  rta.  Adjetivo.  Lo  que 
pertenece  á  edificar  7  fabricar. 

ETiMOt.oaiA.  Del  latín  aedi^catórliu, 
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tóna%  kdjetiTa  de  aedificálto,  edífiom- 
cíAd:  itsJi&no,  edificatorioi  Mtul&n, 
tdifi-aitfi,  a. 

■diael*.  M&aaiilina.  Obrft  ó  fabri- 
ca de  caen,  palacio  ó  templa,  etc. 

GTnfOLoaJA.Det  litio  edifíaSum ;  pro- 
Teukl  y  cnUláii,  edifici;  francas,  ¿di- 
fier:  italiano,  edifizio. 

BdIL  MasoulÍDo.  Eatreloe  antigttOB 
romanos  era  el  mmeistrado  í  cu^o 
car^o  estaban  laa  obras  pábliaas,  y 
eoidaba  del  reparo,  ornato  y  limpieza 
de  los  templos,  casas  y  calles  de  la 
ciudad  de  Sama.  Uabia  doB  claaes  de 
■DiLu;  nnoB  se  llamaban  cnrntee,  y 
debían  ser  patricios  y  nobles,  otros 
plebeyog,  y  debían  elagiree  i 
ae  la  plebe. 

EmaLOBlA.  Del  latín  aedUi»,  forma 
de  aeiía,  edificio:  italiano,  edUe,  edil 
y  edificio;  francas,  idile;  oatal&n, 
idil. 

B4IUelo,  cía.  Adjetivo.  Lo  ana  ta~ 
ca  A  pertenece  al  empleo  del  edil. 

BnMOi.oaÍA.  De  edil:  latín,  aediiUiíui 
catalán,  edüici.  a. 

MáíUÚMt.  Femenino.  La  dignidad 
7  impleo  del  edil,  y  el  tiempo  de  sn 
dnraeiún. 

ErmeLOAfi,.  Del  latín  aediiUiu,  for- 
ma SQ8tantÍT«  abstracta  de  aedÜU, 
*dd;catalAn.  ediUíat;  francés,  idilile; 
italiano,  tdüitá. 
B4I11*.  Hasctüino.  Poética.  IniLio. 
BdlBtaaluu  Femenino.  Mineralo- 
4ia,  Silicato  «Inminoao  blanco  aaola- 
40,  trail&cido. 

B4fMea>  e^-  Adjetivo.  Oonoernien- 
1«  i  Bdipo. 

EnHOLoof*.  Del  latín  oedipXeat;  ca- 
Ul&D,  tdipich,  ca. 

Hlpmatde.  Femenino.  Botánica, 
Planta  aparitira  y  vulneraria  pare- 
cida i  la  aabiaoria. 

Biltsr.  AotivD.  Fnblicar  an  escri- 
t"  por  oaenta  propia. 

EnHCLoaiA.  De  editor:  latín,  edire, 
ucar  fuera,  dar  á  tni;  de  e,  por  ex, 
foera,  y  dSre,  forma  frecaentativa  de 
dore,'  dar:  franoés,  édiler;  italiano, 
titilare;  catelin,  ediloriar. 

UttiMK.  Masonlino.  Hittoria  anli- 
?)«.  Tesorero  de  loa  templos;  snar- 
diin  da  las  cosas  sacadas  en  Boma. 
'Snnoioalí.  Del  laUu  aedei,  templo, 
7  íinere,  en  el  sentido  de  gnardar, 
cnitodiar:  franoéa,  teditime. 

Bditar.  Masculino.  El  qne  saca  i 
lu  i  publica  alcona  obra,  ajena  por 
lo  re^nlai*,  y  OQida  de  en  impresión.  || 
■■>n)i«ia[,B.  El  qne,  con  arreglo  &  las 
Ujat,  firma  todos  loa  nümeroe  de  los 
pñiódicoB  políticos  y  responde  de  sn 
contenido,  aunque  estdn  redactados 
por  otraa  peraonas,  aomo  ordinaria- 
nwnte  raeede.  Por  exteuaióa  ae  apli- 


BtimolosIa.  Del  latín  editor,  forma 
agente  de  edUlo,  edicién:  catalia,  edi- 
tor; francéa,  éditeur:  italiano,  eiilare. 

Bdltarlal.  Adjetivo.  Lo  que  se  re- 
fiere é,  editores  ó  ediciones. 

EAJel.  Masculino.  Término  faUl  da 
la  vida,  entre  toa  musulmanes. 

BdoeefkUa.  Femenino.  Teratotogia. 
Deformidad  de  la  narii. 

BTiMOLOali.  De/conooida  en  los  au- 
tores, pero  que  debe  ser  el  griego 
oiidm  ¡oidáo).  hincharse,  y  xs7aí.<ito; 
fkephaiaXot),  lo  que  pertenece  4  la  oa- 

EdoeefhUano,  na.  Adjetivo.  Bno- 
CBrli.ico. 
EtixolooIa.  De  edocefalia. 
EdoeeMIleo,  ea.  Adjetivo.  Terato- 


EdoeéAil*.  Masculino.  Teratologic 
Monstruo  de  la  familia  de  los  otoci- 

falos. 

FtiholooIi.  De  edoeefoXia. 

Bdoftia.  Femenino.  Mediana.  Infla- 
mación de  las  partes  genitales  exter- 
nas de  la  mujer. 

EtiuolosIa.  Del  griego  aidoron,  las 

tartea  genitales  del  hombre,  y  el  sa- 
jo iti»,  inflamación. 
E dalla.  Femenino.   Ornitologia.  Es- 
pecie de  cadillo  negro. 

,  EdallaKo,  na.  Adjetivo.  Hiitorio.  na- 
lural.  Parecido  á  la  edolia. 
Edrar.  Activo.   Agricuitura.  Btn^z. 
EtimolosIa.  Del  latín  iterare,  repe- 
tir.  (ACAOBMÍA.) 

EdredAa.  Masonlino.  Plum-tn  de 

ertaa  avea  del  Norte.  ||  Almohadón, 
relleno  ordinariamente  de  este  plu- 
món, que  sirve  para  abrigo,  colocado 
&  loe  pies  de  la  cama. 

EriHOLoaiÁ.  Del  sueco  eider,  gamo 
del  Norte,  ycjun,  plnmita.  (AciniKia.) 

Edrlort<lBile«,   «a.   Adjetivo. 

ESBIOrTALMO. 

Edrlattalaio,  Ma.  Adjetivo.  ZooEo- 
a.  De  ojos  eeBiles  O  desprovistos  de 

Bdn«able.  Adjetivo.  Suaceptible  de 

)r  educado. 

ETiiioi.oalA.  De  educar.'  francés,  edu- 

EdaeaclAn.  Femenino.  La  oriania, 
ensefianEa  y  doctrina  que  ae  da  &  los 
nifioayjúvenesjl  Cortesía,  urbanidad. 

EtiholooIa.  Del  latín  eiíucálio,  for- 
ma sustantiva  abstracta  de  educaitu, 
educado:  catal&n,  edueaeid;  francés, 
¿ducotion,'  italiano,  edueatiorte;  portu- 
gués, educa;  áo. 

Bdacader,  ra.  Masoaliuo  y  femeni- 

a.  El  ó  la  que  educa. 


lyCOO^I 


r> 


BPAP 

S/nHOhoalí.  DelliitÍD  edueator:  cata- 
14n,  educador,  a;  franoéa,  éduciUeur; 
Italiano,  editcatore. 

Bdacaado,  d*.  UkBcnlino  7  feme- 
nmo  Eljoveaó  la  nifiaqae  entran  an 
algún  colegio  ó  oonvento  para  ser 
«daoadoa 

Etiiiolo«1i.  Bal  latín  educandut, 
gerundio  de  edueáre,  educar:  italiano 
y  catalán,  educando,  a. 

Sdaeante.  Participio  activo  de  edu- 
car II  Adjetivo.  Qua  educa, 

Etimolosía.  DbI  latín  educan*,  edu- 
cantil,  participio  de  presente  de  edu- 

BdB«ar.  Activo.  Criar,  enasflar, 
doctrinar. 

EnMOLoali.  Del  latín  edttcáre,  de  e, 
por  ex,  fuera,  y  ducáre,  tema  frecuen- 
tativo de  ducáre,  condaoir:  italiano, 
educare;  francés,  éduguer;  catalán, 
educar. 

BdaeatlTO,  t».  Adjetivo.  Que  sirve 
para  educar. 

BTiitoi.oatA.DB  eduear:it%litno,  edu- 
cativo. 

EdNceldoi.  Femenino.  Filoiofia.  La 
acción  de  sacar  una  cosa  dt>  otra, 
partionlarinente    hablándose    de   laa 

BtimolooIa.  Del  latfn  eduetU,  la 
aooiAn  de  hacer  salir,  forma  sustanti- 
va abstracta  de  eductut,  educido;  ca- 
talán, educció. 

Bdnelr.  Activa.  Sacar  una  cosa  de 

ETiHOLoelA.  Del  latín  edüoére,  com- 
puesto de  e,  por  ex,  fuera,  y  dücére, 

EdnleorMelda,  Femenino.  Farma' 
da.  Acción  ó  efecto  de  edulcorar. 

EnHOLoalA.  De  edulcorar;  francés, 
iduiroraliun:  italiano,  «iuieoroiione. 

Sdaleorar.  Activo.  J^'armucia.  Des- 
pojar de  las  partes  acidas,  alcalinas, 
salinas,  una  substancia.  ||  Dulcificar 
alguna   bebida   con    miel,   jarabe    ó 

EtiholooIa.  Del  latín  e,  por  ea:,  fue- 
ra, y  el  bajo  latín  dvlcorare.  endulcar, 
forma  verbal  del  latín  duícis,  dulcer 
francés,  édulcorer;  italiano  técnico, 
eáuleoTare. 

Bdnl*,  la.  Adjetivo.  Susceptible  de 
ser  comido. 

BTiHOLoali.  Del  latín  edíre,  comer; 
edtdíwni  y  edulti,  cosa  de  comer;  fdu- 
lut,  eduleui,  comilón,  tragador:  italia- 

Efk.  Femenino.  Antigua  medida  de 
capacidad  usada  por  judies  y  egip- 

EtiholosIa.  Del  hebreo  epha,  medi- 
da que  equivale  á  18,06  litros;  francés, 

Eliipllde.  Uaioulioo.  Manto  de 
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púrpnra  que  llevaban  los  guerrero» 
griegos. 
EtiholooIa.  Del  fCriego  áipaml- 

8o(  (ephaptidot) ,   genitivo   de   icpoiirtíc 
(ephaplU),  oon  el  mismo  si^ifioado. 
EAroat».  Femenino.   Especie    d» 


I.  Femenino.  Nombre  de  la  le* 
tra  F. 
BAbeda.  Haaculino.  Paraje  del 

Simnasio  griego  en  que  se  reunían 
IB  jóvenes  para  sus  ejeroioioa. 

BriMOLOQli.  Del  griego  éfrfitXov 
í/^hebclon):  latín,  ephébéum  y  ephe- 
bium;  francés,  iphébéon;  catalán,  efe- 
bicA. 

Bfebtaa.  Femenino  plural.  HUtoria 
antigua.  Fiestas  qne  celebraban  los 
griegos  cuando  sus  hijos  llegaban  & 
la  pubertad. 

ETiMOLoalA.  De  efebo:  latín,  epkébia; 
francés.  iph&>iiei. 

Bfiebo.  Uasculino,  Joven  de  dies  y 
ocho  á  veinte  años,  entre  los  antiguos- 
griegos. 

EtihologU.  Del  gnego  ^ffifiotlipke- 
bot):  de  inl  ¡epi),  sobrCj  y  J¡  "  " 

infancia:    latín,    epphebui; 
epkibe. 

Bfteeldn.  Femenino.  Geometría. 
Construcción  geométrica  de  los  pro- 
blemas y.eeuaciones. 

EtiholouIa.  Del  latín  e/fectío,  forma 
sustantiva  abstracta  de  effectus,  aca- 
bado; francés,  ejfeclion;  italiano,  effe- 
íione,  el  acto  de  acabar. 

Bféetteo,  eo.  Adjetivo.  Se  dice  d* 
una  cosa  cuyo  juicio  suspende. 

Bfteotloj  ÜB.  Adjetivo.  Que  suspen- 
de su  juicio. 

KfeetiTKBieDte.  Adverbio  de  modo. 
Con  efecto,  real  y  verdaderamente. 

EnHOLoalA.  De  efectiva  y  el  sufijo 
adverbial  mentí':  catalán,  e(eetivatttent; 
francés,  etffctiveTnenl;  italiano,  effetti- 
Kamente;  íaün,  effecti. 

Eteettvidad.  Femenino.  La  condi- 
ción de  efectivo. 

EfBcUT*,  ra>  Adjetivo.  Lo  ijue  es 
real  y  positivo,  en  contraposición  i  lo 
dudoso  ó  no  realiEado.  [|  En  empleo  & 
cargo  de  planta,  en  contraposición  al 
interino  6  supernumerario.  ||  Es  bfic- 
Tivo.  El  nitiBao  ubtiLlico. 

Etikolooía.  Del  latin  effectivui,  for- 
ma de  effeclus,  efectuado:  italiano, 
effettivo;  francas,  effectif;  provensal, 
effectiu;  catalán,  efecliu,  va. 

Bfteeta.  Masculino.  Lo  qne  ae  sigue 
á  alguna  causa  y  es  producido  por- 
ella.  II  Lo  mismo  que  &a  para  que  se 
hace   alguna  cosa.  Q  Plural.   Bienes, 


.11     CVOLOTlVO.     FO- 

lento  que  toma  ei 
jueK  superior  de  las  providencias  del 
inferior  sin  suspender  la  ejecución  de 


T:C0t)*^lL' 


£FED  i 

éatu.  H  ■UBPKWsiTo.  Foretue.  El  oono- 
cimieato  que  tona,  el  jaei  superior  dn 
')>«  prOTÍiienaiks  del  inferior,  Biispea- 
diendo  la  ejeoooión  de  éstse.  j|  Efkc- 
TOB  ri^BLiooa.  Loa  dootunentoB  qae  re- 
pTMentBii  eréditoB  ooctra  el  Estado, 

ÍcoalsBoaierB  otros  que  tienen  CTtrBo 
if»l.  )|  Ev  «FBCTO.  líodo  adverbial. 
Efeotivamante ,  en  realidad,  de  ver- 
dad, B  En  oonolosidn,  asi  qne,  |l  Hackb 
XPBCTO.  Fr&ae.  Subtih  iricTo.  |!  Pohbb 
u  BFBCto.  Fraae.  Ejeoatar,  poner  por 
obr«  algún  proyecto ,  penanmiento, 
etcAterft.  ||  Sdetib  irsoro.  Frase.  Dar 
una  medida,  nn  remedio,  an  consejo, 
etcétera,  el  resaltado  qne  se  deseaba. 
ETiMoi.oeiA.  Del  latín  effectta,  ejfee- 
IIU,  ejecución,  resnltado,  virtud,  fiíer- 
■a,  podar;  forma  simétrica  de  effec- 
tHiii,  acBkbado,  supino  de  e/ficére,  aca- 
bar: proTenial,  effeil;  oatalfcn,  efecle; 
KctnguAs,  e/feito;  francés,  effel;  ita- 
no,  effelia. 

En»etsiaeién.  Femenino  anticuado. 
La  acciún  de  efeotaarse  ó  tener  efec- 
to alffiíiia  cosa. 

'      '    al.Adjetivosntionado.EpBO- 


— BlMieatc,  Adverbio  de  modo 

•ntictiado.  Oon  efecto,  efectivamente. 

EriaOLOal*.  De  efectual  j  el  sufijo 
adverbial  mente. 

BffecCaur.  Activo.  Poner  por  obra, 
eiecatar  ftlKU&a  cosa.  Usase  también 
como  reciproco. 

£TiNai.oalx.  Del  latín  efleeláre,  ha- 
cer i  menudo,  frecnentatiyo  de  effioé- 
re,  acabar;  de  ex,  fuera,  y  faceré,  ha- 
cer: catalán,  efectuar;  francés,  effec- 
tuer;  italiano,  e/feituare. 

BñetaosanBeate.  Adverbio  de  mo- 
do anticuado.  Evbotitaksxtb. 

KfMra.  Femenino.  Botánica.  Flau- 
ta conifera  ramosa  de  las  playas  ma- 
rítimas. 

EriNOLoalA.  Del  grieg-o  i^iSpci  fe^hi- 
draj:  francés,  iphedre;  latín  técnico, 
bphbd«a  dittadiya. 

■fMIrAeea,  c««.  Adjetivo.  £otání- 
«a.  Aoélogio  i  la  efedra. 

afi6<re«,  4rea.  Adjetívo.  Haloña 
ntUural.  Compuesto  de  articulaciones 
enfiladas  nnaa  en  otraa. 

EriMOLOelA.  De  efedra. 

KfMrlaaio.  Masculino.  Antigüeda- 
Vi.  Juego  griego  en  que  uno  de  los 
tletaa  se  batía  oon  el  último  vence- 
>ior. 

EruoLoeiA.  Del  griego  iit*S!na\ióz 
ephedriimói);  francés,  ¿phédriime. 

■fMr».  HascQlino.  AntisHedade» 
jritgtu.  Atleta  sin  antagonista,  que 
se  ra serraba  para  luchar  el  último. 

Etiho^ooIa.  Del  griego  icpsípoe 
(éphedrot:)  de  epi,  sobre,  y  íiMra,  asien- 
to: fraocéa,  ephidre. 


EFEU 

■MUda.  Femenino.  Medicina.  Uan- 
oba  cutánea,  producida  por  alguna 
afeooién. 

EtiholooU.  Del  griego  ivi^^'-Z  (ephc' 
l¡l¡;  de  epi,  sobre,  y  liMioi,  sol;  trances, 
ephélide;  italiano,  efelidi. 

EfSelel*.  Femenino.  Cirugía.  Costra 
que  cubre  una  úlcera. 

EtimolobI*.   Del   g_.  „ 
fpphélkitj,  costra  de  la  úloera:  us  ani. 
¡epi],    sobre,   y  Üxófi  (áhái),   úlcera: 
francés,  éphelce. 

Bféatera.  Femenino.  ¡íedidna,  EfI- 

EtimocooU.  De  efémera. 

KfBBiereata.  MascoUno.  Antigüeda- 
de3  griega!.  Sacerdote  terapeuta  qne 
presidia  la  asamblea  un  día  entero, 
alternando  oon  otro. 

EtimolooIa.  Del  griego  é<pii|ispsut^ 
(epheniereutéi),  el  que  preside  durante 
todo  un  día. 

Kftomerfa.  Femenino.  Cada  una  de 
las  clases  en  que  estaban  distribuidos 
los  aacerdotea  jndloa  para  el  aervici» 
de  los  templos. 

EíiKOLooÍA.  De  efemiriiei. 

■featérlda*.  Femenino  plural.  Ers- 

■  ÉHIDKa. 

Bfemérldea.  Femenino  plural.  Li- 
bro  6  íomentario  en  qne  se  refieren 
los  hechos  de  cada  día.  ||  Asraoaévi- 
CAS.  Los  libros  en  que  se  anotan  loe 
movimientos  diarios  y  aspectos  de 
loa  planetas,  y  los  ecbpsea  de  sol  y 

Etimolosía,  Del  friego  iififíitplf 
(ephenierisi:  latín,  ep/mnA-ij;  catalán, 
effmérideti  francés,  éphémérides. 

Etemerlna.  Femenino.  Botánioa. 
Qénero  de  plantas  de  América  y  do 
laa  Indiaa. 

EtivolouIa.  De  eféntero:  francés, 
éphémérine. 

Kt6m*x«.  Masculino.  Botániea.  Li- 
rio hediondo. 

EtiholosIa.  Del  griego  áoijpspo; 
(rphpniívas} :  de  epi,  sobre,  y  heméra 
(j)|iépa),  día:  latió,  ephAmeron,  hierba 
parecida  al  lirio,  ins  silvestre:  fran- 
cés, iphimere. 

KftMerópIra.  Femenino.  Medicina. 
Fiebre  cotidiana. 

ÉTiHOLoelA.  Del  griego  tpn^ifwí 
(epheniérioí),  efímero,  diario,  y  itóp 
(pyr),  fuego:  francés,  ápkéméropyíre. 

KfeaUnaeKn.  Femenino  anticua- 
do. Apivikacióh. 

EtikolooIa.   Del   latín  effeminátio, 

(AcADIMTi.) 

EftoBUaadamcat».  Adverbio  de 
modo  anticuado.  Afbhuiadavrhtb. 

■feaslBada,  da.  Adjetivo  anticua- 
do. ArBMIIADO. 

BTealnaBBleBto.  Masculino  anti- 
cuado. AriMiHAHimo. 


ACot^t^le 


.r.  Activo  antioukdo.  ¿n- 

HiBAH.  Haibaae  también  como  recl- 

BftMdl.  M&scnlino.  Tftola  dado  por 
loB  otomanos  A  los  empleados,  letra- 
dos  7  literatos.  ¡|  Bsis-ErFBSDi,  canci- 
ller y  ministro  turoo  de  negocios  oi- 

ErivoLoolA.  Del  tnroo  efendí,  caba- 
llero bien  educado,  bienhechor;  fran- 
cés, efend>¡  effendi. 

Eferente.  AdjetiTO.  Fisiología.  Epí- 
teto de  los  vasos  absorbentes  qne  sa- 
len de  lOB  gani^lios  linffctioos  para  el 
oúudncto  torácico, 

BTiHoioaii.  Dsl  latfn  efféraa,  effi- 
rentit,  participio  da  presente  de  effe- 
rre,  sacar  fiíeraj  de  ex,  extracción,  j 
ferré,  llevar:  francés,  efféreni. 

Bffere,  rm.  Adjetivo   anticuado. 

EriNOboaiA.  Del  latín  efíéna.  (Ac«- 

EtareaeeBel».  Femenino.  Hervor 
excesivo  de  la  sangre.  ||  Metáfora. 
Agitación,  ardor,  acaloramiento  de 
los  ¿nimoB.  O  Especie  de  ebullición  es- 

Snmosa  y  con  cierto  ruido,  ocasiona- 
o  por  el  desprendimiento  de  algtin 
cuerpo  que,  estando  mexolado  ó  com- 
binado con  otro,  se  desprende  de  él 
en  estado  de  gas,  como  cuando  fer- 
menta el  mosto  6  se  echa  ceniía  en 
algún  Acido. 

JETiMOLoaf  A.  De  eferveteente:  italia- 
no, e/fírvMeenia;  francés,  effervetceh- 
ce;  catalán,  e/ervescehciu. 

Kftirveaeeiite.  Adjetivo.  Capas  de 
producir  efervescencia,  {j  En  disposi- 
ción de  acalorarse. 

EriHOLoalA.  Del  latín  efferveicent, 
efferveicenti»,  participio  de  presente 
de  effervéteifre,  empeiar  A  cocer;  fre- 
cuentativo de  effertifrej  fervére,  her- 
vir mucho,  salirse  el  licor;  compuesto 
de  ef,  por  ex,  fuera,  y  feraére,  hervir: 
catalán,  eferoeseenl;  iranoés,  effervet- 
cent,  ente;  italiano,  e/fej^e$eente. 

Bftoafaeo,  e».  Adjetivo.  Uoncemien- 
te  á  Efeeo  ó  á  sus  habitantes. 

Ettoaian*.  na.  Adjetivo.  Natural  6 
habitante  de  Efeso.  Usase  también 
como  sostantÍTo.  II  EvibUco. 

EtiholooIí,  De  efetiaco:  francés, 
iphéñen,  enne. 

Ettealaa.  Femenino  plural.  Fiestas 
aue  se  celebraban  en  Efeso  en  honor 

ETi>oi.ootA.  De  Éfeto:  latín,  ephi- 
tía;  francés,  éphéiUi. 

Efealae,  ■>.  Adjetivo.  El  natural 
de  Efeso  y  lo  que  es  propio  de  esta 
ciudad. 

ETiiioi.o(tlÁ.  Del  latín  eakíéinut:  ca- 
Uli.a,efeñ,w¡. 

Sftoaie,  al».  Adjetivo.  Natural  de 


Efeso.  Usase  también  oomo  sustautí- 
TO.  II  Perteneoienta  A  esta  ciudad  del 
Asia  Menor. 
Etiuolobía.  Del  latín  ephítlut.  (Act- 

BfMtrl*.  Femenino.  HUtoria  anti- 
gua. Especie  de  hábito  usado  por  loa 

bretodo  de  soldado,  ñ  Femenino  plu- 
ral. Fiestas  que  en  honor  de  Tiresiaa 
se  celebraban  en  Tobas. 

EriuoLoaiA.  Del  griego  jqMmpí; 
(ephestriil,  vestimenta,  oapa;  de  ávva)tt 
¡ennúmij,  vestirse ;  latín,  iphestriá; 
francés,  ^heitrie, 

Bfttá.  Voz  de  iiue  se  usa  para  ma- 
nifestar la  tenacidad  con  que  alguna 
persiste  en  un  propósito;  y  asi  se  di- 
oe:  Fulano  srni  que  se  ha  de  casar 
con  Fulana,  etc. 

BTntoi.o(tlA.  1.  Del  griego  itpiíixúE 
(epheliMósj ,  deseoso. 

2.  Del  hebreo  hepheihalih  ábrete, 
vos  de  la  liturgia  que  la  lelesia  em- 

Íilea  en  el  sacramento  del  oautismo. 
ACAUIUIA.) 

tifeta.  Masculino  plural.  Hiitoria 
antigua.  Nombre  de  oinouenta  j  un 
jueces,  instituidos  por  Draoón  (>n 
Atenas,  para  entender  de  lo  criminal. 

EtiuolooIa.  1.  Del  griego  íijéicii 
(ephéiaij,  jaeces  de  causas  oapitales: 
latín,  ephélae;  francés,  éphiie». 

2.  Del  griego  ift^r/í,  de  á^i^lil,  jua- 
gar, acordar.  (Acaoieiiia.) 

BfCkM.  MascnÜno  plural.  Antigüe- 
dades. Ultimas  oraciones  de  ios  aug'u- 

agoreros  para  consagrar  un  lugar. 

BTiüOLOalA.  Del  latín  effála,  sobren- 
tendido verba,  palabras  dichas,  pala> 
bras  pronunciadas. 

BBeaela.  Femenino.  Virtud,  activi- 
dad, fnersa  y  poder  para  obrar. 

ETlHOi.oeÍA.J> el  latín  e/ficacía,  for- 
ma sustantiva  abstracta  de  effieire, 
llevar  á  efecto;  catalán,  «fftcáina;  fran- 
cés, e/fícace,'  italiano,  e^fícdcía. 

EBeaeldad.  Femeniuo  anticuado. 
Ev:cAciA. 

ETiMotoofA.    Del    latin    effioaeltat, 

(ACWBKIA.) 

BfleaelaliBAMeate.  Adverbio  de 
modo  superlativo  de  eñoazmente.  Bu 
términos  muy  eficaces;  con  mucha 
eficacia. 

ErmoLoalA.  De  e/ioaciiima  j  el  sufi- 
jo adverbial  mente:  catalán,  efÍcaeU~ 
linianiml. 

Efle»ef*iMa,  ns».  Adjetivo  superla- 
tivo de  efioas. 

EriuOLoaiA.  De  efieat:  catalán,  ejl- 


Bfleáa.  Adjetivo.  Activo,  fervoro- 
o,  poderoso  para  obrar. 
EnHotool*.  Del  latin  efftoax,  forma 


actÍTa  da  effieacta,  eflnftoi»;  profsn- 
aal,  úffieaii;  oatalin,  e/lrai;  franoéa  é 
ilaliftno,  tffioace. 

>Mn«i»c»<e.  Adverbio  de  modo. 
Con  aficMoiB. 

Bnifoi.aelA.  De  ejicaí  7  el  infijo  «d- 
Tu-bikl  niente .-  ofttftliar  efixMtntent; 
frmnoáa,  e/ficaatmenl;  italiano,  effica- 
tímenle;  latía,  efftc<ic7ler. 

BaBi«>ef«.  Femenino,  Virtud  y  fa- 
fliütad  para  hacer  algana  ooia,  7  la 
múma  acción  con  que  se  maestra. 

Eriaoi-oala.  Del  latin  effieienlia:  ca- 
talAn,  eficiencia;  italiaDo,  e/ficienia. 

saetéate.  AdietÍTO.  Filotofia  esco- 
láttiea.  Se  dice  del  que  obra  7  hace 
algnaaooa»,  7d«  la  oattaaqne  lapro- 
dnee,  por  0117a  ratón  «a  denomina 

BtimolosIa.  Del  latín  effieíent,  effi- 
eiiníif;  participio  de  preiente  de  effi- 
eire,  lisTar  4  afecto;  de  ex,  fuera  de 
medida,  y  faceré,  liaoer:  oatal&n,  e|!- 
<ÚRt;  franoóa,  efficient;  italiano,   effi^ 

■aelCBtewieBte.  Adverbio  de  mo- 
do. Con  eftoienoia. 

EriMOLootA.  De  eficiente  y  el  infijo 
adverbial  mente:  latín,  efficiénter, 

Sa4re.    Mascnlino.    Ántigüedadet 

C^at.  Vaso  en  qne  ee  daba  agua  á 
abof^adoB. 
ETiMi>i.naU.  De  e/idrosii. 
Ba4r«ai*.  Femenino.  JtfA'tcina.  Ba- 

Etimolosí A.  Del  griego  íipfBpiamc 
(ephidrótii! ;  de  epi,  sobrAj  é  hidrót 
(I3pt»(].  audor;  francés,  éphtdroie. 

BIj^iKda,  4a.  Adjetiva  anticuado. 
Hacho  de  bulto. 

EnvoMiaU.  Del  latín  effigiátui. 

■acle.  Femenino.  Imagen,  figura 
qne  reproBenla  alguna  cosa  real  7 
vardadera.  Mis  comúnmente  ae  dice 
deles  imigetiea  de  Jesucristo, la  Vir- 
'  KBD  7  loa  aantoB.  ¡|  ^uniiiiiiólica.  El  la- 
do de  las  monedas  en  qne  está  graba- 
da la  imagen  del  principe  reinante  ó 
d»  la  antoridad  qae  mandó  acuñarlas. 
De  aqnf  le  origina  la  expreeión:  no 
eonocer  al  rey  en  arioi*,  para  aigni- 
fiear  que  no  oouooemoa  al  rey  por  la 

Erii(oi.oalA.  Del  latín  effígíea,  ima- 
gen, figura,  aemejanaa',  de  ef  por  ex, 
exteriormente,  y  fingi'.re¡  fingir:  oata- 
1     ,  rfifíie:  francés  é  italiano,  nffigie. 
Marease.   Femenino.    Zoología. 

<  i^renlo  con  qne   algunos  moluscos 

<  iren  el  orificio  de  su  concha. 
¡TiaoLoolA.    Del   griego  Í9uTpa(vw 

/  th'iqrninñj,  JO  humedezco. 

RflMera.  Femenino.  Uediána.  Ca- 
1  atora  que  dura  regularmente  nn  día 
1  toral. 

''Toiai.oalA.  De  efímero. 


Adjetivo  antiouado.  Erl- 

Bffiaero,  rsu  Adjetivo.  Lo  que  tie- 
ne la  dnración  de  un  aolo  dia.  |  Pasa- 
jero, de  corta  duración. 

Btikolooía.  1.  Del  griego  ícp^^Fiioo;, 
de  un  día;  de  énl,  aobre,  7  ij)iipa,  dia. 
(AoADawiA.) 

2.  Do  eftmero:  oatalfcn,  efitnero,  a; 
italiano,  efímero. 

B aparee.  Masculino.  Antigüedades 
griega».   Comandante   de   una   efipar- 

Bflparqafa.  Femenino.  Antigüeda' 
des  griegat.  Cuerpo  de  caballería  quff 
entre  los  antiguos  constaba  de  mu  7 
veinticuatro  caballos. 

BTiHOLoofA.  Del  griego  epi,  sobre, 
hifypoi,  caballo,  7  arc/ie,  mando,  go- 
bierno, 

EflpICe.  Maaaulino.  Ánatontia.  Le 
silla  túreioa,  parta  del  hueao  esfe- 

EtikolooIa.  Del  griego  iipCnniov 
(ephippionj,  silla,  por  semajanaa  de 
forma;  de  epi,  sobre,  ihippoi,  caballo: 
franoea,  iphippion. 

Bflorecerae.  Beclprooo.  Química. 
Ponerse  en  efiorescencia  nn  cuerpo. 

ETiaoLOoU.  Del  latín  e/'/lDre«B¿  re. 

BfloreBoeael a.  Femenino.  Química. 
El  polvillo  en  que  se  convierten  lae 
sales  qne,  ezpttestaa  al  aire,  van  per- 
diendo BU  humedad. 

ETiMOLoaiA,  De  eñortueenie:  eatal&nr 
e|lare>cñicia;  flanees,  ef/loracence;  ita- 
liano, ef/Iomieenia. 

Bfloreseente.  Adj  etiyo.  Aplicas» 
a  los  cuerpos  capaces  de  eflorecerse. 

ETiHOLOofA.Del  latín  e/'/iorescetw, 
e/yioréicpníü,  participio  de  presente  de 
effloretcére,  abrirse  las  flores;  frecuen- 
tativo de  efflorére;  de  ef,  por  ex,  fUerar 
y  florire,  floreoer:  francés,  efflorescentf 
italiano,  effloretcente. 

Kflaenela.  Femenino.  Fí$ica.  Ema- 
nación de  corpú.sculoB  qne  exhalan 
algunos    cuerpea ,    como    irLuuciAa 

ETiHOLOof  A.  Del  latín  effluenlla,  va- 
por exhalado  de  los  cuerpos,  efluvio; 
forma  sustantiva  abstracta  de  efUuetu, 
efluente:  francés,  effluence:  italiano. 
effluenza. 

sánente.  Adjetivo,  Fitica.  Que 
emana  &  modo  de  rayos. 

EtiwoloqIa.  Del  latín  efflueni, 
efflíienti»,  participio  de  presente  de 
pfjluére,  salir  oorrtendo,  destilando; do- 
ef,  por  ex,  fuera,  y  flugre,  fluir:  italia- 
no, fffl-tentf;  francés,  efflup.ni. 

Eaáj«,  Kasoutino  anticuado.  Eflo- 

ETiaoLoaiA.Da  efluxión:  oataliu, 
éfluix:  latín   efflux'im. 
Bfldvto.  Masculino.  Fisiea.  Emaua- 
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«ion  da  1»s  parClnnl&B  autilisimfti  é 
imperceptible*  que  exhalan  todos  loa 
«nerpos.  j¡  Uedicina.  Nombre  de  las 
■abitanoiaa  or^&DÍcaB  alterada*,  laa 
«Balea  a&  mantienen  en  la  atmósfera, 
«Bpeoialmente  en  las  m*rÍBmae,  oea- 
«ionando  ñebrea  Ínter  mi  ten  te  a,  remi- 
tente* y  QontinaaB.  ||  Magtietitino  ani- 
mal. ErtnTiOB  ntagnéliaot.  Nombre 
d*do  &  las  inflaenciaB  qae  el  maf^neti- 
mador  ejerce  sobre  el  magnetizado, 
«tribuidas  á  la  existencia  deán  pre- 
t«Ddido  flaido  magnético. 

EtinoloqU.  Del  Utin  efflüviumj  la 
aalida  da  una  corriente  6  manantial; 
forma  sustantiva  de  effluére,  finir  ha- 
«ia  fuera:  catalin,  eflavi;  francés, 
^f/litne,  italiano,  eftluvio. 

KflBxlóB.  Femenino  anticuado. 
Exhalación,  evaporación  de  espiritas 
vitales  ó  de  vapora»  de  alguno»  cuer- 

5 os.  II  Medicina   moderna.    Expulaián 
al  producto  de  la  concepción  en  los 
primeros  dfas  del  ambaraEO. 
BnHOLoafA.  Del  latín  effluxio;  oom- 

Jaeato  de  ef,  por  ex,  fuara,  y  fluaxo, 
nxiúti;  italiano,  efflusioné;  francés, 
«ffhíxion. 

Ktoú,  Uaeoolino.  Ornamento  sacer- 
dotal qna  se  usaba  entre  los  jndioe: 
viene  del  hebreo  aphad,  q.ne  significa 

ETiMOLoafA.  Del  hebreo  epliod,  ves- 
tídora:  latin,  ephod;  francés,  éphod. 

1.  ífMIa.Maaculino.itetórica.  Nom- 
bre griego  de  la  figura  llamada  inei- 
nnaeién. 

Ermoi^aU.  Del  griego  ifoioi  (épho- 
dot);  da  epi,  sobre ,  y  hodi»,  cami- 
no: latín,  ephúdu*,  comienso;  francés, 

%.  AtoAa,  Masculino.  Mediaina.  Pa- 
saje que  sirve  para  la  salida  de  los 
ax  crementos. 

EtiuolooIa.  De  ifodo  í. 

KftTlea,  ea.  Adiativo.  Oonoemien- 
te  &  loe  éforoB. 

BriMOLoalA.  De  iforo:  francés,  ipho- 

Kñr*.  Masculino.  Magistrado  esta- 
blecido en  Esparta  para  contrapesar 
el  poder  de  loa  reyes  en  tiempo  de 
Teo  pompo. 

BtiholooIa.  Del  griego  i^opof  ¡épho- 
rúsj,  iuapector:  de  epi,  sobre,  y  horáo 
<6pdtn)),  mirar:  latín,  ephOñ,  plural:  ca- 
talán, aforo;  francés,  iphore. 

Btrncter.  Masculillo.  Forense.  Cul- 
pable de  robo  con  fractura. 

ETiMoLOstA.  Del  latín  effmetor,  for- 
ma agenta  de  f/fractuí,  participio  pa- 
sivo de  effritinere:  de  ef,  por  ex,  fuera, 
y  ^ranijA-e,  romper. 

BfUcla.  Mascnlino.  Evaaién,  salida, 
recurso  para  huir  da  alguna  dificul- 
tad. 


ETiuoLoaiA.  Del  latín  effügitan,  tae- 

a  suabautíva  da  effúqíre,  echar  4  oo- 
ríer,  suatraerae,  ocultarse:  de  ef,  por 
ex,  fuera, ;  fügerr,  huir;oaiaItin,e/ti9i, 

Bfttlfeaela.  Femenino  anticuado. 
BsrnLQxnciA. 

EriHOi^oofA.  Del  latín  efftúgére,  bri- 
llar, reaplandecer.  (Acaubiiia.} 

Bfandlr.  Activo.  Derramar,  verter 
alguna  cosa  liquida.  ||^ Hetaf úrico  «n- 
tieuado.  Hablar,  decir  alguna  oosa. 

EtihoiiOoIa.  Del  latfn  effundire,  de- 
rramar, eaparoir,  echar;  de  ef,  por 
ex,  exteriormeote,  y  fundiré,  fundir, 

SraHlAn.  Femenino.  Derramamien* 

to  de  alguna  cosa  liquida,  y  más  oo- 
múnmente  se  dice  del  derramamiento 
da  sangra.  ||  Uet&fora.  Manifeataoién 
afectuosa  y  cordial. 

BTiuoLootA.  Del  latín  effütío;  form» 
sustantiva  abstracta  de  ¿ffútta,  efun- 
dido; catal&n,  efmió;  francés,  effutíon; 
italiano,  e/fusione.  .      . 

Bniaa,  •«.  Participio  pasivo  irrega- 
lar  de  efundir. 

BriHOLoalA-  Del  latín  e/füiia. 

Mgmttrm,  Femenino.  ZoologUt,  Espe- 
cie de  cabra  silvettre. 

EriiiOLOaii.  Del  griego  alyííypoz 

tñgagrosl:  da  dlf,  airói  (aix,  aigót),  oa- 
ira,  y  Af^Aa,  (agñaj,  salvaje:  francéa, 
égagre. 

KsasrCpiIo,  la.  Adjativo.  Zoología. 
Que  tiene  la  forma  de  un  ngagrúpüo. 
"  Masculino.  Concreciún  q^ae  se  halla 


pilat  {idXoz),  vellón,  aopo  de  lana: 
francés,  iyagropüe. 

Esasrspilininie.  Adjetivo.  Que 
tiene  la  forma  del  egagrópilo,  como 
el  e&lcnlo  ■aAasopu.iroBHK. 

ErmoLoalA.  De  egagrópilo  y  forma: 

-       '-    '  -iform». 

___, _-able. 

EtiholooIa.  Del  latin  egére,  estar 
necesitado;  ^^énuí,  pobre. 

Eseria.  femenino,  ^nlifi  Oedadet. 
Canción  que  cantaban  los  griegos  al 
despertar  la*  recién  casadas 

BTiuoLoalA.  Del  griego  iféipiít  ¡egéi- 
rd),  excitar;  lyapoií  (égeriii),  resurreo- 
cién:  francés,  égersii. 

Bseatad.  Femenino  anticuado.  Ne- 
cesidad, miseria,  pobre la. 

BtiuolooIa.  Del  latín  egetla*. 

BseatMn,  Femenino  anticuado. 
Medicina.  El  residuo  ó  heces  de  las 
auperfloidades  que  quedan  en  los  in- 

ETiMOtoalA.  Del  latin  egettio,  la  ac- 
oión  de  saoar;  forma  snatantiva  abs- 
tracta de  egettyts,  participio  pasivo  de 
egerére;  de  ex,  fuera,  y  gerere,  llevar. 
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Kctel»B»,  B&.  Adjetivo  autieiuido. 
EeiPOiAio.  Aplioado  á  personas,  asá- 
lieae  tembiéa  ootno  instautivo. 

Kclda.  Femenino .  EoiDA. 

tfttm.  Femenino  metafórico.  Es- 
nudo,  proteceiAn,  defensa. 

ErmoioelA.  Del  griego  ai,lrii(aigi»'; 
de  «tg,  xíjíc  fuii,  aigói),  caora,  alu- 
diendo A  qae  el  esoudo  de  Uinerva 
estaba  cubierto  con  la  ^iel  de  la  ca- 
br»  Ajualtea:  latín,  aegii,  ae^di»;  ca- 
talán, égida;  franoAs,  igide;  italiano, 

KtU*«.  Masculino  plnral.  Nombre 
^Gronlmico  de  loa  desoendientes  de 
Eoao,  padre  de  Teseo.  rej  de  Atenas. 
H  Ifos  pertenecientes  i  le  tribu  GoiM, 
en  Esparta. 

EnMOi.oal^  De  Egeo:  fTanoéa,  égi' 
dt*. 

Ssfl'pe.  Femenino.  Botánica.  Hier- 
ba, especie  de  avena,  con  laa  hojas 
parecidas  &  las  del  tri^o  y  mis  tier- 
nas; laa  flores,  peqaeflitae  7  de  cinco 
en  cinoo:  las  unas  con  aristas  largas, 
j  las  otras  sin  ellas;  los  granos,  oblon- 
gos, pantiagudos  por  nno  7  otro  sx' 
bemo,  y  de  color  bermejo. 

EtimolooI A.  Del  griego  «¡TtXwi]' 
(AcAOBHit):  francés,  égúope. 

BKtl*pa-  HaBcalino.  Aledicina.  Pe- 
qnefl«  úlcera  callosa  que  se  forma  en 
«I  ingolo  interno  de  loe  p&rpadoe. 

ETiMOLoatA.  Del  gnego  alrlXoíi 
{aigüópa);  de  aix,  cabra,  7  opi,  ojo: 
francés,  égilopí, 

Kk*p*b<  Maecolino.  Espíritu  qne 
vagaba  por  bosques  j  campifias,  se- 
gún los  antiguos.  Q  Mitología.  DiTini- 
dad  campestre,  sátiro.  ||  Uonstrao,  ~  ' 
tad  bomWe  y  mitad 


EniioLoaiji,.  Del  griego  cclf  ímxv  faigi- 
~  '    ',  de  oíx,  aigós,  cabra,  y  pan,  todo: 
1,  aegipani  francés,  egipán. 


■sipelaco,  ea.  Adjetivo.  Estp/íio. 
Aplioado  k  personas,  úsase  también 
«omo  snstantivo.  {|  Se  aplica  &  un  me- 
dicamento compuesto  de  miel,  carde- 
nillo y  vinagre,  meiolados  7  cocidos 
hasta  la  consistencia  de  nngQento, 
que  se  usa  para  la  coración  de  ciertas 
llagae.J  Egipciacaí;  titulo  de  la  bieto- 
lia  de  Egipto  de  Manethón, 


'o:  latín,   aegypliacua;  catalán,   egip- 

B|^pels««,  na.  Adjetivo.  EairTASO. 
iphcado  &  personas,  úsase  tambiín 
:omo  sustantivo. 

E«i>oi.osIá.  De  egipcio.' catalán, 
tgvpciá,  na;  francés,  égyplien. 

Ellpola,  ela.  Adjetivo.  Natural  de 
Egipto,  usase  también  como  sustan- 
tiva. I  Ferteneoiente  á  este  pafi 
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ETiHoLoalA.  Del  griego  <Ax&kw>q 
(aigypliot):  latín,  aeg\fptíti*;  oatalán, 
egipd,  egipte. 

Eclptaao,  ■*.  Adjetivo.  EaiFOio. 
Aplicado  á  personas,  úsase  también 
10  sustantivo.  ||  Antionado.  Gn&- 
Aplicado  k  personas,  úsase  tam- 
bién como  sustantivo. 

Kr*pt6i»Ko>  Masoulino.  Bl  versado 

I  las  antigOedades  de  Egipto. 

ÉBlrs.  Femenino.  Época  de  los  ára- 
bes 7  mahometanos,  desde  la  cual  em- 
pieían  la  cuenta  de  aua  afioa.  Signlfi- 
oa  faga  ó  salida. 

BTiuoLoofA.Del  árabe  hieiira,  bnlda, 

Eorque  la  Eaiai  ooraensó  caando  Ha- 
orna  tLn7Ó  de  la  lieoa,  cuya  época 
corresponda  al  16  de  Julio  del  afio623 
de  Jesuoriato:  catalán,  Egira;  francés, 

E^Lrlne-  Masculino.  Farmacia  an- 
ligua.  Ungüento  cuyo  principal  ingre- 
diente era  la  frute  del  álamo  npgro. 

EtiholooIa.  Del  griego  i-(*lo«i  (egeí- 
rol,  que  significa  levantar,  endereiar; 
~  en  medicina,  desvelar,  despertar. 

KsItAla.  Adjetivo.  Omitoíagia.  Epí- 
teto de  las  aves  que  se  alimentan  de 

Baléala.  Femenino  anticuado.  Isi-B- 

Íg\»gm.  Femenino.  Poema  de  corta 

eitenaién,  en  que  imitando  el  lengua- 
je 7  costumbres  de  los  pastores,  7 
usando  tal  ves  de  alegorías,  desem- 
peña an  argumento  el  poeta. 
Etiholooía.   Del  griego  itXvtfi 

Íeklogfif,  piexas  escogidas:  forma  de 
--'--aiíiíWí---'  -"--'■-—  --•' 
ya.   égloga;  i  ,      ,     , 

églogue;  catalán,  écloga,  égloga. 

BsIoKarlo.  Masculino.  Filólo^.  El 
autor  qne  hace  nn  extracto  de  los  li- 
bros que  lee.  Anlo  OeUoefluu  eglo 

ETiuoLoafA.  De  égloga,  elBOoiéu: 
francés,  ¿glogaire. 

Ktlófieo,  e».  Adjetivo.  Oonoer- 
niente  á  la  égloga. 

E(loslst«.  Masculino.  EL  qne  oom- 


do  de  resonancia  de  la  vox  por  entre 
el  estetóscopo. 

EriHOLoaii.  De  egófono:  francés, 
egophoniei  del  griego  aigot,  genitivo 
da  aix,  cabra,  y  phóné,  voz:  alTos  fiftii, 
vos  de  cabra,  por  semejanza  de  so- 

EceHnleo,  o*.  Adjetivo,  lítdieina. 
Concerniente  á  la  egofonla. 

ETiMOLOola.  De  egofonlv  franoée, 
egophonique. 

Egifeno,  na.  Adjetivo.  Medicina. 
Que  presenta  el  carácter  de  la  egofo- 
nla. tJsase  también  oomo  sostaatiTo* 


t:  Google 


EriMOLoalA.  De  egofonía:   ítkiioAbi 


égmíi 


Ktmlmime.  Masonlino.  El  icmoder»- 
io  6  ezcasivo  amor  al  interés  propio, 
■ia  atender  al  de  toi  demás. 

EriNOLoaiA.  Dtil  griego  é^AfegóJ, yo: 
latltij  ego,  yo;  egontet,  egdniet  ip»e,  yo 
^loipio-,cíttilíTi,egoiime;txíDc6B,egoa- 
me;  italiano,  «¡loianui. 

Efoiata.  Común.  La  perBOua  que 
sólo  atiende  á  aa  intetés  propio,  y  no 
pro  cora  el  de  loe  demie. 

EtiholooIá.  Be  egoiimo:  catalln, 
»goúte;ftaaaés,égoUtr;\taiiíDoeooÍMta. 

BnfatleaBCBte.  Adverbio  de  mo- 
do. De  nna  manera  escoleta. 

ErmoLoalA.  De  egoiila  y  el  enfijo 
adverbial  mente;  francos,  égoiitemenl; 
italiano,  egoútament. 

Kt*fatl«a,  ea.  Adjetivo.  Concer- 
niente al  egoísmo. 

ETtuoi.ofdA..t)6egoUta;{tii,aeéñ,egoii- 

Bcolacfa.  femenino.  Tratado  so- 
bre el  egoísmo. 

EniiOLoaÍA.  Del  irieeo  ego,  yo,  y 
iógol,  dilonreo:  francés,  igologie. 

_KkoI<sI««,  e».  Adjetivo.  Concer- 
niente 4  la  egoloRla. 

EtimolooIa.  De  egologia;  francés, 
¿gotogique. 

MtémtUí.  Masculino.  Partidario 
del  egoísmo. 

BtikoloqIi.  De  egoiimo. 

EceatlaBo.  Uasculioo.  Filotofia. 
Sietenia  que  codbísIs  en  oreeree  el 
úeíco  aér  existente. 

BtiholoqU.  De  egoifnto. 

Bb«po(I1*,  día.  Adjetivo.  Zoología. 
£plteto  de  los  animales  oayas  patas 
ae  parecen  á  las  de  la  cabra, 

EriMOLoofi.  De  egópodo. 

B(ópod«.  Maecalino.  botánica.  Oé- 
nero  de  plantas  umbeliforae. 

EitMOLoaÍA.  Bel  griego  aigoi,  geni- 
tivo de  aix,  cabra,  y  pcüt,  pie:  francés, 
égopode. 

Ecotlaaio.  Uascnlino.  Mania  de 
hablar  nno  de  si  mismo. 

EiiuoLoali,  De  egoisnio:  inglés,  ego- 
Itini;  fra&cée.  égotisme. 

■■«tiata.  Adjetivo.  Qne  tiene  la 
costumbre  de  hablar  siempre  da  si 
mismo.  Usase  también  como  snstan- 

Etiholo«1*.  De  egolitmo:  francés, 
igotUie. 

BicreslB^ente.  Adverbio  de  modo. 
Ilustre  ó  insignemente. 

Etivoloqía.  De  fifregia  y  el  sn^o 
adverbial  nienif.  italiano,  egriagia- 
mffnte;  latín,  erirégíK 

BrreBlOiSla.Adj  e  tí  vo.  Insigne, 

EriMOLoafA..  Del  latín  egrfgha;  de  e, 
por  e.r,  fuera,  y  grigiv$,  forma  de  grex, 


wigit,  la  grey:  italiano,  egregio;  catK- 
lán,  egregí,  egregia. 

Kcr^serea.  Masculino  plural.  An- 
geles qne,  según  el  libro  apócrifo  de 
Henoch,  apasionados  por  el  amor  de 
los  D)Q.ieres,  se  reunieron  sobre  el 
monte  Hermdo  en  tiempos  del  patriar- 
ca Sared,  comprometiéndose,  por  me- 
dio de  anatemas,  k  no  separarse  hasta 
tomar  por  mujeres  A  las  hijas  de  los 
hombres. 

Kcreaft,  Femenino.  Barra,  planch» 
ó  abraaadera  de  hierro  con  que  se  su- 
jetan y  mantienen  unidas  las  partee 

EtiholcsIa.  Del  francés  égréne;  for- 
ma de  egrener;  de  e,  por  ex,  negación, 
y  grain,  grano. 

_  Bcreelin.  Femenino  anticuado.  Sa- 
lida de  algnna  parte.  ||  f  óreme.  SI 
traspaso  ¿  una  comunidad  ó  i  nn  par- 
ticular de  algnna  finca  ó  deracnoe 
propios  de  la  corona. 

Etimolooía.  Del  latín  «gresito,  for- 
ma sustantiva  abstracta  de  egretstit, 
participio  pasivo  de  egrédi,  salir  de 
un  paraje;  de  ex,  fnera,  y  gridi,  oe- 

Ecr«a*.  ICascnlino.  Salida,  en  1» 
acepción  de  contabilidad. 

&TII10I.OO1A.  De  egretidn. 

Bgro.  Hascnlino.  Bed  nsada  para  Iil 
pesca  llamada  jaguda. 

BcBwr.  Activo  aoticuado.  loDAi-tH. 

EriMOLoot  A.  Del  latín  aequáre.  (Aca- 

IBU  Interjección  que  se  emplea, 
para  preguntar,  llamar,  despreciar, 
reprender  y  advertir. 

Blettaa.  Masculino  plnral.  Historia 
religioia.  Nombre  dado  á  ciertos  here- 
jes del  siglo  VII.  que  vivían  en  comu- 
nidad y  pretendían  que  el  verdadera 
medio  de  alabar  á  Dios  era  bailar  y 
saltar,  porque  se  dice  en  el  E!xodo  qne 
Moisés  y  los  israelitas  entonaron  un 
-I  én  tic  o  después  del  paso  del  marBojo, 
,r  que  bailó  Haría,  hermanado  Moiséa 
y  de  Aarón.  También  se  lee  denomina 
neicettu  ó  heieitoM,  f  esta  ortografía 


suplicante. 

Blleaie.  Uascolino.  Medicina.  Do- 
lor fijo  y  violento  en  el  canal  íntes- 

EriHOLoalA.  Del  griego  sLXfoc  (eiláotj, 
pasión  iliaca:  francés,  eilénie. 

BIt».  Femenino.  Hiisoria  natural. 
Especie  de  fénix  de!  Paraguay,  del 
género  de  los  patos. 

ETiKOLoafA.  Del  francés  eirá,  eyra, 

Elepnetco,  CA.  Adjetivo.  Medicina. 
Relativo  i  la  inhalación,  k  la  absor- 

EtiholosIa.  : 
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MjKrrmx.  Activo.  Separar  el  pelo 
lardoM)  de  las  pieles  mntes  de  tommr 
e]  quB  •■  á  proposito  pkra  filtrsr. 

'  \.  Del  francés  ejarrer,  de 


ñtt-  Kaeonlino.  £1  ped»*o  de  made- 
ra, hierro  ú  otra  materia  que  pasa  por 
eloentradeklrúacaer^  oqnedaTuel- 
ta  sobre  él.  |1  láterjeocián  qoe,  según 
OoTamibiaB,  se  osaba  para  ahayon- 
tar  A  DO  perro.  U  db  i.t  ispsra.  Uno 
onalquiera  de  ins  di&metroa,  |{  dsi, 
MDn>o,  AtiTcmoinia  y  Geografía.  La 
reet»  qTie,  paswido  por  el  centro  de  U 
tierra,  Ta  L  -terminar  en  loa  polos  áx- 
tioo  7  antartico.  [|  Matemática*,  lia 
linea  recta  en  torno  de  la  qne  gira 
un*  eaperfioie  6  ana  oorva.  |]  etiATO- 
aio.  El  eje  qne  gira  al  mismo  tiempo 
que  el  onerpo  al  cual  va  anido. 

EriuoLoelA.  Dei  griego  &£(av  ¡áxón), 
forma  de  dru  (ágo),  yo  impalao:  latín, 
ixit;  oatalfcD,  e¡x;  fiauoés,  axe;  italia- 

4}ea>eli>.  Femenino.  El  acto  de 
poaer  por  obra  algana  cosa.  ||  Forense. 

para  satisfacer  4  los  acreedores,  f  El 
acto  de  aJDiticiar  al  reo  de  maerte.  [¡ 
TaiBAa  ubcdciiín.  Frase.  Forense.  Ha- 
cer, en  virtad  del  mandamiento  qne 
se  despacha,  aquella  primer  diligen- 
cia ú  primer  embargo  en  algana  pren- 
da ó  alhaja  del  de  ador,  en  sigDifioa- 
eidn  de  qaedar  obíigado  con  otros 
bienes  4  la  eatisfaooiún  de  la  denda  y 


ciAh.  Frase.  Foreiue.  IMcese  del  ins- 
tmmento  en  virtud  del  ooal  se  proce- 
depor  vía  ejecutiva. 

ErmoLosIi.  Del  latín  exeaülio,  for- 
ma sustantiva  abstracta  de  exsScütut, 
ejecutado:  eatalin,  execueiú;  francés, 
-exéculion;  italiano,  eiecuzione. 

EJeeatable.  Ai^etivo.  Lo  que  se 
pnede  hacer  ú  ejecotar, 

EriMOi-oaiA.  De  ejecutar:  francés, 
execulable:  italiano,  etecutábile;  cata- 
UlD,  exeouiable. 

Elecatadere,  ra.  Adjetivo  antiooB' 
doTBxiBiBLm. 

EriHOLoot*.  De  ejecutar, 

mee«t«d«r.  Masculin.o  anticuado. 
Ejiodtob. 

KJeenUate.  Participio  activo  de 
ejecutar.  Q  ForeriJie.  El  que  ejecuta  ja- 
dicialinente  i,  otro  por  la  paga  de  al- 
gAn  débito. 

ErmoLOoI*.  De  .  ejecutar:  francés, 
exieutant;   italiano,  ''     "'" 

TomoSI 


i  EJEO 

l&D,  executanl;  latín,  extéqumUt  exté- 
quéniit. 

KJeeMtar.  Activo.  Poner  por  obra 
algana  cosa.  Q  Quitar  la  vida  al  reo 

por  ejecDoiún  de  jnstiota,  ajnstioiar- 
le.  II  Ir  4  los  alcances  A  alguno  con 
prisa  y  muy  de  cerca.  D  Forense.  Pre- 
cisar i.  ano  á  que  pagae  lo  qne  debe 
i  otro,  en  virtud  de  niaadamiento  de 
jnei  competente.  ||  bb  los  bibbbs  i>a  ai.- 
aoHO.  Frase.  Forense.  Saoarloa  por 
anto  de  jaei  de  so  poder  y  venderloe 
públicamente  para  hacer  pago  al 
acreedor  de  lo  q«e  ha  de  babor  por 
sa  crédito.  Llémase  mAs  comúnmente 
hacer  ejecución.  ||  SbIílíb  r  bo  bjb- 
ODTAB.  nase.  Eagrima.  Dicese  del  qne 
jaega  la  espada  con  destreía,  apun- 
tando sólo  y  sefialando,  sin  pasar  i. 
ejecQtar  los  golpes. 
EriHOLoof  A.  Del  latiñ  exseeülum,  sn- 


EJeeatlTaHeate.  Adverbio  de  mo- 
do. Con  macha  prontitnd,  con  gran 
celeridad.  ||  Forense.  De  ana  manera 
ejecutiva,  en  términos  legalee. 

EiiMOi-oafA.  De  ejecutiva  j  el  snfijo 
adverbial  mente;  catalAn,  execuliua- 
tnent;  francés,  exécutoiremetit;  italia- 
no, aecutivamente. 

^eentlva,  v»-  Adjetivo.  Forense. 
Lo  qne  no  da  espera,  ni  permite  que 
se  difiera  4  otro  tiempo  su  ejeoacióu, 
como  el  procedimiento  ijBcnnro. 

ETiMOLOOfA.  De  ejecutar:  provensal, 
ere^iiliu;  catalán,  ea;ecu(tu,  va;  fran- 
cés, exécutifi  italiano,  esr.culivo. 

EJee«tet,  ra.  Masculino  y  femeni- 
no. El  ó  la  que  ejecuta  al^nna  cosa.  V 
Forense.  La  persona  ó  ministro  que 

Íasa  4  hacer  alguna  ejeoacióu  y  co- 
ransa,  de  orden  de  jue»  competente. 

Ij  DB    LA    JCBTICTA.  TbSDCOO.  ||  FiBL    EJB- 

ocToa.  El  regidor  &  quien  toca  en  al- 
guna ciudadó  villa  asistir  al  repeso. 

SiiHOLoalA.  Del  latín  aesecütor,  for- 
ma agente  de  exsecüllo,  ejecución;  ca- 
talán, execufor;  francés,  ^^cuteur;  ita- 
liano, eseeutore. 

E^ecnteria.  Femenino.  Forense.  El 
despacho  qae  se  libra  por  los  tribu- 
nales de  tas  sentencias  qne  pasan  en 
autoridad  de  cosa  jnsgada.  |]  Titulo  6 
diploma  en  que  consta  legalmente  1& 
nooleía  de  alguna  persona  ó  familia. 

EiiMOLOolA.  De  ejecutar:  catalán, 
executória;  francés,  exeoutoire. 

BJecnterfa.  Femenino.  El  cScio  de 
ejecutor.  II  Ful  ejicutobía.  El  oñoio 
y  cargo  del  fiel  ejecutor. 

Eleeotorlal.  Adjetivo.  Forense.  Se 
aplica  4  loe  despachos  ó  letras  qne 
comprenden  la  ejoontoria  de  algún» 


EJEH  a 

aontencift   de   tribniíftl    eolOBÜitieo. 

Btiiioi.os1i.  De  ft«cutorio.- oatKl&n, 
executorial;  italiano,  esecutoriale. 

KlacBtarlar.  Activo.  Obtener  k  an 
faroT  en  juicio  la  Bentencia  que  oku- 
•ft  ejeoi]toi-i&.  H  Metifora.  Comprobar 
ooa  heolios  ó  praebas  repetid»  la 
e«rte>a  7  notoriedad  de  alguna  oosa. 

SmioLoalA.  De  ejecutoria:  oatalin. 


BrtMOLOsfÁ.  De  ejecutar;  portusiiA". 
«a^attorio;  fraaoAs,  exéeutoire,  a^jeti- 
yo;  italiano,  eteeutorio. 

L  BJe^plkr.  Adjetivo.  Lo  qae  da 
buen  ejemplo,  7  como  tal  es  disno  ds 
proponeree  por  dechado  para  la  imí- 
taoidn  i¡  otros.  ||  Uaaoulíno.  Original, 
prototipo,  lo  qne  eirve  de  modelo  para 
■aoar  por  él  otras  oosae  Bemejantes. 
IÍTm  qne  Be  ha  hecho  eo  igual  oaeo 
otraB  veces.  Q  Traslado  ó  copia  Baca- 
da  del  orÍRÍnal  ó  de  otra  copia,  como 
de  algiliL  libro,  etoritnra,  etc.;  7  asi 
se  dice:  tenso  an  sjBiirbAB  de  tal  obra 
impreea;  del  manascrito  de  Fnlano  he 
aaoado  un  ejbupl&b.  |¡  £1  caso  que  sir- 
ve 6  debe  servir  de  escarmiento.  ||  Sib 
ajaupLÁB.  Modo  adverbial  con  qne  se 
denota  que  no  se  ha  visto  anceder 
otra  VBK  oosa  ignal  6  yia  no  tiene 
ejemplo.  ||  Uodo  adverbial  de  que  se 
osa  en  las  gracias  especialeB  que  se 
aonceden  é,  alguno,  para  precaver  que 
Otros  pidan  lo  miárnosle  gando  aquel 
anHFLAB  é,  SU  favor.  También  se  sue- 
le aplicar  al  propio  agraciado  para 
qae  no  importune  con  nuevas  peti- 

Eriiioi.aBlt.  Del  latín  exemplarit  j 
«céniplare.-  italiano,  aemptar;  francés, 
«xemplaire;  provensal  7  eataún,  exem- 
ptar. 

».  XHemplar.  Activo  autioaado.  Co- 
piar un  instrumento. 

EriKOLOalj..  De  ejen- 

mtMÉpIario.  Ha  SCI 
Xibro  compuesto  de  casos  prácticos 
4  ejemplos  dootrínaleB.  ¡|  Anticuado. 
'EiturLÁ.it  6  COPIA. 

EnHOtoatA.  Del  bajo  latín  eceemplá- 
Wuní,  forma  adjetiva  de  ecemplaní, 
«jemplo:  francés,  exempiaire. 

Sjemplarlslno,  ■».  Adjetivo  su- 
perlativo de  ejemplar. 

■ejen pía nu ente.  Adverbio  modal. 
"Virtuosamente,  de  modo  qne  edifique 
A  todos.  |¡  De  manera  que  sirva  una 
osa  de  ejemplo  j  SBcarmiento. 

ETiuotoalA.  De  ejemplar  7  el  su^o 
adverbial  mente:  catalán,  exemptar- 
tiient;  franca*,  exemplairemeiU;  italia- 


no, aemplarmenti;  exemplalivamente. 

VfeaipllfleBeKn.  Femenino. Beela- 
raeión  con  ejemplos.  * 

BTiMOLostA.  De  ejemplificar:  cata- 
lia,  exemptificaciá;  italiano,  eiempUfi- 

KJeiBplIflear.  Activo.  Declarar, 

ilustrar  con  eiemí  ~ 
II  Anticuado.  ] 
pío. 

ErtHOLoal*.  Del  latín  exemplum,  . 
ejemplo,  y  flcáre,  tema  frecuentativo 
de  faeére,  hacer:  catalán,  exemplifi- 
car;  italiano,  sfsnipli^care. 

EJenplo.  Masculino.  Caso  6  hecho 
sucedido  en  otro  tiempo,  que  sepro- 
pone  7  refiere,  ó  para  qua  se  imite  y 
siga  siendo  bueno  7_hoQesto,  ó  para 
que  se  huya  y  evite  siendo  malo.  |  Da 
aociún  ó  conducta  de  algnuo  que  pue- 
de mover  ó  inclinar  á  otros  i  que  la 
imiten.  ||  Símil  ó  comparaciún  de  qne 
se  usa  para  aclarar  ó  apoyar  alguna 
cosa.  [|  Anticuado.  Bjrkflah.  Trasla- 
do 6  copia.  |{  oASBKO.  £1  que  se  toma 
de  aquellas  cosas  que,  por  ser  ma7 
comunes  y  frecuentes,  las  entienden 
todos.  )|D«.BEJBiirLo.  Frase.  Excitar 
con  las  propias  obras  la  imitación  de 
loa  demás. 7  Pos  ubmílo.  Expresión 
que  Be  osa  cuando  se  va  i  poner  al< 
gún  almil  6  comparación.  Vale  á  ve- 
ces lo  mismo  qne  si  se  dijera  sirva  de 
7  otras  lo  mismo  que  tbbbi- 


EriMOLOatA.  Del  latín  e:t;i!inplum, 
modelo,  ensaco,  muestra,  trasunto, 
traslado,  copia:  italiano,  etenipú)/ 
francés,  esiemple;  provenía!.  exempU, 
ei3:aniple,  eysiampie,  estemple,  iMhatn- 
ple;  catalán,  exeniple. 

BJereer.  Activa.  Practicar  los  ac- 
tos propios  de  algún  oficio,  facultad, 

EtiholooIa.  Del  latín  extraeré,  ha- 
cer, manifestarse,  enseñar;  de  eos, 
fuora.  7  aroere,  contener,  comprimir: 
catalán,  exercir,  forma  provenial; 
francés,  exeroer;  italiano,  enacere. 

merelota.  Uasculino.  El  acto  de 
ejercitarse  ú  ocuparse  en  alguna 
cosa.  I  Oficio,  ministerio,  profesión.  || 
Paseo  á  pie  ó  á  caballo  para  conser- 
var la  salud  ó  recobrarla;  7  asi  se 
dice  que   conviene   hacer  uebcioio; 

?ae  el  B^jaBcioio  á  caballo  es  mu7  sa- 
iidable.  í  Milieia.  Loa  movimientos  7 
evoluciones  militares  coa  qne  los  sol- 
dados se  ejercitan  y  adiestran.  ||  Ejam- 
CICIOS  ■SPTBiTDALES.  Los  qns  se  practi- 
can por  al^nnoB  días,  retirándose  de 
las  ocupaciones  del  mundo  y  dedi- 
cándose á  la  oración  7  penitencia,  y 
también  ios  qne,  en  días  aeflaladoa, 
practican  los  individuos  de  algunas 
oongreg  aciones.    ||    Dak    EjaBoicioa. 
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Ejiía 

PrM*.  DirÍKÍr  &1  que  loa  haoa  eipiri- 
tD«Ja«  miaiitraB  ae  oonpa  en  ellos. 

BtiMOLoali,.  Del  IfttlD  «xerntiTum.' 
íMlÍBiía,  eaeniaio;  franoía,  ea:«rct 
«steUn,  evereiei,  forma  proTensal. 

K]«i«l4«,  i*.  Adjetivo  Antíonkdo. 
HoUhdo,  freenentado. 

EruoLoaLi.  Del  Utln  exereííu$,  par- 
ticipio pasivo  de  txercére,  ejercet: 
italiano,  eMwaloi  fraaoée,  exereá. 

^}e>el«BCe.  Participio  activo  anti- 
«nado    de    ejeto«t.  \  Adjetivo.    Qae 

^lÁrcItMeMB.  Femenino.  El  aoto 
-de  ejercer  ó  de  emplearle  en  hacer 

EtiholooIa.  De  ejer^iar:  latín, 
títatta,  acto,  ooatnmbre,  eitndio,  prác- 
tica; forma  eaatantiva  abatraota  de 
«eercitálu*,  ejeroitado:  catalÁn,  ac«r- 
fitació;  franoea,  eeerdlotion;  italiano, 
«terciloiione. 

B(«r«lt«4wneNte.  Adverbio  di 
modo.  De  nna  manera  ejeroitada. 

BtimolosIi..  De  ejarrüada  jr  el  anfiji 
«dverbial  nienle;  latín,  exercttaié, 

m«relt>4o,  <»■  Adjetivo.  FrAoti- 
oo,  veraado,  adieatrado. 

EtiHoi.o»lA.  Del  latin  «aweilaluí; 
«atal4n,  txereiUtt,  da;  franoéa,  exerci- 
U;  italiano,  aercilato. 

■JercItaJor,  r».  Kaaonlino  y_  feme- 
nino antionado.  El  á  la  qne  ejeroe  6 
-ejercita  algún  miniaterio  ú.  oficio. 

Etimología.  Del  latín  exgralátor; 
forma  agente  de  exereitátío,  ejercita- 
«iún;  eatalAn  antiguo,  extrator;  ittf 
lian  o,  eMn-átatore. 

K|«reltsBt«.  Partioipio  activo  de 
«ieroitu. )]  Adjetiva.  Qae  ejercita.  || 
Jlaaonlino.  El  qne  hace  loa  ^ercioioa 
«•piritualea,  retirado  j  recogido  en 
alsAn  convento  6  caaa  retigioaa. 

ETiaoLOBfi.  Del  latin  ftrercitaiM, 
■«xercitanlU,  participio  da  preaente  de 
exarcíláre:  catalán,  KcereitatU;  fran- 
céa,  extrcitant,  exereUante. 

KJoltar.  Activo.  Dadioarae  al 
-ejaroicio  da  algAn  arte,  oficio  ó  pro- 
feaiAn.  jj  Hacer  que  uno  aprenda  al- 
guna coaa  mediante  la  ensefiania, 
ejeroioio  y  práctica  de  ella.  j¡  Beoi- 
prooo.  Bepetir  mnohos  actoa  paca 
adidatrarae  en  la  ejeoaoiAn  de  algana 

Etimolooía.  Del  latín «eerciiáre, 
frecuentativo  de  exercére,  ejercer; 
como  formado  de  exereUum,  ejercido, 
«apiño  de  aqnel  verbo:  catalán,  exer- 


■lercltMtv»,  ▼>.  Adjetivo  anticua- 
do. Lo  qne  ae  puede  ejercitar. 

EnMOLOafA.  Del  latfn  exitreilátivu». 

m^relt*.  Haaonlino.  Uilicia.  Oran 
•ccpia  de  gente  de  gnerra  con  loa  per- 
arechoaoorreipondientea,  anida  en  nn 
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onerpo  á  Ua  drdenea  de  on  general.  | 
Germanía.  Cárcel. 

Etiholooía.  Del  latin  extreítut,  út: 
catalán,  exérat;  italiano,  asértúta. 

BJlde.  Maacnlino.  El  canipo  6  tie- 
rra qne  eatá  á  la  aalida  del  tugar,  qne 
no  ae   planta  ni  aa  labra:    ea  común 

Sara  todos  loa  vecinos,  j  snele  servir 
a  era  jiara  descargar  en  ella  las  mie- 
aea  y  limptarlaa. 
ETiHoLoatL.  Del  latín  azíltu,  salida. 

(AoiDBKll.) 

BJ14b.  HascTilino.  ATqaÍteci\ira.  Zo- 
quete da  madera,  anaamblado  por  lo 
común  á  caja  j  eapiga  en  loa  pares  da 
ana  armadnra.  ||  Cada  nno  de  loa  ao- 
qnetaa  de  fignra  aemejante  á  la  caAa 
qae  ae  clavan  en  las  almas  de  loa 
andamioB  b  oastillejoa  para  que  dea- 

unaan  loa  parales,  y  á  vecea  sirven. 

>mo  de  «acelera  A  lúa  carpinteros. 

EnNOLoaJi..  Del  griego  iflov,  aa- 
liente.  (AoADaiii&.} 

KJete.  Haionlino.  En  Híjíco,  vaina 
del  frijol  caando  eatá  tierna  7  ea  co- 
mestible. 

ETiMoi.oali.  Del  mejicano  exotl,  tA- 
jol  A  baba  verde.  (Aoidimia.)  _ 

KL  Gfanidlioa.  Artioalo  indicativo 
del  nombre  maacnlino. 

EriHOLoaU.  Del  latín  iUe:  italiano, 
il;  frenoéa,  ií;  eaUlán,  eí._ 

¿1.  Pronombre  maacnlino.  Gramáti- 
ca. Nominativo  del  pronombre  perao- 
nal  de  torcera  pora ona:  ti,  blla,  illo. 

ETiMOLoalA.Delsanacritoana,  aqnel; 
griego  aíW»,  por  ano*,  otro:  laUn, 
anya,  diatinto;  alia*,  diferente;  olfut, 
forma  antigaa  de  iUe,  aqnel;  italiano, 
egli  (fUij;  francáa,  d,  con  verbo;  lui,  ré- 
gimen indirecto;  catatán,  eU. 

■laborable.  Adjetivo.  Capas  de 
)r  elaborado,  anaceptible  de  alabora- 

BiivoLoafA.  De  riotorar:  latín,  do- 
barábüi*;  oatalán,  eIat>iH-aí>Ie. 

K!lab*r»«I4B.  Femenino.  La  aooiún 
y  efecto  de  elaborar. 

EtimolooIa.  Del  latin  daboralio,  for- 
ma anatantiva  abstracta  de  daliorálut, 
elaborado:  catalán,  daftorariti,'  fran- 
cés, eiaboration;  italiano,  etahoraiiaae, 

■lab«rR4or,  r».  Adjetivo.  Que  eU- 

sra.  Daas'e  como  anatantivo. 

BTiMOLoafA.  Del  bajo  latín  doboro- 

r;  italiano,  Aabaratore;  francés,  tfla- 
borateur. 

HIaberante.  Participio  activo  de 
elaborar.  ||  Adjetivo.  Que  elabora. 

■laboT»r.  Activo.  Trabajar  con 
primor  y  perfección  algnna  coaa.  Usa- 
se  eapeoialmente  hablando  da  loa  me- 

EriMOLoalA.  Del  latín  dniíorare,  de 
ex,  fnera  de  medida,  y  laborare,  tra- 
bajar con  fatiga  y  con  diligenoia,  for- 
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mft  T«tbal  de  libor,  tr»b«jo  fatigoso: 
oatel&D,  «laborar.-  francas,  étaborer; 
itkliano,  plabor are. 

Klabre>d«,  4*.  AdjetÍTO.  Zaologia. 
Desprovisto  de  lebros. 

StikolosIa.  Del  prefijo  e,  por  ex, 
fnerainessciún,  7 lacreado,  forme  ed- 
jetive  delalira.- frenoéa,  Aabré. 

BlaelóM.  Femenino.  AltiTes,  pre- 
•oncióD,  soberbie.  ||  EleTeoión,  ¿rén- 
dese. Diceie  ordineriemente  d^l  eapl- 
ritn  7  ánimo.  |  Hinohesón  del  eatito  j 
len^nsje. 

EriiioLoelA.  Del  letln  Háiío,  forme 
de  elálu»,  participio  pesivo  ds  ejferre, 
oompnssto  de  ef,  por  ex,  fuere,  y  fe- 
rré, llever:  itelieno,  eiatione,  orgñuo, 
binchesúD  de  ácimo, 

BlaL«he.  Mesenlino.  Especie  de  tejí- 
doprooedente  de  Indiea. 

■leM.  Hascnlino.  Afúiica  antigua. 
Nombre  del  tono  musical  de  ntíbemol. 

ETiHOLoaiÁ.  De  el-la-fa. 

Elefebelle.  UescoliDO.  Ánlioüada- 
det  griega»,  uno  de  los  meses  det  anti- 

So  calendario  ateniense.  ||  Espeoie 
festín  en  qne  los  atenienses  comían 
tortas  de  manteca,  miel  y  ajonjolí. 

Etimolooía.  Del  griego  4i(a<pí6oX(iíiv 
¡ilapheboliónj;  de  IXa^o;  ^élaphoij,  oier- 
TO,  y  ^Xiiv  ¡bállein.),  disparar:  fran- 
cas, élnphéliotion. 

Slafleno.B».  Adjetivo.  Zoología. 
Semejante  el  oiervn. 

BriuoLoeli.  Del  griero  IXct^tioc  (^á- 
pheiot),  cervino;  de  lícnioe  (élaphotj, 
ciervo:  francés,  ^aphien. 

Kleftrrafia.  Femenino.  Zoología. 
Tratado  sobre  los  ciervos. 

EtmoLoati.  Del  grie|;o  elapho$, 
ciervo,  y  grapfieJn,  describir:  frauoAs, 
¿lapkograpliie. 

Blefe(r<a«e,«B.  Adjetivo.  Conoer- 
aiente  á  le  elafografla. 

BlaHrraft.  Heicnltuo.  El  qne  se 
ocupe  en  elafoftraffa. 

ElaAtmlte,  t*.  Adjetivo.  Zoología. 
Qne  participa  de  ciervo  y  ave. 

Etihoi,ooIa.  De!  griego  itaphoa,  cier- 
vo, y  ornis,  ftenitivo  omiihoi,  pájaro: 
francés,  éiaphorniíhe. 

ElaftaHO.  Adjetivo.  ELAriAMo. 

Blaflro.  Hasouüno.  Zooiogia.  Géne- 
ro de  coloápteros  de  la  familia  de  los 
oarábicos. 

EiiMOLoelA.  Del  griego  iXacppóc  (ela- 
phrás),  ágil:  francés,  éíaphre. 

Kláclea,  e».  Adjetivo.  Quimioa.  Epí- 
teto de  un  ácido  formado  por  el  negro 

ETiHOLoaíA.  Del  griego  elaiát,  acei- 
tuna, por  el  color. 

Blaldste.  Masculino.  Química,  Cora- 
binaciún  del  ácido  elaldieo  con  una 

Etimolooía.  De  e.'aúlíco. 
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Bl«fUe«,e».  Adjetivo.  Químín>> 
Concerniente  á  la  elatdina.  |I  Epíteto 
de  un  áeido  que  resulta  de  la  saponi- 
fioaoidn  de  la  alaidina. 

BriiioLoelA.  Del  griego  elatds,  acei- 
tuna: franoés,  élaidique. 

Blktd Ib».  Femenino.  Química.  Subs- 
tancia sólida  qne  resalta  de  la  acción 
del  ácido  pirón Itrioo  sobre  los  aceites. 

ETiKOLoalA.  De  Aádieo:  griego, 
IXoLiov  (ilaion),   aceite:  francés,  Áát- 

Blaf».  Femenino.  Quimiía,  For- 
oión  de  los  aceites  crasas  qne  se  man- 
tiene llqoida  á  la  temperatura  ordi- 

ETiMOLoalA.DeriádieD:griego,«iiuá*r 
aceituna:  francés,  eiuine. 

Blaledat*.  Uasonlino.  Qutnijea. 
Oombinaoión  del  ácido  elaiódioo  eoB 
una  base. 
EtimolooIa.  De  daiado. 
Xlalódlee,  ea-  Adjetivo.   Quimiea. 
Que  contiene  elaiodo.  ||  Epíteto  de  un 
ácido  formado  del  elaiodo. 
EtiholooIa.  De  elnioilo. 
Btatedo.  Masculino.    Químico.    Lai 
parte  más  espirituosa  de  los  aceite» 
volátiles. 

ETiHOLoalA.  Del  griego  doiói,  acei- 
tuna, y  ridoi,  forma, 

KlaloHietrla.  Femenino.    Química. 
Parte  de  esta  ciencia  qus  ensefta  k 
medir  la  densidad  de  los  aceites. 
EtiholobIa.  De  elaiómrtro. 
BlaleaséCrlee,  ca.  Adjetivo.   Con- 
oerniente  á  la  elaiometrla. 

EtimolobIa.  De  daiomslrfa:  francés, 
etatom^írigue. 

ElaKaaetr*.  Uascnlino.  Fitiea.  Ins- 
trumento para  conocer  el  peso  espe- 
ci&oo  de  los  aceites. 

BTiuoi^oaU.  Del  griego  U.aiov/'Aaian), 
aceite,  y  Fiixpav('iTietranJ,medída:fraD- 
lés,  elaioniélre. 
ElambicaelÓB.  Femenino.  Análisi» 
de  las  aguas  minerales. 
'"'iholosIa.  De  oJambicacídn, 

a^f.  Masculino.   Música  anligtia^ 
Nombre  de  un  signo  de  música  qns 
corresponde  al  mídela  escala  coman. 
EriMOLoaf  A.  De  el-la-ttii:  catalán,  eia- 
lí;  francés,  el-Io-ntí. 
Elansltaa.  Masculino  plural.  Hitlo- 
a  antigua.  Descendientes  de  Elam, 
le  conquistaron  la  Asiría. 
ETmoLoolA.  Del  Utin  aflamita  (Aoa- 
dbhia):  francés,  álamiifi. 

Elurmero.  Mascnlino.  Instrumen- 
to el  cual  se  atan  por  la  cabsEa  loe- 
abadejos  recién  cogidos. 

Etimolosía.  Del  francés  élangueiir;. 
de  ex,  fuera,  y  langueur,  forma  d» 
langue,  lengua. 

piBpso  Masonlino,  Zoología.  Géne- 
ro de  serpientes  v 
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EmoLDSlA.  Del  latín  daptut,  ••o«- 
pAdo,  Monrrido;  pmrtioipio  pauvo  da 
dübor,  dábi,  eBoonirse. 

IlBCMla.  f  emeDino.  Ictioloipa.  Plk- 
«•  timnireraal  que  su  laa  bailen»! 
haoe  !»■  vacas  de  dientee. 

STiuoLoalL,  Del  griego  IXaojua 
{élatmiaj,  plancha  de  metal:  frauofta, 
^iaimie. 

BláMIe*.  Femenino.  Chaqueta  in- 
terior, que  ordinariamente  ee  de  pan- 
to, j  de  lana  á  de  al^odAn,  j  sirve  de 
abrigo  en  el  inTÍerno. 

EnMOLoaiA,  De  elÓMlieo.  (Aoadbiii^.) 

BUaU«»^aB(e.  Adverbio  de  modo. 
Con  elaaticidad. 

EriKoi^alA.  De  tíútüoa  y  el  STifijo 
adverbial  merUe. 

ElaaUBlda*.  Femenino,  fúioa.  La 
propiedad  que  tienen  algnnos  oner- 
poa  de  recobrar  m4e  ó  menos  comple- 
tamente ea  fignra  y  extensión,  Inégo 
qne  eesa  la  acción  de  la  cansa  qae  se 
Jm  qnitó. 

BTiKoi.Dsli.Decláitico.-  catalAn, 
«ioiticital;  portognís,  elatticidadei  f rau- 
oit,  riiulieite,'  italiano,  elajlicilá. 

BICatiB*,  ea.  Adjetivo.  Lo  qae  tie- 
ne elasticidad. 

ETiMoi.oaÍA.  Del  griego  iXccor^f, 
qna  empuja;  de  áXoidviD,  empajar,  im- 
pulsar (AaADBHiA):  catalán,  elá$tich, 
m;  francés,  élatUque;  italiano,  eti*- 

Blaato.  Haeonlino.  Entomología.  Eb- 
peoie  de  órgano  elástico  que  gaame- 
e«  el  abdomen  de  ciertos  insectos, 
dándole e  aptttad  ó  disposición  para 
«altar. 

ETtMoiootA.  Del  griego  áXoiank 
(eltutii),  qae  impalea;  forma  de  iXao- 
vKv  feiaúnein,  elaynein},  impulsar,  mo- 
ver: francés  étatte. 

BI«terIa.9emeQÍno.itotánica.  Nom- 
bre genérica  de  los  fintos  qae  se  di- 
viden en  gajos  cuando  maduran. 

ErmoLoati.  De  áato:  griego,  Uax'^p 
{tíalérj;  francés,  élatérie, 

BlaMrlda,  da.  Adjetivo.  Entornólo- 

Í'a.  Qae  tiene  los  resorte*  el&stioos, 
ablando  de  insectos. 

EtimolooIa.  De  elaleria. 

KlaterlAa.  Masculino.  Farniaeia. 
Extracto  del  oohombrillo  silvestre. 

EnHOLoaJA.  De  Jauría:  griego,  Uix- 
Tiípuiv  (elatérion),  qne  expele;  catalán, 
*ialeri;  francés.  éUtitírion. 

Blaterasaetrla.  Femenino.  FUiaa. 
Arte  de  apreciar  la  elasticidad  del 
aire  contenido  en  el  recipiente  de  nna 
máquina. 

EcimolooIá.  Del  griego  doler,  si- 
métrico de  díuiet,  elástico,  j  mátron, 
medida:  francés,  áiaUromáírie. 

.Kl«t«roHi<trlea,  e*.  Adjetivo.  Fi- 
sioa.  ConOMDiente  al  elaterómatro. 
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EnMotAttiA.  De  tlaterómttro  fran- 
cés, élaléromelrique 

Elatcrdnetro.  Hascahno  Finon 
Instrumento  para  medir  el  grado  da 
condensaoión  del  aire  en  la  máquina 
neumática. 

EtiuclosIa.  Del  griego  Ud-cijo  (aH- 
terl,  agitador,  y  jiítpov  (méiron),  me- 
dida: trances,  ¿latéroniitre. 

Blat«,  t*.  Adjetivo  anticuado.  Alti- 

I.  presuntuoso,  soberbio. 

EiiiiOLooÍA.   Del  latín  eláluí,  partí- 

pió  pasivo  de  efférre,  levantar,  ete- 

ir.  (AoAnsiiii.) 

ElatskranqBla,  «al*.  Adjetivo. 
Zoología.  Epíteto  de  los  molnsoos  qne 
tienen  las  branquias  ramosas  y  lami- 

EtimolooIa.  Del  griego  ékitij  (áátS), 
ima,  y  pPotTX'»  íbrágchiaj,  branquias: 
francés,  étoloírancAet. 
Blehe.  Masculino.  Apóstata  ó  re- 
eeado  de  la  religión  cristiana. 
EriKOLoalA.  Del  árabe  Uch,  renega- 
□,  cristiano.  (Acadihia.) 
Sle.  Femenino.   Nombra  de  la  le- 
tra L. 
Eleas>eld«a.  Femenino  plural.  Ba- 
inica.  Plantas  ó  arboltos  de  lá  fami- 
lia de  los  olivos  de  Bobemia. 

EriKOLoaf  A.  Del  grieso  IXccfcc  (áaia), 
oliva,  y  slSo;  ¡eXdoi),  forma:  francés, 
iaeagnoiáat. 

Bleátlca,  e*.  Adjetivo.  Natural  da 

Elea.   Usase  también  como  sustanti- 

¡I  Perceneciente  á  esta  uindad  de 

la  Italia  antigua.  [I Perteneciente  ó  re- 

.tivo  á  su  esonela  filosófica. 

ETiiiu[.oalA.  Del  latín  Bfeállous.  (Aoa- 

Bleatlano.  Mascnlino.  Doctrina  de 
la  escuela  elsática. 

ETi¥oi.oalA.  De  deático:  francés, 
áléittitme. 

KKbar.  Masculino  anticuado.  Blí- 

Elebaráeea,  ee*.  Adjetivo.   Bofd- 
\ca.  Análogo  ó  concerniente  a]  elé- 

EtimolooIa.  De  eléboro;  francés,  eUé- 
boracé. 
Elabore*,   rea.   Adjetivo.    Elbbo- 

BlebarlBa.  Femenino.  Especie  de 
resina  hallada  en  la  rali  del  eléboro. 

ETiMOLoef  A.  Da  déboro;  francés,  elle- 
borine,  planta. 


las  enfermedades  por  el  eléboro. 

ETivoLoaiA.  De  eléboro:  francéa/ 
eUéborUme. 

Biabar laael^H.  Femenino.  Acoién 
6  efecto  de  eleborútar. 

Bl«borIaar.  Aotivo.  Meiolar  con  al 
eléboro. 
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EiTNOLOBtA.  Da  afilara:  trikTioéñ,  dTrf- 
borUer,  purgar  con  «1  eMboro,  tob  de 
1»  medicina  aotigiik, 

SMboro  bl»eo.  Masonlino.  Botá- 
nica. Hierba  ramoMt  7  como  de  un  -ptl- 
mo  de  alta,  cdjbi  hojaa  le  aBemejen 
algo  á  las  del  llaatéD,  oaourae  y  na 
poco  rojizas,  el  tallo  cónoavo  y  la  flor 
TMdoaa  blanqaeoio».  Su  rala  es  fibro- 
sa, acre  y  eitornutatoria,  ¡|  ■■qbo. 
Hierba  ds  más  de  un  pie  de  alta,  con 
las  hojas  oarooBaa  7  cousiateotei,  el 
bohordo  con  elradimantode  una  hoja 
en  doB  ramiUi,  las  flores  blanoaB  r, 
onatido  Be  marchitan,  pnrpúreas.  La 
rala  ea  fótida,  acre,  algo  amarga  7 
mny  purgante. 

BiriHOLoaU.  Del  griego  áXXiSopO{ 
(dléboroi}:  latín,  OléMrut  y  helílbóna, 
oatalfcn  antigno,  dSior;  ¿ancfta,  ejlé- 

Blelboiwfdeo,  d«>.  Adjetivo.  Boté- 
nica.  Semejante  al  elíboro, 

EnMOLOoU.  Del  griego  dUboro»  j 
^dot,  forma. 

■■««•Ite.  Femenino.  La  aooiAn  7 
afecto  de  elegir.  ||  Nombramiento  de 
ftlgana  peraona,  qne  regularmente  le 
haoe  por  votos,  para  algún  cargo,  00- 
misión,  etc.  I  Deliberación,  libertad 
para  obrar.[|oABÓaicA.  La  que  ae  haoe 
según  la  forma  eatablecida  en  el  Con- 
oiuo  general  1  ataran  en  se,  celebrado 
en  tiempo  de  Inocencio  III,  por  ano 
de  tres  modos,  que  aon;  inspiración. 
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do:  oatalin,  elecciú;  franeéa,  ¿eetioni 
italiano,  Oeiione. 

BleetiTtd*4.  Femenino.  Facultad 
de  elegir  7  la  de  ser  elegido. 

Etiuolüoía.  De  eUctioo:  íttMaia,  eítc- 
tivilé¡  italiano,  áettivita. 

BleetiTo,  T».  Adjetivo.  Lo  que  se 
hace  ó  ae  da  por  elección,  como  coan- 
do  se  dice:  ccbbpo  bleotivo. 

EriMOLoetA.  De  elección:  catalin, 
dectiu,  va;  francés,  Aeetif;  italiano, 
Aeliivo. 

Kleeto,  t».  Participio  pasivo  irre- 
gnlar  de  elegir.  ||  Uascnlino.  Bl  elegi- 
do ó  nombrada  para  alguna  digni- 
dad, empleo,  eto.  ||  £n  los  motines  de 
tropas '  espa ñolas  se  llamó  antigua- 
menta  aal  el  nombrado  per  oabesa  de 

EriHOLoatA.  Del  latin  déetu»,  elegí- 
do,  singular,  excelente;  participio  pa- 
sivo de  digere,  elegir:  catalin  anti- 
gtao,  electe,  a;  francAs,  elu;  italiano, 
elelto. 

Electer,  Adjetivo.  Que  elige  ó  tie- 
ne potestad  ó  derecho  de  elSKir.  Usa- 
se lambiAn  como  sastantivo.  ({Hasea- 
^o,  C^dia  nno  da  los  prínoipM  de  Ale- 


mania &  quienes  oorrespondfa  la  elee- 
cióD  7  nombramiento  del  emperador. 

Etihot-oqU.  Del  latín  eléetor,  dectd- 

—'  forma  agente  de  eleciro,  elección: 

'no,  eJelíora;franoéB,  eieeieur,-pro- 

1,  degidor;  catalán,  deetor. 

«tarado.  Masonlino.  Estado  so- 

berano  de   Alemania,  cuyo  principe 

tenia   derecho  de  elegir  emperador.  |f 

Territorio  aometido  á  su  poder. 

BriMOtoatA.  De  «lecior:  italiano, 
«I«cl9ralo,'  frajücéa,  electoral;  oatalin^ 
eíecíoroí. 

Eleetaral.  Adjetivo.  Lo  qne  perte- 
nece 4  la  dignidad  ó  i  la  calidad  del 
elector.  |]  Lo  qne  se  refiere  4  eleotore» 
ó  eleocionefl,  como:  derechos  bukto- 

distrito   BLKOTOBAI.. 

HOboafA.  Jit  eleotor:  italiano, 

deltoraie;  francés,  éleolaral;  catalin, 
federal. 

Bleetrletd»4.  Femenino.  Fi*ica~ 
Propiedad  que  tienen  los  cuerpos  ea 
ciertos  estados  y  circón stauoiae  de- 
despedir  chispas,  L  manera  de  rayos, 
de  excitar  fuertea  conmociones,  de- 
án flamar  laBsubstanniasoombustibleB, 
y  de  atraer  7  repeler  los  cuerpos  le- 
ves que  ae  acercan.  Q  fobitiva  t  nxSA- 
tiVA.  Nombres  dados  k  las  dos  SLto- 
THiciDADss  oontrarias,  según  el  aiite- 
ma  de  Dufay,  cayo  autor  creía  qne  el 
vidrio  7  la  resina  producían  aqnellas- 
dos  ■L«CTHictDADEB¡  por  cuTa  rasón 
\»,potitiiia  se  llama  vitrea,  y  la  negati- 
va retinota.  |¡  médica.  Aplicación  de  la 
■LBcn'iioiDAo  en  el  tratamiento  d» 
ciertas  enfermedades.  [|  hifotAtioa. 
Nombre  dado  i  un  fluido  hipotético, 
al  onal  se  atribuye  la  producción  d» 
ciertos  fenómenos  de  eata  Índole.  % 
AT>osrlBioA.  La  que  es  causa  de  loa 
fenómenos  atmosférioos,  como  los  re- 
14m^agOB,  truenos,  exhalaciones,  ea> 
lebnnas.  ||  mobai..  Movimiento  impe- 
tuoso del  alma,  abitada  por  las  oaaiO' 
nes  ó  por  el  prestigio  de  las  ideas  y 
de  lae  imégenee,  cuyo  movimiento 
parece  tener  algo  de  la  tensión  eléc- 
trica, en  cnyo  sentido  sa  dice:  la  blbo- 
del    espirita    hnmano ;   1» 

¡uTHiuiDAo  de  un  gran  pensamien- 

{I  Hetéfora.  8e  aplica  i.  todos  loa. 
hechos  del  énimo  que  tieuen  cierta 
semejansa  con  los  fenómenos  eléctri- 
cos, como  cuando  decimos:  la  inspi- 
ración es  la  BLEOTBiciDAP  dc  la  fan- 

Del  latín  dectrUñta*: 
oatalin,  elselrieitof;  francés,  Atetriñlif 
''.aliano,  datriath. 

BlaetrUlamo.  Masculino.  FUica, 
Sistema  que  abrasa  todos  loa  feuó> 
~  lenoB  eléctricos. 

ErmOLostA.  De  elseb-icidiui.- francét, 
A«clrícifme;  italiano,  «MIHoifMM. 
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KI<etri«»,  CB.  &d.istivo.  Finca.  Lo 
me  tiene  ó  o(iiiiuiiio&  1»  eleetrícidBd, 
ó  Jo  qoe  perteneoe  á  elU.  an  aajo 
sentido  se  dice:  HiqDiHA  ■LtOTBici.  f 
Fluido  ilIdtbico.  Finido  impondera- 
ble, c«iiiB4  eapnesta  de  Iob  fenómenos 
de  la  electricidad.  |j  Fuebe*  ilíctbi- 
lu.  El  principio  deeoonocido  de  loe 
fenámenoB  de  esta  clase.  ||  Lv%  xhtd- 
IBIOA.  Laz  producida  por  la  electrici- 
dad, de  qae  actualmente  auele  usarse 
para  al  lUambrado.  ||  Tbmsióh  bl¿ctbi- 
u.  Cantidad  mayor  6  menor  de  fluido 
BLtcTBico  acumulado  en  nna  superfi- 
aíe,  sea  la  que  fuere.  |  B^lahi^  blíc- 
tiiCA.  Nombre  dado  al  aparato  de 
Coulomb,  que  tiene  por  objeto  medir 
ta  intensidad  de  las  atracoionea  y  re- 
pulsiones del  fluido  ■lA^tbigo.  |  Cbis- 
rx  BLlCTBicA.  Oentella  aiulosa  que  se 
desprende  de  im  conductor,  cuando 
se  le  presenta  una  substancia  conduc- 
tora. H  ATNÚarBBA  blIotbici.  Nombre 
dado  &  la  mayor  distancia  en  que 
ejeroen  su  influjo  los  cuerpos  blíctbi- 
coa.  ü  CoxMocióB  BLiOTBiCA.  Conmo- 
ción m&B  ó  menos  dolorosa  producida 
por  la  elaotricided.  |{  Oobzibbtx  bléo- 
TBioik.  Desarrollo  continuo  de  electri- 
cidad en  diceocián  del  hilo  metáJioo 
Sie  jonta  los  doe  polos  de  una  pila.  |{ 
ídUñna,  Fbiocidbes  bi.Aotbicis.  Uo- 
do  de  adminiítrftt  la  electricidad,  el 
cual  ooniiste  en  pasar,  í  pooa  distan- 
cia de  la  superficie  del  ouerpo,  cu- 
bierta con  una  franela,  un  conductor 
eléctrico,  terminado  en  una  bola  de 
mediano  volomen.  ||  BaIo  ELÍorBioo. 
Bafio  de  eleotrioilad  que  se  yerifica 
»slando  al  paciento,  al  mitmoliempo 
que  se  le  pone  en  opmunioaeíón  con 
él  conductor  de  una  m4^nina.  ||  Zoolo- 
gía. AflmALBB  BLdoTBToas.  Eplteto  de 
los  animales  dotados  de  la  propiedad 
de  desarrollar  ciertas  emanaciones 
BLtcTBiois,  como  la  tremie]f;a  6  tor- 
pedo. I)  Het&fora.  Se  aplica  k  los  he- 
Rhos  morales  que  excitan  y  oonmue- 
Ten  de  una  manera  repentina,  como 
■i  fuesen  cierto  fluido  eléctrico  eepi- 
ritoal;  y  asi  decimos:  discurso  eléc- 
TBico,  palabra  blCotbica. 
ETiifoi.oatA.   Del  griego  í)XiKxpov 

g.a¡aron),  snccino,  ó  étobar  amarillo: 
tín,  afclrum;  italiano,  elettrieo; 
francés,  élf.etrique:  aiktAH,v,tíeclrich,  ca 

Sleetriltora,  ra.  Adjetivo.  Abun- 
dante de  electro-,  que  lo  produce. 

EriMOLoatA.  Deflatin  elfctrífar;  de 
áictmm,  electro,  y  f erre,  llevar. 

Bleetrix.  Femenino.  La  mujer  de 
algún  principe  elentor. 

EriuuLoali.  Del  latín  áeetrix,  áee- 
trió»,  forma  femenina  de  Aector,  elec- 
toril,  elector:  italiano,  tíeltriee;  fran- 
«és,  iUolricei  catalán,  «leclri*. 
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Eleetilsakle.  Adjetivo.  FCiica.  Sus- 
ceptible de  ser  electrÍEado. 

ÉriHOLoaU.  De  slectriiar;  francés, 
Aeclriia¿(e;  italiano,  etettrüíaíils;  ea- 
tal&n,  átclriiable. 

IEleetrt»el4>.  Femenino.  Aooiéii 
ó  efecto  de  electrizar. 

StiMO[,ooti.  De  «leetriiar:  francés, 
eleotritaXion;  italiano,  «lecllmziuione; 
catalLn,  áectruatáó. 

Ele«trlaa4*r,  ra.  Adjetivo.  Que 
electrisa.   usase  también  como  sue- 

EiiHOLOalA.  De  á^etrixar:  frano6s, 
éleclriteur;  italiano^  AeUriaatore. 
Bl««trl>ar.  Activo.  Finca,  Oomn- 


,  inflamar   el 


t&fora.  Exaltar,  i 
ánimo  de  alguno. 

BriHOLosU.  De  ááctrico:  catalán, 
eledriiar;  franoés,  éUtíriier;  italiano, 
eíeítriizare, 

Bleetr*.  Haecnliuo.  Akbab.  ||  Alea- 
oiótt  de  setenta  partes  de  oro  y  trein- 
ta de  plata. 

EriHDLOoti.  Dol  latín  eléetrum;  del 
griego  1|Xixipov,  anccino,  ámbar  ama- 
rillo. (ACÁDBHIÁ.) 

EleetrodlMánlea.  Femenino,  Fisi- 
ca.  Parte  de  la  física  que  trata  de  la 
acción  reciproca  de  las  corrientes 
eléctricas,  asi  oomo  de  la  influencia 
de  las  corrientes  sobre  el  imán.  [|  Ad- 
jetivo. Dlcese  de  los  cuerpos  dotados 
de  la  propiedad  de  producir  una  co- 
rriente eléctrica,  de  cnal^ier  modo 
que  este  fenómeno  se  verifique.  Gato 
es  lo  que  1»  ciencia  conoce  actual- 
mente bajo  el  nombre  de  fenómeitos 
BLB  CTB  oniaiaiooB. 

EtimolosIa.  De  áectro  y  dinámiea: 
francés,  électro-dinamiqtte. 

BleetredlaaBlana.  Hasouliae. 
Ffríod.  Conjunto  de  efectos  produci- 
dos por  la  electricidad  en  movimiento. 

ETiMOLonti.  Be  etectrodiitámico: 
francés,  électro-dinatniínie.    , 

Bléetr»**,  4  a.  Adjetivo.  Nombre 
dado  k  loB  cuerpos  en  los  onalea  tiene 
lugar  la  descomposición  química  por 
la  pila  eléctrica;  y  asi  se  dioe:  blío- 
rBODo  positivo;  blíotbodo  negativo. 

ETIIIO1.0OÍ1..  Del  griego  elektron  jr 
hodás  (iíis),  camino:  francés,  üectrodt. 

EteDtrvfiataMcieo ,   e*.   Adjetivo. 

Sne  se  relaciona  con  la  acción  de  la 
ectrioidad  sobre  los  cuerpos  vivos- 
Meeanismo  de  la  fisonomía  humana  ó 
análisis  ELBorBOFisiOLÓaioo  de  sus  di- 
ferentes modos  de  expresión. 

EtiMOLOOtA.  De  electro  y  /ljioId9Í«>:' 
francés,  áectro-phyaioloy'q'ae. 

Eleetrtnir*.  Uasculino.  Fitica.  Ins- 
trumento compuesto  de  dos  discos, 
nao  de  resina  y  otro  de  metal,  coa 
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un  manKo  kiilftiite  7  airr»  para  ha- 
oer  ftpnrecBi  U  eleotrioidkd  asnaible 
á  Totnotiid. 

i>riMOboaf  *.  Del  griago  HAtron,  km- 
bar,  yphordi,  portador:  oat&lia,  eleo- 
(rá^oro;  fruncí*,  a'lectrophore. 

HIeetr*(slTáaleo,  es.  Adjetivo. 
Fúíca.  Que  bb  ralkoiona  oon  la  pil»  de 
Tolta,  OOQ  BiM  inflaanoi&B  7  afeotOB. 

ErivOLoaiÁ.  Be  eUeiro  y  galvámco: 
fr&Dcéa,  líleflra-^aluiinifus. 

Elcetr •calva ■Isa*.  Uaaonlino. 
Fiíiaa.  Conjunto  de  fanómenoB  eleo- 
tTOgalv&nicoB. 

BtikolúoIa.  D»  deetrogaloAmeo: 
tiíaaii,  e'lectro-gaivanitme, 

Bl«etrat<aeBlB.  Femaiiino.  Fiíiea. 
FrodncciAn  de  la  eleotrioidkd  por  me- 
dio de  tejidos  org&niooB. 

EtimolooI^.  Del  gñaKO  HMron, 
ámbar,    j   géneñi:    fraacía,    electro- 

Bleetréfea*.  UBBcalino.  Futen, 
Canga  deaconoeída  de  loa  fenómeDoa 
alAotrieos. 

EriMOLoafA.  Del  griego  «lefctron  y 
genes,  engendrado:   franoéa,  éUetro- 

Bleetracraff*.  Femenino.  FUiea. 
Tratado  sobre  la  electricidad. 

ETiMOboaU.  Del  jc'iBgo  Héktroa  y 
grapheTn,  deacribir;  francfis,   éUotro- 

graphis. 

Kleetrépratta,  tm.  Adjetivo.  Ferao- 
naqoB  eacribe  BobreelBctricidsd.TTaB- 
se  tambiín  como  anatantivo. 

EtiholooIa.  De  electrografia:  fran- 
oéfl,  ileelrographe. 

BlB«trotHáa.  Ubb calino.  fl5ioa. 
Hierro  dulce  transformado  en  imin, 
por  medio  de  nr.a  oorriente  eléclriaB. 

EviKOLDSÍA,  De  electro  i  inián. 

BleetrollBls.  Femenino.  Química. 
Deacomposioión  operada  por  medio 
do  corrientes  eléctricaa, 

ETiMot-ootA.  Del  t^rieco  elakíron  y 
l'jsis  (Xúai(),  diaolación:  tranoéa,  éteo- 

Bleetrelftlco,  ea.  MaaenliDO  y  fe- 
meuino.  Fitica.  Qne  tiene  loa  caracte- 
rea  de  nn  eleotrólito. 

ETiKOLoaU.  De  eleetrilito:  Acanoéa, 
éleelroliligue. 

Bi«etr«Ilto.  Maaonlino.  FUUa. 
Guarpo  ooyoa  elementoaaondeacom- 
pneitoa  por  la  electrioidad. 

EtimolosI».  Del  griego  Sekiran  y 
l'iiót  (kmót),  diaaelto,  forma  de  Igti*, 
diaolnción;  frencÍB,  slec(rolyl«. 

Eleetrollaable.  Adjetivo.  Fitiea. 
Snacep tibie  de  aer  electriíado. 

ETiMOLoafA.  Ds  «(sotriiliior;  franoAa, 
¿lectrolyMahU. 

EleetrellaaclóH.  Femenino.  Fitica. 
Análisia  de  un  cuerpo  por  la  electri- 
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EtdiolosIá.  De  eUetrolitar:  franoéa, 
^ledrolt/iofion. 

BleetrallBar.  ActÍTo.  Fitiea.  Anali- 
EBr  por  medio  de  la  electricidad. 

GiiiiOLoal^.  De  eteclrolíti*;  francas, 
élecirolyter, 

Ble«tr«l»g1ft.  Famenino.  Fíiioa. 
Tratado  aobre  el  electro. 

BtimolosIa.  Del  griego  Sektron  y 
Ida05,  tratado:  frano¿B,  ¿leetroiogie. 

Kle«tr*14tvlen,  ea.  Adjetivo.  Que  - 
tiene  relaoidn  con  la  electricidad. 

BleetFBsasaétlBa,  ea.  Adjetivo. 
Fitica.  Que  ae  relaciona  con  el  aleo- 
tro  me  gnetiamo, 

ErmoLOof  A.  De  electro  y  mo^nelioa.' 
francAa,  ¿Itetro-magnéíiqut. 

EleetroauvaetlBHo.  Ha  a  □  n  1  i  n  o. 
Füiea.  Oonjnnto  de  fenómenoa   que 

Erooeden  de  la  Baoi6n  reciproca  de 
>B  cueipoB  eldctriooB  y  de  loa  ima- 

BriaoLoalA,  De  electromagn¿Ueo: 
francés,  électro-magnátitme. 

Bleetronetrfa.  Femenino.  FMoa. 
Medida  da  la  electricidad. 

BTiMOLootA.  De  tíecIrómOro:  ttan.' 
oÍB,  ^iectrofnArie. 

EleeCrB^étrle*,  ea.  Adjetivo.  Fiti- 
ca. Concerniente  i.  la  electrometría, 

Kle«tr«Bctro.  Masculino.  Finco. 
Instrumento  para  medir  la  eleotrici- 
dad, 

EriHOLOad.  Del  griega  Héhtron  y 
métron,  medida:  catalán,  áKelrómelro; 
francés,  eieclroméíre. 

Eleetrsaalero^etrfa.  Femenino. 
Fisfco.  Arto  da  medir  Ua  cantidades 
mny  peqneflaa  de  elactrioidad, 

BriMOLoatA.  De  eleelro  y  n 


BleetranleréaBetra.  Maeoul 

Fiíica.  Instrumento   para  medir  pe- 
queñas cantidades  de  electrioidad. 

StiholooIa.  De   elMlrnmierometria; 
francés,  álectrOTMicrom'Are. 
_  EleetrasBOter.  Snstantivo  y  adje- 
tivo. Fitica.    Que   prodnoe  eísctrioi- 
dad. 

En¥OLoaiA.  De  electro,  electrioidad, 
y  tnotor:  francéa,  alectromoteur. 

Kleetrenetatlva,  va.  Adjetivo.  Fi- 
tica. Qne  ea  loealiía  en  el  polo  poaiti- 
vo  de  la  pila  voltaica,  como  el  uxlge- 
uov  los  ácidos. 

ErmoLoaii.  De  eteoiro  y  negativo: 
lancea,  éleotro-nágatif. 

Ble«tr*polar.  Adjetivo.  Oondnotor 
elactropolar. 

ETtKOLoaf  A.  De  elaclro  y  polar;  fran- 
ca, e'leoíro-polaire. 

Bleetrapoaltlv*.  va.  Adjetivo.  Fi- 
Hoa,  Que  bb  looalixa  en  el  polo  nega- 
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tiTo  da  1«  pilft  Tolteiea,  eomo  !»■  b»- 
■w  talifiuble*. 

Emioi.o«lA.  Da  electro  7  píxiliuo; 
frainoés.  éleetro-potitif . 

BIeetr*pmst«r.  MbicuIíiio.  ITedieí- 
No.  Hidleo  qae  el«ctropatitTira. 

ETiMOLoatA.  De  HsCtropunlurar: 
fr&ncós,  eleefropuneteur. 

Kl*etr*v«iBtnr».  Femsiiiao.  Mtdi- 
ana.  Tr^taiiniesto  gne  oonciate  en 
truiamitir  la  electricidad  por  medio 
i»  at^ju  implantada*  en  la  piel. 

Btimolooía.  Del  latín  «¿«ctrum, 

«lectro,  y  punetüro,  forma  de  puno- 

twn,  punto:  francés,  ileetropunclure, 

■leetr*»MM tarad*,  d».   Adjetivo. 

Lo  qne  ea  objsto  de  la  electeipnií- 

ETiaoLOAlA.  De  Aeetroputitwrar: 
&an«4e,  électropuncturá. 

■l«Mr*pMmt«rar>  ActÍTO.  Medid- 
iM.  Fraetiear'  la  operación  de  la  eleo- 
tMpantura. 

MiMOLoalA.  De  rieetropuntura:  fran- 
cie,  (iadropuneturer. 

Itlcetra«aiÍMlca.  Femenino.  Con- 
jDnto  de  íeDómenoa  químicos,  proda- 
cidoi  por  la  inflaencia  eléotríea.  [| 
Teoría  de  loa  feoúmenos  qnlmiaos, 
liaMda  sobre  la  aplicacidn  conocida 
ds  Isa  leyee  de  la  electricidad ,  la 
«nal  ha  dado  margen  á  un  nuevo  sis- 

EnMOLOvlL.  De  éteetro  y  qurmica: 
fnncAa,  áltciro-tíñmie. 

■Ieetr*qmlKle«,  ea.  Adjetivo.  Be- 
farante  &  la  electroquímica. 

Envoi^alA.  Do  electro Tut mica:  fran- 
cí«,  éUctro-ehitiiiqne. 

Blee<raa«*pia.  Femenino.  FUisa. 
luvcatiKaoión  de  la  eepecie  de  elec- 
tricidad que  pnede  tener  un  cuerpo. 

EnHei.oof*.  De  eUclró$copo;  frau- 
<t(,  ¿iec<rOf copie. 

Biectraaeiplca,  ea.  Adjetivo.  Con- 
««miente  i  la  electrosconia. 

■lectraaeapto.  Ma^colino.  Filien. 
Aparato  para  conocer  si  nn  cuerpo 
eiti  eleotriíado.  Consiste  en  dos  la- 
minillas de  0^0  ó  dos  bolitas  de  médu- 
la de  saAoo  pendientes  de  unos  hilos: 
•i  al  aproximarse  nn  cuerpo  se  sepa- 
Tan  laa  laminillas  ó  bolitas,  es  sefiaf 
de  slectrioidad  en  el  cuerpo. 

BnnoLoatA.  De  electro,  eteotríeídad, 
j  nuaba,  exeminsr.  (Acadsmu.) 

EleetrAacepo.  Hasouliao.  Fitiea. 
J—'mmento  que  sirve  para  determi- 
I       la  especie  de  electricidad  de  un 

riMOLoati.  Del  griego  Héktrem, 

■  i:t70,y  sftúpeTn,  examinar:  francés, 
•      trcicDpe. 

Ieetr**t<tle«,  ea.  Adjetivo.  Fwt- 

■  Bplteto  de  loe  efectos  de  una  pila 
<      \qnina  eléetrica. 


ELEF 

iKOLosfa.  De  etsclro  y  M(d(íw.- 
f ranees,  áíeetro-itaíique. 

Eleetraterapéntlea.  Femenino,  lía- 
diana.  Bmpleo  de  la  electricidad  como 
ledio  terapéntioo. 

STiMOLoaU.  De  eleclro  y  ferap^utiea.- 
francés,  í'leci  ro-tfierapie. 

Bleetroterapéatlea,  ea.  Adjetiva. 
Uedidna.  Oonoeroiente  4  la  eleotrote- 

kpéutioa. 

ETiHOLoali.  De  eleclrolerap^utica.- 
f ranees,  électrí>-tliérapeuliqut, 

Blectreterapla.  Pemenino.  Elbo- 


Eleetr  «tipia.  Femenino.  Beprodue- 
ciéu  de  tipos  por  medio  de  la  electrí- 

BriMOLOBlA.  De  electrolipo:  francés, 
^etrotypie. 
Bleetratfpleo,  «a.  Adjetivo. '  Con- 


Bleetretlp*.  Uascoíino.  Aparato 
de  electrotipia. 

BtimolooIí.  De  electro  y  tipo:  fran- 
cés, electrotiipe, 

BleetroTÍtal.  Adjetivo,  Fúiolo- 
gia.  Aplicase  al  fenómeno  que,  ma- 
nifestándose en  la  economía  animal 
á  oonsecnencia  de  los  actoe  vitales,  ea 
de  naturaleza  eléctrica,  en  cayo  sen- 
tido se  dice:  fenomenal  BLi(»BOTnA- 

BTiiioi.oai&.  De  electro  y  oiiol:  fran- 
cés, álectro-vitai. 

EleetrovItaliHBsa.  Mascnliao.  Fi- 
.  -ologia.  Sistema  equivocado,  en  qne  se 
explican  los  actos  del  orj;anismo  por 
la  electricidad  roino_  causa;  ú  al  me- 
nos, por  un  fluido  vital  semejante  al 
fluido  eléctrico. 

ETTMOLOatA.  De  electro  ytiilulitmo: 
francés,  éieciro-vilaliinie. 

Blectnarle.  Haaculino.  Farmaeia. 
Oonfeocién  de  polvos  compnaatoB,  pal- 
pas é  extractos,  con  jarabe  de  azúcar 

riMOLoalA.  Del  griego  íxlaijiaTif- 
piDV  /eftleíniatánonj;  forma  de  ixXsi)U( 
jéideimaj,  compuesto  de  áx  (ek),  abun- 
dantemente, y  Xsíjjiiv  ¡leíckein),  chu- 
par: latín,  elecfuariuní,'  italiano,  eltec, 
lusrio;  francés,  decluaíra;  provenaal, 
dectuari,  lecloarv,  lecluari;  oatalán- 
elecíwari. 

Bl«faB«iétaia.  Femenino.  If atería 
crasa  hallada  en  la  substancia  oere- 
brat, 


pecie  de  lepra  que  pone  la  piel  dene- 
grida y  arrugada  como  la  de  loe  ele- 


BTÍt 

faui 
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Klennelaa*,  «»,  Adjetivo,  ifcdtci- 
■na.  £1  quB  padece  elef»iici«  7  lo  que 
pertenece  i,  ella. 

ETiHOLDBfii.  Del  latín  dephanliáeat, 

le^roao:  it«liaiio,  defantiaco;  francés, 

¿iéphantiaque;  cataliji,  elefauciaeh,  ca. 

Bteftnta.   Femenino.   La    hembra 

del  elefante. 

EtiholosIa.  De  elefante:  italiano, 
élefantetsa;  franoée,  élephanie;  pro  ven- 
za!, elephanta,  elirplianleía. 

ElefkntarcB.  HescTilino.  Antigüeda- 
de»  griega*.  Jefe  antigao  de  una  com- 
paflla  de  soldadoí  montadoa  en  ele- 

ErmoLoai^.  Del  griego  tíéphat,  ele- 
fante, y  árché,  mando. 

Slefknte.  Maaoalino.  Zoología.  Ani- 
mal onadrüpedo,  el  mavor  de  tos  que 
ae  conocen.  Tiene  la  oabeea  peqnefla, 
loa  ojea  ohicoa,  las  oreiaa  mnr  gran- 
des y  algo  oolgantea,  el  labio  de  arri- 
ba prolongado  en  forma  de  trompa, 
qne  extiende  j  recoge  é,  aa  arbitrio  y 


qne  extiende  j  roco 

de  color  comúnment- 

curo,   y  loa  colmillo*,   en  forma   de 
cuernoB,  muy  grandes  v  macizos 
ea  lo  qae  ae  llama  marfil.  Se  cria 

Aeiay  África,  donde  le  emplean  t 

animal  de   earga.  ||  habibo.  Peaoado 
semejante  á  la  eaqaila  y  langosta. 

EttholdoIá.  Del  griego  tXiqpat  (d¿- 
phoi),  genitíTo,  áXatfávros  (elephantot): 
latin,  liéphM,  dephanti»;  italiano,  ele- 
fante;  franc6a,  élephant;  pioTenial, 
elephant;  oatalán,  eiefant. 

BlefhmtlAallo,  la.  Adjetivo.  Uedici- 
7W.  Conoerniente  á  la  elafantiaaia. 

KleflitttiaBla.  Femenino.  Uedieina. 
Especie  de  afeociAn  oatánea. 

ÉriKOLoaiÁ.  Del  griego  jXtcpgtvrfanf 
(elephantiatii) ,  forma  de  elephca,  ele- 
fante, aludiendo  i,  las  piernas  abota- 
fadas  de  loa  elefantiscoa  4rabea:  la- 
in,  üephanUátU;  italiano,  elefanliaii; 
francés,  elépliaMiaiU. 

KleMatleo,  e*.  Adjetivo.  Conoer- 
niente al  elefante.  I¡  Medicina.  Afecta- 
do de  elafantiasia. 

ETmoLooiÁ.  De  elefante:  latín,  áe- 
phantícut;  francos,  Sáphantique. 

BlerántKo,  4a.  Adjetivo,  ¡ñitoria 
natural.  Semejante  i.  un  elefante. 

EleOutttHa.  Femenina.  Anligüeda- 
de*.  Especie  de  flauta  inventada  por 
los  fenicios,  segAn  Ateneo,  llamada 
aal  porque  era  de  marfil. 

£!Tiiiai.osli.  De  elefantino, 

■lefkBtlB»,  am.  Adjetivo.  Lo  que 
pertenece  al  elefante,  n  Lo  qne  ea  de 
marfil.  ||  Hascntino  plural.  Libros  qne 
contenían  loa  deoretoa,  loa  edictos  del 
Senado,  las  actaa  de  los  magistrados 
deBoma.  Se  les  daba  este  nombre  por- 
qne  se  hacían  con  tablillas  de  marfiL 


EdNOLOoíi.  Del  griego  iJUtpivnvog 


no,  elefantino,  eiefanleno;  cataÚn,  1 

ElefkatAfkvo,  gm.  Adjetivo.  El  qna 
se  alimenta  con  carne  de  elefante.- 
üaase  también  como  sustantivo. 

EtimolosIi.  Del  griego  tkíifBii  (eli' 
pha'),  genitivo,  J)Uq>dvu;  (eUphánlos); 
elefante,  y  ipd-(ia  ¡phágo),  yo  como: 
francés,  éléphantopnage. 

SlefliBtocrktfB.  Femenino.  Zoolo~ 
gia.  Tratado  ú  hiatoria  del  elefante. 

EtiholooIa.  Del  griego  Aepha*,  ele- 
fante, j  graphéín,  deacribir:  francés, 
ñéphantographie. 

EleflaatoBráflc».  Adjetivo.  Con- 
oerniente ó  perteneciente  4  la  ela- 
fantografia. 

BTiiioi:.oali.  De  Aefantografia:  ttx-a.' 
cés,  éléphantographigae. 

BletkBtoídeo,  daa.  Adjetivo.  Ri»- 
toria   natural.    Semejante    á  nn    ele- 

ETiMOLoaíi.  Del  griego  déphat,  ele- 
fante, V  ádot,  forma:  francés,  tíéphan- 
toide. 

BlefkBtepedi*.  Femenino.  Uediei- 
na. Elefantiaaia  qae  ataca  las  extre- 
midades inferiores. 

ETiüOLoali.  Del  latín  el«phántus, 
elefante,  y  pidií,  genitivo  de  peí,  pie. 

BleOaatCpode,  4*.  Adjetivo.  Zoolo- 

?¡a.  De  pies  semejantes  á  loa  del  ele- 
ante. 

EtimoloqIi.  Del  griego  tímha»,  y- 
podó»,  genitivo  de  poüt,  pie:  franoéa, 
■^lephanlopode. 

BlefSNMmltea.  Masculino  plural. 
Orrutoiogia.  Nombre  dado  &  ana  fami- 
'  'a  de  aves  de  graadea  dimensiones. 

BTtiiot.oalÁ.  Del  griego  eléphai.  ele- 
fante, y  úrnilhoij  genitiva  de  úmí*^ 
pájaro:  francéa,  Hlap/ioníornit/ie, 

EleniDtatiLa.  Femenino.  Botátiioa, 
Arbnsto  cnva  fruta  contiene  nn  11- 
qaido  que  adoniere,  seoindose,  ladu- 
"tsa  del  marfil. 

ETiHOLoof^.  Del  latín  Sephantu*. 

Blesaseia.  Femenino.  La  hermo- 

ira  que  resolta  al  estilo  de  la  pnre- 
aa,  propiedad,  buena  elección  y  colo- 
oacián  de  palabras  y  frasea  cuando 
se  habla  6  se  eacribe.  ||  Hermosnr«r 
gentileaa,  adorno  esmerado. 

EimOLoafA.  Del  latin  ilegantla  y 
eliganiia,  forma  sustantiva  abatracb» 
de  eliganM  y  eltgant,  elegante:  itaÜa- 
DO,  ele<;ania,'  francés,  ét^ance;  cata- 
lán,  elegancia, 

Blesante.  Adjetivo.  Adornado,  onl- 

1,  selecto,  ¡i  Eermoao,  gal&n,  bien 
hecho. 

Etimolosía.  Del  latín  Higant  j  ell- 
gant,  el  que  gMt»  mneho  en  vestirf 


l,'itali>DO,  legante. 
,      Maawita.  Adverbio  de  mo- 
do, üon  «lecAticiA^  |[  ÜetAfort.  Oon  es- 

bñoLOOlA.  De  Aegcmle  y  el  snf  jo 
■dTarbÍKl  niratif:  l&lln,  «iApinlír,  At- 
jmfer,  con  eleoetón  j  frusto;  italiano, 
¿egtnlemeTtte;  frftneéB,  álégamment; 
uUlin,  Veifaitinienl. 

BecsBtfaliuvaeate.  Adverbio  de 
■odo  •Dp«TlatÍTo  de  eleg-Anteineuts. 
Sn  tAnniDoa  may  elegnntea. 

foiKOUMli.  De  eLegoMUima  j  el  an- 
jDadTerbial  ntmle:  catalia,  eíégantit- 
úmamtnl;  latín,  el«gantiuímk. 

■lecMtfal^*,  ^M.  Adjetivo  snper- 
Ittivo  de  elegante. 

EiiaoiioalA.  De  degante;  o»t»Iin, 
dtsantiuim.a;  latín,  eUgantitiímuM. 

tUgtM.  íemenina.  Poema  oorto, 
n  que  ae  reflerea  ooaae  tristei  j  la- 
mentablea,  espeoiftimenle  en  astintoa 

SnaoLoafA.  Del  griego  K^o^  (ele- 

aJ,ggmida;lXsnta^e{ef«(a^Iaj)oeaía 
lamento;  laUn',  üigia,  eiSgea;  ita- 
liano y  oataUn ,  fif^a;  f rancéa,  Aégie. 
Ciesfava,  «k.  Adjetivo.  Lo  que  per- 
Imece  4  la  elegía. 

hniai.oofA.   Del  griego  ÍXtrM(xd{; 
btln,  alegi^ua;  italiano,  elegiaco;  fran- 
tU.tlégtaque;  eatalAn,  deglaeh,  ea. 
ne|iaa*,  ms.  Adjetivo  aationado. 

EUBllOO. 

BiesibiUdK4.  Femenino.  Capaci- 
dad legal  para  obtener  algAii  cargo 
ilenble. 

BnaoboaiA.  De  élegií^e:  francde,  Ai- 
fihiilj,' italiano,  Aeggtí>üiilt. 

UcKfble.  Adjetivo.  El  ó  lo  que  se 
pnede  elegir. 

EiiaobOBiA.  Del  latiQ  AegfbXtit,  oa- 
IkUa,  etraiUe;  franc¿«,  íligibl»;  italia- 
U,  Atggibile. 

■lectds.  Haeoalino.  Por  antono- 
Biaña,  predestinado. 

BrniOLoatA.  De  Argir:  francAe  anti- 
fW),  emt,  eúeu;  eatalfrii,  elegit,da. 
^CIectd*T.     Maaoalino    autienado. 

Ued*,  ttM'  Adjetivo  auticDado. 
EualiOD.  II  Anticoado.  ArLismo. 

■lectt^rafi».  Heaonlino.  Antor  ó 
Meritor  de  elearlaa. 

BiuoLoaiA.  Del  (niego  Ucrtov  (éle- 
¡•o  },  dlBtieo  elegiaoo,  6  IJU-fifa  lele- 


1  leslr.  AetÍTO.  Eaooger,  destinar 
s>t  ina  peraúna  ó  ooaa  para  algún  fin, 

I  iNOLoafA.  Del  latín  áXgire;  de  e, 
Voi  ac,  fnera,  y  I«9^e,  coger;  italia- 
no, irán-e;  Iranoéa,  ¿lire;  proTensal, 
fw  r,  eligir,  e(«Mr,  etlii-a,  mUr;  oat»- 


B  ELEN 

1&«S*,  (K.  Adjetivo.  ELsalAoo'. 

B-ttMOLottlA.  Del  latín  eíi^iu. 

BlsBeatade,  da.  Adjetivo  anticna* 
do.  Füoiofia.  Xio  qne  aa  compone  6 
consta  de  elementos. 

Kle^ental.  Adjetivo.  Lo  qne  par- 
ticipa de  los  elementos,  ||  Uetáfora. 
Fandamental,  primordial. 

Etmolo«1a.  De  dentenio:  Utiu  de- 
menlarXut;  italiano,  demerüale;  fran- 
cés, éiémentaire;  catalán,  demenlal, 
elementar. 

niemeBtalBeBte.  Adverbio  de  mo- 
do. De  manera  elemental. 

ElCBerntar,    Adjetivo.  ELimaTii.. 

Eleaseato.  Hasanlino.  Principio 
flsioo  y  qolmioo  qae  entra  en  la  oorn- 

Sosicíón  de  todos  los  cnerpoa.  Antes 
e  los  nneyoa  deacabrimientos  de  la 
física  y  qnímioa,  se  llamaban  oomAn- 
mente  asi  la  tierra,  el  agna,  el  aire  y 
el  fnego.  ||  finca  y  Rímica,  Todo 
cuerpo  ó  aabatanoia  natural  en  el  es- 
tado de  mayor  simplicidad  &  qne  se 
ha  podido  redacir'poT  el  arte,  y  qne 
entra  en  la  compoeicióa  de  otros  cuer- 
pos. II  Plural.  Los  fundamentos  y  pri- 
meros prinoipioa  de  laa  ciencias  y  ar- 
tes. En  este  sentido  se  díoe:  xlbmbh- 
TOB  de  retórica,  etc.  ||  Fundamento, 
mávil  ó  parte  integrante  de  alguna 
oosa.  Asi  ae  dice  que  la  agriciütnra' 
es  el  primer  ■i.ikkkto  de  la  riqueza 
de  laa  naciones.  {|  Fiíica.  Cada  una  de 


Qonstitnyen  d     . 

tía  CHO  ■■  su  ■LÚnM'ro.  Frase  o< 

IB  da  i,  entender  que  alguno  e 

a  aituación  más  cómoda  y  agrada- 

91b  ,  6  en_  la  qne  mis  se  adapta  á  sus 

guatos  é  inclinaciones. 

EttmolosIa.  BbI  latiu  dementiim: 
catalán,  dement;  francés,  élément;  ita- 
liano, demento. 

Eleasf.  Masculino,  Especie  de  resi- 
na medicinal. 

EriKOLOoli.  Del  árabe  el-lemi,  goma: 
latín,  demi;  francés,  él^nii- 

Hluafrero,  ra.  Adjetivo.  Botánica. 
Que  produce  ele  mi. 

EriiioLoef  A.  De  slemi  y  el  latín  fe-   ■ 

■e,  llevar:  francéa,  élemifire. 

Sle^aa.  femenino,  Química.  Be- 

na  cristalirable  del  sleml  del  Bra- 
iprendido  en  la  eapecie  del 


BlamoalKk.  Femenino  anticuado. 

Bleae*.   Uascnlíno.   Catálogo,  In- 

~  otoBÍA.  Del  griego  ilarXOC 
-..-¡),  qne  ae  prononeía  Heneatr 
1,  elenchut,  tabla,  Indioeí  catalán, 


«tenca. 


lyCOOglC 


ELEÜ  a 

Bl«B«f»rls>.  F«meniiio  plnr»!.  Án- 
tig&edadet.  Fisitka  qne  se  oeUbra'bBn 
«n  Esparta,  en  honor  da  Helen»,  en 
qne  loi  objetoi  akgrBdoa  e«  Uevkbah 
en  vfttoa  de  janeo  j  mimbre. 

ETiMOi.ooti.  Del  frriego  IXivij^opta 
¡heUnepkorial;  de  IXárQ  fAedfneJ,  deri- 
vado de  "EXiví]  (Heléni),  tkbob  de  jnn- 
oo  y  mimbre,  y  ^áprn  íphéfó),  yo  Uovo: 
franoée,  élénoohories. 

BlevMwla.  ICasoslíno.  Boldníca.  Es- 
pecie de  planta  aco&tioa, 


Uaei 


Árbol  de  la  India,  otitob  frutea  ae  aae- 
ineian  &  loe  del  olivo. 

StimoloqU.  Del  griego  iXaüi  (elaia), 
olivo,  y  xapitóí  (karpói),  fruto:  fran- 
cés, acEocarpttt, 

Eleocerats.  Haecnlino.  JfnJietna, 
Medioamento  cuya  baae  ea  el  aceite 

EtiholooIa.  Del  griego  iXaiov 
(élaionj,  aoeite,  y  XT)pmiAc  ¡kerótátj, 
cerato;  francés,  e'iéaeárote, 

Bleinaco,  Ka.  Adjetivo.  Zoolosia. 
Que  come  aceitanaa,  que  ae  alimenta 

ETiKOLoiifA.  Del  griego  elaiái,  aoei- 
tana,  j phogein,  ciomer:  francés,  éléo- 

Bl««|ie«l<B.  UaBonliao.  AMigileda- 
da.  Cftmara  qno  habla  en  loa  baflos, 
donde  loa  atletas  bb  frotaban  con  una 
mixtura  de  aoeite  y  cera. 

Eleótea.  Hascnlino.  Farmaaa.  3£e- 
dioamenti)  que  contiene  aceite,  como 
eacipiente. 

EtiholooIa.  Del  griego  éiaion:  fran- 
cés, ¿iéole. 

Kle<lle»,  e».  Adjetivo.  Qae  con* 
tiene  aceite,  como  esci píente. 

£TiKOLoatA.  De  eleUeo. 

Bleómel».  Hasonlino.  Bálsamo 
aceitoso  piodncido  por  nn  Árbol  del 

EmiiolooU,  Del  griego  eíaion,  acei- 
te, y  méi',  miel. 

EleApteB*.  Mascnlino.  pufniiea. 
Parte  de  los  aceites  vol&tiies  qae 
queda  liqaida  coa  una  temperatnra 
-más  baja  que  la  ordinaria. 

ErmoLoafi.  Bel  griego  éiaion,  acei- 
te, y  pleno*  (ntTjvdc),  volátil:  francés, 
éiéopténe. 

Ble*aáear*.  Uascnlino.  Aoeite 
niFiclado  con  acucar. 

EriHOLoalA.  Del  griego  ilaion,  acei- 
te, j  tiJícharon,  aaticar. 

Eleamatla.  Mascnlino.  Quiniica. 
Olido  de  plomo  obtenido  por  medio 
de  la  calcinación. 

Bleto,  ta.Ad'     * 
mado,  espanta: 

Btiholooíi.  Del  latin  elatut,  partí. 
cipio  pasivo  de  éfferre,  exportar. 

BlenalBaa.  Femenino  plnral.  Anti- 


ELEÜ 

gOedade*.  Fiestas  en  honor  de  Oere« 

j  de  Froaerpina. 
EriKOLoaÍA.  Da  EleuHna:  latín,  «I«u- 

¡inSu4,  eleuiinuí,  lo   pertaneoienta    4 

Ceresj    franoéa,   áleudnU$i   oataJfca, 

eleusinoM. 
Eleat«ra«t<Ee«,  re*.  Adjetivo.  £o* 
mica.  Epíteto  da  las  plantas  onyftB 

anteras  no  aatán  soldadas  laa  nnas  4 

ETiMOLoalA.  Del  griego  iXséSspoc 
fáeútheroií,  libre,  y  anlhero$,  anterK 
francés,  éleutharaitíhéré. 

Kle«ter»ta«.  Haaonlino  plnral.  Et^ 
tomologia.  Nombre  de  los  insaotoa 
que  tienen  mandibalas  desnudas  y  li" 

Bn>OLoai&.  Del  griego  UsMspoc 
(áeúlherot},  libra. 

BleaterlMS.  Femenino  plural.  Anti- 
güettadti  ^iega*.  Fiestas  solemnes  4 
la  dioaa  Libertad,  que  los  griegos  ts- 
riflcaban  cada  cinco  años  en  honor 
de  Júpiter,  llamado  Eliutheriot  6  lÁ- 
bertoaor,  celebrando  asi  la  famosa  ba- 
talla de  Platea,  ganada  por  Arístidea 
sobre  los  persas. 

EriHOLoalA.  Del  griego  'EXwfiipioe 
(Eleuthéfiot),  libertador:  latín:  «InilA«- 
ría,  plural:  francés,  éteutherie». 

BIeBter*au«a,  ■«.  Adjetivo.  Botá- 
nica. Que  eltfc  gnarneoido  de  hojas 
libres  y  distintas. 


Elzutb- 


EtiHOLoolA.  De  eleuteráfilo. 
ElMiterófllo,  Ib.  Adjetivo. 


ETiHOLootx.  Del  griego  eieútheroi, 
libre,  y  phyilon,  hoja:  francés,  éleulM- 
rophffie. 

Elent«irot*bl«.  Femenino.  Horror 
á  la  liberUd. 

BtibolooIa.  Del  griego  eleulAen'a, 
libertad,  jphóboi  [qgóScE),  norror. 

Bleat«E«(isk*,  ha.  Adjetivo.  Qna 
tiene  horror  ft  la  libertad, 

ETmOLoalA.  De  eleuterofobia. 

Elen tero (f neo,   ae».    Adjetivo. 


Bien  tere  (ÍbIb.  Femenino.  Baláni- 
ea.  Clase  de  plantas  cuyo  ovario  es 

EtimolooIa.  De  deulerogino:  fran- 
cés, éleuthéroffynie, 

EleBt«r*KlB»,  BB.  Adjetivo,  fiotd- 
niei.  Galifioacióu  de  las  plantas  cuyo 
ovario  no  está  adherido  al  c&lis. 

ETi:iioi.oalA.  Del  griego  eieútheroi, 
libre,  y  gyni,  hembra,  ovario:  fran- 
cés, éleuthérogyne. 

Eleater*BiBer*at¿BioB*,  bb.  Adje- 
tivo. Botánica.  Provisto  de  estambre* 
deeignaUs  y  libres, 

EtimoloqIa.  Del  griego  éteúthero*, 
lihr-  --——'-——•" 


lyCoogle 


E'^;ffi;!'« 


iih«ria. 


i;  frftii- 


B  tod* 
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el*oafáo;  fruteas,  éléoation;  ilalúno, 
tievatione. 

BleT*d*meBte.  Adverbio  da  modo. 
Con  elovaciÓD. 

BTiHOLoalA.  De  elevada  y  el  anfljo 
adverbikl    m«nle.-    okUlln,    eleuodu- 

Klerado,  da.  Adjetivo  metftfórioo. 

EriHOLOaiA.  Del  latín  elevátuM,  par- 
ticipio paiivo  de  eieoárf;  elevar:  ita- 
liano, elévalo;  francée,  elevé;  proven' 
aal,  estevalf  oatalin,  elevat,  da. 

£l«TaAar,  r».  Adjetivo.  Que  elevit 
ó  levanta.  |j  Has  calino.  Inatrnmento 
qnitdrgii^o  aestioado  4  levantar  plan- 
tas deprimidas. 

EriKOLoalA.  Del  latín  rlevátor:  ita- 

ano,  elfvatore;  francas,  éle'uateur. 

Klevanleat».  Masculino.  Blivi- 
[ÚH.  Usase  aiis  comúnmente  por 
arrobamiento  ú  snspansián  de  los  sen- 

EtimolooIa.  De  elevación:  proven- 
ía!, «ileiionicnl,  eUvamenl¡  francés,  élir- 
leni;  italiano,  elevamenlo. 


lologia. 
de  la 
re  i  la 

eiXif 


.donde 


'.  Actr 


D.AllI 


,  levaí 


arriba  atgnna  cosa.  |;  Uet&fora. 
Colocar  i  uno  en  alftún  puesto  6  em- 
pleo honoiifloo.  II  Beciprooo  metafó- 
rico. Transportarse,  enajenarse,  que- 
dar fuera  de  si.  ||  envanecerse. 

ETiHOLoati.  Del  latin  elevare;  de  ex, 
fuera,  y  ieuire,  levantar;  forma  ver- 
bal de  lévii,  leve:  oatalfcn.  elevar;  pro- 
— ^nial,  etlevar;  francés,  élever;  italia- 

Kltik  Adjetivo.  Hittoriaantigua.lj^j 
romana  que  prescribía  á  los  mag-ia- 
trados  consultar  &  los  augures  para 
todos  los  nef^ccios. 

ETiHOLOofA.  Del  latín  £liui,  Elio, 
nombre  del  que  di 6  esta  ley. 

ElfeltOfta.  Adjetivo.  Praiologiit. 
Epíteto  de  todo  lo  que  parte  espontA- 
eamente  de  la  voluntad. 

EnMOLoaÍA.  Del  latín  elieére,  sacar- 
fuera,  llamar,  atraer;  de  e,  por  ex, 
fnera ,  y  del  antiguo  lacere,  atraer 
con  dolo;  forma  verbal  de  lax,  lácii, 
Ibeo:  elicliui,  sacado  fuera. 

EUenetcto.  Masculino.  Instrnmen- 
.  3  destinado  í  facilitar  la  entrada  do 
Ift  mecba  en  el  mechera  de  una  14m- 

Ellerlaón.  Masculino.  Botánica. 
Planta  de  flores  amarillas  6  dorada» 
ue  Be  cria  en  Ue  legunas, 
EtiuolooIi.  Del  grieso  iXos  (élot), 
laguna,  pantano,  y  XP'^'^i  {c/irytoi)^ 
~ro:  francés,  dlicArr/xon, 

EIIetrK.  F  em  en  ino.  Entomología. 
Cada  una  de  las  dos  pioias  delgada» 
ibron  la  parte  supe- 


rdel  V 


a  para,ence-  , 


sur 

TTAt  Ika  &!•«.  Son,  d  antcMimeiite  da- 
rM,  oomo  en  el  eacarabajo,  ó  fleiiblea, 
como  en  la  lan^oata.  UaaBa  máa  ~~ 
mOnmanta  en  plnrftl, 

EriMOLOalA.  Del  ^rie^o  Íi.nxpoi  [éljf' 
itron),  onbierta;  francía,  élytre. 

EUdlr.  ActÍTo.  Frustrar,  debilitar, 
deaTanecer  algnna  eoaa.  |)  Gramática. 


tema  frecnentativo  de  laedire,  daflar, 
4ajaT  mutilado:  oatalin,  didir;  íi^n- 
«¿e,  élider;  italiano,  elidere. 

Bllclble.  Adjetivo  antiouado.  Ei,b- 

BUg1«Bte.  Participio  aotivo  anti- 
cuado de  elegir.||Adjetivo.  Qne  elige. 

KUvIr.  Activo  aatiouado.  Elbotb. 

BlIJabla.  Adjetivo,  farmacia.  Lo 
^ae  ae  paedo  elijar. 

KlIJaelAn.  Femenino,  Farmacia.  La 
«coiÓD  3  efect»  de  elijar. 

BtiholooI^.  De  eiijar:  latín,  etixátü- 
ra,BabBtanoiaoocida:aatal&n,  elMueiiJ; 
franots,  élixatúm. 

Elijan.  Maacnlino.  Beanión  de  trea 
saipea  iguales  en  el  jnefco  del  monte, 
Jugando  el  ()ne  falta  contra  el  del  palo 
411B  le  escoja  entro  los  naipes  oontra- 

fiTiMOLootA.  Tercera  persona  del 
plural  del  imperativo  del  verbo  deoir. 

ElIJar.  Activo.  Farmacia.  Oocpi loa 
«imples  en  algún  llqnido  conveniente 
para  extraer  so  aabatanoia,  pnrifioar 
sus  inmoa,  eeparar  las  partes  mis 
grneaaa  y  otros  fines. 

EtimolooIá.  Del  latín  élixüre,  oooer 
*n  agoa;  del  prefijo  e,  por  ex,  extrae- 
■oi&a,  j  del  antiguo  iíx,  agna. 

BllBala»«ló>.  Femenino.  Acción  de 
-eliminar  y  sareenltado. 

ETiKot.oatA.  De  eliniinar:  catalán, 
«tintina ció,'  franoía,  élimirMlüm;  italia- 
no, «tiniinniione. 

Éll^laador,  ra.  Adjetivo.  Que  eli- 
mina. Dsase  como  anstantivo. 

EiiKOLoatA.  De  eliminar:  catal&n, 
«liminaiior,  a;  francéa,  iliminattur. 

BUmlnar.  Activo.  Descartar,  sepa- 
rar una  cosa,  preaoindir  de  ella. 

ETiaOLoalA.  Del  latín  elinunáre, 
■echar  fuera  del  umbral,  de  la  patria, 
deaterrar;  de  e,  por  ex,  fuera,  t  limen, 
limite,  frontera:  oataUn,  Aiminar; 
francés,  áliminer;  italiano,  eliminare, 

Bllpaato,  Uí.  Adjetivo.  Bolánica. 
Qae  tiene  las  florea  incompletas. 

BTiitOLoelA.  Del  griego  iXinici^; 
(elieipñj,  defectuoao,  y  anlhot,  fiar: 
Irancéa,  clipnnlhe, 

Ellf  Bar.  Activo.  Hacer  una  elipais. 


tancias  á  otros  dos  fijos  es  una  Ma|f- 
nitnd  oonataute.  Bata  curva  reaolt» 
también  de  cortar  un  0000  de  revoln- 
ci6n  por  un  plano,  cuando  ésta  en- 
cuentra í  todas  taa  generatrioea  4  on. 
mismo  lado  del  vértice,  é  sea  sobra 
nna  misma  hoja  de  la  superficie. 

ETiKonoafA.  Del  gnego  lUn^ 
¡^eiptii),  defeotoj  de  ¿k.  fuera,  j  Csí- 

Eein  (XiiJuvi),  dejar:  latín,  eUipsit;  o«- 
sl¿n,  Mpie;  fraunéa,  elíipta. 

Bllpala.  Femenino,  firaniófico.  Fi- 
gura por  la  cual  ie  omiten  en  la  ora- 
ción algunas  palabras  que  son  neott- 
sarias  para  que  esté  cabal  v  perfecta, 

BtiMOLOol*.  Del  griego  tU^ufAC,  fal- 
ta: catalán,  etipiit. 

EUpaoBMUMa.  Femenino.  Geome- 
tría. Arte  ó  ciencia  de  trazar  elipsea; 
obra  sobre  eate  aannto. 

E!n¥OLoalA.  De  eíip§6grafo:  franoda, 
dliptographie. 

EUpaorr<flea.  Adjetivo.  G!<!om«tria. 
Ooncerniente  á  la  ehpaografía. 

ErufOLooli.  De  eiipiografia:  frail- 
ees, Mpiographiqíte, 

SUpaittuto.  Uaacolino.  Geometría, 
Instrumento  para  trasar  elipsea.  |  Bl 
que  ae  sirve  de  esta  inatmraento. 

BTmoLoslA.  Del  griego  (XÍLki}iic 
(éUeipiii),  defecto,  faltada  elipsis,  r 
yad^m,  70  deaccibo,  70  traio:  franoéa, 
alipiographe. 

EUpaoldal.  Adjetivo.  Que  tiene  tot- 
ma  de  nna  elipse. 

SiiHOLoofA.  De  elipioúle.-  franoét, 
elltpioidal. 

EUpaalde.  ICasculino,  Geometría, 
La  superficie  de  segundo  grado,  limi- 
tada en  todos  sentidos.  ||  01  bitolu- 
cióR.  Sólido  formado  por  la  revela- 
ción de  ana  elipse  en  derredor  de  ano 

KOLootA.  Del  griego  étlapñi, 
...    .,  7  rfdoi,  forma:  francés,  eUe^ 

EUpaalacfa.  Femenino.  Geometría, 
Tratado  sobre  el  modo  de  trasar  lu 

EriHOLOOtA.  Del  griego  ^eijitía, 
elipse,  7  logo»,  tratado;  francés,  ^ip- 
¡oiof/ie. 

SÍlpaal4c<e*-  Adjetivo.  Geometría. 
Concerniente  ó  perteneciente  4  1» 
lipsologla. 

Btiiioi.oo1Ai  De  elipaatofrio:  franoéa, 
diipst^glque. 

EUpavaperBO,  as*.  Adjetivo.  Botá- 
ica.  Que  tiene  las  aímiautea  elípticas, 

EriaoLoeU.  Del  griego  ¿Ueipiii, 
elipse,  7  ipérma,  grano:  franoéa,  «Uqi> 
lospernie. 


ELIT 

■U««4«toB*,  NUk  AdjetÍYO.  Zoólo- 
go. C«lifioaoiAn  de  !»■  ooncbat  uní* 

BtiholobIa.  Del  f^riego  ¿Ueipiii, 
«U p«B,  T  (tónia,  boca:  francés,  ellipioM- 

EUptI«K^e«te.  Adverbio  da  modo. 
Da  juam  iiianer&  allptica. 

BriNOLoaU.  De  Htptiea  y  eleufljo  ad- 
Tu-bial  men'í.-  frauoAs,  eUiptiquement; 
italiano,  «lillicaniente. 

■lipUclted.  Femenino.  Gramálica. 
Cualidad  de  lo  elíptico. 

Etivolosía.  be  eüplieo:  francés, 
«UipÜcite,- italiano,  elittiátá. 

■U»*í««.  ea.  Adjetivo,  Geomrtrfa. 
Lo  qne  pertenece  k  la  elipse  ó  parti- 
cipa de  ella.  ||  Gramálica.  Lo  que  per- 
t«ñieee  k  la  elipsis;  como  proposioión 
iKifmcÁ,  modo  ilIftioo. 

BnMOLoelA.  Del  grisffo  sJLXstTraxiSc' 
i^ltípiikás):  catal&n,  eiipHch,  ca;  fran- 
«éa,  e'Iiplínue;  italiano,  tílittieo,  eiütieo. 

Kllaeaa*.  «*.  Adjetivo.   Ooncar- 
Biente  al  Elíseo  ó  Campos  Elíseos.  |j 
Habitante  del  Elíseo.  Osan  también 
oomo  sustantivo. 
'  BriitOLOatA,  De  Eliteo:  francés, 

^lte»a,  ae*.  Adjetiva.  Pertenecien- 
te al  Eliaeo.  I|  Uaicnlino.  Ouiros  ElI- 

fiTiifoi;,OBÍA,  Del  latín  Eli/iluí;  del 
griaxo  'HXéawv.  (AotnamA.*) 

■iial*,  al».  Adjetivo.  ElIsio.  ||  Mas- 
enHno.  Ei.laso. 

■liMim.  Femenino,  GramAlioa.  8n> 
n«n6D  de  nna  vocal  por  el  encneiitro 
4e  otra,  oomo  ni  por  a  á . 

BtiMOLoei^.  Del  latín  dúío,  extrao- 
«iún,  forma  snstantiva  abstracta  de 
cJüiu,  elidido;  francés,  élition;  italia- 
■o,  siriiDne. 

■Utrleal».  Femenino.  Botánica. 
Oad»  una  de  las  florecitas  cara  re- 
miéa  forma  una  flor  compuesta. 

EriifOLO«lA.  De  ¿lilro. 

■Iltr*.  Uascnliuo.  Cada  ana  de  las 
dos  piesaa  delgadas  j  convexas  qaa 
enbrBD  la  ^arte  superior  del  vientre 
de  varios  insectos,  7  que  sirven  por 
lo  común  para  encerrarlas  alas.  Son, 
i  enteramente  doras,  como  en  et  es- 
carabajo, ó  flexibles,  oomo  en  la  lan- 
gosta. Üaase  mucho  en  plnral. 

]BTi>oi,oafA.  Del  g-riego  IXtnpov;  de 
*i.l  »,  envolver.  (AoAD mi &.} 

IiUCr«««le.  Femenino.  Gtrit^. 
H<  rnia  i  través  de  las  paredes  de  la 

l^THOLoafA.  Del  griego  ^yirotí,  va- 
gii  a,  jhélé,  tumor:  frnnoéa,  élytrocele. 

1  lltreUe.  Adjetivo.  Anatomia. 
M(  nbrana  de  los  teetlcolos,  llamada 
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h'Wt),enToltnra,  vagina,  jstSoíírfio»), 
forma:  francés.  tíUroide. 
BUtraldea.  Adjetivo.  Que  ae  pare- 

ETiHOLooti.  De  éUtraide. 

BU trof tía.  Femenino.  Medicina,  la- 
flamaoiéu  de  la  vagina.  También  se 
denomina  tlitrtíU. 

EriaOLootA.  Del  griego  iXmpov  {¿ly- 
tron),  cubierta,  vagina,  y  al  snfljo  mé- 
dico iíii,  inflamación;  francés  Aa- 
traite. 

BUtroplaatta.  Femenino.  Cimgia. 
Operación  en  cuya  virtud  se  repara 
una  pérdida  de  substancia  en  la  va* 
gina. 

ErmOLonf  4.  Del  griego  élytran,  va- 
gina, j  pfíiusin  (iutiaastv},  formar; 
francés,  élyteaplatíie, 

BUtrapt«alB.Femenina.  Cirugía. 
InvereifSu  de  la  vagina. 

ErmoLOBlA,  Del  griego  £lytron,  va- 
gina, y  ptótia,  calda;  francés,  ¿lytrop- 

Blltromiaa.  Femenino,  ileditína. 
Operacién  consistente  en  practiear 
una  sutura  en  la  vagina. 

EtimolooIa.  Del  griego  élytron,  va- 
gina, 7  rh&ptein  (^£nuv),  coser:  fran- 
cés, áylrorrftopAie. 

BUtrerTasla.  Femenino.  MaUd.na. 
Pérdida  de  sangre  por  la  vagina. 

EiiHOLoalA.  Del  griego  é'ytron,  va- 
gina, y  rltagéin  (íaTsty),  brotar  erupti- 
vamente: francés,  éít/iroTrhagia. 

BUtrarrávleo,  na.  Adjetivo.  Medi- 
cina. Cencerniente  ila  elitrorragia. 

ETiHOtoaf  A.  Dedib-orro^:  franoéa, 
élytrorrhagiqíu. 

BUtrarre».  Femenino.  Mediana. 
Flujo  mnooso 

EtiuolooIa.  ^   .  ^ .   _  _ 

gina,  y  rheo  ifiia),  jo  mano.  " 

Kllzaelén.  Femenino.  Farniatia. 
Elijioiúb. 

Bifxlt,  Masculino,  Elixib. 

Bllxlr.  Hasnulino.  Licor  oompneito 
de  diferentes  substancias  medicina- 
les, que  se  infunden  en  vino,  aguar- 
diente 6  alcohol,  y  se  nsa  interior^ 
mente. 

&Tiiioi,oa(A,Delgriego$i]pdv  (iteren) , 
medicamento;  del  Árabe  eliciir,  piedra 
filosofal:  oatalén,  elixir;  portugués, 
áixir;  francés,  iiixir;  italiano,  rítanrí.. 

BlklanoMétriea.  Adjetivo.  Fiíica, 
Concerniente  ó  perteneciente  4  la- 
eikismometrla. 

EibiaMéBietro.  Masculino.  FUiea 
antigua.  Mfciinina  para  medir  la  fner- 
sa  de  atracoiún,  de  mutación  y  saou- 
dimientos  de  los  temblores  de  tierra. 

ETiHOLOafA.  Del  griego  IXxw  (e'lM), 

K)  agito,  y  fiirpov  {ntéiran),  medida; 
anees,  eJkiinio/iiítrs. 
BloencléB.  Femenino.  RMriM,  Oo- 

.   v,C.t.X-)¿íl 
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loomoiAn  y  diatríbueidn  de  1h  ptl»- 
bna  y  ■eatencÍKB. 

Btinot-ooIa.  Del  latín  elocütío,  for- 
ma BiutaDliva  abstr^ota  de  elocüluf, 
«zplioftdo,  expneito:  cataliji,  etacu- 
eió;  francíe,  elocutian,-  italiano,  elacu- 

Blaemeaoi*. Femenino.  Reláriea. 
La  facnitad  de  peraiiadir  al  lector  ó 
al  ájente  y  de  conmover  bu  Animo 
por  medio  de  la  palabra. 

EtimolooIá.  Del  latín  rlOTuentío; 
italiaao,  «logueTua;  francés,  iloqaenee; 
oatalán,  elocuencia. 

Kieenente.  Adjetivo  que  se  aplioa 
al  qne  habla  A  eioribe  con  elocnen- 

ETiHOLoalA.  Del  latín  dSquen»,  áó- 
quéntii,  participio  de  preaente  de  el(f- 

Suí,  exponer;  de  ex,  fuera,  y  ISqui,  ha- 
lar: catal&o,  eloqüenl;  nancea,  élo- 
quent;  italiano,  eloguonle. 

EleeneateMeate.  AdTsrbio  de 
modo.  Con  elaonenoia. 

EriHObosl*.  De  üoeumUe y  til  axi&¡o 
adverbial  -mente:  catalAo,  Hoqüent- 
menf;  francés,  e(ogv«nimenf;  italiano, 
ehtqaenlernentf;  laún,  tióquení' 


En  térmiBoe  eloonentii 

EriHOLoali.  De  tiocuentüima  y  el 
•afijo  adverbial  mente;  catalán,  élo- 

Elooentfalaio,  ■■■,  Adjetivo  aa- 

perla  ti  vo  de  elocuente. 
ETiHOLOafA.  De  elocuente:  oatalán, 

Eloevlarló,  ría.  Adjetivo.  Botáni- 
ca. Epíteto  del  pericarpo  de  laeplan- 
taa  cuando  no  preaenta  vestigio  de 
membranal. 

BtimolooIa.  Del  prefijo  s,  por  ex, 
fuera,  y  loctdario. 

EI*4lB*n.  Haecnlino.  Rapeoie  de 
órgano  que,  en  vei  de  tubos,  tiene 
anas  planchnelae  de  metal  que  ene- 
nan  por  vibración. 

KIOKtedor,  r*.  Adjetivo.  Que  elo- 
gia. Usase  también  como  instantivo. 

EtiholooIa.  De  elogiar:  catalán,  elo- 
giodor,  a. 

Bloflar.  Activo.  Haaer  elogios  de 
nltrnno. 

EtiuolooIa.  Del  latín  elogiare,  ex- 
poner, demoetrar;  forma  verbal  de 
elogíum,  elogio:  catalán,  elogiar;  fran- 
cés, éloqier. 

Klovlo,  Masculino.  Alábame,  tes- 
tinonio  de  las  buenas  prendas  y  mé- 
rito de  alg-nno. 

ETiMotoof  A.  Del  (griego  EXXdyiov 
(eilógion);  lia  d,  por  «i,  bien,  y  lágoi, 
discurso:  latín,  elOgiuut,  observación, 
nota  puesta  al  lado  de  un  nombre, 


insoripciún  tumularia,  epitafio;  oftt»-   . 
lán,  Mo^;  francés,  rflo^s^- italiano,  eto- 

Kl*vfat>.  Ifasoalino  anticuado.  El 
que  alaba  y  elogia. 
EriHOLoalA.  De  eíogior:  francés,  tflo- 

El*>CKcl<B.7emenino.  Ailrono- 
m*a.  Distancia  aparente  entre  nn  pla- 
neta y  el  sol.  II  drugia.  Extenaiéu  qui- 
rúrgicamente practicada  para  produ- 
cir una  laxación. 

ETiMOLoalA.  Del  latín  eton^dre,  ftlai^ 
gar;  de  e,  por  ex,  fuera,  j  ¡onguM,  lar- 
go: oatalán,  elongació;  franeéa,  álon- 
gation;  italiano  áongazione. 

BloBcanta,  ts.  Adjetivo.  Botánica. 
Que  tiene  sus  plantas  en  forma  d«  es- 
piga nn  poco  prolongada. 

EriMOLDafA.  Vocablo  híbrido;  del 
latín  dongáre,  alargar,  y  del  griego 
ánüiot,  ñor. 

KloqBlo.  Masculino  anticuado.  Ha- 

EriKoLoatA.  Del  latín  ádquíam. 

Elote.  Masculino.  Maiocoa  tian» 
de  malí  qne,  cocida,  se  oonsantA  e« 
Méjico  en  grandes  cantidades  como 
alimento  de  la  gente  común. 

Etiholooía.  Del  mejicano  elotl,  ma- 
■oroa  de  malí  verde  qne  tiene  ya  on»- 
jados  los  granos.  (AcADBHiA.) 

ElaeldaeMA.  femenino.  DacUr»- 
oión,  explicación. 

BTiHOboolA.  De  etucidar:  catalAn, 
Audacia;  franoés,  élacidation. 

Blneldar.  Activo.  Ilustrar,  aolar^r, 
explicar,  exponer. 

Étimot-ooIa.  Del  It 
>or  ex,  fuera  de  rneumB,  j  kuu<uiu.  lu- 
ido; catalán,  elucidar;  francés,  efuoi- 
der. 

Klaeldkrle.  Masculino.  Libro  qaa 
exclarece  ú  explica  cosas  obsooraa  i» 
difíciles  de  entender. 

ETiMoi.oalA.  Del  bajo  latín  áucidá- 
ríum.  (AcAnuiA.) 

einonbraelóa.  Femenino.  Obra- 
compuesta  á  costa  de  trabajo. 

EtiholosIa.  De  eiuBubrar:  latín  elu- 
a^ratXo,  forma  sastantiva  abstracta, 
de  üucubratus,  elncnbrado:  francés, 
é  lucubrat  ianyitaliano.elucuóraiiane. 

ElBeabradar,  ra.  Masculino  y  fe- 
menino. El  ó  la  qne  elucubra. 

ETiMOLoaiA.  De  ducubrar:  franoéSr 
e'iucuft  ralear. 

Elacnbrar.  Activo.  Componer  nn». 
obra  afueras  de  afanes. 

Etimot.osIa.  Del  latín  elucubrar f„ 
elucubran,  trabajar,  componer  de  no- 
che, velando  á  la  las  con  atención  y 
con  cuidado;  compuesto  de  ex,  fuera. 
de  medida,  y  lucubrare,  velar,  compo- 
ner, trabajar  de  noche:   francés,   aln~ 
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■■■«■bnttiv*,  V».  AdjatíTD.  Pro- 
]pÍo  par»  •laeobrAcioneB. 

KlBélkI«.  ÁdJBtiT»,  QOB  piMd»  »hi- 
ÜtM. 


4m  Mmino  d  iuterpretaeiAn,  {( B«ol- 
prae«.  Barl*ne  de  alftati»  «om,  ha- 
«•r  qn*  no  tenida  afecto  por  medio  de 
'""jiartífioio. 

DiOLoeU.  De)  latín  el lU A-e,  oon- 
~.-jr  ti  jnaxo,  enf^ftfiar;  ds  e,  por  se, 
fuer»,  T  ludiré,  jatear,  form»  verb«l 
delidui.  jiugo:  oalalln,  eludir,  fran- 
eéa,  éluder;  itftlÍADo,  ettidere. 

sl««*riM,  o».  Adjetivo.  Pintura. 
Epíteto  da  on  género  de  pintar»  que 
M  qjaeuM  baoiendo  p«akr  el  pinoel 
por  ñu»  *inui  mu;  elu»,  par*  alcan- 

SmioLoaf  A.  Del  griego  éleüon,  ton- 
1»,ik¡fdór,hitddr,  «gna:  frano6*,  e'tu- 

Bal.  Hkeenliao.  DoikTO  mse  del 
afta,  antre  loa  hebreos. 

ÚKftrtMeUB.  Femenino.  Aooiúa  de 
d«rr»^nr  de  pn  vkho  L  otro.  H  Quími- 
ea.  DM!*iitBci6n  de  nn  liquido. 

BTiMOLost *.  Del  griego  Xoileiv 
(biéinj,  Uv>r;  lodipwv  ¡ioútrion},  va- 
•o:  latín,  ttiUriáre,  eohu  de  nna  raei- 
ia  en  otra,  trasegar;  de  ex,  fnera,  t 
Mrlara,  forma  verbal  del  griego  (oií- 
thon,  vaao;  francés,  ¿fuinuion. 

KlNevlrtMB*,  mn.  Adjetivo.  Ferte- 
neaisDte  4  loe  Klaevirio«.  Dleeae,  por 
lo  eomún,  de  laa  edioionee  beabas  por 
eatoB  eélebrea  im^resoree. 

■Ita.  Nominativo  del  pronombre 
personal  de  tercera  persona  en  géne- 
ro femenino  7  aAmero  singular;  ood 
prapoaioión  ae  osa  también  en  los  oa- 
*oa  oblieaoB. 

Enifoi.oafA.  Del  latín  iUti:  italiano 
y  eatalAu,  elia;  francés,  eU«,-  proven- 
sal,  tía,  eUa.  eUui. 

■Ue^  Femenino,  Nombra  de  la  le- 
tra LL. 

Ul*.  Nominativo  del  pronombre 
personal  de  tercera  persona  en  géne- 
ro nantro.  Con  prepoiicién,  empléase 
también  eo  loe  casos  oblicans.  ||  Pre- 
aedido  de  algnnae  personas  del  verbo 
ser  y  de  ciertos  adverbios  de  tiempo 
i  nombres  i]ne  le  denoten,  tiene  la 
mjama  •if^oicacii^n  qne  illa. 

EmoLoslA.  Del  latía  ULud.  (Acadi- 

Kllas,  Bita».  Nominativos  masenli- 
no  jr  femeaino  del  pronombre  perso- 
nal da  tercera  persona  en  número 
plnral.  Uoq  preposición  se  emplea 
también  en  loe  casos  oblioaos. 

BruoLoelA.  Da  él:  latín,  illi,  nomi- 


nativo plTiral  de  Kte,  aqnél,  n«  éate, 
otro,  distinto;  italiano,  tglin»itlUiia), 
plnral  átegtí,  aqnél;  provensal  y  fran- 
cés. iU;  catalán,  siU. 

Bb.  Preposioién  ins»parabl*.  Il>. 

Bmaelnelém.  Femenino.  Meákina. 
£d  flaq  necimien  to . 

Bn«oLoaÍA.  De  gtnaaiartec  francés, 

Bb««I»<I*,  dn.  Adjetivo.  BnSaqne- 

BriMOUNilA.  Del  latín  «inadA'Hi,  par- 
ticipio pasivo  de  entaamre,  enflaqne- 
eer;  de  ex,  fnera  da  medida,  y  macere, 
forma  verbal  de  nideer,  magro. 

■waearlasb  Femenino  pivral,  Anti' 
güediídet.  Fiestas  qne  se  celebraban 
en  Gk-eoia,  en  qaa  los  jdvenee  se  eastí- 
gaban  hasta  hacerse  sangre,  sobre  el 
sepulcro  de  Pelops,  hijo  de  TiJitalo, 
rev  de  Frigia. 

EtikolooIa.  Del  griego  alfuiitouptot. 
(ainmkauriai);  de  altia  (aima  A  hmtnd), 


--anees,  e . 

KasaanelAH.  Femenino.  La  aooién 
j  efecto  de  emanar. 

EtimolosIa.  Del  latín  BmuatiOo,  ori- 
gen, fnente,  asiento;  forma  enstanti- 


■mamaMte-  Participio  aetivo  de 
emanar.  |¡  Adjetivo.  Qne  emana. 

■■uaaMtIflMO.  Hasonlino.  Doctri- 
na panteística,  según  la  onal  todas 
la»  cosas  proceden  de  Dios  por  emana- 

EtiiiolooIa.  De  enutnanu.  (Acádb- 


EtiholosIa.  Del  latín 
ex,  fuera,  j  vianáie.  manar:  eatalAn, 
emanar;    francés,    /manar;    italiano, 

EHaBelpacMa.  Femenino.  Derecho 
romano.  La  acción  ó  efecto  de  eman- 
cipar j  emanciparse, 

EriMOLoafA.  Del  latín  rmitnapótio, 
liberaeídu  del  hijo  de  la  patria  potes- 
tad; forma  snstentiva  abotraota  de 
emanápálut ,  emancioado:  catalán, 
emancipació;  portngaés.  entaneipa^do,' 
francés,  ^ntanrapulmn;  italiano,  sman- 
ctpaiione. 

B^Mnelpador,  r*.  Adjetivo.  Qne 
emancipa.  Usase  también  como  sae- 
tantivo. 

EriHOLOolA.  De  emanolpar:  latín, 
enianeipálor ;  francés,  émtindjiaieur ; 
italiano,  enumcipatore. 


t:Í^OO¿íI 


r^ 


.  .   j«Bt«.  Futioipio  aotivo  de 

BMa|ielp»r>  A.ctÍTo,  Derecho  ronto- 
no.  Libertar  de  la  patrim  potestad,  ds 
la  tntela  6  de  la  Berridombre.  üsaae 
(ftmbiéu  como  recipcooo. 

EtimolooIa.  Del  latín  emancipare, 
noaer  el.padie  al  hijo  fuera  da  aa  ar- 
bitrio y  poder,-  da  ex,  fnera,  y  niann- 
páre^  vendar  ó  enajenai  oou  laa  íor- 
mabdadea  de  derecho;  forma  verbal 
de  manoepM,  rnaneípii,  comprador  y 
arrendador  en  Iab  almonedas;  oata- 
lán,  emaadpar;  franoéa,  émandper; 
italiano,  «niancipore,  ematuxppare. 

BauMdlkBlad*,  4a.  Adjetivo.  Zoi>- 
logUt,  Deeptovieto  de  mandibolaa. 

HTiMouialA.  Del  prefijo  e,  por  ex, 
fnera,  ein,  y  mandibula:  franoéa,  sntaM- 

BBa«n*,  ■o*.  Adjetivo.  Zoología. 
DeaproTJBto  de  manos. 
EriMOi>oalÁ.  Del  prefijo  ex,  ain,  y 

BBkrclma4*,  d».  Adjetivo.  Botátü- 
ca.  Qne  presenta  nna  entrafia  tecmi- 
ua)  redonda,  en  cnjo  aentido  ae  dioe: 
hoita  BUaaia^DAa. 

EtiMOLOOlA.  Del  latín  emari/ínáre, 
desdoatrar,  qniter  la  euperfioie;  del 
prefijo  negativo  e,  por  ex,  fnera,  y 
morrio,  marg'en:  franoéik  émarginé. 

HaaaaeBl»el4B.  Femenino.  De 
mnesaa  redondeada.  |  Ojutbaoiós. 

BTtiioi.ootA.  De  etnaieular:  fzanoéa, 
émasoidation. 

KBHeMla4«>,  r*.  Adjetivo.  Qne 
emaaoola.  üeaae  también  oomo  ana- 
tantivo. 

Etimolo«ía.  De  cmoMcuiar;  latín, 
ematoClátor. 

MmmmtmMmr.  Aotiro.   Veterinaria. 

BtiholoaI^  Del  latin  eniaioiUdre.-de 
/•x,  fuera,  y  nioioiUáre,  forma  verbal 
de  tnatcülut,   macho:    franoéa,  émai' 

BBknb lamente.    SlaBonlino.  Em- 
bobamiento, dietraooióa. 
EtimolooIa.  De  la  frase  etlar  en  fia- 


do laoar  en  el  bache  para  esquilarlo. 

EBbadasar.  Activo,  Marina.  Poner 
í  laa  bonetas  sus  badaias. 

BBfeadarnadap,  ra.  Adjetiva.  Qne 
embadurna.  Uaase  también  oomo  sus- 
tantivo. 

BMkadBraaaileate.  Masoulino, 
Acoidn  ó  jfecto  de  embadnrnar. 

Bafeadaraar.  Activo.  Untar,  em- 
liarrar  alKona  aosa.  Usaae  también 
íomr)  re  of  proco. 

Etimoloqía.  De  enUtarduñar.  (Acá- 

Ra>bal4*r,  xa.  Adjetivo.  Embnate- 


),  engallador,  üaase  tambiéii  sonto 

BfiHOLoatA.  De  embaír. 

Biabalaiteat*.  Hasculino.  Embele- 
so, iJneiAn  qne  ooasiona  la  eetimaoiAn 
de  las  cosas  engañosas  y  aparente*. 

SriHOLoetA.  De  embaír;  franota,  éba- 
hinenient. 

Baabatr.  Aotivo.  Embelesar,  ofna- 
car,  hacer  creer  lo  qne  no  es. 

Ermouiai*,  1.  Del  francas  «íoir; 
italiano,  tbaire;  provenaal,  abair;  del 
prefijo  ex  y  del  antieuo  francos  bair, 
asombrar:  italiano,  baire,-  eatalfcn  aa- 
tÍR-nq,  emhairte. 

2,  De  ent  y  el  tatln  ba&dut,  tonto, 
simple.  (AoADBKiA.í 

BHbiÜad*.  Femenino.  Hnaije.  Dl- 
oese  con  preferaneia  de  los  qne  ae  en- 
vían reciprocanieate  loe  prlnoipea 
por  medio  de  sus  embajadores.  f£l 
empleo  ú  cargo  de  embajador,  y  la 
casa  donde  habita.  |  £1  conjunto  de 
los  empleadoa  que  tiene  á  sus  &rd«- 
nea  y  otras  personas  de  eu  comitíTa 
ofioíaLllíBaAVA,  ólivua,  xhbajada!  Ex- 
presión familiar  oon  que  anele  mote- 
jarse  fc  alguno  onando  viene  á  propo- 
ner alguna  cosa  inútil  6  de  pooa  im- 
portancia, 6  que  no  gasta  ¿aquel  A 
quien  la  propone  6  dice. 

BTwaLooiA.  1.  Del  antiguo  alto  ale- 


.  ambanería,  anibatoiáta,  atnbaxáda; 
italiano,  anibataalo.' francés,  ambo*' 
tade;  proveosal,  ambaittada,  ambofa- 
»al ;  catalán,  anibaiícada. 

2.  Del  italiano,  atnbatciata.  (Acm>i- 

BHbaladar.  Haaonlino.  Agenta  di- 
plomático oon  carácter  de  ministra 
Súblico,  peiteneoieote  á  la  primera 
e  laa  olaaee  que  boy  reconoce  el  de- 
recho internacional.  Be  diferencia  da 
loa  demás  nintatroa  en  qne  goaa  de 
varias  preeminencias,  j  eepecialmen- 
te  en  que  se  le  oonsidera  como  repre- 
sentante de  la  persona  misma  del  jefa 
del  Estado  que  le  envía  y  acredita 
cerca  del  de  otro  Estado  extranjero- 

ETivoLoal*.  1.  De  embajada:  pro- 
vensal,  ambaitador,  anibaicnador,'  por- 
tugués, embaimador;  francés,  ambana~ 
de ur;  catalán,  embaixador. 

2.  Del  italiano  ambateiaiore.  (Ac*- 

Eabafadera.  Femenino.  La  mujer 
del  embajador. 

EtiholosIl.  De  embajt'dor:  catalán, 
embaixadora. 

EmbiOMerle,  rta.  Adjetivo  auti- 
onado.  Lo  qne  pertenece  al  embaja- 
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BnilOLOsli..  De  embajadora:  citlA' 
Un,  embaixatrii;  franoés,  ambatiadri- 
««;  Italiano,  an^ateiatrice. 

■Bfe*|«.  Adverbio  de  lugar  kttti- 
«nkdo.  Obbajo. 

SHkal>4*T,  rm.  Adjetivo.  Que  em- 
baí*. Oaftse  tajubii^n  aomoaaetantÍTo. 

ETiMOLpalA;  De  embalar.-  frmnoés, 
^mbalietv:  itmliamo,  imbailaiore;-  ««tk- 
láu,  «mAMÍMlcM-,  a. 

Hw>«l<Jg.  MsMralino.  Bhfi.k)»li- 
Btr*^  I  Coate  del  forro  ó  onbierte  áe 
lúnso  ú  otr>  t«l&  oon  qae  ea  oabren 
j  res^aardHii  de  la  intemperie  1&( 
meta>derl««  que  se  eaTi*n  de  un* 
{wrte  A  otra,  por  mBr  ó  tieirk. 

SriKOLOsli.  De  «miniar.-  frukots, 
«mfraftiKw,-  ibUiano,  imbnUo^^;  o&tB- 
lia,  enibcUaUge,  enihalamuní. 

■aife«lkr.  Activo.  Hkoer  fardos  i 
bftlas  de  ropa,  papal  y  otro*  giaeroe 
par»  embaruarloH  6  trftnsportarloB  de 
— a  p«rta  4  otra. 


BakarMoaado.  Haaantino.  £1  pavi- 
ainito  solado  oon  baldosas.  El  em- 
pedrado de  baldose. 

BTnoLooLi.  Da  embaldotar. 

baldoaae. 

■atkalUadaHeate.  Adverbio  de 
modo.  Gn  balüa. 

SruamoalA.  De  erHbalijada  y  el  sa- 
^o  a  diverbial  mente, 

Bmkatlljader ,  ra.  Adjetivo.  Qae 
embalija.  Usase  como  sustantivo. 

F— fcalIjT.  Activo.  Ueter  algnna 
«osai  dentro  de  la  b  a  lija. 

RMSkal*.  HasoDlino.  EnALAja, 

Eiashalsadera.  Uasculino.El  logar 
liondo  j  pantanoso  en  donde  se  sue- 
len recoftor  las  aenae  Uovediías  ó  las 
da  loa  Tloa  cuando  salen  de  madre  j 
se  hacen  baleas  de  aína. 

BviicoLoeii.  De  engaitar. 

KatbalaavaeiCn.    Femenino.    Ek- 


,  dA.  Adjetivo.  FiB- 

EnHOLoali..  De  embaUamar:  cata- 
lán, eiiiíiíitoiimat,  do;  provenial,  embat- 
-nioJ,  amhaynuít;  francés,  amAounid; 
italiano,  i7t\hidtarnalo. 

K^balsaasadsr,  ra.  Masonlino   y 
'smeoiDo.  El  ó  la  que  embalsama. 
EfiNotoolA.   De   eni*aiíaniiir;  fran- 
éa,  embaamtur;  italiano,  imboJiania- 
yre;  eatalin,  tmxbaita-ntador,  a. 
■abalMHamlente.    Masonlino. 
>peració[i  de  embalsamar. 
ktikolooIa.  De  embaliantar:  fran- 
'  is,  dtrt^unientent;  italiano,  imbalta- 
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Batkalaamar.  Aotivo.  Llenar  de 
b&lsamo  y  otras  drogas  olorosas  los 
ouerpes,  desonza  de  haberlea  aaeadó 
las  tripas  y  demás  partas  iuteriorea, 

f>ara  qne  se  conserven  mnoho  tiempo 
ibree  de  oorrupoión,  nomo  ae  hacia 
antiguamente,  t  injeotar  en  los  va- 
sos ciertos  liquides,  ó  bien  emplear 
otros  diverso*  medios  pera  eonsegnir 
el  mismo  objeta,  aomo  se  hace  moder- 
namente.. 

EriaoLOali..  Da  en  y  háUamo:  cata- 
lán, ettd>al*tunar,  eni^aUamar^e,'  pro- 
vernal,  embcumar ,  embaymar;  fran- 
cés, enba'trner;  italiano,  intAoteanuire. 
KBkalsamtaat*.  Hasonlino.  Ea- 
taneaoióD  de  agna*. 

EtimolooIa.  De  engaitar:  oatalán, 
«m^OManieot. 

abalaar.  Activo.   Heter  alguna 
en  balsa.  [¡  BseÁLsas.  Usase  tam- 

iHOLoalA.  De  en  r  batta:  catalán, 

Knbaiae.  Uasonlino.  El  aeto  7  ef eo- 

>  de  embalsar. 

Etimología.  De  emAalntr:  oatalán, 
emhalt. 

..  _>fealna*ar.  Activo.  Cargar  con 
oosaa  da  mnoho  bulto,  especialmente 
con  desigualdad,  más  á  nn  lado  que  i, 
otro.  H  Beolproco  metafúrioo.  Cargar- 
se  ó  llanaTae  de  negocios  y  aanntoa 
de  gravedad,  7  hallarse  embarazado 
para  sn  despacho, 

ETmoLoalA,  De  em  y  bolumo:  cata- 
lán, embaiumar,  embalitmmte. 

■balleD«der,  r».  Uasculino  y  fe- 
ino.  El  ó  la  qne  haoe  jubones  co- 
tillas y  otros  vestidos  mnjeriles,  ar- 
mados oon  pedaaoa  de  barba  de  ba- 
llena. 

ETiMotofllA.  De  tmbiiiUnar:  oatalán, 
enibranMador,  a. 

^■KkalleBar.  Activo.  Armar,  gnar- 
ler  con  pedaios  de  barba  da  balle- 
los  jnboaee,  oottllas  y  oLroa  vesti- 
dos mujeriles. 

EtiholooIa.  De  rm  y  5dUena:  oata- 
lán, entbraniUar. 

KmballBHtad*.    Uascnlino.    Veleñ- 

aria.  Encogimiento  y  contracción  da 

erTioe  ea  los  pies  y  manos  de  lo* 

DÍmalae,  ocasionado  de  alguna  dio- 
looaoiAn  ó  ooutueián. 

EtiholooIa.  De  ent  y  biMeita,  (Aoa- 

Bnballeatarae.  Reciproco.  Poner- 
9  á  punto  de  disparar  la  ballesta. 

Emballa.  Masculino.  BoaosaA. 

Bmbaautadar,  ra-  Adjetivo.  Qa« 
mbanaeta.  Usase  también  como  sus- 
tantivo. 

BBbaaaatar.  Activo.  Meter  alguna 
9sa  en  la  ba casta. 

Bmbaneado,  da.  Adjetivo.  líaHna. 
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Xpítalo  d«l  baque  qn»  ha  «nb«4o  y 
BkTeK»  eobr«  nn  bitnoo. 

■Bfe*se*4>r*.  FADiMuno.  El  oon- 
junto  de  buiooe  de  nu*  emberofteióa 
de  remne. 

■■ahueiin  AatÍTo.  Peaar  »1  oentro 
loe  oanutoB  del  torcedor  para  prepa- 
rerefl  i  uriiír.  ||  Uarina.  Haoerqnn  un 
buque  navegiie  eobre  un  banoo.  Dea- 
■e  tftmbiéD  oomo  reciproco. 

K^kkraelll*.  UaBonlino  diminati- 
TO  de  embariBD. 

■BbarMwd».  A^jetÍTo,  La  nmjer 
qve  eati  preDad». 

BHbaraaadaHeatv,  Adverbio  de 
modo.  Con  eoibaraao. 

EriHOLOaf^.  De  etnbaraxada  y  el  «li- 
jo adverbial  1  ni  ente. 

■■ibaraaader,  rm.  Adjetivo.  Qoe 
embarase.  Oease  también  oomo  ■{!»• 
taativo. 

KaibaraaBr,  Aotivo.  Impedir  ó  re- 
tardar alguna  ooaa.  TTeaee  también 
ootno  reciproco, 

EmoLoaiA.  De   embargar:  oate , 

«mbi-tutar.eijihiirrtuor;  ñ«ncÍB,  ent- 
borrouer,*  italiano,  intbarattare. 

KMbaraaa,  Masoulino.  Impedi- 
mento, dificultad,  obeticnlo.  |j  El  pre- 
ILado  de  la  m^jer  y  el  tiempo  que  du- 
ra ¿ate. 

BriMOLoalA.  De  em  j  barra;  oatal&n, 
emhrái;  franoéa,  eniBarra*;  itali—" 
imbaratto. 

Batbaraaeaaaiente.  Adverbio  de 
modo.  Con  embaraao,  con   difloultad. 

EtiuouioIa.  De  eriibaratota  y  el  an* 
fijo  adverbial  manís. 

BBbaraaeaialaia,  «uu  Adjetivo 
•nperlativo  de  embaraaoso. 

EriaobOfflA.  De  embarazoso:  oata- 
lán,  fmbrauoiitiijii,  a, 

KMbaraaewe,  aa.  Adjetivo.  Zio  que 
embaraiB  é  iucnmoda. 

EtimolooIa.  De  «otbaraio:  eatal&n, 
embraiKÓi,  a. 

Baibkrba.  Femenino.  Bramante 
riaado  para  liar  loe  diaefioe  en  laa 

Batbarbaaear.  Activo.  Infloionar 
el  atriiK.  ei'haiidn  en  ella  alfana  oosa 
para  entontecer  loa  peoee.  ||  Metáfora. 
CioaiUu'iii',  euiUarasar,  enredar.  Úsa- 
le también  como  reciproco.  II  Beol- 
prcco.  Enredarse  el  arado  en  las  ral- 
oes  inertes  de  las  plantas  al  tiempo 
de  romper  la  tierra. 

Kb barbee er.  Neutro.  Barbar  el 
bombrp,  ealirla  la  barba.  Usase  tam- 

E-timolooIa,  Del  latín  imbarbéicére. 
(ic....,.,! 

Bntbarblltar.  Activo.  Oirpinlería. 
Empotrar,  colocar  dentro  de  una  pa- 
red 6  sobre  un  madero  lee  estremida- 
dea  de  otf  oa. 


I  f  barbíOo!  oate- 


EnMOLoeiA.  De  a 
Un,  «mbarfrelar. 
■>*bare«el.4a.  Femenínn.  BartM)  en 
ne  ee  pníde  navefrar.  |  Bl_  embarco 
acto  de  embarcarse.  ||  El  tiempo  que 
dura  la  naven<-i¿n  de  un»  parte  4 
otra.  H  «iHOB.  Caalqoiera  de  las  de  pe- 
quefio  porte  en  los  pnertos,  ó  de  loa 
botes  del  servioio  de  k  bordo.  H  To- 
nAa  ALoniA  sMBiaoACi&H  Foa  LA  lAa. 
Frase.   Marina.  Perder    «1    irobieruo 

Cerque  las  velas  reciben  el  viento  pi» 
1  parte  de  sotavento,  por  donde  no 
eatfcn  amuradas. 

EtiholobIa.  De  embarcar.*  oatal4u, 
emhnrcaeió:  francés,  énibareiilion. 

SMbareadere.  Hascnlino.  El  lugar 
destinado  para  embarcar  la  gente, 
mercadurías  j  ntraa  cosas. 

EviuoLoalA.  De  eniburcarv  francés, 
embaroadire;  italiano,  mnbarcatUtrt; 
catalán,  fimbarcadero 

Babarcador.  Uasonliuo.  El  qne 
embarca  alguna  cosa. 

BriHOLOalA.  De  mtharear:  oatalte, 
tntharmdor,  a;  italiano,    itabaroatore. 

JRmbareadara.  Femenino  antícna- 
do.  Ex  a  ASCO. 

BnfcareaHleat*.    Maaonlino.    Stmr 


Etiholooía.  De  embarrar:  oatalAn, 
embtircament:  trtneét,  atwibarqueméHt; 
italiano,  imbarcnmrTiío. 

Bmbnrear.  Activo.  D>r  ingreso  A 
personas,  meroanciai,  etc..  en  una 
embarcación.  ||  HptAfora.  Inoluir  4 
algnno  en  ana  depeiideaoia  ó  nego- 
cio. Usase  también  oomo  reciproco  en 
ambas  acepciones. 

ETiiioi.oaÍA.  De  en  y  barco:  catalén. 


Bmbkre*.  Hesoulino.  La  accidn  da 
embarcar  7  embarcarse  personas. 

ETiiioi.oafA.  De  eniAorcar.'  italiano, 
inibarra. 

Babnrdajr.  Activo.  Poner  barda 
sobre  las  tspiaa. 

EHkardaanr.  Activo  anticuado. 
EneAnuaHAB. 

EtiholooIa.  De  mi  7  el  latín  bardut, 
tosco,  grosero.  (Acadbhia.) 

Embarsad»!  da.  Adjetivo  antiena- 
do.  AHiTo.'IMascoHno  antiruado.  Tro- 
pieso.  embarsco,  dificultad. 

Stibolooía.  Del  bajo  Ulln  inUiarri- 
cáiiii,  participin  peaivo  de  int^orricó- 
re,  emberKar:  catalán,  embargat,  da. 

Baibarcader,  ra.  Has'-uliiio.  El  que 
embarga  ó  secuestra.  i|  Adjetivo  anti- 
onadfl.  Qce  estorba  ó  natbarasa. 

B^barva^lento.  Mnaculino  anti- 
cnado.  Embarsio.  importimanto. 

Basbarsante.  Partí  i|>io  activo  de 
embsrgar.  Adjptivi.  Quo  Pmbara»a  6 
impide.  j¡  No  sMBAnnAKTK.  Modoadver- 
bial.  No  obstiLUte,  sin  embargo. 
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_  '•  Aetivo.  Forente.  Bata- 
nar algana  «osa  ai>  TÍrtnd  da  m»nd«- 
nisnto  d*  ñies  eompítente.  H  Embara- 
■u,  impedir,  dBtaDvr.ljMclifor».  Sbs- 
pandar-  Dfeesa  de  4lgan««  «»>«,  co- 
mo da  loa  oantidoa,  eto.  üaaaetambiAu 
oomo  t*e(prooo. 

EtimolosI*.  1.  Del  b»jo  Utla  im- 
íitm«(ire,'  da  tn,  ea,  7  bon-icórii,  for- 
ma TBibal  d«  barre-  cktalin,  enibar- 


Mmhmrm*'  MosooIídd.  Foratte.  Ba- 
teaeita  da  bianoa  heaha  oon  manda- 
Biianto  da  jaes  eompatante.  |)  Hediei- 
«o.  iDdiseatiAn,  «npacho  del  aató ma- 
go. |  AAticnado.  KmbanMo,  impedi- 
mfmto,  obatácnlo.  U  Antiouado.  Daflo, 
ineamodid«d.  8ia  iKaAsso.  Modo  ad- 
Tarbia).  No  obitanta,  ain  qna  aiiva  da 
upadimanto. 

B/nMoj,o»ÍÁ..   _  _    .  .  _ .. 

Un,  imbarettni;  csatalAo,  .     . ..   _   , 

bargo  y  embarqne:  franeéa,  «mbórjro, 
tomado  de  nneatro  romance. 

K^fcwga— ,  aa.  Adjetivo  antieaa- 
án.  Embarainao. 

BoalMUMceer.  Neutro.  Tomar  car- 
nea, angroear. 

SriHOboalA.  1.  Da  encarnecer. 

3.  Del  latía  i»  y  farcináre,  relleiiar. 
(AoAsaaiA.) 

HwkarKlaadarm.  FeraeDÍno.  La  ao- 
oión  y  efeoU)  de  ambaroiaar. 

■^baralaar.  AutÍTO.  Bailar  algu- 
Aa  r.oBa  aon  barnia  para  ponerla  Ina- 

STiiaoi.aalA.  De  m  y  barnizar:  eata- 
lin,  ernbamiuar, 

SBfc«r«ae.  Haaoulino.  Da  aoeiAn 
de  embarcar  géneroa,  proTuionea,  et- 
cétera. 

BrraoiionlA.  De  tmbattar:  oatal4n, 

Mmhmrrfr,  >«.  Uaaenlmo  y  fe- 
nonino.  El  A  la  qne  embarra. 

B«ifc  ■  rrndf.  Femenino.  La  ae- 
eidn  y  efeeto  de  embarrar. 

■BkMrvaneadara.  UaBoulino.  En- 


__Kfenn«Ne«>Ueat*t  Haeoal 

Ia  aecióa  y  efeeto  de  embarrano»ry 
«abarran  caree. 

Baaknrranear.  Activo.  Ataacar 

ügdn  barraoco.  |(Heter  4  nno  en 

ttolladero  ó  precipiaio.  H  Kentro.  Va- 
«r  an  buque,  üaaae  tambión  como 
rMlproco. 

BiñoLoel^.  De  em  y  barraneo:  < 


BUBA 

oonar  al  enemigo  de  modo  qne  no 
paeda  bttir.l  Beci proco.  Anngeraelaa 
perdices  k  loe  irbolee,  aobiéndoae  4 
elloe  cuando  ee  tpd  may  peraegni- 
daa  y  hoetigadaa.  üaaae  también  co- 
mo reciproco. 

ErmoLoslA.  De  An  y  barro,  borro: 
oatalin,  enibarrar,  cerrar  luia  psarla 

_*abMvcrarac.  Beelproeo.  Uatax^ 
ae  dentro  de  barrerae  para  la  defenaa. 

EnnoLOoiA.  De  em  y  barrera:  eata- 
lAn  aniigno,  nubarrirar, 

BBbarriladar.  Haacnlino.  El  qn» 
astt  enoar  fiado  dd  embarrilar. 

S^barrllar.  Activo.  Meter  alguna 
oe«  en  barril  para  reagaardarla  y 
poderla  eODdncir  da  nna  parte  á  otra. 

EnHOiiOetA.  De  em  y  baml;  catalán, 
«nibnrrilar. 

~    ikarr«ta*.  Activo.  Aaitaaorja, 

ibaralladar,  ra.  Adjetivo.  Qne 

ambamlla.  Daaae  tambiín  como  su- 

BMkarallar.  Activo  familiar.  Oon- 
fnndir ,    meiclar    deaordenadameiite 
üaa  eoiae  con  otras. 
ETivoL,oaÍ4,  De  ei»  y  borwUo.  (Ada- 

Mmba wl anta.  HaMnlino.  Arqai- 
ttetura.  La  baaa  larga  y  eontinoada 
sobre  qne  estriba  todo  el  edificio  O 
parta  de  ¿1. 

EtimolosIa.  De«m6a«ar.- foanoéa, 
entbaie,  embatametU, 

otivo.  Jfarina.  Poner 
baque  para  vararlo  en 
grada. 

ETiMOLoalA.  De  em  jbaiar:  oataliti,' 

MhoMr,  bacer  proviaiones,  abaatar. 

KHbaaleata.  Maaooli&o.  Hombre 
entregado  i.  nn  infame  libertinaje 
éntrelos  aotignoe.  U  Vasija  de  forma 
obscena,  qoe  ae  neaba  en  las  orgia*. 

EriHOLoof*.  Del  sriego  ifi6«oic  (ím- 
ba$it¡,  valija  para  baflarit»;  de  ivfen), 
eapaoio,y  ftoutó,  sumergir- '-"-    — 


■Mboatar.  Activo.  Ooeer  y  asegn- 
rar  con  pnntadaa  de  bilo  nierta  la 
telaqua  se  ha  de  bordar,  pegándola 
por  las  fnillas  4  las  tirae  de  lienao 
orndo  que  citáo  arrimadaa  i.  lae  per- 
obaB  del  bastidor  para  qne  la  tela  esté 
tirante.  H  Poner  bastas  i  los  oolobo- 
nes.  I  HiLVAMia. 

Etinolooí*.  Del  prefijo  em,  eapaoio, 

f'  boMar,  forma  verbal  de  boita:  oata- 
fcn,  enibotlor. 

Nentro.   Biavu- 


ErnoiiOslA.  De  bottordRir'  eataüa 
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ETni«(.<ii>f  *.  Do  embtutfir.     ' 
■Bb*M«c«r.  Nentro.  Emb^rnecpr, 
en f(ordftr.||BecI proco.  Ponerso  basto, 

E^iHOi^oatA,  De  em  j  hatto. 

BMbatad».  FemeDino.  Uarina.  Gol- 
pe repeotioo  de  mar  ó  viento  en  di- 
reooidn  contraria  al  raaibo. 

EnHOLoali.  De  embale. 

Bmbate.  Hasoalino.  Marina.  Golpe 
impetuoso  de  mar.  Q  Acometida  impa~ 

ETiHOLDaijL.D«  embatir:  oatalin,  em- 
bat. 

BakAtirse.  Beeiprooo  anticaado. 
Elmbestirse,  acometeree.  Uaaae  t»m- 

BMbaae«4*r,  r>.  Adjetivos  Qne 
embaúoa.  üaase  también  como  raataii- 

B>ib»aeai>leBt«.  Matenliso.  En- 
gafio,  altioiiiamiento. 

■mbsaear.  Activo.  Engafiftr,  alu- 
cinar. 

E>TiMoi.oel*.  De  embaír:  oatnlAn,  em- 
baucar. 

KwbaAea.Kaseiilino  antionado, 
Encaño,  a Inoin amiento. 

ErmoLoal*.  De  embaucar. 

BBba«l»r.  AetlTO.  Ueter  la  ropa  A 
otras  cosas  dentro  del  baúl,  |{  Uetafó- 
rioo  y  familiar.  Comer  miiono. 

EtimolosIa.  De  eni  7  baúl:  catalin, 
enibatilar. 

EmbaKsaaaleBte.  Masculino.  Abs- 
tracción, BDBpensiúti. 


j.  Femenino.  I«  tinta- 
ra T  colorido  de  pardo  ó  baso.  ||  Asom- 
bro, paemo,  admiraciúu. 

EtiholoaIa.  De  emboiar.  (Acun- 

BMb»B«r.  Activo.  Teflir  alcana  co- 
sa dindole  de  color  pardo  6  bazo.  |j 
Me  taro  ra.  Suspender,  pasmar,  deiai 
admirado  í  algnno.  \\  Detener,  eraba- 
raiar.  |  Neutro  metafórico.  Saspen- 
der,  qnedar  sin  aocidn.  ¡i  Reciproco. 
Fastidiarle,  cansarse  de  slgima  cosa. 
II  EiiricBABSB.  II  En  los  juegos  de  nai- 
pes, meterse  en  basas. 

EnMOLoalA.  De  enibarozar. 

BBbebeeer.  Activo.  Entretener, 
divertir,  embelesar.  ||  Keolprooo.  Qne- 
dar se  embelesado  y  pasmado. 

SrnioLoslA.  Be  embeber. 

nabebeeldnaesM.  Adverbio  de 
modo.  Con  embebecimiento  '6  embele- 
saarienio,  sin  advertencia. 

EtiholosIa.  De  embebecida  y  el  mt- 
fijo  iadverbial'menfe. 

^BfeebeclMl«nt«.  Masonliiuy.  Bnli- 


jenamientff,  embelesamiento. 
'  BMbeb«4«r,rá.  Adjetivo.  Qne 


em- 


bebe.usase  también  ooinosostaBbi'M. 

HMbeber.  Aotivo.  Atraer  y  recoger 

en  si  algona  cosa  llqnida;  como  fa  ee- 

Eonja,  qne  cbop»  y  recabe  el  agna.  | 
oDtener  dentro  de  si  oignna  cosa.  j| 
UetiÍM'a.  Incorporar.  ||  Seooger  por- 

dnoitodola  i,  manos  6  acortándola; 
como  onando  se  estrecha  nn  vestido  y 
se  encoge.  ||  Empapar,  llenar  de  nn  h- 
cor  alguna  cosa  porosa  ó  esponjosa.  {| 
UDcajar,  meter  ana  cosa  dentro  da 
otra,  f,  Nentto.  Encogerse,  apretarse, 
tupirse;  como  el  tejido  de  lino  ó  da 
lana  caando  sa  moja.  I  Metifora.  Ins- 
truirse radicalmente  y  con  fmtdamen- 
toen  alguna mat«rÍB ó  negocio.  Usas» 
también  como  reciproco. 

EiniiOLaali.  De  em  y  beber:  catal&n, 
enibAirer. 

BaÉbebtHUent*.  M!asonIino.  Acción 
y  resultado  de  embeber. 

BBibeea4nra«.  Femenino  plursl- 
.Ir^uileeturo.  Trasdós  de  una  bóveda 
desde  su  arranque  hasta  el  espinaso. 

Bn)fOL0«lA.  De  en  y  el  oéltioo  bec, 

Bsbeleeadsr,  xm.  Adjetivo.  Que 
embeleca.  Usase  también  como  sus- 
tantivo. 

Bnbeleeor.  Activo.  Engallar  coa 
artificios  y  falsas  aparienoias. 

EriKOtooiA-  De  embeleco. 

Embelee*.  Masculino.  Embuste, 
engafio.  11  HetAfora.  Persona  ó  coa» 
fútil,  molesta,  enfadosa. 

EriMOboef  A.  1.  Bel  oatalfrn  embe- 


BHbeleAar.  Activo.  Adormecer 
on  hierbas.  H  EiiBiLKSAa. 
EtimolooIa.  De  em  y  beleño. 


Mleai 


u  Uasonlino.  '. 


babeloMtr.  Activo.    Suspender, 
arrebatar  los  sentidos.  TTaase  tam- 

EttnolooIa.  De  enibeleto. 
BHbBles*.  Masculino.  Pasmo,  sns- 


ijeto  qne  lo  cansa;  y  asi  si_ 
ice:  esto  ó  aquello  es  un  nsn.>go. 
EttvolooU.  1.  De  eniSrieñor. 
2.  Be  embeleco.  (Academia.) 
Kaibeliaqsecer.  Activo._  Volver  4 
uno    bellaco,   usase    también    aomo 
reciproco. 

EBbeUeee4aF,  ra.  Adjetivo,  Qne 
embelleee.  Uaase  también  como  ans- 

EniaoboalA.  De  embellecer:  franoétt, 
emíellineur;  italiano,  obbeiUCorej  . 
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•  ««ilelleeei.  Aotivo,  HermotieAr, 
ftdornsr  >lKiu)a  eou.  Usase  también 
eomo  reciproco. 

Bniioi.oatÁ.  De  em  y  bélUt:  ofttftlio, 
embeliir;  provental,  enibdtir,  eniftrili- 
tw;  frftneés,  embeUir;  italÍAUO,  abbe~ 
Uore,  abbeltire, 

9hBb«U«el^leata.  Kasculino.  Ac- 
ción j  efecto  de  embellecer.  I  Ador- 
no,/?»!». 

£TiMoi,oatA.  De  embellecer:  oatalán, 
cmbcUiment ;  francés,  etttí>e¡line»nenl; 
italiano,  abbeUimfnto. 

KHbeodar.  ActÍTO  antieiuáo.  Ex- 
aomRACKAK.  Ua&baae  también  como 
reciproco  ■ 

EriMOLoef  A.  De  em  y  beodo.  (Acins- 
■u.) 


BMbcFi-^eJe«eT.  Aotivo.  Teflir  7 
dar  de  color  bermejo  &  algnca  ooaa.  || 
Poner  Dolorado,  averganzar.  üaase 
mts  comúnmente  como  reciproco.  || 
Neatro.  Fonerse  alftnna  ooaa  de  co- 
lor bermejo  ó  tirar  á  él. 

BtimolovIa.  De  em  7  berttiejo:  oata- 
Un,  emberjneiUr. 

B^bevaaelloB*r.  Activo.  Dar  de 
color  de  bermellón . 

■aibere.  Maeenlino  provincial.  El 
color  que  toman  las  uvas  cuando  em- 

Sieaan  &  madurar,  y  la  nva  ó  grano 
e  ella  que  tiene  este  color. 
&íiMo-L,oaiA.  De  emberar. 
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éter  fnriosameDte;  de  in,  in- 
,  y  petére,  acometer:  oa^lán, 
embeiiir. 

Bmbetait*r.  Activo.  Oabrir  afgana, 
cosa  con  betún. 

EtiholosIx.  De  em  y  betunar:  cata- 
lán, ernteíunar. 

EnklewInrM.  Femenino.  Aociún  ó 
efecto  de  embicar. 

Eiablear.  Aotivo  y  neotro.  Marina, 
Poner  una  ver^a  en  ritnnción  incli- 
nada í  la  faoriiontal.  ¡{  Embestir  en 
tierra  con  el  bnqne.  P  Orzar.  [|  Incli- 
nar los  cafiones  para  abajo. 

En>í0i,oai&.  De  eni  y  bicar,  porni- 
car,  forma  verbal  de  pico:  francés, 
apiquer, 

Basfcljar.  Aotivo.  Pintar  6  teñir 
con  bija  6  achiote. 

KaaHqaa.  Hasoalino.  BniCAnnxji. 

EBiblBMpr*ra«.  Beciproco.  Blaso- 
nar de  valiente. 

EtimolooÍa.  De  em  y  bitarro. 

KH»lKB4e«er.  Aotivo.  AeLAimAB. 
usase  también  como  nentro.  ||  Beci- 
proco metaférico.  Hoverse  4  ternura 


ErtHOLOslA.  De  eniyberrinehin. 

(ACADVMIA.) 

Batberrlneharae.  Beol  proco  fami- 
liar. Bnfadarse  con  demasía,  encole- 
rúarae.   Dlcese  comúnmente  de  los 

BrñoLoelA.  De  em  yberrinche. 

B^beatMa.  Femenino.  La  acción 
de  embestir,  ||  Metáfora.  Detención 
inoportnna  qne  se  hace  á  algnno  para 
hablar  de  cnalq'oier  negocio  ó  pedirle 
prestado,  etc. 

firiMOLOfllA.    De    embeatir:   catalán, 


,_*.  Adjetivo.  Qne  em- 
biste. U  HascTülDO  ^  femenino  fami- 
liar. Ei  A  la  qne  pide  prestado  ó  li- 
noana  fingiendo  grandes  ahogos  y 
empeflos. 

nafeCBtMar».  Femenino.  La  acción 
de_embestir. 

.  Activo.  Acometer 


BiNblaii««e«4»,  ■)«.  Adjetivo  anti- 
cuado. Se  aplicaba  á  la  moneda  &  qna 
daban  de  blanco  Ó  bafio  de  plata. 

Bmfelaa^neKr.  Activo  anticuado . 
Blahqdkab. 

EBblaaqaeeer.  Activo.  Poner 
blanca  algnna  cosa.  ||  Bedproco.  Po- 
nerse A  volverse  blanco  lo  qne  antes 
era  de  otro  color. 

BtiMOLoalA.  De  em  y  hla,nqiieeer:  ca- 
talán, entblanqiiinar,  emblanquir;  em- 
blanoar. 

KnblanvnevlHlent*.  Masenlino 
anticuado.  La  acción  y  efecto  de  em- 
blanquecer. 

ErmoLOsiA.  De  emblaruniecer:  cata- 
lán, emhiáMqyiirMntent,  emblanquinadu- 
ra,  cmftíonguiment. 

BaablanqaleMB.  Femenino  anti- 
cuado. EüBLAIIimaiHIKBTO. 

BniblaB«vfBtIent«.  HaBonlino  an- 
ticuado. Bl-AIQmMlBMTO. 

Bmbleaift.  Masculino.  Jeroglifico, 
símbolo  ó  empresa  en  qne  se  repre- 
senta alruna  ngnra,  7  al  pie  de  ella 
se  escribe  algún  verso  6  lema,  que 
declara  el  concepto  A  moralidad  qne 
encierra.  Hillaae  también  nsado  como 
femenino. 

ETiMOLoaíA.  Del  griego  l|iEXTi|ia. 
(emblema},  adorno  de  taracea,  embu- 
tido, mosaiooj  forma  de  ipGsíUitv  (em- 
báiUin),  poner  en  nn  punto;  de  en,  es- 
pacio, y  bóllein,  lámar:  latín,  emble- 
ma; italiano  y  catalán,  smAíema;  fran- 
cés, enMinie. 

KHbl«BáUMMeBte.  Adverbio  de 
modo.  De  manera  emblemática;  por 
medio  de  emblemas. 
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BbMvmMIm,  tm.  Adjetivo.  Cob- 
oemieiiMal  emblaiak. 

BrtiioLoalA.  De_  emfA«t»a:  frftno4a, 
«mhlámatiqwr:  it&liano,  embtentatieo. 

■mkiea**ti««r.  AoÜto.  Dibujar 
emblemaa. 

HB>b«'b*aUent«.  HkicoUno.  8iu- 
pmBiAn,  embslBHi. 

BtiMOLoaiA.  D«  «mbabar:    oataláti, 

B«k*k»r.  AotíTO.  Bntt«t«D6r  i  kl- 

SQo,  tsuerle  anapenio  j  admirado,  fí 
olprooo.  úuedarBe  ■ospaniD,  absor- 
to j  admirado. 

EriMouial^  De  em  y  bobo:  cataUn, 
emiiohar. 

KB>kefc«e«r.  AotÍTo.  Volver  bobo, 
entouteoer  k  algnuo.  usase  también 
como  reciproco. 

BBfe*kcelMle>t*.  Haacnlino.  La 
aoción  y  efecto  de  embobecer  7  em- 
bobe cara  e. 

Knfc*e*der*.  Haaealiao.  Portillo 
á  hoao»  heoho  4  manera  de  una  boca 
6  oanal  angosto.  B  Ebtab  al  aaeooA- 
VBKO.  Fraae  metafórica  j  familiar. 


o  LOA  I  A.  De  enfocar:  frauc6i, 
«mAaucAotf;  oatalin,  eñUtocadero,  «m- 
bocadar. 

EKbaeada,  ia.  Adjetivo.  Aplíoaae 
al  vino  qiifl  por  aa  suavidaj  ea  apaci- 
ble al  gueto.  - 

ETmoLoala.  De  embocar:  franoíe, 
eynhow-tii;  catal&n,  embotut,  da. 

KaafevMtftar.  Maeonlino  auticaado. 

■Bkaeadara.  Femenino.  La  acción 
7  efeuto  de  embocar  algUDa  ooea  por 
naa  parte  estrecha.  |  La  parte  del 
íteno  qae  entra  en  la  boca;  v  al  caba- 
llo que  tiene  la  boca  aaave  le  llaman 
de  baena  ■aBOCUiDKA.  ||  Hablando  de 
vinos,  gnito;  y  asi  se  diñe;  este  vico 
tiene  buena  aHanoiDcaA.  ||  BI  paraje 
por  donde  loa  boques  pueden  pene- 
trar en  los  riña  qne  desaguan  en  el 
mar.  g  Boca  6  abertura  del  escenario 
de  no  teatro.  H  TsMBB  aniaA  ■hbooa- 
Doaa.  Frase  que  se  dice  de  los  que 
tocan  enalquier  ÍDstrnmeuto  de  vien- 
to con  aaavidail,  eia  qne  se  perciba 

el      soplido.  H  TOMAB     tA      BMBOCjTDDaA. 

Oomensar  &  tocar  con  suavidad  y  afi- 
nación un  instinmento  de  viento. 

EtimoloaIa.  De  embocar:  franoés, 
emhoufkarai  italiano,  intboccalura;  ca- 
talán, ntttbtradara. 

BMkveBHleata,  Hascnlino.  Mari' 
na,  Bmbooabbbo. 

ErmouoaiA.  De  anibooodcro:  fran- 
cés, nnbaucftsmenl. 

BMhacar,  Activo.  Meter  por  la  bo- 
«a  alguna  cosa.  J|  Entrar  por  alguna 
p«te  Mtraoha.  OsaM  también  cono 
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raclprooo.  B  Metáfora,  Haoer  crear  fc 
alguno  lo  qne  no  es  cierto;  y  aaá.  ■• 
dice  del  qne  creyó  a  I  gno  a  noticia  fia- 
gida  qne  a«  la  ■■booaiob.  U  Tragar  y 
comer  mncbo  y  de  prisa. 

EriMOLoalA.  De  em  y  baca:  oatalia, 
ert^ocar;  francéa,  enxboaaher  j  «mfrim- 

Íiter,  tomar  la  boca  de  no  oanal  d  ea- 
reoho;  italiano,  iniboeenre. 
Eailiaelaada,  4a.  Adjetivo.  Abocm- 

KBbadesawlcata.  Mssoolino,  Aa- 
cirtn  y  efecto  de  embodegar, 

■■Bkadecar.  Activo.  Hater  y  guar- 
dar en  la  bodega  algnna  oosa,  como 
vino,  aceite,  etc. 

Baabafar.  Activo,  Preparar  y  com- 

Eoner  las  ramas  de  la  planta  llamada 
oja,  alrededor  de  una  pteaa,  para 
que  los  gaaanoa  de  seda  puedan  subir 
por  ella,  y  desbabando  baoer  sus  oft- 

ETiiioi.oalA,  De  om  y  baja:  aataláB, 
emhoijar. 

Smkaja.  Masculino.  La  enramada, 
qne  se  pone  á  los  gneanos  de  la  sed» 
para  que  hilen,  y  la  opersoióu  de  po- 

EtihciiOoIa,  De  embojar:  catalán, 
emboijat. 

Baikala.  Femenino.  Espolón  de  1» 
proa  de  las  antigaas  naves  griegas.  | 
Sje  hueaoao  de  las  astaa  del  toro, 

BtiholooIa.  De  a'n'bulo. 

Baibalad*.  Haaoulino.  En  el  (aa- 
tro,  papel  muy  corlo  y  ileaairado. 

Baibetar.  Activo.  Poner  en  las  pun- 
tas de  los  cuernos  del  toro  nuas  bolas 
de  madera  para  que  ro  pueda  herir 
con  ellos.  |¡  Dar  la  postrera  mano  de 
bol  á  la  pieca  que  se  ha  da  dorar  & 

ETiMouialA.  De  em  y  bolo.-  catalán, 
embolar. 

EMbolla.  Femenino.  ¡íedicina.  Ob»- 
truoción  operada  por  coaKulaoiones 
fibrosas,  las  cuales,  formadas  en  una 
arteria,  van  4  obstruir  una  art«ria 

ErmoLOolA.  Del  griego  ipCiXiav 
(enibálion),  pistón:  francés,  ftnhoUe. 

EMbaUantadar,  ra.  Adjetivo.  Qne 
embolisma.  Usase  también  oorao  ena- 


BnballBHal.  Adjetivo  aue  se  apli- 
ca al  afio  que  se  compone  de  trece  lit- 
naoionea,  aftadiéndoae  una  sobre  laa 
doce  de  qne  oonxta  el  aflo  puramente 
lunar  para  ajustar  loa  afios  lanares 
—  los  solares. 


BBbalIeM**.  Aelivo  Eaetafórtoo. 
Meter  chismea  y  enredos  para  india- 
poner  loa  ánimos. 

Briaoboota.  Da  embotitnw. 
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Mm><1Ni«i  Kaocnlino.  Qrónologia. 
Aña4idiur>  de  ciertos  dUa  p»r«  ieiM' 
imt  al  *Ao  do  una  especie  coa  el  de 
otim,  eomo  rl  lunkr  7  el  oiril  oon  loe 
•olu-ea.  Q  HaUfark.  Ooofasión,  enre- 
do, BBibkrun  y  dificnlütd  eit  algún 
negocio,  jj  Hetáfora.  La  meiola  7  con- 
tamtAa  de  mnoLaa  oosm.  ||  Embuste, 
ohieme. 

SriMouiMlí.  Bel  griego  ijiMjfífAi 
(embolümái):  Utln,  «nibótUmuM;  fran- 
cAs  7  oktalán,  eni totume;  italiano,  ent- 
bolioito. 

#■>■!■  Haacnlino.  Jíeotniflo.  Ci- 
lindra A  pistón  destinado  «n  las  infc- 
qoioaa  para  haaer  entrar  i  salir  al- 
gún fluido. 

BmfouMfA.  Del  griego  I|i6o;ioc  (ir»' 
Mm/,  eepolón  déla  proadeanbnqne; 
de  (v  /inj.  ;f  60U1,  golpe,  forma  de 
báOtin,  arrojar:  laUn,  enibAuní,  espo- 
lón de  1*  na  Te:  cntboiii»,  macho,  olavi- 
^;  eatalAn,  emboi;  francos,  embote; 
Italiano,  embolo. 

Km^*lmU«.  Adjetivo.  Meeátüea. 
Dispuesto  &  manera  de  émbolo, 

EiiKOLoalA.  Del  RTÍego  énibolot,  es- 
polón, J  «ídoi,  fiírma. 

tfw*ils>  Hasoalino.  Hirtoria  anti* 
fita.  Orden  tActLco  naado  en  la  mili- 
eia  griega,  que  consistía  en  que  la 
tropa  formase  de  nn  mudo  oon-raxQ, 
ó  presentando  menos  frente  qne  fon- 
do. Era  na  orden  ofensivo,  ^  no  de 
resistencia,  instituido  por  FUipo  de 
Hace  don  ia. 

BiiKoi-oalA.  De  émboh,  por  seme- 
janxa  de  forma,  sentido  recto  del 
griego  kfi6oXoc  íémbotot). 

lll»>»l»sr  Activo.  Goardar  alguna 
oosa  «n  la  bolsa.  M&s  oomúnmente  se 
diee  del  dinero.  ||  Kiihbolsáb.  üskse 
(ambión  como  rpolproeo. 

KnnOLOala.  De  em  7  boba:  catalán, 
ir;  francés,  entbourier;  italiano. 


la  bola  por  el  aro  ó  da  otra  casa  por 
algnna    parte    astreoltn.  1  Metáfora. 
Esa  Alo. 
Btiiioldsía.  Da  emboMn-: catal&n, 

Katka^ulllar,  Aotivo.  líüuralogia.. 
Labrar  la  boca  de  nn  barreno  ó  pre- 
parar la  entrada  de  ana  galería. 

EHbarlaMa.  Femenino.  Mediana, 
AsaiiKiSH*. 

Buharda.   Uasonlino.    Eboatiu,a- 

■MbarMtL  Vasoulino.  lfarina.Oada 
-Luo  de  los  agujeros  que  ha7  sobr«  la 
oobierta  de  la  embarcación  para  qoa 
salga  «1  Bgna  que  suele  entrar  en 
ella. 

EtikolosIa.  1.  De  en  7  botóte,  eztre- 

3.  De  etn  7  el  bajo  latín  bomeUut, 

tubo.  (AOADRMIA.) 

Bvbarrsakadar,  ra.  Adjetivo,  Que 
emburraoha.  Dease  también  como  sos- 
tantívo. 

EtimoloaIa.  De  emiorratJiar:  cata- 
lán, eniborraixador,  a. 

Basbarraeka^eKto.  Ifascnllno  fa- 

iliar.  EnsaiAOUBS. 

K  asbarrarhar.  Activo.  Oansar  em- 
briagues. II  Atontar,  perturbar,  ador- 
mecer, üsaae  tanibién  como  reclpro- 
. .  ^  se  BECiende  á  loa  animales.  |t  Be- 
olprooo.  Beber  vino  ú  otro  licor  liast* 
perder  el  uso  libre  rai;ioaaI  de  las  po- 
tencias. 

ErmoboafA.  De  em  7  boyracho:  oata* 
lán,  eynhorralmar,  eniborralxw*". 

BssbarnidRr».  Femenino.  Lo  que 
sirve  para  emborrar. 

ETiMOLoofA.  De  etnborrar:  francés, 

enihourrure, 

BMbarraaleBta.  Bfasonlino.  Ac- 
ción ó  efecto  de  emborrar. 

EriMObosI*.  De  engorrar:  £rano4s, 


■^balaa.  ICasculipo.  La  aoción  de 
embolsar. 

StimolooIa.  De  embullar;  francés, 
emfiourMmenC;  italiano,  iniborsanien' 
10,  itnbanatura,  inibortazione;  catalán, 

■■ibaMd».  Femenino.  Acción  7 
efecto  de  embonar. 

Kasbaur.  Aotivo.  Uejorar  ó  hacer 
T   iBua  alguna  cosa. 

BrniOLoalA.   De  em  7  bono,  bueno. 

BMbaw.  Masculino.  Befueno  que 
I     pone  á  una  prenda  de  vestir  para 


,   .    a  clava  entre  otras  dos. 
'BnifOLoalA.  De  enibomtr. 
■■ibaftISKr.  Aotivo .  untar  ó  baflar 
•    n  boftiga. 
CHba^ac.  Mascnlino.  El  paei 


Kmbarntr.  Activo.  Henchir  ó  lie* 
nar  alguna  cota  de  borra;  como  Isis 
sillas,  albardas,  eto  |¡  Dar  la  sogundA 
carda  6,  la  lana,  extendiéndola  para 
echarle  aceite,  7  después  de  echado 
darle  otra  vuelta  para  emftrimarla.  | 
Metáfora.  Oomer  mucho,  sin  elección 
7  de  prisa. 

Eiuioi.oalA.  Del  prefijo  en,  espacio, 
7  borra:  catalán,  enifctM-rar;  franeéa, 
enibnurrer, 

■■ÉbarMweMT.  Activo  familiar.  Irri- 
tar  á  alguno  sobremanera. 

EriHOLoolA.  Deaeni  7  Aorra'co. 

BMfcarraaa^eato.  Masonlino.  lia 
acción  7  efecto  de  emborrasar,  cubrir 
ó  envolver. 

Basbarrasar,  Aotivo.  Atar  tajadas 
de  tocino  gordo  al  cuerpo  medio  aaa- 
dodel  ave  para  acabarla  da  asar  oon 
la  gordura  del  tocino. 
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-  En>oi«afA.  I)«  eni  y  borrata,  an- 
meiitatíTO  floUoio  de  b^rm. 

KBfesrrlearaa.  Beolprooo  fmxai- 
Itftr.  Qnedarae  como  ktnrdido,  ai&  ba- 
ber  ir  ni  atr^tii  adelante. 

ÜTiMOMAfA.  De  «m,  b«rTti»  y  el  re- 

Emkarrtsar.  AetJTO.  Dar  la  prime- 
ra carda  í  la'Iana  para  hilarla. 
ETTaoi.ooÍA.  De  embornar:   oatal&n, 

Kvtbarroaar.  Activa.  Llenar  de  bo- 
rronea, rasgos  6  giarrapatoe  un  papel. 
M  Metafórico.  EBcríbir  de  priaa,  de»- 
alifladamente  6  oon  poaa  nieditacidn. 

IEMk*vr«ll*r«e.  Baelprooo.  Dispu- 
tar, reflir  oon  vocería  7  alboroto. 

SlriMOLOSfA.  De  embroüane. 

KBihaaeada.  Femenino.  Muida. 
Oeoltaciún  de  alguno  ó  algunos  en 
parte  retirada  para  coger  &  otro  dee- 
apercibido.  Dleeee  más  comúnmente 
de  la  goerra. 

EriMOLoalA.  De  etnbaicar:  italiano, 
imbotoaUt;  fr^not»,    entbileAe,  emfrut- 

KatbBsekdmr*.  Femenino.  La  ac- 
ción de  embosearae,  ó  el  Itigar  que 
eirve  para  esto. 

BMbeMear.  Activo.  Müieia.  Poner 
enonbierta  nna  partida  de  gente  para 
algona  operación  militar  .^|  Beolpro- 
oo. Sntrane  en  lo  espeso  de  algún 
boaqne. 

£tii(di.ooía.  De  em  7  boii/ue:  oatal4n, 
etttboicar;  francés,  embiuquar. 

Kaebe«4Beeer.  Hentro.  Haceree 
bosque,  convertirse  en  bosque  nn  te- 

ETiMOiioaijL.  De  emboiear, 
Kwbetaáor.  Mascnlino.  El  que 
bot«  los  filos  de  la  espada  y  otras  sr- 

BnvoLoelA.  De  embolar:  oataUn, 
embolador,  a. 

Bnsbetadarft.  Femenino.  El  efecto 
de  baber  embotado   las   armas 
Untes. 

BnHOLoafA.  De  embotar:  catalán, 
embotan!  «ni. 

KasbetasaleKt*.  HCasonlino.  La  ac- 
ción y  afecto  de  embotar. 

B^betante.  Adjetivo.  Epíteto  de 
los  medioameatos  que  embotan  la 
acrimonia  de  los  hnmores. 

Knbatar.  Activo.  Engrosar  li 
filos  j  puntas  de  las  armas  7  otros 
instrumentos  cortantei.  |'  Poner  una 
cosa  dentro  del  bote.  Dloese  m&t  eo- 
múnmente  del  tabaco.  [|  Metáfora. 
Enervar,  debilitar,  hacer  menos  acti- 
va y  eficsE  alguna  cose.  |{  Beofproco 
familiar.  Ponerse  botas. 

BtimolosIa.  1.  Da  em  7  bolo:  eata- 
Jin,  embotar.  (Aoídshtí.) 

a.  Del  latín  hgOet,  obtuso,  Mbére,  e»- 


tar  embobado:  hffteaoére,  embotarse; 
híbiláre,  embotar;  fracoís,  hébtíer. 

BMb«tella4*r,  ra.  Masonlino  3  fe- 
menino. Persona  qne  tiene  por  oficio 
embotellar. 

Bsabateltor.  Activo.  ¥!chaT  el  vino 
ú  otro  licor  en  botellas. 

STiiiOi,oalA.  De  em  7froeeUa.-eat«14n, 
emboleüar. 

Haibetlear.  Activo  anticuado.  Al- 


EriKOLOOf  A.  De  em  V  botiea. 
^^Bbatljaaiteait*.    Masculino.    Ac- 
ción ó  efecto  de  embotijar. 

Bnbatljftr.  Activo.  Poner  antee  de 
solar  ó  enladrillar  una  sala  maobas 
botijasjuntSB,  formando  de  ellas  yde 
tierra  na  «nelo  para  preservar  de  1« 
humedad.  |1  Beciproeo  metafórico. 
Hincharse.  HMetuora.  Enojarse,  én- 
eo lerísarse,  indignarse. 

BBibatiBar.  Activo.  Poner  botines. 

BMbaaa.  Femenino.  En  la  tonele- 
ría de  Andalucía,  es  la  desigualdad 
con  que  se  suelen  viciar  los  fondosde 
tos  toneles  7  botas. 

BMbeaXamMte.  Adverbio  de  mo- 
do metafórico.  Becatada  y  artiñcio- 
'-  en  el  modo  de  decir  ó  hacer 


BnbaBMda,  4a.  Adjetivo.  Envuelto 
ó  cubierto. 

EtikolosU.  Da  «nibotor.-  cat*l4u, 
enüMMMt,  da. 

BHban4ars.  Femenino.  Acción  A' 
efecto  da  embosar. 

Basheaslur.  Activo.  Poner  bosal  á. 
algún  animal. 

Basfteaar.  Activo.  Cubrir  el  rostro 
por  la  parte  inferior  hasta  las  narices 
ó  los  ojos.  Usase  más  comúnmente 
como  reciproco.  |{  Poner  el  bosal  á  las 
caballeif  as  é  i  los  perros.  ||  Metáfora. 
Disfrasar,  ocultar  con  palabras  ó  eon 
acciones  alguna  cosa  para  que  no  s» 
entienda  fácilmente.  {[Metáfora  antí- 
onada.  Contener,  refrenar. 

ETiKOLoaiÁ,  De  sm  7  boio,  parte  ex- 
terior da  la  boca.  (Aoadsmia.) 

B^baaa.  Masculino.  La  parte  de  la. 
capa,  banda  ú  otra  cosa  con  oue  a1- 
-•UQO  se  cubre  el  rostro.  E  En  algunas 
iroviuoias,  el  modo  de  taparse  de  me- 
iio  ojo  las  miuerae.  H  Metáfora.  Hodo 
artificioso  de  dar  á  entender  lo  que 
mo  quiere  deoir,  sin  declararlo  ei 

Í rasamente.  ||  QniTABss    bl    shbosi 
rase  metafórica  7  familiar.  Deso 
brirymanifestar  la  intención  qne  ai 
""ti  sa  ocnltaba. 
BriKOLosU.   De    embobar:   catalát 

sabraec.  Masculino.  Oordón  <  - 
planchuela  de  metal  con  que  las  coi 
tinas  de  un  pabellón  se  sujetan  pl'  . 
gadas  á  los  lados. 

,  v,  Google 


BmoMolA.  Da  om  7  broca;  frcnoía, 


,  ém.  AájetÍTo  f«mi- 

liu-.  Sa  apUcBi  A  los  niños  cursa  ms- 
^H  ú  otr»s  perioass  los  trasa  oos- 
tintiaíDsiitB  SD  loB  braios. 

En>oi.oelA.  Ds  emy  bracülo. 

■BbrBCBF.  A.otivo.  Marino.  Abra- 
sar el  cuerpo  de  ftlgans  ooaa  pasada 
con  on  psdaco  de  oabo. 

EmoLoat  A.  Da  em  J  bragar, 

KBbrB*>v>AetÍTosAtienado.ABBA 

Km'brm.-vmK.  Activo  anticuado.  Ek- 


.  AetÍTA,  Irritar,  sn- 
foTecar.  Csaaa  también  como  reolpro- 
oo.  I  Nsntro  maiafdrioo.  Bebaoeraa  j 
robuateoarsa  las  plantas. 

BmMLoaiA.  De  eni  7  bravo;  oatsl&u, 
etnbruvir,  enibravirwe, 

SMb>«'*«clMÍ«nt*.Uaacalino.  Irri 
t«ci6n,  furor. 

SnHOLoaU.  Da  embraoeoer. 

■^teaa*<ai«.  Fomanino.  La  ao- 
«¿n  j  sfacto  de  embraaar.  ||£1  asa 
por  donde  se  toma  7  smbraaa  el  eaea- 
oo,  pavés,  etc. 

KTiMOi.aQt>>  De  embragar:  francas, 
embrastenienl;  italiana,  imbracciaturai 
esitalAn,  embraiadura. 

SBfeMMKtar.  Activo.  Poner  on  bra- 
BklatB. 

Mm,'hT»m»r,  Activo.  Hetar  el  b: 
iiiliiierdo  por  la  embrasadura  del  es- 
eiMO,  rodela,  adarga,  etc.,  para  ctt- 
brir  7  defender  el  onrapo.  |  Antioua- 

do.  ASKASAa. 

BtimolooIa.  De  «tn  7  bmio.-  catal&n, 
enibraaar;  i^anoés,  enibrauer;  italia- 
no, imbraeeiare. 

^Mkresdo,  4a>  Hasonlino.  Basau- 


.'.  Activo.  Untar  oon  brea 

loa  eostadoa  de  los  baqnea,  7  también 
los  cables,  maromas,  sogas,  ate. 

^Hkresarae.  Beolprooo.  Heterae 
an  bre^s  7  eneationss. 

Basbr«ftár>a.  Beelproeo.  Ueterse 
«ntre  braflas. 

BHkrfBK*4aHaBte>  Advsrbío  da 
modo.  Con  embriagaea. 

KnMouoatA..  De  embriagada  7  al  sn- 

ío  adverbial  mettie. 

■aabrlafwlat  da.  Adjetivo.  Trans- 
itado de  ana  paaiAo. 

EfiMOifOB  tA.  De  etJ/riagar:  latín, 
I  tbn'atut;  catalán,  «nibntwat,  da;  pr»- 
'    Bsal,  atiiurat,  eniturat;  franoéa,  tni- 

i¡  italiano,  túibriaeato. 
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in,  va,  7  tbriatv,  forma  verbal  de 
ebrtut,  abrió:  catalán,  embriagar;  pro- 
veneal,  enieuror,  stiiurar;  fraseas,  »ií- 
vrnr;  italiano,  lú^riacare. 
Saibrlac*!  V^  Adjetivo  antieaado. 

EüSBIAGADO. 

E^Arlava«a.FemeDÍno.Tnrbaoi'>n 
de  laa  potenoiaa,  dimanada  da  la 
abundancia  oon  qne  se  ba  bebido 
vino  ú  otro  licor.  H  Metikfora.  Enaje- 
namiento del  Animo. 

BimoLoelA.  De  m^riagar:  latín, 
inebriatlo;  italiano,  Arezia,  óiAriachet- 
lo;  francés,  snifi-enient;  catal&n  anti- 
gno,  entbruxgveria.  embriagúela. 

Embridar.  Activo.  Fooer  la  brid» 


qne  los  oaballog    1 
bien  la  cabeaa. 

Eniior.oalA.  De  «m  v  brida:  cataltn, 
tnibridar;  fianoéa,  emorider. 

■mbrllls.  Femenino.  Piesa  en  for- 
ma de  clavo  cnva  cabeza  ea  un  anillo. 

SriMOLOatA.  De  hembrilla. 

B^brlaetamfa.  Femenino.  Vedi  ci- 
ño. Operación  qua  coneiste  en  baoer 
perecer  al  feto  en  el  seno  de  la  madre. 

EriHOLOafA.  D»i  (frieiro  ifitpaay  (ém- 
^y^Ji  y  xxdvos  (kiónot),  mnerte  vio- 
lenta: francés,  eutbríoclonie. 

KmbrlaceMarla,  ría.  Adjetivo.  Be- 
¡ativo  6,  la  embriogenia. 

EmiOLoafA.  Da  erubriogmia:  fran- 
cés, en^ryoginique. 

BB>brlar«>l*-  Femenino.  ATMionita 
'finelogia.  FormaoiAn  del  feto  en  to- 
^ae  las  épocaa  de  la  vida  nterina.  ||  , 
ifedieino.  Nacimiento  del  feto. 

ErufOLOalA.  Del  Eriazo  énibryon  y 
ené$,  engendrado:  francés,  embryogi- 

Kaabvlavrafls.  Femenino.  Parta  de 
la  anatomía  que  se  ooupa  de  la  des- 
cripción del  feto. 
BtiatH^oelA.  Del  griego  ¿mhryon  7 
graphñn:  francés,  ^nbriJoaraphie, 

Itebrlosrdllaa,  c».  Adjetivo.  Ana- 
tomía. Coacamiente  i,  la  embriogra- 
fia. 
SnuoLoofA.  De  embríografia:  fran- 


fía. 


mbriografta:  fran* 


ETiHOLOelA.  De  a 
cés,  tmbryograph». 

C^brlalacfa.  Femenino.  Fisiología. 
Tratado  especial  acerca  del  feto. 

ErmoE-oslA.  Del  griego  ¿nibryon  7 
lógoi,  tratado:  francés,  embryologie. 

Kaabrlaldtiee,  ea.  Adjetivo.  Oon- 
oernienta  A  la  embriología. 

Bnifoi.o«if A.  Ds  embriología:  francés, 

Iembryologigue, 
■mkrtdlac*.  Hasonlino.  El  qne  se 
dedica  Ala  embriología.         ■  -,  , 

.  v.GoOglL' 
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SmioLOat*.  De  embrioloíría:  tnmoét, 
«nttirtfotúgué,  rrtibryoiagMK. 

■wkrlaaiaBfa.  Fomonino.  Sútmnk 
de  loa  embriámknoa. 

ErmoLOttlA.  De  eitUiriómaito;  tria- 
da, enibiyonianie. 

BMbrléMMB*.  Haaoalino.  Fertida- 

o  de  la  embriamftnia. 


BtmolosI*.  Del  Rrieifo  IftBpix» /¿m- 
hryon),  embrián,  y  pami  ¡maniaf,  lo- 
enra:  franoés.  íuiCruoj 


«biiia.  Hesaníiai).  autoría  natu- 
ral. Oermon  6  radimeato  de  nn  oner- 
to  orf^nisado,  antee  de  desarrollarle 
>  bastante  pera  qae  se  eoaoEoan  eos 
oaracleree  dlettntivoe.  |  Fáiologia. 
SabetaDcia  fncniídada  en  el  eeao  de 
la  madre,  en  onento  no  ea)e  del  pri- 
mer fcredo  de  ta  deinrrollo,  en  ooyo 
sentido  puede  deciree  que  el  bhrbiú* 
representa  el  prineipio  del  feto.  H  He- 
tuore.  £1  prineipio,  informe  todavía, 
de  una  oosa.  |{  HeUfora.  Oualqniera 
ooBB  informe  ó  el  conjunto  de  cosas 
sin  orden,  raítodo  ni  disposición.  |  Bs- 
■tía  aa  laBSióa  aIjADMa  cosa.  Frase. 
Estar  en  sos  principios  j  ein  el  orden 
j  perfeooión  qae  debe  tener  en  en 
complemento. 

EriaoLoalA.  Del  giieg"  iiiCpuov  (étii' 
bryon);  de  iv,  en.  y  Ppitm,  germinar, 
brotar  (Acadbhia);  italiano,  emhrione; 
francés,  inifti-i/un,'  cata  Un,  enibrid. 

Kabrieaade,  da.  Adjetiro.  Botáni- 
ra.  Provisto  de  embriones. 

BriaoLoolA.  De  embrión:  trttncé», 
.  embryoHTté. 

■B»rleB«rl*,  rl».  Adjetivo.  HiiUf 
ria  natural.  Uoncemiente  al  embriba. 

EriHOLoatA.  Be  sniArid»;  íranote, 
enibryonnnire, 

Besbrtaael*.  Femenino,  fotdnioa. 
Cuerpo  reprodnotor  de  las  plantas 
cnptógamas. 

EtikolosIa.    De  embridic    francés, 

Baibrleaffiere,  im.  Ad.Íetivo.  Histo- 
ria natural,  Qoe  tiene  embrión. 

EtiholooIa.  Del  latin  eniíjryoa; 
ferré,  llevar:  francés,  enibryonifíre. 

BakrlonlArBe.  Adjetivo.  Mittoria 
natural.  Que  tiene  )a  forma  de  on  em- 

EtiholodIa.  Del  latín  embryonj /or- 
ina.' franréa,  fmbryoni forme. 

BHkrMpara,  rm.  Adjetivo.  Hiiloria 
natural.  Qae  produce  ambrionee  eim- 

ÉniiOLOef  A.  Del  latin  embrean  y  po- 
rirf,  dar  i  lae:  francís,  embry»pare. 

■■krlapláetlea,e*.  Adjetivo,  ina- 
lomíA.  Bo furente  á  la  oonstitneión  del 
cuerpo  del  embrión,  en  cnyo  sentido 


dioe:  elemenlot  aHBaioptierioos. 

.oalA.  Del  griego  émliryon  y 
francés,  embryoptattiqué. 
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SHkri4t«sa.  Uaecnlino.  Botánitn. 
Especie  de  membrana  ^neeabrevma 
parte  del  embrión  en  oiertoa  grak«a, 

BriMriLooiA,  Del  latín  embryan  y  tt' 
gire,  enbrir:  franeée,  «mbryotíge. 

KeebrletlBria.  Femenino,  drugim. 
Operación  que  consiste  en  daspedMttr 
el  feto  dentro  de  la  madra. 

BriHOLoalA.  De  enibrioUatta. 

BMbrlatlaalB.  PemenÍDo.  BMamior- 

KasferiatláeMM,  ««.  Adjetivo.  Ci- 

rugia.  Ouncerniente  al  ambriotlaetA  ó 
embriotlasia. 

ErmoLoef  A.  De  embrúttlaato. 

■Mkrietlaata.  Haerntiao.  Girttgia. 
Instramento  «ara  romper  los  hneeM 
del  feto,  facílitaado  de  este  modo  la 
extracción. 

ETiiio(.oalA.  Del  ^ego  tfíñfutcn  (ém- 
bryon),  j  Vkáa  (ihláoj,  yo  rompo:  81*0- 
T1K  (UiiáxtH},  qne  rompe:  fraoeée,  em- 
bi-yollatte. 

Batbrletaela.  Femenino.  reroCOla- 
gia.  Honstrtioeidad  que  eonaiate  en 
~  ikoer  an  a  niña  trayendo  y»  un  fete 

ETiMOLOalA.  Del  griego  Anbryan  y 
lókot  (xíxos),  neoido:  AranoAa,  etnbryo- 

BnkrletAmfa.  Femenino.  Anato- 
ntia.  Disección  del  feto.  H  Cirugía  an- 
ligua.  Operación  que  ee  praotioaba 
para  extraer  el  feto,  haciéndolo  pe* 

EtimolooIa.  Del  gríef;o  i¡aptfíWfUa 
¡etnbryotomia'jáa  inibryon  r  tóm¿,aao- 
ción;  forma  de  lAiinem  (xi^ivnv),  coi^ 
tar;  franr-ée,  embryotoniii: 

Bmbriétaaaa.  Hascnlino.   Bmbuoi- 

EtikolooIa.  De  enibríatomio:  fran- 
cés, entbryalome. 

BBfcrlétrate.  Maecnlino,  Botómoe. 
Cnbierla  aneja  al  embrión  de  ana  ee- 
milla. 

ETiHOLoalA.  Del  griego  embryon  y 
trophói  (tpoT^c),  alimenticio,  qne  nn- 
tre:  francés.  eniéi-yolropAe. 

Boabrieear.  Nentro.  Lia:ar  una  car- 
ta con  otra  en  el  juego  de  la  brisoa. 

Kwbrinlee.  Mssenlino.  Círu^'a  «a- 
tigua.  Instrumento  para  extraer  el  fe- 
to en  ciertos  partos. 

ErmoLostA.  Del  griego  itiSpuooXxóc 
(enibryoulkóil!  de  e'nibrgon  y  élkein  (IX- 
xaiv),  tirar:  franréa,  enibrgúUe. 

Ksafcrtalela.  Femenino.  Cirugi»  on- 
lí^ua.  Extracción  del  feto  por  medio 
de  inatrnmentoa. 

ETiaoLoaii.  De  embriulaer  francés, 
enibryíileie. 

Bmbrl«af»ai«,  rm.  Adjetivo.  Bm- 

BlIÓPAkO. 

Bwkrcea.  Femenino.  Farmooia.  Oe- 
taplaeme  ó  puchada. .  , 


u  Del  KiiejcoitiBpexiJ  r*"^ 
krodir>,  U  m«ei4o  de  mojkr. 

■m1»(«mmiI4b.  Femenino,  ifeiítcítia. 
AjDte  4*  mojar  ¿  htunedeeec  algona 
fmxt»  «nf«rm>  eos   eaponjfts,   esto- 

p»«,BtO. 

fcuiOLoalA.  Del  grieiro  ii¡Apix»íéitv 
trrfMójFi  JO  humedeaoo:  francM,  tm- 

"Mmhiitvmtmr.  Actiro.  BacBurAa. 

M«ht«««r.  Activo,  Yaeiar  una  v»- 
aü»  en  otra,  lotviéndoU  boaa  «bajo. 
I  Bntre  lOB  bnrdkdoraa,  devaasr  en  1* 
■n>ea  loa  hilo«  toriolps  oon  qne  a*  ha 
de  bordar.  ||  Bnta'e  u  patero*,  «aegn- 
r»r  eon  loa  olaToa  llamadoa  broeat 
laa  melaa  para  hacer  loa  sapatoa.  1| 
Go^r  el  toro  al  lidiador  entre  lai 


■rmowwI*.  De  em  j  brodiado:  fran* 
eéa,  etttbrorbé. 

ñ«hr«ckalaá«,  Uaaaulina.  Ármti- 
ttttmra.  Itaderamen  compuesto  de  doi 
fluabioa  j  na  brochal  para  dejar  hne- 
eaá  ana  ohimpoea. 

]taikra«k«lar.  Activo.  ArtfoUeetu- 
r*.  Boataner  piir  medio  de  un  madero 
alntTMado  laa  TÍitaa  qne  no  pueden 
«arfar  en  la  pared. 

BnHOMwlA.  De  eni  j  brocha. 

HBkralla.  Ftimeiiine.  SaaBOti-a. 

Baabr«II«4aBrBte.  Adverbio  de 
nado.  Coa  embrolln. 

IpaouMiA.  De  embruUada  j  el  la- 
ja adverbial  mente. 

KMkrellaiier,  ra.  Maaonlino  y  fe- 
menino. El  4  la  qne  cmbroUa. 

■tt>old«ía.  Da  embrollar:  oataláir, 
«mbroUador,  a,  enihruUayre. 

K^krallar.  Activo.  Enredar,  oou- 
tBndir  laa  eoeae.  Uease  también  oomo 
raolproeo. 

BtivolosIa.  1.  Do  embroUo.  {A.oAVE' 

9.  Del  Béltioo  brog,  altara,  hinoba- 
■ónialemftn,  brogen,  aablevarae;  bajo 
latín,  brogitu»,  bruüat,  retoflo,  binoba* 
•ÓB  de  la  yema. 

HMkralla.  Uascnlino.  Enredo,  con- 
fnaión,  marafla.  {[  Embaste.  ||  Metáfo- 
ra. Sitaaoláa  embaraaosa.  oooflicto, 
del  onal  uo  se  eabn  cómo  salir. 

BriHOLoetA.  1.  De  embrollar:  aata- 
'In,  embroU. 

S.  De  rni  7  el  ba,)o  latín  brollum, 
«•qas,  matorral,  del  fcrieKO  ictpM- 
JO*,  bneqne  oerrado.tAoADSMiA.) 

BMbrall^B,  na.  Mam'Uliiio  j  fpme- 
lino.  Ei<BROi.i-^Doa.    üaaae    también 

■abre I !•••.••-  Adjetivo  familiar, 
■tnoimplii-a  embrollo. 
■MkMB»4*r,ra.  Adj«tÍTO.  El  qne 
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embroma.  Usase  también  oomo  aus- 

Btiholo»!*.  De  «mfrt^niar;  eatalán, 
tndiromador,  ra. 

Kaibraaiar.  Aotivo.  Heter  broma 
j  gresoa.  ||  Bnnaftar  i  al<rono  oon  fa- 
ramalla y  trapacerías  jl  Uaardeahan- 
■aa  j  bromas  eon  alguno  por  vía  de 
diversión. 

E^TinoboetA. De  «ni  jbromN:  oatal&n, 
enthromar,  engañar  con  trapauaria; 
embromarir,  encapotarle  •)  cielo. 

B^kreqMalar.  Activo.  Abboqdb- 
LAi.  TJsaae  también  oomo  reciproco.. 

BMbra«aetar.  Activo.  Snjetar  oon 
broqnatas  laa  piemaa  de  las  avea  para 

Bafcraaqallar.  Activo.  Provincial 

Aragón.  Heter  el  ganado  en  el  redil- 

ErtiioLoalA.  De  «ni  j  bro»quil.  (Aca- 

■Bkra|a4*r,  ra>  Hasoolino  j  fe- 
menino. Escnicaao.  ' 

ETiiiai.oel&.  De  tmbrujar:  catslAn, 
embruixailor,  a. 

BBfcrvJaBleat*-  Hascolino.  Ac> 
ción  6  efecto  de  embrujar. 

STiito[.oalÁ.  De  embrujar;  oatalin, 
tn^ruixamettt. 

B^bmjar.  Activo.  HioaiaAB. 

Etimolosía.  De  en  jr  brujo.-  oataláii, 
entbruiaar. 

■wbrateeer.  Aotivo.  Entorpecer.  . 
Dícese  de  laa  facultades  del  alma. 
Usase  también  oomo  reolprooo. 

EriMOLoalt.  De  em  y  hriilo:  catalAn, 
embrutar,  emporoar;  enU/rulir,  embm- 

Sabrateelaalente.  Uascnlino.  La 
acción  y  efecto  de  embrutecer  ó  em- 
brutecerse. 

£TiMOT.oalA.  De  embriitreer:  catalén, 
ettibruianumt,  enauci amiento. 

B(ab«elar.  Activo,    (iermania.  Eh- 

BBbaebaAa.  Masculino.  Tripa  re- 
llena oon  carne  de  puerco  picada  y 
qne,  según  bu  tamaflo  y  el  adercso 
que  lleva,  recibe  varios  Dombrea  qne 
la  partionlarisan,  oomo  moroilla,  Ion* 
ganiaa,  aalchioba,  etc. 

EtiholooIa.  De  •■nthtiehar. 

Embaehadar,  r».  Masculino  y  fe- 
menino. El  ó  la  qae  embucha. 

BBifcnehar.  Activo.   Introducir   al- 

Bna  cosa  en  el  buche  del  animal.  || 
agar  y  comer  macho  é  medio  mas- 

KabN4a4*r,  ra.  Mascnliao  y  fe- 
menino. El  ó  la  que  tiene  el  embudo 
para  llenar  laa  vasijns  de  boca  estre- 


Metifora.  Hacer 
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«mbndof,  BLOhktrks  jr  eando*.  [I  Aati- 
vo.  Honteria.  Meter  U  ca.ib  en  al  pnas- 
to,  por  la  tamajaua^  qns  tieas  la  Sga- 
ra  con  que  se  pone  el  ojao,  que  ea  da 
un  «mbudo. 

Kmfe>«Ie«,  11*,  M.  U«icalino  dimi- 
nativo  da  embudo. 

EciaoLoalA.  De  embuda'  o»tal4n, 
4Miibudet. 

Baabadlata.  Coman.  PenoiM.  Qne. 
baoe   embndoB,  mobatraa  j  enredos. 

üBibiiáv.  Hftaonltno.  Inetramanto 
bneeo,  aDf.bo  por   arriba   j  eatraoho 


{lor  abajo,  oa«  eirve  P^ra  tT*BT»aar 
íqaidoB.JIMet&fora.  Tn>mp»,  enga- 
ño, enredo.  ||  Floral.  Germaaía.  £oa 
laragaellea. 

BviMOLOOfi.  1.  Del  latin  tmlnUiim, 
mojado:  bajo  lAtln  embatmn,  embudo; 
itaUano,  imbtito;  Ir^uoit,  ambul,*  pro- 
venial  j  catalán,  enUiui. 

2.  Del  latín  imbútuí,  partioivia  pa- 
sado  de   iriUiuére,    penetrar,   llenar. 

^A-OAOSMIA.) 

B«b«J«r.  Activo  familiar.  Amon- 
tonar j  meielar  oonftiaaiaeiite  algn- 

BMtkmlIawIeBW.  Uaaenliiio  ameri- 
cano. Et  acto  y  efecto  de  embullarse. 

KakBUu-ae.BBalproor  -  

Jaranear,  citar  de  bulla. 

KutbBlI*.  UaaculÍDC 
,  Baila,  broma,  jarana. 

BHbnrrlAr.  Aotiro.  Eüpitjab. 

BBabiirrKB.  Uavolilino.  Bhfdwn. 

BmbDate.  MaBcnliao.  Ifeiitira  dis- 
fraiada  con  artificio.  ||  Plural.  Buje- 
rías, dijes  j  otras  alhajitas  cnriosaS, 
pero  da  poco  valor,  de  que  anelsn  asar 
las  miijeres. 

"  '   .  -  Del  griego  íjinoSiCa», 

.  ■-  Neutra.  Usar  _. . 
tómente  de  embustes  y  engaflot. 

ETiuoLoalA.  Da  eiriíiLMle:  oatalln, 
eitibuiterejar,  eml^at'ejar. 

■■abaatarwa*.  Hasoulino  aomen- 
tativo  de  embiisterD. 

ETmoLoalÁ.  De  enxbiutero:  catalán, 
embutieran. 

Eabnaterfa.  Femenino  familiar. 
ArLiSuiopara  engañar,  y  el  mismo  en- 
gaño. 

EtimoIíOoIa.  De  embusten?;  catalán, 
emb"»tería, 

BBbaaterill*,  ta.  Illa,  it«.  Has- 
cnlino  y  femenino  diminutivo  da  em- 
bnatero. 

BTiMOLoatA.  De  «nií>u«(ero:  catalán, 
enibuíturtl . 

BMbnMero,  ra.  Hascnliao  y  feme- 
nino. £t  6  la  que  dice  embustes. 

EiiMOLosfi.De  embii3te:  catalán, 
embustero. 

EKb>ater4D,  n».  Masculino  y  fa- 
■  _ .  ■--   -o  de  embustero. 


BatbaeitArmelo,  1».  Hascuhno  y  fe- 
menino diminutivo  de  emboatero. 

Bmbnttdera.  Femenino.  Pedaao  da 
bierro  fuerte,  de  figura  casi  eiriralar, 
oou  asiento  en  su  parte  inferior,  y  ^ 
la  supRrior  con  un  hueco  en  que  á 
golpe  de  martillo  entra  el  clavo  que 
meten  los  caldereros  en  los  caaos, 
sartenes,  etc. 

BasbBtláa.  Maeeulino.  lia  opera- 
ción y  resultado  de  embutir.  |{  Obr* 
da  madera,  marfil,  piedra  ó  matkl  <fue 
ee  baca  encajando  y  ajustando  biaD 
unas  piceas  en  otras  de  la  misma  ó  di- 
versa materia,  paro  da  distinto  eolor, 
de  suerte  que  lormen  varias  labores 
y  fijtnras.  ¡¡  Eubqchido.  ||  Antiouado. 
Cierta  especie  de  tafetán. 

ETiHOLoofk.  Del  latín  imb<itum>  eu- 
pino  de  imbuére,  mojar,  compuesto  de 
m,  en,  y  billas,  tnojado;  partieipio  pa- 
sivo de  buíre,  en  relaci6D  con  btUü, 
bota,  cuya  forma  tiene  el  sm^u^o: 
catalán,  embulit. 

BmbBtldar.  Masculino.  Peqne&o 
instrumento  de  bierro  que  sirve  para 
oolocar  los  clavos  en  las  pieías  du 

BasbKtldnr».  Femenino.  AooiAB  6 
efecto  de  embutir. 
EtiiioiiOoía.  De  embutir:  catalán, 

embutidura. 

Bnbntlr.  Activo.  Hacer  embuti- 
dos. II  Llenar,  meter  uca  cosa  dentro 
de  otra  y  apretarla.  It  Incluir,  ««lo- 
car una  oosB  dentro  de  otra.  ||  Fami- 
liar. Oomer  demasiado,  atestara  de 
manjares.  ¡|  Metáfora  antigna.  Inge- 
rir, mezclar  nnas  cosas  con  otras,  y 
Metáfora  antigua.  Imbuir,  instruir. 
üssae  también  como  reciproco. 

EimoLoali.  Del  latín  inibütutn,  su- 
pino de  tmífilere,  llenar:  catalán,  em- 

Bae.  Femenino.  Nombre  da  la  1»^ 
tra  Jf. 

Bnelsa.  Femenino.  Cada  nna  d« 
tas  poroionaa  en  que  se  divide  oou  el 
arado  una  tierra  ja  labrada,  haoiendo 
profundos  suroos  de  trecho  en  trecho, 
para  que  desagüe  la  tierra  de  las  llu- 
vias, para  aporcar  la  hortaliía,  ato. 

BmeBaBOBa.  Sustantivo  y  adjetivo. 
Medicina.  Bemadio  que  provoca  la 
menstruaoiáo. 

BTiMoi.oali.  Del  griego  iiifíiAvoc 


franoéfl,  í  .. ,  _ 

BHenasescan».  Femenino.  Trata- 
do sobre  loe  medicamentos  emanago- 

BtimolooIa.  De  emeaagogo  j  el  grie- 
go g¡-aphe¡n,  d^soribir. 

BneBacasrABoo.  cu.  Adjetivo. 
Oqnoermentc  á  la  amena gograf la. 
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se  dedioft  i,  la  emanaeografl*. 

■wa»AC*l*Cf«.  FemoDiBO.  Medid' 
no.  IXúertaolún  sobre  loa  remedioi 
«mAiiagogoe  y  aobre  lo  conoamiants 
ttl  flojo  meiubraaJ, 

Bniioi,oaÍ&.  De  ertienagogo  j  el  grie- 
go ¡ógot,  tratado, 

Baie>>«C«I4K*c«,  e*.  ¿dj  etivo.  Oon- 
«emiante  A 1»  Broesagologl». 

KiB«n4a.  Femauino  antioaado.  Ha. 

■BMi4abie.  Adjetivo,  Lo  qae  pos. 
ds  anmendarae, 
BtiMOLoaiA,  Del  latín   emendaíiUts. 

(A.«A1>BMIA.> 

Kai«Bd»aÍéB,  Femenino.  Ia  sooión 
4  afecto  de  enmendar  6  ooireg-ir. 

BHeaA^duaaate.  Adverhio  da  mo- 
da. Con  eomieuda,  corza  otiameii  te. 

BHMai.osU.  De  amntdatta  j  et  Hiiiijo 
adverbial  mente. 

KaaeBdader,  Maecolino.  El  que  en- 
mienda ó  oorrige. 

KBaeadadu's.  Femenino    antiona- 

do.  EllllMDA. 

Ba*«Bda,Bt«Mt«,  Masonlino  anti- 
cuado. Sinniienda,  aorreoción. 

BMCNdar,  Activo..  EraBaoiK. 

■BeBdattolwo,  n*.  Adjetivo  ni- 
perlativo  de  amebdado, 

B^eMtkr.Aotivo  anticnado.  Iba- 


Famenina.    Fórjate. 

Oeorreneia,  aeoidente  qne  lobrevie- 
na,  provenido  de  otra  ooaa.  ||  Pcaro 
Bi  nHanaHaia.  Fiíica,  Panto  por  don- 
da  «ale  OH  rayo  ImninoBo  del  eapaoio 
medio  qne  ha  atravesado. 

EnMoLoafA.  De  emergettte:  oatalAn, 
tmergénaa;  franote,  ¿nter^Anoe. 

Baaerc^te.  Adjetivo.  Fortme.  XiO 
qne  nace,  sale  6  tiene  prínoipio  de 
otra  eosa;  j  asi  ee  Uama  en  los  con- 
tratos daflo  lUHBOBSTs  el  qae  ae  sÍRne 
de  la  detención  del  dinero.  ||  Tsaaiso 
■KBaawiTiE.  Geología.  Terreno  qne  ee 

Sneda  en  seco  dorante  la  marea  baja. 
Sayos  BMinaBSTBi.  Fiaioa.  Los  rsyoi 
3ns  MÜen  del  espacio  medio,  despnás 
e  haberlo  atravesado.  {|  Afio  ■■!■«• 
•■iTB.  Cronologia..  A&o  por  el  cual  ae 
principia  A  contar  el  tiempo,  tratán- 
dose da  un  periodo  ó  época.  ||  Cristal 
wtumatmf.  M'reralogla.  Oristal  com- 
~aeato  de  seis  prismas  romboides, 
Jnco  da  loa  enalba  tienden  á  prodncir 
m  prisma  A n ico,  mientras  qne  el  sexto 
laraee  salir  de  esta  affrupaoiÓD,  for- 
HBudo  AnKvloB  entrantes  con  los  dos 
Ttamas  adyacentes. 
BTiMoi.oalA.  Del  latín  erufírgens, 
nntrgénlii,  participio  de  presenta  da 
nergere:  oatal&n,  entergenl;  francos, 
ittryeiUj  italiano,  emergente. 


Ifámwtglr.  Neutro.  BMv  denna' 

I  en  que  se  estaba  samertfido.  It 

logia.  Elevarse. sobre  «1  nivel  del 


■  Wf 
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en  virtud  d«  nna  ínersa  central. 

ETiuoLOalA.  Del  lattn  emerger»,  sa- 
lir fuera  del  agua;  da  kc,  faera,  j 
mergére,  zambullir:  catalán,  emtrgir; 
francés,  éniarger;  italiano,  emeirgatt. 

KH«i4t«ue.  Adjetivo.  Natnrai  (te 
Mérida.  üsaie  también  como  sostaik- 
tivo.  II  Perteneciente  i  esta  ciudad, 

BtiholooIa.  Del  latín  anieriijnsi*; 
da  Erniñta,  Mérida.  (Aoadbhia.) 

Bmérlta.  Adjetivo  que  se  Aplicab* 
entre  los  romanos  >1  soldado  qna  ha- 
bla cumplido  bien  sn  serrÍBio. 

EmoLosf  A.  Del  latín  «mlritM,  par- 
ticipdo  pasivo  de  emíreri,  merecer 
bien;  compuesto  de  ex,  fuera,  y  mJh-i- 
ri,  ser  acreedor:  francés,  imnite;  na- 
tal An,  emárit, 

Knera.  UascnlÍDO.  Botánica.  Axbnm' 
to  de  adorno. 

fWiHOLOalA.  Del  francés  ém^e. 

KataialAB.  Femenino.  A>(r*«o>nta. 
La  salida  de  nn  astro  por  datrfa  AA 
coerpo  d«  otro  qna  la  ocultaba.  U  Físi- 
ca. Balida  de  un  cnerpo  A  la  superfteie 
de  un  fluido,  en  el  onai  habja  sido  m- 
aergido. 

BTiHOLoalA.  Del  latín  tmértlo,  tot- 
aa  sustantiva  abstracta  de  emirti», 
larticipio  pasivo  de  emergeré,  salir 
leí  agua:  eatal&n,  «nierrió;  francés, 
imernon;  italiano,  emtriione. 

Knsetleldad.  Femenino.  Propiedad 
ds  los  madioamentoa  que  prodnoea 
rdmito. 

EtiiioiamIa.  Da  emiHeo:  ftancés, 
imetiaiti. 

Enética,  es.  Farmatia.  Adjetivo 
qne  se  aplicaba  A  los  medioamentos 
cuyos  efectos  son  promover  el  vómi- 
to. Úsase  taka  comunmente  como  sna- 
tantivo  masontino. 

BTinoLootA.  Del  sánscrito  «m,  su- 
frir, vomitar;  amata»,  snfrimieuto: 
griego,  i|inoc  tímelo»),  vómito;  ijian- 
Kós  ¡emet'kó»),  qus  baos  vomitar;  Ifta- 
■ux-^  leni  etike),  vomitivo;  ijislv  /emdn), 
vomitar;  latín,  emélíca,  «míli'iit;  ita- 
liano, emético;  franeés,  éméUque;  oatft- 
lén,  eniétich,  ea.  . 

EHetina.  Femenino.  Quimioa.  Ál- 
cali vegetal,  blanco,  pulverulento, 
inalteralile  al  aire,  poco  solnbla  en 
el  agua  fría  y  mny  fnsible. 

EtiholooIa.  De  « mélico;  francés, 
¿méline. 

Bmetlaar.  Activo.  Medicina.  Admi- 
nistrar un  emético.  H  Farmacia.  Oom- 
binar  con  otras  anbstanoias  un  emó- 


EmoLOslA.    De    tmélioo:    franeés, 
■M«t«.  Prefijo  téonioo;  del  grieg» 
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titnAs  (tm*t6t},  form»  dft  (tpaC*  (émétn), 

■■iatoestArtIp*,  e*.  Adjetivo,  f ar- 
maiú.  EplMto  de  Uit  medioMiiaiitoi 
formado*  p»r  \tt  aBoci&oión  da  loi 
«uAtícos  7  de  ](»  pnrf^antes. 

KnitoLovU.  De  tnieco  y  catártUxi: 
tr*nré»,  éititía-aalharl igue, 

BBctasrans.  FemeDÍno.  PaMogia, 
TrM«do  sobre  los  vomitiTOB. 

BriMOLoaii..  Del  griego  emeUi  ; 
grap/trfn,  dpsnribir. 

■aet*sráa«a,  oA.  Ad.ietiTO.  Oon- 
aamienta  &  ]«  6iDatogi«fÍ». 

BBtitócraf^  KMcnlíno.  SI  que  aa 
dedicft  á  1»  ometografla. 

■Bctalasf*.  Famenino.  MetUána. 
Tr»Mdo  «obra  los  rúmitoa  7  vomiti- 


EtimolosIa.  Del  griego  mttaiói,  vo- 
mitivo, 7  lógo$,  tiatkdo;  frAnoéa,  ¿mé- 
tolo-iie. 

BmctaKcIe*,  em.  Adjetivo.  Oon- 
o«niiaiito  i  Ik  ametología. 

SBid»*,  de».  Adjetivo.  Zoología. 
Semejaiiite  4  U  tortuga. 

ÜTiMOLoaiA.  Da  emido:  tr».aoiñ,  imy- 
daidñ. 

■Bl4a.  Muoolino.  Zoolagia.  Nom- 
bre KBQ^ico  de  la  tortuga  de  agua 

BriKOLoalA.  Del  griego  Ifiúc  (emytj, 
tortuga:  francés,  entyde. 

■^e*da.  Femenino.  EvamroA,  H 
Anticuado.  Satist'aeoián  7  paga  en 
p«na  del  daiVo  hecho.  ||  Masonlioo  an- 
tíenado.  Ed  la  orden  de  Santiago,  el 
caballero  que  hacia  lae  vecsa  de  al- 
gún trece  por  su  aQBeucia.  \\  Poan 
■HiiaDA.  Fraae.  Coaaaaia.  f|  Tomak 
■NiHDa.  Frase,  CAaTiOAa. 

■miente.  Femenino  anticuado. 
Heución  ó  recuerdo. 

OÍA.  Del  latín  «niéntum. 


(A. 


BmlsrarK».  Femenino.  El  acto  7 
efecto  de  emigrar. 

EtihoukiU.  Del  latin  emigrafío,  for- 
ma anatantiva  abstracta  de  «iii^áluí, 
emigrado:  cataUn,  emi^atíó;  portu- 
pnéa,  enágraíáo;  francés,  imigrittioni 
italiano,  emigraziote. 

Bmltratfa,  d».  Masculino  7  feme- 
nino. La  persona  que  emigra. 

ErmoLoulA.  Del  latín  enií^i'dliu.- ita- 
liano, eniviralo;  francos,  imigri;  oatib- 
Un,  enxiíjrat,  da. 

■■ilgraute.  Participio  activo  de 
emigrar.  |!  Adjetivo.  Que  emigra.  Uaa- 
■e  también  oomn  auBtantivo. 

■Hlcrar.  Neutro.  Dejar  ó  abando. 
nar  nna  persona,  familia  6  nación  bd 
propio  pH I»  con  ánimo  de  domiciliarse 
ó  fttablecerse  ni  otro  extranjero. 
Hn7  se  aplica  más  bipn  al  que  toma 
•até  partido,  obligado  por 


tanciaa  poUtioaa.  El  partieiplo  paaívo 
de  este  verbo  n  osa  tamMén  oomo 
sustantivo. 

BtikolooIa.  Del  laHn  etKifrAre;  d* 
t,  por  CE,  faera,  v  migrám,  trasladar- 
se de  un  punto  i  otro:  catalán,  enii- 
i^rar;  francés,  émigrtr;  italiano,  anii- 

""""'   Femenino.  Nombre  de  mn- 


Ermoi^oalA.  De  Emffio:  italiano, 
Snilio;  firanoís,  Émüi». 
E^Ue.  Haaonlinu.  Hombre  de  va- 

ErmoLoefA.  Del  griego  oUfiuXla  (hai- 
myliaj,  gracia,  hnmor  féativo;  «t|itUkOc 
fAoimulotJ,  dnlne,  gracioso,  liaonjero, 
sedDOtor:  italiano,  BmSia;  fVanoée, 
£»til«. 

EmIn*.  Femenino  antioaado.  Cier- 
to género  de  tributo. 

KBal«e««i«.  Femenino.  Altara  6 
elevación  del  terreno.  U  Het&fora.  Ex- 
celencia 6  snblimidad  as  ingenio,  vir- 
tud A  otro  dota  del  alma.  |Tltulo  de 
honor  qne  *e  da  &  lo*  cardenales  de 
la  aanta  Irlesia  romana  7  al  gran 
maestre  de  la  religióti  de  San  Joan  da 
Jernsalén.  [|  OoH  ihisisdia.  Uodo  ad- 
verbial. Fiíotofia.  VirtnalmsDte  ó  po- 
tencial mente. 

EtihclooIa.  DpI  latín  emEnmíIa.' 
italiano,  entitvma;  francés,  éminenee; 
catalán,  eminénria. 

Bmlaenelal.  Adjetivo,  FÜatofüt.  Se 
aplica  á  la  virtnd  ó  poder  que  pnedo 
prodnotr  nn  efecto,  no  por  conexión 
formal  con  él,  sino  por  nna  virtal  su- 
perior, qne  le  abrasa  oon  esoelsncia. 

EriHOboalA.  De  amin«ncia.-  oatal&n, 
«niin«neial. 

SBlBeaelalMeate.  Adverbio  de 
modo.  Con  superioridad,  oon  emCnen- 

ETiiioi.ealA.  De  emitMncioJ  J  si  snA- 
jo  adverbial  nxente:  oatalAn,  eminen- 
dolmmt. 

EHiaeate.  Adjetivo.  Alto,  eleva- 
do, que  desonella  sobre  lo  demis.  i| 
UetMora.  Lo  qne  sobresale  7  se  aven- 
taja en  mérito,  precio,  extensión  A 
otra  calidad. 

BruiOLoalA.  Del  latín  f.minent,  emi- 
néntU,  participio  do  presente  de  «mi- 
nera, aventajarse,  salir  fnera,  dejarse 
ver,  compuesto  de  kc,  fuera,  7  mtnere, 
amenaaar  rnina:  derivado  ds  mlnoíc, 
comba  ó  barriga  de  nna  pared,  en  re  • 
lacián  directa  coa  el  plural  nifnac, 
oonminacionea,  ameaaaaa:  catal&n, 
«minent;   francés,    entineiU;   italiano, 

B  mi  ■«■téjente.  Aiverbio  ds  mo- 
mo. Excelentemente,  con  mucha  per- 
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'BTiMOLoaf  A.  De  eminenie  j  el  sufijo 
«dverbÍKl  mente:  catalán,  eminent- 
menl;  ftttacéa,  émineniment;  italiano, 
emim«nleniínl«,'  latín,  etninentir. 

K]Mla«atfaU>a*,  mm.  Adjetivo  en- 
perlattTo  do  «minente.  ¡|  Diotado  ó  tf- 
tñlo  qae  ae  da  á  los  eardenaieg  de  la 
a«nt»  romftna  iKUaia  y  al  gran  maes- 
tra da  la  orden  de  San  Juan  de  Jem- 
■alén. 

BTníoi.o(tÍA.  De  eminente;   oatal&n, 


«  revestidas  de  cierta  autoridad. 

ETi>ioi.oaI&.  Dal  Araba  emir,  atnir, 
jefe;  del  hebreo  y  árabe  an\ara,  man- 
ivc:  CAtalán,  emir;  fiancís,  emir;  ita- 
Üano,  emiro. 

nolaul*.  Masanlino.  Desaguade- 
ro A  conducto  para  dar  salida  k  las 
aguas  de  algún  estanque  ó  lago.  | 
Mensajero  qae  se  envía  para  descu- 
brir alguna  ooea  qae  se  desea  saber. 

BnnoLoaiA.  De  emilir.' latin,  «mítio- 
rliu;  espía,  forma  adjetiva  de  «mmiu, 
emitido:  catalán,  emisi-ari;  francés, 
Aiiiisoire;  italiano,  etniuario. 

Kimlmtém.  Femenino.  El  acto  j  efec- 
to de  emitir. 

EtiMOLoelA.  Del  latin  emitiio:  italia- 
no, emiMíone;  francés,  émiiíon;  cata- 
Un,  emifiió. 

HssIalT*,  Ta.  AdjetÍTO.  Que  emite 
6  tiene  facultad  de  emitir. 

EnuoLoalA.  De  emitión:  catalán, 
«mi«iiu,  va;  francés,  émiisif;  italiano, 


Kailtir-  Activo  anticnado.  Arrojar 
4  ecbar  hacia  fuera  alguna  oosa.  || 
Distribuir,  poner  en  circulación  al- 
gún papel,  moneda  ó  cosa  semejante. 

ErmoLOoti..  Del  latín  eniilt^í'e,' man- 
dar ir  fuera,  laucar;  de  ex,  extrac- 
ción, 7  mittíre,  enviar:  catalán  anti- 
cuo, eimétrer,  apurar;  provenaal,  ei- 
metre;  francés,  émettre. 

KHseláB.  Femenino.  Agitación  ne- 
pantina  del  ánimo. 

EtimoiosIa.  Del  latín  enwtlo,  forma 
■tutantiva  abstracta  de  ematut,  remo- 
vido, participio  pasÍTo  de  emovére, 
ít;  francés,   énxouvoir;  proven- 


Basaelenar.   Activo.  Causar  emo- 

foiMoLoolA.  De  emoeián:  francés, 
¿mofionner. 

Ba(*U«Mt«.  Adjetivo.  Mediana.  Lo 
qae  sirve  para  ablandar  alguna  dnre- 
sa  ó  tumor. 

EriKOLoaiA.  Del  latin  entoüiens, 
entolUenfú,  participio  de  presente  de 
emotiire,  ablandar;  de  e,  por  ex,  fuera 
de  medida,  v  molixre.  forma  verbal  de 
metlif,  muelle,  blando:  catalán,  emo- 
Tono  DI 


ti«nJ,- &ancés,  ¿moUtent;  italiano,  emol- 

BHelMJMcatar.  Activo.  Sacar  emo- 
Inmentos  de  alguna  cosa  que  se  ma- 

EnHOLoaiA.  De  emolv.mettto:  fran- 
cés, a'molumenter. 

Kai«lBaim>tsi4*,  ila.  Adjetivo- 
Concerniente  á  los  emolumentos. 

EtiholooIá.  De  emolaTi\ento:  fran- 
cés, emotumentaire,- latin,  emo(unt«ntu- 
r>u5,  ¿tü,  provechoso. 

Eia«lBai*Bt*.  Hasonlino.  Oaje,  nti-  . 
lidad  ó  propina  que  corresponde  á 
algún  cargo  ó  empleo. 

BtiHOLoolA.  Dellatinemolttmñtluní, 
forma  sustantiva  de  emoliré,  moler 
enteramente' de  ex,  fuera  de  medida, 
y  moleré,  moler:  catalán^  emolumenl; 
francés,  emolument;  italiano,  emolu- 

BHartaal.  Adjetivo.  El  día,  mes, 
afto,  etc.,  en  quena  sucedido  la  muer- 
te de  alguno. 

EtimolooIa.  Del  latín  emortilut, 
muerto,  participio  pasivo  deemortri, 
acabar;   de  e,   por  ex,  extracción,  y 

Basp»ear.  Activo.  Empaquetar  6 
encajonar. 

EttmolooIa.  De  nn  y  faca,  fardo 
(AcjkDBKiÁ):  catalán ,  empacar. 

Kaa^MeÓB,  ■*.  Adjetivo  americano. 
Terco,  rehaoio,  ooDtuma*. 

EBv»«h*da^«Bt«.  Adverbio  de 
modo  anticuado.  Gon  estorbo,  emba- 
raso,  impedimento. 

EtiholoqIa.  De  empachada  y  el  sufi- 
jo adverbial  mente. 

Kmpaebaáa,  da.  Adjetivo.  Bl  des- 
mañado y  corto  da  genio. 

EnvoiiOali.  De  empacfuu-.'  catalán, 
etnpaínat,  da;  provenía!,  empaic/ial; 
francés  antiguo,  empaché. 

Snpaeliaáar,  r».  Masculino  y  fe- 
menino anticuado.  Persona  que  em- 
baraia  ú   estorba. 

EMpaeka^CMt*.  Hascnlino  anti- 
cuado. Empicho. 

KHpaehar.  Activo.  Estorbar,  em- 
barazar. Usase  también  como  reoi- 
e:oco.  jl  Ahitar,  cansar  indigestión. 
Base  más  comúnmente  como  recipro- 
co. II  Disfraiar,  encubrir,  il  Keolproco. 
Avergonzarse,  cortarse,  turbarse. 

EriHOLoati.  1.  Del  latín  ficticio  tni- 
pactiare;  del  latín  impaclwm,  laoiado 
contra  un  objeto. 

3.  De  empoce.  (AcadckuO 

Kasitaeh*.  Masculino.  Cortedad, 
vergueóla,  turbación.  ||  Embarazo, 
estorbo.  ||  d  mpacbo  di  Bsióiiiao.  In- 
digestión ó  ahito. 

&TtKOLoaiA.  Del  bajo  latin  implü- 
olum,  acción  de  llenar  (Acabbmu):  ca- 
talán, empaig.  ,  ~  i 
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EMpft«h««*,  atu  Ail.ietiyo  RntioDk- 
<!<>.  Iih  que  tieue  ó  causa  empacho.  |! 
Vaaantu.o§a, 

Knpadraaadar.  Hasculino.  El  qne 
formn.  In*  paifrnnPB  6  librnB  da  asien- 
to pura  l(M  tribaCoB  y  otro*  fintia. 

EmpM4raBBail«nt*.  Haicolino.  I>a 
acción  j  efeoU)  de  «apAdronar.  K  Fa- 


ETiHot^o^A.  Da  empadronar.-  uta- 

BiBpa4r*M*Mt«.  Fartioipio  activo 
de  einpadraiiftrJlA.dJ0tivo.  Que  eupa- 

Raapairaaar.  Antivo.  Alentar  6 
Hücribir  i  alsano  en  el  padrón  6  libro 
de  los  moraaoreí  de  nn  pueblo,  ya 
para  la^ulicia  j  gobierno  del  mismo, 
ya  para  el  paRo  de  tributos.  Uaaae 
tarabién  como  rnolproao.  ||  Beolprooo 
anticuikdo.  Apoderarse,  enseñorearee 

ETiHOi.oalA.De«n7paiilnin:oatalán, 

Bmp^kr.  Activo.  Cubrir  ¿  rellenar 
';oii  pa.)». 

EtiholosIa.  De  en  t  puja:  francas, 
'■mpailt»r;  italiano,  impagiiare;  cata- 
lán. rntnn'Jiir, 

Bmpaladar,  r«.  AdJetiTo.  Que  em- 
aiila  ó  manila   empalar.   Usase  tam- 
il: m  pal  acader,  r«.  AdjetiTO.  Emfa- 

Entpala(Kwl«Bt*.l£aBciilÍDO.  Has- 
Uo.  t'iiHtiilio  de  la  comi'ta. 

Enpalafar.  Activo,  Fastiiliar,  cau- 
sar hastio  alKúii  manjar.  ¡{Metáfora, 
fía  tiB!tr,nnf alar,  fastidiar.  CsaBe  tam- 
bién como  reciproco  en  ambas  aoep- 

ETii(OM>afA.  1.  Da  amparar.   (Aoa- 

2.  De  m  7  palatiu',  coaTertido   en 
palnii<r,  por  antltpsis. 
Enspalac».  MasculÍAO.   Eufalasa- 


mpHlaKa.'!  Me'tafárroo.'Diñese  de  la 
personii  que  causa  fsstiilio  poi 


ipal **••#,  aa.  Adjeti' 
la^a.  I  Metafárioo.  D 

nn  que  causa  fsstiiiio  ^ 

la  j  afectación.  Usaae  también 


EmpalaBieat*.  Masculino.  Acción 

efei'.to  lie  nmpalar. 

Bt[kui.ooU.    De   empalar:    francos, 


R« putar.   . 

.íl'nsiifor. 


Enpalla4a.  Femenino  provincia 
íia  cnlgatura  de  telas  que  ae  pone  e 
alguna  fiesta. 


EnMoi.oa(A.  De  entpitíar.'  oatftUEn, 
e»tp<iJinda,  «mp'dianienl. 

Eaipallar.  Activo  atitinuado.  Pa-- 
LiAR.  II  Provincial.  Cnlg-ar  la  iglesia, 
claustro  ó  otro  lu^ar  por  donde  ba  d» 
pasar  ana  procesión. 

EtiholoqIa.  1.  Deeni  y  pilio:  cat«- 

2.  Del  latín  in,  en,  y  poU'um,  paño, 
coleadura.  (Acadrhia.) 
KBpaIlBa4a.  f  emeniDO.    Fortifiett- 

EtimolooIa.  De  ent  y  piUitnda. 

Baspalaaadara.  Femenino.  La  jun- 
ta de  dos  palos,  soj^as  ú  otra  cosa  por 
BUS  extremos,  que  se  hace  inKiríendo 
ó  entrelaaando  el  uno  i^on  el  otro. 

Eiapal^Mr.  Activo.  Juntar  por  loa 
cabos  ó  extremos  dos  maderoe.  sogas 
ú  otra  cosa,  inj^irien'io  y  entretasan- 
do  la  una  con  la  otra.  j|  Anticoado. 

EtixolooIa.  Deeniy  palmo,  aludien- 
do 4  que  tiene  dos  extremos:  catalán, 

.  HCaacnlino.  Empauu- 
PegM 


>  á  que  he 


BtiholobIa.  De  empali 
emp-dnie. 

Enpalailllar.  Activi 
cerquillo  &  la  palmilla  interior  de  laa 
botas  ó  sapatos.  U  Mascnlino.  Hura- 
Uón  que  se  fabrica  dentro  de  un  rio, 
á  manera  de  presa,  con  piedra  sin  la- 
brar ni  mésela,  para  intütración  del 
agua  destinada  á  una  acequia. 

EmpalvaiadMra.  Femenino.  Mari- 
na. Coser  la  relinpta  á  la  vela. 

KBpalaHar.  Activo.  Mtiitui.  QvMt- 
necnr  ó  coser  la  relinga  y  gratUoon 

EHpalIet*4*.  Mascalino.  Marina. 
Especie  de  colchón  que  se  forma  ea 
el  costado  de  la»  embarcncionesouan- 
do  van  á  entrar  en  rombatn,  poaieu- 
do  juntos  en  una  red  los  líos  de  la  ro- 
pa de  los  mariuerns,  y  sirve  para  de- 
fender alKÚn  tanto  dn  la  fusilería 
enemiga  á  la  ^ente  que  está  sobre 
cubierta.  Mácese  aliruiias  vece*  da 
más  resistenuia,  juntando  trosas  de 
cables  j  otras  .iaroias. 

Etiholooía.  1.  Del  prpfiio  en,  panto 
de  netada,  y  putMalo,  del  francés, 
paiiietá,  cubierto  de  pajas  peqneBas, 
forma  adietiva  de  piille'ie,  pajilla, 
diminutivo   de  pn.Uc,   paja;  cataUtn, 


2.  Del  Intfn 

de  pa,i«.í.-\c*] 
EapatleiBi 


,  y  paiiráliu,  lleno 

1 

livo.  Construir  el 

mp^ltetado. 
■I,,  lUeiiido. 


Baspanada.    Pem 

compuest'i  de  i^arne  .    . 

I  cerrada  y  cubierta  con  pan  ó  ma 

.C<OOg\ 


radkr  frfcndalentainetiU  iblg&D  umgo- 

'EtiholooIa.  De  enip-inar:  oat^Iáa, 

BBpMa4lll».  Fpitienino  diminati- 
va  de  Pinp*DBdii.  |j  ProTinoittl  Anda- 
ln;>Ia.  El  banquilln  He  quita  ;  pon  que 
hkbtft  Bn  los  estiibos  de  coohM  knti- 

BaiVftB*!*,  da.  AiIjatÍTO  metafAri- 
na.  S<i  aplicki  »1  aposento  ú  pisEa  de 
la  casa  qae,  por  enlar  rodeada  da 
otraa  pieaaa.  sólo  tiene  loa  de  Ins. 

EtihulooI*.   Ue  imipanar:  catal&Q, 


y  pati:  ralalán, 

Bspudar.  Activo.  Toroer  A  doblar 
aigruiia  Bosa,  cspeitialmente  haoia  el 
meitÍD,  dejándola  panda.  ü«aee  tam- 
bién como  rpniprocn. 

Eapaadlllar.  Aulíto  familiar.  Po> 
Dsr  nn  uaipe  junto  ooQ  otro  para  ha- 
cer alft^na  trampa. 

Bti>oi.d»1a.  De  ein  f  pandiliti:  oata- 
lin,  enipaniutUf,  juntar  pandillas, 
apandillar. 

BB»>Bt«aB  «líente.  Masonlino.  Ac- 
eión  ó  efcut»  de  fin  pa-i  tenar. 

BatpMliMaar.  Autivo.  Llenar  de 
agna  on  terreno,  riejiíirl'jlo  hecho  uu 
pantann.  |]  Merer  A  algunn  en  un  pan- 
tano, üaaae  también  como  reciproco. 
llHetáfüra.  Dftei>fr,  cmbaraiar  6  im- 
pedir el  car»»  dp  alquile  dependencia 
6  uexooio.  Uaaie  tambiáu  como  real- 

EriHOLoaiA.  De  fmjptiUanoi  eata- 
Utn,  enipanl  m'/Q''. 

BK»««»de,  da.  MaBcoIino.  Bhp*Br. 

Baapakadiiriu  Femenino.  Envoltu- 
ra de  los  KÍftOH. 

EBpaAanlenta.  UaeoQliuo.  Bu- 
r^lln. 

EBp»Íar.  Activo.  Envolver  á  las 
erinturue.  j|  Odciir'"^er  lo  temo.  Usase 
también  uoino  rtiilprocu.  ||  Metitora. 
Oscararer  ó  manchar  el  honor  y  fama 
propia  ó  Bjpna. 

ETiHoi.'ialA.  De  ci»  7  paño. 

Baipifte.  M'iaculiiKT.  Auto  ó  efecto 
de  pMipnú  ir.  |j  La  cosa  q<iR  «mpalta. 

Baapaaiear.  Activo.  .H-ir-nn.  B>>co- 
«er  una  v..l.v  non  uniformidad  sobre 
la  verga,  dfspué-i  de  cargada. 

EtimulouIa.  üe  muy  ;iiiñ»'(),  dimi- 
QDtivii  de  ptiio,  vela,  que  es  el  paño 
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de  un  llqaido,  como  la  esponja  que  str 
mete  en  agua.  Usase  más  oom Aumen- 
te oomo  reclproon,  aplicándolo,  tanto 
al  liquido  que  se  introduce  en  el  sóli- 
do, como  al  s6lidn  en  que  ef>  introdu- 
ce el  liquido;  ;  asi  dci^imos  que  la 
sopa  se  aiirAP*  en  el  caldo,  y  que  1» 
lluvia  se  aai-iFA  en  la  tierra.  |]  Eect- 
pr<  co  mftafarico.  Llenarse  de  algún 
afecto,  idea  6  dontrina,  de  mi)do  qaa 
ocupe  toda  la  volnntsd  ó  cntandi- 
inieuto.  II  Ahitarse,  empanharse. 

EtikolooI*.  1.  Deemypapu:  cata* 
lán,  i'iitpop'ir,  emp'ipnrtf, 

2.  Del  griego  ijiEdTCTta.   (Adadiiiia.) 

Eaapapelada,  tm.  Hnsculino.  Ac- 
ción ó  efecto  de  empapelar. 

EtiholooIa.  De  empapelar:  cata- 
lán, flni;ia;"irii',  da. 

Botpapelaiter,  r*.  Haecnlino  y  fe- 
menino. Persoua  que  empapóla. 

BtiholooIa.  De  en if>iip«l(ir: cata- 
lán. <mi  pop  ero !/''«. 

EapapelaaaleBt*.  Ifascnlino.  Ac> 
ciÓM  á  efecto  de  empapelar. 

EBpkpelar.  Acttvn.  Envolver  en 
papel  alguna  cosa.  II  Forrar  de  papel 
una  habitación,  baúl,  pto. 

BtiholooIa.  De  en  y  papei:  catalán, 
enipnperai-. 

Kmpaplreter.  Activo  familiar.  En- 


Rtiii< 


Etimi 


(Ac, 


lA.  De  «■ 


oolA.   De  e 


^-)   , 


.  ipaqB«.  Hatonlino 
efei'tii  de  empecer  ó  1 
Familiar.  La  trasa  y  a 
persona,  según  el  cual 
nos  desagrada  á  primer 
BMpaqaetader.  Has< 


"a  gusta  « 

'ista. 

ino.  El  qne 

Bi'ulino.  Ao- 


.   Hnm 


BMtpaqDetaBlcnto.  Mm 

ción  ó  eÍHCto  de  xnipaquvtar. 

ETmoLonU.  De snipu'/iwtur:  catalán, 
entpit'iaelam-til. 
Boapa^metar.  Activo.  Encerrar  al- 
una t;o»a  en  fardos,  cajón**  ú  otra 
Eec.ie  de  paquetes. 
tibol.ooIa.  De  i^iii  y  paqiiPtK  oata- 
Lii.  einpmiK'l'ii-;  rrnni'éa,  p.mptiqupler. 
Kptpaqneteo.Unsculiuo.Eiupaqne- 

Bdipara.  Femenino.   Forpnne.  Pro- 
in>-ial  Arngón.  EupjkaAMiKXTO. 
EaapaFalaar.  A<-tÍvii.  Cuimar  de  de- 
ciüs.  Usase  taniliién  conifi  rHi'.lproco. 
RTiHiiLOfllA.  Di  "MI  y  pnra-f. 
B  sapa  ramea  Mr.   Artivu.   Adornar 
on  paramento*;  conin  c<>n  japres  los 
caballos,  con  colgadnras  Ina  paredes. 
ETiuot-oeíA.  Dh  t-ii  y  paranii^ilo:  ca- 
tatán, eiiip^i-a-'-emai: 
BnparaaaeBto   ó  Batpar^MleoM' 


Mftsoalino.  Foreme.  ProTÍncial  Ara- 
gón. L&  acción  y  «fecto  de  empftrsr. 

SBparar.  Apüto,  Foreiue.  Plovin- 
oikl  Aragón.  Embargar  6  aecneBtrar. 

EriMoLOofA-  Del  francas  «itiparer, 
t'emparer,  apoderarse  de  alcnna  coaa. 

EaipBrekar.  Activo.  Poner  par- 
ohes,  llenar  de  ellos  algnoa  cosa.  || 
Uetifora  antigna.  Énoobrir  alguna 
cosa  para  qne  no  se  publique. 

Knp«rads4*,  d».  Uascolino  7  fe- 
menino antii  nado.  Cualquiera  délas 
peraonas  devotas  qae  ie  retiraban  del 
mnndo,  y  sin  ser  relixiosos  ó  religio- 
sas, TÍvian  encerradas  en  casas  con- 
tignas  A  las  parroquias,  y  tambián 
las  misDias  comunidades  ó  empareda- 
mientos. II  HascnlÍDO.  Lonja  peqaafta 
de  jamón  ú  otra  vianda  fiamore,  ser- 
vida entre  dos  pedaeitos  de  pan. 

BmiiBrcdBBlent*.  Hasoulino.  La 
aociiSii  j  efecto  de  emparedar.  ||  La 
casa  donde  vivían  recogidos  los  em- 
paredados ó  emparedadas. 

Emparedar.  Activo.  Encerrar  &  al- 
guna persona  entre  paredes,  sin  00- 
mouicaciún  alguna,  lo  cual  se  solía 
haoerpor  castigo  con  lai  paraonaiiu- 
oorregiblea. 

Emparejadar,  ra.  Masculino  7  fe- 
menino. Persona  qne  empareja. 

KmparcJadHra.  Femenino.  La  igua- 
lación de  dos  onsas. 

EmparvJaBleata.  Masculino.  La 
acción  y  efecto  de  emparejar. 

Emparejar.  Activo.  Poner  una  cosa 
A  nivel  con  otra.  ||  Neutro.  Llegar  al- 

Sino  ó  ponerse  al  lado  de  otro  que 
a  adelantado  en  la  calle  ó  camino.  || 
Ser  igual  6  pareja  una  cosa  con  otra. 
Usase  también  como  reciproco. 

EtiholooIa.  Deú»t7pareía.-oatal&n, 
emparMar. 

Bb  pare  lo.  Masculino  anticuado. 
Par  ó  juiíta  de  bueyes. 

Emparentar.  Activo.  Contraer  pa- 
rentesco por  vía  de  casamiento,  jl  Bs- 


se.  Tener  parentesco  7  enlaces  con 
casas  ilustres  y  de  calidad  notoria. 

EtiholooIa.  Del  prefijo  ent,  espacio, 
y  parienle:  cataUn,  emparentar;  fran- 
cés, apparcnfer;  italiano,  iniparentarii , 

Emparrado,  Masculino.  El  conjun- 
to de  los  vastagos  y  hojas  de  una  ó 
muchas  parras  que,  sostenidas  coa  al- 
guna armaaóD  de  madera,  hierro  ii 
otra  materia,  forman  cubierto  y  ha- 
cen sombra  A  algún  sitio.  También 
suele  llamarse  bhpabhado  la  armafón 
que  sostiene  las  parras. 

ETiHOLoala,  De  emparrar:  catalAn, 
emparra  t. 

Emparrar.  Activo.  Hacer,  formar 
el  emparrado  6  la  artnaión  que  sos- 
tiene las  parras. 
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ErmoLoata.  De  em  y  parra;  oatalAn^ 
etnparrar,  emparrarte. 

Emparrillad*.  Haecolino.  Conjun- 
to de  maderos  trabados,  sobra  el  cual 
descansan  ciertas  obras. 

Emparrillamleata.  Masculino.  Ac- 
ción ó  resultado  de  emparrillar. 

EmparrlllBT.  Activo,  Asar  en  pa- 

Emp»ry»r.  Activo.  Poner  en  par- 


alas 


Empaama.  Maionliuo.  Farmacia. 
Polvo  perfumado  que  se  derrama  en 
el  cuerpo  para  absorber  el  sudor. 

ETi>oi.oof  A.  Del  griego  J|iiida[Mi  {eni- 
pmnuí);  de  tv  íenj,  y  páiiein  (Kataanv), 
salpicar,  espolvorear:  francés,  enipof 

BmpaataeK».  Femenino.  Acoión  6 
efecto  de  empastar. 

Empastador.  Masculino.  El  pintor 
que  da  buena  pasta  de  color  A  sos 
obras.  Dase  también  este  nombre  por 
los  pintores  A  ciertos  pinceles  que 
gastan  para  empastar  ó  meter  tintas. 

Etiholooía.  De  enipattar:  francés, 

BmpaataasleNt*.  Masculin  o .  Pasro- 

eiDlD,  BHFASTICIÓH. 

Etimo[,oo{a.  Da  empastar:  francés, 
empátement. 

Bmpaatar.  Activo.  Cubrir  de  pasta 
alguna  cosa.  |[  Píniura.  Poner  el  color 
en  bastante  cantidad  para  que  una  y 
no  deje  ver  Ik  iDiDrimaoión*del  cua- 
dro ni  el  primer  dibujo, 

EtikoloqIa.  De  etny  pasta:  proven- 
eal  y  catalAn,  emjmilar,-  francés,  em- 
pdter;  italiano,  impaitare, 

Easpaete-  Masnnlino.  Pintura.  La 
unión  perfecta  y  jugosa  de  los  colores 
j  tintas  en  las  figuras  pintadas. 

Bmpaatelar.  Activo.  Teñir  de  asul 
por  medio  del  pastel,  ||  1-niprenta.  Mea- 
clar  desordenadamente  las  diferentes 
letras  de  un  molda  de  imprimir. 

ETiaOLOOlA.  De  em  y  paifd;  francés, 
enipatl^er. 

Empatadera.  Femenino  familiar. 
La  acción  y  efecto  de  empatar  y  sus- 

Eender  alguna  resolución,  ó  por  em- 
araio  sobrevenido,  ó  por  contrarres- 
to hecho,  como  sucede  en  el  juego  de 
los  naipes;  y  asi  se  dice:  salió  Fulana 
con  la  8HPATADSBA  y  cesó  todo. 

Empatar.  Activo.  Qnedar  iguales 
los  votos  de  modo  que  no  pueda  ha- 
ber resolución  ó  elección  en  lo  que  se 
vota.  II  Suspender  y  embarsiar  el  cur- 
so de  alguna  resolución.  Ordinaria- 
mente se  dice  de  las  pruebas  de  no- 
bleaa  lÓ  Umpiesa  de  sangre  A  que  no 
se  da  curso  por  no  estar  suficiente- 
mente probada.  HEhfatíbsila  1  AL- 
ODKO.  Frase.  Igualarle  en  alguna  ac- 
ción sobresaliente  ó  extraordinaria. 


im 
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SMeeae  t*mbi¿ii  en  mmla  parte.  Ui»se 
tembién  eomo  raclprooo. 

BniiotoalA.  De  «m  y  pata,  aludien- 
do A  que  lae  dos  pattu  ion  coaas  igua- 
las: oataUn,  empalar. 

K^MM-  Uasouliuo.  La  aooión  y 
efecto  de  empatar. 

BBvater«*atrar.  AotíTO.  LUnar 
de  padreo  oeatroa. 

EmoLoalA.  De  em  y  el  latín  pater 

BHpatv*»Blent«.  Hasoulino.  Ac- 
eión  da  empatronar. 

KvtpatraMir.  Activo.  Imprimir 
eierta  marca  en  lae  pesae  y  medidas 
para  certificar  qae  aetfcn  corrientes. 

Btimolo»!*.  De  em  j  palrón. 

BBpatranlBMT.  Activo.  Hacer  k 
mío  dueño  de  alguna  cosa;  declarar- 
lo patrón,  üsaae  tambidn  como  recl- 

TfmpaTTtHaJa  Femenino.  Marina. 
Faja  de  pa&c  ainl  ó  encarnado,  de  an- 
chura competente,  con  franjas  blan- 
cas, que  sirve  para  adornar  las  bor- 
daa  y  las  cofas  de  los  boques  en  días 
de  gran  solemnidad,  y  para  cubrir  loe 
«aientos  de  popa  de  las  falúns  y  bo- 
tes. Las  hay  de  lona  pu'a  el  uso  co- 
mún y  diario.  |  Beparo  y  defensa  que 
ee  hacia  con   los  pavesee  ú  escndoa 

{ara  oobririe  la  tropa  en  alguna  em- 
arcación  ó  ar.ciún  militar. 

£TiMou>alA.Deeinpa<iesa(to.'oataIftu, 
rnipaoaiada. 

BMpaveaa'*-  Masculino.  Conjunto 
de  empavesadas. 

EriKOiiOalA.  De  empaveMar:  cataUn, 
mipaveMiat;  francés,  pavoUé. 

K^yKveaar.  Activo.  Formar  empa- 
vesadas. II  Engalanar  alguna  embar- 
cación, cubriendo  los  bordes  con  em- 
pavesadas, y  adornando  loa  palos  y 
vergas  con  banderas  y  gallardetes, 
en  seflal  de  regocijr 

Etiholos'       "'' 
porque  las 
esoudoa;  esto  es,  con  paveía:  oatal4n, 
empavesiar:  francés^  pavoUer. 

BaiyaTaaBr.  Activo,  Favosak. 

Baspavorceer.  Neutro  anCicnado. 
Llenarse  de  pavor,  miedo,  espanto  ó 
aobreeatto  Usase  también  uomo  recl- 

Etiholo«U.  De  emr  el  latín pavei- 
ri're,  amedrentarse,  frecuentativo  de 
pavér»,  tener  pavor. 

K^p«wita4*,  da.  Adjetivo.  La  per- 
sona de  extremada  travesura,  de  ma- 
ta intención,  incorregible. 

EmoLoslA.  De  nn  y  el  latín  peeca- 
tuní,  pecado:  catalán,  enipeeadat,  em- 
peealat. 

■MV«««4er*,  ra.  Adjetivo  autioua- 
do.  Lo  que  paede  empecer. 

CHp*««<«r,  r«.  A4j«tÍT0.  Que  em- 
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Eece.  Aplicado  apersonas,  úsase  tam- 
ién  como  sustantivo. 

Kaapeeer.  Activo.  Dafiar,  ofender,' 
causar  perjuicio. 

EtimoloqIa.  Del  griego  ■(iimdtCttv 
(empoiiidtán',  cuya  rafs  es  KÓboi  (po- 
do»), goiaüvo  de  Koüz  (poüíl  pie,em< 
baraaar  los  pies:  latín,  impediré;  fraa- 
cés,  empéeher. 

Bmpeelbla.  Adjetivo  auticaado.  Ijo 
que  puede  empecer. 

B^paeieate.  Participio  activo  an- 
ticuado de  empecer.  |¡  Adjetivo.   Úaa 
empece  ó  dafia.  ||  No  aHPRCiixn.  Ho-    . 
do  adverbal  anticuado.  No  obstante, 

GnaoLOof  A.  De  empecer. 

B^peeljBle*t*.  Masculino  autiona- 
do.  La  acción  y  efecto  de  empecer, 

KBpeelBBda.  Masculino.  Faouiao. 

Bapechar.  Activo  anticuado.  Im- 
pedir, estorbar. 

En  1101.00 1  A.  De  impedir. 

EBipe(l«rn«e«rae.  Reciproco  anti- 
cuado. EHPkDKaMIRSB. 

Baipederntda,  da.  Adjetivo.  Duro 
de  coraEÚn,  inexorable. 

EtiholooIa.  De  empedernir;  cBtal4n, 

•Hpedreil,  da. 

ÉaipederBir.  Activo.  Endurecer 
mnoho.  Usase  también  como  recipro- 

3.  II  B«cf  proco  metafórico.  Obstinar- 

BriHOi-oeiA.  De  em  y  peiemcU:  cata- 
lán, empedreir,  enipedreiríe. 

Empedrada.  Masculino.  El  pavi- 
mento formado  artificialmente  de  DÍ»- 
dras. 

EnHOLoatA.  Da  empedrar:  catalio, 
empedrat,  da;  francés,  eni/yierré. 

Empedrador.  Mssoiilino.  El  que 
tieae  el  oficio  de  empedrar. 

iLoolA.  De  empedrar:  catalán, 
empedrador,  a. 

Empedrauleata.  Masculino  anti- 
cuado. La  acción  y  efeuto  de  empe- 

BtiholooIa.  De  empedrar:  franoóe, 

jtpierrenient:  cataláa,  er>ip"drameni. 

Empedradora.  Femauiíio.  Acción 
ó  efecto  de  empedrar. 

Esipadrar.  Activo.  Cubrir  el  suelo 
con  piedras  ajustadas  unas  con  otras, 
de  modo  que  no  puedan  moverse.  |) 
Met&fora.  Llenar  alRuna  superfioie 
de  tropieíos  ó  desigUAldadee,  forma- 
das de  cuerpos  eatraSos.  Por  exten- 
sión, se  dice  de  otras  cosas,  como: 
■apiDBAB  de  citas,  da  errores,  de  ga- 
licismoB,  un  libro. 

EriaoLoalA.  De  eni  y  piedra:  catalán, 
empedrar;  francés,  enipien-er. 

Bmpega.  Femenino.  La  pega  A 
materia  dispuesta  para  empegar.  ||  La 
señal  ó  marca  que  sa  hace  con  pea  al 
ganado  lanar. 

■mpasadar».  Femenino.  La  peg» 


■,yCOO<^lc 


ae  da  interior  ói     Bnpcttre.Haacalíno.  ProTÍnoitil 
unos  TaaoB.  lArasóii.  Olivo  ppque&o,  qae  r(>g:ulkr- 

mipegar:  catklin,    metit»  tienp  d'ia  lí  trea  pira,  y  fc  veces 
cuatro,  qnt  ee  si-piran  luego  q«e  aa- 
r  '  lea  de  la  lierra  y  formaiii  otras  tantoa 


,   Baflar  ó  cubrir  , ', 

Lterinr  de  loa  pe- 
as vaaijas.  ||  Mar- 
lal  ganado  lauar. 
eni  y  p»^*:  cata- 


EaipellK.  Femnnino  antícaado.  F>- 
Li.A.  |[  La  pala  ú  parle  del  lapato  qup 
cubre  el  pie  desda  la  (luata  basta  la 

Baipellada.  Femenino  anticuado. 

Ehfkllón. 

Empellar.  Activo  anticuado.  Em- 
pujar, darsnipellniíes. 

tJTiHOLoalA.  De  inipsteiv caUl^n, 
empéniíer, 

BniiiitUeJar.  AcIJvn.  Cubrir  ó  afo- 
rraren» pellejos  alí-ni.a  cosa. 
Eaapcller.  Activo.  Empellar  6  em- 
itre  las  iiigieH.  y  pujar, 
ad  del  cutis,  que  |  Baapclllesr.  Activo  anticuado. Fo> 
samado,  i'ausau-  rrar  alKuiii 
»  parte.  ||  Provju-  Etiiiiii.uu. 
flor  que  cria  1-.  no,  itiipellii: 
DI  piR.  La  parte  |  £Bpall«B.  Mas  nlinn.  Golpe  recio 
Bti  entre  la  caita  que  se  da  con  el  ■  upi-po  para  sarar  de 
ncipio  de  los  de-  au  lugar  ó  aHieuto  áalsuiia  persona  ó 
leutn  lo  que  los  cosa.  |¡  A  biipkllun»s.  Modo  adverbial 
I  tarao.  I  metafórico.  Con  viuleiicia,  iujuriosa- 

EtiholooU.  De  i^ipeUar. 
Bi«|ie«acliBd«,  «la.  Adjetivo.  Lo 


re.  (AaiBBWiA) 

tivo.  Marcar  las 
1,  peí  y  Hntwr:  ca- 


ri y  peUioa:  Italia- 


peine,  por  seme- 
ItlD,  eni/ien'ia. 
n,  y  peten,   bajo 

de  enfermedad, 

diftivo.  Que  tie- 

lis. 

,  Echar  6  criar 

Heciprooo  fami- 
ign  ó  peiidpnvia. 
lasfuliiio.  El  que 


que  tiene  penacho. 

EBipenaetaar.   Activo.   G' 


Empenacho.  Mnacnlino.  Bcviao. 

EtibuloqIiI.  D»  >'t)i  y  penacho. 

Empenta.  Fetiieiiíiio  anticuado. 
Punta  ó  apof »  para  sostener  alsuna 
«osa.  y  Anticuado.  Empuje,  enipellán. 
Hoy  tiene  uso  •■n  bIruhhb  priiviucias. 

ETiHOLoolA.Del  Intín  ín  puctiit,  par- 
ticipio pasivo  lio  ímjiínf/f'ic,  dar  con 


gol. 


"^penlar.  Activo.  Provincial  Ara- 

Ekl'UJAH. 

EtihuluoIa   Del  la t in  inip^féi-e,  aco- 
meter. (ACADEUIA.) 

Enpcnttu.  Masculino.  Provinoial 
Aragón.  Em  eli.ón. 
[proco.  Eiiredar-        EtiuolooJ*.  De  inifientn. 
ese  más  común- 1     EnpeSa.  Femeiiiii»  anticuado.  La 
redo  ó  confusión    pala  d«l  lapato.  |i  Anticuado.  Pblla. 
ra.  I  jiLUmase  aal  cualquivra  de  las  alas 

pf^ofn,  y  el  r^fle-    delhlgsdo. 

loli'r.  EinpvIlBdamenle.  Adverbio  de  mo- 

.  Adjetivo.  Pues-    do.  Con  empeño. 

brollado.  Etiholobia.  D?  empanada  y  el  sufijo 

y  ¡¡floliUa.  advcrbinl  lupule. 

BmpeBamlrnto.    Masculino    anti- 
lado.  La  acción  y  efecto  de  empe- 


r  pelntni 


íran- ,  lli 


Eaapcfiar.  Activo.  Dar  A  dejar  al- 

inA  cosa  en  prenda  para  s'gnridad 
)a  satisfaccióu  ó  pago.  ||  Obligar  ó 


lyCOOglC 
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wracisar.  I  Pnncr  á,  alguno  por  flinpe- ' 
io  ó  medianero  p>r»  íonsegair  alRn- 
ntcosa.  Il  Bcclproco.  AoBODiin.  O  In- 
•Utir  can  tPBÓu  eu  RlKuna  cosa.  [I  la- 
tBToeder,  haier  el  oficio  de  mediador 

S,r»  que  alfcuuu  (ionaina  lo  que  pre- 
nde. {{  Cnn traer  alguna  obligación  6 
•mpeflo.  DI'  ese  ordinaria  mee  te  cuau- 
do  al  priiicipin  no  ■«  adhiriú  hasta 
donde  podía  lle^ttr  «1  empefio;  y  en 
eate  sentido  deiimoa  que  ■■  >HriflA  la 
ftecidn.  I»  diiipuca,  etn.  Al^-nna  vei 


melé  uBariie  e 


eÍRnifi^ai 
«orno  caaiian  ee  diue:  la  infanterta  >h- 
nSúla  batalla. 

EnMOLonU,  1.  De  empeño.' italutno, 
>nip(-<7nnri>,-  catai&n,  enipenyar. 

i.  Del  latín  in,  en,  j  pignoráye,  A»,r 
•nprendn.  hipotecar.  (AOAUautA.} 

B^paAv.  Manen  lino.  La  acción  6 
efecto  df<  «nipeñHr  A  empeñarse.  [|  La 
«blÍRación  en  que  se  constituye  de 
paitar  el  que  emppfla  alKUCft  cosa,  ' 
■e  empeña  y  ndi'Uila.  ||  OblifCS'Cidn  t 
4)a«  altcttiio  *e  halla  constítuitlo  pi 
*n  hoiirn,  por  su  ctiucíeccia  ú  otro 
motivo,  t  D>>sen  vehemente  de  hace: 
6  conaeitair  alguna  cosa,  y  el  objeti 
4  que  ■«  dirige.  |,  Tesón  J  constancii 
«D  •eg'uír  alguna  cosa  ó  intento.  ||  E 
protector,  padrino  ó  persona  que  bi 
lia  emppñado  por  alftuno.  ||  En  el  artí 
de  torenr,  la  preciitión  que  tiene  e 
caballero  de  apearse  dul  caballo  y  di 
ir  Ai  pie  í  bnscar  al  toro,  y  sacando  la 
espada,  darle  dos  ó  tres  cuciiillsdi 
por  delante  todss  Ina  voces  que  se 
Me  1*1  sombrero  ú  otra  coba,  ó  que 
maltrnta  fl  toro  al  chulo  que  le  asií 
tA.  i,  Cnn  RHPKil';.  Modoadverbisi.  Coi 


omitir  di  lÍKenciaalgnna.  [¡EhempeSo. 
Modo  adverbinl.  Rn  pbhiidab. 

ETiMoi.ualA.  Del  italiano  impfipio: 
d»  in,  en,  ;  pi''jno,  prenda:  catalán, 
«nipanf/o. 

EBa|iear>H  lenta.  Masculino.  Ue- 
noscnbo  j  drCi-i  ioración  de  lo  qae  es- 
taba ya  *>ii  tnal  estada. 

EriHOMifllA.  De  mipeorar:  francés, 
empirenient;  catalán,  pHjora,  enipijo- 
ramnti.  eiiitiiijur^nieiil,  mejor  que  el 
ant«rior. 

KHp«or«r.  Aftívo.  Poner  de  peor 
«alidad  aleuna  cosa.  H  Neutro.  Ir  una 
eos»  de  mal  en  peor.  Usase  también 

EriMOLonU.  Del  prefijo  eni,  espacio, 
y  peor:  francés,  empirer;  italiano, 
pefífliorarr;  calJilán,  entpitjorarse;  " 
talin  provincial,  mipijorar. 

BBpeqnrHeeer.  Activo.  Hinr 
slgnnacosa,  hacerla  raía  pequefla  ó 
Amenguar  su  importaiioia,  su  estima- 

Kaiper«d*r.  Ua  •calino.  Antigaa- 
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e  faó  OBRiiBAi.  FU  nra,  si  bien  este 
titulo  en  rigor  se  daba  A  los  que  ha- 
blan vencido  y  muerto  considerable 
Ititnd  de  enemisroB,  ó  por  aelsma- 
n  di'l  ejército  vencedor,  ó  poi*  de- 
creto del  Senado.  Hoy  seda'esle  nom- 
bre A  varios  Kibrraiioi. 

Etihología.  Del  latín  fmpíriiíor,  for- 
ma agente  de  impeyuíui,  tm|Mrado; 
italiano,  intperafore;  francés,  i>inp«- 
reuy;  portugués,  eniprn-oiíur;  proven- 
ía!, enip'i-ador,  empeñar»;  eataUu. 
entperador,  a. 
Enperadara.  Femenino  anticiudo. 

EHPsaATRII. 

Baaperatrta.  Femenino.  La' ríntjer 
del  euiperailor  ó  la  qneesHflorade 
algún  imperio. 

firiHOLuafA.  Do  eniperadoi-:  laMn, 
imppráirix:  italiano,  impei-uti ii-e;  frao- 
cea,  inipirairice;  catalán,  enipeíalna. 

Eaiperchar.  Activo.  Colgar  en  la 

Enperdlcar.  Activo.  FftiDlOAR. 

EnpereJIlap.  Activo  t'niuiliar. 
Adornar  A  alguna  persona  con  iiiufho 
cuidado  y  esmero.  Dsase  también 
como  reciproco. 

Etimoi.ouIa.  De  em  y  perejiiet,  ador- 


Eupereasr.  Neutra.  Dejar  ó  dife- 
rir el  hacer  alguna  cosa  pnr  pereaa.  || 
Dejarse  dominar  de  la  pareía.  Tiene 
más  uso  como  rpclproco. 

EtiholooIa.  De  fm  y  peretá:  cota- 
liii,  emperesií-,  enipereiine  y  etuperetO' 

EMpcrfomada,  *m.  Adjetivo.  Pm- 

Empercamlnad*,  ■!*.  Adjetivo. 
Cubierto  ó  turrado  con  pergamino. 
Aplicase  genpralmente  á  libn.s. 

Enperleada,  da.  Adjetivo  fami- 
liar. Que  lleva  peluca. 

EtiholooIa.  Del  francés  entperru- 
qué:  de  e*ii  y  perfuqw,  peluca. 

EmperlAiIlnr.  Activo.  Llenar  A  Uno 
de  perifollos.  Csase  también  comore- 

Emperlar.   Activo.   Adorbar    oon 

BTtuoLoaU.  De  em  j  perla:  francés, 

Esap^rnar.  Activo.  Clavar  4  ase- 
gurar alguna  ^osa  con  pernos. 

Espero.  Conjunción  advt>rsativa 
que  modifica,  minorando  A  amplian- 
do, el  sentido  de  la  cláusula  preoo- 

EtiholooIa.  De  em  y  ptro:  catalán, 

EHprrrada.  Femenino.  Juego  de 
naipes  que  más  onmúnmeotn  se  llama 
hombre  ó  renegado. 

■■iperrnailcDt*.  HascDÜno  fami- 
liar. Acción  j  efecto  de  emperrarse- 


lyCoÓgl 


r> 


,  De  Mn  y  perro,  ftladian- 

de  dicho  «niinKl. 

&r.   Activo  bnticiUMlo. 

,  De  em  j  pertona, 
r.  Üaeonlioo.  Manojo 
raices  de  ciertOB  iuDOoe, 
'en  loa  tejedores  de  lien- 
.T  los  hilos  de  Ib  urdim- 
)s  Imt  dasiguftldades  qae 


Activo  anticaado.  Afrb- 

.  Da  em  ypette:  catalán, 
noés,  empeller;  italiano, 

«r.   Activa    anticuado. 


Activo.   GomanEar,  dar 

rin  qna  aconseja  sacá- 
is denotando  qne  suela 
rimera  dificultad  de  un 
lólo  principiarlo.  |  Si  to 
Supresión  familiar  anti- 
i  se  amenazaba  á  alguno 
abia  de  castig-ar,  7  equi- 
castigo  poT  la  primera 

.  1.  De  empiezo. 

n   inetptáre,   comeusar, 

í,jl.p.(A01D.«l..). 

Activo  anticuado.  Apia- 

ictivD.  Ahdscai.  [|Kaci- 
.io.  ApasionarBa,  aficio- 
ido,  como  lo  prueba  el 


pifema);  de  iv  ¡M,  en,  j  pyon,  pna; 
francés,  enipuéme. 

EHpl cala.  Femenino.  Jf a/ icina.  Co- 
lección de  pus  en  la  cimara  posterior 


turiego, 


del  ojo. 

EtihqlooIa.  De  empienia:  _.— „ 
ifiítúipíi  íempyHit);  latín,  empye$Í*,  1 
mótrioii  de  empy'nxa. 

Empletaato.  Adjntivo.  Blatón.  Epí- 
teto del  halcón  que  tiene  baenos  pies. 

BTmoLoaU.  Del  francas  empiitant, 
pijaro  que  tiene  bu  presa  entre  las 
uflas,  término  de  her&tdica,  forma  ad- 
jetiva de  empiiter:  da  en  y  piéUr,  de- 
rivado de  pied,  pie. 

Kmpieaa.  Uasoalino  anticuado. 
PaiircTFio.llAnticuado.  Embarazo,  im- 
pedimento, estorbo. 

ETiMOLoalA.  1.  De  «ni  T  pino,  forma 
de  pie,  como  piezn,  en  el  concepto  de 
principio,  j  del  italiano  impicao,  en 
la  sagonda  acepción. 

Eatpllar.  Activo  anticuado.  Api- 

KasplaadffllBo,  ma.  Adjetivo  ea- 

perlativo  de  empinado. 

Etikolobía.  De  empinado:  oatalin, 
enipino'^úiítii,  a. 

BKplaader,  vm.  Adíetivo.  Que  em- 
pina. Usase  también  como  Bostantiva. 

BMplaadBMU    Femenino.    Ehpiha- 

Enplaa^dento.  Mascnlino.  La  ac- 
ción s  efecto  de  empinar  ó  empinarse. 
EtiholooIa.   De   empinar:   catalén, 


Eaipinar.  Activo.  Endereiar  ú  le- 
vantar en  alto.  |j  Becíproco.  Ponerse 
sobre  las  pantss  de  los  pies  para  pa- 
recer mfca  alto  ó  descubrir  mejoría* 
cosas.  En  loa  cuadrúpedos  se  llama 
asi  el  ponerse  sobre  los  dos  piea  le- 
vantando las  manos.  i|  Metáfora.  Se 
dice  de  las  plantas,  torres,  monta- 
ftaa,  etc.,  cuando  sobraualen  entre 
otras.  [|  Metáfora  familiar.   Supinar, 

6    lUPIIAR    11.     CODO,    ó    BHPmAB    MUCHO 

BL  0000.  Beber  mucho,  estar  ebrio;  y 


el  que  se  apasiona  no       EtiholooIa.  De  em  j  pino,  derecho. 
1  de  discernir.  Eaplasarotar.    Activo    familiar. 

1.  De  em  j  pico.  Levantar  alguna  cosa  poniéndola  so- 

ano   irtipiecare.  (Aoadi-   bre  otra.  Usase  también  como  reci- 
ura. Femenino.  El  acto       EtiHOi.oolA.  I.  De  nnp'nar. 
i  picota  í  algano.  2.  De  mi  y  pingorote,  (¿oaosvia.) 

.Activo.  Ponerá  alguno  Enpln*.  Mascnlino.  Elevaoión  d« 
una  cosa.  ||  Anfuitectura.  La  parte  cui - 
Ifasoulino.  Medicina.  Oo- '  va  del  casquete  de  la  capilla  por  aris- 
I  encerrada  en  una  cavi-  ta  qae  está  encima  de  la  horÍEOntal. 
,  tirada  desda  la  clave  de  un  arco  toral 
Dal  griego  I|ind7||i«l'e»i-   i,  la  del  opuesto. 


lyCOOgiL' 


EKPt 

SttkommIa.  I>«  empinar. 

■Mpl«e«te.  Hamiuído.  CSfugia.  Tu- 
mor, alMeeso  en  el  eieroto  A  en  los 
teattcnlOB,  túnic»  vaginal,  etc.;  espe- 
ei»de  fa)*»  bernia. 

SriMOíoaíA..  Del  ^ief^o  Iv  (en),  en; 
Kkn(p«on',  •pna,yx-li).y¡¡kSé),  tnmor: 
íiaDcés,  enipyoeilf. 

Mmptmlmr.  Activo.  Echar  pitmaias 
i  los  halcones. 1 1  He  tif  ora.  ¿prisionar, 

EriMOLoatA.  De  «m  y  pihuela:  oats- 
láa,  enipitdar. 

Sb^^bIU*-  Haacnlino.  Cirugía. 
Especie  de  hamia  umbilical,  qne 
eoDtiene  poi.  ||  Todo  absceso  del  om- 
bligo. 

Crnrotosf  A.  Del  gnego  tn  ¡én),  en, 
T^m ¡pitón  A  pyon),  pi>*i  7  dpKpaXdt  f'om- 
pkálié),  ombligo:  Ruioás,  empijom- 
phale. 

■«*!>«•,  re».  AdJBtiTo.  Se  aplica 
■I  cielo  ó  oorte  celestial,  porque  alli 
w  deja  Dios  ver  y  goiar  da  sos  ia^e- 
lesynntos.  Usase  también  oomosnS' 
tantivo  masculillo.  )j  Lo  qne  pertene- 
ce al  eialo  BMrlBBo,  lo  qne  es  celestial, 
•iiprtmo  6  divino. 

BTmoLOolA.  Del  griego  tt/én',  en,  y 
=^  ¡psr):  italiano,  empíreo;  francés, 
napyrée;  provenaal,  empire¡f¡  oatal&n, 
emjñreo 

■■plrea^k.  HMonlino.  Quimira. 
Olot  qne  adquieren  ciertos  ItqnidoB 
TSgetaies  y  animales,  expuestos  &  la 
■oeión  del  fuego. 

ETiMoLoalA.  Del  griego  d|iJ[dpiu)iK 
íanp^eunia};  de  *v,  en,  y  iwotdw  dar 
fuego,  encender  (Aoadcki*):  latín, 
anp¡/reunta,'  franca,  entpyréume. 

MmftnmatétlB*,  ea.  Adjetivo.  Qui- 
Miea.  Epíteto  ite  las  materias  oleosas 
Atenidas  por  la  acción  del  fnego.  || 
^Concerniente  al  empiraama. 

ErnoLoolA.  De  empireuma:  italia- 
OD,  entpyreuiiiatieo:  francés,  empyreu- 
nalique:  catal&n,  nmpireHmátieb,  ca. 

■apir  l<MHv«ate.  Adverbio  de  mo- 
do. Por  Bola  práctica. 

E¥iiioi.oalA.  De  empírica  y  el  sufijo 
Adverbial  mente:  catal&n,  empírica- 
merU;  francés,  impi-riquemertt;  italia- 
no, emptrí  can  tente. 

CM^Irte*,  ea.  Adjetivo.  Bl  ^ne  se 
j^obiema  por  eólo  la  experiencia  ó  la 
prictica,  en  onyo  sentido  ee  dice;  me- 
t'>d  •  uirlBico,  procedimientoi  ■hpíbi- 
^<n  apinionei  BiirfaioAS.  |¡  TJn  atirlsico. 
Vi  Dulino.  Hombre  que  trata  las  en- 
tw  ladadei  por  medios  ocultos,  &que 
•ti  bnye  ciertas  virtados  maravillo- 
Mi  sin  ninguna  noción  científica  del 
BVi  Fpo  btunano  ni  de  ene  diversas 
Mil  irmedadeB.  ¡¡Los  sMPfaioos.    Mas- 


IB  EUPL 

rísmo.  ¡f  FúaanLA  bhfíbioa.  Fáiea.Vñt- 
mola  de  naturaleza  aprozimativa  que 
se  funda,  no  en  los  principios  demos- 
trados de  la  teoría,  no  en  las  leyes 
.univereatee  del  sistema,  sino  en  un» 
serie  de  hoohoB  á  de  casos  particula- 
reB.  ¡j  HÍ3¡oria  de  la  medicina.  Nombr» 
que  se  dio  antiguamente  k  nna  famo- 
sa escuela  de  médicos,  contraria  k  loa 
dogmáticos,  fundada  por  Sarapión  y 
Fiiipo  de  CoB  discipulo  de  Herófilo. 
Eíta  especie  de  escuela,  que  aloansó 
gran  celebridad,  no  consultaba  ni  ad- 
mitía m¿8  que  lis  hechos  reconoci- 
dos expnrimentalinente.al  par  qne  re- 
c  basaba  todo  sistema  y  razona  mienta 
dogmáticos,  asi  como  el  o on» cimiento 
de  la  anatomía.  ||  Adjetivo,  Heferente 
al  empirismo.  {|  Metáfora.  Ignorante, 
grosero,  mtinarin,  cbarlat&n. 

EtiholooIa.  Del  griego  t|mnpiicí¡ 
(empeirikóij;de_it  ¡enl,  en, y  itsEpa/pel- 
ra),  experiencia;  del  latín  empineu»; 
catalán^  «nipií-tcA,  ca;  francos,  empirt- 


procedimiento  fundado  en  mera  pr&e- 
tíoa  ó  rutina.  Jl  Sistema  fllosúfioo  qne 
toma  la  experiencia  como  única  base 
de  los  conociuiipntoB  hnmatios. 

ETiMOLosfA,  De  enipiriro:  francos, 
empiritmo;  italiano,  empirismo. 

Easplaarnido.  Masculino.  El  con- 
junto de  pizarras  que  cubren  algún 
edificio;  y  asi  decimos:  el  khpixaxba- 
Do  dura  más  que  el  tejado. 

Bvplaarrar.   Activo.    Cubrir   con 

fizarras  los  edificios  para  defander- 
>s  de  los  temporaree. 
Easplacar.  Activo  anticuado.  Ain- 

KasplaataelÓB.  Femenino.  Emplab- 

ErmoLootA.  De  eniplosEar;  francés, 
emplaslalton. 

Kvplaatador,  ra.  Hasoulino  y  fe- 
lenino.  El  ó  la  que  emplasta. 

EtiholooIa.  De  emplaslar:  catalán, 
nipailiiiailor. 

Kasplaatadnra.  Femenino.  La  ac- 
ión y  efecto  de  emplaHlar. 

BTiBOLOofi.  De  pmplntt'ir. 

BHpla*iaBil«i>to.  Hasoulino.  Eii- 


_iplast«r.  Activo.  Poner  emplae- 

¡;  Metáfora.  Componer  con  afeites 

y  adornos  postizos.  j|  Familiar.  Dete- 
ner ó  embarazar  el  cnrso  de  algún. 
negocio.  ¡I  Baclprnco.  Embadurnarse 
ó  ensuciarse  los  pies  ó  manos  con  al- 
guna porquería. 

EriHOLOatA.  De  emploifa;  catalán, 
empottissor,  entpastifemr;  ptovensal. 


t:C00^Il' 


£MrL  i 

^niptatlrnr;  franiés,  entfiléírer;  italia- 
no, iinpi'ittrart,  «mpúitl liendre. 

Snplantperr.  Activo.  Pintrtmt, 
JguxUr  y  llPiinr  con  el  apnrejo  las 
d«sigae)rini1(>s  de  una  superflcis  para 
poder  pintar  snhre  ella. 

ErrunMMiU.  De  enípWitlica, 

KMtpIántlra,  ra.  ÁiIJetÍTr>.  ¡ffdiei- 
na.  Califi'-a'  idli  áe  Itia  ri>medioB  que 
■e  fijan  como  los  emplaatoa. 

EiiMir.niil*.  Da  f—plutlo;  KriPgo, 
éiixkaa-atiif  íi'»ipl'Mlikó*l:  Traiioéa,  em- 

Baplaala.  UBBt^ulíno.  Updicaoien- 
to  di'purato  »ii  forma  aólida,  pero 
inay  blaiida.  qnn  a<>  aplii-a  Bobre  la 
parw  eiifi  vnia  ion  i>lKun  p«Qo  que  lo 
■uj(>t«.  II  EaiAH  uicno  tía  bhi'i.asto. 
Fi-ntc  DiPtafi^iira  y  fümiliar.  Eatar 
cnbit-rtii  di*  pinplnatoB  y  inediolnas,  ú 
•star  uiuy   daliuado  y  falto  da  fner- 

EtihilosIa.  Del  fcritgo  í|inXaaTpov 
{érniitimlio» ';  da  iv  ¡ii-l,  en,  j  itidooaiv 
(plmsnn),  formni:  latín,  enipt-tUmni; 
Italiano,  emj.i.i ■/.».■  fraucía,  mipidlre; 
proveiiKBl,  i^iptmirf,  enipniíliv,  em- 
piaiil.  i-miihiiiiu  «ntalín,  t^iiplatti^. 

EMpliaiiIra.ra.  Adjetivo. Pega jo- 
ao,  Klutiii.is- 


Bai  pía  al  ropa  I  «a  la.  Femenino.  Far' 
nmdii.  Arte  rlc  hacer  loa  emplastos. 
ETiHuLrioU,   DpI  gripgo  emploMlTon 

Baiplaan^o.  Mnacnliiio  anticuado. 
Foi-pua'-.  EHri.Aijiii*iBRTo. 

BBvIaaad»,  4a.  Adjetivo.  Citado 
para  i^mn parecer  en  un  piaio. 

ErmoLiiufA.  De  eni/Ju.-ur:  oatalAn, 

Bnplaaailor,  Uasonlino.  Forente. 
£:iqu.-eir.r>ln>:n. 

EHiplasaaileBt*.  MaBcnlino.  Foren- 
te, La  ai-eiAii  y  fl'ecti)  de  emplazar. 

£tihoi."üU.  De  rmplazar:  catalán, 

BMplaaar.  Adivo.  Foren$e.  Citar  i 
alfcnno  iiiaiiil&iiilole  comparecer  ante 
el  juva  en  srflnlndo  día  y  hora.  |  Ha- 
llando de  la  (;axn,  ea  raeonocer  el 
monte  y  loa  pueatos  para  echar  la  ba- 
tida. 

Etimoi-ooIa.  De  em  j  piaia:  catalán, 

Bmpliuo.  Maaculino anticuado.  .Fo- 
rmnf.  Ehi 

EbpIfI 
pleo  6  mi 

BwpIratlB,  41a.  Adjetivo.  El  deati- 

nado  ji'.r  el  Gi.biernn  a' -^ 

tlicn.    Oanae  taniliiéc  c 

yo.|BiKH  aarLBÁDO,  ó: 


}  ytxpí 

La  istI.  Gxpreaióo  familiar  con  qoe 
BO  expresa  eme  alguno  mirsce  la  dea- 
Kraoia  i  iulurtunio  que  le  ancede.  ¡i 
Dab  roa  BiBB  BMrLaAtio  aioo.  Fraae. 
Couforiuarae  gustnaninrnta  con  «Ign- 
na  oosa  desagradable  por  la  ventaja 
que  de  ella  ae  sigue. 

£Tiii«t.i>elA.  De  eiiipUa-:  catalán, 
enipleat,  da;  provensal,  r-nifrfnuf,'  fraU' 
oes,  entpleyi-;  italiano,  ín^iirv/ato. 

EaapleBr.  Activo.  U' upnr  á  uno, 
encargándole  algún  negucio,  oomi- 
aión  6  pn?eto.  Dsaae  también  como 
reciproco.  í¡  D<>Btiiiar  á  uno  al  aervi- 
cio  público.  BOaitar  el   dinero  «naJ- 

Íaua  compra,  ya  aea  da  v^-a»  qti*  ha 
e  servir  para  el  uso  ó  ya  para  o o- 
ineraiar  oou  ella.  ||  Gastar,  conaumir, 
ocupar;  y  asi  ae  dioi:  kupi.bab  bien 
Bue  rentas,  UáH.mí»  mal  el  tiempo,  et- 

ETiyoLoaU.  Del  latín  impliiiáre.  co~ 
locar  en  (Acadkiii*):  catalán,  rnipiear: 
provensal .  emplaar;  fiancts ,  eni- 
plniíer;  italiano,  imjtieyurv;  portugate. 

Espirita.  Femenino.  Pi  bit*. 
Baaplcltara,  ra.  Mnaeulinu  y  femn- 
hiiio.  El  6  la  que  haca  ó  voude  am- 

Eaplent*.  Femenino.  E)  pedaao  de 
tapia  que  ae  hace  de  una  vex,  según 
el  tamaúo  del  tapial  con  que  ea  fa- 
brica. 11  Anticuado.  Plbita.  i|  Anticua- 
do. La  acción  y  efecto  dn  emplentar. 
A. Dellatlu inipí,¡HS,  lleno. 


(A  o. 


A.) 


ipl«m(ar.  Activa  anticuado.  Im- 
primir, estampar. 

Baaplc*.  Masculino.  La  acción  y 
efecto  de  emplear.  |  Destituí,  uenpa- 
ción,   oficio,  ii  f^ei'niunia.   El   hurto.  [ 

ApKAa    í    ALOUHO  DI  na  BUPI.BCI,  MAimo 

ú  TBATAHiaNTo,  eto.  Depiiix  rlo  de  él, 
quitarle.  ||  Jdbah  aloAh  khplro  ó  fla- 
BA.  Frase.  Tomar  poseaiéu,  Laciendo 
el  juramento  previo  que  iw  acoBtuoi' 
bra.  IjSuseiiiiuBH  i  alsuno  nicLBiirLao. 
Freeo.  tiaapenderle  da  ■  fi  lo. 

EtiholooIa.  De  erupUir:  catal&n, 
mtpleoí  pcrtuguÉB,  empetijo;  francés, 
eniploi;  italiano,  in<pi«ijo. 

Ewpletnaafa.  Femenino  familiar. 
El  afán  con  que  ae  codiiin  un  empleo 
público  retribuido,  tenga  A  no  tenga 
el  pretendiente  máritoe  para  obtener- 
lo y  aptitud  para  rerTÍrlu. 

Ktihui.ooIa.  De  i^iptiv  y  manía. 

BaapIaBBda.  Hatcnliuo.  Aociún  6 
re  aullad  o  de  emplomar. 

EriHOLoaiA.  Da  íMipl^niar;  catolAu, 
emplomar,  da. 

Eaiplamadar.    Masculino.   El  qa»- 


iplom 


'.'  oatal&n. 
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EHPO 

■■vMMar.  Activo.  Cubrir  oon  pli 
BotlgnoB  C'iati,  como  Ici»  t«nhoB  da 
Ui-caa»;  6  isefcsTar  alguna  ooMi  oon 
plomo,  coran  l«g  TÍdrieras;  ó  enld&r  y 
ftg^T  on  él.  como  los  botas  de  taba- 
co. U  pMidr  e«ll'is  de  plomo  i  los  ÍAt- 
dMúcajoiieBciiftiidu  le  precintan. 

BriHuuosii.  De  eai  j  plomo;  eatft' 

■■|tlBBiB4«.  Matr-otino.  Espacia 
(Ucoliha  forrada  con  pluma. 

BnauLooiA.  De  emplun-ar:  Íri,ti6é%¡ 
imfltaiié,  enipetmé;  italiano,  imptn- 

Mm^lamaMmvm.  Femenino.  Aoeiún 
dtcnplumiir. 

Ba^aaajar.  Af\iva  antioDBdo. 
Adaruir  con  plumajea  alftlioa  cosa. 

■■plaaar.  A.tivo.  Poner  plumas 
•■  alquil  a  Loaa,  ya  aea  por  adorno, 

Aja  pira  que  'vuele,  cmi.n  «n-la  aaeta 

¡diñi'i;  ü  ya  para  afrentar,  como  se 
uia  cutí   las  alcaliuctae.  11  Neutro. 

EnauLuuU.  De  eni  y  ^'imoi  cata- 
UDi  Fnipliinit*!',  en'pmnt»';  italiano,  ini- 

■■^■■ceer.  Neutro.  Echar  pln- 

■■Mbi-reer.  Activo.  Hacer  que 
tltouu  venga  al  rutado  de  pcbreaa. 
INtudo.  Tpiiir  i.  catado  de  pobresa. 
D*Me  tambiíli  c<itii<>  reciproco. 

Etiholixiía.  De  ñu  y  j'vbif:  proven' 

»I,  BJHIU/I  "        -       ■ --     -'  — 


taUíi 


■■pabreclni léate.  Unaonlino.  La 

trtióa  y  erecto  da  eii>pnbrecpr. 

EliaoLDUiA.  De  mipol-y-c^-:  fran- 
*it,  appúavritteiiie'U;  oetal&n,  ampo- 

.  KBMbrl'*i  '••  Participio  pasivo 
■neRuIat  anticuado  de  pnipobrpcer. 

Katcdrceer.  Neutro.  Puunir.  üsa- 
Hniiicnmúiimeiite  como  reciproco. 

Ka^llaar.  Activo  familiar.  Po- 
Bcna  de  iirug  largue,  engalanarse  con 


•oU. 


it  y  polaina:  cata- 
>ra«.   Reciproco. 


m,  mipolayí 
Bapaltr. 

AmLTIOBAHSL. 

BB»*U.r.  Activo.  Echar  polvo.  |) 
sobre  loi  prlnquproa.  echar  polvos  A 
loi  que  priuau.  OaaBe  también  como 
"Mci  proco. 

EtimolooIa.  De  eni  y  potito:  francfs, 
"Mpoindei;  tatalán,  ■^ipulvar. 
.KMpal  vara  atiesta.  Hasonlino  an- 
ticuada. La  acción  y  efuctu  de  empol- 

■■telTarar.  Activo  antioaado.Eii- 

RMv*lT*vlaaf.  Activo  anliciuido. , 

*W01T*».  I 


1  EMPO 

BKpoUadBr*.  Femenino.  L*  orís 
6  pollo  qoe  hacen  taa  nbejas. 

■■■pallar.  AolivcCnloiitai  el  ave 
los  huevos,.  po),iéiiiinse  sobre  ellos 
--"oB.   También  ae  dice 


,   alg. 


indo  a 


lie  también  n         ,. 

clproco.  11  Neutro.  Proilui^ir  laa  abe- 
jas  pollo   ó  cria.  |¡  Aklicuado.   Criar 

BnavoBBoaadaaaanto.  Adverbio  de 
modo.  Con  ponsoUa. 

EtiholoqIa.  De  enipomohada  y  el 
sufijo  adverbial  nirniti. 

KmpaDsofladera.  FemenJDO  anti- 
cuado.  EuPONElllttDnilA. 

KHpaaaakadvr,  ra.  Adjetivo.  Qaa 
da  ó  compone  ponzoña.   Usase  tam- 

KriHOLOntA.  De  e  npotKañar:  fran- 
cés, enipoiionnfui: 

K^paaaoflaBitcnto.  Ub  sen  lino.  La 
acción  y  afecto  <i»  einpoiiznilHr. 

EtiholoaIa.  De  inipO'Woñur.'  fran- 
cés, enipoitonnenienl . 

Bnpaaaafinr.  AcLivo.  Dar  pODEO- 
fia  í  alguno,  i  inflr.ionar  alguna  cosa 
con  poninúB.  llMt-tát'ora.  Iiifioionar, 
echar  á  perder,  dnflar. 

EtimolooIa.  De  em  y  ponioña:  oata- 
kn,  i!nipo$on:/ar;  proveiiial,  empoizo- 
ir:  francés,  eiupoiHonnfy. 

EnpaHasBoao,  aa.  Adjetivo  anti- 
aado,  PoHEulogo. 

Empopada.  Femenino.  Mai-ina.  Na- 
vegación de  un  buque  con  viento  en 
popa. 

E apopar.  Al 
popa  al  viento. 

Eaaparar.  Artivo.  Entre  curtido- 
res, aacar  grano  fui-rte  4  Ins  pieles. 

«•aparcar.  Activo.  Knsuciar.  lle- 
nar de  porquería  alguna  c^osa.  {¡  Becl- 
irnco.  Ensuciaran,  jj  Metáfora.  Mani- 
festarse interesado  en  cusa  de  poca 
nonts.  y  Ciscarse. 


.  Marina.  Dar  la 


.  De  e 


i  y  puerco. 
Idjelis-o.   /•ai 


Baiporétleo,  < 

ta.  Que  sirve  pura  ujtrar  licores. 
EtiholuoU.  Dei  fi'Bn<-és  eti,poi-¿tÍ- 
uf,  forma  adjetiva  de  enipoiv,  pila  ó 
opósito  que  se  sapnnla  dentinado 
--   — ibir  los  eeplritue  animalea 


Batporla.  Masonli'^o.  Luirar  donde 
_  incurren  para  el  coDierui»  gentes  d« 
diversas  nacionea.  I|  Metáfora.  Fama, 
lustre,  gloria,  prospeiidad;  y  nst  se 
dice:  Atenas  fué  el  MHRoaio  da)  arte, 
Alejandría  fné  el  ■ehfohid  de  la  lien- 
-¡-  Venecia  faéel  RnroBiodel  conier- 
Bísanoio  fué  el  laroato  de  la  bec- 
moania. 
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EUFB  ( 

Etinoi-obía.  Bal  fci^ego  Ijinop^  (*"> 
poréo),  JO  compro;  íjmo^vfempárionj, 
merDKdo:  l&tin,  empdrium;  ofttalftii, 
«Jipori,-  itftliftno,  emporio. 

Bttp*rlt>a*,  ■«■  Adjetivo.  Nom- 


tÍTo.  1¡  Uoncerniente  &  AmpurlaH. 

EtiholooIa.  Bel  latín  emporitánuí, 
forma  de  Empdriae,  AmpnrikB;  del 
KTÍ«KO  'Etiicoplov  ¡Emporion),  oiodád  d« 
CftUfnfta. 

BmpAB.  Adverbio  de  tiempo  y  lu- 
gar •Dtinnado,  En  pos. 

BMp*tr*ialeBt«.  Maicnlino.  Ao- 
cián  ú  «fecto  de  empotrar.  ||  Encaje 
de  la  cabeza  del  feto  au  el  estrecho 
iaferior  de  la  pelvia,  cnando  no  pnede 
franquearlo, 

EtiholoqU.  De  empotrar. 

Knpatrar.  Activo.  Heter  algana 
coBB  en  la  pared  ó  en  el  snelo,  aspgn- 
ráadola  con  fábrica.  j[  Entre  oolmene- 
roi,  poner  en  el  potro  laa  colmenas. 

EtiholooIa.  Da  em  y  potro:  catal&n, 

■aapatrfa.  Femenino  anticuado. 
AlbotoiIa. 

1.  Eapsaar.  Activo.  Heter  6  echar 
en  el  poEo  aig-nna  cosa.  ||  Beolproco 
metafórico,  Sapaltarsa  nn  expeifienta 
y  no  seftulr  en  onrso. 

S.  Bvp*Bu.  Activo.  Poner  el  eá- 
ñemo  &  enviar  en  poiae  áoheroas  para 

BmprmdlMtr.  Activo.  Hacer  prado 
algún  terreno  echando  hierbas  pro- 
pia e  para  el  paeto. 

Enpr«adedor,  ra.  Adjetivo.  Que 
emprende  con  resolución  acciones  di- 
ficultobas. 

ETinoLoafA.  Da  emprender:  francas, 
entrepreneitr;  italiano,  iatrapreaditore. 

■wproder.  Activo.  Oomenzar  al- 


EHPB 

&TiiioLoalA.  De  impregnar.'  catalán, 
empreñar, 

EaiprMa.  FemeDÍDo.  La  aooión 
ardua  y  dificultosa  que  valerosamsn- 
te  sa  comíenxa.  ||  Cierto  elmbolo  6 
figura  enigmática,  qua  alada  ^  lo  qn« 


nayor  inteligencia  se  afia- 
de  oomúnmente  alcana  letra  A  mote. 
[)  ^ntento  b_  designio  de  hacer  algnna 
cosa.  |¡  Sociedad  mercantil  ó  indoa- 
trial  para  emprender  y  llevar  A  cabo 
obras  materiales,  negocios  ó  proyec- 
tos de  importancia. Ll&mase  ul  tam- 
bién la  obra  i>  designio  llevado  K  efec- 
to, y  en  especial  cuando  en  él  inter- 

EtiholosIa.  De  exnprender:  italiano, 
impreía;  francés,  entreprite;  eataün, 

EHpreaarl»,  ría.  Hasonlíno  y  fe- 
menino. El  ó  la  que  tiene  parte  en  al- 
guna empresa,  ó  la  tiene  toda  de  en 


capital  y  »■ 
portando  li 


.  „  I.  Freso  familiar. 

Acometerle  para  importunarle,  re- 
prenderla, suplicarle  óreflir  con  ¿1. 

BTmoi-oofi.  De  ent  y  prender:  cata- 
lán, empindrer:  italiano,  iilipreytdere. 

EaiprenilliBleata.  Masculino.  Bl 
acto  de  emprender. 

ETiHOLoai*.  De  emprender:  catalán 
antiguo,  empreniíneM. 

EvpreBsar.  Activo  anticuado. 
Prensar,  poner  en  prensa. 

■Bprent».   Femenino   anticuado. 

Bnprcntar.  Activo  anticuado.  Ih- 

BaspreSMIcr,  ra.  Adjetivo  metafó- 
rico familiar.  Que  empre&a.  usase 
también  nomo  snitantivo. 

IBmvrtAmr,  Activo.  Hacer  concebir 
4  la  hembra. 


'r  u  1»  uena  Loai 

Lbnyendo  i,  ella 

sufriendo  las  pérdidas  é  re- 
portando las  ganancias. 

Etimoloo  I  A.  BeCTiipreta;  catalán, 
tmpresaari;  italiano,  impreiario. 
Ümpresieatar.   Activo    antiooado. 

FnaSBHTAB. 

SBpr«ata4«.  Ifasoutino  antiooado. 

ElirBÉSTTTO. 

EHspreetador,  ra.  Masculino  j  fe- 
menino anticuado.  El  ó  la  qne  em- 
presta. 

Empréntam*.  Mas  culi  u  o  anticua- 
do. ElIPBttlITO. 

B^preetar.   Activo    anticuado. 
Phkstab. 
K>ipr<«tld*.  Masculino  anticnado. 

EHPBfiSTITO. 

Kaspr«BtiUa«or,  ra.  Masculino  y 
femenino  anticuado.  El  ó  la  qne  anda 
pidiendo  prestado. 

EmpreatlUar.  Activo  anticuado. 
Andar  pidiendo  prastarto. 

Empreatlli^u.  >a.  Masonlino  y  fe- 
menino anticuado.  EiirBBST[[.i.ADOB. 

Eaipréstit*.  Uascutino.  £1  acto  de 
prestar  o  ta  cosa  prestada. 

EriMOLoaU.  Beeni  y  nrAlamo:  fran- 
cés, emprunt:  provensal,  «niprunpf;  ca- 
talán, enipréslit. 

BaiprcBte,  ta.  Adjetivo  anticuado. 

Emprliaa.  Femenino.  Pbihioia. 

EatprlHsad*.  Masonlino.  La  últim& 
mano  que  sa  da  ¿  la  lana  en  las  oar- 
das  después  de  hechas  las  meiclae. 

Kaaprlnar.  Activo.  Pintura..  Ikpei- 
HAB.  II  En  la  fábrica  de  pafios  dar  la 
Altima  carda  &  la  lana.  ||  Familiar. 
Abusar  del  candor  ó  ÍDexperieneia  de 
alguno  para  que  pague  algo  indebi- 
damente, 6  para  divertirse  y  regalar- 
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ElfPU 

-M  A  nu  «xpanska.  |l  Autíeabdo.  Fre- 
ftrir,  dar  el  primer  iQgftr.  ¡|  Antiona- 
¿D.  Snsajar,  esteeuar. 

SmoLoalA.  1.  De  em  j  privxo,  eim- 
ple,  iscaoto. 

S.  Del  latín  in,  en,  j  prémSré,  apn- 
Ur,  estrechar.  (Acadbhia.) 

KBprlB.erar.  Activo.  Ootocar  en 
primer  lagar. 

I1TIM01.00IA.  Db  eni  y  primero. 

KatyrlBilr.  Activo  anticnado.  Iv- 

BMprlBcar.  Activo,  PniaBAH. 

■asprléa.  MaiculÍDo.  láedicina.  Va- 
nsdad  de  pnlao,  en  la  qae  el  movi- 
vieuto  de  la  arteria  ofrece  nna  sensa- 
«ióQ  anUof^a  &  la  de  naos  dientes  dss' 
i^naleB  de  sierra. 

ErtMOLOolÁ-  Del  griego  iv  (in),  en, 
j  *pí»  íprio),  yo  sierro. 

■^pr  I  alamar.    Aotivo    antienado. 

■Bspriatato.    Masoalino.    Anligüf 


EnMOLoaiA.  Del  griego  l(iitpoae«v 
féniprotüíen ) ,  inclinado  hacia  ade- 
lante. 

Kmpraatacfataala.  Femenino.  Ci- 
ra^. Bncorvadnra  hacia  adelante  de 
la  columna  vertebral. 

Btiholo«1a.  Del  griego  émprasthen, 
liacia  adelante,  r  ciitosu. 

K^pivetatoála.  Femenino.  Supsoa' 

BHpraatitonoe.  Ifascalino.  Medi- 
rina.  Encorvadura  del  onerpo  hacia 
adelante  por  la  contracción  de  los 
sísenlos. 

EtiholosIa.  Del  griego  ¿mproithen, 
hacia  delante,  7  lónot,  tensión:  fran- 
eia,  enipraiiAotonoi. 

■Bp*f«*sla>.  Femenino.  MetafUica. 
Acción  de  animar,  6  nnión  del  alma 
con  el  cnerpo, 

BTiMOLOafA.  Del  ^iego  Ju4iuxim 
\emptydtñd),  animar,  vivificar,  de  +0x1^ 
ipr^ché)  ó  (paudtéj,  alma:  francés, 
eitipryí^oie. 

E^ptalea,  ea.  Adjetivo.  Medicina. 
Se  dice  de  los  qoe  expectoran  sangre. 
Tea  se  HiMOTiBis. 

EtikolooIa.  Del  griego  l)int3a> 
(emptúñ),  escnpir:  francos,  emptoique. 

~-BPBekar. Activo.  Ponr '--'- 

a; 

Ot  urno  I.A  «uciA  impucba,  litíoo  aho^ 
BL  .  Be^án  que  da  á  entender  que  el 
^t  <  dilata  por  pereza  lo  qae  debe  ha. 
•e  &Bn  tiempo,  suele  hallar  despnía 
•n  laraios  al  hacerlo. 
.  tinoi.oo[a.  De  eni  V  nuche*. 
'apvaata  ios).  Hodo  adverbial, 
C(  eria.  Por  detr&i  ó  despoAs  de  ha- 
bí   pasado  el  ave. 


ETiMOLoafA.  De  em  ^  puetta. 

KMpaJada.  Femenino  antioaadc 
EvPDjóa. 

Baip«J«4*r,  ra,  A^ietivo.  Qna  em- 
poja.  Usase  también  como  enstautívo. 

EMpNjaBlemta,  Mascnlino  anti- 
onado.  La  acción  7  efecto  de  em- 
pujar. 

ewpalar.  Activo.  Impeler,  hacer 
esfuerzo  para  mover  ú  detener  algana 
pereona  o  ooe&.llUetáfora.  Hacer  qui 

-' — ino  salga  del   pi '-  ' 

o  en  qae  se  haílt  . 

SriKOLOotA.  De  em  y  pujar 

empujar. 

Empaja.  Masculino.  Empüjb. 

Enpojda.  Uaacnlino,  El  golpe  que 
se  da  para  apartar  alguna  coaa  con 
ftierza.  |[  A  BHFujoass.  Modo  adver- 
bial. A  SHPELLOMBa. 

EiiMOLOslA.  De  empuje.  (AoAnaaiA.) 

Snipal^adara.  Femenioo.  La  ac- 
ción J  efecto  de  empalfCBr. 

BnipBlarar.  Aotivo.  Estirar  7  exten- 
der la  coerda  de  la  ballesta  para  car- 
garla 7  disparar  la  Secha  ó  oodcqne. 

EriMOLoalA.  De  em  y  pu¿¡;nir,  dedo. 

E^palroera-  Femenino.  Cada  una 
de  las  extremidades  de  la  verga  de  la 
ballesta,  que  tiene  un  hneco,  en  que 


qne  servia  para  dar  tormento  spre- 
Mudo  los  dedoe  pulgares.  Era  de  di- 
versas figuras  7  materias.  ||  Aprbtab 
LAS  BHFDI.OIIBIAB  i  DNo.  Fraic  meta- 
fórica. Ponerle  en  aprieto  7  estre- 

EtimolooIa.  De  emp'Ugar, 

Espantador,  ra.  Mascnlino  7  fe- 
menino, Bl  ó  la  que  empanta. 

EtiholooIa.  De  enipunlor.'  francés, 
empointeu. 

Enpantadnra.  Femenino.  Acción 
ó  efecto  de  empuntar. 

Bmpa ataje.   Masculino.   EarsarA- 

EtimolcoIa.  De  empuntoduro:  fran- 
cés, empointage. 

Enpnjitar.  Aotivo.  Hacer  la  punta 
á  las  agujas  7  alfileres. 

EriMOLoaf  A.  De  em  7  punió:  francés, 

nprointer. 

~         '    '  '     Adverbio  de  mo- 


iipuñada  7  el  sufijo 
7feme- 


do.  Empollando. 

EimoLOolA.  De 
adverbial  menle. 

E^poilaAar,  ra.  Masculino 

ino.  El  que  ó  la  qae  empnba. 

ExiaoLOslA.  De  empuñar:  francés, 
empoignear. 

BapnOadnr».  Femenino.  La  guar- 
nición ó  paño  de  la  espada.  ||  Hetdfn- 
..    I?!  Toln..;.!:..  A^   -1 '■ ' 


de  algon  duoarso  A 


BUOL 

ETiHOLOofA.  Da   empuñar:  cfttfti&n, 
entpimi/iíd'tra;  ÍTAuoé;  entpaiffHeTUMt; 


(óo, e  _ 

EtiholooU.  Del  prefi,ÍD  em,  espai 
y  puño:   catalán,  mtpunyay;  fr&ncée, 
enipaiyn^r;  it*líann,  impiifftta-e. 

Katvnftldura.  Fe  me  ni  no.  i 
-Cnda  uuo  de  lua  cftboB  oolockdos  al 
extremo  superi^ir  de  la*  Tetas  y  en 
cada  faja  d»  rizos,  para  itijetar  loa 
puños  6  ángulos  de  ellas  ú  los  prime- 
roa  tojiniis  da  la  varga. 

ETiuiiLonfiL.  De  tiiipuñir. 

EnpoAlr.  Aniivo.  tf ai-ina.  Hftlar  de 
las  esuoutu  de  iau  velas. 

ETiMfiLcialA,  Da  n  -pañar. 

EHpiirpara4*,  4a.  Adjetivo  antí- 
ouAdo.  VeHtidrí  de  púrpura. 

EtimolooI*.   De  ein purpurar;  frao- 
cés,  enipoaipráj  catal&n,  empvrpuntí, 


cée.  emio'iiTtfi-r:  cata^n,  empurpji,-af. 

Kaipayarii*.  Reulproco  anticuado. 
Clavarse  uuii  púaii. 

&Tii(oi,oala.  De  em  y  píxya  y  el  reol- 

BoinlaelAa.  Fpmpnino.  PaetAn  del 
alma  que  cx<rita  &  iiuitaT  y  aun  i  ai- 
ceder  lait  acüiottBH  d^  los  otros.  Dsaae 
más  bien  en  buaita  qae  an  mala  parte. 

EtiholouIa.  DpI  laUíi  a'pvuiáiio,  for- 
ma easbaiitivH  abstracta  dtaemitíáluí, 
emulado:  proveiisal.enKilacio.'Oatal&ii, 
emiUar/á:  p.irtut^uéii,  «mul'tcao;  fran- 
oAs,    ^ni;iloiii>n:   italiano,  emala:ione. 

EMAUder,  r».  Hasoulino  y  feme- 
nino. Bl  A  la  que  einuta  6  compite  ood 
olro.  I  Rival,  «nvidioso,  oontrario. 

ETtHOLUulA.  Del  Islln  aemula- 
tor,  forma  agente  de  aemidatii),  emu- 
lación: frani:és,  éiii-italear :  italiauo, 
emuUlore. 

Komlar.  Activo.  Imitar  las  accio- 
nes de  otrn  }iri>i:urnijd')  igualarle  y 
aun  BX''6diírl=.  lísiieo  oi&e  comúnmen- 
te en  bnfnii  qoa  en  mala  parte.  A 
veces  ee  enipli-a  onmo  neutro. 

Etimuloiiia.  Uel  iHtln  aeniuiári:  ita- 
liano, ''nniliii'f,' catalán,  enitdin-. 

BMDlcente.  Adjetivo.  Analontia,  Se 
apliea  á  l.is  arterias  por  donde  va  la 
sangre  á  l»s  ríñones.  7  í  las  venas 
por  d'inda  nala  de  elloa;  y  así  se  dice: 
arterias  ó  vniias  RXULaKMTas. 

Bt[_»olouU._  P-I  lotin  enittlí/ein, 
eniaiii^iíiii,  partinipio  de  presenta  de 
eiiiultt''rr,  or. leñar;  la  e,  por  p.c,  fuera, 
y  ni'ií/A«,  toi-ar  suavemente:  francés, 
¿miügaiü;  italiauo,  enfdgenle. 
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Anial*.  Has'enlino.  Gnemigo,  00»- 
trarin  á  alguna  persona  ó  cosa  qn» 
procura  aventajar  6  destruir.  Hnel* 
osarse  esta  von  en  banna  pnrtit. 

Etihoi.ouIi.  Del  griego  A|iiXXdatiM 
(kamiÜáoDíaii,  nvftliiar:  labio,  aemil* 
luí:  catalán,  ^niul,  n. 

BMlalAn.  Femenino.  Ftrmaeia. 
Bebida  parHoiJa  á  la  le^be  que  sb  ez- 
tr.iB  de  vstias  simiontns  majáadolas 
en  un  mortero  y  echando  agua  ea  ál 

Ksú  á  poco,  la  que  vulgarmeate  so 
ma  boro  bata. 

EtiholodIa.  Del  latín  emnltU:  oaU- 
láa,  eniuiítií;  francés,  éniJdiion;  italúk- 


dicamento. 
Stiuolooí*.   De   eniiiUiór 


fraDBía, 


KoaalalTo,  Ta.  Adjetivo.  Farmacia. 

cuyo  eeotido  se  dice:  «imif^iet  EHUkai- 
VAB,  como  el  oañamdn.  por  ejemplo. 

&TiHni,ueU.  Ue  ñíi"il>'ón:  franoés, 
rfmu¿<i^;  italiano,  eniiiUtuo. 

KmnuetarleM.  UasL-ulino  ploraL 
ÁiMto-iiiii.  Las  Rlándnlas  qne  «atin 
en  los  sobacos,  sn  las  ingles  y  áatrás 
de  las  orejas. 

EriuoLoafA.  Del  latín  enitmelto,  la 
acción  de  simarse,  forma  sustantiva 
abstracta  de  RniH'irdu,  sonado,  lim- 
pio,   participio   jiBsivo  de  eniungére, 

Kmtmmútteíén-  Pemaninn  anticua- 
do. La  acciúu  ó  nfectn  de  limpiar. 

Etimología.  Det  latín  ••mundülU, 
parificaciún,  formn  sustantiva  abs- 
tracta de  emnndiiii4¡  limpiado,  parift- 
cado.  participio  pasivo  de  eni'intláre, 

Surificar;  de  e,  por  f-r,  fuera  da  medi- 
a,  y  niuiiiiñr'',  Jimpiar,  embellecer; 
forma  verbal  de  niitiitlu*,  mundo,  or- 
nato, belleía. 

Eanotorlo.  Mnscalino,  Historia  na- 
tural. Cualquier  conflnoto,  canal  &  ór- 
gano del  cuerpo  da  los  anímales  qne 
-  fuer*  de  él  loe  ba- 


lerfluf 


A.) 


■-  (Ao*i 


Preposición.  Unida  á  los  nom- 
bras que  rige,  iiidi'.a  en  fUé  lugar, 
tiempo  ó  modi)  se  determinan  las  ac- 
ciones de  Ids  verbos  á  que  sa  refiere; 
vnslsedtco:  Po^tm  está  kn  Malrid, 
—  -  ne.!ió  BM  Píisciu.  Jui»n  se  disi- 
profuajoiiea.  |{  Ali;n>ias  veces 
eqtiivale  á  -i/hri;-  nnmo  cuando  deci- 
il  rey  lp  ha  d  ido  un*  ponsiAn  ■■ 
ita  del  tabai;ii,  que  vanivale  i. 

la  renta  del  tabaco.  i;  Junto  coa 

el  geruadio  equivale  á  liui'jj  qae,  de*- 


SlfAJ  1 

jwá  qué;  onmn  ■■  pónifindo  el  xana- 
ral  toa  piel  en  la  p\a,jn,  diapara  Ib  ar- 
titUrli.  il  AutiouKdu.UoH.  Hny  laman 
Id  ▼•IpucÍAiifie  en  est«  ■eotido.  ||  An 
tioudo.  DeiiiitB  «I  término  de  un  ver- 
bo de  moTiniioiito.  Hoy  la  usi.n  en  sl- 
(nau  provfíicíiiB,  \\  Anticaado.  Entri. 

EnHULoaiA.  Del  gringo  tv;  latin,  ita- 
liuio  T  aleiuári,  in;  francóH,  en;  pro- 
Tsniaf  j  oalalAii,  en;  portaguée,  em. 

Bnaecltara».  Beclprooo.  Ponerte 
tlgana  voita  Kanibian  6  ranoin. 

BB«ela4>,  ém.  Adjetivo  aDtfnnado. 
Tornartií!.,  tlülie,  reiiegado.  (|  Staioo- 
Iídd.  Bübilito  de  los  rcyea  criatianoe 
MfafiüiBs,  auiin  eatreobamente  por 
•inonloi  lie  ainUtad  ó  interde  &  loe 


Briai 


A.  Dp)  4Tab«  enafa,  fami- 
■  Aütivo  antieaado.  Ac*i- 


BaaeMrlde.  Femeninn.  AntigOeda- 
ingririjit'.  B-^pvcio  de  nueve  aftoa.  N 
Fiutaa  que  celubraban  loe  antiguos 
friego*  en  la  nueve  aftflS, 

ErtauLiiuli.  Del  griego  lvvx«tl]plt 
(tnnaH'rli':  de  e.nnéi,  nueve,  y  itat, 
■&o;  fruncée,  Knnté-ii-ide. 

bayaacbar.  Activo.  Llenar  de 
igna  una  uosi  en  que  no  conviene 
<jDa  haya  tiaCa.  {|  Causar  en  al  astO- 
maio estor^xj  y  p>>saili>E  el  beber  mu- 
«bo  A' el  comer  muotia  fruta,  üaaae 
tombitii  como  rauiproon. 

■■acaan.  Femctiino  plural.  Tssti- 
dnr»  que  usan  las  mujeres,  y  aubre 
desde  U  cintura,  iloude  en  atan,  basta 
In  pies.  i\u  la  miyor  parte  de  núes- 
tns  proviiK'i.ie  »dli>  dan  este  nombra 
i  las  qns  se  bnocii  de  lienxo  blanon,  y 
■irven  iiitpri"rmente  debajo  de  loe 
ntrdapiá*;  pero  pn  otras  llaman  & 
iitu  SVAUUAS  blancas,  y  entienden 
porniAnuis  toda  eipe''itf  da  guarda- 
pÍH,  ci>mi>  un  spa  nfgro,  ^ne  enton- 
ces se  1 1  ••  tn  n.  Biya  (i  bnequiQa.  ||  Anti- 
eaado,  V,ti\ii-\- i-  de  saya  de  bayeta  ne- 
fra,  de  quo  iiMiiban  lo*  homoros  en 
los  lutos  luayore;!,  como  de  reyes,  pa- 
drea, etc..  y  cnbrinii  desde  la  ointara 
bMtá  loa  piea.  Las  iiHaban  loa  trom- 
peteros de  las  proaeiiones de  Semana 

ETiii<>i,na[A.  Del  mejioano  naguas. 
'ácaoRHiA.) 

Kas(iimattr.  Activo,  encharcar, 
llenar  d^í  i'-ii.t.  con  nicoso  las  tierras. 
ÜBasa  ttiiibién  '■.■iino reciproco. 

■■«calllMb  Femenino  plural.  Bha- 


efeeto  de  enajenar  6  enaienarne.  I 
Metáfora.  Distraooión.  falc<i  de  «ten- 
ción,  embeleeauíiento.  [| 


Lo- 


■la^leasder, 

jena  una  ousa. 


i.AdÍP 


rO.Qui 


Usase  tambi 

[■«■to.   Masculino.   EaA- 

■0  da 


enajenar.  U  Adjetivo.  Quh 
Ba*t«**<'-  AcCivn.   Fhhi 

Eir  i  otro  (1  domin' 
et&fora.   Barar  k  i 
privarle  dpl 


:.o«fA.  Del  latli 


KBálase.  Fer 


fuera  de  sf, 
Eúii  6  de  los 

jn,  en,  y  oUb- 
a.  Pi- 


lítntid..         .  - 
un  tiempo  dei 


EriHOLoolA.Dií 

táCAnRHIA.) 

■■amable.  Adjetivo.  Qi 


de  enagua*. 
Fnn:Wuo.  Aooiúa  y 


como  cuitodii  ie  poin 
verbo  por  otro,  eti;.,  etc. 

EriHOLoali.  Del  griego  tvaXJlBf'^; 
de  tv,  en,  y  dMaTil,  csmhin. 

Sa*lb»r.Ai;tivi>aiitivuailo.  Caldear 
j  encender  el  hierro  en  la  fragua, 
tanto,  que  pareiua  blauíso  de  poto 
TBipUndor'ientR. 

BtiholouIa.  1.  Dr  un  y  aib-i. 

2.   Del    latiii    inaibái-e,    blanquear. 

(ACABKMIA.) 

BaalbardBr.  Activo.  Rc>har  6  poner 
la  albanta.  i|  Mcc&fora.  Br-bosar  d  cu- 
brir con  harina,  hunvns  y  otras  oosaa 
loque  se  ha  de  treir,  ó  cubrir  con  un» 
lonja  de  tocino  gordo  lo  qne  se  ha  d* 

Brr^OLOAlA.  De  en  y  aíhar^ar:  cate- 
l&n  antiicno,  /•.ntlhariiitr . 

KaalcnarllHilo,  da.  Adjetivo.  Ves- 
tido de  alj{Uai.'-il. 

Kaalasncrad»,  da.  Adjetivo  meta- 


fórl 


,,,..p. 


...fni'i 


BnalBBar 

rar.A 

vo.  Alm 

ag 

rar.ts- 

ñir  ó  iar  d" 

ir 

Etiholou 

A.  Up 

y  nlnia 

rr 

Enaltrcer.  Acl 

Enial 

.Uaa- 

se  tambiáii 

EriMOLoa 

A.  Da 

-»  y  alio 

caUlfcD. 

tnalmr. 

«aavaí 

llleeer.  Neut 

Poner 

amarillo  ó 

teñir 

rt 

aioan 

lo 

Ea<nt>r;i,  iiiiii-r  ( 


EnaBDraAllla,  t*.  Adjetivo  dimi- 


ENAN  1 

Etimoi^sLi.  Hb  ena»iorado:  oftlkUtn, 
miafíioratUt. 

■■*B«r*4ÍHlH*,  M».  A^jatÍTO  sa- 
perlfttivo  de  euftmor»do. 

EriMObosii.  De  enamorado:  oktalán, 
«namonuUfiini,  a. 

»,  MM.  Adjetivo.  El  qne 


ErmoLaalA.  De  enamorar;  ofttftlAii, 

KB«nor«do,  tm.  Adjetivo,  Que  tie- 
ne ftioor.  Da»ae  también  como  Bastan- 

tiVO.  ¡{  JOIQAB  LOS  ■HlMOBÁDOa  dÜB  TO- 
DOS Ti(MK  LO»  OJOS  vBMDADOs.  Befrftn 
}ue  denota  que  el  qna  est&  apasiona- 
O  contrae  toda  aa  atención  el  objeto 

EiiMOLOaÍA.  De  enamorar:  proven- 
'ni,  enanuirat;  &BnoéB,  enamouré;  ita- 
lieud,  innamoralo;    catalán,   enanto- 

EH«^«r»4*ri  ra.  Adjetiva.  Qne 
enamora  6  diae  amores.  Usase  tam- 
bién como  snetaotif  o. 

BrmoLootA-  De  enamorar:  catalán, 
enamorador,  a. 

B>am*rMwle>te.  Ueaonlino.  La 
acción  ó  el  «focto  de  enamorar  ó  ena- 


I.  Participio  activo  de 

r.  11  Adjetivo.   Qne   enamora. 

Bnusarar.  Activo.  Excitar  en  otro 

la  pasión  del  amor,  jj  Decir  amores  A 

requiebro».  |¡  Beciprooo. Prendarse  -*- 

■kKor  de  alguna  persona. 

EtimolooIa.  Been  j  amor:  catalán, 
«nomoror;  francés,  enamourcr;  itatia- 


de  lápastinaca^  el 

dio  pie  de  largo  y  anf^aloBO,  las  flores 
blanuaa,  la  rala  grande  y  con  otra» 
más  pequeñas  pendientes,  las  semilias 
aovadas  y  como  coronadas  de  Sientc- 
citos.  I!  ó  snAnTBB.  Adverbio  de  tiempo 
anticuado.  Ams. 


Marlesr*e.Bealproco  familiar. 
Prendarse  levemente  j  sin  grande 
•mpeflo  de  alguna  persona. 

Btihoi.  ooi  A.  De  enamorarle:  cata- 


EnaBÉoraaaBÉCBte.  Adverbio   de 
■iodo  anticoado.  Ahokobambith. 
KDKBchar.  Activo  familier.  Esain- 

EtiuolooIa.  De  en  7  ancho. 

Baansaatar.  Activo.  AsaoBTAa. 

Enkoleo,  u,  lie,  11»,  to,  ta.  Adje- 
tivo diminutivo  de  enano,  na. 

EriuaboaiA.  De  enano:  catalán,  na- 
nel,a. 

Baaae,  na._  Adjetivo  metafórico. 
Lo  qne  es  diminuto  según  su  especie. 
SHaBCulino_7  femeniuo.  La  persona 
de  extraordinaria  peqneftex.  D  Germa- 
nia.  Pnñal. 


B«aBte.  Femenino.  Botánica.  Hier- 


de  EvSctv  ¡anÜíeTn),  florece. . 
2.  Del  latín  dmánthe.  (AcADaiOA.) 
EKkBte^k.  Femenino.  Medicino.  Di- 
cese de  la  ernpoióu  qne  Be  verifica  en 
Ib  faz  interna  de  las  cavidades  natu- 
rales, como  las  de  la  boca  v  del  es- 
tómago; término  contrario  de  exan- 

ETiiiOLoaf  A.De  etiarUe;fr»nc*fl,  éna>t- 

EaaMteala.  Femenino.  Anatomia. 

Encuentro  de  dos  arterias  ó  venas  que- 
ae  juntan  por  diferentes  puntos. 

EtiuolooIa.  Del  griego  ¿vavrEoc- 
(enantio»!,  contrario:  francés,  ¿nantiir. 

EBaatlopatíM.  Femenino.  Afeiíieinu. 
Sistema  de  medicina  qne  consiste  en 
onrar  con  medioamentoB  que  prodna- 
can  síntomas  opaestos  á  los  de  la  en- 
fermedad. 


medad:  francés,  tfnantio;iAal.. . 

EnaMtl*p4tieo,  em.  Adjetivo.  ifedi~ 
ciña,  Ooncernisnte  á  la  enanliopatía. 

EtiholooIa.  De  enantiapatto.'  fran- 
cés, éaantiophaliqae. 

BnanUeala.  Femenino.  Füoiofia.. 
Cada  una  de  lasdies  oposiciones  _<]ue, 
según  el  sistema  de  los  pitagórioos, 
eran  el  origen  de  todas  las  coses,  tu- 
les como  el  bien  y  el  mal,  lo  par  v  lo 
impar,  el  uno  y  lo  múltiple.  |f  Vedicí- 
na.  Sistema  que  consiete  en  tratar  las 
enfermedades  por  las  cosas  que  eou 
contrarias  á  las  enfermedades  mis- 
mas, como  tratar  una  qnemadnra  por- 
medio  del  hielo.  [|  Gramática  gñega. 
Especie  de  antítesis. 

EtimolooIa.  Del  griego  Ivavitosic. 
(enantiñiis),  forma  de  enanlíoi,  contra- 
rio: francés,  énantiote. 

Enapkr^tkr.  Neutro  anticuado.  £m- 


Enarbelsr.  Activo.  Levantar  «□ 
alto  estandarte  é  bandera  ú  otra  cosa. 
semejante.llBeelprooo.  Ekcabbitabse. 

EtimolooIa.  De  en  y  arbolar;  cata- 
lán, etiarbúíar;  francés,  enarbrer. 

Enarcar.  Activo  anticuado.  An- 
QDBAB.  11  Echar  cercos  ó  arcos  á  las  cu- 
bas, toneles,  etc. 

Etimología.  De  en  y  arca. 

Enardecer.  Activo  metafórico.  £\- 
citar  6  avivar  alguna  pasión  del  áni~ 
mo.  Usase  también  OQmo  reciproco. 


ENAB  1 

SmcoLOsfA.  I.  De  en  7  arder:  cftta- 
Un,  enardir,  enardine. 

%  Del  lítin  inardéicire.  (Aoadbkia.) 

■■Kv4*clMleBt«.  Mftacalino  Ao- 
oión  7  sfaoto  de  anudecsr  ó  enards- 
••rae. 

SmaMnceÜD.  Fsineiiiiia.  Ia  mez- 
olk  d»  oftl  y  arenft  que  sirve  p»r« 
lilKDqaear  lai  paredes  qne  se  han  de 
pinter. 

KaKr«Bar.  Activo.  Eohkr  srena, 
llenar  ú  cubrir  de  arena.  H  Beoíprooo. 
Bboallábsb  4  vararlas  embaroaaiones 

Kjutrirf*.  Pemenino.  üeltírioa.  Fi- 
gura de  raionamiento  que  tiene  aná- 
loga con  la  hipotlposis. 

CTiMOLoelA.  Del  ^ieeo  Ivdp^ct 
(énárgeia):  latín,  enarpta,  descripción 
pintoresca,  hipotlposis. 

Kbatb».  Masculino.  Empnfiadnra 
del  broqnel. 

STmoi.a«U.  De  «n  7  arma. 

KH»nN*.  Hasonlino.  AKNAPinu,  en 
■B  «Bfcnnda  acepción. 

Biuimoiutr.  Activo.  Levantar  ó 
poner  en  pie  alfrnna  cosa:  máa  oomún- 
mente  ee  dios  de  los  caballos.  Usase 
mJlB  como  reciproco. 

ETiiiot.oalA.  1.  De  en  7  armón. 

2.  Del  latiu  i»,  en,  7  armu$,  espalda. 
el  lomo  de  los  animales.  (AoADsinA.} 

■■ftrKonfB,  Femenino.  Miuica. 
Progreéián  de  la  armonía,  que  coneis- 
te  en  pasar  del  bemol  de  una  nota  al 
sostenido  de  la  inmediata  inferior  6 
viceversa,  ¡j  Oénero  de  m&iica  griega 
qne  consistía  en  proceder  por  semi- 

STi>oi.oatA.  Del  prefijo  en,  panto  de 
Mtada,  7  armonía:  francés,  enharmo- 

'Kmmrmómte;  ««,  Adjetivo.  Siútica. 
8e  aplica  t,  nno  de  los  tres  géneros 
del  sistema  músico  qne  procede  por 
dos  diesis  6  semitonos  menores,  7  nna 
ceroera  ma70r  6  dítono. 

EnMOLoaíA.  Del  griego  Ivapuovixdc; 
de  iw  en,  7  ñpfiovíot,  armonía  (Acade- 
mia): catalán,  enaniiónieh,  ea;  francos, 
éiihitmtoniqae;  ]atin,  enharmñnieía. 

Saftrrarldn.  Femenino  anticuado. 
La  acción  7  efecto  de  enarrar. 

ETiMOboalA.  Del  latín  enarrátio, 
explicación;  forma  sustantiva  de  ena- 
rratiu,  enarrado:  francés,  énarration. 

■  ««riar.  Aotivo  anticuado.  Na- 


BnKOLoolA.  Del  latín  enarráre.  refe- 
rir largamente,  exponer,  explanar; 
de  e,  por  ex,  fuera,  7  narrare,  referir: 
wttalMi,  enarrar;  francés,  énarrer. 

'Bmmxtmmlnato.  Maecnlino  anticua- 
do. AjtTIVIOlO. 

EriNOLoaf  A.  De  «nortar, 

1-  EaarUr.  Activo  antienado.  Ba- 
teechar,  apretar. 


BtiholooIa.  De  en  7  el  latín  a^aat, 
estrecho,  ó   arotare,    estrechar,    del 


quedando  libres  los  movimientos  de 
ambos. 

EtivoiiOsIa.  Del  griego  iv  (in),  en,  7 
XpBpov  foT^ron^,  articulación:  francés, 
énarthroie. 

BnMpar.  Activo  anticuado.  Aspab. 

Ka«ata<e,  d».  Adjetivo.  Que  tiene 

Ibiaatar.  Aotivo.  Poner  el  mango  ó 
asta  A  alguna  arma,  oom^    ' " " 
EriMOLoalA.  De  en  7  a 


Aotivo.  Poner  un  man- 
go Aloe  martillos  de  fragna. 

ETiHOLoefA.  De  enaltar. 

Bnatfaaie>te.  Adverbio  de  modo 
anticuado.  Oon  desaliño,  con  aban- 
dono, con  descompostura. 

EtimolosIa.  De  enatia  7  el  sufijo  ad- 
verbial mente. 

Enatlea».  Femenino  anticuado. 
Desaliño,  descompostura,  desaseo. 

ÜTniOLoalA.  De  enalto. 

Ematfe,  tte.  Adjetivo  anticuado. 
Ocioso,  excusado,  saperflno,  fuera  da 
propósito. 

SrniOLoalA.  Del  prefijo  e,  por  ex, 
fuera  de  easón,  7  el  latín  ndtuí,  na- 

Saarntaa.  Ifasonlino  plural.  Histo- 
ria antigua.  Magistrados  de  Mileto, 
que  juzgaban  las  cansas  m&s  impor- 
tantes  sobre  un  navio  alejado  ae  la 


Bneabade,  d*.  Adjetivo.  Bla*ón. 
Epíteto  heréldico  de  los  mangos  6  as- 
tas de  diferente  esmalte. 

BnMOLoalA.  De  en  7  cabo. 

BBCkbal(*^«ata.  Masculino  anti- 
cuado. EnOABALaAllIBaTO. 

Bneabalg-aaleate.  Masculino.  Mi' 
licia.  Cureña,  carro  ú  otra  cosa  en  que 
se  monta  ú  aseenra  la  artillería. 

ETiMOLootA.  De  encaJ>aI(far. 

Bneabftlsante.  Participio  activo 
de  encabalgarse.  |  Adjetivo,  Que  en- 
cabalga ó  monta. 

Bneabalcar.  Keutro  auticuado.  Ca- 
balgar, montar- 1(  Estar  una  cosa  so- 
bre otra.  H  Activo.  Montar,  proveer  de 
caballos. 

ETiaDi.o«f*.  De  en  7  eobol^ar. 

■■•»hkll«4*.  HaBcnlino,  /mpren- 


lyCoogk 


#;i 


ta,  Deaureglo  ie  tu»  form»  de  im- 
primir, an  qaa  las  letna  ■«  onuan 
nnaa  con  otras. 

ETiNOboai*.  De  moobaUor. 

B««*b«UM4ars.  Femenino.  Diapo- 
BÍoÍ6ii  de  TarikB  pieías  enlaiadiia  mn- 


,  txenudad  de  1»  «iftniente.  \\  Aooión  de 
enoabaUar. 

BTiMDuieU.  De  encaballar;  catalán, 
Mea  bailada. 

Kneakallar.  Aotivo.  Colocar  ana 
pieía  de  modo  que  en  su  anión  con 
otra  se  sostenga  sobre  la  extremidad 
de  Asta.  11  Imprenta.  ProdQoir  on  enoa- 
baUado. 

EtihoiiOsIi.,  Deenj  oobnUo,  porae- 
mc^ansa  de  forma. 

Bnoabelladaí*.  Femenino  antiooa- 

Bneabellftr.  Neutro  antionado. 
Criar  cabello  ó  ponérselo  postiae. 

Eneabelleoenae.  Beolprooo.  Oriar 
oabello. 

SnekfceatraHleBte.MaHcnllDo,  Ac- 
ción ó  resoltado  de  encabestrar. 

KMeabmtrar.  A.ctÍTO.  Poner  el  ca- 
bestra it  loe  animales.  Hacer  qne  las 
lOBBB  bravias  sigan  4  loa  bnejee  man- 
sos <)ne  llaman  cabestros,  para  con- 
docirlaa  donde  ae  quiere.  {|  Hecl proco. 
Echar  la  beetia  la  mano  sobre  el  ca- 
bestro ó  ronsal  con  que  está  atada,  y 
no  poder  sacarla  otra  vez. 

ETiuoLoaiÁ.  Ue  en  j  cabestro:  cata. 
lán,  encabestrar,  encabetlrane;  francés, 
enaievStrer;  italiano,  incapeflfore. 

Bncakeaadara.  Femenino.  Acción 
A  efecto  de  encabezar. 

■neabeaaaileDta.Mascalino.Elre' 
giatro,  matricula  6  padrón  que  se  h»' 
oe  de  las  personas  ó  vecinos  para  li 
imposición  de  los  tributos,  j  la  ac- 
ción de  encabezar  ó  empadronar.  ||  El 
ajnate  de  la  anma  ó  cuota  que  deben 

?agar  los  Tecinas  por  toda  la  contri- 
ación,  7a  aea  en  diferentes  ramos  ó 
ja  en  uno  solo,  i  La  cabeía  ó  princi- 

mentos,  ejecutoriae,  etc.,  ó  de  otros 
cualesquiera. 

ETiMOi.oalA.  De  eneabeior.-  oataUn, 
encabestatnent. 

Kaemboaar.  Activo.  Aegistrar,  po- 
ner en  matricula  k  alguno,  y  también 
formar  la  expresada  matricula  para 
el  cobro  de  los  tributos.  |  Poner  el 
principio  de  fórmula  á  un  testamen- 
to, memorial,  etc.,  y  también  se  dice 
de  lo  qae,  como  advertencia  prelimi- 
nar, *  en  otra  forma,  se  pone  á  la  ca- 
beza de  an  libro,  reglamento,  etc.  || 
Aumentar  la  parte  espirituosa  de  un 
vino  con  otro  m4s  fuerte,  con  aguar- 
diente 4  con  alaohol.||£eclproco.  Con- 


de safrir  algún  daflo  por  evitar 

EiiMOLoatA.  De  en  7  ouduo:  oatalálir 
enoobeuar. 

mt0,  Haaenlino. 

Sbcabbbánuivio. 

Bi>e»be**aftr.  Activo.  Eho^hiak. 

EaembUlad*!^  Uaaonlino.  Marina, 

1  que  encabilla. 

H»«iaMllT.  Activo.  Marina.  01aT«r 
con  cabillas. 

BaeabraklckF.  Activo.  JsrtDHltiwa. 
Oabbahioib. 

Kne»brlwr.  Activo.  Arquitectura. 
Colocar  los  maderos  en  la  forma  con- 
veniente para  formar  el  cubierto  d» 
alcrún  edificio. 

StiMOLoalA.  De  en  7  ca&ria. 

Kaeftbrltarae.  Beclproco.  Empi- 
narse el  caballo,  afinnftndose  eobra 
los  pies  7  levantando  las  manos, 

BiiMOi,oalÁ.  De  «n  y  cabrita,  dimi- 
de cabra:  catalán,  eneabntarM. 


Activo  anticuado.  Enca- 
jar 4  empotrar- 
ETiiioi.oet¿.  De  en  y  cadtai. 
BneadenaoMB.  Femenina.  Ebouib- 


ETiMOLOofA.  De  encdJenar.'  latín,  00- 
enátSa;  italiano ,  concaienazione. 
BBBSdeBkdtua.   Femenino.   EacA- 


ETiMOt-ooIJ.  De  encadenor:  franoáa, 
enc/taínure;  italiano,  incalcnolura. 

Kneadena^eata.  Masculino.  X>a 
acción  7  efecto  de  encadenar.  Se  dice 
de  la  conexión  y  trabazón  de  laa  co- 
sas unas  con  otras,  tanto  en  lo  físico 
como  en  lo  moral. 

Etibolosía.  De  eneadennr;  catalán, 
eneadenament;  francos,  eticAaínetnent. 

Encadenar.  Activo.  Ligar  y  atar 
concadena.  O  Uetifora.Trabary  unir 
unas  cosas  con  otras,  como  los  dia- 
oursoe,  etc.  |  Metáfora.  D^jar  sin  mo- 
vimiento 7  sin  acción  á  alguno. 

EtimolobIa.  De  «n  y  cadena:  latín, 
catenáre;  provenzal  y  catalán,  encade- 
nar,- francés,  enchainer;  italiano,  inca- 


aqu( 

icla.  poco  que  hablan  p*- 

smo  modo  que  se  dice  hay 


rido,  del  u 


ErmoLooii.  De  e..  ^ . 

lEneKlal  Expresión  muy  usada  en- 
tre la  gente  vulgar  onando  dos  se  dan 
reciprocamente  las  manos  en  demos- 
tración de  amistad  ó  de  alegría,  7 
apretándoselas  uno   á  otro,  Se  aaelen. 
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Bmioboaf  A.  De  eaeajar,  Binúnimo  de 

Kme»imÍMM,  Fememao  plarftl.  Bla- 
ten.  6«  dice  de  Ifts  p»rtioionee  del  es- 
eodo,  on^Ki  piacBB  se  enoajan  las  unas 
en  Us  obrks  en  forma  de  triíngoloB 
gmeBOS  j  largos. 

EnmoLoaiA.  De  ennajar:  oatal&n,  sn- 


■■mU*'*'*  UaBOalino.  El  que  en- 
caja. B  Iiutrnmento  qne  eirva  para  an- 
ouar  una  oosa  en  otra. 

BmoLoslA.  De  encajar:  oataUn,  «n- 
CSúodar,  a. 

BaeslMars.  Femenino.  La  aooión 
de  enoajac  ana  coea  en  otra.  ||  Ehoa», 
por  el  íitio  ü  hneoo,  eto. 

BtuolosIa..  De  tneajar:  catalán,  en- 
oaüameiO;  ftanoés,  enchiitwe;  itiklia- 
uo,  «N«MtaCur(i. 

BBemftr.  Activo.  Hetar  una  oosa 
dtntro  de  otra  ajnstadnmente.  [|  En- 
trar ajnatada  7  oon  fneria  ana  cosa 
■obre  otra,  apretindola  para  qae  no 
HMlga  ú  caiga  fáoilmente.  {|  Cerrar 
ima  ooea  dentro  de  otra,  y  haciendo 
qne  venga  ajastadaj  aamola  lapa  con 
ucBJa,yI&Qnahojadelapnertaooa 
la  otra.  |¡  Encerrar  y  meter  dentro  de 
■Igona  parte  alguna  eoaa.  ||  Hetj^fora 
familiar.  Hacer  ó  deoir  importuna- 
mente alguna  ooea.  ||  Bn^aflar  en  lo 
que  ae  da  6  se  dice,  haciendo  pasar 
una  cosa  por  otra.  ||  Hablando  de  ar- 
mas de  faego,  disparar,  tirar;  ó  ha- 
blando de  arma  blanca  ú.  otra  oosa, 
Tale  dar  oon  ellaB¡  y  asi  se  dice:  la 
■acujú  on  pisteletABO,  un  trabucaso, 
•tontera;  le  ihcajó  un  tintero  en  la 
oabesa.  g  Beciptoco.  Ueterse  uno  en 
parte  estrecha;  como  en  an  concurso 
grande  da  gente,  en  un  haeoo  do  pa- 
rad, ate.  I  MSTSBBB    DB    OORRA.  ||  EllOA- 

JÁB  WBM.    Frase  familiar.  Teñir    al 

Eñiioi:.oafÁ.  De  en  7  caja:  catalin, 
tneeixar;  franoAs,  emjhaner,  eneaiuer; 
italiano,  incassare. 

KBe»]e.  Mas  colino.  IiB  aocÍ6n  de 
encajar  ana  oosa  en  otra  D  El  sitio  ó 
haeoo  en  que  se  mete  ó  encaja  algu- 
naeoea.  |]  La  medida  á  igual  corte  que 
tiens  ana  cosa  para  qae  venga  justa 


K 


se  forman  varias 


Íia  de  hilo 
.A"."?,? 


Loa  hay  de  liilo,  de  seda,  de  algodón 
7  de  plata  y  oro.  ||  La  labor  qne  lla- 
man de  taracea  ó  embutidos,  ya  sea 
an  madera,  ya  en  piedras,  y  En  el  jue- 


midaies  de  color  y  metal,  enoajait 
unas  en  otras.  |1  ubi.  bobtbo  ó  na  la  oa- 
-'  El  todo  qne  resolta  de  las  difaren- 


Bseafer».  Femenino.  La  que  tiene 
por  oficio  hacer  i>  componer  enoajes. 

BB«aJerwr«e.  Beclprooo.  Marina, 
Detenerse  ó  morderse  nn  cabo  entre 
la  cajera  y  roldana  de  nn  motón. 

Bneajonada^eato.  Adverbio  de 
modo.  Oon  encajonamiento. 

EtoolosIa.  De  encajonada  y  el  sa- 
fijo  adverbial  menie. 

Bneajonad*.  Mascnlino.  Arquiteo- 
tura.  La  obra  de  tapia  de  tierra  que 
se  haoe  encajonando  la  tierra  y  api- 
sonftndola  dentro  de  tapiales  ó  tablas 

Saeetas  en  cuchillo,  de  modo  qne  que- 
e  entre  ellas  un  haeoo  igual  al  grue- 
so de  la  pared. 
ETiMOLoala.  De  encajonar;  oatallm. 


Bne^loMaaBleBt*.  Masculino.  Ac- 
ción ó  efecto  de  encajonar. 

Snea]*«Rr.  Activo.  ICeter  y  gaar- 
dar  alguna  cosa  dentro  de  un  oajAn  6 
de  vanos. 

E-riMOLosf  A.  De  en  y  cajún:  oataltLn, 


BnealaboHwr.  Activo  familiar.  Po- 
ner A  meter  i.  alguno  en  calabozo. 

Ka eftiafertar.  Activo  anticuado. Bi- 
cALABBiBAB.  Usábase  también  como 
reciproco. 

Enealabrlaar.  Activo.  Llenar  la 
oabeEa  de  algún  vapor  ó  h&lito  que 
la  turbe.  ||  £eci proco  familiar.  Tomar 
algnna  tema,  empeñarse  en  alguna 
cosa  sin  dar  oídos  k  nada. 

Bacalada.  Femenino.  Fiesa  da 
adereso  de  caballo. 

Bneskl»4«i«.  Femenino.  La  acoiún 
y  efecto  de  encalar. 

Bacalar.  Activo.  Dar  de  eal  6  blan- 
quear alguna  oosa.  Dlcese  principal- 
mente de  las  paredes.  ||  Poner  6  meter 
algo  en  alguna  cala  6  oañón,  oomo 
se  hace  oon  el  carbón  an  los  hornillo* 
que  llaman  de  atanor. 

EtihoIiOoIa.  De  en  y  col,  en  la  pri- 
mera  acepción!  en  y  cola,  en  la  ao- 

BBcaln«4aTa.Femenino.  Veterina- 
ria. Enfermedad  de  los  animales,  qna 
suele  darles  de  sofocación  oaando 
trabajan  mucho  eitando  muy  gordos. 

BTiMOLoatA.  De  encalmarte;  catalin, 
enealmadwa. 

Ba«alBiarfl«.  Beclprooo.  Sofocarse 
las  bestias  por  trabajar  mucho  cuan- 
do  hace  demasiado  calor  ó  eat&n  muy 
gordas.  ||  Se  dice  del  tiempo  ó  de!  aira 
caando  no  hay  viento  alguno,  y  tam- 
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bUn  ae  dic«  BaoAijfABiB  el  víanto  por 
fftltftr  eiit«ntm«nta. 

Étimo  LO  olí.  De  en  7  calmarte:  ekt^ 
Un,  enealnvar. 

Bacal  aatrwrBe.  Beclproeo.  Enf si- 
mar el  ni&o  pOT  haber  mamado  loe 
oalostrog. 

EtikolooIa.  De  en  j  ealoitro:  oata- 
Un,  enciüottrarie. 

Ka««lvar.  Daatio  antioaado.   En- 


BcalTceer.  Neutro.  Perder  el 
pelo,  qnedar  calvo. 

EriHOLOafA.  De  en  7  ocloo:  cataUn, 
«ncoítiir,  «ncolviria. 

Baeallada.  Femenino.  ErcaiiLá- 

Baealladara.  Masculino.  El  paraje 
donde  pueden  encallar  las  navas. 

STiuoi.oalí.'Do  eneaUar:  oatalin, 
encalladero. 

Bnealladora.  Femenino.  La  aooi6ii 
y  afecto  da  encallar. 

EriuoLoaÍÁ,  Da  encallar:  catal&u,  en- 
eaüament. 

Bacallar.  Neutro.  Dar  la  embaroa- 
oión  en  arena  6  piedrae,  qnedando  en 
eUae  ein  moTimiento.  (|  MeUfora.  Me- 
tarse  sin  oono cimiento  en  nn  negooto 
de  qne  no  as  pueda  salir.  ||  Anticuado. 
Enoallscib. 

Btiholooía.  De  en  y  callo:  catal&n, 
encatlarie. 

Bnaallceer.  Neutro.  Criar  oallOB  ó 
endurecerle  la  carne  i  manera  de 
oallo.  naasa  también  como  leoiproao. 

Bnealleeido,  da.  Adjetivo.  Muy  ha- 
bitoftdo  al  vicio,  á  los  trabajos,  k  la 
desgracia. 

ETiacLoafA,  DeencaUecer, 

Bae«ll«]oaar.  Activo.  Entrar  ó  me. 
tar  alguna  cosa  por  un  callejón^  aei 
se  dice:  ebcaclbjohab  loa  toroi.  tísase 
también  como  reciproco. 

Baealletrar.  Activo  anticuado.  Pi- 

J'  ir  alguna  cosa  en  la  cabesa,  paraua- 
irse  muyflrmemente  de  alguna  coaa. 
üsAbase  también  como  reclprooo. 

ETiaoLoaii.  De  en  y  callelre. 

Baeanaeléa.  Femenino.  En  las  mi- 
naa,  el  conjunto  de  estacas  á  madera 
delgada  con  que  aa  raviaten  loa  te- 
chos y  ooatados  de  loa  hurtos,  i  pro- 
porción que  ae  van  haciendo  las  exea. 
vaciones,  para  evitar  que  se  hundan 
ó  desmoronen,  y  también  la  obra  asi 
ajecatada. 

EtiuolooIi.  De  encamar. 

Bacanar.  Aotivo.  Ubiigar  í  uno  á 
qne  haga  cama,  y  Neutro.  Oaer  enfer- 
mo guardando  cama.  ||  Reciproco  fa- 
miliar. Echarse  6  meterse  en  la  cama. 
Dlcese  más  cománmente  del  qne  se 
mete  en  ella  por  enfermedad,  no  para 
dormir.  |l  Echarse  en  la  cama  las  lie- 
brea  y  otras  placas  de  cata,  rehusan- 
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do  salir  A  oorrer.  ||  Hablando  de  lor- 
panes  y  miases,  Boaiasa. 

~!aeaBarar>  Activo.  Poner  y  guar- 
en la  cámara  loa  granos. 
laeaaibUar.   Activo.   Conducir   al- 
•gna  por  medio  de  arcas  ó  cambijas. 

Baaambrar.  Activo.  Es  a  amaba  a. 

Ba«aaibrlll*Bad«.  Hasouli  no.  Sue- 
la delgada  qne  se  pone  entra  la  plan- 
tilla y  suela  del  calaado. 

EnMOLoaÍA.  De  en  y  cambrilUn.  for- 

.a  aumentativa  ficticia  de  cambrón. 

BaeambrlllaB»r.  Activo.  Poner 

[icambrillonado  en  el  lapato. 

Baeaaibr*a«r.  Activo,  Cercar  con 
cambrones  alguna  tierra  ó  heredad.  I 
Fortificar  7  guarnecer  con  hierro» 
alguna  cosa,  f  Beolproco  anticuado. 
Ponerse  tieso  y  onelliergnldo,  aio- 
volver  ni  bajar  la  cabesa  í  nadie. 

Eaeaaiaadaaaeat*.  Adverbio  de 
modo.  £n  camino,  con  buena  dírecoión- 

EtihologIa.  Be  encaminada  y  el  sn- 
fljo  adverbial  mente. 

Bneanlaadar»,  Pemanino  anti- 
cuado. Ehcakihahiihto. 

EncaBtaaasteDta.  Masculino  anti- 
cuado. La  acción  7  efecto  da  enoa- 

Baeaasfaar.  Activo.  Enseñar  el  ca- 
mino, poner  encamino.  Usaae  también 
oomo  reciproco.  I|  Metáfora.  Dirigir, 
poner  los  medios  que  conducen  í  al- 
gún fin. 

BtiholooIa.  De  en  y  camino.-  cata- 
lán,  encaminar;  francés,   encAeniiner; 

Bacaaslaada.  Femenino.  En  la  mi- 
licia antigua,  la  sorpresa. que  ae  eje- 
cutaba de  noche,  vistiendo  exterior' 
mente  una  camisa  blanca  para  no 
confundirse  con  tos  enemigos.  ||  &spa- 
ejecutaba  da 


.  .,  -,  francés,  caitúade;  ca- 
talán, encamitada. 

Haeaailaarae.  Heelprooo.  En  nues- 
tra antigua  milicia,  diafraiarae  loa- 
soldad  oa  para  una  aor presa  nocturna, 
cubriéndose  con  camisas^  á  fln  da  no 
confundirse  con  los  enemigos. 

EriiiOLoolA.  De  eneaniiioHa. 

BaeaBaaada,  4».  Adjetivo.  Ar^ui- 
lectura.  Hecho  o"-      - --     •"--•'- 


■spaaada,  da.  Adje 


I.  Búved* 
.L» 


la  artillería  se  llaman  asi  1< 
cañones  cuya  ánima  ae  va  estrechan- 
do hacia  el  fondo  de  la  recámara. 

Baoaaipanarae.  Beciproco.  Ger- 
niania.  Ensancharse  6  ponerse  hneoo, 
haciendo  alarde  de  guapo  6  valen- 
tón. 
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Ba«Ma»l*r.  AotÍTo.  Oondnoir  el 
•gnm  por  canales,  ó  haoer  que  Tin  rio 
-ó  sirayo  entes  por  algún  canal,  usa- 
M  tombiín  como  reaíprooo. 

.   Activo.   Ghoaxalab. 
o.  Oon- 


traoT  el  h&bito  de  oi. ... 

miitilsdet.  |  Alternar  o   ..  „        .   . .  .   , 

desacreditada,  abyecta. 

SmoLoalA.  De  en  j  eatuMa. 

B»«a»«^l«»t».  Maeonlino  anticoa- 
do.  Ciau.. 

■Beasarse.  Becfproco.  Paemarae 
6  qoedarae  envarado  el  díAo  que  no 
pueda  romper  i  Uotw,  por  el  coraje 
■que  toma. 

SüMOLoaiA.,  De  en  y  can, 

BacatiBater.  Activo.  Poner  algo  en 
jQna  6  más  canastas. 

■BOBeeraxce.  Beolproco.  Oamok- 

■ae*Kd«eer.  Activo.  Hacer  aeena 
algana  cosa  hasta  qne  quede  como 
blanca  de  poro  encendida. 

EnMotoalA.  Del  latín  ineandére  é 
incandiicére;  de  in,  on,  y  candére,  car^ 
dneére,  brillar,  resplandecer;  de  ean~ 
didui,  c&ndido. 

■■eanAelMT.  Neutro.  Agricultura. 
Echar  algunos  Arbolea  floras  i  mane- 
ra de  rapacejOB. 

Bti)ioi,oqía.  De  en  y  candela.- oata- 
lin,  encandebiir. 

BBe*M4tl«4ev».  Femenino  fami- 

.liar.  AliCAHDITA. 

Bniioi.osi&.  De  encandilar. 

■■c»ndlla4*,  d«.  Adjetivo  fami- 
liar. Erguido,  levantado.  Dloese  mis 
comúDmente  del  sombrero  que  tiene 
muy  levantado  el  pico  de  delante. 

IbeandUadwa.  Femenino  fami- 
liar. AbOABCniTA. 

Bitiior.oelÁ.  De  etuMndüar. 

■aaandUamleata.  Haacnlíno  fa- 
miliar. Dealnmbramiento,  ofuscación 
de  la  vista  por  la  fneraa  de  luí  repeu' 

BnMonoatA.  De  Encandilar. 
■■««■dllar.  Activo.  Deslumhrar 
acercando  macho  é,  los  ojos  el  candil 
6  vela,  ó  presentando  de  ffolpe  é.  la 
viata  una  cantidad  excesiva  de  Ins.  f| 
Uetifora.  Dealambrac,  alucinar  con 
a_pari«neiaa  6  falsas  raionea.  ||  Fami- 
liar. Avivar  la  lumbre.  I¡  Beolproco. 
Bueenderae,  inflamarse  los  ojos-  del 
que  ha  bebido  demasiado  6  está  po- 
dido de  algona  pasiún  torpe. 
Ba«aaeecr.  ITentro.  Ponerse  cano. 
Emnolieoerse.  usase  también  como 
reciproco.  j|  Metáfora.  Envejecer. 
.Bñ>oi,OBfA.  De  en  7  canecer:  latín, 
neantteire!  de  in,  en,  y  caneteére,  toI- 

rarae  cano. 

■M.    Haaoulino.   G*- 


Kaeaaljar.  Activo.  Por 


_.. IlBeclproco.  Ponerse  el  ni- 

flo  ñaco  y  malo  por  cualquier  enfer- 
medad. 

EtimoloqIa.  Db  en  y  canija. 

BneaBlUar.  Aotivo.  Poner  la  aeda, 
lana  4  lino  en  las  canillas. 

Ene«ata«l4M.  Femenino.  Ehoahia- 

Eti>oloo1a.  Del  latín  inoantátío. 
Bneantadera.  Femenino   antiona- 

dO.  ESCAHTADOBA. 

Eacantado,  da.  Adjetivo  metafóri- 
>  y  familiar.  La  persona  que  anda 

Sre  distraída  ó  embobada.  |  Ha- 
□  de  un  palacio,  casa  ú  otro 
enalqnier  edificio,  el  que  ea  muy  gran- 
de y  10  habitan  pocos,  de  modo  qne  es 
necesario  andar  mucho  para  encon- 
trar gente.  ||  Quidab  aHCARTAno.  Fra- 
se. Quedar  sumamente  prendado  y 
complacido. 

EtikolooIa.^  Del  latín  incantátuí, 
participio  paaivo  de  incaittáre,  heohi- 

"troveníal,    encantat,   enchantat, 

B,  encalante;  italiano,  incantalio; 

catalán,  encantat,  da. 

Bneantador,  ra.  Masculino  y  feme- 
_ino.  El  ó  la  qne  encanta  ó  hace  en- 
cantamientos.  !{   El  mal   UrOAXTADOB 


Befrin  con  que  se  moteja  al  qne,  dea- 
confiado  de  BU  habilidad,  se  vale  del 
anxilio  ajeno  para  ostentarla,  p  Adje- 
tivo metafórico.  La  persona  ó  cosa 
que  hace  mny  viva  y  grata  impre- 
sión en  el  alma  y  en  Iob  eentidos;  y 
asi  decimos:  trato  BNOAarADOB,  ojoa 


ETmoLOolA.    Del    latín  incantátor, 

g),  hechicero:  italiano,  incanlato- 
ancís,  encAanlsur;  provenzal,  en- 
eantaire,  encantador;  catalán,  enehan- 

Eacanta^ento.  Masonlino.  Ehoak- 


Kaeaatamleate.  Maacnlino.  La  ac- 
ción y  efecto  de  encantar. 

Ecimolooía.  Del  lattn  incanfamen- 
tum  (Acadbuia):  provenaal,  encanto- 
men;  catalán,  encanlanienl;  italiano, 
íncanloztone,' francés,  endiantetnent. 

Baeautar.  Activo.  Obrar  maravi- 
llas por  medio  de  fórmulas  y  palabras 
mágicas  V  ejerciendo  nn  poder  pre- 
teruatural  aobre  cosas  y  peraouaa,  ae- 

Sún  la  crencia  del  vnl^o.  ¡¡  Metáfora, 
cnpar  toda  la  atención  de  alguno 
por  medio  de  la  hermosura,  la  gracia 
ó  el  talento.  |¡  Gemíanla.  Entretener 
con  raionea  aparentes  y  «ngafloaaa. 
Uaaae  también  como  reolprote. 
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EriKOLOdlA.  Del  Utín  fncan(ai-e,  fr»- 
goftr  algún  eiicaiito¡  da  tn,  en,  y  ean- 
tare,  oantftr:  proTenisl  7  oatklAn,  en- 
oantar;  francés,  encAanlsr;  italiano, 
incantare. 

BacBMtaiMr.ActiTo.  Poner  algnc» 
oosa  dentro  ds  im  ototaro.  Diceae  or- 
dinariamente de  las  oádnlas  que  ao 
ponen  par*  algAu  sorteo,  aunque  no 
■ea  en  c&ntaro,  sino  en  caja,  bolsa  ú 
otTa  cosa,  7  también  del  sujeto  cnjo 
nombre  est&  en  la  cédala  encantara' 
da.  Usase  también  oomo  reciproco. 

RMcnte.  Maionlino  anticuado. 
Fregón  para  vender  a]^;una  cosa  á 
quien  mas  dé,  j  el  paraje  deatinado 
para  semejantes  ventas. 

EnvoLoalA.  Del  latín  incantáre:  ita- 
liano, incanta;  francéa,  enean;  proven- 
ía!, enqaant,  encanl;  catalán,  enctmt. 

Eaettatla.  Femenino,  dmgia.  Tu- 
mor que  ae  forma  en  el  ángulo  inter- 
no  del  ojo. 

BtiWOLooi*.  Del  griego  tn^ivAltien- 
kaníhü);  da  ív  (%nj,  y  xavOóc  (kanthói), 
ángulo  del  ojo:  frauoés,  encanlhit. 

BBCMBto.  Masculino.  Ebcihti.i(iek- 
TO.  II  Metáfora.  Oaalqniera  cosa  que 
■uspende  ó  embelesa.  |  Anticuado.  Eh- 


Activo.  Engañar  áal- 

halagos  para  conseguir  de 

él  alguna  oosa. 
EnHOLOsÍA.  De  «neantar. 
■■eaSa**>  MasouLLuo.  El  oondacto 
hecho  de  cafioe  para  conducir  el  agua. 
II  El  enrejado  &  celosía  de  oaflas  aue 
■e  pona  en  los  jardines  para  enredar 
~  defender  las  plantas  ó  para  hacer 


í¡ 


i.  De  encañar;  catalán, 

eneartyi$tat,  da. 

BnealaAar,  ra.  Hasculino  7  feme- 
nino. El  6  la  que  enisafla  la  seda;  ge- 
neralmente es  ofioio  de  mujeres. 

Baeaftadara.  Femenino.  La  oafia 
del  centeno   entera,  sin  quebrantar, 

Íoe  sirve  para  henchir  loa  jergones 
e  las  camas  y  las  albardas.  [|  Anti- 
cuado. Enojado,  por  conducto. 

KaeaBar.  Activo.  Oonduoir  el  agiut 
por  encallados  6  conductos,  ú  obli- 
garla á  que  entre  por  ellos.  ||  Poner 
caflas  que  formen  vallado  para  soste- 
ner las  plantas,  como  so  nace  en  los 
tiestos  de  claveles.  |1  Devanar  la  seda, 
lana  ó  estambre  en  las  canillas  para 
ponerlas  en  la  lanaadera.  jj  Neutro. 
Crecer  la  calla  de  los  panes  hasta  el 
pasto  de  descubrir  la  espiga.  Usase 
también  como  reciproco. 

BTnoiiOoU.  De  an  7  caño  ó  eañti: 
«atalin,  tneanyiuar. 


S  ENOA 

BneaUaadSk  Femenino.  Atajadútt^ 
que  se  hace  con  caflas  en  las  lasnuas, 
ríos  6  mar,  para  mantener  algonos- 
pesoados  sin  qus  se  puedan  escapar. 

ETmoLOalA.  De  en  y  cañúo:  catalán, 
encanyiiiada. 

SaeuMommr.  Nentro.  Echar  cafio- 
nea  las  aves,  ya  sea  la  primera  vea 

3 na  crian  ploma,  6  ya  cnando  ta  mn- 
an.  II  Oomponer  alguna  cosa  forman- 
do oaifionea,  oomo  las  meltas  almido-- 
nadas,  etc.  |[  Activo.  Dirigir  ó  enc^ 
alguna  cosa  para  qne  entre  por 


tenderla  esoopetii  con  tal  acierto  qutt' 
en  el  acto  i^nede  hecha  la  pontana, 
usase  también  oomo  reciproco. 

BBcaftKtar.  Activo.  Poner  alguna 
cosa  en  figura  de  oaAuto,  ó  dentr* 
de  di. 

KneapaeetBd*,  da.  Adjetiva.  El  . 
qne  lleva  6  asa  capacete  é  yelmo. 

ETiHOi.oaIJk.  Da  en  y  capacete.-  eat»> 
lán  antigno,  encabacerat,  da. 

En«ap»«k«4Mra.  Femenino.  Bi' 
conjunto  de  capachos  qne  se  penan 
llenos  de  aceitnna  para  que,  aprstán- 
dolos  la  viga,  salga  el  aceite. 

Kneapaehar.  Activo.   Tañer   6. 

guardar  alguna  cosa  en  el  capacho, 
ícese  comúnmente  de  la  aceitan» 
qne  después  de  molida  se  pone  en  oa- 
paohoB  para  que  la  exprima  la  viga.  U 
Provincial  Andalncla.  Beooger  todoa- 
los  sarmientos  de  nna  cepa,  atándo- 
los 7  formando  con  ellos  nna  especia 
de  capa  6  cubierta,  poniendo  lo  máa 
espeso  de  ella  hacia  donde  da  el  sol 
para  resgaardar  de  él  los  racimos. 

BBe^p«4*,  da.   Adjetivo.   El   qtie 
teae  capa  puesta. 
" — 'iolooIa.  De  encapar;  cataláo, 
I,  da. 

'•  Activo.  Jfarina.  Poner 
las  capas  á  las  fogonaduras  de  los- 

Sales.  H  Forrar  de  lona  las  divisiones 
e  los  camarotes. 
EtikolooIa.  De  ei 
«neapar. 
Bneapa«ar.  Activo.  Emoapaosab. 
B>e»p«raB««a,  4a.  Adjetivo  fami- 
liar. El  que  tiene  la  caperusa  puesta. 
BnitOLoalA.  Da  en  y  oaperuza:  cata- 
lán, eneaperufeeal,  da;  italiano,  inoap- 
perucdato. 

BBcapllladwra.  Femenino,  ¿fariña. 
Aociún  de  encapillar.  ||  BI  sitio  7  el 
extramo  de  nn  cabo  enoapillado. 

Etiholo«1a.  De  eneartílMf;  oateláo, 
encapiüadura. 

■eaptUar.  Activo.  Poner  capilla 

.piUoB,  II  Metáfora.  Ueter  fraile.  || 

Marina,  Enganchar  nn  cabo  á  algnna 

Sarte.  ||  Encajar  nna  eooa  que  entra 
a  alto  á  bajo.  ||  Beolproco  matafórioo- 
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ENOÁ  1 

ItMÓHmr.  Ponerse  ftlgniia  rop»,  pktti' 
enlumente  cuando  se  echa  por  Ift  aft~ 
be»,  oono  1«  c«mÍM.  |  Oon  1.0  iwox- 
roLíDo.  £ipt»aióii  fnmilikr  con  que 
M  da  &  entender  que  no  se  tiene  ó 
liara  mil  ropa  ane  la  puesta. 

Bnuoi^oaf*.  De  «n  y  capilla:  cata- 
¡in,  entapülar,  encapillarte. 

■■eaplvvtad*,  d».  AdjetÍTO.  El  qne 
llsn  pnasto  capirote. 

UrmoíoaiA.lS*  encapirotar:  «Attléa, 
tiuapiroUU,  da,  euoapeniEado. 

■¿•Mi'***'-  Aotivo.  Cubrir  oon 
ea¡ñrote. 

■aeapMMdo,  «*.  Adjetivo  anticua- 
da AOIPOMADO. 

Stmoi.t>aií.  De  aeaptnar:  oatal&n, 
emaponat,da. 
" .  Femenino.  Sobu- 


_EB«araHleB<o.  Mascaliao.  La  ao> 

oióu  ó  efecto  de  encarar  ó  encararse. 

'ErmoT.oatÁ.  De  encarar:  oatal&n,  en- 


■■ULpwtaMleat*.   Hasonlino.   So- 

BrofOLoalÁ.  De  encapotar. 

Ba«ap«tar.  Activo.  Cubrir  con  el 
capote.  I  BeMproco  metaf¿rico.  Po- 
ner el  rostro  cebndo  y  con  sobrecejo. 
|8e  dio«  del  oielo,  aire,  atmósfera, 
etcAter»,  cuando  sa  cubre  de  nubes, 
en  eepeoial  si  son  negras  i  tempes- 
teo«H.  I)  Equitaeián.  Bajar  el  caballo 
Is  oabnaa  demasiado,  arrimando  al 
pecho  la  boca.  ITsase  también  como 
reciproco. 

Bniioi.oaU.  De  en  7  capolo.-  oata- 
Uq,  encapotar. 

■■•«^ek*BteBt«.  Uasoulino.  Ac- 
to de  «ncaprícharae. 

~  "   ■  1.  Beelprooo.  Obsti- 


■   catalán,   ettcaprtíxai 
I,  ineaprieeirti. 

BBoapMcbsr.  ActÍTO.  Cubrir  6  ta- 
par alguna  cosa  con  capucho, 

MtimoLOBix.  De  en  7  capucho.-  cata- 
Un,  «MMputxai*;  francés,  encapuehon- 
ner;  italiana,  itieappueeiare. 

■■oMpMMW.  AotiTO  anticuado.  Cn- 
fcrir  con  capusa. 

^BMtr*.  Adverbio  de  modo  7  tiem- 
po anticuado,  Aún,  oon  todo. 

BriKoLoaiA.  Del  latín  hanc  Aorom, 
koata  asta  hora,  hasta  el  presente, 
a6n,  todavía:  catalfcn,  embira;  fran- 
cés, aneare;  italiano,  ancora. 

Kaesrada,  da.  Adjetivo.  Con  los 
adverbios  bien  6  mal,  el  qne  tiene  bne- 
na  ó  mala  cara,  bellas  ó  feas  faccio- 
nes. 

B«aai«^MdBr*.  Femenino  anticua- 
do. La  acción  7  efecto  de  encaramar 
7  encaramarse, 

Mmemrummi.  Activo.  Levantar  7 
sabir  alenna  cosa  ó  ponerla  sobre 
otros.  D  MetAfora  familiar.  Elevar,  00- 
liMKr  én  puestos  ^tos  7  honoríficos. 


BnearuBlUvtor.  Activo  anticua- 
do. Emoakaiiab. 

ETiiioi.oafA.  De  en  y  carantíüotar, 
forma  intensiva  de  carotniUar,  tocar 
el  caramillo  jv  fl^ur  adamen  te,  alabar. 

Bnearar.  Neutro.  Ponerse  cara  i, 
cara,  enírautey  cerca  de  otro,  üease 
también  como  reciproco.  |j  Con  los 
nombres  sAnTA,  aboabui,  eto^  apun- 
tar, dirigir  k  algnna  parte  la  pnn- 

EtiMOLoali,  De  en  7  curar.-  catal&n, 

Bnearotalarae.  Beelprooo.  Cubrir- 

B  la  cara  con  la  mascarilla  ó  b*xir 
tnla. 

Knearsxhi.  Femenino.  Jfedtcína. 
BeoAaiFicAcióK. 

Etimología,  Del  griego  yapdooia 

harátio),  yo  aro;  de  X^P'tE  &uirax}, 

ir 00:  franoée,  eneharaxie. 

E>earba.  Masculino.  Escaso,  entre 
cazadores,  y  asi  Uaman  perros  de  mi- 
OASao  &  loa  qne  persignen  la  oaia  has- 
ta levantarla. 

BaeorciOad*,  do.  Adjetivo  anti- 
cnado_  que  se  aplicaba  al  que  llevaba 

ETiHoi,oatA.  De  en  y  carcaj:  catalán, 
-■— '  da. 


Activo.  Meter  épo- 
ner  &  alguno  en  la  carcavina.  |l  Hen- 
chir ó  llenar  la  cabesa  de  mal  olor, 
como  el  qne  sale  de  lae  cárcavas. 

KneareelaaléB.  Femenino.  La  ac- 
ción y  efecto  de  encarcelar. 

EnxoLOoiA.  De  encarcelar.-  italiano, 
incarfleroztone. 

K«eareelad»r,  v».  Adjetivo.  Que 
encarcela.  TTsaae  también  oomo  ms- 

EBoareelaMleMto.  HascuHno.  El 
acto  de  encarcelar, 

Bmeareelar.  Activo.  Poner  á  algu- 
na preso  en  la  cárcel.  |  Carpinteria. 
Poner  dos  tablas  ó  maderos  recién 
encolados  entre  nna  piesa  de  madera, 
llamada  cárcel,  que  los  sujeta  para 
qne  pegne  bien  la  cola.  O  Atbañiíeria. 
Asegurar  oon  ^eso  ó  cal  algnna  pieía 
de  madera  ó  hierro,  oomo  n>aAaoKi:.As 
un  marco,  una  reja. 

EtthoIíOaI A.  De  en  ^  odrod;  catalán, 


n,,r,-^„yC00glt: 


argado  y  el  sufijo 


E11M01.00U.  Be  encarecer:  catftlán, 
enearidor;  francos,  enehériueur,  forma 
de  endiire,  aabaata,  que  ei  el  bajo  la- 
tín incheria. 

S«ie«r«eer,  Activo.  Bnbir  da  pre- 
dio, hacer  oara  algana  meroanoia. 
Usaie  también  como  reciproco.  J|l£e- 
táfoFK.  Ponderar,  exagerar,  alabar 
mocho  a1g:nna  cosa. ||&eooinen dar  con 
ampeflo. 

ErmoLoafA.  'Do  en  j  careoer:  bajo 
latín,  inaariáre,  de  ineheria,  «abasta: 
italiano,  incarare;  francés,  enehérir; 

BBeareoldftHexto.  Adverbio  de 
modo.  Coa  encarecimiento. 

BtiholooIa.  De  encarecida  y  el  sufijo 
adverbial  menta. 

Eneareol^eato.  HasenliDo,  Ac- 
ción 7  efecto  de  encarecer.  j|  Cox  bh- 
oxMMoiuiMwio.  Modo  adverbial.  Con 
iuataneia  7  empello. 

Etholosí*.  De  enoareeer:  catal&n, 
enaarimenl;  &anc6B,  enehíriMtemení. 

B>earca<a«eKt«.  Adverbio  de  mo- 
do anticuado.  Encarecidamente,  con 
encargo  j  empef  " 

EtiHOLoalA.  D( 
adverbial  mente. 

Knearsad»,  <b.  Adjetivo.  La  per- 
sona que  ha  recibido  algún  enoar^o.  i| 
sB  BBoooioB.  Uascnlino.  Agente  di- 
plomático, inferior  en  categoría  al 
ministro  residente. 

EriHOLoaii.  De  encargar:  oatallu, 
enoargat,  da:  italiano,  incaricato. 

■atwr faitea t«.  Uaaoulino  anti- 
oaado.  Eboaboo. 

Mmemetmr.  Activo.  Encomendar, 
poner  alguna  cosa  al  cuidado  de  al- 
gtino.  Usase  también  como  recipro- 
co. I!  Antionado.  Instar,  estrechar,  es- 
timólar. 

ETniOi.cali..  De  en  jr  cargar:  catalán, 
encerré j/ar;  italiano,  incaricare, 

Knearc*.  UaBoolino.  La  acción  7 
efecto  de  encargar,  7  también  la  cosa 
encargada.  ||  CAiao  ó  biifi:,io. 

Etiholooía.  De  enooraar.-  oatal&n, 
encárreoh;  italiano,  incaneo. 

KMewrUkr.  Activo.  Aficionar,  dea- 
pertar  6  excitar  oariflo.  Usase  más 
comúnmente  como  reciproco. 

K*«»raB<  Femenino.  Síontaria.  La 
acción  de  cebar  loa  perros  en  laa  tri- 
pas del  venado  mnerui. 

Emoi^DalA.  Da  encamar. 

■B««rM*el<B.  Femenino.  Teútogia. 
Bl  acto  miatericsc  de  haber  tomado 
o»me  hnmana  el  Yerbo  Divino  en  las 
entrafioa  virginales  da  Haría  Santi- 
•íma,  en  cavo  sentido  se  dice:  ti  divi- 
na tnitlerio  de  la  Eboauaoióh.  (j  Pintu- 
ra. El  color  da  canta  coa  qne  m  pin- 


0  BNOA 

tan  los  rostros  de  laa  figuras  huma- 
ñas.  I  DB  ruLiHBBTO.  La  que  eati  bra- 
Aida  7  lustrosa.  ||  >atb  6  sa  rAi.BTiu.A. 
La  que  no  está  brufiida. 

Etimoi.oo1a.  Del  latín imumoHo; 
forma  sustantiva  abstracta  de  iitow- 
nátuM,  encamado:  italiano,  tnoama- 
líOTte;  &ancéa,  incamation,'  provenul, 
encomalio,'  catalán,  enoamaeid,-  portu- 
gués, encamando, 

BB«anssb4lB«,  ■».  Adjetivo.  Encar- 
nado bajo. 

Ba«arB*«*,  «a.  Adjetivo.  8e  aplica 
al  color  de  carne,  que  tiene  común- 
mente la  misma  acepción  que  ooloba- 
Do.  ¡¡  Uascnlino.  El  color  de  carne  que 
se  da  á  las  estatuas Jl  Eboabvado  bajo, 
BBCiKHAtio  tubido.  El  color  menos  y 
más  encarnado  del  natural. 

ETiKOi.oatA.  De  encamar:  bajo  latin, 
incamatut;  italiano,  incamato;  fran- 
cés, tncam^,  incamal:  catalán,  enew- 
nat,  da. 

■Bear««4Br*.  Femenino.  El  esta- 
do ó  calidad  que  tiene  la  carne  en  on 
cuerpo  vivo  respecto  4  la  curación  de 
heridas;  7  asi  se  dice:  Pedro  tiene 
mala  ó  buena  bboábbaddba.  ||  Bl  efec- 
to que  hace  en  la  carne  el  instrumen- 
to que  la  hiere  7  penetra.  ||  Anticua- 
áo.  Jlfi}nl«ria.  La  acción  de  encamarsa 
el  perro  an  la  caza. 

ÉiiMOLoalA.  Be  encarnar;  catalán, 
encarnadura. 

BnoaraaiKleat*.  Hascnlino.  El 
efecto  de  encarnar  7  criar  carne  la 
herida  cuando  se  va  mejorando. 

Sae»VB»r.  Neutro,  feolagia.  üsaaa 
de  él  para  siguiSoar  la  acción  mara- 
villosa de  haber  tomado  carne  hnma- 
na el  Verbo  Divino.  [|  Oriar  cama 
cuando  se  va  mejorando  y  sanando 
una  herida.  B  Introducirse  por  la  car- 
ne la  saeta,  espada  ú  otra  arma.  |  Me- 
táfora. Hacer  fuerte  impresión  en  el 
ánimo  de  alzuno  una  cosa  ó  especie.  || 
líotúeria.  Cebarse  el  perro  en  la  casa 
que  coge,  sin  dejarla  hasta  que  la 
mata.  ||  Activo.  Montería.  Cebar  al  pe- 
rro en  nna  res  muerta  para  acostum- 
brarle á  que  ae  encarnice.  ||  Pinturo. 
Bar  el  color  de  carne  á  las  esculturas 
con  la  mixtura  que  se  llama  bioauba- 
oióH.  {|  Beolprooo  roetafórioo.  Hes> 
ciarse,  unirse,  incorporarse  una  cosa 

EnaoLoalA.  De  e»  ;  carne:  latín,  in- 
oamárs;  italiano,  incamare;  ftancée, 
incamer;  catalán,  encamar.  _ 

Baearaattvo,  va.  A^etivo.  Oini- 
gia.  Be  eplica  á  la  medicina  qna  airve 
para  limpiar  laa  materias  en  las  lla- 
gas, á  fin  de  qne,  purificadas  7  lim- 
pias, pnedan  criar  carne.  Uaase  como 
austantivo  en  ambas  terminaoionM. 

Em(Oi.D«ilA.  D«  «tMortur:  ^oven- 


n„_r,-,--,:,C00t^le 


tÍK,  Cl. 

SBearme.  Haioalíno.   líonteria.  El 
arimer  cebo  qae  se  áa,  4  loa  perros  de 
U  re<  maerta  en  montarla,  qae  rega- 
lumante  saals  ser  de  Ik»  entrañas  y 
la  «aogre. 
ETiiioi.oelA.  Se  en  7  same. 
■necrMeccr.  Neatro.   Tomar  oar- 
nes,  hacerse  más  ooipnlanto  j  Rrneso. 
KBewrala*d*,  4a.  Adjetivo,  encen- 
dido, eosaagrentado,  de  color  de  san- 
ere  ¿  carne.  Dices e  más  comúnmente 
de  loB  ojos. 

ETi>oi>catA.  De  encarnizar:  catalán, 
faeorniMot,  da;  franoís,  ocAom^. 

KMOralmaMleMto.  A[n«calino.  El 
acto  de  o«barse  en  la  cama,  devorán- 
dola con  aneia,  como  hacen  los  lobos 
j  perros  hambrientos  onando  derfle- 
llan  algon»  res.  ||  Uetáfora.  Gmaldad 
con  que  aljtTino  se  ceba  en  la  san^e, 
in^mia  6  dallo  de  otro. 

St]X01.o«1&.  De  encamtiar;  catalán, 
encarmttamenl;  francés,  aeharnement. 
KmKmrm3xmr.  Activo.  Oebar  alf(ún 
perro  en  la  carne  de  otro  animal  para 
qne  se  ha^a  fiero.  [|  Metáfora.  Bn- 
cruelecer,  irritar,  enforeper.  |¡  £eci' 
HOCO.  Cebarse  con  ansia  en  la  carne 
los  lobos  y  animales  hambrientos 
onando  matan  alguna  res.  También 
M  dice  d«  otros  animales  qne,  des- 
pnás  que  han  probado  y  cnstado  la 
«ame,  ae  ceban  en  ella.  ||  Hostraree 
emel  eouti'a  algoso,  atentando  á  sn 
vida,  6  perjudicándola  en  en  opinión 
ó  sna  interesal. 

BTiHoi.osf A.  1,  De  encamar,  freonen- 
taÜTO:  catalán,  enoamíiiar,-  francés, 
tdiamer, 
2.  Domy  eamí«a.  (AoadikiM 
■aemre.Uaaoolino.  El  acto  de  mi- 
rar ooD  algún  género  de  cnidado  y 
atención  á  atro.]|  La  acción  ó  el  modo 
de  encarar  ó  apuntar  el  arma,  ó  la 
misma  puntería.  ||  Escopeta  corta,  es- 
pecie de  trabuco. 
ErivoLoali.    De  encorar.-  catalán. 


Kaearpetar.  Activo.  Gnardar  pa- 
pales en  carpetas. 

BBearre.  Masculino.  Jfin«ral«^. 
Kúmero  de  espuertas  cargadas  da  mi- 
neral que  llevan  los  operarios  de  tre- 
cho á  trecho. 

MmmaxwtlMr.  Activo.  EnOAMmii.i.íM, 
en  las  dos  primeras  acepciones.  Usase 
tambián  como  reciproco. 

BmioLoalA.  De  ^n  y  earril:  catalán, 
amxH-riIar,  enoorritane. 

BaesnUlMT.  Activo.  Encaminar, 
dirigir  y  andereiar  alguna  cosa,  co- 
no omto,  eeohe,  etc..  para  qne  siga 
el  camino  que  debe.  ¡(Metáfora.  Diri- 
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gir  por  el  rombo  6  por  los  trámitftB 
que  encaminan  al  acierto  alguna  pre- 
tensión 6  expediente  que  iba  por  un 
camino  que  estorbaba  en  logro  y  di- 
lataba su  ooncluBÍÓn. !{ £eci proco.  En- 
redarse la  cuerda  ó  soga  del  carrillo 
ó  garrucha,  saliéndose  del  carril  ha- 
oia  las  asas,  de  modo  qne  se  imposi- 
bilita el  movimiento  de  la  garrucha. 

ErmoLoaf  A.  De  en  y  carril  6  earriUo. 

EnearpeCar.  Activo.  Inficionar  y 
ser  causa  de  podrirse  alguna  eos». 
Usase  también  como  reciproco. 

Bti«oi.oo1j.  De  en  y  carroña:  italia- 
no, incarognare,   incarognarti. 

Xmeamlade.  Masculino  antiona- 
do.  Especie  de  labor  que  se  usaba  en 
aleunoB  tejidos  de  seda,  como  tercio- 
pelos, etc.  ñ  Germania.  Toca  de  mujer. 

Bnearratarse.  Beolproco.  Betor- 
cerss,  ensortijarse,  oomo  sucede  en  el 
hilo  cuando  está  mny  torcido,  an  el 
cabello  cuando  es  mny  crespo,  ó  en 
las  hojas  de  algunas  plantas  y  árbo- 
les que  naturalmente  se  retuercen. 

Encartación.  Femenino.  EHPAniio- 
.  Llámase  asi  p 


de  sujeción  ó  vasalla- 
je que  hacían  al  sefior  los  pueblos  y 
lagares,  pagándole  por  su  dominio  la 
cantidad  couvanida.  ||  El  pueblo  ó  In- 

Sar  que  tomaba  á  algún  sefior  por  sn 
uefto,  y  le  pagaba  cierto  tributo  por 
vía  de  vasallaje  todo  el  tiempo  que 

Eor  tal  le  tenía.  ¡|  Plural.  Ciertos  pue- 
los  de  las  montafias  de  Burgos,  co- 
roaroanos  á  Viscaya,  _á  los  cuales  se 
comunicaron  los  privilegios  j  exen- 
ciones de  este  seflorlo,  en  virtud  da 
cartas  y  privilegios  de  los  reyes. 

EtimolobIa.  De  encartar:  catalán, 
encar  Coció. 

Encartado,  4».  Adjetivo.  El  natu- 
ral de  las  Encartaciones  6  lo  perte- 
neciente á  ellas.  II  Farenie.  Se  apli- 
caba al  llamado  por  pregón  para  res- 
ponder á  alguna  querella  ó  acusa- 
ción criminal,  y  por  no  querer  venir 
al  smplaiamiento,  eljaes  le  mandaba 
por  pregones  qne  no  entrase  en  el  lu- 
gar ó  tierra  donde  moraba  ó  de  donde 
era  natural. 

Kne«rtaaileBte.  Masculino.  Pros- 
cripción. l|Gúndenaoión  hecha  en  re- 
beldía del  reo  que  no  ha  querido  pa- 
recer en  juicio,  aunque  ba  sido  lla- 
mado. II  El  despacho  judicial  en  que 
se  contiene  la  sentenoia  de 
ción  del  reo  ausente.  |  Ehoj 

ErmoLoel^.  De  encarlar: 
«ncariantent. 

Kneartar.  Activo.  Prosor 
denando  en  rebeldía  á  algún 
pues  de  llamarle  ^or  bandi 
oos.  II  Llamar  á  joíoio  6  en 
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slffnno  por  edictoa  7  pre^onea.  B  In- 
elnir  i  ano  en  al^TU»  dapendanoi», 
ttomckQlaó  ti«goaiado.|¡Iiiolnit7  ten' 
twr  íqho  6  mnehoa  <m  loa  padrones  ó 
matrloolaa  para  loe  repu^imientos  j 
oargaa  de  gabelas,  tribntoi  y  aarvi- 
cioa.  I  Beolprooo.  En  el  juego  da  loe 
naipea,  en  que  se  juega  deoompafle' 
roa,  aa  tener  ambos  las  oartaa  ae  Tin 
miamo  palo,  de  manera  qne  no  ae  pue- 
den deaoartar  de  otras  qae  les  per- 
jndieai). 

Ennouialí.  Ha  en  y  earbt,  como  ai- 
núnimo  de  oédnlk,  legiatro,  patrón: 
catalin  antifrao,  encartar. 

■■««rte.  luaoiiliiio.  En  varioa  jne- 
de  naipes,  el  orden  oaanal  en  que 

isquedan  al  fin  de  cada  mano,  el 

OTial  snels  aerrir  de  gula  &  loa  jnga- 
dorea  para  la  signiente. 

£¡niioLoati.  De  enoorlai*. 

■■Mu4*«Mdar.  MasealiDo.  El  que 
encartona  loe  libros  para  euonader- 

EBearMBKT.  AotÍTO.  Foner  earto- 
uea.  g  Besgnardar  con  oartonea  nna 
ooaa.  [|  Encuadernar  sólo  con  carto- 
nes onbiertoa  de  pape). 


nia.  Toe*  da  mujer. 
BrníOLooU.  De  en  y  cartujo. 

fr TTinrrMTrtr  Hascnlino  anticua- 
do. Nicho,  tí  Arquitectura.  Adorno  oon 
fajas  y  molanra*  en  pared  ó  bóveda. 

— '-aM.  Masooli *■  — 
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do.   Beparo  de   las  casaa.  !|  Ekcasa- 

KMCBaar.  Activo.  Cirugia.  Volver 
un  hueso  ft  su  lugar  cuando  se  ha  sa- 
lido de  61. 

EriHOLOalA.  1.  Del  italiano  ínooiia- 
re:  de  in,  en,  7  como,  caja:  francas, 
enelutsier. 

2.  pe  encajar.  (AaiviMit.) 

KBeaa»bel«4*,  4*.  Adjetivo.  Lle- 
no de  cascabeles. 

EriNOLoaU.  De  enoiueabdar;  oata- 
UkD,  »nea»eeMkU,  da. 

■■cuekkelAr.  Activo.  Llenar  de 
cascabelee. 

■■«■•«■«tar.  Activo.  Poner  «1 
sombrero  ó  gorra  en  la  cabesa  y  en- 
cajarla bien  en  ella.  ITsase  tMnbfÁn  co- 
mo reciproco.  (|  Metáfora.  Hacer  que 
uno  dó  asenao  4  algnna  coaa  qne  an- 
tes dudaba  ó  no  oomprendia  Dien.  || 
Beclprooo.  Obatinarae  en  el  concepto, 
una  vea  hecho,  de  algnma  ooaa,  sin  dar 
oídos  A  las  rasonea  qne  pnade  haber 
en  oontrario. 

ErmoLoalA.  De  en  y  oaMquOe:  c»ti^ 
lán,  eneaiquetar,  encasquetarte. 

■■e«MMill**o'- HasDolino  ameri- 
e«no.  HaBBADOH. 

■■«•««lllar.  Activo   americano. 
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EnHOLOalA.  De  en  y  aaaguiUo,  he- 
rradura. (ACADIXU.) 

EBcaatar.  Activo.  Mejorar  ^Ignnm- 
raía  ó  caata  de  animalea,  meaolándo- 
los  con  otros  de  mejor  calidad  y  pro* 
piadadea.  II  Neutro.    Proorear,  li»c»r 

EtiholooIa.  De  en  y  catttn  oatelAa, 
encallar,  encattarte. 

BneMtiliad*,  im.  Adjetivo  mate- 
fórico.  Altivo  y  soberbio. 

EiiMoiioalA.  De  encatUUar:  oateUn, 
encaiUUat,  da:  francés,  encovIilM/  ita- 
liano, ineeuMlato. 

Bneartllladar,  rs.  Masonlino  y 
femenino.  El  6  la  que  se  siioa«tiila. 

Bneaatlllwleata.  Uaeoalino.  L» 
acoiún  y  efecto  de  euoastillarBe. 

BtimolosIa.  De  encaitUiar:  italiano, 
inoaileUamento ,'  francés,  encaatiUage; 
catalán,  en«aileU<iment. 

■n«aa«lllar.  Activo.  Fortiflaar  oon 
castiUoa  algún  pueblo  6  paraje.  [|  Bd 
las  colmenas  ea  hacer  las  abejas  loa 
caatUloB  6  maeatnlea  para  sas  reyes. 

II  Beclprooo.  Encerrarse  en  nn  oaeti- 
11o  y  haceras  allí  fuerte  para  defeii' 
darse.  También  significa  acogerse  4. 
parajes  altoa,  áaperos  y  fuertes,  como 
riscos  y  sierras,  para  guareoeree.  ||' 
Metáfora,  Perseverar  con  tesón,  7  a 
veces  con  obstinaoión,  en  en  parecer 
y  dictamen,  ain  dar  oídos  á  rasooes  7 
persuasiones  en  contrario. 

EiiMOi.oalA.  De  en  7  eattUlo:  italia- 
no, inoatteilare;  oataláii,  encaateUar. 

■■«aatrar.  Activo.  Uarina.  Enden- 
tar dos  pietae. 

ETiüOLoalA.  Del  griego  kiste,  cesto, 
receptáculo:  latín,  ciila;  italiana,  in- 
caitrare¡  por  incoMtare,  hacer  que  nn 
objeto  encaje  ú  cierre  en  otro;  frait- 
cíe,  encaftrer,'proveDsal,encMCrar,«n- 
naitonar;  catalán,  encaitar,  encattttn/^. 

Baeaatre.  Masculino.  Acción  6 
efecto  de  encastrar. 

ETiHOLoefA.  De  encoilrar:  francas, 
encaitrement;  italiano,  incaitralura. 
Adjetivo  provin- 


Baeatnaar.  Activo.  Ensatusab. 

Baeaaekad*.  Masculino  america- 
no. Buana  ó  guardamonte  oompaasto 
de  doa  telas  oon  una  capa  de  caucho 

Baeaeekar.  Activo.  En  América, 
cubrir  «on  cancho. 

Haaoultno.   Cirugia.  Tn- 

,n 

del  ojo. 

ETivoLoalA.  Del  griego IpuutiMi 
(égkaumajj  de  *v  (tn),  7  Mttsiv  (iaieinJr 
quemar:  f ''  " 
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Kmtmmamr,  Aotivo.  Forente.  Formar 
«iras*  k  aJgnno,  proceder  oontrft  ól 
jndic  ialmen  t« . 

KaeAavtlM.  Adjetivo.  Pintura.  8e 
Aplica  á  1a  pintora  hecha  al  eacftnato. 
KruiOLoalA.  Del  griego  ir(YM<m.Tt.i^ 
fegk4M*tihéJ,  Bahren tendiéndose  tec/iTie, 
«rte:  latín,  eneaialíee,  el  arte  del  es- 
malte; franoéB,  encauttique. 

K«e*n«t«.  Maseolino.  Pintura. 
A.dTiBtián  ó  oomboBtiiiD,  Se  dios  pin* 
ter  AL  ncAUBTo;  esto  es,  pintar  oon 
Kdnstión  ó  por  medio  del  faego,  ya 
con  cerae  ooloridas  y  dealeídas,  y»  en 
marfil  oon  pnnEÓa  6  bniil  encendido, 
ó  ym  con  colores  metilicoe,  sobre  vi- 
drio, barro  ó  porcelana,  qne  ahora  se 
U«,ma  comúnmente  esmalte.  ¡|  Tinta 
roj»  con  que  en  lo  antiguo  escribían 
•ólo  loa  emperadores. 

A j  ^_  Del  griego  irxaiwTov 

^.»^.-    ¿^    . 

,,  ,  In,    . 

acmalte  y  el  arte  de  esmaltar. 

XmewMMmr.  Activo.  Abrir  canee;  en- 
eorrar  6  dar  díreociún  por  un  canee  í 
enmlqtiieiB  corriente  de  aguas.  Osase 
oon  frecuencia  en  sentido  figurado. 

SBMtTBTfl*.  Beclproco.  OooltarBe 
•1  RTe,  conejo,  ete.,  en  ana  caerá  ó 
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jBTDiqt.oafÁ.  Del  latín  inoaváre,  en- 
envar;  italiano,  incatiare. 

BBMvank  Femenino.  Cirugía.  VI- 
evra  estrecha  y  profunda  da  la  cór- 
n«a. 

SnMOi.oalÁ.   De  encavar. 

■MCebkdKHleato.  Masonlino.  Ve- 
Urinaria.  La  enfermedad  que  con- 
traen las  bestias  caballares  por  beber 
mocha  a^na  después  de  haber  comido 
bnenoB  piensos. 

EiTiMOLOOlA.  De  Fncébadar. 

'Bacebadar.  Activo.  Dar  á  las  bes- 
tias tanta  cebada,  que  les  haga  daflo. 
[I  Veterinaria.  Con^aer  una  caballería 
la  enfemiedad  que  llaman  bhoibaDjl- 

EB«*b«lIado.  Haeculíno.  Guisado 
de  oame  partida  en  trozos,  meiclada 
oon  usbolla  y  saionada  con  especias, 
rehogado  todo  con  aceite. 

SB>««ta«.  Femenino  anticnado.  Ob- 

^■•«to*.  HaBOTÜiuo  anticnado. Ba- 

B»«ct)tlslea*l«.  Femenino.  Ctru- 
irta.  niceraoián  del  cerebro. 

■riMOLoaÍA.  Del  griego  iy^ciaaXov 
(eMphaton),  encéfalo,  y  U.xo(  {etkoi). 
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BaeefUalcla.  Femenino,  liedicina. 
Dolor  de  cahesa. 

BtTKOLogiA.  Del  griejto  eghépha.ltm, 
enoéfalo,  y  ^got,  dolor:  francés,  eneé- 
■phtialgiAX 


Eae«fUáIcle«,  ea.  Adietivo.  0»n- 
certiieute  4  la  encefaialgia. 

EtiholooIa.    Da  enoefalalgia:  ttta.- 
cél,  encéphatatgique. 

BncefUla.  Femenino.  Medicina.  En- 
fermedad de  la  cabesa. 

EtiholooIa.  De  encéfalc 

BB«en(Uea_,  ea.  Adjeti 
ciento  ó  relativo  al  enoéfi 

ClrlLIOA. 

Kaeefklftle*,  Mt.  Adjel 
niente  í  la  encefalitis. 

EtiholooIa.  Da  encefai 
encipludigue. 

KaceMltia.  Femenim 
Infiamacién  del  encéfalo. 

EilKOLoafA.  Del  griegí 
encéfalo,  y  el  sufijo  roódi 
m ación:  francés,  encéphai 

BaB<tel*.  Uaecolino.  i 
cerebro. 

EtikolooIa.  Del  grieg 
(tgképhalon,  qae  se  proi 
tmaion);  de  eg,  por  ív  ¡ht), 
le,  cabeía:  francés,  encéoi 

Eaeefklaeele.  Mascnli 
Hernia  del  encéfalo. 

ETiMOLoalA.  Del  griegc 
encéfalo,  y  helé,  tamor:  f 
phalocide. 

KneeOilae^Ue*.  ea.  Ai 
cerniente  al  encefaloceU 

Eaecfhladl  alíala.  Fem 
ana.  Bebí  ande  cimiento  i 

Etikdlosía.  Del  grieg ( 
cerebro,  y  diályííM   (SicÚ! 

Ktie«tkl*aiaUtle*,   ei 

Concerniente  i  la  enoefal 

BneeOilofdeo,  tea.  Ac 
tomia.  Que  tiene  la  apari 
oéfalo. 

ETiMoiiOalA.  Del  griegc 
encéfalo,  y  ettla*,  forma;  f 
phaloide. 

EneelMoldea.  Hascal 
mía  patológica.  SuasTAtioi 
SIS.  Dna  de  las  materia 
de  que  se  forman  genei 
tumores  llamados  cáncer 

EtiholodIa.  De  eneefali 

KacefUolItlaBla,  Fem 
taniia  palolágioa.  Format 
creaciones  calculosas  en  i 

EnMOboaiA.  De  eneefoL 

EacelUolfUee,  ea.  Ad 
cerniente  al  enoefalolito. 

BaeefMoUto.  Blaecnlii 
paloiógiea.  Ooncteoién  a 
cerebro. 

Enifoi.oalA.  Del  füríegí 
encéfalo,  y  titho$,  piedra: 
eéphaloliüie. 
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«UOAftlo,  ^  lógo$,  traUdo:  ñ^noél,  en- 
céphalologiÉ. 

B>cem4I*ff*-  Huonlino.  El  qns 
ae  dedicA  &  lasncsfalologla. 

~  "    — la.  Femenino.  Sh- 


EriHOLOalA.  Del  griego  er;h«phati}n, 
«ncifalo,  7  maJa*ii«,Tfix]Lcix6{),  blando. 

Bne«fkl«p*tfM.  Femenino.  UeAid- 
na.  Enfeimedad  del  cerebro. 

ÉtimolooIa.  Del  griego  eiAéphalim, 
encéfalo,  y  páthot,  enfermedad:  fran- 
cés, encépháCopaOüe. 

Eneetelopatleo,  ea.  ¿.djetivo.  Oon- 
cernionle  á  la  enoefalopaUa. 

BaeefklopUrtIe*,  ea.  Adjetivo. 
Oonoemiente  &  la  enoefaloptareia. 

EriMOLoali.  Bel  griego  IptáTotloc 
{egXipkaXoí^  qne  se  pronanoia  ínft^Aa- 
ÍmJ,  cerebro,   y  mapTmís   fplarrtftiiíj. 

Baeefalopt*rBla.  Femenino.  Le- 
sión orgAnioft  del  cerebro. 

ErmoLoofA.  Del  griego  iytiÁifaXiii 
(egkiphdlo»,  que  ee  pronnncia  enkéf^a- 
losj,  cerebro,  y  imipfiS  (plaro),  yo  ea- 
tornado. 

Bao«OilorE«BfH.  Femenino.  Uedi- 
.tina.  Hemorragia  cerebral. 

EtimolooIa.  Del  griego  egk^haion, 
encéfalo,  y  rhégnumi  (pi^i'vDfit),  rom- 
per empti'ramente. 

EaaefklorrAgle*,  ea.  Adjetivo. 
Gonoerniente  á  la  BDcefalorragia. 

BBeefUaaeopla.  Femenino.  Fretur- 
looia.  Examen  de  la  estrnotnra  del  oe- 

ETIHDI.OOÍA.  Del  griego  egképhaitm, 
encéfalo,  y  ikopein,  examinar. 

En«efkl«aCÚale«,  e*.  Adjetivo. 
Concerniente  al  encéfalo aiamo ■ 

EimoLoalA.  Pnede  aer  el  griego 
i-pii^Xoc  (egképhaU»,  qne  se  pronnn. 
oía  enkiphaios},  cerebro,  y  ]a  desinen- 
cia médica,  iimo;  6  bien  el  mismo  «n- 
ftáphaXos,  cerebro,  y  oío^tde  ¡litmót), 
estridor,  mido. 

EBcetelstemla.  Femenino,  anato- 
mía. Disecoidn  del  encéfalo. 

ErnioLofltA,  Del  griego  egképhiúon, 
encéfalo,  y  Ion  te,  sección. 

BaeeIU«U«lea,ea.  Adjetivo.  Con- 
cerniente k  la  enoefalotomia. 

KaaetetoBaarlo,  ría.  Adjetivo.  Zoo- 
la^ix.  Dloeee  de  los  animales  qne  est&n 
dotados  de  cerebro. 


■B«eiaJMleBt«.  Ifascolino.  Aooión 
y  efecto  de  encelar  ó  encelarse. 

■aeeitur.  Activo  antionado.  Euen- 
brir,  esoonder,  oonltar.  |{  Dar  calos  4 
alguno,  ti  Beeíprooo.  Oonoabir  o«lo« 
de  ot^a  persona, 

Bniu)i,oalÁ.  L  De  m  y  octar. 
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2.  Del  latín  oáare.  (AoAnxMU.) 
■■e«ld»Klevte.   Masoalino.  Acto 
y  estado  de  enceldar. 
BBOeKar.  Activo.  Encerrar   en 

Bii««ltalBla.  Femenino.  Mediana. 
Dolor  de  los  intestinos. 

ETiiioLoali.  Bel  griego  iv;(oJiui  (éor 
rkoüia},  intestino,  y  SXyoi  (aieot),  do- 
lor: francés,  encHiilgie. 

BaeeU<I|rIeo,  m.  Adi^etivo.  Medici- 
na. Beferente  &  la  ene eli algia. 

EiiuoLoolA.  De  enoelialgia;  ñrancés, 
encAíiaigiqut. 


de 

BTiKOLoofi.  Del  griego  IvjtoLXia/m- 
choüia!,  intestino,  y  el  sufijo  médioo 
■lU,  qne  significa  infiamactón:  fruk- 
o¿B,  encinte. 

Kneella.  Femenino.  El  molde  ó  for- 
ma qne  sirve  para  hacer  quesos  y  re- 
qoesones.  Ordinariamente  son  d* 
mimbre  ó  estera. 

EnuoLOolA.  De  en  y  el  latin  eelta; 
de  celare,  ocultar,  guardar. 

B«e«iiar.  Activo.  Hacer  el  qnaao 
en  encellas. 

Bacenacada,  da.  Adjetivo.  Lo  qoa 
está  revuelto  ó  mezolado  oon  cieno. 

B»eeas«aasIento.  Masculino.  La 
a  ocien  y  efecto  de  encenagarse. 

Bneeaasarae.  Baalptoco.  Het«rsa 
en  el  cieno.  ¡|  Met&fora.  Estar  entes- 
gado  totalmente  &  loe  vicios,  usase 
también  como  activo. 

Bneea  cerrad  a,  da.  Adjetivo.  El 
que  trae  cencerro,  como  algunos  ani- 
males, para  qne  oon  an  ruido  se  sepa 
dánde  est4n. 

Baeeaeerrar.  Activo.  Poner  een- 

Baeend^aa.  Femenino  plnrü.  Jfi- 
nsralogío.  Bamas  secas  que  se  ponen 
en  los  nornos  para  dar  fuego. 

EtiholodIa.   Be  encender.    (Aa^na- 

Baecader,  Activo.  Hacer  que  nna 
cosa  arda;  y  asi  se  dice:  aBCnnaa  una 
vela,  la  lena,  etc.  [|  Pegar  fuego,  in- 
cendiar. |{  Cansar  ardor  y  enoendí- 
mienlo}  y  asf  se  dice  que  el  mucho 
ejercicio  aioiaHDa  la  sangre,  etc.  usa- 
se también  como  reciproco,  f  Metáfo- 
ra. Incitar,  inflamar,  enardecer  4 
uno.  Usase  también  oomo  reciproco. 

ETivoLoalA.  Del  latín  tncendñ'e; 
compuesto  de  in,  en,  y  cendire,  tema 
frecuentativo  de  eañdire,  emblanque- 
cer, abrillantar:  italiano,  tnoonoere; 
catalán,  eneéndrer. 

Baftendldameata.  Adverbio  da 
modo  metafórico.  Oon  ardor  efioas  y 

fonoLoala.  De  «ncsfKÜda  T  «1  Bnflio 
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•dTBrbiaJ  mente:  oaUIio,  enoetament. 

Bie«N414*,  d».  Adjetivo,  Lo  que  ea 
de  nn  oolor  encamado  mvy  aobido. 
Dioete- tamliéa  det  mismo  oolor.  K 
Snbiaando,  iraborízado. 

Snxoi,ofltA.  Do  encender;  Utlo,  in- 
MnnM:  italiano,  incsio;  c&t«l&D,  en- 
Mí,  a. 

■■e«adteat«.  Fartioipio  «otivo  an- 
turnado  de  enoender.  {|  Adjetivo.  Qae 
snoieade. 

BBoVBdlaUent*.  Hasoalino.  El 
•oto  de  eatar  ardiendo  f  Abrasándose 
algoiui  oota.  II  Ardor,  mflamacióu  7 
alteraeióQ  vehemente  de  algana  ooaa 
Mpiritota,  como  de  la  oútera,  de  la 
aaugre,  etc.  j¡  Metáfora.  Viveía  7  ar- 
dor de  lae  pasiones  humanas. 

EmoLoelA.  De  encender;  oataUn, 
«Ncenunient,  snAnímení. 

Baceninr.  Activo.  Sobar  ceni» 
•obre  alguna  coaa. 

EmaLoalA.  De  en  7  cenico;  uata- 
Un,  fneendrar. 

■aaemMkr.  Activo  anticaado.  AobI' 

^eem«N*r.  Activo  anticuado. 
AonriüAK. 

B>eea*MI»r,  r*.  Adjetivo.  Que  eu- 
eieuta  6  empieza  alguna  ooea.  Csasi 

también  como  nutantivo. 

ÜTiHOLoalA,  De  encentar:  latín,  in- 
tiptor;  oa,t)i\kii,  eneetador, 

Boeentadara.  Femenino. La  aooiún 
7  efecto  de  encentar. 

ETiKOi.oalA.  De  enRentaf;  latín,  in- 
eepSo,  forma  susCaativa  abstracta  de 
inoeptiu,  principiado:  catalán,  encela- 

■■««MMBlCBto.ltlaBcnlino.  Ehcin- 
TADtTBA.  II  Anticaado.  Uortadnra  óma- 
tilaaidn  de  miembrc. 

■BoeMtar.  Activo.  Dkosmtab.  jj  An- 
ticaado. Oortar  ó  mutilar  algún  miem- 
bro. 

BTliioi.o0fA.  Del  latiu  inceptáre,  em- 
prander^  frecnentativo  de  incípire, 
dar  oomienEo;  de  ia,  en,  y  cipfre,  tema 
frecuentativo  de  capér-^,  coger,  com- 
prender, abrazar:  catalán,  encelar,  en- 
edarie. 

Bseepadar.  Hascnlino.  El  qae  tie- 
ne por  oñcio  encepar  loe  caflones  de 
las  armas  de  fnefro. 

EtiholooIa.  De  encepar;  catalán, 


■nenpadnra.  Femenino,  líarína. 
Beaalto  aae  tiene  la  ca&a  del  ancla 
•erca  del  ojo. 

BTiMOLOatA.  De  encepar;  catalán, 
MCiipiuíut'a. 

■■cepar.  Activo  familiar.  Meter  á 
■no  en  el  cepo.  R  Echar  la  caja  al  oa- 
flán  da  nna  arma  de  fnego.  Jj  Nentro. 
Bobar  raices  7  penetrar  bien  en  la 
tierra  la«  plantas  7  los  Arboles. 


EnaoLOaíA.  Se  en  7  oepo:  eatalán, 
encepar,  aaceparte, 
'*^Be«v»do.  Hascnlino.  Bl  lienao 


resf^nardar  del  agua  alguna  cosa.  || 
Bl  lionio  ó  papel  qne  se  pone  en  la» 


ventanas  para  resgaardarse  del  aire, 

ne  no  esté  aderezado  con  cera,  j) 

tasto  compuesto  de  cera  7  otros 
idientes.  {[Adjetivo.  Lo  qne  en  el 
.  _._  se  parece  a  la  cera,  jj  Espeso, 
trabado;  7  así  se  llaman  los  huevo» 
pasados  por  asna  qne  no  están  duros. 
II  Onadro  de  bule  ó  lienzo  barnisado 
que  se  nsa  en  las  escnelas  para  qa« 
los  discípulos  tracen  en  él  con  7010 
letras,  números,  lineas,  etc.,  que  s* 
borran  Inégo  con  una  esponja. 

Etiholosía.  De  encerar;  italiano, 

icerafa;  francés,  cire;  catalán,  ene*- 

tt,  da, 

BaeeraMlenta.  Hascnlino.  La  ae- 
oión  de  encerar  algnna  cosa,  como 
papel,  lienzo,  etc. 

BTiacLoafA.  Beéneerar:  catalán, 
encerament,  eneeradura;  francés,  cire- 
ment,  cirage;  italiano,  íneeralura. 

Kaeerar.  AMivo.  Aderezar  oon 
o  era  7  otros  ingredientes  algnna  cosa. 
II  Hancbar  con  cera,  como  cuando  las 
hachas  6  velas  «otean. 

ETiMOLoalA.  De  en  7  cero;  italiano, 
incerare;  francés,  círer;  catalán,  enoe- 

Activo  anticaado,  Caa- 


OsBcr 


sonlii 


•  anticaado. 


Activo.    ACBRMASAI. 

ir.  Activo.  Dar  con  cerote 
al  hilo  de  zapateros,  boteros,  etc. 

Saeerradero.  Masculino.  El  sitio- 
donde  se  recogen  los  rebaflos  cuando 
llueve  7  se  los  va  á  esquilar  6  están 
recién  esquilados.  ||  &hcisbbo. 

Kneerrada,  da.  Adietiyo  anticua- 
do. Breve,  sucinto.  ||  Participio  pasi- 
vo de  encerrar. 

Eneerrador,  rM.  Adjetivo.  Qne  en- 
cierra algalia  cosa.  Usase  también 
como  sustantivo.  |[  Masculino.  El  qu» 
por  oficio  encierra  el  ganado  ma7or 
en  loa  mataderos. 

Bacerradora.  Femenino.  Ebohba- 

Baeerr«Hlenio.  Masculino.  La  ac- 
ción 7  efecto  de  encerrar.  |[  Clansn- 
ra,  recogimiento.  [|  Anticuado.  Obkoa. 
H  Anticuado.  Ooto  ó  término  cerrado 
para  pastos,  etc.  ||  Anticuado.  Eacia- 


salir.  {[Metáfora.  Incluir,  ' . 

En  el  juego  del  revesino,  dejará  a 
con  las  cartas  ma7ores,  de  modo  qn» 
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Bircx 

ÍrBoifl&meiito  lia  de  hacer  todas  las 
atas  qns  faltan;  y  en  el  de  laa  damas, 
poner  al  contrario  en  estado  de  que 
no  paeda  mover  la«  pietas  que  le  <i<i«- 
dan.  n  Reol  proco  metafArioo.  Uetirar- 
-se  del  mondo^  recogería  en  olgruia 
clansnra  ó  reügióa. 

Etiiiolooía.  De  en  j  cerrar. 

JSB««rr«aa.  FemeniBO.  Betiro  y 
«ierro  voluntario  de  al^Dnos  en  para- 
je determiDado  para  oosaB  resalar- 
mente  BospeolioBaR  ó  malas.  ||  Eaobk 
LA  aHCUBoai.  Frase.  Betirarae  del 
trato  ordinario  por  poco  tiempo  con 
algún  designio. 

BriHoLoetA.  Da  encerrar. 

Bacertar.  ¿.ctivo  anticuado.  Acsa- 


Eneeapefütnlemt*.  Uascolino.  Ao- 
•ciún  ó  efecto  de  encespedar. 

B«eeBp«4ar.  Activo.  Oubrir  6  ador- 

Bneeatar.  Activo.  Poner,  recoeei 
guardar  algo  en  alguna  ceata.  ||  Mi. 
terá  alguno  en  un  ceito:  especie  de 
pena  vergonxosa  que  se  ueó  antigua- 
mente. II  Anticuado.  Embanoar,  en- 
frailar. 

Bxuetall.  Mascolino.  Boca,  en  su 
acepción  de  pesca. 

Baeia.  Femenino.  La  carne  que  an- 
br»  la  quijada  7  gnarneo»  la  denta- 
-dura. 

EiiMOLoalA.Del  la  lin^n^ua,- italia- 
no, gingiva,  francos,  geneive;  catal&n 
antiguo,  gingiva;  provenea),  angiva; 
portagnás,  gengioa. 

KBciella.  Femenino.  Fáica,  Nom- 
bre de  los  circuios  concéntrioos  que 
se  forman  en  la  luperSoie  del  agua 
cuando  cae  en  ella  un  cuerpo. 

ETiiiOLoalA.  De  enciclico;  francés, 

BaelcUea.  Femenino.  La  carta  ú 
misiva  qne  dirige  el  sumo  pontífice  á 
todos  los  obispos  del  orbe  católico. 

BtimolooIa  .  Del  griego  i^xuxilo^ 

Íagkyktail,  circular;  de  eg,  por  *n,  en,  - 
yklos  (xiixXo;),  circulo;  latin,  encydi 
francés,  encyiiijue;  catalin,  enctciic.. 
Eaelelleo,  ca.  Adjetivo.  Cibodlíb. 
ETiMOLaoiA.  De  enñdiea;  griego, 
i-lTiúxilOíl'esílyWiolJ.que  lo comprenda 
todo,  entero,  total;  latín,  encydíos, 
francés,  eneydique;  catal4n,  encídich, 

Bnclelofraff»,  Femenino.  Erudi- 
ción. Colección  de  tratados  sobre  to- 
-dos  lo  i  ramos  de  los  conocimientos 
hnmanos. 

ETiHotoofA.  Del  griego  egkyhloi,  es- 
férico, y  graphétn,  describir;  frasees, 
enryclographie. 

Kaeleligrmt*.  Masoniioo.  Aator  de 
una  enciclografia. 

Bncleiapedla.  Femenino.  Conjunto  I 


ENOI 

de  todas  las  ciencias.  ¡|  Obi 
se  trata  de  machas  ciencias, 
to  de  tratados  pertenecientt 
eas  ciencias  6  artes.  ||  MetJ 
ber  universal,  en  cnjo  sen 
mos;  ese  bombreesunaaioi 
It  También  e*  la  expresién  ñj 
que  nos  valemos  para  sign: 
alguno  tiene  a  Da  gran  mem 

EnnoLoaiA.  Del  griego  if 
8s¡«  (egkyhlopaideíaj;  de  egky 
oular,  y  paideia  (nixiSsíix),  mi 
catalÁn,  eiMdopédia;  francéi 
pédie;  italiano,  enciclopedia. 

BaeleíopéUc»,  e*.  Adje 
perteneciente  i  la  enciclopeí 

Btikolooía.  De  encidopeaio 
enciclopédich,  ca;  francés,  en 
qaé;  italiano,  enciúopedico. 

BnelelopedlaiBO.  Úasoul 
tema  de  los  enciclopedistas. 

EriHOiiOatA.  Deencitjopf 
cés,  encyclopedüme. 

EaelelapeOlatH.  Adjetive 
del  que  sigue  los  errores  reí 
filosóficos  profesados  por  lo 
de  la  EioicKOFBDiA  publica  di 
cía  i  mediados  del  siglo  xv 
también  como  sustantivo. 

BriMOLoaíA.  De  encidopeí 
oes,  eneydopédiste . 

Bnelelopoafa.  Femenino, 
beber  é  la  redonda. 

ErmoLoalA.  Del  griego  ept 
oular,  y  pótit  (n4cn¿),  bebida. 

Ba«leaB«a.  Uasculino  pli 
onado.  Ajbkjos. 

Bacleate.  Adverbio  de  ti 
ticuado.  Antecedentemente, 


ETiitOLaalA.  De  ri 

Bn cierro.  Hasoulino.  La 

efecto  de  encerrar  ó  en  o  erra 
sura,  recogimiento.  ||  Pristo 
trecha,  y  en  parte  retirada 
la  cárcel,  para  que  el  rao  no 
mnnioacién.  ||  El  acto  de  tri 
ros  á  encerrar  en  el  toril,  7 

Bnel^BataMie.  Beoiprocc 

no.  AciODATAnSE. 

BaelBk*.  Adverbio  de  lu) 
alguna  cosa.  |!  Uás  arriba,  c 
sitio  mis  alto  y  elevado;  00 
sentó  sus  real^^  eiciua  de  Li 
verbio  de  roo*"'  ^^^^^' ' 
cosa;  coaiolift  sesenta  real 
dies  SKoii,.%po»,™='"*- 
verbial,  ñ**-  IftCiilDientB,  > 
i.  bulto    ^^&6Í^ 


\. 


un.  coB^"^"-,*^-  P,Vtrí' 
también  *  ^T,AAM¿ 
Acabar    ♦^^i^hT  7.^0™ 

i. 
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Ka«l^«»*,  r*.  AdjatiTO  uitioiikdo. 
Lo  qa«  estA  d  m  pone  Mioimik. 

Kaalma.  Femenino.  Árbol  runoBO, 
^aa  tiene  el  tronco  mkoico,  lea  lioj»* 
acfrutma,  pereonee,  oblonska,  dents- 
dfts,  blanqaeoinsa  por  debajo,  7  qne 
Akdot  froto  bellotes. 

MTi^oíouií.  1.  Del  letín  9u«r«ut: 
bl^jo  Iktln,  oartua;  it«Ueno,  queñmo; 
CfAUcie,  diene, 

S.  Dellktín  ((«£,  ilidú,  (AoíDSKiA.) 

KaelBftL  Hkacolino.  Éboixai. 

■aelMUF.  MsBonlino.  Bl  monte  po- 
blado de  enoiufts. 

^"**-"*"  Femenino  diminntlTo 
de  BDcine. 

Mwet»te.  Adjetivo  qne  eólo  tiene 
nao  en  sigiüfloKoián  de  1»  ini^eT  pre- 

BrmoLoaiA.  1.  I)ell&tliitiicin(da,'dB 
il^  DageciúQ,  7  einela,  forme  f emeni- 
B&  da  dneiut,  oeAido,  putioipio  paei- 
TO  de  dngifre,  oeflir. 

St.  D*  eny  cinta. 

■■«Imtar,  Activo.  Adornar,  enga* 
toasr  con  cintas  &l^an%  eoea.  |}  Poner 
•1  eintero  A  loe  noTilloe.  !|  Antioaado. 

BTiMOLoalA.  De  en  y  cinio:  oetelio, 

■arfatrar.  Activo.  Montar 
qne  eobrfl  sn  propio  cable. 

BimotiOstA.  Del  prefijo  «n,  pnnto 
de  estade,  y  cintrar,  por  centrar,  fox- 
na  verbal  de  centro. 

Kielrldlóa  6  KaqalrldlCB.  Uas- 
oalino.  Iiibrito  que  aontisae  preoep- 
toa  y  notas  importantes:  mennel. 

SmoLoali.    Del    griego  ¿tX^P'^^b^ 


Kaebweaeer.    Activo    antieuado. 


«lAn  tt  (tnj,  en,  ^  xtíp  ¡di^irjf  geniti- 
vo de  x^P'K  (ülteiroi),  mano;  bbto  qne 
puede  llevarse  A  la  mano:  franoés, 
«nefctrKíiún. 

■aelyr*tlplk  Femenino.  GMnero 
■de  grabado  en  cobre. 

EnaoLCBÍA.  Del  griego  áv  (én),  en; 
-xAspoc  ¡kifproil,  cobre,  y  tünot  (tiffioi), 
ari¿ina]:  franoés,  éncyprotifpe. 

■aelpraUpe,  pa.  Adjetivo.  Diboja- 
-do  6  grabado  en  cobre. 

SaelavAr.  Activo.  Poner  cisma  6 
-dieoordia  entre  los  individnos  de  nna 
"familia,  corporación  6  parcialidad. 

BaetM.  HaBcnlino.  SI  terreno 
adonde  salen  i  pacer  laa  ovejaa  loógo 

BriMOLOatA.  1.  Del  prefijo  en  7  cito, 
f  rma  de  ea«tu(,  participio  de  coédérB, 
«  rtar. 

1.  Del  latjn  ineisu*,  cortado. 

Baelst*.  Masculino.  Cirugía.  Ta- 
11  >r  adipoeo  contenido  en  nna  eape- 
c  9  de  bolea. 

BriKoiioalA.  Del  griego  iv  (én),  en,  y 
Á  tul,  vejiga. 


I,  ineiauMtraío, 

BaeUMStrar.  Activo.  Meter  en  xm 

olaostro.  Usaee  tambiin  como  reol- 

SriuohaaiA,  De  «n  y  tiauttro:  italia- 
no, indauttrare;  franMS,  emioitrer;  oa- 
talin,  eneUtuttrar. 

■aelavaeiia.  Femenino  antiooa- 
do.  El  acto  de  enclavar  ú  fijar  oon 

EtiMOLoalA.  De  enoJauor:  catalán, 
enetavotian,  vos  de  marina. 

Kaclavaila,  da.  Adjetivo.  Blatón. 
Se  aplica  al  escudo  partidoA  cortado, 
onando  nna  de  las  partes  enclava  en 
la  otra  con  nna  ú  mis  piesas  largat 
cnadradaa,  cuyo  número  ee  debe  se- 
fialar.  Por  exteneián  se  dioa  da  loe 
sitios  que  están  encerrados  dentoo 
de  otros. 

EtiholosIx.  De  endavar;  franoía, 
enctoue;  italiano,  inchiavardalo;  cata- 
tán, «nclavat,  da, 

Baelavadara.  Femenino.  Olxvadd- 
Bi..  II  La  muesca  ó  hueco  por  donde  M 
anen  dos  maderos  6  tablas. 

EnMotoaÍA.  De  endavar;  franeée,, 
endouure;  catalán,  endaiiadura,  enúa- 
vamenl. 

Saelavar.  Activo.  Fijar  ó  asegu- 
rar con  nno  6  más  alavoa  una  cosa  en 
otra.  II  Introducir  algún  clavo  en  los 

(lies  J  manos  de  las  oaballarlas  hasta 
legar  á  la  carne  al  tiempo  de  herrar- 
las.! Metáfora.  Tbaepasu.  II  Metáfo- 
ra. Olivas,  por  engallar,  en  cayo  sen- 
tido se  dice  me  clatú,  lo  clavé.  Usaea 
también  como  reciproco. 

BTiKDLoalA.  De  en  y  clavo:  &ano4e, 
emioiier;  italiano,  indiiauaritare;  cata- 


.  antionado. 

Baelave.  Masculino.  Estado  en  qu*- 
la  cabesa  del  feto  ae  halla  comprimi- 
da en  la  pelvis. 

BtimolosIa.    De  endavar;  fr»nc4i, 

Baeiavljar.  Activo.  Trabar  nna 
cosa  con  otra,  uniéndolaa  entre  al  j' 
como  enlaiándolae.  I|  Poner  las  clavi- 
jas A  un  inatrumento.  ||  Germania.  0»- 
rrar  A  apretar. 


t:  Google 
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BiuiOtoalA.  De  e»  7  douvd.'  oat«- 

KKeleBiae.  AdjetÍTo.  Falto  de  sa- 
lad, enfermiso.  übbia  también  oomo 
rastaotiTo. 

EmiOLoal».  De  en  y  el  latín  dtní- 
«tu,  enfermo;  eatalin,  «ntfoneh,  ea. 

■meUtlea,  e*.  Adjetivo.  Gramática. 
8e  llaman  aal  oiertaa  dioctouea  qae 
«n  la*  lenfcnae  «riega  y  Ifttin»  ae  poe- 

E>nen  á  otra*  formando  nna  sola  pa- 
bra,  á  la  manera  de  los  afijos  oaste- 

EriHOLoali.  Del  griego  tptXmxóí 
íegldaikót);  de  íptlCviiv  ¡egklineinl,  in- 
•Imar;  compuesto  de  áv  (en),  J  kX(vciv 
(Idinein/,  bajar;  latín  «ncíEiicuí;  oa- 
Wlán,  encTíJtcA,  ca;  italiano,  encttitco. 

BnelltlaBÉ*.  Masonlino.  Unión  da 
palabras  al  fin  de  otrai. 

Etikoi:.osí&.  Be  endiUco. 

■bcIsut.  Neutro.  Foneree  olaeoa 
una  ave,  como   gallina,  ¿nade,  eto. 

KBel««iie«er.  Neutro.  EMOtooia. 

KBookador,  im.  Ifaaculino  y  feme- 
nino antionado.  EsansaiDOK. 

EtikolosIa.  Del  latín  inoubátor, 
gnarda.  (Aoadiiiia.) 

Bneofeü.  Neutro.  Echarse  lae  aves 
y  aaimalee  otI paros  sobre  loa  huevos 
paia  empollarlos.  Usase  también  oo- 
mo reelprooo. 

EriMOLoalA.  Del  latín  incubare,  em- 
pollar  los  hoevos;  de  tn,  en,  y  cubare, 
acostarse:  catalán,  covar¡  provenial. 


Bmeekljar.  Aotivo.  Cobijas. 

^ae*kjr»d«,  4a.  Adjetivo  qne  se 
aplica  &  los  metales  que  tienen  mes- 
Ola  de  oobre.  ||  Lo  que  es  de  color  de 

~  "     '.  Neutro.  Ehol 


.  Activo  familiar.  Fas- 
tidiar, molestar  oon  exceso, 

EtimolobIa.  De  sn  y  cócora. 

■  ««•álllarae.  Reciproco,  Ence- 
rrarse ú  detenerse  el  hurón  ó  el  oo- 
nejo  en  nn  recodo  de  la  madrignera. 

BxieSrar.  Aotivo.  Bocerrar  en  co- 
fre. 

Etinolooía.  De  «n  7  cofre;  francés, 

üBcecer.  Activo,  Betirar  oontra- 
ysodo.  Di  cese  ordinariamente  del 
«Derpo  y  de  sus  miembros.  (I  Metáfo- 
ra. Apocar  el  ánimo.  Usase  también 
como  reciproco.  1|  Beoiproco.  Tener 
cortedad,  ser  corto  de  senio.  ||  Dismi- 
nnirse  lo  lara;o  y  ancho  de  algunas 
telas  ó  ropas  hechas,  por  apretarse  sn 
tejido  cuando  se  mojan  ó  lavan. 

EriMOLoalA,  De  en  y  coger;  oatalin, 
*ncuyir,  eneugirte,  encuUir, 

"  .  Adverbio  de  mo- 


adverbial  m 

Kaeeslde,  da.  Adjetivo.  Corto  ds' 
inimo,  apocado. 

ErnáonoslA.  De  «nco^tr:  catalán, 
enaigit,  da;  eneuUit,  da, 

RBeasládeat*.  Hasonlino.  Elacta 
de  encoger  ó  encogerse  alguna  cosa.    . 
II Metáfora.  Cortedad  de  ánimo. 

Etimolosía,  Do  encoger;  oatul&n  en- 
cuaiment. 

BBeohetar.  Activo.  Cubrir  con  co* 
hetes  algún  animal,  oomo  se  hao» 
can  los  toros. 

Baeelar.  Activo.  Poner  oojo  á  al- 
guno. Usase  también  oomo  reolpro- 
co.  II  Beclprooo  metafórico.  Caer  en- 
fermo, fingirse  enfermo. 

Kaealadara.  Femenino.  La  aocién 
de  encolar  ó  pegar  con  cola  nna  cosa, 

EtiuolooIa.  De  mcolar:  francés, 
eneoUagt;  italiano,  «nodUamienio;  ca- 
talán, encoladura. 

Saeola^eate.  BCascntino.  La  ac- 
ción 4  efeoto  de  encolar. 

Etimología.  De  «ncotodura.*  catalán^ 
snoolament, 

Bneolar.  Activo.  Pegar  alguna  co- 
sa con  cola, 

Exii(oi.oQiA.  De  en  j  cola:  francas, 
encoUer;  italiano,  «ncoUare;  catalán, 
encolar. 

Baeolebar.  Activo.  Jforína.  Forrar 

EtikolosIa.  De  en  7  colcha:  catalán, 
encalaur. 

Kae«ievlaad»Mi«Bt«.  Adverbio  de 
modo.  Con  cólera. 

BfiiioLoalA.  De  encolerizada  y  el  sn^ 
fijo  adverbial  mente. 

Baeolerlaar.  Activo.  Hacer  qne  al- 

runo  se  ponga  colérico.  Usase  tam- 
ién  como  reciproco. 

EtiholoqIa.  De  en  y  cólera:  catalán, 
encoleriiar. 

Baealpla^o.  Hasctilino.  Medioina. 
Inyección  en  la  vagina  ó  en  ^  cavi- 
dad del  Atero. 

STivoi,oaÍA.  Del  griego  Iv  (in),  eUf 
y  ■niXiiof  (kUpot),  seno. 

Eaeslvltla.  Femenino.  ITedieitM. 
lofiamación  de  la  vagina. 

EtikdlosIa.  Del  griego  ficticio  ly- 
xoXico{  ¡égkolpos),  que  se  pronnacia 


iflamacióo;  trances,  etieol- 


inkolpot,  ^ 

KneaBCadable.  Adjetivo.  Lo  qn* 
se  paede  encomendar. 

Baeaai«adada.  Masculino.  En  laa 
órdenes  militares,  el  dependiente  del 
comendador. 

ETiHOLoalA.  De  eneoniendar.-  aata- 
lán,  enconionol,  da. 


lyCoogle 


BNOO  1 

lest*.  Hftaonlino  »ii- 

tiOIWda.  HUDIHUNTO, 

■■e*M«ndwKl«>t«.  Mkaonlino  kh- 
tioiudo.  Bhookiuda. 

■■«•^«■dar.  AotÍTO.  Eaoargar  i 
otro  «IgUDk  ooaa  par»  que  Ift  baga  á 
anide  de  ella.  ||  Dar  encomienda,  ha- 
ow  comendador  k  alKQno.  ||  Antiona- 
do.  Beoomandar,  alabar  algana  cosa. 
INentto.  Llegar  &  tenar  enoQmiettda 
da  orden.  '¿  Seclproco,  Entregares  en 
manoí  de  otro  7  fiares  de  su  amparo. 
I SnTÍar recados  ¿memorias. 

EruOLOefA.  De  m  7  el  bajo  latin 
tomrtteaááre,  forma  de  eommñtda,  en- 
comienda: catalán, 


BaeSBCBder*.  Maso  aliño.  El  qne 
lleva  encargoB  de  otro,  y  se  obliga  k 
dir  cuenta  7  raiún  de  lo  qae  ae  en- 
carga ó  encomienda.  |  El  qne  por  mer- 
ced real  tenia  iadioe  encomendados. 

KMcoiBBaaB^eBCa.  Hascnlino  an- 
ticnado.  PBiHOirio. 

Ba«a^«Ka*p.    Activo    antiooado. 

COHIH&B. 

.   Adjetivo.   Digno  de 


■aewsU*d«v,  r».  Adjetivo.  El  qae 

■aesMlMT.  Activo.  Alabar  non  eii' 
eareeimiento   k  alguna    persona    6 

•OM. 

Sniioi:.oalx.  Be  eneomio. 
Timttmtitmim  Hasonlino.  FARBai- 

KnKoi.oBlA.  Del  griego  ápiii>(iu<9- 

■C^  (ACiMHI*.)  . 

■■eaaaldatles,  e».  Adjetivo.  Lo 
q.ne  alaba  ú  contiene  alabania. 

EnHOLOolA,  Del  griego  irxB>íi'°'<'^'4{ 
iegkamioMtét},  el  que  encomia;  cataULU, 
eneotniáitich,  ea;  francés,  encomiasti- 
9M,  panef^iiista, 

be«^««r.  Activo.  Heter  &  nno 
entre  cómicos. 

Kaee^CBda.  Femenino.  Encargo. 
I  Dignidad,  dotada  de  renta  compe- 
tente, qae  en  las  órdenes  militaras  se 
da  4  algunos  caballeros.  |1  La  crus 
bordada  ó  sobrepuesta  que  llevan  los 
caballeros  de  las  órdenes  militares  en 
la  capa  A  vestido.  ||  £1  luear,  territo- 
rio 7  rentas  de  la  dignidad  6  enco- 
mienda, n  Xerced  ú  leuta  vitalicia 
qne  se  da  sobre  algún  lagar,  hereda- 
miento A  territorio.  II  BecomendaciúQ, 
elogia.  I|  Amparo,  patrocinio,  costo- 
dia.  H  Floral.  Becados,  memorias. 

EriHOLOoti..  Del  prefijo  en,  punto  da 
estado,  7  el  bajo  latín  arnimenda,  for- 
na  sustantiva  de  commendare;  com- 

Í meato  de  com,  con,  7  meadare;  del 
ftUn  mandare,  mandar:  francas,  com- 
m«nd«;  oatalin,  encomeada,  eneoman- 


i 


9  ENOO 

KaecMlv.  Masculino.  Alabonaa  en- 
oareaida. 

EriKOLoaiA.  Del  griego  iyxi&iiiov 
¡egkómionl,  que  se  pronuncia  ¿rtftor 
mion^  alábanla;  de  Iv  ¡in),  en,  y  xáfii] 
(kotne),  barrio,  distrito:   cataJin,  en- 

BncoMpadror.  H  entro  familiai:. 
Contraer  compadraago,  7  por  ezten- 
BÍ6a,  familiarisarse,  ser  mU7  amigoe, 

Kaeowpaaar,    Activo     anticuado. 

Bme«asDnalB>eBt«-  Adverbio  de 
modo  anticuado.  OoHÚaiiBaTa. 

Xacesad»,  d».  Adietivo  anticoo- 
do.  Teñido  ó  manchado. 

ETiiiai.oslA.  De  enconar:  oatal&n, 
encotiot,  da. 

KncDMmleato.  Uaaoulino.  Infla- 
maoiún  de  alcona  parte  del  cnerpo 

tue  está  lastimada  por  al^An  aocí- 
ente  de  herida,  araño,  espina,  eto.  | 
Metáfora.  Baooso.  |¡  Anticuado.  Vi- 


De 


catalán. 


EtimolooIá.    _  .     . 
enconament,  enconadura. 

EaeoBar-  Activo.  Infiamar,  poner 
de  peor  calidad  la  llaga  ú  parte  lasti- 
mada del  cuerpo.  Usase  más  común- 
mente como  reciproco.  ||  Metáfora. 
Irritar,  exasperar  el  ánimo  contra  al- 

ETi¥Oi.oaÍA.  Db  encono:  1 


EHoamí».  Femenino  anticnado.  Bm- 

Enetadv*^*.  Masculino.  Cirugta. 
Tumor  compuesto  de  substancia  cor- 
tüaginosa. 

EiiKOLoofA.  Del  griego  Iv  (in),  en, 
7  X^v^P°C  (chóndrotj,  cartílago:  n-an- 
céa,  enohondrome. 

Enooao.  Masculino.  Mala  volua- 
tad,  rencor  arraigado  en  el  ánimo. 

EtiholooIa.  1  Aféresis  de  rencono; 
del  latín  rancor,  rencor. 

2.   Del  griego  árx^^i  sofooaoidn. 


KBeBMsaa,  ■«-  A^etivo  metafúri- 
.  Perjndicial,  nooivo.  I  El  que  es 
^  . .-  — l-uittóálOB 


-openao  á  tent 


BTmoLoofA.  De  encono, 
EBeaarear.  Activo.  Oi 
Eseestlneate.  Advert 

anticuado.  Iboomtisimti. 
Eaceatradaaseote.    1 

modo.  OPDBSTAMirr*. 
EtiholooIa.  De  encontt 

jo  adverbial  mente:  oatal 

daniení. 
Bneantradlae,   aa.    I 

qae  se  encuentra  con  ott 

aoua.  II  Hacbríi  bhoobtb. 

Buscar  k  ano  para  ene 

que  pareica  que  sa  bao 


lyCOOglC 


£N0O 

BnMOLoalA.  Da  enconlror.*  cktAlán, 
etunnirodít,  a. 

■aeoatrkd*.  te>  Adjetivo.  Lo  que 
está  pneito  enfrente  de  otro. 

ÜTiMOLoalx.  Be  eneorilrar:  oktftlin, 
eneontral,  da. 

BH«aBtrar.  AotÍTo.  Lleeftr  ftdonde 
«•tá  alguno,  ftloKnE&ile.  ]|  Eall^b.  |¡ 
Hentro.  Tropstttr  nno  oon  otro.  ||  Re- 
Diproco.  Opnnerse,  enemÍHtftrae  nno 
oon  otro.  |{  HalUrte  y  oonoairir  jun- 
tka  A  nn  mÍEmo  Ingftr  dos  6  m&s  per' 
•ODKB.  II  Hablando  de  lae  opiniones, 
diotAmenee,  etc.,  opia»r  diferente- 
mente,  discordar  unos  de  otros.  !|  Ha- 
blando de  loa  afectos,  las  volnntadea, 
los  genios,  eto^  conformar. 

Etiiiolo«1a.  De  en  7  contra:  oatal&n, 


■aeoaCriB.  ICasoñlino.  El  golpe 
qne  da  uno  A  otro  con  el  codo  6  oon 
«1  hombro,  6  el  que  se  da  ana  cosa 
eon  otra  cuando  -van  impelidas. 

Encepe.  Ifasonlino.  druaia.  Inoi- 
•jón  ó  aolnoión  de  oontinnidad  prac- 
tioada  en  el  or&neo  oon  inatrnmento 


EriKOLOal^.  Del  griego  ti  ¡én), 
y  xóicTo  (hóptoj,  yo  corto. 

Kaeopetada,  da.  Adjetivo.  El  qne 
presóme  demasiado  de  si. 

EnifOLoaU.  De  en  y  copete,  altane- 
ria.  (AcADami..) 

.  Kacepetar.  Aotiro.  Elevar  en  alto 
A  formar  copete.  Usase  también  coma 
reciproco. 

Baeavaehar.  Activo.  Meter  y  aco- 
modar en  la  coracha  el  género  que  se 


ha  de  condncir  ._ 

ETiHOLoafi^  De 
Un,  encoratxar. 

Kaeoralar.  Activo.  Dar  valor.  Ani- 
mo j  coraje.  |¡  Reclfiroco.  Encenderse 
en  coraje  6  encoleruarHe  mucho. 

ErncoLoalA.  De  en  y  coraje:  francés, 
eneourager;  italiano,  incoTaggiare;  ca- 
talán, encoraljar. 

Bae«raBeatar.  Activo.  Marina. 
ünirdoB  pieaas  de  constrncoién  por 
medio  de  pernos. 

EriKOLostA.  Da  encarar:  catalán,  e 


1  y  coroefta:  i 


BnesraBeate.  Uascnljno.  Acoíóe 
é  efecto  de  encor amentar. 

EriaoLoalA.  De  eneoramentar:  oata- 
lAn,  «ncoramenl,  aliento;  ancorar,  alen- 
tar; eneorat,  alentado. 

>.  Kascnlino.  Emcosa- 


Kaoavar.  Activo.  Cubrir  oon  oaero 
alguna  cosa.  ||  Enoerrar  y  meter  den- 
tro de  nn  cuero  alguna  ooaa.iHaoer 
ane  las  llagas  crien  onaro.  «Jíeutro 
riar  enero  laa  llagas. 
EnaoLoaU.  De  en  y  cuero: orntaLH^ 
éncuyrar.  ~*aD, 


EHOO 


.  da.  Adjetiv 
H)  y  vestido  de  eoraaa.  ||  Li 
onoierto  de  enero. 

EriKOLoaiA,  De  encorazar 
eneuiraiiiS;  catalán,  «ncuvroi 

Eaeeraaar.  Activo.  Oubi 
rasa.  Usase  también  como  : 

BiiKOLoaiA.  De  en  y  coroii 
encuiraner;  catalán,  eneuyri 

Kae«reIiMla.  Masculino. 
junto  de  corchos  que  guai 
redes  de  pesca. 

Eneorcbadnra.  Femenil 
de  encorchar.  ||  Bbcobchido 

Eaeerokar.  Activo.  Oog 
jambraa  de  laa  abejas  y  oeb 
que  entren  en  laa  colmena 
qaen  la  miel. 

EtimolosÍá.  De  en  y  c 


EiiKOLoalA.  De  en  y  eore/i 
Baeerdar.  Activo.  Pone 

tar  algún  cuerpo  oon  una  oi 
dola  muchas  vueltas  alred' 
Usase  también  como  reclpr 

Etiholodía.  De  en  y  cuer 
no,  incordare;  catalán,  enco 

■acordelar.  Activo.  Poi 
les  á  algnna  oosa  é  atarla  o 

Ba«órdl«a,  ea.  Adjetivi 
de  la  mAeiea  firáctica;  est<: 
que  se  vale  de  instrumento! 

ErjMOLoaix.  Del  latín  er 
de  en  v  ohorda,  cnerda:  cata 
dich.  ea. 

Eaeordeaada,  4*i  Adj< 
adornado  con  cordones. 

Etimolosía.  De  encordano 
encor domít,  da. 

Baso  rdanar.  Activo.  Fon 
cordones  á  alguna  oosa,  bie 
jetarla,  bien  para  adornar!) 

ETlaoi.ostA.  De  en  y  cor 
lin,  «noordonar. 

Baeareeer.  Activo.  Eaoi 
cuero  la  llaga-  II  Neutro.  Et 

BncorlaeUn.  Femenino. 
y  efecto  de  encorarse  ana  : 

Bne«ma4*t  *^  Adjeti' 
con  los  advef^'°*  '''*"  *  "'"' 
do  la  enoQjoadi'»  ^^  un 

Baeo,^  ^^lemenin< 
ciervo,  ¿t  ^í' 


i^\oicaernoi 


|,o*wc.  Gni 


,íMW»»>a^J^ti, 


n,,r,-,--,:,C00glc 


■■«•raljMMieBt*.  Hftaonlino.  Oo- 


KBe«raa4Mr.  Activo  metafórico. 
JHkoer  cornado  i  klgnno.  ||  Neutro. 
Soh&T  ó  crikr  caernoB. 

K«ear*B«4a.  Uascalino.  Cada  nao 
de  loa  condenadoi  por  1«  InqnÍBÍoióii 
-^ae  IleTftlDaa  coroM. 

Kaeoroaar.  Activo.  Poner  1*  ocro- 
sa &  UQo  por  afrenta. 

S>e*rralar.  Aotiro.  Heter  j  srnftr- 
■dar  en  el  corral.  Dicese  especialmen- 
te de  loa  ganados. 

■timolosU.  De  en  j  corred:  oatUin, 
«acorralar, 

■■correar.  Activo.  Echar  en  la 
iana  la  cantidad  de  aceite  con  que  se 
pr«para  para  el  cardado. 

EriKOLoalA.  De  en  ^  mrrea,  porque 
al  aceite  tiene  por  objeto  el  hacer  que 
la  lana  eaté  eorreoia. 

BM«apr«r.  AotÍTO.  PaKiaaniB. 

B>«ertaBle>t*. Maaoulino  anti- 
cuado. AOOBTÁIlIBaTO. 

p.  Activo  anticaado.  Acoi- 


BBe*rM«ar.  Activa.  Oolgar  7_ador- 
Bar  con  corCinae  an  cuarto,  edificio, 
«tcéteía. 

SrrifOLootA.  De  en  v  eortina:  italia- 
no, incortirtare;  francés,  encourtinef. 

■■earvakle.  Adjetivo.  Susceptible 
Áe  eer  encorvado. 

Kmeervad*.  Femenino.  La  acción 
de  doblar  y  torcer  el  cnerpo  ponién- 
dolo inclinado  y  corvo.  ||  Dama  det- 
oompueeta  que  se  hace  torciendo  el 


(arbanios,  y  ciertas  vainillas  &  ma- 
nara de  oornesaelos,  en  los  oaales  se 
«ncierra  ana  simiente  roja  7  seme- 
janta  &  la  sei^ur,  aguda  por  los  doa 
l^os.  |]  Hacbb  l*  bkoobvada.  Frase 
metafórica.  Fingir  enfemtedadespara 
eTadirse  de  alguna  ocasión  ó  lance  h 
■4118  no  se  quiere  — "—"— 1- 


■ente.  Adverbic 


Kiodo.  Torcidamente,  de  una  manera 
«Dcorvada. 

ÜTuioLoof  Á.  De  encorvada  j  el  infi' 
jo  adverbial  mente. 

■neorvada,  da.  Adjetivo.  Corvo. 

EtimoloaIa.  De  encorvar:  oatalin, 
-^neoniat,  da. 

■ae*rva«ar«.  Femenino.  Acción  7 
«fecto  de  encorvar. 

ETiiioi.oalA.  De  encorvar:  catalán, 
eitcorvadura. 

KaearvaKleate.Hasonlino.  Ba- 

HASVADOSA. 

catalán, 


■■«•íT»».  Activo.  Doblar  y  torcer 
»lgana  ooaa  poniéndola  corva.  Usase 
íAmbién  como  rvoíproco.  Q  Beclproeo 


metafórico.  Inclinarse,  ladearse,  apa- 
sionarse sin  ratón  A  ana  parte  más 
qne  á  otra. 
EimoLoaf  A.  De  en  7  corvo:  catalán. 


.  ;a.  Femenino.  Provincial 
Andalucía.  La  coatara  con  que  se 
pesa  el  lienao  fino  con  otro  basto. 

£iTiiioi.oalt.  De  en  7  coter. 

Baeaatarse.  Beclproeo  anticaado. 
ifarina.  AoosTitBSB. 

Bneastradara.  Femenino.  La  cu- 
bierta formada  de  costra,  como  la  da 

a  pastel,  una  torta,  etc. 

Knoaalraaleat*.    Sfascalino.    Ea- 

OOSTBAnnBA. 

EiiKOLoelA.  De  encoitradura:  fran- 
cés, enerotUemeni;  catalán,   encro«Ia- 

~1aeeatrar.  Activo.  Cubrir  con  coh- 

tra  alguna  cosa,  como  un  pastelón, 
etcétera.  |{  Echar  ana  costra  ó  capa  á 
algnna  oosa  para  su  raagnardo  ó  con- 
servación. 

Btiiiolo«1a.  De  en  7  cottra:  francés, 
encroftter;  catalán,  encroilar. 

Baeevadara.  Fem aniño.  La  acción 
7  afecto  de  encovar  y  enoovarse. 

~  '  lat*.  Masonlino.  Eaoo- 


ErmoLoalA.  De  enootiadfura:  cata- 
lán, encauanienl. 

Kacovav.  Activo.  Meter  á  encerrar 
alguna  cosa  en  ana  cueva  6  haeoo. 
Se  usa  también  como  reciproco.  Q  Me- 
táfora. Guardar,  encerrar,  contener. 
H  Metáfora.  Encerrar,  obligar  i  algu- 
10  á  ocultarse.  Usase  también  como 
:eclproco- 

EtiholooIa.  De  en  j  cueva;  catalán, 


ETiuOLOalA.  De  encT-Mar:  francés, 
encrotaement, 

Baeraaar.  Activo.  Poner  crasa  ó 
espesa  alguna  cosa  llqaida. 

EriHOLosfA.  De  en  7  croio,'  francés, 
encratier;  catalán,  encrotiar. 

Kaereapad»,  da.  Adjetivo.  Cbbbpo. 

S  Poética.  Espumante,  furioso,  hablan- 
o  del  mar. 

EriHObosÍA.  De  encretpar:  catalán. 
encreipat,  da;  italiano,  incfeMpato.  £1 
francés  encripé  significa  vestido  de 
lato;  esto  es,  de  crespón. 

■aereapadar.  Masculino.  Instra* 
mentó  qne  sirve  para  encrespar  7  ri- 
sar  el  cabello. 

EriMOLoatA.  De  encrespar:  catalán, 
encrssptular. 

Eaereapadara.  Femenino.  La  ac- 
ción de  enoiesMr  ó  riiar  el  cabello. 

ETixoLOStA,  De  encrespar:  italiano, 
inoretpatura. 
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SBcrecputleat*.  HAicnliao.  El 
efecto  de  eriíane  el  oftbello  poT  ias- 
to  ó  miado. 

ETi¥OLaoU.  De  ertcre$padura:  itelik- 
no,  increipamento;  ckt&lán,  ettere*pa- 

B>«reapar.  Activo.  Baaortijar,  ri- 
aar  el  cabello.  ||  Beoiproco  metafóri- 
co. Se  dice  del  mar  onendo  Ias  olfts, 
oonmovideB  de  la  furia  del  viento,  se 
elevan.  Q  ¿gitarse,  enardeceiee,  alte- 
rarle las  pasionea  del  ánimo.  ||  Crecer 
la  indisposiciún  y  disgasto  entre  al- 
gunas personas,  levantjindose  entre 
«lias  diferencia*  ó  disensiones;  enre- 
darse las  dependencifts  ó  negocios 
qne  se  tratan. 

EriHOLaolA,  1.  De  en  y  eretpo:  fran- 
cas, encréper;  italiano,  increpare;  oa- 
talfcn,  encreipar,  enwMpane. 

2.  Del  latín  incrustare.  (Aoavsiua.} 

Bncrespo.HkBonlino  anticuado. La 
acción  y  efecto  de  entirespar  el 
bello. 

Bnere>t*4«,  4*.  Adjetivo.  Ei 
berbecido,  levantado,  altivo. 

it*ra«.  Beolprooo.  Ponar  lai 
i  la  cresta  en  seflal  de  losa- 


EiiMOLoaÍÁ.  De  en  y  creída;  catalán, 


Eavrereate.    Adjetivo  anticuado. 

OtBTnTI. 

Bnerlaado,  ám.  Adjetivo  anticua- 
do qne  se  aplicaba  al  cabello  hecho 

ETiMOLOat*.  De  en  y  el  latín  crtnii, 
cabellera.  (Adadbiiu.) 

EBCrlan(J>**>  d».  Adjetivo  anti- 
caado.  Emcbirido. 

ETiiioi.oalA.  De  en  j  crUneja.  (Aoa- 

Snerace,  Haiculino.  Acción  ó  efec- 


a  ó  más  calles  ó  caminos 

EriKOLooti..  De  enerutar;  catalán 
antigao,  encruiUada. 

Snerndecer.  Activo.  Hacer  qae 
una  cosa  se  ponga  cruda.  ||  Metáfora. 
Exasperar,  irritar.  Dsase  también 
como  reciproco. 

EtiholdoU.  De  «n  y  cruda:  italia- 
no, incrudire,  incrudirte. 

BaemdeelmleBts.  Üasculino.  Ac- 
oián  ó  efecto  de  encrudecer  á  enom- 
decerse.  |¡  Metáfora.  Irritación,  exas- 
peración,  encono. 

Eneradelecer.  Activo  anticuado. 
Ekcbhklscbi. 

EviKOLooii.  De  en  7  el  latín  crudelit: 
italiano,  inoruddire;  catalán  antígno, 
enerudirtí. 


amano;  enojarse  con  exceao. 
BaerBeleel^JeBto.Maecalino.  Aq- 
to  y  efecto  de  encruelecer  y  anorael»- 

Kaernaado.  Hasoulino  autioaado^ 

CABÍJ.LIBO   CIDIAnO. 

EnaoLoalA.  De  montear.-  catalán, 

mreitat,  da;  francos,  eneroité. 

Bneroiar.  Activo.  Cmaar  los  hilos- 

a  nna  parte  urdida. 

EtikdijOoU.  De  en  j  cruz:  franoéa, 

leroiter;   catalán,  encreuar.  _ 

Ea caader aael da.  Femenino.  Da. 
acción  y  efecto  de  encuadernar.  H^EJ 
forro  ó  cnbierta  de  pasta,  pergamino 
&  otra  cosa  que  se  pone  á  los  libro* 
para  resguardo  de  sus  hojae. 

EtimolooIa.  De  encuadernar:  cata- 
lán. ettí}ftadernació. 

BncBBderaadar.IIaBonliiio.  El  qne 
tiene  por  oftoio  euonadeniar.  {|  Uetá— 
fora  antigua.  El  qne  une  y  concierta 
voluntades,  afectos,  etc. 

ETiMotoot*.  De  encuadernar:  cata- 
lán, enquademador,  a. 

EacDBdemaaileata.  Jf  aeonliao> 
EtrcmADEBaÁCiói. 

ETiKotool*.  De  eneuadernacián:  ca- 
talán, enquademament. 

Eacaadernar.  Ativo.  Juntar,  anir- 
y  coser  varios  pliegos  ó  oaadernos  y 
ponerlos  cubiertas.  {]  Metáfora,  ünir 
y  ajustar  algunas  cosas;  como  volna- 
tades,  afectos,  etc. 

Etivclo«ía.  De  en  y  cuaderno:  cata- 
lán, encuadernar,  enquodemarse. 

Bacaadrar.  Activo.  Poner  en  on 
cuadro.  {|  Formar  en  cuadro.  ||  Eahar- 
cnadro  ó  marco, 

Eiiiioi.oalA.  De  en  7  cuoidro:  fran- 
cés, «ncodrer. 

Baenadrapedar.  Activo.  Oolooar- 
en  el  orden  de  los  cuadrúpedos. 

Eaeakador,  ra.  Adjetivo.  Que  en- 
cuba. Usase  también  como  anetanti- 
vo.  II  Masculino.  Instrumento  propio 
para  encubar. 

EacaliaHleaM.  Masculino.  Acto  6- 
efecto  de  encnbar. 

BTiHOLoaf  A.  De  enouhar:  francos,  on- 


Eaeabar.  Activo.  Echar  el  vino  ú 
otro  licor  en  las  cubas  para  guardar^ 
lo  en  eliaa.  ||  Meter  por  castigo  4  lo* 
reos  de  oi«rtoB  delitos,  como  el  parri- 
cida, eo  una  Btib»  con  un  gallo,  ona 
mona,  rm  „-^o  y  un»  víbora,  y  arro- 
jarle al  aifw.    lo  '^^  ^»  quedado  ya- 

rednfti,!-''.**!     .ceremonia. 


_jduoidoV*'^« 

enowter-  „***.  ^    e*™bar. 

■aeVir*'*<.\4,V' >-=^"0'  Oibrir   con 
pa&o«  6^***¿    .0  tlíwia  ooia,  Dloa— 
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pftrtiealanaeiite  de  los  cKbkUoa 
Msdo  ae  cabren  da  pafio  ó  bajeta 
Igra  BU  demoitraoión  de  luto:  tam- 
án  B«  cubrían  de  caerov  hiarro  pora 

gii«rra.llAntioaado.  CiiciiBKia.IlBe- 
prooo.  Testirse  7  armarse  oon  algn- 
V  defODBa  qaa  reagaarde  el  oaerpo 
s  loe  golpas  del  enemigo. 
BnNOi.(MiA.  De  en  j  cubierta:  oata- 
II,  eiuaberlar, 

■■«■klert^  Fama  ni  no.  Fraude, 
mltaoión  dolosa. 
EmoLOolA.  De  encubrir. 
Kae>Mert«^«Bt«.  Adverbio  de 
odo.  A  eaooadidas,  oou  ascrato.  ü 
vil  dolo,  ftaudalentamente.  |KecK- 
Ldamente. 

BrtMOi-oalA.  J)e'enculñerl<t  j  el  anfijo 
iTsrbial  fuente:  oatal&n ,   encuberla- 

■■«■Uert*,  t*.  Adjetivo.  Cobibh- 

EtiiiolooIa.   Be  encubrir;    oatalin, 

■■«■fer«4lB«,  ■•■   Adjetivo    anti- 

lAdo.  Lo  que  se  paede  oncabrir. 

■■«■krU*r,  T».  Adjetivo.  Qae  en* 

ibre  alguna   ooaa.   TTsafle  también 

orno  Bostantivo. 

BriMOLoalA.  De  encubrir:  catalán, 

«ewbrtilor,  a. 

BBMtbrtMUent*.  Haacnlino.  La  ao- 

idn  de  encubrir  alguna  oosa.  ¡|  Anti- 

lado.   IiB  cnbierta  con  qae  ae  tapa 

tgtma  coea  para  qne  no  ae  vea. 

■■«■brlr.  Aotiro.  Ocultar  una  co- 

k  A  no  manifestarla. 

BnKDLoaiA.  De  en  j  cubrir:  catalán, 

Kaesear.  Activo.  Provincial  Asta- 
da. Keeoger  7  guardar  nnecea,  ave- 
— _^  cayos  Antea  ae  llaman  en 


■««■«■tro.  Haacnlino.  El  choque 
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vntraree  6  hallaras  con  algni 
ipoaicióu,  con tradiociúD. I!  Milicia 
hoque  qae  loa  cnerpoa  ds  vangnar- 
ia  tienen  en  sus  re  conocimiento  a, 
Epedieionea  j  emboaoadaa  con  ane 
twmigoa.  las  mis  veces  inesperada- 
lente.  I|  En  los  cameros  j  otros  ani- 
lalee,  la  aoción  ;  efecto  de  topetar. 
Bn  «1  juego  de  dados  j  algunos  de 
aipes,  es  la  concurrencia  de  dos  car- 
is 6  puntos  iguales;  como  cuando 
[«nen  dos  reyes,  dos  doses,  etc.  |¡ 
ioral.  En  las  alaa  de  las  aves,  la  par' 
i  qne  está  pegada  i.  loa  pechos,  j 
eMB'  donde  empieían  las  alaa.  {|  En 
>a  cnadrúpedoB  madores,  las  pautas 
a  laa  espaldillas  qne  por  delante  se 
nmi  al  cuello.  H  floral.  Cisrtos  ma- 
eroe  oon  qae  los  tejadirres  de  lien- 
añ  aseguran  el  telar  para  qne  no  de- 
lin«  á  nn»  ni  otra  parte.  ¡I  !■  al  mm- 
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Frase.  Ir  en  busca  de  algnno 
concurriendo  en  un  mismo  sitio  con 
él,  II  Salih  al  ■soDaKTBO.  Frase.  Salir 
ibir  al  qne  viene.  ||  Frase  metafA- 
Haeer  frente  ¿  cara  á  algnno, 
oponerse  i,  él.||Frase  metafórica.  Pre- 
venir i.  alguno  en  lo  que  qaiare  deoíi 
6  ejecutar. 

iOoIa.  Db  encontrar:  italiano, 
,  provenial  j  catalán,  encon- 

■cneata.  Femenino  anticnado. 
Averiguación  ó  paaquiaa. 

EriMOLOalA.  Bol  latín  inquiñta  bus- 
cada. (AoadkhiaJ 

B^ealtarae.  Beclprooo.  Afligirse, 
apesadumbrarse . 

£lTiHoi.oaiA.  Be  en  y  cutía. (Aca- 

^Knenlatar.  Activo.  Poner  sobre- 
puesto á  la  colmena. 
BtiifOLofllA.  De  en  y  cuXuta. 
Enenlp»r.  Activo  anticnado.  Cul- 

BmeMMkrad*,  4a.  Adjetivo.  Eleva- 
do, alto. 

BTWDLoaf  A.  De  encumbrar. 

K«eKaibra4ar,  ra.  Adjetivo.  Qoa 
encumbra. 

BMe^mbraKleata.  Hascalino.  La 
aecién  6  efecto  de  encambrar.  ||  Alta- 
ra, alsvacidn. 

BBcnatbraBte.  Participio  activo 
de  enaumbrar.  ||  Adjetivo.  Que  en- 
cambra. 

BaeMiabrar.  Activo.  Levantar  en 
alto.  II  Metáfora.  Enaalaar,  engrande- 
—  á  uno  honrándote  y  colocándole 

puestos  é   empleos   honoríficos.  | 

Neutro.  Subir  á  la  cumbre,  pasarla. 

Í Beclprooo.  Envanecerse.  Hablando 
e  oosas  inanimadas,  ser  muy  eleva- 
das, subir  á  mucha  altara. 
BriMOLoaiA.  De  en  y  cumbre. 
■" -•-  -■-   Adjetivo  anticuado 


Activo  anticuado.  Acu- 


Masculino  antionado.AcD- 

BncareSail*,  4*.  Adjetivo.  Puesto 
en  la  curefla. 

EaemreAai.  Activo.  Colocar  ett  la 
oarefia  alguna  pieza  de  artillería. 

Eaeutlda.  Maaculino.  La  legum- 
bre, hortalisa  ú  otro  fmto  qne  se  ha 
curtido  en  vinagre. 

EBOKTtlr.  Activo.  Echar  los  pi- 
mientos, pepinos  7  otras  c<  ~ 
:  nagre  para  qne  se  onrtan  7 
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macho  tiempo.  Es  toi  mny  nsKdK  «a 
Andalnolft. 

BriMOLoafA.  Do  en  j  curtir, 

■■ek».  Femenino  kntionmdo.  En- 
mienda ó  satisfKooiún  dal  dkfio  reci- 
bido en  la  KaeiTA. 

Baebabeter.  Activo.  Marina.  Ase- 
gnrsT  tm  perno  con  sa  chabats. 

EnekauBletar.  Activo.  Poner  Ibb 
□hanolelaa  á  triMt  los  «a patos  sin  aca- 
barlos de  calzar^  fc  modo  de  cbanole- 
tai.  neaie  también  como  reciproco. 

ÜBckapar.  Activo.  Heter  un  barril 
cargado  de  efactoB  dentro  de  otro 
para  mayor  saenridad. 


dado  sobre  t)óveda.|  ^eobo  en  forma 

GiiMOLoalÁ.  Be  en  y  chapín,  por  Be- 
mejanza  de  forma. 

■>eliare«4a.  Femenino.  Charco  á 
cbarca. 

Kaekarear.  Activo.  Ueter 
co.  {[  Uenar  de  agoa  un  térra 
olprooo.  Llenarse  de  asrna  alÉnna 
parte  de  tierra,  quedando  inundada 
y  como  si  fnera  an  charco.  |¡  Uetáfo- 
ra  familiar.  PsisoAasi. 

KneliArr anchar.  Activo,  líarino. 
Poner  las  cbaiiancbae  entre  las  ar- 
masones  del  esqueleto  de  nn  baqne. 

BacUear.  Activo  anticaado.  Acm- 

KNeiiUada.  Femenino.  Tortilla  ú 
pan  de  malí  que  ae  nea  en  Méjico, 
adereíado  con  chile  6  pimiento. 

Bkcklntt.  Femenino.  Marina.  Oabo 
delgado  con  qne  en  las  embarcacio- 
nes latinas  se  snjeta  ol  empalme  de 
las  entenas. 

BBeUqnerkr.  Aetivo.  lleter  6  en- 
cerrar el  toro  en  el  chiquero.  |  Heta- 
fáríco  y  familiar.  Meter  &  nao  en  la 
e&TDel. 

KnebBter.  Activo.  Meter  anos  oa- 
flonea  dentro  de  otros,  oomo  sucede 
oon  loe  de  las  estufas  y  oon  loa 
daces  de  lae  cañerías. 

EnwotoaiA.  Del  latín  ituuflái 
fundir.  (AcADBKii.) 

Rnelrafe.  Uaaculino.  El  efecto  de 
enchufar. 

B>de.  Adverbio  de  In^ar  anticaa- 
do. AllI.  II  Anticaado.  De  alli  6  de 
aqni.JI  Anticuado.  Da  esto.  JI  Anticaa- 
do. Más  de,  pasados  de.  IJPoB  BaDi. 
Modo  adverbial  antionado.Poa  takto. 

BriiioLoaiA,  Del  latín  inde,  desde 
alli,  desde  aquel  lu^ar.  , 

BH4eMe.  Adjetivo.  Débil,  da  poca 


KBdebles.  Femenino.  Calidad  d» 
endeble. 

En<!ée»da-  Femenino.  Periodo  d*' 
onoe  aftoa. 

EriMotoolA.  Del  griego  IvSsx«,  on- 
ce. {Acadsm,  a.) 

KH<lee<co>o,  RM.  Adjetivo.  Geome- 
tría. Aplicase  al  polígono  de  once 
lados.  Uease  m4a  como  aaetantivo 
maacnlino. 

EriKOLoaii..  Del  griego  IvBaxtx,  on-' 
ce,  y  -rAvoc,  ini^alo.  {Acadkiiia.} 

Kndeeaaaab»,  ba.  Adjetivo.  De' 
once  silabas.  [|  Yiaso  bbdkgabIlabo. 
Compuesto  de  iNDictalLABOe ,  ó  ^ne- 
tos tiene  en  la  combinación  métrica. 
Usase  también  como  sustantivo  mas- 
culino. 

l!xiKOi.oalA.  Del  griego  ivBmaiiúXXK- 
Eo(;  de  ivSsxa,  once,  y  auX^xCi],  silaba. 

BKdeeha.  Femenino.  Canoión  tris- 
te y  lamentable,  üssse  m&s  comAn- 
mento  en  pinrel.  ¡[  Especie  de  metro 
de  que  regolarmente  se  n8&  en  asan-  . 
tos  fúnebres  6  dolorosos.  8a.  oomposi- 

-■■* ita  de  coplas  de  cuatro  ver- 

lis  ú  de  siete  silabas,  oomún- 
aeonanantea.  Cuando  el  Al- 
io es  endecasílabo,  se  llaman. 

reales  ó  endecasllatbas. 

EnnoLoalA.  ¿Del  latín  indicia,  ma- 
nifestaciones? (AcADaniA.) 

Bndechader*.    Femenino.     Plaüi- 

Bndeekader,  ra.  Adjetivo.   Que 

Íone  endechas  ó  las  canta.  Deaaa 
íén  oomo  sustantivo.  ||  Mascoli— 
3.  Trovador  de  endechas. 
Badeehar.    Activo,    Oant*r    ende-- 
chaa  en  loor  de  loa  difuntos,  honraT 
moria  en  los  fnneralee.  ||  £eel-- 
Afligiree,  entristecerse,  lamen— 


BBdeeheva.  Femenino  anticoAdo. 
EnnicBÁDiBA, 

Endeehaaa,  m.  Adjetivo  anticn»- 
do.  Triste  y  lamentable. 

BxMOLOslA.  De  endecha.  (  Acaummia.) 

Badebeaar.  Activo.  Heter  el  gan»- 
o  en  la  dehosa  para  su  engorda. 

Bndelsadftcer.  Neutro  antioa»<lo. 
Adelfa  Bar,  ponerse  delgado. 

BadeUftkd*)  da.  Adjetivo  antioa»- 

do.  ALItADO. 

BBdeitfiu.  Activo  anticuado.  A1.1-- 
tAB.  üsaa^  también  como  raciprooo. 

Kad«^£^  Adverbio  de  modo  anti- 
caado. p- JV  'uiatmante,  oon  especia- 
lidad.      "'SXP 

*"*«»fc^í»  "visninn.  Msdieiiia.  Bn- 
ferme4¿5*VÍÍ^^  ^  ^'"  I***»!**'»'"  <*• 
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S*  ftplioa  &  la  onfermedad  que  «e  pa- 
dece en  im  país,  7  •■  oomo  propia  de 


ETUioi.oalA.  Da  endemi 
tmdémioo;  franeé»)  endñni^iMV  uitaUtn, 
tMjtnieh,  ca. 

MmA*^»M»AmmMm.tm.  Adverbio  de 
Btodo.  Diabálioameute,fiiTÍoaainente. 

BriMOLoalA.  De  endemoniadaj  el  sa- 
fijo  adverbial  monte  oatalán,  tndemo- 
tuadatntnt. 

Xmú»im»ml»*»,  da.  Adjetivo.  Poseí- 
do del  demonio.  Osase  también  oomo 
aiiatantÍTo.j  Romamente  perverso,  ma- 
lo, nocivo. 

STi>OL0slJk.  De enciemoníai*.- cata- 
lán,  endemoniat,  da. 

Ka4ea>«alar.  Aotivo.  Introducir 
loa  demonio!  en  el  cuerpo  de  alenna 
yenona.  [|  Familiar.  Irritar,  enoolerí- 

-X  i  al^nno.  üsaaa  tambitn  oomo  re- 


amitn.0 


(OLOSÍA.  De  en  y  demonio:  cata- 
lán, endemoniar,  endenxoniartt. 

KBdeBtB4«,  da.  Adjetivo.  Blatón. 
Sa  aplica  k  las  bordadoras,  emees, 
b*ndae  7  aotaeres  que  tienen  sos  dien- 
tas mojr  menndos,  y  son  triangolares 
■B  toda  ■□  forma. 

■BdernteMlente.  Masonlino.  Ac- 
eíAn  6  efecto  de  endentar. 

BnMoi.oalA.  Da  endentar:  francés, 
fndentenient. 

■ndeMtar.  Aetivo.  Enoajar  nna  eo- 
■»  ea  otra,  como  loa  diautei  7  los  pi- 
fiones de  las  medas. 

Gnu  01.0  al  A..  De  <n  7  di«nle:  franoís, 


Bnnoi.osÍA.  De  andorexoda  7  el  an- 
fijo  adverbial  tnetUe. 

■■dereaado,  dk  Adjetivo.  Favora- 
ble, 7  lo  que  ea  4  propAsito. 

Kmdertiaadar,  ra.  Mescnlino  7  fe- 
menino. S!l  ó  la  qne  gobierna  oien 
una  oaaa,  familia,  comnnidad,  etc.,  6 
endereaa  lo  que  no  va  bien  haoho. 

EmoLosfA.  De  endereiar:  catalán, 
endreM(uI«r,  o. 

■■dereaBBdent*.  Masculino.  Ia 
aoción  de  endereiar  7  poner  recto  lo 
que  eatá  torcido.  ¡|  Anticuado.  Direc- 
ción ó  gobierno. 

EtiholosIa.  De  enderaor:  catalán, 
antiguo,  endratatnent, 

Kadereaante.  Participio  activo  de 
endereaar.  \\  Adjetivo.  Qne  endoreaa. 

K*der«a«r.  Activo.  Poner  derecho 
lo  que  eatá  torcido,  üsaae  tambiAa 
como  reciproco  .¡[Metáfora.  Oobemar 
bien,  poner  en  buen  estado  algnna 
cosa.  IfDedicar,  dirÍKir.  ||  Anticuado. 
ATudar,  favorecer.  I|  Anticuado.^  En- 
mendar, corregir,  oaatigar.  ¡]  Anticua- 
do. Adereiar,  preparar  7  adornar.  D 
Anticuado.  Diaponer,  ¡j  Nentro.  Enea- 


Bafráu  que  indica  que  el  nilLo  que 
arroja  temprano  los  dientes,  pronto 
tan£á  otro  hermano. 

BtiMOLOsIx.  Del  prefijo  an,  punto  de 
•atada,  7  danJaoer,  forma  intensiva  del 
latín  dántir«,  derivado  de  deai,  danlii, 
dienta. 

KBdea«4e,  dto.  Adjetivo.  Provin- 
cial Murcia.  Daftado,  inflamado. 

Bn>OLoalA.  Da  «n  7  dañado. 

■■d^le.  Masculino.  Buibo,  entre 
peseadore*. 

MBlereeera.  Femenino  anticuado. 
Camino  A  ssnda  que  guian  dereohoa  á 
klcnna  parte.  lAntiouado.  DaBsoiaA. 

KTiKOE.oalA.  De  enderezar. 

■■4ereaa.Femenino  anticuado. 
DBDicAroniA.  g  Anticuado.  Bcm  du- 

EnnoLoafA.  De  «ndcrcMir:  catalán 
WDtigao,  «ndreMo,  dedicatoria,  direc- 

■■der«aa4wH«Bte.  Adverbio  de 
modo.  Oon  raetitud. 


Q  Keoipcoco.  Diaponerae,  1.- . 
ra  de  lograr  algún  intento. 

E  T I M  o  L  o  a  i  A.  Del  latín  índírsetñra.- 
italiano,  dirUíare,  drizzare;  franoAe, 
dreuer;  provenial,  draiar,  drtíuar, 

■Bdereaa,   Uaoculino   anticuado. 
Diasooiúa. 
ETUfOLoalA.  De  enderezar, 
BadérBlea,  aa.  Adjetivo,  líedidna. 


en  la  superficie  del  dermis. 

£Tiiioi.oefA.  Del  griego  it  fénj,  en,  7 
dérina,  piel:  francés,  enderniigua. 

SBdeiratwr.  Activo.  lfarin«.  Po- 
ner el  buque  á  rumbo.  J{  Eacer  éste  de- 
rrota al  punto  determinado. 

ErmoLoalA.  De  en  7  fiérrela. 

B>de>d»d»,  da.  Adjetivo  autiona- 
do.  Oai.isADO. 

ETiHotoaU.  De  «n  y  deuda. 

■adendaree.  Becíproco.  Llenarse 
de  dendaa.  ||  Beoonocerae  obligado. 

Kwdevetade,  da.  Masonlino  7  feme- 
nino. La  peraona  mu7  dada  á  la  devo- 
oiún,  7  también  la  mn7  prendada  de 

Eadlablada.  Femenino.  Featejo  7 
ftinoiún  joooaa,  en  que  muchos  ae  dis- 
&aaan  oon  máscara*  7  figuras  ridicu- 
las de  diablos,  Uavanilo  diferentes 
inatmmentos  7  sonajas,  con  que  me- 
ten, mucho  ruido^ain  concordar  onoa 

EadlabladaBCBlc.  Adverbio  da 
modo,   Fea,  horrible   6  abovinable- 
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STMOLoalA.  De  endiablada  y  el  enfi- 
jo  adverbial  nwnte:  fruioía  antí^no, 
endiablement. 

KBd^aibUiA*,  d>.  AdJBtÍTO  metaf6- 
rioo,  Uuj  feo,  áesproporoionado.  |[ 
Uetáfora.  Hoy  malo,  nooívo  y  peijn- 
dicial. 

EmioLoalA.  De  gndiablar:  oatal&n, 
«ndiaUai,  da;  tt^noé»  endiabU;  italia- 
no, imdiavolato. 

■■«Ikklar.  Activo  anticraado.  'Ea- 
DBKoaiAB.  II  Hettfora.  Da&at,  perrer- 
tir.  üiaae  también  como  retáproao.  || 
Beclproco.  Beveatlnele  &  nao  el  dia- 
blo. 

BtikolodIi..  De  en  7  di4M4>:  proven- 
sal  7  catalán,  «ndioMor;  portnraéa, 
entUabrar;  francés,  endiabUr;  italiano, 
indiavolare. 

■m4fa<ÍB.  Femenino.  Retórica.  Fi- 
gni*  por  la  cual  fe  expreea  inneoeaa* 
riaatente  ana  sola  eoea  oon  do*  pa- 

BtimolobIa.  Del  liXlahendiádyt;  del 
rrieeo  iv,  Biet,  Soolv,  nito  por  medio  de 

dOB.  (Ao^DIKIA.) 

BhAIMr.  Femenino.  Botánica.  Sa- 

BrnfOLoatA.  J)élgriegoiyto6o<i(ínty- 
bon):  latín,  intybui;  italiano,  erutivia; 
firanoée,^  endive;  proveneal  7  eatalin 
provinaial,  enflivta,  oliiooria, 

■«4UsMer,  ra.  ICaeonlino  7  fe- 
menino familiar.  La  persona  que  en- 
dii«r*- 

BndllvWlmra.  Femenino.  HaniLDA- 

■adllsaate.  Participio  activo  de 
endilgar.  |;  Adjetivo.  Qae  endilga. 

Badllcsf .  Activo  familiar.  Dirigir, 
acomodar,  facilitar,  encaminar  una 
ooaa  &  an  objeto  oon  cierta  satileaa  ¿ 
malignidad. 

ErnfOLoalA.  De  enderetar. 

BB«<Betr*.  Haaonlino.  Fitioa. 
Máqnina  para  oonooer  la  poreía  del 
aire.   También  aaele  llamaree  eudió- 

BTtKoi.ofllA.  Del  griego  Ivíioc  (én- 
diotjf  meridiano,  7  \iircpvt  (marón), 
medida:  francéi,  endiometre. 

■«4faaaMi«Bt*.  HaaoTilino-  Ergni- 
mieuto,  entono,  altivei.  ||  Buspeusiún 
A  abstracoién  de  sentido*. 

ÜTiKOLoalA.  De  endiotar. 

K*dl«sar.  Activo.  Elevar  t,  algnno 
&  la  divinidad.  ||  Beclproco  met^úri- 
eo.  Erguirse,  entonarse,  ensoberbe- 
oarso.  n'^Soependerse. 

EniioLo»lA.  De  ertv  Dioi. 

■■AobiaAe,  da.  Adjetivo.  Se  aplica 
al  cordero  ^ne  mama  de  en  madre  7 
*'  "*"  "veja  al  mi«mo  tiempo, 
)a)  A.  De  en  7  doMado. 


B*ii_ ^__     . 

don),  dentro,  7  brang%tat:  franoés,  1 
dobraniAt. 

■>4«««T4ia>  Kasonlino.  Anatomía. 
Uembrana  que  oubre  las  paredes  inv* 
teriore*  del  ooraadn. 

ETzaoLoaU.  Del  griego  ¿ndon,  den- 
tro, 7  kardía,  coraiún;  franoés,  enda- 

BB4*ear41tls.  Femenino.  Medicina. 
Inflamación  del  endocardio  6  mem- 
brana qne  tapiía  el  interior  del  co- 

BriaoLoalA.  Del  griego  ivOov,  den- 
;o,  7  xapOtoj  ooraidn,  oon  el  mfijo 
w,  inflamación:  francés,  endooardut. 
BB4*eai9*.  Haecnlino.  Botánica, 
Membrana  qne  reviate  la  cavidad  in- 
terna del  pericarpo  de  loa  frnioa- 

EnvoLoeii.  Del  griego  Mtdon,  den- 
tro, 7  Karpót,  fmto:  naneis,   endo- 

BadoerftUe,  I*.  Adjetivo.  Zoología. 
Epíteto  de  loa  animalee  qne  no  tienen 
cabeía  en  el  exterior. 

EnacLoalA.  Del  griego  éndon,  den- 
tro, 7  képhaié,  oabeía:  franoéa,  endo- 
dpháXe. 

KadoAl^a.  Femenino.  Teratólcgia. 
Moustrnoaidadpor  inolneión. 

EiiNOLoet*.  Del  griego  iv  (hn),-pn- 
poaioión,  yfidxtuoc/iidcAnuoft,  oblicno,  - 
•■—"""-"  doolaaos. 

lee,  ea.  Adjetivo.    TaratO' 
foTÍti.  Conoemiente  i  la  endociniia. 

EtikolosIá..  De  endodmia. 


aa.  Adjetivo.  rmUotojria.  Que  oontia- 
ne,  por  inclnsión  monetrnoea,  otro 
cnerpo  deearrollado  en  sn  interior. 

BTivoi;oaf  A.  De  andoctmia. 

Bnd4«ilM*.  Haaonlino.  Teratalttgia.. 
Honatroo  por  inolaaión. 

EintoLoalA.  De  «ndactmia. 

BadeearUa.  Haaonlino .  Anatomía. 
Hojuela  interna  del  oorión. 

£Tiiioi.oat*.  Del  griego  Atdtm,  den- 
tro, 7  oorión:  francés,  andochorion. 

Endaereate.  Kasonlino.  Botánima. 
Nombre  de  las  oeldillas  qne  en  laa 
algas  filamentosas  contienen  la  ma- 
teria calorante  de  cada  segmento. 

Eiinioi,oaiA,  ^^'  gñego  ^ulon,  dan- 

"'  y  '^*'oni»,  oolor:  franoéa,  mdo- 
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■noncoAf  A.  D*l  gñ*gt»  émdoH,  dea- 
tro;  odoút,  disBt*,  7  el  mfijo  técnico 
■US,  inlImTnmri^i 

■■«•«••citfm,  Fbibuiíoo.  FBotofia 
mMliyam  Térsüno  4  axpraaióti  propaav- 
t«  {«r*  d«ñxii«r  propi»in«nt«  la  bmi- 
Bbuidad  inbliweo. 

Bnmtoalx.  Del  griego  éitdon,  den- 
tro, T  wftfcñi*  {aia^tpty),  sena^eíAn: 
frsncéa ,  ciKÍasriAáir. 

■■'•■ebltla.  Temonüio.  Mediatui. 
Influuaetdn  da  la  membrajia  intems 
4»tMTanM. 

■moiioatA.  Del  gnago  endon,  den- 
«roi  pM<^  (7U<)i},Teu;aepU<w(i)iXiw), 
«■toy  Uáno,  pla«u«  ntni,  y  el  mfijo  Uó' 
■*■*«  ifíf,  inflamaciáii. 

MwJálbg*.  Haaonlino.  SotÓKÍea.  Pe- 
UenlA  interior  de  un  gruii 

r:  francAs,  «nd«- 

.  Hucnlino.  Bolámoa. 
arpueato  entre  Itu  cal- 
e  componen  las  »lg*a 


dillftadi 


Sraio&oslA.  Del  írief;o  éndon,  dan- 
too,  y  phrágma  (^tI")>  gMgmt». 
■acoatora:  Iw*aeta,endi>phr«gme, 

■■«•(•■trMh*.  Femanino.  MmUti- 
m».  Itrita«i6n  da  la  membrana  mnoo- 
a*dal  estómago. 

SroiOLoaiA.  Del  |t>^ago  éndon,  dan- 
tro;  gattér,  aatúmago,  j  al  aofijo  t4e- 
ttieo  il)>,  inflamación. 

■■«•señera.  Femenino.  FUUAo- 
«fe.  Naeimionto  6  prodneoiún  de  céln- 
Lu  aa  el  interior  da  otrae  oftlnlaa. 

BraouMtA.  Da  endógeno:  ft«no4a, 

B«Jé»e»Ot  ■*•  AdjatÍTO.  Aotdnica. 
Xplteto  de  los  Tagetalea  anyo  inora- 
manto  ■•  TOrifloa  por  el  centro  del 
banco,  fl  Femenino.  Capa  del  pistilo 
da  laa  plantas  mnscineaa. 

EmcoLoslA.  Del  griego  ándon,  den- 
tro, T  3"^,  engendrado:  franoáa,  at- 

■■«■•>•.  ICa^coluio.  Botánioa. 
Jago  esporlfico  de  los  mnago*  en  1» 
épooa  da  an  florescencia. 

B^HOLosiA.  Dal  niego  éndon,  den- 
tro, 7  góno*  (T^voe),  qne  engendra: 
francés,  endogone. 

■■étolartBleBt*.  Hasonlino.  Esta- 
do de  una  parte  dolorida. 

KB4«Mlea.  Haaonlino.  fntomoto- 
gia.  Qénero  de  insectos  coleópteros. 

EmoLoafA.  Del  griego  inAon,  den- 
tro, y  tnyeW*  ÜMix^i  lugar  interior. 

■■<aMlac«r.  AotÍTO.   Adornar  k 
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■mAkBacterfltte.  Femenino.  ITadM- 
■o,  Inflamaeidn  de  la  membrana  in- 
tom*  de  los  inteatinoa. 

BrtMOLoali.  Del  griego  éndon,  den- 
too.  T  arteñti*. 

■M4eaafHtto.Femaiimo.  Mtdicina. 
Inflamación  de  la  membrana  qne  ta- 

Siía  el  esposor  da  los  riflonea,  en  don- 
a  principia  la  nretra. 

AtmolooIa.  Del  gnago  éndon,  den- 

ro,  7  nefritiK  ftauoés,  endonn^á-Ue. 

K»<ape*1e«rAltla.  Femenino.  Ve- 
diana.  InflamsAÍón  Bimnlt4nea  del  en- 
docardio 7  dal  pericardio. 

finMOLooli.  Del  griego  andan,  den- 
tro, J  perieardiiiM. 

Badaplaarsk  Femenino.  Botánica, 
PalioDla  interior  del  epiaperma. 

BriMOLoalA.  Dal  griego  éndon,  den- 
tro, y  pleura  («Isopd),  costado:  fran- 
cés, indoplitrre. 

■><é|rtli*,  la.  AdjatÍTO.  Botánica. 
Plabti  usómLA.  Planta  cnjo  em- 
brión tiene  nna  plámnla,  encerrada  ó 
contenida  enteramente  en  la  caridad 
cotiledónea. 

EmoboolA.  Del  niego  éndon,  dan- 
tro,  7  pUIon  (mCXen/.  ala,  pítima:  fran- 
cés, eñdi^tíle. 


Plajra  KanoaaiiA.  Planta  cuya  radl- 
otUs  no  se  prolonga  en  la  época  de  la 
germinación,  sino  qna  proanca  oisr- 
"-  filetes  BimplBs  que  hacen  losofi- 


:.  ActiTO.  BxDOBAn.  usase 

también  como  reolprooo. 

ETHotooti..  Del  latín  indortáre,  po- 
ner al  dorso.  (Acadbmia/I 

■aíeraa.  Hasonlino.  Ésnoso. 

ünnoLoalA,  De  Bn<io*ar.  (Acabimia.) 

KMleaaHdeata.Haioniuto.BBDOSO. 

BBdaaaate.  Participio  actiro  de 
endosar.  |  Adjetivo.  Qae  endosa.  Usa- 
se también  como  anstantivo. 

Kndeaar.  Activo.  Camereio.  Poner 
al  endoso  fc  nna  le&a  de  cambio,  vale 
A  Ubrsnsa  para  cederla  á  favor  de 
otro,  p  En  al  juago  dal  tresillo,  lonu 
el  hombre  qae  siente  serm^da  basa 
el  qna  no  hace  la  contra.  Se  naa  tam- 
bien  como  reolprDoo.lOfaláfora.  Tras- 
ladar A  otro  nna  carga,  trabajo  ó  eos» 
no  spataeibla. 

BnMOLOslA.  1.  Dal  bajo  latín  iiufor- 
tare;  de  tu,  en,  7  dortáre,  forma  ver- 
bal dal  laun  dornim,  «apalda;  it^a- 
no,  indowore;  provenáal  7  catalán,  et»- 

2.  Del  Itanc&s  endoMer.  (Acaoiki»,) 
8.  De  en  7  doi,  «n  al  sentido  da  joa- 

gO.  (AOAOBMIA.) 

■adoselar.  Activo.  Formar  doséL 
«•.Adjetivo.  J^ 
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«toa.  Ooncemisnte  »1  utdoamómetro. 

Bndaa^^^etro.  MASonlino.  finca. 
Instrumento  qna  hsoB  unsiblaa  loa 
fe&ómenos  de  los  endóamosis. 

ETiKOLoalA.  I>«1  griego  éndon,  áeu- 
tro;  asmó*  (tbcuóc),  acción  de  lansbr, 
y  mélron,   medida;  franoéa,  endoiti\o- 

EDd4BH«Bf*.  Femenino.  Füica.  Do- 
bla corriente  qae  ae  establece  ^ntre 
dOB  llqaidoH  de  diferente  dansidad. 
■operados  por  Tua  eipeoie  de  parea 
membranosa. 

ETUfoiooljk.  De  endotmómelro:  &ftii- 
ees,  endosmoie. 

BbAobo.   Kascnlino.   Comercio.   Lo 

3 se  se  eaoríbe  k  ]a  vaelta  A  espalda 
e  nna  tetra  de  cambio,  vale  ú  lÍDrau- 
■a  gara  cederla  i.  favor  de  otro.  \\  La 
acción  j  efecto  de  endosar.  {|  La  ce- 
sión ó  traspaso  qne  se  Lace  de  una 
letrs.,  vale  o  pagard  k  favor  de  otro, 
qne  úomúnnieute  se  escribe  i  la  es- 
palda ó  dorso  del  documenta  en  enea- 

EiiHOLOsfi.  De  endoiar:  francés,  an- 
do^ endone;  italiano,  indotto;  catal&nj 

BmdoHpenao.  Masculino.  Botánica. 
Cnarpo  6  masa  inorgánica  qne,  nnida 
al  embrión  de  muchos  veg  o  tales,  — 
curre  k  sti  pro^esivo  desarrollo. 

EniioLoalA.  Del  grieso  éndo»,  den- 
tro, 7  ipimia,  grano:  francés,  «luloi- 

EBdóBtB^e.   Maeooliuo.   fio  tantea. 

Abertura  qne  presenta  en  su  vórtice 
la  membrana  interna  del  óvulo. 


Etimolooía.  Del  griego  éndtm,  den- 
■o,  y  »tóma,  boca:  ñ'ancés,  endoitome. 


Badoteea.   Femei 

Membrana  interna  de  los  receptáca- 
loa  6  celdillas  da  la  antena. 

EiiMOLoalA.  Del  griego  értdon,  das- 
tro,  j  theki,  caja,  en  sentido  recto: 
fraucéa,  endcthéque. 

BadAtrleo,  cft.  Adjetivo.  Historia 
natural.  Qne  tiene  pelos  en  el  interior. 

EcufOLOOlA.  De]  griego  éndDn,  den- 
tro, y  (Arú  (BpCE),  cabello:  francos,  «n- 
doOiriohé. 

Sndreeerk.  Femenino  anticuado. 

ElI)I>ECBB>. 

EnnoLoali..  De  endretar:  catalán, 
endret,  endreitera,  paraje. 

■Kdreawr.  AoUvo  anticuado.  Ade- 
reaar,  preparar.  {{  Aoticnado.  Beme- 

ETiMOboa^.  De  enderetar:  catalán,  | 


BMdvlB*.  Femenino.  Ciruela  ailTea- 
tre.  frato  del  endrino. 

ETiMOLoaU.  Del  griego  dv&p«£,  oar- 
bÚQ,  por  el  color  de  esta  fmt».  (Aca- 

BMdrlna,  bb.  Adjetivo.  X'O  que  ea 

de  color  negro,  parecido  al  de  la  en- 
drina. !|  MaacniiDO.  Ciruelo  eilvastoa 
con  espinas  en  las  ramas,  las  hoja» 
de  figura  de  lanía  j  lampiñas,  el  f  ra- 


Masculino    anticuado. 


BBdBlceeec  Activo  anticuado,  E«- 
niiLEAH.  ÜHábaae  tambita  como  recí- 

BadnlclT.   Activo  anticuado.    Eh- 

BBdBlB»d«r,  rm.  Adjetivo.  Qne  en- 

Femenino  autiona- 

do.  La  acción  j  efaato  de  endniEar. 
BBdBlBBBlcBt*.  Masculino.  El 

acto  ó  efecto  de  anduliar. 

BBdnlBBBto.  Participio  activo  de 
endalEsr.  ¡|  Adjetivo.  Que  enduliw. 

'   '        .  Activo.  Poner  dulce   al- 
guna cosa.  ¡I  Metáfora.  SnavÍBar,  ba- 
—  llevadero  algún  trabajo.  f|  PitUu- 
Foner  7  preparar  las   tjntaa  da 
modo  qne  no  estén  faertes. 

EriaoLoalA.  De  en  7  dulce:  italiano, 
indolrxtre,  indolciare,  indcieire;  cata- 
lán,  endoliir,  endoinrja;  latín,   indul- 

r.  Activo  anticuado.  Ev- 

EBdBracKm.  Femenino.  Física, 
Aumento  de  consistencia  7  densidad. 
■  B  nn  cuerpo. 
&iatoi,t>aií.  De  en  7  duraoi^, 
Badaradar,  r«.  Masculino  7  feme- 
._ino.  El  ó  la  que  por  carácter  y  con- 
dición es  poco  inclinado  á  gastar  y 

onado.  Bhditbboinhbto. 

ladnrar.Activo.EBDUBBGBB.IjEoo-  ' 


Slatar   alguna 


tolerar.  H  Diferir  i 

.  I  QUIBH  «BDUB*,  C.  .     .     __. 

[A  KOLA.  Befrán  que  reoomianda' 

iconomla.  Usase  también   oomo 

reciproco. 

EiiMoLodii.  TiB  nt  y  duro:  proven- 

'ancÍB,  endu- 

on«r  luca  al- 
Eobusteoer^ 
aio  y  fatiga 
Exasperar^ 


l>tioy 
a.ExB 
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VS&A. 

iM^rae  i  la  piedut,  obatiiiarsa  en  al 
rigor.  Usase  tembión  oomo  r«ciprDCO. 

Sratoi-oalí.  Ds  «ndurar:  pcov«iti«l, 
«néunir,  ittd»ciri  catelfcn,  áuiíirir,  «»■ 
itwroyr,  endurelxir;  franeéa,  «ndiirear; 
itelwno,  induríre. 

■a«Br««t«*M«B«e.  AdTSrbio  de 
modo.  Oon  dnreí»  ú  MrtíliAei*. 

BnMOi.oslA.  Db  endurectda  y  el  anA- 
jo  ftdTerbiel  ni««le. 

■MCar«el««,  *m.  Adjetivo.  Tenas, 
obetinedo.  ||  Doro,  eruel,  empederni- 
do. II  Bobosto,  resistente,  foerte. 

EmoLoatA.  De-endurecer;  oetelAn, 
endwil,  da;  freneés,  «ndurci,-  itelieuo, 
indurilo. 

■■«■reelBileat*.  Meaetiliiio.  Dn- 
uii.  II  HetAfore.   Obstiskcióii,   tene- 

BtimolooIi..  De  endurecer.-  provea- 
«kl,  indurtimenl,-  oetslia,  endurimenl; 
freae¿e,  endurcútentenl. 

■ae.  FemeDÍmo.  Nombre  de  Is  le- 
tra N.  I)  Ds  txLO.  Femilier.  Le  horce. 
I  D>  ■■■.  Bxpresján  ^ue  signifloe  ser 
elgUD»  cosa  oonsifoietite,  foreosa  A 
ÍD?alib1e. 

L  Baca.  FemeDiuo.  Hierba  coi 

hojas  medio  cUindrices,  7  en  todo  lo 
demis  IUT17  aomejante  k  la  espedafla, 
á  la  euel  se  suele  dar  el  mismo  nom- 
bre 7  el  de  ASSA. 

EñaoLoaix.  Del  irabe  anehia,  pa- 
liiatre.  (AoÁimTA.) 

S.  Baea- Prefijo  téonioo;  del  irrieso 
ív*í(i /-ennrioj,  noéve. 

Kieaeaate,  ta.  Adjetivo.  Hiiloria 
itainraj.  Qae  tiene  nueve  espines  en 
la  aleta  doreal.  |j  Qae  tiene  nneve  es- 
pinas ó  egníjones. 

ErmoLoolA.  Del  griego  ennAi,  nue- 
ve, 7  ákantha  (SxsvSa),  eapíns:  fran- 
cAb,  ennéacantlie, 

B«eaeaHt«edro,4r*.  Adjetivo.  Ví- 
rteralogiii.  Que  presenta  noventa  oaisa 
i  facatsB. 

SnHOLoalA.  Del  Kriego  IvsvVjxovra 
reneneitonta/,  noventa,  y  edra,  cara: 
iraneós,  ennáicmttaidre. 

Bneaeordl*.  HaHoalíno.  Mútiea. 
Instrumeato  músico  de  nneva  cnei^ 


BKea4áetlIa.  Femenino.  Iciiologia. 
Espeoie  de  pos . 

Bniiai.oolA.  Del  griego  iyváa  (en- 
néa),  nneve,  7  BdxxiAof  ¡daktjfio$l,  dedo: 
francés,  erm¿adacMe, 

Bjtéftde.  Femenino.  Didát^iea.  Be- 
nuidn  de  nneve  nnidadas,  ooeaa  lipar- 
■onas.  U  Erudioión.  Lu  EstAOaa.  Titu- 
lo de  la  oolsceita  de  tratados  da  Plo- 
tln.  alodiendo  4  qna  oonsta  de  nneve. 

MuoboelA.  D«I  griego  omAu,  no- 
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veno:  de  «nneb.  anave;  tiaaoéa,  et* 
Máidc. 

B«e«4*e*tArMa.  Femenino.  O»- 
nolooin.  Cielo  Innar,  formado  por  una 
revolnoiAn  da  dies  7  nneve  aflos  sola- 
res, á  Giiya  eouslnsión  vienen  4  estar 
en  la  misma  posieiún  el  sel  7  la  Inna. 
Fné  inventado  por  HethAn,  astróno- 
mo  de  Atenas. 

BnnotosU.  Del  frriago  tnia  (en- 
néa),  naeve;  Sixct  ¡diótaj^  díea,  7  Itoc 
lélo$J,  «fio:  franoAs,  enneodeealeríde. 

Baéaaia,  la.  Adjetivo.  Bolániea.  De 
hojee  qne  se  componen  de  nneva  fo- 

EtiholosIá.  Del  griego  ennto,  nue- 
ve, V  pAyUon,  hoja:  francés,  ennñi- 
phv'íe. 

BaeaslHla. F emenino.  Botánica. 
Orden  del  aiatema  de  Linnao,  qae 
comprende  las  plantes  de  nneve  pis> 

ErmoLoeU.  De  entágino:  francés, 
enn^gyníe. 

BaeaKtolee,  ea>  Adjetivo.  Sindni- 
mo  de  eneágino. 

ETiMoi.oelÁ.  De  tneagínia:  francés, 
enn^i^ynigue. 

Xm  «<*!>•,  mm.  A^etivo.  £a  tánica. 
Qne  tiene  nneve  niatuoi, 

EtimolooIa.  Del  griego  enneit,  nue- 
ve, 7  yyne  (t"*^),  hembra,  pistilo: 
francéa,  ennea^yne. 

Eae4sane,B*.  Adjetivo.  Geome- 
tria.  Se  aplica  al  poUgono  de  nnevo 
lados.  8e  naa  como  anatantivo  an  la 
terminación  maaonlina. 

EnvoLoslx.  Del  griego  enn^,  nne- 

B,  V  gonoi  (•jAmi),  4ngnlo:  francés, 
ennea^one. 

BBDakexaedr«,  dvn.  Adjetivo.  Mi- 
neralogia.  CrUláí  mbarixasdro;  oria- 
tal  CÚ.0Í00,  cada  ano  de  cuyos  Ángulos 
aólidoB  eati  reemplaaado  por  aeis  fa- 
lo cnal  compone  nn  total  de 

veces  aeia  carea,  óseaoinoaen- 

ta  y  cuatro  faces. 

STiKOLOof  A.  Dal  griega  entub,  nue- 
va^ hexaedro:  fzancéi,  ermiahexaédre, 

EaeaBtela.  Femenino.  Botániaa, 
Orden  del  aiatema  de  Linneo,  qne 
oomprende  las  plantea  coya  Sor  tiene 
nneve  estambres. 

EtmOLoatA.  De  eneandro:  francéa, 
ennc'ondrie. 

Bseandre,  dra.  Adjetivo.  Botáni- 
t.  Qne  tiene  nneve  estambres. 

ErmoLoatA.  Del  griego  enneo,  nna- 
s,  y  «ner,  andrói  {4v^p,  SvSpóíJ,  ma- 
cho, eatambra:  francés,  ennAtndre. 

BBe<»t«ro,  r*-  Adjetivo.  Botániea. 
Qne  tiene   nueve    anteras  ó  eetem- 

BriMOLoeiA.  De  enta  7  «ntertu:  ftw>-^ 
cés,  ennAmthire.  '   : 

Kaea»tft«l«,l«.AdiatÍTO.Bo(dni<a.  ;' 
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D«  ooroU  oompTiestft  de  nueve  péta- 
los. 

EtiholooI».  Del  griego  ennéa,  nue- 
ve,  y  pétalo:  frannéa,  enneapetale, 

Bne«pt«rlBla,  gl^  Adjetivo.  Ictio- 
logía. Qne  tiene  nueve  aletas. 

£niiOL0at&.  Del  griego  ennéa,  avia- 
ra, y  pterygion  (nT«pÚYiov),  aleta:  fran- 
cés, ennéaplérygien. 

BaeaB^palo,  la.  Adjetivo.  De  o&lii 
oompneato  de  nueve  sépalos. 

BTiHOLoaiA.  De  enta  y  $épalo:  fran- 
cés, ennéatépcUe. 

Bnesaper^o,  ^m.  Adjetivo.  Botd- 
-niea.  De  froto  que  contiene  nueve 
nos,  en  cuyo  sentido  se  dice:  / 


EtimolooIa.  Del  griego  ennéa,  nue- 
ve, j  spwTiia,  grano:  ftancés,  ennéas- 

BacAtlco,  ea.  Adjetivo.  Belativo  al 


EriHOLooft.  Del  gciego  etmia,  nue- 
Te:  latía,  ennéafíctu. 

Kaekral.  Uaeculino.  Sitio  poblado 
de  enebros. 

E«ekrliia.  Femenino.  La  uvilla  ó 
fruto  que  orla  el  enebro. 

Kaeaia.  Haacolino.  Árbol  común' 
mente  peque  fio  7  coposo,  con  el  tron- 
co torcido,  la  corteía  escabrosa  j  ro- 
jisa  ouaudo  estft  seca,  las  bojss  de 
tres  en  tres,  estrechas,  planas,  agu- 
das, con  punta  rigida,  las  flores  pe- 
Suefiai,  y  el  fruto  consistente  en  unas 
ajas  carnosas,  redonditas,  uegrui- 
cas  y  corono daa  de  tres  pnntitas.  Tie- 
ne la  madera  olorosa,  y  sn  fruto  es 
medicinal. 

Etihologíi..  Del  latin  iunlpirus; 
italiano,  ginepro;  portugués,  titnpro; 
francés,  genievre¡  proveneal,  genitrre; 
oataliu,  ginébre. 

Encebado,  da.  Adjetivo.  Ezpésiio. 
usase  también  como  sustantivo. 

KHeckar.  Activo  anticnado.  Bobas 
en  la  casa  de  expósitos  los  niños. 

Knehe^f^eva.  Hasoulino.  if^írica 
anticua.  Medida  de  cuatro  pies  y  me- 
dio. 

ErmoLoal*.  Bel  griego  ennéa,  nue- 
ve; hémityí  (íjjiHin),  medio,  y  méroi, 
parte:  franoée,  ennéhémiméfe. 

Kaellew*.  Hasoulino.  Botánica. 
Membrana  interna  del  grano  y  si- 
miente. 
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ba  medicinal,  bastante  parecida  al 
nojo,  y  que  excita  el  snefto.  Boba 
flor  en  forma  de  parasol,  y  las  sei 
Has  de  dos  en  dos,  aovadas,  plan 
con  estrías  y  ribeteadas.  |  Antiouai 
Sobrealiento,  t espiración  fatigosa 

Etiuolosía.  Del  grieso  dvi)9o{  /á 
thoi):  latjn,  anethum,  el  eneldo,  ni 
ba  muy  olorosa. 

Ea^lenm.  Masonlino.  Fanna< 
Keíola  de  vino  y  aceite  rosado. 

ETiMOLosf  1.  Del  griego  ÍCvof  (oTrtí 
vicio,  y  IXotLDv  (élaionf,  aceite. 

Saema.  Femenino.  Medicina.  Cn 
quiera  de  ciertos  medicamentos  t 
los  antiguos  aplicaban  sobre  las  bi 
das  sangrientas,  y  que  ee  compon! 
de  substancias  secantes  7  lieerami 
te  astringentes.  ¡|  Medicina.  Lavati 
á  ayuda. 

£TiMoi.oal*.  Del  griego  fvoiiiov; 
Iv,  en,  y  owna,  sangre.  (Acinaaii.) 

Baeaaleh.  Masonlino,  Nombre  q 
dan  en  Valencia  i,  una  especie  de  ; 
langre  con  ansnelos  pequefios. 

Étimo  Loa  Ii.  Del  valenciano  enenii 
enemigo, 

EaCHlca.  Femenino.  Enemist 
odio,  oposición,  mala  voluntad.  ||  Á 
ticuado.  Ualdad,  vileaa. 

Bneatlsakle,  Adjetivo   anticua 

EaeaiisableaBeMte.  Adverbio 
modo  anticuado.  Con  enemiga. 

Baeaslcadeva,  «a.  Adjetiva  ai 
ouado.  Lo  que  es  propenso  í  diso 
dias  y  enemistades. 

Snemlsaasente.  Adverbio  de  i 
do.  Con  enemistad. 

EriHOLoaii.  De  enemiga  y  el  su: 
adverbial  mente:  catal&n,  enemigai 
nient;  italiano,  nemicatnente;  latín,  t 

lEBeaslcar.  Activo  anticuado.  E 
aisTAB.  II  Anticuado.  Asosaxoia.  |) : 
elpiooo  anticuado.  Ebekist&bsi. 

Etiholosí^.  De  enemigo. 

KMeMlc»,  B«u  Adjetivo.  Contra: 
U  Hasoulino.  El  que  tiene  mala  vol 
tad  á  otro  y  le  desea  ó  Lace  mal.  || 
el  derecho  antiguo  se  estimaba  ; 
tal  al  que  habla  muerto  al  padre,  1 
dre  ó  i  alguno  de  1°*  parientes  d 
tro  del  cuarto  irra&o  ^*  o**"  Ji"'"' 
ó  Je  habla  a^^^^Ao  ^«  *'H^  ^* 
grave,  etcMEl  Xl*';<año  en  la  gue: 
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peri«tÍTO  da  «nemi^. 

Umm^úmtMt.  Femenino.  Arornún  A 
odio  nratDO  entra  dos  Amia  ptrwou»». 

BBaoi.««tA.  Del  I&Ua  itumicOw,  f or- 
ín» snetentíva  Kbrtnete  de  ñuniüw, 
enemigo:  eetelán,  tttefoúiati:  portn- 
née,  ninñíacte;  fit«nete,  üwmtlU.'  it»- 
OMio,  tMmiita. 

do.  EXKMIBTAD. 

■Me^JaUír.  AetiTO.  Hacer  &  i^lfra- 
BO  enemieo  de  otro,  6  heoer  perder  la 
amistad.   Usase  tambidn  cono  raol- 

SruiotoalA.  Del  latín  ínimicñre;  ita- 
liano,  neniienra;    catalán,   «iMmíMar, 

Kmnmttivm,  e^  AdjetÍTO.  líadieitta. 
Bpiteto  de  los  medicamentoa  propi- 
Badoa  por  lavativa  ó  inyecoión. 

ETi]ioi.oalA.  De  mema. 

MM.mmlt».  Masculino.  Medicina.  Ea- 
peoie  de  medicamento  administrado 
por  inyaooiÓD  6  por  lavativa. 

En>oi.osfA.  De  entnm. 

BneBa.  Hascnlino.  Medicina  anti- 
fftMU  Nombre  qae  toa  antiguos  daban 
i  ios  medioamentos  que  ponían  sobre 
las  llagas  ensangrentadas. 

ErmoutefA.  Del  griego  tvoupovf'Atat- 
monj;  de  tv  (en),  en,  j  haima,  sangre: 
franoás,  énime. 

^«•j  Jtea.  Adjetivo.  Poética.  I 
que  ea  de  cobra,  bronce  ó  alambre. 

£Tiiioi.oelA.  Del  latín  oénJhu,  de  oi 


,  _j.  Adjetivo.  Zoología. 

De  cabes*  bronoeada. 

BnifoibOSlA.  Vocablo  híbrido;  del 
latín  aenéut,  de  bronoe,  y  del  griego 
Mphali,  oftbeía. 


S«bMNaeM  lig«r«  7  Uaaqviaea,  ssw- 

■U.  Del  griega  iwA^^pK 
i",  de  h   S,.,  »a.  j  tímf^ 

.  «idr«f n  l,  anavMdec  fnnces.  «M*mv. 
■■■■ala,  F«meBi*«.  Eficacia,  tí- 

gov.  teenk  d*  TolBBt»d,  t*ata,  «otí- 

ETiaoLoaiA.  Del  gri»ro  M^'fns 
{mér^ti»}:  da  i:*  [rt«',  an,  y  ^7«  i'*V'''i 
JO  obro:  laUn.  fnewyia;  italiano  y  o«- 
taJán,  aiafHt;  feaneiis,  *«i>rvi>. 

W»^n.liMi»lii  Adverbio  de  mo- 
do. Con  energía. 

BnvouralA.  Da  c»«r^'r«  y  el  «^» 
adverbial  aunle:  catalán,  m^^'m- 
m«Hl;  b*B«és,  Mergi^tienintl:  i^ia- 
no,  ca«r9iewN«Kt>^ 

«M<i¿lw,  •«.  Adjetivo.  Lo  que 
tiene  energía  4  aa  refere  á  ella. 

SmouralA.  De  siwryía:  catalán, 
M«yídk,  (w;  frutóte,  eM«r^4««,-  italia* 

ÉBers*M«n*,  s^  Vaeenlino  y  fe- 
menino.  I>a  peieona  nna  eatá  poael- 
da  del  demonio.  3  HatLfora.  nrioeo, 
«irebatado. 

Brofoi-oetA.  „      _ 

I  encrgaüniíHOiJ,  poseído 

forma  de  iiapYtCotat  (eneriitt$tíiai}, « 
tiree  arrebatado;  derivado  de  Mprw 
fenérgúa},  energía;  del  latín  ennr^A- 
minuK  c&talán,  tniergúmeno;  francas, 
intrguntint;  italiano,  amr^iuneno. 

KaerlBaaleato.  Maaonlino  anti* 
cnado.  La  aoei&n  y  efecto  de  eneri- 

KnerlMw.  Aotivo  antiooado.  Eai- 
SAK.  Usábase  también  como  reciproco. 

■aero.  ICaseolino.  El  mas  primera 
de  los  dooe  de  que  oonata  el  ano  oivil. 

II  Raaao  r  íiaeaao  comr  nís  qob  Ht- 
DBiD  T  Touno.  Refrán  osado  por  loe 
ganaderos  y  tratantes  en  carnes,  para 
expresar  lo  que  tetas  le  disminoyan 
con  U  falta  de  hierbas  qna  en  estos 
meses  se  padece.  |  Eh  Bkiio,  hi  OAboO- 
LaBisBo,  II  KALCÚH  rsBDivnuo.  Br- 
ft'án  qne   snsefla  que  en  el  mes   de 


talán, /aiMr;portngais,  /ansí ro;  fran- 
cés, íanvier;  italiano,   Cennato,   Geit- 

EnertMMo.  Reciproco  entiesado , 
Quedarse  ysrto. 

KnerraeMB.  femenino.  La  acción 
y  eÍBOto  da  enervar  y  enervarse.  |^ 

EtiholosIa.  Del  latín  «nervdtto,  for- 
ma snsUntiva  abstracta  de  enarv&tiu, 
enervado:  italiano,  ineniaUtia;  frén- 
ate, éneroation;  cataláo,  enarvadó. 

■Merrade,  d».  Adjetivo.  Débil,  lán- 
goido,  inerte.  H  Bbbio. 
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EumolosIa.  D«1  iKtin  enemitiu;  ita- 
li»na,  $nerealo;  fruaoéi,  enerva;  oatk- 
lán,  enervat,  da. 

BBervmdor,    r».    Adjetivo.    Qne 

«■•rraBleata.  MkBolllmo.  El 
ó  síeoto  de  enervar.  |¡  Abatimiento 
fisico  j  morftl.  ||  Debilidad,  molicie.  " 
EiiBBii.aijxa. 

ETiHOLoaf  1..  De  enervar;  Imoit, 
énervement;  italiano,  «nervamenlo. 

Ka«rT»>te.  Participio  activo  de 
enervar.  |  Adjetivo.  Qne  enerva. 

SmeiTar,  Aotivo.  Debilitar,  quitar 
las  fueruB.  ||  Metáfora.  Debilitar  la 
fnersa  de  lai  raioneB  6  argamentoa. 
üeaae  también  como  reciproco. 

EttuoLOOlA.  Del  latín  enervare,  qui- 
tar las  fnerias;  de  e,  por  ex,  fuera,  j 
neraáre,  forma  verbal  de  nervvt,  ner- 
vio: catalán,  enervar;  francíB,  inerver; 
italiano,  inervare. 

Eaea«*r.  Aotivo  antioaado.  Poner 

BniiOLoelA.  I.  De  «n  ;  yetoa. 

2.  Del  latín  inacare,  iedaoir,  atraer 
«on  dádivas.  (AoAOBHiA.) 

Eaétleo,  ea.  Adjetivo.  Mortal,  la- 
tal,  qne  mata.  0sBie  también  oomo 
sustantivo  masculino. 

EtikolooIa.  De  en  7  itieo. 

Bmtkdadlao,  aa.  Adjetivo  qae  se 
•plioa  á  la  persona  que  ei  fáoil  de  eu- 

BrtaoLoolÁ.  De  enfadar;  catalán, 
^nfadadÍM,  a. 

KBfM»dfalnia,  ■».  Adjetivo  su- 
perlativo de  enfadado. 

EiiMOLoalA.  De  enfadado:  catalán, 
■anfadadúiim ,  a. 

BnflMlaaiIciBta.  MaBonlino  antioaa- 
do. Gbf*do. 

Kafkdar.  Activo.  Oansar  enfado, 
üsaie  también  oomo  reciproco. 

EtinolooIa.  1.  Variante  de  enfatti- 

3.  De  en-fai-dar,  dar  en  rostro:  ca- 
talán, enfadar,  enfadarte. 

Enlkda.  Masonliuo.  Impresión  des- 
agradable y  molesta  qaeliaoen  en  el 
ánimo  algunas  cosas.  {I  Arlx.TBAsuo. 

BTiHOLoaU.  Del  latiu,  in,  en,  j 
fátum,  desgracia,  calamidad  (Aoadb- 
nía):  catalán,  enfado. 

SnfkdoaaBeate.  Adverbio  de  mo- 
do. Oon  enfado. 

EtimolooIa.  De  enfadoia  j  el  sufijo 
Adverbial  mente;  catalán,   enfadóla- 

EnlkdoafalBa,  m*.  Adjetivo  an- 
perlativode  enfadoso. 

EBdaAoaa,  >a.  Adjetivo.  Se  aplica 
.á  las  personas  j  cosas  qne  de  safo 
cansan  enfado. 

EtiHOLovlA.  Dem/'Dcfw;  oatalAn, 
^nfadói,  a. 


Eafaldador.  Maaciilino.  Alfiler 

Smeso  de  qne  asan  en  alganos  palsaa 
Ls  mujeree  para  tener  sujeto  el  en- 


falda'da,  y  el  sitio,  seno  ó  cavidad  qne 
hacen  las  ropaa  asi  enfaldadas  para 
llevar  algnnas  cosas. 

BaAnsav.  Aotivo.  Meter  algnna 
cosa  en  el  fango  ó  lodo.  Usase  comun- 
mente como  reciproco.  |j  Beolprooo 
metafórico  familiar.  Meiolarae  en  ne- 
gocios innobles  y  vergonEOSOs.  H  En- 
tregarse oon  excesivo  afán  á  placeres 
sensual  es. 

Balb4adM,  ra.  Adjetivo.  QUB 
enfarda.  Usase  tambiAn  oomo  eustan- 

EBifkr4>d»r»>  Femenino.  Acción 
de  enfardar. 

EatkMlwr.  Activo.  Hacer  ó  arr»- 
glar  los  fardos. 

Ea(kmela««r.  Hasculino.  El  qn« 
lia  6  acomoda  los  fardos  para  cargar- 
los en  los  navios. 

BtimolooIa.  Deen/'ardelar.-oatalin, 
enfardellador, 

Eafkrdeladnra.  Femenina.  Elao- 
to  de  enfardelar  las  ropas  y  demá* 
mercaderías  para  la  carga. 

ETiHOLoaU.  De  enfardar;  oatalán, 
enfardMamenl. 

EnCardelar.    Activo.    Hacer   far- 

EiiaoLoaiA.   De  enfardar:  oatalán, 
enfardeílar, 
dmflwle.  Ambigno.  Fignra  retóri- 


ireaa  algnna  o 
lamente  en  el  género  mas- 
culino. 

EtiholosiIa.  Del  griego  l(i^ne 
(imphaiis},  exterioridad,  aire,  contor- 
no; de  *v  ¡hi),  en,  v  ^¿015  (phátii),  apa- 
rición: latín,  emph&tit;  catalán,  énfof 
iti;  francés,  emp'cuí,'  italiano,  en/iwi. 
"iBfkatlar.  Activo  anticuado.  Can> 

TiNOboalA..  De  en  y  el  antiguo 
foMio. 

EB(Mtt4i«>  ¿.ativo  antionado. 
Fastidia*.         ' 

EbMUck^.  tfi,  i.4»erbio  de  mo- 
do. Con  énf a  í»*^ 

adverbia.1    '*..  \%¿    o*Wkri,    enfolica- 
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1m  pklkbrftB  y  exprerionaa  qua  oon- 
*ieB*n  AnfKcú  j  4  Ika  pwaoDft*  que 
l«l  QBKn  oon  freonenoi^. 

Etim  OT.OS1A.  Delgriaeo  JitqKmxES; 
{mnphaxikótl:  ítKliftao,  apático;  fran- 
«Aa,  enpAdtiaiMr.-  catalán,   eAfátieh,  ea. 

Mm^tLr,  AotiTO  antionado.  Arux. 

XBfe^JKaAo.  Adjetivo  anticuado. 

AVMKInADO. 

SBftoTBUt^eata.  Adverbio  da  mo- 
do antionado.  ílaoa  ú  díbilmenta. 

■¡■fhnuBte.  Participio  activo  an- 
ticoado  do  •nfennar.  Q  Adjetivo.  Qne 
•nferma. 

■afteraikr.  Naatro.  Oaer  enfermo. 
I  Aotivo.  Causar  enfermedad,  poner 
«nfermo  1  algnno.  ||  Metáfora.  JDebi- 
litar. 

KriMOtoalA.  Del  latín  in/Irmare, 
-debilitar,  enflaquecer;  forma  verbal 
de  inflnniu,  enfermo:  franoóa,  inflr- 
«i«r,-  italiano,  infirmare. 

BBf«na«dsd.  Femenino.  Doleneia 
-qua  padece  el  onerpo.  R  Hetáfora. 
Ooalqnjer  vioio  4  rareía  habitnal.  D  á 
>&L  na  Bam  IiisAso.  Gipecle  de  lepra 
YnbercnloBa.  ||  OomAia  ibpibksdad. 
Fraae,  Enfermar. 

ErmoLoslÁ.  Del  latín in/Imiriai.- 
provensal,  efermetai,  enfermetat,  in- 
•ftrmetiU;  f^neáe,  infirmili;  italiano, 
■infirmitit. 

■«fta^erf».  Femanino.  Oaaa  t  aa- 


3ae  ae  aplica  á  todo  mueble  á  alhaja 
a  nao  eomdn  que  eitá  en  oaaa  del  ar- 
tífice á  componerse.  |I  Tomáb  auraa- 
Ksati.  Ser  considerado  alguno  sn  la 
«laae  de  enfermo. 

Etivolobía.  De  enfermo:  catalán, 
mfermeria;  franoéa,  infarmerie;  ita- 
liano, infermerUt. 

■■Awaaer*,  r*.  Masonlino  y  feme- 
nino. Persona  destinada  á  la  aaisten- 
■oü  de  los  enfermos. 

Etim  OL  o  slA.  Da  «M/emu;  catalán, 

MmttírmíÉA^M,  ib».  Adjetivo  aiiper- 
)»tivo  de  enfermo. 

KBftoiBlB»r.  Aotivo  antionado. 
Hacer  enfermiía  á  alguna  peraoua. 

Kafhraila»,  aa.  Adjetivo.  El  que 
tiene  poca  salud,  7  suele  estar  enfer- 
tno  oon  fireoaanola.  |  Lo  que  ocasiona 
«nfermedades;  como  alKnnos  manja- 
'T«a  por  súmala  calidad,  algunos  la< 
Xarea  por  sn  m*l«  situaciAo,  etc. 

BBfbnM*,  mm.  Adjetivo.  El  qoe  pa> 
dace  enfermedad,  üsaie  como  suatan- 
tivo.  II  Xio  que  por  debilidad  y  flaqns' 
■•  declina  de  in  astado  natural.  ||  Se 
«plica  á  loa  parajes  donde  las  gentes 
•Úferman  ó  pierden  la  salud;  j  asi  se 
dice:  tal  lugar  ea  muy  nmHo,  H  ICe- 
«afora.  Débil,  maltratado.  |  Al  uraa- 


NO  qm  u  na  ncA,  m,  asd*  im  is  vtoi- 
ciu,  Befrán  qoe  encarece  la  robnata 
oonstitucián  O  buena  estrella  de  una 

Eeraona,  y  todo  lo  qne  de  suyo  as  sA- 
do  ó  hacedero,  |  Apbi.ar  ai.  aaraaMO. 
Fraae.  Escaparse  de  la  mnarta  que  le 
tenían  pronosticada. 

EmoLOolA.  Del  latín  infirmut;  da 
in  negativo,  no,  y  firmut,  firme:  cata- 
lán, en^0rm;  francés,  in/Irtne,' italiano, 

KalterBao«««r.    Aotivo    anticuado. 


Kaftarvcreear*   Aotivo-  anticuado. 

KKftrvarlasdvr,  v*.  Adjetivo.  Qne 
enfervorisa.  üsaae  también  como  aua- 
tantivo. 

BBfcrvoTla»r.  Activo.  Infundir 
buen  ánimo,  vigor,  oelo  ardiente. 
ÜBaia  también  como  reciproco. 

£Tiiioi.oalA.  D«  en  y  fervorixar:  ca- 
talán, enfervoritar. 

~    ~  Activo  anticuado.  Enlie*- 


antiouado.  Levantarse ,  rebelarae, 
atreverse. 

BKfhadaeláB.  Femenino.  El  acto 
de  enfeudar  d  dar  en  feudo  algún  es- 
tado, territorio,  predio,  etc.,  y  al  ti- 
tulo ó  diploma  en  que  se  contiena 
este  acto. 

EnaOLOali..  De  enfeudar:  catalán, 
enfeudada. 

EaCeHdar.  Activo.  Dar  en  fondo  al- 
gún estado,  ciudad,  territorio,  ete, 

ETiMOLDotA.  De  en  7  feudo:  oatalán, 
enfeudar. 

KaflKT.  Aotivo  anticuado.  Fiar  á 
otro,  salir  por  bu  fiador.  ||  Nentro  an- 
tionado.  CoBviAB. 

BnaeloMW.  Aotivo  anticuado.  Ihvi- 

KaSeíAT.  Activo.  Poner  en  fieL 

Xnflereeerve.  Becí proco.  Ser  fiero, 
obrar  coa  fiarasa. 

BMflereelda,  4*.  Adjetivo.  El  que 
está  hecho  ana  fiera.  Ee  de  pooo  oso. 

■afleato,  t».  Adjetivo  antlcoado. 
Ercnido,  levantado, 

EriMOLoelA.  De  enfetlar. 

BaflladMh  Femenino  plural.  BUuó». 
Las  cosas  hnecas,  como  anillos,  sor- 
tijas, «oronas  pasadas  en  la  banda, 
palo,  faja  A  lauaa,  qua  parece  están 
ensartadas. 

ETUtOLoaÍA.  De  enfiiar;  oatalán,  en- 
filada; ftanoés,  enfüadt;  italiano,  in- 
fiiíata. 

Xnai*r.  Aotivo.  Poner  en  fila  va- 
rias oosa*.  I  ifilicíA.  Batir  por  el  ooa- 
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tftdo  «iKAn  puesto,  tropa  A  fortiflc»- 
oián.  H  Eusartar. 

'EnMoz.aoÍA.  De  «n  3^  fila:  oatat&n, 
enfilar;  frkncáe,  enfller;  italiano,  '  "'" 
re.  infiiiar/!. 

Bi>analBl«Bt«.H&Boiilino  anticnk- 
do.  FlIfOIMIHTO  6  Ficoi4a. 

Bnnncir.  Activo  antiaaftdo.FiBD 
|!  AnticDado.  Preantair,  mksifeatkr 
bprbia,  hiitoharie. 

Baavto-Feiiieniao  Miticokdo.Frka- 
de,  engaflo. 

ETiiioi.oalA.  De  en  7  el  latín  fleta, 
fingida. 

K>ll>taaa,  aa.  AdjetÍTO  antíonado. 
EnKaflOHo,  finado. 

BtinolosU.  De  infinta. 

Enflatna.  Hasoahno.  líedicina.  Tn- 
mor  genenal  ó  parcial  formado  pi 

Í^asea  introdnciaoR   en  el  tejido    o 
alar. 

Etimoi.ooIa.  Del  griego  i)i7d<ni;ia 
(emphytimal;  de  *v  ¡en),  eo,  y  cpuoio» 
¡j^'jtád),   yo    aoplo;    francés,    emphy- 

Bnflaeaiataaa,  aa.  Adjetivo,  iíedicv- 
na.  CoDoemiente  al  e □¿terna. 

Kmflatolarae.  Beoiproco.  Pasar 
una  llaga  al  estado  de  fistola. 

EtiholosIa.  De  sn  y  f Ulula:  catalin, 
enfí»to\ane. 

Snlitésal 
Ghpitbusis. 

ai>*t<«ta.MMeaUna  antieaado.Ea- 


Femenico    anticuado. 


EriHOLootA.  De   en/Ueuta:  franoée, 

emphytéote. 

Bniltéato,  ta.  Adjetivo  anticuado. 
E«rlTtEr.oo. 

BaSteasla.  Femenino.  Forenie.  Ce- 
ti¿n  perpetua  ó  por  largo  tiempo  de 
algún  predio  rústico  t  urbano,  me- 
diante an  canon  anuo  que  se  paga  al 
cedente,  quien  oonaerva  el  doi 
directo.  Se  halla  usado  tambiín 
masonlino.  J|  El  contrato  compreusívo 
de  esta  cesi6n. 

EtiholooIa.  Del  K riego  í)iEpútium( 
(emphytaaai;  de  iv  ftn/  ""  "  "■"■••i— 
'- ■-'•  --    '      -3:IatI   .       _ 

*Iin,  enfl^ 

Knmevt».  Común.  El    que 

eldomír~~  """ "'     '-'!-:'- 

gMelc 

i(ií!UT«dx)){  (emphyleútetji  latín,  empKy- 
Uuta;  catal&n,  enpteule. 

EnAteateearl*,  ría.  Adjetivo  anti- 
ouado.  Bnirriürrco. 

EtihdlooIa.  Be  enflte'alieo:  latín, 
eniphyteuticáriiu. 

KflflteBtlearlo.  Adjetivo  antíciw* 
do.  EariTsuTioAaio. 

BMfltéatleo,  ea.  Adjetivo.  Lo  qyit 


(phúleúó/,  yo  planto:  latín,  emphytei 
italiano,  enpteusi;fiíYic&a,emphyti 
provenial,  emphyteoiiu;  oalalán,  . 


••  da  en  enfitaiuia  y  lo  qn»  p 
¿ella. 

EimotiOolA.  Del  griego  iii.f 
(emphateutikót) :  latín,  eniph) 
francés,   emphijléotique;  oata 

«■•■nr.  Neutro  antioaa 

EimOLoafA.  De  en  y  fiucia. 


faenas.  ||  Metáfora.  Debilits 
var.  II  Neutro.  Ponerse  Saoi 
también  como  red  proco.  ||An 
Sentir  dafio  ó  menoscabo  en  . 
II  Met&fora.  Desmayar,  perde: 
ErticoLoalA.  De  en  y  flaco: 

BaSaiiaeeldaMseate.  M  a  a 

Con  enflaquecimiento. 

EnHOboalA.  De  etiflaqittcidt 
fijo  adverbial  mente. 

Baaaqneetaaenta.  Uaaou 
acción  6  efecto  de  enflaquei 
Saquee  ere  e. 

BBftftstada,  da.  Adjetivo  I 
Binchado.  retumbante. 

ETiaOLoolA.  De  enflaatar, 

Bmflantador,  r».  Adjetive 
HDiTB,  TA.  üsaaa  también  00 
Cautivo. 

Eaflaatar.  Activo.  Aloahc 
Alncínar,  engaAar. 

ErmoLOolA.  De  en  y  Rauta. 

Knaeetaa<«,  4a.  Adjetiva 
aplica  al  arco  dispuesto  oon  1 
para  arrojarla. 

Bmlleckar.  Activo.  Poner  1 


galanar  oon  floras.  Se  usaba  t 
como  reciproco.  ||  Neutro  an 
F[.OBac«B. 

EHOtgkr.  Activo  antionado 
der  alguna  cosa,  como  el  hic 
oiéndolo  aacua.  ||  Anticuado. . 

EtibolooI*.  De  en  j  fuego. 

"-' •.  Activo  anticuadi 


EtwolooIa.  De  en  jforca,  bi 
tal&n  antiguo,  enforcar. 

Eaflirela.  femenino  anl 
Fuera»  ú  violencia  qus  ae  hi 
guna  persona 

ETmoLoei.  Dell»*''!'»'*»''' 

»-«. ■  ^^^,„  „tioni 


rOlHAB, 

Batel 

BOXNAK. 

BiXb 
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Coadrmar, _, 

BnNot.ooU.  De  m  7  fortalecer:  oi 
talán,  enfortir,  Bi%foT¡ir$e. 

■■f*i«al«eliMleato.  Masculino  ai 
tíciudci.  L>  koeión  ó  efecto  de  eafo» 
talacsr.  ||  AAtiontido.  FostAiiVEA. 

StiholosI*.  De  enfortaUcer:   o*t«- 
lAn  kati^no,  enfortiment, 

"■— — ■"  "  »r.  Activo  anticuado.  Fob- 


BriMOLoelA.  De  «n  y  fuerte.  (Adáiiz- 
BBfhrttr.  Activo  anticuado.  Xknm- 
B  ■*>■■!!•■  M&eoolino.   felartnaríd, 

K>eBBiDlHIS>TO. 

■Bfkaeap.  Activo  anticaado.  Ob»- 
cnsciB.  II  Heniproco.  Fouerae  hoB 
7  cefiado.  IIEnlrsBcarae,   engrolfar 
sn  algún  cesocio.  [|  Encapotarse,  c 
brirse  el  cielo  de  nnbee. 

BtiholorIa.  Del  latín  i»,  en,  j  fi . 
eui,  obBotiTo:  catalán,  ertfoiquir,  enfot- 
cor,  enfo$quirte. 

KafMarae.  Reciproco  antionado. 
Provincial  ABtnriaa.  Tener  fe  j  con- 

finNOLoali.  Be  en  7  foto,  por  hoto, 


(Al 
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Kaftácttea,  ».  Adjetivo,  Mediana. 
üplteto  de  las  aubstancias  qae  sirven 
para  cerrar  Iob  poros. 

EriKOLoafA.  Del  griego  ígiopixxixd; 
(emphraMtikÓM\  obstruyente;  de  iv  ('en¡, 
va,  y  9pdaasiv  (phráiuein),  cerrar  la 
•utrada:  francés,  enip/iracli^uf. 

Karr»cai«.  P  eme  nina.  Cirugía. 
Nombre  con  el  cual  ae  designan  los 
obitácaloH  que  presenta  el  feto  para 
>a  salida  sn  los  partos  Jaborioeos. 

EriMOLoal*-  De  enfráetieo:  griego, 
■HTPBYIia  (ém^hragn  ta;,-  latín ,  e  mp^rá^ 
nía,  obstrucción;  francés,  emj^ragnie. 

Kaballar.  Activo  ;  nentro.  H^car 
á  otro  6  hacerse  i  il  mismo  fraUe. 
Deaae  también  como  reciproco. 

BBnra«J»r.    Activo.   Adornar   oon 

■■<rftB4ae.  UasBulino.  Arco  qae 
forman  las  botas  en  el  lagar  donde 
«ntra  la  trabilla. 

SriHotoaiA.  De  enfranquecer:  fran- 
cés, enfro.nA. 

S>Cra«qBeeer.  Activo.  Hacer  fran- 
co ó  libre. 

X>Tiiioi.DaÍA.  Da  en  ;  franco:  oata- 
Ud,  tnfranquir. 

E«n«aMMleBt«.  Hascnlino.  La 
a«ei¿n  ó  efeoto  de  enfrasoarse. 

■■flraaear.  Activo.  Echar  el  agua, 
Tino  ú  otro  lioor  en  frascos.  U  Beci- 
proeo.  Eniarcarse,  meterse  en  algn- 
a»  eapeeura.  |{  Metáfora.  Aplicerss 
eou  tftnt»  intensidad  á  algún  nego- 
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ció,  disputa  d  coaa  semejante,  qae  no 

quede  libertad  para  distraerse  á  otra. 

KuTraxl».  Femenino.  Medioina.  Obs- 

trnccióD  de  un  canal  por  una  material 

GTiMoi.oalA.  Del  griego  \^tpa^(ém- 
phraxit),  obstrucción:  francés,  em~ 
phrajie. 

BafreBador.  Hascnlino.  El  qne  en- 
frena bestias. 

BtiuolooIa.  De  enfrenar:  catalán, 
enfrenodor,  a;  latín,  frenátor. 

EaCrCHaMleuto.  Hascnlino.  Da  ao- 
cién  ó  efecto  de  enfrenar. 

EtimolooIa.  De  enfreiuxr:  catalán, 
enfrenament;  latió,  frenátlo,  fraenalXo; 
forma  sustantiva  abstracta  de  frenos 
tus,  enfrenado. 

Bnfreur.  Activo.  Echar  el  freno 
al  caballo,  y  también  enseñarle  á  qne 
obedesea.  ||  Metáfora.  Bbfbbbik. 

E^moLoof  A.  De  en  y  freno:  catalán, 
enfrenar;  latín,  frenare  y  froenára. 

Activo.  Üorina.  unir  á 


¡timolooIa.  De  en/rente. 
iafreate.  Adverbio  de  lugar.  A  la 

Íarte    opuesta,   frente  á  frente.   Se 
ice  de  dos  objetos  que  se  miran  oso 
á  otro,  6  lo  parece.  HFkbbtb. 
ETiMOLOofA.  De  im  y  frente:  catalán, 

KnlMia<er«.  Femenino.  Vasija  en 


iscniíno.  El  paraje 

sitio  para  enfriar. 

BMfrladop,  ra.  Adjetivo.  Qne  en- 
fría. Usase  también  como  sustantivo. 

Ehpsiadibo. 

BBfrtamleata.  Uasoulino.  La  ae- 
cióu  y  efecto  de  enfriar  alguna  cosa. 

BnfHar.  Activo.  Poner  ó  hacer  qne 
- 1  ponga  fria  alguna  cosa.  ||  Metáfo- 
ra. Entibiar,  templar  la  fnerza  y  el 
ardor  de  las  pasiones,  usase  también 
~  )mo  reciproco. 

Etikoloqía,  Del  latín  infrigidáre; 
compuesto  de  in,  en,  y  frigidáre,  ~~ 


«¿uuipuBBto  ue  m,  eii,  j   j#iyK***íB,  en- 
friar; forma  verbal  de  frigidut,  frío. 
Bafrasi««t«e.   Keoiproco.    EariAS- 

BafBelar.  Nentro  antionado.  Coi- 

KnftlUur.  Activo  familiar.  Hacer 
trampas,  rn.LxalAs,  en  el  juego. J|  Eb- 
PULLABiiAB.  Frase  familiar.  Lo  mismo, 
denotando  con  el  artículo  las  cartas 
de  la  baraja. 

BaniHdalara.  Femenino.  La  ao- 
oióa  y  efecto  de  enfundar. 

"-fMBdar.  Activo.  Poner   algana 

dentro  de  su  fonda.  \\  Llenar, 

henchir. 

Masculino  anticuado.  IB- 
vcbciúb. 

■MfbrvMm.  Femenino.  InuKciAx. 
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Cmffarceer.  Activo.  Irritar  &  algn- 
no  ó  hacer  qno  entre  en  furor,  Uhbbs 
también  como  reciproco,  J|  Bssobibbb- 
CBE.  II  Reclprooo  matafónoo.  Aldobo- 
lABsi.  Se  dioe  del  viento,  del  mar,  et- 

ETiMOLoaiA.  Be  en  y  furor:  catalán, 

enfuriimar,  enfuritmarie,  enfutimarte. 

Snílorlarae.  Beolprooo  antiooado. 

EMfQBKCEUB. 

Enfurrañarse.  Beoiprooo  familiar. 
Fonena  enfadado  y  regaCar. 

BBfortir.  Activo.  Dar  an  el  batiu 
i  loB  pafioB  j  otros  tejidos  de  lana  al 
oaerpo  o orresp endiento,  Usaae  tam- 
bién oomo  racipioco. 

EriMotoolA.  De  en  7  fuerte,  oomo  si 
dijéramoB  enfuertir. 

E»s>buiado,  dk.  Adjetivo.  Oobier- 
to  con  gabAn. 

BaCB^anar.  Activo.  Poner  6  ca- 
brir  con  gabán. 

Encaee.  Ifasonlino.  ühoabob,  |1  Me- 
tifora.  La  dependencia  y  coneiión 
que  tienen  unae  eoBas  con  otraa. 

Kn«>fkr.  Activo.  Cargar  la  balles- 
ta con  las  gafas,  poniendo  el  arco  en 
la  nnei  para  disparar  el  bodoque.  |{ 
Provmoial  Andalucía.  Traer  cargada 
y  pnesta  en  el  gancho  la  escopeta. 

Etimoi,oc((í.  De  en  y  gafa. 

Encarecer.  Neutro  anticuado.  Con- 
traer la  lepra. 

EriHOLoofA.  De  en  y  gafo.  (Aoíde- 

MtA.) 


GTiHOLOSfA.  De  engaitar. 

Bm^altar.  Activo  familiar.  Indaoir 
á  ano  con  halagos  á  qne  haga  lo  qne 
rebosaba. 

Eiimolosía.  Da  en  y  gaita,  música. 

EnsalaaaaUHeBte.  Adverbio  de 
modo.  Con  galas. 

EriHOLoolA.  Be  engalanada  y  el  sufi- 
jo adverbial  mmte. 

Ensalanndor,  ra.  Adjetivo.  Que 
engalana.  TTsaae  también  como  ans- 
tantivo. 

ETiKOLoali.  De  engalanar:  oatal&n, 
engalanadar,  a, 

EacalanaHlent*.  Masculino.  La 
acción  de  engalanar.  ||  El  conjunto  de 
^alas  con  qne  se  adorna  un  objeto. 

Encalanar.  Activo.  Poner  galana 
ftlguna  coBB.  Usase  también  como  re- 
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Encalcar.  Activo.  Síarina.  Poner 
an  facha  ó  li  la  capa.  ||  Amarrar  i,  la. 
cmi  del  anola  un  calabrote  entalin- 

Sado  en  su  anclote,  y  tender  éste  en. 
L  dirección  en  que  trabaja  al  cable. 
ETiMOLoalA.  Ba  en  y  galga:  catalán, 
engalgar. 

Engalladero.  Masculino.  E«peai« 
de  rienda  corta,  prendida  é  la  falsa 
rienda  del  bocado,  ó  al  filete  que  sir- 
ve para  engallar  á  la  oaballerta  del 

Encallad*,  da.  Adjetivo.  Erguido, 
derecho. 
ETütoLoelA.  De  engallarse.  (Acadk- 

Encnllad«r.  Masculino.  Cierta  co- 
rrea que  parte  del  bocado  del  caba- 
llo, y  sirve  para  hacer  que  lleve  le- 


BtiwolosIa.  De  en  y  gallo.  (AcAita- 

Bacnnehador,  ra.  Adjetivo.  Que 
engancha.  Usase  también  como  sus- 
tantivo. 11  Familiar.  AxaiHcsTa. 

Etiuolooía.  De  enganchar:  catalán, 
ertgaTKcador,  a. 

EncBnckaHlente.  Masculino.  Eh- 

EtihologÍa.  Ds  enganchar:  catalán, 
XQanxanient. 

r  algu- 

Metáfora  familiar.  Atraer  6  u. 
arte  para  que  haga  alguna  cosa.  ¡| 
Milicia.  Atraer  á  alguno!  que  sienta 
plaea  de  soldado,  ofreciéndole  dinero. 
ETiKOLOafa.  De  en  y  gandío:  italia- 
no, inpanciare;  catalán,  enganxar,  en- 
gan¡iur$e. 

Encnnehe.  Masculino.  La  acción 
de  enganchar  algo  ó  á  alguno.  |{  Oaja 
'  negociado  del  Ministerio  da  la  Gua- 
ra para  el  desempeflo  de  los  negó- 
los de  este  ramo. 

Sncandñj*.  Mascnlino.  El  hilo  re- 
torcido qne  cuelga  de  cierta  franja 
~ne  tiene  el  mismo  nombra. 
Bncnfla1>eb*B.  Masculino  familiar. 
nKaitador  y  embelecador, 
Erraoiioai^,  ^^  engrana  y  bobot:  ca- 
talán,  enanmioh"^"' I  enganyabadocht. 

Adverbio  de  mo* 

igoñoda  y  el  suij» 

.hdjetWo.  Fácil  da 

,  tkgañsr:  oataláni 
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Etimoi.oo1a.  B»  encañar:  catalán, 
ttuianyador,  a;  italiano,  ingannuiore. 

ÍBBira>a4«rMMeBt«.  ¿.d^arbio  de 
modo.  OoD  engafio. 

EruiotoalA.  Da  engañadora  j  el  aa- 
fijo  adverbial  mente:  italiano,  tn^on- 
■nevolmente. 

MmtmMmAmrm.  Femenino.  Harina. 
'Costina  qne  se  hace  A  loe  ohiootei  de 
•TUL  obenque,  burda  ó  brandal  qne  ae 
ha  roto. 

EmoLoaiA.  De   engañar:  italiano, 

Enc«aaBleBt«.  UbscoIído  «nti- 
■coftdo.  Eva  Ato. 

BmBkflaate.  Participio  aotÍTO  anti- 
'Caado    de  engafiar.  ||  Adjetivo.    Qne 

SMca&««am.  Femenino  anticuado. 
-EboaHo. 

EBsa>av**t«r.  Mascnlino.  Ave. 

ErinoLoalÁ.  De  engaña  y  pastor:  cí- 
"talán,  enijanyapaatari.plxLrAl. 

KassAar.  Activo.  Dar  á  la  mentira 
ajiaríenoia  de  verdad.  |j  Emplear  ma- 
•licia  6  frande  en  los  tratos  y  oontra- 
ios.  [|  Producir  iluaión,  como  aconte- 
ce con  algunos  fenómenos  naturales; 
verbigracia:   la   calle  ó  camino  qne 

Íareoen  angostarse  i  su  fin  á  los  que 
is  miran  desde  el  otro  eitremo,  etc. 
I  Entretener,  diatraer;  como  en^aftar 
«1  tiempo,  el  sue&o,  el  hambre.  |j  Ée- 
«tproco.  Cerrar  loe  ojos  á  la  verdad, 
-.por  ser  máe  grato  el  error.  ||  Equivo- 

ETDioboaÍA.  Sel  italiano  inganna- 
re:  oataláu,  enganyar,  enganyarte. 

MmgAUlk.  Femenina  fanulÍAr.  Es- 
'pecie  de  engaño  artifiaioso  con  apa- 
riencia de  utilidad. 

ETiitoi.oalA.  De  engañar:  oatalAn, 
.  en^anyi/Ia. 

Bn^Be.  Uasculino.  Falta  de  ver- 
dad en  lo  qne  se  dioe,  hace,  oree, 
piensa  ó  discurre.  {}  Dsshácsb  vw  sh- 
■qaJio.  Frase.  Satisfacer,  desengafiar, 
-«aoar  del  bnoaRo  7  error  aprehendi- 
do. |¡  LLj.iiiaBi  1  BsaASo.  Frase  fami- 
liar. Betraerae  alguno  de  lo  pactado, 
por  haber  reoonooido  iHOAtlo  en  el 
contrato,  ó  pretender  qne  se  deshaga 
algona  cosa,  alegando  haber  sido  en- 

ETiJiDi.oal&.  Del  italiano  inganna, 
■  ingimnainenta;  oatslán,  engang. 

EMs*aaaaH«Bte.  Adverbio  de  mo- 
-  do.  Con  enga&o. 

StimolooIa,  De  engañosa  7  el  infijo 
.«dverbiál  menta:  catalán,  enganyotS' 

KáúpülMm,  ■*•  Adjetivo.   IrO  que 


[MObootA.  Deen^ñe;  catalán,  1 
Banyói,  a. 

■  ■CKTkbatar-  Activo  familiar. 
Agarrar  con  garabato.  I)  Beclprooo. 
Ponerse  alguna  ooa*  en  forma  de  ga- 

Kñc»r«kttsi«e.  KeetprDoo  fami- 
liar. Snbirae  á  lo  alto. 

ErmOLoelA.  De  en  y  garabilo, 

S>««rkar««.  Beclprooo.  Enoara- 
marse  las  aves  á  lo  mis  alto  del  árbol 
&  otra  cosa. 

EriHoi-oalÁ.  De  en  7  garbo:  italiano, 

Ea«arfc«llar.  Activo  familiar.  Con- 
fundir, enredar,  meiolar  unas  cosas 

EtiholooIa.  1.  Del  italiano  en^ar- 
bugliare  (engai-buUare),  y  engarabultare, 
confundir,  embrollar. 

2.  De  en  y  garbuUo.  (Acjld«>iia.) 

Kacaree.  kCaaonlino,  Trabaión  de 
una  cosa  con  otras  por  medio  de  un 
hilo  de  metal,  formando  una  eipeoie 
de  cadena. 

Etimología.  1.  De  engarzar. 

2.  Del  árabe  jaro:,  sarta.    (Acaob- 

SncarcantAdur».   Femenino.    E«- 

EtiholosIa.  De  engargantar:  fran- 
cas, engorgenient. 

X!na»rsMt»r.  Activo.  If  éter  algn- 
na  cosa  por  la  garganta  6  tragadero; 
como  á  las  aves  qne  ae  ceban  á  mano. 
[|  Neutro.  Bntrar  á  encajar  los  dien- 
tes ft  otraa  pieías  de  una  rueda,  ba- 
rra, pifiúu  ó  linterna  entre  los  de  otra, 
para  unirla  ó  moverla.  |  Meter  el  pie 
en  el  estribo  hasta  la  garganta. 

EriHOLoalA.  De  en  7  garganta:  fren- 
cAs,  engorger. 

Bacftrsaute.  Maaonlino.  Encaje  de 
los  dientes  de  una  rueda  ó  barra  den- 
tada en  loa  intersticios  de  otra. 

EnuoLoalA.  De  engargantar. 

Bla(srtaIado.  Masculino.  La  caje- 
ra 6  rannra  por  donde  corre  una  por- 
ta de  corredera. 

Bn(arc«l«r.  Activo.  Marina.  For- 
mar el  engargolado.  [|  EHOBcrAB. 

ETiBOLootA.  De  en  7  gárgola. 

Buarltar.  Activo.  Forlifioaeión. 
Fortiñot    "     ■  .... 


r  alguna  fabrica  6 


gaftar  con  aatacia. 

BBcSLTMarae.  Beclprooo.  Provin- 
cial Aeturiaa  y  Santander.  Msterae  el 
ganado  ennna  garma. 

EDCkrrathdar,  ra.  Adjetivo.  Que 
engarrafa,  usase  también  como  sus- 
tantivo. 

Bnsarrafkr.  Activo  familiar.  Aga- 
rrar  fuertemente  algana  cosa. 

ETuioi.oaiA.  De  en  y  ¡farf^,^^)^^}^^  \^J 


BagMvnwÉ  Aotivo  antioaado.  Aoi- 


£■  car r atar.  Activo.  Asasboiab. 
BBCMMdor,  r».  AdjetÍTo.  Qae  En- 
gaña, üutsa  tkmbíéD  oomo  Bastan' 

Eusaraadara.  Fom aniño.  Ensabcb. 

Kasaraar.  Activo.  Trabar  una  cosa 
oon  DtTA  A  otras  formando  cadena 
por  modio  de  un  hilo  da  matal.  ||  Et- 


ETi>ioi.oaÍA.  Da  engaitar;  oataUn, 
engaiiaiíor. 

BncaatAdura.  Femenino.  EHOiaTS. 

Kns>"**'-  Activo.  Enc&jar  y  embu' 
tir  ana  cosa  en  otra,  como  nua  piedra 
preciosa  an  oro  6  plata. 

Etiholobíá.  Del  alem&n  ka$teii. 
(AciriMiA). 

Eayaate.  Mai entino.  La  aocíóD  6 
efecto  de  engastar.  |¡  El  cerco  ó  ftaar- 
nición  de  metal  qne  abrasa  y  asegura 
lo  qae  ae  engasta.  ||  Feria  deaiguaj 
qne  por  an  lado  es  llana  6  chata  j  po: 
el  otro  redonda. 

ErmoLoalA.  Del  griego  ivxauoToj 
¡ñtkaxitlOMj:  latín,  encduiluní,  esmalte; 
oatalfcn,  enga4t. 

Kacastoaar.  Activo  anticuado.  Em- 

KacaatrllocBo.  Uasculiuo.  YeiítbI- 


— _ .jato.  Mase  ni  in  o.  Hom- 
bre que  haca  presagios  sobre  el  por- 
Tetiir,  sacando  la  vos  del  vientre 

EtiholdoIa.  De  enqatlriniila. 

EacasCrlMlaBO.  Uasoulino.  Modo 
de  hablar  que  consiste  en  hacer  creer 
que  la  Toa  no  sale  de  la  boea. 

Etikoloqía.  De  engattrimita:  fran- 
cés, enria*lriniiilhitme. 

Basaatrlaslta.  Común. Persona  que 
tiene  la  facultad  de  produoir,  sin  mo- 
ver la  boca  ni  los  labios,  sonidos  in- 
dependientes de  la  vos  común. 

EtimolooIa.  Del  griego  tffctazpCiia- 
ioí  (e'ggattrimulhoi);  de  Iv  ¡en ',  ec;  rao- 
Tflp  taaitérj,  Tirntre,  y  fiOSoí  ¡muihoi), 
palabra,  y  también  mito:  francés,  en- 
gaHrímf/lhf, 

Bacatado.  Adjetivo  familiar.  Ploa- 

EriHOt-oolA.  De  enaaíar. 


í  al  caballo  y  al  toro  que 

tscaeEO  grueso  y  levantad 

irte  superior.  j|  Masculino. 

ra.  Obra  de  madera,  ganoi 
para  techar  los  edificios,  ei 
~3a«  pieEAs  están  trabadas  c 

>r  medio  de  gatillos  de  hiei 

EajrattUaBleata.  Uascn 
acción  ó  efecto  da  engatUlai 

Engatillar.  Activo.  Árqf 
Sujetar  con  gatillo. 

Kac»taMHlaM«Bt«.  Advi 
modo.  Por  medio  de  ment 
lagos. 

Eti  MOLO  oía.  De  engal-u$ail( 
fijo  adverbial  mente. 

Encataaadar,  ra.  Adjet 
angatasa.  usase  también  ci 
tantivo. 

EnratBaaaalentv.  Uaacnl 
liar.  La  arción  6  efecto  de  ei 

Bncataaar.  Aotivo  famili 
gar   con  arte  para  consegí 

ETiaoT.aafA.  De  engatar, 
KnKaaohar.    Activo.    Ai 

Apartar  de  la  plomada  un 
chimenea,  letrina,  etc.,  para 
una  dirección  inclinad». 
EtiuolooIa.  Da  en  y  ¡ra 

EnsaBChldo.  Masculino, 
dad  ó  inclicacién. 

BTmaiiOalA.  De  encauchar. 

En  (aviar.  Neutro.  Gemí 
bir  &  lo  alto. 

EriuoLoof  A.  De  en  y  gavia. 

BaaaTlIaaar.  Activo.  £39 
redar  los  gavilanes  de  la  ai 
contrario  para  triunfar  de  é 

Engavillar.  Aotivo.  Aun 

Bnsaaada.  Masculino.  Af 
obra  total  de  engatar  la  m 

Bnsaaador,  ra.  Adjativ< 
EADoa.  usase  como  sustantr 

Bnsaaadara.  Femenint 
La  acción  y  afecto  de  en; 
sitio  eu  que  esté  hecha  un 

BncasaMleBt*.    Masou 

Eacaaar.  Activo.  Esa  abe 
obraje  de  p^A^^i  teñirlos  i 
tejidos. 
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-xftl,  engenratre,  engenrader;  oatalftn, 
engendrador,  a;  francés,  ^ngendyeur; 
italiano,  in^eneratore, 

■)«■•» OaMieat*.  BlaBcnlino.  La 
•ociúQ  ú  efecto  de  engendrar  y  pro- 

Btntoi.osÍA.  De  engendrar:  proven- 
sal,  enijenramen;  catal&a,  engendra- 
menl;  franoAa,  enjendrenient;  italiano, 
tturmwranienfa,  ini/eneraiione. 

'■BKCDdrftBte.  FarCicipio  aotÍTo  da 
■eoftendrar.  {|  Adjetivo.  Que  engendra. 

BBB«ad.r«r.  Aotivo.  Fiíiotogia.  Pro- 
crear, propagar  la  propia  especie.  || 
Metáfora.  Cansar  ocaaionar,  formar. 

ErmOLoalA.  Del  latín  ín^írMl'áre, 
«riar  ganados,  7  fi {juradamente,  in- 
oúnlar  desde  la  nifiez,  grahar  en  el 
ooraíón;  do  ia,  en,  y  generare,  gene- 
rar: catal&n,  engendrar,  engendrarre; 
proveQEal,  engendrar,  engenerar;  ftttn- 
cóa,  enyendrer;  italiano,  htrfenerare. 

Bncendra.  Masonlino.  Fito.  ||  La 
criatura  informa  qne  nace  tin  la  pro- 
porción debida.  {[MAr.  KNOSKDBO.  Ma- 
-táfora.  El  muobaaho  avieso,  mal  in- 
clinado y  de  Índole  parveria, 

BrlMOtiOefA.  De  engendrar. 

BnceBcratlTo,  vk.  Adjetivo  anti- 
cuado. OaiiBaATivo. 

KMcealo,  nlB.  Adjetivo  anticuado. 
Inganao,  libre- !|  Maaontino  anticua- 
do. iHasmo. 

KaareSar.  Activo  anticuado.  Com- 
batir  con  engaños  ó  mftquíoaB,  6  dÍB- 
ponarlaB  para  combatir. 

Ease&ero.    Maacalino    anticnado. 

BnceCa-  Mascalino  anticnado.  Iir- 
OKKio.  II  Anticuado.  Míqciha.  ||  Anti. 
cuado.  Ingenio,  máquina  militar. 

Eaa:cfi»so,  ■«.  Adjetivo  anticnado. 
Ihsbmiobo. 

Easeridar.  Haacnlíno.  El  que  in- 
giere xu¡  4rbol  ú  otra  cosa.  ||  Navaja 
de  ingerlar,   «bsidoe,    cuarta   acap- 

Enccrldar».  Femeoino.   Ihqebi- 

EHC«rImle>to.  Masculino  anticna- 
do. La  acción  y  efecto  de  engerir. 

EB(«rlr.  Activo  anticuado.  Ihiik- 
xtB.  II  Metáfora  autigna.  Incluir,  in- 
sertar una  cola  en  otra. 

Kocero.  Masculino.  Provincial  An- 
dalucía. £1  palo  largo  del  arado  que 
se  ata  al  yugo. 

BtiholooIa.  De  engerir. 

Enclkaoalre.  Maacalino.  Gemia- 
nía. BuriiH. 

Eaclkador.  Masculino.  Germanía. 
BcriAH. 

Baclbar-  Activo.  Hacer  corcovado 
A  alguno.  |i  Germanía.  Qnardar  y  — 

EtimolooI*.  De  m  ]r  giba. 


ENOO 

ielC*T.  Activo.  Marina.  Aie- 
gurar  un  palo  ú  varga  con  gimelgas. 

Engrlna.  Femenino.  A>iai>A. 

Bnclaeaple.  Masculino.  Óplica.  Es- 
pecie de  microscopio  formado  de  nu 
glóbulo  de  vidrio,  cotooado  entre  dot 
planchas  de  plomo. 

Etmoi.ooí*.  Del  griego  ifT^Í  (egSV*)- 
troa,  j  íkopeín,  examinar:  catalán, 
engiscopio:  francés,  engytcope. 

En claaiaa.  Femenino.  Uedicina.  Eb- 
_  acie  de  fractura  del  cráneo,  en  la 
cual  una  esquirla,  colocada  debajo  de 
¡na  parte  sana  del  hueso,  comprime 
1  íierabro, 

EtiholooIa.  Del  griego  íy^íCn» 
(eggíio',  yo  me  acerco;  de  eggyi,  cerca, 

Baclandado,  da.  Adjetivo.  Blasón. 
Se  aplica  al  roble  6  encina  cargados 
de  bellotas. 

ETiMOdoaiA.  1.  De«nyellatin£rfan, 
glandh,  la  bellota. 

2,  Del  francés  englanté;áe  enyolen- 
de,  bellota.  (Acaoshia.) 

Eaclantado,  da.  Adjetivo.  Bla$ó». 

EeOt-ANDADO. 

EriHOLOetA.  De  engiandado:  francas, 
englanle. 

EncIntatiTo,  va.  Adjetivo  anticua- 
do. Qlotijioso,  ó  lo  que  tiene  virtud 
para  encolar  ó  pegar. 

Bnclntlr.  * -*^ 


:.  Activo  anticuado.  Eiian- 

EtiholooIa.  Del  tatin  in,  en,  y  gluil- 
:,  tragar.  (Aoadkiii*.), 
Eacelado,  da.  Adjetivo.  Lo  que  tie- 
e  gola.  [I  Blatén.  Se  aplica  ft  las  bañ- 
as, cruces,  sotueres  y  demás  piezas 
ros  estremoB  entran  en  las  bocaa 
león,  leopardo  ü  otros  animales. 
ErlvoLoetA.  1.  Da  en  y  gola. 
2.  Del  francés  engoule;  de  engouler, 
tragar.  (AcADBMiA.) 
EnaralRir.  Neutro.  Entrar  una  em- 
ircación  muy   adentro  del  mar,  de 
tra  que  ya  no  ae  divise  desde  tie- 
Jsaae  comÚJimente  como  racipro- 
__.„  Reciproco  metafórico.   Meterse 
mncho  en  negocios,   dejarse   llevar, 
arrebatarse  da  algún  pensamiento  ó 
afecto.  Hállase  alguna  ves  usado  co< 

Etihox 


BBS«IIIIad*, 4».  Adjetivo  familiar. 

El  que  anda  siempre  con  Ja  golilla 
puesta;  y  se  aplica  al  que  ae  precia  da 
obaervar  con  rigor  los  estilos  anti- 

ETiiioi.oelA.  De  engoUUar:  catalán. 
engoliltat,  da. 

Bacellllar-  Activo.  Poner  la  goli- 
lla á  alguno.  Dsasa  también  como  re- 


larae.  Beclproco  fami' 
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llKr.  Engreírse,  aabirae  1  mk^ores.  ¡| 

ElAHOBIOABH. 

fiítiiDLOalA.  De  en  7  golondrina,  ala- 
diendo  A^  que  Acida  en  altorftí. 

Biis*l«aln»r.  Aotivo.  Excitar  el 
deseo  de  uno  con  algún  atraativo. 
y  Beclproco.  Aaoetambraree ,  tomar 
gasto  4  alguna  cosa. 

ErmoLoati,.  De  en  7  goiotina:  oata- 
]4n,  enaoloiinor. 

Bagsllftr.  Aotiro.  Equitañán.  Ha- 
cw  qne  el  caballo,  por  medio  del  fre- 
no. lleTe  la  cabeía  y  peaeueao  recogi- 
dos y  en  la  debida  proporoidn. 

BTiMOLoalA.  De  engaiiar. 

EMcell«ta(to, da.  Adjetivo  fami- 
liar. Brgnido,  preanmido,  vano, 

EriHOLoelA.  t)«  eny  goUete. 

B>c*ltetarse.  Beclproco.  Bugreir- 


ÉtiholooIá.  De  engoüeíado, 

BBSAHadsMkFemenino.  La  acoión. 
ü  efecto  de  engomar.  j[  Bl  primer  ba&o 
qae  las  abejas  dan  i.  lae  oolmenaa 
antes  de  fabrioai  la  cera. 

EtiuolooIa.  De  engomar:  catalán, 
«ngomadura,  engomarnent¡  francés,  en- 
gommage. 

Bncttmamlento.  Masculino.  Baao- 
NAncBÁ,  en  sa  primera  aoepoión. 

Bngnnar.  Activo.  Dar  con  goma 
desleída  fc  las  telas  y  otros  géneros 
para  qne  qneden  Instrosoe. 

BTiMOi.oalA.  De  en  y  goma:  catalán, 
engomar;  francés,  enjionimer;  italiano, 
ingommare. 

Ea(<iinsla.  Femenino.    GAHrosis. 

Encor*r.  Activo.  ElBDkBAB. 

Eua;ar<»dere.  Hasoulino.  Bl  sitio 
6  paraje  en  qne  se  tienen  loa  cerdos 
pera  engordarlos,  á  el  tiempo  en  qne 
se  engordan. 

Eiis«r4»d«c,  r*.  Adjetivo.  Qne 
jn^ordar.  usase  también  oomo 


SoBordar.  Activo.  Cebar,  dar  mn- 
oho  de  comer  para  poner  gordo.  [| 
Neutro.  Ponerse  gordo,  crecer  en  gor- 
dura. II  UetAfora.  Hacerse  rico. 

EtikolooIa.  De  en  y  gordo:  proven- 
Eal  y  catalán,   ertgardir;  francés,  en- 

Encsrde.  Haeotiliiio.  L»  acción  y 
efecto  de  engordar  6  cebar  al  gana- 
do, especialmente  al  de  cerda. 

¿TiuoLoalA.  De  engordar:  catalán, 
engordiitieni. 

Knsordeeer.  Activo  anticua- 
do. Éhoohdab.  Usábase  como  nentro. 

EsBorra.  Femenino  anticuado.  La 
vuelta  ó  ganobo  del  hierro  de  algunas 
saetas,  que  sirve  para  qne  no  se  cai- 

Íannipnedansacarseiin  grande  vio- 
mcia  7  daflo. 
Etimoi^ooIa.  De  9n  y  gorja,  gar- 


dar,  detener. 


:•  Activo  anticuado.  Tar— 


oaiA.  De  engorra:  catalán. 


no,  ingargare,  obstruir  nn  conducto; 
de  in,  en,  y  el  francés  ^orge,  garganta. 

Encorrtt.  Uaioalino.  ^nbarazo, 
impedimento,  molestia. 

BTiiioi.oaíA.  De  engurrio:  catalán,. 
engorro. 

KagmrToa»,  •».  Adjetivo.  Embara-- 
soso,  dificultoso,  molesto. 

EtiKOLoafA.  De  enjrarra.' catalán, 
enflorrdl,  a. 

Enseanar.  Activo.  Clavar,  fijar- 
gomes. 

Ena;raet>r,  Neutro  antiouado- 
Agradar,  caer  en  gracia. 

BncrSMje,  Haeoulino.  Bl  conjunto 
de  loe  dientes  ópiflones  de  una  rueda> 

Btiuolooía.  De  engranar. 

Kncr»iuir.  Nentro.  Encajar  una 
cosa  en  otra.  Dleese  generalmente  de- 
las  rnedas  j  pifiones  para  transmitir 
el  movimiento  en  las  máquinas. 

BiiholosIa.  De  en  y  grano. 

Ka  gran  dar.  Activo.  AaBAKOAB. 

EasraBdeeer.  Activo.  Anmentar, 
hacer  grande  nna  oosa.  B  Alabar,  exa- 
gerar. |¡  Metáfora.  Exaltar,  elevar  A 
alguno  &  grado  ó  dignidad  superior. 
Usase  también  como  reciproco. 

EnucboalA.  Del  latín  ingrandeicíre; 
de  in,  en,  y  grandeicére,  crecer,  forma 
verbal  de  ^andií,  grande:  italiano,  in> 
grandire;  catalán,  engrandir, 

Easrandeeimfe^ta.  Hasculino. 
Dilatación,  aumento,  ¡j  Ponderación, 
exageración.  ||  El  acto  do  elevar  ó  ele- 
varse alguno  á  grado  ó  dignidad  en- 

BriMOLoaiA.  De  engrandecer:  italia- 
no, inorandimento;  catalán,  en^andi- 


EriKOLoatA.  De  en  7  granero.-  cata- 
lán, engranar. 

EBcraunJarae.  Beclproco.  Lle- 
narse de  granos. 

Bncrapar.  Activo.  Asegurar,  en  lá- 
ser ó  unir  con  grapas  las  piedras  Ai 

K>craaaol4n.  Femenino.  La  acción. 
y  efecto  de  engrasar, 

BngraaBdaiaeBte.  Adverbio  de  mo~ 
do.  Con  grasa. 

BmcLoafA.  De  encrasada  y  el  sufijo 
adverbial  mente. 

EBgHMador,  rm.  Adjetivo.  Que  en- 
grasa. 

BTiuoLoaíA.  De  engratar:  eataláOr 
engreixador,  a;  francés,  engraitteiirf 
italiano,  irtgratiatore. 
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dee 


ito.  MaBcnlino.  Acto 


fiTiiioi.o«I*.  De  engratar:  oatal&a, 
«ufr etmtinenl,'  francéB,  engraittement, 
engraiuagei  italiftno,  ingraiiamento.^ 

MMfrwM»!,  A.otiVD.  Dar  snbBlKDcia 
j  cTBiitad  é,  Rlfcana  oosa.  |  Untur, 
jmauchar  coa  pringue  á  srasa.  üa&ae 
también  como  reciproco.  I  Uezolar  al- 
gúa  adobo  ó  aderezo  en  algnnaB  ma- 
nnfactnraa  ó  tejidos. 

EiiMOLoalA.  De  en  7  ^ruio.' oatal&u, 
engreixar,  engrajar;  franoéB,  engrais- 
t&r;  italiano,  in^rasiare. 

Kncredar.  Activo,  Dar  con  greda. 
ÜMae  también  como  reciproco. 

ÉtiuouoalÁ..  De  en  y  greda:  catal&n, 
engredar. 

Easrcimlenta.  Uasciüino.  Preena- 
oidn,  deavanecimieuto.  ¡|  Adorno  7 
«om  postura  peraonal, 

EtucoIiOSÍa.  De  eagreir. 

SBsr«lr.  Activo.  Dar  alas  i,  algnno 
p«ra  que  ee  ensoberbezca  7  levante  & 
ma70roe.  ||  Beoiprooo.  Ecaoberbecer- 
■«,  enTaneoerae.  ||  Adornarse,  oompo- 
nerae  oon  demasiado  cuidado  7  afee- 

EtiholooIa.  Del  latía  in,  en,  7  gr&di, 
ir  adelante.  (Acadskiá.) 

Eacreaear.  Activo.  Incitar  á  riña.  {J 
Meter  4  otroa  en  broma,  jnego  ú  otra 
diversión.  En  ambos  caaos  se  osa  co- 
mo reciproco. 

Ef nioLoslA.  De  en  7  greiea:  catalán, 
engre$carse. 

■ncrl.  Hascnlino.  Especie  de  leo- 
pardo del  Congo. 

BBjnUfcr.  Activo.  Encrespar,  Bri- 
sar. Usase  también  como  reciproco. 

E^riKOLoelA.  Be  en  7  grifo, 

Mmtrowmml^nto.  Masculino.  La  ao- 
oUn  7  efecto  de  engordar. 

SrmoLOotA.  De  engro$iir:  catalán, 
engruixament ¡  francéa,  groinuement; 
itaJiano,  ingrostanienlo. 

BacrÓMkr.  Activo.  Hacer  gruesa  v 
máa  corpulenta  alguna  coaa,  6  darfe 
espesor  7  oraaitnd.  Se  nsa  también 
como  reciproco,  n  Uetáfora.  Aumen- 
tar, bacer  máa  numeroso  algún  ejér- 
cito, armada,  etc.  ||  Neutro.  Tomar 
carnee  7  baoerae  máa  grueso  7  oerpu- 

ETiiioi.oaf  A.  De  en  7  grtteio:  catalán, 
«ngroitir,  engruixar,  engruixir,  «ntrnii- 
xirii:  francéa^  grouir,  engrouer,  térmi- 
no libre;  italiano,  ingrúísare. 

Kac^^Beear.  Activo  aaticnado.  Eb- 
eaoaAB. 

BBKradad«r,mt.  Mascnlino  y  feme- 
nino. Peraona  que  engruda. 

EtiholooIa.  De  engrudar.*  catalán, 
engrutador,  a. 

KBsrudMaaleato.  Mascnlino.  Ja 
»coi¿n  7  efecto  de  engrudar. 


ETiHoLoetA.  De  engrudar:  catalán, 
engrutament. 
Kncradar.  Activo.  Untar  ó  dar  con 

engmdo  á  alguna  cosa. 

Etih oLOdlA.  De  engrudo:  catalán, 
engrutar. 

Ensmáille,  Masculino  diminutivo 
de  engrudo. 

EtivolooIa.  De  engrudo;  catalán, 
enflruíel. 

Enerad*.  Hascnlino.  Masa  da  ha- 
rina desleída  en  agua  á  fuego  lento  j 
puesta  en  punto  para  pegar  7  unir 

Etimología.  De  en  7  el  latín  otüten, 
cola,  forma  de  glüt,  gliiti»,  saliva  sb- 

Sagroeaar.  Neutro.  EnaaosAR. 

Ensrantecerae.  Bedproco.  Haoer- 
oerae  grumos  lo  liquido, 

Eacnaldar.  Activo.  Poner  de  color 
de  gualda,  que  es  amarilla. 

Encnaldrapar.  Activo.  Ponerla 
gualdrapa  á  alguna  bestia. 

Kn«B>ntar«e.  Beciprooo.  Ponerse 
los  guantes. 

BncDed^ado,  d».  Adjetivo.  8e 
aplica  al  pelo  que  está  hecbo  guede- 
jas. Dlceee  también  del  que  trae  asi  la 
cabellera.  |]  Familiar.  Gl  que  cuida 
demasiado  de  componer  y  alifiar  las 
guedejas. 

E»(«edelar.  Activo.  Arreglar  el 
pelo  en  guedejas. 

Encnlehsdo,  da.  Blatóa.  Adjetivo 
que  se  dice  de  laa  trompetaa,  come- 
tas,  etc.,  cuando  van  pendientes  6 
liadas  con  cordones. 

EtiholooIa.  Del  francéa  en^uicA^, 
compueato  de  en  7  del  antiguo  ¡niiefte, 
banda,  laso,  correa. 

Ensmllarrar.  Activo.  Empedrar 
con  gui,iarros. 

Enynlllar,  Aotivo.  Marina.  Dar 
vueltas  con  un  cabo  delgado  á  otro 

respec' 

tivas  vergas,  para  qne  no  onelguen. 

BncnlAn,  Masculino.  Jf orina.  Cada 

una  de  las  curvas  que  se  colocan  ho- 

rizontalmente  en  la  popa  de  las  lan- 

EtivolooIa.  De  en  7  gtúán. 

Kacnlrlaadar.  Aotivo  anticuado. 
EnauínH  ALDAS. 

B»calv>«id*r.  Activo.  Adornar 
con  gnirnalda. 

BtiholooIa.  De  en  7  gmmalda:  firan- 
céa,  en^uirlander. 

Earülasar.  Aotivo.   Incitar,   esti- 

EiTiioLoalA.  De  en  7  giaxque,  eape- 
cié  de  garabato. 

B«sNlUdor,  «a.  Adjetivo.  Qne  en- 
gulle. DsBse  como  Bustantivo. 
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EtihoumiIa.  Be  eiigMir:  ofttol&n,  ni' 
gttlli/ior,  a. 

BdcbIUf.  A.otÍTO.  Tr&gftr  atrope- 
lUdkmAUte  j  sin  maicar  la  comida. 

ErtMOLoalA.  De  en  7  gola:  proreii- 
cal,  engtotir;  franoéa,  engtoutir:  italia- 
no,  inghioltire;  catalán,  engullir,  en~ 
glutir. 

Emcnrrla.  Femenmo  anticuado. 

BBr«rrl*d«,  4a.  Adjetivo  anticua- 
do. ASBITOAIIO. 


furmu,  horno. 
EasnrrlaiKleDt».  Uatcolino  anti' 

en  a  do.  AsBUSAUTNITO. 

EimoiiOolA.  De  engurriado. 

KnBwrrla.  Hasoalino  anticuado. 
Tríetela,  melancolía. 

EtivolosIa.  De  enaurria. 

EBcnrraSorae.  Be  ci  pro  00  fami- 
liar. Estar  triete,  melancólico  j  en- 
cogido. Di  o  ese  com&nmente  de  los 
piaros. 

EriHOLoafA.  De  enfurruñar. 

~   ~     elaar.  Activo.  Hadihab. 

r.  Activo  anticuado.  Emva- 


>.  Masoulino  anticuado.  Ea- 
>,  aa.  Adjetivo  anticnado. 

EhP  ADOSO. 

Bahartnaf .  Activo.  Iilenar  de  ha- 
rina, onbrir  con  ella  la  superficie  de 
alguna  cosa. 

EtimolooIa.  De  ct»  y  harina:  cata- 
lán, enfarinar;  francés,  enfarin4fr;  ita- 
liano, infarinare. 

Enhaetladar,  r».  Adjetivo.  Que  en- 

EDhMtlar.  Activo.  Oansar  hastio, 
fastidio,  enfado.  Usase  también  como 
recíproco. 

Kabaatlllor.  Activo.  Poner  ó  colo- 
car las  saetas  en  el  oaroaj. 

ETiHoi.oai*,  De  en  jhastiUa. 

Bahastfe.  Masculino  anticuado. 
Hastío. 

Knhaatlos*,  a*.  Adjetivo  anticua- 
do. EtlFAOOSO. 

Bnkatltar.  Activo.  Cubrír  las  bo- 
cas de  las  colmenas  con  unos  atueros 
de  esperto  para  llevarlaH  de  uu  lado 

EriKOLoalA.  De  CTi  y  halijo. 

Bnfeekrar.  Activo.  Pasar  la  hebra 
por  el  oio  de  la  aguja.  ||  HetAfora  fa- 
miliar. Bnleiar,  enhilar  eentenciaa, 


Bakelcado,  dk.  Adjetivo  anticua- 
do. Hbl«ado. 

B*k«BBr.  Activo.  Oubnr  6  envol- 
Tor  oon  heno  alguna  cosa. 
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Bak«rb«l*r.  Activo. Inficionu',  po- 
ner veneno  an  alguna  cose.  Dieese 
mis  comúnmente  de  los  hierros  de 
las  lamas  ó  saetas  que  se  untan  oou 
el  inmo  de  hierbas  ponioflosoa. 

EtiholooIa.  De  en  y  hierba,  veneno. 

BDkeatader.  Masculino.  El  que  en- 

Bahestadnro.  Femenino.  La  acción 
j  efeoto  de  enhestar. 
Baheataaaleat».  Masculino.  Eans- 


_.  Activo.  Levantar  en  al- 
to, poner  derecha  y  levantada  algu- 
na ooea.  Véase  también  como  reci- 
proco. II  Anticuado.  Levantar  gente 

B^iholoqIa.  De  «nftíeilo. 

¿aketradara.  Femenino  anticua- 
do. La  acción  ó  efecto  de  enhetrar  6 
enredar  alguna  cosa. 

~Bk«tra^eat«.  Masculino  anti- 
.do.  La  acción  de  enhetrar. 
¡■hetrar.  Activo  anticuado.  Snre- 
dar,  enmaraflar  el  cabello. 

EtiholosIa.  De  en  J  helrin. 

BaUdro.  Masculino.  Afín  1^01^171(1. 
Mineral  que  contiene  algonaa  gotee 
de  agua,  jj  ZooUigio..  Nutria  de  Améri- 
ca. {J  Oónero  de  serpientes.  ||  Bolánicn. 
"enero  desinantéreas  qne  comprende 
1  KNBiDBoñucCaautedeCochinchina. 

EtiholooIa.  Del  griego  ki  ¡énj,  en. 
ó  69cop  (hyiárl,  agua;  francés,  enhijdre. 

Bnklelav.  Activo.  Meiclor  alguna 

Eukl«ato,  tá.  Participio  pasivo 

regular  de  enhestar.  ||  Adjetivo.  Le- 
vantado, derecho. 

Etiholosía.  De  infiiesto. 

Bnhtlar.  Activo.  Meter  el  hilo  por 
3I  ojo  de  la  aguja  ó  por  el  agujere  de 
lea  cuentas,  perlas,  etc.  [|  Met&fora. 
Decir  seguidamente  y  sin  concierto 
muchas  cosas,  como  sentencias,  re- 
franes, etc.  IIMet&fora.  Ordenar,  co- 
debido  lugar  las  ideas  de 
alpún  escrito  ó  discurso.  |!  MetAfora. 
Dirigir,  guiar  ó  encaminar  con  orden 
algnna  cosa.  H  Empilab.  H  Neutro.  En- 
caminarse, dirigirse  i  algún  ñn. 

Etixolooía.   De  en  é  'itJo.-  catalin, 

tfUar;  francés,  enfUer;  italiano,  toA- 
lare. 

EakeoBT.  Activo  anticnado.  Abd>- 

EBkerahaeaa.  Femenino.  Paka- 
biAb.  |{  Adverbio  do  modo  que  denota 
aprobación,  aquiescencia,  conformi- 

ETiHOLoofA.  De  en,  hora  y  buena,  lo- 
cución eliptiea;  catalán,  enhorabuena; 
francés,  á  la  honne  fieure. 

Boberas  ala.  Adverbio  de  modo 
que  denota  disgusto,  enfado,  desapro- 
Dación. 
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BriMOEOofi.  De  enhorabuena:  o&tft- 
l&n,  enhoramala. 

~    ~      -ur.  Activo  «nticaitda.  Ahob' 


KmlaorBkr.  Activo.  Meter  alguna 
eoaa  aa  «1  horno  para  BSarla  6  oo 

ETiHOtoofÁ.  De  en  T  horno:  catalán, 
enf ornar;  francas,  enfoumer;  italiano, 
ÍTifornare. 

■niioAsd*,  d».  Adjetivo  antioaado. 

CoHrlADO. 

Knbotar.  Activo  anticuado.  Asaiar 
ó  incitar.  Be  decía  ordinariamente  de 
los  perros. 

Kahm«e>r.  ActÍ7o.  Ahuioab. 

Biihncr*r.  Activo.  Dejar  hnoroa  los 
huevos,    üease  también   como  recl- 

EHliiuBedeeer.  Activo  anticaado. 

HmiBDKCBB. 

■■ff.  Haecnlino.  Áitrononiia.  Nom- 
lire  de  una  aatrella  de  la  oonateUción 
del  Pegaso. 

EnMOLoalA.  Del  &rabe  anf,  narii; 
anf  al-fara»,  la  narii  del  caballo,  alu- 
diendo ft  qoe  esta  estrella  se  halla  si- 
tuada sobre  al  hocico  de)  Pegaso; 
firancée,  enif. 

falsía*.  Masculino.  Sentencia  obs* 
«tua  6  propneata  intrincada,  artifl- 
flioBB  7  difícil  de  atinar. 

EniiOLoalA.  Del  griego  alvtYfitt  (ai- 
nignia},  palabra  obscura,  7  del  latín 
aenigma:  catatán,  enigma;  francés, 
éniqme;  italiano,  e 
BalsMáUcanaei 
modo.  De  una  mai 
ErtHOLOSÍA.  Da  > 
JO  adverbial  menít 
rjtifmmti  italiano, 

tiene  ó  encierra  enigma. 

EtiholoqIji.  Del  latín  aitnigmáticui: 
italiano,  enií/maUeo;  francés,  enigma- 
tique;  catalán,  enigmáticli.  ca. 

Bnls^aailat».  Común.  Persona  que 

EtiholooIa.  Del  latín  atnigmatJsta, 
aenigmaliltei,  el  que  propone  enig- 
mas; del  griego  a(viY)i>'curd)¡ ;  cata- 
lán, enignialista. 

Batamatlaar.  Activo.  Convertir  en 
enigma.  H  Neutro.  Hablar  por  enig- 

EtiholooIa.  D«  enigma:  italiano, 
«nininmliic/iizzare;  francés,  cnignialiier. 

Balpnallauo.  Üasoulino.  Magne- 
tismo animal. 

ElTMOLOol*.  Del  griego  tt  ¡en),  en, 
prepoBÍciún:  Gnvo;  (húpnai  ó  bypnotj, 
•neño,  y  la  desinencia  itnio. 

EBlpnlotlsm*.  Uascnlino.  Saefio 
magnético. 

ETiHoi.oalA.  Del  griego  tv  (bn¡,  en, 
preporioiAn;  &nw)v  (húpnxon  ó  hyprUon), 


enignjática  j  el  sufl- 
>;  frani;és,  énií/niati- 
eni^nialicanienle. 
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sueño;  genitivo  brcvioíd  (hupniotó  6 
kijpniotáf,  7  la  desinencia  ismo. 

Bnjabecarfle.  Beciproco.  ¿fariña. 
Enredarse  un  cable  ú  otro  cabo  en  et 
fondo  del  mar.  !|  Eitkocabsh. 

ExtuoLoalA.  De  en  j Jábega. 

EalabanaMlent». Masculino.  La 
acción  ó  el  efecto  de  enjabonar. 

EtiuologI A.  De  enjabonar:  catalán, 
entabonatn  ent. 

B«Jak«a«4Dra.  Femenino.  Jaboha- 

BnJMboasr.  Activo.  Jaborah.  |¡BCe- 
t&fora.  Tratar  mal  á  otro  de  palabra. 
reprenderle  con  palabras  ásperas  ú 

EtcmolooIa.  De  en  7  jabonar:  cata- 
lán, ensaAonar. 

BQjaeaado.  Hasoulino.  Germanía. 
OalIm. 

Bii|aeBa4or,  rm.  Adjetivo.  Qoa  en- 
jaesa.  Usase   también   como  anatut- 


....  ..._••  Activo.  Poner  los  jaeeee 

al  caballo. 

ETiMOLoatA.  De  en  y  jaez. 

EnJaiHe.  Masculino.  La  adjadioa- 
cidn  que  piden  loe  acreedores  d  inte- 
resados en  alguna  nave  en  satisfac- 
ción de  sos  créditos. 

BD]>lb«c>dor,  ra.  Adjetivo.  Qne 
enjalbega.  Usase  también  como  snE- 
BaJalbegadaiB,  Femenino.  Acción 
7  efecto  de  enjalbegar. 

Enjalbegar.  Activo.  Blanquear  las 
paredes  con  cal,  tierra  ó  7eso  blanco. 
1]  Metáfora.  Afeitar,  componer  el  ros- 
tro con  albajaldo  d  otros  afeites. 

EtiholooIa.  De  et>  7  el  latín  oí&icd- 
re,  blanquear. 

Enjalna.  Femenino.  Especie  de 
aparejo  de  bestia  de  carga,  como  una 
albardilla  ligera. 


ma  auna  bestia,  ||  Americano.  Armar 
ó  colocar  algo  con  poca  gracia. 

Enjalmer».  Masculino.  El  qne  ha- 
ce ó  vende  enjalmas. 

EoJanabraAera.  Femenino.  Caiqui- 
LLA.  II  Provincial.  El  rey  ó  la  maestra 
de  las  colmenas.  ||  La  abeja  qae  por  el 
ruido  qne  mete  dentro  de  !a  colmena 
7  snmbido  que  se  oye  denota  estar  en 
agitación  para  salir  á  enjambraren 

E  alambrad  era.  Masculino.  El  sitio 
en  qne  enjambran  los  colmeneros  ans 

Kalaabrader,  ra.  Adjetivo.  Que 
enjambra.  Usase  también  como  sns- 

Eajasbrar.  Activo.  Coger  las  abe- 
jas que  andan  esparcidas  ó  los  enjam- 
bres que  están  fuera  de  las  eolmenaa 


lyCOOglC 


par»  encenatlos  en  elUa.  I  Sscaí  el 
oolmenero  de  dh»  oolmenA  un  eujani- 
l)re  ó  una  poroi6ii  de  abejas  oon  sn 
reina,  cn&ndo  eeti  muy  poblada  de 
ganado  y  en  diapoaioióa  de  aalirae  de 
ella.  II  Nentro.  üriar  niia  colmena 
tanto  ganado,  qne  eaté  en  diaposicióa 
de  ae  pararse  al  gao  a  porción  de  abe- 
jaaoon  snieina  yaalirae  de  alia.  |¡  Me- 
táfora. Unltiplioar  ó  pr aducir  en 
abandancia. 

ETiKOLoalA.  De  enjambre. 

Enjambrasen.  Femenino.  La  aC' 
cián  7  efecto  de  enjambrar. 

Bnjambre.    Ua  a  colino.    Copia    da 

len  de  una  caimana.  H  lletifora.  La 
mnchadnmbre  de   peraonaa  ó  coaae 

BTiMOLoaix.  Del  antisno  exanü>re, 
del  latín  examen,  enjambre  de  abejaa; 
oompaesto  de  ex,  fuera,  j  agmen,  con~ 
jnnto:  italiano,  $eiume;  francés,  es- 
laim;  pTovenzal,  eitianí,  ai/iam,  iiam. 

BnJaiBlirlllo,  Masoiüino  diminuti- 
vo de  enjambre. 

BoJaHlnar.  Activo  americano.  Bh- 
j*i,MAB,  en  su  segunda  aoapoiún. 

Enjarciadura.  Femenino.  Marina, 
La  acción  ó  efecto  de  enjarciar. 

Enlardar.  Activo.  Poner  la  jarcia 
á  una  embarcación. 

EnJardioar.  Activo.  Celreria.  Poner 
el  ave  de  rapifla  en  algún  prado  ú 

faraie  verde.  í|  Poner  v  arreglar  loa 
rbolea  como  eat4D  en  los  jardinea. 
Eajaretada.  Masculino.  Harina. 
Eapeoie  de  rejilla  formada  de  barre- 
tea J  listones  crusados  &  escuadra.  H 
Eil  conjunto  de  jaretas  falsas  que  en 
la  mar  se  hacen  i,  las  jarcias  cuando 
se  hallan  flojas. 

Enjaretar.  Activo,  Meter  por  jare- 
ta. II  Bedpioco.  Bbsabtab. 
EnJaHiar.  Activo.  Sncerrar   '  -- 


la  c&rcet  i  alguno. 

ETiMOLOat*.  De  en  7  jaula;  oatal&n, 
enlabiar. 

Enjebar.  Activo.  Meter  v  empapar 
loa  pafloB  en  cierta  lejía  hecha  con 
alumbra  y  otras  cosas,  para  dar  dea- 
pu6s  el  color,  qna  en  las  fábricas  lla- 
man dar  á  pie, 

EnHOLOaiA.  De  en  j  jebe. 

Enjebe.  Masculino.  La  accián  y 
efecto  de  enjebar,  ||  Ajbbk  ó  aldhbbb. 

ILa  lejia  ó  colada  en  que  ae  echan 
os  pafioa. 
EriHoLoalA.  De  en  3  jAe. 
Enjeeo.  Masculino  anticQOdo.  In- 
comodidad, molestia.  QAntienado.  Di- 
ficultad, dnda^nredo. 

EtimolosIí..  Del  árabe  oeeo,  moles- 
tia. (AoAnBMIA.) 
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Enfermada,  4a.  Adjetivo  anticua- 
do, Emldtado  ó  vestido  de  jerga,  qoa- 

era  el  luto  antiguo. 

EnJersar.  Activo  familiar.  Prin- 
cipiar y  dirigir  un  negocio  ó  asunto. 

BTiKOLooti.  Da  en  y  jerga. 

Enjertación.  Femenino.  Acción  y' 
efecto  de  enjertar. 

Enjertnl.  Masculino.  Sitio  planta- 
do  de  árboles  frutalea  injertos. 

Enjertar.  Activo.  Imjsktas. 

Enjerto,  t».  Participio  pasivo  irre- 
gular de  enjertar.  ||  Masculino.  Ihjik- 
TO.  II  Metáfora.  Mezcla  de  varias  00- 
Bas  diversas  entre  si. 

Enjiíiarne.  Beclproco  americano. 
No   cuajar  el  grano  de  maís  ú  otro 

Enjercnlnnr.  Activo.  Tiznar  coa 
jorguín  ú  hollín. 

Enjoyado,  da.  Adjetiva  anticuado. 
El  que  tiene  ó  poBeo  muchas  joyas. 

ETinoLooiA.  De  enjoyar:  catalán,  en- 
joyal,  da. 

'  Enjebar.  Activo.  Adornar  con  jo- 
yas á  alguna  persona  ó  cosa.  ||  Metá- 
fora. Adornar,  hermosear,  enrique- 
cer. (I  Entre  plateros,  poner  ó  engas- 
tar diamantes  y  otras  piedras  pracio- 
sasan  alguna  joya. 

EimaboaiA.  De  enyjoya:  catalán, 
enjoyar. 

EnJayelado,  da.  Adjetivo.  Se  apli- 
ca al  oro  ó  plata  convertido  en  joyaa 
6  joyeles.  U  Anticuado.  Adornado  de 
joyeles. 

KnJayelador.  Masculino.  Eboásta- 

Enjnnvadlentea.  Masculino  fami- 
liar. La  porción  de  agua  ó  licor  que 
se  tama  en  la  boca  para  enjuagar  y 
limpar  la  dentadura. 

Enjnacadar».  Femenino.  La  ac- 
ción de  enjuagar  ó  enjuagarse,  y  el 
agua  ó  licor  con  que  se  ha  enjuagado- 

EnJnncnr.  Activo.  Limpiar  ta  boca 

Í  dentadura  con  agua  ú  otro  licor, 
eaae  más  comúnmente  como  reci- 
proco. [|  Aclarar  7  limpiar  con  agua. 
clara  lo  que  se  ha  jabonado  ó  frega- 
do, principalmente  laa  vaaijae. 

ÉTinotoalA.  De  en,  j  de  enlace  y  uo- 
gar,  metáteaia  de  aguar. 

sinjnacatorlo.  Masculina.  La  ac- 
ción de  enjuagar.  [I  El  licor  que  sirva 
para  enjuagarse.  ¡|  EainAaDi,  por  el 


_  _  MaacuUno,  El  agua,  vi- 
uu  u  otro  licor  que  sirve  para  enjua- 
gar ó  enjuagarse.  |[La  acción  de  en- 
juagar. JíMeiáf  ora.  Negociación  ocul- 
ta y  artificiosa  para  conseguir  lo  que 
no  se  espera  lograr  por  los  medias  re- 
gnlares^lBl  vaso,  con  bu  platillo,  des- 
tinados i  enjuagarse. 
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c>a*r. 


..  Adjetivo.  Qué  n 


>.  li  H&sonliuo.  Especie  de  oamilla 
TBdoada  hecha  de  «rae  y  tdbUs  del' 
gkdas  de  madera,  con  nn  enrejado  de 
cordel  en  la  parte  snperir,  que  lirTe 
t>*ra  eoJQgar  y  calentar  U  ropa. 

Bnlnvnr.  Activo.  Quitar  la  hume- 
dad 6,  algaaa  coia,  secarla,  Común- 
mente ee  dice  de  la  ropa  h&ineda  t 
mojada.  H  Limpiar  la  humedad  qae 
•cha  de  si  el  oaerpo;  oomo  las  lágri- 
mas, Bndoi,  etc.,  6  I»  qne  recibe  mo- 
j^doae  laB  manos,  el  rostro,  etc.  ¡| 
B«al proco.  Enmagreoer,  perder  parte 
de  1»  gordura  qne  ae  tenia. 

BriaoLoafA.  De  en  y  jugo. 

EBlncIerfa.  Femenino  antionado. 

E^Jalcla^ento.  Blasoitlíno.  Tng- 
tmcción  legal  de  un  aaanto  litigioso. 
B  El  acto  de  eniniciar; 

BnJvieUr.   Activo.  Foreme. 
irnir  un  asunto  judicial  por  sus  trft- 
mitei  correspondientes.  |¡  Jnsgar, 
tenciar  alguna  cansa  ó  pleito. 

EiivoLoalA.  Do  en  j  juicio:  catalAn, 

Enjnllo*  Masculino.  Madero  por  lo 
común  redondo,  colocado  horizontal- 
mente  en  los  telares  de  pafios  y  lien- 
Bos,  en  el  cual  ee  va  arrollando  el  pie 
A  nrdimbre. 

ErmoLoaiA.  Del  griego  jthüxXlo;, 
redondo.  (Acacsmia.) 

K>|allo.  Masculino.  Ea julio. 

üHjnBcar,  Activo.  Marina.  Atar 
con  juncos  alguna  vela. 

Knjaadla.  Femenino.  La  gordura 

la  de  la  gallina,  pava,  etc.  Tómase 
también  por  el  unto  y  gordnra  de 
cualquier  animal. 

EtiuolooIa.  Dal  prefijo  en  punto  de 
astada,  y  el  latín  axanma,  la  gordura 
qne  lae  aves  tienen  en  la  overa;  y  ex- 
tensivamente, el  unto  y  gordnra  de 
cualquier  animal. 

BBjsBdlaao,  Ba.  Adjetivo.  Lo  qne 
tiene  mucha  enjundia. 

BajHBqne.  Maaculino.  La  carsa 
ro&s  pesada  que  se  pone  en  et  fondo 
del  navio. 


do.  Juramento  legal. 

KKjiiT»r.  Activo  anticuado.  Foren- 
te.  Dar,  traspasar  6  ceder  un  dere- 


EtiholosIa.  De  «n  y  Juro,  derecho 
penietno  de  propiedad. 
KBjnta.  Femenino.   Arquiteclura. 
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Bnlntsr.  Activo.  Arquitectura.  En- 
jüSAB,  aeoarse  la  cal  ú  otra  cosa. 

BnjKtea.  Femenino.  Sequedad  6- 
falta  de  humedad. 

EtiholooIa.  De  enjugar. 

Biijwt«,  ta.  Participio  pasivo  irre* 
guiar  de  enjugar.  ||  Adjetivo.  Lo  mis- 
mo qne  delgado,  seco  ó  de  pocas  car' 
nes,  II  Adjetivo  metafórico  anticuado. 
El  parco  y  esoaso,  asi  en  obras  como 
en  palabras.  ||  Masculino  plural.  Tas- 
eos  y  paloe  seoos,  pequelCoB  y  delga- 
dos como  sarmientoe,  que  sirven  de 
ynsoa  para  encender  lumbre.  Uasaa 
mis  comúnmente  entre  pastoree  y  la- 
bradores. II  BollitoB  ú  otros  bocado» 
ligeros  que  exciten  la  gana  de  beber. 

Enlablader,  ra.  Adjetivo.  Que  en- 
labia.  DBase   también   como    sustan- 

BoIabl«r.  Activo  antionado.  Sedu- 
cir, engallar,  atraer  oou  palabras  dul- 
ces y  promesas. 

BtiholooIa,  Deenyloíno. 

Bnlabta.  Masculino  anticuado.  Sus- 
pensión, enga&o  ocasionado  por  el  ar- 
tificio de  las  palabras. 

Etiholo&ía.  De  en  y  labia. 

Balaee.  Masculino,  unión,  co- 
nexión de  nna  cosa  con  otra.  ¡|  Metá- 
fora. Parentesco,  casamiento. 

Etiu  OLoalA.  De  enlatar:  catalán, 
enüát 


EtimolooIa.  De  en  y  lacio. 

Bnlaerar.  Activo.  Cerrar  con  la- 
re.  11  Llenar  de  lacre,  ¡]  Laobab. 

KnladrlllBdo.  Masculino.  El  pavi- 
lento  hecho  de  ladrillos, 

Bnladrl Hadar.   Masculino.    Sola- 

BHl*drllI*dnrs.  Femenino.  Ehla- 


:ml>iN&r>  Activo.  Cubrir  de  lama 
las  lluvias  ó  las  avenidas  los  campos 
y  tierras. 

BaIftDKdo,  d*.  Adjetivo.  Cubierto 
6  lleno  de  lana. 

BMlannr.  Activo.  Cnbrir  ó  llenar  de 
lana  alguna  cosa. 

Bnlardar.  Activo.  Lardar  6  lar- 

EtimolosIa.  De  en  y  lardar;  catalán, 
enllariiar,  enilardador,  a,  eiMardametU. 

Bolaublc,  Adjetivo.  Lo  que  pned« 
snlaiarse. 

EBlwsaduientc.  Adverbio  de  mo- 
do. Con  lazo  ó  laxos. 

Etiholosía.  De  enlatada  y  el  sufijo 
adverbial  nienle, 

Enlaawlo.  Masculino.  Adorno  com- 
puesto de  arquitectura  j  eacultur». 


t:  Google 


.  De  enlaiar;  cktalin, 

müaiÉat,  da;  proveniml,  enlouat,  en- 
taimat;  francés,  enlacé;  ilaliano,  inlac- 

Bnlftaadar,  ra.  ¿djetiro.  La  perso- 
na ó  coaa  que  enlaia.  Usase  también 
uomo  sustantivo. 

EiiaoLoalA.  Da  enJatac.- cataUn, 
cuUtutador,  a, 

enino.  Eblaií- 


L  laga- 


Eal&B*Ble>to.  Maacnliao.  Lt 
uni4n  T  trabaión  de  ana  cosa  non 
otra.  I  Mtttifora.  Ebi-aoe. 

EriHOLOatA.  Pb  enJoiar;  provenial, 
enlfut amen;  francés,  enlacen  i en I. 

Kalaiar.  Activo.  Coger  ó  jnntar 
algnna  cosa  oon  Usos.  [|  Dar  enlace  á 
unas  coBas  aon  otras;  oomo  los  penia- 
mientoB,  afectos,  proposioioneB,  etc. 
Usase  también  como  reciproco.  ||  Ee- 
clproco.  Unirse  las  familias  por  raS' 
dio  de  casamiontoB. 

ET[|ioi.oali,  Deen  y  ta:o.' proTeuEal, 
etUa$lar,  eniaiisur;  portngnée,  entapar; 
francés,  enlacei-;  italiano,  iñlaceiare; 
catal&D,  enlloisur. 

BBlachDcatIl«d«,  d*.  Adjetivo.  El 
qae  usaba  cuello  de  Ischnguilla. 

Bnlac^Jar.  Activo,  " 

joB  ó  hacerlos. 

BnleJIai.  Activo.  Meter  en  lejía. 

Balensar.  Activo.  Podat  liensoa  ú 
tiras  de  lienio  en  las  obras  de  made- 
ra, particularmente  en  las  de  escultu- 
ra, en  las  partea  en  que  hay  peligro 
lie  abrirse, ;  en  las  juntas. 

BnlÍK>rH<>>  Beolproco.  Enredarse, 
prenderse  el  p&jaro  en  la  liga. 

EalIJar.  Activo  anticuado  metafó- 
licD.  Yiciar,  corromper,  manchar,  in- 
ñoiontir.  ¡|  Beciprcoo  anticuado.  Em- 
porcarse, mancharse,  ensuciarse. 

Etikoi.ogU.  De  en  7  lijo,  inmundi- 
cia. (ACADIMIA.J 

Enllear.  Activo  anticuado.  Alisar. 

Baltatsnar.    Activo.    Arquitectura. 

Poner  listones  para  labrar  una  bóve- 

ÉTiuoLoalA.  De  en  j  litlún:  catalán, 
rnllistonar. 

BaU>ar.  Activo.  Entre  tejedores, 
añadir  lisos  al  telar  para  que  la  tela 
se  pueda  tejer, 

EtiholooIa.  De  en  y  tizo:  catalán, 
eniluor. 

Bnl«d*«.iira.  Femenino.  La  acción 
y  efecto  de  enlodar  6  enlodarse. 

ErlKOLoalA.  De  etdodar:  oataUn,  en- 
íloiantent. 

Baladar.  Activo.  Manchar,  ensu- 
ciar alguna  cosa  con  lodo.  |{  Metáfo- 
ra. Manchar,  envilecer.  Usase  oomo 
reolprooo  en  ambas  aoepcionea. 
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íliiMOi.oalA.  De  e»  y  lodo:  catalán, 
enllolnr, 
Ealodaaar.  Activo.  EsLonAB. 
BQleq,neeedBr,  riu  Adjetivo.  Que 

Bal««neeer.  Activo.  Hacer  perder 

Jl  juicio  á  alguno.  ||  Neutro.  Volverse 

loco,  perder   el  juicio.  |!  Atp^euUura, 

Dejar  loa  arbolea  de  dar  fruto  ó  darlo 

irregularidad  por  falta  de  onlti- 

i  vicio  del  terreno.  Usase  también 

iBloQBeelnaleata.   MasoulÍDO.  La 

acción  y  efecto  de  enloquecer. 

KnloaKd».  Masculino.  El  suelo  cu- 
bierto de  losas  anidas  y  ordenadas. 

EtiholooIa.  De  enloiar:  catalán,  en- 
llosal,  da. 

B»l«a»r,  Activo.  Cubrir  el  anelo 
con  losas  'onidas  y  ordenadas. 

ETiiioi.DatA.  Da  en  y  ioia:  catalán, 
enUoiar. 

EnloiaBknA.  BecI  proco.  Ostentar 
losadla  y  robustei. 

EBlaaaneeer.    Neutro    antionado. 

LotABECKB. 

BalBearaar.  Activo  antieuado. 


«lA.  Deeííjíuc 


1,  lin- 


Enlnelada,  da.  Adjetivo  anticuado. 

Enlnelda,  da.  Ad.)etivo.  Lo  que  está 
blanqueado  para  que  tenga  buen  as- 
pecto. II  Maaculioo,  La  oapa  de  yeso, 
estaco  ú  mesóla  de  oal  y  arena  que  ae 
da  á  las  parades  de  uaa  casa  para  su 
mayor  decencia, 

Balncldor.  Masonlino.  El  que  en- 
luce. 

Bmlaaldara.  Femenino.  Alhnñittria. 
La  capa  ó  cubierta  de  yeso  ó  mezcla 
que  se  da  i  una  pared  con  la  llana. 

ETiMOLOalA.  De  enlucir. 

Ealaelialeato.  Masculino.  La  ac- 
ción y  efecto  de  enlucir.  |¡  Blahiidi- 

Ealaelr.  Activo.  AUiañileria.  Poner 
.  na  capa  de  yeso  6  mesóla  &  las  pare- 
des de  nna  casa.  ||  Limpiar,  poner  ter- 
sas y  brillantes  la  plata,  armas,  ato. 

EriHOLDQf  A.  De  e»  y  lucir. 

Enlaatr^eer.  Activo.  Poner  limpia 
y  lustrosa  alguna  cosa. 

EviuOLOaf  A.  De  en  y  Itttfr-e:  catalán, 

Balotar.  Activo.  Cubrir  de  lato  al- 
guna ooaa.  i]  Metáfora.  OsscnBaoBa. 
ETinoLoalA.  De  en  y  (uto;  catalán, 

BuUent«oer.  Activo.  Bflbland»o«r 
6  ablandar. 

EnaOLoaf  A.  De  en  y  el  latín  lentit- 
cére,  ablandarse.  (AcADamA.) 

EniaadaraeMa-  Femenino.   BmiA- 

«EBAMiaaTO, 
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KBKB4«r*Bl«at«.  Blawalino.  L» 
obra  hecha  de  madera,  6  oahierta 
don  ella,  como  loa  techos  j  artesona- 
doB  antiguca. 

B««a4«r«r.  Aotivo.  Gabrir  con 
madera  toa  techoi  da  las  casas  7  otras 

BBaadrsrse.  Beclprooo,  Eaoari- 
flarse  excesivamente  el  nillo  con  la 

■■BkMitrkr.  AetJTO.  Marina.  Bmt*- 

V.mmmgr*wr,  Aotivo.  Hacer  perder 
la  gordora  &  algnno.  |  Nentro.  Bnfla- 

Snecer,  perder  la  gordura.  Csase  tam- 
isa como  reclprooo. 
ÜTiMOLoaiA.   De   en  j  fnagro:   pro- 
venial,  magrir;  francés,  maigrir;  ca- 
talán,  enmagrir,  enmagrine. 
BnKBleeer.  Activo  7  neutro.  Ma- 

■■Kalletad»,  da.  Adjetivo.  Enca- 
jado. 

BamalletaT.  Activo.  Marina.  Colo- 
car losmaüatcs  en  los  parajes  corres- 
pondiencea.  ||  Endentar  una  piexa  oon 
otra  ú  otras  4  que  Be  traba. 

KB«aaa»ftr.  Aotivo.  Cubrir  con 
manta  aleuna  oosa,  como  uu  caballo, 
etoétem.  ||  Beclproco.  Estar  triste, 
melancólico  y  -'"' 
eomÚDinente  d 

Etcmoloqí*.  Da  en  y  «lanla:  catalán, 
entiianlar,  pnniantartf. 

EDmaraflaBleota.  Uasculino.  Ac- 
ción j  efectci  de  enmaraflar  ó  enma- 

Bnaanflar.  Activo.  Enredar,  re- 
volver alguna  cosa,  como  el  cabello, 
una  Dtadpja  de  seda,  etc.  ||Metifara. 
Confundir,  enredar  alguna  cosa  ha- 
ciendo su  éxito  mía  difícil;  y  asi  s" 
dice  que  un  pleito,  que  un  negocio 
ee  ha  BiiH*nAtii>o.  Úsase  también  oo- 

EjiíHOLootA.  De  en  y  maraña;  cata- 
lán, enmara» va'',  imniarani/arM. 

EnKarar««,  Beclprooo.  Marina. 
Haoerse  la  nave  al  mar,  apartándose 
de  la  tierra. 

Eaiaarehltable.  Adjetivo  anticua- 
do. Lo  que  se  puede  marobitar. 

Baoaareliltar.    Activo   anticuado. 

BaaaKrIdar.  Neutro.  Casarse,  con- 
traer matrimonio  la  mujer.  Úsase 
también  como  reciproco. 

EnnoLoaf  A.  De  en  y  ntan'dar. 

BBaB*rHI«eer«e.  Beclproco.  Po- 
nerse descolorido  y  amarillo. 

BiUMkr«B*r.  Activo.  Atar  ó  suje- 
tar con  maroma.  Dlcess  más  común- 
menta  de  los  toros  y  animales  fernces. 

KnB««*Ml«nt».  Masculino.  Uiiitiia. 
Bvolooiún  qnp  eonsiite  en  rencii 
infantería  en  masa. 


moaar.  Activo.   Milicia.  Formar 

■aaaearad amenté.  Adverbio  d« 
modo.  Con  máscara. 

BtucolooIa.   De  enmoíoarada  y    el 
sufijo  adverbial  nisnle. 
~iBaaKaearar.  Activo.  Cubrir  el  ros- 
cón m&scsra.  Usase  también  como 
reciproco. 

SriMotosfA.  Ce  en  7  mascara.-  cata- 
lán, enmatearar  y  enmaicarameni; 
francés,  »iiai7t4er. 

BüBiaaUlftr.  Activo,  Marina.  Cu- 
brir con  masilla  las  costuras  de  las 
tablas  ó  tablones  del  forro  del  caaco 
'  i  nn  buque,  y  las  cabesas  de  sus  olá- 
is y  pernos. 
Knmeetaar.  Aotivo  anticuado.  Me- 

Bnmelar.  Activo.  Dntar  con  miel. 
;!  Hacer  miel  las  abejas.  ||  Metáfora. 
Bndulsar,  hacer  suave  y  agradable 

Ertuoi-oaiA.  De   en  y  nijel;  oataláUr 
ennietar:  francés,  eniniieUer;  italiano, 
iare. 

■■BCBdable.  Adjetivo.   Capas  de 
enmienda. 
EtimolouIa.  De  enmenifar;  latlDr 
nemiábH'ii;  catalán,  eJnieuaWe. 
BnmeBdaeKn.  Femenino.  La  ac- 
ción y  efectn  de  enmendar  ó  corregir. 
^TiKOLOsfA.  De  mniendiir.- latín, 
lendáiio,  forma  sustantiva  abstrae- 
de  emendátut,  enmendado:  francés, 
émendition;  italiano,  nnendazone, 
BaiBendadanieate.    Adverbio     de 
odo.  Ooii  correccién-l  |Con  enmienda. 
EtimolooIa.  De  etntendaila  y  el  su- 
fijo  adverbial  nienle:    latín,   ennien- 

EHBieBdadar,  tb.  Adjetivo,  ^ne- 
imienda  ó  norrige.  Usase  también 
im»  sustantivo. 

EriHOLootA.  Del  latín  enmendátor, 
irma  agente  de  enniendáiio,  enmien- 
da: catalán,  einiimndor,  a;  provensalr 
elmendaiioi-;  francés,  ániendateur;  ita- 
liano, eniendatore. 
EB^eBdadnr».  Femenino.   Ei- 

BamCBdamlente.  Masculino  anti' 
cnado.  Enmienda,  6  corrección. 

Eamendar.  Activo.  Corregir,  ha- 
cer  que  alguna  oosa  mala  quede  me- 
jor quitando  sus  defectos.  Usase  tam- 
bién como  reclprooo.  1 1  Besarcir,  re- 
compensar los  dafloB.  II  Forefue.  Be- 
formar,  corregir  un  tribunal  superior 
la  sentencia  dada  por  él  mismo,  do 
que  suplicó  alguna  de  las  partes. 

EtiholooIa.  Del  latin  emendare,-  de- 
e,  por  ex,  fuera,  y  nienda,  error;  de 
ni<>ni,  la  mente:  catalán,  eimsnar; 
franeés,  émender,  amender;  italiano^ 
ementiare.  ,  -  t 
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Kamleada.  Femenino.  Oorrecúi6n 
■de  algún  error  ó  defecto.  IIBscom- 
penuí  ó  premio.  {|  Forente,  SktiBfoo- 
«ián  y  paga  en  psn>  del  dafio  hecho. 

E!Tiuoi.oalx.  De  enmendar:  c«tat¿n, 
«imana,  amenda;  franoéa,  ontende, 
«kstigo,  mnlt*. 

En^ieate.  Femenino  Knticnkdo. 
Uemoria  6  menoión. 

BtiholosI*.  De  en  j  mientet. 

~  r.  AotÍTO  autiollftdo.  Bu- 


KBBitrkr.  Activo.  Conceder  ó  po- 
ner le  mitr»  á  «ilgún  obispo. 

BTiMOLoof  A.  De  e»  7  mitra:  francés, 
emTnitrer;  catal&n,  enmilrar. 

BniBoeeeer.  Nentro  anticaedo.  Be- 
.cobrar  el  vigor  de  le  mocedad. 

EBiBoekl(n&r.  Activo   enticoado. 

MuLTirLlOAB. 

EtimdlooIa.  De  en  j  mucho. 

Esnaheeer.  Activo  antioaado.  Ca- 
Itrír  ds  mobo  alf^una  coaa.  Usase  mis 
comúnmente  como  reciprooo. 

■■Biolieeini  lento.  Maeonlino.  Ao- 
ciÓD  de  enmohecer  ó  enmohecerse. 

ftnmoláada,  d».  Adjetivo  anticua- 
do ■  Impreso  ó  de  molde. 

Bamallecer.  Activo.  AsLuinAB. 
Úsase  también  como  reciproco. 

EtikolooIa.  Del  latín   eniol¡é*eere. 

.{AOAPIW*.) 

Sn^Dndwr.  Activo.  En  el  obraje  ds 

ÍafloH,  limpiar  j  quitar  las  motas  ú 
iUchas  él  loa  paflos. 
RtinolooIa.  1.  De  en  y  rtiondar, 
2.  Del  latín  emundáre,  limpiar,  pn- 

TÍfiOar.  (AOADSMIA.J 

EaaioMtAr.  Activo  anticuado.  Be- 
.montar,  elevar,  encumbrar. 

BnaaBt«il«,  dft.  Adjetivo  anticua- 
do. Bkkomtado. 

EtimoloúIa.  De  en  y  montar. 

KamoMtadnra-  Femenino  antiona- 
.do.  La  acción  A  efecto  de  subir  ú  le- 

EtimolooIi.  De  an  y  montar. 
S«Kocd*Bkr.  Activo.  Poner  mor- 

Rnaaatrar.  Activo  anticuado. Mos- 
-trar,  maaif estar. 

EB^Bd«eer.  Activo.  Hacer  callar, 
-detener  y  atajar  á  uno  para  que  no 
Jiable  más.  n  Neutro.  Quedar  mudo, 
.perder  el  habla.  ||  HetAiora.  Guardar 
alguno  silencio  cuando  pudiera  ó  de- 
biera hablar. 

EBn««ao«r.  Activo.  Hacer  entrar 
alguna  cosa  en  un*  muesca.  |  Poner 
.ó  nacer  una  é  más  muescas  á  una 

Ea^Brar.  Activo.  Circunvalar  con 

n  y  muco;  proven- 
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EnacarreccF.  Activo.  Teflir  ds  ne- 
gro, isoner  ne|;ra  alguna  cosa.  Se  na» 
tamoién  como  reciproco. 

Ettholocií*.  De  en  j  negro:  latín,  ni- 
orire,  nigréteere;  francés,  noireir;  ita- 


EnnecreelBilente.  Masculino.  Ac- 
ción 7  efecto  de  ennegrecer  4  enue- 
grscerss. 

EaB0bl«eer.  Activo.  Hacer  noble  á 

alguno.  [|  Metáfora.  Adornar,  euriaue-    ■ 
cer  alguna  ciudad  b  templo,  eto. J)  Me- 
táfora. Dar  lustre  j  eaplenaor.  Usase 
también  como  reciproco. 

EriHOLoalA.  De  en  7  no U a:  latin,  no- 
bilitáre;  italiano,  anobilire,  innúbiíirti; 
francés,  ennoblir,  «'«nnablir;  catalán, 
ennoblir. 

E>nableelaileBta.  Masculino.  La 
acción  j  efecto  de  ennoblecer. 

EriuoLoalA.  De  ennoblecer:  catalán, 
ínnoblinienl. 

Bnanileeer-  Neutro.  AMUDiRaa.  Dl- 
cese  propiamente  de  los  árboles  é  in- 

Eaeefollen,  «a-  Adjetivo.  Se  dice 
de  las  fiestas  é  ceremonias  que  se  ve- 
rifican al  fin  de  una  época  cronoló- 
gica. 

ETiMOLoalA.  Del  griego  Ivoc  (enot), 
aQo,  7  xéxXo:  {kykloij,  circulo:  francés, 
inocydique. 

Enedl*.  Uaacnlino.  Csbvato. 

Etimología.  Del  latín  inütus.  (ACi>- 

Baceasa.  Femenino.  Producto  de 
la  simple  concepción  ó  de  la  energía. 

EriHOLoaíA.  Del  griego  ináinío.  ¡en' 
nóéma),  concepción  del  espíritu,  pen- 
samiento; de  ávvoácu  ¡ennoéo),  concebir, 
pensar,  considerar. 

BaoemAtleo,  aa.  Adjetivo.  Que  as 
forma  en  la  imaginación. 

EtiholooIa.  De  cnoema. 

En««r(f».  Femenino.  Facnltad  de 
formar  ideas  iumediatamente  á  con- 
secuencia de  una  ssnsacién  ó  de  un 
sentimiento. 

EtimolooIa.  Del  griego  áwoéu  (en- 
noéo), concebir,  pensar,  y  ipTOv  (ir- 
gon¡,  obra,  trabajo. 

Enofbbla.  Femenino.  Medicina.  Ho- 

EtiholooIa.  Del  griego  dlVoc  (oínoi), 
vino,  y  (pdCos  (phóbosj,  horror:  catalán, 
enofóoia. 

Saafdblea,  aa.  Adjetivo.  Medieina. 
Concerniente  ala  euofobia. 

BTiMOLoaÍA.  Daenofobia:  catalán, 
enofóbich,  ca. 

KaAfisba,  ba-  Kaaculjno  7  femeni- 
no.  Medicina.  El  ó  la  qne  tiene  aver- 

EtiholosIa.  De  enofobia, 
Ea«JB<l*i»o**-  Adverbio  de  modOi 

Oon  enojo.  ,--  ..  .   ■ 

,  v,  Google 
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Eriiioi.oafi.De  enojada,  7  elBufi- 
jo  adverbial  mente. 

BB«J»<f»lwi,  ■■».  Adjetivo  supsr- 
.lativo  de  enojado. 

EriHOLoalA.  De  enojado:  oatal4n, 
tnujadUiim,  a. 

BaiijBdls*,  m^  Ai^ativo.  Qae  oon 
-facilidad  ee  eaoja. 

Bnol^Bte.  Participio  activo  anti- 
cuado de  enojar.  |[  Adjetivo,  Qae 
enojs. 

Bnojar.  Activo.  Cansar  enojó.  Oaa- 
se  más  comilnmente  como  reciproco, 
y  Molestar,  deeazonar.  ||  Baolproco 
metafórico.  Alborotarse,  enfurecer- 
se, embrava cerao.  Dicese  de  los  vieii- 

'Eriuoi.oQit^.  Del  provenial  enoiar, 
enujar,  enuiar,  enuejar,  enueiar:  cata- 
.Un,  enujar;  portugaés,  enojar;  fran- 
cés, ennuyer;  italiano,  annojare. 

Knaja.  Uascnliao.  Conmooiún  del 
.Animo  qae  cansa  ira  ó  enfado  contra 
alguna  peraona.  |j  Anticuado.  Agra- 
vio, ofensa.  {|  Cbkcido  na  aiiojo.  Locu- 
ción anticuada.  Lleno  de  enojo,  {j  Li,s- 

irrítarae  mncho.  ||  8eb  ih  ksoj.    _.. 
AuiuKo.  Frase  anticaada.  Estar  enoja- 
do coa  él.  II  Uasoiilino.   Trabají 
lestia,  pesar,  usase  muclio  — 

BrtMOLOaii.  Del  latín  inomum,  en 
odio:  italiano,  noja,  noia;  francés,  en- 
nui;  catalán,  enuig;  provenzal,  enueg, 
enuet,  enuey,  enueit,  enuit,  enu»i,  enoi; 
_y  en  la  terminación  femenina,  enaeja, 


___Am«Bte.  Adverbio  de  modo. 

■Con  enojo, 

ErmoLoai*.  De  enojo»a  j  el  sufijo 
ftdvetbial  mente:  francés,  ennuyeiue- 
nient,'  italiano,  nojosamente. 

Kaojcao,  •».  Adjetivo.  Lo  que  can- 
sa enojo,  molestia,  enfado. 

SriMOLoalA.  De  enojo:  oatalin,  eno- 
jos, a;  provenxal,  enojoi,  enoiot,  enujoi, 
enaioi,  enueijos;  franoéa,  ennageuxi 
portugués,  enojoio¡   italiana,  nojoso, 

Bnejaela.  Uaacalino  diminutivo  de 

Enal«sia.  Femenino.  Arte  de  ela- 
borar loe  vinos. 

ETiHoi:.oaIa.  Del  griego  ¿tvoc  (oTnot), 
vino,  y  lógot,  tratado. 

BBowétrlea,  ».  Adjetivo.  Oonoer- 
niente  al  enómetro, 

KaAiaetr*.  Masculino.  Instrumen- 
-to  que  sirve  para  medir  el  grado  de 
faerva  dol  vino. 

EriiiüLoeiA.  Del  griego  oÍno$,  vino, 
y  métron,  medida. 

Bao^el.  Haeculiso.  Heíola  de  vi- 
-nov  miel. 

EriHOLoalk.  Del  griego  oÍno$,  vino, 
I  jwmI,  Tooablo  híbrido. 


BNOS 

EB^afiala. Masculino.  iíedidnit.Da.- 
reza  en  el  onbligo. 

EtiholosIá.  Del  griego  iv  (énl,  en, 
7  óiicpo^d;  (omphalM),  ombligo:  fran- 
cés, ¿iwwnpftoiB. 

EnopUa.  Femenino.  Entomologia. 
Oénero  de  inaectos  del  orden  de  loa 

'  lópteroB. 

_..  riMOLoolA.  Del  griego  tv  (én),  en,  j 
SicXx  (hópla),  arma;  flnXov  (hóplonj,  ins- 
'  'umento:  francés,  inoplie. 

Knopleala.  Femenino.  Inliologia. 
_éaoro  de  peecadoH  de  la  divisón  de 
loa  torácicos. 

EtiuolooIa.  Del  griego  ivdnXtoc 
(enóplioí),  en  armas;  ivojilo;  (énoplot), 
armado:  francés,  éñoplote, 

EMorfhMeeUo,  da.  Adjetivo,  Hnda- 

KnorcnUeeer-  Activo.  Llenar  da 
-Tgullo,  hinchaión  ó  soberbia,  üeaae 
mQ¡  comú.nmente  como  reciproco. 

ETiwoLootA.  De  en  7  ürguUo:  cata- 
4n,  enorgoUar,  enorguílar,  enorguUir; 
irovenzal,  enorgolhosir  ¡enorgoÜosirJ ; 
'ranees,  enorguallir. 

BBorfnU«olnlent«.  Masculino. El 
acto  de  enorgnllecer  ó  de  enorgnlle 

EatoriBe.  Adjetivo.  Desmedido,  ez- 

isivo.  ¡I  Grave,  torpe.  ||  Véase Lastúi. 

EtiholosIá.  Del  latín  enórma,  des- 
meanrado,  fuera  de  toda  regla,  de  e, 
por  ex,  faera,  7  norma:  italiano,  pro- 
venzal 7  cataiftn,  enorme;  francés, 
¿no  míe. 

Baaraiedsd.  Femenino  anticnado. 
EMOBHinaB, 

■«•r^eBKotc  Adverbio  de  modo. 
Oon  enormidad. 

E-riKOLoaix.  De  enorme  7  el  safijo 
adverbial  menle;  catalán ,  enomiemenl; 
francés,  énormíment;  italiano,  enor- 


KMaraldad.  Femenino.  Exceso,  ta< 
mafio  irregular  7  desmedido.  [{ Metá- 
fora. Esceso  de  malioia  ó  perversi- 
dad. 

BTiiioi.oafA.  Del  latín  enormltai:  ita- 
liano, enorntitá;  francés,  enormité;  ca- 
talán, enormitat. 

EBorMlaiaae,  bib.  Adjetivo  super- 
lativo de  enorme.  |¡  Laaiúii. 

Baorqnlta.  Femenino.  Piedra  figu- 
rada, de  forma  esférica,  que  contiena 
otra  piedra,  redonda  también,  llama- 
da aaoaiiiTrTa  por  tener  la  forma  d* 
nn  testicolo. 

Etimolooía.  Del  griego  iv  (én) ,  en,  y 
5p)^it  fórchii},  testlcnlo:  francés,  énor- 

EBéatoala.  Femenino.  Medioina.  Tn- 
mor  formado  en  el  canal  medular. 

EnHOLOBla.  Del  griego  áv  (im),  «m. 
7  doriov  (ottion),  hneso:  francés,  ¿mt- 
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BBqBcllapo.  HAecnlino.  Ictiologlc. 
Qéoero  de  peao&dos  parecidoi  &  l&a 

BtiholoqIa.  Del  griego  ágeháyt,  an- 
guila, y  óp»,  ojo. 

enq.ii«lfBOB«,  ^k.  Adjetivo,  /cito- 
J07in.  Bpftato  de  lús  pescados  que  tie- 
nna  el  cuerpo  lareo  j_  oiljndrioo. 

}i]TiHotoalA.  Del  griego  ¿gchetyi  na- 
l{uiU,  y  iünia  (aSiiccJ,  onerpo:  frkncéa, 

BB4Belold«,  4k.  Adjetivo.  Zoolo- 
gía. Que  Be  parece  á  una  anguila. 

ETiMOEoof*,  Del  griego  Iit[b3,u{  ¡eg- 
cMya),  Biiffuila,  j  eidoi,  forma. 

E>«atei>r.  Activo.  Poner  la  puerta 


EtiuolooIi.  Ds  la  palabra  quüiotro, 
que  equivale  á  aí¡iiet  otro. 
Enqnlno.  Hasoulino.  Hedicina.  B>- 

ET]iioi.oal*.  Del  griego  ¿tx*™  (eg- 
Chéñ),  yo  infundo;  franoés,  enchi/nin, 

B>t[>li>on».  Maecaliao.  Medicina. 
Dietribaoiún  natura]  de  sangre  en  el 
tejido  celular. 

Btiholooíi.  De  enquimo, 

BaQnlmoal*.  Femenino.  Medicina. 
Efasiúu  súbita  de  la  sangre  en  tos  va- 
sas cutáneos. 

BtiuolooIi.  Del  griego  tfx^f"'"'^ 
(fígchymóíi»):  de  ey  por  ív  ¡en),  en.  y 
XU(idf  (diy/nát).  jugo:   fraaoés,  enohy- 

EaqnIrldlAn.  Masculino.  El  libro 
raannal  que  en  poco  volnmea  contie- 


cAfir,  cheirós  {jelp,  ^Bipóc), 

lin,  enqueridion;  francés,  enchii-i dio n. 

BnQvlatado,  Á».  Adjetivo.  Cirugía. 
Calificación  da  ciertos  tumores  ó  de 
algunas  colecciones  sólidas  conteni- 
das en  ana  cubierta  particular  llama- 
da quisto. 

BnrablAT.  Neutro.  Tener  rabia.  (1 
Activo.  Causar  rabia.  Usase  también 

ETii(Oi.oalA.  De  en  y  rabiar:  catalAn, 
enrabiar;  provenial,  enrabiar,  enrap- 
jar,  enral}ar;  francés,  enragnr;  italia- 
no, arrolibiare. 

Baraear.  Activo.  Marina.  Amnrar 
el  petifoque  con  sa  raca. 

EaralsaBar.  Activo.  Provincial 
Murcia.  Poner  en  las  paredes  da  las 
barracas  de  la  seda  el  raigún  6  atoelia 
para  que   tubau  los  gusanos  t,  hilar. 

B  ara  liado.  Hasculino.  ArquitectU' 
— -  Maderamen  horizontal  ^ara  — 


^spes—^ 

lazadas  natural  mente.  I  |fil  adorno  for- 
mado de  ramas  da  Arboles  con  moti- 
vo de  alguna  fiesta.  ||  Cobertizo  heoho 
de  ramas  de  Arbolas  para  sombra  ó- 
abrigo. 
EtimolosIa.   Do  enramar;   catalán, 

BaraBud».  Masculino.  Conjunto 
deramas.  ||  .Varina.  Bl  conjunto  t  ar- 
mazón de  las  cuadernas  principales 
de  un  buque  en  grada. 

EtiuolooIa.   De   earantar:  catal&o, 

■arañar.  Activo.  Enlazar  y  entre- 
tejer varios  ramos,  colocéndolos  eu 
algún  sitio  para  adornarlo  ó  para  ha- 

Btiholooía.  De  en  y  rama:  catal&n, 

EarBBclarae.  Beciproco.  Ponersa 

EtiholooIá.  De  en  j  rancio:  catalán, 


Bnrareeer.  Activo.  Fteica.  Dilatar 
in  cuerpo  haciéndola  menos  denso  y 
[Un  ocupe  más  espacio  que  antes. 

Etiiioi.ooí*.  Da  eny  roro. 

Enrareeldaaentc.  Masonlino.  Con 


EiiBOLOoü.De  enraraciday  el  sufijo 
adverbial  mente. 

Barareebal«Bto.  Masculino.  Fiíi- 
ca.  La  acción  de  enrarecer  ó  acto  da 


Baraaado.  Masculino.  Arquitectura. 
Da  fábrica  en  que  se  macisan  las  em- 
bocadnras  de  una  bóveda  que  llega  A. 
nivel  de  su  espinazo. 

Barasamlento.  Masculino.  La  ac- 
ción ó  efecto  de  enrasar. 

BBraaar.  Activo  anticuado.  Abbá- 
BAB,  |{  Albañiteria.  Igualar,  poner  lla- 
nas 7  lisas  las  paredea.  Dloese  tam- 
bién de  las  puertas  y  ventaaaa  en  que 
se  pou«n  Jos  cuarterones  iguales  y  li- 
sos, il  Neutro.  Átbañüeria.  Igualar  la^ 
obra  con  otra  de  suerte  que  tengan 

ETiMOi.oalA.  De  en  y  rotar;  francés,, 
enroier. 

BaraatTAr.  Activo.  Provincial  Mur- 
cia. Hacer  sartas  de  los  capullos  da 
que  ae  ba  da  sacar  la  simiente  de  la 
Bada,  enhilándolos  por  un  lado,  sia 
que  penetre  todo  el  casco  del  capullo. 

BiiholooIa.  De  en  J  rastra. 

Barayad*.  MaBouiino.  CarpinCeríii. 
Maderamen  horisontal  compuesto  de 
tirantes,  ouadrales,  agoilonee,  con  so- 
laras dobles  ó  senoillas. 

Knrayar.  Activo.  Entre  los  maes- 
tros de  coches,  fijar  los  rayos  en  la» 
ruedas. 
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ENBE 
GiuiOLOaiA.  Ba  en  y  raya:  francés, 

BmredKder».  Fe  menino.  Hierba 
qae  trepa  j  se  enreda  en  l»s  varAi  y 
oosaB  qae  enonentea.  Tiene  las  hojas 
en  form*  de  lanea,  loe  tallos  esquina- 
dos j  correosos,  las  ñores  blancsH  y 
manchadas  de  otros  colores. 

BuuolosIa.  De  enredar:  oatal&n, 
enrandora. 

Bnredador,  »•  AdJetÍTo,  Qae 
«oreda.  Usase  también  como  sastan- 
tÍTo.  i  HetafiSrico  familiar.  El  chis- 
moso j  embustero  de  costumbre. 

EtikolooIa.  De  enredar:  catalán, 
enredador,  a, 

Bar«aaHleBt*.     Masoolino    anti- 

Kar«dar.  Activo.  Prender  con  red. 
>:  Tender  lasredea  ó  armarlas  para  ca- 
*ar.  I!  Enlaiar,  entreteiar,  enioaraflar 
tma  cosa  con  otra.  [|  Travesear, 
quietar,  revolver.  Dioese  comúnm  . 
te  de  losmachachos.llMetar  discordia 
T  oÍEafla  entre  alfcnnos.  |{  Metáfora. 
Meter  á  otro  en  emoefio,  ocasión  ú 
negocio  comprometidos ypelif^roBOS. 
IIBeoiiiroco.  Sobrevenir  dinonltodeay 
complicaciones  en  algún  negocio. 

Etimolos-Ia.  De  enredo:  catalán,  en- 

Baredlla.  Uasculino  familiar.  Ea- 
KKDO,  en  la  primera  «oepciAn. 

Karado.  Masculino.  CompUoaoión 
7  maraña  que  resulta  de  tr<L  Darse  e 
tre  al  desordenadamente  los  hilos 
otras  oosas  fiezíbles.  ¡{  Travesura  . 
inqnietod,  aspeoialmente  hablando 
deles  mnahaohoB.  |¡ En  las  composi- 
ciones dramáticas,  en  la  epopeya  ^ 
en  la  novela  es  la  disposición  y  arti- 
ficio de  los  sucesos  que  hacen  difícil 
la  salida  ó  el  desenlace  de  la  acción.  [| 
EngaAo,  mentira  qae  ocasiona  distur- 
bios, disensiones  y  pleitos. 

E!TiMoi,oaíi.  De  en  y  red:  catalán, 

Baredoao,  •».  Adjetivo.  Lo  que 
eatá  lleno  de  enredos,  embarasos  y 
dificultades. 

EriKOLoata.  De  enredo:  catalán,  en- 
redó; o. 

BBrectn«Htwr.  Aotivo.  Organizar 
en  regimientos. 

EriKOLoali.  De  en  y  regimiento. 

Barebajar.  Activo.  Entre  cereros, 
revplver  en  hojas  la  cera  qne  está  en 
los  pilones  para  que  se  blüiqaee. 

Bnaoi.oalA.  De  en,  pnnto  de  estada, 
re  fteonentativo  y  hojar,  forma  ver* 
bal  de  hoja, 

Barqjftda.  Masculino.  Labor  en  íom' 
ma  de  oelosia,  hecha  por  lo  comAn  de 
caflae  ó  varae  entretejidas.  ||  Labor 
de  manos  que  se  hace  formando  va- 
nos dibujos;  como  hilos  ú  sedas  eu- 
Taueiii 


tretejidas  y  atravesadas,  {|  Germania. 
Cofia  ó  red  grande  de  mujer,  {j  Germa- 
nia.  El  preso. 
EiTiMOLOalA.   De    enrejar:    oataláUr 

Enrejar.  Activo.  Cercar  con  rajas, 
cañas  ó  varas  los  huertos,  jardines, 
etoéteraJJ  Poner,  fijar  la  reja  en  el 
arado.  ||  Herir  con  la  reja  del  arado- 
Ios  pies  da  los  bueyes,  caballerías, 
etcétera.  ||  Germania.  Prender,  poner 
en  la  cárcel  á  alguno. 

ErmoLoaiA.  De  en  y  reja:  catalán, 


BnreveMMle,  da.  Adjetivo.  Ssvi- 

Bartadar,  ra.  Adjetivo.  Que  enría. 
usase  también  como  sustantivo. 
BnrlMileBte.  Masculino.  Acción  7 


a  de  e 


Barlar.  Activo.  Meter  en  el  agua 
por  algunos  días  el  lino,  oáfiamo  A 
esparto  para  que  se  onesa. 

Etiuolooía.  De  en  y  rio. 

KnrldaMleato.  Masculino  anticua- 
do. La  acción  y  efecto  de  enridar. 

BMrldante.  Participio  activo  anti- 
cnado  de  enridar.  ¡|  Ai(jetivo.  Que  en- 

Enrldar.  Activo  anticuado.  Asc- 
SAB.  il  Anticuado.  Bieab.  ||  Anticuado 
metafórico.  IisirAs. 

ETiHOLoal*.  De  en  y  el  latin  rixdri, 
reñir;  de  rúen,  rifla. 

Bmrlelar.  Activo.  Hacer  rieles. 

EnrlplAdo.  Masculino.  El  conjunto 
de  ripio  que  se  echa  en  algiin  hueco. 

EMElplar.  Activo.  j4C6añi(eria.  Btrhar 
ó  poner  ripios  en  algún  hueco. 

Karlqne.  Masculino.  Nombre  de 
cierta  moneda  que  mandó  labrar  el 
rey  D.  Enrique  IL  |1  Nombre  propio 
de  varón. 

EtiholooIa.  Bel  godo  Aen,  viejo,  7 
Ar,  rico;  francés,  Heitri. 

Bwrlqnefledar,  ra-  Adjetivo.  Que 
enriquece  á  alguno.  Usase  también 
"omo  sustantivo. 

Bnriqneeer.  Aotivo.  Hacer  rica  á 
na  persona,  comarca,  nación,  fábri- 
ca, industria  A  otra  coas.  Usase  má« 
comúnmente  como  reciproco.  ||  Metá- 
fora. Adornar,  engrandecer.  ||  Neu- 
tro. Hacerse  alguno  rico.  [|  Prosperar 
notablemente  un  país,  empresa,  etc. 

EtikolooI*.  De  en  7  rieo:  catalán, 
enrú/uir;  francés,  enricíiir;  italiano, 
arricckire. 

BBrttaeeMo,  da.  Adjetivo.  Bico, 
acaudalado. 

BurlqaeeiadeBte.  Masculino.  La 
acción  ó  al  efecto  de  enriquecer  ó  de 
enriquecer  se.  IIBiquesa,  caudal. 

EtikolosIa.  De  enriquecer:  catalán 
antiguo,  enriqaement  i  francés,  enri- 
diiitemenl. 
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HNSO  I 

Knri4>«l0,  fl»>  Adjetivo.  Lo  q.iia 
pertaneue  &  Eariqna. 

■■rlseado,  Am.  Adjetivo.  Llano  de 
riaooa  A  peñaacos, 

BarlBe»Hleat«.  Uasoulino  ADti- 
oii»do.  La  ftcoióD  de  enriaoarae. 

XarlaoBr.  Activa  metafúrioo.  Le- 
vantar, elevar,  f  Heolprooo.  Gaara- 
— . — g  entre  riBooa  y  peflas- 


_BBrl>trBd*r,  r«.  Adjetivo.  Qne  en- 
ristra. Uiaae  oomo  enetantivo. 
K>rl*tr*d«r«.  Femenino.  Eiaia- 


BBrlatr*ml«ate.  Uaaoulino,  Eamia- 

B>rlatraat«.  Participio  Botivo  de 
enristrar.  [|  Adjetivo.  Que  enristra. 

BBrlatr&r.  Activo.  Poner  la  lama 
en  el  ristre.  {|  Poner,  oolooar  loa  ajoa 
r  cebollas  en  la  ristra.  ||  Metáfora.  Ir 
derecho  hacia  alalina  parte,  á  acertar 
finalmente  con  noa  coaa  en  qne  habia 
dificultad. 

EriHOi-oaU.  De  en  j  rülra;  catalán, 

Barlatre.  MaBoolino.  La  aooián  j 
efecto  de  enristrar. 

ETiMOLOof*.  De  enrUtrar:  catalán, 
«nrittre. 

Baritas».  Adjetivo.  Umiicina.  Epí- 
teto del  pnlao  onyos  movimieutoa 
se  suceden  y  reproducen  con  oierto 

GrcHOLOeti.  De  en  j  ritmo. 

BnrlBBMaleat*.  Hascnlino.  La  ac- 
ción 7  efecto  de  enrisar. 

Barlaar.  Activo.  Bisák,  ||  Anlicaa- 
do.  Aeuia*  ó  latlTAK. 

Barobreitelde,  da.  Adjetivo  anti- 
caado.  Lo  qne  es  dnro  y  fuerte  como 


.  Adjetivo.  Qne  en- 


el  roble. 


BareJaMleato.  Uasonlino.  Bl  aoto 
6  efecto  de  enrojar  ó  enrojarse. 

Karajar.  Activo  anticnado.  Poner 
roja  alinea  coaa  con  al  calor  ó  el  fue- 
go, i  Dar  color  rojo.  ||  Bsclproco.  Bn- 
~:ender  el  rostro. 

EriHOboafA.  De  en  j  rajo:  catalán, 

~'iBr«jeeer.  Activo.  Poner  roja  una 

a  con  el  calor  ó  el  fuego.  Usase 

también  como  reciproco.  |  Dar  color 

rojo.  II  Beclproco.  Encenderse  el  roe- 

Earajeoleate.  Participio  activo  de 
enrojecer.  [|  Adjetivo.  Que  enrojece. 

Karojeelmleat*.  Masculino.  £i  ao- 
to 6  el  efecto  de  eorojeoer  ó  euroje- 

Karolar.  Activo.  Inscribir  en  el 
rol. 
BtimoloqI^.  De  en  j  rol:  francés,  en- 

BarallaHleate.  Maennlino.  El  aoto 
ó  efecto  de  enrollar  A  enrollarse. 

■ollar:  francés, 
enroalement;  oalalán,  enroUlamenl. 
Barall^r.  Activo.  Envolver  nna 
isa  dentro  de  otra  á   alrededor  de 

EriMOLCat&.  De  en  y  rollo:  francés, 
enrouler;  catalán,  enrolüar. 
Hare^AT.  Activo.  Poner  roma  al- 

BBreaa.  Femenino.  Provincial  Ant- 
g6a.  El  conjunto  de  escombros,  oaa- 
ooteH  y  desperdicios  qne  salen  da  las 

Baroaar.  Activo.  Provincial  Ajra- 
gón.  Echar  enrona  en  algAn  si 


Aotiv 


,     BOBOSTI- 


Bareear.  Activo.  En  el  jnego  de 
•Jedres  ea  mudar  la  piesa  llamada  rey 
de  su  lugar  ai  mismo  tiempo  que  nuo 
de  los  dofl  roques  ó  torres,  y  asegurar- 
la y  resguardarla  con  ellos. 

EtiholooIa.  Del  prefijo  en,  punto  de 
estada,  y  rooor:  francés,  roqtier. 

Baredar.  Activo.  Imponer  el  snpli- 
«io,  abolido  tiempo  ha,  de  despedasar 
al  reo  sujetándole  á  una  rueda  en  mo- 
vimiento. 

EtiholooIa.  De  en  y  ruedo:  catalán, 
enrodar. 

BBiwdelade,  da.  Adjetivo.  El  ar- 
mado oon  rodela  A  con  broquel. 

EBr*4«lar.  Activo.  Cubrir  oon  _ 
áela. 

KarBArirar.  Activo.  BcnainAa. 

EarodrlcaBar,  Activo.  Eolaiar, 
atar  las  vides  nnevafl  i  árboles  &  otro 
árbol  6  palo  para  que  suban  derechos. 

BciMOLoafA.  De  enjrodrigén. 


Echar  ._. 

Bar* Bqiaeeer.  Activo,  Poner  ronco 
á  alguno,  tje  usa  náa  frecuentemente 
como  reciproco. 

BtimolooIa.  De  itn  y  ronco:  catalán, 
enranquirte,  reciproco, 

HaroavacelAe,   d».  Adjetivo. 

Baroa«a*elMleBt*.  Maaoulino. 

B  Brotar.  Aetivo.  Llenar  de  rofia, 
pegarla. 

Bar*ft«cBr.  Aetivo.  ErboRak. 

Bbfosu».  Hascnlino.  Aooidn  ó  efec- 
to de  enrocar. 

Earcaar.  Activo  anticuado.  Tellir 
de  color  de  rosa. 

BaraaoBdameate.  Adverbio  de  mo- 
.  do.  En  forma  de  rosca. 

ETiBoLoalA.  De  enroieadaj  el  enfij* 
adverbial  nienle. 

Haraasadara.  Femenino.  Laao- 
ción  y  efecto  de  enroscar  ó  enros- 
carse alguna  cosa. 

BaroacsualoBt*.  Haioulino.  Bhos- 
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■  Participio  activo  de 
-«Droscar.  B  Adjetiro.  Que  enroeoa. 
EBraacar.  Activo.  Torcer,  doblar 
«n  redondo,  poner  en  forma  da  roaoa 
atftUQA  cosft.  UsBHa  también  conao  re- 
ciproco, ti  Geitimnia.  EuTolver,  liar  la 
ropa. 
Etixoi.oo1i.  De  en  y  roico:  catalán. 


BnrHbea«am(e.  Participio  activo 
de  enrabcBcer.  ||  Adjetivo.  Qne  enra- 

BarKbe»e«r.  Activo  anticaitdo.  Po- 
ner A  volver  rojo  ó  mbio,  UsAbaae 
también  como  reciproco. 

EriuoLoalA.  De  en  y  el  lattn  rubéicS- 
re:iariiber,  rabio. 

BnnibeMOtmleato.  Maiieutiao,  £1 
aoto  6  efeoto  da  enrubaacer. 

Barablador,  ra.  Adjetivo,  (^ae  tie- 
ne virtud  de  poner  rubia  ó  roja  alfcn- 
«a  coaa.  Usase  oomo  sustanCivo. 

Enrablaaileata.  Masculino.  Ac- 
ción ó  efecto  de  enrubiar. 

Enrabiar.  Activo.  Poner  rubia  al- 

fnna  coaa.  Dlceae  máa  com&nmanta 
a  loa  cabeitoa,  y  ae  naa  también  eo- 

EtiHOi.nalA.  De  enruAeirer. 

Bnnibl».  UaaoaUno.  La  acción  é 
«feoto  de  enrabiar]  también  el  ingre- 
diente con  que  se  hace. 

Baradeeer.  Activo  anticuado.  Ha- 
cer  á  allano  rudo,  entorpecerle  el  en- 
tendimiento. Dsaaa  también  como  re- 
ciproco. 

BBmdeelaaleBt*.  Uasoulino.  El 
«cto  ú  efeoto  de  enrudecer  ó  enmde- 


BMrusr.  Activo  provincial.  Ehbo- 
BnvabkBftd».   Femenino.    Ehcakt- 

firiiiiiLoali.  De  etuahnnar. 

BBMbanado,  da.  Adjetivo.  Cubier- 
to con  aábana. 

BBaabBBar.  Activo.  Cabrir,  envol- 
ver alfcnna  ouia  con  ai  baña  a. 

BBaaoBr.  Activo.  Encerrar  alguna 

¿TiHOLoali.  De  en  7  $aeo;  francéa, 
erunche--;  catal&n,  aniacar. 

KMaada,  Femenino.  Botánica.  Hi- 
guera de  Indiaa,  con  cnyaa  hojaa  í 
cortesa  ae  elaboran  telaa. 

BtimolosIa.  Vocablo  indígena. 

BBSalMdd*.  Femenino.  Bollo  de 
JTariaB  forma8,a)naBado  con  manteca, 
al  estilo  de  UalloTca. 

EtibolooIa.  1.  Del  catalán  «ncía- 

S.  Toa  mallorquína;  de  «n  j  taima, 
.Jtrasa.  (Adadskia.) 


BbhI.  Uasoulino.  Harina.  SI  htie' 
co  qae  hay  entre  cnadernas  donde  ae 
corta  la  sobreqniUa  en  alganaa  em- 
barcaciones menorea. 

EriKOLOSÍi.  De  en  y  tal,  forma  de 
íoltr. 

BBaaladM.  Femenino.  Hortaliaa 
adereíada  con  aal,  aceite  j  otras  co- 
sas. 11  Helifora.  líesela  oonfnaa  de 
cosas  diferentea  que  no  tienen  co- 
nexión. II  ITALIANA.  La  que  ae  compo- 
ne de  diversas  hierbea  y  4  veces  oon 
pechugas  de  avea,  aceitunaa,  etc.  Q 
RBrEt.ADA.  La  que  se  hace  con  dife- 
rentes hierbas;  como  el  mastaerso, 
pimpinela,  hinojo,  etc. 

Eitibolooía.  De  en  y  aol:  catal&n,  en- 
ciam:  francés,  lalade. 

BnaaladerB.  Femenino.  Especie  de 
plato  ea  qae  ae  airve  la  ousalada. 

ETCuoLootA.  De  ensaiada. 

EaBBlBdlIl».  Femenino  diminntivo 
de  eiiaalada.  II  Bocadea  de  dalce  de 
diferentea  géneriis.  |]  Conjunto  de  va- 
rias piedras  precioaaa  de  diferentes 
colorea  pni>stas  enjoya. 

KaaalBB.  Femenino  antienado.  E>- 

Ensalasadera.  Femenino  antiena- 
do. Embalhadoba. 

BsaalBiBdar,  r».  HascDlino  y  fe- 
meninoantlcuado.  Persona  qae  tiene 
por  oficio  componer  los  huesos  dislo- 
cados ó  rotoa.  II  Poraona  que  bacía 
creer  &  alganoa  qae  caraba  por  en- 


Mar,   Activo.  Coi 


r  los 

ensalmo.  ||  a  alodio.  Frase  anticuada. 
Daacslabrarle,  romperte  la  cabesa. 

EtiholooIa.  De  eniaínio;  catsl&n, 
eniialnxir. 

BBBBlBUarUk  Común.  Charlatán,  en- 
salmador que  pretende  curar  por  me- 
dia de  palabrea  misteriosas. 

EtiholooIa.  De  en  7  salmo, 

BBflalne.  Uaacolino.  Uiido  snpera- 
ticineo  de  curar  con  oracionea  y  apli- 


IIHAcas   i. 

Frase.  Hacerla  con  ana  prontitud  ex- 
traoidiuariaj  y  sin  conoaerae  ol  modo 
oon  qne  ae  hizo. 

EtimolooIa.  Ds  en  y  salmo:  catalán^ 
eiuatm. 

SBaalabrarae.  Beolproco.  Hacerse 
el  agua  amarga  j  salobre. 

BBBBlsBdar,  r«.  Adjetivo,  Qae  en- 
aalia.   Oaaae   también  como   sustan- 

EiTiMOLOaiA.  De  entallar.-  catalán, 
entiltaiior,  a. 

EaHBlBBBdcBM.  Hasoalino.  La  ac- 
ción y  efecto  de  ensalaar. 
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EtiholodIa.  De  «Molnti*.-  e»UUii, 
entaUamenl. 

Bas«[as>te.  Participio  activo  de 
eaBalzar.ii  AdJetÍTo.  Que  enielia.  TSñtt- 
■e  tftmbiéu  como  ■  asta  a  tiro. 

BuMlier.  Activo.  EntrraDdeeer, 
exaltar.  ||  AUli»r,  elogiar,  ÜBase  tam- 
bién como  raclprooo. 

EtiuolooU.  Db  en,  t  de  enlace  y  «^ 
lar,  CTi-»-aÍ7or.-  catalán,  «rualiar. 

EBsanbealtar.  Aotiro  antionodo. 
Poner  el  Bambanito  por  lentencia  del 
Tribnnal  de  la  Inqnisioiíjn. 

■"••«■fcUider.  Muonlino.  El  one 
•mambla, 

■?"'*?*'**'"'*•  ^emenioo.  La  ao- 
oión  y  efecto  de  ensamblar. 

^"■•■■•"•le.  Maaonlino.  Bkíamilí- 
DDRi.  II  Provineíftl  Navarra,  Pieza  de 
madera  de  hilo,  de  ana  ú  otra  longi- 
tud, y  con  una  eacnadrf  a  de  doce  cen- 
tlmetroe  de  tabla  por  cinco  de  oanto. 

BB«ftBblar.   Activo,   unir,  jnntar 
iBspieíaa  de  madera  para  la  forma- 
ción de  alguna  obra. 
,  Btiiioi.o«ía.  Del  francés  fuiembler, 
juntar.  (AcAnaKiA.) 

*"■*■•  ble-  Maaenlino.  Emíansla- 

BTiMOLoalA.  Del  latía  in,  en  y  ñ- 
muí,  jantamente;  raíi  de  íijiiüii,  Beme- 
jante:  italiano,  liuiente,  iruembre.  in- 

tembraj  francos,  en»emble¡  proTenaal, 
entenis,  emempí,  etiemp»;  catalán,  en- 

Enaueha.  Femenino.  Embuceb. 
B  Dab  BMiAHOBAB.  FrMo  familiar.  Dar 
demasiada  Ucencia  ó  libertad  para 
aleunaB  accione..  11  AtoÓR  «aoflio. 
iTrase  metafórica.  Dar  tregaaB  ó  te- 
ner medios  para  ajnetarse  ó  oompo- 

BBaanehHdaaiAiite.  Adverbio  de 
modo.  Con  eoeanche. 

BriMotoaíA,  De  tmioTtcAada  y  ei  aa- 
fijo  adverbial  mente. 

EBBHekader,  ra.  Adjetivo.  Qne 
ensañaba.  UeaBe  también  eomo  sai- 
tantivo.llMascnlino.  Ina trámente  qoe 
usan  loa  gnaateroa  para  aosanohar 
loa  gaantea. 

EaHBnelumI«at«.   Uasouliuo.  Em- 

BAMCII*. 

Kaasaahaate-  Participio  activo  de 

enaanohar.  [|  Adjetivo.  Qae  ensancha, 
OsaBe  también  como  saetantivo. 

■"•■•■efcap.  Activo.  Extender,  di- 
latar, aumentar  la  anchara  de  alguna 
cosa.  II  Beclproco  metafórico.  Desva- 
necerse, afectar  gravedad  y  se&orfo, 
hacerae  de  rogar,  usase  también  co- 
mo neutro, 

EriKOLosf  A.  Del  prefijo  en,  punto  de 
estada,  *  de  enlace  y  anchar,  forma 
verbal  de  ancho:  en-anehar,  m^-an- 
«nar,  entoncftor. 
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Baaaaehe-  HaBculino.  Dilatación^ 

extensión,  jl  La  parte  de  tela  que  b», 
remete  en  la  coetora  del  Vestido  para 
poderlo  ensanchar  cuando  lo  necesite. 

Baaandeeer-  Neutro.  Volverse  san- 
dio, enloquecer. 

BBswndeelBlento.  MaBcalino,  Ac- 
to ó  efecto  de  ensandecer.  ||  Imbecili- 
dad, estapidea. 

BaasarAatar.  Activo.  AnaosTAB. 

BBaaHsaatldo,  da.  Adjetivo  anti- 
cuado. AsausTiAno, 

Baamasreatad o,  da- Adjetivo.  Bam- 
aanaro.  |  BLatón.  Epíteto  heráldico 
del  animal  herida. 

ETuioi.o«tA.  Da  ensangrentar:  pro- 
venaal,  enianglental ,  etianglantal;  ca- 
talán, entangrentat,  da;  francóB,  eman- 
glanti;  italiano,  inianguinato. 

BaaaarTeatador.ra.  Adjetivo.  Qua 
ensangrienta. 

B'n«aagren««Bteat*.  Uason- 
lino  anticuado.  La  acción  y  efecto 
de  ensangrentar. 

EiiaOLoafA,  De  ensangrentar :  e^t^- 
l&n,  ensangrenlament;  francés,  eniao' 
glanlement, 

Bniiaacrentar.  Activo.  Uanchar- 
ó  teñir  con  sangre  alguna  cosa.  ||  Ba-- 
clproco.  Encenderse,  irritarse  dema- 
siadamente en  alguna  disputa  6  oon- 
tienda,  ofendiéndose  anos  á  otros.  || 
OORTBA  Ó  con  ALOTnio.  Frasc,  Encrue- 
lecerse, querer  ocasionarle  algAa 
grave  daflo.  Usase  también  como  re- 

ETHOLoatA.  Da  en  y  sangre:  cata- 
lán, eruangrentar;  provenaal,  ensan- 
gUntar,  essangtanlar,  emani/ianter;  ita- 
liano, insanguinare. 

Ramavaatade ,  da.  Adjetivo  an- 
ticnado.  Ehbarsostado. 

EaaaiigaBtlar,  Activo  anticuado. 
Ahoitbtiab.  Usábase  también  como- 
reciproco. 

Baaaalarae.  Beoiproco  antiouado.- 

EaSAtABSI. 

EriHOLoatA.  De  en  y  sanie. 

■nsalsde,  da.  Adjetivo  antíooado. 
Talbioso, 

BaaaBMBleat*.  Masculino.  Aooíón 
y  efecto  de  ensafiarse. 

Bnaaftar.  Activo.  Irritar,  enfure- 
cer. H  Beclproco.  Deleitarse  en  oaasar 
á  la  víctima  del  crimen  6  al  enemigo, 
ya  rendido,  el  mayor  dafio  y  dolor 
posibles,  prolongando  en  agonía. 

EriMOLoofA.  De  en  y  taña. 

Baaaio.  JlaBoalino.  SaRa, 

Banaraieatav.   Activo.  Babhbmtab.. 

Baaameeer.  Neutro.  Llenarse  da 


uaeeldO)  da.  Adjetivo.    Sab- 


/^ 
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.  Activo.  P«Bar  por  nn 
hilo,  cnerda,  alambre,  etc.,  varias  oo- 
aai,  oomo  perla«,  onentaa,  nnílioa,  et- 
cétera, n  Metáfora.  Deoir  maoliaa  oo- 
«aa  aiu  orden  ni  conexión. 

ÜTiHOLoalA.  De  m  7  tarta. 

■aa>rt«.  Uasotilino.  Aooidn  ú  efec- 
to de  ensartar,  g  Serie  de  ooiaa  en- 
cartada!. 

Basar-  MaBcalíao.  En  las  oaane  de 
moneda,  uisin. 

BBa>T>d«r.  Masculino.  El  que  en- 
cara. II  El  que  tiene  por  o£cio  enaayar 
«I  oro  y  plata. 

EiTiiiOLoaiA.  De  «ntayar:  catalftn,  en- 
tajador,  etttatjador;  provenial,  iuatoi- 
re,  oMMajador;  francéa,  etsuyettr;  italia- 


brir  con  tapete  ú  otra 
mueble.  ||  Beofproco  anticuado, 
tirae  ó  cubrirse  de  eafaL 

B«aa]ramleBts.Uascnlino  anticua- 
do. Eaixio. 

B*»ayMr.  Activo.  Probar,  reoono- 
«er  algnua  coas  antes  de  usar  de  ella. 

I  Amaestrar,  adiestrar.  P  Hacer  prne- 
a  ó  examen  de  alsana  función  antes 
de  ejecutarla  en  pciblico.  [|  Exaniioar, 
probar  la  calidad  ó  le;  del  oro,  pla- 
ta, etc.  |{  Anticuado.  Intentar,  procu- 
rar. H  Bedproc.o.  Probar  i  hacer  al- 
guna cosa  para  ejecutarla  deepuée 
mis  perfectamente  ó  para  no  extra- 
Aarla.  jj  Probar  la  calidad  de  loa  mi- 
nerales ó  la  le7  de  los  metales  pre- 

BTi>Di.oafi.  De  eniatfo:  provenial, 
■ettaiar,  attaljar,  oaiaiar,  eruotar,  ii- 
(oiar;  cataUn,  entajar;  ^portugués,  en- 
■oíar;  francés,  eitttytr;  italiano,  luiag- 
giare,  taggiar». 

BBMfv.  Mascnlino.  Prueba,  exa- 
men, reconocimiento  de  la  calidad  y 
bouaad  de  las  cosas;  dicese  con  eape- 
cialidad  de  loa  metalea,  y  annque 
-también  se  aplica  á  otras  oosaa,  lo 
miM  «omAn  hablando  de  ellas  es  decir 
■■■ITO  j  no  aaiiTa. 

EtiHOLoefi.  De  etuayo. 

BuBfo.  Masnuliso,  Examen,  reco- 
nocimiento, prueba.  ||  Escrito,  gene- 
ralmente breve,  sin  el  aparato  ni  la 
extensión  que  requiere  un  tratado 
completo  aobre  la  misma  materia  '■ 
Operación  por  la  cual  se  averigua 
metal  ó  metala*  que  contiene  lamín  . 
j  la  proporción  en  que  cada  uno  está 
flOD  el  pesó  da  ella.  |  Análisis  de  la 
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gianl;  latín,  ex&iiiutn,  el  peso,  laroma- 
—  italiano,  ema^io,  laggio;  francés, 
i;  provenial,  etsai,  a*tai;  catalán, 
eniaig,  entatg. 

BMáebaaai^t*.  Masculino.  Acción 

efecto  de  ensebar. 

K>t*«fe«T.  Activo.  Untar  con  sebo. 

ÜMBeear.  Activo  anticuado.  Secar 
ó  enjugar. 

K««eeelo«Kr.  Activo.  Sbcciomak. 

Bnaedar.  Activo.  Unir  el  hilo  con 
la  cerda  para  coser  aapatos. 

ETiHCLoalA.  De  en  j  teda. 

Baael.  Maaoulino.  Cirugía.  Especie 
de  cauterio  antiguo. 

EriKOLosfA.  tíel  lattn  emii,  espada, 
porque  dicho  oaoterio  remataba  en 

acta:  francés,  entel. 

BaaelTftdo,  da.  Adjetivo.  Lleno  de 
selvas  6  árboles.^ 

BBSelvkr.  Activo.  Busos  cas.  Usaae 
también  como  reciprooo. 

ErmoLoalA.  De  en  y  >riua. 

Bvaeilar.  Activo  anticuado.  East- 

Euaembl».  Adverbio  de  modo  anti- 
cuado. JoiTAiraRTK. 

EnMOLoatA.   Del  francés  entemble, 
Knaemble.  Adverbio  de  modo  anti* 

cuado.  EssAMBLii. 
ErmoLOQÍA.  Del   francía  enteriMe; 

del  latín  in,  en,  y  «íniul,  juntamente. 

(ACIDBIIIA.} 

EBaeM^Jaate.  Adjetivo  anticuado. 

BMseaada.  Femenino.  Becodo  que 
furma  aeno,  entrando  el  mar  en  la 

GiimoloqIa.   De   entenado.   (Acadr- 


.  da.  Adjetivo.  Dispuesto 
á  manera  ó  en  forma  da  seno. 

Kaaeaar.  Aotivo.  Esconder,  ponar 
en  el  seno  alguna  cosa.  ||  Marina.  Me- 
ter en  una  ensenada  alguna  embar- 
cación. Usase  más  comúnmente  como 
reolproco.  Asi  ae  dice:  el  navio  se  ss- 

Femenino,  Ihsisha  ó  is- 


BtivolooIa.  Da  aueñar:  provanial, 
en»eyna,en»eigna.e*tenha(eueña};{tva- 
o&B,  enteigne;  italiano,  integna. 

EBacftabltt.  Adjetivo  anticuado.  Lo 
que  se  pueda  fácilmente  enaeflar. 

EtihocooIa.  De  efusñar:  francés,  en- 
leii/nable;  italiano,  iniegntU>ile,  integn&- 

EnaeSada^eate.  Adverbio  de  mo- 
do anticuado.  Oon  enaeñanaa. 

BTinoLootA.  De  entenada  y  el  sufijo 
adverbial  mente. 

KnaeCader*,  ra.  Adjetivo  anticua- 
do. XiO  que  puada  aet  enaeflado 

B»— «»d«,da.  Adjetive  antíootdQ. 
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EnfleÜadsr,  ra.  Adjetivo.  Qae  en- 
lefia.  Usaae  también  como  ioattintiTD. 

GriKOLoal*.  De  erueñar:  ttaliuio, 
integnatore:  catalin,  entenyador,  a. 

Ek*«fl»l«r.  Activo  Rutioaado.  8i- 

BBa«>aail«Bto.  IlftaonlÍDO.  Evsc- 

EBB«<ftBt«.  Participio  activo  a&ti' 
caado  de  enaeñaT.  |  Aajeti' 
•efia.  ÜHase  tambióu  com< 


.  _  .  I  facoltadei,  ínstitDtoH  y 
laa  pAblicae  de  una  QaoiúD. 

KaaeSanu.  Femenino.  Inatrna- 
oión,  documento,  doctrina.  ||  tiistfina 
y  método  da  proporcionar  instruc- 
ción. II  unruA,  La  que  coneiite  en  el 
continuo  ejercicio  práctico  de  nnoa 
alumnos  con  otros,  m&a  bien  que  en 
teorlaa  y  ezplicacionea.  |¡^  FaixsKi.  La 
reducida  í  ea  tu  dios  inferiores:  doctri- 
na cristiana,  lectura,  eacritura,  eto.  || 
tKaunDí.  La  que  comprende  loa  estu- 
dios preparatorios  para  todas  las  ca- 
TTcras  literarias.  |¡  sdperiox.  La  que 
comprende  leía  BBLndins  especiales  que 
requiere  cada  profesión  ó  oarrera,  co- 
mo teología,  jorisprndencia,  etc. 

Etimología.  Dr  eiueriar.- catalán,  en- 
lani/auna,  eoMenyanienl;  provenía],  en- 
if.gnanienl,  en»erfnar»ixn¡  eittgnamen; 
francés,  ctueignemenl;  italiano,  inse- 
gnamenlo. 

K>a«Bar.  Activo.  Instruir,  doctri- 
nar. II  Manifestar,  mostrar,  indicar 
alfcnim  cosa;  como  el  camino,  la  ca- 
lle, una  alhaja.  ||  Reciproco.  Aooetum- 
brarse,  habituarse  k  al^nna  cosa. 

ÜtiuolobIa.  Del  latín  in,  en,  jr  lig- 
nuní,  BÍKno:  itftliaco,  integnare;  tran- 
ces, frwigner;  proTeuaal ,  easeignar, 
eifigiiar;  cítuiin,  fn»en;iar. 

ÜMaclla.  Mascutino  familiar.  Essa- 
■anea. 

B>aefii>read*aa«nte.  Adverbio  de 

EtiuolocIa.  De  eiaeñoreada  j  el  su- 
fijo adverbial  menle. 

Eaaefloreadar.  Uascntino  anticua- 
do. El  que  euBPfiorea  6  se  enseñorea. 

BnaeflereaBfento.  Masculino.  Eh- 
ibIobio. 

EaaeflarcM'ae.Realprcco.EacBrse 
•efior  y  dui-flo  de  alguna  cosa,  domi- 
narla. Dbbbb  tsmbién  r-otuo  activo. 

EBHcrkr.  Activo.  Cubrir  ó  forrar 
con  sera  de  esparto  alguna  cosa  para 
en  resguardo. 

EHBerea.  Masculino  plural.  Efec- 
tos, mueblea, ' 


jetada,  y  k 
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Adjetivo,  Zoología.  De 

cola  chata. 

EtiholoqU.  Del  latín  en*ií,  espada, 
j  cauda,  cola:  francés,  mñoaude. 

KnalMlBil*,  da.  Adjetivo.  Botáni- 
ca. Qoe  tione  hojas  en  forua  de  es- 

Etihología.  Del  latín  eniii,  espada. 
y  fóUátuM;  de  folium,  hoja;  francés, 
efiiifoUi. 

EBalfbrase.  Adjetivo.  Vitoria  natu- 
ral. En  forma  de  eapada. 

ETiMOLoalA.  Del  latín  entiforniU;  de 
etuii,  espada,  ^  foi-nia,  figura:  francés 
y  aatalai),  ennforme, 

EBBtl^e.  Kasottlino.  Acto  ó  efec- 
to de  enriar. 

EnuoLoolA.  De  etuilar:  francés,  en- 

Enallar,  Activo.  Poner,  encerrar 
en  el  silo  los  granos.  Ü  Metáfora  anti- 
cuada. Comer,  tragar  mucho.  Üaas» 
también  como  reciproco. 

EtiholosIa.  De  ín  y  (tío. 

EBailveecrae.  Reciproco.  Oonver- 
tiirSB  en  selva  un  campo  ó  aenibr»do; 
quedar  sin  cultivo. 

EtimolosIa.  Da  «n  y  el  latín  tUvctcí- 
re;  de  lilvii,  selva.  (AoAnaiiiA.) 

BnalIlBáa,  da.  Adjetivo  que  se  dice 
del  caballo  <fue  tiene  el  Joino  bandi- 
do, Suele  aplicarse  por  semejanaa  en 
el  estilo  familiar  i  Jas  personas. 

EtikolooIa.  De  entiUar:  italiano,  en- 
teUiilo:  catalán,  ensaUat,  da. 

Baallladnra.  Femenino.  La  part* 
en  que  se  pone  la  silla  al  caballo,  ma- 
la, eto. 

BBalllar.  Activo.  Poner  la  silla  al 
caballo,  muía,  etc.  ||  Anticuado.  Ele- 
var,  eutroniíar   á  aleono.  ]{  AnK  >o 

que  reprende  á  los  que  quieren  llegar 
al  fin  ó  término  sin  haber  puesto  loe 


BTiHOLiOalA.  De  en  y  lilla:  oataláo, 
eiufllai;-  francés,  emeUer;  italiano,  en- 

EBBiHlsnara».  Beclprooo.  Abs- 
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lasfpene,  bb.  Adjetivo.  Omitoto- 
gia.  De  alas  corvas  á  manera  de  sable. 

Etihoi.ooIa.  Del  latín  entü,  papada, 
y  peiinti,  pluma;  francés,  eniipenn^. 

Ea*lrr«atra,  tra.  Adjetivo.  Omilo- 
locia.   De   pico  torcido  á  manera  de 

ETiKOLoalA.  Del  latín  entii,  espada, 
y  rofínim,  pico:  francés,  nuiroitre. 

Bn*l«ternal.  Adjetivo.  Anaíomia, 
Epíteto  de  la  apófixia  onsiformB  del 
esternón. 

EtiholobU.  Bel  latín  eruU,  espada, 

ei-teraón,  por  semejania  de  fnrniB. 

BBaeberbecer.  Activo.  OaniBr  A 
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excitar  «oljerbi»  en  alguno.  ÜHaae 
tkmbiáit  como  reciproco,  ||  Reciproco 
metafórico.  Aftitaree  el  mar,  alterar- 
ae,  levaDtarae  las  olai. 

BriKOLoelA.  De  en  y  aaberbia:  cata- 
lán, eiuuptrbir;  italiano,  intuperbire, 

>■>•(>'.  Activo.  Atar  con  aoga 
alftana  ooaa  6  forrarla  como  se  hace 
con  loa  frascos  y  redomaa. 

K>a«l«>R)r.  AotiTo.  Agricidtura. 
Echar  6  poner  soleras  k  las  oolmenaa. 

Enaclveder,  r».  Adjetivo  anticua- 
do. Qae  reanelve  A  declara  algaua 
cosa  ó  dada.  Ds&base  tambióu  como 
•nstatitiTO. 

X>nitoLoala.  De  ensolver. 

Ea**lver.  Activo  antioaado.  In- 
olnir  una  cosa  en  otra.  ||  líedieina.  Be- 
solver,  disipar. 

EtiholooIa.  De  en  7  el  latín  tolvért!, 
soltar,  resolver. 

Encelar.  Activo  anticoado.  Sotii. 
Da&base  tambiAn  como  neutro. 

Kaaepftr.  Activo.  Hacer  eopa  con 
•1  pan,  empap&ndolo  en  vino  &  otro 

Kacardadera.  Femenino.  E>u. 

Enaordanlent*.  Masculino  anti- 
cuado. £1  efecto  de  ensordecer  ó  ha- 
cerne  sordo. 

Bnaerdar.  Activo  anticnado.  £1- 
■OHoscn.  Usfcbase  también  como  re- 

Knaerdeeeder,  ro.  Adjetivo.  Qna 
eosordece. 

Ba«oráceep.  Activo.  Ocasionar  6 
<  .iitíar  «ordera.  |¡  Nentoo.  Contraer 
i"'i-dera,  hacerse  sordo.  ||  Metáfora. 
(.'  Jlar,  no  responder.  Usase  también 
«umo  reciproco. 

EriHOLoalA.  Del  latlD  obsurdescare; 
de  ot>,  delante, y  ■urtlescA'R,' forma  ver- 
Tal  de  lur.-tuí,  sordo:  catalán,  aixoi-- 
daf,  aixordnrii;  francés,  anourdír;  ita- 

EBflardeelmlento.  Masculino.  La 
acción  7  efecto  de  ensordecer. 

EriMOLooii.  De  eaiordeeer:  francés, 
oiuourdUn^nient. 

Ba>*rtlJadaBeBt«.  Adverbio  de 
modo.  Formando  risos  á  modo  de  sor- 
tiws. 

£tiiioldo1a.  De  ensortijada  y  el  su- 
fijo adverbial  mente, 

«■••rtljada,  da.  Adjetivo.  Kisado 
4  modo  de  snrtijas,  ||  Adjetivo.  Veteri- 
naria. Dlcese  de  la  caballería  que  tie- 
ne tuzado  ó  resentido  algún  teudAn 
de  los  remos  anteriores.  B  Bevaelto, 
confuso. 

K«e«rH|BBileBt«.  Maiouliuo  El 
aolode  ensortijar  el  cabello  ú  las  mis- 
mas snrtiiss  formadas  en  él. 

Basartljar.  Activo.  Torcer  en  re- 
dondo, anrisar,  «norespar  al  cabello. 


hilo,  etc.  I  Be  dice  del  caballo  qne  na- 
BOBTijA  los  ojos  cuando  por  losania 
los  revuelve  al  entrar  en  el  combate. 
STiMOLoalA.  De  en  y  sortija. 
Eaaetarse.  Beolprooo.  Meterse, 
ocultarse  en  alft^n  soto, 

■luohoalí.  De  «n  y  «olo:. catalán, 
eruotarte. 

■Bunladar,  rm.  Adjetivo.  Qne  en- 
».  Usase  también  como   sustan- 


cnlii 
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BtiholosIa,  De  ei 
i^uo,  emutiiament. 
BBsaelav.  Activo.  Manchar,  poner 
acia  al/rnna  cosa.  ¡|  Metáfora.  Uao- 
liar  el  alma,  la  nobleca  ó  la  fama  con 
icios  o  con  acciones  indisnas.  H  Ke- 
oiproco.  Hacer  las  necesidades  cor- 
porales en  la  cama,  enaguas,  callo- 
nes, etc.  II  Dejarse  sobornar  con  dádi- 

ETiMOLoaii.  De  en  y  $ueio:  catalán 
antiguo,  endulzar,  entutiear;  italiano, 
íniucidarR. 

KaaneBo.  Masculino  antíouado- 
SniEto,  en  sn  seeanda  acepción. 

£<TiMOi.oatA.  De  entonar, 

Baanlle.  Masculino.  Esjui-io. 

Kaesachar.  Activo.  Foner  sun- 

Baanndia.  Femenino  familiar.  Ba- 
BBBBrar.  Activo  anticuado.  Ew- 


EtiholosIa.  De  entayar. 
Bata.  Adverbio  de  lugar  anticua- 
do. Hacia,  para,  con. 
EataUeav.  Activo.   Poner    tabi- 

EBtaMacI4a.  Femenino,  Acoiún  y 
efecto  de  entablar,  t  Anotación  ó  re- 
gistro de  las  memorias,  fnndacionas 
ó  capellanías,  asi  como  do  las  obliga- 
ciones de  los  ministros  del  templo,  la 
cual  suele  escribirse  en  ana  ó  en  va- 
rias tablas  y  fijarse  en  las  paredes 
para  que  consten  al  público. 

EBtahlada.  Hascalino.  Saelo  for- 
mado de  tablas. 

EtiuolooIa.  De  enlabiar';  eataláu, 
entaulal,  da;  francés,  enUililé. 

Batablader,  ra.  Adjetivo,  Qaa  en- 
tabla. Usase  también  como   snstan- 


..  _  ..       Femenino.  El  afecto 

de  entablar,  en  la  acepción  recta. 

Etimolobía.  De  entablar:  francés, 
entaMure. 

Batabla^CBla.  Hascalino,  Arqui~ 
lectura,  Oobhisahshto. 

Entabla Kleata.  Masculino  anti- 
cuado. Emtaslahbmto. 

~       " "    r.  Activo.  Cubrir  eoa  ta- 
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bUa.  B  MetAfora.  Diapouat,  prepar», 
emprender  Aleniia  eoak.llA-iiottir  algo 
en  u,ñ  t*bUe  ae  las  igleaias- 1  Oolooar 
lai  pieíaa  en  anii  reapectivos  Ingatoe 

Eirk  empeaki;  et  jaego  de  ejedrei.  || 
eolpTOco.  AsBgmarse  la  continna- 
oidn  del  viento  que  estA  soplando. 

EcufOLoaU.  Be  en  7  tabla:  fr^ncéa, 

etttabter;  catalAu,  entaular,  «ntanlarse. 

BNtable.  UaHcnlino.  EbVablidüb^. 

ILa  varia  diBpoaieiún  de  los  jaegoa 
e  damaa,  a j ádresete. 

Bvtsblersrae.  Beolproco.  En  las 
corrida*  de  toros,  agrierenciarae  éstos 
4  loa  tableros  del  redondel,  aoonohán- 
dose  sobre  elloa. 

KMtSbletar.  Aotivo.  EBr^BLlLLAi. 

BBtsbllll*KiieB(«.  Masonlino.  Ao- 
cián  ó  efecto  de  entablillar. 

Katabltllsr.  Activo.  Ciruja.  Ase- 
gurar oon  tablillas  7  vendaje  el  hueso 
roto  4  quebrado. 

K»tad«.  Adjetivo.  Blasón.  Se  apli- 
ca al  escodo  cuando  los  extremos  de 
las  piezas  entran  anos  en  otros. 

ETniai.oafA.  Del  franoée  enié,  parti- 
cipio pasivo  de  enler,  ÍDgerir.  (Acaob. 

BntAlaBkAar*.  Femenino,  La  on- 
bierta  que  se  pone  en  laa  ({aleraa  y 
carros  para  defenderás  del  sol  á  del 
aepa  los  que  caminan  en  ellos. 

fTiHOLOoti.  De  entalamar. 

Eat*lmtK»r.  Activo  antioaado.  On- 
brir  con  pafioa  ó  tapices.  Hoy  tiene 
oso  en  la  Manoba^  hablando  de  loa  ca- 
rros qGD  van  cabiertoa  con  tapicae. 

ETiNOLoali..  De  en  7  (dtanio,  alu- 
diendo á  la  colgadura  de  la  cama 
nupcial. 

■Btalesar.  Activo.  Meter  6  guar- 
dar alguna  cosa  on  talega. 

BBtaUagad  ora.  Femenino.  Marina. 
Amarradura  del  cable  en  el  arg&neo 
del  ancla,  7  la  parte  por  donde  se  en- 

ETiuoLoaf  &.  De  enlalingar. 

KatAllBcar.  Activo.  Marina.  Ama- 
rrar el  extremo  de  un  cable  al  argi- 
neo  del  ancla. 

ETiHotoafk.  Del  franoée  ínlalin- 
gver. 

Batallable.  Adjetivo.  Lo  que  ea 
capas  de  entallarse. 

ENtollada,  Femenino.  Eapeeie  de 
red  uaada  en  Galicia. 

E^^IlI0L0Qll^.  De  enliülado. 

■>t«IlBdo, 4b. Adjetivo.  Bla*án. 
Epíteto  heráidioo  de  laa  fajas,  palos, 
etcétera,  matitados  de  follaje. 

Etiholooía.  De  enlaí lar; francés, 
entaiUé;  italiano,  iníoiflíato. 

lC>tall>4or,  Hasonlino.  El  que  an- 
talla. 

ETiHotoett.  De  entallar:  francés, 
«ntdiUíiif;  italiano,  inlagiiatfn-e 
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B«t«ll»4ara.  Femenino.  La  acción 
7  efecto  de  entallar.  |  Género  de  es- 
cultura. 

EiixoLoalA.  De  enloUar.' francés, 
entaiUure;  italiano,  irttagtiamento. 

BataUs^ernto.   Hascolino.  Ekta- 

LLADUBA. 

E*taIl>T.  Activo.  Hacer  figuras  de 
entero  ó  medio  relieve  en  madera. 
bronce,  m&rmol,  etc.  ||  Escolpir  6  abrir 
en  Hmina  ó  piedra.  O  Neutro.  Venir 
bien  ó  mal  el  vestido  al  talle,  haeer  6 
formar  el  talle.  Uaaae  también  como 
recíproco. 

EniiDLoaU.  De  «n  7  loUa:  provan- 
bbI,  entalhar,  entaiUar;  francés,  entai- 
Uer;  italiano,  inUxaliare. 

KNUdle.HasooUno  anticuado.  Obra 
de  entalladura. 

ETiMOLoal*.  De  enlaUar:  proveual, 
entalh  (entallj;  portugués,  etOalho  (en- 
tallo); francea,  enlaius;  italiano,  inUx- 

Batalleeer.  Neutro.  Eohar  tallos 
las  plantas  y  Arboles. 
BBtapeeer.  Activo  autiouado.  Tn- 

'.  Aotivo.  Onbrir  con  ta- 


ÉtimolooI*.  '■ 
enlapUiar. 


n  7  lapit;  cataUn, 


Activo  familiar.  Car- 
gar da  demasiados  adornos  A  noa 
persona.  8e  usa  mAs  comúnmente 
como  reciproco. 

BTTHOLOola.  De  en  7  tanuca. 

BBtarlH*Ao.  Masculino.  Bl  suelo 
cubierto  de  tablas  6  tarimaa.     . 

ErmoLoalA.  De  eniaTimar;  oatalAu, 
entariviat,  da, 

Bntartmur,  Aotivo.  Cubrir  el  suelo 

>n  tablas  ó  tarimas. 

EtimolooIa.  De  ín  y  tarima:  oata- 
lAn,      ■ 


ir.  Aotivo.  Abonar  ó  en- 
grasar las  tierras  con  tarquín.  |  Man- 

har,  ensuciar  con  tarquín. 
tintaats.  Femenino.  Arquitedui-a. 
Hiuohaióu  que  forman  algunas   co- 
lumnas en  su  primer  tercio. 

.  EmiOLOftíÁ.  Del  griego  ÍYMau¡  (en- 
tatú):  latín,  entátii,  la  parte  bombea- 
da que  cierto  género  de  oolnmnas 
presenta  haeia  su  mitad. 

Kate.  Masculino.  El  qne  ea  ó  exia- 
te.  En  el  lenguaje  vulgar  siempre 
envuelve  esta  palabra,  propia  é  figil' 
radamente,  la  idea  ds  vida  é  existen- 
cia individual  7  animada;  en  el  filo- 
sófico puede  .llamarse  mmiu  todo  lo 
que  tiene  eaenoia,  lo  que  es  substan- 
cia, A  diferencia  de  lo  que  ea  onali- 
dad,  accidente  ó  atributo.  ||  Familiar. 
El  snjeto  ridiculo,  ó  qne  en  su  modo 
-  -  irte  se  haae  reparable.  |  v>  masó*. 
tafia.  El  que  no  tiene  aéc  i«*l  7- 
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verdadero,  ;  atío  existe  en  el  antsn- 
dimiento. 

ETiii(n.oolA.  De  lér:  griego,  Gv,  Svxo; 
fon,  óntoi);  Utln,  eru,  mlii,  partíoipio 
de  preiente  del  verbo  snetantiyo  «ue, 
mer;  italiano,  ente;  oatalin,  cnt. 

Knteeaila,  da.  Adjetivo.  Banco. 

ETiHOLoaiA.  De  enteco:  oataI4n,  en- 
téeat. 

Kntec*,  ea.  Adjetivo.  Enfermizo, 
débil,  £aoo. 

Eiiiioi.oat  A.  ^Despectivo  de  entef 
<Aoadeiiia):  catal&D,  enlech,  ca. 

Batojar.  Activo.  Tijas. 

Kmtala.  Femeoino.  Zoología.  Espe- 

BKtalado,  da.  Adjntivo  antionado. 
8«  aplicaba  á  los  ojos  cnando  la  viata 
«Bt&  turbada. 

ErriHOLoaiA.  De  entilar:  catalán,  en- 
telat,  da;  fraocéa,  entoiié. 

Kntelar.  Activo.  Cabrir  de  tela. 

ETiMOLoalA.  De  en  7  teta:  francés, 
entoiler;  catalán,  entúar,  enipafl«r, 
daelnstrar. 

BntelBTBÜar.  Activo.  Cabrír  con 
telarañas.  Be  nía  también  como  reol- 
proeo.  Ij  Becipiooo.  OBsavMoa>aB.  Se 
dice  dcd  cielo  ó  de  los  ojos. 

XKt«l«q«l*>  Femenino.  ¡íetafUica. 
Forma  esencial,  perfeocián  abaolnta 
y  relativa  del  Mr. 

BTiiioi.oofA.  Del  rrieso  ÍvxaXÍx*ui 
¿«níelecíieio/;  de  IvxtXi^  {ent^ét),  aca- 
bado, y  IvtLV  (ediein),  tener:  latin,  sn- 
tH&Jiia;  fíanoéi,  enttíéchie. 

Bntelcrldo,  dk.  Adietiro.  Se  aplica 
•1  qae  está  sobrecogido  de  frío  ó  de 
pavor. 

KMt«Bs.  Femenino.  Especie  de  ver- 
ga encorvada  j  mny  larga,  4  la  OTial 
«sti  aae^arada  la  veta  latina  en  las 
«mbarcaoiones  de  esta  clase.  Distln- 
cnesB  de  la  verfca,  qne  es  )a  que  sirve 
i  las  velas  onadradas,  en  ser  mncbo 
más  larga  j  formar  una  curva. 

BtimolosIa.  Del  latín,  italiano  j 
provenaal  antenna;  de  anteo,  antes, 
porqne  está  delante  del  palo:  francés, 
anlenne. 

■■teoBde,  da.  Hasctiino  7  femeni- 

EnMOLOolA.  De  ente,  por  ante,  an- 
tes, j  el  antiguo  nodo,  nacido. 

BBt«HaIl»a.  Femenino  plnral.  Es- 
pecie d«  torno  peqoeQo  para  apretar 
piesas  peqneflas. 

Etimoloqía.  De  en  7  el  frttnoéste- 
MotUe,  tenaaa. 

KBt«n«l*r.  Activo  anticuado.  la* 

«m/TAB. 

BBteBdedeHW.Feinenino  ploral 
^aniliar.  Entendimiento  ó  facultad  de 
oonocer  y  entender.  Lo  común  es  de- 
notar con  este  vocablo  la  escasea  ó 
toi^eía  de  dicha  faooltikd. 


EriBOLOafA.  De  entender:  oataUn, 
entendedera», 

Kstendeder,  rk.  Adjetivo.  Qae  en- 
tiende, usase  también  cerno  enstaii- 


LABB>B,    Ú    i    BI 

HABLAnoB.  Befrán  qne  da  á  entender 

3 na  el  snjeto  capaz  j  de  buen  enten- 
imiento  comprende  fácilmente  lo 
que  se  le  quiere  decir. 

EnNOLoalA.  De  entender:  catalán, 
ejilenedor,  entendedor,  a;  francés,  en- 
teiuíeur;  italiano,  inienditore. 

Bsteader.  Activo.  Tener  idea  cla- 
ra de  las  cusas,  comprenderlas.  O  Sa- 
bor con  perfección  algnna  cosa.JI  Oo- 
noaer,  penetrar.  ||  Discarrir,  inferir, 
deducir.  [[  OiB.  |1  Tener  intencióa  6 
mostrar  voluntad  de  hacer  alguna  co- 
sa. [|  Creer,  pensar,  jnigar.  Asi  deci- 
mos: 70  BRtiRRDO  qne  serla  mejor  tal 
cosa.  II  Seoiprooo.   Conocerse,    cont- 

Erenderse  á  sí  miamo,  aaber  lo  qae 
av  en  si.  ||  Ir  dos  é  más  de  oonformi- 
dad  en  algún  negocio.  ||  Activo,  i  al- 
aiTBO.  Frase.  Oonocer  sa  ánimo  ó  su 
intención;  7  asi  se  dice:  7a  te  ■■- 
TiBHDO.  II  BM  ALODBA  COSA.  Frase.  Ocn- 
parse  en  ella.  |{  Conocer anjneiúotra 
antoridad  de  algún  asnnto  de  sd  com- 
petencia. II  Beciproco.  alodba  coba 
CON  üHO  Ó  HnoHOS.  Frasc.  Pertenecer- 
lea,  tocarles,  estar  comprendidos  en 
ella.  Dlcese  más  comúnmente  hablan- 
do de  U7es  6  mandatos.  1|  alquvo. 
Frase.  Teiuer  algún  motivo  ó  rasen 
oculta  para  obrar  de  cierto  modo.  || 
COI  ALouHo  ó  COK  ALOUiA  oosA.  Frase. 
Avenirse  con  alguno  para  tratar  de- 
terminados negocios.  J  A  mi  kitbh- 
DIB.  Modo  adverbial.  Según  mi  jui- 
cio 6  mi  modo  de  pensar.ll  Cada  dio 
SB  iiTiiiDB.  Expresión  con  qne  sa- 
tisface aquel  á  quien  reconvienen  de 
alguna  cosa  qne   aparentemente  di- 

TBJABA  DB  BOOBB.  Befrán  con  qne  se 
moteja  al  que  hace  alrún  despropó- 
sito, estando  persuadido  de  que  pro- 
cede 00a  acierto.  ||  i  bdetab  lab  tb- 
JAS  i.  su  Ticuo,  Befrán  con  que  se 
moteja  al  qne  para  hacer  algnna  mal- 
dad afecta  extravagancias  con  qne 
ocultar  sus  malos  designios.  ||  No  bi- 
TBiDBB  IL  ABict.  FrasB  familiar  con 
qne  se  pondera  la  ignorancia  de  al- 
guno. II  No  LO  BiniioBii  Qalvíi.  Ex- 
presión con  que  se  denota  qne  nna 
cosa  es  ma7  intrincada,  oscura  é  im- 
perceptible. II  No  SB  BITIEBDB  BSO  OOB- 

moo.  Frase  con  qae  se  da  &  entender 
qne  no  nos  comprende  alguna  cosa 
en  que  nos  quieren  incluir.  I  ¿Qc^  si 

BIIIIBDB?  ó  ¿CÓMO  SB  BITIBBDxT  BxpTO- 

sioncB  que  maniflestan  el  enojo  qu* 
Cansa  lo  que  se  oye  ó  ee  ve. 
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EnMOLOsiA.  D«l  latín  intSndSrr;  de 
iti,  en,  y  tendere,  tender:  «atal&n,  «n- 
liñdi-er;  tnmaéay  proransftl,  entendre; 
italiftnn,  í>i(encl<>i-e, 

BBMndlkle.    Adjetivo   antioa»do. 

BntCBdMftBenM.  Adverbio  deno- 
do.  Cuu  JQtotiiPnciti. 

BtiholosIa.  De  entendida  y  el  sufijo 
ftdverbi^il  mente:  cataUn,  enteíamen'. 

Batendld*,  4a.  Ad,ietiro.  Sabio, 
docto,  !|  DiHiK  roK  rMTHOioo.  FraBe. 
Manifeatar  klgoDo  (íoii  ae&iileí  6  pft- 
Ubrai  que  está  en  el  heoho  de  algu- 
na cosa.  Corresponder  k  alftnna  ntan- 
oióQ  d  fliieaa  con  las  grauiaa  6  recom- 
penia  qne  se  acoatumbrac.  ¡|  Dabei  d 
KODiBbKFOB  BaTicaDiDo.  Frass.  Bet' 
ponder  ú  no  al  caso,  satiafaoieDdo  & 
lo  qne  se  pregunta  6  habla. 

iíriHOLOOlj  De  entmder:  latín,  m- 
lení^M,  partioipio  pasivo  de  infendf^e, 
entender:  italiano,  intno;  franoéa,  en- 
fendii,' catalán,  enié*,  a. 

Bnt«a4 lente.  Participio  activo  an- 
ticuado deentender.n  Adjetivo.  Qne 
entiende. 

EDt«>dlBileBt*.  Masculino.  Po- 
tencia del  alma,  en  firtnd  de  la  onal 
comprende,  conoce  y  concibe  las  co- 
tas, juiga  de  ellas,  las  compara  entre 
si,  y  de  unas  dednce  otras.  |¡  Kl  alma 
eu  onanto  disonrre  j  raciocina.  ||  La 
rasúQ  humana.  ||  Antionado.  La  inte- 
liftencia  ó  sentido  que  se  da  á  lo  qne 


ÉrmoLoalA.  De  enlender:  catalán, 
entenirumt;  ftancés,  eniendemenl;  ita- 
liano, inli^inienlo. 

Batcnebr«cer.  Activo.  Obsooreoer, 
llenar  de  tinieblas. 

Eimoi-oaU.  Del  latín  ín,  en,  y  lime- 
britcSre,  übsourecer  (Aoi.i>aiiiji}:  ita- 
liano, inUnfbrafe,  inienebrire. 

Entenebre  el  Miento.  Masen  lino. 
Acto  ó  efecto  de  entenebrecer. 

EtiholosIa.  De  enlene6recer.-  italia- 
no, inlenfi¡ran\«nlO. 

Entcnadn.  Femenino  anticuado. 
Contienda,  discordia. 

EnteomnaíB.  Femenino.  ¡ítdiana. 
Uanla  de  creerse  inspirado. 

EtiholooIa.  Del  griego  IvSoo;,  IvAeo; 
(énlhous.  é-iheon!,  de  ¿y,  (en),  en,  etd( 
(Theái),  Dios,  y  nionio,  furor. 

Ester  ádeasa.  Femenino.  .4i 
Ganglio  iinrátioo  de  loi 

EtiholooIi.  Del  griego  ivrteev  (« 
térouj,  intestino,  y  dSlJv  (adea),  glái 
dula:  francés,  eitíéradene. 

Knteradenesraffa.  Femenini 
Analuiiixa.  Descripciún  de  los  gai 
glios  linfáticos  de  los  intestinos. 

EimoLoafA.   De    enlerádenat  y   el 
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gxiego  grapheTn,  describir:  francas, 
ent  ¿radéttofri-apliie. 

Baterade>«srAflea,  e».  Adjetivo. 
Concerniente  i,  la  entera  den  ograOa. 

Eateradenelesfak  Femenino.  Ana- 
lamia.  Tratado  aoeroa  de  las  enteri- 

Etiiiot.oalA.  De  enrsródenai  y  el 
griego  lógot,  tratado:  francés,  enléra- 
détíJÍogie. 

Eateradenolicleo,  ea>  Adjetivo. 
Concerniente  i  la  enteradanologla. 

Enterado,  da.  Adjetivo.  Impuesto, 
hecho  cargo,  informado. 

EtimolooIi..  Deenlerar.-catal&D, 
enlerat.  dn. 

.  Uedidna. 


Énterdlcieo,  ea.  Adjetivo.  Belati- 
vo  k  la  enteralgia. 

Enterameate.  Adverbio  de  modo. 
Cabal,  plenamente,  del  todo. 

EtivulooI*.  De  ent^it  y  el  sufijo  ad- 


uyelsufijt 


verbial  n 

catalán,  enteranifnt;  francés,  enlicre- 

nifiíit;  italiano,  itueranienln, 

EateraiBleato.  Maaoalino  anticua- 
do. La  acción  y  efecto  da  dar  integri- 
dad á  alguna  cosa, 

EtiwolosIa.  De  enterar. 

Enteraatiearraxla.  Femenino. 
MeilieitMí.  Obstruccióu  por  estracliea 
del  oanal  intestinal. 

GriHOLoolA.  Del  griego  ivxipov  (en- 
teran), intestino;  Srjx"*  1^9"^°}  i<i}io  m 
pronuncia  ánclio  ó  aujo,  por  preceder 
una  gutural  á  otra  gutural),  yo  es- 
trangulo, y  i^i^pdrto  fent^rálloj,  jO' 
obstruyo. 

Eateransleaft-Axleo,  ea.  Adjeti- 
vo. Afedictna.  Belativo  á  la  enteran- 
gienfraxia. 

Enterar.  Activo  anticnajo.  Com- 
pletar, dar  integridad  á  alguna  oosa. 
II  Informar,  instruir  á  alguno  de  al- 
gún negocio.  Se  usa   también  como 

Etimoi-ooU.  De  entero:  oatalán,  rn- 
terar. 
Eateraroela.  Femenino.  Medicina. 
Incogimieuto  del  intestino. 
EtimolooIji.  Del  griego  inipov  f'en- 
téi-onj,  intestino,  y  Íoíxí(  íTluñkó»), 
ae,  entre  otros  significados,  tiene  el 

Enterriar.  Activo  americano.  Pre- 
parar el  tabaeo  en  tercios. 

Eatereelaala.  Femenino.  Medicina. 

Dilataciún  del  intestino, 

Etimoi-ooI*.  Del  griego  enteran,  in- 

istino.  ^  éktatis  (ixiacnc);  de  ek,  fue- 

..  . ;..,.j-  .-:_...,   jj^jgp. 


n,,r,-,--,:,C00glc 
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KBtar«lcoBlB.  Femenino.  Hedicina. 
UIcBrsción  de  Iob  inteatinos. 

BrikOLDalA,  Del  griego  dvTípov  (en- 
téroni,  intestino,  j  ÍXxó«i  6  jlxdoi:  (el- 
fc((séóeíh(iíi»J,üloflrft,nlcer»ciiJa;fr»n- 
oAs,  enlerolcose. 

B*Mr«Ieal».  Femenino.  Medicina. 
Dolor  ocaBiouKdo  por  la  compresión 
de  los  ínleatlaos. 

EriKOLooi*.  Del  Krietifo  enteran,  in- 
MBlino,  y  eil''aii  («tlijo^),  «ircnnvolu- 

Medinina. 


_.l  griego tnipow (un- 
ieron), iitteetino,  f  alfix  (liaíma  ó  ha- 
ma),  eAnxre. 

EBUreniiBltN.  femeninn.  Medici- 
na. Instrumento  drstmado  t,  introda- 
cic  Ibs   ÍQyeo<;ion«s  litksta  loe  intes- 

EtmdlobIa.  Del  gúfgo  enteran,  in- 

tettino,  y  >yrlii/ñ  (éyxiSto),  yo  infondo. 

Biitere(|iieBio.  Urntcntino.  liepeoie 


den 


II  los  1 


BtiholooI*.  Del  (íri«(to  ívTÍpovfm- 
léron},  intestino,  y  Íixi¡¡i.»(VcfténiaJ,  so- 
nido, mido, 

EnterexeiBa.  Uaacnlino.  Derrame 
de  tañare  en  el  interior  de  an  árgano. 

EtiuolooI*.  DbI  griego ivtípovfanlrf- 
ron/,  inteettno,  la  prepoiicióu  ¡S  (é^¡, 
de,  y  at|ui  ¡hiuma  ó  hama),  sangre. 

Bntcrea.  Femenino  anticuado.  £s- 


.  Femenino.    Intepridad, 

Eerfeoiión,  oomplomento.  1  Metáfora. 
ate^ridsd,  rectitud  en  la  adminis- 
tración de  jnatioia.  ||  Fortalena,  cons- 

perfecta  obaervaneia  de  la  discipli- 


Etiuoi 


..   VlBt 

(lU.  De  entero: catalán,  < 


Bntérleo,  ea.  Adjetivo.  Medicinm. 
Conoírnieiite  á  loe  intestinon. 

EtiuolooIa.  Del  griego  ivtíptxóefen- 
l«ríftii«J.-  francds,  tniéñii'ie. 

BnterfBlm*,  na.  Adjetivo  SDper- 
lativo  de  entero. 

BaterltlM.  Femsnino.  Medicina.  In- 
flamación da  la  membrana  interna  de 
loa  intestinos. 

EriuotootA.  Dal  griego  enteran,  in- 
testino, y  el  sufijo  técnico  Hit,  infla- 
1   Bcriln:  francés,  en/eViíe, 

BBt«rlBO,  Ba.  Adjetivo.  Do  qtie  está 
'    tero.  O  Lo  que  es  de  una  «ola  píesa, 

■■■epBeecdor,  ra.  Adjetivo.  Qae 
t  iterneoe. 

Entemeeer.  Activa,  Ablandar^o- 
I  ir  tierna  j  blanda  alcana  eoBa.  üsa- 
I  1  también  como  reolprooo.  ||  Hetifo- 
1  •:  Mover  4  ternura,  por  compasión  ú 
1  wo  motivo.  Daase  ooino  leolprooo. 


Btikolooí*.  De  en  y  tierno:  catalán, 
enlendrir;  proyenial,  atendrír;  utenre- 
zir,' francés,  a ílentinr/ italiano,  intene- 

ÜBMraeoldftmeBto,  Adverbio  da 
mndo.  Oon  ternui-a. 

EtiholooIa.  De  enterTiecida  y  el  su- 
fijo adverbial  mente. 

KBterBceiBl«Bto.    Masonlino.    El 

ito  ó  efecto  de  enternecer  y  enter- 


ETiNOLOOfA.  Do  enteme-cer:  italiano, 
intfnerimento-,  francés,  alendriuetneiU ; 
catalán,  entendrinient, 

Katero,  ra.  Adjetivo.  Cabal,  cum- 
plido, sin  falta  alguna.  ||  Se  aplica  al 
animal  que  no  está  castrado.  |J  Metá- 
fora. ][  Bobnstn,  sano.  |j  EectD,jQsto.  || 
Constante,  firme.  ||  lHcoRii?PTri,  por  el 
qae  no  ha  perdido  su  virginidad.  ][ 
Arilniiiira.  Se,  dice  del  número  cuan- 
do al  comparar  una  cantidad  oon  \a. 
unidad,  éata  cafa(>  nn  número  exacto 
de  veces  rn  aqnélla.  Usase  también 
como  enstsntivo  fa  la  terminación 
masculina.  II  Familiar.  Tupido,  fuer- 
te, recio,  Dluese  de  tas  telas.  |  Masca- 
lino.  El  acto  de  completar  algunn 
oontidad.  |[  Pon  anTíBO.  Modo  adver- 
bial. Ehtsbasiehti. 

lÜTiMOLoalA.  Del  I&tln  inCe^cr,  Inte- 
gro; de  ín,  no,  y  latjíre,  tocar;  in-táje:', 
inléger:  catatán,  enter,  a;  francés,  en- 
liey:  portugués,  enteiro;  italiano,  tn- 
tero. 

KBters.  Prefijo  técnico;  del  griego 
íviípov  (enidron),  intestino. 

EBierobraaqnia ,  qnla.  Adjetivo. 
Zooíoaia.  Que  tiene  branquiaa  en  lo 
interior  del  cuerpo. 

"  iBOLoafA.  Del  griego  enJéron,  in- 
nn,  y  branquias:  francés,  entéi-o- 

Enterneele.  Femenino.   Cinigia, 

Hernia  abdominal  que  sólo  contiena 

-íin  porción  da  intestino. 

EtiuolooIa.  Del  griego  enteran,  in- 

stino,  y  kilé,  tumor:  francés,  entero- 

Enterserilleo,  e«.  Adjetivo.  Medid- 
j.  Eelativo  á  la  enterocele. 
BtimolooIa.  De  enterocele;  catalán, 


Enterada tac«le.  Femenino.  Jlfedt- 

rtii.  Hernia  formada  por  la  vagina 

y  por  una  porción  del  canal  intesti- 

E-riMOLoaiA.  Del  griego  ent¿ron,  in- 
testino; h¡j»iii,  vagina,  y  küe,  hernia: 
frannés,  mléro-e<ittOKHr.  _ 

Bateradelo,  la.  Adjetivo.  ZaiAogia. 
Que  tiene  el  tubo  intestinal  mnj  mar- 

EriuoLoeU.  Del  griego  enteran,  in- 
testino, y  dei<w  (MJXoe),  Ti«ibla:  fau- 
ces, enlérodHe. 
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KNtersdlillHls.  FemeninD.  Mediei- 
-na.  Separ&cióu  oomplata  reUtivu- 
mecta  «1  inteatino. 

ETHfOLOBi^.  Dal  K'^ofro  enteran,  in~ 
tflstino,   7  diMyii$  (BuiXBaif),   disoln- 

KKter*dlBl>>  Femiiniíio.  Medicina. 
Dolor  inteatiaal,  cólico  nerrioio. 

BTiMOLo«f  A.  Del  giioga  entártm,  in- 
tMtino,  y  odyné  (óSdvi}},  dolor:  ñ'an- 
«éa,  entérodynie. 

EBt«r«eplploeele.FemeiiÍDa.  Ciru- 
f)ía.  Hernia  formada  por  el  intestino 
y  el  omento. 

ErmOLOalA.  Del  i^ego  enteran,  in- 
teatino, y  epiplocele:  francáa,  entéro- 
¿piploceU. 

SBt(iroaplpl<B()tl*.  Maaoulino.  Ci- 
rugía. Hernia  tunbiJioal. 

EiTiHOLoati.  Del  Knego  enUron,  in- 
testino, y  epiplónfalo. 

Baterollosl».  Femenino,  ifedicina. 
Ebtbbitm. 

BriHOLoal^.  Del  «rriego  etttéron,  in- 
teatino, y  pktogóó  {^XoYoa]),  quemar. 

BnteroflCcle»,  ««.  AdjetiTo.  Oon- 
oernieute  4  la  enterofloitia. 

Satcrosaatroeele.  Femenino.  Ci- 
ruíña.  Hernia  ventral. 

ÉrtHOLOoia.  Del  griego  (míei-on,  in- 
teatino; gáíter,  vientre,  7  lUlé,  tunor. 

Katerofraflft.  Femenino.  Anato- 
mía. Deaoripeión  de  loa  ínteatiuoa. 

Btiiiolooíi.  Del  griego  enteran,  in- 
teatino, y  graph^n,  deenribir:  fran- 
céa,  eníiiro^apnie. 

BateroBrÚe*,  «a.  Adjetivo.  Con- 
cerniente A  la  enterografla. 

■■ter^KH^.  Maaculino.  Anatómi- 
00  destinado  al  conocimiento  y  dee- 
(Wipoión  de  loa  intaatinoa. 

liTiKOLoatA.  De  enterografia. 

EBt«rota«Blft.  Femenino.  Jfedteina. 
Oongeatión  de  la  aangre  en  el  oanal 
inteatioal. 

ErtHOLOofi.  Del  griego  enteran,  in- 
teatino, y  hoima,  htsma  (»(;•«),  lan- 
gre:  franoáa,  entéroMmüe. 

■at«roheH*rT>cl».  Femauiuo. 
Hedidna.  Hemorragia  inteatina). 

"Bmuat.oai^  Del  griego  eniéron,  in- 
teatino, y  hemorragia:  francAa,  entéro- 
hérnor  rbagique. 

Bnterakepatltla.  Famenino.  ifaiii- 
ctna.  Inflamaci6n  del  intestino  y  del 


liTiMoi-oatA.  Del  griego  enteran,  i 
teatino,  y  hepatilit. 
B«MraUar««el«.  Femenino.  Ciru- 

Í'a.  Hernia  intestinal  ooroplioada  eon 
ídrooala. 

EriMOLoafA.  Dal  griego  enteran,  in- 
testino; hydór,  agna,  y  kéli,  hernia, 
tnmori  franoéa,  entéra-hydro^ie. 

Eator*hl4v4BfU»>  Famenino.  Ci- 
rujria.  Hernia  timbüieal  que  oontiane 


ETiKOLoali.  Del  griego  eniiron,  in- 
testino, é  kidránfalo:  francés,  entéro~ 
hidroniphale. 

Baterolaqal««*le.  Femenino.  Ci- 
ilif^.  Hernia  formada  por  la  salida 
de  los  intestinoi,  qne  se  presenta  por 

1  aroo  Dmral.  También  se  llama  her< 
lia  iaqniátioa  intestinal. 

EtiuolooIa.  Del  griego  enteran,  in- 
testino; iscftion  (loji^Iov),  hneao  de  la 
cadera,  y  hélA,  hernia. 

Bateralttiaale.  Femenino.  Ifedici- 
na. Formación  de  enteiólitoe. 

Btiholoqí^.  Del  griego  eniáron,  in- 
testino, y  liiiiié*it  (XtOuioi;),  forma  da 
lilhoi,  piedra. 

HBt«r<llto.  Haao aliño.  Medicina. 
Piedra  formada  en  el  tnbo  intestinal. 

EiiHOi.oeIx.  Da  enteroliliatii:  fran- 
cés, enlérotiihe, 

Bater«l*tfa.  Femenino.  Anatomía. 
Tratado  sobre  laa  funciones  y  afec- 

'onas  de  los  inteatinos. 

EtiholosIa.  Del  griego  enteran,  m- 

latino,  y  lógoi,  tratado:  francés,  ente' 
raiogie;  catalán,  enteralogia. 

■atereléclo*,  ea.  Adjetivo.  Con- 
oerniento  á  la  entarología. 

Satera^cToecl*.  Femenino.  Ctru- 
91a.  Hernia  erara!  intestinal. 

£tiHOLoal&.  Del  griego  eni^ron,  in- 

>8tino,  y  meroeele:  francés,  enWro- 
mérocüe. 

iBcaeat^iiea,  «a.  A^etivo. 


testino,  3 
nieMeniérique. 

BateraaUaal».  Femenino.  Jlf«díci- 
na.  AfecciúQ  producida  por  insectos. 

EiiKOLoofx.  Dal  griego  enteran,  in- 
testino, y  myia  (|íi>Ice),  mosca:  francés, 
ent^roinyaMe. 

KaterAafala.  Femenino.  Cirugía. 
Hernia  umbilical,  onjo  saco  no  en- 
cierra mea  qne  loa  intestinos. 

ETiHOLoaÍA.  Del  griego  eni^ron,  in- 
testino, y  omphiilós  (ipñaXit),  ambJi- 
go:  francés,  entéramphale. 

Eat«rBpárlBac*cla.  Femenino. 
Jfetíicína.  Invaginaoión  de  los  intes- 


léron),  intestino,  y  ncEpMd^o  ('partí 
yo  ignalo. 

Bat«r*pBtIa.  Femenino.  Vedieína. 
Enfermedad  de  loa  intestinos. 

ETnioi.ooÍA.  Del  griego  entéron,  in- 
testino, ypdiAo*,  enfermedad. 

■ater*»*ilst*le.  Femenino.  Gru- 
gia.  Uolnsién  de  loa  intestinos. 

EuHOLOala.  Del  griego  enteran,  ia- 
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trntÍQH,  y  periitolé  (icta.a^oMíJ;  deperi, 
«a  torno,  y  itéUein  {trUXXMív),  disponer; 
franoda,  eniero-periilole. 

Ernteroplrl*.  Femenino.  Medicina. 
íiebie  masentéric*. 

EmcoLoalA.  Del  griego  enteran, 
te«ttno,  jpyr,  fneKO,  fiebre. 

■ateroyaeanaBtoBl».  Femenil 
Medicitux.  Desarrollo  mórbido  de  un* 
oantidad  oonsidenble  de  gai  en  el  ii 

BriMotoatA.  Del  griego  enteran,  ii 
teatino, ;  pnramaliMtf.'  &Knc¿B,  ente- 
rapneumatoae. 

SBterermBk.  Femenino.  Cirugía. 
Sntnra  pkm  remediar  l&a  soIacioneB 
de  oonhnnidad  del  oenftl  iateitinel. 

üriMOLOatjt.  Del  griego  enteran,  i 
XaKÜTio,  y  ¡tAfif  (rftupftí'),  entor»;  fra_ 
c¿8,  enlmirt'haphie. 

KaterarractM-Fomenino.  Stedioina. 
Hemorragia  por  loa  inteatínoa. 

EnHOi.oaÍx.  Del  griego  entero;-    '- 
teatino,  y  er-rhág-én  (if-4eiif->¡Y),  l 
to  paeivo  de  rMi/numi  (^fmpx), 
per  eraptÍTamebte;  franMe,  «tUéror- 

■■terarrea.  Femenino.  Medicina. 
Nombre  dado  por  algnnoa  médicos  A 
las  hemorragias  llsmadaa  paaivai. 

ErmOLoofA.  Del  griego  enteran,  in- 
teatino,  y  rhéó,  manar:  franoéa,  ente- 

■mteraaareoeele.  Femenino.  Ci 
gia.  Hernia  iateatinal  complicada  < 


ETiMoutalA.  Del  griego  entrrúi.,  _._ 
teatino,  y  tarcocele:  franoéa,  enté--o- 
*ara>et:le. 

SMteraslfllIdla.  femenino.  Medie 
na.  AfeociAn  sifilítica  del  intestino. 

BriifOLoolA.  Del  griego  enteran,  ii 
teatino,  y  lifUit:  franoéa,  etaéeo-typhi- 

Baterasla.  Femenino.  Ifedicino.  Ga- 
peeie  de  enfermedad  de  loa  intestinos. 

E!tiiioi.osU.  Del  griego  ivtipov  (en- 
téron),  intestino. 

BBteToaqaeaeele.  Femenino.  Ciru- 
fia.  Hernia  «acrotal  inteatiual. 

SnuoíoatA.  Del  griego  enteran,  in- 
teatino,  y  otqueocHe:  francés,  «nitral- 
AeaeHe. 

Katereatenoeis.  Femenino,  Médi- 
cn\a.  Eatreches  del  intestino. 

ErniOLoai*.  Del  griego  entera  . 
teatino,  y  Heno»,   estrecho:   franoéa, 
«taérotténote  y  eniira-tiinote. 

■■teróateo,  te».  Adjetivo.  Otnqyd- 
tiatogia.  (^ne  tiene  nno  ó  machos  hne- 
•OB  en  el  interior  del  caerpo. 

ETi>oi.oalA.  Del  griego  enteran,  ii 
teatino,  y  atíéon,  hneao:  francéa,  «i 
íárotté. 

KateF*t*>ata.  Femenino.  Anato- 
mía. IKíeooiéD  de  loa  intestinos. 


EKTE 

ETi¥OLoal4..  De  enterálomo:  francés, 
entirotamie. 

XiBterotiattea,  e*.  Adjetivo.  Oon- 
cemiente  4  la  enterotomia. 

KaterAtoata.  Msa c ni ino.  Xnatom tu. 
Instramento  qne  airve  para  abrir 
in a tantine amenté  el  canal  inteetinsl 

1  toda  sa  longitnd. 

EtikolosIa.  Del  griego  enteran,  in- 
testino, y  lame,  seooión;  francés,  enlé- 

KatArrador.  ICasonlino.  El  qne  en- 
tistra  los  cadiveres,  qne  más  oomún- 
mente  ae  llama  sepulturero. 

BriKOLOalÁ.  De  enterrar:  provenzal , 
enteraire;  franoéR,  enterreitr;  itslianOr 
interralore;  catalán,  raterrador. 

KaterraMleato.  Masculino.  Ehtie- 
BBo.  |{  Anticuado.   Sipuldko   ó  sbfül- 


BtiMOLoalA,  De  enterrar:  catalán, 
cnlerroniB»*,- francés,  eníet^emcnt;  ita- 
liano, inlerratnento. 

Baterrar.  Activo.  Poner  debajo  de- 
tierra.  [|  Dar  sepultara  á  algún  cadá- 
ver. 11  Sobrevivir  j  ver  la  muerte  d» 
alguno.  B  IR  vi&a.  Reciproco.  Fraee 
qne  se  naa  htiblando  de  laa  persona» 
queso  retiran  de  todo  comercio  del 
mundo,  especialmente  de  las  que  en- 
tran en  religión.  |¡  Conrioo  as  smtib- 
MtiiK.  Expresión  familiar  con  qne  ae 
manifiesta  la  aatiafacaión  que  causa 
el  hallarquien apruebe nneatraa  idea» 
y  se  conforme  non  ellas.  I|  ¿Dújfna  eb- 
TiBBHA  UBTXD?  Modo  ds  haWr  con  qu» 
se  nontiene  y  cumba  al  baladrón  que- 
echa  muchos  fieros. 

BtiholooIa,,  De  en  y  tierra:  proven- 
zkI,  enterrar;  francés,  enterriT;  italia- 
no, intprrarf;  catalán,  enlfrrnr, 

Katerroaar.  Activo.  Cubrir  conté- 

Enteead aféate.  Adverbio  de  mo.- 
do  antii.-nado.  Intensamente,  fervoro- 
samente. 

EateMMio,  dft.  Adjetivo  anticuado- 
Bepleto,  lleno,  hinchado  de  comida. 

EriKOLOOf  A.  De  entelar. 

Eateeamleata.  Masculino  anticua- 
do. La  acción  y  efecto  de  entesar. 

Bateaar.  Activo.  Dar  mayor  fuer— 
aa.  vigor  ó  intensión  á  alguna  cosa. 

EtikolosIa.  De  «tt  y  Iímo. 

Bateetada,  da.  Adietivo  antiona-.- 
do.  Lo  encaaqnetado  ó  encajado  en  la~ 
o ab esa.  II  Testaiodo. 

EtikolooIa.  De  en  7  testa. 

Eateatar.  Activo.  Jlforina.  Unir  dos- 
pieaaa  de  ligasen  por  ana  cabeaas,  de 
modo  qne  formen  ana  sola. 

EriHoi-oafA.  De  m  y  el  latín  tesior 
escama,  concha. 

Bateateeer.  Aotivo  anticuado. 
Aj>retar  4  endurecer.  Usábase  Um- 
hién  como  reciproco. 
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o .  Acción  y 


ENTl 

BTiHOLoalá.  Da 
BMtÍbael«>.  Fe 

«feote  de  entibar. 

EBtlbAdor.MEisoalino.El  que  apan- 
tkla  Iks  nin&s  para  que  no  ee  deNmo- 
Tunec  y  nfeDdsn  i,  los  trabajadores. 

BBtll»r.  Neutro,  Ecthib*».  |[  Aoti- 
TO.  Eq  las  minaa,  ArnHTiLXB,  fortale- 
cer aoD  maderas  y  tkblae  lae  ezcava- 
'CÍ'>iiei  que  ofreoen  riesgo  de  hundi- 
niieuto. 

EiiHOLO«tA.  De  enrizo,  (Aoad>i(1«.) 

Batibladeni,  Masculino  Bulicuadn. 
Lugar  ó  sitio  destinado  para  euti- 
liiar  elifuna  cosa. 

EtiuolooIi.  De  enlibtar;  latín,  t£pi- 
(íüríuiii;  catalán,  eiUibiudaí: 

Batlblaaileata.  Masculino.  Accida 
-ó  efecto  de  eu tibiar. 

StiholoqIa.  Db  enlibtar:  eatat&n  an- 
ti-no,  enl¡'>¡unif.»í.- 

Entibiar.  Aotiro.  Poner  tibio  al- 
gñu  liquido,  darle  nn  ^rado  de  oalnr 
moderado.  Ii  Metáfora.  Templar,  mn- 

ferTor  con  que  se  baola  alguua  cosa. 
Usase  tambiáo  como  reciproco. 
E-nMOLoGlA.  De  en  7  libio.'  latín,  t«pi- 

KMtlbtceeraa.  Beol  proco  antiona- 
4o.  BjiTiBiiRsa. 

BMtib«.  Masculino.  Afquiteolura. 

Escribo.  II  En  las  minas,  el  madero  que 
sirve  para  apuntalarlas.  ||  Metáfora. 
FuDdaniento,  apoyo. 

KriHOLOolA.  De  en  y  el  bajo  latín 

fif'ÍU,  poste.   (ACADKUIA.) 

BDtldad.  Femenino.  Füoiofia.  Lo 
-que  constituyo  la  esencia  de  alguna 
cosa.  11  Cosa  pi  bníidai).  Cosa  de  sub*- 
tatjcia,  úe  uonsiiiarauióu,  de  valor. 

EtiholodIa.  Del  latín  ealtlat:  cata- 
lán, «iiltl  il;  portugués,  entidade;  fran- 
cés, fn'ilé;  Italiano,  enfila. 

Bnllerro.  Masculiao.  La  aooián  f 
efe^rto  de  enterrar  Jos  cadáTeree.  ||  Gl 
sepulcro  6  sitio  eu  que  se  ponen  los 
difuntos.  Jl  1^1  aoompaAamiento  qne  va 
con  el  cadáver;  y  asi  ae  dioe:  hoy  ha 
pasado  un  ii&Tiisao  por  mi  calle. 

EtiuolooIa.  Da  enterrar:  catalán, 

BBtlgreeerae.  Bpof  proco  metafóri- 
.co.  Enojarse,  irritarse,  eufureoerse 
de  cólera  y  rabia. 

EriMCLootA.  De  eny  tiíjye, 

EaUBeB*.  Masculino.  Füoiofia. 
Silogismo  imperfecto,  que  consta  so- 
Jámente  du  doe  pro  pitido  oes,  que 
son  anteoeden te  y  consiguiente:  como 
el  sol  alumbra,  Inego  es  de  dia. 

EiiholooIa.  DpI  griego  iv8&|ii]|U( 
(iritUit/niñiiu^.' forma  sustantivada  it- 
éufistaBu  (euüt'jnteítiluxil,  tener  en  la 
mente;  de  áv  ¡en),  en,  y  Qupii^  nhyntósj, 
«spiritn:  latin,  enth¿ménia,  idea,  oon- 
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oepto,  refleEÍdn;  italiano  y  catalán, 
-ttinienia:  francés,  enlhymÉnte. 

BatlB«Bátlaa,  ea.  A  d  j  « 1 1  v  o .  Lo 
perteneciente  al  entimema. 

Etiuolodía.  Del  griego  iv9oiiy¡\iaxíxie 
(enUtyiiiiímalikói);  del   latin  enthyntt- 

'"  •:  italiano,  entiniirniatico;  fran- 
.Ih'jniámaliijae;  oataláD,  enlinie- 
mdticli,  ea. 

EaUaseMlamo.  Mascnlino.  Relári^ 

I.  Figura  que  consiste  en  la  aproxi- 
mación rápida  d<t  dos  proposiciones, 
cuyo  apoyo  mntao  produce  nna  fuer- 
te conviccién. 

ETtHOLooU.  De  mrimmia. 

Batiaar.  Activo.  Poner  en  tina. 

Batlatadara.   Femenino.   Ehti«tb. 

Bntlatar.  Activo.  Manchar  ó  te&ir 
"  ||  Metáfora.  Taita.  H  Pintw 


tode 

EatlvoalB.  Femenino.  Anatontia. 
Nombra  de  la  cavidad  gleinoide  del 
omoplato  á  causa  de  sn  poca  profnn- 

Etikolooía.  DbI  griego  ávTÚiimiRe 
(enlypñMUJ;áeiv(Í!n),eo,y  ti/pot,  aeñal: 
francAB,  enti/poie. 

Estirar.  Activo  anticaado.  Bsii- 

EatlBBBr.  Activo.  Tiznad.  |  Hetá- 
fnra.  Manchar,  obscurecer,  denigrar 
la  fama,  opinión,  etc. 
KatlBBlB.  Femenino.  Cirugía.  Frac- 
ira  del  cráneo  con  des  peda  semiento 
V  desnivel  de  la  mayor  parla  de  sus 

E 
{'•*'  ........ 

hundir  rompiaudn:  francés,  enllilasie. 

Bntedlaeal.  Adjetivo.  Holánien. 
Qua  está  situado  dentro  del  disco. 

ETlHOLoalA.  Dal  griego  ertiñ»,  déu- 
trn,  j  ditco:  frani'^ét,  e^liiditcai. 

BntDltllBo,  Ka.  Adj^ativo.  f^ofántoa. 
Que  tiaue  abollones  implantados  en 
la  sahBtanoia  misma  del  vegetal. 

EtimolooIa.  Del  griego  évtóc  (eníAt), 
en  el  interior,  y  ^dUsv  ¡pjii/llonj,  ho> 
ja:  francés,  enlupAi/flin, 

Batoflioearpo,  pa.  Adjetivo,  Botá- 
nica. Cali&caoión  de  las  plantas  cuya 
fructifioación  se  verifica  en  el  seno 
da  las  hojas. 

lA.  Del  griego  Évtd(  (entó*!, 
ior;  «dikXov  (¡iliyUon},  hoja, 
y  xaptpí;  ¡karpót).  fruto. 

BatAflt*,  ta.  Adjetivo.  Bolánioa. 
Que  crece  sobre  las  plantas. 

EriHOLoafA.  Del  griego  enlói,  en  el 
interior, y  pA!/li>n(raTÓv),  planta:  fran- 
cés, iitiopAi/ie. 

Batafltovaneaift.  Femenino.  Botá- 
nica. Produooión  de  las  plantas  pará- 
sitas internas. 
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En)ioi;o«(A.  De  entóftto  y  gén4*it: 
francas,  entophytogeni*t. 

Kmt»ñfgamiíaíea,  «m.  Adjetivo.  Bo- 
ríniaa.  Oonoemieote  i¡  I  a  entoñtoge- 


Bttvot.ooIa.  Del  griego  entñt,  en  el 
iaterior.  j  ophthjUniói  (d9fliX|ií¡),  njo. 

BBtafUtaile*,  «a.  Adjetitro.  dfedi- 
einn.  Betativo  á  entoftalmta. 

Bnt«fUlMarr»cla>  Femenino.  Jlfe- 
dieina.  Hemorragia  en  lo  interior  del 

^£Tiiioi.oaU.  Del  k'Í^Ko  ""'i^'i  inte- 
riormente, ophlatmii,  ojo,  7  rhégnumi, 
rompareraptivamsnte. 

■ntaftelBarrA(tea,  om.  AdJDlivo. 
Ueiiieina.  Que  ee  refiere  &  la  entoftal- 
morraKia. 

■atskUI.  Uasanlino.  Anatomía. 
Hueso  colocado  en  el  nentro  del  apa- 
rato hioldeo  en  algnnoa  animalee,  i 
•ntrR  el  cuerpo  j  la  enla  del  animal. 

ETiHOLoaiA.  Del  griagn iv'zoi(i!ntos¡, 
dentro,  en  el  interior,  i  fioiCSi);  ¡lujosi- 
defl,  q]  hioidea. 

BBtaldado.  ManottlÍDO.  Conjunto  de 

EtimolooU.  De  entoldar:  aat^lin, 
entntd-.il.  da. 

■aMUa<ap«,  Femenino  «nticna- 
d».  OoLaAaiTK*. 

BBtaláaMleata.  Uascnlino.  Lft  ac- 
ción y  efeoto  de  entoldar. 

■atelAule.  Participio  «otivo  de 
«□toldftr.  I  Adjetivo,  Que  entolda. 

Kalaldar.  Aotiro.  Cnbrir  oon  tol- 
dos, para  evitar  el  oalor,  los  patios, 
callei,  etc.  |[  Oabrir  oon  tapices,  sedas 
ú  pafios  laa  paredes  de  los  templos, 
oa«*e,  eto.  J|  Reciproco  metafórico. 
Ensreirse,  desTaneoerse. 

etiholooIa.  De  en  y  toldo:  eatal&a, 
sntotilai'. 

■■toa««er.  Activo  antieoado.  Ba- 
YDHKCBíi.  üeibase  oomo  reolprooo. 

EatvHeelasienta.  Hasotilino  anti- 

OVadO.  tSNTDHIOIHiaiTO. 

BatcHlasr.  Activo.  Onbrir ,  liar 
con  tomiíaa  las  tablas  y  loa  madero* 
de  los  techos  y  paredes  para  qae  pe- 
gao  el  yeso. 

Bataní*.  Haionlino.  Zoología.  Nom- 
bre colectivo  de  los  animales  artian- 
ladoe  provietoe  de  pies  ¿  patas  igual- 
mente articnladas. 


nión,  corte, 

BBtawtfkco,  (a.  Adjetivo.  Zoolo- 
Hin.  Devorador  de  i  me  atoa. 

EtiholooIa,  Del  gria^o  enUmon, 
íneecto,  y  jihaQcTn,  oomer:  franods, 
entomopbage. 
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EBt»iB<aio,  la.  Adjetivo.    Amanta 

ETiaoLootA.    Del    grlef^o    eatñtnon , 

iseato,  y  pivdo;  amante:  francés,  art- 
iomophUe. 

Sat»ai«nvo,  ra.  Adjetiro.  Qae  lie 
'a  d  contiene  insentoe. 

EtibolooIa.  Del  griego  enloman 
nsecto,  y  phorút,  portador:  A'anoés, 
eniomopliore, 

BataaiAcea*,  aa.  Adjetivo.  Hltlo- 

o  noJ'iral.  Que  vive  «obre  los  inseo- 
tos  ninertoe. 

inolooIa.    Del    griego    enloman, 
!to,  y  gdnSs,  engendrado:  franoía, 
entontopine. 

BntAHOBraffa.  Femenino.  Zootogia. 
DeacripciÓTi  do  los  insecto*. 

"-iHOLoaii.  Del  griego  entónion, 
jto.  y  graph^n,  describir:  fran- 
cés, enionior/raphie. 

EataiMOVváaea.  «a.  Adjetivo.  Oon- 

irniente  4  [a  entomog  rafia. 

KataMsIde.  Adjetivo.  Zoología.  Pñ- 


insecto,  y  ¿íiioi,  forma:  franoée,  ento- 
BatDBiafdea,  d*a.  Adjetivo.  Bhto- 


BataHalda,  da.  Adjetir 


,  Bno- 


Batonsollto.  Masculino,  ffitloria na- 
tural. Edpscie  de  inseoto  fóiiíL  ||  Pie- 
dras oon  niaras  de  insectos  j  qna  ae 
pnede  dividir  en  hojas  ó  lámina*. 

EriHOLOftlA.  Del  griego  enldnion, 
insecto,  y  lílltoi,  piedra:  franoAs,  «nlu  • 
niolilhe, 

Katomolosfa.  Femenino.  Zoología. 
La  parte  de  la  historia  natural  que 
trata  de  loa  insectos. 

ETiHOLoalA.  Del  griego  Éntómott, 
insecto,  y  ligoi,  tratado:  francés,  en- 
tomologie. 

BataasaKcleaBsate.  Adverbio  da 

indo.  Segán  la  eutomologla. 

BTiHOL.oaiA.  De  eatoniolóyica  y  el  ait- 
fijo  adverbial  nifmlií. 

KataataKcIea,  ea.  Adjetivo.  Oon- 
cerniente  á  la  entomología. 

ETiMoi.aalA.  De  enlo/iiologia:  franoée, 
enlomotoipgue, 

Bataoielaclat».  Uasoulino.   Earo- 

Hél^SO. 

EiiaocoalA.  De  mtontdJoi/o:  franoée, 
erUomoloijiíte, 

EBtaat4l*iro-MaBontino.  Natorali*- 
ta  dedicado  á  la  entomología. 

Batea* *Bt*Bis,  Ba.  Ad.ietivn.  Con- 
quiliología. De  booa  ooroanada  ó  re- 
cortada. 

BriHOi-oatA.  Del  griego  entorno»,  ia- 
aeoto,  y  itóma,  boca:  franaéa,  erUomoi- 

B>tUBMtnt«»»,eeft.  Adjetivo.  Con- 

n,,r,-.T-.yC00glL' 
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quilMogía.  Qae  tiene  nn»  coucli»  pro- 
TÜta  de  nmcbaa  pieías. 

ETiüOLoaljk.  Del  feríelo  entótnon,  in- 
aecto,    y   oilrdon    (iazpiov),    concha: 

KntoBaAtlIoB.HascnIinoplarkl.  En- 
tortiulogia.  Familia  de  inseetoa  hime- 
DÓpterof,  qne  depoBÍtan  ana  huevos 
PH  laa  larvas  de  otros  ineeclos.  {|  Ad- 
jetivo. Que  hiere  6  nata  i  loainsectos, 
en  oa;o  sentido  se  dice:  tuhtianoiai  la- 
To motilas;  polvoi  KMTOuáriLoa. 

EirnoLoaf  JL.  Del  niego  ávTd)iev  («0- 
tótnonJ_,  inaeoto^  y  tlUaiv  (lUlein),  mor- 
d«r,  picar,  herir. 

BBt*Mi*a«*r[««.  Ufteeattno  plnia). 
Zoología.  Olaae  de  animaloa  artioola- 
doR,  coD  vértebraa  ó  sin  ellae. 

Etimolo«U.  Del  griego  entibian,  in- 
aeoto,  y  zóárion,  atkiinalejo,  diminati- 
▼o  de  zóon,  animal:  francéa, 


ErmoLoalA.  De  entonar:  catalán. «n- 
lomieió;  francés,  tnloiialion;  italiano, 
inlanasione. 

Eat«B»4B^CBt«<  Maaonlino.  Oon 
eutOQftciAn.  II  Orgnlloaa mente. 

EtinolosIa.  De  tnionaday  el  sufijo 
adverbial  mente. 

BataBadera.  Femenino.  Palanca 
diapnasta  para  que  den  aire  loa  fne- 
llea  del  úrgano. 

KoMasuiIo,  11»,  Adjetivo  diminn- 

SBtanada.  4a.  Adjetivo.  Acorde, 

armónico.  ||  Lleno  de  arrogancia. 

ETIH01.00I&.  D«l  latín  iiUonátus,  par- 
tiaipio  pasivo  de  inlonáre,  entonar: 
catalán,  enionat,  da;  francéa,  entonné; 
italiano,  intoriato. 

Katoutler,  r*.  Adjetivo.  Qne  en- 
tona, üsaaetambidn  oomo  sastanti- 
"vo.  IIMasoolino.  Bl  que  tira  A  mneve 
los  fnellea  del  órgano  para  qne  pneda 

EtiholosIa.  D«  «ntonor:  oataUn, 
entonador,  a;  italiano,  intonatort. 
SntanadBra.  Femenino.  Ehtoba- 

EBt«B>Bitei>to.  Ifaienlino.  Toso,  || 
Metáfora.  Bktoho. 

EtiholoqIa.  De  entonación:  catalán, 
entonantent. 

Entaoaatc.  Participio  aotivo  de 
entonar.  H  Adjetivo.  Qne  entona. 

BntoBBr.  Activo,  ifúsiea.  Cantar 
a.inatado  al  tono,  afinar  la  voi.  ||  Bar 
determinado  tono  4  la  voa.  |l  Dar  vien- 
to &  loa  Arganoa  levantando  loa  fna- 
Jloa.  II  Medicina.  Dar  tono  y  vigor  á  las 
fibras.  II  Empeaar  i  cantar  alguna 
coea  para  qua  loa  demás  continúen  en 
«1  mismo  tono.  ||  Pintura.  Dar  nu  oier- 
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tú  acorde  á  las  tintas  par»  qw  do 
desdigan  siendo  onaa  mU7  fuertes  7 
otras  luny  bajas.  ||  Heolprooo.  Desva- 
necerse, ennreirsa. 

EtiHOLOQlA.  Del  latín  intimare,  bra- 
mar, hacer  gran  ruido;  de  i»,  en,  y 
tonare,  tronar:  italiano,  inlonáre;  fran- 
cés, entonner;  catalán,  entonar. 

Bntaaaiterlo.  Haaanlino.  LUurfrio. 
Libro  en  qne  se  apnotaa  los  principio» 
de  las  antífonas  oon  notas  de  oaato 
llano  para  que  las  entone  en  el  coro 
aquel  á  quien  le  toca. 

BatOBce.  Adverbio  de  tiempo  anti- 
cuado. ÜlfTOHCBB. 

BatoBCCB.  Adverbio  de  tiempo.  En 

aquel  tiempo  ú  ocaaiAn.  |¡  Adverbio' 
de  modo.  En  tal  oaio,  siendo  asi. 

EtikoloqIa.  Del  latín  in,  en,  y  tune, 
en  aquel  tiempo:  catalán,  donoü;  pro- 
venía!, done,  dunc,  doñea*;  francés, 
done,'  italiano,  <f  umjue. 

BDt*B«lkr.  Activo.  Introducir  algo- 
en  toneles. 

ETiuoLOQtA.  De  en  y  tonel.-  francéa^ 

Batoma.  Masculino.  EbtohaoiAh. 
II  Metáfora.  Arrogancia ,  desvaneci- 
miento, presuncién. 

Batentceer.  Activo.  Poner  á  uno- 
tonto,  üsaae  también  como  reolpro- 
a.  II  Neutro.  Volvería  tonto. 

EriHOLoelA,  De  en  y  tonto:  catalán. 


BMtVBteetMtcBt*.  Masonlino.  La- 

Bcián  7  efe  oto  de  entontecer. 

BBt«p<KOB*,  BB.  Adjetivo.  Zaolo- 
ffia.  Qne  tiene  el  peritoneo  interao' 
formado  de  fibras  radiadas. 

EnaoLDolA.  Del  griego  enldi,  inte- 
riormente, y  pupón,  barba. 

BattpUee,  e».  Adjetivo.  Físico. 
Formado  en  priamas  6  cubos  vitreos. 

ETiHOLOaf  A.  Del  griego  mtói,  inte- 
riormente, y  npioniai  (úrtoimE),  varr 
francés,  entoptique. 

BatOTBbado.  Masculino.  Cuerda  á 
hilo  de  aeda,  oubiertn  con  otro  hilo 
de  seda,  plata  ii  oro,  retorcido  alre- 
dedor para  darle  oonaístencia.  Se  uaa 
~>ara  loa  inal^umentoa  músicos  y  los 
lordados.  ||  Milicia.  Bordado  de  plata 
qne  indica  la  graduación  de  los  bri* 
gadieres;  ^  de  oro  qna^  siendo  u-" 


luaun^uu  es  doble.  y  da  capitán  gene- 
ral cuando  es  triple, 

ETiafOLoslA.  De  entoroluir:  catalán, 
entot^raí. 

■tarekar.  Activo.  Betoroer  algn- 
velas  y  formar  de  ellaa  an^r- 
chas.  11  Cubrir  alrededor  algún  hilo  fr 
cnerda  coa  otro  de  plata,  oro,  etc. 

ETiuoLootA.  De  en  y  torcer  (Acadi- 
hia):  catalán,  ei  ' 


T:C<.)t)*^lL' 
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SDtarllkr.  Activo,  Ueter  ál  toro 
«D  el  toril. 

■■t*rB«elnl«iit».Uftscaliiio  ftnti- 
euKdo.  Adormecimieoto  6  torpoi»  su 
«1  movimiento  de  loa  mism'bros. 

B>torn*4ar».  Fsm»nino.  Bitobbo. 

BntovBBr.  Activo.  Volver  la  pnertft 
ó  la  ventana  hacia  donde  so  cierra.  ¡\ 
Taito  KarosNÓ  «UB  tkahtobió.  Be&An 
que  entena  qna  los  demasiadamente 
imp»rtÍDeotet  loelen  echar  á  perder 
las  cosas  por  perfeccionarlas  j  apu- 
rarlas tata  de  lo  que  conviene. 

Ermoi-oaf  A,  De  en  j  Utmar, 

KaloralItaE.  Activo.  Hacer  ó  dia- 
poner alguna  cosa  en  forma  de  tor- 

Kntora*.  Haeculino  anticuado. 
CraTOBso. 

ErmoLOfif  A.  De  «n  y  tomo;  proven- 
aal,  enlor,  entom;  francés,  ontour,  en- 
touf;  italiano,   infamo;  cat«l&D,  «n- 

BKtorpeeeder,  r».  Adjetivo.  Que 
entorpece. 
~^Bt«rpee«r.  Activo.  Dejar  torpe. 


bro  del  cuerpo.  Usase  tambiín  o 
reciproco.  |!  Metáfora.  Turbar,  ob»- 
eurecer  el  entendimiento,  el  espirita, 
el  infrento. 

EriMOLOelA,  De  «n  jr  torpe:  italiano, 
intorpidire;  catal&n,  entorpir. 

K>torpceM«,  dM.  Adjetivo.  Toifb. 

E>rl>ioLoelÁ.  De  entorpecer:  catalán, 
enlorpit,  díi. 

K>t«r pedente.  Partí oipio  activo 
de  entorpecer.  ||  Adjetivo.  Que  entor- 
pece. 

BntaTpeelMleate.  Ifasculiiio.  La 
«ccién  y  efecto  de  entorpecer. 

ETiHObOolA.  De  enlorpeoer:  oatal&n, 
«niorpinienl. 

K>t«rt»4o,  4*.  Adjetivo.  Tuerto  ó 
torcido. 

BtimolosÍ A.  Deenlorlar;  catalán, 
enlOTloUiífat, 

Bat*rt*4ar».  Femenino.  La  acción 
A  efecto  de  entortar. 

KMtvrta^lente.  Hasonlino.  Eitob- 


BTiMOLoatx.  De  entortar:  catalán, 
mior  otligament. 

Batortar,  Activo.  Torcer  6  poner 
tuerto  lo  aue  estaba  derecho.  ||  Hacer 
tuerto  á  alguno,  sacarle  6  cegarle  al- 
gia  ojo. 

BriMOLoeiA.  De  en  ^  Itterlo:  catalán, 
entortoUigar,  enlortellisar. 

Batoptljar.  Activo  anticuado.  Ea- 


Kateafaaal.  Sustantivo  y  adjetivo. 
Anatomía.  Una  de  las  pieías  del  esfe- 
noides. 

Etihoi^sIa.  Del  griego  mtfis,  inte- 
xiormente,  y  afenoníe. 


Batoalewr.  Activo  anticuado.  Ato- 
EriHOLoaf  A.  Del  lalin  intoxicara;  de 

Eateelsar.  Activo.  Atosioab. 

BatoBteraal.  Snatantivo  y  adjeti-  ' 
vo.   Una  de  las  piezas  del  esternón. 

EiiholcoÍa.  Del  griego  entói,  den- 
tro, y  eilernal,  forma  adjetiva  de  et' 
lei'nrtn;  francés,  cnWílírnoí. 

Entaa««u4e,  ría.  Adjetivo.  Zoolo- 
gía. Que  vive  en  el  cuerpo   de  otro 

EtimolobIa.  Del  griego  entóij  den- 
tro, 7  zoárion  n^mdpiov),  diminutivo  de 
zoon,  animal:  francés,  enloioaire. 

Bataaealacfa.  Femenino.  Historia 
nalurul.  Historia  de  los  goeanoa  in- 

EtihulosI A.  Del  griego  enlát,  den- 
tro; iñon,  animal,  y  lagos,  tratado: 
francAs,  mtozoologie. 

EatoBeolArlee,  ea.  Adjetivo.  Con- 
OBTDieute  á  la  entotoologia. 

Eateaedlase.  Masen  lino.  El  que  a» 
dedica  á  la  eutotoolagla. 

Batra«a.  Femenino.  El  espacio  por 
donde  se  entra  á  alguna  parte.  U  La 
acción  de  entrar  en  algnna  parte.  || 
Función  pública  en  que  entra  con  so- 
Ismnidad  y  aparato  algún  rey  *  per- 
sona de  grande  autoridad  en  algún 
pueblo,  ti  EL  acto  de  ser  recibido  en 
algún  consejo,  comunidad,  religión, 
é  de  empelar  á  goiar  de  algana  dig- 
nidad, empleo,  etc.  |  Metáfora.  Arbi- 
trio, facultad  para  hacer  alguna  cosa. 
II  Arquitectura.  La  punta  de  nn  madero 
que  está  metido  en  nn  moro  ó  sentado 
sobre  una  solera.  [|  En  loa  teatros,  el 
lorso  ó  personas  que  han  entrado; 
y  asi  se  dice:  hubo  una  grande  brtbá- 
UA.  Tambián  se  llama  asi  el  producto 
de  cada  función.  ||  El  billete  sin  núme- 
ro, que  sirve  para  entrar  en  nn  teatro 
ú  otro  punto  donde  se  dan  espectácu- 
los, sin  perjuicio  del  que  se  requiere 
para  ocupar  asiento  determinado.  |^ 
El  principio  de  alguna  obra,  como- 
oración,  libro,  etc.  |!  Amistad,  favor  fr 
fatailiarídad  en  algnna  casa  ó  con  al- 
guna persona.  ||  En  el  tresillo  y  otroa 
juegos  de  naipes  sala  acción  de  jasar 
una  persona  contra  las  demás,  seña- 
lando el  palo  ¿  que  lo  hace,  antes  de 
descartarse  de  los  naipes  que  no  le 
'ieno  conservar  y  tomar  otros. 
Llámase  también  bbtbada  el  conjun- 
to de  los  qne  guarda.  {|  Prerrogativa 
Í'  facultad  de  entrar  en  piesas  sefla- 
adas  de  palacio  loa  que  tienen  cier- 
tas dignidades  ó  empleos.  Usase  tam- 
bién en  plural.  ||  Cada  nno  de  los  JKÍn- 
cipios  qne  se  sirven  en  una  comida.  || 
Coda  uno  de  los  dos  ángulos  entran- 
tes que  forma  el  pelo  de  la  parte  sk- 
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porior  de  Ik  frente.  ||  El  akntUl  que 
«ntre  en  nn»  okja  6  en  poder  de  algu- 
no. II  Múiica.  El  momento  precito  en 
que  okda  voc  ó  inttramenlo  han  de 
entrar  á  tomar  parte  en  la  ejecnoión 
da  nna  piesa  mneioal.  U  dil  isimtoo. 
La  invasión  qne  baoe  en  alg^n  pafs, 
oindad,  etc.  ifsa  mis,  ifo,  iNviiaao, 
etottera.  Lo«  primeros  dlaa  de  ellos. 
II  POS  «ALiDA.  La  partida  qae  ae  anota 
en  el  debe  y  en  el  haber  de  ana  anéa- 
te P  Familiar.  Snele  deoíris  por  ana 
visita  breve.  B  Gstbidib  t  salida». 
Uet&fora.  Las  oolnsionee  qne  snele 
haber  entre  algnnoa  para  el  manejo 
de  sus  ínteieBes.  ||  Entsadas  t  ialidab 
sa  nHA  CASA,  HBHBDAD,  etc.  El  derecko 
qae  algnno  tiene  adquirido  por  cnal- 
qnier  titulo  leeltimo  para  entrar  6 
Aatir  por  ella*.  ||  Ebtbada  di  fatasa. 
Expresión  familiar  coD  qne  se  moteja 
«1  qne.  coa  misterio  óridioala  ftrsTe- 
dad,  dice  ó  propone  alguna  cosa  f  AtU 
ó  impertinente.  ||  Da  PBiiiBaA  bbtrada. 
Hodo  adverbial.  Al  primer  impetn. 

EnaoLoalA.  De  entrar:  catalán,  en- 
tradai  francés,  entrie;  italiano,  míralo. 

Katrftdero.  Masculino   anticuado. 

GSTSADA. 

XíDtMtiBHdo.  Masonlino.  Arqaitectit- 
ra.  Maderamen  qne,  macizo  ó  relleno 
con  f&brioa,  sirve  de  pared  ó  de  aneio. 

£TiMOLoalA.  De  entramar. 

■  atraiB>r.  Aotivo.  Arquitectura. 
Hacer  nna  armasón  de  madera  para 
levantar  nu  tabique,  rellenando  los 
huecos  de  material. 

EtimolooIa.  De  en  7  tramar. 

Batraaaboa,  baa.  Adjetivo  plnral. 
Ambos,  ambas. 

EriHOLOalA.  Oontr acción  de  entre 
amboi. 

BmtraaaleMt*.  Masculino  anticua- 
do. Aooidn  7  efecto  de  entrar.  í  ds 
siBHS.  Anticnado.  Forerue.  Embargo 
6  seonestro. 

Entrabe»,  ^«a.  Adjetivo  anticua- 
do plnral.  EarBAMBos. 

BBtraBp»d»M«Bt«.  Adverbio  de 
modo.  Con  trampas, 

EriMOLoalA.  De  entrampada  j  el  su- 
0jo  adverbial  mente. 

BntrsiapMdar,  r%.  Haaonlino  j  fe- 


«idn  6  efecto  de  entrampar. 

Entrampar.  Activo.  Hacer  que  al- 
gún animal  caiga  en  la  trampa.  Usa- 
se también  como  reciproco.  [|  Metáfo- 
ra. Engañar  artificioeamente.  y  Enre- 
dar, confundir  algún  negoDio  de  mo- 
do qne  no  se  pueda  aclarar  6  resol- 
ver. II  Contraer  muchas  deudas,  gra- 
var con  deudas  la  hacienda.  ifSecl- 
Srooo.  Empeñarse,  adeadarae,  toman- 
o  empréstito*. 


EriMOLoaf  A.  De  en  7  truntpa. 

Kntranto.  Participio  activo  de  en- 
trar. 11  Adjetivo.  Qne  entra.  ||  Geome- 
tría.  Véase  AaouLO.  11  Eht 


.__    . Jraa  sospeclioBa», 

cuentan  demasiado  alguna  casa. 

EtiholooIa.  Del  latín  inlran»,  ín- 
trantU,  participio  de  presente  de  ín- 
tráre,  entrar;  catalán,  entrant;  fran- 

Batma».  Femenino.  Cada  nno  de 
los  órganos  contenidos  en  las  princi- 
pales cavidades  del  cuerpo  bnmano  j 
en  el  de  algunos  animales.  Usase  más 
comúninetite  en  plural.  [|  Plnral  me- 
tafórico. Lo  más  oculto  y  escondidoí 
como  las  ehtbaSas  de  la  tierra,  de 
los  montes,  etc.  t  Metáfora.  El  centro, 
lo  qne  está  en  medio.  ||  Metáfora,  vo- 
luntad, afecto  del  ánimo.  H  En  esta 
acepción,  tiene  un  uso  frecuente  en- 
tre individuos  de  una  misma  sangre. 
como  muestra  de  amor  profundo;  7 
asi  se  dice;  hijo  db  uia  sHraAtAs;  ma- 
DBB  nB  MIS  bbtbaSab.  ||  Metáfora.  La 
Índole  7  genio  de  una  persona;  7  asi 
se  dice;  hombre  de  buenas  bstbaAas. 
U  Shtba^as  X  abqiibtas,  í  los  AMiaos 
ABiBBTAS.  Befrán  qne  manifiesta  la 
franqueas  7  ooufianaa  que  ss  ha  de 
tener  con  loe  amigos.  |1  AjtsASOAKsn 
LAS  HTBAtAS.  Frsse  metafórica  7  fa- 
miliar.   Abbascabsi    rl    alma.  II  Dab 

LAS    BHTBAtAB,  Ó  UAK    BASTA    LAS  BHTBA- 

f  AS.  Frase  con  qne  se  expresa  el  ex* 


lencia  7  muchas  ansias.  |[  Ha- 
oes  LAS  bhtbaSas  í  usa  cbiatdsa.  Fra- 
se familiar.  Darle  la  primera  leche.  || 
Hacbb  las  bstkaíIab  1l  nna.  Frase  me- 
tafórica. Disponer,  sngerii  ó  preoou- 
par  á  alguno  en  favor  ó  en  cootra  de 
otro.  II  Saoab  las  BSTSAtAs.  Véase  sa- 

EtiuoLoalA.  Del  griego  enl^mn,  ór- 
gano interior,  intestino;  latín  inin-d- 
néa,  los  intestinos,  las  visceras;  bajo 
latín,  inlrania,  en  la  lev  sálica;  fran- 
cés, entrailles;  provensal,  inlralia,  ca- 
talán, enCranyos,  enlrani/a. 

BBtrattstbIe.  Adjetivo.  Cariñoso, 
afeetnoso  en  sumo  grado. 

EtimolosIa.  De  entraña:  catalán, 
enfrani/afcle. 

Baitrftft»bleBeiite.  Adverbio  de 
modo.  Con  sumo  oariflo,  con  la  mayor 


BtimolosIa.  De  enlrañoMe  7  el  sufi- 

Í'  o  adverbial  mente:  catalán,  enCranyo- 
temsnt. 


La   acción   ó  efecto   de    embutir  i 
BcimolosIa.  Be  atUrañar. 
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■&tr>flal.  AdjetÍTO  «ntionado.  Eb- 

EatraAutemt*.  Adrerbio  de  modo 
Anticuado.  1!htbaAabi,siu(mte. 

Entraflar.  Activo  anticuado.  lotro- 
dnoir,  fijar  en  el  corazón  alguna 
«a.JINeatio.  Penetrar  hasta  lo  mJM 
Intimo  del  coratóu.  U  Beol proco.  Di-l- 
se,  estreobarBe  Intimamente,  da  todo 
ooiAzÓD,  con  alguno,  {j  Coatener  en 
germen  una  ooia  4  otra,  llevarla  den- 
tro de  al. 

ETiHoi.oatA.  De  entraña. 

Bntr*AI>af<  Activo  a&tiooado. 
"Qaerer  A  uno  con  Intimo  afecto, 

Batr»S«,  fta.  Adjetivo  autioaado. 
Jnterior,  interno. 

EriMOLoaU.  Del  bajo  latín  intrá- 
niiu,  ooiüto;  del  latin,  inCra,  dentro. 

(AOADBHIA.) 

■atrapad*.  Femenino.  Faflo  car- 
:mesl,  DO  tan  fino  eomo  It,  grana,  que 
■sirre  comúnmente  para  oottinaa,  vee- 
-tir  ooobee  y  otroa  naos. 

EtiholobIa.  De  enlrapar. 

Batrapajk'*  Activo.  Liar  oon  pa- 
iñoa  6  trapos  la  cabeca  ü  otra  parte 
del  cuerpo,  para  cucar  atgán  golpe  ó 
herida.  ¡fBeciproco.  Llenarse  de  pol- 
To.  Dlcese  mfts  comiinmente  del  paflo 

Í  otros  tejidos  que  retienen  con  faci- 
dad  ol  polvo  6  la  grasa. 
BTmoLoalA.  De  en  y  trapajo. 
Katravar.  Activo.   Era,  en   otro 
"tiempo,  ecbar  mnchos  polvos  en  el 
■oabello  para  desenf^raaarle  y  limpiar 
la  oabesa  con  el  peine,  y  también  lle- 
narlo de  manteca  y  polvos  para  que 
abnitaae.  I  Agricultura-   Echar   en  la 
Tais  de  oada  cepa  tres  6  cuatro  libras 
de  trapo  viejo,  volviéndola  4  cnbrír 
con  la  tierra,  con  caya  operacián  co- 
%ra  fuerza  y  produce  mucho  fruto. 
ErmOLOetA.  De  <!n  j  Irapo. 
Batrar.  Activo.  Encajar  una  cosa 
.»B  Otra,  introdnoirla,  meterla.  JJAoo- 
ineter,  arremeter.  |{  Ocupar  á  fueria 
-de  armas  nna  plasa,  ciudad  ó  casti- 
llo,  eto.  |¡  Neutro.  Pasar   del  sitio   ó 
terreno  que  está  de  la  parte  de  afne- 
T*  al  que  está  de  la  parte  de  adentro. 
H  Het&foia.  Empezar  alguna  ooeaj  co- 
mo  iHTBAB  el  diaonreo,  el  libro,  al 
«ño,  el  mes,  etc.  |!  Desaguar,  desem- 
bocar loa  rloa  en  otros  ó  en  la  mar.  |i 
'En  el  juego  de  naipes,  tomar  eobre  si 
«1  «mpeflo  de  ganar  la  apneata,  dispn- 
'tándcila  segAn  las  calidades  i  lajres 
d«  loa  jnegos.  |t  Hatifora.  Hallar  In- 
¿a,Ef  introducirse  en  el  Animo  alguna 
pi^aiún;  como  el  amor,  el  odio,  eto.  j| 
£er  contado  con  otros  en  alguna  li- 
na* ó  oíase;  oomo  bbtbab  en  el  núme- 
ro de  los  parciales,  iitsak  en  la  olaae 
Sa  los  caballeros.  ||  Emplearle  ó  oa- 
Imt  cierta  porción  ú  número  de  cosas 
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para  algún  fin¡  oomo  tanto  paflo  en 
nu  veetído,  tantos  ladrillos  en  un  so- 
lado, etc.  ¡j  Junto  con  la  prepoaioiún 
d  y  el  inuiiitívo  de  otroa  verbos,  es 
dar  principio  &  la  acoidn  de  ellos;  oo- 
mo KBTSAB  á  reinar.  |!  Junto  con  la 
preposición  en  y  algunos  nombres, 
significa  empszar  la  scoión  de  los 
verbos  i  que  corresponden  aquéllos; 

oelar.  bbtbáb  en  temor,  empesar  á  te-. 
mer.  ||  Junto  con  la  preposición  en  y 
algunos  nombres,  equivale  L  mezclar- 
se á  introducirse  en  las  oosae  que  los 
nombres  significan;  como  ebtbab  en 
cuentos,  en  diaputaa,  etc.  [|  Junto  con 
la  pro  posición  en  y  algunos  nombres, 
es  dedicarse  á  lo  que  loa  nombres  sig- 
nifican; como  BHratB  en  alguna  carre- 
ó  profesión.  ¡|  Anticuado.  Apode- 
rarse de  alguna  cosa.  [|  Música.  Empe- 
zar 4  cantar  ó  tocar  en  el  momento 
preciso.  i¡  Marina.  Ir  alcanzando  una 
embarcación  &  otra,  en  cuyo  segui- 
miento va.  II 1  BBBvia.  Frase.  Ser  ad- 
mitido por  criado  de  alguno  en  algn- 
na  casa.  ||  birb  alodka  cosa.  Fraae. 
Venir  al  caso  ú  oportunamente.  j|  í 
dbo.  Frase  metafórica.  Persuadirle  i 
qne  higa  lo  que  se  pide  ó  propone.  [| 

tafórica.  Condescender  ó  no  convenir 
lo  que  otro  dice  ú  propone.  ||  ooh 
BBS  I  BBBBS.  Frase.  Tener  malas 
taa  el  que  va  &  jngar  la  apuesta. 
■  DBO.  Frase  metafórica  y  fami- 
.  Meterse  4  tratar  con  ál.  ||  d««ibo 

tafórioa.  Reflexionar  alKuno  eobre  an 
conduota  para  corregirla  y  ordenar- 
la en  lo  suoeaiTo.  ||  db  pob  hbdio.  Fra- 
se. Concordar  y  ajuatar  4  los  que  es- 
tán desavenidos,  mediando  y  compo- 
niendo BUS  diacordiaa  y  diferencias.  U 
Hablando  de  un  negociado,  depen- 
dencia, renta,  administración,  etc., 
tomarlaa  por  su  cuenta  ^  riesgo,  obli- 
gándose a  la  satisfacción  y  cumpli- 
-liento  de  lo  que  se  trata  y  eetipola. 
PB  BOHDÓB.  Frase.  Entrarse  de  re- 
lente y  con  familiaridad,  sin  llamar 
.  la  puerta,  dar  aviso,  tener  licencia 
i  esperar  4  ser  llamado.  !¡  r  salís. 
Frase  metafórica.  Tener  dispaaición, 
sagacidad  6  ingenio  para  discurrir 
en  las  conversaciones  v  manejar  los 
Qsgooios.  |{  Ebtbohb  acI,  QDB  LLCBn. 
Fraae  con  que  se  expresa  le  osadía  y 
desenfado  de  los  qne  se  intreduuen  en 
--~a  ajena  ain  otro  titulo  qne  so  mia- 
.  descaro.  ||  Auoba  bbtbo  io.  Frase 
de  que  usa  el  que  ha  estado  ojeando 
lo  qne  otro  ha  querido  decir,  i'"   ~~ 


COSA.  Frasa  metafórica.  No  ser  d«  J» 

,  v.Cooglc 


ENTB  H 

«probación  ú  diclamen  da  ano,  tepQg- 

ETiico(.ootjL.  Del  latín  tní«r,  entrí; 
inlra,  daiitro;  inlrüTe,  entrar:  italiano, 
intrare;  francéE,  enlrrr;  catal&n,  en- 
trar;  provenial,  inlrar.  entrar. 

Eníritl«ti.  Maaaulino  antionado. 
Entrada  da  rplijrioBO  ó  relifcioBa.  Hoy 
tiene  nao  en  Navarra, 

Katre.  Freposioián  que  sirve  para 
denotar  la  ■itnación  ^  ettado  de  doa 
6  niAs  coeaí  ó  aooionea.  |{  Dasrao  di.  || 
Dentro,  en  lo  interior;  verbigraoia; 
tal  pensaba  70  SHraa  mí.  |]  En  el  nú- 
mero de,  como  aaraa  amigos,  ■si'bk 
sastres.  |1  Denota  reunión  de  personas 
6  oosae,  como  anraa  cnatro  eatadian- 
tes  se  comieron  un  cabrito.  |{  Signifi- 
ca la  parte  de  ejeanción  de  cada  uno 
en  lo  qne  hacen  mnchos  á  la  par:  ai- 
Tsa  seis  de  ellos  traian  unas  andas.  N 
En  coiaposiaión  con  otro  vocablo,  ti- 
mita  ó  atenúa  «n  significación;  como 

EtiuolooIá.  Del  latín  ínter;  italia- 
no; inlra;  francés,  entre,  qneee  la  mis- 
ma forma  proveniaL  v  catalana. 

Eatre*kl«rt«,  ts.  Participio  pasi- 
vo irregular  de  entreabrir. 

ETiiioi.osia.  Da  eiüreahrir:  fraaa6s, 
tntr'oaveri;  eatalin,  entreobért,  a. 

Batreabrlr.  Activo.  Dejar  i,  medio 
4brír  alguna  puerta,  venena,  etc. 

EtimolosIa,  De  entre  y  ahrir:  fran- 
cís,  entr'ouvñr;  oatalán,  entreabrir. 

Sntreaeta.    Mascnliao.    Intervalo 

3ne  media  entre  los  actos  ó  joraadas 
e  on  drama. 

RatreaDeha,  elu».  Ad,ietivo  qae  se 
aplica  4  las  telas  qne  ni  son  de  las 
anohas  ni  de  las  angostas,  aegún  sn. 

KaCreealle.  Femenino.  .4nTiu(«clii- 
ra.  Separación  entre  dos  molanraa. 

EriHOLnatA.  De  enlre  y  oaUé. 

Batreeanal.  Femenino.  ArifuUeúlu- 
ra.  Caslqniera  de  los  espacios  qae 
hav  entre  las  estrías  ó  canales  de  nna 

EtiholooIa.  De  entre  y  eanal:  cata- 
tat&n,  enlrecanol. 

Batrceano,  aa.  Adjetivo.  8e  dice 
del  cabello  ó  barba  medio  negra,  caa- 
tafla  ó  rabia,  y  medio  blanca  ó  cana. 
Se  aplica  también  al  suieto  one  tiene 
aal  el  cabello. 

Batreeaaea.  Uaecolino.  Emibioob- 

Batreeava.  Femenino,  La  cava  li- 
gera y  no  mny  honda. 

EiTiaoLOalA.  De  entre  y  oava:  oata- 
Itn,  enlmeauada, 

KatreeavaT.  Activo.  No  oavar  moy 
hondo,  cavar  liK-eramente. 

EnaonootA.  De  entr»  y  cavar;  oata- 
JAn,  entceeovar.  ' 


Katre«cja.  Mascnlino.  El   espacio- 

Íne  hay  entre  las  cejas.  |{  MetAfora. 
■lo,  soBsioajo. 

EtiuolosIa.  Deentreycejo/catalAn, 
entreceUof. 

Batreeeraa.  Femeniao.  El  eapaci» 
qae  media  entre  ana  cerca  y  otra. 

EBbr«al«Iat  Uasonlino  anticoado. 
Toldo. 

EriHoujftíA.  De  enli-s  y  ciela;  as  de- 
cir, entre  tierra  y  cielo. 

BatreelBta.  Femenino,  líarina.  Hi- 
lada de  tablas  del-  forro  que  media 
entre  las  cintas. 

Batreelara^  va.  Adjetivo.  Lo  qae 
tiene  alguna,  aunque  poca  claridad- 

ETiHOLoalA.  Da  enlrs  y  claro:  cata- 
lán, entreelar,  a. 

BBtr«B*se4ara.  Femeniao  anti- 
cuado. La  acción  y  efecto  de  entre-- 
cOKer. 

BtimolosIa.  De  entrecoger;  eatal&n, 
enlreeuUirnrnt. 

BatreeaKer.  Activo.  Coger  &  algu- 
no, ó  alguna  oosar  da  manera  qne  no 
se  pueda  escapar  ó  desprender  ■:'  ' ' 
"— '--^  ""-'"—    "Cstr-  ' 

ifrminoa  de  de- 
jarle sin  acción  ó  ein  respuesta. 

EtiholooIa.  De  entre  y  coser;  cata- 
lán, enlrecutiir,  entrecMir, 

Bntreeolaai».  Mascalico  anti- 
cnado.  Ártjuiledura.  laTKSCfiLDVvio. 

Eatreear*.  Uasculino.  El  espacio 
que  hay  desde  el  coco  á  la  capilla  ma- 
yor en  las  iglesias  catedrales  y  cole- 
giales. 

EriHOLoelA.  De  enti-e  y  coro:  cata- 
lán, eníMoor. 

Batre«ortado,  Aa.  A4jetivo.  Epíte- 
to de  la  respiración  en  que  la  dilata- 
ción y  contracción  del  pecho  se  efec- 
túan mediante  machos  movimientoa 
de  inspiración. 

BatreenrtailBra.  Femenino.  Oortw 
hecho  en  algana  cosa  ain  dividirla 
enteramente. 

ETiMOLoaiA.  De  ftifr«corlar. 

■■treeortar.  Activo.  Cortar  algu- 
na cosa  sin  acabarla  de  dividir  eu  do» 
pedaios;  como  se  hace  en  ana  tela,, 
papel,  tabla,  etc. 

Batreeorte.  Uaaealino.  ArquileotU' 
ra.  Espacio  entre  dos  bóvedas  esféri- 
cas sobrepuestas. 

EnitOLoolA.  De  enlrecoríor. 

Eatreeortcaa.  Femenino.  Deeper- 
feoto  que  tienen  algnjiaamaderaapor 
haber  anido  dos  ramas,  ó  ana  rama  y 
el  tronco,  formando  an  solo  cnei^ 
con  fallas  interiores  y  poco  resistente. 

Batreeastllla.  Femenino.  Pedaao- 
de  vaca  cortado  entre  doa  costillas, 

EriHOLoaiA.  De  enlrey  cottiUa:  foau- 
eia,  snli-«-edte. 

n,g-,-ccT:C00glt: 
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.  ..  Bftolproeo.  Oriarie 
uuhb  plantas  eutre  otras. 

EtiholosIa.  Da  entre  y  oriorie:  eftta- 
Ifcn,  entrecriarte. 

BntrerrnaaBileat*.  Masculino. 
Aooión  ó  reBuUado  de  entrecmsar. 

BTiHOLOalA.  De  eiitrecruíor; francés, 
anlre-cr^itfnient. 

■■trcerMskr.  Activo.  Criuur  ana 
cosa  cou  otra. 

EtiholosIi.  Se  entre  7 oruiar:  fran- 
cés, mlre-rroieer. 

,  KntreeablertoB.  Femenioo  plnraL 
Marina.  El  espacio  qua  ha7  entre  la* 
cnbierlaB  de  uoa  embarcación. 

EriKOLoaU.  Dceníre  j-cuftiería;  ca- 
talán,enlrpci('i«i't<ia. 

Eatree  ueate.  Masculino.  Esfthaso. 

EniiaLaolA.  De  enirt.  y  cunta. 

EntreebaMa.  Fe  m  en  i  no.  Marina.  La 
parte  del  costado  qua  media  entra  dos 
portas  de  una  batería. 

Kntrechaaar.  Activo.  Marina.  Po- 
ner eL  forro  de  tablones  en  las  entre- 
cha  eas. 

Kntrederlr.  Activo  antionado.Pro- 
bibir  la  comunicación  y  ccmercio  con 
alcona  persona  ó  uosa.  |[  Poner  en- 
tredicho. 

EriuoLoafi.  De  interdecir.  (Acadb- 

BBtrederraaiar.  Activo  antiona- 
'lo.  Derramar,  verter  poco  4  poco  al- 
guna comí. 

Eatre dicto.  Ifasculinc  anticuado. 

Kittredlclio,  cha.  Participio  pasi- 
vo irregular  de  eiitredeoíF.  ||  U aaculi- 
no.  Prohibición,  mandato  para  no  ba- 
••.er  4  dc(úr  alguna  cosa.  |l  Censura 
«lesiislioa,  por  la  cual  ae  prohibe  el 
uso  de  aleutias  cosas  espirituales  que 
.■on  cnmuiies  A  tndos  los  fieles.  ||  An- 
ticuado. Contra  dicción,  reparo,  obs- 

EtíuolooIa.  De  enire  y  die'to.- latín, 
inferdiclio,  vedado;  int''rdictuni,  de- 
creto, mandato  qoe  prohibe:  catalán, 

Eatredable.  Adjetivo.  Aplicase  á 
los  pineros  que  ni  son  tan  dobles  ni 
tan  seuoiJlcs  como  otros  de  su  clase. 

EtiuolooIa.  De  enire  y  doble:  cata- 
lán, entre-lo'ile. 

Eatredéa.  Mascnlino.  Inxprenta. 
Grado  (le  letra  mayor  que  oí  brevia- 
TÍo  T  mpufir  que  el  de  lectora.  II  Tira 
bordada  ó  de  encaje,  con  orillas  por 
ambos  lados,  para  cnserseá  dos  telas. 

EtiholooIa.  Da  entre  y  do»:  catalán, 
entreflót. 

EBtr«Hao,  B».  Adjetivo.  Lo  qae  es 
de  noa  calidad  media  entre  lo  fino  y 
lo  basto. 

EtimolooIa.  De  enIre  y  ^no: francés, 
entre-fin;  catalán,  emrefi,  na. 


.Bcnlino.  Marina. 

Tira  larga  y  anKostn,  de  lona  bañada 
de  alquitrán  que  se  Ha  al  cable  espi- 
raímente  para  sentar  encima  el  forro 
de  cabo. 

Batr«cB.  Femenino.  La  acción  de 
entregar  algana  cosa  poniéndola  en 

£oder  de  otro.  ||  Anticuado.  Forente. 
.■■TfTDaióR.  O  Cada  uno  de  los  cna- 
dernos  impresos  en  que  se  suele  divi- 
dir y  expender  un  libro  para  que  sn 
costo  parezca  menos  sensible.  j|  Arqui- 
tectura. La  parte  de  un  sillar  á  made- 
ro que  se  introduce  en  la  pared. 

ETiHotooiA.  De  entregar:  catalán, 
entrega. 

KatrecadaasenM.  Adverbio  de  mo- 
do anticuado.  Cabal  y  enteramente, 
~')n  total  entrega,  posesión  y  domi- 

BtiholooIa.  De  entregada  y  el  snfljo 
adverbial  mente. 

Eatresadar,  ra.  Adjetivo.  Que  en- 
trega. Dsaea  también  como  sustan- 
tivo. {[  Véase  Aldai.dk  BKTBROinoa.  () 
Parece  que  en  lo  antiguo  era  cobra- 
dor 6  ejecutor. 

EtiholooIa.  De  entregar:  catalán, 
en  (reinador,  a. 

"■'(r «■amiento.  Masculino.  Bm- 

.  intreyar.  Activo.  Poner  en  mano 
ó  en  poder  de  otro  alguna  persona  ó 

II  Anticuado.    Dbvolvkb.   bksti- 

{|  Reciproco.  Ponerse  en  manos 
de  otro,  sonietiéudose  á  su  dirección 
I  arbitrio.  {|  Tomar,  recibir  uno  real- 
nente  algana  cosa  ó  encargnree  de 
illa.  II  Tomar,  aprehender  algana  per- 
ona  ó  cosa,  hacerse  cargo,  apoderar- 
le de  ella.  Q  Dedicarse  enteramente  á 
klguna  cosa,  emplearse  en  ella.  ||  De- 
jarse arrastrar  por  una  pasión.  IIEs 
ALonso.  Abandonarse  á  él 


í  A.  ¿Del  latín  integrare, 
1  primer  estado?  (Ac.tnB- 
vta):  catatán,  ititrenar. 

EBtreB«rlr.  Activo  anticuado.  Po- 
ner, ingerir,  mezclar  una  cosa  con 

ETiHOLOof  A,  Do  en£rp  é  inticrir. 

Entres»,  ■*■  Partii^ipio  pasivo  irre- 
gular anticuado  de  entregar  6  enve- 
garse. II  Hascnlino.  Ektbroa. 

Eatrrcateado,  da.  Adjetivo  anti- 
cnado.  Goteado  ó  salpicado. 

EtiholooIa.  De  entre  y  gateado, 

Batrehender.  Activo.  Hender  por 

Entrebaja.  Femenino.  Intervalo 
entre  las  hn.jas  de  una  cepa.  1|  Botáni- 
ca. Cada  una  de  las  hojas  que  brotan 
en  la  axila  de  otras. 

ETiMDLoalA.  De  entre  y  hoja:  fran- 
cés, entre-feuiüe. 

,  v.Cooglc 
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Katr^laatkr.  Activo.  Carpintería. 
Juntar  7  enlosar  loa  entrepaño!  Ó  ta- 
bleros de  lae  pnSTtas  y  Tantanes  con 
loa  paftoa  6  travasaflos. 

EnHOboatA.  De  entre  j  juntar:  fran- 
ei»,  entre-joindra. 

EatrelmaaaileBt*.  Uaaonlino.  La 
acción  7  efeoto  de  enlasar- 

EriHOLoei*.  De  entrelaiar;  natalin, 
entrdlanament. 

SBtrelaaar.   Activo.   Enlaaar, 
tretejer  ana  roaa  oon  otra.  Üsaae  tam- 
bién como  reciproco. 

EtikolooIa.  De  entre  y  lato:  fi-an- 
c¿8,  eJürelaeer;  catalán,  entrMauar. 

ICntrelUo.  Maacnlino,  El  espacio 
de  tierra,  que  en  las  villas  ii  olivare! 
ae  deja  entre  lifio  7  liflo, 

BBtrellflta«l*,  da.  Adjetivo.  Lo  que 
está  trabajado  á  liatas  de  diferente 
color,  ó  Jo  ;).ne  tiene  flores  ú  otras  ""- 
aas  entre  lista  7  lista. 

BBtreUatsr.  Activo.  Trasar  lietaa 
y  dibnjoa  entre  lista  y  lista. 

BBtrelMbTleáB.UaacnltDoantiaiia- 
do.  El  etepüscnlo  vespertino  ó  qne 
precede  á  la  nocbe. 

EtiholooU.  De  entre  7  el  latín  lu- 
brtcóre,  bacer  dudar. 

Batrelaelr.  Neutro.  Divisar,  dejar 
ver  nna  cosa  entremedias  de  otra. 
Usase  también  como  reciproco. 

EriuoLOotA.  De  entre  y  lucir;  fran. 
cée,  entreAuir;  catalán,  entreíluir. 

BntrelBnla.  Ilaeculino  anticuado, 
Aitronomia.  iHTKBLuaio. 

Bstrellevar.  Aotivo  anticuado. 
Llevar  alguna  cosa  ó  persona  entre 

Entrenedl^Bo,  b».  Adjetivo  anti- 
cuado. ImaviDio. 

BBtremedlsa.  Adverbio  de  tiempc 
y  losar.  Entre  uno  7  otro  tiempo,  es- 
pacio, laxar  6  coaa. 

EiiMOLoatA.  De  enire  y  medio*;  oa- 
UUn.míremili. 

Eatrem^B.  Masculino.  Compoai. 
oíón  dramática  breve,  jocosa  7  onr- 
leeca,  que  solía  representarse  en  loa 
intermedios  de  la  comedia.  H  Anticua, 
do.  Eapecie  de  máscara  6  mojiganga. 
II  Intermedio  ü  intervalo. 

EtiholooI*.  1.  Del  latinmilífre,  en- 
viar; niistus,  enviado:  bajo  latín,  mú- 
loriuní,  plato;  italiano, 

2.  Del  francée    antif 
entre  dos  platos.  (Acac _-, 

SBtrciaeaar.  Activo  anticuado.  Ea- 


^BtreBie«e*r.  Activo.  Hacer  papel 
en  alg:ún  entremés,  y  también  meiclar 
coses  graciosas  y  festivas  en  una 
conversación  ó  discurao  para  hacerlo 
más  divertido. 

BBtreme>l«ta.  Oomún.  Persona  que 
^ompone  entreniejiea  ó  loa  representa. 
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EBtreMCtador,  fb.  Uasculino  y  fe- 
menino anticuado.  EaraaHBTiDO. 

EnitOLaatA.  De  entremeter:  francés^ 
enlretnettevr. 

BmtreMcter.  Activo.  Heteruna 
cosa  entre  otras.  ¡{Mudar  loa  pafiales- 
á  loe  niSos,  sin  desenvolver  toa,  pn- 
niíndoles  los  enjutos  v  limpios  y  qui- 
tándoles los  eneios.  jlBecIproco.  Me- 
terse uno  ó  introducirse  donde  no  le 
llaman,  ó  mecolarse  en  lo  qne  no  le 
tooa.  |{  Ponerse  en  medio  ó  entre 
otros.  II  ■«  ALonsA  COSA.  Frase  anti~ 
euada.  Intentarla,  emprenderla. 

ErmoLoalA.  De  entre  y  meter:  fran- 
céa,  entremeltre;  italiano,  vntrarneltere; 
catalán,  entremJlrer,  enfrei>iritrar*e. 

BBtreBietlda,  da.  Adjetivo.  Be  apli- 
ca al  qne  tiene  oostnmbra  de  meterse 
donde  no  le  llaman.  Usase  tambiéa- 


Etiholooía.  De  entrenteler;  francés,. 


^Bt*.  Masculino.   L^ 

acción  7  efeoto  de  entremeter  ó  en- 
tremeterse. 

EriHOLoalA.  De  entremeter;  catalán. 


&r. 


KBtreBseaeladBTB.  ^Femenino  anti- 
cuado. Mésela  de  una  cosa  con  otra. 
EriHOLoaiA.  De  eníremeicior;  fran- 
cés, enir«niélenieRt. 
SBtreBieBelar.  Activo.  Hesclar 
aa  cosa  con  otra  sin  confundirlas, 
EtibolooIa.  De  entre  7  mezdar: 
francés,  enlrentíler,' catalán,  éntreme»- 
ciar,  enlremctcíarse. 

EstreBieiia.  Masculino.    Ifon'na. 
Madero  entre  bao  y  barrote. 
ExiMOLOafA.  De  entreniiio. 
BBtre^leBte.  Adverbio  de  tiempo- 
□tiouado.  EnTBiTASTO. 
EtimolooIa.  De  entre  7  mientras. 
BBtreBia*.  Masoalino.  Baneo  lar- 
n  lietonea  de  madera  por  todoB> 
.  donde  se  bacen  loa  queaoa. 
EtimolooIa.  De  entre  y  el  latín  mit- 
M.  puesto. 

BBtreKodllKB.  Masculino.  Arqui- 
tectura. Espacio  entre  dos  modillones.. 
EtimolooIa.  De  entre  y  modillón: 
anees,  enlre-mo'iiilon. 
KBtrcBsorlr.  Neutro.  Estarse  apa- 
leando ó  acabando  alf^nna  coaa;  con)  o- 
sucede  coa  la  Ini  artificial  cuando  le 
falta  la  materia. 

BatreBoetrar.  Activo  anticuado. 
Mostrar  á  manifestar  escasa  é  imper- 
fectamente una  coaa. 
EBtreoear.  Activo.  Poner  laa  tren- 
as en  las  colmenas. 
BotreaervIoB.   Masculino   plural. 
neuadernación.  Espaoioentreloaner— 
ios  del  lomo  del  libro. 
EtimolooIa.  De  entre  y  nerrioi;  fran- 
cés, entre-nerf,  entre-nerfi. 
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■ntr •■■<•■.  UsBcnlino  plural.  Es- 
pacios entre  Iob  nudos  do  Iob  tallos. 

EriMOboBl*.  De  entre  j  nudos:  cata- 
lAn,  enCríniu;  francés,  entre-noiud. 

KatreaBBdo.  MiiBonlino.  Aooión  de 
entiouxar  y  la  labor  qno  resolta  ds 
esta  ancián. 

■atrOBBftr.  Activo.  Hacer  transas. 
11  Adornar  con  trensa. 

'  Eatrealr.  Activo.  Oir  alguna  oosa 
sin  peroibiila  bien  ó  sin  entenderla 
del  todo. 

EuholooIa.  De  entre  }r  oír:  francés, 
«nJru'utr;  catalán,  entreoír. 

Bntreor 41  Bario,  ris.  Adjetivo  qne 
B«  aplica  i  lo  que  no  es  del  todo  ordi- 

BntrepsIiHsdDra.  Femenino.  Vete- 
rinaria. Enfermedad  qne  padecen  al- 
gunos animaleB  en  las  palma  a. 

EtiholooI  1.  De  entre  y  ¡laima:  aata- 
IAd,  entrepatmadura, 

Batrepuea.  Haacalino  plural.  Las 
tíerrae  no  sembradas  entre  otras  sem- 

■atrepsSada,  «la.  Adjetivo.  Lo  qne 
«stá  hecho  ó  labrado  &  entrepafioi. 
■■tr«paAar.  Aotivo.  Poner  entre 

Bstrepako.  Uasotüino.  Carpinte- 
ría. £1  anaquel  ó  andana  del  estante 
ó  de  la  alacena.  ||  Carpintería.  Caal> 
quiera  ds  las  tahlas  peqneflas  6  onar- 
terones  qne  se  meten  entre  los  peina- 
xas  de  las  pnertas  7  ventana*.  ||  Ar- 
Suiteotura.  E\  e»paoio  ú  hueco  que  me- 
ia  entre  dos  pilastras  A  colnmnaB. 

BriHOLoof  A.De  entr^añixr. 

Eatrepareeerse.  Heoiprooo.  Tras- 
lu'ÍTEe,  divisarBe  alguna  coaa. 

Entrepasa.  Haacnlino.  Equitación. 
Modo  de  marchar  el  □  aballo,  parecido 
al  portaute  6  de  andadnra. 

BatrepeehacB.  Femenino.  Pot- 
cioncita  de  carne  que  está  entre  la 
peobnga  de  las  aves  y  el  caballete. 

Eatrepelaea.  UaBoulino  plural.  La 
lana  que  queda  en  los  peines  después 
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Banrepelar.  He u tro.  Estar 
do  el  pelo  de  un  color  con  el  de  otro 
distinto;  como  blanco  y  negro.  Usase 
también  como  reciproco,  7  se  dice 
comúnmente  de  los  caballos. 

Batrepcaaa-  Femenino.  Marina. 
Tala  triangular  de  un  mitiico  cuando 
navega  en  popa. 

Batrcpernar.  Nentro.  Heter  las 
piernae  entre  las  de  otros. 

Entrepiernas.  Femenino  plnral. 
La  parte  interior  délos  muslos.  [!  Pie- 
".B  cQBÍdaa  entre  las  hojas  de  los  cal- 


teetura.  Distancia  que  hay  de  coltun- 
na  á  colanina. 
Entreponer.  Activo  anticuado.  In' 


trepeatara.  Femenino  anticua- 
do. El  efeotú  de  poner  alguna  cosi^ 
entre  otras. 

Batrepretada,  da.  Adjetivo.  Vete- 
rinaria. Dlcese  de  la  uinla  6  caballo 
Íue  está  lastimado  de  los  pechos  fr 
raiuelos. 

EtikolobIa.  De  entre  j  pretal,  por- 
que el  pretal  abarca  el  pecho. 

Eatrepaeatea.  Masoulioo  plural. 
Marina.  BsTnsoosinTis. 

EiiHOi-ooti.  De  entre  j  pítenle.-  ft«n> 
oés,  enlre-pont;  catalán,  entrepont. 

Kntrepaeata,  ta.  Participio  pasivo 
irregular  de  entraponer. 

Bstrepaaasdara.  Femenino.  El  la- 
tido y  dolor  más  b  menos  lento  i}uo 
cansa  un  tumor  cuando  no  está  bien 
maduro. 

Bntrepaua'-  Activo.  Punsar  al- 
guna cosa,  ó  doler  con  poca  fuersa  6 
con  intermisiún. 

Batrermer.  Activo.  Baer  nn  poco 

Eatrerrafda,  da.  Adjetivo  anticua- 
do. Lo  que  está  raido  por  partea  6  i 
medio  raer. 

BatrcrrencLoaadara.  Femenino. 
Lo  que  se  escribe  entre  renglones. 

BntrerreasIaBsr.  Aotivo.  Escribir 
entre  renglones  algunas  palabras. 

KatrerroHsper.  Activo  antioTWdo. 
IiTKBBonPia. 

BntrerraaipimleBt«.  Masonlino 
anticuado.  lia  acción  y  efecto  de  en- 
trerromper. 

Eatresae».  Femenino.  La  acción 
y  efecto  de  entresacar.  Dlcese  máa 
frecuentemente  de  la  corta  de  árbo- 
les, de  bosques  7  montes. 

Entreaaeadara.  Femenino.  Bhtwi- 

Batreesear.  Aotivo.  Sacar,  esco- 
ger 7  apartar  de  entre  un  número 
considerable  de  cosas  algunas  de  la> 
comprendidas  en  él.  Dlcese  particu- 
larmente de  la  corta  en  los  bosqaes  y 
Slantios,  y  tambiín  del  corte  del  oa- 
ello  cuando  está  muy  espeso  7  eókr 
se  trata  ds  aclararlo. 
Batrnaella.    Femenino   anticuado. 

BltSBf  A,  BASnSKA.. 

EatreaUe>  Hasoulino.  Anatomía. 
HassBTaao,  ||  Uetáfora.  Oosa  oonlta, 
interior,  escondida.  ||  Tanaa  alsitsa. 
COBA  HDOBOS  ■Hiaasijos.  Frase  metafú- 
rica.  Tener  muchas  dificultades  6  en- 
redos no  fáciles  de  entender  6  des- 
atar. ¡¡  TSKBB   DXO    UCCBOS  BKTBSSIJOS. 

Frase  metafórica.  Tener  mucha  re- 
serva, proceder  con  cántela  y  dieimur 
lo  en  lo  qne  haoe  ú  discurre. 
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■■trenaelej*.  Uascnlino  diminnti- 
To  de  «Dtreeuelo, 

K*tr««ael«>MBaODlitio.  Habitación 

□arto  bajo  ye 

_ ,  También   Be 

.  onarto  bajo  levantado  do*  ó 
ffiáe  que  fa  calle,  ;  qne  debajo  tiene 
■Atan 01  6  pieza»  abovúdadaH. 

Etiholoqía.  De  entre  y  «uelo;  frftu- 
«¿I,  entre-tot;  catalán,  enlre'urlo, 

Batr«amreo.  Maaanlino.  ií^rinuUu- 
ra.  Bl  espaoiu  qne  qneda  entre  surca 
y  BUrco, 

S  ntr  etallft.  femeniuo.EirrKmLLA- 

EtiholosIa.  De  entre  y  tnlla:  franeéa, 
enlreíaiUe;  caíala»,  /mirelall. 

Bnt  retallad  ara.  Femenina.  Hedia 
talla  6  bajorelieve. 

Batretatlanlenta.Haacalinoanti- 
cnadn.  Oortadura  ó  recortado  hecho 
en  alftuna  tela. 

ETiaoLioalA.  De  entrelaUíir:  catalin, 
entrflnUantenl. 

Bntrctsllar.  Activo.  Trabitiar  una 
coaa  6  media  talla  ó  bajorolieve,  y 
también  grabar,  eacnipir.  ||  Bacar  y 
ODTtar  varioB  peiiazis  en  nna  tela  ha- 
ciendo en  ella  calados  y  reoortadoB; 
como  en  loa  ennajea,  aobrepuestoa,  et- 
cétera. ¡I  U etáfora.  Coger  y  eatraohar 
alfcnna  persona  ó  roaa,  deteniéndole 
el  purao  ó  eatorbindole  el  paso. 

EtiholooIa.  De  untretaUa:  catalán, 
enlrelullar,  entrelallarae. 

BotreMuto.  Adverbio  de  tiempo. 
Uieiitraa,  en  tatito  qne.  |1  Bs  ki.  bhthb- 
ro.  Liocncián  adverbial.  En  el  In- 


o.  Que 


Entrete|eder,  ra.  Adje 
entreteje.  Caaae  también 
Untivo. 

Biitrct«Je4Dra.FHmeDÍno.  El  enla- 
ce ó  labor  que  hace  nua  cosa  entrete- 
jida oon  otra. 

ETiHOLoaiA.  De  entretejer:  catalán, 
atlretri.rid'tra. 

Bnireteier.  Activo.  Hetor  ó  inse- 
rir  en  la  tela  que  se  teje  hilos  dlTs' 
rentfB  para  que  hagan  diatÍNta labor. 
B  Trabary  enlazar  una  ocsa  can  (,tra. 
II  Metáfora.  Incluir,  incprir  palabras, 
periodos  ó  versos  en  algúa  libro  6  es- 

ErmoLoefii.  De  mire  y  tejer:  fran- 
cés, enlre-iiíter;  italiano,  inlratemere; 
catalán,  entreteixir. 

BntrettJlBlento.  MascnUao.  La 
«oniOu  y  efecto  de  entretejer. 

Entretela.  Femenino.  El  liento, 
holandilla,  algodón,  etc.,  qne  se  pone 
entre  la  tela  y  el  forro  del  vestido. 

JBtimdloqIa.  De  entre  y  (fia:  francés, 
enlreloilr;  catalán,  entretela. 

Bntretelar,  Activo.  Poner  entrete- 
la en  algün  vestido,  jubón,  etc. 


A  BNT£ 

Eatreteaedar,  w^.  Adjetivo.  Qae 
entretiene.  Uaaje  también  oona  sos- 
tantlvo. 

ETmoi-oQfA.  De  entretener:  francés, 
enlreleTienr, 

Eatretener.  Activo.  Tener  á  nno 
divertido  y  anapenso.  ||  Hacer  menos 
molesta^  más  llevadera  alguna  cosa. 
11  Divertir,  recrear  el  ánimo  do  otrn.  || 
Anticuada.  HiNTsaas,  coasBavAH.||B»- 
elproco.  Divertirse   jugando,   leyen- 


EiivoLoalA.  De  entre  y  tenT:  fran- 
cés, enlreienir;  italiano,  inlrittenere; 
catalán,  entreten<r,  entri^li^ii'ie. 

Batret«>14a  (Dab  1  nao  con  la). 
Fraas.  Entretenerle  con  palabras  ó 
exr.unas  para  no  hacer  lo  qne  solicita 
que  se  ejecute. 

Eatretnlda,  da.  Adjetivo.  Ohisto- 
Bo,  divertido,  de  genio  y  humor  festi- 
vo y  ale)tre.  ||  El  qne  estaba  haciendo 
mérito  sin  sueldo  en  slguna  oficina 


EtimolooIa.  De  enlrelener:  francés, 
entretenu;  italiano,  inirattenuto;  cata- 
lán, enlrelingitl,  •ia. 

Entretenlaiieat*.  Mascnlino.  La 
acción  y  efecto  de  entretener  y  entre- 
tenerse. ¡I  Anticuado.  Mniiotención, 
conservación  de  alguno.  ¡|  Anticundo. 
Ayuda  de  costa,  pensión  ó  Rratiftca- 
ción  ppouniaria  que  se  daba  para  bu 
manntención  á  alguno. 

ETiuoLOOfji._  De  entretener:  francés, 
enfrailen;  italiano,  intralienímenlo;  ca- 

Eatretleaapo.  UaBcuIino.  El  tiem- 
po de  primavera  y  otoño  que  media 
entre  laa  dos  estaciones  de  invierno  y 
estío. 

EriuoLOalA.  De  mire  y  tiempo:  fran- 
cés, entre-lenipt;  catalán  provincial, 
eiitrelemps,  entretanto. 

"  itrctiras.  Femenino  plural.  Tiras 
iterpueatas. 

■ar.  Activo  anticuado.  Eh- 
,  ..  r«iiTAE.|[Anticnado.  Entre- 
coger, detener  una  cofn  entre  otras. 

Eatreantar.  Activo,  üntaiporen- 

Entrevar.  Activo.  Gemíanla.  En- 
tender, conocer. 

Bntreveaarae.  Be  oí  proo  o.  Intro- 
ducirse algún  humor  ó  licor  por  las 

Entréventele  ato.  Uasculino  anti- 
cuado. Ihtibvisctós. 
EntreveMlr.  Nentro  anticoado.  la- 


óbandi 


EatrcTeatMia.  Fanenino.  El  espa- 


y^ 
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cío  mftcÍBo  de  p«red  qne  btkj  entre  liar.  El  enojo,  encono  ó  ■entimiento 
doa  Ton'anM.  |  ann  aljtauo  tiene  7  se  ve  preciando  A 
BntrCTor.    Activo.    Ver    oonfuBa-    diBimnlar.  ||  H*ch " 


ETiuoLoelt.  De  mtrK  y  ver:  frAnoéa, 
«nlfR"aír,'  catalán,  enlreviurer,  entre- 

Katreverad»,  im.  AdjetÍTo  qa«  ee 
•plica  &  lo  qtifl  tiene  interpoladas 
eoBKa  variRH  y  diferente». 

Katrevrrar.  Activo.  Heiclar,  in- 
trortni'ir  una  cosa  entre  otras. 

EatPCrera.  Maecnlino  americano. 
Keericaetitro  de  doe  caerpos  de  caba- 
UeHa. 

EMtrev«s«li),  d».  Adjetivo  anti- 
enadn.  E'.trkvkrido. 

.  De  entrever;  francta, 


entre 


ti  Jan, 


EMtrcTlata.  Femenino.  Vista,  oon- 
ourrencia  y  oonferencia  de  alg^nnai 
-peraDijRB  pn  lugar  doterminado,  para 
-bntir  6  rPnilvpr  alftAn  negocio. 

KatrcTolTer.  Activo  anticuado. 
Knvnlvcr  ei 


Q  lado  da  la 


EBtrrvaelta.  F( 

'to  que  pt  que  ara  d    . 
besana  para  enderezarla 

.tro  antiouado. 

anticnado. 


Mediar  A  p^tnr  en 
Ktilrlr*FUB.  Fi 

La  accirtii  y  «fpoto  de 

trtpadamente.  Adverbl 


do  a 


>,  Inri 


■atrlcadfialaio,  mb.  AiVietiro  sn- 
perliii¡7i>  anticnado  de  entricado. 

■•tricada,  da.  Adjetivo  anticna- 
do,  Eiimirnftado.   enredado,  fl  Anti- 


indo.  DobUd»,  tain 


Rtimi 


..  De 


ido. 


anticna- 


trlradar».    Fa 

do.   F.aRKDO. 

KntrioMBleBto.    Hnscnlino    anti- 
«tiadn.  Rnredn,  oonfasión.  maraDa. 
■■trte*r.  Activo  anticuado,  Iirmi- 

■■trlfi*.  Uasenlino  anticnado.  la- 

■■trlenma.  Femenino.  Anatomia. 
Nombre  dadn  por  aleunoa  al  oartiln- 
go  tarso  n  k1  b"rdo  de  loa  párpados, 

ErntOLoaU.  Dsl  urietio  4vTp(xa)Fiii 
(enlrirliñiiin ',  parle  del  párpado  donde 
nKceti  laa  cejuia;  derivado  de  ivipExoc 
(érit-íflioi',  peludo,  cabellado. 

Kmtrlrg^,    Masaulino     anticuado. 

EatrlBMtd*,  A%,  Adjetivo.  laraia- 

Eatrlpado,  da.  Adjetivo.  Lo  que 
«stá,  toca  ó  molesta  en  tas  tripaa; 
oomo  dolor  iirraiPAno,  tabardillo  la- 
TBiPJtno,  etc.  II  Se  apticia  al  animal 
muerto  á  qnien  no  se  han  sacado  las 
tripas.  11  Masculino  >netaf¿rico  fami- 


iliar.  Hacer  nna  barriga. 

RtiuolooU.  De  enlnpar:  cataUn, 
enlripnt,  da. 

Eatrlpar.  Activo  familiar.  Eupait- 
Sar,  II  Familiar.  Encohab. 

GrianLoalA.  De  <>n  y  tripa. 

Batrlatar.  Aotivo  auticnado.  Ea- 

BBtrlateeer.  Activo.  Cansar  trÍB- 
tesa.  II  Poner  de  aspecto  triste.  ||  Neu- 
tro anticucido.  Emtkistecsrsr.  ||B«ci- 
proco.  Ponerse  triste  y  melancdlioo. 

EriHOLOala.  De  enytrixte:  catalán, 
entriMr,  enirisUrse:  francés,  altñtler; 
italiano,  nitr:ttare,  ininjiai'e. 

Entrlsteeleate.  Participio  activo 
de  entristecer.  |  A^etivo.Qne  entris- 

EntrlaterlMleatv.  MrscuIíqo.  La 
acciún  y  efecto  de  entristecer  4  en- 
tristecerse. 

Br  I  MOLO  a  ti.  De  «ntrutecer:  catalán, 
entrittinienl. 

Entra.  Adverbio  de  modo  anticua- 
do. Hasta. 

BtiholoqU.  De  entraña:  snnscrito, 
antran,  coaa  interior;  latín,  intró,  den- 

Eatrnjar.  Aotivo.  Beoocer  y  ence- 
rrar los  granos  en  laa  trojes. 

RtiholooIi.  De  en  y  tioje. 

Eatromcter.  Activo.  EaTlaKaTsa.  U 
Beclproco,  EaTSKaaTiass. 

RTiHOi-oof  A.  De  entremeter:  catalán. 


ETiHOLOefi.  Do  enlroi 


ler:  catalán, 


Eotronamlcat».  Uai 
oión  y  efecto  de  entroncar. 
Butroaar.  Activo    anticuado. 


F.  Activo.  Probar  que  al- 
ia tieno  el  minmo  tronco 
e  otra,  |  Contraer  parsn- 
xióa  oon  alguna  familia 


.  Activo  anticuado. 


Batre  aerar.  Aoti' 
ajar  una  bola  en  c 
]  de  la  meaa  ( 


o.  Ueter  A  «n- 
inlquiera  de  laa 
Q  que  se  juega* 

Entro alaacün.  Femenino.  Eleva- 
ción y  cutocacióu  en  el  trono. 
ETiiio[.oafi.  De  entronizar:  catalán, 

íníroi'iiicid;  francés,  i: 


EatronlBaaaleato.  Hasenlino.  Bk- 
BatroHlaar.  Activo.  Colocar  en  el 


t:  Google 
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trono.  II  If etáfota.  EnaaUar  4  ono,  eo- 
)oo«rI«  en  «Ito  astado.  ||  Keoiproeo 
metafómo.  Engreirae,  «nTaneoerae, 

BriKatoofA.  Del  griego  IvOpovtCw 
(enthTonhein);  de  Iv  fén},  en,  y  9pív«( 
((ArihMt^  trono;  Utln,  etxthronitár»; 
ithliftno,  inlronínore;  tnucét,  introni- 
$er:  estalin,  «ntronitor. 

EatroB^BC.  HoieaTiliiio.  lia  relKciAo 
-da  pArenteseo  oon  el  qae  ea  tronco  de 
-ana  familia. 

EriMOLOaíi.  Da  entroncar. 

EBtrapeaad*.  AdietÍTO  antioaado. 
Bnmaraflado  6  enredado. 

BntropeaKr.  Neutro  antiooado. 

BMtraplea*.  Uascnlino  antioaado. 

TaOFHÓM. 

KBtr«pl<B.  Hasonliuo.  Cirugía. 
Voelta  ó  inTersión  d«  los  labios  baoi» 
dentro. 

BnMOLOoiA.  Del  ^ego  tv  (bn),  en, 
y  Tpi7t«t>  (trépein),  girai:  franeéé,  en- 
íropton. 

EBtraebMIa.  Femenino  familiar. 
Cosa  hecha  por  oonfabulaeión  de  al- 
gnnos  oon  enga&o  ó  malicia, 

ETiNOLoati..  De  eMruchar;  oatalin, 
entrujada. 

KatraehMr.  Activo  familiar. 
Atraer  i.  alguno  oon  ditimalo  y  enga- 
ño, usando  de  artifioios  para  meterle 
en  algún  negocio.  ||  Germania.  Ekteb- 

EtiholoqU.  De  en  y  IrucAo:  cata- 
lán, entrujar. 
BatmehAa,  mm.  Adjetivo  familiar. 

Sas  haoa  ó  practica  entruchada!. 
a  ase  tambián  como  suatantivo. 

Batr«JaT.  Activo.  Qnardar  en  la 
truja  la  aceituna.J  EmojAs.  |I  Meta- 
fónoo  7  familiar.  Émbolsab. 

Batabajar.  NaaCro.  Germania.  Des- 
hacer engaflos. 

Kntaerto-  Masculino.  Tusrto  6 
agravio.  ||  Plural.  Ijos  dolores  de  vien- 
tre que  Bueten  sobrevenir  á  las  mnje- 
raa  poco  después  de  haber  parido. 

EtiMOLoolA.  De  en  y  luerto. 

Bntallecer.  Activo  metafórico. 
Suspender,  detener  la  acción  ó  movi- 
miento de  alguna  cosa.  {|  Neutro.  Tv- 

ErootoofA.  De  en  y  tuUecer. 
EBtalleeIn>l«Bt«.  Maaoulina.  Acto 


Éatn^eeer.  Activo.  Ini}>adÍT,  em- 
barazar, entorpecer  el  movimiento  ó 
acción  de  algún  miembro  ó  nervio. 
usase  también  como  reciproco.  HHe- 
olproco  metafórico.  Alteraras,  hin- 
charse. Dlcese  mfts  comúnmente  del 
mar  ó  de  loi  ríos  oandaloaos. 


ETiMObostA.  Del  latín  itüamítcére,: 
hincharse:  catalán,  entumir. 

KatBm«ei^ent«.  Masculino.  Ia- 
aoeión  y  efecto  de  eutomecar  ó  anta- 

ETTKOLoeiA.  De  enlunieeer;  cataHn, 

EatBH cacea ela.  Femenino.  In- 
cremento del  volumen  del  cuerpo  ó* 
ale  una  de  sus  partea. 

Stimolosía.  De  entumeoer:  catalán,. 
entumetcincia . 

B«tB«lrae.  Keoiproco.  Entorpe- 
cerse algAn  miembro  6  nervio  por  ha- 
bar astado  encogido  ó  sin  movimientO- 

ErTMOLoalÁ.  De  entumecer. 

BatoBtear.  Activo.  Pintura.  Dar- 
dos capas  de  cal  y  arena  gruesa  á  la . 
Sared  de  ladrillo  ó  piedra  que  ae  ha. 
epintar  al  fresco. 

EriHOLOOlA.  De  en  y  túnica. 

KataplBlcnt*.  Masculino.  Acto  ó- 
efecto  de  entupir, 

Ea tapir.  Activo.  Obstruir  ó  cerrar' 
algün  conducto,  comprimir  y  apre- 
tar alguna  cosa. 

GriaoLoatÁ.  Be  en  y  tupir, 

Batarar.  Activo.  Germania,  Dut.  |[' 
Germania.  MiBAK, 

Eatnrblador,  ra.  Adjetivo.  Que  en— 

Bntarbiar-  Activo.  Hacer  6  poner- 

torbia  alguna  ooaa.  usase  tambián> 
como  reolprooo.  I  Metáfora.  Turbar, 
alterar,  obscnrecar.  ||  Keclproco  me-- 
tafórico.  Desordenarse  y  deacuader- 
narae  lo  que  estaba  ordenado  y  bien, 
dispuesto. 

BataataaHtUIaMeate.  Adverbio  de  - 
modo.  Oon  entusiasmo. 

ETiacLoaíA.  De  entuiiatmada  y  el' 
snfijo  adverbial  nienle. 

BntaalaaBar.  Activo.  Infundir  en- 
tusiasmo, usase  también  como  recl— 

ErtaoLoalA.  De  enltwiMmo:  catalán, 
entuiiatmar;  francés,  enUioiuiaimer; 
italiano,  entu»iatmare. 

EataelaaiBo.  Masculino.  El  vigor 

vehemencia  con  que  hablan  ó  eacri- 
en  los  que  son  ó  parecen  inspirados. 
Dlcese  comúnmente  del  furor  ó  arre- 
batamiento de  la  fantasía  de  loe  poe- 
tas. 

ErivOLOalA.  Dal  griego  ivOauaíttafíií 
(erilhoutia$mó¡¡:  de  *v  fin},  en,  y  etóe 
(Theós),  Dios:  catalán,  entuiiatme;- 
francAs,  enthoutiairne;  italiano,  enJu- 

Bataalaata.  Ooraún.  Persona  que' 

ante  6  manifiesta  entusiasmo. 
BtimolosIa.  Del  griego  i^ooaiaarní,. 
ispirado;  catalán,  entutiasta;  francés^ 
tíhouiiiute;  italiano,  enluiioila. 
KntnalAatle*,  ea.  Adjetivo.  Jjo  quft' 
denota  entnaiaamo  ¿  se  refiera  4  éX. 
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BtiiiolooJa.  Det  griego  iv9oaaM<m¡í, 
inipirado:   catal&n,   tnlusiáilieh 
íiAttoéa,  enlliouiUíiti^ue;  italiano, 

lÍBal»  e«H|WB«.  Femenino.  Sotó- 
nica.  FUiíta  uskda  en  la  medioina 
deide  tiempo*  may  «ntirnos;  bus  fio- 
re»  aon  amarilUí  t  ea  Igor»  de  ee- 
trallK. 

ETiMOLOfllA.  Del  latín  milla.-  Innoéa, 
«nulo-canipana;  oktnláa,  enuld. 

Ba«14a.  Hascnliuo.  Parte 
de  la  enola. 

EfTiMOLoaíA..  Del  griego  Iwlev  f¿n¡/* 
'  l«n}. 

BB«Her«ble.  AtUetivo.  Soacepti' 
ble  de  ser  erntaierado. 

Bati^ArMeléD.  Femenino.  La  ez- 
preaiún  enceeiva  7  ordenada  de  laa 
partes  de  qae  conita  nn  todo,  de  lae 
«epeciee  qne  comprende  no  género, 
etoétera.  ||  HetAriea.  Una  de  las  clasea 
de  epilogo  en  alganas  oraciones  ó 
discorsos,  en  la  que  ae  resanen  y  re- 
piten brevemente  las  raiones  eapar- 
oidaa  y  alegadas  anteriormente.  [| 
Aritmética.  Oómpnto  A  cnenta  nume- 
ral de  las  eosas.  |t  Lógica.  Ebükbba- 
oiAh  iicomflvta;  sofisma  qae  ooneíB- 
o  haoer  ana  enamaraaíAn 


•lonex,  como 

ETiHOLoalA.  Del  latín  enumerdlio, 
forma  sostantÍTa  abstracta  deenunie- 
róltu,  anamerado;  catal&n,  enuniera- 
eió;   francés,    énumeralion;   italiano, 


ütiuocooIa.  De  enumerar,'  francts, 
itiwmérateur;  italiano,  munisrotore. 

BaoBierar.  Aatiro.  Haoer  ename- 
ración  de  las  00 «as. 

EtimolosIa.  Del  lattn  enumerare, 
reoontar,  recapitular;  de  e,  por  ex, 
faera,  j  numerare,  numerar:  italiano, 
etmmerare;  fraacés,  énumerer;  oata- 
14a,  enumerar. 

!•  Adjetivo.  Que  pnede 


¡■■aelftclAn.  Femenino.  lia  aecidn 
7  efecto  de  enunciar;  y  asi  doaimos: 
i^  innBciACiÚH  de  ¡ai  idetu.  [|  La  ma- 
nera partioular  de  dar  t  entender  lo 
3ne  pensamos  7  sentimos;  y  asi  se 
ice:  cada  pensamiento  reqniere  nna 
BKOioiiGiAs  acomodada  á  en  nalnra- 
leía.  II  Lógica,  SluAmmo   de  proposi- 

EviKOiiOalA.  Del  latín  enunJiálto, 
forma  sustantiva  abstracta  de  enun- 
tíóli»,  enanciado:  catalán,  enunciado; 
francés,  énoneiation, 

■■■nelad*.  Masonlino.  Uatemáti- 
MU.  BatmoiADo  na  na  tioBaao,  na  ua 


T  BSVA 

psoBLBMA.  La  simple  exposicíAn  d» 
los  datos  ó  de  loa  hechos.  ||  Lógica. 
Todo  lo  qne  contiene  la  expresión  de- 
nn  juicio,  sea  onal  fuere  la  materia 
'--■-  Forconsignieote,  puede' 


Ea«a«l«r.  Activo.  Expresar  breve 
y  sen  oil  lamen  te  una  idea  qne  se  tie- 
ne por  nneva  y  desoonooida  i  los  da- 

ETtHDLootA.  Dellatin  enanüáre^ 
enunciare;  de  e,  por  ex,  fuera,  y  nuit- 
dare,  anunciar:  oatal4n,  «nuncior,- 
franoés,  ¿nancer. 
EMuaelatlT*,  t».  Adjetivo.  Lo  qae 
—  oia  y  lo  que  es  propio  para  ennii' 
Ij  Grumática.  noMBRKa  bhuicia- 
..  Los  qne  enancian  positivamen- 
la  idea  lógica  ^  precisa,  por  opo- 
sición i  las  interjeaoiones  que  sólo 
expresan  nna  afección  del  alma,  por 
cuya  rsEón  debieras  llamarse  nom- 
bres afectivos.  |{  Oohbtboooiób  ó  sin- 
taxis BNusoiATtvA.  La  qne  coiooa  las- 
ideas  ó  las  palabras  en  el  orden  más- 
conveniente  &  la  nataraleta  del  pen- 
samiento, término  sinónimo  de  lo  oae- 
se  llama  oonstmoción  analítica,  [\Ló- 
gíca.  Phopobicióm  «bühciativa.  La  pro- 
posición que  no  es  más  qne  el  resal- 
tado de  an  juicio. 

ETiao(.oetA.  Del  latín  enuneiativut: 
francés,  inonciatif;  catalán,   enuncia- 

Kanresls.  Femenino.  Medicina^ 
Evacuación  involuntaria  de  orina. 

ExiaoLoolA.  Del  griego  iv/isn),  en, 
y  otiptiaif  ¡oúréii*),  forma  de  oSpav  (oü- 

J,  orinar  francés,  ¿nureiie, 

¡■vafarar.  Activo.  Marina.  Sitaar 
las  vagaras  sobre  las  cuadernas. 

BMTalnador,  rs.  Adjetivo.  Qne  so- 


Knvalnar.  Activo.  Meter  la  espada 
ú  otra  arma  blanca  en  la  vaina. 

EtimolooIa.  De  en  y  rtaina.-  francés, 
en^níner;  catalán,  vaynar. 

BuTBientsnaiBleiita.  Masculino. 
La    acción   y    efecto    de    envalento- 

EnTaleBt«B«r.  Activo.  Infundir 
valentía,  ó  más  bien  arrogancia.  |)  Re- 

Íroco.  Cobrar   valentía.  Se   apliaa 
s  bien  al  qne  de  suyo  no  es  valien- 
«  y  se  jacta  de  serlo  cnando  lo  pne- 
le  dacer  sin  riesgo. 
BtimolosIa.  De  en  y  valentón.  (Aca- 

EinvBlIJar.  Activo.  Meter  en  la  va- 


_ .  Activo,  Cargar  nn  bn- 
tne  con  cosas  de  poco  volumen. 
ETiHOLoafA.  De  en  y  uolum&a. 


,-,-v,Cooglc 


Í1B 


BNTB 


'BBT*me«e4»r,  .i 


.  Adjetivo.  QiL 


Br.  Actiro.  Oaaiar  A  in- 
fundir •obprbik  ó  T»nid*id  ft  «Igano. 
usase  también  oomo  reolprooo. 

EriaoLOCtií.  De  en  j  vano:  italúno, 
ineanire;  caUlin,  mvanir. 

HBT*n«eInieBta.  Htaoulino.  La 
kocióQ  7  efücto  de 


B«T»*sBiteato.  M&aonHno.  Iib  ao- 
cii>n  7  efecto  de  nnvKniT  ó  BDTkrkrie. 

BuTarar.  Activo,  Eiitorpei^er,  en- 
tameoer,  ú  impedir  el  nnivimieiito  de 
alft^n  miembrn.  ÜMise  ais  froonao- 
temente  oomo  reolprooo. 

ÉTrnoLOOl*..  De  f^  y  tiara. 

BüTnreayar.  Activo.  Marina.  Ar- 
mar las  varenf^ai  de  1b.s  cDadernae  en 

Kava 

cnKdo.  Pasmarse,  HOrpretideree. 

BBTaaadvr,  ra.  Adjetivo,  Qae  en- 
vaHa.  D«aee  también  oomo  Baitantivo. 
II  Uaaculino.  El  flmbndo  jcrAnde  qne 
se  pone  para  erhar  las  cosas  liquidas 
en  pellojoa  y  tonelps. 

BBvaaadnra.    Femenino.    Ekvabi- 

Knvaaamleata.  Uaeoalino.  Aocián 
y  efecto  de  envasar. 

EnuoLoalj..  De  emiaiar:  francés,  en- 
va$f,niml. 

Bnvaaar.  A  otivn.  Echar  en  vasna  4 
vaaijas  caalquÍPir  liquido;  oomo  vino, 
vina'frre,  aceite,  etc.  ]]  BpbPr  con  exce- 
so. 11  Provinfial.  Echar  el  tría:"  en  los 
costales.  |]  Metáfora.  Pasar  4  ano  el 
cuerpo  con  la  papada. 

Btim oLoat*.  De  en  y  vaso:  catalán, 
miiiuar;  francés,  p.nBiaer. 

Ebtb««.  Masi'nlino.  El  acto  7  efec- 
to de  envasar.  |;  E¡1  recipiente  ó  vaso 
ea  qne  ee  conserven  y  transportan 
ciertos  géneros.  Dlcese,  por  ejemplo, 
de  los  aaogaee,  y  gene  ral  mente  de  los 

Bav«€Dai«e.  Beclprnco.  Eorod  or- 
ee 6  hncerse  vedijas.  U  HeMfora  fami- 
liar. Ensañarse,  enredarse  anos  con 
otros  riQendo  y  pasando  de  las  pala- 
bras i  les  manos. 

BBV«J«e«dar,  ra.  Adjetivo.  Que  en- 
vejece. 

BBveJeetir.  Activo.  Hacer  vieja  al- 
ftnna  oosa;  como  los  allos  y  los  traba- 
jos i  los  hombres,  y  el  mucho  nso  k 
lee  oosae.  \]  N^ntro.  Hacerse  antigna 
ó  vieja  ana  persona  ó  cosa.  |¡  Beoipro- 
co.  Ser  A  hacerse  nna  casa  antigua  ó 
vieja.  D  Darar,periDaneoeF por  mucho 
tiempo. 


rico,  Acoatamitrado,  experimentado, 
que  viene  de  mnrho  tiempo  atris. 

BtiholooIa.  De  envpjetrr:  ontalAn, 
enviilU.  da;  francés,  vialli;  italiano, 

EnveJecliBleBt*.   Hasnulino.    Vb- 

EtiholoqU.  De  «nre/pcer:  catalán, 
pni-eliinml:  francés,  viellitieinent;  ita- 
liano, innreehiammto. 

Bavelar.  Ai-tivo  anticuado.  Onbrir 
con  velo  aljcnna  cosa. 

KnveBeBRtor,  ra.  Adjetivo.  Qne 
envenena,  usase  también  como  aos- 
tantivo. 

EttmolooIa.  De  envenenar:  franoéa, 

BnT«BeaaasleBta.  Hasonlino.  La 
aoriAu  y  efecto  de  envenenar. 

BrlHOLoaÍA.  De  ^ni'fnenitr:  franoés, 
envmimement;  catalán,  r.nnmfnnttt'nt. 

Eaveneanr.  Aotivo.  Emponio&ar, 
inficionar  con  veneno.  Osase  también 
oomo  reclprnco.  I  Metáfora.  Arrimi- 
nar,  interpretar  en  mal  sentido  las 
palabras  ó  acciones  de  alguno. 

EtimolooIa.  De  tm  y  t'm-no:  italia- 
no, inveteniri-;  francés,  mvenim^r;  pro- 
catalán casi  fnera  de  oso,  frneeiunar. 

Bnveráeecr.  NenCro.  Heverdecer 
el  campo,  las  plantas,  etc. 

EriHOLOOtA.  De  en  y  verdecer:  itali*- 

BBverdeciasleBttt.Uasonlino. 

Efecto  de  enverdecer. 

Knrepdlr.  Activo  anticnado.  Dar  6 
te&ir  de  verde  algana  cosa. 

Kpveredar.  Activo.  E  no  a  mima  t. 

EtimolooIa.  De  pn  y  vfreila. 

Eavercadara.  Femenino.  Vorina. 
Conjunto  de  onvencnes  de  ana  vela.  || 
Acción  ó  efecto  de  envergar.  ||  An- 
chora  de  las  velos.  i|  Gbatil. 

EtiholoqU.  De  enoei-gar:  oataUn, 
eni'írs'idnro. 

Eaveryar.  Activo.  Harina.  Sujetar, 
atar  las  velas  á  lea  verj^aa. 

EtiwolooIa.  De  en  y  verga;  catalán,. 

BBvercaBsad»,  da.  Adjetivo  anti* 
coado.  VaaooiiAHra. 

EBverjcaaBaaleBto.  Masculino  an- 
tioaado.  Vergaenia.  empacho. 

Bb versan aaBte.  Participio  activo 
antionadn.  TaasoiEAVia.  |¡  Adjetivo. 
Qne  enveritfiensa. 

BBver(OB>nr.  Activo  anticnado. 
AriRQONiAR.  usase  también  oomo  ra~ 
clproco.  D  Anticuado.    Soverenciar   6 

EBvercae.  Uaaoulino.  Marina.  Cabo 
delgado  qne  sirve  para  envergar. 

Enverjada.  ICaaoulíoo.  El  conjunto 
de  verjas  da  nna  nja,  baloAn,  «to. 


lyCoogle 


BaverMMder*.  Uucnlino  uitienft- 

do.  iNTBBNAViaO. 

■■TerBar.   Aotivo   antionado.   Ii- 
EBrerales*)  (>•  Adjetivo  antiona- 

BKver*.  Masculino.  Color  qne  to- 
man tas  nTas  ouaado  empieían  á  ma- 
dnrar.  f|  Uva  ó  grano  de  ella  qae  tiene 
eate  color. 

B>v«rB«d*,  4a.  Adjetivo  anticua- 
do. Lo  g.Tie  eatfc  revocado  en  algún 
edificio. 

EnaoLoaiA.  Da  en  j  el  latin  verta- 
tua,  vnelto. 

>av<«.  UaBODlino.  Bavti.  ||  Fami- 
liar. Laa  eepaliiae. 

EriMoioeíA.  1.  Del  latín  in,  en,  j  la 
raía  vers,  venus,  hacia:  oataliD,  eniiés; 
proTenxal,  envés;  francés,  envwrt;  ita- 

3,  De  inoe.-to.  (Acadbhta.) 

■■TMtade,  4*.  Aitjetivo.  Lo  que 
manifli^sta  el  envés.  Dloeae  oomAn- 
mente  del  aordobftn. 

Kaveaar.   Activo.   Gernionia.  Aso- 


S«v«atlr.  Activo.  Iivesti*. 

Enviada.  Femenino  auticnado.  La 
aeción  s  efeot,»  Ap.  enviar.  ||  El  baroo 
que  ae  envia  í  calima  en  la  pesca  da 

ETiHni.nnlA.  Dn  ennrada. 

Kaviadlsa,  sa.  Adjetivo.  Lo  que 
ae  envía  ó  acostnmbra  enviar. 

Bavlado.  MaKcatino.  El  que  va  por 
mandato  de  orre  cun  ali^ún  mensaje, 
recado  6  comisión.  ||  Agente  diplooiA- 
tioo,  cnya  categoría  es  como  la  de  los 

Ínnd»  de  las  recnnocidae  por  el  inn. 
erno  derecho  iuternaaional.  En  Es- 
{Mlla  siempre  se  confieren  estos  dos 
ítalos  i  una  misma  persona.  Yóase 

MiMHTBO  rLMIPOTSHaiAaiO. 

StiholooIa.  De  enviar:  catal&n,  en- 


■aviar.  Activo.  Hacer  que  ana  per- 
•ODa  vaya  &  alguna  parle.  ||  Semitir 
alguna  cosa.  I|  Auticnado.  Dirigir, 
eneaminar.  |i  Anticuado.  Desterrar, 
extrañar.  ||  6  haihab  á  sscAanta.  Fra- 
••  familiar.  Despedir  á  algnno  ispe- 
rameuM,  neicindole  lo  qne  pide  ó  so- 
liaita.  II  Envías    khhobamala;    aaviAa 

MoeoAS;  aaviAB  6  hahdab  i  mbib  ■«- 
vIbbasos.  Frases  j  locaciones  prover- 
liialaa.  Xmviab  1  bsoabdak.  |j  BiviAa 


S  ENTI 

AL  OTBO  MUHDO.  Hat«r  &  uno,  ora  «n 
deaaflo,  ora  alevosamente ,  ora  con 
veneno.ora  con  medícinaó  tratamien- 
to equivocado. 

EtimolooIa.  De  ín  7  vio:  italiano, 
inviare:  francés,  envoyer;  provenial  y 
catalán,  enviar. 

Eavlelar.  Activo.  Corromper,  in- 
ficionar con  algún  vicio.  i|  Mentro. 
Echar  las  plantas  machas  hojas,  ha- 
ciéndose escasas  de  fruto.  ||  Reclpro- 
oo.  Aficionarse  demasiadamente  i  al- 
guna cosa,  darse  con  eEoeao  &  ella. 

BTiMOLOalA.  De  e»  7  vicio:  italiana. 


Xavleioaaraa.  Becípri 
do.  Emviciabsr. 

EriHOLoaíA.  De  en  y  vicioto. 

Eavldadar,  r*.  Adjetivo.  Que  en- 
vida. Usase  también  como  sustantivo. 

Bt:holoo1a.  De  envidar:  calal&n,  en- 

EavÜar.  Activo.  Hacer  ruvita  A 
otro  eu  el  juego.  ||  db  ó  bb  falso.  Pra- 
Be.  Envidar  con  puco  jae^o,  con  la  ea- 
perania  de  qne  uo  admitirá  el  oontrar 
rio.  Ij  Frase  metafórica.  Convidar  4 
otro  con  alguna  cosa  con  deseo  de  qne 

EtiMoLoalA.  De  envite.*  catalán,  en- 

KRvlalla.  Femenino.  Tristesa  del 
bien  ajeno  y  pesar  de  la  felicidad  de 
otro.  II  Emulación,  deseo  honesto.  B 
CoasRBB  Ds  BsviDiA.  Frass  familiar. 
Estar  entcrameiite  poseído  de  ella.  || 
¡Si  lakkvidiatiIIa  fueba,  «ué  dbtiSo- 
HOB  hubikba!  Frase  familiar  con  qne 
se  nota  al  envidioso  disimulado. 

EtihulooIa.  Del  latín  inv'ni^a:  italia- 
no, itmidia;  francés,  envié;  provenzal^ 
ejiveiii,  m-eiii,  evea:  catalán,  enveja. 

Envidiable.  Adjetivo.  Lo  que  e» 
digno  da  ser  deseado  j  apetecido. 

EtikolooIa.  De  ínvidírir:  catalán, 
envejahle;  trances,   envtuúíe;  italiano, 


ate.  Adverbio  d« 


Envidiar.  Activo.  Tener  envidia,. 
entir  el  bien  ajeno.  ||  Metáfora.  De- 
aar,  apetecer  lo  lícito  y  honesto. 
EriHOLoalA.  Del  bajo  latín  intiiilidre; 
_6  in,  en,  j  vidére,  vot:  italiano,  invi- 
diare;  francos,  anuier;  provenial,  en- ■ 
H'ir;  catalán,  envjnr. 

lOdo.  Con  envidia. 

EtimolooIa.  De  envidiiua  y  el  aufljo 
adverbial  nient'-:  latín,  invídióté. 

EavIdleafalB»,  na..  Adjetivo  sii- 
perlativo  de  envidioso. 

EavKlaaa,  Mk  Adjetivo.  Que  tiene- 


A.  Del  latin •ntiúUofiw.-', 


prbveiml,  enveiot,  «mietoi,  envió»;  ei 

tklán,  eno^jót,  a;  poTtngnéB,  inveio$i 

irunoéa,   etwimx;  ímIudo,  inuioioii, 

KaTlcJar.  Neutro  ■utioaado.  Exvi 

BotIcat.  Activo.  AasutiT  las  TÍgfti 
f  Kra  formar  s]  techo. 

EtiMoLoali.  De  en  7  oiga;  oataltn, 
■envigar. 

Snvlsatar.  Activo.  Marina.  Pouar 
los  vigotei  al  extremo  de  los  oben- 

KDVlI««edar,  r».  Adjetivo.  Que  en- 

Bnvllaeer.  Activo.  Hacer  vü,  aba- 
tida;  despreciable  algana  oosa.  ||  Be- 
«Ipruco.  Abatirse,  perder  ano  la  eati- 
mación  que  tenia. 

EriKOLoalA.  De  en  y  vil;  oatalán, 
entiilir;  provensal,  avitir,  aviiar;  fran- 
cés, avilir;  italiano,  avvttire,  avBílare. 

SaTlleel acento.  Mascnlino.  La  ao- 
ciún  y  efecto  de  envileoerae. 

EtiholooIa.  De  envilecer:  proveuzal, 
aoUametit,  anveiianien;  oataiftii.  envUi- 
«lenl;  francés,  aveHuerneni;  ilaliaiio, 
^vviUme)\ta. 

Envinagrar.  Activo.  Poner  6  echar 


Tin  agre  en  algoni 

BtimolooU.  De 
lán,  envinagrar. 


t  y  virmgre:  cata- 
el 


HavlBar.  Activo.  Echar 

Eavl*.  Mascnlino.  Comercio.  La  ac- 
ción j  efecto  de  enviar.  ||  Kbhbsi. 
KtikolooJa.  De  enviar:  francés, 

BBvióa.  HascTilino.  Eapujúi. 

EtiholoqIa.  De  eniiúir. 

BaTloBelllo,  to,  Ilascalino  dimi- 
nutivo de  envión. 

Eavlrar.  Aotivo.  Clavar  ó  anir  con 
«etaquilUa  de  madera  los  corchos  de 
<¡De  «a  forman  las  colmenas. 

EtiuolooU.  De  en  y  vira. 

Envlacs^dealo.  Mascnlino.  La 
acción  y  efecto  da  envisoar  y  envis- 

ÜhiKOLoaU.   De    enviíatr:  catalán, 


Bnvlaear.  Activo.  Untar  con  liga 
las  ramas  de  las  plantas,  espartos,  et- 
cétera, para  que  ee  peguen  y  enreden 
los  pájaros,  y  cazarlos  de  este  modo, 

IAzDE&B.  O  Metáfora.  Irritar,  enconar 
os  ánimos,  ¡|  Beoíprooo.  Pegarse  loa 
pájaros  y  los  insectos  con  la  liga. 

EtikolooIá.  1.  Da  en  y  viieoio:  ca- 
talán, enveicar,  eaoetcarie. 

2.  Del  latín  inviscAre;  de  in,  en,  y 
vitcum,  liga.  (AoADBMii.) 

KnvlH»,  aa.  Adjetivo  anticuado. 
Sagas,  advertido. 

EriMüiootA.  De  en  y  el  latín  vUut, 
participio  pasivo  de  vídere,  ver,  per- 
cibir, notar. 


O  EHYB 

BBTlt*.  Uasctüino.  Apnesta  qne  ee 
haca  en  algouoe  inegos  de  naipes  y 
otros,  parando,  además  de  los  tantos 
ordinarios,  cierta  cantidad  i,  algÚJt 
lance  ó  suerte.  |  Metáfora,  Ofreci- 
miento de  alguna  cosa. 
EtiMOLOol*.  De  envidar,  en  la  pri- 
-._.  .■......_.   gjj  j^  aegnn- 


Eavlndar.  Neutro.   Quedar  viudo. 

ETiaoi,aa<A.  De  en  y  viudo;  catalto, 
enviudar,  enuiudarie. 

Bnvaiearae.  Beoiproco  antiouado. 
Ehvolvbbbi. 

Bti>oloo1a.  De  en  y  volearte. 

Euvaltorlo.  Uasculino.  Lio  hecho 
de  paflos,  liemos  ú  otras  cosas.  Ü  De- 
fecto eu  el  paño,  por  haberse  meiola- 
do  alguna  especie  de  lana  no  correa- 
pendiente  á  la  clase  del  tejido. 

EtiuolooIá.   De  envuello:  italiano, 

Eavaltara.  Femenino.  El  conjunto 
de  pañales,  mantillas  v  otros  pafios, 
con  que  »e  envuelve  á  los  niños.  Usa- 
se también  en  plural.  ||  La  capa  este- 
'or  qne  cubre  natural  ó  arti£oial- 

ante  aJguna  cosa. 

Eti MOL oaÍÁ.   De   envueito:   italiano, 

BaTalvedere  ó  Envalvedor.  Maa- 

cnlino.  El  paño  ó  cualquiera  otra  oo- 
sa que  sirve  para  envolver.  ||  La  mesa 
ó  camilla  en  donde  se  envuelven  los 

"Eavalver.  Activo.  Cubrir  un  obje- 
parcidló  totalmente,  ciñéndole  en 
turno  de  tela,  papel  ú  otra  oosa  aná- 
loga. [|  Metáfora.  Rodear  á  otro,  en 
U  disputa,  de  argumentos  6  sofismas, 
dejándole  cortado  y  sin  salid».  H  ai. 
E»aiao.  UUicia.  Dioase  cuando  por 
todos  lados  se  le  ataca  y  cierra  la  sa- 
lida.I  IBeolproeo  metafórico.  Heíolar- 
se  6  incluirse  en  alguna  cosa.  !|  Me- 
táfora. Enredarse  con  mujeres,  aman- 
cebarse. II  Metáfora.  Meiclarse  y  me- 
terse entre  otrosj  como  sucede  en  las 

Btimología.  Del  latín  invólvíre,  de 
I,  en,  y  volvere,  volver:  italiano,  in- 
volvere,  invoigere,   invailare;  catalán, 
enibolicar,  envolver;  emboticador,  en- 
redador. 

EavalTlBAlento.  Masculino  antí- 
cnado.  La  acción  y  efecto  de  envol- 

~jr.  H  BrVO  LOA  DEBO. 

EtiholobIa.  De  ennolueiv  catalán, 
e»i  bolicanient;  italiano,  tnvolginienlo. 

BnraeltOtta.  Participio  pasivo 
irregular  de  envolver. 

Etikoi,oii1a.  Del  latín  involütuí:  ita- 
liano, involio,  involtato;  catalán,  etn- 
boltcaf,  da. 

BBfavfekHe.  Beolproeo   ámuioft- 


BNZU 

mo.   IilsnoTsa  de   hisrbk  wa   oamno. 

KarerUtr.  Activo    anticiudo.  Fo- 
nerse  algoDk  cosa  yoru.  ||  Beoiproi 
kutieiwao.  EiLiBii. 

KnjctmtMjeit.  Femeniíio.  I^a  auoión 
j  efecto  de  enjeau, 

■■r«a«tleat«.   Mbaoolino.   Emtb- 

Etimoi.ooIa.  De  enyetar:  latín,  srirp^ 
sátío:  Qatal&n,  enguixantatt. 

Knr*»"-  Aotivo.  Tapac   6  acc 
dar  alguna  oosa  oou  yeeo,  y  también 
igualar  6  allanar  oon  él  las  paredes, 

BtmolooIa.  De  en  7  yew:  latín,  gyp- 
tare;  catalán,  enguiaiar. 

Kayeaearse.  Beclproco  anticnado. 
£DceQderee,  inflamarle. 

£tiiioi.oatA.  De  en  y  yeiea._ 

BBynsa^deBto.  Has  calino  anti- 
-onadQ.  Oasuiiibtq. 

KarMcnr.  Activo.  Uncir  y  poner 
«1  yugo  é,  los  bueyes  ó  malas  de  la 
labrauía.  1  Beclproco  metafórico  an- 
ticoado.  Gabusi. 

Bayiuitar.  Aotiro  antjcaado.  Jun- 
tar ó  uncir. 

EiTii(oi.oalÁ.  De  en  y  yunta. 

■wMlBsr»e.  Beolproco  familiar. 
Ponerse  kam'),  en  bq  ¿Itima  acepción. 

BBMtmarrada,  da.  Adjetivo.  Cu- 
bierto y  abrigado  oon  zamarra. 

KnnrsKdor,  ra.  Adjetivo.  Qne  ea- 
«araa.  Osase  también   como  suatan- 

KaiaMrur.  Activo.  Poner  ó  cubrir 
de  zanas  alguna  ooaa.  n  Poner  larsos 
en  la  pitiia  ó  pieins  donde  se  cria  la 
seda.  I  Met&fora.  Enredar  i  algunos 
entre  si,  sembrando  discordias  y  di- 
«ensiones.  Usase  también  como  reci- 
proco. 11  Beclproco.  Enredarse  en  las 
■aanas,  matorrales  ó  cualquiera  otra 
«osa,  Ij  Metáfora.  Ueterse  en  nego- 
cios y  cosas  ardnas  y  de   diflonltcea 

Bnxole»,  em.  Adjetivo.  Geología. 
TiRBSso  BBnoioo.  Tsrreno  que  contie- 
ne machos  restos  fósiles  de  animales. 

SriMOLootA.  Del  griego  Iv  (en),  en, 
y  xdon,  animal- francés,  «uoioue. 

Kaaaotta.  Femenino.  Aglomera- 
oión  de  gnsanillos  en  alguna  parte 
del  cnerpo. 

ETiMOLoefA.  1.  De  emoico:  francés, 
moúlie,  término  de  veterinaria. 

2.  Del  griego  Iv,  en,  y  £ñov  animal. 

.ACADSKIA.) 

Bu«4tle*,  «a.  Adjetivo.  Canoer- 
nietile  k  la  ensootla. 

EriMotooíA.  De  entootia:  francés, 
Mxootiqíte. 

BNaalaeHr.  Activo.  EaBirnaAa. 

EiiMOLoatA.  De  en  y  lulaque. 

Bsaardecer.    Neutro.    Hacerse    ó 

olrerte  tordo. 


U  SPAO 

Baxnn*Bftr.  Activo.  Heter  en  id- 
rrón.  Uetafdrioamente  se  toma  por 
ínelnir  A  encerrar  una  cosa  eu  otra. 

Bfte.  Pemeníno.  Nombre  de  la 
letra   N. 

BAllea.  ^ 
Uno  de  los  c 
gua  griega,  qne  se  asó  en  U  Beocia  ^ 

Easó  &  la  Eolia.  Ea  este  dialecto  escri- 
ieron  Safo  y  Alceo.  |!  Mono  aóLioo. 
£u  la  música  antigua  de  los  griegos, 
modo  cnya  cnerda  fundamental  esta- 
ba inmediatamente  por  debajo  del 
frigio. 

BtimolosIa.  De  Eolia:  latín,  aeóKcu»; 
francés,  éoliea¡  catalán,  eálich,  ca. 

Baila,  u*.  Adjetivo.  Natural  de 
Eolia.  Usase  también  como  sustanti- 
vo. II  Oonoerniente  á  Eolia. 

EtiHoi.ootA.  Del  griego  aloXtiftáO' 
let),  los  eolios:  latin,  aeóliía,  aeólii  y 

Bslfpil».  Femenino.'  Física.  Bola 
hueca  de  metal  que  remata  eu  tubo, 
de  boca  muy  estrecha, 

Etii(oi,oo1a.  Del  griego  AIoXoc  (Aio- 


intermedias  qne  los  gnósticos  supo- 
nlan  existir  entre  Dios  y  Jebovah,  y 
entre  Jusaoristo  y  los  hombrea. 

ETiHOboafA.  Del  griego  eunv,  el 
tiempo,  la  eternidad. 

BpacnAattoa,  ea.  Adjetivo.  ¡íediei'. 
na.  PaslODo  rpaohIbtico.  Periodo  de 
crecimiento  en  las  enfermedades  agn- 


Etiholoísa.  De 

xí{  (epakmastiltdt), 
y   ix^áZtii   (atmai 

:és,  ¿paontoílijue. 


O,   « 


'  vigoroso: 


Epacta.  Femenino.  Cronciogia  y  at- 
tronomia.  £1  número  de  días  eu  que  el 
año  solar  escode  al  lunar  común  de 
doce  lunaciones^  ó  el  número  de  días 
qne  la  luna  de  Diciembre  tiene  el  día 

S rimero  de  Enero,  contadoa  desde  el 
Itimo  novilunio.  \  Bl  añalejo  ó  libri- 
to  qne  cada  alio  sale  para  el  regimos 
y  orden  del  reao  divino. 

BTiHotoolA.  Del  griego  fiCBKTec 
(ápaktoti,  afladido;  de  inctra  (epágñ), 
yo  afiado,  ^o  introduioo:  í— —""-*" 


impuesto 


.  litl  ¡epi],  sobre,  y  dysiv  (ágein)y 
obrar:  latín,  epdctoe,  pluralj  francés, 
eptiote;  catalán,  eructa. 

Bpaetal.  Adjetivo.  Aitronomia.Con- 
cerniente  i,  la  epacta,  como  niinMi'o 


ETiHOLoelA.  De  epaeta:  francés,  epae- 

BlHMtlU».  Femenino.  Epacta,  afla- 
lejo  ó  barrillo. 
XiTiKOboalA.  DiminntÍTO  de, epacta. 


BPAN  li 

X.  Bpac«s«.  Ibiculinó.  AjKtíoniía, 
Elprepacio. 

E^tlt<tLoaiA.  Del  griego  itcáf»  (epá- 
g5¡,  JO  mflado,  70  uabro;  frauoéa,  rpa- 
yoi/e. 

*.  Kp*c*ce.  Femenino.  Cirugía. 
Henuión  de  lUgaB. 

Bp*c4neB«».  Saatantiro  7  «djeti- 


[.  DlOB 


ro  de  cinco,  que  loe  etfipcioi  y  cal- 
•leoB,  que  dÍTÍdlftii  el  año  pn  doce  ma- 
ltes do  í  treinla  dikB  o«d»  uno,  ana- 
dian á  loe  trescientoe  Beeent»  p&r» 
completar  loe  trescientoe  seeonta  y 
cinco  qae  ol  sol  tarda  en  recorrer  ea 
órbita.  Las  días  ipiaóiiaaoB  correa' 
pouden  4  los  compUmttitarioi  del  e«- 

'o  francés  república] 

iLooi^.  Del  griego  1 

(epágó),  yo  aflado,  yoiutrodiuco:  lan- 
cee, épayoniénet. 

Bpalpebnul*,  4b.  Adjetivo.  Zoolo- 
gía. De»proviato  de  párpados. 

EtiuologU.  Del  prefijo  e,  por  ex, 
fuera,  y  pd'ptóra. 

Bpanadlpl»Bl«.  Femenino.  Reláfi- 
ea.  Figura  que  consiste  en  repetir  al 
fin  del  últintu  miembro  de  un  periodo 
ó  fraae  las  palabras  iniciales  del  pri- 

RTiHOLOal*.  Del  griego  tnavccBCnlia- 
0l{  ¡epantuliploii»!:  ele  epi,  sobre;  and, 
enteramente,  y  diploún  (íiítXoüv),  do- 
blar: latín,  epanaitiplJi*it ;  italisuo, 
epanaíUplosi:  franoés,  ipimadipUne;  ca- 
t«lán,  epatiadiploiU. 

BpMBAfsra.  Femenino.  Retórica.  Fi- 
gura 4ue  se  comete  earndo  empieían 
con  una  misma  palabra  seguidamen- 
te diferentee  versos,  olániula*  ó  seu- 


,  idj,  i,  través,  _y  fopi  ípliorá),  la  ac- 
ción de  conducir;  Intln,  epaHápMra; 
francés,  ¿panapAore;  catalán,   epaná- 

Bp«>ut)«paf*.  Femenino.  Retórica. 
Figura  que  se  comete  cuando  se  repi- 
ten al  fiu  del  periodo  las  mismas  pa- 
labras con  que  oomeniú. 

EtidolooIa.  Det  griego  htavdXijifiie 
íepaaálíptiMJ:  de  M  ¡epi),  sobro;  dvd 
(ana/,  i,  través,  y  Xí}^  ¡iSpñt},  la  ac- 
ción de  tomar:  tatia,  epanáiépni;  fran- 
cés, epanalepie;  catalán,  epanaUpii». 

Bpaatatrani.  Femenino.  Retórica. 
Fig'nra  qui>  se  comete  cuando  se  colo- 
can y  poaeu  en  otro  orden  las  pala- 
bras antes  dichas,  para  baoer  más 
perceptible  la  sentencia. 

Etimoi^ooIa.  Del  griego  iiatiaazpoirh 
¡epanailrophé);  de  iiA  /epij,  sobre;  dvet 
¡aitá),  á  través,  y  orpo^ij  liirophi),  la 
aooióa  de  girar:  latín,  epanattrúphe; 


franeée,  ^ana*trophe;  catalán,  ^¡anás- 
trofe. 
Bpáa*4e>  Femenino.  Retórica.  Ub- 

OKISIÓM. 

EtinolooIa.  Del  griego  ináio&ac 
(epánodoi);  de  ixt  (epV,  sobre;  dv<í' 
ianá},  vuelta,  y  Mdf  (odA*),  camino: 
latín,  epanídot;  francés,  ^panofíe. 

KpaaArtaala.  Femenino.  Relárica. 
Especie  de  corre cciAu  qae  consiste 
en  retraer  ó  enmendar  la  palabra  ya 

EtiHOLosf  A.  Del  griego  inavípBaimc 
(epanórthotiij,  corrección  ritotifica- 
ción;  de  tní  (epi¡,  sobre;  iii.  (ana),  en- 
teramente, y  Ófiii  (orilló»),  dereobo; 
latín,  epunorüióiii;  catalán,  epanórlO' 
fií:  francés,  epanorthoie. 

Bparapetáleo,  lea.  Adjetivo.  Bolá- 
nira.  Desprovisto  de  pétales. 

EtihdloqIa.  De  e  privativa  y  pétalo. 

Eparma.  Masculino.  Cirugía.  Ele- 
ración,  tumor  que  se  forma  cerca  de 

ETiMOLoalA.  Del  griego  fitapua 
(éparnia),  tumor,  elevación;  de  inC 
(epi),  sobre,  y  «ipra  (airó),  yo  elevo: 
francés,  ¿par me. 

KpéaAtiaa.  Femenino.  Anatomía. 
Uno  de  los  nombres  de  lá  membrana 
de  los  ventrículos  det  cerebro  y  del 
canal  rudimentario  de  la  médula  es- 

EtiholooIa.  Del  griego  ítií  i'^í),  so- 
bre, 7  ivSuFict  íéndijnia),  vestido:  fran- 
cés, epnutyme. 

SpCnqnlaa.  Hascnliito.  Rotdniea. 
Tejido  en  qne  predominan  las  célu- 
las, cuyo  contEsido  es  de  naturales»- 
amilácea. 

KriifOLoofA.  Del  griego  éiU  (epij,  so- 
bre; kt  ¡hi),  en,  y  x:j)i,óiii:hi¡fiió*],'itgO'. 
francés,  epenchunie. 

EpéateeiB.  Femenino.  Gramática. 
Figura  que  se  comete  cuando  se  in- 
terpone una  letra  6  sílaba  en  medio- 
de  la  palabra  ó  dicción  para  hacerla 
más  larga. 


«ÍA.  Del  griego  InévOsn; 

(epénthait):  de  iití  ¡tpQ,  sobre,  *■-  "— ' 
-„    _  o. ,.í--.!.i  ¡^  moción  £ 


v  (■•¡n). 


en,  y  6ím(  íifiéaitL  la  acción  de  poner: 
latí  u,  epenlhts-i;  francés,  ipenihime;  ca- 
talAn,  epinletii. 

Bpeatétlea,  ea.  Adjetivo.  Ooncer- 
Dienteálae^ntesis. 

EtimolooIa.  De  epintaii:  francés, 
iptrtlhitiqíie. 

KperlaB»,  Haaoulino.  IclioUtgia. 
Pescado  da  rio,  de  cuerpo  roUiío  7  de- 
boca grande. 

ETiKoi-oalA.  Del  alemán  tpieriingT 
del  francés  eperlan. 


■V,  Cot^gTi. 


Apándice  que  goarneoe  el  blksto  de 


oes,  epiblaile. 

tit>t«*-  Femt 

BjrlrallelA.  Femeninn.  Bolániea. 
Claee  de  pUntaa  cuyos  eatuabreí  se 
insertas  en  e]  o41ii. 

EnHOLootA.  Del  griego  in[  (epí},  so- 
bre, y  cálit:  fr>acét,  epicalycie. 

dples^ente.  Adverbio  modal.  De 
modo  épico,  ea  foriuK  de  epopeTa. 

EiiHOLOotA.  De  ^pica  7  el  anfija  ad- 

Bplcantla.  Feneaino.  Ciruja.  En- 
fermedad del  Jicgrulo  iuterco  del  ojo, 
prodDoida  por  un»  grande  laxitnd  6 
reUjación  de  ]«  piel, 

EnKoiioatA.Del  griego  ímxctvSfc  ('epi- 
kantíiU);  de  inl  f^>',  aobre,  y  xavViic 
(kantAotf,  ¿Qgnlo;  francéa,   epicnntAíi. 

BtilMtrplkd*,  4*.  Adjetivo.  Boláni' 
ea.  Qne  esti  aostenido  por  el  fmto  ó 
adherido  á  él. 

£itiioi,oalA.  Del  griego  in(  (epi;, 
■obre,  y  xapnóí  (karpót),  ñnto:  fran- 
e<*.  éjneurpxé. 

■pleárple*.  e».  Adjetivo.  Botáni- 
ea.  CoDce miente  al  epioarpio. 

Bplearplo.  Masoalinn.  Botánien. 
Membrana  interior  del  pericarpio  de 
las  plantas. 

EriHOLoaljt.  De  epicarpiada. 

Bptekrp*.  Uaacnlino.  Cirugía.  Tó- 
pico que  ee  aplicaba  al  pufio,  sobre  el 
Snlao.  j  al  onal  ae  anponia  una  acción 
ebrlfaga. 

ETiHOM)alA.  Del  griego  tó 'epij,  ao- 
bre,  7  xapic¿e  ikarpSt),  carpo:  francés, 
ipiíMrpe, 

BptMtala,  I».  Adjetivo.  Satánica. 

SQe  orece,  coniopaT&sito,flobre«l  ta- 
o  de  las  plantas. 

EtimoloqI*.  Del  griego  lid  (tpi),  so- 
bre, 3  xctuXde  ¡kaaiós),  tallo:  francés, 
épieaule, 

Bplaaa^it.  Femenino,  Ulcera  de  la 
eórnea  transparente. 


í  ÉPIC 

difnnto:  francés,  épieédion;  catalán, 
epicedi,  epieeo, 

BplecBOi  UM.  Graniiítíca,  Adjetivo 
qne  se  aplica  á  los  nombres  ó  vooes 

3ne  bajo  ana  terminaDión  compren- 
en  amóos  sexos;  como  el  milano,  la 
oigflefla,  eto. 

EtiholosÍa.  Del  griego  tiUxMVOC 
¡epihoinoi);  da  i-nl  fepíj,  aobrs,  y  xoiwic 
tkoinát),  común:  latín,  epieoeniu;  ita* 
liano  7  aatalAn,  epiceno;  francés,  épi- 

BpleerAatlea,  ea.  Adjetivo.  Medici- 
na antigua.  Qae  atempera  la  acritnil 
de  losnnmores. 

ETlMOLoaf  jt.Del  griego  hcMtpttavMAz 
(tpikerailihóij ;  de  tnl  ¡epi),  sobra,  y 
XEpáwupi  (karánnymi,  keranmimi) ,  mei- 
clar:  francés,  epie^ofli^ue. 

Bplceres,».  Adjetivo.  ZodUtgia, 
Qne  tiene  al  fln  de  la  cola  una  especie 
de  cascabel  natural. 

EtiholobIa.  Del  griego  iní  (epi),  sa- 
bre,y  elBaatanCivoxfpxof/K^kDiAoola 

Bpielclieo,  e*.  Adjetivo.  Aitrono- 
mla.  Lo  qne  pertenece  al  epiciclo;  co- 
mo movimiento  bfioIclico. 

ETiMOLoaU.  De  epiado:  ca talen,  epi- 

Bplelelti.  Maaonlino.  Attrtmonwi. 
Gírenlo  cuyo  centro  se  tapone  estar 
en  la  cirounferencia  de  otro. 

Ettnolooía.  Del  griego  intxuxXoc 
(epikyklot);  de  ímí  {epi),  Bobre(  y  *4- 
xAo;  ¡hykíoij,  clrcnlo:  latín,  epxcyelut; 
catalán,  epicida;  francés,  épit^cle. 

Epletelalde.  Femenino.  Geonielria. 
Corva  que  resalta  de  la  revolución  de 
un  punto  de  la  circunferenaia  de  un 
circulo  sobre  la  parte  convexa  ó  cón- 
cava de  otro  circulo. 

EtiholosIa.  Be  epiciclo  y  el  griego 
eidos,  forma:  francés,  épiaydoide. 

Bplclcna.  Femenino.  Afedicino.  Si* 
núnimo  de  snperfetación:  concepción 
de  un  doble  feto. 

Del  griego  tnxdijps 


(iaieva),  quemar:  francés,  ^icounie, 
flictena  de  la  córnea. 

Bpleédlea,  ea.  Adjetivo.  Concer- 
niente al  epicedio. 

Kpleedl*.  Masculino.  Anligüedadet. 
Iioa  versos  ó  elegía  que  antignamen- 
tfl  te  recitaban  delante  de  algún  di- 
fnnto antrs  de  darle  sepultura.  Hoy 
se  llama  asi  cualquiera  composición 
poética,  heoba  en  alabansa  de  algu- 
no después  de  muerto. 

EriHOLoei  A.  Del  griego  imx^tiov 
(epikfdeianj;  de  ití.  (eM,  sobre,  y  x^Boe 
(kédo*),  funerales;  del  latín,  epicedMm, 


Bpleleaia.   Feí 


o.   tíeáievna. 


oonoión  fúnebre  en  alabanRa  da  un 'fue;  itaÜaiio,  épico. 


EtiuoIiOoIa.  Del  ^ego  litixdijoic 
(epikyftitj:  francés,  éfticif^e. 

BpíellB*,  >a.  Adjetivo,  botánica. 
Qne  está  colocado  sobre  el  recep- 
táculo de  la  flor,  bablándoae  del  nec- 

Etiholosí A.  Del  griego  íití  íepi},  so- 
bre, y  xXfvYi  (Mine),  leobo:  francés, 
¿pirline. 

Bplc»,  «o.  Adjetivo.  Lo  pertene- 
ciente á  la  epopeya  6  poesía  neroica. 

BrtMOLoslA.  Sel  gnego  lno{  (épot), 
poema;  l]ttxó(  (epikóij,  épico:  latín, 
epicui;  oatalán,  ¿ftieh,  ea;  francés,  épi 
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S»l««Ilu,  «M.  AdjetÍTo.  Anatomía. 
Tratándose  de  1»  superficie  del  TÍen- 
tra,  BpUeasB  i  lo  que  eatft  relfteiona- 
do  Qon  los  diversas  partes  del  inteati- 
no  oolon,  en  on^o  sentido  se  dioe:  re- 
Hión  gricÓLiD^. 

EiiMOLoetA.  Del  frrieg-o  epí,  sobre, 
y  colon:  frano^  épieolique. 

■plcaala.  Femeaino.  Teralologia, 
HonstTQosidsd  ane  oonsiste  en  la  su- 
parposicióii  de  aoa  cabesae. 

ÜTUiOLoaU.  Del  griero  tní  ¡epi¡,  so- 
bre, y  xíjii]  (kómej,  oabeller»:  franoea, 

B»l««Bl»B*,  mm.  AdjatiTO.  T^ato- 
logia,  Que  tiene  dos  oabesas  eobre- 
paastaa. 

EriMOLOsfA.  De  epieomio. 

B»lc«Ble*,  e».  Adjetivo.  Teratolo- 
0Ía,  Que  preaenta  el  oar&cter  de  la 
•pioomia. 

Bplc<nílls.  Hasontino.  Anatomía, 
Eminencia  de  la  cabesa  menor  del 
húmero.  |[  Entra  en  la  composioión  de 
atftnnas  palabras  para  deaiffnar  Ta- 
ños mUsonlos,  oomo  epicóndilorra' 
dial. 

ETiifoi.ooU,  Del  xriefTo  epí,  eobre, 
y  cóndilo:  franoás,  épioondyle. 

Epieerdo,  Haaculino.  Mirbhtibio. 

KplearloB.  Mascoliuo.  Anatomía. 
Membrana  fetal. 

EtiholooIa.  Del  griego  iicl  íepi),  so- 
^"i  7  XípiDv  (ahóñon),  membrana  que 
codea  el  feto;  francés,  épiehorion. 

Spl«ar4lee,  le*.  Adjetivo.  Botáni- 
ca. Epíteto  de  las  ñores  cuya  corola 
■e  implanta  en  el  orario. 

EriMotoel^.  De  epicoroiia:  francés, 
épii:orolli. 

Bple*i'*Ua.  Femenino.  Botánioa. 
Sstado  de  una  planta  con  flores  epi- 
coróleas. 

EriHOLoafA.  Vocablo  híbrido;  del 
griego  in(  fepíj,  sobre,  T  del  latín  co- 
rolti,  corola:  francés,  épicoroUie. 

Bpler4B«e.  Hascnlino.  Anatomía. 
Parte  superior  de  la  cabexa  de  los  in- 

ÉriMOLoatA.  Del  griego  sntxpdvioc 
(epihránioi);  de  itU  ¡epí!,  aobre,  y  xpoE- 
■viov  (kraninn),  or&neo:   franoés,   épi- 

Epler<Blea,  e».  Adjetivo.  Oon- 
«erniente  al  epicráneo. 

Bpleroala.  Femenino.  Mediana. 
Tratamiento  de  algunas  enfermeda- 
des por  remedios  qne  corrigen  panla- 
•; ..  '-.g  tmmores. 


de  Kspstm  ¡keráo),  yo 


Kplereflia.  FemeníBO.  Jnioio,  i 
■nra  sobre  algún  disoorao. 
Eniioi,o«la.  De  ^íortiís. 


BpleilHla.  Femenino.  Jaioio  acerca 
del  éxito  de  nna  enfermedad.  ||  Fenó- 
meno aislado  y  grave  qne  se  presen- 
ta después  de  la  crisia,  oomo  ai  fuea* 
un  oar&ater  de  ella. 

EíTiiiDLoaiA.  Del  griego  ittL  (epíj^  ao- 
bre, y  xp£9i{  (iritis),  jnioio  y  onsia; 
francés,  ipícrite. 

Bplenr •(•■■•.  Hasonlino.  Sistema 
filosófico  enssflado  por  Epiouro,  de 
Atenas,  y  seguido  después  por  otros 
filósofos.llUetafúrico.  Beflnado  egoís- 
mo qne  busca  el  placer  exento  de 
todo  dolor,  según  la  doctrina  de  Bpi> 

Etikolooía.  De  epieúrto, 

KpIcArcs,  rea.  Adjetivo.  Qna  si- 
gue la  secta  de  Bpicnro  y  lo  pertene- 
ciente &  cate  filósofo.  ||  Sensual,  vo- 
Inptooso,  entregado  i,  los  placeres. 

ETiHOLoatA.  Del  latín  epicurñu  y 
epieúríui;  catalAn,  epícuri;  francés, 
ipicuñtn. 

KpMeMd».  Femenino.  Enfermedad 
que  por  alguna  temporada  aflige  k 
un  pueblo  d  comarca,  acometiendo  4 

Íran  número  de  personas,  j  proviene 
a  una  cansa  común  y  accidental. 

EriHOLootA.  Del  griego  iiufl'fljioe/api- 
d^ioe),  popular;  de  éiii  ¡ep¡),  sobre,  y 
Sí¡|ioc  ¡"demos/,  pueblo;  latin,  epldémut; 
oataliD,  epidemia;  francés,  epidémie; 
italiano,  epidemia. 

BpiAenlal.  Adjetivo.  EfidImioo. 

Bpld^Blee,  ea.  Adjetivo.  Uedioina. 
Lo  que  pertenece  á  la  epidemia. 

BtimolooI*..  De  epidemia:  oatal&n, 
epídémiíA,  ca;  francés,  épidémiQue, 

Bpl4e«dro,  dra.  Adjetivo.  Botáni- 
ca. Que  crece  sobre  los  arbolea.  ||  Mas- 
culino. Botánica.  Género  de  orquí- 
deas. 

EtikolooI*.  Del  griego  ird  ('«pi^,  so- 
bre, y  aivipDv  ¡dindronl,  Irbol:  frftn- 
oés,  épidendre. 

KpIdrirBlea,  o*.  Adjetivo.  BelativD 
i  la  epidermis. 

Etimolcoíá.  De  epidermis.'  franoés, 
ÉpidermiqMi;  catal&n,  epidermis,  ea. 

BplderBils.  Femenino.  Anatomía. 
Membrana  exterior  que  cubre  el  ea- 

EtiholosI  A.  Sel  griego  tmíapp!; 
fípirfemiiíj;  de  epi,  sobre,  y  dérma, 
piel:  oataíin,  epidermii;  francés,  epi- 

Bplder^aldes.  Adjetivo,  ^nalo- 
mia.  Que  tiene  semejanca  con  la  epi- 

BriMOLoofA.  De  epiílermii  j  el  grie- 
go éidot,  forma:  francés,  epxAermoide. 

Kpldeala.  Femenino.  Cirujria.  Aplí- 
oaoiún  de  nn  vendaje  ó  ligadura,  i, 
fin  de  detener  la  sangro  qne  sale  de 
ana  llaga. 

EmcoutalA.  Del  griogo  MOamc  (epi-' 


,3yCot)*^le 


'  ^^fe 


BPÍF 

-  dttit};  de  M  (epi),  «obre,  j  S«IV  (dan), 
líj^ar:  frftURéa,  épidSiMt. 

■»■<•■»•■  Maioalino.  LiKkdorft 
QOn  que  se  sujeta  un  aparato. 

ETiHOLoatA.  Del  griegro  epidMít: 
fnncéf,  éiiidii$me. 

■plAfetlea,  e».  Adjetivo.  Retdriea 
•griega  y  taima.  Diacnsao  Krivtcvioo; 
ducurso  de  aparato,  de  pompa.  [I  De- 
moatratÍTo,  exoi-naCÍTO.  ||  UaioalíDO, 
ÜDo  de  loB  tres  gánero*  de  eloonen- 
eia,  al  coa  L  aorreaponden  la  a  I  abanta 
7  el  vituperio. 

EriifOLooU.  Del  fcriexo  iiattM-axót 
¡oiideiktikásj:  de  jnf  (gpí),  iobre,  y  8mic- 
wtwv  (deHíniíeiti/,  mostrar:,  laún,  epi- 
dictictti;  francés,  épidirtique. 

SpldfdlHo.  Masculino.  Analomia. 
UoDducto  replegado  «obie  si  mijmo 

Íoe   dearsnsa   en  el  borde   snperior 
el  lestlcnlo. 

EiiMOLoolA.  Del  griego  éml  ¡epi),  ao- 
bre,  y  ÍISujios  ¡didyino»),  testículo: 
francas,  éjndidijnie, 

Kpl4aela.  Femeniao.  Medicina, 
Acreoenta  miento  del  número  de  loa 
síntomas  de  ana  enfermedad. 
EtiholooIa.  Del  griego  M  (epi/,  so- 


Kpfdatla.  Haeonlino.  Substancia 
mineral  aon  que  se  ha  formado  oii  si- 

GtikolooIa.  Del  griego  (id  (api),  so' 
bra,  y  Botó;  (dotó$),  dado:  lVanc¿a,  epi- 
4ote. 


palea  festividades;  I»  celebra  la  Igli 
•ía  «D  el  dia  6  de  Enero,  y  tambiéo 
■e  U»ma  de  la  Adoraoídn  da  loa  Be- 

ETivoLoatÁ.  Del  griego  imfdvnai 
/epipháneia):  de  epi,  sobre,  7  phainein 
'(^Ivtiv),  aparecer:  latín,  epmhánia; 
italiano  7  cfttftlfcn,  epifania;  francés, 

■pifie a<aa«na.  Adjetivo.  Medicina. 
■Se  diue  de  los  sintomas  accidentales 
aue  no  aparecen  hasta  que  la  enfer- 
ud  est&declarada. 

ErmOLoaÍÁ.  Del  griego  lmipsuv¿|UVo; 
Jepiphainónienoil,    que    aparece    dea- 

ÍQés;  de  iK,<f»lvio  /rpiphainS),  aparecer 
eapnés,  f<irmado  de  Jn(  ¡epi),  sobre, 
4espné*,  y  <p«lvo|ic(i  ¡phainomaij,  apa- 
.recer:  francés,  épiphinoméne. 

Epiaiaat*,  U.  Adjetivo.  Botánica. 
Splteio  de  las  plantas  on7as  flores 
nacen  sobre  las  aojas. 

ErmoLOaiA.  Del  griego  íkI  (epil, 
«obre*  71ÍXX0V  (phyÜon),  hoja,  y  Mot 
íántbot).  fior:  francóa,  epiphyünnthe. 

■pfU»,  iMu  Adjetivo.  Botánica.  Que 
Biae  ú  et«ce  sobre  las  bojas  delM 


EtikolooIa.  Del  griego  epi  sobfe, 
7  phiMon,  hojft:  francés,  e'piphylle 

üplflaarle.  Adjetivo.  Anatomía  IiO 
qae  tiene  el  carácter  de  epifiíi» 

EriHOLoal*.  De  «pi/bú:  francés  ¿pi- 
phiiiaire. 

Eplflai».  Femenino.  Anatomía. 'Rnú 
ueucia  huesosa  separada  del  cuerpo 
principal  del  hueso  por  una  capa  car- 
tilaginosa. 

EtiholooIa.  Del  griego  lnCtFi>ai(  (epi 
phuiiíl;  de  iit£  [epi),  sobre,  f  (ptóíS 
¡phyMisj,  nataralesa ,  producción;  de 
ipdsiv  (phyein),  nacer,  producir:  frao 
oes,  éphiphifie. 

BpfBte,  ta.  Adjetivo.  Botánica.  Epi 
teto  de  algunas  plantas  par&aitas. 

ETiiroLoaiA.  Del  griego  epi,  sobre 
y  pkilón,  planta:  francés,  ápipkile. 

Kplfltfado,  da.  Adjetiro.  tíotániea 
Qae  naco  sobre  la   epidermis  de  loa 

EtihologIa.  Del  griego  snl  [epi),BO' 
bre,  7  ipXoubSy¡t  ¡ftoiódñj,  pertí'necien 
te  &  la  cortesa:  franoéSj  epiphléode. 

Bplffleclaiao.  Ifascuhno.  Medicina 
Inflamación  violenta  con  tumor  7 
gran  calor. 

BtimocooIa.  De  epifio^oiit, 

EplfloBoais.  Femenino.  Mediana. 
Segundo  grado  de  la  flogosis. 

ETmoLoetA.  Del  griego  epi,  sobre,  7 
flogoíis, 

Eplfloala.  Femenino.  Hitloria  natu- 
rol.  Epidermis  de  las  vegetales, 

EiiMOLOolA.  Del  griego  mi  ¡epi),  so- 
bre, y  fXoiái  ¡phloiót),  cortcES, 

EpUonena.  Femenino.  Relirica. 
Exclamación  qne  se  hace  des pnés  de 
haber  referido  ó  comprobado  alguna 
cosa  notable. 

ETiMOLoalA.  Del  griego  ini<pi¿ve|ia 
(epiphónema);  de  sit(  (ivi),  sobre,  y  90»- 
vsIvfpAoneín^  hablar:  latín,  epiphóné- 
nía;  oatalAn,  epifonenia;  francés,  epi- 
phoneme. 

■pfftora.  Femenino.  Finjo  de  lá- 
grimas, acompaftado  de   picor  7  es- 

EtimolooIa.  Del  griego  ém^opd  (epi- 
pkorá):  de  epi,  sobre,  7  phorá,  la  ao* 
ción  de  llevar:  latín,  ep\pMra,fí^o  de 

Eplft-as**-  Masculino.  Botántea. 
Membrana  transversal  qu»  cierra  la 
urna  de  algunos  musgos. 

ETiKOLoafA.  Del  griega  epi,  sobre, 
7  frfií/ma:  francés,  apipnrajfnií,  obs- 

EpOtaala.  Femenino.  Retáriea.  Fi- 
gura de  estilo  que  consiste  en  afladir 
uno  6  más  periodos  aooesorios  onan* 
doparece  todo  agotado. 

EriiroLoatA.  Dal  griego  epi, 
y  frote:  catalán,  epifra  '-  - 
épiphrate. 


ípi,  sobre, 
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Spic»ati«lsl».  Famenino.  Ifedict- 
na.  Bolor  eo  el  epigastrio. 

EtikolcioU.  Bel  Kriego  epigáitrion, 
•pigaitrio,  y  álgoi,  dcilor:  francas,  api- 
gaitratgie. 

BpIgmmtrálEie»,  e».  Adjetivo.  Me- 
dicina.- Oonoernisnte  A  ;la  epig&etrkl- 
gia. 

EniioT.oet*.  De  epigtutralgia:  fran- 
oáa,  épigaitrnlgii/ue. 

SpI¿á«trIeo,  a«.  Adjetivo.  Anolo- 
mie.  Dlcese  de  1»  región  más  sita  de 
lat  tres  en  qtte  se  divide  el  vientre 
por  Is  psrte  «uteriar. 

EriKOLOaii.  De  epigailrio:  Istln  táo- 
nioo,  ep-gnilríoat;  oatsltn,  apig<Utrich, 
ca:  francés,  ¿piqaitriqve. 

KpicBatrla.  Masoniino.  Ánatornia. 
Parte  de  la  regióa  superior  del  ab- 
domea,  situada  entre  los  hipocon- 
drios. 


«po /góííwo/,  ablativo  de  Táarilp 
ter^,  vientre: Ifttln,  epigojlrium;  italia~ 
no,  epigattro:  francés,  épigaitre. 

Kilcaatpaeele.  Femenino.  Cirugía. 
Hernia  en  qne  et  eatómaKo  se  presen- 
ta al  través  de  nn&  separaciáo  de  las 
fibras  apocenrátícas  de  la  parte  su- 
perior da  las  paredes  abdominales. 

EtiholooIa.  Del  griego  epigáitrion, 
epigastrio,  y  kélé,  hernia:  francés, 
¿pigoitrccHe 

Eplcele*,  ea.  Ad,¡etivo.  Geotagia. 
Eplt<'to  de  un  depósito  de  nueva  for- 
mación. 

ETii<oi.aotA.  De  epigeo:  francés,  épi- 


"g; 


ipIcvaeaiM.  Femenino.  EriOHisis. 
BpIteaéBlee,  e«.  Adjetivo.  Conoer- 

"     '  '         [génesis. 


ixplio* 
maciún   de  los  nnerpos  organizados 

S3r  nna  adición  sucesiva  de  partes.  || 
alotogia.  Conjunto  de  síntomas  du- 
rante el  curso  de  una  enfermedad. 

EriMOLoatA.  Del  griego  epi,  sobre, 
j  génetit,  producción:  francés,  ipige- 

EpIcMla,  Femenino,  ilineralogia. 
Fenómeno  qnr  consiste  en  cambiar 
tin  cristal  de  natura  lesa  química,  sin 
variar  de  forma. 

ETiKOLoatA  Del  griego  inl  (epi],  so- 
bre, y  y*«>S  Cs'idjX  género:  francés, 

KpfycB»,  ma.  Adjetivo.ifineraloiita. 
Que  presenta  el  fenómeno  de  la  epi- 
genia.  |¡  Qne  crece  en  la  superficie  da 

EriHOLoata.  De  epigenia:  francés, 
épigéne. 

Bpfs**,  «ea.  Adjetivo.  Botánica. 
Que  crece  sobra  la  tierra. 


gaiot),  de  jnf  ¡epi),  sobre,  ] 
tierra:  francés,  epigé. 

Kplclala.  Femenino.  Botánica.  Es- 
tado de  una  planta  de  estambres  y 
carola  epiginos. 

GTiMOi;oala.  De  epigino:  francés,  épi- 
gynie. 

Kpla:fal«*,  ea.  Adjetivo.  Botánica. 
Dicese  de  la  inseroión  de  la  corola  ó- 
estambres  epiginos. 

ÜTiHCLoeU.  De  epigino:  francés,  épi' 
gynique. 

Kplslao,  na.  Adjetivo.  Botánica. 
Que  nace  en  el  ova  no. 

EtiuolooIa.  Del  griega  «ni  (epi),  so- 
bre, j  finii  (ífynil,  hembra,  ovario: 
francés,  épigyne. 

EpIcladHlaa,  aa.  Adjetivo,  liedi~ 
ana.  Que  sobreviene  en  el  oniso  de 
una  enfermedad. 

EriaoLOAlA.  Desconocida  en  los  au- 
tores, pero  que  es  la  preposición  grie- 
ga en£  fepij,  sobre,  y  el  participio  ysi- 
vó|iivo{  (gemómenot  ó  ghinAmenoi),  na- 
cido; de  Ts(vo)iaL  (gheinomai),  «ag«n- 


EtiholosIji.  Del  griego  Imf^oeotc 
(cpiglÓiiin);  de  iiUJi^iJ,  sobre,  y  TXñoooi 
(glóiígal,  lengua:  francés,  épigloiie. 

Bplcl«tle«,  ea.  Adjetivo.  Concer- 
niente 4  la  epi  glotis. 

ETiitoi:,oalA.  De  epiglotii:  francés,. 
epi  ^Iq  I  ligue. 

Bpftiatla.  Femenino.  Anatomía. 
Cartílago  algo  parecido  i  nna  hoja. 
de  verdolaga,  sujeto  á  la  parte  poste- 
rior de  la  lengna,  el  cual,  baj&ndose, 
tapa  la  glotis  al  tiempo  de  la  deglu- 


¡gloUaj,  lengua:  latín,  gpigláiiii  y  epi- 
pIólIiíg'catal&D,  epiglótiM;  francés,  epi- 
glotte;  italiano,  eri^tti. 

EplKl*tltla.  Femenino,  líedícina. 
Inflamación  de  la  epi  glotis. 

BriiioLoaiA.  Da  epigloti$  y  el  sn^» 
médico  ilii,  inflamación:  francés,  epí-- 
glottile. 

Eptcnatia.  Femenino.  Teratologia. 
Estado  de  les  monstrnos  epignatia. 

Splcaatlano,  a».  Adjetivo.  Teralo- 
logia.  Que  presenta  la  monstruosidad 
llamada  epignatis. 

EriiroLoalA.  Da  epignatii, 

Eplsnátlc»,  ea.  Adjetivo.  Belativo 
i  la  epignatis. 

EriHOLootA.  Da  epi^nati*. 

KpiK**tia.  Femenino.   Tertitologia. 
Implantación  monstruosa  de  ana  ■•- 
ganda  oabeía  sobra  ta  mandíbula. 
I     SsiMOLoaia.  Bal  griego  ittf  í^,  n>> 


n,,r,-,--,:,C00glc 
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*re,  y  T'kíSoc  (gnálhot),  nwndibulk: 

frADcSa,  épignathe. 

Bpivrftft.  Mb8ou1íqo.   El  reBuman 
-oae  precede  i  aa  capítalo,  pitrafo  ú 

diBonrso.  D  La   BenteDoift   que  snelen 

poner  los  aalores  á  U  cabesa  de  un 

esorito,  capítulo,  etc. 

EtimolooIa.  Del  griego  iTttfpatil 
jepigraphf);  de  mi,  aoore,  y  grafAétn, 

ileBonBit:  oat»lui,  apigrafe;  franoés, 

epigraphe. 


inBoripciooeH  antiguas, 

ETiKOLoalA.  De  epígrafe:  fraucéj, 
épigraphie, 

Bplárllle*!  «>■  Adjetivo.  Conoer- 
nieata  i  la  epigrafía. 

ETiüDi^ootA.  De  epígrafe:  franeéa, 
ípieraphigue. 

■plcr&flBts.  Común.  Persona  ver- 
sada OH  epigrafía. 

BpIgraiBs.  Hascolino.  Composi- 
□iÓD  poética,  breve  y  aguda,  hecnaen 
«Ubans»,  borla  ú  vituperio  de  algo- 
na  persona  6  cosa.  8e  nalla  también 


7pd¡i|ia  (grámma/,  letra:   latín,   epi- 
grámma;  italiano,   epigramma;  fran- 
cés, épigramme;  oatal&n,  epip-ama. 
■plBTMBMtMrlo,  rl*.  Adjetivo.  Lo 

Eerteneeiente  al  epigrama.  ÚaBse  tam- 
ién  oomo  saatantivo,  por  el  que  hace 
ó  compone  epigramas. 

BtimolooIi..  Del  latín  epigran\mala- 
riui:  italiano,  epigraninialarioi  cata- 
lán, epigramatari. 

Xplsr«aiátleu>e>t«.  Adverbio  de 
modo.  Con  ó  por  medio  de  epigrama. 

EnMOLoalA.  De  epigraniálica  y  el  su- 
fijo adverbial  nienle:  francés,  épigram- 
7H(¡tiguentenl;  italiano,  epigrammalica- 


vo  que  se  aplica  al  estilo  qae  partici- 
pa de  las  calidades  del  epigrama. 

BtjmolooI».  Del  latin  epigrammátí- 
ciu;  italiano,  epigramma  I  ico;  catat&n, 
fipiqramátich,  ca, 

Kplcranatlatm.  Hascnlino.  Epiosa- 

MiTlOO. 

BTmoi.oof*.  Del  latín  epigi-ammáti$' 
la:  italiano,  fpiíjrammalitla;  francés, 
épigrantnialiHlf. 

VplgrmmtíUm»T.  N entro.  Compo- 
ner epigramas.  ||  Echarla  de  epigra' 
m&tico. 

EtikolooIa.  De  epigra  tu  a:  fran- 
cés, ipigrammatiíei: 

EptCramlsta.  Uasculioo.    Efioea- 

e  de 


1  EPÍL 

ErtHOLoafA.  De  epiUptia. 

BplUMirla,  rl».  Adjetivo.  Medicina. 
Qne  hace  caer  el  pelo.  _ 

EriKOLostA.  De  e  privativa  y  el  la- 
tin  püu$,  pelo:  francés,  épilaloire. 

Kpll«etleo,   ea.  Adjetivo.  Srntr- 


De  epileTic  ia.  Acaduia.) 
Bpllcpiiia.  Femenino,  üedicina.  En* 
fermedad  qne  consiste  en  oonvnlsión 


1  griego  iJtUi.,  ,  . 
léptia);  de  iiU  ¡epif,  sobre,  y  Xajiíoívnv 
(íónibánein/,  coger:  latín,  pp\\  ept'ia;  ca- 
talán, epiieptia;  provensal.  epileptia, 
epilencia,  epííemcia;  francés,  apilepiie; 
italiano,  epiletaía. 

EpilepalfkrBe.  Adjetivo,  jtfedtcina. 
^ue  presenta  el  oar&cter  delaepilep- 

EtiuolooIa.  De  epUepiia:  francés, 
epiieptiforme. 

Bplléptleo,  em.  Adjetivo.  Jfefiiaina. 
El  <^aa  padece  de  epilbpsia  y  lo  perte- 

EtiuolooIa.  Del  griego  JTuXfnrixdc 
(epUfptikót):  latín,  efrílepltctu;  catalán, 
epiléptich,  cay  francéa,  épUepHque. 

Epilobláeeo,  ee».  Adjetivo.  Botá- 
nica, Parecido  al  epilobo. 

Epf  labe.  Has  culis  o.  Sotaní  ca.  Plan- 
ta herbácea  vivas  que  se  cultiva  por 
adorno. 

BtikolooI A.  Del  griego  éiU  (epi),  eo- 
bre,  y  Xofide  ¡iobói),  16bnlo:  francés, 
épilobe;  catalán,  epiiobi;  latín  técnico, 
■riLOHiDU  s pical um. 

Bplt«B>elúa-  Femenino.   Epti,oao. 

ETiHOLOOlA.De  epilogar;  frenoée, 
épilognii/m. 

EpllacAt.  Adjetivo. Besnmido,  com- 
pendiado. 

EtiuolooIa.  De  epüago:  catalán,  epí- 

BpllocalnseBte.  Adverbio  de  mo- 
do. Compendiosamente. 

ETiHOLooti.  De  epilogal  y  el  snfijo 
adverbial  mente. 

Bpllo(ar.  Activo.  Besuidir,  com- 
pendiar una  obra  6  esr.rito. 

EriKOiiOalA.  De  epílogo:  catalán,  epi- 
logar; francés,  éiiUoyuei-, 

EpIloBtBtna.  Masculino.  Astrono- 
mía. Cálenlo  6  cómputo. 

BiiMOLoalA.  Del  latín  rpitogUmuí: 
del  griego  Í7nXoYia¡ióc  (epitoginmónj; 
de  ¿ití  (epí),  sobre,  y  XoTioiiic  (logu- 
fliDn^,  razonamiento;  derivado  áelógon, 
raaón  y  verbo,  concepto  y  palabra: 
catalán,  epilogi*mc;  francés,  épilogi*- 

Bpno(o.  Uaecalino.  Oondusión  do 
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U  oraoión  6  r»oi»  miento,  es  qne  su- 
oiuta  y  oompendioikmente  se  ree^pí- 
tiil&  lo  que  Be  bft  dicho  par»  qne  se 
Quede  mejor  impreso  en  la  memoria.  || 
Oonjnnto  ó  compendio. 

■"         '    .  Del  griego  títCLoyoc 

:í  (ííri),  sobre,  y  í.ÍT*f 

,-.„  __....      :  latín,  epttdpiu;  catB- 

I,  «pilogOj-frAnoÓB,  epilogue;  italiano, 
epilogo. 

Bpfmmc».  Maecnlino.  Ornitología. 
Ave  de  brillantes  colores  verdea  7  do- 
rados que  sirve  do  adorno  en  Us  In- 
dias. 

Kpl^MqMl»-  Femenino.  Antí^OedO' 
del.  Lig^  defensiva  entro  los  griegos. 


bre,  y  («íxi  (móeíiíy 


PRO  tiüjep 


ETtM0i.oBlA.  Del  grieso  ■ 
"„»¡  (móeíií),  lu^a. 
i4a.  Hasenlino.  Botánica.  Qé- 


t  flores  y  elegantes  hojí    . 

EriMOLOetA.  Del  griej^o  tm^iJ^Bwv 
lepimettion):  latín  rpinifdwn;  oatalin, 


Artíficio  oratorio  oon  el  cual  se  rs- 
onerda  i  los  oyentes  varios  pimtoH  de 
los  ya  dichos. 

EtiMotoelA.  De  epimero:  fiacoAs, 
épimeTitme. 

Kpímer*.  Masculino.  Entomologi 
Fíeta  lateral  de  cada  segmento  del 
tórai  de  los  insectos  hezipodos. 

EtiholooU.  Del  griego  imfupiJcrept- 
merei):  de  int  (ppi),  sobre,  y  [lipoc  {me- 
ros), parte:  francés,  ápi»th-e. 

ICpiBietrMl.  Adjetivo,  Concerniente 

Kploi^trles,  ea.  Adjetivo.  No  can- 
table, con  referencia  á  versos.  [|  Eri- 

KpfBetr».  Uascnlino.  Botánica. 
Parte  qae  rodea  el  ovario  de  Iks  fio- 
res  por  un  lado.  R  Parte  del  carga- 
mento qae  se  permitía  llevar  4  un  pi- 
loto. II  Bícargo  que  añadían  antes  i. 
los  impaestoB  para  pago  de  recauda- 

ETi>oi.aat&.  Del  griego  i7tl)ircpov 
((Fpiniílron);  de  «ni  irpi),  sobre,  y;  (i*- 
tpov  (nitiTOn),  mediaa:  latín,  epintí- 
Irufn,  lo  que  se  da  adem&s  del  peso  6 
medida  justa. 

EpimoBc.  Femenino.  Retóriea.  Fi- 
gura qoe  se  cometo  cuando  en  alguna 
composición  poética  se  repite  ó  inter- 

EtimoloqIa.  Del  griego  tnLjioví) 
(epimom'-);  de  íitt  (epi),  aobre,  y  jiíviiv 
(niéneinj,  morar :  catalán,  íjiiiiione; 
francés,  épimone. 

Eplnenitia.  Femenino,  iíediñna. 
Inflamación  délas  c&psnlas  anprarre- 


EiiMOLoaU.  Del  griego  epi,  sobre,  y 

BplBeai*.  Femenino.  Botániea.  Par- 
te superior  del  filamento  de  JoA  es- 
tambres en  las  plantas  de  flores  si- 
na  ulereas. 

BtimolooU.  Del  griego  sk£  {epi},  so- 
bre, y  vtl^Mt  ¡nema),  hilo:  franoAs,  ipi- 

Bpínlet*.  Haaonlino.  Canto  de  I* 
victoria,  himno  triunfal. 

BtimoloqIa.  Del  griego  smvtxiov;  de 
tul,  sobre,  y  >(««,  victoria. 

BplQfetKee.  Femenino,  iifdiein* 
griega.  £rnpción  cutánea  de  unas  pAs- 
tulas  que  incomodan  más  de  norha 
-■  -  de  día.  I  Tumores  6  pistolas  Uvi- 
qne  se  forman  de  noche  en  el 
muslo  ó  en  el  pie. 

fiTiHOLoal  A.  Del  xrieKosTELvintTf;  (apir 
nuAtúl,  genitivo  de  «tnvuxtlSoc  /epi- 
nuktídot);  de  mí  (epi),  sobre,  f  vüxfac. 
(núhthoi),  noche:  latín,  epinyctu;  fran- 
cés, ipinyatidei. 

KpInAaslea.  Adjetivo.  Didáetiea. 
Contrario  &  toda  regla. 

EtiholooIá.  Do]  griego  snl  (^pi!,  so- 
bre, y  v¿)iD{  (nómoi),  regla:  frano4e, 

EplBOMii*.  Hascnlino.  Hiiloria  de  la 
literalura.  Titulo  de  naa  de  las  obras 
de  Platón. 

£iiiioi.ooIj.  Del  griego  SRVoriic  (epi- 
nomit),  apéndice  de  las  leyes)  de  snC 
¡eptj,  sobre,  y  vóuoc  (nónio!i),lej. 


bre,  y  dSoil(,  íGdvxoc  (odoúi,  odónloi), 
diente:  francés,  épiodon  r. 

EpIaeUtlee,  ea.  Adjetivo.  Geología. 
Dicese  de  loa  terrenos  mineralógicos 
■itnados  sobre  el  calcarlo  oolitico. 

EtimoloqIa.  Del  griega  rpi,  sobre,  J' 
oolitico:  francés,  e'pioolithiijue. 

EpIpAroxIasB».  Masculino,  líedici- 
na.  Paroxismo  frecuente,  como  afla- 
dido  é  la  enfermedad. 

ETiMoLOstA.  De]  griego  epi,  sobre,  y 
paroxismo:  francés,  ep'paroxyinie, 

Eplpástlc»,ra.Adjbtivo.  Farmacia. 
Pafii.  ipipístioo.  Papel  salpicado  de 
polvo  de  cantárida,  retenido  por  la 
materia  emplástica. 

EtiuoloqU.  Del  griego  «tinilaoaiv- 
(epipássein),  salpicar,  polvorear:  fran- 
cés, ¿pipaitiqíi'. 

Bplpeelólea,  lea.  Adjetivo.  Botání- 

I.   Epíteto   de  las   estipulas  de   las 
plantea  cuando  ae  adhieren  á  la  parte 
rior  del  peciolo. 
iHOLoaÍA.  Del  griego  epi,  aobre,  y 

Eplpedoasetrfa.  Femenino.  Hedida 
de  figuras  geométricas  que  se  apoyaa 
sobra  la  misma  base, 

,   v.GoOglL' 
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£nKoi.OAÍA.  Del  griego  ¿pi,  sobie,  y 
pedometria. 

■plred«Bi£tFle«,  e*.  Adjetivo.  Be- 
farente  á  la  epipedometrla. 

B»tp«táleo,  iMk  Adjetivo.  Sotáni- 
Mt,  Plantas  cayos  estambres  neoen  de 
lúB  pdUlos. 
StiKOLoaiA.  De  epipetiüia. 
BfflpeteilB.  Femenino.  BaiánUa. 
Estado  de  una  planta  aayos  estam- 
bres se  insertan  en  la  corola. 

BTiKOLoaiA.  De  epipálalo:  frencís, 
^ipétalie. 

KtivétMl»,  lu.  Adjetivo.  Soiánica. 
Qae  DBoe  en  loa  pítalos. 

EriMOLoafA.  Del  grieteo  epi,  sobre, 
7  pélalo:  francés,  q>ip<ítaie. 

SpIplCK*.  Uasonlino.  Cirugía  anti- 
gua. InBtramento  que  se  usaba  anti- 
guamente para  reducir  la  laxación 
del  bAmero. 

Etiholobíí.  Del  griego  «miiiÍTli» 
(epipfgma),  unión,  reunión,  juntura, 
Kplpleraeta.   Femenino.   Medicina. 
Obesidad  extra ordic aria. 

EtimolooIá.  Del  griego  uri  fepíj,  so- 
bre, y  nXi^ptoaií  (■plermiij,  la  acción  de 
llenar;  francíe,  epi^érose. 

BplpIoecl«.  Feraenino.  Cirugía. 
Hernia  del  epiploon  en  la  ingle. 

ETiMOLoaU.  Del  griego  iníitXoovI'epi- 
tíoonj,  omento,  y  x^^li]  (telé),  hernia: 
francés,  épiplocele. 

Bplpl«e*MÍaUt.  Común.  Persona 
que  tiene  el  vientre  mny  voluminoso. 
EtivoloqIa.  Desconocida  en  los  au- 
tores, pero  que  debe  ser  el  griego 
iltí)t;ioov  (fpipíoon),  el  epiploon,  ol 
'mentó  ó  redaflo,  la  tela  que  cubre 
1..9  intestinos,  y  xojuox'ÍS  (kontisleí), 
1'.  ctnr,  portator. 

BpÍploent«rae«le.  Femenino.  Ci- 
1-u^fa.  Hernia  del  intestino  y  del  epi- 
ploon. 

BxiBoLooí*.  Deepiploonyenífffoeew-' 
francés,  ipipio-enteroc'Ae. 

Kplplolo*,  e».  Adjetivo.  Anatomía. 
Belativo  al  epiploon  ü  omento. 

EiiKOLool*.  De  epiploon:  francés, 
épiploiqitf.  . 

Bplp)olBQ>l*eele-  Femenino.  iJiru- 
ijío.  Herma  del  epiploon  por  la  esco- 
tadura isquiática. 

BpIploitlB.  Femenino.  Ifedicind.  In- 
flamación del  epiploon  ü  omento. 

EiiMOLoaii.  De  epiploon  y  el  sufijc 
médico  ilis,  inflamación:  francés,  épi- 
pioile. 

Bplplomer«ce1e-  Femenino.  Ciru- 
oto.  Hernia  del  epiploon  por  la  arca^ 
da  crural. 

Bpiplónfalo.    Masculino.    Cirugía. 

Hernia  del  epiploon  por  el  ombligo. 

ETiMotoaÍA.  De  í-piploof»  y  el  griego 

mnpkalá    {ajispalís),  ombligo:  francés, 

qviplonipAaJe. 


Eplpl**».  Hasoulino.  Anatomía. 
Ombito. 

Bimoi.ofi'lA.  Del  griego  eidiAoov 
(epiploon);  de  snf  {epi),  sobre,  y  lOMt 
(piefn),  floUr. 

SpIpIoaareAafU*.  Masculino.  Ciru- 
gía. Epiplónfalo  oompUoado  oon  ana 


bligo:  francés,  épiploiarcomphale. 

BpIplosQiieveele.  Femonino.  Medi- 
ñna.  Hernia  del  epiploon  que  baja 
hasta  el  er 

Etikolo 

(epiploon),    j   --„--     ,-------„ 

escroto,  y  xiikri  (ftéle),  hernia:  francés, 
ipiploiAiacÁe. 

BpIpAdleo,  «•■  Adjetivo.  Betániea, 
Concerniente  al  epi  podo. 

Bpfpad*.  Masculino.  Botánica.  Tn- 
bércnlo  que  nace  en  la  cima  de)  pe- 
dúnculo, cerca  del  ovario  de  algunas 
plantas, 

Bniioi.ool&.  Del  g;riego  mi  ('Pi),  eo- 
brej  y  jcoflíe  (podoí),  genitivo  de  iwtit 

Bpfpoga,  tm.   Adjetivo.    Botdmea. 
Epíteto  de  las  plantas  cnyas  raices 
esiAn  llenas  de  finrasámodo  de  barba. 
EriHOLoatA.  Del  «rriego  «Jtí  (api),  so- 
bre, y  icAyaiv  (popón),  barba, 

Bplpelasls-  Femenino.  Qui-rniea  att- 
:ioua.  Flnctuación  de  los  líquidos. 
EtiuoLoafA.  Del  griego  siunóXooic 
epipiMnítí);  de  «jwkjXSÍkv  (epipoíóieinjr 
ie  int  [epi) ,  sobre,  y  icoXitV  (poletn),  ir: 
francés,  ^ipolaie. 

Bpfpéllea,  «a.  Adjetivo.  Química.. 
Conceruiente  i  la  epipolasis.  ||  fi«io-- 
Fdbbea  srirÓLiOA.  Nombre  que- 
ilgunos  fisiólogos  &  cierta  ao- 
en  virtud  de  la  cual  una  enbs- 
1  se  aparta  de  un  tejido  para- 

EtiholooIa.  De  epipoloit*;  francés, . 
¿pjpoliijue. 

EplpoUam*.  Masculino.  FiHologia. 
Manifestación  de  la  faeria  epipóuca 
en  un  cnerpo. 

EtimolooIa.  De  epjpolaiis:  franoéSi, 
épipoliime. 

Bpl porania.  Masonlino.  Anatttmía. 
Concreción  <jne  &  veces  se  forma  en 
las  articulaciones. 

EtiholooIa.  Del  griego  miiuapin 
(epipñród),  yo  endurOEOO:  francés,  epi- 
póronie. 

Kplptéreo,  rea.  Adjetivo.  Soiánica. 
Que  se  prolonga  en  forma  de  ala,  ha- 
blando de  ciertas  piar - 

EtiholooIa.  Del  gr 
bre,  y  itxspav  (plerdn), 

Epipterliilo,  (la.  Adjetivo.  Hitio- 
ria  nalural.  Qna  crece  en  los  heléchos 
6  musgos. 


lyCOOglC 
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ETiiiDi,oat*.  D«l  griego  «nf  (fp^í),  bo- 
Dc«,  7  mipiyjx  (plérygoi),  genitivo  de 
nrfpDf  ÍpUryxJ,  ftleta,  por  aamejanca 
do  formft. 

SplqaereMB^  MiAcnlíno.  Lógica  y 
retórica.  Silogismo  cnyas  proposioii>- 
ne*  van  Bcompafladns  de  su*  prueba! 
oorr  ospo  Ddientes. 

Btikoi.001*.  Del  gríei^o  tmytfpiuia 
(epidieirema):'  de  tñl  (epi),  sobra,  j 
X*tp  (eheir)  mnno:  Utln,  épichérénta, 
ftr^nmento  10)^ ico;  catal&a,  epiqaere- 
ma;  francés,  épicherénie. 

BplqaercBAtie*,  «a.  Adjetivo.  Que 
se  «p07ft  ea  el  epiqueroma. 

BtimolobIá.  De  epiquerenia:  fraii- 
Oés,  épichérématiqtie. 

Eplqaor».  Femenino.  Interprsta- 
ción  moderada  j  prudente  da  la  le;, 
aegán  las  circuuetanciaa  del  tiempo, 
lugar  y  perBona, 

BTiuoLoalÁ.  1.  Del  bajo  latín  epi- 
cheia:  catatas,  epigueya. 

2.    Del    sriego   ■iciilxeLa,    equidad. 

<A04DílIIi.) 

Kpiqollo.  llasoulino.  Salónica. 
Funda  de  las  plantas  orqutdeas,  cuan- 
do eetá  dividida  en  dos. 

EtimocosIa.  De  la  preposioión  grie- 
ga *KÍ  (epi),  sobre,  y  X^Ci^Q!  (cheTíai  ó 
CAiío  ),  labio,  margen,  extremidad. 

EjrlqalM,  t».  Adjetivo.  Botánica. 
CalíSoaciOn  de  los  honsoa  que  naoeu 
en  ruinas  ó  aluviones. 

BTiHOLoBf  A.  De  la  prepoeioiOa  grie- 
ga snl  (epj),  «obre,  J  y;i'^loi  (chitton  ó 
ehiton),  tánica,  cubierta. 

BplraM.  Adjetivo.  Natural  y  habi- 
tante del  Epiro.  Usase  también  como 


EriHOLOaf  A.  Del  latín  «pirólo:  oata- 
Hin,  epiro ta. 

Bplr^Uea,  «M.  Adjetivo.  Lo  perte- 
neciente &  Epiro. 

ETiMOLoaljk.  Del  lattn  epirótícui:  aa- 
talán,  epirótich,  ca. 

Bplrrea.  Femenino.  Medicina.  Acu- 
mulación de  humores  en  alguna  paite 
de  la  economía  animal. 

ETiHOLoatA.  Del  grieffO  vnJ^poia 
(epirrhoia);  de  ení  (ept),  sobre,  y  ^Iv 
(r/irin),  manar:  francés,  épirrhée. 

Bplrrelee,  e«.  Adjetivo.  Jíe^Jicina. 
Beferente  á  U  epirrea. 

Bplrreolosfa.  Femenino.  Hiitoria 
nofurnl.  Parte  de  la  botéisica  que  tra- 
ta de  la  iofluencia  de  los  agentes  ex- 
teriores. 

Etih oLOof  Á.  De  Kpirrea  y  del  griego 
tógos,  tratado. 

Bplrreoló(loo,  ca.  Adjetivo.  Bela- 
tivo  A  la  epirreolof^fa. 

KpIrrUo,  >a.  Adjetivo.  Botánico. 
Que  nace  en  las  raices  de  otra  planta. 

EtimolooIa.  Del  griego  epi,  sobre, 
y  rbiza,  raii:  francés,  épxrrhae. 


O  EPIS 

BpiHkreldla.  Uasoulino.  Vedicina. 

EtiuolooIa.  Del  griego  epi,  sobre, 

BplsMpad*.  UaHonlino.  Dignidad 
del  obispo.  B  Epcioa  y  duración  del 
gobierno  de  algúji  obispo  determi- 
nado. II  El  oonjonto  de  obispos  de  na 

EtiholooIa.  Del  latín  epiíeopaltu: 
italiano,  epitcoptUo;  francés,  epitcopat; 
catalán,  epiteopal. 

Bpl8cop>l.  Adjetivo.  Lo  tocante  6 
perteneciente  al  obispo;  oomo  orden 
■Fisco  r  AL,  jurisdicción  iriscorAL,  etc. 
II  Masculino.  Libro  en  que  se  contie- 
nen laa  ceremonias  y  oficios  propios 
de  los  obispos. 

EriHOLoofA.  Del  latin  ^iiciipdliii.- 
italiano,  «pisoopnle;  franoéa,  épisropal. 

Bplucspalea.  Masoalioo  plural. 
Nombre  dado  á  los  protestantes  que 
admiten  óreconoceu  dignidades  apos- 
tólicas. Estos  son  los  llamados  anijU- 


anticuado.  Bentas,beneñcioB,  sub- 
sistencias, etc.,  anejas  á  un  episco- 

KplBeapAlHieate.  Adverbio  de  mo- 
do. En  términos  episcopales,  con  oa- 
ráoter  episcopal. 

EtiuolooIa.  De  epitcopal  y  el  sufijo 
adverbial  vxente:  francés,  episcopide- 

EpIaeopIsM-  Femenino.  Hittoria 
edeiiáiUca.  Hujer  que  en  la  primitiva 
Iglesia  desompefiaba  ciertas  funcio- 
nes sin  ejercer  jurisdicción  episcopal. 

BptHeapeIo(lo.  Unsculiiio.  Catálo- 
go y  serie  de  los  obispos  de  alguna 
Iglesia. 

EtimoiiOoIa.  Del  griego  enloxoxos 
(epitkopoi),  obispo,  y  lógoi,  catálogo: 
catalán,  epi$  opologl. 

1.  EpIsemaHÍ».  Femesinci.  JUedí ci- 
ña. Primer  ataque  de  una  enfermedad 

ETiHor.oolA.   Del  gríefto  smir^aola 


tt.  Bplaen*afft.  Femenino.  Anlii^e- 

dades.  Modo  de  hablar  por  signos. 

Bpleeuón.  Masculino.  Uno  de  los 
caracteres  extraños  al  alfabeto  grie- 
go, con  el  cual  dttnotaban  el  núme- 
ro 6;  y  el  6.000,  añadiéndole  un  acento 
á  la  ísquierda- 

il'riiioi:.oaf  A.  Del  griego  anlUTjpov 
(epishnonj,  signo:  francés,  episéme, 
ép-nenion. 

BplsépBlo,  Ib.  Ad,jetivo.  Sotñrtioa. 
Que  nace  en  los  sépalos  del  calis  de 
una  flor. 


lyGoogle 


BFIS  II 

Bti>olooÍa.  Del  griego  epi,  sobre, 

KpUluBslBM.  Femenino.    Medici- 
wta.  InteroepMciún  da  la  def{]tioiúii. 
BtimoloqIa.    De   las   preposiciones 

srieRaB  epi  y  >yn,  j  aníñna  6  angíne, 
derivado  de  Ítf>ií¡  (ághe^,  garganta: 
fr^ncds,  épitifruingine. 

SplBlBtétiee,  ea.  Adjetivo,  fiutoría 
<te  I^  tnediana.  Nombre  de  una  seota 
m¿dioa,  cnj^os  partidarios  se  propo- 
nían armonizar  los  princi_pios  de  los 
metodistas  con  las  doctrinas  ¿e  los 
dt^matistas  empíricos. 

ETmoLoatA.  Del  griego  epi.  sobre, 
y  tintetieoi  francas,  épi*ynlbétique. 

Bplalntetlaaio.  Hascolino.  Siste- 
ma de  loe  episÍDt^ticoe. 

'Enuoi.oalx.  De  epiíinlélico:  franoís, 
épi»ynihéli$me. 

Kpl«loeel«.  Masculino.  Cir-agia. 
Hernia  de  los  grandes  labios. 

BTUfOLoof  A.Del  grieho  iníaíLov  (epi- 
teion},  pubis,  y  kilé,  hernia:  francés, 
rpisioeite. 

Bplaédleo,  em.  Adjetivo.  Lo  que 
pertenece  al  episodio. 

BriMOLoal*.  De  episodio;  oataHn, 
^itódich,  ca:  francés,  épiíodique;  ita- 
liano, epi»údico. 

Bplaadl*.  Masculino.  Retórica.  Di- 
OBBsiós.  ¡I  Poe'liett.  Aociúu  aeonudaria 
y  como  exlraQa  respecto  de  la  princi- 
pal de  un  poema,  pero  con  dependen- 
oi&,  oonexiún  y  enlace  con  ella;  para 
bacer  mAs  vario,  adornado  y  diverti- 
do el  todo  de  la  fAbnla  6  asunto. 

E(TtHOi:.oali.  Del  griego  izalaotoi 
lepáiodoiji  de  epi^  sobra ,  y  hodóí 
<4oi(),  camino;  acción  aooiáontal  que 
sale  ai  paso,  que  interviene  en  la  ac- 
ción principal:  italiano,  «piíoJio/fran- 
cís,  epiíode;  catal&n,  epiaodi. 

Eplepkdlaa.  Masculino.  ¡íedicina. 
Situación  anormal  de  la  abertura  del 
canal  de  la  uretra. 

ETiMOLoaii..  Del  griego  epi,  sobre, 
y  tpdó  (areátü),  yo  tiro:  francés,  epispa- 

■plapa«ta.  Femenino.  Medicina. 
Erupción  local  que  apáreos  4  conse- 

lia  de  un  tratamiento  indicando 

modificación  general 


£¡Tiiiot.o<ilA.  De  epitpástico:  francés, 
épispiiie. 

EplHp<«tI«a,  «a.  Adjetivo.  Forma- 
era.  Epíteto  de  las  substancias  qne, 
aplicadas  &  la  piel,  determinan  dolor 
A  inflamación. 

EtimolooIa.  Del  griego  áTnonnotiKÓí 
(epiípasiikós),  forma  da  iitiaitaEv  ¡epit- 
paín)¡  atraer:  francés,  épispastiqite. 

Bpleperua.    Mas  culi  no.    Botáni 
Tegumento  peculiar  de  la  semilla. 


ETiHOLoatA.  Del  griego  epi,  sobre,  y 
»pérma,  grano:  fraucds,  epuparme. 

SplaperMAtlea,  ea.  Adjetivo.  Botá- 

Ica.  Bolativo  al  ppisperma. 

EptBpemia.  Masculino.  Efispkkma. 

Eptaparanvla-  Hasonlíno,   Botáni- 

I.  Tegumento  de  los  cuerpos  repro- 
ductores de  los  heléchos. 

Btimoh  -   -       -  - 

(epiíporá),  ( 
tida. 

KplaporaBc*.   Uasonlino.    Efispo- 

Eplaqneata.  Femenino.  IfedieitM. 
Suspensión   de    una   evactiaoión   na- 

Etihdlooía.  Del  griego  íicbrxsmc 
(epischesitl ;  de  epi,  sobre,  y  tchein 
(axtiv),  tener:  francés,  épitekeie. 

EplBta«16>.  Femenino.  Farmacia. 
Trituración  de  una  cosa  pastosa  en 

BtiuoLoali..  Del  latín  pillare,  majar 
en  un  mortero:  francés,  épiaiation. 

KpIataaitBal.  Adjetivo.  Botánioa. 
Que  se  desarrolla  an  los  estambres  de 
las  flores. 

EriuoLoala.  De  rpittan\inia;  francés, 
épistaniinat, 

Bplalaniiiieo,  ae».  Adjetivo.  Botá- 
nica. Epíteto  de  las  plantas  cnyos  es- 
tambres nacen  en  los  pistilos. 

EtimolooIa.  De  epislaintiiia:  francés, 

KpfatAMilnta.  Femenino.  Sotániea, 
Estado  da  ana  planta  cnyos  oetam- 
bres  nacen  en  los  pistilos. 

EtiholooIa.   Vocablo    híbrido;   del 

E riego  epi,  sobre,  y  del  latín  stámen, 
ilo,  estambre:  francés,  épií'anñne. 

EpfatBHla.  Femenino.  Ú^tnna.  Ma- 
teria suspendida  en  la  superficie  de 
la  orina. 

EtiholooIa.  Del  griego  ijilircum 
Cepfslaai*/;  de  epi,  sobre,  y  itáó,  yo  es- 
toy de  pie:  francés,  e'pistase. 

EpfatBsla.  Femenino,  Afedi ciña.  He- 
morragia de  los  conductos  nasales. 

BtiüolooIji,  Del  griego  iníoxaSie 
¡i-pista,cí>¡;  de  epi,  sobre,  y  stáiein  {nzá- 
Ztít),  correr  gota  i  gota:  francés,  epú- 

Eplfiternal.  Adjetivo.  Entomologia, 
Apófisis  ■piHTESMiit.BS.  Apófisís  <jaB  ae 
extienden  hasta  el  interior  del  ineeo- 
to,  dirigiéndose  oblicuamente  hacia 
dentro  y  hacia  fuera.  ¡|  Ictiologia.  Pie- 
za del  esternón  de  las  tortugas.  O  Ana- 
tomía. Oonoerniente  al  esternón. 

Etiuolosía.  De  epislernón:  francés, 
cjiisfernoi. 

EptaternéD,  Masculino.  Enlornolo- 
gia.  Pieza  sitnada  í,  cada  lado  del  es- 
ternón de  loa  insectos  hexApodos. 

BTiHOLoalA.  Del  griego  epi,  sobre, 
y  esternón;  francés,  épiítemum. 


kpís  m 

Kpl«tIU.  UmouIÍUQ.  Arguiteottira. 
Hombre  que  loa  arqniteotos  graoorro- 
maaoa  daban  á  loa  arqnitraves  oolo* 
oadoa  horisontal mente  aobre  loa  capi- 
t*las  d«  aii»  eolomiia,  loa  oualea  se 
lÍRaban  entra  b1,  formando  un  leolio 
«ontinao,  sobre  el  coal  deaaanaaba 
Ia  fábrio»  que  remataba  la  oonetme- 

re,  y  oviXoi 
iitylO'),  eolnmua;  francés,  iputylt. 

KpfBtelk.  Femenino.  La  carta  mi- 
sira  qne  ae  eeuribe  k  loa  ausentes.  || 
Xa  parte  de  la  misa  qne  se  lee  por  el 
sacerdote  ú  canta  por  el  sabdiaoono 
deepuéa  de  las  primeras  oraciones  y 
antes  del  gradual.  Llamóse  asi  por- 

Sie  comúnmente  se  aaele  tomar  de 
gana  de  las  epístolas  oanónioas.  II 
El  orden  sacro  del  anbdi&cono.  Llá- 
mase «al  porque  el  principal  ministe- 
rio del  subdiícouo  ea  cantar  la  epís- 
tola en  la  misa. 

.  Del  griego  jmotoXiJ 


I,  epiíioia;  francés,  i'pUre. 

■pi»t«t»r.  Adjetivo.  Lo  pertene- 
ciente i,  epístola  6  carta. 

EriHOLooli.  Del  latín  epUtOtárit:  ca- 
talán, epiílolar. 

Bvl>t*lkrla.  Masenlino.  Literatura, 
El  libro  A  cuaderno  en  que  se  hallan  ¡ 
recocidas  varias  cartas  ó  epístolas 
de  algftu  autor,  escritas  4  diferentes 

Íarsonaa   sobre   diversas  materias.  |] 
iturgia.  El  libro  en  que  se  oontieneu 
las  epístolas  que  ae  cantan  en  las 

BriaOLOofA.  De  epiítolar:  catalán, 
epiítorari;  francés,  épitlolaire;  italia- 
no, epiíloíario. 

Splatoler*.  Haaculiuo.  El  clérigo 
ó  sacerdote  qnn  tiene  en  algunas  ii^ie- 
eias  la  obligacida  de  cantar  la  epísto- 
la en  las  misas  solemnes.  |¡  Anticua- 
do. SdbdiIooso. 

Étimo  LO  al  A.  De  epütola:  catalán, 
«ptsloler,'  francés,  épülolier. 

Eplatéllee,  «a.  Adjetivo  anticuado. 
Efistolab. 

EriiiojtoalA.   Del  latín,  epittólieat. 

(AOAnSHIA.) 

BpIMelIU*.  Femenino  diminutivo 
de  epístola. 
■plat*IlB«r.  Neutro.    Componer 

Spiatamo.  Uascnlino.  Entomologia. 
Parte  de  la  cabeía  de  los  insectos  que 
se  halla  debajo  de  la  boca.  ||  Sinóni- 
mo de  opérenlo. 

EriMOLoaU.  Del  griego  snl  (fpí),  so- 
bre, 7  oTiiiicc  {¡loma),  boca:  francés, 
^piulóme. 

Epiatrafie.  Femenino.  Figura  de  dic- 


ción. Sepetición  da  una  palabra  al 
fin  de  los  miembros  de  nua  fraafl.  || 
Entre  los  latinos,   la  flgnra  llamad» 
conversión. 
ETiMOi,oatA.    Del    griego  nooxfMiqr^ 

Sepittrophé),  vnelta,  acción  repotída; 
le  snt  {epi),  sobre,  V  crtpoqwfl  (Urophe), 
giro:   latín,  epittri^itie;   francés,  épit- 

KplatrCn».   Femenino.  Ánalomia. 
Segunda  vértebra  cervical. 
ETiHOLoaíA.    De    epÍMtrofe:    griego 

sminpffsiv  iepittTéphem),  dar  vueltas; 
de  sm  (eiii),  sobre,  j  orpi^v  (itréphán), 
girar:  tranoée,  épiMtrophít. 

Bplatrlflee,  «*•  Adjetivo,  Conoer- 
uÍFiit«  i  la  epistrófea. 

Kpltaflo.  Masculino.  La  inaoripción 
qne  se  pone  en  la  lápida  ó  lámina  de 

Etiuoloqía.  Del  griego  aintáqpioc 
(epiíáphiot);  de  ara  (epi),  sobre,  y  x<uf^ 
(iapli,),  sepulcro:  latín,  epitaphmm  y 
epilaphíon;  italianio,  epitafio;  francés, 
ipitapha;  catalán,  epitafl. 

KpItaHaUt.  Haacnlino.  El  que  com- 
pone y  el  que  esculpe  epitafios. 

Epltalámle*,  ea.  Adjetivo.  Befe- 
rente  al  epitalamio. 

Spitalaasl*.  Masculino.  El  canto  A 
himno  hecho  en  celebridad  de  alguoik 
boda. 

ETiHOLoatA.  Del  griega  cni6aX((|Loc: 

Sepithnlámot),  de  «iB  (epi),  sobre,  y  M- 
.a|io(  Uhálantoi),  lecho  nupcial:  lattn, 
epittiiüanií'im ;  italiano ,  epiUdamio: 
francés,  epilháíanie;  catalán,  epilalo- 
mi,  «püiituniío. 

Kpita«l«.  Femenino.  Critica  litera- 
ria. La  parte  de  la  comedia  donde  se 
manifiesta  máa  enmarañada  y  enre-- 
dada  sn  tTama._ 

EriKt 
tajit),  de  tnitepí),  ,  ,  .  ^ 

extensión;  forma  de  Ttivsiv  (leineín), 
tender;  latin.  epilóitt; italiano,  epikui; 
francés,  ipilcue;  catalán,  epilatis- 

Epitelial.  Adjetivo,  Cirugía.  Tuvo» 
XP1TKI.IAI..  Tumor  formado  esencial- 
mente por  los  elementos  del  epitélium, 
susceptible  de  reproducción,  aun  des- 
pués de  extirpado. 

&T1110I.CO1A.  De  epiuiium:  AranoAa, 
épilhélial. 


EtiholooIa.  Del  griego  sm,  sobre,  y 
^■r¡\ij.  pezón  del  pecho.  (Acadbkia.) 

Bpltelloma.  Femenino.  Ciriigia.  Tu- 
mor epitelial. 

BtiholobIa.  De  epitéiium:  francés, 
épihél  orne. 

Epltéllnm.  Kascnlino.  Palabra  la- 
tina con  que  algunos  anatómicos  de- 


EFIT  II 

signan  I»  epidennia  Ugei»  qo*  cnbre 
Ifti  membrftnftB  mneoiai. 

EtimolooIa.  Dsl  griego  im  (epi),  lo- 
br»,  7  ^\i¡  íth?lf),  pntón,  forma  de 
Ida  {tháó),  70  alimento:  l«ttn,  epithe- 
Hum;  francéij  épilhálium. 

Bliitem».  Uaapnlin o.  Farmacia. 
ICedicamento  tópico  exterior  que  no 
tiene  analogía  con  loe  emplestoe  6 
nng&entoe.  i]  Ornitotogia.  Uno  de  loa 
apéndioea  oAraeoe  qne  sobresale  en 
•I  pioo  de  alganaa  avea. 

EtixolooIa.  Del  griego  imStiut  (epí- 
ífce»Éo);de  «)a{q)i),  sobre,  y  Miib  (lArf- 


tna),  la  acción  de  poner:  latín,  epithé- 
ma;  franoís,  ép.  iAíjiiü. 

SptMr  apene  la.  Femenino,  Retóri- 
•o.  Fignra  qne  consiste  en  dar  el  gol- 
pe de  gracia  al  adversario  onando  7a 
se  ^Tometia  éste  una  formal  retrao- 

EriMOLoati.  Del  griego  (TnBipdntimí 
lepitkerápeutii):  latía,  epilherápeutii. 

BplMtlee,  e*.  Adjetivo.  Propio  del 
epíteto,  lleno  de  epítetos. 

BtimolooIa.  De  epíteto :  franoie, 
épilhitiqae. 

■vltetlemo.  Hasaulino.  Retórica. 
VigDraqne  onnsiste  en  modificar  una 
idea  principal  con  otra  accesoria. 

XiniiOLoofA.  De  epíteto:  francas,  tfpi- 
Oiétiime. 

Bpltete.  Hasonlino.  Retórica.  Bt  ad- 
jetivo qne  se  aflade  al  sustantivo  para 
'  expresión  de  algnna  calidad  qne  se  le 
atribuje. 

EtimolosI A.  Del  griego  nUBrcoc 
íepUhelot);  de  mi  (rpí),  sobre,  7  ttSávaí 
(tittiénai),  colocar:  latín,  epitligton  j 
€pith¿ium;  italiano,  epíteto;  francés, 
^thite;  cataláa.  «pílelo. 

Bplteiemaafa.  Femenino.  Uaola 
de  acumular  epítetos. 

BplteMB(*BÍ«ee,  e».  Sustantivo  7 
ftdjetivo.  Afectado  de  epitetnmanla. 

BpItatemaBlátle^,  ca.  Sustantivo 
T  adjetivo.  £riTno>Aai*co. 

Bpftl^a.  Femenino,  iledicina.  Apo- 
sito 7  confortante. 

EriHOLoefi.  De  epítema. 

BpItlMar.  Activo.  Medicina.  Poner 
«pltimo  ó  confortante  en  alguna  par- 
te del  onerpo. 

SmaoLoefA.  De  epítima. 

BpítlB*. Hasonlino.  Botániea. 
Hierba  parásita,  especie  de  cnscnta, 
qne  se  cría  sobre  el  tomillo,  7  tiene 
on  olor  7  sabor  algo  semejantes. 

ErinoLDolA.  Del  griego  (tc1Su|idv 
(epilhyíoon):  de  mí  (epi),  sobre,  y  Sútiov 
O^yion),  tomillo:  latín,  efíilhymon,  la 
flor  det  timo;  catal&n,  epítimo. 

KpItfrBM.  Uasoulino.  Especie  de 
conserva  de  aceitunas,  entre  los  anti- 
guos. 

EriHOboalA.  Del  griego  sidiupov  (epi- 


EPÍT 


tyron):  latín,  epiti/rur 
aceitnnas  en  aceito  7  vinagre. 

Eplt*m«4Meeate.  Adverbio  de 
modo.  Con  brevedad,  en  resumen. 

BriKOLoelA.  De  epitomada  y  el  sufijo 
adverbial  mente. 

Bplteoiaiar.  Uascnliuo.  El  nae 

a  ce  un  epítome. 

Kplt«aa»r.   Activo.   Compendiar  y 

jenmir  una  obra,  sacando  de  ella  lo- 
substancial  i  importante. 

Enuohoalí.  Del  latín  epilomóre.*  oa- 
tal&u,  epitomar. 

Bpltaate.  Ilascnlino.  Besnmen  6- 
compendio  de  algnoa  obra,  sn  qne  se 
recoge  lo  m&s  prinoipal  7  de  mayor 
anbstancia  de  ella;  7  asi  se  dice;  el 
■fItohb  de  JuBtino.  |1  fíelórica.  Figura 
que  se  cometa  cuando,  después  de  dí- 
obas  muchas  palabras,  para  ma7or 
claridad  repetimos  las  primeras. 

ETiiioi.oof  *.  Del  griego  ■iuto^ii^  (epi- 
torriñl;  de  iitL  (epi),  sobre,  7  lOfHÍ  (íonié), 
sección:  latín,  an torne  y  epitoma;  ita- 
liano, epitome;  ñ'anoás,  epitome,  epito- 
ma; catalin,  epitome. 

Bpitrlea,  ea.  Adj  etivo.  Zcolugiía. 
Qne  tiene  pelos  en  el  cuerpo. 

ETwOLoat».  Del  griego  sm  («pí),  so- 
bre, 7  Opif,  SpíX^^  (At-t£,  thrichoi),  ca- 

Bpftrlte.  Mascnlino.  Métrica  friega 
y  lalina.  Pie  de  verso,  griego  ó  latino, 
qne  consta  de  oqatro  sírabas.  Hay 
cuatro  clases,  qne  se  diferencian  en 
tener  la  primera,  segunda,  tercera  6 
cuarta  silaba  breve  7  las  demás  lar- 

Etiholosía.  Del  griego  tmtpitoc 
(rpítritot);  de  sin  (epi),  eobre,  y  xpitog 
(tritoi),  tercero;  Intin,  spiíri/ui;  fran- 
cés, fTtiírtfe. 

Bpitreeaeai*.  Hasonlino.  Retórica. 
figura  que  consiste  en  hacer  muchas 
preguntas  segnidas,  á  Sn  de  conmo- 
ver á  aquellos  á  quienes  se  habla. 

ET11101.00U.  Del  griego  smipex'^l'^ 
(epitrochaimói),  golpeo,  accián  de  gol- 
pear, curso  rápido;  vos  compuesta  de 
preposición  eni   (epi),   qne  indica 

y 'tpoj(áCiü  {Irocíiádsó),  70  co- 

íR-j.  iiBiiiiés,  épilrochainie. 

EpltrAelca.  Femenino.  Analomia. 
Tuberosidad  interna  de]  húmero. 

BTiHOLoaii.  Del  griego  env  (epi),  so- 
bre, 7  tróclea.'  francés,  e'pilrocfdée. 

Bpltraclo,  ela.  Adjetivo,  dnaloniia. 
Concerniente  á  la  epitréclea.  Ü  Entra 
en  In.  composición  de  otras  palabras 
para  designar  varios  múscnlOB,  como 
epitroclopalmar,  epilroclorradiut,  etc. 

Epftrape,  Femenino.  Retórica.  Fi- 
gura que  se  comete  onando  denota- 
mos permitir  ó  dejar  al  arbitrio  de 
otro  Que  haga,  contra  nuestro  diota- 
men,lo  que  gostars. 

,  v.Cooglc 
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EtinolosU.  Del  griego  nuxpoKf¡ 
iepilropf);  de  na  (epi),  aobre,  y  -cptitíiv 
(trepein),  girar,  Yolver:  latía,  epitr6pe, 
la  ngnra  retórica  llamada  conoeaión: 
franréa,  épitrope. 

Bptslla,  la.  Adjetivo.  Zoología.  Qae 
crece  y  vef^eta  en  la  madera. 

BiiHOLOal*.  Del  griego  m  (epí),  ao- 
"bre,  y  £Úiov  (xylon),  madera:  francéa, 

BplBaarle,  rik.  Adjetivo.  Zoología. 
Qae  vive  como  paráaito  eu  el  caerpo 
de  otro  animal. 

EriHOLoalA.  Del  griego  eiu  (ejñ).  ao- 
bre, j  l^tacípiav  (coórion),  diminutivo  de 
zoon,  animal:  fraiicAe,  éptioaire. 

Bplaole*,  ea.  Adjetivo.  Gmlogia. 
Epíteto  del  terreno  primordial  aape- 
rior  al  que  contiene  aeapojoB  de  cuer- 
pos organiEadoa. 

ÉtimolosIa.  Del  griego  em  (epí).  so- 
bre, y  l^uov  (soon),  aoimal:  francía, 
epizoii¡ue. 

Bpiaoetl».  FemeDino.  Enfermedad 

Seneral  de  una  ó  de  varias  especies 
e  animales. 

ErmOLoati.  Del  griego  axi,  sobre,  j 
Zaov,  animal  (Academia):  francés,  épt- 

Kplaoótlc*,  em.  Adjetivo.  Bslativo 
á  la  epizootia. 

EriHOLoalA.  De  epizootia:  francés, 
epiiootique, 

£poe>.  Femenino.  Eha,  en  la  pri- 
mera acepoióu.JI  Período  de  tiempo, 
notable  por  los  hechos  históricos  du- 
rante él  acaecidos.  ||  Por  extensión  se 
aplica  &  cualq^uiera  espacio  de  tiem- 
po, verbigracia:  en  aquella  ípoca  es- 
taba yo  ausente  de  Madrid;  desde 
aqnella  ípoca  no  nos  hemos  vuelto  A 
ver.  II  Haces  ó  pobuab  úpoca.  Frase 
usada  para  denotar  que  un  hecho  6 
suceso  dejará  larga  memoria,  ó  i^ne 

Sor  BU  importancia  será,  el  principí" 
e  una  ¿poca  ó  era  cronológica.!  IP di 
to  fijo  j  determinado  de  tiempo,  del 
cual  se  empiezaa  4  numerar  los  años. 
II  Temporada  de  considerable  dura- 
ción. ||  No  LO  PBBuiTs  LA  ÉPOCA.  Frass. 

No  LO  FEBMITEH  LOS  TIEMPOS. 

BtimolooIa.  De)  griego  titox'fi  (epo' 
che),  forma  de  eicíx^I'V  (epécliéin);  de 
JXEiv  {échein),  tener:  oatalftu,  época; 
nances,  ipoque,  italiano,  epoea. 

Bp«d«.Femeninoanticaado.Erono, 

Epedo.  llascnlino.  iiilrica  griega. 
Bl  último  verso  de  la  estancia,  repe- 
tido muchas  veces. 

ErrMOLOoiA.  Del  griego  enoiíií  {epo- 
dé);  de  era  ¡cpí),  aobre,  y  cu8'^  (óii/'),  cau- 
to: latín,  epodos  y  epódua;  cataUn, 
epodo:  francés,  épode. 

Ep«mlda.  Femenino.  Analomia. 
Parte  superior  de  la  paletilla. 

EriHOLoelA.  Del  griego  ina>;ii;  (epó- 


...j);  de  in!  (epi),  sobrs,  j  &tu>i  lóntoi), 
espalda. 

BpoBl44pt«r«.  Masculino.  Ento- 
malaria.  Género  de  insectos  himenóp- 
'irosqne  tienen  una  parta  eaoamoáa 

1  el  nacimiento  de  las  alas. 

Etimolooía.  De  epómida  y  el  griego 
pterón  (nztpáy),  ala. 

Bp*m4nra,  rk.  Adjetivo.  Zoología. 
Qne  tiene  manchas  negras  en  la  «■- 

'^tiHOi.oQtA.  Del  f;riego  n[m)U(  (epo- 
\)j  epómida,  y  phoró»,  que  lleva  6 

EpdalB»,  Btu  Adjetivo.  Hittoi'ia 
antigua.  Titulo  que  los  atenienses  d»- 
bau  al  primer  arconta,  con  cuyo  nom- 
bre designaban  el  año. 

BTiHOLoalA.  Del  griego  sndvuuo; 
(epinynias);  de  sni  ("p"),  soore, y  óvi[Mi 
{oni/tiia),  nombre:  francés,  éponynie. 

Epapejro.  Femenino,  Poema  heroi- 
0,  de  acción  memorable  y  maravillo- 
sa, escrito  en  el  mis  elevado  estilo. 

ÉtinolooIa.  Del  griego  siconaiCa  (epo- 

•tia};  de  Ino;  (.époi),  poema,  y  noiriv 
_ioieín),  crear:  catalán,  epopeya; tiqu- 
ees, épopéi;. 

EpÁpaldo,  do.  Adjetivo.  Ornitoto- 
gia.  Parecido  á  la  abubilla, 

Etikoi.oo1a.  Del  griego  iito^  {épop»): 
latín,  epops,  la  abubilla. 

Ep»t«,  M.  Adjetivo  anticuado.  B>- 

Etiiiolooía.  Del  latín  spóEui,  bebi- 
do; de  epáiare,  beber. 

Eprobóacldo,  da.  Adjetivo.  Zoolo- 
gia.  Que  carece  de  trompa. 

BTmoi.ooí*.  Del  latín  e  privativa, 
equivalente  á  >ín,  y  probñiei»,  que  es 
el  griego  npoSooittE  ¡probotkii),  trom- 


letra  y  segunda  vooal  del  al- 
fabeto griego. 

ExiHOLoalA.  De  e  prostética  y  el 
griego  iiíkóv  (pidónL  breve. 

EptAKans,  no.  Adjetivo.  Geortielria. 
Se  aplica  al  polífono  de  siete  lados. 
Se  usa  como  sustantivo  en  la  termi- 
nación masculina. 

ETiuoLOaiA.  Del  griego  £nt>  ¡liepla), 
siete,  y  tSvdí  (gonotl.  ángulo:  cata- 
lán, rpiñgono;  francés,  hepUtijane. 

Epalia.  Femenino.  Cirugía.  Tuoior- 
cillo  carnoso  que  suele  formarse  en 

Btimolooía,  Del  griego  am  (i^it),  so- 
bre, y  oúXom  foiiíoi'J,  encía;  latín,  epvli». 

EpalÓD.  Masculino.  Bl  que  come  y 
se  regala  mucho. 

EtiuolosIa.  Del  latin  epúlo. 

Bpnlótleo,  e».  Adjetivo.  Farmacia. 
Que  cicstrisa.  Usase  también  como 
sustantivo  en  la  terminación  masou- 

'"*■  n,g  -ccT'CoOgle 
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EtimoloaIx.  Del  griego  mauXoi-aíid; 
{ep»idolikót)i  de  tjñ,  lobre,  y  ovlé,  ci- 
oftfcrii;  franoéB,  epuJati^us. 

Bpnr*el£«.  remenino.  DarcaA- 
CIÓ*. 

■pu-ar.  Activo.  DiPUBAB. 
BparatlTB,  tb.  Adjetivo.  DiriiBA- 
Tivo.  llMaBimliiio.  LkborKtorie  de  epa- 

TftOidtl,  jf 

KpBrs».  Femenino.  Botánica.  Plan- 
ta eoforbíáoea  ^a«  contiene  on  jago 
oánitico. 

EnifOLOalA.  De  expurgar:  francés, 
épurgt;\tMu^cniao,  euphorbiaUíthirit. 

Bqnl.  Partícula  prepoiitÍTB  que  de- 
nota igualdad ,  como  en  squidúlar, 
aftüitialer. 

ErmoLoatA.  Del  latín  aeqaut,  igual. 

(AOADBVIA.) 

Bqalaaipllo,  pllft.  Adjetivo.  Giia- 
fneMa.  Igaalmeute  ancho  en  toda  an 
extensiún. 

ErmoLOSlA.  Del  latín  aeqmu,  igual, 
7  amplvt,  amplio. 

EqvIáBKol»!  la*  Adjetivo.  Geome- 
tría. Lo  que  consta  de  ¿oguloe  igna- 
lea,  como  figura  ■QDiisaci.A.  En  esto 
sentido  se  dice  también  que  los  poll- 
sonoB  regulares  son  >QD]ÍHeDt.oa.  [| 
TftiiJiarLo  KiciiHouto;  el  que  tiene 
■UA  ¿Dgulos  Iguales. 

Etiuolooía.  Del  latín  asquia,  igual. 
T  angfUui,  ángulo:  catalán,  equiangul; 
nancdf,  equiangle. 

BqalAxeo,  xea.  Adjetivo.  Mineralo- 
ffia.  De  ejes  i^nales. 

BnHoi^olA.  Del  latín  aequui,  igual, 
j  axil,  ej»;  fraucéa,  éqaiaxe. 

Bqaleaatad*,  da.  Adjetivo.   Equi- 

E«BÍe<>teo,  tea.  Adjetivo.  Zoolo- 
gla.  De  costados  iguales. 

Bqviemral.  Adjetivo.  De  jiiemal 
iguales.  {|  Geonmii-lii.  De  lados  iguales 

ErtHOLoaf  A.  Del  latín  técnico  aequi 
ertiri'uj;  del  latín  aequu^,  igual,  7  crü 
rú,  genitivo  de  crui,  pierna:  francés, 
équicruriil. 

EanMaA.  Femenino.  Igualdad  de 
Animo.  II  Bondadosa  templanea  habi- 
tual, propensión  á  dejarse  guiar,  ó  6 
fallar,  por  el  sentimiflDCo  del  deber  6 
de  la  conciencia,  más  bien  que  por  las 
prescripciones  rigurosas  de  la  jnsti 
cia  i  por  el  texto  terminante  de  li_ 
107.  II  Moderación  en  el  precio  de  las 
cosas  que  se  compran  6  en  las  condi- 
ciones que  se  estipulan  para  loa  oon- 

EtiHOLOafA.  Del  sánscrito  aika», 
aikatuan,  unidad,  acuerdo,  semejanzaj 
del  griego  Mxde  (ñ<kótj,  semejante;  del 
latín  ae^ii US,  igual;  a»ru[|ui,tgual,ius- 
ticia,  rectitud:  catalán,  equ'iM;  iran- 
o4s,  equiíé;  portugués,  eyui(ia(le,-italia- 


Kqvidea,  de».  Adjetivo.  Concer- 

i  en  te  al  caballo. 

Eh'moLOolA.  Del  latín  eouui,  el  ca- 
ballo. 

■q>(4lea,  ea.  Adjetivo.  Ceonielría. 
De  distintas  y  opuestas  proposiciones 
~~x  todas  BUS  partes. 

EriMOLoeÍA.  Del  latín  aeqtnu,  igual, 
puesto  que  sus  partes  son  igualmente' 
opuestas  y  distintas. 
BqKlAlferenela.  Pemenino.ilrit- 
iBtica.  Igualdad  de  dos  relacionea 
,  Dr  diferencia,  que  también  se  llama 
proporción  aritmética. 

EtimolooIa.  De  equiáiferenle:  fran- 
cés, éqiaditférenee. 
BqDl diferente.  Adjetivo.  Jtfatentd- 
caj.  Que   ofrece  diferencias  iguales 
'   esl. 


KqKldlIaUtdo,  da.  Adjetivo.  Geo- 
lelHu.  Dilatado  con  igualdad. 

£tihoi,ooía.  Del  latin  aeguui,  igual, 
7  dilatado. 

Kqaldiatanela.  Femenino.  Geome- 
tría. Diatan  oia  igual. 

EriMOLoaiA.De  o/uid'itaiile.'  catalán, 

\uidistánc-i>;  francés,  é^uidiiiance. 

Equldlacarnte.  Participio  activo  de 
equi''iatar.  |j  (ieo-metria.  Adjetivo.  Que 
iquidiBta.  JIQue  está  á  igual  distan- 
:ia  de  varios  puntos,  lineas,  planos 
Ú  objetos. 

Btiuulooía.  Del  latín  aequ'di'tan*: 

talán,   erjuídiilanf,'  francés,  ejuídis- 


ÍKual  distancia  de  otro  determinado, 

EtiholooIa.  Del  latín  ae^uiu,  igna], 
7  ditlar:  catalán,  e7Utdis(ar. 

Eqnldnlna.  Femenino.  Química. 
Substancia  orgánica,  que  es  el  princi- 
pio del  veneno  de  la  víbora. 

EtiholooIa.  De  eai'úJnú:  francés , 
échidninf. 

Eqwidnlta.  Femenino.  Mineralogía. 
Bapecie  de  piedra  0070  color  es  seme- 
jante al  de  la  piel  de  una  vibora. 

EtimolooI A.  De  equidna:  francés,. 
éehidnile. 

Eqald».  Masculino.  Zoología.  Gé- 
nero de  animales  de  la  familia  de  loa 
edentados. 

ÉriMOLoatA.  Del  francés,  á'-hidné. 

BqBlfsrBe.  Adjetivo.  De  forma 

EtiholooIa.  Del  latín  tts^us,  igual. 

Equilateral.  Adjetivo.  Gmmeiria^ 
Lo  que  consta  de  lados  ignalps  entre 
si,  en  cnjo  sentido  se  dice:  figura 
aqniLATEKAI..   |  Comcsa    sqitilatrrai... 

CUn^íliola^a.  Concha  bivalva  qnd,aL 
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•.biÍTM,  pr«i«nta  dos  mitadaí  perfao- 
tementeidánticaa. 

EriHOboalA.  De  equüdlero:  francas, 
Mquüairral. 

BqBlKtera,  r>.  AdjetÍTo.  Geome- 
iría.  Aplicase  &  las  figuras  cayos  UdoB 
son  todos  ifcaalee  entra  st,  ||  Véase 
Thiároulo  ■«dilItiro. 

EtimolosIa.  Del  latín  aequilálínti: 
fiatal&n,  rqHÍliitero;  francos,  iquilatir». 

Bqalllbrftelda.  Femenino.  Acto  y 
efento  lie  «qnilibrar. 

BqalllbradaBtcBte.  Adverbio  de 
modo.  Coa  equilibrio. 

EtiuolooIa.  De  equiiibradit  y  el  auñ- 
jo  Adverbial  mente. 

SI««IIIbra*t«.  Participio  de  presen- 
te de  equilibrar.  ||  Adjetivo.  ¡íecánica. 
Que  equilibra,  en  cuyo  aentido  se  dioe: 
potencia  ■«uiIiISBaits. 

ETmoLoaiÁ.  De  equilibrar:  franoía, 
éqtiiW'rnnt. 

KqBlIlbrar.  Activo.  Hacer  que  una 
cosa  se  ponga  d  quede  en  equilibrio 
con  otra.  Usase  también  Qomo  reci- 
proco. II  Metáfora.  Disponer  7  hacer 
quH  nna  cosa  no  exceda  ni  sapere  & 
otra,    manteniéndolas   proporoional' 
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ates. 


Etimología.  De  equilibrio:  catalán, 
«qtiüibrar;  francés,  équilibrer;  italiano, 
equilibrara. 

Eqalllbr«.  Adjetivo.  Lo  qaa  esti 
equilibrado. 

EtimolosIa.  Del  latin  aequ'lUtri*:  ca- 
talán, equilibre. 

Bavlllbrl*.  MaSDulino.  Estado  de 
jxn  cuerpo  cuando  las  fneriaa  que 
obran  en  él  no  alteran  en  reposo. 
También  sn  dice  qne  las  fneraas  ee 
háoen  ■QniLiBKio.  ||  Metáfora.  Contra- 
peso, igualdad,  contrarresto.  P  Silor, 
poner,  tener  una  coia  en   «atriMBaio. 

EttkolooIa.  Del  latín  ae<funibi'íum; 
do  ot-quut,  ignal,  y  libra,  libra,  peso: 
italiano,  e^uiíiíino,'  francés,  equilibre; 
catalán,  fquilibri. 

EqvlllbrlHmo.  Masculino.  Arte  de 
mantener  ó  buscar  el  equilibrio  en  las 

EtimolosIa.  De  eTuiJibrío;  francés, 

Bqnlllb  ríate.  Común.  Persona  práo- 

tioa  en  el  equilibrismo. 

EtimoloqIa.  De  equilibrio;  francés, 
squilibriite. 

EqBlmla.  Masculino.  Zoología.  Gé- 
nero de  mamíferos  de  la  América  ma- 

EriKOLoalA,  Del  griego  ixtvoc  ^echF- 
noij,  arico,  y  jiíl;  (rnytj,  rateo:  fran- 
cés, ¿chiniyi. 

BqolBioala.  Femenino.  Ciruoia.  Ex- 
travasación de  sangre  en  el  tejido  ce- 
lular. 

ERKOLoafA.  Del  griego  txx^**^ 


8  EQUI 

(ekehymStit);  de  4v  {ehj,  fnara,  y  X"!^ 
(chymótj,  jugo:  francés,  ectityniote. 

BqBÜBúlUplo,  piB.  Adjetivo.  Aril- 
mitica.  Epíteto  de  dos  6  más  cantida- 
des formadas  por  la  multiplicación  da 
dos  ó  más  números  diferentes  por  los 
mismos  f actor  aa. 

Etimolooía.  Del  latin  ae^uui,  igual, 
T  irnUtiple:  catalán,  e^iwmuJliciplu,- 
?r anees,  rfgilimullipte. 

BqBlBanttte.  Femenino.  Zoologia. 
Griso  fésil. 

EtimolosIa.  De  equinanto. 

BqnlBBBlo.  Masculino.  fciialoirM.  -. 
Especie  de  eriso  de  mar. 

BTiMOLoalA.  Del  griego  ix^^  (eetí- 
w>t¡,  eriio,  y  ántítoi,  flor,  por  semejan- 
sa  de  forma. 

BqBfBeo,  B«B.  Adjetivo.  KstoHa 
natural.  Parecido  al  equino. 

EtimolosIa.  De  equino. 

RqmlBldo,  4a.  Adjetivo,  ffiflorta  Mi- 
lu riiJ.  Parecido  al  eriso  de  mar. 

Etimolosía.  De  equino. 

EqBlBfp«4e,  da.  Adjetivo.  Zoología, 
Qne  tiene  las  piernas  eriíadas  de  pe- 
los ó  púas. 

EtimoloqIa.  Del  lattn  eóhlnta,  eris* 
de  mar,  y  pet,  pédií,  pie:  francés,  Achí- 
nipide. 

EqBlBlta.  Masculino,  ffiíloria  nato- 
rol.  Ursino  de  mar  petrificado  ó  fósil. 

EtiholoqIa.  Del  ¿riego  ecAínos,  eri- 
so: francés,  «'cfttnile. 

BqBlna,  nb.  Adjetivo.  Poética.  Iio 
perteneciente  al  caballo.  ¡|  Arquiíectu- 
ra  unfi^ua.  Cdabto  bocu..  p  Mascnlino. 
Marisca  muy  parecido  al  eriso  da 
mar,  de  figura  de  una  esfera  aplana- 
da, y  cubierto  de  púas  que  se  crusas 
desordenadamente. 

EtibolooIa.  Del  griego  ix'^  ¡ecM- 
notl,  eriso:  latín,  eouinuí,-  de  iqaut,  el 
caballo. 

BqBlnaeBrpo,  p*.  Adjetivo.  Botáni- 
ca. De  frnto  erisado. 

EtiholooIa.  Del  griego  ecArnoa,  «ri- 
so, y  Xarpái,   fruto:  francés,   ádtimú- 

BqBlBBoelal.  Adjetivo.  Lo  perte- 
neciente al  equinoccio. 

Btiholosía.  Del  latin  ae^utnoctió- 
lii:  catalán,  efuinoccioX;  ft'ancéa,  eguí- 

BqBlB»e«l*.  Masculino,  ^ilrona- 
mta.  La  entrada  del  sol  en  onalquie- 
ra  de  los  puntos  equinoociales,  que 
son  el  principio  de  Aries  y  el  de  Iii- 
bra,  en  cuyo  tiempo  igualan  los  días 
con  las  noches;  y  asi  decimos:  Bqvi- 
Boccio  ds  primavera,  bqoikoocio  de 
oto  fio. 

EtimoloqIa.  Del  latín  oequlnoctíum; 
ds  ae^uiu,  ignal,  y  nox,  nocJie,  noche: 
italiano,  sifuinoeeio;  francés,  equinea*; 
proTsnsal  y  oatBlán,  e^noooi. 
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■«■ta4««e«.  UftMalino.  HUtoria 
nolKrut.  OAiiero  de  goMnoa  inteatiiift- 
lea  veaíRtilkrcB. 


BqolBAdérma,  ñi&.  Adjetivo.  Hit- 
tono  natural.  Que  tieoe  U  piel  eriKftda 
da  tnMrculoa,  paatai  ó  aspinKa. 

BtimolosIa.  Del  gringo  eeliíno»,  eri' 
so,  7  d*>nia,  pial:  franoéa,  ichinoder- 

■«alBóaiB,  Im,  AdjetÍTo.  Botánica. 
Oalificaciún  de  slgnnoa  hougoa  qae 
oracan  en  !»■  cAeokrka  de  Imi  cftBt&- 
lt»a. 

EtimolosÍa.  Del  griego  ecUn«t,  ari- 
BO,  y  pjivifon,  hoja. 

B«MlB4fi*r*.   Femenino. 

Oínero  da  pUntaa  ambelifaraa. 

'BnnoLoalA.  De  equinóforo. 

KqnlBéftra,  rm.  Adjetivo,  Qne  tie- 
ne eapinaa. 

EtimolooIa.  Del  griego  eehXnot,  «ri- 
so, 7  pAordi,  qae  lleva  óprodaae:  fran- 
oée.  ¿(Ji'nophore. 

B««lnoftBlmf«.  Fama  Din  o.  ¡íediei- 
na.  Inflamación  de  loa  párpalo*,  en 


latí.  Del  griego  ecMnot,  ari' 
so,  7  mhihaiiKÓi,  ojo:  franela,  tfcAi- 
nopA'Aainiii?. 

S«Mln«n*lBil<ia,  ea.  Adjetivo.  Me~ 
rficino.   Ooncerniente  á  la  equinoftal- 

BqBl>6c>lv>  Haionlino,  Zoología. 
Q¿nero  de  mamíferoB  insectívoro!. 

SiTiMOLOfllA.  Del  griego  «cAfnot,  eri- 
>o,  y  gala,  leche. 

Bq«lB«fdea,  4eB>  Adjetivo,  Hiitoría 
nolurol'.  Parecido  4  un  eriao  de  mar. 

EriHOLOalA.  Delgi^iego  eckXnt»,  eri- 
ao, y  rfdof,  forma:  franoéa,  ee/iinaiite. 

■qnlnaatt*.  Maeonlino.  -'  oologia. 
Género  de  mamlferoa  roedores. 

£711101.001  A.  Del  griego  (X^Wc  (echj- 
not),  eriao,  y  p.ií(<t(mj/ia),  mosca:  fran- 
oéa,  éeiiinomyU. 

KqafnAp*.  Maicnlino.  Botánica. 
Género  de  floaooloaaa,  que  compren- 
de varias  plantas  vivaces,  orinndaa 
ie  la*  Domarcas  cAlidaa  de  Europa. 

EtimolosIa.  Del  griego  echinoi,  eri- 
«D,  y  poüi,  pie:  francés,  ictUnope. 

EqatBapaa.  Haaoulino.  Zoología. 
Género  de  mamlferoe  insectívoro  a. 

EriuoLooti.  Del  griego  s;(Evo(  fedii- 


nat),  eriao,  y  5^  (opti*), 
" — • [,.    Jíf--- 

forma  de 


Bqal  ñor  r  laca- 
oía.  Género  de  |^>a 


■qal  ñor r laca-    Maaciilino.    ZoiÁo- 

.  Género  de  naanoa  inteetinales, 

lo  cilindrico,  eláatioos  y  en 


BriHOLOetjt,  Del  griego  ecAfnof,  eri- 
*o,j  rhygtíiót,  qae  le  prontinoia  rin- 
kó»,  pico,  por  semejanaa  de  forma. 

■«alaarrla*.  Uaaontino.  IiAiotogia. 
Peac*do  del  género  eaonalo. 


SQDI 

ErmoLoaii.  Del  griego  fddnot,  «ri- 
»,  y  ríirn,  rAfmditííV,  ^Viiü,  naria. 
Kqnlaaapenao,  aaa.  Adjetivo.  Ba-  ■ 

.  mica.  Qne  tiene  granos  eriaadoa  de 

pelos  4aperoa  V  rpaiatentea- 
S^iMOLOof  a.  Del  griego  erkXnot,  eri- 
1,  y  tperma,  grano:  francés,  ¿ohinof- 

B«DtB<Bt«ma,  ata.  Adjetivo.  Zoa- 
lo^a.  Qne  tiene  la  boca  erisada  de 
dientes. 

EtikolooI*.  Del  griego  eehtnot,  ari> 
o,   y  ilónia,  boca!  franoéa,   édtina*- 

Bvnlaara,   ra.    Adjetivo.  Zoología- 
tne  tiene  la  cola  eriaada  de  espinal. 
EnaoLoalA.  Del  gricKo  eelitnoi,  erí- 
o,  y  oui*<i,  cola:  francés,  échinure, 
Bqalpaehar.  Activo.  Proveer  abon- 
a  o  te  mente  de  lo  necesario. 
EtiholooIa.  De  equipaje. 
Baolpsje.  Hsscnlino.  El  oonjnnto 
o  cosas  qne  ae  llevan  en  los  viajea  y 
_t  de  las  qne  tiene  cada  ano  para  aa 
nao;  asi  se  dice:  EQDirAJí  de  colegial, 
de  soldado,  etc. 
ETiKOLoetA.   Del  francés  équipage: 
italin,  equipatge;  italiano,  equipag- 

■qBlpaHeaW.  Haacnlino.  Aoto  7 
efecto  de  eqnipar.  i|  Apresto  de  on 
10  para  la  navegación. 
[ivoLoalA.  De  equipar:  franoéa, 
éijuipement. 

Bqnipar.  Activo,  Proveer  4  algnno 
de  todo  lo  necesario,  y  partical*r- 
mente  en  punto  á  ropa.  Usase  tan' 
bien  como  reolprooo. 

EtiholooIa.  Del  francés  équiper:  oK- 
tal&n,  equipar. 

Eqalparaeléa.  Femenino.  Compa- 
ración, cotejo  de  ana  persona  ó  cosa 
con  otra,  conaider&ndolaa  ignales  •»- 

EtiholooIa.  Del  latín  aequipnrá' 
fío,  forma  sostantiva  de  atqaiparátu», 
equiparado;  catalán,  eqaiparaaá, 

BqnlparaíaiaeBte.  Adverbio  de 
modo.  Con  equiparación. 

ErtaoLoatA.  De  equiparada  y  el  stifl~ 
jo  adverbial  mertie. 

Bqalparar.  Activo.  Comparar  nná 
cosa  con  otra,  considerándolas  igna- 
les. 

ETiMOLostA.  Del  latía  aeirulparare, 
forma  verbal  de  equipar;  da  ae^uiu, 
igual,  y  par,  pdrü,  par,  pareja:  italia- 
no, equiparare;  catalán,  equiparar. 

Kqnfpeda,  da.  Adjetivo.  Zoología. 
De  pies  ó  piernas  iguales. 

ETiHOLoalA.  Del  latín  aequtu,  igual, 
j  pet,  pAíii,  pie. 

Kqalpo.  Haeonliao.  El  aoto  y  efei>> 
to  de  eqaipar. 

ETtNOLoelA.  De  rfuipsr.- francés, 
equipe,  reanión  de  obreros. 


t:  Google 
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Kiinlpolado.  AdjetÍTO.  BUitón.  Ba 
dioa  del  tablero  «jadreEAdo  qae  ■61o 

^iHOLOalA.  Del  fr&ncó*  équipoUA 
ofttal&n,  aiuipol-tat. 

Ea«lp*l*r.  Nautro.  Taler  tanto  oo- 
mn  otra  cosa, 

ETiHOLoalA.  De  etjuipoltnte:  francés, 
eijuipoUer. 

Eanlvaleael».  Matoalino.   Lógica. 

E^niTU-CKCIA. 

~  'De    equipolerUe: 

ncia:  franoi' 
I,  equipollenta. 

E4nlpoleiit«.  AdjetÍYO.  Lógica. 
EqniTALaiTB. 

ETiHOLoel*.  Del  latín  aequipóOenM, 
aequSpMenlis;  de  aequui,  igual,  J  pal- 
len*, poUenlis,  el  que  tiene  macho  ta- 
lento: proTeDEal,  equipollen;  franoés, 
éqttipauent;  italiano,  ei/uipaUente;  cata- 
lán, equipoi-leni. 

EqMlpaader^eKM.    Femenino. 

E(in  IPOHUaBAMOIA. 

BaHipaaderANel».  Femenino. 
Ignaldad  de  peao. 

BtimolooIa.  De  equiponderar:  fran- 
oéa,  équipondérance. 

KqntpvD Aerante.  Participio  acti- 
vo da  eqni  pon  dorar. 

B«i«lp»B4erftr.  Neatro.  Ser  nna  oo- 
ia  de  peso  igual  al  da  otra. 

ftiuoLOolA.  Del  latín,  oeouui,  ignal, 

Í  ponderare,  pesar;  de  pondul,  el  peso; 
}rma  simétrica  de  aequ¡pondium,la, 
romana,  paso  ignal:  catalán,  equipon- 

Bqala.  Femenino.  Nombre  de  la  le- 
tra X.  ¡I  Ebtab  hbcho  cma  sqoís.  Fraee 
familiar  qne  ae  dice  del  qne  eatá  bo- 
rraoho,  j  que  dando  traspiés  ;  orn- 
Eaudo  las  piernas,  imita  la  fignra  de 
la  equis. 

ünMOLOaiA.  Del  latin  aequut,  igaal, 
aplicado  á  la  letra  del  artloalo,  por- 
qno  consta  de  dos  polos  lonALits:  %■ 

KqBlaetArcaa.  Femenino  plural. 
Botánica.  Familia  de  plantas  acotile- 
dóneas, que  adío  comprenda  al  género 
zqnisáTiTM. 

Etimdlooía.  De  equiíeia'o:  francés, 
egwietaeért. 

KqMiaetatB.  Hasonlino.  Química. 
Combinacién  del  ácido  eqnieétioo  con 

EnMOLoslA.  Del  latín  aequui,  oaba- 
lio,  y  lela,  oerda;  eguüéluní,  cola  de 
caballo,  faierba. 

BqBiaétleo,  e*.  Adjetivo.  Quinitea. 
Calificación  de  un  áeido  hallado  en  la 
planta  llamada  oola  de  caballo. 

EtiholooIa.  De  equitetato:  francés, 
¿quitétique. 

Kqafelaio,  mm.  Adjetivo  raperUti- 
vo  anticnado  de  eono. 

K«KltMU«,  Adjetivo.  Equitativo. 
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EriMOLosfA.  De  equidad:  francés, 
équiíabte;  catalán  antigao.  «quitadle. 

Eqmltablementa.  Adverbio  de  mo- 
do.   £qDITATIVAlia>TB. 

ErmoLoolA.  De  emiitable  y  el  sufijo 
adverbial  tnettte:  franoés,  équitable- 
ment;  catalán  antiguo^  equilablement. 

Eqalt«elé>.  Femenino.  El  arta  do 
montar  7  manejar  bienal  caballo.  |ILa 
acción  y  efecto  de  montar  i  caballo. 

EtimolooIa.  Del  latín  equitáiío,  ac- 
ción de  montar  á  caballo,  forma  sus- 
tantiva abstracta  de  equitátuí,  equita- 
tado:  catalán,  equitaeiá;  francés,  e'gui- 
tation;  italiano,  equitatione. 

Eqnltadar,  ra.  Masontino  y  feme- 
nino. JtRKTa.  II  Maestro  de  equitación. 

Bqnltar.  Nentro.  Montar  con  maes- 
tría un  caballo. 

Etiiioi.oo1a,  Del  latín  equitare,  co- 
rrer á  caballo;  de  equut,  oaballoj  é 
itáre,  ir  muchas  veces,  frecuentativo 
de  iré,  ir. 

BqaltattvKBsente.  Adverbio  de  mo- 
do. Con  equidad. 

ETiHcixiaÍA.  De  equitativa  y  el  sufijo 
adverbial  tnenle:  catalán,  equitativa- 
ntent;  latín,  aequiter. 

EqaltaUvo,  va.  Adjetivo.  Lo  que 
oontione  eqnidad. 

ETiuoi,oalA.  De  equidad:  catalán, 
equilaliu,  va. 

¿qalte.  Hascnlino  anticnado,  Ca- 

BiiMOi.oelA.  Del  latín  iques,  íquitii. 

Bqal  válesela.  Femenino.  Ignaldad 
en  el  valor,  estimación  y  aprecio  de 
dos  ó  más  cosas. 

BTiMóLoalA.  De  equivalente:  catalán, 
e^ivalártcia:  francés,  éguivalence;  ita- 
liano, equivalenza. 

Bqnlvaleate.  Adjetivo.  Do  qne 
egnivale  á  otra  cosa. 

EtiholooIa.  De  eiiuivaler:ltítía,aequi- 
válent,  aequiválentit;  italiano,  equma- 
Unte;  francés,  ¿guivalent;  catalán,  egui- 

Bqolvalente^ente.  Adverbio  do 
modo.  Da  una  manera  equivalente, 
guardando  igualdad. 


ment;  italiano,  equivalenten\ente. 

Bqalvaler.  Neutro.  Ser  igual  ima 
cosa  á  otra  «n  la  estimación  ó  valor. 

Etimología.  Del  latín  aeguiualére: 
de  aequHs,  igual,  y  valere,  valer:  cata- 
lán, equivaler;  francés,  équivaloir;  it^~ 
llano,  equivalere. 

Eqolvalva.  va.  Adjetivo.  Htiforiu 
natural.  De  válvulas  iguales. 

ETi>foi.oolA.  Del  latín  aequut,  igual, 
y  valvae,  válvulas:  francés,  équivalve. 

BqnlvoeaelAn.  Femenino.  £rror  y 
•ngaflo  que  sa  padece  en  tomar  ó  te- 
ner nna  cota  por  otra. 
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EU,  ei/uivocaao;  □Buiíkn,  eguiuocooio, 
p<irtii{tD¿B,  ajtiivoeagdoi  fi%n<¡6ñ,  á<jui- 
vocalion;  iCkliftno,  equivooatione. 

B«|alToa>4«HeBM.  Adverbio  de 
modo.  Oon  eqniTooación. 

ETiMOboafA.  Da  equiooeada  y  el  aoS- 
jo  ftdYerbikl  mente:  okUl&u,  etuívúco- 

■■BfT««Maeat«.  Adverbio  de  mo- 
do. Con  eqnlTooo,  oon  doa  sentidoa. 

ErmobaolA.  De  equivoca  y  el  snfljo 
adverbial  mente. 

B«Nlv««a«.  Activo.  Tener  6  tom«r 
una  «oca  por  otra.  Usase  máa  oomAa- 
mnate  como  reciproco.  |]  Bqdivocak» 
oía  oosji  ooa  orsi.  Frase.  Semejarse 
macho  y  parecer  una  mÍHina. 

BiiMOLoaÍA.  De eTutuoco: oatal&n, 
equivocar;  fiauces,  iquivogtter;  italia- 
no, equivocare. 

ÉilBlvano,  m».  Adjetivo.  Lo  que  se 
pQode  entender  de  diversas  maneras. 
il  Ifaionliiio.  Palabra  cuya  signiñaa- 
oiúa  oonviene  A  diferentes  cosaa;  co- 
mo Oánoer,  qne  eigniflca  qdo  de  los 
signos  del  Zodiaco,  y  también  una  eu- 
fermedikd  conocida  con  este  nombre. 

£!Tiiioi.oelA.  Del  latín  asquivóoiu;  de 
aequm,  igual,  y  vóeáre.  llamar:  oata- 
14u,  eqiiivoch:  provenzal,  equiKoc¡  fran- 
cés, equivoque;  italiano,  f^uiuoco. 

BqalToqKlllo.  Ueaouluio  dimntivp 

aÓMÍT«<lBl>ta>  Común.  Persona  que 
con  frecuencia  y  sin  disoteoidn  usa 

ErmoLoolA.  De  equivoco.'  oatal&n, 
equivoqtiitta. 

1.  Stsu  Femenino.  Espacio  de  tie- 
rra, limpia  y  firme,  y  por  lo  común 
«mpedrada,  donde  se  trillan  las  mie- 
■es.  II  El  cuadro  ó  cuartel  de  tierra  en 
qae  el  hortelano  siembra  y  cultiva 
verduras.  ]|  Alias  ó  lbvamtab  dbkbas. 
frase.  Acabar  de  recoger  en  Agosto 
los  granos  que  habla  en  ellas. 

EriHOLootA.  De  área;  catalán,  era; 
francas,  aire;  italiano,  aia;  bajo  latín, 
oera,  era,  simétrico  de  osreo,  aria, 
aeria,  campo  no  cultivado,  y  sahurda. 

«.  Bra.  Femenino.  Ponto  fijo  y  fe- 
cha determinada  de  algún  snoeso, 
desde  el  eual  se  empieíao  ú  contar 
los  afios:  sirve  para  los  cómputos  cTo- 
BolégicoB.  II  Temporada,  dnración  de 
oierto  tiempo.  |i  Tiempo,  estación,  aa- 
■An.JI  caiBTiAiiA  ó  o*  CkiSTO.  Cronolo- 
gía. Oómpnto  de  tiempo  qae  empieza 
i  contarse  por  aflea  desde  el  naci- 
miento de  Nuestro  Señor  Jesucristo, 
como  de  época  muy  ee&alada.  ||  ufa- 
AoLA.  La  qne  ae  llama  también  kra 
del  César,  y  tuvo  principio  88  afioe 
»nt8a  de  la  mía  okiriasa.  ||  oomúb  é 

«KA  VDLSAK.  ÜMA  OXISTIAHA. 
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ExtuoLoalA.  Del  latín  aera,  aare, 
época  T  gnariamo;  de  aei,  aerit,  cobre, 
moneda,  número:  italiano  y  catal&n, 
era;  francés,  iré. 

Bi«dleacl4n.  Femenino.  Disasbai- 
ao.  11  OnracióQ  radical  de  una  enfer- 

ETtvoLoalA.  Del  latín  eradicátío, 
forma  sustantiva  abstracta  de  erodt- 
care;  compuesto  do  e  negativa  y  radi- 
care, tema  verbal  de  rucLix,  rali:  fran- 
oáa,  «radica lian;  italiano,  eradioazione. 

Kradlektlvo,  v».  Adjetivo  antiona- 
do.  Lo  qne  tiene  virtod  de  deaarrai- 
gar. 

BtimolooIa.  Del  latín  erodíoaltu, 
desarraigado  ( Acadimia);  italiano, 
eradieativo;  francés,  iradícalif. 

Er^e.  Úascaltno.  Provincial  Ara- 
gón. Miel  vibobh. 

KraL  Uaacnlino.  El  novillo  de  dos 

Btiuolooí A.  Del  árabe  arja,  oon 
igual  significado. 

Krar.  Activo.  Formar  f  disponer 
eras  para  poner  plantas  en  ellas. 

EtimolooIa.  De  era. 

Erarlo,  xla.  Adjetivo  antícoado. 
Pechero,  contribuyente,  tributario.  || 
Uascoliao.  El  tesoro  público  de  tS- 
cúu  reino  ó  repúblioa,  y  el  logar  don- 
de se  gnarda. 

EtiholooIa.  Del  latín  aes,  érU,  mo- 
neda; aerárlum,  tesoro  púbuoo:  c»ta> 
lán,  eran*;  italiano,  erortu. 

EraualaBaf  n».  Hascoliuo  y  feme- 
nino. Partidario  de  la  doctrina  de 
Erasmo.  [j  Adjetivo.  Qne  sieae  la  pro- 
noDciaeiún  griega  atribuida  errónea- 
mente k  Erasmo  en  las  escuelas,  y 
fondada  principalmente  en  la  trasla- 
cién  fonética  Lteral. 

EtihdlooIa.  De  Eratmo;  franeéa, 


EraaBA.  Femenino.    Gertnania,  L» 
sefiora. 
Br*aM.  Uaaonlino.   Cermanio.   El 

Eraatiaatana.  Haacalino.  Seot» 
qoe  negaba  á  la  Iglesia  el  poder  de 
excomulgar. 

Etimología.  De  erottiano:  franoéa. 


,  a».  Masnulino  y  feme- 

iiuiu.  Partidario  del  erastiauismo. 

EtiholooIa.  De  Toma*  Ebabto,  jefe 
de  secta:  francés,  erailien. 

Krbaba.  Masculino.  Tíolén  árabe 
de  una  cuerda. 

Erbftte.  Maeculino.  Planta  llamad» 
vulgarmente  rabo  de  puerco, 

Bxkeil*.  Uascuiino.  Provincial  Ga- 
licia. UadboSo. 

Exkaa.  Femenino.  Fundente  MC»- 
lloso  del  mineral  de  hierro. 

Etimoi-ooIa.  Del  francés  erbu«. 
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Breer.  Activo  kntiotutdo.  Lstai- 
TAi.  H07  todavía  tiena  luo  «n  Ua 
mo&t«Aaa  de  Bursoa. 

Etiiíoi,o»1a.  Del  latín  erigiré. 

Sr«.  Pemeiiino.  Nombra  de  la  le- 
tra ñ  en  aa  eoaido  atuve,  verbigrk- 
«ia;  ara,  arena. 

Sreeéléa.  Famenino.  La  aoeiún  de 
levantar;  7  aal  se  dice:  bhkcciúh  de 
una  ea tatúa,  bucoióh  de  un  templo.  {) 
Fnndacián  ó  institaoián  de  algana 
eoaa.  ||  Fúiología.  Acción  por  la  cual 
oiertaa  partee  blandaa  ae  ponan  riei- 
daa;  7  aal  decimoB:  la  lascotúa  del 
miembro  viril.  I|  Generalmente  ha- 
blando, ten  alón. 

ErnioLoelA.  Del  latin  srenltú,  forma 
sustantiva  abstracta  de  erectiu,  erigi- 
do: catalin,  ereccíó;  franeés,  éreetion; 
italiano,  erezione.    . 

SréeMl.  Adjetivo.  Lo  qoe  tiene  la 
facultad  ó  propiedad  de  levantarse, 
enderezaise  ó  poneree  riftido. 

EriMOLooIa.  Del  latín  erüetus,  le- 
vantado, ergnido  (AcÁDama):  fran- 
cés, irectiie, 

■reetllldad.  Femenino.  Anatomía. 
La  oondición  de  eréetil. 

EtimolooIa.  De  eréaü:  fraucée,  éreo- 
tibilití;  italiano,  erettüíl/i. 

Breetor,  ra.  Adjetivo.  Que  erige, 
levanta  6  institnye  algnna  ooaa.  Uaa- 
ae  también  como  anatantivo.  11  Múacu- 
i,os  aBcoToaaB.  Anatomía.  MúbquIob 
que  sirven  para  dar  etectibilidad  i 
cierto B  órganos. 

BTiHOLoefA.  Del  latín  erfotor:  cata- 
lán, credor;  francés,  ^edeur;  italiano, 
«rellorr. 

Ereeha.  Femenino  anticoado.  Sa- 
tisfacción, oompenaaoiún  ó  enmienda 
del  da  A  o  recibido  en  la  gnerra. 

ETiKOLOata.  De  eretí\o. 

Breche,  eba.  AdjetÍTO  anticuado. 
'Beoto,  dereaho. 

Érenlo.  Hascolino  anticuado.  Nom- 
bro propio.  Banal  o. 

BremaeaiutB.  Femenino.  Quirrxiea. 
Oxidación  por  gradoa,  6  aea  deacom- 
poaioión  producida  por  la  aoción  del 

aire  húmedo  aobre  ciertas  partes 

tenidas  en  materiae  orgánioaa. 

EtiuolosIa.  Del  griefco  i]pifiS  i^^ 
maj,  poco  &  poco,  y  xail«(  fltatuit), 
oombnitión:  franoea,  érirnacauíe. 

Eremita.  Uaacalino.  EaviTAto. 

EriMOLoala.  Del  griego  SpiJiiot  ('*'■«- 
niotj,  despoblado;  tp-ra¡iír¡í  ¡erentttm), 
eremita;  latín,  ereniíla,  aoledad;  ita- 
liano, erf.mita;  franoéB,  erniile,  Aemií- 
te,  proTeusal,  er«ii(a,  trmitan. 

BreBsítiea^eate.  Adverbio  de 
modo.  Solitariamente,  como  nn 

EratouMií.  De  eremíHoa  7  el  anfijo 
adverbial  mento. 


Adjetivo.  Lo  parte- 
ai  ermitafto. 
ETiMOLoal*.  Del  latín  eremiiíeut:  ca- 
talán, erenñtieh,  ca;  francés,  érémiti- 

ilterlo.  HasoDlino.  El  paraje 
donde  ha7  ana  ú  miB  ermitae. 
BrODiedlela.  Femenino.  fierocAo  ro- 

lano.  Condenación  en  rebeldía. 
Eti)(oi;,oo1a.  Del  griego  sfijiiahxtov 
(erémodikionl;  de  ipi){i0{  (éremat),  de- 
sierto, 7  91x1]  (diké),  justicia:  latín, 
eremódicíam,  abandono  de  lea  camas 
por  negligencia  de  lae  partea  t  la 
lena  que  ae  impone  por  oioho  aban- 

Breo,  rea.  Adjetivo.  Lo  qae  ea  de 
¡obre  ó  de  bronce. 
Etimolosía.  Del  latin  aeritu,  forma 

Bretiaao.  Uasoalíno.  fiííoloijña. 
Estado  de  irritación  que  aoompafia  al 
primer  periodo  de  laa  enfarmedadea 

ETiuoLootA.  Del  griego  MpMimói 
(errthiimót);  de  «psflítaiv  (erethit^n), 
irritar;  derivado  d>  Ipii  (iritj,  quere- 
lla; iplZm.1  (érizñnj,  querellarse:  fran- 
cés, árelharne;  catalán,  eretame. 

Erétrleo,  ea.  Adjetivo.  Pertene- 
_iente  ó  re^tivo  iEretria,  ciudad  de 
Orecia  antigna. 

BTiuoLoalA.  Del  latín  eretñeiti, 
fAoADaxiA.) 

Ercete.  Maaculino  familiar.  Eaoo- 


Brcetear.  Neutro.  Echar  silogia- 
mos,  en  sentido  burlesco. 

Ercstlaa.  Femenino.  Qaimiea.  Ha- 
tería nanseabanda  extraída  de  cen- 
teno alterado. 

BtiholooIa.  Del  francéa  ergatine, 
forma  de  er<7a(,  tisóD  en  las  plantas 
gramíneas:   provenaal^  argot,  arigot. 

Brcetleao.  Haecnlino.  Prurito  de 
ergotear.  Q  Medicina.  Enfermedad  pro* 
duoida  por  el  centeno  tíaonado. 

ETiaoLoef  A.  De  eryotista. 

ErseUata.  Adjetivo.  Qne  hace  oso 
del  sistema  da  argumentación  ailo- 
glstica.  Csaae  también  oomo  auatan- 
tivo.  Ea  oalificación  deapeotiva  in- 
ventada por  loa  adveraarios  de  este 
sistema. 

EriMOLoalA.  Dal  latin  eroo,  pnee, 
palabra  qne  indica  la  oonnlnaión  de 
an  argumento  (AoADaiitA):  í^noéa, 
ergolgur. 

ÍBrcatíatleo,  e*.  Adjetivo.  Wadtci- 
na.  Relativo  á  la  enfermedad  llamada 
ergoti, 


BrcetUac.  Activo.  Hacer  neo  del 
aiatema  de  argumantaoiAa  sUoglsti- 
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.«■■  Ba  TOK  dMpeotiva  iuTant^dk  por 
Job  adTariftrioa  de  eate  HistBin». 

EtimolobIa.  De  ergotiabi;  fr»noís, 
«rgotUer. 

ÍEr(Kld*BÉ«Bt«.  Hasotilíno.  De  nn 
modo  erguido. 

ÜTiHOLoalA.  De  erguida  j  el  sufijo 
'ftdTerbi«l  menU. 

KrfaUa,  ttt.  Adjetivo.  Tieeo,  es- 
.tirado,  engreído. 

EtimolooI*.  Del  Istia  ereettM.leT&u- 
tkdo,  paTtieipio  pasivo  de  erigiré,  eri- 
gir: oatalin,  /tTíui',  da. 

Erc«lMl«Bto.  MasooIino.El  ftctoy 
efecto  de  erenirse. 

Brsnf*.  Mascalino  antionado.  Oa- 

ETiM0LO«t4.  De  erguir. 

Brralr.  Activo.  Levantai  y  poner 
-derechik  alcana  oosa.  Dloeie  más  or- 
-din ariamente  del  cuello,  la  oabesa, 
etcétera.  ||  Spclprooo  metofórioo.  fin- 
l^reirse,  ensoberbecerse. 
.  RnMOLoali.  Del  latía  erJga,  erigére, 
eritrir:  catalán,  erguirte. 
.  Ercnlllr.  Neutro  autioaado.  Co- 
brar orgullo,  envaneoerae. 

ETiHOLoaU.  De  trgaio:  catalán  an- 
tigllo,  Érgidlir. 

Brf.  Adverbio  de  tiempo  antiona- 

GtiKOLOoU.  Dellatlu  fiéri, 

Brf  a.  Femeniuo  antiouado.  Era, 
tíompo.  II  Anticuado.  Yermo,  despo- 
blado. 

■rlal.  Adjetivo  que  se  aplica  á  la 
4ierra  eiu  cultivar  ni  labrar,  usase 
oomúuiuente  como  Büstantivo  mas- 
cuttuo. 

Etihoi.oo1a.  Del  latín  er^iiu,  jer- 

BrtBBto,  t*.  Adjetivo.  Botánica. 
De  flores  Tellosas. 

EniioLoaf  A.  Del  crieg'o  IpMV  (eWon), 
mechón  de  pelo,  7  dvSoc  (ánthoi),  flor: 
francís,  érianthe. 

■rlu*,  aa.  Adjetivo.  Eaiu..  üsa- 
-  es  también  como  sustantivo   masen- 

^Brieá«e*,e«a.  Adjetivo.  Botánica. 


Fareoido  al  breío. 

Etiho LOO U.  Dell atln ,  _. 

■oaeu»,  forma  de  Brice  la  jara:  francés, 


(  y  «ri- 


BH«er«.  Femenino.  Cbasa  peqne- 
fla  sin  cubierta,  en  que  ee  echan  las 
oasta&aa  con  sus  eriios,  para  paroe- 
rarlos  j    qne    se  caigan  más   fáoit- 

BrieetlB*,  ■*.  Adjetivo.  Botánica. 
Qna  oreoe  en  los  bremos. 

Bnitot.oalA.  De  erifvieeo. 

Brieiae*,  Mea.  Adjetivo,  Baioioao. 
.   Brlclta.  Femenino,  ffittoria  tMitufoJ. 
Sefiales  fósiles  de  hojas  de  breao. 
'  £íTi](ot.o*U.DeIgnega.«psí)U|-(er«Í- 
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ké),  el  braso:  latín,  eriee,  la  jara;  fran' 
oéa,  érieile. 

Brleéfllo,  1*.  Adjetivo.  Bolániea. 
Que  nace  en  los  breaos. 

EtiholooU,  Del  griego  ere^é,  bre- 
Bo,  y  phitoi,  amante. 

Brleolie.  Adjetivo.  Botánica,  Se- 
mejante al  breío. 

StimolooIa.  Del  friego  errike,  bre- 
■o.  ;  eídoi,  forma:  francés,  éricoide. 

Brlet'a.  Masoulino.  A-tronomia. 
uno  de  los  nombres  de  la  constela- 
oiÓD  del  Boyero. 

EtiholcqI A.  De  EHeíón,  rev  de  Ate- 
nas, que  pasa  por  inventor  ae  los  ca- 
rrofl:  francés,  EHchton. 

Bridase.  Masculino.  j4ifrDnamía. 
Conatelaoi<Jn  meridional  compaesta, 
en  el  cat&loffo  británico,  de  69  estre- 
llas. 

ETiMotoaJA.  Del   latín   erídántu. 

Brídela.  Femenina.  Piaarra  angos- 
ta j  larga  qne  tiene  dos  ladea  labra- 
'db  y  dos  en  bruto. 

BriifOLoelAi  Del  fraucéB,  érideUe. 

Erldeaj^.  Activo  anticuado.  Hami- 

Brl^lo.  Hasouliiio  anticuado.  Nom- 
bre propio.  Esviaio. 

EriKir.  Activo.  Fundar,  instituir  6 
levantar;  como  bbisih  nn  templo,  ana 
estatua,  eto, 

EtivolobU.  Del  latín  erlplre:  de  e, 
^  ir  ex,  fuera,  y  regiré,  regir;  catalán, 
erigir,  erigirte;  francéa,  ¿riger;  italia- 

Brlaa.  Femenino.  Cirugia.  Instm- 
_onto  armado  de  ana  varilla  con  un 
garfio. 

ETiMOLoaf  A.  Del  francés  érigne,  éri- 

!,  forma  da  araignée,  arafla. 

Erlaae*.  Masculino.  Botánica.  Ar- 
busto de  ramas  espinosas. 

EtimdlooIa.  Del  latín  herinátiú*  y 
•ináeéui,  el  eriao:  francés,  érinad. 

Eriafe.  Femenino,   Oabdd    coaas- 


EtiholosIa.  Del  griego  «mSrr^  y 
sniirro*  («■yg?»  y  ergggion);  latín, 
erijnge  y  erynglum,  el  cardo  corredor. 

Brfa,  rfa.  Adjetivo.  Ebul. 

Brloealfeaa,  eea.  Adjetivo,  fiold- 
ntoa.  De  cáliz  velloso. 

ETiHOLoalA,  Del  griego  iptsv  {érion}, 
mechón  de  lana,  lanudo,  y  cálit:  fran> 
cés,  érioealicí. 

Brlaearyo,  ya.  Adjetivo  Botánica. 
De  fruto  velloso. 

BTiiiot.oala.  Del  griego  érian,  me* 
ohén,   y  karpót,  fmto:  nanees,  ério- 

Erlaeanle.  Adjetivo.  Botánica.  Da 
tallo  TeUoBo.  /--  I 

n,g-,-ccT:C00glL' 


chón,   y    fcaujóf,  tallo:    frauoéa,   ério- 

KHo«<(hl«,  Ift.  AtljetiTO.  Zoología. 
De  osbeía  Telloaa. 

Etimología.  Del  KTÍefO  érion,  m»- 
□hón,  7  hiphaié,  cabeta:  franco*,  ^o- 

Brlaelado.  d».  Adjetivo.  Zoología. 
De  ramoa  velloBOH. 

EriMObootA.  Del  griego  erion,  mo' 
ohón,  r  llládo)  (xjldSot),  rama. 

Brl*da.  Masculino.  Zoología.  Eepe- 
oie  de  mono  oae  tieae  laa  foias  naaa- 
les  abiertas  de  un  modo  eitrafio. 

ETiHOLoali.  De  eriodonie. 

ErloCaiite.  Adjetivo,  galantea. 
Qno  tiene  velloso*  loa  diantecillos  del 
oália. 

EtimolooIá.  Del  griego  sVion,  me- 
ob6ii  de  lana,  j  odonto$,  genitivo  de 
odoút,  diente. 

Brídalo,  Is.  Adjetivo.  Botánica.  De 
hoiaa  velloaas. 

Ejiítohoaí*.  Del  griego  éríon,  me- 
ohAn  de  lana,  y  phyUon,  hoja:  francés, 
ériophutle. 

Brl*far«,  r«.  Adjetivo.  Hiitoria  na- 
turat.  ViLLOSO. 

EtimolosIá.  Del  gringo  érion,  me- 
obón  de  lana,  y  phoró»,  que  lleva  ó 
produce:  franoés,  ério¡iliore. 

■rlapétMl*.  la.  Adjetivo.  Botánica. 
Da  petalo*  vellosos. 

EtimolobIa.  Del  «riego  erion,  mo- 
ohón  de  lana,  j  pélalo:  nanoés,  ériopé- 
lole. 

BrKplla,  la.  Adjetivo.  Botánica. 
Gkiooaxpo. 

BrKpada,  da.  Adjetivo.  Hittoria  na- 
tural. De  patas  ó  peálenlo*  vs)1o*ob. 

EtimoIiOoIa.  Del  griego  érron,  me- 
obón  de  lana,  v  podó»,  genitivo  de 
poü»,  pie:  francés,  áñopode. 

BrMptoro,  ra.  Adjetiv/i.  Zoología. 
De  atas  vélica  a*. 

Etimoj-ooIá.  Del  griego  érion,  me- 
obún,  y  pterón,  ala:  francés,  érioptire. 

Brlaaperasii,  m*.  Adjetivo.  Botáni- 
ca. De  aimiente  vellosa. 

BriKOLoalA.  Del  griego  érion,  me- 
ohún  de  lana,  y  ipérma,  grano:  fran- 
OÍB,  ériiitperme. 

BrlaBtéaiaBa,Ba.  Adjetivo.  Botáni- 
ta.  De  estambres  velloaos. 

EtiholooIa.  Del  griego  érion,  me- 
obún  de  lana,  j-  tténtñn,  filamento: 
francos,  áriottemone, 

Brloatlla,  la.  Adjetivo.  Botánica, 
Qn*  tiene  el  estilo  velloso. 

ÜTiHOLOalA.  Del  griego  érion,  me- 
chón de  lana,  7  ityloi,  estilo:  francés, 

BtKbUm*,  ma.  Adjetivo.  Zoología. 
Db  boca  velloaa. 
ETiHOLosfa.  Del  gritgo  érion;  ma- 
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cbón  de  lana,  7  itóma,  boca:  franetor 
irioitonie. 
Brlalm«B.  Mascnlino.  Botániea.  Ot- 
ara de  planta*  crnclferas. 
EtiholoaIa.  Del  griego  *piiai|iov- 
leryíimon):  francés,  érytirnon. 

Erisipela.  Femenino.  Medieina.  En- 
fermedad que  consiste  en  inflamaciún 
de  la  *angre,  y  se  desonbre  por  el  co- 
lor encendido  y  por  algünoa  granos 
en  el  cntis. 

Etimolobía.  Del  griego  IpuofitsXoc 

ÍtriítipeUu):  de  Ipusdc  {erytát),  por 
puflpóí  (erylhrói),  rojo,  y  nULocc,  ntAoc 
(hélm,  piior),  piel:  italiano,  riripilo; 
traDcéa,  éryíipHe;  provenía!  y  cata- 
lán, eritipeia. 

Krifllpeíada,  d*.  Adjetivo.  Que  pa- 
dece erisipela. 

Biial  pelar.  Activo.  Canear  eriaipe- 
la.  Dsase  mis  comúnmente  como  re- 

BrlalpelatoBOj  aa.  Adjetivo,  dfedí- 
cino.  Que  participa  de  la  uatoraleía 
de  la  erisipela. 

Etim oLoaíA.  De  eritipeia.'  ñ-ancía, 
érniipélaimix. 

Erlalpelaao,  •«.  Adjetivo.  Afecta- 
do da  erisipela. 

ErIafpalK.  Femenino  antionado. 

EBTBIPaCA. 

Erfatle».  Femenino.  Didátíica.  El 
arte  de  1* 


tí.  De  eríglieo;  ftancés,. 

Bríatlea,  ea.  Adjetivo.  Lo  pertene- 
ciente i  la  erlatioa,  en  cayo  sentid» 
se  dice:  sicrifo  aslmoo. 

EiiHOLoafA.  Del  griego ipiaxaU^ . 
(m«iiAfía),' de  Ipic  (érit!,  querella,  dia- 
pnta:  francés,  liriiligue. 

Brtt*«e.  Femenino.  El  saco  6  la  ma- 

BTiHOLostA.  Bel  griego  ip^Mxi) 
(eritháhp):  latin,  eritiulice,  el  alimento 
de  laa  abejas,  la  materia  gomosa  con 
qne  baflan  la  colmena. 

Mrlte^a.  Femenino.  Medicina,  In< 
flamación  superficial  de  la  piel,  de  li- 
geras rnbionndeces:  exantema  no  con- 
tagioao. 

BTiMOLoaiA.  Del  griego  ÍpdB)¡)ia  ferif- 
tíie.ma),  mbicnndez;  de  ipuBpdc  ^a)*y- 
tiwát),  rojo;  francés,  érylhenie. 

BrtteK<tlea,  ea.  Adjetivo.  Medici- 
na. Que  tiene  carécber  de  eritema. 

EtcholooIa.  De  «ríMnta;  franoéa, 
árt/lhemaiique. 

Brltreasa.  Femenino.  EarravA. 

Erltrea,  trea.  Adjetivo.  Po«tica. 
Lo  qae  pertenece  al  mar  Bermejo  6 
Rojo. 

Etucolosía.  Del  griego  ipeSpaCoc 
¡erythroXoi);  de  eryiíirú»,  rojo:  latín, 
erytkntettt;  franeéa,  érylhrée. 

Brltsl».  Femanino.  Gantáonft  p»-- 


-^aeflk.  II  Botánica,  Talipin  parpfireo 
.  y  blKUoo. 

BniioLoaiÁ.  Dal  icriego  ipa6p6í  (ery- 
thrótl,  rojo. 

■rltrla».  Femenino.  Botánica.  Ár- 
bol TLRtoBo,  de  loa  valles  próximoi  é, 
Limft.  S  Química.  Babatsncut  coloran- 
te que  tifie  de  encamado. 
ETiHOLoalA.  De  eritro;  francés,  éry- 

Brltrlna,  a«.  Adjetivo.  De  color 
rojo.  fldiologUí.  Género  de  pescadoa. 

GriaoLoaU.  De  eritrina:  griego,  lpt>- 
QpTvoc  ¡erylhrínoi);  francés,  éryArin, 

Eiitr*.  Toa  que  entra  en  la  oompo- 
sioiAn  de  varias  palabras  de  historia 
natnral,  jiara  denotar  la  eziatenoia 
del  color  enoarnado,  como;  erilromr- 
DO,  de  fruto  encarnado;  eritrófllo,  de 
nojaeenaarnadas;eHIro^tro,deTien- 
tre  rojo,  etc. 

ETmoboolA.  De  eritrea  ó  eritria. 

Britr4)*raf  Ik.  Adjetivo.  Omilolo- 
gia.  Caltfloación  de  laa  aves  que  tie- 
nen  Qn  moflo  rojo. 

BTii(oi.oai*.  Del  griego  ápuOpd;  fn-y- 
■  thrót),   rojo,    y  l¿(po(  (Láphos),  moAft, 

Brltroapenaa.  Uaacnlino.  Botáni- 

Slantas  gi 
la  rojiaa. 

EnuoLoalA.  Del  griego  eryütrói,  ro- 
jo, y  «pemín,  grano. 

Brltr<xll«,  la.  Adjetivo.  Botánica. 
De  madera  colorada. 

ErmOLoafi.  Del  griego  cr^iArii*,  ro- 
jo, 7  myion  (£dilov),  madera. 

Brltr«r«,  r*.  Adjetivo.  Hitloña 
luroJ.  Da  cola  encarnada. 

EnaoLoolA.  Del  griego  «ryüirúi,  ro- 
jo, 7  ourá,  cola. 

BrlB«<«,  ím.  Adjetivo.  Lo  que  eattt 
«abierto  de  púas  é  espinas,  como  al 
•■pin,  etc.  II  Metáfora.  Lleno,  colma- 
do de  laa  ooaae  4  que  se  refleie¡  como 
negocio  Miiu>o  de  diflanltadee;  es- 
'-'-    1  de   metáforas,  de  gali- 
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nés,  errtfor,- francés,  Aírtuer/itatia- 
0.  arrieciare. 

Brla*.  Uasoalini),  Animal  cubierto 
de  pAaa,  peqnaflo  de  cuerpo  7  seme- 
' — ite  al  pneroo.  ||  Harisoo  caja  aoa- 
i  ea  redonda  7  llena  de  púas  como 
terrestre,  7  que  tiene  la  booa 


BnnobOolA.  De  erizar:  oatalin,  erú- 
ñot,  da;  provenEal,  hirittat;  franeée, 
Jiáritti;  íUhano,  orricdoío. 

■rlaadcr,  tm.  Adjetivo.  Que  eriía. 

Brli»MleNt«.Hasonlino.La  acción 
7  afecto  de  eriaarae. 

Etim oLoetA.  De  erizar:  oatal&n,  «rit- 
aomanl;  provenial,  yrtmament;  fran- 
cés,  hirntitjtxent;    italiano,    arrieeia- 

Brisante.  Participio  activo  de  eri- 
sar.  li  Adjetivo.  Qne  erisa. 
BriB*r.  Activo.  Levantar,  poner  ri- 

Sido  7  tieao  el  pelo,  oomo  laa  púai 
bI  eruo.  Usase  mis  comúnmente  co- 
mo reciproco. 

EriHOLOelA.  De  erizo:  oatalin,  arú- 
*ar;  provensal,  irÍMMar,  hiristan  porta- 


)  el  centro  por  la  parte  inferior.  || 
irrón  ó  corteza  upera  y  espint 
,  qae  se  cria  la  castaña  7  afganos 


frutos.  II  iiuiao.  Animal  crnatioeo,  áe 
ñgora  globosa,  I»  parte  anperior  pla- 
na, con  seis  órdenes  de  púas  longitn- 
dinalea  y  una  verragaita  en  la  basa 

BTiNOLoalA.  Del  latín  «rieíui,  qne  ea 
al  griego  fi¡p,  x>lp4e  {ehér,  Aérós):  iU- 
liano,  necio;  francés,  hiritton;  proven- 
aal,  eritto,  hiritio;  catalán,  eriuó;  por- 
ta gné  a,  Duri^. 

Erlaaaad*.  Adjetivo.  BloMón.  Oi^- 
ficación  heráldica  del  gato  qne  se  re- 
presenta enoondo  ó  erizado. 

&Tii(oi.oalA.  Del  francés  héríMonne; 
de  liiri»ton,  erizo. 

BrHaiar,  ra.  Adjetivo  antienado- 

aoLAnoA.  Üsibaae  como  anatanttvo. 

EtiHOboolA.  Do  ermor. 

Er^admra.  Femenino  anticnado. 
DestrncciAn  6  aaolamiento. 

BrataBsIeat*.  Ifascolino   antiona- 

do.  EBHADDkA. 

Ei^Mr.  Activo  antionado.Deatenir, 

asolar,   dejar  yerma  alguna  ciudad, 

tierra,  etc. 
EtiholooIa.  Del  bajo  latín  ermuí; 

del  latín  erStnut,  yermo  (Acahimiá): 

oatalin  antiguo,  emiar. 
Br^lta-  Femenino.  Santuario  ó  ca- 
lila, situada  por  lo  oomún  en  deapo- 

EtiholooIa.  1.  De  eremita. 

2.  De  yermo.  (AcAnaviA.) 

Bratltaaí».  Femenino  anticokdo. 
Ermita,  vida  de  ermitaflo. 

BrMlUül*.  Maacnlino.  El  qae  vive 
_ji  la  ermita  7  onida  de  su  limpieca  y- 
aseo.  Üimase  también  asi  el  que  vive 
en  soledad,  oomo  el  monje  7  el  qne- 
profesa  vida  solitaria.  |)  Da  OjUIISO. 
Gemianía.  BaIiTIAdob. 

Braltorl*.  Hascnlino.  EsxittTOKio. 

ExiaoLOolA.  De  eremitorút;  catalán, 
ermitatge, 

BrKe.MaBonlino  antinnado.  Tbbiso. 

Brannia.  Femenino.  Oíase  de  tie- 
rra qne  necesita  de  continnaa  lluvias 
para  producir. 

ETiHOLoatA.  De  ermunio. 

Bmanie.  Hascnlino.  Bn  lo  anti- 
guo, cualquier  caballero  que  por  su 
nobleza  era  libre  de  todo  género  de 


privilegio,  diferenciándose  de  loa  que 
pechaban.  ^  , 
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-  EfiMOLoalA.  Dfll  bftjo  Iktdn  emi' 
tiiut;  del  latió  inmúnit,  (Adademiá.) 

Eniecta.  Uaiicnlino.  Nombre  pi^o- 
pio  de  Tftrdn.  Bar  Ebhb«to. 

ErmoLoali.  Da  Amoldo. 

Bro.  Mftioulí&o  ftntiotikdo.  Era, 
campo,  heredad. 

KreOIer*.  Masculino. 
p«oie  de  fCTAnio, 

ÜTiHOLOAfA.  De  Erodio.. 

Sradlaa.  Hasonlino  plnraL  Ento- 
motogUi.  Insectos  coleópteros,  de  1* 
familia  de  los  Inolfngoi. 

&Tiiioi.oaf  A,  Del  latín  erñdére,  roer. 

Brocaold>.  Femenino.  Acoiún  j 
•feoto  de  erogar. 

EnHOLooI*.  De  erogar:  latín,  eroga- 
tío,  distribnoiAn ,  repartioián,  forma 
STUtantÍTa  abstracta  de  érogáiui,  " 
grado. 

Kr«sar.  Activo.  Diatribnir,  repar- 
tir bienes  ú  caudales. 

BTtHoi.oalá.  Del  latín  erogare,  dis- 
tribnir;  oompaesto  de  ex,  exteaooión, 
y  rogare,  promulgar  una  ley,  estable. 

Kiwsatsrle.  Uascolino.  El  oaflón 
por  donde  se  distribuye  el  licor  que 
está  en  algún  vaso. 

EriKOLoafA.  Del  latín  erogatSrJu*,  lo 
perteneciente  i,  la  deitilaoiún  ó  re- 
partimiento. 

Sr«aMB.  Femenino.  Vedicin*.  Oo- 
rroeión  icé*  6  menos  lenta  de 
do  orgánico. 

£tii<oi.091a.  Del  latín  eroaJo,  forma 
aostanliTá  abstracta  de  eroiiu,  corroí- 
do; de  e,  por  ex,  fnera,  j  rodire,  roer: 
francés,  iroiion;  italiano,  eroiione. 

BreaiT*,  va.  Adjetivo.  iíediciTUt. 
Que  participa  de  la  natoralesa  de  la 
erosión.  |{  Que  tiene  virtud  para  eaa- 

EtimoloaIa.  Da  sroiión;  francés,  éro- 
iif:  italiano,  «ronco. 
Br»te>Mk  Femenino,  itsldnca.  lan- 

■MODACIÓS. 

BtimolooIa.  Del  griego  apArruíxlerd- 
tinia),  interrogación. 

BratemáUeo,  e*.  Adjetivo.  Füoio- 
fia.  Que  contiene  erotema.  esto  es, 
que  procede  por  medio  de  interroga- 
ciones; «n  cuyo  sentido  se  dice:  argu- 
tnertlo,  diicimo.málodo  ■botsmItico. 

SíTiHOLoali.  De  erotenta:  francés, 
éroléniaiique. 

Brótlea.  Femenino.  Poesía  erótica. 

Brótleaateate.  Adverbio  modal. 
De  nn  modo  erótico. 

Etiholooía.  De  erótica  y  el  sufijo 
adverbial  mente:  catalán,  erilieamenl; 
francés,  tSrotitpiCTnent;  italiano,  eroti-l 
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EriMOLOsia.  Del  griego spttrnt^ . 
(erotihót),  amoroso:  latín,  erod'ciw,- ita- 
liano, erotieo;  francas,  éi-otíque;  cata- 
lán, erótich,  ca. 

BrstfBBsa,  Masculino.  Pasión  fuer- 
te de  amor. 


(oj),  genitivo  de  ipwj  ¡erm),  amor,  y 
Mlanio.'  catalán,  erolonuxnia;  francas, 
érototixanie. 

KwmtamMmimiB;  ea.  Adjetiva.  Ma- 
niático por  amor. 

ETmnLOoiA.  De  eraionumta. 

BrstsBaiilátle*,  ea.  Adjetivo. 
Concerniente  á  la  erotomania.  |1  Evo- 

TOMAJílAaO. 

BretéHuc.  Masculino.  Loco  por 

EriMOLOftli.  De  erotomaniaco. 

Brntbmadc,  <a.  Adjetivo.  EaaAMTS. 

EtiholooIa.  Dol  latín  errábúndta, 
forma  adjetiva  de  errare,  errar:  ita- 
liano, err  ahondo. 


á  la  bola  que  debe  herir;  esto  M,  al 
mingo  ó  ala  bola  contraria. 
ETiMOLoofA.   De  error:    caUlin, 

Bmidameate.  Adverbio  da  modo. 
Con  error,  engaflo  ó  equivocación. 

ErmoiiOolA.  De  errada  y  el  sufijo 
adverbial  mente.-  catalán,  errodamsnt. 

BrradleaeléB.  Femenino.  Acción 
de  erradicar. 

EiiHOLoolA.  Del  latín  eritdioátXo. 

Brradlear.  Activo.  Arrancar  de 
rals. 

EnaoLootA.  Del  latin  «rodicñre. 

BrradlCAtlv*,  va.  Adjetivo.  Medi- 
ana y  farmacia.  Que  arranca  ó  cora- 

EtiholooIa.  De  erradt«aci^:  fran- 
láSi  erodicott/'. 

Brradlaa.a».  Adjetivo.  Lo  que  an- 
da errante  y  vacando. 

Brrftdo,  4*.  Adjetivo.  £1  que  yerra. 

EriMOLoal*.  De  error:  latín,  erróliu; 
italiano,  errata:  francés,  err^;  catalán, 
(,  do. 


ErriO-  Masculina.  Oarbón  menudo 
formado  del  hueso  de  la  aceitan». 
Brranela.  Femenino  anticuado. 

Brráneo,  *«*.  Adjetivo  anticuado. 

EaSASTB. 

ETiKOLoaiA.  Del  latin  erranéut 
Brranto.  Participio  activo  de  errar. 
¡I  Adjetivo.  Que  anda  vagando  de  ana . 

uMi  ai  ■mw.  ApiiusiBe  uuu  i  parlw  á  Otra  sin  tener  asiento  en  In- 

á  ia  poesía  de  este  gánero.  I  gar  alguno. 
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BróUeo,  es.  Adjetivo.  Amatorio  ó 
partenecieute  al  anii>r.  ApltosB  i-.nn  ! 


ETIII0I.IM1A.  Dal  Ifttín  erraní,  arrán- 
tu,  participio  da  proMute  de  errare, 
OTTAi'.ita,liniio,errante;trKao6i,errai%l, 
ante;  eat«lÍD,  erranl. 

KrrkBa*.    Femenino    uitioaftdo. 

Brrar.  Aetivo.  Obrar  eon  error,  no 
keertkr;  y  íai  se  dice:  sists  el  tíro, 
■BKAB  el  g-Olpe,  UIBAB  U  TOoaDÍdn.  fl 
Antionado.  Faltar  4  lo  que  uno  esU 
obligado  i  hacer  ú  observar.  ||  Ofen- 
der, agraviar  A  algono.  !|  Nente o.  An- 
dar vagando  de  una  parte  i  otra.  ||  Al 

«nS  riRKl  rCBDÚVALE  DMl   VKE,   MAB  KO 

Daapnli.  Befrin  qne  advierta  qae  es 
raión  disimolar  j  perdonar  el  pri- 
mer yerro^  pero  si  son  repetidos  no 
mersoan  diicnlpa,  7  ee  deben  casti- 
gar. UBsaFUts  qubti  irié,  aTiVOASnB 
TB  QQiiR.  Befráa  qne  ae  osa  para  de- 
notar qne  ordinariamente  se  aborre- 
oe  al  que  as  ba  ofendido,  por  temor 
de  que  se  venene. 

JGiiNOLOGrA.  Del  «riego  l^^v 
(¿rrftein),  ir  equivocado:  Jatln,  errare; 
italiano,  errare;  francés,  errer;  cata- 
lin,  errar;  alemán,  irren. 

■rratm.  Pemenino.  Error  cometido 
en  escritura  ó  impresión.!  |Fb  dbbbbji- 
TAS.  Frase.  La  lista  de  shatab  que 
se  pone  al  fin  ds  una  obra  por  orden 
alnibético,  acompaAada  de  las  formas 
oorrectai. 

EmoLoslA.  Del  latín  errata,  plnral, 
forma  femenina  de  eri-atuí,  errado: 
«ataléJi,  errata;  ftanods,  errata. 

BrrtUIee,  es.  Adjetivo.  Yagaban- 
iTo,  sin  domioilio  cierto. J|  M^icina. 
Iifaese  do  los  dolores  crAnioos  qns  se 
ti.'aten  ya  an  nna,  va  en  otra  parte 
a>'l  onerpo,  7  también  de  ciertas  oa- 
leaCnras  qne  so  reprodaoen  sin  perio- 
do fijo. 

EnHOLoatA.  Del  latín  errátleut:  ita- 
liano, errático;  francés,  erratique;  oa- 
talin,  erráliíA. 

■rrCtll-  Adjetivo.  Errante,  incier- 
to, variable. 

£tiiioi.o«Ia.  Del  latín  errátüU. 

■rre.  Femenina.  Nombre  de  la  le- 
tra R.  I)  QDs  BBBB.  Modo  adverbial  fa- 
miliar. Porfiadamente,  tercamente. 
I  Tbopbiir  ih  lab  iBBJts.  Fraso  con 

Íne  sa  da  4  entender  qne,  porqne  nno 
a  bebido  demasiado,  no  pnede  pro- 
nnnoiar  esta  letra. 

BriMoi.oslA.  De  r;  catalán,  er. 

Krrl>»,  mtt,  A<Uetivo.  Medieina.  Efi- 
eu  f  ara  estornudar.  Se  nsa  como  ans- 
taativo  mascnlino. 

EiiH OLoalA.  Del  griego  l^ym{irrki- 
nmt);  de  ívfén,',  en,  7Íív,  ^tvífi  (rhin, 
rhXnóe'h  la  nariE:  francés,  errAin. 

KprivHl*.  Femenino.  Medieina.  Lan- 
gvidei,  debilidad  de  toa  ojos  hasta  el 
«xtrsmo  de  no  poder  abrirloa. 


▼ensal,  error;  catalán,  erre,  er 
I,  desonido;  error,  conceptt 


EtiholooIa.  Dal  griego  ^>ptí/i^  (er- 
hipiit),  postración,  abatimiento. 
Brr*.  Maaonlino  antianado.  Ebbob, 


BtiholosIa.  De  errar. 

BrrAMeaaiente.  Adverbio  de  mo- 
do. Con  error. 

Btiholooía.  Da  errónea  7  el  safljo 
adverbial  meitte:  frauoés,  erronément; 
italiano,  erróneamente. 

ErrfNen,  ae».  Adjetivo  qne  se  apli- 
ca á  toda  doctrina,  propasioidn  ó  ais- 
onrso  qne  contiene  error. 

EiimolobIa.  Del  latin  errónim, 
errante:  italiano,  erróneo;  franoAs, 
erroné;  catalán,  erróneo,  o. 

Brranfa.  Femenino.  Oposición,  das- 
afecto,  ojeriza. 

£>iniOLOslA,  De  error. 

Srrar.  Uascnlino.  Concepto  d  jui- 
cio falso,  n  Culpa,  defeoto. 

BriHOboalA.  Del  latín  error,  errSrit; 
italiano,  errare;  franoAs,  erreur;  pro- 

.     .      ^«:: 

Krser.  Activo  anticuado.  XlaeBB. 

KrBbese«>el*.  Femenino.  Subor, 
vergflensa  natoral. 

EtimolobIa.  Del  latín  erubeieentta, 
rubor:  francés,  énibaicentet  italiano, 
ervbeicen'sa,  enibetcenña, 

Erakaacaat».  Adjetivo.  Bdboboso. 

BriHOLoalA.  Del  latín erH6f*oe>M,eru- 
beicéntú:  italiano,  erubeicenle,' francés ^ 
ér^etcer%t. 

Brae».  Femeninoantionado.O  auoA. 

Emearl»,  H*.  Adjetivo.  Hatoria 
natural.  Parecido  á  la  oruga. 

"  -oalA.  Del  latín  erúca,  la 

ErvelMlado,  <••  Adjetivo.  Botám- 
oa.  De  bojas  pareoidae  á  las  dal  jara- 

BriMOLoelA.  Del  latín  erüett,  orujia, 
7  fSliátiu,  forma  de  /allum,  hoja,  por 
semejania  de  figura. 

Braelfliraie.  Adjetivo.  Bütoria  na- 
tural.  Que  tiene  forma  de  oruga. 

BmélBB.  Femenino.  Qufmtoa.  Subs- 
tancia qne  proviene  del  extracto  acre 
de  la  mostasa  blanca. 

SriHOLoaiA.  De  srucoHa.' francos, 

Brweáliei  Adjetivo.  Historia  nattt- 
rol.  Parecido  aljaramago. 

EtiholooIa.  Del  latín  erüea  j  el 
griego  adot,  forma:  vocablo  híbrido. 

Er>etael<B.  Femenino.  Fiíiologia. 
BsaOsLoo  ó  la  aociÓD  de  eructar. 

ETiüOLOafA.  Del  latlu  eructáiio,  for- 
ma sustantiva  abstracta  de  emctári, 
ernctar:  provensal,  entetatU);  francés, 
éruAatiort;  italiano,  erattaxione. 
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Km«MT.  Neutro.  Fisiologia.  Bxsoi.- 

BtimoloqI*.  Del  littlii  eruetari  7 
eructare;  de  e,  por  ex,  faers,  y  ruciare, 
«rnetkr:  itkliaao,  ruttare;  francéi, 
rol#r;  proven»»!  y  oatalin,  rolar. 

Kraeta.  Masculino.  BioeiLDO. 

Etimoi.ooIa,  Del  l&tüi  er^laiuf,  parti- 
cipio pasivo  de  flru^A-e,' italiano,  rudo; 
francés,  rol,  form»  que  pata  al  pro- 
-veniat  j  al  oatal&n. 

Sr«dici4n.  Femenino.  Inatmooión 
an  variaa  ctenciae,  artea  7  otras  ma< 
t«rias.  Variada  leotnra  oon  aprore- 
«ham  lento. 

EmoLOstA.  Del  latín  erudxtXo:  doc- 
trina, literatura,  «naeñania;  forma 
snetantiTa  abstracta  de  eruiíftu*,  em- 
dito:  catal&n ,  emdició;  pnrtn^aéa, 
erudifáo;  francés,  ^rudittan;  italiano, 
erudiiione,  erudimenta. 

Sr«dltaH«mte.  Adverbio  de  modo. 
Con  erndioi<in. 

Etiholooía.  De  erudita  7  el  infijo 
•dvarbial  mente:  catal&n,  eruditament; 
italiano,  eruditamente;  latín,  erudíté. 

Eralltfal  vais  ente.  Adverbio  de 
modo  superlativo  de  eruditamente. 

BradltíatHio,  sM.  Adjetivo  snper- 


Eradlta,  ta.  Ad,ietiro.  Instmldo  en 
varias  oiencias,  artes  7  otras  mate- 
rias. Bease  también  oomo  sustantivo. 
H  i  LA  VIOLETA.  Loonoíán  que  se  apli- 
ca al  que  sólo  tiene  una  tintara  sn- 
perficial  do  los  ciencias  artes. 

EiTinoLoalA.  Dal  Utin  erudiiiit,  ins- 
truido, enseñado;  participio  pasivo 
de  erudirf,  ensefiar,  instruir;  de  e  ne- 
gativa y  rüdü,  rudo,  derivado  de  rut, 
rSrií,  el  campo:  catalán,  erudit,  a; 
franoís,  érudit;  italiano,  erudito. 

Krael*.  Femenino    diminntivo  de 
«ra. 
.  Krm(lDo««,  •«.  Adjetivo,  BuouDso. 

EtiuolooIa.  Del  latín  aeruginóiui, 
«abierto  de  herrumbre,  forma  adjeti- 
va de  aerügo,  moho,  orín;  de  aei,  aerit, 
cobre:  francés,  éruijineux. 

BrBMiBoeo,  e».  Adjetivo  anticnado. 
Trabajoso,  pecoso,  miserable. 

EtiuolosIá.  Del  latin  aet,  aerii, 
bronce;    aerara,  broneeor; 
trabajo;  aenimnñius,  trabají 

Br>^p«n(e.  Participio  activo  ub 
«mmpir, 

Sramplr.  Neutro.  Salir  i,  la  saper- 
fioie  del  cutis  granos  7  otras  cotas 
uiálogas.  !|  Arrojar  llamas  y  lava  un 

EtimolooIa.  Del  latin  erumpere,  sa- 
lir fuera  con  ímpetu;  de  e,  por  es, 
ftiera,  7  rumpére,  rompen  italiano, 
eromppre. 


nrmptUm.  Femenino.  Medicina.  Sa- 
lida al  cutis  de  algún  humor  dafloso 
en  granos  ó  manonas.  ||  Get^oaix.  Ha- 
blando de  los  Toloones,  la  salida  da  la 
lava  por  explosión  de  las  materias  in- 
fiamíbles. 

ETiHOLOOtA.  Del  latín  eruplio,  sali- 
da impetuosa;  forma  sustantiva  abs< 
traetade  erupliu,partieipio  pasivo  de 
erumpére^  erumpir:  catal&n,  ervpoiá; 
francés,  aruplion;  italiano,  eruijtme. 

Sr>pa*»,  v>.  Adjetívo.  Dlceas  de 
las  enfermedades  en  que  el  humor  da- 
floso sale  al  cutis  con  granos  A  man- 

EnnonoofA.  Del  latlu  erüpimn,  sa- 
pino de  erümpSre,  brotar.  (Acadbmia.) 

■rataelCa.  Femenino.  La  acción  7 
efecto  de  eructar. 

Sratar.  Neutro.  Esdotab. 

Ente.  HascTiIino.  Sbdoto. 

Errata.  Hasculino.  PlanU.  Sxb- 

Brveya.  Femenino  anticuado.  Aa- 
■ErvUlo.  Femenino.  Simiente  da 

EriBOLúoii.  Del  latin  ervUla,  dimi- 
nutivo de  ervum,  algarroba. 

BrVBM.  Uasonlino.  Botánica.  Espe- 
•ie  de  planta  que  oreoe  en  los  barbe- 

Briifoi.oolA.  Del  latín  ervum,  la  al- 
garroba, lesombre:  catal&it,  br;  pro- 
Lsal,  eri;  francésj  er»;  italiano,  eroo. 
¡ssqnf.  Adverbio  de  lugar  y  de 
tiempo  anticnado.  Aquf.  ÜFabta  m 
BSAQDl.  Locución  adverbial  anticua- 
da. Hasta  aquí,  hasta  ahora. 

BB»r>.  Femenino.  Boiániea.  Espe- 
cie doráis  colorante  de  tas  Indias. 

Etimot-obIa.  Yocablo  indígena. 

EabkTAr.  Neutro  anticuado.  Des- 
barrar, deslisarse. 

Babard*.  HaSQulino.  Provincial 
Asturias.  O  subo. 

iBabatel  InterjeocíAn.  GermatUa. 
Est&  quedo. 

EabatlHcatador,  r».  Adjetivo.  El 
que  esbatimenta. 

BHb»tlsa«»tBHtc.  Participio  activo 
de  esbatimentar.  |  Adjetivo.  Que  es- 
batimenta. 

BabaUateatar.  Activo.  Pintura. 
Hacer  ó  delinear  un  esbatimento.  || 
Neutro.  Cansar  sombra  nn  cuerpo  en 

BabUliMMit*.  Hasoulino.  Pintura. 
La  sombra  cortada  que  hace  nn  ouer- 
-o  sobre  otro,  porque  le  intercepta  1» 

ETii>oi,oaÍA.  Del  italiano  tbaflitnen- 
. . .  proyección  de  sombras,  forma  de 
ibatt^e,  sacudir  repetidamente;  de  *, 
por  «X,  fuera  de  medida,  7  baitere. 
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BabatlBleBt*.  UasoiiIído.  Esbati- 


ÉriMOtoali.  De  eibtíto:  itAÜano, 
■teeitexza;  frtaaé»,  tvetteue;  cktalán,  a-, 

Mabelta,  t«.  Adjetivo.  Lo  bien  for~ 
mido  y  de  gentil  7  desooLlBdft   ea- 

ErmoLOotA.  Del  itftlia&o  tváto,  M- 
eero,  desoargAdo,  gftll»rdo,  doaoto: 
mncés,  $vflie. 

■afelrra.  Mneonlino.  Alooacii..  ¡\  El 
^ne  tiene  por  ofleio^  prender. 

'ETiHOi.r>alA.  Del  italúno  ibirro,  bi- 
rro;  del  latin  ftiriT»»,  birrhtu,  byrrhuí; 
■del  griefr»  pi)rrhoi,  rojo,  porque  loe 
pñmeroe  esbirros  llevADan  oasftoae 
«BOArnedae:  OKt«lJui,  esbirro;  francés, 

■•kI»N4e«er.  AotÍTO  antíoii»io. 
Bun>iB. 
■•bl»Bd.lr.ActÍToeatíonftdo.BLAM- 

Bafeoa*.  Hesonlino.  Pintui'a.  Bos- 
qnejo  ó  primer»  deliueación  de  un» 
pintura. 

SriHOLoalA.  Del  italiano  tboszo. 

■•e*.  7eiiieniiio  anticaado,  Oebo, 
eom  ida. 

ErnioLostA.  Del  latía  e»oa,  comida, 
manjar,  cebo  para  enea  fiar  á  lae  aves 
7  peces,  forma  de  edSre.,  comer. 

■«««beehaT.  Aotivo.  Echar  en  es- 
cabeche. 

BTiMOLoeiA.  De  aeabMie:  catalán, 
«*cití>eta!ar. 

■•e*b«ek«.  Hasonlino.  Salsa  ó  ado- 
bo  con  Tino  6  TÍnagre,  hojas  de  lau- 
rel j  otros  in^edientes  para  oonser- 
var  y  hacer  sabrosos  los  pescados  7 
ob'OB  manjares.  U  &1  pesoado  esoabe- 

BrmoLoslA.  I.  Del  árabe  $iebach, 
eon  na  signifioado  análogo:  oatalán, 


qnefi*  que  se  pone  delante  de 
para  qne  deaoansen  los  pies  del  que 
ae  sienta  en  ella.  |¡  Asiento  peqaeflo 
lieoho  de  tablas  lin  respaldo. 

EbiMOLoetA.  Del  latín  icábSlum,  di- 
minntÍTo  de  tcamnum,  escaño;  cata- 
lán, escambiU;  franoAa,  etcabdle;  ita- 
IwBO,  tgabeUo;  provensal,  etcaba. 

BMiÁelllla.  Hasonlino  diminntÍTO 
de  eaoabel. 

Ka«>bela.  MaMolino  anticuado. 
BsOAni.. 
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Baeabaaa.  Hasonlino.  Especie  de 
oompáfl  qne  nsan  loe  oarpinteroa  en 
los  arsenales. 

Baeabeaudo,  da.  Adjetivo  «nti- 
onado.  BsoABisApo. 

K«e*k«Bada,  da.  Adjetivo  anticua- 
do. Descabcaado,  degollado. 

BtiholooIa.  De  «  negativa  7  oití>tta, 

Kaeablaaa.  Femenino.  Botánica. 
Hierba  medicinal  con  las  hojas  oblon- 
gas, aovadas  7  cortadas  profunda- 
mente, el  tallo  dereaha,  reitondo.  ve- 
lloso 7  hneoo,  las  flores  asolee  7  en 
forma  de  cabesnela. 

BtimolooIa.  Del  latín  eioobíósiu,  ear- 
noBo;  provensal  7  catalán,  etc<Mo»a; 
francas,  scabieiue;  italiano,  iccAbUua. 

Baeabl4a««,  sea.  Adjetivo.  Botáni- 
ca. Análogo  á  U  escabiosa. 

Ka«abloBs,  sa.  Adjetivo.  Pertene- 
ciente ó  relativo  á  la  sarna. 

EtiholooIa.  Del  latín  ioabioiiu,  &»■ 
pero:  italiano,  *cabbioio:  francés,  «en- 
oMua;;  catalán,  escoAtiii,  a,  roñoso. 

Kaeabrada,  da.  Adjetivo  anticaa- 
do- DseCALABSAOO. 

Eaeabrl.  Vos  qne  entra  en  la  com- 
poBiciún  de  varios  términos  de  histo- 
ria natural  para  indicar  asperesa; 
oomo:  e$cabricómeo,  de  onernos  áspe- 
ros: eicabrifoliado,Áo  hojas  ásperas. 

ETiMOboaiA.  Del  griego  oiiiitjm,i 
(rtáptrin),  arañar  la  tierra,  hacer  ex- 
cavaciones: latín,  tcabére,  rascar;  taá- 
bies,  sarna;  icáber,  áspero,  rasposo. 

Baeabrleaude.  Ai^etivo.  Zoología. 
De  oola  áspera. 

ETiNOLoeiA.  Del  latin  scíbrum,  for- 
ma neutra  de  icáber,  áspero,  7  cauda, 
cola:  francés,  acabricaude, 

Ba«abrl«érne*,  nea.  Adjetivo.  Zoo- 
logia.  De  cuernos  6  antenas  ásperos. 

StikoiiCoIa.  Del  latin  tcábrttm,  ás- 
pero, 7  cornéui,  cúmeo. 

Baeábrl4a,  da.  Adjetivo.  Historia 
natural.  Áspero  al  tacto. 

ErmoLoaiA.  De  etcabri. 

Kaeabrfllara,  ra.  Adjetivo.  Botáni-, 
eo.  De  oálioes  ásperos,  hablando  de 
plantas. 

BTiMOLoelA.  Del  latín  icábmm,  ia- 
pero.y  ílo», /lóHí,  flor. 

Eseabrlfbllad*,  da.  Adjetivo.  De 
hojas  ásperas. 

EiTiHOLoat*.  Del  latín  leábrwm,  á»-. 

Kero,  V  fóliátut,  forma  adjetiva  de  fo- 
uní,  hoja:  francés,  icabrifolU. 
Baeabr*.  Masculino.  Especie  de 
roña  qne  se  cria  en  la  piel  de  los  ove- 
jas, causando  en  ella  anas  quiebras  7 
costurones   que   la   hacen  áspera  7' 
echan  á  perder  la  lana.  También  se 
suele  criar  en  las  cortesas  de  los  ár- 
boles 7  las  vides,  dañándolas. 
ETiHot.ostA.  1.  De  Éseabri. 
2.  Del  latín  leiSber,  esoabroao,  á>p«< 
,  v.CoOgÍL' 
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xo:   iteliano,   scabro;  fnneés,  $eabre. 

Sa«*fev*aMHe>it«.  Adverbio  de  in<^ 
do.  Oon  escabroiídftd. 

EriKOLOatA.  Se  eicabroiit  y  el  hd^jo 
adrerbi*!  menif. 

■•eKkrcsMWBe.Beclprooo  Anticua- 
do. Besentiree,  pioarae  ó  ezftBperorae. 

ÜTiMOLoalA.  De  «icabroto. 

Hiiwbr*al4>d.  Femenino.  Des- 
ignftldad,  Kepereí»  ocaBÍonftd>i  de  no 
«•t*r  Umib  ftlgana  cosa,  como  Biioede 
«n  loe  rieooa  y  pefiasooB.  ||  Metlforft. 
Doreía  ó  aspereiB  eo  el  trftto,  en  el 
inodo  de  hablar,  escribir  6  hacer  al- 
gana  cosa, 

BniioLaalA.  De  aaabroso:  latín,  icá- 
britía;  italiano,  icajn-oittá,'  francés, 
ieabro$ité;  oatalín,  etatbroiitat. 

,  mm.   Adjetivo.  Aapeí 


í.  II  ket4fora.  Aapi 
mala  condición. 

BtiholooIa.  Da  eicabñ:  latín,  Mcá- 
brona;  catalin,  etoobró»,  a;  francas, 
teabremx:;  italiano,  icabroio, 

BarabnlUdar».  Femenino.  Ebcabu- 

BseabaillMleaM.  MaBonlino.lA 
acción  de  Bacabnllirae. 

EriuoLoalA.  De  acabullir:  catalán, 
eicabuUimenl. 

Ba«>bMUlHM.  Beclproco.  Irse  ú  es- 
caparse de  entre  lae  manoa  algana 
cosa,  como  bnlleodo  j  saltando.  ||  Me- 
táfora. Desparecerse  algano  de  la 
oompa&ia  en  qne  estaba  sin  que  lo 


echen  de  v._. 

EnnoLootA.  Del  p 
cabuUirte,  por  oaputl 
put,  cabesa:  oatalAo.  eteabuüirie. 

Kae«e«d«,  4a.  Adjetivo.  BUuón.  Bs- 

Femenino  onticnado.  Et- 


Becaeka.  Masculino.  Espina  de  ar- 
~  r.  Neutro  antionado.  Aoas- 


SMMKelo.  Femenino  anticuado. 
Obvención  ó  derecho  superveniente. 

ErmoLoai*.  Del  bajo  latín  eieaAen- 
fía  y  tíeadertlia.  (AoádimiaO 

B»««A.  Femenino.  La  ngora  qne 
presenta  i  la  vista  el  casco  del  ba- 
que .HCirugta.  Especie  de  vendaje  pora 


EtiMOLoalA.  be  eiquife. 


ria  natural.  Género  de  conchas  del  or- 
den de  lae  bivalvas. 
EriHOLOalA.  Del  f(TÍKgo  axdq»]  [slcá- 


BxikAlar.  Activo.  Arquileelura. 
Oortar  los  lados  y  esquinas  de  nn  la- 
drillo para  que  lae  juntas  salgan  bien 

Kaeafbe<fU«,  lo.  Adjetivo.  Antro- 
potogía.  CnlKSO  ■soAroetrAi.o.  Or&neo 
en  ^rma  de  barco,  carácter  distinti- 
vo de  ciertas  rasas. 

EimOLOaiA.  Del  griego  *háph¿,  es- 
quife, V  héphaie,  cabexa:  francos,  eco- 
phoeiphale. 

Bse*ftti4e*.  Adjetivo. Didóotioa.  Pa- 
recido á  nn  esqnife.  ||  Ánalomia.  Fosa 
BSCAroiDBs.  Pequefla  cavidad  situad» 
en  la  parte  superior  del  ala  interna 
de  la  apófisis  pterigoide.||HusBO  bma- 
roíDsB,  Nombre  dado  k  dos  pequefios 
hnsBOB  que   concurren   á   formar:  el 


quife,  y  etdci,    fornta:  franoM,  ¡ 
phoide. 

Baestolde*.  dem.  Adjetivo.  Analo- 
mia.  Epíteto  délas  partee  orgánicos- 
semejantes  á  nn  esquife. 

ErmoLoalA.  De  eioafoidet. 

Baeontldakstracáleo ,  lea.  Adje- 
tivo, Analomía.  Qae  corresponde  al 
escafoidea  y  al  estrágalo,  como  la  ar- 
ticulación  ■SOAFOinOASTRtaiLXA. 

EnnoLaalA.  De   sicafoUU*  y  eutra- 

EsearsldocBbafde*,  dea.  Adjetivo 
Anatomía.  Qae  pertenece  al  escafoi- 
des  y  al  cnboidea,  como  las  articula— 
dona  sBCAPointaoüBoInsits. 

ETiMOLCalA.  De  eicafoíde»  y  cu- 
boideo. 

Eoeajaa.  Masculino  plural.  En  lo. 
provincia  de  Santander  abtos. 

BacBlK.  femenino.  Escalera  de 
mano.  Las  haj  de  madera,  de  cnerda. 
~ '  de  uno  y  otro.  ||  Malemátioat,  Linea 
dividida  en  cierto  nAmero  de  partes. 
iguales,  que  representan  pies,  varas, 
leg-uaB,  etc.,  y  sirve  para  delinear  oo». 
proporoióQ  en  el  papel  la  planta  de 
"lalquier  terreno   6  edificio,   y  para 

Saar  y  comprobar  por  ella  las 
te  y  distanoias  de  lo  delinea- 
do. ¡I  Metáfora.  El  paraje  ó  puerto 
adonde  tocan  de  ordinario  les  embar- 
caciones para  proveerse  de  lo  necesa- 
rio en  algnna  navegación.  ||  Metáfo- 
ra. Miiicia.  La  nómina  ó  relación  por 
escrito  qna  se  forma  por  erados  y  an- 
tigüedades para  no  perjadioar  á  nin-. 
■gnnoen  el  orden  de  nacer  el  servicio, 
y  para  el  qne  se  debe  guardar  en  las- 
propnestae  para  loB  ascensos.  ||  ricri- 
'  ,.  Mtiícia  antigua.  Evolución  de  la 
etica  de  tos  antiguos.  \\  Múiíca.  Pro- 
gresión ordenada  y  uniforme  de  los 
sonidos,  ascendiendo  ó  descendiendo. 
iJpaAsoi.  Coiyiercia.  El  puerto  libre  y 
franco    donde  los   boques   de   toda» 
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IftS  OBOÍonei  pneden  llagar  con  ■•gn- 
ridadpftm  oomercUr.  H  i  isoala  vis- 
Tt.  ifuicia.  Modo  Adverbial  con  qaa 
■e  denota  qDB  bb  hace  la  escalad»  de 
dls  7  &  vista  de  los  eaemii^oB.  ||  Üetá' 
fora.  Desaabiertainaate,  sin  resarTa. 

SLí  Sahtá  BaoÁLA.  LiUratura.  Tltnlo 
e  una  obra  da  San  Jnan  Ollmaoo. 

fiTiMOLoalA.  1.  DelaanacTÍto  ifiand, 
ir,  moTena.  eleTarae:  latín,  icandére, 
anbir,  *eáiae,  los  poldaflos;  italiano, 
tdiüra,  diiera,  laaía;  francas,  eichiere, 
eiehiele,  achoá,  échale;  proveníal,  ei- 
quára,  eieola;  catalán,  escola. 

2.  Del  latín  leála.  (Acadbhia.) 

KB«*l«k«r>e.  Hasonlino.  Milieia. 
Troio  de  madera  ya  desbastado  para 
labrar  la  oaja  del  arma  de  faago. 

Eaealada.  Femenino.  UUicia.  Asal- 
to de  una  fortaleía  con  esoala.  ||  Aati- 
eoado,  Bsoala,  asealera. 

EiriMOLootA.  De  egeaiado:  catalán, 
taeeUada;  francés,   tícalade;  italiano, 

K>e*I»4lB*,  ■».  AdjatíTO.  Lo  qne 
pnede  «soalarse  fáailmeat«. 
lÉrtuoLoatA.  Da  escatar:  catalán,  et- 

Kfl#»I*<*,  4».  Adjetivo.  Se  aplica 
á  loa  peces  abiertos  oon  hierro  por  la 
barriga  para  salarlas  ó  curarlos, 

DriHOT-oafA.  De  «scalar:  oatalán.  ei- 
Dtdat,  da;  francés,  ttealadi;  oatalán, 
etcaXot,  da. 

Baaalador,  ra.  Adjetivo.  Afílicia. 
Qne  escala  algnna  mnralla,  casa,  ete. 
Usase  también  como  s:astantivo.i|G^- 
monía.  El  ladrón  g.ae  harta  valiéndo- 
se de  eioala. 

ETiMotoaU.  Da  meaXn:  catalán,  es- 
dotadot*,  a;  italiano,  lenJalore. 

B>eaUÍiC><  llaaoulino.  Militña.  Lis- 
ta de  los  oficialas  del  sjército  según 
■n  clase  y  antigúedad.  Hoy  se  va  iia- 
eiendo  aztensivo  á  otras  olases  el  nao 

Eriaoboaf  A,  De  eteaitt. 

Kaeala^erm.  Femenino.  Marina. 
Tablilla  corrediía  con  qne  se  cierra 
el  claro  qne  dejan  las  falcas  en  las 
«hnm  aceras. 

ETTHOLoalA.  De  aeálamo. 

BaeftI»^aro.  Hasoalino  anticuado. 
BoaAsoB. 

EtiholoqIa.  De  sfcólanto. 

B*««l»atleBta.  Haacnlino.  La  ac 
ei¿n  j  efecto  de  escalar. 

KseálMt*.  Hascalino.  Marina.  Es- 
t»ca  peqnefl.a  y  redonda,  fijada  y  en- 
cajada an  el  borda  de  la  galera  ú  otra 
embaroaoidu,  á  la  cnal  se  ata  el  remo 
oon  el  astrovo. 


w;  francés,  áehome;  eatalán, 
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■•«KlaMOtadB.  Famanino.  Marina. 
Padaso  de  costado  qne  sobrásale  de 
la  cubierta  an  las  barcas. 

EnuoLOolA.  De  etcdlanio. 

■aealante.  Participio  aotivo  anti- 
onado  de  escalar.  ||  Adjetivo.  Qae  es- 


Activo.  MiÜtÁa.  Entrar  ea 
alguna  plaza  A  otro  lugar  valiéndose 
de  escalas.  |)  Abrir  rompiendo  algana 
pared,  tajado:  etc.;  como  bsoalab  la 
cárcel,  la  casa,  etc.  ||  Levantar  la 
□ompnerta  de  la  acequia  para  dar 
salida  al  agna. 

EriiiOLoalA.  De  escala:  francés,  «seO' 
lader;  italiano,  icolure;  catalán,  «tea- 
lar. 

EsMldad».  Adjetivo  familiar  qn» 
se  aplica  á  la  mnjar  muy  ajada,  libre 
y  deshonesta  en  sa  trato. 

EtimolooIa.  Da  eMcaldado. 

Eaealdada,  da.  Adjetivo.  Escar- 
mentado, receloso.  ||  Véase  Gato. 

EriuoLoalA.  Del  latín  exccddátuí, 
participio  nasivo  da  excaídáre,  escal- 
dar: catalán,  etcaldat,  da;  italiano, 
tcaidato:  provenial,  etcaudcU;  francés, 
áehaude. 

Eaealdadar,  ra.  Adjetivo.  Qne  es- 

ETiKOLOatA.  De  etcaldar:  italiano, 
lealdatore;  francés,  échaudeur. 

Baealdadara.  Femenino.  Acción  á 
efecto  de  escaldar.  |I  Escoriación  pro- 
dnoida  en  la  piel  por  un  liquido  hir- 
viendo. 

BTinoLoalA.  De  escaldar:  latín,  ex- 
ea/daflo,' oatalán,  eicatdadura,'franeél. 


EtiholosIa.  De  eseaidar:  italiano, 
tealdamento;  francés,  ¿chaudemenl. 

Eaealdar.  Activo.  Bañar  con  agna 
hirviendo  alguna  cosa.  ||  Abrasar  con 
fnago  alguna  oosa,  poniéndola  muy 

B'  i  y  encendida;  como  el  hierro,  eto. 
tiholooIa.  Del  laUn  exoaldüre,  la* 
var  an  agua  hirviendo;  da  ex.  fuera, 

Íealdire,  forma  verbal  de  caldui,  ca- 
ente,  sincopa  de  cólidui,  cálido:  ita- 
liano, »c(üdare¡  catalán,  escaldar,  etcal- 
darse;  provensal,  etcaudar;  francés, 
e'cAauder. 

Bsealda.  Masculino.  Oada  uno  d« 
los  antiguos  poetas  escandinavos,  aa- 
'  iree  de  cantos  heroicos  y  de  sagas. 

BTiMDLoalA.  Del  escandinavo  s^dld, 
poeta;  de  loald,  sagrado.  (Acadbhia.) 

Eae»ldrld«,  d».  Adjetivo  anticua- 


-  lacaldafar.  Activo.  Provincial 
Murcia.  Sacar  porción  de  caldo  de  la 
olla  qne  tiene  más  de  lo  que  ha  me. 
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EriHoi-oali.  De  et  y  coldo:  emtitíkn, 
— _  Activo  Mitieaftdo.  0*- 


]B«e«l»»«<  Gecfnelrí».  Adjetivo  qaa 
ae  Bplioft  &I  trifcnftalo  qae  tiane  todoa 
sos  l&d(is  dtaigHAlsH.  ||  MúaonLoa  ma- 
CALutos.  Anatomia.  Loa  mftsonloi  que 
«ÍTVen  par»  el  muTimiento  del  anello, 
llamados  aai  por  Ift  oblicuidad  que 
presentan. 

BnnoLoc 

íiio),  oojeei,  ,  -,  ,-  ..-   -.„  --„-. 

latía,  icaleniu;  francés,  tcalene;  o»tK- 
IAd,  ejcokno. 

SiaealeBtadar.  Hasoolino  antiona- 
do.  Calimtadob. 

BeealcatsiMlento.  Hascalino  anti- 
«utdo.  La  aooián  y  efecto  de  oalsa- 
ter.  {( Enfermedad  qne  se  forma  en  los 

{lies  ^  manos  de  los  animales  por  no 
implarles  las  hamedades  é  inmtuidi- 
«ias  que  se  les  pegan. 

■•BRlcntar.  Activo  anticaado.  Oí- 
r.BBTA>.  y  Antíouado.  Calentar  con  ex- 
ceso. I  Anticnado  metafúrioo.  lari-A- 
vAB.  Díoese  da  los  deseos  j  pasiones. 
II  Neutro  anticuado.  Fomentar  7  con- 
servar ol  calor  natural. 

■•calera.  Femenino.  Parte  del  edi' 
flcio  compuesta  de  peldaflos  de  pie- 
dra, madera  ú.  otra  materia  para  sa- 
bir 7  bajar.  I  Instramanto,  de  eiragla 
parecido  ¿ana  escalera,  con  algunas 
garrnohaB,  de  que  ae  nsú  antigoamen- 
te  para  concertar  los  huesos  dislooa- 
dos-llna  MAMO.  La  portátil,  qoe  se  com- 

Sona  de  dos  liatones  grueaos  de  ma- 
era  en  que  eatin  eneaionados  trans- 
veraalmente  7  &  igualea  diatanoias 
otros  mis  cortos  para  sabir  7  bajar.  || 
Piesa  del  carro  que  componen  los  lis- 
tones, las  teteras  y  el  pértigo,  porima 
en  la  forma  ae  le  parece.  ||  na  ojo.  La 

3ue  se  □onstm7e  en  forma  de  caracol 
espiral,  dejando  un  hueco  ó  vaolo 


te  de  los  qae  se  ocupan  en  las  faenas 
más  hamildea,  caaado  hay  otros. 

ÉTiiioLoaíA.  Del  latín  *eeUárÍa,  esoa- 
leraa,  peldafioa:  italiano,  «calino,  tra- 
mo; francéa,  eioüier, 

■scaler^Ja.  Femenino  diminativo 
de  escalera. 

Kaealerllla,  ta.  Femenino  dimina- 
tivo de  escalera.  ||  Ea  los  jaegos  de 
naipee  se  llaman  asi  tres  cartas  en 
una  mano,  cayos  pontos  aiguen  nno 
A  otro  sin  interrupción;  como  tres, 
cuatro  y  cinco,  etc.  ||  Velerifwna.  Ina- 
tramento  semejante  en  la  forma  6. 
ana  escalera  de  mano,  7  no  mn7  dife- 
rente de  un  bocado,  qae  sirve  4  loa 
herradores  para  dar  los  brebajes  y 


curaT  las  bocas  k  las  oaballeriaa.  ||  Ea 
■scALBaibLA.  Modo  adverbial  que  se 
aplica  A  las  cosaa  que  aatAn  oolooa- 
daa  con  deeigoaldad  7  como  en  gra- 

■•ealeria.  Masculino  anmentaU- 
To  de  escalera. 

Baeal«t«.  Femenino.  ArtiUeria.  Ins- 
trumento qae  sirve  paramentarlas 
pieíaa  de  artillería,  compaeaCo  de  un 
tablón  grueso  que  se  coloca  horiaon- 
talmente,  y  sobre  él  tieno  perpendi- 
cnlarmente  elevados  otroa  doa,  con 
diatintoa  agajeros  en  medio  i  igual 

Eti: 
íeitt, 

Es«*ini<l*,  da.  Adjetivo  anticuado. 
BsOALurtADO.  jl  8e  aplica  A  la  pared 
que  no  eatA  bien  lisa  v  hace  algunas 
ampollas  por  no  haber  estado  en 
panto  la  cal  6  yeso  cuando  se  saoé  A 
plana. 

EiTiNOLoalA.  De  escalfar:  latín,  exeaX- 
faclu»,  participio  pasivo  de  exaúfaeS- 
re.,  escalfar;  oatalAn,  aealfal,  da;  fran- 
cés, idufufíé. 

BaaaUkdar.  Haaoolino.  El  jarro  de 
eataflo,  cobre  &  otro  metal,  beolLO  A 
manera  de  una  chocolatera,  con  aa 
tapa  agujereada  como  un  rallo,  en  el 
cnal  calientan  y  tienen  el  agaa  los 
barberos  para  afeitar.  |¡  El  braaerUlo 
de  hierro  á.  otro  metal  con  trea  pies 
qae  ae  pone  lobre  la  mesa  paraealan* 
tar  la  comida. 

EriMOLoalA.  De  eaecUfar:  oatalAn,  es- 
coliador. 

KaeaUkAar».  Femenino.  AooiAn  6 
efecto  de  escalfar. 

EtivolobIa.  De  escalfar;  latín,  sxool- 
factio,  forma  sustantiva  abstracta  da 
eacalfactuM,  escalfado;  franoAa,  échtmf- 

BaoalüsatteBta.MaaDalino  antiooa- 
do.  Calriitdba. 

ETiHOLoaÍA.  De  acaifar:  franoAs, 
échauffement,  la  acción  de  calentar. 

BaeaUar.  Activo.  Cocer  en  agoa 
hirviendo  ó  en  caldo  loa  huevos^  qui-' 
tAndoles  antes  la  oAsoara.  11  AntiaoA- 
do.  Caliitab. 

ETiMOLOfltA.  De  «I  y  al  latín  cole/ií- 
eére,  calentar;  oatalAn,  etaUfar,  «icolv 
fane;  francAa,  áehauffer. 

BMcaUtarate.  Uascolino.  BoUn  an- 
cho, hecho  de  oordobAn  ó  de  badana, 
con  sn  lapato  A  manera  de  bota,  ben- 
ohido  de  heno  ó  borra  entre  uno  y 
otro  cordobAn;  airve  para  calentar  la 
pierna  y  el  pie. 

Etwolooia.  De  analfar,  aludiendo 
A  qae  calienta. 

Ba«aI(M^  Femenino.  CnornA. 

Etiiiolo«Ja.  De  etetüfar:  oatalán,  «^ 


lyCOOgiL' 


BSOA  : 

'    BseKHcaaa.   Femenina.   Botátüoa. 
■QtéaBTO  de  pUnt«s  lecamiiioBAa. 

■MMllnM*.  Femenino.  BMaler»  de 
piedra  7  de  no  miiohos  eBomloneB,  poaa- 

tt¡  deisnte  da  un  edifioto,  oomo  lA  g.ae 
ae  ve  deUnte  de  alfranoa  temploB  6  en 
algonoH  jkrdinea  delBnte  de  nna  de 
l»e  fkohAdae  de  1«  cfti». 
EriMOLoaÍA.  Del  itklüno  tcalinata. 

Bfleail*.  Hkseiilmo.  Tíerr»  Aban- 
donad» qne  kDtes  fuá  de  labor. 
BuHOLoalA.  Del  bajo  latineacollum. 


lAi 


KoealHe.  Hascnlino.  Bioílamo. 

■■e«l«.  UkBcaliao.  Trabajo  de  ca- 
pa ó  taladro  praotíoado  pora  evadir- 
se  de  un  lagar  cerrado  ú  penetrar  en 
él  oonltamente  y  con  dafiado  propó- 

ETiMOt.oafa.  De  «(calar. 

S«eal«fri»de,  4a.  Adjetivo  qne  ee 
aplica  al  que  padece  eaoalofrlos, 

BaealeA-fo.  Haacnlino.  Indiepoai- 
oión  del  cnerpo,  «n  qne  i  nn  tiempo 
■e  eientn  algñn  frío  j  calor  extraflo. 
Tiene  mía  neo  en  pinral. 

KaeaKn.  HaHoolino.  El  peldaflo  de 
piedra,  madera  A  otra  materia  qne 
■irve  para  sabir  ó  bajar  4  alftuna  par- 
te. 1}  Milicia.  Cada  ana  de  las  porcio- 
ne«  de  tropa  qae,  guardando  con  las 
demás  determiiiadoe  Ínter tb loa  7  die- 
tanrias,  oonitituye  un  elemento  de  ta 
formación  ■■  ■icALovoe.  [I  Uet4fora. 
El  grado  á  qne  le  aeoiende  en  digni- 
dad, 6  el  paeo  ó  medio  con  qae  afga- 
no adelanta  ene  pretensiones  ó  oon- 
venienoias.  [|  Gemianía.  Mssúh.  ||  Eb 
■acALOnii.  Modo  adverbial  que  ee 
aplica  i,  lo  que  está  cortado  á  hecho 
con  deaignaldad. 

BTraoLosÍA.  De  eicaia. 

■■ealana.  Femenino.  Bapeeie  de 
cebolla  qne  se  aaele  gnardar  para  si- 
miente. H  Gemianía.  Sscalador  de  pa- 

EtiholooU.  Del  latín  acStónía, 
nombre  de  la  cebolla. 

Bae»le>ar.  Activo.  Disponer  4 
modo  de  escala  en  distancias  iKnales. 
II  UUicia.  Formar  ó  disponer  laa  tro- 
pas en  escalones. 

Etiv OLoaf  A.  De  ttoalón;  catalán,  e*- 
oalonar. 

Bwalenlo.  Adjetivo.  Téase  Obbo- 
LLA  ssoALoniA.  Uiase  tambíAa  como 
anetantívo. 

BaealeSa.  Femenino.  Asoalomia. 

Boealepo.  Hascalino.  Zoatogía.  64- 
nero  de  mamíferos  oarnioeroa  de  la 
familia  de  los  insectívoros.  |I  Especie 
de  rata  oampeaina  de  Amírica. 

Etiholo»1a.  Del  jtriego  axdXo^  (iJui- 
lap«),  genitivo  «uULomc  («UIopo*),  el 


ESCA 

._  >•  Haecnlino.^  Cirugía. 
Instramento  cortante  qne  sirve  para 
separar  las  partee  menndaa  en  la  di- 
eeocíón  de  nn  oadAver. 

GiiMOLOalA.  Del  latín  $oalpHlun>, 
cincel  peqnefloi  foanoés  7  provensal, 
icalpel;  catalán,  esccdpeil;  portugués, 
esc<UpeUo;  italiano,  $catpeUO; 

BaMklple.  Hasonlino  anticuado.  La. 
onohilla  oon  qne  loa  curtidores  ras- 

BTiHOLoelA.  Del  latín  icáipram,  cin- 
cel. 

BaeaHM.  Femenino.  Hojuela  dura, 
delgada  7  transparente,  de  figura  re- 
donda, con  qne  está  cubierta  la  piel 
de  algunos  pescados  y  reptiles.  ||  Cada 
ana  de  las  oostritaa  ó  postillas  que  se 
forman  en  lo  exterior  de  la  pial  del 
hombre  cuando  se  mnda  la  epidern--- 


n  qne  se  labran  Ii 

de  panera  qne  c 
mitad  de  otras.  „ 
Bl  resentimiento  que  algnno  ti 
el  dallo  ó  molestia  que  otro  le  ha  oan- 
sado,  ó  el  recelo  de  qne  se  lo  canse.  || 
Dabssoama.  Frase  proverbial.  Inspi- 
rar inquietad  7  sospecha. 

BTiMoi.oatA.  Del  latín  »quama:  ita- 
liano, (guama,  (cuaninia;  catalán,  ,ei- 

KaeaMada.  Femenino.  Bordado 
caja  labor  está  hecha  en  figura  de  es- 
camas de  hilo  de  plata  6  de  oro. 

Baeaasade.  Uaecnlíno.  La  obra  la- 
brada en  figura  de  escamas  y  el  con- 
junto de  ellos. 

~iee«aiado,  do.  Adjetivo  mctafóri- 
Booeloeo,  escarmeotado. 
¡TiMOLoalA.    De   eicaniar:   catalán,, 
escaniat,  dn,  escapado;  acatal,  da,  es- 
camado, sin  escamas. 

Fet aMBiInra.  Femenino.  La  aocidn 
de  escamar. 

EriHOLoelA.  De  etcmmai-:  catalán, 
ncatadufa. 

■■«amar.  Activo.  Quitar  las  esoa* 
_ias  á  los  peces.  j|  Neutro.  Labrar  en 
figura  de  escamae.  ||  Metáfora.  Escar- 
mentar ó  deaaionar  i  algnno.  ||  Beol- 
proco.  Biesentirse  de  alguno  de  quien 
se  ha  recibido  daflo,  y  hoir  de  en  tra- 
"17  oonfiania. 

EtiholooIa.  De  eMcama:  catalán,  m- 

tniar,  dar  la  figura  de  eieama;  M«a- 

Baeutaao.  Masculino.  Cierta  hoj& 
qne  ae  levanta  de  la  madera,  sin  des- 
prenderse del  todo. 

Etimolobía.  De  acama. 

■aaaasbrCK.  Masoalino  anticuado.. 

JtoeaahvsBaL  XaoonlinOL  uttww- 


..oo^k 


sacA.  11 

Ao.  El  titio  ó  paraje  poblado  de  ea- 
«ambroaei  6  ckmbroaeB. 

Xi«eBM«L  MaBonlíno.  loBlmmento 
de  eipadeíos,  donde  as  tiende  j  eian- 
ta  la  espada  pwa  labrarla. 

Btimoi.ooJa.  Del  latín  Mcamñlum, 
banquillo, 

KB«amffl«r*,  ra.  AdJetÍTo.  galant- 
ea. De  flores  compoeetas  de  ana  ó 
mnohae  esoantaB. 

EtiuolooI*.  De  eieama  j  flor:  fran- 
cés, iquaniiflore. 

Bseamirollttda,  d».  Adjetivo.  Bo- 
lánicii.   De  hojas  en  forma  de  esca- 

EniioLoofi.  De  acanta  y  el  latín 
foUálus;  de  folíum,  hoja:  francés,  iqua- 

Ba«aa«(rarme.  Adjetivo.  Hitloria 
natnral.  Qne  tiene  forma  de  escama. 

EtimoloqU.  De  acama  j  forma: 
francés,  iquantifomie. 

Bacana  ekear.  NeTitro.  Provinoial 
AragóD.  Pavordear  ó  jabardear. 

Baeaaaaeko.  Masen  lino.  Las  so- 
bras de  la  comida  ó  bebida.  ||  Provin- 
cial. Jabardo  ó  enjambrillo.  ||  No 
ABBiBRDo  TD*  aaoiHocBOS.  Frase  fami- 
liar con  qoe  se  denota  qae  alguno 
«ata  tan  eacaao  de  bienes,  que  no 
puede  sobrarle  nada. 

ErmoLoaf  A.  Del  latín  eiaa,  comida. 

BaeamvBda.  Pemenino.  Monda  6 
corta  de  ramas  de  <ir boles. 

EtikolooIa.  De  eicamondar. 

EBeBBBomdadKjr».  Pemenino.  Las 
ramas  inútiles  v  desperdicios  que  se 
han  qnitado  de  los  Arboles. 

EriBOLoatA.  De  rtcamondar. 

EacaiDoadaT.  Activa,  Limpiar  los 
Arboles  qnítáidoleB  las  ramas  inúti- 
lea  y  las  hojas  secas.  ||  Het^fara.  Lim- 
piar alguna  o  osa  qnit&ndole  lo  aa  per- 
Bu  o  y  dafloao. 

BtiholoqIa.  De  ex,  fnera;  con,  plu- 
ralidad, ;  mondar. 

EaekmoBdo.  Uaaculino.  La  limpia 

Íue  se  hace  en  los  lirboles  qnitindo- 
!8  las  ramas  inútiles. 

ETiHOLoatA.  De  etcamondar, 

Rae>n«nea.  Femenino.  Botánica. 
Substancia  medicinal  sólida  y  mnj 
pnri^ante,  que  se  extrae  de  ana  hier- 
ba del  propio  nombra,  que  se  cria  en 
Biria  7  otras  partes.  Ba  lisera,  qne- 
bradiía,  de  color  gris  sabido,  olor 
fuerte  y  sabor  acre  y  amargo. 

EirntOLoatA.  Del  griego  a%a¡t¡iaiUt 
(ihammónía):  latín,  icamnionéa,  icani- 
nionia;  italiano,  teamonea;  francés, 
icamnionee:  oatalAn,  ascanionea. 

SBeaHiine*da,  da.  Adjetivo  que  se 
«plica  á  lo  qne  participa  de  la  ooali- 
dad  de  la  escamonea. 

Ba«*M*Be«r««.  Beeh)roco  fami- 
liar, Besentirse  6  m^ninatarae  pica- 


do de  algún»  cosa-  y  aal  del  hombre 
ó  bruto  que  rehusa  nacer  algo  &  que 
se  le  quiere  obligar,  se  dioe  que  ae  bb- 

Bae»Bi«itld»d.  Pemenino.  Calidad 

B*e*m«««,  BM.  Adjetivo.  Lo qoa 

EtimolosU.  Del  latín  iquamo$ut. 
(AcADaniA):  oatalin,  eioatói,  a;  eioa- 
mol,  a;  francés,    iquameiíx,    iguani- 

BBdBBBBtBdBr,  ■«.    Adjetivo.   Qoe 
escamota.  Usase  como  sustantivo. 
EtiMO(.o«fA.  De  eteamolar:  cataUn, 

Eaeaaaatar.  Activa.  Entre  los  jn- 
gadorea  de  manos,  hacer  que  desapa- 
reacan  A  ojos  vistas  las  cosas  qne  ma- 
nejan. 

Etibolooía.  Del  latín  em,  fuera',  y 
conmutare;  de  cum,  con,  y  mulare, 
mudar:  francas,  eicamaler;  oatal&n, 
etcamotejar. 

BBeamatakdor,  fs.  Adjetivo.  Qne 
escamotea.  Usase  tambiAn  como  sua- 
ta ntivo. 

EaeaBsetear.  Activa.  Escamotar. 

EaeaBiDtea.  Masculino.  La  acoiés 
7  efecto  de  escamotear. 

E'CiHOLosÍA.  De  eicamotar:  oatal&n, 
escamoleij, 

Baeaaipad».  Pemenino.  Oeaaoién 
momentánea  de  la  lluvia. 

ETineLOOlA.  De  acampar. 

Baem^pad»,  d».  Adjetivo.  Dbsoam- 

EtiBOLoaiA.  De  ncampar:  catal&n, 
etcampat,  da;  francés,  escampa;  italia- 
no, $campato. 

SBca.«p«naeato.  Masculino  anti- 
cuado. Dkbbaiiauibbto. 

Bseampar.  Neutro.  Cesar  de  llo- 
ver. II  UetAfora.  Cesar  en  alguna  ope- 
ración, Busponder  el  empeflo  con  qne 
se  intenta  nacer  alguna  cosa.  ||  Acti- 
vo. Deepejar,  desemoarasar  algún  si- 
tio. |]  Ya  bscamía.  Locución  familiar 
que  se  naa  cnando  alguno  prosigue 
en  porfiar  sobre  alguna  necedad,  ó  en 
pedir  algunas  cosas  impertinentes. 

ETiBOLoalA,  Del  prefijo  es,  por  ex, 
fuera,  y  campar,  forma  verbal  aecom- 
po:  italiano,  icampare;  francés,  eioam- 
per;  catal&n,  escampar. 

BBflSBipBTfa.  Masculino,  jfarína. 
Barco  peque&o  y  velero  que  acompa~ 
fia  á  nna  embarcación  m&s  grande, 
sirviéndole  de  explorador.  |;  Barco 
muy  lisero  j  de  poco  calado  que  em- 
plea el  resguardo  marítimo  para  per- 
seguir el  contrabando. 

ETiHOtosíA.  Da  escampar,  despejar, 
y  vía. 

Ba««atp«.  MaaouUno  antionftdo.  Be- 
OAíB,  II  La  aóción  de  esoampar.    ..  _  . 


BMaBa4«,  *M.  Adjetivo.  Kmi.- 

■««a^ajar.  AotÍTo.  Podar  loa  oli- 
-TOa  J  entr«sacftr  laa  varAS  ¿  EftmaB 
'pftra  qoa  no  estén  eipeaaa  7  al  fruto 
tenfca  maj^or  aaión. 

ÉtiHOLoatA.  De  eteantujo. 

■■caaaaj*.  Haiculiao.  lia  rama  A 
▼ara  de  oliro  qaitada  del  ArboL  H  El 
«jempo  BU  que  ae  eaoamnja. 

EtmoLoatA.  De  eicunia  y  el  eaSja 
deepeotíTo  lyo. 

Bae>ne«aa.  Femenino.  Risaca,  en 
•a  primera  aocpQÍ¿n  de  marina. 

■asaaeta.  Femenino  anticuado.  Ta- 
■aija  para  tener  ea  ella  al^An  lioor. 

HriaoLoolA.  Da  escanciar. 

■•eaaeladttr,  r».  Mascnlino  7  fe- 
menino. La  pereona  que  soministra  la 
bebida  en  loa  oonrites,  espeoialmea- 

raár. 
■aeaaelaa*.  Maaonlino.  Emahoia- 

Baeaaclaato.  Fartioipio  aotivo  de 
«eeauciar.  |!  ExiiRoiADoa. 

■aeaaelar.  Aotivo.  Eehar  el  vino, 
servirlo  en  las    mesas   7   oonvitee.  || 

EnaoLoeiA.  I.  Del  latín  loancio,  la 
sabida,  aeoión  de  lerantar;  forma  ins- 
tantiva  abstraeta  de  eieamas,  snbido, 
levantado,  participio  pasivo  de  eioan- 
^ire,  subir. 

3.   Del   alemán  leeuAen,    derramar 

vino.  (ACIDKMIA.) 

Ba««a4a.  Femenino.  Espeoie  da 
trigo  cnvo  grano  tarda  en  daspran- 
derae  del  vasillo  qne  lo  contiene. 

EmíOLoaii..  Del  latín  teandúla:  oa- 


_ . se  aliño.  Jfarina. 

La  cimara  donde  eeti  la  brújala,  en 

SiMOLoafA.  Del  latía  tcandére,  me- 
dir. (AoAnBKlA.) 

■aeaadallaadaaaeate.  Adverbio 
.de  modo.  Esoabdalosahinib. 

BriMOLOalA.  De  etoatuialiíada  y  el 
•afijo  adverbial  mente. 

■a«aa<allaadar,  ra.  Adietivo.  Qne 
da  escándalo.  Usase   también   oomo 


SriHOLoatA.  De  aeandalitar:  fran- 
oéa,  teandidiíateur;  italiano,  icando- 
letatíore,  «eaitdalüiafore. 

KseaBdallaar.  Activo.  Canear  es- 
cándalo. Usase  también  oomo  reo!- 
.proco.  {|  Antionado.  Conturbar,  eone- 
temar.  (<  Beelproco.  Baoandeeerse, 
«aojarse  ó  irritarse. 

KTtHOLoafA.  Del  latín  teandaiixáre; 
del  grieso  (ntKvBsXí^u:  catalán,  Mcan- 
-dalitar;  francés,  »canái^i»er;  Italiano, 
*candaÍBzzo,re,  irandoJiíiare. 


■•«Madallaatl'r*,  t».  A^etivo.  Lo 
qne  pnede  ocasionar  escándalo. 
Baeáadalo.  Hasonlino.  La  aooién  ó 


obre  mal  6  piense  mal  de 
mÚDmente  se  divide  en  activo  jpaiívo 
entre  los  sumistas.  El  acHvo  es  el  di- 
cho ó  hecho  reprensible  qae  ea  oca- 
sión de  dalko  y  ruina  espiritoal  en  el 
prójimo.  El  paiivo  es  la  misma  rnina 
espiritual  ó  pecado  en  aue  cae  el  pró- 
jimo por  ocasión  del  dicho  ó_  hecho 
de  otro.  ¡I  Alboroto,  tnnnlto,  inquie- 
tad, mido.  II  Desenfreno,  desvargasn- 
aa,  mal  ejemplo.  {|  Asombro,  pasmo, 
admiración.  ||  fabisaioo.  El  que  se  re- 
cibe ó  se  aparenta  recibir  sm  caosa, 
mirando  como  reprensible  lo  qne  no 

EtiuolooIa.  Del  griego  axlvSaXov 
(skándalan),  trampa,  laso,  motivo  de 
calda;  y  figuradamente,  ocasión  de 
culpa:  latín,  icandálum,  escándalo; 
itanano,  icandalo ;  francés,  icaiulale; 
provensal.ncandoí,' catalán,  eteándi^o- 

Beeaadalasaaiente.  Adverbio  de 
modo.  Con  ssoándalo. 

EtiholooIa.  De  dcandoíoia  7  el  enfi- 
io  adverbial  ntenle:  catalán,  etoandor 
loiamenl;  ñanoés,  tcandateíaamant; 
italiana,  icandaloiamente. 

Bee«Bd«l«H«,  aa.  Adjetivo.  Qne 
cansa  escándalo.  Uease  también  oomo 
sastantivo.  ¡I Baldoso,  revoltoso,  in- 
quieto. 

Etimolooía.  Del  latín  teandalótut: 
italiano,  icandaloio;  francée,  ioancta- 
¡eux:  catalán,  etcandatót,  a. 

BaeskMdaUada.  Femenino.  Acción 

efecto  de  escandallar. 

Kaesadallar.  Activo.  Harina.  Son- 
dear, medir  el  fondo  del  mar  con  el 
escandallo. 

rÉA.  De  eteandaUo:  catalán, 
acandallar. 

Kee«Bdall«.  Hasenlino.  Iforina. 
Sonda  ó  plomada  con  qne  S«  sondea  7 
mide   el  n&mero  de  brasas  de  agaa 

Se  ha7  haeta  el  fondo.  |  Uet&fora. 
aeba  ó  ensa7o  qne  se  haoe  de  al- 
guna cosa. 

ETiüOLoatA.  Del  latín  teattdÉre,  me- 
dir:  oatalin,  eieandall. 

BBoaBdeesaela.  Femenino.  Irrita- 
ción vehemente. 

ErmoLoofA,  Del  latín  exeandetoen- 

a,  irritación,  enoeudimianto  de  ira. 

aaaaadeeente.  Participio  activo 
de  esoandeoer. 

EtiholodIa.  De  eioandsaer:  latín, 
excandeieenM,  exeattdneéníi»¡  partici- 
pio de  presente  da  exeandeéeáre,  ea- 
oenderse. 

Ba«aaáa«er.  Activo.  Encender  en 
cólera  á  algano,  irritarle.  Usase  tam- 
'■■■' reciproco.  . 


bien  o 
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Eniaoi-oolA.  Dal  Utln  excandiieire, 
«noonderec,  *br*.aBr««;  de  fx,  fner», 
J  eandaofre,  Bmblanqnpaer;  forma 
Tarbftl  de  candúluí,  odadido. 

BaesadeelDtloBto.  M>*ealitio. 
Acto  ó  efecto  de  eecKDdeoer. 

B««kBdeIkr.    Mmannlina.    Marina, 

EtCXKDAL&R. 

BHuiadel«re(e.  H»«cnIino  düníiiQ' 
tÍTO  de  eicaiidelAc. 

B>c«adla.  Femenino,  Eroavd*. 

Kaeuadlelud*,  d«.  Adjetivo.  Bo- 
lániía.  Parecido  kI  perifollo. 

£TiHOLoalA.  Del  «rriego  oxávBi^ 
Itkdndúc),  perifollo:  latín,  icandix, 
iiierba,  llamada  también  oaDmn». 

Bseandlnava,  ta.  Adjetivo.  El  na- 
tural de  la  EBcandinavi».  Usase  tam- 
bién como  sustantivo.  |]  Qne  pertenece 
.4  estareg-ién. 

EtimolooIa.  De  E!ieandinavia:  latín, 

Bflcaadlr.  Activo  anticuado.  PoAi- 
ca.  Examinar  el  número  y  cantidad 
de  las  silabas  breves  7  largas  de  que 


.  Del  latín  icandire. 


EtimolooIa.  Del  grieg-o  cxDÍvíig 
{$kándi!c). 

BseuIllK.  Femenino.  Provincial 
BurKOB.  OuHA. 

BriaoLoalA.  Del  latín  ¡camneUum, 
escaño  bajo,  diminutivo  de  «camnum, 
escaño,  piir  semejaiiEa  de  formft. 

BscbimMb.  Femenino  anticnado. 
1.a  medida  de  los  versos. 

ETiHOLoaíA.  Del  latin  scanilo,  la  sa- 
bida, forma  sustantiva  abstracta  de 
■caiiiuf,  subida;  p»rticipio  pasivo  de 
leandére,  subir. 

BfleaaMder,  >■«.  MaacnliDo  7  feme- 
nino anticuado.  Esoantadob. 

BtimolosIa.    Del    latín    Bxeanlátor. 

(AOADBUIA.) 

KaraatkMlent*.    Uascalino    anti- 
onado.  Encanta  miento,  encanto. 
K*««Btar.  Activo  anticuado.   Eh- 

Btimdlooía.  Del  latín  exeantáre, 

BaeaBtlllar.    Activo.    ÁUtañileria. 

Hacer  una  raya  en  la  pared  de  ana 

{iosa,  para  dar  de  ella  arriba  de  yeso 
lauco,  y  de  ella  ftbajo  de  jeso  negro, 
formando  nn  rodapié. 
EttnolooIa.  De  deaeantiüar. 
BseastlIICa.  Uascnlino  anticuado. 
DBSOAirriLi.éH. 
Bseant*.  Masetilino  anticuado.  E«- 

BacaCa.  Femenino.  Grano  pareci- 
do al  de  la  cebada,  aunque  de  menos 
substancia,  el  onal  m  da  por  alimento 


Masculino  anticuado.  El' 
criado  que  cuida  de  los  asientos  A- 
escaños   en   los  concejos  ú  ayunta- 


BacftUU*.  Uasoulino  dimiuutívo^ 
de  escaño. 

EaeaHe.  Hasonlino.  Especia  de 
banco  con  respaldo,  de  bastante  an- 
chura, 7  capas  de  poderse  sentar  en 
él  tres  ó  cuatro  personas.  |  Anticua- 
do. EsOAflA.  It  AtUnBO  BSTi  *■  BL  ISOA- 
•O,    QDB    í    Sf     lo    APBOVICSA,    T    i    OTBO 

Bío*  DAto.  SsfrAn  que  se  aplica  A  loa 
que  ocupan  algún  puesto  ó  goaan  de 
favor  sin  fruto  propio  y  con  daño  de 

EtimolosIa.  Del  latín  icamnuní,  toi- 
ma  de  icandifre,  subir:  italiano, imnna.. 

Bae»ll«el«.  Masculino.  Banquillo 
que  se  pone  &  los  pies. 

EriMOLoelA.  Del  latín  leanmúllum. 

Kseapad*.  Femenino.  Salida  «cnl- 
ta  y  fuga  acelerada  para  librarse  de 
alffún  nesgo. 

EtiholosIa.  De  eteapar:  oataUn,  «s- 
eapada;  francés,  eioapode;  italiano, 
icappata. 

■•eapaaalaate.    UascuÜno.    Esoa- 

ErnioLoalA.  De  etoapar:  catalán  an- 
tiguo, «tcapament, 

Eaoapar.  Activo.  Libertar  algnuk 
cosa  de  riesgo  6  peligro.  ][  Neutro. 
Salir  de  algún  aprieto,  riesgo  ó  peli- 
gro; como  de  la  prisión,  de  alguna 
enfermedad,  etc.  {|  Salir  alguno  de 
irisa  ú  ocultamente  &  hora  desúsa- 
la, para  que  no  le  encuentren  ó  no  lo 
'ean  irse.  ||  Escafíbselb  1  CHO  ALau- 
lA  COSA.  Frase.  No  advertirla,  no  caer 
in  ella.  |{  Soltar  una  palabra  6  espe- 
lie  inoportuna  por  inadverteneia. 

EtimolooIa.  Del  latín  ex,  fuera,  y 
aiptáre,  coger.  (Acadbhia.) 

Beeaparate,  MaBCuIino.  Especie  de 
alacena  ú  armario,  con  sus  puertas  de 
vidriosa  cristales,  7  sus  andenes  para 
poner  dentro  imágenes,  barros  once- 
7  otras  alhajas  delicadas.  ||  H07  da- 
mos también  el  mismo  nombre  al 
muestrario  en  que  los  tenderos,  al- 
macenistas 7  fabricantes  exponen  al 
público  sus  mercancías  ú  sus  produc- 
tos, como  medio  de  publicidad  p«r& 


_    _   . .  .  lia.  Maeculino   di- 
.._    .  de  escaparate. 
BtihocooIa.  De  eseaporata:  eatiJ&D, 
acapáratela. 
BaeaparrAv.  Activo  faniliar.  Espa- 
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u  Femenino.  L«  ftooión 
A  sfeoto  de  eT»dir*e  7  eseapusa;  y 
ftai  ae  dice:  dar  A  ftlgatio  BicAr&TOkiA, 
H  Pamiliar.  ExeoM,  efugio  7  modo  de 
«vadine  algano  d«t  eatreoho  7  aprie~ 
to  en  que  sa  halla. 

Kae«pe.  Haacnlino.  La  aooión  de 
eaoapar.  Ü  La  faga  apreenrada  oon 
que  algaao  ae  libra  de  recibir  el  daño 
qne  la  amenaaa.  |  En  algonas  maqui- 
nal, oomo  el  raloj,  la  llave  de  la  eaco- 
peta  7  otraa,  una  piSEa  qne,  Heparán- 
aoae,  daja  obrar  4  qb  muelle,  rueda  ú 
otra  coaa  que  sujetaba.  ¡|  A  «scipr. 
Modo  adverbial.  A  todo  correr,  &  toda 

Etmolooíi.  De  etcapar:  oatalin  an 
tiguo,  Bicape. 

BHeapffl«re,  rs.  Adjetivo.  Botáni 
en.  CaliñaaoíAa  de  1m  florea  on7aB 
hoja»  eat&n  ap07adae  en  ~"" 
tlcnlo. 

ErmoiiOelA.  Del  latín  (cátmi,  aatil 
«ktravesado  del  peao._y  ¡foi,  ftárit,  flor. 

■•««plftme.  Adjetivo.  Botánica. 
Oalifloaci6a  de  un  tallo  que,  estando 
daaproviato  de  hojas,  se  asemeja  á  an 

EriHúLoatA.  Del  latín,  trjipta,  aata, 
7  fortna:  francés,  tcapiforme. 

KMUtpo.  Masonlino.  Arquiteclnra. 
f  asía.  II  Bútániea.  Bohobdo. 


pUntaa. 

BaskpeUt*.  Femenino.  Mineraioglt 
Piedra  en  forma  de  tronco. 

EtimolooIi.  Del  griaeo  mdiuií  {tká- 
po»),  y  OSot  (IttAút),  pieiba. 

KaeApala.  Femenino.  Anatomia. 

ETiMOLoalA.  Del  latin  icápülae,  plu- 
ral, las  eapaldaa. 

Kseapaiftda,  d».  Adjetivo  antiooa- 
do.  Que  trae  escapalario  ó  h&bito. 

KaespMlftlsla.  Femenino.  Medicina. 
Dolor  en  la  esoApula. 

EriuoLosix.  Vocablo  híbrido;  del 
latín  icñpiUae,  las  espaldaa,  7  del  grie- 
go algo»,  dolor. 

.B*»e>PBlálj;le*,  tm.  Adjetivo.  Hedí- 
dna.  Concerniente  &  la  eaoapul algia. 

)E«e>p«l»r.  Activo.  ¡íarina.  Doblar 
ó  montar  algún  bajío,  cabo,  punta  de 
costa  ú  otro  peligro. 

GmoboalA,  Del  latín  leopularit,  for- 
ma de  leápülae,  laa  eapaldaa. 

■•••pnlaria.  Uasculino.  Tira  ó  pe- 
daio  de  tela,  oon  ana  abertura  por 
donde  ae  mete  la  cabeza,  y  oaelga  so- 
bre el  peoho  y  la  espalda:  sirve  de 
distintivo  á  varias  órdenes  religiosas. 
Háoese  también  de  dos  pedaaos  pe- 

f[uefloa  de  tela,  nntdoa  coa  dos  cintas 
argas  para  echarlo  al  caello,  7  lo 
usan  por  devooiún  los  seglar  as. 


S  E80A 

EnxoiMMtA.  Del  latía  tcapulárU;  de 
icápOlae,  las  eapaldaa:  cat«I4n,  mco- 
pvlari;  franoéa,  tcapulaíre;  provenaal, 
acapolari;  italiano,  t»eo.pv.lare. 

K«M«qa<h  liaaoulino.  Cada  un»  de 
laa  oasaa  ouadradaa  en  que  se  divide 
el  tablero  para  los  juegos  de  ajedrea 
y  de  damas,  usase  mis  comAnmenta 
en  plural.  ||  BUuón.  El  ooadrito  ó  ca- 
silla que  resalta  de  las  diviaionea  del 
eaoado,  cortado  7  partido  á  lo  menos 
dos  veces.  ||  Plural.  Juaao  sa  ajidbbs. 

Stiholooía.  Del  persa  e^zoA,  re7; 
del  italiano  acoceo  {Aoadihia]:  proven- 
aal,  eicac,'  fraaoés,  éc/iea. 

'  Baea^Bcada,  da.  Adjetivo.  Blasón. 
Se  aplica  4  la  obra  ó  labor  repartida 
ó  formada  en  caadritos  ó  casas  cua- 
dradas oomo  lo  eat6  el  tablero  del 
ajedrez.  Se  emplea  particularmente 
en  her&ldioA. 

BTiMOiiDutA.  De  acoque, 

EaeBQBear.  Activo.  Blaión.  Bepai^ 
tir  en  escaques  un  tablero,  eaondo, 
etcétera. 

EaeaTB.  Femeniao.  Cirugía.  La  te- 
lilla ó  costra  qne  ae  forma  del  humor 
que  arrojan  las  llagas  cuando  ae  van 
secando  y  castrando. 

EtiuolosIa.  Del  griego  áuxitpa  («i- 
chára),  hogar,  fuego:  del  latín,  esdtá- 
ra;  italiano  7  catalán,  escara;  francés, 
etehare. 

Kae>r«lMKje«r.  Neutro.  Andar  7 
allir  de  cierto  modo,  parecido  al  mo- 
vimiento de  lúa  escarabajoa.  ||  Metá- 
fora. Escribir  mal,  coa  rasgos  y  ren- 
glones torcidoaj  7  letras  no  bien  for- 
madas. J!  Familiar.  Panear  7  moles- 
tar algún  onidado,  temor  ú  diagasto, 
—  cajo  sentido  se  dice;  lal  á  cual  cosa- 


Bs«*rakik|lll*.  Uaaculino  diminu- 
tivo de  escarabajo. 
EtikolosIá.  De  etcarabajo:  catalán, 

Xasa«Bb«J*.  Masculino.  Insecto  de 
seis  pies  7  cuatro  alas,  laa  dos  prime- 
ras correosas,  7  que  sirven  como  de 
estucha  á  las  otras.  Tieae  la  cabesa 
romboidal  7  el  oaerpn  de  color  azu- 
lado verdoso  por  encima  7  de  color 
de  cobre  por  debajo.  Se  crta  ordiaa- 
riamente  donde  hay  estiércol.  ||  Metá- 
fora. Apodo  con  qae  suelen  llamar  al 
que  es  pequeño  de  cuerpo  7  de  mala 
ngnra.  ]|  En  los  tejidos,  cierta  impar- 


ría.  El  hneqaeciHo  que,  por  defecto- 
del  molde  é  del  metal,  ó  por  otro  ac- 
cidente, suele  quedar  en  los  ca&onea 


por  la  parte  interior.  |  Plural  metafó- 
rioo.  Las  letras  mal  formadas  v  loa 
renglonea  torcidoa  7  raagoa  mal  he- 
chos, parecidos  á  loa  pie*  d«  los  eaea- 


BSOA 

rftbftjoB.  II  Dijo  il  ■ac&kiBijo  1  av» 
Buoc:  -ntutn  acL,  mg  flobib.  BefrftD 
que  explica  cv&uto  eugañti  la  i>aaiói 
en  el  jaicío  ds  las  dotes  y  gracÍAB  di 
las  perionas   qae  amamoH.  [j  Eicabj 


a  LECHK.  Tea- 


4  aoKADiio.  Téaee  Otto. 

EtiholooIa.  Del  griego  oxi^aEoc 
/iftóraboij:  laUn,  icard¿ña;  italiano, 
lairabaggio,  tcarabeo;  francés,  icar~ 
bat,  ica robes;  pro reaial,  etcaraval;  oa,- 
CalAn,  eicarafiat. 

Kee>r»fcBjBeI*.  Ifaecolino  dimi- 
untivo  de  escaTabajo. 

Kacarabeldo,  ótu  Adjetivo.  Zoolo- 
^a.    Beniejante  al  escaxabajo. 

EtiMOLOOfA.  Del  griego  tl^ára!lOi  y 
eTdos,  formal  fraccéa,  tcarabéide». 

BacarabiK.  Femenino  anticuado. 
Especie  de  vasija  de  madera,  en  la 
onal  te  mstlaa  unae  estopas  mojadas 
T  eD  ellas  introduoian  los  calafates 
Jos  hierros  de  sa  labor. 

Kaeare Macear.  Neutro.  Ebcabavü- 

KeearAiB«J«.  Haaoolino.  Arbnsto, 
especie  de  roaal  silveetre,  eon  las  ho- 
jas algo  agudas  7  sin  vello;  el  tallo 
«s  liio,  eon  dos  «gnijones  alternos; 
las  ñores  ó  rositas  encarnadas,  el  fru- 
to, atiabara  aoTada,  oarnosa,  coro* 
nada  de  cortadoras,  j  de  oolor  rojo 
onando  está  madura.  {I  El  fruto  del 
arbusto  del  mismo  Domore.  Es  medi- 
cinal y  se  usa  en  conserva. 

Stiholosía.  Del  latín  icaria.  (Acá- 

KaearaMBaa.  Femenino.  Milicia. 
Género  do  pelea  entre  los  jinetes  6 
soldados  de  á  caballo^  que  van  pican- 
do de  rodeo,  acometiendo  i  veces,  7 
Aveces  hovendo  con  grande  ligere- 
as, fl  Metáfora.  Bifla,  pendsncia.ljDia- 
puta,  contienda. 

ETiHOLOaÍA.  Del  antiguo  alto  ale- 
mán, ikernian,  combate:  alemán,  ihar- 
mulzel;  ftaLcés,  sicarmouche;  italiaiio, 

7  catalán,  «■sea ramuda. 

Bscaramoaador.  Masculino. Kl  q.ae 
pelea  haciendo  escaramuzas.  (|  Metá- 


i.  Disi 


[HOLoalA.  De  etearamu'Utr:  cata- 
lán, etcaramtasador,  ro;fraacée,  eicur- 
nioiiehettr. 

KaearaHiuaBte.  Participio  activo 
anticuado  de  e se ar a muiar.ji Adjetivo. 
Que  escara mnxa, 

XaearaMnaar.  Neutro.  Milicia.  Pe- 
lear los  jinetes,  i  veces  acometien- 
do, 7  á  veces  retirftndose  con  ligere- 
■aV  destrexa. 

BTiMOLOoU.Deetcaramuia.'oatal&n,  . 
«acoran  lunar;  francés,  eiearmoitcher.     j 


8  ESOA 

Kaeara»el*.  Pemauino.  Bi&a  6  qui- 
mera, prinei  pálmente  entre  mojerci- 
llaa,  en  que  de  lae  injurias  7  dicterioa 
se  suele  pasar  á  repelones  7  arafia- 
Eos;  7  entre  hombres,  la  que  acaba 
en  golpearse  oon  las  manos.  H  Divisa 
' Amas  colores,  en  forma  de  ro- 


L,  lai 


parte  más  visible  del  sombrero,  mo- 
rrión, etc.,  7  es  el  distintivo  de  loe 
^ércitoe  de  lae  diferentes  naciones. 
Bn  los  bandas  7  parcialidadee  suele 
también  ser  el  distintivo  de  cada  uno 

iBOarapelar.  Nentro.   Beflir,  tra- 
r  oaeetionee  ¿  disputas  7  oontien- 
■  unos  con  otros.  Se  dice  de  laa  xi- 
fiasy  quimeras  que  arman  las  muje- 
res, usase  tambiéo  como  reciproco. 
JÜTiHOLoelA.  De  eicarapela. 
Saeanipalla.  Femenino  antíonado. 
Escarapela  ó  quimera;  como  lo  prue- 
ba el  refrán:  «uiir  bacb  la  bdbla, 
aulanesB  db  la  escabapdlla;  en  que 
se  denota  que  quien  gasta  burlas  6 
chamas   pesadas   debe  recelarse  de 
mitades  7  ventanías, 
icarlba.  Femenino.  Unión  de  doe 
pieíae  da  madera  colocadas  la  una  al 
extremo  de  la  otra. 

Becarbadero.  Uaseulino.  El  sitio 
donde  los  jabalíes,  lobos  7  otros  ani- 
males escarban. 
Baearbadieptea.  Masculino.  Uok- 


KBearbadnra.  Femenino.  La  acetan 
y  efecto  de  escarbar. 
EaearbaJ««la.  Masculino,  Insecto, 
specie  de  pulgón. 
ErtMOLoalA.  Da  e$rarbar. 
EnearbaHlent*.  Masculino.  Escab- 


Baearbaar^M.  Masculino.  Instru- 
mento de  metal  ó  marfil,  hecho  en 
forma  de  cucharilla,  que  sirve  para 
limpiar  los  oídos  7  sacar  la  cerilla 
qne  se  cria  en  ellos. 

Bsoarbar.  Activo.  Oavar  arañando 
la  superficie  de  la  tierra  sin  profan- 
diiar  mucho,  como  haoen  las  galli- 
Metáfora.  Inquirir  1 — ' 


hasta  averiguarlo,  t  Avivar  le 
bre  moviéndola  con  la  paleta.  |  Mn- 

CBAB  VBCBS   IL  «UB  BSOABBA,  LO  «DB  BO 

qcbbIa  halla.  Kefrán  que  denota  qne 
los  hombree  demasiadamente  curio- 
sos en  apurar  las  cosas  suelen  encon- 
trar lo  que  lea  es  nocivo  7  oausa  da 
gran  pesar. 

ETiMOLO»tA.  Del  latín  tcalpíre. 

Kaearko.  Haeoalino.  lia  aooi4n  j 
efecto  de  aioarbar. 


lyCoogle 
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i>  Femenino,  Bola»  l^r^ft 
-4«  enero,  qas  ftuttgtumentB  ae  pren- 
día sn  el  cinto  y  aal«  hkata  el  maslo, 
«n  la  que  se  llevaba  la  yetca  7  el  pe- 
dernal para  encender  lambre  j  otras 
«DSasj  boy  la  dioe  por  el  bolsillo  kh- 
do  al  cinto.  ¡I  La  mocbila  del  oosador 


especie  de  cofia.  ¡|  La  parte  déla  _. 
madura  que  cae  desde  la  ointoia  al 

EsiMOLoeU.  1,  Del  bajo  latín e«- 
«A<M  cUiM,  ta  callo. 

2.  ¿Del  italiano  tcarcelíix,  de  leano, 
ayaio?  (Acádbhia.) 

Bsc&reel4N,  Haeonlino  aumentati- 
vo de  esoaroeln. 

Kaearee*.  Masculino.  Ufo  vi  miento 
en  la  superficie  del  mar,  con  peqne- 
flas  olas  ampollada*,  qne  se  levautau 
sn  loa  parajes  en  que  hay  oorrientes. 
U  Plural.  Equitación.  Tornos  y  vueltas 
que  suelen  dar  ios  caballos  cnando 
est&n  fogosos. 

ETiMOboaiA.  1.  Del  prefijo  ei,  por  ex, 
fuera,  t  el  latín  oalrem,  aonsativo  de 
e<iLc,  cuIcM,  el  caroaíUl. 

2.  jDel  griego  avíaptí^ia,  saltar,  agi- 
tarue?  (¿cjobmia..) 

EsAkrelna.  Femenino.  Espada  cor- 
ta 7  oorva  &  manera  de  alfanje, 

EtimolooIa.  1.  Del  prefijo  ei,  c  de 
enlace  7  ellatinacindces,  espada:  ai-c- 


2.  Del  italiano  leari 

0,  corto,  redaei- 

0.   (ACÁDBHIA.) 

oulino.  Golpe 

BeesirenSar,  Activo.  Provincial 
Jtnrcia.  Eioonsitis. 

Eiieftrrka,  Femenino.  El  recio  de 
la  Docbe  congelado.  |  Bbo&bob*  biso- 

¡.LUDÍ.  AL  esaORDO  6  TBKCEBO  DÍA  SUDA. 

£efr4n  que  denota  que  despaís  de 
haber  oaidn  dos  6  tres  escarchas  i^ran- 
des  y  seguidas,  regnlarmente  llneve. 

Beearehadera.  Femenino.  Coja  de 
hoja  de  lata  en  qne  los  confiteros  es- 
«archaii  loa  dulces. 

Becarehada,  da.  Adjetivo.  Lo  qne 
esti  cubierto  de  escarcha.  ||  Lliman- 
ae  asi  las  confituras  cubiertas  con 
una  capa  de  acucar  piedra  triturado. 
U  Uasoulino.  Cierta  labor  de  oro  ó 
.plata  sobrepuesta  eu  la  tela 

BH«»reh>r.  Activo  anticuado.  Bi- 
■ar,  encrespar.  I]  Ed  la  alfarería  del 
barro  blanco,  desleii  la  tierra  en  el 
agua.  Q  Neutro.  Congelarse  el  roclo 
qne  cae  en  las  noches  frias. 

EtiholooIa.  De  «carcha. 

Bacareho.  Masculino.  Pbí  cnya  co- 
besa  es  deamesnrada,  y  la  carne  coló- 
.rada  i  insípida. 

B>e«r*».  Femenino.  Aiada  peane- 
-fia  con  qne  se  arrancan  los  caídos, 
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cardillos  7  otras  hierbas  aue  nacen 
entre  los  sembrados.  ||  La  laoor  de  es- 
cardar los  panes  7  sembradoa, 

EtiholooIa.  De  e*cardar, 

B»«»rdadera.  Femenina.  Escaida- 

DOBA.  Ji  ALBOOBAI-B. 

Baeardador,  ra.  Itasculino  7  feme- 
iuo.  El  A  la  qne  escarda  los  panes  7 

BaeardadNr».  Femenino.  Esoabda. 
int*.  Uasoulino.  Escab- 


Baeardar.  Activo.  Entresacar  7 
arrancar  los  cardos  7  otras  hierbal 
de  los  sembrados  cnando  estin  lafl 
mieses  tiernas  7  en  hierba.  !|  Het&fo< 
ra.  Separar  7  apartar  lo  malo  de  lo 
bueno  para  que  no  se  confundan. 

EtimolooIa.  De  et  7  cardar:  catalán, 
et  car  dar. 

Beeardllla.  Femenino.  EscABnti.i.0. 

Eaeardlllar.  Activo.  Escardas. 

BBeardlIla.  Uaaculino.  Instrumen- 
to corvo,  de  hierro,  con  su  mango, 
que  sirve  para  escardar  7  limpiarla 
tierra.  |¡  Provincial.  Llaman  asi  al  vi- 
lano del  cardo.  ||  Lo  ha  dicho  bl  bs- 
CAKSILI.0.  Expresión  con  que  se  apre- 
mia A  loa  nifios  á  qne  confiesen  lo  que 
han    hecho,   suponiendo    que    7a   *e 

EtimolooIa.  De  eicardar. 

BaeatdlalB.  Femenino.  ICspecie  de 
pex  de  agna  dulce. 

BsearlAMor.  Uasculino.  Clavo  de 
acero. con  punta,  eequínado  7  dispues- 
to en  figura  de  barrena,  ae  qne  se 
sirven  los  laldereros  para  ai^randar 
los  agujeros  en  el  ci-nre  ú  hierro,  7 
limpiar  los  calderos,  caaos,  etc. 

EtiholosIa.  De  escarificnr, 

Eenarlfleaelda.  Femenino.  C'rugia. 
Acción  á  efecto  de  escarificar. 

EtimolooIa.  Del  latín icari^roJlc, 
forma  sustantiva  abstracta  de  tcari/l- 
cáiru,  escarificado:  provenial,  etcari- 
floatioi  francés,  tcartftcatíon;  italiano, 

Baeariñeader.  Masculino.  Instru- 
mento quirúrgico  para  las  escarifica- 

EtimolooIa.  De  Mcari/Zcor.- francís, 
iBai'i/tcníeur;  italiano,  icarificatore, 

Bsearmear.  Activo.  Ciruf/ia.  Ha- 
cer incisiones  en  alguna  parte  del 
cuerpo  para  alguna  cnraciún. 

EtimolooIa.  Del  griego  axdptc^ 
{tháriphoí),  la  acci6n  de  rasp» ;  mapi- 
(pdoSai  [^karipltdilha'),  raer:  latin,  «ca- 
rificáre;  italiano,  tcariflcare;  francés, 
fcorí/Ier,' provenasl.  scai'illcar. 

Keearla.  Masculino  anticuado.  Te- 
la fina  de  color  de  escarlata. 

■aearttida,  da.  Ad,Íetivo.  Enlomo- 
togin.  AnAloso  al  esoarito. 

Bae«rIU.  Masculino.  Entomologia. 


V,  Cooglc 
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OAnero  da  insectos  ooleóptaros  pen- 
tAmaroi  urcioeroa,  qne  nabiUn  en 
Ikr  ra^ionaa  cálidks. 

EtimolooIa.  De  eica.ro. 

BBc»rlB*elÓB.  Femenino.  Cirwpa. 
Acción  6  efecto  de  e80»ria«r. 

■aearliKr.  Activo.  Cirugía.  Qnit«r 
Ib  aseara  que  as  cria  alrededor  de  Ua 
llagas,  par»  qae  queden  limpiaB  j  en- 

BaorlAdar.  Hsacnlino.  Hierro  k 
modo  de  navaja,  de  qns  osan  loe  pai- 
oeroa  para  polir  laa  guardillas  de  los 
peines. 

BaesrlMt*.  Femenino.  El  color  car- 
mesí fino,  menos  subido  qne  el  de  la 
grana.  |¡  Dlceae  también  de  las  telas 
pintadas  de  este  color.  |  Gb«m*  fiba.  Ü 
Provincial  Extremadora.Planta.  Hn- 
■Ajis.  II  Enfermedad  ocasionada  por  el 
encendimiento  de  la  sangre,  qne  ae 
manifiesta  por  uuaa  manchas  negras 
en  el  cutis.  S  FIsoablitini.  |!  UetáR>ra. 
Vestir  bbcabliti.  Frase.  Ser  carde- 
nal. 

BnNOLOolA.  1.  Del  liajo  latín  icaí^ 
téiuní:  del  latín  tcalécion,  tinte  rojo. 

(ACADIHIA.) 

%  Del  peraa  taquiriat,  vestido  de  la- 
na; derivado  del  griego  xuxXoíc,  ó  del 
latín  eijclm,  vestido  de  mujer:  cata- 
lán, «tcarlata.;  provensal,  esearlat,  ei- 
ccriata;  portngn^a,  etcanate;  francés, 
tcarlate;  italiano,  tcaHalo. 

K««arlatla.  Masaulino.  Eapeoie  de 
escarlata,  de  color  mis  bajo  j  menos 
fino. 

EriHOLoelA.  De  aeariata:  oatalfcu, 
tteariati. 

EaearlKtlBft.  Femenino.  Tela  de 
lana,  parecida  &  la  serafina,  de  color 
encarnado  t  carmesí.  ¡|  Medicina.  En- 
fermedad contagiosa,  samajaute  al 
sarampión.  ||  ALroMBaiLLA. 

ETiHOLoat*.  De  acarlata:  catalán, 
etcarlatina. 

wadar.  HBScnlino.  Eboab- 


EtinolooIá.  De  etearpidor:  catalán, 
Mcarn leñador,  a. 

Baearaieaar.  Activo.  Desenredar, 
desenmara&ar  lo  que  está  enredado  j 
revaelto;  como  el  cabello,  la  Itna,  se- 
da, etc.  {[  Metáfora.  Cnstigar  á  alguno 
por  travieso,  quitándole  el  dinero  ú 
otras  cosas  de  que  puede  usar  mal. 
También  se  dice  del  qne  estafa  á  otro 
poco  á  pooo. 

EnuotoalA.  Da  acarpir, 

EseMraieBtar.  Activo,  Oorragir  con 
rigor,  de  obra  ó  de  palabra,  al  que  ha 
errado,  para  qne  se  enmiende.  {|  Me- 
táfora antigua.  Avisar  de  algún  ries- 
fro.  (Neutro.  Tomar  ensefiania  délo 
qne  alguno  ha  visto  j  experimentado 
en  si  ó  en  otros,  para  guardarse  j 


evitar  el  caer  en  adelante  en  peligros 


ic>  M.  VACO.  Refranes  que  deno- 
tan cuánto  valen  Ina  ez[ieriencias  d» 
los  daflos  y  trabajos  sufridos  para  en-' 
sefiar  el  modo  de  evitar  en  adelante 
las  ocasiones  peligroaM-  usase  tam- 

£timolo«1a.  De  e^oarmtmtir:  oat«1ái>, 


■acBrmlcBt*.  Uaacaliuo.  DesengA' 
fio,  aviso  ^  cántela,  adquirida  con  1» 
advertencia,  ó  Ib  experiencia  del  da- 
Ao,  error  b  parjniaio  qne  ano  h»  reco- 
nocido  en  sus  aooionee  t  en  Ibb  aje- 
nas. II  Castigo,  multa,  pena. 

ErmoLostA.  De  aoarntentar:  cata- 
lán, acayment. 

Ee««rBar.  Activo  anticuado.  Dbs- 


KacAneeer.  Activo.  Hacer  mof» 
7  burla  de  otro,  lahiriéndole  con  ac- 
ciones b  palabras  ininriosas. 

ETuioi.oalA.  1.  Del  prefijo  M,por  ex, 
fbera  de  medida,  y  eameotr,  form» 
verbal  de  carne:  italiano,  tcamire, 
adelgazarse,  eqnivalente  al  francés 
dédtarntr,  desoBTnari  catalán,  eacar- 

9.  Dellatln e2carntJJcare,deHgarrar, 
atormentar.  (Acadivia.) 

KaearBeeldaBieBte,  Adverbio  de 
modo.  Oon  esoarnio, 

EiTiMOLootA.  De  etottmecida  y  el  sufi- 
jo adverbial  mente. 

BseAraceleate.  Participio  activo 
de  escarnecer.  ||  Adjetivo.  Que  esear* 

BaHr>««lrtle>t*.  Masculino.  Es- 

EwearMKanaemte.  Adverbio  de  mo- 
do anticuado.  Con  esoarnio. 

EtiholooIa.  Da  eicameddanienfe. 

Bsearalde,  im.  Adjetivo  anticua- 
do. DlBOABKAnO. 

KacKTaider,  n.  Masculino  ;  feme- 
nino anticuado.  Gscabhbobdoh.  ||  ob 
AocA.  Maaculino  anticuado.  Hiloj  db 


BacBrataa^B.    Masoulino    i 
do.  Discordia,  desavenencia. 

BaeBTBlBdeBts.  Masculino  anti- 
cuado. ElCABfllO. 

BacarBle,  Masculino.  Borla  j  me- 
uospreaio  que  ae  hace  de  alguno  eoB 
palabras,  gestos  6  i" "  '    — ' 


..oc'h^Il' 


Etimoi^oIá.  1.  De  eteamif. 

2.  D«l  l«tln  c&ro,  earni$. 

■•c*mlr.A.ctivaaiitíca&do.EBCiR> 

¿■rar*.  Masoaliuo.  P«e  delíoado, 
que  Auda  de  ordinario  entro  saoolloe, 
7  se  hAllkjnnto  fc  1a  illa  de  EscarpAii- 
to,  entre  Cfandia  7  fiodfts.  ||  El  que  tie- 
ne loi  pies  j  tobilloB  toToidoB  y  pisa 

BTiMoi^oaiA.  Del  grieRo  oxetpot  (iká- 
roi):  latía,  icárut;  francés,  $care. 

1.  Eae»r*lm.  Femenino.  Hierba,  es- 
pecie de  achicoria,  ooo  las  hojas  en- 
teras y  recortadas,  tas  flores  aanlea  y 
■n  pieceoillos  8e  cultiva  en  las  hner- 
tas  y  ae  oome  en  ansalada.  |{  Especie 
'de  lechuga,  con  las  hojas  verticales 

EroioLOaiA.  Del  latín  fcariola:  cata- 
lán. t$earola;  francés,  etcarole. 

».  SHeftrel*.  Femenino.  Valona 
alechugada  que  se  nsó  antiguamente. 

Bae>rala<o,  d».  Adjetivo.  Lo  que 
«stá  rilado  oomo  la  escarola. 

ETiMOLoala.  De  etcarolar:  catalán, 
eícarolat,  da;  eicaroler,  a. 

8iie*r«l«r.  Activo.  ALiCHroAB. 

EaMralera,  ra.  Uasoulino  7  feme- 
nino. Vendedor  de  escarola. 

Bawr4tle*,  e*.  Adjetivo.  Mediana. 
■Oapai  de  producir  escara. 

ETiitoi.oeli.  Del  griego  i^a,;»»n- 
■KÚi  {eteharotüiót):  latín,  etchárMicwi^ 
frftnoiís,  etcharotiqui;  catalán,  eiearñ- 

BaeKrp*.  Femenino.  El  denlive  ás- 
pero de  cualqnier  terreno.  I¡  Forti/ica- 
ciún.  El  plano  inclinado  que  forma  la 
muralla  del  enarpo  principal  de  una 
plaaa  desde  el  cordón  hasta  el  foso  y 
contraescarpa,  6  el  plano,  también 
inolinado  opuestamente,  que  forma 
el  muro  que  sostiene  las  tierras  del 
camino  cubierto. 

Eiijioi.o«Ia.  Del  latín  icaiper,  h 
oeta;  loalpéUuní,  cincel;  del  antiguo 
alto  alemán,  acarp,  agndo:  alemán 
moderno,  $eharf;  italiano,  icarjia,  xa- 
pato  agudo:  francés,  ucarpe;  instru- 
mento; catalán,  tsoarpra,  acarpa. 

■•eM*«d«,  4a.  Adjetiva.  Lo  qoe 
tiene  escarpa,  como  nn  plano  inclina- 
do, n  8e  dice  de  las  alturas  qne  no  tie- 
nen subida  ni  bajada  praoticables  ó 
liM  tienen  muy  agrias  y  peli^osas. 

EtixolouIa.  De  e^arpar:  italiano, 
learpeliato;  catalán,  ncarpat,  da. 

ns«arp*d«r«.  Femenino.  Escarpa, 
primera  aoepeidn. 

KB«Mrv«r.  Activo.  Limpiar,  rascar 
y  raapar  materias  y  labores  de  esoul- 
tnta  A  talla  por  medio  del  inetrumen- 
to  llamado  antiguamente  uoAarELO, 
i  del  qne  hoy  se  nombra  BseonvA.  |¡ 
UUicia.  Cortar  ana  mo&ta&a  6  terre- 
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',  poniéndolo  en  plano  inolinado, 

mo  el  que  forma  la  muralla  de  una 
fortifioaciún. 

ETmoT-oalA.  Del  latín  ¡ealpére:  ita- 
liano, McarpeUare;  francas,  acarper; 
catalán,  escarpar. 

Kaearpe-  Masculino.  DRci.ivi.||Car- 
pinlirria.  Corte  oblicuo  de  un  madero, 
y  el  empalme  oblicuo  de  dos  made- 

~     H  Arqaiteclura.  Eicufá. 

■earpelar.  Activo  anticuado.  Cí- 

._.a.  Abrir  con  el  escarpelo  una 
llaga  ó  herida  para  mejor  curarla. 

Kaearpel*.  Hascnlino.  Ebcálfblo. 
„  Instrumento  de  hierro,  sembrado  de 
menndoa  dientecillos,  que  usan  los 
caipinterna,  entalladores  y  esculto- 
res para  limpiar,  raer,  rascar  y  ras- 
par las  pieías  da  labor. 

EiimolooIa.  De  mcarpa. 

Baearpta-  Femenino.  Olavo  de  onya 
cabesa  sale  una  especie  de  oqdillo 
lirve  para  detener  lo  qne  se  onel* 
n  él.  [fPlnral.  (iernuaña.  Las  ore- 
jas. 

EtiholooU.  1.  De  Mcan">' 

2.  Del  alemán  tchart.  (Acadsvia.) 

SacarilaAere.  Uaaoulino.  Abrasa- 
dora de  hierro  á  modo  de  argolla. 

EriHOLOalA.  De  eicarpia. 

Eaearplader.  Haacutino  anticua- 
do. ESCABFIDOB. 

Kaearplar.  Activo  anticuado.  Ola- 
ir  con  escarpias. 

Kaearpldar.  Hasoulino.  Peine 
enyas  púas  son  más  largas,  gruesas 
y  ralas  que  en  los  oomunes,  y  sirve 
para  desenredar  el  cabello. 

EtivolooIa.  De  eiearpia  6  acarpa: 
catalán,  e*carpidor. 

KaearpiB.  Maacnlino.  Espeoia  de 
lapato  de  una  anela  y  de  nna  costu- 
ra, t  Calsado  interior,  de  estambre  A 
otra  materia,  para  abrigo  del  píe. 

EtimolooIa.  Del  bajo  latín  teirput; 
del  alemán  iharf,  agudo,  terminado 
en  punta  (Aouieiiia):  francés,  escar- 
pín.- italiano,  seaiipino,  «carpa,  tearpi- 
lio:  catalán,  esearpi. 

EaeitntÁB  (Ea).  Modo  adverbial. 
En  ñgura  de  escarpia. 

Eflearraekara*.  _  Beclprooo.  Bes- 
quebrajarse  ó  abrirse  en  grietas  la 

Baearr>H*B«k«BeH  (Á).  Hodo  ad- 
verbial familiar.  Frovinoial  Aragdn 


kBCluinM.  Beclprooo  ameri- 
cano. SseAaBAHOABBB. 

BaearttvaBa.  Femenino.  ListAn  de 
papel  que  los  encuadernadores  colo- 
can entre  la  tapa  y  la  guarda  para 
resguardo  de  la  misma  durante  la 
encuademación. 

Kaearrlter.  Activo  anticuado.  E>* 
oarbar,  descubrir  esoarbando. 
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■■••rm*.  Femenino.  Veterinaria.  La 
herida  ckiuftd»  en  lo*  pies  6  mftttos 
de  Iks  caballsrlkB  por  hab«r  entrado 
aa  ellas  y  llegado  t  lo  vivo  de  la  oai^ 
ne  algnna  «bina  6  cosa  ■emejante. 

I>TiiiDi.oaU.  1.  De  eteartar. 

2.  Del  latín  eeconáre,  quitar  Ir  pie), 
desollar.  (AoAuaiiiA.) 

K>e*ru4ar.  HascDlino  antíenado. 
Tirador,  diaparador. 

KaearaadBra.  Femenino.  Escausa- 


._  >.Maeonlíno.  Acto  ó 

efecto  de  escariar. 

■•«■rakn*.  Arquitectura.  Adjetiro 
que  se  aplica  al  arco  cafa  corra  es 
r  qne  el  aemioiroiilo. 


EriMOboal*.  1.  De  e 


,  corto,  reda- 


2.  Bel  italiano 

cido.  (ACADBMIA.) 

B««ar>Br>  Activo,  Castrar  las  col- 
mena* por  el  mes  de  Febrero. 

EtikolooIa.  De  tseorio. 

■acarao.  Mb  bou  lino.  El  panal  sin 
miel  que  «a  halla  en  la  onlmena,  algo 
negro  y  verde.  ||  La  operación  y  tiem- 
po de  esoartar  ó  castrar  las  colme- 
nas. I  Materia  fangosa  que  naoe  en 
loe  troncos  de  los  árboles  j  de  qne  se 
suele  hacer  yesca. 

Etiholosía.  Del  italiano  tcario, 

Bsearanra.  Femenino.  Escama. 

Beeasaateate.  Adverbio  do  modo. 
Con  escasea.  ||  Con  dificnltad,  apenas. 

ETtiioi.08lA.  De  acata  y  el  snfijo 
adverbial  nimte:  catalán,  eieottjnient. 

BaeaMtF.  Activo  anttonado.  Ebca- 


ETUfOLOOlA.  De  cicatear:  oatalán, 
etcauejador,  a, 

Eaeaae«dar«.  Femenino.  Acción  6 
efecio  da  escasear.  ||  EtcAsts. 

Beeaaear.  Activo.  Dar  poco,  de 
mala  gane  y  haciendo  desear  lo  qne 
te  da.  II  Ahorrar,  excnsar.  ||  Nentio. 
Faltar,  ir  á  menos  ana  eos*. 

BTiMOLoalA.  De  escaso:  oatalán,  «- 
fowejar, 

Kseaaere,  ra.  Adjetivo.  Que  esca- 
sea. Usase  también  como  Busiantivo. 

BacaaeM».  Femenino  anticuado.  Es- 

E««aeea.  Femenino.  Cortedad, 
mezquindad  con  qae  se  hace  alguna 
cosa.  II  Poquedad,  falta  de  slgnna 
cosa,  como  rsoasss  de  trigo,  de  agua. 

EtivolooIa.  De  etcato:  catalán,  e«- 

Eeeaaeaa.     Femenino    anticuado. 


modo    superlativo    da    «■«Mámente. 

EriKOLoalA.  DeMoonnmayelsafijo 

adverbial  marOe:   catalán,  eteanitii- 


,  ^M.  Adjetivo  saperla- 
tivo  de  esoaso. 
EnMOLOteA.  D«  eteaio:  catalán,  et- 


.  Mt.  Adjetivo.  Corto,  poco, 
limitado;  como  viento  bbcaso,  comida 
■SOASA,  sto.  Ij  Falto,  corto,  no  cabal  ni 
entero;  y  asi  se  dice:  dos  vasas  hca- 
SAs  de  paño;  seis  leguas  mcasas,  etc.  || 
Mesqaioo,  nada  liberal  ni  dadivoso.  Q 
Demasiado  económico. 

EriHOLOafA.  Del  bajo  latín  «ear«uir 
diminuto.  (AcADiHiA.J 

Baa*tiBB.  Femenino  antionado. 
Falta,  defecto,  diminución  en  alguna 

EniioLoelA.  Da  etaüinxar. 

Baeatlaaadaaieiite.  Adverbio  de 
modo.  De  un  modo  escatimado. 

EtiholooIa.  De  etealimada  j  el  sufi- 
jo adverbial  nienle. 

Baeatlaiftdar,  ra.  Adjetivo.  Qae 
escatima,  misero,  meaqnino.  Usase 
también  como  sustantivo. 

lEaeatlBBr.  Activo.  Cercenar,  dis- 
minuir, escasear  lo  qne  8e_  ha  de  dar, 
acortándolo  todo  lo  posible.  |j  Anti- 
cuado. Reconocer,  rastrear  y  mirat- 
con  cuidado  alguna  cosa.  II  Viciar, 
adalterar  j  depravar  el  sentido  de  las 
palabras  y  de  los  escritos,  torciéndo- 
los    é     interpretándolos     maliciosa- 

Ettmolodí A.  Del  latín  «ca,  comida. 


..  Adv 


>  de 


SaFBtlaaoau 

modo.  Maliciosa,  astutamente. 

BiiHOLoelA.  De  eteaUniosa  y  el  safl- 
jo  adverbial  mente. 

BMtatlaaass,  aa.  Adjetiva.  Halioio- 
ao,  astuto  y  mezquino. 

EnifOLOolA.  De  «toa timar. 

Bacata.  Prefijo  téonioo  del  griego 
axd)p,  miat¿iUhor,skató$),  excremento. 

EscMpil.  Masculino.  Bayo  de  ar- 
mas ane  asaban  los  antiguos  mejica- 
nos, hecho  de  tela  da  algodón  acol- 
chada, para  defenderse  de  las  flechas. 

ESaeayala.  Femenino.  Composición 
hecha  de  veso  de  espejuelo  y  cola, 
con  ta  cnal  snelen  oubrir  los  esculto- 
res las  estatuas  de  estaco,  para  que, 
dándoles  luéf^o  colorido  y  pulimento, 
parezcan  de  piedra. 

EtiholooIa.  Del  italiano  «r.a<yjiuolo, 
con  igual  significado. 

Eaeaaari.  Adjet~~~ 


3  anticuado.  Es- 


BtiholobIa.  Del  árabe  aUasari,  es- 
trecho, prolongado. 

SR««lal(l*.  Femenino.  Xcdicina^ 
Dolor  en  el  muslo.  ' 


■V,  Cooglc 


EnxoLoslA.  Del  griego  mil«e  (tk¿- 
tOí),  pierna,  y  álgoi,  dolor. 
K»eeler*d«,  í».  Adjetivo  antioa»'' 

do.  MULTADO. 

ETtMOLOBiA.Del  griego  oKtXXóc  (Mktí- 
lói),  torcido;  del  latín  iceterátut,  par- 
üoipia  pasivo  de  $ceteráre,  manchar 

italiano,  tceUrato;  francas,  ectíérat; 
oatalán,  e»crlerat¡  (tu. 

B>cel«r*aa,  a».  Adjetiro  antioaa- 
do.  1£alvavo. 

ETiuoLoalt.  Deef<!sleMi(í«.'latlD,«ce- 

■Ñecllta.  Femanino.  MintraU>¡fía. 
Piedra  blanquiíoa  qae  imita  una  pier- 
na hnmaDa. 

Etiholooía.  Del  griego  axiXof  ¡«tté- 
lot),  pierna,  7  XI€«  (tUltot),  piedra: 
francas  tcelite;  eatalán,  e»eeliia. 

B««el«Urba.  Fenkenino.  Uedicina. 
Enfermedad  <]ae  obliga  á  mover  oon- 
tinnameiite  braaos  7  piernas:  baile 
de  8an  Vito. 

EriMOLoalÁ.  Bel  griego  oxiXoc  ^tU- 
toi),  pierna,  7  xup6^  ítyroe),  rnido,  tur- 
ba, tnninltD,  coufiuióu. 

Kaeeaa-  Femenino.  El  sitio  ó  ta- 
blado donde  se  representan  las  ooma- 
diae  7  dem^  fnnoionea  dramátioas.  [| 
Aquella  parte  de  la  comedia  en  que 
haolau   anas    miamas  personas,   sin 

3ne  se  retire  ningaDa  ni  salga  otra 
8  nuevo.  II  Por  extensión  se  aplioa  & 
todo  lance  qae  tiene  relación  ó  seme- 
jaDca  con  las  ■■oaais  laxTaaLas;  en 
01170  sentido  se  dice:  (souts  de  fami- 
lia; laoaHis  amorosas,  patéticas,  rús- 
ticas, matritenses;  bscbk&s  de  risa; 
KfcaiiAs  de  horror. hEscbia  dilhdndo. 
Frase  proverbial.  El  trato  de  las  gen- 
tes, la  esonela  de  los  desenga&os.  || 
La  aacaHA.  El  teatro;  en  0070  sentido 
deoimoe:  "Calderón  se  enseEioreó  de 
la  BsoESA  espafiola;,  "en  la  edad  de 
oro  de  nuestro  teatro,  la  ascuTA  na- 
cional fné  la  reina  del  mundo.,  |¡  En- 
TKAK  BH  aaCRHA.  Frase  proverbial.  En- 
trar &  desempeñar  sn  papel,  sea  en  lo 
3  ae  fuere,  oon  espera  ial  id  ad,  do  mina  u- 
o  la  idea  de  combate  7  de  lacha.  || 
Lt  cama  y  ohoEa  hecha  de  paja,  qae 
es  nn  sentido  tradicional  del  vocablo 
griego. 

£tiiioLoalA.  Del  griefto  oxid  (Má), 
sombra;  qk^^vt)  ¡tk!^"),  tienda  de  cam- 
paña,paraje  cubierto,  Bombrio:  latlQ, 
tcéna:  italiano,  txnia;  francés,  scene; 
catalán,  escena. 

Eseaaarlo.  Masculino.  Parte  del 
teatro  oocstrnlda  7  diepnesta  conve- 
nientemente pnra  que  en  ella  pnedan 
colocarse  las  decnraaiones  7  repre- 
sentarse ó  oiecutarsa  el  poema  dra- 
mAtioiL  ó  ounlqniera  otro  espectáculo 
teatral. 


STiHOLoalA.   Del  latin  iceiMHum: 

Kae^alea,  «a.  Adjetivo.  Lo  qne  per- 
tenece á  la  eseena;  como  aparato  bs- 

BtiholooIa.  Del  lattn  tcéntcut,  el 
cómico  7  lo  perteneciente  al  teatro: 
italiano,  tcénlm;  catalán;  ejc^ícft,  cal- 
francés,  icémqxte, 

Keeeaacraflft.  Femenino.  La  total 
y  perfecta  delineación  en  perspectiva 
del  objeto  en  la  cual,  con  sus  claros  7 
obscuros,  se  representan  todas  aque- 
llas superficies  qae  se  pueden  descu- 
brir de  no  punto  determÍDado.  ||  Todo 
lo  ooncernienta  al  servicio  j  ornato 
de  la  escena. 

BriMOLOslA.  Del  griego  nx-rpii-xpai^ 
(Aenagraphiah  de  skéne,  escena,  7  grof 
pheXn,  describir:  catalán,  aeenogrnfia; 
franela,  Kénographie;  italiano,  iceno- 
jro/ia, 

Ea«cB*sr4aeaBseate.  Adverbio  de 
modo.  Según  las  reglas  de  la  esceno- 
grafía. 

BaoBMasrASe*,  ea.  Adjetivo.  Con- 
cerniente  á  la  escenografía. 

ETiHOLcatA.  De  ««c«na£rra/{a.- griego, 
oxijvoif  p«í>iitá(  (tkenographihóf) ;  ba jo  1  a- 
tfn,  tcÉTWgráfiota;  catalán,  etcenográ' 
fldi,  ea;  franciís,  seénograplúiiue;  italia- 
no, icenogra  fleo. 

B«eeB<srab.  Hascalino.  Instru- 
mento para  represeotar  los  cuerpos 
en  perspectiva.  ||  El  que  entienda  d^ 
escenografía  6  se  dedica  4  ella;  en 
GU70  aentido  se  dice:  pintor  bsoikó- 

BriHOLoalA.  Del  griego  ox'nvoypaDoj: 
catalán,  etoenóyrafo;  n-ancés ,  ioeno- 
-^aphe;  bajo  latín,  Kénográphuni. 

BacrfpUca  (La).  Femenino.  La  doc> 
trina  de  los  pirrónicos,  el  lenguaje 
propio  de  sn  escuela  7  su  dialéctica 
particular. 

ETiuoLoalA.  De  acéplico:  latín  es- 

iláatico,  iceplica;  catalán,  etcéptica; 
francéa,  scepltiiue  ¡la  leepiique}. 

Bacép ticamente.  Adverbio  de  mo- 
do. Dudosamente,  con  duda. 

EtiholooIa.  De  eicéplica  7  el  Bu4jb 
adverbial   mente:    francés,    teeplique- 

EseepUel«BB«.  Masculino.  La  doc- 
trina de  loe  escépticos. 

EtiholooIa.  De  aciptico:  catalán, 
etcepitcún)?/  francés,  teeptiasniet  ita- 
liano, tcellidtmo. 

Ese<ptiea,  e*.  Adjetivo.  Se  aplie'a 
al  filósofo  que  haca  profesión  da  du- 
dar de  todo,  7  4  esta  especie  de  filo- 
sofía. 

EriHOtoolA.  Del  griego  mlntscBaL 
{iképlesikiti),  ««arainar;  axsicxiKd;  Itkeft- 
liliót):\aXla,tcepllei:  catalán,  eicepliiÁ; 
francés,  teeptique;  italiano,  tcsltico.  ' 


lyCOOgiL' 


i»a 


B»eaptr«.  U»«onlino  antioaaio.  Gs- 

■•«•Mr.  AotÍTO  «utienftdo.  EzosP' 

Bselmcrafl*. Femenino.  Attrono- 
tnia.  Arte  da  eonoosT  Id  hork  qae  es 
por  la  sombra  que  proyectan  los  as 

STWOLoaU.  Del  ^«Ko  •nu.oyputflx 
(MoffraphSajj  da  iftiá,  sombra,  y  gra- 
ph^n,  describir:  franoés,  láographie. 

Bscisvráfle*,  «a.  AdjetÍTO.  Ooncar- 
uiente  i  la  escisgr»fla. 

Kaela^ancla.  Femenino.  Adivina- 
ción por  la  evocación  de  loa  mnertos. 

EriaoLoati.  Del  griego  ikiá,  som- 
bra, y  manteía,  adivinación:  catalán, 

KmtimmáMO»;  e».  Adjetivo.  Bola- 

Baelíu'ropia.  Femenino.  Uedieina. 
Iissión  de  la  viata  qne  presenta  tos 
objetos  obBOoroe. 

Etikolooía.  Del  griego  tkiá,  i 
bra;  r  de  enlace,  y  ápi,  ojo. 

KaeUwr*.  Hasonlíno.  Arroyado 

Baeiitera.  Femenino.  AttrnnomUt. 
AgD^a  qne  con  su  sombra  seflala  el 
meridiano.  ||  Especie  de  oaadrante 
solar  de  loa  antiguos. 

ETiMOLOaU.  Del  griego  muiOlipai 
(ikialliirat);  de  oxid  ¡ikia),  sombra,  y 
mpdtv  (thérán),  dar  casa,  periegoir;  de 
Wffix  ¡Ihéra),  oestia. 

BaelaMrlc*, «».  Adjetivo.  Que  de- 
termina el  meridiano  por  medio  de  av 
sombra.  [¡  Concerniente  á  la  eeciáte- 
ra.J  Femenino.  Arte  de  diiponer  nn 
estilo  para  que  indique  laa  norae  con 

EriMOLOola.   De  eteiátera:  francés, 
taiaUíérique. 
■aelbar.  Activo  antionado.  Dbick- 

Sselbla.  Adjetivo  anticuado.  Lo 
^ae  pnade  6  merece  saberse. 

BtuolooU.  Del  latín  telbtlU,  lo  ^ne 
puede  saberse;  forma  adjetiva  de  *eirs, 
saber. 

Eaeiena.  Femenino.  Icfiofoyia.  Gé- 
nero de  peces  torloioos. 

EiiHoLoatA.  Del  griego  mtiouw 
(skíaitM}:  fraaoto,  tci&ne. 

■««icaela.  Femenina  antíoaado. 

GlSBCIA. 

B«eie*«l<a>.  Hascnlíno.  letUitogía. 
Familia  de  pescados,  cuyo  tipo  es  el 
Kdnero  ascua  a. 

ETiNOLoalA.  Del  griego  Mkiaina  j 
eidoM,  forma:  francés,  icienoide*. 

■aelente.  Adjetivo  antionado.  El 
qne  «abe. 

EimoLoalA.  Del  latín  táent,  icieniít, 
participio  de  presante  da  ictre,  saber. 

KaeleaiteHemM.  Adverbio  ds  modo 


antícvado.  Ood  ciencia  y  notioia  de 

EtikolosIa.  De  sicúnie  y  el  sdJ^o 
adverbial  mente:  latín,  tciénter. 

BaelemtffleMBeate.  Adverbio  de 
modo  anticuado.  CisMTlriciaMn. 

HaelentUea,  ea.  Adjetivo  anticua- 
do. CisBTlrioo. 

■aeíaCtoiBe.  Adjetivo.  En  forma 
de  copa  peqnefla. 

BtimolooIa.  Del  griego  oxdfoc  My- 
phot¡,  vaso,  copa:  latín,  tcyplnu  y  for' 
ma:  ti^acía,  letfphifortne. 

BeelféltVT*.  Masculino.  Botánica, 
Género  de  llqaenas,  cayo  tallo  está 
dilatado  au  forma  de  embudo  baeia 

EtimolooIi.   Del  griego  ikyphot, 
vaso,  jphoró»,  que  lleva  ó  produce, 
Baeífaia.  Femenino.  Botánioa.  F 


pecie  de  embudo  peqneño  qua  tienen 
algunos  11  q  nenes. 

EnaoLOoli.  Del  latin  tctjphiüut,  ca- 
pilla, diminutivo  de  icyphu»,  copa. 

KaeUa.  Femenino.  Botánica.  Planta 
liliácea,  muy  común  en  Enropa.  |  Mir 
tologia.  Ninfa  convertida  en  un  esco- 
llo peligroso  del  estrecho  de  Hesina. 

EviHoi-oalA.  Del  griego  oxÜJli] 
(tkiüél;  latín,  tquíüa;  latín  botánico, 
sciLi.*  niaritima;  francés,  loille. 

Baetlftlea,  en.  Adjetivo,  fialdnieu. 
Propio  de  la  esoila  ó  cebolla. 

&Tiiio(.oaÍA.  De  eteila:  francés,  tcili* 
tigue. 

B>elUtl*a.  Femenino.  Química. 
Substancia  acre  que  «o  extrae  de  I» 

EriKOLoeU.  De  eteila:  francés,  ictli- 

BselBdlr.  Activo  anticuado.  Cor- 
tar,  dividir. 

ETiMOf.oali.  Del  latín  teindSre, 

EaelBtllaeK*.  Femenino.  Attrono- 
mia.  Tibraoión  de  U  Ins. 

EtimolooIa.  Del  latín  leinÜUáíio,  el 
acto  de  centellear,  forma  sustantiva 
abstracta  de  tcintilláre.  echar  de  ti 
cautellas:  francés,  leintülalion;  italia- 
no, tcintüUaione. 

■•elntllar.  Neutro.  Brillar  con  lúa 
trémula. 

Eti iioi.oeli. Del  griego  omvMp^niin- 
ther),  resplandor:  latín,  tdntUía  (por 
tpintUla);  tántiUare,  oentellaar;  itaUa- 
uo,  ictníiüare;  francés,  $ciitliU4r;  pro- 
vensal,  lintillar. 

Baeiaptéiie*.  Uaeoolino.  Attrono- 
mía.  Cuadrante  horisoutal. 

BtimolooIa.  De  etciópiioo:  franoéa, 
leioptáriqíte. 

■aeléptlea,  ea.  Adjetivo.  Ópliat. 
Ooncemiente  á  la  visión  en  la  sombra. 

EiiaOLOOíi.  Del  griego  ikiá,  som- 
bra, y  óptmfí  (Stntmmt),  ver:  ftáaoés, 
leioptique. 


lyCooglt: 


Eaelrrftlo*,  e*.  Adjetivo.  EaoiRio- 

Baelrfa.  HaiBeaUtiD-  Jfedíotna.  Ea- 
peoie  d«  oinesr  qne  ooQ(iat«  en  an  tu- 
mor duro  de  saperficia  desigual  kl 
taoto  y  qae  ae  prodaoa  princípalmeii- 
<e  en  !«■  gliodiiUfl,  sobre  todb  en  los 
pechoe  de  IkB  mojereB. 

BriMOLoalA.  Del  k"^K°  cx^^^ 
/ihírrhóoj,  yo  endoreico;  9x(^^  fvAir- 
i'ftoíl,  dnro;  la,tia, icirrhónia  j scirSma. 

Esclrraesle.  Maeoiilíno.  Ciruj^ia. 
Eccirro  de  los  teetlonloe. 

ETiiioi.oalA.  Dat  g;riego  Ttl^pot  /skir- 
flioij,  dnro,  y  y,-l¡ijij  (hele),  tamor. 

■¡•elraafMlaaÍA.  Femenino.  Medici- 
na. Sinónimo  de  eidero /'(nimia. 

ETiMOLOalA.  Del  fi^iego  »kírrltns, 
doiO,  7  oplh<Umá$,  ojo:  ñuicéB,  «ci- 
rroBfithointie. 

■s«lrrMwre&>  Femenino.  Medicina. 
Endnieoimiento  del  tejido  celnlu:. 

Etimolosía.  Del  griego  5fttn-/i  oí, 
doro,  y  tárx,  carne. 

Bactrr*at4*d.  Femenino.  Medicina. 
L»  calidad  de  ser  eioirroBO. 

Baolrraala.  Femenino,  Medicina. 
£sciuio.  II  Degoneraoidn   esquirros». 

ETiHOi.oatA.  De  etdrro;  francés,  tci- 

Kaolrreae,  ■«.  Adjetivo.  Mídieiiia. 
Z>o  que  pertenece  al  escuro,  como  tc- 


Baelai4M.  Femenino.  Costaduha.  |j 
Het&fora.  DivlaiAn  de  opinionea  entre 
persones,  ábienfiojedsay  poco  apre- 
cio de  loe  laioB  oomunea  que  lee  unían. 

SmoLoelA.  Del  Utln  tcindére,  hen- 
der; iiüiui,  hendido;  Mcistio,  hendidu- 
ra: francés,  icíMíon. 

Bael«Bas>  Uaeoalino  anticuado. 
ClBiu. 

KaeleaaAtlee,  em.  Adjetiro  antiona- 
do.  CishItioo. 

BacltM.  Adjetivo.  El  natural  de  Ea- 
«itia.  DeaBe  también  como  auetanti- 
TOf  IIEscItioo. 

BriMoi-oalA.  Del  lalin  iovt''a  y  »ey- 
ihae. 

EsefUee,  ea.  Adjetivo.  Lo  que  per- 
tenece i  la  región  de  los  eseilae. 


Etii_. 


isa^ 


.  Del  latin  teythio 
[aacnlino.  Nombre  co- 


lectivo de  las  religiones  bárbaras. 
EriHOLOelÁ.  Del  bajo  latin  «c^i«- 

KMeltrepe.  Masculino.  EiUomologia. 
Género  de  ioseetos  coleópteros. 

ETiMOLoelA.  Del  francos  teythropt, 
gónero  de  a  vea  del  orden  de  laa  ailva- 

■••laMlMa.  Femenino  anticuado. 

EsCbATIV*. 

M— IwHw.  Aotívo  antionado.  Acia* 
raT)  ilustrar. 
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Kaelare».  Femenino,  BIcaba. 
Saelareeeder,  r».  Adjetivo.    Qna 
esclarece. 
EriMOLoafA.  De  eiriareeer:  francéSr 

édairtiueuT. 

Beelarceer.  Activo.  Ilnminar,  po- 
ner clara  y  luciente  alguna  ooea.  p 
Het&fora,  Ennoblecer,  noatrar,  ha- 
cer claro  jr  famoso  i,  alguno.  ||  Metá- 
fora. Iluminar,  comunicar  luí  y  clari- 
dad. II  Neutro.  Apuntar  le  lus  y  clari- 
dad del  día,  empesar  é.  amanecer.  || 
Anticuado.  Deipejarae  la  atmósfera. 

EtucolosIa.  Del  prefijo  ei  y  el  latín 
tiáreicére,  aclarar;  de  clárui,  claro: 
catalán,  etdarir,  esctarair;  proTenaal, 
esdartir,  actariezir;  fraccÓB,  e'ciaírotr. 

Eeelarecldaaieate.  Adverbio  de 
modo.  Con  grande  lustre,  honra  y  no- 

ETiMOLoafA.  De  etdareaida  y  el  sufi- 
jo adverbial  mente, 

BaelareeldfaiH*,  Bi».  Adjetivo  su- 
perlativo de  esclarecido, 

da.  Adjetivo.' Claro, 


ÉselMreel««te.   Partió  ip 
de  esclarecer.  ||  Adjetivo.  Qne  escla- 
rece. D  Anticuado.  &BOLABxoino. 

Esel*reeÍB>Ieiit«.  MaBoulino.  La 
acción  y  efeoto  de  eeclarecer. 

EtiholooIjl.  De  esclarecer:  catalán, 
adariment;  francés,  eclaiVeiJtenient. 

BaelavlUe,  llm.  Uascolino  y  feme- 
nino diminotivo  de  esolavo,  va. 

BaelavlBB.  Femenino,  Especie  de 
muoeta,  de  enero  ó  tela,  que  ee  ponen 
al  cuello  los  qne  van  en  romería;  se 
han  asado  más  largas,  á  manera  de 
capas.  II  El  cuello  postizo  y  suelto, 
con  una  falda  de  tela  de  seis  ü  ocho 
dedos  de  ancho  pegada  alrededor,  del 
oual  usan  los  ecleeiásticOB.  |La  mn- 
ceta  que  suelen  llevar  las  mujeres  so- 
bre loe  hombros  para  abrigo  ó  por 
adorno. 

ETiKoi.oali.  I.  Del  italiano  tehiavi- 
na.  forma  de  lehiavo,  esclavo:  catalán, 
eictavino. 

2.  Del  latín  «capilla,  espulda.  (Aoa- 

Eadavlte,  te.  Masonlino  y  femeni- 
no diminutivo  de  esclavo,  va. 

■■«iBTltad.  Femenino.  £1  estado 
de  esclavo.  H  Hermandad  ó  congrega- 
ción en  que  se  alistan  y  ( 


injeoión  á  las  pasiones  y  afeotoe  del 

ErntoLoalA.  De  etdaoo:  catalán,  es- 
davíliU;  fraaoós,  etdavage;  italiano, 
foAínviiíK. 
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I4h.  TomanÍBo,  Aooíód 

4  efpcto  da  eaclmniar. 

Ks«lftTlB«4*B)*at«,  Adverbio  mo- 
da!. De  an  mndo  esnlaTÜado. 

EriaoLoalA.  De  «teiavitaiia  y  el  sufi- 
jo adverbial  nienle. 

K««I>Tlaft4«r,  r*.  Adjetivo.  Que 
eeolaviía.  Usaae  como  eustantivo. 

KB«laTlaSBiemt«.  Maicnlino.  Ee- 

CLATtlAClúa. 

EaelavlBaBte.  Participio  setÍTO  de 
•solaviiar.  ||  Adietivo.  Que  eaclaviía. 

KaelftTlaar.  Áotivo.  Hacer  eiclavo 
k  alguno,  redacirle  k  esclavitnd.  |} 
Het&fora.  Tener  k  algnno  laaj  HOjeto 
é  inoesauU mente  ocupado. 

EriHOLoali.  De  eádavo:  oatalAn,  «t- 
daviinr. 

Kaetava,  v».  Haaenliiia  j  femeni- 
no. £1  hombre  6  mujer  qna  está  bajo 
el  domicio  de  otro  j  oaraoe  de  liber- 
tad. I)  El  qne  eetA  alistado  por  herma- 
no en  alguna  cofradía  de  esolavitad. 
U  Uetáfora.  El  que  se  enjeba  i  ens  de- 
eeoe  viciusos  y  pasíonea  desordena- 
das, n  Metáfora.  Bendido,  obediente, 
enamorada.  |¡  ladibo.  Bi  que  lleva  taka 
de  nn  a&o  de  eaatavitnd.  ||  Sbb  na  bs- 
CLAVO.  Fraso  qne  se  dice  del  qne  tra- 
baja macho  j  eati  siempre  aplicado 
á  cuidar  de  su  oasa  3  liacienda,  6 
oampiir  con  laa  obligaciones  de  su 

BimoLoalA.  Del  latín  tetávua,  es- 
clavo; del  alem4D,  lelave,  bajo  latín, 
slávuf,  trtávtu:  italiano,  ichiavn;  fran- 
cos, eulaue;  provental  j  oatal&n,  ea- 
eiau,  va;  portngaés,   eicravo. 

EarlavA*,  ma-  Adjetivo.  El  natural 
de  Eeetavonia.  üease  también  como 
•netantivo,  ¡|  Perteneciente á esta  pro- 
vincia de  Hnnifrta. 

KBelav«Blft.  Femenino  anticuado. 
Esclavitud. 

ErmoLoatA.  De  aiclaoo. 

'  svsKla,  nía.  Adjetivo.  KsolA' 
.  Usase  tambÜQ  como  suatan- 


Ssel«r«Mf«.  Femenino.  Medicina. 
Endurecimiento  del  tejido  celular. 

ETtHOLoafA.  Del  griego  axXvipdc 
(tUfrásl,  dnro. 

Beelcrlaala.  Femenino.  Medicina. 
Endurecimiento  do  alguna  parte  del 
cuerpo,  y  en  eipeoial  de  loa  párpa- 

ETiHotoaf  A.  Del  griego  axXnpCaott 
(lUi'riasis),  endurecimiento;  de  sílérói, 
dnrn:  francés,  íderíoíc. 

BaeleroderBio,  nía.  Adjetivo.  Hit- 
tona  natural.  De  piel  escamosa. 

EtiuolooIa.  Del  griego  iklfróii,  du- 
ro, y  dt:rmii,  piel:  ÍTaaaéa,si:lérod«i^ie, 

Bacleranalial».  Femenino.  Medici- 
na. Oftalmía  con  tumorcilloa  en  el 
borde  de  lo*  pirpados. 


I¡TTiiai.oeiA.  Del  griego  oxXi]pa«OftX- 
pl»  (idérophthainiia};  de  Mi'rra,  duro, 
y  oflalmia:  franoéa,  tcUriphthidniie. 
.  Eaeler<B««».  Femenino.  Medifina, 
Ifateria  natritivadel  tejido  esclaroBo. 

EriMonoaiA.  Del  griego  axXiipit 
(ihlérót),  duro,  y  TtlvojiKi  ¡geinomai,' , 
produeir,  engendrar. 

Baeleretan.  Masculino,  üfcdicfna. 
Endurecimiento  mórbido. 

SviMOLofli  A.  Del  griego  iklerót,  doro, 

■>eleraaaro*Ha.  Uascnlino.  Uadi- 
ciño.  Tumor  dnro  en  las  encías. 

ETiMOLoatA.  Del  griego  utir-ró*,  dn- 
ro, y  larcomo;  franoio,  láéro^ai-come. 

K««Iev«al*.  Femenino.  Uedicina. 
Toda  inerte  de  endurecimiento  mór- 
bido en  los  tejido».  [|  EsCLsaoMA. 

ETiHOLoatA.  De  eieliirania:  ft'ancéa, 
$dérote. 


ETiMOLOalA.  De  eicUrotit;  francés, 
leléf-euie. 

Easl«rAat«M*,  asa.  Adjetivo.  Zoo- 
logia.  De  boqa  dnra  y  cArnea. 

EtimolooIa.  Del  griego  aUPró»,  du- 
ro, y  ttúma,  boca:  franoes,  i^dároiiome. 

Eael«r4tl«».  Femenino.  Anatomía. 
Membrana  posterior  del  ojo,  de  un 
blanco  nacarado. 

ETiiioLO«f*.  Del  griego  ank-^pó^. 
duro:  francáe,  idt'rotiiiiie, 

Haeler«tl« anille.  Femenino.  Ciru- 
gía Abertura  hecha  en  la  esclerótica 
para  llegar  al  cristalino. 

EtimolosIa.  De  «cieffil'oa  y  el  grie- 
ga vdfic  (nipÓM),  picadura:,  francés, 
letéroiieonyjjii, 

BaeleraUtla.  Femenino,  ¡tedioina. 
Inflamación  de  la  eeclerótiaa. 

ETiHOLoefA.  De  nderática  y  el  infi- 
jo técnico  iH>,  inflamación. 

EBollaIa4*,  da.  Adjetivo.  Germa- 
nia.  Herido  en  el  rostro. 

Eael«a«.  Femenino.  Fábrica  de 
piedi*  ó  madera  para  oonteuer  las 
aguas  y  darlee  elevación,  i  fin  de  que 

Íor  ellas  puedan  subir  ó  bajar  ios 
arcos  6  la  madera  desda  ios  tramos 
inferiores  hasta  los  superiores  ó  vi- 


lOLoalA.  Del  latín  excluía,  for- 
ma femenina  de  «xett»iit,  excluido: 
francés,  e>Ju*e. 

Eaelaatlls.  Femenino  diminutivo 
do  esclusa. 

Eaoo».  Femenino.  Harina.  El  extre- 
mo de  las  varengaa  ó  planos  rectos  ó 
tendidos. 

BxiHOLoalA.  Del  italiano  oscoia. 

(AOAOBII.A.) 

~>eobtt.  Femenino.  Manejo  de  pal- 
ie de  algarabía,  oabeiuela  ú  de 
s  remitas  juntas  y  atadas,  que 
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«irre  pkr»  barrar  f  Hmpiír.  Lfta  ha; 
también  de    taray,  retMii»    7    otras 

Elantaa  fnertsR,  para  barrer  las  ca- 
es 7  caballeriías.  ||  Uats  K^ande,  A 
manera  da  retama  j  del  mismo  color, 
de  qne  se  hacen  escobas.  [|  dhát&d*, 
raasoHx  nKaAT-uíox.  BeA4n  qne  de- 
partido bneno  de  una  cosa  ó  persona 
qne  estA  en  desorde-  ■" 
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igual  onn  qm'en  aoomodarse. 

EtimolocU.  Del  latín  icópa,  escoba; 
tcopSre,  barrer;  teópaf,  icupáruMi,  ma- 
nojo de  hierbas  á  plantas;  oatalán, 
«teonthra. 

Baeobad».  Femenino.  La  aoaión  de 
barrer  y  la  barredura  hecha  con  la 
escoba. 

EriKOLOaíA.  "De  meobar:  aatal&n, 
eteombradit, 

■■«•kktfer*.  Femenino.  La  mujer 

Sue  barro  ;  limpia  algnua  cosa  oon 
i  eseoba. 

Btimolooía.  De  es  eoter- nata  i  ftn, 
esM  ni  orador,  a. 
Bae«feK4ar.  Hascalioo.  BAsasa- 

KsfwhadBVB.  Femsniao.  Bboobada. 

ETi>oi.oatA.  De  escoba  r:  cata  Un, 
eteoiiihraduros,  barrednras. 

Kaeobajar.  Activo.  Qnitax  el  esco- 
bajo i,  las  avas  para  sacar  el  vino  de 
mejor  (tasto. 

Bseobajo.  Masculino.  Escoba  vieja 
j  malb'atada  por  to  roncho  qae  ha 
aervido.  ||  El  racimo  da  avas  después 
de  desgranado. 

EtimolooI*.  De  ettxAa  y  del  latín 
teñpXo,  el  escobajo  de  la  uva. 

Kseobar.  Activo.  Barrer,  limpiar 
con  escoba.  ^  Hascnliuo.  Et  sitio  don- 
de nace  la  mata  llamada  BSoOBA  7  hay 
abundancia  de  eila.  ||  Nombre  patro~ 
ni  mico. 

EtiholooIa.  Del  latin  icopüre  (Aoa- 
oshia);  catata,  eicombrar, 

BsMbBBar.Activo.Sacndiryeohar 
gotas  de  agua  con  al^nnae  ramas. 

ETixoLOotA.  De  eiroba. 

Eaeobu».  Ha  sen  lino.  Golpe  dado 
con  escob^. 

Bacebeds.  Hascnlino  anticuado. 
EsooBAB,  en  la  BPgatida  acepción.  [| 
Nombre  puirnnlmico. 

KseobéB.  Uasculino.  Uarina.  Cada 
uno  de  los  agujeros  por  donde  sale  el 
cable  del  Ancora. 

Bsaobera-  Femenino.  BrfAHA.  |[La 
que  hace  rsnobns,  i|  La  que  laH  vende. 

EtiuolooIa.  Da  eicoba,  parque  las 
■SOBAS  vran  de  retama. 

Baeobera.  Masculino.  El  que  haca 
eaaobas.  ||  El  que  las  vende.  -       -   ' 


Femenino.  Etoobitla  pS' 
EtiholoaIa.  De  etoúba:  catalfcn,  es- 

Eae«bifome.  Adjetivo.  Botánica. 
Parecido  al  serrín. 

EtiholobIa.  Del  latín  ledbit,  geni- 
tivo de  >«>bT,  aserradura,  7  forma: 
francés,  tcobiíornit. 

Baeobiiia.  Femenino,  OfiPiT.LO.  I  Ks- 
oobita  formada  de  cerdas,  de  quausan 
los  plateros  y  otras  pereonas  para 
limpiar  cosas  delicadas.  ||  La  tinrra  7 
polvo  qne  se  barre  en  las  oficinas 
donde  se  trabaja  la  plata  y  el  oro,  en 
que  se  hallan  aignuas  partículas  do 
estos  mptalea.  ||  Planta  peqneíia,  es- 
pecie de  brezo,  de  que  se  hacen  esco- 
bas. {{ La  masoroa  del  cardo  silvpstre. 
que  sirve  para  cardar  la  seda.  B  de 
íbbar.  Flor  matizada  de  los  colores 
blanco,  morado  y  alico  de  encarnado, 
cuyo  olor  es  parecido  al  dnl  ámbnr. 
8n  fignra  es  redonda,  y  tiana  por  ho- 

S'is  unns  hilitoa  muy  espesos  y  nni- 
OS.  ¡fCoN    M<;OBILl,A    11.    P«Ro,     T     LA 

SIDA  COK  I.A  UAiio.  Refrán  qn^  enseña 

Sue  &  cada  nno  sp  ha  de  tritar  con- 
irme  corresponde  4  su  genio  y  edu- 
cación. 

EtiholooIa,  De  ficoba;  latió,  taüpülfi 
y  ndipülaf. 

BaeoblilóB.  Masculino.  Instrumen- 
to compuesto  de  un  palo  largo,   que 

poco  menos  diámetro  que  el  alraa  del 
oaAúD,  con  cerdas  puestas  alrededor, 
como  cepillo  6  escobilla.  Sirve  para 
limpiar  los  callones. 

ETiHCLoaÍA.  De  eteobllla:  catalán, 
ttcebilló. 

Eaeobla*.  Femenino.  El  serrín  que 
hace  la  barrena  onando  se  agujerea 
con  ella  alguna  cosa. 

EtiholOoIa.  Del  latín  sciibina:  de 
icoh),  icñhii,  serrín:   francés,  srobine. 

Kseobln.  Masen  lino.  Provincial  As- 
tnrias  y  León.  AuROStnra,  hos,  gar- 
ganta ó  paso  estrecho  en  una  mon- 
taña. 

Bit  ceba.  Masculino,  Matorral  espe- 
so, como  retamar  y  otros  semejantes. 

Etiholooía,  De  e»cobo,  mata. 

EBpobéa.  Masculino  aumentativo 
de  ear.nba,  |'  La  escoba  que  se  pone  an 
un  palo  largo,  para  barrer  ydesholli- 
nar,  7  la  sin  man^o,  que  sirve  para 
limpiar  los  vasos  inmundos. 

EtivolooIa.  De  etcolia:  catalán,  es- 
comhrotn,  sscobón;  eteombraU,  esco- 
ba para  barrer  el  horno. 

Eaeaeedar,  r*.  Adjetivo.  Qne  es- 
Neutro.  Percibir  una  sen- 

jy  desagradable,  parecida  4 

la  quemadura.  ||  If  etáfora.  Sentir  e 
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«1  inimo  ana  impreuda  deaagrftdkble. 
II  Becl proco.  8«ntirse  ó  doler». 

EriMOLoalA.  Del  latín  exooqaSre,  oo- 
oer  macho;  de  ex,  fuera  de  medida,  y 
eoquére,  cocer. 

EHea«é«,  MU  Adjetivo.  El  natural 
de  Becocia.  Dsaie  también  comoaas' 
tnntivo.  II  Pertaueoiente  á  este  palé 
4le  Europa. 

friMOLOiitA.  De  Eieoeia:  latín,  ieóli; 
catalán,  escoce»,  a;  franoéa,  éaotiaíM. 

Ka«««la,  Femenino.  Arquitectura. 
HiDiicAf'.  II  Comercio.  El  bacalao  de 
Escocia. 

Eti>olooIa.  Del  gtiago  OTU/tUt  (th»- 
íia,';  latín,  acótia,  la  moldara  en  forma 
de  oenal  que  rodea  la  columna  en  aa 
parte  inferior. 

BBe««l«Ba,Ntt.AdjetÍTO  anticuado. 
Eeooote.  Aplicado  k  personas,  lisase 
también  oomo  eustantivo. 

Etiiiolooíá.  De  etcoeéi:  catalán,  es- 

'■.  Femenino.   Acción  ú 
ito,  Üaeoniino.  Esco- 


drilougo  sin  mango,  reoio  7  ooaa  de 
tina  onarta  de  larK'O. 

ETiHOLoaii.,  Del  latin  tonina:  ita- 
liano,  leofU'aa,  sou/fina. 

Baeallpar.  Activo.  Limar  la  made- 

i  non  escofina. 

Ermoi-oofa.  De  eioojtno.'  italiano, 
leofftnare. 

BaeoflAa.  HaHoulino  aumentativo 
de  ea cofia.  {|  GAasta. 

Eaeaaraaha,  cha.  Adjetivo  autiooa- 
do.  EscoaiDo. 

Kaessedor,  ra.  Adjetivo.  Que  eaco- 
ge.  Usase  también  como  stuitantivo. 

EtiholoqIa.  De  eicoger:  cataUn,  ei- 
cuílidor,  a. 

BacaseMel».  Femenino  anticuado. 
Eliooióh. 


i  amboa  lados,    enastado  en  on 
mango  para  Ubr&r  piedras  y  picar 

ETiMotoaU.  Del  latín  excüdére,  gol- 
pear, machacar:  catal&n,  escoda. 

Baoodadero.  Hascnlino.  tfonferta. 
El  paraje  donde  loe  venados  y  gamos 
dan  con  los  cuernos  para  quitaree  los 
pellejos  que  tienen  an  ellos  cuando 
esti  sácala  cuerna. 

ETiKotoolA.  De  escodar. 

KaeodAT.  Activo.  Labrar  las  pie- 
dras y  picarlas  oon  la  escoda. 

Kaaefla.  Femenino.  Cofia. 

Baeoflada,  da.  Adjetivo  anticuado 
que  se  aplicaba  al  que  traía  cofia  - 
la  cabeza. 

BaeoSar.  Activo.  Adornar  6  poi 
la  cofia  en  la  cabeía. 

■aeaflet*.  Femenino.  Tocado  de 

3ue  osaron  las  nnü^res,  formado  or- 
iuariamente  de  gasae  y  otros  géne- 
ros semejantes.  ||  Anticuado.  Uofia  ó 
redecilla. 
Baeofl«ter».  Femenino.  Modista. 
EiiholooIa.  De  eseofielero. 
Kaeafleter*,^*.  Masculino  y  feme- 
nino anticuado.  El  d  la  que  hacia  es- 

■MecflK».  Femenino.  Lima  grandi , 
de  dientea  gruesos  y  triangularas,  de 
4ue  usan  los  entalladores  y  carpinte- 
ros para  limpiar  y  raspar  la  madera.  || 
na  AjnsTAR.  Pieía  de  hierro  ó  acero 
de  que  usan  los  carpinteros  para  tra- 
bajar é  igualar  las  pieíaseneleepo 
de  ajvstar;  e«  por  lo  regular  un  — 


preferencia  una  6  m&s  01 
otras.  I A  «vikh  dab  bn  qn 

kH  eh  <tvt  Bi<n»Ea.  Befr&n  que 

la  dificultad  que  se  halla  en  ati- 

Don  lo  que  es  m&s   oonveniente, 

cuando  se  ha  de  elegir  por  el  propio 

— locimiento.  ||  A  quisa  das  ho  asco- 

Befrin  que  advierte  qna  el  que  re- 

e  un  beneficio  debe  mostrarae  aa' 

tisfecho  sin  poner  faltas  é  lo  qus  re- 

X^moLoelA.  De  e»,  por  «r,  fuera,  y 

Bae«cM«BieMt«.  Adverbio  de  mo- 
do. Cou  acierto  y  discernimiento.  || 
Cabal  y  perfectamente,  oon  excelen- 

ETmoLoaf  A.  De  escogida  y  el  sufijo 
adverbial  mente. 

Kseostdiala»,  ma.  Adjetivo  super- 
lativo de  eacoirido. 

KeearldaB.  Masculino  plural.  Loa 
preferidos  por  Dios  por  aer  joatoa. 

En>OLOOtA.  De  eieoper. 

BBea(ieMt«.  Partíoipio  activo  anti- 
cuado de  escoger.  ||  Adjetivo.  Que  ee- 

BaeaslBUeMt*.  Masculino.  La  ac- 
ción y  efecto  do  escoger. 

ErmoLoalA.  De  escoger:  catalán,  as- 
euUimenl. 

Baessli.   Activo  anticuado.  Eaco- 

Hoealama,  Masculino.  Cada  uno 
de  los  niños  que  se  educaban  en  loa 
monasterios  de  Aragón,  Oatalufia  y 
Valencia,  dedicados  al  culto  y  prinoi- 
palmente  al  canto,  para  el  cual  tenían 
escuela. 

EtiiiolooÍa.  De  escuda.  (AoAnaiiiA,) 

!BaeaI«vl«.  Masculino.  Clérigo  re- 
galar del  orden  de  laa  Bsouelaa  PiM 
destinado  4  la  enseftanaa  de  la  juven- 
tud. II  El  que  asiate  como  astadiante 
á  laa  Baouelas  Pías. 

■aeaUr.   Nentro.   Ootam.   CaM» 
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ESCO  It 

tantbíAu  como  reciproco.  |j  Adjetivo. 
Ijo  perteneciente  »1  eBtndiknta  ókla, 
«HoelA.  II  HftBcutino..  Bl  eitadisnte 
qoe  oaraa  y  aif  ne  !«■  esouelai.  y  An- 
taeii«ido.  Hiqbomírtioo. 

ÜrtMOLoaiA.  Del  latín  EChótárii;  ita- 
li»iio,  fcotare;  fraacís,  icolaire;  proven' 
■al  J  calal&n,  eicoíai: 

mieelsre».  Mascnlino.  Nombre  qne 
H  da  en  al);n:ioa  países  al  jefe  ó  anpe- 
rioF  de  laa  eaenitlie. 

Gni(oi.o«lA.  Del  griegu  OTaXdpxrK 
(teholarrhet);  de  acAalr,  «aoaela,  y  or^ 
eft¿,  nikDdo:  francés,  (chofar^ue. 

^koolarla*,  aa.  Adjetivo  antioaa- 
do.  Esoolísticd. 

HseaMatlo.  Femenino.  TrolooIa 
■KOLiaric*. 

ErtMOLoalA.  De  «■colóttteo.  el  latín 
■cftotcullca  qniere  decir  declaiaaoián; 
f rancia,  »eoia»tiijue. 

BaeoliatleaBeate.  Adverbio  de 
modo.  Con  voces  eaooliatioaa,  i  ma- 
ñera  7  neo  de  las  esc ne las. 

BriHoi-oaf  A.  De  aceláitiea  y  el  sofi- 
jo  adverbisl  metite:  catal&n,  «coláití- 
eament;  francáa,  icolatfiqítement;  ita- 
liano, Hcoiarmente. 

■•eolaatlelsmo.  Masculino.  Obati' 
nada  adlieiión  k  los  principios  de  la 
ftiosofia  aristotélica,  qae  por  algnaoa 
siglos  fué  la  única  que  se  profesó  en 
las  escaclas,  y  t  los  demAs  h^bitoa, 
eaplrita  y  tradicionea  de  ístas. 

ErivoLoatA.  De  eicolástico. 

BaesKatlea,  ea.  Adjetivo.  Lo  qne 
pertenece  i,  las  escuetas  y  &  los  que 
eetndian  eu  ellas.  ||  Se  aphca  partiou- 
larmeiite  &  la  teología  tondada  en  la 
filosofía  7  expresada  con  la  nomen- 
olatnra  aristotélica  6  peripatética,  y 
A  los  maestros  que  la  ensenan  7  eseri- 
ben  sobre  alia. 

BTtMoi.o«]A.  Del  latín  KholMileta: 
italiano,  etooláitica;  6'anoía,  icoioslí- 
que;  provenial,  ttcolatlie;  oatal&n,  m- 
oolá*tidi,  ra. 

Ba«olda.  Masculino  anttcnado.BRft- 

■«e«l««l«.  Femenino.  Eapecie  de 
oardenillo  de  que  se  baoe  el  verde 
gris. 

EriMOLoaiA.  Del  criego  dKatXipifa 
¡tkólekiaj:  latín,  tcSecXa,  oolor  verde 
gris. 

Kae»ié(o4a,  Masculino.  Mediiina. 
Enfermedad  producida  por  las  lom- 

ETiMOLofitA.  Del  griego  oxAiliE  /ikó> 
lex).  gosano,  lombr». 

KBe«le««la>la.  Femenino.  Media- 
no.  Estado  morboso  debido  &  la  pre- 
aenoia  de  laa  lombrices. 

EriMnuKtli.  De  aeMgodo. 

■•«•1er.  Neatro  anticuado.  Esoo* 


■•e*lla<*r.  Masonlino.  El  que  ha- 
ce esoolioa  1  aljtana  obra  d  eaorito 
para  su  mejor  inteligencia. 

%Tatoi,oalá..  De  eicoltar:  oatal&a,  et- 
caliador. 

K»e*ll«r.  Aotivo.  Literatura.  Poner 
escolios  á  algnna  obra. 

EnHOLOalA.  De  Mcotio;  oatalin,  (>i' 

E^ealla«te.  Oomún.  EseoLiAnoa. 

BiiMo:.osl*.  DeuM(iar;^iego,oxo- 
ikioKn^  (tcholiiuté*};  latin  escolástico, 
tcAoliótCM;  franca,  leoliatte. 

K>eallBMla,  da.  Adjetivo.  Se  apli- 
ca &  la  persona  delicada  7  endeble. 

ErmoLoalA.  Del  jf^^riego  oxo^lot  (tlio- 
lioi),  desigual,  oblicuo,  dificultoso. 

KseaUM««,Bs«a.  Adjetivo.  Pareci- 
do al  escolimo. 

BaeailiBA.  Masculino.  Botánica.  Qé- 
ñero  de  plantas  dicotiledóneas  de  flo- 
rea eompaeataa. 

ETimoLoaiA.  Del  griego  ilioliú»,  obli- 

EBcsllBaHe,  a*.  Adjetivo  familiar. 
Deecontentadiio ,    Áspero,   poco   eu- 

EriHOLOof  A.  Del  griego  oxoXiiiiafii',;, 
parecido  al  oardoj  de  axiSXifiD)^  oardo 
silvestre.  (Acadshia.) 

Kaoolla.  Masculino.  Filotofia.  In- 
terpretación 7  declaración  breve  de 
«Iguoa  aentanci a  obscura  ódificulta- 
sa  de  entender.  Suela  hacerse  por  me- 
dio de  notas,  ora  de  gramática,  para 
eípUcar  vocablos,  ora  de  critica,  para 
desentraftar  el  sentido  oculto  de  al- 
gún pasaje.  |j  Geometria.  Observación 
sobre  machas  proposiciones,  encami- 
nada k  demostrar  el  enlace  de  ella, 
su  restricción  é  su  extensión.  ||  En 
sentido  mia  lato,  ae  da  también  el 
nombre  de  ksoolio  k  toda  explanación 

na  sean  notas  ó  ilnstraciones  de  los 
□rl ticos,  sino  explicaciones  del  autor; 
en  cnvo  sentido  se  habla  de  los  aaco- 
Lioa  de  Espinosa. 

BT[ifOLOotA-DelKriego<«dliov('ic/iíi- 
lionj,  forma  de  oxoAi)  (tduAeJ,  escuela: 
latín  escal&stico,  idiotiunx;  francés, 
ieo¿ie,'  italiano,  icolio;  catalán,  eicoli. 

■tsevUaals.  Femenino.  ¡íediciwi. 
Desviación  lateral  de  la  oolnmna  ver- 
tebral. 

EriMOLoafA.  Del  griego  oxoXubaif 
fikalióiit!,  forma  de  tkoliot,  oblicuo: 
francés,  tcoliaie. 

BaeelltarI»,  ría.  Adjetivo.  Entorno- 
logia.  Parecido  k  un  escólito. 

B>e*llM.  MasouUno.  Entomología. 
Género  de  ins««toB  coleópteros  tetri- 

EriMOboalA.  Del  griego  cxoUoc 
,'tkotíoi),  obliono,  por  semejanaa  de 
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■•«•tapeK«lr>>FenenÍDo.  Bntomo- 
iogia.  loaeoto.  GiunToriAB.  [¡  Birlani''a. 
Planta,  OosadiliiA.  |  ¡cUoloyiii.  Peí 
mcknchado  de  coloras  haoin  el  medio 
y  los  ladnt,  guarudoidu  de  una  aspe- 
óle de  cerdas  en  forma  de  pincel. 

EtiholosIa.  Dei  ftrin((a  axoXcnévSpa 

Íikolopéitdra¡:  l&tlu,  scaiopiítdrae  y  tao- 
op  "iHlri uní;  fraQ oes,  leolopeitdfei  OAt*' 
I&n,  ficolopendra. 

EBc*lovea4rAee« ,  eea.  Adjetivo. 
Pareoido  i  la  escolopeiidra. 

E*«»l«pie».  Feínenitio.  Anofomia. 
Especie  de  sutura  del  criueo. 

ETiMOLoafi.  Del  Kriego  axiSJLo4>  (Vhó- 
lop»¡,  plural:  francés,  *col<ipiie, 

KaevLtik  Femenino.  La  partida  de 
aoldados  á  la  embai-cacián  destinada 
A  escoltar. 

EtiMOLoalA.  Del  latió  oohori,  cohor- 
te; del  italiano,  loorta.*  francés,  «icor- 
lo;  oatalin,  esccUa. 

■■ealtar.  Activo.  Bcsguardar,  con- 
vojar,  conducir  ali^nna  í)er8oua  ó  eo- 
sapsra  que  camine  sin  riesgo. 

liTiMOLoaf *.  De  eteolta:  italiano, 
taorlare;  francés,  eicorter;  italiano,  si- 
collar,  escoltar  y  oír. 

Saeollar.  Acüto  anticuado.  Daio- 
LLAi.  Hallase  usado  tambíín  como  re- 

^iholooIa.  Heeicollo. 

Kae*Uer.  Activo  anticuado.  Bsco- 

Ilanolier*.  Femenino.  La  obra  en 
foruta  do  escollos  i  piedra  perdida, 
que  se  usa,  ya  como  fnndación,  ó  ya 
como  defensa  en  las  obras  fluviales  y 
mnrltintas. 

BtiholooIa.  De  escollo:  italiano,  ico- 

£acello.  Masculino.  Pefiasco  que 
«»tk  debajo  del  agua  ú  &  las  orillas 
del  mar,  y  no  se  descubre  bien.  ||  Me- 
táfora. Peligro,  riesgo. 

EtiuoluoIa.  Del  gríejto  axiiUkoí 
¡itiópeloi):  latin,  tcópiUii»:  italiano,  seo- 
gli"i  portugués,  etcoUio  (etcaUo);  fran- 
cés, eoneil;  provensal,  etcuáh,  e*oucyU; 
catalán,  et'^il. 

Kasoasberelde».  Haiculino.  Ictiolo- 
</iti.  Género  y  familia  de  pescados  ho- 
1  obran  quios. 

ETixoi.oaf  A.  De  etoombro  3  y  el  grie- 
go ñdot,  forma. 

Baeo^bra.  Femeaiao.  La  acción  y 
efecto  de  esnombrar. 

EriHoi-oaU.  Do  aeonibrar:  francési 
eiieonü>remenl. 

KBeaaibrMHleiit*.  Masculino.  Es- 

BaeaabrKr.  Activo.  Dea embaraiar 
de  escombros,  quitar  lo  que  impile  y 
ocasión»  eatorno  para  dejar  algúii 
lugar  llano,  patente  y  despejado.  I¡ 


BBCO 

EtiholoqIa.  De  «aoontbra:  francés, 
icombrar,  obstruir  el  paso. 

1.  Eaee^kre.  Hasculino.  Bl  deS' 
echo,  la  brosa  y  el  cascote  que  queda 
'■3   una   obra   de    alba&ilecla  ó  cas» 

rr  ai  nada  ó  derribada. 

EtiholooIil.  Del  bajo  latin  incotn- 
bruní;  de  in,  en,  y  contbri,  puc  cunibñ, 
forma  bárbara  da  cuniblut,  sincopa 
del  latin  cunir^ui,   cúmulo,  monten: 

Srovensal,  encambre:  francés,  encotH* 
rr,'  italiano,  itti/onibtv. 

9.  Kaeaailtra.  Masculino.  letiologia. 
Peacado  de  mar  acantopterigio,  que 
oompraade  muchas  eapeuies,  y  cuyo 
tipo  e*  el  maquerel.  ,  ' 
nenor  ql  ' 
<lla.de  c 
sabrosa,. 

EtimolooIa.  Del  griego  oxd|i6poc 
(thómbvtis):  latin ,  »coi>iber;  francés, 
tcambrf, 

EaooBearttcBecí  proco  anticuado. 
Padecer  eatangurria. 

EaoaBBuar.  Activo  y  neutro  an- 
ticuado. CoHt.-lIAB. 

B>ee^ers«.  Bedproco.  Jrae  ^as- 
—' '"  "  "—"'"niio  alguna  cosa  sólida; 


A.  De  c»,  por  (\r,  fuera,  y 
u    Femenino    anticuado. 

AOOHBTIHISHTO. 

ETiuoi-oalA.  De  escomerte, 

KeeenMo,  *m.  Adjetivo.  Carcomi- 
do, gastado. 

BaeSBee.  HaacnUno.  Hincan,  pun- 
ta, ángulo  ú  hueco  que  hace  alguna 
coaa,  ú  se  forma  eu  una  pieía  per- 
diendo la  linea  recta. 

Baeoa4eeBeaB.  Masculino.  Provin- 
cial Aragón.  Juego  da  muchachos. 
Esc  o»  I  TI. 

Eae«iide<er*.  Masculino.  Lugar  6 
sitio  oportuno  para  esconder  ¿  guar- 
dar algo. 

BaeeMde^Uo.  Masculino  antionado. 


Eaeaadedrlta,  Masonlino  ftuüouR- 
do.  EscoNnaijo. 

E«ea«tfer.  Activo.  Encubrir,  ocul- 
tar, retirar  de  lo  público  alguna  cosa 
á  lugar  ó  sitio  secreto.  Usase  también 
cono  reclftroco.  ||  Metáfora.  Booe- 
rrar,  incluir  y  contener  en  al  alguna 
cosa  que  no  ea  manifiesta  4  todoB.  I 
Metáfora.  Juego.  Escosditb. 

ETiiioi,osf  A.  Del  latín  abicondüre;  de 
aba,  lejanía,  y  condSra,  coaltar:  oala- 

Et*e«Bdld»weBte.   Adverbio    d« 

modo.  UCDLTAHKaTa. 

ETiMOLoalA.  De  escondida  y  el  suSjo 
adverbial  nimia:  oatalán,  eioendKM- 
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Ka«*a4l<BB  (A).  Modo  tulTerbUl. 
Bsoondidn  ú  ocnitamenta. 
KMi«B4ÍdIJs.  H«scaliao.  Escob- 

BaeMdldUlMíi.).  Modo  ftárerbíal. 
OealUmsute,  con  oniíUdo  y  resem 
p%ia,  no  ser  TÍato. 

KaeoBdMfBiBo,  aut.  Adjetivo  an- 
perlatíTo  de  etooadido. 

BMoadldo   (G>}.   Hodo   adverbial. 

SlacO  RD I D  AMia  TB . 

EtiholooIa.  De  aconder:  cmtsl&ti, 
eiconiiir,  rfn. 

■•e*BdÍinleKto.  UkBOiüino.  Qonl- 
taeida   7    eDcnbriraientti  d«  klgon» 

ETiNOLoaf  A.  De  esconder. 

KBeandlM.  Hoacalino.  Lngar  ó  rin- 
cón oonlto  para  esconder  y  gaardar 
alf;nnK  cosa.  ||  Jnego  de  macbdchoB 
«D  el  qae  nnoa  se  ea.;ondan  y  otroa 
buscan  á  lua  eaoondidoa. 

ETiHOLoali.   Do  aconder:   c»tal4n, 

Ka««iidrl|o.  Hk  a  calino.  Binoán  7 
lugar  oaalto  7  retirado,  propio  para 
esoonder  y    guardar   en    ét    alguna 

BBevBjBTo.  Maaoolino  Anticuado. 
Ce  «JUBO. 

BBcaKtr».  Adverbio  de  modo  f  lu- 
gar anticuado.  Hacii..  ||Preposicíán 
unticaada.  Cobtbx. 

■naada,  da.  Adjetivo.  Lo  que 


esBBar.  Activo.  Hacer  ana  o 


^  Femenino.  Especie  de  cin- 
cel para  cortar  ó  picar  loe  piedraa. 

ETllioi.oalA.  De  acoplo. 

B«eop««lBa.  Feakenino  aaticnado. 
BscnriPOBA. 

Bse*varB4*>  Femauíno.  Miirina. 
Tablón  rasanta  con  la  cubierta  que 
«nbre  todo  el  grueso  del  costado. 

ETiMoi-oali.  De  t$eopero. 

R*e«p« radar».  Femenino  anticua- 
do. Emopcbidi. 

EH(io#«r0.  Uasculino.  ¡larirta.  Pe- 
daio  da  xalea  envuelto  en  al  extremo 
de  OD  asta,  con  el  cual  ae  da  brea  al 

BnMOLO«ÍA.  De  e$eopa,  por  semejan- 
za de  flfisra. 

Ea«ap«t».  Femenino.  Arma  de  fue- 
go que  ae  compone  da  uno  6  doa  oaflo- 
nes  de  hierro,  de  cuatro  á  cinco  o 
tas  ordinariamente,  Btegurado  en  _  .. 
caja  de  madera,  con  su  llave  para 
diaparar  y  in  baqueta  para  cargar.  || 
DB  viBVTo.  La  que  sia  pólvora  arroja 
con  violencia  la  bala  por  medio  del 
aire  comprimido  «rtíficialmento  den- 
tro de  la  culata.  j¡  de  pibtób.  La  que  se 
ceba  con  i>ólvora  fulminante,  ence- 
rrada en  un  dedal  del  mismo  nombre. 


lio.  En  la  actualidad  lus  &a;  de  otros 
varios  sistemas,  en  quo  la  baqueta  es 
inútU.  II  DsBXTAaAB  la  BsccFBrA,  Fra- 
se, dscar  loa  t&oos  de  ella  con  el  sa- 
catrapos, g  Aqoí  tb  qoibbo,  BSOOrSTA, 
ó  AQUÍ  tB  (ttriiao  vsB,  BBOoPBrA.  Be- 
fr&n  que  da  í,  entender  así  llegado  el 
caso  apurado  de  venoer  alguna  difi- 
cultad, ó  salir  de  algún  lance  arduo 
que  ya  se  temía. 

EtiholosIa.  Del  latín  itioppiaj 
itíoppii»,  TOS  imitativa:  italiano,  leop- 
pió,  tiAioppo,  ruido,  ezplnsidu;  tchiop- 
pelio,  arma;  francas,  e»aopelte;.oatília, 
etcopeía. 

Baospetadar.  Masculino.  JVineralo- 
ifra.  Operario  destinado  &  escopetar. 

Kaeopetar.  Activo.  Minfidogia.  Ca- 
var y  sacar  la  tierra  da  las  minas  de 

ETiHOLOafA.  Del  latin  ¡copare,  lim- 
piar, (ACAUBHIA.) 

BscapetBB*.  Uasculiuo.  Ei  tiro  que 
sale  de  la  escopeta,  y  la  herida  hecha 

EttkolooIa.  Da  etcopeía:  catalán, 
eicojietoda. 

Bae*p«teador,  ra.  Adjetivo.  Que 
escopetea.  Usase  también  como  sus- 

Kaeopetear.  Activo.  Tirar  repeti- 
dos tiros  de  escopeta.  |¡  Becí proco. 
Diaparar  repetidaa  veces  las  esoope- 
taa  unos  contra  otros,  \\  Metafúnoo 
familiar.  Dirigirse  dos  o  m4s  perso- 
nas alternativamente  y  á  porfía  cum- 
plimientos y  lisonjas,  ó,  por  el  con- 
trario, claridades  é  insultos. 

ETiaoLoalA.  Da  escápela:  oatal&n,  sj- 
copetejar,  escopelfjarte. 

Baeopete*.  Ifasculiao.  La  acción 
de  escopetearse. 

EtiholooIa,  De  escopetear:  oatalAn, 
e»  copeleig. 

sáeopeterfB.  Femenino.  La  milicia 
armada  de  escopetas.  ||  La  multitud 
de  escopétalos. 

E-riHOLoafA.  De  e*copeta:  oatalán, 
etcopeiei-ia. 

Baeirpetero.  Uascttlino.  El  soldado 
armado  de  escopeta.  ||  El  que,  sin  ser 
soldado,  armado  con  escopeta,  acom- 
pafla  4  loa  que  viajan  .dfcu  do  Jes  escol- 
ta. II  El  que  fabrica  escopetas  y  al  que 

EimoLoalA.  De  eMcopeteria:  catalán, 
etcopaler. 

HBeapvttllB,  Femenino  antiouado. 
Caflón  muy  peque&o,  cargado  de  pól- 
vora 7  bala,  con  que  se  rellenaba  un* 
especia  de  bomba. 

EtimolooIa.  Diminutivo  da  foop^ 

ta.  (AOAOBIIIA.) 

EBeapetAs.  Hasoulino  anmantati- 
vo  de  es«opata. 

n,,r,-.T-.yC00glc 


E5C0 

■•c«pl«»d«.  H&sanlino.  Conjnnto 
de  esao  pie  adora. 

BaespleftCor.  llaBctiliiio.  El  qne 
«scopleo. 

Eaeopleftdmr^  Pemeníuo.  Carpin- 
l«i  í".  Bl  corte  ó  agujero  hecho  A  fuer- 
za de  eacnplo  en  la  madera. 

Eae«Vle>r.  Activo.  Oirpinleria.  Ha- 
cer corte  6  agujero  con  «acoplo  en  la 

KHooplIlla,  t».  Maaoalino  diminu- 
tivo de  e  eco  pío. 

Kaeoplo.  Mascnlioo.  Carpintería. 
Instrumento  de  hierro  acerado  oon 
mango  de  madera.  Es  ordinariamente 
de  (?aBÍ  ana  tercia  de  largo  y  más  de 
Tin  dedo  de  gmeso,  con  un  chañan  al 
extremo,  que  forma  nn  corto  llamado 
boca.  Con  él  se  abren  en  la  madera^,  i. 
golpe  de  mato,  los  haecoa  ó  cajaa 
para  las  eBsambladnrae.  [|  es  xltíi' 

BHTBBA    ó  DI  MEDIA  ALFAJIa.  Aqnel  Cl 

que  los  carpinteros  trabajan  eet 
elases  de  maderoa.  !|  de  pijas.  Carpí 
(priii.  El  p  '  ----.. 
■úlo  sirve  para  ei 
en  que  ae  meten  1 

BTiHOi.otiiA.  Bel  griego  f^ifiú  fglá- 
pliñ),  jn  esonlpo:  latín,  icalpére,  sacnl- 
pir,  entallar;  icalpruní,  cincel,  simé- 
trico de  tealper,  escalpelo. 

Eaenpv.  Masculillo  antiouado.  Ob- 
jeto dblanco&qoe  uno  mira  jaciende. 

Etihoi.ooIa.  1>b[  STÍego  oxoitiif  ¡tlio- 
páil;  forma  de  oitoiiíii)  (shopéól,  yo  exa- 
mino: del  latín,  icopére,  blanco  adeu- 
de se  tira;^  italiano,  $copo,  objeto,  mi- 
ra, intención. 

Kb«»p«o.  UaSQUlíno.  Omitotogia. 
Ave  de  rapifta  noo torna. 

ETiHOLoaiA.Del  griego  axA^(tkópi): 
francés,  icopi. 

Bseepnlad*)  da.  Adjetivo.  Zoolo- 
,71a.  Gobierto  de  un  hacecillo  da  pelos 

ETiiioi.oalA.  Del  latís  icopüta,  esco- 
billa. 

Baevr».  Femenino.  Marina.  La  li- 
nea del  fuerte,  que  es  la  que  pasa  por 
el  punto  de  mayor  anchura  de  todas 
las  cuadernas,  y  la  de  mayor  resis- 
tencia del  buque  en  sus  iuclinacionee 
laterales. 

Etimdlooía.  Sel  anglosajón  loore. 
(Academia). 

■■oeraeraala.  Femenino.  Medicina. 
Salida  involuntaria  de  los 


EiiMOLooIi.  Del  griego  <ncd)p  ¡ikorj, 
excremento,  y  ■npSaic  ^Aroni),  meacla. 

Baoarar.  Activo.  Marino.  PoLeree- 
ooras.  II  Neutro.  Encontrar  el  bntjue 
nn  panto  de  apoyo  en  su  inclinación 
de  costado,  ¡j  Conolnii  la  marea  en  su 

BaeorbAtle»,  u.  Adjetivo.  Vedlei- 


■•eorbat* .     Masonliii  o.    

Enf ermed  adooTitagioBa,freaaenteen- 
tre  navegantes,  acompaflada  ordina- 
riamente de  oorrnpoión  de  las  encías. 

ETiMOLoalA.  Del  holandés  ic/i«urbuih.- 
francés,  teorbul;  italiano,  «eorbuto; 
catalán,  ticorbiUl. 

Eaearekod*,  da.  Blatón,  Adjetivo 
que  se  aplica  á  los  lobos  de  color  de- 
gules, qne  es  el  que  dan  á  estos  ani- 
males cuando  se  representan  oomo  ai 
estuvieran  desollados. 

EiiHOLOolA.    De  etcorchar.  (Aoade- 

■•«•refeApln.  Masculino.  Embar- 
cación de  vela  que  servia  para  trans- 
portar g-ente  de  guerra  y  baetimen- 

Baearohor.  Activo.  Desollab. 

EtcmolooIa.  De)  bajo  latín  excorii- 
core;  da  ex  privativo  y  cortee,  cortícis, 
cortesa:  italiano,  icortieare;  francés, 
ieordier;  portugués,  acorchar;  pro- 
venzal,  etcortegar;  catalán,  eieorior. 

KBevrefae.  Masculino  autionado. 
Pintui'o.  Escorio  ó  eaeorzado. 

Escarolo.  Masculino.  HotAmea. 
Hierba  medicinal,  como  de  un  pie  do 
alta,  con  las  hojas  tiernaa,  oblongas, 
vellosas,  blanquecinas  y  dentadas; 
los  Callos  ramosos,  inclinados  bacía 
abajo  y  con  vello,  las  florea  eomún- 
mente  blonoaa  6  purpúreas,  y  con  una 

■-  de  labio. 

A.  Del  ^efco  axipetow 


Baesrf*.  Femenino.  La  hes  de  los 
metales;  y  asi  llaman  á  la  que  sale 
del  hierro  onando  se  labra  al  fnego  y- 
es  menuda.  Conócese  la  ■ 


iperfioie,  en  donde  parece  vitriSoar- 
.JIEscoBiAB  voLoÁHioAs.  Especíc  de 
lava  del  mismo  género  que  la  piedra 
pómei.  Es  uno  de  loa  fenómenos  qne 
aootnpaflan  á  la  erupción  de  loa  vol- 
canes, oomo  las  piedras,  las  oeniEas, 
los  temblores  de  tierra,  los  ruidos 
anbterréneoB,  la  eleotrioidad  positi- 
va ó  negativa,  los  relámpagos  j  loa 
truenos.  !|  Metáfora.  Oos»  vil,  des- 
echada, y  materia  de  ninguna  esti- 
mación. Se  aplica  también  á  las  per- 
'""■,  en  cuyo  sentido  se  dice;  talna- 

lies  gentes  son  la  ebooeia  da  la. 

sociedad. 

ErtMOLOalA.  Del  griego  sxdp  ¡thdr), 
excremento;  muopla  (víñria),  escoria: 
iaün,  t^tiO!  italiano,  $coria;  froneéSr 
$earie;  eatalén,  «corta. 


lyCoogle 


BSCO 

>,  c«B.  Adjetivo,  ffütoria 
tMlurol.  Fkracido  á  Ik  cBoorift,  oamo 
bATA  ■sooailcBA. 
BimoLoaik.  De  acoria:  Irutoéa, 

Ks«*rl««14B>  Femeoino.  Aeción  ó 
efecto  de  MCori«r. 
BinfOLOsfA.   De    aeoriar:   cktAlán. 


BseorlaLHftscTiHno.  —  _- 

donde  se  han  benefioiado  miaiM  de 
oro,  pUtk  &  otroa  mettilee,  y  está  ya 
labrado  j  cavado.  |¡  Lugar  en  donde 
■e  echan  las  esoorUs  de  los  metales 
sacados  de  laa  mjiiaa  deapnás  de  bene- 
ficiados, y  el  montón  qne  forman. 

EriHOLoelA.  De  escoria:  cat«IAn,  e>- 

eorial. 

Baeerlkrae.  Be  et  proco.  Irritarle 
ana  membrana  del  cnerpo  humano, 
principalmente  de  U  garganta. 

BBoarlfloaaM*.  Femenino,  fundi- 
ción. Acción  de  sscoriñoar  y  en  resnl- 

EtiMOLOalA.  De  escorificar:  francés, 
ieor>/!eatíon. 

KacnrlIlcKr.  Activo.  Baducir  á  es- 
corias. II  f  untíición.  Separar  la  eaoo- 
ria  de  nn  metal  ■derretido. 

ErmoLoaf  A.  Del  latín  acoria  y  fací' 
re,  hacer:  francéa,  «corijier. 

BflcarlBeatorlo.  Mase  aliño,  fundi- 
ción. Oopela  que  sirve  par»  eacorifl- 

BnMau)slA.  De  eteoriflcar:  ñrancéa, 
tcoriflcatoire. 

Kae*rlr.  Activo  antioaado.  Salir 
aoKmpaAando  &  algnoo  para  despe- 
dirse de  él.  Usase  esta  tos  en  la  mor 


.  Femenino.  Esoobmiu. 
Ksc«rp«rK.  Femenino.  EaooRriHÁ. 
■.Femenino.  Ictiologia. 


SK4HV  pví  la  p»irv«  *uv«riui^  UQ  luB  lul- 
os, f  rojiso,  manchado  de  negro  por 
debajo;  la  cabeía  guarnecida  ae  nna 
especie  de  ag:aijoneB  y  casi  compri- 
mida; tiene  los  ojos  mny  próximos,  y 
cerca  de  ellos  y  de  las  narices  unas 
barbillas. 

GiiholosIa.  Del  griego  mtúpicaivn 
(tkárpnina):    latín ,    scorpaena,    aacor- 

fiiÓQ  de  mar;  francés,  leorpéiie;  oata- 
Ln,  eacórpora. 
BaesrylaMe.  Femenino.  Botánica. 
Planta.  Alacháitbba. 

BTmoLoslA.  Del  griego  oxopnioiiBi^; 
(tkoroioeidei);  de  Aorpiót,  eacorpión, 
j  ado»,  forma;  francés,  tcorpimde. 

EMsryMa.  Uasonlino.  Alaokíh.  || 
Zoología.  PeB  da  mar,  de  figura  cénioa 
7  de  nn  pía  de  longitad,  con  la  cabe- 
za más  anoha  one  el  cuerpo  y  espino- 
sa, la  mandibnJa  aaperior  más  larga 
fos  la  otra, ;  delante  da  los  ojos  dos 


tnberoaidadas  grandes,  oblongas  y 
movibles,  g  Máquina  da  guerra  de  qus 
usaron  loa  antiguos,  beoha  en  figura 
de  ballesta,  con  que  se  arrojaban  pie- 
dras. Díóaele  este  nombre  por  la  for- 
ma de  tenaia  que  tenia  á  manara  da 
las  manos  del  ■scoirióM.  con  que  aga- 
rraba las  piedras.  ||  Ailrmtomía.  TJno 
de  los  doce  signos  del  Zodíaco,  qne 
eatá  colocado  entre  el  de  Libra  y  el 
do  Sagitario.  ■  Instrumento  de  que  se 
sirvieron  los  tiranos  para  atormentar 
á  loa  mártires.  Era  nn  aeota  formado 
de  cadenas,  en  cuyos  extremos  habí» 
unas  pnntas  ó  garfios  retorcidos  como 
la  cola  del  escorpión. 

Etiholooía.  Del  hebreo  aharab: 
griego,  oxopiaóf  filiorpiói);  iatía,  ¡cor- 
pío;  Italiano,  «carjit[>n«;  francés,  icor- 
pioni  provenaal,  escorpión;  catalán,  o- 

BacarpIéaM*,  da.  Adjetivo.  Zoolo- 
gia.  Parecido  al  escorpión. 

Etiholosía.  De  etoorpioide. 

Saoarreefea^eatfl.  Adverbio  de 
modo  anticnado.  CoKascrAiisins. 

Eaeorreeh».  eka.  Adjetivo  anti- 
cnado. Apercibido,  prevenido. 

Kaearrldo,  4a.  Adjetivo  anticuado. 
Tratado,  parado.  ||  Sia  ■  al  ssooRaino. 
Frase  anticuada.  Posarlo  mal  d  pa- 
gar oara  alguna  falta,  etc. 

BaeonMa».  Mascnlino  familiar.  Bs- 
oonso,  por  delectación,  etc.  ||  ¡Qoá  n- 


Befrán  <i__   . 

prende  á  los  qne  cargan  de  familia 
sin  tener  para  sustentarla.  ||  America- 
no. Alharaca;  bulla  exagerada,  rui- 
dosa  6  fingida.  ||  Metafórico  america- 
no. Cacahio. 

Hasaraado,  Uasculino.  Pintura. 
Debida  proporción  en  las  figuras,  ae- 
gán  el  plano  del  ouadro  en  qne  ae  en- 
cuentran. 

Eti  MOLO  OÍA.  De  eteorio. 

BaBaraar.  Active.  Pintura.  Degra- 
dar la  longitud  de  nn  cnerpo,  redu- 
ciéndola á  menor  es^ciOj  aegún  las 

3glas  de  la  parapectiva. 

EtiholooIa.  De  escorio. 

Ka«*ra«.  Haaoolino.  Pintura.  La 
degradación  de  una  figura  ó  miem- 
bro, según  las  reglas  de  la  perspec- 

BTiHOLoatA.  Del  italiano  seorto: 
francés,  racourei,  recortado. 

BaeorvAa.  Hasculino.  Esodkisc. 

Eaeoraanera-  Femenino.  Botánica. 
Hierba  como  de  nn  pie  de  alta,  con 
las  hojas  anobas,  enteras,  aserradas 
y  que  abrasan  el  tallo,  el  cual  es  ra- 
moso y  remata  en  nn  floroncillo  ama- 
rillo con  el  cáliz  escamoso.  Tiene  raíz 
carnosa,  negra  por  defuera  y  blanca 
por  dentro,  j  ea  mAdiei^al. 


EbmataolA.  1.  Del  iUtliano  teori»- 
ñera;  da  teoría,  oortexa,  j  ñera,  ne- 
gra: frauo^B,  tcortonirrt;  catalán,  a- 


serpieutf. 


2.  Del  italiano 

(A.0AVBHI1.} 

Kaeoaa.  Adjetivo.  Provinoial  As' 
toriaa.  Aplloaaa  4  1*  hembra  de  onal- 

Jaier  animBiI  domíetico  qos  deja  de 
ar  lecba. 

Baeosar.  Nentro.  PrOTinoial  Astn- 
rías.  üeiar  de  dar  leche  ana  vaca, 
oveja,  oabra  ú  otra  hembra  de  ani- 
mal doméstico. 

Bseeaurse.  Beelproco.^  Coaci.BíE. 

KBeoHs,  ■».  Adjetivo  anticuado.  Li< 
bre  de  tributo. 

ETiHO[.oal*.  De  ejrcuio,  excusado. 

Eaeota.  Femenino  anticuado.  Ar- 
quitectura. Escocia  ü  mediacaña.  {[  Ma- 
rina. El  cabo  conque  se  templan  las 
velaa,  aflojándolas  ó  atesándolas  ha- 
cia popa.  ¡I  ProTiucial  Navarra.  Es- 

EtikolooI*.  Del  alemán  tchote:  ita- 
liano, ■(.'Otia,' francos,  dcoule,  eacot;pov- 
tTigaía  j  catalán,  acola. 

HaeMtada^eBte.  Adverbio  modal. 
De  nn  modo  escotado. 

EtimolooIi.  De  acolada  y  el  snfljo 
adverbial  nieníe, 

EseotMdla»,  aa.  Adjetivo  antioaa- 
do.  Lo  que  está  escotado. 

Escotado,  da.  Masculino.  Es  cota  du- 
ba. 11  fiofánica.  Véase HoJAUOOTADA. 

Baeatadara.  Femenino.  El  corte 
hecho  en  el  jubán,  cotilla  ú  otra  ropa, 

Eor  la  parte  superior,  para  acomodai- 
l  al  cuerpo,  ¡f  En  los  petos  de  armas, 
sisa  ó  parte  cortada  debajo  de  los  bra- 
■os  para  poderlos  mover  y  juRar.  B  En 
los  teatros,  abertura  grande  que  se 
hace  en  el  tablado  paralas  tramo  jas, 
á  diferencia  del  eseotillÓD,  que  es 
abprtura  pequeña. 

EtiuoloqIa.  De  acotar:  catalán,  et- 
eoladta-a. 

Baeobar.  Activo.  Cortar  y  cercenar 
alguna  cosa  para  acomodarla,  de  ma- 
nera ^ae  llegue  á  la  medida  que  se 
necesita,  como  isootab  el  jubón,  la 
cotilla,  ato.  11  Pagar  la  parte  é  cuota 
que  toca  á  cada  uno  de  todo  el  coste 
hecho  de  común  acuerdo  entre  algu- 
i,£i_i_..  ¿  extraer  agua 


Ü  Anticuado.  Mari  ... 

qae_  ha  entrado  dentro  de  la  emSar- 

ErtaoLCoiA.  De  ei  jr  cuola  (Acaob- 
mía):  catalán,  acolar,  escotarte. 

Baeate.  Masculino.  Escotaour  a,  poc 
el  corte  hecho,  etc.  U  El  adorno  de  en- 
cajes pequeños  cosidos  en  una  tirilla 
4b  liemo,  s  pegada  al  ooelln  de  la  ca- 


le asco 

misa  de  las  mujeres  por  la  parta  m- 
perior  que  cifie  los  hombro*  7  el  pe- 
cho. Deannás  los  usaron  postiios  y  «« 
loa  prenalan  oon  alfileraa.  ||  La  parte 
ó  cuota  que  cabe  á  cada  uno  por  ra- 
zón del  gasto  hecho  de  oom&n  acuer- 
do entre  varias  peraonasi  j  aal  ee 
dice:  i  asooia. 

ETiüOLoalA,  Del  bajo  latín  *<ialmn: 
italiano,  icollo;  francés,  e'aot;  proven- 
lal  y  catalán  etcol¡  portugués,  etcott. 

Eaeotera.  femenino.  Marina.  Aber- 
tura que  hay  en  el  costado  de  una  em- 
barcaei6n  con  una  roldana,  por  la 
cual  pasa  la  escota  ma;or  ó  de  tria- 

EtiholosIa.  De  escola.-  catalán,  ei- 

Eaeot«ra,  nu  Adjetivo.  El  que  ca- 
mina á  la  ligera,  sin  llevar  carga  ni 
otra  cosa  que  le  embareoe.  Usase  tam- 

EimoLoatA.  De  escota, 

Eaestllla.  Femenino.  Afarina.  La 

Suerta  ó  abertura  qne  está  delante 
el  palo  mayor  por  donde  entran  la 
carga  en  el  navio. 
Étimo  LO  oía.  1.  De  acotara. 
2.  Del  francés  eooutiíle.  {Acaoknia.) 
EaeatllKB.  Uasonlino.  Puerta  ó 
trampa   oerradiía    en  el  suelo.   Llá- 
mause  asi  especialmente  las  abertu- 
ras que  hay  en  los  tablados  donde  se 

Etiholooía.  De  eioaliUa.-  oatalán,  es- 
cotillo. 

EaeaUn.  Hascalino.  Jtfarina.  La  es- 
cota de  una  Tela  menor,  como  juane- 
te, etc. 

EtimolobIa.  De  escota:  catalán,  «^ 

BeeotlaHO.  Hasoulino.  Doctrina  de 
Escoto. 

Keeatlet*.  Adjetivo.  El  que  signe 
la  doctrina  de  Esooto.  usase  también 
como  snstantivo. 

Etiholoqía.  De  J.  Scot,  llamado  Eri- 
geeo  ó  el  Irlandés:  oatalán,  eMCOlita; 
francés,  tcotitte. 

Eeevtodlnl*.  Femenino.  Mediehu». 
Especie  de  vértigo  en  que  se  obsoore- 

EtikolooIa.  Del  griego  oxonBcrite 

¡ihotidiniaj;  de  oxótoc  fnkñto»),  obscuri- 
dad, y  8Iv¿c  (dtno»),  vértigo:  franoée. 


BflevÜai*.  Femenino.  Ornitología, 
Qénero  de  moroiélagos. 

ETiaot.oalA.  Del  griego  ihJtiw,  obe- 
curidad,  y  phüot,  amante. 

EaeataBl».  Femenino.  Vedicina. 
Vértigo  llamado  tenebroso. 

EviHOLoalA.  Del  srie^o  mcütapm. 
¡ikótdma);  de  oxotd«  ^(JMIdo',  obsenre- 
ceri  forma  verbal  de  «Kdtoc  (thóU>»j, 
tiniebla. 


lyCoogle 


Bajcr.  AotiTo  uitioudo.  Emo- 


loB 

K«B*a*r.  UBaonlino.  Benaación  do- 
loroBa  como  U  qa«  prodaos  una  qne- 
m&diira.  ||Heláfora.  Dentimientoooii- 
«ebido  en  el  ánimo  por  algnnk  pen*  A 
••pecis  qae  >fiige. 

EtiholooU.  De  eieoüer. 

Kacr*aa».  MaBonlino  antiouado. 

B«or«kl4*T>  ICSiaouliao  anticnado. 

ESOMITOB. 

BaereUr.   Aotivo    antíoaado.    Ei- 

Bacrlfc*.  Hftaoulino.  Doctor  i  in- 
térprete de  la  ley  aatre  los  hebreos. 

STiHOLOalA.  Del  latín  loriba,  forma 
de  teribérr,  eBcribir:  franca,  seribe; 
italiann.  trriba:  catal&n,  acriba. 

S«erIb<B.  MaHoalino  anticuado. 
EacaiBARO. 

BMeiibaMfa.  Femenino.  Gl  oficio  que 
ejercen  loa  escribanas  públicos.  |j  Bl 
aposento  donde  el  escribano  tiene  su 
díspai'ho,  7  donde  están  loa  protoco- 
los y  d«más  papeles  pertenecientes  6 
■u  ofiuio.  [!  La  papelera  ó  escritorio 
donde  se  f^aardanloa  papelea,  t  El  re- 
oado  de  escribir,  qae  se  compone  de 


til  qae  traian  consigo  li 

7  loa  nifioa  de  la  escuela,  en  qne  habla 
ana  vaiua  para  las  plumas  f  nn  tin- 
tpro  oon  su  tapa  pendiente  de  una 


Kaerlfeano.  HascolÍDO.  Bl  que  por 
oficio  público  eati  antorisaao  para 
dar  fe  de  las  eacritoras  y  demás  actos 
qae  paaan  ante  él.  Loa  hay  de  dife- 
ceutes  clases,  como  lacaiBAso  da  cá- 
mara, del  rey,  de  provinci^  del  nú- 
mero 7  a7nnt«miento,  ele.  Bn  al  dia, 
los  encargadoB  da  redactar,  antori- 
aar  y  cnatodiar  Ua  eacritoras  aoa  los 
notarios,  quedando  reservada  la  fe 
pública  á  loa  sscaiBAaos  en  las  ac- 
tnaeiones  .iudiciales.||8ii:BBTAiio,||A.n- 
tiouado,  liaeetrú  de  escribir  ó  maes- 
tro d«  escQola.jl  Anticuado.  EacBíToa 
6  AUTOS.  II  Anticuado.  Eeokisientb  ó 
«■ABtrBBaB.  II  db  molos.  Antioaado.  li 


I.IÓB 


,.  In- 


••uCo  de  la  A|{nra  de  nua  arafia  pe- 


na TU  HAMO-  Refrán 

éxito  de  un  negocio  tener  de  bu  parte 
al  principal  agente  d"  él. 

ErmoLoalA.  Del  latín  $criba:  bajo 
latin,  scríbonuí;  italiano,  icñenno; 
francés,  écrívein;  provensal,  eicriban; 
catalán,  ticrib'i;  portugnés,  fteritido, 

BiterlMd»  (Sbb  mct  lsíbo  t).  Frase 
familiar  qae  signifioa  ser  muy  docto. 

EaerlbKof.  Uasoulino  anticuado. 

EsCBITOB. 

Hacrlbleate.  Masculino.  El  qtte 
trastada  y  pone  en  limpio  loa  eaoritos 
de  otro,  é  escribe  lo  que  se  le  dicta,  |l 
A>AanBflaB.  ||  Anlionado.  Escritor  6 
autor  de  al<i:nna  obra. 

EriMOLoalA.  Del  latín  tañbttu,  teri- 
benlis,  partti^ipio  de  presente  de  >crt< 
bére,  escribir:  italiano,  icrivente;  cata- 
lán, eterbeM. 

BaerlblmlCBt».  Haaoaliao  anticua- 
do. El  acto  de  eaoribir. 

Baeriblr.  Activo.  Formar  ó  figurar 
letras,  aírviéndosa  de  diferentes  ios- 
trnmeotoa.  Lo  máa  común  ae  entiende 
de  las  letras  escritas  en  el  papel  uoa 
la  ploma,  aunque  también  se  escriba 
en  metales,  lienzos  y  en  otraa  ooaaa.  H 
Componer  ear.ritos;  como  libros,  dis- 
carsua,  hiatoriaay  otras  obras  litera- 
rias. H  í  ALsuBo.  Comunicarle  por  es- 
crito alttuua  cosa.  ||  Beclproco.  Oo> 

dio  de  cartaa  ó  bilietea.  {jSeclproco, 
Empadronarae,  incluirse  en  la  lista 
del  veoiodario  da  algún  pneblo.HAlia- 
tarae  en  algún  cuerpo;  como  en  la  mi- 
licia, «o  alguna  comunidad,  congre- 
gación, etc.  B  i  LA  HAMO.  Escribir  lo 
que  otro  dicta  de  viva  vos.  ||  Ebobibb 


I.  Befráii  que  enaefia  las  precan- 
ciuiies  con  que  se  ha  de  comerciar  y 
tratar  los  negocios  para  no  exponer- 
se á  las  pérdidas  i^ue  ocasiona  el  des- 
cuido y  la  demasiada  confianza. 

EtiuulooIa.  Del  griego  rpáEpCj)  fgrá- 
pbój,  70  escribo:  latió,  «crliifce;  italia- 
no, «jcriuerB,  forma  abosira;  francés, 
¿•■ríre¡  portugués,  ncrever;  provenzal, 
rtrrim  e;  catalán,  etcriiirer,  e.criürer»*, 

EaerlhoasBafa.  Femenino,  Uanla 
por  escribir. 

KaerlbóBsáva,  m».  llascnliiio  7  fe- 
menino. El  que  tiene  manía  por  ea- 

Eeorlb*rr*to«r.  Nsatro  familiar. 
Garabatear,  escribir  mal,  emborro- 

BuerlMK*.  Haacolino  aatienado. 
Caja,  cajón. 

EriHOLoalA.  Del  latió  (cHntum,  pa- 
pelera, aaoritorio,  eaoribula.  1     - 


304 


ÍÍSo* 


Ka«iifto.  Hatculino.  Eipeci*  de 
«esta  ó  canasta  fabricada  de  paja  qo- 
rida  oca  iniiiibr«B  ó  cáñamo,  de  qne 
•e  nsa  para  recoger  el  salvado  y  las 
graneas  de  los  grauos.  Lob  carr^teroi 
y  boyerofl  se  sirven  de  nnos  peqneflos 
para  dar  de  comer  ¿  los  bnejes  cuan- 

EriHOi.oe'lA.  Del  latín  icrínlum. 

■«aripta,t«.  Participio  pasivo  irre- 
[ulai  anticuado  de  escribiT.  g  Hasnu- 
-ino.  GscaiTo. 

Baertptor,  r*.  Uascnlino  y  femeni- 
no aulicaado.  EtcuToi. 

Baariptar*.  Femenino  antiooado. 
Eflorito,  hiatorift,  narración. 

■■«irIptKrKr.   A.ctivo.    BicaiTnaAB. 

BaeilptarMrl».  Masculino.    Esoai- 

Eaerlta.  Femenino.  Ictioloaúi.  Peí 
ftsi  llamada  porque  tiene  en  el  tomo 
unas  se&aleB  de  varios  colores,  &  mo- 
do de  letras. 

EtimolooIa.  De  etcrito. 

Kaerltlliafl.  Femenino  plural.  Cria- 
dillsB  de  carnero. 

GtiholooIá.  De  etcrita, 

Bsertto,  M.  Paitioipio  pasivo  irra- 

fnlar  da  escribir.  ¡|  Maacnlino,  El  Ji- 
ro ó  la  obra  de  un  autor  que  escribe 
•obre  alguna  materia.  ||  Forentt.  El 
pedimento  ó  alegato  qne  se  presenta 
eu  un  pleito  ó  causa.  ||  AntTuuado.  Et 


,1|D.. 


>.  Fra- 


se. Entregar  algún  papi 
ha  escrito  algún  punto  para  eu  más 
clara  inteligencia  y  mayor  seguri- 
dad. B  Habla»  roa  ibohito.  Frase.  Es- 
cribir lo  que  ae  intenta  decir  ¿  otro.  || 

No  HAT  HADA    BECBITO  BOBHB  IBO.  FraSS 

con  que  cortesanamente  se  niega  lo 
que  otro  da  por  cierto  ó  asentada.  [[ 
PoE  ESCRITO.  Modo  adverbial.  Por  me- 
dio de  la  escritura.  {[  Tomab  pob  ibcbi- 
To,  Frase.  Sentar  en  algún  papel  ó  li- 
bro de  memoria  lo  que  se  ha  visto  ú 
oído  para  que  no  se  olvide.  ||  Aei  esta- 
ba iBCRiTo.  Locución  qne  equivale  & 
decir:  asi  lo  tenfa  dispnesto  la  Provi- 
dencia. 

GTiiiOLOOtA.  Del  lattn  teriptu»,  par- 
ticipio nasivo  de  icrib^re:  italiano, 
teritto;  fí-ancAs,  e'crit;  catalán,  eierit,  a. 

KacHtar,  r*.  Masculino  y  femeni- 
no. La  persona  qne  escribe.  Dioese 
mis  comúnmente  del  que  es  autor  de 
algnnas  obras  escriCas  ó  impresas.  || 
Anticuado.   Seobbtabio.  ¡|  Ahabdbmbi. 

Gtiholooía.  Del  latía  icriptor,  for- 
ma agente  de  fci-ipluní,  escrito:  italia- 
no, tcrilore;  catalán,  escrfptor;  francés, 
tcrijiteur. 

Bcerltorl*.  Masculino.  Especie  de 
alacena  de  madera,  hecha  con  dife- 
rentes divisiones,  para  guardar  pape- 
]m  y  escritoras.  ||  El  aposento  donde 


tienen  sa,  despacho  los  hombres  do- 
negocios  y  los  escribanos.  ¡|  El  cajón 
ó  alacena  de  hechura  primorosa,  de 
madera  embutida  de  marfil,  ébano, 
concha  y  otros  adornos,  con  sus  gave- 
tas y  oajoncitoB  para  gnsrdar  alha- 
jas y  adornar  la  sala.  ||  Kn  Toledo,  la. 
lonja  cerrada  en  donde  se  venden  por 
mayor  los  géneros  y  ropas. 

EriMOLoalA.  Del  latía  Mcriptóríunu,. 
tintero:  italiano,  tcritlorio;  dances, 
icritoire;  provenial,  eteriptori;  cata~ 
lán,  escriplori, 

!B>erll«rlat».  Hascnlino  anticnB- 
do.  El  que  hacia  por  oficio  escrito- 
Bao  rito  rasie  lo,  1*.  Masoalino  y  fe- 
menino. Mal  escritor. 

Baerltara.  Femenino.  La  aoeidn  y 
efecto  de  escribir.  ||  Forenaf.  Instm- 
mento  público,  firmado  por  la  perso- 
na qae  otorga  delante  de  testigos,  y 
autorisado  de  escribano,  hoy,  nota- 
rio. |]  Obra  escrita,  libro  escrito  6  im- 
preso. |¡  Por  antonomasia  ss  entiende 
la  Eicrilara  Sagrad-t  ó  la  tli'ttii. 

ETiHOtoolA.  Del  latín  toHptürar 
italiano,  icriUura:  francés,  écriture; 
prc venial  y  catalán,  eseriptura. 

Bserltnrar.  Activo.  Forense.  Ase- 
gurar y  afianiar  con  ssoritura  públi- 
ca y  legal  nn  contrato  ú  obligación, 

Eaerlturarla,  ría.  Adjetivo,  t'oren- 
le.  Lo  perteneciente  á  escritora;  co- 
mo acreedor  bicbitubabio.  ||  Maacnli- 
no.  El  qne  hace  profesión  de  declarar 
y  enseñar  la  Sagrada  Eicritura,  y  ha 
adquirido  grande  inteligencia  ae  la 
Üiblia. 

EriaoLOolA.  De  eicritura:  latin, 
la'ipluraríus:  francés,  icripluraireí  ca- 
talán, eierilurari. 

Bacr  óblenlo.  Masculino.  Anatomía. 
Pequeña  cavidad  del  cora  son. 

EnuoLoafA.  Del  latin  tcrSbXcúlut, 
forma  diminutiva  de  tcróbit,  hoyo; 
francés,  icrobicuie. 

Eaor«c4N.    Masculino    anticuado. 


EtiholooIa.  ¿Del  griego  xpoxuTÍf, 
túnica  corta  de  color  amariUo;  ú  de 
ex  y  el  alemán  rocfc,  vestidura?  {Aoa- 

Eaerélala.  Femenino.  Uedidna. 

ETiHOLontA.  Del  grioK"  TP^V^^C 
ígromphá'):  latín,   tcrofa,  la    pnero» 

fiaridera;  icrófülae,  escrófulas:  cata- 
án,  etcráfid;  francés,  terofutet;  ita* 
lian  o,  tur  afola. 

KanronalarlM.  Femenino.  Botánica. 
Hierba.  Cblidonia  kbbob. 

GiiHotoaiA.  De  acrófula:  catalán, 
eicrofiMria;  ñrancéB,  icrofulaire;  ita- 
liano, icrofotarii 


T.^^r 


BSCB  : 

Solániea.  F&reeido  &  iid>  esorofal&rú. 

BTi>i(]i>oal&.De  eicr a/^land:  fraaeé*, 
terofidairicée»,  sarofalañacéet. 

BaerofBlkrfeo,  rí«*.  Adjetivo.  Gb- 

«B  Or  DL IK 1 1  o  ■  o. 

Kseraftalaso,  •».  ¿djetivo.  Vedict- 
na.  Lo  perteneciente  á  1a  esorAfalk, 
ó  el  qnela  padaoe. 

EriKOLOOli.  De  escrd^ula:  cataUn, 
esarofiMM,  a;  francis,  tcrafuleaix:;  ita- 
liano, icrofoloto. 

E««r*tal.  A.djetÍTo.  Anatonita.  Con- 


oerniente  al  eaoroto.  ||  Cirugía.  Hia- 
KíL  ■acBOTAL.  DaHoeDso  basta  el  ea- 
orato  de  algunoa  órganos  abdomina- 
les. 

ExmoLoalA.  Doetcroto:  fcancée, 
ícrolai;  catal&n,  acrotal. 

KacratUknae.  Adjetivo.  Anatarnkí. 
£a  forma  de  esoroio. 

Bsereto.  Uaicvlino.  Aruxlomía.  Tá- 
nioa  que,  &  modo  de  bolsa,  onbre  ; 
contiene  loa  testlcnlos. 

EriHOLoelí,  Del  latin  tcrdCum:  oata- 
14n,  esoroto!  franoéa,  icrotum;  italia- 

Eae retócelo.  Hascnlino.  Cirugía. 
Hnmia  qne  baja  hasta  el  escroto. 

EtiholosIa.  De  eicroto  y  el  griego 
küle,  tnmor,  hernia:  oatalán,  eicrotoce- 
ifp-  francés,  icrotodde. 

KHcmdiSar.  Activo  anticuado.  Ea- 

Kaerapnlear.  Neutro  antioaado. 
EsCBUrnuikB. 

■aera pal ete.   U alcalino   familiar 

diminutivo  da  escrúpulo. 

Baerapnllll».  Haaoulino  diminnti- 
To  de  escrúpTilo.  |¡  Grano  de  metal  <l 
otra  materia  qne  «e  pone  dentro  del 
-cascabel  para  que  eaene. 

Boarapnllaar.  Activo.  Formar  es- 
crúpulo ó  dada. 

EriHOLoati.  De  eierúp\üo:  francés 
antiguo,  tcrupular;  catalán,  eícrupiíle- 
jar,  etcrupnlUar. 

BacrApalo.  Masculino.  Dndn  ó  re- 
celo qne  pnnia  la  conciencia  sobre  si 
ana  cosa  es  6  no  cierta,  si  es  buena  ó 
mala^  obliga  ó  no  obliga;  lo  gue  trae 
inqaieto  y  desasoaegadoel  ánimo  has- 
ta que  se  depone.  I  Farmacia.  Peso 
eantvalente  4  veinticuatro  gramos  j 
A  la  vigédimacuarta  parte  de  una  on- 
la.  fl  La  china  que  se  mete  en  el  zapa- 
to y  lastima  el  pie.  n  áílrononiin.  Goal- 
3 mera  de  loa  minntos  en  que  se  dívi- 
e  nn  grado  de  circulo,  especialmen- 
te en  los  cálculos  de  los  eclipsea  de 
aol  ylana.  IId*  KAiíaiasAJO.  £¡I  ridl< 
oolo  iafnndado,  estravagante  y  aje- 
no de  rasan. 

EtiuolooIa.  Del  latín  icrúpLifu») 
(AoiDBiiiAl;  oatalán,  eierúpol;  proven- 
■al,  (crup  el,  serupuli;  fraucéa,  icrupule; 
italiano,  teréptia,  leriipolo. 


EKOU 

BaerapBlaaameBte.  Adverbio  da 
modo.  Oon  escrúpulo  y  esaotitad.  i| 
Esmerándose  en  la  camplida  y  per- 
fecta ejccDciÓD  de  lo  que  se  en: prende 
'  desempefia. 

EtimolooI*.  De  eicrupulofa  y  el  su- 
fijo adverbial  mente:  catalán,  eacrupu- 
loiamenl;  francas,  «crup  rite  usen  i<-nJ; 
italiano,  icrupoloiamente;  latín,  «cru- 

Kaerapnlnaidad.  Femenino.  Exac- 
titud en  el  examen  y  averiguación  de 

a  cosas  y  en  el  estricto  oumplimien- 

>  de  lo  que  uno  emprende  ó  toma  4 

1  cargo. 

BTiMOT^oof*.  Del  latín  scrnpuiotítai, 
nimiedad  de  exactitud:  cataláu,  cicru- 

doiitat;  francas,  icmpuloñté;  italia- 

),  icrupoioiítá. 

Eaerapnlaclai^a^ente.  Adverbio 
de  modo  superlativo  do  escrupuloaa- 


padece  ó  tiene  eaorúpuloa  y  lo  que  loa 
"lUsa.  1¡  Metáfora.  Exacto. 

EriKOLoati.  Del  latín  lorupuldiut; 
catalán,  ptcrupulói,  a;  francés,  icrupu- 
leux;  italiano,  lenipoloso. 

K««ntador,  ra.  Adjetivo.  El  escn- 
drifiador  6  examinador  exacto  de  al- 
guna cosa.  Usase  también  como  sus- 
tantivo. |¡  8e  dice  del  que  en  eleccio- 
nes y  otros  actos  cuenta  y  computa 

EriMOLoaii.  Del  latín  (crutátor; 
italiano,   icrutatore;   francés,    tcrala~ 
proven  sal,  acraptador. 

jeratar- Activo.  £econocni-v  com- 
putar tos  votos  qne  para  e!ec 
otroa  actos  se  han  dado  secre       .  . . 
por  medio  de   bolas,  papeletas  d  e 
otra  forma. 

ETiaoLOol*.  Del  latín  larutári:  ita- 
liano, f  crutare;  francáa,  icruter;  porto- 
gnésy  provental.  aerutai: 

Bseratlnla.  Masculino.  Examen  y 
averiguación  exacta  y  diligente  que 
ae  hace  de  alguna  coaa  para  saber  lo 
que  ea  y  formar  juicio  de  ella.  I|Eeco- 
nocimiento  y  regulación  de  loa  votoa 
secretos  en  las  elecciones  ó  en  otro 
cualquier  acto. 

ETiaoLoolA.  Del  griego  "(püxiiígrú- 
tel:  latín,  icrulimum,  escrutinio;^  cata- 
lán; eienttini;  francés,  acrulin;  italia- 

BaemtlAadar,  rm,  Adjetivo.Eíami- 
nador,  censor  qne  reconoce  alguna 
coaa  haciendo  escrutinio  de  ella. 

EtiholcoU.  De  etci-ulinio. 

Eaea».  Femenino.  Marina.  OiBs- 
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tfiecte  do  doB  refclKs,  que  forman  un 
iofcnlo  recto.  |l  Hierro  knKnUr  qr~ 
Abrasa  el  ángulo  inferior  de  alfcuni.- 
pnertaa  grkndsi,  j  tione  an  gnrTóa  ú 
qaioio  sobre  el  oual  se  raueve,  enca- 
jado »n  un  tejnelo  de  hierro  que  está 
•obre  ana  losa  ó  lefio.  I|  Cierto  núme- 
ro de  soldado*  en  eompañift  7  orde- 
DkDsa  oou  BU  oabo,  y  la  plaza  de  oabo 
de  este  número  de  solaados.  |J  ICetá- 
forcL.  Cualquiera  de  las  caadrillaa  que 
■e  forman  de  algiiu  concurso  de  gen- 
te. II  Parte  de  una  armada  naval,  com- 
puesta de  alf^unos  buques  de  guerra 
y  IsB  embarcaciones  nienores  corras- 
pondieutes.il  SUTIL.  El  conjunto  de  bn- 
ques  armados  que,  A  vela  j  í  remo, 
pero  sin  gavias,  defiendan  las  orillas 

Ílos  puertos,  á  favorecen  los  desem- 
arcos  que  se  qnieren  ejecntar.  ||  A 
RSCirlDBA.  Hodo  adverbial.  En  forma 
de  escuadra  ó  en  ángnlo  recto;  7  asi 
■e  dice:  cortar  una  piedra,  una  plan- 
eba  á  KSODAoaa,  por  cortarla  de  ma- 
nera que  forme  un  ángulo  recto. 

EriHOLOOlÁ.  1.  Del  latín  qaadra, 
onadro,  de  quatüar,  cuatro:  italiano, 
tqaadra;  francés,  e$eadre;  catalán,  ei- 
qaadra. 

2.  De  ex  7  «uadrar,  en  la  aoepcián 
de  instrumento,  y  del  italiano,  igua- 
dra,  en  la  de  cierto  número  d«  solda- 
dos de  una  compañía.  (Acadbhia.) 

K«enftdr*el4H.  Femenino.  Acción 
ó  resultado  de  escuadrar. 

EtimolooIa.  De  escuadrar:  italiano, 
iquadralura;  francés,  nquarrinenient, 

KaeoBdrader.  Hascalino.  Instru- 
mento con  que  en  las  fábricas  de  cera 
baceti  las  canales  j  hachas. 

Baenadrar.  Activo.  Formar  ánjcu- 
los  rectos  de  algún  cuerpo  ó  lujar, 
arreglándolo  á  escuadra. 

EiiuoLoaf  A.  De  escuadra:  provenial, 
«tqttayrtir,  esaairar,  taiyrar;  portugués, 
etqaalriar;  francés,  équarrir;  italiano, 

Esenadrear.  Activo.  EicniDBAR. 
Becoadreo.  Masculino.  Dimensión 

ÍcúinputD  del  área  ó  terreno,  forman- 
D  la  cuenta  por  varas,  leguas  7  es- 
pacios cuadrados. 

ET[HOi.oalÁ.  De  escuadrar.  (Aoads- 

EHCoadarfa,    Femenino   anticuado. 
Escuadra,  instrumento  geométrico. 
Escaadrllla.  Femenino  dimiouCivo 


dce 


ladra. 


)oÍA.    De   cicuailra:  francés, 
EacuHdra.  Mnsculiiio.  Pee.  Esam- 

TA.  II  AlllicUFLdo.   CUADKO. 

KHcaadrén.  Masculino,  intiaí'i.'üiirí 
de  liis  piLiies  en  que  ee  diviiin  un  ro- 
jÜRiianto  de  caballería.  7  0117»  Tuersa 
h»  solido  variar.  ||  Eu  la  milicia  auti- 


reglas  de  la  táctica  militar.  También 
■e  llamaba  isoaADaóM  una  parte  del 
ejército  compuesta  do  infantería  y  oft- 
balleria.  I!  voLAara.  Anticuado.  (&im- 
po  vOLAim.  II  EspinAK  nn  ascnADaóB. 
Frase.  Eu  la  milicia  antigna  era  for- 
mar la  figura  llamada  kspIb. 

EtiHOLOCtlA.  De  etcuiufra;  catalán,.. 
aquadró;  francés,  etatdroit;  italíauo,; 
¡■¡uadrone. 

BacnsdraBBr.  Activo.  Milicia.  Wof 
mar  la  gente  de  fcuerra  en  escnadrón 
ó  «s  cuadrónos. 

EtimolosIa.  De  escaadrón:  francéSr- 
escadrormer;  italiano,  iquadroTiare;  o«- 
talán,  eigiuidronar. 

Ba«D>dr*aiee(«.  Masculino  diminu- 
tivo de  escuadrón. 

EtimolosIa.  De  eieuodt-dn.- catalán, 
asq'iadronet. 

EseNadr«MellIo,  tm.  Uascnlino  di- 
minutivo de  escuadrón. 

B*eudE«nIat*.  Masculino.  Milida. 
El  oficial  inteligente  en  la  táctica  7 
eu  las  maniobras  de  la  caballería. 

EtiholooIa.  De  ejcuadi'iin.'  catalán, 
et^uodroniíta. 

BacDdUdBBiCBte.  Adverbio  de  mo- 
do. De  una  manera  escuálida. 

ETixoLoetA.  De  siciuitida  7  el  sofijo 
adverbial  menle.'  latín,  tguátldé. 

KiMMalldeK.  Femenino.  La  cclidad 
de  escuálido. 

EtikoloqIa.  Da  e$eitálid'>:  italiano, 
tguallUiezza;  latín,  Mquáliditai. 

KMCBdlIda,  da.  Adjetivo.  Sucio,  as- 
queroso. {|  Flaco,  maoileuto. 
_  UtimolooIa.  Del  latín  igaálídiu:  ita- 
liano, i^u^ido. 

Baesalo.  Masculino.  Iciiologia.  Fas. 
Tollo. 

Eti  MOLO  oía.  i.  Del  griego  sxiXXs» 
¡tMUol,  secar:  latín,  i'ru'ilei-e,  estar, 
duro' francés,  iguule;  italiano,  $qualo. 

2.  Del  latiu  toudiiM.  (AoAORHiA.) 

Baenalor.  Uasonliiia.  Escoalidus.. 

EriHoi-oaiA.  Del  latín  i^uóíor.  (Ac«-- 

BsesarB.  Masculino,  Idioma  de  los 

pueblos  vascas. 

KaeBbB.  Masculino.  Licor  cuya 
bns»  es  el  aiafrán. 

.Femenino.  Afilio'a.  Centi- 
adalaiita  de  noche  á  la  in- 
mediución  do  los  puntos  enemigos 
para  observar  de  ceros  sus  movimianí 


o6.>i 


1  hüblii  á  I: 


'1  lo. 


tana  pequeíln  que  estabn  dispuesta 
en  ItiH  salas  do  palai^io.  di>iido  se  te- 
ulau  los  consejos  7  tribuuales  sup»^ 


lyCoogle 


Escn  SI 

riorsn,  p^rk  qua  pndieie  eJ  rey,  cuan- , 
do  gnatasa,  eacaohsr  lo  que  en  Iob 
•ouBejofl  M  TOtabk,  síd  (er  visto.  H  Lk 
criada  que  duerme  cerca  de  la  alcoba 
de  BU  ama  para  poder  oír  ei  la  llama. 

firiHOLoolA.  De  esctuhar:  pro  venial, 
eweout;  cataliu.  eteolUí;  portugués,  a- 
DtUa;  Áancés,  écoule;  italiano,  ascoUa, 

B««aelui<Ior,  r».  Adjetivo.  Que  es- 
enoha.  IJease  como  Hnataotivo. 

ETiHOLoofi.Del  latín  a tucuJfálor;  ca- 
talán, tteoUodor,  a. 

■■cBCluiBte.  Participio  activo  de 
«■cachar.  ||  Adjetivo.  Que  etoncha. 

Eri>ioi.oQÍA.  Del  latín  aiueidlant, 

KB«B«kaSo,  la.  Adjetivo  anticua- 
do que  le  aplicaba  &  la  periona  que 
Mpnnia  en  OBcncha. 

MacBcliar.  Activo.  Aplicar  el  oido 
para  oir.  II  Prestar  atención  1  lo  qne 
se  OJO.  íBeoiproco.  Hablar  ó  recitar 
alguna  cosa  coa  pansas  afectadas. 

BTiHO>.oalA.  Del  latín  aiueulláre: 
italiano,  atcollaré;  franoía,  icouler; 
provensal,  eteotar,  etooutar;  oatal&n, 
e$a>Uar. 

BacaelilMlMlo,  ««-Adjetivo.  Ha; 
flaco  7  débil. 

Baesdada.  Hasonlino  antionado. 
El  soldado  armado  de  escado. 

EtikolosU.  De  eicudar:  eatalin,  ei- 
tudat;  italiano,  teudoto. 

Sceadar.  Activo.  Amparar  7  res- 
gnardar  con  el  escndo,  oponiéndolo 
al  golpe  del  contrario.  Usase  tam- 
bién como  reciproco.  |)  Metáfora.  Res- 
ftnardar  7  defender  1  alguna  persona 
<'  '1  peligro  qne  le  está  amenaisndo.  || 
;i  clproco  metafórico.  Valerse  de  al- 
-  uiimediDjfavor  7  amparo,  para  salir 
il''l  riesgo  á  evitar  el  peligro  de  que  se 
'  itA  amenaiado. 

ETHfOLoal*.  De  eteudo:  catalán,  ei- 
r-d'jar,  fi'-udar. 

Baraderaje.  Uaicnlino.  El  servi- 
eio  y  asistencia  qne  haoe  el  escudero 

Baenderaat*.  Participio  activo  an- 
ticuado de  eacuderar.  |  Adjetivo.  Qne 
«futaderea  ó  sirve  de  escudero.  Usase 
también  ooinn  sustantivo. 

Kacnderaaa.  Uasculino  aiunentati- 


Que  PHcndei... 

EriHr>t.oaI*.  De  nt'idrrante. 

Fsrodercar.  Activo. Servir;  acom- 
psflnr  á  alt;uiia  persona  priucipal 
cf-ii  o  escudero  j  familiar  de  su  casa. 

ETiHni.onlA.  Dn  Ficitdi'ro. 

K*rn<l«r«te.  MaacDlino  diminutivo 

Bacudería.  Pempuino.  El  servicio 
7  uiiuiíttei'io  del  escudero. 


Ba«a4«HI.  Adjetivo.  Lo  pertenO' 
cíente  al  empleo  da  escadero  7  4  su 
condición  7  costumbres. 

ETiiioi.oalÁ.  De  etcadfro. 

Baenderl Idéate.  Adverbio  de  mo- 
do. Con  estilo  y  manera  de  escndero. 

EtiholoqU.  De  escurieiil  7  el  sufijo 
adverbial  tiiente 

EacaderfalH*.  Adjetivo  saperlati- 
vo  de  escndero. 

Bacaders.  Masculino.  El  paje  ó  sir- 
viente qne  lleva  el  escudo  al  caballe- 
ro en  tanto  qnn  no  nsa  de  él.  H  El  que 
no  el  de  calidad  distinguida,  7  co- 
múnmente se  llama  hidalgo.  |j  El  que 
en  lo  antiguo  llevaba  acostamiento 
de  algún  seflor  ó  persona  de  distin- 
ción, 7  porcnjo  motivo  estaba  obli- 
gado a  asistirle  y  aoudirle  en  los  tiem- 
pos y  ocasiones  qae  ee  le  señalaban.  U 
El  que  hacia  escndos.  ||  El  qne  estA 
emparentado  con  alguna  familia  ó 
casa  ilustre,  7  reconocido  7  tratado 
como  tal.  fl  El  criado  que  sirve  i  ana 
sefiora,  acompasándola  enando  sale 
de  oBsa  7  asistiendo  en  su  antecáma- 
ra. II  lionteria.  El  jabalí  nuevo  que 
trae  consigo  el  jabali  viejo.  |  na  i  n%. 
En  la  casa  real,  moio  que  sirve  para 
llevar  recados.  t|  fobhb,  t*»»  d«  flaia 
T  OLLA  nK  coBHE.  Befráu  qne  advierte 
qne  la  mejor  economía  consiste  en 
tener  alhajas  de  ma;or  duración,  aun- 
que se  gaste  algo  más  al  tiempo  de 
comprarlas.  |¡  Iül  ■bcuorbo  di  Gdida- 


NO  HAY  HADA  X  LA    HaSaNA.  BefrÍD  qUS 

reprende  la  volubilidad  de  los  ánimos 
inconstantes.  ||  Nombre  patronímico. 

ETmOLoatA.  De  escudo:  latín,  leula- 
ri'ují,' italiano,  (i^itdiere,'  francés,  écuyer; 
pro  venza  I,  escudier,  etcwier,  esc-iier: 
catalán,  eicuder;  portngaés,  e$ciídejro. 

Baeaderéa.  Masculino  aumentati- 
vo de  escudero,  que  se  dice  por  des- 
precio del  que  intenta  hacer  más  Ago- 
ra que  la  que  le  corresponde, 

Kaendete.  HaBcnlinodimiriativo  de 
escudo.  ¡I  Pedacito  de  lieiiEo  en  forma 
(ie  escudo  ó  corasón,  que  sirve  de 
fkiersa  en  los  cortes  de  la  ropa  blan- 
ca. Eu  las  sobrepellices  snelen  ser  ds 
encaje.  II  Daño  qne  causa  el  aeua  en 
las  aceitunns  cuando  llui^Te  antes  del 
mes  de  SeptieTnbrp,  pu  (riendo  In  par- 
te superior  de  ellas  y  piiiiéndnlaB 
corcho.   I)  Planta.    NíüÓíar.   J 


Yéns 


EtihultioIa.  De  eícudn:  tstín,  8rn(,i- 
l'trii;  itnliano,  ten  1011a;  francés,  éjiti- 
iun.'cnUláii,e»cr(i{ct. 

EMcndlIlB.  Psnii>ninn.  Vasija  ancha 
7  da  iii,  furmo  de  una  medí*  esKi-ra, 
que  P 
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EniiOi.oalA.  Del  UUn  ítulSla:  oat»- 
14n,  etcudflla. 

K««n4IU*4*.    FenieniDo.  La  por- 
ción que  oabe  en  una  esendilU. 

Bk«a4tll»r.  Activo.  Eohar  el  caldo 
en  lae  escndillaa,  r  distribuirlo  7 
Tirio.  D  Metáfora.  Diaponer  7  mas  ejai 
algnno  lae  coeea  4  sa  arbitrio,  u 
•i  faera  único  dnafto  de  ellas.   | 


r  4Dita  TI  «niasa  nal.   Befr&n 

aae  denota  que  el  modo  de  baoer  los 
DeneSeioe  7  diatribnir  loe  empleos 
deaoubrela  ma^oró  menor  afloióa  7 
partionlar  inchnaciáo  del  que  loa  re' 

BriaoLoatA.  De  eteudUlet:  catalin, 
eioudeüar. 

BaendliUta.  Femenino  dimínntiTO 
de  escDdilla. 

ETiMOLoaÍA.  De  etcudüia:  catalán, 
ftcudeUela. 

■«cndllla.  Masciilitio  diminntÍTo 
de  escudo,  fi  Doeu Lti. 

Becado.  Masculino.  Arme  defensi- 
va para  cubrirse  7  reexoardaraa  da 
las  ofensivas,  qne  se  llevaba  en  el 
braio  izquierdo.  ||  Tarjeta  de  hierro 
qne  ae  pone  eo  la  haa  de  la  cerraja. 

Sar  medio  de  la  oual  entra  la  llave.  || 
ierta  especie  de  moneda  llamada 
asi  por  estar  en  ella  grabado  el  esou- 
do  de  armas  del  re7  o  principe  sobe- 
rano qne  la  manda  acuñar,  7  por  lo 
com&D  ea  de  orn;  valia  en  Espafia  la 
mitad  de  un  doblón.  Los  hay  también 
de  mia  valor,  de  ocbo  realee  de  plata, 
comúnmente  llamados  pesos  duros,  ; 
en  América  pesos  7  pesos  fuertes.  |¡ 
Moneda  de  plata  que  vale  medio  duro. 
Era  antiguamente  anidad  monetaria, 
como  en  la  actualidad  lo  es  la  peseta, 
[j  El  oabezal  de  la  sangría.  ||  Fisica.  Es- 
pecie de  exhalación  qne  ae  enciende 
eu  el  aire,  7  se  ve  en  ñsnra  circular. 
II  Montería,  lia.  espaldilla  del  jabalí, 
porque  le  sirve  de  defensa  en  los  en- 
caentroa  qne  tiene  con  otros.  !|  Uet&- 
fora.  Amparo,  defensa,  patrocinio 
para  evitar  algún  daño.  ||  ni  laiiAa. 
Jllaión,  _BI  oampo,  superficie  ó  eepaaio 
de  distintas  figures  en  ijne  se  pintan 
loa  blasones  de  algún  reino,  ciudad  6 
familia.  ||  aieo.  Blatón.  El  qne  no  tie- 
ne adornos  ó  timbres.  ||  tbohcbauo. 
Blaión.  El  qne  se  divide  con  aua  linea 
diagonal  tirada  del  án^nlo  diestro 
del  jefe  del  escudo,  al  ainieatro  de  la 

Etiiioi.oo1a.  Del  sánscrito  thu,  cu- 
brir: griego,  oxGxoc /fftüf ai/;  latín,  teü- 
tum;  Italiano,  tcuda,'  francés,  ictt;  pro- 
venialy  catalán,  eiout;  portnguée,  et- 

BaottdriBftbla.  Adjetivo.  Lo  qne 
puede  eacudrifiarae. 
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EimoLoatA.  De  eteudriñar:  oataUn, 
esquadrinyabie. 

BeendrUador,  t*.  Masculino  j  fe- 
meniDo,  Persona  qiía  tiene  corioeidad 
por  saber  7  apurar  las  cosas  seoretaa. 

EtimolooIa.  De  etcudriñar;  catal&n, 
etqttaárinyadoT ,  a. 

■■eadrlfli»Rtl«nt«.  Hascnlino.  La 
acción  7  efecto  de  esoudrifiar. 

BTiHOLoaiA.  De  eiciwJriñar.-  catalán, 
etquadrinyamcnt. 

BaendrlSar.  Activo,  Ecaminar,  in- 
quirir 7  averiguar  cuidadosamente 
alguna  cosa  7  sus  circunstancias. 

fiTiKOLoalA.  Del  latín  tcrutináré,  es- 
cndriflar:  catalán,  etquadrinyar,  aou- 

KaevdrlBe.  Uasoulino   anticuado. 

EsCUDSlftAMIBaTO, 

Kilendronnar.   Activo    anticuado. 

EscnoerSAB. 

BecBcla.  Femenino.  Casa  donde  se 
eneefla  á  leer  7  escribir  á  los  nifios. 
For  extensión  ae  dice  de  otras  desti- 
nadas á  varias  ansefiansas,  especial- 
mente facultativas.  ||  La  enee&anza 
ne  se  da  en  la  escuela  7  toman  loa 
iacipnlos  qne  asisten, á  ella.  I|  La 
doctrina,  principios  7  sistema  de  al- 
gún autor.  |{  Enseflanea  de  algunos 
ejercicios,  como  de  daniar,  esgrimir, 
montar  á  caballo,  etc.  \\  Método,  esti- 
lo ó  guato  peculiar  de  cada  autor  ó 
maestro  para  enseflar  á  sus  disotpa- 
loe,  |]  Flaral.  Edificio  en  que  están  las 


LUlas 
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BsaoBi.A.  Frase  con  qne  se 

da  á  entender  que  algnuo  sabe  todas 
laa  diferenciaa  de  algún  ejercicio 
gimnástico. 

EriuoLoafA.  Del  griego  ayoM  ('día- 
le): Utiu,  tdidia;  italiano,  «cuota;  fran- 
oéa,  acote;  provenial  y  catalán,  escola. 

Beenellaa.  Femenino  plural  anti- 
cuado. Compañías,  pelotones  de  hom- 
bres de  a 


mn7  flaca  6  de  flgui 

JtiholooIa.  1.  Del  antiguo  sajón 
creopan,  sapo:  bajo  latín,  crapaldu», 
crapeUut;  francés,  crapaud;  provenial, 
crapn  ul.  grapaut. 

2.  Del  iatln  tcórtum,  pellejo.  (Aoa- 

StiholuoIa.  Del  latín  $oütai,  1 
do;  loüií'luí,  delgado,  qne  no  tiene 
más  que  huesosí  del  griego  ntiSnloc 
{tkütilot}. 

Eaenentur.  Activo.  Provincial  Ara- 
gón. Sacar  los  escaeinos. 

EiiHDMalA.  De  eicuezno;  francés, 

:■•.  Masonüno.   Frovinoial 
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AragóD.  liB  pulpa  ú  c&rae  da  Ik  anei 
«nRndo  está  tierna  7  buena  para  oo- 
mer.  üsasB  mAs  oomAnmente  en  pln- 
rftl. 

EriHOi-oatx.  Del  prefijo  ei,  por  ex, 
fuera,  j  el  ftanoée  eemeau,.  totm%  de 
cerne,  olrcnlo. 

Kaenic».  Femenino  antionado.  Es- 
pía á  explorador. 

ETiMOi-aalA.  Da  eieuiía. 

■■calcar.  Activo  anticuado.  Es- 
piar, iuqnirir,  averiguar  con  diligen- 
cia y  cuidado. 

EtixolooU.  De  acalca. 

■aenilB».  Femenino.  Quimica. 
Sabstaoola  particular  extraída  de  la 
caatafts  de  Indias. 

EtiholooIá.  Del  latín  aetciUut,  en- 
cina que  daba  bellotas  comestibles; 
for  etcüluí,  forma  de  eicn,  alimauto; 
ranoés.  eteuUne. 

■•ealia.  M ascnlino.  Botánica.  Nom- 
bre científico  del  castafio  de  lodias- 

EtiholooIa.  Del  Utln  oeicúíiu, 

Kflenlpidor.  Hasaulino.  Qbabados. 

EtimolooIa.  De  esculpir. 

Bsealpldar^  Femenino  anticuado. 


EriMOUiatA.  De  eictúpii: 

Kaemlplv.  Activo.  Ijabrar  una  efl' 
gie  ú  otra  obra  de  talla  en  madera  ó 
piedra.  ||  Grabab. 

EtibolooIa.  Del  latlu  toulpére;  bajo 
latin,  ttnüpidre;  italiano,  leolpire;  fran- 
o4s,  leulpler;  provenía!  y  catalin,  m- 

■•««Ita.  Femenino  anticuado.  Es- 
rlA. 

EtiholosIa.  Del  latín  tculta.  (Acadb- 

beBlbtr.  Activo  anticuado.  Escd* 

Kseolto,  t«.  Participio  f  aaivo  irre- 
gular anticuado  da  esculpir. 
EriHOLoaiA.  Dellatiu  iculptitt,  (A.CA- 

■üealter,  r*.  Ifasculino  ;  femeni- 
no. Artlñce  qne  esculpe  7  entalla  al- 
fnna  efigie  eu  piedra,  marfil,  madera, 
arro,  etc. 

EtimolooIa.  Del  latín  tcutptor:  iit,- 
\ÍxiiO,tculU>re;  franods,  tcidpteur;  oata- 
l&n,  escydtot. 

■■««Itnra.  Femenino.  Arte  da  ea- 
oulpir  7  entallar.  {|  Obra  de  talla  he- 
oha  por  el  esonltor. 

EriMOtoofA.  Del  latín  teulplára,  tot- 
ma  sDatantiva  abstracta  de  icufptuí, 
esculpido:  italiano,  (cultura;  francés, 
sculpiure;  provenía!,  etcuiptnra;  cata- 
lán, eicidlura. 

Baealtara).  Adjetivo.  Pertenecien- 
te é  relativo  á  la  escultnra.  ||  Que  par- 
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BaenlUdor.  JlasoalÍDO.  Ea  loa  mo- 
linos de  aceites  es  cierto  vaso  de  lata 
oou  que  se  saca  el  aceita  del  pomelo 
cuando  está  hondo. 

EtiholooIa.  De  eteuüirte. 

Kaealllrse.  Beclproco.  Ebcabu- 

BaeBBR.  Femenina.  Marina..  Oo- 
Baenpetla*.  Femenino.    Esccpi- 

KacMpIdera.  Femenino.  Peqneflo 
recipiente  de  losa,  metal,  madera,  et- 
cétera, que  He  poce  en  las  habitaoio- 
~BS  para  que  escupan  en  61. 

EtmoLoolA.  De  escupir:  catalán,  es- 
cupidora. 

KaeapMer*.  Ifascalino.  Sitio  O  In- 
flar donde  se  escupe.  ¡|  Uetfcfora.  La 
situación  en  que  esti  alguno  expues- 
to á  ser  ajado  O  despreciado. 

Eacnplda.  Masculino.  Ebpdto. 

EtiuolooU.  De  etcupir:  catalin,  et- 
cupii,  da. 

Bsenpldor,  ra.  Adjetivo.  Que  eaon- 

Ee  con  mucha  frecuencia.  Dsaae  tam- 
iéa  como  sustantivo. 
EriHOboolA.  De  etcupir;  catalin,  es- 
cupidor. 
BBcapIdHra.  Femenino.  El  esputo 

Í  saliva  que  se  despide  y  arroja  por 
i  boca,  n  Metáfora.  Postilla  qne  arro- 
ja fuera  el  humor  ardiente  <)ne  ha 
ocasionado  calentura,  7  casi  siempre 
sale  i  los  labios. 

ErmoLootA.  De  escupir:  catalán,  et- 
oupinada. 
Beeapl^lanto.  Mascnlino.  Eacori- 

EtikolooIa.  De  eicuptr:  catalán,  e>- 
cupinienl. 

Bsenptr.  Activo.  Arrojar  saliva.  |,' 
Metáfora.  Salir  7  brotar  al  cutis  pos- 
tillas ú  otras  sefiales  de  humor  artuen- 
te  qne  causú  calentura.  ||  Metáfora. 
Echar  de  si  con  desprecio  alguna  co- 
sa teniéndola  por  vil  j  sucia.  ||  Metá- 
fora. Despedir  un  cuerpo  á  la  super- 
ficie otra  substancia  quo  estaba  mea- 
olada  con  ál.JlArrojar  una  cosa  á  otra 
que  tiene  meiclada  ó  unida.  ¡|  i'oettcn. 
Se  dice  de  las  armas  de  fuego  cuando 
arrojan  balas.  ||  k  010.  Frase  metafú- 
rica.  Hacer  eacamio  de  él.'iHo  Bsoorta 
ALOnNA  COSA.  Frase  familiar.  Ser  afi- 
cionado á  ella. 

ErmoLoaÍA.  Del  griego  nrútn  (ptMJ, 
70  escupo;  latín,  ipugre,  primitivo  de 
■putoi-e,  esputar:  catalán,  Mcupír. 

KaenpltajD.Masculino  familiar. 
EscoFioniA. 

Baeapltera.  Femenino  anticuado. 
Qabqabta. 


t:G00¿íI 
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BBe«p)tlB«i|«.  UftRonlino  ffcniílíkT. 

EBOnriTilJO. 
BBSilr«>*.  ?«nieiiillo  anticnsdo. 

BTC>rar.  Activo.   En  el  obraje  de 

SafioB,  lioipiarloa  díl  •oeite  oon  gro- 
k  fi  jabón  anteB  de  abatanarlo*. 
ÜTiHOLOaU.  Del  latín  txetirart,  dis- 
poner con  cuidado;  del  prefijo  «e,  fue- 
ra, y  curare,  poner  ateDción  7  diligen- 
oia:  eataUn,  eicura,  limpia;  etcurar, 
«/curare,  limpiar,  limpiarae. 

HaenraH  (11.  Modo  adverbial.  Sin 
Ini,   ain  claridad,  ¡j  Het&fora.   A  cie- 
gai,  ain  conociniiento, 
Kaeareeer.  Neutro  antiouado.  Oaa- 


KaeareelBl«Bto.  Haacalitio   anti- 
Bacarema.  Femenino  anticuado. 

BaewlalcBMe.  Adjetivo.  Lo  que 
pertene  al  Seal  Uonasterio  del  Eaoo' 
rial. 

EriMOi-oot*.  Del  latín  ttcuriaii 


(A. 


«d.    Femenino    anticuado. 

BaearfHlaaD,  m».  Adjetivo  auparla, 
tivo  anticuado  de  eaouro. 

BacBro,  ra.  Adjetivo  anticnado, 
Oescnao. 

Bavarra.  Hasonlino  anticnado. 
TbdbÍm. 

EtiholoqU.  Del  latín  teumt.  (A< 

Baenrredla*.  Adjetivo  anticuado. 
EeccBarDito. 

Bacarrlbanda.  Fraae  familii 


por: 


o  de 


vientre.  ||  (jorrimieuto  ó  nuziúu 
gún  hnmoT.  1|  Zqibibiiiipa. 

B»«arrl(la.  Adjetivo.  Se  «plica  k 
la  mujer  qne  trae  muy  ajuatadaelas 
aayas,  7  á  la  qne  es  mnr  estrecha  de 
caderas. 

EaeBrrl4>mcBt«.  Adverbio  modal. 
De  nn  modo  eacnrrido. 

ETijini-ootA.  De  etearrida.  y  el  eofijo 
advprbial  nienle. 

Bacnrrldero.  Hascalino.  Bhsbala- 

BacMrrldlas,  aa.  Adjetivo.  Lci  que 

an  eBi^nrre  ó  dosliza  finilmOTitP.  ||  Hx- 
OKHSK  KscoHHrDiio.  FrMe.  FacBpurae, 


bota,  etc.  1;  LLEaAR  Á  i.«b  ebcdrkiuu- 
BAB.  Fraio  enii  que  so  explkn  que  nl- 
jiuiio  )le|;a  &  loa  deBperdiuioa  ó  veai- 
duosHe^ltfiínncoati. 

Earnrrllldsd.  Femenino.   Bufona- 
da, ofaocairerla. 


D  B6CE 

BmietoaiA.  Del  latín  «eurra,  bufAnr 
italiano,  acurrilíti:  francdi,  tenrriliU; 
proTonEal,  ieurrüiinl. 

EaettrrlBbreB,    Femenino  plnial. 

EaCURRIUDKAa. 

BaearrlaaiVBta.  Haaonlino.  Diblib, 
Baenrrlr.  Activo.  Apurar  la*  re- 
liquias 7  últimas  gotas  de  alg&n  licor 
^ne  han  quedado  en  un  vaso,  palle- 
te, etc.  ¡I  Anticuado.  Recorrer  algunos 
Sarajea  para  reconocerlos.  i|  Anlicaa- 
o.  Salir  acompaflando  á  alguno  para 
despedirle,  n  Neutro.  Destilar  j  caer 
gota  á  gota  el  licor  que  estaba  en  al- 
gún vaso,  etc.  ¡|  Deslixar  y  correr  una 
cosa  por  encima  de  otra;  7  asi  se  dice 
qne  ae  BscusaKH  loe  pies  en  el  hielo, 
etcétera,   üsaae   también  como  raoi- 

ETiMOLoaf  A.  Del  latín  exeürrSi-e,  co- 
rrer fuera;  de  ex,  extiacci6n,  7  cwrí- 

Beenaalf,  Hasculiuo.  DivAirrAL. 
Baenao  {A].  Modo  adverbial  anti- 
cundo   A  isooiiDrDAa. 
BacDtela.  Femenino.  Botánioa.  Ea- 

Iiecie  de  cApula  4  oonceptfceulo  de  los 
Iq  nenes. 

IÚtiholosIa.  Del  latín  acAltUitm,  di- 
minutivo de  tcütam,  escudo,  por  ae- 
mejanza  de  forma. 

Kaeatcllftrae.  Adjetivo.  Hittoria 
natural.  En  forma  do  eeondo. 

ErmoLoalA.  Del  latín  tcülélíuMi,  es- 
cudillo,   y   fomux:   francés,   iculelli- 

Baenteloldea.    Adjetivo.     Hittoria 

naturoX.  Semejante  6.  nn  escodo. 

EtiuolosIa.  Vocablo  híbrido;  del 
latín  *cüt''lJuni,  eacndillo,  7  del  griego 
nifoi,  forma. 

Bsentlbraaqnlaa.  Maanniino  plu- 
ral. Zooloijiíi.  Séptimo  orden  de  la  cla- 
se de  los  molnscoe  gasterópodos. 

EtiholobIa.  Del  latín  scütuin,  escu- 
do, y  branquia*:  francés,  neiitihranche. 

Kaentlnillada,  da.  Adjetivo.  Ilalá- 
ntcii.  Que  tiene  las  hojaa  en  forma  de 

ETiHOLoaiA.  De)  latín  trühim,  escn- 
do,  y  fóüá  w;  de  foííaní,  hoja. 

BseallnirBe.  Adjetivo,  tíisloriana- 
Iwiú.  Que  tiene  la  forma  de  un  ea- 

Eriuoi.oafA.DeMcuilay/'ornta.'  fran- 
cés, tc'thfornie. 

Bacnyrr.  MaaculiTio.  Oficio  de  pa- 
lacio. Vkkdor  na  vuBOA. 

EtiuolooIa.  Del  francés  ác>i>/<T. 

Bseborl.  Masculillo.  ViiF>;,loirÍa. 
Niinihru  colectivo  de  riirto  iiúitipro 
de  iiiiiierales  fusibles  «I  i'ntiimel.  |t  El 
KBCHriai.p«  nn  vidrio  espfctirn;  es  <lc- 
cir,  couipueeto  de  l&miuas  lougitudi- 
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BtufOboaU.  Dol«lomAiii«torl;fr«n> 

Bair^ala »«■(«•  Adverbio  demo' 
do.  Oon  esitráJQlo. 

Etimolooííi.  De  etdrújul»  j  el  infijo 
«dvarhwl  ni«nl«. 

■adrajnlekr.  Neutro.  Daar  &  e»da 
fmao  de  ea/frftjnloa. 

Kairájnla,  1*.  Adjetivo.  Lo  tooka- 
te  4  loe  asdrdjBlna,  ooino  verioa  ■■■ 
amiuaixiw,  palabras  ■sdbújol&ii,  etc.  H 
lUaontino.  Paétiea.  Yot  &  palabra  de 
más  de  dna  sllabaa,  onyas  doB  últimas 
deban  eer  breves,  de  eaerte  qne  pa- 
reica  que  se  deaiiHn  al  pronanctar- 

TOK^ne  ■»  define. 

EriMOLooIi.  Dellatln  *druceioi^,  ree- 
balaitian:  oatalán,  eidrúxHl. 

Kae.  Fameniao.  Nombre  da  la  le- 
trft  S.  H  GalabÓD  de  oadeoa  qne  tiene 
la  figura  de  esta  letra. 

Ma«,  ««*,  e»a«,  osas.  Pronombre 
demostrativa  en  los  tras  gáneme 
maeoulino,  femenÍDO  7  neutro,  7  am- 
bos nAmenis  sÍDffnlar  y  ploral.JI  Seo 
aqnivale  A  veces  i.  1.0  muho.  Eso  le 
me  da  que  nte  dm  oeho  realeí  ten-iitoi 
qae  nna  piein  de  á  oeho  ||  Beo  kkho. 
Modo  adverbial.  Asimismo,  también  é 
ijtaalmetite.  ||  Nt  poniets,  ó«i  roa  asía 
■1  roa  RsoTBiB.  Hodo  adverbial.  De 
ninKQQa  manera,  de  ningún  modo. 

KriHOLoaU.  Del  latín  ip>t,  (Aoad»- 

■■erlll».  Femenino.  Diminntivo  de 
ese.  tlPieaa  de  alambre  ó  de  metal 
qne  eirve  para  aeogurar  y  trabar  Ins 
botones  del  vestido  y  otros  osos.  Be 
llama  «si  por  tener  la  figura  de  una  S. 
Véase  AlaobI*. 

SriaoLoalA.  Diminutivo  de  í¡e,  pri- 
mer articulo.  (AaADSBii.) 

Baeibl«.  AIJetivD  anticoado.  Ftlo- 
»ofi  I.  IiO  qne  paede  ser. 

£TiK»L»alA.  Dee««r. 

Kaeaala.    Femenino.    Teelo^in.  Lo 


lando,  Dio 


I  la  ■ 


H  Filotofia.  El  ser  j  natarale»  de  Jas 
cosas,  oar^'ter  radioal  7  prnfanJo 
•in  cu;a  mediación  nada  azistiria  00- 


uONDA.   La  derivada   do   In 

uno  el  ser  crendi.  ¡|  Q  ti-yii- 
Nombre  Jadi  i.  nnns  liqni- 

:oMÍ.|ad,  mitr  vnl&til^e,  une 
aoi'lKi  Kt(!H:.djt,  deiioinl 
en  d"snen,  porque  ae  vií 

ns  subMtaiioias   un   tenían 


trea  grspoa:  bídroearbonadoa,  oxige- 
nados 7  salfarados.  |  EsairciA  nc  -nt- 
Mi«Tia&.^  Llqnido  que  reeiüta  de  1» 
destilaoióa  de  la  trementina  ordina- 
ria. |  fumieon.  Subatancia  aromátí- 
ca  muy  volátil  que  se  extrae  de  cier- 
tos vegetales,  como  la  bsibci*  de  jai- 
mln  6  de  rosa,  ||  Esimcia  ds  lavjlkda. 
Bsenvía  qne  sa  obtiene  por  destilaoiúD 
de  las  fiores  de  la  lavanda  oficinal.  |) 
BesMCiA  D»  Osibutb.  Licor  preparada 
con  una  materia  nacarada  qna  ae  en- 
cuentra en  la  base  da  lae  eaoamai  de 
un  pequeño  pescado  blanco  oomeati- 
ble,  sai  como  en  toda  la  pared  del  pe- 
cho, del  estámagn  7  de  loa  intesti- 
nos. Ooniervado  dicho  licor  en  pe- 
qudflas  bolas  huecas  de  vidrio,  se  em- 
plea en  la  fabrioaoión  de  pnrlna  fal- 
sas, por  cuya  rnsón  saele  designarse 
también  r^on  el  nombre  de  lasNCiA  d9 
perlas.  II  EssMciA  nc  Fobtuoil.  Ksrk- 
cía  qne  a»  extrae  de  la  cortesa  de  la 
naranja.  |¡  Sbb  dk  iíkscia  di  alodma 
COBA.  Fraae.  Ser  condición  insepara- 
ble de  ella.  |I  Sea  la  «dista  bssiicia  de 
ALOiraA  COSA.  Frase  familiar  7  meta> 
fórica  Ser  lo  m&B  puro,  lo  mis  fino  7 
acendrado  de  ella.  ||  Quista  ssaaciA. 
Fraat  metafórica.  Lo  m&a  antil  7  de- 
purado de  las  o  osa  a. 

ETiHotoafA.  Del  latín  euü,  sár,  ei- 
lenlía,  eficacia  7  virtud  del  ser:  itnlia- 
OD,  eiienzia;  francés,  «lícne*;  proven- 
ía!, eftenlia;  catalán,  etaenria, 

■••aelaL  Adjetivo.  Lo  que  perte- 
nene  á  la  esencia  de  alguna  cosa;  7 
asi  ae  dice  que  el  alma  es  parte  ibsk- 
ciAL  del  hombro,  ó  que  la  rRdondoa 
es  una  propiedad  (siscial  del  circu- 
lo. II  Teologin.  Palabra  RssucrAL 7  eter- 
na del  Padre.  El  Hijo.  ||  Snbstancial, 
principal,  notable.  ||  Acatris  laEiiciA- 
I.ES.  (Juiniira.  Antiguo  sinónimo  de 
cirio»  saiirciALits.  Far- 


reye- 
0  las 


s  ae  dividen  actualmente  e 


Productos  peci ._ 

planta,  en  donde  loa  antignos  o 
ron  que  ae  contenían  laa  virtadei 
pias  de  cada  una  de  rllai.  com 
sALsa  iBiCMOiALis,  por  ejemplo. 

BTrHOLosU.  Del  latín  «smirolíj.- ita- 
liano, eiieiii/oíe;  francéii,  Pisenliel;  pro- 
venial  7  catalán,  raienciul. 

Seenelalldad.  Femenino.  F.lotofia. 
Cnali.lad  7  estado  de  lo  que  es  esen- 
cial. ||  na  LAS  piiBiKs.  M^dirina.  Doc- 
trina qne  atribuye  las  fiebres,  no  4 
cierto  estado  pntológico  do  loa  adli- 
dos  ó  da  los  líquidos,  sino  á  a»  esfuer- 
EO  de  la  iiaturalna-x  para  aobrepunur- 
SB  á  la  enfermedad. 

KriMOLonl*.  Do  nmrinl:  italiano, 
e:ii'nti:iXia:  fran'óa,  titentialiiá;  pro- 
ven kh  I .  mienítlilai. 

Eee B rl al  lal Maneóte.  Adverbio  de 
modo  superlativo  de  eseuuialLueute. 
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BaeB«l»lHfBt«<  Adverbio  ds  mo- 
no. Por  euneia,  por  natnraleB»,  <tn 
CD70  sentido  se  dice  qne  el  hombre  ea 

BtimcilooIa.  Be  etennial  y  el  sufijo 
jirtverbiftl  mente:  proTenitl  yoatal&ñ, 
■■iaenciainienl;  fraccéB,  euentieüemenl; 
italiano,  eiienzialmente. 

Beenelarae.  Beclproeo  ftnticaftdo. 
Uoirso  intimumenta  con  otro. 

Kaer.  Neutro  Anticuado.  8bb. 
EtiuoloaIa.   Del  latín  eise, 
Kscjreiite.  Adjetivo  nnlionado.  El 

EtimolooU.  Da  éter, 

■BAteelndo,  á>.  Adjetivo.  Sfedici- 
■la.  Afectado  de  esfacelo. 

STiuoi.oalA.  De  etfacelar:  francée, 
sp)iacélé. 

Ki>Ikcel*r.  Activo.   Cansar   esfa- 

Etiholociía.  De  et/'ocílo;  francas, 
spltacéler-, 

KüteeelIeBie.  MaBcnliuo.  Medieina. 
Dispoeiciún  al  esfacelo, 

BtiholooIa.   De   etfacáo:    francés, 

Eafkeelo.Masoalino.  Vaíicina.GaD- 
graoa  qne  ocupa  todo  el  espesor  de  nn 
miembro. 

ErnoLOoti.  Del  Kriego  a^dxe^oc 
¡^pháheloií;  francés,  tphaciie, 

Bsfkleromerní,  ttt.  Adjetivo.  Qi 
tiene  una  forma  engañosa. 

EriHOLOoli.    Del    griego    afttXtpii 


¡ffAateró*},enf(íñoeo;dea<pdX\<aJsphál- 

to),  engañar,  y  ¡liptpjjfnnírpAeJ, ' 

EsfftaldóBto.  Masculino.  Bí 


Nombre  de  las  plaulae  C1170  fruto  es- 
t&  coronado  por  dientes,  por  el  c&lii 
ó  por  otro  cuerpo  análogo. 

Bsftocfrero,  r^  Adjetivo.  Botánica. 
OalificaciOn  de  una  planta  ca^a  flor 
ae  asemeja  á  nne  avispa. 

ETiBOLOdii.  Del  griego  ifiíi  í^phéx), 
aviapa,  y  f ípw  ¡plifró),  yo  llevo. 

Befena.  Femenino,  ¡lineralogia. 
Substancia  vitrea,  tranalúcida. 

ET1II0I.OOÍA,  Del  griego  acf^  {tphen)¡ 
cuñaj  k  causa  de  la  oblicuidad  de  sve 
divisionea:  francés, jtp* ¿te. 

Bareneneenilla.  Femenino.  Terato- 
logía, Monatruosidad  que  consiste  en 
una  desviación  del  hueso  esfenoides. 

ElTiMOLOalA.  De  esfena  y  encéfalo: 
francda,  sphenencéplialie. 

KannencefAItce,  ca.  Adjetivo.  Be- 
lativo  &  la  esfeneticofalia. 

Etmotoeli.  De  esfenencefatia:  fran. 
cda,  sphéttence'phalimie, 

Btfenenerifklo.  Ifasouliuo.  Terato- 
logía. Honatrno  qne  tiene  desviado  el 
hnaso  esfenoides. 


EtiholooIa.  De  «MfenencefatUt:  frftn- 
céa,  tphéaencápliale, 

Bsfcno.  Toe  qne  entra  en  la  com- 
posición de  varias  palabras  para  de> 
~ignar  algnuos  múscnloBj  como  bspk- 
-OKikXiLAa,  ismoFiKiBTAL,  etc. 

EtiholooIa.  Del  griego  afrfiy,  o^iivíc 
(iphén,  tphénótj,  caña;  forma  de  07(7- 
Y»  jtpkiggo),  yo  estrecho, 
Bafemoeefklla.  Femenino.  Teratolo- 
¡a.  Uonstruosidad  qne  eouaiste  en 
sner  las  orejas  reunidas  debajo  de  la 

Eti 

Batvnvw^aucvt  cu*  j 
lativo  al  esfenocéfalo, 

BereaecéOtlB,  Masculino,  Teratoio- 
giti.  Monstruo  cuyas  orejas  estin  re- 
unidas debajo  de  la  cabeía. 

EnHOLoaÍA.  De  etfenocefalia. 

Bsftualdal.  Adjetivo,  anatomía. 
Concerniente  al  esfenoides. 

EimOLOOtA.  De  esfenoidet:  tTAtioéa, 
iphéitoidal. 

Bflfeaoldea.  Adjetivo.  Enoajado  4 
manera  de  cnfia.  Q  Masculino.  Anato- 
mía. Hueso  impar  semejante  &  nn 
murciélago,  enclavado  en  medio  de 
los  huesoB  del  cr&neo  y  que  forma  las 
cavidades  nasales,  las  fosas  cigomá- 
ticas  y  la  pared  de  la  cavidad  gn- 

EriiiDLoalA.  Del  griego  oqiiTVMiBi^ 
¡*phiiiond¿s);  de  a(p*v  {tphénj,  caña,  y 
t!So(  (eidot),  forma:  francés,  tpl\éno\ae. 

"afienomaxllar.  Adjetivo.  Anata- 
.1.  Que  se  relaciona  con  el  hoeso  es- 
fenoide  y  el  maxilar. 

EtiholooI*.  De  esfeno  y  niaxilar: 
fr  anees,  iphéno-maxiíaire, 

KHfera.  FemeDÍno.  Geontelria.  Sóli- 
do terminado  por  nna  superfioie  our- 

>,  cuyos  puntos  equidistan  de  nno 
__.terior  llamado  oentro.  ü  Poética.  El 
cielo.  {|  Metáfora.  La  clase  ó  oondi- 
ciAu  de  alguna  persona'  y  asi  se  dice: 
Fulano  es  hombre  de  alta  aarsaA,  de 
baja  sBFisA.  II  ABKiLAB.  M&qnii>a  de 
metal,  madera  ó  cartén,  compuesta 
de  olTCuloB  que  representan  los  firin- 
cipales  que  se  oonsideran  en  el  cielo, 
■ayo  oentro  hay  nn  globo  peque- 
gurando  el  sol  ó  la  tierra.  |f  oa- 

:.  Los  cielos.  [|  OBLICUA.  Aquella 

cuyo  horiionte  corta  oblicua  mente  la 
equinoccial.  I  pabalbla.  Aquella  en 
que  coincide  ol  horizonte  con  la  equi- 
noccial. |¡  KBCTA.  Aqnella  en  que  el 
ecuador  es  perpendicular  al  horison- 

te,  |¡  TXBBMTBl   ó  ISBBIqUBA.   El   globo 

compuesto  de  tierra  y  agua.  U  QniBH 

DA.  Hefrán  qne  advierte  que  no  debe 
el  hombre  poner  su  oonSania  en  esta 
mundo  inconstfinte, 
Etim  OLOol a.  Del  griego  apalpa  ¡tphoi- 
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ra),  bola,  fttobo:  Istls,  tphaera;  bajo 
iBun,  tpira;  francés,  ijiAíre;  proven- 
ía), etjtara;  e*taI4D,  etfera;  italiano, 

■■Aral.  Adjetivo.  EspÉaioo. 
EriiaoLoalA.  Del  latín niAdn-álú. 

(ACiDW.1*.) 

S«fierla.  Femenino,  fioláníoa.  Eaps- 
oie  de  hoD^o. 

EnNOLOttlA.  De  etfera,  por  semejan- 
■B  de  forma. 

B«MrlcMM«nte.  Adverbio  de  mo- 
do. De  aoa  manera  eaf^ca. 

Etihoiosía,  De  atfériea  y  el  sufijo 
adverbial  mente;  francés,  tphéH>¡ue- 
tiient:  italiano,  tferioamentt. 

■■Arlearp*!  pa-  Adjetivo.  Botáni- 
ca. De  fruto  esférico. 

SriHObooli.  Del  griego  tphatra,  es- 
fera, 3  karpóÉ,  fruto:  francis*,  iphéro- 

Baferteláaf.  Femenino.  Natura  le- 
sa, calidad  y  condicián  de  lo  esférico. 

EriMOUiel*.  Del  latín  $phatricut:  ea- 
talin,  afeñeilal;  ftancéa,  sphiñeité; 
italiano,  tfeneita. 

Befírieo,  ea.  Adjetivo.  Lo  perte- 
nat'ieule  i  la  esfera  6  lo  qae  tiene  su 
flinra. 

BTmoLoalA.  Del  griego  oTatpxó;: 
latín,  ipAuerlciu;  italiano,  ibérica;  fran- 
cés, iphé-iqíie;  catalin,  ttférirh,  cu. 

BafterleaUdo,  da.  Adjetivo.  HUta- 
ria  tmtural.  Qae  tiene  casi  la  forma 
de  una  esfera. 

£TiiinLOaf&.  Del  bajo  latín  iphaerü- 
U>,  diminntiTo  del  latín  tphaera. 

Kaferlata.  Hasoalino  anticuado. 
Astrénomn  ó  astrólogo. 

Bsftoroblaat*,  t».  Adjetivo.  Soldni- 
ea.  Calificaciénde  losrotjledonesqne 
se  dividen  en  dos  piezas  ^  se  elevan 
sobre  la  superficie  de  la  tierra  en  for- 
ma de  pequeños  glébulos. 

ETiyoLoalA.  Del  griego fpAaira, 
bola,  y  blasiós  (pXiiordc),  eermen. 

EafkpoeArpe»,  pea.  Adjetivo.  Bo- 
tánica.  De  órganos  reprodactores  re- 
dondeados. 

ETiHOLoali.  Del  griego  gpAarru, 
bola,  y  *arpi}',  fruto. 

Bflfieraeériklo,  la.  Adjetivo.  Húti>- 
ria  nalurol.  Dispuesto  en  forma  do  oa- 
beia  redonda. 

ETiMDLooIt.  Del  griego  ipA afra, 
bola,  y  képhale,  cabeaa:  francés,  iphé- 
roeiphaU'. 

Káfkr4ai«,  Uasonlino.  Botánica. 
Hombre  de  las  plantas  cuya  frnotiS- 
cai^íón  ee  globulifcrme. 

"  Del  griego  iphalra, 


bola,  J  phrjlón  planta. 

■afteraldal.  Adjetivt   _ 
nece  á  la  esferoide  ó  tiene  so  figura. 


D,  Loqueperte- 


S  B8FI 

■«Anclie.  Haacalino.  Geometña. 
Todo  caerpo  de  forma  parecida  k  Ih 

EtimolosIa,  Del  griego  ocpoiposifiíic 
(iphairoeidis};  de  tphairay  esfera,  y 
eidoi,  forma:  francés,  tpheroíde,-  cata- 
lio,  etferoyde,  cuya  y  griega  es  abn- 

■aftefMie*,  •*.  Adjetivo.  Geonie- 
Iría.  Beferente  i  la  esferoide. 

ErmoLoalA.  De  aferoidt:  francés, 
iphérouiigue, 

Bantra^étrloa,  ca.  Adjetivo.  Con- 
cerniente al  csferúmetro. 

EnHOLoofA.  De  tsferonxetria:  fran- 
cés, iphérov\étrique. 

BqftorÓBctre.  Mascnlino.  Fitica. 
Instrumento  para  tomar  medida  so- 
bre nna  esfera. 

ETiHOLoali.  Del  griego  tphaíra, 
bola,  y  métron,  medida:  frsnoés,  iphi- 
conií/re. 

Eaferaasleet»,  U.  Adjetivo.  BMá- 
raca.  Calificaeién  de  los  hongos  que 
tienen  la  forma  de  pequefiss  eabezas 
redondeadas. 

EtimolooIa.  Del  griego «ph^ira, 
bola,  j  myhé,  niffkétat  {|iiixi],  |tuK^o(), 
bongo. 

K«feréBU<*,  d».  Adjetivo.  Esfb- 

■eferoHia.  Maicnlico.  Zoología.  Gé- 
nero de  cmsticeos  que  habitan  deba- 
jo de  Ibs  piedras. 

EtiholooIa.  Del  fcriego  o^afpcojia 
(rphiiirania',   masa   globosa:   trances, 

EBtkraalderlta.  Femenino.  ¡linerit 
loyia.  Variedad  de  hierro  carbona 
tado. 

ET11101.00U.  De  etfera  y  tídfrita. 

Bsrfcrosper^o,  aia.  Adjetivo,  Botá- 
nica. De  semillas  redondas. 

EtiholooIa.  Dei  griego  ípíiorrn, 
bola,  7  tpémia,  familia. 

EaHrnla.  Femenino.  Bolámca.  Con- 
cept&culo  redondo,  oblongo  ó  cónico, 
qne  por  su  parte  superior  ofrece  va- 
rias grietas  ó  poros. 

BTIII0I.0OÍA.  Del  bajo  latín  jpAneril- 
la,  pequefla  esfera:  francés,  iphéftde. 

EsftomUta.  Femeninn.  UineroiaBxa . 
Cada  nno  de  los  glóbulos  peqnefios 
diseminados  en  las  rocas  de  pasta  vi- 
driosa. 

'Rtiiáoj.oalx.  Da  eiférvla  y  el  snfljo 
de  historia  natural  Ha. 

■flff(Blce,  ea.  Adjetivo.  Medicino. 
Concerniente  al  pnlso. 

Etimolooía.  Del  griego  (i»i>r;ux¿c 
(tphyqmUtit} ,  forma  adjetiva  de  o^uy- 
¡ii{  (sphygT>\ói¡,  latido,  pulso:  francés, 
tphygmiqae. 

EaS(meeéfkla.  Masculino.  Medici- 
na. Sensación  incómoda  de  polsacio- 
en  la  cabes*.  /  -~  t 


ssro  s 

BnuaiiOVlA,  Da)  griego  tpltyginói, 
p-a]9mñ6a,  y  hephalf,  o^besK. 

Xma^mégr^f.  Hftioalino.  Eipe- 
tiie  rio  íafigindmatro  qns  marck  loa 
latidoa    ó   puUacionea    da    l^a    ftrt«- 

ETivoLOofA.  Del  grioKO  tphygmót, 
pulso,  y  sfropíieFn,  deacribir:  fnnoAa, 
iphiirpnogrnpht 

■•AsBAnetro.  JCKSonlino.  lie- 
dt'oina.    lústrame  uto    par»    madir    el 

E' 
pulso,    7  metron. 
fphygniotitilre. 

KaflrMABflopo.  HkBoulino.  Jfedt- 
ctna.  Instrumento  que,  combinado 
con  el  cardiúmetro,  maroa  la  pulsa- 
oiAn  de  las  arterias  coa  que  se  ooma- 

EtiholooIa.  Del  griego  iphygmá', 
pulso,  7  ikopéó,  70  examino:  francés, 
$ph¡iijntotcofie. 

BBfla(«.  Masculino.  Animal  faba- 
loBO,  son  la  oabeaa,  caello  y  peelio  de 
mnjer,  el  cuerpo  7  pies  de  león,  y 
alas. 

Bt 


EaHater.  Masanlino.  Analomia.  El 


cavidad 


no,    tpns 
etfinge. 


3  de  alganí 


cinR-a  b1  orifio 

dele       .      . 

excremento  ó  retenerlu,  uui 

la  vejiga  de  la  orina  ¿  el  del 

EtiholooIi.  Del  griego  soiTXti^p 
Ifphight^};  forma  de  tphiggñ,  fijar  en 
un  punto  con  faerza;  latín  Mcnico, 
aphiHcter;  francés,  tplüncler-,  oataláD, 

Kañ»mtm.  Femenino,  drugia.  Espe- 
cia de  fractura  del  cráneo. 

RtimolosIi..  Del  griego  larXdCaic 

SUpUáaial,  forma  de  io^Xdiu  (etpfdáój, 
eprimir  por  la  mitad. 
BsSisM-.  Activo  anticuado.  Oisro- 

KafD r el a4KmcBt«. Adverbio  demo- 
do anticaado,  EtrosEADAHSHTB. 
Eafarelax.  Activo   anticuado.   Es' 

Eafu reí d«nil entre.  Adverbio  de 

modo  anticuado.  Eaforiadamente,  con 
fueraa  7  vigor. 
EafvpeM»,  d*.  Adjetivo  anticuado. 

ESFOBIADO. 

EshreU.  Masculino  anticuado.  Es- 

Esforrocinar.  Activo.    Provincial 
Navarra.  Quitar  los  esforrocinos  para 
que  tengan  mejor  nutrición  los  " 
mié  n tos  principales. 


ESFÜ 
de  las  gnlaa  pcisaipales  de  las  vides 

Sat»nadaB«Bte.  Adverbio  da  mo- 
do. Con  esruerao. 

BTiHOLoatA.  De  etforzad»  7  el  sufijo 
adverbial  nwnle;  italiano,  tfortaM- 
m«nf a:  catalán,  e  forindantent. 

E«tf*r>a4lBlB«,  MK.  Adjetivo  su- 
perlativo de  esforsado. 

ETiiiDi.oalA.  De  etf.>ttada:  oatalia, 

Baferaada,  4*.  Adjetivo.  Valiente, 
nimoso,  alentado,  de  grau  ooraai^u  7 
■piritu.  11  Saa  EsroasiDo  ■■  u.ani(A 
_DBA.  Frase  anticuada.  Estar  en  dis- 
posición de  poder  hacerla. 

EtiholoqU.  De  etfor^txr:  oatalin,  et- 
fortal,  da;  francés,  rffori-é;   italiano, 

Baf«raMlar,  r».  Adjetivo.  Que  ea- 

fneria.    Usase  Lambiéu  como  eustan- 

ETiaoLooiA.    De  etforzar:  italiano. 

Befara aasteato.  Uascnlino  anti- 
cuado. EarniBio. 

ifOraar.  Activo.  Dar  esfoerio  j 
vigor  á  alguna  cosa,  animar  é  infan~ 
dir  valor  en  alguno.  Usase  también 
como  reciproco.  1  Dar  raiM  fuersa  7 
vigor  1  alguna  cosa,  corroborándola 
con  razonea,  argumentos  7  ejemplos; 
como  karoBSAB  un  dictamon,  eto.  ¡|  Se- 
clproco,  CoariAKSB.  |j  Anticuado.  Ase- 
gurarse 7  oonflimarae  eu  alguna  opi- 

BriHOLoaU.  Del  italiano  ■^□r.-are;  da 
r  liquida  7  forzar',  forsar:  francés, 
rfforcer;  provenial  7  oataliu,  nfortar, 

2.  De  ei  7  fuerza;  bajo  Utln,  exfor- 


KafiaerBo.  Maaaulino.  Ánimo  vi- 
gor, brío,  valor.  ¡|  Cnofiansa.  ||  Soco- 
rro, ayuda,  favor.  II  Uacm  bl  último 
■SFUBBio.  Frase.  Haoer  todo  lo  posi- 
ble. 

Btihoi.oo1a.  De  esfortar:  italiano' 
tfoTio;  francéa,  afori;  oatalin,  etfarti 
portugués,  eaforco. 

Bafiiasail*.  Uaaoulino.  Dibujo  da 
lápiz  cnyos  plumeados  están  nnidoa 

EtiholooIa.  De  eMfuniar:  italiano, 
(/k  ni  ni  a;  francés,  effanié;  catalán,  et^H- 
niol,  áa. 

Bafkaaar.  Activa.  7>iníuro.  ExtaS' 
der  el  lápis  estregando  el  papal  coa 
el  esfumino  para  dar  empaste  á  laa 
Bombraa  de  un  dibujo. 

EtikolooIa.  Del  italiano  tfuniart, 
evaporarse:  francés,  e/fu itier;  catalán, 

.0  f     BataBlna.  MaacoUno.  juntara.  Bo- 


au 


E«AirMU.  Boolprooo  ADtiott»do.  E»- 
KaswMket*.  Mkacnlino  uitioQftdo. 
Bacarakotar.  Activo.  Haroer  un 

K«c«r*bat«.  HaBonlino.  Jfarino. 
Traio  lineal  que  seBeflala  en  naa  píe- 
la, siguiendo  el  paralelismo  ood  la 
•nperficie  sobre  (jae  debe  aaentarae. 
I  El  palito  que  sirTe  de  conipi*  para 
esta  o  per  anón. 

BBcai«kat«ar.  Aotivo.  Bsoasabo- 

Eavarrar.  Nentro  ftmerioaDO.  Oía- 

Sac*ar4Br>  Activo  antíonado. 
Atender,  tener  presente  alguna  cosa. 

EriHOi^eU.  De  eiguardaf. 

■acraflar.  Activa  anticuado.  Dibu- 
jar 6  hacer  labores  con  el  grafio  so- 
tire  nua  superficie  estofada  ó  qne  tie- 
ne dos  oapaa  ó  colorea. 

ETiHOi.oalA.  De  ez,  fuera,  y  el  (frie- 
go grapliein,  escribir  |  del  italiano 
tgrafpare. 

BacrlBR.  Temenmo.  Arte  de  jn^ar 
j  manejar  la  espada,  el  sable  7  otras 

EnMOi.oolA.  Del  antiguo  alto  ale- 
mán, tkirm,  ikemif  broqnet,  defensa; 
italiano,  tcherma;  francés,  eteñritr; 
provenzal,  <-icrinia;  oaCalin,  etgrinia. 

Sa«rlaildor,  ra.  Hasoulino  j  feme- 
nino. El  á  la  que  sabe  esgrimir. 

EniioLoaiA.  De  a^inxir:  catal&n,  a- 
friníador,  a;  agrimidor,  a. 

Bacrlnldnra.  Femenino.  La  «coidn 
<lejugar  la  sapada,  aabla,  ele. 

EtiholooIa.  De  eir/riniir. 

KacrlaUr.  Activo!  Jagar  la  espada, 
«1  sable  y  otras  armas  blaDoas,  repa- 
rando f  deteniendo  los  golpea  del 
«ontrario,  j  acometiíndole  segiln  el 

EnnoLoal*.  1.  Del  antigno  alto  ale- 
mán, tkerman,  combatir:  italiano, 
tdiermirr,  (siiuerinire) ;  franoAs,  wcri- 
nirr;  provensal,  mcrinúr,  eicrenitr;  ci 
-talán,  rtgriniar,  etgrimir. 

2.  Dul  antiguo  alto  alemán  sfttm 
esottdii,  defensa.  (AcansHiA.) 

Bacaardar.  Activo  antíonado.  Ti 
car,  pertenecer,  ¡j  Anticuado.  Uirar  ó 

ETiHOLoalA.  Da  mguarde:  italiano, 
Jjruari-Jare,  mirar;  »ancés,  etgarder, 
atender;  catalán,  etgitardar. 

Bayaarde.  Hasoalino  antíonado. 
lia  acción  de  mirar  ó  considerar. 

ErtMOLoaU.  Del  prefijo  a,  por  «x, 
f  aera,  7  ¡(iuirdu.''ita]iano,>(7uor(lo,'f ran- 
eas, tugará,  demanda. 


Adjetivo.  Capa*  de  ••- 
gn  asarse  j  vadearse, 

BBgaaa*r.  Activo.  Vadear,  paaar 

I  una  parte  á  otra  un  rio  i  braio  da 

ar  bajo. 

EriHOLoelA.  De  et,  paree,  faera,  j 
el  italiano  guadart,  lotma  de  iruado, 


Kacael».  Masculino.  ArTUÍlecturo. 
MolJura  cóncava  cnyo  perfil  es  la 
cuarta  parte  de  nn  cir'7u]o:  por  nn 
extremo  está  sentada  aubre  la  super- 
fiuie  del  cuerpo  qne  adorna,  3  por  el 
otro  hace  la  projeotura  qne  le  corre** 

BasiafB.  Haaoulíno.  El  salmón 
[lando  es  tan  pequefio  qne  son  no  ha 
nirado  en  el  mar. 

Easnlaee.  Maaoalino.  Ademán  be- 
rilo con  el  cuerpo,  hurtándolo  y  tor- 
ciéndolo para  evitar  algún  golpe  ó 
calila.  |¡  Movimiento  del  rostro  d  del 
cuerpo,  ó  algúu  gesto  con  que  ae  d»- 
muestra  diagusto  ó  desdén.  |¡  Provin- 
cial Andalucía.  DescompoBÍdóa  qne 
resulta  ó  dolor  qne  uneda  en  nna 
ooj'Untnra  ó  nervio  aeapués  de  nn 
movimiento  extra&o  ó  ouutra  lo  na^ 

EriaoLoafA.  Del  griego  □X'^i  'á*- 


EKCBÍaara,  ra.  Adjetivo.  Soito. 
Tsase  también  como  anatantivo.  ||  Po- 
Rs  KaaulCAao.  Familiar.  El  hombre 
luj  pobre  y  deavalido. 

ETiHOkoelA.  Del  alemán   ichui«it«r, 

BaükóK.  Masculino.  Hierro  en 
figura  de  anillo  circular  ú  ovalado,  6 
de  una  ese,  que  eulaiado  con  otro* 
forma  cadena.  ||  Hierro  acorado  con 
que  se  saca  fuego  de  un  pedernal.  |! 
Instrameoto  de  acero  redondo  y  lar- 
go donde  los  carniceros  afilan  los  ca- 
chilloa.    11    luaacto    de    color    negro, 

Írueso,  largo  de  pooo  máa  de  un 
edo,  venenoso,  y  que  al  caminar 
junta  la  oahesa  con  la  cola,  formando 
nn  esUbén.  II  TnmorciUo  Aleo  que  se 
forma  en  la  parte  superior  y  lateral 
interna  de  1»  cafia  eu  las  extremida- 
des anteriores  de  las  bestiae. 

Etiholooía.  Del  latiu  deiübi,  resba- 
lar, dealisar.  (AcADaniA.) 

Balaboaador,ra.  Adjetivo.  Que 
traba  los  eslabones  unos  oon  otros, 
formando  una  cadena,  üaaee  tanbiÍD 
oomo  enatantivo  masculino. 

Balabenaalaato.  Masculino.  Ao- 
ción  ó  efecto  de  ealabcnar. 

Balakautr.  activo.  Dnir  unos  eala- 
bonea  con  otros,  formando  oadena.  | 
Metáfora.  Enlasar  y  Unir  laa  partes 
de    nn   discnrao,  ó  nnas   cosas  ooit 


Balald«r.  Aativo  anticuado.  Du- 

B>lBnk«r»d*,  da.  AdjatiTo  Ktiti- 
Ruado.  Lo  qne  tenia  forma  de  alam- 
bor 6  EBoarpa. 

BfllaTo,Ta.  Adjativo.  ApUoaae  A 
un  puebla  antigno  qae  se  extendió 
princip cimente  por  el  Norte  de  Euro- 
pK.  !l  Perteneciente  ó  relativo  4  este 
pnebjo.  11  Dloese  de  los  que  de  él  pro- 
ceden. ÜBe.Be  también  como  BQHtantt- 
To.  II  ApIicKse  á  le  IeDf;ua  do  Iob  anti- 

SnoB  EBLATOB  y  i  Ceda  una  de  laa  qae 
e  ellas  ee  derivan,  cerno  la  rnBa  j  la 
polaca,  n  HaBcaliso.  Lengua  bblava. 

BaieceltB.  Femenino  anticaado. 
Elbcoióv. 

Etihologí A.  De  etleer. 

Baledop.  Masoulino  antianado. 
Elnctob.  Hot  «e  usa  de  esta  voi  ea 
Titoria,  donde  llaman  ibledor  dr  ■■■ 
LKDOHia  al  procurador  general  que  se 
elifce  el  día  de  San  Uiguel. 

EriHOLOotA.  De  eiUfr. 

Baleer.  Nentro  anticaado.  Elisib. 

Baleible.  Adjetivo  antionado.  Lo 
que  se  debe  elegir  y  ee  digno  de  ele- 
girse. 

EtimolooIa.  De  nleer. 

BaleleKR.  Femenino  anticaado. 

ÜLItCOIÓII. 

BMiMdsr.  Uaaontino  anticuado. 
Elsctor. 

Balelr.  Activo  anticaado.  Elboib. 

ETiKOLnalA.  De  Aegir:  autigao  pro- 
venial,  etlir. 

Bateíta,  ta.  Participio  pasivo  irre- 
gntar  anticuado  de  csleir. 

Baller.  Aotivo  anticaado.  Elbdib, 

EtiholooIa.  De  etleir. 

Ballaca.  Fem^.aino.  Marina.  Peda- 
zo de  cabo  graaso  naado  para  abra- 
zar 6  enganchar  pesos  de  considera- 

Eallncar.  Activo.  Marina.  Abrasar 
6  enganchar  con  la  eslinga. 

Balora.  Femenino.  .Ifartna.  Longi- 
tnd  que  tiene  la  nave  «obre  la  prime- 
ra ó  principal  cubierta  desde  el  co- 
daste i.  la  roda  por  la  parte  de  aden- 
tro. II  Plural.  Mañna.  Maderos  que  se 
ponen  endentados  en  los  baos,  barro- 
tes ú  latas,  empelando  desde  popa  4 
proa  para  majar  esfuerso,  y  san  de 
madera  más  fuerte  que  la  tablacón  de 
las  cubiertas. 

Balorfa.  Femenino.  Eslo*a.||  Plu- 
ral anticuado.  ÍSirina.  Esloras. 

ETiMOLoaJA.  De  etíora. 

Baatalde,  d«.  Adjetivo  antionado. 

BeaiAtr-  Activo  anticuado.  Aco- 
bardar, haoer  deamafar. 


BaMalMdor,  twu  Haaoulino  y  feme- 
nino. La  persona  que  esmalta. 

Etinoukiía.  De  lUmaUíir:  italiano, 
«niollolare;  francés,  eniai'Ucur;  cata- 
lán, etniaiíador.  a. 

-         -      -  -  La  ac- 


ción y  efecto  de  esmaltar.  |j  La  obra 
esmaltada. 

BBHaaltsr.  Activo.  Labrar  con  es- 
malte de  diversos  colorea  sobre  oro, 
plata,  etc.  ||  Metlfora.  Adornar  de  va- 
rias oolores  y  matices  alguna  cosa, 
mesolar  fiores  ó  matices  en  ella.  ¡|  Me- 
t&fora.  Adornar,  hermosear,  ilnstrar. 

EtimolooIa.  De  amalte:  catalán,  n- 
nio-Uar;    francés,    emailler;    italiano, 

Baasaite.  Masen! in o.  Fasta  vitrifi- 
cada, en  qne  ee  mesclan  varios  colo- 
res para  adornar  alhajas  de  oro  y  de 
otros  metales,  formando  en  ellas  re- 
tratas y  otras  fignras  por  medio  del 
fuego. II  Labor  que  sd  hace  oon  el  es- 
malte sobre  algún  metal.  |[  Pinlura. 
El  color  ainl  qne  se  hace  de  pasta, 
de  vidria  ú  esmalte  de  plateros  moli- 
do. [|  Metéfora.  Lnstre,  esplendor  6 
adorno.  |]  BUuón.  Cualquiera  de  los 
metales  ó  coloree  conocidos  en  el 
arte  heréldico. 

EiiHOLOolA.  I.  Del  latín  nvdlha,  be- 
tún de  pez  mesolado  con  cera, 

2.   Del    aleméu    schniel:en,    fundir. 

KsaialtfB.  Mascnlino.  Asul  eemal- 
parala  pintura  al  fresco 


y  al 


iiíwt 


.BEcla. 

EtimolociIa.  Del  griego  afiopctrSivoc 

miai-ágdinoa) :  latín,  tmáragd\tmt,  co- 

Dr  de  esmeralda. 

BaHarajcdlts-  Femenino.  Mineral 

e  un  hermoso  color  verde  de  esme- 

alda. 

EtibolooIa.  De  eimarapdina. 

BanarcbaBo,  Hascnlino  anticua- 
do. Valentón,  eepadacbln. 

Baiitietlee,    ea.    Adjetivo.    Propio 

Lra  desengrasar  la  lana. 

ETiifOLoatA.  Del  griego  9|i:qKTMdf 
(fniéktikósj,  simétrico  de  o|ii¡xt[í  finiéft- 
tÍ3},  especie  de  greda;  forma  de  ojl{¡t)19, 
(tmégnia),  jabón:  francés,  rniectiijue. 

Baaieetlta.  Femenino.  Mineraíogia. 
Nombre  de  varias  tierras  arcillosas. 

ETiaoLOBÍA.  Bel  griego  airrixite 
(Mmekiis),  greda:  francés,  tmeclite. 

'"nedrlr.  Aotivo  antionado.  Ahr- 


..  Femenino  antíanado.  Hb- 

n,g-,-ccT:C00gle 


Mi  y  par- 

)    J     IttOl- 


tdkmeBt».  Adverbio  do  mo- 
do. Oon  eamero. 

BnnoLoatk.  De  enn«ra(ta  y  el  lufijo 
«dTerbiftl  mente. 

BnBer*IUaliB*t  mm.  Adjetivo  la- 
perlativo  de  eamer^o. 

BsH«rade,  ám.  Adjetivo.  Lo  hecho 
y  eiecatado  con  esmero. 

BtholosIx,  De  eMmerar:  oat»lin, 
eimerat,  da. 

S»aier>s4«.  Femenino  kntiont^o. 

Ka^eraMa.  Femenino,  Piedra  pre- 
eioea  transparente,  formada  de  onar- 
■o  verde.  ¡1  oaiwnAL.  L&  formada  de 
corindón  verde. 

BTmoLoeti.  Del  aaniorito  afmagar- 
bha,  coracón  de  piedra;  griego  ojid- 
pxYOo;  ¡wmáragdotj;  latin,  tmarágiíai; 
italiano,  >meraId«,-franoei,  imeraude; 
oatal&n,  etmeralda. 

Ea^«raMlD*,  na.  Adjetivo.  Lo  que 
es  de  esmeralda  6  perteneoe  1  ella.  [' 
De  oolor  de  esmeralda. 

KsBeraaüeBto.  Hascoliiio  anticua- 
do. EsMiao. 

Bs^erar.    Activo.  Pulir,  limpiar, 
ütutrar.  |)  Beclproao.  Extremarse,  po- 
ner sumo  cuidado  en  ser  cabal  y 
fecto,   y  obrar  cor    --'—'-  -   ' 
miento. 

EiiiHOLOotA.  De  eimeril,  piedra  que 
sirve  para  pulir;  esto  es,  para  e$me- 
rar:  oatal&n,  etmerar,  esmerarte, 

BaasereJéM.  Masoulino.  Bspabavík. 
H  Pieía  de  artillería  de  poco  calibre. 

KBmerll.  Maicalino.  Piedra  ferrn- 
l{inosa,  de  color  comúnmente  pardo, 
m4s  6  menos  osaoro,  y  tan  dura,  que 
raya  todos  los  cnerpos,  excepto  el 
diamante;  por  lo  oaal  se  emplea  en 
polvos  para  tallar  las  piedras  precio- 
sas, acoplar  crietalea  j  pulimentar  el 
a  o  ero  y  otros  metales.  |j  Fieía  de  arti- 
llería peqaeña,  algo  mayor  qae  al  fal- 
oonete. 

BrTMOLoaU.  Del  griego  a]id(xe,  ofitpi; 
(emyrií,  tmiritj:  latín,  $myrii;  italiano, 
$7i*áiglio;  ftanoÓB,  émeri;  catalJLn,  e*- 

BÜseriíada,  Femenino.  Oolpe  de 
esmeril,  {j  na  ojos.  Loouaíúa  familiar 
antionada.  Aiub adosa. 

Ba^evUat.  Activo.  Pulir  ó  broftir 

EtimoldoIa.  De  amerü:  oatalAn,  es- 

■aaserilaa*.   Haaonlino.    Tiro   de 
«emeril. 
,BnerlaM.   Hasonlino.  Entotnoto- 

K.  Genero  de  mariposas  6  inseetoe 
.idópteroe  de  la  familia  de  las  ore- 
paaciuaTes. 

£Tniox.oalA.   Del   griego   o)i'4ptvSo( 
(etmérinthotl,  erittit  Kriutuí,  pelo  Lé- 
pero, orín  eriaada. 
Teoaelll 
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B*^«r*.  Masoulino.  Sumo  cuidado 
y  atención  diligente  en  hacer  las  co- 
sae  con  perfeooión. 

EuMOtoalA.  Del  bajo  latín  itmiru.if 
del  griego  opilptc,  esmeril:  catal&n,  e»- 

EmaUáeea.  Femenino.  Botánica. 
Familia  de  plantas,  separada  de  las 
eeparaglneai,  y  cuyo  tipo  es  el  góne- 

EtiholooIa,  Del  griego  o^AceE  (imí- 
lax):  latín,  tmUax,  la  corregüela  ma- 
yor ó  oampanelo;  francés,  iniilacee*. 

BBBllaeia-  Femenino,  fiolánica.  Gé- 
nero de  la  familia  de  las  eemiláoeas, 
que  comprende  la  Earaaparrilla. 

ETiMOLoelA.  De  esmüacea:  francés, 
tmilacie. 

BBBllaelBa.  Femenino.  Quimioa. 
Aloali  que  existe  en  la  eariaparrilla. 

Étimo t.oaJA.  De  eimtiacta. 

KaBlinlo.  liascnlino.  Planta.  Ario 


Eamlrvlada,  iat.  Adjetivo.  Dbshi- 

esmoladera.    Femenino.    lastru- 
ento  preparado  para  amolar. 
EtiholooIa.  De  amoladera:  catalán, 
e*moladera. 
SaMovteeldo,    da.    Adjetivo  anti- 

eemttetarse.  Reciproco.  Pro  vinoial 
monlafta  de  Burgoe.  Irse  de  las  ma- 

■'  -' arte  a^ona  cosa, 

_[asculino.  Marina.  Palito 
que  en  algunas  embarcaciones  vaoo- 
locado  verticalmente  desde  la  cubier- 
ta á  la  Qofa  para  envergar  la  mesana 
ó  cangreja. 

Baaerdeate.  BCaaeulino.  Viento  y 
rumbo  entre  el  Este  y  Nordeste. 

£iiHOT.oaiA.  De  es,  por  ex,  fuera,  y 
nordette, 

Baoee.  Masculino.  Uedicina.  Tumor 
qae  se  desarrolla  en  el  extremo  infe- 
"-.or  del  intestino  recto. 

EnvoLOBÍA.  Del  grieeo  A5,  dentro, 
y  ógkoi,  tumor  (loco  &fX0c). 

~        "      Uasculino.  Esoco. 

■»■  y  n  «1.11  Un  n.  F.níomoloaui. 
Membrana  interior  en  los  inseotos. 

EtiholooIa.  Del  griego  áio,  dentro, 

jj. ._.    -ronces,  Poderme. 

k  Adjetivo.  Anatomía. 
___  j  relativo  al  eeófag" 

_„  Masculino.  Anatomía. 

oonducto  que  va  desde  la  booa  al  es- 
tómago, que  comúnmente  se  llama 

TBAOADSBO. 

EnnoLoati.  Del  griego  otaora-foc 
(eeióphagot);áo  olaio(oüó),  antiguo  pre- 


fago;  francés,  aaophage;  catalán,  «td- 
fago. 
BiMlkcemslK.^  Femenino.  Jfedioi- 

V. ,»()«' I L- 


(cetóphagO$l,  el  «•ófftgo,  jrágia, 
«mp^Tk  y  TÍoIenU   da  ^tiv  (rhétn), 
fluir:  fTMtei»,  atophasorragie. 

Mm*tmm*TTétiv,  e^  AdjetiTO.  Me- 
JdetTia.  Que  presente  el  okrMter  de  1» 
«■ofagDrrkgia. 

&TiMOLoaiÁ.  De  etofagorragia:  ftftn- 
«éf,  tBMophagorragique. 

■••tkc*toB>fK-  Femenino,  (^ru^. 
Incisión  de  Im.  parte  Huperior  del  eeó- 
fago,  pftTft  ■KúU'  klg'án  ontrpD  ex- 
trafio. 

ExucOLoalA.  Del  griego  otaófaxo^ 
íeetójihagoij,  el  esófago,  y  -tiiii]  (lome), 
aeooiún,  meioíón,  de  lérivce  (l¿mno),  yo 
«orto,  yo  dÍTÍdido:  fíranoéa,  oaophago- 

KHaflftcotAmlfi* ,  «a.  Adjetivo.  Ci- 
ruja. Conoemiente  A  la  esofagoto- 

BTMOLoali.  De  e*ofagat07nia;  fran- 
cÓB,  (EiopAojtotomtaue. 

KaAple*,  «A.  A<^etÍTO.  Lo  pertene- 
ciente A  Eiopo. 

Evi  MOL  oaí  A.  Dellatln  a«*áp[«u«  { Aci.- 


,  —  _liatÍTO.  Concer- 
niente al  Moteriamo.  ||  Común.  Parti- 
dario del  esoterismo. 

BTiKoroalA.  Del  arrieco  iscawixdc 
(e*óteriMtl¡  de  lo»  {£S},  dentro:  fran- 
oís,  üoténque. 

Baoterlat».  Oomún.  EsotAiido. 

Kaotro,  ti«.  Pronombre  demoatra- 
tÍTO,  contracción  da  ue  eiro,   e*a  otra. 

Kap>kli«4eTMa.  Femenino  plaraL 

CsSMBILADaSAB. 

Kap*bll«r.  ActÍTO.  DispábRiAb. 

B«p*eÍwlo.  Hasonlino.  Acción  ó 
«fecto  de  espaciar.  |  Conjnnto  de  es- 
p  a  oíos. 

SapaeluaJanto.  ICasonli&o  »nti- 
«oado.  Esparcimianto,  dilatación. 

BapB«I»r.  AoÜTO.  Eaparcir,  dila- 
tar, difundir,  divulgar.  H  fmprenla. 
Separar  las  dicoiouM  j  loa  ranglonea 
con  lineas  de  espacioa  ó  oon  ragleiaa 
interpoestaa.   ÜsaM   también    como 

Etimolooía.  De  etpaao:  italiano, 
tpaziaré;  francés,  etpacar;  oatalAu,   " 


■apáele»,  •«.  AdjatÍTO  antíonado. 

Kapaef*.  Hasonlino.  Bxteniión,  ca- 
pacidad ds  terreno,  aitio  ó  lagar.  |  In- 
tervalo de  tiempo.JI  Tardanza,  lenti- 
tnd.  Ij  Antioaado.  Beorao,  diversión. 
(I  Jfútioa.  EU  intervalo  qne  hay  entre 
nna  raya  y  otra,  donde  se  ponen  laa 
notas  ó  fignraa,  unaa  en  taya  y  otiaa 


Tamluin  sirvan  estoa  aapacioapar» 
sepuar  nn  renglón  de  otro  en  las  im- 
-ireaiones  qve  llaman  aapaoiadaa.  R 
_j);ovinoial  Aatnriaa.  Dbsoamt avo.  j| 
BsTAeíosniAsniAnioB.  LoBqneso  axia- 
teu  en  la  natnralaaa,  y  aólo  loa  flng* 
la  imaginación. 

Erufoi^eíA.  Del  griego  onAhov  (qNÍ- 
dion):  latín,  tpAÜum;  italiano,  tpatio; 
francos,  apaet!  provenaal.  etpaei,  at- 
paii;  catalán,  etpajf,  etpaot. 

K«p*ala«a^eNte>  Adverbio  de  mo- 
do. Con  eapaaio  y  lentitud. 

ElmtoLoafA.  De  etpaoiota  j  el  anSjo 
adverbial  mente:  catalán,  «tpoyaio- 
ment,  etpaeiotamenl;  francés,  tpocieu- 
temei\tf  italiano,  tpatioiamente. 

B«paelo«M><.  Femenino.  Anchu- 
ra, capacidad. 

EnxouMf  A.  Del  latín  ipalidtCias;  ita- 
liano, ipatioiitá;  francas,  ipaciotiU. 

BspKel«alal^«,  sn*.  Adjetivo  sn- 
perlatÍTo  de  eepaoioso. 

firiMaLoafA.  Da  etpaoioio:  oktalin, 
espayoiiMÍm,  a. 

Bapaetoa»,  aa-  Adjetivo.  Anobo, 
dilatado,  vaato.  ||  Lento,  pausado,  fle- 
mático. 

EtiholobIa.  Del  latín  ipatíStut:  ita- 
liano, ipatiOMo;  francés,  tpoeteus;  oata- 
ILa,  «»payói,a;  etpaeiút,  a. 

Kap>4>.  Femenino.  Arma  blanca, 
oonipnesta  de  una  boja  de  acero,  oor- 
tante,  recta,  larga  como  de  una  vara, 

Snntiaguda,  con  guarnición  y  empn- 
adnr».  ¡!  El  torero  que  baoe  profe- 
sión de  matar  los  toros  oon  espada.  |¡ 
El  que  ea  diestro  en  bu  manejo;  y  así 
ae  dice:  buena  bepava,  exaelente  bsta- 
DA.  |¡  En  la  baraja  de  naipcB,  la  carta 
en  que  está  estampada  la  figura  de 
una  «*r*DA,  llamada  as  de  asPADAS,  y 
ea  la  primera  espada  de  este  palo.  || 
En  el  juego  de  naipes,  cualquiera  de 
las  cartas  del  palo  de  capada;  f  asi  se 
dice:  en  esta  mano  no  ne  tenido  nin- 
guna isTAnA;  jaegne  nated  una  ispa- 
oA.  [|  A  ras  asFAitA.  Véase  PsE.||FIural. 
Uno  de  loa  cuatro  palca  de  la  baraja 
de  naipes,  llamado  asi  porque  en  ana 
cartas  asti  representada  eata  figura. 
IIblaxoa.  Sapada  de  acero  luatrada, 
arma  ofensiva,  y  que  de  ordinario  ae 
trae  ce&ida  y  metida  en  la  vaina.  Jl  ni 
MAnoA.  Aquella  cuya  aachilla  tiene 
oinco  ouartas.  j|  xbqba  ó  na  nsauMA. 
Espada  de  bierro,  sin  Instre  ni  corte, 
oon  un  botón  en  la  punta,  de  la  cual 
se  uaa  en  el  juego  de  la  esgrima.  ||  h 
oiBTA.  Hodo  adverbial.  Cobla  asrAoA 

CCSlDA.  II  ASHTAB     LA     ISFADA.     FraSS. 

Bigrima.  Dejar  el  juego  y  poner  la 
espada  en  el  enelo.H  Ostia  i  ALBoao 
LA  asPAPA.  Frase.  Ponerle  la  aspad» 


hftoe.  QoitánaU  da  n  cinta.  ||  Dks- 
•oaáMamoMMi.A.mñrÁiix.  Fraie.  Etgrima. 
■QoitBT  &  algono  ó  hacerle  perder  1» 
pies*  que  Birre  de  defeutft  4  la  mano, 

»ie  oomúniuants  ce  llama  gnanüoiAn. 
Haia  tambMii  oomo  raaiprooo.  ||  Dae- 
uvak»  hí  MEtxaí.  Fr^BO.  SeBSUvainar- 
la.  II  Emtbar  oom  lepADA  ■■  vaho.  Fra- 
se metftfúrioa.  Bmpeaar  oon  viol encía 
j  rieor  alguna  aoaa.  ||  litamxm  i.á  «fa- 
BA,  Fraae  .En  Ift  •■grima  «a  no  oonaen- 
tir  el  atajo  del  oontiario,  «ino  sacar 


tionada.  PABA.B  1  onoaiLLO.  jj  Uxdia 
aiFi.DA.  Entre  los  toreros  es  el  qne, 
sin  ser  el  prinaipal,  aale  también  i 
matar  toros.  Por  extensión  ae  aplica 
•n  otras  profesiones  al  quenoeamay 
-diestro  «n  la  saya.  ¡\  Mktib  6  ris^a  Á 
KafADA.  Frase  antiooad».  Pabab  i  ao- 

-CHILLO.  I  HbTBB    la   BBFAnA    SABTA    LA 

.«UAUíoióM.  Frase  metafárioa.  Apre- 
tar, estrechar  i  alguno  con  rasones 
A  cansarle  un  tito  eeutimisnto.  ||  Fbk- 
■aBiTAB  LA  BBrADA.  Frasc.  Eigrima.  Po- 
nerla recta,  oponíándoee  al  contrario. 
A  Pbikbba  BsrA&A.  Entre  los  toreros 
es  el  principal  en  eeta  olaee.  ||  Qüb- 
sassb  í  bbíadab.  Frase  metafórica  y 
familiar.  Uegar  ano  A  no  tener  nada, 
ó  perder  el  juego  todo  lo  q.ae  tenia.  || 
Qneiarse  en  blanoo.  ||  Bb«d:b  la  bbía- 
DA.  Frase.  ISüieia.  Entregarse  prisio- 
nero na  oficial,  dando  en  se&alBn  e»- 
.pada  al  comandante  da  la  tropa  ene- 
miga. D  Saoab  la  bspasa  for  alodio  6 
ALaUHA  ooiA.  Frase  metafórica.  Balir 
■-£  la  defensa  de  algnna  persona  ó  io- 
-tereaarse  en  el  bnen  éxito  de  algún 
asunto.  II  Salib  ooi  sd  kbdia  bsíada. 
FrSBs  metafórica.  Entremeterse  en  la 
oonvereseión^  interr ampiándola  oon 
cosas  impertinentes  ó  disparatadas,  || 
TsHDBB  LA  BSFADA.  Emrima.  Presen- 
tarla rectamente  al  combatiente.  J| 
TiBAB  1»  LA  BSPADA.  FrABO.  DeB«nvai- 
jiarla  para  refiir  con  otros. 

EiiMOLoalA.  Del  griega  aná9i¡:  del 
Istin  »p6iha;  italiano,  »pada;  francés, 
épié;  pTOvenxoI,  eipoda,  e$paza;  cata- 
lán, «tposa. 

■spaAMkfB.  Hsscnlino.  El  que 
sabe  manejar  bien  la  espada.  Dlcese 
también  del  qne  se  preeia  de  Taliente 

Íesitmigo  de  pendenDias.yGntnanía. 
nflsneiUo. 

Btinolosía.  Del  italiano  ipadaoeino: 
francés,  ipodaHin. 

BspMMklasftr.  Neutro  familiar, 
^•r  smigo  de  qnimetas  y  desafíos. 

Xmfm*»*m.  Femenino  antionado. 
4}ooluUsds  d  golpe  djbdo  oon  eepads. 


UsBcolino.  Tablilla 

sostenida  por  vn  pie,  sobre  la  cual  m 
espada  el  lino. 

StikolosIa.  De  espadar:  catalán, 
ttpadadora  y  eipaddia,  espadadero  y 

Bsp>4>4«,  dft.  Adjetivo  anticuado. 
El  qne  lleva  ó  tiene  eefiida  la  espada. 

EtikolosIa.  De  Bipodar;  oawlán, 
stpodot,  do. 

■Espadwler,  nt.  UascTilino  y  feme- 
nino. El  ú  la  qne  espada. 

Btik  oLoslA.  De  eipodar:  eatslio, 
eapd  dador. 

■■fadmñs.  Femenino.  Botánioa, 
Hierba  de  cinco  ó  seis  pies  de  alta, 
con  las  hojas  en  forma  cnai  de  esps- 
da,  el  tallo  largo,  &  manera  de  janeo, 
oon  una  masorca  cilindrica  al  extre- 
mo, qne  deapaés  de  saca  snelts  nns 
especie  de  pelnsft  6  vello  blanco,  li- 
gero y  mny  pegajoso.  Bus  hojas  se 
emplean  oomo  las  de  la  enea.  |¡  Cam- 
panario de  nna  sola  pared,  en  la  que 
están  abiertos  los  haceos  para  colo- 
car las  campanas. 

ETUfOLoaÍA.  Del  latín  spádix,  rama 
de  palmera  (Aoadbmia):  catalán,  etpa- 
danva. 

"-Tadaftada.  Femenino.  Golpe  de 
:e,  agua  ú  otra  cosa,  que  a  ma- 

de  vómito  sale  repentinamente 

por  la  boca. 

EriMOLoafA.  De  Mpodoña. 

Kap«4a>al.  Masculinc.  Sitio  háme- 
_]  en  qne  se  orlan  con  abundancia 
las  espada&ae. 

■" -"-" —   Activo.  Dividir  y  se- 


angostas  o „, _- 

las  aves  cuando  extienden  la  cola  se- 
parando unas  plumas  de  otras. 

Espadar.  Activo.  Macerar  y  qne- 
braiitar  con  la  espadilla  el  lino  ó  cá- 
fiamo  para  sacarle  el  tamo  y  poderlo 
■Usp. 

ETiKOLoalA.  De  efpoda:  catalán,  ss- 

KayMIarte.  Masonlino.  Esfasa,  pea 


Seraje  donde  se  fabrican,  oomponen 
venden  espadas. 
EtimolosIa.  De  «podo:  catalán,  éf 

Kspadere.  Uascnlino.  El  que  ha- 
ce, guarnece,  compone  ó  vende  es- 

Etdioi 

■epádiee.  Masculino,  ¿al^níoa.  Be- 
eeptáonlo  oom&D  de  varias  flores,  en- 
cerrado en  la  espeta. 

BTUoLoatA.  Del  latin  (pódix,  «podt- 
eit.  (Aoadsmia.) 


BSPA  S 

B«»B«ieM,  «cft.  AdjetÍTo.  Botáni- 
m.  Proviato  de  na  asp&dice. 

SriMOLoaU.  Del  gnegro  sniBiE  (tpá- 
áix):  ]»tln,  ij^ddtx,  ipcjilcü;  frutees, 

■«VBUeiae*,  ««».  AdjetÍTO.  fiotó- 
nioa.  Qne  tiene  las  flores  dispuestos 
«n  espfcdiee. 

BsjpadlIlM.  Femeuíiio  diminntiTo 
de  espada.  II  Lb  insignia  roja  que  en 
fignra  de  espada  traen  los  de  la  orden 
de  Santiaso.  ||  Inatromento  de  made- 
ra, como  de  media  vara  de  larg'o  j 
oaatro  ó  sais  dedoa  de  ancho,  con  uno 
ó  io»  filos  i  manera  de  espada,  el 
cual  sirve  para  espadar  el  lino  7  el 
oáftamo.  ||  Bemo  que,  según  la  situa- 
ción en  qne  ee  pone,  nace  oficio  de  ti- 
món en  las  embarcaciones  menoree, 
como  botes,  etc.  (I  El  as  de  espadas  en 
la  baraja  de  naipes.  [|  £n  el  jnego  de 
los  tmoos  es  nn  taco  any^  boca  for- 
ma nn  anadrüongo  astrecho  7  plano 
por  los  oortes  qne  ae  le  dan,  el  cnal 
sirva  para  tirar  ciertas  bolas  onando 
no  se  pueden  herirán  el  pnnto  debí 
do.  ¡I  ¿gnja  grande  de  marfil  ó  mata], 
de  qne  usaban  las  mujeres  para  ras- 
carse la  cabeza. 

EtiholooIa.  De  espada:  italiano, 
spadiglia;  francés,  ipaiiiUe,  as  de  espa- 
das; catalán,  espoMCta. 

Bapftdiilador,  ra.  Masculino  7  fe- 
menino. Espadador. 

EBpa<IIIar.  Activo.  Espadas. 

IBapsKllllaao.  Masculino.  En  algu- 
nos juegos  de  oartas,  el  lance  en  que 
Tiene  la  espadilla  con  tan  malas  car- 
tas, que  obligando  4  jugar  la  puesta 
BO  pierde  por  fnersa. 

KapadfB.  Masculino.  La  aspada  de 
hoja  estrecha,  algunas  veces  triangu- 
lar, con  puOo,  bien  de  oro  á  dorado, 
bien  de  acero,  generalmente  con 
cuentas  abrillantadas,  que  loa  caba- 
lleros usaban  en  sus  trajes  de  oere- 

ETivoLoatA.  Da  espada:  italiano, 
tpadina;  catal&n,  eipañ. 

Esvadlnaao,  Mascnlino.  Golpe  ó 
herida  de  espadín. 

Bapadlts-  Femenino  diminutivo  de 

Kmp»A»,  da.  Adjetivo  anticuado. 
Estropeado,  maltratado. 

Sapadén.  Masculino  aumentativo 
'de  espada Ji  El  castrado  ó  eunuco. 
ü  Zoología.  El  peí  emperador. 

BTiuoboof  A.  Del  latín  tpSdo,  tpaáS- 
nii  (AoADEiiij):  italiano,  tpadone;  ca- 
talán, eipoíMia. 

EapaAiapo.  Maaonlino.  Espaxa- 


arrancar,  7  dysípai»  (ageirein),  unir^ 
francés,  $pagirit. 

BapavírleOf  ea.  Adjetivo.  Lo  qu» 
partenoce  al  arta  química  ó  depura- 
ción de  metales,  üsaie  de  esta  voi  en 
la  terminación  femenina  para  aignifi— 

Etimología.  De  eslagiria:  oatal&n, 
«ipagirich,  ca;  francés,  tpagirioue. 

Eepaslriamo.  Masculino.  Química. 
Doctrina  de  los  espagiristas.  ||  Alqui- 
mia. Modo  de  buscarla  piedra  filoso- 
fal. 

Eapaclrlata.  Masotilino.  El  qn»- 
profesa  la  espaeiría. 

EriMOLoalA.  De  ettagiria:  franoíSr 
tpagirúte. 

Espataf.  Masculino.  Soldado  de  ua- 
ballerla  turca.  [[Soldado  de  caballe- 
ría del  ejército  francés  en  la  Argeliai 
que  usa  traje  parecido  al  de  aquello» 
naturales. 

ErivoLoaU.  Del  peraa  cipahi.  (Aoa- 


ErtHOLoalA.  De  et,  por  ex,  fuaia,  y 

Bspalax.  Masculino.  Zoología.  Qé— 

aro  de  roedores  llamados  vulgar- 
mente ra  tasto  pos. 

Etiholoo-Ia.  Del  griego  omíXaEi  '"UÍ* 
XaxOE  (tp^ax,  tpáiakoi),  topo. 

Espalda.  Femenino.  La  parte  pos- 
terior del  cuerpo  humano,  desde  los 
hombros  hasta  la  cintura.  Usase  co~ 
mánmente  en  plural.  Dloese  también 
de  loa  animales,  aunque  no  tau  co- 
múnmente, ¡i  La  parte  del  vestido  ó-- 
cuartos  traseros  de  él  gue  oorreepon- 
dan  &  la  espalda,  ||  Anticuado.  Ebpai.- 
a.  Ij  Plural.  EsvAs  ó  parte  posterior 
alguua  cosa,  como  templo,  casa, 
etcétera,  |[d«  icolihibo.  Las  que  son 
anchas,  abultadas  7  fuertes.  [|  A  as- 

PALDAB,    6    í  RSPALnAS   VDILTAS.   Modo- 

adverbial.  A  traición,  por  detrás,  7 
cara  i  cara.  i¡  Cabuado  di  swtt^ 
,  El  que  las  tiene  más  elevadaa  de 
egnlar.  |[  Dar  db  sspaldab.  Frase.. 
Caer  boca  arriba.  ¡¡  Dar  las  ispaldáb. 
Frase.  Volver  laa  espaldas  al  enemi- 
go, huir  de  él.  ||£oba»  1  las  kbpal-. 
das.  Frase.  Olvidar  voluntariamente, 
abandonar  algún  encargo  6  negocio. 


Frase  metafório a.  Hacerse  res- 
ponsable  de   ella.  [|  Eosab  bobbb  i,ab.. 
~  ALDAS  na  ALOUVo.  Frase.  Poner  k- 
cargo  algún  negocio.  ||  QuASOAn 
■SPAbOAS.  Frase  familiar  7  n--'- 


apUoada  i  la  medioíña.  '        '    I  ser  ofendido.  |¡Hajslab  roa  navais,  6' 

£tIM0L0elA.  Del  griego  on£v  (spdr^:  '  poa  las  wumo.  Füaa^  ^^^  f^"^ 


Ira  alffuiio  en  ansenoid  lo  que  no  se 
le  dirlft  cara  t.  cara.  |¡  Haoir  irpai,- 
VAS.  ?rase  metefóricu  7  familiar.  Sa- 
írir,  agjuantaT.  ||  Frase.  Gnardarlae 
para  evitar  im»  aorpreea.  j|  Hj.oaB  bs- 
TALDAí  i  OHO.  Frase  metafúrioa  y  fa- 
miliar. BaaK°B''^"l6>  enonbrirle,  pro- 
tegerla para  ^ne  salxa  bien  de  algún 


mujer  qne  tiene  mnoha  dote  y  del 
hombre  rico.  D  Thbk  ovasdadas  1.A1 
■apAiiSAB.  Fraae  metafórica  y  fami- 
liar. Tener  proteooión  sopenor  &  la 
faerca  de  lo»  enemiffOB.  ||  Tbhix  aaan- 
SAS  T.AH  isFALDAS.  iTraae  metatórioa. 
Vivir  aaecnrado  alfcnno  de,  qne  otro 
&o  le  Diorest&r&.  Ij  Tobhas,  6  tolvsbj 
LAB  laFALDAB.  Frase.  Negarse  &  alea- 
no,  retirarse  de  en  presencia  con  daa- 
pracio.  (¡  Fraae.  Hnir,  volver  pie  atr&e. 

EiiHOLOaiA.  Del  latín  ipáíhiUa.  omo- 
plato: italiano,  ipaüa;  francés,  epaule; 
provenaal,  sapada,  eipaila;  oatalto, 
«raatlla;  portnWaéa,  eipaida. 

Bapaldkr.  Masoólino.  Pieza  de  hie- 
rro ó  de  aoero  de  la  armadora 


ÍÁrmaaón  de  madera  para  cubrirla 
e  ramos  de  jasmiaes,  parras  ú  otras 
plantas.  |  Adjetivo  anticaado.  Pos- 
TBsao,  ó  lo  qne  está  deapnés  de  Otro  6 
de  otra  cosa,  como  oorrelativa  de  de- 
lantero. II  Plural.  Colgadoras  de  tapi- 
cería, largas  j  angostas,  qne  se  oolo- 
ean  en  las  paredes,  &  manera  de  fri- 
sos, para  arrimar  á  ellas  las  espaldas. 

EviMoLoaU.  De  espalda:  oatalán, 
etpaldar. 

KHpalte»a«,  Masculino.  £1  golpe 
dado  con  espalda  de  plano,  ó  oon  la 
mano,  en  las  espaldas  de  alguno. 

EapaMareete.  Uaaonlino.  Pieaa  de 
la  armadura  antigua. 

BTiiio[.oaU>  De  etpaldar:  oataUn, 
eipiddarstí. 

BapaldMria.  Uasenlino.  Pieaa  de 
la  armadora  antigna,  qna  onbrla  y 
defendía  las  eapaldaa. 

Bap»id««r<  Activo.  Marina,  Bom- 
.per  las  olaa  oon  demasiado  Ímpetu 
contra  la  popa  de  la  embaroacián. 

EriMOLoatA.  De  etptdda. 

SB»aMer.  Uaionlino.  Marina.  El 
remero  que  servia  en  la  popa  de  la 
galera  é  iba  de  cara  k  los  derols,  7 
los  gobernaba  llevando  en  remo  al 
comp&s  de  loa  otros. 

Ennoi-oalA.  De  eapolda. 

Bapaidez*.  Femenino.  Espaldab, 
en  los  jardines. 

BsvaldllU,  Femenino.  La  parte  de 
la  espalda  donde  esM  el  bneso  junto 


milla,  que  cubren  la  espalda. 

EtimolooIa.  De  sapaUa.' francés^ 
épaiüelte. 

Bepaldt tendido,  da.  Adjetivo  fa- 
miliar. El  qne  esti  tendido  ó  echado 
de  espaldas. 

EapaldAn,  Masculino.  Albañileria, 
Bastbo.  II  Talla  artiSoial,  de  altura^ 
cuerpo  correspondiente,  para  resistir 
3  detener  el  impulso  de  algún  tirq  ú 
reohaso. 

Eti3iolo«(1a.  De  eipalda:  aatalin,  m> 
paldá. 

BepaldadaBienM.  Adverbio  de  mo- 
do familiar.  Tosca  y  groseramente. 

ETiüOLoaiA.  De  apiududa  7  el  buj^o 
adverbial  mente. 

Bapaldnda,  da.  Adjetivo.  El  que 
tiene  grandes  eapaldaa. 

BtiHOLOolA.    De    espalda:    italiano. 
ipaliato;  francés,  ¿pauiu. 
,    Eapalenu  Femenino.  Espaldas,  en 
los  jardinea. 

Kepal^ador.  Masenlino.   Dbspal- 

En>ioi.oaiA.  De   espalmar:  catalán, 
etpalmador. 
EepalBiadnrk.  Femenino.  Losdes- 

Serdicíos  de  los  cascos  de  loeanima- 
>a  cuadrúpedos. 
Etivoi-ooía,  De  espalmar. 
Eapalaar.  Activo.  Dispalhab. 
EriHOLoaf  A.  Del  latín  expolmáre;  de 
ex,  f  aera,  7  palmo,  la  palma  de  la  ma- 
~    italiano,  spalmare;  franoés,  eipai' 

7  tpalmer, 
—Bpalto.  Masculino.  Pintura.  Color 
obscuro,  transparente  y  dulce  para 
bafios.  II  Anticuado.  Fortifieación.  Ex- 


ErmoLoalA.  Del  alem&n  ipalt,  cal 
oarboniíada;  forma  de  tpcdten,  hen- 
der; francés,  spatí;  catalin,  etpall. 

■•pal«e*>  Uasnuliuo.  Zoología.  Ei- 
pecie  de  mono  de  Siam. 

EnMDLOefA.  Vocablo  indígena. 

EapandBte*,  te».  Adjetivo.  Botáni' 
co.  Que  no  contiene  más  que  un  pe? 
qnefto  número  de  flores. 


ipaaelr.   Aotivo    anticuado.   Es* 
AB.  Üs&base  también  eomo  reoi- 

¿•paadlr.  AotÍTo  antiouado.  Es- 
tándar, dilatar,  onsanohat,  difundir. 
Usábase  también  eomo  reolprooo. 

BTiiioi.oefA.  Del  latin  expandiré, 
extender. 

Mapa>dBd«,  d».  Parlioipio  pasivo 
irregular  anticuado  de  espandu. 


t:  Google 


B8PA  2S 

E*pMti*9oB<B.  Uascnlíno,  EBCBses 
de  pelos  «n  l4  barba. 

EÍTiiioLoatÁ.  Del  griego  ipattii,  e»- 
meo,  7  pog6n,  barba. 

EBp*nt«ble,  Adjetivo.  Esruracio.  ¡| 
Portentoso,  marsTÜloBO. 

BtimolosIa.  De  espantar:  proyeoial, 

Xvenlable;  catalAn,  e>parUabI«;  f ran- 
ipouvantabU;  ít«likno,  tpavante- 

JEBpsntebluaento.  Adverbio  de 
modo.  EtrAHToeAuaim. 

ETiHOLosfA.  De  etpatUaHe  y  el  enfl- 
jo  sdTorbial  mente:  provetiEftl,  Mpo- 
veniabletnent;  franoAs,  ^ouvantowe- 
tnent;  italiano,  ipavenleoolmente;  oata- 
Un,  efpanta(il«m«nt. 

KaraMtBte.  Femenino  aittic«ado. 

Kspaatadtwi,  ■*.  Adjetivo.  Qne  le 
espanta  con  facilidad. 

EnMOLoefA.  Da  etparUar:  catalAn, 
ttpantadU,  a. 

Bapaatafta,  *m.  Adjetivo.  Bobreoo- 
gido  de  espanto. 

ETmOLoslA.  De  eipantar:  oatal&n, 
mpaniat,  da;  francés,  épouvanté;  ita- 
liano, ipaventato. 

Eapantadar,  r«>  Adjetivo.  Qne  eft- 

Santa.  Usase  también  como  snstan- 
ivo. 

EtikolooIa.  De  etpantar:  oatalin, 
espantador,  a;  italiano,  tpaventatore, 

Bap«KtaJ«.  Hascnlino.  Honígote  Ú 
objeto  qne  se  pone  en  algún  paraje 

fata  abn^entar  A  los  p&jaros.  ||  Hetá- 
BP».  Objete  que  infunde  temor.  flPer- 
Bona  fea  y  estrafalaria. 

£111101.001  A.  DeMpanlor.-provenial, 
etpaventalh;  catal&n,  expañtaü;  fnn- 
c(;ép<ntvantail;pottagxié8,  etpantalho. 

EapntaloboH.  Masculino.  Arbnsto 
leguminoso  de  bojasaooraionadae; 
flores  amarillae  papilionioeaa. 

Étiholosía.  De  «ponía  y  lobo». 

KapsBta^oaeaa.  Haeealino.  Bede- 
oilla  que  se  pone  fc  los  caballea  para 
qne  no  les  piqr —  ' 


-tr.  Activo.  Canear  espanto, 

dar  susto,  infundir  miedo.  ||  Ojear, 
echar  de  alsAn  lagar  i  alguna  perso- 
na 6  animal.  |{  Beclprooo.  Admirarse, 
maravillarse.  {|  EspABrúsa  la  xnaras 
DB  LA  PKaoi,LADA.  FrABO  familiar  oon 
qaese  reprende  al  qne  nota  loa  defeo- 
toe  de  ouoB,  teniéndolos  él  ma^oroB 
tal  ves  de  la  misma  especie. 

EtiholooIa.  Del  latín  escptmere,  es- 

Kntaree,  estremecerse;  de  ex,  fnera 
medida,  ypavére,  amedrentar:  for- 
ma verbal  de  pavor,  pavor:  itabano, 
tpantare,  tpavenlore;  francés,  épouvan- 
ter;  proveneal,  amaventar,  apavantar; 
portngDéB  7  oataUn,  espantar. 


E  aputavlIIsBva.  Hascnlino .  Alh  a— 
ja  6  cosa  de  pono  valor  y  mnobo  bri» 
lio,  que  i  los  rftstieos  y  no  inteligen- 
tea  parece  de  mnoho  precio. 

X«v«ate.  Hascnlino.  Terror,  asom- 
bro,'consternación.  IJAmanasa  6  de- 
mostraoi6n  oon  qne  ae  infunde  miedOi, 

ErmoLostA.  De  eipajtfar:  provenEal, 
eq>ati«n;  catal&n,  apant;  francés,  épou- 
vante;  italiano,  ipavento  y  tpanto,  oon- 
tracción  evidente  de  la  forma  ante— 


.  _ . .  Adverbio  da  mo- 
do. Oon  eapanto. 

EmoLosfA.  De  eipantottt  y  el  nnSjO' 
adverbial  mente:  oatalfcn,  MpantMO— 
ment;  italiano,  tpavgnloiatnenle. 

KapRBtoattUtd.  Femenino  familiar.- 
Cualidad  de  lo  eapantoso. 

Eapanteao,  Mk  Adjetivo.  Lo  qn» 
cansa  espanto.  ||  Haravilloso,  asom- 
broso, pasmoso. 

EtimolosIa.  De  etpanto:  catalán,  en- 
pantói,  a;  italiano,  ipavantoto, 

Eapafl*.  Femenino.  Beíno  de  Euro- 
pa situado  entre  el  Océano  y  JCedite- 
rráneo  al  Hediodia  de  los  Pirineos.  || 
¡CiBBBA  EspaSaI  Expresión  empleada- 
en  nuestra  antigua  milicia  para  ani- 
mar &  los  soldados  y  hacer  qne  acó- 
metiesen  con  valor  al  enemigo. 

BnaoLoolA.  Del  latín  Hispanía:  ita- 
liano, 5p<igna;  francés,  Etpagne;  cata- 
lán, Etpanya. 

X«p*Bol,la.  Adjetivo.  La  persona- 
natural  da  Espafia  ó  lo  qne  pertenece 
á  eate  reino.  Usase  también  como  sna- 


bial.  ¿1  nao  de  Escafla. 

EiimolobIa.  De  eipaño:  latín,  hapa- 
nut;  italiano,  ipagnuoio;  francés,  e»- 
pagnol;  catalán,  etpanycl,  a, 

Eapaftalado,  úm.  Adjetivo.  El  ex- 
trat^ero  qne  en  el  aira,  traje  y  cos- 
tumbres se  parece  á  los  espaftoles. 

Bapaftolar.  Activo  anticuado.  Es- 

FAtOLIIAB. 

Eapa8«l«rfa.  Femenino  anticnado. 
El  genio,  uso*  j  oostnmbrea  de  e»- 

EBpaflaleo.  Femenino.  Baile  anti- 
guo eapaflol. 

BnMOLoalA.  Da  etpañota;  catalán, 
eipanyoieta;  fntnoés,  etpagnolette;  ita- 
liano, tpamioletta. 

EspaBeitlafli*.  Hascnlino.  Amor  6- 
apego  de  los  espaHoles  á  lascoaaa  de 
sn  patria.  |1  Hispahisho. 

HtivologIa.  Da  etpañol:  catalán,. 
espanyotame. 

B  «pafloIlMaeMn.  F  em  enino.  Ao  oión 
6  efecto  de  espafioliiar, 

EapañoIiaamleBt*.  Hascnlino.  Es- 
ta to  lis  aoiób. 

E«pfttt«UMw.  Activo.  Adoptw  al' 


lyCoogle 


roDK  Toa  tzlxftiíjer*,  dAndol«  la  in- 
flexión  c»steU*ns.  |  Beolproeo.  To- 
mar laa  ODítnmlirei  eapaflola*. 

EnaoLosU.  De  eipanot:  catalán,  M- 
p»nyoiÍMar;  ItanQ¿B,  Mpomoliier. 

Baparaávayo.  Masoiuiíio.  Lisiuo 
eobieTto  por  ana  de  eoa  cara*  de  oa- 
rato  A  otro  aelntiitaiito  paxa  apliear- 
lo  fc  laa  heridas. 

BTiMouistA.  Del  frauoda  etparadrap, 

(AOADMMIA.) 

~  '  1.  Haaouliso  antionado. 

«le  dé  haloún  d«  die>  6  dúoe  pnlgadaB 
de  larco,  pardo  por  enoima,  blanco 
ondeado  da  negro  por  debajo,  el  pioo 
amlado,  la  oola  larga,  oenioiButa,  oon 
el  remate  blanco  7  U*  pataa  amarí- 
Ua».  Ea  rtvj  ligera  7  buena  para  oa- 
>ar.  II  ^ctertnana.Eafenuedadqne  pa- 
decen las  bestias  en  la  artionlaoiAn 
del  correjún;  cuando  al  ntoverae  al 
animal  levanta  la  pierna  oomo  si  se 
qnemaee,  se  llama  saco  6  na  «asbab- 
■VXLo;  cnando  tiene  hinchada  la  cara 
interna  de  la  artioolaoión,  so  le  nom- 
bra BOTOSO,  j  eaando  7a  se  osifloa, 
cansando  manqnedad,  bobboso. 

ETiMOLoelA.  1.  Del  antiguo  alto  ale- 
mán, tparvari:  alemán,  ¡perder;  italia- 
no, ¿parviere,  $paraviert;  franoés,  éper- 
oier;  proTansal,  etpetrvíar. 

2.  Del  oéltioo  $parr,  larpa,  pierna. 


>oelprooo.DÍTettirie,  deMiho> 
garse,  recrearse. 

ErmotoolA.  Del  niego  oicdu  (*páó¡, 
extraer;  onalfu  (taSrSJ,  esparcir,  sem- 
brar: latín,  tpanfir»;  italiano,  tparg^ 
tv;  ftanoÍH,  etparúra;  catalán,  Mpar< 
9>r,  etpargirtt. 

BapaneBa.  Femenino.  Eapeeía  de 
aloargata  de  saparto. 

SunolooIa.  De  Mparlsño:  oatalán, 
etpardenwt,  espardeña;  etpardenyttr 
alpargatero. 

S*parsa>oala.  Femenino.  Jfediot- 

0.  BilataeióQ  ezcesíTa  de  lae  mamas. 

EciMOLoalA.  Bel  griego  oiuifTdvnatc 
(mrganiñt).  forma  de  onap]rav  (ipar- 
ganl,  estar  lleno  de  nn  Uqwdo:  fian- 
cés,  eipar^oM. 

Bapar^kl**,  Sm.  AdjetÍTO  anticu». 
do.  Baparcido,  extendido. 

"-paro.  Hascnlino.  Icliolo^.  G^ 
de  peaoadoB  malftooptengioa. 

EinMotoaiA.  Del  latín  ip&rw,  saeta, 
p¿B  marino,    forma    de  ipargére,  da- 


(A. 


■aparavel.  Hasonlino.  Bed  redon- 
da para  peicar,  qae  lO  arroja  á  fn«r- 
sa  de  braso  en  ios  rios  7  parajes  de 
poco  fondo. 

EtimoloaIa.  Del    eéltioo  marfü. 

Keparayin.  Hasonlino.  Idtología. 
Especie  de  pesoado  dal  género  es- 
paro. 

■aparátate.  Adjetivo.   Eifabtabo. 

BiiMotoalA.  Dellatin  tportiáta. 

■aparethle.  Activo.  Qoe  pnede  es- 


-lapareldaascnte.  Adverbio  de  mo 
do.  Diitintamente^  separadamente.^ 

SnHOiioalA.  De  espatradn  7  el  snfijo 
adverbial  menis.-  francés,  ipariement; 
italiano,  ipananiení, 

■narelda,  dm.  Adjetivo  metafóri- 
co. Festivo,  foanco  en  el  trato,  ale- 
gre, divertido. 

ErmoLoalA.  Del  lattn  tpornu,  partí, 
«{pió'  pasivo  de  tpargére,  esparcir; 
francés,  ipart;  italiano,  ipario;  cata- 
lán, mjMrgit,  da. 

" ■— " — 'v.  Hasonlino.  La  ao- 


«iÓB  V  efecto  de  esparcir  7  esparcir, 
se.  H  Daspejo,  desambaraso,  franqne- 
■a  en  el  trato,  alegría. 
"  al  A.  De  espordr.'  oatalán. 


phagatn,  o ,  . 

BaparolAea.  Adjetivo,  autort»  tw 
tural.  Parecido  á  nn  asparo. 

BmioLoafA.  Del  latm  tpánu  j^  al 
griego.efdof,  forma;  voeablo  híbrido. 

nvaroa*.  Uasoalino.  Botánica. 
Género  de  hongos  de  Alemania. 

EmioLoalA.  De  Btparo,  por  «eme- 
janxa  de  forma. 

Baparmcado.  Uasoalino.  OniBado 
hecho  con  espárragos. 

Baparragadar,  ra.  Uasonlino  y  fe- 
menino. Persona  que  cuida  7  ooga 
los  espárragos. 

BaparragaMilcMt*.  Uasonlino  an- 
tícoado.  La  aooión  7  efecto  de  cuidar 
ó  coger  espárragos. 

Baparracar.  Activo.  Ooidar  6  co- 
ger espárragos.  H  Abua  0  tbtb  i  «srA- 
bbaoar.  Fiase  familiar  de  que  se  osa 
para  despedir  á  alguno  con  desprscio 
7  enfado, 

BapamurlMa.  Femenino.  Qaimiea. 
Frinoipio  oriataliHable  exbraldo  del 
espárrago. 

Bapá»«ca.  Uasenlino.  Botánico. 
Hierba  oomo  de  ana  vara  de  alta. 


carnosa,  ei  lauo  rouua,  aereono, 
mny  tierno  al  prinoipio,  deepoéa  ra- 
moso 7  dnro;  ol  fruto,  nnas  ba7as  del 
tamaño  de  los  guisantes,  7  de  color 
rojo  cnando  están  madaras.  N  El  tallo- 
tierno  de  la  planta  del  mismo  nom- 
bre, qne  se  come  7  es  mny  sabroaír 
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ant«B  de  endureoene.  D  El  palo  largo 
7  derecho  que  «irre  paim  aMKarar 
«ou  otioB  an  entoldado.  |¡  Ajidi.  o  Tan 
1  FBBik  BiPÍaKi,floi.  Frase   familiar. 

ABDA6TITIÍB«P«BBAa&X.  ||  SoLO  COMO 

■L  laFiaBAoo.  Expraaién  familiar  que 
se  dioe  del  qae  no  tiene  parientea  6 
del  qne  vive  7  anda  solo. 

StiiáoiMalá..  Del  griego  Aand^yoí 
¡atpáragos):  latín,  tpárágM;  italiano, 
«■parolo,  asparagio;  francée,  tuperge; 
oatalAn,  etparrwh. 

EapftriutM.  Hasoolino.  Tejido  de 
seda  qne  foi'ma  nn  oordonoillo  más 
doble  7  inerte  qne  el  de  la  tercia- 

EttmolosIa.  De  etpárrapo. 

■•irarrar**'*- Femenino.  La  plan- 
ta qne  prodnoo  el  eapArrago.  ||  La  era 
A  hasa  de  tierra  qne  no  tiene  otras 
plantas  que  eBpiíragoi  7  esti  desti- 
nada t,  oriarloa. 

ErtuoLoali..  De  aparrago:  oatalin, 
«tparregnera. 

K»pumsB«i«,  nu  Hascnlino  7  fe' 
aienino.  La  persona  qne  coge  7  Tende 
«spiíragoB. 

Bspurr«»e»4>^eBt«.  AdTerbio  de 
modo.  (Jon  esparraueamieuto. 

BitKotoafA.  De  aparranDoda  7  el 
flofijo  adverbial  nt«nle. 

KBp*TTftnea4o,  da.  Adji        .  . 
que  anda  ó  esti  ma7  abierto  de  pier- 
nas. Dicess  también  de  las  cosas  que 
debiendo  estar  jnntBB  est&n  moy  le- 
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EniiotoafA.  De  etparto:  catalán,  a- 
partinat. 

Kapiuwtta.  Femenino  antionAdo. 
La  acción  7  efecto  de  esparcir. 

fi.iiKOLOafi..  Del  latin  tpartío.  (Aoa* 


_^__ Beoiproco  fami- 
liar. Abrirse  de  piernas,  separarlas. 

Hap«Miia*r«,  rm.  Adjetivo.  Botáni' 
ca.  Qne  tiene  las  florea  esparcidas. 

ETiHObosÍA.  Del  latin  tparnu,  es- 
parcido, T  floi,  flórit,  flor:  francés, 
ipartiflore. 

Baparalftllado,  úm.  Adjetivo.  Bo- 
tánica. Que  tiene  las  hojas  esparci- 
das. 

ETiNOLoalA.  Del  latín  tpaniu,  es- 

Íarcido,  7  /'AiaAu,-  de  foUutn,  hoja: 
tancas,  iparti folié. 
■qravailo.  la.  Adjetivo.   Xftrono- 
■mia,   Bstsilljlb  ■bfabstlas.  Nombre 
de  las  estrellas  qne  no  se  hallan  com- 

Í rendidas  en  las  constelaciones  que 
>s  astrónomos  han  formado,  como  sí 
anduviesen  errantes  6  esparcidas  por 
«I  sistema  planetario.  Tal  es  la  rasún 

Sor  que  la  astronomía  antigua  las 
enoTOÍnd  ispóBADAg.  E07  se  las  Uama 
también  laroaitss. 

BnHOLOslA.  Del  latín  ipanüii,  lo 
qne  puede  esparcirte:  francas,  ñar- 

BapRralm».  Femenino.  Cabo  para 
▼arar  faluchos.  I 


Eapsraipeda,  d».  Adjetivo.  Zooto- 
gúi.  Que  tiene  separadas  las  patas. 

EtiholosIa.  Del  latín  ipar$tu,  es- 
parcido, j  p«t.  p&Iii.j>ie. 

Bspartal.  Uasonlino.   ÜspABnEu.. 

Bapartaaam,  r*.  Adjetivo.  Lo 
qne  pertenece  al  esparto. 

Eap«rt«Bo,  na-  Adjetivo.  La  perso- 
na natnral  de  Esparta.  TTaase  tam- 
bién como  sustantivo.  ||  Pertaueoien- 
í  esta  ciudad  de  Gtrecia  antigua. 

EiiKOLoafA.  Del  latín  ipartanut.- 
cataliu,  etpartá,  na. 

Eaparteffa.  Femenino.  GaUado  ha- 
cho de  esparto  más  grosero  qne  los  da 

Katárteo,  Ma.  Adjetivo.  Hítlori» 
natural.  Parecido  al  esparto. 

StiholooIa.  Del  latín  tporiAu,  lo 
.na  se  hace  de  esparto. 

Eapartorf».  Femenino.  El  barrio. 
paraje  6  tienda  donde  ae  veaden  o 
trabajan  las  obras  de  esparto,  7  tam- 
bién el  oficio  de  espartero. 

EtmoLoaiA.  De  eiparto:  catalán,  e$- 
partería;  francés,  tparterie. 

Espartero,  m.  Masculino  y  feme- 
nino. La  persona  qne  fabrica  7  vende 
las  obras  de  esparto. 
EvimolosIá.  Da  etparto:  catalán,  o- 

Eapartllla.FameDÍno.  Bollo  peqne- 
o,  mannal,  de  estera  ó  esparto,  que 
-- Tve,  como  escobilla,  para  limpiar 
las  caballerías. 

£iTiiiDi,oof  A.  De  eiparto;  catalán,  e«- 


Frase  familiar.  Encontrar  &  al- 

gano  oasualmante  7  aprovecharse  da 
aquella  ocasián  para  b^tar  con  él  al- 
gnna  cosa. 

EapartlM».  Femenino.  Quimiea. 
Bxtraoto  amargo  del  SPABTiirM  moniM- 
permum. 

ETiHOLoalA.  De  eiporlo:  franoés, 
ipartine. 

Eapartlial.  Hasoolino.  Oampo  don- 
le  se  orla  esparto. 

Bapart«.Masoñlino.  Batdnicd.'Hier- 
tía  con  las  hojas  como  hilos,  lampiAas 
7  tenacísimas,  los  tallos  4  oaflitae  da 
IOS  6  tres  pies  da  altas,  derechas,  ma- 
cíias,  7  las  florea  en  panoja  espigada. 
H  Los  hilos  6  filamentos  as  esta  plan- 
ta, de  que  ee  hacen  sogas,  esteras  7 
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onerda:  latín,  ipártum;  itftliuio,  tpor- 
tea;  fr&noés,  rpartej  DBtal&n,  apart. 
BapKWMf.  AotiTO  Bntiouado.  Fak- 

B«»Mn«átle*,  «•.  Adjetivo.  Jtfnliei- 
«id.  BalaÜTO  «1  espasmo.  Q  Afectado 
de  espasmo. 

BapMnH*.  Hasealino.  Medicina. 
Fasho.  II  Bnfermedad  qae  oonsiste  en 
la  conb'accián  inToloDtaria  de  ,tos 
mAsDoloB,  7  principalmente  de  aque- 
llos qne  no  obedeoBii  i,  la  voluntad. 

EriMOuKtlA.  Bel  Jtrísgo  andMÍMpáó), 
yo  tiro;  snaofi^  (ipatmút),  eoncrao- 
cidn:  latín,  tpátmut;  italiano,  ipoMtno; 
franoés,  ipainu;  oatalán,  espatnie. 

■•^■•aaMleo,  ea.  Adjetiva,  líediei' 
na.  Lo  que  perteneos  al  eipasmo.  I|  Ijo 
que  va  acompasado  de  este  síntoma. 

EvnoLOotA.  Del  griego  EnatajiáSi]; 
{tpatmódés);  de  ipatmó*,  j  eldot,  íot~ 
ma:  francés ,  ipiumodique;  oatalán, 
tpatmódich,  aa. 

Espaamolecla.  Femenino.  Mediev- 
na.  Tratado  aaercadelasenfermeda- 
dee  eapasmódieas. 

EriKOLoelA.  Del  griego  rpiumói,  es- 
pasmo, 7  lágot,  tratado:  francés,  ^at- 
mologte;  catalán,  etpoMmologia. 

K«panM*l<Kleo,  eft.  Adjetivo.  Be- 
latjvo  k  la  espasmologia. 

Kspftta.  Femenino.  Botánico.  Parte 
de  tas  nlantas  que  envuelven  los  ór- 
ganos de  la  fmctiñoaoión. 

ETivoLoelA-  Del  griego  cndBii  (*pá- 
thé):  latüi,  tpátíta,  ramo  de  palma  con 
sus  dátiles:  francés,  tpatíte;  oataUn, 

XspaUeea,  e«>.  Adjetivo.  Botátiiea. 
Provisto  de  espeta. 

EnMOLOalA.  De  etpata:  ftancés,  tpa- 
thacé. 

Barátala.  Femenino.  Botánico.  Ar- 
bustos proteáoeoB  de  corolas  purpnri- 
nas,  del  Cabo  de  Buena  Bsperanaa. 

ErmoLoalA.  De  espala. 

KapataJIo.  Ifaeculiito.  Zoología.  Fa- 
milia de  EDÓfltos  equinodermos  de 
concha  bivalva, 

BTiMoi,oalA.  De  etpata. 

■■paMrl*.  Masonlino  anticuado. 
El  que  lleva  espada. 

Bsipátla*,  ea.  Adjetivo,  iünenüo^tt. 
-Qne  contiene  espato. 

finüOLOsU.  De  upoto:  francés,  tpa- 

BapácilK.  Femenino.  Bot&niea.  Fe< 
oneliia  espata  parcial  de  cada  una  de 
las  flores  cubiertas  con  una  espata  co- 

Eapato.  Masculino,  líinerálogia  an- 
tiqna.  NoAibre  genérico,  aplicado  á 
«Ignnae  sales,  que  sirven  de  ganga  en 
los  7aaimientos  ó  criaderos  metilife- 
roa,  como  espato  pesado,  al  snlfato  de 
t>*rit». 


«idoia.  Paleta  peqnefla  de  metal,: 

dera  ó  marfil,  que  se  usa  para  sacar  T 
meiclar  loa  eleetuarios  y  otras  medi- 
□inas.  II  Es  uva  BselTULA,  6  pabsor  uha 
ZBFlT[n.A.  Frase  metafArica  familiar 
de  que  nos  servimoa  para  eignifioar 
que  ana  persona  es  muy  alta  y  del- 
gada. 

Etiholodía,  Del  latín  tpiühúla,  ins- 
trumento de  cirujano:  italiano,  nátu- 
la;  banoés,  tpotule;  catalán,  npátula. 

Bapatalárla.  Femenino.  Botánica. 
Especie  de  planta  violácea. 

ETiHoi.oalA.  De  Mpátida,  por  seme- 
jania  de  forma. 

BspatAlea,  le».  Adjetivo.  Hiiloria 
natural.  Da  forma  de  espátula. 

Bsipatolf  fera,  rR.  Adjetivo.  Hittoña 
noturat.  Que  tiene  partes  semejantes 
&  una  espátula. 

EtimolosIa.  Del  latín  «pdtMla  y /s- 
rre,  llevar. 

■BpatBiaaiM«el«.  Femenino  anti- 
cuado. Especie  de  superstición  con 
quese  intentaba  adivinar  por  loa  hue- 
sos de  los  animales. 

Etihocosía.  Del  latín  tp&tkida,  el 
omoplato,  7  del  griego  tnonl^a,  adi- 

Kapa'veelatleBt*.   Masoulijio.   Pa- 

Espavieat*.  Masculino.  AsraviBaro 
EriaoLoetA.  De  txpaDBcer. 
Bapsvareefde,  da.  Adjetivo  anti- 
cuado. DaSFAVOBIOO. 

EtihoIiOgIa.  De  etpavoñda. 
BapftTorldo,  d».  Adjetivo.  Disfa- 

EtikolooIa.  De  easpavecer;  latín, 
exp&vidu*;  oatalán,  sipauortl,  da. 

Bapay.   Masculino   anticuado.   Ci- 

BtiholosIa.   De  cipayo:  francés, 

KÍqreearfa.  Femenino.  EsPsaisalA. 

Bapeel*.  Femenino.  Cualquiera  de 
-^B  drogas  con  que  se  sasonaa  los 
manjares  y  guisados!  como  son  cla- 
vos, pimienta,  aaafrán,  etc.  |¡Antí.- 
cuado.  EsFiolrioo  usicihat..  H  Plural 
anticuado.  Ciertos  postres  de  la  comi- 


EmoLOOÍA.  Del  latin  spéaíet,  per- 
fume: italiano,  ipezie;  francés,  ápice; 
provenial,  etpeoia;  catalán,  espacia*. 

Hapeelal.  Adjetivo.  Lo  fingolar  ú 
partioolar  <]ue  se  diferencia  de  lo  co- 
mún y  ordinario  ó  general.  H  Adver- 
bio de  modo  anticnaao.  EspsoiAtvas- 
n.  H  Eh  asrioiAi..  Modo  adverbial.  Es- 


Btihom«U.  Del  latín  ipeeietUf;  it^ 
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Iíaho,  ipexiaU;  frunoAa,  ipécial;  pro- 
Tansal  ¡r  cataÚLU,  ttpeciál. 

■«]»«el»U4*4.  F«niBnino.  Fftrtioti- 
luridftd,  BÍnguluidAd ,  oaBO  pution- 
lu. 

BinfOLoal*.  Bel  UUn  ipMtolttM.-  en- 
tftlftn,  e^Jeoialtlat;  &*nMs,  tpétivlité; 
iteUuio,  i}>eitat>la. 

-       MMt«.  Adverbio  de 


modo  snperlktíTO  de  espeoisImBUte. 

■iveeuUal^Af  muu  Adjetivo  m- 
perl«tÍTO  de  eipeeiftl. 

■•pMlAUMk.  Adjetivo.  Dioeeedel 

3ne  con  eapeoi^dftd  onltivK  os  ramo 
e  deterñimado  srte  ó  oienoia  7  flo- 
breaele  en  él. 

Hspaal«lw«Mte.  Adverbio  de  mo- 
do. Con  espeoialidkd. 

BnHOLoafA.  Da  eipeotot  y  el  rafljo 
^dverbiel  metUe:  cataliii,  eipeciof- 
meni;  frencéa,  (pd3ialem«nt,'  italiano, 
t^exiáUnente;  laún,  ípsaiáltta-,  ipecio- 

Bepeelar.  Activo.  Eohar  eapeoia, 
oondimentar,  aasoaar  oon  especiu. 

■apéele.  Femenino.  Uittoña  nota- 
ral.  BkBÓn  general  6  oonoepto  qua 
comprende  mnohoe  individaoa  de  ana 
miem»  natitraleca:  oomo  la  ■spioii  de 
perro,  la  de  caballo,  ato.:  diviiióndel 
género;  ratmidn  de  individnos  bajo 
cierto  qar&cter  uniforme  qne  los  dis- 
tingna  ae  loi  qne  pertenecen  al  gene- 
ro oomAu.  Aal(  pues,  hablando  da  los 
géneros  de  animales  7  plantas,  deci- 
mos qaa  existen  las  bipboiib  titas  7 
las  ispioiaB  wtwn.t.t.  DijAomátieo  yja- 
ritcotuulto,  por  ejemplo,  son  dos  ssíb- 
cns  respeoto  de  hombre;  asi  oomo 
hombre,  qne  as  on  género  respeoto  de 
jarisconsnlto  7  de  diplomático,  se 
toma  en  ■Bracia  respeoto  de  animal, 
puesto  qna  reprassnta  únicamente  la 
XBPSciB  dotada  ds  raiún.  ||  Caso,  tnoe- 
■o,  aennto,  negocio^  7  asi  se  dioe:  "se 
trató  de  aquella  aspEois;,  'no  me 
acuerdo  Ja  tal  ■sraon..  g  Pretexto, 
apariencia,  color,  sombra  6  simula- 
oro  de  un  objeto,  en  cuja  acepción 
tiene  un  significado  despeotivo,  oomo 
cuando  se  dioe:  'alli  encontré  una  is- 
racia  de  criatura,  una  sarioiK  de  bi- 
obo,  una  aarsoia  de  marimanta.,  i  Si- 
nAnuno  vulgar  de  género;  7  asi  deoi- 
moe:  'la  ■ifbcti  Eomaua,  al  género 
humano..  {[  Etgrima.  Trata  de  tajo, 
revés  ó  estocada.  B  Plnral.  Mütiea. 
Las  voces  en  la  composición.  Divi- 
dense  en  consonantes  7  disonantes, 
7  éstas  en  perfectas  é  imperfectas.  || 
itrilmstieo.  He  dioe  de  las  oantidadei 
oou  relación  á  su  Índole  propia:  una 
hora  7  quince  minutos  son  oantidst- 
des  de  la  misma  aipso»;  una  hora  7 
un  gramo  son  cantidades  de  xsraota 
diversa.]  IGeomsiria.  IViánguto  dado  (n 
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asFacn);  tri&nrulo  cada  uno|de  cuyo* 
Ángulos  ha  sido  dado:  curva  dada  (d« 
■SFKcn);  curva  cuya  uaturaleEa  es  co- 
nocida, asi  oomo  la  relación  qne  loa- 
diferentes  parámetros  tienen  entra 
el.  ¡I  Recárica.  La  bsfboii;  uno  de  los. 
lugares  comunes  retóricos,  por  oon- 
traposioión  al  género.  |  Qtiímiea.  L^ 
ssreoia;  colección  de  individuos  idén- 
ticos, atendida  su  composioión  (Se- 
mental ó  inmediata.  |  Btologia.  Seri»- 
de  individnos  qas  se  originan  de  seres 
que  viven  6  qne  han  Tivido,  los  cua- 
les conservan  entra  si  mis  relaciones, 
de  seroejansa  que  respecto  da  tcdoa 
loedemáe individuos anUogos.  Según 
loe  biólogos  ds  nuestro  siglo,  el  atri- 
buto substancial  de  la  asracia  consis- 
te en  la  facultad  da  reproducir,  por 
la  generación,  individuos  capaces  d« 
reproducirse  i  au  ves.  Por  conse- 
cuencia, loa  individuoB  qne  no  aet4n 
dotados  de  la  facultad  de  perpetuar- 
se por  la  procreación,  no  bou  ausoep- 
tibles  de  formar  >srBO».  \\  Farmacia. 
Nombre  de  los  polvos  maioladoa  qu» 
forman  la  base  de  loa  eleotuarioa.  H 
llezola  de  raloes,  da  fiorae,  de  semi- 
llas ó  de  otras  substancias  vegetales, 
que  ae  suponen  dotadas  da  virtudes 
medicinalea  añilo gaB.llEirBciKB  uia>- 
e&s.  Las  hojas  de  ajenjo,  da  camomi- 
la, de  centaurea  menor.  j{  Espboibs  ui* 
TiELutarioiB.  La  atanaaia,  la  artemi- 


esaTBS.  BoaaB  anoarnadaB,  cortesa  d» 
enoina,  siete  en  rama,  bietorta.  ||  Es- 
rBoiBB  BÉ«inaAB  (para  la  tos).  Flores 
de  malva,  de  altea  ó  malvavisco,  de 
amapola,  de  violeta.  ||  Ebpboibs  bho- 
LiBBTBS.  Hojas  de  malva,  de  verbas- 
co, de  altea.  ||  Ebpboibs  pbotos*i.>b. 
Hojas  de  oulantrillo,  de  hiedra,  de 
hisopo.  I  Ebpboibs  BapaBSirTAiiVAB. 
Metafísica  ariitoléüoa.  Oiertas  amana- 
oionea  qne  se  exhalaban  de  los  cuer- 
pos 7  loa  repreaentabau  en  los  órga- 
nos de  loa  aentidoa.  La  opinión  mfta- 
común  ea  la  de  loa  perípatétioos,  los 
cualee  entienden  qne  toa  objetos  ex- 
teriocea  despidan  bsfboibs  aem ajantes 
á  ellos  miamos,  como  si  fueran  an  tra- 
sunto, 7  qne  aquellas  lapsciBa  pasan 
por  loa  sautidoa  materiales  haata  lle- 
gar al  sentido  común  Tal  sa  la  raión 
por  que  también  lea  dan  el  nombre  de 
BBPBOiaB  iMPBisAa,  aludísudo  á  que  los 
objetos  del  mundo  real  las  imprimen 
en  los  sentido*  exteriores.  |  ^raoiss 
saoBÁKnTAUH.  Teologia.  Los  acciden- 
tes de  olor,  color  V  sabor,  que  quedan 
«n  el  Santísimo  Saoramento,  daspué* 


lyGoogle 


■,  4».  AájatiTO.  QiM  M 


feíoraMMl*.  Da  ttpeeifiear: 
mp^etftat,  da;  btmeim,  *péeif 


Bk  AdTorbio  da  mo- 


do. Da  mt  modo  oapaolfiao. 

BturkobIa.  D«  meáfiea  _ 
aAvwbM  metUt:  francés,  tpieifiqíát- 

■■yewWwlaMto.  HManlino.  £•- 

nwmoAcióa. 

■■■««Uesr.  Aotivo.  Explioar,  di- 
ctar ar  son  indÍTÍdiudidad  al¿iiiift  eoaa. 

EnMObostx.  Dal  latín  wedñeáre; 
de  «vAüva,  eaneoio,  j  facir»,  haoer; 
oatalán,  «peeiTloar;  fñnoéa,  ipéeifieri 
ibtUano,  tpeeifiean. 

Ba^«iae»tlTe,  ts.  AdjetÍTO.  Lo 
que  tías*  TÍitnd  ó  «flc*DÍa  para  eipa- 
oi£oar  alguna  eoM». 


pwUtÍTo  d*  •_. 

precioso,  p*rf««la.  1  1[»Hlí\M«.   Afv^ 
BmMLoaU.  I>«1  lattn  «ws-i.^mx;  ita> 

liuiO,    ^tKMM.    SfWTT^Mt;    InUlf^    $^ 

cMiLT.-  provaiual,  nfvi^v4.-  «a«»lka,  **• 

PropoaieiAn  axtraTaro***'  para>1i\ik 
ridionla.  Botioia  fttlaa  A  «aair^raila. 

BrnMLOalA.  D«  MtMxni-  j  *\  *u(tja 
dftspMitíTo  ole,  «ta.  «oun  «m  NirN<tvi#. 

— mifMc  Adjvtiro  qn*  m  aj^h 
c«  &  lo  que  •■  di^no  da  la  ««HmaciAit 


j  eanaid«taei4n  nat 
T  diBÜiigaido.  |¡  Adi 
M  4  laa  paraoaaa  q 


paraoaaa  qaa  por  «na  nnoina 

j  amplaoa  aran  di|rttM  da  raipatrt  f 
aatUna«i6B. 


manta:  oaUl&n,  tetptftnblf,  diitno  da 
admiraoidn,  oom  «  ••  abniiva;  fran- 
o«a,ipactabJ«,  digno  da  atanotón  7  »■• 

■•v««M«ld*<  Fananlao.  Kohbbb 
Da  ■ipaofAoiáa.  El  qae  at  aomAnman- 
ta  aatlmado  dal  pAbliso  por  aui  aln- 
guiara*  prandaí,  axpartanaia  7  fama. 

EtikolosIa.  D«  MptolaUf.'  latía, 
ipaotaüo,  aapMtO,   pra«ba,   ««Mfo. 
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BspeetáCBlo.  UkbouIího.  Juego  ó 
festejo,  oelebrttdo  en  oiroos  v  teatroe, 
pftK  divertir  «1  públioo.  |[  On^lqnier 
aucBBo  giu-v6,poTio  ooiiiÚB  lastinioso, 
digno  de  1»  atención  7  admiraciúnde 
lae  gentes. 

EniiOLoali..  Sel  latín  ipectócülum, 
festejo  público  en  que  se  mira:  italia- 
no, tpecttaeolo;  franeés,  ipeeíaoU;  oa- 
talfin,  espectable. 

■«p«et«d»r,  rm.  UaBcnlino  y  feme- 
nino. El  qne  mira  con  atenoión  algún 
objeto.  II  Bl  que  asiste  i.  algún  eepeo- 
tionlo  público. 

Btiholoiiía.  Del  latín  ipectator: 
«wtalin,  «(pecCadúr,  a.'franoás,  «pecta- 
i«ur;  italiano,  spectatore. 

».  Uascolino  antioaado,  Eb- 


ra.  Masculino.  Imagen,  fan- 
caíma,  por  lo  oomún  horrible,  qna  se 
representa  &  los  ojos  ó  en  la  fantasía. 
BTiHOLoalA.  Del  latín  rpectrum, 
sombra,  imagen,  fantasma:  italiano, 
«peclro;  francés,  ípectre;  catalán,  «- 

EapeBtroiBatrfa.   Femenino.  Fui' 


permite 

rayos  del  espectro,  la  natoraleía  de 
lúa  elementos  presentes  en  las  co- 
irientesiuminosas,  determinan  do  con- 
HÍgniestemente  la  constitnoiún  quí- 
mica de  loe  cuerpos. 

Ermoi-oalA.  De  etpactrómetro:  fran- 
cés, ipectroniétrie. 

SapeetréB^etro.  Masculino.  Finoa. 
jDstrnmento  qne  sirve  para  examinar 
el  espectro  prodnoido  por  loa  rayos 
emanados  de  on  foco  onalqniera. 

ETiKOLoalA.  De  etpeoiro  y  metro: 
francés,  tpectrometre. 

Sspeetroaeapl*.  Femenino.  Fitica. 
Estudio  de  la  los  mediante  la  presen- 
cia del  espectro  causado  por  el  pris- 
ma, en  onyo  sentido  se  dice:  la  sfso- 

EtimolooIa.  De  etpeBtrñtcopo:  ñ«n- 
cés,  tpei^roscopie. 

Bapeetriaeopo.  Masoalino.  Fúico. 
Inetramento  análogo  al  espectróme- 
tro, con  avada  del  cual  se  examinan 
los  SOTÓOS  del  espectro  luminoso,  ann- 
qne  no  los  designa  oon  tanta  preoi- 
«ién  y  exactitud. 

EtÚolooIa.  Del  latín  «oeetrum,  es- 
peotro,  y  del  griego  sXopeo,  yo  exami- 
no: francés,  tpeclraieope. 

EapeealaeiÓB.  Femenino.  Zja  ao- 
0Í6n  y  efecto  de  especular.  ||  Comer- 
■do.  lÁ  acción  de  comprar,  vender  ó 
permutar  algún  género  comerciable 


acecho,  espionija,  forma  sostantiva 
abs<z»,cta  da  tpeeulátus,  especulado: 
catalán,  eipeoulaciii,'  francés,  >péeu¡a~ 
tion;  italiano,  rpeculazione. 

Kepeeniador,  xa-  Masculino  y  fe- 
menino. La  persona  que  especula. 

SriHOLoaÍA.  Del  laun  *peouiátor:  ca- 
talán, etpeculador,  a;  francés,  «pécuío- 
teur¡  italiano,  tpecuiatore. 

1.  Kapecnlar.  Activo.  Begietrar, 
mirar  con  atención  algnna  cosa  para 
reconocerla  y  examinarla.  ||  Metáfo- 
ra. Meditar,  contemplar,  considerar, 
reflexionar.  )|  Comerciar,  traficar. 

Eiiiioi.catA.  Del  latín  $pecidári,  mi- 
rar desde  una  atalaya,  observar,  es- 
tar sobre  aviso:  catalán,  especidar; 
francas,  ipáader;  italiano,  tpeauiare. 

».  Eapeenlax.  Adjetivo  anticuado. 
Transparente,  diáfano, 

EiivoLoaÍA.  Del  latín tpscutárit, 
diáfano,  transparente. 

Vapeeolarlo,  xta.  Adjetivo  anti- 
coado.  Lo  perteneciente  al  espejo. 

EtimolooIa,  Del  latín  tpicMum,  es- 
pejo. (AOADXIUA.) 

Kspeenlativ».  Femenino.  Piloto  fia. 
La  facultad  del  alma  para  especular 

Btimci.o«Ia.  De  etpeoulativo:  fran- 
cés, tpécuíative;  itabano,  ipeeulattvoi 
catalán,  especuHoXiva.. 

BapecalatlTa^eate.  Adverbio  de 
modo.  Filoiofia.  Tkóbioakbiits. 

EriKOioaíA.  De  eipeoulativa  J  al  sn- 
fljo  adverbial  tiiente:  catalán,  ttpeea- 
lativament;  francés,  tpicuiativem«*l; 
italiano,  speculativaníente. 

BapeealatiTo,  va.  Adjetivo  qne  se 
aplica  á  la  especulación  ó  &  lo  qne 
tiene  aptitud  para  especular.  ||  Füaia- 
fia.  Lo  que  jirooede  de  la  mera  espe- 
cnlaoi6n  6  discurso  sin  haberse  redu- 
cido á  práctica.  ||  El  que  es  muy  pen- 
sativo y  dado  A  la  espeoolaoión. 

Etiholooía.  Del  latín  tpermlaliiiu*: 
catalán^  eineculaliu,  va;  francés,  *pé- 
cidatif;  italiano,  spetndativo. 

KspeeBlat«rlo,  rl*.  Adjetivo.  Es- 
-   -     "  Femenino.    EeraouLA- 


KapeemUn>x^e.  Adjetivo.  Hí*(aria 
natural.  Que  tiene  la  forma  de  un  es- 
pejo. 

Espíenlo.  Masculino.  Cirugía,  Ins- 
trumento propio  para  dilatar  la  en- 
trada de  ciertas  cavidades  para  ver 
lo  interior. 

BinxoLoalA.  De  eiptjo:  francés,  tpt- 
cuitan;  italiano,  tptoiAo. 

Xapookkr.  Activo  anticuado.  Fia- 

Kapedar.  Activo  anticuado.  Etiri- 
BBp«d»MW.  Active  antioaado.  Dss- 
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KBpedlHlent*.  UascTilino  ftntiena- 
do.  Dbhpbdiv*. 
Eve<UF*«.  Beolprooo  &iitioi»do, 

Xmpcto.  Uaaoulmo  kntionftdo.  Aba- 


■apetren*.  HtiBonliao.  Botánica. 
Nombre  d»do  A  loi  oorpúsonlos  re- 
pro  daotoras  de  loB  lli^aeiies. 

EnMOLoalA.  Del  gnei^o  cinifpm  (tpei- 
^S)f  70  siembro,  70  duemúio. 

Eip«la.  MBBoiilmo.  Subatanoi»  quB 
se  lepara  del  aiol  de  Sajonia  ea  la 
diaolnoiiin. 

EriMOLoalA.  Del  sajón  ipHn:  fran' 
oes,  ipeiii. 

■apefsa.  Uasonlino.  Mineralogía. 
Pirita  de  hierro  salfnrado  ma^nétioa. 
H  Hinoral  que  oontiene  arsénico. 

ÉTmotoolA.  De  etpeú. 

BapdJad»,  a«.  Adjetivo.  Lo  qne  se 
cotnpone  de  espejea  ó  tiene  Bemejan- 

EspcJaBdento.  Hascnlino.  Acto  6 
efecto  de  espejar. 

Bapejar.    Actiro    antiooado.  Lim- 
piar, pntir,  lustrar.  ¡[DasrBJAB.  IIBecl. 
proco  anticuado.  Mtrarse  al  espejo. 
EnHOLOotA.  De  espejo. 
BBpeJear.  Neutro.  Belueir  6  res- 
plandecer al  modo  qae  lo  hace  el  es. 
NO.  Frase  metafúrioa. 


Lnespe30( 
placiéndose  de  BUB  gracias  far'- 
Eapqjeo.  MascaUno.   Óptica.  £íb 

K>p«J«ti».  Femenino.  La  tienda 

Sae  Be  venden  espejos  y  otros  mi 
les  para  adorno  de  casas. 
Eapejeps.  Mascolino.  El  que  hace, 
rende  j  compone  esp^os. 

Bap^leo,  lltt,  to.  llaacnlino  dimi' 
nativo  de  espejo. 

KapetlaBio.  Hasoulino.  Óptica.  Fe- 
námeno  ^ae  consiste  en  verse  levan- 
tada y  pintada  en  el  aire,  7  por  lo  re- 
Ínlar  invertida,  la  imagen  de  objetos 
istantes  del  observador.  Es  frecuen- 
te en  las 'llanuras  de  palees  oilidos, 
como  el  bajo  Eeip^o. 
EtiholooIa.  De  espejo. 
■Bp4da.  Hascnlino.  Flan  cha  de  oris- 
t*l  asogada  poi  la  parte  posterior 
para  qne  ae  reflejen  7  se  representen 
en  ¿1  loe  objetos  que  tenga  delante; 
los  ha;  tamoiéa  de  acero  bmflido.  || 
DB  AB¥AB.  Antícuado.  Bsnjo  na  cubb- 
po  MTBBo.  I  na  cnaapo  aaraao,  6  aspa- 
JO  na  TBSTiB.  Espejo  frrande  en  qne  se 
representa  todo  6  oasi  todo  el  cuerpo 
del  qae  se  mira  en  íl.  ||  usrosio.  Fisí- 
ea.  Espejo  cóncavo,  de  snperfloie  tany 
tersa,  por  cayo  medio  los  ra70B  del 
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sol  reflejan,  reuniendo  sa  actividad 
de  snerte.qne  en  el  punto  que  llaman 

Coeo  abrasa  cualquier  cuerpo  qne  s» 
»  presenta.  ¡I  Mía  A 11  ai  aa  ovo  cono  mm 
UB  BflPBjo.  Frase  familiar.  Tenerl» 
macho  amor  7  complacerse  en  ¿l.|t 
No  TB  víais  aic  bsb  asrajo.  Expresión- 
familiar  con  que  se  le  previene  4  al- 
ignno  qne  no  logrará  lo  que  intenta  & 

Sretende.  ||  Uetáfora.  Deehado  ó  mo- 
elo,  en  cuyo  sentido  se  dice:  "el  CÍA 
es  el  espejo  del  honor  castellano:,  "lo 
qne  denominamos  romance,  es  el  as- 
PBjo  de  la  poesía  nacional.  „  Nada  más- 
común  qne  entrar  en  la  antigua  len- 
gua las  nobles  7  castisas  palabras:, 
'claro  BBFBJo  de  mi  honra^,  "limpio 
SSPBJO  da  mi  hidalKuiB.. 

ETiaoLOofA.  Del  latin  etpíetílum. 

Eapejaela.  Femenino.  Equitación, 
Arco  que  suelen  tener  algunos  boca- 
dos en  la  parte  interior,  7  nno  loe  ex- 
tremos de  los  dos  caflones.  Se  llam» 


la  parte  superior  para  darle  mayor 

juego  al  bocado,  7  cbbbasa  si  es  d» 
nna  pieaa. 

EnMoi,oeiA.  De  espejuelo,  aludiendo- 
i  an  briUo. 

Bap«]«elo.  IfaScnlino  diminntivo 
de  espejo.  ||  El  yeso  cristalizado  en 
láminas  orillantes.  [|  La  hoja  deltai- 
co. {|  lastrumento  de  madera  para  ca- 
lar  alondras:  es  del  tamaño  de  na  ce- 
pillo, estA  cubierto  de  pafio  ó  bayeta 
colorada,  y  sobre  ella  tiene  unos  es- 
pejillos  redondos:  está  dispuesto  de- 
modo que  tirando  de  un  cordel  da  vuel- 
tas alrededor,  y  heridos  los  espejillos- 
de  los  rayos  del  sol,  acuden  las  alon- 
dras 4  los  reflejos.  11  La  conserva  de 
tajadas  de  cidra  ó  calabaza  que  coa 
el  almíbar  se  hacen  relucientes.||Pro- 
vincial.  Entre  colmeneros,  la  borra  ó- 
snciedad  que  se  orla  en  los  panales 
durante  el  invierno.  ||  Callosidad  que- 
contrae  et  feto  del  animal  en  el  vien> 
tra  de  la  madre  por  la  situación  qne- 
tiene  dentro  de  la  matriz.  |[  Plural. 
Las  Innas  de  cristal  de  que  se  forman 
los  anteojos;  114manse  también  asi; 
los  mismos  anteojos. 

EtimoiiOoIa.  Db  egpejit. 

Bspelt*.  Femenino.  Especie  de  es- 

ETiaoLoalA.  Del  latín  tpélta:  oata- 
14n,  eipelta. 

BapjiltM.  te*.  Adjetivo.  Lo  perte-- 
neoiente  4  la  espelta. 

BapelBBO*.  Femenino  anticuado. 
Oaeva,  grata,  concavidad  tenebrosa. 

EriHoi^ostA.  Del  (triego  omiXurg 
{*pelu0xjí  latín,  $pdünca,  cavema.grn- 
ta  tenebrosa;'  italiano,  ipdonea;  nan- 
oÓB,  tpAonque:  provenial,  *pdttnca;  ca- 


talin  antiguo,  sspsluncft. 
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EapelMnKnta.  Partioipio  kotivo 
■áe  sipalaMiiar^|&.djetivo,  (}ae  bkas  eri- 
'xftrse  el  cabello.  Uáfta*  Amarínente  en 
«Btilo  familiAr  ú  festivo. 

■■pCilMNKV.  AoUto.  EsraLDiui. 
UsBia  tunbién  como  tsoiprooo. 

Ecpelrnaao.  Mucnlino.  Aobo  ó  efes- 
to  de  eapelomeree. 

Etikoloqía.  De  a,  por  «e,  fser»,  y 
^do,  oan  el  enfljo  umo,  oomo  en  re- 


Eapclaa».  Uuonlino  rntioaado. 
DiapBLiiio. 

Baveqae.  Uaeonlino.  MÜioia.  Pft- 
iKnoa  de  madera  redonda  por  una  ex- 
-tremidad  j  cuadrada  por  la  otia,  de 
qns  ae  sirveD,  loa  «rtílferoe. 

STmoLoali..  Del  iiiglía  hartdtpilui 
.de  hand,  mano,  j  tpUte,  barra  y nntia- 
gnda:  francii,  anipae. 

!•  KaBer»,  FeoLeiiino.  lia  aoaiún  y 
«fecto  de  eapsrar.  ||  Foraue.  El  plaia 
A  término  eoflalado  por  el  jne«  para 
«jeentar  al|f:nna  aoaa,  oomo  para  pre- 
.aentar  dooumentoa,  oto.  j|  Eapeoie  de 
caftún  de  artillería.  I  Antíona do.  Mo- 
neda de  Levante.  ||  Eítib  bb  aanai. 
frase.  Estar  en  obserTaoiún  esparan- 
do  alguna  coaa,  ||  Tuíia  xapBSi  b  sbb 
aoMBKi  DI  BsrBBA.  IVase,  Proceder 
con  maoha  madorea  y  reflexián,' no 
partir  de  ligero. 

EriMOLoaÍA.   Be   aperar:   oataUn, 

s.  KBper».    Femenino   anticoado. 

EriHoioalA.  De  afera. 
KaperRkle.    Adjetivo.    Lo    que    ae 
pnede  6  deba  aaparar. 
EtimoloqÜ.  Da  eiperar:  latín,  iperó- 

hnu. 

BaperaeliB.  Femenino  a&tioaado. 

HSFIBABa*.. 

B«pe)pa<a^ent«.  Adverbio  modal. 
Preoedido  del  adverbio  no,  ivbbpbba- 


D  BSPÉ 

5ae  noa  ha  prometido.  11  La  conflaoaa 
e  lotear  alcona  oosa.  UsaBS  también 
en  plnraLI  AaooBA  db  i^  BapiauíBÁ. 
Vdaae  Aboosa.  ||  AiiinaaTAasB  na  aara* 
■uiaAS.  Fraae  metafórica.  Liaonjear- 
ae  oon  pooo  fundamento  de  conseguir 
lo  qna  se  desea  6  pretende- 1  Da>  aa- 
ramAKiA  d  ■rnaABsAa.  Frase.  Dar  k 
■entender  fc  algano  qne  pnede  esperar 
el  logra  de  lo  que  solioita  ó  desea.  | 
Ln»*B  LA  bbpkbjUíia.  FrasB.  Oorrea- 
ponder  al  efecto  ó  snceso  &  lo  que  se 
esperaba. 

filTiKoiioalA.  Del  latín  ipeí,  spei:  oa- 
tal4n,  etpenuua,  forma  provanaal; 
francés,  tipéranoe,  etpoir;  italiano, 
«peronia. 

BapfiMwia,  Aa.  Adjetivo.  Qne 
abriga  eaparanaa. 

EriHOLoaiA.  De  etperamar:  italiano 
jperanioto. 

^T- ■"itfT"'***'*  Uasonlino.  Ac- 
ción ú  efecto  da  esperanaar  f>  espe- 


Baperador,  ra.  Adjetivo.  Qne  es- 
pera. Dsaeetambiénoomo  sustantivo. 

Eap«raKl««t«.  Masonlino  antiona- 
do.  La  acción  y  efecto  da  esperar. 

Kap^aBcitiá.  Femenino  diminnti- 
vo  de  esperanza. 

EriMOLoalA.  Del  latín  tpieiUa,  dimi- 
nutivo  de  ípst,  eaperanaa:  catalán, 


Kaperante.  Partioipio  activo  anti- 
cuado de  esparai.  1}  Adjetivo  Qaa  ea- 

BriKOLoalA.  Del  latín  iperant,  tpe- 
■rántU:  francés,  inoran!. 

BapeT*«B».  Femenino.  Virtnd  _-_ 

Jogal  por  la  qne  esperamos  en  Dios — 

-«on  firmeta  que  nos  dará  loa  bienes   leas,  muy  provecliosa  AJm  animales 


, Activo.  Dar  esperan* 

aa  de  algnna  cosa.  |¡  Beol^rooo.  Te- 
ner esperanaa,  alentarse,  infundirae 

Etikolobía.  De  eiperanza:  catal&n, 
etperaruar. 

Sapcrar.  Activo,  Tener  esperanaa 
de  conaegnir  alguna  cosa  qne  se  de- 
■aa..  |¡  Aguardar,  baoer  tiempo  para 
alguno  llegue  ó  para  qne  anceda 

— .  II  Dlceae  también  de  las 

^ ae  desean,  y  se  teme  que 

ban  da  anoedar',  oomo  bsfbbo  la  ca- 
lentura, BSFBBO  la  muerte.  I  BsFBaaB 
II  ALauBo.  Frase.  Poner  en  él  la  oon- 
fianaa  deque  hará  algún  bien.  ||  Qoin 
aariBA  DaaxsPBBA.  Safrfcn  que  explica 
la  mortifloaoión  del  qne  vive  en  una 
asperanaa  incierta  de  lograr  el  fin  de 

E>riMOLoaf  A.  Del  latín  tperáre,  con- 
fiar en  qne  anoederá  una  oosa  bnena; 
forma  verbal  de  ipeí,  eaperansa:  cata- 
lán, eiperar,  eiperarte;  francéa,  api' 
rer;  italiano,  rperare. 

Seperdeelr.  Activo  anticuado.  Dis- 

EapcreecT.  Neutro  anticuado.  Pa- 
EapArcaaMleata.  Hasoolino.  Espb- 
EBp«ra>araa.  Beolproco.  Dasriu- 

Bapereao.  Blasonlino.  Ademán  qne 
ae  bao  a  ordinariamente  eatiíandoloa 
braioB  y  piernas  al  tiempo  da  desper- 
tar y  en  alennas  otras  ocasiones. 

Etimología.  De  t*perazar$K  catalán, 
eiperau. 

Eapérv«lft.  Femenino.  Botániaa. 
Planta  de  ia  familia  de  las  oarionfi- 


V,  Got)*^ 


y  partionlarmaute  k  1m  t40m,  oaj» 
leohe  aoment». 

Etimoi-ObIa.  DelbKja  UUn  iperoHia: 
«fttal4n,  etpérguta. 


FroTÍnoiftl 
Jtioja.  Iiimpiar  U  vid  do  codo*  lol 
telloi  T  Tánagoi  qae  aobs  «n  el  trou- 


.._  .  ^ Ddol  año  an- 
terior para  que  no  olmpen  la  «avia  á 
los  que  ialen  da  laa  Temas  del  ear- 
■aieuto  nuevo,  qae  bou  Iob  fraotlferos. 

EriKOLoala.  De  apér^uia. 

Bapcrldo,  ta.  Adjétiro  antiooado. 
Bxtennado,  fiaoo,  débil. 

EriNOLoal^  De  ttpsreeer. 

Ksperl«S«,  (ft.  AdJBtÍTO.  Aspikib- 
«o.  TJmsb  ffi&s  oom&Qmente  como 
«ostantiTo  masonlíno  por  ^  Árbol,  j 
«orno  femenino  por  la  mita. 

Safert>4ae>  Maaonlino.  Uina, 
yea  de  mar  ;  rio. 

Bapcrw».  Femenino.  Jnatomta  y 
fitiologia.  Saiua.  ||  di  «áIiLima.  Qrasa 
aólida,  máa  dura  qne  el  ««bo,  snma- 
mente  blanda  y  medio  transparente, 
qne  se  eaoa  déla  ballena  y  se  emplea 
para  hacer  velaa  y  en  algonas  cosas 
medicinalaa. 

BriKOtoalA.  Del  griego  cncip(ui  (mA^ 
ma/i  forma  de  aiaípi»  (tptírb),  yo  siem- 
bro: latín,  ípsrma,  iparmitit;  ñanoAs, 
tperme;  oataUín,  ráperma. 

■■paraas««tl.  MasonUno.  Esperma 
<te  ballena. 

BnKOi.oaÍA.  Dal  latín  tperma,  ee- 
parma,  y  ceti,  genitivo  de  citu»,  eetá- 
oeo:  francés,  tpermuceti. 

K«p«nMaraBta.  Femenino.  Medici- 
na. Salida  inTolontaiia  del  eemen.  || 

OOMOBHA. 

"Sruáo^oatí.  Del  griego  ^nip^ltpár- 
tna),  asperma,  semen,  y  dxpdaut  (akrá- 
tUi),  inoontinenoia. 

Eaperauüosfa.  Femenino.  Sspis- 

Kape'M*red«-  Hasoolino.  foldni- 
co.  Filamanto  qne  sostiene  las  dos 
partas  del  trato  de  las  ambellferae. 

EtimoloaIá.  Del  griego  ipárma,  si< 
miente,  y  poMM,  ganitivo  da  j»>üt,  pie, 

BaperM^tl*»,  e».  Adjetivo.  Lo  per- 
teneoienta  i  la  eaperma,  como  arteria 
vsphkItica,  IíiMrMrxMaiioo,caMal« 
XsrniiiTioos. 

EtmoLoalA.  Del  griego  «np^-nxdc 
/tptrmatíM»h  laUn,  tpertnátícu*;  cata- 
lán, etparmátidt,  oa;  franoéa,  fpsrmtc 


"ííi 


.   .  Famaniao.  Qalmiea. 

Substancia  particnlar  contenida  en 
«I  eaparma. 

BaiterBatoeelc.  Haecnlino.  Curu- 
cú. Tomor  formado  por  la  inflama- 
ción áa  los  vasoe  espenn&tioos. 

BrntoLosfA.  Del  griega  tpirma,  si- 


H  B8PB 

mienta,  y  Mil,  tnmor:  oatalin,  jpsr- 
molooeld;  francés,  aipermotocdte, 

KeparMatesHÍfla.  Femenino,  bo- 
tánica. Descripción  de  los  granos  da 
los  vegetales. 

Etimolosíi..  Da  etpermatógrafo: 
francés,  ipermaloprapAie. 

EaparMatesrAfleo,  oa.  Adjetivo. 
Coacemiente  A  la  espermatosrafla. 

Kap«ratat<Bi«fk,  fia.  Hasoiüino  y 
femenino.  Persona  qae  se  dedioa  4  la 
eaparmatograf la . 

ErmoLoaU.  Del  griego  ipérma,  ñ- 
mienta,  y  graphéin,  describir. 

B«p«na«f«l*«f*-  Femenino.  Tra- 
tado eobre  el  esperma. 

GTiKoi.oala.  Del  griego  tpirma,  ti- 
míente,  y  ItSgcJ.  tratado:  fnuioés,  tp^r- 
matologie;  oatalfcn,  eiperntatoloma. 

Saperautélas*,  (a.  Hasonlino  y 
femenino.  Persona  que  se  dedica  A  la 
eapermatoloBí  a. 

Bapenaatipao,  peai.  Adjetivo.  Sfa- 
dieitia.  £floai  para  anmentar  el  es- 

EiiMCLoalA.  Del  griego  tpéitna,  si- 
miente, ypoiefn,  orear:  ftanoés,  iper- 
tnatop^ 

Baiperatatorrea.  Femenino.  Medici- 
na. Salida  involnntaria  del  eemen. 

BriMotoal*.  Del  griego  tpérmt^,  si- 
miante,  yrU3,  manar:  nanoés,  iper- 


u: 


fran- 


.  >mston«lea,  ea.  Adjetivo. 
Medicina.  Oonceruiente  A  la  esperma» 
torrea.  ||  Que  la  padece. 

ÜnMOLoalL.  De  etpen- 
oéa,  ipertnatoi'rheique. 

BapariBKtaats.  Femenino.  Afedt- 
cirKi.  Beprodnooién  abundante  dal  sa- 

Espémea,  «se*.  Adjetivo.  Botáni' 
ea.  Oaliflcación  de  loe  vegetales  en 
qne  se  desarrollan  oorpúsonlos  lepro- 
daotores. 

ETiHtfLoaU.  De  eiparma. 

Kaparwlad».  Femenino.  Bsperma 
de  ranae.  |I  Eepecie  de  polvos  usados 
contra  las  namorraglas. 

ETniOi.aslA.  Del  nanoée  ipermiode. 

BivemiaAer^o.  líasonlma.  Botá~ 
nica.  Conjonto  de  los  tegumentos  pro- 
pios del  grano  de  los  vegetales. 

EtiHOLoafA.  Del  niego  ip^tna,  gra- 
no,  y  dirma,  piel:  iranoée,  (permcoer- 

SaperméfllB.  Masculino.  Zoología. 
Género  de  mamíferos  roedores. 

EtimoldoIji.  Del  griego  tpirma,  gra- 
no,  y  phüoi,  amante:  francés,  rpirmo- 

B*pera<for«,  fT».  Ajetivo.  Que  tie- 
ne oer  pus  oolos  reproductores. 

EiiKoi.oalA.  De!  griego  tpirmn,  gra- 
na,yp^rdi,  que  lleva  ó  prcdnce:  fnn* 
oAs,  tpertnaphore. 


.  .  ».  Uasoalino.  Medicina, 
CAloolo  do  !*■  TlftB  eapermátieas,  ee- 
peoialmenta  de  loa  Teilonloi  Benuna- 

EtihoeooIa.  Del  griego  tpérma, 
graso,  7  lUko$,  piedra. 

KBp«rmfteMo,  4*.  Adjetivo  antí- 
oaado.  Eifimusoado. 

]B»p«r«ada.  Fameniíio.  El  remate 
de  la  cadena  que  ««ale  tener  el  esla- 
bAn  abierto  con  unas  pimtaB  derechas 
para  meterlo  en  la  argolla  que  eat4 
fijada  en  algúnpoate  ó  pared. 

EriMotoetÁ.  ITe  ei,  por  ex,  fnera,  y 
pernada,  por  aelneJaDxa  de  forma. 

Eeper^ible.  Adjetivo.  PrOTÍnoíal 
Aragón.  Disfbboiabli. 

BniiOLOelA.  Bel  latín  ipemére,  des- 
preciar. 

■apenlal*.  HaBeolino.  Bepeoie  de 
medicamento  oompneato  de  mirra, 
iacíenso  j  acafrán,  que  se  nsú  antv 
gna mente  como  estimulante. 

EBpeF«*.  Hesoclino.  ilarina.Sl 
extremo  de  la  proa  de  nn  bnqne  que 
remata  en  pauta  y  en  ál  se  saele  fijar 
la  empresa  ó  timbre  que  le  da  — 

BiiMOLoefi,  Del  antiguo  alto  ale- 
min  iporon,  sonsatiTO  de  iporo;  italia- 
~",  tperone,  tprone;  franeéi,   ¿perón; 


fortiílcaoión  antigTia  que  se  taaola 
medio  de  las  cortinas  en  ángulo  i.- 
líente  para  mayor  defensa;  también 
solía  hacerse  en  lae  riberas  de  los 
ríos  7  delante  de  las  paertas  de  las 

BtiholosIa.  Del  francés  antigno 
etperon¡  por  aemejania  de  forma. 

Eaperrtaea.  Femenino.  ProTÍncial 
Andalucía.  El  último  mosto  que  se 
saca  de  la  uva  j  que  ordinariamente 
consumen  loe  trabajadores.    ' 

ETiHOLoefA.   De  etptrriar.  (Acask- 


Kapenrlar.  Activo  anticuado.  Ei- 


Bspertea».  Femenino  anticnado. 
Diligencia,  actividad. 
£tiiioi.o«ía.  De  dttperUta.  (Acasx- 

S^yeeaBeate.  Adverbio  de  modo 
anticuado.  Oon  frectiencia,  con  oonti- 
nuaoión. 

EnitOLOslA.  De  Mppia  y  el  infijo  ad- 
verbial menle:  catalin,  etpettament, 
con  frecuencia,  es  decir,  de  un  modo 
espeso. 

1.  Bapcaar.  Activo.  Condensar  lo 
liquido  y  finido.  |  Unir,  apretar  una 
cosa  con  otra,  haciéndola  m&a  cerra. 


da  y  tapida,  oomo  ee  hace  en  loa  tejí- 
dos,  medias,  etc.  ||  Keclprooo.  Juntar- 
se, imirse,  cerrarse  y  apretarse  las 
cosas  nnas  oon  otras,  como  hacen  loa 
árboles  y  plantas,  craoiendo  y  echan- 
do ramas. 

EtiholoqIa.  Del  latín  ipúiare:  ita- 
liano, ipenare;  francés,  ipaitir;  pro- 
vencal,  apieuar ,  eipeiwar;  catalán, 
etpsuir. 

».  BapessLr.  Hasonlino.  Parte  de 
monte  más  poblada  de  mataa  ú  arbo- 
lea que  lo  demás. 

EtimolosIa.  De  apeto.  (AxiAnniiA.) 

EapeaatlTO,  ▼«.  Adjetivo.  Lo  qaa 
tiene  virtud  de  eapeiar. 

EepeaedB^hre.  Fe  menino  anticua- 
do. EsrasnBA. 

Bapeacaa,  Femenino  anticnado.  Ei- 

Kapeafsl^o,  asa-  Adjetivo  snperla- 

Eape««,  •».  Adjetivo.  Denso,  eon- 
densado.  {¡  8e  dice  de  las  cosas  que  es- 


boledas  y  montes.  |j  Continuado  .reite- 
tido,  freonente.  |¡  Üetáfora.  Sneio, 
desaseado  y  grasiento.  ||  Anticuado. 
Grueso,  corpaTento^scÍEo. 

■" '       '    Del  griego  omívdc 

¡o  latín,  tpúiu*;  ita- 

,., , e,  c^ait;  provenaalr 

apeí;  catalán,  etpét,  a. 

Eflpeaor.  Uasonluio.  Bl  grueso  d» 
un  sólido. 

ErnioLoef  A.  Del  latín  ipiuátro,  ¡pittá- 
menlunt;  francés,  ipateur;  catalán, 
etpaior. 

Kapeamr*.  Femenino.  La  cualidad 
de  las  cosas  espesas.  Dicese  de  las  ca- 
belleras mny  espesas,  y  más  común- 
mente de  loe  árboles  y  matorrales.  ¡) 
Metáfora.  Desaseo,  inmundicia  j  su- 
ciedad. II  Anticuado.  Solides,  flrmeca. 

EriMOLoaÍA.  De  etpeto:  catalán, 
espesmra;  italiano,  tpetaezxa,  spettitil. 
'  EepcMdo,  da.  Adjetivo.  Tieso,  er- 
guido ridiculamente. 

EtiholobIa.  De  eipetar. 

Sapelar.  Activo.  Meter,  clavar  en 
el  espeto  ó  asador,  ú  otro  instrumen- 
to puntiagudo,  alguna  cosa' oomo  car- 
--  — 1,  pescados,  etc.  ||  Atravesar^ 
-—  — ,  meter  por  algún  cuerpo  ua 
instrumento  puntiagudo.  {|  Ife&fora 
familiar.  Decir,  contar;  y  asi  se  dice:: 
Fulano  le  bbfbtó  fuertes  rasones,  le 
Binrú  un  ouento.  etc.  H  Reciproco. 
"  tieso,  afectando  gravedady 


sajestadjplfetafórico  t  familiar.  En- 
ajarse,  asegurarse,  afiansarae, 
EtimolobIa.  Da  eipeto:  catalán,  «ip«> 

niño.  Tabl 

«DttlgHL    oi 


lorie,  comerse  alguna  cosa 

Bapeter*.  Femenino.  Tabla  con 
garfios  en   que   as   ^tialgan  oarnea. 


aveí,  y  utensilioi  de  cocina;  oomo  _.. 
BOB,  BurtMiíaa,  etc.  LlAmase  tuabién 
mI  al  conjniito  de  utenñlios  de 


'EaitMt.oalí.  Dal  antigno  bajo  al«- 

man,  tpeí.  (AOADBKIÁ.) 

KaycMn.  UaaoTiIino.  Hierro  lt.rgo 

I  delgado  como  asador  6  estoque, 
l&mase  también  aal  el  alfiler  gran- 
de. II  Golpe  dado  oon  eipetón.  ifPai, 

'Bnnoi.oati..  De  eipeto. 

Bapctonaaa.  Hasoolino.  Qolpe  da- 
do oon  eapatón. 

■api*.  Oomúja.  La  persona  que  oon 
disimulo  y  seareto  observa  6  esonoba 
lo  que  pasa  para  oomonicarlo  al  qne 
sa  lo  ha  mandado.  |{  Gertnanía.  El  qae 
atalaya.  J|  dobli.  La  persona  qaa  sii- 
T«  &  las  dos  partea  oontrarias  por  el 
interés  que  de  ambas  le  resnlta.  ¡| 
BoBAB  6  TBKDiB  on\  ibfIa.  Frase.  "" 
riño.  Ecbar  un  anclote  hacia  el  pi 
je  adonde  se  quiere  madar  ana 
baroaciún  para  acercarse  &  él,  r^vu- 
giendo  en  la  embarcación  el  calabiO' 

ETiMúLoalA.  De  espiar:  francés,  a- 
pión;  italiano,  tpione. 

Baplado,  da.  ¿.djetiTO.  Gemianía. 
Ualbibado. 

ETiKOLoaiA.  De  espiar:  catal&n,  es- 
pial,  da;  francés,  ipié;  italiano,  ¿pior 
tío:  latín,  spectílus;  aansorito,  spastas, 

Eapladar.  Uasonlino  anticuado. 

ESFlA. 

Saplamleato.  Hasonlíno.  La  ac- 

0Í6n  y  efecto  de  espiar. 

Baplsr.  Activo.  Observar,  reoono- 
eer  j  notar  lo  que  pasa  con^an  di- 
eimúle  y  secreto,  paia  eomonicarlo  al 
qae  lo  ha  encargado.  ||  Afarina,  Ho- 
var  ana  enibaroaoíón  que  está  fon- 
deada oon  ana  sola  ancla  A  anotóte, 
raoogiendo  con  el  cabrestante  el  ca- 
ble ó  calabrote  de  aquella  ancla,  para 
Sia  la  embarcación  se  aoarqne  a  ella, 
sase  m&s  como  reciproco. 

fiTmoLOoiA.  Del  latín  ipeculari,  cá- 
tala, «piar,  forma  ^rovenaal;  frau- 
eés,  ^>ier,'  italiano,  rptare. 

mplfel».  Femenino.  Veterinaria. 
Dislocación  incompleta  de  las  vérte- 
bras. Llámase  espibiúb  oaando  la  dis- 
looaci6n  es  completa. 

BaplbtoóBapifeléB.HaBoalino.  Ve- 
terinaria. Disloca  dará  en  la  nnca  6 
en  los  eepúndiles  de  la  oervia  del  ani- 
mal, por  la  cnal  se  encogen  loa  músca- 
lOB  de  la  una  parte  del  pescaeio  y  se 
aflojan  los  de  la  parte  contraria,  qne- 
dando  el  paaonaao  torcido. 


Femenino.  Gintgia,  Bs|iacie 

de  vendaje  onuado  varías  vece*  al- 
rededor de  on  miembro. 

ErmeLOAlA.  Del  latín  spioa,  eapiga: 
francés,  tpica. 

Xaple«B»rdl.  Femenino.  Una  de 
las  especies  de  la  planta  llamada  nar- 
do,  la  cual  procede  de  la  Siria. 

ÉiiHOLoatA.  Del  latín  «picanariii,  es- 
piga de  nardo.  (Academia.) 

KapleaNarala.  Masculino.  Botánica. 
Hierba  medicinal  aromática,  qae  sa 
cria  en  la  India,  algo  parecida  al  el- 
quena  nto. 

&TiiioLoelA.  Del  latín  ipica,  espiga, 
y  nardo. 

Bapleffer*,  nk  Adjetivo.  Botánica. 
Que  tiene  nna  espiga  recta  sobre  la 
cabeaa.  ||  Uasculino.  Zoolo^.  Especia 
de  pavo  real  del  Japón. 

BriMOLoolA.  Del  latin  tpicifer;  d» 
splca,  espiga,  y  fero,  yo  llevo. 

Bapleíoam,  ra.  Adjetivo.  Bútdnicd. 
Que  tiene  las  ñores  dispuestas  en  ea- 


Que  tiene  la  forma  de  ana  espiga. 

EiiBOLoaiA.  De  eipi^a  y  forvut:ír%a- 
cés,  ipiciforme. 

Eapiefceto,  r a.  Adjetivo.  Bolánicn. 
Que  tiene  las  ñores  dispaestas  en  es- 

EnaotoalA.  Del  latín  ípica,  espiga, 
y  geríre,  disponer. 

Saplellefla.  Uasculino.  Toe  latina 
que  signiñca  propiamente  el  acto  da 
espigar  ó  al  hat  de  espigas.  {|  Metáfo- 
ra. Ooleccián  ó  recopilación  de  vanos 
tratados. 

BriKOLoaU.  Del  latín  spíciií^mii,  1» 
acción  de  respirar;  de  ipiea,  espiga, ; 
iegére,  recoger:  francés,  tpicilige. 

Kaplenlarla.  Femenino.  Botánica. 
Qóuaro  de  hongos. 

EiiMOLoalA.  De  etpioúleo. 

Bapleúle»,  lea.  Adjetivo.  Califica- 
ción de  la  espiga  compuesta  de  ma- 
chas espigas  parciales. 

EtimolosIa.  Del  latín  spieüla,  dimi- 
nativo  de  «pica,  espiga:  francés,  spi- 

■ápleallfiera,  rs.  Adjetivo.  Balárn- 
I.  Qne  tiene  las  ñores  dispaestas  en 

EnKOi,oelA.  Del  latín  spicüla,  dimi- 
nutivo de  fpica,  espiga,  y  férre,  llevar. 

Baplcbar.  Activo.  Pibohab.  ||  Fami- 
liar. UOBIB. 

EttMOLoalA.  De  enficke. 
Eapleke.  Uasculino.  Arma   ó  ins- 
trumento puntiagudo,  como  espada  ó 

EtiMoi.oalA.  Del  latín  tplca,  espiga; 
.itcum,  cosa  que  remata  en  punta; 
«pictUutn,  dardo. 
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Kavl>k«ar.  AotÍTO.  Meter  ó  olBVftr 
•epiohes. 

■apleb^B.  lC>«ealÍTio.  L»  heñd» 
d*dib  con  el  «spiohe  <^  oou  otra  arma 
pDnti&gnda. 

B>ple<«.  Hascaliao  ftnticntdo.  Eb- 

IKspfBB.  Femenino.  La  parte  anpe- 
rior  de  la  oafia  6  tallo,  donde  proda- 
cen  ea  fruto  ó  semilla  aleonaa  plan- 
tas; oomo  el  trigo,  cebada,  etc.  ||  La 
parte  enperior  de  la  espada  en  donde 
se  aseeara  la  goamición.  ||  La  punta 
de  algún  madero  ó  palo  por  donde 
entra  ó  ae  recibe  en  otro;  Camfaiín  se 
llaman  asi  los  olavos  de  madera  con 

Íne  se  aseenran  las  tablas  ó  maderos. 
La  púa  S  pnuta  del  tallo  que  se  to- 
ma de  un  ubol  para  ingerir  sn  otro. 
II  Clavo  peqaefio  de  hierro  y  sin  cabe- 
>a.  LUmaee  también  agnja.  j|  Espole- 
tas en  los  bombas  7  granados.  {I  Mari- 
no, una  de  las  velas  de  la  galera.  |; 
^DBDÁkss  1  j^  BBFiaA.  Prase  metafó- 
rica 7  familiar.  Qaedarse  4  lo  último 
Ssra  aprovecharse  de  los  desperdicios 
e  otros. 


c}i\/t);  cólico,   amtxoí  ¡spóMhysj:  latín, 
spxca;   provenzal   7   oataluí,   etpigK 
francés,  épi;  italiano,  tpiga. 
Bapiyader».   femenino.  La  mnjer 

3ne  recoge  las  espigas  que  han  qne- 
ado  en   las  tierras  después  de   la 


[a  espigelia 
EtimolosIa.   De    etpigéíla:   ñronoés, 
tpigeliada. 

EaplscilHo.  Femenino.  Química. 
Substancia  negmaca  amarga  7  muy 
soluble  en  el  agua,  qne_  se  enouentñ 
"1  la  rali  de  la  espigelia. 

Eapls^K.  Masculino.  La  espiga  ás- 
pera y  espinosa;  como  la  del  cardo  7 
otras.  11  Aonuév,  por  el  de  la  abej», 
etcétera.  [|  La  espijga  6  ponta  da  alg^ 
'— 'mraenfco  puntiagudo,  ó  del  clavo 
qne  se  asegura  algnna  cosa  [I  Ce- 
olto,  pelai^  y  puntiagudo.  HUa- 


Kapfsado,  da.  Adjetivo.  Alto, 
cido  de  cuerpo.  Dloase  de  los  jóve 

EtiHOLoalji.  Del  latín  tpicatut:  ___ 
liano,  tpigato;  francés,  ¿pie;  oatolán, 
etpigat,  da, 

Baplsadors,  Femenino.   BsriOA- 

Baplfoduns.  Femenino.  La  aooién 
y  efecto  de  espigar. 

Esplcodor «a.  Femenino  plural.  En 
los  lavaderos  de  la  lana,  las  reliquias 

Íne  de  ella  quedan  entre  la  hierba, 
espnés    de   curada  7  levantada   la 

ÉTiMOLootA.  De  etpigar. 

BapIsKF.  Aotivo.  Coger  las  eapigat 
-que  loa  segadores  han  dejado  de  se- 
gar, 6  las  que  han  quedado  en  el  ras 
troio.  U  En  algunas  partes  ds  Castilla 
la  Vieja,  hacer  alguna  ofrenda  ó  dar 
«Ifrana  alb^a  4  la  mujer  qne  se  casa, 
el  dia  de  los  desposorios,  y  suele  ha- 
cerse al  tiempo  del  baile.  ||  Carpinte- 
ría. Haoer  la  espiga  en  las  maderas 
Sae  han  de  entrar  en  otras.  ||  Neutro. 
mpesar  los  panes  i  echar  espigas.Ü 
Bectproco.  Crecer  notablemente  al- 
guna persona. 

Etimología.  Del  latín  «piaóre;  italia- 
no, tpigare;  franoés,  ápier;  proveiual 
7  catalán,  eipi^ar. 


i.lln 


..II  I.. 


BSPioúa  6  LLSTABLo.  Frasc  metafórica 
7  familiar.  Betirarse  picado  6  con  re- 
sentimiento. 

ETiiioi.oetA.De1  latín  ipidUuní,  agni* 
jón,   punta  (Aoadsiija}:   catalán,  ei- 

Kaplcaao,  sa.  Adjetivo  anticuado. 
Lo  qne  tiene  espigas  ó  abunda  de 
ellos. 

Bapis«llla.  Femenino  diminutivo    ' 


ÍÍK 


Arboles,  cómo  la  d¿  Alomo. 

EtimoloqIa.  Del  latín  ipieula;  fran- 
cés técnico,  ipicaie. 

Keplllt*.  f'emenino.  Mineriüogia, 
Especie  de  roca  de  color  negnuoo, 
verde  á  negro  con  manabas  blancos 

EapUaeh*.  Adjetivo.  Pobre,  desvia 
lido.  Dlcese  del  qne  suele  ir  deiorro- 
pado  7  mol  vestido.  Usase  también 
como  sustantivo.  Es  vos  tomada  del 
itoliano. 

EtiholooIa.    Dsl  italiano   tpüoreio 

(AOADBMIA.) 

Bapilosaatr*,  tra.  Adjetivo.  Zoolo- 
gía. Que  tiene  el  vientre  salpicado  de 

mandliaB. 

EtimolooIa.  De  apilo  y  el  griego 
gáítér,  vientre. 

EapUésoao,  n».  Adjetivo.  Botáni- 
t.  Calificación  de  las  plantas  cuyo 
umbela  está  guarnecida  en  sn  circun- 
ferencia de  manchas  oogulosos. 

EriMOLOaf  A.  Del  griego  onlXoc  fm- 


Etimoi-osU.  De  eipiUar. 


lyCoogle 


>•  MMenlino  pluial.  Ger- 


ÉmioLoslA.  De  «*,  por  tx,  faarft,  j 
pillar. 

■Mplll».  IbiioQlino.  Germanla.  Lo 
qne  ae  jaag»  A  se  quita. 

EmfOLoaU.  De  etpittar. 

■«pfa.  Hasoaliuo.  Fnioo  ispfB. 

B«v1b*.  Femenino.  PA»  del^«d»  7 

Etm tingada;  como  laa  del  ecpino.  de 
t  ouiibronera,  de  la  aarsa,  etc.  ||La 


).  La  astilla  paqnefla  7  pnntiagrn- 
d»  de  la  madera,  esparto  6  alguna 
Otra  coBa  Áspera.  En  este  sentido  de- 
oimos :  se  ha  metido  una  ispiba  en  tm 
dedo,  n  Uetifora.  BsordpTilo,  recelo, 
sospeona.l  I  Gemianía.  Sosfioha.I  Iblak- 
OA.  Hierba  alfo  parecida  al  acanto 
espinoso,  con  tas  hojas  entre  aovadas 
y  oblongas,  verdes  y  con  veUoblan- 

ÍneoÍDO,  el  tallo  hueco  7  dividido  en 
Drma  de  alas  rectas,  qne  terminan 
en  cábemelas  semejantes  &  las  de  los 
«ardos.  I  DI  pKsoADO.  Entre  los  pasa- 
maneros es  la  labor  de  las  li^as  de 
toda  seda,  cordeladas,  porqne  imita  i 
la  espina  del  pescado.  ]¡DajAs  k  jmo 
I.A  ssFiNA  IR  iL  DADO.  Frase  metafári- 
fla  7  familiar.  No  remediar  entera- 
mente el  daflo  qae  padece.  ||  Estab  á 
«tTBDUiSEss  LA  AeriHA.  Frase  familiar. 
Estar  mny  flaco  v  extenuado.  Dloese 
Tnlgarmente  en  la  m»mix   dk  Sahta 

LdCÍA.  II  ESTAH  USÓ  BB  BSPTHAS  6  TKSIK- 

£B  u  isriRAs.  Frase  metafúrica  y  fa- 
miliar. Estar  con  cuidado  6  «osobre 
sobre  algún  asnnto.lINo  saqiibs  ispisa 
■  .    Re&fcn  que 

ja  je  sin  espe- 

._   -----„ ^ABSpnfA.  Pra- 

metafórica.  Desarraigar  alguna 
cosa  mala 6  perjudicial.  |[Saoaisb  la 
■spiHA.  Frase  familiar.  Desquitarse 
ño  algana  pérdida,  especialmente  en 
el  juego.  IIDab  hala  ispiha.  Frase. 
Concebir  recelos  6  sospechas.  ||  Caui- 
HAB  S0B1UI  ESPIRAS.  FrasB.  OanunaT  so- 
bre abrojos.  ||  No  babsk  plobee  sin  bs- 
PiNAS.  Locución  proverbial  de  que  nos 
valemos  para  sienidoar  que  no  ha7 
pro  sin  contra.  ||  uoboha  ds  sbfihae. 
La  qne  pusieron  al  Salvador.  Ezten- 
sÍTamente,  nos  servimos  de  aqnella 
locnoiúD  para  dar  idea  de  grandes  in- 
fortunios, de  grandes  afrentas,  de 
grandes  dolores;  7  asi  decimos:  "cada 
-<)nal  tiene  en  ooboha  de  bspiras.h 

ETiiioi.oalA.  Del  latín  iplna,  espiga: 
italiano,  tpina;  francés,  épine;  pro- 
Tenial  7  oatal&n,  etpína. 

Beplvfte».  Femenino.  Hierba  mu7 
común,  con  las  hojas  de  figura  de  ala- 
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barda,  verdea  7  maTea,  las  florea  bíb 
hojuelas,  las  semillas  de  figura  cóni- 
ca inversa  7  con  «gnijones.  Se  onlli- 
va  en  las  bnertas  7  se  naa  mucho  en 
potajes  7  ensaladas. 
BciHOi-oBla.  Del  irabe  persa  Ufinach 

6  i*fanadt:  bajo  latín,  ipinocium;  ita- 
liano, tpinaoe;  francís,  apiñara;  pto- 
vanaal,  etpinar;  oataUn,  eSpinaeh. 

Baplaa^BT».  Femenino.  La  acciAn 

7  efecto  de  espinar. 

B«pl««l.  Adjetivo.  Anatomía.  Per- 
teneciente &  la  espina  ó  espinase. 

EriHOLoefA.  Del  latin  (ptnálii,  for- 
ma de  ipino,  espina:  francés,  «pinol; 
italiano,  spinole;  catalán,  etpinoí. 

KaplBspe.  Uasoalino  anticuado.  Al- 
bañiliría.  Oierta  labor  de  los  solados 
antiguos.  II  Hasoulino.  Bspibab. 

BaplBBv.  Masculino.  Sitio  poblado 
de  espinos.  {|  Metáfora.  Dificultad,  em- 
baraio,  enredo.  ||  Activo.  Pnniar,  he- 
rir con  espina.  ||  Herir,  lastimar  7 
ofender  con  palabras  picantes.  Se 
usa  también  como  reciproco.  !|  Poner 
espinos,  cambroneras  6  larsas  atadas 
alrededor  de  los  árboles  reción  plan- 
tados para  reaguardarloa. 

EtiholooIa.  I>e  espina.-  catalán,  ec 

KaplBBrela.   Femenino.    Botánica, 
Especie  de  cefalacanto. 
EtiholosIa.  De  etpina. 
SieptMTeBtaa*.    Femenino,    Cint- 

gia.  Enfermedad  del  sistema  huesoso, 
en  que  el  hueso  se  dilata  extremada- 
mente 7  forma  un  tumor,  el  cual  oca- 
eiona  vivisimos  dolores. 

EtiholooIa.  Del  latín  spina,  espina, 
7  ventota,  ventosa,  porque  este  tumor 
es  una  hinohaiún  que  parece  estar 
llena  de  viento:  francés,  sptna-u«nto«a. 

KeplaaBa.  Femenino  anticuado.  Es- 

BBpI)taa«.  Masculino.  Las  vérte- 
bras unidas  7  trabadas  entre  si,  que 
en  el  tronoo  del  cuerpo  del  hombre  7 
del  bruto  corren  desde  la  nuca  hasta 
la  rabadilla. 

Etiholobía.  Del  latín  «pino,  la  es- 
pina dorsal. 

KaplBel.  Masculino.  Ousrda  gruesa 
de  que  penden  otras  cuerdas  con  an- 
■netos  á  trecboe  para  pescar  congrios 

Jotras  peces  grandes.  Está  sostenida 
e  dos  corchos  ó  bojas  flotantes  que 
sirven  también  para  saber  dónde  está. 

1.  ■■plnela.  Femenino.  Cierta  com- 
posición métrica  de  diei  versos  de 
ocho  silabas,  conocida  más  oomún- 
mente  por  décima. 

BtimolooIa.  Del  poeta  Vicente  Et- 
pind,  inventor  de  esta  composición. 

•.  EaplBelR.  Femenino.  Piedra 
dura,  de  oierta  estima,  oombinaolóa 
de  alúmina  con  magnesia. 


Kcplneluo.  MaBcalino.  MineraJo- 
gia,  Piedrft  de  trn  color  uegrmcio  que 
se  preeenta  bkjo  Ift  form»  de  peque- 
fios  criitftleB  opaoOB  6  truHoidoi. 

EtimolooI A.  Da  eipintto. 

Kaplael*.  SCtsooliiio.  AInmintto  de 
mkKneaia. 

KaplBAo,  KM.  AdjetÍTO.  Lo  hecho 
de  Bapinki  d  pert.eDe oíante  i  eltfta. 

ExiaoLoalA.  Del  latín  tpiníu*. 

K>plBe*«eB«l».  Femenino.  Botúni' 
ea.  Batftdo  de  tin  oaerpo  llana  da  eapi- 

EtiholooIa.  De  eipinacente:  fran- 
cés. Mpinetctnee. 

Bapbie«ee»t«.  Adjetivo.  Botánica. 
Terminado  á  manert  de  espina. 

ETmoiiOSlA.  Del  latín ipinei cení, 
ipineicentis.  partioipio  de  presente  de 
tplnetoSre,  haaerae  eapiuoao:  francas, 
ipitteteent. 

KsplBerK.  Femenino.  Eapnro. 

KaplBCt».  Femenino.  UútüM.  ClaTÍ- 
oordio  peqaafio,  da  qbk  sola  cuerda 
en  cada  orden. 

ETiMoi,oalA.  De  opina,  por  laa  plo- 
mas afiladaa  qne  hieran  las  onerdas; 
OBtaUn,  apineta:  francés,  épinrtte. 

K«»lDC«rte.  Femenino.  CaflAn  de 
Artillería,  algo  maj;or  que  el  faloone- 
te  y  menor  que  la  pieía  de  batir,  {|  Af- 
csDTU  da  m&a  da  tres  varas  de  largo 
y  oafldn  correspondiente,  de  que  se 
osaba  en  lo  an^no. 

ETiHOLoati.   Del   alem&n   tpringen, 


saltar:  francés,   eipringale,   eipingole, 

rgare,  épingard;  italiano,  $pingar- 
provensal  y  oatalin,  tspinqarda. 


BaptnsudcriK.  F 

cuado.  El  conjunto  ds  eapings^as  ó 
de  la  gente  que  las  usaba  en  la  gue- 
rra, 

Eaplas«r4er«.  HascnliDO.  El  sol- 
dado que  na&ba  del  arcabni  llamado 


EtinolosIa.  De  npingarderia:  cat«. 
Un,  e-'ipingardtr. 

■•plavaet*.  Femenino.  Marina. 
Aguja  da  punta  de  diamante. 

fiTiHOLoaíA.  Del  antiguo  ginebrino 


apingue:  francés,  ipingíe 

Kaplntea,  lia,  t».  Fe 
nntivo  de  espina. 

BtiiiolooIa.  Bel  latín  iplnüla. 

Eaplnfeolo,  la.  Adjetivo.  HUIaria 
natitrai.  Qaa  tiene  el  cnello  6  el  cor- 
selete espinoso. 

EriKOLOOlA.  Del  latín  ¡pina  7  co- 
Uum,  ouallo. 

BaplHlcórae*,  «ea.  Adjetivo.  Zoo- 
logia.  Que  tiene  loa  onenioa  espino- 


Baplaleraro,  ra.  Adjetivo.  Zool»-- 
gia.  Que  tiene  laa  patas  espinosas. 

EriMOLoaíA.  Del  latín  apma  y  cru», 
orüri»,  la  pierna. 

Eaptaf Itero,  ra.  Adjetivo.  Botánioa, 
Que  tiene  espinas. 

EtiholobIa.  Del  latín  tp'inifer;  de- 
ntina y  ferré,  llevar:  francés,  tpini'  ■ 
fire. 

KapInlfkUa**,  da.  Adjetivo.  Botá- 
nica. Que  tiene  las  hojas  espinosas. 

EiiifOLoalA.  Del  latin  «pina  y  fSlxá- 
tiu;  da  foíium,  hoja. 

BapinUsrate.  Adjetivo.  Hutoria  ■• 
naturat.  Que  tiene  la  forma  de  eapi>' 

BtímolooIa.  De  e»piníiy/orma;fran-  - 
o¿a,  ipini/'dmis. 

BplafceTa,  ra.  Adjetivo.  BotátwM,  ■ 
Que  tiene  espinas. 

EtiMOLoeÍA.  Del  latín  tp'miger\   de^  ■ 


gia.  i. 


e  tiene  el  labro  gasmecido  de 


ErmoLoaÍA.  De  ttpitia  v  lahro. 

BaplBlU».  Femenino.  Xa  parta  au-  - 
tarior  de  la  canilla  de  la  pierna. 

Btihoi.ooIa.  Diminutivo  de  opina. 

Eaplalllara.  Femenino  antionado. 
Fieía  de  la  armadura  antigaa  que  cu-  - 
bría  7  defendía  Isa  espinillas. 

EapiBÍnuiB*,  na.  Adjetivo.  Zoolo- 
gía. Qae  tiene  las  manos  cubiertas  de  ' 
rngoaidades  eapinosas. 

Baplafpada,  da.  Adjetivo.  Zoología, 
Qne  tiene  las  patas  goamecidaa  de- 
espinaa. 

EnaoLoalA.  Del  latin  $pina  j  peí,  .. 


Baplnitla.  Femenino.  Medicina.  In- 
flamación de  la  espina  doraal. 

EriaoLoaÍA.  De  eb^tha  doriol  y  el  . 
snfljo  técnico  ilii,  inflamaoién:  fran- 

Espino.  Masculino.  Botánica.  Ar- 
bnsto  que  tiene  las  ramas  espinosas,  . 
las  hojas  algo  parecidas  alas  del  apio, 
y  la  madera  dura.  Produce  unas  bayas 
redondas,  carnosaE  y  coloradas,  de 
las  oaales  se  hace  una  conserva  me- 
dicinal. I]  lioso.  Arbusto  con  espioaa  - 
terminales  en  las  ramas,  las  hojas 
largas  y  estrechas,  y  con  nnas  bayas  - 
negras  por  fruto. 

Eaplnaeárpea,  pea.  Adjetivo.  Bo- 
tánica. Qne  tiene  los  frutos  espinosos. 

BriaoLoalA.  Del  latín  ipina,  y  et 
griego  karpót,  fruto;  vocablo  híbrido. 

Eaplnoslava.  Itasonlino.  Doctrina  - 
filoBúfica  profesada  por  Benito  Espi-  - 
nosa.  que  consiste  en  afirmar  la  uni- 
dad de  substancias,  considerando  los 
modos  y  formas  de  la  subs-  - 


ancia  &nio_. 
BaplBBaa,  aa.  Adjetr 
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'>:!»  pUnt»,  arbiuto  ó  frrbol  Heno  de  bb- 
piufti.  y  Uetáfora.  Arduo,  difícil,  in- 
'  4rina*iio. 

EriHOLoslx.  De  (■«pina;  latín,  ipinó- 
f ui;  italiano,  ipinoto;  franoéa,  éjyineux; 
-  oatklin,  etptnó*.  a. 

S«plBt«r«.  MftBcoUno.  MitttreUogia. 
Kiuerftl  verde  «priaado,  de  cristalea 
-  decaedros. 

ErtMOLOolA.  Del  griego  tnavEh^p 
¡tpintherj.  oeutella,  brillo. 

BapInterCaietra.  UaBculino.  ^íii- 
-ea.  Inatramento  par*  medir  la  fnena 
de  laa  obispas  eléctricaB. 

EmfOLOsIi.Del  (jriego  oinvfr^pj'ipin- 
ther),  centella,  j  iti-tpov  ímélron),  me- 
'  dida:  francés,  tpintheromklre. 

BsplBteroplB.  Femenino,  itedieina. 
Iiesión  de  la  vista  qne  bace  ver  oeu- 
tellae. 

ETiKOLoali.  Del  griego tpinthA-, 
centella,  y  oplomai,  fot:  francés,  ipin- 

Baplnmla.  Femenino.  Espina  pe- 

ETUtoíoalí.  De  e$piniÜa:  francés, 
ipinule. 

VmpXuMimwlM.  Femenino.  Botánica. 
Oénero  de  algas. 

BriMOLoalA.  De  etpinula. 

BsplBBlifftro,  ra.  Adjetivo.  Botá- 
nica. Que  tiene  espí nulas. 

ETiMoi-oafi.  Del  latin  tpiniüta  y  fe- 
rré, llevar. 

KaplMaliSor*,  ra.  Adjetivo.  Bota' 
nica.  Qae  tiene  los  c&licee  de  sos  fio- 
res  guarnecidos  de  esplnnlas. 

EtiholosIj,.  Del  latín  tpinüia  j  fio», 
florit,  flor. 

Baplaalsaa,  •■.Adjetivo.  Botánica. 
-Oalificacián  de  las  pljantae  gnameci- 
-das  de  espinnlae. 

Baplvelw.  Femenino.  Especie  de 


.  Del  francés  pioaAe. 


Baplia.  if  ascnlino.  EsfI A. 

BppIsB^e.  Uascnlino.  El  oficio  de 
espía  y  sn  ocupación. 

Ettmolosía.  De  e»pia:  francés,  eipio- 
tMge,  sustantivo;  apionner,  verbo;  es- 
pionement,  la  acción  de  espiar. 

Baptvte.  Uasculino  anticuado.  Es- 

Bsplra.  Femenino.  Mattmálioai, 
Toda  curva  que  da  vuelta  alrededor 
de  un  punto  en  forma  de  caracol,  ó 
una  de  las  vneltas.  Parte  de  la  hélice 
comprendida  entre  dos  puntos  sepa- 
rados por  el  paso  de  esta  corva.  |J  An- 
■tiouado.  Arquitectura.  La  base  de  la 
columna  cuando  la  figura  ó  perfil  de 
diobabase  parece  que  va  serpentean- 
do. ¡I  fio  cdntca.  Oircnnv alacien,  en  figu- 
ra de  béUce,  descrita  por  alguna  parte 
-At  un  vegetal,  sea  la  que  fuere.  ||  Or- 


■gai  ..  _.. 

propia  manera.  H  Línea  formada  por 

--US  puntos  de  inserción. 

ETiHOLoalt.  Del  griego  orcstpa  (ne^- 

i,'.'latít],iptra,' francés, «pire;  oat«lin, 

\pira. 

Baplrafele.  Adjetivo.  Vital,  donde 
se  puede  espirar  ó  respirar.  ||  Uor- 
tal,  lo  que  eati  sujeto  á  espirar  ó  mo- 

BapIraelCa.  Femenino.  F%*Ítdogia, 
Aooión  7  efecto  de  espirar. 

ETIM01.00I1.  Del  latín  ssírótlo,  for- 
ma snstantiva  abstracta  de  nñratus, 
espirado:  catalán,  etpiració;  francés, 
-  liration,  voz  de  teología, 

BapirácDla.  Masculino.  Bespirade' 

1,  el  agujero  por  donde  respira  el 

iré.  Ij  Alibvto. 

EnMOi.oalA.  De  opiror.-  latín,  *pi- 
rdcOluní,  respiradero:   oatatte,   eipt- 

TOiX. 

Baplrmdor,  rB.  Adjetivo.  Que  es- 

Baplral.  Adjetivo.  Geometria.  Lo 
que  pertenece  i.  la  espira.  1|  Lo  que 
tiene  su  forma;  7  asi  decimos:  linea 
BSPIBÁL,  resortes  bspibuss.  ||  Ebcalc- 
BA  KSPiBAL.  Arquitectura.  Escalera  de 
oaraool.  ||  Sustantivo.  BsriKAi.  na  na 
«■1.0J.  Báojeria.  El  peqnefto  resorte 
bajo  cuja  acción  arregla  la  balania 
el  escape.  I  bbouladob.  Espiral  de 
acero  ¿líaimo,  situado  sobre  el  mis- 
mo asiento  que  la  balania,  en  comu- 
nicación con  la  aguja  para  atrasar  7 
adelantar.  ||  ]:.oqakIthico.  La  espiral 
cnyBBtangentesforman&ngulos  Igua- 
les con  los  radios  vectores  cuan£>  se 
toma  por  polo  el  punto  aeintótico.  |¡ 
DI  AsquiMEDiB.  Curva  producida  por 
un  punto  que  corre  con  un  movimien- 
to uniforme  4  lo  largo  de  una  recta, 
mientras  qne  esta  ultima  linea  gira 
con  un  movimiento  uniforme  alrede- 
dor de  uno  de  sus  puntos,  permane- 
ciendo siempre  au  un  mismo  plano.  || 
£a  iBFiBAL.  En  forma  espiral. 

EtiholouIa.  Del  latín  nñra:  cata- 
lán, etpiral;  francés,  ipirot;  italiano, 

Baplráieo,  lea.  Adjetivo,  fiolánica. 
Dispuesto  en  espiral. 

EtikolosIa.  De  eipira¡:  francés,  ipi- 
ralé. 

BaplralMUAte.  Adverbio  de  modo. 
En  espiraL 

ETTHOLoafA.  De  eipiral  y  el  sufijo 
adverbial  mente. 

Baplraaileinto.  Uasoulino  anticua- 
do. Soplo.  I  Anticuado.  Teología.  Ha- 
blando de  la  Santísima  Trinidad,  És- 
rlBiTir  Basto. 

Espirante.  Participio  activa  de  es- 
pirar. II  AdjetíTO.  Que  espira. 
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ESPI  ! 

ErnioMiafA.  T)el  lAtin  tplran*,  ipi- 

Bsplráñtea,  t««.  Adjetivo.  Rolant- 
es. Epíteto  de  i»»  pl«ntfta  onjos  pét»- 
)oe  eatAn  diapneitos  en  eapirftl. 

EtiholosIi..  De  etpira  j  el  griego 
únthoi,  flor. 

BaplrwF.  Activo.  ExhklAr,  eoh«r  de 
■i  bIi^úii  aaerpo  buen  6  mal  oloz.  |  In- 
ftindir  eeplritn,  «nimkr,  mover,  esoi- 
tai.  Dloete  propikmentB  de  la  iue^i- 
rkoiún  del  Eipiritn  Santo.  ||  Tedegia. 
Prodaoir  el  Padíe  y  el  Hijo,  por  me- 
dio de  SQ  amor  rooiprooo,  al  Bepíritn 
Bacto.  II  Anticuado.  Imipirab.  J|  Neu- 
tro. HoBia.  I  Tomar  aliento,  alentar. 
II  Arrojar  el  aire  desde  el  pnlmón  ha- 
cia fuera.  Lo  contrario  de  aapirar  6 
inspirar.  ||  Poética.  Dioeee  del  viento 
cuando  sopla  lilaudBmente.  ||  Metáfo- 
ra. Faltar,  acabarse,  faneoer;  j  asi  ae 
dice:  airiBÓ  el  mea,  el  plaso,  etc. 

EiiNOLOQti.  Del  latín  tpiráre,  alen- 
tar; de  jptrifui,  espíritu,  aoplo:  oata- 
lAn,  ftpírar,  expirar;  pFovana&l,  «i^ji- 
rar,  eipeirar;  portugués,  expirar;  fran- 
cés, empirer;  italiano,  apirare. 

Baplratlva,  va.  Adjetivo.  Teología. 
Irt>  que  puede  espirar  ó  tiene  eata 
propiedad. 

apirea.  Femenino.  Botánica.  Plan- 
ta roeáoea  cultivada  en  los  jardines. 

Etiholosíj,.  De  expira:  griego,  onat- 
pofci  ¡ipeiraíaj:  latlu,  tpiraea;  oatal&u, 
etpirea;  francés,  tpirée. 

BaplMÍBS.  Femenino.    Qn\ 
Polvo  cristalino  sacado  de  las  fiores 
de  la  espirea. 

ÜTiHOLonf  A.  De  espiro;  francés,  tpé~ 

EaplrlefoBeo,  ■«•■  Adjetivo.  Zao- 
loota.  Cojos  onemos  son  espirales. 
'EniiOLoeU.  De  «pira  y  cuerno. 

Kaplrffer*,  r».  Adjetivo.  Zoolopia. 
Que  lleva  una  espira. 

EriKOLOafA.  Del  latín  tpiraj  ferré, 
llevar;  francés,  tpirifire. 

■■f  IrUkTBe.  Adjetivo.  Hi*toria  na- 
tural. <)ue  está  en  forma  de  espiral. 

ETiiioi,oalA.  De  eipira  ■^  forma. 

Kaplrltaao,  d».  Adjettvo.  Eanno- 
■tASO.  II  Familiar.  Flaco,  macilento. 

EtikolosIa.  De  esoiritu:  italiano, 
ipiriltUo,  endemoniado;  esto  es,  sin 
MpJritn. 

Baplrltal.  Adjetivo  antionado.  Lo 
perteneciente  A  la  reapiraoiún. 

EtiholosIa.  Del  latín  tmrítdlii. 

KaplritAr.  Activo.  EaDEMoaiAB. 
Usase  también  oomo  reciproco.  |¡  Me- 
tafArioo  y  familiar.  Agitar,  conmo- 
ver, irritar.  Be  oaa  mis  comúnmente 
oomo  reolprooo. 

EmfOLoaf A.  De  «ipírttu.  entendién- 
dose por  el  demonio:  italiano,  Mpiñ- 


B  EBPt 

BsplrlUll*.  Hascnlino  dinunntivtr 
de  espíritu. 

Baplrltlana.  Uasonlino.  Doctrina- 
de  los  que  suponeu  que,  por  medio- 
del  magnetismo  li  de  otros  modog, 
pueden  ser  evocados  los  espirito» 
para  conversar  con  ellos. 

ETiNOLoalA.  0e  etpirüu:  catal&o, 
etperilitme;  ft'auoés,  tpiritiime;  italia- 

EaplrlUate.  Adjetivo.  Pertenecien- 
te al  eapiritiamo.  ||  Que  profesa  est». 
doctrina,  usase  también  oomo  ana- 


EnMOLoalA.  De  etpiritiimo:  francas, 

Eaplrlt«aaMe>Ce.  Adverbio  de 
modo.  Con  espíritu. 

BtiuolooIa.  De  eipiritoia  j  el  sufijo 
adverbial  mente:  italiano  antiguOi 
tpiritotameiiat;  catalán,  etpiritotament. 

EaplHt«aa,  ■■.Adjetivo.  Tivo,  ani- 
moso, efioas,  que  tiene  mnoho  espíri- 
tu.!] Lo  one  tiene  muchos  espíritus  y 
ea  fácil  de  exhalarse,  como  algunos 

BriHCLool*.  De  etpirituoto'.  italiano, 
«pírtio(o;  oataliu,  eaperitú»,  a;  espiri- 
tót,  a. 

Bapfrlta.  Uasonlino.  Mtíafitica. 
Substancia  inoorpéiea  dotada  de  ra- 
BÓn,  oomo  el  ángel  j  el  alma  del 
hombre.  ||  FÚotofia.  Se  toma  muchas 
veces  por  el  alma  racional.  ||  Tealogia. 
Don  aobrenatoral  y  gracia  particu- 
lar que  Dios  suele  dará  algunas  cria- 
turas; oomo  BBPiBiTn  de  profecía,  etc. 
II  Virtud,  ciencia  mlatioa.  ||  El  vigor 
natural  y  virtud  que  alienta  y  forti- 
fica el  cuerpo  para  obrar  con  beíIí- 
dad.lAnimo,  valor,  aliento,  eafter- 
Bo.  II  Energía,  fuerza.  ||  Se  toma  mu- 
chas veces  por  el  demonio,  y  en  eate 
aentido  se  usa  más  comúnmente  en 
plural,  II  Plural.  Los  va[>oreB  aatiUsi- 
m os  que  exhala  alf;ún  licor  óouerpo. 
jl  Laa  partes  ¿  porciones  más  puras  y 
sutiles  que  se  extraen  de  algunos . 
cuerpos  aúlidoa  tt  fluidos  por  medio  de 
las  operaciones  químicas.  ¡¡  EbpIbitit 
DE  coKTBADiooióB.  El  genio  incUuado 
á  contradecir  siempre.  ||  inhubdo.  Bu 
la  Eacritura  Sagrada  se  da  este  nom- 
bre al  demonio.  II  HALioHO.  El  demo- 
lí Babto.  La  tercera  persona  de  la 
santísima  Trinidad ,  que  procede 
igualmente  del  Padre  y  del  Hijo.  ||  nc 
— o.  Alcohol,  11  VITAL.  Cierta  substan- 
autil  y  ligeriaima  que  ae  conside- 
—  necesaria  para  que  viva  el  ani- 
mal. II  EaptKirns  ABiHALia.  Ciertoa  floi- 
doB  muy  tenues  y  sutiles  que  ae  ha 
anpneato  sirven  para  determinar  los 
movimientos  de  nuestros  miembros.  || 

BlBBB    BL    BSFIBITC  L  AbOCWO.  HotáfO-' 

ra.  Véase  Bbbsb  la  socrxurA.  ||  Cobbak 
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rÍT.  II  ExHALAm 

tafúrioa.  Dab  bl  lapluTU.  H  Lmyáxtá» 
n  BaplurD.  FraM.  Cobrar  áJumo  y 
TÍsor  para  ejecutar  «Igima  eoia. 

STMOLoatM..  Del  latín  fpirIlui,HOfilo, 
viento,  forma  enstantÍTa  da  tpirare, 
soplar:  catalán,  eiperil;  proranaal,  »- 
perit,  tptrit;  franela,  etprxl;  piñitiJtiiés, 
ipiriio;  italiano,  miriío, 

BavlrltBal.  Adjetivo.  Ferteneoien- 
te  al  «apírita. 

EriNOLoata,  Del  latín  ipiritít^ii:  ita- 
lüuio,  ipiríiuole,'  franoéi,  tpirituel;vxo- 
Tansal,  apiritai;  catalán,  etpirittúu. 

■«pIíitvalMad.  Femenino.  La  na- 
toraleiB  j  oondieión  de  lo  qne  ea  ea- 
piritnal.  |[  lia  calidad  de  ser  ana  per- 
eona  ó  cosa  ealesiásíioa.  [j  Obra  6  oosa 

BmiOLOsfA.  Del  latín  ipirituálltat: 
italiano,  ipirUuaiitá;  francés,  $piritua- 
lité;  cataláo,  eMpiritimlitat. 

■Qlrltulf>lHaB«Mte.  Adverbio 
de  modo  superlativo  de  aspiritaal- 
mente.  {I  Con  elevado  espirito,  con 
admira  ole  devoción. 

■■»IHtMLU>Ba.  HascTüino.  Se  di- 
ce en  general  de  toda  doctrina  filo- 
sófica que  reconoce  la  existenoia  de 
otroa  serpB,  además  de  los  materia- 
les. II  Sistema  fllosúflco  que  defiende 
la  esencia  eepiritnal  y  la  inmortali- 
dad del  alma,  7  ee  contrapone  al  ma- 
terialismo. J|  Doctrina  mística. 

ETOiOLoalA.  Do  mptrilu:  catalán,  eM- 
j' i  rilualúme;  francés,  tpirituaUírníntu- 
iiano,  ipiritualUmo.  I 

Baplrltaallats.  Hasoolino.  El  qne 
trata  de  los  eaplritns  vitalea,  6  tiene 
alsrana  opinión  partionlar sobre  ellos. 
II  El  gue  profesa  la  dootrina  del  eapi- 
ritnalismo. 

EtiholobIa.  De  etptritualUmo:  cata- 
lán,  etpiritualUla;  francés,  fpiriluaiide; 
italiano ,  ipiritualiita. 

Baplrita all aa«l*» ■  Femenino.  Ac- 
ción 6  efecto  de  eapiritaalisar. 

EtimolosIa.  De  etpirilwüiiar:  cata- 
lán^ eipirituaitiació;  francés,  «piriluoli- 
aation;  italiano,  tpiritutdiMa>nenU>,tpi- 
ritutUiítaiione. 

Baplrltaallaar.  Activo.  Hacer  á 
ana  persona  espiritual  por  medio  de 
la  gracia  y  el  espíritu  de  piedad.  |1  Fi- 
gurarse ó  considerar  como  espiritual 
lo  que  de  suyo  es  corpóreo,  para  reco- 
nocerlo y  entenderlo.  ||  Hetáfora.  Su- 
tilisar,  adelgaiar,  atenoai  y  reducir 
á  los  que  ios  médicos  llaman  aspiai- 
«is.  II  ALSnaos  siBaas.  Téase  BtSMSS. 

BnHoi.o«lA.  De  etpirihtoi:  catalán, 
«fpirituatitar;  francés,  tpiritaalUer;  ita- 
liano, ipiritualúMtv. 


do.  Con  espirita. 

EmiotoaU.  De  «piriluol  y  el  sufijo 
adverbial  mtnte:  catalán,  sspirituol- 
ment;  jirovenial,  étpiritatinenti  fran- 
cés, ipiritueU«mera;  italiano,  spirítuol- 
ments,  ipiritalmente;  latín,  tpiriiuá- 
lUer. 

BavlrltB*alda4.  Femenino.  Cuali- 
dad de  lo  espiritaoso. 

ETi>oi.oaU.  De  etpiriiuoio:  francés, 
tpiritfáotité. 

Bavlrltaaaa,  ■«,  Adjetivo.  Esrini- 

EtiholooIa.  De  etpiriiMo:  catalán, 
etpírituói,  a;  francés,  tpireteux. 

KsplraferaqBlAfbx*,  rm.  Adjetivo. 
Zoología.  Qae  tiene  los  bramos  vuelto* 

EtmoLoalA.  De  eipira,  braio,  y  el 
griego  phordi,' que  lleva  óprodace. 
Kvir*l<ee>,  dea.  Adjetivo.  Seme- 


■alHta 


i.  Adverbio  de  mo- 


ra, y  éidoi,  forma:  francés,  tpiróide. 

ñplvello.  Masculino.  Química.  Ba- 
dioal  hipotético  de  una  serie  de  pre- 
paraciones eompaestae  con  el  aceite 
volátil  de  las  flores  de  La  isrisu  uJ- 

EcñioLoslA.  De  apirea:  francés,  ipi- 

Ksplral«ke*,  bea.  AcUetívo.  Botá- 
nica. Que  tiene  los  ootiledonu  arro- 
llados en  espiral. 

EtimolosíÁ.  De  e>pira  y  lóbulo. 

Xmftré9t»w.  Masoolino.  Zootogia. 
Género  de  helmintos  de  cuerpo  esfé- 
~-.co  comprimido. 

EruioboatA.  De  eipira  y  el  griego 
pterón,  ala:  francés,  ipiroptsre, 

KaplrAatUe,  la.  A^etivo,  Botámca. 
Que  tiene  el  estilo  arrollado  en  ea- 

Etikoi.o«U.  De  eipíra  y  «ilila. 
■aplrmre,    ra.  Adjetivo.    Zoologia. 
Que  tiene  la  o  ola  en  espiral. 
£timolo«1a.  De  apira  y  el  griego 

Femenino.  Cañuto  que  se 


).  y  Cierto  género  de  medida  de  doce 


dedos  que  componen  un  palmo.  1  Me- 
táfora. Apodo  que  se  aplica  al  bo- 
rracho ó  al  qne  bebe  mnoho 


Eti>omisIa.  Del  latín  epUtomluni. 

(AOAMIOA.) 

■■pitar.  Activo.  Poner  espita  á  ana 
cuba,  tinaja  &  otra  vasija. 

Saplla.  Masculino.  Palo  largo,  A 
onya  extremidad  se  atraviesa  ana  ta- 
bla, que  sirve  para  colgar  y  descol- 
Ear  el  papel  que  se  pone  á  secar  en 
is  fábricas  6  imprentas. 
EnMOLoaiA.  De  eipela. 
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ETiiioi.oai*.  DbI  griego  onXiJv/'tpIénJ, 
tigjtúo,  viscera,  y  aneuriima. 

■■plCalea,  u.  Adjetivo.  Anatomía. 
Ooaoemiente  á  Iks  ^aoeraB. 

BriHOtoalA.  'DelgriegoiTnX-l(t(rplenl, 
ha,ao;  onXdrxvov  (tplágArum),  Tltcer»: 
frtooée,  tpláncAnigue. 

■•^■•■•rrMf*-  Femenino.  i4naia- 
-mta  detoriptiva.  DeBcripción  de  las  tIs- 

{¿uoLoalA.  Del  griego  ipIá^cAmiM, 
'vlecerm,  7  grapheín,  desoribir:  írxix- 
«¿B,  tplatMinographie, 

KBpIuio«r<fle«,  e».  AdjetÍTO.  Oon- 
«emiente  k  la  eeplanoErkila. 

BsplBBA(rsf»,  fk.  MftsOTiliao  7  fe- 
menino. Pereon»  qne  se  dedica  i,  la 
'  «Bplanografia. 

Ewla>*UttKaI«.  Femenino.  Medici- 
na. Enfermedad  caasada  por  la  pra- 
«enoia  de  tin  eiilcalo  en  ona  viscera. 

EnitOLoalA.  Del  niego  splágchnon, 
-viscera,  7  lithiátit  (XiBi£aic),  genera- 
oión  de  oUonlos  en  la  vejiga. 

EbvIuo1*(Í«.  Femenino.  Anato- 
mía deteriptiva.  Tratado  sobre  las  vls- 


splanchnólogie. 

Bavl«B«l0B«,  gm-  Hasonlino  7  fe- 
menino. El  qne  está  versado  en  espía- 
Iiologla. 

BaplaMBiiBtilet*.  Uasonliao.  Ana- 
tomia.  Parte  del  asqnelelo  qne  oabre 
A  las  visceras. 

EriHOtosix.  Del  griego  ipEdsrcAí 
Tlscera,  y  e$i¡udeto. 

EeplABotomfa.  Femenino.  Anato- 
mía de  las  visceras. 

Etimología.  Del  gríefj[o  tpidgchnon, 
-Viscera,  7  rónie,  sección:  francés, 
tplanchnotomie. 

■■plenklslft.  Femenino.  Mediana. 
Solor  del  bato. 

EiimolooIá.  Del  griego  tplen,  baso, 
7  Mgoi,  dolor:  francés,  tplenaiíie. 

KBpl»B<lcle«,  e*.  Aojetivo.  Befe- 
xente  i  la  esplenalgia. 

EapIe«4eBte.  Participio  activo  de 
«splendar.  ||  Adjetivo.  Poética.  Qne 
Tesplandece. 

MTiHOLOotA.  Del  latín  iplenden*, 


Etiholooíá.  Del  latin  tplendére. 
BapKndldaBeate.    Adverbio    de 
modo.  Con  esplendidea.  ' 


EriMOLOalA.  De  etplértdida  7  al  sofl- 
jo  adverbial  TH«nte.-  catalán,  etjMndi' 
dartient;  francés,  iptendidement;  italia- 
no, tplendént^nwnle,  iplenditlarMTite; 
latín,  íplendídé. 

Bapleadidfalia*,  auu  Adjetivo  su- 
perlativo de  espléndido. 
'     ErmoLoalA.    De    mUndido:   cata- 
lán, etplendidittim,  a;  latín,  tpUndidit- 

Baplaadldea.  Femenino.  Abondaft- 
oia,  magnifioeuoia,  ostentación,  lar- 

EriMOLoelA.  De  et^indido:  italiano, 
tplendid^za;  catalán,  enHendidét. 

BapKadlda,  da.  Adjetivo.  Hacuí- 
fioo,  liberal,  ostentoso.  ||  Ponina.  Kn- 


EtihocoqU.  Del  latín  tjAendídu», 
forma  de  tpendent,  esplendente:  cata- 
lán, etpleiMjic,  do;  francés,  iplendide; 
italiano,  (prendida. 

Baplendor.  Mascnlino.  Bbsflak- 
Dom.  II  Metáfora.  Lastre,  noblesaJIAn- 
ticnado.  Pintura.  £t  color  blanoo,  he- 
cho de  cascaras  de  hnevo,  qne  sirva 
para  iluminaciones  7  miniatnras. 

ETiifOLoalA.Dellatinipíendor,«p(«n- 
dórit:  catalán,  etplandor;  provensal, 
tpíendor;  francAe,  ipJendcur,-  italiano, 
tplendore. 

BapleBdorld«d.  Femenino.  Brillo 
en  el  hablar  ó  escribir. 

EapICBdoraaftMcMte.  Adverbio  de 
modo.  En  términos  esplendorosos. 

ErmoiiOelA.  De  etpleadorota  7  el  sn- 
fijo  adverbial  menfe. 

BaplendorcM,  aa.  Adjetivo.  Fúl- 

fido,  brillante -I  IHagniflo  o,  suntuoso. 
ETrKOLoolA.  De  eiplendor. 
EapleaeaftBalH.  Femenino.  Mediñ- 
].  Obetmcción  del  bsao. 
ETiKOLOQÍA.DelgriegooiÜL^^v/'tpíánJ, 


r  el   paeo:  francée, 


(j^ráttan),   c 
tjÁénempkraa.. 

Eapleaétlea,  ea.  Adjetivo  antiona- 
do.   Analomia.    Do    perteneciente    al 

E^TiiiOLOalA.  Del  latín  tple^étlens;  de 
tplen,  iplenu,  el  bazo. 
Esplénlco,  e*.  Uascnlino.  Awtto- 
li-x.  ESPI.IRIO.  II  Adjetivo.  Beferente 
i  baio,  en  onyo  sentido  se  dice:  arte* 
ia  ó  vena  bbflAhica.  [I  UiDiaAMBSro 
BBFLÉaico.  Uaiieina.  El  qne  obra  so- 
bre el  baso. 

EtiholooIa.  Del  griego  onXt|viNdc 
(ipieniMs];  francés,  íAénique, 
BaplevlfleaeldB.  Femenino.  Pato- 
>gía.  Degeneración  de  nn  tejido  or- 
'inicD  en  otro  parecido  al  baso. 
BtikolooIa.  Del  griego  »plm,  tple- 
ú,  el  bato,  7  faceré,  hacer:  francos, 
^éniflcation. 
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Ba»l*Bl«-UftBQitIino.  ZoologUi.  Uno 
de  loi  catorce  miiBooloB  por  onyo  me- 
'--dio  se  mueve  la  oabeía. 

Baple>ltla.  Femenino.  Medicina.  lt¡- 
flam  ación  del  baio. 

ÉTiHOLoaf  1. Del grisKO  iplen.hmMO, 
7  el  infijo  téonieo  íNt,  inflamación; 
'  nanees,  iplenite. 

Ea^lenaeele.  Masculillo.  Cirugía, 
Hernia  del  baio. 

Snifou>alL.  Bel  Rrie^o  nlén,  baao, 
7  k¿le,  hernia:  francés,  splénocHe, 

EKploBofMtxls.   Femenino.  Esplb- 

HBIfFBXBIl. 

Bsyl«»isT*ffa-  Femenino.  Anoto- 
•mia  dacriptiva.  Dcscripciún  del  baio. 

EmoLOott.  Del  fpriei^o  tplen,  baio, 
7  gra]jh^n,  describir:  francAs,  ipl^o- 
firaphtt, 

BBplcii*Me.  Adjetivo.  Semejante 
al  tejido  del  baso.  [|  Tbji»o  ssplxmoi- 
m.  El  tejido  de  los  tnmores  eréotilaa. 

EnMOLOolA.  Del  griego  rplén,  hlga- 
'  do,  baio,  7  éldot,  forma:  franoAa,  jpW- 

Baplesalacte.  Femenino.  Anato- 
mía. Tratado  acerca  del  baao. 

ÜTiMObooli.  Del  griego  «plén,  baio, 
y  lógoi,  tratado:  frano¿8,  ipténoíogie. 

BapleMBol».  Femenino.  Medicina. 
■  Tnmefaooión  del  baio. 

BmioLoaIi.Delgries;oonJ.^vf*pIen;, 
Imeo,  7  ípioc  ¡ógkot),  tiunor;  francés, 
tpUnoneú. 

EavleBopartetama.  Masoalino. 
Mediana.  Aumento  de  volamen  del 
baso. 

EtikolosIa.  Del  griego  mk-Zpítplén}, 
elbaio,prepoeioién;)U(p&Cpar¿>,  para 
'ó  en,  7  IxTaoi;  (ikuuit),  extensión. 

EapIeaMoaifa.  Femenino.  Anato- 
mia.  Disección  del  baao. 

ETnfcii.oali..  Del  griego  spién,  baao, 
7  t&mé,  sección:  ñrancM,  rplénatomie. 

EapU***'-  Beoiprooo.  Sahumar 
oon  espliego. 

■apílelo.  Maecalino.  Planta  pe- 
TSnne,  mnj  común  y  conocida  enEs- 

Íafia.  Sns  tallos  son  leflosos  y  vesti- 
os de  hojas  enteras,  7  ene  flores,  par- 
tidas e»  dos  porciones  y  de  nn  her- 
moBo  color  BEOl,  son  mov  aromAticas 
'  7  contienen  gran  cantidad  de  aceite 
«eenoial  en  qne  se  halla  al  alcanfor 
;a  formado.  II  Semilla  de  esta  planta 
<iae  se  emplea  oomo  Bahomario. 
EriaioLoaü.  Sel  latín  tjñcíUa.  (Aoa- 

EspífB.  Maseolino.  Hnmor  tétrico 
qjM  produce  tedio  de  la  vida.  Es  vos 
tomada  del  inglés. 

Ktikolosía.  Del  inglés  trAeen;  del 
Mansoríto  phhan:  griego,  $pién,  baso; 
latín,  iplen,  tplénu;  francés,  ipíeen. 

Bapllvae.  Ifasoalino.  Armadijo 
para  oaaar  pijaros,  formado  de  ana 


varita  &  01170  extremo  se  coloca  nna 
hormiga  para  cebo,  7  4  loa  lados 
otras  dos  varetas  oon  liga,  para  qne 
sobre  ellas  pare  elp&jaro. 

EnMOLoaiA.  Del  latín  ipfícur»,  agn- 
ja  para  la  oabesa.  ÍAcádimia.) 

Ksp«<lo.  Hasonlino.  Cenias  que  m 
halla  en  las  hornaias  de  cobre,  pare- 
cida i  la  atutía.  {|  Química  oTUigua. 
Oxido  de  cinc,  obtenido  por  snbluna- 
oión,  de  la  calcinación  de  la  atatla. 

EtimolooIa.  Del  griego  onódo;  (ipó- 
doi¡,  oenisa:  catalán,  etpodioj  &ancés, 
tpode;  italiano,  «podio. 

EapodlM.  Masculino.  Sfinerolo^. 
Nombre  de  anas  masas  pulverulentas 
ó  cenisas  de  volcanes  blanquiíoas  qae 

EroTíenen  de  la  desgregación  délas 
tvas  vitreas  con  base  de  feldespato. 
EriKOLOoti.  De  eipodio:  francés,  ipo- 
dite. 

EB»«<«zaBt«,  ta.  Adjetivo.  Hlilo- 
ria  natural.  Qae  e*  de  ooIot  blanco  7 


Femenino.  Golpe  ó  agni- 

ÍDuasu  aaau  con  la  espnela  a  la  oaba- 
lerlapara  que  ande.  ||  na  viao.  Fami- 
liar. Trago  de  vino. 

BrtMOLoali..  De  etpuAi:  oataUn,  e*- 
putíada. 

Bepalaao.  Masonlino.  Oolp»  dado 
oon  espaola. 

■VAlAadaí,  va.  Adjetivo.  Qae  es- 
polea. Usase  también  oomo  sostan- 

>ga  qne  la  espaela  hace  en  la 
caballería. 

Ea»«le«Bl<)Bta.  Hasonlino.  Acto  ó 
efecto  de  espolear. 

Eapelear.  Activo.  Picar  con  la  es- 
paela la  cabalgadora  para  qne  ande 
7  obedeica.  [|  Mstifora.  Avivar,  inci- 
tar, estimular  i,  uno  para  que  haga 
alguna  cosa, 

Espale«.    Masoalino.    Espolsá- 

Eapolata.  Femenino.  Cafionoito  de 
madera,  relleno  de  materias  inflama- 
bles,  por  el  cnal  se  pega  fuego  é  las 
bombas  7  granadas.  R  Haeso  pequeflo 
en  forma  de  horquilla,  qae  va  desde 
el  pecho  4  las  dos  alas  de  las  aves. 

£!Tiiioi.oof  A.  De  etpttela,  en  la  acep- 
ción de  haeso;  del  italiano  ipol^tla.' 
catalán,  etpoleta. 

Eapaleto.  Masoalino.  Varilla  com- 
puesta de  alambres,  en  la  qae  giran 
las  canillas  dentro  ae  las  lansaderas 
de  los  tejedores. 

Etiiioi.osU.  De  e$poleta:  oatalAn,  e»- 
polet. 

Xmp^Umvtém,  Femenino,  Exfolía- 
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■•pvltar.  Aetí^  • .  Ezvoliax. 

Sa^líB.  HaKQlmo.  Espuela  fij»  0a 
el  taaóu  de  1»  boU.  [|  LMiuder»  pe- 
(inell>  con  que  •«  tejen  tp«Tte  I»b  no- 
TM  que  ae  meaolMi  7  entretejan  en 
lu  tflUe  de  seda,  oro  ó  platft.  ||  Tela 
de  leda,  fftbrio«a«  oon  floree  etparci- 
dos  T  oomo  Bobretejidfta  4  1»  maner* 
del  brockdo  de  oro  ó  de  seda. 

ErmoLoolA.  Del  fr*iio6a  etpolin:  oa- 
tUin,  ««poli. 

KBv«llmBdor,  r*.  Adjetivo.  Qae  ee> 
poUna.  Usftee  oomo  niatBntivo. 

KepolluT.  Aotívo.  Tejer  en  fonn» 
de  eapollu,  que  ea  na»  eipecie  de  teji- 
do de  seda,  ó  bien  tejer  con  eepoUn 
■olo  y  no  Don  l»n>adera  «rande. 

Bapolle,  Haacnlino.  Derecho  canó- 
nico. El  conjanto  de  bienea  qaa  que- 
dan por  maerte  de  loa  prelados. 

Etiiioi.oafA.  Del  griego  oxQXov^jfcu- 
lon}:  latín,  tpiSlium,  deepojo;  italiano, 
tpogUo;  oatalán,  Mpoii. 

BMpoUqae.  Maaonlíno.  El  moio 
qa«  aamiua  á  pie  delante  de  la  oaba- 
Uerla  en  qae  ra  sa  amo. 

Btimolosía.  De  etpuela  ó  etpoUn. 

EafAUete.  Hasoalino.  El  qne 
arrienda  loa  eapolios  de  algún  prela- 
do difunto.  11  EapoLKioa. 

EtimolosIi.,  De  eipolio. 

Eapalón.  Uaaoulino.  Eapeoie  de 
oomeBuelo  qne  las  aves  g^aUinácea* 
tienen  en  el  tarso.  ^  El  estribo  qne  se 
pone  para  flrmeaa  de  alg^  muro,  te- 
rreno 6  edifloio.  II  La  narii  ó  esquina 
qne  suele  haber  en  las  cepas  j  pila- 
res de  los  puentes  para  aeíeuderloa 
de  la*  avenidas  oortando  las  agnas  f 
dMg¡iéndola8  á  loa  ojos.  |{  La  punta 
de  hierro  de  la  galera  ú  otras  naves 
en  qne  remata  la  proa.  ||  En  los  mon- 
tea 7  sierras,  la  naris  ó  punta  angu- 
lar jpor  donde  se  desciende  &  la  llanu- 
ra. H  Metáfora.  8abafl6n  ^ne  sale  en 
«1  oaleafiar.  ||  Arma  ofensiva,  coloca- 
da en  la  proa  de  las  galeras  antiguas, 
saliente  m&s  que  ella,  de  bronce  o 
hierro,  7  de  ordinario  en  fignra  de 
tridente.  ||  Andén,  por  lo  común  ele- 
vado 7  oon  antepecho  de  fibrioa,  que 

ha7  en     ' " 

délos  h 

EnKOLodix.  De  eipu^a. 

EapclORMla.  Femenino  anticuado. 
Salida  violenta  que  hacen  loa  sitiadas 
contra  loe  sitiadorea  cuando  ae  aoer- 

EtiholoaIa.  De  eipalón. 
Kepola*ada,  da.  Adjetivo.  Epíteto 
del  animal  qne  tiene  espolones. 
KBvwIeau-.  Activo  anticuado.  Ea- 

■■»*l*BMi*.  Kaacalino.  Oolpe 
dado  con  eapolAn. 


■spalABear.  Aotivo  antionado.  B»- 

BapatroratdéB.  Femenino.  Aaeiáu 
A  efecto  de  espolvorar. 

Sapelvarar.  Activo  antionado.  8»- 
ondir,  quitar    1  polvo  6  algnna  cosa. 

EBpelTareKr>  Aotivo.  DaaroLTO- 
■■áb.  {Tsaae  también  oomo  reciproco. 
II  Eaparcir  alguna  cosa  haoba  polvo. 

EñüOLoaíA.  De  a,  por  «e,  fuer»,  y 
polvorear:  italiano,  tpoluerare,-  firsíii— 
cés,  épaudrer. 

"Kmi  alToriw^t*».  Femeniíio.  Ac- 
ción ó  efecto  de  eapolvorisar. 

Bap«lv«rls*d*c,r».  Adjetivo.  Que 
espolvorisa. 

BapalvwrlsaadCBto.  Maaouli&o. 

EarOLVOBISAOKiH. 

BflpalTOzl>ar.  Aotivo,    Estolto- 

Bflpaadalc*,  e».  Soatantivo  7  adje- 
tivo, nítrica  griega  y  latina.  Belatlvo 
al  espondeo. 

EnvoLoaíA.  Del  griego  onovOatlcdc. 
(spondoSMtj:  latín,  tpondiicut;  italia- 
no, tpondaioo;  ftauoée,  Mpmdaxqu: 

B>p*a4««.  Haaonlino.  Poeitea.  Pi»- 
de  la  versificación  griega  7  latítia, 
que  consta  de  doa  aliabas  largaa. 

ErmoLoatA.  Del  griego  onovSsCoc 
(tpondeiot),  verso  eapondeo:  latín, 
spondeut;  italiano,  $pondet>;  franoéa, 
eipondée;  catalán,  ¿ipondeu,  tpondeo. 

Bep«Bdil.  Ifasoalino.  Anatomía. 

YtRTBBBA. 

EriHOLOsfA.  Del  latín  «pondiluí;  del 
griego  ondvauXos, 

EapaBdUalda.  Femenino.  Mediov- 
na.  Dolor  de  la  columna  vertebral. 

EriMOLoalA.  Del  griego  tpóndijiot, 
vértebra,  v  áigos,  dolor. 

EBp*BdIl<IsIeo,  a».  Adjetivo,  lie- 
iitína.  Concerniente  &  la  eapoudüal- 
gia. 

Bapottdllartroeaec.Femenino.ilfe- 
dicina.  Corlea  de  la  columna  verte- 
bral. 

ETiKOLoali.  Del  griego  tpóndy\otj 
vértebra  ;drlAtMn,arUcnlación,  7  háke, 
lesión,  daflo. 

EapandllltlB.  Femenino,  líediciyut. 
luflamaoión  de  la  columna  vertebral. 

ErufOLoetA.  Del  griego  apóndtfo$, 
vértebra,  7  el  sufijo  ttif,  inflamación. 

EapandUoBsarlo.  Uascutina.  Zao- 
logia.  Animal  dotado  de  oolnmna  ver- 

ETUonoafA.  Del  griego  ipóndj^, 
vértebra,    v    léon,    animal:    francés. 


Bapancf  saldad.  Femenino  anticue- 
do.  La  o^dad  de  lo  esponjoso. 

BapaBglaaa,  ■«.  Adjetivo  antieiu- 
do.  £spo»oso. 
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Etiholosía.  Hal  Iktbi  tpongiSnu. 

<AO*DBWIA.) 

B«P*bJs.  Femenino.  Prodnooión 
numna,  de  oolor  gris  amATUleiito, 
m&e  6  meno*  oicnro,  oompnaste  da 
fibra*  que  forma  niuk  maaa  idtit  flexi- 
ble y  lien»  de  tubos  de  figara  irregu- 
lar, que  BÍrTen  de  habitación  á  cierta 
aapeoie  de  pólipos.  8e  emplea  para 
diierentea  mo<  domésticos  por  la  fa- 
cilidad con  que  absorbe  onalquiera 
liquido  y  lo  suelta  comprímiéudola.  {| 
Metáfora.  El  que  con  mafia  atrae  y 
«hnpa  la  substancia  ó  bienes  de  otro. 

EtiholosIa,  Del  ^offo  ondTY^i 
onoYyiá  (tpággoi,  tpoggtá);  latln^  tpon- 
gía;  italiano,  ipugna;  frenóos,  eponge; 
oatallin,  etponja, 

Xapoájads.  Uascnlino.  El  pan  de 
aiúcar  rosado.  LlAmate  tambito  pa- 
nal, aEQo  arillo  7  bolado. 

EtimolooIa.  De  etponjar:  bajo  latín, 
tpongiatta;  oatalftn,  etponjat,  da;  fran- 
cés, épongé. 

S«po«ja<>F,  ra.  Adjetivo.  Que  es- 
ponja. 

Eap*nJ*4u«i  Femenino.  La  ac- 
ción y  efecto  de  esponjar  ó  esponjar- 
se. II  En  la  fnndioión  de  metales  j  ar- 
tillería, el  defecto  qne  se  halla  dentro 
del  alma  del  oafi6n  por  estar  mal  fnn- 


Bapeajaz.  Aotivo.  Ahuecar,  hacer 
ro&s  poroso  algún  onerpo.  ||  Beoipto- 
oo  metafórico.  En^eirae,  macharse, 
enTanecerse-IIFamüiu'.  Adi^nirirona 

{lersona  cierta  losania,  qne  indioa  sa- 
Ud  y  bienestar. 
EtimolooIa.  Del  bajo  latin  ipongiá- 
re,  limpiar  con  esponja:  francés,  ^xtn- 
--talán,  esponjar,  forma  proren- 


sal. 


■•FOBjlaTlo,  rta.  Adjetivo.  Serne* 


tpongiaire. 

K^fmpilm.  Femenino  diminntivo 
de  esponja. 

BaroB^aa.  Femenino.  Quimiea. 
Substancia  fibrosa  de  la  esponja  qne 
no  da  gelatina. 

Btimolosía.  De  eiponja:  francés, 
$poTtgine. 

■■pcBjleeáive*,  pe*.  Adjetivo. 
Botáitiea.  Que  tiene  para  lafrootifioa- 
«ióu  verrugas  laterales  espoinOBas. 

EtwolosI A.  De  etponja,  y  el  griego 
fe«rp<^,  fruto. 

BaMOMjtol*.  Femenino.  Botánica. 
Nombre  de  ciertas  partes  exteriores 
de  los  vegetales,  situadas  en  la  su- 
perficie de  la  rail,  de  los  pistilos  6  de 
los  granos,  las  cuales  tienen  una  ten- 
dencia muy  enérgica  á  absorber  los 
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líquidos  con  que  se  ponen  en  eon- 

ErmoLoelA.  Del  latín  tpon^Ma,  la 
rali  enredada  del  espárrago;  dimina- 
tivo  de  tpongía,  esponja,  por  semejan- 
■B  de  figura:  franoés,  tpongioie. 

iBavaMjlaaldad.  Femenino.  Espoi- 


riMOLoalA.  De  «pimía.- gnego, 

7ÍT1K,  anortlns  {tpogglti$,  ipoggi- 
atin,  ipongítet,  «pon^tts,  piedra 


femenino  diminutivo 
de  esponja.  |  Mineredogia.  Fiedra  lle- 
na de  poros. 

De  espimi'a 

nofTÍ-nK,  aicoTílne  {\ 
lU):  latín,  tpongitei,  i 
preoiosa;  francés,  ipongité. 

BBpoBjoaldad.  Femenino.  Cualidad 
de  lo  esponjoso.  |J  ELASXicinAn.  ||  Po- 
rosidad. 

EnMOboalA.  De  etponjoto:  francés, 
ipongioiiié;  provensal,  ipongiotilal. 

■•vonjoaa,  mu  Adjetivo.  Aplicaso 
al  cuerpo  muy  poroso,  hueco  y  más 
ligero  de  lo  que  corresponde  á  su  vo^ 

ErmoLoolA.  Del  latin  tpongioita: 
italiano,  ipugnoio;  franoés,  ^ongieux, 

[irovensal,  etpongioi,  tpongw;  cata- 
áo,  etponjói,  a, 

Bapo^Jaeía.  Femenino  diminutivo 
de  esponja. 

EttxolooIa.  De  etponja:  catalán,  tt- 
ponjeta. 
Úpovaado,  4».  Adjetivo  antiona- 

do.  DSSFOSADO. 

■•ponaalMt.  Masculino  plural.  La 
mntna  promeea  de  casarse  qne  se  ha* 
oen  y  aceptan  el  varón  y  la  mujer.  | 
Juritpnideneia.  Esta  misma  promesa 
cuando  está  revestida  de  las  solemni- 
dades que  el  derecho  requiere  para 

ErnioLoolA.  Del  latin  tpontálla,  los 
esponeales:  catalán,  eiptmtaU,  esport- 
scuU,  espon$aU<u;  provensal,  motalhai; 
portugués,  eipoiuáe*;  francés,  ¿pou- 

Bap«BMiUaa.  Femenino  plural  an- 
ticuado. ESPOHSALBS. 

Kap*BaMU«la,els.  Adjetivo. Foren- 
te.  Lo  que  pertenece  á  los  esponsales. 

BtimolooIa,  Del  latin  tpotu(üIcíu>, 
lo  perteneciente  á  los  esponialeí:  ita- 
liano, sponiolizio;  oataliji,   etponttdi- 

BapanMBewMeate.  Adverbio  da 
modo.  Voluntariamente  y  de  propio 
movimiento. 

ETiüonoolA.  De  apontánea  j  el  sufi- 
jo adverbial  mente;  oatalán,  etpontá- 
neamenl;  francés,  ipontaniiment ;  ita- 
liano, rá(mtaneam«ñ<«;  latín,  «ponle; 
bajo  latín,  tpontálUer, 

EapentMteaBloBt*.  Masculino. 
Acto  ó  efecto  de  espontanearse. 

Eiiiioi.os1a.  De  etpontanear;  cata- 
lán, eip<mtanejament. 


t:  Google 
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EHp«at»aafti««.  Beoiprooo.  Dea- 
'cabrir  «Ij^rnno  i  las  aatoridAdea  to- 
llltttariaiiiaiit«  oaalqaier  hacho  pro- 
pio, aecreto  6  iifíiorado,  oon  objeto, 
laa  mis  Teosa ,  de  aloansar  perdón 
como  ea  premio  de  sn  franqueza.!  IPor 
-exteneión  ae  a  plica  al  que  dPicnbre  & 
otro  Tolo&ta  ñámenle  lo  Intimo  de 
eas  penaamientoa,  opinionea  ó  afeo- 


ipimláneo. 


toa. 

Etinolosía.  Di 

■«l^BteBeM*4.  Femenino.  Diapo- 
«ioión  TolaDtaria  del  ánimo  á  hacer 
tal  6  onal  ooaa.  ||  EzpreaiAa  Datnral 
j  fáoil  del  peneaiaieiito. 

ETiiioi,oatA.  De  eipontáneo:  oatalin, 
^ipontaneitat;  fraacéa,  tpontanéilé;  ita- 
liano, iponianeilá, 

■■PvbMbco,  ne».  Adjetivo.  Tolan- 
tarío  y  de  propio  movimiento. 

EiiKOLoaf^.  Del  latín  ipontánAu, 
TOlantarto,  Ubre. 

KBT«BtIl.  Adjetivo  anticuado.  Ee- 
ronriHao. 

KflpoBttfn.  liaBCulino.  Espacie  de 
-lama  de  poco  m&s  de  doe  varaa  de 
Jargo,  de  que  usaban  los  ofieialea  de 
ii.fanteria,  con  el  remate  de  hierro  en 
forma  de  ooraaún. 

ETOiOLoali.  Dellatlnounclum.pun- 
-to:  italiano,  iponlone;  francés,  eipon- 
ton;  catalán,  etpontó, 

BapontoBBda.  Femenino.  Saludo 
hecho  ó  golpe  dado  con  el  eepontón. 

BTiMOboolA.  De  etpúntón:  catalán, 
etpontiMtada. 

Bap*BtoBA>«.  Uaeculino.  Golpe 
dado  oon  eapontiln. 

E»p*r*>  Femenino.  Earoao. 

BaporádleCBCBte.  Adverbio  de 
modo.  Uedieinai.  De  una  manera  es- 

EtibolooIá.  De  esporádica  y  el  sufi- 
jo adverbial  menle;  francés,  iporadi- 
quement. 

■«Boradleidad.  Femenino.  Media- 
na. Carácter  de  oiertaa  enfermeda- 
dea,  las  onalea  se  presentan,  ora  en 
estado  esporádico,  ora  bajo  la  forma 
de  epidemia,  como  la  fiebre  tifoidea 
6  la  puerperal.  ||  Calidad  de  lo  aapo- 

BTiMOLoalA.  De  esporádico:  francés, 
rporadicilé. 

Eeparádleo,  b«.  Adjetivo.  ilBdici- 
na..  Oaliflcación  de  las  enfermedades 
que  atacan  separadamente  á  toda  cla- 
se de  individuos,  por  causas  partiau- 
lares,  sin  que  asan  aquéllas  estacio- 
nariaa  en  algún  pala. 

EiiHOLoolA.  Bel  KrieKo  onopaBixó; 
(tporadi>tó»¡;  de  onopS;  (%porái)^  diaper- 
ae,  sembrado:  francés,  tporad\que. 

Bapitr«B(ldl4n.  Hasoulino.  BolA- 


EriNOLoefA.  De  erporango. 

EBpMaB*lolffer«,   r*.    Adjetivo. 
Botániea.  Que  tiene  eaporangiolos. 

Ermoi.oaU.  De  efporon^olo  7  el  la- 
tín ferré,  llevar. 

EaporaBctalo.  Hasoolino.   Sotáni-  . 

ea.  Peqne&a  oápsnla  que  contiene  un  ' 


ETmoLOOlA.  De  etporango,  diminn- 

Eaporaaso.   Uasaulino,   Botantes. 
Capsula  membranosa  que  enciérralos 

TOS  sn  algunos  vegetales. 

iMOLoalA.  Del  griego  onopá  fsp»- 
grano,  y  ATTatov  (aggeíon),  recep- 
llor  f '-   


tácalo:  francés,  tporange. 

KaporldlB.  Femenino.  BoUniea. 
Corpúsculo   reproductor  de  algunos 

EtiholooIa.  De  e»poro:  francée,  tpo- 

Kaporidlftera,  rB.  Adjetivo.  Botá- 
\ca.  Que  tiene  eaporidias. 

Eti¥oi.oo1a.  De  etporidia  y  el  latín 
/erre;  llevar. 

Sapera.  Hasoulino.  Botánica.  Cor- 
Jaculo  reproductor  de  lae  plantas 
ríptógamas. 

EtimocooIa.  Del  griego  sfcopsí  [tpo- 
i),  granoj  onopolc  {sporai),  eaparoido; 
<nu(p(D  (ipeiró),  yo  siembro:   francés, 

BepeieeistB,  Femenino.  Botánica. 
Bolsa  membranosa  que  contiene  ma- 
chos esporos. 

BimoLoafA.  Del  griego  onopd  (tpo- 
rá),  grano,  y  xútrHt  («!/''"-'>  vejiga: 
francés,  tporocyite. 

EBp«r4fbTa,  ra.  Adjetivo.  Botáni- 
ca. Dlceae  do  todo  órgano  que  lleva 

ÉrmOLOalA.  Del  griego  tporá,  gra- 
no, y  phorái,  que  lleva  ó  produce: 
franoéa,  tporophore. 

KaparaftalBifa.  Femenino.  Síedid- 


.  Lepra  de  los  ojos. 
GimoLOSlA.  Del  griSo,   — ^_  ,.^, 
á),    grano,   y  iifziXiíói  (ophthalmói), 

ÍB.  Uaaonlino  anticuado.  Gi- 


griego  anopd  ¡tpo- 


BaparaBBd».  Femenino  ánttonado. 

ESPOLOBADA. 

Bsparátriea.  Masculino.  Botánica. 
Qénero  de  hongos  que  nacen  en  la 

corteza  y  madera  poorida. 

BtimolooIa.  Del  griego  i^ocd,  na- 
no, y  Ikrix,  thrichói  (eplf,  Opix^)  cabe- 
llo, por  aemejauía  deforma. 

KapartadB.  Femenino.  Lo  que  ca- 
be en  una  espuerta. 

KaporteBT.  Activo.  Echar,  llevar, 
mudñr  con  espuertas  alguna  cosa  de 


nn  paraje  á  otro. 


lyGoogle 


Xo*)^'!*-  Femenino  diminativo 
d«  «apaerta. 

ETiKOLoati..  De  etpuaia:  oatkl&n  an- 
tiguo, eiporíHla,  del  latin,  tportéUa. 

Kapartlll»r.  ¿otivo  fftmilisr.  Dci- 
pOBTiLt^R.  DsMe  tfttnbiáii  como  pro- 
nominal. 

Etikolosí*.  De  el,  por  ex,  fner»,  ; 
pórtalo:  oataliu,  etportMar, 

SaportiUcr*.  Haeculino,  En  Ma- 
drid 7  otrae  partee,  el  moio  que  «sti 
ordinariamente  en  lae  plaBaa  7  otroe 
patajea  públicoi  para  lievar  en  en  ee- 
paerta  lo  qne  ae  le  manda. 

KapartIUa.  Maacalino  diminntiTo 
de  espuerta.  I|  Capacito  de  eaparto  qne 
■irve  para  llevaí  i,  la»  caaae  laa  pro- 


BrniOLOola.  De  etportiüa.  (Aoiüb- 


In.  Haeonlino  aumentativa 
de  eapnerta.  ||  Froviaoial  Haaoha.  £1 
esportillo  en  qae  llevan  la  oarne  de 
la  oamioerla, 

EtiholooIa.  De  opu^to;  qatalAn, 
e$portí,  capacho,  en  loa  molinoa  de 
aceite. 

B«p*itiila.Femeuino.Foretue.  Pro- 
vincial Aalnriaa.  Derechoa  paonnia- 
rioa  qne  se  dan  á  algunos  jueces  7  4 
&  los  miniatroa  de  joatícia. 

EriKOLoaf*.  Del  latín  tportiüa,  re- 
galo, donativo. 

KavArala.  femenino.  Botánioa.  Es- 
pora pequeña.  ||  Sinónimo  de  eapori- 

E^iKOLoalA.  De  apora:  franoéa,  ipo- 

B«p«rMlfter«,  ra.  Adjetivo.  Botá- 
niea.  Qae  tiene  eapórolsa. 

Kapaaada,  da.  Adjetivo.  Dxapoa*- 
DO.  Uaaae  también  como  anatantivo. 

■apaasr.  Activo.  PoDer  eapoaaa.H 
Antiouado.  Dihfobib. 

Baposaa.  Femenino  plural.  Mani- 
llas de  hierro  oon  qne  se  anjeta  á  loa 
reos  por  laa  mnfleoas. 

ETiHoiiiOaU.  De  apota,  alndiendoá 

3ne  laa  mauoa  estAn  anidaa,  como  ai 
ijésemos  apoiadai. 

BapoaMrks.  Femenino  plural  anti- 
ouado. BaFOHai,i.Ba. 

Sapea*,  «a.  Maaonlino  7  famenino. 
Hl  hombre  7  la  mnjer  que  han  con- 
traído eaponaalea;  comúnmente  ae 
Urman  así  también  loa  casados. 

£tiiioi.oo(i.  Del  latín  ipon»m,  pro- 
metido; de  tpondére,  empeflar  la  pala- 
bra: italiano,  rpoto;  francés,  époux, 
portngnéB,  etposo;  provenía!,  etpot¡ 
catalfcn,  eapiii. 

Kapr«MU*.  Uaaonlino.  ExruMUO, 

EtiholooIa.  De  erjtri 


KapMela.  f'emanmo.  Instmmento 
de  metal  hecho  oon  nna  rodajita  de 
pontas  1  manera  de  estrella  qne,  pnea- 


Aviao,  eatlmnlo,  incitativo.  {[ 
CAB1.U.1B0.  Femenino.  Hierba  ramo- 
sa, oomo  de  dos  pies  da  alta,  coa  laa- 
hojas  largas,  estrochas  7  hendidas  al 
travéa,  el  tallo  en  forma  de  aspa,  la 
flor  viol&oea  6  de  otroa  colorea,  7  oon 
nua  colilla.  Su  semilla  ea  Degra.J |Oai> 
SAB  LA  bspuh.*.  Ber  armado  caballe- 
ro, üaaae  también  oomo  reciproco. || 
Das  d(  «aroRLA  i  1.1  oadallbbIa.  Fra- 

Picarla  para  que  camine.  |  Eosax 

EaruiLA.  Frase  familiar.  Eohar  el 

último  trago  loa  qne  han  bebido  antes- 
juntos  en  taberna,  venta,  etc.  ||  Ebtab 

QOfl    LAB  ■SPUBLAB,   Ó   TBMBft  LAB  BarOB- 

iiAa  CALSAnAs.  Frase.  Eatar  para  em- 
prender  algún  viaje.  Se  osa  metafóri- 
camente por  estar  pronto  para  em>' 
prender  algún  negooio.l  íPobbb  bsfitB' 
LAB.  Fraee  metafúrioa.  Eatimnlar,  in- 
citar í  uno  para  qne  emprenda  ó  ^to- 
siga  oon  maa  oalor  ali^ún  negocio.  |F 
Bbhmb  LA  BSFDBI.A.  FrBse  metafórioa. 
Sentir  el  aviao,  la  reprenaion,  el  tra- 
bajo ó  apremio. 

EtiholooIa.  Del  tatfn  tpio^la,  espi- 
gtkilla  (Acadihia):  catalán,  071  uéla. 

KapMelero.  Masculino.  El  qne  haoe- 
6  vende  espuelea. 

BapaoBda.  Femenino.  Provincia^ 
Navarra.  Zanja  qne  airve  para  defen- 
sa de  laa  hereaades  7  para  dssagtte  de 
las  mismas. 

EtikolosIa.  Del  latín  iponda,  Íob- 
pies  de  nna  oama;   italiano,  tpondn, 

Eapaart».  Femenino.  Eapeeie  da 
cesta  de  esparto,  palma  ü  otra  mate- 


Etibolooía.  Del  latín  tporta:  cata- 
lán, tporta. 

Espalsadero.  Masculino.  Lugar  á- 
paraje  donde  se  espulgan  los  meudi- 

■■palsader,  ».  Adjetivo.  Que  ea- 
pnlga.  XTaase  oomo  anatantivo. 
EriMOLoaÍA.    De    espulgar;  catalán, 


Eapvlgar.  Activo.  Limpiar  la  csbe- 
sa,  cuerpo  ó  vestido  de  piojos  6  pul- 
gas. II  Metáfora.  Examinar,  reconocer 
nna  cosa  con  cuidado  y  por  menor.  Se- 
Ttsa  también  oomo  reeíprooo. 

EtikolosIa.  Del  prefijo  tx,  fasra,  j- 
pidr/a:  catalán,  eiputsar. 

Bapalca.  Maacnlino.  La  acción  7- 
efeoto  de  espulgar. 

ErmoLoal*.  De  etpvigar;  catalán^ 
MnuM(iti>«nl.  ,  -~  I 

n,g-,-ccT:COOgle 


EApnat».  Fenaniíio.  Conjimta  de 
«mpoUks  que  le  form»  7  junta  aofare 
1&  raperfioie  de  loa  Hqoídoa  kjtitadoi. 
U  DB  [.«  SIL.  La  anbstencla  bUnda  f 
aalada  qne  deja  al  acaa  del  mar  pe- 
X(tdfk  &  Ua  piedras.  ||  m  mak.  Piedra 
■de  o  olor  blanco  algo  amarilla  uto, 
blanda,  ligera  7  snave  al  tacto,  j 
oompueata  de  pedernal  7  magnesia. 
'Suele  deatinaiae  para  haoer  pipas  de 
fumar,  homillaa  j  eatofaa,  7  se  enda- 
f  eoe  eitraordinariamente  por  el  efec- 
to del  calor.  (|  na  hitbo.  Eapeoie  de 
oorteía  (^ne  ae  forma  de  eata  aal  en  la 
BDperfieie  de  la  tierra  de  donde  ae  ex- 
trae, 7  también  cnaudo  ae  oriatali' 
aa.  (¡  CaacEB  cono  aBFnvA.  Fraae  de  qne 
ae  naa  para  denotar  gue  alguno  h% 
heobo  nna  fortuna  r&pida  A  en  caudal 
ó  en  honores.  ||  Fraae.  Cbbcib  1  píj.- 


EcHiB  saFinitBÁjoa  roa  li.  boci.  Fras« 
metafórica.  Eatar  mn7  descompueato 
y  colérioo. 

ETiMOLOafA.  De  etputna. 

— la,  ri».  Adjetivo,  fliitoria 


ÉTiNOLOof  A.  Del  griego  imk»  íptiioj, 
eacupir;  latín,  ipüma,  la  baba  del  ca- 
ra col,  eepnma:  italiano,  tcAiunia;fran- 


;  provenaal  7  catalán,  ( 


Kaipauadera.  Femenino.  Especie 
de  cnohardn,  lleno  de  agujeros,  con 
qne  se  saca  la  espuma  del  caldo  A  de 
onalqoieT  licor  para  pnrificarlo. 

BtimoloIoa.  De  apumar:  oatalfca, 
escvmaáora;  francés,  acunuiire;  italia- 

Ea^B^ador,  rft.  Adjetivo.  Qne  ea- 
pnma.  Usase  también  como   auatan- 

ETiMOLoal*.  De  espumar:  francéa. 


eutro.   Arrojar  6 


EapBB«]ear. 

echar  eapamajc... 

£Ti>oi.oaiA.  De  etpwnajo:  italiano, 
»pun\egg<are. 

Bapnia^a.  Masculino.  Espckabaio. 

Eapam^oBo,  aa.  Adjetivo.  Lo  que 
eatá  lleno  de  espuina. 

Etiholooía.  De   eipuniajo,  (Aoadb- 


EtiholosIa.  Del  latín  tpümam,  ipu- 

monCíf,- italiano,  ¡chiumante,  ipuman- 
te,  ipttmeggianle;  franoéa,  écumant. 

Bapasiaollaa.  Hascnhno  familiar. 
Caiaoaldos. 

ETiMOLoaf  A.  De  eipuma  7  oUas. 

Bapmaar.  Activo.  Quitar  la  espuma 
de  algiln  licor,  i^omo  del  caldo,  del 
almíbar,  etc.  ¡|  Neutro.  Hacer  eepnma, 
como  U  que  hace  la  olla,  el  vino,  etc. 

ETmoLOQlA.  Del  latín  ipumare:  ita- 
liano, tpumare,  tehiumare;  francés, 
¿cumer;  oatalin,  acamar. 

BapaiaariOa-  Masculino.  La  saliva 
-que  los  hombrea  7  brutos  arrojan  por 
la  boca  cuando  es  en  grande  copia.  || 


nalurol.  Parecido  á  la  espuma. 


Neutro.  Levantar  «■- 
BapftNie*,  >■««,  Adjetivo.  EsrD> 
BruioLoalA. Del  latín  tipüm¿iu.{AcA- 

Baponaera.  Maacnlíno.  El  sitio  ú 
lugar  donde  ae  junta  agua  salada  7 
se  orietaliía  6  cuaja. 

EriaoLoelA.  De  apuma. 

BapMMilIft.  Femenino.  Lie  nao  muy 
delicado  7  ralo. 

EtiholosIa.  De  espuma,  por  la  for- 
ma del  tejido:  oatalin,  eicuntiUa. 

BapnaalUAR.  Uaaculino.  Tela  de 
seda  mn7  doble,  i  manera  de  teroia- 

Etiholooía.  De  eupuniiUa. 

Bapaasoaldad.  Femenino.  Cuali- 
dad de  lo  eapamoao. 

Etikolooia.  De  eapumoio:  francéa, 
ipumonté;  italiano,  iputnoiilh. 

Rapamoao,  sa.  Adjetivo.  Lo  qua 
tiene  ó  hace  mucha  espuma,  ó  lo  qu« 
ae  convierte  y  disuelve  en  ella. 

EtikolooIa.  Del  latín  ipümduu:  ita- 
liano, spumoto,  ídiiumoso:  francéa, 
écumeux;  cataién,  escumós.a. 
.EapvBdla.  Femenino.  Veterinaria. 
Ulcera  cancerosa  en  las  caballerías, 
con  excres concia  de  carne  que  forma 
una  ó  más  raices,  qne  suele  penetrar 
hasta  el  hueso. 

Baparcial^o,  ^a-  Adjetivo  anti- 
cuado. Inmnndíaimo,  imparísimo. 

EtiholooIa.  Del  latín  tpurcissJmuí, 
superlativo  de  spurcu-i,  sucio,  puerco. 

Eapnrlaa.  Femenino.  Púbfido. 

Bapurto ,  ría.  Adjetivo.  Dereelto 
romano.  Babtabdo.  ||  Metáfora.  Lo  fal- 
so, contrahecho  6  adulterado,  7  qna 
degenera  de  sa  origen  verdadero. 

BriMOLoelA.  Del  griego  iporá,  gra- 
no, semilla;  latín,  spilnua.  bastardo, 
que  no  tiene  padre  conocitto;  catalán, 

Bapnrrear.  Activo.  Esfuebiab. 

Eapnrrlar.  Activo.  Booiar  alguna 
cosa  de  intento,  tomando  un   buche  : 

de  agua  en  la  boca,  como  se  hace  con 
el  fin  de  humedeoer  moderadamente 
la  ropa  blanca  cuando  ae  ha  de  plan- 

BTiHOLoafA,  Armonía  imitativa:  ca- 
talán, espurriar. 

Baparrlr.  Aotivo.  Extender  algu- 
na cosa:  dlceae  principalmente  de  loa 

7  úaaae  en  Us  montafias  de  Bar*  1 

■'nmentecomo  reciproco.  • 

■otA.  D«l  ' ^-'— 


gos  comúnmente  ce 


lyCoogle 
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E«vBt>Bl*B>  Femenino.  La  uioiÚQ 
7  efecto  de  eB|nitaT.  ||  líedicina.  Ia 
«HpntooiAn  oonoíderad»  oomo  alnto- 
ma  de  enfenDedad,  en  onjo  sentido 
'  ae  dice;  la  awoTAOiúa  de  loa  locos. ||La 
■spuTAoióa  fteouente  <w  otro  diagnós- 
tioo  de  loeor». 

^r¡MOi.iMÍA..1J%etputar:  fnnoéa,  tpit- 
lation;  italiano,  tpiUaeehiú. 

Eapatar.  Neutro.  Arrojar  esputos. 

GTiMOLoaÍA.  Del  latín  ipiitars,  bsct>' 
^pir  oontiniikiaentB-  freonentatiTO  de 
*puñ-e,  eaoapir:  italiano,  iputars. 

B>9Bta>  itasonlino.  Lo  que  se  arro- 
ja de  nna  vez  en  oada  sxpeotoraoión. 

BTniOi.oaf  *.  Del  griego  axim  Ittñdl, 
yo  eeonpo:  latín,  ipütum;   italiano, 

B«a««kY4|«r.  ActÍTD.  BuqnuBA- 

Ka«Mttle.  Hasonlino.  Cogollo  qne, 
separado  de  la  planta,  se  introance 
«n  tierra  7  forma  otra  nasTs. 

■■vaelB.  Femeniíio.  Osrta  breve 
que  sirve  oomúnmente  para  oitar  6 
convidar  á  alonas  personas.  Se  osan 
de  varías  formas  y  tamaflos,  7  de  or- 
dinario son  im^vsaa  ó  litografiadas. 

EriMOLoatA.  Del  griego  ox^^  (tch»- 
de):  latín,  ttítSda.  hoja  do  papel;  lehé- 
düla,  oartita,  billete;  italiano,  eieheda, 
Échedula;  catalán,  «t^uela. 

Ba«malatar.  Activo.  Poner  en  es- 
queleto. 

Ea««elet«.  HasoDlino.  Anatomía. 
La  armasón  del  onerpo  del  animal, 

Ínítada  toda  la  carne,  7  quedando 
)B  huesos  eneas  logares. 

EriMOLoati..  Del  griego  axsXtxAc 
(Oieleíó*),  seoo,  forma  de  oxíUlhv  (iks' 
UtinJ,  sacar:  italiano,  lehtUtro;  n-an- 
oéB,  tqu^ette. 

■«««eletalorfa.  Femenino.  Trata- 
do sobre  el  esqueleto. 

Btiiioi.os1*.  Del  griego  iftelelot,  es- 
queleto, 7  lúgon,  aisoarso;  oatal&n, 
tqueipltologie. 

■•q«eiet«pe».  Femenino.  Ajiato- 
mto.  Arte  de  preparar  nn  esqueleto- 

EmoLoalA.  Del  griego  iheletót  7 
poieín,  hacer:  imanaos,  iqudettopée. 

Ka^aeíaa.  Mascnlino.  !Eepresenta- 
oiAn  gr&flca  7  aimbálioa  de  cosas  in- 
materíales.  {|  Cada  uno  de  los  temas  6 
pantos  diversos,  ó  de  las  series  de 
oueetiones  referentes  á  nn  mismo  te- 
ma, qne  sobre  materia  dogmitioa  ó 
disciplinaría  se  ponen  4  la  delibera- 
«idn  de  nn  oonieilio- 

EtinolosI  A.  Del  gris  go  ox*^  (((A^nl , 
tener;  ax^iia  (lehñna^,  marca,  seflal, 
fignra,  estado:  latín,  tdtima;  francés, 
«diente,  ichénta. 

S*a*e»*tleMNeBte.  Adverbio  de 
modo.  De  ana  manera  esqne mítica. 

fimoi.oelA.  De  aquemáiiea  y  el  sa- 


fijo  adverbial  me>%te;  franeAs,  loAAno- 
liqu«m«nt, 

Ba«Heaa<tlee,  ea.  Adjetivo.  Ferte- 

Bciente  al  esquema. 

EnvoiioatA.  Del  griego  ax^V>K^wdc 
ItehémtUikáiJ:  &snees,  taiémiiiupíe. 

"-iqMeMMtlMo.  Masouliuo.  Gro- 
ea.  Dlcese  de  la  diferencia  de  dos 
nombres,  onando  consists  únioamen- 
te  en  la  posición  del  acento,  oomo 
publico  7  publicó,  U  Doctrina  de  ¡Cant. 
Acto  qne  resulta  ae  la  aplicaoión  de 
las  formas  del  entendimiento  puro  4 
las  de  la  sensibilidad  pura. 

ETi>oi,oef*.  Del  gnego  axtt'*f>^^V^ 
(tdiémalUmái):  francés,  idiématítme, 

■aqaematlBar.  Activo.  Sistema  flla- 
ló/ieo  de  KatU.  Ooneiderar  los  objetos 
oomo  abstracciones  ó  eeqnemae. 

BmoLoolA.  Del  gríego  ax^axfZf.t 
fichénialízeinV  &anoés,  tchétnwiter. 

Ka«>e>a.  Femenino.  El  esplnaso: 
dloesa  mié  comúnmente  por  la  espina 
principal  de  los  pescados. 

EriKOLoatA.  Del  Del  griego  o^cot- 
vof.  cuerda,  ó  ox^^Q^i  eacadenamieu- 


reoida  A  la  grama,  con  eepigas  de  <.  _ 
en  dos,  cortas  7  cnbiertas  de  vello 
blanco.  Es  aromática  7  medicinal. 

BtimolosIa.  Del  griego  noivoc 
(tehoínoi)i  cuerda,  v  AvGo;  ¡ántkoij,  flor, 
por  semejansa  de  forma:  oataltji,  e*' 
quenanto. 

BaqBcnehatea.  Femenino.  Arte  de 
bailar  en  la  cnerda. 

EeQnorlr.  Activo  anticnado.  Inda- 
gar, examinar  judicialmente. 

BTnoLoolA.  Del  latín  ex-juaeráre,  y 
exguirére,  buscar  con  gran  cuidado  7 
diligencia;    de  ex,   fuera,  7  quaerére, 

■■«■ere.  Uasculino.  Bolsa  de  ene- 
ro que  suele  traerse  asida  al  cinto, ; 
sirve  comúnmente  para  llevar  la  7e>- 
ca  V  pedernal,  dinero  7  otras  oosaa. 

EtiholooIa.  Del  latín  es  ce,  7esoa. 

BeqMerro,  rra>  Adjetivo  anticuado. 
Isuní 


ÉriKOboalA.  De  eiquicio:  italiano, 
ichiuare;  francés,  etquiMer. 

Kaqnlele.  Hasonlino.  Pintura.  El 
apuntamiento  del  dibujo.  Ea  de  poco 


.0  derepente¡italÍBno,ieAiMo,'»an- 
c4b,  eaTutiie. 

E*q«UtMlte.  Femenino.  Esquifa- 
■ú>. 

■•qmifitd*.   Femenino.   La   oargh 


t:C00¿íI( 


r* 


d4  6  C4pill4  cnyoB  dos  o^flonea  «illn- 
drioos  se  cortan  el  ano  al  otro,  y  »« 
llkma  ordiuatiameiite  búveda  de  al- 

{'ibe  ó  olaoBtral,  n  Germania.  Jimta  de 
adroues  ó  rnfianeB. 
■■«■Ifkr.   Activo.  Harina.  Si^u: 

BaquinuiAii.  Femeniíio.   Oonjonto 
de  marinero!  7  afaotoa  eon  que  se  ea- 

Baqulfte.  Maacnlino.  Bareo  peqtteflo 
que  ae  lleva  en  el  navio  para  aiJtar 


lÁifo;  francéi,  eiqiiif;  portagaéi 
gMfe;  catalfcn,  e»qmf. 

■■quila.  Femeaino.  Espi___  __ 
eenoorro  fundido.  ||  Campana  peqne- 
fla  para  convocar  i.  loa  actoa  de  co- 
munidad en  loa  conventos  ú.  otrae  oa- 
•aa.  I!  BaaniLBo,  por  la  acción  7  efecto 
de  esquilar.  ||  Ictiología.  Oraatioeo.  Oi- 
lUBÚii.  |[  Enlomólo^.  Insecto  del  ta- 
mafio  de  una  moaca,  con  ouatto  alaa, 
las  dos  pritneraa  aorreoaaa  y  que  sir- 
ven como  de  estuche  ¿  las  otrae,  la 
parte  snperior  del  cuerpo  de  color 
negro,  m&a  ó  menos  bronceado,  re 
plandeciente;  la  inferior,  parda  os 01 
ra,  j  con  loa  piea  posteriores  más  co 
tos  que  los  anteriores.  And»  con  mi 
cha  viveía  sobre  las  aguaa  eatancí 
daa.  H  Botánica.  Cbboi.i.a  ALB&aBiirÁ. 

BriHOLoafA.  1,  Del  griego  oxIUa 
(íkülah  latin,  (Rutila,  cebolla  albarra- 


fia;    ¡qjtiilare, 
<l«eUa. 

2.  Del  alemin  sdieilen,  sonar,  li 
ichait,  sonido.  (AoADBKu.) 

Bflqollada.  Femenino.  Provinoíal 
Andalucía.  Oibcbbkada. 

Eti  MOLO  ata.  De  etquiln,  cencerro. 

Baqnllador,  rm.  Ifascullno  7  feme- 
nino. Peraona  que  esquila. 

BtinolooIa.  De  eiquüar:  catalán,  a- 
quiiador,  a, 

Kaqall*^d«Bto.  Masculino.  Esquí- 

ÉTiiiOLOOta,  De  etquüeo:  oatalfcn,  et- 
guitament. 

BaqMllar.  Activo.  Cortar  oon  la  ti- 
jera el  pelo,  vellón  6  lana  de  los  ga- 
nados, perros  7  otroa  animales.  ||  Mod- 
taftaa  de  Burgos.  Subir  í  un  ¿rbol, 
aTndado  de  las  manos  y  los  piea,  y  no 
de  otro  artificio. 

ÜTiKOLoaU.  Del  griego  míiXkm,  des- 
nudar, desoortezar.  (Aoadbiiia.) 

EnqBtlarto,  ría.  Adjetivo.  Botáni- 
ca. Parecido  á  una  esquila. 


EtimolooIa.  De  esipiila,  cebolla  al~ 

Ssqnild*.  Uaeculino.  /díologta.  Es- 
pecie de  pescado  dilofo. 

EriHOLOQt*.  De  etquüa. 

8aqKlIe«.  Uaaonlmo.  La  acción  jr 
efecto  de  esquilar.  j|  La  casa  destina- 
da ^ara  esquilar  el  ganado  lanar,  y 


esquila,  por  campana  pequeña. 
BaqMlUftd».  Femenino  anticuado. 

FSQDIFIDI. 

BaqBfUiw.  Activa  anticuado.  Es- 

Baqiitlfl).  Hasonlino  antioaado.  Es- 

BaqBlUllB.   Femenino    diminutivo- 
de  esquila- 
BaqnlUiBaao,  aa.  Adjetivo  familiar. 

Jue  se  aplica  al  que  es  nimiamente 
elioado  y  hace  ascos  de  todo. 
Esqullmador,  nu  Adjetivo.  Que  es- 
quilma. Usase  también  como  snstan- 

EeqallmaT.  Activo.  Coger  el  fruto- 
de  las  haciendas,  heredades  7  gana- 
dos. II  Obnoar  con  exceso  las  planta* 
el  jngo  de  la  tierra.  )|  Het&fora.  Empo- 

ETiHOLoaf  1.  De  e»i7uiInio. 

BsqnlImeBa,  Ca.  Adj^etivo.  Provin- 
cial Andalucía.  Se  aplica  at  árbol  A 
planta  que  produce  abundante  fmto. 

BimoLoatA.  De  etguilmo. 

BaqBilBsa.  Hasculino.  Los  frutos  7. 

Sroveohoa  que  se  sacan  de  las  hacien- 
as  V  ganados.  |]  Provincial  Andalu- 
cía. La  muestra  de  fruto  que  preaen- 
tan  los  olivos, 

EiiHOLoalA.  1.  De  es,  por  ex,  fuera 
de  medida,  7  quilma,  costal. 
2.  DelgriegooxuXpí;, despojo. (AaA> 

Kaqntla.  Masculino  anticuado.  Ea- 
qniLBo.  ||  Abdilli.  H07  tiene  uao  en 
laa  montañas  de  Burgos. 

BaqalKn.  Masculino.  Eaquili  gran- 
de. II  TaAb  bl  BaqDiLÚH  i  dmbiibb  los 

sÓH.  Befr&n  que  se  dice  de 

loe  que  han  perdido  el  miedo  &  las  re- 
prensiones. 

Exqalnial.  Adjetivo.  El  natural  de 
un  pala  situado  junto  4  las  babiaa  de 
"^  —  j  (|g  Baffin,  üsaae  también 


Maacnlino  anticuado.  Ea- 

laqMlna.  Femenino.  El  ángulo  ez- 
lor  que  forman  dos  ■nperfloiea,  00- 
el  que  resulta  de  doa  paredea  de 
adinoio  que  concurren  7  se  reúnen 
un    punto    saliente.  II  Anticuado. ' 
Piedra  grande  sin  labrar  que  se  arro- 
jaba á  loe  enemigos  desde  lagares  aU 
'       II  Ai.  pBÓjmo  coBTBi  uva  BSacma.. 


v,Ct)t»t^le 


?rAH  famíTiar  con  qae  m  moteja  4 
alKnno  por  bu  ngolsmo  ó  faltA  de  ck- 

rid&'l.  I  D*1BK   PUS    LAS   IMlDOAe   6  TA- 

SsBBB.  FrB«c  famitiiir.  ¿pnrarBs  y  fa~ 
ti((Kria  aiu  soertar  coa  lo  que  se  de- 
■aa.  I  DoBLÁB  LA  ■oqinaÁ.  FraBe.  Pb- 
■ar  de  ana  calle  &  otra  que  fnrma 
ingulo  con  e]la.  |¡  Eb-tab  db  sa^niiA. 
Frase  familiar.  Bitar  opoeatoB  ó  dSB- 
«TenidoB  bIkuuob  eutre  b1,I|L¿sodatbo 
■sQniíTkB.  Juego  de  macbacbos.  Abbi- 

risATt     ACi,     COKFADSB.  |  BoilPEESttlII- 

MA».  £1  Valentón  que  está  de  plantóa 
d  las  esaninaB  de  las  callsB 


da  papel,  partir  el  trapo  en  pedaaoa 

Kqne&OB  para  qne  loa  maios  lo  pae- 
n  pioar  sin  qae  sa  enrede  en  ellos. 

ETiHOLoaU.  Del  griego  tsxfZ*'''' (""fii- 
zan)¡  rasgar:  latín,  leindére;  oataltn, 
etquinzar. 

EaqBlBaa.  Uaaooliao.  Zoología.  Es- 
pecie de  oocodrilc. 

Eh'iKOLoalA.  Da  nquimar. 

Ba«Blp«r.  Activo  antinnado.  ¡íari- 
fta.  Ooronar  7  prevenir  de  remos  jre- 
meros  laa  embaroacinnee. 

ETi«o:.ootA.  1.  De  equipar. 


forap< 
Dell 


.  I.  Del  antiguo  alto  ale- 
EQán,  «dina.'  italiano,  «•'hiena;  f ranees, 
échini-:  provenzal,  aqiiÍTyi,  esqaena, 

2.  Deeti^utna.  (Aoadbhia.) 

■aqulnado,  d».  A^etivo.  Lo  qne 
tiene  ó  hace  esquina. 

■sqvlaadnra.  Femenino  anticna- 
do.  La  pnipindad  de  tener  eaqninaa. 

£aqniB«B«ift.  Femenioo  anticna- 
dn.  taquimiiciA. 

ErmuLoai*.  Del  griego  XDvi-fXI- 

BHqalMBto.  Masonlino.  Botániea. 
Cierto  género  de  jnnoo  oloroso  medi- 

ETivoLOoli.Del  griego  «cAoTnoi, 
junen,  j  áuihoi,  flor:  catalán,  etquinat. 

KaqnlBNr.  Activo.  Dar  forma  de  &•■ 
qviiia.  U  Neutro  familiar.  Venir  mal, 

B«q«laaaQ.  HascTiUno  familiar. 
EsqDiBA.  11  Das  biqdinaeo.  Fraae  fami- 
liar. Burlar  alguno  al  que  le  signe 
Eor  una  Dalle,  doblando  esquina  para 
Qtr  por  ntra  ú  ocultarse  en  ella. 
Esqaladeleels.  Femenino.  Anato- 
mia.  Artioulaitión  en  la  que  nn  anrco 
largo  j  angosto  de  na  hueso  recibe 
ima  Iftmiiie  delgada  de  otro. 

EriitoLootA.  Oal  griego  a^ivSdl,T)Oi; 
(tcliiHdyl'i'iJ,  desunión  en  tragmen- 
toa:  frannés,  lelumiyüMe. 

EsqBlaela.  Femenino.  Pieía  de  la 
armadura  autigun,   que   defendía  la 


Btiholcoía.  i.  Del  grieeo  xuvdyxí 
(kynágfhr),  de  xilmv  íkyñnj,  peno,  y 
átxtsy(ágBheÍHj,  estrangular:  catalán, 


lyuín^nt-íu;    proven  sal, 


Blaaadvr.    Uasc 


pn¿a  lo  csquintaL. 

EriMoirOsiA.  De  eiqmnxar:  catalán, 
itqui'tMiidtf;  n, 

■■«mlaakr.  Activo.  En  losmoUuos 


2.  Del  godo  tkip.  (Aoi 
Ba^alpudB.  UaBcnl 


Ba^alpudB.  UaBcnlino  anticuado. 
Marina.  El  conjunto  de  remoe  j  reme- 
ros con  que  se  armaban  las  embaroa- 

BTiuoLoalA.  De  etqiñpar. 
Kaqnlraa*.   Femenino.  Nave   da 
transporte  naada  en  lr>  antigno. 
EtiholooIa.  Da  aquirir. 
EsqBlrlr.  Activo  anticnado.  Esqox- 

Baqulrla.  Femenino,  Cirugia.  Asti- 
lla de  haeso  desprendida  de  ¿sta  por 
carívB  6  por  alsnua  fractura, 

ETiHOLoatA.BelgriegnavCl^uCfrAl^r, 
yo  hiendo,  yo  divido:  ax^OMÍichidiai, 
tTOto¡  fragmento:  latf  n,  schídiof,  asti- 
llas; italiano,  tchtggin,  pedaz"  de  ma- 
dera; francés.  eiqwUe,  peqnelLo  frag- 
mento de  nn  hueso  cariado  ó  roto; 
catalán,  eiquirUi. 

B«qnlrloB«,  as.  Adjetivo.  Cirugia. 
Que  presenta  eaquirlaii, 

BsqBlrol.Hasonlino.  Provincial 
Aragón.  Abdilla. 

EtiholooIa.  De  eti^uírír. 

Knqalrro.  HaBcnlinn.  EaoiRBO. 

Esquirpacaatrln.  Femenino.  Crru- 
g'a.  Degeneraitión  escirroaa  del  está- 

EtiholooI  A.  Del  griego  íkirrbot,  au- 
ra, y  flójífV,  vientre. 

BaqBlrrsKástrleot  ea.  Adjetivo. 
Concomiente  4  la  eequirroKastria. 

BaqnirraHircB.  Mascnlino.  Endn- 

loimiento  del  tejido  celular. 

EriKOLoofA.  Del  griego  tkírrhot,ia- 

BflqBlrre«ldad.  Ff  menino.  Medie*- 

a.  Cualidad  de  lo  esqnirrnso. 

KBqairroaa,  «b.  Adjetivo.  Que  par- 
ticipa de  la  naturaleza  del  esquirro,  6 
qoe  tiene  aapeoto  de  tul,  en  cuyo 
sentido  sB  dice.  InniorssaniBBOSO. 

BaqBlsBT.  Activo  anticnado.  Bna- 

ir  6  investigar. 

E>riiioi.oatA.  1.  De  exquirir. 

2.  Del  latín  •>iE7uí'-(r'e.(AcADiHiA.} 

Ka«Blst«.  Hascalinn.  üineraloífla. 
Fiedra  fácilmente  divisible  en  hojas. 

EtiholooIa.  Del  griego  ax'^C 
íuAiitát),  hendido;de  0X1^(0  fscAíio^ys 
hiendo:  íranoea,  «cAiaie, 


inyCoogle 


ESTA.  a 

'.  AatLTO  astioiudo.  Daa- 
qnitar,  deioontar  6  eonpsiuftr.  |  B»- 
mitir,  pndoRU  ftlnn»  d«tn)«. 

Ba«all*,  te.  P»ríioipio  puivo  im- 
guiar  ftntíouáo  da  ««qnitar. 

* ■■ T»Bi»«t«.  Adverbio  d»  mo- 


ErntoEioati.  De  e$quiva  j  el  anfijo 
■Mlverbi^  m«n(s.-  eatajin.  et^uitiontonl. 

Bb«>1t>t.  AotivD.  Evitar,  rehiuar, 
i  Beclproeo.   Deadeauía,   retintne. 


EtiholoaIa.  Del  antí^o  alto  al»- 
mtii  ikiuhan,  tañer  miedo:  aleiiiftii, 
idtaten;  italUno,  icftitiare;  franoia, 
etquiver;  provenial,  B$auivar,  eMdiivar; 
Mtalftn,  eiqiUaar,  á^warie. 

■aqalTea.  Femenino.  Despego,  m- 
pereaa,  daaag^do. 

STmauaotí,  De  etquivar:  fraaeés, 
etquivement;  italiano  anti^o,  $chioez- 
za;  catalán,  eiquiveía,  ¿*qutvilal. 

■aqalveu.  Femenino  autionado. 
BaQuiraa. 

MMqul-rlémA'  Femenino  antionado. 
Ga^Divii. 

Katvlva,  t».  Adjetivo.  DsadefloBO, 
Áspero,  hnraAo. 

SriiiOLoalA.  De  etquivar:  provenaal, 
adúeu;  francés  antirno,  mquiu,  tehieu; 
■   italiano,  scAiuo;  oatalAn,  etguiu,  tío. 

KB«Blíta4«,  d*.  Adjetivo.  Se  apli- 
ca al  m&roiol  qne  eat4  aalpieado  da 

ErmoLoali.   Del  italiano  «Aíik 


KSTA 

so,  ttchüs;  franote,  ttáblé;  provena»!, 
tttahU,  itiáhle;  oataltn,  eilabU;  porta- 
gaéa,  alavtL 

nitKMewr.  Activo.  Amanear,  do- 
mesticar alKVUa  rea,  aacicdola  de  en- 
tra el  ganado  y  aooatambrándola  al 

EtimoloqU.  Da  ettoltlo. 

SatKkleeedar,  wm.  Adjetivo.  Qne 
eatablese.  Uaaae  también  oomo  as*- 
tantivo. 

&TiKoi.o«fi..  Da  etlábUeer;  italiano, 
tlabüitore;  oatalin,  ettablUior. 

teklever.  Activo.  Fnndar,  ioeti- 

,  baoar  de  nnavo;  como  wttAMum- 

o>a  una  monarquía,  una  orden,  eto.  | 
Ordenar,  mandar,  decretar.' BmI pro- 
co. AvioniDÁUi  ó  Aju-  BU  reaidanoia 
en  algnna  parte. 

EtikúlooIa.  Del  griego  oía-ctl^s  j'ita- 
tiió!,  eatableeer:  laUn,  $tal>Utre;  italia- 

>,  ttabiiire;  francés,  áta>>lir;  proven- 

,í,  ettablir,  ilablir;  catalAn,  eslabUr, 

BataklselvBte.  Participio  activo 
de  eatableoer.  H  Adjetivo.  Qne  eata- 

■BtKkleetMtent*.  Haeculino.  I«7, 
or denansa,  estatuto. I'F un d a ciAn,  ina- 
titaeíAn  ú  areooiún;  como  at  de  un  oo- 
aniveraidad,  ato.  8a  toma  tam- 
fandada  6  estableoi- 


(eiquizzatoj,  participio  pasivo  de  te/ti: 
lare.  bosouejar:  francés,  etvuius. 
!•  Hasoolino.  Bbsdbst 


bo  entre  el  Este  j  el  Sueste. 

EtiMOLOsIi.  B$  representa  ex,  fuera. 

Bsta.  Pronombre  demostrativo  fe- 
menino. 

GriMOLOof  jl.  De  eite:  latín,  ea,  t«(a. 

KBt»b0leee>i«at*.  Masculino  antl- 

OUado.  EmBLBOIHIIRTO. 

BátaMUdad.  Femenino.  Permanen- 
«ia,  dnraoióQ,  flrmeaa. 

SHMOLoalA,  Del  latín  iiobiUhu.' ita- 
liano, ilafrttícd;  francés,  ttabiUU;  pro- 
veusal,  aitMiital,  ttabüUat;  oatalin, 
tttabüitat, 

BMAblllr.  Activo  anticuado.  Baia- 

ETmoLOOf ^  Del  latfn  ttabiiire,  ase- 
gurar, afirmar.  (Aoajisiim.) 

Katablllalaso,  bsb.  Adjetivo  super- 
lativo de  eatable. 

EriMoiAaf  Á.  De  estable;  latín,  itobi- 
Itulmui. 

K«t«bUtMW.  Activo.  Dar  eatabi- 
lidad. 

Birtable.  Adji»tivo.  Oonatante,  du- 
rable, firme,  permanente. 

E«MOM>aÍA.  Del  laUn  ilibftit:  italia- 


legio, 
biénp 


se  Bit¿a  con  ánimo  de  permanecer 
para  ejercer  su  profesión  A  iodustriA, 
U  Ds  bss  miBAS.  Marina.  La  hora  em 
qne  suceda  la  pleamar,  el  día  déla 
conjunción  ú  oposición  de  la  lona  raa- 
peoto  de  oada  paraje. 

ETiHOLoaiA.  De  alabtecrr:  provensal 
V  catalán,_e(taNini«nt.'  francés,  rft«- 
Miitemonl,'  italiano,  itabilimenlo. 

■MableHetate.  Adverbio  de  modo. 
Con  estabilidad. 

Etimolodía.  De  atable  j  ol  sofljo  ad- 
verbial nienle:  catalán,  eitoUeniant,' 
francés,  ttabiement;  italiano,  itabit- 
mente;  iatin,  ilábülter. 

Katablera.  Femenino  anticuado. 
PaosTiTiriA. 

EtiHOiiO«tA.  De  ettablo. 

Batablería.  Femenino  antioaade. 
Establo  6  oaballerisa. 

Eateblerüi*.  UaBciilino  anticuado. 
EsT^aLiao. 

Batkblera.  Uasoulino.  El  que  cui- 
da del  establo. 

EviMOLoafA.  De  «tobio.-  latín,  itaiu- 
láríut,  ventera;  italiano,  itabulario, 
moso  de  cuadra;  catalán,  etlabler, 

Sat«kU«.  Femenino  anticuado.  Ss- 

KatafcUUe.  Uasoulino   dinainutívo 
de  establo. 
BriMOLoatA.  Ds  ettabta:  oalalán,  ettmf 
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KatahltMilcmt*.  IC&bodIíim  tntiout- 
-4o.  BartiLBOiMnaro. 

■■tofellr.  AetÍTO  ftaüonado.  Eit*- 
bleoer,  «anatitiiir,  «rckr  A  nombrar. 

■Mskl*.  Hasootin-'.  Lng«r  oabier- 
te  aa  que  ■•  eneierrft  «1  ^^iiAdo  pu;a 
■o  deacKiíao  7  «lUmento. 

ErmoLMlA.  Dsl  latín  ttoMlum,  mo- 
rad» flj*:  proTeoBal  7  catalán,  «atabla; 
frAne^B,  élohU;  italiano  antigno,  *U- 

■«taferlM.  FemsDÍno.  Establo. 
Xstaes.  Femenino.  Falo  redondo 
sin  pnlir,  de  diferente*  tamafioa,  con 

EQQta  en  an  extromo  para  ^arlo  en 
ierra,  pared  ú  otra  parte.  B  La  rama 
4  palo  verde  sin  raices  qae  se  planta 

Eara  que  se  haga  árbol.  ||  <Jlsvo  de 
ierro  de  mfts  de  na  pie  de  larso,  qne 
■irv«  para  clavar  vigas  7  maderos.  || 
G«mtanl<i.  Día*.  U  A  sstaoa  A  i  li  ■•- 
TACA,  Hodo  adverbial.  Con  sujeción, 
sin  podar  separarse  de  un  lugar.  JIBl 
cniBvo  vo  4T1  ((.  sABiK  i  iBrAci.  Be- 
frán  qne  ecBefta  qne  el  hombre  üabio 

Í|lhidente  no  se  deja  llevar  i,  ciegas 
i  la  opinidn  ajena.  |  Ebtib  i  i.x  bita- 
«1..  Frase  familiar.  Estar  reducido  A 
••catas  facultades,  t  cortos  medios  ó 
&  poca  libertad. 

BTiHOt.ooiA.  Del  alemin,  itoeh,  bas- 
tón, palo:  italiano ,  itecca;  francés,  et- 
itLCade  (atacada);  eatal&a,  Mlaca;bsjo 
Utln,  ttagua,  forma  intermedia. 

»>**■■  da.  Femenioo.  Fornicación, 
Hilera  de  estaeas  qae  se  clavan  en 
tierra  perperdicnlarmente  i,  tres  de- 
dos de  distancia  una  de  otra,  aaegu- 
ndas  con  liatones  horÍBoatales.  S* 
colocan  sobre  la  banc^ueta  del  cami- 
no eabierto,  en  los  atnnoheramientos 
■A  en  otros  sitios.|)Oaalqniera  obra  he- 
«ha  de  estacas  clavadas  en  la  tierra 
^ra  reparo  ó  defensa,  ó  para  atajar 
•Igún  paso,  n  El  palenque  ó  campo  de 
batalla.  |  Bl  lugar  eefial«do  para  al- 

fÜD  desafio,  g  Provincial  Andalnola. 
I  olivar  nnevo  6  plantío  de  estacas.  {{ 
D»MR  ■■  i,í  HTACiDA.  FrasB  metafó- 
rica Abandonar  á  otro,  dej&ndole 
comprometido  en  algún  peligro  A  mal 
negooioJIt^nsDAB  bi  la  bbtaoaua.  Fra- 
se metafAnoa.  Ser  vencido  en  algnoa 
■diapata  ó  perderse  en  algnna  empre- 
sa. UQDBDAB  4  qUBDABSB    BR  LA  BtTAOA- 

PA.  rrsse.  Horir,  perecer  en  el  campo 
-de  batall»,  en  el  desafio,  etc.  ||  Frase. 
Balir  mal  de  algnna  empresa  7  sin  es- 
peranift  de  remedio. 
EtimolosIa.  De  ettoco.-  catalán,  e$ta- 
t,- italiano,  iieeeata. 


Señalar  «Ignoo  para  ai,  eon  arregl'-  - 
la  le7,  cierto  terreno  en  las  minas, 
itsoieiido  U  separaciún  por  medio  de 


estacas,  i  Beclproeo  netaf  Aríoo  anti- 
cnado.  Quedarse  7«rto  7  tieso  4  ma- 
nera de  estaca. 

ErufOLOAlA.  De  etlaea:  italiano,  iMc- 
eare;  oataláo,  etlaear. 

Mstae—e .  ilaaonlino.  El  golpe  dado 
con  estaca  A  garrote. 

KstaeKa.  Femenina.  El  estado  ao- 
tnal  de  alguna  oosa.  |  Oada  nna  de  las 
onatro  partes  A  tiempos  en  que  ae  di- 
vide el  alio,  qne  son:  invierno,  prima- 
ver»,  verano  7  otoao.  ||  Tiempo,  tem- 
porada; 7  asi  ee  dice:  en  la  bstaoiAb 
presenta,  ||  La  visita  que  se  hace  por 
devoción  i  las  iglesias  6  altares,  de- 
teniéndose alU  algún  tiempo  &  orar 
delante  del  Bantlaimo  Sacramento, 
principalmente  en  los  dlasdejneves 
7  viarnes  santo.  |j  Cierta  número  de 
padrenuestros  7  avemarias  qne  le  re- 
san  visitando  al  Santísimo  Sacra- 
mento. I  Jflronomia.  La  falta  aparen- 
te de  movimiento  de  los  planetas.  | 
Cada  uno  de  los  puntos  en  qne  ee  ope- 
ra en  el  levantamiento  de  un  plano  A 
nivelación  de  nn  terreno.  ||  Uet&fora. 
Partid»  de  gente  apostada.  |!  Anti- 
onado.  El  sitio  ó  tienda  p&blioa  don- 
de se  ponian  los  libros  para  vendei> 
los  A  copiarlos,  A  estudiar  en  ellos.  | 
En  los  ferrocarriles,  el  sitio  donds 
habitaalmente  hacen  parada  los  tre- 
nes 7  se  admiten  viajeros  ú  mercan- 
olas.  11  AsnAS  bstaoidbbs.  Frase.  Visi- 
tar iglesias  7  resac  las  oraciones  pre- 
venidas para  ganar  indulgencias.  | 
AsoAB  LAS  BSTAOiOBBS.  Frsse  familiar 
7  metafórica.  Dar  los  pasos  conva- 
niantes  7  hacer  las  diligencias  qne 
oondncen  &  los  negocios  que  uno  tie- 
ne ú  su  cargo.  ||  Tbstib  00a  la  bsta- 
oióR.  Vestir  según  requiere  la  tempe- 
ratura de  la  isTAciA)!  del  aflo  en  que 


Etivoloo-ía.   bel  latín  itallo:  < 


SatasloaaL  Adjetivo.  Lo  que  es 
propio  7  peculiar  de  cualquiera  da  las 
estaciones  del  a&o;  7  asi  se  dÍoe:  ca- 
lenturas BSTAOiOHALis.   |j  Aitrotwmío. 

GimoLOttlA,  Del  latín iiaiionólú: 
franoés,   (ItUionnais;  cataltn,  eilaoio- 

KataelaBftrl»,  ría.  Attronomia.  Ad- 
jetivo que  se  aplica  al  planeta  qne  en 
cierto  tiempo  parece  se  mantiene  en 
nn  lugar  del  Zodiaco  sin  movimiento 
perceptible.  U  Uetsfóríco  familiar.  La 
persona  aferrada  en  sus  ideas  7  cos- 
tumbres^ y  enemiga  de  toda  novedad. 
II  Hasctihno  anticuado.  El  librero  que 
tenia  puesto  A  tienda  ds  libros  para 
venderlos  A  dejarlos  oopiar  A  para  es- 
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tndiar  «□  ellas.  En  los  estatntoa  de  Ib 
nniveriiddd  de  SAlKmiinck  m  llKmA 
ftsl  el  qafl  loa  ám,  en  Im,  biblioteo*. 

EtiholobIi.  Del  Iktln  Idilíonárriu: 
italiano,  ilaiionartn;  frftnait,  ((alio- 
na'''''.' catalán,  ellncionari,  a. 

KaMelaaarae.  Beoiprnoo.  Fijarae 
t«DaE[UBjit«  en  naa  opinión  6  doc- 
trina. 

EtiholooIa.  Dfl  eilaeidn:  francés, 
ilationtter;  catalán,  titaeionar,  «ttacio- 

■acaelaner*,  ra.  Adjetivo.  Que 
anda  i:aa  freonsucia  laa  estacionos.  || 
HoBovlino  anticuado.  LiBBian. 

Etiholosíi.  De  estación;  catalán. 


■   Vaeoolino  anmentativo 
de  Ffltai-.a. 
EtiuolosU.  De  ataca:  catalán,  «ila- 


I.  Femenino.  Licor  oloroso 
■acado  de  la  mirra  fresca,  molida  j 
bañada  en  afcua. 

EtiholooIa.  Del  griego  oiccxt^  filak- 
tel:  de  otcíCeii,  destilar,  caer  gota  á 
gota:  latín,  sLicle;  francés,  itaelet. 

Eataeha.  Masculino.  La  cnerda  ó 
cable  atado  al  arpón  qne  se  clava  á 
las  ballenas  para  matarlas;  j  asf  dar 
■■TACHA  es  lar){ar  onerda  para  que  la 
ballena  se   vaja   desangrando  ;   se 

ETiMOLoalA.  Del  antigno  francés  ei- 

KMads.  Femenino.  Mansiún.  de- 
teui'iáu,  demora  que  se  baceonalgáa 
luKar  ó  paraje. 

EriMoi.oat*.  De  e$tado:  catalán,  ei- 
'  lad'i. 

KntadaL  Maernlinn.  Hedida  super- 
ficial 6  agraria  que  tiene  dies  y  seis 
varas  cuadradas  y  equivale  A  algo 
más  de  nientu  once  miliáreas.  |  Cinta 
bendita  en  algún  santuario,  «ina  se 
suele  poner  al  cuello,  i  Provincial  An- 
dalucía. La  bilada  de  cerilla,  que 
suele  tener  de  largo  un  estado  de 
bonibrn:  llámase  comúnmente  asi, 
aunque  tenga  más  é  menos  de  longi- 
tud, tí  Anticuado.    Cirio   ó   hacba   oe 

KriMOLoalA.  De  estadio;  catalán,  e$- 
tadal. 

Batadero.  Masculino  antionsdo.  El 
anjeto  nombrado  pur  el  re;  para  de- 
marcar lis  tierras  de  repartimiento. 
I  Anticuado.  Bonaaoaaao. 

Ktimología.  Be  eitiiáio, 

Kautdfa.  Femenino.  Comercio.  Cada 
ano  de  lus  días  que  transcurren  des- 
pués del  plaio  estipulado  para  la  car- 
ga é  descarga  de  un  buque  m>>rcante, 
por  loe  cuales  se  ha  de  pagar  al  capi- 
tán un  tantn  pnr  indemoisarién.  Doa- 
•e  mis  geueralmente  su  plural.  |[  Por 


extensión  se  suele  dar  e*t«  sombre  kf 
la  misma  iodemniaaoiAn. 

EtiholoqIa.  De  e<lar. 

Batadl*.  Masculino.  AnUgütditdet 
qrii^at.  Lugar  público,  de  ciento  vein- 
ticiiioo  paeoe  g«ométrious,  que  serví» 
para  ejercitar  los  caballos  en  la  oa* 
rrera;  también  sirvió  en  lo  antiguo 
para  ejercitarse  lus  hombres  en  la  e»- 
rrera  j  en  la  looba,  |[La  distanciad 
longitud  de  cirnto  vetntii-inoo  pasaa 
geométricos,  que  viene  á  ser  la  octa- 
va parte  de  una  milla,  que  se  regula 
por  mil  pasos.  ||  Metáfora.  Falutia. 

EtimolooIa.  Del  latín  itádUni,  del 
griego  otd&LOv :  italiano,  eiladeo;  fran- 
cés, ilude;  oataláu,  rtiadi. 

KÍita^lBI».  Masouliuo.  Adininittra- 
Clon.  Descriptor  de  la  población  7  ri- 
quesa  de  .uu  pueblo,  provincia  ó  na- 
ción. ¡I  £1  hombre  versado  y  práctico 
en  negocios  de  Estado,  y  el  instruido 
en  materias  de  política. 

ETiHOLOalA.  De  atado:  italiano, 
staiiifa;  francés,  ((otitticten;  catalán, 

EBtadfslIea.  Femenino.  Censo  de  la 

E oblación  3  de  los  prodnctos  iiatora- 
;s  é  iudmttriates  de  una  nación  6 
pruvincia.  ||  El  estndio  de  los  hechos 
morales  7  físicos  d(>l  mundo,  y  sa 
conjunto  exprcBado  en  guarismos  7 
pn-Bsiitado  en  auadros  6  tablas,  como 
materia  de  comparacióu  7  dednnción. 
lilTiHOLoalA.  lia  etiadm  a:  italiano, 
(lali5(i('a,'  francés,  ilaiietique;  catalán. 

Estad latleame ate.  Adverbio  da 

modo.  Con  arreglo  á  estadística.      , 
lüriMOLoolA.  0e  etíadutica  7  el  snSja 

Estadlatlea,  es>  Adjetivo.  Lo  per- 
teneciente á  la  esCBd['4Cioa. 
¿¡TiHOLoafA.  De  titaduiicaí  italianOr 

ílOlrsIifD. 

Eat»4la*,  aa.  Adjetivo.  Lo  qa»  es- 
tá muuho  tiempo  en  un  lugar  sin  mo- 
verse ni  orearse,  7  por  tanto  se  altera 


baila  ó  considera.  !|  El  orden,  oíase, 
jnrarqula  7  calidad  de   las  personas 

ca  ú  an  pueblo;  como  el  eclesiástico, 
el  de  Dobles,  el  de  plebev'>s  etc.  H  La 
clase  ó  condición  de  cada  niio,  coni- 
forme á  la  cual  debe  arreglar  sn  g^ 
ñero  de  vida,  como  el  istaho  de  solta- 
ro,  el  de  casado,  el  de  eclesifcstioo, 
etcétera.  ||  Bl  cuerpo  poUtino  de  nna 
uat'ió'i.  [|El  país  ó  douiiniu  de  algú* 
principe  ó  señor  de  vasallos.  ||  La  dis- 
posición 7  cirunns tañólas  variables 
en  qne  algnua  cosa  se  halla;  7  asi  ■• 
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dieK  «1  pleito,  «1  negoaio,  U  pret«n- 
«■6a  est&  en  buen  6  mal  sb«ido.  I)  He- 
dida tomada  de  la  eitatnra  recular 
de  QB  hombrt,  de  la  oual  bb  aaele  asar 

Saca  medir  laa  alturas  6  prnfDndida- 
B«.  K  Etgrima.  La  diaposición  j  figu- 
ra en  qne  ^ueda  el  onprpo  deepaíe  de 
haber  hendfl,  reparado  6  desviado  la 
eepada  del   ooutrario.  ||  El    reenmeu 

£or  partidae  xeoerales  qaeresnlta  da 
IB  relaeionea  bechaa  por  menor,  qne 
ordia  aria  mente  ae  fijara  en  nna  hoja 
depape];eomo  un  asTADO  de  las  ren. 
tas  del  Tecindario,  del  ejército,  etu.  I| 
Ia  mauutenFÍán  qne  acostumbra  dar 
•1  rey  en  oiertoa  Insfirea  y  ocasiones 
4  su  oomitiva,  j  el  sitin  en  qae  ae  la 
sirva.  H  Anticuado.  Séquito ,  corte, 
acompaflamieoto.  |[  cklkbti.  Aílralo- 
ga.  £1  que  compete  al  planeta,  según 
el  sintió  en  qne  se  halla,  y  ens  aapeo- 
toB  y  oonfignracioDes.  il  ooaÚH.  Esta- 
do general  l|  db  la  laocaiiCia.  Aqael 
en  qne  se  dice  que  Dios  crió  ft  naes- 
tros  primeros  padres  en  la  gracia  y 
jnsticia  oriKÍnalJI  aaBiaAt.  Estado 
i.LAao.  H  HoaHSTo.  El  estado  de  solte- 
ra. |¡  LLAKO.  El  oomún  de  los  veoinos 
de  qne  se  compone  algán  pneblo,  á 
ezcepoiún  de  loa  nobles.  ¡|  Hihibtshio 
t>B  Kbtado.  £1  qne  entiende  en  todo 
lo  couCeruieote  á  negocios  ó  relscio- 
nea  con  otras  putencias.  ||  hatob.  Mi- 
liein.  Oaerpo  de  ofiíiales  encargado 
en  loa  ejércitos  de  distribuir  las  ór- 
denes, vigilar  sn  observancia  y  pro- 
earar  qne  nada  falte  para  sn  exacta 
y  pnntnal  ejecución.  Pertenecen  al 
MIADO  WATOK  el  oapitán  general,  loa 
demás  generales,  loa  jefes  de  todos 
los  ramoa  y  cuantos  oficialea  se  ~~ 
plean  en  él.  Imatob  obrebal,  Xjb  i 
díód  de  los  jefes  de  todos  los  ra- 
mos de  nu  ejército,  y  el  punto  c  — 
tral  de  laa  grandes  operaciones 
litares  y  administrativa  a,  en  eJ  q 
con  presencia  de  Us  órdenes  del  l  . 
bierno  y  del  oapitin  general,  todo 
•e  arregla  y  aotiva.  |  hatob  db  i — 
vivíalos.  Los  generales  y  jefes 
todoBloB  ramos  ^ne  oomponett,  y  al 
panto  central  donde  deben  determi- 
narse y  vigilarse  todas  las  operacio- 
nes de  la  misma,  según  las  órdenes 
oomnnioadas  por  el  estado  mayor  ge- 
neral y  b1  general  comandante  de 
ella.  II  HAVOB  na  trBA  plaia.  £1  general 
A  gobernador  qne  la  manda,  el  te- 
niente de  rey,  sargentu  mayor,  ayn- 
dantea  y  demás  individoaa  agregadoa 
A  él.  I  BOBLa.  GJ  orden  ó  clsse  de  loa 
nbblea  en  la  república.  |>t>BL  bbibo. 
Cnalqolera  de  las  oUses  6  brasos  de 
él,  qne  solían  tener  voto  en  Cortes^) 
Cabb  db  bd  b«tado.  Frase  metafórica. 
Perder  alfnno  parte  del  valimiento 


7  eonveoiencia  que  tenia.  KOakk  na 
so  iSTADO  ALonBO.  Fraae  metafórica  y 
familiar.  Caer  en  tierra  sin  impnlso 
jpno.  f  Gacsab  estado.  Frase.  Ser  de- 
iiiitiva  nna  sentencia,  resolución,  et- 
cétera, t  Dab  ESTAno.  Frase.  Colocar 
el  padre  de  familias  ó  el  que  hace  bob 
—  ::ea  á  loa  hijos  en  elestadn  ecleaiás- 
o   6  on  el  de   matrimonio.  HEbtak 

,.  Fraae  metafórica  y  Familiar.  No 
berse  adelantado  nada  en  un  ne- 
gocio, hallarse  en  el  mismo  ser  y  es- 
tado qne  al  principio. J  Hackb  bsta- 
DO.  Frase  anticuada.  Dar  el  rey  de 
comer  en  mesa  oomún  y  de  balde,  6 
hacer  los  gastos  en  el  tiempo  que  dn- 
.ba  la  jornada  en  alguno  de  loa  si- 
os  reales  á  loa  que  eran  llamndna  4 
ella.  IIMddakó  tonab  estado.  Frase. 
Pasar  de  un  estado  &  otro;  como  de 
■ecnlar  4  eclesiástico,  de  soltero  4 
casado,  etc.  ||  No  bstab  ó  bo  vbmib  bb 
ESTADO  ow  PLEITO.  PrasB  foreflse.  Pai- 
tarle algunos  requisitos  necesarios 
para  dar  la  providencia  qne  ae  soli- 
cite. U  Ponib  i  ITBO   KE   ESTADO.    PrBSe. 

Dable  ibtado.  |{  Siete  estados  nasAJO 
TiRiBA.  Expresión  metafónoa  de 
que  ae  usa  para  denotar  que  alguna 
cosa  está  muy  oculta  ó  esoondida. 
Con  loB  verbos  meter,  irpaltar,  etc.,  es 
nna  frase  exagerativa  con  que  Be  in- 
tenta amedrentar  í  algnni 


Del    I 
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griego,  ctctTÓt  fiUítiwl;  latín,  «IdlM, 
statút,  reposo,  situación;  catalán,  ei- 
lai:  proveusat,  eslaf,  ital;  francés,  4UU; 
italiano,  ítalo. 

BatadvJ*.  Hascnlino.  Provincial 
Asturias.  EsTADOHio. 

EtiholooIa.  De  eiCor. 

EMta4*Bia.  Masculino.  Provincial 
Asturias.  Cada  una  de  las  eatacas, 
como  de  nn  metro  de  alto,  qne  de  tre- 
cho en  trecho  se  fijan,  nn  poco  incli- 
nadas hacia  fuera,  4  loa  lados  del  ca- 
rro, y  sirven  para  sostener  los  Ua- 

SBta4*Sa.  H asoulino.  Kstahojo. 

Katafa.  Femenino.  La  acción  y  efec- 
to de  estafar.  {1  G«rnianta.  Lo  qne  el 
ladrón  da  al  rufián. 

ErmoLoalA.  1.  Del  italiano  ttaffa¡ 
del  latín  posterior  «(dpeí:  de  itáre,  es- 


*.) 


I  griego  orpoT))  engallo.  (AoA- 


.,  —  Masculino  T  feme- 
nino. La  persona  que  estafa.  ÍGerma- 
nia.  SI  raflán  que  estafa  ó  quita  algo 
al  ladrón. 

Rtiiiolo«Ia.  De  ettafar:  oatal4n,  es- 
tafador, a. 

Betarar.  Activo.  Pedir  ó  sacar  di- 
nero ó  cdbbb  da  valor  con  artifloioa  j 


far. 

KstBftorm*.  HascTilitio.  Fignrft  da 
vn  hombre  armkdo,  oo&  un  eaondo  en 
Ift  m*DO  ¡■qaiordft,  7  en  1^  derech» 
Qo*  oorrea  con  unas  bolsa  peudian- 
tas,  ó  unos  ^aqnilloa  de  KTen«,  U  cn«l 
•itfc  en  un  iniatU,  de  manera  que  «e 
vaplve  alrededor.  Oolócaaa  aa  nna 
e»rrer«,  7  corriendo  loi  jugadores  é 
hiriendo  con  una  lancillaan  el  eaoa- 
do,  so  vuelve  la  flfnira  j  les  da  con 
los  naqnillos  ó  bolas  en  las  espaldas, 
■i  no  lo  hacen  con  destresa.  ||  HeUfo- 
ra.  La  )iertona  que  se  queda  parada  7 
como  embobada  7  sin  aeoión, 

ÜTiaoLoolA.  Del  italiano  iló  j  fer- 
mo,  quieto,  firme:  ttafermo;  catalán, 
utafemt. 

Eatafero.  Haaoulino  anticnado. 
Criado  de  ^pie  ó  moio  de  eapuelas. 

ETiii<)i,oaU.  Del  italiano,  ttaffa,  ea- 

Satalkt».  Femenino.  El  correo  ot^ 
dinario  qoe  va  &  caballo  de  un  lugar 
k  otro.  ¡I  La  casa  ú  oficio  del  oorreo 
donde  se  entreg-an  las  cartas  q_ne  se 
envían.  7  te  recot^en  laa  que  vienen 
de  otros  pueblos  ó  reino^  |  Llamase 
asi  en  Uadrid  la  casa  donde  se  reci- 
ben cartas  para  llevarlas  al  corroo 
general. 

EtimolooI A.  Del  latín  ttapeí;  italia- 
no,ilnfl*»,  ttaffela,  estribo  peqnafto;  f 
eitersivameiite,  correo;  ñ-aueía,  ai- 
taff'ite:  catalán,  nlnfrla.  \ 

Eal>f«ter«,  Mascnlino.  El  qne  oui- ' 
da  la  HStareta  7  recoge  7  distribn7e 
les  rartuB  del  correo.  } 

BabtretlI.  Adjetivo.  Lo  quetoaaó. 
perteiipce  i.  I»  estafeta. 

Katallllaa,  ■».  Adjetivo.  Andamia.  \ 
Ooiicfrtiieiite  &  la  campaflilla  en  el' 
ouerpr)  hamatio.  I 

Ktiholoo  U.  Del  griego  9Ta<pti)L^  fita- 1 
pli-ifii'},  grano  de  uva,  campanilla,  por . 
semojanE»  deforma:  francAs,  tlaph^j-\ 

EnlaSUB».  Masculino.  Cirugía.  Tu- 
mor que  se  forma  en  el  ojo. 

BtikulooIa.  De  Mla/Umo:  griego, 
(TUifdilmtiOE  {ttaphyloiiia) ;  franoís,  tfo- 
phffióKíe.  _  I 

Batafllopla*tla.  Femenino.  Cirugía. 
Oppraiúón  qnii  tiene  por  objeto  adap- 
tar á  las  pérdidas  de  substancia  del . 
velo  Mel  paladar  un  fragmento  talla- i 
Ao  sobra  la  búveda  palatina.  , 

EtimolooIa.  Del  ftriego  ilaphyle, 
«ampanilla,  7  ptúi^n,  formar:  fñía-i 
ees.  idifi/ii/lofjÜAiIp'e.  I 

B*tafllarr«flsu  Pemsnino.  Cirugía.' 
Sutura  del  velo  del  paladar. 

EiiHoi.nolA.  Del  griego  itapkyl?, 
e«mpanilla,  epiglaaia,  7  rhá^teia  Ifiir 
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7Hv),  coser:  franoAs,  itapkyt«rrJ\aphi4-- 

KataCaasrla-  Femenino.  Hierbft- 
medloinal,  muy  parecida  en  la  fomw 
desufioryaepeotoi  1»  espuela  de  o*~ 
bailara,  aomo  qua  es  espeoie  de  su  k4- 
nero,  con  laa  hojas  de  abajo  grande*,, 
anchas,  palmeadas  7 aemejan tes  4lftB 
de  la  higuera  infernal.  Las  florea  son 
asules  7  las  semillas  gordas,  triangu- 
lares, rugosas,  cáusticas  j  amargas. 
Los  polvos  de  ellas,  aplicados  al  cutia 
entre  la  ropa  interior  ó  metidos  en 
una  bolsitade  Uenso claro, ahuyentan 
7  matan  los  piojos. 

EriHOLoafA.  Del  griego  oxaqrf;  a^P'^ 
(tlaphU  agria);  de  ttaphít,  racimo  d« 
uva,  7  Sffto^  ¡ágrioi),  silvestre;  latín, 
tidpmi  agria:  franoáe,  itajAiiof/re. 

■ataslrlta.  Adjetivo.  Natuml  d« 
Estagira.  Usase  tambián  cumo  sustMi- 
tivo.ll  Perteneciente  á  esta  antign» 
ciudad  de  Hacedonia,  patria  de  Ajís- 
td teles. 

EtinolouU.  Del  laUn  $tagiñie$. 

(ACADIMIA.) 

Katasaant*.  Adjetivo.  Que  formk 
balsa  A  estanque. 

Bti  MOLO  a  1a.  Del  It^tta  tlagrtánt,  $lag- 
nániit,  participio  de  presente  do  (Ma- 
nare, estancar. 

■•taarnfealB.  Adjetivo.  HUtaríana- 
turoL  Que  vive  en  los  estanques. 

EriMOLoelA.  Del  latín  tiagniim,  es- 
tanque,   7    eoíáre,    habitar:    francto, 

BatiO>'*r-  Hasculino.  HartiTlo  dtt 
dos  biaios  que  sirve  para  dismínnir 
el  grneso  de  un  hierro. 

ÉtiholosIa.  De  aitijitr. 

Eatajar.  Activo.  Disminuir  el  grtw- 
so  de  un  hierro. 

EtiuuloqU.  Del  prefijo  «,  por  «a, 
fuera,  y  fajar, 

Eatajers  á  Bs^dlat*.  Masculino. 
DsSTAJsao. 

Est^a.  Hasonllno  anticuado.  Ata- 
jo. II  Dista  JO. 

EtivolooIa.  De  atajar. 

Estala.  Femenino.  Eboala,  en  1« 
acepción  de  puerto  de  mar.  g  Autionft- 
do.  Bstablo  ¿  oabsllerisa. 

BTiiiOL.oalA.  De  enlabio, 

BetaiAeUa.  Femenino.  Clase  que 
distingue  7  diferencia  unos  de  otroa 
á  Jos  individuos  de  alguna  comunidad 
ó  cuerpo,  nsase  de  esta  vos  con  espe- 
cialidad en  Isa  iglesias  catedrales, 
cu7aB  oomunidadas  se  componen  d« 
dignidades,  canónigos,  racioneros,  j 
cada  oíase  de  astas  se  llama  bstala- 
oidM. 

EriKOLoalA.  1.  Del  griego  otillMV 
filAiein),  poner  en  serie:  franc¿a,  étor 
ler,  exponer  las  di  ere  a  ñolas  non  orden 
para  venderlas;  italiauo,  ttoilOFS,  for- 
ma Yerbal  de  síoUo,  aUftlo. 
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2.  B«  Míala.  (AoADvnÁ.) 

■«t*l>ati(er*,  r».  Ad5«tÍTO.  JTmc- 
t-«Io^.  Que  tiene  eatel&ctitAs. 

EnMOLoaiA.  De  «Mojactifa  y  «1  Iktln 
firre,  UevKr. 

KBt»l>etlt*.  Femeniíio.  Hr«(ona  no' 
twral.  Cadk  noo  de  los  oonoi  A  r»cimoa 
4«  snbstanoia  minerkl  que  por  In  m- 
filtranióB  y  ev&poraicidii  de  lft,a  »giika 

Sne  Ik  contienen    quedan    colgados 
bI  techo  de  las  aaeToa  6  cftvemas. 
ETiMOLoalA.  Delffríafto  «rmXdl^iLV 

aiUieinj,  di(|^etar:  otoilax-cíc  fiJo- 
tfi)/,  amarKo;  franoAe,  ttala^üe, 

Katalae(ftl««,  e*.  Adjetivo.  Ooo- 
oarnionte  á  la  estalaotil». 

EtimolosIa.  I>e  estalatíitv  fratioíi, 
tttlxtetúique. 

BsUdMcHlte.  Fameuino,  Huforia 
«alurul.  La  eetalaotit*  qaa  se  formk 
•n  rl  alíelo. 

EriKOLOatí.  Del  itriego  onUiEfiiK 
¡ttáiagnia}.  llqnido  filtrado  gota  á  go- 
ta: francos,  'tatagmite. 

KatelacMltlea,  m.  Adjetivo.  Cpn- 
oernieute  ó  aemejanta  4  la  estaUg- 

£Tiiioi.n«tA.  Da  eildla^mtla:  fntncía, 
■liila(fntilÍ7U>. 

Katalafe.  Haaonlino  antionado.  Es- 
tancia, sitio,  parsje. 

&TI1I0I.0CIÍ*.  De  ettalaáón. 

Batallanlam*.  HaaoTilino.  Doctri- 
Ba  de  loB  estalianos. 

BriMOLoaiA.  De  rtlaliano:  bajo  latín. 
(laMi'irtiantu! ;    francde ,    $tahlianáme, 

Batallano.  MaBcnlino.  BiHorUt  de  la 
tiredicind.  Partidario  de  la  doctrina 
qae ,  considerando  el  cuerpo  como 
i>na  maaa  inerte,  enseAa  qne  todo  fe- 
uómeno  de  J«  vida,  así  como  toda  en' 
fermedad,  eatá  bajo  la  iuflaencia  y  la 
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idatér;  provenía],  mtiAUtr;  italiano, 
fcfttanlare. 

2.  jDeaittUar(AcAnB)íiA.) 

Kat«iU4«.  Jfaioalino.  El  sonido 
ne  hace  algana  oosa  al  tiempo  de 
landersn  (t  abriraa  de  golpe.  |  Dab  ra 
BSTALLIDO.  FrasB.  Cansar  mido  ex- 
traordinario, qae  re  guiar  mente  a* 
aplica  4  laa  cosas  qne  se  rompen  oon 
eatrípito.  ||  Estas  pába  dab  vn  esta- 
llido. Frase  con  qne  ae  explioa  qn* 
ae  teme  j  espera  suceda  alg^  graví- 
simo daflo. 

EriBOLoalA.  De  ttUúíar.  (AoAnBMiA.) 

BatallB.  Masonlino  anticoado.  Es- 


EtimolobIi.  De  StaH,  médico  ale- 
ñan del  siglo  pasado:  bajo  latín, 
tivJManu»;  francés,  tloAliín;  oataléu, 

Batal*.  Haacnliuo  anticuado.  El 
aaieiito  en  el  coro. 

EriBOLoalA.  Del  antiguo  alto  ale- 
mán, ítai,  paraje  cerrado,  lagar  cn- 
bierto,  habitación:  bajo  latió,  tlMuní, 
forma  intermedia:  italiano,  finita; 
francés,  élal;  proveoial,  ettaí, 
portugués,  tiáo. 

KatBilaBte.  Participio  activo  de 
«atallar.  |1  A  d  {etivo.  Que  estalla 

Batallar.  Neutro.  Henderse  6  abri- 
«•  de  ^olpfl  algnna  cosa  dando  un 
«basquidn.  H^Hetáfora.    Beventar    de 


KatOMtkrMl*.  Hascutiuo.  Provin- 
cial Mancha.  Especie  de  tejido  de  es- 
tambre. 

SBtBBBftrBr.  Activo  anticuado.  Tor^ 
oer  la  lana  y  hacerla  estambre.  |  An- 
tionado. Tramar  ó  entret^er. 

EBiBBbre.  Haaoolino.  La  parte  del 
valiúu  de  lana  que  se  compone  de  be- 
faras largas,  B  El  bilo  formado  de  laa 
hebras  largas  del  vellón  de  lana.  ||  BO' 
tánica.  Cada  nuo  de  los  filamentos  6 
hebras  qne  anelen  ocupar  el  medio  ó 
centro  de  la  flor,  como  en  la  amcena, 
BEafrAn,  etc.  II  Dboihbu.  ||  db  la  vida. 
Hatifora.  El  onrso  mismo  del  vivir, 
la  misma  vida  y  el  ser  vital  del  hom* 
bre. 

EtibolosIa.  DbI  griego  irrAfKDV  (»ié- 
mon',  hilo;  del  latin  i(dni«n,  el  hilo  de 
la  maca:  italiano,  ilanis;  francés,  ei- 
Came;  proveneal  j  catalén,  eatam. 

EBla^brcAa.  Femenino  anticuado. 
EarABBlA. 

BBtBBsbrBBB,  aa>  Adjetivo.  Bolán*- 
ea.  Lleno  de  estambre,  hablando  de 

EBtBBiB.  Uascnlino  anticuado.  Es- 
tabilidad, constancia. 
EviBotoslA.  De  alar. 
■BlBMeBBr*.  Femenino.  Jfarjna, 
Cada  ano  de  los  maderos  que  forman 
I  la  armaión  del  bajel  hasta  la  cinta, 
compuesta  de  cuatro  piesas  ó  ligazo- 
nes en  figura  circular,  qne  hacen  la 
onián  ó  .)unta  oon  los  planes,  forman- 
do lo  mee  ancho  de  la  nave. 

Eata^ent*.  Hasculino.  En  la  coro- 
na de  Aragón  se  llamaba  asi  cada  uno 
de  los  estados  qne  concurrían  4  las 
I  Cortes,  7  eran  el  ecl^aiéstico,  el  de  la 
nobtesa,  el  de  los  caballeros  j  el  de 
lias  universidades.  I  Oada  uno  de  loe 
!  dos  caernos  colegiéis  dores  estableci- 
dos por  el  Eatatnto  Beal,  qne  eran  el 
de  los  proceres  y  el  de  loa  proouradó- 

I     EtibolosIa.  Del  bajo  latín  «f(rmm> 
M '  luní  (AoAnBMi*^  catal&n,  «tlom'-Ht. 
>-j     SBtBBBfla.  Femenino.  Especie  d* 

I  tejido  de  lana,  sencillo.;  amUutío. 
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Sijosa  tal  por  ser  la  urdimbre  y  tra- 
mft  da  estambre. 

BTiHOLoain.  1.  D«llatliiilinien,  he- 
bra; ■tünunórlii.  la  hilandera;  tlonir- 
nriu,  lo  perteneciente  al  Bstambrej  lia- 
mino,  hlloa:  italiano,  alamiyna;  fran- 
o6i,  éinmine:  proTenial,  eitamenha; 
catalAa,  rjitanienya. 

2.  Del  latin  •taiitinía,  de  eatambre, 
por  tier  de  eatambre  la  urdimbre  7 
trama  de  esta  tela.  {Agadhia.) 

Eataneftete.  MaacuUuo.  Cierto  te- 
jido, especie  de  estameña. 

Etimui.oo1x.  De  eiliinieña.'  fcanoée, 
«(aniel,  rsliinieite. 

KataBlcnto.  Masoolino  antionado. 
£1  estado  en  que  uno  ee  halla  7  per- 

ETiuoLoaijt.  De  eatar.  (Aoadbiiii.} 

KsUmlnal.  Ad.jetÍTo.  Botánica.  Ue- 
fereiite  á  loa  estambnis  de  las  plantaa. 

EtiuolosIa.  De  e$lanibre:  frenóos, 
tlaminal. 

Eataalaarlo,  rim.  Adjetivo.  .Setii- 
tiíoa.  Kplteto  de  laa  florea  en  qne  los 
-estambres  se  han  transformado  ~~ 
pétalos. 

EtimiilooIi.  De  atamineo:  francés, 


Eataaifne*,  Be>.  AdjetÍTO.  floldní- 
ea.  Que  tiene  estambrea. 
•   ETiMOLoal*.  De  etiambre;  latín,  ilá- 
minim,   estambrado;  francés,   ilami- 

KaUtBlaffvro,  r».  Adjetivo.  Botá- 
nica. Calificación  de  une  flor  cuyoa 
árganos  han  tomado  la  forma  de 

ETiKOLoaf  ii.  Da  «tambre  y  el  griego 
phorAi,  que  lleva  ó  produce. 

EeteailBBl*.  Femenino.  So  tánica. 
JEatambrerudimentario. 

EtiholooIa.  De  eilai>i&i*e.'  latín  tdc- 
nioo,  (lüniinilf'i,  diminutivo. 

BataMpa.  Fem en ino.  Cualquiera 
efigie  ó  ñj(ura  trasladada  al  papel  ú 
otra  materia  piir  medio  del  tórculo  6 
prensa,  de  la  [&mÍD&  de  bronce,  plomo 
ó  madera  en  qufl  eatá  grabada,  ó  de 
la  piedra  litográfica  en  que  está  dibu- 
jada. II  La  flfcura  total  de  algnna  per- 
sona ó  animal,  |]  HtfELLi.  g  Met&fora. 
Bdeha  bstahpa.  BtTRHA  FioosA.  Dioeso 
«rdinariiimente  de  los  caballos  ó  mu- 
las,  y  algunas  veces  del  hombre  de 
buen  talle  y  estatura.  ¡[  Dab  í  la  ks- 
TAUPA.   Frase,  l'ublicar,  imprimir  al- 

Suna  obra.  I  ¡Maldita  sba  sniSTAUPA! 
onjuro.  II  No  J.O  (HTiaeo  mi  aa  «stam- 
PA,  Uodiamo  familiar  para  dará  en- 
tender   la   repagnancia   que   alguno 

EtimolobIa.  Del  italiano  ((ampo,- 
francés,  etLímpe-  oataUn,  ettanipa. 

Bat*mp*ble.  Adjetivo-  Que  puede 
eetamparse. 


Bmou>«l*.  De  Mampan  italiuto, 
Itanipabile. 
"-'-impBeléa,  femenino.  AootóB.  6 


Adjetivo.  Se  splíc» 
tejidos  en  que  se  forman  f 
escampen  k  fuego  ó  en  frío,  con  cilo- 
res  6  aiii  ellos,  diferentes  labores  6  di- 
bujos. ||  Mascnlino,  El  acto  7  efeoto 
de  eatempar;  aai  darimos:  no  me  gne- 
ta  el  ESTAMPADO  de  eala  lámina. 

Etiholooía.  De  fitampar:  cataláa, 
eiloni/ial,  da;  francés,  eitunipe:  italia- 
no, idinipiiEo. 

E*t«mpa4«r.  llasculino.  El  qna  m- 
tampa.  II  Antionado.  Impbiisok. 

ErmoLoaiA.  De  etlampnr:  francés, 
eifirnipeur;  italiano,  ititiipnlorf. 

Eataw par.  Activo.  Imprimir,  saoor 
en  estampa  alguna  oosa.  como  les  le- 
lageu  oontPnidaa  e 


Etiiioi.ooIa.  Del  antiguo  alto  ale- 
mán tlamfón,  golpear  con  el  pie:  ita- 
liano ,  tlanipare;  francés;  eHaniper; 
portDgués,  atampar:  proveiiaal,  a- 
laiopir;  oatalén,  ettampnr. 

Betamperi».  Femenino,  La  oñni&a 
en  qne  se  estampan  Us  lámina*  ó  se 
venden  las  estampas. 

EiiHOLoalA.  De  tilanipn:  italiano, 
ilnnipn^,  imprenta;  catalán,   ealom- 

EetaNipers.  Masculino.  El  que 
hace  ó  vende  estampas. 
EriHOLoatA.    De  etlany/ta;  catalán, 

sólo  en  la  frase  partís,  salir,  rmbbstik 
DB  KarAHPÍ  A,  y  siguifioa  hacerlo  de  re- 
pente, sin  pTeparación  n'  "'"   "' 


EtiholooIa.  De  eitnnipíJo, 
KntaMpKI».  Femenino.  Estampido. 
Dar   nstahpida.   Frase  metefúrio». 


Eatawpldo.  Hascnlino.  El  sonido 

Srande  q^ue  hace  en  el  aire  el  disparo 
e  una  piesa  de  artillería,  aroabuiú 
otra  cosa.  ||  Dab  dk  BSTAUPino.  Frase. 

ETiHOLoalA,  Tos  onomatopé;^iea. 

Eataaspllla.  Femenino  diminutivo 
de  estampa,  [j  El  molde  hecho  de  al- 
gún metal,  en  qne  están  formadas  de 
relieve  las  letras  y  rúbriua  qne  oo(n< 
ponen  la  firma  de  alguno,  con  tal  puu- 
toatidad,  que  estampando  con  él  en  el 

Capel,  salga  parecida  á  la  propia  de 
t  persona  cuya  ee.  Usase  priiicipal- 
mente  para  las  firmas  del  rey  en  lo» 
despachos,    y   también    para   lar  ''~ 


:m  las  d« 


oliro«  eupeiiorsa  ó  peraoDkt  p&bliofta, 
4  par»  Ub  «te  Bínanos  qae,  tcoieodo 
de  pendan  oía  a,  eareoen  de  vista  6  da 
paisa  parft  ftrm«r  con  la  mano. 

EtimolosIa.  Db  Mlanipo;  franofts,  u- 
lamfiUie:   ilftlUno,  ttantpeila;  cfttal&n, 

KaM^Vll*.  Femenino  diminativo 
da  eaUmpft. 

BautaeaMe.  AdjetiTo.  Qne  puede 
«etaDoaree. 

BataBBMéKa.  Femenino.  El  aeto  de 
estancar  6  eicanoarie. 

■Eataneada,  da.  Adjetivo.  Aplloaae 

6  cipTtoa  arlii  ulos  qae  el  fieeo  admi- 
nistra por  la  cuenta;  en  onyo  aaotido 
se  dice:  gáiieroa  BaTAsaaDos. 

BtimolooI*.  Da  etiancar;  latín,  Mtag- 
naliu;  aatal&a,  eitancal,  da;  francas, 
¿lanché;  italiano,  (laneato. 

M*t»aie«d«r,  r«.  Adjetivo.  Qne  as- 
tanna. 

BataacaMleat*.  HaaoDlino.  Acto 
ó  erecto  de  estancar.  1|  Pásilisaciúi. 

Bstaaear.  Aütivo.  Detener  ó  parar 
el  curso  7  corriente  de  algnua  cosa,  y 
baopT  que  no  pase  adelante.  Se  usa 
tamhién  oonio  reciproco.  {|  Acortar,  7 
en  cierto  modo  quitar,  el  corso  7  ven- 
ta libro  de  las  ooeas,  poniendo  coto 
para  que  no  se  vendan  por  todos  li- 
Dremoute,  sino  por  determinabas  per- 
sonas; como  el  tabaco,  la  pólvora,  et- 
cétera. 1|  Me  t&f  ora.  Suspender,  dete- 
nar el  curso  de  alf^una  dependenois, 
por  haber  sobrevenido  algún  embara- 
■07  reparo  en  bu  proseen  o  ion. 
^  EiTiHuLoaiA.  Del  latín  iiagnáre:  ita- 
liano, itaiicarfi  francén,  einncher;  pro- 
vensal.  tUancar,  mlunquar;  portngaés 

7  catalán, '•tancar, 

Kabanel».  Femenino.  Hansiún,  ha- 
bitación 7  atiento  en  alirún  lagar,  cft' 
aa  á  paraje.  |{  El  aposento,  sata  ó  cuar- 
to donde  se  habita  ordinariamente.  || 
Hacienda  de  campo.  Llámase  asi  cr>- 
múomente  en  algunas  partes  de  Amó- 
tiiM.  Í\  Paáiicn.  La  división  6  estrofa 
da  una  canción  ó  poema.  ||  Anticuado. 
Miada.  CiapniaaTO.  [I  Bn  los  hospita- 
les, cada  UDO  de  los  días  que  está  en 
ellos  el  enfermo,  7  la  cantidad  que 
por  oadanno  devenf{an  los  mismos. 

BtiMOLoala.  De  e»tar:  italiano,  ihin- 
la;  francés,  ctlancia,  eatableoimiénto 

modado;  oatalAn,  e»tánna. 
'  E*tui«ler».  Hasouiino  anticuado. 
El  qoa  cuidaba  de  algana  eatancia. 
"-* --.  Adjetivo.  Marino.  Se 


)  haoe  para  spropLarse 


las  ventas  de  las  mert^noías  7  btrov 
géneros,  ponienilo  precio  á  que  fija- 
mente se  lia7an  de  vender.  H  Bl  sitio, 
paraje  ó  casa  donde  se  venden  loe  se- 
ñeros 7  mercaderías  eat  anca  da  s.<i  Me- 
táfora, Depósito,  archivo.  H  AntiaiU' 
do.  EsTAi^ns. 

EriHOLoeiA.  De  Mlonoor.-  catalán, 
etUiruih. 

KatBBdai.  Hascalino  anticuado. 
Marino.  BsTAaoaaTS  bbal. 

Xst»«4«r«L  Mascnlino  aq^ionado. 
Marina.  Ger&n'BaoL. 

KatsMdarM).  Uascnlino.  Insignia 
qne  nea  Ja  milicia  de  caballería,  7 
consiste  en  un  padaio  de  tela  cuadra- 
do, pendiente  de  nn  asta,  en  el  que  se 
bordan  ó  sobreponen  las  armas  rea- 
les y  las  del  cuerpo  á  que  pertenece. 
En  lo  antÍKUO  se  usó  indiferentemen- 
te en  la  infantería  7  caballería.  |  La 
insignia  que  nssn  las  comunidades 
religiosas  7  cofradías.  7  consiste  en 
nn  pedaso  de  tela  cuadrado,  en  el 
cual  está  pintada  la  imagen  ó  insis- 
nia  de  bu  comunidad  ó  cofradía.  Va 
asegorado  en  una  vara  da  sn  anoho, 
7  pendiente  de  nn  asta  formando  orna 
con  ella.  {{  ■■*!..  La  bandera  qne  ee 
itaal  tope  ma7or  det  buque  en  qne  se 
embarca  alguna  persona  real. 

ETiHOLoelA.  Del  germánico  afand, 
estar  derechc:  bajo  latín,  itandarJum; 
italiano,  ttendardo;  francés,  itend'trdi 

Brovenial,  eifantíarl,  eilandard;  oata- 
Ln,  lalandiirí.  eitindarder. 
KHtaagvrria.  Femenino.  Enferme- 
dad en  la  vía  de  la  orina  cuando  éita 
gotea  frecuentemente  7  á  pansas.  ||  El 
□afionoito  ó  vejiga  que  suele  poneras 
para  recoger  las  gotas  d<^  la  orina  el 
que  padei-.e  esta  eufermedad. 

EtíholooIa.  Del  griego  cTpaYT^^'pt'; 
de  mpdfZ,  gota,  7  oüpim,  orinar.  (Aoa- 

BetaBBat*.  Uasanlino.  Quimiea. 
Oumbinacíón  del  ácido  estánnico  con 
las  bases  a alifi cablea. 

EtiholooIa.  Del  latfn  slannum  7 
(la^nrini ,  esta&n;  francos,  ilannats. 

Kat<nnÍeo,  ».  Adjetivo.  Química. 
Qne  tiene  eslaflo. 

Etimología.  De  etlanttato:  francés, 


innioue. 
Kat«aBt< 


inalde,  da.  Adjetivo.  Vtneral«- 
gia.  Pa reí' ido  al  esta&o. 

EiooLoalA.  De  atannato!  fntnoés, 
itannidei. 

Bataaaifkra,  nu  Adjetivo.  <)ne 
contiene  estaño. 

EtiholooIa.  Dsl  latín  jfanntu,  esta- 
llo, 7  firre,  Ilsvar.  francés,  ttannifire. 

■>(««>••  Masculino  anticuado.  Ba- 

BatBBaaa*,  •*.  Adjetivo.  Mitieraio- 
gia.  Qne  contiene  estaflo.  i  Qttfmiea. 


ESTA. 

o  d«  los  del  eiteflo.  IJiBÁLramo'urAH- 
■DIO.  Primer  grftdo  do  1»  ■nUorftoiAn 
del  «BtaAo. 

BrtHOLoalA.  De  «aUmncUo:  frmncia, 
«tannnu. 

Bat««qMe.  MmouIído.  Beoeptáoolo 
beoho  da  fábrioA  pmrk  recoger  y  eon- 
teiier  mga».  U  Plar»l.  Germanitt.  L» 
aüU  dafc&ballo. 

EtimolosIa.  Del  l«tln  ttagnum;  jt»> 
lúno,  $tqffno;  frkncds,  étang;  proven- 
■»!,  oflayAdi,  aianelí  íe*tañ},  atañe;  o*- 
iel&ii,  eiianí/,  eiUfto  y  astÁnqne. 

Kartoaqaer».  FemeDino.  La  mnjar 
M-ae  tiene  i  en  eargo  la  vente  pAbho* 
oe  Kéatroa  eetancadoi. 

Sat«B«Mer«.  Haecnlino.  El  qne  tie- 
ne por  ofidio  onidar  de  loa  eBUnqnea 
de  ft£D«.  i  El  qae  tiene  A  en  o&rgo  Ift 
venta  del  tkbaoo  y  otros  géneros  ei- 
tAncadoe. 

StimolooIa.  De  atanco:  cftlelán,  ¿t- 
tanquer. 

KatBB««l|l«r*i  r»*  Haesnlino  y  fe- 
menino. Lft  pvTHona  que  tiene  i  ~~ 
ear^o  algún  eetanqnillo. 

Bauíaqnllla.  Uasaalino  diminntiTO 
de  estanco.  ||  £!1  puesto  y  tienda  don- 
de se  venden  por  menor  el  tabaco,  el 
papel  sellado,  etc. 

ÉriHOLoalA.  De  otlanea.'  oatalAn,  et- 
tanquiUo. 

B«tant«l.  Hasoolino.  AlbañÜeria. 
Estribo  de  pared. 

EriHOLootA.  De  eilante. 

lUt«ate.  Participio  activo  de  estar. 
El  qne  está  presente  />  permanente  en 
algún  lagar;  como  Pedro,  bbiaiits  en 
la  corta  romana.  H  Adjetivo.  Se  apliega 
al  Kaoado  que  no  sale  de  bu  suelo,  i¡ 


que  está  parado,  fijo  y  parmai 
•n  na  lugar.  O  MBaonlino.  Armario 
para  poner  libros  ó  papeles.  ||  Aiiti- 
onado.  Jfarina.  El  palo  ó  madero  qne 
estaba  sobre  Jas  mpsae  da  guarnición 
para  atar  en  él  los  aparejos  de  la  na- 
ve, üaibaae  mis  oomúnmente  en  plU' 
ral.  II  Provincial  Unrcia.  El  que  en 
eoropa&la  da  otros  lleva  los  pasos  en 
las  procesiones  de  Semana  Santa. 

EtimolooU.  Del  latín  don»,  ilón'i 
participio  de  praaente  da  uáre,  esta 
catalán,  imiam,  MlanJ;  francés,  áiarU, 
siendo;  italiano,  ilanle. 

Batan terf».  Femenino.  Jnego  de 
«BtantíB  de  libros  ó  papeles. 

B«t««teral.  Hascnlino.  Marina. 
Kadero  é,  modo  de  columna,  que  an 
las  galeras  eetá  al  principio  ae  la  erU' 
jla.  sobre  el  cual  se  a&rma  el  tendal. 

EtiholooIa.  De  ettante:  catalán,  ei' 
tanterot,  _ 

I.  TiBíAn,  fan- 


S  EBTA. 

tasma  qne  se  ofrece  A  1»  vista  por  1» 
noche,  cantando  pavor  y  espanto,  j 
Metáfora.  La  persona  mny  alta  y  *««», 
mal  vestida. 

BriMOLoaf  j.  De  etiar. 

Bataatfe,  tfa.  Adjetivo.  Lo  que  no 
tiene  onrsn,  esti  parado,  detenido  A- 
estancad  o, I  IHetAf ora.  Panaado,  tibio, 
flojo  y  ein  asplritn. 

EtiholosIa.  De  eslanls.'  oata1ti],a- 

BataMM*.  Femenino  antienado.  Bw- 
TABoiA.  I  Anticnado.  Estado.  coDser- 
ci6n  y  permanencia  en  el  ser  qna  al- 
guna cosa  tiene. 

■■taftatlDra.  Femenino.  Fiesa  do 
madura  qne  eirve  para  limpiar  la  boea 
del  soldador. 

Etiholosía.  De  estañar;  catalAn,  M- 
lansndora. 

■ataSad*.  Uasonltno.  BerAtADna- 

ETiKOLOalA.  Del  latin  *tannálut, 
participio  pasivo  de  ilannáre:  italia- 
no, itagnalo;  francés,  étamé;  catalán,   . 
etianyat,  da. 

BataAadar.  Hascnlino.  El  qne  tiea» 
por  oficio  estafiar. 

BTiHOboslA.  De  et  lañar:  italiano, 
élameur;  r  a  talán,  ilagnaior». 

BataSadara.  Femenino.  El  acto  6 
efecto  de  eataflar. 

EtiholooIa.  De  etiañar:  italiano, 
ítaifiuifurnta:  catalán.  ntan<ind<ira. 

BetaKar.  Activo,  Onbrir,  bailar  con 
estaflo  las  piasas  y  vbbob  formados  y 
hachos  de  otros  metates  para  el  me- 
jor nso  de  elloe,  y  también  soldar  con 
estaño  las  piesas  rotaa  de  hierro,  co- 

ETiKOtoot*.  Del  latin  ttagnarr,  en- 
durecer: italiano,  ttagrmre:  francés, 
¿lamer;  catalán,  atamjar.  ettaniiarte. 

Batalero.  Uaecnlinn.  El  que  traba- 
ja fií  obras  de  e!>tafln  ó  las  vende. 

BtimolosIa,  De  «ilaño:  catatán,  «i- 

Betáfto.  Hascnlino.  Hetal  miB>1uro, 
dúctil  y  brillante  qne  el  ploiun,  de  co- 
lor semejante  al  de  la  plata,  paro  máa 
obscuro,  que  cruje  cnanilo  Be  dobla,  y 
si  BB  <>atr<>ga  con  los  dadne  despide 
un   olor  partionlar.  ||  Anticuado.   La- 

Enaoi-oelA.  Del  latín  slannuní:  ita- 
liano, ttagno;  francés,  Aa^n:  proven- 
sal;  eilain,  eaUmh;  catalán,  f*iany. 

Bataqnero.  Hascnlino.  Afonieria.BL 
gamo  ú.gama  de  un  afio. 

Bataqalelio-  Hascnlino  anticuado. 
Puntero  de  loa  niftns  qna  deletrean. 

EriHOLoolA.  De  etlaqnitía. 

Bataqallla,  Femenino  diminutivo 
de  estaca.  |j  ECspiga  de  madera  b  cafta 
con  qae  se  aseguran  y  fortalecen  los 
tacones  de  loB  sapatos.  ||  Olavn  de  hie- 
<  rro,  qna  se  acerca  á  un  pie  de  largo, 


lyCOOgiL' 


ESTA  9t 

it  qw  M  nHk  en  bw  tibrmm  4a  carpin- 

BMMalllaíar.  Hkaenlmo.  Lean» 
priMM  j  corte  da  qaa  a»  airrnn  loa 
npatarOB  pmt»,  huier  tal»draB  an  loa 
teooDaa  T  poner  en   alio*  1*8  eaU- 

■M«4«lllar.  Activo.  Aaegnrar  con 
••taquillas  alguna  eoaa,  aomo  hacen 
loa  aapateros  en  loa  taconea  da  loa  la- 

Satar.  Neatro.  Existir,  bailarse  at- 
gnua  ppraona  A  coaa  con  cierta  per- . 
■laDeiicia  ;  catabilidad,  en  esta  ó 
aquel  lugar,  •ítDaoión,  condiciúa  ó 
modo  autual  de  ser.  ||  Con  oiertoe  ver- 
boa  reciproco*  toma  esta  forma,  qni- 
t4ndoB«la  *  elloB,  jr  denota  grande 
aproximación á  lo  qneloa tales  verboa 
•igniflcan;  como  ■staswi  muriendo,  ó ' 
■ST^n  muridodose  que  eqoívalen  i 
hallarse  en  artlrnlo  de  muerta,  ti  An- 
tiiinado.  Dvrasssia.ljAutiiiaado.  Saa. 
IKeolproao.  Deten erae  6  tardarse  en 
algniia  enea  4  en  alguna  parta.  I|  Jun- 
to eon  atguitoB  adjetivoa,  «qnivale  i 
sentir  ó  leuer  actual  me  uto  la  calidad 
qi^  ellos  eignifican',  como  bstab  tría- 
te,   alegre,  rico,  aordo,    eto.||  Junto 

tosfc. 
fl»a;< 

Vcoa  ALi)n>i>.  Vivir  en  su  oorntiaflia.  fí 
tr  k  otro  par»  tratar  oon  ii  de  «1- 
gún  negociii.  ||  ú  ii.affMA.  Tener  entre 
al  acceso  oanial.  IJunto  con  la  pre- 
posición de.  siiiiniflua  estar  ejecutando 
alguna  ooBa  ó  entendiendo  de  «Ua  de 
cualquier  modo  que  tea;  v  asi  se  dice: 

lerAK  de  deBesterOj  da  obra,  etc.  || 
Junto  cania  pr« posición  dej  algunos 
nouibreB  ■natanlivos,  vale  pjecutar  lo 
que  filos  sigi. idean.  6  hallarse  en  dis- 
posiuiún  próxima  para  ello;  v  asi  se 

msTiB  de  via.ie.  ]¡  Junto  ooii  la  prepoai- 
«lAii  «ny  alguiips  nombres,  equivair 
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nifioa  machas  veoea  no  haberse  Bje- 
entado  aún  ó  haberse  dejado  de  ejo- 
entar  lo  que  loe  verbos  significan; 
como  ssraa  por  eaeribir,  sstÍ  por  sa- 
zonar. H  Jauto  con  la  preposición  tfor 
j  el  ioánttivo  de  algnuoa  verbos,  sig- 
tjifioa  hallarse  casi  determinado  á  ha- 
cer alguna  eosai  y  asi  se  dice:  bbtot 
Cor  irme  i  pasear,  kbtot  por  rnmper- 
I  la  caheaa.  I|  Junto  oon  la  prepost- 
□i6n  por,  es  altar  k  favor  de  alguna 
oosa  ó  persona;  j  aal  se  dice:  asTor 
por  Fulano,  aaTOT  por  el  color  blan- 
co. H  í  DBBBcuo.  Forerue.  Pieaentaraa 
en  jnioio  al  llamamiento  del  iues 
cuando  éste  lo  ordenare.  U  Esraa  i  to- 
do. Frase.  Tomar  sobro  ai  el  cuidada 
Ílas  resnltas  denn  negocio,  y  aLasra. 
rasj.  Estar  con  cuidado  v  vigilan- 


somodidadesIlBiax. 
Frase  anticuada.  Cumplir  fielmente.  | 
•1IH  6  UAL  ooM  ALOUso,  Frase.  Estar 
bien  ó  mal  conceptuado  con  il,  tener 
buen  ó  mal  ooncrpco  de  él,  estar  con- 
cnrde  6  desavenido  con  éJ.ll  bieh  ó  ual 
ubagobaí  ALotnto.  Frase.  Parecer  bien 
ómalu»n  ella;jr  asi  decimos:  tal  color 
ó  tal  traje  le  bbtí  bien  4  Fulano.  D 
BiBMDXA  oriSA  i  ALCtDKO.  Frase.  Oou- 
venirle,  serte  Atil,  cuadrar,  ser  aoo- 
moda.ia  í  ana  eirounstaiioias;  j  asi  se 
dice:  tal  empleo  le  sBrABA  bieii  4  l^a- 


atgún  n 


•iidfrla  ó  estai 


ella,  y  asi  ■ 
diré.  ¡{CreerJa, 
ella;  V  asi  se  dio 
dr4  Fulano.  Bbh 
plena  advcrteuc 


ID.  Frase.  Hediar  e;_ 

.M  ALO ÍTHA  COBA.  Fra- 

eutfiadn   da 
lo  que  nsted 

persuadido   de 


.  Fra: 


.  EBtar  con 
loque  se  dice  ó 
^s:  Fulauo  kbtI 
Uei>dei'4 
_     jin  emba- 
lohedul 


guna  i'tiaa,  8e  naa  sAlo  f 
persoiissile  ungular;  j  a 
sa  i;so  KBri,  por  lo  mismo  < 

prspoaición      .,    ._ . 

gana  coaa  esta  A  la  otra  sama,  hab(>r 
costado  tanto;  como  este  vi-siido  me 
■ara  en  veinte  dobtonea.  ||  Junto  oon 
1»  preposición  para  j  tos  infinitivos 
de  slgutioB  verbos,  Bignifica  )a  dispo- 
aioiAu  próxima  6  de  terminar  ion  de 
baoflr  lo  que  significa  el  verbo;  7  asi 
•a  dice:  bbtak  para  testar,  nstak  para 
I  con  la  preposición  por 
de  algnuoa  Tarbos,  aig' 


y  al  iááuiti 


alias.  [|brrii  «na  BRas.   t'rasn.  Perma- 
necer con  tenacidad    sn  alfci^u   diola- 
men.  {|  faba  illd.  Frase.  Estar  ono  en 
dispoBioión  de   ejecutar  bieu  alguna 
11  de  al- .  cosa  que  acostumbra  4  hacer;  j  aslae 
Tceraa    dice:  Fulano  bstA  Hor  faba  bli.o.  ||  bo- 
3  dice: .  BKB  al.  Frase.  Katar  uon  serenidad  jr 
■■   sao  '  precaución.  II  Tent-r  orgullo  ;  sober- 
biando   bia.  ||  bobbb   UNO  ó   BOSHB    DS   KKOOCIO. 

y  juiíbi  con  la  Frase.  Instar  4  alguno  cou  freuuen- 
<r  de  coste  al- ¡cía,  ó  promover  algún  neicooio  coit 
efioaria.  ||  í  rsVESA,  r  ebtAsh.  Loca- 
ción. Véase  Pbckba,  [|  ¿Dóhob  betahus? 
Locución  4  uiaiiera  de  interjección, 
de  f  ue  se  asa  para  significar  la  admi- 
ración, disgusto  óextrafieaa  que  cau- 
sa lo  que  ae  07»  ó  ae  ve.  ||  ¿Ebtahob 
AQuI  ó  KB  Jauja,  sb  Fi.abdh,  bm  Khab- 
ciA?,  etc.  Frase  con  que  se  reprenda 
4  otro  alguna  accíAn  &  dicho  importa- 
!  no  ó  indecoroso.  '      '    -.  . 

n,,,-,-,--,;.  Google 


ESTA  a 

BmfOLOslA.  Del  8«nicríto  tlhá,  ea- 
ter  de  piei  griego,  «áu  ^*(ádj,-d«l  Ift- 
USgitái'e;  itttlikno,  tlare;  franoéa,  es- 
l«r;  portagnés  7  cat&láD,  atar. 

Katsreld».  Uuonliiio.  Pintura,  El 
dibujo  que  resulta  en  el  p^pel  ó  tela 
del  pioado  7  pasado  por  medio  del 
cisquero. 

Bittarelr.  Activo.  Pintura.  PasKr 
el  dibajo  ysi  picado  á  otr»  p«rte,  e«- 
treK*tido  sobre  £1  on  cisquero. 

Batnrlsu  Femeuino.  KstidIa. 

Batarjaa,  Femenino  plorAl.  Fieaas 
largas  de  Los  telares,  que  jantas  coa 
los  pies  forman  un  gran  oUAdrilonfto. 

BriMOLoaÍA.  De  ei,  por  ex,  fuera,  y 
(arta. 

Bstaraa.  F  e  m  e  d  i  n  o  a&tiouado. 
Ats,  espeoie  de  perdis  mis  pequeña 
que  las  reKUlares   7    de    color   mis 

EtimolooIa.  Del  italiano  (lama, 
perdis.  (AcADBMit.) 

Batater»>  Femenina  anticuado. 
Peeo,  balauía. 

BTiHüLOOfA.  Del  latín  itátera:  fran- 
cés, tlatkre. 

Eat<tIea.Femenino.  Parte  de  U 
meoinica  que  tiene  por  objeto  el  equi- 
librio do  los  ouarjioB  sólidos.  |J  Estíti- 
ca iiDliiicA.  Doctrina  del  equilibrio  de 
li^s  combinaciones  químicas. 

Btimoloqíá.  1.  Del  italiano  itálica: 
francia,  Uaiiqae;  cataliu,  Mtálica. 

2.  Del  griego  cruiuo],  sobrenten- 
diéndoaa    intSTiJjii],   ciencia.    (Acads- 

lEatitle*,  ea.  Adjetivo.  Ueeániea. 
Bet'erente  al  equilibrio  de  los  cuer- 
pos sólidos,  en  cuyo  sentido  se  dice: 
priucipio  KSTÁTico,  mecinica  asTÁfi- 
OA.  II  EtaciRioiDAD  tlTÁTioA.  i^üíca.  La 

que  se  desarrolla  por  la  frotación 

la  máquina  elíctrioa,  por  oposición  i 
la  electricidad  diniJnica,  que  es  la 
que  da  la  pila  Toltaica.  |{  Biologia.  Lo 
contrario  de  dinimico. 

EtiholooIa,  Del  griego  aTBTixd; 
(ttatíhdi},  que  esti  de  pie;  de  cídu 
(ttáñ),  estar;  francés,  ttaiique. 

Batata».   Femenino.   Fignra  de 
bailo,  labrada  i  imitación  del  r 
ral.  II  Mkbsokb  BsrATtTA.  Frase  con 
se  ponderan  7  engrandecen  las  ai 
nes  de  alguno. 

BriHOLoaiA.  Del  latín  tl&túa,  forma 
simétrica  de  tt&t&a,  jo  establezco, 
enjo,  pongo  en  pie:  italiano,  itetua; 
francas,  ilatue;  provensal,  ettatua;  oa- 


ActiTO  anticuado.  Ador- 
estatuas  algún  edificio. 
*-   Femenino.  Arte  de  ha- 


i.  BalAtBftrl*,  da.  Uascnlino  j  fe- 
.enino.  El  ó  la  que  haon  eatatnaa.  I 
Adjetivo.  Ferteneoieute  i  la  estatua- 

_  .  iHOLool  A.  Del  latín  itatuáriuM! 
italiano,  Itatuario;  francAs,  ilatuairt; 
iatalin,  «Mluari,  a. 

S.  Satataarl»,  ría.  Adjetivo  anti- 
cuado. Perteneciente  i  un  estatuto  A 
prevenido  por  él. 

ErmoLOdlA.  De  ettaluir.  (Acadrmia.) 

BaUtdáer.  Masculino.  Título  del 
jefe  de  la  antigua  república  de  Ho~ 

BT(¥oi.oafA.  Del  holandés  ilolAou- 
der;  de  itai,  estado,  y  hauder,  que  ti*- 
ae.  (AoADSKiA.) 

■■tataderata.  Masculino.  Digni- 
dad de  estatúder. 

Eatstolr.  Activo.  Establecer,  orde- 
nar, determinar. 

ETiMOLoelA.  Del  latín  itatuire,  esba< 
blecer:  catalán,  eilalu/itr;  provensal, 
etlaluir,  ilaluir;  francés,  tlalatr;  ita- 
liano, ifotuire. 

Eat» taita.  Femenino  diminutivo  de 
estatoa.  Ealatna  pequeña  y  graciosa. 

''""lOLoalA.  De  silai un.- catalán,  e^ 
::  fraucéa,  italaelte. 
tara.  Femenino.  Altura,  medi- 
da de  nna  persona  desda  los  pias  i  la 
cabesa. 

EriaoLootA.  Del  latín  ilalúro.'  ita- 
liano, tloCura;  francas,  rtature;  ca^- 
1ÍQ,  fiiatura. 

Batatata.  Masculino.  Estableoi- 
míento,  re^la  que  tiene  fuerza  de  ley 
para  el  gobierno  de  alftún  onerpo.  | 
KRAL.  La  ley  fundamental  del  Estado, 
que  se  promulgó  en  1881  y  rigió  has- 
ta 1888. 

ETIH01.00ÍA.  Del  latín  «latüloni,  de- 
creto: pro  ve  nial,  italul;  catalán,  eito- 
tut;  francés,  stalut:  italiano,  alatu¡0. 

áa(«tay«nt«.  Participio  activo  de 
estatuir.  ¡|  Adjetivo.  Que  estatu7e. 

Bataaritvtero,  ra.  Adjetivo.  Cali- 
ficación de  los  insectos  que  tienen 
una  oruE  señalada  en  las  alas. 

Etikolooía.  Del  eriego  axaupá^ 
(MtavrinJ,  eras,  y  mtpdv  ¡plerónl,  ala. 

Batáy.  Masculino.  Harina.  Cabo 
..mego  que  vi   " .    "_  "     ^ 
al  trinquete,  7  el  que  v 
bauprés. 

ETiaoi.o«lA.  Del  flamenoo  «laye, 
apoyo.  (AaAiiaaiA.) 

BstaraV'  Activo.  Jfarina.  Inclinar 
loa  palos  hacia  proa  tirando  de  iM 
eetiys. 

Eataya.  Uaionliao  antionsdo.  Dn- 


cikolooIa.  Del  latin  ilatuaría,       Eataaar.  Activo.  En  laa  tanartait, 
<    estatuaria:  italiano,   ataluarío;    partir  un  enero  por  madio. 

,  v.Cooglc 


S8TE 

XaM.  Ha  son  lino.  Ggografiaiulrond- 
«nícu.  Dúo  dtt  los  ciutro  punto*  nardi- 
mIbb,  aegÚD  la,  roía  nfcatioa,  que 
uorreaprude  «1  Oriente.  H  El  vieoto 
qoe  viene  de  U  parta  orienUil,  qne 
«B  el  ooiitraTÍo  ilel  Oseta,  üiue  tam- 
1>iéii  como  adjetivo,  en  onja  moepeióa 
■nele  decirae:  loogitod  ^n,  latitud 
Ebtb. 

ÜTiHOLOsfA.  Del  germAnieo  oik  io- 
giéB,  e-iii;  francía,  at,  ana  paeó  al  ca- 
Ultn. 

BaU,  t«,  M,  Ma,  tas.  Pronombre 
demostratiro  de  lo  qae  está  6  *e  tie- 
ne preseuM.  ||  Ba  urie  v  ■«  agTorajii. 
Modo  adverbial  familiar,  entretanto 
qae  algo  eacede,  en  et  Intprin,  mien- 
tr*e  KiTo  paea.  |¡  Gh  mato.  Uodo  adver- 
bial. Estando  ea  sito,  dorante  mto, 
«a  arra  tiempo.  ||  Pos  aaria.  Aeticua- 
do.  Expresión  de  amenaaa,  de  qne 
osaban  Ins  hombres  tom&ndose  la 
barba.  ||  Esto  as.  Locución  preventiva 
de  qne  se  va  &  eipliear  oon  mayor 
claridad  lo  que  se  ha  dicho, 
SvrKOLoalK.  Del  latín  if te,  t«(a.  iduiJ. 
Batearato.  Masunlíno.  Q-iimica. 
Combiiiaciión  df  I  Acido  eate4rioo  con 
una  basf  s:ilifi<'able. 

£TiHOi.iieiA.  D«i  i(TÍegoaiiOip  filiar J, 


sooión  da  loa  Álcalis  sobre  la  estea- 


Sobataiicia  insípida  extrslda  de  la 
grasa  j  del  sebo,  y  de  la  cual  se  ha- 
cen bu.)  la*. 

£tihi>luiiIi.  Del  griego  oiágtp,  gra- 
■a  compeeta:  francés,  itÁinne. 

■atearalnro.  Masculino.  Química. 
Gom bilí  ación  de  un  cuerpo  graso  oon 


Subecaiicia  obtenida  por  la  deatila- 
aión  del  Acido  estaArioo. 

EiTlHoi,oaÍA.  De  atearato:  francas, 
Mantnf. 

■  Katear«ptea«.  Hasculino.  Quími- 
ea.  Por'^ióii  cnnnreta  y  cristalina  de 
los  aceitps  volAtilfs. 

ÜTiHOLiiaU.  Del  griego  otioff'jMarJ, 
grasa,  y  mT,vd¡  ¡fitinót),  volAtit:  fran- 
•As,  «l^.vnii  Eipl¿>.e. 

Katettlca.  Femanino.  lüneralagia. 
Silioato  de  magnesia, 

EviMOLoait.  Da  e^ieantto:  franoAa, 
ildiiüfur. 

BatesUta,  Femenino,    Uintraloi/ia. 


BTiMoLoola.Dal  grieg«  maatftiK 


(tteatUitU  de  ttéar,  grasa  sólida:  fraa> 
I  oes,  ttéalite. 
I      Bateatltla.  Femenino,  Mitliaaa, 

Entume  so  encía    por    exceso  de  gor- 

BtiholoqIa.  Del  griego  *tAa;  gra- 
sa, y  el  anfljo  téonioo  ilt(,  inflama- 

■•teaUtosa,  aa.  Adjetivo,  liinera- 
loyii.  Qae  contiene  esteatita. 

Batea taeele,  Masonlino.  Gntgia. 
Tumor  en  al  escroto,  formado  por 
ana  substancia  sebosa, 

EriHOLoaU.  Del  griego  cRíxa  fiUarf, 
grasa,  y  xijiíj  f*el.V,  tumrr:  francos, 
tlenfi>c-¿(e,' catalán,  ateatoeeta. 

BateAtana.  UaHonlino.  Crugia. 
Tumor  enquiatado  que  contiene  ana 
materia  Krasa,  dotada  de  la  consis- 
tencia y  del  color  del  sebo. 

EtiholosIa.  Del  griego  otiiíxnfia 
(tleátóntn):  de  a lAír,  grasa  sólida:  fran- 
ela, tte:il6iiir. 

B«t«at«Niáta4a,  da.  Adjetivo.  Pa- 
recido al  sebo. 

EtimolooI*.  De  Mledtortuí  y  el  gTÍe< 
go  eidoi,  forma. 

Bateatoasataan,  *a.  Adjetivo.  Ciru- 
gin.  Que  participa  de  la  natoralusa 
del  esteAtoma. 

ET1IIOI.UOU.  De   esteátOTna:  francAa, 

BUaloniiitiiíx. 

L.  Batab*.  Femenino.  Botániea. 
Hierba  que  echa  las  hojas  eapinosKB 
y  tambiAiMl  tillo:  naoa  en  lagañas 
y  lugare»  paNtanosoa. 

EtisolooIa.  Del  griego  movM¡  (tloi- 
bel:  latín,  aioi'he. 

•■Beteba.  Femenino. Pértiga  grue- 
sa O'in  que  en  la»  ambarosciones  ea 
aprietan  laa  saoaa  de  lana  unas  sobra 

EtiholooIa.  Del  Istia  «lípet,  estaca, 
palo  grueso.  (Aoaoshia.) 

Batabsr.  Activo.  Entre  tintoreros, 
aooiuodnr  en  la  caldera  y  apretar  en 
ella  el  pafln  para  teñirlo- 

ETii.oi.oBfA.  De  rit-hnr. 

Katceisr.  Activo.  Madar  los  paínes 
de  loa  talares  de  galou*-s  de  seda. 

EtimolosIa.  De  ta,  por  ex,  faefs,  7 

Biste(Saaearpa,f  a.  Adjetivo.  Botá^ 
nicu.  Que  tiene  loa  frutos  dispuestos 
circular  mente. 

EtiholooIa.  Del  griego  <rcl^vi| 
(tléphnnf).  corona,  droulo,  y  xipiciMf. 
Ciarpáiti,  harpamil,  adjetivo  formado 
de  xc(picó{  (ktirpni),  fruto. 

Bstetkaoldas,  Adjetivo.  Huloria 
niUtu-at.  Que  tiene  ia  figura  de  aa  pa- 
naoho  ó  de  una  corona. 

STiHOLnait,  Del  griego  ilitpAanos, 
corona,  y  rf'to*,  forma. 

Bstecaaacvsfla.  Famanino.  Art* 
de  esoribir  en  oifrae.j 


T:C00g|( 


if(aliteganografia);ioitfiganói,  ocolto, 
aeoreto,  y  qraphan,  BHribir:  catalán, 
-ette^anogfafiai  tr^aai»,  lUganogra- 
phie. 

B«tes«B«cr<Se*,  «>.  Adjitiro.  B«- 
Jktiro  á  la  «stefcatiogrKfi». 

EriKOLoaiA.  Da  ettr-gimografia:  oata- 
lán,  eiteganográphic,  ca;  frftncéa,  *l^a- 
nograpAiqu«. 

■■ter*B4Kr>fV,  fk.  Huonlino  y 
f emnmno,  FrofABor  ú  profesora  d«  ea- 
tcfCBn  o  grafía, 

>■»«*•>•»•■  Uaiculino.  Omitolo- 
jjia,  Qéaero  de  aves  Eananda*. 

EriKOLoafA.  t>tl  griego  tt«gan¿t, 
ooalto,  y  poÜM,  pie. 

Batéela.  FemeDÍno,  Botánica.  Qi- 
nero  de  hongo*  mioroaoApícoR. 

EtikoloqU.  DbI  fraooés  tUyie. 

B*teca**l«.  FBinaniíio.  dragia. 
Efecto  de  ana  mbttaneia  aatria- 
gante. 

EriHoLoafA.  Del  griago  otirvwaic 
Jttágndn$l,  eatrechai:  ostalán,  eMlég- 
Nod'i;  franoéa,  ttegnoMe. 

B«teBH«Uaa,  «a.  Adiativo.  Medí„ 
na.  Que  ejerce  una  acoión  aatrin- 
gente. 

BriMCLoatA.  TJ»  eitegnoiU:  griefia 
«tepwmxdc  (itegn6t»d*¡;  freocAa,  ((«9- 
noltqiíe. 

Eetela.  Femenino.  Marina.  La  ae- 
llel  qae  de.ja  ea  el  agae  la  embarca- 
«ion  cuando  va  navegando. 

EriHOLoof A.  Det  letln  lielia,  eatralle. 

Betelarla,  Famenino.  BolAniea, 
Planta.  FiiDBLBáfl. 

EiiaoLoajA.  De  eiteiario:  latín  Mo- 
nico,  ttellaria;  oataUín.  eiltiaria. 

Xa««l«ri*,  ría.  Adjetivo,  4*lrono- 
mía.  Oonoemiente  &  las  eatrellaa. 

STiMOboelA.  De  atrtUa:  latin,  Helia- 
ríut;  franela,  iteUaira. 

Bat«llf«ra,  ra.  Adjetivo.  PosUea. 
Lo  qae  tiene  eatrellaa,  lo  qna  aati  ea- 
(retíedo. 

ETiuoLoeiA. Del  latín (tetla,eatreUa, 
3  f^rre,  llevar:  franoéa,  tleUifere. 

Bataltfnnaa.  Adjetivo.  Hiitoria  na- 
tural.  En  forma  de  eatrella. 

EtiuolooIa.  Del  latín  ilSla  y  for- 
ma: f rancie,  iteüifomie. 

■ateUcera,  m.  Adjetivo.  Que  tie- 
ne alguna  parte  diapneata  4  modo  de 
Mtrella. 

ErtaoLoalx.  Del  latín  itslia,  7  gerí- 
r«,  diaponer. 

-BtdUKér 

..  Cnvaa  nervoaidadea  . 
pueataa  i  modo  de  eatrpllaa. 

ETiMOLoelA.  Del  latín  UeUa,  eatre- 
lla, y  »eriiéu*,  nérveo:  franoéa,  iteUí- 

Betelléa.  Meaonlino.  SAt-AMAS^ni' 
BA.  B  Piedra  qua  díoan  aa  llalla  an  la 


eabeaa  da  loe  aapoa  vtejoa,  j  qna  ti*-* 
na  virtud  contra  el  venano. 

fitiHOLoalA.  Del  latía  tlMlo;  fraa- 
cía,  ilfUion, 

Batalla aacarla,  ría.  Adjetivo,  fa- 

tnv.  Culpalila  de  eatnllouato.  üaas» 
también  oomo  anstantÍTO. 

EnuoLoelA.  De  alAionato. 

KateUeuta.  Uaacntinn.  Forrtfaa. 
Delito  qne  oomata  el  que  malicioaa- 
menta  dehaoda  á  ntr»,  encubriendo 
en  el  contrato  le  obligaoión  qne  ac»- 
bre  Ib  hacienda,  alhaja  ú  otra  coa» 
'  'ene  hacba  anteriormente. 

EtihulooIa.  Del  latía  ttcüiondtut, 
forma  de  tteUlo,  ialamanqneaa;  cat»F 
láD,  etltiional;  franoéa,  ttHlinnat. 

Batellta.  Femenino.  Eatrella  da 
mar  fdaíL 

Evimoi.ob1a.  De  MlreUo.' franoéa,  ila(- 
lite. 

■atel4a.  HeaonliDO.  GanLiéK,  por 

Batélnla.  Femecino  Bo Iónica.  Ba- 
trellica  ó  diaoo  foliáceo  qae  en  ciar- 
toa  muagoB  termina  loa  talloa  y  en- 
cierra la  a  florea  macho  a. 

BriNOLoetA.  Del  latín  BteHíoia,  dinl- 
nntivo  da  ilcUa,  eatrella:  franoéa,  ttal- 

lulfl. 

BBtalaKcea,  ••«.  Adjetivo^  Ban- 

BatelAlee,  lea.  Adjetivo.  Bittoria 
nalurot.  Que  tiene  hojea  6  palca  dia- 
pneatoa  an  eatrrlla*. 

ErtHOi-aaiA.  De  ntüuta. 

Bate^Mk  HaaouLino.  SniiBAciéa. 

EriKOLoalA,  Del  griego  alofliim;  foia- 
Ihñia',  Benaaci¿n. 

BatéHBtat».  UaaoalÍDo.  Ealonwi»- 
gia.  Aplloaaa  &  loa  ojos  lisoa  oolooa- 
dna  en  la  cábese  da  loa  inaeotos  de  va- 
rio* orden  ea. 

BtinolobIa.  Del  griego  ni)i|ia^*tAi*- 
nia),  corona;  de  aupa  (iliró),  yo  ooro- 

EBteBsple.  UaaoDliDo.  MinertOogia, 
Madero  qaa  ae  emplea  en  la  anttba- 
ción  de  las  mina  a. 

Bateadljarae.  Beolprooo  antiona- 
do.  Bxtenderae,  eatiraraa. 

BateBélltca,  tra.  Adjativo.  Botáiú- 
oa.  Que  tiene  loa  élitroa  estreoboa, 

EriMOLoalA.  Del  griego  otsvd;  (tté- 
nó*},  eatreoho,  j  Ailro. 

Bateáis  Femenino.  Jfediotna.  Bz- 
o  es  o  de  fnersas. 

EtimolooIa.  Del  griego  aBéva{  (tlM- 
wft),  fneraa:  francée,  itíiinie. 

Batéale»,  ea.  Adjetivo.  Pololoffia. 
Propio  da  la  eatenia, 

EnvoLoalA.  De  eitamo.-  &anoéB,iM»- 

BataBaaardlB.   Femenino.  VediM- 
na.  Angina  del  peobo. 
BiiMOboalA.  Del  griego  owdf  ftts 
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■mát),  MtTMho,  7  K>p9ta  ffcardiaj,  cor»- 
«An:  tr*aoé*,  ttanocónlts. 

rfieíAa.  S«Utivo  4  Íb  «■t«n«o»rdi». 

BBtoB*e>rp«,  9«.  Adjativo.  Betáni- 
«o.  Db  frntoB  Mtrwiht». 

ETixoi.oalA.  D»l  KTi^go  itm^t,  •»• 
fecMifao,  j  kurp^t,  fruto. 

Kat««*4Í44tetIl«,  la.  Adjitiro.  Zoo- 
logía, Qae  tiene  doa  d»icM  hji  m«m- 

SriMOLoafA.  Dfll  fcriago  ttondi,  «■- 
trnohn ;  dii,  do*,  y  aaktyb»,  dada. 

Kate>«4*«t«.  AdjetÍTo.  Zoalogia. 
Que  tiene  jientae  aatraohOB. 

SriiiaLoalA.  Del  grieico  ilmdt,  «•- 
treohn,  j  odnA*,  diente. 

■■t«B«flla,  lA.  Adjetivo.  Botátiiea. 
Qne  tiene  hojke  estreohke. 

ETiHOboaU.  Del  griego  itauii,  ee- 
trecho,  7  pAyUím,  hojn. 

Kat«B*rr*(te.  Femenino.  Arte  de 
eeoribir  ea  ebrevutuima.  |  T^aDiasA- 

SnHOLoalÁ.  Del  feriado  ttenót,  aatre- 
obo,  7  grapAefn.  eaoríbir:  catklin,  a>- 
tetmffrafia:  f raaoia,  ali^noj^rapAie. 

XateBesraa*r.  Aotíf  o.  Keoribir  en 
kbrevietare. 

EtinolosIa.  De  atenografia:  flran- 
oéa,  tlettogranhier. 

K«t««e*TáaeMMeBte.  Adverbio  de 
modo.  Por  mpdio  da  U  eetenograflft. 

KiateN*cr<flea,  e«.  Adjetivo.  Oon- 
oerniente  á  la  estanogrmfla. 

SriMOLOolA.  De  etUiugrafia:  &an- 
ode,  iténograplúqae, 

Ki<t«B*vrsfiB.  Haaonlino.  Venado 
«n  aatenoKrBfle.  ||  TauvIobapo. 

EriMOLoetA.  De  atenogi-afia:  oata- 
Un,  erlenógrafa;  franoéa,  «t«noi}rapAe. 

Bateaeplra.  Fementoo.  Vedícirui. 
Bapeoie  de  fiebre  infle  materia. 

ETUiai.oaU.  Del  griego  itenót,  egn- 
dOi  7  PVi  fuego,  fiebre:  franca,  »lá- 

BKtflB Apode, 4*.  Adjetivo.  Zooloffia. 
De  piea  eatreofaoe. 

EtiholooIa.  Del  griego  lUnói,  eatre- 
«ko,  j  poS»,  pie. 

SateM^fters,  rb  Adjetivo.  Omilo- 
i«^.  Da  alaa  aatreahaa. 

EviMOLoalA.  Del  griego  *tettó»,  Mtra- 
oho,  j  p(«rdn,  ala. 

E«teB*rrÍBe«.  Haaenlmo.  ZootoTÍa. 
<Hnaro  de  mamtíero*  oarnioero*  en- 

ETtMOLoait.  Del  griega  Htnó»,  estra- 
«ho,  y  rhygduM. 

■ateaerrlao,  aa.  Adjetivo.  BotáiU- 
os.  De  raloet  delgadae. 

EnMOLoslA.  Del  griego  i(«n^,  eatra- 
obo,  7  rAíia,  rafa. 

■•«•■•ala.  Femenino.  PatMogia. 
Bnoogimtenlo  de  alguna  parte  del 
•turpo. 


Braat.o«lA.  Del  griego  «I<nmic  CtUC 
9i*i*);  de  «avdc  (ttmtót),  aatraoho:  itran- 
oée,  iténoie, 

»etaB#atagB*ala.  Femeaino.  Ifa- 
didna.  Betraoeión  del  oondaoto  de 
StenAn. 

ÜTUtoLoalA.  Del  i^riego  atwtót  fiU- 
n6*},  eatreoho,  redaoido,  eerrado,  gar- 
ganta, 7  narvdoic  (fleyñónt)  A  tncvdoic 
¡Mtenótitf,  oontraoeiAn,  eatreobamien- 
to  da  lae  abarturaa  natnralee. 

■a««atar«14a4.  FanLBiñno.  Oaali- 
dad  da  lo  aetentóreo, 

■ateattrea,  re».  Adjetivo.  Bew»- 
aante  en  anmo  orado. 

BriaotoalA.  Del  latía  ttenUfrint:  ita- 
liano, «leiUoreo;  franoAa,  Mtifnloré. 

L  Eatepa.  Femenino.  Llaau  extaa- 
■o  de  eeoaso  o  altivo. 

•.  Batepa.  Femenino.  Arbneto  oon 
lae  bojaa  paraoidaa  k  laa  del  laarel, 
arrngadae  7  verde*  por  nna  7  otra 

tarta  7  oomo  reainoeai,  tea  ramea  pa- 
tea* 7  la*  florea  blanoaa. 
EriaOLosiA.  Del  latín  *i'pe»,  ramo. 
Katepar.  Maeonlino.  Lagar  Aaitio 

oblado  de  ee* 

BriMOLoelA. 
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,  Fameulno.  La  i 


ETiMoi.oofA.  Del  griego  orople*  /ita- 
ráo)j  JO  extiendo:  latín,  itóriu,  tloría; 
italiano,  iioja;  fraaoAa,  «ttkre;  portn- 
gníi,  tMleira. 

Kat«rad*r>  Haaoolino.  £1  qne  ea- 


el  frío.  Q  Nentro  metafúrioo  familiar. 
Teatiree  de  invierno.  Dlceaa  en  *dn 
de  burla  aplioAndolo  al  que  lo  baoe 
antea  de  tiempo. 
Baterear.  Activo  antionado.  Bem- 

Betaraaladara.  Femenino.  La  ao- 
oióny  efecto  de  aatereolar. 
Betereala^eata.    Haaoulino.   Ba- 


ETiHOLoalA.  De  «Isreolar:  oataÜK 
antiKUO,  etiereolament. 

BatereeUr.  Activo.  Echar  eatiér- 
ool  en  la*  tierra*  para  engroaarlas  7 
banefloiarlae.  ||  Neutro.  Eonar  de  al  1» 
bestia  el  exorementodaatiírool  lUaa- 
cñlino.  EeraaooLno,  en  eu  aegunda 

EriHOLoalA.  Del  latín  iteroorára:  ea- 
talfcn  antiguo,  titercatar. 

.  Maeonlino.   SI  meso 
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tiene  Mtoejftne»  oon  el  satiérool  6 
pkrtioipa  da  Btis  «nalidadea. 

Baterealacfa,  PemeDÍno.  Tratado 
sobre  los  ezeremantoa. 

í)tikoi.ooIa.  Del  latín  «(«reut,  ea- 
tiércol,  T  el  griego  tógoi,  trfttftdo;  to- 
«abto  falbridí). 

■«terearAvaa,  «na.  Adjetivo.  Lo 
pertenece  al  eatidrool  6  eetfc  lleno 
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■aterearaeléa.  Femenino.  MatS' 
ría  fecal.  |¡  BarxacoLAüDaA. 

Etl  1101.00 1  A.  Del  latJn  iteroórálío, 
forma  anatautiva  abetraola  dd  iMf' 
oiu,  excrementa:  italiano,  t/ercori 
*«:  francds,  (tn-conilian. 

Eatcrear*!.  Adjetivo.  Be f erante  al 
•atiéri>ol. 

EriiáOT,oalÁ..  po  etlléreol:  latín,  tt«r- 
tdréuM,  slercñrarhii;  francAa.  itercaral, 
•Icrcoiotre;  italiano,  iiercoraeeo,  tltr- 


Batereoramlenta,   Haannlin 


.  Eb- 


Kat«r««r«riD,  rl».  Adjetivo.    Qoe 
vive  7  le  complace  en  el  eaCiárool. 
Katere4rea,  rea.  Adjetivo.  Bana- 

BaMreorlB*,  ■•.  Adjetivo.  Ezcaa- 

ETiaoi.nnlA.  De  aterrjiráceo. 

Batereaelo.  Masonlioo.  La  opera- 
eióli  de  echar  estiércol  en  las  tierra  a. 

ETiuoLoeit.  De  fnifrcalar 

BatcreObaut.  MaBonliiio.  Arquitec- 
tura. Basam»iito  sin  moldara  que  bob- 
ti»ne  un  edificin. 

EtiholosU.  Del  ftriego  atapad( /ile- 
real),  Bólido,  y  píttiK  (batel!,  que  va: 
rtancAs,  ttéréobate. 

Baleree.  Uaaoultno.  Unidad  do  me- 
dida parálenla,  sqnivatente  &  la  lefia 
qae  puede  colocarte,  apilada,  en  el 

),  Bóli'l     . 

BatereAeera,  ra.  Adjetivo.  Zoolo- 
gía. De  «Dtenas  HúliiUa. 

BTiaoLOQiA.  Del  griego atsraót,  aúli- 
do,  y  h¿t;ii,  cuerno. 

uleread  I  aa^rfa.  Femenino.  Uiieá- 
nicu.  Parte  de  la  física  que  explica 
IkB  lejBB  del  movimiento  da  loa  eúli- 

BTiaoLoala.  Del  griego  ttereót,  súli- 
dOf  y  liinámiea:  franoéa,   ttéráodyno' 

KateraodlaAailc*,  sa.  Adjetivo. 
Confieniiente  k  la  estere odina  mía. 

EtiholooIa.  De  aterejdínamia: 
fraiirás,  iiertodifnafni^ue. 

BateroAflla,  la.  Adjetivo.  Botániea. 
Que  tiene  bojaB  «úlidas  ú  fiímea. 

EtimolooIa.  Del  griego «t«reó«,  áuli- 
co. 3  pliyUjn,  hoja.  , 

.  faineuino.  Artel 
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de  representar  los  objetoa  sobre  nn 

Btimo[.o«U.  Del  gri*|fo  afereiit, aAli- 
do,  y  grifpk^H,  describir:  ''■atal&n,  ea- 
Ureoorafi»;  francos,  tléráaqroiAie. 

EatereosTinoo,  cit.  Adjetivo.  Zio 
qne  pertenece  á  la  eetereni^rafla. 

EriHOLnafA.  De  estenogrif'fi:  fraa- 
odfl,  tl¿rÉographÍi]ue;  catalán,  etterea- 
gráphich,  i'a. 

Katere^BrarD.  Masculino.  El  qtie 
profeaa  ú  sabe  estereografía. 

BatercolAcfa.  Femenino.  Estudio 
de  los  sólidos  orgánicos. 

EriMOLoaU.  Del  griego  «léfedit,  sóli- 
do, y  Id^oi,  tratado:  catalán,  eslersoto- 
güi;  francés,  tléféilogin. 

Eat^realéciea,  ea.  Adjetivo.  Refe- 
rente á  la  eetereologia. 

EtiiiolooU.  De  ettereoiogia:  oata- 
lán,  alerrolñi/icii,  ca. 

KaMr««i«ca.  Masonlino.  El  que  ae 
dedica  k  la  eatereologla  ó  el  que  la 
ensefia. 

EtiholooIa.  De  ettereología:  cata- 
lán, esCernUo'-A,  17a. 

■■tereaaietrfa.  Femenino,  Gtotnt' 
tría  práeliett.  La  ciencia  que  trata  de 
la  medida  de  Ins  sólidos. 

UTiMOLnolA.  Del  griejco  aT*p«0|ittpI> 
fitereontftñit);  de  »ii-rró»,  sólido,  y  rué- 
li'on,  medids;  catalán,  ettereometria; 
francés,  tléri  miétrii: 

Eatereamétrlea,  ea.  Adietivo.  Lo 
perteneciente  k  la  estereométria. 

EriuoLoatA.  De  (uterainieirici;  fran- 
cés, iléréoméirique;  catalán,  estereontá- 


Eatereoaaaifa.  Femenino.  Cinncia 
que  explica  las  leyes  de  lie  fenóme- 
nos, deduciendo  ana  conse  en  encías 
por  cálculo. 

EtiholooIa.  Del  griego  tíereoí,  sóli- 
do, y  nomo»,  ley. 

EaMreonóaifea,  ea.  Adjetivo.  Be- 
fereute  á  la  astereonomla. 

Batereoii*,  ya.  Adjetivo.  Zo(Aogitt. 
Que  tiene  el  pia  relleno  y  duro. 

EriHOLoolA.  Del  griego  tlerñd*,  sóli- 
do, y  potü,  pie. 

Eaterearama.  Femenino.  Especie 
de  mapa  topográfico. 

EtiholobIa.  Üe i  griego  avpa¿{  /i(e- 
reót),  sólido,  y  5pa)ia  ¡hórania),  vistai 
francés,  itá'-e-rama. 

Eatereaaeapla.  Femenino.  Parte 
de  I»  óptica. 

BTiHOLoalA.  De  ntn-eoix-opio. 

Baterc«aei»lea,  ea.  Adjetivo.  Be- 
ferente  á  la  eatereoaoopia,  como  laa 
imágenes  qna  están  en  relación  este- 
reoBoópie*. 

BriNObOviA.  De  ettereoteopio:  oata- 
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lio,  ttlereoMúpieh,  ea;  fnnoAs,  Mrátt- 


a  ambos  ojoa  rI  trana  de  Turioa 
vidrioa  de  aoinMitD,  ae  va  auioilLK; 
7,  tom«Bdo  notable  realce,  aparsoa 
oomo  «i  loa  objetoa  que  rapraaent» 
faeaan  idlidos  ó  d«  bulto. 

BnMOLOslA.  Del  griego  ittreói,  ■oli- 
do, y  $kopm,  70  exjftiniíio:  catalán,  ei- 
tereó»eop;  franaóa,  *rfrAicop«. 

Bat«rea«tAtlMk  Famemno.  Parte 
de  la  flaioa  qae  trata  del  equilibrio 
de  loa  aólidoa. 

KriMOLoalA.  Del  griego  tttreó»,  lóli- 
do,  j  ttaükot,  qne  está  derecho:  fran- 
eto,  ttiréotiiüiqae, 

Katar«*tip¿  Femenino.  Banaaon- 
ri*. 

Bat«Te*ttpa4er,  nk  Haeonlino  y 
femenino.  El  ó  U  ana  estereotipa. 

■atcreatt^ar.  Aotivo.  Imprimir 
eon  planchea  firmes  y  estables,  en 
qne  taa  letras  no  se  pueden  separar, 
como  «D  las  otras  impresiones. 

foiMOLOolA.  De  atertotipiK  oataUn, 
atareotipar;  fraaoia,  ttiriolypar. 

KstereMtlpí*.  Femenino.  Imprnüa. 
El  arte  de  imprimir  oon  planchas  fir- 
ma* ó  aatablea,  en  logar  de  las  qne 
comúnmente  sa  osan  lormadaa  de  le- 
tras sneltas  qoa  se  pneden  separar.  | 
Oficina  donde  se  estereotipa. 


EriHoiiOotA.  Del  griego  ttereói,  sóli- 
do, T  typot,  figura:  catalán,  eiiereait- 
po;  »ancés,  türéotupie. 

■Mer«*tfpl«*,  e».  Adjetivo.  Lo 
perteneciente  á  la  estereotipia,  como 
establecimiento  ■stibsotIpioo,  unpre- 
aidn  aaTMaoTlriOA. 

BnMoLoelA,  De  «fteraotipto:  catalán, 
eiferenltpicA,  ea. 

■atereatawf».  Femenino.  Arte  de 
cortar  la  madera  7  laa  piedras  para 
las  oonetenooiones. 

EmioLoalA.  Del  griego  lUreút,  sóli- 
do, 7  tómi,  sección:  eatalán,  ettertoto- 
trua;  franoiSa,  ttéréotomie. 

■átereaMmleo,  oa.  Adjetivo.  Oon- 
oemiente  á  la  estereotomia. 

BTiMOLoelA.  De  ettereotamia:  cata- 
lán, eitereotúmieh,  ea;  francos,  tléríoUh 

■Marerfb  Femenino.  I,ngar  don- 
de Be  haeen  eateraa.  |  Tienda  donde 

■aterMF*.  Hasonlino.  El  qne  hace 
esteras,  7  el  que  trata  en  ellas,  laa 
venda,  eose  7  acomoda  en  laa  habíta- 

BsniCLoeU.  De  «llera. 

■aterewalma.  FemanJiw.  Quimios, 
Parte  concreta  7  ñristalina  da  loa 
--""•ToUtílefc 
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SmoLosU.  Del  griego  ropsd{  (tte- 
reót),  sólido. 

■áterlcM».  Haaonlino.  AoiónWa. 
Nombra  de  loa  fmtoe  heteroearpoe 
plnrilocnlarea  eon  tabique*  monos- 
permos A  polispermos  dutíntos.  I  Fi- 
tiod.  Cierto  meteoro  de  Ina  inmóvU. 

BtmonoafA.  Del  griego  «T^^iws 
(aerigmal,  consolidación;  franeea,  tté- 
figme;  catalán,  ettarigme. 

CatArU.  Adjetivo.  Lo  que  no  d» 
fruto,  como  mpjer  MatÉMO.  la  qne  no 
pare,  tierra  asrteit  la  que  no  produ- 
ce. II  Metáfora.  Dloese  del  aflo  en  que 
la  cosecha  es  muv  escasa.  7  de  loa 
tiempos  7  épocas  de  mieeria. 

BiiMonoalA.  Del  sanaarito  (toH, 
vaca  eaMrili  griega,  onCpoc  (tttíroi), 
daro;  milpa  (»tara),  mojer  infecunda; 
latín,  ftÁiíit,  infructooso:  italiano, 
tierile;  franoéa,  ttárile;  catalán,  sil^rrl. 

aat«nud««.  Femenino.  Galidad 

Íne  aaractarisa  las  ooeas  infeonndaa. 
Falta  de  cosecba,  carestía  de  firntoa. 

ETnioi.oslA.  Del  latin  tterÜÍUu:  ita- 
liano, i^erilíló,-  francée.  it^rüitá;  pro- 
vensal,  uterUítoJ,  lUniilal;  eatuán, 
etteriUtat. 

■aterlUal^M,  k*.  Adjetivo  super- 
lativo da  estéril. 

EtihoiiOsIa.  De  etUril:  catalán,  ale- 
rÜUtwn,  a. 

■eterUlaaetéa.  Femenino.  Acción 
ó  efecto  de  eiterilisar. 

Enifot.oalA.  De  eiteriliiar.-  francés, 
itírilitalion. 

KaterUlMader,  r»>  Adjetivo.  Que 
eiteriUsa. 

BaterlUa>r.  Activo.  Hacer  infe- 
cundo 7  estéril  lo  que  antea  no  lo 
era. 

BnMOi.osÍA.  Del  latín  ttérilU,  esté- 
ril, 7  faeére,  haoer:  catalán,  «tierflí- 
tor;  francés,  tííñliter;  italiano,  tteñ- 
lire. 

XaMidlaseate.  Adverbio  modal.  De 
un  modo  estéril. 

EtiholooIa.  De  estéril  7  el  sufijo  ad- 
verbial mente:  catalán,  atirüment; 
francéa,  $t4riUment;  italiano,  tterü- 

BateriU».  Femenino  diminntiTO  de 
estera.  ||  ESapecie  de  galón  ó  trencilla 
de  hilo  de  oro  ó  plata;  también  se 
hace  de  paja.  Ordinariamente  es  mny 
angosta. 

■■terlfa.  Hasoulino.  Booaoí. 

Saterllafc  Adjetivo  qne  ae  aplica 
auna  moneda  inglesa,  llamada  libra 


EtikolosIa.  Del  inglés  ílerUng$:  ca- 
talán, MíerUna;  francés,  iterUtig;  ita- 
lisAO,  (lertine. 

BateraaL  Adjetivo.  Anatomía.  B^ 
(érente  al  aatemés. 


r.,,,„Gft0glc 
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XTiicox.oaÍA.  Da  ettem&n:  frftnoéf, 
ttanml;  italiano,  tUmaie.    ■ 

■■tarMKlcf»-  Femanino.  Meiieina. 
Aníin»  de  pecho. 

&iitOLoaÍA..  De  etiemón  j  el  gringo 
«1901,  dolor:  franoéa,  itgmilgie. 

■ateraAlKl**,  e*.  Adjetiv».  iíedid- 
na.  Befáronte  A  la  eateñiftlgift. 

KBt«rm*eUivt«NlKrl«,  rl«.  Adjeti- 
vo. Anatomía,  BelatÍTO  kl  Mternón  y 
&  U  olavioola,  como  1»  ARriD<7i:.A0iÓH 


Sie  8«le  de  an  rio  j  qtM  partieipa  de 
■  oreoientea  t  mangaantee  del  nuu, 
oon  lo  onal  ea  A  Taaea  navegabla. 

ETixoLoelA.  Dal  latín  aeduarlum. 
lagar  por  donde  entra  7  aa  retira  «i 
mar;  de  aetuM,  marsa:  bajo  Iatin,«fi«- 
rtuní,  entrada  de  nn  puerto. 

Uaacnlina,  E¡aT*mco- 


BtimolosIa.  De  e*ternón  j  elavioulo' 
rio:  frano^H,  flsmoH^tauimUiire. 

EaterBeeUAeMaMeidea,  Ae».  Ad- 
jetivo. Anaíomía.iíúiouLo:urEmtiOK)Li' 
doxastoIdio.  Músculo  qne  se  extien- 
de, desde  la  linea  curra  oooipital  su- 
perior y  desde  la  apófiíis  mastoides, 
al  esternón  y  t  la  ras  superior  de  la 
olavionla. 

KatcrnaAlmn.  Femenino.  Medicina. 
Dolor  en  al  esternAn. 

EtiholooU.  De  mlemón  y  el  griego 


Ml^L___     

SEúionlo  estendido  desde  la  parta 

f  erior  del  taneso  hioides  hasta  la  par- 
te superior  posterior  del  eatemún. 

BiiKOLOalA.  Oe  ettemón  i  hioides: 
franela,  itertut-hioídien. 

BMemeknMcral.  Adjetivo.  Anato- 
niio.  Be  f érente  al  eatarnún  y  al  hú- 

E!timot.o«1a.  De  ettemón  y  húmero: 
llanada,  «tenM-AumeVol. 
SateimAm.  Hascnlino.  Anaiomía.  El 


delante  las  oostillas  llamada* 


ETiHOLooti.  1-  Del  griego  azópvifu 
('itdmuT)»,  tlómymi),  extender:  latín, 
ilemSre,  desplegar,  dilatarse. 

3.  Del  griego  srípvov  (tíirnon},  hue- 
sa dilatado,  extendido:  oatalin,  e»t&r- 
non;  francM,  itemum. 

■•terBepacla.  Femenino.  Teratolo- 
gia.  Monstruosidad  que  ooniiete  en 
tener  doa  cuerpos  reunidos  sobre  la 
extensión  d^l  tórax. 

ETJMOLoalA.  Del  griego  ttárnon,  es- 
temÓD,  y  pageín,  fijar,  unir. 

Bateraep^clee,  ea.  Adjetivo.  T«ra- 
lalogia.  Beferenta  á  la  estemopagia. 

Batcra^paica.  Hasoulino.  Teratoio- 
ffia.  Uonstmo  que  tiene  dos  cuerpos 
nnidOB  por  el  esternón. 


esterar,  7  la  temporada  a 
EtiholosIa.  De  etttrar. 


9.  Mmtmr*.  Haaoslino.  Oaflo  4  br«ao 


■•ter4«lUBla.UaBouIino.  Hnla- 
dar  ó  sitio  donde  se  juntan  ínniaMlí- 
~iai  A  estiércol. 

EriiiDLoaiA.  Dal  latin  $lerquilinXuat 
y  $terquüinum,  muladar. 

Saterter.  Uaaenlino,  Medicina.  Ao- 
oidente  que  consista  an  una  respira- 
ción anhelosa,  que  produce  nn  sonido 
--"Olnntario,  las  más  Teces  ronco,  7 
A  manera  de  silbido.  Snele  pre- 
rse  en  loi  moribundas. 

fiTiMOLoefA.  1.  Del  latín  ttertSre, 
roncar:  hanoAs,  uterteur. 

2.  Dsl  latin  iterlor.  (Acadbkia.) 

Kat«rt*raa«,  aa.  Adjetivo.  Que  tie- 
le  estertor. 

Batéala.  Femenino.  SinaiaiunAn. 

BtikolooIa.  De  eitítica., 

Xatetere-  ICasaulino.  Órgano  pria- 
ipal  de  la  sensibilidad. 

EtmoLoaÍA.  De  eitéliiM. 

Kat^ttea.  Femenino.  Oienoia  qne 
trata  de  ta  belleía  y  de  la  taorla  fun- 
damental y  filosófica  del  arte. 

EtiuolooIa.  Del  jgriego  dtaOdvsaBiu 
(aiitfiánettíiai),  sentir;  al99i]<n;  (aisthe- 
$i*},  sensación;  c(¡a$i]uxdc  'aiMetikói), 
ne  siente:   franoAs,  etthétique;  cata- 

kn,  eitética. 

BaMtteaHeBte.  Adverbio  de  mo- 
do. De  manera  estítica. 

Kat^tle*,  e*.  Adjetivo.  Belativo  A 
la  estítica.  |  Propio  de  la  sensibili- 
dad. 

EiiMOboolA.  De  Mt^iico.' natal  An,  et- 
téliíA,  ca;  franoÍB,  etthétique. 

EateUAIAia.  Haioulino.  Enlómalo 
gia.  Tronco  dal  cuerpo  de  loa  insecto 

BtikolosIa.  Del  griego  crfieac  /((#■ 
thoi},  pecho;  axsBlStav  (Elathidion}:  fran- 
cas, itelhidion, 

KatetaBetrfa.  Femenino.  Hedida 
de  los  diversos  diAmatros  del  pecho. 

EtimolooIa.  Del  griego  ttétiú»,  pe- 
cho, T  tnAron,  medida:  franoís,  iltf- 
tiíamplrie. 

KetetaNrftrlea,  ea.  Adjetivo.  Bela- 
tivo A  la  estetometrla. 

EatetdMetra.  Masculino.  Medieina. 
Instrumento  para  medir  laa  dimensio* 
ñas  del  pecho. 

Ei!iMoi.oaU.De  e*tetotnetr¡a:  franoís, 
$t¿thomktre. 

Katataaeafla.  Femenixo.  Arte  da 
servirae  del  eatetoaoopio. 

Eiutoboefa.  Del  gnego  «(«that,  pa- 


'.^■l 


,..^,. 


oho,  7  *kopéi,  70  azftmino:  frftnoés, 

'.  K«t«teae4ple«,  e*.  AdjetiTO.  Baf»- 
renM  i,  la  eat«to»aopia. 

ErmoLoalA.  Da  etMoioopio:  bonete, 
ttálktueopique. 

Batatoa«*vt*.  HaaonliiiD.  Ifedíoino. 
Instrnmanto  «oústico  p«r»  iiijpeooio< 
nar  al  Bitodo  dal  pecho  por  maaio  dal 
aonido. 

^moLoalA.  De  ttttíóteopia:  frkuoAa, 

Itetev».  Femenino.  La  pieift  oorra 
del  Arado,  «obre  la  onal  lleva  la  mano 
iaijaierda  el  qoa  ara  para  apretar  la 
reja  contra  la  tierra.  ||  Ia  ptrtiga 
gruesa  oon  ana  an  laa  embaroaoione* 
ee  aprietan  laa  aaaae  da  lana*  nnas 
•obre  otras.  ||  En  loa  eoehea  de  oona- 
truociún  antigua,  nn  madero  corro 
qna  por  cada  punto  toca  inferiormen- 
te,  A  BOetiene  uia  de  laa  raras,  y  por 
«t  medio  aaieula  «obre  la  niúón  de  la 

jBtimolooIa.  Del  latín  *tna,  qna  era 
la  manoera  del  arado. 

BatevaA*,  4b.  AdjatÍTO.  £1  que  tie- 
ne la*  piemaa  toraidaa  en  arco,  4  m- 
■nejania  de  la  esteva. 

KatevÓM,  Haaonlino.  Eitita. 

Bateaad*.  Haaonlino.  Oobual. 
•  Batlaje.  M^aonlino.  Nivel  mAs  bajo 
6  caudal  mínimo  qne  ordinariamente 
tienen  laa  agnas  da  tm  rio,  ó  de  otra 
oorrieute,  por  efecto  de  los  oaloree 
del  estío. 

EriMOLoalA.  De  etlia.  f  Adáobmiá.) 

Eatlar,   Nentro   anUcnado.    Dete- 

ürmoLoalA.  De  alio,  como  qiüen 
dice  letlmr, 

Batlba.  Femenino.  Ataoadob.  ||  La- 
gar en  donde  se  aprieta  la  lana.  |!  G#r- 
mania.  Crnioo-D Marina.  Lastre  v  car- 
ga qne  ae  pone  en  la  bodega  de  laa 
embarcaciones  diatribnlda  para  el 
conveniente  equilibrio. 

£TiMOLoal&.  De  ettibar.  (Acadbmia.) 

BeUbadB.  Femenino.  Terreno  mon- 
tuoso que,  deapné*  de  descuajado  7 
rosado,  se  cava  v  siembra. 

KMlb»«*r.  Maaonlino.  El  que  en 
los  esquileos  aprieta  la  lana  en  laa 

tln  A  boroegni  de  mujer. 

Katlbar.  Aotiro.  Apretskr,  recalcar; 
como  se  bace  con  la  lana  cuando  se 
ensaca.  ||  Gemuinio.  Oastioak.  [|  Hari- 
na. Colocar  ó  distribuir  la  estiba  ú 
oarga  en  la  embarcación. 

ErmoboelA.  Del  Latin  «itpóre.  (A( 


KstlHa.  Femenino.  Veterinaria.  Ea> 

Katlbta4«,  4a.  Adjetivo,  Famuima. 
Que  contiene  antimonio. 

E¡Tmoi.oat*.  De  eitiMa.'  francés,  *ti- 
bt^' italiano,  «lüioto. 

KatlH*.  Hascnlino.  AariKono. 

ErntOLoelA.  Del  latin  ttlbJum,  anti- 

ionio:  italiano,  ttibio. 

BstlklKr*.  Masculino.  Qujmiaa. 
Hésela  de  antimonio  con  otros  onar- 

BriMOLOolA.  De  estibio:  foancéa,  (lí- 

■atlka.  Masculino.  Germartia.  Zk- 

BatlbéB.  Masculino.  Gerniania.  Oí- 

Batleaeaipe,  pst.  Adjetivo.  Botámi- 
a.  De  fmtoa  dispuestos  en  espiral. 

KriMOLoalA.  Del  griego  «Cvoc  (ttl- 
díO»),  verso,  espiral,  7  ^arpó*,  unto. 

Katleea.  Maeonlino.  Farmaoitt.  Oon- 
feoción  pectoral  cu7a  basa  es  el  ma- 

EtholoaIa.  Del  griego  9i(x>l  (ttiehi/: 
latín,  ttioa,  «liaha,  especie  de  uva. 

"■■tléreaL  Uasoulino.  £1  exor  emen- 
de enalqnier  animal,  7  también 
las  materia*  vegetales  podridas  qne 
-1  destinan  al  abono  de  las  tierras. 

£iiHoi.oalÁ.  1.  Del  latín  ii«rotti;  for- 

la  de  terglre,  limpiar.  (Acádskia.) 

2.  Del  sánscrito  foftrt,  inmundicia: 
griego,  oxaTíc  ¡ikatóil;  latln_,  Mieroiu; 
italiano,  itereo;  cataltn  antiguo,  ei- 
tírcol. 

BatUfalea,  e».  Adjetivo.  Quimiea, 
Acido  bstivIhioo.  Acido  llamado  tan- 
nin  arli^cial,  obtenido  del  extracto  de 
madera  de  Feraambnco,  sometido  í 
la  apciAn  de  nna  cantidad  de  Acido 
nítrico. 

ElnHOLoaf  A.  Del  griego  «vl^  (ity- 
phd),  JO  restriflo:  francés,  ttyphinique. 

BaÚK>*<  >*>•  Adjetivo.  Lo  pertene- 
ciente 4  la  laguna  Esriai*;  metaféri- 
eamente  se  toma  por  cosa  infernal, 
en  onyo  sentido  solo  tiene  nso  en  la 

ETiMoi.oal&.  Dal  latin  «t^^íui;  italia- 

■--■ —   aa.  Adjetivo.  Infernal, 


.     .  Masculino. ... 

flal  en  el  cuerpo.  Be  aplica  principal- 
mente 41a  qne  ae  impone  con  hierro 
candente,  bien  como  pena  infamante, 
bien  como  signo  de  eeclavitnd.  Se  nsa 
eata  vos  m4*  bien  en  *antido  metafé- 
riao,  como  equivalente  4  desdoro, 
a  frente,  mala  lama. 

EriKOLoafA.  Del  griego  oiC^siv  (ti- 
seinj,  picar;  o^r)iK  (»tignia),  panto;  la- 
tín, «ti^ma,  iligmálii,  marea,  se&aldel 


BSTI  » 

iuiliano,  iti^ia;  frauoAB,  ttigmate;  o»- 
talin,  ettigtna. 

BattsautarlBf  ri*.  Adjetivo.  HU- 
(Oria  natural.   Qna  tíene  •■tigmfts  A 

Etiiioi>o«1a.  S>a  ettigmoí  trtnoé», 
itigntatair». 

BMl(BátiM,  •■.  Adjetivo.  Befe- 
rente  id  «atigm». 

£nKOW>aU.  De  atipma:  latin,  tüg- 
máíiout;  merejo  k  nierro;  ft«no¿i, 
$tigmatíJpiB;  italiano,  ili^málico. 

EetlcBtkttaakle.  Adjetivo.  Digno 
de  aer  eetigmetiíado. 

Betts^«tlK»«l6B.  Femenino.  Ac- 
ción ó  efecto  de  estigmatiier. 

BattcMatlMMleri  ra.  AdjetiTo.  Qae 
eatif^matt*a.  üaase  tainbián  como  etu- 

¿■tl¿r»atlaea»e.  Participio  aotira 
de  eBtigmatisar. 

BaHcwatlaftr.  Activo.  Marcar  á 
¿Iguno  con  hierro  candente.  |{  Airan- 
tar,  infamar. 

EíiiMOLcalA.  Del  griego  iraffniJZuv 
(it^matíxein):  latín,  itigmáre;  marcar 
oon  hierro;  franoéSj  ttigmatUer;  ila- 
Uano,  itigmatUtare, 

MmtSpmmUt,  Ueaonlino.  Cirugía,  Oi- 
oatcia  6  seflal  qna  deja  ana  llaga.  {| 
llarca  de  nn  hierro  candente  ó  impre- 
sa de  otro  modo:  ee  por  lo  común  in 
famante.  ¡{  Bolánica.  Parte  del  pistili 
de  las  plantas  qne  recibe  el  principio 

feonudante.  {|  Entomotogia.   Oada 

de  laB  abertnrBH  del  costado  del  c 
po  de  loe  ineeotoa. 

Íitihoi.oo(a.  Del  griego  vtiYpiTtac 
{*Ügmatiat)j  marcado  oon  pontoa:  la- 
tín, iligmatiat ,  el  esclavo  marcado 

KeUsMUttosratfa.  Femenino.  Arte 
de  escribir  oon  pnntos  6  por  medio 
ds  caracteres  redondos  ó  diminatos. 

ErmoiiOaiA.  Del  giiego  ttipmatot, 
genitiTO  de  tttgma,  j  graphein,  dee- 

EatJsBatcsrAne* ,  e*.  Adjetivo. 
Conoeruiente  &  la  estigm  ato  grafía. 

BatlsHat^BraA.  Masculino.  Ter- 
aado  en  la  estigmatografia. 

IEetlrM»t«pne«,  ■«•.  Adjetivo.  Zoo- 
logia.  Qne  respira  por  medio  de  estlg- 

EtimolosIa.  De  eiHgmato  y  el  grie- 
go TnsCV/pnctn),  respirar. 

■atfgWBle.  Masculino,  botánica. 
Cada  nna  de  las  divisiones  de  un  ee- 

Eni<OLoalA.Deeiliinna.-franods,*(igF- 

Batllada,  da.  Adjetivo  anticnado. 
Destilado. 

Btiholooía.  De  ettHar:  oataUn,  siti- 
lat,  da;  francés,  ityié. 

KetUar.    Activo,    usar,   aoostun- 


ESTI 

brar,  praoticar.  H  Ordenar,  eztenáer, 
formar  y  arreglar  alguna  eeoritor», 
despacho,  eetebl acimiento  j  otras  co- 
sas confome  al  eatilo  5  formidarío 
"ne  corresponde.  Usaae  oomo  neutro- 

mij  como  reciproco. 

finMOLOalA.  De  «itilo:  eatalin,  esti- 
lar; franoia,  »tj¿«r;  italiano,  (tilore, 

Eatllba.  Maaouliuo.  fntomobvta. 
Insecto  himenóptero,  asi  denomina- 
do por  SQ  brillo.  {|  Botánioa.  GMnero  d» 
plantas  doicaa  del  Cabo  de  Buena  Es- 

ETmOLooLá.  Del  griego  tiSbot,  bri- 
llante. 
Battlb<a.  Hasonlino.  Germonta-Bo- 

ETiHci^oaf  A.  Del  niego  lUlboi,  bri- 
llante, aludiendo  al  color  encendido 
del  rostro.  - 

EatUMapara.Uaaonlino.  Botánica. 
Gtéuero  de  hougoe  microscópicos  qne 
nacen  en  la  oorteea  de  las  plantas. 

BTiHoi.oalA.  Del  griego  orlXBa  (stü- 
bó),  brillar,  orUíoc  (Mboti,  brillante, 
y  mopic  (parói),  callosidad,  por  seme- 
janEa  de  forma. 

Estilete.  Mascnlino.  Instrumento 
de  cirugía  largo  y  flexible  que  sirve 
para  sondear. 

EtimolosIa.  De  ettili):  franoée,  ttylet; 
italiano,  ttiletto. 

EattUeldl*.  Masculino.  El  acto  de 
estar  manando  ó  cayendo  y  destilan- 
do pota  k  gota  algún  licor,y  la  desti- 
lación qua  asi  mana. 

EriMOLoefA.  Del  latín  ttiUieidíum; 
de  *tiUa,  gota,  y  oaáSre,  caer:  eatalin, 
ettiUiadi. 

Eatlimrvae.  Adjetivo.  Botánica. 
Qna  tiene  forma  de  estilo. 

EtimocooIa.  Del  latin  ili/Jut,  eatilo, 
y  forma. 

BaUUamo.  Mascnlino.  Prurito  en 
engalanar  el  estilo. 

EiiHOLOalA.  De  mIUmío:  frano¿e, 
ttyíitme. 

Eatlllat».  Maaeulino.  Amigo  de  en- 
galanar el  estilo. 

Etimolosía.  De  atüo:  francés,  itif- 
litle. 

BatlUte.  Masculino  diminutivo  de 
estilo. 

Estila-  Hasoulioo,  Ponión  de  hie- 
rro,con  el  onal  escribían  los  antignos 
en  tablas   enceradas.  ||  La   varilla  6 

Slanchita  triangnlar  ds  metal  olava- 
a  7  fija,  qae,  con  su  sombra,  sefiala 
las  horas  en  los  relojes  de  sol.  |l  &1 
modo  de  formar  y  combinar  las  fra- 
ses y  periodos  que  distingue  entre  si 
4  diferentes  ascritoras  ú  oradores. 
Aplicase  también  á  las  bellas  artes 
con  alusión  i.  la  manera  de  ejecutar 
sus  obras  los  pintores, escultores, etc.; 
y  aei  se  dice:  el  bmilo  de  Murülo,  de 


'.^■l 


,..^,. 


SCgnel  Angal,  d«  Bocini.  |  Modo,  nift- 
amr%,  fomk.  I  üao,  iirAotiiw,  oaatom- 
br«,  oíodA.  I  j'or«M«e.  L»  fAmnla  da 
proeodar  jüidiokmaata,  j  «1  ordan  j 
■notado  d*  aotoKT.  I  AJtnaao.  OoB«to- 
gút.  Bl  fo*  aa  ■•»»&  oa  1&  somfotK- 
«ÍÚD  da  loa  «fio*  h^ste  1*  oorreeMÓB 


4ao  oalUBO  y  ña  adoniM.  ]  ó  tos  wá.- 
MiUAB.  SI  qv»  M  na»  ooaftAnmmita  an 
1»  eoBTanaoi6n  4  «n  bu  eutu  qna 
ae  Marib«ii  «nixe  uni(os.  ||  rioasADO. 
Aquel  «n  qn*  ■•  nn  de  tirana  retóri- 
o»8  T  deuáa  (kIm  de  Ir  oz*torÍft.  U 
I.  El  qUB  ea  Mmonioao,  alaKRnta 


_  .  . ^SP* 

admita  el  mtilo  aablime.  H  anro.  Ho> 
4.0  de  computar  loa  kfloa  aei:^  1a  oo- 
rTaooiún  rre^oriui».  Hrata^tto.  El  que 
adolece  de  umiadad  en  loa  kdomoa, 
y  en  que  ae  emplean  dloeionea  7  íi%- 
aea  rabnaeadas.  ||  amciii».  El  qae,  ao- 
bre  aer  puro,  elefanta  7  figorado,  ae 
lia  da  componer  de  palabraa  eaooKÍ- 
daa,  aonoraa  7  majeetnoaamanta  eo- 
looádaa.  Q  LaTAKVÁa  n,  10x11.0.  Fraaa. 
Üaar  da  expraaionea  eloanentea  7  aH' 
blimes.  I  Sttaia  ai.  aaTiLo,  Fraae  meta- 
fArica.  Irle  dando  mayor  aneri^a  7 
▼ÍTeaa  en  laa  vocea  7  looneionea. 

Bniioi.<wlA.  Del  griago  <rcú»  ¡tíáó/, 
«atar  de  pie;  Ttóm  (Uno),  erigir;  oiQXoc 
{'«tuloaj,  columna:  latín,  ttylut  ó  lOtut; 
italiano,  ilila;  francés,  tlyU;  proven- 
zal  7  eatalin,  «ful. 

BafMb»*».  Maaenlino.  Arouiteetv- 
ro.  Fadeatal  que  aaatiene  colamnaa, 
ainóuinto  de  plinto. 

ElTMOI.Ü«U.    Del    fliBRO    OTuXoCáTK 

fitylot^tftji  de  ttt^,  colamna,  t  faX- 
-vnv  ^ftíneiit},  daaaanaar  aobre  el  pro- 
pio pie:  francas,  tiylabato. 

BatUwUea.  Adjetivo.  Botánica.  Qna 
«a  paraos  k  nn  eatilata.  {{ Aróvian  aa' 
TtLoiftss.  AnaUttnia.  Eminencias  del- 


lo,  T  tídot,  forma:  ñmaci»,  «tylode,  tii- 

■Btil*H«Crfa.  Femenino.  Arte  da 
medir  laaoolamnaa. 


tomitrie. 

■aitIUMetva.  HMovlino.  Arquit«o- 
tara.  Inatammento  propio  para  medir 
oolomnaa. 

EnnoLOvlA.  Hoettüamttria:  francés, 

■•tlieM,  «a.  AdjetíTO.  Boiániea. 
Qoe  tiane  on  eatilo  mny  largo. 


Que  tiene  na  eatUo  7  joatamente 


((iitT**)>  yo  corono. 

■MU*B«AH*n«,  MM.  AdjatÍTo,  Bola- 
ntea,  Q«e  tiene  loe  eatambÑaiuaertoa 
en  el  piatilo. 

BtiMOLoalfc.  De  asÜUtteme. 

MtMm^  Femenino.  Uonaideración 
7  aprecio  qae  ae  haee  da  algnno  á  da 
algviia  coaa  por  an  oalidad  7  oironna- 
tanoiaa.  B  Marina.  Conoapto  qne  se 
forma  de  la  BÍtiiaoi6n  del  bnqna  ain 
aqjaeiAn  á  obaemoionea  aatoonómi- 

ErmoLOsiA.  De  etlinuir:  prorenaal 

Íoatalin,  ettima;  franoéa,  ettime;  ita- 
ano,  tríma. 

BaOaaaMIMaiU  femenino.  Lo  qne 
oonatitnya  eetimable  alguna  coaa. 

EriMOLoalA.  De  MlimoUA'  italiano, 
ttimabilUií. 

perlático  de  eatimable. 

KBtlaaable.  Adjetivo.  Lo  qne  admi- 
te eatimación  ó  aprecio.  H  Lo  qne  es 
dirno  de  aprecio  ▼  aitimaciún. 

EnvOLOoli,.  Del  latín  a«rtinid¿íUi: 
italiano,  tÜmMiU;  franoóa  7  oatalAn, 
ntinu^li. 

'  '«■  Femenino.  Gl  aprecio 


eate  eentido  ae  dice:  ha  merecido  la 
■anvAOiúx  del  p&blioo,  aa  al  objeto  de 
mi  «BTimoiiJ».  ||PBOK*.  Amob  pbopio. 
ErmoLOotA,  Dal  latín  amlimatto, 
forma  snstantíva  abetraeta  de  oali- 
ntatiu,  estimado:  oatalAn,  atlimaciá; 
francés,    eitinialion;    italiano,    (tima- 


_^_ lamente.  Adverbio  de  mo- 
do. Oon  eetimaciftn. 

EnHOLoei*.  De  ettintoda  7  el  anfijo 
adverbial  mentt. 

■atlKadfalBia,  «aa.  Adjetivo  aa- 
perlativo  de  estimado. 

ETn(Oi.oaiA.  Da  eitimado:  catalán, 
ettimadittítn,  a. 

EatlJHMder,  ■•.  Adjetivo.  Que  ea- 

EriMOLoalA.  Del  latin  aettimátor,  el 
qne  pone  precio  4  laa  coaas:  italiano, 
tümotore;  franoée,  stiiinataHr;  oatalin , 
«fumador,  a, 

KMlatar.  Activo.  Apreciar,  poner 
precio  7  taaa  A  las  aoaBa.||Haoar  apre- 
cio 7  eatimaoiúo  de  algnna  persona  A 
cosa.  I  JoseAK. 

BriKoioaf  A.  Del  latín  aettimáre,  ta- 
sar, penaar,  haoer  jnioio  7  ooitcepto 
de  una  coaa:  italiano,  (limare;  frán- 
oéa,  ettititer;  provenaa),  Minar,  silimor; 
eatalin,  etttmar. 


lyCoot^le 


■atlMstlT».  Femanino.  L«  faeiü- 
ted  del  ftlma  rKcionkL  oon  qoa  hace 
jnioio  del  Apraoío  que  mereoan  lai 
DoamM.  1}  En  loa  brutos,  al  inctrnto. 

ünMOLoalA.  Be  atímar:  oMtaliii, 
ettimotiiui. 

]B*ttautlT«,  T».  Adjetivo.  Beferon- 
t»  4 1*  aatimatiT».  ||  AraiciÁTiTO. 

BniiOLOstA.  Sel  Imtta  aettimótortiu.- 
italiano,  itimativo;  franoéa,  aitimaf)/; 
provenía),  «titnatiti. 

■sil^Atwala.  Femenino.  ITAÜcina. 
Hemorragia  del  canal  do  la  nzetra. 

BriMOLoaU.  Del  griago  irA)w  /il;/- 
tna),  erección;  formada  ardes  (ttjfo),  yo 
arijo. 

KattMMlafele.  Adjetivo.  Sneoepttble 
de  eetlmnlo. 

Matlatalaelte.  Femenino  aationa- 
do.  La  acoi6n  V  efecto  de  eetimnlar. 

E^timolosía.  Sel  latín  ttimulátia:  ita- 
liano, tlimidatione;  francie,  ilimulo- 

BátlH«l«4Mi«Mt«.  Adverbio  de 
modo.  Oon  eatlmnlo. 

EnNeLoolA.  De  ettimutoda  y  el  anfl- 
jo  adverbial  mente. 

BatimBla^la*.  Bnatantivo  y  adjeti- 
vo. Que  eitimola. 

BnMOLoal*.  De  Mtimuíar:  latin,  iit- 
mtdátor;  italiano,  stimolatort;  frenóte, 
tlimtdateur;  oatal&n,  eitimulador. 

KatlB«Ia4«r>.  Sastantivo  y  adje- 
tivo. Forma  fcmeuinade  eitimolador. 

EnvoLoatA.  De  eiíinuiladar:  latín, 
tlimtüaírit,  >timtilátrioi*¡  italiano,  tU- 
molatñce;  franote,  itimtiiitíríce;  cata- 
lán, etlimulodara. 

bUMKlaate.  Participio  activo  de 
eetimnlar.  |  Adjetivo.  Qne  eetimnla.  |¡ 
ICaaonlino.  Heaieina.  Ün  eetimolante. 
Il  Enlaiit.0. 

BfiMOLOsia.  Del  latín  ttimtilaru,  iti- 
ffiutónUt,  participio  de  presente  de  «b- 
mtdáre:  oatalán,  atimuiant;  francéa, 
eftimulant; italiano,  ttimaianU. 

SatlHMlar.  Activo.  Agnijonear,  pi- 
oar,  pnniar.  ||  lletáfora.  Incitar  reps- 
tidamenta  7  con  viveía  k  la  ojeen- 
oión  de  algnna  ooea.  S  líediama.  Ex- 

STiHoiiOetA.  Del  latin  *({miilár«, 
aguijonear:  oatalán,  «flimular;  fran- 
cte,  ttimulerí  italiano,  iltmulare. 

Batfnal*.  Hasoalino  anticnado.  La 
aguijada  con  qne  el  labrador  poma  á 
los  bnejres  para  qne  andan.  Q  Metáfo- 
ra. Aguijan,  incitamiento  para  obrar. 
P  Ifedieinct.  Todo  lo  que  ea  propio,  por 
raa&n  de  su  natnraieaa,  para  prodn- 
oir,  una  excitación  en   la  aconomia 

EtimolosIa.  Del  latin  ilímdJtu,  por 
titiípnMuí,  aguijada  para  picar  á  loa 
bneyea:  italiano,  tlimoto;  franoés,  >It- 
mule,  voa  de  botánica;  (timuluf,  voi 
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da  medicina;  cata] áo,  etttmtdo,  ettímtH, 
BatlBBlea*,  «a.  Adjetivo  anticua- 
do. Lo  qne  eetimula. 

EiTMOboalA.  Del  latín  iHmiúdnu. 
(AoADsni*.) 

Halla  ee.  Hasonlino.  Zoología.  Ani- 
mal, eapeoie  de  lagarto,  que  se  cria, 
en  Ggipto  y  Arabia:  tiene  todo  el 
cuerpo  oabierto  de  eeoamaa,  los  da- 
dos oon  bordee  membranoeoa  y  la 
cola  rolliaa  7  comprimida  hacia  1» 

Etih di.o«1a.  Del  griega  oxl^xoc 
/ikigkM},  cocodrilo  terrestre;  del  latín 
$a.neut:  francés,  leinque. 

■■tía.  Masonlino.  Una  de  las  ena- 
tro  ettaeionaa  en  qn«  ae  divida  ol  afio, 
la  coal  dura  desde  el  eolatioio  de  ve- 
rano hasta  el  equinooeio  del  otoño,  g 
Antienado.  Pan^vn*. 

EriMOLoafA.  1.  Del  saniuito  ind, 
arder:  griego,  a,\9mM(aWianJ,  quemar; 
latín,  (u»Iuar«,  bullir. 

2.  Del  saneorito  iddJum,  aidha*,  ea> 
lor:  griego.  bISo¡  (aítítoil,  el  eatlo;  la- 
tín atttta;  italiano,  ettate,  itate;  iran- 
oAs,   ¿tá;  provensal,   etíat;   catalán, 

8.  Del  latín  aettivtun  tempui.  (Aca- 


■aUe^enar.  Activo.  Medicina  Co- 
rroer alguna  parte  oarnoaa  del  cuer- 
po los  humorea  qne  á  ella  fluyen. 

ErmoLoalA.  De  ettiimena.  (Aoadb- 

BatiéBte*e.  Masculino.  Jfcdicina. 
Oorrosíón  de  una  parte  carnosa  del 
cuerpo  por  loa  humores  que  á  ella 

afluyen. 
EtimolooIa.  Bel  griego  ioEhdiMvoc, 


¡juiteetura.  BsrtPiTi. 

Batlpel*.  Femenino.  Botánico.  Nom- 
bre de  laa  estipula*  qne  en  una  ^oj^ 
oompneeta  nacen  en  la  baaa  de  las  to- 

BnHOt,oaÍA.  De  «ilitiula. 

KaHpeia4a,  <b.  Adjetivo,  üatánieo. 
Oalifloacián  de  un  peciolo  eaeundario, 
terciario  ó  parcial,  provieto  de  pe- 
qttallas  eatlpulaa  en  snbaae. 

ürntoLoau.  Be  etlipula. 

■atlp«ndiair.  Activo.  Dar  eatipen- 

ETnioi:.oalÁ.  Del  latin  itipi,  tiipit,. 
vellón,  moneda  da  cobra  de  loa  roma- 
nos; (lipendiáfR,  servir,  militar  oon 
paga:  de  «tijM  y  pendire,  pagar:  oata- 
lán^  eMipnuJtar;  franote,  tliptndier; 
italiano,  $tipem/iiare, 

Batlpendlarl*.  Haacnlino.  El  qn» 
lleva  estipendio  A  sueldo  de  otro.  |  An- 
ticuado. Tributario,  peeliero. 

BxiMOL«alA.  Del  latin  $tipandiáríu», 
peehero:  oatalán,  aUpendimi,  a,'  fran- 


lyCooglt: 


cé»,  ttipeitdiaire;  itkliftno,  itipenitoHo. 

■Ml»«ii«l*.  lUsciüitio.  Pftgft  ú  re- 

Bianer*ción  que  le  da  4  al^oiik  per- 


if  latin  ttipfndmm, 
■DAldo:  catelin,  ettipetUli;  íx%aisét,  *ti- 
pendi»;  italiano,  ilipendio. 

"   "  í.  Adjetivo.  Botániea. 


Bnvobo«l&.I)el  latin  tl!pa,  o»fla  de 
1*  mi«l,  paja,  y  firre  U«var. 

■■tlpir*rm«.  AdgetiTo.  Botániea. 
Qn*  tieti«  la  forma  da  eatijpo. 

EtimolosIa.  De  atipo  y  fprm*:  trtm- 
«éB,  itipifomie. 

KatfplM.  MaBcnliiio.  Arquitectura. 
Oolmniia  ó  pilastra  4  manar»  da  pira- 
mida,  con  la  pimt»  hacia  abajo. 

Ermoiiosl^.  Dal  latín  tliptl«,  ablati- 
vo de  iiíp«t,  Hipitit^  palo  hinoado  an 
tierra,  puntal:  italiano,  $tipite;  oata- 
Ub,  attpiu. 

B«tlvft«*,  te*.  Adjetivo.  Botániea. 
Soatenido  por  nn  tallo. 

BnHOLOsiA.  De  esHpo:  ítiíoé»,  «li- 
pité. 

■•tlvUMtr.  Activo.  Medicina.  Apre- 
tuj  daaaoar  y  reatri&ír. 

STOioLoafA.  De  CÉlipiieo. 

BaUptleUad.  Femenino.  Medieina. 
Tiitnd^  facultad  da  apretar,  daaecar 
T  raatnniiij' 

ETiiioi.oaÍA.  De  Mltptioo: fitanoia, 
Uypticité. 

Katfptlca,  ea.  Adjetivo.  Uedicina. 
IiO  qna  tiene  virtud  de  estipticar.  H  Lo 
qoe  tiene  sabor  metilico  aatrinEente. 
'<  El  que  padece  la  enfermedad  6  ac- 
cidenta de  eer  aatreftido  7  no  poder 
obrar  T  deaoarjtar  el  vientre.  ||  Heti- 
fora.  ISieerable,  parco  an  damaala. 

EmioLoatA.  Del  fcriego  otA^rv  ¡ily 
pltan),  eatrachar;  tnúnoc  ¡itypoi),  tron- 
<:o;rmierifitypél;tatoph-.üviiíÍM¿i(ityp- 
likóij,  que  eatreetia.'  latín,  Mtyptiaut; 
italiano,  iiíiieo;  franoéa,  ityptique;  oa- 
tal&Uj  aittpIioA,  ea;  provenial,  ttiptic, 
Kitiptxo. 

KatÍptÍ«««B.  Femenino.  Eitrefii- 
miento  de  vientre.  Q  Metáfora,  Ues- 
quindad,  ro&eria. 

EnnoLoalA.  De  eitiptico. 

■•tf pal».  Femenino.  BotátUea,  Apdn- 


BBTI 

que  se  hacia  j  aceitaba  verbalmante, 
■eifún  laa  aolemnidadea  7  fórmulas 
prevenida*  por  detaoho.  Nneatraale- 

Íatriaa  han  abolido  aaaa  f&rmn- 
aolarando  aficacea  todaelaa  pro- 
meaaa  aeriaa  7  faoneitaa. 

EÍTntoi.oolA.  De  eitipuiar:  latín,  *It- 
puiálío;  italiano,  ttipulatione:  lancea. 


dicaqna  en  mucbaaplantaaaoompa- 

fia  lanaae  de  la  hoja  ó  del  padúncnlo. 

Etihoi.o«íi.  Del  latín  itipOla,  paja  6 

cafla  de  la  mía*;  diminutivo  de  iIFjhIt  1» 


paja  ó  enoafiadura  con  qne  ae  cuira 
el  techo  da  laa  ehosa*:  italiano,  «lipu- 
la/francéa,  Mtipuie;  catalán,  «ttípula. 


«.Adjetivo.  Botáni- 

_ ,_amenino.  Oonvanio 

Tazhál.  I  Fortnte  anttcuodv.  Fromea» 


tivo.  Qna  eatipnla. 

EnnoLoalA.  De  ettipuiar:  latín,  ttl- 
pülator;  oatalán,  «lipulodor,  a. 

■ntlpKlaHte.  Participio  activo  do 
aatipular.  ||  Adjetivo.  Que  estipula. 

BnnoutaU.  Del  latín  ttipülatu,  ifi- 
}MII<uiiít,  purticipio  de  presente  de  »tí- 
■aiíiáre  y  itipúiári,  eitipnlar:  italiano, 
\tipuUmlei  francas,  itipuiani;  catalán, 
i$iiputant, 

aatlp«lar.  Aativo.  Foreiue.  Haoer 
oontrat*  verbal,  contratar  por  medio 
de  estipnlaoidn. 

EtimommIa.  Del  latin  it^tuiárt,  de- 
rivado de  ttipüia,  paja  ¿  oafla  de  1» 
miea:  italiano,  ttipxUare;  &anoás,  tii- 
pHler,-  catalán,  aitípular. 

_  KaúpMlntlve,  va.  Adjetivo.  Qne  es- 

BaUpalUta*,  m.  Adjetívo.  Botáni- 
ea. EsTirtFi-lOso. 
EmtoLO»lA.  Del  latín  itipüla  y  férre, 

Batlpnlaas,  ■>.  Adjetivo.  Botánica. 
Provisto  da  trae  grandes  eatípula*. 

Katlqae.  Hascnlino.  Instrumento 
de  madera  con  que  forman  loa  eaoul- 
tore*  los  modelos  de  barro. 

EtiholooIa.  Del  inglAaiIich,  bastón. 

Bsttm.  Femenino.  Eapeoie  da  on- 
ohilla  de  cobra  con  que  los  surrado- 
ras  quitan  la  flor,  aguas  7  manchas 
a]  cordobán  de  oolores,  ra7éndolo. 

EtuolosIa.  Del  latin  iMyQii,  ins- 
trumento para  raer:  catalán ,  etCira. 

■■tlraUe.  Adjetivo.  Qne  pnede  ea- 

Katlraeear.  Activo  familiar.  Dajr 


EnnoLoslA.  Da  a 


wt«.  Adverbio  de  mo- 
do metafórico.  Esoaaamente,  apena*; 
7  asi  ae  dice;  Fulano  ■sTnADAMBiTB 
tiene  para  comer.  H  Oon  fuena,  con 
violencia  7  feriadamente. 

Etholo»!*.  De  eiüraáa  7  al  sufijo 
adverbial  manl«. 

Eatlrada,  tm.  Adjetívo  metafórico. 
£1  que  afecta  gravedad  ó  esmero  an 
*u  traje  7  el  entonado  7  orgnlloao  an 
■u  trato  con  loa  demás.  H  Gl  nimiamen- 
te  económico. 


lyCOOglC 


EBTI  SI 

BtimolosIa.  Da  ettirar:  tnxnit,  diti- 
ré; itAlífttto,  ttirato;  o»t»14ii,  ettir  at,  do. 
Battim<«r,  IK.  AdjotÍTO.  Que  ea- 

■aOn^lAT.  Activo  familiar.  Esn- 

EaOnOéB.  HaionÜDO  f uniliar.  Ei- 

KsÓrMMicata.  Hacootino.  La  «o- 
«ión  7  ef  eoto  de  estirar. 

Ermoi-oalA.  De  ettirar:  italiano,  tii- 
rameiUo,  ttiralura;  cataUüi  autigao, 

etUrámetU. 

Betlr«>t«.  Participio  actÍTO  de  ea- 
tirar.  |{  Adjetivo.  Qne  estira. 

■•tlMW.  Activo.  Alargar,  dilatar 
alguna  cosa,  extendiéndola  con  fuer- 
za para  qae  dé  de  al.  üaase  también 
oomo  reciproco.  ||  HetAfora.  Alargar, 
«nsanchar  el  dictamen,  la  opinión,  la 
joriadicción  taita  de  lo  óne  aa  debe. 

ETivoLoafA.  Del  prefijo  m,  por  ex, 
fuera,  y  tifoi*:  jtaliano,  itirare;  fran- 
cés, délirer;  catal&n,  eltirar,  estirarte. 

EatfreuE.  Masculino.  Botánica.  Beto- 
BA4na.  II  Nombre  de  varias  substan- 
cias arom&tioas  y  balsámicas. 

BtimolosI*.  Del  griego  enSpaf  (ity- 
rax¡:  latín,  ilyroa:  y  ilhórax;  francés, 
Uyrax. 

—_.. .  -  ti vo  familiar.  Ebtt- 


Estlvlj<m.  Hasonlino  familiar.  Ei- 

Bstlrl*,  ría.  Sustantivo  y  adjetivo. 
Natural  de  la  Estiria  y  concerniente 
A  ella. 

Etimología.  De  Ettiria:  latín,  iliríut 

Betlr4>.  Masoulino.  La  aoción  con 
qne  uno  estira  ó  arranca  con  fueria 
alftnna  cosa.  {[  Creuimiento  en  altura. 
II  Dar  un  KSTiBÓH.  Frase  metafórica  y 
familiar.  Be  dice  del  que  ha  crecido 
mnobo  en  pooo  tiempo. 

EriMOLoatA.  De  eiitrar;  catal&n,  et- 
tirogattaiUi,  eitirada. 

Bstlrpe.  Femenino.  Bale  y  tronco 
de  alguna  familia  6  linaje. 

Etimolooía.  Del  griego  atdm)  ¡tty 
p^/,  cortesa  del  cáfiamo;aTdnoc/«ti/poi^ 
cepa,  tronco;  del  latin  ilirpt,  estlrpit, 
tronco,  rama,  árbol. 

Estirpe*,  pea.  Adjetivo.  Botánica. 
Que  ha  tomado  raicea. 

EtiholosIa.  Del  latín  ttirpt,  ttlrpit, 
raíz. 

Batftiee,  ea.  Adjetivo.  BstIítico. 

Katltlqaea.  Femen  no.  EatiPTi- 
^nsz. 

BatlvaL  Adjetivo.  Lo  pertenecien- 
te al  asilo;  como  aolsticio  bstival.  || 
Haeoulino.  Gemianía.  Botín  6  boroe- 
gT¡l  de  mujer. 

ETtMOLoefA.  Del  latín  aetttu,  eetlo; 
aeiliviu,  caluroso;  oeilífalii,  estival; 
&anaé*,  ettivoí;  italiano,  »tiv<de. 
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■•tlTe,  va.  Adjetivo.  BerivaL^ilCa»- 
cnliao.  Germanía.  Blaapato. 

B)Tnioi.oatA.  Del  latín  OMtitiui:  ita- 
liano, ñivo. 

Eattaela.  Femenino.  Oada  uno  de 
loa  alambres  en  qne  juegan  loa  oafle- 
nea  cuando  se  arde  la  aeda. 

ETiMOi-oaiA.  Del  antiguo  francés 
ettitaente*,  de  e«,  por  ex,  fuera,  y  (¡»»er, 

Eatoeada.  Femenino.  El  golpe  qae 
ae  tira  de  punta  oon  la  espada  O  eeto- 

3ue,  y  también  la  herida  que  reaulta 
e  él.  II  DI  rnflo.  La  qne  se  tira  ein  mo- 
ver el  onerpo,  aélo  oon  el  movimiento 
del  braso.  H  fob  oobkada.  LocnciAn 
metafórica  y  familiar  oon  qne  se  de- 
nota el  dafio  que  alguno  recibe  en  el 
mismo  acto  de  hacérselo  á  otro. 

ETmoLootA.    De    e^loaue;    italiano, 
ttoccata;  francés,  etlocaae;  catalán,  et' 
tocada. 
Sateeadov.  Hasonlino  autiouado 

ESTOQUKADOB. 

BateeaffB.  Masculino.  Feipalo. 

EriKOLOsiA.  Del  iuglée  itock  ftift, 
pescado  salado  y  seco,lAcAD*HiA.) 

Eatoeaprte.  Masoulino  anticuado. 
Gnisado  de  pescado  cecial,  deshecho 
en  lonjas  y  revuelto  con  mostasa. 

Eeteear-  Activo  anticuado.  Esio- 

Eateeaat*v«Bl*.  Femenina.  Fiti- 
ca.  Estudio  de  los  diferentes  estados, 
asi  como  de  las  diversas  tendenciae  y 
acciones  de  los  elementoe. 

ETiitoi,oalA.  Del  griego oTCK¡(«tov 
fitoicheíon),  elemento,  y  gáneiii,  crea- 
ción. 

Kateeqator^Blee,  e*.  Adjetivo.  Fi- 
¡ica.  Oonoerniente  &  la  estoequioge- 

Eetee«Bl«a«etrf*.  Femenino.  Par- 
te de  la  química  que  investiga  las 
cantidades  en  que  se  combinan  las 
Bubetanoias. 

ETiiioi.o(tlA.  Del  griego  itoidiñon, 
principio,  elemento,  y  métron,  medi- 
da :'ftancéB,  4loeehiometrie. 

Eeteffc.  Femenino.  Tela  ó  tejido  de 
labores.  Dlcese  ordinariamente  de  loa 
de  seda.  |  Metáfora.  Calidad;  y  asi  aa 
dice:  de  mi  istova,  de  buena  ó  mala 

BSTOTA,  etc.  jl  EOHBBI  ó  PBBSOBA  PB  >S- 

TOVA.  El  sujeto  de  respeto  6  oonaida- 

BTivcLoafA.  Del  latin  ttüpa,  estopa: 
italiano,  ttoffa;  francés,  étoffe;  portu- 
gués y  catalán,  atlofa. 

EatafMle.   Masculino.  Guisado  de 


poco  de  vinagre  después 
ae  saaonaao  con  otros  ingredientes, 
tapando  la  olla  f>  pnobero  de  madera 
para  que  no  exhale  el  vapor. 
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BTniai.o«lA.    Sel  fMnote   etouffét. 

(AOAPSMIA.) 

■•t*ft4*,  4».  AdJBtÍTo.  Aliflftdoí 
«DRKlanBdo,  bien  dispneito. 

JÍTiiiDt,a(ilx.  Ds  ettofa. 

JtmlMtmAwr,  rm.  MbbodIído  y  fam*- 
ninD.  Iift  peraoDa  qa«  tiene  por  ofloio 

EriMOLoalA.  De  eUofar  i. 

1.  Hatafkr.  Activo.  LebrKr  4  ma- 
lí ara  de  bordado  entre  doa  lie  na  o  i,  re- 
llanando de  klgoddn  ó  eitope  el  hne- 
«o  ó  medio,  forin«ndo  encima  algn- 
naa  Uboraa,  peapontAndolka  7  perñ- 
lándolBa  pee*  ^db  aobreBalgan  7  b»- 
gen  relieve.  ||  Pintura.  Pinter  eobre  el 
ora  broflido  kl);nnoe  relieves  al  tem- 
ple, 7  también  oolorir  eobre  el  dorado 
alzunaB  hojaa  da  talla.  |I  Entre  los  do- 
radoree,  raer  con  la  punta  del  instrn- 
mento  oae  ellos  llaman  OBArio  el  co- 

Íorido  aado  lobre  el  dorado  de  la  ma- 
lera, formando  diferente!  rayaa  ú  11- 
neae  para  qne  ee  desoubra  el  oro  qme 
«etá  debajo  7  haga  vieoe  entre  loe  co- 
lorea oon  que  se  pintó. 
BnHOLOslA.  De  eitofa, 
■  S.  Batsfltr.  Activo.  Baaer  el  gniso 
qne  se  llama  estofado. 

■■tofb.  Hascolino   anticiiado.  La 
«eoión  7  efecto  de  estofar. 
ETii(oi.oalA.  De  e*U>far. 
BateleaaaeMte.  Adverbio  de  modo. 
Al  aso  de  loe  estoicos.  ||  Hetifora.  la- 


EtimolooIa.  De  eitoica  7  ol  sa£jo 
adverbial  ni«nf«.-  oatal&n,  etlóieament; 
francés,  ttoiquement;  italiano,  (lútea- 
mente; latín,  tüice. 

BatelsUad.  Femenino.  Beeigna- 
ci4n,  firme sa,  impasibilidad. 

ETmocoaiA.  De  «110100;  fraueés,  ttoi- 
cile. 

■•MletaH*.  Hasanlino.  Füotofia. 
La  doctrina  ú  secta  de  los  estoicos.  | 
Usase  también  para  significar  afecta- 
ción de  fortaleía  7  algunas  veces  de 
insensibilidad. 

EtiholosIa.  De  atoioo:  ftanoée,  «tiri- 
<túm«;  italiano,  lUñeUmo;  catalán,  ei- 


Üaicnlino.  El  filósofo  que  eegnla  la 
escoela  de  los  eatoicos,  así  llamados 
del  lugar  donde  se  juntaban  i  dia_pa- 
tar.  dioho  iloa,  que  si^nifloa  pórtico. 

Etiholosía.  Del  gnego  otad  {itoá}, 
pórtico:  oToExdc  (tloikói),  estoico;  la- 
tín, iIoEciu;  italiano,  itaica;  francés, 
«toí7u«,  itñciea;  oatalAn,  fMitít,  oa. 

1.  Bat*l.  Hasoatino  (valenciano). 
Flota.  (Boa.) 

EÍNkOLoelA.  Del  griego  dxdikoe  ftld- 
lo»),  flota;  del  árabe,  oifol;  provenaal, 
«tt0f;  o'atal&n  antiguo,  hctM. 


I  ESTO 

•.  Batel.  Uasenlino  antioo&do. 
Acompaflamiento  ó  comitiva. 

ErmoLoai*.  De  atol. 

SMoia.  Femenino.  Uno  de  los  orna- 
mentos sagrados,  el  cual  es  una  tira 
ó  lista  de  tres  varas  de  larga  7  onatro 
dedos  de  ancha,  en  que  se  ^an  tres 
oraces  peqnellas;  la  una,  en  el  medio, 
7  las  dos,  en  les  extremos,  que  son 
más  anchos.  ||  Vestidura  larga  de  mu- 
jer, usada  entre  los  griegos. 

Etimolooía.  Del  griego  oroXij  (ttole), 
túnioatalar:  latín,  ilSta;  italiano,  «to- 
la; francos,  ét<Ae;  portugués 7  catalán, 

KetCiMaasesite.  Adverbio  de  mo- 
do. De  nna  manera  estólida,  con  esto- 

EnNOioaf*.  De  atálida  7  el  enfijo 
adverbial  mente;  italiano,  ttíAidamen- 
te;  latín,  tiaiidé. 

Batelldea.  Femenino,  Falta  total 
de  diecnreo  7  rasóu. 

EiiMOLosfA.  De  ettátido:  latín,  itótí- 
ditai,  forma  austautiva  abatraota  de 
sldltaiu;  italiano,  itolidszza. 

EetóUde,  «a.  Adjetiva.  Falto  de  ra- 
aón  7  discurso. 

EriHOLoaÍA.  Del  latín  ttiófídut:  ita- 
liano, ttolido. 

Batalldófldea.  Hasoulino  plural. 
Zoologia.  Familia  de  reptiles  ofidianos 
qne  comprende  las  serpientes  de  piel 
rugosa  ó  dividida  en  pliegues. 

ETiMOLoalA.  Del  griego  «t«(lñ,  70  or- 
deno, 7  áphit  (6yte),  serpiente. 

1.  EatelCn.  Masculino  aumentativo 
de  estola.  Llámase  así  ana  estol» 
muy  Brande  qne  nsa  el  diácono  en 
laa  misas  do  los  días  feriados  de  Ona- 
resma,  7  la  viste  sólo  cnaudo  se  des- 
nuda de  la  dalmática  r  se  queda  con 
el  alba. 

ETiKOLoaÍA.  De  estola;  catalán,  ei- 
toló. 

S.  Eatelóa.  Masonlino.  Botániea. 
Nneva  planta  que  nace  del  nodo  de 

EnvoLoelA.  Del  latín  ttílo. 

BatalaBffAra,  rm.  Adjetivo.  Que 
produce  estolones. 

ETiNOLoatA.  Del  latín  «t^iM,  reme- 
ro; del  griego  $téilein,  enviar,  7  ferré, 
llevar  ó  prodnoir;  f^ncés,  tteionifere, 

BateataeaA*.  Uasenlino.  Vedictna. 
ulceración  fétida  de  la  boca. 

BTiMOLOalA.  Del  griego  VTOUKxdxi; 
(iloniixkákÉj;  de  orória  fttóma),  boca,  f 
xdxi¡  ¡h^é),  enfermedad:  latín,  «tdnia- 
dtáce;  franoée,  «l^machaei*. 
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w,  TM.  Adjetivo.   Qae 
«atomftga.  ÜBaao  oomo  BiutantiTO. 

BBt*B«c*Ml«at*.  Haaoalini).  Aeto 
6  efeoto  da  ectoin»i;&r. 

'BTiuoi.oalx.  De  ettomasar:  itelikno, 
Mtotnaeagglne,  «tontacaiione. 

Bata«*c«Bte.  Fftrtioipio  tiotÍTol« 
estonia gmr.ll  Adjetivo.  Qae  estomAg». 

■!at«NisCMr.  Activo  familiar.  Can- 
sar fkitidio  6  enftido;  7  4ai  se  áioe: 
FuImio  m«  BiToitAaA. 

Btuioiovía.  Del  latín  iIontocAñn, 
enojarse,  indi^arBO  ün  pacienta  men- 
te: oatal¿n  antiguo,  atomaear;  fran- 
cÓB,   eitomaquér;  italiano,  $t»maeare. 

■■tom«cu*.  Haaciüino  aumenta- 
tivo de  eaUtrnago. 

KeMMasa.  Muanlino.  La  p^rte 
del  cuerpo  en  qna  se  hace  la  dÍKes- 
tidn.  11  AVBHTmiBO.  Familiar.  Se  dice 
del  que  o  o  me  ordinariamente  en  meea 
ajena  jl  Abbasab  tí.  SBrÓMtoo  ALOirirA. 
COBA.  Fraae.  Beoibirla  y  oonaervarla 
bien.  11  AnMTí%tm  xa  «i,  kaiÓHASO  Ab- 
an>A  cosa.  Fraaa.  No  digeriraa  bien. 
II  DaaooHCKSTAHBB  BL  >bt<Shaoo.  Frase. 
Pertarbarae  la  difceatión.  jjEsoisaAB 
■L  Kar^KARo,  Frase.  Fadeoer  oiarta 
deasKÓn  ú  inquietud  el  estómago 
algún  ardor  que  incomoda.  ||Hj 

aun  6  HAt  isrÓHASo   Ai.airBA    c 

E^se  metafórica.  Cansar  gasto  ó 
deeattrado.  ||  Hacib  ■rAmaoo  í  alsc- 
VA  COBA,  Fraae  metafdrioa.  Besolver- 
Be  4  sufrir  lo  one  pneda  sobrevenir.  || 
BoMBBB  na  aaTOMAoo.  Hombre  de  coab- 
tanoia  j  espara,  v  tambián  de  no  mu- 
ehft dehoadeaa.  HIjadbak bl itróuAOo. 
Frase  familiar.  Tener  hambre.  [I  Li.b- 


Femenino.  Medicina. 


.  Femenino.  Estoka- 

iN.  Hasonlino.  Fedaao 

de  baveta  que  ae  pone  k  ioa  ni&oa  so- 
bre el  vientre  ú  boca  del  eat^maso 
para  abrigo  v  reparo  cuando  los  en- 
"""'— "n  y  fajan. 

«acNllle,  t*.  Hascnlino  dimi- 
de eatómago, 

— ..jMaiBla.  Fem 
Dolor  de  la  boca. 

Bwiioi.oaÍA.  Del  griego  »(tfnio,  boe», 
y  algai,  dolor:  franoáe,  ttomalgie. 

BatOKatlflal.  Adjetivo.  EaroHAOAL. 

SatamAUee,  e».  Adjetivo  antioaa» 
do.  Lo  perteneciente  aJestdmago. 

BTMOtoafA.  Del  griego  owMatiwSc 
(ttomahleót);  fraucáa,  itomaUgue. 

E«MM«tlete.   Maeonlino.  Farma- 

a.  Emplasto  oompaesto  de  vario» 

iKredientes  aromátiooa  que  se  pon» 
_  ibre  la  boo»  del  eatómago  para  oon.- 
fortarle.  ^ 

BirKOboofA.  De  eiloniático. 

Betaautltl».  Femenino.  Medioiiux. 
Inñamaciún  de  la  membrana  mocoaa 
de  la  booa. 

BtimolobIa.  Del  griego  iMma,  booa, 
j  el  sufijo  médico  itU,  inSamación. 


eosA.  ^aae.  Aaentar  bien  ú  repUKi 
algunos  manjares  al  estómago.  ||  _  . 
bbtbxbb  i  ADA  BH  BL  BtrÓKAOO.  Frase 
metafúrioa  y  familiar.  Ser  uno  fácil 
en  revelar  7  decir  lo  que  ae  le  ha  oo- 
municado  7  confiado.  |¡  Qübdas  aloo 

Ú     OTBA    COBA     IH    EL    BRÓHAOO.     FraSO 

metafórica  7  familiar  que  equivale  & 
no  decir  uno  todo  lo  que  sabe  ó  si  ~  '  ~ 
eobre  alguna  materia,  ó  decir  co 
aimnlaoión  lo  contrario  de  lo 
dente. }/,  Bilajabsb  si,  bsiómaoo.  _  _ 
se.  Eatragarae  ó  perder  sus  fuersas.  \\ 
SavoLVBB  n.  asTáKABO.  Frase.  Bemo- 
verle,  alterarle,  oonmoverle.  Se 

también  como  reciproco.  ¡Tevib 

BSTÓMAOO.  F')^ee  metafériea  7  fami- 
liar. SuMr  alguno  loa  desairea  é  in- 
juriaa  que  se  le  hacen  ain  darse  por 
aentido. 

ETiHai^osf*.  Del  griego  az6\uL  (itó- 
nut),  bo«a;  otífMXK  (uomachoi),  gar- 
ganta, faringe:  latín,  ttóinS«/uu,  estó- 
mago; italiuto,  itomóoo;  franoM,  *lo- 
tnae;  provansal,  aaComacA;  oa  talán  an> 
tiguo,  uUmodft. 


luperficii 


Poro  mioroacdpioo  da  la   1 
herbácea  de  laa  plantas. 

BtimoeooIa.  Del  griego  ttánia,  boca, 
orifloio,  poro. 

KBtoM«tapla«tla,  Femenino.  CSru- 
ma.  Bestauraoión,  por  antoplaatia, 
de  la  oavidad  bucal  perforada  6  mu- 
tilada de  cualquier  modo. 

ETiiioi,oaÍA.Del  griego  ilómofo*, 

Íenitivo  de  ttóma,  boca,  7  plditein, 
mnar:  franoéa,  Uomatojiiastie. 
K"*«»»*»rM»«l».  Femenino.  Medi- 
cino. Hemorragia  que  se  verifica  elk 
la  cavidad  de  la  boca. 

EtimolosIa.  Del  griego  itárna,  boca, 
y  rhag  (íaT)i  radical  de  er-rhá^én  {sp- 
pdj-riv),  aonato  paaivo  de  rhégnumi, 
rhegnymi  (íÍTVUHi),  broUr    eruptiva- 

EetoMatoeevpl*.  Maaoulino.  Jfedi- 
«no.  Inatrnmento  para  mantener  la 
boca  abierta  cuando  lia7  que  baeer 
una  operaoídn. 

EriHOLoalA.  Del  griego  ttóma,  booa, 
7  ikopéó,  yo  examino:  &aneéa,  tUnta- 

KBt«i^B««fKla,  I».  Adjetivo.  Tero' 
tologia.  Que  tiene  la  boca  prolongada 
en  forma  de  trompa. 

EtuíomsIa.  Del  griego  ildfiw,  booa, 
7  képhclé,  oabeaa. 

Sart*B«sáatTÍae,  eik  Adjetivo, 
ilnatomio.  Kelativo  al  eatihnago  y  al 

EtimoumIa.  Del  griego  tlóma  7  gát~ 
tttco:  firaacás,  »U»n»-satírique. 
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■ero 


.  Adverbio  de 

ti^po  Mitáenado.  Brcoací*. 

■éM»^  Famanino.  Iio  bft«to  A  groe- 
ao  da  luto  6  eULano  qna  queda  an  el 

TMtriUo miando ■■--  -— -*-"!- 

I  La  tal*  croata 

e«eon  la  Dilasa    . 

M*.  lia  jarcia  Ti«ja,  dackilaida  ;  daa- 

haeha,  qne  airra  púa  «arenar,  i" 

rvaao  wtI  csbca  bb  i>&  sarori,,  i 
SL  DUBLO  T  aori^,  A  ao  bbtI  bi 


tamo  que  quena  an  ei 
a  ae  peina  j  raatrílla. 
a  que  ••  teja  j  fahri- 
»  da  la  aatopa.  t  Uari- 


adTiarta  al  riaago  qva  hay  en  la  de- 
maaiada  familiaridad  aub!«  hombrea 
7  mnjeraa.  U  No  BAaiiN  BaroFAi  riBA 
tÁTÁM  TAXT*t  BOCLt.  Refrán  qne  ad- 
vierta lo  difioiUtoao  qna  el  impedir  la 
mnrmoraoión  qne  as  eañ  Koueral. 

BnNoi.oe(A.  Del  griego  imlici)  (tty- 
pil,  1*  eortaa*  dal  oábamo,  ealopa: 
latín,  ttúpa;  italiano,  tioppo,-  &aneu, 
«laiqw;  provensal,  ilvpa,  Mt(>pa,- eata- 
lán,  «tdjMt. 

■atcpádik.  Pemenino.  Poroidn  da 
•etopapara  hilar  ó  para  otroa  nao*, 
eomo  empiaetoa,  ato.  K  8i  so  mt  avi- 
BÁUA,  TOK*  I.A  BaropADA.  Befrás  qna 
d»  entender  qna  los  que  no  tienen  ha- 
bilidad paraloB  ejeroioioB  dalioadoa, 
■•  aplioan  por  neoeaidad  A  los  gro- 
••roa. 

BnMOboalA.  Da   tilopear:  éatal&n, 


■■(•pftr.  AetiTO  antionado.   Esto* 

MAB. 

■Btat«**.  AotÍTO.  Moñna.  Hetar 
eatopaa  an  las  oostnraa  para  oalafa- 
tearlaa. 

SnaOLoalA.  De  «ttopo:  proTenaal, 
itopar,  eilopor;  francés,  aUntperi  ita- 
liano, itoppare;  del  bajo  latin  tluppa- 
re,  en  la  ley  de  los  alemanes. 

■ateyefte,  Ka.  Adjetiro.  Lo  perta- 
Beeiente  i  la  estopa,  d  lo  qne  as  he- 
cho A  fabricado  da  estopa, 

BrtMOLoalA. De  mCopo:  latín,  «ttípAu, 
lo  que  es  de  estopa. 

MMvera.  Uaaonlino.  X>a  parte  del 


émbolo  de  la  jeringa  en  qne  se  pona 

1»  eatopa,  para  qne  entre  bi ' 

da  en  el  oaftón. 


Brtayerel-  Hascnlino.  Marijut.  Cla- 
ro oorto  de  oabaaa  grande  7  redonda, 
qa«  sirva  para  olavar  las  oapas  y 
otras  oosaa.  S  Especie  de  meeha  f  cr^ 
m«d»  de  flUttioa  vieja  7  otras  mate- 
rias íeme jantes. 

ErmoLoafA.  Del  inglés  teupper,  áa- 
borrtal  (Acadb>ia):  oatal&n,  eitoperol. 

KetaylllB.  Femenino.  La  parte  mis 
fina  j  delgada  del  lino  antes  de  hi- 
larse, 7  también  el  hilado  qne  se  h«- 
ee  T  tneree  de  ella.  ||  Lienso  A  tela 
muy  sutil  7  delgada,  oomo  el  oam- 
bray,  pero  muy  rala  y  clara,  7  same- 
jMita  en  lo  transparente  k  1»  gasa.  { 


Tela  de  Uno  A  eUano  nanos  groaer» 
qne  la  estopa,  i  Tala  oidinari»  de  al- 

EnMOLOsif*.  Da  «stopit. 

■■«•plm.  Haacolino,  ArUUeria.  Ca- 
flnto  relleno  de  mixtos,  qne  se  intro- 
dnee  en  al  oido  del  osJlAn  para  darle 

SnMotosiA.  De  estepa;  eatalán,  «I»- 
pi;  italiano,  ttoppina, 

Batarlaaa*.  ICasonlina.  Fogoaaso 
del  estopín,  sin  llegar  el  fnego  4  la 
oarga  dal  oaflén. 

■at**4m.  ICasenlino.  Lo  mis  gro»- 
so  7  áapero  da  la  estopa,  que  hilin- 
doaa  airve  pant  arpiUaraa  y  otroa 
usos,  7  el  tajido  qne  se  fabrioa  de  as- 
te  hilado. 

SxmoLovlA.  Da  estopo.-  italiano,  ttop- 


se  pareoe  i  la  estopa. 

KTniOLoafA.  De  e*lopa:  italiano, 
tloppoto;  catalán,  Mopút,  o. 

Éata«me>  Hasoalino,  Especie  de  es' 
cada  angosta,  que  por  lo  ragnlar  me- 
lé eer  de  más  marca,  j  con  la  cual 
aAlo  ae  puede  herir  da  pnnta.  y  Hier- 
ba, especie  de  espadaAa  terrestre,  en- 
Tas  hojas  tienen  I*  forma  de  nn  esto- 

K).  I BBAL.  TTna  de  las  insignias  de 
reyes,  qne  en  algnnaa  aolemnida- 
des  ae  lleva  desanda  delante  de  la 
persona  real,  7  significa  la  potestad 
7  jnsticia. 

BimotioelA,  Del  alemán  ttoch,  bas- 
tAn:  italiano,  *túcoo,-franoéB,ettoo;  por- 
Ingués,  eitoqut;  provensal,  ettoe,  fof 
m*  francesa:  catalán,  ««(ocA.' 

i«ader.    Masculino. ,  El   qne 

. .  Dlccsa  -pr--'--' '-   '- 

los  toreros  qne  mata 
estoque. 

Btimoi.os1a.  De  ettoquear:  francés 
antiguo,  atiteadeur, 

■ateqaear.  Activo.  Herir  de  pnnt» 
con  espada  A  estoque. 

EnnoiioelA.  Do  «itoque:  francés,  et- 
tooorder;  ihJíano,  stocoare,  ttoetíttg- 
giar». 

Eatonne».  Hayonlino.  El  soto  de 
tirar  estocadas. 

■>tar»««e.  Hfttonlino.  Botátiiea, 
Arbusto  ramoeo  de  la  Siria  7  otraa 
partes,  que  ae  asemeja  al  membrillo 
7  produce  la  resina  olorosa  del  mis- 
mo nombre.  H  La  goma  A  licor  qne 
destila  el  árbol  aslllamado,  y  que  ea 
cuaja  y  endurece  oomo  la  resina. 

EviMotoaiA.  Del  griego  oripof  (AoA- 
ubiiia]:  francés,  tlorax;  italiano,  ilorii- 
m;  catalán,  aioraeh;  latín,  itórve. 

■aterbadar,  r>.  Adjetivo.  Que  ea* 

SnHOLoelA.  Del  latín  extmritálar. 


lyCOOgla 


ESTO 

jMt».  IbionlÍDO.  Aoto  6 

«fsoto  de  estorbmr.  ||  Estorba. 

Bat«rh>r,  Activo.  Poner  omb^ruo 
A  la  ejeoaoiún  áe  alga&k  aperacióa. 

ETiMOLOVtA.Del  Utln  «eturbñre,  tur- 
bar; d«  I      "  

Bat*L 
«baUoolo. 

ErmoLoafA.  De  «tlorbar;  Iktln,  fto 
iurbalio. 

EMereer.  Aetivo  «ntionftdo.  Líber- 
tar  á  nao  de  «IgAn  peligro  6  aprieto. 
Hillaie  tambi^D  naado  o»mo  neutro. 

ÉTiMOLoaiA.  De  et,  por  ex,  ftiera,  y 

BatMMlMleat*.  Uaaonliuo  anticua- 
do. BvAuó*. 

ETiMOLOCttA.  De  ettoreer. 

Batardeelda,  4a.  Adjetivo  «ntiona- 
do.  Aturdido,  faera  de  si. 

EnxoLOoii.  De  ettordide. 

BatocAlda,  4».  Adjetiva  aotionado. 
Atubdido. 

EtiholosIi.  De  oturditfo. 

■«torta.  Femenino  antionado.  Hia- 
TOBiA.  II  Anticnado.  Oonro. 

■•«•rBeJlU».  Femenino.  GBpeoie 
4etaraTilla  que  llevan  los  barquille- 
ros encima  de  ea  oaja,  que  rueda  hori- 
zontalmente,  7  sirve  para  jugar  los 
barqniUoe. 

ETiaOLootA.  De  atomija. 

KaWr>IJa.  Femenino.  El  anillo  de 
bierro  qne  se  pone  en  el  psEÓn  del  eje 
de  las  oarraa^ea  entra  la  raeda  7  el 
clavo  6  c1avi,ia  que   la  detiene  para 


EiiMOf.oaiA.  De  t 


«orno  de  medio  pie  de  largo,  oon  e 
pico  alesnado,  aplaetado  y  de  coló 
Amarillo,  el  oneipo  negro  oon  pinta 


tornelh;  cstaUn, 

!E>tarMB4»r.  Neutro.  Fi»iolo^. 
Despedir  ó  arrojar  con  estrépito  7 
violencia  el  aire  que  se  recibe  por  la 
espiración  involantaria  ;  repentina, 
promovida  por  el  eetímnlo  ae_  cnal- 
.qoiera  substancia  capai  de  irritar  la 
membrana  pituitaria. 

EtiholdoÍa.  Del  griego  mápvjoOcu  7 
-itripvuiic»  íptámiaihai  j  ptámumai): 
latín,  stemuére;  italiano,  tlartuiUtre; 
franoAs,  étemuer;  provencal,  atomtt- 
dar,  tlornudar,  ettrumdar;  oatalin,  ei- 
/emtülar. 

Bat«rMB4*.  Haeenlino.La  aoeiAn7 
Afecto  de  estornudar. 

BiiitOLoalA.  Del  latín  itemuíatlo: 


italiano,  itarnutamenZo,  tiornuta;  fran- 
oAs,  demumml,-  provensal,  eilomiula- 
meni;  catalán,  t$ternut. 
Mmt»rmMtaMéM..  Femenino.  Estob- 


ni»,  rt».  Adjetivo.  Lo 


Sne  provoca  i  estornudar,  tfsa 
i4u  como  sustantivo. 
Batorp^.  Activo  anticuado.  Estro- 
pear, malteatar. 

BaMtr*,  tr*.  Pronombre  demostra- 
tivo,  eontraocióude  loa  vocablos  asTX, 

SSTA  6  BSTO  7  ono  i  OTBA. 

Batovar.  Activo.  Cocina.  Bsbodab. 
EtinolooIa.  De  estofar:  catalán,  e*- 

BatraHaH*.  Hascnlino.  Uedicina. 
Dispoeicidn  viciosa  de  la  vista,  qn« 
consiste  «n  torcerla  de  modo  qae  no 
se  sabe  cuál  de  los  ojos  es  el  que  se 
dirige  al  objeto. 

ETiaoi.oalA.  Del  griego  orpitMB  (itré^ 
ph¿i),  70  giro;  axpaSóz  (itroMMi,  bisco; 
mpitSta¡i6í  (tlrahitmitj,  estrabismo:  la- 
tín, itrñbo  y  rírá/na,  bieojo;  ft'auoás, 
HraAUme. 

BairaMM.  Uasculino  anticnado. 
Bisco  ó  que  tuerce  los  ojos. 

EtikoloqIa.  Del  latín  itrábo;  del 
griego  oxpaSóc;  de  orpscpo  volver,  tor- 
cer. (ACADBHIA.) 

Batr*b«al4>d.  Femenino  anticua- 
do. Uedieina.  Estk abismo. 

ETiMOLoafA.  Del  Iñtía  tírabMiaa. 
(AoioaaiA). 

Batrakata^a.  Femenino.  Ciruoío. 
Operación  que  consiste  en  cortar  los 
músculos  del  ojo  para  evitar  el  estra. 

EriHOLoaf  A.  Del  gnego  itrabói,  bia- 
OD,  y  tomé,  sección;  francos,  ilro&o- 

Batrkolll».  Femenino  diminutivo 
de  estrasa.  \j  Pedaso  pequeño  7  tosoo 
de  algún  genero  de  ropa  ó  tejido  da 
lana  ó  lino.  Be|[ularmento  se  usa  de 
esta  palabra  unida  í  la  de  papel,  di- 
ciendo papel  de  iítbaoii.la,  que  es 
cierto  género  de  papel  menos  tosco  y 
algo  más  blanco  que  et  de  estraia. 

ErmoLoalA.  De  ettraia:  catalán,  «• 
tratñUa. 

Batra«a.  Femenino.  C amibo.  |  Ger- 
mania.  El  lugar  y  sitio  donde  se  sien- 
tan las  mujeres.  II  BXcrsiBBTA.  Fortí- 
ficaeiáh.  Cahiho  onsisBio.  B  Batib  la 
BSTBADA.  Fortificación.  Reconocer,  te- 
gietrar  la  campaña. 

ErrHocootA.  Del  latín  iirúia,  extaa- 
so,  supino  de  tlém/re,  dilatar:  italia- 
no, lirada;  francés,  iintde;  portugués, 
provenaal  7  catalán  antiguo,  «tirado. 

Batrs41at».  Femenino.  Oiertá  e*pa> 
eia  de  lanía.  |]  A  i.*  nnAPtorA.  Modo 
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TioJü 

ÍMnaudo  por  «1  CkaoaolaadiMk  «■• 
I*  díA  ■«  BOBkra. 

frmacte,  diWirsniíL 

»■*>■*■  MucdIíbo.  si  eo«jiuto 
d«  BiBabl»*  <}aa  Barrlft  pBi*  adúlMar 
d  lugar  ó  pina  tm  qoo  l*a  ■efioraB 
T«cib«n  laa  visiMa,  qna  ■•  oobdobíb 
im  Klfombí*  A  tap«t*,  alaiohajaa  j 
tmhmntm  6  ñlUa.  I  Kl  tn^^u  «  nía. 
da  earemonia  donas  ■■  aiantaa  laa 
^nu*Ra  y  r*eib«a  !*•  Tisitaa.  ;  Ia 
tu-ima  GDbierta  con  alfombra.  •olü« 
la  cakl  ■•  pona  1*  ailla  6  bi>iio  T«al.  | 
bitra  panadaros.  el  «utablado  ó  sitio 
qne  sátA  jonto  al  homo,  sn  qna  as 
pooni  loa  paat«  amstado»  miantras 
no  eat4  en  laaón  de  sobarlos  4  co«ar. 
■  PLmal.  Laa  salas  da  tribonalM,  don- 
a»  Boa  jn«e«s  oyen  y  aentanciaB  los 
plaitos.  b  AaiiiAssa  i/»  ■*t«adob,  i  1l- 
suMB  LOS  BSTABLoa.  Refrán  qoa  ad- 
TMtta  la  inconstaDcia  de  las  aosaa 
hamAMSS.   Dlcese  también:  AaJljAiraa 


I  o. 

te.  Emplasar  i  ano  para  qns  oompa- 
r«aoa  ante  el  tritoanal  dentro  dsl  tér- 
mino que  sa  le  ordena,  y  alaga*  su 
dsreeno,  lo  qas  mia  oomAnmante  •• 
osa  en  las  rebeldías.  ||  Haos  ■stia- 
DOS-  Frase.  Dar  aadienoia,  oír  4  los 
btigantee  loa  jne«eseD  lo*  tribunales. 

SriaoLoalA.  Del  griego  <rcpaicicj'itra- 
tAt),  extendido:  latió,  ilroluní,  la  ropa 
de  la  oama;  oatat4ii,  ettrado. 

Katraflslarla^eBta.  Adrerbio  da 
modo  familiar.  DesaliJVadamente,  sin 
mAtodo,    deaoompnsata   y    ridlcnla- 

Í¡Tnioi.o8U.  De  ntrafataria  y  el  SQ- 
Bjo  adverbial  mente. 

■atrafklari»,  ria.  AdjetiTo.  SI 
desaliAado  en  sa  Tssiido  y  portaJlH*- 
t4fora.  El  extraraganta  an  sn  modo 


dida,  m4a  all4  da  lo  justo,  y  /'al«r,  bft- 
blar:  oat*14n,  atroFaiaria,  bellaqae- 
rls;  íMraftdan,  o,  estrafalaria. 

B«tr*cftdaai«at«.  Adverbio  de  mo- 
do. Con  desorden  y  desarreglo. 


evado.  ^RVAAo.  J  Xe«4íoi».  DaaMis 
glo  y  «oiT«pei¿a. 

>sto^l»r>  A«tiT«.  Tioitir.  con«»- 
par.  Csaaa  lambiea  c«ai>  r*clpi««o. 
I  Aattc«»d«>  Ca«ear  aawa^^  pw^tr. 
da&ar  y  canaskr  iviaa  t  parjü-."!». 

KianiLiMiA.  Da  etfnhju;  «ataUa,  «v- 
trocar:  italiaan,  *  tmiriiñv. 

— uaja.  Mascnlmo.  DaAe  lte«hi> 
•B  gvena,  Mataasa  d*  iranto.  d«#> 
tracciún  da  la  oasspafts.  del  p4is  4- 
del  «jercito.  j  Bnisa,  daAo  y  dM(r«e- 

BmoLOBlA.  Del  tatln  *trÚfK,  rviaa, 
tanaa:  eatalán,  rttntgi*: 


.  ;ie  de  lombrignar- 

nojas  saMe^antee  4  laa  del  biaopo,  y 
florea  amariUae.  Ueaaa  e«  laaensal»- 
daa;  fortifioa  al  vieatr*  y  «jada  Ik 
digestiAn. 

BruOLOalA.  Del  4raba  persa,  tar>«w, 
derivado  del  griego  Bpxxmv:  latin, 
iJnurt.-  franoéa,  «Mnii|i)N;  portagu4i, 
mtragiia:  italiano,  loryont*. 

Katr<BMle.  Ilaeonlino.  itiMnníM. 
Una  de  las  cubierta*  da  la  dor,  en  le* 
graminsas. 

ETDiObootA.  Del  latín,  itiiicfillwiH, 
tapete,  cubierta;  de  ilvmiW,  *xt»u- 
der:  francéa,  itniytitii. 

Mmtr  w  »eal  *»*.  Femenina.  Wnfi- 
ciño.  Enfermedad  de  los  ojos  que  hk- 

STiNouiatÁ.  De  eitrahi*fHe. 

BatMHket*.  Hasoulíno.  Peidini. 
Copla  añadida  al  fln  de  algona  oom> 
poaioidn  Uríoa,  espeoialmanta  en  l*a 
Regnidilla*  A  en  lo*  *onetos,  par*  me- 
yor  expresiún,  Inoimiento,  graoejo  y 

StimolooIa.  jDel  griego  e^<iF«)> 
tornar,  volver?  (AotDiMik.) 

BatrwmMtleaHaate.  Adverbio  da- 
modo.  Da  una  m4nara  eatrafelkri»  y 
extravegsnte. 

BtiMOLoaiÁ.  De  «trombiMíoa  y  «1  su- 
fijo adverbial  nienl«.-  04t4l4o,  Mlnti»- 


la,  «n.  Adjetivo  fami- 
liar. Lo  qae  es  extrevegaate,  irregu- 
lar y  ein  orden. 

BriNObOftl*.  De  «ttrmtnbot^  ofttaI4nr 

,  v,  Google 
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.  Adiatiro.  Qni 


contiene  eatramonio. 

BfltrsH«al«.  HAsúoIiao.  Botániea. 
FlAut»  herbáoeb,  de  hoJKS  grKnde*, 
Anobas  7  dentadas:  tiene  loi  talloi 
iderechos  7  alg-o  ramoeoB,  Ise  florea 

frandea,  bianoaa  7  de  nn  lolo  pétalo 
manera  de  embudo;  aa  ñrato  ei  co- 
mo ana  unetj  eapinoao  v  llenae  ana 
celdülBB  de  eimíeuteB  dala  maernitad 
de  tm  oaflamón.  Toda  la  planta  ex- 
bala un  olor  fuerte.  Ea  medíoinal,  ía- 
mando  ana  hojaa  aeoaa  meaoladaa  aon 
tabaco,'  para  lae  afeooionee  aamiti- 

Etimoloaí*.  Del  latin  tíramonXum: 
catalán,  atramoni. 

Batra*s«L  Haeoolino.  Veterinaria. 
Oompreaión  qna  impide  en  la  lencoa 
la  tilwe  oironi»ei6n  de  loa  flnidoa, 
caneada  por  el  booado  ó  ramal  metí- 
do  en  labooa  de  loa  animaiea. 

ETiMOLoala.  De  etlrangutar:  franoée, 
átranguitiotii  italiano,  lirangugiione, 

B«tr»KsalKr.  AotiTO.  Marina, 
Amarrar  una  contra  otra  laa  vneltaa 
eeparadaa  con  qne  ealá  trincado  un 
objeto. 

ElxiMOLoalA.  De  e»trangol:  oatalAn, 
£*tran^oiar,  engnllir;  atrangoiat,  do, 
famélico. 

EatraB^Bl-  Hasonlino.  La  pipa  de 
«aAa  á  metal  que  se  pone  en  el  bajón 
A  en  otro*  instmmentoa  para  mater- 
ia en  la  boca  7  tocar. 

ErmoLoalA.  De  «ifrangol. 

BatMBsnlafele.  Adj^ivo.  Capas  de 
ser  eatrangnlado. 

Ermoi-oatA,  De  ttlranguiar:  latín, 
tlranguíábtlit. 

BatraBymlNvlCB.  femenino.  La  ac- 
ción y  efecto  de  eitrangolar. 

Etimología.  Del  latín  itrangúlátio, 
el  acto  de  ahogar;  forma  enatantiT» 
abab-aota  de  itrangulaluí,  eetranvola- 
do:  italiano,  ilrángoto,'  francía,  elroM- 
^ement;  provanial,  «itronoalament. 

■•tr»Mvnla<«r,  r».  Adjetiyo.  Qoa 
«Btrangnla.  naase  como  Bnetantivo. 

EziaoLoalA.  De  eiiTangtdar:  latín, 
ttrangviátor ;  italiano,  ettrangcAatore, 
ttrangolaiojo. 

BaCrftBcalwaUeat*.  Haaonlino.  Es- 
«■AxaObAoiÓB. 

Kab«at«l«r.  Activo.  Ahogar  4  al- 
guno apret&ndole  la  garganta  con 
una  ligadura  circular,  de  manera  qae, 
interceptado  oompletamente  el  paao 
del  aire  exterior  k  loa  pulmonea,  cese 
de  reapir ar. 

EtiKOLoaf  A.Del  griego  fftp(irT*iv 

Íttrágganl.  apretar;  del  latín  ttrangií- 
ires   italiano,    ttrangoiarei   frauoéa, 

Betraasvrrl*.  Femenino  antiena- 
do.  EiTAxanaxi*. 


■atrapMIa,  Femenino  anticuado. 
Tnelta  de  cuerda  en  el  tormento  A 
trampaao. 

EriKOLoelA.  Del  inglí*  *trap,  correa. 

BBtr»p»l*r.  AetiTO  anticuado.  Em- 


Estrapentfa.  Uaeoulíno.  Aliento 
de  quita  7  pon  que  tienen  en  la  de- 
lantera y  en  laa  portemalaa  algonaa 


ETiMOLoalA.  De  e*,  por  ex,  fuera,  y 
tratponlin. 

Batraa.  Haeonlino,  Sobatanoia  mi- 
neral que  ae  uaa  para  imitar  laa  pie- 
dras preoioaae. 

EiiMocoalA.  De  Strau,  nombre 
del  jo7ero  que  puao  sn  moda  eata  pie- 
dra artifloial  en  el  aiglo  paeado:  fran- 

Femenino.  Uineralogia  y 

gtologia.  Parte  de  una  masa  que  se 
— leutra  comprendida  entre  laeflsu- 
U^Diapoaioidn  de  una  maaa  mine- 
ral dividida  en  oapaa. 

EtivolooIá.  De  airada:  griego, 
itratói,  extenao:  latín,  (trola,  femenil 
no  de  ttrólut,  dilatado;  franoée,  itrate; 
catalán,  eatrat. 

Betrktcgaau.  Femenino.  Ardid  de 
guerra,  engabo  hecho  con  astucia  y 
deatreía.  |  Metáfora.  Aetucia,  flngf 
miento  7  engafio  artificioso. 

Brixou>alA.  Del  griego  <npavfyfyaui, 
ardid  guerrero;  de  mgtfzdí  (itratói}, 
ejército:  latín,  itrátigema;  italiano, 
ttratagBmtna;  catalán,  mtraliweina; 
francéa,  Mtratagkme. 

Batratefla.  Femenino.  Müieia.  L» 
ciencia  propia  de  un  general  de  ejér- 

BiiMOLovtA.  Del  griego  a^gcívifiln 
(itralégia);  de  vcpoccoi,  eiército:  latín, 
itratégta;  tra^oéñ,  Urat^i^;  catalán, 
eilratégia;  italiano,  itrategia, 

BatratésiuHenta.    Adverbio    de 


jo  adverbial  mente;  francés,  *trat¿gi- 
guemeta;  italiano,  ttralegieafnente, 

Babnitévtea,  e*.  Adjetivo.  Lo  per- 
teneciente á  la  estrategia. 

EriHOLoelA.  Del  griego  mpati^Yi'''^ 
Mralegikóij:  bajo  lalin,  atratégioui;  ita- 
liano, itrategico;  francés,  ttrategique; 
catalán,  etlratégick,  ca. 

BatratUeaeMn.FemeniQD.  Acción 
ó  efecto  de  estratifloar.  ||  Uineridogia 

Ígeologia.  Diaposición  por  capas  de 
IB  masaa  minerales.  H  DiacoantarB. 
Epíteto  dado  á  Iw  oapaa  roqneñaa 


BSTB  i 

«■uaflo  iwft  ««ria  aali  oolocAdA  sobro 
«trk,  ds  modo  ({iia  el  puno  de  1»  píx- 
ta  mpcríar  deao^Bt»  «obra  al  corta 
da  U  parta  inferior.  ||  Anatotnta.  Dú- 
pofltoión  por  oftpma  en  oiertoa  tejido*. 
i  IHapouoidD  dad*  á  loa  granoa  007» 
virtad  garmiiiKtim  te  quiera  oouaer- 
vu.  il  Uettdmyia.  Opar^oión  metat&r- 
gio»  ó  qnímic»,  la  cual  oonuatÍB  an 
«xponar  diToraoB  oaerpoa  A  aa  aeeión 
raapactÍTa,  ordenAndoloa  lacho  por 
laeno  ó  «apa  por  oapa,  como  aa  haca 
para  oouTartir  al  hierra  an  acero. 

BriKOLOOtA.  De  eMtralifiear:  oataJin, 
eflriili/ioa(ió;ft«ncéa,ilrati/icalúm;  ita- 
liano, ttratiflcaeione. 

KatratiaMur.  Aotivo.  Colocar  por 
«apaa. 

EriHOLoaiA.  Del  latin  *lrtUut,  exten- 
dido, 7  faeirt,  hacer:  francés,  ttrali- 
¡ler:  italiano,  tlratiAcare. 

BatrXUtorwa.  Adjetivo.  MinertAo- 
^a.  Diapoeato  en  capas,  hablando  de 
mineralas. 

BsiicobOolA.  De  atritía  j  fortna: 
franoía,  ttralifomie. 

BMratlfltraffa.  Femenino.  Parta  de 
la  eeologta  qae  estudia  eapecialm en- 
te los  terrenos  secundarios  con  rsla- 
ciAn  al  orden  de  laa  anperposioionee 
de  las  estrataa. 

BriaoLOcfi.  De  alrota  j  al  griego 
graphetn,  describir;  frano^e,  ilratigra- 
phie. 

■■trate.  Masculino.  Geología.  Uasa 
de  mineral  cnyas  caras  de  diTisión  eon 
aproximadamente  paralelas  y  cone- 
titnyan  loe  terrenos  aedimentarioa. 

EiivoLoaiA.  Del  latín  ilrátut,  exten- 
dido. (Ac&Daiiix.) 

■atrataeraela.  Femenino.  Qobier- 
no  de  miiitarea. 

BTiMOLOat^.  Del  griego  cxpcndf 
(ttratói),  ejercite,  y  xpd-co{  ^rátoi),  po- 
der: catalfcn,  eitraioerácia;  francés, 
atratocratU, 

Katratoerátlea,  «a.  Adjetivo.  Con- 
cerniente 4  la  estratooracia. 

Eatratasrafla.  Femenino.  Deserip- 
oión  de  todo  lo  qne  compone  nn  ajte- 
oito. 

ErmOLoeti.  Del  griego  itralói,  ejér- 
«ito,  y  graphan,  describir;  ñranoéa, 
ttratagraphie;  catalán,  ettratografia. 

BatrstAcrafiB,  Hascnlino.  Escritor 
4  inteligente  en  estrato  grafía. 

■•trateldea.  Adjetivo.  MineriHogia. 
Pormado  da  capas  sobrapnastaa. 

EiTMOtoofA.  be  eitrato  y  el  griego 
«d(M,  forma:  francés,  ttrixUñde. 

iT*.  Masonlino.  Harina.  SI  r 


deshecho  da  algoita  ropa  baata.  Q  Pa- 


BriMOLoaiA.  Dat  italiano  tlronare, 
romper;  flroocio,  itroeci,  jirones:  fran- 
o¿a,  (Inute;  catalán,  Mtrono. 

Batnutar-  Activo  anticoado.  Dea- 
pedaaar,  romper,  hacer  padasosalgn- 


Enifoi,ocl&.    Del   holandas    tleuen: 
sneco,  «loe/':  francas,  itrave. 


Femenino.  TrapOj  pedat 


daao  arrancado  de  algún  vestído,  ro- 
pa i  de  otra  cosa. 

EriKOLoelA.'Da  etlrasa. 

■■trefels.  Femenino.  Batániea.  Ár- 
bol dicotiledóneo  da  la  China,  con  flo- 
res incompletas. 

■atraekadar,  ■«.  Adjetivo.  Qna  as- 

Katieckadmra.  Femenino  anticua- 
do. El  acto  de  apretar,  recoger  y  ae- 
traohar  alguna  ooáa. 

EatrB«lu»ae«te.  Adverbio  de  mo- 
do. Con  eetreohea.  H  Metáfora.  Exacta 
y  puntualmente.  |  Metáfora.  Fuarte- 

~  te,  riguroeamaute,  con  toda  efioa- 
¡I  Metáfora.  Con  recogimiento,  ra- 

,  estreches  y  austeridad  da  vida. 

II  Escasa  y  miaerab lamenta. 

BtivolooIa.  De  estrecha  y  el  sufijo 
adverbial  mente.'  italiano,  tlrelfamen- 
U¡  francés,  efroitement;  provenaal,  et- 
Irechamen;  calal&n,   «ftretanienl. 

SatreahaisleMta.  Masculino.  La 
aoei6n  ó  efecto  da  estrechar.  ||  Anti- 
cuado. EsraacHRs. 

ETiMOLoaiA.  De    Bttrechar:  catalán, 

ilreld,  apretura. 

Batrectaar.  Activo.  Bednoir  i  me- 
nor ancho  ó  espacio  alguna  cosa.  | 
Apretar,  reducir  á  estrecbea  á  algu- 
no ó  alguna  cosa;  como  BSTaKonta  la 
plaaa,  al  enemigo,  etc.  ||  Metáfora. 
Precisar  á  alguno  contra  su  voluntad 
á  que  haga  algona  cosa.  |  Anticuado. 
Contener  y  detener  á  uno,  impedirle 
6  ambaraaarle  para  que  no  prosiga  ni 
pase  adelante  en  sn  intento,  |  Beoi- 
proco.  Ce&irse,  recogerse,  apretarse. 
{|  Metáfora.  Cercenar  el  gasto,  la  fa- 
milia, la  habitación.  ||  unirse  y  enla- 
aarse  una  persona  á  otra  con  mayor 
estrechea,  como  an  amistad  ú  en  pa- 
ranteacc.  llcoRURO.  Frase  metafórica. 
Hablarle  con  amistad  y  empello,  7 
persuadirle  i  que  baga  lo  qne  se  le 

EtikolocIa.  Del  latín  ttñn^ire:  ita- 
liano, eitringere;  francés,  etreindre; 
firovenzal,  estreigner,  eilre^ner;  cata- 
áu  antiguo,  eitretir,  astreüir.  apretar. 
Betreeliea.  Femenino.  Corta  an- 
chura ó  extensión  de  lagar  ó  tiempo. 
I  unión  ó  enlace  estrecho  de  ni.»  cosa 
con  otra.  ||  Metáfora.  Amistad  intima 
entre  dos  ó  mis  peraonas;  y  asi  00- 
mdnmante  se  dice:  Fulano  sorra  oon 


n  Zotano-I  I  Aprie- 


to, Iftnee  «pretAdo;  j  »■!  m  dioe:  Pe- 
dro M  halla  en  ^ande  ■■tbscobi.  [i 
Beoojrímieiito,  retiro  y  «Tuteridad  de 
TÍda.]]  Beoaie*  notable,  falta  de  lo 
aeoesario  para  íabsiatir. 

EnnoLoafA.  De  etirecho:  italiano, 
jtretteíai,'  franoda,  étroU«$*t. 

Katreekea».  femenino  antionado. 
EsTBEonai. 

Batr««M».  Femeiúno  anticuada. 
Estreches  ú  estrechura. 

SatreokfalMaaaoDte.  Adverbio  de 
modo  superlativo  de  estrechamente. 

E«treeUal^*,  ^«.  Adjetivo  an- 
perlativo  de  estrecho. 

■atreek*!  «Ii*.  Adjetivo.  Lo  qne 
tiene  poca  auchnra  respecto  á  otra 
cosa.  j¡  Ajustado,  apretado;  como  ves- 
tido ■sraBDHo,  aapato  asraBCHo.  ¡|  Es- 
caso, miserable.  |  HetAfora.  Se  diee 
del  parentesco  cercano  j  de  la  amis- 
tad Intima.  ||  Klgido,  aoBtero,  exacto. 
II  MaBcalino.  GeografUí.  El  braio  an- 
gosto de  mar  formado  y  comprendido 
entre  dos  tierras,  por  el  cnal  se  comu- 
nica on  mar  con  otro;  como  el  BaraB- 
CBo  de  Qibraltar  y  el  de  Magallanes. 
I  Aprieto,  peligro,  necesidad  y  con- 
tingencia: y  asi  estar  ano  en  grande 
BSiaioHo  ea  estar  en  grande  necesi- 
dad ó  peligro.  Q  Üasoiüino  y  femeni- 
no. El  caballero  y  dama  qae  salen 
JDntoB  sn  los  sorteos  qne  por  diver- 
sión ae  acostumbran  hacer  en  las  vis- 
peras  de  Beyes.  |  ni  iitDloa.  El  qae 
no  tiene  lo  competente  para  sa  ma- 
nntenoiún..  U  Al  bbtbbcbo.  Modo  ad. 
verbial.  A  la  forsoaa,  D  A  la  bítsecha. 
Modo  adverbial  anticnado.  EbtbbcqA' 
amistad.  ||  Antionado.  Bi- 


1.  Frase.  Apremiarle 

Etimoloi 
tado:  italiano, 
provensal,  ettreg,  ettreit,  estrech;  por^ 
tagnes,  eitrálo;  catalán,  eilrel,  d. 

KatreehCa.  Uaaonlino.  Marina.  Bo- 

Katrcehara.  Femenino.  Estreches, 
angostnra  de  algún  terreno  O  jiaso. 
y  Metáfora.  Becogimíento,  encierro, 
clausura,  ||  Aprieto ,  necesidad,  peli- 
gro y  riesgo.  jlEstrechec,  intimidad. 

EtimolooIa.  De  eitredio:  oatalin,  ej- 


Briiioi.oat*.  De  atregar:  catalán.  «• 
Irijot,  ettriioiadora¡  provenjial,  ettriiha; 
francés,  elrilU;  italiano,  itregghta. 

BBtrec>4ere.  Masculino.  El  sitio 
ó  lugar  donde  loa  animales  se  suelen 
estregar;  como  en  las  peñas,  árboles 


_  lenino.  L»  aooión 

y  efecto  de  estregar. 

Etivolosíá.  Se  e*tregar:  italiano, 
itrtíighiatura. 

EstresMBieBt*.  Masculino.  El  ac- 
to de  estregar. 

Xetr«sar.  Activo.  Befregar  nua 
cosa  con  otra. 

EmoLosta.  Del  latin  itringére,  ro- 
lar: italiano,  itregghtare,  *trtgUar«r 
francés,  étrilUf;  proveoial,  esl^iMar; 
catalán,  eifrijolór, 

EatrevCa,  Masculino.  Booe  fnerto, 

Katrolto,  te.  Adjetivo  anticuado. 
Estbbcho. 

Katrella.  Femenino.  Cualquiera 
cuerpo  celeste  y  luminoso,  i  excepción 
del  sol  y  de  la  luna.])  Especie  de  lien- 
Eo.  II  £n  el  tomo  de  la  seda,  onalaaie- 
ra  rueda  grande  6  peqne&a,  cuya  ngn- 
ra  es  de  rayos  6  puntos,  que  sirve 
para  hacer  andar  á  otra  ó  para  ser 
movida  por  otra.  |}  Lunar  de  pelos 
blancos,  más  ú  menos  redondo  y  de  la 
magnitud  de  un  peso  duro,  que  tie- 
nen algunos  caballos  ó  yeguas  en  me- 
dio déla  frente.  Se  diferenoia  del  i>iJ- 
cBBO  en  ser  de  menor  tamafio.  ||8ner- 
te,  destino.  ||  Fortifteación.  Fuerte  de 
oampa&a  que  imita  en  su  figura  á  la 
estrella  pintada  por  sos  ángnloa  en- 
trantes y  salientes.  Háoense  con  cua- 
tro, cinoo  ó  seis  puntas  ó  ángulos  sa- 
lientes, según  la  capacidad  del  terre- 
no. II  Especie  de  pasta  en  figura  de 
BSTBKLLAs  quB  sírve  para  sopa.  |  Ger- 
manía.  La  Iglesia.  ||  nth  Nobte  ó  ■»- 
TBiLLA  PotAB.  La  quc  esü  en  el  extre- 
mo de  la  lansa  de  la  Osa  menor.  ||  dk 
Timos.  El  planeta  de  este  nombre.  Ii 
EBBAMrB  ó  BBBÁTiCA.  Los  plauotas  5a- 
tnmo,  Júpiter,  etc.  Lliínanse  tam- 
bién asi  los  satélites  que  acompafiait 
á  algunos  de  éstos.  t|  rijAs.  Plural.  Las 
que  jcuardan  siempre  la  misma  dis- 
tancia senaible  entre  si,  y  son  todos 
los  cuerpos  aelestes  menos  loa  plane< 
tas  y  cometas.  ||  fosaobs.  Laa  exhala- 
ciones que  suelen  verse  repentina- 
mente en  la  atmósfera,  y  que  caen  A 
se  mueven  con  gran  velocidad,  apa- 
gándose muy  luego.  ¡I  Canfab  oom  so 
bstbblt,a.  Frase  metafórica.  Ser  feliz 
y  afortunado.  ||  Oon  bbtbbu.as.  Moda 
adverbial.  Poco  después  de  anoche- 
cer, ó  antes  de  amanecer.  |  Lbvabta*- 

SR  i  LAS  BSTXBLLAS  ó   i   LAS  HDBBS.  ?'*- 

se  metafórica.  Ensoberbecerse,  irri- 


t)<^ie 


XBTB. 

TantkTsa  mny  temprano,  m«img*t 
mw>lio.|fPoKm  í  nao  ó  ALannA  oo**  «o- 
M»  I.U  MTuiXAi.  Frue.  ExftKsrwU, 
ponderKrl«  con  excaio  de  «UmiuR.  g 

QmBSB    OOITAB     U«    H«T»I>I>AB.    Ft     ~  ~ 

metafúrio*   con   que   le  pondar» 
gnuí  diflonltad  da  haeer  algiinaB  _  _ 
aa*.  1  Tbxbb  imauA.  FraM  matefA- 
rloa.  Ser  diohoao  j  atraarae  natnral- 
rnant*  Im  aoeptaoiin  de  laa  reutea.  fl 

TOMAB    LÁ    ■■TKBI.LA.    frftie.    Uorifiii. 

Tom»r  lih  kltnra  del  polo.  I  Taa  k*i 
■BimBLL^a.  Frase  matáfúñea  ▼  fkmi- 
lifti  qna  bb  naa  purtt  po&derar  la  faer- 
■a  7  TÍTasa  d«  algún  dolor  que  ae  p^ 
deoa.  Dloeae  por  la  eapeeie  de  laoeoi- 
llaa  qae  pareoe  ve  nao  oaasdo  lleva 
MU  gran  Koipe. 

BiiMOLoal*.  Del  latín  iMa,  la  que 
atUfija:  italiano,  lUUaj  franoAa,  Aoi- 
Tovenaal,  mImo,  tttia¡  oataláii,  et- 


Femenino.  Planta.  Al- 


M,"  provc 


Kwti  eltoJe».  Femenino.  Bapeoie 
de  enohara  de  hierro,  plana  7  agoje- 
readk.qne  airva  an  laa  oooinaapu** 
aalrellar  hnevoa  7  o^oa  naoa. 

Batoallsd«r«.  llaacolino.  Inatm- 
nento  qae  tienen  loarepoiteroB  hecho 
ás  hierro  ó  de  cobre,  el  cual  ea  como 
una  sartén  llana  oou  varías  diviaionea 
•apaoee  de  caber  doi  7emai,  en  laa 
enalea  hacen  los  hnevoi  dobles  qae- 

KvñeUkde,  A*.  A^etiTO.  Lleno  de 
•atiqtlUB.  I  8e  dice  del  oabaUo  qne  tie- 
ne Ai  la  frente  nna  mancha  Dlanea 
peqaefia,  qae  ae  llama  comúnmente 
MtrelU. 

■Mr«II»««r,  r*.  Adjetivo.  Qae  ea- 
trell». 

Bmobosl^.  De  MlreUar:  oataUtn, 
mtrMlodor. 

■«tarcibMft*.  Femenino.  Botánica. 
Hierba  madioinal,  espeoie  de  llantén 

Ímnr  pareoid»  i  él,  excepto  en  Ua 
iMM,  qne  son  larj^as.  angoatas,  den- 
tMaa  7  qae  ae  extienden  oironlarmen- 
te  «obre  la  tierra  4  manera  de  eatre* 
lia.  ñ  Uariaoo  como  de  nneve  polfa- 
daa  de  larg-o,  eabierto  de  eapinillaB 
•olitaríaa,  7  en  forma  de  eitrella  por 
la  parte  anperior,  anreado  por  la  in- 
fenol,  de  oolor  comúnmente  rojo, 
■tnarillento  por  enoim»  7  rojúo  por 
debajo. 

BmoLoalA.  De  ettréla  7  mw. 

B«cr«ll»mleMt*.  ICaaonlino  anti- 
•oado.  Bl  eonjanto  de  eatrellaa  A  la 
poreidn  de  oíelo  qae  correaponde  k 
aU[ún  ponto  4  regute  del  globo. 

finvoLoalA.   De   Mtreilar:  írwaeém, 


■STB 

.  _  _ .  AdjetÍTOi  Iio  ^rtene- 
ciente  4  laa  eatrellaa.  |  Aotivo.  Arro- 
jar eon  violeneia  alnna  eoaa  eontr» 
otra,  haciéndola  pedaioa.ÉOon  rela- 
ción 4  hnevoa,  flreirlo*.  ||  Osase  tam- 
bién eomo  reeiproeo.  |  cow  uao.  Frase 
metafórica.  Oontradaeir  4  alj^uio  opo- 
niéndoaele  abiertamente  7  oon  algos 
deaeomedimiento . 

EnMOLoalA.  Del  laUn  itoIUrú:  ita- 
liano, iMJore;  frasees,  Aoíler;  eatk- 
lin,  MtraUorie, 

■«tr«ner».  Femenino.  Marina. 
Nombre  de  nna  d*  las  elasea  de  apa- 

linifOLoalA.  De  etlreRa,  por  sem»- 
jasaa  de  fonnk. 

■•trellerf*.  Femenino  antionado. 
ASTXOLoala. 

KaSreUere,  va.  Adjetivo.  El  caba- 
llo qae  despapa  A  levanta  macho  la 
oabeía.  ü  Masonlinoantionado.Elqae 
hace  profeaiAu  de  la  aatrologla. 

BmcLOsfA.  De  MtroUo. 

Katvellle*.  Femenino  dimisntivo 
de  estoella. 

■atrelUt*.  Femenina  diminntivo 
de  estrella.  O  AtrKsisoc,  oae  sirve  de 
nota  ó  remiaiCn  es  loe  licroa. 

BuNOLOslA.  De  ÉttrMa:  latín,  ttellü- 
la;  italiano,  itrilett»:  catalán,  ettrMeta. 

S»treUln»r.  Aotivo  familiar.  Her- 
moaear  con  estrellas.  H  Familiar.  Do- 
minar oon  el  inflt^o  qaa  >e  »li'iba70 
4  las  estrella*. 

Setrellto.  ICaaenlino  aamastativo 
de  estrella.  I  Metáfora.  Oierta  espeoie 
de  faego  artificial  qae  forma  la  fign- 
ra  de  nna  estrella  grande  al  tiempo  de 

Jaemarae.  También  ae  llama  aal  la 
gnra  ó  heohnra  de  nna  estrella  may 
grande  qae  se  pinta  6  forma  para  00- 
fooarae  en  lo  alto  de  nn  altar  ó  pers- 
pectiva, de  0070  término  asan  fte- 
cnentemente  los  altareros. 
ETiMOi.oalA.  De  etirtíia:  oataUn,  w- 

'.  Femesino  diminntivo 

.  Adjetivo.  Qae 

. Activo.    Conmover, 

hacer  temblar  algosa  cosa;  coino  el 
mido  del  oaAonaao  ■arasmoid  l*s  ca- 
sas. II  Ocasionar  alteraciAn  A  sobre- 
salto en  el  4nimo  algona  cana*  ex- 
traordinaria 6  imprevista.  |  Bedpro- 
co.  Temblar  eon  movimiento  agitado 
7  repentino, 

STiNOLoati.  Del  latín  irimor,  tem- 
blor; tremire,  estremecerse;  trémUcé- 
re.comenaar  4  temblar;  catalán,  eitcc- 
míúeer,  etCremaüMri*. 

Mm  ti  SMieelntf  «Mte.  Haaenlino.  La 
áeciAn  7  eféeto  de  eatremeear  A  «atre- 


T:Cm")gle 


EuMOLoriA.  De 
.  etlremitut. 

KmtEtím»*»,  HMotüino.  ProvincUl 
Aiftgdii.  BerunoimBBTO. 

Bsteealsbe.  H»«a  aliño.  Marina, 
Madero  qne  endienta  so  1»b  onrreí 
que  ae  ponen  sobre  las  «nbiertea  que 
n&man  oaxvM  lUvee. 

KetreMaloB*,  ■«.  Adjetiro  u)ti- 
cttado.  Trémulo,  temeroeo,  «aombre- 
do  y  propiunente  tembloroBO. 

BetreaK.  Femenino.  L»  dUiva,  el- 
hej&  ó  presente  qne  ee  da  en  sefiAl  ^ 
demostraciún  de  algún  goato,  felici- 
dad ó  beneficio  recibido.  &e  nsa  en 
plnral  en  el  mismo  eignificado.  ||  El 
principio  ó  el  primer  acto  con  qae  se 
oomienia  i  asar  ó  hacer  algnna  cosa; 
como  la  aeTissA  del  vestido,  la  de 
nna  oarroea.  j  Hacib  l*  ■siaiMA.  Fra- 
se familiar.  Ser  el  primero  en  hacer  ó 
comprar  alguna  cosa. 

Etiholo»! A.  Dal  latín  «trena;  italia- 

>  ttrenna;  ,francAB,  étrame;  proren- 


ulii 


.   Es- 


como asTBUiAH  ana  gala,  un  vestido, 
etcétera.  ||  Anticuado.  Begalar,  ga- 
lardonar, dar  cetrenaH.  ||  Keciproeo. 
Dar  principio  i  la  ejecDciún  da  algu- 
na ooBa¡  como  al  aesempefio  de  on 
empleo,  oficio,  encargo,  ele. 

BriMOboslA.  De  atrena:  provausal, 
estrenar;  portngnAs,  estriar;  francér 
¿trenner;  catalán,  eitrmttr. 


EtimolooIa.  De  .       ... 

BatreDqae.  Uaeculino.  Haroma 
gruesa  hecha  de  esparto. 

ETiNOLoatA.  Del  inglés  ilring,  cner- 
da. (AcAnwA.) 

B  Mr  eaoldad.  Femenino  anticnado, 
Fortaleza,  valor  v  eafuerso. 

Etikoloqía.  Del  latín  tlremñtat,  agi- 
lidad, prontitnd. 

BetreBu*,  Boa.  Adjetivo.  Fuerte  y 
il. 


en  diapoaici¿n  de  no  poder  evacoar- 
ee.  |¡  Becíprooo  metafórico  anticuado. 
Apocarse,  encogerse. 

En>oi.oaf  A.Del  latinilri»£rA-e,  apr»- 
tar,  eomprimir :  catalin,  eitrényerr 
éatrényerte;  provenial,  wlre^ner,  «*• 
treigner;  francas,  e'lreitKlre;  italiano, 
ttrignere, 

BabevBda.  Femenino,  líarina.  Bs- 
fnerso  reunido  de  mnohos  para  tirar 
'  la  vea  de  un  oable^  y  el  tirún  qne  ae 

1. 1  Empuje  adquirido  por  un  buque 

1  an  velocidad. 

EriMoi^oatA.  Delalemán  ilraff,  tirar: 
catalán,  atr^ada;  ft'anoéB,  eslrepodc; 
italiano,  tlreppata. 

■etrepltarae.  Heolprooo  familiar 
americano.  Alborosarae  con  estrápito 

en  términos  tan  destemplados  que 

Ían  en  loonra. 
TiitOLOOíA.  De  ettrépito:  latín,  «tre- 
pitare;  italiano,  »irepijare, 

Beú^plt*.  Masculino.  Buido  consi- 
derable, Bstmeudo. Jl  Bis  ■STUkriTo  A 
riauBA  DB  JUICIO.  LÍocuciiiS  forense 
para  explicar  que  en  algonoa  negó- 
oioa  judiciales  ae  procede  sin  obaér- 
var  las  solemnidades  de  derecho,  sino 
de  plano,  breve  7  sumariamente. 

EiiHOLOalA.  Del  latín  ttripXta*,  rai- 
do: oaCalAn,  e*irépit;  italiano,  itrepito. 

Katr«»lt«BaB«ate.  Adverbio  de 
modo.  OoD  estrépito. 

EtiholosIa.  De  eitrepiiota  y  el  snft- 
jo  adverbial  mente;  italiano,  $trepiio- 
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nfOLoslA.  Del  Latin  itrenüut,  ígil, 
diligente. 

BatreUd»!  te.  Adjetivo  metafóri- 
00.  Uiserable,  avaro,  mesquino.  ¡j  Es- 
tas esTBitiDO.  Frase.  Tener  difioultad 
para  evacaar  el  vientre. 

ETiHOLoelA.  De  eitreñir:  italiano, 
ttrignito;  &aiio¿a,  Areint;  provenaal, 
«lErei^it. 

BstreftlHleat*.  ICasoolino.  La  ac- 
ción 7  efecto  de  estreftir  ó  astre&irse. 

ETiMOLoelA.  De  ettreiür:  oatalln  an- 


Batr 


Batrepltoaldad.  Femenino.  Duali- 
dad de  lo  eateepitoBO. 

Batrevttaae,  ea.  Adjetivo.  Lo-fla» 
cansa  estrépito. 


gia,  Qae  tiene  los  onemas  torcidos  en 

ÉTmOLOolA.  Del  griego  aTps^txipac 
¡ttr^ikéroi),  de  vtfiif^  Utrípñ»),  la 
acción  de  girar,  y  xipac  ¡kirat),  cuer- 
no; latin,  itreptlcárot. 

Batiete.  Hascnlino.  HiHuto,  en  aa 
acepción  marina. 

Bafereveaela.  Femenino  antionado. 
Atbbvimibbto. 

Batrerlde,  rf «,  7  vndo,  im.  Adjeti- 
vo antionado.  Araavino. 

Eatrla.  Femenino.  Arquitecltira.  La 
mediaoafla  en  haeco  qne  ae  snele  ti- 
rar en  la  columna  ú  pilastra  de  arriba 
abajo.  Por  extensión  se  dice  de  las  ra- 
7a«  en  hueco  que  suelen  tener  alga- 
nos  ouerpos. 

E«iMOf.oalA.  Del  latin  tirio;  italia- 
no, stria;  franoéa,  ilrie;  catalán,  Alria. 

Ketrlade,  da.  Adjetivo.  Argutlectu- 
ra.  Que  tiene  estrías. 

ETiaoLoalA.  De  e*triar:  latín,  ilrió- 
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fw:  íteliuio,  ■frioto.-  fruicéi,  itrie;  ca- 
tBl&n,  «ilriat,  da. 

WmtrimAmr*.  Femenino.  Arquiteetti~ 
ra.  BarBUTUKA. 


itrtar.  Activo.  Arquileiiura.  For- 
Ue  m«dútB  o»&&b  en  hueco  en  1* 
eolamna  A  pil>«tm.  ||  Boolpi«eo.  For- 
DJU*  atíu.  cosa  «m  si  butoob  ó  oanales  6 
•■lir  aeanalada- 

Gmiouial^  Del  latin  ((fiare.'  cata- 
lán, atriar. 

IBeblatav*.  Femenino,  arquitectu- 
ra. El  conjunto  de  canaleí  d  estrlae 
de  las  columnas. 

■■trlk*<er«.  Haaonlino.  lia  parte 
donde  estriba  6  se  asegura  alguna 


KMrlh«<ara.  Femenino  anticnado. 
X>a  acoiún  de  estribar. 

BMrlkaBleBta.  Hasculino.  Aoto  6 
efeoto  de  estribar. 

Batrlkar.  Neutro.  Desaansar  el 
peso  de  alguna  cosa  en  otro  salida  y 
■egnra.  Q  Metáfora.    Fnndarae.    apo- 

BnHOboelA,  De  ettribo:  cetalin,  e*> 
trillar  y  etlrebar. 

Katrlfeera.  Femenino.  BoUetierta. 
EaTBiBD  en  la  ballesta.  I|  Bbtbibo  en 

fae  se  pone  el  pie  para  andar  á  ca- 
allo. 

StiMOíoaÍA..  De  eilribo.'  francés, 
áriére, 
Batrlfeerfa.  Femenino.  El  lagar  ó 
B  donde  se  hacen  6  guardan  les 
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EriKOLoala.  De  eilribo. 

BatrlfeerAa.  Maeoalino.  La  des- 
ignaldad  en  el  terrena  ó  enmaderado 
bechos  con  palos  abraTseados  y  fir- 
mes, ó  de  otra  cualquier  suerte,  para 
que  en  él  se  afirmen  los  pies  7  no  res- 
balen, 7  generalmente  lo  que  sirve  4 
«ate  miemo  fin  t  tiene  su  semejania. 

Etim OLOsla.  De  eitríbo. 

■ttrlklll*.  Uaseulino.  Letrilla  cor- 
ta que  se  repite  después  de  cada  ee- 
trof»  en  algunas  eompoeiciones  llri- 
oae,  que  á  veces  empi&ian  con  ella.  || 
Diminutivo  de  estribo.  ||  La  palabra 
6  expresión  qne  por  vicio  y  mal  hábi- 
to suelen  usar  algunos  frecuente  ó 
inoportunamente  cuando  hablan. 

£Tt>OL0ti«.  De  etlrüio:  catalán,  e*- 
trtbtl^o. 

Batrlbo.HaHonlino.  Arquitecturtt. 
liaoisu  de  mampostería  que  sirvepara 
sostener  una  bóveda  y  contrarrestar 
en  empuje.  ||  Piesa  de  metal  6  de  ma- 
dera en  que  apova  los  pies  el  jinete, 
la  cual  está  pendiente  de  una  correa 
que  se  llama  el  aeián.  i\  Especie  de  es- 
calón qne  sirve  para  subir  y  bajar  de 
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los  cochee  y  otros  carruajes.  ||  El  hie 
rro  paqneflo  qne  se  fija  en  la  cabes» 
de  la  ballesta,  que  es  en  figura  de  una 
sortij*.  I  EsraiBiLLO.  j|  .irlíJieria.  Oha* 
pa  doblada  en  forma  de  abracadera 
para  asegurar  las  yantas  de  las  rue> 
das  de  las  onrefias.  i|  Bn.  la  carpinte- 
ría, un  madero  que  se  coloca  horison- 
talmente  sobre  los  tirantes,  y  en  el 

3ne  embarbillan  y  apoyan  los  pares 
e  una  armadura.  |'  Gernumia.  Cnado. 
y  EsTia  eos  bl  pib  ñ  »,  BeraiBO,  ó  ra* 
BU  iL  p»  BB  ■!,  BSTBiBü.  Frase.  Estar 
dispuesto  y  próximo  á  hacer  algún 

viaje.  U  ESTIB  ó  ABnXB  SOBBB  LOS  B8TBI- 

Boa.  Frase  metafórica.  Obrar  con  ad- 
preoBuoiún.  ||  PaaDBB  los 
ise.  Salirse  los  pies  de  loe 
'olnntariamenté  cuando 
se  va  á  caballo.  |{  Metáfora.  Desba- 
rrar, hablar  i  obrar  fuera  de  raión.  11 

ó  LOB  BBIBIBOB  DB  LA  PAGIBSOI*.  Metá- 
fora. Impacientarse  mucho. 

EmcoLoaÍA.  Del  alto  alemán  ilre- 
ban,  apoyarse:  provensal,  eilreup,  e*- 
trieu,  eitriuA,'  catalán,  ettrA;  francés, 

Eabrtkar.  Uaseulino.  Jforina.  El 
costado  derecho  del  navio  mirando 
de  popa  á  proa. 

EriHOLoaf  A.  Del  islándico  ttyríbord: 
catalán,  ettribor;  francés,  tlríMrd,  trt- 
bord;  italiano,  trihorde. 

Bstiihete.  Hasoulino  antiouado. 
Bentenoia,  dicho,  mole. 

BriMOLOelA.  De  eitrimbole, 

Babrlesrae.  Beclproco  anticuado. 
Dbbbhvolvbbsb. 

ErmcLDafA.  Del  latín  extricare,  des- 
enredarse. 

Batrlela.  Femenino  anticuado. 
Extremo,  estrecho,  conflicto. 

BTiKoi.oatA.  Del  latín  iirioluí,  apte- 
tado,  estrecho.  (Aoadbmia.) 

EstrieMBta.  Uasoulino.  Quimioa. 
Combinación  del  ácido  estrlcnioo  con 
una  base. 

EnaoLcelA.  De  esfricnoi;  francés, 
tlryd\nate. 

Batríeae*,  mea.  Adjetivo,  fiatániea. 
Parecido  al  eatrionos. 

EnHOLOsíA.  De  utrionot:  francés, 
ttrychnie». 

■•tJFfeMlea,  Mk  Adjetivo.  Qttimiea. 
Epíteto  de  las  sales  cuya  base  es  la 
estricnina. 

EnHOLoalA.  De  etlrícno*:  francés, 
ttrychniqut. 

BstrleBlaa.  Femenino.  Quimica. 
Álcali  que  se  encuentra  en  el  fruto 
del  vomiquero. 

EtiholobIa.  Del  ((riego  otpdxwCi 
morera  negra:  francés,  tírachnine. 

KstrleBlaaso.  Uaseulino.  Jfedictna. 
Oonjunto  de  fenómenos  cansados  por 
la  estricnina  ó  sus  sales.^ 
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I.  Femoniíia,  Quí- 


mica. H»t«rift  eitr^etÍTa  oonténidk 
•n  al  npks. 

SiiMOLoafA.  Del  griago  «trueftnoi, 
norarft  de  fratás  negrcM,  7  ArSma, 
oolor:  frftnoii,  itry<AnocArom<n«. 

■BtrlcBSM.  Mfttonlino.  Bolániea, 

ÜTiHOLOsf*.  Del  gritgo  oipíx^oc 

ÍdrychfMM/,  morark  di  fruto*  nogroa: 
■tln,  ttrydtnu»;  franeéi,  tirycAnoi, 
— — •— ^  (Al).  Modo  ftdvKbUL  At 
A  i  xAí.  ni*», 

— . imtmt»,  Adrarbio  ds  modo. 

FreoUunente,  en  todo  rifor  de  dare- 

EriMotoalA.  De  ettrUoa  j  el  en^o 
adTerbiftl  m«nte:  fnnoAi,  itrictement; 
it&lÍMio,  >ireiiainenl«,'  Ikilti,  (trietí, 

Kstriet*,  te.  AdjetÍTO.  Eatreoho, 
ajnatado  enteramente  &  1«  ley  j  qae 
no  Admite  iiiteTpret»oi6n. 

ünKOLoaÍA.  Del  letin  itrictiu,  p>rti- 
oipio  p»eÍTo  de  $trinffira,  ftpretkr, 
pompnmir  (Aoapmki^):  fruioés,  ilriel; 
italiano,  itretta, 

MmtKlttmr^  Femenino.   B«ra*o- 

Etimolosía.  De  ettreehura:  franoie, 
itrieture, 

■■trM«>to.  Adjetivo.  PoMea.  Lo 
que  okoaii  ó  mete  raido  7  estrneudo. 

BnNOLoalA.  Del  griego  tpt^a  l*ritS), 
reolinan  Utin,  itridire;  ilalíAno,  *tH- 
(fare;  fritar;  tUridente,  rnidoao;  Itva.- 
oée,  ttridma. 

■■trl4o.    Ihaoolino,    Entovviogia. 


Irot,    oBttroi),  eatro,   paeión 
franoée,  (atridt, 

KatrMer.  Hkeoalíno.  Buido  ftierte 
T  dea«pBoible,  wtrnende. 

ETWOLOof  A.  Del  letln  wtñdor:  fnn- 
oée,  tíñdetir;  italiano,  ttridore. 

Batrldoraaa,  aa.  Adjetivo.  Sama- 
mente  ruidoso. 

EuiiOLoeti.  De  ettridar. 

SatrldnlKeMm.  Femenino.  Aooión 
4  afecto  de  eatridular. 

■«trldklar.  Neutro.  ProduoÍT  un 
raido  ligeramente  agudo. 

EriNOboaf  A.  De  tttridenU:  latín, 
«trídiUu*,  lo  qne  bftoe  un  raido  afpido 

b  Adjetivo.  Licera- 

— ,__ — j*.  rB.  Adjetivo.  Saldnieo. 
Que  tiene  el  tubo  de  la  corola  aa- 
tri*do. 

EnMOLoaÍÁ.  De  tttría  7  flor. 

BabrUkaeaUees,  bmu  Adjetivo. 
Botánica.  Da  oUioea  arisadoa,  vello- 
■aa  7  fcaparo*. 

E>iiiai,o«iA.  Del  griego  oiptfvdf 
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(tíripimó*),  duro,  iapero,  rlgid»,  r 
eáUt. 

Katrtc».  Femenino.  Hirtoria  natu- 
ral. Nombre  da  oiertaa  aaoamaa  an- 
eietaa  7  prolonradaa  á,  modo  depon, 
a.  i  ProTÍnoi*rAstnriaa.  Copo  ó  por- 
oiúa  de  lino  que  ea  pone  da  cada  ves 
en  la  ruada  ^tara  bitarle. 

ErmeLoalA.  Del  latín  »triga,  flia,  ae- 
rie,  anroo;  forma  iatlñngére,  apretar: 
oatal&n,  ettnaas. 

■■brise.  Femanino.  Ave  noatnrna. 
infanata  7  de  mal  agttero,  de  la  onat 
oreíft  el  vulgo  que  ae  cebaba  en  ik 
eangre  de  laa  oriaturas  A  niftoa  d* 

ErnobOolA.  Dal  latín  Jirtx,  itrigitf 
kva  noetorna:  italiano,  itrég<ma,  ma- 
^a;  itregotu,  mago;  ¡trepare,  embra- 
jar:  foancAs,  itrige,  vampiro. 

B«trf*l«o,  «a.  Adjetivo.  Omitol»- 
gia.  Parecido  al  moobaelo. 

EnifOLoalA.  De  ettrige, 

BatríclL  Haaoiüino  antíooada.  Ba- 
rra de  oro  peqneAa.  Bihl. 

EtinolooIa.  Del  latín  strigÜit.  [Aca- 

Satrfg«pa,  p^  Adjetivo.  2ootogU. 
De  pie  nido  ó  eacabroeo. 

ETi>otoaiA._Del  latín ((r^a,  áureo, 
y  el  griego  paüf,  pie;  vocablo  híbrido. 

Brtrl(ea«,  aa.  Adjetivo.  HUiori» 
natural.  De  Buperficie  toao»  ó  Aapera. 

ErmoLoaiA.  Del  latín  «Irt^óiuijlaco, 

Batrlll»r.  Activo  anticuado.  Batre- 
gar,  rascar  6  limpiar  con  la  almobaí» 
loa  oaballoB,  mulaa  7  otraa  bestias. 

EmioLoaiA.  Dal  latín  itrigUárg,  rae- 
par,  rascar.  (Acadrmia.) 

HatvlMbete.  Maaoolino  anticuado. 
Bespueeta,  réplica. 

EmtOLOalA.  Da  silrambotí. 

■•trl^CBta.  Masculino  anticudo. 
lasraimaHTO. 

KatrlKffM,  Femenino  anticuado. 

ETiMOLoalA.  Dal  latín  ttrXnger*^ 

■atrlBqBo.  Maaonlino.  ¡/orina.  Ee- 

Batre.  Hascalino.  Poitioa.  Aquel 
estimulo  qne  siente  interiormente  el 
poeta  para  hacer  versea,  7  aa  fluga 
provenir  de  oierto  numen  qne  le  ftgi- 
ta  é  inflama. 


oiAn;  latín,  OMirut;  italiano  7  oataltn , 
eatro;  franoée,  oatre. 

■•tveklláeae,  es».  Adjetivo.  Botá- 
nica. Qne  tiene  flores  dupnestas  e» 
forma  de  pi&a. 

EriHOLoalA.  Del  griego  otpMlXoc 
¡ttróbXla*),  pino:  latín,  ilrdbllui. 

KatreklUÜer*,  ra.  Adjetivo.  Aofá- 
niea.  Calificación  de  laa  pluitMAS- 


*«B8,  da  m<>do  qa«  el  oonjniita  pkreca 

IhnxiLOsiA.  Del  laUn  tlrdbüiu,  pilla, 
7  ferré,  lltvar. 

.    BatrafelllB*,  ■».  Adjetivo.  Botámr 
ca.  Ftxeeido  aI  frato  dal  kbato. 

Stiiioi.0*!*..  De  eitrobUaeeo. 

WmttiMX:  Hucnlino.  Botát^ea.  Be- 
aoi4n  d«  froto»  ouliiertoi  A  Telkdoa, 
qve  forman  un  enorpo  oúníoo  6  glo- 
faolovo. 

IlTiiioi.oal*.  Del  griego  vipdRIsc 
(dróbriM^  redondo,  oval. 

■Mr«h*ae<pl«*,  «a.  Adjetivo.^  Pro- 
vio  pera  prodooir  oiertai  Uañouee 
Mtieae,  reoniaudo  en  el  ojo  la  impro* 
•lAa  Tariada  de  mnchea  fignrea. 

Etholosía.  Del  griego  aip¿6o{^«ir6- 
¡xn),  agitación  en  el  moTÍmiento,  y 
máii»(i}íop¿oj,yo  miro  atentamente. 

■■tr«n».  Femenino.  Poética.  Cnal- 
qniera  de  las  partee  eimétricamante 
ifraales  á  lae  dem&a  de  qae  oooeta  una 
eaa  ó  o«noián.  B  Suele  dAraelee  tam- 
bUn  eite  nombre  aun  onando  no  estén 
ajnstadaa  i  exacta  eimatrla. 

Briif  OLoai  A.  Del  griego  oxpitpttv  (itré- 
fhein),  girar;  OTpoá;^  (itrophé).  TTtelta: 
latín,  tlrópha,  italiano,  tlrafa;  fr^n- 
eáa,  itraphe;  catalán,  eitrofa. 

KatrAAil*.  Uaaonlino.  Medicina,  In- 
flamaoiún  ontAnea  que  snele  atacar  i 
loenifioe  de  tata. 

EriMOtoolÁ.Del  griego  tnpá^et.v/'itrs- 
pkein),  dar  Taeltaa;  «piyos  ¡ttróphoij, 
faja:  latiu,  ttróphtum;  francéi,  itro- 
pAuIíu,  str  ophule. 

KvtroMa.  Maioalino.  Botánica. 
Nombre  geaérioo  de  la  laperflcie  en 
qae  va  le  fractiflcaoión  de  lai  plantas 
cript^gamaa.  {|  Anatomía.  Parte  sn- 
p^&oial  del  ovario  de  los  animalea. 
flQe  contiena  lae  vesloolaa  ovirioas.  ]] 
Tejido  del  mismo  ovario,  annqae  no 
contenga  óvulo  a. 

BTHfOLoeli.   Del   griego  mp¿;ivuiii 

í_._.r .-    j    .._= ^^j^   extender; 

francés,  itro- 


i  ó  tirómnymp,  extender; 
óipSuB  (¡Irónial,  tapia;  francés,  itro- 
ma;  latín,  itróma,  oabierta  de  cama, 


Manía  laaciva. 

EnMoLoaÍA.  De  Miro  7  manía.'  fran- 
cés,  oeitromanie. 

■Btr*wat«B>la.  Femenino.  Arte  de 
fabricar  tapioes. 

BriKOLOslA.  Del  griego  ttrSma,  ta- 
pia, y  Mchné,  arte, 

■•tr  •Batcente»)  ea>  Adj  ativo .  Oon- 
eemiente  i  la  estromateonía. 

Bata4B%e«t  *»*•  Adjetivo.  Hitlorio 
naJuroI.  Parecido  al  estrombo. 

BHtF*^b«.  Hasenlino.  Zoologia.  Qé' 
ñero  de  molnsooa  ó  oonobas  nnival- 
Taa  ventrudas,  terminadas  en  su  base 


por  un  eanal  ftoompaflado  da  un  sen« 
distinta. 

ErmoLosíti.  Del  griego  orpéTM  (itrt- 
pU),  70  do7  vueltas;  oipdfkSoc  (ttróm- 
oot],  trompo;  ffuo^ic  oonoba  de  mar, 

for  semejansa  de  forma:  latín,  «Irom- 
im;  franoéa,  itrombe. 
Batr*Hk«U(tex*,  ra.  AdjetÍTo.  Bo- 
tánica. Qne  tiene  fmtos  oontorneadoe 
en  forma  de  eepiral. 

EmoLoalA.  Del  latín  itrambiu,  es- 
trombo, concha  de  mar,  y  ferré,  oon- 
dooir. 

,  Katvcaetea*.  Femenino.  QuIdiím. 
Óxido  metAlico  formado  de  oülgeno  7 


brimiento  da  dicho  óxido;  francés, 
iirontiaTte. 

BatreBdáBlca,  e».  Adjetivo.  Con- 
oemiente  &  la  esteonoiana. 

BTiaoLoatA.  De  Mlnmciana:  francés, 
itrontianique. 

KatroBelamlt*.  Femenino.  Ifincrit- 
loaúx.  Carbonato  de  estronoiana. 

£>Tii(oi.ooi4.  De  ettroneiana:  franoéa, 
tírontianite. 

KistraKeie.  Uaeoalino.  Química. 
Uetal  blanoo,  brillante  7  súlido  qae, 
nnido  al  oxigeno,  forma  la  astron* 

EnMocosL*.  De  estronoiana.'  ft«nc6s. 


Satreaetta.  Femenino.  Esxnoii- 

BatniaclU».  Hasenlino.  Bútániea. 
Género  de  hongos  qae  crecen  en  el 
tronco  del  abeto. 

Étimo  LoslA.  Del  griego  orpov^éXi) 

Íttrongylé),  escudo,  por  semajansa  de 
brma:  latió,  ilfon^ri/Ia. 

EatrtBcilo.  Ifasonlino.  fntemolo- 
gia.  Qénero  de  insectos  ooleúpteroa. 

EriHOi^ooti.  De  eitrongilíe. 

B«tr«*gÍl*CKra«i  ea.  Adjetivo. 
Zoologia.  De  cola  redonda. 

B'niioLoalA.  Del  griego itroní^í,  es< 
ondo,  7  kirkoi  (xépxoc),  cola. 

■•trOBBll4«er*,  r«.  Adjetivo.  Zoo- 
loola.  De  antenas  redondas. 

BnnoLootA.  Del  griego  tirongylÉ, 
eaondo,  7  kéra»,  cuerno. 

■atr^HtlcOj  ea.  Adjetivo.  Bef eren- 
te  al  estroncio,  n  Quimioa.  Oxmo  ss- 
tkiSbtioo,  a  sdlvdso  israóBTico;  pri- 
mar grado  de  oxidación  del  estroncio. 

EmOLool*.  De  sifroncio.'  francés, 
itronttgua. 

Bfltrep^ear.  Activo.  AUjañüeria. 
Limpiar  en  saco  las  paredes  enluci- 
das de  las  casas,  ó  oon  estropajo  mo- 
jado onando  están  tomadas  ae  polvo, 
para  qne  qoeden  tersas  7  blancas. 

Batropate*.  Hasculiao.  La  accióa 
yefeoto  dee8tropajei^.'_^^^^       . 


■•trapuja.  MftaoalÍDO.  Porción  d* 
enpftrto  maoliacado,  que  sirve  prínoi- 

B tímente  pftr*  fregar.  {]  Metáfoi». 
eneoho,  ooBA  inútil  A  dsHprBciftble. 

EtimolobIa.  Del  Rriago  atpoipoc, 
ouerda  eorosi^ad».  (Acidmii.) 

Estrop^ouMMeate.  Adverbio  de 
modo.  Con  mala  prouanoiAoiún. 

ETiMOLoali.  De  atropa}o$a  y  el  Bofl- 
jo  adverbial  nienle. 

KBtTopHjevo,  a>.  Adjetivo.  Be  apli- 
ca 6,  la  lengua  ó  persona  que  no  pro- 
nancie  bien  las  palabras  por  enfer- 
medad ó  defecto  ntktnral.  ||  Het&fora. 
8e  aplica  &  la  persona  qne  ee  inn; 
deaseaday  andrajosa.[|Se  aplica  tam- 
bién á  la  carne  y  otros  comeetíblee 
que  DO  se  pneden  mascar  f&cilmente. 

EtihologIi.  De  ettrapaja. 

BstropkUn*.    Femenino.    Nombre 

3ne  Be  da  en  loe  lavaderos  al  desecho 
e  las  lanas. 

EtimolooIa.  De  etiropear. 
BatrepcBdA^eate.  Adverbio    mo- 
dal. Do  VM  modo  estropeado. 

EtimolooIí.  De  e»tfopeada  y  el  sofi- 
jo  adverbial  mente. 

Estrapeador,  tm.  Adjetivo.  Que  es- 
tropea. Usase  también  oomo  sastan- 

EatropeaBlento.  Uascalino.  Acto 
ú  efecto  de  estropear. 

EtiuolooIi.  De  eitropear:  italii 
storpmiura,  ilropiulíiro. 

Estropear,  Activo.  Maltratar  i, 
nno,  dejindoíe  lisiado.  Usase  también 
como  reciproco.  ||  Albañilpria.  Volver 
i,  batir  el  mortero  ó  mésela  de  cal. 

ErmoLoali.  1.  Del  latín  scturíiñre. 


(Ac; 


*■'„. 


I.  Del  prefijo  ex,  fuera  de  medida, 
y  tropear,  metitesis,  forma  verbal  de 
turpis,  feo,  deforme,  de-honroso:  oa- 
tal&n,  estropejar;  portagnés,  eitropeeri 
francés,  estropier;  italiano,  tíroppiare, 
storpiare,  estropear;  slroppío,  impedi- 

BatropeelUa.  Uasonlino.  Palta  le- 
ve, motivo  y  oeaaión  leve  para  caer 
en  falta. 

Etiholooía.  De  ettiypear. 

Estropeo.  Hasoulino  familiar.  Es- 

TBOPEAHIBHTO. 

EtiuolosIi.  De  'eitropeor, 
Eet  rapeaadora.  F  em  euino  anticua- 
do.  Tao Pliso. 
Eatropea*r.  Neotro  antíonado. 

TkoPEEAB. 

BatrepeadB.  Haicnlino  antieaado. 

T  BOFE  SON. 

Batroplela.  Masculino  familiar. 
DeittKiEo,  rotura  estrepitosa,  por  lo 
común  impremeditada,  de  los  ense- 
res du  uio  doméstioo,  oomo  los  de  la 
oocica,  despensa  ú  otros.  Por  exten- 
júdií  suele  aplicarse  á  cualquier  tras- 


tomo  rnidoso  de 

Etuíolobía.  De  ettrofwor. 

Batraptea*.  Masculino  antioukdo. 
Tbopiho  llAaticoado  metafúrioo.  Im- 
pedimento y  embaraso  para  obrar,  y 
también  se  tomaba  por  ocasión  y 
motivo  de  tropecar  y  caer  en  faltas  y 

Estroplsfla.  Femenino.  Medicina. 
fi'iMroiual¿. 

EtimolooIa.  Del  griego  olo^poc  (oú- 
troa,  oalroil,  pasión  violenta,  y  nXáoot* 
¡plátój,  yo  hiero,  yo  descargo. 

Ketrova.  Maecnlino.  Marina.  Fe- 
daso  de  cabo  unido  por  sna  extiremoB 
ó  chiootee,  que  sirve  para  suapender 
las  verbas,  palos  y  otras  cosas  pe> 


francés,  ¿tropa;  oatalln,  (_.. 
Bstroaar.  Activo  anticuado.  Dce- 

BstnetBT*.  Femenino,  Dialribn- 
cián  y  orden  de  las  partes  de  un  edi- 
ficio. Dicese  también  de  la  distribu- 
ción de  las  partes  del  cuerpo.  |¡  Heti- 
fora.  Distribución  y  orden  con  que 
eati  compuesta  alguna  obra  de  inge- 
nio, como  poema,  historia,  etc. 

Euholobía.  Del  latín  struceúrtí,  for- 
ma sustantiva  abstracta  de  Mruetut, 
fabricado:  oatal&n,  siructura;  francés, 
struelure;  italiano,  tIruKura, 

Eatraeade.  Masculino.  Buido  gran- 
de. II  Met&fora.  Ooufueióu,  bullicio.  || 
Aparato,  pompa. 

EimoLoolA.  1.  Del  latiu  ttruen»,  el 
que  araoutona:  cataUn,  eitruendo. 

2.  Del  latín  ex  y  tonitru,  trueno. 
(Aott.™ii.l 

EatracBdaauaeBte.  Adverbio  de 
modo.  Con  estruendo, 

ErmoLoaii.  De  eiiraendoia  y  el  sa- 
jo adverbial  mente. 

Bstmendocf  slHA^entB.  Adverbio 

B  modo  superlativo  de  estruendosa- 
mente. 

EatmeBdosa,  aa.  Adjetivo.  IBuido- 

>,  estrepitoso. 

ETiMOLoata,  De  ettruÉndo. 

Eatrair.  Activo  anticuado.  Des- 


loo 1 1 .  De  atrujar:  italiano, 
itntggitore. 

Batr^Jadnra.  Femenino.  La  acción 
y  efecto  de  estrujar. 

Batraja^eata.  Uasonlino.  EstriI' 

ETiHOLoala.De  atntjar:  italiano, 
tU-aggiiiiento. 
""^~' —    Activo,  Anatar  iin» 


BSTn  9 

cot»  pan  MMrle  el  ramo.  ||  1  dho. 
True.  Apretarle  y  oomprimirle  tan 
fnerte  7  violentamente  qne  ee  le  lle- 
gue a  lastimar  y  maltratar. 

EmotoalA.  1.  Del  italiano  ttrugge- 
re,  del  latin  ttringére,  apretar. 

2.  Del  latin  extrañan,  Hapioo  de  ex>- 
trüdSre,  eohar  a  empeliofiee.  (Aoadb- 

KatrHjtfa.Hascolino.La  Tnelta  qae 
M  da  con  Ib  briaga  6  so^a  de  éiparto 
al  pie  de  la  ava  7a  exprimida  y  redn- 
oida  &  omjo,  echfrudole  porción  de 
agna  y  afretándolo  bien,  del  cual  ae 
saca  el  vino  que  se  llama  agnapió.  || 
I>a  acoión  y  efecto  de  eBtrojar. 

BatroMK.  Femenino.  EscaóruLa. 

ÜTiMOtiOsla.  Del  latin  atruére,  amon- 
tonar; itrüma,  papera,  eicrófola:  ita- 
liana, druma,'  franoés,  ítrume;  pro- 
Tenial,  orlrumo,  líruma. 

BstraiM«l*.  Femenino.  Botánica. 
Nombre  de  nnoa  tnbftrcaloi  negros, 
hemiafáricoa,  a  alientes,  que  aparecen 
en  laa  plantas  legaminoaaa ,  acaban- 
do inaenaib  le  menta  por  conTertirae 
en  ana  aubatanoia  análoga  i  la  qae 
lee  airTe  de  matria. 

EriuoLoatA.  De  ettrema:  latfn,  ilrü- 
liiSUa,  papera  peqnefla. 

Katrnaiaaidad.  femenino.  Uedici- 
na.  Acnmolación  de  tumores  en  algn- 
naa  partea  del  cuerpo. 

ETiMOLoala.  De  etlrumoio. 

Batramo*«,Ba.  Adjetivo.  Medicina. 
EBcauruLoeo. 

ETiHOLoaf*.  De  estrumo:  latín,  <Irú- 

móiui,  el  qae  padeoe  paperaa;  italia- 

;   francds,    ' 


trapaeltfB.  Femenino.  Estdfba- 
Hasculino.   EaTüraa- 


B«tnpar>  Activo.  EaruraaB. 
~         po.  Maaculino.  Etrurao. 

■■Maaculino  anticuado.  Avca- 

Etiholooía.  Del  latín  itrüthio. 

■atuelta.  Femenino.  El  flujo  A 
creciente  del  mar. 

Bt[iioi.ooIa.  Del  latín  aettuátío,  agi- 
ta oidn,  conmoción.  (Aoadsiiia.) 

fiatnaat*.  Adjetivo.  Lo  demasiada- 
mente caliente  y  encendido. 

&Tiuoi.oaÍA.  Del  latín  aeitúam, 
aetiudntu,  qne  hierve,   participio   de 

Sceaente  de  aeituáre,  bullir;  de  aeitu», 
ervor:  italiano,  ituante. 
Betnarlo.  Masculino.  Cl  lugar  por 
donde  entra  y  se  retira  el  mar  con  aa 
Üujo  y  reñnjo. 

E  T  t  H  o  i^  o  a  1  a.  Del  latín  oeitudrlunt.- 
francéa,  ittwiire. 
■•tBMtdor.  Mascnlino.  Bl  que  ea- 


Activo.  Dar  &  alguna  008» 

con  eatnoo  ó  blanquearla  con  ¿1. 
BitHotoalA.  De  etlueo:  catalán,  es- 

■■taeo.  Hasonlino.  ICaea  de  yeso 
blanco  con  agua  oola,  r  loa  colores 
adecuados  para  imitar  loe  jaspes,  la 

cual  ee  emplea  especialmente  en  re- 
tabloB  y  otras  obras  de  arqnitectur» 
que  no  están  i,  la  inclemenoia. 

ETiNoi.oetA.  Del  italiano,  (fucco: 
franoés,  «fue,-  catalán,  eatueh. 

Kataehe.  Úasculino.  Caja  donde  sa 
gnarda  una  joya,  un  instrumento  6 
varios,  como  en  los  BsrtroBBa  de  afei- 
tar, de  cirugía,  ete.  ||  Llaman  los  pei- 
neras al  peine  menor  qae  el  mediano 
y  mayor  que  el  tallar.  ||  En  algunoa 
jaegoa  da  naipee,  como  el  del  hombre, 
cascarela  y  treeillo,  es  la  espadilla, 
malilla  y  basto,  cuando  están  en  nna 
mano  ó  en  las  de  loa  dos  compafie- 
ros.  R  DiL  BBT.  El  cirujano  real  qne 
tiene  el  estuche  destinado  para  curar 
á  las  personas  reales.  |J  Bbb  ur  estu- 
csE.  Frase.  Tener  habilidad  para  má- 

EtiholooIa.  Del  alto  alemán,  tt&che, 
especie  de  vaina:  italiano,  ailuccio; 
francés,  étui;  proveneal,  ealui,  esiug. 

EatndladaiaeBto.  Adverbio  de  mo- 
do. Con  estadio,  de  caso  nenaado. 

Etiuolosía.  Da  eitudiada  y  el  sufijo 
adverbial  ni/Mle. 

Eatndlador,  r».  Adjetivo  familiar. 
Que  estadia  macho. 

Eatndlaauu*.  Maaculino  familiar. 
El  qae  está  reputado  por  grande  es- 
tudiante. 

Etiholosía.  De  eitudiante:  catalán, 
e$tudiantát, 

Katadlaate.  Maacolino.  El  qne  ac- 
tualmente eatá  careando  en  alguna 
universidad  ú  estudio.  |¡  La  persona 
qae  tiene  por  ejercicio  estadiar  los 
papeles  á  loe  cumióos. 

BtiholosIa.  De  otudiar:  latin,  itü- 
dent,  itüdentit;  italiano,  itudente;  tran- 
cas, áudiant;  provenaal,  eitudian;  ca- 
talán, e$iudiant. 

EataiUantlL  Adjetivo  familiar.  Lo 
perteneciente  á  los  aatodiantes. 

Estad  iMstiIla.  Masculino  diminuti- 
vo de  estndiante. 

EtiholobIa.  De  ettudiante:  catalán, 
eitudiaixlet. 

Batadlaatfaa.  Femenino.  Onadrill» 
de  estndianteaque  salen  tocando  va- 
rios instrnraentas  por  las  calles  del 
fineblo  en  que  estudian,  ó  de  lagar  en 
agar,  para  divertirse  ó  para  soco- 
rrerse con  el  dinero  qne  recogen. 

Estadlaatlaa,  aa.  Adjetivo  fami- 
liar. Lo  qne  pertenece  áloe  estudian- 
tes; y  asi  le  diesi  hambre  aaniDiAaii- 
I  VA.  I A  LA  xmjDiaarmA.  Hado  adver- 


BBT0  S 

bUl  fttmUúr  aon  qn*  n  desoten  kl- 

5 anos  vo»  ó  ooatnmbrtti  da  Im  sstn- 
ÚUltM, 

ErmoLoal*.  De  etdMttante.*  a»tkl&n, 
iMtu4tiinIÍ,  BBtndiuitiiio;  estudiantina, 
oosdrills  de  •■tadiantoi. 

X«ta4t>BMB.  ICmooIího  ktunent*- 
tÍTO  da  eatadúnta.  8a  diaa  da  loa  ea- 
tndiantaa  ettraf alarios,  croaero*  y 
depoeaa  Incas. 

BataUutael*.  1».  HMonlino  y  f o- 
menino  diminiitiTO  daapectÍTo  de  ea- 

KBt««l>r.  Activo,  ^ia^oitu  «1  Ba- 
tan dimiento  paim  klcanikTÓ  oompran- 
der  alKona  coa*.  |  Coraar  en  laa  ani- 
varsiAdea  ¿  cto'OB  eatndioa.  |  Apren- 
der ó  tomar  da  memoria,  y  Pintura. 
Dibajar  de  modalo  6  del  natural.  [I  En- 
tre sómiooa,  leerlea  repetidaa  Teoea 
al  papel  qae  lea  too»  para  qne  lo 
aprendan  da  memoria.  ifAntícoado, 
Cnidar  oon  vigUaaoia. 

I!TUfOi.i>»tA.  Del  latín  itúdéM:  ita- 
liano, (tudiwe.'ñíanoéa,  AudMT.'porta- 
raéa,  eitudar;  pravenial  y  cataJAn,  et- 

Batwdle.  Haeaalino.  Aplicación  4 
aaber  y  comprender  algnna  oienoia  4 
arte.  ¡I  Gl  Inrar  donde  ae  ansefla  la 
firamÉtica.  I  lA  pieía  donde  el  abo- 

ñado  6  al  hombre  de  letraa  tiene  aa 
brerla  y  estadía,  i  La  pieaa  donde 
loa  pintorea,  eaenltorea  j  aiqniteotoa 
tienen  loa  modeloa,  eatampaa,  dibajos 
y  otraa  eoaaa  neoeaarias  pata  eatn- 
diar  y  para  trabajar  en  an  arte.  |  Ue- 
tifora.  ApUoaoión  y  diliganeia  para 
haeeralnnftvoaa.  lionaniAt.  UMiraa- 
SWÁD.  I  Dab  naviiBios  1  uno.  Frase. 
Mantener  i  nno  dándole  lo  necesario 
para  que  estudie.  |¡  Esrunioa  kiiobki. 
£n  las  onÍTersidadea,  loe  qne  se  ha- 
cen an  las  faonltades  mayores. JH*- 
«■a  Bsnmio  db  Aiiouní  oos&.  Frase 
metafórica.  Foner  espeoial  onidado 
en  ella. 

EriMotottlA.  Dal  griego  tnooSka, 
otooSdl^U  (itoodéS,  iloodázoj,  yo  esta- 
dio: latín,  tiddíum;  italiano,  iludió; 
ftaneós,  ttade;  provensal  y  oatalAn, 
ettudi;  portngnés,  eitudo. 

Kat>dle*kiB«nte.  Adverbio  de 
modo.  Oon  eatndio. 

BnHOLoaU..  De  etludtiMdy  elanfijo 
adverbial  fflen(«:  catalán,  eiludioto- 
fneut;  francés,  (tudímuemant;  italiano, 
■Iudtotam«nl«,-  latín,  *lilflid*¿. 

Bst«dl*aldH4.  Femenino.  La  ineli- 
oaoión  y  aplioaoión  al  estadio. 

Briiroboal*.  De  Mludiota;  catalán, 
Mludiotilol. 

Esta«l«<sf*lM*,  B>.  Adjetivo  sa- 
perlativo  de  eatadioso. 

Sat«<lM 
o«  al  qoe  e 
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fora  antigua.  Propenso,  afloionado  A 
algana  cosa. 

Btikoi,o«1a.  De  estudio.-  laUn,  tt&dio- 
nu;  oatalán,  atudiái,  a;  provensal,  si- 
t»dio$;  francés,  ttudieux;  italiano,  sti»- 

-KBtBlk.  Femenino.  Háqaina  de 
hierro,  barro  A  otra  materia  an  qa* 
•    ihafai- 

„     -        - nido  y' 

abrigado,  al  caalBs  Ib  da  calor  artifi- 
eialmente.  |l  JxvBBaloin.o.  ||  Bspeeie 
de  armario  de  qae  se  osa  para  seoar 
algana   cosa   d  mantenerla  oalíent* 


sirve  para  que  anden  loa  enfermos.  | 

Cierta  especie  de  asa&ador  alto,  h«- 

oho  de  aros  de  oedaso,  oon  nnos  liato- 

dalgsdos  de  madera,  dentro  del 


caal  entra  la  persona  qae  ha  de  to- 
mar sadores.  |  Bsneoie  de  eanoaa.  R 
Bejaels  6  braserillo  para  calentar  loa 


Bttiioi.o«ÍA.  Dal  antigno  alto  ale- 
mán itupa:  italiano,  itufa;  francés, 
Auve;  provensal,  eitufaa,  ituva;  oata- 
lán, Mlu&a,  «ttnfa;  bajo  latín,  ttSba, 
forma  intsrmedia. 

Eatafhder,  Masenlino.  I>b  olla  á 
vasija  an  qae  se  estofa  la  oams. 

ErmoLoolA.  De  ettufa. 

'   '   ;  Activo  anticuado.  Oálea- 


B11M01.0SI  A.  De  ethífa. 

■MaAr*.  Haaonlino.  Ebtdvibca. 

■MvflU*.  Femenino.  Uangaito  p«- 
qnefto,  hecho  de  pioles  finas,  para 
naer  abrigadas  las  manos  en  el  in- 
vierno. H  Bejuela  ú  braserillo  para 
oalentar  loa  pies.  ||  Braserillo  oon 
mango  en  qne  ae  pone  ta  lumhra  para 
encender  oigarroa  y  otros  osos. 

Enif  OLoall.  Da  ettafa. 

K*mAs«».  Uasonlino.  El  qae  haoe 
estofas,  chimeneas  y  otros  aparatos 
de  oalefacoíAn,  6  tiene  por  oficio  po- 
nerlos, jl  Comeroio.  Persona  qae  venda 
estos  aparatoB. 

■atal.  Haaonlino  anticnado.  BstQ- 
ohe  ó  oajóu. 

■•t«lt»Baeut«.  Adverbio  de  modo. 
Oon  estulticia. 

BmioLoaiA.  L 

adverbial  mente:  latín,  i 

BstMltlelA.  Femenino.  Necedad, 
tontería. 

ÜTiif  OLOofs.  Del  latín  ttuItUüt.  neoe- 
dad,  boberia:  catalán,  eiluWiar, 
verbo. 

Xatalt*,  ta.  Adjetivo.  Necio,  tonto. 

Bmoi.oal*.  Del  latín  itüllus,  aimé- 
trioo  de  «tdlldui,  estólido. 

KstueatdMI.  Femenina.  El  doma- 
Biado  oalor  y  enardecimiento,  oomo 
el  de  la  oalentorá,  insolación,  eto. 


■Mm**,  ■».  Adjetivo.  PmUo>.  Qti« 
■a  aplio*  Á  !•  qne  «atA  Mur  «rdiaata 
jr  fttn«sado  oob  al  eaJor  4*1  >oI. 

Rmoi.o«U.  IM  IitlB  aMtwóMt;  d« 
t,  eulor,  ardor. 


■moLoslA.  Dot  IftUn  ttupefaeOo, 
faisiA  raotentiTk  nbatnwt»  d«  <i«»«- 
/«dHt,  •atnpcfftoto:  ftuBote,  ■titpc^oe- 
tton;  íMJmiio,  rtuptfmiUme, 

Mmtmmv^tfmtmé,  AdJotíTO.  Nmoó- 

Briw>LOBtA.  Dál  latín  tívpefá^etti, 
aiitpefátí«ntU,  al  que  ae  aorpranda  oon 
pkamo:  frmncéa,  ilup^fUatí. 

KM*«»«flMltv*,  vo.  ¿.djativa.  Hnlj- 
etna.  Zio  qse  «ansa  ectapor  ó  paamo. 

SnwJLovfA.  Da  ettupefaclo:  &Mie4a, 
ttitp^aetif;  itelijino,  «tupc^attiD». 

■atave&at^  ta.  AdjatiTo.  Atónito, 
IMMm&do. 

ETi]ioi.i>sfA.  Dal  latín  Mtupifaettu, 
participio  paaÍTO  d«  HupifúcÁ^,  dajar 
absorto;  da  tlupor,  eatapór,  j  faelrt, 
kaoer:  italiano,  ttup^aOo;   fi-ano6a, 

wmventeiBeBt*.  Adrarbio  da 
modo.  Con  admiración  y  asombro. 

Bniiúi.oalA.  De  atupandaj  el  ntftjo 
•dTarbial  menta:  italiano,  Mt»pendrt- 
fnenl«,-  c«talin,  ettupendameM. 

raiiiyiiaillalwiaMtiaiii  A  il  mi  liiii 
áe  modo  aaparlatiTO  da  eatnpenda- 

S«t«p«n4f«U>*,  ^w.  Adjativo  ao- 
parlativo  de  estupendo. 

SatRpeKda,  Ibk  AdjatÍTO.  Admira- 
ble, aaombroao,  paemoio. 

KriaoLoslA.  Del  latín  >tup«>Kl»*> 
staraviUoao:  oatal&n,  estupendo;  ita- 
liano, ilupendo. 

KatArldamtiBte.  Adverbio  da 
nodo.  Con  eatopidaa. 

BtikolosI*.  De  etiúpida  j  el  aoflja 
adverbial  mente:  italiano,  rtupitUtmen- 
te:  ttmnoba,  itupidentenl;  oatalAn,  eilü- 
ptdament;  latín,  ilupldi. 

HMtifldea.  Femanino,  Torpeaa  no- 
tabla  au  comprender  laa  ooaaa. 

SnHoi.aeíA.  Del  latín  itilpM{iM,_for- 
ma  aiutantiva  abatraota  de  tlúputu», 
aatúpidor  oatalAa,  etlupidital;  franeéa, 
tlupuUt¿:  italiano,  itupidiíá^upidetsa. 

KMApIda,  d*.  Adjetivo.  El  notable- 
inante  torpe  en  comprender  laa  coaaa. 

EriMOLOaÍA.  Del  latín  itupídut,  ea- 
tólido:  italiano,  ttupido;  francéa,  it»' 
pjtl«;oatalán,  eslüptt,  da. 

■■tarar.  Itaaonlino  anticuado.  En- 
torpacimiento  de  loa  miembroa.  ||  He- 
tfcf ora.  Aaombro,  paano. 

E*iMoi;o«ÍA.  l>el  aanecrito  itutA. 
ooiidenaar;(t(tuM«,  aturdimiento:  del 
latín,  *tapor¡  italiano,  §tvpore,  aaom- 


bro; ettipir^  aK)inbt«ne;  feaneia,  *^ 
peír;  provenaal,  timar. 

«fyaraaa.  •».  Adjativa.  Jftdiw'w. 
Qna  eaoaa  estnpor. 

■■CBVaatdn.  Femenino.  Aato  f 
afecto  da  eatnprar. 

■rtaf  ntd^.  MaaBoUno.  El  qna  aa- 


Aotivo.   Violar  una  d0ft> 

caUa. 

_  BnxowwlA.  Dal  latín  ttupr&re:  ita- 
liano, ttitprare;  oatal&n,  tttiprvr. 

Batapi*.  Haacvlino.  Forettte.  Tio- 
laoión  da  nna  doncella. 

BnHOLoalA.  Dal  latín  rtnirnim.-  oa- 
talAn, eitiipro;  franeóa,  $tiipre;  italia- 
no, tbtpro, 

*•*«««•.  Haaenlino.  Eamoo. 

KBt««>arf«,  Famanino.  Arta  da 
baoar  omatoa  de  aatnoo  j  la  "if»» 
obra  de  aatnoo. 

nrta«aera.  Haaonlino.  EanrQDiarA. 

■ata«Mlat».  Haaonlino.  El  qna  ka- 
oa  obraa  de  aatnoo. 

KatnMW.  Aotivo.  Provincial  Anda- 
Inola  y  Extremadura.  Sacar  k  foaraa 
de  fnago  ú  oalor  algnna  coaa;  lo  qna 


SriMotoalA.  Del  latín  CMtlut,  calor. 

Mmtmrt^r.  Activo.  Alfarería.  Pulir, 
perfeccionar  con  eiarto  inatmmanto 
laa  pieaaa  da  loaa. 

ETiMOLoaíA.  1,  Dal  latin  txUrgére, 
limpiar,  lavar. 

9.  Del  latín  extricáre.  (Acadmia). 

Xatnrlda.  Maaoulino.  Ictioiogw,  Pa« 
de  mar,  de  notable  longitud,  da  color 
aanl  gría,  sembrado  de  pintea  pardas 
ó  neiiraa,  la  oabeaa  obtnaa,  al  cnarpo 
eon  cinco  6  seis  órdanea  da  aicamaa, 
con  barbillaa  en  la  boca  f  en  la  ex- 
tremidad dal  booioo,  y  la  aleta  de  la 
cola  de  figura  de  hoa. 

BTinoLoalA.  1.  Antí  gao  alto  alamfca, 
etturta;  italiano,  itorione;  (ranoAi,  m- 

ir^mn;  catalin,  eiturid. 

a.  Del  latin  tturio.  {Acadmia.) 

Kanv>*.  AotÍTo  anticuado.  Ena»- 
ciar  y  manchar. 

Añl».  Femenino.  Bolániea.  Hierba 
ramoaa,  eapecia  de  enfobio,  con  laa 
bojaa  aovadas,  la  flor  en  forma  de 
campana  y  laa  aemillas  oblonftas. 

EtiholobIa.  Del  latín  científioo  e»a- 
¡a,  de  rtu«,  oomido:  francés,  eeule. 

Vavli^e.  Masculino.  Armiteetura. 
Oblicuidad  de  la  superfloie  de  nn  ma- 
ro d  del  eje  de  una  bávada  respecto  al 
frente  de   la   obra   de   qna   forman 

Kt.  Anticuado.  Y  ó  *. 
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EmioLoaiA.  Del  griego  tt  (te¡:  latín, 
«t;  franoéa,  et. 
—     "  ■--,  Séptinia  iBlradel 


__  e  larga  de  diolio  alfabeto. 

MtacBla.  femenino.  Bolániea.  Bape- 
oie  de  legumbre  de  OeilAn. 

EtiholosIa.  Vocablo  indígena. 

Btap».  Femenino,  líüieia.  La  ra- 
oiún  de  menestra  ú  otraa  cosas  qne  ee 
da  á  la  tropa  en  campaña  ó  marcha.  || 
Cada  ano  de  loa  lugares  en  qae  ordi- 
nariamente haoe  noche  la  tropa  onan- 
do  maroha. 

EtiholooIa.  Del  flamenco  tUtpA,  de- 
pósito: fraacéa  del  siglo  xv^  eiMple. 

Bteéter».  Expresión  latina  de  qne 
se  usa  en  castellano  para  cortar  el 
discurso,  dando  6  entender  que  queda 
más  que  decir,  Escríbese  comúnmen- 
te con  esta,  cifra:  &,  qne  también  se 
llama  asl¡  ó  con  esta  abreviatura,  etc. 

ETmoboalA.  Del  latín  et,  y  caetéra. 
ó  celara,  plural  da  caetírví,  celémt,  lo 
que  resta,  lo  que  falta. 

Átela,  le,  le.  Toces  compuestas  de 
una  interjección  y  dos  pronombres, 
que  tienen  fneria  demostrativa  para 
señalar  alguna  persona  ó  coea. 

EtiuolooIa.  De  hé-te-la;  hi-te-\e,  hé- 
le-lo. 

lÉter.  Masculino.  Qufmico.  Licor  tan 
claro  y  cristalino  como  el  agua  más 
pura,  mnj  tisero,  inflamable,  oloro- 
so, poco  soluble  en  el  agua,  y  tan  to- 
látil,  qne  arrojado  al  aire  ó  echado 
en  la  mano  desaparece  inmediata- 
mente. Se  emplea  en  diferentes  expe- 
rimentos y  es  medicinal.  \\  Poética.  El 
cielo.  II  FUica.  Fluido  sutil,  invisible, 
imponderable  ^  elástico  qne,  en  opi- 
nión de  los  físicos,  llena  al  espacio, 
desde  aquel  en  que  se  mueven  los  as- 
tros hasta  el  infinitamente  pequeño  en 
qne  vibran  los  ¿tomos  y  per  cnyoa 
movimientos  so  engendran  los  fenó- 
menos de  lux,  calor,  electricidad. 

EviHOLOolA.  Del  griego  aliwíilttiihein 
ó  tethein),  quemar;  alBnp/aíthér  ó  cEthér/¡ 
espíritu  inflamable;  iailn,  aether;  ita- 
liano, etere;  ftancís,  ether;  provenial, 
ethrr;  catalán,  ¿ter. 

■torada,  d».  Adjetivo.  Brteso. 

Eterato.  Mascnlino.  Qtfinxiea.  Oom- 
binaciiin  del  ácido  etérioo  con  una 
base. 

Bruto]:.Daf  A.  De  etéñeo:  francés,  éOié- 

Etérea*.  Masculino.  Química.  Hi- 
drógeno bi  carbonado. 

Gtimoloqía.  De  fll^eo:  francés,  eOiÉ- 
ríne. 

Btéreo,  re*.  Adjetivo,  f  o  Atea.  I>o 
perteneciente  al  cielo. 

BiiMObosU.  Dri  latín  aeíhiréM:  ita- 


liano, etéreo;  &aneé«i,  ^¡tété;  catalán, 

Ktérlc*.  Adjetivo.  Química.  Epíteto 
de  OH  áoido  pmdneido  por  la  combus- 
tión del  alBohol. 

BtiholosIá.  De  etéreo:  francés,  éthé- 

Et«rUe«fele.  Adjetivo.  Quimica. 
Que  puede  ser  convertido  en  éter. 

KterUea«l4B.  Femenino.  Quimica. 
Acción  ó  efecto  de  eteriñcar. 

EimOLooIi.  Da  eterificar:  francés, 
e'thérificatiom  italiano  téonioo,  eterip- 

Bt«rifle»4*r,  r*.  Adjetivo.  Qne  ete  - 

Eteriae«».  Activo.  Química,  Con- 
vertir en  éter. 

ETiiiDi.aQt*.  Del  latín  aether  y  fica- 
re,  tema  frecuentativo  de  faceré. 

EterUce,  u.  Ad,¡etivo.  Qvimica. 
Qne  produce  éter.  ||Belatiro  al  éter. 

EtiholooIa.  Be  eterificar. 

BMriat*.  Masculino.  Éter  en  ga- 
neral. 

Kterla*,  ■»•  Adjetivo.  Que  partici- 
pa de  la  natnralexa  del  éter. 

Eterlóaeape.  Masculino.  Aparato 
para  dar  á  conocer  la  fuerea  de  1& 
irradiación  solar. 

ETiKOi.oaiA.  Del  griego  ailJiér  A 
celher,  éter,  y  aAopiío,  yo  examino. 

Eterismo.  Masoolino,  Medicina.  Es- 
tado en  que  se  ha  perdido  todo  senti  - 
miento  bajo  la  influencia  del  éter  ó 
del  cloroformo. 

EtimolosU.  De  éter:  franoés,  ¿íhá- 

Kt«rtaftbl«.  AdjetÍTO.   BuBoeptible 

de  eteriíación. 

BTiiioLoaiA.  De  eterizar. 

SteriaMelA*.  Femenino.  Acción  6 
efecto  de  eterisar. 

ErmoLoslA.  De  eterizar:  ñrancés, 
éthéritaiion. 

BterlBMIOT,  Tft.  Adjetivo.  Que  ete- 
riía.  Dsase  también  como  anstantivo. 

Kt«rtBar,  Activo.  Quimica.  Impreg- 
nar da  éter.  ||  Dar  á  aspirar  éter. 

EtmolooIa.  De  éter:  francés,  éthéri- 
ter;  italiano,  eteriztare. 

Btenutl.  Adjetivo.  Etbupo. 

EtiholosIá.  Del  latín  oetemáliM:  ita- 
liano, etemale!  francés,  étemel;  pro- 
venial  y  catalán,  etemat. 

KterBalidKd.  Femenino.  Enani- 

EtiholosIa.  De  etemal. 

BterBaliÉBBte.  Adverbio  de  modo. 
Btibbaiixvtb. 

EnNotoolA.  Da  etemai  y  el  snfljo 
adverbial  mente:  provensal,  eCernoI- 
mant;  oataláDj  eterrtátjnent;  francés, 
etemellemení;  italiano,  etemtdmente. 

BtevBaM«Bt«.  Adverbio  de  modo. 
Bin  fin,  aiempie,  perpetnamante-UMe- 
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Ulfora.  Por  maobo  ó  dilatado  tiempo. ,  KteroBáatlea,  ttm.  Adjetivo.  £ela- 

I  J&iuAb.  tÍTo  &  U  eteromanoU. 

ETiHoi.oaf&.  De  eterna  7  el  infijo  ad-  Ete«l*.  Adjetivo.  8e  aplica  al  vieu- 

Terbial  mente;  oataláa,etenM)m0nl,' la-  to  qae  se  mada  en  tiempo  determina-- 

Un,  aeterno.  do  del  a&o,  como  loe  que  oaasan  Ins 

Bt«ra*r.  Activo  anticnado.  Btbb-  embates  del  mar  de  la  parte  de  Le- 

KUtíM.  raotn  en  lae  costas  del  Mediterráneo 

EtimolooIa.   De  eterno.'  latín  oeíer-  en  Espafia,  empeíando  á  moverse  eu 

nare.  Abril  j  durando  hasta  Beptiembre. 

Btcmldad.  Fomenino.  Dnraoión  j;  EimoLoaiA.  Del  griego  iTí|oíat  (eíé- 

Kirpetnidad,  que  DO  tuvo  prinoipio  ni  iíai),  sobrentendiéndose   Ivajicc  fane- 

ndr&  fin,  y  hi.  este  aeotido  ea  propio  moa I;  viento;  fracoée,  éleiient. 

atributo  del  Ser  divino.  ]|  Doraoión  Etles.  Femenino.  La  parte  de  la 

y  pe; — ._^i-j    -i-    d-     ii  w_^í»___     íh...*, ._^..  j_  . . — ti- 

Dnra 
dea. 

ETiMOLOQla.  Del  latin  aelerníía»;  i-_     ,  ., . , _,, 

liano,  etfTnita.  franoés,  élemite;  cata-    te  á  las  coetumbreg  :   latín,  élhíoa  y 
lin,  elernilot.  portngnés,  etemidade.        éth¡ce¡  italiaoo,  etica;  franoés,  éthique; 

St«rKls«kle.  Adjetivo.   Digno   de    oataliA,  étiaa. 
MOt  atemiaado.  1.  Étlea,  ea.  Adjetivo.  Lo  que  per- 

BMralaaelda.  Femenino.  Aooiún  y    teneos  á  la  ética. 
efecto  de  eternisar.  j     Ethíoloqía.  De  etico.'  latín,  elhiatt; 

■t«rBlud*r,  ra.  Adjetivo.  Qne  [  italiano,  etico;  francée,  elAique;  cata- 
etemÍBB.  i  üu,  ^lich,  ca. 

SteralaaHleat*.  Haeonlino.  Btbb-  ;     K.  £tle*,  ea.  Adjetivo.  Einoo. 
■lEAoióH-  I      Ettma.  Hascnlino  antionado.  Eri- 

Bterntaar.  Activo,  Hacer  dnrar  6   noLOOtA. 
prolongar  ana  cosa  demasiadamente. '      ETinoLoaii.  Del  prefijo  técniao;  del 
Üease  también   'Oran  recíproco.  HPsr-    griego  ixufioe  (étiinioil,  verdadero, 
petuar  la  dnraeión  de  ana  cosa.  BtlaioIa(fa.   Femenino.    FiUiogia. 

EfTiMOLOGii.  De  ''lemo;  italiano,  eler-  Origen  de  las  palabras,  rail  de  donde 
nare;  frani:és,  íleT^iíer;  catalin,  eíer-    ae  derivan. 

';  bajo  latín,  acíerniíore.  Etiboi,o9Í*,  Del  griego  ítuuoIoTte 

eras,  »a.  Adjetivo  que  «alo   ee   ¡et'fntoiogia¡ ;  de   ¿íi/njof, verdadero,  y 
apUeable  propinmente  al  Ser  divino,    lógoi,  palabra:  latín,  etmniíló^ce  y  etj/- 

£iie  no  tuvo  principio  ni  tendrá  fin.  ||    mólótiía;  italiano  y  catalán,  etimolopio; 
o  qae  no  tendrá  fin.  |{  Metáfora.  Lo    franoés,  ¿tyntoiogie. 
que  dora  por  largo  tiempo.  Ktt^aléfteaakeate.   Adverbio    de 

ETiHOLOata.  Del  latín  aetlmut, i  modo.  Uon  procedencia  etimológica, 
eterno:  italiano, etem<i;oatalán,  elern,  ExivOLOala.  De  elimoliígica  y  el  sa£- 
etema.  jo  adverbial  mente.'  francés,  ílymotogi- 

Bteralad«.    Hasonlino.    Farmacia,    quertuttl;  italiano,  etiniolo Ricamente. 
Hedieamento  etéreo  preparado  por  |     EtlMolAcieo,  ea.  Adjetivo.  Lo  to- 
Boluoién.  cante  á  la  etimología. 

ETuiot.oalA.  De  iier:  francés,  étiie-  Et:hoi.oo(a.  De  etimología.- latía,  eti/- 
rolé.  mólógiaa;  italiana,  elimotd^co;  fran- 

Bterolato.    Misoolino,    farmacia,    cés,    ityvxologique ;   catalán,    eliniold- 
Medioamentii    ptéreo  preparado   por    gidt,  ca. 
destilación.  BtUavlocleta.   Máacalino.   El  qae 

EriaoLoaíA.  De  eferolodú;  francés,  se  dedica  á  bascar  el  origen  de  lás 
éÜUrotat.  voces. 

BteriUea,  «a.  Adjetivo.  Farmacia. '     EtimolooI*.  De  eliniola^a:  franeéa, 
Epíteto    de    loe   meaioamentoa  onya    tflymníogiste,- italiano,  etimología, 
base  principal  es  el  éter,  i      BttBolofflaaute.  Participio  activo 

ErtMOLoaÍA.  De  eteroladú.  I  de  etimologisar.  |f  Adjetivo.  Qne  eti- 

■teralotlTo,  va.  Adjetivo.  Formar  \  mologiía. 
ña.  Epíteto  de  loe  medjoamentoe  sa- '      BtiB«l«z1xar.  Activo.  Sacar  eti- 
tnradoe  de  éter.  I  raologias. 

finMOLosíA.  De  eterolalo.  EtiholosIa.  De  etimolo^.-  francés, 

Bteva^Maela.  Femenino.  La  adivi- !  ¿tymoIagí«i>i';  italiano,  elimo lof^i^iare. 
nación  supersticiosa  por  el  vnelo  j       BtlMélar»,  sa.  Sasonlino  y  feme- 
oantc  de  laa  aves.  niño.  Etimolobibt*. 

EtiMoi.oaU.  Del  griego  oüfter  6  BtleUgria.  Femenino,  líedtmna. 
(slher,  éter,  atmósfera,  y  mantéia,  Kdi-  Parte  de  la  medicina  qae  brat»  sobre 
visación.  1»  OKQBa  de  las  enfermedades.  ||  Lógi^ 
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Ktl«lAvt««,  e».  AdjetÍTO.  Beforui- 
ta  4  1*  etiologlk. 

BTiNOboeiA.  De  etiología:  fruioáa, 
étiologü/ué. 

Ktfápe.  AdjetÍTO.  El  nkennl  de 
Etíopl*>  DsKae  como  eaitftntjvo. 

BriMOtoalA.  Del  griego  alSfo^'fW' 
Uiíopt  é  tethiopí),  negro  de  ei 


\tx;  aethiSpeM,  plural;  italúno,  etiope¡ 
f rmnoAe,  éthiapien;  oetalán,  etú^,  a. 

■U*f  l>Bai  ■*>  Adjetivo  sntieiikdo, 
ErioFi.  Ui&bftee  tftmbién  aomo  bob- 

t*DtÍTO. 

Btl4il«o,  M.  Adjetivo.  Lo  qae  ea 
de  Etiopia  á  perteneoiente  k  ella. 

BtiMOLOelA.  De  etiope:  latín,  astht£^ 
pEotu;  oetaláD,  eiidpieh,  ea. 

Ktleplo,  pl».  Adjetivo.  Etiope  ó 
«üópioo. 

BtlqBCitM.  Femenino.  Oeremonial 
de  loe  eatiloi,  a«os  y  ooitnmbree  qne 
ie  deben  obaervar  j  gaardar  en  laa 
caaaa  realea  j  en  actoa  públlooe  ao- 
lemnea.  Se  aplica,  por  esteuaián,  k 
oiertos  naca  socialea,  v  ae  contrapone 
4  los  de  la  familiaridad  y  oonfianea. 

EnMOLoal*.  Del  bajo  alemán  tIiJÜc«n, 
fijar,  clavar,  adherir.  (AoADtHiA.) 

Btl4B«t«r«,  KA.  Adjetivo.  El  qne 
gasta  mnchoa  cumplimiento*. 

ErmoLoala.  De  etiqueta. 

Btl«Bfla.  Famepino.  Ketiquii. 

BClBla.  Femenino.  Medicina.  Pala- 
bra con  qne  se  designa  toda  enferme- 
dad qae oonaume  elcnerpo. 

EriMoiiOaiA.  Be  étioo  2:  ttt,ií.aé»,hee- 
Mía. 

BUua.  Femenino.  MineraXagia.  Es- 
pacie de  piedra  globoaa,  de  la  magni- 
tnd  de  an  haevo  de  i^alluia,  y  de  otras 
figuras  y  tamaflos,  compuestas  de  ca- 
pas conoAntricas,  amarillas  j  pardas 
rajiaas.  Tiene  comúnmente  una  ood- 
o&ridad  en  el  centro,  en  la  onal  ae  ha- 
lla un  globulillo  de  la  misma  pied: 
qne  snena  cuando  se  mueve. 

£niioi.oaÍA.  Del  griego  iaxCiilC  ('"elv- 
tH);  de  dmSf /oeldi;,  igtula;  latín,  Mti- 
tet;  francés,  mtite;  oatal&u,  etitet, 

BtaMecAUik.  Femenino.  Teratolo- 
gia.  Atrofia  del  aparato  nasal,  q«e 
presenta  la  forma  de  nna  trompa. 

ErmoLOelA.  Del  griego  ifiv,izjéth- 
■mót),  criba,  v  ke'phaié,  cabeaa:  fran- 
cés, elhmocephaUe. 


STNO 

BtM*e*fiUle*,  Mk  Adjetiva,  Tmr»- 
teiogia.  Qne  ofrece  el  oar&otcr  de  I* 
etmooefalia. 

BtBae4lkl*,  im.  Hasoulino  r  fam«- 

ino.  Teratotogia.  Monstruo  qua  «a  la- 
gar de  naris  tiene  nna  trompa, 

EtiholooIa.  De  etmocefaiia:  £r«noé«, 
etmoeépháU. 

BtB«ldal.  Adjetivo.  Anatomía.  S»- 
lativo  al  etmoidoB. 

EtimolosIa.  De  etmoidet:  franoto, 
ethmoidal. 

BtB«(de*,    dea.  Adjetivo.    Bmoi- 

BtMeld«a.  Uaaonlino.  Ánatonti». 
Hueso  esponjoso,  qne  esti  en  lo  bajo 
de  la  frente,  an  el  hueco  de  la  nar» . 

EnnoLoala.  Del  griego  i¡6p.ói  (itk- 
mót),  criba, ;  iSZoqíSdotJ,  forma:  fran- 
o6a,  ethmoitU. 

Bt^*Bf«aaL  Adjetivo.  ÁnatoTnia. 
Una  de  lee  piesas  iA  esfenoide.  Dsaae 
también  como  sustantiva. 

Btearcft.  Hasoulino.  Antigüedadei. 
Gobernador  d  comandante  de  nna 
provincia,  entre  loa  griegos. 

ErtMOLOolA.  Del  griego  MvdpytK 
¡elhnáTiAes);  de  Kmi  (áthnoi!,  pueblo, 
y  arehé,  mando:  francéa,  ethnarijue;  ca- 
talán, etnaroa;  bajo  latín,  etnarcha. 

BtnuiBfa.  Femenino.  Provincia 
sometida  al  mando  de  nn  etnaroa.  ^ 
Dignidad  del  etnaroa, 

ETiHOLoeti.  Del  griego  áSvotpxfa 

Íethnarchía):  francés,  ethtiaxdiie!  cate- 
an, etnarquia;  bajo  latín,  efnaroAia. 

BCBir^Blea,  ea.  Adjetivo.  Concer- 
niente al  etnarca  ó  á  la  etnarqola- 

ETwoLoalA.  De  etnar-quia;  franoés, 
«fhnaccñioue. 

BtBe(«tieo,  e».  Adjetivo.  Befereu- 
te  al  arte  de  gobernar.  |¡  Pertenecien- 
te 4  la  etnarquia. 

ErmobOBtA.  De  etnarca:  francéa, 
eíhnardúque;  catalán,  etnárqttiA,  ea; 
bajo  laUn,  tínardiicuty  etnarquleu*. 

HtBe*,Be*.  Adjetivo.  Perteneciente 
alE- 


EnMOLOQU.  Del  latín  aetiK(aM.{Acji- 
vniA.) 

■tMlea,  ea.  Adjetivo.  Eittoria  tde- 
ri<iilica.  Nombre  que  dan  los  autores 
á  los  gentiles  6  idolatras.  ||  Gratnátiea. 
NoHBBBs  iraioos.  Loe  que  designan  á 
loa  habitantes  de  una  nación,  de  ana 
ciudad,  de  un  pueblo;  verbigraoia:  «a- 
paflol,  madrileflo. 

ETiHoi,oafA.  Del  griego  íBvixÍc  C«lA- 
nikót);áe  Uvo^  ¡e'thnot),  pueblo;  fran- 
cés,  ethnique;  catalán,  dntcA,  oa. 

Btmadleea.  Femenino.  Derecho  da 

Einiói,coU.  Del  griego  Uyo;  (illi- 
noi),  pueblo,  y  SlxT)  (dítte),  jnatici*. 

BtB«|-eMealacís.  Femenino.  Didác- 
tica. Genealogía  de  los  pueblos. 
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BTi]fOi;.(Mtl4.  Dil  griaro  rfEAnot,  pse- 
Uo,  T  g»»eatogia:  franñta,  MfUNrAiAi- 

StmeccKla.  Vomeníno.  Oieneia  qno 
trBt»  del  origen  7  régimen  da  loa  pa*- 
Utw. 

S«ni0LO«lA.  Del  griego  AftfUM,  pna- 
Uo,  y  géneñM, 

Kba«veMétle«,  «k  AdjatíTO.  BeU- 
tÍTO  4  Ift  etnogauitt. 

XtaaCMrila.  Femanitio.  Oieneift  qtie 
tr»te  del  «stadio  7  olMÍfiauión  da 
las  rBBAB  hmnttnftB. 

BcmoLoalA.  Del  griego  Aftnot,  pna- 
Uo,  7  grapheín,  deaoribir:  franoée, 
Mnogrophie, 

KtaacrÜcAMeate.  Adverbio  da 
Kiodo.  Con  «treglo  fc  la  atnografU. 

StBtoi.oaÍM..  Ce  elno(rr4/Iea  7  al  anfi- 
jo  adverbial  mtnte. 

KtM«cráfle«,  c».  Adjetivo.  Lo  refe- 


ttnographi^ite. 

K*B*Svafb,  ik.  Uaaonlino  7  fam*- 
Bino,  La  peraona  vanada  en  atuo- 
grafla. 

EnnoLoelA.  Da  etnografia:  franoéa, 
ilno^aphe. 

Kt>«l«cfa.  Femenino.  Ciencia  que 
trata  del  oonoeimianto  7  de  las  ooa- 
tnmbrea  á  idiomas  de  loa  pneblr  ~ 

blo,  : 

■tnaltfcle*,  ec  Adjetivo.  Belativo 
á  la  etnología. 

EnifOLOslA.  De  etnología:  franeAe, 
«tnolopigue. 

KtKtflOBO,  gft.  HaBonlino  7  femeni- 
no. Peraona  qoe  profeea  4  cultiva  la 
etnología. 

EtiholobIa.  De  etnoiogia:  franoAa, 
Mhnotogue. 

KMceal».  Femenino.  Antro^agia. 
Olencia  d»  las  eaneas  qna  determinan 
-  loa  oaraotareB  7  bfcbitús  de  loe  hom- 
We». 

ErtMOLoaÍA.  De  tto  y  jienM,' engen- 
drado. 

■tagAnlce,  «a.  Adjetivo.  Belttivo 
it  la  etogania. 

■  atsgKoat*.  Fem  aniño,  ^nlropotogio. 
OoDooimiento  del  oaricter  7  bibito 
de  loa  hombrea. 

ETniOLo«lA.  Del  griego  eOtii*,  lae 
oottnmbree,  7  Tva«i{  (gnétit),  eonooi- 
nianto;  forma  enetantiva  abstraeta 
de  T^fM»  (gi^maijy  oonoeer. 

■teSKAalaa,  cm.  Adjetivo.  Propio 
de  la  atognoaia. 

atwrafla.  Femenino.  Antropología. 
DeaenpoiAn  de  laa  coatombrea  7  oa- 
r&otar  de  loi  hombrea,  aal  también 
como  de  rae  paaionea. 

■  SnnouMlA.   Del  griego  «Aoa,  1m 
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franela,  iüúgra^ 

XtagrAflee,  ••.  Adjetivo.  Referen- 
te &  la  etografla. 

IíTiiiOi.oalA.  De  etografia;  &»no4di. 
tíhographique. 

■t«Bmft,  Ik.  Uaaonlino  7  femeni- 
_o.  Peraona  que  oonooa  profonda- 
mente  el  ooraaÁu  hnmano. 

«•I»,  1».  Adjetivo.  Natoral  de  Eto- 
lia,  paie  de  Grecia  antigua,  üaaae 
también  oomo  snatantivo. 

E¡Ti>OLOol*.  Del  latín  aetíSluí,  con 
el  miamo  rigniAoado. 

Ktalesf*.  Femenino.  Antropolo^. 
Disonreo  aobre  laa  ooatnmbrea  7  pa- 
■ionea  de  la  humanidad. 

EnnoLoalA.  Del  griego  et!to»,  la» 
coatombres,  y  ¡Ago»,  tratado:  latín, 
ethólógía;  francAa,  éUtologie. 

■tAlóglea.  en.  Adjetivo.  Belativo 
i  la  otología. 

EiiMOLoalA.  De  elologia:  franoéa, 
ithologigue. 

■MIoge.  Jtaaoulino.  El  que  ae  oot>< 
pa  de  atologia. 

EiiMO[.oet*.  De  etologia:  latín,  aÜUHÓ- 
gut;  feanoAa,  éthologue. 

■topeya.  Femenino.  AníropoUigia. 
Pintura  de  laa  ooatumbree,  de  loa  sen- 
timientoe  7  pasionea  humanaa.  ||  ROO- 
rica.  Figura  de  panaamianto  qne  tie- 
ne por  fin  la  deaorípoi:)n  de  laa  ooa- 
tnmbrea 7  del  carácter  de  un  pereo- 

EriiáOLoalA.  Del  griego  Slhot,  lea 
coatnmbrea,  7  potnn,  hacer:  latin, 
ethópoeia, 

BtT«a«a,  e*.  Adjetivo.  El  natural 
de  Etruria.  üiaae  también  como  ena- 
tantivo.  II  Perttneeiente  &  este  pala 
de  Italia  antigua.  ||  Maaoulino.  Len- 

Ena  que  hablaron  los  aranscos,  7  de 
i  cnal  ee  eonservan  inecripoionee  que 
todavía  no  ha  sido  posible  descifrar. 

EtimolooIa.  Del  latín  eirütcut:  fran- 
cée,  iírutquei  catalán,  aIrucA,  ca. 

Star*.  Femenino.  Botániai.  Plant* 
mn7  común  en  loa  eembrados  de  Be- 
palú.  Boha  loa  tallos  de  mfca  de  una 
vara  de  alto;  lae  floree  aon  pequalkae 
7  blanoaa,  7  nacen  en  forma  de  para- 
aot,  7  da  cada  una  de  ellas  doa  aemi- 
Uaa  ovaladas,  rayadae,  oonvexaa  por 
un  lado  y  planas  por  el  otro. 

■tan».  Femenino.  Bolániea.  Planta, 
nmbelifer»  venenoaa. 

KtHBtB».  Femenino.  Quimiea.  Pria- 
oipio  venenoso  extraído  de  la  etnaa. 

kakea,  kaa.  SnaUntivo  7  adjetivo. 
Natural  7  promo  de  Enbea. 

EnvotootA.  Del  Utln  eu&o«wf  7  «^ 

BnbMUea.  Femenino.  FilMo^ia. 
relativoa  al 


Conjunto  de  preoeptoa  r 
arta  de  bien  vivir. 
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Eiiifoi.oalA.  Dal  grwg«f(oi>tléa), 
bien,  y  ííiu  lbióó¡,  ya  vivo:  fnnoda, 

EaboiM,  os.  Adjetivo.  FerteiiAoiaii- 
te  á  la  íbIa  d«  Babeft. 
ETiHotiOefi.  Dellfttlaeubotcut.(AciA- 

KvbaU».  femenino.  Virtud  qne 
ATad»  á  hablar  oonTenieute mente  j 

ea  osa  de  lai  qne  pertenecen  i,  la  pru- 


jero, 

Bmeallpta.  ICaiSonlino.  Bolánico. 
Género  de  plantas  milt&oeaB,  Árbol 
magnifíao  de  U  Nueva  Holanda. 

BTmoLooi».  Del  griego  iu  (éu),  bien, 

ÍxaXúntn  f'hoiuplo  6  Aol^lo^,  70  co- 
ro: francéfl,  eucalyplei. 

■■o«iiat(*.  Femenino.  Bl  BantíBi- 
mo  Sacramento  del  altar. 

ÉriiioLoaiA.  Del  erieeo  EilxBpiii'Efa 
/Eueharíitia^,  de  iu  /¿u^,  nien,  j  fiíplr 
píoflai  ("chariresthaij^  de  x^ipiC  ¡charitj, 
gracia:  latín,  Eucharúlia;  franoóa,  Eu- 
Siarittie;  oatálAn,  Gucortitia, 

Bkcarfstle*,  ea.  Adjetivo.  Lo  per- 
teneoiente  A  la  Gucaristia;  como  eepe- 
peoies  SDOÁBtiTioAs,  sacramento  buoa- 
bIstico.  [I  9e  dice  de  las  obraB  de  prosa 
ó  verso  onyo  fin  ea  dar  gracias. 

BtiholobIa.  Del  griego  «ilxoipim- 
nói  jeueharútiliát):  latín,  eucháríilicat; 
francés,  eucharitlique;  oatalán,  eue»- 
rútich,  ca. 

Bmeers.  Femenino.  Entomologia, 
dinero  de  inseotos  himenápteros  me- 
líferos con  largas  anteTiaa.iia  una  va- 
riedad de  las  abejas. 

EtikolooIa.  Del  griego  Iu  ¡éu),  bien, 
7  Kipct;  (kériuj,  onerao,  antena;  de 
mnohoB  oaemos,  de  antenas  largas: 
ñrauo^,  eucire. 

Baelea.  Femenino.  Bolárñea.  Arbus- 
to siempre  verde  del  Cabo  de  Bnen» 

Etimología.  De  eadorina. 
Ba«l*rtBA.  Femenino.  Química. 
ProtAzido  de  cloro. 
ETmocoBla.  Del  griego  éa,  bien,  y 

Bneaadrito.  BCasonlino.  Zoología. 
Familia  de  reptiles  ofidianos,  de  piel 
granosa  y  no  venenosos. 

Bneraal»,  Femenino.  liedii¡<na. 
^Temperamento  bneno  ó  conveniente 
i  la  persona, 

Etimolosía.  Del  griego  túxptcola 
('«uAroMoA  de  éa,  bien,  y  krañt  (xpdtaic), 
mesóla:  francés,  eucratie. 

Knerátleo,  e*.  Adjetivo.  Uediana. 
Se  dice  del  buen  temperamento  y  oom- 

Ílezión  de  Tin  sujeto,  caal  correapon- 
e  á  sn  edad,  natnraleía  y  seso. 
EiiMOLoalA.  Del  griego  sSxpatee, 
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bien  oonatitntdo:  francés,  mieratique. 

BawF*ÍK.  Femenino.  MediiÁnri.  Do- 
lor del  semblante. 

SnifOLOolA.  Del  griego  éa,  bien,  y 
cfirómo,  oolor. 

Baervaao,  wut.  Adjetivo.  De  color 

BriKOLoalA.  De  eacroia. 

BadcHAB.  Haaonlino.  Especia  de 
mariposa.  |j  Aslrologvi.  La  onarta  mo- 
rada en  la  figara  di>l  cielo,  manaíAn 
da  la  felicidad. 

ETmoLoatA.  De  pudí inanias. 

H«d«B*al«*>.  Fpme'.iTio  ^dural.  j4n- 
tigHedode*  Fiestas  .'l^brailna  en  la 
antigua  Boma  eij  hi  ni<i  df  la  diosa 
Felicidad. 

Etii(oi.ooía.  Del  j  i'ieg"  rf',  bien,  y 
dalmon,  Keni»>  sú^attiovía  (eudairno- 
nía.},  la  feucidad:  fralll^éB,  eadimoniei. 

K«il«B<Bleo,  «a.  Adjetivo.  Sáfen- 
te al  eudemonismo. 

Ettd«Ms«alBH«.  MnHcnItno.  Füoto- 
fia.  Sistema  qne  ciiirsiate  en  recono- 
cer el  bienestar  comí;  móvil  de  las  ac- 
ciones. I  Arte  de  contribnir  á  la  ad- 
quisioidn  del  bieni  stnr. 

EtikolooIa.  De  mif -'"ionios. 

■adlallta.  Fem"riiri.i.  Hineraiogia. 
anbstanoia  de  color  violado. 

EtikolooIa,  DalgiifiiiriiiiHa.¡eudiaJ, 
buen  tiempo,  cielo  puro,  j  lithoi,  pi»- 

BKdtapmeaaUK.  Fpmnnino.  Mfíiici- 
na.  Transpira cián  fá>  il. 
EnaoLOBla.  Del  srii-eo  Iu  'ht),  bien, 

ÍBiccnvsIV  ¡diapnein'.  transpirar;  de 
li  Idiá),  al  través,  y  itvaív  ipnetnl,  res- 
pirar: francés,  eudiait   •'  <it¡«. 

■■dlBaalk.  Fenii'iiiiiii.    Fitioiogia. 
Estado  regalar  de  In  ■  '  nf  raas  vitales. 
BrjMOLoalA.  Del  iti  ■'•goÍD  ¡éul,htea, 
y  SÚTa[U(/cfytMitnúl.  tuvria. 

Badl*.  Infijo  té'nic'i,  del  griego 
sMtci  ¡eudiaj:  de  Iu  (e,i\  bien,  y  Sto; 
/ÜTosJ,  Júpiter,  conai'i  erado  como  pa- 
dre del  ¿^. 
Badlab«Cl(!a.Fen]eiiino.  Arte  de 


EtinolooIa.  Del  griego  eudía,  bue- 
na saaún,  y  biód,  yo  vivo. 

Bndl*m«trfa.  Femenino.  FUíca  y 
química.  Arte  de  annlisar  el  aire  at^ 
moaférioo,  y  sobre  t->á';  el  oxigeno 
qne  contiene  onalquinr  lagar. 

ETiaonoalA.  De  efidi/míglro:  francés, 
eudiomélrie. 

Badi«^étrlea^eiitfl.  Adverbio  de 
modo.  Por  medio  dril  eudiAmetro. 

BiiHOLOolA.Dseu(íi[jiiie'ii-icay  elsa- 
fijo  adverbial  fhMtie. 

KmitmmttritM,  ea.  Artjetivo.  Bela- 
tivo  á  la  eadiometria. 

BnxoLoalA.  De  eudiamelrio.*  francés, 
eadio  m  ¿triqu4, 

EMdltfMetr*.  UaacuUno.  Fitiea. 
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laBtratnento  par»  medir  U  oantid&d 
de  oKlgeno  contenido  ui  al  ura  *t- 
m  osf érioú. 

XiTiMOLoafA.  Del  ^ego  eudia,  at- 
mósfera despejada,  aire  puro,  7  m^ 
tron,  mediilB:  írnncáB,  eudiomiire. 

SmeratlaK*.  HASoolino.  Fitiologüi. 
Irrit&ción  uormnl  da  los  múaoolog. 

EviHOLoatA.  Del  (riego  éu,  bien,  7 
eretismo. 

Bme«te«l>>  Femenino.  Fúíolofría. 
Estado  normal  de  laHensibilidad. 

ETiMOLoalA.  Del  griego  lu  f'e'uj,  bien, 

y  MlG-i^aic  foilh'^tii  6  cetheMit),  eensMÍÓn. 

Bboxík.  Femenino.  Madiána.  Bx- 

oBleute  diapoBÍción  del  caatpo,  medi- 

ealmente  hablando. 

EtimolosIa.  Delgciego  tuf^u^  bien, 


nía,  engreimiento. 

B*uMaBl««t  e*.  Adjetivo.  Belativo  al 
eafemiamo. 

El«iiioi.oalA.  De  eafemierno:  franoAs, 
ettphémique. 

KmAMinae.Maacnlino.  Retórica. 
Figura  de  lensnaje  que  oonBiBte  en 
modiñcar  laa  loonoiones  demaaiado 
expreaivas,  atenuando  la  impraaión 
que  puede  oanaar  sn  significión;  como: 
no  ei  verdad;  en  vei  de  «t  mentira;  no 
ea  feo,  no  itene  muc/ioi  recursoM,  etc. 

EStikolooIa.  Dal  griego  ad^iiLa^út 
(euphén\iimói);  de  ait<pi]|i%«iv  ¡euphemi- 
zán),  deoir  bnenaa  palabzaa. 

B«fl»Kl*.  Fememno.  Uedieina.  In- 
flamaaión  benigna  en  alguna  parte 
del  cuerpo. 

Etiiiolo«Ja.  Del  grieiro  éa,  bien,  7 
phlogáó  (tfXoxóa),  70  inflamo. 

BoAva.  Femenino.  Múiiea.  Instru- 
mento aompneeto  de  paquefios  oílin- 
droa  oriata linos. 

BTiMoi^oalA,  De  eufonía:  franoáa,  «u- 

Kafkafa.  Femenino.  Sonido  grato, 
doloe.  11  Gramática.  Lioenoia  ú  figura 
que  consiste  en  snprimii  ó  oambiar 
alguna  letra  al  fin  de  ana  dicción,  ó 
bien  en  la  parttoola  que  la  une  al  vo- 
cablo BÍgTiienta,_paTa  inavisar  la  pro- 
nnnoiacidn.  Decimos,  por  ejemplo:  f<* 

A^KA,  11.  ALHA,  On  TCK  de.'  CMA  ilM, 
LA  AL>a;    ÍLAtA  t  OBO,    EsPAÍA  t   It. 

ka;  en  Ingar  da:  plata  6  oso.  Es? Al 

EiiMObootA.  Dal  griego  tóifailai  (tu- 
éfióniaj,  de  éu,  bien,  7  phóne,  toi:  la- 
tín, euphónía;  italiano  7  catalAm,  eufo- 
nía; francas,  euphonie. 

■afé alea,  ea.  Adjetivo.  Lo  que  tie- 
ne eufonía  6  anona  anava  7  dnloe- 
mente. 

ÜTiNOLoalA.  uatufonia:  franoéa, 
eaphonique. 


Uaactilino .  Prarito  ei  a  - 
g  erado  de  eufonía. 

EiiHotoctA.  De  su/'onía:  franoés, 
eufoniíme. 


vea  agradable. 
Btikolooía.  De  eufonía:  griego  aO- 

^voe  (eúphownji  francés,  eupboae. 
BoArblAeeo,  cea.  Adjetivo.  Botá- 
ica.  Lo  referente  al  euforbio  y  otras 
plantas  anilogaa.  Se  aplica  á  la  fa- 
milia de  plantas  cu7oa  caracteres  Bt 

-    '•      - irbio.  Caei  t, 

>  leoboao  mny 

BtimolooIa.  De  «u^orbio.- franela, 

EaftrMo.   Masculino.  Botánica. 

Planta  aeinejanto  4  la  oaüabeja,  que, 
machacada,  da  nn  zumo  mn7  acre. 

EiiKOLoalA.  Del  griego  EQcpOfifloc 
(Eiíforboij,  nombre  del  médico  del  rey 
Juba,  que  deaonbrió  eata  planta:  la- 
tín ,  eiiphorbíon;  italiano ,  euforbio; 
francés,  euphorbe;  provenía!,  eafoHti, 
euforbia;  catalán,  euforbi. 

■■utaiia.  Femenino.  Medicina.  Fa- 
cilidad an  arrostrar  una  enfermedad 
ó  un  asfnario  critico  qne  modifica  el 
estadoycorso  déla  muma. 

EtiuolooIa.  Del  griego  «Ocpopla  (eu- 
phoríaj,  de   eu,   bien,   7   phorót,   que 


.. _  -jmenino.    Botánica. 

Hierba  medicinal,  como  de  un  pie  da 
alta,  con  las  hojaa  aovadaa,  ravadaa 

Íoon  dientes  agndos.  el  tallo  delga- 
o  7  ramoso,  j  las  florea  blancas  7 
purpúrea*. 

EiiHOLoatA.  Del  griego  itKppacCa 
(eupkratia),  goxo;  de  ¿u,  bian,  j  pkrá- 
¡ein (apáZni) ,  sentir:  italiano,  «u/ro- 
tta;  francés,  eu/'roúe.  eujAraiie;  pro- 
venzal,  «u/razia,'  oatal&n,  eufrátia. 

Bafálaaio.  Masculino.  Extremada 
pureía  de  lenguaje, 

GiiHOLoalA.  Del  griego  ti^ayjn 
ftuphuei},  de  buen  gusto;  compuesto 
de  iti,  bien,  yphúó  (v&a),  70  aoy:  fran- 
oéa,  euphuisme. 

Bafaiata.  Oom&n.  Oastiao  en  el 
habla. 

EnaoLoalA,  De  eufiUtmo:  francés, 
euphuiíte. 

»as«aia>  Famenino. Nombre  da 
mujer,  |!  Parsoniflc ación  alegúrioa  de 
la  noblaaa,  entra  loa  aatiguoa.  |j  Botá- 
nica. Genero  de  plantaa  mirt&oeaB. 

ETiMoiioalA-  Dal  latin,  £u«¿ma, 
nombra  de  mujer:  francés,  Sugénie, 

■acealaa.  Femenino.  Qiñmiea. 
Substancia  cristalina  que  depone  el 
agoa  deatUada  de  alelí. 

Aaa^to,  ta.  Adjetivo.  Zoologia.  De 
espalda,  ó  doiao  alegante. 

D,gt,7cdT:COOglL' 


EnMOLoalA.  Del  griego  tfu,  biau,  y 
nOUii  (vfitoc),  «1  dono. 

■««■«a.  MKBOnlino.  Elhombra 

tarameat«  Oftttrftdo  7  rontiUdo,  qna 
••  doBtin»  su  los  a«mlloa  á  Ift  oiuto- 
di*  de  la*  mojeres.  |j  En  1k  hútorift 
uitigna  7  oríeiital,  si  ministro  A  om- 
plesao  f«iTor)to  de  «IgúB  re7. 

EtikolobIa.  Del  griego  aavoOxoC 
ItunoüdiotJ;  da  tOví^  f^n^  lacho,  y 
Rttv  (echan),  tañer  oaidacfc:  lailn, 
MiniloRU*;  catalán,  eunixA,  «tnuoo; 
frane¿a,  eunuTuc, 

KBMaQalaMO.  Maaonlino.  Oabiii.- 
<aún. 

EiiiiOLoali..  De  eunuco. 

Kaamfkllaiia,  na.  Adjetivo.  Jfedici' 
iM.  Qae  tiene  el  ombligo  bien  oonfor- 

]foiiioi.oaU.  Del  griego  éti,  bien,  7 
•nMihoUt,  ombligo. 

Kkpatíia.  Femenino.  Beeignaoidn 
en  loB  anfrimientos  fleiooe. 

EnMOLOstA.  Del  griego  Ai,  bien,  7 
pdtAot  (ndSo{},  anfruniento:  franoai, 

Kafatorla,  femenino,  fioldnieo. 
Planta  vivaa  oompnesta  ainantérea 
4e  la  Amériea  meridional. 

Ennoboot*.  De  eupatorio. 

JB«p«torl»4o,  da.  Adjetivo.  Pare- 
cido á  la  enpatoria, 

KKiat*rl«».  Femenino.  Química. 
Eapeoie  de  áJoali  laoado  de  la  enpa- 
toria. 

EriHOLOot*.  De  eupatorio:  fran- 
oia,  eupatorine. 

■■patorlo.  Ifaionlino.  Hierba  me- 
dicinal algo  olorosa,  de  doi  i  trea 
Eiss  de  altnra,  la  ral*  de  figura  de 
nao,  loa  talloa  cUlndriooa,  Teiloaae  7 
oon  múdnla,  laa  bojas  aemejantea  4 
lea  del  c&ilamo  vlae  floree  amariltae. 

EriMoLoaiA.  Del  gria{[0  ■Anaidpiov 
¡aipatórionj,  lo  perteneciente  «1  re7 
EupatOT,  quen  a^lio6  esta  planta  4  los 
usos  de  la  medicina;  del  latín,  eup»- 
tória:  francés,  «upa JÓire. 

Bapepal».  Femenino.  Medicina,  Pi- 
al digestían. 

BTmoLoafA.  Del  griego  éa,  bien,  7 
p^itif  (ic4i}x;)ooooi4D;dep(^fi(niinieJ, 
70  oiie«o:  franoée,  eupepiie. 

K*»étBl«.  Femenino.  Botánioa.  OrA- 
ío,  II  Especie  de  Isnrel. 

BtimolosIa.  Del  griego  éu,  bien,  7 
petalo. 

■«ylte.  Haaonlino.  Químioa.  Acei- 
te fiíogéneo  liquido,  producido  ^or 
la  aestilaoióu  aeca  de  las  enbetanoiaa 
orKinioas, 

Ern(oi.ocilA.  Del  griego  lu  féuj,  bien, 
7  kCmv  (pi6n)^TAMO:  francés,  eupion. 

Saplaal  a.  Femenino.  Fisiólogia.  Ua- 
t«ria  animal  •■euoialmente  Mgani- 
Nbla. 


e  kobí 

EunomwIa.  DbI  griego  At,  bien,  y 
ptoMcf n,  formar. 

BapUatlea,  «a.  Adjetivo,  tfedídna. 
Favorable  &  las  fnerias  plis ticas. 

EtimolosIa.  De  «uplatia:  imánete, 
eupUutigue. 

K^acM.  Pemenino.  Medioma.  Paei- 


piMfn,  respirar. 

■^•4*,  «a.  Adjetivo.  Zoologia.  De 
pataa  largas  ó  velnminoeas. 

EtiMOLoalA.  Del  griego  éu,  bien,  7 
podó»,  genitivo  de  noüt,  pie. 

SApter*,  r^  Adjetivo.  Omitel«fM> 
De  bermoeaa  plnmaa. 

EnnoLOdiA.  Del  griego  éu,  bien,  7 
pCer^,  ala. 

■m««1U>.  Pemenino.  fWoIojría. 
Buena  oalid«d  de  los  jugos  7  fluido* 
del  cuerpo. 

En>OLoalÁ.  Del  griego  ^u,  bien,  7 
eht/U*  (v>Xii\  qnilo,  substancia:  fran- 
OM,  «uc^ytia. 

SBqaiiÑl».  Femenino.  Botánica.  Sa- 
via de  loa  vegatalaa.  ||  JfedieJtM.  Bue- 
na natnralesa  de  loa  líquidos  del  cuer- 
po humana. 

EriKOboalA.  Del  griego  íd  ¡éu),  bien, 
7  xO|i^  f^yn^^i  jugo,  eavia:  franoéa, 
«udtymie. 

KÚfeera,  ra.  Adjetivo.  Zooloffim, 
Qne  tiene  largos  caemos. 

EiimolomIa.  Del  griego  tópii(eury*l, 
ancho,  ykérai,  cnerno. 

■aiiñ*t*,  ta.  Adjetivo.  Antropo- 
logia,  Dioase  de  la  predominancia  de 
la  parte  media  da  la  oabeaa;  es  decir, 
de  la  regían  superior  de  la  cara.  Bl 
tipo  mongólico  es  eurignato, 

EtinolosIa.  Del  griego  aipit  (evrm), 
ancho,  7  pníSe;  (gnáthoij,  mandibou: 
francés,  aurygnuAe. 

BwfplK*.  c».  Adjetivo.  Zoálogia. 
De  larga  o  ola. 

EximolosIa.  Del  griego  eury,  an- 
cho, 7  py^e,  nalga. 

Kiu4pa.  Maaonlino  anticuado.  Ea- 
nutOHO  ■■  HAS.  II  Geografia.  Nombre 
de  nn  braso  de  mar  entre  la  Grecia  7 
la  isla  de  Enbea,  en  donde  las  agoa* 
tenían  en  fliuo  7  an  reflujo,  que  ee  lo- 
que ho7  se  Uiuna  el  ettrecho  de  Negt9- 

Brmoi^osf  A.  Del  griego  ESpino{  (Bür 
ripoiL  estrecho  de  Negroponto:  la- 
tín, Euripur,  francés,  Euripe. 

SBriaMrae,  bk.  Adjetivo.  ZoatogU. 
De  ancho  pecho. 

EintoLovlA.  Del  griego  eurys,  an- 
cho, 7  etternú». 

Buviatama,  aa».  Adjetivo.  ZooioQia. 
De  boca  mu7  ancha. 

BnMOLovU.  Del  griego  enryt,  an- 
eho,  7  (Mnm,  koea:   francés    ««wyt- 


inyCoOglc 


BII8T 

.  ■■rita.  Femenino.  Mineralogia.  Ea- 

Sfloie  de  feldespato,  roca  eatratifloif 
ft,  qne  kfeota  fonaas  prümitioa*. 

BnK«i.oali.  Del  griago  eury»,  an- 
obo,  7  el  prefijo  tía,  que  siiniifloa  foi> 
■nación  en  hiitoria  natnral. 

■■rlt^k.  Femenino.  Aripiítáetura, 
Lft  baeaa  diapoiioión  7  correepon- 
denoia  de  Ub  partee  semejantea  de  un 
«difioio. 

STiMotovU.  Del  griego  ^(^u),  bien, 

Í^l>S^_(}^  (rhuihniát),  medida,  orden, 
lepo  lición:  latió,  eurythmia;  francée, 
euríiythmie,  eurylhmie. 

BavltHlee,  m.  Adjetivo.  Belatívo 
k  la  euritmia.  H  Qae  tiene  on  ritmo 
regalar. 

£ti>olos1a.  De  euritmia.-  francés, 
eurhythtniqíte,  eurylhmique. 

Baro.  Maeonlino.  Uno  de  loe  onatro 
vientos  eardiQaleequeaopl»  de  Orien- 
ta. II  6  Buao  aoTO.  El  viento  interme- 
dio entre  el  Enao  7  Aditbo;  ho7  aólo 
tienen  nao  estas  vocea  en  la  poeala. 

'EriMaiJiaÍA.  Del  griego  Ed¡>o{  /Eu- 
rc*¡,  viento  que  sopla  del  Oriente:  la- 
tín, £uni4. 

■«raya.  Femenino.  Geografía.  Pri- 
mer» 7  más  eivilisada  de  laa  cinoo 
partea  del  mando,  aitnada  en  el  he- 
misferio boreal  al  Oooidente  del 
Aaia  7  separada  del  Afrioa  por  el 
Mediterr&neo. 

Ermot-oafí.  Del  grieii>o  Eúpótni)  (Eu- 
rópé):  Itktla,  Europa  y  Európe;  italiano 
7  oataUn,  Europa;  n-anoéa,  Ewope. 

Bar«pe«,  pea.  Adjetivo.  Natural 
de  Europa.  Daaae  también  como  ana- 
tantivo.  11  Perteneciente  k  aata  parte 
del  mondo. 

ETiHOLOSf  1;  Del.latln  europaeu» 
( Acadbmia}:  italiano,  europeo;  francés, 
européen;  catalán,  europeo. 

Bai6F«H*.  Hasanlino.  Zoologia. 
Género  de  mariposaa  diornas. 

ETiwoi-oatt.  Del  griego  euryt,  an- 
cho, y  poma  (ndiiia),  opérenlo. 

tinaeara.  Femenino.  Composición 
poética  en  vaacuence,  en  la  forma  7 
metro  de  nuestro  romance. 

ETTHOLO«t&.  Del  vaaoaence  eutoará. 


(Ao< 
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Adjetivo.  Pertene- 
ciente al  lenguaje  vascuence.  [|  Mas- 
culino. TABCtraaca. 

XaeeaBla.  Femenino.  Ifedicina.  Re- 
unión de  muohoB  Blutomaa  favorables 
en  una  enfermedad. 

EtikolooIa.  Del  griego  eu,  bien,  7 
tema  {o1]|ui},  aiguo,  aeflal:  francéa, 

¿üaaNerB.  Femenino.  Édscaba, 
Baaqaera,  ra.  Adjetivo.  EusoAao.  || 
llascnlino.  Éoiouio. 

Üiatafla.  Femenino. SolántM.  Flau- 
ta americana  on7oa  estambres  for- 
Tawm 
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man  una  hermoi»  corona  sobre  la  co- 

EriitoiAalA.  Del  griego  iu,  bien,  7 
tiéphó  («tá^),  70  do7  vueltas;  propia- 
mente, 70  corono. 

■■ateala.  Femenino.  Filiólo^.  Es- 
tado normal  de  la  fneraa  vital. 

EriMOLoati.  Del  griego  Mi,  bien,  y 
tthino»,  fneraa. 

^■ttlo.  Haaoulino,  Árqiüleetura. 
Edificio  en  que  laa  oolnmnas  están 
bien  colocadas 


na:  uanoéa,  eujltfta. 

BBtsBaals.  Femenino.  Muerte  apa- 
cible, lo  contrario  de  cacotanaaia.  \] 
Teoiogia.  Muerte  en  estado  de  gracia. 

Etimolobía.  Del  griego  sAEktvecaicc 
feuílumaiia);  de  éu,  bien,  7  thánatot, 
muerte:  francés,  eúthanaiie. 

■■t«xlk.  Femenino,  f  itioloofa.  Die- 
poaioién  regular  de  laa  diferentes 
partes  del  organismo.  |)  Conetituoión 
perfecta  de  nn  ser. 

ErmoLoaf  A.  Del  griego  eu,  bien,  y 
táxit  (tctf^},  orden,  regla,  tasa:  frau- 

ENteala.  Femenino,  líedioina,  Oous- 
titnoióu  vigorosa  del  cuerpo. 

BTi>tot.ooiA.  Del  griego ii>f^u',bien, 
bueno,  y  S^ot; /tAñii/,  sitoaciún:  fran- 
cés, euth¿sie. 

BatéUee,  ek.  Adjetivo.  Dispuesto 

on  simetría. 

ErmoLoalA.  De  euletia. 

BatlqBlanlamo.  Heaoulino.  lia  doc- 

rina  de  los  eatiqnianoa. 

BTiKOLoatA.  De  sutiiiuiano;  francés, 
eulic/uaniinie. 

Bi>tl4alaa«,  u.  Adjetivo.  El  sec- 
tario de  Eutiques  y  lo  que  pertenece 

EtimolobIa.  De  Eiitiquet:  francés, 
eulichien  y  ealyehien¡  catalto,  aulí- 
quiá,  na. 

Eataaf».  Femenino.  Vedi  ciña.  Inte- 
gridad en  la  fneraa  normal  de  los  ór- 

EriMOLoetA.  Del  griego  tótotl*  {ea- 
toníaj;  de  éu,  bien,  7  tóno$,  tono. 

K  atrape  lía.  Femenino.  Earaopa- 
Í.IX.  \\  Discorso  que  se  hace  por  entre- 
tenimiento y  diversión  honesta.  J|  Jue- 
go j  ocnpación  inocente,  tomada  por 
vía  de  recreación  con  tsmplanaa. 

EriMOLoatA.  Del  griego  tüxpaittkia. 

Batrapélleo,  ea.  Adjetivo.  Edtbo- 

Batr «pella.  Femenino.  EnTaoraiiiA. 

Batiwfla.  Femenino.  Fiíiolog'ía.  Ali- 
mento sano  y  abundante,  ||  Buen  esta- 
do de  la  nntrioión. 

EriKOLoalA.  Del  griego  a^rpo^fafeM 


.,yCi.Sl-)glL' 
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BMtrapellB.  Femenino.  Oomúnmon- 
te  ee  entiende  por  U  TÍrtad  ({ae  mo- 
der»  el  exeeao  en  las  diverBiDnes  ó 
entretenimiento  8. 

EtixoLoatJt.  Del  griego  aSTpovo;,  de 
buen  Itomor,  de  buenas  coBtnmbrea. 

<ACADBaIA.) 

BntrapéllDa,  e«.  Adjetivo.  Lo  per- 
teneciante  i  1*  entropeli». 

EnvoLoalA.  De  eutroptíia:  oitaJán, 
■eutrapélich,  ca. 

KMMfálmmmím.  Femenino,  liediai' 
na.  Estado  de  salad  perfecto. 

ETmoLOati.  Del  Rriego  éu,  bien; 
:óon,  viviente,  7  dytwni*,  fnerta. 

EMaaadlnuaiea.  Adjetivo,  ifedicí- 
na.  Oonoerniente  ú  perteneciente  k  la 
enzoodiuKiaia. 

Etiholosíi.  De  tuzoodijMtnia:  fran- 
cés, eHZOodynamigue  ■ 

Ev*.  Femenino.  Nombre  de  la  pri- 
mera mujer  que  existió,  formada  de 
ana  costilla  de  Ad&n.  |  Las  hijas  di 
Uta.  Familiar.  Las  mojeres. 

EriaOLoalA.  De  la  rala  semítica 
Jiaim,  la  vida:  hebreo,  héoahj  latín, 
Eva;  italiano  7  oatalLn,  Eva;  francés, 
Ei>e. 

ETa«K«Iile.  Adjetivo.  Qne  pnede 
ser  evacuado. 

BvaesaelAn.  Femenino.  Bl  aoto  7 
«fecto  de  evacuar.  ||  Milicia.  Balida  de 
ana  plaza,  fortaleía  ó  cindad  i^ne  ee 
ocupaba;  ordinariamente,  en  virtud 
de  capitólaciúD.  [|  Medicina.  Salida  de 
materias  excrementicias,  secretadas 
4}  exhaladas  al  través  de  on  ór^no 
abierto  por  la  naturaleía  ó  por  el 
arte. 

EtmoLoeÍA.  Del  latín  evacuútio,  for- 
ma sustantiva  de  evacuátut,  evaona. 
do:  italiano,  evacuaiione;  francés,  éva- 


euer;  provenía]  y  catalán,   i  .    ... 

BvaeBBtlT*,  T*>  Adjetivo.  SíeMci- 

lio  qna  tiene  propiedad  ó  virtud 


Bvaesadar,  ra.  Adjetivo.  Que  eva- 
cúa. Usase  también  como  sustantivo. 

BriMOLoaíA.  De  evacuar:  latín,  «no- 
cu  átor. 

BvaGB»Hl«Bt*. Masculino.  '. 

«ÜACIÚH.  _   ,_ 

Bvaenante.  Participio  activo  de 
«vaouar.  ||  Adjetivo.  EvAOiTATrvo. 

liTiMOLoalA.  Del  latin  evacuata,  eva- 
«uantw,  participio  de  presente  de  eva- 
cuare: italiano,  evacuante;  francés, 
évacuant;  oatal&n,  evaeuant. 

Kvaenar.  Activo.  Desoonpar  algu- 
na cosa.  II  Medicina.  Sacar,  extraer  los 
linmores  viciados  del  cuerpo  humano. 
il  Anticuado.  Enervar,  debilitar^  mi- 
norar. ¡I  Milicia,  En  las  placas,  ciuda- 
des, fortalezas,  salir  la  tropa  que  ha- 
bla en  ellas.  |  bl  vibribe.  Frase.  Ca- 
9^M.  II  UB  Bsaocio.  Frase  familiar.  Fi- 
nalizarlo, salir  de  él,  conclnirlo. 

SniioLoaÍA,  Del  latín  evacuare,  va- 
ciar: italiano,  evacuare;  foancAs,  éva- 


Bvacaatait»,  ría-  Adjetivo.  Eta- 


I,  evat.  Defectivo  anti- 
cuado qne  Búlo  se  halla  usado  en  es- 
—  personas  del  presente  7  del  impe- 
ivo,  y  signiSoa  vais  aquI,  vbd,  mi  a, 
MISAD,  y  también  sabbd  6  aursauKO. 

BiiMOLoafA.  De  /«tioJí/ 

Bvkdlr.  Aotivo.  Evitar  nn  dafto  6 
peligro  inminente,  eludir  con  arte  o 
astucia  alguna  dificultad  prevista. 
"  a  usa  también  como  reciproco. 

Btikolooía.  Del  latín  evádete,  esca- 
par: oatalán,  evadir¡  provencal,  eva- 

r;  francés,  évader;  italiano,  evadere. 

BvacaelÁs-  Femenino  .anticuado. 
_1  acto  de  vaguear.  {[  Metáfora.  Dis- 
tracción de  la  imaginación, 

EriuoLoalA.  Del  latín  evagáBo,   el 

oto  de  errar,  vagancia:  francés,  éva- 

ition;  italiano,  evagaiiane. 

BvaclaMUeae,  cea.  Adjetivo.  Bo- 

inica,  Qne  carece  de  vaina. 

EriiiOLoaiA.  De  evaginulada. 

BvaslHlado,  da.  Adjetivo.  Botáni- 

I.  EVAGIMULlCSO. 

BtiholosIa.  Del  latín  evaginaOut, 
KvaciaAlea,  le».  Adjetivo.  Evasi- 

[Bvahl  Interieooiún.  Evoní, 

ETiMOLoafA.  Itel  latin  evax. 

BvalKafele.  Adjetivo.  Valuaelb. 

BTBlaaelda.  Femenino.  YaldaoiúH. 

EtimolooIa.  De  evaluar,  [¿.caduia.) 

Bvalnar.  Activo.  Yaluak.  p  Fijar 
por  cálcalo  el  valor  ó  el  precio  de  una 
cosa  ó  da  un  conjunto  de  bienes. 

EtimolooIa.  De  e  privativa  por  ei, 
y  valuar.  (Acadikia.) 

■ralv*,  va.  Adjetivo.  Boidnica.  Qne 
carece  de  válvnliás,  en  cuyo  sentido 
se  dice:  pericarpo  svai-vo. 

BrtHOLoalA.  De  e  privativa  7  el  la- 


Etiholobía.  Del  latin  evaneicére, 
desvanecer;  do  e,  por  ex,  y  vaneicére, 
disipar;  forma  verbal  de  vanuij  vano. 

Bvaaeeerae.  Beolproco  anticuado. 
Desvanecerse,  desaparecer. 

Bvaneaeeate.  Adjetivo,  Botánica, 
Nectario  xvAHESCRKTi.  El  nectario  que 
se  disminave  á  medida  que  el  fruto 
se  desarrolla,  acabando  por  desapa- 
recer. II  De  escasa  duración. 

ETiKOLoalA.  Del  latía  m>anetceni, 
evanmcentii,  participio  de  presente  da 


lyCooglt: 


-«vanMcA'e,  deivKaooarie:  frutees,  áoa- 

BTMtellarlo.  Mftsonlino.  Libro 
->qDO  coDtien»  !□■  EtkhkbIíob. 

ETinacoalA.  De  Evangtíio:  francés, 
4Íiiangéliaire. 

KTa^f^itMuteMte.  Adverbio  de 
modo.  Conforme  á  Ik  doctrina  del 
Xvani^elio. 

EtihoIiOoIa.  De  evani/elica  7  el  snfi- 
*jo  ftdTdrbial  nienle.-  oataláa,  evanaili- 
■cament;  frAnoéi,  éoangétiquement;  ita- 
liftDO,  evangélicamente. 

STABc^lie»,  e».  Adjetivo.  Lo  per- 
'leneciente  ul  Evangelio. 

BtimolosIa.  Del  latía  evarigélieía: 
italiano,  evangélico;  franoés,  éuangeli- 
QUi^;  catalán,  evangátich^  ea,  j  evangé- 
iicíii,  plaral,  oon  relación  á  loa  ana- 
baptistas. 

Bvancella.  Mas  calino.  Historia  de 
la  vida,  d¡>otrina  f  obras  maravillo- 
«as  de  nuestro  Señor  Jesncríato,  con- 
tenidas en  los  oaatro  libros  escritos 
por  loe  cuatro  evangelistas.  ||  En  la 
misa  es  el  capitulo  tomado  de  uno  de 
]os  onalTo  libros  de  los  evangelistas, 
'qne  se  dice  después  de  la  epístola  v 

Íradaal  y  al  ñn  de  la  misa.  \\  Plnral. 
ibrito  mn7  chico,  aforrado  eomün- 
mente  en  tela  de  seda,  en  que  se  con- 
tiene el  principio  del  Evangelio  de 
flan  Jnan  7  otros  tres  espítalos  de  los 
otros  tres  santos  evangelistas,  el  nnal 
«e  suele  poner  entre  algunas  reliquias 
7  dijes  á  los  nilios,  colgado  en  la  oia- 
tura.  llcBíco  ó  iBHBviADO.  So  dice  de 
los  refranes  por  la  verdad  qne  ha7  6 
ae  supone  en  ellos.  [|  Dioia  6  hablab 
«L  EvAHoii-io.  Frase  con  que  se  da  í 
entender  cnfLo  verdadero  7  cierto  es 
lo  que  alguno  dice. 

RtimolooIa.  Del  griego  Eüa-jyAXiow 
f  Giut^etion^,  buena  nueva;  de  ei(,  bien, 

-ciar;  de  Sy?s^o(  (ággdoi  6  ángeloi!, 
innnssjero,  ¿ngel:  latió,  Euangílíunt; 
italiano,  Evangelio;  francés,  Evangile; 
provencal,  Evangéli,  Avangeii;  cata- 
lán, Eviingeli. 

■vaB(«llaHO.  Hasonlino.  Moral 
del  Evangelio.  ||  Espíritu  reformador 


mgeliimo;  francés,  évangálitme;  ca- 
"talán,  evangelilnie. 

Kvaacellata.  Masoulino.  Cada  uno 
de  los  cuatro  eacritorss  sagrados  que 
escribieron  el  Evangelio.  ||  En  las 
iglesias,  la   persona  destinada  para 


,relG 


EtimolooIa.  Del  latin  evangSlitla: 
italiano  7  catalán,  evangelUla;  fran- 
cés, ¿oangeHilK, 

BvaBsellater*.  Masculino.  El  clé- 
rigo que  en  algunas  iglesias  tiene  la 


»  BVAP 

'  obligaeiAn  de  cantar  el  Evangelio  en 
las  misas  solemnes.  ||  Anticuado,  El 
diácono.  Dljose  asi  porque  es  el  que 
canta  el  Evangelio.  ||  Anticuado.  El 
atril  con  su  pie,  sobre  el  ouat  se  pone 
el  libro  de  los  Evangelios,  para  can- 
tar el  que  se  dice  en  la  misa. 

EtimolosIa.  Dd  evangelitla.  (Aoad>- 

EvaacellBaelÓB.  Femenino,  Ac- 
ción 7  efecto  de  evangelisar. 

ETiuoLoaiA.  De  evangelizar:  proven- 
sal,  evaagtii4alion;  francés,  ivangélUa- 

BvftaseUaadar,  rm.  Masaalino  y  fe- 
menino. Bl  ú  la  que  evangelisa. 

EttholosIa.  Do  evangáizar;  latín, 
evangeliiálor, 

BvaBcellaair.  Activo.  Predicar  la 
fe  de  nuestro  BelLor  Jeaucrist-o. 

ExiHOLooU.  Del  latín  evangelitáre: 
catalán,  evo ngeliiar;  provensal,  evan- 
geiitar;  francés,  évangSUier;  italiano, 

Bvamcell*.  Masculino   anticuado. 

KvaBtotfrTfl*,  vea.  Adjetivo.  Bold- 
nica,  Califloaoión  de  las  plantas  cu- 
yas hojas  tienen  casi  borrados  sus 


ETiMOLOsfA.  De  e,  vano  7  nérveo, 

EvaMfrae.  Beolprooo  anticuado. 
Desvanecerse,  disiparse. 

EtiholooIa.  De  evaneeer. 

Bvaferable.  Adjetivo.  Lo  que  se 
puáde  evaporar,  como  el  aguft  some* 
tida  al  calórico. 

EiiMOLOalA.  De  evaporar:  catalán, 
evaporable;  francés,  evaporable;  italia- 
no, evaporabile. 

EvaporADlCa.  Femenino.  La  acción 
y  efecto  de  evaporar  ó  evaporarse. 

£TiMOi.oalA.  Del  latín  evaporáfío, 
forma  sustantiva  abstracta  de  evapó- 
ralas, evaporado;  oataláa|  etiaporaoiú; 
francés,  Aaporation;  italiano,  evapo- 

Bvapont<lor,rs.  Adjetivo. Que  eva- 

BvaperaMieato.  Hasonliao.  Eta- 

POBAOláH. 

EriHOLOalA.  De  evaporar;  catalán, 
evaporament;  italiano,  evapommento. 

EvaporaMte.  Fartiripio  activo  da 
evaporar.  |)  Adjetivo.  Que  evapora. 

ErtHOLoofA.  Del  latin  evapáraru, 
evapóranlii,  participio  de  presente  de 
evap-frárf, 

Bvaperar.  Activo.  Disminuir  len- 
tamente la  cantidad  de  algún  liqui- 
do, exponiéndolo  al  aire  libre  ó  a  la 
aooiÚ>n  del  calórico;  y  asi  decimos  que 
el  agua  se  bvapobá,  cuando,  sometida 
á  la  acción  del  fuego,  se  exhala  en 
gases.  Usase  más  generalmente  eomo 
reciproco. 

n,g-,-cc-5yCjOt)*^lL' 
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EnvoLoafA.  S«l  l»tJn  evaporare, 
•ehar  de  ai  el  vbi>oc;  de  e,  por  ex,  fue- 
ra, 7  vapor,  vapórú:  o«t«láit,  evaporar; 
proTemal,  evaporar,  efvaporar;  ÍT%nr- 
o¿B,  áuaporer;  iMlÍ4iio,  ev<^>orare, 

KTBporatlv*,  Ts.  Adjetivo,  Eviro- 

EtimolooIa.  De  evaporar:  tfttln,  ma- 
parñlíuiu,'  itkliAno,  evaporativo;  fran- 
oéa,  évaporatif;  proTental,  «vaporaliu. 

BT»peratarIo,  rl».  Adjetivo.  Se 
aplio»  al  medicameiito  que  tiene  vir- 
tud 7  efloacia  para  bacer  evaporar. 
Be  osa  también  aooio  sastantivo  mai- 
Oiüino.  II  Apabato  kvafobatobio.  ^úí- 
ea.  Aparato  que  sirve  para  facilitar 
lai  e  vapor  ación  es. 

ETiMOLootA.  De  Bvarhoraciári:  foan- 
ede,   éaaporaloire ;  italiano,   evapora- 

Evaf  «rlMr.  Neutro.  Vapobieab.  Se 
nea  también  como  activo  y  como  recl- 

Evaporé^etre.^  HaecnlÍDO.  FUiea. 
Instrumento  qns  sirve  para  favorecer 
la  evaporación. 

EtiholooIa.  De  evaporar  y  metra. 

Bvar.  Activo  defectivo  anticuado. 


ETiHOLoaiA.  De  ¡evahl 

EvBat^a.  Femenino.  Gfng:io  6  me- 
dio tármiuo  <}ae  se  bneita  para  salir 
de  BlKÚn  nprieto  b  dificultad.  ||  Fcsa. 

EtiholooIa.  Del  latín  etiatlo,  huida, 
forma  eustautiva  abstracta  de  evattu, 
evadido:  cataUn,  evaiió;  francés,  iva- 
tion;  italiano,  ovatione. 

KtbbIvb.  i^'e menino.  BvAstfra. 

Evaiil vadéate.  Adverbio  modal. 
De  un  modo  eTasívo. 

EtimolooIa.  De  maiiua  J  el  sufijo 
adverbial  menle. 

■vaalvo,  T*.  Adjetivo.  Lo  que  fa- 
cilita la  evaeióa;  como  respuesta  bva- 
■IVA,  medios  iva  si  va  a. 

EtimolooIa,  De  evniidn:  proTenial, 
euaaiu;  catalán,  euañu,  v<t;  francéa, 
évatifi  italiano,  evaiive. 

BT«ecl*«.  Femenino.  Áitronomía. 
La  mayor  de  las  deaignaldadea  pariú- 
dicea  A  que  esti  enjeto  el  movimiento 

EriNOLoalA.  Del  latín  eveciio,  la  ao- 
oióu  de  levantarae:  francés,  eueclion. 

Kvehevte-  Adjetivo.  Atironomia. 
Que  se  eleva  sobre  el  boriionte  para> 
lelo  al  ecuador. 

EtimolooIa.  Del  latin  meAeni,  eoe- 

■venlr.  Impersonal  antiouado.  8n- 

EriMOboelA.  Del  latín  etienire,  acae- 
cer; de  e,  por  tx,  fuera,  y  tiiníre,  venir. 


Breat*.  Uaeculino.  Aconteoimien-- 
to,  suceso  de  realisaoión  incierta  iV 
contingente. 

EviMOLOatA.  Del  latín  evenlta:  cata- 
lán, eveiUo;  francés,  ¿vénimenti  italia> 
no,  evento,  evenímento. 

KTeatraelAN.  Femenino.  Cirugía. 
Batida  accidental  da  laa  vlsoeras.  J 
Hernia  á  través  de  laa  paredes  abdo- 

EtimolooIa.  De  e,  por  ex,  fuera,  y 
vientre:  francée,  ívenlration. 

Eveataal.  A<^etivo.  Lo  que  eetA 
enjeto  á  cualquier  evento  ó  contin- 
gencia. Be  aplica  1  loa  dereobos  6- 
emolumeutoe  anejos  k  algún  empleo 
fuera  de  su  dotsción  fija,  p  Se  nea 
también  en  plural^  para  designar  en 
algnoae  oficinas  ciertoa  fondos  desti- 
nados á  gastos  accidentales. 

EtiholooIa.  De  evento:  cataUn, 
evealai;  francés,  ^enluel;  italiano, 
evenluole, 

BvMtaalldod.Femenino. Cualidad 
de  lo  que  ea  eventual.  ¡|  Hecho  ó  cir- 
eiioRtancia  de  realicactón  incierta  & 
conjetural. 

EtimolooIa.  De  eventual:  franeée, 
évpnUtaiité;  italiano,  evenlnalitá. 

BTentBalla^e.  Masculino.  Filoso- 
fía. Sistema  que  lo  atribuye  todo  &  la 
casualidad. 

Eventuülsaelia.  Femenino.  Ae- 
ciún  ú  efecto  de  eventualisar. 

Eventaallaar.  Activo.  Dejar  al  aca- 
so la  reatización  de  alguna  ooeo. 

EtimolooIa.  De  eventual. 

Evenlnalateate.  Adverbio  de  mo- 
do. Casoalmbbts. 

EtimolooIa.  De  eventual  y  el  eufijo- 
adverbial  mente.-  francés,  ei>entueUe- 
menl;  italiano,  evenlualmente. 

Bverrfonle.  Maaculino.  Cirugia, 
InstruDiento  quirúrgico  k  modo  do 
cucharilla,  que  sirve  para  quitar  laa 

Siedrecitsa  ó  arenas  que  hayan  que- 
ado  en  la  vejiga  después  de  la  ope- 
rat-ii^n  de  la  taita. 

EtimolooIa.  Del  latín  everTtcülum, 
red  de  pescsdores;  de  e,  por  ex,  fuera, 
y  ucrrlciUum,  red,  forma  de  verrére, 

Bvereita.  Femenino.  Deetruceién, 
ruina,  dosolacidn. 

EtimolooIa.  Del  latín  eoenUo,  aociún 
de  invertir,  de  demoler,  de  derribar; 
francés,  éveriion;  italiano,  everiione. 

Bverálvo,  -vm.  Adjetivo.  Dismco- 

Gtiholdoía.   De   evereiów  francés, 

KvleeléB.  Femenino.  Derecho  roma- 
no, PrivaciíD,  despojo  que  sufre  el 
Soaeedor,  y  en  especial  el  comprador 
o  la  coaa  que  le  fué  vendida,  6  la  ee- 
'  ■         despajo.  I 


v^CtJt^n^le 


OivAcióa  DB  aTicciúi.  Formt*«.  La  qaa 
•e  hftoe  al  vendedor  por  ser  llagado  el 
oaao  de  la  evicuiún.  {|  Pbbbtis  la  stio- 
ciAk-  /"orMue.  Oamplir  el  vendedor  vo. 
oblieaoidn  de  defender  la  oosa  vendi- 
da, o  de  eanearta  cuando  ei  inefioai 
sn  defensa.  ||  Salís  1  la  rviccióh.  Fo- 
rense. Presentarse  el  vendedora  prao- 
tinar  en  jnicio  esa  misma  deFenaa. 

EriKOLoaiA.  Del  latín  aiictio,  forma 
enatantiva  abstracta  de  evictuf,  debe- 
lado: eatalAn,  evicao;  franoís,  lidian; 
italiano,  evitvone. 

STld«>el«.  Femenino.  Certeía  cla- 
ra, manifiesta  7  tan  perceptible  de  al- 
guna cosa  que  nadie  puede  raoioaal' 
mente  dudar  de  ella-l  moral.  La  cer- 
tidumbre de  una  cosa,  de  modo  qne 
el  sentir  ó  juzgar  lo  contrario  sea  te- 
nido por  temeridad. 

EtimolooIa.  Del  latín  eoidentla:  ita- 
liano, evi-iemai  francés,  éoidence;  pro- 
vensal,  evidenta;  catalán,  evidinaia, 

Evtdeaetable.  Adjetivo.  Busoepti- 
ble  da  ser  evidenciado. 

Evtdc» dador,  ra.  Adjetivo.  Que 
evidencia. 

BvldeaclaL  Adjetivo.  Qna  encie- 
rra en  sí  evidencia. 

KvldanelaBtleBt*.  Hasculiao.  Ao- 
eión-ó  efecto  de  evidenciar. 

Bvldenelur.  Activo.  Hacer  paten- 
te 7  manifiesta  la  oerteía  de  alEuna 
cosa,  probar  v  mostrar  qne  no  sólo  es 
cierta,  sino  ciara. 

EviHOLoaiA.  De  evideiicia:  catalán, 
eiíideneiar. 

Rvldeata.  Adjetivo.  Lo  qne  es  oier- 
to  de  un  modo  claro  7  sin  la  menor 

EtimolooIa.  Del  latín  Videra,  eut- 
denti»,  patente,  olaro^  manifiesto;  de  e, 
por  ej:,  fuera,  7  vídere,  ver:  catal&n, 
tvidenl,  forma  provenial;  francés,  iSvi- 
dent,  evidente;  italiano,  eutíLenle. 

Bvld«iit«^ent«.  Adverbio  de  mo- 
do. Oou  evidencia. 

SriMOLOBÍA.  Da  evidente  7  el  sufijo 
adverbial  mente:  oatal&n  euidenlment; 
francés,  évidentemenl;  italiano,  eviden- 
Itmetite;  latín,  evidenler. 

BTlde«tfBl>i»meat«.  Adverbio  de 
modo  superlativo  de  evidentemente. 

Bvid«BtfalH»,mk  Adjetivo  super- 
lativo d«  evidente. 

Eviluo>  Masculino.  Especie  de 
ébano  de  Hadagasear. 

ETiiiot.oaf  A.  Vocabloiadigeua:  fran- 
cés, ¿vüaie. 

Kvlrsdo,  d*.  Adjetivo.  Epíteto  be- 
rildioo  de  loa  animaUs  de  sexo  am- 

£nKOLoetA.  Del  latín  evirátu»,  cas- 
trado ,  participio  pasivo  de  mirare, 
castrar;  de  «privativa 7  virare,  forma 
verbal  da  vir,  vaT4n. 


Bvlrllaal«B.  Femenino.  Oastba- 
OiAk. 

EtiholosIa.  Da  evirado:  latín,  evirá- 
lío,  forma  sustantiva    abstracta   de 

Kvl«cerael«a.  Femenino.  Círupia. 
AcoiAu  6  efeoto  de  evisoerar. 

Etimolosía.  De  evUcerar.  latín  pos- 
terior, evisceratío,  debilidad,  rendi- 
miento da  fuerzas;  francés,  evútcsVa- 
lion;  italiano  técnico,  eviteeraiíone, 
e  vise  ara  o  ion;  euíicer  alore,  el  que 
arranca  las  entra flaa. 

Kvlaeerar.  Activo,  Extraerlas  vis- 
ceras de  nn  cadáver. 

EriMOLoalA.  Del  latín  íoiiearare,  sa> 
car  las  entrafiaa;  forma  verbal  de  vis- 


^víac 

Evitable.  Adjetivo.  Lo  que  se  pue- 
de evitar  6  debe  evitarse. 
_  EtiMOLOalA.  Del  latín  evitál/Rit:  ita- 
liano, evitabile;  francés,  evitable,  cata- 
lán, evitable. 

EvItaBÍAa.  Femenino  anticaado. 
El  acto  7  efecto  de  precaver  7  evitar 
qne  suceda  alguna  cosa. 

EriaoLOaÍA.  Del  latin  evilól'a. 

■vitada,  da-  Adjetivo  anticaado. 
ExooHnLaADO  vitasdo. 

EnHOLoalA.  Del  latín  euilatut,  par- 
ticipio pasivo  de  evitare,  evitar:  cata- 
lán, íiiilal,  da;  francés,  ¿uíM;  italiano, 
evitato. 

Evltader,  ra.  Adfetivo.  Que  evita. 

EnaoLoof  A.  De  euiCar:  italiano,  evi- 

Evitar.  Activo.  Precaver  que  suce- 
da alguna  cosa,  7  también  librarse 
alguno  con  prudencia  7  previsión  del 
dafio  6  perjuicio  qne  le  amenazaba,  ó 
de  cualquier  lance  ruidoso  ú  ocasión 
en  que  preveía    peligro.  |  Ezcnsar, 


r  da 
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anticuado.  Eximirse  del  vasallaje.  ^  i 
DHO.  Frase.  Huir  de  tratarla,  apartar- 
se do  eu  oomnuicaciAn. 

EtimolooI*.  Del  latin  euitdre;  de  «, 
por  ex,  fuera,  y  «iláre,  evadirás:  ca- 
talán 7  provenía!,  evitar;  francés,  évi- 

Évit«n>ldaíl.  Fsmenino  anticaa- 
do. Cnalidad  de  lo  eviterno. 

Evltaraa,  aa.  Adjetivo.  Lo  qae 
habiendo  comenzado  en  tiempo,  no 
tendrá  fin;  como  los  ángeles, las  al- 
mas racionales,  el  oielo  empíreo. 

EiiMOLoaíA.  Del  latín  aevUemut, 
de  aevum,  tiempo  indefinido,  7  el  su- 
fijo ternut,  qna  significa  época. 

Eve.  Masculino.  Teologut.  La  dura- 
ción de  las  cosas  eternas.  H  PoAiea. 
Duraciún  de  tiempo  sin  término. 

EriaoioafA.  Del  latín  oevum,  la 
eternidad  gentil;  italiano,  evo. 

Kvaeable.  Adjetivo.  Qna  puede  an 
avocado. 
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ErtHOLosfA.  De  evocar:  it»lifttio, 
eabUe/  franoéa,  éaocable. 

Bv««»et<ii.  FEmenino.  Especia  de 
invocKCiún  entre  los  gentiles,  dirif(i- 
da  4  loB  manea,  HombrsB,  etc.  B  £iptri- 
tiinu).  La  «ocíóQ  de  llamar  á  loí  eípl- 
ritos,  para  qoe  se  oomnniqaen  oon 
ioB  creyentes  en  dicha  doctrina,  ora 
por  el  moviEnieiito  de  lai  mesas  7 
otros  muebles,  ora  por  los  medíunii 
qae  dicen  escribir  sus  inspiraciones. 

£¥11101.081  A.  Del  latín  evocátío,  lla- 
mamiento haoia  fnera:  prorenial, 
"""""•'"■  franoés,  ávoeation¡  italiano. 


Ev«e*4*meHt«.  Adverbio  de  modo. 
Oon  evocacián. 

EiiMOLoaiA.  De  eooeada  7  el  snfijo 
adverbial  mertte. 

Ev««ft4er.  r».  Hasoolino  7  feme- 
nino. £1  d  la  que  evoca. 

ETiHai.oal&.  Del  lattn  evoeátor,  el 
qno  levanta  frente  de  gaerra  de  nn 
modo  repentino. 

ET*e*Bleiita.   Hasoolinjo.  Evoca- 

CIÓK. 

Evoear.  Activo.  Llamar,  invocar  1 
algnno  en  sn  favor  7  auxilio.  [|  Apos- 
trofar k  los  muertos,  darles  figurada- 
mente habla  y  movimiento. 

BTiifOLoalA.  Del  latín  evocare,  lla- 
mar fuera;  de  e,  por  ex,  fnera,  y  vocü- 
i-e,  llamar:  catalán,  evocar;  francos, 
éuoquer;  italiano,  evocare. 

Evecatlvs,  v».  Adjetivo.  Qne  evo- 
ca t  tiene  la  virtud  de  evocar. 

lCT0c»terlo,  ría.  Adjetivo.  Evooa- 


BTiMDLOalA.  Bel  latía  evot  y  évohe. 

.(AcAnSMIA.)  ' 

Bvolar.  Neutro  anticuado.  Volah. 
EriKOLoalA.  Del  latín  evoiáre.  (Aca- 

EvelneKn.  Femenino.  Miliña.  ISí 
roovimiecto  táctico  qns  hacen  las 
tropas  ó  baqnes,  pasando  de  nnas  for- 
maciones á  otraa  para  atacar  al  ene- 
migo t  defenderse  de  él. 

ETiHoiiOalA.  Del  latín  euoliííío,  la 
acción  de  abrir,  de  recorrer:  catalán, 
evolució;  francas,   ñolution,'  italiano, 

BvolmeleMw.  Nentro.  Jtftlieia.  Eje- 
cntar   las    tropas   movimientos    tio- 

EriMOLoafA.  De  evoluaón, 

EvalBeicnarl*,  ría.  Adjetivo.  Mi- 
licia. Belativo  á  las  evolacionei, 

Etihoi-ooIa.  De  evoXttci&n:  francés, 
¿vúluliomiaire. 


ET«l*t«.  Femenino.  En  las  onrvaS' 
planas  el  lagar  geométrica  de  loe- 
centros  de  curvatura.  En  las  alabea- 
das, la  mJnima  distancia  entre  dos- 
pantos  en  la  superficie  polar.  ||  Arqui- 
tedura.  Linea  espiral  en  forma  de  oa- 

EtimolooIa.  De  evolueiíjn.'  latín,. 
eiiSliUa,  femenino  de  ev^ñiui,  desarro- 
llado. 

EvoIntiTo,  TB,  Ailjetivo.  ^ue  pue- 
de variar  ó  modificar  el  movimiento. 

ErmoLoalA.  De  evolución:  franoée^ 
évolMif;  italiano,  evolutivo. 

BvAlTBio.  Mascolino.  Botánioa^ 
Planta  trepadora  convolvulácea. 

EvanUelOn.    Femenino.   Medicina. 

BiiaoLoaÍA.  Del  latín  euomíre,  arro- 
jar; de  e,  por  ex,  faera,  7  vomSre,  vo- 

BT«Blai*ld«.  Masculino.  Boiánica. 
Sarmiento  ú  arbusto  trepador  del  Ca- 
nadá, que  se  enlaia  fuertemente  á  los 
árboles. 

Evnl|tlao,  M*.  Adjetivo  anticuado. 
Fraudulento,  engañoso. 

ErmOLoatA.  De  e  y  vidpeí,  nombre 
latino  de  la  raposa. 

ET*l*I«n.  Femenino,  Cirugia.  Ex- 
tracción de  las  partea  qae  cansan  de- 
formidad. 

EtiholooIa.  Del  latín  eoulsio,  la  ac- 
ción de  arrancar:  catalán,  evuln'ii; 
francés,  wuUinn,'  italiano,  euuUione. 

Evalálv*,  V».  Adjetivo.  Cirugia, 
Concerniente  á  los  medios  con  que  se 
practica  la  evulsión. 

EtiHOLOolA.De  euuteiiín;  francés, 
évuliif:  italiano,  evuliivo. 

Ex.  Preposición  latina  qae  en  nues- 
tro castellano  sólo  tiene  aso  en  la 
composición  de  algunas  voces,  7  sir- 
ve oe  aumentar  ó  ampliar  la  signifi- 
cación de  la  vos  que  compone;  como 
BXPOHSB,  xiclahab;  y  otras  veces  vala 
nesaciún  de  lo  que  la  voi  simple  sig- 
nifloa;  como  en  Bxiiofis.  ■iAhihk.  || 
Antepuesta  á  los  nombres  de  prela- 
cia, dignidad  ú  oficio,  denota  que  el 
sujeto  a  quien  se  aplica  obtuvo  y  dej6 
aquel  cargo  ú.  honor;  7  aal  se  dice: 


'  ni;  tal,  xiininútr?. 
ilosIa.  Del  griego  áx  (eTcf,  i{, 
Ifo)  (ex,  éxo):  latín,  ex;  nances  7  pro- 


venzal,  ex;  catalán,  &<,,  ». 

Ex  «brapto.  Modo  adverbial  toma- 
do de  la  lengua  latina  para  explicar 
la  vivesa  v  calor  oon  que  alguno  pro- 
rrumpe á  hablar  cuando  ó  como  no  se 
esperaba.  ||  Foretae.  Arrebatadamen- 
te, sin  guardar  el  orden  establecido. 
Dlcese  principalmente  de  las  senten- 
cias cuando  no  les  han  precedido  la» 
solemnidades  de  estilo. 

EtimolooIa.  Del  latín  ex  aJfrüpto,  d». 
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rapenta,  de  improTÍio  (Ac 
taláo,  ex-abruple;  francés,  ex-td>rupU). 
Kz«e«14n.  Femeuíao.  Acto  7  sfaa- 


to  de  exigir  non  aplioacióa  á  impnes- 
toa,  multaa,  deudaa,  ato.  ||  Oobro  in- 
juato  7  violento. 

EriHOLoatA.  Del  latjn  exaetío,  co- 
brftnEft  de  reotfta  7  tributoB:  catalin, 
einacciá;  francAa  7  proTenml,  exaetion; 
italiano,  etazione. 

Bx>e«rbMil4B.  Pemeniíio.  La  ao- 
«ifin  7  efeoto  de  exacerbar  7  exacer- 

ETinoLoaiA.  Del  latín  eeaoertiáílo, 
forma  aaetaativa  abstracta  de  exacer- 
bátut,  exacerbado:  &anoóa,  exaeerba- 
litm;  italiano,  aacerbamento. 

Bxaeerbar.  Activo.  Irritar,  oauaar 
muy  grave  enfado  A  enojo.  Daaee  tam- 
bién oomo  reclprooo. 

StivolosIá.  Del  latín  exaeerbárei  de 
er,  fnsra  da  medida,  7  acerbare,  forma 
verbal  de  aeerbu»,  acerbo:  oatalltn, 
«xocerbar;  italiano,  exacerbare, 

Bxaeta^eaM.  Adverbio  de  modo. 
Con  exaotitnd. 

EriMoi^at*.  De  exacta  y  el  anfijo  ad- 
verbial mente:  eatalin,  exaeüunent; 
ÍTwaeia,  exatíement;  italiano,  etatta- 
ment»;  latín,  txacth. 

Bxaetf  al  ataréate.  Adverbio  de 
modo  superlativa  de  ezaotamente. 

KxaetfalB«,  m».  Adjetivo  superla- 
tivo de  exacto. 

BTnioLootA.De  nraefa.'oatal&n,  exao- 


EXAL 

ae  dice  de  cnalqniera:  bb  axAesuDo 
~  ~in  en  sn  manera  de  hablar. 

EtivolobIa.  Del  latín  exaggerátto^ 
forma  aaslantiva  abstracta  de  exagge- 
rdtu>,  exagerado:  oataliñ,  exagerado; 
&anoís,  exagíration;  italiano,  uagera- 


Sxaeto,  ta.  Adjetivo.  Pantnal,  fiel 
7  cabal. 

EriMOLoalA.  Del  latin  ecdetuí,  parti 
cipio  pasivo  de  exigére,  exigir:  cata- 
lán, exacle,  o;  francés,  exact;  italiano, 

Xxaetar.  Maienlino.  El  eobrador 
ó  recandador  de  loa  tribntoa  A 
puestos. 

EriNOLoetA.  Del  latín  exactor,  for- 
ma agente  de  exaetio,  exaooidn:  cata- 
lán, exactor;  francAa,  exaeteur;  italia- 
no, pttattore. 

Kxaedro.  Uasonlino.  Geometría. 
HxxAanao. 

Kxae^M,  M*.  Adjetivo.  Medieina. 
ExamoOb. 

Etii>oi.ooía.  Del  griego  ex,  fuera, 
ain,  7  haima,  sangre. 

.  Kx*cer»el4a>  Femenino.  La  acción 

Í  efeoto  de  exagerar.  |{  Anticuado, 
noareoimiento,  ponderación.  ¡I  Exal- 
tación excesiva  de  ideaa,  de  afectoa, 
baat»  de  ademanea,  en  0070  aestido 


■xacei«4ftaseat«.  Adverbio  d» 
modo.  Con  exageración. 

EtiholooIa.  De  exagerada  j  el  «nfljo 
adverbial  mente:  oatal&n,  exagerada^ 
ment,'francAB,exag^^ient;latln,Bxa^ 

Kxa|r«r>áo,  da.  Masculino  7  feme- 
ino.  ExAoiBADOa.  [|  El  que  tiene  idea» 
ó  l>ro7eDtoa  que  se  separan  de  loe  11- 
mtee  regnlares. 
EriHOLOaiA.  Del  latín  exaggeráiui^ 
lartioipio  paaivo  de  exaggeráre:  cata- 
án,  exagerat,  tia;  francAa,  exagere;  ita- 
liano, etagerato. 

Sxaseradar,  r».  Adjetivo.  Qn» 
exagera.  Usase  tambíAn  como  snslan- 

oalA.  Del  latín  exaggeratorr 
catalán,  exagerador,  a;  francAa,  exagé' 
roteur;  italiano,  etageratore. 

Bzacerante.  Participio  activo  d» 
exagerar.  !|  Adjetivo.  Qne  exagera. 
Usase  tambíAn  oomo  sustantivo. 

EtTHOLoalA.  Del  latín  exaggiranir 
exaggéranlit,  participio  de  presente  d& 
exaggeráre.  exagerar:  francés,  exagé- 
rant;  italiano,  eMogerante. 

BxaccMir.  Activo.  Encarecer,  abul- 
tar una  00B&,  dando  de  ella  idea  ma- 
7or  de  la  que  en  realidad  merece. 

EiiHOT.oalA.  Del  latín  exaggeráre, 
acumular,  amplificar,  encarecer;  d» 
ex,  fuera  de  medida,  7  agger,  montón 
de  tierra:  catalán,  exagerar;  francés, 
exagérer;  italiano,  etagerwe. 

BxBceratf vadéate.  Adverbio  de 
modo.  Gon  exageración. 

EtikouisIa.  De  exageraliva  y  el  su- 
fijo adverbial  mente. 

BxAfferativDr  vm.  Adjetivo.  Elqu» 
exagera. 

E II  KOI.  os  ÍA.  De  exatfírar;  catalán, 
exageraliu,  va;  francés,  exa^ératif;  ita- 
liano, etagerativo, 

Exai;ItBde,  da.  Adjetivo  anticuado- 
Agitado,  estimulado. 

._.       Dellatln  earagiíátMí. 
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Bxácene',  na.  Adjetivo.  Geomttria. 
HBxlaoxo.  Usase  también  oomo  ans- 
tantivo. 

EtimoIíOOía.  De  hexágono:  francés 
inoorreoto,  exagone;  catalán,  exágono. 

BxBltaeléB.  Femenino.  La  acción 
7  efeoto  de  exaltar  v  exaltarse.  |{  Qlo- 
ria  que  resulta  de  algosa  acción  muy 
notable. 

Eiimoi.ob1a.  Del  latín  exaltatio, 
orgollo,   altaneria:   oataláo,  eznlto- 


BXAU  6 

ció;  fruioia,  MMltolion;  italiano,  ««ol- 
latione. 

Kx»lt>4k^«at«.  Adverbio  da  mo- 
do. Con  Bxalt«oiúB. 

BriMOLoalA.  De  scoJIoda  7  el  sufijo 
adverbial  monta. 

Exaltad»,  <>•  Adjetivo.  Sumamen- 
te entaeiacmado  por  anas  idaa*  poli' 
tioas.  Sanea  como  enatantíTopor  per- 
HO&BB  de  avanaadae  ideas.  |  Antioaa- 
do.  Fneeto,  fijo. 

ErmoLoaU.  Dal  latin  «xáUatut,  par- 
ticipio pasivo  de  exaltire:  catalán, 
i>xauai,  da;  francés,  exalté;  italiano, 
r.itdlaio. 

KzaltaHleat*.  Masonlino.  Exalta- 

Bxaltar.  Activo.  Elevar  i  alfnna 
parsona  ó  cosa  i  mayor  anee  ó  digni- 
dad. 1  Mat&fora.  Bealsar  el  manto  6 
oír cunstan oías  de  algono  con  dema- 
siado eocareoimiento.KBecIprooo.  De- 
jarse arrebatar  de  naa  pasión,  per- 
diendo la  moderación  7  la  calma.  |¡ 

ExiLTABSI  Li   BILIS  ó  I.Á  OÓLMB&.  OoD- 

moveree,  irritarse. 

StiMOLoaÍA.  Del  latín  exaUare,  le- 
vantar: de  ex,  fuera  de  medida,  y 
diluí,  alto:  provenial  y  catalán,  exal- 
íar:  francas,  acaller:  italiano,  eiáltare. 

BxBlBaBlneaa.  Femenino.  Espe- 
cie de  perla  oriental  sumamente  bri- 
llante, 

EnnonoalA.  Del  latín  ezolumináliu, 
resplandeciente  como  la  piedra  alam- 
bre; deex.foera  de  medida,  y  olMíMn, 
ulumínií. 

Bxalaar.  Activo  anticnado.  Eksal- 

■x*^ea.Hasoalino.  La  prueba  que 
se  baee  de  la  idoneidad  de  algún  so- 
jeto  para  el  ejaroieio  y  profesión  de 
alguna  faoaltad,  oficio  ó  ministerio,  ó 
para  demostrar  el  aprovechamiento 
en  los  estadios.  ||  Indagación,  averi- 
gnaciAn  de  algana  cosa  ó  anoeao.  9  db 
cOMomoiA.  Becordación  de  las  pala- 
bras, ubras  y  pensamientos  con  rela- 
ción k  las  obligaoiones  de  cristiano.  H 
DS  TBVTiooi.  Foretue.  Diligencia  jndi- 
eial  qne  se  haoe  tomando  deolaración 
á  alguna*  personas  que  saben  y  pne- 
den  aepoDer  la  verdad  sobre  lo  que  se 
qaiere  averiguar. 

Etikolooía.  Del  latín  examen,  (Aoa- 


Snifoi.oalA.  Del  latín  txaminátto. 
«te.    Adverbio    de 
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examina.  Usase  también  oomo  sm- 
tautivo.  HsiaoDAL.  ICaaoalino.  Bl  teó- 
logo ó  oanonista  nombrado  por  si  pre- 
lado diocBsano  en  el  sínodo  de  aa  dió- 
cesis, ó  fuera  de  61,  en  virtud  de  su 
propia  autoridad,  para  examinar  4 
los  qne  han  de  ser  admitidos  á  los  ór- 
denes sagrados  y  sjeroer  los  ministe- 
rios de  párrocos,  confesores,  predioa- 

ErñoLoolA.  Del  latín  examinátor: 
catalán,  examinador,  a;  francfis,  exa- 
mtnaleur;  italiano,  etaminalore. 

KxaMlBBHlemt*.  Hasonlino  anti- 
onado.  Bxahu. 

» vi  ■•■<»■  Hasonlino.  El  que 
está  para  ser  examinado. 

EriNOLoaiA.  Del  latín  éxaminindui, 
lo  que  ha  de  examinarse. 

Kxamlaa«te.  Partioiiiio  activo  de 
examinar,  ü  Adjetivo.  Que  examina. 
H  Hasonlino    anticnado.   Eiamimabdo, 

Bxanslnar.  Activo.  Inquirir,  inves- 
tigar, eso  udrifiar  con  diligencia  y  cui- 
dado alguna  coea.  |[  Probar  ó  tantear 
la  idoneidad  y  snfiuienoia  da  los  que 
quieren  profesar  d  ejercer  alguna  fa- 
cultad, oficio  ó  ministerio,  ó  ganar 
cursos  en  los  estudios.  ]|  Beoonooer, 
registrar,  mirar  atentamente  alguna 
cosa;  como  riaiiixab,  la  casa,  eto. 

EtiholoqIa.  Del  latín  «xamináre, 
enjambrar:  catalán,  eraminar;  ftan- 
cÍB,  examiner;  italiano,  etaminare. 

Vcumgñ».  Adjetivo.  Desangrado, 
falto  de  sangre.  U  Uetáfora.  Sin  nin- 
gunas fnerias,  aniquilado.  U  Hdbbto. 

EnHOLoafA.  Del  latín  exangui»;  da 
ex,  sin,  y  tanguU,  sangre:  italiano. 


. .. Femenino.  Ifedieine. 

Privación  de  las  fnnciones  vitales. 

BvEHOLoalA.  Del  latín  eannimátio, 
esMuto,  consternación  mortal. 

■BxAalme.  Adjetivo.  Lo  qne  está 
sin  se&al  de  vida  ó  sin  vida.  |[  Hetáfo- 
ra.  Sumamente  debilitado,  sin  alien- 
to, desmayado. 

'■  STiaoLoalA.  Del  latín  exinímU, 
'muerto;  de  ex,  sin,  y  animtu,  alma; 
italiano,  etánime;  catalán,  exánivte. 

Bxaatema.  Hasonlino.  lf«dioína. 
Ernpción  cutánea  bajo  la  forma  da 
pústulas  ó  manchas. 

ErmoLoafA,    Del   eriego   iGdv4i]tM 

Íexámhenio);  de  ex,  fuera,  y  antktln 
ivOttv),  florecer;  de  ánthot  (dvSoe),  flor: 
atln,  exaiUhéniiUn  oatalán,  exante- 
ma; franoés,  exantMtn»;  italiano,  «iom- 

RÚateaAtle*,  ea.  Adjetivo.  Medi- 
ciña.  Que  tiene  la  natoraleía  del  azan- 

BriifocoaiA.  De  exanUma:  catalán, 
«xanUmtíidi,  oo;  francé»,  eMnlMffwt- 
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ÉtiholooI*.  De  eaxmUma  y  al  gri»- 

)to  lógot,  tTBtkdo. 

■xftste^BtoKgie*,  «■.  Adjetivo. 

OoDoerniente  k  Ik  ez*iiit«mAtoloKiik> 

RxaBteM*t«a«,  ■>.  Ad,{ativo.  ¡íedi- 

«ina.   Qae  va  «oompAñado  de  exan- 

ETiMOLOofA.  Da  ftcantema;  ñ«noá(, 
exanlhemaleux. 

Kxar*|Mt«>  Fameniuo.  Cíntjrút.  Es- 
pecia de  Inxaoiún. 

Kicmrtír.  Activo  metafórico.  Poitica, 
Or&bar,  eaoolpir. 

EnvoLoofA.  Del  latín  exarare,  rom' 

Í«r,  aorcar    profundamente  i  de  ex, 
aera  da  medida,  y  arare,  arar. 
Kxkre*.  Haecnliito.  EsjLKOO. 
Exwreade.  Maionlino.  Territorio  y 
distrito  que  estaba  en  lo  autifpio  en- 
'  Jeto  á  la  jurisdieciúii  de  un  azareo,  7 
la  difcuidád  del  azareo. 

EtiuolosI*.  De  txarea:  eatalán, 
£xareal;  franoén,  exarchat. 

Bxkre*.  Hasonlino.  El  gobernador 
que  algnnos  emparadores  de  Orienta 
enviaban  k  Italia  para  que  KobeToa- 
aa  las  provincias  sujetas  t  ellos,  onra 
ordinaria  reaidencia  era  en  B  A  vena.  " 


I  Lacado  del  patriare»  de  Conetanti- 
iiopla.n  Deleitado  por  el  patriarca  ú 
santo  Sínodo  para  visitar  la  dióeesia. 


cAeinJ,  mandar:  latín,  «xurcAui;  cata- 
lán, eiarcA;  francés,  exarqtte. 

1bKr4e«er>  Nentro  antioaado. 
Enardecerse,  airarse  extremadamen- 
te. 

EriMOLoofA.  Del  latín  esardñoAv. 

(AOADBNIÍ.) 

BxMTtaritla.  Femenino.  Mediana. 
Inflamación  de  la  túnica  celular  de 
laa  arterias. 

BnaoLO«lA.  De  «o,  artería,  y  el  safi- 
jo  medico  itU,  expresivo  de  inflama- 
ción; francés,  exartérite. 

Bx*rtl«Hl>«fte.  Femenino.  Ciru' 
$ia.  Separación  de  las  superficies  bne- 
sosaa.|  I  Sinónimo  de  desartionliíación, 

ETiM<iLoelA.  De  ex,  fnera,  7  articula- 
ción: franoie,  exarticvtation. 

Bxartie^B.  Femenino.  Círu^. Dis- 
locación ó  separación  de  dos  huesos 
«rticñladoa  por  articulación  móvil. 

ÜTiMOLoaiA.  Del  friego  ex,  f  nara,  y 
árthron  (ftp6povJ,  articulación:  francís, 
exarüirime. 

■xwrtr*<sl>.  Femenino.  BxÁamKs. 

EtimoloaU.  Da  etcarlrtma.-  francos, 
eearOtroie. 


EtiholosÍá.  Del  latín  exatperátta, 
forma  anstaotíva  abstracta  de  exaxpt- 
raUu,  exasperado:  catalán,  exatpera- 
dó;  francés,  exatpéralion ;  italiano, 
etasperatione. 

BxBBperail«aie>te.  Adverbio  de 
modo.  Oos  exasperación. 

EtiholooIa.  De  exatperada  7  el  sufi- 
jo adverbial  menle, 

Bxas»er»áar,  rm.  Adjetivo.  Qa« 
exaspera. 

EtimoIiOoIa.  De  exaiperar:  latín, 
exMpératrix, 

ExssperkBleato.  Uascolino.  Exas- 
rxkAOióx. 

Bxuperaate.  Participio  activo  de 
exasperar.  ||  Adjetivo.  Qae  exaspera. 

Bxaaperar.  Activo.  Lastimar,  irri- 
tar nna  parte  dolorida  ó  delicada.  Se 
usa  también  como  reciproco.  |!  MeÜ- 
fora.  Irritar,  dar  motivo  de  disgusto 
ó  enfado  á  alguno.  Be  u«a  también 

amo  reciproco. 

Etimoloaía.  Del    latín  exmperart, 

Sner  áspero,  desigual;  de  ex,  fuera 
medida,  y  aipirare,  tema  verbal  de 
atper,  áspero:  catalán,  exaiperar;íta,a- 
cea,  ex<upéi-er;  italiano,  maiperare. 

ExMiperstlve,  vft.  Adjetivo.  Que 
exaspera. 

Exaadlble.  Adjetivo  antioaado.  Lo 
qne  es  de  natoraleEa  ó  calidad  de  ser 
oído  favorablemente,  7  mueve  á  con- 
ceder lo  qne  ■  a  pide. 

EiiMOCoel*.  Del  latin  exaiidibXli$,  lo 
que  es  dirno  de  oiise. 

Bx*«dir.  Activo  antioaado.  Oír  fa- 
vorablemente los  ruegos  y  oonoeder 
lo  que  ee  pide. 

Eruotoal*.  Del  latin  exaudiré. 

Bx«are«l»ei<a.  Femenino.  Bxoak- 
caaAcióa. 

Bzeareelar.  Aotiyo.  Poner  en  li- 
bertad al  preso,  absolutamente  ó  bajo 
flaua ,  por  mandamiento  judíoial,  | 
Usase  también  como  reciproco. 

BtiwolobIa.  De  «r,  fnaraj  y  cárcel. 

Bxe*reer*«i<>.  Femenino.  F<n-en- 
le.  Extracción  de  nn  preso  da  la  cár- 
cel, por  mandamiento  de  jnei. 

BtholooÍa.  Del  latín  ex.  fuera  de,  y 
carcer,  eároel.  (Acapsiqa.Ji 

Bxeareerar.  Aotivo.  Forente.  Sa- 
car al  rao  de  la  cárcel  por  mandato 
del  jnex. 

EriMOLOsf  A.  Da  esoaretiar. 

Bx  eá<ke4rk.  Modo  adverbial  lati- 
no. Desde  la  cátedra  de  San  Pedro. 
Dloeee  caando  al  papa  ensafia  á  toda 
la  Iglesia,  ó  define  verdadee  pertane- 
eíantss  á  la  fe  ó  á  las  costombrei.  H 
Metafórico  familiar.  En  tono  ma(ia- 
tral  y  deoiaivo. 
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Bz«BT«.  Femenitio.  Agricultura.  La 
aoción  7  efecto  de  axoavar. 

GrtiiOLoatA.  Da  excavar:  italiano, 
*eavo,  forma  bárbara. 

Bxeav^Blóii.  Femenúio.  El  acto  y 
«feoto  de  excavar. 

ESriMOLoalA,  Del  latín  excava! ro,  la 
oava;  forma  enataotiva  abitracta  de 
excavalua,  exoaTado:  italiano,  tcava- 
zione;  Oktaláa,  excavada;  francéB,  ex- 


Kxearadvr,  r».  Adjetiro.  Que  ex- 
oava.  Usase  también  como  sustantivo. 

EiTmoLoalA.  De  excavar:  f rano  As, 
exeavaieur;  italiano,  tcavalore. 

ExeavaíalenM.    Hasonlino.  Exca- 

EiiHoi.oafA.   De   cxcauar.-   italiano, 

Bxearar.  Activo.  Quitar  de  alguna 
coaa  sólida  paite  da  an  maaa  t  srae- 
so,  haciendo  hojo  6  cavidad  ea  ella.  || 
Hacer  zaojae,  ó  posoa  y  galerlan,  ge- 
ueíalmente  en_  bnaea  de  aatigAeda- 
des  ú  otroB  objetos  praoiosos.  ¡|  d;^- 
cultura.  Descoorir  y  quitar  la  tierra 
de  alrededor  de  las  plantas  para  be- 
neficiarlas. 

ETiiioLOQfi..  Del  latín  exea«are,  de 
ex,  fuera,  y  cavare,  cavar:  italiano, 
teaxare,  francés,  excaver;  catalán,  ex- 


ErmoLoalA.  Del  latín  excedetu,  ex- 
cpdmlii,  participio  de  presente  de  ex' 
eider Cj  exceder;  italiano,  eecedente; 
francés,  excédant;  catalán,  excedent. 

Kxceder.  Activo.  Ser  nna  persona 
6  coaa  más  grande  qne  otra  con  que 
ea  compara  en  algnna  linea.  ||  Pasar 
los  limites  refcnlares  de  alguna  co- 
sa. II  ExciDaasB  1  st  hibiio.  Frase.  Ha- 
cer el  que  tiene  adquirido  gran  nom- 
bre ó  fama  por  su  mérito  ó  talento 
£  articular  alguna  cosa  que  aventaje 
todo  lo  que  He  le  habla  visto  hacer 
hasta  entonces. 

GtiholooIa.  Del  latín  excederé;  de 
ex,  fuera,  y  xxdSre,  ceder,  italiano, 
echedere;   francés,    exceder;  catalán, 

Ka«eleBels.  Femenino.  La  supe- 
rior calidad  i  bondad  que  constituye 
y  hace  digna  da  síngnlar  aprecio  y 
estimación  en  su  ffénero  alguna  co- 
aa. ¡I  Tratamiento  de  respeto  y  corte- 
sía que_  se  da  á  algon as  personas  por 
aa  dignidad  ó  empleo.  JlPoa  sxolxh- 
GiA.  Modo  adverbial.  Excelentemen- 
te.; Por  antonomasia. 

Etiico[,oqIa.  Del  iaUn  excAlentla:  ca- 
talán, ftreel-l^cia;  francés,  excéUence; 
italiano,  eceelienxia. 

BxeelMite.  Adjetivo.  Lo  que  sobra- 
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sale  en  bondad,  mérito  ó  estimaoiún 
entre  las  cosas  que  son  bnenas  en  sti' 
misma  especie,  j)  Uoneda  da  oro  que- 
en  lo  antiguo  valia  dos  castellanos,  [I 
na  1.a  uBAiiAna.  Uoneda  de  oro  que  se 
labré  en  tiempo  de  los  Beyes  Católi- 
cos, cu  jo  valor  era  de  once  reaJeajr 
un  maravedí,  y  correspondía  á  ItTS- 
maravedís.  LlanOise  asi  por  tener  aoD- 

ETiiioi.oali.  Del  latín  exciUeni,  ex- 
eetlentis,  participio  de  presente  d« 
excéüfre,  sobresalir:  catalán,  exotíXtmt^ 
francés  y  provensal,  exctíient;  italia- 
no, eei-.dlenXe. 

SxeeleateBaentc.  Adverbio  de  mo- 
do. Con  excelencia. 

ETivoLoalA.  De  ettcelnOe  y  el  sufijo 
adverbial  mente:  catalán,  eJccel-lent- 
nient;  francés,  cxciHemment,  italiano^ 
eeceüentemenie;  latín,  exceüirnter. 

ExeeleBtlBlv  avente.  Adverbi  o  d  » 
modo  superlativo  de  excelentemente. 

JEtiv olooIa.  De  excHenli¡in\a  y  el  su- 
fijo adverbial  mente:  catalán,  exctíltn^ 


Sxeeleatfal^*,  m».  Adjetivo  su- 
perlativo de  excelente.  ||  Tratamiento 
y  cortesía  con  que  se  habla  á  la  per- 
sona á  quien  corresponde  darle  exca- 

EriHOLoata.  De  excAe<Me:  catalán, 
excei-lBnliaifii,  a. 

KxeelB«K«Ht«.  Adverbio  modal. 
De  nn  modo  excelso,  alta  y  elevada- 
mente. 

BniioiiOaiA.  De  excftia  y  el  sufijo 
adverbial  mente:  italiano,  ecceUanien- 
le;  catalán,  exoáiament;  latin,  excAih 

Exeelaltad.   Femenino.   Suma  al~ 

EtiholooIa.  Del  latín  esceltítüior 
grandesa,  elevación,  sublimidad:  ita- 
uano,  ecceiitlúcZtne. 

Exeelaa,  aa.  Adjetivo.  -  Uuy  eleva- 
do, alto,  eminente.  |i  Metáfora.  Se  asa- 
por  elogio,  para  denotar  la  singular- 
excelencia  de  la  persona  ó  cosa  á  qne- 
se  aplica;  ^  asi  se  dice:  azoiLSA  mar 
iestad,  ánimo  bzobmo,  ||  Masculino^ 
Cun  el  articulo  el  significa  Dios. 

ETiHOLoalA.  Del  latín  exceUiu,  sobe- 
rano, supremo:  italiano,  eccelto,"  cata- 
lán, excelí,  a. 

Bx«éMtTi«aMeKt«.  Adverbio  da 
modo.  Con  excentricidad. 

EtiholooIa.  De  excéntrica  y  el  sufi- 
jo adverbial  mente:  catalán,  eacenlri- 
canient;  francés,  #xeen(rí(;uemenl,' ita- 
liano, eccentricamenle. 

Bxee>trleld*4l.  Femenino.  Geonie- 
Iria.  Salación  entre  las  distancias  de 
nn  punto  de  las  curvas  de  segando 
grado  al  foco  y  á  la  directrii.  Be  llama 
exoentrioidad  de  un  planeta  ó  cometa. 
la  distancia  qa«  hay  desda  al  centto 
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de  ra  órbitft  eltptio»  al  sol,  el  cnal 
ocnp»  ano  de  los  fooos.  Q  lleULfora. 

BriHOLOatA.  De  orcáifrica;  c&taUn, 
éxcentrieital;  frftncéi,  excentricile;  ite- 
likna,  eccentricitá. 

Bxcéatrle»,  cm.  Adjetivo.  Geome- 
tría. Lo  que  esti  fuer»  del  centro  ó  lo 
qae  tiene  ud  (entro  diferente,  en  enyo 
mentido  ae  dice:  circnloa  excIrtbiooí. 
WMaguinaria.  La  raed*  qae  tiene  el 
eje  mere  del  centro,  á  el  codo  de  una 
barra  qae  voltea,  cayo  efecto  es  pro- 
daoir  un  movimiento   alternado,  '~ 


usado,  evtrav  afta  ate.  |!  di 
Ba  1»  esgrima,  la  empañadura,  estan- 
do en  postura  de  Aceulo  agado. 

ETiHOLOQf*.  Del  latín  excetilríout; 
de  ex,  fuera,  j  céntrico:  oatal&n,  ex- 
eétUrich,  ca;  francés,  excenlrígu^;  ita- 
liano, ercenlrieo. 

Kxe«pclda.  Femenino,  La  acción  y 
afecto  de  exceptuar.  |I  Forente,  La 
contradicciún  6  repalsa  con  que  el 
demandado  procura  destruir,  ener- 
var 6  diferir  la  pretensión  ó  deman- 
da del  actor,  II  DII.1TOBIA.  La  qne  se 
opone  con  el  intento  de  dilatar  el  cur- 
so de  la  oausa,  pero  no  extingue  la 
pretensión.  ¡|  psaanTOHiA.  La  que  aoa- 
04  el  litigio  y  extingue  la  pretensión 
del  actor.  í  Ño  bav  aBO!.!.  sia  ixcip- 
ciúi.  Frase  que  se  usa  para  dar  4  en- 
tender qne  no  hay  dicho  ó  proloquio 
tan  generalmente  cierto  que  no  se 
falsinque  en  algunos  casos  partioa- 

ETiHOLOoit.Dellatlneceepito,  exclu- 
sión, forma  sustantiva  abstracta  de 
exeeplat,  excepto:  catalán,  excepeió; 
francés,  eicfplion;  italiano,  eccettone. 

Kxcep«leaal.  Adjetivo.  Lo  que  for- 
ma excepoiÓB  de  la  regla  común. 

BriHOLoalA.  De  excepción:  catalán, 
emcepcional;  francés,  exceptionnel;  ita- 
liano, eccezionale. 

SKeepelonar-  Activo.  Forense.  Po- 
ner ezcepoiones. 

Kxe«pta«l<B.  Femenino  anticuado. 
EicsrcióH. 

ETiitoi.oelA.  De  excefytar, 

Kseept»dar,  r».  Adjetivo  anticua- 
do. Que  exceptúa. 

Kx«eptar.  Activo  anticuado.  Excip- 

Bxeept»,  t*.  Participio  pasivo  irre- 
gular anticuado  de  exceptar.  |¡  Adje- 


vsrbio  de  modo.  A  excepción, 
de,  m  en  OH. 

BiimolooIa.  Del  latín  excepta»,  ez> 
clnldo;  participio  pasivo  de  exdpire, 
excluir;  catalán,  ejicepte;  italiano,  ec- 
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Bxe«ptsa1>l«,  Adjetivo.  Oapai  de 
ser  exceptuado. 
ETiMOLOaiA.  De  exceptuar. 
SxeeptBaeiAa.   Femenino.    Excep- 

£¡111101.001*.  De  exceptuar. 

EzeeptMU.  Activo.  Excluir  á  algu- 
na persona  ó  cosa  de  la  generalidad 
de  lo  que  se  trata  ó  de  la  regla  co- 

ETiHOLOaf  A.  Del  latín  exceptare,  for- 
ma frecuentativa  de  exclpére,  recibir, 
tomar  á  su  cargo:  catalán,  exceptuar; 
provenial,  exceplarj  fraikoás,  exL-eplerí 

Bxeert*.  Femenino.  Golecoión,  re- 
copilación, extracto, 

ETiHOLoafA.  Del  latín  excerpta,  for- 
ma femenina  de  excerptu»,  participio 
pasivo  do  excerpSre.,  elegir  entre  mu- 
chas cosas,  recopilar. 

KsccBlvaBieDte.  Adverbio  de  mo- 
da. Con  exceso. 

EtiholuoIa.  De  excesiva  y  el  sufijo 
adverbial   minie:    catalán,    excuMioa- 


ExeealT»,  va-  Adjetivo.  Lo  que  ex- 
cede y  sale  de  regla. 

BTiMOLOalA.  De  exceta:  provooxal, 
eiDcmia;  catalán,  excettia,  vix;  francés, 
excessif;  italiano,  eccativo, 

Exeeae.  Masculino.  La  parte  qne 
excede  y  pasa  más  allá  da  la  regla  y 
orden  común  en  cualquiera  linea,  ij 
Delito,  crimen.  [|  Aquello  en  que  una 
cosa  excede  á  otra-ll  Anticuado.  Ena- 
jenamiento y  transportación  de  ios 
sentidos. [|Eh  Bzcaso.  Hodo  adverbial. 
Excesivamente. 

holosIa,  Del  latín  excéstut,  for- 
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exceder:  ^rovensai,  exces;  francas, 
extxt;  italiano,  ecce»so;  catalán,  excéi. 

£lx«idle.  Masculino  anticuado.  Des- 
trucción, rmina,  asolamiento. 

EtíholosIa.  Del  latin &ccülíuni,  des- 
trucción, ruin  a. 

Excipiente.  Masculino.  Farmacia. 
Substancia  que  sirve  para  incorporar 
ó  disolver  otrae  en  nn  medicamento. 

ETiHOLoalA.  Del  latín  exciip are,  reco- 
ger, recibir.  (Acadskia.} 

Bxe  I  labilidad.  Femenino.  Didaeti' 
ca.  Facultad  propia  de  loe  cuerpos- 
vivos,  mediante  la  cual  se  ponen  en 
acción  siempre  que  reciben  la  influen- 
cia de  alguna  cansa  estimulante. 

EtiuolooIa.  De  excilíMe:  cataláOr 
excitabtlital;  francés,  excitabiXité;  ita- 
liano, excilabilila. 

BxeitaMe.  Adjetivo.  Que  puede  ser 
excitado. 

Btmoboaf  a.  De  exctlar:  latín,  eawiió- 
bü\$;  italiano,  eoeilabite;  ftancée,  ezct- 
toblí. 
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BxeltaeKn.  Femenino.  El  aoto  y 
efecto  da  excitar.  ||  Medicina.  Eatftdo 
de  ftotividad  anormiil,  bien  de  un  4r- 
K«DO,  bien  da  todk  1»  eooaoml&,  en 
cayo  aantido  te  dice:  bsoctioióh  local; 

■XOITAClAl  g»JHT(tl. 

EriKoi-oali..  Del  latín  exdiátio,  el 
«cto  de  moTer;  forma  eustantiTk  abi- 
traot»  de  exeitáíiu,  excitado:  proTen- 
í«l,  excitation;  catalin,  excitaao;  fren- 
cía,  excitation;  italiano,  eccitaüone. 

Bxeltkdoi-,  r».  Adjetivo.  Que 
excita,  üease  también  como  sastan- 

KTiiioLoaiA.  De  exetíar:  latín  poate- 
y¡or,aEetlaXor,-italiano,eeeilotore;ftan- 
c¿,,  excitafeur;  catalAn^exaitodor,  a. 

gi^oltetttii.  Participio  activo  de  ex- 
líitar-  II  ¡íedicina.  Todo  lo  q^ne  tiene 
cor  objeto  anmentar  la  acciAn  TÍtal 
de  loi  lárganos.  ||  Masculino.  Un  exci- 
tante lo"  excitantes.  [|  Teotogia.  Oía- 
oía  bicitaxtb;  sinónimo  de  gracia  iu- 

BiiMOtooíi.  Del  latín  rarritan»,  exci- 
tantii,  paTtioipio  de  presente  da  exá- 
t&TK  oatatfcn,  excxlanl;  franoís,  exa- 
tanl,  «eciianíe;  J'*li»'"'i  «cdtenle. 

Kx«lt>r>  Activo.  Hover,  estimtüar, 
proTonar.  „  ,  ,   ,, 

ETiMOboelA.  Del  latín  exatare:  ita- 
liano, eccitare/franeÓB,  exciter;  prof  en- 
■al  y  eatal&n,  es>cU<ir. 

Bxcltetlv^i  ^B'  Adjetivo.  Lo  qne 
tiene  virtnd  ó  propiedad  de  excitar  ó 

ETi>'oT.oaÍA.  De  excitar:  provensa], 
exeitaiiv;  oatalin,  excitatiu,  va;  fran- 
cés, excilatif;  italiano,  eccííoiii^o. 

■xeiBHaelÓB.  Femenino.  El  acto 
de  exclamar.  |j  Figura  ret<irioa  que  so 
asa  para  ponderar  lo  grande  de  onal- 
qnier  afecto  y  paeién  vebemente  del 

EriKoi'OalÁ.  Del  latín  exdamá- 
Oo,  grito,  forma  sustantiva  abitrao- 
tB  de  excUniátui:  catal&n,  txdamacxó; 
francés,  exdamation;  italiano,  eida- 
maTÍone-  

KxelWHar.  Activo.  Prormmpir  en 
expresiones  de  sentimiento,  indigna- 
ción ú  otros  semejantes  afeotOB  P"" 
mover  los  4nimoB  ó  como  desahogo  de 
lo  qne  afecta  mnoho. 

EtimolosIa.  Del  latín  exdamart!, 
gritar:  de  ex,  fnera,  y  <iamáre,  cla- 
mar: cataUn,  acdaniar;  francés,  exela- 
mer;  italiano,  esdamare. 

ExalMMaUve,  va.  Adjetivo  anti- 
onado.  Lo  qne  se  dice  exclamando. 

EhiMOLOSlA.  De  exclamar:  provensa!, 
exáamatiu;  catalán,  eaniamatw,  va; 
francés,  eaaíanKUi/;  italiano,  eicíomii- 

KxelaBktwrlOf  ria.  Adjetivo.  Lo 
^ne  •■  propio  de  la  azolainación;  no- 
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mo  tono  xxoLuiAToito,  expraaión  hx- 

OLAHATORIX. 

EriMOLoafA.  De  exdamalivo:  oaU- 
l&n,  exáanialori,  a. 

BxelanatTKelAm.  Femenino.  La  ae- 
ción  y  efecto  da  exclaustrar. 

Kxelautrado.  Masculino,  El  reli- 
gioso qne  ha  salido  del  eUnatro,  y 
especialmente  el  que  ha  dejado  la 
clausura  por  anpresióndal  instituto  4 
que  pertenecía. 

ETiMOcoalA.  De  ex,  fnera  de,  y  elaut- 

tro.  (AOADXMIA.) 

KXBlMMtntr.  Activo.  Hacer  salir 

al  monje  que  vivía  en  clausura,  k  oon- 
seonenoia  de  la  supresión  de  aa  insti- 
tuto religioso. 

EriHOLoeiA.  De  ex,  fuero,  y  douitro. 

BxelMlr.  Activo.  Echar  *  alguna 
persona  ó  cosa  fnera  del  lugar  qne 
ocupaba;  como  xzcluik  4  ano  de  una 
junto  ó  comunidad,  xicluib  nna  par- 
tida de  la  cuenta. 

BtiiiolooIa.  Del  latín  eadüdére;  át 
ex,  fuera,  y  eiiidére,  tema  frecuentati- 
vo de  eiaudére,  cerrar:  catalán,  exdóu- 
rer,  exeludir,  exduhir;  piovencal,  ei- 
ctaure,  etáure;  francés,  exdure;  italia- 
no, etáudere. 

KxolBB».  Femenino.  Esclusa. 

ExelaalAn.  Femenino.  El  acto  y 
efecto  de  excluir. 

BTiMOLoalA.  Del  latín  exdüito,  for- 
ma sustantiva  abstracta  de  esedüna, 
exolnldo;  catalán,  exiitaió;  francos, 
exdution;  italiano,  eidusione. 

Exeiaelva.  Femenino.  Bepnlsa 
para  no  admitir  á  uno  en  algún  em- 
pleo, comunidad  ó  cargo:  también  se 
suele  extender  á  otras  cosas.  |¡  Entre 
editores  y  libreros,  es  la  faonltad  que 
se  da  á  una  casa  para  la  explotación 
de  las  publicaciones,  con  exclasiiin 
de  todas  las  demás,  en  cuyo  sentido 
se  dice:  he  dado  la  ixolitbiva  en  Ma- 
drid, Barcelona,  en  Sevilla,  en  Talen- 

EtimolosIa.  De  exdutivo:  italiano, 
eidiuiua;  catalán,  exdiuiva. 

KxelnelTaBsenta.  Adverbio  de  mo- 
do. Oon  exclusión. 

BTiMOLoalA.  De  e^edutiva  y  el  snfijo 
adverbial  mente:  catalán,  exdiuiva- 
ment;  francés,  exdutiiiement;  italiano, 
es  dutivatnen  te. 

KxclBal ve.  Adverbio  de  modo  adop- 
tado del  idioma  latino:  KioLusiVAKn- 
TE.  Significa  en  todo  género  de  cálen- 
los qne  el  último  número  de  que  se 
biio  mención  no  se  toma  en  cuenta, 
como  basta  el  primero  de  Enero  xi- 
cLusivx;  en  cuyo  sentido  es  opuesto  á 

IBCLVaiVB. 

BtiHOLoaiA.  Del  latín  exdtulvé:  ca- 
talán, exdimvi. 
BxcIwsIvUno.  Mascalino.  Oioga  y 
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obstíudk  ftdliariAn  i  na  objsto  6  nn» 

Bn>ou>slA.  Da  esdiuiDo;  fruieit, 
csccbuirúme,'  italiano,  eiduncünio. 

Bx>IaBlTlBta.Haiontiii«.  El  qas 
adolse*  de  excloñviamo. 

BnMoi.oalA,Da  exdunno. 

■lelnslT*,  T*.  Adjetiva.  Lo  que 
•xclnye  ó  üviio  ftieri»  y  virtud  p»i« 

BnMOLoal*.  D«  exdim&n:  a«tal&n, 
«xdunu,  DO,-  frmncftB,  exttutif;  ítali*- 

KxelBB*,  •••  Participio  p^aÍTO  itT*> 
guiar  de  axcluir. 

BnMOLoat A.  De  erduida:  latín,  Aivtú- 
MM,'  catalán,  adá),  a;  aeliit,  a;  italia- 
no, Mduto. 


poeda  disconir  6  imaginar 
(ona  materia, 

EriMouralA.  Del  latín  aeogilábiUt: 
italiano,  etcoqilabtle. 

Kxc*sltaciéa.  Femenino.  La  ac- 
ción 7  efecto  de  excogitar. 

EtiholooIi.  Del  latín  excogiiálio,  al 
auto  de  penaar:  francés,  excogitalioni 
italiano,  eicoffiiaiiva. 

Kxe*Blt«d«r,  r*.  Adjetivo.  Qae 
ezeogita.  üeaae  tambián  como  auatan- 


■.  Activo.  Hallar  6  encon- 
trar alguna  cosa  con  el  diicnrao  j 
meditación. 

Eriuoi-oaU.  Del  latín  excogitare,  in- 
ventar; oompaeato  de  ex,  fnera  de  me- 
dida, 7  eogilare,  revolver  mnchaa  co- 
nta  en  el  entendimiento,  tomindoae 
tiempo  para  resolver:  catalán  anti- 

Ko,  excogitar;  francés,  txcogiter;  ita- 
no,  etcogitare. 

Bxeogitatlva,  v».  Adjetivo.  Propio 
para  excoititar. 

ExeomalsaelAa.  Femenino  anti- 
onado.  EiGoanNióa. 

ETiHotosti..  De  excomulgar, 

KxeaMalcado,  úm.  Adjetivo.  El  qne 
ha  aido  objeto  de  una  exoomaDíún.  || 
Suatantivo.  SI  ex  cu  mal  gado,  los  ex- 
eomnlgadoa;  en  cnjo  sentido  se  dice: 
loa  xxcoHOLaiDos  han  perdido  el  de- 
recho de  corntinicarse  con  los  ¿olea. 

BTiKoi.oal&.  Del  latín  excommunicá- 
iut:  italiano,  icomunicata,  teommuni- 
eatit;  francés,  excotntitunié;  provenaal, 
«tcameniat,  eicontengal,  ocununjal,  et- 
eumergat;  oatal&n,  etcontuntcac,  exco- 
tnunUat,  da, 

Bxc«anIcadaTlt«B<a.Haaonlino. 
Aqnel  con  qnien  no  ae  pnede  licita- 
mente tratar  ni  comunicar  en  aque- 
llas coaas  qne  bb  prohiban  por  la  ex- 
oomnniún  ma7or. 


6  BZCO 

ErmoLoala.  De  sxeomitlgada   7   i-i- 

Kx;a— l«»d»r.  Haaonlino.  El  qna 
con  facilidad  exeomnlga. 

Etiholosía.  Da  exeomtdgar:  italia- 
no, losmanicaiore;  eataUn,  eteemirm- 

■zevBBlsaBlcnta,  MaaeoUno  an- 
tiúoado.  Exco>aaiA«. 

Sxe«aalc>r.  Activa.  Apartar  de 
la  eomoníón  da  loa  Salea  7  del  uso  d* 
loa  sacramentos  al  contamas  7  rebel- 
de á  los  mandatoa  de  la  lütasia.  ||  Me- 
táfora familiar.  Tratar  mal  de  )>aU- 
br*  6  con  rigor  7  enfado;  eomo:  si  ha- 
go ó  ai  digo  eao,  me  ha  de  axcoauí.' 
aiB  Fulano. 

ETiiioi.oalA.  Del  latín  exroniniitnirñ- 
re,'da«z,  fuera,  7  eomniunieñrí:  comn- 
nicar:  italiano,  leoniunícare;  francés, 
«ccamniunirr;  provenaal,  eseomettiar, 
eseomeiKgar,  etcomenjar,  acuniergar; 
catalán,  etcomunicar;  portngnés,  n- 

■xe«H«BB*)lo,  4b-  Adjetivo  anti- 
cuado. Malvado,  perverso. 

EriMOLOatA.  De  excmitnngar.  ^ 

BxeaBBBnsar-  Activo  anticuada. 
EicoHPLaÁi. 

ExeoaiaaleBeI4)a.  Femenino  anti- 
cnsdo.  ExcoanaiAa. 

EtiuoloqU.  Del  latín  exrotnmunicñ- 
tío,  forma  sustantiva  abstracta  de  ex- 
cn  ni  m  única  luí,  excomulgado:  catalán, 
etcomunicació,  exconfmicanó;  proven- 
ía!, eiciinieniazon;  francés,  «xn>ni"'ti- 
niration;  italiano,  ¡coniniunicatione. 

BxcaBBn>léD.  Femenino.  Separa- 
ción de  la  comunión  de  los  fieles.  Se 
divida  en  ma7or  7  menor.  La  ma7or 
es  privación  activa  7  paaiva  de  loa 
aacramentoa  7  anfragios  comaspa  de 
los  fieles.  La  menor  es  privaoión  paai- 
va de  loa  sacramentos.  ¡|  La  misma 
carta  ó  edicto  con  que  ae  intima  7 

Bublioa  la  censura,  que  coDiúnmente 
aman  pidlisa.  ||  ds  pABTicipiiiTKa, 
Aqnella  en  qne  incurren  los  que  tra- 
tan con  el  exoomnlgedo  declarado  6 
público.  Por  istenaión  se  dice  de  otraa 
cosas  qne  ae  participan  por  el  trato  ü 
aligación  con  otros. 
EtimolobIa.  De  ex  privativo  7  oa~ 
catalán,  acomunió,  excomu- 


KxcavtaeK»,  Femenino.  La  acción 
7  afecto  de  excoriar  7  exooriarse.  D 
dragia.  Llaga  Buparficial  que  no  afec- 
ta aiuo  á  la  piel. 

Etimoi-omí*.  Be  excoriar:  francés,  ex- 
coriation, 

Excarlav.  Activo.  Gastar,  arran- 
car ó  eorroar  el  cutis,  quedando  la 
carne  deacabierta.  Uaase  comúnmen- 
te como  reciproco. 

EnHOLoaU.  Del  latín  txemiárt,  le- 
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v&ntar  Ib  piel;  de  ex,  fuera,  y  cñrhtm, 
«Daro:  catalán,  eteoriar,  escoriarle. 

ExB*rtle«et<n.  Pemeaínn.  AaoiAn 
de  «xuortioar.  ||  Botánica.  Pérdida  de 
la  oorteía. 

GtinolosIa.  De  sccorttcar;  fran- 
cés, excortieaiion;  italiano,  icortioalu- 


Bxe«rU«»dor,  r>.  Adjetivo.  Qne 
«xoortiua. 
SiiHOLOsfA.  De  exeorticar:  italiano, 


Exeoritear.  Aotivo.  Quitar  la  cor- 

Exereeenela.  Femenino.  Palolo^a. 
Oarnoeidad  ó  euperflnidad  que  Be  ciia 
en  animales  y  plantas,  alterando  su 
textura  j  eaperfioie  natoral. 

ETiaoLoaíA.  Del  latín  exarétceni,  ej> 
creiofntii,  participio  de  presente  de 
exrretcfve,  crecer  m&i  de  lo  regular; 
de  ex,  faera  de  medida,  y  eretcére,  era- 
eer:  cataUn,  excrecencia;  franoés,  ex- 
croisiance:  italiano,  escretcema. 

BxereelA>.  Femenino.  La  acciún  j 
eferto  de  excretar. 

BTiHOLOatA.  Del  latín  exereíio,  for- 
taa  euet»ntÍTa  abstracta  de  e.r.c<-H}a, 
ezoreto:  francés,  exeretion;  itali«DO, 

Exar«^«iital.  Adjetivo,  Eicbbmbh- 


EriHOLoatA.  De  rxcrenienlo:  catal&n, 
excremental;  fr&noáe,  exrrénienliA,  ex- 
crenienlitiei;  italiano,  «crenieníinle. 

Rzcr«MeBt«r.  tí  entro.  Deponer  los 
«xcrementoB. 

E¡Tiiioi.oalÁ.  De  excremento:  oatal&ii, 

Bxer«mentl«t*,  ela.  Adjetivo.  Me- 
riícinn.  Lo  perteneciente  al  excremen- 
to. IILoqnepartioipadeennatiiraleEa. 

EtiuolooIa.  De  excrenxento:  cataliin, 
exn-enienliñ;  italiano,  «serení enluto. 

Excremente-UasoDlino.  Fii<ologia. 
Las  heces  del  alimento  qne  despide 
el  cnerpo  por  la  vía  A  este  efecto  dea. 
tillada,   despnés  de   hecha   la  diges 


tiÓD.  \\  Cualqniera  materia  6  enper 
Anidad  inútil  j  Asquerosa  qne  despi- 
den de  si  los  cnerpoi  por  boca,  nariz 
7  por  otras  vías;  y  también  se  extien- 
de á  significar  el  que  se  produce  en 
las  plantas  por  pntrefacoiún. 

BtiholooIa.  Del  latín  A£creniení um; 
cataUD,ea:n'enienI;francés,exC)'ement; 
itktiano,  eicrrmenlo. 

ExercMento**,  «a.  Adjetivo,  fieái- 
círwt.  Se  aplica  al  alimento  que,  por 
convertirse  en  más  excrementos  qne 
«tro,  oontribuje  menos  &  la  nutri- 
ción. II  BlCBEHINTIClO. 

EviholoqIa.  De  tacremettXo:  francés, 

excremenleim;  italiano,  esarementosú . 

Bs«re«««nel».  femenino.    Ezorb- 


nxeretar.  Activo.  Fitiologia.  Arro- 
jar un  órgano  hueco  los  humores  de 

que  es  reoeptioalo.  II  Expeler  6l  exore- 

ETiaoroalA.  De  «xcrelo:  francés,  ex- 
creler;  italiano,  escretare. 
Excreto,  t*.  Participio  pasivo  irro- 
ular  de  excretar.  |¡  Adjetivo.  Exha- 
las vías  naturales. 


Etiholooía.  Del  latin  «j^crjlut,  e 
lido,  participio  pasivo  de  excemére^ 
limpiar,  exonerar  el  vientre;  deljgrie- 
go  xpivsiv  ¡krineinl,  apartar,  distin- 
gnir:  francés,  excreté, 

Exetetor,  r«-  Adjetivo,  Epíteto  de 
los  órganos  qne  exoretan.  ||  Conducto 
KxCBSTOB.  Analcmia.  Oonducto  qaa  lle- 
va el  Uqnido  excretado  desde  la  g\i¡,-a- 
dnla  que  lo  produce,  bien  é.  na  recep- 
bkculo,  bien  directamente.  ||  Filos  ix- 

CBRTOBES      DB     LAS     PLANTAS.     Bolámca, 

Los  qne  terminan  an  ana  extremidad 
glandulosa. 

EtiholosIa.  De  excretar:  francés, 
exereteur;  italiano,  escreiore. 

Exemtorl*,  rfa.  Adjetivo.  Anolo- 
mia.  Se  aplica  á  loa  vasos  ó  conduc- 
tos que  separan  lo  inútil  j  malo  de  lo 
bueno  j  útil.  |  OlIndulas  ceobitobiab 
DB  LAS  FLAUTAS.  Botánica.  Aquellas  oa- 
jta  superficie  parece  trasuiar  un  11- 

BtiHOLostA.  De  excreto:  catalAn,  ex- 
eritori,  a;  fr&noés,  exerélmre;  italiano. 


Kxerex.  Hascnlino.  Foreme.  An- 
mento  de  dote  qne  señala  el  hombre 
4  la  mnjer  oon  quien  se  casa. 

Etiholoqía.  1,  De  ex,  fnera,  y  ereeet. 

2.  Del  latÍDeri7réioere,orecer,extea- 
derse.  (Aoadbhia.) 

Kxeallado,  d».  Adjetivo  antionlb- 
do.  Debilitado,  desvirtuado. 

ExonratóB.  Femenino.  CobbkbÍa, 
por  hostilidad,  etc.  ||  Forense.  Exco- 
fliiJa,  [|  CoeeebIa,  por  viaje,  oto. 

BtixolooIa.  Dei  latín  excarsío,  ca- 
rrera: catalán,  excursió;  francés,  eX' 
curiion;  italiano,  eicursione. 

ExoBMk  Femenino.  La  acción  ó 
efecto  de  excusarse.  {|  Forense,  Excep- 
ción 6  descargo.  ||  Cualquiera  de  los 
provechos  y  ventajas  qne  por  especial 
condición  y  pacto  diafrutiiban  algu- 
nas personas,  según  los  estilos  de  los 
lugares.  Llamábanse  así  porque  esta- 
ban exentos  de  todo  gravamen  y  con- 
tribacióD.JI  A  bxcdsa  ó  L  bzcdsas.  Ho- 
do  adverbial  anticuado.  Oon  disimulo 
ó  cautela. 

EtiholosIa.  De  exentar:  catalán,  ex- 
eaiti.  francés,  exciue;  italiano,  icusa. 

ExeaBBkBr«J>.  Femenino.  Casta d» 
mimares  oon  su  tapa  de  lo  mismo, 
qne  sirve  par»  poner  ó  llevar  cierta» 
ooBtB  do  OSO  común,  ü  Blasón,  Figura 
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fttraves&da  por  madio  de  Blla . 

SriuoLosfÁ.  Del  italikao  a»co)a,  t»,- 
jiada;  baretla.  oesta.  (Academia. ) 

BxesBBkle.  Adjetivo.  Lo  que  admi- 
te BiouBa  ú  es  digno  de  ell». 

EriHOLoafA.  Del  Ifttia  excu»al>ílit: 
ítatiano,  icuml'ile;  francés,  exeuiahle, 
■q-ao  es  la  forma  proTSnsal;  cataláa, 
eneuiabíe. 

Bx«BB»>l*B.  Femenino.  Exousa. 

ETiMOLOstA.  Del  latín  excuiátlo. 

<AaADBIIIA.) 

Rxcwwdft.  Femeniao  antionado. 
Excusa.  |J  A  BicOBAnAs.  Uodo  adver- 
bial antionado.  A  bsoovdidas. 

SxeBs»<l>^e>ta>  Adverbio  de  mo- 
do. Sin  necesidad. 

ETiiioi,oalA.  De  excusada  j  el  anfijo 
adverbial  mente. 

BxcBBadera,  ra.  Adjetivo  antieaa- 
de.  Lo  qne  es  digno  de  exonsa  ó  pue- 
de excusarse. 

Exeasa4I*lB«,  «a.  Adjetivo  sa- 
perlativo  de  excnaado. 

EriMOLoaf  A.Dellatln  exoÜiálUilmut. 

Excoasdo ,   da.   Adjetivo.    El   qne 

for  privilegio  eslá  libre  de  pagar  tri- 
atoB.  II  Lo  qae  es  eaperflao  é  inútil 
para  el  fin  qns  se  desea.  ||  Beservado, 
preservado  O  eeparado  del  uso  co- 
mún. II  Lo  qneno  haypreoisiúa  de  ba- 
eer  6  aecir;  verbigracia:  izccbado  es 

Jne  70  dé  Talón  4  todos  de  mi  coa- 
uota.  |¡  El  tributario  qae  ae  excusaba 
de  pairar  al  rey  ó  señor,  y  debía  oon- 
tribuir  í  la  persona  ó  comunidad  k 
enyo  favor  te  habla  concedido  et  pri- 
vilegio. II  El  labrador  qne  en  cada  pa- 
rroquia elegía  el  rey  ú  otro  privile- 
giado j)ara  c[ae  le_pa^ase  los  die: 


1;  Hnsodiín 


reoho  de  ele. 
gir  entre  todas  las  casas  dezmeras  de 
alguna  parroquia  nna  qae  contribu- 
yese al  rey  con  sus  dieEmos,  y  la 


se  decidían  los  pleitos 
casas  deameías.  "  "  ~ 

acepoi6n. 


■eganda 

ETiMOLoatA.  Del  latín  accutátuM:  oa- 
tal&n,  etcutot,  do,  excutat,  da;  francas, 
«ucuitf;  italiano,  tniaato. 

Bxeaaadov,  r».  Adjetivo.  Qne  ez- 
onsa.  Usase  también  come  "  ' 
vo.  II  Uascnlino.  El  qne  exi: 
ea  i  otro  de  alguna  carga,  .  _. 
ministerio,  sirviéndolo  por  él.  „ 
nienle  de  al^ún  beneficiado  que 
ve  el  bonefioiio  por  él.  {|  Foreiue.^l  que 
sin  poder  del  reo  le  excasa,  alegando 
y  probando  la  oausa  por  que  no  puede 
venir  ni  comparecer.  Es  distinto  del 
pro  carador  y  defeasor. 

Btihoi.oo1a.  Del  latín  eaxoMátor: 
francés,  exouteur;  «atalas,  eieutador. 


[«■aall,  Hasoolino, .  Delantal  pe- 
EriuoLoafA.  De  eccutar,  evitar.  (AcA- 


EnnoLoaiA.  Da  eaicutttr,  evitar,  pre- 


.    (AOADÍ-IA.) 

Kxeaaanaa.   Femenino   anticnado. 

BxeasaAa.  Femenino  anticoado. 
El  hombre  de  eampo  que  un  tiempo 
deeuerra  se  ponia  en  algún  paso  ó 
vado  para  observar  los  movimientos 
del  enemigo.  ||  A  ■zcnsatAS.  Modo  ad- 
verbial anticuado.  A  escondidas  ó  4 

EtiuolooIa.  De  excusar. 

Bxeaaar.  Activo.   Sxponer  y  ale- 

far  cansas  á  rasones  para  sacar  libre 
uno  de  la  culpa  quo  se  le  imputa.  Se 
nsB  también  como  reciproco.  ||  Evitar, 
impedir,  precaver  que  alguna  cosa 
perjudicial  se  ejecute  6  suceda;  como 
EXCUSAS  pleitos,  discordias,  lanetes,  et- 
cétera. ¡I  fiehusar,  baoer  algnna  cosa. 
8e  usa  también  como  realpri>co.  ||  Exi- 
mir V  libertar  del  pago  de  tributos  ó 
de  algún  servicio  personal. 


BxenalAn.  Femenino.  Ftirenne.  Pro- 
cedimiento judicial  que  se  dirige  con- 
tra los  bienes  del  deuitor  prii]oipal, 
antes  de  proceder  contra  los  del  fia- 
dor, para  que  éste  pague  la  cantidad 
que  aquéllos  no  alcansan  i,  satisfa- 
cer. También  sebace  de  loa  riel  fiador 
cuando  hay  alguno  qne  debe  pagar 
eu  defecto  de  éste;  como  es  el  ieroec 
poseedor  y  o' 


Kk«iuo,  sa.  Adjetivo  anticnado. 
Excusado  y  de  repuesto.  |]  A  excuso. 
Uodo  adverbial  anticuado.  Oculta- 
mente, á  escondidas,  t  En  sxcnso.  Uo- 
do adverbial  anticuado,  ücaltamente, 

EtiuolosIa.  De  excusar. 

Bxea.  Uasc aliño  antlouadn.  El  qae 
sale  k  descubrir  el  oampo  para  saber 
si  estft  seguro   de  enemigos.  Bxfi.0- 

BADOa. 

EriHOtoefA.  Del  latín  ck/o,  yo  sal- 
go; de  ex,  fuera,  y  éo,  yo  voy;  da 

Kxeerabla.  Adjetivo.  Lo  que  as 
digno  de  execración. 

BnnoLoaiA.  Del  latín  essecrábllit  y 
execrábíiU;  catalán,  execrable;  &ano6B, 
exéaraHe;  italiano,  eiecrabile, 

Exeerakle^enM.  Adverbio  de  mo- 
do. De  nna  manera  execrable. 

EriHOLosiA.  De  execriMe  y  al  snfijo 
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»dv«rbial   menU:  eatmlii.,   

mtfnt,' franca* ,  exicmbltmeiit;  Utln  poB- 
terior,  tmeerative. 

Execrad ém.  Femenino.  Impreca- 
oiAn,  maldiciÓD,  detestación, 

ErmoLoaf  A.  Del  latín  ex*sorál{o,  for- 
ma snBtantiva  abstracta  de  extecrá- 
<ui,  execrado:  otkUiliti,  execrado;  Ívítí- 
cée,  execro/ ion;  italiano^  eiecrazione. 

]txeer*4ar,  ra.  Adjetivo.  El  qae 
detesta,  maldice  ó  hace  imprecaoio- 
□ee,  Dsaee  también  como  snatautivo. 

BTiNOLoof  A.  Del  latín  execrátor. 

KzBentMiento.HasculinoaiiticDa' 
do.  EiacBÁCiÚN.  II  Anticuado.  Sapera- 
tición  en  qae  se  nsa  de  cosaa  y  pala- 
bras A  imitación  de  los  sacramentos. 

Kxeeraado,  da.  Adjetivo.  Euoba- 
ai.B,  digno  de  execración. 

EtiholooIa.  Del  latín  execrándia, 
gerandio  de  execrári,  lo  que  dabe  exe- 

Kxeerar.  Activo.  Maldecir,  aba- 
minar,  detestar,  hacer  imprecaciones. 

EriHOLoaf  A.  Del  latín  exeo-ari,  exse- 
crári,  carger  de  imprecaciones,  mal- 
decir, detestar;  catAlin,  execrar;  fran- 
oés,  exécrer;  italiano,  aecrart. 

Exeerativa,  t*.  Adjetivo.  ExEoxt- 

Exeeratarlo.  Adjetiva.   Véase  Jn- 

StiholooIa.    De    eiecrar:    catalán, 
ixeeroiori,  a;  francés,  exécratoire, 
KxéK**!*-  Femenino.  FÜologia.  Ex- 

flanación  en  un  sentido  cenerat.  (| 
nterpretación  del  significado  de  ana 
palabra,  de  ana  proposición,  de  un 
texto,  especialmente,  de  los  sagrados 
libres.  [|  MDHtBioA  ó  LixEAL.  Algdira 
antigua.  Extracción  de  las  raicee  de 
las  ecnaciones;  ea  decir,  canstrocción 
geométrica  de  dícbss  ecuaciones. 

EtixolooIa.  Del  griego  if'^T'')''^ 
¡exf^KsU),  explicación;  da  ex,  faera,  7 
hégailhai  <f¡i'«[a6ai)i  gaiofi  intensivo 
de  ágein  {S.-^K.t),  dar  el  primer  impul- 
so ¡cátala,  txégait;  francés,  exésegk- 
te;  italiano,  aegeii. 

Excreta.  Ifasoulino.  Vilorta.  Ju- 
risoQUBulto  &  quien  los  .iaecee  de  Ate- 
nas consultaban  en  las  causas  capi- 
tales. |{  Intérprete  ó  expositor  de  la 
Sagrada  Escritura. 

ErlMOLOolt.  Del  griego  i^'^Tlp'^t 
{exegheíerj,  intérpretes ,  de  i6ijV*0fiii 
/exeghéomaij,  yo  muestro  el  camino, 
yo  ensefio,  70  explico,  yo  intei^preto; 
iranoés,  exi^ela. 

ExearÁtlee,  ea.  Adjetivo.  Se  aplica 
al  estilo,  narración  ó  discnrso  enqna 
habla  solo  el  autor  ó  el  poeta. 

EriHObootA.  De  exégetii:  catal&n, 
txfgélich,  ca;  francés,  exégétigue. 

Sxelaoata.    Femenino.    ExDLonA- 
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Kxewplarl*.  Uascnlino  anticuado, 
Kjemplar,  copia. 
Ex«Mpi«rl*.Haaoiilíno  anticuado. 

ExBMrLAXIO. 

Exeaelia.  Femenino.  Franqneaa- 
y  libertad  que  ano  goia  para  no  ser 
ooniprendiao  en  algún,  cargo  ú  obli- 
gación. 

EriHOLOSf A.  Del  latín  «x«mptIo,  1^ 
acción  de  sacar  fnera:  cataliJi,  exemp- 
ció;  francés,  exemption;  italiano,  mch- 

Exeatk^eate.  Adverbio  da  modo. 
Libremente,  con  exención.  |j  Clara- 
mente, con  nanquaia,  sencillamento. 

EtimolooIa.  De  exenta  y  el  sofljo  ad- 
verbial mente. 

Exeatar.  Activo.  Libertar,  eximir, 
hacer  libre  y  ñranoo  de  alguna  obli- 
gación, carga  ú  otro  cualquier  gra- 
vamen. U  Seoiproco.  Eximirse  ó  te' 
nerse  por  exoeptnado. 

Etimolooía.  De  exertín:  francés, 
exampter;  italiano,  ementare. 

Kxen terina.  Femenino.  Medicina' 
Inflamación  externa  del  peritoneo  in- 
testinal. 

ETiMOLoaU.  De  ex,  fuera;  inleitíno, 
y  el  enfijo  médico  ilii,   ioñamaoión. 

Exenta,  ta.  Participio  pasivo  irre- 
gular de  eximir.  II  Adjetivo  que  a» 
aplica  al  sitio  ó  edificio  que  esta  des- 
cubierto por  todas  partes.  II  MetAfor». 
Libre,  desahogado,  sin  miramientos 
ó  respetos,  ||  MaBcnliuo.  Llamábase 
asi  el  oñoial  de  guardias  de  eorps 
inferior  al  alféreí  y  superior  al  bri* 
gadier. 

Etiiiou)b1a.  Del  latín  exéniplut,  li- 
bre, dispensado;  catal&n,  exempi,  a; 
francés,  ¿xenipl,  te ;  italiano  ,   netUe, 

BxeqnAtNr.  Mascnlino.  Toz  latina. 
con  que  se  designa  el  pase  que  da  1» 
autoridad  civil  de  nn  estado  A  las  bu- 
las y  rescriptos  pontificios  para  sa 
observancia.  |l  La  antoricación  que 
otorga  el  jefe  de  nn  estado  é.  los  agen- 
tes extranjeros  para  que  en  an  terri- 
torio paedan  ejercer  las  funcione» 
propias  de  su  cargo. 

EtixolooIa.  Del  latín  exMeijualur, 
ejecútese,  cúmplase;  imperativo  de 
exéqui,  cumplir,  ejecutar;  catal&n.  an- 
tiguo, exequar,  exei¡uir,  ejeontar. 

Exeqalal.  Adjetivo  anticuado.  Lo 
tocante  i,  exequias  y  funerales. 

Etiho:.ooIa.  Del  latín  «xeauoJií. 

BxeqBlaa,  Femenino  plural.  Las 
honras  funerales  que  se  hacen  i  un 
difunto, 

EiiHOLoafA.  Del  latín  exéquJae,  da 
ecB*éqai,  ir  detr&s;  compuesto  de  ex, 
fuera,  y  légui,  seguir;  catalán,  exé- 
quiat;  italiano,  eieauie. 

Exe««lkle.  Adjetivo.   Lo  que   se 
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poado  hftoer,  «oBaognir  ó  IUtu  & 
efeoto. 

BnnoLoalA.  Del  Utin  extéquibüii, 
de  exé^i,  cona^grÜT.  (Acadmuia.) 

HxerelT*,  tb.  Adjetivo  antioaado. 
Que  ejerce  oon  actividad  y  faerta. 

KxércHlB.  Famenino.  Ctru?ia.  Espe- 
cie de  ampataoión. 

BriMOLoalA.  Del  griego  ifaípaaif 
(eaiair«ni/,-  de  t^aiptlv  lexairtín),  reti- 
rar; DOtDpnetto  de  ex,  fuera,  7  aireln, 
poner:  franoée,  eaérúe. 

Exerso.  HaionlÍDO.  iVumtiniótiea. 
Z>a  parte  de  onalqniera  medalla  don- 
de ORbe  ¿  se  pooe  algnna  leyenda 
bajo  del  emblema  6  figura,  ||  Leyenda 
de  la  misma  medalla. 

EriKOLoalA.  Del  griego  t£  (ex),  fne- 
ra,  y  ipTOv  ¡érgon),  obra:  bajo  latín, 
exergum;  oataliu,  exergo;  f raneé», 
Kjxrgue;  italiano,  esergo, 

Idi 

lai     

EmobosÍA..  De  ex,  de;  aófago,  y  «1 
sufijo  mídieo  ili«,  inflamaoiÁn. 

BxfbU««i4B.  Femeniao.  Medioitia, 
Pérdida  ú  calda  de  'la  epidermie  en 
forma  da  eBoantas. 

Etimou)«1jl.  Del'latin  e*,  fuera,  y 
ftAlwm,  hoja,  por  «emejansa  de  forma. 

■xsaatrltla.  Famenino.  Medieíaa. 
Infiamaoiún  extama  del  eetómago. 

l>niiOLoalA.  De  ex  j  ^trili», 

BxkalaeléB.  Femenino.  EmxLLi 
rnttía,  \\  J-'iiica.  El  -vapor  A  vaho  que 
exhala  y  eoha  de  si  por  eyaporaoiún 
algínonerpo, 

ErmoLoaU.  Del  latía  exhalátío,  va- 

Sr  sutil;  forma  sustantiva  abstracta 
eithalátia,  exhalado:  oatal&n,  exha- 
laa¿;  francés,  ezfuitatisn;  italiano,  esa- 

Kxkaladop,  r».  Adjetivo.  Que  ex- 
hala. 
KxkalBBU«*t«.  Maeoolino.    Bxha- 

■xkalaato.  Participio  aotivo  de 
exhalar.  ||  Adjetivo.  Que  exbala. 

ETmoLoolA,  Del  latín  ejAalaiu,  ex- 
halttiUii,  participio  do  presente  de  ex- 
halare:  francés,  exAolant. 

■xkalap.  Aotivo.  Echar  de  ai  vapor 
6  vaho.  [|  Beciprooo.  Desprenderse, 
salirse  los  vaporee,  humos  ó  eapiri- 
lus  por  evaporación  da  alsAn  cuerpo, 
ospareiéndoae  en  el  aire.  Jl  Fatigarse 
demasiado  en  el  ejerciólo  violento 
del  cuerpo, ;  respirar  por  esta  rasón 
oon  dificultad.  !|  Hacer  una  cosa  con 
demasiado  ahinco  y  vebemenoia. 

ETiiioi.oatA.  Del  latín  exiunlare,  eva- 
porar; de  ex,  fnara,  y  halare,  eohar  de 
si  olor;  forma  verbal  de  /laíi luí,  soplo, 
viento:  catal&n,  exhalar;  franoéa,  «o- 
haler;  italiano,  e$alare. 


■xfeAlativIda*.  Femenino.  Propie- 
dad exhalante. 

Kskal«tari*,  ría.  Adjetivo.  Befe- 
rente  i  la  exhalación.  1|  Femenino. 
Mi^uina  empleada  en  laa  salinas 
para  facilitar  la  evaporación  del 
agua  dnloe, 

£lini0i.O6U.  De  exhalar;  fransés,  ex- 
halatorio;  italiano,  sfoJaloria. 

KxkMi*ta,U.  Adjetivo.  Iio  que  est4 
enteramente  apurado  y  agotado  de  lo 
que  necesitaba  tener  para  hallarse 
en  buen  estado;  7  asi  se  diee  que  al 
erario  eat4  kebausto  de  dinero,  etc. 

Emuiioalt.  Del  latía  exiiauMtia,  for- 
ma de  exhauñre:  italiano,  aaiuto,  for- 
ma de  etaurire,  agotar;  catalfcn,  eaj- 

Bskeredakle.  Adjetivo.  Que  puad» 
aer  exheredado. 

Ksliere4a«14«.  Femenino.  La  ac- 
ción y  efecto  de  desheredar. 

BriMOLoatL.  Del  latin  e^cAer «dallo 
(Aoabbmia):  francés,  exhérédiHion. 

BxfeeredMBleBte.  Uasoulino.  Ex- 

HXBBDACIÓH. 

Exheredar.  Activo.  DisnaunAS. 

ETiiioi.oelA.  1.  Bel  latín  ex,  fnera, 
y  heredar:  francés,  exhÍT¿ter. 

2.  Del  latin  exiieredáre.  (AainslUA.) 

Kxklmkle.  Adjetivo.  Que  puede  ser 
exhibida, 

BsUbl«l«B.  Femenino.  Forente. 
Manlfeatación,  preaeutaoión  da  algu- 
na cosa  ante  ^uien  debe  hacerse.  Sa 
usa  en  lenguaje  forense. 

EmcoLoaíA.  Del  latín  «Aiftíftii,  ma- 
nifestación: catalán,  exhibiaió;  fran- 
oes,  exhiiiilion:  italiano,  ciibizlone. 

■lUbldor,  ra.  Adjetivo.  Que  exhi- 
be. [Isaae  también  como  sustantivo. 

ErmoLoaU.  Dal  latín  exhíblíar,  el 
que  manifiesta:  italiano,  etibilore;  oa- 
tal&n,  exJiil>id<yr,  a. 

Bsklbi^aBto.  UasoulÍDO.  Exhibi- 

Bxhlblr.  Aotivo,  Forente,  Presen- 
tar, manifestar  ante  quien  oorres()on- 
de  alguna  cosa.  En  lo  forense  tiena 

Etinolosí*.  Del  latín  exMbere,  ha- 
cer patente:  catalán,  exhibir;  francés, 
exhiber;  italiano,  esi6ere. 

BiUUta.  Femenino.  Forena«.  Pro- 
vincial Aragón.  EiniBioión. 

EtiholooIa,  Del  latín  exfíibila,  exhi- 
bida (Aoadbiiia):  italiano,  esifatld. 

BiklbtUvo,  T*.  Adjetivo.  Fnretue. 
Qne  exhibe. 

ExhlaseBlBB.  Femenino,  Botánica, 
lia  membrana  interna  del  grano  del 

BTiMoi.osfA.  Del  griego  If  (ex},  fue- 


«xhartM",  B  Flitioa  6  aBrmón  funilíar 
7  breva. 

BimoLoalA.  Del  Iktín  e3ihortatio,íor- 
ta%  anHtBntiva  ábstraot»  de  exhortá- 
tiu,  exhortado:  oatalán^  exhortado; 
ftkBcés,  e^kortation;  italiano,  eíorta- 


EriMOLoaiÁ.  Del  latín  exftortálor, 
forma  agente  de  exhortátio,  exhorta- 
ción: a»tal&n,  echortad/yr,  a;  itaiíAiio, 


KxAartaate.  Facticipio  aotiro  da 
eihoTtar.  \\  Adjetivo.  Qne  exhorta, 

EttMOLOOlA.  Del  latin  erhorlant,  §x- 
iiortántii,  participio  de  prasente  de  ex- 
liortári. 

KxJtvrtw.  Activo.  Indneir  con  pa- 
labras, raioaes  v  rnegoe  4  alguno  & 
que  haga  ó  deje  ae  hacer  alguna  cosa. 

ETiMOLoaiA.  Del  latín  exhortan, 
amonestar,  indncir  con  palabras  -ve- 
hementes: catalán,  exhortar;  franoAs, 
■exhorter;  italiano,  etortare. 

BxitnrtatiTa,  t*.  Adjetivo.  Qne  ex- 
horta (t  inclnre  exhortación, 

SriiioLoofA.  De  eixliortar:  latín,  ex- 
hortativa»; francés,   exhorlatif;  italia- 


Bxhiirt«t4>rla,rta.  Adjetivo,  Didác- 
tica. 8b  ajilica  &  lo  qne  pertenece  & 
exhortación;  como  discnrao  bihobta- 
70  ai  o,  oración  EzaoBi^TOBiA. 

Etii(oi,oqíí.  Del  latin  exhortatorias: 
«ataUn,  exhortatori,  a;  francés,  exfior- 
tatoire;  italiano,  eiortatorio. 

Eiberto.  Masculino.  Foreme.  El 
despacho  que  libra  nn  juei  á  otro  su 
igual  para  q.ue  mande  dar  cnmpli- 
miento  á  lo  que  le  pide.  Dljose  asi 

Jorque  le  exhorta  y  pide,  7  no  le  man- 
a,  por  no  ser  snperior. 

EriMOLoalA.  De  exhortar:  cataUn, 
exitorto. 

Bxhn^Able.  Adjetivo.  Que  puede 
-ó  debe  ser  exhninado. 

Kxkamaelé*.  femenino.  El  acto 
-da  exhumar  ó  desenterrar.  ||  Foreme. 
Deeenti&rro  da  un  cadáver,  en  virtud 
de  mandato  de  la  justioia,  por  oaso 


huma.  Úsase  también  c 

BxhmataBte.  Participio  activo  de 
«xbomar.  H  Adjetivo.  Que  axhnma. 

EriMOi-oatA.  Del  latín  exltumam,  ex- 
humántí»,  participio  de  presente  de 
exhumare. 

BxknaiAr.  Activo.  Daseaterrar,  sa- 
car de  la  sapnltora  algún  cad&ver  á 
huesos. 
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EnifOLoaiA.  Del  latín  exhum&re, 
desenterrar;  da  ex,  fuera,  7  humare, 
dar  sepultura;  forma  de  Auniui,  tierra: 
francés,  exhumer;  italiano,  etumai-e. 

Bxlelal.  Adjetivo  anticuado.  Mor- 
tal, mortífero. 

Ermoiioati.  Del  latín  ecittolú,  da- 
ñoso; forma  adjetiva  da  ecriíuní,  pér- 
dida total  ^nKTte. 

BxMa.    femenino    anticuado.    Sa- 

EiixoLOstA.  Del  latín  exítui.  (Ac&- 

Bxteaapl».  Masculino  anticuado. 
EjupLo. 

BslseBCl».  Pamenino  La  acción  y 
efecto,  virtud  6  fnona  de  exigir.  || 
Anticuado.  Bxaooiói,  por  el  aoto  de 
exigir. 

EnMOLoefA.  Del  latín  exlgentia,  lo 
que  se  debe  i  la  gestión  de  otro:  oa- 
talin,  exigencia;  francés,  exigence;  ita- 
liano, esigenza. 

Bilyeate.  Común.  La  persona  pro- 
pensa &  pedir  con  instancia,  7  aon 
con  cierto  imperio, lo  qne  la  conviene, 
tanga  ó  no  raaón  para  ello, 

ETi)<OLoal&._  Del  latín  exígeru¡  exi- 
géntii,  participio  pasivo  de  exigSre, 
exigir:  francés,  exigeant;  italiano,  eii- 

BxlgiMe.  Adjetivo.  Lo  que  puede 
ó  daba  exigirse. 

EriHOLoaÍA.  De  exigir:  catalán,  exi- 
gible;  francés,  exigible;  italiano,  e*igi- 

KityUer*,  ra.  Adjetivo.  Provin- 
cial Aragón.  ExiaiBLK. 

Bxlsljor,  rm.  Adjetivo.  Que  exiga. 

£!tuioi.ooía.  Da  exactor:  catalán, 
exigidor,  sinónimo  de  eríjibíe. 

BsJclBieBt».  Masculino.    Esiovif- 

Bxlclr.  Activo.  Cobrar,  percibir, 
sacar  da  otro  por  autoridad  pública 
algún  dinero  ú  otra  ooaa;  como  ixiau 
ios  tribntos,  las  rentas,  etc.  |¡  Pedir 
una  cosa  por  en  naturaleía  ó  cir- 
cunstancias algún  requisito  necesa- 
rio para  qne  sa  haga  o  perfeccione.  || 
Metáfora.   Pedir   á  otro   con  mucha 


EtiuoLoai-í.  Del  latin  exigére,  pedir 
con  instancia:  provanial  7  catalán, 
eiiSrtr;  francés,  «rijar;  italiano,  eaigere. 

Bxlstlliad.   Femenino.   PequiSbi. 

EtiholooIa.  Del  latín  exiguitaijpa- 
quedad,  pequafieí  da  cuerpo:  fran- 
cés,  exiguite';  italiano^  egiguita. 

Extrne,   (va.  Adjetivo.   Peqnefio, 

ETiHOLoeÍÁ.  Del  latin  exigüu»,  limi- 
tado, estrecho;  catalán,  exiguo,  a; 
francés,  exiau;  italiano,  exiguo. 

BxUlo.  Masculino  anticuado.  Du- 
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EmiOLoslA.  J¡tl  Ifttla  ezEHiMii;  d«  ex, 
fa«rih  ;  tiUñ-e,  Mlt*r;  ex-iálire,  exilé- 
re,  sutÁr  fiíen;  «nUium,  por  surirum, 
•Alto  faer*  de  la  patria,  deatiairo:  cb- 
tBl&n  antiguo,  «m,  eanU,  «cili;  proven- 
'  lal.  «ni(,  dertmoeión:  frauoiB.  ea:il: 
italiano,  eitlio,  eiiglio. 


lato.  Adverbio  de  modo. 

OoB  gran  esmero  6  perfeeaión. 

BriaoLoaiA.  De  «nmia  j  el  enfijo 
adverbial  merüe, 

KalMicKm.   Femenino  anticuado. 


ETH(ou)aÍÁ.  De  eximir. 

BziHl* ,  Bla.  Adjetivo.  Uny  exoe- 

EnHOLoalA.  De  exlmXua. 

Ksiattr.  Activo.  Libertar  1  algnno 
de  algnna  oarga  ú  obligación,  exoap- 
toarle  para  gae  no  esa  oomprendido 
en  la  generalidad.  Se  nsa  tambión  oo- 
mo  reolproco. 

BtimoloaIá.  Del  latín  eaüméra:  cata- 
lán, Kdmir;  italiano,  eñmere. 

MKta«alel<B.  Femenino.  NoUble 
falta  de  vigor  y  foeraa. 

£TiiiDLoi>t  A.  Del  latín  erinantlíD, 
toíq»  completa;  catalán  antiguo,  ezi- 
wmíeJtt;  franoéa,  eteinanition. 

BiisaBlda,  da.  Adjetivo.  Notabla- 
mente  falto  de  faenas  7  vigor. 

EtiholooI*.  Del  latín  Kananituí,  ra- 

Bslr.  Nentro  antionado.  Balib. 
EnaOLost*.  Del  laUn   eañre,  salir: 
provenaal,  eiatir,  tuir;  italiano,  eictre, 

Kilateael*.  Femenino.  SI  acto  de 
eKÍBtir.  II  Flnral.  Las  coiaa  qae  no  han 
tenido  aún  la  salida  ú  empleo  ft  qne 
están  destinadas,  como  los  frutos  qne 
están  por  vender  al  tiempo  de  dar 
cuenta. 

EiTiNOLoalA.  Del  latín  exiitentío:  ca- 
talán, exiiUncia;  francés,  ezntWruM/ila- 


Kilateate.  Fartioipio  activo  de 
existir.  11  Adjetivo.  Que  aotnalmente 

EriNOLoaiA.  Del  latín  exatent,  exii- 
Ihiti»:  catalán,  exitient;  francés,  exit- 
tant;  italiano,  mitlenle. 

Cxlatl^Mkle.  Adjetivo.  Sasoepti- 
ble  de  ser  existimado. 

EriMOLoeía.  De  exUtimar:  latín, 
CJMíinidAíIis. 

SxietlBsaeiéB.  Femenino.  La  ac- 
ción ó  efecto  de  existimar. 

BiiaoLoaÍÁ.  Del  latín «xwfimñtlo, 
jnicio,  dictamen,  fama,  honor,  digni- 
dad: catalán,  exittimació, 

Kxlstlasar.  Activo.  Haoer  juicio  ó 
formar  opinión  de  alguna  cosa,  te- 
nerla ó  aprenderla  por  cierta,  aunque 

EtmoLoala.  Del  latín  exitUmáre, 


EX6a 

formar  nn  jnioío  madoro;  oatalánf 
existimar. 

KslatiHBtlTa,  va.  Adjetivo.  Qne 
existima. 

Bxiatlr.  Neutro.  Tener  ser  real  7 
verdadero  algnna  cosa. 

EtimolooIa.  Del  latín  exñtlire;  de 
ex,  fuera^  j  lUtdre,  parar,  detener:  ca- 
talán, ezulir;  franoés,  eanif^r;  italia- 

3,e*ixtere, 

■xlto.  Masonlino.  El  fin  6  termina- 
ción de  algún  negooioó  dependencia. 

ETiMOLoala.  Del  latín  exüut,  Os,  ej 
aato  de  salir:  catalán,  ánt;  provenial, 
iiitl,  eytiii;  francés,  iiiue;  salido;  ita- 

B>Ieer.  Activo  anticuado.  Ei.aaia. 

Kioaardltla.  Femenino.  Medicina  y 

cirugía.  Inflamación  externa  del  co- 

Etiholobía.  Del  griego  éxó,  fUera, 
y  oanbUi.  . 

Kxaearpo.  Haecnlino.  Butóniea.  Ár- 
bol verde  con  ramos  colgantes  y  ho- 
jas alternas. 

BriaoLOaía.  Del  griego  áeó,  fuera,  y 
harpó$,  froto. 

Ksaeelpltal.  Adjetivo.  AnaUtmia, 
Calificación  de  la  parte  lateral  del 
hueso  occipital. 

ETiMOLoaía.  De  ea:,  fBera,yocci- 
piUÜ. 

Kxaela^o.  llasonlino.  Cirugía.  In- 
versión de  la  vejiga  urinaria. 

EnaoLOot*.  Del  griego  l£n  (éxo), 
fuera,  y  xihrac  {kyttii},  vejiga:  franoés, 
exocyite. 

Bxoca.  Masculino.  Ciraaía.  Tobirca- 
lo  qae  se  forma  eeroa  del  ano. 

BTiiioLoafA.  Del  griego  i£«  (^lo), 
fnera,  y  íykoc  (ógkoi/,  tumor. 

Kxtfeota.  Uasculino.  letioloifia.  Oé- 
nero  de  peacadoa  malaoopterigioi  ab- 
dominalee,  provistos  de  grandes  ale- 
tas peotorala*  que  les  permiten  volar. 

EtimolooU.  Del  griego  i^imarnti 
fexokoitotJi  de  éxó,  fuera,y  .icaíte  (aoftf)}, 

XxoealAClda.    Femenino.    Grugia. 
Pérdida  de  nn  ojo. 
Enaoboal^.  Del  latín  ex,  fnera,  y 


oculiu,  ojo:  exoeutdre,  sacar  los  ojos. 

¿xodo.  Uasculino.  Se, ■"- 

del  Antiguo  Testamento. 


,  ,^ ,      ojos. 

Éxodo.  Uasculino.   Segando  libro 
b1  Antiguo  Testamento. 
EriwoLoatA.  Del  griega  ICo&oc  ¡éxo^ 


EriwoLoatA.  Del  griega  iZoOoí  (éxtf 
doi/,  salida;  de  á£  fez/,  fnera,  7  hodó» 
(SBÓc),  camino:  catalán.  Éxodo;  fran- 
oés, Exode;  italiano ,  Bioda ;  latín, 
Bxhdut. 

BxéyeBo,  aa.  Adjetivo.  Botánica. 
Plih**  ■lÓQani.  La  planta  onyo  ore- 
oimiento  se  verifica  en  el  exterior; 
esto  ea,  que  no  sa  desarrolla  de  den- 
tro hacia  fuera.  ||  Bdoas  azéaviAS. 
Geología.  Capa  superficial  de  suelo  t»- 
rrestre.  /  -  t 

n,g-,-ccT:G<.)OglL' 


EmoboatA.  Del  griego  Ifu  (éxó), 
taw.,  7  T«v;4c  (geni»),  engendrado: 
francés,  exog^t. 

■k<sIb«i  ■»■  Adjetivo.   Bolanica. 

PLim 'NóatBA  ^ — ' — ' *■ — 

el  estilo  faera  di 


fM&oáa,  exogynt, 

Bxocttste,  t>.  Adjetivo.  Zoología. 
Que  tiene  mandlbalaa  exteriorea. 

E<Tiiioi.oftlA.  Del  giies-o  éxít,  fuera,  r 
^n^lAot  (^vctBo;),  mandlbala:  franeéa, 
ftco^notAe. 

BxAmetr».  Femeaino.  drugia.  In- 
-versiÓD  da  la  matrii. 

BnitOLoela.  Del  griego  éxó,  fuera, 
y  mitra  ((tiltpa)  matrii:  ftancéa,  exo- 

Bx*Befr*HlH.  Femenino,  líedíoina. 
Poloeión  nooturna,  en  enaueAos. 

EtiholooIa.  Del  griego  i{cev*{pwnc 
(ex&neirótü) ;  de  ex,  fuera,  derrama- 
miento, 7  óntiroi  (fivttpofj,  auefto:  fran- 


Kasverable,  Adjetivo.  Qae  puede 
ü  debe  aer  exonerado. 

Kx*aepaet4B.  Femenino.  L«  aooión 
y  efecto  de  exonerar. 

EriMOLoetA.  Del  latín  exotteralio,  li- 
beración de  carga,  abligación,  peeo; 
oAital&n,  ftconerofúi,'  francés,  exonera- 
(ton;  italiano,  «nmenuione. 

Bx«Mer»<aaaeBt«>  Adverbio  medal. 
De  nn  modo  exonerado. 

EmoLoajA.  De  exonerada  j  el  sufijo 
adverbial  metUe. 

ExvBermdar,  r».  Adjetivo.  Que 
exonera. 

ETmoLOotA.  De  exonerar:  latín,  exo- 
iterátor;  forma  agente  de  exoneralío, 
exon«raoi6u. 


£«•■• 


>.  Haaetiliiio.  Exomb- 


BsaBOrar.  Activo.  Aliviar,  desear- 
gftTg  libertar  del  peeo,  carga  ú  obli- 
gación. Se  usa   también  oomo  recl- 

ErtNOLOGtA.  Del  latin  exonerare,  de 
ex,  fuera,  y  oneráre,  cargar;  francés, 
exoTÜrer;  italiano,  eionerare;  catalin, 


ombligo:  francés,  exoni^hále. 

ExepUatlvo,  TK.  Adjetivo.  Medici- 
na. Efioaa  contra  la  opilaoién, 

EriHOtoalA.    De    ex,  fuera,    y   opi- 

Bxtptlla,  I*.  Adjetivo.  Botánica, 
Planta  ■xéPTii.A.  Planta  ouya  plúrau- 
la  no  este,  sostenida  en  la  oavioad  co- 
tiledónea. 

EtiholosIa.  Del  griego  il  (exj,  fue- 


ra, y  imXdv  ¡ptUónJ,  plumft:  francés,. 

■  ior«M«.  Adjetivo.  Oonilescem- 
disnte  oon  los  ruegos. 

ErmoLoalA.  Del  latín  exorabílii,  el 
que  ee  deja  vencer  de  magos:  franoé* 
y  aatal&n,  exorable!  italiano,  eforoAile. 

~  4>,  Adjetivo  anticuado-. 


KzerkltMaei».  Femenino.  ExceeO' 
notable  en  alguna  cosa. 

EnitoLOalA.  De  exorbitanie:  oatalin, 
exorbitánaiaf  francés,  exorbUanee;  it*- 
liano,  «*or6tlan<a. 

Exorkltmate.  Adjetivo.  Lo  qne  ex- 
cede mucho  el  orden  y  término  re- 
gular. 

EniKOLoalA.  Del  latín  exorblian*. 
exorbitoMi»,  participio  de  presente  de 
exorlntáre;  de  ex,  fuera,  y  oHt'ila,  órbi- 
ta: oatfti&n,  exorbitattí;  francés,  exor- 
bilanl,  anle¡  italiano,  etoríñtante, 

■xorblttuateMeata.  Adverbio  de- 
modo.  Con  exorbitancia. 

BTiMOLoeiA.  De  exorbitante  j  el  en- 
fijo  adverbial  mente:  francés,  exorbi- 
tanimenl;  italiano,  eiorbitantemente; 
oa talen,  exoHntanlment. 

■zorbltftMtfalma,  Bs.  Adjetivo  su- 
perlativo de  exorbitante. 

BzorelflMO.  Masouliuo.  Oonjnro  or- 
denado por  la  Iglesia  contra  el  eapi- 
ritu  maligno. 

BtiholooIa.  Del  griego  ÍEopxiapé{ 
(exorkUinói)¡  forma  de  ex,  fuer»,  y  ór- 
hoi  (Spico(),  juramento:  latín,  exoroit- 
mía;  francés  y  catalán,  exarcisnie;  ita- 
liano, exoroitmM. 

BxoretBtB.  Haeonlino.  El  que,  en 
virtud  del  orden  6  grado  menor  ecle- 
siástiio,   tiene    potestad  para  exor- 

ErmoLOBfA.  Del  griego  i(opxurc^ 
(exorkUtéi):  laUn,  exorcuta  j  exorcU- 
lei  italiano,  exorcUla,  exoreute;  fran- 
cés, exoroíieur;  catal&n,  exoreítla- 

Bzereltaaaro.  Uasoolino.   Oficio  de 
exorcista. 
KxnrelaBBte.  Participio  activo  de 

1 —  II  Adjetivo.  Que  exorciea, 

ar.   Activo.    Usar   de   las 
s  dispuestos    y  ordenados 
la  Iglesia  contra  el  espirita  ma- 

BtinolooIa.  Del  griego,  éfopxl^siv 
(exorkixein):  latín,  exorciiare;  oatalin, 
exortñtar;  francés,  exoriAter;  italiano. 


Kxerdiar.  Activo  anticaado.  Em~ 
pesar  6  prinoipiar. 

EiiKOLosfA.  Del  latín  ea^ordiri,  prin- 
oipiar k  tejar. 

Bzerdio.  Masonlino.  iteCdHca.  £Í 
principio  regalar  ó  introdnooión  de 
onalqniera  composición  ú  obra  do  in- 
genio. ApUoaee  máe^omjif^innite  el 


jxoiiar  U  fttenoián  j  preparar  aráni- 
ffio  da  loH  qne  oyen.  B  Hetáfora  auti- 
Kxut,  tOrigeii  j  principio  de  aiftana 

EnMOiioalA.  Del  latín  exordiiun,  la 
primera  labor  del  que  taje:  oatalin, 
fxordii  frasean,  exorde;  italiano,  eior- 

■x«F4tr.  Neutro  antionado.  Hacer 
exordio,  dar  principio  4  algnna  ora- 

ÜnNOLOctlA.  Del  latín  exordiri. 
Bxaraakte.    AdjetÍTO.   Que  puede 


i.  Pemenino,  Retórica. 
Xioqvene  añade  A  lo  Bubatanoial  de  ai- 
gana  oraeián  ó  disoarso  para  en  ador- 
no 7  hermoenra,  en  qne  ee  oonride- 
ran  prinoipalmente  toe  tropos,  ñgu- 
rae,  etc. 

BTnoLOsl*.  Del  latía  exomát¡o,  oi^ 
nnto:  oatal&n,  exoryíació. 

ExoraadaMeat*.  Adverbio  de  mo- 
do. Con  exomaoiún. 

Btinoiosía.  De  exatttada  j  el  anfljo 
adverbial'  mente. 

Kxaneador ,    rk>     Adjetivo.    Qne 


Bx*raMHl«Mt^  UaieoliDO.  Exob- 

ñcorBKute.  Faiticipio  activo  de 
«Komar.  ||  Adjetivo.  Qa«  exorna. 

EtimolosIá.  Del  latín  «oomoni, 
«xomárUit,  participio  de  presente  de 


ra  al  diaonrao  oi 


adornar  f^andsmsnto,  harmoeear;  de 
«:,  fnera  de  medida,  f  ornare,  ornar. 
■««rrfsoa.  M  alcalino  plural.  Bolá- 
nica.  Nombre  de  las  plantas  dicotile- 
dónea! leflosae,  oa;o  embrián  pre- 
e(>nta  nna  radícula  encerrada  cu  uu 

ETiiioi.oafA.  Del  griego  ita,  fnera, 
y  rhita,  rais:  francés,  exorrhize. 

Bx4am««I«.  Femenino,  t'inologia. 
Acción  vital  de  loe  peqnefine  órffanos 
kvecoB  qne  se  descargan  áel  llqnido 
que  contienen. 

BnuohOGÍí,  Del  griego  ex,  fuera,  7 
oimá)  (dofid;),    acción  de  impulsar. 

KidetaM».  Femanino.  Botánica. 
Abertura  exterior  del  óvnlo  vegetal. 

ETiMOi.ostA.  Del  griego  éxd,  fuera, 
y  ilóma,  boca:  franoAi,  exultóme. 

■sAatMla.  Femenino.    Cirugía,  Gs- 

tecie  de  tumor  óseo  qne  se  forma  en 
i  superñoie  de  los  bnesoa  ó  sos  ca^' 
dades.  I  Botánica.  Exoreicenoia  qi 


7  EXPA 

se  forma  en  el  tronco  6  ramas  de  al' 
gnnoB  vegetales. 

Emior.oatA.  Del  griego  Ií6a^»tait 
(«xóitótUJ;  de  ex,  fuera,  y  oit^en,  hue- 
so; flanees,  exailose, 

Kxotérieo,  o*.  Adjetivo.  Público, 
común  A  todos. 

EnnOLOaU.  Del  griego  iftsx^xdc 
{exSterikót);  forma  de  ¿xó,  fuera:  nan- 
ces, exotárique, 

Ba4tle«,  e*.  Adjetivo.  Extranjero, 
peregrino.  Dice  se  mis  comúnmente 
de  las  voces,  plantas  y  drogas. 

BriMOLOoli.  Del  griego  i^avMÓ^ 
(exótikót),  de  Ifa  (éíuj,  fuera:  latín, 
exófícíu;  oatalin,  exótiai,  ca;  francés, 
et«(i7u«,' italiano,  etolico. 

BxetleodOBla.  Femenino.  Medici- 
na. Antipatía  á  los  remedios  exóticos. 

BriifOLoatA.  Del  griego  i^áraxot 
fexétiaoil,  extraño,  extenor;  de  Í£m 
(éxo),  fuera. 

BxotMo^ABfK.  Femenino.  FasiAn 
por  los  remedios  exótico*. 

BspaBelMleBto.  Masoolino  anti- 
caado.  Aooión  y  afecto  da  expaaoirie. 

Kxpaaelree.  Seclprooo  anticuado. 
Eaponjarse,  extenderse,  dilatarse. 

Rspwadlr.  Activo  anticuado.  Ex- 
tender, dilatar,  enaanobar,  difondir. 
Usábase  como  reciproco. 

BiikolosIa.  Del  latín «^ótuJA-e. 

{A0J.»BKIA.) 

ExpaaalbllKkd.  Femenino.  Fitica. 
La  propiedad  qne  tiene  algún  cuerpo 
de  poder  ocnpar  mayor  e8paoio.||Cua- 
lidad  de  lo  expansivo. 

EriKOLoalA.  De  expamible:  francés, 
expataibilité;  italiano,  etpaniíbüUá;  ca- 
talán, expatttibüitat. 

BipanaléB.  Femenino,  finca.  La 
aooióu  ó  efecto  de  extenderse  6  dila- 
tarse. Se  aplica  también  4  coneeptoe 
morales,  como  axFAnsióa  del  Animo, 
de  la  alegria,  de  la  amistad. 

EnvoiboalA.  Del  latín  expánMto,  di- 
latación, de  ex,  fuera,  7  pondere,  ten- 
der: francés,  evparuion,'  italiano,  et- 
pantione;  oatalin,  expami^. 

EzpaBBtva^eBte,  Adverbio  de  mo- 
do. Con  expansión. 

BriiioTVoalA,  De  expatuiva  y  el  snfijo 
adverbial  nienls. 

Kipkaelve,  vm.  Adjetivo.  Lo  qne 


comunicativo,  como  oórioter  i 
bívo,  amistad  iiPAasiv^. 

GrinoLOsii.  De  expannión:  catalin, 
cxpaiuiu,  va,'&anoés,  expdtMÍ^,' italia- 
no, etpanrivo. 

Éxpatrlaeita.  Femenino.  La  ac- 
ción y  efecto  de  expatriarse. 

SxmoLOalx,  De  expatriar:  francés, 
expatriation;  italiano,  la  ipatriare. 

Bxpatrl»r»e.  Heeiproco.  Abando- 


lyCOOglC 


BXPB  8 

vmt  alguno  ta  p»tri»  por  neoasidid  6 
owtlqiuera  otra  otnik  giAve. 

EnxoLoaU.  D«  ex,  fuer»,  j  patria; 
«*,tM,'lAa,expalriaT$e;íia,aaéa,expatrier; 
italiano,  ipatriare. 

■xpBTeeer««.  Beolproeo  anticua' 


4a,  j  pavor:  latín,  expavlieire,  intan- 
■ÍTO  de  expávére. 

■xp«et*ble.  A^etÍTO.  EiraoTABLB. 

EnMOLoal*.  Dei  latín  exipeci^ñii*. 


(A. 


BvpeetaeUB.  Femenino.  La  inten- 
■ion  con  qn«  ae  sapera  algana  ooia  ó 
•noeaoim portan t«.  D  Fiesta  qne  se  oe- 
lebra  el  día  16  de  Diciembre  en  honor 
de  la  Tireen  Nneatra  Señora,  j  snoe- 
di6  4  la  dé  la  Ajiiuoiación,  qne  cele- 
braba antee  en  eemejante  día  la  Igle- 
ria  de  EepalLa  deede  el  concilio  tole- 

^iKOLoal*.  Sellatin  exipectátío,  la 
acción  de  esperar:  catalán,  expectadá; 
francés,  expeeUttion, 

JBipeetaate.  Adjetiva.  Qne  espara 
observando.  |  Mbdioihá  mxriOTAimt. 
La  qne  emplea  medios  poco  aotiTos, 
esperando  qne  la  aatnralesa  obre  por 
sns  propias  fneraas;  esto  es,  en  virtud 
de  sn  fuerza  medicairiz.  [¡  Por  ezten- 
BÍ6n  se  apliea  i  toda  regla  de  con- 
daota  en  qne   eotra  como   paata  la 

S revisión  ds  lo  fntnro,  en  cujo  secti- 
o  se  dice:  la  actitnd  aii>acr*iin  de 
los  ejércitos;  la  actitud  ixpacTAaTa 
de  los  partidas;  la  actitnd  BirscTABTa 

ETmoLoat A.  De  expectación;  francés, 
expecfant,  expectati/;  italiano,  tpettan- 
te,  forma  abusiva, 

lEspeetatlTa.  Femenino.  Onalquio' 
ra  esperansa  da  eonsegnir  en  adelan- 
te alKuna  cosa,  verificándose  le  opor- 
tnnidad  que  se  desea.  H  Derecho  y  ac 
ción  qne  ano  tiene  á  coneegnir  algn- 
na  oosa  en  adelante;  como  empleo, 
lierenoia,  etc.,  en  qne  debe  sneader  ó 
qne  le  toca,  i  falta  de  poseedor.  |  Be- 
paoie  de  putcba  qne  *e  daba  en  Bo- 
ma en  lo  antitino  i,  nna  persona  para 
obtener  algún  beneficio  á  prebenda 
eclesiástica  luego  qne  ae  verificase 
quedar  vacante. 

BriKOi-oatA.  Del  latín  extpec'at*e,  es- 
perar: catalán,  expectaiii'a;  francés, 
txpéctative;  italiano,  ipettativa. 

■xp««t»tlT»a.  Adjetivo  plural. 
Téaae  Lara^s  axraoTATivAS. 

Bxpeet«ra«il4a.  Femenino.  Jfedici- 
fto.  Electo  de  expectorar,  y  también 
el  mismo  material  que  se  ha  arro- 
jado. 

EnMOLoalA.  De  expectorar:  catalán, 
expeel orado;  francés,  expectoralion; 
italiano,  ap«tloraUone. 


S  BZFB 

Sxpeetamte.  Adjetivo.  tfMtotna. 
Lo  que  bace  expectorar.  8e  uea  tam- 
bién como  sustantivo. 

ETiuoLeetA.  Da  expectorar;  francés, 
expeetorant;  italiano,  ei^etloranls. 

Bxpeet*T»r.  Activo.  Medicina. 
Arranoar  del  pecbo  y  arrojar  por  la. 
booa  1*  flema  7  otrae  materiae  vie- 

BnvDivoetA.  Del  latín  expectorare, 
arrojar  fuera  del  pecho;  de  ex,  fner& 
de,  7  pectuM,  pecho:  eateJán,  expecto- 
rar; francés,  expeetarer;  italiano,  ei- 
pettorare. 

BxpeeteratlTa.Ta,  Adjetivo.  1/edi- 
citM.  Medicamento  para  favoreeer  la 
e  xpect  oración , 

ETiKOLoot*.  Xle  expectorar:  catalán, 
expecloratiii,  na. 

BxpBdfelCm.  Femenino.  Facilidad, 
desembaraso,  prontitud  7  velocidad 
en  el  decir  é  nacer  alftuna  coea.  J|  El 
acto  ds  expedir  los  negocios  7  el  uee- 
paofao  de  las  dependencias.  ||  Despa- 
cho, bula,  breve,  ai spensaoiúu  7  otros 
E eneros  de  indultos  qne  dimenan  de 
i  curia  romana.  En  este  sentido  es 
voi  tomada  de  la  lengua  italiana,  ¡j 
Uetáfore.  Empresa  de  guerra  hecha 
ordinariamente  por  mar  7  á  paraje 
distante  del  propio  pala.  B  Por  exten- 
sión, suele  deoir  se  de  empreeas  qne  no 
son  de  guerra. 

EriKOLOaiA.  Del  latín  txpeditío,  fa- 
cilidad, desembaraso:  catalán,  expp- 
ettci¿; francés,  ezpediiion;  italiano,  j^f - 

Bspedleleaarle,  ría.  Adjetivo  que 
se  contrae  á  la  ftiersa  militar  desti- 
nada á  alguna  expedición,  oomo  tro- 
_.  _ ejército  expiui- 


BTmoLoalA,  Del  latín  expedilionálii, 
lo  perteneciente  á  la  expedición  mi- 
litar: francés,  expidilionnaire,-  italia- 
no, ipeditioniere. 

Expe41eio«er«.  Haeonlino.  El  qne 
trata  7  cuida  de  la  solicitud  7  despa- 
cho de  las  expediciones  qne  se  eohci- 

EtihologIa.  De  expedir;  bajo  latín, 
expedilionáríta;  catalán,  expedicioner. 

BxpedldaBfiBte.  Adverbio  de  mo- 
do anticuado.  ExPBnrrAMaKn. 

EtiMOLoaf  A.  De  expaJúla  7  el  sufijo 
adverbial  mente. 

Bapedldo,  d».  Adjetivo  antiouado. 
Expedito,  desembaraeado.  I|  Partici- 
pio pasivo  de  expedir. 

BTiüOLOotA.  De  expedir:  catalán,  ex- 
pedtt,  a,'  ftancés,  expádU;  italiano,  tpe- 

Bxpedldor,  ra.  Uasouliao  7  feme- 
nino. Persona  qne  expide. 

Bapedieat*^  A^etivo  antianado. 
Oonveniente,  oportuno.  ¡|  Maecnlino. 
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EXFE 

-, _-  *  negocii  , -- 

-,n  jnieio  ooatrftdiotorio  en  los  trion- 
nttiei,  é,  ■otioitnd  de  klgún.  interendo 
6  de  oficio.  II  El  Doaianto  áe  tod»B  los 
papelea  oorrenondientes  A  nn  Bsnn- 
to  6  nefcooio.  En  eBt«  sentido  ae  dios: 
únsM  M  BxnDiBXTB.  U  Medio,  oorte  ó 
puntido  qna  se  toma  para  dar  salida  & 
onk  dnd»  A  difiooltea,  ó  aalvar  loa  in- 
convenientes  que  present»  1»  deci- 
•ióQ  A  onrso  de  aigona  dependenois. 
y  Dasprnoho,  onreo  en  los  nefrooios  y 
041UKS.  H  FbcUidad^  desemberkio  v 
prontitud  en  ln  deoisión  6  manejo  de 
los  neitDoios  ú  otras  cosas.  ||  Titulo, 
raaún,  motivo  6  pretexto.  j|  Avio,  anr- 
timiento,  provisión.  |j  Cdbbir  ii.  iipb- 
oturTB.  nVse.  Bevestirlo  de  todos  los 
reqnisitoB  necesarios  pora  la  comple- 
ta instniooián  del  negocio.  ||  Fami- 
liar,^ Se  asa  también  esta  locación 
irónicamente  para  denotar  qae 


despat-ho  A  algún  nagocio.  || 
iMB-nvii  ra  ixrBDiBBTa.  Frase.  Beonir 
todOB  loa  doonmentoB  naoesarioa  para 
la  deoiaión  de  un  negocio . 

BmiOLoala.  Del  latín  «xpAlíeni,  ex- 
pÉdiSntU,  el  que  expide;  participio  de 
presente  de  expediré,  expedir:  proven- 
■al,  expedien;  oatalén,  expedienl;  fran- 
cos, expédient;  italiano,  tpedwnle. 

Kxpfidlp.  Aotiyo.  Dar  oarso  4  las 
oaasas  j  negocios ,  despaobarlos.  || 
Deepaabar,  extender  por  escrito  con 
las  lormahdades  aoostnmbradas  las 
balas,  privilegios,  cortas,  etc.,  y  tam- 
bién pronunciar  algán  anto  o  decre- 
to. II  Antieoado.  Despachar  j  dar  lo 


ETmoLoeU.  Del  latín 
tar;  de  ex,  extracción,  jpe*',pMÍM',  pie; 
"atal&n,  expedir;  francés,  expédier;  ita- 
liano, tpedxra. 

KxyedltftateBte.  Adverbio  de 
modo.   F&oílmente,    desembaraiada- 

ErmoLoaiA.  De  expedita  y  el  sufijo 
adverbial  mente:  oatal&n ,  expedita- 
tiient;  italiano,  tpeditanicnte,  ipeditiva- 
mente;  latín,  expidité. 

KxpeUUvo,  va.  Adjetivo.  El  que  6 
lo  que  tiene  facilidad  en  dar  expedien- 
te o  aaÜda  an  algún  negocio. 

ETiNoi;oaiA.  De  expedil«:  oatal&n,  ex- 
peditiu,  va;  franoéa,  erpéditif;  italiano, 

JBxpedlta,  M.  Adjetivo.  Desembara- 
do.  Ubre  de  todo  estorbo,  pronto  i, 

EnMOLoaf  A.  Del  laUn  expeditiu^  par- 
ticipio pasivo  da  exp«lire,  expedi- 

Sxpelevte.  Participio  activo  d 
peler.  ||  Adjetivo.  Que  expele. 

Expeler.  Aotivo.  Arrojar,  lasiar. 


echar  da  cualquiera  parte  i  alguna 
persona  ó  aoaa. 

BTixoLoaU.  Del  latín  expéOire, 
echar  fuera;  de  ex,  extracción,  y  psté- 
re,  lausar,  hacer  salir;  franoóa,  ex- 
péler;  catalán,  expel-ltr;  italiano,  et- 

BxpeadeAer,  ra.  Uasculino  y  fe- 

eniso.  El  A  la  que  gasta  A  expenda. 
|[  Forenie.  El  que  secreta  y  cautelosa- 
mente va  distribuyendo  ¿  introdu- 
ciendo eu  el  comercio  moneda  falsa, 
ó  al  que  vende  laa  alhajas  y  cosas  har- 
tadas sabiéndolo.  ¡|  El  qae  vende  afec- 
tos de  otro.  Dloese  más  particnlar- 
mente  del  tabaco  en  los  estancos,  y 
de  los  billetes  de  entrada  para  fnn- 
cioues  de  teatro  y  otras. 

ETmoLOAlA.  Da  expender:  italiano, 
ípendilwe, 

BxpeB<e4«rf«.  Femenino.  Tienda 
en  que  sa  vende  por  menor  tabaco  ú 
otros  afectos. 

EiiMOLoatA.  De  expender. 

■xpen4«r.  Activo.  Gastar,  hacer 
expensas.  ||  Vender  efeotoa  de  propie- 
dad ajena  por  encargo  da  su  dueño.  |t 
Forente.  Dar  salid»  al  por  mauor,  in- 
troducir secretamente  moneda  falsas 
ó  cosas  robadas  6  de  ilícito  comercio. 

EnxoLoalA.  Del  latin  expéndire,  pe- 
sar mnobas  veces,  examinar  con  aten- 
ción, gastar;  de  ex,  fuera  de  medida, 
y  penderé,  pesar:  italiano,  ipendere," 
catalán,  expendir. 

ExpeBdlbte.  Adjetivo.  Que  puede 
expenderse  A  que  es  capaz  de  ser  ex- 
pendido . 

EriNOLoalA.  De  expettder:  italiano, 
¡pendibüe, 

Bxpea<Uet<B.  Femenino.  Bl  acto  y 
efecto  de  expender. 

BiiHoLoofA.  De  expewier:  italíanOr 
ipenilímenío. 

XxpeBdl*.  Mascnlino  anticuado.. 
Oasto,  dispendio,  consumo. 

ETiHOLOBf  A,  De  expemat. 

Kxpeaeaa.  Femenino  plural.  GaS'F 
tos,  costas.  II  Forente.  Fondos  qna  s» 
proporcionan  al  que  ha  de  litigar  por 
b1  é  en  representación  de  otro,  y  sue- 
len llamarse  LiTisairassAS. J|  A  mi» 
BxriasÁS,  á  sus  xirassAS.  liocuciAu 
que  equivale  á  mi  costa,  á  su  costa.  |) 
A  BZPXRs«B  del  prójimo;  4  costa  del 
prójimo. 

ETiHOLoaU.  Del  latín  expensa,  gas- 
to: catalán,  expensoM. 

Kxperleaela.  Femenino.  El  hábito- 
^ue  se  adquiere  de  conocer  y  mane- 
jar asuntos  ^  negocios  por  el  mismo 
uso  y  práctica  de  ellos.  ||  EiraaiMBa- 

ciBBOTA.  Befrán  qne  euaefta  que,  ain 
el  uso  y  conocimiento  práctico,  difl- 
eilmente  se  alcania  el  verdadero,  y 
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p«rfeoto  de  lo  que  ae  «prende  7  ai 


IJR&bil,  diaoreto. 

EuholosIa.  Del  latín 
tuo;  it«IÍBno,  iperttnenfalo;  ftacoÍB,  at- 
périmenté;  proveniftl,  expetrimentat,  ex- 
perrnental;  Dktftl4n,  experimentat,  da. 

Bxperl^ent*<«r,  ra.  H«aeiilmo  7 
férDenino.  Bl  6  U  qae  experimenta  ó 
hace  axperiencÍBB. 

EiiMOLoetA.  De  experimentar:  oata- 
)An.  ecperimenfodorj  ra;  fimnoéa,  oe- 
p^menlaleur ;    itabano ,    xperimenta- 

Szyerl^entol.  Adjetivo.  Lo  qne 
«e  fuDda  en  1»  expenenoU  ó  ee  eabe 
7  alcanas  por  ella;  7  asi  decimoí:  flai- 
-oa  >xri>iiiBVTAL,  conocimiento  sub- 
«iMXBTtL,  etc. 

Etimolosía.  De  experimento:  cata- 
lán, ísnisrifHeiitai;  franoéi,  experimen- 
tal; italiano,  tperimenlaU. 

Kxperlntestal^BBte.  Adverbio  de 
tnodo.  Por  experiencia. 

ETiMOLoaiA.  De  experimetUai  j  el  en- 
íijo  adveroial  mente:  italiano,  iperi- 
mentaimffnte;    francáa,    experimenteUe- 

SxperliaeBtar.  Activo.  Probar  j 
«xamiuar  prfccticamante  la  virtud  y 
propiedades  de  algnna  cosa.  |  Notar, 
echar  da  ver  an  si  alguna  cosa;  como 
la  gravedad  ú  alivio  de  algún  mal.  || 
Poner  &  prueba,  moralmeute  hablan- 
do, como  KzrBBiMi»TA8  al  amiso.  ||  Su- 
frir revese*  7  deaengafloe  en  la  pxAo- 
tioa  de  la  vida,  en  ca7a  acepción 
otmoa  que  nuo  dice:  basta  de  sifi- 
RixBoiAs;  harto  he  BXFBBimBUDO  ja. 
Esto  quiare  decir:  hartos  reveseí, 
hartaa   amarguras,  hartos  deaenga- 


Te,  tema  frecaentativo  de  expeñre, 
probar:  italiano,  sperimentare ;  fran- 
jea, eiepérimenier;  provenial,  ftcperi- 
mentar,  expermentar;  catalán,  experi- 
mentar. 

Sx*erlw«Bta.  Uaaoulino.  La  ac- 
ción 7  efecto  de  experimentar. 

EtixolosIa.  Del  latín  experímén- 
iHtn,  forma  enstanliva  de  experímen' 
láre,  experimentar:  italiano ,  «pert- 
metilo;  »ancé«  antigno,  experítnent, 
sortilegio;  catalán,  experitnent.  I 

" ■ *-  Adverbio  de  modo.  I 


Diei tramante,  con  pr&ctioa  7  oouooi- 

EriMOLoaiA.  De  experta  j  al  sufijo 
adverbial  mente:  provenial,  expertm~ 
ment;  franca,  expertemeía;  italiaBO, 
eaipertamertU. 

■xperto,  t*.  Adjetivo.  Pr&ctioo, 
hábil,    experimentado.  [|  Ifasonlino. 

EniioLoaf  &.  Del  latín  expértnt,  par- 
ticipio pasivo  de  experiri,  experi- 
mentar. 

Hxpi>el4«.  Femenino.  La  acción  7 
afecto  de  expiar. 

EtimolooIa.  Del  latín  evjñáSo.  for- 
ma sustantiva  abstracta  de  ea^dttu, 
expiado:  catalán,  expiadói  francés, 
«wpwifíon;  italiano,  etinoxione. 

-•-'--         Maeonlino  V  femeni- 


o¿B,  expialeur,'  italiano,  etpiatore, 

Kxplar.  Activo.  Borrar  la«  culpas, 
puriflcaraa  de  ellas  por  medio  de  al- 
gún aacrificio.  H  db  dbuto.  Sufrir  el 


trabajos  por  oonseonenoia  de  des- 
aciertos ó  de  malos  procederes.  |[  Me- 
táfora. Purificar  algún  templo  ó  cosa 
profanada. 

ErmoLoalA.  Del  latín  expiare:  de 
*e,  fuera,  7  piare,  satisfacer  oon  un 
saoriflcio:  catalán,  expiar,'  francos, 
expier;  italiano,  e$piare. 

BxptaUvo,  va.  Adjetivo.  Lo  que 

rve  á  la  expiación. 

SriMOLoatA.  Del  latín  expiátum,  bu- 
pino  de  expiare,  expiar.  (Aoadbmia.) 

BxpIatBrlo,  ría.  Adjetivo.  Loque 

I  hace  por  expiación  ó  la  prodnoe. 

EtimolooIa.  Del  latín  expiatoriu»: 
frauoéa,   «xpiatoire;  catalán,   axpiatO' 

Kxpll»«l<B.  Femenino.  Foretue. 
D trecho  romano.  Defraudación  ú  oonl- 
taoión  malicioaa  de  bienes  partana- 
~~ente8  á  nua  herencia  que  aun  no  ha 

do  aceptada  por  el  heredero. 

ExiNOLOSlA.  Del  latín  expüa^,  ro- 
bo, hurto,  saqueo,  forma  Butantiva 
abatraota  de  expüdliw,  saqueado:  ca- 
talán, expilaáó. 

!■  Bxpllar.  Activo.  Bobab. 

EtimolosIa.  Da  espilaoidn:  latin,  ea- 
piláre;  de  ex,  fuera,  y  pitare,  pillar. 

».  BxFllMr.  Activo.  Poética.  Bapar 
el  caballo  7  laa  cejas  i.  las  mujeres 
por  castigo.  ■ 

ErmotiOalA.  Del  latin  ex,  fuera,  7 

■xplllo.  Uasoulino.  Hatbicixi*. 

Hxplnr.  Neutro.  Mobix.  g  Hetáfo- 
'B.  Acabarse,  fenecer  una  oosa,  ■xri- 
tAB  et  tnet,  el  ptaxo, 

S)tu(O(.0«1a.  Del  Utin  ««pirdre. 
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1.  Aáj^tíwo.  Qne  paad* 


ÍBt«lÍ£ÍU«,  dial 


f or».  DaoUrMiián  j  «xpUñaiAn  de  *1- 
fAn  taxto,  dootrin»  6  aeiitMieift  qna 
(]«■•  «1  Mntid«  obaenra  A  oft«o«  — 


— „, — -  Famftiiiao.  Fortifien' 

«•ÓM.  DmiIít»  <|iie  ae  oontínús  dasda 
«1  oAiiniBO  oabi«rto  haei»  L*  eunp*- 
úk  II  Bl  p>TÍm»Dto  de  tablón**  ¿  da 
fiMiisft  aobra  el  oo&I  car g«ii  lu  onra- 
flaa  en  nn*  b*tsrla. 

EtiiiolomIa.  D*  ezptaiMir,  aJluiAr: 
catkl4n,  «tpIoiudM,  por  expianatUí, 
'  -       ■  ■        ie. 

wta.  A.dTarbÍD  de  mo- 


do. Con  explanación. 

BTi>ioi.oetA.  De  explanada  y  «I  Biifl- 
jn  adverbial  ■mente:  latín,  explánate, 
clara  j  abiertamente. 

BxpUaad*r,  mu  Adjetivo.  Qne  ex- 
plana, üaaae  también  oomo  soatan' 

EnvoLovlA.  De  iscpUxnar:  latín,  fti^ 
pfanótor,  forma  afeante  de  ezptonatlo, 
«xplanaciúD. 

Kxplaaar.  AetiTO.  ALLAB^n,  H  Cona- 
troir  terraplenes,  haoer  deemontea, 
•tofttera,  basta  dar  al  terreno  la  ni- 
Telaeióa  ó  al  declive  que  as  desea.  |1 
Metáfora.  Declarar,  explicar. 

'Emuouoaií,  Del  latín  ¿Kplanart,  de- 
clarar, explicar,  exponer,  hacer  er 
tenao:  franeús,  eipJaiMr;  catalán,  e 
pfanar. 

Cxplarador,  ra.  Adjetivo.  Qne  e; 
playa. 

BTmoi-aol*.  De  expla^r. 

Kzpi«y«aUeat*.  Maeonlino.  La  a 
í  ion  y  efecto  de  explayar. 

Kzpl^a*.  Activo.  £ui~ 

tender.  Usase  también  oo ,__ 

co.  DBeoiprooo  metafórioo.  Difundir- 
ee,  dilatarse,  extenderse;  como  aiPiiA- 
TABSi  en  nn  disonrso,  etc.  [|  Espaciar- 
se, irse  K  divertir  al  campo. 

ETivoi.oeiA.  De  ea:  7  playo;  catalán, 
t^EpUiyar,  explayarte. 

lT»,V». 

.     .      ,    .      e»prop__, r— .,— 

Bxpletlve,  va.  Adjetivo.  Grorttdli 
oo.  U«  aplica  4  las  partloolas  que  en 
la  oraoién  sirven  para  hacer  máa  lle- 
na la  loonción,  pero  no  bacen  falla  al 
sentido.  Aplicase  tambUn  á  algunas 
expreaiunes  7  fórmalas. 
EmioLoaU.  Del  latín  expUtlvM,  for- 


KXPL 


«qrf^ha,  llena  kaal» 

arriba:  provanaal,  tacjiittin;  franoáe, 
«Tfri^if.' Italiano,  «npJ^ea, 

Kx»U«aUa.  Adjativn.  Lo  qn*  sa 
pvede  azplicar, 

EnMOLOttIa.  Del  latín  AzpliedbBM.- 
italiano,  ttptieabde;  ft«noAa  7  enM* 
Un,  «rpUea.'M*. 

■ipUeaUnaMste.  Adverbio  de 
modo  anticuado.  Con  distinción  7  ola- 

&^llea<d4K.  Femenino.^  Declara- 
ción  ó  exposición  de  oiialqniera  mate- 
ria, doctrina  ó  texto  por  palabras  ala- 
ras ó  ejemplo*,  para  que  ae  baja  máa 
peroep  tibie, 

fiTiMOLoeÍA.  Del  latín  tzpIÍMtio,  for- 
ma snstantivaabstracta  de  AcnJiedliM, 
exptioado:  catalán,  ej^plioacid ,-  tr*3í- 
o4b,  explioatian;  itstliano,  Mplieonon*. 

ExplloadarMa.  Femenino  plural  fa- 
miliar. La  facilidad  que  tiene  alguno 
en  explicares  bien  Usase  por  lo  co- 
mún en  sentido  irónico. 

BnMoi.oala.  De  sxpfieor.'  catalán, 
pi^icoilsraj. 

MxplieMter.  Maacntino  anticuado. 
Elqne  explica  ó  comenta  alinnaoosa. 

^iHOLOOlA.  Del  latín  expJiodfor,  for- 
ma ajcente  de  eag^ieatiú,  explicación: 
francés,  ej^ical«i>r;  italiano,  etplica- 

SxpUea4**tt>   Femenino.    La  que 

KTiKOLOatA.  De  explieadar;  latín,  ex- 
T^ieatñx,  «.[yltcdlriei);  italiano,  «qMioa- 

.  Activo.  Declarar,  mani- 
festar^ dar  á  conocer  4  otro  lo  que 
piensa.  |  Se  nsa  también  oomo  re- 
ciproco. Q  Declarar  A  exponer  anal- 
quiera  materia,  doctrina  ó  texto  difí- 
cil, por  palabra*  mnv  claras,  oon  que 
se  naga  máa  perceptibla.  7  á  veoes  se 
hace  poniendo  símiles  ¿  ejemplos.  |J 
Bnseflar  en  la  cátedra. 

BTiMOLoelA.  Del  latín  iixpMrArt,  ex- 
tender, dsienvolverj  de  «x,  fuera,  7 
plfnáre.  plegar:  natalu,  rjopi\oar;  fran- 
oés,  lu^ili^uflr;  italiano,  Mplintrc. 

KxpUeatlvo,  va.  Adjntivo.  Qua  ex- 
plica. II  Qne  sirve  ó  «s  propio  para  ex- 
plicar. 

BniioboalA,  Del  bajo  latín  «eplloñ- 
.-i'us;  francés,  ezplicali/';provensal,  s.r- 
plioaliu;  italiano,  etplioaUuo. 

BxplfeltnBBBte.  Adverbio  de  mo- 
do. Expreaa  7  claramente. 

ÜTiMOLoef  A.  De  explicita  7  el  snfljn 
adverbial  meóle:  catalán,  fj^plloita- 
nienl;  francés,  expüeitm\ient;  italiano, 

KxpUelM,  ta.  Adjetivo  que  se  apli- 
ca á  lo  expresamente  declarado. 

BiixolooIa.  Del  latín  ezplIaRua,  se- 
fundo  participio  pasivo  da  expUeweti 
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EXFL  I 

aat»l¿n,  exptíeil,  a;  ftaacéa,  mipiicUe; 
iteliftno,  etplicUo. 

Kxpltntble.  AdjetiTO.  Qa«  pneda 
Mr  axploTftdo. 

EiiHOLoafA.  Da  explorar;  tivaaiñ, 
explarabU:  it«liano,  e$plorabi¡«. 

■xplvrftaKB.  Femenino.  L»  aooíún 
y  efecto  da  explorar,  inquirir  A  «vori- 
gDftr  alguna  ooaa. 

BTiKOLOelA.    Del   Ifttln    ezplordlfo, 


tÍT»  «batrmotB  de  £cpi(n-átui,  explora- 
do: oeUiU^,  «eploraod;  firanoAa,  Aipla- 
ration:  italiano,  eaploracUme. 

Bxplai«4kH«Bt«.  Adverbio  de  mo- 
do. Oon  exploración. 

Etimolo^a.  De  explorada  j  el  sufi- 
jo adverbial  tntnle:  latín,  ea^pioróle. 

Bxplaimdar,  r*.  Adjetivo  Que  ex- 
plora.  Uaaee  también  como  eostan- 

ErmOLOelA.  Del  latín  explonOor:  oa- 
lalin,  explorador;  ftxii<ié3,ticploraUar; 
italiano,  aploratore. 

SzpIovMte.  Participio  activo  de 
explorar.  ||  Adjetivo.  Qae  explora. 

EnvoLoaJA.  Del  latín  expwnm,  ex- 
pldraniii,  participio  He  i^eeente  de 
explorare,  explorar. 

Explerar.  Activo.  Beoouooer,  re- 
gietrar  con  diligencia  alguna  ooaa. 

ETiMOLoalA.  Ilel  latín  explorare,  in- 
dagar, bascar  lejoi,  hacer  experieu- 
ciae;  oompnesto  de  ex,  fuera,  y  plora' 
re,  llorai:  catalán,  explorar;  ¿ancéa, 
explorer;  italiano,  etplorare. 

■xploratario.  Masoalino.  Instm- 
mento  de  oiragla:  ee  ana  cono  tien- 
ta, larga  de  nn  palmo,  convexa  y  hne- 
oa,  qne  sirve  para  qne  no  ee  pierda  la 
Tía  beoba  en  la  vejiga  v  ae  pueda  re- 
eononer  la  piedra  qne  Lay  en  ella,  á 
fin  de  Bacarla. 

Eti>oi.oo1i..  De  explorar:  latín,  ex- 
ploratóriae,  lo  que  airre  para  explo- 

Bxploeikle.  Adjetivo.  Fiíiea.  Capaa 
de  cansar  explosión. 

ETiMOLoaíA.  De  «xpIofMn;  francés, 
exploitóle. 

BzplaalCB.  Femenino,  finco.  I>a 
aooión  oon  qne  al  aire  comprimido  A 
algsQ  caerpo  inflamado  rompe  vio- 
lentamente v  oon  estruendo  si  qne  lo 
oon  tiene.  II  Metáfora.  Declaración 
brusca  de  sentimientos  largo  tiempo 
comprimidos  ó  reconoenteadoa. 

EriMOLOafA.  Del  latín  exploeío,  la 
acción  de  desechar  oon  silbidos  y  de- 
unestoa:  catalán,  exploMiú;  francés, ee- 
pioiion. 

Bxplaeiva,  v».  Adjetivo.  Kelativo 
i  la  oxplosiiiB;  qoe  tiene  sn  uaráotar, 
ó  virtnd  j  fnéraa  para  producirla.  A 
Fisiea.  Disvurcí*  KzrLosiv*.  El  inter- 
valo máa  all4  del  cual  no  hay  chispa 


B  EXFO 

aléctrioa  entre   dos  overpos ,   «n  un' 
medio  no  conductor  del  calórieo. 

ETiKotoaiA.  De  explosión:  francés, 
eieplMif. 

KzplAtaUe.  Adjetivo.  Que  puede 
ser  explotado. 

EnxoiAsla.  De  explotar:  francéSr 
«xploitabte. 

SUplatoeMB.  Femenina.  Aooióny 
efecto  de  explotar. 

Stokoim^Íá.,  De  explotar:  oatalán, 
ex^otttoíó;  ftanoAs,  eróloiiafion. 

kxpl«t*««i,  Mk  Adjetivo^  Feraona 
qne  explota,  usase  tambiin  oomo 
sustantivo, 

EnKOi.o»lA.  Da  explotar:  oatalán, 
exptoiador,  a;  nancee,  exploUeur. 

Bxplatar.  Activo.  Extraer  da  las 
minas  la  riqneca  qoe  contienen.  |¡  Me- 
táfora. Sacar  atilidad  de  un  negocio 
en  pro  va  Db  o  propio. 

ErTtMOLoaiA.  1.  Del  latín  explican': 
bajo  latín,  exptiláre;  proveneal,  erplei- 
'-      explectar,  etpleyar,  «xpJecAar;  ea- 
n,  explotar. 
.  Del  francés,  exploter.  (AcADHifiA.) 

BxpttIIneUB.  Femenino.  Aooión  y 
efecto  de  expoliar. 

"--MOLoaiA.  DatlaUn  expoUatro. 


talin, 


(AcA 


IX). 


Bxfellkr.  Activo.  Despojar  con 
violencia. 

Bzpellelte.  Femenino  anticuado, 
fletórico.  Exornación  ó  ilnstraeióu  de 
alguna  sentencia  6  dicho. 

ETWoLoelx.  Del  latin  expolltio,  pu- 
limento, lustre,  exornación. 

BxpeBMier.  Uasonlino  anticoado. 
ExroBiTon. 

BxpeaeBelal.  Adjetivo.  Algebra, 
Epíteto  de  la  cantidad  qne  tiene  un 
exponente  variable  ó  indeterminado. 
¡I  Epíteto  del  cálculo  relativa  á  can- 
tidades exponenciales. 

EniiDLOstA.  De  exponer:  catalán, 
exponetieial:  francés,  exponentid. 

"  Epvmeate.  Participio  activo  de 
iner.  ||  Adjetivo.  Qne  expona.  |¡Co- 
.  La  persona  que  bace  una  eolici- 

ó  memorial,  en  cuyo  sentido  se 

dice:  el  xxronHTn.  ||  Hasonlino.  Mate- 
máticas. El  número  que  se  pone  en  la 
parte  superior  de  un  gnariamo.  signo 
6  expresión  algebraicos,  para  sefialar- 
lae  potencias  numéricas,  como  el 
cuatro  para  la  cuarta,  el  oinoo  para 
la  quinta,  eto.  ||  El  número  qae  seña- 
la la  raaón  aritmética  A  geométrica 
qne  hay  entre  otros  dos. 

BTnn>T.oeU.  De  exp«M«r.-  latin,  ea|po- 
..int,  expónenUt,  participio  de  presen- 
te de  expdn/íre:  oatalán ,  txpanent¡  fran- 
oéa,  expojanl,-  italiano,  eipottetUe. 
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Ilxp«)B*r.  ActÍTO.  Poner  de  niAiii- 
fieato.  U  D«olu«t,  mtsrpret«r,  expli- 
oax  la  ose  tiene  v«rios  sratidos  ó  e*t4 
difleil  do  enteader.  ||  Arrieagar,  «Ten- 
tnru-,  poner  en  oontins-enoiA  de  per- 
derse algimá  ooea,  Üekae  terntiién 
como  reoiproeo.  ||  DejAr  á  mt  nifio  ú 
niflft  á  1*  puerta  de  »lgiuM  (we*  ¿  en 
otro  puMja  público,  pmr»  qoe  le  orlen 
da  oftridKd.  II  Beoiprooo.  A  irAins. 
Fr*ee.  Freaentaree  algnno  ante  loa 
esamiiiadorea  para  aufiir  laa  praebaa 

8nfl  quieran  hacer  de  en  idoneidad  en 
t  faenltad,  ciencia  A  arte  en  que  pre- 
tenda ser  aprobado.  ||  ds  oonraaom. 
Frase.  Obtener  lioenaia  de  confeiar, 

aeoedieado   el    examen   oorreapon- 
ente. 

BtiholooIa.  Sel  latín  einpdnére, 
echar  fuera,  alejar;  de  ex,  fuera,  y 
ponira,  poner:  catalin,  expotar,-  fran- 
oéa,  txpoier;  italiano,  eaporre. 

BKtf«rta«lém.  Femenino.  Comercio. 
Extracoión  da  géneros  de  on  pala  i 

EtimolosIa.  Del  latín  ecportátio,  la 
aooiún  de  llevar  fuera;  forma  soatan- 
tiva  abstracta  de  &cportátui,  exporta- 
do: oatal&n,  ea^ortaeiii,-frano4s,  ezpúr^ 
■-•■"i;  italiano,  eipyrtai' 


sentido  se  dioe:   e*teroi , 

materíat  ó   produecionet  mítokiadáb. 
BTmOLoaí A.  Del  latín  exportátut;  ca- 
talán, tísportat,  da;  franeía,  exporté; 


finnoLOoiji.  De  ej^ortar:  latín,  ec- 
portátor;  el  qne  extrae  6  traneporta; 
franoÍB,  exportateur;  italiano,  etporta- 


Aotivo.  Comercio.  Ex- 
traer gíneroa  de  un  pala  á  otro. 

EnvoLOslÁ.  Del  latín  exportare,  sa- 
car fuera,  «xtraer:  de  ikc,  fuera,  y 
portare ,  lleTsr ;  catalán ,  exportar; 
Ranoáe,  exponer;  italiano,  etportare. 

Sxp*BlelAB.  Femenino.  Bl  acto  j 
efecto  de  exponer  y  exponerse.  |¡  Ei- 
-  lioaolón,  Ínter  prataoidn,  declaración 


SiiDBOLoii,  interpFBiaoion,  aeoiaraoion 
■1  eantído  gannino  de  alguna  pala- 
bra, texto  A  dootrina  qne  ee  de  difícil 
intaligeneia.  |  Bepreeentación  qne  «a 
haca  por  esonto  á  algnna  autoridad 
pidiendo  ó  reclamando  aleona  ooea.{{ 
Sanifestaoidn  pública  de  arttonlas 
de  indnatri*  j  artes  para  estimnlsr 
la  aplioaciún. 

EtiholosIa.  Del  latín  expotítío,  for- 
ma enetantira  abstracta  de  erporitiu, 
pnesto:  oatalin,  expoiició;  »anade, 
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deolaray  explica  aqnello  qne  oontie' 
ne  algnna  dnda  6  dificoltad.  Se  nsa 
hablando  da  la  teología,  en  cnanto 
explica  la  Sagrada  Escritura  y  da  re- 
g'lae  par»  en  iuteliganoia,  en  cuyo 
sentido  se  dice:  cánonet  Hposirrros; 
teeto^ía  expostnrA. 

BTUfOLoalA.  Del  latín  «zjidtítuin,  sa- 
pino de  exonere,  exponer,  explicar; 
italiano     éxpotUioo:    »••■■■>*••     -■™n..*- 


)Ktal¿ti, 


paraje  púbTii  ,  . 
con  qne  criarle  sns  padrea,  6  porque 
no  se  eapa  qnidnae  son.  Se  usa  náa  co- 
múnmanta  como  sastantiTO. 

BTiHOi.oalA.  Del  latin  e^póiiíui,  ex* 
pnesto:  catalán,  expótit. 

XxyMrtMr.  Adjetivo.  El  que  Ínter' 

Íreta,  expone  y  declara  alguna  aosa. 
aaae  tambián  como  anstantivo.  ||  Di- 
cese  por  antonomasia  de  los  qna  as- 
ponen  ó  explican  la  Sagrada  Bscri- 
tnra,  an  cayo  sentido  se  dioe:  loe  sa- 
grados BXP  o  arronce. 

BTiHoi-ostA.  Del  latín  expdiXtar:  ca- 
talán'  expotitor;  franeóe,  expotüeur; 
italiano,  eipiMttar«. 

BxprÁnlJa.    Ifasonlino.    Artesa 


_ las  para  hacer  los  qaeaos,  lo- 

coal  tiene  en  uno  de  los  lados  una 
canal  para  qne  sal^a  el  suero  del  re- 
quesón ó  leche  cnajada,  qne  ee  expri- 
me al  tiempo  de  formar  el  queso. 

ErmoLoalA.  De  axpr^mir. 

Mxjpre^dr.   Activo  antionado.  Ei- 

Bx^reast^eat».  Adverbio  de  modo. 
Oon  palabras  ó  demostraciones  ola- 
rae  y  manifleatas. 

EmiOLoaiA.  De  expreta  y  el  sofijo 
adverbial  mente:  provensal  y  catalán, 
ea:pret$ament;  francas,  exprenément; 
latín,  expré$ié. 

Kxpreaada,  4ft.  Adjetivo.  El  indi- 
viduo qae  ha  sido  objeto  de  expre- 
sión, como  cuando  ae  dice;  el  arriba 
axpBxsADO;  esto  es,  la  persona  expre- 
sada arriba,  usase  también  como  sus- 
tentivo. 

EriNOLOofA.  De  expraiar:  catalán, 
fxpratat,  da;  provenaal,  exprimat,  et- 
premaf,  ezpriniit,  francés,  erprtm A 

KxfKtmmr.  Activo.  Decir  clara  y 
distintamente  lo  qne  uno  quiere  dar 
á  entender.  ||  Pintura.  Dibujar  la  figu- 
ra 6  Sgnrae  que  ee  pintan  con  toda  la 
mayor  vivosa  da  afectos  propioa  del 

Ernioirfia'lA.  Del  latín  exprÍMiue,  par- 
ticipio paeívo  de  exprimére,  exprimir; 
da  ex,  fuera,  y  premire,  prensar:  oa- 
taláu,  expreetar;  provauwU,  eaprirtiar. 
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«rpremer,  exprimir;  fr&aoía,  exprituer; 
ítalikiio,  ipremere,  tprimere. 

Szpreslén.  FemenÍDo.  EapeoifiQ&- 
oióD,  declarAoión  de  &l^aii&  coi*  pi 
rft  darla  k  entender  mejor.  ||  L«  p»li 
hf,  á  loonpiÓD,  7  también  la  aooiún  _ 
adem&n  oan  qne  manifestamot  lo  qao 
peneamae  y  queremos  comm 
otros.  ¡I  lia,  cosa  qne  se  retíala 
moBtraaión  de  afeoto  &  qnien  le  quie- 
re obsequiar.  |  El  acto  de  sacar  el  sn- 
mo  de  las  &ntas  jn^oaas,  exprimién- 
dolas. Entre  los  boticarios  y  medióos 
se  llama  tambié»  «el  el  mismo  ani 
ó  sabstaneia  exprimida.  ||  Pintura  v  — 
euUura,  La  verdad  y  Tiveía  con  que 

loria  ff  dramática.  La  vivesa  y 


figura  ó  figuras  c 


u  que  se  manifiestan  los  afeotoe  en 
la  oración  ó  en  la  representacián  tea- 
tral, y  en  las  demie  artes  imitatorias, 
como  en  la  música,  dansa,  eto.  ||  Fue- 
go, vehemencia  con  qne  se  habla, 

EtiholobIa.  Del  latín  enirenCo,  for- 
ma sustantiva  abstracta  áe  expréuus, 
expreso:  catalán,  expre»»iá;  francés, 
expratñon;  italiano,  eiprsMione,  ifiret- 

Bxpr«BlT»^eBte.  Adverbio  de  mo- 
do. Eq  términos  afectuosos  ó  expresi- 
vos, con  expresión. 

Etiholobíá.  De  ecpreniia  y  el  snSjo 
adverbial  mente:  catalán,  exprestiva- 
ijient;  francés,  expreativement;  italia- 
no, etpre%tivamente. 

Bxpr«Blvs,  TK.  Adjetivo  que  *e 
aplica  4  las  personas,  frases  i>  demos- 
traciones que  explican  alguna  cosa 
con  mocha  viveza,  clara  y  distinta- 
mente. II  AncTDoso. 

ETi¥oi.oatA.  De  ecrpreto:  catalán, 
exprema,  va;  francés,  expraaif;  italia- 

Hxpreao,  ■*.  Participio  pasivo  irre- 
gular de  expresar.  I|  A^etivo,  Olaro, 
patente,  especificado.  HUasonlin o.  Oo- 
rreo  extraordinario,  despachado  con 
aleona  noticia  6  aviso  particular. 

fiTiMOLoefA.  Del  latín  expri^tus, 
apretado,  exprimido:  provenzal,  ex- 
prés; catalán^  expreí;  francés,  exprki, 
expreue;  italiano,  eipretio. 

■xprlBUa^as te.  Adverbio  de  mo- 
do. De  una  manera  exprimida.  (|  Me- 
táfora. Con  tacafierla,  de  tin  modo 
escaso,  en  cuya  acepción  podemos  de- 

EtimologIa.  De  exprimida  y  el  sufi- 
jo adverbial  mente. 

Sxpiimldera.  Femenino,  Instru- 
mento de  quensan  tos  boticarios  para 
poner  en  él  la  materia  que  quieren 
exprimir,  y  es  una  cazoleta  redonda, 
con  sa  muelle  para  abrirla  por  la  mi- 
tad, debajo  de  la  cual  se  pone  nn  pla- 
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to  con  ana  narii  6  pico,  por  donde  cae 
el  lumo  ó  licor  que  se  exprima. 

ETiifOLO«ÍA.  De  eximir:  catalán, 
e»premedora,  por  erpreni  «Jara. 

BxprlBlder*-  Hascnlino.  Instra- 
mento  ó  artificio  que  sirve  para  ex- 

Bxprlmld*,  te.  Adjetivo  metafóri- 
co. Flaco,  extenuado,  sin  jago,  sin 
snbstanoia. 

EtiholooI*.  De  exjirimir:  catalán, 
«spremul,  da  y  exprimit.  da. 

Bxvrlasldar,  r*.  Adjetivo.  Que  «x- 

BxprlBlr.  Activo.  Extraer  el  aomo 
ó  licor  de  alguna  oosa  qne  lo  tensa  Ó 
esté  empapada  en  él,  apretándola  ó 
retorciéndola.! Expresar  con  viveaa. 

BmonoaiA.  Del  latín  exprimiré:  ca- 
talán, eiprémer,  forma  abusiva. 

— ■ >.  Uodo  adverbial  latino 


depropóñto  6  de  eaio  pen  . 

ExinOLoalA.  Del  latin  ex,  da,  T  pro- 
ferto, ablativo    de   profe»sve,    deola- 

KxpropIfteléB.  Femenino.  La  ac- 
oi'én  y  efeoto  de  expropiar. 

ETiMOboafA.  De  exprapiar:  catalán, 
^cpropiacióyfrancée,  erpr«pi-ia(ion,-íta- 
liano,  tpropiamento,  tpropriatiotte. 

Bxpiwplada,  dk.  Adjetivo.  Que  ba 
sido  objeta  de  expropiación,  como  te- 


ETikoLoaÍA.  De  expropiar. 

Itxpraplxr.  Activo.  Desposeer  á  al- 
guno de  sn  propiedad.  |  Comúnmente 
se  dice  asi  ouando  la  expropiación  es 
legal  y  por  motivos  de  ntilidad  pú- 

BriMOboai*.  De  ex  privativo  y  pro- 
pio; catalán,  expropiar.- franoés,  expro- 
•"'ier;  italiano,  sprópiare, 

B)(pMe«taB«Mt«.  Adverbio  de  mo- 
do. Oon  exposición  ó  riesgo,  i  Clara, 
manifiestamente . 

ETnioi.oal&.  De  ai^puesta  y  el  sofijo 
adverbial  mente:    catalán,   expotada- 

.  Par) 

ticuado,  ExrósiTO. 

EtimolooIi.  De  exponer:  latín  expí- 
sttuí;  catalán,  expo$al,  da;  francés,  es- 
pose; italiano,  ipoeto,  etpoito. 

Bxpoarnakle' Adjetivo.  Oapai  de 
ser  expugnado. 

EtiholooIa.  Del  latín  expugyüAílit: 
francés  y  catalán,  expugrtable;  Italia- 
~  ),  etpugniUiae. 

Kxpaamá«t*>-  Femenino.  El  acto 
de  tomar  á  fnersa  de  armas  una  pla- 
ca, eiadad,  fortalesa,  etc. 
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BtiMOtosiA.Dellatln  expugnatío; 
foraaft  «oatAntÍTa  Abstracta  de  eaipug- 
náítu,  expoKnado:  oatftl&n,  explana- 
do; italúiao,  apugnañont. 

ExpacnaÁsr.  Haionlino.  El  qae  ex- 
pogn*  f  tom»  á  faBEi>  de  krmka  4I- 
Snnk  omdftd,  pías*,  oto. 

£TiMoi.aoiA.  Del  Imtln  expuj^nátar; 
italiano,  e«pu{;nat[>re. 

KxpoyBBr.  Activo,  MiUeia.  Tomar 
á  fuera»  de  u;maa  imk  oiadkd,  pliua, 
O4atillo,  etc. 

BTiMOLoal^.  Dal Iktlii «xpu^ndra; 
de  £91,  fuer»  de  medid*,  7  pugnare, 
pn^ET:  eatalAn,  ta^nignar;   ita,liaiio, 


■xpnia«bi«.  Adjetivo.  Que  pnede 


ÉnuaíoalA.  Del  Ifttln  expuUor,  for- 
ma agente  de  «epubui,  expulsado:  o«- 
taláD,  expuUor;  fraucél,  eapt4l«eur;it»- 
Imho,  «fpub  ore. 

KxyalMiT.  Aativo.  Sxpeler.  DIoeae 
oomúineute  de  les  peTioiii,B,  á  dife- 
renoia  de  ¡apHer,  que  ae  apUoa  m<w 

biea  i  loa  homorea  y  otras 

t*ri»,lea.  f.  Medicina.  Eaoer  1 

Forenst.  Deeretar  la  expulsión. 

StiKoi.oat«.  Del  latín  expuUáre,  in- 
teuBÍvo  de  expeliere,  expeler:  francés, 
eajntlier;  italiano,  eapuUare, 

KxpbIb14b.  Femenino.  El  aoto  7 
efecto  de  expeler  7  ■xpdlb^b.  !|  ¡ItdA- 
«ina.  La  acoión  ae  evacuar,  como 
onauáo  se  dice:  t.A  ixfulsióh  de  loa 
malOB  humores,  ó  la  de  expeler  algún 
cuerpo,  como  cuando  ae  dice:  la  bx- 
pni.*ióa  de  un  cálculo  de  la  vejiga;  la 
xxrDLBiÓH  del  feto.  |I  Foretue,  ím  sali- 
da obligada,  eato  ee,  imttnesta  por 
mandamiento  judicial,  del  inqniliuo 
que  ocupa  nna  oaea;  en  cuyo  sentido 
ee  dice:  el  juei  ha  decretado  laaxFDL- 

BíiHonoaiA.  Del  latín  «zpuJito,  el 
aoto  de  arrojar:  catalán,  ezpuifid;  fran- 
cés, expuliion;  italiano,  etpultione. 

MxpBlalTo,  Tk.  Adjetivo.  Uedicitta. 
Lo  que  tiene  virtud  y  facultad  de  ex- 
peler; comí)  medicamento  ixf  dlsivo.  [| 
Ciruja.  TaiinAja  exfgluvo.  Vendaje 
qne^  ejerciendo  nna  compresiún  me- 
tódica, opera  la  salida  del  pus  de  nn 
cuerpo  extraño.  {|  Ob*tetricia.  Dolobks 
sxpnuatvOB.  Dolotea  que  acompañan 
4  laa  ooDtraooioues  del  útero,  que 
trascienden  al  feto  y  operan  an  ex- 
pulsión. 

ETiMOLoaÍA.  Del  latín  expuUivui:  ca- 
talán, expultiu.  vn;  francés,  expuUif. 

lExpalaa,  a».  Participio  pasivo  ine- 
Xular  de  expeler  y  expulsar. 

EruoLoalA.  Del  lauu  txpüUu*,  par- 
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tioipio  pasivo  de  eajiéUére,  expeler: 
catalán,  expidt,  a. 

Expaltrla.  Femenino.  La  que  tiene 
virtud  ó  fueraa  de  expnlsar.  1|  Adjetir 
TO.  FUiologia.  FnnsA  xxrnLTBii.  Quer- 
ía propia  de  la  substancia  organisa- 
da,  mediante  la  cual  tiende  ádeapren- 
derae  de  los  principios  que  le  son  da- 
liosos,  como  si  la  natnralesa  tuviese 
también  bu  medicina,  y  la  tiene  en 

E^HOLoelA.  De  eapulto.-  latín,  ea^Ol- 
(rúe;  francos,  expuUrice;  catalán,  ex- 
pultrú. 

■xpanslv.  Activo.  Quitar,  borrar, 

EriiioLoelA.  Del  latín  espungire,  ha* 
cer  desaparecer;  áe  ex,  fnera,  yptin- 

Kxpntcakla.  Adjetivo.  Que  puede- 
ó  debe  ser  expurgado. 

Sxparca«i<a.  Femenino.  La  acción 
7  efecto  de  expurgar. 

EriMononlA.  Del  latin  exiiur^ólídr 
excusa,  juatificación:  catalán,  expur- 
gació;  francés,  expurgation;  italiano, 
'  upurgazioné. 

XxpnrcB4«r,  m.  Adjetivo.  Que  ex- 
purga. .        ,.       . 

Kspnrgar.  Activo.  Limpiar  ó  pari- 
ficar alguna  oosa.  ||  Uetáfora.  Díoese 
de  loa  libros  ó  impresos  en  que  la  au- 
toridad competente,  sin  prohibir  su 
leotora,  manda  tachar  algunas  pala- 
bras, olAusnlas  á  paaajes. 

ErineLOBlA.  Del  latín  expurgare,  d» 
ex,  fnera  de  medida,  completamente, 

?■  purgare,  purgar:  catalán,  expurgar; 
ranees,  expurger;  italiano,  expurgare. 
SKptu-cKtorlo,  lia.  Adjetivo.  Lo 
que  expnrga  Olimpia.  llUascnlino. El 
índice  de  los  libros  prohifaidos  A  man- 
dados expurgar. 

EiiholosIa.  De  expurgar:  catalán, 
expurgatori;  francés,  expurgaloire;  ita- 
liano, ^purgatorio. 
Biporgo.  Uasculino.  ExrUBaÁCióii. 
Kx«>laIt*Hiei>t«.  Adverbio  modal. 
En  nn  modo  ó  término  exquieito. 

BtiiioldbIa.  De  exquisiUt  7  el  sufijo 
adverbial  mente:    catalán,   eiijuiricM- 
'    francés,  exguitement;  italiano, 
latín,  exquititi,  exgui- 

BxvnlsttfalHo,  M*.  Adjetivo  su- 
perlativo de  exquisito. 

EtiholooIa.  De  exquiiito;  latín,  ex- 
quisiUuíniue. 

Sxgalalt*,  ta.  Adjetivo.  Lo  que  e» 
de  singular  y  extraordinaria  inven- 
ción, primor  ó  guato  en  su  especie. 

ETinOLoalA.  Del  latín  exguislltar 
buscado  con  diligencia;  de  ex,  fnera. 
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Axtsal.  Hftfcolino.  Éxutn. 
KxtM«I«raa.  Baolprooo.  AiBoiÁiim. 
EriKOLoatA.  De  áImU:  o»t»Un  mi- 
üguo ,   extOÉtaria;   fruoéa,   Artailar, 

líxtaMl*.  HftaonlÍBO.  Ettkdo  preter- 
natnrkl  A  qae,ooa  anspeneíón  del  sjer- 
«ieio  da  los  oentidoB,  se  eUva  «1  slm», 
atraída  foMtementé  por  el  autor  de 
Dios.  Ij  Estado  del  alma  enteramente 
dominada  por  intenso  y  grato  santi- 
miento  de  admiración. 

E«iKoi>oalA.  Del  ipiego  Ixaiaoic 
[élulatUl;  de  ix  fekj,  fuera,  y  ordinc 
Jilátit},  base;  catalán,  éctant;  proven- 
sal,  extatií,  extha»i4;  francés,  extatt; 
italiano,  e»ta*i. 

Eztáttea,  «a.  Adjetivo  qne  se  apli' 
-oa  al  qne  esti  en  aotual  óxtasis,  ó  lo 
tiene  con  frecnsnoia  ú  habitualmente. 

XtiholooIa.  Del  ffrietfo  ixim'KKit 
(ekttatikós):  catalán,  aalatteh;  francos, 
extatigue;  italiano,  «Mlieo. 

BxtMavaral.  Adjetivo.  Ettimpobí- 

BtimolosIa.  Del  latin  extemporali*, 
repentino,  impensado:  italiano,  eetem- 

■at«BV«váaeaate>t«.  Adverbio  de 
modo.  Bin  previa  preparaoión,  fteera 
de  tiempo  y  saaán. 

EiiaOLoalA.  De  eaiempar&nea  y  el 
sufijo  adverbial  mente:  francés,  extem- 
paran«ment;  italiano,  eitemporanea- 
niente;  latín,  eatemparáliter,  de  impro- 
viso. 

leUad,  Femenino.  Cna- 


reoho,  jürisdieelAn,  autoridad,  etc., 
darlas  mayor  amplitud  y  ezteneióii 
qne  la  que  tenían.  ]|  Hablando  de  al- 
guna escritora,  auto,  deapaoho,  etc., 


KxteHp. 

lidad  délo  extemporáni.., 

tanoia  qne  lo  caraoterisa,  en  cuyo 
eentido  se  dice:  la  vsraHFOKAXiinAD 
de  loe  f  ratos  de  un  árbol. 

EitMotoeli.  De  extemporáneo:  latín, 
sj:lf'.mporMUai,  facilidad  de  bacar  A 
decir  algo  de  repente:  francas,  extern- 
poranéité;  italiano,  atentporaneilá. 

Kzte^porAnee,  ■«».  Adjetivo.  Lo 
'qoe  no  ea  propio  del  tiempo  en  qae 
sucede  A  se  uaoe. 

ETiüOLoalA,  Del  latín  ea^lemporó- 
nim,  forma  adjetiva  de  la  loonoiún 
adverbial  ex  tempore,  de  repente:  Aran- 
aes,  extemporane¡  italiano,   atempo- 

BxteKde«ar,  r*.  Adjetivo.  Qne  ex- 
tiende. 

ETiHOLoali.  De  exteruor:  fran- 
cés, étentUur,  ¿lendoir;  catalán,  «itene- 
dor,  a,  por  excenedor,  a. 

BztcBder.  Activo.  Hacer  qne  una 
cosa,  aomentande  bu  enperfloie,  ocu- 
pe más  lugar  ú  espacio  qne  el  qne 
antes  ocupaba.  Se  asa  también  como 
reciproco.  ||  Daselivolver  ó  poner  á  la 
larga  6. tendida  ana  cosa  que  estaba 
doblada  6  encogida.  ||  Metáfora.  Ka- 


1   y  e_  _    

|(  Beoiprooo.    Ocapar 

1  trecho  ó  extensión  de  terreno.  DI- 


aoostnmbrada.  |i 


1) lando  de  cosaa  n 


cese  de  loe  montes,  iíannras  y  «ampos, 
"  aun  á  veces  de  sterrae  y  oordUleraa. 
_  Haoar  por  esorito  ó  de  palabra  la 
narraciún  ó  explicación  de  laa  cosas, 
dilatada  y  oopioiamente.  |  Metáfora. 
Propa^arae,  irse  difundiendo  atgona 

Sroieeiún,  uso,  opinión  ó  costumbre 
onde  antea  no  la  nabla,  como  saoede 
con  las  modas.  ||  Metáfora.  Alcanaar ' 
la  f  aerea,  virtud  A  eficacia  de  algnna 
cosa  á  influir  A  obrar  en  otras.  !|  HeU- 
fora  familiar.  Ponerse  muy  hinchado 

Í  entonado,  afectando  seflorio  y  pe- 
er. II  El  Bcria,  ODurro  uia  lb  anaOAM 
níb  «■  ax-mHDK.  Befirán  que  advierte 
qne  el  villano  se  entona  y  pone  más 
ninchado  al  paso  qne  se  le  hacen  máa 
rnegoa  para  que  oondeacienda  á  oiia 
a&plica. 

EttmolobIa.  Del  latin  extendere,  di* 
latar,  alargar,  crecer;  de  ex,  fuera,  y 
tendere,  tener  per  fln:  catalán,  etten- 
drer;  provenaal,  ettendre,  exlendre; 
portugués,  ettender;  francés,  étendr»; 
italiano,  attendere,  ttendere. 

KxteBdlteBMSta.  Adverbio  de  mo- 
do. Por  extenao,  con  extensión. 

ErmoLoalA.  De  extendida  y  el  snfijo 
adverbial  Tícenle. 

BxteBdl^aBta.Uasonlino  anti- 
coado.  ExtaxsióK.  |i  Metáfora  anticua- 
da. El  ensanobe  ó  dilatación  de  algu- 
na pasión  ó  afeoto. 

ExtcaaaBaBte.  Adverbio  de  modo. 

EzTBBDIOAIIBaTa. 

ETiMOLoaU.  De  sEleni a  y  el  aufijo  ad- 
verbial menté:  catalán,  extentament; 
latín,  extén*l  y  extentl^. 

EzteBatblllAad.  Femenino.  Cuali- 
dad de  lo  eztensibte.  NEatado  de  las 
cosas  que  son  capaces  de  adqnirir  ana 
naeva  extensión.  ||  Fiíica.  Bztbrbibi- 
LiDAD  de  ia*  fibra».  La  EXTBXBiDn.iDAD 
de  las  fibiaa  está  determinada  por  la 
nataraleEa  de  sos  elementos  y  por  la 
aotiridad  de  ans  jugos. 

Eti)ioi.ooU.  Da  extan»Me:  catalán, 
extejuibüitat;  francés,  extentihiUti;  ita- 
liano, atennbmtá. 

BxteBBlble.  Adjetivo.  FUiaa.  Oapai 
de  adquirir  ana  nueva  extensión  me- 
diante la  acción  de  dos  fnerias  que 
obran  en  sentido  contrario.  Asi  deci- 
mos qne  la  plata  no  es  tan  BiTsasiBca 
oomo  el  oro,  ó  que  el  oro  es  el  más 
EXTBasiBLB  de  loa  metales.  ||  Anatomia, 
Que  puede  extenderás  ó  prolongarse. 

EtiuolooIa.   Da   exlemtán:  haneéVi 


da  de-  i  extemible;  italiano,  e*len*ibile. 
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Kxteaidte.  Femenino.  La  aooión  7 
efecto  de  exteudsr  ó  ezMnderae.  |j  J'^- 
biología.  La  aocián  de  poner  na  miem- 
bro ea  linea  rsoU  oon  otro  miembro. 

II  ExTBaató*  DI  LA   HAMO,   DIL  AHTBBBA- 

so,  DKi.  BKuo.  Hovimientot  en  0117* 
virtud  la  mano  se  pone  en  Ifnea  recta 
con  el  antebraio;  el  antebraao,  oon  el 
braRo;  el  braio,  oon  la  espalda.  ||  Cirv- 
gio.  AcoióD  de  alargar  nn  miembro 
encogido,  oca  por  rotara,  ora  por 
laxación.  ||  Lógiea.  Hablándose  de  ana 
proposioidn,  lUoese  qne  el  predicado 
tiene   m&a   ■stimsiúi   qae  el  sajeto, 

S oeste  qae  comprende  mayor  número 
e  relaciones.  For  oonsigoiente,  el 
Eredioado  es  el  término  qne  represen- 
k  la  BxmniÓH  lógica.  |{  Gramática. 
Acción  de  agrandar  el  eignifloado  de 
nn  nombre,  pasando  &  expresar  rela- 
ciones de  an  orden  distinto,  onyas  re- 
laciones ee  consideran  como  bxtsxbio- 
HiB  natnrales  del  significado  prime- 
ro. Asi  decimos:  hacer  nna  herradora 
de  plata^ cuando  la  herraduraao  pne- 
de  sBr  sino  de  hierro.  La  herradura 
de  hierro  pasa  &  ser  herradora  de 
plata  por  ■ziB>«iúa  del  significado 
primitivo  qoi  lavo  herradora.  A  moy 
pooo  qoe  se  medite  sobre  la  materia, 
oe  comprenderá  segoramente  que  el 
significado  por  bxtbhsiók  es  el  térmi- 
no medio  entre  el  sentido  propio  ó 
recto  de  las  palabras  y  el  sentido  me- 
Cafórioo  6  fienrado.  ||  líetafitiea.  Lo 
contrario  de  la  inmensidad.  ||  Fiíica. 
SmAnimo  de  espacio,  en  oaya  acep- 
ción snele  decirse  oue  la  bxtbksióm  es 
ana  de  las  propiedades  elementales 
de  la  materia.  ||  Metáfora.  En  sentido 
figurado  hay  también  BsiiHsioaBS  bs- 
rtmnvíixa,  como  onaudo  deoiíaos:  las 
pasionss  parecen  eer  otras  tantas  bx- 
TBBaioHU  del  alma. 

EriMObostA.  Del  latin  exUntia,  la  ac- 
ción de  extender:  catalán,  extentió; 
Trances,  extensión;  italiano,  stentio- 


■zteaelvaBCMtc.  Adverbio  de 
do.  Con  extensión. 

BTiMOLOstÁ.  De  eximtiva  7  el  sofljo 
adverbial   mente;   catalán,    exteniiva- 

BxteBHlT*,  V*.  Adjetivo.  Lo  qne  se 

extiende  ó  se  puede  extender,  comu- 
nicar 6  aplioar  á  más  cosas  qne  aque- 
llas qne  se  nombran. 

EniioLoaiA.  Del  latín  «eteniiuiu:  ita- 
liano, gtenñvo;  francés,  KOetuif;  pro- 
venzal,  exterain;  catalán,  sutenttu,  va. 

■xtrnao,  aa.  Adjetivo.  Lo  qne  tie- 
ne extensión.  ||  Pob  bxtmso.  If  odo  ad- 
verbial. Extensamente,  circunstan- 
ciadamente. I  Participio  pasivo  irre- 
gular de  extender. 

ErntoiiOOlA.  Del  tatin  exténnu,  ex- 


tendido;  italiano,   atento;  catalán, 

Kxtemacr,  vk.  Adjetivo.  CJae  ex- 
tiende. Ü  Sustantivo  y  adjetivo.  Ana- 
(omia.  Nombre  y  calificación  de  loa 
mAsooloB  que  sirven  para  poner  en 
extensión  alguna  parte  del  cnerpoj  y 
asi  decimos:  el  rnütetdo  bxtessob  de 
braio.  U  Hasonlino.  El  axiureoí  del 
pulgar. 

BTiifoioaiA.  De  es^entivo:  catalán, 
«xíeiMOr;  francés,  extentmtr. 

XitASBaeláB.  Femenino.  Debilita- 
ción de  fuerzas  materiales.  8e  osa 
también  metafório amenté. 

BtiMOi.o«iÍÁ.  Del  latín  «cCenuafío, 
forma  sustantiva  abstracta  de  exte- 
nuátut;  extenuado;  catalán,  eatanmi- 
a6;  francés,  extánaation;  italiano,  et- 


Bzt«HBadíalB*,  ^a.  Adjetivo  sa" 
perlativo  de  extenuado. 

EtmoiioaU.  De  extenuado-'  catalán, 
extennadittim,  a. 

KxtvuBKr.  Activo.  Debilitar,  en- 
fiaqnecer,  Usase  también  oomo  reol- 

Etiiíoi.ooU.  Del  latía  exlenu&rt,  de 
ex,  fuera  de  medida,  y  tema*,  tenne: 
catalán,  etíenuar;  foancés,  exUnuer; 
italiano,  eilenuare. 

BxteK>atlT«,  ▼«.Adjetivo.  Lo  que 
extenúa. 

Ermoiioafi.  De  extenuar;  catalán, 
extenuatiu,  va;  latín,  extenuatóríui. 

■zt«rl*T.  Adjetivo.  Lo  que  cual- 

Joiera  cuerpo  manifiesta  por  la  parte 
e  fuera.  [|  Uasoolino.  Traza,  aspecto 
ó  porte  de  alguna  persona. 

StimolobIa,  Del  latía  extra,  fuera; 
extertu,  forastero;  exterior,  más  ex- 
terno: catalán,  exterior;  francés,  extá- 
rieur;  italiano,  eiteriore. 

■xterl*rl4»4>  Femenino.  El  porte 
ó  oondnota  exterior  de  algnno.Hl  De- 
mostración con  que  se  aparenta  al- 
ñún  afecto  del  ánimo,  aonque  en  rea- 
dad  no  se  sienta.  j|  Honor  de  pura 
ceremonia,  pompa  de  mera  ostenta- 

ErmoLoafA.  De  exterior:  catalán, 
exterioritalf  francés,  extérioriti;  italia- 
no, eiterioriti, 

Kxt«rl0rBeBt«.  Adverbio  de  mo- 
do- Por  la  parte  exterior. 

EnaoLoaÍÁ.  De  exterior  j  el  «afijo 
adverbial  mente:  catalán,  exterior- 
menl;  francés,  extárieurement;  italia- 
no, etteriormetOe;  latín,  extériut. 

■xterBlBAMe.  Adjetivo.  Que  pue- 
de exterminarse. 

BxterBlaader,  ra.  Adjetivo.  Que 
extermina.  Dsase  también  como  sus- 
tantivo.!  I  Uasoulino  anticuado.  Apea- 
dor 6  dealindador  de  términos. 

EviHOLoatA.  Del  latin  exterminátort 


lyCoot^le 
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itelUao,  uterminaíore;  frkuoéa,  e 
minateur;  OAtetán,  exterminador, : 

Bxt«»la*r.  Activo.  Eobar  fuer» 
de  loB  términOB,  desterrar.  ||  MetAfo- 
rk.  Aoabftr  dal  todo  oon  algaiui  ooa», 
dar  fin  de  ella. 

BniiOLoaU.  Del  latín  extfrtnináre; 
compneato  da  ex,  faera,  j  t»rtninu$, 
titmino:  provenzal  7  ofttaláii,  exlsr- 
minar;  francés,   exUrminer;  it«]iano, 


>.  Uaeoalino.  Ibcpalsión 
ó  destierro.  1|  Metáfora.  DeBolaoión, 
deatmooiÓQ  total  da  alfrnna  ooaa. 

EtimoldoIa.  Del  latín  actermlnium, 
roina;    oataláu,   extermini;  italiano, 

a^t«ra»«i«i>to.    Adverbio    modal. 

EXTBRIOBIIBIITI. 

Bxter»*,  ■».  Adjetivo.  Se  aplica  A 
laa  ooaaa^ne  as  obran  ó  manifleatan 
A  lo  aztenoT,  3  en  oomparacidn  óoon- 
traposioión  oon  lo  ibtibho. 

EtimoloqIa.  Del  latía  est^mut,  ex- 
trajo: DatalAn,  extern,  a;  franods,  ex- 
terne; italiano,  eiterno. 

■x  taxt>B«BM.  Hodo  adverbial  la- 
tino forense  asado  en  oaitellano,  ; 
aÍBtiiflca  por  el  teatamento. 

EnvoLoslA.  Del  latín  ex,  en  virtud 
de,  7  tetiamentú,  ablativo  de  t«*tainen- 

BxtlBclAau  femenino.  La  aooiún  ó 
efecto  de  extinguir  ó  extinguiree  al- 

EtimolosIa.  Del  latín  eaalinetio, 
mnerta:  oatatin,  exlinñó;  franeéa,  ecc- 
linctian;  italiano,  alirmone, 

■xtlBcvlkle.  Adjetivo.  Lo  qae  se 
pnede  apagar  ó  extinguir. 

EiiMOLooti..  Del  laUa  extingu^UU: 
oatal&n.  extmguibU. 

BxaHcaldsr,  Tk.  Adjetivo.  Qne  ax- 

^ivocoatA.  De  extinguir:  latín,  ex- 
(tincior,  el  qne  mata  ó  aofoea. 

BxtlBcalr.  Activo.  Afaoak.  |j  Me- 
táfora. Acabar  de  rale  á  del  todo  oon 
algnna  ooaa.  Dlcase  también  de  las 
pasiones  del  Animo;  como  ■xTinoirta 
los   odios,  los  bandos,  las  enemista- 

EnHOi.oolA.  Del  latín  eoallnaxiére.  de 
ex,  fuera,  7  $iinguSre,  apagar:  italia- 
no, ilingaern;  francés,  ¿tetndre;  pro- 
venga], ettenÁer,  aieigñer;  oatalAn,  ex- 
tinguir,  extingir. 

Éxtfntivo,  va.  Adjetivo.  Forerue. 

DxSTBDCTIVO. 

Kxtlata,  ta.  Participio  pasivo  irre- 
gular de  extinguir. 

Etiiioi.oo1a,  Del  latín  exttlnctta, 
apagado,  muerto;   participio   pasivo 
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de  extlnguirt:  catalán,  extinel,  a;  fran- 
cés, éteitU;  italiano,  «t'ttio. 

Bxtlrpkble.  Adjetiva,  Qne  poede 
ó  debe  aer  extirpado. 

EriHOboslA.  De  extirpar. 

SxtIrv«elÍB.  Femenino.  La  aoci6n 
7  efecto  de  extirpar. 

EiiMoiiOsU.  Del  latín  exatirpátlo, 
arrancamiento  de  rala,  forma  anstan- 
tiva  abstracta  de  exilírpáCut,  extirpa- 
do; oatalAn,  axtirpadó;  tttiojaéi,  exiir- 
pation;  italiano,  (lirpoiiofu. 

■xttnkdar,  rs.  Adjetivo.  Qne  eit- 
tirpa.  Usase   también  eomo  sostan- 

EriKOLOaÍA.  De  eaAirpar:  latín,  rx- 
Mtirpátor;  catalAn,  eixtirpadar;  ftancés, 
exlú7>a(«ur,' italiano,  rtirpalore. 

Bxtlrpaato.  Partinipio  activo  de 
extirpar.  |1  Adjetivo.  Qne  extirpa. 

KxUrvar.  Activa.  Arrancar  de  cua- 
jo 6  de  rala.  ||  Metáfora.  Acabar  del 
todo  con  alguna  oosaj  de  modo  qne 


;í« 


aoa,  etc. 

EíruOLOalA.  Del  latín  exstirpáre;  de 
ex,  fnera,  7  tlirpáre,  forma  de  itirp», 
rala:  catalán,  extirpar;  franoéa,  extir- 
per;  italiana,  $tirpare. 

KxtaralÓB.  Femenino,  El  aoto  7 
efecto  de  nsiu'par  7  arrebatar  por 
fueraa  indebidamente  algnna  coaa  á 
alguno.  II  Metáfora.  Cnalqniera  daflo 
ó  perjuicio. 

EriMoiiOatA.  Dal  latín  extSrtSo;  d* 

1;,  fuera,  7  torquére,  torcer:  catalán, 
exioriió;  franoes,  exior$ion;  italiano, 
Mlornone. 

Preposición  latina  qne  en 
castellano  tiene  uso  en  la  composi- 
ción de  varias  vooea;  como  HTBAjn- 
■xiBAOBtiixABia.  Por  si  sola  se 

estilo  familiar,  7  signifloa  lo 

mismo  qne  fnera  6  además;  7  aal  ae 
dice:  tal  emplea,  kiniA  del  aneldo,  tie- 


tracción  de  exlérii»,  exterior:  francés, 
extra,'  catalAn,  extra,  ad  extra. 

BxtraeelAB.  Femenino.  El  aoto  7 
efecto  de  extraer.  [|  Química.  Separa- 
ción de  algnna  de  laa  partes  da  que 
se  componen  los  onerpos.  ||  En  el  jae- 
go  de  la  lotería,  el  acto  d«  sacar  al- 
gunos números  con  sus  respectivas 
anertea,  para  decidir  por  ellos  las  ga- 
nancias ó  pérdidas  de  loa  jugadores,  j) 
Origen,  linaje.  Se  toma  generalmente 

ala  parte,  7  se  usa  oon  loa  adje- 

I  baja,  humilde,  etc.  j!  na  B«foxa. 
Aritmiiica.  Operación  qne  se  eieonta 
lara  averiguar  la  rala  cnadrada,  cú- 
jica  ii  otra  de  alt;ún  número  ó  canti- 
dad. II  Comercio.  Éxfobtacióh. 

BriuoLoaU.  Del  latín  extractío,  for- 
ma snstantiva  de   extráetxa,  sacado 
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fuera;  oklalán,  ecetracció;  francéa,  ex- 

Kxtr*et«.  Femenina.  Forense.  Fro- 
vinoial  ArKgán.  Traslado  fiel  de  ooal* 
qnieim  eactitora  ó  inetriimanto  pá- 

EtivolooIa.  Del  latín  eMráeltt,  fe- 
manitio  de  exlráelui.  extracto. 

Bxtrftet«blc  Adjetivo.  Que  puede 
6  debe  eer  ezlraotado. 

EnMOLoatA.  De  extractor. 

■xtHtetMiMMeate.  Adverbio  mo- 
dal A  nodo  de  extraoto. 

BtimolooI*.  De  extraetaday  el  infi- 
jo adverbial  m»nte. 

BxtrMitwl«r,  rs.  Adjetivo.  Qae  ex- 
troot».  Daaie  tsmbUn  oomo  aoitan- 
tivo. 

SnifOLoatA.  De  exiraetor, 

ÜtraeMr.  AotÍTo.  Bedmoir  &  ex- 
tracto alguna  ooos,  como  eeerito,  li- 
bro, eto. 

Eriaoi-oalA.    De    extracto:    oatalán, 


ÜztrKdto.  Haacnliao.  Farmaoia.  La 
sabatauoia,  o'om  Aumenta  parda  obnjii- 
-ra,  aúlida  A  espesa  aomo  miel,  qae  ee 
■acá  de  loi  vegetales,  evaporando  sus 
infnsioDes  ó  oocimientoe  hasta  la  es- 
peinra  oonveaiente.  |  Sesámea  de  lo 
más  eabstanoial  que  íiaj  en  algúi 


o  de  a 


isja- 


ir  de 


qi 

los  jngadi 

EvmoLoal*,  Del  latín  exlrócliM,  par- 
tieipio  pasivo  de  exlráhSrt:  catalin, 
«Etrads,'  provensal ,  atrat;  franoje, 
extratt;  italiano,  alratto. 

Kztraetar,  r&-  Hascalino  7  feme- 
nino. Persoaa  qne  estrae. 

BviHOLoaiA.  Del  latín  extractor: 
fraao6s,  extrneteur. 

KxtradletAa.  Femenino.  DereíAo 
intemaRiorioJ.  El  aoto  de  entregar  na 
reo,  refugiado  en  palé  extraAo,  al  Oo- 
biemo  dpl  snyo,  en  virtud  da  reda- 
mación de  este  miimo. 

BnMOt,Da<«.  De«r,  fuera,;  Iradilfo, 
entrega:  francés,  exlraditíon;  italiano 
Mtriulii  one, 

Kztrkente.  Participio  activo  de 
extraer.  |J  Adjetivo.  Qae  extrae.  Usa- 
se también  como  snetantivo, 

BTiMoi.ootA.  Dee^elcter;  latin,  extrd- 
hetu,  exirSIientit,  participio  de  preeen- 
te  de  fxlráhére:  catalán,  exlrah-nl. 
Extraer.  Activo.  S&oab.  Dlcese  más 
núnineiite  de  los  géneros  cuando 
Bañan  de  un  paia  i  otro  para  el  00 
mercio.  II  QuintU-a.  Separar  algunas 
de  las  partes  de  qn^  se  oompouen  los 
cnerpos  naturales  ó  artificiales.  f¡  Fo- 
'  reme.  Provincial  Aragón.  Sacar  tras- 
lado de  alguna  escritora  6  instromen- 
Tomonl 
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to  piblioo.  I DX  LA  iDLssiA.  Frass.  Sa- 
car de  ella,  en  virtud  de  orden  judi- 
cial, i  algún  reo  que  estaba  retraído- 
ó  refugiado. 

EriHOLOQfi..  Del  latín  extráhíre,  sa- 
car fuera,  dar  &  Ins:  de  m^  fuera,  y 
trahére,  traer;  catelAo,  extraurer,  pro- 
venial,eitr(ur«,'italiftno,estrarre;fran- 


Bxtr«]ailtelKL  Adjetivo.  Lo  que  se 
hace  ó  trata  fnera  de  la  vía  joaicial. 

Ísin  ligarse  i  las  formalidades  del 
Brecho. 

EÍTiKoi.oelA.  De  extra,  fuera,  y  jiidi- 
dAt:  cataUn,  ext rajudicí al;  francés,  ez> 
trajiuUeiaire;  italiano,   eilraiiiudidrUe- 

KxtrajMdlelalneBto.  Adverbio  de 
modo.  Privadamenue,  sin  las  solem- 
nidades judiciales. 

EriHOLostA.  De  «xtrajudicial  7  el  an- 
fljo  adverbial  m«nl«:  catalán,  eoctra- 
judicialment;  francés,  exlrojadiciairfi- 
ment;  italiano,  eitragiudieialmenif. 

■CxtrallaBltarae,  Ksclprooo  meta- 
fórico. Excederse  en  el  uso  de  facul- 
tades ú  atribaoionea. 

BTiHoi,oatA.  De  extra  y  Itmile.  (Aoa- 

Bxtra^Brao.  Uodo  adverbial  lati- 
no, usado  en  castellano.  Fnera delre- 
cinto  de  una  ciudad,  villa  6  lugar. 

ErooLoaiA.  Del  latín  extra,  fnera, 
j  muro»:  catalán,  extra-mur»;  ÁancéSr 
exiramurot. 

Kxtra«Jeria.  Femenino.  La  cali- 
dad y  condición  que  jpor  las  leyes  co- 
rresponde al  extranjero  residente  eu 
algAn  pala,  mientras  no  está  natura- 
lÍEado  en  él. 

BrixoLoalA.  De  exlranj«rt>:  catalán, 
eetrimgpria. 

Bxtraajerls^ui.  Uaaoulino.  Afición 
desmedida  á  costumbres  extraujeraa. 

KxtraKjerlaar.  Activo.  Hacer  ex- 
trncjero,  aclimatar  en  otrn  palsJjNen- 
tro.  Hacer  alarde  de  modas  y  aires 
extranjeros. 

Extraajere,  im.  Adjetivo.  Lo  <ine 
es  ó  viene  de  país  de  distinta  domina- 
ción de  aqnefla  en  qae  se  le  da  este 
nombre.  O  Hascnlino.  El  qne  es  de 
otra  nación.  ||  El  KXTXAnjiao.  To^ 
nación  qne  no  aa  la  propia^.etlmo 
Francia,  Inglaterra,  etc.,  respecto  de 
Eapafia. 

EriMOLoaU.  Del  latín  txtra,  fuera; 
rxCráném,  extraño;  itnliano,  ríraniere; 
francés,  ¿irang-v:  provensal,  ei'ran- 
gier,  etteanher  ¡eilrañerl;  catalán,  et- 
trnngt^r:  portagués,  eltraníetro. 

KxtraBjla.^emanino  familiar.  Ex- 
tranjería.   U    Da     BITBARjfA     ó    DB     KX- 

TXAajis.    Loon.-ión    familiar.   Ln    ex- 

tran.tero.  II  Lo  extrafio  ó  inesperado. 

Kxtra^la  (ni).  Locnoióa  familiar. 

Da  XZVBAMjlA. 


dks  ftmariUaa  j  da  otros  oolorsB, 
mAn  en  loe  jardines. 


^«Kt«.  Adverbio  de  modo. 
Con  extra&eía, 

EtimolosIa.  D«  extraña  j  «1  faijo 
«dTarbUl  mente;  iteliuio,  itrana- 
mente;  fttiJiaia,  éírangetnent;  proven- 
zftl,  MtranAamen,  Mtnumatncnt,'  o»ta- 
lAn,  etlranyamení. 

Bxtr>ftBMÍemto.  KaiouIího.  Lkftc 
cióa  7  «f  soto  da  extrañar  y  apartai 
UjoB  de  sí  alguna  oom.  |  Destierro  i 
pala  extranjero. 

Bxtrkftar.  Activo.  Desterrar  4  pais 
-extranjera.  ||  Apartar,  prirar  k  algí 
no  del  trato  y  ootnanicaoión  qne  e 
tenia  con  ¿1.  ||  Ter  ú  oír  con  adiniri 
«iónóextrafleaa  alguna  cosa.  {]  Afear, 
reprender.  (|  Beoiprooo.  Behusarse, 
negaree  &  haoér  algnna  cosa.  ||  Apar- 
tarse del  trato  que  aa  tenia 

ETiMOLoafA.  Del  latin  artraneare, 
excluir  de  nna  BnoaBión,  desheredar: 
provensal,   ettranltar;  catalán,  eitro- 


KctníHero,  rk.  adjetivo  antiona- 
do.  Extranjero  ó  forastero, 

EmoLoeU.  De  extraño. 

KxtTKflea.  Femenino.  ExtxiAxsa. 

ExtiaXeaa.  Femenino.  Irregulari- 
dad, rareía.  |¡  Desvio,  desavenencia 
entre  loa  qna  eran  amigos.  H  Admira- 
ción, novedad. 

EtimolooIa.  De  extraño:  italiano, 
ilranezio;  francés,  átrangeté;  oatalin, 
«Itranyeta. 

KxtralfaiM**,  «aa.  Adjetivo  anpar- 
lativo  de  extraÁo. 

£>iifoi.oal&.  De  extraño:  catalán, 
ettrany'añm,  a. 

Bxtralo,  Ca.  AtHetivo,  El  qne  e« 
de  nación,  familia  ú  profesión  distin' 
ta  de  la  que  ae  nombra  ó  sobrentien- 
de: oontrapónese  apropio.  H  £aro,  sin- 
gular, II  Extravagante;  y  asi  ae  dice: 
BiTRAÍo  hncDor,  genio;  ixTRAflA  ma- 
nla.J  Sbslb  vxtíjAk  miA  ooia  1  alsu- 
HO.  Frase.  No  estar  práctico  en  ella  ó 
ser  impropia  para  íl. 

Etiiiot,oalÁ.  Del  latía  extranSat,  ia- 
rastero:  italiano,  etlráneo,  eitrano,  es- 
iranio,  itrano,  (Iranio,'  francés,  élran- 
•-  ge;  provensal,  ettranh,  eilrain,  itrani; 
portngaés,  ettranho¡  catalán,  c*-- 
nijM,  exlrany,  a, 

KxtraardlBarlanente.  Ad- 
verbio de  modo.  Fuera  del  orden  ó 
regla  común. 

iSmioLootA.Deexti-ardinariayelsa- 
fiji>  ijlverbiBl  nisnle:  catalán,  ¿ctraot"- 
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dinárianieni':  francés ,  Kdraordiaai- 
■niCTH;  italiano,  straordAnariammU. 
■xtraarAlBarle,  rbk  Adjetivo.  Lo 
qna  es  foera  del  orden  6  regla  natu- 
ral ó  común,  n  Hasonlino.  fil  correo 
lue  se  dea^aoba    con  urgencia.  ||  El 

Ciato  ó  manjar  qne  suele  afiadirse  á 
t,  comida  diaria.  Es  máa  asado  en 
las  comonidadea. 

Etimoi-ooIa,  Del  latin  exiraoréini' 
Wut,  fuera  de  orden,  de  regla,  de  mé- 
todo; provenial,  ej;£rai>rilituit-t,'  nata- 
lán,  extraordinari,  a;  francés,  ftElroor- 
dinaWe;  italiano,  %traardinario, 

Kxtraténpars.  Femenino.  Cana- 
nf.  La  diipensa  para  qne  nn  clérigo 
reciba  las  órdenes  mayores  faara  de 
''>s  tiempos  sefialados  por  la  Igleaia. 

EiniOboalA.  Del  latin  extra,  fuera, 
jtemp6ra,  tiempos:  eatalán,  extratim- 

KxtravBsasslK. Femenino.  Des- 
arreglo en  el  pensar  j  obrar, 

EriMoiioalA.  De  «¡iraxiagante:  cata- 
talán,  eTiravagánoia;  francés,  «rlratro- 
^noa;  italiano,  ttravaganaa, 

ExtmvasaBte.  Adjetivo.  Lo  que- 
-i  hace  ó  dice  fuera  del  orden  ó  co- 
mún modo  de  obrar,  7  el  que  atl  ha- 
bla i>  procede.  ||  Anticuado.  Escriba- 
no qne  Qo  era  del  número  ni  tenia 
asiento  fijo  en  ningún  pueblo,  juaga- 
do 6  tribunal.  ||  Femenino.  Cualquiera 
de  las  constit aciones  pontiAcias  qae 
se  hallan  recogidas  j  paeetae  al  fin 
rpo  del  derecho  oan&nioo,  des- 
pués de  los  cinco  libros  de  laa  dacrcv- 
tales  j  olamentinaa.  Diúseles  eate 
nombre  porqae  eatáa  fuera  del  ooer- 
po  canónico. 

Etimolos-Ia.  Del  latín  exlro,  foera, 
7  uo^ari,  vagar:  catalán,  extrtmagant, 
ettravagant;trKti<iiM,  extravaganti  ita- 
liano, itravagante. 

Bxtr»vasant«MeBt«.  Adverbio  de 
modo.  De  nna  manera  extravagante, 
con  extravagancia. 

EtiMOLoatA.  De  extravagante  y  el 
sufijo  adverbial  mente;  catatán,  ezlra- 
oafjanimtnt. 

axtravacar.  Neutro  familiar.  De- 
lirar, disparatar.  |!  Andar  errante  por 
faera  de  poblado  ó  sin  domicilio. 

ETi>oi.oeiA.  De  exira  y  vagar:  cata- 
lán, exiravagar,  es  Irauoj/ar;  francés,  ex- 
travagur. 


lErmoLoaiA,  De  extravasarte:  cata- 
lán, exlravaíaciá,  exiravauaoiú:  fran- 
cés, extravaiation;  italiano,   itravota- 

Extravaaarae.  Beotpraco.  Salirse 
algún  liquido  de  sa  vaso.  H  ¡ítdidna. 
Derramarse  al  exterior  d?  sus  Tasca 
la  sangre  ó  humores.  ,  CiOIíqIc 


^ 


BximolosIa.  De  extra  y  uoia.-  ckte- 
lka,exlraoa*arte;iiiiacé»,  t'éxtravaieri 
itftlikno,  ttravaiarie. 


Iífm  de  elUa. 

Eimotoal*.  De  extra  j  vejux:  oate- 
lán  extravenarle;  italikiio,  ttravenare. 

BxtraTcraMm.  Pemenino.  Químico. 
Aooián  de  haoar  eenaiblo  to  ana  hmy 
an  l«a  maaalBa  de  eales,  da  41cftlia  ú 
Aaidoa,  El  lo  oontrurio  de  MitMnlro- 

BtimolosIa  D«1  IftUn  extra,  foerA,  y 
iieriA-B,  volver. 

■xtrAvera*.  IlMoolino.  Aadmica. 
BatMnbre  vaelto  haci»  1a  p^rte  ax- 
ternk  de  It,  flor. 

BmfOLoalA.  D«l  IftUn  extra,  faerk, 
7t>eniM,  Yoolto:  franota,  exlraverte, 

BxtrftTlft**,  te.  Adjetivo.  Caado 
coa  loa  varboB  vívif,  morar,  denotA 

Sia  U  oaak  que  uno  habita  eati  may 
■tanta  del  centro,  p  Que  viva  lioen- 
oioeKmetita,  faer»  de  regla  y  de  vír- 
tad. 

EiTMOLoat*.  De  extraviar:  oatAlán, 
eelrauiot,  da. 

Sxtimvlsr.  Aotivo.  Hftoer  perder  el 
«kmino.  8e  ium  tambi4n  como  reol- 
prooo.  H  Poner  tlcniít  ooa*  en  otro  la- 
gftr  que  el  qna  aeblft  ooapftr.  ||Beaí- 
prooo.  No  enooutraise  un»  ooaa  en  la 
eitio  é  ignor«rae  aa  paradero.  I|  Het4- 
fora.  Dejar  la  carrera  y  forma  de 
vida  qpe  ae  había  empelado,  y  tomar 
otra  aiatinta.  Por  lo  oom&n  as  aaa  en 
mala  parta. 

Enaoi.o«f*.  Del  latía  extra  y  vía, 
c  amia  o:  oatalfcn,  extraviar. 

Bxtravfo.  Haeonlino.  El  acto  ó 
efeoto  de  extraviar  7  aztraviarae.  U 
Metáfora.   Deaorden  en  la*  oostom- 

EmioLoaíA.  De  «dra,  faera,  7  cía, 
oamino. 

■xtiw».  Femenino  familiar.  Apa- 
ro, extremidad.  H  Familiar.  Ultimo 
trance,  la  hora_de  la  muerta.  |  Eítak 


laa  looaoionea  aigaieataa:  < 


gracia,  en  la  hora  1 

BniioLoalÁ.  De  extremo, 

BxtrftHafele.  Adjetivo.  Qae  puede 
extremarse. 

EriHOboalA.  De  extremar. 

■xtr«Ma4aaieat«.  Adverbio  de  mo- 
do. Coa  extremo,  por  extremo. 

EriMOLOaÍA.  De  extremada  y  elsnfifo 
adverbial  m«nte:  oatal&a,  extremada- 

Bxtre^a4a«»,  na.  Adjetivo  aati- 
cuado.  EiTBxHxllo.  AplioAoaae  fc  per- 
aones  y  oaibaae  oomo  aaataativo. 

■  xtremaCaa.  Femenino  plural. 
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Entre  ganaderoa,  el  tiempo  en  qn9 
OitAn  ocupados  en  baoar  el  queao. 

ETi>oi.oal&.  De  extramar, 

BxtraBa4UlBaBeBte.  Adverbio 
do  modo  auperlativo  de  extremada- 
mente. 

EnifOLOoi&.  De  extrtmadUima  7  el 
BuBjo  adverbial  mente. 

■xtceautAialBO,  mm.  Adjetivo  aa- 
perlativo  de  extremado. 

Extremado,  te.  Adjetivo.  Sumo, 
en  alto  grado.  |{  Sumamente  malo  en  . 
■a  olaae,  ||  If av  exaltado  en  aoa  afeo- 
tos.  J|  Anticuado.  DivBKio.  II  Aaticna- 
do.  Propio,  peculiar,  separado. 

EiiHOiioeú.  De  extremar:  catalán, 
entremat,  da;  italiano,  eitremato. 

BxtreMa4or,  r».  Adjetivo.  Qae 
extrema. 

■xtroMAdnr».  Femenino.  Geogra- 
fía. Distrito  de  Espafla  que  oomprea- 
de  laa  provincias  de  Badajo*  7  Cice- 


do.  Bu  extremo. 

BTmoLoaft,  De  extrema  7  el  aufljo 
adverbial  mente:  catalán,  extrema- 
ment;  francéa,  extrémamettl;  italiano, 
eitrematiienle;  latín,    extrema,  eeeiré- 

BxtoeHav.  Aotivo*  Beduoir  algnna 
cosa  á  la  extremidad.  Por  lo  oomSn  se 
toma  ea  mala  parta.  ||  Antioaado.  Be> 
parar,  apartar  una  oosa  de  otra.  H07 
oonserva  uso  entre  ganaderos,  cuan- 
do apartan  loa  coraeroa  de  laa  ma- 
dree. Se  usa  también  como  reciproco. 
U  Antioaado.  Hacer  á  aleuno  el  más 
excelente  en  an  género.  ||  Neatro.  Ea- 
tre  gaaaderoa  se  dice  de  loa  gauadoa 
que  trashuman  y  van  4  paaar  el  ia- 
vierno  en  los  territorios  templados  de 
la  Es tremadnraj  [Reciproco.  Emplear 
alguno  toda  la  habilidad  7  eemero  en 
la  ejeoaciún  da  alguna  cosa, 
lar,  acendrar.  |{  Anticuado.  ', 
manifieito. 

EriMOLoalA.  De  extremo:  italiano, 
estremare;  ftanoéa,  extrámiter,  dar  la 
extrema  aaoiiSn. 

BxtronaMf*.  Femenino  antiooa' 
do.  FKoxraK*. 

ExiMOLoal*.  De  Extremadura. 

BxtreBaaBelia.  Femenino.  Qoin- 
"~  de  la  Iglesia,  que  ae 
._B  enfermos  eap-'-—' 

, cayo  aeutido  ae  di 

le  aIoans6  la  axTaBiuonaiAs. 

ETiKOLODti.  De  extrema  7  unoUn, 
unción  última:  cataláu,  extretnuneió, 
forma  sustantiva  de  extremuticiar, 

Kxtreiaette,  ñm.  Adjetivo.  SI  natu- 
ral de  Extremadura,  üaase  tambiéa 
como  Bostantivo.  ||  Lo  oonoeroieoto  4 
dicha  provincia. 


n  Aoriao- 
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KxtrcMtdkd.  FetaeniDo.  Lft  part« 
extrema  ó  álticoit  de  a1gnn&  cosa,  y 
Hetifora.  Lo  último  4  qas  alf 
iapnedelleKar.  I  Anticuado. i 

BisiD-H  Floral.  lia  cabaia,  p^__, 

D0«  7  cola  de  loi  aDÍmalss.  Tainbiéa 
Be  aplica  cita  toe  &  los  piei  j  &  las 
ma&oa  del  hombre. 

SriMOLoel*.  Da  extremo:  latín,  «av 
(rertilfoi;  catalán,  exirernitat,  forma 
proTenaftl;  franoet,  extrémiié;  italia- 

Kxtreno,  ^»>  Adjetivo.  Lo  ftitíroo 
de    onalooiera    cosa.  I  Mettfora.    Be 
aplica  á  lo  m¿a  intenso,  elevado  6  ac- 
tivo de  oaalquiera  coaa;  7  esi  ' 
ftla,   oalor  eztiimo.  |  Gxce. 
mo,  macho,  etc.  ||  Hasonlino.  La  parte 

S rimara  ó  la  última  ds  alguna  cosa, 
el  principio  ó  fia  de  ella.  II  El  punta 
último  i  qne  pnede  llegar  nna  cosa. 
ó  al  esmero  snmo  en  ana  operación. i  El 
invernadero  de  Iub  gaDados  trasha- 


1   el  invierno.  || 


e  apa- 


>.  Modos  adverbia- 
les qae  equivalen  &  niucAütmo,  exce- 
tiiiamfnie.  \\  Da  aiTKBao  1  bxtbbho. 
Hodo  adverbial.  Desde  el  principio  ai 
fin  de  alguna  oúsa,  7  tambiún  significa 
de  nn  ixTsaiio  A  otro  su  contrario.  |I 
Háobb  uthbhob.  Frase.  Uanifeetar 
por  medio  de  expresiones,  ademanes 
6  acciones  irregalaree,  inmoderadas 
■  7  extraflas  la  vehemencia  de  algún 
afecto  del  ánimo;  como  de  alegría, 
dolor,  etc.  [I  Ib  k.  bxtbkuo  k.  oanado. 
Vrase.  Pasar  los  ganados  de  las  dehe- 
sas 7  montes  de  invierno  á  las  de  ve- 
rano, ó  kl  oonlrario,  para  tener  loa 
pastos  necesarios  7  poderse  susten- 
tar en  todaa  las  estacionea  del  afio,  |¡ 
Ib  ó  pasar  db  db  ixtrrmo  k  otbo.  Fra- 
se. Uudarae  casi  de  repente  el  orden 
de  Isa  oosas  pasando  a  las  opuestas. 
También  ae  usa  de  la  misma  expre- 
sión cuando  después  de  un  tiempo 
mn7  frío  viene  on  calor  grande,  ó  al 
contrario. 
ErtMuLooiÁ.  Del  latín  txtrému»,  sa- 

Iierlativo  de  «clírut,  exterior:  cata- 
án,  extrenv,  proven z al,  ettrem,  ex- 
IrtTu;  francés,  &sir^ie; italiano,  eitre- 

Kxtr«w«BaaseBt«.  Adverbio  de  mo- 
do. En  tdrminoB  extremados ,  con 
grandes  extremos. 

E timolooIa.  Be  artrenioaa  7  al  «afijo 
adverbial  mente. 

ExtreB>«B«,  •*.  Adjetivo.  El  qne  no 
■e  oomide  ó  no  guarda  medio  en  ana 
afectos  p  aotüoncs,  síno  que  declina 
ó  da  en  algún  extremo.  También  ae 
dice  dnl  que  es  mu7  expresivo  en  de- 


EnxOLoatA.  De  exirerno. 
KxtrfBse««^«at«.     Adverbio     d^ 

r  modo.  EXTaaiOBKBBTB. 

I     EriHOLoaf*.  De  extrinteett  j  el  biUI- 
jo  adverbial  mente:  catalán,  extrime- 
cametxt;  francés,  exirintilptement. 
BxtrfMa«e*,  e».  Adjetivo.  Exti- 

EmoLoala.  Del  latín  extrituicuir 
exterior:  catalán,  eztrtniecA,  oa;  fran- 
cés, extrenuéqu». 

BxtraTeralda.  Femenino.  Cirugía, 
Nombre  de  ciertos  vicios  de  confor- 
mación de  los  órganos  del  oaetpo  ha- 

BtimolooIa.  Del  latín  extra,  fnera, 
7  veriión  ó  giro:  francés,  exlroverMión. 

KxtMrkar.  Activo  anticuado .  Arro- 
jar ó  expeler  á  ano  con  violencia. 

ErmoLOnlA.  Del  latín  exturbáre, 
echar  fuera.  (Acadbmia.) 

Bx«berB««lK.  Femenina.  Abon- 
dancia  soma,  plenitud  7  copia  exoe- 

EriüOLoalA.  De  exuberante:  latín, «r- 
uberonfCa,'  catalán,  exuberancia;  fran- 
cés, txiJiárance. 

Kanaberante.  Adjetivo.  Abandante 
7  copioso  con  exceso. 

BtimolooIa.  Del  latín  «xÚbüroMs,  sr>' 
uberántit,  participio  de  presente  d« 
exuberáre,  aaperabundar:  catalán,  ftr- 


'^ 


IB  cariftoaat. 


txubéranl;  italiano. 


uberant;  ñ 
exuberante. 

■zBbBrar.Nentro  anticuado.  Abon- 
ar con  exceso  alguna  ooaa. 

EnMOLosla.  Del  latín  exuberáre;  do 

c  anmsntativo,  j  uber,  abundante, 
Oopioso  (¿cadbhia):  francéa,  rxabérer. 

ExAber*,  ra.  Adjetivo.  Destetado, 
hablando  de  nifios. 

E>TiMOLaalA.  Del  latin  ex,  fuera,  y 
ubere,  ablativo  de  uber,  uJ>A-u,  la  ubre. 

ExndBeldn.  Femenino,  líedicitta. 
Acción  ó  efecto  de  exudar. 

Bxadar.  Neutro.  {{  Sboai.  |  Expeler 

3n  el  sudor,  transpirar. 

Etimolos-Ia.  Del  latin  exudare,  exiu- 
dáre,  evaporarte  por  transpiración. 

BxBleerftble.  Adjetivo.  Que  pned» 
exulcerarse. 

¡xMleerftelda.  Femenino.  Mediei- 
....  La  acción  7  efecto  de  exulcerar.  || 
ülceraoiÓD  snperfloial,  ligera. 

ETiHOLoafA.  Del  latín  exalcerátío, 
(Acaobhia}:  francas,  exuleárxtiion;  ca- 
talán, fícidctrañó. 

Ileerar.   Activo,   ifertícino.   Co- 
.  el  cutis  de  modo  que  empiece  á 
formarse  llaga. 

EriKOLoalA.  Del  latín  ex,  forra,  su- 
pe rñcial  mente,  7  ulcerar:  oatalán,  esv- 
«iceror;  francés,  Rcaicerer. 

Bxal(sel4a.  Femenino.  Demoetr»- 
oión  de  gozo  ú  alegría  por  algún  an- 
ceao  próspero.. 
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Bni|OLO«lA.  Del  latin  exuUáOo,  for- 
-na  BOBlkntiTk  «bstraeta  de  ezullñtu*, 
«xnltftdo:  fr»aeit,extdiaiion.  , 

■xaMrl*.  UftBonlino.  Mediaim.  Ül- 
oerft  «rtifloial,  prKotioad»  patk  U«ii»r 
4  ■npOF&aíóii. 

EciHOLoaiA.  Dsl  Iktín  exútuin,  snpi' 
no  de  «auA-e,  Hp«iTar,  eztr»«t  (Aoa- 
dmia}:  Aruieis,  eaiutoít*e. 

KxBTl*blll4a<.  Femenino.  Zoolo- 
¡r>a.  FftCDltftd  qne  tienen  «l^nnoi  uii- 
malea  de  deepoJ4ne  de  la  piel,  6,  me- 
jor dioho,  de  la  epidennis. 

EmoiAelA.  De  earutñoUe.-  fraueia, 
exttviab^Hé. 

■xBvlKkle.  Adjetivo.  Que  mude  de 
piel,  oomo  Ift  aerpieate. 

Ermoi-oalA.  Del  Ifttln  ejAolae,  loa 
,    deapojoa:  ttttnai»,  «eunitiMí. 

UTi^te.  U&eonlino.  Geomalría.  In- 
clinkoión  de  una  anperfioie  perpendi- 
onUr  reapeoto  de  nna  IIbbk  qne  U 
fttrtiTiea*.  y  Arquitectura.  Direooión 
obliena  dn  loa  ladoa  de  an»  búveda. 

EtuolúbIa.  Del  latín  es,  fuera,  j 


BxvAt*.  HaHonlino.  Ofrenda,  don 
á  Dtoa  ú  4  loa  aantoa. 

EtinolobIa.  Del  latín  «x,  por,  en 
virtnd  de,  y  vota,  ablativo  de  votu/m: 
Ñanoéi,  «a-voto. 


3B  EZÜL 

Braeni«elén>  Femenino.  ifAlicina. 
Emiaián  del  lemen  con  cierta  fneraa. 
H  Crtologia.  Salida  bnuea  de  materiaa 
fangoeaa  j  acnosaa  de  nn  voloAn. 

BTi>ioi.DatA.  Del  latín  ejaotdátio, 
emiaión  de  la  eemiUa. 

Sjrai«>lad*r.  Adjetivo.  Mediana. 
Iio  qne  airre  ó  ooutribnye  k  la  eraon- 
laciún. 

■racBlar,  Aotivo.  líedieína.  Expe- 
ler, arrojar,  eobar  fuera,  hablando  de 
loa  prodaotoa  de  laa  aeorecionea, 

ETtMOLoeÍA.  De  eyaadadán. 

K^aenlataTla.  Adjetivo.  Anatomía. 
Oaltficaeión  de  los  condaotoe  aemi- 

EnvoLOftlA.  De  eyaculoeúSn. 

Baotérie*.    HaaoaliDO.  Esotébioo. 

BTiHoLoalA.  Del  g^riego  tawapix¿c 
(aolerikó*/,  iotarior,  oculto. 

Eataerdear.  Activo  antionado. 
Llevar  alguna  arma  en  el  lado  ii- 
qnierdo.  INentro  anticuado  metafó- 
rico. Separarae  de  lo  recto. 

Baterf.  Uaaoolino,  líineratogia.J*^ 
pe  verde  oon  maobae  rojtoaa,  de  la 
América  meridional. 

EtimolobIa.  Del  franoAa  «itéri, 

BaNla.  Femenino.  Botánica.  Árbol, 
de  Etiopía  que  produce  algodón. 

BriNOioslA.  Vi 


algodó 
JAdlget 
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Jr  •  Séptúuk  Istrft  del  alfabeto  ckb- 
teUftno,  T  qniíitft  de  !»■  cotuonauteB. 

finüOLOsiA.  Sel  l&Uii  F.ph:  griego, 
F.,  digamm*;  #,  qp,  (pl  fpní);  hebreo, 
pM,  fe;  Arkbe,  /a. 

Vk.  HaeoDlino.  Vigíeima  letra  del 
olfftbato  irabe,  7  signo  nniuérico 
de  40. 3  Vigieima  tercera  letra  de  loB 
alfabetos  torco  7  per»».  |  Siútica.  Ii» 
cuarta  vos  de  Ue  de  la  eeoala. 

BriHOLoelA.  Leiigiiae  romanas,  fa¡ 
del  F^niuZt  de  la  escala  de  Aretiao. 

Faka.  Femenino  anticnado.  Haba. 

Emioi-oolA.  Del  latin  fSba:  catal&n, 
fai>a;  italiano,  portngnds  7  prorenzal, 
fava;  francés,  féve. 

Fábmgm.  Hascolíao.  Boidrtica.  Flau- 
ta qoe  pasa  por  Termiínga. 

EnHOLOslA.  Del  latín  Uoniooii/go- 
yh^ium  FABAso:  francas,  phobo^o. 

nkeaeKK.  Femenino  a&tienado. 
Provincial  Aragón.  La  acción  7  efee- 
to  de  fabear. 

EnxoLoalA.  De  fabear, 

Fabeador.  Sfasotüino  antionado. 
Provincial  Aragón,  Cada  nno  de  los 
■  onsejeros  qne  se  sacaban  por  enerte 
nútrelos  ineaonlados  en  las  boleas  de 
.  Job  jurados  de  Zaragoca,  para  votar 
los  que  podían  entrar  en  anerte  de 
uficioB,  7  porque  votaban  con  habas 
se  les  llamaba  rABBAoous. 

STiKoi.oalA.  De  fabear. 

Fabear.  Neutro  antionado.  Provin- 
cial Aragón,  Votar  con  habas  blanoas 
7  negras. 

JiTiHoiiOaiA.  De  faba. 

rabia.  Femenino  antionado.  Ha- 
bla. J  Anticuado.  Fíbula.  H  Antiona- 
do. Concierto;  aonfabnlación. 

EtiholobIa.  1.  Del  sanacrito  bhásd: 


foM,  lo  permitido. 
2.  Del  laUn  fábula;  de  fári,  hablar. 

{AOADVIIA.] 

Fablsbltt.  Adjetivo  antionado.  De- 
cible  ó  ezplioable. 

BriMOLoatA.  De /oblar. 

Fablatle,  da.  Adjetivo  antionado. 
Bien  ó  mal  hablado. 

o  al  A.  Del  latín  fabvlátut. 


(Acj 
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BriKOLOalA.  De  f oblar. 

Fabtaate.  Participio  aotivo  anti- 
onado de  fablar.  |¡  Adjetivo.  Que  fa- 
bla. 

Fablar.  Activo  anticuado.  Habla». 

Etikolo«ía.  Del  sánscrito  bhtu: 

Í riego,  ipdn,  71^1!  {pbáo,  phemi};  latín, 

FabUella.  Femenino  duninntivo 
antionado  de  fabl»;,  por  fábula. 

FabliUa.  Femenino  diminutivo  an- 
ticuado de  fabla,  por  fibnla. 

Fabllatáa.  JCasonlino  anticuado. 
Hablados, 

EriMOLoaíA.  De  fablar. 

Fabllatanear.  Aotivo  antionado. 
Hablas. 

ETiMoi.oalA.  De  fablútán. 

Faberdia.  ICascnlino.  Múíiea.  La 
composición  en  que  algunas,  voces 
cantan  oon  una  igualdad  total.  Co- 
múnmente significa  un  punto  ma7 
bajo  6  grave  en  la  eeoala  ó  en  el  te- 

ETiaoLoaU.  De  fa  7  bordón,  onerila 
gruesa.  (Acadbmia.) 


ivCooí^le 


Fftknt.  Femenino  antíoiuido.   Fa- 


;  Activo  «nlicaado.  Hablái, 

PAbrltn.  Femenino.  Lk  scridn  j 
efecto  de  fmbricitr.  H  Edificio.  El  lu- 
gar  deitinado  púa  fftbrioBr  ftlgnn» 
cuba;  como  Ik  fíbkioa  del  tabkco,  da 
paflo*,  eto.  i  ó  DBascHO  ns  fIbbiox.  La 
renta  ó  derecho  qne  se  cobra  y  el  fon- 
do qae  saeia  haber  en  las  igleaiaa 
Íara  repararlas  j  cnatear  los  Kaatos 
el  culto  divino.  ||  Dk  fírhioa.  Llfcma- 
se  asi  la  obra  de  arquitectoia  be^ha  4 
cal  y  cacto,  ó  con  ladrillo  j  mpicla. 

EtiholooIa.  Del  latín  f-ibríca;  cata- 
lán, fábrica;  provenial,  fabrign;  fran- 
cés, fabrigue;  italiaoo.  fabbriea. 

FaferlMible.  Adjetivo.  Qae  puede 
ser  fabricado. 

EriMOLOola.  De  fabricar:  latín,  faitñ- 

VKbrlea<it<B.  Femenino  antioaado. 
lia  acción  de  fabricar. 

EtiholooIa.  Det  latín  fabricatXo,  for- 
ma sustantiva  abstracta  de  fairñcáttu, 
fabricado:  provenial,  fabriealio;  cata- 
Un,  f-ibHeadá;  francés,  fdbriitcUion; 
italiano,  fabbricaxione. 

F»brlc»d«HeBte.  Adverbio  de  mo- 
do aoticnaiin.  Hermosa  j  pálidamen- 
te, con  artificio  y  primor. 

EtiholooIi.  De  fabricada  v  el  Bufijo 
Adverbial  meitle. 

Fabrleador,  jf*.  Adjetivo  antioaa- 
do. FaBBicasTB,  Usase  también  oomo 
■nstantivo.  ||  Metáfora.  El  qna  invsn- 
ta'ó  dispone  alguna  oosa  no  material; 
comoF&BaicADOB  da  embastes,  de  dis- 
cordias, eto. 

BriHOLoali..  Del  latín  fabricátor:  oa- 
talftii,  fabricadof,  a,-  francés,  fabñoa- 
tevr:  italiano,  fabbruiatore. 

FKbrleaBtc.  Participio  activo  de 
fabricar.  K  Adjetivo.  Qae  fabrica.  ¡| 
UetAfora.  £1  dneflo,  maestro  ó  artifi- 
oeqne  tiene  por  su  cuenta  la  f&brioa 
de  alguna  coaa  ó  trabaja  en  ella. 

EtüíolooIá.  Del  latin  fabrioant,  fa- 
itrioan  it,  participio  de  presente  de  fa- 
tiricári,  fabricar:  catal&n  y  francés, 
fabricant ;  italiano,  fabbrieatUe. 

Fabrtear.  Activo.  (Jonstrnir  un  edi- 
fioio  ó  hacer  cnalqaiera  otro  artefac- 
to. II  UeUlfora.  Hacer  ó  disponer  una 
«osa  no  material ;  como  fabbicak  sa 
fortuna,  ú  una  mentira,  etc. 

EtiholosI».  Del  latín  fabñcire;  oa- 
4aUn,  fiibrirar;  francés,  faftriquer;  ita- 
liano, fahbrieare. 

Fabrtd*,  <»•  Adjetivo  anticuado. 

EtiholosIa.  Del  latín  fabritut,  par- 
ticipio pasivo  de  fabñre,  construir, 
labrar.  (AcADBHiA.) 

Fabrlella.  Femenino  anticuado. 
Hablilla  é  cuento  falso. 


no.  fabMI^. 

FabrllHeato.  Adverbio  de  modo  an- 
ticuado. Artificiosa  mente,  con  maes- 
tría. 

ETiMotooiA,  De  fabril  y  el  sufijo  ad- 
verbial menle. 

Fabrllla.  Femenino  diminutivo  an- 
ticuado de  fabra. 

■^briq.aera.  Masonliiio.  Fabbioah- 
TB,  II  La  persona  qne  en  las  ig-Iesias 
catedrales  y  otras  cnida  de  todo  lo 
qne  pertenece  á  sn  fábrica. 

BTiMOLoafA.  De  fábrica:  bajo  latín, 
faii  Heérius ;  francés ,  fnbri  cien,  fahricier, 

Fabrtata.  Uasoulino.  Artista,  es- 
peculador. 

ETiMOLoafA.  ly^  fabril. 

Fabrs.  Masculino  auticnado.  An- 

EtibolooU.  Del  latín  fáber.fübri. 

Fabronla.  Femenino,  ¿olónfoa. 
Preciosa  planta  de  las  cercanías  de 
Florencia,  que  forma  untapt*  de  as- 
pecto agradable  al  pie  de  los  árboles 

Fab>eo.  Masculino.  El  hajnoo  úel 
fruto  del  árbol  llamado  haya. 

EtiholooIa.  De  faba,  por  semajanEa 
de  forma. 

FábBla.  Femenino.  Narraoi¿&  in- 
ventada para  deleitar  oon  ensefianaa 
6  sin  olla;  las  qne  no  enseñan  se  lla- 
man milesiaa,  y  las  que  ea8efl.an  ae 
llaman  apólogos.  ||  El  rumor  y  habli- 
lla del  pueblo.  II  La  ficción  artificiosa 
con  qne  se  encubre  ó  disimula  alguna 
verdad.  ||  Cualquiera  cosa  inventada 
é  sin  fundamento;  y  asi  decimos:  aso 
es  fíbula,  por  es  MBartsA.  ||  Metáfora. 
Ibbibiób;  y  asi  ae  dioe  que  uno  está 
hecho  fAbcla  de  todos,  ^ara  signifi- 
car que  es  el  objeto  de  la  irrisión  uní- 
veraal.  |  Mitología.  {|  La  parto  de  in- 
vención de  un  poema. 

Etimología.  Del  latin  fábula,  habli- 
lla, cuento,  plática:  francés,  fable; 
Srovenial,  faíU;  italiano,  favola;  ca- 
llan, fábiiXa,  faula. 

FftbalaeléB-Femenino.flelñWca  an- 
ticuo. Figura  qne  consiste  en  dar  por  ' 
real  y  positivo  lo  qne  ea  imaginario, 
flotiaio,  fabuloso. 

ETiMOLOstA.Del  latín  ^obulatlo:  fran- 
cés, ^oAuIation. 

FftbHla<ar.  Masculino.  Fabulista. 

EtimolooIa.  Del  latín  fabulálor:  ita- 
liano, favoleggiatore. 

F*b«l»r.  Activo  anticuado.  Hablar 
sin  fundamento  6  inventar  cosas  fa- 
bulosas. 

BTiKOLoalA.  Del  Utin  fabulári,  coa- 
versar,  decir. 


lyCoogle 


FA.CO  a 

PkkallttK,  ta.  Fameniav  diminuti- 
vo d«  da  fábnlft. 

ÜTiHOLoafA.  D«l  latín  fabMa:  oata- 
Ud,  fabulela;  proTenial,  fabiéL;  fraa- 
oía,  /obltau. 

Vak«UM^  Común.  Fersonk  que 
compone  t  invsntm  flbulaiS. 

EsiKDLoelA.  Da  fábvXm:  oalal&n,  fa- 
íulúla;  francía,  f<¿>idMt;  italiuto,  fa- 
.  colajo,  faholaio, 

FabBltaar.   A.0CÍV0  «ntícoado.  Fa* 

FftbmIoawMABta*  Adverbio  de  mo- 
do. FÍDgtdimente  d  oon  falaedftd. 

E>TiHOLoalA.  De  falttdoia  y  el  buJBjo 
adverbial  »ien(e.'  pTOTansal,  fabioia- 
mens;  tt»iioia,  faíiujeu«n>ienl,- italiano, 
/(ivola(am«n(s,'  latín,  fábiUóté. 

PftbBl*«ldad.  Femenino  antienado. 
La  faltedad  da  laa  fibalaa. 

Etiholodía.  Del  latín  fábuiÓMÍta*: 
franaia.  fahaiotilé. 

■  p»bal»aa,  am.  Adjetivo.  Lo  que  per- 
tenece A  la  fábula.  í  GxtsaBADo. 

BriMOLoaU.  Del  latín /obulátu*, 
cierto,  vano:  italiano,  fabtdoto,  favo- 
laso;  franoáa,  fabuleux;  cat»14n,  fábu- 
la», a. 

r«Mk  Femenino  anticuado.  Haoa.  |¡ 
Femenino.  Coobillo  corvo. 

BTiMOLoalA.  1.  De  Aoea. 

2.  Del  latín  faix,  hoa  6  onohiHo  cor- 
vo. (AaADSMIA.) 

8.  Del  árabe  farja,  faca,  onohillo. 

PsealAa,  Femenino.  La  parcialidad 
d«  gente  amotinada  ó  rebelada-IlBan- 
do,  pandilla,  parcialidad  ó  partido  en 
laa  oomnuidadw  ó  cuerpos.  ||  Cual- 
quiera de  laa  partes  del  rostro  del 
nombre:  roáa  comúnmente  ae  nsa  en 

Sloral.  n  Anticuado.  Hioana A. I' Acción 
e  ffuerra.  II  Anticuado.  La  figura  y 
diapoaioión  con  que  una  coaa  ae  dis- 
tingue du  otra.  I  Acto  del  servicio  mi- 
litar; como  frnardia,  centinela,  pa- 
trulla, etc.,  y  asi,  del  militar  qne  está 
ocupado  en  iilgo  de  esto,  se  <uce  qne 
«ata  de  vaooiób.  |¡  n«  rasTAMBaro.  Fo- 
rente.  La  actitud  ú  capacidad  de  po- 
derlo hacer. 

EiiMoi.oalA.  Dal  latín  faoiio.  e!  acto 
da  hacer,  oonspíraoión,  partido;  cata- 
lán, facció;  francés,  faetion;  italiano, 
fazione. 

Faeelaskda^ante.  Adverbio  de 
modo.  A  guiaa  de  faecián. 

EriHOLoalA.  De  faceionada  y  el  sufi- 
jo adverbial  metUe. 

Paecleaadar,  r*.  Masculino  7  f«- 
menino.  El  6  la  qne  faooiona. 

FaeelaBaMleMt*.  Uasouliuo.  Ac- 
ción ó  efeuto  de  faooionar. 

EtimolooIa.  Del  latín /'(iclflameit- 
lum,  las  obras  hechas. 

F«e«l»BBr.  Activo  anticuado.  Dar 
figura  ó  forma  á  algnna  cosa. 
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BTniOi.oalA.De /aedón,  figura:  ca- 
talán, faocionar. 

FMiele«>H«,  et».  Ad,jetivo.  Gt  que  - 
se  declara  á  favor  de  algún  partído  ó 
parcialidad. 

EtimolooIa.  1.  Del  latín  factionuá- 
riuij  jefe  de  una  facción  del  circo: 
italiano,  faxi<mario¡  francés,   faclion- 

2.  De  facción,  bando,  partido.  (Aca- 

ñle«loa»ns«at«.  Adverbio  de  mo- 
do. De  nua  manera  facciosa. 

EriHOLoalA.  De  faeeioia  y  el  sufijo 
adverbial  nienle:  catalán, /acciotuniínl,- 
francée,  factieuMenient:  latín,  fantidtk. 

Faeele»*,  aa.  Adjetivo.  Que  perte- 
nece A  una  facción.  Dlcese  com&n- 
mente  del  rebelde  armado.  Usase  tam- 
bién como  sustantivo.  I  Inquieto,  ra- 
voltcso,  perturbador  de  la  quietud 
pública.  Úsase  también  como  snatan- 

ETiHOLoatA.   Del  latín  faetiota»,  in- 

2 nieto,  revoltoso,  perturbador:  ita- 
ano.  fazioio;  francés,  facUeux;  calil- 
lan, facetó»,  a. 

Fkee.  Femenino  anticuado.  Has  de 
leAa. 

BriMOLoafA.  Del  latín  fatce,  abl«ti- 
To  de  de  fatri»,  has. 

Faeeela.FemnninoaDtioaado.  Ohía- 
te,  donaire  6  cuento  gracioso. 

ErmoLoalA.  Del  latín  faefita,  gra- 
cias, salea,  donaires,  agudeaaa:  oata- 
l¿n,  facécia;  francés,  facéiie;  italiano. 


Ha  I      

EriHOLoal*.  T>«  facer, 

Faee4»r,  ■«.  Mascolino  j  femeni- 
no anticuado,  Haoidor,  ||  Jútiouado. 

ETinoLoofA.  De  facer. 

■  .-    ^.    ¡£^geQij]iQ  iiQtiouado. 


Fa««BAu.  Femenino  anticuado.  Fa- 


EriKOLoelA.  Da  facer. 

FaeABdado,  dk.  Adjetivo  anticua- 
do. Hacendoso,  afanado. 

ErmoLoeíA.  De  facer. 

Fkeender».  Femenino  anticuado. 
Trabajo  personal  á  qne  en  los  puebloa 
Bollan  precisar  á  loa  vecinos  en  utili- 
dad delpúbUoo. 

ErmotoalA.  Del  latín  fácénda,  ter- 
minación femenina  de  fácendia,  lo 
que  ha  de  hacerse:  catalAn, /acenda; 
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fací  { 

ftftneéa,  fadmute;  tteli^no,  faceenda. 

Wmeme.  Aotiro  antíoakdo.  Háou.  || 
jMLA.  Frase  •ntienftda.  D»t  aljtún 
oonTíts ,  featejo  6  diveraióD.  ||  tabla. 
Frase  Anticuada.  Dar  mesa  ó  oonvite. 

EnifOLOvU.  Be  hacer. 

W»n«TÍm.  Femenino.  Provinoial  Na- 
Tura.  Zia  coraniiióu  de  paatoa  que 
par»  Biu  ganados  ge  prestan  luntua- 
mente  en&e  el  loe  imeblM   


Bwiioi;.os1á.  Da  faeentj  fronterifo. 

_F*«erir.  AotÍTO  anticuado.  Zahe- 
rir, eahar  en  Bar», 

SnnoLoalA.  De  tiiJi«rtr. 

P»««r«,  rk.  AdjetÍTO.  Provincial 
N»TUTa.  Lo  qae  pertenece  á  la  face- 
rla, n  Antionado.  FBOMrkBiio. 

KtmoLOAtA.  De  faz. 

FaaarM«i«,  Haecnlino  anticuado. 
Eapeoia  de  almohada. 

SriKOLoalA.  De  ^oi. 

1.  Pa««B.  Femenino  plora]  antíoua- 
d«.  Huillas. 

ÜTiMObostA.  De  fai,  cara. 
,  •.  rae«M.  Femenino  plnralantiona- 
do.  H*CH,  en  si)tnifioaeióu  de  batallo- 
nas ó  esonadrones. 

ETiMOLoalA.  De  face. 

Faceta.  Femenino.  Cada  uno  de  los 
lados  ó  caras  labradas  da  las  piedras 

üñiiaLOafA.  De  faz:  francés,  faeette. 

V«««t«,  ta.  Adjetivo  antionado. 
CaiBToeo. 

BtimolooIa.  Del  latín  facilut:  ita- 
liano, faceto. 

Fa«ta.  FrEposición  anticnada.  Ea- 

Faelftl.  Adjetivo  antionado.  Iinci- 
Tivo.  H  Atiatomia.  Lo  que  pertenece  al 
rostro,  como  Ángulo  facial. 

ElnMOLOotA.  1.  De /iu,  rostro. 

3.  Del  latín  fScére,  inioirar  (Ac*- 
vsiiia) :  oatal&n,  facial;  franaés,  fa- 
ctat,  ate;  italiano,  faeciale. 

FaUal^eato.  Adverbio  de  modo 
anticuad  o.  IsmiTiTAman. 

ETmoLoalA.  De  facial  y  el  snfijo  ad- 
verbial mente. 

raela«>.  Femenino  anticuado,  He- 

EtimolosIa.  De  facer. 

F*tileM4a.Femenino  anticuado. Ea- 
CHMDA.  II  Anticuado.  Hicbo:  ordina- 
riamente se  aplicaba  A  loe  hechos  de 

BriKOLoatA.  De  facer. 
Paeleate.  Participio    activo  anti- 
mado  de  facer.  |!  Adjetivo.  Qne  hace 


Facler.  Activo  antieoado.  Hace>. 

EtiholooIa.  De  facer, 

Fáetl.  Adjetivo.  Lo  qne  se  pnede 
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hacer  sin  trabajo,  f  Se  aplica  al  que 
con  ligereaa  se  deja  llevar  del  pare- 
cer de  otro,  7  por  lo  oom&n  se  toma 
en  mala  parte;  porque  del  que  mnda 
su  dictamen  en  otro  mejor,  se  dice 
que  es  d4cU  7  prudente,  y  Dfroil  yma- 
nejable.  |  Aplicado  A  la  mujer,  la  que 
es  frtgil,  liviana. 

EtiholooIa.  Del  latín  fétíUi:  oata- 
lAn,  fácil;  &ancés,  faoüe:  italiano,  fa-  . 

Faelle.  Adjetivo  anticuado.  Fion.. 
Ij  Da  FAOiLB.  Locución  adverbial  anti- 
cuada. FiCILMKHTa. 

FaelIidaA.  Femenino.  Disposioidn 

Sara  hacer  alguna  cosa  sin  gran  tra- 
ajo.  II  Ligeresa,  demasiada  oondas- 
cendencia. 

EtimolociIa.  Del  latín  favila»,  pron- 
titud, prestesa:  provensal  yeatalAn, 
faciUlat;  portucués,  foteüidade;  fran- 
cés, facilité;  italiano,  fadlitá. 

FaeUlll»,  Ua,  te,  ta.  Adjetivo  di- 
minutivo de  fAoil. 

EtimolovIa.  De  fácU:  oatalAn,  fa' 
eilet. 

FaefllBaBeBte.  Adverbio  de  mo- 
do anticuado.  FACiLtsmAinan. 

Faefll^o,  B».  Adjetivo  superlati- 
vo anticuado  de  f^il. 

Etiholobía.    Del   latín    faeiüimat- 

VaelIfalBaHemtA.  Adverbio  de  mo- 
do. En  Mrminos  muy  fAciles,  con  mn~ 
oh  a  facilidad. 

BriMOLoelA.  De  fadiUima  y  el  sufijo 
adverbial  mente:  oatalAn,  ^acilúnnin- 

lent;  latín,  faaUfmh. 

FBAllltaef  6b.  Femenino  anticuado. 
La  acción  de  faoilitar  alguna  cosa, 

Faellltader,  ra.  Masoolino  j  feme- 

ino.  El  que  facilita. 

Faellltar.  Activo.  Quitar  loa  emba- 
raios  qne  difioultan  la  ejecución  de 
alguna  cosa. 

ETiMOLoalA.  De/ócil.'  catalAn,  facili- 
tar; francés,  fadliler;  italiano,  faei- 

Fa«tUt«rla,  ría.  Hasouliuo  j  fe- 

.enino.  El  A  la  qne  todo  lo  supone  fá- 
cil por  falta  de  previsión. 

EtimolouIa.  De  facilitón. 

FaelUte,  ta.  Adjetivo  diminutivo 
familiar  de  fAcil. 

FaelIItóv,  >a.  Adjetivo  familiar. 
El  qne  de  palabra  todo  lo  facilita. 

FAellateate.    Adverbio    de    modo> 

on  facilidad. 

ETiKOLoelA.  De  fácü  7  el  sufijo  ad- 
verbial mente:  catalAn,  /'dinlni  «ni;  fran- 
cés, ^ncilemenl;  italiano,  ^acilnienle;  la- 
tín./■oerí»*r. 

Fael^Jeat*.  Masculino  antionado. 
_1  acto  y  efecto  de  hacer  alguna  cosa. 
II  Anticuado.  Trato  6  comunicación  fa- 
miliar. II  Anticuado.  OúrobA  camnAL. 
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.  Fenenino  antioiwdo.  Ha- 

1.   Adverbio  mo- 

dftl.  De  nna  mftnftra  fkomeíoKa. 

Bniioi;oat*.  De  fatínéroia  j  el  sufi- 
jo adferbiftl  ttiénte:  oktftl&n,  faoinero- 


, -   AdietÍTo.   Delin- 

enente,  mftlvkdo,  lleno  de  delitoa. 

Ettndi^sía,  Del  Utfu  faeinoróMiu, 
faometOBO;  Mtalán,  facinorói,  ai  itft- 
li*no,  faánoroto. 

■■«eliittrM*,  •«.  Adjetivo  »ntionk- 
do.  Faoimbrobo. 

VmBlóm.  Femenino  ftnticaftdo.  Fao- 
oíAx,  por  koometimiento  át  loldados 
A  ejecución  áe  «lean»  emprea*  mili- 
tar. I  Antionado.  FacoiAb  an,  lonvo. 
ÍAntienftdo.HBenmA.  ||  ArAoiái.Uo- 
0  adverbial  anticnado.  A  manera,  al 

EtimolosIa.  De  faecián. 

Faelaudo,  da.  (aiui  ú  mal).  Adjeti- 
vo antieaado.  8e  aplicaba  4Ia  persona 
bien  A  mal  Donflipirada  en  eni  miem- 
brofl,  eepeoialmaute  en  el  rostro. 

BnMOLoeÍA.  De  fatión,  por  facción. 
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Faelat«l*.  Hascnlino  antionado. 
Fadistol. 

EnvoLOoli.  De  faeittol. 

raclatoL  Uasoalino.  Atril  grande, 
donde  se  pone  el  libro  6  libros  para 
cantar  en  la  iglesia;  el  qno  sirve  para' 
el  coro  anele  tener  onatro  caras  P<^rft 
poner  varios  libros.  {|Anticuada.  Silla 
ú  asiento  de  obispo  en  funcio&es  p&- 

BnnoboafA.  1.  Del  latín /'<i«tet,  cara, 
T  (oIlA-e,  levantar, 

2.  Del  alemán  fett,  fijo,  y  ituAJ,  apo- 
yo 4  oolnmna.  (AcAnamA.) 

a.  DeUlemirn/«i,feBtividad,riluAI, 
asiento.  (Acadskia.) 

Caelta.  Femenino,  ifmeralogia.  Es- 
pecie de  piedra  lenticular. 

ETUioT,oofA.  Del  grieffo  cpaxdj  (pho- 
hót),  lenteja,  y  el  sofijo  ita,  forma- 
ción. 

Fae*.  Prefijo  tronico,  del  griego 
ipax¿c  (phakót)¡  lenteja^  vocablo  qae  la 
medicina  aplica  al  cristalino,  por  se- 
mejania  de  flgnra. 

Faca,  ea.  Haaonliuo  y  femenino  fa- 
miliar. FaAKOisco,  o  A.  II  Germania.  Fa- 
flnelo  de  narices. 

Fae*bl<r*pl*la.  Femenino,  líediei- 
na.  Hidropesía  de  la  o&psula  del  orii- 


pUii:  francas,  phaeohydropiíie. 

FaeaMea.  Adjetivo.  De  forma  len- 

I!ñMOi.oolA.  Del  griego  phakót,  len- 
teja, y  eídoi,  forma:  francis,pAacoí<I<'. 
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Fae«H«I««la.  Femenino.  Medicina, 
Beblandecimiento  dql  ortetallno. 

ErmoLOBlA.  Del  griego  ^axiS^/p^' 
hd*^  lenteja ,  y  [laXaxla  fnialóftta^,  blan- 
dura: francés,  pkaeomalacie. 

Faeigner*.  ICascnlino.  Zoología. 
Género  de  mamífero*  de  AMoa,  se- 
mejantes al  cardo. 

EtiholosIa.  Del  griego  qpaxdc  /pha- 
kÓl),  lenteja,  y  Xotpot  (a\olroi},  oúdo. 

F*e*a«Ier«*u>.  Femenino.  Medici- 
na. Endnre oimiento  del  cristalino. 

EtimolobIa.  Del  griego  phakói,  len- 
teja, cristalino,  y  lÜeróo,  yo  endnret- 
co:  irancés^pMcofcM-ofe. 

Fasoats.  Femenino.  Medicina.  Eape- 
oie  de  manoha  negra  en  el  ojo. 

EriNOLoaf  A.  Del  griego  cpaxdm;  (j^ia- 
kótitli  de  phakói,  lenteja,  orietalino. 

F»««tea.  Masculino  pinral.  Grvgia. 
Especie  de  tijeras  qne  antiguamente 


la  perfecta  imitación  de  ana  furma, 
escrito,  etc. 

EtimolooIa.  Del  lattn  fae,  has,  im- 
perati^  o  de  factre,  haoer,  ^  rimHe,  se- 
mejante: catalán,  ^ocsimU;  francés, 
fae^imile. 

Faetlkle.  Adjetivo.  Lo  qne  se  pue- 
de hacer. 

ETiKoi.oalA.  Del  latín  faetíbíliM  (Aca- 
dxhia}:  catalán,  factible. 

FaetlUemeate.  Adverbio  de  mo- 
do. Denna  manera  factible, 

EtimolooIa.  De  factible  y  el  snfljo 
adverbial  mente;  catalán,  faetiblement. 

F»ett«l*,  ela.  Adjetivo.  Lo  qne  no 
es  natnral  y  ae  hace  por  arte. 

Etiholooía.  Del  latín  /ocCIitut,  for- 
ma adjetiva  de  fadui,  hecho:  eato-  . 
lán,  faciici,  a;  provenial,  faitit,  bien 
heobo;  francés,  fadice;  italiano,  fat- 

Faeta.  Masculino  anticuado.  He- 
ohoj  baiafta.  \\  Hacis  sn  faoto.  Frase 
anticaada.  Haobb  sd  nsaoiiio. 

Faetor.  Mas  en  lino  antiooado.  El 
qne  baoe  algnna  cosa.  ||  Entre  comer- 
ciantes  es  la  persona  destinada  en  al' 
gún  paraje  para  hacer  compras,  ven- 
tas y  otros  negocios,  [|  Aritmitiea.  Ca- 
da ano  de  los  números  de  cnyamnlti- 
Slicaoión  sale  el  prodnoto.  ||  Depen- 
iente  del  comisario  da  guerra  é  del 
asentista  para  la  diatrlbnciún  de  vi- 
veres  4  la  tropa.  ||  Anticnado.  Hace- 
dor ó  capa  tas. 

EtiholooIa.  Del  latín  factor,  faetó- 
rit,  autor,  creador:  catalán,  factor; 
francéa,  facteur;  italiano,  fattore. 

F«et*ii4e.  Hascnlino.  FactobIa. 

EiiMOLoeiA.  De  factoría:  francés, 
factorage.  -  -  ■         , 
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Fketorfft.  Fflmenjiio.  El  ampUo  y 
OBOftrgo  del  faotnr.  L14nimB«  también 
asi  el  p&raJB  ú  ofioink  donde  reside  el 
factor  7  hkoe  los  negocies  de  oomer- 
cio.  ij  Establocimiento  de  comercio, 
eipeciftlmeute  el  qoe  e»t4  sitoftdo  en 
pafe  extranjero. 

ETiaOLOQtit.  De /ador:  catalán;  ifoo 
toria;  tn^aon,  faetorU,  factorerie;  ita- 
liano, falloria. 

raetorlMMr.  Neatro.  Plantear  fac- 
torías. 

FfteMtB^  UaaoTiliDo  familiar.  El 
siij>-to  que  ejerce  en  nna  caaa  varios 
ministerios.  |  El  entremetido  que  ofi- 
ciosamente se  presta  á  todo  género 
de  servicios,  de  donde  viene  el  tomar- 
se este  nombre  en  mala  parte. 

ETiKOLOotA.  Del  latJQ  fac,  imperati- 
TO  de  faceré,  haoer,  y  tolum,  todo: 
francés  y  catalin,  (oclatHtn. 

Fketrla.  Sastantivoy  adjetivo.  Poí- 
tica.  Eacrdoka. 

EtiholooIa.  De  factor. 

Faetur».  Femenino.  HscsiraA.  {|  La 
cuenta  qne  loa  factores  dan  del  coste 
y  costas  de  las  mercaderías  qae  oota- 
pran  j  remiten  é,  sns  corresponsales. 
II  La  relación  de  los  articnios  de  co- 
mercio 7  SQS  precios.  ||  La  cuenta  que 
da  uno  é  otro,  con  expresión  de  las 
monedas  que  le  entrega  7  de  su  valor. 

EtiuoloqU.  Del  latín  factura,  com- 
pooioión:  oatal&n,  factura;  proven- 
aal,  faiturtt;  francés,  facture;  italiano, 
fattura. 

Fkcmrar.  Activo.  Poner  cuantas 
en  factura.  {[  Incluir  en  una  factura. 

ETiKoutofa.  De /'oeluro:  francés,  fao- 
lurer;  italiano, /atfurare. 

Faetar era.  Masculino.  Factdsista. 
II  Libro  donde  se  copian  las  facturas. 

FaetnH».  Femenino.  FactobI á. 

FaotorlBta.  Común.  Persona  enoai> 
gada  de  extender  las  facturas. 

Fienla.  Femenino.  Aitronomia. 
Oada  nna  de  aquellas  partes  más  bri- 
llantes que  BB  observan  en  el  disco 
del  sol. 

EriMOLoafA.  Del  latín  fácula,  dimi- 
nutivo de  fam,  f&oi»,  antoroba:  cata- 
lán, fáoida;  francés,  faciie. 

PacBltad.  Femenino.  Potencia  ó 
virtud  para  hacer  algnnaooBa.UOieu- 
cia  ó  artej  como  Is  vaooliad  de  layes, 
la  F*cni.TAD  de  algún  artífice,  p  En 
las  universidades,  el  conjunto  de  los 
doctores  6  maestros  de  alsuna  cien- 
oiajcomo  la  rAcm-TAD  de  teologia,me- 
diciua,  filosofía,  etc.  ||  La  cédula  real 
qne  se  despachaba    por   la  Cámara 

Sara  las  fundaciones  de  mayoraigoa, 
para  enajenar  sns  bienes,  ó  para 
imponer  careas  sobre  ellos,  ú  sobre 
los  propios  do  las  ciudades,  villas  y 
lagares.   Declase  más   comúnmente 


FAOÜ 

L.  II  Loa  médicos,  ciruja- 
nos 7  boticarios  de  la  eámara  di>I  rey. 
II  Licencia  d  permiso.  ||  Cendal  ó  ha>- 
cienda.  Se  usa  más  comúnmente  ea 
plural.  II  Medicina.  Fueraa,  resi 
oía;  7  asi  se  dice:  el  estúmago  n 


IImaiob.  En  1 

man  asi  la  teología,  media 
oh  o,  farmacia  j  otras  ciencias. 

BriMOLOolA.  Del  latín  facüitat:  ca- 
talán,/aeultat;  francés,  fa-iuité;  italia- 

Faenl  tai  amenté.  Adverbio  de  mo- 
do. Oon  facultad. 

EriKOLoetA.  Da  facultada  y  el  sufijo 
adverbial  mente, 

FacMlUdor,  rft.  Adjetivo.  Que  fa- 
culta, usase  también  oomo  snatau- 

_F«lc«l(«aUent«.  Uasonlino.  Ac- 
ción ó  efeoto  de  facultar. 

Vaenltante.  Participio  activo  de 
facultar.  U  Adjetivo.  Que  faculta, 

Faealtar.  Activo.  Conceder  faool- 
tades  á  otro  para  haoer  lo  qne  sin  tal 
requisito  no  podría.  Usase  también 
como  reciproco. 

EriHOLOalA.  De  facultad. 

FaenltatlvkBBBt«.  Adverbio  de 
modo.  Según  los  principios  7  reglas 
de  algnna  facultad. 

BtiholooIa.  Da  facultativa  7  el  sufi- 
jo adverbial  mente.-  catalán,  facutlaü- 
vatitent:  francés,  facultativement;  ita- 
liano, facuitativamente. 

FacKltJitlvo,  Ta.  Adjetivo.  Lo  que 

Sertaneoe  á  alguna  facultad:  7  asi  se 
ice  térmiiiO  rAaDi.TATivo  el  que  se 
usa  entre  los  profesores  de  algnna 
ciencia  ó  arte,  como  peculiar  de  eUa. 
II  Lo  que  pertenece  al  pod^r  ó  facul- 
tad qae  alguno  tiene  para  hacer  al- 
guna cosa,]]  Uaeoulino.  El  que  profe- 
sa alguna  facultad.  Se  aplica  más  co- 
múnmente al  médico  7  cirojano. 

ETiMOLoalA.  De  facuiíad:  catalán, 
faciíUaliu,  va;  francés,  facuUatif;  ita- 
liano, facultativo, 

Facnltaaa,  mu.  Adjetivo  anticuado. 
El  que  tiene  machos  bienes  ó  cau- 
dales. 

Eiii(OT.oelA.  De  facultad,  caudal. 

Facandla.  Femenina.  Abundancia, 
facilidad  en  el  hablar. 

EriuoLoalA.  Del  latín  facundia,  la 
acción  de  decir,  palabra  abundante, 
lenguaje  florido:  catalán,  facundia, 
fac\tndilat;  francés,  faeonde;  italiano, 
faoondia. 

I     Faena dfelMaa,  i««.  Adjetivo  super- 
lativo de  facundo, 

EtiholooIa.   Del  latin  faeundit- 


'.C-oo^\q 


FADS  I 

'Etiuoí.ooíx.  Del  Ifttlu  facunda»:  ca- 
UUn,  faciiniio;  it&likiio,  focando. 

X^«k>.  Femenino  familiar.  Traía, 
flgors,  aspento.  ||  Anticuado.  Hacha 
para  alambrar.  ||  Antioaado.  Faja.  || 
Anlicnailo.  Hacha,  íustrumAnto  do 
>  para  cortar.  |¡  Faoka  1 
-  *-  -*iial.  Casa  i  oahj 
I  A.  Fraae.  Üarina. 
el  corso  de  nna  embarcación  por  me- 
dio de  Ibb  velas,  haciéndolaa  obrar  so 

EriHOLoaíA.  Del  italiano /'aocia,fai: 
catalán,  fiiix-i;  francés,  face. 

Fackftil*.  FemenÍQo.  La  parte  mD' 
t«rior  de  los  edificios  ó  de  alguna  cosa 
qne  se  pone  ¿  la  vista.  |  Metafórico 

Í  familiar.  P»saRciA¡  7  asi  se  dioer 
ulano  tiene  gran  paorada.  H  Hetifo- 
fora.  Portada  en  los  tibroi.  ||  Haoib 
rAOHADA.  Frase  qne  se  dice  del  edifl- 
oio  que  hace  frente  h  otro. 

ETiHOLoelA.  D e /(I rAa;  catalán,  ^utra- 
da;  francés,  ' — 3 ---■-■■      -   '   - 

Fseheu. 

ó  estar  en  facha. 

Paekcad».  Hascnlino  j  femenino 
familiar.  Vano,  jactancioso.  f|  Feme- 
dído.  Vanidad,  lactancia. 

Etiholooía,  1.  De  fachendoio:  ita- 
liano, face  nda;  catalán,  fatxenda. 

2.  Üf  facha.  (Aoadmhu.) 

r*«h«nde«r.  Neotro  familiar.  Ha- 
cer osteutai'iAn  de  riqnesas,  oonexio- 
oes.  ocupaciones,  eto. 

StikolooIa.  De  fadtenda:  catalán, 
fatxeiid'jar. 

V«rh«B«lata.  Adjetivo  familiar. 
Facbrmda.  Usase  también  como  ans- 


ie /u  rha:  catalán,  ^ 
■ai«;  italiano,  fací 
atto.  Marina.  Poi 


A.  De  fachendoia. 
FachendAa,  n».  Sustantivo  7  ad- 
jetivo  familiar  aumentativo    de  fa- 

P«ek«náa«at  m-  Adjetivo  fami- 
liar. Persona  que  gasta  mucha  fa- 
oh«iida.  Usase  como  sustantivo. 

EtiholooIa.  Del  italiano  faocendot- 
to,  faccendone,  el  que  las  echa  de 
hombre  de  negocios,  factútnm,  iotri- 

P«ehaela.  Femenino  diminutivo 
kDtivnado  de  facha. 

Vsda.  Femenino.  Bapeoie  de  ca- 
muesa peqaefia,  de  qne  se  hace  en  Ga- 
licia una  conserva  regalada.  U  Hada, 
maga,  hechicera. 

EÍriHOLoeiA.  Del  latín  f&lüía,  insípi- 
do: cataJ&ii,  fador,  empalago;  proven- 
aa I. /'•><'-  fraiicée,  ^ude;  italiano, /aií o. 

Va'awatleato,  ta.  Adjetivo  anti- 
onndii.  HalbaHado,  desventurado. 

ETiHOLoatA.  De  fada  y  nioJo. 

radar.  Activo  aritiouado.  Hadak. 

ITadedari),  ra.  Adjetivo  anticuado. 
Jnfelic,  d ««ventor ado. 
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EtivolooIa.  De  fada  y  duro. 
Fadeaa.  Femenind  anticuado,  Pro- 
nóstico, agflero. 
ETiüOLoalA.  De  fada, 
Fadlca.  Femenino.  Provincial  Ara- 

Són  El  derecho  que  aepaga  a)  señor 
el  dominio   directo  siempre  que  le 
enajena  la  cosa  dada  en  enfitensis. 
ETiaoLcoJA.  1.  De  fada. 
a.  Del  bajo  latín  fadlga,  del  latín 
falica.  (Acadkmia). 
raftlcaa.  Hascnlino  antioaado.  Fa- 

Fada.  Hascnlino  anticuado.  Hado. 
Fadraca.  Hascnlino   anticuado. 
Uandria,  hombre  inútil. 
Fadrfa.  Uasouliuo  anticuado. 

EriaoLoaiA.  1.  Del  catalán  fadri,  na, 
joven  soltero,  en  estado  de  casarse. 

2.  Del  árabe  fati,  que  significa  lo 
mismo. 

Fadrabado,  da.  Adjetivo  anticua- 
do. BsTaorsADo. 

ETiuoLOotA.  ¿Del  árabe  tnadrvb, 
apaleado  ?(AoADiiHtAO 

Facaa.  Femenino.  Cualquier  traba- 
jo corporal.  Dlceee  también  de  los 
trabajos  mentales.  ||  Plnral.  ^nehaoe- 

BtiholooIa.  1.  Del  latín  fágut  j  fa~ 
obttu,  el  haya:  francés,  faine;  catalán, 
feyna,  faitena. 

2.  Del  latís  fa^-ienda,  cosa  qne  se  ha 
de  hacer.  (Aoaouhia.) 

Faet<n.  Has.'uliuo.  Especie  de  co- 
che de  caja  prolongada  y  con  mnohos 
asientos  de  costado. 

ETiMOLonlA.  1.  Del  sánscrito  6A^ 
bhis,  brillantpj  simétrico  de  }>hninb, 
iQoir:  latín,  phaethon;  italiano,  faetón; 
francés,  pAicion. 

a.  P[>r  alusión  á  Fueldn,  hijo  del  Sol 
y  de  Gliniene,  según  la  mitología,  y 
''      '^ur  del  carro  de  bu  padre.  (Aca- 


A) 


.   Gé- 


Fagara.  Femenino.  Bolánira  .  . 
ñero  de  plantas  de  la  familia  de  las 
zantoxfleas. 

EtihulooIa.  Del  iraba  ^á^aroifran- 
cés.  f-iyar-i  y  f^/juner. 

FaK«d«aÍa.  Femenino.  Mudiñna- 
Apetito  inmoderado.  Q  Ulcera  que  co- 
rroe las  carnes. 

EtiholubU.  Del  Eriego  tpayidavití 
(phagéilainal:  de  pAayíii,  comer:  fran- 
cés, phati^iienitiuf;  (átiii,  pháijfúaena. 

Fasedéalea,  ea.  Adjetivo.  Uedici- 

Ettholooía.  De  fageitenia:  grie- 
go, ^Kfs8aLvix¿¡  fpliageiiainiliói  ó  pha- 
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.      _  i  h^yas. 

ETiMOLoatA.  Del  l«tÍD  fágut,  h»^»,  y 

■coi**,  babitar:  franoéa, /aoicoíe. 

Facliuk  Femenino.  Fortifieadón. 
Hai  de  ramas  delgadas  ú  broiaa,  las 
cuales  da  ordinario  sirven,  mezcla- 
das con  tierra,  para  las  obras  de  for- 
tificaciÓQ  de  oampalla.  ||  Hicisa,  por 
el  oonjnnto  de  haces  de  mies  qae  se 
pone  en  las  eras.  1  Fíikx.  [|  LsAa  lige- 
ra para  encender.  ¡IToqae  de  guerra. 
||  Metsb  TÁQiat..  Frase  metafórica. 
Hablar  mnobo  inútilmente,  metiendo 
bnlla  y  meiolando  cosas  impertinen- 

Etikoi.o«I&.  Del  latín  fagina,  ter- 
minación femenina  de  fáglniít,  forma 
adjetiva  de  fcgut,  baja:  provsnial, 
fagot;  franca*,  fagot;  italiano,  fagotto; 
oatalto,  fagina,  simitriao  da  fuyna, 
gardufla. 

FB|in»da.  Femenino.  El  oonjnnto 
de  faginas  ü  obra  beoha  con  ellas. 

F*(«pir«e,  ves.  Adjetivo.  Qna  ^ar> 
tioipa  da  la  natoraloa  del  fagopiro; 
que  se  parece  á  el. 

FacApiro.  MasonliDO.  Especie  de 
trigo  áfrica nr 

~Stiicolo  al  A. 

1  sriogo  phagétn, 
oitivo  de  pyr,  faeg 

ÍTacet.  Jf  asaolino.  I _ 

—.ode  vocea m&s  agndas  qne  las  del 
bajón,  7  mis  estrecfio  por  la  parte  su- 
perior. 

BTiNOcasfa.  Del  italiano  fagoUo 
(Acadbkijl]:  catatin,  fagot. 

F«lc«l«.  Femenino  provenaal.  H&- 

'SMMOt.oalk..  DiffiinntÍTO  del  latín 
fágus,  baja. 

FftlaM.  Fernán ino  anticuado.  Faja. 
BtmolooIa.  Bel  latin  f atina. 
FalB<B-  Masculino.  Ave  muy  ber- 
moea  y  de  carne  exquisita-  Tiene  el 

5 ¡00  corto  j  robusto,  los  ojos  rodea- 
os de  ana  membrana  carnosa  de  co- 
lor esoarlata,  la  cola  muy  larga,  con 
doce  plumas  en  medio,  rayadas  trans- 
versalmante  de  negro,  y  las  demis  da 
todo  el  cuerpo  verae,  aiulss,  doradas 
y  de  otros  odores  muy  vistosos. 


^pAariandf^faisán:  latin, pAtui 
liana,  fagiano;  francés,  faiían,  [lui  bu- 
gués,  /ai« áo;  provenaal,  faUan,fayh»n; 
oatalAn, faytá. 

FklMM».  Femenino,  La  hembra  del 
faisán. 

Faisunro.  Hasanlino,  El  que  cria 
6  vende  faisanes. 

Wmimmr.  Activo  anticuado.  Fajas. 

ETiMOLoalA.  De  faisa. 

F«Ja.  Femenino.  Especie  de  cinta 
■ó  oefiídor  con  que  se  rodea  el  cuerpo 
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dando  vueltas  con  ella.  |j  Uüieia.  In- 
signia do  general.  |  Hetiuora.  Ooal- 
qoiera  lista  mucho  mis  larga  que 
ancha;  y  asi  se  llaman  fajas  lasaonaa 
del  globo  calaste  ó  terrestre,  y  tam- 
bién se  llaman  fajas,  en  la  arquiteo- 
tnra,  ciertas  lista*  salientes  que  ador- 
nan algunas  partes  del  edificio.  ||  Fln- 
ral.  Germania,  Aiotea. 

EiiMOLoalA.  Da]  latín  foída,  venda, 
banda  real,  forma  de  fatcU,  has:  cata- 
lán, faixa;  francés,  fatct;  italiano, 

Fajablé,  Adjetivo.  Snaoeptible  de 

De  fajar:    catalán, 


faixable. 

FiUada,  d».  Adjetivo.  Blaiótt.  Se 
dice  del  escudo  cubierto  de  seis  fajas, 
tres  de  metal  y  tres  de  color:  si  tiene 
sólo  cuatro  A  ocho,  se  ha  de  especifi- 
car su  número;  si  tiene  diei,  ya  no  es 
FAJADO,  Bino  burelado.  ||  Germania. 
Aiotado. 

F^ader,  Hascnlino.  Ciflinoa. 

F^«d.^K.  Femenino.  ¡íarina.  Tira 
alquitranada  de  lana  con  que  ae  fo- 
rran algunos  cabos  para  resguardar- 
los. 

Fajalaas».  Femenino  antíouado. 
Collado  de  almendros. 

Falamlernt*.  Masculino.  El  acto  y 
efecto  de  fajar. 

Fajar.  Activo.  Bodear,  ceñir  ó  en- 
volver con  faja  ó  venda  alguna  parte 
del  cuerpo.  ||  eos  aloubo.  Frase  fami- 
liar. Acometerle  con  violencia. 

BTiiioi.oaÍA.  Do/ajVlatln,  fatáare; 
catalán,  faixar;  italiana,  fa*ciare; 
francés,  fateer,   adornar  un  esoudo 

Fajam*-  Masculino.  Cubilete  de 
masa  de  faoliadre,  relleao  de  oarns 
picada  y  perdigada.  ¡[  Nombre  patro- 
nímico de  varón. 

ETiüOLosfA.  Del  bajo  latín  bacaa- 
rfum,  vasija,  (Acadimia.) 

Fajarea.  Hasoulino  plural  antiona- 
do.  Haces  ó  gavillas. 

ÉrmoLoalA.  De  fajo. 

F^Jead»,  d*.  Adjetivo.  ArquUeetwa. 
Lo  que  tiene  fajas  6  listas. 

F«Jere.  Masculino.  Faja  de  punto 
hacha  para  loa  nlAoa. 

Fajuu,  t-    " ■ 

da  faja. 

ETiMOLoalA.  De  faja:  latín,  fosadla; 
catalán,  faíceta. 

F^fn.  Masculino  diminutivo  de  fa- 
ja. B  Ceñidor  da  seda  encarnada,  de 
que^pneden  nsar  los  generales  y  bri- 
gadieres del  ejército,  asi  como  sus 
equivalentes  en  la  armada,  cuando 
visten  de  paisano,  llevando  en  él  cada 
cual  los  entorchados  qaa  á  sn  gra- 
duación oorreaiionden.  También  usan 


..  Femenino  diminótivo 
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F^j*.  UajoiUíiio.  Hu  i  «todo.  U 
PloTkl,  El  coQJanto  de  topA  j  p«&oa 
con  qne  se  viiten  loi  niAos  reoién  u*- 

EnKOboafA.  Del  Utin  fauñ»,.  waoA- 
trÍDo  de  fasda,  faja. 

FiO*B.  HftBoolmo  ftnmentktÍTO  de 
faift. 

ridaelft.  Femenino  diminatÍTO  de 

Pkkir.  H&acolúio.  El  qao  sabe  leer 

&eBorí1>ir  entre  loi  áraces.  ||  Sabio.  || 
ODJe  mendioante  dal  Indostán. 

EtiholosIa.  Del  árabe  faquir,  po- 
bre. (ÁcAVBMia.) 

F^kf.  HaBonlino.  Nombre  que  dan 
loB  Irabee  4  todo  el  que  sabe  leer  y 
escribir.  I¡  Fakw. 

F«l.  Maaonlino.  El  buen  afcaero  qne 
loa  muanlmanea  acostumbran  consul- 
tar an  al  Corán,  el  cual  oonaiate  ea 
aplicarse  la  signifioación  de  las  pri- 
maras palabras  qna  lean. 

Fftlk.  Femenino.  Espacie  de  lansa 
{erando  6  partesana  da  que  asaban 
antignamente  en  la  gnerra. 

£!rtiioi.oaiA.  Del  laUu  /'üJa,  torre  do 
madera,  desde  donde  arrojaban  ar- 
wa*  en  el  aitio  de  lea  piases. 

Fala«e.  Adjetivo  anticuado.  Falai. 

F«lft«la.  Femenino.  Engaño,  frau- 
de 6  mentira  con  qne  se  intenta  dañar 
i  otro.  U  El  hábito  de  emplear  falso- 
dadea  en  daflo  ajano. 

Etimoi.oaIa.  Del  latín  faliácia  y  fal- 
lácie*.  engallo:  italiano,  faUaeia;  fran- 
G¿B,  fallaee;  provenzal  fadacia;  cata- 
lán, fal-iácia. 

ValaelalM*,  m».  Adjetivo  anperla- 
tÍTo  de  falai. 

Valiere.  Uaionlino.  Entomología. 
tiénaro  de  inaeotoa  colaAp teros. 

ETn(Oi.oBfA.  Dal  griego  q)a>lcixp¿c 
(phalakrát),  calvo. 

Valseraala.  Femenino,  titdidna. 
Calda  de  loa  caballos. 

EtiholooIa.  De  faiacro:  francés, pAa- 

FalasMIAr,  mu  Haaealiuo  y  feme- 
nino antionado.  Pereona  ^ue  falaga. 

FalaghaslABto.  9Ca acalmo  anticua- 
do. Halado. 

Calasac,  Activo  aatiouado.  Hala- 
QAB.  II  Anticuado.  Apaoi^aar,  amorti- 
gnar.  ||  Reciproco    anticuado.   Ali- 

EtiholooIa.  De  halagar:  catalán,  fa- 
lagar,  afalayar. 

Valai».  Masculino   anticoado.  Ha- 

.  PalasieKkiBeBte.  Adverbio  de  mo- 
do antiooada.  HAbAOtlilAMiirTB. 

FklasBeSa,  Sa.  Adjetivo  anticna- 
di>.  EalaoOsIo. 
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Val»C««r*,  r».  Adjetivo  antiona- 
do.  HalavAbIo. 
EtiholooIa.  De  ftdagar;  □  a  talán,  fa- 

Falaa^.  Famenino.  Cuerpo  da  in- 


fantaiia  pesadamente  armada  que 
formaba  la  principal  faersa  de  loa 
uércitos  de  la  Qracia.  Alejandro  el 


fondo:  aa  número,  diea  j  aeis  mil  in- 
fantes. II  OaalqoieT  cuerpo  de  tropas 
numeroso.  ||  Plural.  Anatomía.  Los  Ar- 
denas  ó  filaa  de  huesos  que  hay  ao  los 
dedos  de  pies  j  manoa. 

EnnoiiOSlA.  Del  griego  tfiXtíxt,  del 
latín  pháian$,  phtüangit,  tarólo  de  in- 
fantería maoeá6BÍca  escogida:  italia- 
no y  catalán,  faiange;  franoéa,  pAo- 

FalBBter*.  Hasculiao.  Zoología. 
Mamífero  marsnpial  de  polgares  íar- 
goB  y  separados. 

ETiMotoslA.  De  falange:  ít^aeia, 
phatanger. 

FalaMtétleo,  aa.  Adjetivo.  Anato- 
mía. Baferente  á  las  »langes  da  loa 


Falamcls.  Uasculino.  Entomología. 
Insecto  algo  venenoso  y  parecido  a  la 
arafta,  con  dos  ojos  en  la  parte  supe- 
rior de  la  oabeaa,  y  otros  dos  á  los  la- 
dos, el  cuerpo  redondeado  y  el  vien- 
tre aovado  y  aplastado. 

EtimolooIa,  Del  griego  faXdrT'ov, 
arafta:  latín,  phalanglum,  tarántula; 
francas,  phalange. 

FAlMclane,  ma.  Adjetivo.  Anato- 
mía. Beferente  á  las  falanges.  |J  Pare- 
cido á  la  falange.  ||  Plural.  ATtltgüeda- 
det.  Soldados  da  la  falange. 

EriKOLOOÍA.  De  falange. 

Faláafld*.  Masculino.  Zoolo^. 
Quinto  orden  de  la  clase  de  los  arác- 

BtiholooIa.  De  faiangia:  francés, 
p^talan^ide. 

FalaHrlerv.r*.  Adjetivo.  Zoología. 
Bemejante  al  faiángido. 

EtiholooIa.  De  fiüAngido, 

ValaacUtoraae.  Adjetivo,  Zoología. 
Epíteto  da  los  pelos  de  los  vegetales 
cuando  están  divididos  interiormente 
por  tabiques  transversales. 

EtimolooIa.  Da  falange  y  forma. 

F«Ia>siB«,   na.   Adjetivo.  Fai.ab- 

Falamcle.  Masculino.  Falakoia. 

Falanslta.  Maacalino.  Soldado 
de  nna  falange.  ||  AnaCofitio.  Nombre 
dado  á  la  tercera  y  máa  pequeña  fa- 
lange da  los  cuatro  últimos  dedos. 

ETiuouiafA,  Del  griego  ifaXarrím: 
latín,  ph&langitae,  plural;  catalán, 
fiUangila;  francés,  phalartgite. 

FklsBsaale. Femenino.  Cirugia.Sn- 
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fermBiiad  de  los  párpados,  qna  oon- 
aii>ta  en  nn&  doMe  ó  triple  hilara  ds 
peitaflai.  Us  nltiniBa  do  la«  cnalea, 
Tnpltas  baci»  la  cojuntÍTa,  irritan  el 
ojo  ;  prndaoen  «1  lafcrimtgo, 

ÜTiiioLoafi.  Dsl  griefio  phálagx, 
baatrtn,  puntal;  fraude,  phalangote. 

_  FAlaaatrHaBo,  n».  Adjetivo.  Far- 
tidtríii  dsl  fnlaiiBterio. 

BtooloqIa.  De  fataiuterio:  francos, 
phali'tiilé  ten;  italiano,   falatultriano. 

■MaBBtérIro,  c».  Aojetivo.  Con- 
cemioiite  al   falaniterio. 

F>  I  >■•(«?!  a.  HaBonlino.  Saeialis~ 
mo.  Aaociación  con  aneftlo  fc  las  doc- 
trinas BDi'ialaa  dfl  Fonrier. 

EtiuolooIi..  Del  bajo  latín  phaiaru- 
terl-mt;  italiano,  falantterio;  francés, 
phalimtirr:  catalán,  falaniteri. 

Fslar.  ÁctiTO  anticnado.  Hablar, 
concertar.  II A  nticaado.  Hai.i.ab. 

ETiHOLoalA.  De  fablar. 

ITaUrlca.  Femenino.  Arma  enasta- 
ba y  arrojadis 


indo  df  axagaja:  franoéa,  faütrique. 
FalArlda.  Femenino.  Uotanica.  Al- 


EtiHOLoatA.  Dal  griego  attkitplz 
(phnlarit),  brillante:  latín,  pnSlára, 
cierta  hierba;  francas,  phiúarit,  pkeda- 


Falaa.  Ai1j»ttTO.  La  persona  i^aa 
tifiie  el  vinio  do  la  falacia.  Se  aphca 
también  á  todo  lo  qna  balaba  y  atrae 
non  falsas  aparipiioias;  y  asi  se  dice: 
FALÁS  mansedumbre,  falaocs  obse- 
qnios,  etc. 

BTmoLOsÍA.  Del  latín  faUam,  faUa- 
cw:  catalán,  fald»,  falso;  italiano,  fal- 
larr;  franiés,  (aXatieux. 

Falaaneate.  Adverbio  de  modo. 
Con  falacia. 

EtihulooIa.  De  frdaí  y  el  safljo  ad- 
Terbial  mi^te:  italiano,  fui'acemenie,- 
francée,  faflacíeiaement;  catalán,  fiU- 
lántenl;  latín,  fMácíter. 

Falbsltt.  Femenino.  Llaman  así  los 
iBÍ  cuadrada  qna 


rila 


gne. 

EriHCLoalA.  Del  inicies  furhtiov):  de 
/ur,  forro,  y  belo-w,  abajo:  francés,  fat- 
6ata,- italiano,  /'oléala   portngoAs, /«í- 

Falra.  Famanino.  Provincial  Ara- 
gón. Cn«*. 
EtimoluoIa.  DpI  árabe  falac,  astilla. 


1  FALO 

Faleaenar.  Activo.  Marina.  Dar 
vueltas  apretadas  al  obicote  de  un 
cabo  para  qne  no  se  destnarsa. 

ErmOLOBtA.  De  faica. 

Fale»«e*.  Masonlino.  Falcacba- 

Fitleada.  Femsuino.  Especie  de  cor- 
veta del  caballo. 

ErmoLoelA.  De  falcado,  por  leme- 
jansa  de  figura. 

FalcMlJl.  Masculino.  El  qne  entre 
los  torcos  aplica  los  palos  an  las  plan- 
tas da  los  pies. 


madas  con  hoces  cortantes  y  ajiladas 
para  destrocar  á  los  enemigos  oon  la. 
rapidea  da  su  corso. ){  Lo  qne  forma 
nna  cnrvatura  semejante  á  la  de  lik 

ETiHOLoaf  A.  Del  latín  faleitia,  for- 
ma adjetiva  de  /ote,  falcit,  hoi:  cata- 
lán, faícat,  da. 

F»Ie«f»rt.  Mascnlino.  ¡fariña.  Obra 
mnerta  de  algunos  falnch os  para  evi- 
tar que  la  gente  se  vaya  al  agua  en 
loe  balances. 

ErixoLoalA.  Da  falca  y  fart,  forma 
lemosina  da  fuerte. 

Falcar.  Activo  antionado.  Oortar 
oon  la  boi. 

EtiholosIa.  De  falce. 

Falcarla.  Femenino.  Zoología.  Gé- 
nero da  pólipos  tnbnlaiios.  \\  Antigüe- 
dadm.  Espada  á  modo  de  hoE  que  asa- 
ban los  anligaos  romanas. 

Etiholobí A.  De  faleario. 

ValearI*.  Hasnalino.  En  la  milicia 
el  hombre  armado  con  nna 


ETiHOLOaiA.  Del  latín  falcáriut. 
FaleAtolM.  Femenino.   HUIoHa  nn- 
tural.  Diente  fúsil  de  la  figura  de  nna 

EtiiiolooIa.  Dal  latín  fateatia:  fran- 
cés, falcatule. 
Faleaanr.  Activo.  Faloaoiab. 
Fale«.  Femenino.  La  hos  6  cncfailla 

EriHOLOalA.  Del  Utin  falx,  falei$, 
bos:  italiano,  ^alce; francés,  faux:  pro- 
venaal,  faiu,  catalán,  faii;  portngnés. 

Falelenlar.  Adjetivo.  Falcipo«i>e. 

EriHOLoaíA.  Del  latí n  folcrcOIo.  fal- 
e  peqnefla;  diminutivo  de  fala;,  fiilcit, 
or:  francés,  filcaitlaire,  faieiUnirt. 

Falctdla.  Adjetivo.  Durecho  ronta- 
■0.  Usado  muy  da  ordin 


lyCoogle 


de  Falcidlut,  al  tribono  del  pueblo  <ixi« 
•liú  est«  le;:  oateliu,  falcidia;  fr&n- 
uée,  falcidie,  faleidienne. 

FsletlM!*,  v».  AdjetiTO.  Anokdo  de 
ana  fkloe. 

EtiholooIa.  Sel  latín  faUífer,  da 
/alx,  /^nlcú,  hoB,  y  ^érre,  Uev«r. 

F*leUbU«d«,  <*.  AdjetÍTo.  Botáni- 
i-a.  De  hoj&s  en  forma  de  hoa. 

EriNOLoelA.  Del  latia  foLe,  faleit, 
hoi,  y  /¿tidlua,  form*  adjetiva  de  fo- 
íiuni.hojA. 

FalelfkT^e.  Adjetivo.  Hiitoria  na* 
tumi.  Én  formk  de  hon, 

BnHOLoati.  Del  latín  fal^,  faXcit, 
boa,  y  forma:  francés,  faUAforme. 

Fftlelselo.  HaBonlino.  Zoaiagia. 
Ave  mayor  qae  la  paloma:  tiene  la 
oftbeía  laifra  ;  algo  arqueada,  la  laa- 
goa  oorta  y  auoba.  el  rostro  ne^ro,  el 
onerpo  oaatafio.  laa  alas  y  la  cola  de 
«olor  TÍol&oeo,  los  piei  aioles,  los  de- 
doB  palmados  por  la  base. 

EriMoix>atA.  Del  latía  faicüla,  dimi- 
natÍTo  de  falx,  bos:  francés,  falaineUe. 

Fftl«lrr«artro,  tr».  Adjetivo.  Omi- 
teHogia.  De  pioo  en  forma  da  hoi  ó  ¿ 
manera  de  uloe. 

S>TiaoLo«lA.  Del  latín  folsx,  faicU, 
boa,  y  rofirunt,  pioo:  francés,  feUcirot- 

Vale4«.  HasoTÜino.  Espaoie  de  oa- 
ñón  de  la  artillería  antigoa.  |¡  Anti- 
coado.  Haujú*. 

EriMOboaU.  Del  latín  falco,  falc&nii, 
ave  de  rapiña;  forma  de  faix,  faloii, 
hOK  italiano,  fatcone;  francés,  faucon; 
proTonaal,  falo,  /aleo;  oatal&u,  fatuo. 

r*Ie*Ber*.  Ibeoolino  anticuado. 

HlLOOIKIO. 

Fale«Net«.  Hasonlino.  Artiüeria. 
Espacie  de  onlebrina  qne  arrojaba 
bala  de  dos  libraay  media. 

EriMOLoalA.  De  falcón:  oatolin,  fai- 

De  ndas  en  forma  de  Loa. 

EnMOLcaÍA.  Del  latín  fáUüla,  hoce- 
oiUa. 

FMenlkr.  Adjetivo.  F41.01n.ADo. 

FalaallK,  Femenino.  Ornitología r 
Pajaro  del  Kénero  de  loa ' 


Ití  FALD 

de  los  montee  6  aien-as.  V  Anticuado. 
Costal  jtrande  y  anobo.  ||  Antiooado. 
El  ala  del  eombrero  que  rodea  la  00- 

Ea.  fl  El  regaso:  y  asi  se  dioe:  tener  en 
L  WÁ1.DX  al  díBo.  i  Faldas  ■■  oitrrA. 
Expresión  anticoada.  Haldas  as  oi>- 
TA.  II  OoBTAB  rAi;.DAB.  Fraso.  Foretae. 
Dar  cierta  especie  de  castigo  vergoa- 
BOBO  i  las  mnjeres  perdidae. 
EnnoLoalA.  Del  itaUano  falda;  del 
-A.) 


Etimolosía.  De  Calcular. 
_  Falda.  Femenino.  La  porte  del  ves- 
tido talar  desde  la  ointnra  ab^jo; 
como  la  basqaifiaó  brial  de  lasmnja- 
rea.  Dloase  más  comúnmente  pai-das, 
en  plnral.  H  En  la  armadora,  la  parte  ! 
qna  cnelga  desde  la  ointnra  abajo.  " 
r g  ija  1^  re, '--    '-  >• 


FaldMeat«.  llas< 

FalAar.  Hascnlino.  La  parte  de  1» 
armadora   antigua   de  los  aoldadoa, 

aue  caia  desde  el  extremo  inferior 
el  peto  como  faldillas. 
BriMOLoaiA.  Da  falda:  catalán,  fat~ 


ETiMOLoelA.  Da  falda:  oatalin,  fal- 

FaldeiiÍB.  Uaeculino.  Falda  corta 
que  se  sobtapona  4  la  qna  llega  &  tos 
pies,  ü  Bar  AJO. 

EiiMoLoalA.  De  faldaia:  catalán,  ftí' 
dáii. 

FaidnlM,  e»,  U»,  lU,  M,  t».  Ad- 
jetivo diminativo  de  faldero.  Se  osa 
comúnmente  como  sustantivo  por  el 
perrillo  de  faldas. 

Falder*,  ra.  Adjetivo.  El  perrillo 
de  faldas,  usase  también  como  sos- 
tantivo.  II  Hasonlino  metafórico.  EL 
hombre  que  gusta  de  estar  entre  mn- 

FaldMa.  Femenino  diminutivo  de 
falda.llEn  la  maquinaria  teatral,  lian- 
so  con  que  se  encobre  lo  que  ha  de 
acrecer  á  su  tiempo. 

£ti«oi.osIa.  De  falda:  oatal&n,  fál- 
deloM,  plnral. 

Fallleerta,  t».  Adjetivo.  Lo  oorto- 
de  faldas. 

FalAlliaa.  Femenino  plnral  dimi- 
nativo  de  faldas,  y  comúnmente  ae 
llaman  fai^dillab  las  partes  que  cnal- 

Ean  de  los  cuartos  del  jubón  ó  ebupa 
a  la  cintura  abajo. 

EimoLoaÍA.  De  faXda:  italiano,  ^ol- 
d/tía;  oatalán,  fcddma,  faldülat. 

FaIdlBt*Tto.  ICascnlino.  Asiento 
bajo  sin  respaldo,  con  cuatro  pilari- 
Uoa  pequefios  en  loa  ángnlos,  da  que 
usan  los  obispos  en  algunas  funciones 
pontificales. 

EWimolobía.  Del  alem&n  fddttiM, 
silla  de  tijera:  bajo  latín, /oldMlóríum. 

<ACADB1IIA.1 

Faldtfsi.  Maacnlino.  Falda  suelta  al 
la  parte   inferior  de  alguna 
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la  rea  que  cuelga  de  las  ropa,  oolgadura,  eto.  H  La  piedra  d» 
uirse  ahueso  ni  costilla,  tahona  qoe  por  estar  muy  gastada 
'La,  parte  bala  6  inferior  I  airve  encima  de  otra  que  no  lo  está 
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tanto,  piTk  que  oon  el  peso  de  unbfti 
pnadft  molarse  bian  el  gr*no. 

EriMOLoal*.  D»  falda:  oi.tM,lkD,fa¡dá. 

FaUaaa.  Femenino.  Jfarina.  Epíte- 
to de  Ift  veis  demaaiado  larga. 

ETiKoi.oof  A.  De  faldón. 

raláiM*,  da.  AdjetÍTO  antioaado. 
Falto,  defectuoso. 

FaldrtqMiin.    Femenino.    Fi,ltbi- 

FtiholosIá.  De  f«lda. 
PaUado.    Kaaoalino.   Germtmia. 
BaoqDci.. 
EriHOLoafA.  De  falda. 
Valíalarl».  JCaaooIiiio  antionado. 


BtikolosIa.  De  falible:  catalin,  fal~ 

büitat;  fra 

faüHñlilá. 


libilitat;  franaÍB,  famibilité;  italiano. 


..  De  fiüda. 

Falceer.  Neutro  antionado.  Falls- 
ciB.  ü  Anticaado.  DiarlLLacsa. 

FRlenela.  Femenino.  El  engaflo  ó 
error  qne  se  padece  en  asegurar  al- 

BTi>oi.oaiA.  Del  latlu  faUeru,  falten- 
ti>,  el  qne  engaña. 

FalCBelea»,  sa.  Adjetivo.  Erróneo. 
ji  Falso. 

Bttmoloqía.  De  falencia. 

Falerfa.  Femenino.  Ornato  de 
aro  6  plata  qne  llevaban  al  onello  los 
romanos,  como  distintivo  bonorlflco. 

ETmoLoaiA.  Del  griego  -cd  cpdXapa 
(táphálara);  latín,  phdtS^ae;  franoee, 
phtüere;  catalán,  faléria. 

Faleraée,  «a.  Adjetivo.  Natnral  4 

Sropio  de  Faleroo,  antigua  oiadad 
el  Laoio.  Uaaee  bambión  como  anr 
tantivo. 

Falerno.  Hasonlino.  Vifledo  7  vía 
mn]'  oélebre  entre  los  antigaoa  romi 
aoe.  El  vifiedo  estaba  en  la  parte  se] 
«entrional  de  los  montes  M4«íoob, 
por  ana  mnchaa  aabdiviaionea  ae  di 
nominaba  Máiia>,  Gauro  6  f  «Crino, 
Priverno  j  Fauttino, 

ErmoLoalA.DellatlnFdlemuf.-fran' 
cés,  Faltme. 
Fal«a«er.  Nevtro  antionado.  Fái.- 

Fale«et*.  Adjetivo.  Faliuoo. 
EriMOLoafA.    Del  latín    pbaleueXum 

Valeneo.  ICasonlino.  ¡iátrica  griega 
)/  latina.  Especie  de  verso  qne  oonsta 
de  oinoo  piea:  el  primero  espondeo, 
«1  aegnndo  d&otilo  y  loe  otros  tres 
troqneos. 

EriKOLoaia.  De  Phíüaeeu»,  sn  inven- 
tor: eatal&n,  faleueo;  francéa,  pholeu- 
4:e,  phaUeien. 

Fallar.  Activo  antionado.  Hallas. 

Callkllldad.  Femenino.  La  eondi- 
ciún  de  lo  falible.  O  Femenino.  La  ex- 
presión ó  posibilidad  de  engallarse 
algnna  peraona;  meta  físicamente  ae 
aplica  también  á  algnnaa  cosaa  aba- 
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FallUe.  Adjetivo.  Lo  que  pnede 
ngaflarae  ó  engafiar.  !|  Lo  qne  pnede 
faltar,  fallar  ó  engafiaree. 

EtimoLOoIa.     Del    latín,    fallibüi»    . 
(AcADiHtA}:  oatalln,  fallible;  franoáa, 
faiUUHe;  italiano,  fi^ityUe. 

FkUdkHeKte.  Adverbio  de  modo 
anticuado.  En  vano,  sin  fundamento. 

ETiuo[.oalA  Se  falida  j  el  anfljo  ad* 

Fallde,    dm.    Adjetivo    anticuado, 

FALLIDO. 

EtiholooI A.  De  falir:  oatal&a  anti- 
guo, falit,  da. 

FallHleBt*.  Hasonlino.  Engallo, 
falsedad  7  mentira, 

Etivoldoía.  De  foiir:  oataUn  anti- 
gno,  faiAiment,  fatimetU. 

Falir.  Activo  anticuado.  Bugaflar 
ó  faltar  uno  í  an  palabra. 

BriaroLoalA.  Del  latín  faüére:  oata- 
Un antigno,/o£ír. 

FaUeee^Mascnlino.  MátriM  griega 


BriKoioelA.  Del  griego  ^ctUoxoC 
(PhaíUkoi),  nombre  del  poeta  griego 
que  lo  inventó;  latín,  pháliteum  n>e- 
Irum;  franoóa,  phaliiíjué. 

Falltla.  Femenino.  Medicina.  Infla- 
mación del  miembro  viriL 

ETiKOi;.oeU.  De  falo  j  el  aufiio  téc- 
nico itít.inflamación:  francés,  phaUtU, 

Faladlano,  >«.  Adjetiva  Anatomía. 
Que  tiene  analogía  oon  el  miembro 
viril. 

Etiholooía.  Del  griega  ipo^Xióc  (pno- 
Uói),  pene. 

FaledlmlK.  Femenino.  Medicina. 
Dolor  en  el  falo. 

EtikolooIa.  Del  griego  pftoIW»,  pe- 
ne, 7  odygné,  dolor:   francéa,  phallO' 

Fal*fdee,  dea.  Adjetivo.  Faloidss. 

Faloldea.  Adjetivo.  HUtoria  natu- 
rai.  Semejante  i,  nn  falo. 

En  MOLO  al  A.  Del  griego  }>MI(Í«,  pe- 
ne, j  eidot,  forma. 

Fal*ndree.  Adverbio  de  modo.  Ifa- 
rina.  Bepentinamente. 

Falop*.  Femenino.  Botániea.  Ar- 
busto herbáceo  de  la  Ohina. 

Falerdto-Femenin  o.  Provinoial 
Aragón.  Oaento,  fábula. 

EtiholosIa.  De  falir:  francéa,  fcior- 
de,  engafio  ;  catalán,  farolla,  trampa. 

Falorragita.    Femenino.    Jfedtcina. 

BLSHOBftAOIA. 

EtimolooIa.  Del  gnego  phoIUt,  pe- 
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11B,  j  rhage,  empei6n;  rhagein  (^Y»rv), 
lirotar  eruptÍTameato;  frftnoís,  phoi~ 
lorrhagie. 

FAlorrácieo,  «a.  Adjetivo.  ISedici- 
na,  BlshobbIoico. 

RtiholooIa.  Da  faUorragia:  frft&oós, 
jili  aUorrhagigue. 

V»,\nrT*A.Fmaeaiiio.  Medicina.  BbB- 

EriiioLQsf  A.  Del  griego  phaüót,  pe- 
ne, y  rhéó,  maDar. 

Falqnet».  Femenino.  Omitologia. 
Ave  de  rapifla,  de  la  familia  da  los 
hatoones.  ^ 

KTiaoi.ooiA.  De  htücón. 

Faiqaia*.  Femenino  plmral  anti- 
-cuado.  Slapeoie  de  cabestro  ó  cabeión 

BTiMOLo*t*.  Del  irabe  falea,  bogal, 

Falaa.  Fameaino.  Provinoial  Ara- 
«ón,  DxaviN.  1|  Provinoial  Ajragán. 
Falsilla.  II  Ifúfioa.  Jjb,  oonaonanoia 
que  por  haberse  dividido  en  tonos  ; 
semitanoa  sale  redundante  por  tener 
un  aemitono  máe  de  los  qne  tocan  4 
sn  proporoiúit,  6  diminuta  por  faltar- 
le i  SQ  proporción  nn  semitono.  ||  Plu- 
ral. Blasón.  Lae  armas  donde  no  se 
observan  las  reglas  del  arte;  como 
cuando  tienen  color  sobre  color,  6 
metal  sobre  metal. 

EtimoloqIa.  Do  falto. 

FBU»br«K*-  Femenino.  Fortiftea- 
cián.  Antemaro  bajo,  qne  se  pone  pa- 
ra uaTor  defensa  del  moro  principal, 
y  oorresponde  4  la  barbacana  de  los 
antigDos. 

GniioLOAfÁ.  De  falta  y  braga:  cata- 
lán, faltabraga. 

Valsada.  Femenino.  Calada  6  vaelo 

Ktimolosía.  De  faltar. 

Falaadoc,  ra.  Adjetivo  antionado 

Btiholosí a.  De  faltar, 

Falaamala.  Femenino.  La  parte 
auperioc  de  los  cofres  de  vagueta. 

KTiKOLoafA.  He  falta  j  mala. 

FalaaBarra.  Femenino,  líarina. 
Cabo  con  qaa  se  amarra  la  tanza  por 
la  popa  del  bnqae. 

l^TiKOLoalA.  De  itmarra  y  falta:  ca- 
talán, falsamarra  ¡f/üía-amarra}. 

Falaaaieat«,  Adverbio  da  modo. 
Con  falsedad. 

BTiHOLoaiA.  De  falta  f  el  sufijo  ad- 
verbial ntenic:  provenial,  ftúaamen; 
catalAn,  falianieni;  francés,  fauíte- 
mcnr,' italiano,  /'olían i ente-  latín,  falte. 

Falaapartada.  Femenino.  ímpren- 
'(.Lo  qne  va   delante  de  la  portada 

EtimolooIa.  De /'ci¿aa  y  portada:   oa- 
talán,  falsaportada. 
Falaar.  Activo  anticuado.  Fal- 
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EtiuoLoalA.  Del  latín /'(tlsñr«. 
Falaarlo,  ria.   Adjetivo.    Forente. 
E]  qae  falsea  6  falsifloa  alguna  cosa. 

JEf  que  acostumbra  4  hacer  ó  decir 
sis  edades  y  mentiras. 

BtikolooIa,  Del  latín  falsáriat:  ita- 
liano, fahario;  francés,  fauttaire;  pro- 
venial  y  oatal4n,  folian. 

FalaarraclB.  Femenino.  Begla 
compuesta  de  otras  dos  unidas  por 
un  extremo,  de  modo  que  paedan  gi- 
rar en  todas  direcciones. 

EtimolobIa.  De  faUa  j  regla:  oata- 
t4n,  faita-reglm. 

Falaarrienda.  Femenino.  E^utCa- 
eidn.  Dos  ootreas  anidas  por  uno  de 
eos  extremos,  el  cual  lleva  el  jinete 
en  la  mano,  estando  fijos  por  el  otro 
eittemo  en  el  bocado  6  filete.  3a  ob- 
jeto es  poder  contener  el  caballo  en 
al  caso  de  qae  falten  las  riendas,  y 
también  alternar  con  éstas  cuando  ca- 
lientan el  asiento  del  bocado.  Uaasa 
mncbo  en  piar  al. 

Falaaa.  Adjetivo  plural.  Mñtxea. 
OousonanoiaB  a  que  falta  é  sobra  an 
semitono  de  los  qae  tocan  i  la  pro- 
porción. I  Blat6n.  Epíteto  de  las  ar- 
mas an  qae  no  se  observan  las  reglas 
del  arte,  como  cuando  tienen  color 
sobre  color. 

BtimolooIa.  De  falto:  oat*14n, /ol- 

Falaeable.  Adjetivo.  Que  puede 
ser  falseado. 

Falaeadar,  ra.  Ad,)etivo.  Qne  fal- 
sea ó  contrahace  alguna  cosa. 

Erivoi-caiA.  De  faitear:  francés, 
fautteur,  vos  forense. 

Falaeaaaleato.  Uasoalino.  Acto  * 
efecto  de  falsear. 

Falaeaate.    Participio    activo    de 

Falsear.  Activo,  Adulterar,  co- 
rromper ó  contrahacer  alguna   cosa. 


dicina.  IIEomper  ó  penetrar  la  aima- 
dura.  II  Neutro.  Plaquear  6  perder  al- 

Siina  cosa  su  resistencia  y  firmeía.  H 
isonar  de  las  dem4s  la  eaerda  da 
un  instrumento.  ||  Entre  los  guarni- 
cioneros es  dejar  en  las  lillas  algún 
hueoo  ó  anchura  para  que  los  asien* 
tos  de  ellas  no  hieran  ni  maltraten. 

EriKOLOof  A.  Del  latín  faltare,  forma 
verbal  de  fáltu»,  falso:  provenaal  y 
portugués,  faltar;  francés,  fautter; 
italiano,  faltare;  oatalánLÍaíiejor. 

Falsedad.  Femenino.  Falta  de  ver- 
dad. [  La  falta  de  conformidad  entre 
las  palabras,  las  ideas  j  las  cosas.  || 
DsLiTo  na  vALsauAn.  Forente.  La  mn- 
tación  &  ocaltaoióa  de  la  verdad  he. 
cha  úialicíoaamente  en  perjuicio  da 

ÉtimoloaIí,.  Del  latin  faUCku,  forma 

n,,r,-.T-.yC00gle 


'alite*.  Uft  sen  lino.  Ai 

r,  II  Arc;uil«cl...  _. 

. .    k  piedra    ú   madero  f*l- 

FklBeta.  H&aoolitio.  Mútica.  La  voe 
modiilBd&  j  racogid»  para  aUar  las 
notaa  mii  anudaa  ú  para  dar  nia^or 
dalitira  a]  canto.  Uimaie  tambióa 
voi  DB  OABEBA.  p  FroTÍnoial  Andala- 
cla.  Cierto  corcho  coa  qae  le  tapa  en 
los  foDdOB  da  las  botas  el  barreno  que 
se  les  hace  para  las  oaniUaB. 

ETi>oLoefi,  1.  Del  Utlu  fttítn»,  fal- 
so: italiano,  faltetto;  franoís,  fatutet, 
de  faii*.  falso:  oatalin,  faUet. 

2.  Del  italiano  falietto.  {Aoicami.) 

Falafa.  Femenino.  FALianAD.  |  An- 
ticuado. Ira  falta  d»  solides  y  firmeía 
en  alftana  cosa. 

EriHOKAatÁ.  Da  falto:  catalán  anti- 
gaa.  faltia. 

Falalfloable.  Adjetivo.  Que  puede 
aer  falsiflcado. 

ETiMOLOstA.  De  faUificar:  frano6i 
ftUiifiahlt!;  italiano,  fiütifleabüe. 

FalalfleaelÓB.  Femenino.  Forerue. 
La  acción  de  falsificar  i  contrahacer 
algnna  cosa. 

ETiMot-oaiA.   Do   faltiñc.  . _, 

falñfiíMcid;  ft'ancéa,  faltifieation;  ita- 
liano. faUificazione. 

FalulflcaOMBente.  Adverbio  d< 
modo.  Ool  falsifloaciún. 

EtiuolosIa.  De  faUificada  y  el  snfiji 
adverbial  mente. 

FalelBeader,  ra.  Adjetivo.  Foreri' 
le.  El  que  falBiflca,  contrahace  ó  adul- 
tera aljtnna  oosa.  Usase  tambiín  co- 
mo snetantivo. 

EtimologI*.  Dh  faliillcar:  oatalin, 
faUificador,  a;  francas,  faitiflcaUur; 
italiano,  falññeatore. 

ValaUeamlcBte.  Masculino.  Faui- 

riCAOIÚK. 

Falalfleaate.  Participio  activo  de 
falsiBoac.  H  Adjetivo.  Qne  falsifica. 

Falalflear.  Activo.  Forerue.  Fíl- 
si&B,  por  adulterar,  corromper,  ebo. 

ETiHOLOoU.Del  latin /aWicdre, 
forma  de  faUui,  falso,  y  faceré,  hacer: 
italiano,  faUificare:  francés,  faUi/ier; 
oatalin  y  provenznl,  /olii/Icar. 

VaUíaeaUvo,  va.  Adjetivo.  Que 
ea  propio  para  falsificar. 

Falslfleaterla,  ría.  Adjetivo.  Fai.- 
BivicATivo.  II  Propio  de  la  falsificá- 
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ETiKOLoalA.  Diminutivo  de /alta/ 
catalin,  faltiUa. 

Falsía.  Masculino.  Provtneial  Mur- 
cia. Especie  de  rellano,  oompueBto  de 
oarne,  pan,  especias  y  ajos;  tambiáu 
se  rellenan  con  ¿1  las  aves. 

ExiMOLOolA.  Del  latín  farcire,  relle~ 
nar,  embutir. 

VaiaiaiasaMiente.  Adverbio  de  mo- 
do superlativo  de  falsamente. 

Falafalna,  m>*.  Adjetivo  snperlati- 

FKlalto,  ta.  Adjetivo  familiar  dí- 
nwautivo  de  falso. 

Falae,  a*.  Adjetiva.  .Ensafloao, 
fineido,  simulado,  falto  de  ley,  de 
realidad  6  vera oidad.l  {Incierto  y  con- 
trarío 4  la  verdad;  como  citas  fauas, 
arcnmentos  falsos.  j|  Falsabio.  i\  Be 
aplica  al  caballo,  muía  ú  otra  bestia, 
que  tiene  resabios  que  no  se  conocen, 
y  aun  sin  tocarla,  tira  coces.  H  Se 
aplica  k  la  moneda  que  maliciosamen- 
te se  hace  imitando  la  legitima.  O  Se 
aplica  4  la  medida  6  peso  hecho  ó  dis- 

Suesto  de  manera  que  lo  que  se  mide 
pesa  no  resulta  cabal.  [|  Entre  col- 
meneros se  dice  del  peón  ó  colmena, 
cnyo  trabajo  se  empesó  por  el  centro 
ú  medio  de  lo  largo  de  la  caja.  ||  Mas- 
culino. Soifi-erí  a.  Se  dice  de  la  piesa 
de  la  misma  tela  que  se  pone  interior- 
mente en  donde  la  costura  haoe  mis 
fnersa  para  que  no  so  rompa  6  falsee. 

Í  Masculino.  Bosno,  tercera  acepción. 
Germanic.  El  verdugo.  I  Falsa  pobi- 
ciói.  ArUniAica.  La  suposioión  que  ee 
hace  de  uno  6  mis  n^eros  para  re- 
lolver  algnna  onestiún.  H  Falso  tisti- 
lOBio.  Impostura  6  acusación  contra 
il  inocente.  Q  Cbbkab  bv  falso.  Frase. 
Echar  la  llave,  cerrojo  ó  falleba,  de 
forma  que  no  cebando  en  el  oerrado- 
ro  ó  armella,  se  abra  sin  dificultad  al- 

5 una.  ||  Cbbbassb  bk  calso.  Se  dice  de 
h  herida   que  no  eati  bien  cerrada, 
aunque  aparenta  estarlo.  [|  Jdbab  kk 
LBO.  Jurar  sin  verdad.  ||  ni  falso  ó 
FALSO.  Modo  adverbial.  Falsamen- 
6  oon  intención  contraría  4  la  que 
_  _  quiere  dar  4  entender.  Es  muy  usa- 
do en  los  juegos  de  envite,  cuando  el 
que  tiene  poco  juego  envida  para  que 
se    engafie   el    contrario.  {|  bh   falso. 
Modo  adverbial.  Sin  la  debida  spgU' 
ridad  y  subsistencia;  asi  del  edificio 
que  no  tiene  buenos  cimientos  se  dice 
que  esti  hecho  en  falso.  [[  sobbi  fal- 
~  1.  Modo  adverbial.  Ka  falso. 

EtiholooIa.  Del  latín  faXiiit,  parti- 
cipio pasivo  de  falliré,  engafiar:  ita- 
liano, falto;  francés,  faux;  oatal4n  y 
pro  venial,  foli. 

Fal> apelo.    Masculino    anticuado. 
Fabsbto.  i  Antionado.  Balsopbto. 
Bvimolooía.  De  folio  y  pelo. 


FALT 

F»lt».  Fsmetiino.  Defecto  ó  priva- 
«iAn  de  «IguDB  oOBB  neceaaria  6  útil; 
f;omo  rAi.Tí  de  medios,  de  llavíke,  et- 
rréter«>  ||  El  defecto  en  el  obr^r  oontra 
Ja  obhcaoiáli  de  cftda  ano.  {]  Dloese 
eflpooiiilffleiito  de  las  de  aeietencia 
L-nando  ae  pasa  1ÍBta.{|forena«.  Infrao- 

''a  Tolnntaría  de  la  ley,  fc  0117a  ' 


inenetmo;  7  a»l  se  dice  que  tiene  tan- 
tas riLTAH  cuando  lleva  otros  tantos 
meaei  de  carecer  de  él,  ó  de  preñado. 
l£n  el  juego  de  la  pelota  ei  caer  ó  dar 
dsta  faera  de  los  limites  señalados.  || 
El  defecto  qne  la  moneda  tiene  del 
{•eso  que  debía  tener  por  ley.  [|  A  rxi.- 


EefrAn 

'{ue  se  saele decir  caando  se  da  alg^n 
«mpleo  &  persona  poco  inteligente  ó 
menos  digna  por  no  haber  para  él 
«tra  m&s  fc  propósito.  ¡|  OAiain  falta. 
Fraee  familiar.  No  cumplir  uno  con  lo 
<iae  debe.  |j  Hiosa  falta.  Frase.  Bec 
(ireoiaa  ana  cosa  para  algún  fin.  |j  Ha- 
cen PALTA.  írase.  No  estaritino  pronto 
al  tiempo  qna  debía,  ||  Hacerle  4  nao 
falta;  carecer  de  alguna  persona  4 
cosa,  |i  Sacas  faltas.  Véase  baoab  apo- 
dos. II 81B  palta.  Hodo  adverbial.  Pun- 
tualmente,   coa    Begnridad.  (|  Tana 

MÁS  PALTAS  QDB  SL  CABALLO   DB    OORBLA 

6  QUB  UB  jDBQo  sB  PKLOTA.  Locaoiones 
con  qne  se  ponderan  loa  defectos  ó 
imperfeccionas  de  algnn*  persona  6 


Etimolosí A.  De  faltar:  italiano  7 

[irovenaal,  faita;  francos,  faaU;  cata- 
in,  faüa. 

Faltaste.  Participio  aotiva  de  fal- 
ta. II  Adjetivo.  Que  falta. 

Faltar.  Neutro.  No  existir  alguna 
prenda,  calidad  ó  circnnitancia  en  lo 
que  debiera  tenerla,  ||  Oonsnmiree, 
acabar,  fallecer.  ¡|  No  corresponder 
una  cosa  al  efecto  qne  se  esperaba  de 
ella;  como  faltó  la  escopeta,  por  no 
dio  faego.  Il  No  acudir  á  «Ignna  cita 
ú  obligación.  ||  Activo,  No  correspon- 
der Tino  i  lo  que  BS,  6  no  cumplir  con 
lo  oae  debe;  7  asi  se  diea;  paltó  i  la 
lealtad,  í  la  noblesa,  A  la  palabra.  || 
Dejar  de  asistir  &  otro  ó  no  tratarle 
«on  la  consideración  debida;  asi  se 
dice:  Fulano  me  paltó. 

EnvoLoatA.  Del  latín  falliré,  enga- 
flar,  fallir:  catalán,  /'aliar,'  italiana, 
fallare. 

FalttllK,  tM.  Femenino  diminutivo 
de  falta. 

GnMOLOsfA.  De  falta:  catalán,  fol- 
íala. 

F«lt«,  t«.  Adjetivo.  Defectuoso  ó 


necee  itado  de  algana  c 
mesquiuD,  apocadc 
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Falt*M,  Mk  Adjetivo  antienado. 
Falto,  por  necesitado. 

BTiHOLoalA.  Be  falto. 

Faltraro,  r*.  Uasonlino  7  femeni- 
no. Ladrón  ratero. 

Faltriqaer».  Femanino.  Cualquie- 
ra de  los  bolsillos  que  llevan  los  bom- 
bres  7  las  mujeres  en  las  prendas  de 
en  vestido,  jj  Anticuado.  £n  los  tea- 
tros de  Madrid  era  nn  cubillo.  |1  Kab- 

OAB  Ó  BASCABSB   LA  PALTBIQniBA.  FraSB 

familiar.  Bacar  el  dinero  de  la  faltri- 
quera. Suele  afladirse;  pelo  arriba.  (' 


LA  TALTBiqnBBA.  Contar  coa  ella  con 
entera  seguridad. 

BnxoLoslA,  De  faidrlquera. 

Falta.  Femeniao.  Jlfarina.  Emba^- 
oaoión  menor  7  de  remos  destinada 
al  uso  de  los  generales  de  escuadra  y 
jefes  principales  de  la  marina,  sani- 
dad, resguardo,  etc.,  sin  diferencia 
alguna  de  loe  botes  más  que  en  su 
mayor  número  de  remos  7  el  adorno 
de  sus  carroBas. 

EtimolooIa.  Del  árabe  M"!»- 

Fal«e«.  Femenino  anticuado.  Fa- 

EtiholosIa.  1.  Del  árabe  faUíca. 
ohalnpa;  de  fole,  buque. 

2.  De  halomíe.  (Aoadihia.) 

Falash*.  Masculino.  Afarina.  Em- 
barcación costanera  con  una  vela  I»- 

EtimolooIa.  De  fahica:  catalán,  fa- 
iut-co. 

Falaxda.  Femenino.  Nombre  de  la 
golondrina  de  mar. 
Falla.  Femenino  anticuado.   Fai.- 
^.  II  Uina».  lia  esterilidad  que  sóbre- 
le ne  en  un  punto  de  la  corrida  del 
filón,  sin  que  dnsaparesoan  las  gulas 
de  éste.  ||  Anticuado.  Cobertura  do  la 
cabezaque  ha  muchos  años  usaban 
las  mojeres  para  adorno  y  abrigo  de 
noche  al  salir^  de  las  visitas,  la  cual 
dejaba  descubierto  el  rostro  solamen- 
te, 7  bajaba  cubriendo  hasta  los  pe- 


F»U»4».  Femenino.  La  aeaión  de 
fallar  en  varios  juegos  de  naipes. 

EriNOLoalA.  De  fallar:  catalán,  fa- 
llada. 

FalladflF,  n.  Adjetivo  antionado. 
Hallados.  [I  En  los  juegos  de  naipes, 
^1  que  falla.  Usaes  también  como  sns- 
antivo  en  ambas  acepciones. 

BriMOLoalA.  De  failar:  italiano,  fa- 

FaUMner*,  vk.  Adjetivo  antiona- 

0.  EALAaltBto. 

Faiíaasleat*.  Hascnlino  anticua- 
do, Hallasgo,  descubrimiento  ó  Ín-> 
venoión.  _, 

n,g-,-ccT:COOglC 


1.  VtiUu*.  AetÍYo  antioaadú.  Hx- 

KnitoT.oalx.  De  htdlar. 
9.  F*nnr.   ActÍTo.    Fomente.  Deci- 
dir, determinar  klg&n  litigio  ó  pro- 

8.  VallAr.  Activo.  Ga  «Ignoos  jne- 
Cos  de  okrt>g  es  poner  un  trinnf  opoT 
no  te&er  el  palo  qae  se  joBf^b.  ||  HsTi- 
tro.  Frastrarae  6  faltar;  j  aei  ñe  dice: 
lia  TALLADO  la  cosecha. 

ETiMOLoaiA.  Del  latín  failérí  (Acá- 
dbhia):  catalán,  fallar;tittaoé»,faUoir; 
italiano,  fallare. 

V»llaa(o.  Mascalino  anticnado. 
Hall  meo. 

Falleb*.  Femenina.  Barra  delgada 
de  hierro,  que  sirve  para  cerrar  lea 
Tentaoas  6  pnertas  de  dos  hojas,  ase- 

ñ arando  nna  con  otra  j  lat  dos  en 
.  oabeía  del  marco. 
EriHOLoeiA.  1.  Del  IrabejoIIoba,  al- 
daba, taravilla  pare  puerta. 

2.  D«l  alem&n  fMé,  picaporte,  y  he- 
be,  manubrio.  (Acadimia.) 

FalIeeMler*,  rft.  Adjetivo  anticua- 
do. Qae  puede  faltar.  ||  Anticuado,  Pb- 


ETmoLoafA.  De  fallecer. 

Falleeedor,  ra.  Adjetivo  anticua- 
do. Lo  qne  puede  faltar  :)  perecer. 

Fallecer.  Neutro.  IfoBiB,  ||  Faltar 
A  acabarse  alguna  cosa.  ||  Anticnado. 
Carecer  y  necesitar  de  alguna  cosa.  H 
Anticuado.  Faltar,  errar.  ||  Anticua- 
do. Caer  en  alguna  falta.  |^ de  alodhi. 
«OSA.  Frase  anticuada.  Deaietir  de 
ella. 

BtiuolosIa.  Del  latín  faliere. 

Fallecida,  dk.  Adjetivo  anticuado. 
Desfallecido,  debilitado. 

EiiHOLoaiA.  De  faUecer,^ 

FalleeleuM.  Participio  activo  de 
fallecer.  [|  Adjetivo,  Que  fallece. 

FalleelBleato.  Hasoulino,  La  ac- 
cci6n  7  efecto  de  fallecer. 

FallCBMt  7  FallaNcla.  Femenino 
aDtiouado.  Falta,  pecado. 

EriHOLoof  A.  De  falencia. 

Fslleaeimiento.  Hasoulino  anti- 
cuado. I  UPE  DIN  ESTO. 

Falli».  Femenino  anticuado.  Fal- 
ta. II  Anticuado.  Fai.sbsad. 

Fallible.  Adjetivo.  Poco  seguro, 
qne  puede  faltar. 

ErtHOLOota-  De  falible. 

FailldaascBte.  Adverbio  modal.De 
un  modo  contrario  4  lo  qne  le  espe- 

EtimolooIa.  De  faüiday  el  sufijo  ad- 
verbial nien<e. 

Fallldero,  ra.  Adjetivo  anticuado. 
Pbucbdbbo. 

ErmoLoolA.  De  fallir. 

Fallid*,  da.  Adjetivo.  Fbdbtbado. 
jl  Quebrado  ó  sin  crédito.  I  AtMdn.  Se 


dice  de  los  chenrrenes  qne  tienen  se- 

Esrada  algona  parte  de  sus  flancos.  H 
ícese  de  la  cantidad,  crédito,  etc., 
que  ae  considera  incobrable. 

EtiiMOLOSiA.  De  fallir:  italiana,  faUi- 
to;  francés,  faiUi;  provencal,  faVnl;  ca- 
talán, failit,  da. 

FalUmeat  7  ValUmernte.  Masen  li- 
no anticuado.  Esoaseí,  falta.  ||  Anti- 
cnado. Rngaflo,  eanivooaciún,  7erro. 

EtikolooIa.  De  faüir, 

F«lll^«Bt«.  Masculino  anticuado. 

Fklllr.  Activo.  Defectivo  qne  sAlo 
se  osa  en  el  infinitivo,  fl  Anticuado. 
Engañar,  faltar  k  alguno.  |¡  Neutro 
anticnado.   Picas.  t|  Anticuado.  Mo- 

ETinoLoala.  Del  sánscrito  sphal 
í*faX¡,  vacilar,  no  estar  seguro:  grie- 
go, a<pcU.Xstv  {tplmeinj,  caer  en  falM; 
latín,  foüére^  par  iphallíre,  enga&ar; 
italiano,  7'a'[i''e;  francés,  faüoir,  failUr; 
provenial,  ^alhír,  fallir;  catalán,  fallir; 
portugués,  falir. 

Fallo,  lia.  Adjetivo.   En    algunos 
juegos  de  naipes,  falto  de  algún  palo. 
Usase  con  el  verbo  eilar;  7  asi  se  dice: 
est07  FALLO  á  croe.  Se  usa  también 
como  masculino;  7  asi  se  dice:  tengo 
FALLO  á  espadas.  ||  Masculino.  La  sen- 
tencia definitiva  del   jnes.  ff  Por  ex- 
tensiAn  se  dice  de  la  decisiiin  tomada 
por  persona  competente  sobre  coal- 
-----     -  9 unto    dudoso  ú  disputado.  || 

L  PALLO.  Frase.  Fíense.  Fa- 
llas. II  Frase  metafórica.  Desahuciar 
médico  al  enfermo. 

EtimolooIa.  De  faUar:  catalán  é  ita- 
liano, fallo,  falta. 

Fana.  Femenino.  Noticia  ó  vos  co- 
mún de  alguna  cosa.  1)  La  opinión  pú- 
blica qne  se  tiene  de  alguna  perso- 
¡I  La  opinión  común  de  la  excelen- 
de  algún  sujeto  en  su  profesión  ó 
arte;  7  asi  se  dice:  predicador  de  pa- 
ma, etc.  II  Bdbhá  faha  bubto  XNCusne. 
Befrán  qne  aconseja  que  se  procure 
adquirir  buena  opinión,  porque  con 
ella  se  puede  disimular  mejor  algiln 
defecto,  si  lo  lia7.  ||  Cobba  bitera  paua 
T  teBATi  I  noBMifi.  Befrin  qne  da  A 
entender  qne  el  que  una  ves  adquiere 
buena  fama,  con  poco  trabaja  la  con- 
[|  OoKBBB  PAKA.  Fnse.  Divnl- 
y  esparcirse  algana  noticia.  |1 
,HA.  Frase.  Acreditar  á  alguno, 
darle  á  conocer.  ||  Bckab  faha.  Locu- 
ción qne  equivale  á  le  dice,  te  tobe.  |! 

Si   qUIBEBS    BITBHA    FAMA,    HO  «I    DÍ    EL 

SOL  bh  I:A  cama.  Befrán  que  reprende 
A  los  perezosos  y  alaba  a  los  diligen- 
tes. I  Uaoa  TUHBic  la  pana  t  otbos  oab- 
DAi  LA  LARA.  Bcfr&n  quc  adviortc  que 
muchas  veces  se  atribuye  á  uno  lo 
que  otro  biso.  ,--  t 

,v,G00glL' 


XhHMOLOslA.  Del  grUga  ¡fdei,  qn;{il 
(pMd,  phimi),  haliUr;  ^|iii  (phémel; 
dioliQ  público,  opiaiún  ¿enonl;  del 
latlD,  fanux;  ítftliuio  y  oamIíu,  /^ma,' 
francés,  /'dme. 

FMMe*»l«.  MabooIího.  ZotAogia. 
Cn»dr6pedo  feros  7  ligaro  del  Para- 
guay, de  la  fijpira  y  oorpnlAiieia  de 
nn  raasUn  de  sanado,  pero  ña.  cola; 
•Q  eabeía  ee  eomo  la  del  tigre. 

FSHuKa,  4»,  Adjetivo  antievado. 

Fa^kT«>    Femesino    anticuado. 

F«HkreKter.  Neutro  antiovado. 
Tener  hambre. 

Eti)íoi.os1a.  De  fambre. 

nuabrf eMta,  t*.  A  djetÍTO  anticaa- 

dO.  HUIBBIBBTO. 

F»Me.  Femenino  anticaado.  Ham- 
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KÍos  para  aarvir  4  la  oomnuidad^  no 
4  loa  DOlegialsB  en  particular.  |¡  JBn  la 
orden  militar  de  Alcántara  ae  daba 
este   nombre   antignaraente   á  agnel 

Jne  por  afecto  y  devacián  eraadmiti- 
o  en  ella,  o&eciendo  gratuitamente 
para  de  presente  ó  fntnro  el  todo  6 
parte  de  ana  bieneB.  1|  En  lo  antiguo, 
el  qne  tomaba  la  icaignia  6  hábito  d» 
algnna  religión,  oomo  ahora  hacen 
]os  terceros  i  beatos.  |  El  demonio 
qne  el  vnlgo  ignorante  o: 


wéUee,  . 


i.  Adjetivo.  HAiíaaiBB- 


EnMOLoelA.  Del  latín  famüiev»,  íor- 
ma  adjetiva  de  fdmtM,  hambre:  italia- 
no, fismAico;  frauoáa,  fatnñiqae;  cáta- 
la, fantoleneh,  ea;  famejant. 

FaBlUa.  Femenino.  La  gente  qne 
Tive  en  ana  oaaa  bajo  el  mando  del 
sefior  de  ella.  |]  El  núnero  de  criados 
de  alguno,  annqoe  no  vivan  dentro  de 
en  casa.  ¡La  rama  de  alguna  oaaa  ó 
linaje.  ||  El  cnerpo  de  algún  orden  ó 
religidn,  ó  parte  oonaidtrable  de  ella. 
llPareutela  inmediata  de  alguno.llAin- 
torio  natural.  Ooicooióu  de  aquelloi 
animalee  y  plantaa  que  tienen  entre 
■1  relaciones  nalnralea  en  ana  órga- 
nos principalea.  Dlcese  también  de 
loa  fósiles  que  tienen  entre  al  reU' 
cianea  muy  inmediatas  [|  niAi..  Las 
perao&aa  realas.  ||  En  algunas  provin- 
uiaa  de  Espafia  se  dice  ast  de  loa  hi- 
jos, singnlarmente  de  loa  varonesa 
tien*  tres  rAKiUAa,  equivale  á  decir 
tiene  tres  hijos.  H  Gabqab  ó  oAasAasR 
__.  ,   —    — j^^  Fraee  meta- 


ETiiioi.oafA.  Del  latin  familia.'  ita- 
liano, famigiia;  Rancia,  fiutiiU»;  pro- 
venaal,  familia;  catalán,  familia. 

FkBlUar.    Adjetivo.    Lo    pertt 

cíente  á  la  familia.  í\  Lo  que  es  de 

común  j  frecuente  j>ara  algnno.  i 
ICaaoalino.  El  que  tiene  trato  '-- 
enante  _y  de  eonflansa  oon  algu... 
Uaalquiera  pereona  de  la  familia  que 
TÍve  bajo  la  potestad  del  padre  de  fa- 
milias; y  más  sefialadamente  se  lla- 
man asi  loa  criados  y  sirviente*.  ||  Los 
•olesiástiooB  y  pajes  que  Mn  depen- 
dieutas  y  eomensales  de  algda  obia- 
po.  H  El  ministro  de  la  Inquisición  qne 
aaistia  á  las  prisiones  y  otroa  «aoar- 
goa.  II  El  criado  que  tienen  los  eole- 


algnná  persona,  ^  qne  la  ai 
pafla    y    sirve   de    ordinario,    ü-, 
tambiín  en  plural.  ||  Aplicado  al  t 


y  al  estilp,  el  qne  se  usa  oomúU' 
mente  en  la  conversaeión  ó  en  laír 
cartas  qne  se  escriben  entre  amigos. 
II  nACiasB  vAi(ii.iAB.  Frase.  FAniniARi- 

BtixolosIa.  Del  latín  faniiliSrii:  ita- 
liano,  famigliare;  francés,  familier; 
provenial,  familiar. 
VmmlUmr^lf.  Uaseulixo  diminuti- 
0  de  familiar. 

VaaiUluldad.  Femenino.  La  Ua- 
asa  y  oonfiansa  con  que  algonae  per- 
>uas  se  tratan  entre  si.  Jj  Faiiii.iatii- 
^A,  ó  sea  oficio  de  familiar  de  la  In- 
quisición ó  de  alg&n  colegio.  ||  Anti- 
cuado. Los  criados  y  perBonas  de  fa- 

EtimolooIa.  Del  latín  fantUiarítat; 
italiano,  /'amigtiaríta;  francés,  fami- 
liaritá;  provensal  y  catalán,  faiuüia- 

Fa^UartlIo.  SCaaonlino  diminuti- 

3  de  familiar. 

s*^^*^ ' »^*m1  M»tt^ «iiit«.  Adverbio 
de  modo  sapetlativo  de  familiar- 
mente. 

FaMlllarlalme.  mm.  Adjetivo  sn- 
psrlativo  de  familiar. 

ETiüotoaiA.  De  familiar:  catalán, 
familiaTútim,   a;   latín ,   famüiárit$1- 

FRNilUarlaable.  Adjetivo.  Que  es- 
más  familiar  de  lo  que  conviene  á  su 
decoro. 

FwBlllarlaAr.  Activo.  Hacer  fami- 
liar ó  común  alguna  cosa.  {|  Recipro- 
co. Introducirse  en  la  oonflanaa  y  aoo- 
modarae  al  trato  familiar  de  algnno. 
iqIa.  De  familiar:  italiano, 

■e;  fráucé       

iliaritar, 

vaHillarwente.  Adverbio  de  mo- 
do. Con  familiaridad,  amistad  y  con- 
fiania. 

E«MOLoefA.  De  famiti4ir  y  el  sufijo- 
adverbial  mente;  latín,  familiáríitr; 
italiano,  famigUarmenU,  famígUarn- 
eamentt:  catalán,  famiUarmeta;  fran- 
eée,  famüiirement. 

FaBsIllatwwu  Femenino.  El  empleo 
ó  titulo  de  familiar  de  la  Inquisición- 


n  El  empleo  de  familiftr  6  ie  fámulo 
en  algáñ  colegio.  U  &n  klffnnfte  úrde- 
uee  era  Ik  hermandad  que  alguno  te- 
nia 00  u  ellas. 

EriifOLoatA.  De  familiar:  catalán, 
famüMltira. 

FkBllls  ó  Faaalllo.  Hasoulíno  an- 
ticuado. Fakiliab,  en  el  sentido  de 

^tHoi.oelA.  Del  italiano  familia, 
<in(t  He  pronnuoin  familia. 

Famalarla.  Haicnlino  antioaado, 
Hábito  de  fraUe. 

BTiMOLoalA.  Del  latín  fámiUut, 

PaB>oa»MeBt«.  Adverbio  de  modo. 
Ex aelente menta,  mny  bien. 

Btiholouía.  De  famoia  j  el  enfljo 
adverbial  mente:  catalán,  famotament; 
francés,  fameutement;  italiano,  fama- 
lómente;  latía,  famótk. 

FaBealalaut^ente.  Adverbio  de 
modo  superlativo  de  famosameate. 

Vaaisafala**,  asa.  Adjetive  Super- 
lativo de  famoso. 

Fam«aa,  •«.  Adjetiva.  Ijo  qae  tie' 
ne  fama  y  nombre  en  la  acepción  oo 
mi'iD,  tomándose  tanto  en  buena  oomc 
en  mala  parte,  y  asi  se  dice:  oomedia 
FAMOSA,  ladrón  rAvoso.  ||  Lo  bueno, 
perfecto  y  excelente  en  sn  eapeoie. 
|i  Anticuado,  Lo  que  es  visible  é  in- 
dubitable. 

ETiMOi.oaiA.  Del  latín  /íinióiur-  it*> 
lianOj  famoto;  ftanoée,  fameux;  eata- 


£TiaaLoaiA.  Del  latín /dmAIs. 

FaBnlarl*.  Haseolino  antícoado. 
BiSAsno. 

BtiMOLOslA.  Del  latín  famulári*,  lo 
perteoeoiente  al  que  sir^u. 

FkHKlftto.  Uaaoulino.  La  ocupa- 
ción 7  ejercicio  del  criado  ó  sirvien- 

EriaoLoalA.  Del  latín  famuláHu,  es- 
clavitud, servidumbre. 

FkBalUwa-  Femenino.  El  destino 
ú  piasa  de  fámulo  de  algún  colegio, 

ETiKoi,oalA.  De  fámulo. 

FaB«Uel*.  Uaaoulino.  Fauiti-ato. 

EnaoLO»lA.   Del    latín  famúHttum 

fACADmiA,) 

FAmmI*.  Masculino,  El  airviente 
de  oomnnidad  de  algún  colegio.  [|  Fa- 
miliar. CaiAito. 

Etiholosía.  Del  latín  ^dmiUui  (Aca- 
ixhia):  catalán,  fámula. 

PaHaL  Hasculino.  El  farol  grande 
que  se  coloca  en  las  torres  de  loa 

SuertoH,  y  el  que  ae  pone  en  la  popa 
e  la  embarcación  para  gobierno  de 
loa  navegantes.  ||  ó  Tirso.  Cainsaua  de 

o  apague  la 
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vela  qne  se  poue  dentro  de  ella  «n 
el  oandelero.  Llámase  también  asi 
la  qne  está  cerrada  por  arriba  y  sir- 
ve para  resguardar  del  polvo  lo  qu» 
se  cubre  oon  ella,  jj  Germanía.  Ojo. 
EiiiroLoatA.    1.    Del    griego    cpnvdc 

Íphanátl,  de  pAoiní,  yo  aparesco,  yo 
trillo:  bajo  latín,  fatüiíe¡  italiano,  r»* 
ruií«;  francés  y  catalán,  fanal. 
2.  Del  árabe  ninar.  linterna, 
FaNAler*.  Masculino.  El  qne  tiene 
á  BU  cargo  un  fanal. 
ETiiioi.oaiA.  De  fanal:   catalán,  fa- 

FanaltUo,  It*.  ICaeculino  diminu- 
tivo de  fanal.  Fanal  pequeflo. 
EtimolooIa,  De  faneu:  catalán,  fa- 

natn,  farolUlo. 

FanáUca^eatc.  Adverbio  de  mo- 
do. Con  fanatismo. 

ETiaoLoaf  A.  De  fanática  y  el  sufijo 
adverbial  menle:  catalán,  fanática- 
ment;  latin, /tmotfcé. 

FanáUe*,  e«.  Adietivo.  El  que  de- 
fiende con  tenacidad  y  furor  opinio- 
nes erradas  en  materia  de  religión. 
usase  también comosnatantivo.  [|  Me- 
tafórico y  familiar.  El  preoenpado  ó 
entusiasmado  ciegamente  por  alguna 
cosa;  como  canítico  por  la  música, 

EtikoloqIa.  Del  latín  fandtícui,  agi- 
tado, transportado  de  un  furor  divi- 
no: oatalán.fanotic/i,  ca;  francés,  fa- 
nali que;  italiano,  fanati   ~ 


Uasoulino.  La  tenas 
preocupación  del  fanático. 

ETiMOLOalA.  De  fajiátioo:  italiano, 
fanaiinnoi  francés  y  catalán,  fana- 

FanstlaaMe.  Adjetivo.  Qne  puede 

ser  fanatisado. 

FanatlaaeKn.  Femenino.  Acción 
ó  efecto  de  fanatiiar. 

Faaatlaador,  ra.  Adjetivo.  Qne  fa- 

-ttiía.  Usa ae  también  como  auetan- 

BriMOLeslA.  De  fanatixar:  francés, 
fanatiteitr, 
Faaatlsar.  Aotivo.  Infundir  fana- 

EtimolosIa.  De  fanático:  italiano, 
fanatinore;  francés,  /anaftjer,- catalán, 
fanatiiar. 

FkateMCO.  Masculino.  Cierto  baile 
alegre,  muy  antiguo  y  común  en  Ea- 

Saña.  Llámase  también  asi  el  taflido 
son  con  que  se  baila.  ||  Interjección 
de  que  nos  valemos  para  aignifloar  el 
poco  aprecio  que  hacemos  de  una  co- 
sa, como  en  el  ejemplo  siguiente,  uno 
dice:  "repara  que  viene  el  alcalde:. 
'"-To  contesta:  "¡qué  alcalde  niqné 
sBAaoo!,  |¡  UoTKBrHfAHnAMBC.  Fra- 
familiar.  Mover  una  aalagarda.  |) 
Bailab  ;l  DBO  iL  FAHDAXso,  FraSB  fa- 


iCX)^k 
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VAioo.  Expreñón  b*jft  y  torpe,  por  la 
cual  Be  entiend»  l«a  partea  pádioai 
4o  i»  mojer. 

EiiaoLoafA.  ¿Del  l«Un  fidicináre, 
toou  U  lira?  (A.O&VXKIA.) 

É'amdftRcvM».   Neutro  familiu'. 

JlKAKmAR. 

ETiMOLDalA.  De  fandartoo. 

FaNdknafBer*,  rk.  Aojetivo.  Que 
^n  aficionado  fc  bailar  el  fandanKo,  A 
&  asistir  i  bailes  7  featejos.  Üsaae 
también  como  anatantiTo. 

BriKOLoafA.  De  fandango:  aatal&o, 
fanianguer,  fandanguiíUt. 

ijp«acr«**>  Uaaonlino.  Ornitología. 
Edpeoie  de  gaTÍlku  de  Hadaftaacar. 

Fui4al*rl*B>  HasoTiIiiio  plural  an- 
ticuado. Lae  ropas  que  desproporoio- 
nadamente  cneiKan  %1  analo. 

Stimolooíi.  ¿Defaldasf  (Aoadihia.) 

Fmbcmu  Pemenina.  Ictiologia.  Peí 
de  mar,  ooiao  de  ana  otiarta  de  largo, 
con  la  cabeaa  chata,  tree  aletas  en  el 
dorso,  una  barbilla  an  Ta  mandibala 
inferior,  yelonarpo  tan  transparente, 
que  ae  la  pueden  contar  loa  m Ásenlos. 

FKHBca.  Femenino.  Hedida  de 
Aridoa,  como  granos,  legumbres  y 
otTM  semUlas,  qne  hace  doce  cele- 
minea, d  La  poToión  de  granos,  legum- 
bres, semillas  j  cosaa  semejantes  que 
cabe  en  la  medida  llamada  fasida.  H 
«■  Ptrflo  ó  na  sanaBADiraji.  Bl  espacio 
1  qtio  ae  pnede  sembrar 
■      ■    "  »*.  Bl 

espacio  de  tierra  qne  contiene  rua- 
trooientos  estadales  caadrados,  j  en 
las  dehesas,  qninientoa.  Esta  medida 
es  mayor  en  unas  provincias  qns  en 
otras.  U  Hkdia  rAiraa*.  Cierta  medida 
de  trigo  y  otras  especies,  <^ne  equi- 
vale i  un  almud  ó  seis  oelemines,  y  la 
cantidad  de  granoa  7  otros  Áridos 
que  se  miden  son  ella. 

EriwoLoatA.  Del  árabe  fanica,  saco 
ftrande:  francés,  fatvigue,  portngnée, 
fanga,  catalán, /aneifa. 

VmM.«g*iM.  Femenino.  Fanega  de 
tierra.  |!  A  FAHiaAnAe.  Uodo  adver- 
bial familiar.  Oonmuohaabnndaneia. 

Exouu-oatA.  De  fanega;  eaUl^  f»- 
nmiada. 

VAKeráatere,  v».  Adjetivo.  Botá- 
nica. Calificación  de  laa  nlantas  cu- 
yas antenas  aalen  fuera  de  la  fiar. 

BiniOLOatA.  De  faneranto, 

Faaeraato,  Uu  Adjetivo.  Botániea. 
Que  tiene  florea  aparentes. 

BTmonoaíA.  Del  griego  (pKVta¿(('pAa' 
■m^óij,  visible,  7  átUhai,  flor:  &ancAs, 
pl'onéranlhe. 

FaMer*.  Masculino.  Botánica.  Es- 
pecie de  arbusto  trepador  de  la  Oo- 
ohinohina.  P  Órgano  folicular  en  qne 
la  parte  producida  aparece  dora,  cal- 
cárea 6  córnea. 
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EriKOLoalA.  Del  griego  cpetvipdcf'pha- 
nerót),  visible,  de  pAotno,  aparecer: 
francas,  pkaníre. 

FsBereblat*,  ta.  Adjetivo.  Bittoria 
natural.  Calificación  de  loa  onerpoa 
en  que  la  vida  se  manifiesta  evidente- 

ETtMOUsalA.  Del  griego  phanerów, 
visible,  7  fiioié»,  vida. 

Faner«braB«Bln,  v«l«.  Adjetivo. 
Zoología.    Que  tiene  branquias  apa- 

firiMOLoalA.  Del  griego  phaneró», 
visible,  y  tn-anqvúit. 

Fueroeiwpo,  pa.  Adjetivo.  Botá- 
nica. Que  tiene  frutos  aparentes. 

EtiholosIa.  Del  griego  phantrói, 
visible,  y  liarpás,  fruto:  francas,  pha- 
nérocarpe. 

FaBer«e*tlledéB«e,  ■««.  Adjeti- 
vo, fiotánica.  ^ue  tiene  cotiledónea 
aparentes  6  viatbles. 

BTiiioi.oalA.  Del  griego  plianerói, 
visible,  7  aotiladóneo, 

Faneréftr*.  ra.  Adjetivo.  Anata- 
Qne  lleva  producciones  mani- 


fiestas en  la  aupeificie  de  la  piel. 

BmiotoaiA.    í>b1   griego  phaneroi, 
visible,   V  phorót,  portador:  franote. 


pAanfírópnDr. 

F«Ber*teB*,  bb.  Adjetivo.  Epíteto 
de  los  mineralea  onya  compoaición 
es  aparente. 

ETiMoi.oalA.  Del  griega phan«rdt, 
viaible,  y  geniM,  engendrado. 

FaBeroKloa«i  a«.  Adjetivo.  Zoolo- 
gia.  De  lengua  viaible. 

Etiholooía.  Del  griego };Aan«n}«, 
viaible,  y  glóiia,  lengua. 

FaBeroBCBVtoBle,  bI».  Adjetivo. 
Zoología.    Que   tiene  pnlmones  apa- 


(phanerótl,  viaible,  y    vaOpov  (ne 
nervio;  francés,  phonároneure. 

FBBerCatew»,  «sb.  Adjetivo.  ZoolO' 
gia.  De  estambrea  diatintos. 

ETiMOLoaiA.    Del  griego  phanerói, 
visible,  ysiínia,  boca. 

FaBfkrreBr.^eatro.  ^AJirAitBORSAB. 

BTiiiai.oalA.  Del  árabe  fánhare,  ser 
arrogante.  (Aoadkmia.) 


Femenino  familiar.  Ta- 


fanfárria. 

FbbAtpCb,  bb.  Adjetivo  familiar. 
Dioese  de  los  que  se  precian  ó  hacen 
alarde  de  lo  que  no  son.  ||  Aplicase  á 
las  cosas  qne  tienen  mucha  aparien- 
cia 7  hojarasoa.  II  Ttiao  rAxrABaóa, 
Se  procedente  de  Berbería,  doro,  ore- 
-  B  mn7  alto,  de  espigas  arqneaMS  y 


aCoc'h^Ii. 


t; 


rf[««!  dk  mucho  SAlrado  7  rinde  por 
mismo  meiioa  pKn,  «nnqae  de  bae- 
.  calidftd:  Abunda  muoho  en  Anda- 


Éiiiioi.oeiA.  I.  De  fanfarrear:  ottXti- 
Ittn,  fanfarró¡  frftnaéa,  fanfarrón,  anne; 
italiano,  fanfano, 

2.  Del  árabe  fániara. 

8.  De)  irabe  ^or/ár,  hablador. 

FaBAn*BMAa.  Femenino.  Dioho  ó 
hecho  propio  de  fanfarrún. 

EriHOLOfflA.  De  fanfarronear;  cata- 
lán, fanfarronada;  fruioéa,  fanfaron- 

r*Bfhn«BK»ent«.  Adverbio  de 
modo.  Con  fanfarronería. 

Etihoi^sIa.  De  /'onfarrona  7  al  m- 
fijoadvetbialm«nte.'oataIáu,  fanfarro- 

FftMAtrrenu*,  ■»,  Adjetivo  an- 
meotativo  de  fanfarrón. 

FaBAtrronear.  Neutro.  Hablar  con 
arrogancia,  echando  fanfarronadas. 

EtiuolooIa.  De  fanfarrón:  francés, 
fanfaronner. 

Vmntmxr*m»rím.  Femenino.  Hodo 
de  hablar  y  de  portarle  el  fanfarrón. 

BTiMOLOafA,  De  fanfarrón:  ñ-ancía, 
/iiR/(ironn«r>e. 

PaafkrrsBeaea.  Femenino.  El  por~ 
te,  conducta  y  ejercicio  de  los  fanfa- 

FanflurriBie*,  e».  Adjetivo.  Propio 
del  fanfarrón. 

FantarjrU*.  Femenino  familiar. 
Enojo  leve  y  pasajero. 

EiMOLoalA.  De  fanfarrói 

Fu^r    "■ ■-"    "-J 

JaL 

EtimolooI*.  Del  portngnés  fango, 
fanega;  catalán,  fanga. 

Fancad*.  Femenino.  Hedida  de 
tierra  (jue  equivale  á  la  qninta  partí 
de  nn  jornal. 

EtimolobIá.  De  fdnga:  catalán,  fan 

FMcal.  ICaaoolino.  Sitio  lleno  de 

EtimolosIi.  De  fango:  catalán,  fan' 
gar. 


cuando  ae  limpian,  7  el  qne  ae  forma 
en  Idb  caminos  por  laa  agnaa  dete- 

EtimolosIa.  1.  Del  latín  fámix:  ita- 
liano, fango;  francés,  fange;  proven- 
aal,  fane,  fanh,  fding;  catalán,  fanoh. 

3.  De /ansvMo.  (A01.DU11A.) 

FkBcoHldad.  Femenino.  Natwale- 
s»  de  lo  fangoeo. 

Fkbcwm,  aa.  Adjetivo.  Lo  qne  eatá 
limo  da  fango. 

ETiMOLoalA.  Del  latín  famUSta  ttrrA, 


FANT 

-a    pantanosa:    italiano,  fangoio; 

francés,  fangeuai;  oatalán,  fangal,  a. 

Fane.  Hascnlino  anticuado.  TsKFro 

EtimolosI^  Del  laUn  fánum,  tem- 
plo: de  fárij  hablar. 

vamOB.  Uasoolino.  Grugía.  Pieza 
para  enjetar  las  fractoraa  de  los  hue- 
sos de  las  extremidades. 

Etikoi.ob1a.   Del  griego  ;tt|voc  (p^- 


f.  Nentro.  Dejar  correr  )a 
fantasía  d  imaginación  por  varioa  ob- 
jetoa.  I  Preciarse  vacamente. 

ETiHOi^oalA.  De  fanlatia:  catalán, 
fantasiar;  francés,  fatüaúier,  fanXatti- 

FaBts«fa.  Femenino.  La  facultad 
qne  tiene  el  alma  racional  de  formar 
laa  imágenes  de  las  cosas.  Suele  tam- 
bién llamarse  Tx-xtÁ.aÍK  la  imagen  for- 
mada. |j  Presnuoióii,  entono  j  grava- 
dad  afectada.  |  Ficoidn,  cuento,  nove- 
la ó  pensamiento  elevado  é  ingenio- 
Bo;  7  asi  IB  dice:  las  >ait«i1as  de  los 
poetaa,  músiooa  7  de  los  pintores.  |[ 
líútiea.  Composición  qne  versa  siem- 
pre sobre  un  modelo  á  motivo  dado. 
que  suele  tomarse  de  alguna  ópera,  [j 
Plural,  ZjOs  granee  de  perlas  que  eií- 
tán  pegados  unos  con  otros  con  algún 
género  de  diviaién  por  medio. 

EimoLoelA.  Del  griego  cpatvtiv  (-ptiai- 
neinj,  aparecer,  brillar;  fixvtds  /pfian- 
tótjy  visible;  <pavtc(cl((  (pantana),  apa- 
rición; del  latín,  jOuifitaña:  italiano  y 
catalán,  fanlatia;  francés,  fuMaitie. 

~"    ' Neutro  familiar.  iHAUí- 


.^. ._»..«_._.  De /'nniima,  presun- 

FastasM».  Masculino.  Visión  qui- 
mérica o<        '  "  ■         -     . 


la  que  ofrece  el  sueflo  6 
íón  acalorada.  II  La  ima- 


nieciua  cumu  ib  que  oirece  ei  sueno  < 
la  imaginación  acalorada.  |]  La  ima 
gen  de  algún  objeto  que  queda  impre 
la  en  la  fantasía.  U  El  hombre  «uto 


la  en  la  fantasía.  U  El  hombre  «ntu- 
nado,  grave  j  prenintuoao.  |1  Femeni- 
no. Eapantftjo  para  asustar  á  la  gente 
sen  cilla. 

ET11101.OSI1..  Del  griego  cpcEvt«a;ia 
(phántatma),  visión;  del  laun,  pAanlm- 
ma.' italiano  7  catalán,  ^anloinio;  foan- 
cea,  fontán\e. 

FMstBaHacerte.  F  e  m  en  i  n  o.  Arte 
de  representar  fantasmas  por  medio 
de  una  ilusión  óptica. 

EtiholobIa.  Del  griego  phánta»niii, 
viiión  7  agoréo  {d.fOftm),  ya  hablo,  70 
convoco:  italiano  7  oataláu,  foMi'^' 
magoria;  frauoéa,  fantiiiinagorie- 


■ei>t«.  Adverbio 

de  modo.  Por  medio  de  la  fantaama- 
goria. 

BTmoLoalA.  Do  fantattnagárica  y  t 
anfijo  adverbial  niente;  franoée,  faj 
toMmagoriguenient;  italiano,  fantatmi 
gorioamenU. 

FutmaKasérln*,  ea.  Adjetivo.  Re- 
lativo k  la  fantaamagoria,  en  cajo 
sentido  auele  deoirie:  aparición  ó  vi- 
Éión  rAHT&aKABÓalOA. 

'jatnano'. 

I,  fantat- 

_  I.  Haacoliuo.  op- 
aca. Káqnina  óptica  qne  hace  apare- 
osr  on  fantasma,  onyas  proporoiooes 
oreoen  y  disminnven. 

BtimocosIa.  Dol  griego  phántatma, 
visión,  7  ikopeó,  yo  examino:  franoéa, 
fantoMmatoicope. 

g»Mf— Illa.  Femenino  diminuti- 
vo de  fantasma. 

F»mtM»B4B,  nm,  Haaonlino  y  feme- 

'    niño  «DmentatiVD  de  fantasma,  por  el 

bombre  prasantnoBO  ú  por  el  eipan- 

FantAatleuMente.  Adverbio  de  mo- 
do. Fingidamente,  sin  realidad.  |¡  ICe- 
tAfora.  Oon  fantasía  y  engaflo, 

EtmolooIa.  De  fantáitiea  y  el  sufijo 
adverbial  menU:  oatal&n,  fajiláttiea- 
metU;  franoás,  fantoitiquenieni;  italia- 
no, fantattieamente. 

F«Bt<aUeo,  e*.  Adjetivo.  Qniméri- 
co,  Sogido,  qne  no  tiene  realidad,  y 
consiste  sólo  en  la  imaginación.  |j  Lo 
qne  pertenece  k  la  fantasía.  f|  MetAfo- 
ra.  Freauntaoso  y  entonado. 

EmoLOolA.  Del  griego  mtYtaa-axi^ 
(phanCaitiM§¡;  del  latín,  phantatlíeu»: 
italiano,  f»nt**tieo;  francés,  fanUu- 
tigue;  catalán,  fantáttUk,  ca. 

Fklado,  im.  Adjetivo.  Dloese  del 
animal  qne  tiene  nn  afio, 

Ermotosli,.  Se  facer,  hacer,  oom- 
plir,  y  año.  (AcAnuiiji.) 

FaBale.  Hasonlino.  Botánica.  Plan- 
ta einantérea  qae  oompre&de  muobos 
arbustos. 

Falar.  Activo  autienado.  Despun- 
tar las  orejas  &  algún  animal. 

Oahsoso. 

EtjicolobJá.  Armonía  imitativa. 

FapCBH*.  Masoaliuo.  Especie  de 
enigma.  ||  EicoUifica.  Uno  de  los  mo- 
do* de  argflir  de  la  cuarta  figora,  el 
onat  consta  de  universal  afirmativa, 
de  universal  negativ»  y  particular 
negativa. 

firtMOLOslA.  Del  latin  fapmmuM:  oa- 
tal&n,  fapétmo. 

F*«ál.  Haeeulino.  Ai.pa«d1. 

Fh^hIb.  MaaeulÍDO.  OuiapiD,  es- 
portillero. 
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EnMOLOofA.  Del  italiano  facdtino. 

F»4Blr-  Masculino.  Fak». 

Far.  Activo  autioaado,  Uaoeb. 

BTiKOT:0stA.  Del  provenzat /ar. 

F«F*.  Femenino.  Zoología.  Bspooie 
de  serpiente  que  hace  surco  en  la 
tierra  cuando  camina. 

EtiholobIa.  1.  jDel  ¿rabe  hafai-a, 
cavadora?  (Aoadkhia.) 


1,  serpiente;  francés, 
1,  Gfr- 


VarMkwstesdor.  Uascu 
manía.  Ladrón  diligente. 
Farftbaatear.  Activo.  Gemumia. 

Farkeh.  Uascnlino.  Botánica.  Árbol 
de  la  familia  de  las  acacias,  indígena 
de]  alto  Egipto. 

EriicoLoalA.  Del  egipcio  farach. 

Faraehar.  Activo.  Lo  mismo  qne 
espadar.  Ea  vos  osada  en  Aragón. 

F»raa.  Femenino.  Zoología.  Espe- 
cie da  chacal. 

F«raM.  Kaaculino.  Adorno  com- 
puesto de  una  tira  de  tafetán  ó  de  otra 
tela,  qne  rodea  las  basqniñae  y  bria- 
les  ó  vestidos  y  enaguas  de  las  muje- 
res: está  plegado  y  cosido  por  la  par- 
te snperior,  y  suelto  ó  al  aira  por  la 
inferior.  También  se  llaman  asi  lo» 
adornos  de  oortinaa  y  tapetes  puestos 
en  la  misma  disposioidti. 

Farallén.  Hasonlino.  Marina.  El  is- 
lote ó  picacho  alto  que  sobresale  en 
la  mar,  y  eati  en  forma  escarpada. 

BtiholooIa.  De  farUión. 

Fara^Mlla.  Femenino.  Enredo  ó 
trapasa.  !|  Masculino.  El  hombre  en- 

idador  ó  trapacero. 

EtiholooIa.  Del  bajo  latín  farta, 
charla;  del  latín  fári,  hablar. 

FKra^Mllear.  Neutro.  Chuflbteaii, 

EtikolosIa.  De  ^urontoUa. 

Fkrsasaller*,  ra.  Masculino  y  fe- 

enino  familiar.  Fabakalla,  por  el 
enredador  y  trapacero. 

FaranalItfB,  ■*.  Hascalino  y  fe- 

enino  familiar.  Fakahallbbo. 

FkrsHBBd*.  Uaacalino.  Nombre 
godo  de  varón. 

BTiitoi.oefA.  Del  gótico  far,  viaje  ó 
vida,  y  mund,  mano  ó  probeooión. 

F»r<«dal».  Femenino  anticnado. 
La  profesión  de  los  farsantea,  |¡  Tra- 
~aBa,  embnate  ó  enredo  para  engañar 

alucinar  &  otro.  ||  Una  de  las  varias 

f  afilas  qne  antiguamente  forma- 
as  cómicos:  componíase  de  siete 
hombres  ó  mis,  y  de  tres  mujeres,  y 
andaba  por  los  pueblos,  representan- 
do ocho  ó  diei  comedias. 

EniioLOatA,  Del  alemin  fahrendr, 
ambulante;  oatalin,  garandóla,  farán- 
diita;  nrovensal,  fartatdolo¡  aaucé*, 
/arándole. 


lyCoogle 


FABD  i 

FAm^MlAr*,  *M.  HaacQlino  7  fe- 
menino. PerBonk  qaa  recítK  come- 
dias. [IH^blBidoT,  trapacero,  qne  tira 
A  engafi&r  á  otros. 

ErtMOLoatA.  De  farándula:  oat»16n, 
farandider,  a. 

F«r*Bdniiea.  Femenino  diminntí- 
vn  de  farltndala. 

FkrandAlleo,  ea.  Adjetivo.  Lo  per- 
teneciente i  Ib  far&ndiilB. 

faraéa.  Hascnlino.  Nombre  de  loa 
antignoR  reyei  de  Egipto.  ||  Jnego  de 
iiaipee.  Bahci. 

Faraéalco,  e».  Adjetivo.  Lo  perte- 
neoiente  A  los  Faraones;  aomo  dinat- 
tiat  FABiÚBiotB,  arte  pabaAiioo. 

EtiKOLoalA.  De  f oriuin.- ñ'ancés, 

FarKtlso.'MBBoaliiio.  Una  do  las  di- 
-'-'anta  déla  almadralia. 

araate.  Uasciüino.  El  que  lleTa 
jmae  meusajeB  de  nna  partea  otra 
entre  personas  qoe  est&n  ausentes  ó 
distantee,  fiindoae  entrambas  partes 
de  él.  U  Familiar.  El  principal  en  la 
dispoBioióc  de  alguna  cosa,  j  rata  co- 
múnmente ee  entiende  por  e!  bulli- 
cioso y  entremetido,  qae  qniere  dar  i. 
«ntender  qne  lo  dispone  todo.  ||  Anti- 
cuado. IhiSxfbbtb.  [|  Anticuado.  Bl 
rey  de  armaa  de  segonda  olaae  qne 
tenian  los  generales;  grandes  seño- 
res, siendo  loa  otros  aúlo  de  testas  co- 
ronadaa.  ||  Antionado.  El  qne  al  prin- 
cipio de  la  comedia  recitaba  ó  rcpre- 
aentaba  el  prólogo  6  introdnoción  de 
de  ella,  qtto  ho;  llamamos  loa.  H  Gei-- 
tnania.  El  criado  de  mnjer  pública  6 
de  mfiin, 

EimoLoalA.  Del  alem&n,  harén:  ea- 
taIA.n,  faraut,  faraute;  francés,  faraud. 

FarelmlMie.  Ifaa colino.  Veterina- 
ria. Enfermedad  qne  oonsiatc  en  ta- 


EtiuolocIa.  Del  latín  fareimínium, 
forma  de  farelre,  embntir,  rellenar: 
francéa,  farcín. 

Pareláoso,  «a.  Adjetivo.  Velertno- 
rin.  Relativo  al  farcimioio. 

EtimolooIa.  De /'ardinmio.- latín, 
fat'clmínóma;  francéa,  farcineim. 

1.  Fard».  Femenino.  Especie  de 
contribnción  ó  pecho,  qne  especial- 
mente pagaban  los  extranjeros  en 
Eapafla.  jj  Pa^ab  íaida  6  la  fabda. 
Frase  metafórica;  familiar.  No  oon- 
aaguir  ana  cosa  sino  4  ooata  de  algún 
sacrificio. 

BmioLoaiA.  Del  árabe  farda,  con- 
tribución. 

tt.  Farda.  Femenino.  Cermania. 
Bulto  6  Uo  de  ropa. 

EriHOLoalA.  Del  Árabe  /'arda,  fardo. 

S,  Farda.  Femenino.  Carpinlerio. 
Corte  qne  se  hace  en  nn  madero  para 
encajar  en  él  la  barbilla  de  otro. 


56  SAEF 

Etiholosía.  Del  árabe  farda,  cosa 
pareada. (AcADamA.) 

Fardacho.  Masonlino  provincial. 
Lasasto. 

Etikolooía.  Del  árabe /«rdej. 

Fárdate.  Haaonlino.  FabdbbIa. 

EtiholooIa.  De  fardo:  francés,  far- 
dement,  fardage;  catalán,  fardatge; 
portngnéa,  fardiigem;  italiano,  far- 
daggio. 

Fardar.  Activo.  Snrtir  ó  abastece 
á  ano,  especialmente  de  ropa  y  vesti- 
dos para  el  abrigo  ú  decencia.  Be  nsa 
también  como  reciproco. 

EriHOLoaf A.  De  fardo. 

Fardel.  Uaaoalino.  Baco  ó  talega, 
qne  llevan  regularmente  los  pobres, 

Íastorea  j  caminantes  de  á  pie,  para 
^s  cosas  comeatiblea  ú  otras  ae  sn 
oso.  H  Fabdo.  o  Provincial.  BI  deaali- 

EriMOLoaíA.  De  fardo;  catalán,  fv- 
ddt,  farcetl;  francéa,  fardeau;  italiano, 
fardeíio;  provenaal,  fardel. 

FardclaJ*.   Haacnlino    anticttado. 

EtiuolosIa.  De  farda  3. 

Fardel^*.  HascnUno  diminutivo 
de  fardel. 

Farde  1er fa.  Femenino.  Oonjnnto 
de  fárdales  ó  fardos. 

FardetUIe.  UasoaUno  diminntivO' 
de  fardel. 

Fardería.  Femerino.  El  conjnnto 
de  cargas  ó  fardos.  ||  Fardaje. 

Fardialedra.  Femenino.  Germania . 
Dineros  menudos. 

Fardldo,  da.  Adjetivo  anticuado. 
Atrevido,  osado. 

SmoLoalA.  Del  antigno  alto  ale- 
mán Aarlí,  atrevido.  (Aoadbhia.) 

Fardllla.  Masculino  diminntivo  de 
fardo. 

EnvoLoelA.  Del  catalán  farddltt, 
fareellet,  fardot. 

Fardo.  Masculino.  Lío  grande  de 
ropa  ú  otra  cosa,  mny  ajnatado  7 
apretado,  para  poder  llevarlo  de  ana 
parte  á  otra;  lo  qne  se  hace  regular- 
mente con  las  mercaderías  qae  se 
banda  transportar,  v  se  cnbren  con 
arpillera  ó  lienao  embreado  A  encera- 
do, para  qne  no  se  maltraten  con  loe 
temporales. 

BiiMOLOofA.  De  /'urda,  farde,  paque- 
te da  mercancías. 

Farell4«.  Hasonlino.  Faballóh. 

Farea.  Femenino  plural.  Provin- 
cial Unrcia.  Las  sombras  ó  tinie- 
blas. 

EtimolooIa.  Del  latín  farat,  cande- 
lero,  ten ebr ario.  (Aoadbvia.} 

Farfala.  Ilasculino.  F abala. 

EnuoLOof  A.  De  faibaiá. 

FarfaileM»,  aa.  Adjetivo,  Proviti- 

■ ■f.^r 
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BtiMOLoalA.  De  farfaUa:  oatalka, 
farfaliÓM,  a, 

FkrMB.  Mftsculino.  Soldkdo  de  & 
cftb^Ilo  que,  siendo  criatiano,  aervlft 
i  aueldo  de  loa  reyei  maborneUnaa. 

EriKOLoefA.  Del  alemán  pferdfahn, 
«■cuadran  de  i  caballo,  (  Acadkkia.) 

F*rnnt«.  Masculiao.  FAvrAnáv, 

BTiMoiioatA.  Bel  latiu  far,  tari,  ht 
blftp. 

Varfft>t4N>  IfaBoalino.  El  hombre 
hablador,  jaatanoioBo ,  qne  caenta 
pendencias  j  val«ntlas. 

EriMObostA.  Del  latín  fári,  hablar, 

FarfkBtomada.  Femenino.  £1  he- 
obo  ó  dioho  del  fanfartón. 

FartaMtvnevf  a.  Femenino.  Fahias- 

F>rñBt«*t>»r.   Neutro    familiar. 

EttholosIa.  De  farfatüón. 

Fárflara.  Femenino.  BolúMiea.  Hier- 
ba medioinal,  como  de  un  pie  de  alta, 
cnyaa  hojas  aoa  de  figura  eaai  de  co- 
razón, eaqninadaa,  con  dienteoitos  y 
una  eapecie  de  borra  blanca  por  e) 
eiiTía,  el  bohordo  eacamoso  t  la  flor 
amarilla.  \\  La  telilla  que  tiene  el 
bnevo  arrimada  k  la  clara  y  la  ysma. 
il  Ea  rXapASA.  Uodo  adverbial  que  ex- 
preaa  el  modo  de  eatar  el  hnevo  qne 
ae  halla  dentro  de  la  ft^Ilina  coa  aola 
la  rXaPAiA,  ain  haber  criado  la  cAs- 
cara,  y  ann  algnnaa  Teoea  lo  aaelen 
poner  de  eata  auerte.  ]|  Metáfora.  A 
medio  hacer  ó  ain  la  última  perfeo- 

EriMOLoalA.  1.  Del   latín  farfiruM, 
tnaUago. 
2.  Del  fcrabe  háUial,  tela  autU.  (Aoa- 

Fárfkr*.  Uaacalino.  Germania.  El 
olérigo. 

FArfUl».  ComAn.  Et  qne  habla  bal- 
buciente y  de  priaa.  |  Femenino.  El 
ntiamo  defecto  de  los  qne  hablan  aal. 

EriKOLDatA.  De  farfullar:  italiano, 
farfaila;  oítalín,  farfoU,  a,  tartamudo; 
farfotalla,  populacho. 

FKmillA4ament«.  Adverbio  de 
modo.   Con  farfulla,  priaa  y    trope- 
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rico  y  familiar.  Hacer  alguna  cosa 
□on  tropelía  y  confusión. 

EtikolosIa.  Del  francía  farfomUer. 

FKVfNliero,  r«.  Adjetivo.  Qn»  ha- 
bla de  nn  modo  ininteligible.  TTsaae 
también  como  aoatantivo, 

EriMotoolA.  De  farfvilar. 

FKrB>U<K,  ■>.  Adjetivo  familiar. 
Qne  baoe  las  cosaa  atropelladamente, 
ó  el  que  ea  deaalílLado  y  deacnidadi> 
en  au  aaao.  Caaae  también  como  sns- 

FkrllIAB.  MaacnUno,   Harina,  Fa- 

EiuiOLoelA.  Del  francéa  pharillon, 
diminutivo  de  phare,  faro. 
FktIm».  Femenino  anticuado.  Ha- 

F«riB<ee«>,  «e».  Ad)etivo.  Lo  que- 
participa  de  la  naturaieta  de  la  hari- 
na, ú  ae  parece  i  ella. 

ETiMOLoatA.  Del  latín  fañnáeéu»:  ca- 
talán, farináceo;  francéSi  farinacé;  ita- 

Farlaela.  Femenino.  Botánica.  Gé- 
nero de  hongos. 

EriMOLoaJA.  De  fariña,  por  seme- 
janaa  de  forma. 

FKrlBet«a.  Femenino  plnral.  Pro- 
vincial Aragón.  GACKAe. 

ExiMOLOSlA.  De  fariña:  oatalin,  fu- 

Farl>c«.  Femenino,  anatomía.  La 
tarta  superior  del  esófago  ó  traga- 

EnMOLoaiA.  Del  griego  ^d^sYErP^'' 
ragx),  golfo,  sima,  profundidad;  oo- 
pUYSi  fípurros  ípf^rygx,  pbáryggot),  fa- 
ringe: italiano,  faringe;  Iz^noé»,  phii- 

F>rfB(ea,    gMt.    Adjetivo.  i4n<>lo- 

lia.  Belativo  i  la  faringe. 

BTiKOLoalA.  De  faringe:  francéa, 
pharyngien. 

■  F*nnBcnrUHMa.  Masculino.  Medi- 
cina. Dilatación  anormal  de  la  faringe. 

ETMOLoalA.    Del    griego   phárygx. 


F*rfNlla4»r,  ra.  Adjetivo.  Que  ha- 
bla ó  hace  alguna  cosa  muy  depriaay 
atropelladamente,  üaaae  también  co- 
mo sustantivo. 

EnvoLoalA.  De  farfuUar:  francés, 
fmrfottilUwr. 

FarfkUaialeBta.  Uaacnlino.  Acto 
6  efecto  de  farfullar. 

FarfkllMiit*.  Participio  activo  de 
farfullar.  |l  Adjetivo.  Que  farfulla. 

FarnallBr.  Activo.  Hablar  muy  de 
pn«a  y   atropelladamente,  fl  Hetafó-l 


FBrlB^tla.  Femenino.  Hedidna. 
Inflamación  de  la  faringe. 

Etim«lo«Ja.  Del  griego  phatygx,  tar 
ringe,  y  el  aufljo  médico  iliM¡  inflama- 
ción: nranoéa,  pharungite. 

FBrlBsaeeie.  Maaculiao.  iíedidtta. 
Frolapao  de  la  faringe. 

EnMonoalA.  Del  griego  pkárygx,  fa- 
lange, y  tiélé,  tumor,  herma:  francéa, 
phanjngocile. 

FarlBtafCrafla.  Femenino.  Anata  • 
..-19.  Descripción  de  la  faringe. 

ETiKOLoaiA.  Del  griegopAáryffat,  fa- 
'i'^e^,  y  graphétn,  describir:  ñrancia, 
pfcn  ryngog  rapki  e. 

FÚlBcologia.  Femenino.  Vedieriuv. 
Tratado  eapocial  de  la  faringe. 
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ETmoLoeiA.  Del  giiego  phárygx,  ítr 
rinne,  jtógoi,  tratado. 

FarlBMpcrlBtole.  Femenino,  Me- 
liidrui.  Constricción  de  la  faringe. 

ETiiiai.osf  A.  De  faringe  y  perittol». 

P>rtMC*pl«]fft.  Femenino.  Ittdiai- 
na.  Parálisíe  de  la  faringe. 

GtiifoLoatA.  Del  griego  phárygx,  fa- 
ringe, 7  plénein  (fcAioaiiv),  paraliaar: 
franca*,  pharyngoplegie. 

ParfBc*rr*sla.  Femenino.  Mediei- 
tia.  Especie  de  hemorragia  por  la  fa- 
ringe. 

EtikolooiIá.  Del  griego  pháry(p:,  fa- 
ringe, y  rhageín  {parjttv),  brotar  emp- 
tivamente:   franaéa,  phárifnporrhagie. 

Pariagaavaana.  Hasenlino.  Medi- 
inna.  Conetrioción  eepasmódíca  de  la 
faringe. 

ErataiMalA.  De  faring*  j  etpatmo, 

FarlngaMMfa.  Femenino.  Seoeión 
de  la  faringe. 

EiTMOLoaiA.  Del  griego  phánigx,  fa- 
ringe, j  toniS  (tojiii),  Beeoión;  franoís, 
phnrifngotomie. 

FarlBvótaa»,  Maaonlino.  Ciruja. 
Lanceta  para  operar  en  la  faringe. 

Etikolooía.  De  faringalomia:  fran- 
£dB,  pharyngotopie, 

Parlaoao,  aa.  Adjetivo.  Habihdbo. 

KTiiioi.oalA.  Del  latín  farinútu»: 
francés,  farimux;  catalán,  farinói,  a. 

FarlsaleMKCBtfl.  Adverbio  de  mo- 
do. Con  hipocresía. 

BTiMOLoaii.  De  farUaina  y  el  sufijo 
adverbial  mente. 

Farlaalea,  ea.  AdjetÍTO.  Lo  propio 


I,  ó  de 


/j  característico  de  los  fariseí 

los  hipócritas  á  qoienea  se  úa  este 

nombre. 

E-riMOLoaÍA.  Del  latín  phajUaíau: 
catalán^ /'ariiáích.  ca;  franoés,  phari- 
íitique;  italiano,  farUaico. 

FarlMfBBo.  Maeonlino.  El  oaer- 
po,  oonjnnto,  seota  y  costambres  ú  el 
espirito  de  loe  farisees. 

EriMOiiOefA.  De  farUeo;  italiano,  .'a- 
riseiimof  franela,  phari«ai(me;  oata- 
Ika,  fartMBÚnte. 

Far|ja«lat«.    Uasoalino.   Hipócrita 

Farlaee.  Uascnlino.  Entre  los  ja- 
dios,  el  miembro  de  una  secta  que 
afectaba  rigor  y  ansteridad,  pero  en 
realidad  no  observaba  loa  preceptos 
de  la  le^,  y  sobre  todo,  sq  espirita.  || 
A  semejanEa,  se  dice  hoy  así  al  hipó- 
crita. ||  Metáfora  familiar.  Se  aplica 
en  algunas  provincias  á  la  persona 
u.!ca,  seca  7  de  mala  intención. 

EtiholosIa.  1.  Del  hebreo  /<ira,  se- 

2.  Del  hebreo  parace,  separar,  dietin- 
gnir  (Academia);  latin,  phárUai;  ita- 
lianoj  /ariseo;  franoAe,  pAorúten;  cata- 
lán, fariaeu. 


ParlBsa.  Femenino.  Etpeeje  de 
alondra  qne  anida  por  lo  regalar  en 

FsirMa«é*le«,  e».  Adjetivo  anti- 
cuado. FaRHAOIÍ  UTICO. 

Tar^MeéKtle*,  ea.  Adjetivo.  Lo 
perteneciente  á  la  farmacia.  ||  Masen- 
lino.  El  qne  profesa  la  farmacia  7  el 
qne  la  ejerce. 

EtimodooIa.  Del  griego  7cip)iaxsvn- 
xd(  (pharmakaulikóií,  preparar  ó  ad- 
ministrar drogas:  catalán,  farmneéa- 
tich,  ca;  francés,  p/iarniae^utigae,'  ita- 
liano, farjnaceutico. 

Far^iaela.  Femenina.  La  oieneia 
que  eneeCa  á  oonooer  los  oaerpos  na- 
turales, 7  el  modo  de  prepararlos  7 
combinarlos  para  que  eirvan  de  reme- 
dio en  las  entermedadas,  ó  ^ara  con- 
servar la  salnd.  |j  La  profesión  de  es- 
ta ciencia.  |{  FACDLTAn  di.  El  onerpo 
de  profesorea  al  onal  está  enooman- 
dada  sn  ensefiania  en  laa  universi- 
dades. \¡  Establecimiento  farmaoánti- 

EfiHOLoalA.  Del  griego  ^tipfut%tim.i 
(pharmakeüein),  administrar  madíca- 
tfixpfíOMtlx  ípharmakeial,  far- 


.    ..   Femenino.  Especie  de 
tierra  negra  inflamable. 
I.  F<r^««a.    Uasonlino.    Midioa- 

Etiiiolo«ía.  Del  griego  ^dpiuixov 
(pkárjnakonl ,  medicamento  7  ponao- 
lia:  latín,  pharmácum,  remedio. 
,  a.  FArasae*.  Masculino.  Botániea. 
Árbol  de  Amboina,  con  oa7as  raioea 
ae  hace  on  licor  vinoso. 

FaraMMadlnáaitea.  Femenino.  Ao- 
ción  dinámioa  da  los  medicamentos. 
II  Adjetivo.  Beferente  &  lafnersaao- 

EtimolosIa.  D»  fármaco  y  dina- 


F»rata««Ute.  Femenino.  Arsenia- 

ETraOLoaiA.  Del  griego  phármoJlHin, 
medicamento,  7  (ííAoi,  piedra:  fran- 
cés, pharmacMiOte. 

FarM»e»l*tfCa-  Femenino.  ¡íaleria, 
mádica.  Tratado  de  preparaciones 
farmaoéntioaa. 

ETiiioi,oaÍA.  Del  griego  phármakort. 


ParasaeaKclea,  esu  Adjetivo.  Be- 
lativo  á  la  farmacología. 

EtimolosIa.  De  farmacología:  fran- 
cés, pharmacologimte. 
Farai»eól*(o,  Masculino.  Bacritor 
ibre  farmacia. 

líft.  Feme&ioo.  Prari- 
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'  j.#edíoiii«r  dernaaiAdo  &  loa  en> 

^LOSfA.  De  f(Í>*ma£o  j  manto. 

I  ^    ,    ^  le  expreBui  las  iabstanoiftB 
I  W  tcinftlBa  qn«  le  oskii  laAa  oornAn- 
^^•lento,  7  al  modo  de  preparkrlbB  j 
.ombinnrUj. 

ETiiioLoaÍA.DelgrteKoq>ap(uiitcm«Ua 
^f/iarmacopeifty,'  de  pAdi-riuMon,  medi- 
iniaento,  y  poieTn  (níMtv),  croar,  ha- 
=er:  italiano  y  caCaUo,  farmacopea; 
fr«iioéa,  pharmacopáe. 
pBr^Ae4p*lB.  Hascnlino.   Faská- 

EximoloaIa.  Dtl  griflKo  irapM>xoicti>- 
XiK  rpAarnidkoiidlmy,'  de  pAármafcon, 
medioBmeiito,  y  poléín  (noXatv),  ven- 
dar; latín,  pharmaciípola;  oataláti,  far- 
niacápola,  farmaeopeu;  ft'anoée,  phar- 
macopole. 

ParBae*péIle«,  e».  Adjetivo.  Lo 
otie  partensee  á  la  botica  ó  &  loi  me- 

ETmoLoalA.  Do  farmacópaia.  (Aoá- 


liquido  ocalqaiara,  y  espeoialmente 
HB  nrMdicamento  porg^atÍTO. 

BTnioi.o«l&.  Del  griego  qpiipiixxono- 
(ris  ('^AamuiAopiMJa^;  de  pAarmaíkón,  re- 
medio, 7  páiii  {iciaít),  acción  de  beber: 
franoée,  pharmaeopotie. 

rtamm^ovtímlmm.  Femenino.  Par- 
te de  la  qnlniioa  que  trata  de  loe  me- 
die amento*. 

Bt[iioix>»Ia.  De  fárjnaoa  y  rjuimiea. 

Vmr^LmeomiterUM.  Femenino.  Qui- 
■niica.  Areeniato  de  hierro  natural. 

EriHOLool*.  Del  griego  phárnuihon, 
medioamento,  7  itdéroi  (wn¡pOi),  hie- 

VaT^»e*tM.  Femenino.  Caja  para 
medicamentos. 

EnvoLoalA.  Del  griego  pháTmakon, 
medioamento,  j  tíiÁf,  caja. 

Far*.  Haaooiino.  Torre  alta,  hecha 


i)aa   dio  an  nombre  al   faro 
conatrnldo  (Acadihia):  italiano,  faro; 
franoie  ,  pnarej  oatal&n,  faro,  faron. 

Pnrai.  Haaoaliuo.  Especia  de  caja 
formada  de  vidríoa  ó  de  otra  materia 
tranaparenta,  en  qne  ee  pone  la  Ini 
para  que  alumbre  7  no  ae  apague  ~ 

el  aire.  U  Oaioletainrmadade  arOL 

hierro,  en  qna  ae  ponen  laa  teaa  para 
las  Inminarifts  ó  para  alnmbrarae.  {| 
Uet4fora  familiar.  Faohbbda. 

EtimolosIa.  De  faro:  franoéa,  fidot; 
italiano,  falo. 

Faroli».  Femenino.  Provincial  An- 
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dalnela.  Farol  de  ma7or  tamaño  que 
•I  ordinario,  h  Jlfartna.  Fanal. 

tiwmlmmm.   Maacalino.   Golpe    dado 
farol. 

srolsar.  Neutro  familiar.  Facheu- 
dar  ó  papelonear. 

BtiholosIa.  Do  fariA. 

Far«lera,  i«.  Adjetivo  metafdrioo.- 
Entrometido,  que  se  propasa  &  haoer 
lo  qae  no  le  toca,  üsaae  también  co- 
mo sastantivo.  Jj  Hascalino,  Bl  qne 
tiene  onldado  de  enoender  ó  llevar 
los  farolea. 

Far*IIe*,  ¡II*,  t«.  Uascolina  dimi- 
nutivo de  farol.  j|  Hierba,  eapeaie  de 
enredadera. 

Faral4B.  Maso  aliño  anmantativo 
familiar  ds  farol.  D  Adjetivo  familiar. 
Papelón  t  fachendón.  Uiaae  tambián 
sustantivo. 


EnnoLoalA.  De  faro. 

FafOBta.  Femenino  uitioaado-  Oo- 
bardia,  flojedad. 

C>>rM.  Hasonlino.  Variedad  de 
mansana  que  sa  recoge  en  otoño. 

BnMOiiOalA.  Del  francés  jetare,  pha- 

W*ntt»,  Femenino.  Provinoial.  La 

ijyar  descarada  j  sin  inicio. 

I^iholooIá.  1.  Del  »auaóB  fl«r,  fio- 
raud.faraud,  faraude. 

2.  Del  &rabo  jarata^  mujer  mala. 

VAratAa,  na.  Ad_,)etivo.  Persona 
doaoarada7ain  jnicio.  TJsaaa  también 


Farpa.  Femenino.  Oada  una  da  las 
puntas  cortadas  al  canto  de  algnna 
ooaa,  como  ee  ponen  en  oisrtaa  nan- 
deraa  7  estandartes. 

EnMOLOOlA.  Del  griego  d^m),  g*i>- 

Cho.  (AOADBMIA.) 

Farva**,  á*.  Adjetivo.  Lo  qne  re- 
mata y  eetí  cortado  au  farpas. 

Farra.  Femenino.  letMopia.  Fes  de 
mar,  especie  de  salmón;  tiene  la  ca- 
besa  pequeña  y  aguda,  la  booa  peque- 
ña, la  lengua  corta,  el  lomo  verdoso 
7  el  vientre  plateada.  8a  carne  es  muy 
sabrosa. 

ETiMOUiatA.  Del  latín  fArXo:  francés, 

Far MMkaAsr.  Hascalino.  Entre  los 
moñacos,  el  qne  visita  las  jóvenes 
para  reconocer  si  son  donoellae. 

EiiMOLOoti.  Del  4raba  farah,  las 
partea  púdicaade  la  mnier. 

Farr*clB*aa,  «a.  Adjetivo.  IJeno 
de  fArrago. 

FárT*co.  MasQolino.  Oonjanto  de 
ooaaa  anperflnaa  7  mal  ordenadaa,  ú 
de   espeoiea    inconexas    y  mal   dtge- 

EriMOLoaÍA.  Del  latín  fárrago,  t«t- 
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ma  de  farra,  plorftl  da  far,  farrit,  f^- 
rro:  catalán,  farríaa,  fárrago. 

Fajrraa:alBM.Masoalino.  GI  qoa  ti»- 
ne  la  oabeía  IISDa  de  ideas  coufiuaa 
y  mat  ordenada*. 

BTiKOLoaÍA.  De /arralo:  oatalán, 
farraguitta. 

FarreaoUB.  Femenino.  Ooifabua- 
«ló». 

Farr«>  Hasotilino.  Cebada  k  medio 
moler  deapnée  de  remojada  y  quitada 
la  oascarUla.  ||  Semilla  parecida  al 
trÍKO  que  oomóomente  IDtmamoe  ■»■ 

EnnoLoaíA.  Del  latlií  far,  farrú:  ita- 
liano, farro,  farrala,  pastel;  oataUn, 

Farropea.  Femenino.  Provincial 
Aetnrias.  AaaoriA. 

Farraeo.  MasonUno  familiar.  Llá- 
mate asi  en  varias  provincias  al  Ka- 
llego  á  asturiano  Joven  reoiín  venido 
de  Bn  tierra.  ¡|  Provincial  Asturiae  y 
Galicia.  Fbáhcisoo. 

ETWDLoatA.  De  Francitco. 

Fava».  Femenino.  Fibola  dramiti- 
ea  qne  ordinariamente  ae  desenvnel- 
ve  en  un  aolo  acto.  ||  Be  presentación 
de  algún  snoeso,  fibola  ó  invención.  ¡| 
La  compañía  de  loa  faraantea.  ||  Enre- 
do, tramoya  para  aparentar  ó  enga- 

ETiMOLOola.  Bel  bajo  latín  farsa: 
dsllBtin,/iirfui, relleno, henchido:  ita- 
liano 7  catalán,  faria;  francés,  farce. 

W»tm»M»w,  ra.  Haecolino  y  femeni- 
no antionado.  FABamia. 

FaraáUeo,  ea.  Adjetivo.  Lo  perte- 
neciente i  Farsalia. 

£  T  t  M  o  L  o  o  t  A.  Del  latín  pAartoitciM.' 
francés,  pharialique;  italiano,  fartáli- 
eo;  catalán,  faríolioh,  ca. 

Faraaota.  Femenino.  La  que  tiene 
por  oficio  representar  farsas. 

Faraaate.  Maecnlino.  Cómico  ó  co- 
mediante. II  FamiHar.  Bl  qne  con  va- 
nas apariencias  pretende  pasar  por  lo 

EtimolobU.  De  fana:  oatalán,  far- 

Fnmwv,  Nentrc  anticnado.  Hacer  d 
repreaentar  papel  de  oúmico. 

EimaLoaiA.  De  fana. 

Farseto.  Mascalino.  Jabón  colcha- 
do ó  relleno  de  algodón,  de  qne  usaba 
el  qne  ee  habia  de  armar  para  resis- 
tir aobre  él  laa  armas,  j  que  no  hicie- 
aen  daflo  al  cuerpo. 

£riKOLoalA,  Del  bajo  latín  fariéliu; 
del  latín  fariui,  relleno.  (Agaobhia.) 

Faralata.  Masculino  anticuado. 
Farsante  ó  comediante. 

Fartal.  Masculino  anticnado. 
Pahti. 

Fartar.  Activo  anticnado.  Hartib. 

Farte.  Masculino  anticuado.  Frito 
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de  masa  rellena  de  una  pasta  dnl  \f 
con  asúoar  j  canela  7  otraa  Mp«ei«i       : 

ErinOLoaiA.  Del  latín  fartam.  relU  :  u 
no,  simétrico  de  fartuM,  participio  pa,  '  I 
sivo  de  farñre,  rellenar.  | 

FarM,  ta.  Adjetivo  antíonn.^0, 

Fartrl4>era.  Femenino  antioando. 

FAI.TBiq(7KBA. 

Fartora- Femenino  antionado.  Har- 

Fa«  «  ver  aefka  (Foa).  Modo  adv«r- 
biat  familiar.  Jnata  ó  injnatamente,  & 
todo  tranee. 

EriKOLOftlA.  Del  latín  fot,  lo  licito,   . 
y  nefat,  lo  ilícito. 

F»a«l'«]a.  Femenino    antionado. 

ErmouieU,  De  fot.  por  faz,  cara.  1 

Faae».  Adverbio  de  modo  anticua-  f 

do.  Fasc*s.  ' 

Faacftl.  Mascnlino  anticnado.  Pro- 
vincial Aragón.  El  conjunto  de  mu-  |  . 
choB  haoea  de  trigo  que  se  hace  en  el  ;  ] 
campo  al  tiempo  de  segar  7  correa-  '  | 
ponae  cada  uno  á  una  carga.  <  i 

EnMOLoel*.  Del  latín  fanaii,  has. 

Faaaai.  Mascnlino.  JUorina.  Fas- 


Adverbio  de  modo  anticua- 
do. Hasta.  ¡I  Antionado.  Oasi. 

Faaeea.  Femenino  plural.  AnUgüt' 
dadet.  Xa  insignia  del  cónsul  romano, 
que  se  componía  de  nna  segur  en  un 
hacecillo  de  varas. 

EiiHCLoolA,  Del  latín  faicet,  plural 
de  fateit,  haa,  manejo. 

Faaelal,  Adjetivo.  Anatomía.  Rela- 
tivo á  la.fascta. 

ErmoiioaiA.  De  faicia:  francés,  fai- 

FaaeleBlaeiéa.  Femenino.  Xnala- 
mía.  Disposición  en  faacicalos. 

ETiHOLoafA.  De  fascículo:  fran- 
cés, fasmculation. 

FaaelcBlJaile,  <a.  Adjetivo.  Bclám- 
ca.  Oompuesto  de  partes  reunidas  ett 
haceoillo. 

EnaoLooíA.  De  foMciculo:  francés, 
faicietM. 

Faaeíeal*.  Masculino.  Cantidad  de 
hierbas  que  se  puede  llevar  debajo 
del  braio. 

ETiMOLodlA.  Del  latín  ^oicürflíus;  di- 
minutivo de  foséis,  haa:  francés,  fas- 
dciUe;  italiano,  fatcieoCb.  _-^,--»~ 

Faa«iaabl«,  Adjetivo.  Quepaede 

ir  fascinado. 

Faaelnk«l<B.  Femenino.  Aojo.llMe- 
táfora.  EngaAo  ó  alnoinación. 

EtimolooIa.  Del  latín  fascinátío,  he- 
chito,  encanto;  forma  austantiva  abs- 
tracta de  fascinátus,  fascinado:  frau- 
cea,  fascinalion;  italiano,  fascintuioM. 

Fascinad aiaeat».  Adverbio  de  no- 
do. Con  faecinación. 
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Etimotabíi..  De  fatdnada  y  el  aañja 
•dverbikl  menie. 

P>««Í«Bd*r,  rft.  Adjetivo.  Que  f&>- 
oina.  üe4Be  tambUn  como  siittentivo. 

EriiiOLoelA.  Del  letfn  faícinátor:  ita- 
lúutti,  foMoinalore;  francés,  fascmateur. 

F ••  el n «ate.  Participio  active  de 
fksoÍDar.  II  Adjetivo.  Qae  fasoína. 

F«aeim»r.  Activo,  Aojar  ó  hacer 
mal  de  ^o.  ||  UetAfors.  Eoga&ar,  aln- 

EnMOLoal*.  Del  g, 
Cuv  (bátkein,  báieinl, 
'  'as;  íamialvaí  {baska 

Un,  fateináre  (por  í 
.  y,  fatainare:  tTa,ncéa,  fa*einei'. 

FMiet*ia.  Femenino.  Qénero  de  ga- 
eanos  intestinales. 

Etikolosía.  Del  latín  fateiñla.  dimi- 
Dutivo  de  faic^,  banda:  franoea,  fai- 

FaeelalMla.  Femenino.  BUtoria 
nolurol.  Oéneio   de    oouoliaa   onival- 

SriMOLoalA.  De  fateiola. 

Faeelea»,  •«.  Adjetivo  antionado. 
F  Al  limoso. 

F«a«fp«mo,  BB.  Adjetivo.  Omilolo- 
gia.  Qae  tiene  alas  fajadas. 

BtiholooIa.  Del  InÜn  fa»<Sa,  faja,  y 
penna,  pluma,  ala:  fraacíe,  fatcipenna. 

F**eaBa.  Femenino  antianado.  Ai- 

BtimoiiOsIa.  De  aiotma. 

FMt«.  Femenino.  Attronomia.  Oada 
nna  de  las  diversas  apariencias  ó  figo' ' 
MLS  con  que  ee  dejan  ver  la  luna  y'/á- 
gwaDaplanetae,  según  los  ilomió^  el 
•oL  II  Uiaee  también  metafáricai/dnte 
por  los  diversos  aapeotos  que  presen- 
tan loe  negocios. 

iliiMoi.oolji..  Del  eríege  cpnívce  (phai- 
nó),  brillar;  odtnc  (íiháiii),  la  aooiún 
de  lucir:  oatalAn,  [a*,  fas  j  faae;  fran- 
cas, phtue;  italiano,  faie. 

FgM^ela.  Femenino.  FABtoi,o. 

F*««eiáee«,  e».  Adjetivo.  Botáni- 
ca. Parecido  í  ana  jndla. 

BtiNOLoetA.  De  fméola. 

Faaeel»*o,  4b.  Adjetivo.  Bolártiea. 
Parecido  4  la  babiebuela. 

HriHoi-DalA.  De  fa*eola. 

F««e«UBB.  Femenino.  Ouitniaa. 
Sabatancia  criatalina  que  se  extrae 
de  una  eepeoie  de  jndlaa  negras  vene- 

Fm<«I«.  Uasotilino  anticuado.  Bo- 
lániea.  Frísol  ó  jndla. 

I]Tiiioi,oelA.  Del  griego  (pairAXo; 
(ahatüoi},  fásoles:  latín,  pkaseAtu; 
francés,  fOMAtle;  catalán,  foéol. 

F«*eiil*ldee,  Masonlino  plural.  Bo- 
tánica, Género  de  plantas  legonúno- 
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■as  que  comprende  laa  diveraas  eape- 
oiea  de  jndlaa. 

ETiMOLoafÁ.  De  fatéoia  y  el  griego 
eídoi,  forma. 

Faaeótleo,  t».  Adjetivo.  Quimie», 
Epíteto  de  un  ácido  que  exiete  en  al- 
ganas  eapeciea  dejadlas. 

ExiNOLOatA.  De  fatéiÁa. 

Faaeta.  Femenino.  Variedad  de  pi- 
róxeno. 

BTiMObOali.  De  fa»e. 

F*MláBl4*,  4k.  Adjetivo,  ZmI«^. 


Etimología.  Del  griego  cpooiavíc 
^p/ianan¿(/,  faiefmiTpIerdn,  ala. 

F«al4o,  4*h  Adjetivo  anticuado. 
Henchido,  lleno. 

Fkaieate.  Adjetivo  anticuado.  Po- 
deroso, valiente. 

FaaleMr.HaecalinaamBrioano.FA- 

FaalatcreFfa.  Femenino  ame- 
ricano. Monadas  t>  afectaeíAi  del  fa- 
chenda. 

Fma»,  MU  Adjetivo  anticuado. 

Fáaelee.  Hascnlino  plural.  Frisó- 
les Ajadlas. 

EiuioLOfllA.  Del  latín  phoielu*  (AoA- 
PBinA):  catalán,  fatoü,  plaral. 

FaaqBia.  Fevienino  antiouado.  As- 
oo  6  hastio,  especialmente  el  qne  se 
toma  de  alguna  cosa  por  el  mal  olor. 


1.  Preposición  antioua^i.  Ha  s- 


Ifascnlino  antica  '  ri,Ar- 

Sttectura.  Hastial.  ||  Pirámide  ..  ,ie- 
a  piramidal  puesta  en  la  cumbre  de 
un  edificio. 

Fastidiar.  Activo.  Oansar  aseo  A 
bastió  algona  cosa.  Be  usa  también 
como  reciproco.  ||  ICet&fora.  Enfadar, 
disgustar  ú  ser  molesto  k  alguna  per- 

ErmoLoaiA.  Del  latín  ftuttivte,  mi- 
rar con  rejtngnanoia:  catalán,  ftutig- 
mjar;  italiano,  fastidire. 

Vaatldt*.  Masonlino.  Diagoato  A 
desaión  aue  oaasa  el  manjar  mal  re- 
cibido del  estómago,  ó  el  olor  fnerte 
y  desagradable  de  algana  oosa.  D  Me- 
táfora. Enfado  ó  repugnancia  \a» 
cansa  alguna  persona  6  oosa  molesta 
ó  daflosa, 

EtimolooIa.  Del  latín  faittdíum.'  ita- 
liano, fa*tidio;  cátala,  fáttiíA,  fattiéi. 

FaatMIaaa^cBte.  Adverbio  de  no- 
do. Con  fastidio. 

SriMOLoaiA.  De  fatüdioia  j  el  raSjo 
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fkdr»tl)ÍAl  mente:  oftt«14ii,  fattidioia- 

■  tuent;  frftncéa,  fMtidieutement;  itkli^ 

no,  fattidiotamente¡  Ittia,  fa*tidioii. 

FutttdlaBfBlBo,  M».  Adjetivo  sn- 
perUtivo  da  fastidioso, 

CMtldia»*,  ».  Adjetivo.  Snfftdo- 
ao,  importnno,  qae  eaoM  dÍBgoato, 
-dMABÓn  y  b4Btio.  (I  FjLariDUDO. 

BriMOLOotA.  Del  latín  fattidiS$ai: 
'  itailikiio,  fastidiólo,  faitigioMo;  fruieds, 
/caiidieuz;  oktalán,  fattigás,  fattitjós, 
fatiidiái,  a. 

FB*tl^UMa,  4b.  Adjetivo.  Botátúaa. 
OalifloBoián  de  Iob  pedúuoiilos  ó  ra- 
DUkS  que  aa  elavan  i  una  misma  altu- 
ra, formando  sns  oimaa  un  plano  ho- 
rizontal. 

EriMOLoalA.  De  fattigio:  latín, /aifi- 
•jidttu;  franoós,  fattigie,  terminado  en 

PMitlSlarlaa.  Femenino  plural.  Bo- 
tánica. Género  de  algaa  marinaa. 
BriuoLoalA.  De  fa»tisio:  franoía, 

faiUgiaire. 

Vmmtltte.  Masculino.  "Rl  punto  mhe 
elevado  de  una  torre,  montafia  A  oti» 
cosa,  oomo  dignidad,  jerarquía,  hono- 
res, oto.,  7  aun  en  eata  acepoión  me- 
tafórioa  se  oaa  mía  ordinariamente. 
ErmoLoali.  Del  latín  fíutigíam,  oi- 
i;  de  foMtuM,  /aittU,  aoberbia,  altane- 


_«,/»._...., 

ria:  italiano,  fa$tigio. 
Vmatfo.  Hasonlmo  anticuado.  H&a- 

F«no,  tM.  Adjetivo.  Aplicase  al  día 
«n  qna  ara  llaito  en  Boma  antiana 
tratar  loa  nevooios  públioos  y  admi- 
nistrar justicia,  II  Dleese  también,  por 
contrapoeioiOn  í  nefasto,  del  dia,  ano, 
'  etoétera,  felíi  6  venturoao. 

E«uiOi,oal&.  Del  latín  fattu*.  (Acá. 

F«atoa.  Uasoulino  plural.  Entre  los 
romanos  era  una  eapeoie  de  calenda- 
rio, en  que  se  ootanan  por  meaes  j 
días  ana  nestaa,  juea-os  y  ceremonias, 
j  las  oosaa  memorables  de  la  repúblr 
oa.  II  Hetfcf  ora.  Anales  é  serie  de  su 
oeaoa  por  el  orden  de  los  tiempos. 

EziHOLoali..  Del  latín  fatti  ÍAcadi 
Mil):  catalin,  faito$j  francéa,  fa*tBs. 

FastoMiHCnte.  Adverbio  de  modo. 
Oon  fausto. 

ÜTiMOLOol*.  De  fa*tU4uamente. 

FMtaaMwLFemenino.  FisTcoai- 


»,  •».  Adjetivo.  PiSTUOio, 

ÜTiMOLOol*.  Del  latín  ftutótut. 

FaatvaaaBenW.  Adverbio  de  mo- 
do. Oon  fanrto. 

BriMOLoalA.  De  fattuosa  y  el  anfijo 
adverbial  mente:  oatal&n,  fnuituoia- 
ni«n<;  francés,  ftuteutementj  italiano, 
fattnotamerUe. 

F»at«»al4><.  Femenino.  Ostanta- 


FATI 

ETiiioi.oalA.  DefiutuatQ. 
Faatnoaa,  am.  Adjetivo.  Vano,  os- 
tentoso, amigo  de  fanato  y  pompa. 
Etimolosí*.  Del  latín  fattuótui. 

(AOADBMU.) 

Fat».  Adverbio  de  lugar  anticuado. 
HiSTA.  .      ^ 

■Fatal.  Adjetivo.  Lo  perteneciente 
al  hado.  II  Desgraciado,  mfelis.  {|Uai;o. 
ErtHOiioeiA.  Del  latín  fatálii,  lo  se- 
ñalado por  la  suerte:  italiano.  foMlé; 
francés,  fatal,  ale;  catalén, /aioi. 

Fatall«aá.  Femenino.  Desgracia, 
desdicha,  infelicidad. 

BTiMOLoelA.  Del  latín  fatálltat:  ita- 
liano, /'atoíitá;  francés,  fatalité;  portu- 
gués, fatalidade;  catalin,  fataliUit. 

FatalislMa,  h*.  Adjetivo  superla- 
tivo de  fatal. 

Fatallame.  Masculino.  La  vana  J 

supersticiosa    doctrina    que    supone 

que  todo  proviene  del  hado  6  destino. 

Etiholosía.  De  fatal:  italiano,  fato- 

liímo;  francés  y  eataUn, /ataíiime. 

Fatalista.  Adjetivo.  Él  que  profesa 
la  doctrina  del  fatalismo.  Se  usa  tam- 
bién oomo  sustantivo. 

BriMOLoaiA.  De  fatal:  italiano  y  ca- 
talán, íataiiilo; francés,  fatalúte. 

F«tal«a«Bta.  Adverbio  de  modo. 
Con  fatalidad,  desdicha,  infelicidad. 
8a  dice  asi  también  de  lo  que  sale  O 

ETiMOLoñu.  De  fatcU  y  el  sufijo  ad- 
verbial tJíenW:  italiaao,  flUoímertíe; 
francés,    fatalemente;    catalán,   faiai- 

,<ml;lBtin, /■aloií- 

Fatel.  Masonli 
pliagnes. 


)  anticuado.  Saya 

EiiiotoolA.  Del  árabe  fadle,  plural, 
jídel,  vestido  diario,  vestido  con  que 
ae  trabaja,  vestido  de  noche. 

Patexa.  Femenino  anticuado.  An- 
cora pequeHa  de  buqne. 

EtimolooIa.  Del  árabe  faftexa,  can- 
dil de  hierro  6  metaí. 

Vatf^ioMieate.  Adverbio  de  modo. 
De  una  manera  fatídica. 

Btiholoqía.  De  fatidiea  y  el  sufijo 
adverbial  men  le-  „         ,-       . 

FatMIea,  «>•  Adjetivo.  8e  aplica  á 
las  personas  que  pronostican  el  por- 
venir, y  á  las  cosas  que  anuncian  cual- 
quier desgracia. 

ETi«oi.o«tA.  Del  latín  faOdíeM:  ita- 
liano, fatídico;  francéa,  fatidique;  ca- 
talán, fatididt,  ca. 

Fatlva-  Femenino.  Agitación,  oan- 
sancio,  trabajo  eitraordinario,  h  Ve- 
jaeiúu,  molestia,  incomodidad,  deaa- 
■An,  especialmente  en  el  estomágv. 

EintotoalA.  Del  latín  fatigaba,  for- 
ma  sustantiva  abstracta  de  faUgatta, 
fatigado;  del  bajo  latía  fatiga  cata- 
lán, fatiga,  /'atícft,  fatígammt;  francés, 
fatigue;  italiano,  fótica. 
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fMlKakl*.  Adjetivo.  Que  pnede  f*- 
tigarae. 

STiMOLoof  ¿.  Dnl  latín  faUgalñlit:  ita- 
liano, faticáhüt,  fatichtvoU. 

F>tlc»elAa.  Feraenino.  Vítiaí. 
;  Anticuado  metafórico.  Importuna- 

BTtMOLOoia.  Del  Ulin  faUgáfío. 

PatlymCa^eBte.  Adverbio  de  mo- 
-do.  Con  fatiga. 

EnuoLost*.  De  fatigada  j  el  sufijo 
adverbial  tnente. 

F>tl(>dfalBaa,  laa.  Adjetivo  mper- 
lativo  de  fati|;;ado. 

FMiB»4«r,  rs.  Adjetivo.  Qoe  fati- 
ga &  otro. 

ETiMOtoelÁ.  De /aCiínr:  italiano, /(i- 
ftralore;  oatal&n,  fatigador,  a. 

Fatlyar.  Aotivo.  Canear  fatíira.  Se 
usa  también  como  reciproco.  ¡|  Vejar, 
molestar.  [|  Germania.  Hurtar. 

BnuoLOOlA.  Del  latín  fatigare;  de 
fátint,  con  exceso,  j  agére,  hacer:  ita- 
liano, faticare;  franoéa,  fatiifuet*;  pro- 
venzal  j  eatalin,  fatigar, 

FatlBOAáBeate.  Adverbio  de  mo- 
do. Con  fatiga. 

EtiholosU.  De  fatigosa  j  al  snfijo 
-Adverbial  mente:   ita&ano,    fatiana- 

r»tls«io,  ■«.  Adjetivo.   Fatigado, 
agitado.  {¡  Lo  qne  canea  fatiga. 
EttuotoBÍt..D«  fatiga:  italiano,  fa- 


GtimolooIa.  Del  irabe  fatua. 

VatIUri»,  da.  Adjetivo  anticuado. 
Afligido,  angustiado,  triste. 

ratlMlta.  Adjetivo.  Descendiente 
de  Fátima,  bija  única  de  Uahoma. 
Usase  también  como  snatautivo. 

patalorravl a.  Femenino.  Medicina. 
Hemorragia   por    el    alvéolo    de  nn 

Enifoboelt.  Del  griego  fd^rn  íphát- 
ui'l,  alvéolo,  y  Wtai/éfn,  brotar  ernpti- 
vamente. 

Fat«.  Haeonlino  antiooado.  Hado. 
jl  Antionado.  Hato. 

Fater.  Hasenlino  antionado.  Fao- 

Fataraje.   Maeoalino  antionado. 
Faterfa.  Femenino  antionado.  Pao- 

Fatnaaieate.  Adverbio  de  modo, 
-Con  fatuidad. 

BriMOLoaf  A.  De  fatua  j  al  infijo  ad- 
verbial nienC«.-  latín,  Mtuí. 

Vataarlo,  rta.  Adjetivo  anticnado. 

VlBIOSABIO. 

ET11IOI.OI1ÍA.  T)«  fatua. 

Fataldaé.  Femenino.  Falta  de  ra- 
'/.ón  6  ia  entendimiento.  H  Dicho  6  lie- 
«ho  necio. 
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ErtHOLOofA.  Del  latin  fatiüta*:  ita. 
liano,fiit(tiIa;franoéii,faIuils;  catalán, 
fatuital. 

Fatsfan*.  Hasenlino.  Estado  de 
imbecilidad.  [¡  Preauncion  ridicula. 

ErufoiioaiA.  De  fatuo. 

Fatae,  tn».  Adjetivo.  £1  qne  es  fal- 
to de  raiAn  ó  entendimiento. 

EriHOLOaiA.  Del  latin  fatüui:  cata- 
lán, fatuo,  a;  ftaucés  7  provenzal,  fal. 

""■■ Femenino  anticnado.  Fac- 


Faveea.  Femenino  plnral.  La  en- 
trada del  esófago. 

Etiiioi.oo1a.  Del  latín  fauem,  plnral 
de  faux,  faucis;  italiano,  fauci. 

FaafkB.  Masonlino  familiar.  Fani- 
to,  aparato.  |¡  Tíkib  oow  müoko  íad- 
fÁX}.  Frase  familiar.  Presentarse  mn^ 
entonado,  con  aire  de  snperioridad. 

ErtaOLOOfA.  Armonía  imitativa. 

Faola.  Femenino  anticuado.  *Ha- 
BI.A.  11  Antionado.  Fíbula. 

Fanlar.  Activo  anticnado.  Hablas. 

Faaaa.  Femenino  anticuada.  His- 
toria nalural.  Obra  qne  contiene  la 
descripción  de  loa  animales  de  una 
región. 

ETiMOLoafA.  De  fauno. 

Faaao.  Uaaoulino.  Síitoiogia.  Semi- 
diós de  loe  campos  y  selvas. 

ETiHO;.oalA.  Del  latin  faiinui.  (Aga- 

--      A.) 

"-"».  Mal 

ATtai...,.,   ,wjv    ..— «^»«.4.u— 

,  __..  Adjetivo.  Felia,  afor- 

tnnado. 

BTiMOLoalA.  1.  Del  latín  faulam,  fa- 
vorecido, supino  do  favérñ,  favorecer. 

2.  Del  latín  faitus,  en  la  primera 
acepción. 

Faaataao,  ■*.  Adjetivo.  Lleno  de 
fansto. 

Faat«r,  ra.  Uascnlíno  y  femenino. 
El  que  favorece  y  avuda  á  otro;  boy 
se  usa    más  generalmente   en    mala 

EnaoLoaf  A.  Del  latín  fautor,  favn- 
recedor,  patrono:  italiano,  fautore; 
francés, /*auteur;provenaal,  fautor;  ca- 
talán, fautor,  a, 

Faatorfa.  Femenino.  La  aynda, 
favor  y  amparo  qne  se  da  á  otro. 

EriMOLoalA.  De  fautor:  catalán,  f)iu- 
íória,  fáVor. 

FavnL  Masculino.  Especie  de  oara- 
ool  matiaado  del  Senegal. 

ETiHOLoelA.  Vocablo  indígena. 

Vavara.  Femenino.  ALPAonASA. 

FaTeela4o,  da.  Adjetivo.  HitUrria 
noiuriil.  Lleno  de  celdillas  á  manera 
de  loa  alvéolos  de  las  abejas, 

EniiOLOotA.  Del  latin  /<.  'ilUu*,  panal 
>:  francés,  favéolé. 
t.  Femenino.  Especie  de  poli- 


T:C00g|( 


/^ 


FAVO  a 

StimúloqIa.  De  favo. 

FavIfiarMC.  Adjetivo.  UitUniA  natu- 
ral. En  formk  de  favo. 

ErmoLoelA.  Del  lalin  füviu,  pKn&l, 
y  forma:  francés,  faviforntt. 

FafllB.  Fsmeiiiuo.  Poética.  pATeea 
ú  oeDÍMk  del  fuego  kpag«do. 

ETiMOLoalA.  Del  l&tla  favUta,  oenii* 
OAliente. 

F*T».  Masculino  antícaado.  FiH&t 
DB  ABijÁi.  II  Ciruaia.  Teaae  Atiipbbo, 
en  la  acepción  do  divieso   ó  fiemóu 

EtimolosIa.  Del  latia  fávut,  panal 
ooropaesto  de  celdillas,  en  donde  las 
abejas  trabajan  la  miel. 

FaToalo.  Uasculino.  Paétiea.  Vien- 
to suave  de  la  parte  de  Poniente,  que 
.también  ee  llama  Ctriao. 

Etikold&íl.  Del  latín  FavoniuM, 
viento  del  Poniente. 

r*vor.  Mascnlino.  Aynda,  socorro 

8ae  se  concede  4  alguno.  |1  Honra, 
eneficio,  gracia.  ||  Privanza.  ¡|  La  ex- 
t rasión  de  agrado  que  suelen  haoer 
is  damas.  H  Ija  cinta,  flor  A  otra  casa 
semejante,  dada  por  una  dama  á  al- 

fim  caballero,  que  en  las  fiestas  pú.- 
licas  la  llevaba  en  el  sombrero  6  en 
el  braio.  ||  En  el  JQego  de  naipes,  ca- 

Expresiún  con  que  los  ministros  de 

Cstioia  pidan  ayuda  y  socorro  pata 
prisión  de  algún  delinouente.  |i  A 
VAVOB  os.  Modo  adverbial.  En  bene- 
ficio y  utilidad  de  alguno.  U  Estas  sa 
FATDB.  Frase.  Poder  mucho  con  al- 
guna persona.  ||  A  favob  DI.  A  bene- 
ficio de,  en  virtud  de,  como  &  favor 
de  un  calmante  ó  de  una  sangría;  í. 
favor  del  viento  ó  de  la  marea.  ¡| 
Háxmb  Bt.  PAVOB  DB  TAL  coiA.  Expre- 
sión de  cortesía  con  que  se  pide  algo. 
II  Tbibb  ubo  í  bu  vatob  i  OTBO.  Frase. 
Estar  éste  de  parte,  ó  en  defensa  del 
que  habla,  ó  de  quien  se  habla.  ||  Fe- 
menino. MitBlogia.  Divinidad  alegóri- 
ca, hija  del  Espíritu  y  de  la  Fortu- 
na. Loe  poetas  la  representan  con 
alas,  dispuesta  siempre  i,  remontar- 
se, ciega,  ó  con  una  venda  en  los 
ojos,  en  medio  de  las  riqneías^  los 
honores  y  lo^  placeres,  oonnn  «e  en 
una  rueda  y  otro  en  el  aire.  Dicen 
que  en  pos  de  ella  iba  siempre  la&n- 

BTiMOLoetA.  Del  latín  favor,  forma 
sustantiva  de  favére,  ayudar;  italia- 
no, faaorei  francés,  favew;  provenía! 
y  oatal&n,  favor ^ 

Vavarable,  Adjetivo.  Iio  que  se 
hace  en  favor  de  alguno  ó  redunda 
«n  su  beneficio.  ||  Propicio,  apacible, 
benévolo. 

EimoLoafA.  Del  latin  favorábUit: 
italiano,  favorable,  ¡avorevoU;  portu- 


gués, favoravéíi  francas  y  catalte,  Cu- 
voroAie. 

Favarable^eaM.  Adverbio  de  mo~ 
do.  Con  favor,  benévolamente. 

Eiiiioi.r)af  A.  De  f'auorofale  y  el  snfljo 
adverbial  monte:  francés  y  catalán, 
favorablemenl ;  portugués,  favoravá- 
niente;  italiana,  [avor<Aüm«nU,  favo- 
revolmente. 

Fav«r«lUe,  t*.  Masculino  dimina- 
tÍTo  de  favor. 

Fararecedar,  va.  Hasonlino  y  fe* 
menino.  I>a  persona  que  favorece. 

EtimolooIa.  De  favorecer:  latín,  ^d- 
vüor;  catalAn,  favorecedor,  a,  favori- 
dar,  a;  italiano,  favoritore,  favoreggia- 

Favareoer.  Activo.  Ayudar,  am- 
parar, socorrer  A  alguno.  |  Apoyar 
alg4a  hecho,  establecimiento  A  opi- 
nión. II  Dar  ó  hacer  algún  favor.  ||  Fa- 


SA.  Frase.  Acogerse  á  él  ó  valerse  de 
sn  ayuda  6  amparo. 

EtimoloaIa.  Del  latin  fSvSre:  cata- 
14n,  afavorir,  favorir;  francés,  favori- 
ler;  italiano,  favorare,  favorire,  favo- 
reggiare. 

FavereeMamernte.  Adverbio  de 
modo.  Con  favor. 

EiiicoLoaiA.  De /'auorecida  y  el  sufi- 
jo adverbial  mente. 

FavareeleatA.  Participio  activo  d* 
favorecer.  II  Adjetivo,  (¡(ai  favorece. 

F«T>rl4a,  da.  Adjetivo  antioaado. 
Favobicido. 

FavorlUsM*.  Masculino.  La  prsfe- 
renoia  dada  al  favor  sobre  el  méritor 
especialmente  cuando  aquélla  es  ge- 
neral y  predominante. 

BnnoLoaiA.  De  favor:  francés,  favo- 

Fa  vari  te,  ta.  Adjetivo.  Lo  que  e» 
con  preferencia  estimado  y  aprecia- 
do. II  Bn  algunos  juegos  de  naipes,  el 
palo  que  se  elige  ¿  fin  de  que  cuando 
sea  triunfo,  tenga  preferencia  i  los 
otros  y  sea  duplicado  el  ÍKtoréK.||Has-~ 
oulino  y  femenino.  Persona  privada  ó 
predilecta  de  algún  rey  ó  personaje. 

ErmOLOaÍAi  De  favorido:  catalin,. 
favorit,  a;  francés,  favori,  ile;  italiano, 
favorito. 

Pavea»,  aa.  Adjetivo.  Medicina, 
Epíteto  de  una  tifia  en  que  la  piel  pa- 
rece ahuecarse. 

Etiiioi.o()1a.    De  favo:  ñranoés,   fa- 

Faneta.  Femenino.  Abvbia. 

ETiiioLoalA.  De  fav3. 

Faxaat».  Femenino.  Bolámc».  Bs- 
peoie  de  alga  marina. 

Faya.  Pamenino  anticnado.  Hata.. 
II  Antiouado.  Tea  6  hacha  de  hayik. 
para  alumbrarse. 

Fayad*.  Masculino.  Provincial  Oa- 


lyCoogle 


lioÍA.  DNT&n  qns  por  lo  coint.a  no  «a 
hi.biUble. 

FftyMie».  Fsmeniíio.  Postura  del 
ooarpo  OD  que  hfty  poo«  firmes»  p«Tft 
maiiMnerBe. 

EiiMOLOolA.  De  ^olir,  sim4trioo  do 
fallir  y  faUectr. 

Fm.  Femsmno.Bostro  ó  oara.llVÍB- 
ta  ó  lado  de  alguna  ooaa. '{f  Auticnti- 
do.  Hfti  ó  manojo.  |]  Has,  por  eacaa- 
drán,  hueste  6  psrte  del  ejército.l  |  An- 
tioaado.  Ein  las  moasdas  f  medallas, 


Ao  adverbial.  Ea  presencia  6  k  TÍsta. 
\\  Eh  rii  T  sa  PtE.  Hodo  adverbial. 
Pública  ;  paolflc  amenté. 

ErmoLoalA.  Del  latín  fUcle*:  italia- 
no, /aocio;  francas,  face;  catalán,  fa». 

Vas».  Femenino  antionado.  Hasx. 

Faaala.  Femeoino.  Especie  de  en- 
fermedad bastante  coman  en  loe  na- 

EnitoLootA.  Del  ítanois  phaiáía. 
Faialeja.   Femenino   anticuado. 

BriMOLoalA.  Del  latín  fateióla,  dimi- 
nutivo de  faiéía,  faja.  (Aaincmi.) 

CbmC».  Femenino  anticnado.  Ha- 
zítL.  ¡I  Anticnado.  La  sentencia  dada 
en  al¿¿n  pleito.  |i  Anticuado.  Senten- 
cia á  refrán. 

VwiaAer»,  c*.  Adjetivo  antionado. 
Hjl  Enloso. 

VwuUie*»,  aa.  Adjetivo  antionado. 
HaiaSoso. 

Fwiterlv.  Activo  antionado,  Eobar 
«n  rostro  A  almno  nna  aonsaoión  ú 
un  oargo,  hinóndole  con  él  como  si 
fneie  oon  nna  oosa  material. 

ETiMOLoaf A.  De  fai¡  rostro,  yferir. 

Puifl^4*,  ém.  Adjetivo  antionado, 

EriKOLOalA.  De  taherido. 

Pnaa.  Has  colino,  Cermanio.  Paflne- 
lo  de  nariofis. 

&TTifoi,oatA.  De  f atóla, 

F»B«la.  Femenino.  Tiía  de  media 
vara  qne  los  tejedores  de  seda  tejen  j 
arrollan  de  nna  ves  en  el  plegador. 

ETiKOLoalA.  De/cioleCo. 

Faaaleto.  Maactilino  antionado.  Fa- 

ETaiOi,oaf  A.  Del  italiana  fatoletto. 
Faaqaíft.  Femenino  anticuado,  Fa- 

EriifoLOCtf A.  De  fiucia. 

Fe.  Femenino.  La  primera  de  las 
tres  virtudes  teologales.  Es  nna  Ina  j 
conocimiento  sobrenatural  con  qne, 
sin  ver,  creemos  lo  qne  Dios  dice  j  la 
Iglesia  nos  proponj.  [¡  oatAlioa.   La 


persona  6  ooaa;  j  asi  se  dice:  tener  fi 
con  el  médico,  etc.  ||  La  oreenoía  qne 
e  da  á  las  cosas  por  la  autoridad  del 
ne  las  dice  ó  por  la  fama  pdbliea.  | 
la  palabra  que  se  da  ü  promesa  que 
se  haoe  á  otro  oon  cierta  solemnidad 
ó^  publicidad.  II  Seguridad,  asevera- 
ción de  qne  alguna  oosa  es  cierta:  j 
-  este  aentido  se  dice  i^ae  el  esoriba- 
da  IB.  [|  El  testimonia  ó  certifica- 
ción qne  se  da  de  ser  cierta  algnna 
;  como  ri  de  vida,  la  qne  da  el 
,  ó  el  escribano  de  qne  alguna 
persona  vive.  ||  Fioslidad;  como  guar- 
dar la  FB  conTQgai.  |!  pública.  La  oon- 
fiania  que  inspiran  los  establecimien- 
tos  en  qne  interviene  la  autoridad  pú- 
blica. II  Por  antonomasia  se  llama  asi 
la  qne  merecen  los  aotoi  y  registros 
de  los  notarios,  escribsnos,  carredo- 
rea  y  demás  agentes  públicamente 
autorÍEadoB  para  intervenir  en  loe 
contrato*  j  otros  actos  solemnes.  |]  A 
FB.  Uodo  adverbial  oon  que  se  afirma 
alguna  oosa.  Es  vbbdad.  |{  Tambián 
se  repite  diciendo  í  fb,  i.  fi,  por  ma- 


Espresión.  A  fr  de  hombre  de  bien.  |f 
A  Fz  DB  csiSTiASO,  sB  cABALi^BBo,  et- 
cétera. Expreeián  de  que  se  osa  para 
asegurar  alguna  cosa,  ||  A  fb  kI*.  Mo- 
do adverbial  con  qne  se  asegura  al- 
guna cosa;  como  ai  se  dijera:  si  yo 
ao7  digno  de  fb,  debea  creor  esto,  |1 
A  subía  fb.  Uodo  adverbial.  Cierta- 
mente, de  seguro,  sin  dnda.  1|  A  la 
subía  fi.  Modo  adverbial.  Con  inge- 
nuidad T  senaillea,  sin  dolo  6  mali- 
cia. ¡I  A  LA  FB.  Modo  adverbial  anti- 
onado. Verdaderamente,  ciertamen- 
te. Se  nsa  todavía  entre  gente  rústi- 
ca, 7  las  má«  veces  oon  admiraciún  ó 
estrafieía.  ||  Buha  fb.  Rectitud,  bon- 
rades.  jj  Uai,a  fb.  Doblez,  alevosía,  || 
Dak  fb.  Frase.  Hablando  de  los  esori- 
baños,  ee  certificar  por  escrito  de  al- 
guna cosa  que  se  ba  pasado  ante  ellos. 
II  Asegorai  alguna  cosa  que  se  ha  vis- 
to. II  Di  buiia  fi.  Modo  adverbial. 
Con  verdad  7  sinceridad.  J  Di  mala 
FB.  Hodo  adverbial.  Con  malicia  ó  en- 
gaño. |¡  En  fi.  Modo  adverbial  En  se- 
guridad, en  fnerxa.  ||  Haobi  fb.  Frase. 
Ber  suficiente  algún  dicho  6  escrito, 
ó  tener  los  requisitos  necesarios  para 

Jue  en  virtud  de  él  se  crea  lo  que  se 
ice  ó  ejecuta.  ||  Foi  tii  fb.  Modo  ad- 
verbial. Kn  verdad,  á  fe  mía. 

EtiholooIa.  Del  griego  luíOstu  (pei^ 

theio),  70  i^erauado;  del  latín,  fídei,  fe: 

italiano,  fede;  francés,  foi;  portugués, 

proven  tal  7  catalán,  fe. 

FeadM^ire.  Femenino  anticuado. 

FlALDAD. 

Fealdad.  Femenino,  Deformidad, 
deaproporcidn  7  falta  do  Ja  aimetrla 


rs 


que  deba  tenei  «Igniut  coi*  p«r«  pa- 
reoer  bien  y  ler  Kg'rBdablo  t  la  viata. 
I|  Metáfora.  Torpet»,  dtehoneatidad  ó 
koción  indigna  y  que  parace  mal. 

EtikolosIa.  Do  («o:  oaUtlio,  feíúdat. 

Fasaaente.  ¿dTsrbio  de  modo.  Con 
fealdad.||MeUfora.  Torpemente,  brn- 
tAÜnente  j  con  «ccioDea  indi^aas. 

Eumolooía.  De  fea  y  el  anfijo  adver- 
bial mente.-  catalán,  [eament. 

" .  — --_  jiMot^no  anticuado. 


F««a«,  mm.  Adjetivo  atunantativo 
de  feo. 

F«be«,  b«».  Adjetivo.  Poética.  Lo 
perteneciente  á  Fabo  6  al  aol. 

ETiMoi,oafA.  Del  latín  phoebetu. 

Feble.  Adjetivo.  Débil,  flaco.  |j  Lla- 
man aal  loa  platero*,  monederos  6  la- 
,  pidarioa  á  lo  one  ea  defeataoao  en  el 
peeo  A  lev.  11  Maaoolino.  La  moneda 
falta. 

EtimolodIa.  Del  latín  flére,  llorar; 
flébítiM,  deplorable:  italiano,  ftévole; 
francés,  faible;  provenaal,  feble,  ¡IbU; 
freble;  catalán, /eíi fe;  portugués,  febre. 

Febi«da4.  Femenino  anticuado. 
Debilidad,  floqneaa. 

EriHOLoaij.  De  f^le. 

Feble^naM.  Adverbio  de  modo. 
Flacamente,  flojamente,  ain  firmeaa. 

ETiHOLoafA.  Da  ftíiU  j  el  an£jo  ad- 
verbial mente:  franoAa,  faiblemeni. 

Febo.  HaBCtUino.  Poiliea.  El  aol.  || 
Hitólo^.  Apolo. 

EriKOLoalA.  Del  eriego  4otCoc 
¡Pholbos  6  P/Keboe).  brillante:  latln^ 
Phoe&iu;  italiano,  febo;  franoés,  PAa- 

F«brátle*,  ea.  Adjetivo  antionado. 
Febricitante  ¿  calen tnriento, 

ErmoLOslA.  De  fiebre. 

Febre.  Adjetivo  antionado.  Debili- 
tado, flaco. 

EriNOLoolA.  De  feble. 

Febrera.  Femenino.  Caoiea. 

EtiholooIa.  Da  fervir. 

Febrerllle.  Masculino  diminutivo 
de  Febrero:  se  usa  salo  en  la  locuoiAn 
de  Febrerillo  el  loco,  para  denotar  la 
inconstancia  del  tiempo  en  él,  j  en  el 
refr&D  FBB&aaii.i.o  oobto,  coir  Boa  dIab 


Febrero.  MaacDlina.  Segando  mea 
del  aflo,  que  tiene  28  días,  y  el  año  bi- 
siesto 29.  i  CKBADBso.  Refrán  qae  ae 
dioe  para  expresar  qne  la  llnvia  en 
esta  mes  aflama  la  cosecha  de  la  ce- 

ETiMOLoalA.  Del  latín /ebruarliu, 
el  mea  de  los  aacrificios:  italiano, 
febbraio;  francés,  février;  catalán,  ¡e- 
vrer;  portugués,  (cvereiro,  fevreiro. 

FebrleftKBte.   Adjetivo,   líediñna. 


EtmocosIa.  bel  latín  febrieltatta,  fe- 
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brieUántU,  participio  de  presente  de> 
febriáiare,  tener  calentara:  franoéar 
fébriátant. 

Fehrleal».  Femenino.  Medicina,  Pe~ 
quefia  fiebre. 

EtimolosIa.  De  /lebre:  latín,  febrícu- 
la: francés,  /eftrieule. 

Febrl4e,  4a.  Adjetivo  anticoado. 
Brnfiido,  resplandeciente. 

BTiMOLootA.  De  fabrido. 

Febrfnire.  t».  Adjetivo,  líediñna^ 
Lo  qne  qnita  la  calentura.  Se  nsa  tam- 
bién como  sustantivo  maaculino. 

Eti¥olob1a.  Del  latín  ^ebrit,  flebrer 
y  fugare,  ahnventar:  catalán,  febrifn- 
go;  francés,  febrifuge. 

Febril.  Adjetivo.  Medicina,  ha  per* 
teneciente  á  la  fiebre  6  calentara.. 
Usaae  también  metafóricamente. 

EiiKOLOaÍA.  Del  latín  febrUit:  italia- 
no, febbrüe;  francés,  féitrüe;  oatalán^ 

Fecal.  Adjetivo,  iíedieina.  Se  dioe 
de  la  materia  puramente  excremen- 

ETIH0I.OOÍA.  Del  latiu  faei:,  faed», 
hea,  excremento:  italiano, /ecaí«;fran- 
céa.  fecal. 

Feealelde.  Adjetivo.  iíedMina.  YA- 

HITOB  FIOALOIDIB.  VómltOS  qOC,  BU  Ift» 

hernias  y  odasiones  intestinales,  se 
prodncen  á  consecuencia  de  materias 
qne  tienen  el  olor  de  tea  materias  fe- 
cales, ain  participar  de  bu  consisten- 
cia 7  demte  caracteres. 

SriKOLoat  A.  De  feca  j  al  ftriego 
eidoi,  forma:  francés, /ectuimie. 

Feoloi.  Masculino.  El  que  entre  los 
romanos  intimaba  la  pea  j  la  gnerr» 
y  corresponde  á  rey  áe  armas. 

StiMOLooIi,  Del  latín  feciáli$  y  fetiá- 
lú,  por  fediáUe,  forma  de  fUUt,  fe:  frai^ 
cés,  fécial;  catalán,  feciai. 

Fécula.  Femenino.  Snbataacia  mny 
blanca,  ligera  y  snave  al  tacto,  qae 
ae  extrae,  por  medio  del  agua  fría,  de 
las  semillas  de  los  cereales,  principal- 
mente del  trigo,  y  también  de  laa 
raices  de  varias  plantas.  ||  Femenino. 
Goma  particular  que  se  extrae  de  una 
infinidad  de  vegetales,  Bumamenta 
blanca,  tenue,  insípida  y  alimenticia. 

EtimoloqIa.  Del  latín  fasciila,  dimi- 
nutivo de  faex;  bes:  catalán,  fécula; 
francés,  fécide;  italiano^  fecola. 

FeoMlenelo.  Femenino.  Cnatidad 
de  lo  feculento.  ||  Medicina.  Sedimen- 
to  que  deja  la  orina. 

BtikolooÍa.  Del  latín  faeciUentla: 
francés,  fe'c^dence;  italiano,  feeeia. 

Feealente.  ta.  Adjetivo.  Lo  qne 
contiene  fécula,  |Xio  qne  tiene  heces. 

EtiholobIa.  Del  latín /aet>wl«niu«.- 
f ranees,  féoitlani. 

Feeulofdee,  de«.  Adjetivo.  Qttinti- 
ea.  Parecido  á  la  fécula, 
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EnMOLoalA.  Dtl  lAtln  faectOa  y  el 
griego  eTiloi,  fotta»:  franoóa,  TAMitoide. 

PAeKloao,  MU  AdjetÍTo.  FioTU-mro. 

EtimolosIa.  De  féeuta:  Imtln,  faeco- 
>ut;  itklimno,  feccioto¿  fnmoós,  féeuleux, 

re«a>A>kle.  Adjetivo.  Lo  que  es 
soBceptible  de  feoondftoióu. 

EnKOLOalA.  De  ^ecunJor:  itkli&no, 
/econdoíilc,  (eamdevoU. 

F«eBBdft«l«B.  Femenino.  Bl  aoto 
de  feonmdkr. 

£10101.0(111..  Del  latín  feeundálío:  db- 
tftlán,  feeundaeió;  fimnait,  fáamdatUn; 
itaJiano,  féeondaiúMe. 

FeokMCsdar,  ra.  AdjetiTo,  Que  fe- 

EnvOLOatA.  De  fecundar:  franoée, 
féoondateur;  italikao,  fecemdalore. 

Fea«H<aj««Ht«.  AdT«rbio  de  mo- 
do. Con  feoandided. 

BriMOLOotA.  De  féounda  y  el  sn&jo 
adverbial  fnenJe:  cate  Itoi/Murulaineñt; 
&Miete,  fieonáemenlj  italiano,  faeot*- 
dtkiMnte;  latín,  féenndi. 

FeeudABte.  Participio  activo  del 
Terbo  feoondar.  {|  Adjetivo.  Que  fe- 
cunda; 7  aal  deoimoe;  uwnoKoi  nona- 

ÉimoLOaiA.  Del  latín  fecundant,  fe- 
cundántit,  partiaipio  de  preaente  de 
f4cunttáre,  feonndar:  franoía,  fá^n- 
dattl;  italiano,  fecandante. 

Fee«B4kr.  Activo.  Fertiliiar,  ha- 
cer proánetiva  algnna  coea.  |l  Eaoei 
directamente  feonnda  ó  prodnotiva 
alguna  cosa  por  vía  de  generación  ú 
otra  eemajante. 

EtimolooIa.  Del  latín  fecundare,  fer- 
tíliiar:  italiano,  faoaadare;  franoée, 
fieonder;  catalán,  fecundar, 

VeoBHáatlTa,  t*.  Adjetivo.  Lo  qne 
tiene  virtnd  de  feonndar. 

F«e«>4l4a4.  Femenino.  La  virtnd 
y  facultad  de  prodnoir.  |]  Onalidad  ó 
eondioi6n  de  lo  fecnndo.  ¡|  Abundan- 
cia, fertilidad.  Ü  Beprodnociún  nnme- 
roea  7  dilatada. 

EnMOLoaf  A.  Del  latín  feoünditat:  ita- 
liano, feeondiXit;  franoé»,  f¿condM;  ca- 
talán, fecunditai;  portnguéa,  feeutidi- 


F«eMB«lMbI«.  Adjetivo.  Facim- 

F««aB4iaael4n.  Femenino.  Acción 
ó  efeeto  de  fecnndiaar. 

FaeBHUaader,  ra.  Adjetivo,  Que 
fecnndita. 

Feewndlaante.  Participio  activo  de 
fecnndixar.  ||  Adjetivo.  Qnefeonndiía. 

VeemnAlnr.  Activo.  Hacer  A  una 
ooea  enaeeptible  de  prodnoir  ó  de  ad- 
mitir fecundación:  aal  por  medio  de 
los  abonos  ee  feonndiían  los  terre- 


Adjetivo.  Lo  qne 

Inee  por  virtnd  di 

medioa  natnralea.  |t  Fdrtil  y  abnndan- 


duce  ó  se  reprodn« 


te.  ¡I  Üaaae  tamUAn  en  santido  meta- 
fórico, como  ingenio  rioiiano. 

Etiiioi.ob1a.  Del  aanacrito  bhu,  »n; 
griego,  fia  Ipkv3,  phyój^  nacer;  radi^ 
cal  latino,  foe,  prodncir,  foecundu*, 
qne  prodnoe:  italiano,  feeondo;  fran- 
oía,  r'cond' catalán,  feeandu$. 

Feefea.  Femenino.  La  data  de  la 
eacritnra,  carta  ó  papel.  |]  Lasha  fi- 
CSA.  Eiprcaión  de  qne  ae  naa  para  dar 
A  entender  la  antigfledad  de  algosa 
ooaa.  ¡I  A  tantoa  dlaa  ficha.  Comercio. 
En  las  letras  6  pagarés  eignifioa  qne 
ae  pagará  al  vencimiento  de  aqneUoa 
días,  A  contar  deade  la  feoha.  |  irr  ao- 
rxA.  La  misma  con  qne  se  ha  enoabe- 
lado  nn  escrito:  por  no  repetirla  ae 
suela  enplir  con  este  modo  adverbial 
latino.  I UT  acrao.  La  expresada  en  la 
plana  anterior. 

ETtaoiiOstA,  De  feelio:  oatalAn,  f»ti:a. 

Feekkr.  Activo.  Poner  feolia  4  al- 
gún escrito. 

Feekleeiw,  ra.  ICaaculino  aniiona^ 
do.  HacBíoaao. 

FeeUa*.  Haeotüino  anticnado.  Ha- 

Feeba,  elui.  Partioipio  pasiva  irre- 
gular anticuado  de  facer.  Hoy  se  usa 
en  las  mercedes  reales,  reales  despa- 
chos y  eaoritnrae.  H  Uasoulino  anti- 
cuado. Acción,  heono  A  haaafia.  t  Ad- 
jetivo. En  las  ofioinaa  dlcese  da  los 
expedientes  cnyas  reeolaciones  han 
sido  onmplimentadas  por  las  mismas. 
tjaase  también  como  snatantivo.  |  Ea- 

CRIBASO  ó  FISL  DI  FICHOB.  Fl  qUO  SU  lOS 

lugares  snple  la  falta  de  eeoribano. 
Hoy  se  dice  principalmente  de  los  se- 
cretarioa  de  ayuncamieato  en  pobla- 
ciones  aubaltemaa. 

BtimolobIa.  Del  latín  fadt»,  (Aca- 
DniA.) 

Feekvr.  Hasonlino  anticuado.  El 
qne  hace  alguna  cosa. 

Feekaria.  Femenino.  Aociór.  Hoy 
ae  nsaen  mala  paite. 

BriaoLCOÍA.  De /'ecAn.-oatalin, /etxo- 

F«eb«ra.  Femenino  anticuado.  Ha- ' 
CEDKA.IiAnticnado.  La  hechura  ó  figu- 
ra que  tiene  alguna  eosa. 

Feekairfa.  Femenino.  FacnosI*. 

Feder.  Neutro  anticuado.  Havn. 

Federable.  Adjetivo.  Que  puede 
federarse. 

Fed«i«aléB.  Femenino.  CoaraimA' 

ETiNOdouiA.  Del  latín /'a«d«rñtÍ0.' ita- 
liano, federatione:  francos,  fédiraHon; 


eatalin,  fedtneüS. 


..Qoo^W 


/^N. 


Wt.«r*Mmw,  vm,  MuosUtto  j  f«me- 
mÜLo.  £1  d  U  que  f  »den. 
HnNOLoslA.  Be  federar:  UUn,  foÉde- 

Ve¿«ral.  Adjetivo.  Furtidarío  del 
teder^iamo.  ÜSKie  temblón  eomo  aua- 
tMttivo.  II  'Fmnmmi.Tiyo. 

BriHOLoalA.  De  federar:  oatelin,  ft 
éeral;  fr»noé»,  fidérid;  itftliuio,  fede- 
rmU. 

Te4«ntU«Ba.  Haeenlino.  Eepiritn 
ú  Bialiem»  de  eoufederftoión  entre  noi- 
foriMioiM»  6  eetadoa. 

BmoLoalt.  De  federoL-  fnncAa,  f¿- 
d^alUme;  italikoo,  federalUí 


r«4ei«Bte.  Participio  «otivo  de  fe- 
derar. U  Adjetivo.  Que  feder»  ó  ee  fe- 

r«4«>»r.  Activo.  OoBrsDBum. 

BTiMoi.aali.  Del  lAtln  foederáre,  íot- 
Bft  Terbel  de/o«íui,alikiu»:£rknoáe, 
fédérer;  italiano,  federare. 

Fed«rkttva,  va.  Adjetivo.  Lo  qne 
perteaeoe  4  la  confederación.  |  8e 
ftpiioa  al  eietema  de  varioe  eitadoe 
que,  rigiéndoi»  cada  nno  de  ellos  por 
M^sB  propias,  eBt4n  eojetoe  en  cierto* 
caaos  y  eiTeanBtanoitte  &  las  deoisio- 
nea  de  un  gobierno  oentral. 

EnMOLooli..  De  federar:  provenía!, 
federatiu;  oatal&Df  federatiu,  «a;  fran- 
oia,  fédáratif;  italiano,  federativo. 

Vederleo.  Haacnlino.  Nombre  pro- 
pio de  v»rón. 

BTiKOLoali.  Del  germánico  frid, 
paa. 

P*<l«Mto.  Participio  activo  anti- 
o  nado  de  feder. 

VedUMce.  Haaonlino   anticuado. 

BriMObosfA.  Del  latíni  fJde»,  fe,  j 
frmgire,  primitivo  de  frangiré,  rom- 

VeUvBda,  <k.  Adjetivo  uiticnado. 

HlVIOHDO. 

FcAar.  Uaacnlino  anticuado.  Hjt- 
Fedaa».  Femenino  anticoado.  Oo>- 


ficncOLoati.  He  feo. 

FeOtetent*.  Adjetivo  antionado. 
FcBACiana. 

Fefknt.  Haaonlino.  Uúiica.  El  sép- 
timo da  loa  aignoa  de  la  m&aioa. 

BriuoLosf A.  De  ut:  oatal4n,  fefaút. 

Veff.  Haaonlino.  Zoología,  Orangn- 
tin  de  la  Ohina. 

BnHOLoaf  *.  Vocablo  indígena. 

vittmtm,  Muonlino  anticnado.  Hl- 


rsLt 

-  -_ — — -  femenino.  UedMna. 
Gangrena  de  la  booa.* 

FecéyMr*,  rs.  Adjetivo.  Botúniea. 
Epíteto  de  oiertoa  heleohoa  qne  crs- 
oen  al  pie  de  las  hayas. 

EriMOLoalt.  Del  griego  9T)y^  (pfi^ 
góij  haya,  y  pUrón,  ala,  por  •emejaii- 
■a  de  forma. 

Fehaelente.  Adjetivo.  Forenie.  Lo 
que  hace  fe  en  juicio. 

Btikolooía.  De  fe  y  haoiante, 

Fell».  Femenino.  Cermanía.  Cierta 
flor  ó  enga&o  que  osan  los  ladrones 
onando  lea  cogen  en  algún  hurto,  y 
es  flugirae  desmayados  6  con  mal  de 

Fellle,  lia,  M,  t*.  Adjetivo  diminn- 
tivo  de  feo. 

Fei>ÍBB«,  ^a.  Adjetivo  enperlatlvo 
de  feo. 

FelaMdvie.  ICasanlino.  Botániea. 
Espacie  de  cicuta  acuátil,  con  hojas 
parecidas  t  lae  del  apio.  |j  Oéuero  de 
nmbellferae. 

SniiOLOali.  Del  griego  tsuJLXdvBpiov 
(phailándrian):  francéa,  pAoüandre. 

Felato.  Haacolino.  OoBasro. 

FeldBBiiátiea,  ea.  Adjetivo.  Itine- 
raiogia.  Concernienta  al  feldespato. 

EtimoldoIá.  Da  fAdetpato:  tratíoée, 
fádípaUíiqíte. 

F«ld«epatlnrme.  Adjetivo.  HUto- 

a  natural.  Que  tiene  ta  forma  del 
feldeapato, 

EriHOLosiA,  De  fAdetpato  y  forma. 

Feldeapato.  Uasoulino.  Afinsrolo* 
gia.  Piedra  por  lo  regular  compacta, 
bastante  dura,  de  color  vario,  que 
entra  en  la  oompoaioidn  del  granito  j 
otras  rocas.  Es  vos  tomada  de  los  ale- 

EriaoLOaii.  Del  alemán  f^dtpaOi, 
de  /'eW,  oampo,  y  tpath,  espato:  fran- 
cas, fádapath. 

VeldH*rlae«l.  Masculino.  Orado 
superior  entre  los  oficiales  generales 
de  variae  naciones. 

EtimolooIa.  Del  alemán  fádmari- 
eliaili  i«fetd,  campo,  y  marstAall,  ina> 
riscal;  ítAaeét,feÍd-mar¿chal. 

FeUapaM.  Idaacalino.  FaLosaPiiTO. 

Fel«r*.  Femenino  anticuado.  Hibi., 

FeUbote.  Hascnlino.  Filiboti. 

Felice.  Adjetivo.  Poética.  Fblis. 

FellaeHent«,  Adverbio  da  modo 
antioDado.  Feliehkmté. 

Felieiaaa,  na.  Masculino  yfamani- 

0.  Nombro  propio. 

EnxoLoalA.  Del  latín  féiix,  felis. 

FeUeUaA.  Femenino.  BsUdo  del 
ánimo  que  se  complace  en  la  poseaiAn 
de  un  bien  cualquiera.  ¡|  Satisfacción, 
gasto,  contento,  n  I.at  vaLioinADcs  drt 
mundo.  j|  Suerte  feliz.  Viajar  con  fbli- 
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I.  Adjetivo  Baperla- 


FBu  a 

EvinoiAaiA.  Del  Utin  fdióUoM:  it«- 

feticitat;  portui^éi,  feiioidade. 

F«llBfaÍB>HeBt«.  Adverbio  d«  mo- 
do ■nperlatÍTO  de  felismenta. 

F«Uaf  Hln 
tivo  de  falÍE. 

EriKOLcal*.  Bo  fáit;  ottaHa,  feíi- 
■ciinim,  a;latiu,  fAi»i»tim\tt. 

Feu«it»«IÓB.  Feínniino.  Emkoka- 

BriifOLostA.  Be  felicitar:  e&taltn, 
felieilació;  íitiuaia;  félimtation;  italia- 
no, /eücífoiiane. 

F«Ueltsd«r,  r*.  Adjetivo.  Qae  íe- 
lioita.  Üsaae  también  oomo  anstan- 

BrnioLoala.  De  ftíioilar:  italiano, 
felicitatore. 

FeUelt*Bte.  Participio  activo  de 
felicitar.  ||  Adjetivo.  Qne  felicita. 

FellalMr.  Activo.  Congratnlane 
--notro  por  al^ún  inosso  próipero 
h  él.  ÜsaBa  también  como  recl- 


fixivoLoelA.  Del  latín  fdicitáre,  ha- 
cer feliz:  italiano,  felicitare;  franoée, 
[áíimter;  catalán,  f dicitar. 

FaUeltAUvo,  va.  Adjetivo.  Que  ee 
propio  pora  feljíeitar. 

Fe11cr<«,  ■».  Haaonlino  7  femeni- 
no. El  que>  pertenece  A  cierta  7  de- 
terminada parroquia,  respecto  6  ella 

EfiMoi.oat*.  De  fáigrexia:  catalán, 
ffiigrii,  a. 

Fellrreaf*.  Femenino.  El  distrito 
y  veoinot  qne  pertenecen  &  una  pa- 
rroqai».  B  Farroqnia  rnral,  oompaes- 
ta  de  diferente!  barrios. 

EtimoloaIa.  Del  anticuo  fil  de  Igre- 
lia;  del  latín  filitu  Eadaiae,  hijo  de  la 
Iglesia;  catalán,  feligre*ia, 

2.  Del  latín  fiiiHíum  grex,  congre- 
gación de  loe  fieles.  (Acaobmia.} 

Felino,  na.  Adjetivo.  Zoología.  Con- 
cerniente al  género  feliz  A  gato.  || 
Masoulino  plural.  Familia  de  anima- 
les mantiferOB,  onjo  tipo  es  el  gato. 

ETiaoLoalA.  Del  latín  füit  7  files, 
gato:  francés,  fedin,  ine. 

Felipa.  Femenino.  Nombre  propio 

EtiholooI*.  De  Fdipe. 
Felipe.  Uasonlino.  Nombre  propio 
de  varón. 


Et 


Ío  ^íXiieuq; 
amante,  é 
■aclhíp^},  caballo:  latín,  Phtllppuii 


iPhüippt 
ímioc  (hí. 


aliriegí 
lot);  de  flXoc  fphiloi},  amante,  é 


«ataláa,  f'«lip,-  francés,  PhUippe;  ita- 
liano, Filippo. 
Fdllx.  Masculino.  Zoologia.  Nombre 


BfiMOLoot*.  Del  latín  fMix ,  fMUU: 
catalán,  felii,  ¡a;  italiano,  fdiot. 

FellHHeBte,  Adverbio  de  modo. 
Con  felicidad. 

EriNOboatA.  De  Miz  7  el  enfijo  ad- 
verbial menle.'  italiano,    fdicemenU; 


bol  que  participa  da  la  natnraleí» 
del  aloomoqne  y  del  roble. 

Felén,«ift.  Adjetivo.  El  que  oomete 
felonía. 

f!ui>oi.oal4.  1.  Bel  sajón  fdio.  trai- 
dor; bajo  latín,  fdo,  fáoni*,  malvado, 
pérfido. 

2.  ¿Del  laUn/'dUA-e,  engañar?  (AoA- 


■i.) 


.  Deslealtad, 


U<mta;  francés,  Monte;  proVNuai,  j 
(onia,  fdma,  feunía. 

FelapUatlea.  Femenino.  Arte  de 
representar  en  relieve  síganos  monn- 
mentos  con  pieías  de  corcho. 

EtimolosU.  Del  griego  qpsXXdc  /phe- 
llát),  relieve,  7  TíXdaosiv  (ptattein),  for- 
mar: francés,  pheUopia»lique;  catalán, 
felopiátlica. 

Felpa.  Femenino.  Tejido  de  seda, 
algodón,  etc.,  qae  tiene  pela  por  el 
has,  j  onando  es  largo  oomo  de  me- 
dio dedo  se  llama  FsivrA  labsa.  [|  Ha- 
tafórico  familiar.  La  aiura  de  palos 
6  la  reprensión  áspera  qae  se  da  á  al- 

ET[iioi.oalA.  Del  alemán  fdbet;  es- 
pecie da  terciopelo:  anglosajón,  feil; 
Italiano,  fdpa. 

FeIpSb4«,  *m.  Adjetivo.  Arn-PAno. 

FelplUa.  Femenino.  Cierta  especie 
de  cordón  de  seda,  tejida  en  nn  hilo 
oon  pelo  como  la  felpa,  el  cual  sirve 
para  bordar  y  guarnecer  vestidos  ú 

BTiHoi.oaiA.  Be/elpa. 

FelpMM,  a».  A<ljetivo.  Lo  que  está 
cubierto  de  pelos  blandos,  entrelasa- 
dos  de  modo  que  no  se  distinguen  ans 

EiiMoutaf  A.  De  fdpa. 

Felpada,  da.  Adjetivo.  ArsLrADO.  || 
Masculino.  Bcsno,  en  la  acepción  de 
esterilla  de  esparto  afelpada. 

Felalta.  Femenino.  Miaerdlogia.  Es- 
pecie de  feldespato  asnl. 

FelléB.  Masculino  anticuado.  Fi- 
los. U  Adjetivo  masculino  anticuado. 
Arrogante,  forioso. 

Fellonla.   Femenino    anticuado. 

FOBTALEEA,    miA. 

Fensbra.  Femenino  anticuado. 
Feasenei».    Femenino   anticuado. 

TcnSKlMCIA. 

Etiicolo«1a.  De  vehemeneia. 


ny  Google 
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EriHoioof  *.  Oe  femettcia. 

FenealL  Adjetivo.  Lo  que  p«rte- 
ii«cs  á  Id*  mujeres  ó  ei  propio  de  laa 
hembraa. 

ErmoLoef A.  De]  IsUn  fituína,  hem- 
bra, mnjai:  italiano, /«nnuníIei'OAtft- 
lAn,  ^pmentl. 

FeiB«nllB«nt*.  i.dv«rbio  de  modo. 
Afemiuadameiite,  oon  modo  propio 
de  laa  mitjereH. 

EriMoi^oafi.  Da  femenü  y  el  anfljo 
adverbial  mente:  italiano,  fenaniUnen- 
te,  femmvnüemente;  oataUn,  f»minoi- 

F«m«>1b«,  ■••  Adjetivo.  Lo  qae  ea 
pvopio  de  las  mojerea.  D  Gramática.  El 
nombre  qne  aignifioa  hembra  de  onal- 
quiera  eapeoie,  y  también  «I  qne,  no 
■^rniflo&adola,  ae  redvoe  A  eate  «Mie- 
ra por  BU  tarminaoiún,  por  aa  etimo- 
lofFla  ú  por  el  nao. 

EriHOLoalA.  Dellatln.  /«mí  ntniu;  ita- 
liano, /'emniinino;  francés ,  fétnivin; 
provenaal,  femerun,  feminin;  oataUn, 
femeni,  no. 

FeHCBlaar.  Activo,  üaar  oomo  fe- 
menina ana  vos  maacaliua. 

EriMOLoeli.  De  femenino:  i»,tla,  fe- 
minore,  prostituirse. 

Ve^eatlda^ente.  Adverbio  de  mo- 
do. Con  falsedad  j  falla  de  fe  7  pala- 
bra. 

BriitoLoalA.  De  fementida  j  el  sufijo 
adverbial  mente. 

PeMcntltl*,  te.  Adjetivo.  Falto  de 
fe  T  palabra. 

EnMOLOsf A.  De  fe  y  mentiáo:  cata- 
lio,  fementit,  da. 

—— — T,  Adjetivo  «ntionado.  P«- 

.  Del  latin  feminalii. 


(A. 


FeBlneUad.  Femenino.  Forente. 
La  calidad  de  ciertM  bieuaa,  de  ser 
pertene oíante B  &  la  mujer,  7  asi  dice: 
MiiOBAEOo  DE  TaHivBiDAD  «quel  en 
que  Bólo  suceden  hembraa. 

ETiMOLoalA.  De  femínea. 

FemiHels.  Femenino.  Cilindro  en 
que  se  envuelva  y  clava  la  lanada. 

Feaifae*,  mam.  Adjetivo  anticua- 
do. FaniRivo, 

EimoLoalA.  Del  latin  femínéui. 

Fe^Bffl*ro,  r».  Adjetivo.  Botáni- 
ca. Be  florea  hembraa. 

EtiholoqIa.  Del  latín  femina,  hem- 
bra, 7  ^1    ""  ■    " 


Feas 


a&tionado.  Hau- 


.  Adjetivo.  Anatomía.  Lo 
que  pertenece  al  femar. 
EriHOLOstA.  De  fémur:  franois,  fd- 


^ 


ro  F£NK 

FéBere.  Voc  qaa  entra  en  la  qom- 
poaioión  de  otraa  varias  anatámioaa 
para  designar  alftnnoe  müsonlos  refe- 
rentes al  fémnr,  como  p*MOB0ni.ui- 
oiÁio,  fAmobopbbttbiál,  at«. 

EnicoLoalA.  De  fénwr. 

VémMT.  Haaonlino.  AnaUtrnia.  E) 
hneso  del  mnalo. 

ETiiioi.oalA.  Del  latín /ñ>iur,  el  mna- 
lo:  francés  y  catatán,  fémur. 

Femado,  áa.  Adjetivo  anticuado. 
Bbkbbido.  D  UaecoliDO  anticuado.  Ee- 

BimoLoati.  De  fenú  1. 

F«Ba««l«Ue*>«.  Kaaoulino.  Finca. 
Aparato  de  Aptica,  qne  oonaiate  en 
hacer  aparecer  en  movimiento  fi^n- 
ras  que  sólo  eetfcu  pintadas  en  dife- 
rentes aotitndea. 

ÜTiHOtoelÁ.  Det  grieito  cp'vBf  ¡phé- 
nax¡,  eugafioao.  7  $!topéó,  70  miro. 

FeBB«Blt».  Femenino.  Mineralogía. 
Silicato  de  glicina,  oonsiderado  ante» 
como  cnarso. 

EvmoLoelA.  Del  griego  phánax,  en- 
gaño: francés,  phénakite. 

Feaar.  Maaeulino  antiauado.  Ek- 


EtimolooIa.  De  fénico:  fi«naéa,  pAe- 

FeneUdor,  ra.  Adjetivo  anticua- 
do. HaNcniDOB. 

FaneUBUenta.  Haaoalino  anticua- 
do. HnrcHiiiiBiiTO. 

F«>ebir.  Activo   anticuado.  Hiv- 

Feate.  Femenino.  Hendedura,  grie- 
ta en  la  madera. 

EtimolosIá.  Del  saUBcrito  bhid,  hen- 
der: latín,  flndére;  italiano,  feñdere; 
francée,  fendre,  hender;  fente,  fenda; 

fortngóés,  fenaer;  catalán,  féndrer^ 
ender. 

Fendedar».  Femenino  anticuado. 

ExaniDUBA. 

Fender.  Activo  anticuado.  Haman- 

Peadieate.    Común.    Onohillada 

fuerte  de  alto  á  bajo,  que  |>enetra  mc- 

Feaee.  Masculino.  Zoótogia.  Espe- 
cie de  perro  que  vive  en  los  desiertos 

ETtaoLoel*.  De  al/anegue.-  latín  téc- 
nico, canntf  FBBvao;  franoéa,  fennec. 
Feaeeedar,  ra.  Adjetivo.  Que  fa- 

Feaeeer.  Activo.  Poner  fin  á  algu- 
na cosa,  conoluirlaj  como  rnracBB  lab 
ciiaaTi.B.  II  Neutro.  Uorir  ó  fallecer.  II 
Acabarse,  terminarse  ó  tener  fin  al- 
guna coaa. 

ETiMOLoalA.  Del  latín  finiré. 

F«a»elaBlaala,  Uaeeulino.  La  %o-- 
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oidn  ;  ef«cto  de  «oab^rte  j  taner  fin 
FcbMÍsI,  UaBcTÜino  prOTinoial.  íu- 

F«M«BtrM.  Femenino  &ntica»di>. 
Vbhtjuta.  ü  Antianado.  iFinarBi.. 

ETni[>i>o«lA.  Del  I*tlii  fenétíra, 

F«aeatrMI*,  A».  Adjetivo.  Ciruja. 
O&liflcaoión  de  Ui  pieaae  de  «pduto 
qaa  tieneiL  algnnas  abertaras. 

Eniii>[.o»lA.  Del  latín  fene*tráUu: 
trancáB,  fenitré. 

F«MeHtraJe.  ICftaanlino  antionado. 

EimoLoalÁ.  De  fenatra, 
FeB(lta.    Femenino.    Mineralogía. 
Eip» oía  de  alabastro  qoe  los  — '' 


tacaban  en  l¿minaa  delsadna.  {fPii 
dra  tranaparenta  d  '  '        ~ 

del  mirmol  blanoo. 


dra  tranaparenta  dal  oofor  7  dnreaa 
A.  Dsl  griago  ipíififitiSs 


ÍphengitH). 
Fcaiee.  Adjetivo.  Faxicio. 
EriMOLoala.  Del  latin  phoenix,  phoe- 

nicÚ.  (AOADEKIA.) 

FeaiebuBO,  mm.  Adjetivo  

do.  Fssioio.  Aplicado  la  poraonaa 
baae  también  como  sastantivo. 

Fenlelaa.  Femenino.  Fúrpora  de 
índigo. 

BiTiHOLoalA.  De  fenieílti. 

FeB]clai,-elft.  Adjetivo.  Natural  de 
Fenicia,  üeaie  también  eomo  anatan- 
livo.  II  Perteneoiente  á  este  pala  de 
Aaja  antigna. 

BriMOLoaJA.  Del  latin  phoentcíia: 
italiano,  fenicio;  franeéa,  phinieien; 
oatal'kn,  fettioi. 

Fenl«lt«.  Femenino.  Mineraiogia. 
Piedra  de  la  Jadea  qna  contiene  con- 
ohae  de  figora  redonda. 

ErtHOLOalA.  De  fénix:  &anoée,  phc- 

Fémlca.  HaBonliuo.  Qmmiea.  Ex- 
tracto da  la  destilación  de  la  hnlla, 
llamado  también  álcúhol  rtKieo,  Ya- 
drato  de  fenilo. 

SxiHOLoalA.  1.  De  fenol:  franoé8,pAe> 

2.  Del  griego  <pa{v«i,  brillar.  (Aoa- 

Feiil«4plro,r*.AdjetÍTo.  Botánica, 
Qna  tiene  fmtoa  rojos. 

ETiHOLootA.Del  griego  pAotnúeA 
pftiEnix,  rojo,  7  pyroi,  genitivo  de  pyr, 

Fe>le<9tara,  r*u  Adjetivo.  Ornito- 
logía. Qae  tiene  alas  rojas. 


plerón,  ^ía:  francés,  pnenicoplére. 

FeBleBTo,  ra.  Adjetivo.  Zoología. 
Qaa  tiane  la  cola  roja. 

EriHOLOof*.  Del  griego  ijpoivCxaupoc 
(phointíu>arot)i  da  phoinix,  rojo,  j  o&ra^ 
colft:  ñrftne^B,  pAimicure, 


VeNleatnkFemenino  antiaaado. 

EruoLoaf  A>  De  fentitra. 

FeatlseM*,  ■>.  Adjetivo.  Púdica.  Lo 
que  pertenece  al  bano  6  aa  da  an  na- 
inialeM. 

BriMoiioafA.  Del  latín  finutn,  heno, 
j  genere,  prodneir. 

FeBlafaaa.  Uasonlino.  ¡íedicina.  Eb- 

fiaoia  de  o&ostioo  qna  levanta  ampo* 
lib.  II  Enfermedad  ont&nea  qna  ctbnsia- 
te  an  la  mbioondea  de  la  piel.  ||  Sa- 
rampión. 

EnMotoslA.  Da  fénix,  griego,  <pMviif- 
¡lái  {phoinigmAi),  alndiendo  a  la  mbi> 
onndes:  francés,  phénigme. 

Feall».  Uasonlino.  Química.  Badi- 
cal  hipotético  del  grupo  fénico. 

EnMonoaiA.  De  fenol:  francés,  phe- 
nyle. 

F<nlx.  Ambiguo.  mtolog{a.  Ava 
fabnlosa  que  algnnoa  antignoa  han 
creído  ser  única  y  qae  renacía  de  ana 
cenizas.  ¡|  UatAfora.  Lo  qna  es  exqui- 
sito ó  únioo^  en  sn  especia,  como  el 
ríKix  de  los  ingenios. 

ErufOLoalA.  Del  griego  ^vif  (ipAoí- 
nix  ó  phtKnix),  el  rojo;  latin,  jAotnix; 
italiano,  feniee;  francés,  pheniá:;  cata- 
14n,  fénix. 

1.  Fane.Maaonlino  anticuado. 
Hbho. 

•.  Feaa.Masonlino.  Omitúlofn'a.  Es- 
pecie de  ave  de  rapifla,  semejante  al 


de  bnitre. 

FeaaeaUcMtffa.  Pemenino.  Méto- 
do qne  enaefia  i  escribir  en  pocas  leu- 

EtimolooIa,  Del  griego  calves  (phaí' 
no),  mostrarse,  y  caligrafia. 

FeneeaUcraf»,  9¿.  MaHonlino.  Pro- 
fesor de  feno  cali  grafía, 

FeBoearpo,  pa.  Adjetivo.  Botániea. 
Qne  tiene  los  frutos  xoaj  aparentes  7 
sin  adherencia  i  las  partes  vecinas. 

EriMOLoalA.  Del  griego  phaintin, 
aparecer,  7  karpot,  fruto. 

FeBoyaíala.  Femenino.  pASBioaA- 


Feaocreeo.  Haacnlino.  Ai.HObvA. 

EtiholooIa,  Del  latín  fáenum,  heno, 
7  graecum,  eriago:  francés,  fenugree; 
nrovenial,  fenugreo,  fengrec;  catalán, 

Feaal.  Hasonlino.  Quimica.  Saba- 
tancia  extraída  da  loa  acaitea  ^e 
prodncen  las  borras  del  gas,  conaide- 
rado  como  el  primer  desinfectante  co- 
nocido. 

EriaonoalA.  Dal  griego pAnfnetn, 
brillar:  francés,  phénoi. 

Faaa^eaal.  Adjetivo.  Lo  qne  par- 
ticipa da  la  natnrolesa  del  fenómeno 


n,gti7cd^yC00glL' 
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■6  ei  relativo  6  oomparkbl*'  A  ál  ||  Fr- 
miliar.  Extr»oi:diiiftrio,  eitupeudo. 

EvmoLoaiA.  Db  fenómeno:  tn,aoéa, 
p/i^Ttomenal. 

re Ba^ea allane  UaaoalÍDO.  Filo- 
lofia.  Dootriua  en  Ift  cual  sólo  te  da 
importancU  &  lo  que  pnede  afeotar 
nuestro  I  eeatidoí. 

ETHOi^osfi.  De  fenómeno:  francés, 
p  h  énominaiúme. 

V«tfaBéalsa,  ea.  Adjetivo.  Favo- 


II  Met&fora.  Coia  n 


i  ó  extraordi- 


EvimolosIa.  Dol  griego  tpalvia  (phai- 
n^¡,  JO  apareíoo;  qpaivdiMVOv  ¡pluiiná- 
menonj,  aparición,  presencia:  latín, 
phaenomina;  italiano,  fenómeno;  fran- 
ela, ¡AénoTnéne;  catal&n,  fenómeno. 

Peaoaieaarrarfa.  Femenino.  Dea- 
eripoión  de  loa  fenómenos. 

&nitohoaiA.  De  fenómeno  y  el  Rrie- 
go  graphéin,  deBcnbir:  francés,  pkéno- 
tninogfaphie. 

VenaiBOBDcrUca,  ea.  Adjetivo. 
Befereute  á  la  fsnomenografia. 

EtivoloqIa.  De  fenomenografia: 
francés,  phénoméaographique. 

Feaamca alo vf a.  Femenino,  Trata- 
do sobra  los  fenómenos. 

EtiholosIa.  Be  fenómeno  y  e!  grie- 
go lógoi,  tratado;  francés,  phéiiomén^)- 

Feaaaia>alógle«,  ea.  Adjetivo. 
Concerniente  i  la  fenomenología. 

ETniDi.oalÁ.  De  fenamcnalogia:  frita' 
cea.  phánoniénolagir¡ue. 

FeaApad»,  <a.  Adjetivo.  Zoología. 
De  pies  visibles. 

BtiiiolobIi.  Del  griego  phainó,  apa- 
recer, y  poíU,  podó»,  pie. 

FeaiaMma,  au.  Adjetivo.  Botáni- 
ixi.  De  estambres  largos.  ||  Zoología. 
Epíteto  de  los  animales  qae  tienen  la 
boca  visible. 


F*a,  fea.  Adjetivo.  Deforme  y  falto 
de  simetría  ó  proporción;  lo  qna  des- 
agrada i,  la  vista.  II  Lo  qne  canea  ho- 
rror ó  aversión:  como:  acci6n  fia.  || 
Mascnlino  familiar.  Desaire  marcado, 

S rosero,  t  B>jj.h  no  i  aloüio.  Fami- 
ar.  Desairarle,  abochornarle. 
BtiKOLoalA.  Del  latín /aedtu,  torpe, 
disforme,  vorgonsoso.  , 

Fe«earpa.  Mascnlino.  Botánica.  Ár- 
bol  del  Brasil,  cayos   frutos  son  de 

ÉTiaOLOQÍA.  Del  griego  fcn  j{  ¡phatóij, 
fosco,  y  harpói,  frnto. 

Ve«é£fkIo,  la.  Adjetivo.  Zoología. 
De  oabesa 


EtimolosIa.  Dal  griego  phaiót,  oba- 
onro,  moreno,  7  héphale,  oabeía, 

Feattalaia,  m».  Adjetivo.  Zoología. 
Qna  tiene  los  ojos  de  on  color  obs- 

ErmoLOBfA.  Del  griego  phaiÓ$,  obs- 
curo, 7  ophtkalmó»,  ojo. 

VealripMa,  da.  Adjetivo.  HiOoria 
natural.  De  escamas  ob acaras. 


Fealea«*,  Adjetivo.  BiOoria  natu- 
ral. Obscnro  7  blanco. 

EtiaoLoafA.  Del  griego  pAaid*,  obs- 
curo, yleukó»,  blanco. 

Fe<p«da,  da.  Adjetivo.  Zoología.  De 
piea  obscuros. 

ETiacLoaf  A.  Del  griego  phaiót,  oba- 
ouro,  y  poüi,  podóSf  pie. 

Feate,  ta.  Adjetivo  aumentativo  de 


F«r»,  Femeaino.  Aitronomia.  Cona- 
tslación  anatral, 

EtiholooIa.  Del  latín  fSra,  ñera,  el 
lobo,  ooaatalaotdn  anatral;  francés, 
fára. 

Feracidad.  Femenino.  Fertilidad, 
fecundidad.  Se  aplica  sólo  k  loe  cam- 
pos que  dan  abundantes  frutos. 

GtiiiolooIa.  Dal  latín  ferácitaí:  ca- 
taUn,  feracitat;  italiano,  feracilá. 

F«ra«falB«,  au.  Adjetivo  superla- 
tivo de  feras. 

F«ral.  Adjetivo.  Cmel,  sangriento. 

EriifOLoalA.  Del  latía  ferátit,  funes- 
to, fatal:  italiano,  f érale. 

Feraaieat.  Adverbio  de  modo  antí- 
onado.  Mucho,  en  grs 

BrtHOLOOlA.  De  fera 

Feraalaa.  Femenino.  Mineralogía. 
Bapeoie  de  piedra  ferruginosa. 

EriKOi-oafA.  Del  francés  fe'i-amine, 
forma  de  fer,  hierro. 

Feraadia».  Femenino.  Especie  da 
tDla. 

EriHOLcofA.  Del  francés  férandine, 
férrandine,  probablemente  derivados 
de  fer,  hierro,  por  semejanaa  de  color. 

F«rAa.  Adjetivo.  Fértil,  copioao  de 

EiiaOLOalA.  1.  Bel  sanacrito  bhar 
fphafl,  llevar,  producir;  bhdrat,  bhd- 
rat,  producto:  griego,  qiipai  ¡pkárb¡,  70 
llevo  ó  produso;  qsopdj  (phorós),  porta* 
dor  ó  productor;  cataliJi,  ferás;  italia- 
-o,  férace. 

2.  Del  latín  fírac,  ferácii;  df  ferré, 
llevar.  (AOAnaiiiA.) 

Fereeraelo.  Adjetivo.  Yóasa  Tsaao 
sEBOBAOio.  üeaae  también  oomo  aus- 

ETiMOboolA.  Dal  laUn  jAereeratíu*; 
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F«E«Bte«  ««atokllft*.  Espresiún 
Utinft.  Vémaa  ExcoHDMiái  fsbbhdab 


Vereal».  Femenino.  Botánica.  Aj^ 
bol  da  Caren»,  oq^a  madera  ea  de  tui 
oolor  blanco  t  encarnado. 

Fér«tr«.  MaBonlino.  La  caja  6  an- 
das en  que  le  llevan  A  enterrar  loa  di- 

ETiaoi-oali.  Del  griego  ip1¡pa(phérS}, 
70  llevo;  del  latín,  féretrum;  de  ferré, 
llavar:  italiano,  féretro. 

.  Femenino  anticuado.  Fi>- 


Ferl*.  Femenino.  Ooalqaiera  de  loa 
dlaa  de  la  lemana,  excepto  el  sobado 
T  domingo.  Se  dice  pibia  segunda  el 
limes,  tercera  el  martes,  eto.  [|  La 
cononirencia  de  mercaderes  7  ñeco- 
oiautes  k  un  lugar  7  en  dlaa  señala- 
dos papa  Tender,  comprar  y  trocar 
ropas,  ganados,  frutos,  etc.  ||  Si  no  se 
pasan  aerechoa,  se  llama  fibu  fbah- 
OA.^  Beaoanso  y  suspensión  del  tra- 
bajo. I  Plnral.  Didiva  ó  agaeajoa  que 
se  hacen  por  el  tiempo  que  £a7  fb- 
RiAB  en  algún  lugar;  7  se  dice  dax  fb- 
BiAB,  por  regalar  cosas  compradas  en 
la  FBBiÁ.  [  WATOBBS.  Sc  llaman  así  las 
da  Semana  Santa.  {]  Oasa  uso  cubxta 

SI  J.Í   PKBIA   COMO  LB   VA  BH  BLLA.   BB- 

fr&n  qne  denota  que  cada  cual  habla 
de  las  cosas  según  el  provecho  d  da- 
fio  qne  ha  sacado  de  ellas.  {{  Bevolvbb 
LA  FBBIA.  Frase  metafórica  7  fami- 
liar. Oansar  disturbios,  alborotar, 
descomponer  algún  negocio  en  qne 
otros  entienden. 

Etiholosía.  Del  latín  feria,  forma 
de  fgro,  yo  llevo,  70  ofreico:  proven- 
sal,  fUijra,  fiera,  [eirá;  catalán,  fin«; 
portugués,  feirai  trances,  fene¡  italia- 

]¿'erlad«.  Adjetivo.  Véasa  DIa. 
BTii<ot.oatA.  De  feriar:  italiano,  fe- 
riato/  catalin,  fériat;  francés,  ferie;  la- 


ticaado.  Lo  perteneciente  4  feria  6 
mercado.  j|  Uaaoulino.  Feria  é  mer- 

ExmotoalA.  De  feria;  italiano,  fe- 
riale;  francés,  firioX;  catalán,  /erial. 

Verlute.  Adjetivo,  El  concurrente 
á  la  feria  i.  comprar  ú  vender. 

Feriar.  Activo.  Oomprar  en  la  fe- 
ria. |¡  Vender,  comprar  é  permutar 
ana  oosa  por  otra.  j|  Dar  ferias,  re- 
gatar. Se  Qsa  también  como  recipro- 
co. II  Neutro.  Suspender  el  trabajo  por 
algoso  6  alganoa  dias,  haciéndolos 
oomo  feriados  ó  de  fiesta. 

XviiiolovÍa.  Dal  latín /móri,  tenar 
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italiano,  feriare:  antiguo 

francés,  foirtr. 

F«rlte.  Femenino  anticuado.  Hs- 
BtnA.  H  Anticuado.  Qolfb. 

F«rÍÉ»d.  Femenino  anticuado.  Fe- 
rocidad 6  fiereía. 

EnMOLOstA.  Del  latin  fériltu.  (Aca- 

F«riáor,  fb.  Adjetivo  anticuado. 
Que  hiere.  Usábase  también  como  sus- 
tantivo. 

EnHoi-oalA.  De  ferir. 

FeriHo,  m».  Adjetivo,  Lo  pertene- 
ciente k  fiara  ó  que  tiene  sus  propie- 
dades, ¡I  Tos  FBBiMA.Lamaligna7per- 

Etiuolooía.  Del  latin  ferinu*:  ita- 
liano, ferino;  francés,  férin. 

Feria.  Masculino.  Eicoláttiea.  Toe 
con  que  se  explicaba  el  cuarto  modo 
de  argdir  en  la  primera  figura:  la  ma- 
7or  era  universal  negativa;  la  menor, 
particular  afirmativa^  y  la  oonseoaen- 

~    particular  negativa. 
^. ?,_.,_   ,_.,.,.  jj^j^_ 


EraiotoaiA.  Del  latín  fer 
liu,  ferio. 

Ferir.  Activo  anticuado.  Hbbik.  H 
Anticuado.  Afibib,  eefialar  6  marcar. 

F«rlfB.  Hasonlino.  Especie  de  mo- 
neda antigua  qne  valla  la  cuarta  par- 
te de  on  dinero. 

Etiiioi.os1a.  1.  Del  inglés,  feortha, 
uoatro:  ansloeajén,  feording,  feorthí- 
iing;  holauíés, u»«r¡ing;  bajo  latin,/". 'fi- 
lo y  fretoma;  francés,  frettn;  cataUn, 
feHi. 

2.  Del  alemán  vierling,  coarta  parte 
e  una  unidad  de  peso,  ('Acadbuia.) 

Fer«e«««lire.  Femenino  anticua- 
do. F  ir  mesa,  valor. 

F«ra«at*ble.  Adjetivo.  Lo  qne  ea 
Busoeptible  de  fermentación. 

Fer^entaislén.  Femenino.  La  ac- 
cién  7  efecto  de  fermentar.  ||  Figora- 
damente  se  aplica  al  calor  7  agita- 
ción de  loa  énimoB. 

ETiKoi.oalA.  De  fermentar:  oataUo, 
/'erm«ntacíii;f ranees,  fermentalion;  itA^ 

ano,  fermenlañone. 

FemeBlaáor,  t».  Adjetivo.  Qne 
fermenta. 

FerHeataate.  Participio  activo  de 
fermentar.  |¡  Adjetivo,  Qne  fermenta, 

Feraientar.  f} entro.  Moverse  ó  agi- 
tarse por  si  las  partículas  de  un  liqui- 
do 6  de  otro  onerpo  cualquiera,  qne 
se  transforma  é  entra  en  deeoompoei- 
oión.  II  Hacer  ó  producir  la  f  ermenta» 
oiún.  Se  aplica  también  metafórioa- 

ETiMOLosfA.  Del  latín  fermentare, 
introducir  la  levadura  en  la  masa 
para  qne  se  sazone;  catalán,  fermen- 
tar; francés,  fertnenter;  itahano,  fer- 
numlare. 

-  k  Adjativo.  L» 
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qaa  ettá  dispuesto  pftrft  fermentar  A 
caasu  fertuentación. 

ETiuoLoalA.  De  fermentar:  fr»,aaéB, 
fermentalif;  italifcno,  fermeníolitio. 

FemdBtflMlbiUd»*.  Femenino. 
Coalidad  de  lo  fermentescibie. 

EtiNOLoatA.  De  femxentar:  frutees, 
ferm  ínteiMi  lité. 

FerMenteaelble.  Adjeti-vo.  Qne 
pneda  fermentar. 

firmoLoalt.  De  fertnentar:  fruioás, 
fervienteteíble. 

Vermento,  Hkscalino.  Lo  que  haoe 
fermentar,  como  la  levadora. 

EriMOLoafA.  Del  latín  ferméntum, 
■Incopa  de  ferviméntunt:  franoáe,  pro- 
Tennl  y  cataláo,  ferment;  italiano, 
fermento, 

Feraerfa.  Femenino  antionado. 
BmvbbiiieIá. 

FemaMKeate.  Adverbio  de  mo- 
do antionado.  Hmmobuuhtb. 

FermoBD,  am.  Adjetivo  antionado. 

Fenaesara.  femenino  antionado. 
HaanoBUBA. 

GiiaoLoal*.  De  htrmontnu  catalán 
antifpio,  /'emiMurs. 

VerHMBtbiiea.  Haaonlino.  Eapeoie 
de  palo  del  Brasil,  qne  sirva  para  te- 
fiir,  y  viene  de  la  provincia  del  mis- 
mo nombre. 

EciKOLoaiA.  De  Femambuto  ó  Per- 
tMtnduco,  proviuoia  del  Brasil,  de  don- 


Feraudlna.  Femenino.  Oierta  te- 
la de  hilo. 
Feroee.  Adjetivo,  Poéliea,  Faaoi. 
Fcr«ela.  Femenino  antionado.  Fb- 


EriKOLOBf'A.  Del  latín  ferócSa. 

Ver*«14ML  Femenino.  Fiereza, 
«rueldad. 

EtimolosIi.  Del  latín  ^«rüditu:  ita- 
liano, ferooilii;  francés, /'¿rociís;  cata- 
lán, feroeitat;  poiba^aét,feivcidade. 

Fereelflear.  Aotivo.  Volver  feros 
i  algnno. 

EtmoiiOalA.  Del  latín  fh-ox,  feroi, 
7  /Toare,  forma  freoneotativa  de  faeé- 

Fereefal^a,  ^m.  Adjetivo  soperla- 
tivo  de  feroi. 

FeraBoaa.  Hascnlino.  Botánica.  G^ 
ñero  de  palmeras  de  UadagaBoar. 

Feronf».  Femenino.  Entomología. 
-tíAnero  de  inieotos  coleópteros. 

FerAetiea,  ea.  Uaeonlino  7  femeni- 
no familiar.  La  peraona  irritable  7 
^llecola. 

EniioLoaiA.  De  fiero. 

Fer«>.  Adjetivo.  El  qne  obra  oon 
ferocidad  y  anreea. 

ETiaoLOoU.  Del  latín  firox,  firóei», 
^•roi:  italiano,  feroce;  francés,  firoee. 


VÉaSí 
farotttíiei  provenaal,  femoe;  catalán, 

Feroaaieate.  Adverbio  de  nodo. 
Oon  ferooidad. 

ErtaoLoalA.  De  feroz  v  el  infijo  ad- 
verbial mente:  catalán,  ferótment;  Ita- ' 
lia  no,  ferocemente;  latín,  firóeiier. 

Ferra.  Femenino.  Fabka. 

Ferrad».  Femenino.  Haaa  armada 
de  bierro,  como  U  de  Héronles. 

EtiholobIa.  Del  latin  férrea,  pala 
de  hierro:  italiano,  ferrata;  catalán 
'inoial,  ferrada,  ipoitti. 
irrado,  da.  Adjetiro.  Lo  qne  es 
de  bierro.  ||  VIa  rnaAoi.  El  camino 
de  hierro  ó  sus  carriles.  Hllascnlino. 
Provincial  Qaltoia.  Hedida  de  ftranos 
ó  semillas,  qne  es  la  onarta  parte  de 

EtimolooIa.  Del  latín  ^errátui,gnar- 
neoido  de  bierro;  itabano,  f errata; 
francés,  ferri;  catalán,  ferraí,  da. 

Ferradar.  Masculino  anticuado. 
Hbbbadob. 

Ferradara.  Femenino  antionado. 
Hbbbaddba, 

FerriUe.  Haionlino  antionado.  Bs- 

Ferraaileata.  Femenino   antiona- 

Ferrar.  Activo.  Qnarneoer,  cubrir 
con  hierro  al|^una  ooia.  ||  Anticuado. 
Hesbar.  |¡  Anticuado.  Uarcar  6  seBa> 
lar  Don  bierro. 

EtiholooIa.  De  fierro:  latín,  ferrare; 
italiano,  ferrare;  francés,  ferrer;  pro- 
venial  J  catalán,  ferrar. 

Ferraré*,  «a.  Adjetivo.  Natnral  de 
Ferrara,  usase  también  como  sustan- 
tivo. I!  Perteneciente  á  esta  eindad  da 
Italia. 

E>Ti>OLoatA.  De  ferrara.-  catalán,  fe- 

1.  Ferrato.  Hascolino.  Ictiotosía. 
Especie  de  pescado  del  género  salmón, 

EiiKOLOotA.  De  ferrado. 

a.  Ferrata.  Haecnlino.  QiUmiea, 
Nombre  de  las  sales  formadas  con  el 
ácido  férrico. 

ETiMOiiOof  A.  De  |lerro.-  francés, 
ferrate. 

FérreaBCatA.  Adverbio  de  modo. 
De  nua  manera  férrea.  I)  Metáfora. 
Hn7  d  órame  nte. 

BTiaoLoolA.  De  férrea  y  el  enfijo  ad- 
verbial mente. 

Ferreña.  Adjetivo,  Lanaaideune- 
drada  y  may  dura. 

EiiiiOLOOlA.  De  /ierro. 

Férrea,  rrea.  Activo,  Ijo  qne  es  de 
hierro  ó  tiene  bub  propiedades,  |  Me- 
táfora. Lo  qne  pertenece  al  siglo  ó 
sdad  que  llaman  de  hierro.  |t  Metáfo- 
ra. Dnro,  tenas. 

BtimolooIa.  Del  latín  ferrita:  ita- 
llano,  férreo;  catalán,  férreo,  a. 
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W*rr«T.  SCKBonlino  «ntieoftdo.  Fn- 
sBBHO.  II  Nombre  pattpnimioo  ds  ym- 

EriMOLoali.  De  /larro, 

F«n«rf>.  Fomeuitio.  ha,  o£oin>  en 
donde  Be  beuefloia  el  mmerkl  de  hie- 
rro, rednaiínilolo  é,  metal. 

ErmOLoofA.  De  fierro:  eaUlán,  fe- 
j'i-eHa;  frwioés,  ferrerie;  italÍMio,  fer- 
raría; latín,  rMMMAMiA  taberna. 

V«nr«r«.  HaBColino  antiooado.  Ha- 

Ferrenel*.  Masonlino.  0«pft  más 
bien  corta  qae  larga,  oon  sólo  cnello 
ain  OApilla. 

EriNOLoaf  A.  1.  Del  latín  férra,  Ue- 
Tar^  r  de  enlaoe,  7  la  deeinenoja  dimi- 
nativa  uelo:  ferre-r-tidn. 

2,  Del  alem&n  feierballe,  manto  de 
gala.  (AoADmiA.J 

Ferreatrete.  Maaunlino.  El  hierro 
m&B  eetrecho  del  uso  de  loe  calafatee. 

ETmoT-ooli..  De  ferrete. 

Ferrete.  Haacolíno.  Cobre  4  alam- 
bre qnemftdo  qae  airve  para  loe  tin- 
tee.  |[  Inetrnmento  de  hierro  qne  sirve 
para  marcar  lae  cosas. 

ETiHOi-oeiA.  De  fierro:  flancos, 
ferret,  que  pasó  «1  cal«lá&. 

Ferretear.  Activo.  Uaroar  ú  aefta- 
lar  con  hierro.  |]  Labrar  con  hierro. " 
Afianiar  6  gnarneoer  con  hierro. 

EtiholooIa.  De  ferrete. 

Ferretería.  Femeniao.  FBKaiKfA. 
II  El  comercio  de  hierro. 

Ferrlealelta.  Femenino.  Oarbona- 
to  de  cal  qne  contiene  hierro. 

ETiMoi-oaf  A.  De  fierro  y  onl. 

FérrleOfCa.  Adjetivo.  Quimiea. 
Qne  contiene  hierro. 

ETiiioi,oaÍ4.  Del  latin  ferrum,  hie- 
rro (Ao&ob>ia):  franela  ferrique. 

Férrldea.  Haaonlino  plural.  Qui- 
miea. Familia  de  ouerpoa  aimplea,  on- 
70  tipo  ee  el  hierro. 

£niioLORÍA.De;lerro.'&anoéa,  ferri- 


,  — .  Adjetivo.  Mineraío- 

gia,  Qua  tiene  hierro. 

Etimología.  Del  latín  f^iruin,  hie- 
rro, y  ferré,  llevar:  franoia,  ferrifbre. 

Ferrlfleaklfi.  Adjetivo.  Soeoep ti- 
bie de  ferrífioane. 

FerrlfleaolóB.  Femenina.  AociAn 
¿  efecto  de  ferriñearae. 

Ferrlflearae.  Reolproúo,  Mitterato- 

S'c.  Bennirse  laa  partee  fermginoeaa 
)  una  eabetanoia ,  formando  hierro 
it  adquiriendo  la.  conaiatenoia  de  tal. 

EriMOLoatA,  Del  latín  ferrum,  hie- 
rro, j  faeire,  hacer. 

FerrlUto.  Haaonlino.  líineralogia. 
Eepeoia  de  basalto. 

Ernfoi-oalA.  Del  latin  ferrum,  hie- 
rro, j  el  griego  iitho»,  piedra,  voa  hí- 
brida. 
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Ferrtin.  Mafonlino,  Evooi-rBiiABo. 

Ferré.  Haacnlino.  Marina.  Ajicoba. 

Etikolobía.  De  A«n-o. 

FerreearrU-  Maaoulino.  Camino 
onja  vía  la  forman  doa  barras  de  hie- 
rro paralelas,  en  laa  cnalee  encajan 
los  roadas  del  carruaje,  que  son  tam- 
bién de  hierro,  una  náquina  de  va- 
por es  de  ordinario  la  fueras  que  po- 
■"1  en  movimiento  7  arrastra  el  oa- 

oaje  ó  la  file  de  carruajes  ensan- 

lados  qiie  conatítnye  el  tren.  ]|  m 
iraaa.  Aquel  en  que  el  tiro  ó  arras- 
tre se  verifica  por  fueria  animal  ó 
da  aang-re:  ordinariameuta  es  da  ma- 

EinMOLoalA.  Del  latín  ferrum,  hia- 
>,  j  de  carriJ,  carril  de  hierro:  cata- 
lán, ferro-earrü, 
Verr«J>r.  Activo  antíoRado.  Am*- 


Ferrelaao,  kb.  Adjetivo.  Natural 
del  Ferrol.  Uaaae  también  como  ana- 
tantivo.  K  Perteneciente  i  esta  cia- 
dad. 

FerrA«.  Hascnliuo.  El  que  trabaja 

1  ona  ferrerla. 

Verrfl>««.  Femenino  plnral.  Ger- 
manUt.  Las  espuelae. 

ErtMOLOGlÁ.  Ue  fierro. 

Ferr«pea.  Femenino  plural.  Pro- 
vincial Galicia.  Abbopia. 

ErivoLoaiA.  Del  latín  ferrum,  hie- 
rro, 7  pe$,  pie.  (AcAnBviA.) 

Ferroao,  Mk  Adjetivo.  FIbuéo.  | 
TecniíMmo.  Entra  en  la  oombinaoidn 
de  variaa  palabraa  para  indicar  la 
prasanoia  del  hierro,  como:  riaBoeo- 

AUÓBIOO,  rBBBOSOBBI Milico,  CtC. 

Femgteate,  ta.  Adjetivo.  Lo  qne 
as  de  hierro  6  tiene  algnna  de  sus 
cualidadea. 

BriKOLoai*.  Del  latín  ferrügo,  he- 
rrumbre. 

Ferr«cfBeO|  ■«*■  Adjetivo.  Fbrbd* 

ETiiioi.ootA.  Del  latín  ferrwfniiui, 
el  orín  6  al  moho  que  cria  al  hierro: 
italiano,  ferrugineo. 

FerrBs'"**o<  **-  Adjetivo.  Lo  qne 
tiana  alguna  de  laa  ooalidadea  del 
hierro,  ó  se  aaeroeja  K  til  ea  alguna 

ETiMOLoalA,  Del  latín  ferruginotue: 
francaa,  ferrvgineux;  catalán,  femtgi' 

FírtIL  A  oetivo.  Aplicase  i  la  tie- 
rra qne  lleva  ó  jtrodnoe  mucho.  Sa 
dice^  por  ta«Blaci¿n,  del  aflo  en  que 
la  tierra  prodnoa  abundantes  frutos; 
del  ingenio,  etc. 

XnMoixMÍA.  Del  griego  9tp«  (pkáró), 
70  produsoo,  70  llevo  fratos;  «tptdc 
¡phertie),  producido  6  Uavado:  laUn, 
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/«Tí,  lleTftr;  feriau,  qne  UeT»  ó  pro- 
ducá; italiftno  7  frftuoés,  ferlile;  vto- 
Temal,  (ertü:  OBtal&n, /^rtil. 

Fertilidad.^  Femenino.   Lft  virtud 
que  tiene  la  tierra  p«r«  produci: 
pioaoi  frutos. 

EtimolosIa.  Del  I^tín  /erEílUoi:  ita- 
liftno,  fertiUla;  &ano¿a,  fertilUá;  oata- 
láD  y  proTBDEal,  /'eríííitat. 

V«rUlfstaia,  ma.  Adjetivo  auperla- 
tivo  de  fértil. 

rertlU>akl«.  Adjetivo.  Qne  puede 
fertilizeree. 

Etimología.  De  fertilizar:  franoía, 
ferlilizable. 

FertllIaaeltfB.  Femeuiíio.  Aooiún  y 
efecto  de  fertiliiar. 

EmoLoali.  De  ferliiizar:  francés, 
fertiliíation, 

F«TttUHad*r,  M.  Adjetivo.  Que 
fertUic».  üsaee  tanibiín  como  Bnstan- 

F«rClllmte.  Participio  activo  de 
fertilizar.  ¡|  Adjetivo.  Que  fertiÜu. 

CerUUaar.  Activo .  Disnouer  une 
tierra  de  modo  qne  ae  vuelva  fértil. 
Causar  la  fertiliaed  de  alftú.>i  sitio. 
Üsaae  también  como  reciproco. 

ETiMOLoafA.  De  fértil:  catalén,  ferti- 
lUar;  trences,  ferliliter;  italiano,  fer- 
tilizare. 

FértUeeeHte.  Adverbio  de  modo. 
Cou  fertilidad. 

FTiHoi.oaiA.  De  fértü  j  el  sufijo 
adverbial  mente:  oatal&n,  fárlüment; 
fraecéa,  fertUement;  italiano,  fértil- 
mente; latín, /■eriHíier. 

F¿r«I».  Femenino.  OiSihhja.  |j  Fl 
instrumento  que  en  las  eaouelas  de 
nilLoB  llaman  palmeta  y  sirve  para 
castigar  i  los  muchachos,  dándoles 
oon  ella  en  las  palmas  de  las  manos.  {{ 
BsTÁB  BAJO  DI  LA  FÍBDLA.  Frase.  Estax 
sajeto  &  otro. 

EtimolooIa.  Del  latin  fír&la¡  oaña 
silvestre;  catalán,  férula;  italiano  y 
provenzal,  férula;  francés^  fértiie. 

PerBlAe«o,  e«a.  Adjetivo,  tíotáni- 
ca.  Lo  que  es  semctJBnte  i,  la  férula  ó 
oafiaheja. 

EriMobOalA.  Del  latín /'eralocñM.- 
francés,  fértUaóé, 

Ferrenetk.  Femenino.  Hibtihoia. 

Ferveatfel^o,  ma.  Adjetivo  su- 
perlativo de  ferviente. 

V<rvl4«,dft.  Adjetivo.  Abdihts. 

ErmoLoslA.  Del  latin  fervídut,  hir* 
viente:  italiano,  férvido. 

PcrrMar.  Ifasonlino.  Hombre  que 
en  Francia  se  áió  al  isgundo  mes  ael 
afto  fepublioano,  qne  luego  ee  llamó 
Thermtdor. 

Ferviente.  Participio  activo  anti- 
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véniti.-  oatalin,  feraertt,  a;  franoéa,  fa^ 
uent;  italiane,  fervenle. 

FervlcBtemeBte.  Adverbio  de  mo- 
do. Con  fervor. 

ETiHOEioalA.  De  ferviente  y  el  sufijo 
adverbial  fuente. 

FervleatialBe ,  ma.  Adjetivo  su- 
perlativo de  ferviente.  FEarBirrisiH'). 

Fervlr.  Activo  anticuado.  Hssvib. 

FervlAa.  Masculino.  Eorossio, 

BTiHOLoalA.  Del  trabe  forbiyin,  for- 
ma árabe;  del  latin  euphorbium. 

Fervor.  Hascnlin o  anticuado.  Hbi- 
VOB.  II  Calor  vehemente,  como  el  del 
fnego  6  el  del  sol.  ||  Celo  ardiente  y 
afectuoBo  hacia  las  cosas  de  piedad  y 
religión.  ||  Metáfora.   EfLcaoia  suma- 
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EtibolooIa.  Del  latin  fervor,  fervó- 
rtí;  catal&n,  fervor;  francés,  fereetir; 
italiano,  fervore. 

Fervorelll*.  Masculino  diminnti- 
vo  de  fervor. 

Forverfa.  Masculino.  Erevee  jacu- 
latorias que  se  suelen  decir  en  la» 
iglesias,  con  especialidad  durante  la» 
comuniones  generales. 

ETiKOLoalA.  De  fervor. 

Fervor l«ar.  Activo.  Ebcbbvobikab. 
Usase  también  como  reciproco- 
Fe  rvoroMmeNte.  Adverbio  de  mo- 
do. Con  fervor,  Bs  usa  más  común- 
mente en  lo  moral. 

Etikolooía.  De  fervoróla  y  el  sufijo- 
adverbial  mente:  catalán,   ferveroia- 

Fervoraaldad.  Femenino.  Inteusi^ 
dad  de  lo  fervoroso. 

FervorsBlalBa,  ^m.  Adjetivo  su- 
perlativo de  fervoroso, 

Ferver*H«,  aa.  Adjetivo.  El  qu» 
tiene  fervor  activo  y  eficaz. 

EriiioLoaiA.  De  fervor:  italiano,  fer- 
vorólo; catalán,  fervarói,  a. 

FeseenlBo,  ■».  Adjetivo.  Lo  qne 
es  originario  de,  ó  to  perteneciente  á 
Fesoenio,  ciudad  de  Etmria.  ¡j  Vcbbos 
rBSCBHiHOS.  Los  muy  obscenos,  llama- 
dos asi  porque  en  aquella  ciudad  se 


ErmoLoalA.  Del  latín  feícennlnia: 
francés,  fetoannim. 

Festa.  Femeninoanticuado.F  iBti  a,. 

FeHeante.  Participio  aotivo  anti- 
cuado de  f  estear.  ||  Adjetivo.  Qne  fes- 
teja. 

FaatNtr.  Activo  anticuado.  Fbstb- 

FeateJMlajr,  ra.  Adjetivo.  Que  fee- 

teja.  CsaBe  también  como  sustantivo. 

BmiOLOolA.  De  festejar:  catalán,  feí- 

Fest^aate.  Participio  activo  da 
festejar.  |!  Adjetivo.  Qne  festeja  y  ob- 
-íqnia  á  otro. 

Vesit«l«r.  Aotivo.  Haoer  festejos  «a 
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«bB«qTiio  de  otro,  oorteúrls.  üs»ae 
m<M  oomúarneutB  por  galantear. 

SmioLoaf  A.  De  fatejo:  «at*l&n,  fet' 
lujar;  franoés,  fiter,  feítoyer;  ítoliRno, 

Cest^]*-  Hasonlino.  L»  ftooidn  7 
efecto  de  festejar.  |¡  Fajnitúr.  Qai,áM- 

BriMOLoati.  De  fiala:  oatkUn,  fea- 

l^ig;  italiano,  f«»le^gio,  fmteggiamenlo. 

FoBtee.  Haeootino  Kntionkdo.  Fu- 

Vaatara.  Matonliiio.  El  one  ati  lai 
eapUlaa  de  mbaica  eaid»  ae  ojustai 
las  fieataa,  aTÍHiiT  á  los  múaicoe  par* 
ellai  7  aatidfaaerleB  va  eatipendi- 

ErmoLoaU.  De  featear. 

FeaU  Insto.  Ifagonlino.  Tratado  io- 
bre  Ui  ñeetas. 

BniioLoafi..  Del  latín  feíta,  fleita,  7 
el  griego  iógoi,  tratado. 

FesUB.  Uaaoalino,  Teatejo  parti- 
cular que  se  hace  en  alguna  casa, 
oonearriendo  mnoha  gente  1  diTortir^ 
■e  oon  bailesj  músioa,  banquete  7 
otroa  «DtreteDimientoB. 

ErmoioalA.  De  fietUy  eatalto,  fatí; 
^anoéa,  festín;  italiano,  festino. 

VeMinaelóB.  Femeiuno.  Oelaridad, 
prieaa,  velocidad. 

EtimolooIa.  Del  latín  fetlinálío,  ce- 
leridad. 

Veatl iMBdentrc.  Adverbio  de  tiem- 


onado.  Presto,  pronto. 

EtimolosIa.  De  fetiinaeión:  latín, 
fettinta,  contraoción  de  féreatinuí;  de 
féro,  70  ooudazoo. 

~     "  al.  Adjetivo  anticuado.  Pta- 


ETiHOLoali,  Del  latín  fettivális. 
Festivamente.  Adverbio  de  modo. 
Oon  fiesta,  regocijo  7  alegría. 

JlriiioLoalA.  De  festiva  7  el  aañjo  ad- 
Terbial  mente:  italiano,  festivamente; 
latín,  feslivi,  festiuiter. 

FeatiTidad.  Femenino.  La  ñeeta  6 
solemnidad  oon  que  ae  celebra  alga- 
na  coiM.  Aplicase  á  loe  días  aolemnee 
de  Ja  Iglesia.  |j  Agndeía,  donaire  en 
el  modo  de  decir. 

£Tii(0)!.oaI«.  De 
llano,  fealivith;  catal&n, 
tngnée.  festividade. 

Festival  va.  Adjetivo.  Ohistoao, 
agndo.  II  Alegre,  ragoaijado  j  goioso. 
II  Solemne,  digno  de  oelebrarae. 

BtimocooIa.  Del  latín  festivas:  ita- 
liano, festivo;  provensal,  feítiu;  cata* 
14n,  fetliu.  M  featival. 

PesMa-  Masculino.  Adorno  oom- 
pnesto  de  floree,  frutas  y  hojae,  el 
oaal  ae  ponía  en  las  pnertaa  de  tos 
templos  en  que  ee  celebraba  alguna 
fiesta  ó  se  hacia  algún  regocijo  p&- 
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blioo,  7  en  las  cabeíaB  de  laa  vleü- 
mas  en  los  aaorifloioB  de  los  gentUaa. 
y  Arquitectura,  Colgantes  de  floree, 
frutas  7  hojas  oon  que  loa  arquitec- 
tos 7  otros  artiataa  adornan  sus  obras. 
N  Bordado  de  cadeneta  que  las  nume- 
res hacen  i  la  mano,  en  al  canto  d» 
las  gnamieíonea  7  otras  labores. 

ErtMOLoalA.  Del  ^tln /eitum,  día  d* 
fleata,  festejo:  itabano,  festón»;  ttxar 
06a,  festón;  oatal&n,  fettú. 

Festeaar.  Activo,  FasrorsAS. 

FestAaelU*.  Masculino  dimíoutÍTO 
de  fea  ton. 

Festonear.  Activo.  Adornar  oen 

BniioLoatA.  De  festón:  ñrane¿e,  fe»- 

Festwae*.  Uascnlino.  Acto  ¿  efec- 
to de  festonear. 

FestneAeeas.  Femenino  plora).  3*~ 
tánica.  Familia  de  plantas  gramineae. 

EnMOLoolA.  Del  latin/eatüfa,  egílo- 
pe ó  avena  estéril. 

Festnearlo,  Uascnlino.  Zoologim. 
Especio  de  gnsano  intestinal. 

Etim  o  lo  oí  a.  De.  fetlucáeeas:  laUn, 
feslucáríus,  lo  perteneciente  &  la  vara 
del  lictor,  por  semejausa  de  forma. 

Fet.  Femenino  anticuado.  Fe,  pa- 
labra. 

Fetaeitn.  Femenino.  FormaeiAn 
del  embrián  en  la  matrii. 

EtihoiiOoIa.  De  feto:  francas  anti- 
guo, fMation;  catalán,  fetaeió. 

Fetal,  Adjetivo.  Perteneciente  6 
relativo  al  feto. 

Et)voi.do1a,  De  feto:  francas,  ftOsi; 
catalán,  fetal. 

Fetja,  y  mejor,  Fatla.  Femenino. 
Bebanada  de  pan  ó  de  queso. 

ETwot,oatA.  Del  árabe  fatáia,  f«Ma, 
rebanada. 

FetlcMa.  Común.  El  qne  perpetra 

a  fetioidio. 

EriHoi^oof  A.  De  fetiddio. 

Fetleldlo.  Mascnliuo,  Aborto  pro- 
curado criminalmente. 

Etimología.  Del  latín  fotí^ut,  feto,  7 
caedére,  matar. 

Fetlefee.  Masculino,  Cada  uno  de 
los  ídolos  A  objetos  de  culto  superati- 
--oso  en  tierra  de  negros. 

ETiHOLoefA.  Del  portugués  feiltf, 
heohiso:  catalán,  fetit^e;  francés,  f^- 
che;  italiano,  felúct,  plural, 

FetteUsMe-  Haaoalino.  El  culto 
de  loa  fetiches.  RPrimer  periodo  his- 
tórico en  qve  ei  hombre  adoraba  la 
materia  ruda.  Acf  nalmente  se  emplea 
palabra  para  significar  la  pri- 
k  época  de  la  oivilizacián  wai- 

EriHOLoafA,  De  fetiAe;  catalán,  /«- 
tújuisnte;  francés,  féliíAisme;  itaUaB«, 
fetiaitmo. 
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r«tlBUata.  ]f»aoQliiu>.  Adorador 
de  los  fetiotaa. 

Btimolooí*.  De  feíiche:  frknoéi,  fé- 
tieliiale;  italúno,  faticüta. 

r«tl<«s.  Fe  maula  o.  Hediondei, 

BnHOLoalA.  Da  fétida:  0RtftULn,f8- 
tor;  francés,  feteur;  it»liftno,  fetore;  del 
UUd  foHoT,  órU.  ^ 

P<ti4«,  im.  Adjetivo.  Hbdiohdo. 

EnxoLoalA.  1.  De)  sanaoritopüi,  po- 
drirfts,  hader;  griego,  núSoiucí  (pütho- 
ni«t);  itkliaiUO,  fétido;  frkooéa,  fotide; 
prOTenial,  fel,  feit. 

3.  Del  latín  foetídui;  de  foetere,  oler 
mal.  (AcÁOBMiL.) 

F«tlla.FemeBÍito  anticuado.  Dolor, 

VatlUBdo,  da.  Adjetivo  anticuado. 
Angustiad  o,  entriatecido. 

Fato.  MaBcnlino.  Lo  qne  la  hem- 
b>^  de  onalquier  animal  vivíparo  con- 

'ñTinai.aaií.  1.  Del  aanaoríto  bhü, 
naeer,  exiatíi;  bhúlan,  oriatnra;  grie- 
go, qiuTÍv  (phyión,  pkutón),  planta,  ger- 
iu«B,  prole,  (purdé  (phytót),  fecundo; 
italiano  v  oataláji,  feto. 

2.  DelIaeln^o«(ui.  (AciDBHiÁ.) 

Petar.  Uaaoolino.  Hedob. 

EtiholooU.  De  fetidez. 

Pe«te«,  oa.  A^etivo.  Feúcho. 

VcAclia,  cha.  Adjetivo  familiar  con 
que  ea  encarece  y  moteja  la  fealdad 
de  alguna  persona  6  cosa. 

ErmoLoalA.  De  feo  j  el  sufijo  dea- 
peotivo  ucho,  como  en  caiucha;  feo- 
iidio,  feúcho. 

Fendal.  Adjetivo.  Lo  pertenecien- 
te al  feudo. 

Etiholooíá.  De  feudo:  catalán,  /'eu- 
dat;  francés,  féodal;  italiano,  feodale. 

'•■Calidad.  Femenino.  La  cali- 
dad, condición  ó  conatitncióu  del 
fondo. 

BTiHOLOofA.  De  feudal:  oatal&n, 
fi-udalitat;  francés,  féodtüitá;  italiano, 
feudaiitii. 

FeadallaM*.  Hasonlino.  Bl  con- 
junto de  los  derechos  feudales,  y  el 
abuso  que  ae  hacia  de  estos  dere- 

BfiKOLoof A.  De  feudo:  catalán,  feu- 
dalismo; francés,  feodaliime;  italiano, 

Vendalmente.  Adverbio  de  modo. 
En  virtud  del  derecho  del  feudo.  I A 
modo  de  la  época  feudal. 

StimolosIa.  De  feudal  j  el  aufljo  ad- 
verbial mente:  francés,  féadalement! 
italiano,  feudalntente, 

V«Kdar.  Activo  anticuado.  EsFin- 

PeB4»tMrlo,  ria.  Hasonlino  j  fe- 
menino. Deredto  feudal.  Bl  que  está 
sujeto  y  obligado  ú,  pagar  feudo. 
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BTiiioi.oalA.  De  feudo:  catalán,  feu- 
ilatarif  a,  feudater,  a:  francés,  feuda- 
taire;  italiano, /euiía torio. 

Feadlata.  Uaaonliuo.  Forente.  El 
autor  qus  escribe  aobre  la  materia  de 
feudos. 

EitMOLoaÍA.  De  feudo:  italiano,  feu- 
ditta;  francés,  feudiite. 

F«Káo.  Masculino.  Eapecie  de  con- 
trato,  en  parte  semejante  al  enfiten- 
aia,  en  que  el  emperador,  rey,  princi- 
pe ó  seflor,  ecleBiáatioo  d  aecnlar, 
concede  á  alguno  el  dominio  útil  de 
cosa  inmueble  A  equivalente  é,  ella,  ú 
honorífica,  prometiéndole  éste,  regu- 
larmente con  juramento,  fidelidad  y 
obsequio  personal,  no  h61o  por  si.  si- 
no también  por  sue  suceeorea.  Úsase 
también  metafóricamente  por  respe- 
to 6  vasallaje.  I  Bl  reconocimiento  6 
.tributo  con  cuya  condición  se  conce- 
de el  feudo.  ¡|  La  miama  dignidad  á 
heredamiento  que  ae  concede  en  feu- 
do. II  vs  címaba.  El  que  eatá  oonati- 
tujdo  en  aituado  anual  de  dinero  so- 
bre la  hacienda  del  señor,  inmueble  6 
ralB.  ¡  FBABco.  £1  que  se  concede  libra 
de  obsequio  j  servicio  personal.  |  ix- 
PBOPio.  Aquel  al  que  falta  alguna  cir- 
cunstancia de  las  que  pide  la  cousti- 
tación  del  feudo  rignroao;  como  el 
FEUDO  de  cámara,  el  franco,  etc.  I  Li- 
mo. Aquel  en  que  el  feudatario  queda 
tan  estrechamente  aubordinado  al  sa- 
fior,  qus  no  puede  reconocer  otro  con 
subordinación  samejantei  como  si  se 
dijera;  atado  A  aquel  sefior;  á  distin- 
ción del  vasallaje  en  general,  que  se 
puede  dar  respecto  de  diversos  aefio- 

todaa  las  circunstancia  a  que  pide  au 
constitución  para  hacerle  ciguroso: 
como  el  FEUDO  ligio,  el  recto,_  etc.  |[ 
BSCTO.  £1  que  contiene  obligación  de 
obsequio  y  servioio  personal,  deter- 
minado ó  no. 

BTiMOLoalA.'l.  Del  alto  alemán 
vie¡i,  rebafio,  propiedad.  (Acaobiiia.) 

2.  Del  godo  faihu ,  tener  bienes, 
poseer. 

F»ua.  Femenino  anticuado.  FnsB- 
ZA.  [|  Anticuado.  Fe,  confiansa. 

Pey  Femenino  anticuado.  Fb. 

Vea.  Femenino  anticuado.  Hbi. 

Fi.  Femenino.  Vigésima  primera  le- 
tra del  alfabeto  griego,  if  Masculino 
anticuado.  El  JO. 

BTiKOLoaiA.  Del  griego  ^Z  [pliíj. 

Fiable.  Adjetivo  anticuado.  Se  de- 
cía del  aujoto  de  quien  ae  puede  fiar. 
U  Hoy  ea  aquel  &  quien  se  puede  fiar,  ó 


inilerf  especie  de  berlina  usada  en 
í'rancia. 
Fiada,  4a.  Adjetivo  anticuado.  Se- 
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í(jao  j  diitno  d«  ooafiAiiM.  |[  Al  ma- 
DO.  Hodo  adverbiftl  ood  qae  ••  expre- 
et,  que  ftlgimo  tonik,  □Dinpr&,  vsnde, 
Juega  ó  oootrftta,  ña  dar  6  tomkr  de 
presente  lo  qne  debe  pasar  ó  recibir. 
II  Eir  FIADO.  Modo  adverbial.  Debaj  -  '  - 


^clela 


□  las  qae  lleí 


ñanza,  y  se  osa  cuando  nao  iali 
cárcel  mediante  fiama. 

StihocogIa.  Da  ñar:  catalán,  /lat, 
da;  francés,  (té:  italiano,  fidalo. 

Fladsr,  ra.  Mascnlino  y  femenino. 
La  pereona  qne  fia  &  otra  para  ta  ae- 
Koridad  de  aquello  á  qae  está  obliga- 
da. |l  Trencilla  ó  oorddií  de  aeda  oon 
botón  al  un  extremo  y  ojal  al  otro, 
qne  se  pone  cosido  al  onello  ds  la  oa- 

Ea  ó  manteo  para  qne  no  se  caiga. 
os  hay  también  táreos  oon  boclaa  i. 
los  eitramos.  ||  Pasador  de  hierro  que 
sirve  para  afianiar  tas  pnortas  por  el 
lado  de  adentro,  6  fin  de  qne  aun 
cnaodo  sa  falsee  la  Uave  de  la 
ta  no  se  pueda  ftbrir.  |  La  oorre  , 
lleva  la  mnla  de  mano  ó  de  oontra- 
guia  á  la  parte  de  afuera,  desde  la 
guamioión  á  la  oaraa  del  trena.  \\  Ce- 
trería. Cuerda  larga  non  la  oua)  suel- 
tan al  halcón  o  ñau  do  empieza  á  volar, 
Í'  le  haoen  qne  venga  al  señnelo.  || 
DBtrnmento  con  que  se  afirma  algn- 

el  FiADOH  de  la  escopeta,  y  Faíoiliar. 
-t  1      -ig  ^pg  muchachos,  porque 

indo  el  castigo  pairan 
i  picardías  qne  ellos 
tcBBO.  El  que  respon- 
U.7  iiuo  i.i,.o  gnardará  caroelorla.  1|  db 
SALTO.  En  lo  antiguo,  el  que  se  daban 
los  que  tenían  enemistad  ó  estaban 
desafiados,  y  esta  flama  producía  el 
mismo  efecto  que  la  tregna.  |Í  Dab 
PIADOS.   Frase.   Das    fiahea.  ||  Lioo, 

LLAMO    T   ABOHADO.    Ifil  que   UO   gOIÍ  de 

fuero  partionlar,  y  ha  de  responder 
de  aqnello  i  qne  se  obliga  ante  el  juez 
ordinaria, 
SrtxOLoaiA.    De  ¡iar:   catal&u,   fla- 

Fla^ara.    Femenino    anticuado. 

FlAHXA.  Ij  HlTEB    A  DVO  B«  LA    FIADI7BA. 

Frase  anticuada.  Darle  por  fiador. 
Fladnrfa,  Femenino  anticuado. 

FlAMEA. 

EriHOLoatA.  De  fianza. 

Flaldad  7  n«M«t.  Femenino  anti- 
cuado. Fieldad. 

PlaUt».  Femenino.  Nombre  de-ias 
cnncrecionea  orgánicas  qne  presen- 
tan la  forma  de  nna  ampollita. 

EtimolosIa.  Desala. 

riaBsa.  Femenino.  Veneno  vegetal 
de  la  América  meridional. 

BtimolooIa.  Vocablo  indígena. 

namkrar.  Aotivo.  Oooer  ó  asar  al- 
gVKA  coaa  de  oarae,  que  ha  de  oomer~ 


9  PIAN 

ErmoLosÍA.  De  fiambre. 

FteHbre.  Adjetivo.  La  que  despnéa 
de  asado  ó  cocido  se  ha  dejado  en- 
friar para  no  comerlo  caliente.  8e  usa 
como  sustantivo  masonlino. 

BriHOLoaiA.  De  frió:  catalán,  fiambre 

Flankrer^  Femenino.  Cestón  ó 
oaja  para  llevar  si  repuesto  de  cosas 
fiambras. 

BriHOLoaf  A.  De  fiambre:  catalán, 
fiambrera. 

Fia«ibrere,  r».  Maeoolino  y  feme- 
mino.  BI  ó  la  qne  cuida  del  fiambre. 

Flaaetll A.  Femenino.  Anillo  de  hie- 
rro, fijo  por  medio  de  un  tornillo  en 
la  caja  del  carruaje,  que  sirve  para 
asegurar  los  vientos. 

£iTiKOL0olA,  De  fiaraa,  seguridad. 

Flánflr*.  Uascnlino.  Ictiología.  Es- 
pecie de  cetáceo  del  Japón. 

FIsBB».  Femenino,  forárue.  Obli- 
gación accesoria  que  uno  hace  para 
seeuridad  de  qne  otro  pairará  lo  que 
debe,  ó  cumplirá  las  condiciones  que 
contrajo,  tomando  sobre  si  el  fiador 
Terificarto  él,  en  el  caso  de  que  no  lo 
haga  el  deudor  principal,  ó  sea  el  que 
directamente  y  para  si  estlpnló.  ||  La 
prenda  que  da  el  contratante  en  se- 
guridad del  bnen  cnmplimieuto  de  su 
obligación.  |j  La  misma  cosa  que  se 
sujeta  á  esta  responsabilidad,  espe- 
cialmente cuando  es  dinero,  qae  pasa 
á  poder  del  acreedor,  ó  se  deposita  y 
coDsigua.  ¡I  DB  ABBAiao.  Forenit.  La 
que  Bs  da  asegurando  con  bienes  rai- 
ces;  la  qae  prestan  algunos  litigantes 
de  permanecer  en  el  juicio  y  respon- 
dsr  á  sos  resultas.  Bn  esta  última 
acepción  se  exige  principa Imeute  á 
litigantes  eitraojeros.  ||  El  mismo  fia- 
dor, í  Antioaado.  CoHriAaiA.  |{  Anti- 
cuado. Finca.  ||  bamoaxia.  La  que  se 
daba  en  Boma  por  el  Bauco  para  ase- 
gurar las  pensiones  cargadas  aobre 
pieBas  eclesiásticas.  ||  OABOSLBaA.  La 
que  se  da  de  qne  alguno  á  quien  suel- 
tan de  la  cárcel  se  presentará  en  ella 
siempre  qne  se  le  mande.  j|  db  srtab  i 
DBBBGso.  Forgme.  La  qne  presta  un 
tercero  de  que  el  demandado  ss  pre- 
sentará al  llamamiento  del  jnei  siem- 
?re  que  éste  lo  ordenare.  ||  db  la  hae. 
'óreme.  La  que  se  da  do  qne  algnuo 
á  quien  sueltan  de  la  cárcel  se  {iresen- 
tará  en  ella  dentro  de  cierto  tiempo, 
ó  siempre  qne  se  le  mande.JlDAB  pian- 
lA.  Frase.  Presentar  ante  el  jaez  per- 
sona ó  bienes  qne  qneden  obligados  á 
la  paga  en  caso  de  faltar  el  principal 
á  BU  obligación.  II  PoBiB  bb  fiahea. 
Frase.  Veterinaria.  Poner  la  mano  ó 
pie  de  la  caballería  en  estiércol  hu- 
medecido oon  agua  para  qne  reblan- 
deciéndose el  casco  se  hierre  oon  máa 
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EnicoLoaf  A.  De  par:  catalia,  fiama; 
proven!*!,  fiarua,  fitanza;  portóga^, 
/tanfa,'fraiic¿B,^tu:e;it»lieiio,  fidonia. 

Vlar.  Aotivo.  Asegnrer  qae  otro 
onmplÍTA  lo  que  promete  ó  pagAri  lo 
qne  debe,  obligándose,  en  oaeo  qne 
no  lo  hag»,  &  satíifftoer  por  él.  ||  Ven- 
der sin  tomar  el  precio  de  oontkdo 
para  recibirlo  en  adelanta.  ||  Eaoet 
eonfiania  de  otro.  |j  Dar  k  otro  alguna 
cosa  en  confianza,  üease  como  red- 
proco.  H  Anticnado.  Áfianiar  ó  aesni- 
rar.  H  Nentro.  Oonriut;  j  aal  se  dioe: 
Fio  an  Diue  qne  me  ■ocorrerA. 

ETiHOLOalA.  1.  Bel  griego  lUfSofiai 
{peitkomai);  iwíSttv  (peitheinj:  italiano, 
fidare;  francéa,  fier;  oatal&n,  fiar. 

2.  Del  latín  fidire;  de  fidtm,  fe,  «egn- 
ridad.  (Aoadsmia.) 

FlKreIra.  Masonllno.  Inñamaeión 
de  tos  inleetinoa  en  el  ganado  lanar. 

Flaaca.  Yoe  italiana  qae  as  usa  en 
la  fraae  hidkb  riieoo,  iacib  h&l,  es- 
trellarse en  nn  empefio. 

ErmoLoeiA,  Del  italiano  fiateo,  bo- 
tella, onerpo  frágil  y  raidos»  oaando 
ae  ronipe. 

Ffat.  YoB  latina,  nsada  en  eignifl- 
caoi6n  de  consentimiento  que  se  da 

Kra  qne  alguna  cosa  tenga  efecto.  j| 
.  gracia  que  haofa  el  Consejo  de  la 
Oámara  para  que  uno  pudiera  aer  es- 

ETruoLoafA.  Del  latin /laí,  hágase, 
eea  heoho,  teroera  persona  del  singu- 
lar del  presente  de  indicativo  de  fSri, 
eer  hecho:  catalán,  /Jai;  francés,  fiat. 

Fíatela.  Masculino.  Icliologia.  Es- 
pecie de  pescado  del  mar  Adriático. 

Flkalnr*.  Mas  calino.  Omitologia. 
Género  de  silcanoa. 

Flbero.  Mascnlino  Zoología.  £spe- 
oie  de  ratón  del  Canadá. 

Flblella.  Femenino  anticuado.  Ha- 

Flbra.  Femenino.  AntUomia.  Cual- 
quiera de  los  filamentos  que,  á  mane- 
ra de  hilos  entiles,  componen  laa  par- 
tes del  cuerpo  del  anima!,  y  sirven 
para  darles  firmesa  j  consistencia. 
Se  usa  más  comúnmente  en  plural.  || 
Cualquiera  de  loa  filamentos  que  en- 
tran en  la  composición  de  las  plantas, 
árboles,  etc.  Llámense  asi  también 
lae  raicea  nequefias  j  delicadas  de  las 
plantas.  ||  Metáfora.  Vigor,  energía  j 
tobaste  I. 

EtiholosIá.  Del  latín  fibra,  extre- 
mo, punta,  cabo  de  cualquier  oosa: 
italiano,  provanial  y  catalán,  fibra; 
francés,  flbre. 

FtbraióB.  Femenino.  Fl  conjunto 
de  flbraa  que  forman  algunos  metales 
en  las  miuae. 


O  FIBB 

ETiKoi.oal« .  Da  fibrilla:  oatalán,  /I6n- 
lar;  franoés,  fibrMaíre. 

FlbrllaH*.  Masculino.  Sobiniea., 
Género  de  hongos  qne  creeeu  en  loe 
ve^etataa  oelularea  en  astado  de  diao- 
luoiéu. 

FnNOLOsfA.  De  fibrilar. 

nkriUnra,  nk  Adjetivo.  Rittoña 
natural.  Cargado  de  fibritas. 

ETiuoLoatA.  Del  latín  fibra  y  férre, 

Flhiilaao,  MU  Adjetivo.  BoláiUmi. 
Lleno  de  fibritas  ó  hebritaa. 

Etimolobía.  De  fibrilla:  francés,.. 
flbrilleux. 

Fibrilla.  Femenino  diminutivo  d» 
fibra. Hilnafonita.  Fibra  pequefia.  ||  Bo' 
Canjea.  Nombre  de  las  últimas  rami^ 
fioaciones  de  la  raía.  El  oonjuato  de 
UsriBBii.L48  constituye  lo  que  se  de- 
komina  cabellera  de  las  raices. 

BriMOLoafA.  De  ftíra;  franoés,  jtbriUe. 

Fibrina.  Femenino.  Química  orgá- 
nica. Elemento  de  naturaleza  animal, 
blanco,  insíjiido  6  incoloro,  que  cons- 
tituye particular  mente  la  fibra  mus- 

ETiMoi,oalA.De^ra.-franoéB,f!brt»e.. 
FlkrlMeea,  aa.  Adjetivo.  Que  par- 
ticipa de  la  fibrina  ú  que  tiene  sos  ca- 


ÉriMoiioalA.  De /i6ra,- franoés, /tbrt- 

Fibroeartflaco.  Masculino.  AnatO'- 
mia.  Tejido  cartilaginoso,  ouya  tramo- 
aa  fibroide,  como  los  ligamentos  in- 
tervertebradoB, 

EtiholooIa.  De  fibra  y  ettrtüago: 
francés,  fibro-cartilage. 

Flbroeelnlar.  Maaouliuo.  Anata- 
mia.  Qne  participa  del  tejido  fibroso- 
y  del  tejido  celular  ó  laminoso. 
.  Etiholouja.  De  fibra  y  ctíular:  fran- 
céa, fibro-eeUiiiaire. 

Ftbreeeadrttia.  Femenino.  Vedioi- 
na.   Inflamaciún   da  los   fibrooartila— 

Etiuolosí A.  De  fibra  y  oondriti*: 
francés,  fibro-ehandrite, 

Ftbroferrtte.  Masonlino.  Snbsulfa- 
to  de  hierro  en  masas  fibrosas. 

EtihcloqIa.  De  fibra  j  ferrite:  ftan- 
eés,  ñbro-ferrile. 

FlbrafraBalarfo,  ría.  Adjetivo. 
Aftneralo^.  Que  presenta  un  tejido 
granuloso,  me  ida  do  de  fibras. 

ETiHOLoafA.  De  fibra  y  granutario: 
franoés,  fibro-aranulaire. 

Fibroide.  Adjetivo.  Zlíttoria  tuilw- 

il.   Qne  tiene  el  aapeoto  de  fibra.  |i 

natomia.  Epíteto  da  laa  aabitanoiaa 

ae  presentan  eatrias  ain  qne  puedan. 

ividirse  en  fibras, 

EriMOLootA.  Del  latin  fibra  y  el  grie- 
go eídoi,  forma:  franoés,  fibroide. 

FlbreUt».  Femenino.  ifíneraIo(M~ 


lyCoogle 


FIOA 

Sapeo»  ds  mineral  0117*  textont  es 
fibroBK. 

EnMOLoalA.  Del  latín  fibra  y  el  grie- 
go lUAoi,  piedra;  Tooablo  híbrido, 

Flkr*M«.  Hasonlino,  Grugia.  Nom- 
bre genérico  de  los  tomoree  flbrosoe. 

BTnúi.oalA.  Del  latm  fibra  7  el  au- 
4Jo  orno,  qne  e4[uÍTala  á  tamor  en  ana- 
(omia  patológioai  ftanoós,  abrome. 

VlhveHNeoaa,  Mt.  AdjetÍTo.  Anato- 
mia.  Qne  eetá  formado  de  nna  mem- 
brana macoaa,  aobrepneata  4  ana 
membrana  fibroaa. 

BmiOLostA.  De  pira  y  rmxeoto:  foan- 
oés,  ñbro-nmqaeux. 

FlkrvpMatleo.  Haaonlino.  AnMo- 
mía.  Tbjido  FiaaoFLierioo.  Tejido  qne 
ae  preaenta  bajo  la  forma  de  tomorea, 
oooipneatOB  partionlarmecte  de  anar- 
poB  fneiformea  j  de  materia  amorfa. 

ÜToiaLDQlA.  J}e  fibra  j  jAástioo:  frKiL- 
oéa,  fibro-plattiqítf. 

FIbreQnf Btlea  6  kfattea.  Hasonli- 
no.  (Srugia.  TuaoBaa  riaBOQirtanooB. 
Tnmorea  complioadoa  por  la  praaen- 
«ia  de  quiates. 

ErmoLoaiA.  De  fibra  y  quittico:  fran- 
o4s,  fütro-kytliqae. 

nbr«a«<**«,  ••.  Adjetivo.  Vtnero- 
logia.  Oompneato  de  fllamentoa  que 
tienen  el  brillo  de  la  seda,  á  aemejan- 
aa  de  la  atúmina  sulfatada. 

Etiholodía.  De  /I&ra  j  tedoio:  fran- 
cés,  fibro-toycux. 

Vlbrvaeraae,  a».  AdjetÍTo.  Anato- 
mía. Que  eatá  oompiieato  de  nnamem- 
brana  eeroBs,  sobrepueata  A  nna  mam- 
brama  fibrosa. 

EmtoLoaf  A.  De  fibra  y  tgroto:  ftau- 
■C6a,  flbro-téreux. 

n»r*M,  as.  Adjetivo.  Lo  qne  tiene 
mnobae  flbrae. 

amoLoafA.  Do  fibra:  Utln,  fibrótux; 
lán,  fibrót,  a;  fraacía,  ñbreux. 

FihraTBaealar.  Adjetivo.  Anata- 
mía.  Qne  está  oompneato  danna  red 
de  fibras  7  de  vasos.  |{  Bolániea.  Be  en- 
tiende por  aiatema  risBovABouLAB  el 
aonjnntb  de  los  vasos  de  loe  onerpoa 
IsfioaoB. 

EnMotoalA.  De  fibro  7  otueular:  fran- 
Oéa ,  /Ibro-uoi  culaire. 

Fíkola.  Femenino  antionado.  Hb- 

EmoLOsfA.  Del  latín  f^dla,  hebilla 
ó  broche,  diminntivo  de  fibtr,  pnnta: 
f ranees,  fibui". 

FIe<e««,  eea.  Adjetivo.  Ftoio. 

Pleaaeta.  Femenino  anticuado.  Es- 
tancia, permanencia,  demora. 

BTTMOLOotA.  De  fincar. 

rteasM.  Uaac¿lino.  Germania.  Ju- 
gador. 

ncar.  Aotivo.  Germania.  Jugar, 

Flearla.  Femenino.  £otán«oa.  Espe- 
cie de  planta  rannnottláoea.  i 


EtimoloaIa.  Del  latín  lleárla,  form& 
de  flcua,  higo:  &ano¿B,  ncaira. 

VleeMa.  Femenino.  Bl  acto  ó  efec- 
to de  fingir.  H  Simulación  con  qua  ae 
pretende  encubrir  la  verdad  6  hacer 
creer  lo  qua  no  es  cierto.  B  Invenoiún 
poética,  (lroai,  6  nt  dbbbobo.  Ftrejue. 
ija  que  introduce  ó  autorisa  la  ley  ¿ 
la  joriaprudencia  en  favor  da  alguno; 
oomo  cnando  albíjo  concebido,  en  al- 
guuoa  casos,  ae  le  tiene  por  nacido. 

EinoLoalA.  Del  latín  ficfío,  forma 
Boatantiva  abatraota  de  firtuí,  fingido: 
cataUn,  ficeiá;  franoéa,  fiotion;  italia- 

rieelaaarl»,  ria.  Adjetivo.  Belati- 
vo  t¡  la  ficción.  ||  ICasoulino.  Bl  que 
oree  en  fiocíonea. 

n«e.  Haacnlino.  letiologia.  Fes  de 
,  j^  ^^  p£g  ijp  largo,  oblou- 


raderoBj  verdnaoo,  manchado  por  e_ 
cima,  plateado  con  lineas  rojas  por 
debajo,  las  aletas  dorsales  negraa  por 
la  basa  7  laa  del  vientre  aanladaa. 

GtikolooIa.  i.  Del  griego  fOxof 
{phijko$),  alga,  por  aemejansa  de  for- 
ma: francés,  phueU, 

2.  Del  latín jDAi/ci'i. 

ne^dala.  Fameuino.  Bboavioo, 

EtiholosIa.  Del  latin  /Tciu,  higo,  7 
edére,  aacar. 

Vfeeo,  ee«.  Adjetivo,  foldnica.  Pa- 
recido 4  la  higuera. 

BtimolooIa.  Del  latín  ficiu.  higo. 

Flcera.  Haacnlino.  Botánica.  Oiéat- 
ro  de  algas,  vecino  de  las  eaponjae. 

EriNoi^oalA.  De  /loe.-  francés,  phy- 

riclBta.  femenino,  botánica.  Oéas- 
ro  de  plantas  harbiceas  con  espiga* 
terminales  en  forma  de  ce  besa. 

BTiuDLoalA,  De  ficero. 

Fle4t»co,  «*■  Adjetivo.  Zoalo^. 
Que  ae  alimenta  de  higos. 

EiTiKOLoolA.  Del  latín  fiou»,  higo,  t 
el  sriego  phageín,  comer;  vocablo  hí- 
brido. 


Parecido  al  h       . 

EtiholooIa,  Del  latín  ficta,  higo,  7 
el  griego  étdot,  forma:  francés,  ficoidé; 
vocablo  híbrido. 

Fleoita.  Femenino.  Geología.  Espe- 
cie de  higo  marino  fóail. 

EtiholooIa.  Del  latin  fiptt*,  higo,  7 
al  snfljo  técnico  iJa,  qua  significa  for- 

FI«*ll4neB.  Maaculino.  Botánica. 
Iiiqnen  parecido  al  higo. 

FlaAateaaa.UaaouTíno.  Bolániea. 
NaoTAkio. 

EtinolosIa.  Del  griego  9EÍX0;  ¡phy- 


n„_r,-.T->yCot')<^lc 


VictieiB^mte.  Adverbio  de  modo. 

De  ana  minora  ficticia. 

ETiHotoatA.  Defioficto  7  el  sufljo  ad- 
Terbial  fílenle:  italiano,  fítlúiamente, 

FtettelD,  ela.  AdjetiTo.  Lo  fingido 
6  fabuloso. 

EriKOLoalA.  Del  latió  fiotltlat:  oata- 
Utii,- fictici;  francéB,  fietif;  italiano, 
fitlizio.  fitlivo. 

Pt^tlT«,  vm.  Adjetivo.  Fionoio. 

BriüoLOaii.  Forma  italiana. 

Pleta,  tm.  Participio  pasivo  irregu- 
lar de,l  yerbo  fingir. 

EniiOboali.  Del  latín  fielu*,  forma- 
do.de  nnevo,  fingido;  participio  pasi- 
~     'e /In^i^re,  fingir:  catal&n,  ficle. 


Fletara,  ^i 


.   Del  latín   ^cli 


,   lie- 


.  Pieza  peqnefia, 
de  marfil,  madera,  hueto,  etc.,  qae 
sirve  para  aefialar  los  tantos  qne  i' 
ganan  en  el  juego. 
EiiHOLOaU.  Oel  latín  fixa,  fija.  <Aoj 

Fléa.   Femenino.    Alquimia.    La 

ETmoLoalÁ.  Del  árabe  fidda:  fran- 
oé»,ftdhe,  fiada,  fido. 

Ftdaiso,  s*.  Masculino  y  femeni- 
no anticuado.  Hidalso,  a  a. 

ExiuoLoaiA.  De  hidalgo, 

FldeeoaalB*.    Hascnlino.  Fioaioo- 

Fldedl(Ba,  bb.  ¿djetivo.  Loque  es 
.  digno  de  fe  y  crédito. 

Etiholosía.  Del  iatln,  fídei,  fe,  y 
di^ui,  digno:  catalán,  ¡uiedigne;  ita- 
liano, fidedigno. 

Fideero,  ra.  MaBonlino  y  femenino. 
Persona  que  fabrica  fideos  ú  otras 
pastas  semejantes. 

FidelcomliBrio,  tIb.  Adjetivo.  Fo- 
rense. La  persona  4  qnien  se  encarga 
algún  fideiconiao,  ó  lo  que  pertenece 

á  éste.  Be  usa   como  sustan-"-- ' 

primer  sentido. 
^EtiholooIa.  Del  latín /ídeí 
TÍii»:  catalán,  fideieornitaari;  francés, 
fidiicommisaaire;  italiano,  fedeeonxmis- 


PldeleaiBlao.  UaHcnlino.  Foreníe. 
Disposición  testamentaria,  por  la 
cual  el  testador  deja  en  hacienda,  ó 
parte  de  ella,  encomendada  á  la  fe  de 
alguno,  para  qne  se  ejecute  su  vo- 
luntad. 

BTiiioi.oafA.  Del  latia  fideicommU- 
íMiii;  de  fídi^,  fe,  y  commitiuní,  come- 
tido: catalán,  ftdeiconiU;  provenial, 
ftdeicomii:  francés,  fidAeommii;  italia- 
no, fedecommiato. 

Fidel  y  na  arlo.  Masculino.  Forenie. 

f 'mSICOKIf  ABIO . 


B  FIEB 

FideL  Masoulino  j  adjetivo  autí- 
cnado.  Fibl.  ¡)  Uasoolino  plural  anti- 
onado.  Loa  fieles  cristianos. 

FldelMad.  Femenino.  Lealtad,  ob- 
servancia de  la  fe  que  ano  debe  á 
otro.  [|  Pontaalidad,  exactitud  en  la 
ejecución  de  alguna  cosa. 

Etiiiolo«ía.  Det  latin  fidUita*:  ita- 
liano, fedeta;  francés,  ^cléltfe,'  proven- 
sal,  fedeltat,  feellat,  feitat,  fetuat,  fe- 
utitiat;  caUlán,  f>deiuat. 

ndcliBlBa^ente.  Adverbio  de  mo- 
do superlativo  de  ñelmente. 

FldeliaiBio,  BB.  Adjetivo  Bap»rla- 
tivo  de  fiel.  ||  Diotado  de  los  reyes  da 
Portugal. 

EtibolosIa,  Del  latía  fidelisaUttus. 

FIdeoH.  Hasenlino  plural.  Pasta  de 
harina  de  trigo  an  forma  de  cnerda» 
delgadas;  sirve  para  sopa.  Se  usa  al- 
guna ves  en  singular. 

EtimolosIa.  ^Del  latín  fidet,  fidíunt,. 
las  cuerdas  de  la  lira?  (Acaubmia.] 

Fldiatot.  Masculino  antiooado. 
FiAnoa. 

FldlBtara.  Femenino  anticuado. 
FtAasA. 

Ftdo,  d».  Adjetivo  anticuado-  Fibl. 

EriHOLoeiA.  Del  latín  fidtu:  italia- 

lO./íáo. 

FldoatB.  Femenino.  Zoología.  G¿ue- 

o  de  mariposas  nooturaae. 
Fldaeía.  Femenino  anticuado.  Ooh- 


EriKOLoaiA.  Del  latía  fidúeía,  eepe- 
insa  cierta,  confiansa:  italiano,  fiait- 
a;  francés,  fiducie, 

Fldaelarte,  rls-  Adjetivo.  Foremn^. 
FíDsicouiBABio.  II  Derecho  ronwno.  El 
heredero  á  quien  ha  de  restituirse  la 
herencia  por  virtud  de  un  fideioomi- 
):  el  que  ha  de  restituirla  se  llama 
ás  propiamente  fideicomisario.  flLo 
^ae  depende  del  crédito  y  confiansa 
qne  á  otro  meresca;  como:  papel  fiou- 

EriHOLoaiA.  Del  latín,  fiduciañm: 
francés,  ^ucioire/italiano,  fiduciario. 

Fiebre.  Femenino.  Calentura,  || 
AHABiLLA.  una  de  las  especies  que 
ooDstituysn  el  género  de  calentaras 
conocidas  ahora  con  el  nombre  de 
tifo,  j  que  debe  su  denominación  al 
color  amarillo,  más  ó  menos  obscuro, 
del  cntis  y  de  las  evacuaciones,  sín- 
toma el  más  característico  del  mal.  1¡ 
Metáfora.  Todo  movimiento  extraor- 
dinario 6  emooidD  violenta  del  espí- 
ritu, y  asi  se  dice:  la  fibbbi  do  la  en- 
vidia, del  odio,  de  la  cólera,  de  la  am- 
bición, del  mando,  de  la  gloria,  de  la 
venganza,  del  despecho;  el  amor  ee 
la  riBBBE  del  alma;  el  deeeo  ardiente, 
profundo,  ineztingoible  de  las  gran- 
des pasiones  es  como  la  fibbbi  del  oo- 


lyCooglt: 


TAsAn  htimano;  el  azeeao  de  la  rique- 
za y  de  1*  fortnn»  debiera  pintaris 
liftjo  la  forma  de  un  roatro  encendi- 
do, porqne  es  la  fiebbi  de  la  prospe- 
TÍdad.  La  tok  del  articulo  tiene  un 
iiBO  tan  vario,  tan  grande,  tan  imagi- 
nativo, tan  poétieo,  qse aveces  oimoi 
hablar  de  yiVBBia  luhlimei,  oomo  caan- 


propóeito  TSOordamoB  qne  madama 
Stafll  habla  de  luia  e*peran*a  qae  era 
eo  FiiBSB,  de  donde  se  dednoe  qne  de- 
bemos creer  hasta  en  la  riBBBB  de  la 

etpi^ama,  la  cual  es  real  y  verdade- 
ramente ana  tiebss  casi  divina.  El 
texto  de  la  ¡lastre  antora  citada  es: 
"cuando  mi  riEsna  de  etpirranza  ee  ha- 
ba ealmado,  tuve  miedo  de  semejante 
resolnoiún.,  (Carina,  XIV,3.)\ÍÉb  la 

PIBBBI     AKAKII.I.&,      6     IB    PBOB    Qtla     LA 

FiiBBB  ANABiLLA.  LocnciÚQ  proverbíal 
con  qne  significamoB  que  ana  perso- 
na tiene  algún  defeoto  insofrible,  de 
tf^  snerte,  qoe  se  le  ooncept&a  como 
una  verdadera  plaga.  [|  ;Abi  bb  lo  llb- 

TABA,  6  Al<  LB  BRTSASA,  Ó  ASl    LB  DIBBA 

T.A  piBBBB  ahabillaI  Ooujoto  6  maldi- 
ción con  qne  ponderamos  el  odio  y 
mala  voluntad  qne  eentimos  por  nn 

KTiHDLoaf  A.  Del  latín  fá>ru;  de  fer- 
vére,  hervir;  catalán,  febra;  portngads 
T  provenial,  f^n-e;  francés,  ftkvre;  ita- 
liano, fébbre. 

Flebrcelll*.  Pemenino  diminutivo 
de  fiebre. 

Fleek».  MaBonlino  autionado.  Hb- 

Flel.  Adjetivo.  El  qne  gnarda  fe.  |[ 
Lo  que  tiene  ea  si  las  reglas  y  oir- 
ottnstancias  que  pide  el  uso  i  que  se 
destina;  y  aal  ae  dice  nn  reloj  fiel 
ouaudo  anda  igual.  ||  Por  autonoma- 
aia,  el  cristiano  que  viva  en  la  debida 
BQjeoiún  d  la  Iglesia  oatúlioa  romana. 
Se  nsa  como  sustantivo.  ||  Mamiuliuo. 
tía  persona  diputada  para  reconocer 
los  pesos  y  las  medidas  de  que  usan 
loe  qne  venden.  [{  ALHOTAOtN.  La  per- 
sona que  tiene  &  bu  cargo  el  poso  pú- 
blico en  que  deben  pesarse  los  géne- 
ros que  se  venden,  d  las  monedea  que 
se  entregan  ó  truecan.  |¡  En  el  peso, 
un  hierro  perpendionlar ,  sobre  el 
punto  medio  del  astil,  que  seúala  la 
Igualdad  de  los  pesos  qne  haf  en  las 
balanzas  cuando  se  mantiene  dentro 
de  la  caja,  sin  salir  A  un  lado  ni  otro. 
También  lo  hay  en  la  romana,  y  se  le 
suele  dar  el  nombre  de  lengna  6  len- 

ÍQeta.  II  El  eje  qne  Be  mueve  dentro 
B  los  dos  agojeros  qne  tiene  la  alco- 
ba ó  caja  de  la  romana  6  peso.  |  Oada 
una  de  las  dos  piesae  de  acero  q>u« 
tiene  la  ballesta,  1*  una  embatída  ea 


navajas  de  la  gafa  cuando  ee  arma  la 
ballesta,  ||  En  algunas  partes  de  An- 
dalucía, TiBCEBO.  II  Anticuado.  La  per- 
sona diputada  por  el  rey  para  eela- 
lor  el  campo  y  reconocer  las  armas 
de  los  i^ne  entraban  en  público  desa- 
fío, ouidar  de  ellos  j  de  la  debida 
igualdad  en  el  daelo,  y  era  como  el 

ais  del  desafio.  H  Farente.  Anticnai*. 
persona  áouya  oargose  ponía  jidi- 
ciafmente  alguna  cosa  litigiosa  núui- 
tras  se  decidla  el  pleito.  {|  coeenos. 
CiLLEBOi^rBBOBBo,  ||  DE  ricflos.  El  siije- 
tú  habilitado  para  ejercer  funciones 
de  escribano  en  los  puebloe  en  que 
no  lo  hay.  |l  de  la  llavb  db  ueABus. 
Cualquiera  de  los  Merrecillos  6  peda- 
sos  de  alambres  que  sujetan  algunas 

la  carnicería  para  pesar  la  carne  por 
mayor.  I)  ejecutob.  El  regidor  á  quien 
toca  en  alguna  ciudad  6  villa  asistir 
al  repeso.  IIbjecütoiía  El  oficio  y  car- 
go de  fiel  ejecutor.  [|  hbdidoe.  El  su- 
jeto destinado  en  cualquier  pueblo 
para  asistir  t,  la  medida  de  las  cosas 
que  tienen  tributo  de  saca:  como  acei- 
te, vino,  etc.  II  Br  f»l.  Modo  adver- 
bial. Oon  igualdad  de  peso  ó  sin  in- 
aliñarse  las  balaniías,  ni  el  fiel  del 
peso,  ni  la  lengüeta  de  la  romana,  i. 
un  lado  ni  otro. 

EtimolosIa.  Del  latín  Mait:  cata- 
lán, fidA,  fifi,  piovenxa,},  fltd,  fiel;  por- 
•,aguéa,  fiel;  francés,  fitiHe;  itiJiano, 


Consejo  de  Hacienda  aolla  dar  4  los 
arrendadores  al  principio  del  año 
para  que  pudieran  recaudarlas  rec- 
tas reales  de  au  cargo,  mientras  se 


do.    flSBLIDAD.    II   MbTSK    KH    I 

Frase  anticuada.  Poner  en  poder  de 
alguno  alguna  cosa   para   su   segn- 

FleLaeBte.  Adverbio  de  modo.  Cou 
fidelidad. 

BtimolooIa,  De  fi^  y  el  sufijo 
adverbial  mente:  catalán,  fedetnteiil; 
francés,   fidUemenl;   italiano,    ¡MLel- 

Fieltre.  Masoulino.  Lana  ao  tejida; 
se  hacen  de  ella  sombreros,  y  suele 
emplearse  para  filtrar,  jj  El  oapote  ó- 
sombrero  que  se  hace  de  fieltro  para 
defensa  del  mal  tiempo, 

BnHOLoalA.  1.  Del  bajo  UUn/lUn(m.- 


t:  Google 


),  fellro;  portngnAa,  fdtra;  fr^a- 

I,  feulre;  proTens*!,  feuire;  cAtklán, 

feUre. 
S.  Del  »nff1oaajón  /ett,  (Aoadsuia.) 
VIeM*.  U&sonlino.  Fiovincial  Ae- 

taiiaa.  Bbiiíkcol. 
BtiKOLOoli.  Del  Utln  fímui.  (Aoa- 

n»r*.  Femenino.  Brato  indómito, 
or«el  J  aamioero.  |[  PIotaI.  Gwmania. 
OrikdoB  de  jaetioia. 

BinaoLoolA.  Del  eanaarito  bAai-,  lie- 
VkT,  producir;  Mdroi,  coba  eagendr»- 
4k:  griexo,  Oijp,  Snpic  (Uter,  Ihérói), 
«Alíoo,  tWj  7)¡p¿s  (pf'B'',  pherótl;  latín, 
/<fr«;  itkiíano,  fera,  fiera;  cataUn, 
]l«ra, 

n«i«brá«.  Maaoulino.  EspiidAohln, 
weidoQftvidas.  ||  Nombra  con  qae  se 
«eaignft  al  fanfarrón  que  présame  de 
bravo,  y  qne  los  franoeses  dieron  & 
varios  gnerreroB  valeroBO*.  Sn  nno  de 
iM  m&B  Bntiftnoa  romancea  da  Fran- 
cia, el  de  los  Doce  Pareí,  FisbabsIs  es 
Ui  gisante  famoaistmo  qne  pelea  con- 
tra Olivier,  7  qne  cura  instactinea- 
msnte  todas  sos  heridas  merced  á  nn 
bilsamo  maraTÍlloBO,  nombre  J  bál- 
saHO  qne  Cervantee  manoiona  Tartas 
veoee  en  el  Quijote.  ||  Titulo  de  nn  poe- 
ma francas. 

BriHOLoaU.  1.  Con  alusión  al  famo- 
so |ri|tante  de  este  nombre,  qne  finura 
en  loa  antienos  libros  de  oaballerla. 

(AoiDBKIA.f 

2.  Del  bajo  latín  /«-reÍTachía,  biaxo 
da  hierro. 

nera^eat.  Adverbio  de  modo  Bn> 
tiouado.  Abnndante mente,  aobrema- 


Con  fiare  xa. 

BrivoLoaiA.  De  (iera  y  el  Bofljo  ad- 
Tsrbial  nieníe;  italiano, )ií 


franoáa,  ^enienl,- italiano, .... 

Vlereaa.  Femenino.  Inhumanidad, 

omeldad  de  ánimo;  y  en  loa  brutoa, 

la  aafla  y  braveía  qne  lea  es  natural. 

ÍKetifora.    Deformidad   qaa   oausa 
eaagrado  &  la  vista. 
BrtMOLoaiA.  Del  latín  firUai:  italia- 


derfai^o,  bm.  Adjetivo  aiiperla- 

Flere,  ra.  Adjetivo.  Lo  qne  es  du- 
ro, agreste  ó  intratable.  {[  Fio.  ||  Gran- 
de, ezcnaivo,  descompasado.  ||  Uet¿- 
fera.  ||  Horroroso,  terrible.  j|  Antigua- 
mente BB  aplicaba  á  loa  animales  i^aa 
Bo  satán  domesticados.  |j  UascuUno 
plvral.  Bravatas  y  ameuasaa  con  qne 
«no  intenta  aterrar  á  otro.  ¡ 

■mOLoaU.  Del  latín  férut:  italia- 


no, fiero;  francés,  fier;  provensal,  fa^í 
catalán,  fiero,  a. 
Vlerr».   Femenino  antiooado.  Ha- 


ral  anticoado.  Prisiones;  como   gri' 
líos,  cadenas,  eto. 

Fiesta.  Femenino.  Alegría,  rego- 
cijo 6  diversión.  ||  Familiar.  Chama, 
broma,  ||  SI  día  que  la  Iglesia  cele- 
bra con  mayor  Bolemnidad  que  otros, 
mandando  se  oiga  misa  y  emplee  «n 
obraa  aantas;  como  aon  ios  domingos, 
Fasona  y  otroa.  |1  La  solemnidad  con 
qne  la  Iglesia  celebra  la  memoria  da 
algún  santo.  ¡|  Todo  regocijo  público 
dispneato  para  qne  el  pneblo  ae  re- 
cree. |{  El  agasajo  ú  obsequio  que  se 
hace  para  ganar  la  volantad  de  alga- 
no;  y  asi  se  dice:  el  perrillo  hace  fibb- 
TAB  á  su  amo.  Se  usa  más  comúnmen~ 
te  en  plural.  1|  Plural.  Las  yaoacionee 
qne  se  guardan  en  la  fiesta  de  PaBcna 
y  otras  solemnes;  y  asi  se  dice:  en  pa- 
sando  estas  FiBSTAs,   ae   despachará 


valor  y  destreza.  |{  sb  oombbjo,  El  día 
de  trabajo  que  es  de  vacaivión  para 
loa  tribunales,  q  na  onAHOAa.   El  di 


que  hay  obligación  de  oir 
DI  púLVDBA.  Expresión  metafórica  con 
que  se  denota  que  alguna  cosa  pasa 
con  praateía  y  brevedad.  j|  nosta.  La 
que  la  Iglesia  celebra  oon  rito  doble. 
11  Uetáfora  familiar.  La  función  de 
gran  convite,  baile  ó  regocijo.  ¡]  mMo- 
BLi.  La  qne  la  Iglesia  celebra  en  cier- 
tos y  determinados  días 'verbigracia: 
Paacna  de  Navidad,  Í2b  do  Diciem- 
bre. |{  uoviBLB.  Cada  una  de  las  que 
celebra  ia  Iglesia  en  diferentes  días 
del  aflo,  pero  determinados  de  la  se- 
mana; como  Pascua  de  HesarrecoióD, 
el  domingo  siguiente  al  déciioocuar- 
to  día  de  la  luna  de  UarEo,  y  las  de- 
pendientes de  ésta.  II  DB  LOS  tabbi- 
aiccLos.  Vóase  Tabsbmícülo.  I|  asa- 
Lis.  Plural.  Los  festejos  que  se  nacen 
en  obsequio  de  alguna  persona  real, 
onoaplcndory  ciertas  so lemnida dea. 
.  CoaosAB  LA  FIESTA.  Frasc.  Comple- 
tarla oon  algún  hecho  notable.  Suele 
usarse  irónicamente.  ||  Cblibbjir  las 
FiBETAs.  Frase.  Guardaalas  como  man- 
da la  Iglesia.  ||  Estab  db  fiesta.  Frase 
familiar.  Estar  alegre,  gustoso  y  de 
chiste.  |{  GcABDAB  LAB  FiKSTAs.  FraBS. 
SAaTiFiOAKLAS.  |{  Haobb  FUSTA.  Fras». 
.  labor  ó  el  trabajo  algún  dia 
_.  fuera  de  fusta.  Dlcese  tam- 
bién kaobb  DOKiNiio,  por  ser  éste  al 
.... .-, „^ 
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4DIBB'  ■HOAláB,  Ó  TB  BA  DB  MMXBSTaB. 

Beft&ii  q.Q«  da  í  «ntender  el  cuidadú 
con  qne  daben  tniruae  loa  adalado- 
rea.  II  8*>TinoiK  Bia  risar**.  Fraae. 
tínardarlaa  y  oaaparlaa  ea  ooaaa  da 
DioB,  y  cesar  an  Ua  obraa  meoAnioaa. 

EnxoLDoU.  Del  latin  fetta,  plural 
de  feítum:  italiano,  portogaéB,  pro- 
vesaal  j  oaialin,  fetta;  franoía,  féie. 

Flca.  Fememna  antionado.  Hioa. 

ns*l».  Femeuiíio.  Baque  iadio  oou 
VD  eolo  palo  7  oan  remoa. 

EtimolosIa.  Vooablo  indígena. 

Flacar.  Femenino  anticuado.  Ei- 

ETiMOLoefA.  De  ñgo. 

Pf  car*.  HaBoabno.  Tipo  deuu  hom- 
bra  ^ae  está  en  todas  partea,  que  iu- 
temene  en  todos  loa  aanatot,  qaa  en- 
greía todos  los  entnertoa,  qna  ee  laa- 


«ntremetido,  facilitón,  que  hace  gitíik 
de  ingenio  j  virtudes  que  do  tiene. 

ErmoLoali..  Del  franoéa  Fígaro,  per- 
sonaje qoe  Beanmarchais  creó  en  ana 
dramas. 

Vicie.  Maeoalino.Inatmmento  mú- 
sico de  cobre,  parecido  en  la  forma  al 
fagot,  pero  da  mayor  calibre  y  de 
boca  ancha. 

ErmoLoaU.  1.  Del  alemin  pfeife, 

Cfeifer;  antigao  alto  alemAn,  pftfa,  ail- 
ato;  catal&n, /i^e. 

3.  Del  francés  ojAideide;  del  griego 
591c,  aerpíente,  7  kX*i{,  llave.  (A.o*- 

Vlc>ieBt«.  Mascolino.  Olire  hecha 
de  barro. 

ÜTiMOLoaiA.  De  figulina. 

Ptgu.  Haaciüiiio  anticuado.  Hiao.  |[ 
No,  Qna  sos  noos.  Locnniún  joooaa  7 
familiar  con  que  se  afirma  uno  en  lo 
qne  ha  dicho  y  otro  duda. 

VIgiM.  Masculino.  Gasa  donde  se 
guisan  y  venden  cosaa  ordinarias  da 
oomei^. 

ncaaal-  Adjetivo.  Lo  pertenecien- 
te al  figón. 

Plswnera,  t».  Uaacalíno  y  femeni- 
DO.  El  6  la  que  tiene  figón. 

n<raer».  Femenino  anticoado.  Hi- 
«DiaA. 

BuholosIi..  De  figo, 

ricaUne,  na.  Adjetivo.  De  barro 
■ooido.  Eitaiua  vieDLiHA.irVóase  Aboi- 
LL*  rianMKA. 

BTiHOLoalA.  Del  latín  figuiinuM;  de 
fíyOlat,  alfarero.  (AcAnaNiA.) 

Blcara.  Femenino.  La  forma  exte- 
rici  de  un  cuerpo  por  la  cual  ae  difa- 


que  repreaanta  el  cuerpo  da  algAa 
hombre  ó  animal.  |  Bn  el  dibiyo  ea  ia 

£ie  rapreaenta  el  cuerpo  humano.  J 
a  ooaa  one  representa  ó  significa 
otra.  {I  En  lo  judicial  ramuA.  ó  modo  de 
proceder.  |{  Geometría,  0n  espacio  ce- 
rrado de  tree  ó  m&a  lados;  oomo  el 
ouadrado,  ol  triángulo,  etc.  ||  Entre 
gramáticos,  retóricos  y  poetaa,  ea 
cierto  modo  particular  de  enunciar 
los  pensamientos,  que  lee  da,  á  mis 
nobleza,  ó  laiñ  vivesa,  ó  más  gracia 
de  la  que  tendrian  expresándolos  aim- 
plemente.  j|  Cualquiera  de  loa  tres 
naipea  da  cada  palo  que  en  il  repre- 
sentan personaa,  y  se  llaman  rey,  ca- 
ballo 7  sota.  II  Nota  de  música.  IflIaB- 
onlino  jocoso.  £1  hombre  entonado 
que  afecta  gravedad  en  sus  acciones 
y  palabras.  ||  Común.  La  persona  ri- 
dicula, fea  y  de  mala  traía,  ü  oaLMix. 
AttríAogüi.  La  delineaoión  qua  expre- 
sa la  poflitora  y  diaposirión  del  ojelo 
y_  eatrellas  en  cualquier  momento  de 
tiempo  aeflalado  y  preséntanse  en  ella 
las  doce  casas  oelestea  y  loa  grados 
de  loa  signos,  y  el  lagar  que  los  pla- 
netas 7  otras  estrellas  tienen  en  ellos. 
Ij  DK  coasTauooióa.  Gramátioa.  La  que 
se  comete  alterando  la  colocación  re- 
galar de  laa  palabras,  ú  quebrantando 
otras  reglaa  para  dar  más  elegancia, 
y  energía á  U frase.  |j  na  niocióa.  Gr»-' 
jnátiea.  La  que  conaiste  en  afladir  ó 
quitar  letras  á  un  vocablo,  ó  en  alte- 
rar la  natural  colocación  de  ellaa.  ¡ 
na  TAMi.  Hetáfora.  El  bombre  de  tra- 
ía ó  figura  ridlnula.  ||  ó  ihaqu  na  bul- 
to. La  que  se  hace  de  piedra,  madera 
ú  otra  materia.  ||  hobk,.  La  que  en  las 
pintoras  6  repreaantaoioneB  dramáti- 
cas aisnifioa  alguna  cosa  no  materia); 
□omola  inocencia,  el  tiempo,  la  muer- 
te. II  Alias  ó  livaitab  viooba.  Fraae. 
Bn  la   aatrologla  jadiciaria,  formar 

Elañtilla,  tema  ú  dueño  en  qne  ae  de> 
,naan  las  casas  celestes  y  los  lagares 
de  loa  planetas,  y  lo  demás  condnoan- 
te  i  formar  vanamente  el  horóscopo  ó 
pronóstico  de  los  sucesos  de  ana  per- 
sona. II  Hacrb  fioüba.  Frase  metafóri- 
ca. Tener  autoridad  y  representación 
en  el  mondo,  ó  quererlo  aparentar.  || 
Hacib  riauBAS.  Frase.  Haoer  meneos 
y  ademanes  ridicnloe.  g  Tomas  riOD- 
BA,  TXAiA,  etc.  Frase.  Bemedar  á  otra 
persona. 

ETiüOLoaU.  Del  iatln  fingere,  for- 
mar; figura,  forma:  italiano  y  cata- 
lán, figura;  franoés^^ur«. 

Flgmrakllidatf.  Femenino.  Propie- 
dad de  tenar  una  forma. 

B  T I  ti  o  L  o  8 1  A.  De /¡íiuríiíile:  franoéa , 
figur  abulté. 
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Vlv«vmbl«.  Adjetivo.  Lo  que  puede 

fiTiNOt  ootA.  De  figurar:  italÍMio, 

rabile;  ñrenoie,  proTsual  7  cat^ 
figuritbte. 
Tlipii««14M.  Femenino.   La  aooiÓB 
7  efecto  de  flftnrar  ó  figsrarae  algima 

£lTn(oi.ool«.  Del  latía  flauráfío,  for- 
ma HTietaiitiva  abatraota  de  ftgurátus, 
figurado:  oatal&n,  fl7urac>ú;provenial, 
fi^raeio;  franoia,  figuración;  portn- 
f;u¿e,  ^swrof  da;  italiano,  ñguraziant. 

PIpuFkda.  Femenino  familiar.  Fi- 

ñcarada^eat*).  Adverbio  de  mo- 
do.  Oon  estilo  fixorado. 

ExmoLifSfil  De  fip"rada  j  el  enfijo 
adverbial  mente:  italiano,  figurata- 
mente;  catalln,  (iguradament. 

■tcwade,  da.  Adjetivo  qne  se  apli- 
ca al  canto  ó  música  cajas  notae  tie- 
nen diferente  valor,  eegiln  en  divsrea 
figura,  en  lo  oaal  ae  distingue  del 
canto  llano.  |1  El  estilo  en  que  abun- 
dan las  fifruiaa  retóricas.  ||  El  sentido 
m  qne  más  se  atiende  k  la  significa- 
ción metafórica  qne  í  la  literal.  ||  Lo 
que  eatá  adornado  7  compuesto  con 
olgnnas  fifcnras  retóricas.  \\  ifloidn.  8e 
dice  del  sol,  qne  se  representa  oon 
cara  humana. 

EriKOLoalÁ.  Del  latín  figurátuí,  par< 
tioipio  pasive  de  figurare,  fl^-orarr  oa- 
talin,  figurat,  da;  irancÉs,  figuré;  ita- 
liano, figúralo. 

Fliaral.  Adjetivo  anticnado.  Lo 
que  pertenece  i  fignra. 

Flcnraate,  t«.  Masculino  7  femeni- 
no. Cada  nno  de  loe  baitariDea  7  bai- 
larinas que  forman  la  comparsa. 

ETiKOLoalA..  De  figurar. 

FIcnraBas,    Femenino   anticoado. 

PÜtarar.  Activo.  Disponer,  deli- 
'  near  7  formar  la  fignra  de  alguna 
coas.  II  Aparentar,  supon^  fingir:  asi 
se  firara  una  retirada.  ||  Hacmk  vion- 
mx.  (Beolproco.  Pasar  á  nno  por  la 
imaginación  elgnna  cosa  que  no  es 
cierta,  ó  formarla  en  ella. 

Etibolooía.  Del  latín  figurare,  dar 
forma:  provenía!  7  catalán,  figurar; 
francas,  fií/urnr;  italiano.^sHrare. 

Fi(DratlvaiBeBte.  Adverbio  mo- 
dal. Por  medio  de  figuras,  de  un  modo 
figurativo. 

EtimolooIa.  De  /ii/uraftoa  7  el  sufijo 
adverbial  mente:  francés,   fiíjurative- 


ETinotoaU.  Del  latin  figuraüvut:  ca- 
talán, /¡¡(uratiu,  tía;  francés,  figuralif; 
italiano,  flgtirativo. 


Flcaraffa.  Femenino.  Hoeoa,  apft- 

liTiwoi'Oof  A.  De  figurero. 

licucr*,  itt.  Maaenliiio  7  femmii- 
no.  £1  ó  la  qne  tiene  oostumbre  de 
hacer  figurerías. 

ETiMOLoatA.  De  figura:  catalán,  figu^ 

Plcavllla,  ta.  Femenino  diminuti- 
vo de  fignra.  ||  Común.  La  persona  pe- 
queña 7  despreciable. 

ETnioi.DalA.  De  figura:  oataUn,  figit- 

Vlvuia.  Uasonlino.  Dibnjo  ó  mo- 
delo pequefio  para  los  trabajos  7  ador- 
nos de  moda.  ||  Metáfora  familiar. 
Hombre  excesivamente  apuesto. 

EtiMOLOOlA.  De  figura:  catalán,  figit- 
ri;  italiano,  ;í<^rino. 

VlC«rUna«.  Maeoulino.  Erudición. 
Opinión  de  los  que  consideran  en  la. 
Siblia  figuras  aiegórioas  del  Nueva 
Tettamenlo. 

ETiKOLoatA.  De  figura:  fnaaé»,  fign- 

Sifarlat*.  Oomún,  Peraona  parti- 
daria del  fignrismo. 
BtiüolooIa.  De  figuristno:  francés, 

figúrate;  italiano,  figuruta. 

Fl(iull».  Femenino  diminntivo  do 
figura. 

VignxAik.  Masoulino  aumentativo 
de  fienra.  ||  Hombre  fantástico  7  en- 
tonado, qne  aparenta  más  de  io  qne 
es.  jl  Llámase  asi,  en  las  comedias  es- 
pañolas fte  este  nombre,  el  personaje 
que  representa  ó  sostiene  el  carácter 
principal  y  dominante  en  ellas ,  el 
cual  siempre  es  ridiculo  7  extrava- 

EmoLOotA.  De  figura:  oatalin,  figti- 

Flcareee,  aa.  Adjetivo  americano. 
Et  que  es  ridiculo  por  so.  figura  6  en 
el  vestir. 

Fija.  Femenino.  Qoane  formado  de 
dos  chapas  de  hierro^  qne  se  mneve 
sobre  un  pasador,  7  sirve  para  puer- 
tas 7  ventanas. 

ErmoLoelA.  De  fijo. 

Ftjabie.  Adjetivo.  Qne  puede  eer 
fijado. 

FlJ*e«rtelefl>  Hasoolino.  £1  i^ue 
tiene  por  oficio  el  fijar  los  anuncios 
impresos  en  los  parajes  púb lióos. 

Fljaelóa.  FemeHino.  Electo  de 
fijar.  II  Química.  El  estado  de  reposo  á 

3ue  ae  reducen  las  materias  deepnés 
e  agitadae  7  movidas  por  una  ope- 

EiiHOLoalA.  De /íjar:  catalán,  fltxa- 
ció;  francos,  fixation;  italiano,  fima- 

FUatfals*-  Femenino.   Hija»  alo  o. 

Pt}»4«,  d*.   Adjetivo.  Blatón.   8e 

dice  de  todoa  loa  miambzoa  ú  partea 
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ETiMOLOafA.  Da  fijar:  CAtalán,  fUaxU, 
da;  ftaaaé»,  fixe;  it^Uanai  fiíuato, 
fUaio. 

FU»d«r,  FB.  &djítÍTO.  Que  fij».  UaB- 
■e  tkmbiéñ  como  Baat*ntiYo. 

EnvoLoalA.  De  ^^'or;  frtiiioAs,  ^xo- 

FtjM^ente.  Adverbio  de  modo.  Oon 
segoridad  7  flrmeía.  |{  Atenta.  onidA- 
doaA  menta. 

ETiMOLoafA.  Do  fija  y  oí  eofijo  >d- 
Terbiat  »i«nte.'  cfttaliu,  fixamení;  £taq- 
OÓH,  flxement;  italieno,  píamente. 

FÚMBiieeita.  Heaonlúio.  Aeto  ó 
efecto  de  fijar. 

njknte.  Adjetivo.  Artiüeriii,  Que 
ee  apHoa  á  Iob  tiros  qae,  por  ao  ie- 
guii  nna  lioea  horiaontel,  sólo  pne- 
dea  tocer  ea  Tin  pauto,  como  de  alto 
4  bajo,  6  al  reváe. 

FU*r>  Activo.  Hincar,  clavar,  aae- 
gorer  a]giln  onerpo  en  otro.  Pegar 
oon  engrudo,  etc.,  como  en  la  pared 
loe  anuncios  y  carteles.  ¡|  Química. 
Hacer  fijas  y  quietas  las  parUealas 
volitilea  de  no  mixto,  detenerloe  para 


Sna  otra  cosa  que  tenga  virtnd  para 
leñarlas.  {|  Metáfora.  Establecer  ú 
determinar  las  ideee,  acerca  de  un 
obie 


Siestas  i,  controversia,  i  Beolproco, 
etenerae  y  permaneoer  alguna  cosa 
en  algún  sitio  ú  garaje;  como  el  dolor 
en  an  braso,  la  idea  en  la  imagina- 
ción. II  Determinarse,  resolverte. 

ET1M01.00Í1..  Oel  griego  aelryío 
(tphiggó):  latfn,  figére;  catalán,  litxar; 
francos,  /ixer^italiauo^qfrera. 

FlJeaB.  Femenino.  Firmeía,  segu- 
ridad de  opinión. 

Etih 01,001  A..  De  fijar:  francés,  fixité; 
italiano,  /iiie.-io. 

Fije,  J»,  Participio  pasivo  irregu- 
lar de  ^ar.  |{  Adjetivo.  Firme,  asegu- 
rado. II  Lo  qae  está  permanentemente 
establecido  sobre  rezlas  determina- 
das, 7  no  ezpnesto  a  movimiento  ó 
alteración;  asi  se  dice:  aneldo  fijo, 
día  FIJO,  etc.  II  Uet&fora  anticuada. 
Hijo.  []  Anticuado.  DescEEnisiiTB. 

EriMOLoaiA.  Del  latín  fixut,  partici- 
pio pasivo  de  fiíjére,  fijar:  italiano, 
filio;  francés,  /iixe;  catalán  y  portu- 

ñj*4aiK»,  Hasonlíno  antionado. 
Hijos  AL  DO. 
Fli-  Idaacolíuo  anticoado.  Ful  di 

chacboB,  en  el  qne  poniíndose  encor- 
vado aquel  &  qnien  toca  la  suerte, 
■altan  los  otroa  por  encima  de  ól.  ¡| 


ít  FILA 

E^AS  BH  VIL  Ó  ur  va  rti-  Frase  meta- 
fórica qne  denota  la  igualdad  en  qne 
se  bailan  algunas  eoeas. 

EtimolosIa.  De  liilo. 

Fila.  Femenino.  El  orden  que  guar- 
dan varías  personas  ó  cosas  aolooa- 
das  en  linea.  ¡|  Uiliáa,  La  linea  qne  los 
soldados  forman  de  frente,  hombro 
dereobo  oon  el  iiquierdo  del  de  su  de- 
recha. I)  Germania.  lia  cara,  |]  Bh  piio.. 
Modo  adverbial  oon  que  se  ezplioa  la 
disposición  de  estar  algunas  cosas  en 
linea  reata  ó  pnestas  en  ala. 

BTiMOLosfA.  Del  latín  füum,  hilo. 

(AoADBinA.) 

Fiiiei«a.  Femenino  anticuado.  Fi- 

Fllketeria.  Femenino.  Pedaio  de 
piel  ó  pergamino  en  que  estaban  ea- 
oritoB  algunos  pasajes  de  la  Eseritn- 
ra,  el  cual,  metido  en  una  caja  ó  bol- 
ea, traian  los  judíos  atado  al  braao 
isquierdo  ó  &  la  frente. 

UTiHOLoetA.  Del  griego  ipuXaxxi^piov 

Íphylakterioní,  ammeto,  forma  de  :pu- 
dnoQi  ¡phylátio),  yo  proBervo:  oatal4n, 
filacUria;  francés,  wtylactére. 

FilAdlea,  ea.  Adjetivo,  Análogo  al 
filado. 

Fiuauerme.  Adjetivo.  Que  tiene 
la  apariencia  de  filado. 

BTiMOLoafA.  De  /¡iodo  y  fortita. 

Ftladille.  Masculino  anticuado. 
Hii.- 


Pll«4*r,  ra.  Uaeoolino  7  femenino 
anticuado.  Hila  nos. 

FilacraaaB.  Femenina.   Filtobajía. 

EtimolooIa.  Da  filigrana:  catalán, 
í¡la<7roni(i;  francés,  filagramnie. 

Flla^eBt«.  UaBcuIino.  Botánica. 
Cualquiera  de  las  raices  más  delga- 
das de  las  plantas,  que  nacen  de  las 
más  KruesaB.  y  son  como  barbas  4  hi- 
los, de  donde  tomaron  el  nombre.  || 
Anatantia.  Órgano  ó  fragmento  de  ór- 
gano, sntil  y  prolongado,  que  so  for- 
ma de  fibras  ó  de  tnbos. 

EtiuolosIa.  1.  De^ar. 

2.  Del  latín  füamentum:  francés  7 
catalán,  fUament. 

Fllsaaenteso,  sa>  Adjetivo,  fiotdni- 
ca.  Lo  que  tiene  filamento,  en  cuyo 
sentido  se  dice:  oobtbba  riLAMBarosA. 
II  TñHiOA  FiLAUBBTOSA.  Anatomía.  La 
membrana  caduca  después  de  su  ex- 

Etiuoloqía.  Db  fllamertto:  francés, 
flia.nient»ux¡. 

Filamlento.  Masculino  antiouadu. 
Le  obra  de  hilar. 

EsiMOLoalA.  De  filar. 
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TILA.  1 

FlIkHdrl*.  Femenitio.  Zoologia.  On- 
•anillo  qtie  Be  orí»  en  loa  intestinos 
da  Iks  mves,  eapeoimlmente  de  las  de 

EnKOi.ooU.  De  fUo,  hiliT(AoAD»iu): 
francés,  philatuirie. 

Cilsndm,  Masonlino.  Zoologia.  Es- 
pecie de  marraot». 

GtiholosIá.  Del  gTí^gophüot,  «men- 
te, y  ánér,  macho;  ftaaoá,  jihüandre. 
Filante»,  teft.  Adjetivo.  Botániea. 
Parecido  al  filanto. 

Ftl»nt«,ta.  Adjetivo.  Botdnica.QtiB 
tiene  flores  sobre  tas  hojas.  IIHasca- 
liao.  Género  de  plantas  enfortii&ceas. 
II  Entonioiogia.  Genero  de  inseotoe  hi- 
menópteros. 

ErmoLOaiA.  Del  griego  vkyUon,  ho- 
ja, 7  áitJhot,  flor:  franoéi,  ph'ifilarUhe. 

ninBtropfa.  Femenino.  Amor  del 
ft  enero  ha  man  o. 

EriHOLoaft.  Del  griego  TiXavBpoiifB 
(philanthrópia);  de  phüo$,  amante,  ; 
anihrópoi,  hombre;  aatalán,  filantro- 
pía; franoés,  phüanthropie;  latín,  phi- 


Fllaatrlpleo,  etk  Adjetivo.  Lo  que 
pertenece  &  la  filantropía. 

EriitoLoalA.  De  filantropía:  catal&n, 
fUantTÓpieh,  ea;  francés,  phüanlhropi- 
que;  italiano,  ^an trópico. 

Filintrepa.  Hascnlino.  El  que  se 
distingue  por  su  amor  4  sus  semejan- 
tes. 

ETiiioi.oalA.  Del  griego  q3uXdv6pffiico¡ 
(phylánthrópot);  de  cpUoc,  qne  ama,  y 
av9pomo(,  hombre:  italiano,  filántropo; 
francés,  phiianthrope. 

FllkatrepoBuia.  Femenino,  ife- 
«Iteina.  Filantropía  maniática. 

FilaBtropó^BBs,  aa.  Mascolino  y 
femenino.  Medicina.  El  que  eBt&  afec- 
tado de  fiUntTopomanla. 

Ftlar.  Activo  anticnado.  Hii,ak,  |I 
Gfrmanio..  Cortar  sutilmente. 

EriiiDLoaf  X.  Del  latín  filare. 

Fllareela.   Femenino.  Amor  4  la 

£¡TiiiOLoaÍA.  Del  griego  phüo», 
amante,  y  arete  (áps-r^^  virtnd. 

Ftlaret«.  Uascalino  anticuado.  Ca- 
da nno  da  loa  palos  que  se  colocaban 
en  la  galera  para  hacer  la  empavesa- 
da, ú  para  sostener  nn  toldo. 

EnuoLooli..  De  pilar,  diminativo. 

Filarsl'!*-  Femenino.  Amor  al  di- 

EnaoLoaf*.  D  el  griego  pAtloi,  aman- 
te, ;<ii'gi/ro((£pTtlp¿C),  plata:  francés, 
phibtrgyrie. 

FiíKria.  Femenino.  Botánica.  Espe- 
cie de  arbnato  jaimlneo. 

Fllwrmeaf*.  Femenino.  La  paeión 
4  la  música  6  al  canto. 

Etimología.  De  filarmónico:  catalán, 


FIlanMAniaaBeHte,    Adverbio   de 

modo.  Con  filarmonía. 

ErniatoatA.  De  fUarmónioa  y  el  en- 
fijo  adverbial  nienle. 

FllarmAalea,  ea.  Adjetivo.  Bl  apa- 
sionado á  la  música. 

ETiNOLOftlA.DelgriegopABof,  aman- 
te, f  armónico:  catalán,  jStarnüSnícA, 
oa;  italiano,  fUarmonieo;  i^anoés,  jiAi- 
tarmo  nigua. 

FUarsaifa.  Femenino.  Dignidad  del 
filarca. 

Enaouxiti..  Del  griego  qiuXiii'pAyJe/, 
tribn,  y  arché,  mando:  Iranoés.jihylar- 

Filáatlea-  Femenino.  Marina.  Hilos 
de  c^ae  ae  forman  todoa  los  cabos  y 
jarcias;  sácense  laa  pilIstioab  de  loe 
trosos  de  cablea  viejos  qne  se  dea- 
tneroen  para  atar  con  ellos  lo  que  ae 

E  TIMÓLO  sil..  De  ;(Io;oaUlán,/IIá>- 

Fllaterfa.  Femenino.  Demasía  de 
palabras  para  explicar  al^ún  concep- 
to con  mayor  menndencia  de  la  qne 

Etiuouisí*.  De  filatero. 

Filatera.  Masonlino.  El  que  acos- 
tumbra usar  de  filaterías.  ||  Germania, 
El  ladrón  que  hurta  cortando  alguna 

ETiHOLoeli..  Del  latín  jSdtum,  supi- 
no de  filare,  salir  hilo  4  hilo. 

Fllatara.  PemeniDO.  Arte  de  trans- 
formar en  hilo  la  lana,  el  algodún, 
etcétera.  ||  Establecimiento  donde  se 
hilan  estas  materias. 

ETiMOLoefA.  De  ^lor;  italiano,  filatu- 
ra;  francés,  filature, 

Filaaela.    Femenino   anticuado. 

EiiaoLoaiA.  Del  griego  (ptXatrtís 
(philautia);  de  philo»,  amante,  y  oufaif 
(aihít),  uno  mismo:  francés,  phUatMe. 

Fiibáa.  Masculino.  El  corte  áspero 
qne  tiene  nna  navaja,  tijera  nueva, 
etcétera,  que  no  se  ha  vaciado. 

Fllderreter.  Masculino.  Especie  de 
tejido  de  lana,  aemejante  al  qne  hoy 
llaman  lanilla,  pero  de  algo  más  cuer- 
po, que  se  usaba  para  hábitos  de  sa- 
cerdotes y  para  vestidos  de  alivio  de 
luto  en  laa  mujeres. 

ETiMúLOefA.  De  fil-d^retor, 

Flled«a.  Masculino.  Orntlologla. 
Oánero  de  plyaroe  dantirroatros  de  la 
Australaaia. 

FtleU.  JCasoulino.  Cierta  tela  de 
lana  dnlgada,  mezclada  oon  hierba, 
que  se  solia  traer  de  Berbería. 

ETiMOLoafA.  Del  árabe  fil^i,  de  Tafi- 
lete: francés,  /¡Mi. 

Flleaoi  aa.  Adjetivo  familiar.  De- 
licado, diminuto. 

EtiMOLoal^  1.  Dejík>,  kilo. 
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2.  I)«  Fau,  nombre  de  mujer,  en  lo* 
poetai  bucólicos.  (AcAommA.) 

Vllerft.  Femenino.  Ázmttióa  con 
Tíkriea  fll«e  do  redea  y  paqneflai  nftBfte 
an  eiu  extremo*. 

ETiKOLOafA.  De  jtta;  Detklán,  ¡llera. 


■ado  qae  eeeoba  al  ceato  de  ftliciuift 
ropa,  eapeoiatmente  en  los  ouelloiy 
puloa  de  laa  oamÍBaa  para  qae  no  se 
m^traten.  K  Asador  paque&o  y  delga- 
da. \i  SOLOII1I.LO.  il  Eguiiaeión.  Eimbooa- 
dora  oompneala  da  dos  oa&oucitoa  de 
hierm  defsadoH  j  con  movimiento  en 
el  centro,  4  cayos  extremos  haj  nuas 
argo Hitas,  en  las  coales  se  colocan 
las  corroas  de  las  riendas  j  teiteras: 
■irre  para  <}ne  los  potros  se  acostum- 
bren a  recibir  el  bocado,  y  también 
para  qne  el  jinete  tenga  este  recurso 
oon  qne  mandar  ak  caballo,  en  el  caso 
de  faltar  la  brida.  {|  Imprenta.  Piesa 
de  metal  onja  snperfioie  termina  en 
nn»  6  mis  rayas  de  diferente*  grue- 
sos, y  sirve  para  distinitair  el  texto 
de  las  notas  y  otros  naos.  ||  Gastas  itn- 
OHOi  rii.BTSS.  f^ase  metafórica.  Ador- 
nar la  oonversación  con  gracias  y  de- 
lÍDadesae. 

EnvoLoeiA.  De  ñlo,  hilo;  francés 
y  caUlin ,  jilee;  italiano,  fletlo. 

nietcar.  Activo.  Adornar  oon  file- 
tes. 

nietae.  Uascnlino.  Aooién  6  efec- 
to de  filetear. 

VtleCda-  Masculino  anmentativo  de 
filete.  II  Entre  bordadores,  el  entor- 
chado mAs  gmeeo  y  retorcido  qae  el 
ordinaTio^  oon  qne  se  forma  las  flores 
qnc  se  imitan  en  loe  bordados. 

niB**.  Masculino.  En  lo*  molinos 
de  aceite,  es  cada  una  de  las  viga* 
paralelas. 

Flila«l<B.  Femenino.  Procedencia 
ds  los  hijos  respecto  4  los  padres.  || 
Dependencia  qne  tienen  algonas  per- 
■ouas  A  oosas  respecto  de  otra  ú  otras 
principales.  ¡|  Uilicia.  El  asiento  qne 
se  baos  en  loe  rej^imientos  del  qne 
toma  pla*a  de  soldado,  especificando 
sn  estatura,  facciones  y  oteas  seflas.  || 
Las  seAa*  personales  de  onalqnier  in- 

Etimolo«1*.  Del  latín  ^ilidtro;  de 
rttiut,  hijo:  oataUn,  filiaeiái  francés, 
fUUUum. 

nilal.  AdJotÍTO.  Lo  pertaneeiente 
al  hijo. 

Btimoiosía.  Del  laUn  filiála;i« 
/■líut,  hijo:  catalán,  filial;  francés, 
fUM,  fllí.itaUano,  /itíaíe. 

VUlalliad.  Femenino.  Cualidad  de 
lo  filial. 
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ErmoLoafA.  J¡«  filial. 

FIU«Ii«e«te.  Adverbio  de  modo, 
Oon  amor  de  bijo. 

ErmoLoalA.  De  füiat  y  el  sufijo  ad~ 
Terbialmenis;  catalán, /'iiiai  ment;  ñraa- 
cée,  filiaieinenl;  italiano,  füialmenle. 

Filiar.  Activo.  Tomar  la  filiación 
i  alguno.  |¡  Eeoiprocn.  Presentaras 
ano  á  qne  le  tomen  la  flliaeión.  ||  Alis- 
tarse en  algún  institato,  sociedad,  et- 
oétera. 

EriMOLOalA.  De  füiai:  catalán,  filiar. 

FiílatH».  Femenino.  Amor  al  estu- 
dio de  la  medicina. 

EtimoiiOoIa.  Del  griego  pAtlo*, 
amante,  ó  iaireia  {bítpiíct),  medicina: 
francés,  phUiatrie. 

Fiíiátrieo,  «a.  Adjetivo.  Belativo 
á  la  filiatrla. 

Flilatr*.  MascuUno.  El  apaaionado- 
a1  estadio  de  la  medicina. 

StiuolobIa.  De  /ilíatria:  francés, 
philialre. 

FlUfeata.  Masoulino.  Marina.  Bu- 
que á  manera  de  fusta,  en  cnyo  apa- 
rejo no  bay  artimén  ni  masteleros!  ea 
de  cabida  de  cien  toneladas. 

EtiholooIa.  Del  bolandée  dieboot; 
de  vlie,  moeoa,  y  boot,  barco. 

Flllbastear.  Nentro.  Pibatcab. 

BriKOLoalA.  De  filibuilero. 

Flllbuter.  Uae calino.  Nombre 
inglés  que  tnvieron  ea  otro  tiempo^ 
Ins  piratas  délas  Antillas  en  la  Amé- 


ciertoB  piratas  que  por  al  siglo  ivii 
infestaron  el  mar  de  las  AntilSis.  Hoy 
se  aplica  á  loa  aventureros  que,  sin 
patente  ni  comiaión  áe  nineún  go- 
bierno, invaden  amano  armada  terri- 

EttholooIa.  1.  Del  holandéatir^ui- 
ter;  de  vry,  libre,  y  buiter,  botín:  ale- 
mán, freibeuter;  francés,  flibuitier;  ita- 
liano, filibiuiiere, 

2.  Del  inglés /'reebooter.  (AoADSMiA.). 

Flllcanle.  Adjetivo.  Botániea.  De 
tallo  filiforme. 

EriMOLoaf  A.  Del  latin  füum,  bUo,  y 
eauiii,  tallo. 

FUleld*.  Común.  £1  matador  de  su 


KrmoLoolA.  Del  latin  fülu*,  hijo,  y 
cafdére,  matar. 

FiUef  ae,  mm.  Adjetivo.  Parecido  al 
helécho. 

BtimolosIa.  Del  latín /Hix, /itleii,  el 
helécho. 

FfUe*.  Masculino.  Bolánloa.  Oéne- 
ro  de  plantas  del  Cabo  de  Bnena  Es- 

BriHOLOslA.  Del  griego  <fií.úxi¡  (pkir 
iykél,  alaterno:  francés,  phtlyque. 
FUlearme.  Adjetivo.  Zootogia.  Ds 
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■lUcalft.  Temenino.  Botániea.  Po- 
lipodio, eapseÍA  de  plftutk  oftpilftr. 

£¡TiMOLoelA.  Del  latín  filicOla,  dimi- 
natÍTO  de  filia:,  heleoho:  franoéi,  fili- 

Ftlleim.  Femenino.  Blíudn.  L»  bor- 
dadora dismicnlda  en  la  tercera  par- 
te de  BU  anchara  puesta  en  la  misma 


BtiHoi-oolA.  Del  francés  filiire;  de 
fil,  hilo. 

FUfCero,  ra.  AdjetÍTO.  Botánica. 
FroTisto  de  filamentos. 

ETiiioi.oaI^  Del  latín  füum¡  hilo,  7 
ferré,  llevar. 

Fllln>U<e«o,  e«a.  Adjetivo.  Botá- 
7ñea.  Qae  tiene  hojas  filiformes. 

EriMOLaalj..  Del  latin  fdum,  hilo,  y 
fmam, hoja. 

ruintllada,  da.  Adjetivo.  Filipo- 

Vtuñraie.  Adjetivo.  Lo  qne  tiene 
la  forma  ó  apariencia  del  bilo.  Dice- 

se  en  física  con  aplicación  i  las  cris- 
tnliíaciones  j  sepeotos  de  los  cner- 

GriHOLooit.  Del  latin  filum,  hilo,  y 
forma:  francés,  füiforme. 

FtUsrana.  Femenino.  La  ohTa  for- 
mada de  hiloH  de  oro  6  plata,  uni- 
dos y  BoMadoe  con  mucha  perfección 
7  delicadesa,  ||  Metáfora.  Oaalqniera 
ooaa  delicada  y  ptilida;  7  asi  se  suele 
decir  qne  ana  persona  as  una  filioha- 
MA  cuando  es  pequeña  7  delicada  de 
fsccioDes. 

EriHOLoaiA.  Del  italiano  filigrana; 
de  /'ilo,  hilo,  y  gi-ano,  porque  la  pri- 
mera filigrana  era  una  iarta  de  gra- 
nos pe  qu  ellos;  eatal&n,  filigrana;  fran- 
cés, fitigrane. 

FlUlf.  Masculino  familiar.  Delica- 
deis,  sntileía  ó  primoi'  de  alguna 
cosa;  y  asi  le  dice  que  una  dama  es 

ETiMoLoatA.  De  /ileli.  (¿oakhwia.) 

FlllmoQiiete.  Masonlino.  Instru- 
mento de  carpinteros,  consistente  en 
un  pedazo  de  madera  con  dos  manijas 
7  una  ranura  en  el  centro,  donde  en- 
tra nna  hoja  de  sierra. 

FIllp^Mdala.  Femenino.  Botámca. 
Hierba  medicinal  como  de  palmo  7 
medio  de  alta,  7  de  ouya  rafe  cuelgan 
otras  más  chicas,  pendientes  como  de 
naos  hilos.  Tiene  las  hojas  compues- 
tas de  otras  pequeñas,  largas,  angos- 
tas, de  figura  de  tama  y  muy  Ismpi- 
fias,  el  tallo  herb&ceo,  las  flores  blan- 
cas 7  en  forma  de  maceta, 

STiMOLoalA.  Del  latín  füum,  hilo,  7 
penderé,  pender:  catalán,  filipéndula; 
francés,  filipenduU;  latín,  filipéndula. 


O  na. 

FlUp«B<«lá«e*,  «•«.  Adjetivo.  Bo- 
tánica. Pareoido  i  la  filipéndula. 

FlU»«BdBl*d»,  «».  Adjetivo.  Ba- 
tdnieo.  Provisto  de  frabéroulos  fila- 
mentosos 7  enmadejados. 

1.  FtltpeBB«.  Adjetivo,  Natural  de 
Filipos.  Usase  también  como  sustan- 
tivo. II  Perteneciente  i  esta  ciudad  da 
Macedonia, 

BtiholooIi..  Del  latín  philijtpentia. 
(AoaDBmj.);  catatán,  f dipense. 

».  Fillpeniie,  Adjetivo.  Dicaee  dal 
sacerdote  de  ta  oongregaoién  de  Bmn. 
Felipe  Neri.  Usase  también  como  Bua- 
tantivo. 

Eiiuo]:,oelA.  De  Fiiipo,  Felipe.  (Aca- 

Fliiple».FemeQÚio.  Invectiva,  oen- 


EriHOLoalÁ.  1.  Del  griego  <;ii>.tnmxóc 
(philippikáil,  sobrentendiéndose  logo», 
disourso;  italiano,  pAiíippica,'  francés, 
pliilippiguñ;  catalán,  filípica. 

3.  Xas  Filípicas  ineron  oraciones  ó 
diseareos  de  Deméstenes  contra  Fiu- 
po,  re7  de  Macedonia.  (AcÁnsuit.) 

FlUpIehfn.  Haacatino.  Tejido  da 
lana  estampado. 

ETivOLOaíA.   De  FUipinai:  catalán, 

Flllpl«*,  m».  Sustantivo  7  adjeti- 
vo. El  natural  de  laa  islas  Filipinas  6 
lo  perteneciente  á  ellas. 

EtiholoqU.  De  fiJipiíwu.-  catalán, 
füipi. 

FlIIpo.  Masculino.  Moneda  con  el 
busto  de  Felipe  II. 

ETiacLOQli.  De  Felipe. 

Fiiip<B.  HasouliQo.  FiLipo. 

Flllrea.  Femenino.  Botánica.  Es- 
pecie de  arbusto  mediano,  muy  ramo- 
so 7  siempre  verde,  que  crece  en  los 
para.ies  elevados. 

EriMOLoaiA.  Del  griego  i;>iXilupCK  7 
^fXapla  (phillyría  y  philifríak  latín  téc- 
nico, pHiLLTBBt  media  tatifolia. 

FlUrefaa.  Femenino.  Química. 
Principio  extraído  de  la  cortesa  de 
la  fllirea. 

EtiholosIi.  De  filirea:  francés, 
phUi/réine. 

FlUrroMOr*,  tnu  Adjetivo.  Omilo- 
togút.  Qne  tiene  el  pico  afilada. 

ETiHOLoaiA,  Del  latín  filum,  hilo,  y 
roilrttm,  pico. 

Filia.  Masonlino.  Habilidad,  gra- 
cia 6  dalicadesa  en  hacer  ó  decir  las 
cosas  para  que  salgan  con  la  última 
perfección,  jj  Jngnetillo  de  barro  muy 
peqnefio  que  suUan  usar  las  se&oras, 
atado    en    una    cinta    prendida   del 

BriHOboot*.  ¿Del  latin  füuní,  hilo, 
por  la  delicadasB? 

2,  De  Filii,  nombre  poético  de  mu- 
jer. (ADADIM14..) 
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PILO  a 

Filis*.  FenMnino.  Zoología.  AxaA* 

StimolosIá.  De  füittata, 

FUUtMa.  Femenino.  Zoologia.  Oé- 
nero  de  kr^fias. 

ETiiioT.oalA.  De  fiíiteía. 

Filíate*,  te».  Adjetivo.  Bl  natural 
de  Filistim,  pe^ae&a  nación  de  la  Pa- 
lestina, enemiga  de  loe  israelitas. 
Usas»  tambián  oomo  instantivo.  || 
HaBoalino  metafórico.  Hombre  de 
mucha  estatua  y  oorpnlencia. 

ETmoboalA.  Del  latín  philutaeut. 

rtlltk.  Femenino.  Botánica.  CMnero 
de  heléchos  qne  orecan  ¿  la  sombra 
de  los  jardines. 

niltarao.  A.d.ietÍTo.  Zoalogia.  Qne 
tiene  los  tarsos  largos  y  delgados. 

EimoLoaJi.  Del  latín  filum,  hilo,  y 

FlUtel*.  Femenino.  7oolo^.  Ara- 
ña qne  hila  telas  de  hilos  flojos  j  se- 

ETiMOLOali  Del  latín  filaré,  hilar,  y 
(ala. 

Flltle.  Uasonlino.  Historia  nolui'aJ. 
Hoja  petrifloada,  ó  piedra  qne  pre- 
senta seCales  da  hoja. 

EriHOtoati..  Del  griego  phyüan,  ho- 
ja, y  Uthot,  piedra:  frauoés,  phifilithe. 

1.  File.  Prefijo  t4onioo,  del  griego 
c^íXq:  íphllo»),  amante ;  de  la  r^a 
sánscrita  pri,  amar. 

a.  Filo.  Prefijo  tSonico,  del  griego 

XÚ^Xov  Iphyllon),  hoja. 

8.  Flls.  Uascnlino.  El  corte  de  la 
espada,  el  cuchillo  ú  otro  instmmen-, 
to  cortante.  1|  El  pnnto  ó  linea  qne 
divide  uoa  cosa  eo  dos  partes  igna- 
Iss.  p  Acticnado.  H:lo.  |j  s&aioso.  El 
qne  se  da  al  cuchillo  n  otra  arma  li- 
geramente y  sin  arte.  |[  El  filo  dil 
v(ESTo.  JIfaritui.  La  linea  de  dirección 
qne  Aste  lleva.  |¡  Dab  dh  filo.  Frase. 
Amolar  ó  afilar,  I  Dabbb  ds  filo  1  ll 
LsaacÁ.  Frase.  Uurmurar,  ||  GH*oii.a 
LOS  FII.OB.  Frase  metafórica.  Entor- 
pecer y  detener  la  agndeía,  efioaoia 
y  ardor  con  qne  alguno  hace,  dice  ó 
pretende  alguna  cosa,  y  Hbkib  fob 
LOS  HiSHOS  FrLOB,  Frase  metafórica. 
Valerse  uno  de  las  mismas  rasónos  ó 
acciones  de  otro  para  impugnarle  ó 
mortificarle.  ||  Haois  ano  aUrót'*  obra 
KH  KL  FILO  DB  USA  BSFASA.  Fr»Be  figu- 
rada y  familiar.  Hacerla  en  ocasión 
difícil  y  arriesgada. 

ETiMOLcalA.  Del  latín  /Sunt,  hilo, 
aludiendo  i  que  es  muy  delgado  ó  sb- 
til:  catal&D,  fil. 

Fl  labia.  Femenino,  EntomiAogla. 
Género  de  insectos  eoleó[itero*. 

EiiKOLoalA.  Del  criego  pAílM, 
amante,  y  biot  (Sío;),  vida. 

FlIaUaals.  Femenino.  Amor  4  la 


1  FILÓ 

BtMoi.oQfA.  Da  filobia. 
ni«braH4«le.  Adjetivo.  Zoolosia. 
Que  tiene  las  branquias  en  forma  de 

ErüiOLOalA.  Del  griego  pkyUon,  ho- 
ja, y  branquia*:  francos,  pAv^obraneAe. 
Fila  calla.  Femenino.  Amor  al  buen 

BrufOLonlA.  Del  griego  cpbkoMcXIa 
(pfíilolialía/,  do  pftiJoi,  amante,  y  kaU$, 
(NoüLóc),hermoso:  latín, phiIoe(iIia;&ui- 
0¿B,  ^üocalie. 

IÍI*eapeBlBrio.  Masculino.  Zoolo- 
gía. Género  de  gnsanoe  intestinales. 

Fll*e*rlB.  Ifasonlino.  Botánica.  Gé- 
nero de  UqneneB. 

ErmoLoo-lA.  Del  griego  phylion,  ho- 
ja, y  chárit  (xdpi{),  gracia. 

Fll»e<ntl«,  la.  Adjetivo.  Bolánica. 
Quetiene  las  flores  en  capítulos  guar- 
necidos de  hojas. 

ETiHOLoafA.  Del  griego  phyiion,  ho- 
ja, y  képlialé,  cábese. 

Filaertala.  Femenino.  Avidea  de 
riquecas. 

fiTiKOLoalA.  Del  griego  philot, 
amante,  y  ehry$ot,  oro:  francés,  phi- 
iochryíie. 

Fll«dáetlle.  Uascnlino.  Zooloma. 
Beptil  sanriano  qne  tiene  los  dedos 
membranosos. 

EriMOLoalA.  Del  griego  phyiion,  ho- 
ja, y  dáctilo. 

Filódeo,  de*.  Adjetivo.  Botániea. 
Parecido  á  una  hoja. 

EriMOLoalA.  Del  griego  cpiUASqc 
¡phylXódRt);  de  phyüan,  hoja,  y  eXáot, 
forma:  francés,  phyltode. 

Fiiederme,  ns*.  Adjetivo.  Botánica. 
Fplteto  de  las  plantas  oaya  membra- 
na fructífera  está  plegada  en  forma 
de  hojuelas. 

Etiuolcqí A.  Del  griego  ph'jUon,  ho- 
ja, y  dárma,  piel;  francés,  phyíUiderme. 

Filado.  iMasanlino.  Botánica.  Pe- 
ciolo de  planta  en  forma  da  hoja. 

ETiNOLOfllA,  De  filódeo. 

Fllodexla.  Femenini 
tremado  á  sus  propias  o 
opiniones. 

ETiKOLoaiA.  De  füodoxo:  bajo  latín, 
philodoxia;  catalán,  filodáxia. 

Flledexa,  xa.  Adjetivo.  Huy  afe- 
rrado en  sus  opiniones. 

EtimolooIa.  Dal  griego  phüot, 
amante,  y  dáxa  (Súftt),  opinión:  fran- 
cés, phüodoxe. 

Flladria4*>  Uascnlino.  Zoolojria. 
Género  do  serpif  ntes. 

FiMtbce,  c*.  Adjetivo.  Zooiogia. 
Qne  se  aUmentade  hojas. 

BtimolooIa.  Del  griego  phyiion,  ho- 
ja, y  phag^n,  comer;  franoéa,  pnjfUo- 
phage. 

FIIMkn*,  ■*.  Adjetivo.  Zodogia. 
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Amante  de  1»  loa. 
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BTiMOLOfflA.  D«l  Kriego  phÜM, 
tantuite,  j  phátwt  (^dvoc),  Inoiente. 

F114fll«,  1».  Adjetivo.  Boktmea.  Qae 
ersce  «atre  l>s  hojaa, 

£Itimoi,os1a.    Dal    ^iago  phOi 
fcmantfl,  y  pAyUon   hoj». 

VlIocsBltvr».  Femenino.  Amor  4 
loi  hijOB. 

EtimoiohIa.  Vocablo  híbrido;  dal 
griego  pkiloi,  amanta,  y  del  latín  ^s- 
nifüra,  prooreaoido:   oaUlán,  füoge- 

FIMccH»,  ■«.  Adjetivo,  botánica. 
Qne  naos  en  laa  hojai. 
EiiholobIa.  Del  ftriego  phyUon,  bo- 


Fllaclal».  Femenino.  Amor  i  las 
mujBTes,  apetito  de  engendrar. 

Kriitoiioof  Á.  Del  griego  (pOloTtv(« 
fpAiloginioJ;  de  pAU»,  amante,  j  gyne, 
hembra:  oatalán,  füoginia;  francés, 
fAiiogynie;  bajo  Ít,i,ÍTi,phHoginÍa. 

PilacíBie*,  o*.  Adjetivo.  Relativo 
&  la  filoginia. 

'E/TiMai.oali..  De  /'ilo^nta.*  catal&n, 
füoginidí,  ea, 

ni«ClBO.  Adjetivo.  Amante  de  1*8 
mnjereB. 

EfiiioT.oalA.  De /'iEnfrmiit:  griego, 
flAor^viK  ¡philogynetl;  oatal&n,  filáqi- 
no;  francÓB,  phylogyne;  bajo  latín,  phS- 

moMeo,   «e».  Adjetivo.  Autoría 
natural.  Qne  afecta  la  forma  de 
panaiones  foliáceas. 

EtiholooIa..  De  füódeo. 

Fllaldea.  Adjetivo.  Hiitoria  natu- 
ral. Que  tiene  la  forma  de  ana  hoja. 

BnHOLoelA.  De  filoídeo. 

Vllellto.  Hascnlino.  MintrmUtgia. 
Oal  carbonatada  de  eetractnra  cris- 
tatiíada  j  en  mas». 

EnHOLoaiÁ.  Del  griego  phyllon,  ho~ 
ja,  y  lilho*,  piedra. 

Fllol6bea,  feea.  Adjetivo.  Botánica. 
Qne  tiene  ootiledonea  foliáceos. 

ETiMOLoalA.  Del  griego  phyilon,  ho- 
ja, y  lóbulo. 

Fllolo(fB.  Femenino.  La  suma  de 
eono cimientos  qne  proporciona  el  es- 
merado estudio  de  la  gram&tioft,  re- 
tórica, historia,  poesía,  antigdeda- 
des,  critica,  interpretación  de  anto- 
-_.  »«..  ««~;n.,^g  generales  de  las  de- 


EtiholosIa.  Del  griego  (piloXo y [% 
(phitologia);  de  pAíJoi,  amante,  ^  íógos, 
tratado;  latiu,  phitologia;  italiano  y 
catalán,  filología;   ír^rtoi»,   philologie, 

FlUKcIfl*.  Femenino.  FilclooIa. 

Fllslf  cleanBCMtc.  Adverbio  de  mo- 
do. SegAn  las  reglas  de  la  filología. 

EnHOLoatA.  De  filológica  y  el  snfijo 
Adverbial  mente:  francés,  philoli>gique~ 


oatklán,  filológieh,  en;  francés,  pAiIo- 
logirrue;  italiano,  füologico. 

Fll£let«.  Uasonlino.  El  que  estu- 
dia 6  profesa  la  filología. 

Etiiio[.o»ía.  De /ilolog^a; griego, 
TiXoXiroc  íphilológot),  de  cpO-oí,  qna 
■ma,  y  Xi^oq,  doc&ina:  latín,  pñüotd- 
gu»,  instruido  en  las  bellas  letras;  ca- 
talán, filólogo;  francés,  jdiilaUígue;  ita- 
liano, filólogo. 

FUaasKBfa.  Femenino.  Snperabnn- 
dancia  de  hojas  en  nn  vegetal. 

¥!rii(oi.o9tA.  Delgriego  ^■i'^^^  boj«r 
y  ^avja,  afición  desmedida. 

FllaBMti».  Femenino.  Didáeliea. 
Amor  á  las  oienoias. 

ETiMOLoalA.  De  fiUttnátieo:  o«ts]4n, 
fitontatía. 

FiiMBátlM,  e».  Adjetivo.  Amant» 

BtiholooIa.  Del  griegopAíIf»,  aman- 
te, maüíein  (Xnestv),  aprender,  y  jidOi)- 
mz  (mátheiis),  la  acción  de  ensefiar: 
francés,  phUonialhique. 

Filomela.  Femenino.  Fn.oMKHA. 

EtikolooIa.    Del    griego    ^□fi-4>« 
(phOometal,  de  (p¡í.o(,  qne  ama,  y  p-ik^, 
el  canto;  latín,  pküomela,  el  roísefior;   . 
francés,  philomHe. 

Flleineaa.  Femenino.  Poética,  Bdi- 
sitoB.||Nombre  propio  de  mnjer:  san- 
ta FlLOIUVA. 

Etimolobía.  l>e  filomela. 
Fllamo.  Hasonlino.  Filodo. 
EtimocooIa.   Da  filado:  francés^ 

FlIoBsoBterra.  Femenino.  Botáni' 
ea.  P&Iomina  ó  palomilla,  planta  dÍD> 
retios  qne  se  crlá  en  los  jardines. 

FlIÓB.  Maaonlino.  Mineralogía.  Ma- 
sa de  snbatanoia  que  ha  rellenado, 
generalmente  por  erupción,  ana  grie- 
ta ó  hendidura  en  nna  roca  de  nata- 
raleía  diferente  á  la  saya.  Cnando 
el  filón  es  metalífero,  ae  llama  ruin*- 
ral  á  la  parte  útil   en  la  explotados 

EtihoiiOoIa.  De  filo,  hilo. 

Fílenle.  Mascnlino.  Farmacia.'  Es- 
pecie de  opiata  compuesta  de  miel  T  . 
otros  ingredientes. 

EriHOLoaiA.  Del  latín  phüóníum. 

Fll*patridal«la.  Femenino.  Jfetli- 

cina.  NOBTALOIA. 

ETtHOi.oelA.  Del  griego  pHÜoi, 
amante,  palHi  (ncccoí;),  patria,  y  álgot, 
dolor:  francés,  pAilopaJricíuíiiie. 

Pllepedla.  Femenino.  Arte  de  en- 
gendrar nifios  sin  pasión. 

EttmolooIa.  DelgriegopAiIo(,aman- 

I,  y  paíi  (ftitt),  nilío. 

FiUpeda,  4a.   Adjetivi 
De  pia  6  estilo  filiforme. 


•N 


lyCooglt: 


FILO  8 

EnnoLosiA.  Dsl  Ifttiu  fBum;  hilo,  7 
pe*,  pédií,  pie. 

Fll*pe40,  4».  Adjetivo.  Zootogia. 
Que  tiene  laa  p^tas  ftplftsUtdftB  en  for- 
mft  de  l&iniiiftB. 

ETiHOLOstA.  Del  griese  ^Ayldm,  ho~ 
j»,  lAmina,  y  poüs,  podó$,  pie. 

niopalit*.  femenino.  Ainkuteda 
StU  ooncindftdftDOfl. 

Enaoi.oaU.DelgriegopAiIo(rMnui- 
te,  T  pólii,  ciudad. 

FllQpea.  HkhooIído  pinrel.  Monlt- 
ria.  Lab  telae  ó  vallee  de  lieiuo  y 
oDerde  que  ee  formen  para  enoami- 
nar  lee  reees  al  paraje  en  qne  se  de- 
ben montear. 

ETiiioi.Dsf  1..  Del  bajo  latín  füopArii; 
del  latín  /Uuní,  hilo,  enerda,  j  par, 
parí*,  igual.  (Acausnia.) 

FIKptcro,  r*.  Adjetiro.  Ormtolo- 
gia.  De  alas  membranosas. 

EtimolobIa.  Del  griego  phyllo»,  ho- 
ja, 7  pterón,  ala,  por  asmejania  de 

FllerretlBa.  Femenino.  Química. 
SnbetenciB  cristalina  extraída  de  loe 
reetos  de  pinos  en  las  minas  de  torba 
de  Dinamarca. 

BriMOLoaf  A.  Del  Krieg'o  pAylIan,  ho- 
jajT  rhéiiné  (pí¡t[VT¡),  reeina. 

nlerrlBe*,  em.  Adjetivo.  Omilolo- 
gia.  De  pioo  ú  hoeioo  prolong-ado  so- 
bre ene  bordes. 

EnuoLOolA.  Del  griego  phyUon,  ho- 
ja, y  rhygdiot,  que  ee  pronuncia  rhyt^ 
títo».  pico. 

Filea*.  Femenino.  Germiutia.  La  es- 
pada. 

EnnoLoalA.  De  füo,  corte:  oatalin, 
(üosa,  instniDiento. 

Flleaeda.  Femenino.  Tela  de  lana 
jio  seda.  !|  Tejido  de  seda  y  algod: 

Etiiioi.oq1a.  1,  De  filo,  hilo,  y  mi 
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3.  Del  bajo  latín  foUxeÜju,  oapTillo 
del  gnsano  de  seda:  italiano,  füagello; 
francés,  lUoteiíe;  proveneal,  foüeit;  ca- 
talán, fOoteUo. 

FneaeOMIo.  Hasonlino.  Profesión 
de  filósofo,  y  Cnerpo  de  filósofos. 

Fllesebaer,  r*.  Uasoolino  yfeme- 
nino.  Pereona  que  filosofa. 

FlleaalkL  Adjetivo  anticua  do.  Fi- 
tosóriao.  Hoy  sólo  se  usa  cuando  se 
dice  piedra  riLosorii;.  Véase  PiEosa. 

BtholooIa.  De  fiióaofo;  catalán, 
filoMfal;  francés,  philo$oph(Ue. 

Fllaealkl^cBte.  Adverbio  de  mo- 
do antionado.  FiLoeóriCAMiHrB. 

nieaefkatte.  Participio  activo  de 
filosofar. 

FUaeeflar.  Activo.  Examinar  algu- 
na ooea  como  filósofo,  ó  discurrir  acer- 
ca de  ella  con  raeones  filosóficas,  i 
Familiar.  Ueditar,  hacer  soUloqnios- 

finvOLoalA.  Del  latín  phüotophúri: 


e  FILO 

catalán,  filetofar;  fr*iMÍ»,philo*ophcr; 
italiano,  fiUnofare. 

FUaeafbstre.  Masovltno.  El  false 
ó  pretenso  filósofo^  no  teniendo  la 
instrucción  neoesana  para  ser  eoxsi- 
derado  tal. 


tln,  philoiophaiter;  catalán,   ftlotofai- 
re. 
Vilaaafiear.  Neutro  anticuado.  Fi- 


rUaaetfa.  Femenino.  Ciencia  ^ne 
trata  de  la  esencia,  propiedades,  cau- 
sas y  efectos  de  las  cosas  na  torales.  || 
Metáfora,  ha  f  ortaleea  ó  serenidad  de 
ánimo  para  soportar  las  vicisitudes 
de  la  vida.  ||  El  conjunto  de  doctrinas 
que  con  eete  nombre  ee  aprende  en 
los  institutos,  colegios  V  seminarioe.  || 
Facultad  dedicada  en  las  universida- 
des á  la  ampliación  de  estos  conoci- 
mientos. I]  MOBAt..  La  ciencia  que  tra- 
ta de  la  bondad  7  malicia  de  tas  so- 
oionee  humanas,  y  explica  la  natura- 
lesa  da  las  virtudes  y  vicios. 

EtiholobU.  Del  griego  qpiXoootrís 
(phUotophia) ;  de  pküos,  amante,  y  »o- 
phia  (tio^a),  •»""-'■  ■  "■  ■ 
pAIay  italiano  y 
ees,  philotophie. 

FllaaóCeaBeate.  Adverbio  de  mo- 
do. Con  filosofía. 

Etiiioi.o«Ia.  De  filoiófica  y  el  suflj» 
adverbial  mente:  catalán,  fdaiófie»- 
ment;  francés,  ptúiosophiauenient;  ita- 
Uano,  nío'ofioamente. 

FlInsUee,  ea.  Adjetivo.  Lo  qua 
toca  á  la  filosofía, 

EitHOLOOf  A.  Del  griego  (ptlooocpc-xif; 
del  latín  pAiJoidpAíetu.-  catalán,  JAosi)- 
/icA,  ca;  francas,  pAttotopAioue;  italia- 
no, fao,6fioa. 

FlleaeSasa*.  Masculino.  Falsa  filo- 
sofía, 7  el  abuso  de  esta  ciencia. 

EtiüolooIa.  De  fUosofia:  francés, 
philotophisme:  catalán ,  fúotofitmt. 

FlIOaefi»,  fk.  Ad.jetivo.  FiLoeÓPioo, 
ó  lo  perteneciente  á  la  filosofía.  ||  Mas- 
culino. El  que  estudie,  profesa  ó  sabe 
la  filosofía.  II  Bl  hombre  virtaoso  y 
austero  que  vive  retirado  y  t.aye  de 
las  distracciones  ó  concurrencias.  H 
AriLosofAno. 

EtiNOLoafA.  Del  griego  q)iXó<M({Oc 
¡philótophút):  latlD,  phüosophu»;  italia- 
no, füotofoi  francés,  philoiophé;  cata- 
lán, füotop,  fUoEOf. 

Fll<a*B«.  Haaouliuo.  Hiiioria  ««- 
tural.  Larva  de  la  langosta  qua  sa 
consideró  primeramente  como  un  gé- 
nero particular  de  crustáceos. 

ErmoLoatA.  Del  griego  phyUon,  ba- 
ja,  y  soma,   cnerpo:  francés,  pAyUo- 


ru<««M*,H 


.  AdjetíTo. 
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8ae  tiens  nnk  ereetamembrknoak  «o- 
:e'  Ik  boca,  ¡j  Unaonlino.  Uamlfero 
oamicero  queiróptero  de  la  Amírioa 
meridional,  qne  chapa  la  sangre  de 
sus  TÍctimBi. 


HriMoLoali..  Del  griego  phiUó,  yo 
amo,  ;  téchni,  arte. 

FlI*téenleo,e».  Adjetivo. Belativo 
i  la  Aloteonia. 

BimoLoalA.  De  füatéeaia:  francas, 
phiiottelmiiiae. 

Tllatl^kl*.  !FenieniiiD.  Deseo  ra(0- 
■able  de  honOTes. 

.    BTiiioi.oatA.DelRTÍegopAiIoi,ainan- 
tes  y  timé  i,-tlu.i¡),  honor. 
,    Vllaxers.  Femenino.  Epidemia  del 
filoxera  qne  deBtmye  las  vides. 

BriKOLOslA.  Del  griego  fiXXvt,  ho- 
ja, y  Gipíf,  BaOO.  (AOADBMli.) 

Vli4x«r*.  ACasonlino.  Botánica.  Gé- 
mato  de  plantas  dicotiledóneas  ama- 
raot&ceaadeFilnro.  ||  ACaeonlino.  Zoo- 
logia.  Género  de  peqnefloa  reptiles 
■aoríanoi,  de  ojos  grandes  j  con  cola 
en  forma  de  esp&tñla, 

BtinouisÍa.  bel  griego  pkyllnn,  ho- 
ja, y  xero$  (Ei]pÍ£),  &rido,  mustio,  seoo. 

Wiitt»*Sé».  Femenino.  La  acción 
de  filtrará  filtrarse. 

BriMOLOslA.  Del  latín  fiítrátio:  cata- 
lán, fütració¡  francés,  filtration. 

Wtltrm*ae.  Masculino.  FiLTao.  ||  El 
que  filtra. 

HtimoloaIa.  De  futran  francés,  fil- 

Flltr*r.ActáTO.  Hacer  qae  un  caer- 
pe  liquido  paae  por  otro  sólido.  Usase 
también  como  red  proco. 

BriMOLoalA.  De  ftdro;  francés,  /il- 
trer;  catalán,  filtrar,  fiUrane. 

Vlltr*.  Uasonlino.  Artificio  dis- 
pneeto  para  clarificar  los  líquidos^,  el 
cual  suele  ser  de  variar  materias, 
«orno  lana,  papel,  carbón,  piedra  cal- 
vare a,  etc. 

.    HTiaoLoatA.  Del  latín  filtruní:  fran- 
jé* y  oatalin,  futre. 

FilKla.  Femenino,  Botánica.  Cíoa- 
trii  que  cada   hoja  deja  en  el  tallo 

BÍTUiOLoali.,  Del  griego  phyUon,  ho- 
ja, y  oule,  cicatrii:  francés,  phyütüé. 

Fillft.  Femenino  anticuado.  Hija. 

Vtlle.  Uascnlino  anticuado.  Hijo. 

FUI**.  Masculino  plural.  Cierta 
irnta  de  sartén  que  se  hace  con  hari- 
na y  yemas  de  huevo  batidas,  y  un 
poquita  de  leche  frita  en  manteca. 

VlBift.  Maaonlino.  Medicina.  Tumor 
inflamatorio  que  sin  cansa  extema  se 


vt»},  tabércnlo,  forma  de  (f6i»  (phyól. 
yo  nasco, 

FUaatlB*.  Femenino.  Qnimica, 
Snbstancia  org&nicft  particular  qne 
existe  en  los  tubérculos  y  qne  les  M 
propia. 

EtimolooIa.  Del  griego  phyma,  ta- 
bércule:  francéa,  pAyniMíne. 

Flmftt«dnB.  Haaoulino.  i4natom*a 
Tumor  de  la  natnraleta  del 


EtiholosIa.  Del  griego  pAi/tna,  tn- 
béronlo,  y  etdo»,  forma:  francés,  phy- 
matoida. 

Fl>utt*«ta.  Femenino.  Uaiioina.  En- 
fermedad tuberculosa. 

ETiHoi.oalA.  De  fim»:  francés,  pñy- 

Fimbrl».  Femenino.  El  canto  m&a 
bajo  de  ta  vestidura  talar. 

EtiuolooIa.  Del  latín  fimbria,  for- 
ma de  fiber,  extremo:  catalán,  fim- 

Finbvlade.  dm.  Adjetivo,  ¡iittarim 
nalwití.  Orlaao  de  fimbrias. 

EiiMOboolA.  Det  Utln  fimbriata*,  lo 
que  remata  en  hondas  6  puntas:  fran- 
cés, fimbriaire. 

FlabrlUa.  Femenino.  Botánica. 
Apéndice  filiforme  del  clinanto  de  laa 
plantas  que  tienen  flores  compuestas. 

ErniOLOofA.  De  fimbria:  francés, 
fimbriUe. 

Fiíaenebu  Femenino  antioaado.Di- 


Flaieaa».  Femenino  anticnado.  Vi> 


Adjetivo.  Hialoria  natu- 
ral. Que  vive  en  el  estiércol. 

EítHOLoalA.  Del  latin /initu,  estiér- 
col, y  coiire,   habitar:  francés,  ^imt- 

VlBs.  Masculino.  Fisho. 

ETiKOLoalt.  Del  latín  /Tmuí,  estiér- 
col: catalén,  fsm;  francés,  foin. 

Flm«alea,(im.  Adjetivo.  Citugia. 
Referente  al  fimosis. 

FUaeale.  Uaaoulino.  Ciruja.  Estre- 
ches del  prepucio  en  la  parte  ante- 

ErmoLOBlA.  Del  griego  :p[|uaaic  CpA{- 
móíiM):  forma  de  cpG|id(  (jMmóij,  laso: 
francés,  p/iimoie. 

FIb.  Uasculino.  Término,  remate  ú 
consumación^  de  alguna  cosa.  Esta 
vos  era  ambigua  en  otros  tiempos.  |{ 
Limite  k  que  ae  estrecha  algún  espa- 
cio ó  término.  ||  Objeto  ó  motivo  con 
que  se  ejecuta  alguna  cosa.  ||  ÜL'iiiio. 
Aquel  é  cuya  cousecucíón  se  dirigen 
la  iotencién  y  los  medios  del  qne 
obra.  U  A  FiK  os.  Modo  adverbial.  En 
orden  i,  con  objeto  de,  para.  U  Al  »!»■ 
Modo  aáverbial.  Por  ¿ftimo,  después 
de  TenoidoB  todos  los  embaratos.  DI- 
oeae  también:  al  r»,  al  rik,  para  m«- 
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.yor  energl»  de  lo  que  ae  aiientK  ó 
traU.MALFins«ouTAL¿OLaii&.  F»- 
B«  coa  qae  ae  da  á  entendar  qu«  h»»tt, 
«HtftT  conolnid»  una  aosa,  no  se  paede 
hftcer  jnioio  cabal  de  olla.  |j  D*»  »1K  í 
ALsvBA  coBi.  Fraso.  Acabarla,  con- 
olairla.  |¡  Dah  na  di  diiá  coba.  Frase. 
DesCrDÍrla,  couBamirla  enteramente. 
IiDab  pin.  Frase.  Aoabar  una  cosa. 
MoTÍrsa.  ||  Gh  fik.  Uodo  adverbial.  Fi- 
nklntente,  últimamente.!  IPdb  ri>.  Mo- 
do ftdverbiaL  ||  Ek  n».  jl  Pob  hh  r  po»- 
TKi.  Al  oabo,  por  rsmate.  |  A  viiras  dri. 
MES,  Ato,  eioLo^  etc.  Bu  los  últimos 
dlaido  onalqmera  de  estos  periodos 
de  tiempo. 

Bniioi.oafA.  Del  latín  flnit:  ptovbu.- 
■al;  caUl&n,  fi;  francés,  fin;  italia- 

Fluble.  Adjetivo  antianado.  Ac*- 

ETiMOLoali.De  /fnar.  (AoÁsaaiA,) 
'■■«I*,  dm.  Uaacaliiio  j  femenino. 
La  persona  muerta. 
EtikolooIa.    De   finar;   oatal&n, 


pw.  IJ  Teologia,  Lo  que  dnr*  hasta  el 
Bn  de  la  vida' y  ael  se  dice:  impenitm- 
cia  PiHAt.  II  Füoiofia.  OíVBk  p«At.  El 
£n  <t  desigDio  para  qne  las  cosas  fue- 
ron beobae;  j  asi  se  dice  qne  ÑewtAn 
oreia  en  las  canoa  piiales. 

ETiMOLOOf  A.  Del  latín  (inála:  italia- 
no, /'i noJe;  f rancia,  /inal, /'inal«;  cata- 
lin,  finai. 

VtmmlliMÍ,  Femenino  metafórieo. 
Fin  ooQ  que  ú  porque  se   baoe   ana 

BnnoLoaU.  Dellatiu/Smoiittu.  (AoA- 

FluUat».    Hasoulino.    Partidario 
de  la  doctrina  de  las  cansas  ñnalee. 
EnMOLOaÍA.  De  fimú:  francas,  fina- 

FlBBll«able,  Adjetivo.  Que  puede 
finaliiarsa, 

Vl>»U>aelAB.  Femenino.  Accidn 
6  efecto  de  finalisar. 

VlBkllHdar,  r«.  Adjetivo.  Que 
flualisa.  usase  también  como  enstan- 

Etimolobía.  De  finalizar:  francés, 

Finftllxsr.  Activo,  üonoloir  alfnuiik 
obra,  darle  fin.  ||  Neutro.  Oondoiree  6 
acabarse  alguna  oosa. 

EiTiKOLoalA.  De  fin:  catalán,  fiíuüi' 


j.  Adverbio  de  modo. 

intimamente,  en  conclusión. 

EriHOLoalA.  De  finai  y  el  soBjo  ad- 
"verbial  mente:   italiano,   fináitnente; 


6  FUfB 

fntnoAs,  finniement;  provenial  7  eata- 
lin,  línalment. 

Vlnameate,  Adverbio  de  modo. 
Con  finura  6  delioadasa. 

BtiüoldoU.  De  fina  7  el  sn£jo  ad- 
vial  mente:  italiano,  finamentti;  fran- 
cés, fxnement;  catalán,  pnam^nt. 

Flnamlcat*.  Haseniino.    Falikoi- 

BtimolooIa.  De  finar:  italiano,  fini- 
mento;  catalán  antiguo,  finament; 
francés,  finiment,  finitñment. 

FlmMiel«nB«>t*.  Adverbio  de 
modo.  Sn  términos  finam^ieroa. 

BtiholosIa.  De  financiera  j  el  sufijo 
adverbial  mente:  francés,     ''— 


Flaaaslera,  ra.  Adjetivo.  Bentlati- 

co.  IJ  Mascnlino.  Hacendista,  rentista. 

BtiholooIa.  Del  francés  financier, 

forma    activa    de    finanoe;    catalán, 

Finante.  Participio  activo  de  finar. 
li  Adjetivo.  Que  fina. 

BTi>(oi.oalA,  De  finar:  francés,  finü' 
tanl:  italiano^niente. 

Flaanaa.    Femenino    anticuado. 

EtiuolooIa.  1.  De  fiama. 

2,  Del  francés  finance, 

Ftnar.  Nentro.  Fallsoii,  hobie. 
Usábase  también  en  lo  antiguo  como 
reciproco.  ||  Beolproco.  Consumirse, 
deshacerse  por  alguna  cosa  6  apeta- 

EriHOLoalA.  De  fin:  latín,  finiré;  ca- 
talán, finir;  francés,  finir;  proveusal, 
fenir;  italiano,  finiré. 

Flnck.  Femenina.  Prooiedad  in- 
mneble,  rústica  ó  urbana,  i  Bdbma  na- 
OA.  Irónico.  Bdsma  vifotsca. 

EriMOLoalA.  De  firtear:  catalán, 

FineaHe.  Adjetivo  auticnado.  Bss- 

FlneadaMent*.  Adverbio  de  modo 

anticuado.  EpiOASHBSTa. 

ETiMOLoatA.  De  fiaaada  y  el  sufijo 
adverbial  nieníe. 

Flnckdo,  4a.  Adjetivo.  Bl  que  tiene 

FlneaMna.  Femenino  anticuado. 
ICansión,  morada. 

Finen».  Neutro  antionado.  Qdkdax. 
II  Activo.  HiHCAB,  II  Familiar.  Adqui- 
rir fincas.  Usase  también  oomo  reol- 

EriMOi'OalA.  De  hincar. 
Fln«kn4*,  4n.  Adjetivo.  Bl  ridlea- 
lamenta  vano  6  ensreldo. 
EriNObOslA.  De  finehar, 

itivo   anticuado.  Hia- 


FlnekKBfB.  Femenino  antionado. 
Hhchaiók. 
Fln^a,  Mk  Adjetivo.  Dloesa  del  íd- 
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diTÍdno  de  nn  paeblo  antiguo  que  le 
ezt«adiú  por  T&ríoH  p»Uei  de  loa  one 
Bhorii  pertenecen  á  Rusíb  ;  por  la  ^ 
oaudinavia,  ;  el  eattt  dio  nombre  á  la 
Finlandia,  poblada  hoy  por  gente  de 
la  rasa  fineta,  Usaae  tailibi£ll  como 
■natantivo.  ¡|  Perteneciente  A  loe  rt- 
■usa,  I  FiLABDia.  ||  Haeoalino.  Idioma 

EiiMOLOvtA.  Del  latín  Finma,  Filan- 
día.  {AO*D«IA.) 

PiB«B».  Femenmo.  Fnreaa  j  bon- 
dad de  alguna  coaa  ou  ni  linea.  H  Ac- 
ción 6  dicho  con  que  nno  da  A  enten- 
der el  amor  7  baneToIenaia  qne  tiene 
i  otro.  II  Anticuado.  Delicadeía  y  pri- 
mor. Actividad  y  empefio  amiatoso  4 
favor  da  alguno,  |  O&diva  de  oariflo. 

STX»oí.oaií.IÍ6fitio:<¡a,tBli,n,fÍnetia; 
provenaal,  fineta;  franela,  finette;  ita- 
liano, fineita. 

FlKcCBáo.  Adjetivo  anticuado.  Fin- 

IlBglkle.  Adjetivo.  Gapaa  da  fin- 
girsa;  que  admite  ficción. 

BtimolooIa.  De  fingir:  latín,  finfOii- 
lt>. 

FlagldBBente.  Adverbio  de  mo- 
do. Con  fingimiento,  aimolaeiiiu  ó  en- 
gaño. 

ETiiiai,ooiA.  De  fini/idtL  y  el  sufijo 
adverbial  mente:  oataí^n,  finqidamenl. 

FlBcMa,  da.  Adjetivo.  £1  que  fin- 
ge; y  asi  se  dice,  no  te  fies  de  N.,  que 
es  muy  pikbido. 

EnuoLootA.  De  fingir:  oatal&n,  fin- 
gil,  da.'&ancía,  /'«inl: latín,  ficlut. 

FiBgrIAer,  r*.  Adjetivo.  Que  finge. 
Oaase  también  como  sustantivo. 

liTiMOLoatA.  De  fingir:  italiano,  tin- 


ción, enga&o  ó  apariencia 
intenta  hacer  qne  una  coaa  pareaca 
diversa  de  lo  que  es.  ||  Anticuado,  Fá- 
bula, noción, 

Etimolosía.  De  fingir:  italiano,  fin- 
irimenlo,- catalán,  Ain^inient. 

FIubIt.  Activo,  Contrahacer  algu- 
na oosa  dindole  la  samejanaa  de  lo 
que  DO  es.  üaaae  también  como  reci- 

ñroao.  n  Beciprooo.  Idear  ó  imaginar 
)  qne  no  hay. 


j..  Del  latín  fingSre,bn¡Bi 

ó  formar  con  el  ingenio  y  con  la  ma- 
no: italiano,  fingere;  franoía,  feindre; 
provencal,  fegner,  feigner,  finher;  por- 
tugués y  catalán,  fingir. 
Vlalble,  Adjetivo.  Lo  que  se  puede 

EtimolosIá.  De  finir, 

PlBlbaaterre.  Femenino,  Germa- 
nia.  La  horca. 

BriMOLoali.  De  las  palabras  latinaa 
/inUnt»  térra:;  literal  en  los  fines  de  la 
tierra  ó  del  mundo.  (Aoadbhia.) 


^ 


6  FINT 

Flaleatra.  Femenino  anticuado.. 
Va«T*Mi. 
nniqnlucMn.  Femenino,  Acción. 

y  efecto  de  finiquitar. 

FiBlqaltar.  Activo.  Terminar,  sal- 
dar una  cuenta.  Verbo  modernamen- 
te admitido  en  las  oficinas  de  cuenta. 

Btihoi.oo1á<  Db  fíni<iuUo. 

Flalqnlta.  Haacuhoo.  El  r.  . 
de  laa  cuentas,  ó  la  aertificaciún  q 
se  da  para  que  conste  estar  ly)  as  badán 
y  satiafeoho  el  alcance  que  resulta  de 
ellas,  II  Dab  riniquiro.  Frase  metafóri- 
ca y  familiar.  Acabar  con  el  caudal  ó 
con  otra  cosa. 

E-tiMOLoalA.  De  fin  y  quito:  catalán, 
finiquito. 

Fialr.  Neutro  anticuado.  Acabas. 

EtiuolooIa.  Del  latín /'inirí, 

Flalaimaneate.  Adverbio  super- 
lativo de  fioamente. 

Etimolosía.  De  finiíima  y  el  aufijo 
adverbial  ni  en  le. 

Flafsl^o,  m».  Adjetivo  superlati- 
vo de  fino. 

ETii<oi.oaiA.  De  fino:  catalán,  fini»- 

líaítlBa,  BM.  Adjetivo.   Gosri- 

EtimolouIa.  Del  latin  finUimut, 
coippuesta  de  finit,  fin,  (  de  enlace  y  - 
el  siÜGjo  imuí,'  forma  de  iré,  ir:  catalán, 
finititii,  a. 

FinttOj  ta-  Adjetivo,  Lo  que  tiene 
fin,  tórmino,  limite.  ||  Diminutivo  de 
ftao. 

BriKOLoalA.  Del  latín  finittti,  aca- 
bado; partioipio  paaivo  de  finiré,  aca- 
bar, llagar  at  fin:  italiano,  fimto;  fran- 
cés, fint;  catalán,  finit,  da. 

Fllandé>,Ba.  Sustantivo  y  adjeti- 
vo. Natural  ó  propio  de  Finlandia. 

FlH»,  aa.  Adjetivo.  Lo  que  es  dsti- 
cBdo  y  de  buena  oalidad  eu  su  espe- 
cie, II  Metáfora.  Se  dice  da  la  persona 
de  buen  talla  y  facciones  bien  pro- 
poroionadae  y  delicadas,  y  del  que- 
tiene  educación  exquisita.  |  Amoroso 

Í  constante.  D  Astato,  eagai.  jj  El  que 
ace  las  cosas  con  primor  y  oportu- 
nidad. ||  TratáiidoBS  de  metalee,  al 
muy  depurado  ó  acendrado. 

Etimolosía.  Del  bajo  latín  pata, 
apócope  del  latin  finilu*,  acabado,  en 
el  sentido  de  perfecto:  catalán,  fi^ 
provensal,  fí^  fin;  francés,  fin,  fine;. 
portugués  é  Italiano,  fino.  ¿ 

FlaaJ*.  Uaaculino  anticuado,  Bo- 
diUa.  Se  usaba  comúnmente  en  plural.. 

ETiMOLoafA.  Do  hinojt».  - 

1.  Fiat».  Femenino.  Especie  de  tri-  ■[ 

buto  que  se  pagaba  al  principe,  de  loa  : 

frutos  de  la  hacienda  de  cada  sübdi-  1 

to  en  ocurrencia  de  alguna  grave  ne-  j 

oesidad.  I 
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'tioipio  p«i&dr>  de 
gar?  (Acadeiiiá]. 

*.  VlMt*.  Femenino  Anticuado. 
Ademán  6  amaifo  que  is  hftoe  oon  in- 
tenoión  de  en^afi^r  4  ano.  ||  Eigrima. 
MoTÍmianto  eemioironUr  qns  ee  hftoe 
coQ  1k  espada  pasando  en  ponta  por 
debajo  de  la  fneria  del  acero  ooatra- 

EnHOLoalA.  Del  participio  pasivo 
irretfnlar de  fingir;  del  latin  ficta. 

Xinnr».  Femenino.  Primor,  delica- 
deza ó  bnena  calidad  de  algnsa  cosa. 
|{  Urbanidad,  oortesfa. 

Étimo  Loali.  Be  fineza:  catalán, 
finura. 

Fíe.  Mascnlino  antionado.  Htjo. 

VlorlMre.  Femenino  plnral.  Miisi- 
tix.  Adornos  afiadidoa  &  la  m&aica 
Too&l  6  ÍDStrDmental,  según  la  eioae- 


siente,  pnesto  que  hay  ciertas  melo- 
días qae  no  admiten  ís  fioriture. 

GrufOLoott.  Del  italiano  fioriitire, 
plural  de  fioritura,  forma  flnitantiva 
de  fiorire,  florecer:  francóe,  ^orituret. 

Pletarl.  Masoulino.  Bolámca.  Espe- 
cie de  oalabasa  silvestre  del  Japón. 

Etimología.  Vocablo  indfffena. 
riqn».  Mascnlino  americano.  La 
hebra  6  el  bilo  de  la  pita  6  maguey. 

Flrlr.  Activo  anticnado.  H»ik. 

Ftna».  Femenino.  Nombre'J'  ape- 
llido, ó  título  con  rúbrica,  qne  se  pone 
de  mano  propia  al  fin  de  un  doonmen- 
to  público  ó  privado.  Dlcese  media 
ñrma  onando  sólo  se  ^onn  el  apellido 
con  rúbrica,  j]  El  conjunto  de  docu- 
mentos que  se  preaentan  i  nn  jefe 
Sara  que  los  firme,  y  tamblán  el  acto 
fl  firmarlos,  g  Provincial  Aragón. 
0no  de  los  cuatro  juicios  forales  de 
Aragón,  por  el  cual  se  mantenía  á  al- 
eono en  la  poeesiún  de  los  bienes  ó 
derechos  que  se  snponla  pertenecer- 
ía. II  Foren*,e.  Provincial  Aragúo.  El 
despacho  que  expide  el  tribnnal  al 
que  se  vale  del  juicio  llamado  riam.. 
[|  Bui»  6  HAtA,  La  que  en  el  comercio 
tiene  crédito  6  carece  de  él.  ||  xa  blah- 
e  se  da  á  otro,  dejando  hne- 


Sapel,  para  que  pueda 
o  en  qne  han  convenmo.  n 

Foreras.  Provincial  Arajtón. 

El  despacho  que  se  expide  en  vu-tud 
de  tttitio,  como  ley  ó  escritura  públi- 
ca. !|  Dab  pibma  bn  «(.arco.  Frase.  Dar 
facultades  &  alguno  para  que  obre 
con  toda  libertad  en  nu  negooio.l  |Dar 
lA  FiBMA  i.  OTBo.  {[  Comercio.  Confiarle 
nno  la  representación  y  la  dirección 
de  BU  casa  ó  de  alguna  dependencia: 
*1  que  la  recibe  y  la  ejerce,  ee  dice 
qne  llbta  la  íibma. 


'.'  bajo  latin. 
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Etimolobía.  De  firme 
/'tmia,- oatalin,  firma. 

Vlrmftd»,  A».  Adjetivo  anticuado. 
Firme,  resuelto. 

Etimolobía.  Del  latín  firmátuí,  ase- 
gurado, participio  pasivo  át  firmare, 
afirmar:  catalán,  ^irniat,  da;  italiano, 
fírmalo. 

FlrmKBento.  Masculino.  Atlrono' 
tnia.  El  cielo  en  que  ee  supone  hallar- 
se las  estrellas.  ||  Anticuado.  Bl  apo> 
yo  ó  oimiento  sobre   qne  se  afirma 

ETiMOLoatA.  DellatlD  firmamenttan. 
apoyo,  auxilio:  vefuerso;  Aranoés  y 
catalán,  /irmament,' provenaal, /'irma- 
mm,- italiano,  ^ímiamenlo. 

FlnMjaBslenta.  Masculino  antiona- 
do.  FlBMBEA. 

FItmAm.  Masculino.  D«creto  sobe- 
rano, en  Tnrqula. 

BriMOLoalA.  Del  persa  fermán,   or- 

nrmaste.  Participio  activo  da  fir- 
mar. II  Adjetivo.  Que  firma. 

Firmar.  Activo.  Poner  nno  sn  fir- 
ma. Usase  alguna  vea  como  recipro- 
co, yenesteoaso  equivale  á  usar  de 
tal  ó  cual  nombre  ó  título  en  la  fir- 
ma. II  Anticuado.  Afirmar,  dar  fiíme- 
la  y  seguridad  &  una  eoea.  ||  como  bh 
nn  barbecho.  Hacerlo  ein  examinar  lo 
que  se  firma.  ||  Ei  blaico.  Frase.  Po- 
ner nno  su  firma  en  el  papel  que  no  - 
está  escrito  para  que  otro  escriba  en 
¿1  lo  convenido.  |¡  No  bstab  paba  ri>- 
■AB.  frase  con  que  se  da  á  entender 
qne  algnno  está  borracho. 

EmoLoalA.  Del  latín  firmare,  es- 
tablecer, asegurar,  italiano,  firmare; 
catalán,  firmar. 

Flnae.  Adjetivo.  Beguro,  sólido, 
permanente.  ||  Adverbio  de  modo.  Oon 
firmeza,  con  valor,  oon  violencia. II  D« 
piBMB.  Modo  adverbial.  Con  solides.  1) 
Beciamente,  violentamente.  ||  En  rts- 
■B.  Comercio.  Llámanse  asi  las  ope- 
raciones de  bolsa  qne  se  hacen  ó  con- 
tratan definitivamente  á  plftzo  fijo.  || 

QUBDABSS     BH     riBMB     ó     BB     LO      FIBMK- 

Ex  presión  familiar.  Esta  a 
niTBSOB.  Ij  Oapa  sólida  del  tei 
bre  qne  se  puede  cimentar. 

ErtHOLoolA.  Del  latín  firmta:  italia- 
no, ferwin;  francés,  /'ert)i«,' pro  venial, 
ferní;  catalán,  ferm,  a. 

Flnae4«aBfer«.  Femenino  antiona- 
do. FlBVBIA, 

Flrai«Ba«ate.  Adverbio  de  modo. 
Con  firmeza. 

ETiMOLoofA.  De  firme  y  el  sufijo  ad- 
verbial mente:  catatán,  fermament; 
francés,  fervien\enl;  italiano,  fermtí- 
mente;  latin,  firmíter. 

Firmes».  Femenino.  Seguridad. 
Couatanoia.  ||  'S'"™—-  •   /  ~  . .  .  ■  ^  t  . 
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SniiOLoafA.  De  firme:  Utln,  fifmí- 
tai;  italiftao,  fermezza;  fraocts,  ferme- 
tí;  provencAl,  fertnetat;  oatalin,  fir- 
tnesa,  firniitat,  fueria. 

FÍnaiBlmaH«Bt«.  Adverbio  de 
modo  gnpsrlfttiTo  ftntioiudo  de  fir- 
memeots. 

EtiholooIa.  De  firmitima,  y  «1  su- 
fijo adverbial  mente;  o«t«]tn,  firmiui- 
mnmenl, 

Firaifalai*,  b«.  AdjetÍTO  inperla- 
ÜTo  de  firme. 

ETiMOLoali.  De  firme:  oatalin,  fir- 


Wlrméa.  IfascTilino 
•bo|;ado  qaa,  por  no  tener  qae  traba- 
jer,  firma  á  bñjo  precio  toaoa  lo*  es- 
oritoe  qoe  le  presentan. 

ETiMoi.oaiA.  Db  firmar. 

nmilUmm.  Femenino.  Botánica.  QA- 
nerD  de  la  familia  de  las  soUn&oeas, 
de  la  cnai  no  se  ha  aclimatado  en  Eu- 
ropa máiH  que  una  especie;  la  rsYaíi,ia 
alltekengi. 

Etimología.  De  fitaiina:  francés, 
pbyiatide. 

Flsallna.  Femenino.  Química.  Frin- 
Gipio  amarKo  de  la  rBiBíi.¡i  alkekengi. 

BTmOLOali.Delgrieífopíiyía,  soplo, 
viento,  vejiga;  francés,  phytaiine. 

FI«aIIt».  Femenino.  Mineralogia. 
Variedad  de  topacio  fusible. 

ErmoLoaiA.  Del  gjiego  ijiuokXIc  (P^y- 
ioím/;  de  plujia,  viento,  y  ¡ííAo»,  pie- 
dra: francés,  phytalithe. 

PiaaplBne,  hs.  Adjetivo.  Fisífodo. 

Pleipat*,  d».  Adjetivo.  Zoología. 
(fne  tiene  los  pies  guarnecidos  de  va- 


FUaro.  Masoolinn.  Bol&nioa.  Hon- 
go qae  oreoe  en  la  madera  muerta. 
BTII10I.0OÍA.    J)e    fi*Mera:   francés, 

Fisberta.  Femenino.  Germania.  La 
espada. 

EtimolosIa.  Del  alemfcn  «Aioert, 
espada.  (Acadskii.) 

Fl«ea.  Femenino.  Oada  una  de  lae 
dos  porciones  triangulares,  que  se 
unen  4  la  red  del  bou,  por  la  parte 
alta  y  baja  de  la  oola  de  aopo. 

ETiaoLoetA.  Del  latín  fitout,  cesta, 
por  semejanza  de  forma. 

Fiscal.  Adjetivo.  Lú  perteneciente 
al  fisco  6  al  oficio  de  fiscai..  ||  Mascu- 
lino. El  ministro  encardado  de  pro- 
mover los  intereses  del  fisco.  Actual- 
méate  se  da  esto  nombre  al  que  re- 
presenta j  ejerce  el  ministerio  pdbli- 
co  en  lo*  tribunales.  ||  Hasouliuo.  El 
que  averigua  6  sindica  las  operacio- 
nes de  alguno.  1|  oivu.  &  »■  lo  ciTtL. 
El  magistrado  que,  representando  el 


interAs  públieo,  intervenía  ouandc^ 
era  necesario  en  los  neftooioa  oivi— 
le*.  I  OKiniaAi..  El  ministra  que  pro- 
movía la  observancia  de  las  le^es  que 
tratan  de  delitos  y  penas. 

ETiHOLOOtA.  Del  Utln  fitcólit:  ita- 
liano, fiícaie;  francés,  provenial  y 
oatalin,  fiseai. 

FlM)«l««v.  Activo  antiouade.  Fis- 


FlMklí».  Femenino.  El  oficio  y  em- 
pleo de  fiscal. 
BtiholosIa.  De  fiteal:  oatalán,  fit- 

Flsealldad.  Femenino.   Fisoaliia— 

FiseaUaakle.  Adjetivo.  Que  pned» 
'  fiscalisarse. 

FlseaJIaaelin.  Femenino.  Aeciún 
6  efecto  de  fisoaliiar. 

Fise»lia*d*^eBt«.  Adverbio  mo- 
dal. Be  un  modo  fisoalisado. 

EriMOLosli.  De  fitcaláada  y  el  snSjo 
adverbial  mente. 

Ft*e»llMk4*r,  T».  Adjetivo.  Qua 
SscalÍEa.  usase  como  sustantivo. 

FlaeallHtnte.  Participio  activo  d» 
fiBcalicsr.  II  Adjetivo.  Que  fieoalisa. 

Fleeallaar.  Activo.  Haoer  el  ofioio 
de  ñscal.  ||  Uettfora.  Criticar  y  sindi- 
car las  acciones  A  obras  de  otro. 

Etiholosí  A.  De  fuco:  italiano,  fitsa- 
leggiare,  sutDiearj  catalán,  fitcaiitar, 
practicar  el  oficio  de  fiscal. 

Fisel».  Femenino.  Botániea.  Géne- 

Flac*.  Masculino.  Tesoro  público. 

ETiHOLoelA.  Del  latín  /üciu,  castilla 
para  poner  el  dinero:  catal&u  tíidi; 
francés  y  provensal,  fite;  italiano, 

FlaeB».  Femenino.  Botánica-  Oner- 
po  de  la*  algas. 

En  MOLOS  I  A.  Del  griego  qidoijFix  (phn- 
téma),  de  phyta,  vejiga:  latín,  phytñ- 
ma,  hinobasón  de  una  concha,  fran* 
cés,  phyt'eme. 

Flseala.  Femenino.  MedMna.  Bin- 
cha lAn  enflaematosa. 

EtiholosIa.  De  fitema. 

Ftseter*.  Femenino.  Ceticeo,  es- 
peaie  de  ballena. 

EtimolobIa. Del  griego  ¡fMoijv^p  ¡phtt- 
ticérj,  soplador;  de  phyta,  soplo;  fran- 
cés, phytétKre. 

FlscB.  Femenino.  Arpón  de  tres 
dientes  para  pesoar  peces  grandes.  || 
Provincial  Asturias.  Pan  de  escanda. 
ti  Provincial  Asturias.  Escanda.  {( Bor- 
la que  se  hace  de  alguna  persona  con 
arte,  usando  de  palabras  irónicas  ó. 
accione*  disimulada*. 

ETii(oi.oflti..  1.  Del  antiguo  &anoé> 
/'t^ue.barla. 

2.  Del  italiano /ít<AM,iilbido,(AeA- 
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Vt«c»4*r,  rm.  Adjstivo.  Que  flagA. 

WiMfMr.  AotÍTo.  BnrlaTBe  de  mlj^nno 
diertra  j  dÍBÍmiil«d>meiite,  h«oer  fis- 
g».  II  PeeoBT  Bon  &»g»  A  «rpAn.  ||  Hns' 
mear.  ||  A-tiabftr  para  ver  lo  qna  p^ea 
«n  lA  casa  del  Teoino. 

Etimocosía.  De  fuga:  ottálía,  fisgar, 
fitgane. 

Fias^B,  ■«.  Adjetivo.  El  que  tiene 
por  Qoetnmbre  fisgar  por  atietiar,  hno- 
mear  6  bacer  bocU.  üsaae  también 
aomo  stulantivo.  ||Hnsmeador. 

Flac«Be*r-  Activo.  Fimiab  de  cO(i- 
tinno  ó  por  bábito. 

FlM:*n«*-  Uasealino.  Aooióa  7 
efecto  de  fisgonear. 

Ffsle».  Femeniíio.  La  oiesoia  qne 
trata  de  lae  propiedades  de  loa  oner- 
poe  materiales  iiu  cambiar  su  oompo- 
sioión.  II  Anticuado.  MsoicinA. 

EtiholooIa.  Del  griego  ^nnixij;  del 
latín  pkytfca.  (Aoidbmia.) 

rialeaatcnte.  Adverbio  de  modo. 
OoaFOBAi.naTB.  {|  Beal  j  verdadera- 
mente. 

BTi]ioi.oeÍA.  De  finca  y  el  sufijo  Ad- 
verbial mente:  oatal&n,  fisicament; 
francés,  physiguement;  italiano,  fiñca- 

Ff  alea,  e*.  Adjetivo.  Lo  qae  perte- 
nece 4  la  fisioa.  |  Hasonlino.  El  qne 
Srofesa  la  física.  ||  El  profesor  de  me- 
ioina.  ¡I  HascnlÍDo.  Gl  exterior  de 
nna  persona,  lo  qne  forma  an  consti- 
tnoiós  7  natnraleía,  p  Adjetivo.  Lo 
perteneciente  é,  dicha  constitnoiún  j 
uatnraleía  corpórea;  7  en  este  senti- 
do se  contrapone  á  moral. 

STi«oi.oelA.  Del  griego  ipooMói 
lphyiikót);áBl  latin  pAi/({cut.'  italiano, 
finco;  franoér     -'-— ' --.-.<_     •-• 


FleI««]Mi«M.  Femenino.  Anato- 
mía. Abertura  qne  se  hace  con  el  ea- 
ealpelo. 

EriMOLoaiA.  Del  latín /'ífríouiüre, 
abrir,  partir;  derivado  de  fittttru,  sn- 
piuo  de  findire,  hender:  francés,  ^ti- 
eulalion. 

FIsItAetUa,  la.  Adjetivo.  Zúalogia. 
Que  tiene  los  dedos  separados. 

EriKOLoelA.  Del  latín  fi»*u¡,  hendi- 
do, participio  pasivo  de  findere,  ten- 
der, 7  dáctilo. 

naU¥U«Aa,  <».  Adjetivo.  Sotóniea. 
Qne  tiene  hojas  lineales  abiertas  ú 
hendidas  en  la  parte  superior. 

EtimolobIa.  Del  latin  ^tw,  hendi- 
do, V  fto»,  fióritf  flor:  firanods,  fiíñjtoro. 

FJUiL  Adjetivo,  /fidoria  nolurcu.  Lo 
qoe  ae  hiende  ú  abre  f4eilmente. 

BriMOLoetA.  Del  latín /'iuilí*,  forma 
da  fUnu,  hendido,  participio  pasivo 
de  findére,  hender. 

Flall«ftr«,  kr».  Adjetivo.  ZooU)$iñ. 
Que  tiene  el  Ubro  hendido. 


e  nsi 

ETiHOLoaf  A.  Del  latín  fütut,  hendi- 
do, 7  lubrunt,  labio. 

Flall*,  Ib.  Adjetivo.  Hútoria  natu- 
ral. Epíteto  de  las  snbstanciae  qn« 
propenden  i  abrirse  en  liminas. 

ErmOLoetA.  De  fiíil:  francas, /iutle. 

FlHln<rve«,  ve».  Adjetivo.  Éoláni^ 
ea.  De  hojas  on7as  nervaduraa  sen' 
blfidas, 

EriKOLoelA.  Del  laUn /ímu*,  hendi- 
do, 7  nerviut,  nérveo:  francés,  fUsi- 


Sistema  de  los  fisiócratas. 

BTiMOLoelA.  De]  griego  cpdoig  (phif' 
tüj,  naturaleía,  y  xpátoí  (krátoa),  po- 
der: bajo  latín,  phytiocratia;  francés,- 
phyíiocratie;  catalán,  fitiocrátía. 

Fleitíerat».  Uaaoafino.  Materialis- 
ta que  oree  en  la  fisiocracia. 

Etiholooíá.  De  /isiocraeía.'  oatal&n, 
fitióerata;  francés,  phytiocraíe. 

Fiflieerátieo,  ea.  Adjetivo.  Ooneer. 
niente  4  la  fisiocracia. 

BriitOLoelA.  De  faiocracia:  fran«ás,< 
phytiocraiique;  bajo  latín,  phyñoera- 

Flalor>e^i>a-  Femenino.  Arte  que 
consiste  en  jnsgar  del  carácter  i  ii»- 
clinacionee  de  un  individuo  por  la 
inspección  de  sn  fisonomía.  i|  Tratado 
sobre  esta  materia,  en  cuyo  sentido 
se  diee;  la  vibiooiohIa  de  Porto. 

BnvoLoalA.  Del  griego  ^njoto^vofia)- 
>[a  ¡phytiognomdnia);  de  cpiloie  ¡phytit), 
natnraleca,  7  ■¡lA^it  ¡gnomon),  que 
sabe,  que  muestra:  francas,  phyíiogtW' 


VIal*cB<^e*,  I 


i.  Adjetivo.  Con- 


V iai«KB*^e«,  sa-  AUjeiivo.  \.-on- 
cerniente  4  la  fisiognomía.  l|  Titulo 
de  un  tratado  atribaido  &  Aristóteles. 

EriMOLOelA.  De  fiñogrurmia:  francés, 
pk  yñoíjnom  oníTue. 

Fiaiocnval».  Femenino.  Conoci- 
miento de  los  secretos  de  la  natwrik- 

EtimolosIa.  Del  griego  phyatj  a»- 
turalesa,  7  ^notii  (fiSiay^),  oonoei- 
miento. 

FlalasBótlee,  ea.  Adjetivo.  Belati- 
vo  4  la  flsiognosia. 

FlBlscrnflai  Femenino.  Deaori|»- 
oiún  de  los  prodnocionee  de  ]a  natn- 

ETiMOLoef  A.  Del  griego  pA^«{(,nakn-  . 
ralesa,  7  ffrapAeín,  describir:  francés, 
phytiographie. 

"ntotocráfli    . 

.  4  la  fisiografía. 

Etikolouía.  De  fxñografia:  francés, 
phyñographiqae. 

Flel<Bi«tb,  Dt,  Adjetivo.  Versado 
sn  fisiografía. 

EtimolosIa.  Be  fiüografia;  francés, 
phytiographt. 


ivCotwlc 


FISO  * 

.  FUl*I*sf».  Femenino.  Medicina. 
Oienoia  i^nA  tr«ta  de  los  fenómenoi, 
CQjio  conjunto  aanstito^e  U  viiU  en 
•1  «atado  de  Bftlad,  tanto  de  loe  buí- 
■iftleí  Domo  de  los  Tegetalei. 

BriHOLoaiA.  Del  griego  fixnolortoi 
(phytioiogia);  de  phyñt,  natnraleu,  7 
íégot,  r&ión  j  verbo,  inicio  j  palabra: 
italiano  j  catalán,  fitiologia;  ñ^noes. 


'WS?'/. 


B  /«(mío^:  franoéa, 
'A  qae  BBta- 


.      .  _  i«Bte.    Adverbio    de 

modo.  Oon  arreglo  i  la  flaiologla. 

BriMOLoafjL.  De  fiñoiágicaj  el  snfijo 
«dTerbial  mente. 

Vt>IaI«cle»,  «a.  Adjetivo.  Lo  per- 
teaeoiente  &  la  fiaiologia. 

Brt'o^oet*"  Del  frriego  (puotolorixí; 
^Aoadehia):  franoéB,  phytiologique. 

FUi«l«(tBt*.  Hasoulino.  F1B16- 


Btiiioi.o«1a. 
jihtfi/iiloijrtile. 

VisKIec*-  Maioalino.  1 
día  4  profesa  la  fieiologla. 

EriMOLOaÍÁ,  Del  griego  fOaifíX^o^. 

{Í.OL■DKUl^.^ 

Fl«loBOBafa.  Femenino.  FirdmohIa. 

Vlalparla.  Femenino.  Haloria  natu- 
ral. Naturaleza  de  lo  fisiparo. 

BriMOLOQU.  De  fiíiparo:  franoéa, 
fUiíparie,  fiíiparilá. 

Flaf  pare,  la.  Adjetivo.  Historia  nd- 
turoJ.  Qne  se  reprodnce  varias  veces. 

BTiHOLoal*.  Del  latín  fiuu4,  hen* 
dido,  j  pariré,  dar  i  los:  franoAs,  fitri- 

Vlafpcd*.    da.    Adjetivo.  Zoolúgia. 
De  pie  hendido. 
BTiKOLoafi..  Del  latin  fiasipeí,  /un- 

ÍMii,  de  final,  hendido,  7  pet,  pie: 
ranees,  faiip'ede. 

nafpeao,  na.  Adjetivo.  De  alas 
bendidaB.  ||  Entomoiogin.   Familia  de 

BTiHOLoali.  Del  latín  fatu»,  hendi- 
do, 7  penna,  plnma,  ala;  iranoAs,  fimi- 

nslrraatr*,  tr«.  Adjetivo.  Omito- 
looFa.  De  pico  hendido. 

BtivolooIa.  Del  latin  fi$su»;  hendi- 
do,7  roitium,  pico;  francés,  fUiirottre. 

ríala.  Femenino.  ^'úto¿o^.  Conjun- 
to 7  armonía  do  todoa  los  órganos  de 

BT11101.00ÍA.  Del  griego  q^úoif  ¡phy- 
m).  Ja  natnralcia,  la  física,  la  ratún 
y  el  verbo  de  todo  lo  oreado. 

Flao.  Prefijo  técnico  del  griego  oiJoa 
(ph'isaj,  soplo,  viento,  vejiga;  sunitri- 
Go  de  fimSt  íphijsán},  soplar. 

FlsobKfhraa.  Fémeniíio.  Medicina. 
Especie  de  inflamación  de  los  pArpa- 

ErmoLoctlA.  Del  griego  phyta,  veji 

ga,  7  blfpbaron  (^Xtipapov),  p&rpádo. 

FiMeacj»*,  pa.  Adjr'- —    "-•.'—■. 


<)na  tiene  los  fmtoa  an  forma  d«  t»- 

i>g». 

BniioLoatA.  Del  griego  phyía,  veji- 
ga,  7  karpái,  fruto;   ñancte,  pAi«m>- 

VliMcéAI*.  Uasonlino.  Cirufüi. 
Tumor  d  fainohaión  en  la  oabesa. 

EfiMOLoalA.  Del  griego  phyta,  veji- 
ga, V  Aepfiole,  cabesa. 

FlaoeelB.  Masonlino.   Ciiitgim.   Tn-i.. 
mor  caneado  por  gases.  ■  ' 

EtiMOLoati.  Del  griego  TiAyia,  veji- 
ga, T  Itélé,  hernia:  dances,  oAytao&íe. 

Flaaeriliea,  ea.  Adjetivo.  "Belativo 
á  la  Eaocalia. 

FlaAtbra,  ra.  Adjetivo.  Zoología. 
Qae  tiene  nna  ó  maohas  vejigas. 

EnMOLOaÍÁ,  Del  griego  phuta,  veji- 
ga, 7  phorós,  qae  lleva:  francés,  phyío- 

WmógrmiM,  4*.  Adjetivo.  Qua  nada 
con  la  a7ada  de  vejigae. 
ETmoLoalA.  Del  griego  phyía,  veji- 

fa,  y  el  latín  grSdi,  oaminar:  vocablo 
Ibrido. 

Flaeldea.  Adjetivo.  HúlorUt  natu- 
ral. En  forma  de  vejiga. 

GriMOLOAlA.  Del  griego  pAyio,  veji- 
ga, y  eidoi,  forma. 

Pla«l«r«.  Femenino.  Embaro«oi6n 
paqnefla  qae  se  usa  en  tos  canales  de 
Teneoia. 

Flao^etrfa.  Femenino.  Medicina. 
Distensión  del  útero  por  gases. 

GTmoLoalA.  Del  griego  pkj/ia,  soplo, 
y  meít-a,  matris:  francés,  pftj/íonirfíri*. 

Fleenomia.  Femenino,  Bl  aspecto 
partionlar  del  rostre  de  una  persona, 

Jae  resalta  de  U  varia  combinación 
e  SOB  facciones. 

BTiMOLoaía.  Del  griego  ^usiorviaiio- 
•ila;  de  fiuíí,  naturaleza,  y  fvmfiovln, 
juigar,  reconocer,  (AoadbiiiíJ;  italia- 
no y  catalán,  fisonomía!  francés,  pAy- 
lionomie,'  pro  ve  nz  al,  phiionomia. 

FdMntatlee,  ea.  Adjetivo,  Lo  qae 
pertenece  á  la  fisonomía. 

ETiuoLoaiA.  De  /isononiia;  catalán, 
fijottémich,  cíi. 

FisanoMUata.  Mascalino.  Bl  qae  ee 
dedica  á  hacer  estudio  de  la  fisono- 
mía. II  BL  que  sin  este  estadio  tiene 
facilidad  natural  par»  recordar  á  laa 
personas  por  sn  fisonomía. 

ETiM0i.oaÍA.  De  /'rio nanita.-  catalán, 
fiíonomista,  fiíionomitta;  fritncéa,  phy- 
lionomiite;  italiano,  fiiononiitta;  latín, 
phyíiofinonuni. 

Flainaaio.  Hasonlino.  Fibohohista. 

FlBopaamo.  Masculino.  Afírdicina. 
Timpanitis  del  canal  intestinal. 

EtiHOLOolA.  Del  griego  phyía,  veji- 
ga, y  ipamwt  lana.a¡í6ij,  estreches:' 
nances,  pliysotpaimc. 

FlwpMaBiHieo,  c».  Adjetivo.  Ms' 
didrto.  Uelativo  al  flsopasmo. 


lyCoogle 


VImUmu.  HAsenlii 
Aconiulacióii  de  f(Kaej  en  el  peoho. 

EriHOLOBti..  Del  griego  pni/iu,  bd^ 
pío,  7  tkórax  (6dp«(),  paoho:  frauoés, 
phyaothorax. 

FlvqaeiiM».  Femenmo.  Especie  de 
enbatanoik  mineral. 

n«t*l.  Hatrcnlino.  El  hombre  ladi- 
no j  e«K*B  en  en  oondnota  ordinari», 
^  •iDgaTarmente  eneljaego.  |1  Bnllé- 


FfKelM.  Femenino.  Cirugia.  Llaga 
en  forma  de  conducto  estrecho,  máa 
4  menos  hondo. 

EtiholooIa.  Del  latín  fUliUa:  cata- 
lán, fUtola,  filíala;  jirovental,  fittola; 


Flatr*.  Femenino.  Akkob. 

Flétala.  Femenino.  Cañón  6  aroa- 
"bos  por  donde  onela  el  aj^aa  ú  otro 
liquido.  II  iDBtrnmento  músico  de  aire 
¿  manara  de  flauta.  ||  FIbiola..  Cirugia. 

EtimolooIa.  Del  latín  /'istiUii. 

FtetDlBdOt  d».  Adjetivo.  Fibidlab. 

ñatniar.  Adjetivo.  Lo  que  parte- 
neee  4  fistola  ó  fistola.  ||  Didáctica.  Lo 
qne  está  perforado  en  toda  sn  longi- 
tud. II  inatoiitia.  AplfcBBe  por  algunos 
«atores  ¿  designar  la  forma  ds  los 
intestinos,  que  es  efectivamente  re- 
donda y  fiatnlar.  [|  Masculino.  Botáni- 
ca. Giénero  de  algas  marinas,  jj  Zoolo- 
gia.  Oínero  de  moluscos  que  viven  en 
la  arena,  en  la  madera  y  en  la  piedra. 

EnMOLoaU.  Del  lltf n  fistidarit:  cata- 
l¿n,  fittolar:  francés,  fistuíaire;  Italia- 
no, fú  talare, 

ñatnlarto.    Masculino.    Ictiología. 

_  sacado  iseo  ~  •--'-'- '-  •-- 

mares  tropical. 

EtimolooIa.  De  fitlular, 

PiBtalveo,  ea-  Adjetivo.  Lo  que  tie- 
ne la  forma  de  fístula  ¿  su  samejan- 
la.  n  Grui/ia.  Se  aplica  &  tas  llagas  y 
úlceras  en  que  se  forman  fistolas.  f| 
Botánica.  Qus  está  atravesado  de  un 
«anal  interior  y  qne  presenta  la  for- 
ma de  cilindro;  en  cuyo  sentido  ae 
dice:  tallo  fisioloso. 

EtmoLoolA.  Del  latín  fistuldittt: 
francés,  fiítideitx;  cataUin,  ^iifíilús,  a. 

FfaDla.  Femenino.  Zoologia.  Es- 
pecie de  gusanos  intestinales  cilln- 
driooe. 

EtimolooIi.  De/isili. 

Ftaora.  Femenino.  Cirugia.  Fractu- 
ra  6  hendidura    longitudinal  de  nn 
hueso;  y  asi  se  dice:  ruuBA  del  cr&neo, 
11  Toda  Bolucidn  de  continuidad  esti 
«ha  V  Doco  prof un  da.  II  Anata  ni  i  a.  Noi 


II  FITO 

tnada  en  la  parte  mis  honda  de  1» 
fosa  glenoide:  risosA  de  5>ítria,  Bnret» 
qne  separa  los  lóbulos  anterioree  y 
posteriores  por  cada  lado  del  cerebro: 
FisüH*  longiludinal,   pisdb*  profunda 

Sue  se  halla  hacia  la  linea  media,  ea 
i  sapeificie  superior  del  cerebro:  Pi- 
süba  iimJ>i[tcaI,  risrai  del  hígado  que 
circuye  lo  largo  de  la  vena  umbilical, 
la  cual  se  comunica  con  al  feto:  Fisn- 
■A  dd  higado  ó  dei  bato,  surco  que  di- 
vide la  faz  interna  de  dicho  órgano.  ¡I 
Geología.  Fisdeas  de  estralificacián,  Ibh 
viBDBAB  que  separan  tas  bases  ó  asien- 
tos de  una  misma  naturalesa:  bisdbas 
de  superposición,  risuBAS  qno  separan 
las  capas  de  diversa  especie.  1]  Ciru- 
gía.  FisDBA  dd  ang,  enfermedad  muy 
dolorOBa  que  consiste  en  una  grieta 
superficial  y  longitudinal.  ||  Velerina- 
ria.  División  de  la  córnea  del  casco. 

^TiHOLoalA.  Del  latín  fiísúra:  forma 
sustantiva  abstracta  da  fitiut,  parti- 
cipio pasivo  de  findére,  derivaao  de 

id  lio,  £vÍdÍT. 

PlenMMtAa.   Femenino.   Diddcliea. 

Estado  da  lo  hendido. 
ETiKOLoalA.Da  fitura:  fraacéa,  fitiu- 

Flanrelft.  Femenino.  Zociogia.  Gé- 
nero de  conchas  univalvas. 

EriHOLoeU.  De  fuHra. 

Fit«.  Masculino  anticuado.  Hito  6 
mojón 

Fitobla.  Femenino.  Botánica.  Vida 
vegetal. 

ETiüOLoaU.  Del  griego  phi/íón,  plan- 
ta, y  6iai,  vida:  francés,  phytobie. 

FitoblolecíK.  Femenino.  Cienciade 
la  vida  vegetal. 

Etimoi.oo1a.  De  füobia  y  lagos,  tra- 
tado: ñ-ancís,  pliytobiologit. 

FitobrsKvalo,  qnla.  Adjetivo.  Zoo- 
logia.  Que  tiene  ramificadas  las  bran- 

EtiholooIa.  Del  griego  phylón, 
planta,  y  branquias:  ^noés,   pltylo- 

FttaelarlBB.  Femenino.  Química. 
Materia  verde  de  las  hojas. 

EviMOi.OGtA.  Del  griego  pbijtón, 
planta,  y  chtorás,  verdoso. 

Fltoeona.  Femenino.  Botánica.  Gé- 
nero de  algas  de  frutos  esféricos. 

Etimolooíá.  Del  griego  ph'jtón, 
planta,  y  hómé,  caballera. 

FIM croma.  Femenino,  .fin rúnica.  La 
clorofila. 

Etikolooía.  Del  griego  pAvíóri, 
planta,  y  ehroma  (xpffi(ia),  color,  fran- 
cés, phijlochrome. 

FltoUeea,  ee*.  Adjetivo.  Historia 
natural.  Que  tiene  apariencia  de  ve- 
getal. 

EtiholooIa.  Dal  griego  phytón, 
planta, y  dúit^,  yo  muestro,  yo  indico. 


HtMksa,  gm.  AdjelÍTo.  ZooUgia. 
Que  Be  alimauM  de  pluitAi. 

StimolooIa.  Del   gríei^a  phytútt, 

planta,  7   phag^n,    o»mer;   frkaoÍB, 

p\tltophoge. 

Flt«K*Hd**  Femenino.  FtToaniA. 

PltoceBaHla.  Femeniao.  Botánica. 

GermÍDKCi¿n  de  ana  planta. 

ExmoLosU.  De  fUo^eno. 

FIWs«ao,  >■.  Adjetivo.  Botánica. 
Engendrado  por  veg átale*. 

£Ti>oi.oalA.  Del  friego  phytdn, 
planta,  y  genét,  engenuado:  franoíB, 
jphytog'íne, 

Jnt*Be«cnHB>  Femenino,  botáni- 
ca. Deaoripoión  de  la  diatríbuoión 
geográfica  dn  laa  plantas. 

ETiHoi.oa  tA.  De  filo  j  geogi'afia:tzía- 
oie,  phytogeograpaie. 

Fltocrafla.  Femenino.  Botánica. 
Pu^  de  la  botánica  qne  tiene  por 
objeto  la  deacripoiAn  de  laa  plantas. 

£!ti>olo«1a.  Del  griego  phytón, 
planta,  ^  graptuín,  deacribir:  oatalán, 
fitografía;  fi^acia,  phiitographie. 

Fltorr<flfla,«a.  Adjetivo.  Referen- 
te á  la  fitografía. 

EriHOLoalA.  De  fitografía:  franoáa, 
phylographiíju  e, 

Fttócran.  Haacnlino.  Veraado  en 
fitografía,  ó  que  la  enseña. 

EtimolooIa.  De  fitografía:  oatalán, 
fitóijrafo:  franaéa,  phiflo^aphe. 

Pltall^«*,  eea.  Adjetivo.  Botánica. 
Parecido  á  xin  fltolaoo. 

FItaMeles,  ea.  Adjetivo.  Químico. 
£plteto  de  un  ioido  qae  existe  en  el 
filolaco. 

FlCoiaea.Haaoalino.  Boldniea.  Plan- 
ta dicotiledúnea  qnenopiídea. 

ETiüOLoatA.  Del  friego  pAytdn, 
planta,  j  taca:  francéa,  ^ytoUtqne. 

PltAllt*.  UasoulÍDo.  Hitloria  natu- 
ral. Especie  de  piedra  con  fignri 
planta.  ||  Tagatal  fósil. 

BTiMOLoalA.  Del  griego  phi,--  ., 
planta,  7  iUhot,  piedra:  catalán,  ^lalí- 
la;  francas,  phi/toliíhe. 

Flt*l*((a.  femenino.  BotImioa. 

ÉTtMOLoalA.  Del  griego  phytón, 
planta,  7  lógoi,  tratado:  francés,  phy- 
toiogie. 

FltalAcle*,  ea.  Adjetivo.  Oonoar- 
siente  á  la  fitología. 

BtiholooIa.  De  fitología:  francfia, 
phytoloqit/'ie. 

FIMIeslato.  Uaacnlino.  BotIvico. 

EtimolooIa.  De  fitóiogo;  franoéa, 
pkylologitte. 

FltAlosa.  Uasonlino.  BotIsico. 

ETiHOLoof  A.  De  plologia. 

Pltawerat».  Femenino.  Mineralo- 
gia.  Piedra  que  representa  arboriza- 


flanta,  7  ÓTumia   (ivo|ia}, 
vujia  (ónyniaK  nombre. 
FftaBlaa.  Femenino.  Pitoiisa. 
Flta>eaiatatee>la.  Femenino.  Ar- 
te de  dar  nombre  á  Ua  plantaa. 


Fltaaenfa.  Femenino.  Parte  d 
botáoioa,  qne  tiene  por  objeto  laa  le- 
es generales  de  la  vegetaoi6n. 
i¡TiHOi.oaf  A  .  Del  niego  j^ylHn, 
planta,  7  nómoi,  Itj:  nancea,  phyto- 

FltaBémiem,    am.   Adjetivo.    Befa- 

mte  á  la  fitouomla. 

EtimolooIa.  De  fitononomía:  ñ'ancÍB  , 
pkylonomique. 

FlMpallta,  Adjetivo.  Botánica.  Spi- 
teto   del    vegetal    qne  habita   aobre 

EtikolosIa.   Del  griego  phytán, 
llanta,  j  pAlií,  cindad,  vivienda. 
Flt*4niBle».    Femenino.   Qnímios. 


Del   griego  phytón, 
planta,  7  7uí'nica.-fraucéa,nJÍytocfuniie. 
Fltara.    Femenino.  Fisoa,    para. 


Ftt«a.  Adjetivo  platal  anticuado. 
Téaae  Hisojos  fitos. 

Fltateenl».  Femenino.  Botánica. 
Arte  de  claeifioar  las  plantas, 

Etimología,  Del  griegop/ii/lón,  plan- 
ta, Jtéchne,  arte:  francés,  phi/1  o lecAnie. 

FItoteraxI*.  Femeniao.  Botánica. 
Bstndio  de  los  oambioa  qne  pnedea 
sobrevenir  en  las  fnncionea  da  la» 
plantas. 

ETiiiOLoaiA.  Del  griego  phi/tón, 
planta,  y  lerdo  (T>|pím),  observar,  WriT- 
-'■  (x^pi^oic),  observación. 

FlMtlpelIt*.  Ifascnlino.   Sabstan- 

ia  mineral  qaa  ofreoe  la  representa- 
oiúa  de  algana  planta. 

'^TiHOLoalA.  Del  griego  pAv<<)n,plau- 

,  typoi,  figura,  y  tilAot,  piedra:  fran- 
cés, phytotypoUthe. 

FltotOBl^  Femenino.  Anatomla- 
Togetal. 

EriHOLoat  A.  Del  grie  g  o  pAj/ti*'»!  plan- 
ta, 7  tomé,  aeooián:  francos,  pAi/iono- 

FitotdMleo,  ea.  Adjetivo.  Belativo 
á  la  fitotomía. 

BTiiiOLoalA.  De  fttonomia:  lancea, 
phytonomiqíte. 

Fttetrefla.  Femenino.  Bohimca. 
Nutrición  de  las  plantas. 

ETivoLostA.  Del  griegophyUrt,  plan- 
ta, jtróphf,  alimento. 

Fltetrapl».  Femenino.  Botánica. 
Arte  de  cambiar  !*•  forma*  natura- 
les de  laa  plantea. 

,  v.Cooglc 


TLAB  * 

BnHOLoaiA.Delgrias'ophyMn.plAn- 
tft,  y  Irópoi,  giro,  oambio. 

Ff  toBaurls,  rl«  Adj«tÍTro.  Huteria 
ttaUeral.  Eplt«to  de  loa  ■•r«a  qn«  ooTi- 
pan  un  tArnúno  msdio  entre  las  plaa- 
te«  y  loB  enimklee.  ti  Nombre  que  tli6 
Ebrenber  &  nn  grupo  de  infnaorioa. 

BiiMOLoelA.  Del  griflgopAi/lttn,  plan- 
ta, y  lOárUm  (Gmaiptov),  animalejo;  di- 
mmutÍTo  de  ¿Son,  animal:  francAí, 
jrtvlDr---- 

«t     _        - 

te  de  onltivar  laa  plantas. 

ErmoLoal^.  Del  griego pfhflf^,  plan- 
ta, y  érgon  [ip^ovj,  obra,  trabajo,  ool- 

Ftdrsleo,  ca.  Adjetivo.  BotátUea. 
BetatiTo  k  la  fiturgia. 
Flnela.  Femenino   antionado.    Fi- 

Flaelal.  Adjetivo  antionado.  Ea- 
oomendado,  el  qae  eepeía  6  ooi^la  en 

SriMOLOsIa.  De  fiuda 

Ftaaa.  Femenino  antionado.  Goh- 

ETmoLoatA.  De  (Uteia. 
Flasaate.  Adjetivo  antionado.  Oon- 
fiado,  espera  nía  do. 
EnMOLOati.  De  fluía. 
Flaeiar.  ¿otivo   antionado.  AriD- 


Etii 


LoelA.  Del  latín  fidudare. 


EriMOLOaiA.  Del  latín  fixut,  fijo,  7 
valúas,  vilvnla:  francés,  fixivíUve. 
Fly*.  llBBoulino  antionado.  Hijo. 

«•Femenino  antionado.  Fuaa- 


SmioT^alt.  De  fiuta. 

Flabelaclta.  Femenino.  Aocián  de 
agitar  el  aire  para  renovarlo  ó  re- 
frescarlo. 

ErmoLoalA.  Del  latín  /Idrs,  soplar; 
Ituncéa,  flabfUation. 

Flabell«»r>e.  Adjetivo.  Qae  tiene 
las  antenas  en  forma  de  abanioo. 

ETiKai.osU.  Del  latín  /loisUum,  aba- 

FlsbelUer»,  r*.  Adjetivo.  Batoria 
natural.  Qne  lleva  abanico. 

EmoLoalA.  Del  latín  /lUiSUum,  aba- 
nico, y  f»rre,  llevar. 

Fl«keimil»4«,  4a.  Adjetivo.  Bold- 
niea.  Qne  tiene  las  hojas  dispaestaa 
en  forma  de  abanioo. 

EriKOLoolA.  Del  latín  pabillum,  aba- 
nioo, y  fdliátuí;  de  fólium,  hoja. 

FlabelllMme.  Adjetivo.  En  forma 
de  abanioOi 

BnMOirf>alA.Del  latin  flabSImn,  aba- 
nioo, y  forma:  franois,  jíabeUiformt, 

FUb«l^«4*>  4a.  Adjetivo.  Zoote- 


Etinolooía.  Del  latín  jtoAelIum,  aba- 
nioo, y  pe>,  pidiM,  pie. 

FI*Mk^WBt«.  Adverbio  de  modo. 
Débil,  flojamente. 

BTiHOboeíA.  De  flaca  j  el  aofij»  ><1- 
verbialm«nt«.'oata]<tD,  flacam  enl;;f ran- 
ees, flasquementi  italiano, /'iacoomontr. 

FIael4ei.  Femenino.  Estado  de  lo 
flácido. 

ETiMOCoal*.  De  fláeídi»:  íranoée,  fiac- 
ciditá. 

rUcM*,  4m,  Adjetivo.  FUiea  y  me- 
dicina. Flojo,  que  no  oñreoe  roaisten- 
oia  &  la  preeiÓD. 

ÉrtMOtoolA.  Del  latín  flae<Hdu»,toi- 

Flaee,  «a.  Adjetivo.  8a  dioe  de  1» 
persona  ó  aDÍmal  de  pocas  oarnes.  || 
llet&fora.  Flojo,  sin  fnersas,  sin  vi< 
gor  para  resíatir.  |[  Metáfora,  Sa  apli- 
ca al  espirita  falto  de  vigor  y  resis- 
taaoia,  i&oil  de  ser  movido  A  enal- 
qniera  opinión.  ||  Endeble,  sin  fuersa. 
También  se  dioe  argumento,  funda- 
mento FLACO.  II  DI  OAiasA.  El  hombre 
poco  firme  en  sos  jaioios  6  ideas.  !|  os 
MSMDsiA.  El  hombre  olvidadiao  y  de 
memoria  poco  firme.  |¡  Mascolino.  El 
defecto  moral  ó  la  afición  predomi- 
nante de  nn  iudividno. 

EttmolooU.  Del  latín  flaceía,  em- 

S  lea  do  primitivamente  como  apellido 
e  familia:  oatal&n,  flach,  oa;  francés, 
flan/ae;  provenzal,  pac;  portngnée,  fra- 
cú;  Italiano  fíaeco, 

Fl««aek«,  ek*.  Adjetivo  dimínnti- 
vo  de  iaco,  por  la  persona  de  pocas    ' 

EtimolooIa.  De  flaco  j  el  snfijo  des- 


beo  y  el  snf 
en  fearivi. 


peCtiVO  ucñu,  cuiuu  bu  /euuiu. 

Flaenr».  Femenino.  La  calidad  de 
aer  ó  estar  flaco. 

FI*esrtlB.  Femenino.  Soldnica.  Es- 
pecie de  irbol  de  la  Arabia. 

Flaselael<i>.  Femenino.  El  acto  de 


BTntoi.oalA.  Be  /logelar: latín,  fag^ 
látio,  forma  sastantiva  abstracta  ds 
/IdjieííáJu*,  flagelado:  italiano,  flagd' 
laxíone;  franoés,  flagMation;  catalán, 
flag  A-laeaú. 

i.  Fl>K«htnt«.  Participio  aotivode 
flagelar.  ||  Adjetivo.  Qae  flagela. 

ETIIÍ01.00ÍA.  Del  latín  flágeUant,  flñ- 
g^aittii,  participio  de  presente  de  /Id- 
gelláre:  catalán,  flagMant, 

A.  n»K«l*Mte.  Haaonlino.  Herej» 
de  la  secta  qne  apareció  en  Itali»  en 
el  ajj:!!)  xm.  B  Diseíplinanta,  paaitm- 


FLA.U  « 

te  qae«eftiot*t)»públicftnieiitaeiilo8 
días  de  Semftiía  Baiit». 

n«s«l>r.  AntÍTO,  AsoT&m. 

GriNOLoolA.  Del  latín  ñagtUáre,  for- 
ma ver 'bal  de  fiagéUum,  diminatiTo  de 
Pagrum,  siote:  catalán,  flagelar;  pro- 
Tancal,  flagelar;  francas,  flageüer;  ita- 
liano, ftiígellare. 

n«s«Iarl».  Femenino.  Botánica. 
Oáneio  de  jnsaoa. 

ExiiiOLoof  A.  De  ttagélar, 

rbtcetarlade,  <■.  ¿.djetivo.  Botá- 
nica. Parecido  i  una  ñagelaiia, 

FUwélea.  Femenino.  Sotiinica.  Es- 
pecie de  leofaaKa. 

EriKOLoaiA.  De  (lageiar;  francéi,  fia- 
gellée. 

ViftcelfCeFOi  ra.  Adjetivo,  Bolóni- 
w.  Qne  tiene  fallos  i  modo  de  diioi- 
plinaa. 

BnMoi.oaU.Dellatin/IageUum,  Mo- 
te, y  ferr«,  UeTar, 

FUicelUtorBe.  Adjetivo.  En  forma 
de  dieciplinas. 

BnMOLOBtiL.  Del  latín  flaofllum,  aio- 
tOi  y  forma:  fraaoéa,  flageuifornte. 

Flécela.  Uaaculino.  Áaote  6  inetra- 
mento  dealinado  para  acotar. 

BTiüOLOof  A.  Del  latín  flagélium:  ca- 
talán, t'aqeU. 

Flagivt*.  Mascnlino  anticuado.  De- 
lito i^rave  ;  atroa. 

EimoLoafA.  Del  latín  flagUhim,  pe- 
cado grave. 

FlKslel*a»)  aa.  Adjetivo  anticoado. 
El  que  comete  muchos  j  ({ravee  deli- 

EtimolooIa.  Del  latin  flagiUosus. 

Vlaylde.  Masculino.  Flaoicio. 

Flftymel».  Femenino.  Cualidad  de 
lo  flagrante. 

ErmoLoaiA.  Del  latín  (lagranlia,  ar- 
dor, deseo,  psaión  vehemente. 


FLAH 

dei:  f¡ti»Ka,  cfXíf  fpAlitt/,  llama;  latín, 
^aninia;   italiano,   flamtna;    franote, 
■anime;  oatalAa  flama. 
Fia^mate.  Adjetivo  anticuado.  IiO 
ue  arroja  llamas.  ||  Lúcido,  reeplan- 
eciente.  {|  Nn0\o  en  algaDa  linea  6 
clase,  el  recién  entrado  en  ella,  y  asi 
se  dice:  el  novio  PtAHAirri.  usase  prin- 
oipalmente  aplioado  i,  cosas,  y  valo 
tanto  como  acabado  de  hacer  ó  de  es- 
trenar. II  Ploral.   Biatán.   Se  dice  da 
loa  palos  ondeados  y  piramidales  en 
forma  de  llamas. 
StiholociU.  Del  latín /Iani«ru,   fta- 
aniii,  ardiente,  encendido;  forma  ad- 
jetiva de  flamma,  llama:  catalán,  flo' 


fla™ 

plandecB.  n  en 
verbial.  En  el  i 


BhmdlosIa.   Del  latín  flagram, 
grántii,  (AcADitifiA.) 

Fbic'*''>  Neutro.  Partea.  Arder  ó 
resplandecer  como  fnego  ú  llama. 

EriHOLoaU.  Del  latín  flagrare,  ar- 

Fli^K.  Hasoulino.  Instrumento 
músico  de  sonidos  agrnndos  á  modo  de 

Etimología.  Del  francés  jTageolel;  di- 
minutivo del  anticuo  flajol;  proven- 
zal,  fianjol,  ¡lauioí. 

Flalallata.  Mascnlino.  Tooador  de 
flajolé. 

KTIMOLOOf  A.  De  /Jájolé. 

Fluaa.   Femenino,   Llama.  [|  El 
flejo  6  reverberación  de  la  llama. 

~  ■  "  lO  ^rAeu,  ar- 


Botánica.  Espe- 


FlaBba.  Feí 

lie  de  lirio  c&rdet 

Flageaste.  Participio  activa  anti> 

onado  de  flamear.  IjBssrLAsiiaciBsTa. 

~aH«ar<  Activo,  Marina.  TiBifo- 

|{  Despedir  llamas. 

iMOLoalA.  Del  latín  ^mmára 

(AoADKiitA);  francés,  (lamber;  catalAn, 

Flaaiea.  Masculino.  FlIkihbe. 

FlaaseBco.ea.  Adjetivo.  El  natnral 
Je  Fléndes.  Usase  también  como  sus- 
tantivo, {j  Perteneciente  á  los  Estados 
de  este  nombre.  i|  El  idioma  flamenco. 
¡I  Uaacnlino,  Ave  aleo  mayor  que  la 
cigüefia,  con  el  cuello  y  los  pies  mny 
largos,  la  oabesa  peqnefla,  oblonga  y 
oon  moflo,  el  pioo  como  de  oinoo  pal- 

ñadas  de  largo,  cnbierto  da  una  pe- 
onía rojiía;  el  dorso  y  las  cubiertas 
de  las  alas  de  color  de  fuego  muy  her- 
moso; lo  demás  blanco,  y  el  dedo  pos- 
terior mny  peqQeúo. 

ETiKOLoaiA.  Da  Flandei  en  la  acep- 
ción de  adjetivo,  y  de  Paina,  á  causa 
de  en  plnmaje  de  oolor  de  fneeOí,  Bn 
la  acepción  de  mascnlino.  Esta  última 
etimología  es  de  la  Academia:  cata- 
lán, flaniench,  ca, 

FlaBcnqolIla.  Femenino.  Plat* 
mediano,  de  figura  redonda  ú  oblon- 
ga, mayor  que  el  trinchero  y  menor 
que  la  fuente.  B  Botánica.  Planta,  on- 
yas  flores  son  pajiías,  y  comúnmente 
se  renuevan  todos  los  meses.  Ll&man- 
ae  éstas  también  flores  de  muerte,  y 
i  la  plenta,  oalírddla  y  kabatilla. 

EtiwoLOQlA.  De  flamenco. 

1.  Fláaseo.Hasculino.  La  acción  de 
flamear  las  velas,  banderas,  etc. 

BriwoLoalA.  De  flamear. 

».  Fltaseo.  HasotiliDO.  Velo  ó  toca 
amarilla  qne  se  ponía  á  lae  novias. 

ErmoLoatA.  Del  latín  flanimíum, 
forma  de  flamma.  aludiendo  al  color 
encendido  de  dicho  velo. 

FUMero.  Hasonlino,  Candelero 
qne,  por  medio  de  mixtos  contení  Jos 
en  él,  arroja  una  gran^U^ma. 
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E9»ioi.(KitA.  De  flama. 

riMBfcera,  r«k  Adjetiv».  Poétiea. 
Iio  qne  «rroja  ll»m«a. 

EtiholooIa.  Del  latín  (lamnüger; 
d«  /bimnia,  llama,  7  gerére,  IleTar  6 

Fuñlvea.  Masonlino  plTual.  8a- 
oerdotea  romanoa  qne  lleTaban  nn 
valo  de  color  de  fuego. 

EtimolooIa.  Del  latín  ¡larMn,  bIhoo- 
pa  de /llamen,  forma  de  flium,  hilo. 

FláBBla.  Femenino.  Especia  de 
grímpola.  |  Antiooado,  RanUiQalo  ú 

EtiholooI*.  Del  latín  flammüla,  lla- 
ma pequeña;  diminutivo  de  ñamma, 
llama:  italiane,  /taniulo;  cataltn,  flá- 
muía,'  francda,  /lantmule. 

Flan.  MaBculiao.  Manjar  compnee- 
to  de  harina,  leohe,  huevos  7  aiúoar, 
todo  caajado  7  tostado  por  todas  par- 
tes. También  se  suele  hacer  con  otras 
BUbstanoiae,  7  asi  loa  ha7  de   oafé, 

BTiHOLoalA.  t  Del  latín  Adre,  so- 
plar; flátm,  levantado  oon  el  viento; 
bajo  latín,  flato,  fícUdrUt.  BAa:  proven- 
sal,  flauíon;   francés,   flan;  italiano, 

2.  Bel  francés  flan;  del  inglés  flavin. 

PUiBCQ.  Uasonlino  ^orfí^cocióti.  La 
parte  del  baluarte  qne  hace  ángulo 
entrante  odq  la  cortina,  7  saliente, 
con  la  frente.  ¡|  ifiiicia  y  marina.  Cos- 
tado, lado  de  algúa  buque  ó  cuerpo 
de  tropa;  oomo  de  batallón,  escna- 
drón,  colamua,  navio,  etc.  |l  Cada  una 
de  las  doB  partes  laterales  de  na  cuer- 
po considerado  de  frente,  7  asi  se  dice: 
el  PLAMco  derecho;  por  el  ri.AHco  iz- 

Suierdo.  II  El  lado  ú  ponto  más  débil 
e  alguna  persona  d  cosa;  ejemplo: 
atacar  por  «t  flinoo,  cogeHe  auno  par 
etFLAaoo.üDKL  leonDO.  Blatán.  Bllado 
del  escudo  que  en  bu  longitud  corres- 
ponde al  corasún,  7  en  en  latitud  oon- 
pa  la  torcera  parte.  ||  bxtibado.  Forti- 
ficación.  El  del  baluarte  cuando  está 
cubierto  con  el  orejón. 

£Tiiiot.o{tlA.  I.  Del  francés  jlano.- 
oatalán,  flaneh;  provenial,  flama;  ita- 
liano, fiaTtde. 

2.  Del  latín  flacctu.  fleco. 

S.  Del  alto  alemán  lancAa. 

ITlaneanada.  Femenino.  Eigrima, 
Bote  de  cuarta  obligada  qne  produce 
una  estocada  en  los  ijares  del  adver- 

ETi>ioi.oat*.  De  flanco. 

Flaadea.  Nombre  propio.  Bbtaxos 
Attol,  ó  u  Flahdis?  Expresión  fami- 
liar. ¿Estamos  Attni,  ó  bn  Jauja? 

WlMmúr»,  4ra.  Adjetivo  anticuado. 
Flambmco. 

FIan4«M>dO)  '*•  Adjetivo,  Vttta*. 


sdeln 
principio. 

BriMOLoalA.  De  flanquear:  ftancés, 
flanqué;  italiano ,  fiandieggicUo. 

VlaBqaeador,  ra.  AcQetivo.  Forti- 
ficación. Que  flanquea.  1¡  Hasoolino. 
ifiiicia.  Soldado  deatinado  á  explorar 
y  protejer  el  flanco. 

VlaaqneaMieBta.  Uai  colino.  Tt.  as- 

FlanqveKute.  Participio  activa  da 
flanquear.  {|  Adjetivo.  Qne  danqnea. 

FlftnqDear.  Activo.  Milicia.  Batar 
colocado  un  castillo,  baluarte,  mon- 
te, etc.,  de  tal  suerte^  respecto  de 
nna  ciudad,  fortificación,  etc.,  que 
llegue  á  éstas  con  bu  artillería,  7  al- 
cance de  ella  á  cnalquiera  de  sua  par- 
tea. I|  Proteger  el  flanco  de  una  fuer- 
>a,  bien  ataoando  al  enemigo,  bien 
explorando  el  terreno  para  evitar  que 
el  cnerpo  principal  de  tropas  sea  sor- 
prsudido.  |]  La  acción  ó  diaposioión  da 
una  tropa  que  bate  al  enemigo  por 
BUS  flancos. 

EiiHOLoaU,  De  /tunco:  catalán,  /lan- 
7u«;iir,' francés,  ^n^uar.-itaLianOj/ian- 
cheggiare. 

riaaqnea.  KCasonlino.  Acción  ó  dis- 
posición de  una  tropa  que  bate  al 
enemigo  por  un  flanco. 

EtiholosIa.  De  ^n^Mear. 

FlattqalB.  Hasoulino.  Blasón.  So- 
tuer que  no  tiene  sino  el  tercio  de  su 
anchura. 

Etiholosía.  1.  flaneo. 

3.  Del  francés  flandxit.  (Aoadbmia.)- 

FIaBiiiLlaa4o,  da.  Adjetivo.  Blasón. 
Epíteto  heráldico  del  escudo  qne  tie- 
ne triángalos  ó  círculos  en  los  costa- 
dos, que  no  llegan  á  tocEU'se  con  el 
tercio  de  bq  latitud. 

EtcholoqU.  De  flanquit. 

FlaéB.  Uaaculino  anticuado.  Flam. 

BtiholoqIa.  Del  francés  flaon. 

Fla4«e«r.  Neutro.  Debilitarse,  ir 
perdiendo  la  fnersa.  ¡¡  Metáfora.  De- 
caer de   ánimo,    aflojar  en  una  ac- 

EtimolooLa.  De  flaoo:  catalán,  fla- 
quejar. 
Flaqneeer.  Neutro  antiouado.  Eh- 

M,AqlíB0SB. 

FIa«aeaa.  Femenino.  Extenuación, 
falta,  mengua  de  carnes.  K  HeUfora.. 
Debilidad,  falta  de  vigor  v  fnersaa.  ¡\ 
Fragilidad,  ó  la  aoción  defectuosa  co- 
metida por  debilidad;  eapocialmenle^ 
de  la  carne.  \\  Bigrima.  El  tltimo  ter- 
cio de  la  espada  nacía  la  punta. 


lyCOO^Ic 


y^ 


FL&D  * 

EnMot.oeI&.  D«  flaoo;  it«U»no,  flae- 
tíittia;  catbUn,  flaqueM. 

jW^wíH»,  Uá,  tw,  «a.  Adjetivo  di- 
minatÍTo  de  fliieo. 

Tl«««f*lai*,  KK.  Adj*tÍTO  capert»- 
tÍTo  de  fldoo. 

EriMDLoalA.  De  flaco:  oftt>14n,  fia- 

rtMr.  AotÍTo  anticnkdo.  Soflab. 

Stímolobíí.  D«1  latín  /tare, 

~" — t.HkBcnlinoftutiDQado.FBAB- 


PlkslB.  Femenino.  Pl&svo. 

BriMoi.o0lA.  Del  griego  ^Xioif 
¿phlátU), 

FI»*M«.  Sfaaanlino.  Cirugía.  Eape- 
«ie  de  ooQtiuidii. 

Btiholosí *.  Del  griego  (pXgta[ia 
^j>MiúniaJ,  hDDdimisDto  de  un  hueso. 

Pbito.  Femenino.  Enlamologia.  Qt- 
ñero  de  insectos  bamípteros  algo  pa- 
recido 6,  las  mariposas. 

BtiholosIa.  De  flato. 

VlaMris,  Femenino.  Botánica.  Sa- 
peóte de  lirio  del  JapAn. 

Flato.  Uaaonlíno.  Aaumnlaoión 
molesta  de  gasas  en  el  tabo  digesti- 
do, qne  algunas  Teoes  es  enfermedad. 
II  Al  flato  con  ai,  plato.  Befrftn  oon 
qne  se  denota  qne  esta  incomodidad 
se  aaele  combatir  comiendo.  ||  Anti- 
onado.  T»KTO. 

ErnioLoalA.  Del  latín  fiare,  soplar; 
flalut,  üt,  soplo;  y  italiano  7  oatalin, 
flato. 

Flataatdad.  Femenino.  Cnalidad  de 
lo  flatoso.  I)  Medicina.  Gas  desarrolla- 
do en  el  canal  digestivo.  |  Flato. 

ütiholooIa.  De  ¡tato;  franoée,  ftatuo- 
»'té:  Italiano,  /laluoiitó. 

riMaea,  a».  Adjetivo.  El  ó  lo  qne 
está  sujeto  á  Satos. 

EriKOLoelA.  De  flato:  oatalto,  fia- 
tót,  a;  francés,  flatueiKo;  italiano,  ^o- 

Flataleaela.Femsnino. Emisión  de 
flatos  por  la  booa  á  por  el  ano.  ||  Medi- 
oina.  Acnmnlación  de  flatos.  O  Habi- 
tud innoble  de  ventosear. 

BiiaoLoafA.  Del  latín  fíatal^ntta. 
^Aoadbhia):  cataltn,  flatul&noia;  fran- 
cés, flattiUnet. 

Flataleata,  ta.  Adjetivo.  Medicina. 
Lo  que  canea  flatos,  •)  el  qne  Jos  pa- 

ETiNOLoaÍA.  De  fióla:  catalán,  pattf 
lanl,  a;  francés,  flalulent;  italiano,  fia- 
íulimlo. 

Flataoaldad.    Femenino.   Flatosi- 

FlkCaaao,  as.  Adjetivo.  Flatoso. 

FiMita.  Femenino.  Instrumento 
músico  de  viento,  en  forma  de  oafión 
hneoo,  oon  varios  ag^jecos  en  sn  lon- 
gitud para  formar  los  diversos  tonos 
tapAndolos.  Lltmaes  flauta  dulce  la 


qne  tiene  nna  boquilla  en  la  pacto 
Bnperior  para  introdnoir  el  aira  y 
formar  al  sonido,  j  traaetera,  la  qa<t 
está  cerrada  por  arriba,  reeibiando 
el  aica  por  un  agnjero,  por  el  coal  aa 
aplica  la  bt>e»'de  través  pAra  tocarliu 

ETiMOLoalA.  Del  latín  fiáius,  soplo, 
viento:  provensal  y  catalán,  jtauta; 
poTtngnés,  fiauta,  fraula;  francés,  fiU- 
te;  italiano,  fiaato. 

Flantads,  da.  Adjetivo.  Lo  qne  e« 
semejante  á  la  flauta.  |¡  Hasonlina. 
Uno  de  los  registros  del  órgano,  com- 
puesto de  cañonea,  en  jo  sonido  imit» 
al  de  las  flautas. 

ETiHOLoafa.  De  fktuta:  catalán,  ^au- 

FIant«ado,  da.  Adjetivo.  Flaitta- 
DO.  II  Maaonlino.  ConcieTto  de  dos  6 
más  ipstrnmentos  en  que  sobresale 
el  sonido  de  la  flanta.  U  Alternado  ac- 
nido  de  dos  cosas  que  juegan  á  com- 
pás. 

BTiMOLoaÍA.  De  ilauto.'  francés, 
fiüti. 

Flaateav.  Neutro.  Tocar  la  flauta. 

ETiMOLoaíA.  Da  flauta:  franoés,  fleú- 

Flantere.  Hasonlino.  El  artlfi.o« 
qne  hace  las  fiautas. 

ETiHOLoaiA.  De  flautista:  catalán, 
flauttr. 

Flaatllla.  Femenino  diminativo  de 
flanta. 

Flantllla.  Hasonlino.  Oaiakillo. 

Flautfa.  Hascalino.  Flanta  peqne- 
&a,  de  sonidos  agudos,  usada  en  la 
música  militar. 

ETiHOLoatA. De  Jtoula:  catalán, /Eaulf. 

Flaatlata.  Uascnlino,  Bl  profesor 
que  tooa  la  flaata. 

EriifOLOQlA.  De  fiaida:  italiano  y 
catalán,  fiaulUta;  francés,  fiAli»te,  flA- 

FianMa.  Uaseulino  aumentativo 
de  flanta. 

FUuataa.  UascuUno  plural.  Tos  jo- 
cosa qne,  aoompafiada  de  la  vos  fitos. 
signittoa  qne  las  cosas  salen  á  veces 
muy-  distintas  de  oomo  se  esperaban, 

Eh'iMOLOdlA.  De  /lauta. 

FlKTeala.  Femenino.  Especie  de 


EnaoLOsfA.  De   flavo:  francés,  fia- 

Fi»Te««eBte.  Adjetivo.  Qne  ama- 

Etuolosía.  De  flavo. 
Flavo,  va.  Adjetivo  antionado.  Se 
aplicaba   al  color  entre  amarillo  y 

'.    (ACA- 

Flabarterleáalcfa-  Femenino.  Jfo- 
dicina.  Anenrisma  varicosa. 
BTmoLoatA.  Del  griega  fUiJif'p'tl^jMj, 
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■vena;  4pxiu>t«  (artirta},  ftrterlEí,  y  *Xt°S 
/alaos),  dolor. 

n«b»rtorl*d<l|1e*,  em.  Adjetivo. 
Mediana.  Belativo  i,  U  flebartariod  al- 
gia. 

riekeeMai*.  Femenino.  Vsdícíiui. 
Dilatacián  de  una  vena. 

BTiHOLoalA.  Del  griego  iphlépt,  vena, 
y  éktojsit  (ixxaoLe),  eit«ii«6n;  ftanoéfl, 
pMrf'iMtafie. 

Fleb«Brl>Ba.  Háionlino.  Jfedteino. 

ViWCB. 

SriKOLostA,  Del  Kñ*Bti  phUpt,  vena, 
y  earyrM  («SpOv»),  70  dilato;  de  enryi 
<tflpdc),  larRO. 

FKbll.  Adjetivo.  Di^o  de  ser  llo- 
rado. II  Poética.  Lloroso,  lamentable. 

ET>MOt.0Qi*.  Del  latín  flébUit,  deplo- 
rable, dejiérfl,  llorar:  italiano,  ñk' 
bil".. 


6(jií^  genitivo  de  (phlifpt),  vena,  y  el 
BQfljo  ténioo  UU,  iuflamaoión:  franoés, 
phlébite. 

Vleh<A>r«,  TB>  Adjetivo.  Hiiloria 
natural.  Que  tiene  venas, 

ETmoLoofA..  Dol  griego  pklebái,  ge- 
nitivo de  phiépi,  vena,  y  phjtrí»,  porta- 

Vl«h»grmttm.  Femenino.  Aftalomta. 
Desoripeiún  de  las  venas. 

ETiiioi.oaí A.  Del  griego  nhle&di, 
vena,  y  grapheXn,  áescribiz:  franoée, 
phlébonrap  hie. 

Fl«k«Kriaee,  e».  Adjetivo.  Con- 
cerniente  &  la  flabografia. 

Fleb«llt*.  Masculino.  ¡íedicino. 
CUonlo  de  laa  vanae. 


i:  franoAs, 
.  Sangrar 


Etii 


8lA.  Del  B 


la,  y  lílhoi,  piedra; 
iithe. 

Flebelacf».  Femenino.  Anotonita. 
Tratado  sobre  laa  vanas. 

BtimolosI A.  Del  griego  phldii*, 
vena,  y  lógoa,  tratado. 

Fieb*i«cie*,  e».  Adjetivo.  Belati- 
vo  &.  la  flebologla. 

Fleb4pter«,ra.  Adjetivo.  ¡etiologUí. 
Qne  tiene  alas  renoías. 

EtikolosIa.  Del  griego  phlebói, 
vena,  y  pterón,  ala:  franoeé,  phlábop- 
Ure. 

FlebwTbjl».  Femenino,  Medicina. 
Hemorragia  procedente  de  ana  vena. 

EtiicoLostA.  Del  griego  pUebót, 
vena,  y  rhagé,  empoióD:  francas,  phlé- 
iiorragie, 

Flebarráclea,  a*.  Adjetivo.  Con- 
cerniente &  la  fleborragia. 

FleborrvKl».  Femenino.  Medicina. 
Basgadnra  de  ana  vena. 

EtiMOLoftli..  Del  griego  phUbói, 
Tena,  y  rhegnümi  (í4TVt>|u),  romper. 
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FI*b*t«M*r.  Nentro.  Medicina.  Be- 
oetar  sangrías. 

STnOLOsU.  De  pebótom«. 

Flcbotasal».  Femenino.  Cirugía. 
El  arte  de  sangrador,  6  la  misma  san- 
gría. 

EriMOi,ooiA.  Del  griego  phlebót, 
vena,  y  tómf,  eeooiún:  oatalAn,  flebató' 
mía;  franoAs,  phlébolomiB, 

Fl«b*toMlBBo.  Masoalino.  El  qaa 
ejerce  el  arte  de  laugrador,  al  profe- 
sor de  flebotomía. 

Etiiioldqía.  De  flebótomo. 

FlebetAaalea,  «^  Adjetivo.  Bslati- 

D  &  la  flebotomía. 

FlebatOMUat».  Maaonlino.  Sftngra- 
dor. 

BtiMOLoaijL.  De  flebótomi 
phUbotomiite. 

FlebotoMlaar.    Activo 

sn  el  flebótomo. 

EriMOLOttli.  De  (tebétomo:  &anc6s, 
phlébotamiter, 

Plebótaai».  Hasonlino.  Cirugía. 
Instrumento  para  sangrar  sin  peligro 
de  atravesar  la  vena. 

BtimolosI A.  De  phltbotomia:  griego, 
?il»6oT¿(i«c  (■^ebotómot);  francés,  pil*- 

Fleee.  Uasonlino.  Cierto  gánsro  de 
pasamano,  tejido  con  hilo  a,  cortado 
por  lo  regular  de  un  lado:  sirve  de 
guarnición  en  los  vestidos    y    para 

EtimolouIa.  De  latín  floceat:  oata- 
I&n,  fíoch;  francos  y  proveneal,  floo. 

Flecha.  Femenino.  Blsta.  H  Fortifi- 
cación. Obra  oompaesta  d«  dos  oaras 
y  dos  lados,  qae  snele  formarse  en 
tiempo  de  sitio  ft  las  extremidades  de 
los  ángulos  entrantes  y  salientes  del 
glacis:  sirve  para  estorbar  los  apto- 

EriHOLoalA.  Del  flamenco  fUU, 
fíiUch:  ñranoés,  fliche;  italiano,  (reoda; 
provenial,  ilacita;  catalán,  ftetea;  por- 
tagnós,  freclui. 

FItiek«4er.  Masculino.  El  ¡lae  dis- 
para flechas. 

ErtMOLOSfA.    De   fleeluir: 
frecdatore. 

FleehBBleata.  Hasoalino.  Acto  O 
efecto  de  flechar. 

EnnoLoaiA.  De  fUehar:  oataUn,  flet- 
madura,  conjunto  de  flechastes. 

Flechar.  Activo.  Estirar  la  cnerda 
del  arco,  colocando  en  él  la  flecha 
para  arrojarla.  H  Herir  6  matar  á  ano 
con  flecha  s4|Famil1ar.  Inspirar  amor, 
cautivar  los  sentidos.  |t  Nentro.  Taiiw 
el  aroo  disposición  para  arrojar  Ift 


:   italiano, 


EriKOLoolA.  De  flecha:  italiana,  frto- 
oiare;  francés,  fiécher;  catalán,  JleÚMP. 

Fleehoato.  Mascolino.  Marino.  Fe- 
daso  de  meollar  lae  se  kaoe  firme  de 
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obenqnasn  obenqoA  ;  á  traehcm  pKt. 
serrir  de  escftln. 
BriMOLOAlA.  Da  {Ittha:  oatalAa,  /tet- 

Fleekwia.  Uasonlioo.  El  acto  d« 
disparar  la  flacha  7  el  golpe  ó  la  he- 
rida qua  íeta  oaosa.  ¡f  Metáfora  fami- 
liar. El  amor  que  rapeutina  mente  ae 


n«ek«r».  Femenino.  Especie  de 
canoa  muy  larga  oon  ana  vela.  ||  Em- 
barcación remera,  asada  en  altanos 
ríos  de  América. 

ETiaoLoalA.  De  fledteTo, 

VIeeherla.  Femenino.  El  conjunto 
de  mnchas  flechas  disparadae. 

BtimolooIa.  De  ¡lediero:  catalán, 
fleixeria. 

Fleeker*.  Hascnlino.  El  qne  se  eir- 
ve  del  arco  7  de  las  flechas  para  las 
peleas  7  otros  nsoa.  ||  El  qne  nace  fle- 
chas. 

EriMOLoalA.  De  flecha:  oatalán, 

FlaehlU*.  Femenino  dimínatÍTo  de 

Fleclmemltla.  Femenino.  Medicina. 
La  inflamación  de  ana  membrana  ma- 


(phlégma),  inflamacióo;  c 

'b),  arder,  quemar:  latín 
iano,  fUmma;  francés,  ,._^  .._,  ,.--, 
le;  provenía],  flegma,  ¡lamma. 
Flermaplra.  Femenino.   Uedicina. 

ErmoxostA.  De  (legma  y  el  griego 
pyro»,  genitivo  de  pyr,  fnego,  fiebre. 

FlecBMfa.  Femenino.  Medicina. 
Nombre  genérico  de  las  ínflamaoio- 

EthoumIi.  Del  griego  fXsrtiaoía 
{pAleprnaiia^,  qnemadnra;  iapldégtni*, 
inflamación:  francés,  pfúefimat' 


ETiMOLOsia.  De  fitgnxatia:  francés, 
fhlegmaximte. 
FiesMatleo.    Adjetivo   antionado. 

FLSHiTinO. 

FleKHatara»sla>  Femenino.  JVedí- 
cina.  Bxoreoiún  abnndante  de  maco- 
sidad  por  las  naricea. 

Etiholo«Ia,  Del  ^iego  phlégma.  fla- 
ma, y  rha^ñ,  ernpción:  francés,  pnleg- 
tnatorragie. 

FlecB*B.  Haecnlino  anticuado. 

FlecHeHaaa,  ■*.  Adjetivo.  Medid- 
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na.  Qne  es  de  la  natoraleca  del  fleg- 
món. 

Flec4ntUa.  Femenino.  Bspacie  d» 
piedra  preciosa. 

BTiKOi.oalA.  De  fle^:  latin,  phlí- 

V1«1U».  Femenino  anticnado.  Ea- 
tado  de  religioso. 

EriMaLoalA.  De  fraiiia. 

Fl«|«.  Hascnlino  Cfrcalo  da  hierro- 
de  materia  faerté  con  qne  se  asega- 
ran  las  duelas  de  uu  tonel. 

EttMOT.oslA.  Del  latin  jTexui,  dobla- 
do, participio  pasivo  de  fleaére,  do- 
blar. 

Flema.  Femenina.  Fitiologia.  En  lt> 
antiguo,  ano  de  los  cuatro  humores 
en  que  se  dividían  los  del  cuerpo  hu- 
mano, v  ahora  sirvs  para  designar  la 
macosidad pegajosa  que  se  arrojapor 
la  boca,  t  Heufora.  Tardansa  Ji  len- 
titud en  las  operaciones.  |[  Oastajc 
pi.aMA.  Frase  jnetafdrioa.  Proceder 
despacio.  Dlcese  frecuentemente  de 
aquel  que  se  altera  poco.  H  ¡Qní  fle- 
ma! Exclamación  familiar  oon  qa» 
ponderárnosla  oachasade  alguno. 

EttmolobIa.  Ha  flegma. 

Fleasasaco.  Adjetivo.  Medicino. 
Que  sirve  para  evacuar  la  pitniata. 

BtimolobIa.  Del  griego  <fXrfu,a.-(isf 
yóe  fphUgmagogót);  de  phtégma,  flema, 
7  arofiz  (agogátl,  qne  impulsa;  forma 
de  dfD)  ¡ago),  70  do7  el  primer  impul- 
so: francés,  phlegmagogue. 

FlABáHea,  «a.  Adjetivo.  Afedioina, 
Lo  gae  pertenece  á  la  flema  ó  partici- 
pa de  ella,  en  CU70  sentido  se  dice; 
sangre  plkhItioa.  ||  Fiiiologia.  Quo 
predomina  la  cleva  eu  la  constitu- 
ción de  la  masa  humoral,  en  onjo  sen- 
tido solemos  decir:  temperamento  pli- 
xírtco.WAitronotnía.  Aplicase  »l  cuar- 
to cuadrante  del  tema  celeste,  |{  Metá- 
fora. Lento  en  su  manera  de  obrar; 
tardo  en  sus  concepciones;  ñio  en  eu9 
afectos. 

ÉTmoLoef  A.  Del  griego  ^Xrffiaxixic 
(phltgmatiMí):  latín,  phlegmálicta;  ita- 
liano,/lentmalica,' francés,  flegntaiiquf, 
phlegtnatique;  catalán,  fleumátich,  ca. 

FieMe.  Uascnlino.  Veterinaria.  Ins- 
trumento de  hierro  como  de  un  dedo 
de  largo,  con  un  coraión  cortante  7 
puntiagudo  cerca  del  extremo,  el 
cual  flirve  para  sangrar  laa  bestias. 

ETiaoLoaiA.  Del  griego  pAlepi.vena, 
7  tomé,  sección,  corte:  provencal,  flec- 
me;  f>ancés,  llamtne. 

FI«M<ni.  Masculino.  Cirugia.  Tu- 
mor qne  se  forma  en  algnnas  partes 
del  cuerpo  7  príncinalmeute  eu  la 
boca,  oon  ardor  7  dolor  al  tiempo  de 
la  aupuraciún,  7  oon  hinchasón  qua 
se  descubre  muchas  vee«s  por  la  par- 
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te  «xterioT.  |¡  Amnealfttivo  da  flema. 
Aplloftse  al  que  g*.stt  auma  lentitnd 
en  lo  qne  haoe. 

BtiiiolosIa.  Del  Kriego  cpXrTii^ 
{phlemiónél:  latín,  pntegmóne;  iUklU- 
no,  ;lenM)ume;frftiiolB,pU0fmion;catk- 
l&n, /ItMi»i<M«a,  mnT  oftoii»mdo. 

FieiB*Dellls.  Jaasenlino  diminati- 
TO  da  flemúa. 

VIcB*aa,  aa.  Adjetivo.  Lo  qne  par- 
ticipa de  flsma,  ó  la  oaiua. 

BtimolosIa.  De  /l«ma.'  oatatAn,  flea- 
mói,  a;  franoéa,  ftegmonemn,  phlegmo- 

FlaatataMi».  Pemenino  autionado. 

Fl.BBOTOMtA. 

Fi«ai*t«Mtani>.  Hasenlino  antiona- 
do.  Flbbotoiiiaho. 

Vi«a(n4«,  4a.  Adjativo.  Pi.siiinco. 
por  tardo,  lento. 

FleaetaB», ««.  Adjetivo.  Botánica. 
Qne  crece  sobre  las  corteías. 

BTiiioi.a«ÍA.  Del  grieco  fXdoc 
ÍpUóoi),  — '— 

riMi  . 

To  de  fleco. 

FlMaUla,  te.  Haaenlino  diminnti- 
vo  da  fleco. 

BxiMOLoalA.  De   /león;  catalán,  /Eo- 

Fletadar.  HaBcnliao.  El  qne  fleta. 

rieteca.  Hasenlíno.  Flbtb. 

FlcteMABto.Uasciilino.  Laftooión 
de  fletar.  ||  Comercio.  El  contrato  mer- 
cantil •□  qne  esto  se  verifica. 

FleteHteBta.  Uascnlino  anticua- 
do. FiiBTAMnaro. 

Fletante.  Participio  activo  de  fle- 
tar. 

Fleter.  Activo.  Alquilar  la  nave  6 
alguna  parte  de  ella  para  conducir 
personas  6  meroaderias. 

EnüoLoet*.  De  flete;  francés,  fre'íer; 
catatán,  fletar. 

Fíate.  Uasculino.  SI  precio  estipu- 
lado por  el  alquiler  d«  la  nave  6  de 
nua  parte  de  ella.  ||  Falso  nxra.  La 
cantidad  que  se  paga  cuando  no  bb 
osa  da  la  nave  6  de  la  parta  de  ella 
qne  ae  ha  alquilado. 

Etimología.  Del  ingláe  freight,  sar- 
ga de  un  bnqne;  alem&n,  fradit;  fran- 
eds,  firet;  catal&n,  flete,  flet;  bajo  latín, 
fretta,  fretuní,  forma  intermedia. 

Fl«a^B.  Femenino  anticoado. 
Flcma. 

Flevll.  Adjetivo.  Concerniente  á 
los  rica. 

BrnioLoaiA.  Del  latín  fimo,  el  Zni- 
deroée,  nna  de  laa  erobocadnras  del 
Bhin. 

FI«xlMUd«4.  Femenino.  La  cua- 
lidad de  lo  flexible.  ||  Dieposición  qne 
tianan  algvuaa  cous  para  doblarse 
fioilnente  ain  romperse.  ||  Hetifora. 
Diaposieión  del  ánimo  4  Mder  7  aoo- 
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modarse  fáoibnenteá  algún  dictamen' 
EriMOLoat*.    Del  latín   fleaibiiUnK 

italiano,  fl^anbititá;  fraucés,  (lexibüité; 

catalán  ;  prcTauíal,  flaUíüitat. 
Flexible.  Adjetivo.   Lo  qne  tien» 

disposición  par*  doblarse  fácilmente. 

S  Metáfora.  Be  dice  del  ánimo,  genio 
Índole  qne  tienen  disposición  á  oe- 
dcr  ú  acomodarse  fácilmente  al  dic- 
tamen ó  resolnoión  de  otro. 

ETiKOLOoii.Del  griego  nXi^aou  (pili- 
lo/, forma  de  tliJTH  {P^^9^)r  golp",  ^^ 
rida:  del  latín  /texi6tlí*,  lo  qne  ae  do- 
blega; italiano,  ¡letibüe;  francés  7  ca- 
talán, flexible. 

Flexlbleai«>t«.  Adverbio  de  modo. 
Con  flexibilidad. 

EriKOLcett.  Da  flexible  y  al  sufijo 
adverbial  mente. 

FlexIAa.  Femenino.  La  acción  de 
doblarse  una  coaa  por  si  misma;  esto 
ea,  por  raaún  de  en  propia  natnrale- 
za;  y  ast  decimos:  la  iLixión  de  an 
arco  arquitectónico;  la  rLBXión  dé  l&a 
ramas  ae  on  árbol.  j|  Fitiologia.  La  ac 
ción  da  los  mtisoaloa  flexores;  y  aef 
decimos:  la  VLBxióa  del  antebraao  so- 
bra elbraio;  la  ri.BZi6v  de  la  rodilla. 

EtimolooIa.  DbI  latlu  ñexío,  form» 
sustantiva  abstracta  de  flexai,  dobla- 
do: francés,  flexión;  italiano,  /iMsíotie,, 
fUí*ura,  catalán,  yIi«E)(S. 

Flexe.  Haaenlino  anticuado.  Flh- 
xióa. 

Flexari  Adjetivo.  Anatomía.  Epí- 
teto de  los  máscnloa  qne  sirven  poroi 
doblar  elgunaa  partee  det  cuerpo,  ea 
cujo    sentido    ae  dice:    los  miUenlo» 

EiiiroLooiA.  Del  latín /lexor. 

FlexnealdaC.  Femenino,  itotiiníra.-. 
Cualidad  de  lo  flexnoso. 

ElTiHoi.oalA.  De  fleixuoio:  francas, 
fUtuo$¡té. 

FlexB*a«,  aa.  Adjetivo.  Sotániai- 

7AI.I.O    FLBXDOtO;  el  tallo  que  BB  doblA 

muchas  veces  en  todo  el  espacio  dO 
BU  longitud,  ó  qne  presenta  curvatu- 
ras altemativaa  en   diferentes   sen- 

EtinclooIa.  Del  latín  fl^xuó*ut:  ita- 
liano, flettuoio;  txMxeiatPexuex.  • 
Flexura.  Femenino.  Flexién. 
EnMCLOslA.  De  flexión:  latín,  (lexH- 
-    doblesj  y  figurada  mente,  la   i~' 


Filetea».  Femenino.  Mediana.  GI 
tnmorcillo  cutáneo,  transparente,  it 
modo  da  vajignilla  ó  ampolla,  que 
contiene  ItTimor  acuoso,  7  no  pus  i^ 
materia. 

EnifOLoalA.  Del  griego  tUhwv» 
fjMyktainaJ,  forma  de  7X6M  fphtjoj, 
' '-francés,  pMyetifM. 


(phlyklai 
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VUb>  ÜMoalitin.  Efpeoie  d«  oamo- 
rii,  <jDe  sirve  par»  bru&ir  Uc  krm»s 

WUmIk.  Femanino.  Medicina.  Ernp- 
oi^n  d«  Ift  piel. 

Enaouial*.  De  fiicUna;  del  griego 
vAAmf  ÍpMisis!,  eTupción  en  al  cutis. 

VIlMcl*.  HftaoDlina.  Uedioina.  Flic- 
tena producida  por  qnemadur*. 

"BnitoiMGÍÁ..  Da  /lúii. 

FtoDadar».  Fetneuino.  Ln  gnami- 
oiÓD  hecha  de  fleooi. 

ETiHOboeU.  Del  latín  floecut,  flaco: 
oatalin,  flocadura. 

n*Cf»tlea,  en.  Adjetivo.  Químico 
■mntúma,  Belatiro  al  flogiato.  ||  ¡íediñ- 
na.  loflamatorio.  ¡iFLOSiaTO. 

BtimocooIa.  De  fio-jiíto:  francéi, 
]phlogiilii/ue;  italiano,  floyíslico. 

Vlogiat*.  Mucntino.  Química.  Flai- 
4o  inveutado  para  explicar  loa  fenó- 
meaiM  de  la  ccmbustión  y  caloina- 

firmotoal*.  Del  KrieKo  fXoTWTo;, 
quemado,  da  fi-oe,  ifama  (A.a¿DBiiit): 
gTÍVLicoifXofi!n6i(iildogitlói),q^a6iii%do. 

VIoslatalasfa.  Femenino.  Tratado 
de  los  c  emboa  tibias. 

EtimolosIa.  Se  ftegitto  j  lágoB,  tra- 
todo. 

TlaClUdk.  Femenino.  Minerálogia. 
Piedra  preciosa  en  cuyo  interior  pa- 
reos brillar  qq»  Uam». 

EfinoLoafA.  Del  latió  jphlBgitet,  pie- 
dra preciosa  de  color  de  faeg-o:  fran- 
ela,  fUogithe. 

riOBOdls.dt*.  Adjetivo.  Hitíoria 
tatural.  De  color  de  fnego. 

IIi«imoi,o«1a.  Del  griego  fXdfu  ¡phló- 
9»!,  arder. 

1*Ka«nf ate».  Femenino.  Parte  de 
la  qnlmica  qae  trata  de  los  oaerpos 
inflamables. 

ETiMOi.Daf&.  Del  griego  phlógó,  que- 
ma r,  j  quimíea:  catalán,  floaoqitimica. 

Vl*(4>i«e,  «m.  Adjetivo.  ProdoBido 
por  el  fuego. 

BnHOLoolA.  De  flo^i», 

'■•(••la.  Femenino.  Jíedicina.  la- 
fiam«cióii,  ardor. 

SriMOLDoIt,.  Del  griego  qpXÚrwnc;  de 
ífKajiíÉ,  inflamar  (Aotocvii]:  franoés, 
lihlogoie. 


rerbiai  menle:  oatalin,  fhiixament. 
VtojMT.  Neutro.  Obrar  oon  pereaa 

Ídeacoido,  aflojar   en  el  traoajo.  If 
LAWTiAa. 

BriMOboalA, De  /iDja.-oatalán,  ^txe- 
Jar. 

Vlatlednd.  Femenino.  Debilidad  y 
Aaqaeaa  en  alguna  cosa.  ||  Ketáfora. 
Pereaft,  negligencia  y  dasooido  en  las 


*^  III  ii"a   ui 
<¥M^c> 


BtiholooIa.  Da/lojo.-oatalin./IitüM- 
arf/, 

Fiajel.  Hascolino.  El  tamo  A  pelillo 
delicado  y  sutil  que  se  saca  y  despide 
de  encima  del  pelo  del  pafio.  ||  Aquella 
especie  de-pvbllo  qne  tienen  las  avea 
qne  ann  no  llega  4  aer  pluma. 

ETiMOLoeiA.  1.  De  pojo. 

2.  Del  latín  fioeaat,  fleco.    (Aoabb- 

r  tejer ft.  Femenino  familiar.  Flojb- 
FlaJfalBie.B».  Adjetivo  saperia  ti- 
plido, ^  Adjetive.  Lo  qne  está  ma) 
atado,  poco  apretado  ú  poco  tiraste.  |) 
Lo  que  no  tiene  macha  actividad,  for- 
taleía  y  vigor;  como:  vino  ri.ofo.,U»- 
táfora.  Pereíoso.  negligente,  descui- 
dado y  tardo  en  fas  operacioDse. 
BrnioLoaf  A.  Del  latín  flaceídot.  (Aoí- 

rioaBeada,  im.  Adjetivo.  Quame- 
cido  oon  fleco. 
&Tiifoi.oaÍA.  Del  latín  flaocia,  fieoo. 

{ACAO«.IA.t 

Flaqnecllla.  Masculino  diminativo 
anticuado  de  fleco. 

EtimolooIa.  Del  latín  flaccütta,  dimi- 

Litivo  de  floccut,  fleco. 

Flor,  Femenino.  Producción  do  laa 
plantas,  compaeata  comúnmente  de 
~arias  hojas  queaalendeun  botún,ait 
1  cual  se  contiene  la  semilla  de  la  mie- 
ua  planta,  ||  Lo  mía  escogida  de  al- 
guna cosa;  y  asi  ae  dice:  la  fldb  del 
ejército,  pan  de  plor,  la  rLoa  de  la  ha- 
~'~"i,  etc.  |¡  El  polvillo  que  tienen  cier- 
frutas  en  el  irbol,  y  aun  oonaer- 
recién  cortadas  y  cuando  no  han 
aido  manoseadaa,  como  se  ve  en  laa 
ciruelas,  uvas  y  otraa.  ¡I  La  nata  que 
hace  el  vino  en  lo  alto  de  la  vasija.  I¡ 
Las  heces  que  saleu  de  los  metales  en 
láminas  delgadas  cuando  candentes 
ae  pasan  por  el  agua.  ||  La  parte  más 
BDtil  y  ligera  de  loa  minerales  qne  ae 
pega  en  lo  más  alto  del  alambique.  Q 
La  entereta  virginal.  II  La  haa  y  an- 
perñoie  de  la  tierra.  ||  El  dicho  agudo 
y  gracioso;  se  usa  más  comúnmente 
en  el  estilo  galante  y  en  plural.  |  Jue- 
go de  envite  que  se  juega  con  tras 
naipes,  y  «1  que  junta  tres  de  un  palo 
se  dice  qne  nace  fi.o*.  ||  caobo.  Pro- 
vincial. Juego  de  naipes.  ||  Bu  laa  pie- 
les adol)adaB,  la  parte  exterior,  que 
admite  pulimento,  á  diatiucióu  de  la 

Íarte  que  se  llama  carnaaa.  ||  Entre 
}B  fulleros  significa  la  trampa  y  en- 
gaflo  que  ae  hace  en  el  juego.  ||  Anti- 
cuado. La  menatrnacián  de  la  mujer. 
y  na  ABoa.  Amakabio.  ||  di  la  bdad.  La 
jnventad.  ||  db  i.a  habavilla.  Se  dion 
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y  eitá  tan  pronto  baeno  como  niklo.  H 
~~  ~      SAI,,  Espeoie  de  atpama  rojúft 
Ib  sal,  7  «B  de  nso  en  la 

■DAD.  II  DB  LTB.  Eipsoie  dc  lirío  Anear- 
nado:  sa  pinta  en  el  blaión  de  la  oau 
realdeFranaia.  [[cobdialeb.  Sudnrlñ- 
ooqae  seda  áloBenfeimoe.fitiaMATO. 
DaTooiAn  &  la  Virgeo  Santliima,  qoe 
ae  le  hace  miB  ómeaosBoleíatiemBiite 
en  todos  los  dlaa  de  aqnel  mea.  |  Di 
HAio.  Las  que  se  haoeu  i,  imitaoión 
da  las  naturales.  B  blancas.  Plural. 
Pinjo  blanoo,  enfermedad  en  Blgnnai 
mnjerea.  |¡  Flob  dil  tierto.  hlarina. 
LoB  primeros  soplas  que  de  tí  se  sien- 
ten despuÍB  de  niu  calma,  6  cuando 
oambia.i'A  flo*  ú  A  la  ruia  dbl  aqoa. 
Hodo  adverbiat.  A  la  anperflcie,  so- 
bre 6  oerea  de  la  Hnperficie  del  a¿na. 
ti  AjnBTADo  i  FLOB.  Gotro  ebanistas  y 
■  oarpinteros  se  dice  de  la  pieaa  qne 
«sti  einbntida  en  otra,  quedando  igual 
la  superficie  de  ambas,  |]  Andahse  í  la 
rLOH  D»,  BaiBo,  A  anicAB  la  fLoa  dil 
BBBBD.  Fraie.  Darae  k  direraiones  7 

6 laceres,  fj  Avdabsn  bk  flobbb.  Praso. 
ehasar  la  contestaciAo  6  diferir  sa- 
trar  eu  In  esencial  de  un  asunto.IlCABB 
kb  flob.  Fraae  metafúrica  qne  ae  apti- 
■ca  al  qns  se  muere  6  malogra  de  cor- 
ta    edad.    II    Cono     NTL      FLOMB,     Ó    CONO 

ubas^  florcs.  Expresión  con  que  se 
(ixplioa  la  galanura  y  buen  parecer 
de  ali^nna  cosa.  |  También  se  usa 
para  Bignificar  que  uno  está  satisfe- 
cho 6  eomo  quiere.  t|  Dai  bb  la  plob. 
Frase.  Oontraer  la  mafia  de  hacer  ó 
decir  alguna  cosa.  |  Dioia  6  ichab 
FLaBBB.  Beqnebrar,  |[  Dsscobmab  la 
fijOB.  Desonbrir  ai  Jugador  la  trampa 
ó  fullería.  ||Eh  flob.  Modo  adverbial. 
Eu  el  estado  anterior  á  la  madures, 
complemento  ó  perfección  de  alguna 
cosa.  II  Ni  db  las  flobbs  db  Habió,  si 
D«  LA  liirjiB  BiK  bmfacho.  Hefrán  que 
denota  lo  poco  que  se  puede  esperar 
de  ta  mujer  que  ha  empesado  a  per- 
der 1*  Tergfiensa,  del  mismo  modo  que 
del  campo  enaado  ae  adelanta  dema- 
-siftdo  antes  qne  llegue  la  prímaTera.  || 
Tbrbb  fob  flob.  Frase.  Haber  heoho 
hábito  ó  costumbre  de  algún  defecto; 
como  trampear,  murmurar.  ||  81  sos 
flobbbó  bo  so*  rLOBBB.  8e  dice  del  qne 
no  ve  oon  claridad  una  cosa  7  no  ati- 
ua  á  decir  lo  qne  piensa;  6  del  que 
disimuladamente  7  aparentando  duda 
iugiere  la  especie  que  le  oonvenla 

EnitoLOfliA.Delgriegc^XAoffpAIfSotJ, 
cortesa;  del  latín  ftot,  fíóHt:  Italiano, 
.'  flore;  francés,  fleur;  oatkl&n,  provBn- 
■al  7  portugués,  /loe. 

Fl«r^  Femenino.  Conjunto  de  las 
:  flores  que  naoen  ¿  son  indígenas  en 


.ItObra  quB  trata  da  ellaa 
.  y  las  enumera  7  describe. 

Btiiioi.os(a.  Del  latín  Flora,  diosa 
de  las  flores:  oatalin,  flora;  francés, 
flore. 

Viar»el«B.  Femenino.   Botánica. 
Floibsobmoia. 
EtiholooIa.   De   florecer:   francés. 

Florad*.  Femenino.  Provincial 
Aragón.  Entre  oolmeoeros,  el  tiempo 
que  dura  una  flor. 

Floralan.  Femenino.  Germania. 

Flemí.  Adjetivo.  Botirtioa.  Befe- 
reate  á  las  flores  6  que  laa  acompaña, 
en  cuyo  sentido  se  dice:  apérulice$ 
FLORALts.  II  Hojas  flobalbs.  Verdade- 
raa  hojas  que  nacen  inmediatamente 
debajo  de  la  flor.  |  CcaiBBTAs  floba- 
LU.  Bl  o&lii  7  la  corola.  ||  Búlbclo 
flobal.  El  que  nace  en  lugar  de  una 
flor.  II  Ejk  flobal.  Nombre  con  tjue 
ae  Bignifloa  el  pedúnculo  oomdu  4 
muchas  flores.  B  ¿ootogía.  Epíteto  de 
los  animales  que  viven  6  se  nallan  en 
la  flor.  II  Flobalis. 

EtimolooIa.  J>el  latín  floriUi»;  lo  to- 
cante á  Flora;  italiano,  flonüe;  ícaa- 
oés,  florai,  ale:  catsl&n, /lóml 

riaralea  (JuBaos).  Adjetivo  plnral. 
Epíteto  de  los  juegos  i  certítmenes 
literarios  antiguamente  usados  en  al- 
gunos países.  Il  I3e  aplica  4  las  fiestas 
que  se  uelebrabaa  entre  los  gentiles 
en  honor  de  la  diosa  Flora-  A  su  imi- 
taoiAu  se  han  instituido  después  en 
Provensa  y  en  otras  partes. 

ETiMOLoaÍA.  Del  latín  florcUel  ludi, 
juegos  florales;  oataléu,  flaraU;  fran- 
cés, floraux, 

Fler<N.  Masculino  antianado.  Nom- 
bre propio  de  varón.  ||  FaotLiv. 

Florante.  Adjetivo,  FtoBiciEBTs. 

Florar.  Neutro.  Dar  flor.  Dloese  de 
los  fcrholes  y  las  plantas,  singular- 
mente de  los  qne  se  cultivan  para  00- 
seehar  sus  frutos. 

Fiardellando,  da.  Adjetivo.  Bla- 
ton.  Be  dice  de  las  emees  cuyos  bra- 
los  tsr minan  en  flores  de  lis. 

BriKOLoolA.  De  flordáUar:  francés, 
flenrdelU¿. 

VIerdelfaar.  Activo.  Blet*ón.  Ador- 
nar con  flores  de  lia  alguna  cosa. 

BtivoloaIa.  De  flor  de  ti»;  francéR: 
fleurdeliter, 

riereadma.  Femenino  plural.  Bta- 
lón.  Bandas,  bordados,  orlas  7  otras 
prsseas  que  terminan  en  florea. 

ÍGtimc '"    ■"-"  —  --■ •.-■<- 

Ftoreade,  da.  Adjetivo.  Dloese  de 
las  letras  mayáaoulas  qu*  llevan  al> 
gán  adorno.  ||  S«  diatíngae  em  eat» 
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epíteto  el  color  sobrepuesto  álft  pUta 
é  %l  oro  de  Ua  pinturas. 

EtimolobIa.  De  ¡torear:  catalán,  fli 
rejat,  lia;  francés,  fleareté. 

FInr«sl.  UascaUno.  Segnnclo  me_ 
de  la  primera  del  año  repnbliaano, 
(¡ue  principieba  el  20  de  Abril  y  ter- 
miriaba  el  19  de  Mayo. 


FIarcBBilent«,  Ma 


ulii 


j.  Flo- 


Fl*r«Kr.  Activo.  Adornar  6  filar- 
nacer  oon  floree.  ||  Vibrar,  mo*er  la 
pnnta  de  la  eepada.  ¡|  Tocar  dos  ó  tres 
cnerdaj  de  la  guitarra  con  tres  dedcs 
sucesivamente  sin  parar,  formando 
asi  nn  sonido  continuado.  |Familiar. 
Decir  flores,  Gemianía.  Disponer  el 
naipe  para  hacer  trampa. 

EnvoLoaií.  De  fior:  catalán,  flore- 
jar;  francés,  (Intreler. 

Flareeedor,  ra.  Adjetivo.  Qae  flo- 

Flareeer.  Neutro.  Echar  6  arrojar 
flor.  II  Metáfora,  Prosperar,  crecer  en 
rii]aeza  ó  repQtaci6n.  Di  ce  se  también 
de  loB  entes  morales;  como  la  jnstioia, 
las  ciencias,  eCo,  {|  Existir  en  algún 
tiempo  6  época  determinada.  Dtcese 
oomonmente  de  persnnae  6  cosar  '" 
signes.  11  Beclproco.  Hablando  di 
gunaa  cosas,  como  el  queso,  pan,  i 


EriHOLoaU,  Del  latin  (iorHcére:iU,- 
liano,  fiorire;  francés,  fleuñr;  proTsn- 
lalr  catalán,  florir. 

Vlareelea,  UK,  t».  Femenino  dimi- 
nutivo de  flor, 

EriHotoalA.  De  fior:  latín,  floicülu*; 
italiano,  fíoretta,  fioretlo;  francés, 
fíeureíie;  provenval  y  catalán,  floreta, 

Vlareelente.  Participio  activo  de 
florecer.l  Adjetivo.  Que  flor ece.j ¡Pro s- 

EtimolosIa.  Del  latín  flóreru.flóren- 
Üi,  participio  de  presente  de  futriré; 
italiano,  floreras;  francés,  fleariitant, 
floriiiant, 

PlareciMtenta.  KCssculino.  El  acto 
7  efecto  de  florecer  y  florecerse. 

Vloreatfn  ú  FIorentlB»,  aa.  Adje- 
tivo. El  natural  de  Florencia  ó  lo 
partenciente  á  esta  cindad.  ||  Nombre 
propio  de  varón. 

EriMOLoalA.  Del  latfn  florentmia, 
florentino:  catalán,  florenti,  na. 

FloreMtIalBo,  ata.  Adjetivo  super- 
lativo da  floreciente.  Lo  qne  prospera 
A  florece  con  excelencia. 

ETiMOLOal*.  Del  latín  florentistírtxut. 

(ACDIUIÍ.) 

Flareo.  Masculino,  Etgrmia.  La  vi- 
bración ó  movimiento  de  la  punta  de 
la  espada,  ||  Metáfora.  Conversación 
vana  y  de  pasatiempo.  ||  Lisonja  de 
palabras,  dirigida  á  captar  con  ala- ' 
bausas  la  vofontad  de    alguno.  ||  El 
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acto  de  tocar  dos  ó  tres  cuerdas  de  1»- 
gnitarra  con  tres  dedos  sucesiva- 
mente,  formando  asi  nn  sonido  conti- 
nuado. II  En  la  danza  espafiola,  el  mo- 
vimiento de  un  pie  en  el  aire,  cuando 
el  otro  permanece  en  el  suelo,  y  e} 
cuerpo  sostenido  sobre  él. 

Etimolooíi,.  De  /'loe ear;  catalán,  f\o- 
rgig. 

Florera.  Femenino.  La  mujer  qu» 
vende  flores, 

ErnoLoalA.  D»  florero,  cñtm,lka,  ftú~ 

Flarero,  rs.  Masculino  y  femeni- 
no. El  que  vende  ñores.  {|  Vaso  para 
poner  flores  naturales  ó  artütciales,|j 
Masculino.  Macbta  ó  tiesto  con  flo- 
res. ¡I  El  armario,  caja  ó  lugar  desti- 
nado para  guardar  W»  Sores.  II  Pintu- 
ra. El  cuadro  pintado  solo  de  flores.  H 
Metáfora.  El  que  usa  de  palabras 
chistosas  y  lisonjeras.  ||  Gfrmo.nia.  El 
fullero  que  hace  trampas,  floreando- 

Etimolobía,  De  flor. 
Fiares  klasea*.  Femenino,  Flojo- 
blanco,  enfermedad  en  algnnas  muje- 

EÍTiHoi.oalA.  Del  latin/Juór»,  flujos. 

tAOAD««lA.) 

FlereaeeBeUk.  Femenino,  ErLOaae- 
ciaciA.  II  botánica.  La  acción  de  flore- 
cer, n  La  época  en  que  las  plantas  flo- 
recen, ó  la  aparición  de  las  florea  ea 
cada  vegetal. 

ETtNOi,oelA.  Del  latín  floreteen*,  fld- 
reicenlii,  participio  de  presente  de  fio- 
retcire,  florecer:  cataltÁ,  floreteénoia; 
italiano,  /¡oreiaema. 

FIereae«r.  Neutro  anticuado.  Flo- 


FemeniDo.  Sitio  poblado- 
de  árboles^,  plantas  y  florea,  ifSe  dice 
de  cualquier  sitio  campestre,  que  ea 
ameno  y  agradable  á  la  vista.  Por 
translación  significa  la  reunión  de  oo- 
~iB  agradables  y  de  buen  gusto. 

EimoLoalA.  Del  latín  forit  itáre,  es- 
tar fuera,  de  poblado  (Academia, ) 

Fl«reat«ro.  Masculino  anticuado. 
El  guarda  de  la  floresta. 

Floreta.  Femenino.  Entre  guarni- 
cioneros, la  bordadura  sobrepuesta 
qne  sirve  de  fueraa  y  adorno  en  Ios- 
extremos  de  las  cinchas,  ||  Anticuado. 
En  la  danaa  espaftola,  el  tejido  ó  mo- 
vimiento qua  se  hacia  con  ambos  pies- 

a  ñgnra  de  flor. 

Flaretad*.  Femenino  anticuado, El 
papirote  dado  en  la  frente, 

£TiifOi,oBlA.  De  ftoreUar, 

Florete.  Adjetivo  qne  se  da  al  pa- 
pel de  primera  snerte  por  ser  máa- 
blanoo  y  lustroso;  lo  mismo  sucede 
con  el  aiiXoar  y  otros  efectos,  ||  Maa~ 
oulino.  La  esgrima  oon  aspadla.  HEl 
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mismo  espadín  d«stiiiBi]o  i  Ift  ense- 
HBDEa  6  ejercicio  da  «ate  juego;  ea  de 
■cuatro  esquinas  y  no  tiena  ero  en  U 
empafladura.üEspeciedelienEOÓ  tela 
de  algodón  entrefinoB. 

BnnoLoalA.  Del  ítaliftQO,  fioretlo: 
catalán,  floral:  francés,  fieuret. 

Florete»^.  Activo,  Adornar  y  guar- 
necer con  ñores  alguna  cosa. 

EtimolosIa.  De  floreta,  diminativo 
de/lor. 

Vlerete*.  HasoTÜino.  Aoto  ó  efecto 
'de  floretear. 

n*retlBtM.  Hasonlino.  El  diestra 
en  el  juego  del  florete. 

I*lorlBBlt*r,  ra.  Majonlino  T  feme- 
nino. Feraona  dedicada  k  la  florionl- 

ETiKOi.oal&.  Bel  latín  flor,  florit. 
flor,  7  cultor,  cultivador.  (Acadbhia.) 

FlorleKltur*.  Femenino.  El  cultivo 
de  lae  ñores  y  el  arte  que  lo  easefia. 

ErmOLOSljl.  De  flor  y  cultura. 

FIorlda^cBte.  Adverbio  de  modo 
metafórico.  Con  elegancia  y  gracia. 

EtiholooIa,  Do  florida  y  el  sufijo 
adverbial  mente:  latín,  flórídé;  cata- 
lán, ftoridajnent, 

Plarldela».  Femenino.  Químico. 
Principio  criataliiable  que  ae  halla 
«n  la  ral s  del  manaano. 

Plerfdeo.  Femenino.  Botánica.  Gé- 
nero de  algas  marinoa. 

BtimolooIa.  De  florido. 

risrldna.  Femenino.  Abundancia 
de  flores.  ||  La  fi.orti»i  de  la  primave- 
ra. II  Figurado.  Oalidad  de  florido. 

BtiholosIa.  De  florido. 

FlvrldfstBe,  B».  Adjetivo  super- 
lativo de  florido. 

EriKOLosf A.  De  florido:  catalán,  fio- 

Flarldlta,  tm.  Adjetivo  diminutivo 
de  florido. 

Fl*rl4«,  da.  Adjetivo.  Lo  que  tione 
ñorea.  ||  Uetáfora.  Lo  máa  escogido 
de  alguna  cosa.  ||  Graciosa,  elegante. 
Il  Germania.  Biro,  opulento. 

EÍtimolosIa.  Del  latín  flñridut:  cata- 
láD,  florit,  da!  franoés, /'íauri;  italiaoo, 

Flarltlaaa,  «a.  Adjetivo.  FLoaioo 

PlavffAro,  ra.  Adjetivo.  Botánica. 
Lo  que  da  ó  produce  flores, 

BnuoLoafA.  Del  latin  florífer;  de 
fioi,  flórU,  ñor,  y  férre,  llevor:  fran- 
cés, fiorifere;  catalán,  florifero, 

Florlfor^e.  Adjetivo.  Historia  na- 
tural. Que  tiene  forma  de  flor. 

ETtKOi.osU.  Do  flor  y  forma:  fran- 
cés, florifomie. 

Flvrfcera,    rm.  Adjetivo.    Poe'ti 
Lo  que  trae  flores. 

EtihclosIa.  Del  latín  ftor'iger;  de 
fio»,  flórit,  flor,  y  gerére,  llevar. 

Fl»rll«si*.  Uascolino.  fin  el  seoti- 
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do  recto  de  eata  vot,  que  equivale  & 
conjunto  de  flores  escogidas,  no  tiena 
uso.  II  Metáfora.  Colección  de  trosos 
selectos  de  materias  literarias. 

Etimolosía.  Del  latín  fio»,  flóri-, 
flor,  y  lágA-e,  escoger:  francés, fíoiTJéffp. 

FlorfB.  Úascnlino.  Honeda  o  ayo 
valor  ea  España  fuá  antiguamente 
ignal,  poco  más  ó  menos,  al  del  real 
de  á  oonoj  boy  ya  es  imaginaria  en- 
tre noaotroB,  pero  efectiva  en  varios 
países  extranjeros. 

EtinolosIa,  Del  italiano  ^orino,  mo- 
neda de  Florencia  que  llevaba,  á  mo- 
do da  escudo,  una  ñor  de  lis.  francés, 
florín;  portugués,  florim;  catalán, 
flori. 

Flarfparo,  ra.  Adjetivo.  Botánica. 
Epíteto  de  los  botones  que  sólo  pro- 

EnvOLofllA.  Del  latín  flot,  florín, 
or,   y  pariVe,  dar  á  Iue:   francés,  fio- 

FlarlvauAlo.  Uascnlino,  Hierba 
del  Perú,  con  las  hojas  oblongas  y 
el  tallo  arbóreo,  las  flores  á 

de  embudo  y  muy  oloroaai', 

el  fruto  lampiño  y  de  figura  de  riitón. 
"  Metáfora.  Flor  grande  que  se  suele 
igiirar  an  los  tejidos  de  mal  guato. 

BtimolooI*.  Del  latín  flo$,  florit, 
flor,  y  pondxum,  peso. 

FlorletA.  Maaouliuo  y  femenino.  El 

la  que  fabrica  flores  de  mano. 

BtimoIíOoIa.  De  flor:  italiano,  florit- 

■:  francés,  fleariite;  catalán,  florista, 
floras/re. 

Fl«rUa*4«,  d».  Adjetivo.  Flobdb. 

Activo.  Blaión,  Flokdb- 


FlsraBuUk  Femenino.  Hanla  por 
las  florea. 
FlaroBHdaco,  «•■  Adjetivo.  Bela- 
voálafloromanfa.'iUascnlino.  Flo- 

FIarÓB«a«¡  ■».  Masculino  y  feme- 
Lno.  El  fanático  por  las  flores. 
Fiaren.  Masculino  aumentativo  de 

flor.  II  El  adorno  hecho  á  manera  de 

flor  muy  grande,  que 


n  ele 


los 


os  de  laa  habitaciones,  «._.  „ 

$ñn.  El  adorno  á  manera  de  flor  que 
ane  en  el  circulo  de  algunas  coro- 
üaaee  también  en  sentido  meta- 

BtiholooIa.  De  flor:  oataláu,  floró: 
francés,  flejiron;  italiano,  florone. 

Fl«r«B«le«,  11»,  to.  Masculino  di- 
minativo  de  florón. 

FIsiwTQBe*.  Haicnlino.  Obiobóv. 

Fl«a  MMetorua.  Haaonlino.  El  li- 
bro en  que  ae  contienen  loa  vidas  de 
loa  aantoa  por  el  orden  que  loa  cele- 
bra la  IgUaiA. 

,  v.Cooglc 


FLOT 


414 


FLÜB 


'   Eniioi.ooU.   Del  Utln  flo$,  flor,  ; 

tancforuiii,  iietiitiTo  plural  de  ta-netut, 

FI««Mrf*.  Femenino.  Eipeuie  de  paa- 

EtiHOLOst*.  Dal  fraaoés  floitade, 
ftauade. 

P14»eal*.  HftaoiilÍTio.  Satánica,  Oá- 
'  pÍtdlo,  en  bu  Acepción  botánica. 

EfiHOLOalA.  Del  letln  flo>ciUn*,  di- 
miuTitivo  de  floi ,  flor:   francés,  flot- 

PI«b«nI««o,  ■■.  Adjetivo.  Satánica. 
Compuesto  de  fl  Asen  loa. 

EtiholooIa.  De  flátenlo:  fr^noéa, 
flotenteux. 

Fl«t*.  FauenÍDo.  El  conjunto  de 
embarcaciúnei  de  oomeFcio  destina- 
das i  oondnrir  frutos  ú  otros  efectos. 
'f  L»  escuadra  oompareta  de  buques 
de  Kuerrn  y  d<>stinada  k  los  combates 
□avales.  Bu  esta  acepción  va  cayendo 


, ^ _e  fluiré,  manar:  _    .  ... 

no,  flol'a,  flota;  francés,  floílr,  flota; 
catalán,  flúia,  portngnés,  (rota. 

Fletablfl.  Adjetivo.  Susceptible  de 
flotar. 

ETiHOLoet*.  De  flotar:  fi-ancés,  fioi- 

Flata«K>.  Femenino,  El  acto  y 
efei'to  de  flot«r.  {|  Llnci  na  fbotaciúk. 
Marina.  La  que  separa  la  parte  sa- 
merftida  del  oaaoo  de  un  buque  de  la 
que  no  lo  est&.J  Fbotacióh. 

EtikolooIa.  De  flotar:  francés,  J'lot- 
toi«on.- italiano, /'íotta:ionB,/'lotfom*nto. 

FlaUder,  r*.  Adjetivo.  Que  flota. 

FlvMAara.   Femenino.  Flotación. 

Flat*HleBt«.  Masculino.  Flota- 

FIsMBte.  Participio  activo  de  flo- 
tar, por  mantenerse  sobre  el  agua  3 
ondear  en  el  aire.  ]|  Bi[h>a  flotahtb. 
lia  pública  que  no  está  consolidada, 
y  que.  como  se  compone  de  venci- 
mientos &  término  fijo  y  otros  docm- 
mnntos  aun  no  definitivamente  arre- 
glados, puede  aumentar  A  disminuir 
todos  loi  di  as. 

Fletar,  Neutro.  Uostsnerse  un  cuer- 
po sobre  el  avaa  sin  nadar.  {|  Ondear 
en  al  aire.  ||  Activo.  Flotas. 

Etimolosía.  Del  latín  flucluare, 
fluctuar,  forma  verbal  de  fluetuí,  üm, 
ola:  francés,  flotltr;  italiano,  fioUare, 
provensaLflufifi. 

Fíate  Masculino.  Flotauuba.  ||  A 
rLOTH.  Manteniéndose  eobra  el  af^uá. 
Usise  también  metafóricamente,  por 
el  que  tiene  snsrte  ó  habilidad  para 
salir  de  apuros, 

BnHOLOBlA.  De  flotar.  (Agaobhia.) 

FlatlU*.  Femenino  diminutivo  de 
floU-  U  Bonnión    de    «mbaroaaioiiM 


__ ,  qne  sirven  para  defender- 
los puertos. 

RTiMOLoalA.  D«  flo'a:  catalán,  fü>l'.~ 
la;  francés,  flotiUe;  italiano,  floUiylia.. 

FltMt»4o,  da.  Adjetivo.  Química. 
Combinado  con  «1  ácido  fluórico. 

ETiMOLOaÍA.  De  flua,to;  francés,. 
fiuat/, 

Flaata.  Hasoalino.  Quínitea.  Com- 
binación de  diferentes  úzidos  oon  el 
ácido  fluArico. 

EtihulooIa.  Dellatln  fuere,  manar: 
francés,  /lutle. 

FlNellealm.  Adjetivo,  HUtoria  natu- 
ral. Habitante  de  las  agoas.  Usase- 
también  como  sustantivo. 

ETiKOLootA.  Del  latín  fluctwt ,  fluc- 
tus,  ola,  y  cotére,  habitar. 

FiMetfcea».  Adjetivo.  HUtoria  na- 
fur'if.  Nacido  en  las  aguas.  t|  Usase 
tambiín  como  sustantivo. 

BtikolooIa.  Del  latín  fluotuí,  ^íuc-- 
fú(.  ola,  f  genere,  anfcendrar. 

FlaetfiíaBa,  mm.  Adjetivo.  Poitica. 
Dlcese  del  ámbito  ó  espacio  eu  que 
resuenan  las  olas  del  mar. 

EtiholovIa.  Del  latín  ^(ucttM,. 
fluciili,olí,j  lániu,  sonido. 

FlBetaaelftB.  Femenino.  El  acto  7 
efecto  de  fluctuar,  g  Metáfora.  La  irre- 
solución ,  indeterminación  A  duda 
con  que  vaoila  alguno,  sin   acertar  á 

ErtHOLoafA.  Del  latín /'iucluüI'O, 
movimiento  de  las  olas;  forma  sns- 
tsntiva  abstracta  de  fliietuátuM,  fluc- 
tuado: oatalán,  flucltiactó;  francáa,. 
flacttiation;  italiano,  fliUlationt,  flut- 

FlaetnaMleato.  Masculino.  Fluc- 
tdaciAm. 

FlBrtuute.  Participio  activo  de 
fluctuar.  II  Adjetivo.  Que  fluctúa. 

EtiholooIa,  Dellatln  flactOant, 
fíucluñntií;  participio  de  presente  de 
/lueluáre,  flactoar:  catalán,  flucluanl; 
francés,  fluctuant,  ante;  italiano,  fluí- 

Fia ctBár.  Neutro.  Vacilar  un  cuer- 
po sobre  las  aguas  por  el  movimiento- 
abitado  de  ellas.  ||  Metáfora.  Estar  á. 
riesgo  de  perderse  y  arruinarse  al  ga- 
na cosa.  ||  Metáfora.  VaoUai  ó  dudar 
en  la  resolución  de  alguna  cosa. 

ETiHOioatA,  Del  latín  flunluáre,  de 
fluctuí,  ola  {Acadbica):  catalán,  flue-- 
tuar;  italiano,  fluí  tare. 

FIaeta*»l4K4>  Femenino.  Oualidad 
de  lo  fluctuoso.  |  Vacilación. 

FiDet>a*o,  MU  Adjetivo.  I>o  que 
fluctúa. 

ETiMOLoatA.  Del  lattu  ^IimIuwu*,  d»- 
flucliu,  ola:  francés,  ^ucf uoc,-  italiano,. 
fiuUut 
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Bumolosía.  D«  fleoo!  fraucéa,  flo- 

«■■■«■«l».  Femenino.  Oiwlidkd  de 
lo  fiaente. 

BtiholosIa.  Del  latía  fluentla,  1» 
sceióii  de  ooirer  lo  liquido,  form» 
BiulkDtiva  abatrftot»  de  flueni,  fluert' 
lii,  flaettte:  franoés,  fluence. 

rimeatv.  Partinipio  ftetivo  de  floir. 
I¡  Adjetivo.  Qne  flave,  ü  Filoiofia.  Sit- 
lema  de  Eicatigero.  Según  diobo  tiste- 
mk  todas  Iks  co«Ki  de  este  mundo  se 
dividen  en  premauentes  7  flskrtsb; 
las  primeras,  f  xprasadaspor  los  nom- 
bres; Isa  seKandas  por  loa  verboa.  H 
GeotnelHa.  Nnnibre  dado  por  Neirton 

Í  otros  matemátiooa  inftloBea  k  lo  qne 
eibnits  llama  intejcral. 

BimoLoel*.  Itel  latín /Iu«nc,  flam- 
lii,  participio  de  presente  de  fluiré, 
finir:  oetalán,  fiuhtnl;  frftnoés,  /luenl; 
italiano,  fluenle. 

ri«eq«eriii«,  t«.  MasBulino  dimi- 
«■tÍTo  de  flueoo. 

riNldaweBto.  Adverbio  de  modo. 
Con  fluidez. 

BriiioLoalA.  De  fluida  7  el  sufijo 
adverbial  iiifnle:   francés,  flaidenient. 

Ftnldea.  Femenino.  Bl  estado  6 
onalidad  qne  conaticnye  el  cnerpo 
finida,  n  La  facilidad  7  soltara  del  es- 

ETiHOLOotA.  Ds  (t-ñdo:  oatalin,  flui- 
data;  francéa,  fluidiié;  italiano,  flui- 
derca,  faidilá. 

VlnldiSeaU*.  Adjetivo.  Que  puede 
flnidifliarae. 

rlaldlIlitaelCm.  Feninnino.  Fitica, 
Acciún  ó  efecto  ele  flnidifloar;  esto  es, 
redncoiún  de  nn  onurpo  al  estado  de 
finido. 

E^TiHOLoalA.  De  flttidifiear:  franeie, 
fluiíUficntioti. 

FlBldlle«r.  Aetivo.  Física.  Oonver. 
tir  en  finido. 

SriMOLontA.  Del  latín  fluldua,  flar 
do,  7  fteáre,  haoer  i  menudo,  t«ma 
freearntativo  de  faceré,  hacer:  fran- 
céa, flttidifier, 

nnldfalM»,  HH.  Adjetivo  anperla- 
tivo  de  finido. 

n«ld*i  d*.  Hascatiao,  Finca.  Be- 
oibeo  este  nombre  loe  Uqnidoa  j  ga- 
aes.  II  FüiíAogia.  También  se  da  este 
nombre  á  oiertoa  afcentea  hipotéticos 

SiA  admiten  algnnoa  fiaiúlogoa,  oomo 
finido  nervioao  7  el  magnético  ani- 
mal. II  Fluidos  iHPoaitnABLia.  Los  qoe 
haeta  el  día  no  ee  han  podido  pesar, 
nomo  el  oal^rico,  el  Inmlnieo  7  la 
eleotrioidad.  ||  Flituiob  HiÍbnoob.  Loe 
«nerposgaeaoaos.  ||  F[.iiinoMAaKtTioo. 
En  lo  antigno  llamaron  aal  4  ano  qne 
cre7eroD  especial  en  loa  imanea;  ho^ 
«o  orea  qne  no  ea  otro  qne  el  eléotri- 
«o,  qon  ••  manifleeta  oos  fendmanoa 
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partionlares  en  la  piedra  ini4a  non  el 
nikel,  cobalto  7  manganeso.  |  Adjeti- 
vo. Lo  opneeto  4  lo  sélido  en  la  »e«p- 
oién  de  oompaoto;  se  aplioa  en  este 
sentido  A  lo  qne  tiene  oorrientc  fácil 
7  continas;  7  asi  se  dice  en  lenguaje 
vnlgar,  aunque  no  con  ezaotítndeíoB' 
tífica,  de  la  Inz,  del  aire  7  del  agna.  U 
u.*.>.^ .-  ..  j^  g,^  apllB»- 


fluSre,  fluir-  catal&n,  flhxál,  da;  itaUa- 
-o.  fluido;  francés,  fluide. 

Flalder.  r».  Adjetivo.  Qne  «070. 

Flmlmleata.  Hasoalino.  Vuuto. 

Etimolosía.  De  fluir:  catatán,  ftui' 

Vlalr.  Nentro.  Oorrer  loe  Uqnidoa. 

EtimolooIá.  Del  latin  fluéré;  italia- 

0,  fluiré;  francés,  ftuei-:  catalán,  ^Itcir. 

FIbJ*.  Haaonlino.  Rl  movimiento 
de  las  cosas  Ilonidas  ó  finidas.  |  na  rA- 
LABXAe.  La  abnndaDi'ia  excesiva  d» 
vooaa.  ||  na  aaia.  Hábito  qae  alguna 

Carcajada  midosa,  prolongada  7  vio- 
lenta. ¡|  na  BAiieita.  Enfermedad  qoa 
consiste  en  salir  la  sangre  con  abon~ 
dancia  por  la  boca,  naricea  ú  otm 
parte^  del  csirpo.  ||  ns  vianTaa.  Indie- 

la  frecaentc  evacaaoión  del  viente.  If 
DBi.  HAS  ú  na  LAS  AOUAE.  Uovímíento 
reglado  y  periódico  del  mar  haoia  las 
orUlsB,  de  las  caales  aa  retira  en  la 
misma  forma  prodnoiendo  el  reflujo. 
£s  mny  sensible  en  las  del  Oeéano- 
Dloese  también  metafórica  r  ente  el 
finjo  7rofiu.Ío  de  las  oosas  hnmanaa 
por  las  vicisitudes  ú  alternativaa  da 


ETiMOLOof  A.  Del  latín  fluxut,  <U,  fo- 
ma  snatantiva  de  fluxtii,  snpino  d» 
fluiré,  üair:  catalán,  ¡luix;  francéa  y 
provenial,  flux;  italiano,  fluuo. 

Flraaten.  Masonlino  antionado.  Blo. 

ETiHOLoaiA.  Del  latin  /Ifiman:  de 
flaére,  finir. 

Flneborat*.  Maseutino.  Qaimiea. 
Combinacidn  de  nna  base  con  el  áci- 
do fiuobórico. 

Etimolosía.  De  fluobórivo:  &aneéa, 
fluoborate, 

Flaehdrle*, ««.  Adjetivo.  Quimiea. 
OalifioaoiAn  de  un  ácido  de  fiaor  y 

ETiKOi.osfA.  De/luory  boro:  franoés, 
fluohorigue. 

FlB*eerl*,  Maacnlino.  lfin«r«lojñ«. 
Eepeoie  de  substancia  amarilla  loji- 
aa,  de  textura  oristaliua. 

EtiholooIa.  Daftumry  ceño. 

Flaar.  Hascnliuo.  Cnerpo  aÍMpto 
qne  no  aa  ha  podido  obteser  walado 
y  qne  entra  en  la  oompoaieién  de  tft- 
xiaa  anbataiioiaa. 
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EriKOLOali.  Del  latín  flor,  florit;  da 
fluiré,  finir:  francés,  fiuor. 

riKoráeld*.  Uasonlino.  Química. 
Aoido  en  cnyib  ooiiipoaiQi6n  entrm  el 

Étimo  LO  di  A.  De  flúor  y  ácido. 

FlaarUdrat*.  M»icuiino.  Quím:ca. 
fial  prodncida  foi  Ib  ombinkoiún  del 
Anido  fluorhídrico  eon  una  b&SB. 

EtmoLoatt.  De  flúor  é  hidrato:  fr»a- 
«¿8,  fluorhydrale. 

FIMorkíArle»,  ea.  Adjetivo,  Quintí- 
ca.  Acido  producido  por  la  aombiu*- 
«ión  del  hidrúKeno  con  el  flaor  'j  con 
«1  extracto  delespato  áuor. 

BnvoLoot*.  De  flúor  éhidrico:  ñran- 
cds,  fluorhydriqtie, 

Flndrleo,  ea.  Adjetivo.  Quínúoa. 
Formado  de  hidrogeno  y  flaor. 

EtiholooIi.  De  fiuor:  francas,  fluo- 

Flatrld*.  Uaaoalino.  Química.  Com- 
binación del  flaor  oon  algunas  aaba- 
tancias. 

E!timoi.os(a.  De  flaórico. 

FlnotiM».  Femauino.  Quíniico.  Cal 
Anata  da. 

EriHOLoaíA.  De  flúor:  ftanoés,  flvo- 

Flaorlta.  Femenino.  Mineral  com- 
paesbo'de  flaor  j  calcio,  blanco,  ver- 
doso, rosada,  pardo,  7  ordinariam an- 
te amarillo  y  violado.  Se  emplea  como 
fundente  en  metalurgia,  y  con  él  se 
i'onatrayen  jarrones,  pedestales,  oo- 
paiy  otros  ob.ietos  an&logoa. 

EtiMOLoatA.  De  flúor. 

Flaarítlco,  ea.  Adjetivo.  Mineralo- 
\.  £plteto  de  unas  rooas  cuya  base 


.-  francés,  fluo- 


éselfl 
EtholooIa.  De  flut 


CombinaciAn  del  flaor  oon  otro  cuer- 
po simple. 
SsmojLOstA.  De  flúor:  francés,  fluo- 

ElBoalUeata.  Uascnlino.  Qut'miea. 
'Combinación  del  icido  fluoBíllcico  con 

Bniioi.ooiA.  De  flúor  y  lüioato. 
Clasallfeleo,  ea.  Adjetivo.  FLuonl- 

Fl«Bl«ra.   Femenino  anticuado. 

FRUST.KaA. 

FlHTiai.  Adjetivo.  Lo  pertenecien- 
te &  los  ríos. 

GTiMoi.oalA.  Del  latín  fluviaiii,  for- 
.ina  adjetiva  de  /luuítu,  río:  cataUn, 
-f^veiual  j  francés,  fluvial;  italiano, 
fl'uviale. 

nnviatll.  Adjetivo.  Fluvial. 
«(JMfevlaBarfiia,  na.  Adjetivo.  Epl- 
dfeMultf  los  sedimentos  que  las  agaas 
órnalas  depositan  en  el  mar. 

nwb  Uasonlino.  En  alguno*  jne- 


e  FOCE 

gos  de  naipes  es  cuando  todas  las  car- 
tas que  se  dan  al  jugador  son  de  an 
mismo  palo.  [|  EUoaa  rLox.  Frase  me- 
tafórica familiar  con  que  M  ezplio» 
que  alguno  oonsami6  6  acabó  entera- 
mente oon  sa  candal  ó  el  ajeno,  qna- 
dándose  sin  pagar  á  nadie. 

EtiMOLOofA.  De /lujo. 

riBxIblUdad.  Femenino  anticua- 
do. La  calidad  de  lo  fluxible  é  fluido. 

Flnxlhle.  Adjetivo  anticuada.  Fini- 
do, liquido, 

ErutoLOsU.  Dellatln  ftux(bUÍÉ.(íet- 

riuxléa.  Femenino.  Medicina.  El 
flujo  de  humor  qne  corre  k  alguna 
parte  del  cuerpo,  dañándola.  {]  Anti- 
cuado. VíJIiO. 

Etimología.  Del  latín  fluido,  forma 
sustantiva  abstracta  de  /lurut,  par- 
tíoipio  pasivo  de  fluért,  floir:  cata- 
lán, fluiAó;  provenial,  ftuxio;  francés, 
fluxión;  italiano,  fiutiione. 

Flaxlanarle, ría.  Adjetivo,  iiedim- 
na.  Que  padece  fluxiones  ó  está  suje- 
to i  ellas. 

Etiholooía.  De  fluxión:  francés, 
fiuxionnaire. 

Flnrente.  Adjetivo.  Flduhb. 

Fae.  Uaeculino.  Foana. 

EtimolooIa.  Del  francas  foe. 

Faea.  Femenino,  fctioloóta.  Animal 
marino,  anflbio,  de  la  clase  de  los  vi- 
víparos, que  tieoe  dos  sarpae,  de  las 
que  A  veces  se  sirve  para  salir  k  tie- 
Llimase  también  s: 


franoés,  phoque. 

F*e<ee«,  ee».  Adjetivo.  IctioUigla, 
Belativo  i  la  foca. 

Faoelflaa.  Femenino.  Cunero  de 
mosaico  en  el  cual,  por  medio  de  pa- 
dacitos  de  vidrio  dorada  A  de  colores, 
figuraban  árboles,  ciudades,  floree  y 
otros  dibajos  los  artífices  musulma- 
nes, como  se  ve  aun  en  el  mihrab  de 
la  mezquita  de  Córdoba  7  en  otros 


..(Ac. 


*■) 


Mai 


nliD 


Combinación  de  una,  base  con  icido 
fócenle  o. 

Btiholosía.  De  foceaina. 

Foeéttlea,  ea.  Adjetivo.  Quinxica. 
Epíteto  de  un  ácido  que  existe  en  el 
aceite  de  ballena. 

EtimolooIa.  De  focenina. 

Foeanlna.  Femenino.  Química. 
Principio  inmediato  existente  en  el 


lyCoogle 


milia  de  los  delfines,  ó  sea  poerco 


BTiMOLoatA.  Del  giiago  ¡fdxa.ív» 
{phdkaiau);   da   pho^é,    foca:   fr&noéa, 

ro««Bae.  AdjetÍTo.  Natnralde  Fó- 
cide.  ÜBBBe  también  oomo  anstanti- 
vo.  H  Perteneoieate  á  este  pala  de 
Orecia  antigua. 

BtiholooI  j..  Bel  latín  pltoeñviU. 

r*eeyB>  Femenino  antionado  dimi- 
uiltÍTO  de  fos,  ani^oatnra  de  rio.  || 
Oarganta  eetreoha  de  rio. 

VoelDO.  Mnaoalino.  Bipecie  de  vara 
con  nu  punión  6  cuchillo  en  el  cabr>, 
qne  el  hombre  que  rige  y  gobierna  el 
elefante  lleva  en  la  mano  para  esta 
efecto. 

P*ee.  Uaacnlino.   Óptica.  Bl  punto 


distancias  á  los  de  íaBcarraa  ai     

expresar  wa  función  racional  de  las 
coordenadas  da  éstas.  ||  Metáfora.  La 
reunión  de  cosas  ó  parsonas  da  la 
cual  emanan  notables  resnltados, 
como  doctrinas,  infecciones,  etc.  6e- 
nnralmente  se  toma  en  mala  parte. 

ETiiioi.oali.  Del  latín  f6c\u,  fuego; 
hajo  latín,  faecartum;  italiano  y  cata- 
lán, toeo:  francos,  foi)nr. 

Foeomella.  Femenino.  Teratoto/ria. 
Inserción  inmediata  de  las  manos  ó 
fos  pies  sobre  el  tronco. 

EtiholooIa.  Del  griego  phñhi',  foca, 
y  m¿io»,  miembro:  francés,  p/iocoTtiéíe. 

Foeo^ellano,  na.  Adjetivo.  Tera- 
fologia.  Rplteto  de  los  monstruos  por 
focomelia. 

F*eonel*.  Uasonlino.  TTatoiogio,. 
Honstruo  por  focomelia. 

EtiholosIa.  De  focomplia:  francés, 
plincomkU. 

Fdeml*.  Masculino.  Hogar  peque- 
ño. II  Cavidad  del  ara  gentílica,  donde 
ae  encendía  el  fuego. 

EtiholosIa.  Del  latín  {6eftÍM,  deri- 


"hre  que  se  mete  donde  no  es  parte.  f| 
HalahdiIh. 

ErmoLoalA.  Del  trabe  foilnli,  entre- 
metido. 

FoABK.  Femenino.  Especie  de  arpón 
nn  forma  de  tridente  para  coger  cier- 
tos pescados. 

Etimolo«1a.  Del  latín  fiaciu,  fosco, 
negro ;  funclna ,  tridente :  francés, 
fouinp,  foin^;  bajo  latín,  fuicina. 

r*n.  Femenino.  Especie  de  baila 
portugués  mUT  lascivo. 

¥*f,  n.  Adjetivo.  Blando,  espon- 
joso y  que  tiene  poca  consistencia. 


ó  contribución  que  pagaban  anticaa- 
mante  loa  habitantes  da  casas.  Xla- 
móse  asi  porque  se  repartía  por  fue- 
gos ó  casas.  ¡1  Familiar.  Erupoián  cd- 

EtivolooIa.  1.  De  fogar:  eatal&Q, 
fogalae;  ba.jo  latín,  fóriaríum. 

2.  Da /'uega,  en  el  sentido  ds  hogar 
ó  casa.  (AOADBHIA.) 

Foyar.  Masculino  anticuado.  Ho- 

Fosarad».  Femenino.   Llamabaha, 
ETiiioi.oalA.  De  fogar:  catalák,  fogo' 

Focarll.  Masculino,  Porción  de 
efectos    oombnstiblas    reunidos    por 

ciertos  arcos  de  hierro  que,  colgados 
de  las  torres  ó  de  perohaa  elevadas, 
sirven  para  señales  6  para  iluminar 


ele 


upo. 


EtimolooIa.  De  fogar. 

Fosaría.  Maso  ni  ino .  Provincial 
Andalucía.  El  hogar  comiXn  qua  usan 
los  trabajadores  de  cam^o  que  ae  re- 
-nen  an  una  viña,  cortijo,  etc.;  ordi- 

iriamente  está  en  bajo. 

ETiuoLoalA.  De  fogaril. 

Fayarliar.    Activo.    Hacer   fuego 

>n  hogueras. 

F*sats.   Femenino.  Fuego  hecho 

}n  leña  ú  otro  combustible  que  le- 
vanta llama.  ||  ArtiUeria.  Especia  de 
hornillo  superfioial  ó  de  pequeña  ca- 
vidad que,  cargada  con  poca  porción 
de  pólvora,  sirve  para  vencer  obs- 
táculos de  corta  resistencia  en  la  ni- 
velación de  terrenos;  aplicase  tam- 
bién para  defensa  de  las  brochas. 

ETiKOLoatA.  De  fogar:  catalán,  fo- 

F»Slr.  Activo  anticuado.  Hois. 

F»Bo.  Masculino  anticuado.  Fdboo. 

Fas^a.  Masculino.  í'l  lugar  donde 
generalmente  ae  hace  lumbre  para 
guisar  en  las  cocinas.  ||  El  agujero 
pequeño  que  tipuau  los  cañones  do 

mas  de  fuego  para  que  éste  se 

liqna  desde  el  cebo  í  la  carga. 
,.  ._  _  los  navios,  cocinita  portátil, 
cuadrada  y  aforrada  por  dentro  con 
hoja  da  lata,  donde  se  gnisa. 

ÉTii(Oi:.oetA.  Del  latín  fócu*,  tnazo: 
bajo  latín,  foco,  focónii,  fogón;  italia- 
no, foconfi;  francés  y  provenzal,  fou- 
gofi;  catalán,  faga. 

Fa^oiiadara.  Femenino.  Marina. 
Cada  uno  de  los  agujeros  qa«  tienen 
Jas  cubiertas  de  la  embarcación  para 
que  pasen  por  ellos  los  palos  &  fijarse 
—  la  sobre  quilla,  _^ 

n,g-,-cc-5yCOf)<^lc 


FOJA  <1 

Etim oloqIá.  De  fogón. 

F«KONKM«.   Jl  «son  liso.    L>    lUm» 

3 ne  lavaiita  la  pólvora  oaacdo  pren- 
e,  bien  aet.  «ola  A  punata  en  U  oaio- 
leta  ó  foRÓu  de  laa  amias  de  fuego. 

SrtNOLOuiÁ.  .Do  fogón:  eataláu,  fo- 
gonada. 

FeCBoero.  Haeonlina.  El  qTie  cuida 
del  fagÓD,  sobre  trida  en  la»  miqni- 
naa  de  vapor  y  pa  lae  looomotoraE. 

F*C*alBts.  MaBonlino.  ?oeoiiKio. 

EtikoloqIi.  Dq  fogonero:  oatalin, 
fogonitla. 

Faiceeameate.  Adverbio  de  modo. 
Con  foicosirlad. 

EtiholooIa.  De  fogo»n  y  el  enfljo  ad- 
verbial niitnie;  italiano,  focoiairienle. 

Fef*aldad.  Pemeoiao.  Ardimiento 
7  vivesa  d»masi>da. 

EriHOLoelA.  De/'a^oio:  eataláu,  fo- 

Fesaafal Mi e,  ■*«.  Adjetivo  laperla- 
tivo  de  fagaeo. 

Wmgom»,  aa.  Adjetivo  antioaado. 
Lo  gua  qneina  y  aorata.  ||  Uetifora. 
Ardiente,  drmaiiiada  vivo. 

Etiuología.  Da  fuego;  oataI4n,  fo- 
gol,   a;   fraaoéa,  foitgaeux;  italiano, 

recate.  Uaacnlino.  Has  de  lefia 

EtiholouIa.  De  fooa'a. 

FerD«vlóB.  Femenino.  Ifomera- 
oiÓD  de  hogares  ó  fne^oi. 

EriuoLouli,  De  fogH'nr:  catalán  an- 
tigao,  fofuíiienieni:  moderno,  fog^uja' 
ment,  emp».ÍioanmieDto;fogiUja>;  em- 

F*c>ear.  Activo.  Milicia,  Acostum- 
brar las  personas  ó  oaballos  al  fae^o 
de  la  pólvora.  i|  Limpiar  con  fnego  al~ 
Kua»  arma,  lo  qne  ae  hace  oarfcindo- 
ia  enn  poca  pólvora;  dieparáadola. 

EriMOLOatA.  De  fuego:  oataláu,  fo- 


(fugiir. 


k  Femenino  anticuado.  Ho- 
EtiholosIa.  De  foguero. 


la  hog-aem.  ||  Haaanlino  anticuado. 
El  braaeriUo  en  qne  se  pona  lumbre. 

EtiuolooIa.  De  fuego. 

F*s««>H«l*.  Maaoulíno  diminutivo 
de  fuefro. 

ETiMOLnoti.  De  fueguMaUo. 

Folr.  Neutro  anticuado.  Hcik. 

PalaB*.  Maaúolino.  Beligión  de 
Fo,  en  la  China. 

BTIIIOT.OOÍA.  De  Fo:  francés,  foitme. 

F«laa,  •«.  Adjetivo    anticuado. 

KnHOLoalA.  Del  latín  fatiui,  «ava- 
do, ahondado.  (AaAnaiitA.} 

Faja.  Femenino.  Foreiue,  Hoja  da 
papel  en  algfta  prooaao.  ||  Autionado. 


loi  ladoe  del  oaello  oaeta&oa  ;  una 
faja  ó  Bollar  blanco  deide  la  cabe*» 
basta  la  mitad  del  oaello. 

ETiMOLootA.  1.  Del  griego  ipiUUloy 
¡phyüon):  latín,  fólium;  italiano,  foglia. 
l/'oUaJ;  francéa,  feíiUle;  catalán,  fiüta,- 
portagaás,  fotha  IfoÜaj. 

a.  Del  latin/iUCca.  (Adaobmia.) 

Fajaldre.  Uaecolino.  Hojalubc. 

Fajael».  Femenino  anticuado,   fio- 

Fal.  Adjetivo  anticuado.  Loco,  dea- 
atea  tado.  ti  Anticuado.  Baladrón,  pra- 
eumido. 

EtiholosIi.  Del  bajo  latín  foUi»r 
italiano,  folie:  francés,  fou,  fal:  ppo- 
venial,  fot.  folh;  catalán,  foU,  n. 

Fala  (Bn).  LocuoiÓD  adverbial  anti- 
cuada. Drbovdisadahkntb.  Diceae  del 
modo  de  lidiar  en  Ins  torneos. 

firiifOLoslA.  Del  francés  en  foide,  en 
gran  número,  en  tropel,  sin  orden  ai 
concierta, 

Felada.  Femenino.  Zoología.  Gé- 
iro  de  moluscos  de  cuerpo  espeso, 
Doo  prolonKado  y  cónico. 

BtiuolooIa.  Del  griego  cp^Xd^tiv 
(pKáíáxein),  oonltarse  en  un  agu,)ero; 
(pisXdt  ,'pbMái),  el  qne  se  oculta:  fran- 
cés, pholide. 

FalaMeee,  ee».  Adjetivo.  Hittoriim 
natural.  Antlngo  á  una  folada. 

Fela4ero.  Masculino.  Zoología.  El 
molusco  que  habita  en  la  folada. 

Fele.  Masculino.  Provincial  (Jali- 
cja.  El  odre  ó  saco  hecho  de  pellejor 
suele  aplicarse  á  la  gaita  gallega. 

BTiaoLonfA.  Del  latín  foUit,  eaoo  da 
cuero,  fuelle.  (AcAnaaii.) 

FeleoeAatee,  tea.  Adjetivo.  Sotáni- 
cií.  Calificación  de  las  plantas  coya» 
flores  están  contenidas  en  un  recep- 
táculo casi  cerrado. 

EtimoloqU.  Del  griego  qwXtí;  (phó- 
Ie(it>,  escondite,  cueva,  y  ánllioi.ñoi. 

Falsa.  Femenino  anticuado.  Uaet- 
ga,  pasatiempo  y  diversión. 

BTiiioi.oalA.  De  folgar:  catalán, 

Folsadamente.  Adverbio  de  modo. 

HoLOADAMUITa. 

ETiHOboefA.  De  folgada  y  el  sufijo 

adverbial  men'e:  catalán, /'otffacfaHteiiE. 

Falcado,  da.  Adjetivo  antionado. 

HOLSAKO. 

BTi>iot,aalA.  De  folgar:  catalán,  fol- 
Falcaiateat*.  Hasoulino  anticna- 

do.  HCILOA. 

FalcMiel».   Femenino    antionado, 

FobSAHSA. 

FaIsBu*.  Femenina  autionado. 
Holgura  A  descanso.  H  Uetaféríca  an- 
tionado. Deaahogo  dal  Abíbo. 


■V,  Coo^Il' 


Etimolosía.  Da  folgar;  s»telán,  fot- 

Folcar.  N«atro  Antionado.  Bol- 
«A>.  II  Antionuto.  Tener  «yunUjiiieii- 
to  carnal. 

BtiholovÍa.  JH  holgar:  oalatiu,  fol- 
gar,  foli/arte. 

WulgmMum»,  nm.  Adjetivo  anticua- 
do. Holoakím. 

FoIb*.  Masoalino.  Bolea  forrada  de 
pielee  f)ara  oabrir  y  abrigar  loe  piee 
7  laa  Dienta»  cuando  alguno  siti  mq- 
tado, leyendo,  escribiendo,  ets. 

EriMoLoaiA.  Dnl  Utin  foóii,  eaoo  de 
piel. 

W»ituim.  Haaealino  antionado.  Pl- 
oaro,  traidor. 

BriKOLiialA.  Defotgar. 

Fella.  Pamenino  antionado.  Locd- 
EA.  11  Plural.  Baile  portoguda  de  gran 
rniíio  que  se  bailaba  entra  mnohoi.  g 
Tafiído  y  mndania  de  nuestro  baile 
español,  qne  «olla  bailar  nao  solo  oon 
eaetañaelas. 

ETiHoi.oatA.  I.  Del  latín  foUit.  fns- 
IIp:  bajo  latín,  foUi$,  looo;  italiano, 
futiia;  prnTenaal,  folia,  foUiia,  faUia, 
fiU'iia;  uatalán,  folia. 

2.  Dfl  franeés^olie.  (AoíDSHiA.) 

ValtAeea,  «e».  Adjetivo.  Botánica. 
Lo  qne  pertenece  d  ae  refiere  A  laa 
huae  de  lae  plantea. 

EriMOboali.  Del  latín  foliácSittr  im- 
talAn,  fuliáceo;  fraueée,  fAia^e;  italia- 
no, fogl-arro. 

Fellaeléa.  Femenino.  F  olí  atusa. 

£Tii(Di.outA.  Del  latín  Coiiut'a,  la  ao- 
oí6d  de  echar  hoja;  italiano,  fotiatio' 
ne;  franela,  /'otiaifon;  catalán, /uliacrá. 

Follada,  da.  Adjetivo,  üoániai. 
Beduciiln  é,  boiuelaa  ó  gnameoido  de 
ellas.  II  Paret^ido  i  hojuela!. 

BtiholooIk.  De  foliar:  cntal&n,  fo- 
linl,  lia:  italiano,  fo,jlialio;  francés,  fo- 
lié, en  la  acepción  bot4&iea¡  latín,  fiy- 

Felladar,  ra.  Haacnlino  y  femeni- 
no. El  ó  la  qne  pone  los  folios. 

Fallar.  Activi.  Nninerar  loe  folios 
ú  Uojae  de  los  libros  ú  otros  esoritoa. 

EtiHDi.oaU.De/^i>lio.-oaUIán,/'i>- 

F«lt»t*.  Hssonlino.  Perfume  que 
naaban  los  antiguos,  aauado  de  nier> 
tas  plantae  aromáticas. 

EtiholooIa.  De  foja. 

Fellatnra.  Femenino.  Kl  acto  y 
efecto  de  foliar. 

EtiHOLOOlA.  De  folio:  latín,  foliatu- 
ra, la  dispoaialAn  de  las  hojas  en  los 
Arboles. 

FaU«Kia.  Femenino.  Botániea.  Ho- 

EtinolosIa.  De  folio. 
F«ll«Blar.  Adjetivo.  Buiáitiea,  Be- 
l«t)TO  A  loa  folloñloa. 


SriHOLOolA.  De  folioula, 

FalIcBllarl*,  ría.  Adjetiva.  Se  dic» 
por  desprecio  de  los  malos  eeorito re» 
que  pnbliean  ana  crltÍL-as  en  folletos  6 

EriiioLoafi.  Del  francés  follieulaire, 
forma  de  foUioule,  hojLlla  de  papel. 

FallcBÜCla.  Femenino.  Medicina. 
Inñamaoión  de  loa  folículos. 

EtimolooIa.  De  fuUeulo  y  el  en^u 
técnico  ilti,  inflamación'.  frauoAs,  foi- 
licidite. 

F*lÍeKl«.  Masculino.  Balániea.  La 
vainilla  en  que  eetA  laaimientedeal. 
gún  Árbol  6  planta.  ||  Fmlo  capsnlarp 
membranoso  y  prolongado,  que  no 
tiene  más  qne  nna  entura  ^  ^ne  re- 
salta del  plieene  de  nua  hoja  carpe- 
leria  sobro  ella  misma.  Asi  se  dice 
que  el  frnto  del  laurel  rosa  es  nn  ro- 
iJcni.o.  y  DoBLs  polIodlo.  Fruto  oom- 
pneato  da  nn  roUcuLO  doble.ijFoLlcB- 
1.08  naL  BÍN,  Vainillas  que  encierran 
BU  aimieute  y  que  eon  más  purgantes 
qne  el  mismo  sen,  II  AnaUtmia.  Nom- 
bre de  ciertas  glándulas  caracterisa- 
das  por  su  forma,  la  cual  consiste  eu 
un  peo^neño  saco  que  se  abre  en  la  aa- 
perucie  de  la  piel  ú  de  una  membrana 


ata.  Del  laUn  follieiUui, 
saco  de  cuero:  francés,  foUiculñ. 

Fallddfld*,  da.  Adjetivo.  Hittoria 
naturiü.  Cubierto  de  escamas. 

BtiholooU.  Del  griego  ^XCc/phoíú^, 
escama,  7  ocpcs  (ophinj,  serpiente. 

Falidats.ta.  Adjetivo.  Sinónimo 
defoiidófido. 

EriHOLoalA.  Del  griego  ^oXtOvnie 
(pholilñtótl;  de  phola,  eaoama:  fran- 
oée.  pholidatt. 

FoUJ«B«s.  Maecnlino  plural.  Son 
V  danaa  que  ae  usabaan  Castilla  la 
vieja,  oon  arpa,  guitarra,  violin, 
tamboril  7  castañuelas. 

EtiuolooIa.  De  folia,  baile.  (Aoadb- 

Folto.  Hascnlino.  La  página  im- 
presa ó  manuecritadel  libro,  proceso 
ó  cuaderno,  que  regularmente  es  da 
medio  pliega  de  papel,»!  bien  ae  llama 
ael  aunque  sea  más  peqnefla.  ||  Cuan- 
do ae  dioe  libro  eu  roLio  se  entiende 
Sreeiaamente  aquel  cu/as  hojas  sou 
el  tamafio  de  medio  pliego.  ||  Hierba 
que  tiene  la»  ho.jas  aovadas  7  onbier- 
taa  de  ana  especie  de  tomento  blanco, 
el  tallo  algo  leAoao,  de  flores  conglo- 
badas 7  las  semillas  oasi  redondas.  |j 
ianico.  La  hoja  del  árbol  de  la  cane- 
la. II  Al  riiHSa  polio.  Modo  adverbial 
eon  que  se  explica  que  alguna  «osa 
»a  deeonbre  inmediatamente  ó  se  co- 
noce con  faci1idad.|,Di  í  roLio.  Hodo 
adverbial.  En  estilo  festivo,  suele  Ua- 
matae  asi  lo  qae  es  de  demasiado  bol- 
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to  y  tMnafla,  y  m1  m  dice: 

EtinolobU.  Dal  Utin  follum,  boj», 
iA<}i.DntiA):  oatAl&D,  fuU,  folio. 

F«I1«I».  Femenino.  Botánica.  Oadci 
nncí  de  lae  hoinel»*  ooloaftdaí  &  lo 
largo  del  peciolo.  ||  Sífalo. 

BriHOT-oaiA.  Del  Iktítt  fóliolum,  di- 
tninativo  de  /'dltuní,  hoja. 

FaU*l>4*.  d*.  Ad,i8tÍTO.  Botánica. 
PrOTÍsto  de  foliolks. 

EriHOLoati.  De  folióla:  ftanoAs,  /o- 
J>ol<(. 

VAllolar.  Adjetivo.  Bótéenica.  De  la 
uatoralez*  da  las  hoj^e. 

EtimolosI A..  De  /'olióla. 

Fallaa.  Haaculino.  Provincial  Ga- 
licia. Fiesta  ó  espect^nlo  de  fuegos 
artificiales  con  qne  en  Galicia  es  ooi- 
tambresolemniíar  las  grandes  festi- 
-vidadea  en  la  noche  de  sn  víspera. 
'  r«14>>.  Adjetivo  anticuado.  Bala- 
-drón,  fanfarrón. 

EtimolooIa.  Jle  follón. 

ralna.  Femenino.  El  ooTTiado  ú  ter- 
cia parte  de  una  blanca. 

BtimolosIa.  Del  griego  <piXXií  fphól- 
lili,  peque&a  moneda;  del  Árabe  foluí; 


d  en  adámente.  I  Uauta  6  mésela  de 
chas  cosas  diversas  sin  orden  ni  con- 
cierto, por  diversión  ó  capricho.  [{  Di- 
versión teatral  compuesta  de  varios 
pasos  de  música.  ||  Anticnado.  £1  con- 
curso de  macha  gente,  en  qne  sin  or- 
den ni  concierto  hablan  todos,  ó  an- 
dan revueltos  para  alcansar  algnna 
cosa  que  se  lee  ocha  i  la  rebatifla. 

ETmoLooli.  De  /bío, 

V*1I«4».  Femenino.  Empanadilla 
hueca  v  hojaldrada. 

ETiuoLoof*.  Del  latín  fSllii,  cneio 
henchido  de  aire.  (Acasmi*.) 

FalladoB.  Hascnlino  plural  anti- 
cuado. Especie  de  callones  ó  calías 
que  se  nsanban  en  lo  antigno,  muy 
noecoa  7  airngados  i,  manera  de 
fuelles. 

Etiuoí-ooIá.  Dé  fuelle.  (Aoadbhia.) 

Follaje.  Uasculin  o.  La  abundancia 
de  hoja  que  tienen  los  árboles  ;  plan- 
tas. !|La  auperfluidad  7  mal  gusto  en 
los  adornos  3  en  los  discursos.  |  El 
adorno  de  cogolloe  7  ho.ias  arpadas 
con  qne  se  guarnece  ;  engalana  al- 
guna cosa. 

Btiholcoía.  Del  latin  follum,  hoja: 
italiano,  fogliame  (foUame);  francAs, 
feuiUage. 

FollajeskT.  Neutro.  Pintar  bien  los 
follajes. 

Foll^erfa.  Femenino.  Conjunto  de 
hojas  en  nn  adorno. 

EriKoiiOaU.  De  foUaje. 


O  FOLL 

L  Fallar.  Activo.  Apolt.a>,  en  •! 
sentido  de  soplar  con  los  fuellea. 

BnifOLoalA.  De  fuelle. 

S.  Fallar.  Activo.  Componer  A  fot' 
mar  en  hojas  alguna  ooaa. 

EriHOLoatA.  Del  latín  falíttm,  hoja. 

S.  Follar.  Activo   anticuado.    Ho- 

EiiMOLoaia.  Del  latín  fullo,  batan»- 
ro:  italiano,  follare;  francés,  fovlar; 
pro  venial, /'olar,  follar,  oatal&n,  fallour. 


4.  Follar.  Activo  anticuado.  Xa* 
lar,  desbaratar,  destruir. 

ETiHOLoalA.  Del  latin  ftMo. 

FoUarae.  Beclprooo.  Ser  follado.  \\ 
Bchar  follones;  esto  es,  ventoridades 
sin  hacer  mido. 

EnH0Loal4.  De  fa^le. 

Fallaterfa.  Femenino  anticuado. 
FoLtAjí,  por  el  adorno,  eta. 

FoUero.  Masculino.  £1  que  hace  6 
vende  f aellas. 

Folíela.  Femenino  anticuado.  He- 
dida de  vino  que  corresponde  al  cuar- 
tillo. 

FoIIetero.  Haacnlino.  Folliho. 

Folletleo,  lio,  to.  Maaculino  dimi- 
nutivo de  folleto. 

Folletfa-  Haacnlino  diminutivo  de 
folleto.  II  En  los  periódicos  la  garte 
inferior  de  cada  plana,  en  qne  por  lo 
común  se  mantienen  materias  extra- 
flas  al  objeto  principal  del  papel,  y 
está  dividida  por  una  linea  hoTÍion- 
tal. 

ETinoiioalA.  Del  francés  feuiitelon, 
cuaderno  compuesto  de  varias  hojas. 

Folletlaiata.  Común.  El  que  escri- 
be folletines. 

FoUetlata.  Común.  El  escritor  de 
folletos. 

Foii«t«.  Masculino.  Papel  impreso 
de  pocas  hojas.ü  Anticuado.  Gacetilla 
manuscrita  que  c on tenia  regularmen- 
te las  noticias  del  dta. 

EtikolooIa.  Del  italiano  fogtieito;iel 
latin  faVitm,  hoja:  francés,  feuÜlel; 
catalán,  foUeto. 

Follfa.  Femenino  anticuado.  Lo- 
OUBA.  |¡  Anticuado.  Novsdad.  |  Anti- 
cuado. II  Atübdiiiibhto.  II  Anticuado. 
Desvario,  presunción. 

EtimolooIa.  Be  folia. 

Follóa,  na.  Adjetivo.  Flojo,  pere- 
soso  y  negligente.  ||  Hombre  vano, 
arrogante ,   cobarde   y   de   nn  rain 

Sroceder.  ||  Hascnlino.  Cohete  que 
ispara  sin  trueno.  ||  Cualquiera  dalos 
vastagos  que  echan  loa  árooles  desde 
la  rali  además  del  tronco  principal.  |i 
Masculino.  Ventosidad  sin  ruido. 
Ettiioi.oo1a.  Del  latín  foUU,  fnelle. 
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Foiloaería.  Femenino  anticuado. 
Bnindad  es  el  modo  de  proceder. 


FONA 

'  EratOLoaU.  De  foUón. 

_F*ll*Bfm.  Femeninú  kDtioiiBdo.  Y»- 
sidad,  preBiinaióil. 

EnMOLOslA.  Da  follón. 

FallwHs.  Femenina  plural.  Gtrmá- 
nlo.  Laí  calías. 

Fallas.  Femenino.  Foloe. 

F*^eBUial4B.  Femenino,  iiediema. 
Untura  ó  frioaeión  que  se  hace  para 
dar  c&lor  al  onerpo.  Bíoesa  tambiin 
de  loe  medÍDamentoi  estemos  qna 
a^oan  para  mitirar  loa  dolorea. 

Erntaj-anlx.  Del  latín  tomerUáfío, 
remedio,  lenitivo:  catalán,  fomentor 
ció;  provanial,  fomentado;  franoéa, 
fomentation;  italiano, /'ornetiiaítone. 

F*^entndor,  ra.  UaBonlino  y  fe- 
menino. El  qne  fomenta.  ||  db  la  nt- 
CA.  Ei  qne  ae  dedica  i  la  ■•laada  de  la 

EnvoioafA.  De  fonteMar:  catal&n, 
fometOador,  o.-  franoía,  famentaleur; 
italiano,  fomentatore. 

PaHaentar.  Activo.  Dar  calor  natn- 
ral  ú  templado  qne  vivique  6  preete 
vigor;  y  aal  ae  dice  qne  la  gallina 
FonaTA  loa  hnevoa.  |  Metáfora.  Exci- 
tar, promover  ó  proteger  alguna  co- 
sa. |{  JIfedioina.  Aplicar  á  ana  parte 
anfenna  pañoa  empapados  en  algún 


Etimoi^osIa.  Del  latín  fomentare, 
dar  calor:  catalán  fomentar;  francés, 
fomenleri  italiano,  fomentaré. 

FaBentatlTa,TM.  Adjetivo.  Uediá- 
rta,  Qne  fomenta. 

Fameata.  Haaoalino.  Calor,  abri- 
go 7  reparo  qne  se  da  á  alguna  cosa, 
¡j  El  pábnlo  ó  materia  con  que  se  ceba 
alguna  cosa.  {)  Uettfora.  Ansilio  pro- 
tección. I  HiBisTisio  na  FoMaMTO.  El 
que  tiene  á  en  oargo  promover  loa 
adelantos  7  mejoraa  de  la  agTicaltn- 
ra,  el  comercio,  la  indnttria,  lasobras 
públicas,  etc.  Ha  existido  con  otros 
nombres,  ;  más  6  menos  abribnoio- 
nes.  Ho:^  entiende  también  en  todo  lo 
oonoerniente  &  inatnicción  pública. 

EriMOLoalA.  1.  Del  latin  foménitan, 
ooBtracción  de  /'ouiniénlwni,  de  fovere, 

2.  Dellatln/amet.jesaai^ómentum, 
abrigo ,  calor:  catalán,  foment;  italia- 


cosa.  DI  cese  regnlarmente 
babla  del  pecado. 

finitoLoslA.  Dsl  latín  fóme*. 

Famlta.  ÜMonlino  anticuado,  Fo- 

EriMOLoatA.  Del  latín  fornite,  abla-; 
tivo  de  fón*e*:  italiano,  fomiie,  mecha.  I 

FanaeUa.  Femenino.  FUica.  Pro- 
ducción de  la  voa  y  de  la  palabra, 
«onsiderada  como  becbo  orgánico.  |¡  I 
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Gramática  general.  Sonido  ó  tono  par^ 
tictilar  de  un  idioma,  7  asi  ae  dice:  la 
FOHASióa  de  cada  lengua. 

EtiuolooIa.  Del  griego  fwyii,  vos, 
francés,  phonation:  catalán,  fonació, 

Fanas.  Femenino  plnral.  Soflreriit. 
CnOHiLLos,  en  las  capas  ú  otras  ropsa. 

EfiiioLoalÁ.  Ooirespondencia  cata- 
lana, fona,  honda,  y  fonat,  cnchillos, 
en  las  ropas. 

Faaaa«i«.  Femenino.  Arte  de  for- 

EriNOLoslt.  Del  griego  cpuvacxlec 
(jd\otuithia}:  francía,  phonateie. 

FaBBBcfa.  HasculiDO.  Maestro  de 
fonasoia. 

EriHOLoali.  Del  griego  TtDvaoxd; 
¡pl\oHiu1tós¡¡  de  phdné,  vos,  70**etii{do- 
xitv),  ejercitar:  latín ,  phónásout. 

Fonda.  Femenino.  O  asa  pública 
donde  sa  sirven  comidas  con  decen- 
cia, á  diferentes  precios,  y  también 
anela  darse  hospedaje.  1|  Antionado. 

EtimolooIa.  Del  árabe  fondae,  fon- 
da, mesón.  La  voi  árabe  es  una  alte- 
raoión  de  la  griega  navBuxstcn,  6  máB- 
bien  de  lULvfioxof:  francas,  fonde,  fon- 
dic,  fondique,  fondoue;  italiano,  fonda- 
eo;  cataldji,  fonda. 

FaBdable.  Adjetivo.  Lo  qne  se  pue- 
de fondear. 

Faadada,  da.  Adjetivo  qne  se  apli- 
ca á  los  barriles  7  pipas,  cuyo  fondo 
ó  suelo  se  asegura  c 


cuyo  fondo 


Fasdeadera.  Masculino.  Paraje  si* 
toado  en  ooita^  puerto  ó  ría,  de  pro- 
fundidad suficiente  para  que  la  em- 
barcación pueda  dar  fondo. 

EtimolobIa.  De  fondear:  catalán, 
fondejadero. 

Feadear.  Activo.  Beconooer  el  fon- 
do del  agua.  [lEegistrar,  reconocer 
loi  ministros  ó  iDdividnos  de  la  Ha- 
da pública  ó  del  fisco  alguna  em- 
barcación para  ver  ai  trae  góneroa 
Srohibidos  ó  de  contrabando.  ||  Sacar 
el  fondo  del  agua  las  cosas  aumergi- 
das  en  ella.  |¡  Metáfora.  Examinar  con 
cuidado  algnca  cosa  hasta  llegar  á. 
sus  primeros  principios.  Be  aplica 
también  á  las  personas  para  oeroio- 
—iraa  de  sa  aptitud  6  conocimientos. 
„  Marina.  Desarrumar  ó  apartar  la 
carga  del  navio  hasta  deioubrir  el 
plan  7  fondo  da  él  para  reconocer  al- 
gnna  coaa.  [( Neutro.  Dar  fondo. 

EriMOLOalA.  De  fondo:  catalán,  fon- 
dejar;  italiano,  fondeggiare, 

Fandea.  Masculino.  La  acción  de- 
fondear  ó  dar  fondo.  |  La  de  deaarru- 
mar  la  nave  para  reoonoear  algnn» 
cosa  que  está  en  el  plan  6  fondo  ds 
ella.  I  £]  reconocimiento  que  los  em- 
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picados  en  Rontai  hkcen  de  los  géne- 
ros que  trae  altcuna  e  m  barcia  o  ián. 
EtimolosIji.    De   ftmdear:   cat«lia, 

Fo«l«ra.  Mascalino   autioQkdo. 

HOHDBBO. 

P*Mderae.    Kecf  proco    aatiosado. 
Hnndiree,  irae  i  piqne. 
EriHOLOalA.  De  fundir. 
Fondea».  FemeDÍno  «ntioaado. 


BriMOLoalA.  D«  fondo,  hondo.  (Aoa- 

Vamdlllóa.  Haeonlino.  El  asiento 
j  madre  de  ta  cuba  cuando  deetiaía 
de  niedida  »e  vuelve  4  llenar  y  reneo' 
ohir,  ysnele  consarvame  muehoe  años. 
I;  El  vino  rancio  de  Alicante. 

EtooloqI*.  De  fondo:  catal&n,  fun- 
dilUil. 

VaBdlIIas-Hascnlino  pinral.  Parte 
trasera  de  loe  oalaones  ó  pantalones 
auahoB. 

Feadlp.  Aotivo  anticuado.  Hundir, 
arruinar,  usase  tambiín  como  reol- 

ErtHOLoalA.  De  hundir:  oatalán  an- 
tiicno,  fundir. 

FftMdlMM.  Común.  £1  qne  tiene  t  su 
oarffo  una  fonda. 

lÜTiHOLoalA.  De  fonda:  oataUa,  fon- 
dima. 

F*>41te,  lio.  Masculino  diminnti- 
TO  de  fondo  en  cuanto  á  caudal, 

Voado,  i.m.  Adjetivo  antiooado. 
Hondo.  )|  Masculino.  La  parte  inferior 
lie  alguna  cosa  hueca.  [¡  La  tuperfioie 
del  terreno  sobre  el  cual  pasa  ana 
cantidad  grande  de  agua,  aunque  mis 
-ó  menos  considerable,  cerno  el  de  nn 
rto,  el  de  ia  mar.  ||  La  extensión  inte- 
rior de  nn  edi&oio,  y  asi  se  dice:  esta 
rana  tiene  mucho  fondo,  aunque  pooa 
fachada.  H  En  las  telas  es  ef  campo 
■obre  que  eit&n  tejidas,  bordadas,  ú 
pintadas  las  labores.  {)  Metáfora.  Lo 
m&B  principal  y  esencial  de  una  cosa. 
En  esta  acepción  se  contrapone  i.  la 
forma,  i  Metáfora.  Caudal  de  alguna 
cosa,  como  de  sabiduría,  de  virtud, 
de  malioia,  etc.  B  Mili-ia.  £11  espacio 
en  que  se  forman  las  hileras  j  ocupan 
los  soldados  pecho  con  espalda.  Ij  £1 
grueso  que  tienen  los  diamantes.  ||  El 
caudal  ó  conjunto  de  bieues  que  posee 
alguna  persona  ó  comunidad.  1]  I«no- 
LE.  T  asi  se  dice:  persona  de  buen  ó 
mal  fondo.  |j  miiibto,  rsaDino  6  vita- 
I.ICIO.  El  oapital  que  se  impone  Aré- 
•lito  por  una  ó  m&s  vidas,  con  la  con- 
dición de  qne  muriendo  aqnól  ó  aqué- 
llos sobre  cuyas  vidas  se  impone,  que- 
de i,  beneficio  del  que  recibió  el  capí- 
tal  y  paga  el  rédito .)(Plural.  Conierno. 
Caudales,  dinero,  papel  moneda,  per. 
tenecientsa  al  Tesoro  público,  6  al 
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haber  de  un  negociante.  |  Harina.  X>& 
parte  de  un  baque  que  va  debajo  del 
agua,  Usase  también  en  plural,  y  asi 
se  dice:  limpiar  loe  fondos,  t)  A  roaoo. 
Modo  adverbial.  Entera  y  perfecta- 
mente; y  asi  se  dice:  saber  ó  tratar 
algo  Xfosdo.I|Dai,p(HU»o.  Frase.  As*- 
gurar  ta  embaroaciiín  eohaodo  laa  An- 
coras al  fondo.  \\  Db  toido.  Hablando 
de  los  libros  que  tiene  de  venta  aa 
librero,  se  llaman  asi  los  que  ha  im- 

Ereso  de  su  cuenta,  ó  ouya  propiedad 
a  adquirido  eu  gran  número,  i,  dia- 
tinoióu  de  loa  qne  se  llaman  de  sorti- 
do.  6  se  venden  por  comisión.  ||  Ha- 
blándose de  periódicos,  se  da  este 
nombre  i  los  articules  de  oierta  ex- 
tensión, que  tratan  de  la  materia 
principal  qne  e»  objeto  del  periódico, 
y  suelen  ser  los  primeros.  I!  Echab  i 
<o.  Frase.  Hacer  que  se  hnnda  y 
sumerja  una  embarcación.;  Irsk  Jl  foh- 
DO.  Frase.  Hundirse  la  embarcación 
ó  cualquiera  otra  cosa  en  el  agua,  ü 
En  esgrima  es  tenderse  para  tirar  naa 
estocada. 

BriHOtoofA.  1.  Del  sánscrito  budA  no; 
griego,  m¿v8«5  (púndax/^  por  búnda^; 
ituBfi^v'putAniñt),  fondo:  italiano  y  oa- 
taUn,  fondo;  francés,  fond;  provenía  I, 
fons;  catalán,  fondo. 
2.  Del  laUn  fimdu».  (Aoaoihta.) 
Voad4a.  Hasoulino  anticuado.  Fon- 
do profundo.  |¡  FoHDiLLós.  [¡  Los  teje- 
dores de  brocado  y  terciopelo  llaman 
asi  en  el  brocado  de  altos  lo  más  bajo 
de  ellos.  II  Da  tcsdór.  Modo  adverbial 
anticuado.  Decíase  asi  cuando  se  des- 
truía, derribaba  6  desbarataba  una 
cosa  hasta  los  fundamentos.  I  Es  fok- 
DÓM.  Modo  adverbial  anticuado.  Ba  lo 


Fandonere,  ra.  Adjetivo  a 
do.  HoanoiBBo. 
Fondeae,  ea.  Adjetivo  anticuado. 

Fondnr*.  Femenino  anticuado. 
HeanoaA. 

Faaebol.  Masculino.  Máquina  de 
guerra  con  la  cual  se  arrojaban  pie- 
dras. 

EriMDLoalA.  De  fundibulo,  (Acadb- 

Faatftlea.  Femenino.  Arte  d«  com- 
binar los  sonidos. 

EtikolooIa.  De  fonético:  francés, 
phontlique,  sustantivo. 

Fonétlee,  ea.  Adjetivo.  Fúbico. 

EtikolooIa.  Del  griego  tfttvr^a^if 
fphónétikói);  francos,  phonAt^ue;  oata- 
lán, fonélichjea. 

Fen^na.  Femenino.  FmoiKA. 

Fintea,  ea.  Adjetivo.  Kelativo  al 
sonido.  II  Femenino,  Arte  de  combi- 
nar los  sonidos. 

Bhmolovía.  Del  griego  faiv))  (vM" 
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nrL  voi;  ipwvi%6i  (photMói},  fónico:  ob-  i 
talin,  fónich,  <xn  IrAnoéa,  phonique, 
VaalL  M&snulini).  Embodo  fcrands 


F*Bje.  Adjetivo.  BJmndo,  mnells  6 
iDo}]ar  7  siponjoso. 

EriHOLoalA.Dellatln/un^UiboiiRo. 

r*B»rABi9tl«o,  ea.  Adjetivo.  Fui- 
t'i.  Propio  par»  refiejar  lo*  ionidoB. 

BrivoLoaU,  Del  f("tgo  phdní,  \oa, 
y  kámplein  {»á¡íKim,w),  refie.ikr. 

r«Macr*n».  Famenino.  Fiotnr»  de 

fas  iooidog  por  medio  de  la  Bsoritnra. 

StimolobIa..  Del  K'iejío  phónt,  vo; 

7  ji-íijífteín,  deeocibir:  franoíe,  pAmii>- 

FoaaoBPáfle*,  e*.  Adjetivo.  Ooneer- 
i.ii-nfce  6  la  fonof^rafla. 

Btimología.  De  [onografia:  ivATíOit., 
phonogrufiqae. 

'•BécrKni.  Mai  colino.  Peraona  de- 
dioad»  al  arte  de  1*  fouograña.  !|  Apa- 
rato qne  reproduce  loa  eonidoi  qne 
percibe. 

P«H*Ilt«.  HkBonliiio.  iSinfralogia. 
Piedra  aoDora    que  ae    preaenta  en 


ErtMOLOSlx.  Del  griego  phóne,  tob, 
ytithoí,  piedra:  ítaacit,  phonoUthe. 
P*n«Htlo*,  e».  Adjetivo.  Slineralo' 
ia.  Epíteto  de  loa  metale»  qae  pro- 
inoeu  an  sonido  apreciable  cuando 
ae  lea  golpea  sobre  ud  caerpo  daro. 

BTiNOLootA.  De  ronoíito:  franoít, 
pltouolUhiqut. 
F*BoloifB.  FemeniDO.  Parte  de  la 

Eram&tioa  comparada  qne  trata  de 
is  BODÍdos,  de  laa  letras  7  de  sa  per- 
mataoiÓD,  A  sea  cienaia  de  la  fonA- 


mi. 


ETmoLoafA.  Del  Rriego  phonS,  toi, 
7  Ugo*,  tratado:  f^anoAs,  n/ionologte. 

F«BoM*le*,  c».  Adjetivo.  Oonoer- 
niflQte  í  la  fonolofcia. 

ETiHOLosfi.  De  fonoiogia:  franoéa, 
phonologique. 

Fanometrfa.  Fenn  •---- 


Arte  de  medir  7  regalar  loa  sonidos. 

Mnmoi.oaiA.  Del  ¿riego  pboni,  vos, 
y  malron,  medida:  rraocés,  phonomé- 
liie. 

F*B»Bétrle»,  «a.  Adjetivo.  Bela- 
tivo  A  la  fonometría. 

BtiholoaIa,  De  fonortutria:  francés, 
pA  onomelrique. 

VanAaBctr*.  Hasonllno.  Fírioa.Iiis- 
tminenta  para  apreciar  los  sonidos, 
dando  A  oonoaer  *n  intensidad. 

EriHOLOotA.  De  fonometría:  dances, 
^onomélre. 

FaBA^^aaailB.  Femenino.  Uedicina. 
Convulsiones  qne  atacan  en  el  mo' 
manto  de  la  emiaiún  de  la  vob. 

BTmoboalA.  Del  griego  pAÓn^,  vos, 
j  ttpatmo¿  íríuaéa,  phonotpMtnie. 


FONT 

Fonaadera.  Femenino  antionado, 

1  servicio  personal  en  la  gnerra,  7 
el  tributo  qne  se  pagaba  para  atender 
&  sos  gastos. 

ETtMOLoalA.  De  fonsado:  bajo  latín, 
faruadera  y  fomadera.  (Aoorkia.) 

F*Bead*.  Uasonlino  anticnado. 
FoRSADa&A.  II  La  labor  del  foso,  b  An- 
ticnado. Ejército,  hneste, 

EtiuolooIa.  Del  Ititln  fonáltt»,  foso. 

Fonsarl*.  Mascnlino  antionado.  El 
foso  qae  circunda  lasplasas. 

ETiHOLealA.Dpl  bajo latin ^arwárliu; 
del  latín  fmia,  foso.  (Aoadsiiia.) 

F*iitalBa.  Femenino  anticuado. 
Fdmtk. 

Foatal.  Adjetivo  antioaado.  Lo 

3 ne  pertenece  á  la  f nent>e.  {{  Antiona- 
o.  Lo  que  ea  primero  7  principal  en 

BrtMOLoolA.   Del  latín  fotu,  fonti», 

firinoipto.  origen.  (Aoadkvia);  oata- 
kn  antiguo, /'o nfoJ. 
FoBtaa». Femenino.  Poéiiea.¥usntt 
BTiaoLOQtA.  Del  latín  poitana 
ai¡ua,  la  fuente:  italiano,  fontana;  ca- 
talán antiguo,  fontana, 

FaataaaL  Adjetivo.  Lo  qne  perte- 
nece A  la  foente.  |  Maaonlino,  FoMta- 
MAB.  II  Sitio  qne  abnnda   en   manan- 

ETiwoLoaf  A.  Del  latf n /onlandlit, 
fontínálii:  oatalAn,  fontanal. 

Fantaaar.  Hasoulino.  HAHAirriAii. 

EriKOLootA.  De  fonlanv. 

Fefitaaela.  Femenino.  Gruipa.  Bl 
instrumento  de  qne  nsan  loa  oírtga- 
nos  para  abrir  las  fuentes  en  el  oner- 

EituoLOolA.  Del  francés  fonlaiiM», 
diminutivo  de  fontaine,  fnento:  oata- 
lAn,  fontanela. 

FVBtaaerfa.  Femenino.  El  arte  de 
enoafiar  7  conducir  las  agnas  para 
las  fuentes.  {|  El  conjunto  de  condno- 
toe  por  donde  ee  dirige  el  agna  para 
laa  fuentes. 

ErmoLostA.  De  fontanero. 

FoBtaaer*,  wm.  Xasculino.  El  ar- 
tífice qne  enaa&a  7  rondnoe  las  agnas 
de  las  fuentes.  |  Adjetivo.  Lo  perte- 
neciente A  las  fnentee;  7  asi  ae  dice: 
real  roKVAMiBO. 

EiiHoi^oelA.  De  ^onlano.' francés, 
fotttainier,  fontenier;  oatalAn,  fonlaner. 

F*BtaBlt.  Adjetivo.  Fovtasal. 

FeataBS,  aa.  Adjetivo  anticnado. 
Lo  perteneciente  A  la  fnente. 

EriaoLoolA.  Dellatin  fonlánAu, /b»* 

Feataaaaa,  aa.  Adjetivo.  Se  apli- 
caba al  lugar  qne  tiene  mnohos  ma- 
nantiales. 

ETiüOLoatA.  De  foneana. 

Faata.  Femenino  antionado.  Fnu- 
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Ventéelo,  Ua.  Fanieniíto  diniinu- 
tivD  autionftdo  de  fneuM. 

FeBteM«e|jK.  Femenino  dimÍDatiro 
de  fneute. 

Ventibre.  UaBcolino.  Luf  ur  de  la 
proTincia  de  Santander. 

EriaOLOaU.  Del  latin  foni,  foniU, 
fuente,  y  ebrut,  ebro. 

VoBtfcKla.  Úaacalíno.  Cirugía,  Úl- 
cera peqaefla  que  m  practica  artifi- 
cialmente. 

BtiholosU.  Del  latín  fonilciiiut,  di- 
minutivo de  fooM,  fontit,  fnente:  fran- 
cia,  fonliade, 

F*Ktf  ce».  AdjetiTO.  Botánica,  Qne 
oreoe  en  aouednctos  ó  oafieria*. 

EiiKOLoalx.  De  fonligenai. 

Fafse.  Uascnlino.  Marina.  Cada 
ana  de  las  velas  triangulares  que  se 
colocan  tr  ana  versa  Imente  desde  loe 
maateleros  de  proa  4  loa  botalonea  de 
bauprés,  y  recogen  el  viento  de  aoa- 
layo.  Jjl4manae  com&nmeiite  velas  de 
cuchillo. 

EnMOLoelA.  Del  alemán  foe>i;  ho- 
landés, foh:  f rancie,  foe;  oatalAn, 
foeh. 

Fer  (á).  Locación  adverbial  anti- 
cuada. A  fuer,  según  estilo  6  oos: 
tambre. 

Fer*.  Anticuado.  Ft7>ba. 

Poiadader.  Hasoulino  antionado. 
El  instrumento  cou  que  se  horada. 

FaraalMT.  Activo  anticuado.  Hoai.- 
DAR.  üaaae  también  oomo  reciproco. 

Etuiolociíá.  Del  latin  fóráre,  agu- 
jerear, forma  verbal  de  foro*,  fnera, 
A  de  fOret,  puerta:  oataUn,  foradar; 
TO'ovenBal,  forar;  portogaés,  furar; 
irenoáa,  forer;  italiano,  furaré. 


>,  4a.  Adjetivo  antiouado.Fo- 
Haaoulino  anticuado.  Aod- 

ErntoLoajA.  Del  latin  forálut:  de 
foráre,  horadar:  italiano,  furaUt;  fran- 
edsj  fori;  provensal,  (oral;  catalán, 
forai,  agojero. 

ForaM»,  Femenino  anticnado.  Hon- 
donada ú  hoyada. 

ExiMOLoelA.  Del  latín  forare,  aga- 
jerear. 

FeridMe,  da.  Adjetivo  que  ae  apli- 
ca &  la  persona  facineroaa  qne  anda 
fuer»  de  poblado  huyendo  de  la  jua- 


.  Adjetivo.   Forente.   Iio   que 
se  al  fuero.  !|  Mascaliuo.  Pro- 


. .   Adverbio  de  modo. 

Oon  arreglo  4  fuero. 

BHMObOaiA.  De  forat  y  el  safijo  ad- 
Terbiol  tncMle. 


F«vMMbr«.  femenino   aaticsado, 
AsDjaRO. 
EtikoloaIa.  De  foramen. 
Ferankier».  Femenino  antioaad o. 

AOUJSBO. 

ETiHOLOetA.  De  forwmbre, 

Feranaea.  Hasoolino.  El  hoyo  6  te- 
ladro  de  la  piedra  baja  de  la  tahan». 
por  donde  entra  el  palabierro. 

BriMOLoelA.  Del  latin  foramen:  ca- 
talán antiguo,  foradMment. 

Ferasfae*,  nea.  Adjetivo.  Botáni- 
ca. Lleno  de  agujeros  ó  celdillas. 

EnnOLoafA.  De  foraman:  £rftiio6s, 
foramini. 

Fera^Kiftare,  r».  Adjetivo.  Hitlo- 
ría  nolurat.  Lleno  de  agnieritos. 

EriHOLoaiA.  Del  latin  foramen,  agu- 
jero,  y  ferré,  llevar;  franoés,  foratni- 

FeMBinMeo,  les.  Adjetivo.  Biito- 
ria  natural.  Lleno  de  agojeros  dimí- 

EtimolooIa.  De  foramineo. 

Faráaee,  Be».  Adjetivo.  Foraste- 
ro, extrafio. 

ÉriKOLoaf  A.  Del  bajo  latín  faranéia, 
del  latín  ^irní,  de  fuera;  oatalán,  fo- 
ráneo, a;  francés,  forain;  italiano,  fo- 

Fe>»Ke,  nth  Adjetivo  antionado. 
FobAkbo.  II  Anticuado.  Bi^stioo,  hora- 

Ao.  II  Anticuado.  Lo  que  es  exteñor, 
extrínseco    y  de  afuera.  ||  Germanin. 


Farafie,  fia.    Adjetivo    ajitioaado. 
Exterior,  de  fnera. 
BTiHOLoaiA.  Del  latin  fura*,  de  fae- 

ra.  (AOADBKIA.) 

Ferute.  Hasoalino.  Botámea.  En- 
sanche del  pedóncolo  que  lleva  la» 
Sores  en  las  plantas  compuestas. 

BriKOLoalA.  De1  griego  phorót,  qn» 
Ueva,  y  ánthot,  fior:  francés,  pharan~ 
the. 

Faraa.  Adverbio  de  modo  antiona- 
do. Fuera  6  fuera  de. 

ErmoLoalA.  Del  latin  fírai. 

FeraateraBcate.  Adverbio  de  mo- 
do. Oomo  forastero. 

EriuoLoalA.  De  forastera  y  el  eufijo- 

F«ra«t«ria.  Femenino.  La  calidad 
de  forastero. 

Faraatare,  ra.  Adjetivo.  Lo  qne  ea 
é  viene  de  fuera  del  lugar,  jj  Haaonlí- 
no.  La  persona  que  vive  A  está  en  nn 
logar  ó  pala  de  donde  no  es  veeino,  y 
en  donde  no  ha  nacido. 

EriMOboaiA.  Del  bajo  latin  forate- 
rlui,  del  latín  fdra$,  de  fuera  (Agads* 
hia):  italiano,  foretUere;  eatalán,  fo- 

FarlMtate.  Uascnlino.  Fuata. 
EtimoumIa.  Dol  italiano  liirbo:  fkran- 
cés, /iwrbe. 
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Wmwem,  Fimenino  antioDAdo.  Hob- 
CA.  H  Antíonndo.  HoB<taii.i.A. 

Srriiáohoaíx,  "Dehoron:  ofttKlAn,  forea, 

F«re«<«.  MmBDiüino  ^ntionado. 
Trova p»  del  elefante. 

Brmolo*!  A.  Dt  horea. 

F*re«jKP-  Aotivo  antionftdo.  Fob- 
SAm.  U  Antionado.  Fobcusas, 

EnnoLoalA.  De  fuerza:  okUIÍb,  ^h*- 

Porecjeor.  Neutro.  Hacer  faersa.ll 
MeUfor»,  Beeistir,  htioer  opoeioióD, 
oontMidecir  oon  toda*  lai  faari«i. 

F*r«m««.Haeonlino.  Aooión  A  efec- 
to da  foToeje»r. 

r*rett|«.  Maaoolino.  La  acoión  de 
foreejesr. 

rarc^l^B.  Blaaonlino.  EifnanoTio- 

rare^ada,  d».  Adjetivo.  Lo  qne 
tiene  y  haoe  muaha  fnersa. 

Fareeirat,  Uascaliuo.  06ile(rteta. 
laetrnmento  qniíArgloo  p«ra  faoili- 
tai  loB  parios. 

BtivoloaIa.  Del  latín  foreept,  fortí- 
pi>,  tenaiaa;  da  formuí,  ooaa  oaliea- 
te,  aaona,  y  eapiré,  aoget:  francés, 
foreepi. 

Wwetí»,  Femenino  anticnado.  Fm>' 


.  Haeoulino    antionadc. 


FORIADOB. 

Vcrdar.  Activo  anticaado.  Fobia>. 

V*r«la».  Femenino  antiooado.  Bi- 
peeíe  de  tenedor  grande  de  tree  púas. 

BnnoutelA.  De  forea,  horqoilla, 

V*r«fpml*.  Femenino.  EtUrmiologia, 
0*d*  anA  de  laa  doa  mandlbnlaa  ao- 
oeaorias  de  l&a  «ráeoidea. 

EtiNOtoalA.  De  foroep»:  ft«noia,  for- 

VaÑlr.  A«tivo  antíoaado.  Forta- 
lecer 6  teforsar. 

Btimoloaía.  De  fuerza. 

VarehlB*.  Femenino  anticuado. 
TiaBBOB  par*  comer.  ||  Arma  de  hie- 
rro &  modo  de  horquilla. 

BumolobIa.  De  forcina. 

VsreBtw.  Adjetivo.  Lo  pertenecien- 
te al  foro.  ¡I  Antioaado.  Público  j  m*- 
niflesto.  II  Antioa&do.  Fora«tbbo. 

BriNOLOSlA.  Del  latín  forénta,  lo 
pArteneciente  al  tríbnnal  ú  á  la  jniti- 
oia;  de  formn,  foro:  eatal&n,  foren»e. 

»r«r«,  vft.  Adjetivo.  Lo  qoe  perte- 
nao»  A  «e  haca  conforme  á  taero.  M  An- 
tiea»do  qne  ■•  aplicaba  al  práctico  j 
▼araado  «n  loa  ineroa.  J|  Autieiuido. 
Pbobbbo.  ti  Antianado.Bl  qneoobraba 
laa  rentae  debidaa  por  faaro  ó  dera- 
aho. 

VarcMftl.  Adjetivo.  Lo  ralatívo  á 
loa  boaqnaa  y  en  «prove  oh  amiento. 

BniiDi.oel«.  Del  bkjo  latín  fortttáf 
U*j  de  foritta,  boaqna;  del  latín  fórtu, 
anara.  (Aoabbmu.) 


Pernefea.  Haacnllno  antionado. 
]dAi.Kaa>o. 

EtimolooIa.  De  foro  y  fmAo. 

Ferfteekace,  >*.  Adjetivo  antiona- 
do.  Delinonente,  m«Uieohor. 

Etihoiooía.  De  forf«oho. 

Witttx,  Haiottlino.  Fobobfb. 

ETiiioi.oaU.  Del  latín  forfex,  tíjerae. 

Verfleal».  Femenino.  EnttymAogim. 
Oénero  de  inaeotoa  ortápteroa,  Ukna- 
doB  vulgarmente  punaaorejae. 

EtimolosIa.  Daría  Un  forflcuia,  tija- 
rita. 

FarflcMlarla,  rl«.  Adjetivo.  Hitto- 
rút  natitrtd.  Parecido  k  la  forfionla. 

VérfklMa.  Femenino  plural  antiona- 

"    ■^  -     -  -      -   fojjmn  en  el  on- 


tie  de  la  oabeaa  al  modo  da  caapb 
frrneBa,  pero  pegada  y  con  algún  ha- 
mor  debajo. 

BmfoiiDof A.  Del  latfn  furfUra  copE- 
tit,  caapa.  (Acadmiia.) 

F*rlilo.  Maaonlino.  En  el  te*tro, 
talón  peqne&o  qoe  bc  pone  detrta  y  4 
la  diauncia  oonvenienta  del  talón  d» 
foro,  en  qoe  faay  pnarta  á  cto«  abe» 
tora  aemajante. 

VorfBaeee,  tm.  Adjetivo  anticuado. 
Lo  qne  eBtá  de  la  parta  de  fnara. 

EtimolooIa.  Del  latín /'oriniAüu, 
por  afoera. 

Varla««plOÉ  MaicTilino.  ^«uduIiB- 
nto.  Derecho  qne  peroibla  el  aeftor 

Sor  la  aprobaoión  ó  ooneentimientO' 
e  qae  ana  finca,  dada  en  eufiteoeie,. 
Baliese  del  dominio  del  enfltenta. 

&riMoi.oaÍA.  Del  bajo  latin  fOritea^ 
pinm;  de  fSrtu,  faera,  y  eapíre,  tomarr 
catalán,  foraeap. 

FeriMk.  HaBcnlino  autioBado.  El 
vareado  en  al  aatadio  da  toa  ftaeroa. 

Etixolooía.  De  fuero. 

FarJ».  Femenino.  Fkasoa.  Llama n- 
la  MÍ  loa  platero*  para  diatinsnira* 
de  loB  herrero*.  II  También  se  llama 
roRjA  la  fibríoa  de  fundición  dond» 
■e  obtiene  hierro  colado  á  la  catala- 
na. ||  La  aooión  de  forjar  algnna  coaa. 
ó  el  efeoto  de  haberae  forjado.  |  Kl 
betún  ó  meaela  haeha  de  oaly  arana, 
nnidaa  é  inoorporadaa  entre  al,  que 
BÍrve  para  afirmar  y  trabar  laa  pie- 
draa  y  ladrilloa  en  loa  edifloioa. 

EnHOboetA.  1.  Del  latin  fabrica,  tic 
brica:  oatalán  antiguo,  farga,  herre- 
ría, ítragna;  esto  ea,  forja;  provenaal, 
farga;  portagnAa,  forja;  italiano,  fo^ 
gia;  francéa,  forge. 

2.  DeJ'orjar.jAaADSMiA.) 

FeídahlA.  Adjetivo.  Lo  qne  ee  pue- 
de forjar. 

BTi>«T.aatA.  Da  forjar:  eatalán, 
forjabit. 

FMja<«,  4».  Haaonltno.  Obi*  d» 
carpintería  eon  olaroB  qna  ea  rail»- 
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'Etiuoi.oaíí.  De  forjar:  o^tolán,  for- 
jat,  da;  francéB,  jorgi;  itkliano,  fog- 

F«|adar,  rs>  ¿djetivo.  ^ae  forjft. 
Us4sa  también  como  sustantivo. 

EtiholoqU.  De  forjar:  fcuioéa,  /'or- 
j^eur;  oatkláii,  farjador,  a. 

F«rJ«4iirk.  Femenino.  Foui.,  por 
1»  acción  y  efeoto  de  forjar. 

BimobOatA.  De  forjar:  oataUtn,  for- 
jadura. 

FctJftBlBMt*.  ICaaenliiio .  Fokji.- 

EtimoloqU.  Be  forjadura:  ízMkoéB, 
/orgement,  foraeage. 

FoijMite.  Participio  activo  de  for- 
jac.  il  Adjetivo.  Que  forja. 

Feíjar.  ¿otivo.  Dar  la  primera  for- 
ma con  el  martillo  í  oual quiera  pieza 
de  metal.  1|  Ustáfora.  Inventar,  fin- 
gir; ;  asi  *a  dice:  FuLano  ha  roBjAj>o 
mil  embustes.  ¡|  Fabricar  y  formar  al- 
guna cosa.  Dlceae  particularmente 
«ntre  loe  albafliles. 

EriMOLoalA.  Del  godo  vurkjan, 
obrar,  trabitjar  (AoiitBKu):  oatal&n, 
forjar;  francés,  forger;  italiano,  fog- 
giare. 

F«rllp4m.  Hasonlino  americano. 
Taño,  jactancioso.  ||  Americano  fami- 
liar. SeAorán,  nn  eran  personaje. 

FatKB.  Hasiulmo.  Bspecie  de  oo- 
•ke  anticuo  de  cuatro  asientos:  era 
aiM  estriboB,  cerrada  con  puertecillas, 
colgada  la  caja  eobre  correones  y 
puesta  entre  dos  varas  da  madera. 

FariH*.  Femenino.  La  hechura  ax- 
torior  de  las  cosas.  ||  FtauKA.  \\  Fórma- 
la j  modo  de  proceder  an  alguna 
cosa.  H  El  molde  en  que  ae  vacia  7  for- 
ma alguna  cosa,  aomo  son  las  romnAs 
en  qne  so  vacian  las  estatuas  de  yeso 
S  muchas  obras  de  platería.  ||  El  ta- 
mato  de  un  libro  en  orden  á  sus  di- 
mensiones de  largo  7  ancho,  como 
folio,  cuarto,  octavo,  eto.  ||  Aptitud, 
qiodo  j  diapoBioiún  de  hacer  alguna 
cosa,  como  no  hay  fokma  de  cobrar.  H 
lia  conflguiaoión  7  modo  de  eeoribir 
<30n  qne  se  distingue  la  letra  de  ano 
de  la  de  otro.  H  El  pan  ^imo,  cortado 
regularmente  en  figora  oiroular, 


y  qne 


«ho  mAa  pequefia  qne  la  hostia, 
a£rve  para  la  oomnni&n  de  loa 
M  le  .da  el  nombre  de  fobma  aun  a< 
pues  de  consagrada.  ||  Las  palabras 
Don  qne  te  hacen  los  eaaramentoe,  de- 
terminadas por  Cristo  y  la  Iglesia 
para  cada  ano  do  ellos.  |  Inxprmta.  El 
molde  que  so  pone  en  la  prensa  ^ara 
imprimir  una  cara  de  todo  el  pliego. 
|]  siLoaintOA.  El  modo  de  argüir  naan- 
^r>  A^  ailogismoa.  ||  Das  fobma.  Frase, 

__Iai- lo  nnn   •  ■        ■ 

ID.;. 
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híao  bien  ¿  mal,  como  ni  fóbma  lo 
dijo,  qne  oonvenciú;  dk  fobma  gaetá 
BU  nacienda,  que  quedó  pobre.  {{  Em 
rOBMA.  Con  formalidad.  ||  Ek  fokha  ú 
■M  DBBiDA  roaHA.  Modo  advsrbial.  Fo- 
rense. Conforme  &  las  realas  del  dere- 
cho y  prioticas  establecidas;  y  asi  aa 
dioe;  venga  kh  fokma,  pida  bh  raBH*. 

II  Bb  fOBKA  ó  B>  TODA  rOBMA.  ModO  hA' 

verbial.  Bien  y  cumplidamente,  con 
toda  formalidad  y  cuidado;  y  asi  ae 
dioe  qne  una  oosa  se  ha  hecho  bb  »oa- 
MA  ó  BB  TODA  rokHA  onando  se  ha  eja- 
cntado  con  particular  esmero  y  exao' 
titnd.  !l  DBL  ATCBo.  La  que,  respecto  4 
las  comidas,  se  observa  en  el;  j  sa 
dice  que  la  guarda  el  que  no  come 
nada  fuera  de  aquéllas,  aunque  esté 
dispensado  de  ayunar.  ||  HoMeaB  am 
roBBA.  El  qne,  por  an  carácter  ii  otraa 
circunstanoias,  es  mirado  oon  respe- 
to y  oonsideraoión. 

EimoLoof  A,  Del  latín  forma:  italia- 
no, forma;  francés,  fornie. 

Foimable.  Adjetivo.  Lo  que  sa 
puede  formar. 

EtiholooIa.  Del  latín  form^íUt: 
italiano,  /'úrmáfiíle;  francáe  y  catalán, 
formable. 

ForBBuI4B.  Femenino.  La  acción, 
y  efecto  de  formar  ali^nna  coea.]|FoB- 
MA  ó  riotTBA;  y  ael  se  dice  de  un  caba- 
llo que  es  de  onena  ó  mala  roBMAOióu. 
II  Entre  loe  bordadores  es  el  perfil  d« 
entorchado  con  que  guarnecen  las 
hojas  da  las  fiores  dibujadas  en  1» 
tela.  II  Uilieia.  La  reanión  ordenada 
de  un  cuerpo  de  tropa  para  ravistas  y 

ETiMOLoatA.  Del  latJn  formátia,  la 
acción  de  formar:  provenial,  forma- 
tio;  catalán,  formado;  portugués,  for- 
moQáo;  francés,  /'omiotion;  italiano, 

F*raiwlar,  itt.  Hasculino  y  feme- 
nino. SI  ó  la  que  forma  ó  pone  an 

EriMOLoalA  Del  latín  formátor,  for- 
mátrix,  formador,  formad  ora:  italia- 
no, formatore;  francés,  fomiateur,  for- 


Uae< 


alii 


le  hacen  loa 


Qneso.  ||  El  molde  a:    , 
quesos,  ó  el  mismo  queso. 

£vMOi.o«lA.  1.  Del  latín  formare, 
formar:  bajo  latín, /"omioíTcuní,  queso: 
italiano,  formaggio;  francés,  froniage; 
catal&n,/ronial9e. 

2.  Del  provenaal  formatgt.  (AoASm- 


»,) 
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'trapou*  &  la  id«k  de  físico;  y  así  aa 
-dice:  lo  formal  y  lo  materiaf.  ||  ApH- 
i»se  i,  la  perBoaa  aeria,  amiga  de  la 
verdad  j  enemiga  de  chanEas.  |]  £¡z- 
pTSBo,  pTeciao,datermÍDadD. 

BTiiioi.oalx.  Dat  latín  formálit:  ita- 
liano, fóntuUe;  francés,  fomtel;  cata- 
lán, formal. 

Farm«l«t«.  Haeculino.  Ar(¡uitectu- 
ra.  Atoo  que  desoribe  un  Bemioiroulo 
«xncto,  ó  sea  nn  arco  da  180  grados. 

ETiHOLoaiA.  De  formal:  catalán, 
formalel. 

rarHklea».  Femenino.  Sobrenom- 
bre de  las  anolaB  de  un  bnque, 

EtimolooIa.  De  formal. 

Vormalldad.  femenino.  La  exaoti- 
tad  j  pTintaalidad  con  que  ee  ejecuta 
alRuna  cosa.  |  Cada  uno  de  los  requi- 
-BÍtoB  que  se  han  de  observaí  6  Henar 
para  ejecutarla,  f  £1  modo  de  ejecu- 
tar con  la  exactitud  debida  alfct^a 
«cto  pAblieo.  II  Seriedad  y  juicio  en 
algún  acto. 

ETIHOI.OSÍ1..  De  formal:  catalán,  for- 
viaiilalí  portDgnáa,  formalidadt;  fran- 
eéB,  formalM;  italiano,  formalilii. 

VonnalIflBio.  Masculino.  Füotofia. 
Sistema  qne  consiste  en  negar  la  ma- 
teria y  creer  sólo  en  la  forma. 

EtimolooIa.  De  forma:  francés,  for- 
fnalisme;  italiano,  formalit'mo. 

VarmAllats.  UaBOnlino,  Partidario 
del  formalismo. 

Eniioi.oslA.  De  formalitmo:  francés, 
.fomialisie;  italiano. /in-niatiita. 

V*r^Bll»ble.  Adjetivo.  Qxie  pue- 
de formaliiarse. 

FarMBllaaelAB.  Femenino.  Aooión 
■<)  efecto  de  formsliiár. 

Foriiallaar,  Aotivo.  Dar  la  Altima 
forma  á  alguna  coea.  |  BoTestir  algu- 
na oosa  de  los  requisitos  legales;  asi 
Bs  formalisa  un  expediente;  y  en  con- 
'tabilidad,  un  ingreso  ó  un  asiento.  | 
Ooneretár,  precisar,  como  formaÜEar 
an  cargo,  una  oposioión,  etc.  ||  Beci- 

Sroco.  Ponerse  formal,  serio,  haoien- 
o  Bjpreoio  da  algnna  cosa  qne  acaso 
le  dijo  por  cbansa  6  sin  intención  de 
-'ender,  y  t^  vez  se  dijo  expresamen- 
le  para  herir  ó  hnmillar. 

firiHotoalA.  De  formal:  catalán,  for- 
nioÍMar;  francés,  formaiiser. 

Fanui^eate.  Adverbio  de  modo. 
'.Según  la  forma  debida.  ||  Oon  forma- 
lidad ó  expresamente. 

Btimolooía.  De  formal  y  el  so&jo  ad- 
verbial mente:  catalán,  formatment; 
francés,  formeUement;  italiano,  for< 
niolmente. 

V*r^a>>t«,  Participio  activo  de 
.formar.  ¡{  Adjetivo.  Qna  forma. 

ForasatlT*,  va.  Adjetivo.  Lo  qne 
^orma  ó  da  la  forma, 

ElTiHoi.oalA.  Deformar:  catalán,  for- 
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mafiu,  va;  italiana,  forntalívo;  franoéa, 
formaüf. 

FarMBT.  Activo.  Dar  forma  á  algn- 
ua  coaa.  ||  Juntar  y  ooDgre)^ar  dife- 
rentes personas  é  cosas,  nniéndolas 
entre  al  para  que  bagan  aquéllas  cuer- 
po moral,  y  éstas  un  todo.  |J  Milicia. 
Poner  en  orden;  y  asi  se  dice  foh- 
UAR  el  escnadrén.  ||  Neutro.  Entre  loe 
bordadores  es  dar  el  sentido  á  los  fo- 


edacar.  ||  Beolprooo.  Adquirir  i 
persona  más  6  menos  desarrollo  e 
fiaico  y  en  lo  moral. 

BtiholosIi.  Del  latín  formare:  ita- 
liana, formare;  francés,  former;  pro- 
venial  y  catalán,  formar. 

Famatria.  Adjetivo.  FoBviDaRi. 

Etiuolooí*.  Del  latín /'oririaln:c. 

F«rBaere.  Masculino.  Arijui'ectura. 
Cada  nno  de  los  arcos  laterales  resal- 
tados qoB  forman  la  diagonal  de  una 
búveda  gótica. 

EtimolosIa.  De  forma:  catalán,  far- 

Foml. Masculino.  Enfermedad  qne 
ataca  á  las  avea  de  rapiña. 

BriMOboolA.  Del  francés  forrAi;  do 
fourmi,  hormiga. 

Fornslat*.  Haeonllno.  Química. 
Combinación  del  ácido  fórmico  oon 

EriHOLoaf  A.  De  fórmico:  francés,  for- 

Fvrailearl*,  rim.  Adjetivo.  Hiitoria 
natural.  Parecido  i  la  hormiga, 
ETiuoLoatA.  De  fomiicular. 
Faraleante.  Medicina.  Adjetivo 

Íue  se  aplica  al  pulso  bajo,  débil  y 
recuente,  pareciendo  al  tacto  como 
qne  andan  hormigas  en  la  arteria. 

EriMOLoafA.  Del  latín  forniicam, 
débil;  de  fórmica,  hormiga:  catalán, 
formicante;  francés,  formicant. 

Farasleivor*,  ra.  Adjetivo.  Zoolo- 
gía. Qne  se  alimenta  de  hormigas. 

B-TiuoLoalA.  Del  latín  fórmica,  hor- 
miga, yvoráre,  comer:  francés, /brmi- 

FtfrBle*.  Masculino.  Química.  Epí- 
teto de  nn  ácido  extraído  de  la  hormi- 
ga colorada. 

BriifOLoaiA.  Del  latín  fórmica,  hor- 
miga; francés,  forittique. 

V»rwatem*r*.  Hasonlíno  antienado. 

HoBHIODBaO. 

F*rMl««l*r.  Adjetiva.  Zoología. 
Parecido  á  las  hormigas,  relativo  á 
ellas. 

KnNOso«lA.  Del  latín  formieüla,  di- 
minutivo de  fórmica,  hormiga. 

F*r>*I4aki«,  Adjetivo.  ÍjO  qne  as 
mny_  temible  y  qne  infonde  asombro 
y  miedo.  ||  IfO  qne  as  exOMÍvament» 
grande  an  an  linea. 
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EviwoLoalA.  Del  latín  fomtidábílu, 
temible,  ospantoao:  itiJÍAno,  /brmidó- 
büe;  itíaoéa  y  catallii],  formidablt. 

F*rMU4»r.  Activo  antieiwdo.  T«- 
mer,  reoelar, 

Etikolcoía.  Del  latín /ormidare. 

CaraaldalsB*,  •«.  Adjetivo  que  ae 
atilioa  4  la  parsona  qae  tiene  mnoho 
miedo.  II  EapBDtoBO,  toirible  j  qae 
impone  mied». 

£TiiiOLOeí&.  Del  latín  formidolótu*: 
catalán,  formidolói,  a. 

y «»!»■■.  llaacnlino  plnral  anti- 
cuado. HoBMioos,  cierto  gaisado. 

CsraUlIa,  tt«.  Femenino  dimtDuti- 
vo  de  forma. 

"Btinoi.oalA..  Uo  forma:  latín, /"o r- 
meUa,  molde  peaneflo, 

F«r«lllóm.  Masuolino.  Horma  da 
sombrero. 

ExiHOLoalx.  De  formula. 

FerBk&B.Uaeoolino.  Car]>inUría. 
Instrumento  de  hierro  semejante  al 
escoplo,  que  ae  diferencia  da  áete  en 
ser  mis  ancho  7  plano  7  en  estar  des- 
tinado  á  distinto  nso  en  el  srte.  Loa 
hay  de  diversas  formas,  lejiún  al  ob- 
jeta i  que  se  aplican,  |1  El  inatrnmen- 
to  de  hierro  con  que  se  cortan  las 
hostias  j  otras  cosas  para  hacerlas 
de  figura  redonda.  |' 


TK.  £1  roBHún  que  acaba  e 


«  obli- 


ErmoLoelA.  De  forma. 

rifmuí».  Femenino.  El  modo  7a 
establecido  para  explicar  ú  pedir,  eje- 
cutar ó  resolver  alguna  oosa  con  pa- 
labras preoisas  y  determinadas.  !|  ¡Sa- 
temálicoM.  Símbolo  del  resultado  de 
una  serie  de  operacioues  por  medio 
de  los  símbolos  de  los  datos. 

STmoLOali..  Del  latín  formula,  dimi- 
nutivo da  forma:  italiano,  formula; 
francés,  formule;  catalán,  Aórini'la. 

Fomalable-  Adjetivo.  Que  se  p na- 
de formular. 

Foi^slaeMB,  Pa menino.  Acción  ó 
afecto  da  formular. 

ErmoLOsla.  De  formular:  francés, 
formulation. 

T<>rBnlft«t«.  Participio  activo  de 
formular. 

F«rasal«r.  Activo.  Bedncir  á  tér- 
minos claros  7  preoiaos  un  mandato, 
ana  proposicián  ó  nn  cargo. 

BTiMOLoal*.  De  fói-mula:  catalán, 
formular;  francés,  formuler;  italiano, 
formulare. 

FaraiBlarl*.  Masculino.  Sil  libro  6 
escrito  en  que  se  oontienen  lae  fér- 
mulaa  que  se  han  de  observar  para  la 
petición,  Fzpedioién  é   ejeonoión  de 

EmoLOQU.  Del  latín  formuláriut, 
al  que  sabe  las  férmnlas  de  Ujnria- 
f  rwlenoia  y  las  piáotioas  de  los  Iri- 
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bnnales:  catalán,  formulari;  ft«noéSy 
formidaire;  italiano, /'omiulárío. 

VarasBltll»,  ta.  Femenino  dimiau-' 
tivo  de  fórmula. 

VorasBUat*.  Snstantivo  y  adjeti- 
vo. Muy  apegado  á  las  fórmulas.  || 
Práctico  en  fórmulas. 

BTiHOLoeU.  De  formada:  francés, 
formulUte. 

FajraCeeo,  ««a.  Adjetivo,  Pertene- 
ciaute  ó  aemejanta  al  homo. 

EnxoLoala.  Del  latin  fumáciuii  d« 
fumut,  horno-  (Acadrhia.) 

F«rH«eIa«,  b».  Adjetivo  anticua- 
do qne  se  apboaba  á  las  costillas  qna 
hoy  se  llaman  falsas. 

FarBkeh*.    Masculino   anticuado. 

HOIB&OHO,  VILLB. 

FBrBacadare,  v*.  Adjetivo  anti- 
cuado.  FoKSlCAKtO, 

ForH>«»á«r,  ra.  Maacnlino  J  fa~ 
menino  anticuado.  FoBsicAiKia. 
FerBBVBero,  rm.  Adjetivo,  Fouii- 

ForaallB.  Femenino    anticuado.. 

BtimolooIa.  Del  latín  fomax,  el 

HOBKO. 


FerBBsa.  Masculino  anticuado. 

HOBSASO. 

FerBceer.  Activo  anticuado.  Pro- 
veer alguna  oosa  de  todo  lo  necesa- 
rio y  conducente  para  algún  fin. 

ETiMSLOoia,  Del  gótico  ^ruma,  pro- 
vecho, abasto.  (AcADBMiA.) 

•F*rBeGlBa«Bta.Uasculinoan^- 
cuado.  La  provisión,  reparo  y  fortin- 
cacién  con  que  se  proveía  y  gnam»- 
ola  alguna  oosa¡  como  el  roMKOi- 
BiSKTO  de  nn  castillo,  plaaa,  etc. 

EtikolooIa.  De  fovnectr. 

FarBcelae,  bb.  Adjetivo  anticua- 
do. Be  decía  dol  hijo  bastardo  4  de) 
nacido  da  adulterio. 

EiiMOLOeU.  De  fornicio, 

Feraal.   Masculino.  Fobhbi-o. 

FarBelo.  Hasoolino.  Especia  de 
chufiata  manual  de  hierro,  de  que  ra- 
gularmenta  se  sirven  an  las  casas  de 
comunidad  para  hacer  el  chocolate. 

ETiMOLoaU,  Del  latín  furnMut,  di- 
minutivo de  fumut,  horno:  catalán^ 
fomel,  foraell;  provenssl,  forneUi,  for- 
nel;  por tu^ uée, /'omitAo;  francés,  four^ 
neatt;  italiano,  forncUo, 

FerBleaelén.  Femenino.  Dogma.  El 
peoadodela  carne.  U  Elaooeso  ¿ayun- 
tamiento carnal  del  hombre  con  la- 
qae  no  es  su  legitima  m^jer,  ni  eatL- 
unido  á  ella  par  ningún  vinculo  legal> 

EiuioLoalA.  Del  latín  fomicatlo,  f  or- 
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■na  ■nrUntiva  abatract»  le  fornica- 
tu»,  fornicado:  otitkl&n,  fomicació; 
proTenut,  fornieacio;  fninoés,  fornica' 
Üon;  it&liano,  fomieazione. 

F«rmlea4*r,  r*.  Haioolino  y  f»- 
menino.  El  A  U  qa«  íortiie*.  DIo«se 
rxKiil'i'iit^»^  ^"1  Q°o  tiene  este  tí- 


«ataí&a,  fomieador, 

W»r»ic»mt»,  Participio  aotíro  de 
fornioar. 

Foralear.  Neutro,  l'ensr  nTtintk- 
rniento  ó  cópula  carnal  fuera  del  ma- 
trimonio. Be  usa  también  oomo  ao- 
ti»o, 

ETiMOLoofa.  Del  latín  fornieári,  co- 
meter el  pesado  de  eenanalidad;  ita- 
liano, fornicare.;  francís,  fomiquer; 
proTenial,  fornicar,  fornigar;  oatalin, 
fornicar. 

F«ral«aTl<i,  H*.  Adjetivo.  Lo  qne 

Sertenaoe  i  la  fornicaciAn.  ||  8e  dioe 
el  qne  tiene  el  vicio  de  fornicar. 
ETiMai.oatA.  Del  latín  fomieárfut: 
catalán,  fornicari, 

Femtrfftero,  r».  Adjetivo.  HUtoria 
nalumf.  Qne  forma  bóveda. 
EtuoiiOoIá.  Del  latín  fomix,  bóve- 

Fo>bIgI«>  Haeenlino.  FomaicAoiÓH. 
¡1  Tu(  n.  vioíD  viBHB  ST.  Fosaicio.  Be- 
rrán que  eneefla  que  la  vida  regalona 
f  holgaiana  Bnele  condnoir  ala  lu- 
joria. 

EriHCtoali.  Del  bajo  latía  foml- 
eium;  del  latín  fomix,  fomíeii,  lupa- 
nar.  (A0*D1«»J| 

FarBlct«B.    Femenino    anticuado. 
Abaateoimiento  A  proviHiún. 
ÉTiMoi.oatiL.  De  fomir. 
FsraUÍBl^o,  ^a.  Adjetivo  snper- 


apli- 


ca  al  hombre  robneto  qui  . 

«ho  hnaao. 

EtiholobU.  De  fomir:  catalán,  for- 
ní(,  da;  franoáí,  foumi;  italiano,    for- 

Forataieato.  Haeotilino  anticuado. 
La  proTÍHÍ4n  y  prevención  qne  se  ha- 
ce de  lan  cosas  nenotariaH  para  algún 
ftn.  U  Anticuado.  Arreo  ó  jaei. 

EtiholooIa.  De/ornir. 

ForalaileMta.  IfaBoalino  anticua- 
do. FoiviHBiTO.  por  provisión. 

FarMlr.  Activo  anticoado.  Preve- 
nir, Kuarnecer  j  proveer  alguna  cosa 
de  lo  necesario  A  conducente  para 
alg^n  fio.  g  Gemianía.  Arreoiar  A  re- 

EtiholosIa.  Del  latín  /'urMiu,  hor- 
no; bajo  latín,  furníre. 
F*mltBra.  Femenino.  Imprenta.  La 


porción  de  letra  que  se  funde  para 
completar  alguna  fnndición.  (|  Milieía. 
El  correaje  y  cartuchera  que  llevan 
loa  soldados.  Se  usa  comúnmente  en 

ETiMOLoalA.  Del  francos  foumiture, 
catalán,  fomilura. 

Fbtb*.  If  aeonlino  antiouado.  Hoa- 
HO.  \\  Da  FOrx.  Horno  de  poya. 

Fara.  Hasoulino.  Plaia  donde  ae 
trataban  en  Boma  los  neti^ocioa  públi- 
cos y  donde  el  pretor  celebraba  los 
jaicioB.  II  Por  extensión  se  llama  asi 
entre  nosotros  el  sitio  en  que  los  tri- 
bunales oyen  y  determinan  las  oan- 

ejeroicio  de  la  abogacía  y  á  la  prácti- 
ca de  los  tribunales.  ||  En  los  teatros 
es  la  parte  interior  comprendida  des- 
de el  telón  hasta  los  últimos  bastido- 
rea.  También  se  llama  asi  la  extre- 
midad del  escenario  opuesta  al  proa- 
cenio.  II  Provincial.  Contrato  consen- 
eual,  por  el  cual  una  persona  cede  á 
otra,  ordinariamente  por  tres  gene- 
raciones, el  dominio  útil  de  una  co- 
sa, mediante  cierto  canon  A  penaión. 
II  El  canon  A  penaión  qne  se  paga  eu 
virtid  de  eete  contrato.  H  Anticuado. 
Fumo.  ||  Pob  tai,  roto.  Modo  adver- 
bial. Oon  tal  oondioióa  ó  pacto. 

EtimolooIíl.  Del  griego  cpopatv  (pho- 
refn^,  llevar;  aopi  (phoráj,  la  acción 
de  conducir:  del  latín,  fórum.  merca- 
do [lúblioo,  lonja,  plasa:  italiano,  fo- 
ro; francés,  for, 

FarcaaHl».  Femenino.  Física.  Par- 
te de  la  física  que  trata  del  movi- 
miento  de  los  onerpos. 

EnMOLOalA.  Del  griego  phorá¡  la 
acción  de  llevar,  y  nóniot,  ley:  fran- 
cés, phoronomie. 

ForvnóHlee,  m.  Adjetivo.  Belati- 
vo  á  la  forouomía. 

EtiholouIa.  De  fíiranomia;  francés, 
phoronontique. 

Ferqoeta.  Femenino  anticuado. 
Tkkedob  para  i^omer.  ||  Anticuado. 
H  os  OÍ,  por  instrumento  de  labransa. 

EtiuolosIá.  De  forquilta, 

FarqDllI*.Femeníno  diminutivo  de 

Ferqnlma.    Femenino    antt añado. 

ETiiioi.oef  A.  De  forckina. 

FortalSa.  Femenino  anticnado. 
FoBqmaA. 

FarqaUar.  Neutro  familiar.  For- 
cejear blandamente. 

ETiMOT.oal*.  De  for  quina. 

F*rr«4*,  4M.  Adjetivo  metafórico 
y  familiar,  fitoo. 

EumolooIjI.  De  forrar:  catalán,  for- 
ral,  da:  francas,  fourrá. 

Farradmr*.  femenino  anticnado. 

FOBIO. 
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EnMOLOsf  A.  De  forrar:  íi^noia,  (our- 

Forraje.  Hksonlino.  El  verde  que 
■e  dm  á  !>■  oaballeiiaB,  especialmente 
en  Ift  primavera.  i|  La  acción  ó  el  aotc 
de  ir  ft  ferrajear.  1|  Familiar.  AbnD- 
dancia  y  mezcla  de  muchas  oobkb  de 
poca  Bnbetanoia. 

EtiholooIa.  1,  Del  sanecrito  piah, 
nutrir:  fraucíB,  feurre,  paja;  fourrage, 
forraje;  italiaao,  forraggio;  proven- 
cal,  fourratge. 

2.  Del  bajo  latió  (orrágo;  del  latín 
fárrago.  (Ac*dikia.) 

rarr^e*<*r.  Masculino.  £1  solda- 
do que  Ta  k  hacer  forraje. 

BriKOLOofÁ.  De  forrajear:  francés, 
fourrageur, 

F»rr*]e*r.  Activo.  Seiar  y  ooeer 
el  forraje.  I|  milicia.  Salir  loa  soldados 
k  buscar  el  pasto  para  los  caballoa. 

EtiholooIa.  De  forraje:  provensal, 
fourrejnr,  fourregiar;  franooB,  /ourro- 
3er;  italiano,  farraggiare. 

Farr^Jera.  Hascnlino.  Oordún  con 
que  el  militar  de  caballería  sojeta  el 
morrión  por  nn  extremo,  enlazando 
el  opuesto  alrededor  del  cuello. 

EruroLoalA.  Acaso  por  su  aplica- 
ción para  atar  forrajf.  (Aoidzhia.) 

F«rr4ero.  Masculino  anticuado. 
F01 
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Activo.   Afobkab. 
i>0Loal¿.  De  Jorro:  catalán^  (or- 
folrar;  francés,  fourrer;  italiano, 

F*rr*,  rra.  Adjetivo  anticuado. 
coaBo.  II  Hasoulino.  La  tela  qne  se 
pone  por  la  parte  interior  de  cual- 
quier vestido  6  ropa.  ||  .Marina.  La 
guarnición  de  tablae  ordinarias  que 
Be  pone  sobre  la  tablasún  firme  para 
au  resguardo,  y  coge  desde  la  cinta 
de  la  manga  hasta  la  quilla.  También 
se  echa  forro  por  dentro  de  tablas 
mu7  gruesas. 

ETIHO1.00ÍA.  Del  godo  fodr:  antiguo 
alto  alemiin,  fodr;  alemtn,  fueter,  fo- 
rro, cubierta  exterior,  vaina;  italia- 
no, fodero;  del  latín  fultüra,  manteni- 
miento, sostén:  francés,  ft — 


ta  jazmínea  del  Japói 
V*r*terla-  Femenino.  Botánica.  Bs- 

Ceeie  de  madreselva  de  Nueva  Ho- 
mda. 

ForaterlM.  Femenino,  láineralogia. 
Substancia  incolora  y  transparente 
que  se  encuentra  en  el  Vesubio. 

BT11101.0QÍA.  De  foriteria,  por  seme- 
janza de  color. 

Fart»ekém,  na.  Adjetivo  familiar. 
Hecio  7  fornido,  que  tiene  grandes 
fuersae  j  pnjansa. 

ErmOLoalA.  De  /utrie. 


Fartalada,  d*.  Adjetivo  antíonado.. 

FartaIae«4or,  r^  Adjetivo.  Qn» 
fortalece.  Usase  también  como  sui- 

F*rtaleeer.  Activo.  Dar  fuerza  j- 
vigor.  U  Milicia.  Fortificar  6  anarna- 
cer  alguna  p)at4,,  puesto,  eto.l  Metá- 
fora. Dar  Animo,  infundir  valor.  JIAn- 
tionado.  Confirmar,  corroborar.  Dioe- 
se  de  los  argumentos,  razonea,  etc. 

EnMOLoaiA,  Del  latín  fortetcére,  íat- 
ma  verbal  de  fortit,  fuerte. 

F*rtBleel4a^eBte.  Adverbio  da- 
modo.  De  una  manera  fuerte. 

EiiHOLoatA.  I>«  foriaUcida  jel  anfijo- 
adverbial  mente. 

Fortale  el  atienta.  Masculina.  La 
aociÓD  y  efecto  de  fortalecer.  |t  Lo  que 
hace  fuerte  algiin  sitio  ó  población, 
como  muros,  torrea,  etc.  S  Anticuado. 
Fortaleza,  fuerte. 

Fortalea».  Femenino.  Fuerza  ^  vi- 

for.  II  La  tercera  de  las  cuatro  virtn- 
es  cardinales,  que  consiste  en  veu^ 
cer  el  temor  y  hnir  de  la  temeridad.  II 
Milicia.  FoBTipioAcióR.  ¡¡  La  natural 
defenaa  que  tiene  algún  lugar  ó  pnee- 

ETiMOLOalA.  De  fortalecer:   catal&n^ 
fortaieta;  provenaal,  fortaie»$a,  forta- 
',;  francés,  forteraie;  italiano,  for- 


Fortalldad.  Femenino.  Fortaleza, 
igor. 

F«rtar.  Activo  anticuado.  Hobtáb. 
EriHOLoofÁ.  De  ftirtar. 
Farte.  Adjetivo.  Voz  italiana  usa- 
da en  múaina  para  indicar  que  aea. 
fuerte  el  sonido. 
EtiholooIa.  Del  italiano  forte. 
Forteelllo,  lia.  Adjetivo  diminnti- 
j  de  fuerte.  ¡|  Masculino  dimiuntivo 
de  fuerte. 

Fertedniabre  y  FvrtedK^e.  Fe- 
nenino  anticuado.  Fuersa,  fortaleza. 
Fe:rteMeBtre.  Adverbio  de  niodo 
anticuado.  FoBBTziiBaTB. 

Forteplaao.  Maacnlino.  Inetrumen- 
iQ  músico  de  cuerdas  de  alambre;  e*- 
!omo  un  cajón  de  madera,  y  tiene  te- 
liado  como  el  órganojlas  teclas  mne- 
'en  anos  maoillos  forrados  de  ante, 
que  hieren  las  cuerdas,  las  cuales,  por 
medio  de  varios  regia  tros,  suenan  rate- 
aos fuerte.  Llamase  también  pia- 
noforte^ y  tiene  estos  nombres  por- 
qae  deja  oir  dietintameiite  ambos, 
grados  da  expresión .¡|Afúiica.  Modo  de 
reforzar  y  de  hacer  mé^a  doloea  los- 
sonidoB,  que  viene  &  ser  como  el  cla- 
roicuro  del  canto.  Es  frase  italiana 
admitida  en  muchas  lenguas. 

GriNOLooli.  Del  italiano  forte,  fuer- 
te, y  piano,  suave,  dulce. 
FortcBael»,  I».  MaBonlino  dimínu- 
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tivo  de  fn«rto^  oomo  fortalesii.  H  ÍA- 
jetiro  diminnbTO  de  fuerte  en  cnMito 
adjetivo. 

V«rtlfleahl«-  AdjetiTO.  Iio  que  ae 
puede  fortificar. 

BTiaOLOalA.  De  fortifiear:  ftftnoéB, 
forHjiable. 

Fartlfle»«t4H.  Femenino.  La  ao- 
oión  de  fnrtiñcair.  ||  Müicia.  La  obra 
qne  se  levanta  para  cerrar  v  defender 
altrÚQ  paraje.  ||  El  arte  de  iortiñcar.|| 
SB  CAMPAtA.  Parte  de  la  arqaiteotara 
militar,  qne  ensefia  á  disponer  las 
obrai  para  defender  nn  campo. 

Etiholosía.  Del  latfn  forlificátío, 
forma  sustantiva  abstracta  de  forti- 
flcálus,  fortificado:   catalán,  fortiflca- 


Fartlll«>da,  4a.  Adjetivo.  Kobna- 
teoido,  Bsegnrado. 

Etikolooía.  Del  latín /'ortt/icatiu, 
participio  pasivo  de  fortifleáre,  forti- 
ficar; catal&n,  fortifleal,  da;  francés, 
fortiflé;  italiano,  forliñcato. 

Fartineadar,  r».  Saetantivo  7  ad- 
jetivo. Que  fortifica,  |¡  Masonlino.   El 
3ae  dirige  las  obras  de  fortificación 
e  algún  panto. 
Btimoloo-ía.    De    fartiñear:  oatalftn, 

grtificadiTi  francés,  fortiflcateur;  ita- 
ano,  forliflcatore. 

Fartlfleaste.  Participio  activo  de 
fortificar.  |¡  Adjetivo.  Qne  fortifica. 

EtimolooIa.  Del  latin  fortificante, 
ablativo  de  fortifican»,  forlificánti». 

Fortlflaar.  Activo,  Dar  vigor  y 
fnerza  material  ó  moralmeQte.  ||  .tfili- 
eia.  OoDitmir  las  fortificaoionea.  So 
usa  también  oomo  reciproco. 

EtimolooIa.  Del  latín  fortificare,  dar 
fnerEa   y   vigor;   de   forlii,  fuerte,   7 

'-" '-- -^entr*'—    '-   '--'  - 
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liftfr;  italiano,  fortifia 

Fartlflcatorta,  rl».  Adjetivo.  M»- 
diana.  Que  fortifica.  ||  Wíiicia.  Eelati- 
To  i,  fortificación. 

Fartfn.  Maecnlino.  Miliein.  una  da 
las  obraa  qne  se  levantan  en  los  atrin- 
ctetamientoB  de  un  ejército  para  an 
mayor  defensa.  ||  Fuerte  peqneflo. 

EriKOLoalA.  Del  francés  fortín,  di- 
minntivo  de  fort,  inerte. 

Fcrttolllo.  Mascnlino  diminutivo 
de  fortín. 

FortlrroMtro,  tra.  Adjetivo.  Omi~ 
talogía.  Epíteto  de  las  aves  que  tienen 
-  el  pico  muy  duro  y  resistente. 

BiTMOLoalA.  Del  latín  fortU,  fuerte, 
y  roitnim,  pico. 

Fvrtiari  (i).  Locución  latina  naada 
en  las  controveraiaa ,  cuando  de  lo 
mea  ae  deduce  lo  menoa,  6  de  lo  ma- 
yor lo  menor,  oomo  en  eata  fraae;  *el 
que  está  dispnesto  A  saoiiflcarae  por 


una  ciudad,  oon  mayor  razón  deb» 
estar  diapaeato  i  saoFifloarse  por  sn 
patria.,  fisto  se  llama  discutir  1  roif- 

BTiMOi.oatA.  De  á,  prepotición  da 
ablativo,  j  el  latin  fortiori,  forma  de 
(ortfor,  comparativo  de  fortit,  fuerte. 

FartfalmaBiCBta.  Adverbio  de 
modo  superlativo  de  fuertemente. 

Fortfalma,  ata.  Adjetivo  superlati- 
vo de  fuerte.  ||  Siútica.  Hay  fuerte. 

EtimolosIa.  Del  italiano  fdrlUsimOf 
en  la  acepción  moaica], 

FartltKd.  Femenino  anticoado. 
F0KTAI.MA. 

EnnoLoelA,  Del   latin  fortilüé», 

FertaltaaaeBt*.  Adverbio  de  modo. 
Caanalmento,  ain  preveación  ni  pre- 
meditación. 

BTiHoi.oalA.  De  fortuita  y  el  snfljo 
adverbial  nutnte.-catalán,  fortuitament; 
francés,  fortaitentent;  italiano,  fortui- 
tamente; latín, /uríiíiío,  fortuitu, 

Fartultea.  Femenino.  Cualidad  dft 
lo  fortuito. 

FortBlt«,  ta.  Adjetivo,  Lo  que  aa>> 
cede  inopinada  y  casualmente. 

Etiuolooía.  Del  latin  fortuilu»;  for- 
ma adjetiva  de  fori,  forlii,  la  saerte, 
el  acaso;  italiano,  fortuito;  ñrancés, 
fortuit;  catal&n,  fortuit,  a. 

Fartana.  Femenino.  Divinidad  mi- 
tológica que  preaidla  á  los  sucesos  d» 
1»  vida,  distribuyendo  ciegamente  lo» 
bienes  y  los  males.  ||  Oasualidad,  suer- 
te, fi  Felicidad,  buena  suerte  y  ventu- 
ra. [|  El  conjunto  de  bionea  ó  rique- 
zas. II  Borrasoa,  tempestad  en  mar  6 
tierra-  ||  Anticuado. Desgracia, adver- 
sidad, infortunio.  Sos  la  Hamoha.  Lo- 
cución familiar.  Tortilla  de  baevos 
y  torreznos,  |{  DIa  ds  ro%TViií.  Entre 
cazadores,  aquel  en  que  abunda  la 
caza,  por  quema  en  el  campo  ú  otro 
accidente  semejante,  en  los  cuates  se 
prohibe  cazar.  ||  Por  fohtuma.  Locu- 
ción adverbial.  Afortunadamente,  por 
casnalidad.  ||  Fobtoha  ib  dA  Diob,   bi- 

JO,    qüB     n    SABIB    FOCO   TU   BABTX.     Eo- 

frin  con  qne  se  indica  que  regular- 
mente no  se  snele  atender  al  mérito 
de  los  aujetos.  ||  Foxtüha  t  aosituita, 
i  vxcss  unoHis  V  A  vicbs  HDrauHA. 
Befr&n  que  da  6  entender  que  asi  oo> 
mo  la  cosecba  de  la  aceituna  rara  vez 
es  mediana,  asi  también  ea  la  fortu- 
na, (jue  rara  vez  se  contenta  oon  la 
medianía.  {]  Oobsib  rosTOSA.  Frase. 
Sfarirta,  Padecer  tormenta  la  embar- 
cación y  estar  í  rieago  de  perderse.|| 
Haoeb  fobtuha.  Fraae.  Adquirir  bie- 
nea,  y  aun  tal  vez  grandes  empleos  y 
honores,  11  Sza  ALotiao  jnauars  na  la 
FOBTiniA.  Frase.  Bufnr  con  frecuencia 
reveses  y  contrariedades.  ||  PaoBAK 
poaYtnta.   Frase.   Emprender  aljfiiM 


oo>a  de  éxito  dudoso  t>^rft  mejorar  ds 
sitarla.  |  SoplilK  i-a  roTDkA  i  aloumo. 
Fr»S0  matkfáriom  oon  qno  as  significa 
<iaa  le  snoedeit  las  cosas  feliimeut*. 

BnNOLoalA.  1.  Del  sftnicrito  bahr, 
lloTar,  producir:  griego,  ^apaTv  ('pA*- 
rt^n};  italiano,  provenial  7  oataUn, 
fortuna;  francés,  fortune. 

2.  Del  latía  fortuna,  f  Aoiduia.) 

Vartasada,  «»._  Adjetivo  «ntícna- 
do.  AfortanailD,  diohoso. 

GT)>OLOalA.  Dellatln /ortundttu.' 
italiano,  /artwnulo,'  Cranoís,  fortuné; 
«ataUn,  fortunat,  da. 

Fart«ti*l.  Adjetivo  aatiooado.  Pe- 
ligroso i  arriesgado. 

£ri>OLoalA.  De  fortuna,  desgracia, 
«d  Tersidad. 

Pttriaur.  Activo  antiouado.  Atob- 

Vertaalll*,  t>.  Femenina  dimina- 
tÍTo  de  fortuna. 
BTntOLOOiA.  De  fortuna:  e»taIAii,  for- 

FertKale.  Hasoalino  anticuado. 
Felicidad,  dicha.  ||  Anticuado.  laroa- 

TertBMlataa.  Maaoulino  plural.  In- 
dios que  adoraban  ¿  la  Fortuna. 

£  TI  ■  o  I.  o  a  f  1.  De  Fortuna- catalán, 
forturñtlat. 

Fartaae,  ■■.  Adjetivo  «ntionado. 
Tempestuoso,  borrascoso. 

Étimo  LO  oía.  De  fortuTUii. 

F*r*BB«B.  Hasoulino  aumentativo 
de  fortuna.  |  Fortuna  grande  6  ines- 

V*rtBB«««,  ■•.  Adjetivo  anticua- 
do. Borrascoso,  tempestuoso.  ||  Anti- 
cuado. Axaroso  i  desgraoiado. 

Etimolociíá.  De  fortuna,  borrasca, 
desgracia, 

Fara».    Femenino    «nticnado. 

Faraad— ente.  Adverbio  de^  mo- 
do. Por  fueraa.  ¡[  Anticuado.  Forsosa- 
mente,  necesariamente. 

EtikolosIa.  De  forzuda  j  el  sufijo 
adverbial  mente:  catalán,  foriadamenl; 
proveosal,  fortadarnen;  &anoéa,  foree- 
vnent;  italiano,  /'orioXanienle. 

Faimtda,  <a.  Adjetivo.  Ocupado 
porfnerfa.llAntiouaao.FoRsoso.llUae- 
cnlino.  El  galeote  condenado  L  servir 
al  remo  en  las  galeras.  |  Adverbio  de 
modo  anticuado.  Fobohahistb. 

BtimolooIa.  De  fortar:  catalán,  for- 
aat,  da,- frauoés.foroA  italiano,  forzato. 

Faraadar.  Masculino.  El  que  hace 
fnena  ú  violencia  fc  otros.  Dlcese 
mAs  oom&Dmente   del  que  faeraa  4 

Btiholooía.  De  fortar:  catalán,  for- 
tallar,  a;  bancos,  forcear;  italiano,  for- 

'  Farmil.  Uasonliito.  La  lieta  de  ma- 
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dará  que  queda  entre  las  dos  carrer** 
de  dientes  que  tiene  el  peina. 

EtimolooIa.  De  fuerta. 

FaraaHeBta.BtMonlino  astiooado. 
FoBluinrH). 

EniiaK>afA.  De  fonar:  franeto,  for- 
cenienl;  italiano,  foriamenUt. 

FeraBHlaNta.  Hasonliiio.  El  aeto 
de  forsar  ü  hacer  fuersa. 


Varaar.  Activo.  Hacer  fuersa  ó  vio- 
lencia fiaica  para  conseguir  alsAu  fin; 
oomo  roasiB  una  puerta,  eto.||Bntrar, 
sujetar  y  rendir  á  fuersa  de  amas 
alguna  plaia,  oastillo,  etc.  |{  Goaar  é, 
una  mujer  contra  su  voluntad.  |!  To- 
m.ar  ú.  ocupar  por  faeraa  alguna  cosa. 
II  Uetáfora.  Obligar  ó  precisar  4  que 
se  ejecute  algnoa  cosa.  |t  Beolproco 
anticuado.  Esroas&Bss. 

BTiMOLoelA.  De  fuerza;  del  bajo  la- 
tín, (ortiáre  (Aoinsmi):  oaUlin,  /ar- 
lar; portDgaíe,  forqar;  &ancós,  ri>rcer  .- 
italiano,  (onare. 

Feraae*.  Femenino.  Lance  en  el 
juego  de  las  damas  i  la  eepafloia,  con 
el  cDal  se  gana  precisamente  dentro 
de  doce  jugadas,  teniendo  tres  damea 
contra  una  y  la  calle  de  en  medio  del 
tablero  por  saya,  j  si  se  descuida  7  4 
las  doce  jugadas  no  ha  acabado  el 
juego,  queda  hecho  tablas.  |  Hioaa  la 
roBEos*.  Frase.  Poner  4  alguno  en  U 
preoisiún  de  que  ejecute  lo  que  no 
qnisiera,  disponiendo  las  oosae  de 
anerte  que  no  se  pueda  excnsai. 

EtuíolobIa.  De  fariota:  oatalAn,  for- 

FaraaaaHCBte.  Adverbio  de  modo. 

Por  fuersa.  |]  Violentamente. 

EnMOLoof»,  De  foriota  j  el  sufijo 
adverbial  menta  catal4n,  forioáament; 
italiano,  forzotanienle. 

Faraeao,  aa.  Adjetivo.  Lo  qae  no 
se  puede  excusar.  H  Anticuado.  Fuer- 
te, recio  6  violento.  ||  Anticuado.  Pon- 
(UDo.  II  Anticuado.  Lo  que  es  violento, 
contra  racdn  7  derecho. 

EtimolooIa.  De  forxa:  catal4n,  for- 
tót,  a;  italiano,  forxoio. 

Faraada^eBte.  Adverbio  de  mo- 
do. Con  mucha  fueraa  v  empuje. 

Faraada,  O».  Uaaculino  y  femeni- 
no. El  ú  la  qne  tiene  grandes  fuersae. 

ETUOLOaiA.  De  forza:  catal4n,  for- 
lut,  da;  italiano^ /'ora u/ o. 

Faaa.  Femenino  anticuado.  Foso. 
II  La  sepaltnra.  H  Ciertas  cavidades  en 
el  cuerpo  humano)  verbigracia:  las 
fosas  nasales. 

Btiiio[.o«1a.  Del  latín  foua;  de  fodé- 
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FMWdB.VemMiiiioftiitina^o.F(MD. 
V«»*d«ra.  Fsme&iiio  «ntioiuMlo. 

T««*d*i  H&sonlina  antionkdo.  El 
hoyo  qaa  b«  abre  an  1»  tieirk  para  al- 
fcmia  Doaa.  En  la  fortifloaoiftn  «■  voso. 
li  Se  tomaba  (nnobas  tbom  por  el 
todo  de  la  fortifioa«i¿ii  de  una  ein- 
dad.llAatiBaado.  Fohiavo,  en  la  aoep- 
oiúQ  de  tribato. 

BtiholosIa.  Delbajolatin/'oMáluní; 
del  latín  fouu*,  caTado  (Aaipuii^): 
proTenzal,  fouat;  francéB,  fotté;  Italia- 

VaM^ara.  Femenino  antionado. 

Tiíují  A  faojo  heoho  en  la  tierra. 
BviNOLiOOl*.  Da  finado.  (Aoi.dbiiia.J 
Fasal.  Jf  asoDliuo  antionado.  £1  oe- 

menterio  donde  se  entierran  loa  di- 

fontoB.  |¡  ¿.nticaado.   Sepaloro,  foia; 

hov  tiene  aso  en  Ararán, 
Sriuoioal*.  De  foia.  (Aoadbku.) 
Voaalaria. Maaoalino  aotloaado. 

Vaaar.  Activo.  Hacer  foso  alrede- 
dor de  alfjFiina  cosa,  |  Uasonliao  anti- 
cuada. Fosal  á  oementario. 

Etiholosía.  Sel  latín  fotiáre,  atra- 
vesar de  parte  i  parte,  ¿'ecaantatÍTO 
de  fod¿re,  cavar. 

Vaswrla.  Hascnlino  anticuado.  Obá- 
Bio.  II  Hiitoria  tdetiáifica.  Nombra  que 
los  cristianos  daban,  en  el  siglo  it,  & 
los  se  pul  toreros,  que  estaban  exentos 
de  impuestos  y  oar^as  públicas. 

V*««tarl*.  Femenino  anticnado. 
Tributo  qne  se  pagaba  para  la  repa- 
ración da  los  fosos  que  rodeábanlos 
castillos, 

ETiiioLoalA.  De  fontadera, 

F«a«t«ra.  Femenino  anticuado.Fo- 


Vvsfttovl».   Femenino   antíenado. 

FOBATAKI*. 

FwaMU  Femenino.  Provincial  Mar- 
eta. El  bosque  A  selva  enmaraflada. 

EtiuolobIa.  De  fotco:  latfn,  ftaea, 
obscura:  oatalAn,  {otea, 

raaaa,  «k  Adjetivo.  Hosco. 

EtimolosIIl.  Del  latin  futen*,  obscu- 
ro, tostado:  italiano,  fotco;  oatal4n, 
fO'ch,  ca. 

VoalkMdo,  4*.  Adjetivo.  Química. 
Que  ee  halla  en  el  astado  de  fosfato. 
ii  Femenino  plural.  MiiienüogUx.  Ití» 
voerAVÁDÁi,  orden  de  rocas  pedrego- 

BiiKOLOolA.Da  fotfatar:  francés, 
fihotphati. 

Faafttar.  Activo.  Qavatiea.  Combi- 
nar con  Acido  fosfórica. 

EriKOLoalA.  De  fotfato. 

FoaMtle*.  Mk  Adjetivo.  Química. 
Epíteto  de  un  ácido  debido  k  la  oom- 
bustión  lenta  del  fósforo  al  aire.ltWe- 
dicina,  Cchosiciombs  rosriTicAS.  Oon- 
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tpDsstas  da  fosfatos  qs» 
se  forman  en  el  onerpo. 

BTiüOLOsf  A.  De  fotfato:  franoie, 
photpliatiqíie. 

Vaafkte.  HCaaonlino.  Quimiea,  Gé- 
nero de  sales  en  qne  el  fccído  fosfóri- 
co estA  combinado  con  una  ú  mis 

EtmoiiOotA.  De  fótforo;  franeós, 
pliotphate;  italiano,  fotfato. 

FaBfB«a.  Femenino.  Nombre  dado 
á  las  im&genes  luminosas  producidas 
por  ana  compresión  qne,  practicada 
sobre  el  ojo,  se  comanioa  á  la  retina. 

EtimolosIa.  Del  ^rieeo  tfñi  (phó*), 
Ins,  Y  (pttívaiv  (p/iatneiiij,  orillar:  fran- 
cés, photf^bne. 

VaaAta.  Uaeoolino.  Química.  Com- 
binación del  Acido  fosforoso  con  ana 

EtimolosIa.  De  fótfora:  francés, 
photphite. 

F*aftor«4*,  4k.  Adjetivo.  Química. 
Qoe  contiene  fósforo,  en  cuyo  sentido 
se  dice:  goi  hidrógeno  rosvosAno.  || 
Pastas  rosroBADAS,  Fastas  empleadas 
contra  loe  animalee  dafiinos. 

EtiholooIa.  Da  fótforo:  catalAn, 
foiforai,  da;  francés,  photphoré. 

FcBfbrar.  Activo.  Química.  Combi- 
nar con  fósforo. 

FasfareBeala.  Femenino.  Ifídicino. 
Enfermedad  de  la  economía  animal, 
causada  por  la  fosforisación. 

Faafarera.  Femenino.  El  estache 
ó  caja  en  que  se  guardan  ú  llevan  los 
fósforos. 

Faafttrerv,  ra.  Masculino  j  femeni- 
no. El  A  la  que  vende  fósforos.  Usase 
también  como  adjetivo. 

FaBftrea«««eia.  Femenino,  Fitica, 
Propiedad  elemental  qne  tienen  cier- 
tos caerpoe  da  hacerse  laminosos  sin 
qne  medie  la  combustión,  cuando  ee 
les  frota,  se  les  calienta  ó  se  les  so- 
mete &  ana  dcecarga  de  electricidad. 

Eumolooía.  De  fotforttcente;  cata- 
lán, forforeteéneia;  francés,  photpko- 
retcenre;  italiano,  fotforetoetaa. 

F«*fttre«eent«.  Adjetivo.  Lo  que 
tiene  fosforescencia. 

ETmoboalA.  De  fótforo;  íttmcéa, 
photphoreicent;  italiano,  fotfor encenté. 

Fofldarearer.  Neotro.  Despedir  las 
fosfórica,  ó  A  BU  semejania. 

EriMOLoatA,  De  fótfaro. 

FasHrlaa,  e>.  Adjetivo  que  se  apli- 
ca k  los  eaerpoB  ó  substanoiae  qne  son 
capaces  por  si  mismas  de  dar  luz  en 
la  obscuridad. 

ETiMOboalA,  De  fótforo:  francés, 
photphorique;  catalán,  fotfáritA,  coi 
italiano,  fotforico. 

FaaMrldoB.  Hesonlino  plural.  Jfí- 
neralogía.  Substancias  en  coya  com- 
posición entra  al  fósforo.^ 
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EtiholobIa.  De  fósforo:  tr»tneie,\ 

phoiphorides. 

rs>ftorlttor«.  Adjetivo.  Zoalogia.\ 
Spiteto  de  los  KnimBleí  qne  ttsuen 
auR  parte  Fo afore eoente.  | 

BfinoLOOli.  De  fóiforo  y  el  grieRo 
j)horái¡  que  lleva;  fraDOifl,  photphori- 
phore. 

P««fbrlB«.  Femenino.  Química. 
Snbstanoia  lumliioa*  que  tienen  al- 
gunos ftaimales. 

Etiiioi.ooIa.  De  fótforo. 

Fa«fiM-its.  Femenino.  Minerologia. 
Substanoia  salina,  cayos  prineipalea 
componentes  son  el  fósforo  y  la  cal. 

FosflirlaaetóB.  Femenino.  Inñnen- 
cia  del  fósforo  en  1»  economía  anima!. 

EtikolooI*.  De  fóiforo:  francés, 
phoip  haritation, 

FÓHfltro.  UasR-nlino.  Materia  suma- 
mente  combnstible,  lifcera,  quebradi- 
za y  de  color  de  caramelo,  que  se  de- 
rrite en  el  agna  caliente,  Inoe  en  la 
obsonridad,  se  inflama  may  fácilmen- 
te y  despide  nn  olor  particnlar.  Se 
extrae  oom&nmente  de  los  haasoe  y 
tiene  diferentes  naos.llLa  pajuela  fos- 
fórica de  cerilla  ó  cartón  para  encen- 
der Inz.  II  El  lucero  del  alba. 

ÜTiuta-oalí.  Del  tp-iej^o  cptaaipdpDC 
(photpfióro$)¡  de  pkd> ,  lUE,  y_  pltorói, 
que  lleva:  latín,  phoiphórta;  italiano, 
fosforo;  francés,  phoaphore;  catalán, 
fóiforo. 

Fcahraa»,  ««.Adjetivo.  Qaimiea. 
Splteto  de  nn  Acido  formado  por  la 
combastiún  lenta  del  fósforo. 

EriHOLOOf  A.  De  fóiforo:  francés,  fot- 
foreua;  italiano,  fosforólo, 

FnvTnrad*,  4*.  Adjetivo.  Química. 
Que  contiene  fósforo  en  el  estado  de 
carbonización. 

BtiholobIa.  De  fóiforo;  francés, 
phoiphuré, 

F««a>ro.  Uascnlino.  Qtiimica.  Com- 
binación del  fósforo   con  un  cuerpa 

ETiuoLoalA.  De  fósforo:  francés, 
phoipkure. 

F*ac«no.  Adjetivo.  Química.  Epíte- 
to del  gas  oxiclórido  carbóhico. 

EtimolosIa,  Del  griego  phót,  Ins,  y 
gene»,  engendrado:  francés,  phoig'ene. 

FoHl«a.   llasenlino   diminativo  de 

FóHll.  Adjetivo.  Geología.  Aplicase 
i  la  sabstanoia,  de  procedencia  orf^&- 
nica,  que  se  extrae  de  debajo  de  tie- 
rra, ya  en  su  estado  primitivo,  ya  pe- 
trificada. También  se  aplica  i  la  tan- 
Ua  ó  carbón  de  piedra,  ó  6  alguna  otra 
substancia  inorx&nioa,  oomo  la  sal 
gema  ó  mineral.  Usase  también  como 
rostan  ti  vo. 

EtimolobIa.  Del  latín  foiiilif,  forma 
de  /oMuní,  supino   de  fodére,  oavar: 
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italiano  y  franoéa,  fosóle;  oatalAn, 
fóna. 

PaatltaaeMB.  Femenino,  fftslona 
natural.  Tránsito  de  un  cuerpo  al  es- 
tado fósil. 

ETiMotoef A.  De  foaüizane:  francés, 
foinililiUion. 

FoalllaarBe.  Beolproco.  Matoria  no- 
turo!.  Convertirse  en  fósil. 

EiuaoLoelA.  De  /'dnl:  francés, /otti- 

Faafpedo,  d».  Adjetivo.  Zoología. 
Que  tiene  patas  ó  pies  A  propósit» 
para  escarbar  la  tierra. 

£111101.0011.  Del  latín  foisu»,  cava- 
do, y  peí,  pAiís,  pie, 

Fo«o.  Masculino.  Hoto.  ||  Forti/lea- 
eión,  Excavación  profunda  que  cir- 
cnye  la  fortaleza, 

BTiHOLOofA.  1.  Del  sánscrito  bubhnn, 
el  suelo;  griego,  pdflpoe  {bóthroij,  ca- 
vado; italiano  y  catalAn,  fono;  fran- 
cés, foiie. 

2.  Del  latín  fai^ui,  participio  pasi- 
vo de  fodére,  cavar.  (Acabbuia.) 

FoBtÍ(ar.  Activo  anticuado.  Afa- 
LEAs.  [j  Anticuado.  Oastioa*. 

BtTifotoalA.  De  hoitigar. 

Foanra.  Femenino  anticuado.  Ex- 

OAV  ACIÓN. 

EriifOLoatA.  Del  latín  fosiüra.  (Aoa- 

F»ta.  Femenino.  Tela  fina  y  listad» 
que  se  enrolla  &  la  oabaia,  A  guisa  da 
turbante. 

ETiHOLOalA.  Del  persa  fútah:  Árabe, 
fota,  mantilla. 

FatieltB.  Femenino.  Química.  Bili- 
cato  de  manganeso  natural. 

BnuoLootA.  De  foto. 

F«t«.  Masculino  anticuado.  OoH- 
riAHEA.  II  Er  foto.  Locución  adverbial 
anticuada.  Confiando  en  la  protección 

Foteero^átl cadente.  Adverbio  da 

>.  De  una  manera  fotooromAtioa. 


lativo  A  la  prodnoción  d 
por  la  fotografía. 

ETiHoLoutA.    De  foto  y  croimiíieo.- 
francas,  photoehromatique. 

F<na«l¿etrlea ,  e*.  Adjetivo.   Qua 
da  Ini  por  la  electricidad. 

EtiholooI A.  De  foto  y  elíclrico:  fran- 
oéa,  photo-électrique. 

FatABsa,    ■>■    Adjetivo.    Zoología. 
Que  huye  de  la  lúa. 

EiiHOLoef  A,  Del  griego  phótós,  lus, 
y  phygé  (qjurí ).  fnga._ 

Fat«tObI».  Femenino.  Mediana,  Be- 
pi^nancia  y  horror  A  la  loa. 

BTiKDi.oalA .  Del   griego   f&f,   cpM- 
•Uí,  lúa,  y  qioSto,  temer,  espantar- 
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se(AGÁOBHiA):  frMioís,  pkolophobie. 

FotofSbl«*,  •■.  Adjetivo.  BelatÍTo 
4  Im  fotofobia. 

ÜtimoloaU.  De  fotofobia:  fruteas, 
pkotophobigu  e. 

S'atAtbbo,  ka.  AdJatiTo.  Ueáicina. 
Qoe  tiene  aversián  á  Ift  Iqe. 

BTmoLoalÁ.  De  fotofobia:  franoAi, 

FctoftfcofMlKi».  Femenino.  Medi- 
cina. Faonltftd  de  ver  en  la  obecnri- 
dad.  BÍn  poder  Terifloarlo  de  dia  ó  en 
la  cUridad. 

EriMOLoeiA.  De  fotofobia  j  el  Krie> 

fo  nphthatníós,  ojo;  nancea,  pnoto- 
oplithalníie. 

Fotocenlk.  Femenino.  Fiaica.  Arte 
de  producir  imágenes  por  medio  de 

ETOiOLOAt*.  De  foto  j  géitait,  oiea- 
oión:  francfts,  photogene. 

Fatos^nlea,  «a.  Adjetivo.  BelatiTo 
i  la  fotogenia.  ||  Qne  promneve  6  fa- 
vorece Ib  acciÚQ  qolmioa  de  la  Inz. 

EtinolooIa.  Del  griego  ^(6q,  Epmróc, 
loz,  7  "Cttáa,  prodacir;  &bdo¿8,  plio~ 
togániíiue, 

FoMcrafi».  Femenino.  Arte  de 
fijkr  en  lamina*  met41ioaa,  orista],  pa- 
pel it  otra  snbstanoik,  la  imagen  de 
unft  persona  ó  cose,  por  medio  de  la 
cámara  obsonra  y  Tknas  operaciones 
quimioae. 

BriKOtoalA.  Del  griego  qpO;,  (putiSc, 
loE,  y  TP<i<f<'>i  grabar,  dibujar,  repre- 
sentar (Aoadbhia]:  italiano  j  catalán, 
fotogra/ia;  francés,  photom'aphie. 

Fotosralar.  Activo,  ejercer  el  arte 
de  la  folocrafia.  IIMetafárico.  Dea- 
oribir  de  palabra  ó  por  escrito,  en  tér- 
minos tan  precisos  y  claros  y  coa  Cal 
verdad, snceaos,  coaae  ó  personas,  qaa 
parecen  preaentaree  ante  la  vista.. 

FotoKr<8e»Heata.  Adverbio  de 
modo.  Según  los  principios  de  la  fo- 
tografía. 

UTiMOLoaii.  De  fotográfica  y  el  anfijo 
adverbial  nientp;  catalán,  fotográfica- 
tiienl;  francéa.  phatographiiiUBment;  it^ 
liano,  fotograftcamente. 

Fatvcraflc*,  ea.  Adjetivo.  Lo  per- 
teneciente i.  la  fotografía. 

EriMOLoalA.  De  fotografia;  aatal&n, 
fotográfich,  ca;  francés,  photographique, 
italiano,  fotográñeo. 

Fat4sraf)>.  Uasoolino.  El  qne  ejer- 
ce la  fotografía. 

EiiMOLoalA.  De  fotografía:  italiano, 

Stografo;  francéa,  photographe;  oata- 
n,  fotógrafo. 

FatoUtesrafla.  Femenino.  Arte  de 
preparar  la  piedra  litográfica  por  in- 
tervenoién  de  la  Im  solar  qne,  disol- 
viendo ciertas  snbatanciae  impresio- 
nables, facilita  la  formación  de  loe 
trftios  en  relieve  propioa  para  la  es- 
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tampaeidn.  R  Estampa  obtenida  por 
medjo  de  este  arte. 

EtiholosIa.  Del  griego  ^fic,  <f<itót, 
Ini,  y  de  Ulografia:  francés,  photolitho- 

TataittatrmMmr.  Activo.  Ejercer  el 
arte  de  la  t'otolito grafía. 

Fatalocfa.  Femeniao.  Fitiea.  Tra- 
tado sobre  la  Ini. 

BriHOLoatA.  De  foto  j  el  griego  ló- 
got,  tratado;  francés,  t>Aotolo9Í<>. 

Fatalóflea,  ea>  Adjetivo.  Oonoer- 
niente  &  la  fotologla. 

Fotaasasáétlea,  «a.  Adjetivo.  Fái- 
ca.  Epíteto  de  los  fenómenos  magné- 
ticoa  debidos  á  la  acotón  de  la  Inz. 

BTinoLoalA.  De  foto  y  magnético: 
francés,  photomamétique, 

Fatanetrf».  Femenino.  Parte  de  la 


Bt:molooIa.  De  fotómetro:  francés, 
photomélrie, 

Fotaas^trie»,  bk.  Adjetivo.  Kelati- 
vo  é  la  fotometría. 

&TiMoi.oalA.  De  fotometría:  francéa, 
photom  Arique. 

Fatómetra.  Maacnlino.  Fitiea.  Ins- 
trumento para  conooer  la  intensidad 

EVriiioLoolA.  Del  griego  cpffi(,  ^otd^, 
Inz,  yuérpov,  medida  (AcAnsai a):  fran- 
cés, pnotomktre. 

Fatapala.  Femenino.  Medicina.  Le- 
sión de  la  vista  qne  consiste  en  pre- 
sentarse la  luz  al  enfermo  formando 
oolnmnas  ú  rastros  laminosos. 

Etiholobía.  Db  foto  y  el  griego 
óptii,  vista:  francés,  pfiotoptíe. 

Fataaelatérlea.  Femenino.  QnouA- 


Fataa«<plea,  ea.  Adjetivo.  Zúoln- 
aia.  Epíteto  de  los  animales  inverte- 
brados^ cajos  ojos  dan  solamente  la 
sensación  general  de  la  Ins  y  de  la 
obscuridad. 

BTiMOLoalA.  De  foto  y  el  griego  sfco- 
péo.  ya  miro;  francés,  photoicopique. 

FatCefera.  Femenino,  Aitronomia. 
Atmósfera  Imninoaa  del  sol. 

EtiholosIa.  De  foto  y  el  griego 
iphalra  {afdlpa):  francés,  photoiph^e, 

FótDla.  Femenino.  Zoología.  Bspe- 
oie  de  cucaracha  de  Indias. 

Fatntaso.  Masculino  americano.  El 
toqne  ó  voz  que  ae  da  con  el  fotuto  ó 
caracol. 

Fatnta.  Masculino.  Planta  grande 
de  madera  que  tocan  los  indios  cuan- 
do se  jnntan  en  ana  borracheras  y 
también  en  la  guerra.  ||  Americano. 
Caracol  grande  oon  qne  ae  Uama  en 
el  campo  á  los  qna  se  hallan  A  gran 
distancia. 

Fa«>lcrla«i*.  Uaeonlino.  SiaMma- 
de  Ponrier.  ,  -.  , 

n,g-,-ccT:C00glL' 
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Étimo  LOO  t«.  Da  Carloi  FooBint,  kn- 
tnr  dal  ■iatema,  llamado  también  fa- 
Ja<iiteriano:  franoM,  fourieritme. 

Faarlarivta.  Común.  Partidario  de 
Ibh  dootrÍDas  del  socialiata  Fonrier. 

EtwoLoati..  De  fourieriimo:  frauoAi, 


fiTiuoLoolA.  Del  laüa  fóvia,  bo^o. 

F*TC*l«4o,  <■.  Adjetivo,  fiúCoria 

natural.  Sembrado  de  pequaflas  fo- 

W7r»af.oaii..  De  /atieotar:  francas,  Za- 


de pequeñas  fosas. 
EniMOLoalA.  De  /aiieoJa;  francés,  /o- 

FoTcalIa.  Femenino.  Húloría  nolu- 
raí.  Género  de  medasaa. 

Etihoi^osIa.  De  [ovfoia, 

FsyB.  Femenino.  Provincial  Aeta- 
riae.  Hornada  de  carbón.  \\  Anticuado. 

HOTA. 

Paya.  Maacalino  autioiíado.  Hoio. 

F«r«*s,  •«.  Adjetivo  aotioaado. 
HoToeo. 

Fea.  Femenino  antianado.  Alfoi. 
II  Antionado.  Hoz,  por  la  angostura 
del  rio.  ¡I  Anticflftdo.  Hoe  con  que  ee 
siega  el  trigo. 

EtiholooIa.  En  la  primera  aoepciún, 
del  Árabe  oIAoi,  región,  término;  en  la 
segunda,  del  latín  [auca,  estrecho, 
foea,  desflladerp. 

Fr«e.  Uasonlino.  Testidnrade  hom- 
bre que  por  delante  llega  hasta  la 
cintura  y  cubre  todo  el  pecho  cuan- 
do se  abotona  7  por  detr&s  tiene  dos 
faldones  mis  ó  menos  anoliOB  7  lar- 
gos. 

EnüDijoaf  A.  Del  alemfcn  fradt:  fran- 
cée,  frac;  oatal&n,  frach. 

FraeasKhle.  Adjetivo.  Que  puede 
fracasar. 

Frseaur.  Neutro.  Bomperae,  ha- 
rerae  pedaaOB  j  desmeDiuarse  alguna 
oosa.  Dicese  re g-ul ármente  de  las  em- 
barcaciones cuando,  tropeíando  en 
algún  escollo,  ee  hacen  pea aios.  |{  Me- 
táfora. Frostrsrse  nna  pretensión  ó 
proyecto. 

EriKOLOslA.  Del  italiano  fracauare, 
de  fra,  entre,  y  cmiare,  romper:  fran- 
cés, fracaiser;  cBtal&a,  fracatiar. 

FraeAsi*.  Masculino.  Caida  ó  mina 
de  alguna  cosa  con  estrépito  y  rom- 
pimiento. II  Uetifora.  Suceso  laatimo- 
so,  inopinado  y  fuDesto. 

EriuoLoalA.  Del  italiano  fraeatio; 
franoéa,  fracaí:  catalán,  fraeái. 

Fr>eel4N-  Femenino.  La  diviaión 
dii  alguna  cosa  en  partes.  \\  Cada  una 
da  laa  partea  6  porciones  [de  un  todo 
«onrelaoióo  á  él,  divididaa  ó  aepara- 
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daa  del  todo.  ||  Arilmétiaa.  MI  mAnibo 
«nBBiADO.  i\  Antionado,  iBrkiooióa.  || 
Anticuado.  Qdibbastaiiibhto,  por  si 
rompimiento  ó  fueraa  hecha  para  li- 
brarae  de  alguna  opresión. 

" oLOatA.  Del  latín  ^radlo;  de 

I,  aupino  de  frangiré,  romper* 
CRtaiin,  fraoñú;  proTenaal,  fracción; 
franaéa,  fraction;  italiano,  fraiiúne, 

Fr*eet»M«ble.  AdjatÍTO.  Diviaible 

11  fraco  iones. 

Frfte«l«Bft4«,  4b.  Adjetivo.  Divi- 
dido  en  fraooionea,  como  cuando  aa 
dice:  partido  fbacoiobado. 

EriMOLoofA.  De  fraccionar:  firancós, 
fractionné. 

VraeetaBB^eBta.  Hascnlino.  Ac- 

>  ó  efecto  de  fraccionar. 

ErmoLoeÍA.  De  fraccionar:  franoéa, 
fraet  iannetn  ent , 

FrBcoloB*nte.  Participio  activo 
da  fraccionar.  ||  Adjetivo.  Qne  frac- 

Activo,    Dividir  iub 

osa  en  partes  ó  fracciones. 

ETtuoLooíA.  Del  fra&oóa^rootíonnn'. 

FraeelaNBrta,  rlB.  Adjetivo.  Aril- 
le'Ciea.  Se  dice  del  número  quebrado 

que  se  representa  como  tal. 

Ktiuolooía.  De  fracción:  francéa, 
fractionnaire, 

FjrBclBda,  4b.  Adjetivo  anticuado. 
Franco,  libre. 

FrBctfeolB.  Adjetivo.  Zoofogú.  Ca- 
lificación de  los  animales  cuyo  c 
lio  ofrece  nna  pri  *      '  '    ' 

EtiuolosIa.  Del 
y  eoUum,  cuello. 

FraetleéTBe*.  se*.  Adjetivo.  Zoo- 
logía. Que  tiene  laa  antenaa  como  ro- 
Ue. 

ErmoLoatA.  Del  latín  fraetuM,  roto, 
y  co™«,  cuerno. 

FrBctf  pe4«,  4b.  Adjetivo,  Zoología . 
De  pies  que  parecen  rotoa. 

BtiholooIa.  Del  latín  fraotuí,  roto, 
y  peí,  pédit,  pie. 

FrBetBFB.  Femenino.  Botnra  ó 
quebrantamiento  hecho  con  eafaerso. 
,1  Cirugía.    El    rompimiento     de     un 

EtibolosIa.  Del  latín  fractura,  ro- 
tura, forma  abatracta  de  fractut,  roto, 
participio  pasivo  de  frangére,  romper: 
catalán,  /i-ac(ura;  francos,  fraotitre: 
italiano,  frattura. 

FrBctBTBbla.  Adjetivo.  Que  puede 
fracturarse. 

FraetaraeléB.  Femenino,  Aeoión 
ó  efecto  de  fracturar. 

FrBet«rs4a,  4b.  Adjetivo.  Cirugía. 
Que  ha  sufrido  fractura,  como  miem- 
bro rBAOTUBADO. 

EtimolodIa.  De  fraolurar:  &aneés, 
fracturé;  catalán,  fraclurat,  da. 
Fi«etBrB4*r,  r*.   Adjetivo.  Qn* 


lyCoogle 


nUG  4Í 

fntotnra.    Uhm  temUéo  oomo  mu»- 

FrsetNrftMte.  pKrtioipio  BotiTo  de 
frRotarkr.'K  Adjetivo.    Que  fraotnr». 

Fr*etBi«r.  IctÍTO.  Cirugía.  Boni' 
par  el  huelo  oon  violenoú,  ain  dividir 
eJ  pellejo  de  1»  oatne.  Ubu»  tembién 
oomo  reciproco. 

EfiMOLOslA.  De  fraelura;  oktkláD, 
['facturar;  fr«  note, /raoturn-, 

FfMeau».  femeDiiioftationftdo.FLA- 

Pnde.H««oiilino  Bnticnftdo.  Fkai* 
LM.  II  Antiookdo.  HmKABO. 

ETiKOLOalA.  Del  Utin  fráter,  herma- 
no. ÍA.OAtílUIk.) 

rr*4««r.  Nentro  «ntietudo.  En* 
trArae  4  materM  fraile. 

EtinolosIa.  De  fradt. 

nM«r«.  M4Bc>liDú»ntica«do.  Fm*i- 
LB.  11  Anticnkdo.  Hebhaso. 

STiiiDi,oai«,.  De  frade. 

Vrav*.  Jemonino.  Ajbtuto,   rBAH- 

ETix«toatA.  Del  Utln  fr&ga,  plural, 
fretat,  frutillas. 
FrftfftBeta.  Femenino.  FiAaBAH- 

oiA.||Oior  suave,  delioioaD.II  Metáfora. 
El  buon  nombre  y  fama  de  laa  virtu- 
des de  algnna  persona. 

EtiholosIa.  Del  latín /Va^ranlfo: 
italiano,  flagrancia;  oatalAn,  fragán- 

FrBcant*.  Adjetivo.  FB^asASTa.  |{ 
Lo  que  deipide  de  si  baan  olor.  ||  Fba- 
OABTS  (su).  Modo  adverbial.  En  el  mi»- 
mo  hecho,  en  el  punto  ó  iustauta  de 
la  ejecución. 

ErucoLoaf  A.  Del  latín  fragram,  fra- 
granlit,  participio  de  presente  de  fra- 
pare,  oler  mucho:  catalán,  fragani; 
francos,  fragranl. 

FracsatMn»,  mM.  Adjetivo  super- 
lativa de  fraftante. 

Fr*c»rla.  Femenino.  Botánica. 
Hierba  medicinal  peqnefta,  qaa  eoha 
loi  tallos  rastreros  7  nudosos,  las  ho- 
jas de  tres  en  trea,  aovadas  7  oomo 
aaerradas  por  el  borde,  tas  áores  ama- 
Tillas,  el  fruto  del  tamaflo  de  laa  nere- 
■as,  pulposo,  de  color  rojo,  y  laa  se* 
millas  muy  pequeflaa  y  esparcidas  por 
im  superfloie  de  tí. 

BriHOLoalA.  Del  latín  fraga,  fresas. 

(A0ADB«IA.> 

Frassta.  Femenino.  Uarina.  Buque 
de  tres  palos,  oon  cofas  y  vergas  en 
todos  ellos.  La  de  guerra  sAlo  tiene 
■na  batería  corrida  entre  los  puentes, 
además  de  la  cubierta,  ^diferencia  de 
loa  fiavloa  que,  aparte  de  éstas  de  on- 
bíerta,  tienen  dos  6  tres  corridas  en- 
tra loapnantea.  ||i.i«bba.  Oobbbta. 

BiiHOLoelA,  Del  latín  aphráeía;  del 
gri^gD  éiTpaiitoc,  desannado,  buque 
]D«rcaiite¡  de  d  privativa,  7  vpdmoc 
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armado,  defendido  (Acadbmia);  cata- 
lán y  portugués,  fragata;  francés,  fré~ 
gale;  italiano, /r^nla. 
Fracatia.  Maaonlino  diminutivo  de 

Fraa;at4a.  Ifasculino  anmentativo 
de  fragata.  ||  Especie  de  navio  vene- 

Fraflfere,  ra.  Adjetivo.  Botánica. 
Que  produce  fresas. 

BriMOLoaiA.  Del-latin  fraga,  freaaa, 
y  f^rre,  llevar. 

Fra¿lftoraie.  Adjetivo.  Hiitoriu 
natural.  Qne  tiene  forma  de  fresa. 

BtiholobIa.  Del  latín  fraga,  fresas, 
y  furnia. 

Fráfll.  Adjetivo.  Qnebradiao,  y 
que  con  gran  facilidad  se  haoe  peda- 
sos,  como  el  barro,  el  vidrio ,  etc.  ¡| 
Metáfora.  Se  dice  de  la  persona  qne 
cae  fácilmente  en  algún  pecado,  ea- 

Seoialments  contra  la  castidad.  ||0a- 
nco  y  perecedero. 


Frastle.  Adjetivo  antienado.  Pb¿- 

FraclU*a4.  Femenino.  La  dispoai- 
ciún  que  ana  cosa  tiene  de  quebrarse 
fácilmente,  t|  Metáfora.  La  facilidad 
qne  se  tiene  de  oaer  en  lo  malo. 

B«MOLo«tA.  Del  latín  fragüUa*:  ita- 
liano, fragUitá;  francés,  fragiiilé;  cata- 
lán, fragüitat;  portugués,  fragÚidatU. 

Fracllfalna,  asa.  Adjetivo  super- 
lativo de  frágil. 

Fracllmeate.  Adverbio  de  modo. 
Con  fragilidad. 

EtiholooIa.  De  frágil  y  el  sufijo  ad- 
verbial mente.-  catalán,  /'rdi/íínient,- 
italiano,  frágilmente. 

Fracasa.  Masculino.  Satdnica.  Ta- 
bique transversal  de  un  frnto. 

Étiuolooía.  Del  griego  optioaw 
(pliráttó),  oercar:  (pp^T)^''  (phrágma), 
tabique:  francés,  ptiragme. 

FracKentarla,  vía.  Adjetivo.  Com- 
puesto de  fragmentos. 

ETiaoi.ooÍA.  De  fragmenta:  francés, 

Fracataata.  Masculino.  La  parte 
6  porción  peque&a  de  algunas  cosas 
quebradas  ú  partidas. ||Metáf  ora.  Par- 
te que  ha  quedado,  6  que  se  publica, 
de  un  libro  ó  escrito. 

EriHOLoelA.  Del  latín  froQmitttitm, 
porción  de  cosa  rota;  italiano,  fram- 
nienlo;  francés,  provensal  7  catalán, 
fraqment. 

Fravaeateaa,  «a.  Adjetivo.  Lleno- 
de  fragmentos. 

EnaoboalA.  De  fragmenta:  francéa^ 
fragmenteux. 

FracaUMraf  nt.  Adietivo.  Zottagim 
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ij  botánica.  DÍTÍdido  por  membraniis 
traniTeraftlsB. 

EiiMOLoalA.  Del  niego  pkragma, 
{•ibigoe,  membr*Dft  «nvíaori»,  y  el  1b- 
tiu  férre,  Usvai. 

Fr»Ka*«trl««.  UAíenlmo.  Botánica. 
Género  de  hongos. 

EtimolosIa.  D«1  Kriego  phrdgjna,  ta- 
bique, y  ¡kria,  Ihriokót  (opt£,  9píxi(),  ca- 
bello, por  Bem^KiiEB  de  formft. 

Fr*collii*.  Mfts-calino. /oliólo^. 


ñero  de  plantaa  «BPftrraRlne&B. 

KriMOLostA.  Del  laUn  fraga,  fresas. 

irr»K«r.  MaBOiiline.  Poética.  Bnido, 
estmeado. 

ElmOLoaii.  Del  latín /rdfior,  rnido, 
estruendo:  italiano,  fragore. 

Pracarsaa,  mm.  ÁdjetÍTO.  Qae  can- 
sa fragor. 

EtiholoqIi.  De  fragor.  (AouBmia.) 

FraB«Ba.  Femenino.  Balániea,  Oó- 
aeri>  de  plantas  umbelíferas. 

EiiMOLoaii..  De  fragoso. 

VrBV<>Bld«4.  Femenino.  La  aspero- 
la  y  eapeaora  de  los  montes,  6  oamino 
lleno  de  aaperezaB  y  breflas. 

EtiholooI*.  De  /ropoio;  catalán, 
fragotitat. 

Pracaniatat*,  mh.  Adjetivo  enper- 
latÍTO  de  fragoio. 

1fTt%t»mm,  *»•  Adjetivo.  Áspero,  in- 
trincado, lleno  de  qoiebras,  malesas 
y  brefias.  ||  Bnidoao,  estrepitoao. 

EtikolooIa.  Del  latín  fragSnu:  ca- 
talán, fragói,  a. 

FragranelM.  Femenino. FBA01.R0IA. 

Fracrante.  Adjetivo.  Fkasaxti. 

Fr«BT*ntiaÍHo,  h».  Adjetivo.  Faa- 


jam.  Femenino.  El  foffón  en  que 
«1  herrero  y  otros  arllñoes  qne  tra- 
bajan en  metales  tienen  la  Inmbre 
para  forjarlos.  ||  Sabbbas  i.»  pbagda. 
Frase  metafórica.  Entre  los  herreros 
y  cerrajeros,  hacer  correr  por  nn  agn- 
jeto  <^iie  ¿  este  fin  tiene  la  fragna  la 
escona  qne  resolta  del  carbón  j  de 
las  hooes  del  hierro. 

EtimolosIa.  Ue  fraguar. 

FrarvaUe.  Adjetivo.  Qne  se  pnede 
fraguar. 

Frarudor,  r«.  liascnlino  y  feme- 
nino metafórico.  El  ó  la  qne  iragna, 
piensa  y  discurre  alguna  cosa.  Tóma- 
se en  mala  parte;  como  rBAODADOB  da 
enredos,  etc. 

Fp*c«MMl«Bt*.  Hasoolino.  Aeto  ó 
ef ento  de  fragnar. 

PrsBa>Bt«  (Es).  Uodo  adverbial 
anUouado.  Bh  íbasahtb. 

Fracnar.  Aotivo.  Fosjab.  ||  Het&fo^ 
r^  Idear,  pensar  y  disenrrir  la  dispo- 
aioión  de  alguna  cosa.  Tómase  co- 
.aiAniaaiit*  en  mala  parte,  i  AlbañiU- 


ria.  Llegar  A  nniree,  trabarse  y  con- 
solidarse el  barro,  yeso  ó  argamasa 
qne  se  ha  gastado  en  las  obras. 

BxMOLOalA.Delgodauwfijan,  obrar,  f 

trabajar.  (Acadskia.)  1 

Fracnra.    Femenino.   Fbasdsidao, 

Frailada.  Femenino.  Acción  dea- 
oompnesta  y  de  mala  criansa,  come- 
tida  por  an  fraile. 

Etikolooía.  De  fraile:  oatal&n,  fra- 

Frallar.  Activ?  antionado.  Dar  el 
hábito  de  fraile  i,  algnno. 

Frallaao.  HasonliDO  anmentativo 
de  fraile,  ||  Hombre  grosero. 

ETwoLoalA.  De  fraile;  catalin,  ^arol 

Fraile.  Mascnhno.  Nombre  qne  se 
da  á  los  religiosos  de  ciertas  órdenee. 

ÍEl  dobles  hacia  arriba  qne  se  snele 
aoer  en  el  rnedo  de  los  vestidos  de 
las  mujeres.  |{  Imprenta,  El  pedaio  de 
papel  qne  por  haberle  dado  poca  tin- 
ta ú  estar  algo  seco  al  tiempo  de  ti- 
rarse quedó  sin  seflalar  lo  bastante. 
II  En  los  ingenios  de  aiúcar,  el  gaba- 
■o  ó  cibera  que  qae  da  de  la  caña  des- 
pués de  haberle  sacado  todo  el  jugo. 
f[  Oí  uiEA  Y  OLLA.  El  qne  está  desti- 
nado para  asistir  al  coro  y  servicio 
del  altar,  y  no  sigue  la  carrera  de  cá- 
tedras ó  pulpito,  ni  tiene  loe  grados 
Lguientes  k  ella.  K  Fbj  - 


■  Dio 


K  nds. 


Befr&n  que  explica  que  en  las  obras 
de  caridad  que  se  bacán  oon  el  próji- 
mo no  sólo  se  interesa  el  que  las  re- 
cibe, sino  tarabióD  el  gne  las  hace, 
por  el  mérito  que  adquiere  oon  Dios. 

BtimolooIa.  Del  latín /ráíer,  berma- 
no:  italiano,  fratt;  francas,  frire;  ca- 
talán, frare. 

Frailear.  Activo.  Provincial  An- 
dalnola.  Podar  los  abóles  basta  de- 
jarlos mochos  oomo  la  cabesa  de  nn 

Fralleele*)  lio,  Hasonliuo  diminn* 
tivo  de  fraile.  S  Avk  raf  a.  ||  En  el  tor- 
no de  la  seda,  cada  nno  de  los  dos  so* 
quetillos  hincados  en  él,  á  modo  de 

Si  lar  es,  donde  se  asegura  el  husillo 
e  hierro.  [I  Provincial  Andalucía.  Ca- 
da una  de  las  varas  con  que  se  sujeta 
la  puente  delantera  de  las  correderas 
en  las  carretas.  J|  Provincial  Andaln- 
oía.  Cualquiera  de  los  dos  palitos  qne 
están  por  bajo  de  las  orejeras  para 

5 ne  éstas  no  se  peguen  con  la  oabeaa 
el  arado. 
EtimolooIa.  De  fraile:  oatalán,  fr»- 

Fr«ll«efta-  Masculino  diminutivo 
de  fraile.  ||  El  jugnete  que  hacen  loa 
niños  cortando  la  parte  superior  á» 
una  haba,  sacándole  el  grano  y  qne- 

dando  el  hollejo  de  modo  qne  n "** 

&  la  capilla  da  nn  &aüe. 
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EtiHOLoalA.  Da  fr»iU. 

Fralleco,  gm.  Adjetivo  «ntiotudo. 
'FKAii.saca. 

Frallelón.  Uasonlino.  JBolánica. 
JPlkutft  del  tamalLo  y  ñguxa  de  nu 
fraile  vestido  de  blanao,  qae  eoLft 
nuaB  florea  amarillaa  mu;  beriaoa»s, 

Sero  de  olor  desagradable.  Se  Baos 
B  ella  por  incisión  on»  resina  medi- 

FrftU«Bse,  c».  Adjeti' 

FrkU«ft«,  fia.  Adjetivo.  Pbáilbsoo. 

FvftllATf».  Femenino  familiar.  Los 
frailes  en  oonún. 

Frailera,  t».  Maacnlino  y  femeai- 
no.  Persona  que  es  muy  Apasionada 

ETiMOLoali.  De  fraile:  catalán,  fra- 

Fralleae*,  ea.  Adjetivo  familiar. 
IiD  perteueciente  A  frailea. 

FralleBB«l«,  Mascnlino  diminutivo 
de  fraile. 

FratU».  Femenino.  El  estado  re- 
cular. 

FrallllloB.  Atascnlino  plnraL  Aal- 

Frallén,  srallote.  Hascnlino  au- 
mentativo de  fraila. 

Frallneo.  Uasonlino.  B)  fraile  des- 
preciable y  de  poco  respeto. 

Frallaao,  ■>.  Adjetivo  faDÜliar. 
Propio  de  fraile.  Se  nsa  en  tono  des- 
preciativo. 

Fra4r«.  Masonlino  anticuado.  Fru- 

X.B. 

Fvaataafn.  Uasonlino.  FBAVCMAsds. 

Ffasa»erJ[*.  Femenino.  Fbabc- 
MAsoaaafA. 

Fra^kBeaa.  Femenino.  Botánica. 
fil  frnto  del  frambueso. 

Etimología.  Del  holandas  braambe- 
tU:  antiguo  alto  alem&n,  brdniberi;ie 
bram,  aarsal,  breila,  7  betie,  ftata  sin 
hneeo;  franoás,  framboúe. 

Fra^bnefl*.  liasotiüno.  botánica. 
Arbusto,  especie  de  zaraa,  con  las  tb- 
■las  delgadas,  redondas,  enarneoidas 
de  espinas,  las  hojas  verdosas,  obscu- 
ras por  enoima  y  cubiertas  de  una  ss- 
fecie  de  tomento  por  debajo,  las  flo- 
res purpúreas,  el  fruto  semejante  & 
las  zaraamoraa,  algo  velloso,  de  ao- 
lor  rojo,  olor  fragante,  suave,  3  sabor 
agridulce  muy  agradable. 

£Tiiioi.oatA.  De  frambue»a. 

Vrá^ea.  Femenino  anticuado.  Ar- 
ma usada  solamente  entre  los  anti- 
{[UOB  germanos,  y  llamada  asi  en  su 
angua.  Era  una  asta  con  un  hierro  4 
la  punta,  angosto  y  corto,  pero  mny 


■A,  COMILOBA. 
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FrSK«»da.  UascuUno.  FauoA. 

Francalete.  Uaaenlino.  Oorrea 
que,  cerrada  con  una  hebilla,  forma 
como  una  sortija,  para  oprimir  ó  ase- 
gurar alguna  cosa, 

EtimolooIa.  De  fi-anja._ 

Franea^eiit«.  Adverbio  de  modo. 
Con  franqueía. 

ETiHoi.oatA.  De /'ranea  v  elsnfijo 
adverbial  mente:   provenía!,  /fanca- 

Í'ranchamen;  catalAn ,  franca- 
rancás,  fraruJienient;  italiano, 
francamente. 

Franela,  •«.  Adjetivo.  Lo  que  per- 
tenece í  Francia  y  el  nacido  en  alia. 
t{  Masculino.  El  idioma  francés.üNom- 
bre  propio  anticuado  de  varón.llFiAa- 
□iHoo,  que  fué  al  principio  diminutivo 
de  rBAMCts.  II  A  la  rsAiicisA.  Modo  ad- 
verbial. Al  uso  de  Francia. 

ETiHOLoalA.  De  franco:  francés, 
fraofais;  catalán,  francát,  a;  italiano, 

Vraaeeailla.  Femenino.  Especie  de 
ranúnculo  dejardineria,  con  rali  bul- 
bosa ó  de  cebolla,  y  flor  muy  hermo- 
sa. I  Anticuado  Especia  da  ciruela, 
que  llamaron  asi  antiguamente  por 
haberse  traído  do  Francia;  ya  no  se 
conooe  por  este  nombre. 

EriaoLOalA.  De  franemo,:  eatalin, 
francetüla. 

FraBeealaaio.  Uasoulino.  Q*li- 

Frnael».  Nombre  propio.  ¿Estaños 
A<inl,  ú  KM  FsAiictA?  Espresióu  fomi* 
liar,  ¿EsTABos  aquí,  ú  im  Jauja? 

Fraa«lafl«.  Femenino  anticuado. 
Espeaie  de  segur,  arma  de  loe  fron- 

EiiHOLoalA.  Del  bajo  latín  (ro-natca, 
nna  hacha  da  dos  filos;  del  germánico 
franck,  franco;  francés,  franeiioa. 

Fraa«la«aBD,  «a.  Adjetivo.  Lo  per- 
teneciente á  la  orden  de  San  Francis- 
co. Se  usa  también  como  sustantivo 
en  ambas  terminaciones  por  los  reli- 
giosos y  monjas  de  esta  orden.  U  Lo 
que  es  parecido  en  el  color  al  del  ea- 
yal  de  la  orden  de  San  Francisco. 

ETiMOLoofA.  De  San  Ebahcisco  de 
Aiú,  fundador  de  la  orden  á  princi- 
pios del  siglo  XIII  (laoej:  catalán,  fran^ 
_■-.;    j francés,  francit- 


FraaeiBea,  uk  Adjetivo.  Fkaboib- 
OAio.  Aplicado  4  parlonas,  úsase  tam- 
bién eomo  sustantivo. 

Fraa«^wséa.  Masculino.  El  que 
perteneoe  á  la  francmasonería. 

EtiuolobIa.  Del  firanoés  ^nc-mo- 
íom  de  frane,  franco,  libre,  y  mofOM, 
albafiU:  oatalán,  fravmató. 

Frak«asaaoBerfa.  Femenino.  Aso- 
ciación olondeatina  mx  que  se  osan 
varios  aünbolos,  tomados  da  la  alb»- 
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filiarla,  como  eiouadrM,  i]iv«lea,  e 

ETiHOboal  A,  DalfrftDcAB  franc-r 
(onnerie:  catalán,  fracmatoneria. 

VraBcmaa^alea,  «a.  Adjetivo.  B«- 
lativo  á  la  fTanomaaonaria. 

Vr»«a,  e».  Adjetivo.  Liberal,  da- 
dÍTOBo,  biEarro  ^  fr^laota.  ||  Deaeraba- 
raaadOj  libre  y  sin  impedimento  algu- 
no. I  Libra,  azento  7  prÍTil agriado.  1| 
Aplicase  fc  las  ooHae  que  están  librea 
T  exoeptnadaa  de  dereoboi  7  contri- 
bQcionea,  j  á  loa  Ingaras,  paartoa,  at- 

oéter»,  en  que  ee  goea  de  aeta  a: 

ción.  ¡I  Bencitlo,  ing^anno  7  leal  a 

trato.  R  Uaeoniíno.  Uoneda  de  Fran- 
oi»  que  aqnivala  boy  á  naestra  pese- 
ta. I  El  tiempo  que  dora  la  feria  en 
qna  ae  vende  libre  de  derecho*;  y  asi 
•a  dioe:  el  rB4Hco  en  tal  faria  dnra 
tantos  días.  I¡  Cuabtkl.  BlaMón.  El  pri~ 
mar  onartal  del  escndo  ú  al  cantón 
diestro  del  jefe,  un  poco  menor  qna  al 
verdadero  cnartel  del  cnartetaje,  para 
diferenciarlo  de  éste,  qne  ea  siempre 
la  cuarta  parte  del  escudo.  ||  Plural. 
Sn  la  costa  de  A.Tríat  los  europeos.  |¡ 
Nombre  social  de  todos  los  pueblos 
antifrnos  da  la  Sermanfa  inferior. 

ETmoLoafA.  1,  Del  anglosajón  fran- 
ca, lanaa  arTOJadiaar  bajo  latín,  fran- 
cui;  italiano,  franco;  francés,  frane; 
catalán, franch. 

2.  Del  latin  francui.  (AcAngoin.) 

Praneabarbcta.  Femenino.  Feaoa- 
do  de  aicna  dulce  parecido  al  gobio. 

FntBcellB.  Masculino.  Ave  dal  ta- 
mafto  da  la  perdis  y  semejante  á  ella; 
la  gorja  y  el  vientre  son  negros,  j  los 
pies,  rojos. 

ETiuotoof  A.  Del  italiano  francolino: 
francés,  francolín;  catalán,  ft-ancoii. 

Franeate,  t«.  Adjetivo  familiar. 
Franco  sin  reserva  da  ningún  géne- 
ro, presentando  el  doble  carácter  de 
la  hombría  de  bien  7  de  una  llanasa 

EtiholosIa.  Da  franco:  catalán, 
francot,  a. 

Vraaaarla.  Femenino.  Botánioa. 
Especia  de  arbusto  pequafio  dal  Nilo, 
oon  flores  amarillas. 

FraaehlptB.  Hasonlino.  Botárúea, 
Árbol  de  la  América  tropical.  H  Cier- 
ta pomada  de  olor,  muy  oonociila. 

iiTiHOLoatA.  Vocablo  indígena. 

Vraaeha.MaacnlinofamiHar. Hom- 
bre patronlniioo.  Fbaroisoo. 

Fraackote.  Masculino.  FBAROnnTB. 
Masonlino.  Nombra  de 


Frauda.    Femenino    antionado. 
Fronda. 
FvsBcla.  Femenino.  Tejido  fino  da 
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ETiaoi.oaf  A.  Dal  bajo  latín  flaniha; 
del  latín  flanmxéatn,  velo  de  lana;  ita- 
liano, jtanMa;  francés,  flanellK  cata- 
lán, IVaníMa. 

Franca.  Masonlino.  Blasón,  La  di- 
risión  del  escudo  de  armas,  becha 
con  dos  diagonales,  qna  se  oortan  en 

Etii(oi.o«1a.  Dal  latín  ffangSre,  cor- 
tar. (Academia.) 

Fraacaate.  Participio  de  presenta 
de  francir.  {]_  Masculino.  Aconteci- 
miento fortuito  ^  desgraciado  qn» 
coge  sin  prevaneiún. 

KTiuoLoalA.  Dal  latín  frangente, 
ablativo  de  frangen*,  frangentit,  par- 
ticipio de  presante  de  frangiré,  rom- 
per. 

Fraaclbllldad.  Femenino.  Cuali- 
dad de  lo  frangible. 

EniioLostA.  De  frangible:  foanoéa, 
frangibilité. 

FntNKlkle.  Adjetivo.  Lo  que  ea  ca- 
pa i  de  quebrarse  ó  partirse. 

ETiHci.oalA.  De  frangir:  francés, 
frangible, 

FranKlr.  Activo  antionado.  Partir 
6  dividir  nna  cosa  an  diferentes  pe- 

BriMoi.osfA.  Dal  latín  frangére^ 

Fraatltad.  Femenino  antictiado. 
Fbaoilidad. 

Frangle.  Masculino.  Blatón.  La 
faja  estrecha  qne  sólo  tiene  de  an- 
chara la  sexta  parta  de  la  faja  6  I» 
déoimaoctava  del  esondo. 

EtiholobIa.  Da/ronja. 

Fransallar.  Activo  anticuado.  Que- 
brantar el  grano  del  trigo.  ||  Metáfo- 
ra. Hacer  alguna  cosa  de  prisa  7  mal. 

EtimolosIa.  Dal  latín  frangere,  que- 
brantar. (AcAnavlA.) 

Fraa valla,  Masculino.  El  trigo  00- 
oido  qna  se  suela  comer  en  caso  da 
necesidad  en  lugar  de  potaje. 

ETiuoLaalA.  Da  latín  franjo,  yo 
rompo. 

Fraasata.  Maaonlino-  Comercio,  Ea- 
peoie  de  fardo,  que  es  mayor  ó  menor- 
que  loa  ragnlares  da  dos  an  carga. 

EnnALOalA.  Dal  latin  frango,  ya  di- 

Francatlllo.  Masculino  diminutivo 
de  frangote. 

FrAa^ala.  Femenino.  Botánico.  Be- 
pecie  de  arbusto  onya  cortesa  as  pur- 
gante. 

EriKoi-oslA.  De  r/iammuí  rsAKemAr 
oatalán,  frangida. 

FvaasnlAaeo,  aea.  Adjetivo.  Botá- 
nica. Parecido  á  la  frángula. 

ETiMoLoalA.  Da  frangiAa. 

Fraacallaa.  Femenino.  Qxámioa . 
Substancia  purgativa,  extractada  d» 
lá  frángula. 


lyCoogle 


EnuoLosli.   Da  frángula:  üuieéa, 
franguUne. 

"  '  lo.   QaainioiÓD,  i. 


.    ,  epar» 

ftdom&r  7  gaarnecer   loa  vestidos  ú 

BtiholosIá.  1.  Del  Iktin  flber,  ex- 
tremo; fibra,  hilo  anlil ;  fimbria,  el 
canto  máa  bajo^  filete  ó  remate  de  la 
veatidnia:  italiano,  frangía;  proven- 
sal,  frenima;  oatalAn,  franja. 

2.  Dol  franaéB  frange.  (Aoadihia.) 

Fraajar.  Aotivo.  Quarneoer  con 
franja*. 

Frw^Mri*,  d*.  Fartioipio  paaivo 
de  franjear. 

EitKOLOalÁ.  De  franjear:  francés, 
frange;  cat»i4n,  franjal,  da. 

Vr*ajekr.  Activo.  Fkaijib. 

£TiKoi.oafA.  De  /'ranra:  francés, 
franger. 

Frmnjlta.  Femenino  diminatiro  de 
franja. 

BriiioLoalA.  De  /ronja:  oatal&n, 

FraBjtin.  Uaaonlino  «amentativo 
de  franja. 

ETiMOLootA  .  De  franja:  catalán, 
franjatta;  francés,  frangeon,  diminn- 

Fr»tJ««l».  femenino    diminutivo 
da  franja. 
Prwaqme.  llasonlino.  BUuón,  Faja 

Joe  sólo  oonpa  la  décimaoctava  parte 
el  eacndo, 

EtiholooIa.  De /'raneo:  catalán, 
franque. 

VranqDMMlOi.d».  Adjetivo  anticna- 
do  qne  BB  aplicaba  al  aapato  recorta- 
do y  desvirado  pulidamente. 

EriMOLOol*.  De  franquear:  francés, 
/roncfti;  pro  venial,  frangail;  catalán, 
franquejat,  do,' italiano,  franeheggiato. 

PntnQaeaaálent*.  Mascnlino  anti- 
cuado. £1  acto  7  efecto  de  dar  liber- 
tad al  esclavo. 

FraDqn«»r.  Activo.  Libertar,  ex- 
eeptuar  i,  ano  de  algnna  contribn- 
úi6n,  tribntu,  pecbo  ii  otra  cosa.  !| 
Conceder  libremente  j  con  f^eneroai- 
dsd  algnna  cosa  &otro.  ||  Desembara- 
lar,  qaitar  los  impedimentos  qne  es- 
torban é  impiden  el  onrso  de  algnna 
oosa,  como  frasquiar  la  puerta,  el 
paso,  eto.  II  Pagar  anticipadamente  el 
porte  de  las  cartas  en  al  correo.  ||  An- 
ticaado.  Dar  libertad  al  esclavo.  ¡| 
Beclproco.  Prestarse  f&oilmente  &  ios 
deseos  de  los  otros.  [|  Descubrir  au  in- 
terior &  otro.  !!  AnCionado.  Hacerse 
franco,  libre  ó  exento. 

EiiHOLOeiA.  Da  franoo:  catal&n, 
franquejar;  provsnial,  franquir;  fran. 

oéa, /VanoAír;  italiano,  /'r ' — 

dteggiare. 

Tomo  DI 
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FranqaedaHkTe.  Femenino  anti- 
cuado, franquesa,  libertad. 

Franqnednaiae,  Femenino  anti- 
cua do.  FHAnqnuDnKBBB. 

Fran«iiei«te.  Haeonlino.  Especie 
de  pescado. 

Frasqnenet*.  Femenino  anticaa- 
do.  Franqueza,  libertad. 

Franqse».  Masculino.  SI  acto  de 
franquear  las  cartas.  ||  El  dar  libertad 


ale 


Frftniqaea*.  Femenino.  Libertad, 
exención. IlLibera  iidad  v  senerosidad. 
II  Metáfora,  Bine eridad,  lisura,  aber- 
tura de  coraióD,  ingenuidad. 

BTiKOtoalA.  De  franco:  catalán, 
(ranquaa;  provensal,  franqutta;  por- 
tUKoés,  franqueza;  francés,  frantíñ*e; 
italiano,  franchexza,  franehigxa. 

Franqufft.  Femenino.  Toe  que  se 
naa  en  las  frasea  ponerse  en  rsAM- 
quIa,  estar  en  fbaniuI*,  7  signifloan 
estar  la  embarcación  en  on  puerto 
dispuesta  para  salir  inmediatamente 
da  él. 

Ei:ifoi,oaf Jk.  De  franquicia. 

FrSBqBlela.  Femenino.  Libertad  7 
exención   qne   se   concede  á   alguna 

Sersona  para  na  pagar  dereohoe  por 
LS  mercaderías  que  introduce  6  ex- 

F.tikolooIa.  De  franqueza. 

FrsMqnlwlMftnseBte.  Adverbio  do 
modo  snperlativo  de  francamente. 

VranqafBlmo,  asa.  Adjetiva  anpeí' 
lativo  de  franco. 

Franatu.  Femenino  plnral  anti- 
an^do.  Jácaras  j  cnentos.  ||  Fbamciab, 
'.    Activo   antienado.    Qde- 


ErtMOLoalA.  Del  latín /'ranj/¿i'e.(AoA- 

Fr««.  Uasculino.  Provincial  Ara- 
gón. FaAuni. 

Fraqae.  Mascnlino.  Fbao. 

Fraque eito.  Masculino  dimt nativo 
da  fraque  7  frac. 

Praquesa.  Femenino  anticuado. 
Flaquiza. 

Frsaea.  Femenino  anticuado.  Ho- 
jarasca 7  lefia  menuda  del  monte 
bajo. 

EiiHOLoolA-  Del  italiano  fraeca.  fo- 
llaje; fraschegqio¡  ruido  de  hojas;  frai- 
cheggiare,  meter  bulla:  francés,  fras- 
que,  ruido. 

Frasea.  Masculino.  Taso  alto  7  an< 
gosto,  de  cuello  recogido,  qne  se  ha- 
ce de  vidrio,  plata,  cobre,  estaño  ii 
otra  materia,   7    sirve    comúnmente 

tener  y  conservar  los  licores. II 

hocho  regularmente  de  cner- 


cargar  la  escopeta.  ¡!  Masculino 

liar.   Nombre   propio.    Fbamoibco: 

.._ ._  en  Andalucía. 


„Co»v 


r^ 


(Al 


iobIa.  D«1  •lenán  floMche. 


__MM.  Femenino.  El  conjunto  de 
Tooes  qne  iotiat,  ud*  propoHioión;  7 
en  eite  aeatido  ■«  entieod»  1»  p»l*bra 
FBÁB8  oneado  de  ellfr  ae  dice  que  ee 
correóte  b  vioioe»,  naturst  6  figura- 
da, etc.  jl  LocuDÍAn  enérgic»,  7  por  lo 
común  metafórica,  con  la  que  Be  aig- 
nifioa  máe  de  lo  que  ae  expresa,  ú  otra 
coflA  de  lo  qae  indica  U  letra,  ||  El  mo- 
do partionlar  con  que  ordena  la  dio- 
ciAn  y  expresa  ana  peneamientOB  cada 
esoriCor,  y  buu  la  índole  y  aire  eape- 
cial  de  cada  leogtia:  asi  ee  diae:  la 
fBAai  de  Oioerón  se  diferencia  macho 
de  la  de  Saluitio;  la  ra&BE  castellana 
tiene  gran  a&uidad  j  smnejauza  con 
Ja  griega.  II  PBovBBBiAL.  La  qne  con- 
tiene algalia  espeoie  de  ptoverbio  A 
sentencia,  oomo:  cada  uno  pusde  hacer 
dé  >u  capo  un  tayo,  ||  Qabtub  v»ua». 
frase  familiar.  Hablar  macho  j  oon 
rodeoa  y  ciroanloqnios. 

"  o  o  I  A.  Del  griego  if  pá^ojicH 

I,  hablar;  cppdtnt  iphrátis), 
oiún:  del  latín  phráiia;  italiano  y 
catalán,  frote;  francÓB,  phrcu», 

" »r.  A.ctÍTO.  Adornar  oon  fra- 


Iphrá 


oelA.   De   fra 


:  íranoéa. 


PtMacoloclft.  Femenino.  £!1  modo 
de  ordenar  las  frases,  peculiar  k  cada 
•■critor.  ¡I  Katilo    verboso    y    rednn- 

EnKOUialA.  Del  griego  phriUit,  fra- 
ae,  7  lógoi,  manera:  italiano  y  cata- 
lán, frateoiogia;  francAa,  phratéoíagie. 

FrftaBol^Kleo,  e«.  Adjetivo.  Con- 
cerniente ¿  la  fraseología. 

BtiKOt.aatA.  De  frateologia:  francés, 
phrasáoiogique;  italiano,   frcueologico. 

Fr«aeoloclHt>.  Común.  Persona 
que  se  vale  de  fraseología  en  bu  len- 
guaje. 

rrMaedloco.  IlaacuUno  7  femeni- 
no. FaABBOLOaiBTl.. 

VEBaiackr.  Neutro  familiar.  For- 
mar frases. 

Fraala.  Femenino  anticnado, 
Fbasb. 

CVaMlsta.  Común.  Inventor  de  fra- 
eea;  que  aaa  machaa  frasei.  ||  Afecta- 
do en  el  hablar. 

EtiholooIa.  De  frote:  catalán,  fra- 

Fruqner*.  Femenino.  La  caja  he- 
cha oon  diferentes  divisiones,  en  qne 
se  guardan  ajustados  los  fraaoos  para 
llevarlos  de  una  parte  &  otra  ain  qne 
Be  maltraten. 

Praaqnerllla,  1*.  Femenino  dimi- 
nutivo de  fraaquera. 

Vrsatsota. Femenino.  Imprenta. 
Un  cuadro  formado  de  cuatro  varilla* 
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de  hierro  delgadas,  el  onal  tiene  en  la 
parte  superior  dos  gomes  ó  fijas  con 
qne  ae  echa  sobre  el  tímpano  para 
aaejfnrar  el  pliego  de  papel  qne  Be  ha 
de  tirar,  7  ee  onbre  con  papel  6  per- 
gamino toda  aquella  parte  que  corres- 
Sonde  á  lo  que  en  algnnas  planas 
ebe  quedar  en  blanco,  ain  imprimir, 
í  fin  de  que  no  ae  manche. 

EiiMOLOolA.  Del  italiano  fraiquetta, 
diminutivo  de  /'ratea,  follaje:  catalin, 
frasqueta. 

Vrasqaete.  Haaonlino  diminutivo 
de  fraaoo.  Se  dice  de  loa  que  oontie- 

CraavNfa.  Femenino,  ¡farinii.  Be- 


forro,  Jl  Cierta  adorno  del  caballo, 
acá  a  o  la  cincha. 

ErmoLoaiiL.  De  f ratea. 

FraHQBlsr.  Activo.  Señalar  la  fra>- 
qula  en  la  pieía, 

FraB^nlllo,  to.  Haaculino  diminu- 
tivo de  fraaco. 

Frastolto.  Masculino  diminutivo 
de  frasco  yFranoiaoo. 

Fraterna-  Femenino.  Correocido  ú 


...  _.      alnaión  al  fraile.  (Ac&i 

Fraternal.  Adjetivo.  Lo  que  ea 
propio  de  hermanos,  como  amor  na- 
TBBVAr,,  caridad  rBAcaavAi.. 

ETiaoLoaiA.De  fraternú:  oatalin, 
fralei-nal;  franoAa,  fraterna;  italiano, 
fraternaXe. 

Frateraalaaente.  Adverbio  da  mo- 
do Con  FBA-taBBIDA».. 

Etiholooía.  De  fratemoL  7  el  sufijo 
adverbial  nisitte.'  catal&n,  fraternal- 
ment;  francés,  fraiemeUemettl;  italia- 
no, fraiemalntente;  latín,  fralemb. 

Fraternidad-  Femenino.  La  anión 
y  buena  correspondencia  entre  her- 
manos 7  entre  los  qae  ee  tratan  como 
talCB. 

EmoLOolA.  De  fraterno:  latín,  frá- 
lernitat;  italiano,  fraterrátii;  francés, 
frttíemili;  catalin,  fralemilot;  portu- 
gaés,  fralemidade, 

FraMVBlaaelón.  Femenino.  Ac- 
ción 6  efecto  de  fraternizar. 

BriMOLoaf  A.  De  fraterrUzar:  francés, 


Neutro.  Unirse  7  tra* 
tarae  como  hermanos. 

BriwoLOolA.Be  fraterno:  fraucia, 
fratemiier;  italiano,  fratemittare. 

Fraterno,  na.  Adjetivo.  Lo  qne 
pertenece  ¿loa  hermanos. 

Etiuolosí A.  Del  latín  fratérnue,  for- 
ma adjetiva  de  fráier,  hermano!  ita- 
liano, fraterno;  catalán,  fraterno,  a 
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FrAtr«a.  UftSoulÍBO  plnrftl  «ntícna.- 
do.  Tratamiento  qae  se  daba  A  los 
coleaij^triooB  qn«  Tivlau  an  comniii- 
dad,  de  donde  se  han  derivado  las  to- 
oee  FEJIT.K  7  raiiLB.  {|  InatrumeiLto  de 
■vidrio  de  la  forma  de  un  hongo,  con 
qne  ae  da  lustre  i,  lae  mediae  después 
de  lavadas.  ||  Instrumento  de  madera 
para  sacar  lustre  k  las  paredes. 

fii!niOJ.ooíí.  Del  latía  fralret,  los 
hermanos,  nominatÍTo  plnrftl  de  fra- 

FrktrleldM.  Común.  El  qne  mata  L 
aa  hermano. 
EriKOLoatÁ.  Del  latín  fratrSoida;  de 

Íráter,  hermano,  y  caedíre,  matar;  ita- 
iano  7  catal4n,  fratricida;  francos, 
frotriexde. 

FrMtrleldl*.  Haaonlino.  La  muerte 
de  alguno,  ejecutada  poi  sn  propio 
bermano. 

fiTiMOLoalA.  Del  latin  frttíricidíum; 
de  fráler,  hermano,  y  oaedére,  matar: 
italiano,  fratricidio;  francés,  fralriei- 
de;  cstalAo,  fratriciai, 

Frátrleo,  ea.  Adjetivo.  Zjo  oonoer- 
niente  A  la  fratria. 

ETiKoLoaf  A.  De  fmtria:  catal&n, 
frálrieh,  ca. 

Fraudada,  d*.  Adjetivo  antiouado. 


Fraudador,  r«.  Hasooliuo  y  feme- 
nino anticuado.  DcrsAnDADOB, 

Etihoi^ooIa.  Del  latín  fraudátor. 

Fraudar.  Activo  anticuado.  Come- 
ter fraude  ó  eugaflar. 

ETiuoLoalA.  Del  latín  fraudare. 

Fraade.  Masculino,  Engaño,  acción 
contraria  Ala  Tardad  ó  ala  rectitud. 

EriMocostA.  Del  sánscrito  lüira, 
engafiar;  dhruti,  sedncoión:  griego, 
Spaúto  (thraúo),  jo  rompo;  latin,  fraus, 
engaño;  italiano,  fraude,  froda;  fran- 
cés, fraude;  cátala,  frau. 

Frandnlenela.  Femenino.  Fbacdr. 

ETiHOi.oaf*.  Del  latín  fraudulentía: 
italiano,  fraudoltnza,  fraüdolenáa;  ca- 
ta) An,  fraaduléneia. 

Frandule>taai«ute.  Adverbio  de 
modo.  Oon  fraude. 

EriHoiioaiA.  De  frauduíenta  y  el  su- ' 
£.¡0  adverbial  mente;  oatalAn,  fmudu- 
lentamenf;  francés,  fraudultiaement; . 
italiano,  fraudevoltnente,  fraudolente- ! 
mmlp.;  latin,  fraudulenlér. 

Fraudulenta,  ta.   Adjetivo.  Enga- 

EtiholooIa.  Del  latin  fraudiúen'Ht: 
italiano,  fraudolento;  francés,  fraudu- 
leux;  catalAn,  fraudulenC,  a. 

FraudulsaaaaeBte.  Adverbio  de 
modo  anticuado.  PaAnnnLEMTAmHTE . 

Frandnloaa,  as.  Adjetivo.  FaAUnn- 

I 

i  de 


IS  FBEC 

madera  en  qne  se  solían  aderecar  laa 
tocas  y  mofioe  de  las  ranjerea. 

EiiKoi-oalA.  ¿Del  alemAn  frau,  mn- 
jer.  señora?  (Aoadbhia.) 

Praxlmel».  Femenino,  botánica. 

DfCTAItO. 

BTiKOLoaiA.  Del  latín  frax'niu,  el 
fresno:  frano^,  fraxinále;  italiano, 
fraiiintíla, 

FvKxlnél«o,  le*.  Adjetivo.  Botáni- 
ca. Parecido  A  la  fraxinela. 

EiiMOLoalA.  De  froicinela. 

Fraxiuea,  nea.  Adjetivo.  BotáiUea. 
Parecido  A  la  fraxineta. 

BtimolosIa.  Del  latin  fraxinéu»,  for- 
ma de  fraxinus,  el  fresno. 

FraxiDfcala.  Adjetivo.  WúIoritUMi- 
turat.  Qae  vive  en  el  fresno. 

Etiuolooía.  Del  latin  fra^nut,  el 
fresno,  y  eolére,  habitar. 

Fraxlnlua.  Femenino.  Química. 
Substancia  alcalina  qne  se  extrae  de 
la  corto í a  del  fresno. 

Etiiíoloqía.  De/Vaafineo. 

Fray.  Masculino.  Apócope  de  la  vos 
fraile.  |[  Se  usa  precediendo  al  nombre 
de  los  religiosos  de  ciertas  órdenes.  j| 
Fbbv.  11  Feay  «omíto  hosoa  fü*  pwob. 
Expresión  con  que  se  da  A  entender 
que  no  siempre  convienen  la  timidee 
y  enoogimiento,  especialmente  pora 
lograr  algún  empleo  ó  dignidad. 

Vrftaada.  Pamenlno.  La  manta  pe- 
Inda  qne  se  echa  sobre  la  cama. 

ETiHOLoaíA.  De  /locada. 

Fraaadiiift.  Femenino  diminntiTO 
de  fraiada. 

Frecnenet*.  Femenino.  La  rapeti- 
ción  reiterada  de  algún  acto  ó  anosso. 

ETiifOLootA.  Del  latín  frernienlía,  for- 
ma sustantiva  abstracta  de  frequ^, 
frequéntit ,  frecuente ;  italiano ,  /'"«- 
quema;  francés,  friquenee;  catalán, 
¡reqüénc'm.  _. 

FrecucutaUe.  Adjetivo.  Digno  de 
freoaentarse. 

Etimología.  Da  J'reeuAtta)*.' franoóe, 
fréquentable. 

FreeueutaeKa.  Femenino.  La  ac- 
ción da  frecuentar. 

BTiHOLoaÍA.  Del  latín  frequitraatío, 
forma  sustantiva  abstracta  de  fre^ 
qiteniatuí,  frecuentado:  italiano,  fre- 
quentarioriB:  francés,  friqaentation;  oa- 
talAn,  freq&enlo.ció. 

Freeaentadfalmo,  xa».  Adjetivo 
superlativo  de  frecuentado. 

Frecuentador,  ra.  Masculino  y  fe- 
menino. El  ó  la  que  frecuenta. 

B-nuoLoalA.  Del  latín  frequentátor ; 
italiano,  frequentatore:  catalAn ,  fre- 
qúentador,  a. 

Frecuentar.    Activo.   Bepetir   nn 

va  CAPÍ,  etc.  CoDonrrir  A  ellos  oon  fre- 
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EtimolooIa.  Dal  latín  frequenlare: 
italiano,  frequenlare;  francés,  (réquen- 
Ur¡  provenzal,  frecuentar;  catal&D,  fre- 
qüenlar. 

Fre«aeaMttr«.  AcUetivo.  Grantáti- 
ca.  Víase  Vsibo. 

EiiaoLaotA.  Del  latín  freqnenlali- 
vua:  italiano,  /recuento litio;  francói, 
fréqitenlatif;  pravenzal,  frequentaliu; 
oataHc,  /re^licnfaJiu^nd. 

Freeneate.  AdjotiTo.  Bepstido  ¿ 
meando. 

EtiholooI^.  Del  latin  fréqtcent,  fre- 

?ufnlU:  italiano,  freqitente;  francés, 
rtiquent;  oatatAn,  freqüenc. 

FrcoaenteHienta.  Adverbio  de  mo- 
do. Con  fieonencia. 

ETiHoioafA.  De  frrcuenU  y  el  anfijo 
adverbial  ntenle:  francés,  fréqiietiv- 
nienl;  ituliano,  frequelernenle;  catalán, 
freqüentment;  latlD,  frggttenter. 

Freeneutlntinamente.  Adverbio  de 
modo  superlativo  de  frecuentemente. 

BTiHOLOalA.  De  frecuenliiinia  j  el 
«afijo  adverbial  mente:  oatal&n,  fre- 
qüen  lañmament. 

Freeaentfalmo,  isa.  Adjetivo  su- 
perlativo de  frecuente. 

EtimolosIa.  De  frecuentet  cataUn, 
freqüen'istini,  a;latlix,  fré/furntUsímuM. 

Fraeluu  Femenino  anticnado.  Fi.8- 


Frederie.  Uaaonliao  anticukdo. 
Fadbiqdh. 

EtimolooIa.  De  Federico. 

Fre<leke.  Masoolino  anticnado. 
FiimDRB:c. 

Fred«r.  Hasoulinoaoticuado.Filo. 

FreKkkl».  Adjetivo.  Qu«  ae  poede 

Fre(*eI4B.  Femenino   antícaado. 

FEICACléN. 

Frecader».  Uasaolino.  El  banco 
donde  se  ponen  los  arteeones  ó  barre- 
aos en  que  se  friesa.  Hay  también 
FBKOADiROB  heohos  de  fábrica. 

ETiMOLoalA.  De  fregar:  catalán,  fre- 
gador. 

Ft«ss<I«.  MaaoTilino.  La  acción  y 
efecto  de  fregar.  1¡  Jletáfora  familiar. 
Enredo,  manejo  oculto,  en  que  se  en- 
pone  qtte  no  se  juega  limpio,  por  aln- 
sidn  al  agna  de  fregar;  en  cuyo  sen- 
tido dice  frecuente  DI  en  te  el  fvljio; 
'el  demonio  que  entienda  ese  fhb- 

Etiuoi^ooIi..  Del  latfn  /'r re üluí,  par- 
ticipio pasivo  de  fricare,  fregar:  ita- 
liano, freíalo;  catalán,  fregat,  da. 

Fregador.  Masculino.  Fbroidebo. 


EtiholooIa.  Del  latín  fricálor. 
Frea^idora.  Femenino.  FaaOADO. 
EtiholooU.  De  (regar:  catalán, /'r^- 

Íado,  fregadura;   itaíianoj   fregalura; 
attn,  frieátúra. 


FresiUo.  UascuUno.  En  las  gale- 


EtimolooIa.  De  fregar:  catalán,  fre- 
gau. 
Wrvgmmtvato.    Uasonlino.    Fbicá- 

Btimoldoía.  Del  latín  frieampntuní: 
italiano,  fregamenlo;  catalán  antiguo, 
(regariíent,  friega. 

Fresar.  Activo.  E»tre([ar  con  fuer- 


platos,  escuditlaa,  etc.,  estregándo- 
los con  el  estropajo. 

EtiholooU.  Del  latin  fricare,  fro- 
tar, restregar:  italiano,  fregare;  cata- 
lán, fregar,  fregarse. 

FrecatA.  Femenina  anticuado  fa- 
miliar. FaiaoB*. 

Fretaitiaar.  Activo  familiar.  Fre- 
gar los  platos,  etc. 

Fr«Katrbi.  Femenino.  Fbcoohi. 

BTiKOLOOfA.  De  fregar:  latin,  frica- 

Fr«clU«a,  B».  Adjetivo.  Ornitola- 
gia.  Análogo  al  fregilo. 

FreBlIn.  Masculino.  Ornitología. 
Qénero  de  cuervos. 

Fresan».  Femenino.  Criada  que 
sirve  en  la  cocina  y  friega. 

EtimolooU.  De  fregar:  catalán,  fre- 
gó,na. 

FreconetllA.  Femenino  diminutivo 
de  fregona. 

ETiHOi;oaÍA.  De  fregona:  catalán, 
fregoneta. 

Fresaall.  Adjetivo.  Lo  que  es  pro- 
pio de  fregonas. 

EtiuolooIa.  De  fregona:  catalán, 
fregontl. 

Fre^aiuaels.  Femenino  diminuti- 

Freldor,  ra.  Masculino  y  femenino. 
Provincial  Andalucía.  Persona  que 
fríe  pescada  para  venderlo. 

Freidora.  Femenino.  Acción  ú 
efeobo  de  fre  ir. 

EtimolooIí.  De  frñr:  catalán,  fre- 

FrellA.  Femenino.  Beligiosa  de  al- 
guna de  las  órdenes  militares.  i|  Anti- 
cuado. Beligiosa  lega  de  alguna  or- 
den regular. 

EriHOLoaiA.  De  freile:  oatal&n, 
trfiila. 

Fretlar.  Activo  anticuado.  Beoibir 
á  algnno  en  orden  militar. 

EtimoloqI*.  De  freile. 

Freile.  Masculino.  El  caballero 
profeso  de  alguna  de  las  órdenes  mi- 
litares. Hov  se  llaman  asi  más  co- 
múnmente foB  sacerdotes  de  ellas. 

ETiHOi.oatA.  De  fraile:  catalán, 
fre^ile. 
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ETiHOLoef  A.  De  freUe. 

Prelmlento.  Masculino.  Fbbiocba. 

Freir.  ActÍTO.  Echkr  Blgana  cosa 
en  aceite,  manteca  A  otra  eraa»,  y 
hacer  qae  ésta  hierva  al  fuego.  L' 
FksI RgBi-A  k  tLoniio.  Frase  metafúrioa 
y  l'aiciliar.  Engañarle  con  premedita- 
cii>n.  II  Al  íREja  skká  kl  BitB.  Hefr&n 
ttne  cen^nra  at  que  da  por  Befcnro  lo 
c|ue  es  ilnsorio  ó  contingente,  ú  obra 
sin  previsión  y  flin  tino.  |!  Al  fkbíb  dí 
LOB  HUKVoa.  Eípreaión  metafórica  y 
familiar  con  que  se  expresa  el  tiempo 
en  que  se  ha  de  Ter  si  alguna  cosa  ha 
de  llegar  á  tener  efecto. 

EtiuolooIa.  i.  Bel  saneorito  bhráj, 
Quemar:  griego,  (pptSyo)  Ipliriji/ñj,  yo 
frió;  tppuYsIov  (phrifQsíon),  estableoi- 
miento  de  cosas  asadas  ó  fritas;  ita- 
liano, fTijgere;  francés,  frire;  catal&n, 

2.  Del  latín  frígire.  (Ao»r>£KiA.) 
Freirá.  Femenino  anticuado.  Ehei- 
LA,  por  religiosa  de  las  árdenos  mili- 

Freiré.  Uasculino  anticuado. 
Frbile. 

Freiría.  Femenino  anticuado.  El 
conjunto  de  freiré»  ó  freilss. 

Prelto.  Femenino.  Ka  Asturias,  la 
qnobradnra  ó  hendidnra  en  las  tie- 
rras pendientes,  que  ordinariamente 
Ee  canea  por  el  torrente  de  las  agnas. 

Fr^e.  Uasculino  anticuado,  hto.  \\ 
Vale  también,  en  la  provincia  de  Be- 
viUa,  aroo  ó  mimbre  con  que  se  atan 
los  tercios. 

BtimolobI*.  De  {leje. 

Frijol.  Uasculino  proTineial.  Le- 
gumbre. Jddía. 

EtimolooIa.  De  fríiol. 

Fr emir.  Neutro  anticuad □.  Bbamab. 

BtibolooIa.  Del  latín  fremére,  bra- 
mar, causar  estrépito. 

frémito.  Masculino.  Bbahido. 

'Bti¥OLoaÍA.  Del  latín  frétnítus:  ita- 
liano, frenillo;  francés,  frémisiement. 

FremoBO,  a*.  Adjetivo  anticuado. 
Hebhobo.  [¡Atento,  urbano. 

Freiii«aava.  Femenino  anticuado. 
Hkbhosuba. 

Frenar.  Activo.  Ehtbehab.  ¡|  iSetir 
fora  antigua.  Sefbknab. 

Prendlente.  Adjetivo  anticuado. 
BabioBO,  iracundo. 

EitHOLoatA.  Del  latín  fi-enden),  fren- 
denlit,  participio  de  presente  de  /Ven- 
díre,  bramar  de  furor. 

Frenel.  Masculino.  Calabrote  gus 
sirva  para  asegcrar  al  casco  del  bu- 
que las  anguilas  de  la  basada. 

BTiHOLoaiA.  Be  frena. 

Frenerte.  Femenino.  El  paraje 
6  tienda  en  que  se  venden  frenos. 


EtimolooIa.  Be  freno:  oatalA.n,  fre- 

Fr enero.  Uasculino.  El  que  hace 
y  vende  frenos. 
BTiHOLoatA.    De   freneria:   catal&o, 

Frenesí.  Masoalino.  Locura  fMrioaa 
acompasada  de  calentura.  [¡  Metáfo- 
ra. Acción  disparatada. 

Etimología.  Del  griego  tpp'^^vfpftre»/.- 
latin,  plirenetis,  extravio  y  conturba- 
ción del  entendimiento;  italiano,  fre- 
neiia;  francés,  phréne'aie;  provensal, 
frenezia;  catatin,  frenesi. 

Freneaia.  Femenino  anticuado. 
FbbhebI. 

FrenétlekHente.  Adverbio  de 
modo.  (Jon  frenesí. 

EtiholooIa.  De  frenética  j  el  sufijo 
adverbial  mente. 

Frenético,  ea.  Adjetivo.  Loco  y  po- 
seído de  frenesi. 

EiiKOLoafA.  Del  griego  fpsvyya.x.Oi; 
del  latín  phrenetícut:  italiano,  frenéti- 
co; francés,  frénélique;  proveneal,  fre- 
netic;  catalán,  frenétidtf  ea. 

Frénleo,  ea.  Adjetivo,  Anatomía. 
Be f  érente  al  diafragma. 

EtimoloqIa.  Del  griego  <fpi¡i  (phrén), 
diafragma:  francés,  phránique. 

Frenlll«r.  Activo.  Suspender  loa 
remos,  atándolos  por  el  extremo 
cuando  no  se  boga. 

Frenillo.  Masculino.  La  estreini- 
dad  del  ligamento  que  tiene  la  lengua 

fior  su  parte  media  é  inferior,  que  si 
lega  hasta  oerca  de  la  punta  de  la 
lengua  impide  el  matnat  y  hablar 
con  expedición.  ÜIUbcib  t7ha  cosa  sib 

rBBNILLO,  ó  BO    TBNBS    rBBBILLO.    FraSB 

familiar  y  metafórica.  Hablar  clara- 
mente, con  demasiada  libertad  y  dea- 
embarazo. 

EtimolooIa.  Be  freno. 

Frenlamo.  Masculino.  Fbbsbsí. 

Frenltla.  Femenino.  Medicina.  In- 
flamación  del  diafragma. 

EtimolooIa.  Del  griego  phrén,  dia- 
fragma, V  el  sufijo  técnico  His,  infla- 
mación: francés,  pftreni te. 

Freno.  Masculino.  Instrumento  de 
hierro  que  se  Gom{)0De  de  bocado, 
camas  y  barbada,  y  sirvo  para  sujetar 
y  gobernar  las  caballerfae.  ||  Metáfo- 
a.  La  sujeción  que  se  pone  á  alguno 
lara  coartar  si ' " 


tros,  porque  les  lastima  menos.  |¡  Bb- 
BiB  81.  PBiKo.  Frase.  En  el  manejo  de 
los  caballos^  sacar  el  caballo  el  boca- 
do de  los  asientos  con  la  lengua  y  su- 
birlo i,  lo  superior  de  laboca.jICo- 
BBiB  siB  FBBNo.  Frase  metafórica. 
Entregarse  desordenadamente  á  loa ' 
~'~'>s.  ¡lUarn  BH  FBEMO.  Frase.  Con- 
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tener,  poner  i  ano  en  ana  jostos  Umi- 

tea.  II  BABOBBJtR  El.  FBBMO.  FTÍM  qTL6  SO 

dice  del  caballo  que,  moTÍeoda  loa  sa- 
borea, refreaca  la  boca  j  hace  espii- 
ma.  1|Tabcib  bl  fbbbo.  Fraae.  Horaer 
loa  raballca  ó  mover  el  bocado  entra 
loa  dientes.  ||  Tasoi.b  ó  uobdbb  bl  vhb- 
RO.  Fraae  metafórica.  Baaíatir  alg^nno 
la  anjeción  que  ae  le  impone,  pero  an- 
friándola  K  eu  peaar.  [[  Tirik  dil  f  bk- 
Mo  1  ALonno.  Fraae  metafórica.  Con- 
tenerle en  BUS  acciones,  reprimirle.  |[ 
Tbocas  Loa  FHtHoa.  Fraae  metafórica 
j  familiar.  Hacer  ó  decir  las  coaas 
trocadamente,  poniendo  ima  en  lugar 
de  otra. 

EnuoLoalA.  Del  latin  ^rñiur»,  for- 
ma de  frendére:  italiano,  freno;  fran- 
céa,  frein:  proTensal,  fren¡  freí;  cata- 
lán, fre. 

FreaaeapléBleo,  «a>  Adjetivo.  Ana- 
tomía. Ooneerniante  al  hígado  y  al 
diafrafcma. 

EnuoLoelA.  Del  griego  phren,  dia- 
fragma, y  eiplénico:  francés,  phráno- 
tptenique. 

PT«n«B<atrle«i  ea.  Adjetivo.  Jno- 
tomia.  Beferente  al  estómago  y  al 
diafragma. 

EtiholooIa.  Del  griego  phrSn,  dia- 
fragma, y  góatrieo:  francea,  phrén»- 
gatlrique. 

■rre«*cl«tlBMO.  Uaaonlino  ¡íedici- 
tM.  Espasmo  de  la  glotis  ^  del  dia- 
fragma; especie  de  neoroau. 

BTiHOiiOalA.  Del  griego  phrén,  dia- 
ft'agma,y  ^lla,  lengua:  francés,  jiAr^ 
nOQíottíime. 

Frenolasf*-  Femenino.  Fi*<oio0a. 
Teoría  de  la  ciencia  del  entendimien- 
to inventada  por  Gall,  en  la  cual  el 
cerebro  eaconsiderado  como  una  agre- 
gación de  órganos,  oorreapondiendo 
&  oada  ano  de  ellos  diversa  facultad 


tades  mayor  energía,  según  el  mayor 
ó  menor  desarrollo  de  la  parte  cere- 
bral que  le  corresponde. 


BtiMOi-oolA.  Del  griego  (ppií>  {phren/, 
eapiritu,  y  iógoi,  áratado:  italiano  y 
Batalán,   frenotogia;   francés,  phréno- 


logie. 

FrenolócleaHeBte.  Adverbio  de 
modo.  Según  loa  prinoipioa  de  la  fe- 
nología. 

EnHOLOof*.  De  frenólógiea  j  el  au- 
fljo  adverbial  nienle:  franoúa,  pAr^to- 
l^quement. 

Freaelóflee,  e».  Adjetivo.  Lo  per- 
teneciente 6,  la  frenología. 

ErtHOLOol*.  De  fretiologia:  francés, 
phrinologiqae;  italiano,  frenotogioo, 

VKwaMnfco.  Ifasoalino.  El  entendi- 
do en  frenología. 

^siNObOViA.  De  frenología!  c»tt>' 
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lán,  frenolecli,  ga,  frenólogitta;  francas, 
phrenolog\ie,  phréaologíMte. 

Freaopatl».  Femenino.  UediciiKi. 
Enfermedad  mental. 

EtiaoLoalA.  Del  griego  phrén,  espí- 
ritu, y  páthoi,  padecimiento;  francés, 
phréno-pathie. 

FreMspátleo,  ea.  Adjetivo.  Befe- 
rente í  la  frenopatia. 

Frenotrix.  Haaonlino.  Orniioloijia. 
Ave  de  Java,  de  pioo  elevado  y  cu- 
bierto de  plnmaa  en  ea  baae. 

EriMOLoatA.  Del  griego  phrén,  dia- 
fragma, y  tkryx,  cabello,  jilum a. 

Frutal.  Anatomía.  Adjetivo  que  sa 
aplica  í  los  múaouloa  de  la  frente. 

FreataMU  Femenino  aumentativo 
de  frente. 

Frente.  Femenino.  El  eapacio  qne 
hay  en  el  roatro  deade  laa  cejas  hasta 
el  cabello  y  entre  laa  aienes.  ||  Ambi- 


1  et 

to.B 

_  ..    Milicia.  La  primera  flla  de 

la  gente  formada  ó  acampada;  y  asi 
""  lico  qne  en  un  eacuadrón  hay  tan- 
hombres  de  rHBiTB.  II  Fortificación. 
Cada  ano  de  los  doa  lienaos  de  mura- 
lla que,  desde  los  extremos  délos  flan- 
cos, se  van  ¿juntar  para  cerrar  elha- 
laatte  y  formar  an  &tignlo.  H  Poética. 

a —   "Adverbio  de  Ingar.  En- 

„ ^HTB  i  TBBirra.  Modo  ad- 
verbial con  qae  ae  explica  el  modo  de 
opouerse  uno  k  otro;  cara  á  cara.  H 
Fbimtb  ni  BATALLA.  Mtlicia.  La  estes- 


Modo  adverbial.  De  cara  ó  e: 
dereohara.  |  Abbocab  la  raiHTE.  Fra- 
familiar.  Hostrar  en  el  semblante 
i,  enojo  ó  miedo.  ||  Ebfbbhte.  Modo 
verbial.  En  la  narte  opneata.llFBRM» 
roB  rBBBTi.   Modo  adverbial.  Eb- 
PBSMTi.  y  Haceb  rBBNtB.  Frasc.  Opo- 
nerse declaradamente  contra  alguna 
persona  ó  ooaa.  ||  Hb  la  olaveh  bx  la 
PBMTB.  Fraae  familiar  con  que  ae  poa- 
dera  la  peranasión  en  que  uno  está  de 
la  imposibilidad  de  ana  cosa.  |  Tbabs- 
Lo  saoRiTO  ■■  LA  rBBDTK.  Frase.  No 
acertar  á  diaintolar  alguno  lo  qae  le 
•at&  aaoediaudo,  manifeatfcndolo  en 
el  semblante  y  en  otraa  acciones  viai- 

blca.  O  CoM    LA    FSBBTB    LAVADA.    LoCU- 

ción  adverbial.  Con  serenidad  y  dea- 


EriMOLoali.  I.  Del  •ansotito  bhruaa 
'  igo  d9pA{  (opkrüt,  ophrui); 
lie;  &a&oé8,  provenaaJ  y 

2.  Del  IaUil  front,  frontil.  (Aoadi- 


A<TlHVl.UVtA. 

(jAruvaJ:  grieg 
itaüano,  fronli 
catal&n,  front. 
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Fr«Dteele*,  II*,  ta.  Femenino  di- 
miatitivo  de  frente. 

Preatera,  MaBcalino.  Especie  de 
almi>liadill&  6  «colob&do  qae  He  pone 
&los  niños  sobro  la  frente  par»  qna 
no  se  lastimen  ei  se  caen. 

Fr«Mtado,  da.  Adjetivo.  De  frent» 

Fr«o.  Uaeonlino.  Canal  estrecho 
entre  dos  islas  6  entre  tisira  é  isla.  H 
En  Cataluña,  garganta  de  tierra  en- 
tre montaflae. 

EiiaoLOQfA.  Del  latín  frelum,  eetre- 
oho,  braio  angosto  de  mar:  oatal&n, 

Frcve.  Haacnlino  antionado.  Fui- 

Frea.  Masoaliuo.  Provincial  Ara- 
gán.  Qalóa  de  plata  A  oro,  8e  osa  m&s 
comúantente  en  plnral. 

ElziMOi-ocilA.  IM  árabe  ifriz,  ftiao 
(AoinaMiA):  oatal&n  antiguo,  freí,  per- 
fil, orla,  an  ralaoiiin  coa  frito. 

1.  Vreaa.  Femenino.  Fruta  del  ta- 
maño y  de  la  figura  de  la  lartamora, 
Sor  lo  común  de  oolor  encarnado:  as 
nloe  y  fragante,  7  la  produce  una 
planta  baja  del  mismo  sombre. 

BniiOLOsla.  Del  latín  fr^a,  las  fre- 
sas: italiano, /'''ag'ala;  francés,  fraiiÉ. 

••  VreMk  Femenino.  Inalaramento 
da  boj,  oon  onohilla  cortante  en  el  cen- 
tro, que  sirve  para  fresar. 

X^iMDLoafa.  Da  fresa  1,  por  aema- 
jauía  de  forma:  nanoía,  fraile,  lima 
redonda  da  relojero. 

FreaXa.  Femenino  antionado. 
Cierta  vianda  oompoesta  de  harina, 
leche  y  manteca. 

Fr«á»4a,  im.  Adjetivo  anticuado. 
Gnameeida  con  franjas,  flaco,  etc. 

ETiiiDE,oefA.  De  fraio. 

FreaM.  Hasoulino.  El  terreno  plan- 
tada de  Aeaaa. 

FreBAT.  Activo.  Taladrar  oon  elins- 
tramonto  llamado  fresa.  ||  Neutro  an- 
tíenado.  QraAir,  regaflar. 

ExiMOLOsIa.  De  fraa,  en  la  primera 
acepción:  francés^  fraiier. 

Jnaae*.  Femenino.  Fbbboo;  7  asi 

dice:  tomar  la  raisCA,  salir   oon  

raaicA,  II  Familiar.  ÓLaaisaD  por  las 
palabras  reeneltas  con  ^ne  se  expresa 
alguna  quaja  ó  tantimiento,  ^  asi  se 
dice:  plantar,   decir   ó  encajar  una 


ETiiioi.eatA.  De  frt¡ 


a  sai:  y  aoi  ao  aice:  sKrauíKe 

as.  II  Antieoado.Faaaoo,  por  lo 

que  flflt4  moderadamente  irlo. 


i!Tuioi.oalA.  De  fretco:  catatán,  fres- 
col. 

Freaea^ente.  Adverbio  de  modo. 
Keoiente mente,  sin  haber  mediado 
mucho  tiempo.  {  Con  fresonra  y  des- 
enfado. 

EriMOLoatA.  Da  freíaa  y  el  sufijo  ad- 
verbial mente:  catalán  7  provenial, 
freicamení;  francés,  ^i-aicíienien;italia- 

"    freieamenle. 

Femenino.  Fsbsoo,  como 


Vreaear.  Neutro.  Marina.  Birass- 


sa.  Adjetivo.  Lo  que  está 
moderadamente  frió.  It  Reciente,  aca- 
bado de  hacer,  de  ooger,  etc.;  7  así 
s«  dice:  qneso  fiisoo,  huevo  rassco. 
Be  tua  alguna  veces  como  enetantivo, 
diciendo  raiioo,  por  pesoado  ó  tocino 
paasco.  II  Het&fora.  Beoiente,  pronto, 
acabado  de  sncedar;  como  noticia 
ratsoA,  etc.  II  El  que  as  abultado  de 
carnee,  7  blanco  7  colorado,  aunque 
~  de  facciones  delicadas.  O  Sereno  7 
,_e  no  ae  inmuta  en  los  peligros  ó 
contra  dicción  es.  ||  Se  dice  de  las  telas 
delgadas  7  ligeras:  como  al  tafaMn, 
la  gasa,  etc.  [|  PínJura.  Las  pintnras 
heDhas  al  fraseo.  Usase  en  plural.  (| 
Al  vbbbco.  Véase  Piannta.  B  Hasouli- 
no. FttisocKA.  II  Al  fbbsco.  Al  bbbbho. 
II  BsBBa  PBBsoo.  Frase  metaférica.  Es- 
tar sin  cuidado  ni  sobresalto  de  lo 
que  puede  suceder.  R  Da  jeBRSCO.  Modo 
adverbial  autionado.  Be  pronto,  al 
instante. II DsjAB  raBsco  í  «louiio.  Fra- 
se metafúríoa.  Dejarle  burlado,  jj  To- 
NaB  BL  FBBSoo.  Frase.  Ponerse  en  par- 
ta é.  propósito  para  goaar  de  él.  j[  Oon. 
los  verboH  estar  7  quedar  se  uea  en 
sentido  izónioo:  está  ruesameroad 
FBBSOO,  hemos  quedado  vbbsoob,  equi- 
vale &  estar  ú  haber  quedado  mal  en  - 
alfcñu  negocio  ó  pretensión. 

SinioLoalA.  Del  antiguo  alto  ale- 
mán frito;  alemán  moderno,  /rttcA;  ita- 
liano V  portugnóe,  fraeo;  francés, 
Íroii,  fraiehe;  proveneal,  freta;  cata- 
án,  freich¡  co. 

Freae4n,  mm.  Adjetivo  aumentati- 
vo de  fresco. 

Freacar.  Masoulino.  Fresonra  ó 
freioo.  II  Pintura.  El  oolor  roaade  que 
tienen  laa  carnes  aanas  7  fcasoas. 

XVeaeereiila,  t«.  Hasoulino  dimi- 
nutiva de  freaoor. 

Fr«aa«t«.  ta.  A^etivo  anmentati- 
ve  de  fresco,  por  el  que  es  abultado 
de  aames  7  aun  se  oonaerva  joven  7 
de  buen  color. 

StmoLosla.  De  freteo:  catalán,  fret- 

Frcamtnk  Femenino.  La  calidad  ó 
ettado  de  moderado  fiio.  |J  Amenidad 
7  fertilidad  de  algún  aiti»  detieioflo  7 


/^ 


Heno  lie  verdor.  |¡  Met&fo».  DeBem-* 
bArazo,  deBenfbdo;  j  asi  Ba  dice:  con 
brava  fhiscdea  me  venís  i,  pedir  di- 
nero prestado.  ||  Chanza,  dicho  pican- 
te, respaeBta  fuera  de  propósito;  7 ' 
asi  ae  dice  comúnments;  me  respon- 
dió una  FBiBccBA.  II  Descuido,  negli- 
gencia y  poco  celo;  y  asi  se  dice  que 

do  hace  poco  caBO  de  elUa  y  no  caída 
de  que  salivan  coD  la  perfección  que  ' 
uacesitao.  ||  Serenidad,  tranquilidad 
do  iuimo. 

KtimolooIi.  De  fretco:  provenzal, 
fi'eacor;  francés,  fraicheur;  italiano, 
/jíícura;  catalán,  frescura,  frctcor. 

Fresero,  n.  Uasculino  y  femeni- 
no. Persona  que  vende  fresa. 

FrealUa,  Ita.  Femenino  diminutivo 
do  fresa.  Fresa  pequeña,  menuda.         | 

ETiHOLoal*.  De  fretix:  francés,  frai-  '■ 

VrcHBMl.  Maicolino.  Fbibbeda.  j] 
Adjetivo.  Perteneciente  ó  relativo  al 
fresno.  | 

Fresneda.  Femenino.  Sitio  i  lugar 
de  muchos  fresnos.  ||  Nombre  patronl- 
Diino  de  varón. 

EriMOLoatA.  De  fyetno:  bajo  latín, 
frtLcinéium;  catalán,  freixeda. 

FfeaoUlo.  Masculino.  Planta.  Dio- 

Frea««.  Maeoulino.  Batánioa.  Árbol 
ramoso  y  bastante  corpulento,  que 
tiene  las  hojas  compuestas  de  otras 

Eequeftas  aovadas,  aserradas,  de  ao<- 
)r  verde  muy  hermoso  y  con  el  pe- 
dúncnlo  ribeteado.  Su  madera  ea  blaa- 
oa  y  se  emplea  en  diferentes  usos.  |I 
Poética.  La  lanaa. 

ErutOLoaiA.  Del  latin  fraxiniu:  fran- 
cés, /"rene;  oatalin,  freix^  freixe. 
FroBo.  Uasculino  anticuado.  Faiv- 

ETiifoLoali.  De  fri4a. 

Freain.  MasonÚao.  Fruta  parecida 
&  la  fresa,  de  mayor  tamaSo,  y  de 
gusto  más  axrio  y  menos  delicado. 

FreatneelU»,  tai  M>  Adjetivo  di- 
minutivo de  fresco. 
y  -f  reaqacra.  Femenino.  Bapeoie  de 
janU,  fija  ó  móvil,  que  se  coloca  en 
sitio  ventilado  para  conservar  &eicos 
algunos  oomsstibleB  ó  liqnidoB. 

Fres«Derfa.  Femenino  americ*no. 
BotillibIa. 

Fre«i4n«r*,  ra.  Masculino  y  feme- 
nino. Persona  que  conduce  ó  vende 
pescado  fresca. 

FreBqatll»,  lia.  Adjetivo  familiar 
diminutivo  de  fresco. 

EriuaLODlA.  De  freteo:  catalán,  [ra- 

'  Freaqaf Bl^o,  naa.  Adjetivo  super- 
lativo de  fresco.. 
'VveaoiM».  MaBcmlino.  El  pintor 


ErmoLoelÁ,  Do  fretco:  francés,  frei- 
quUte. 

Freaftalta,  ta.  Adjetivo  diminutivo 
de  fresco.  Be  usa  también  como  bub- 
tacbiro    en   la    terminación    masca- 

Fresaar.    Neutro  anticuado.   Fbb- 


a  los  g 


Freaae.  Fomenino  anticuada.  Fbb- 
ZA,  en  lOB  gusanos  de  la  seda. 

ÉTUfOLoait.  De  freizar. 

Fretar.  Activo  anticuado.  Fletas. 

Frete.  Masculino  anticuado.  Flktb. 
[I  Plural.  En  heráldica,  las  cotizEis  que 
forman  el  cuerpo  del  escudo. 

Frey.  Maeoulino.  Tratamiento  que 
sa  usa  entre  los  religiosos  de  las  ór- 
denes militares,  á  distinción  da  las 
otras  órdenes,  en  que  ee  llaman  tbat. 

ErtMCLoalA.  De  freile:  aatal^n,  frey. 

Freya.  Femenino.  Ornitoiogía.  Ave 
del  género  tordo. 

Ffeyera.  Femenino.   Botánica,  Qé- 

Bro  de  plantas  nmbellferas. 

ETiKOLoelA.  De  freya. 

Frea.  Femenino.  Fbbba. 

ETtMOLoalA.  Del  árabe  fertt,  excta- 


mal  «Bcarbando  ú  hozando.  ||  Señal 

tve  deja  el  pez  cuando  ee  ba  estraga- 
o  en  piedra  para  desovar.  |  El  tiem- 
po en  i|ue  comen  loa  gusanos  de  eed», 
y  media  desde  que  recuerda  el  gusa- 
no hasta  la  dormida  próxima. 

ETiMOLoaÍA.  1.  Del  francés /roíie,  el 
mesenterio  del  cordero  ó  de  la  ter- 


2.  Del  árabe /'ertí,  e 

Freaada.  Femenino.  F  a  asad  a. 
Frenador.  Masculino  anticuado. 
Comedor  ó  gastador. 
EriMOLoaiA.  De  frezar.  (Acadkiiia.} 
Freaaf.  Neutro.  Arrojar  ó  despedir 
el  estiércol  ó  excremento  los  anima- 
les. II  Tronchar  y  comer  las  hojas  los 
gusanos  de  seda  después  que  han  des- 
pertado. II  Estregarse  el   pez  en  laB 
piedras  ii  otra   coas  para  desovar.  || 
Escarbar  ú  hoaar  los  animales  ha- 
ciendo frezas  ú  hoyos.  ||  Entre  colme- 
neros, arrojar  Ó  echar  de  si  la  colme- 
na la  Inmundicia  y  taecea  de  loa  gnea- 
noa.  I  Anticuado.  Friaar,  «oeroarae. 
BiiHOLoatA.  De  fresa:  catalán, /■«- 

Freanelo.  Masculino.  FaiBunii». 
Fría.  Adjetivo  provincial.  Se  apli- 
ca á  las  gallinas  muertas,  particular- 


Llamábase  aai  antignunenta  aqneÜa.' 
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de  la  coaI  habla  «ido  estraldo  nn  cri- 
miaol  qae  alli  habfa  tomado  asilo,  el 
cnal,  después  de  algAn  tiempo,  pre- 
tendía a«r  restituido  &  la  misma,  pro' 
testasdo  que  eu  extracoión  fué  con 
violencia  ó  por  engaño  j  asando  de 
la  pT&ctica  que  ilamaban  de  lyiesias 
friai;  hoy  eBt&  expresamente  deroga- 
da por  las  leyes.  ||  Femenino  anticua- 
do. Fbksci.  II  A.  vRíía.  Modo  adverbial 
auticttado.  FsIaiientb.  ||  Con  íí  rsU. 
Modo   adverbial   anticuado.    Con  lí 

ETiMoLoatA.  Del  bajo  latin  freda; 
del  alem&n  frid,  pai.  (¿oadbvia.) 

FrUbUI<U4.  Femenino.  Cnalidad 
de  lo  friable. 

BiiaOLoalA.  De  /nabte:  italiano, 
fTiahilila;  francés,  friMlilé. 

Friable.  Adjetivo.  FUica.  Lo  que 
se  desmenaí»  ficilmenta  ó  que  es 
muy  quebradíio. 

EriKOLoalA.  Del  Eriego  nplce  (priój, 
yo  sierro;  latlu,  friábllis;  de  friare, 
desmenuzar;  italiano,  friabüe;  fran- 
cés, fñahie.. 

Frialdad.  Femenino.   BeniaciAn 

?ue  proviene  de  la  falta  de  calor.  || 
mpoteccia  para  la  generación.  ||  Me- 
táfora. Flojedad  y  descaído  en  el 
obrar.  ||  Metáfora.  Nbcbdíd.  ||  Metáfo- 
ra. Dicho  iosaleo  y  fuera  de  propósi- 
to. II  Hetifora.  In^ferenoia,  despego, 
poco  intería. 
EriHOiiOali..  De /'Ho.- catalán,  f redor; 


I  antioaado. 


freddara. 
FrlAlesB.  Fem 

Frialdad. 

Fría^ABte.  Adverbiodemodo.  Uon 
frialdad.  |I  Metáfora.  Sin  gracia,  oliis- 

EiiNOLoali..  De  fña  y  el  safijo  ad- 
verbial mente:  catalán,  fredament; 
francés,  froidemcnt;  italiano,  fredda- 

Ttimm*;  ca.  Adjetivo   antioaado. 
Fafo. 
Friática, ««.  Adjetivo.  Frió,  necio, 

Wrlhmrtmim,  ■«.Adjetivo.  Natural 
ypropiodeFriburgo,  ciudad  de  Boiza. 

Frle*el4B.  Femenino.  La  aooidn  y 
efecto  de  foicor. 

EnNOirOsii.  Del  latín  fricado,  frie- 
ga; forma  sastantiva  abstracta  de 
jñcátwi,  estregado. 

Fricando.  Masculino,  anisado  de 
la  cocina  francesa. 

Etimología.  Del  francés  frieandeau, 
forma  de  frieatter:  catalán,  fricando. 

Frtcaf .  Activo.  EsrasBAs. 

BmoLOstA.  Del  latió  fñeáre,  fre- 
gar;  forma  intensiva  de  friáre,  des- 
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Masculino.  Uuisado  de  la 
cocina  francesa,  caya  salsa  se  bate 
con  huevos. 

ETiuoLoefA.  Del  francés  fricatiée: 
catalán,  fricataé. 

Frleasca.  Femenino  anticuado. 
Qaisado  qne  se  hacia  de  carne  ya  co- 
cida, friéndola  con  manteca  y  sazo- 
nándola con  especias,  y  se  eervla  so- 
bre rebanadas  de  pan. 

EriHOLoelA.  Del  francés  fricoBlée. 

Fricasmo.  MbsouIído.  Üedicina.  El 
frío  qne  precede  á  la  calentura. 

ETiHOLoalA.  De  ^rio. 

FrieclAn.  Femenino.  Fricación, 
frotación,  friega. 

ETiMOLOalA.  Del  latín  frietio,  frota- 
ción; forma  sastantiva  abstracta  de 
frieiua,  frotado:  francés,  friclion;  ca- 
talán, fricció. 

Frica.  Masculino.  Especie  de  man- 
jar 6  guisado. 

ETiNOLoalA.  Del  francés  fricot,  todo 
guisado. 

Friealdea.  Adjetivo.  Medicina.  Epí- 
teto de  aua  calentura  aoompafiada 
de  un  frío  considerable. 

Etiholooía.  Del  latin  frigu*,  frío,  y 
el  griego  eidoi,  forina. 

Frlda,  da.  Adjetivo  anticuado. 
Falo. 

Frldallento,  ta.  Adjetivo  antioaa- 
do. Huerto,  pasado  de  frío. 

Fridvra.  Femenino  anticuado. 
Frío,  frialdad. 

Frieelllc,  t*.  Uasonlino  diminuti- 
vo de  frío. 

Frleca.  Femenino.  Bemedio  qne  sa 
hace  estregando  alguna  parte  del 
cnerpo  con  un  pafio  ó  cepillo  6  con 
las  manos. 

BtimolooI*.  De  /ricoutón:  catalán^ 
frena,  fregado;  italiano,  fregagiOTte, 

Friera.  Femenino.  Sabañón  cuan- 
do  sale   en  los  talones.  ||  So   visMan 

FBIEBAB  BISO  k  HCiaES  FIEHIIAB.     Befrán 

con  que  se  da  á  entender  que  Iob  ma- 
les y  trabajos  suelen  venir  por  lo  re- 
galar á  los  máa  débiles. 

EtiholooIa.  De  frío. 

Frloa.  Femenino  anticuado. 
Fbialdad. 

Frfsano.  Moscalino.  Entomología. 
G-énero  de  insectos  del  orden  de  los 
neurópteros. 

ETtnoLOof*.  Del  griego  ípp!ÍT«^ov 
íphryganon),  madera  seca:  francés, 
pbryiio,ne, 

FrifC.  Adjetivo  anticuada.  Faioio, 

Frtseait*.  Adjetivo  anticuado.  Lo 
qne  enfria  ó  lo  que  se  enfria. 

EriKOLOelA.  Del  latín  frigan»,  ffi- 
ginlit,  participio  de  presente  de  frigé- 

Frts«rKtlv*,Ta.  Adjetivo  anticua- 
do. BiraioKBAitvo. 
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Fcf  cid An ente.  Adverbio  de  modo. 
Con  frígida  I. 

ErmoLoafi..  De  frígida  j  el  snfijo 
adverbial  n\enle:  latín,  friijídé. 

PrlgUtm,  Famenino.  Frialdad. 

ETiMOLoali.  De  /'ri  171  da;  italiano, 
frigidU/t:  francés,  frigidüe;  provenial, 
frifiiditat. 

FrlvIáfalB*,  m».  Adjetivo  super- 
lativo de  frígido. 

FrÍBld*.  dk.  Adjetivo.  Poética. 
Frío,  U. 

EnifOLOaiA.  Del  latín  frlgíditt,  ooaa 
fría,  mnerta:  italiano,  frígido. 

FrlKllaaldad.  Femeninn  antiona- 
do.  Estraordinaria  iensaciún  de  frío. 

Frlfla,  (la.  Saatantivo  7  adjeti- 
vo. El  natural  de  Frigia,  ú  lo  pertene- 
ciente &  ella. 

EintoLoatA.  Del  latín  phryiiita¡  lo 
qne  es  de  Frigia;  phryges,  tos  frigios. 

Frlsorleato,  ta.  Adjetivo  autioaa- 


BrtaoLoaU.  Del  latin  frigiu  j  ferré, 
llevar. 

FrlK»i>fae«,  ea.  'Ad.)etivo.  Fitiea. 
Qne  prodnoe  frío.  jIlfsEOtAB  ruaoBl- 
riOASj  mésela  de  diversas  sabstanoias 
qnlmicaa  qne,  por  bu  faetón,  produ- 
cen una  depreiiún  considerable  de 
tempera  tnra. 

ETivoi;oatA.  Del  latín  friguM,  frío,  j 
facíre,  hacer:  franods,  frigori^ue, 

Frttvraao,  «a.  Adjetivo.   FbIsido. 

FrltalBo,  ^la.  Adjetivo  superlati- 
vo de  frío. 

Frijel.  Hasonlino.  FaAjoi.. 

FrUan.  Hasonlino.  Provincial  An- 
dalaoi».  Fallo  L. 

FrlBailo.  Hasonlino.  Tercer  mee 
del  afto  ropablioano  francés. 

EtimolooIa.  Del  francés  Frtnioire, 
tercer  mes  del  oalendario  repnblica- 
no,  qne  oomprendla  deade  el  21  de 
Noviembre  al  21  de  Diciembre. 

Frlncalaada.  Femenino.  Aloxobá. 

Etiho(.o«U.  De  frinoüago. 

FrlBsflacD.  Haacnlino.  Pavo  oak- 

EnaoboBíA.  Del  latín  fringtUa.  (  Acá- 

Frfaclla.  Haacnlino.  Ornitólogo 
Genero  de  aves  lilvanaa  DODÍrrostras. 
Bnaoi.o«lA.  Del  latín  fringitia,  mon- 
je, ave  qne  tiene  en  la  cabeía  nn  co- 
Kte  en  forma  de  capilla;  derivado  de 
mrulíre,  piar. 


las 
Frfa,  f».  Adjetivo  ane  se  aplica  al 

estado  en  qne  qnedau  loe  onerpoa  por 
la  aoeencia  ódiminnción  del  calor.J| 
Hetifora  que  se  aplica  al  hombre  qne 
por  nataraleaa  es  impotente.  ||  UetA- 
fora.  £1  qne  respecto  de  alguna  per- 
■ona  ó  cosa  ae  muestra  con  iudiferen- 
cia,  desapego,  doaafeoto,  6  no  toma 
interés  por  ella.  ¡{  Metáfora.  Zjo  qne 
no  tiene  gracia,  espíritu  ni  agnde»a; 
oomo  hombre  ralo,  respaesta  ralA.ii 
Ineficas,  de  poca  recomendación.  ¡¡ 
Masculino.  Privación  ó  diminnoidn 
del  calor.  Q  La  bebida  enfriada  con 
nieve  ú  hielo,  pero  liquida.  ||  No  nASLii 

1  TTIO  ALCnSA  COSA  rsio  BI  CALBRTDSA, 
HO  BMiaARLI   FKto  ■!  0A1.OK  POB  ALOORA 

COSA.  Fraae  familiar  oon  qne  se  ex- 
pliaa  la  indiferencia  con  qne  se  tom» 
algún  atnnto. 

firiHOLoalA.  Del  latín  frigat:  italia- 
no,/redoiZo,' francés,  |Wul,-portugnéa, 
frió;  catal&n,  fret. 

Frlales*,  ■*.  Adjetivo  antíonado. 

FaiOLHTO. 

Frlaleaso,  va.  Adjetivo   antioaa- 

do.   FaiOLBKTO, 

Frlelenta,  ta.  Adjetivo.  El  qne  es 
mu7  aensible  al  frío. 

Frlalepa.  Femenino.  Cosa  de  poca 
monta  ó  de  poca  importancia. 

EnMOLoalA.  Del  ¿tln  friuáUn  cata- 
14n,  friolera. 

Frielere,  ra.  Adjetivo.  Fbiolbhto. 

EnNOLoelA.  Del  bajo  latín  frigidu- 
tonu:  francés,  frileuie;  italiano,  freddo- 
loto,  (reddoto, 

Frlallento,  ta.  Adjetivo  antiouado. 


Frtallec*,  ca.  Adjetivo  antionado. 
FaioLsao. 

Vrléa,  aa.  Adjetivo  aumentativo 
anticuado  de  frío,   por  i&anlBO,   sin 

Frlar.  Maecnlino  antionado.  Palo. 
EnMOLOO-lA.  Del  latin  frlgor.  (Aoa- 

Frlaa.  Femenino.  Tela  ordinaria 
de  lana,  qne  sirve  para  forroa  j  ves- 
tidos de  laa  aldeanas. 

ErmoLOotA.  De  FrtMia,  provincia  de 
Holanda,  de  donde  procede  dicha  te- 
la: oatal&n,  fritai  franoAs,  fri*ei  italia- 

Frlaada.  Hascnlino.  Tejido  de  se- 
da, llamado  asi  porqna  se  frisaba  y 
levantaba  el  pelo  forraaiido  onaa  bo- 
lillas. 

EnaoLoolA.  De  fritar:  catalán,  ^ri- 
(ol;  franoAs;  friié;  italiano,  friraato, 

FrlMidor,  nu  Adjetivo.  Que  frisa 
el  paflo  ft  otra  tela  de  lana.  Usase 
tambíto  oomo  sutantivo. 
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EtiholosIa.  Be /mar:  o&tal&n,  fri- 
tador,  a;  francéa,  friiear. 

FrlBndnra.  FemeDÍno.  La  acción  j 
efecto  de  üisar. 

EtinolosU.  De  /ruar.-  cat»l&it,  fri- 
tada: frenoéa,  früage, 

Fzl»»aalento.    UiLaocliDO.     Fiii*- 

Éiatoi.oalí.  De /rifodiira.- íteliano, 
fri2zatnento,  picazón;  cataJin,  fritan' 
■a,  el  miscQD  aentido. 

Frisante.  Participio  activo  de  fri- 
B&r.  O  Adjetivo.  Qae  frisa. 

Frisar,  ¿otivo.  Levantar  ^  retoT- 
oer  loH  pelites  de  alg^nnos  tejidos  de 
lana  por  el   envée,  Bacar   el  pelo  al 

Safl.o  ó  bajeta.  ||Sefre){ar.  ||  Sentro. 
ongeniar,  oonfrontar.  [|  Metáfora. 
Aoercacae. 

Etimología.  De  frisa,  tela  rilada; 
fritar,  riíar:  catalán,  [rilar,  fritarte; 
francéi,  friter;  italiano,  artizare. 

Friaeta.  Femenino.  Éa  pe  cié  de  tela 
holandesa  de  hilo  y  alcodón. 

ETmoLoali..  Del  franoéa  fritette, 
tela,  meeclada  de  lana  y  de  alfcodón, 
que  se  fabricaba  en  Holanda,  eeto  ea. 


anstantivo. 

Friso.  Ualoulino.  Arquitectura,  La 
parte  qae  media  entre  el  arquitrabe 

51a  comisa,  donde  eaelen  ponerse  fo- 
ajee  y  otros  adornos.  |]  Faja,  más  6 
menos  andia^  q-ae  suele  pintarse  en 
la  parte  inferior  de  las  paredes,  de  di- 
verso oolor  que  éstaa.  También  suele 
ser  de  seda,  estera  de  jnoco,  papel 
pintado  y  otros  géneroe. 

ErmOLOOlA.  Del  árabe  alefriz,  y  por 
siDCopa  oUf(t,  comise,  oolgadnra,  col- 
gadero, toldo  qne  cerona  el  moro  y  lo 
preserva  de  la  lluvia. 

Frieal.  Hasoolino  provineial.  Xie- 
gumbre:  nratí. 

EnMOLoafA.  Del  latín  fat^ut. 


usa  como  sastentivo   aplicado   á 

oaballos  que  vienen  de  Friáis  ó  soi 

aquella    casta,  loa  cuales    son    muy 
fuertes  y  anohos  de  pies. 

Frtanaelo.  Hasanlino  provincial, 
Legombre:  jtinlA.  ||  Especie  de  frnta 
de  sartén. 

Etiholosía.  Del  latín  frixut,  frito. 

(ACADmiA.) 

n^lta.  Femenino.  CoociAu  de  mate- 
rlae  diferentes  para  1*  fabricación 
del  vidrio. 

EnMOLoaf  A.  Del  latín  frixa,  friUde; 
de  fn'asut,  frito. 

Fritad*.  Femenino.  Conjunto  de 
eosae  fritas;  oomo  rsiTADA  de  pojari- 
lloB,  de  criadillas,  etc. 


Etimolooía.  De  frito;  italiano,  fril' 

Frltaje.  Masculino.  Operación  que 

onsisM  en  quemar  los  ouerpoe  orea- 
íes  dos  y  combustibles  que  puedan 
hallarse  en  una  meicla  mineral. 

De  fritar:  francAs,  fril- 
tage. 

Fritar.  Activo.  Sometor  lea  mate- 
rias vitrificables  á  una  faerte  calcina- 

EriaoLoalA.  Del  francés  (ritier. 

Fritera.  Maeoolino.  El  que  frita. 

FrlUlarla.  Femenino.  Planta  lílá- 
cea  tulipácea. 

EriHOLoeiA.  Del  latín  fritUlwt,  espe- 
cie de  cubilete  de  madera  t  metal: 
francés,  fritiOaire. 

Frltllloa.  Femenino  plural.  Provin- 
cial Manoba.  Fruta  de  sartén. 

Etimo(.oo1a.  De  frito. 

Frito,  ta.  Participio  pasivo  irrefta* 
lar  de  freir.  ||  Maseolino.  Fbitada.  ||  Bi 
■stjÜi  pbitas  ú  no  iSTÁa  raiTAS.  Espre- 
sión  Don  qne  se  da  á  entender  que  al- 
guno se  resuelve  á  hacer  ana  cosa 

ETiMOLoaÍA.  Del  latin  friatut  y 
frimtt,  participio  pasivo  do  frigére, 
freir:  catalán,  fregit,  da;  francés,  frit; 
italiano,  frilto. 

Fritar».  Femenino.  Fbitada. 

EtiholooIa.  De  früa:  francés,  frilu- 
re:  italiano,  frittura. 

'  "       iro,  ra.  Masculino  y  f  emeni- 


FrfvolamMte.  Adverbio  de  modo. 
Con  frivolidad. 

EriaoLoaiA.  De  frioola  y  el  EU&jo  ad- 
verbial mente;  francés,  frioolement. 

Frivolidad.  Femenino.  La  onalidad 
de  frivolo. 

ETiMOLooti.  De  frivolo:  catalán,  fri' 
volitat;  francés,  frivaíitá;  provenial, 
frevoUat,  freoltat;  italiano,  frivoUtza. 

Frivoltaar.  Neutro.  Hacer  nn  papel 
frivolo. 

Fr(vol«,_  la.  Adjetivo.  Ligero, 
veleidoso,  iesubstaneial.  [[  Fútil  y  de 
poca  substancia. 

ETiMeLoaiA,  Del  latín  frlnóhit:  ita- 
liano, frivolo;  &ancé^  frivjle;  proven- 
■al,  frevol.  freol:  catalán,  friwl,  a,  fri- 
volo; fréool,  a,  flaco. 

FrlvelMW,  aa.  Adjetivo  anticnado. 
FalvoLO. 

Frixléa.  Femenino.  Debboaoióh. 

EriMOLoefA.  Del  latín  frixux,  frito. 

FroeUcvar.  Neutro  anticuado.  Co. 
ger  abundante  esquilmo  de  &nto8  ó 
ganados. 

EniioLoafA.  De  froeho, 

Vraeke.  Masonlino  anticuado. 
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Fr«BA.  Femeaiuo.  La  fábrica  de  aI- 
bañilerl». 

EtivoloqÍa.  Metátesis  de  forga,  si- 
métrico de  forja. 

Crofar.  Activo  anticaado.  Hftcer 
la  fábrica  ó  pared  de  ^IbaflUarla.  |j 
Anticuado.  Fhasuak. 

EtHáoi-oaix,  De  fraga, 

Froll*.  MaBcalino.  Nombre  propio. 
FaoiLiH. 

FroMentarlB.  Femenino.  Mineraio' 
gía.  Nombre  de  variss  piedras  que  pa- 
recen representar  en  sa  masa  como 
granos  de  tri^o. 

EtiuoloqIa.  De  fr  uní  en  la  río. 

FroBCldo,  dB.  Adjetivo  anticuado. 
AnKQStiado,  triste. 

BTiMOLoalA.  De  fruncido. 

1.  FrOBda.Femenino.  Ciruyfa.Ven- 
dajs  de  cnatro  cabos,  empleado  para 
contener  apositos    y  remedios   tópi- 

Btiholooía.  Del  francés  fronde,  del 
latín  funda,  honda. 

K,  rrondn.  Fnmenino,  Satánica. 
Nombre  que  se  da  generalmente  á  las 
expansiones  membranosas  de  los  oo- 
tiledonea.  Técnicamente  hablando,  el 
césped  no  tiene  hojas. 


la  boja  del  árbol. 

Fr  ende  se  encía.  Femenino.  Botáni- 
ca. Predisposición  de  nn  polipero  á 
cubrirse  do  ramaje.  ||  Acto  ó  efecto  de 
froD  desearse. 

BTiHOLoalA.  De  fronde$cente. 

Ffond«aeente.  Adjetivo.  Qne  tiene 
frondescencia. 

ETiHOLOotA.  Del  latín  frondesceni, 
frondeicénlii,  participio  de  presente 
de  frondeicére,  freonentativo  da  fron- 
dére,  forma  verbal  de  frorts,  frondií, 
hoja:  francés,  frondescent. 

FrVBdfeala.  Adjetivo.  Botánica, 
foLiontiA. 

SriKOLoafA.  Del  latín  fronda,  hoja, 
y  colére,  habitar. 

Fromdfenlo,  In.  Adjetivo.  Historia 
natural.  Parecido  á  un  árbol  peqneflo. 

BTiMOLoaí  A.  Del  latín  front,  frondia, 
la  boja  del  árbol. 

Frondifero,  TK.  Adjetivo.  Botánica. 
Qne  prodnue  hojas. 

EriHOLoelA.  Del  latin  frondífer;  de 
/"ron*,  f,-ondií,  hoja,  y  ferré,  llevar; 
f rao  cea,  frondif'are. 

Frondlparo,  ra.  Adjetivo.  Botáni- 


hoja,  y  par/íre,  dar  á  Inz;  francés,  fron- 
dipare. 

Fr«Dda»anient«.  Adverbio  modal. 
De  nn  modo  frondoso. 

EcivoLoalA.  De  frondota  y  el  bq&jo 
adverbial  mente. 


FEON 


.  Comnnicar 


I.  Abandan- 


FrendaaeAC.   Ac 

frondosidad. 

Frondosidad.  Femenino.  Abundan- 
cia de  hojas  y  tamas. 

ETiHOLoaJA.  Da  frondoso:  catal&D, 
/'rondo5Ítal. 

FrandoHl«laio,  ma.  Adjetivo  sa- 
perlativo  de  frondoso. 

Frondoso,  sa.  Adjet 
te  de  hojas  y  ramas. 

Etiholosía.  Del  latin  frondñaa:  ita- 
liano, frondoso,  frondito,  fronduto;  ca- 
talán, froridái,  a. 

Frontal.  Kascnlino.  El  paramento 
de  sedas,  metal  ¿  otra  muteria  con 
que  se  adorna  la  parte  delantera  de 
la  masa  da  altar.  !|  Anatanita.  Lo  rela- 
tivo á  la  frente,  como  región  fbomiai., 

niÚtCUlOf   FBOHTALSS.  |1  HOESO    FBDHTAI.. 

ünaso  situado   en  la  parte  anterior 

del  cráneo  y  snperior  de  la  cara. 

EtimolooIa.  Del  latín  fronx,  frontis, 
la  frente;  italiano,  frontale;  francés, 
frontal,  fronleati;  proveníal  y  oataián, 
frontal. 

Frontalera.  Femenino.  Las  fajas 
y  adornos  como  Rotaras  qne  gnarne- 
cen  el  frontal  por  lo  alto  y  por  los 
lados.  1{  El  sitio  A  paraje  donde  ae 
Kitardan  los  frontales.  |{  Provincial. 

EtixologIa.  De  frontal:  catalán, 
froiiiater,  fronlarer,  fronteriío. 

Frontalera,  ra.  Adjetivo  anticaa- 
do. Fbohtehtzo. 

ErmoLoalA.  De  frontal. 

FroBtMlete,  Hascnlino  diminntivo 
de  frontal. 

Frontera,  Femenino.  El  extremo  ó 
confín  de  nn  estado  ó  reino.  |¡  Facha- 
da. II  Uada  ana  de  laa  fajas  ó  fuerzas 
tue  se  ponen  en  el  serón  por  la  parte 
a  abajo  para  su  mayor  fírmeza. 

BtimoloqIa.  Del  latin  frons,  frontis, 
fronte:  provenzal  y  portugués,  frim- 
teira;  francés,  fi'ontiere;  catalán,  fron- 

Franterfa.  Femenino  anticuado. 
Fbomteha.  IIHacbh  fbontshía.  Frase 
anticuada.  Hacbb  fbbkte. 

Fronterlao,  na.  Adjetivo.  Lo  que 
está  6  sirve  en  la  frontera;  como  ciu- 
dad fbontbkiza,  soldado  FScnrEBiEO. 
¡I  Lo  qae  está  enfrente  de  otra  cosa. 

EniiOLoalA.  De  frontera:  catalán, 
fronterer,  a;  fronteris,  so. 

Frontero,  r*.  Adjetivo. Lo  que  está 

Eneato  y  colocado  enfrente.  ||  ^^Bcu- 
no.  Fbbntbro.  ||  Caudillo  ó  jefe  mili- 
tar que  mandaba  ¡a  frontera.  II  Adver- 
bio de  lugar.  Emcbehtb. 

ETiuoLoof  A.  Del  latín  frons,  frontis, 
frente.  (Acadsuia.} 

Frontleome.  Adjetivo.  Zoología. 
Que  tiene  cuernos  en  la  frente. 
EriMOLoalA.  "D^  frente  y  cuerno. 


n,,r,-,--,:,C00glc 


FEOT  1i 

Frontil.  If  aacalino.  Una  eapeoie  de 
eolcbíido  de  materia  bftsta  que  se  po- 
ne é,  loa  bneyeB  antro  sn  frente  j  la 
eo^nnda  con  qae  los  uncen,  á  fin  de 
que  íata  no  les  ofenda;  hAoese  rega- 
larmente  de  eeparto. 

BtiholoqJí.  De  frontal. 

FrontlnOj  am.  AdJetÍTO  qne  ae  apli- 
oa  fc  la  beetia  qne  tiene  RlRaua  señal 
en  la  frente. 

FrvBtlrroatra».  UaBcnlino  plural. 
Enlomologia.  Familia  de  inseotos  oon 
nnpico  larg-o  en  la  cabes». 

EriHOLoalA.  Bel  latía  fron$,  frente, 
y  riMfrunt,  pico. 

FronUa.  MaoonUno.  fachada  ú 
frontispicio  da  alguna  f&brioa  ó  de 

Etiuoi:.<]oIá.  Del  latía  ft-on lii,  geni- 


da  ó  delantera  deán  edificio,  libro,  ato- 
ll Ar^utlecluru.' El  remate  triangular 
de  nna  fachada.  |1  Familiar.  La  cara. 

EziMOLoaÍA.  Del  latín  froni,  frontil, 
ftente,  j  tpicSre,  ver,  examinar:  oata- 
lin,  frontapici;  franoés,  frorUispice; 
italiano,  frontiipizio. 

Frant».  TectUcünio.  Voe  que  entra 
en  la  compoiioión  de  otras  mnohas 
anatómicas  é  indica  referanoia  i,  la 
frente;  como  PB0KTOi.*aKtMÁt.,  raoKTO- 
■ASAi.,  etc. 

Frontín.  Mascnlino.  La  frente  ó 
pared  qne  en  el  jneffo  de  la  pelota 
SBti  en  el  resto,  j  caando  da  en  ¿1  la 
pelota  de  voleo  hace  jnego  para  res- 
tarse.! Mr^uíleetura.  Bem ate  de  facha- 
da en  forma  do  tri&ngalo. 

BiiHoi-ooti.  De  fronte:  catalán, 
/VonM/franoéa, /ronl<m;  italiano, /ron- 

Fr«DtoB»Bal.  Adjetivo.  Anatomia. 
Belativo  á  la  frente  7  4  la  uarii;  como 

ntÚíCUio  PRONTOKASAL. 

ETiMOLoaiA.  De  frente  j  natal:  fran- 
cés, fronta-naaiü. 

VroBtaparletal.  Adjetivo,  anato- 
mía. Helativo  é¡  la  frente  j  &  los  pa- 
rietales; como  la  tul 


EtiholooIa.  De  frente  y  parietal: 
francéB,  fronlo-pariélal. 

Fivi>ta4<i,  da.  Adjetivo.  Se  aplica 
4  los  animales  que  tienen  macha  fren- 
te;  como   lo   prueba  el  refrán:  bükx 

VKOKTDDO,  OAUALLO  OABCUDO. 

BTiMotoolA.  Do  fronlF.   (Acadehia.) 
FrotablA.  Adjetivo.  Que  se  pnede 

Frotaeldn.  Femenino.  La  aocióu 
de  frotar. 

EtiholooIa.  De  frotar:  francés,  frol- 
tage. 


ETiiioi.oaf  A.  Da  frotar:  francés,  frot- 
teur,  frotteuie;  latín,  frietor,  frietórU, 

Frotador».  Uascnlino.  Frotación. 

FrotaBile«ta.  Maeoulinc.  Bl  aoto  y 
efecto  de  frotar. 

EtimolosIa.  De  frotación:  franoés, 
froltement. 

Frotante.  Participio  da  presante 
de  flotar,  n  Adjetivo.  Qne  frota. 

Frctmr.  Activo.  Pasar  nna  cosa  sc- 
bro  otra  con  fnersa  machas  veces. 
Usase  también  como  reciproco. 

BTiaoLoalA.  Del  latín  frictum,  fro- 
tado; supino  de  fricare,  frotar:  italia* 
no,  (reliare;  francés,  frotter;  proven- 
ía!, fretar;  catalán,  frotar. 

Froto.  Masculino.  La  acción  y  efec* 
to  de  frotar.  ||  Véase  FaoTAoión  y  Fbo- 


Femenino  anticuado.  Fao- 

Fraet«ro,  ra.  Adjetivo  anticuado, 

Fracteaeenela.  Femenino.  Botáni- 
ca, Época  da  la  madoreí,  y  el  acto  á 
estado  de  madurarse. 

BiiMOtoofA.  De  fructeteente. 

Fraeteaeente.  Adjetivo.  Botánica. 
Que  so  cubre  de  frutos. 

Etiholdoía.  Del  latín  fructéscertl, 
fructeicenlit,  participio  de  presente  de 
fructetclre,  frnotifloar;  forma  verbal 
de  /ructuj,  fruto. 

Fractldor,  Masculino.  Tercer  mes 
de    estío  del  a&o    republicano,   qnn 

Erincipiaba  al  18  de  Agosto  y  aoaba- 
a  el  16  de  Septiembre.  ||  Duodécimo 
mee  del  año  republicano,  á  ouyo  fin 
se  añadían  los  días  complementarios, 
que  eran  cinco  en  los  años  oomnnes 
y  seis  en  los  bisieatos. 

ETmoLoatA.  Del  franoés  FrucUdor. 

Fmctfferamente.  Adverbio  da 
modo.  Gon  fruta. 

Bituoi.oaf  A.  De  fractifera  y  al  sufijo 
adverbial  ni  en  le. 

Fmetifiera,  ra.  Adjetivo.  Lo  que 
produce  fruto. 

EiiMOLoofA.  Del  latin  fruotifer;  de 
fructuí,  fruto,  y  férre,  llevar:  catalán, 
fptctifero;  franoés,  fructiférei  italiano, 
fmttifero. 

Fmctlfleaeldii-  Femenino.  Botáni- 
ca. La  acción  y  efecto  de  fructificar. 

ETlHOLoaiA.  Del  latín  fruclificátío, 
forma  sustantiva  abstracta  de  fructi- 
ftoátu»,  fructificado:  catalán,  frutíifi' 
cacio;  francés,  /'ruefijlcalton;  italiano, 
frutiiflcozione. 

FmetlAcador,  r«.  Adjetivo.  Que 
fructifica.  Usase  también  como  sna- 

EtiuolooIa.  De  fructificar:  francés, 
friicli/lcateur:  catalán,  fructi/icador,  a. 

Fraetllleante.  Participio  activo  de 
fructificar. 
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de  fructificare,  fraotifloar:  italiano, 
frttilificante;  franoid,  frurtifiant. 

FrweUflear.  Nentro.  Dar  fnito  loa 
Arbolet  j  otras  plantaa.  Por  exten- 
sión se  aplica  á  todo  lo  qne  produce 
utilidad. 

ETmoLoaU.  Del  latía  fntctíñcáre, 
producir;  de  fructuM,  fmto,  7  faceré, 
haoer:  oatal&n,  fructificar;  proTsnial, 
fructificar,  fruclifiar;  francés,  frucii- 
fier;  italiano,  frMtare,  fruUificitre. 

rraetlñoro,  r».  Adjetivo.  Jfalántmi. 
Qae  tiene  frutos  y  ñores. 

BriKOLOOti.  Del  latín  fruetut,  fruto, 
yfioi,^ñri»,flor. 

FmetUbrme.  Adjetivo.  Ilittoria.  no- 
(«ral.  Quo  tiene  forma  de  frato. 

Étimo  LOO  f  A.  De  fruto  j  forma. 

Fruetfg-eno,  n».  Adjetivo.  Batáni- 
ea.  Que  nace  y  creoe  en  los  frutos, 

ETiHOLOofA.  Del  latín  fruclua,  frua- 
tAs,  fruto,  y  genere,  engendrar, 

FraeUata.  Hasanlino.  Bolániea.  Bo- 
tánico que  clasifioa  las  plantas  sólo 
en  DonsideracióD  i  bus  fruto*. 

FrNetlvora,  r».  Adjetivo.  Zoología. 
Aficionado  A  la  ñuta,  que  come  mu- 
cha fruta. 

EriNOLoafA.  Del  latín  fruclut,  fruto, 

Fraeto.  Üasoalino  anticuado. 
Pbuto. 

FvnetB.  Masoulino  anticuado. 
FaDTO. 

Fmetnal.  Adjetivo  anticuado.  Fbd- 

li».  Adjetivo.  üiD- 

ErmoLoaiA.  Del  latía  ^puotuariui, 
fructuoso. 

FmetB.Io.  Hasculino.  Botánica. 
Cada  uno  de  loa  frutos  particulares 

?ue  oonourren  fc  la  formación  de  un 
cato  compuesto. 

EtiHOLOfllA.  De  fructo,  diminutivo: 
francés,  fi-uetule. 

FnetnaeanieBte.  Adverbio  de 
modo.  Oon  fruto,  con  utilidad. 

ETiMOLoalA.  De  fructuaia  y  el  «afijo 
adverbial  mente:  latia,  fructadsé;  ita- 
liano, fruttuoMmeiUe;  franoAs,  fruc- 
tuetueyíient;  catalán,  fructaotartient. 

Fmetaoaldad.  Femenino.  Cualidad 
de  lo  fructuoso.  {]  Abundauoia  de  fm- 

BTiHOLoafA.  De  fructuoso:  franoís, 

frifcluosité;  italiano,  frultuoiitá, 

FruetBtta»,  am.  Adjetivo  que  se 

aplica  &  lo  que  da  fruto  ó  utilidad. 
Btiholoúía.  Del  latín  f'i'ucluojuit.- 

italiano,  fruttiioio;  francés,  fractueux; 

catalán,  frucluói,  a. 
Frachero.    MaBoulino    anticuado. 

Frutero,  frutal. 


FBÜI 
Fr«eh*.    Uaaoalino    anticuado. 

FlDTO. 

Fracat.  Femenino  autionado. 

Frnenta.  FartÍGÍpio  aotivo  del  ver- 
bo fruir. 

Frasal.  Adjetivo.  El  que  es  pareo 
en  comer  y  demás  gastos.  Be  apliok 
también  á  las  oosae,  como  vida  rsn* 
QAL,  almaeno  rara  al. 

EtimolooIa.  Del  latín  frugalit: 
catalán,  frugal;  francés,  frugal,  ate; 
italiano,  f rúgale. 

Fnc«Uda4.  Femenino.  Templan- 
sa,  moderación  prudente  en  la  oomi- 
da,  bebida  y  otras  cosas. 

ÉimoLoaÍA.  Del  latín  fnigálUai:  ita- 
liano, frugtdilai  francés,  frugalit¿;  poT' 
tugues,  frugalidad^;  catalán,  p'ugalí- 
dat. 

Fraaalíal^a^eBte.  Adverbio  da 
modo  saperia tivo  d>>  frugalmente. 

FmyalfalaB»,  laa.  Adjetivo  super- 
lativo de  frugal. 

Frn(>l»ent(i.  Adverbio  de  modo. 
Con  frugalidad. 

EriNOboolA.  De  frugiü  y  el  sufijo  ad- 
verbial menit:  francas,  frugalement; 
italiano,  frugalmente;  tatin,  rrugál7l«r. 

Fracirero,  r».  Adjetivo.  Iio  ana 
Ueva  frato. 

ErmOLoaíA.  Del  latín  frügJfer;  da 
frügei,  fruto,  y  férre,  llevar:  francés, 
frufíifire. 

Frasflec*,  «a.  Adjetivo.  Zoología. 
Hantenido  de  granos  qne  bnaca  rad- 


ZooíogUi.  Adjetivo 
que  se  aplica  al  animal  qne  se  alimen- 
ta de  vegetales. 

ETTHOLoaiA.iDellatln/Vú^ei,  granas, 
y  varare,  comer:  francés,  frugivore. 

Frolelén.  Femenino.  Oooe  muy 
vivo  en  el  bien  que  se  posee,  en  el 
Qual  uno  como  que  se  deleita  y  com- 
place. |]  Complacencia  del  mal  ajeno; 
y  así  se  dice:  Fulano  tiene  ranioióit 

EriKOLoalA.  Del  latín  ^ruifto,  forma 
sustantiva  abstracta  de  fruttut;  el  que 


Frnl^«Bto.  Hasculino.  Vxvictfta. 

Frair.  Keutro.  Gocar  del  bien  que 
se  ha  deseado. 

EtimolooIa.  Del  latin  frai,  sosar: 
catalán  antiguo, /'ruír.'itaUano.JTuire. 

Pmltivv,  va.  Adjetivo.  Lo  que  es 
propio  para  causar  placer  con  su  po- 
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EnnotoalA.  Del  Iktin  fl^aUtu,  pkití- 
eipio  pasivo  de  frui,  f^osu';  OKtalán, 
/'i'uilíu,  ua,'  francés,  fruitif. 

pKDlt*.  UKionlino   kntionkdo. 

FrmBieaUeeo,  ee«.  Adjetivo.  Botá- 
nica. Qns  partíoipa  de  1«  natnralsM 
doltn/fo. 

BimoLooli.  De  /■runienlo;  latín,  /"ru- 
nientdc^fiu;  francés,  frumeftlacé;  italia- 
no, frumentaeeo. 

VnatenML  A.^etÍTo.  FxDMnnicio. 

FramcHtaJTla,  ría.  Adjetivo.  !Lo 

Sne  se  re£ere  al  trigo  y  otro*  oerea- 
w  con  velación  al  abastaciiniento  pú- 
blico y  al  oomeroio.  {|  Zoologia.  Nom- 
bre dado  k  las  conchas  mioroooApioas 


en  Boma  ae  enviaba  4  las  prc 

para  remitir  con-voyes  da  tngo  al  ejár- 

ETiifoi,oalÁ.  Del  latín  fnimentáríu*: 
italiana,  fruntenlario;ÍT^ao6B,frumen- 

Fiu««Ucl*,  «1».  Adjetivo.  Lo 
perteoeoiente  al  trif(o,  y  por  eiton- 
flión  á  los  dem&B  frntoe  oerealee. 

ErmOLoaik.  Del  latin  ^runiñtlum, 
trigo.  (AcADaMii^) 

VrBBieBta.  Masonlino,  Taioo. 

ETiiioi,oalA.  Bel  latin  frwménium, 
el  trigo;  italiano,  fnintento;  franode, 
fromeiíl;  provenial,  fronitn. 

Franee.  Hasonlioo.  Armga  6  plie- 
gue, ó  conjunta  de  armgas  ó  pliegues 
menndos  qne  se  hacen  en  una  tela 
frnnolíudola. 

BTiiioi.oalA.  De  frvnñr, 

FntKeiilA^eBte.  Adverbio  de  mo- 
do. (Jon  frnuoimiento. 

£Tiiiai.oolt,  De  fruncida  y  el  sufijo 
adverbial  mente. 

FraaeldialMo,  auk  Adjeti 
lativo  de  fr  un  o  ido. 

Fraaelda,  da.  Adjetivo.  Oefindo. 

BTiMOLOafA,  De  fruncir:  provesial, 
fronait,  fronxit;  oatalAn,  frunát,  da,' 
francés,  f ronce. 

Franeldar,  r*.  Adjetivo.  Qne  frun- 
ce. Usase  también  como  snatantivo. 

Etimolobía.  De  fruncir:  catalán, 
fruneidor,  a. 

FraaelmleBlo.  Uaicnlino.  El  acto 
de  fruncir.  |  Het4fora.  Emboste  y  fin- 
gimiento. 

BTiHOLOofx.  De  fruncir:  francés, 
froncement:  catalán,  /'i-uiicirfui'a. 

Fmnelr.  Activo.  Recoger  la  orilla 
del  paflo  ú  otras  telas,  haciendo  en 
ellas  unas  arrogas  pequeñas.  ||  Metá- 
fora. Estrechar  y  recoger  cualquiera 
cosa,  radaoiéndola  á  menos  axten- 
sián.  II  Arrugar  la  frente  y  las  cejas 
on  sefial  de  desabrimiento  6  de  ira.  il 
tergiversar  ú  obscoreoer  la  verdad. 
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II  Beolprooo.  Afectar  oompostnra,  mo- 
destia 7  encogimiento. 

ETiiioLoofA.  Del  latín  frtnu,  fronlit, 
frente:  catalán,  fruncir;  pcovenial, 
franeir;  francos,  froncer;  poTtngnée, 


Frmate.  Feí 


lino  anticuado. 


Vi-Bslers.  Femeniao  anticnado.  £1 
metal  que  se  hace  de  las  raedoras  qne 
•alen  de  las  píctae  de  latón  ó  asófar 
ooando  se  tornean. 

ETiKOLOalA.  Del  latín  fruttUlum,  pe- 

daoitO.  (ACADBHt*.) 

Frmalerfa.  Femenino.  Cosa  de  po- 
co valor  ó  entidad,  i  El  dicho  6  hecno 
depooa  substancia. 

EiiHOLoaía.  Del  latín  /'ruiIiUuní,  j>a- 
dacilloj  frustra,  en  vano:  frustrare, 
frustrar. 

Vrulera,  im.  Adjetivo  qne  se  apli- 
ca á  las  cosas  fútiles  ó  frivolas. 

BtiuolosU.  De  fruslería. 

Fraatráaeo,  nea.  Adjetivo  qne  se 
aplica  á  laB  cosas  gue  no  prodoaen  el 
efecto  á  qne  se  dirigian. 

ETiaoi,oali,.  Do  fruttrar:  francés, 
frustrané;  catalán,  frustáneo,  a. 

~  -av.  Activo.  Privar  á  alguno 


leoto  algún  intento.  ||  Forense. 
Quedar  sin  efecto  algún  propósito 
contra  la  intenoión  del  que  quería 
realísarlo:  así  se  frustra,  por  ejem- 
plo, un  delito.  Usase  como  reciproco. 

EriMOLOsU.  Del  latín  frustrári:  de 
fruilra,  en  vaoo:  catalán,  frustrar, 
frustrarse:  provensal,  frastar,  frustrar; 
francés,  /rullrer;  italiano, /'rustrare. 

Vraatraterla,  rlm.  Adjetivo.  Lo 
que   haca  finsti'aT  ó  frustrarse  una 

ETiMOLoaiA.  Del  latín  friutratñriu*, 
vano,  falai:  francés,  frustmtoire;  ita- 
liano, frustratorio. 

FrdatalA.  Femenino.  Botánica.  Cor- 
púsculo libre  de  las  plantas. 

EnaoLoala.  De  fruslería:  latín,  /Vul- 
t&lum,  pedaoillo:  francés,  frastule. 

Fraatalaila,  da.  Adjetivo.  Boláni- 
ea.  Que  tiene  &ústolae. 

Frata.  Femenino.  El  froto  comeati- 
ble  qne  dan  loe  árboles  y  plantas. 
Ll amanse  comúnmente  pbuias  aque- 
llas que  sirven  más  para  el  regalo 
que  para  el  alimento;  como  la  pera, 
guinda,  fresa,  etc.  ||  Uetaf  úrica  men- 
te, todo  lo  que  es  prodnoto  de  una 
cosa  ú  consecuencia  de  ella.  I  i  la  ca- 

TlL&Bl.  (tASBIAS.  |!  DEL  TTSHFO.  La  qOB 

se  come  en  la  misma  estación  en  que 
madura  y  ae  coge.  ¡|  Metáfora.  Dfoesa 
de  algunas  cosas  que  suceden  con  fre- 
cuencia en  tiempo  determinado;  co- 
mo los  resfriados  en  inviernn.  jj  ]>■ 
SASTÉB.  Masa  frita,  de  varice  nombres 
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y  fignraa.  ||  hitbva.  Metáfora.  Lo  que 
es  nuevo  en  cualquier*  hne«.|  jeicA.  Bl 
hif!o,  la  cíFuel*,  etc.,  que  se  guBirdan 
todo  el  aCo,  y  la  de  cáioarB  dora,  co- 
mo la  nuez,  la  avellana,  bíc.IIÜsd  couh 

LA    PBDTA    ACBIIA.,  T    OTBO    Tim    LA    DM- 

TBB*.  Eefrán  qne  explica  que  algunoa 
en«len  sufrir  la  pena  de  la  culpa  que 
otros  cometen. 
B  tiH  o  LO  a  1  A.    De    fruto:    catal&n, 

FrRt«4«,  d».  Adjetivo.  BlaiAn,  Epí- 
teto heiUdioo  do  lo  qaa  ostenta  fm- 

EtimolosIa.    De    friüa:   francés, 
fruitá. 
Frutóle.  Masciilina.  La  pintura  de 

frutas  y  flores. 

EtimolobIa.  De  fruta:  francas,  frui- 
tage. 

Vmtal.  Adjetivo  que  se  aplica  al 
irbol  que  lleva  fruta.  Ba  usa  muchas 
veces  como  sustantivo. 

BtiHOLoalA.  De  fruta:  oataláa,  frtty- 
terar,  plantío  de  árboles. 

Fmtar.  Neutro.  Dar  fruto. 

Vrateettr.  Neutro.  Poéliea,  Empe- 
Kar   i,  Qohar  fruto  loa  árboles   y  las 

EriiiOLoalA.  Dal  latín  fructeteSre. 

Fraterte.  Femenino.  OBoio  que  ha- 
bla en  la  casa  real,  en  que  se  cuidaba 
de  la  prevención  de  las  frutas  ■y  de 
servirlas  i,  los  revea.  ||  El  paraje  6 
sitio  de  la  casa  real  en  qna  se  tenía  y 
guardaba  la  fruta.  ||B1  puesto  público 
donde  se  vende  fruta. 

ETiMOLoofA,  De  fruto:  francés,  frui- 
Urie. 

Frvtero,  ra.  Adjetivo.  El  que  ven- 
de frnta.  ||  El  canastillo  6  plato  heofao 
á  propósito  para  servir  las  frutas. ||Iia 
toalla  labrada  con  que  se  cubre  la 
fruta  que  se  pone  en  la  mesa  para 
que  esCé  limpia  y  no  se  sienten  las 
moscas  sobre  ella.  ¡|  Uasculino.  El 
cuadro  ó  lienzo  pintado  do  diversos 
frutos;  asimismo  se  llaman  fbdtcbos 
loa  canastillos  de  frutas  imitadas.  || 
Anticuado.  Ykladob. 

Etimología.  De  fruta  ó  fruto:  italia- 
lo,    frutlajuolo;  portugués,    fruteiro, 


I,  lo  perteneciente  á  los  frutos. 
Frateaeente.   Adjetivo.    Botáni 
De  la  naturaleza  del  ájbol. 


de  fruticetci're,  echar  ramas,  produuu: 
renuevos;  forma  verbal  de  frulex,  ar- 
busto: francés,  fruietcent. 

FrAtice.  Masculino.  Bolániea,  Cual- 
quiera planta  perenne  que  produce 
machos  vástaf^os  y  no  llefta  á  la  al- 
tura de  un  árbol,  como  el  rosal. 


6  PBDT 

BriiiOLOalA.  Del  latín  frútice,  ablati- 
vo de  frütex,  arbusto. 

Fratfeoia.  Ad,ietivo>  Zoología.  Que 
vive  entre  los  arbustos. 

ETiiioi.oalA.  Del  Jatin  frütex,  arbus- 
to, 7  colare,  habitar. 

FraUeaaa,  ■>■  Adjetivo  que  se  apli- 
ca á  la  planta  que  echa  muchos  ramos 
de  la  raÍE. 

EtinolooIa.  Del  latin  frulicórut: 
francés,  frutirjueux, 

Fratlealoaa,  aa.  Adjetivo.  Fbuti- 

FrBtfftr»,  ra.  Adjetivo  anticuado. 
FecotIpbbo. 

Activo  anticuado.  Fbco- 


Vmtilla.  Femenino  diminutivo  de 
fruta,  i  Especie  de  coqnillos  de  que  ■« 
hacen  rosarios.  ||  En  algunas  partes 
da  la  América,  !•  BBS  A. 

ETiHOLOotA.  De  fruta:  catalán,  fruy- 
lela. 

Fratlllar.  Masculino.  El  sitio  don- 
de nacen  las  frutillas  ó  fresas. 

Frnto.  Masculino,  Lo  que  el  árbol 
6  planta  prodnce  oada  a&o  después  de 
la  ñatj  oe  la  hoja,  ya  sea  para  servir 
al  mantenimiento  del  hombre  <t  da  loa 


brutos,  ó  para  sus  remedios  y  otras 
necesidades,  ó  solamente  para  enoe- 
rrar  su  propia  semilla.  ||  Cualquiera 
producción  de  la  tierra  que  rinde  al- 
guna utilidad.  II  Las  del  ingenio  ó  del 
traba,)o  humano.  1|  Metáfora.  Dtüidad 
y  provecho.  |  Plural.  Las  produccio- 
nes de  la  tierra  de  que  se  naca  cose- 
cha, n  nB  BKMDioión.  El  hijo  da  legiti- 
mo matrimonio.  ||  Fbutob  civilbs.  Con- 
tribución que  Be  pagaba  por  todas 
las  rentas  procedentes  de  arriendos 
de  tierras,  fincas,  derechos  reales  y 
juros  jurisdiccionales.  ||  Fauroa  bk  kb- 
PBGiB.  Los  que  no  están  reducidos  ó 
valuados  áiTinero  d  otra  cosa  equiva- 
lente. ||  A  FBDTo  HABo.  Esprosión  da 
que  se  usa  entre  labradores  en  loe 
arrenda  mi  entoa  de  tierras  y  frutos,  y 
denota  ser  el  precio  lo  mismo  un  año 


que 


árense.  Frase  que  se  dice 
cuando  al  tutor  ó  curador  se  le  conce- 
de por  la  justicia  todo  el  producto  de 
las  rentas  del  pupilo  para  alimentar- 
le.IISacab  raoTO.  Frase.  Conseguir  al- 
gún efecto  favorable  de  las  diligen- 
cias que  se  hacen  ó  medios  que  ao  po- 
nen eu  juego;  y  asi  se  dice  que  un  pre- 
dicador saca  mucho    rBuro  con  sos 


Etimología.  Del  latin  fructuí,  li 
catalán,  fruyt;  provenial,  frug,  fn 
francés,  fruit;  iutliano,  frailo. 


lyCooglt: 


FÜBO  4e 

VrBt*a«*,  am.  Adjetivo  Miticuado. 
Fbuctdoso  . 

iFnI  laterieocián  de  que  anele  ní&r 
«I  qne  ae  eniad». 

XiTtiiOLoalA.  Uq  orna  tope  7». 

V«.  Bufido  de  galo. 

Vacft.  Femenino.  Icliología.  Eepeois 
d  ep  e  s  o  ftdo  D)  MODO . 

EriitoLoalA.  I>e  fuco. 

Fve<ee«,  ee*.  Adjetivo,  ifútoria 
natural.  Parecido  aun  fuco. 

ErmoLOOlA.De/'uoa.-fraitoés, /uc<M¿. 

Fdear.  Hftsoalino.  El  hombre  amj 
rioo  y  hacendado. 

ETiKOLoalA.  Oou  alaaión  ft  Iob  son- 
dee Fúoares,  alemaneB,  famoaoe  por 
sus  riqneiaB. 

Pnela.  Femenino  antiouado.  Fidc- 
ciA.|{A  Fcou.  Modo  adverbial  anli- 
onado.  Ka  conflaaxa.  ||  Es  püciá   vu. 

OCBDE     XO     H&TBB     AL     BOKBIB.     Sefr&n 

aue  aconseja  qne  nadie  obre  mal  son- 
ado en  que  tiene  valedoreí,  porqne 
éstos  no  siempre  querrán  ó  podran 
defenderle  del  oastis o  qae  mereica. 

ETiüOLoaf  A.  De  /tijucia. 

Faefeal^  Adjetivo.  Hisloria  natu- 
ral. Que  vive  entre  loa  faaoa. 

EtiholooIa.  Del  latín  fiieut,  fnoo,  y 
eolire,  habitar;  franoéa,  fueicote. 

FaeUkraae.  Adjetivo.  Hittorianatu- 
ral.  Qoe  tiene  forma  de  faeo. 

EnvOLootA.  De  fuco  y  forma:  fran- 
cól,  fwiiforme. 

Faellar.  Neatro.    Poétiea.    Fitlqd- 

ETii(oi.oalA.  De  ftiao. 

Faelu.  Adjetivo.  Hatoria  natural. 
Epíteto  de  los  vegetales  fósiles,  pro- 
cedentes de  las  algas. 

DtiiiolooIa.  De  fuco  y  «1  en^o  ila, 
que  aÍKiiifica  formaoidn  en  historia 
uatural:  francés^  fucile. 

Fa«*,  Hascnlino.  Botánica.  Planta 
que  QTBoe  i,  las  orillas  del  mar,  y  qne 
tiene  sobre  sus  hojas  iinaa  vealcnTaa. 

EtihoIiOoIa.  DbI  griego  rpUxotÍphü- 
kot):  del  latín  füeu»,  arbusto. 

ncelAea.  Adjetivo.  Botánica.  Pa- 
recido &  nn  fuco. 

&TiKOLoaiA.  Del  griego  pAüAoi,  fnco, 
y  «rfof.  forma;  francas, /uooíile. 

tPachal  En  América,  interjección 
de  asoo.  Pdf. 

Fneher*.  Uaaoulino  anticuado. 
Fbctebo,  raüíA. 

F«ehsl».  Femenino.  Bolánica.  Gé- 
nero de  plantas  de  la  familia  de  laa 
oenotéreas. 

Fnekclna.  Femenino.  Quimica. 
Substancia  colorante  roja,  hecha  con 

EtihoiaoIa.  Delalem&n  /ucAirZorra: 
tokne&a,  fuchnne. 

Faeco.  Masonlino.  Desarrollo  de 
la  oombnatión  con  desprendimiento 
ToxoIU 


de  toa  y  de  calúrioo,  el  cnal  calienta, 
abrasa,  calcina,  enrojece,  consume, 
etcétera,  los  cuerpos  expuestos  á  su 
acción,  ||  La  materia  encendida  en 
brasa  ó  Uama,  como  carbón,  lefia,  eto. 
QIncshdio;  y  repetida  esta  jialabra 
PUBso,  Fciao,  sirve  para  indicar  que 
hay  incendio,  asi  como  tocan  4  püboo 
laa  campanaa  ooSindo  lo  anuncian.  1t 
Loe  disparos  heohoa  con  la  artillarla, 
faaUei  y  demis  armas  cargadas  oon 
pólvora,  que  por  lo  mismo  ae  llaman 
DB  rcBOO.  II  Metáfora.  Hooab  ;  y  asi 
se  dice  que  nu  lugar  tiene  tantos  rus- 

oendimieuto  de  sangre  con  algipa 
pioasón  y  seflales  exteriores  qne  arro- 
ja el  humor,  como  ronchas,  costras, 
etcétera.  ||  El  ardor  que  excitan  al^- 
naa  pasionei  de  Animo,  como  la  ira, 
etcétera.  \¡  Veterinaria.  Cadtbbio.  ||  Lo 
mny  vivo  y  empeflado  de  algnna  ac- 
ción ó  disputa.  II  Usado  como  inter- 
jección sirve  para  explicar  la  admi- 
ración que  cansa  algnna  cosa;  y  aal  se 
dice;  ¡rOBCto,  y  qué  enojado  sstA  Fu- 
lano!; ;p[i«oo,  y  qué  frío  hace!  ||  La 
ahumada  que  se  hace  de  noche  en  lae 
atalayas  de  la  costa  para  advertir  si 
hay  enemigoB  ó  no.  ||  Fortificaeión. 
Flabco.  II  Fosaos  aitii'icialbe.  Las  in- 
venciones de  fnego  que  se  usan  en  la 
milicia;  como  granadas  y  bombas.|| 
Llámanse  asi  también  los  cohetes  y 
otros  artificios  de  pólvora  que  se  ha- 
cen en  ocasión  de  algún  regocijo  ó 
diversión.  |[  db  batai.i.óii.  El  que  hace 
nnido  un  batallón.  ||  db  Dios  ó  db  Okis- 
TOl  Expresión  de  exolamaoión  ó  sxa- 

Íeraoión  de  la  eitrafiaza  6  demasía 
B  alguna  cosa.  ||  db  Bam  Ariób.  Hu- 
mor outfcneo  corroaivo,  que  moitifioa 
algnna  parte  del  ouerpo,  y  se  va  ex- 
tendiendo, II  DB  Sah  Mabial,  i^eoo 
SB  Sab  Abtób.  D  vatdo.  La  inflamación 
de  ciertas  materias  qne  se  elevan  de 
lae  substancias  animales  y  vegetales, 
qne  eet4n  en  estado  de  pntrefaooián, 
y  forman  pequeñas  llamas  que  se  ven 
andar  por  el  aira  á  poca  distancia  de 
la  tierra,  especialmente  en  los  para- 
jes pantanosos  y  en  los  cementerios. 
II  asAHBADO.  Milicia.  El  qne  se  hace  por 
loB  Boidadoa  individual  menta,  y  á  cual 
más  de  prisa  puede,  continuándolo 
sin  iotermisíóu.  ||  OBsonisco  ó  onis- 
aOíBco.  Anticnado.  Fdboo  gsiboo,  |I 
obiboo.  Mixto  incendiario  qne  se  in- 
ventó en  la  Grecia  para  abrasar  laa 
navas,  ¡|  ihckiidiabio.EI  compuesto  de 
varias  materias  mu;  combustibles.  I| 
iRrEBNAi..  El  que  se  compone  de  aceite 
de  resina,  alcanfor,  salitre  y  otros 
ingredientes  de  aemejauta  natorale- 


PDEL 

ciún  T  TÍgoroaamenlie.  II __. 

Ucia.  El  qaa  bs  hoce  oon  direcoión  &1 
OOBtado  datecho  ó  izquierdo.  |¡  fotkk- 
ciiL.  Cirugía.  El  cinstico  ouy»  virtud 
está  ea  miaeraleB,  plantas  6  piedrBB 
"      obo.TukoodbSab  Ab- 


t6b.    11    DI     BAKTBLHO.     ElfLINl.  | 

Tuiao  tiiTo.  Hodo  adverbial  metafú- 
ríoo  oon  ^as  aa  da  4  entender  el  dafio 
A  perjuicio  que  Be  va  haoiendo  pooo 
i.  poco  j  bíd  raido.  ||  uasbo.  Modo  ad- 
rerblAl.  A  rniao  lshto.  ||  t  i  babobs. 
Modo  adverbial.  Oon  Bumo  rif^or,  ta- 
l&ndolo  todo,  «in  perdonar  ni  reservar 
nada.  W  ASadcb  i,r9*  al  fdboo.  Frase 
metafárica.  Incitar  j  fomentar  lai 
desaionei  t  digoordiae.  [|  Dab  FUBao. 
Frase.  Aplicar  ú  comunicar  el  fnefco 
al  arma  qne  te  quiere  disparar.  ||  Doh- 
DB  rvioo  BB  hacb,  BUHO  BALB.  Refrán 
que  da  i.  entender  que  por  más  ocul- 
tas que  He  ha^an  las  cosas  no  dejan 
de  rastrearseni  Kcrab  pdkoo  fob  los 
OJOS.  Frase  metafórica  coa  que  se 
pondera  el  Kran  furor  ó  ira  que  uno 
manifiesta.  {]  Estak  hicqo  dh  fueoo. 
Frase  metafórica.  Estar  demasiada- 
mente acalorado  por  exceso  de  alca- 
na pasión.  ||  Haobs  püboo.  Frase. M- 
Uoia.  Disparar  la  artillería  ú  otras  ar- 
mas da  fuego.  II  HniB  dbl  tueoo  t  das 
■H  LAS  BBASAs.  HefráQ  que  se  aplica 
al  que,  procurando  evitar  uu  incon- 
veniente ó  daflo,  cae  en  otro.  ||  La- 
bba>  á  PUBao.  Frase.  Veterinaria.  Cu- 
rar ó  señalar  alguna  parto  del  animal 
con  instrumento  de  hierro  ardiendo. 
II  Lbtahtab  F[7Bao.  Frase  metafórica. 
Kxcitar  alguna  disensión,  rifia  ó  con- 
tienda. D  Mbteb  Fcrsao.  Frase  metafó- 
rioa.  Dar  animación  4  algnna  empre- 
sa, activarla,  promoverla  eficazmen- 
te. |[  Frase  anticuada.  Poner  fuego. II 
Pbqab  puboo.  Incendiar.  ||  Hbtss  ó 
POHBB  1  Püioo  r  SANÓSE.  Frase.  Des- 
tmir  loa  enemiftoa  un  pala,  asolarlo. || 

metafórica.  Desquitarse  ó  vengarse 
de  alguno,  empleando  en  el  desagra- 


do los 


para  la  ofensa,  |l  ¡FcEao . 
uo  DEL  cielo!  Conjuros. 
EtiholooIa.  Del  sánscrito  f/h4.-  grie- 


EtimolooIa.  X)él  latín  fóoiüat. 
F>eBBeB««l«,  MasculLDo  diminnti- 
To  de  fnego. 
Fael^o.  Masculino  anticuado. 


PDES 

EtiholobIa.  De  fluelgo. 

Vaéllar.  Masoubno.  Cierto  género 
de  papel,  compuesto  con  panes  da 
—  .plata  ó  de  distintos  colorea,  el 
1,  cortado  en  diferentes  figuras, 
.  lofarepone  para  adorno  de  Us  ve- 
las labradas  que  sirven  para  el  dia  de 
la  Purificación  de  Nuestra  Señora,  y 
vulgarmente  se  llaman  velas  de  Can- 
delaria. 

EitaoLoaÍA.  Del  latin  folivni,  hoj». 

ACADEHIA.) 

rueiie.  Masculino.  Instrumento 
para  recoger  viento  y  volverlo  á  dar. 
Los  hay  de  variafl  formas  y  tamaños, 
según  los  varios  usos  á  que  se  desti- 
nan. 11  La  arruga  del  vestido  caana], 
ó  hecha  de  propósito,  ó  por  estar  m*I 
cosido.  !|  En  la  silla  volante  y  otros 
oarruBjés,  la  onbiertade  vaqueta  qna, 
mediante  unas  varillas  de  hierro  pues- 
tas á  trechos  y_  unidas  por  la  parte  in- 
ferior, se  extiende  para  guarecerse 
del  sol  ú  de  la  lluvia,  y  se  plega  bacía 
la  parte  de  atrás  cuando  se  quiere.  || 
Metáfora.  Conjunto  de  nubes  qne  es 
dejan  ver  sobre  las' montafias,  qne 
regularmente  son  señales  de  viento.  || 
Familiar  metafórico.  SI  soplón. 

EtiholoqU.  Del  latf  n  foitia:  francés 
antiguo,  fou,  foA. 

Faelleeloa,  to.  MaBculino  diminu- 

vo  de  fuelle. 

Faeller*.  Masculino.  El  qne  da  al 
fuelle  en  las  fraguas.  ||  El  qne  hace  ó 
vende  fuelles. 

Vuem.Femenino  anticuado.  FüEBTB. 

Vaente.  Femenino.  Manantial  de 
agua  que  brota  de  la  tierra.  {|  Anara- 
to  ó  artificio  oon  qne  se  hace  salir  el 
agua  en  los  jardines  ^  en  las  casas, 
callos  t  plasas  para  diferentea  usos, 
trayéndola  encañada  desde  los  ma- 
nantiales de  donde  nace  naturalmen- 
te. 11  Cuerpo  de  arqnitectara,  hecho 
da  fábrica,  piedra,  hierro,  etc.,  que 
— nara  que  salga  el  agua  por  uno 
IOS  caños  dispuestos  en  ól.  UEl 
plato  grande.  ||  Lla^a  pequeña  y  re- 
donda, abierta  artificialmente  en  el 
cuerpo  humano  para  purgar  y  eva- 
cuar los  humores  superfluos,  ||  abcbm- 
DEBT».  Pobo  artesiano.  Q  Metáfora. 
Principio,  fundamento  y  origen  de 
alguna  cosa,  ó  aquello  de  que  finjo 
oon  abundancia  algún  liquido.  |[  En 
las  caballerías,  el  vacio  i^ue  hay  en- 
tre el  corvejón  y  el  nervio  maestro. 
Se  usa  más  comunmente  en  plural. 

EtiholooIa.  Del  latín  fon»,  fontit; 
de  fundiré,  fundir,  bascar  el  fondo, 
nivelarse:  catalán,  font;  provenzal, 
fontana,  fontai/na;  francas,  fantaine; 
italiano,  fontana. 

FneateelM,  lia,  tm.  Femenino  oi- 
de  fuente. 


■V,  Coo^Il' 


Fa«ntesn«l».  Femeniíio  diminnti- 
ro  de  funntei.  . 

Faer  de  (A).  Modo  aáverliial.  A 
ley  de,  en  razón  de,  en  TÍrttid  de,  i. 


lo  de.  . 

r >er>.  Ajiverbio  de  Injfmr,  Á.  U  par- 
te exterior  de  lo  gna  sirve  de  limite 
ú  linea  de  separación;  como  cucsa  de 
nasa,  rniSA  de  la  TÍUa,  fübb*  de  Es- 
paña. Es  el  opuesto  enteramente  al 
adverbio  dehtbo.  H  Dsftdo  como  inter- 
jección, sirve  para  mandar  que  ano 
Be  despoje  de  algaaa  prenda;  oomo 
rjjsBí  1.Í  cxti.;  ó  para  qne  salga  de 
algún  sitio;  verbigracia:  íceka,  fite- 
B_A.  II  Usase  aljrnna  vea  como  sustan- 
tivo, por  ejemplo:  aqui  se  ola  nn  fui- 
Bi,  aU4  un  silbido.  fVsmt  se  fcbba. 
Adem&a  del  sentida  reato  en  qae  se 
«plica  al  que  ha  estado  ausente  y 
vuelve,  vale  tanto  como  censurar  que 


BcaABil.  Befrán  qi 

que  á  veces  los  extraños  llegan  &  co- 
brar 6  k  arrogarse  mayor  autoridad 
que  loe  propios.  ¡!  Fueba  dr.  Modo  ad- 
verbial. AdbhIs  dr.  II  Da  fueba.  Modo 
adverbial.  Extehíobhbbtb.  ||  De  fdb- 
BA  FABTB.  Modo  adverbial  anticuado. 
Véase  Paste. II ESTAB  vu«ba  db  st.  Fra- 
se. Estar  alguno  enajenado  y  turba- 
do de  suerte  que  no  pueda  reglar  sus 


EtimolooIa.  1.  Bel  sánscrito  dura, 
dvára:  griego,  6úpa  (thüra),  puerta,  sa- 
lida; BApctm  ¡Oiúraii),  fuera;  italiano, 
fore,  fiiore,  fouñ;  francés,  hon;  pro- 
venía 1,  fon:  catalán,  fora. 

2,  Del  latín  fSra».  (Aoadbiiií.) 

Faerarropa(HtcBE).  Frase  de  man- 
do usada  en  las  galeras  para  que  se 
desnadase  la  chusma. 

Fneraa.  Adverbio  de  modo  antio 
do.  FuBBA.  I  tiXDB.  Modo  adverbial 
ticnado.  FüEBA  db. 

Vaere«ellla,  t>.  Femenino  diminu- 
tivo de  fnersa. 

Faerola.  Femenino  anticuado. 

Faer cilla.  Femenino  anticuado  di- 
minutivo de  fneraa. 

Facilata.  Goman.  Persona  muy  in- 
teligente é  instruida  en  los  fueros  de 
las  provincias  privilegiadas.  1|  Perso- 
na acérrima  defensora  de  los  fueros. 

Fuero.  Masculino,  Ley  municipal. 
B  Jurisdicción,  poder;  como  el  fdbbo 
eelesi&stioo,  secular,  etc.  j¡  Sn  da  este 
nombre  á,  algunas  compilaciones  de 
leyes;  como  Pdbbo  Jusoo.Fuebo  Real, 
etcétera.  ||  Cada  uno  de  los  privilet;ios 
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na  provincia,  ciudad  ó  persona.  I  Me- 
táfora familiar.  Arrogancia,  presun- 
ción. Se  usa  m&s  bien  en  plural.  ||  An- 
ticuado. El  lugar  ó  sitio  en  que  se 
hace  justicia.  ||  na  i.a  coMciJtHCiA.  La 
voE  Intima  que  dicta  y  aprueba  en 
nosotros  las  Dueñas  obras,  y  reprue- 
ba las  malas.  ||  extbbiob  ó  EZTcano.  El 
tribunal  que  aplica  las  leyes.  ||  iktb- 

DE  LA  CONCIENCIA.  ||  KIITO.  t!l  qUe  par- 
ticipa del  fuero  eclesiástico  y  seon- 

■  "    ■  lO,    6    AL     FUBBO.    Modo     «d- 


LBv,  ó  según  la  obligación  que  induos 
la  ley.  ||  Biconvbnib  is  bu  fuebo.  Fra- 
se. Foretue.  Citar  i,  alguno  &.  que  com- 
parBEoa  en  juicio  ante  el  jneJi  6  tri- 
bunal competente.  {|  Sdbtib  el  fvbbo. 
Frase.  Forenss.  Estar  ó  quedar  uno 
sujeto  al  de  uu  Juce  detorminado. 

EriHOLoalA.  Del  latín /'¿¡i-uin,  tribu- 
nal. (Academia). 

Faert.  Adverbio  de  modo  anticua- 
do. Muy. 

BTiMOLoaíA.  De  fuerte:  francés,  fori, 
muy. 

Fuerte.  Adjetivo.  Lo  que  tiene  fner- 
aa y  resistencia;  como  cordel  fvbbtb, 
Eiared  fitebte,  etc.  |  Kobusto,  corpu- 
anto  y  que  tiene  grandes  fuerzas, 
II  Duro,  que  no  se  deja  f&cilmente  la- 
brar; como  el  diamante,  el  acero,  etc. 
II  Met&fora.  Terrible,  grave, excesivo; 
como  FDBBTE  rigor,  lance  fDBKTE.HTe- 
moso,  de  mala  condición  y  de  genio 
duro.  D  Hablando  del  terreno,  áspero, 
fragoso.  II  Lo  que  es  muy  vigoroso  y 

FCBBTE.  II  Grande,  eficaí  y  que  tiene 
fuerza  para  persuadir;  como  razón 
FDESTH.  II  Llaman  los  plateros,  mone- 
deros y  lapidarios  á  lo  que  excede  en 
el  peso  ó  ley-,  y  así  se  llama  fitbbtr  la 
moneda  que  tiene  algo  más  del  peso 
que  te  corresponde,  y  de  un  diamante 
se  dice  que  tiene  tres  granos  füebtbi 
cuando  pesa  algo  mis,  poro  no  llega 
á  tres  y  medio.  |  Mtítica.  El  esfuerso 
de  la  voz  en  el  pasaje  ó  nota  que  se- 
ñala el  signo  representado  con  una  f_. 
II  Masculino.  La  tortatexa  ó  sitio  foru- 
ficado  para  poderse  defender  del  ene- 
migo. II  Metáfora.  Aquello  á  que  una 
persona  tiene  más  afición,  ó  en  que 
más  sobresale.  Se  uü^  coniúnmante 
con  el  verbo  ter,  y  asi  se  dice  hablan- 
do de  uno:  tal  cosa  es  su  fukbtb.  |  Ad- 
verbio de  modo.  Con  fuerza,  fuerte- 
mente. ||Autiouado.  Don  mucho  cui- 
dado y  desvelo,  ||  Acoueta  quien  qcie- 
BA,  EL  FOEBTB  GSPRBA.  Refrán  cti  quo 
BB  advierte  que  es  más  valor  esperar 
con  serenidad  el  peligro  que  acc^me- 
ter.  II  Hacerse  fdebib.  Frase.  Fortifi* 


rv 


«.  FrftBS.  BesíatiT  ó  oon- 

tradeolr   inertemente    alsona    cosa, 
oponiéudoBe  &  ella  cou  valor  y  persa- 


EtikolosIa..  Bel  latín  /orlíi;  italia- 


FñeVteeiev,  íl»,  tii.  HaacUiDo  di- 
minutíTo  de  faeite. 

ErmoLoalA.  Ds  fuerte:  catal¿D,  for- 
let,  a. 

Fnertc^eato.  Adverbio  de  modo. 
Con  faoria.  |j  Coa  vehemencia. 

Etimolooí*.  De  fuerte  j  el  infijo  ad- 
verbial nienle;  catalán,  fortameni,  for- 
menl;  provecial,  fortnient;  franoéa, 
fortetnent;  italiano,  fortemente;  latín, 
forliter. 

Faertcaaela.  UaBcnlino  diminllti- 
To  de  inerte. 

Pnortfal^M^eBte.  Adverbio  de 
modo  superlativo  de  faertemente. 

Fnerta.  HftiOQtino  anticuado.  Hna- 

Faem.  Femenino.  Vigor,  rabna- 
tez  3  capacidad  para  hacer  ú  moveí 
«Ignna  cosa  qne  tenga  peso  i  haga 
reaistencia,  i;onio  para  levantar 

Siedra,  tirar  tma  barra,  etc.  [|  El  i 
e  obligar  i.  alguno  4  que  dá  asi  .  . 
A  alguna  cosa  ó  &  qne  la  haga.  |]  La 
violencia  que  ae  hace  i,  nna  mnjer 
para  gocarla.  [{ La  virtud  y  eficacia 
natnial  que  las  ooaas  tienen  en  «1.  || 
El  grneio  ú  la  parte  principal,  mayor 
7  más  fuerte  de  algún  todo,  como  la 
rusBEA  del  ejército.  [I  El  estado  mis 
vigoroso  de  alguna  cosa,  como  la 
yiTEHEA  de  la  juventud ,  edad,  etc.  I| 
Eficacia;  y  asi  se  dice:  la ' 

rada  y  guarnecí  ... 
fensa,  y  bambián  . 
rDiaiAs  las  mísmae  fortificaciones.  „ 
Forente.  El  agravio  qne  el  jne*  eole- 
siástioo  bace  A  la  parte  en  conocer 
de  su  causa,  i  en  el  modo  de  conocer 
de  ella,  6  en  no  otorgarle  la  apela- 
ción. |]  Esgrima.  El  tercio  primero  de 
la  espada  hacia  la  goarnioión.  Q  Lla- 
man asi  los  sastres  nna  lista  de  booa- 
oi,  holandilla  ú  otra  cosa  fuerte,  que 
echan  al  canto  de  las  ropas  entre  la 
tela  principal  j  el  forre,  p  db  sabqi 

VáBSe  FutBEA    ANIHAL.     FlÉTOBA.  ||  E 

siBisnciA,  J  Maquinaria,  Potkscxa.  ,. 
Flnral.  La  gente  de  guerra  y  demAs 
aprestos  militares.  [|  A  >'uiBZA..Af  odo 
adverbial.  Con  perseveíanoia  y 
bajo.  |¡  Con  abundancia  de  al| 
cosa;  y  asi  se  dice:  k  fubkxa  de  t 
ro.  II  na  bbaeos.  Locución  metafórica 
y  familiar.  A  fuerza  de  máríto  ó  de 
trabajo.  ||  d«  nabos.  Expresión  meta- 


fórica. Con  fortaleza  j  constancia.  |) 
AHiHAL,  ó  DB  sAHOBs.  La  del  sér  vi- 
viente cntuido  ee  epplea  como  mo- 


frAn  que  ensefia  que  A  qnien  no  escu- 
cha ratones  es  menester  resistirle 
por  fne^a.  U  A  vita  fdbbea.  Modo  ad- 
verbial. Con  gran  resolnción,  con 
todo  el  vi^or  posible,  sin  excusar 
trabajo  ni  diligenoia.  ||  Alzas  la. 
pcibea.  Frase.  Forense.  Quitar  lo_s 
tribunales  reales  superiores,  por  jni- 
cio  extraordinario,  la  violencia  an« 
hacen  loe  jneoes  eoleaiisticoi.  |I  Co- 
BBAB  fdebzas.  Fraso.  Convalecer  el 
enfermo  ó  recuperarse  poco  A  poco.  \\ 
Dz  FciBZA.  Hodo  adverbial  anticua- 
do. Forzosa,  neoesariamente,  por 
fuerza.  ||  Da  pok  rniaiA.  Uodo  adver- 
bial familiar.  PoB  fubbza.  ¡j  Foa  rrBR- 
ZA,  k  LA  FOEBZA.  Hodo  adverbial.  Vio- 
te.  [I  Fubbu  i  pnBBZA.  Modo  adver- 
bial. De  podar  A  poder.  ||  Ibsblb  k  ai,- 

OUHO    LA    rVEBEA     FOB    LA     BOCA.     FraSB 

familiar.  Ser  baladren.  Ü  Pbotbstar 
LA  FCsaíA.  Frase.  Beclamar  contra  la 
violencia  con  que  se  precisa  á  alguno 
A  hacer  lo  que  no  quiere.  1|  Qditar 
fdebea.    Frase.    Forense.    Alzas    la. 

FCZBIA.JI  SaCAB  FUSBEAS  DB  FLAqUdA. 

Frase.  Esforzarse  uno  A  hacer  lo  que 
no  le  parece  posible. 

EtimoldoIa.  Del  lattn  fortU^  fnerte: 
bajo  latín,  forcla,  fuerza;  ttaliano, 
foria;  francés,  forcé;  portugués,  forca; 
provenzal,  fnrsa,  forza;  oatalAn,  (orta. 

FneraAdoF.  Masculino  anticuado. 


FOBI 


Activo  anticuado.  Fob- 


EtimolooJa.  De  faete:  eatalAn,  fue- 
Fnete.  Masculino   amerioano.  LA- 

ETiHOLoafA.  Del  francés  fouet:  ca- 
talAn,  fitet:  del  francés  foM,  haya. 

FaH.  Masculino  americano.  Masa 
hecha  de  plátano,  ñame  ú  otra  rali 
substanciosa  y  majada. 

Fnc*.  Femenino.  Huida  apresura- 
da. II  La  mayor  fnerza  ó  intensión  de 
alguna  acción,  ejercicio,  etc.  ||  Música. 
Composición  que  gira  sobre  un  tema 
j  su  imitación,  repetidos  concierto 
artificio  por  diferentes  tonos.  ||  lÍBria 
zH  FüOA.  Frase,  Excitar  oon  viveza 
A  algunos  para  que  ejecuten  alguna 
cosa,  especialmente  de  diversión. 

ETivoLoaiA.  Del  latín  fuga:  italiano 
y  catalAn,  fuga;  francés,  ftñU. 


FncfteldKd.  Femenino.  BrevedAd  y 
corta  doTftciÓD  de  anii  ooBa,  qoe  pa- 
r«06  que  hnya  y  se  deiapatece  de  en- 
tre Ue  manos. 

EriHoioatA.  Del  litín  fugadtat:  ita- 
liatio,fugacitá;  francés,  fugacitá;  pro- 
veuEal,  fugaciíat. 

FavacfalBio,  na.  Adjetivo  saper- 
lativo  de  foKaE. 

r>V«da.  Femenino.  BjlCHi. 

EriuoLoalA.  De  /utjpa. 

ViiKBr-  Activo  antioosdo.  Poner  en 
fn^a  ó  huida.  |{  Reciproco.  Escaparse, 

Etimolooí*.  Del  latín  fugare,  ahn- 
jentar:  italiano,  fugare, 

Focaito.  Uasoiilino.  Múiica.  Plaza 
musical  parecida  á  la  fafra,  pero  no 
sujeta  estrictamente  &  las  reglas  de 
ésta. 

Btiii oLOot A.  Del  italiano  fúgalo: 
francés,  fugui;  catalán,  fugal. 

Vacaa.  Adjetivo.  Lo  que  oon  velo- 
cidad hnye  7  desaparece. 

üiiaoLoafA.  Del  latín  fSgax,  fugá- 
ci$:  italiano  7  francés,  fugace. 

F«saaBse«te.  Adverbio  modal.  De 
nn  roodo  fugaz. 

EiiuoLoalÁ.  Da  fugaz  7  el  sufijo  ad- 
verbial mente:  latín,  fagácíter. 

Fafflble.  Adjetivo  anticuado.  Lo 
qna  se  debe  huir. 

EriHObOatA.  Del  latín  fwgilñli». 

Vdfldo,  da.  Adjetivo  antiouado. 
Pd^fica.  Fdoaz. 

EtiholobIa.  Del  latín  fügjiu»,  parti- 
cipio pasivo  de  fügére,  huir.  {Aoam- 

Fnslr.  Neutro  anticuado.  Hdib. 

FB(ltlTaBi«nte.  Adverbio  de  modo. 
Como  un  fugitivo. 

EtiuoloqIa.  De  fugitiva  y  el  sufljo 
adverbial  mente:  italiano,  fuggitiva- 
n  I  ente;  francés,  fugitivement. 

mctUva,  va.  Adjetivo.  El  que 
anda  huyendo  y  esoondiéndose.  [|Lo 

3ue  pasa  muy  aprisa  y  como  hnyen- 
o.  I  Metáfora.  Caduco,  perecedero, 
qna  tiene  corta  duración  y  desapare- 
ce con  Mcilidad. 

EriHOboafA.  Del  latín  fugttlvus:  ita- 
liano, fugitivo;  francés,  fugitif;  pro- 
venzal,  fugiiiu,  fuidiu,  fugdiu;  cata- 
lán, fugitiu,  va. 

Farneu.  Mascnlino.  Especie  de 
golondrina  de  mar. 

Fafd».  Femanino  anticuado.  Htrln  a. 

Faldlae,  aa.  Adjetivo  antionado. 
Hoidiso,  fógitivo. 

Fuldor.  Uaecnlino  antícnado.  Qae 
huye. 

FnlMteato.  Uasonlmo  antionado. 
Salida  ¿  dasaniparo. 

ExuolooIa,  De  (uir. 

Faina.  Femenino  provinoial.  La 
gaidufia. 


FULO 

Fnlr.  Neutro  anticuado.  Hijir. 

Falrcna.  Femenino.  Botánica.  Oé- 

)ro  da  plantas  ciperáceas  que  ore* 

in  en  los  pantanos  de  las  regiones 
tropicales  de  América. 

Falsea.  Femenino  anticuado. 
Chispa. 

EtiholooIa.  De  fuir. 

Fala.  Femenino.  Operación  de 
sombrerería  para  preparar  los  fiel- 
tros hasta  que  se  han  da  teflir  los 
sombreros. 

ErtNOLOotA.  Del  latín  fuUo,  fultónit, 
el  batanero:  italiano,  foUare;  francés, 
/bulcr;  pro  venzal,  folar. 

Fnlaa.   Uasouliuo  anticuado.   Fo- 


Falaao,  na.  Uaecnlino  y  femenino. 
Voz  con  que  se  sople  el  nombre  de 
alji^ana  persona  cuando  éste  se  igno- 
ra ó  de  propósito  no  se  quiere  expre- 
sar. 11  Se  significan  también  con  estos 
-ocablos  personas  indeterminadas  ó 

nagiaarias. 

ErmoLoalA.  Del  árabe /'uían,  nn 
uQalquiera.  el  uno  indefinido,  no  cui- 
dan); catalán,  fulano. 

Falclr.  Activo  anticuado.  Bustbh- 

EtmoLoalA.  Del  latín  fidñre,  apnn- 

Fdler««,  crea.  Adjetivo.  Botánica. 
Oalificación  de  los  tallos  de  donde 
parten  largas  raices,  que  se  transfor- 
man á  su  vez  en  tallos, 

EtiholosIa.  De  fulcro. 

Fulero.  Ifascnlino.  ¿atónica.  Nom- 
bre colectivo  que  designa  los  peciolos, 
pedúnculos,  estipulas,  br&oteas,  etc. 

ETi>oi.oeÍA.  Del  latín  fularále:  fran- 
cés, /ulot-um. 

FaldeaalBa.aa.  Adjetivo.  Oonoer* 
niente  á  los  faldeuses. 

Falsa.  Femenino.  Nombre  de  una 
ave  fluvial,  llamada  también  eareeta. 

EtimoIiOsIa.  De  fMica. 

Fallecer.  Neutro  antionado.  Bss- 

FnlBensla.  Femenino.  Fulsob. 
ETiMOLOalA.  De  fulgente. 
Falteate.  Adjetivo.  Brillante,  res- 
plandeciente. 
EnüOLOofA.  Del  latín  fulgen»,  fui- 

Falcer*.  Hascolino.  Fulgobo. 

F<l»lda,  ÚM.  Adjetivo.  FD[.»BaTX. 

BTiHOLoalA.  Del  latín  fulgidu*:  ita- 
liano, fulgido. 

Falcev.  Mascnlino.  Besplandor  y 
brillantes  con  luz  propia. 

EriifOLootA.  Del  latín  fulgor,  ftdgd- 
rii.-  italiano,  fulgore;  francéa,  foudre; 
pr  ove  nial,  foldre. 

n,g-,-ccT:C00gle 
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Fnlforelo,  Is.  Adjetivo.  Zootogia. 
Semejante  ó  relutivo  al  fulf-oro. 

ETiHALoaiA.  De  fulgoro: íia,iít¡ia, 
fulgoreüei. 

Falcara.  Masculino.  Entomología. 

EimoLoalA.  De  fulgor:  francés,  ful- 
gore. 
Fiilc«r««*,  n.  Adjetivo.  Ijleno  de 

Falcnraelóa.  F< 

RBepLiMDoa.  |¡  Fenómeno  qoe  consiate 
en  nna  rAfsga  de  claridad  p^reoid» 
kI  relilmpago,  pero  no  tun  pianiinci&- 
d&.  l;  Brillo  da  la  plata  en  el  momento 
de  derretirse. 

ETiHOLoat*.  Del  latín /'uí^urñll 
forma  nnstantiva  de  fvlgurátus,  fi 
grnrado;  francas,  fiüguralion;  italiano, 
¡ulgurazione. 

Fulcnral.  Adjetivo.  Concerniente 
al  rayo.  II  CiavciA  pulgübal.  Antigüe- 
liades  remanal.  Adivinación  snperati 
cioaa  por  medio  de  loa  rayos. 

ETTMOLoalA.  Del  latín  ftUauráli»,  lo 
perteneciente  á  los  relámpagos  7 
rayos:  franjea,  falgural. 

Falsnraate.  Participio  activo  do 
fnlgnrar.  ||  Adjetivo.  Poética.  Que  fnl- 


Fnlcnrar.  Neutro.  Poética.  Despe- 
dir rayos  de  lua. 
FTiuoLoatA.  Del  latín  fulgurare,  for- 


Fnicnrita.  Femenino. 

ETivoLoat*.  Del  latín  fulgur,  fulgú- 
ri$,  rayo;  francés,  fulgwide. 

FnlcnrAmetrft.  Común.  La  persona 
pr  Íctica  ea  fulguro  me  tria. 

Fnlsarometria.  Femenino.  Fitica. 
Arte  de  medir  la  intensidad  de  la 
electricidad  atmosférica. 

EtikoloqIa.  Del  latlu  fulgur,  fulgü- 
rit,  rayo,  y  metrum,  medida. 

Folcarométrlea,  es.  Adjetivo. 
Concerniente  4  la  fulguro  me  tría  ó  al 
fnlgnrúmetro. 

Folcartfmctro.  Uasculino.  Fiíica. 
Instrumento  para  medir  la  intensi- 
dad de  la  electricidad  atmosférioa. 

GtimolooIa.  De  fulguronietria. 

FalsoroHo,  •>•  Aojetivo.  Que  ful- 
gura ó  despide  fulgor. 

FAIlcK.  Femenino.  Ornitología.  Ave, 
espeoie  de  gallina  de  agua,  como  de 
un  pie  de  lar^a.  Tiene  el  pico  fuerte, 
grueso  y  oblicuo  hacia  la  punta;  el 
cuerpo  verdoso,  fosco  por  encima  y 
aeniciento  por  debajo,  7  los  dedos 
cnaTuecidoB  de  membranas  largas  y 
hasta  cierto  punto  hendidas. 

KrtMOLoati.  Del  latín  ftUiea,  la  ga- 


viota, ave  t 


IP"'' 
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.;  del  griego  nduYE 


Fallcáceo,  cea.  Adjetivo.  Omitolo' 
gia.  Propio  de  la  fúlica. 

Fnllearfeesa.  Femenino  plural.  Or- 
nitología, Familia  de  aves  zancudas, 
cuyo  tipo  es  la  fúlioa. 

Fnltdor.  Masanlino.  Germanía.  El 
ladrún  que  tiene  muchachos  para 
que  le  abran  las  puertas  ó  casas  de 
noche. 

FBUcfB««,  Mea.  Adjetivo.  Solánica. 
Semejante  al  hongo. 

BtimolooIí.  Del  lítín  ftúíglnéu»: 
francés,  fidiginée*. 

Folfclnea.  Masculino  plural.  Tapo- 
res  que  se  desprenden  del  sol. 
_  EtiholooIa.  Del  latín  fuligine,  abla- 
tivo singular  de  fuixgo,   inii,   hollín: 
francés,  fuliginei;  italiano,  fuliggene. 

FnllytuoBidad.  Femenino.  Cuali- 
dad de  lo  fuliginoso.  ||  Medicina.  Mate- 
ria negraica  que  cubre  los  labios, 
dientes,  etc.,  en  las  afeooiones  tifoi- 
deas. 

ETiMOLoaiA.  De  fuiiginoMO:  franoéa, 
fuligiitoiili;  italiano,  fuligginoiitá. 

Fnllarlneao,  aa.  Adjetivo.  Denegri- 
do, obscurecido  y  timado. 

Étiuolooí A,  Del  latín  ftüigínoius¡  de 
/ulÍ!7D,  hollín;  francés,  ftdigineua:;  ita- 
liano, fulígginoso. 

FAIlco.  Masculino,  botánica.  Espa- 

e  de  hongo. 

BTiHoi,oatA.  Del  latín  fuligo,  hollín: 

FaUsnla.  Femenino,  Ornitología. 

iibgénero  de  patos,  menos  domeati- 
cables  y  más  pequeños. 
EuholooIa.  De  fuligo,  por  semejas- 

Folnar.  Masoulino.  Especie  de  pe- 
trel. 
Fnlmf fiero,  ra.  Adjetivo.  Fui-iiral- 

Falmlnaelón.  Femenino.  La  ac- 
ción de  fulminar.  {ÍQuiniica.  Detona- 
ción de  materias  fuuninantea,  produ- 
cida por  una  descomposición  momen- 
tánea. II  Derecho  canónico.  La  aociún 
lanzar  una  excomunión  ó  un  en- 
tredicho, como  FDLiiiBAOióH  de  un  mo- 
itorioj  la  FCI.M1SACIÓM  de  una  lenten- 

EtiuolooIa.  Del  latín  fidmináíío,  la 
acción  de  despedir  rayos:  provencal, 
ftdntinalio;  catalán,  fuiminadó;  fran- 
cés,   /ulniíiialtun;   italiano,  fidmina- 


arroja  rayos,   Use 
sustantivo. 

EriMOLDolA.  Del  latín  fUIminálor.' 
italiano,  fulminatore;  catalán,  /ulnií- 

F«JjKÍnaat«.  Fartioipio  activo  de 
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fulminar.  [|  Adjetivo.  Qae  fnlmin».  {| 
Medicina.  Kplteto  de  c)erCi.a  enferme- 
dadea  tigncIaB  cuando  invaden  de  un 
modo  inopinado,  terrible  y  fnueato; 
en  cayo  aantido  se  dioe:  cólera  Fin.i<i- 

pneetOB  que  detonan  f&cilments,  como 
cnando  derimoa:  pólvora  tdlhinabtb. 
il  Plat*  fulmihíbtk;  amoninro  da  pla- 
ta. II  Oro  rVLiiiBjRTB;  amoninro  de 
oro.  II  Metáfora.  Mu;  amenaiador  é 
impetnoeo.  g  Dlceae  de  todo  lo  que 
excita  nna  cólera  violenta. 

ETiMai.ootA.  Del  latfa  fulminatu,  ful- 
nUnántU,  participio  de  presente  de 
fulminare,  fnlminar:  itanano,  fulmv- 
nattte;  francés,  fidniinant. 

Tnlailnar.  Activo.  Arrojar  rayos.  || 
Metáfora.  Arrojar  bombas  y  ha- 
las.  II  Antiouado.  Ilustrar  ó  ilnsii- 
nar.  ||  Quimiea.  Oanaar  exploaionea, 
detonar;  en  onyo  sentido  se  dice  que 
el  oro  raLMiii.  actes  de  ponerse  can- 
dente, ora  se  halle  en  Taaijas  cerra- 
das, ora  al  aire  libre.  ||  Cánonet.  Pu- 
blicar nna  condena  con  las  formali- 
dades de  la  ley,  como  cuando  se  dice: 


BtimolosIa.  Del  latín  fulminare, 
forma  verbal  de  /'ulmén,  el  rayo:  ca- 
talán, fulminar;  provenaal,  fulminar; 


..  De' 


fulm 


Bef érente  al 

ETiiioi.oalA. 
[ulminaire. 

F>1bi1d«M.  M asonl: 
Combinación  de   ácido   fulmínico    7 

EnjiOLOCtiÁ.   De  ftúminar:  francés, 
fiilminate. 
PalMlaátrla.   Adjetivo.    Qae    fnl- 

Eti>dlos1a.  Del  latín  foltninatrix, 
la  loftión  fnlminante,  tropas  ligeras. 

FmlmfBe*,  Bem.  Adjetivo.  Lo  que 
participa  de  las  propiedades  del  rayo. 

BriHOLoaU.  Del  latín  Mmínéui. 

FalHinleo.  Adjetivo.  Química.  Epí- 
teto de  un  ácido  que  tiene  la  propie- 
dad de  ^rodncir  explosión  por  el  roce, 
percuaión  ó  calor,  annqne  esto  com- 
binado oon  otras  substancias. 

StinolosIa.  De  fulminar:  kfítieé», 
fulminique. 

FMlnlaifnr*,  irm.  Adjetivo.  Que 
lleva  6  conduce  el  rayo. 

EtimolosIa.  Del  latín  /ulmén,  el 
rayo,  j  férre,  llevar:  francés,  /uJmim- 

VidBalttOB*,  BB.  Adjetivo.  FiTLidno. 

rale^BBÍB.  Femenino.  Botániea. 
Abundancia  excesiva  de  hoja  en  un 
vef^etal,  basta  el  pnnto  de  impedir  la 
fmatifioaoión, 


FULL 

íx.  Del  griego pA>/tl0K, 

hoja,  y  manía. 

Folverlno.  iUasonlino.  Baño  que 
los  tintoreros  dan  á  los  paflos  para 
hacer   más  firme   el  color,   especial- 

EriHOLOof  A.  Del  latín  fvlvvt,  rojo. 

Fnlvla.  Adjetivo.  Epíteto  de  una 
ley  romana  que  concedía  el  derecho 
decindadanos  de  Boma  á  todos  los 
italianos.  ||  Especie  de  culebra. 

EtiholosIa.  Del  latín  pul  vía  lex;  de 
Fultituí,  Fulvio,  ciudadano  romano. 

Pnlvfeolo,  1».  Adjetivo.  Zoologia. 
De  cuello  rojiío, 

EtimolooIa.  Del  latín  fulvu*,  rojo, 
y  ooUum,  cuello. 

FulvleérBca,  ae*.  Adjetivo.  Zoolo- 
ffia.  De  cuernos  roios. 

ETiHOLoafA.  Del  latín  fulvua,  rojo, 
y  eorníai,  córneo. 

FBlTiemra,  rB.  Adjetivo.  Zoologia, 
De  piernas  rojiaaB. 

EtiudlooIa.  Del  latín  futvui,  rojo, 
y  eru»,  crúrit,  pierna. 

FBlTfpe4*,  4b.  Adjetivo.  Zooloffla. 
De  pies  ó  patas  rojas. 

EtiholoqU.  Del  latin  fulvui,  rojo, 
y  pes,  pSdiM,  pie:  francés,  fuliiipede. 

FalTlpenn».  Adjetivo.  Ornitología. 
Da  plnmaa  ó  alas  rojas. 

EtikolosIa.  Del  latín  fulvut,  rojo, 

.   Ornt- 

EriHOLoalA.  Def latin  fulvut,  rojo,  y 
roílrum,  pico:  francés,  fulviroitre. 

FBlTltBTBo,  BB.  Adjetivo,  Qne  tiene 
los  taraos  rojos. 

EtiholooIa.  Del  latín  fiUvui,  rojo,  y 

FMlvlt4iBx.  Adj  etivo.  Zoologia,  Que 
tiene  el  pecho  rojo. 

EtiholooIa.  Del  latín  fulvui,  rojo,  y 
el  griego  thérax,  pecho. 

Faliiventre.  Adjetivo.  Zoologia. 
Que  tiene  el  vientre  rojo. 

EtiholooIa.  Del  latín  fidvu$,  rojo,  y 
venter,  venlrit,  el  vientre. 

FnlleBr.  Neutro.  Haoer  fullerías 
en  el  juego. 

FnUerBBO.  Uaeonlino  aumentati- 
To  de  fullero. 

Pallereseo,  BB.  Adjetivo.  Lo  que 

Serteneoe  á  loa  fulleros,  ó  es  propio 
e  ellos. 

FBllerte.  Eemenino.  La  trampa  7 
engaflo  que  ae  comete  en  el  juego,  n 
Metáfora,  Astucia,  cautela  y  arte  con 
que  se  pretende  engañar  á  alguno. 

EtiholooIa.  De  fiíllero. 

Fnllerit*.  Masculino  diminutivo 
de  fullero. 

FBllero,  rm.  Hasoulino  7  femenino. 
Persona  qne  hace  fullerías  ea  el 
J=8|to- 

n,g-,-cc-5yCjOO<^l 


/^ 


ETiNOtoolÁ.  1.  Del  lattn  fur,  fürit, 

2.  Del  latín  (5lli»,  eugkflador,  em- 
bustero. (ACADBIIIA.) 

FMU«t.  MaBoalino.  Sierrecit»  111117 
delgada  para  »brir  7  eaUr  el  pnado 
mellada  de  loe  peines. 

EtinolooIa.  Del  OBtalikB  fuüet,  mas- 
enlino  de  futieta,  hojuela,  hojilla;  di- 
mitiTitiTO  de/uUa,  hoja. 

FallaBB.  Femenino  familiar.  Pan- 
denoia,  rifla  7  onestiAn  entre  dos  ó 
luftB  personas,  oon  maoh«B  vocea  7 

EiiifOtool*.  1.  De  fullero. 

2.  ¿De  fuelléf  (Acadsmia.) 
'  FdbjhI*.  Femenino.  La  porción  de 
humo  qne  se  toma  da  ana  ves  fuman- 
do un  cigarro. 

STtKOLOal*.  De  fumado:  italiano, 
f innata,  fnego  fatao;  frutees,  fttmée; 
catalta,  fumada. 

FansAdero.  Uaacnlíno.  Logar  don- 
de ae  fuma. 

EriHOLOotA.  De  fumar:  francés,  f\t- 


k  Adjetivo.  El  qne  tie- 
ne costumbre  de  fnmar. 

BnaoLOQlA.  De  fumar:  o«tal¿n,  fu- 
mador, a;  francís,  fumeur;  italiano, 
fvmatore. 

PKi>BBt«.  Partió  ipi 
mar.  ||  Adjetivo.  Qne  ni    

CBsaar.  Naatro.  Aspirar  7  despedir 
el  hnmo  del  tabaco,  conEnmiéndolo 
en  ciganoB,  en  pipa  6  en  otra  forma. 
Be  anele  fumar  también  opio,  anla  7 
otras aabstancias. Se naa  00 ---- 

Etuíoi,ooía.  Del  latín  /i     _.  _, 

mear;  de /'ñmus,  humo,  catalAn, /'umar; 
franoée,  fumcr;  italiano,  fumare. 

FaBurMI*.  Femenina.  La  porción 
de  homo  que  sale  de  nna  vez.  {I  lia  por- 
'e  tabaco  de  hoja  qne  --"--   ■- 


o  activo  de  fu- 


BrniOLoaiA.  De  fumar:  catalán,  fu- 

FB^*r>t«.  Uasculino.  Química. 
Combinación  del  ácido  famárico  con 

EriHOiioalA.  De  fumaria. 

FB^ftrlB.  Femenino.  Botánioa. 
Hierba  oficinal,  ma7  tierna,  amarga, 
ramosa  7  como  de  nn  palmo  de  alta- 
ra, oon  las  hojas  compuestas  de  otras 
obtusas  7  de  color  verde  amarillen- 
to, el  tallo  hueco  7  liso,  las  flores  en 
espiga,  pequeflas,  blancas  7  rojizas. 


espig 


mijfas 


ExiMOi-oaiA.  Del  latín  /untarla,  for- 
ma de  fümus,  hnmo,  por  semejanza 
de  color,  respecto  del  hnmo  rojizo. 

FNBkrtá««a,  ce*.  Adjetivo.  Botá- 
nica. Parecido  á  la  fumaria. 

EiiHOLoatA.  De  fu-maria:  franoAs, 
fumariaeie*. 


teto  del  ácido  que  s 

EtimolosIa.  De  fumaria:  francos, 
furnarique. 

Famarlaa.  Femenino.  Química. 
Substancia  alcalina  qne  se  eitrae  d« 
la  fumaria. 

EtikolooIa.  De /'um ario.' francas, 
fumarine. 

Faaiwr«la.  Femenino.  Geologia. 
Emisión  subterránea  de  gas  hidró- 
geno. 

ETiHOLoaf  A.  Del  latín  fümut,  hnmo; 


ETiKoi.oalA.  Del  latín  fuanatut;  de 
/ümuí,  hnmo,  por  s  eme  jama  de  color. 

FamajiSO.  Masculino.  Feudrdivtna, 
Cierta  derecho  que  loi  propietarios 
de  oaaas  conatruidae  en  territorio  se- 
ñorial pagan  al  seflor,  con  arreglo  A. 
la  carta  de  población,  en  reconoci- 
miento del  dominio  del  suelo. 

Etimología.  Del  latín  fumirium, 
chimenea,  hogar. 

PKBse.  Masculino  antionado.  Humo. 

Fn^eftr.   Neutro    anticuado.    Hc- 

Fiun«r*.  Masculino  anticuado.  Hn- 


'•,r&.  Adjetivo.  PoeCica.  Lo 
que  arroja  ó  despide  de  ai  hamo. 

EtikolosIa.  Del  latfn  fümifer:  de 
fúmus,  humo,  7  férre,  llevar. 

FMiBlfltr^e.  Adjetivo.  Historia  na- 
turiU.  Parecido  al  homo. 

Etihología.    Det   latín   füm-tuy 

FaaiffBK*,  c*>  Adjetivo.  Que  ahu- 
7enta  el  humo. 

EnMOLoetA.  Del  latí n /fimiu,  humo, 
y  fugare,  ahu7entar:  francés,  ^nii/uge. 

FBMBlyaelAa-  Femenino,  tíedieina. 
La  acción  de  fumigar. 

BtiholoqIa.    De  fumigar:   catalán, 

imigaoió;  francés,  fumigation;  italia- 

3,  fumica^ione,  fumigaáone. 

WnmltmA^r,  «a.  Uaaculino  7  fame- 

ino.  Persona  que  fumiga. 

Étimo  toa  1a.  De  ^umiffor;  francés, 
fumigateur. 

Fa^lK>r.  Activo.  Sahdmar,  oon  la. 
diferencia  de  hacerse  con  substancias 
reducidas  á  gas.  |{  Medicina.  Bedneir  á 

tas  ó  humo  alguna  substancia  para 
esinfioionar  el  aire,  la  ropa  7  otras 
cosas.  Comúnmente  ae  usa  en  las  hos- 
pitales y  cárceles. 

ErivoLOotA.  Del  latín  fumigarg,  sa- 
humar; de  fümuí,  humo,  7  agére,  ha- 
cer: catalán,  fumigar;  francés,  /umi- 
¡7(T,- italiano,  / 
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FÜNO  « 

.VM^tSBtaria,  ri».  Uedieina.  Adje- 
tivo qae  se  aptioa  &  los  mBtrnmeotos 
coa  que  Be  introdQee  el  humo  ó  el  fas 
ó  ftire  en  loe  ouerpoa  de  loe  enimeles, 
y  también  &  las  aobstanaias  qne  se 
emplean  par»  famiKar.  1|  3AHDiiA»oa, 
por  el  mneblecillo  ó  vasijA  para  aa- 

ÉTii(oi.08fA.  De  fumigar:  oatal&u,  fu- 
migatorio; fraaoÓB,  fiinügatoire. 

PaaalMta.  UasoulÍDO.  El  qne  tiene 
por  oficio  correKir  los  defectos  de  Jas 
ohimeneae  j  de  loe  taboa  caloríferos. 

ÜTiMOtootA.  Del  francés  ^umiile;de 
futnée,  huno:  italiano,  fumiila. 

VaastBterf*.  Femenina.  Oficio  ó  ar- 
te del  famiata. 

ETiHOLOOf  A.  De  fatniíta:  francés,  /'u- 
mi*  (crie. 
_  Vn^kita.  Masonlioo  diminutivo  an- 
tictuido  de  fumo. 

CHasfT«r«, r*.  Adjetivo.  Epíteto  de 
loa  tubos  y  aparatos  oónoavoe  que  ae 
ponen  en  la  parte  superior  de  alganoB 
qoinqnís  7  chimeneas  para  aspirar  el 

EriMOLoalA.  Del  latín  fümuí,  btuno, 
J  varare,  oonBnmir:  franofia,  fumivore. 

VniBD.  HascQlino  antioaado.  Huno. 

V«Bsor«l*.  femenino.  Concavidad 
de  tierra  qae  arroja  humo  con  olor  de 

BtiholooIa.  Del  italiano  fumaruota. 

Cnmealdat,  Femenino.  La  materia 
del  humo. 

Etimología.  De  fumoao:  provensal, 
funtoietat;  francés,  ^uniottte;  italiano, 
fumoiüii,  fummo»itá. 

Pameao,  m.  Adjetivo.  Lo  qne  abun- 
da en  homo,  ó  lo  despide  en  grande 
cantidad. 

ErmOLOalA.  Del  latin  famósus:  fran- 
cés, fumeux;  provenaal,  fuñios;  cata- 
l&n,  famas,  a;  italiano,  funioio. 

ruumfeaU».  Femenino.  Arte  de 
bailar  en  maroma  é  alambre. 

Eii>ot.oelA.  De  funámbulo. 

FasAmbalo,  la,  Maecalino  y  feme- 
nino. VOLATtH. 

EniiOLoalA.  Del  latin  funambiau*; 
de  fünU,  cnerda,  y  ambuláre,  andar: 
italiano,  funavibolo;  francés,  ^unambu- 
le;  catalán,  /'undntbul. 

VaaarlM.  Femenino.  Botánica.  Oé- 
uero  de  la  familia  de  las  briáosae,  cu- 
yo tipo  ea  la  íchasia  higromilrica. 

E>Tiiioi.oatA.  Del  latín  funis,  cnerda, 
por  semejanza  de  forma:  francés,  fu- 

JPNBetén.  Femenino.  Movimiento  6 
accién  vital.  |¡  Acoíén  y  ejercicio  de 

alf!^n  empleo,  facultad  &  oficio.  j|  Ac- 
to páblioo,  diversión  ó  eepect&oulo  á 
que  oononrre  macha  gente.  |[  Ooncu- 
rrenoia  de  algunas  personas  en  nna 
casa  partionlar  por  cnmpleafloe,  con- 


vite  ú  otra  cosa  eemejante.  D  Milioia. 
Accién  de  jt^erra. 

ETmoLoofA.  Del  latín  fundió,  ejer- 
oicio,  cargo,  cumplimiento  de  una 
obliKaoión,  muerte:  italiano,  funxione; 
francés,  fonidion;  oatalAn,  fundó. 

Fnncl«aal.  Adjetivo.  Kelativo  i,  las 
funciones. 

ETmOLOalA.  De  funeiÓA:  francés, 
fúnciionnel. 

FnnetoMar.  Neutro.  Ejecutar  ona 
peraona,  máquina,  etc.,  las  funciones 
que  la  son  propias. 

ETinoLoalA.  De  /'un indn:  francés, 
/bncfionnei*,-  catalán,  funcionar. 

PnaeloBkrlo.  Hasculino.  £1  em- 
pleado público. 

EtiMotoofA.  De  funeionav:  catalán, 
funcionari;  francés,  fonctionnaire. 

Fanelanellla,  It».  Femenina  dimi- 
nntivo  de  función. 

Favelenomla.  Femenino.  Arte  de 
conocer  lo  que  concierne  á  las  funoÍD- 
nes  de  la  economía  animal. 

BriMoioof  A.  Vocablo  híbrido;  del  la- 
tín fuAClio,  función,  y  del  griego  nd- 
«101,  ley. 

FNnetl*.  Femenino  antioaado. 
FmrcTÓH. 

FBBBke.  Uasoulino  americano.Es- 
pecie  de  puches  hechas  con  malí  que- 
brantado, manteca  y  aal. 

FmB4».  Femenino.  La  cubierta  ó 
bolsa  de  cuero,  pa&o,  lionao  ú  otra 
tela  con  que  aa  cubre  alguna  cosa 
para  consérvala  y  res)fn*kr darla. 

EtimolooIa.  Del  latín  funda,  bolsa. 

PDBdaeléD.  Femenino.  La  acción  y 
efecto  de  fundar.  ||  El  principio,  erec- 
ción, establecimiento  y  origen  da  al- 
guna cosa.  II  El  documento  en  ^ae 
constan  las  cl&uaulas  de  una  institu- 
ción da  mayoraago,  obra  pía,  etc.  - 

_  ETiMOLoaíA.  Del  latín  /itiulá tío;  ita- 
liano, fondaiione;  francas,  fondation; 
catalán,  fundado;  portugués,  funda- 

FBadadaaaentB.  Adverbio  de  mo- 
do. Con  fundamento. 

EtikolooÍa.  De /unilada  y  el  au- 
fljo  adverbial  mente:  catalán,  funda- 
dament;  italiano,  fondatamente. 

Fmndado.  Moaonlino  anticuado.  Al- 
macén donde  ae  guardaban  algunos 
géneros. 

BtiholooIa.  Del  latín  fundátuí,  par- 
ticipio pasivo  de  fundare,  fundar:  ca- 
talán, fundaí,  da;  francés,  fondí;  ita- 
liano, fondato. 

Fnndadar,  r».  Adjetivo.  Que  fun- 
da. Usase  también  como  sustantivo. 

EnaoLoalA.  Del  latín  fundátor:  ita- 
liano, fondatore;  lancee,  fOndateur; 
catalán,  fundador,  a. 

FBBdata.Üasonlino  anticuado.  Al- 
macén 6  depósito  de  mercaderías. 
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EriKOLoaii.  Del  Árabe  fándoc,   al- 

IlóIldiRB.  (¿CADEUIA.) 

PnndameDtal.  Adj  eti  vo.  Loque 
lirTe  de  fandamento  ó  es  ]o  principal 
en  alKina  cosa.  I|  Georne.Wia.  bs  apjlca 
á  la  linea  que.  dividida  en  alRÚn  nú- 
mero grande  de  partes  ieuttles,  sirve 
de  fandamento  para  dividir  las  dem&s 
lineas  qne  se  describan  en  la  pantó- 
metra. 

BfiuoLosfA.  De  /*undaiiientú.'  cata- 
lán, fittidanventai;  francés,  forídamen- 
tal,  ale;  italiano,  fondameníale. 

PaBdaBentalmente.  Adverbio  de 
modo.  Con  arref^lo  á  los  prinoipioB  y 
fundamentos  de  aignna  cosa. 

EtimolooIa.  Da  fnndamtmlal  y  6\ 
snfijo  adverbial  juenie:  catalán,  furt- 
tlanieníalrttent;  francas,  forviamenlale- 
ment;  italiano.  fundar»enliúmenlf.. 

Pnadamentar.  Activo.  Echar  los 
fundamentos  A  ciminntos  i  nn  edifi- 
cio. I|  Metáfora.  Establecer,  aseg-nxar 
y  haoer  firme  alguna  oosa. 

EiiHOLoalA.  De  fundamenio:  italia- 
no, fondamentare;  catalán,  fundamen- 

JTnndftvcnta.  Uaecnlino.  El  prin- 
cipio y  oimiento  en  gne  estriba  j  so- 
bre que  se  fnnda  algún  edificio  d  otra 
oosa.  Hablándose  de  alguna  persona, 
seriedad,  formalidad;  y  asi  del  que  es 
aturdido  y  ligero  se  dice  qne  no  tie- 
ne fundamento.  ||  La  ranón  principal 
ó  motivo  con  qne  se  pretende  afianaar 

Í  asegurar  alguna  oosa.  [|  El  fondo  ó 
L  trama  de  los  tejidos.  ¡|  Hetáfora. 
Hala,  principio  y  origen  en  que  estri- 
ba y  tiene  su  mayor  fueria  alguna 
cosa  no  material. 

ETiaoLootA.    Del    latín   fundami 


FBBdkr.  Activo.  Edificar  material- 
mente una  ciudad,  colegio,  hospital, 
etcétera,  y  Erigir,  instituir  uu  mayo- 
razgo, universidad  ú  obra  pía,  dándo~ 
les  rentas  y  estatutos  para  que  sub- 
sistan V  se  conserven.  |]  Es^blecer, 
crear.  Sa  este  sentido  decimos  qne 

etcétera.  1|  Metáfora,  Apoyar  con  mo- 
tivo y  raiones  eficaces  ü  disoursos 
una  cosa;  como  ronnia  una  eenten- 
cia,  un  dictamen,  etc.  üaase  también 
como  reciproco. 

ETiuoLoalA,  Del  latín  fundare,  fun- 
dar: catalán,  fundar,  fundarte;  fran- 
cés, fonder;  italiano,  fundare,  fondare. 

FaBdeBt«.  Participio  activo  de 
fundir.  ||  Adjetivo.  Que  funde.  (|  Qui- 
mica.  Substancia  qne,  fundiéndose  sin 
dificultad,  facilita  la  fnsióu  al  fuego 
de  ciertos  cuerpos  infusibles  por  ra- 
■4n  da  su  propia  natnraleaa.  l  H«di- 
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yedicino.  Medica- 
mento interno  ó  externo,  al  cual  se 
atribuye  la  propiedad  de  resolver  las 
obstrucciones;  y  asi  se  dice:  admiuis- 

* !KTK8.  ¡I  FcBDENTaniRoTRÓH. 

nlíc^ia.  MeicU  de  sulfato  y 
icio  de  potasa,  qne  se  em- 
leaba  antiguamente  en  medicina.  || 
¡siiAiTa  í-nsDBMT»,  Esmalte  incoloro 
'  sin  mezcla,  el  oiiaL  se  compone  da 
reca  silícea,  de  óxido  de  plomo,  d* 
osa  y  de  potasa. 

EriMOLOoIi.  Del  Utin  fundente, 
ablativo  de  fundem,  fundmti»,  parti- 
cipio de  fundere,  fundir:  francés,  fon- 
dant;  italiano,  fondéale. 

FuBderfa.  Femenino.  Oficina  6  lo- 
gar donde  se  funde. 
ETiHOLoela.  De  fundir:  francés,  /bn- 

FBBdlble.  Adjetivo.  Lo  que  es  ca- 
paz de  fundirse. 

BTiiiai.oafA.  De  /'utKlir.' catalán, 
fundible. 

Fandtbolarlo.  Masculino.  En  la 
milicia  romana,  el  soldado  que  pelea- 
ba con  honda. 

ETiHotoolA.  Del  latin  fundüiulárius; 
de  fiindíbülum,  la  honda. 

FnndfbBle.  Masculino.  Máquina  de 
madera,  que  servia  en  lo  antiguo  par& 
disparar  piedras  de  gran  peso. 

EttmolooIa.  Del  latín  fundJbillum , 
diminutivo  de  funda,  honda,  y  del 
griego  fdUu,  lanzar. 

FnndlelóB.  Femenino.  La  acoién  y 
efecto  de  fundir,  ||  La  fábrica  en  que 
se  funde  los  metales.  || /mprenU.  El 
surtido  A  agregado  da  todos  los  mol- 
des ó  letras  de  una  clase  para  im- 

EtiuolosIa.  De  fundir;  catalán,  fun- 
dida; francés, /onie. 

FnBdldor.  Masculino.  El  que  tiena 
por  oficio  fundir. 

BtiHOLoolA,  De  fundir:  catalán,  fun- 
didor, a;  francés,  fondeur;  italiano, 
funditore. 

FuBdlr.  Activo.  Derretir  y  liquidar 
los  metales  ó  minerales.  Dsase  tam- 
bién como  reciproco.  {|  Baolproco  an- 
ticuado. HnMDiBsa. 

EtiholooIa.  Del  latín  fundére,  simé- 


FoBda,  d«.  Masculina.  Forenis.  He- 
redad ó  finca  riistica.  ||  Adjetivo  anti* 
cnado.  Paoruaiio. 

ErmoLoelA.  Del  latín  fundu». 

FdBcbre.  Adjetivo.  Lo  que  se  refie- 
re á  los  difuntos,  como  exequias,  hon- 
ras, etc.,  y  por  extensién,  lo  que  es 
muy  triste,  luctuoso,  funesto. 

SiTiitoLoalA.  Del  latin  fünSxri»;  de 
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fünvt,  fTiner»!:  oat*Uii,  fúnebre;  fran- 
cés, funitbie;  italimno,  fúnebre. 

PAnebrcnente.  Adverbio  modal. 
DennmodofÜDBbra. 

ETUfOLOOli.  De  fúnebre  y  el  aafija 
adverbial  meaie:  catal&n,  /'unebrenient: 
francés,  funibrement. 

Fnncbrtdad,  Femenino  anticnado. 
El  conjunto  de  cÍTcnnataDciaa  que  ba- 
oen  triste  ó  melancólica  alguna  cosa. 

EtiholooIa.  De  fúnebre. 

FiiB«p¿B<alo.   UaBonlino.   PtH- 

EiiHOLoaf*.  Del  latín /ilnít,  cnerda, 
y  péndulo. 

Pnnerml.  Adjetivo.  Lo  pertenecien- 
te A  entierro  ó  exequias.  ||  Haicnlino. 
lia  pompa  y  enlemnidad  con  que  b( 
hace  algún  entierro  6  exequias.  |!  Lai 
exequias  miaOiaB.  Se  usa  también  ei 

Etiiioi.oo1a.  Del  latín  fünu*,  fünérii, 
funeral,  pompa  fúnebre:  oatál&u,  fu- 
neral, futierária;  provansalj  ftmera- 
riai;  francés,  funéraiileí;  italiano,  fu- 

FmBi«r«l«  (A  la).  Uilieia.  Adverbio 
oon  qne  se  expHoa  el  modo  de  llevar 
loa  soldados  Íbs  armas  por  Semana 
Saata  y  en  los  funerales  del  monarca 
6  capít4n  general  del  ejército,  y  oon- 
siste  en  llevar  haoia  abajo  las  bocas 
de  los  cañones  de  loe  fusiles  y  las  de- 
m6.B  armas. 

EtiholooIa.  De  funeral. 

Fnnerallaa.  Famenino  plural  aati- 

CUado.  POKCBÁLIi. 

FamersrlHS.  Femenino  plural  anti- 
cuado. FnamRiXBS. 

Vaaerarta,  rl».  Adjetivo.  Lo  que 
pertenece  al  í^eral. 

EtiholooIa.  Del  latín  funerárlut: 
italiano,  funerario;  francés,  funeraire; 
catalin,  funerori,  a. 

Vunértm,  r««.  Adjetivo.  FúsBaas. 

ETiMOLoaiA.  Del  latin  funéréu»:  ita- 
liano, funéreo. 

Faaeata meóte.  Adverbio  de  modo. 
De  nn  modo  funesto. 

ETiiioi.oai*.  De  fanetta  y  el  sufijo 
adverbial  n\enle:  catalán,  funestament; 
francéa,  ¡ uneiíement;  italiano,  funei- 
tatnente;l*tin,  fúñale. 

Pnneatar.  Activo.  Entristecer  ó 
hacer  funesta  y  desgraciada  alguna 

EtiholooIá.  Del  latin  funettare,  dei- 
bonrar  con  un  asesinato,  manchar. 

VnKCHtfalm»Bie«t«.  Adverbio  de 
modo  superlativo  de  funestamente. 

Fueatíalma,  va*.  Adjetivo  saper- 
lativo  de  funesto. 

~  ,  tm.  Adjetivo.  Aciaf  o,  lo 


EnHoiAOlA.  Dftl  l»Un  funítitu;  á» 


füttus   fnnéris,  pompa  fúnebre:  cata- 
lin, funeil,  a;  francés,  funeste;  italia- 
no, funeílo. 
FnncBtoBs,  •».  Adjetivo  anticuado. 

FUNSSTO. 

FaD|rat*-HascnIino.  Química.  Com- 
binación del  &oido  fúDgíco  oon  un& 

Etimología.  De  fango:  francés,  fún- 
gate. 

Fftncleo.  Adjetivo.  Química.  íipite- 
to  de  un  ¿cido  que  se  baila  eu  los 
bongos. 

EriKOLoatA.  De  fungo:  francés,  fon- 
gique,  fungique. 

FBHcfeai*.  Adjetivo.  Zoología.  Qua 
viva  en  los  hongos. 

EtimolooIa.  Del  latín  /'unput,  bongo, 
y  cal^#,  habitar:  francés,  fongicole. 

FsDKlftorBe.  Adjetivo.  Hitloría  na- 
tural. Que  tieno  la  forma  de  hongo. 

BTiüOLoalA.  Del  latín  fun^iu,  ñon- 
go, y  forma:  francés,  fongiforme. 

Vanclas. Femenino.  Quiniica. Snbe- 
Laueia  que  se  obtiene  de  los  hongos. 

EtimolooIa.  De  fungo:  francés,  fon- 

9uatc\aoma,  «•.  Adjetivo.  Epíteto 
del  terreno  en  qne  abundan  loa  hon- 

EtmolobJa.  De  fungo:  latín,  füngi- 
nu,  parecido  al  hongo. 

FoBcivar*,  ra-  Adjetivo.  Zoología. 
Que  se  alimenta  de  bongos. 

BtiholooIa.  Del  latin  fungut,  fun- 
go, y  uordrt!,   comer:   francés,  foagi- 

FoBc*.  Uasoulino.  Cirugía.  Excres- 

sucia  blanca  y  esponjosa  ^ue,  en  for- 
ma  de  hongo,  nace  en  la  piel. 

ETI110I.0Q1A.  Del  latín  fungut,  frnto 
silvestre:  francés,  fungut,  fongiu;  ita- 
liano, fungo. 

FnBC«f<l«o,  d««.  Adjetivo.  Hittoria 
jialural.  Semejante  i  nn  hongo. 

EtiholosIa.  Del  latín  fungut,  hon- 

o,  7  el  griego  eídot,  forma;  vocablo 
Ibrido. 

FoBcaloclsts.  Masculino.  Botáni- 
a.  Naturalista  qne  se  ocupa  de  los 
hongos. 

EtiholooIa.  Del  latín  fungui,  hon- 
•,a,  y_ el  griego  lógot,  tratado;  vocablo 
Llbrido. 

Fongoaldad.  Femenino.  Cualidad 
de  lo  fungoso,  [|  Cirugía.  Excreeoen- 
oia  carnosa  que  sale  en  las  llagas  6 

E¿iiioi.oelA.  De  fungoio:  latín,  fun- 
gósiiat,  porosidad,  liviandad  de  las 
cosas  esponjosas;  francés,  ^onj^osíM'. 

Faacoa«,  •«.  Adjetivo.  Lo  muy  es- 
ponjoso, fofo,  ahuecado  jr  lleno  de 
poros.  I|  Mediana.  Que  participa  de  la 
naturaleaa  del  fungo,  ó  que  presen- 
t«  ana  0Kractar«a>  en  cnyo  Bantido  w 
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dice:  úlcera  rtraoOBA.  ||  BotárUea.  Car> 
noso  4  esponjoao  oomo  el  bongo,  «n 
cuyo  Bentido  se  dice:  planta  fihiooba; 
vegetación  fdmoosa. 

BTiHobDQlA.  Del  letln  fangosas; 
de  /'un^us,  hon^o;  italiano,  fongoto; 
franoéa,  fonguex. 

F«ncal<torm».  Adjetiro.  Fonoi- 

VaDtcBlsdBBieiit«.  Adverbio  de 
modo.  Botánica.  Ed  formA  de  funioalo. 

GTiMoi.oalA.  De  fanicnlada  y  ei  aiifi- 
jo  adverbial  mente. 

F«nl«alBdo,  da.  Adjetivo.  Satáni- 
co. Proviito  de  ftinicalo. 

EitiioLOúiA.  De  funículo:  fiancía,  ^u- 

FmnlenUr.   Adjetivo.    Mecánica. 
Que  se  oompone  de  ouerd&a, 
sentido  ae  dioe;  aparaU 
máquina  ruBiCDi.A&;  polígono 

EriHOLOtilA.  De  funículo:  latín  téo- 
nico,  funiculareí;  catalán,  funieulan 
franoea,  funicrüairp. 

F«aieBl«.  Maecalino,  jBnlánica. 
Cordoncillo  qne  fija  &  la  planta  loa 
granos  vegetales.  Propiamente  ha- 
blando, el  rnBloiLO  es  un  haoeoillo 
vascular,  formado  de  vasos  natritivoa 
y  de  vaaoB  feaaadantea,  loa  cnalea, 
arranoando  del  estilo,  unen  el  grano 
al  pericarpio,  deapnóa  de  haber  atra- 
vesado la  placenta. 

ETiMOLoalA.  Del  latín  funlcúlta, 
euerdecUla:  ftanoóa,  funiciüe. 

WuMÍttrm,  raí  Adjetivo.  Botánica. 
Qae  tiene  apéndices  en  forma  de  cor- 
dones. 

EriKOLoata.  Del  latín  fünii,  cnerda, 
y  ferré,  llevar. 

PuBtUtorBA.  Adjetivo.  Semejante 
i.,  en  forma  de  cordón.  |¡  Oompnesto 
de  fibras  ó  hilos  í  manera  de  oordo* 

EriaoLOolA.  Del  latín  funicuio  y  for- 
ma: franoéa,  funiforme. 

FaSader.  Uascnlino.  Gerniania. 
Pendenciero. 

FkAat.  Keatro.  Germania.  Bevol- 
ver  pendencias. 

Furaear.  Activo  anticuado.  Hora- 
dar, hacer  agnjeroB. 

ETiMOi^oalA.  Del  tatln  foráre,  agu- 
jerear. (Academia.} 

Fnradar.  Activo  anticuado.  Hora- 


FacaAe.  Adjetivo  anticnado.  Hi 

Fnma.  Adjetivo.  Inclinado  al  robo. 

Stinolosía.  Bel  latín  fürax;  de  fur, 
füriM,  ratero. 

Fwrelealar.  Adjetivo.  Hiitoña  na- 
tural. Parecido  á  una  horquilla  de  dos 

EriHOLoaf A.  Del  latín  furtíüa  y  fur- 
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cíila,  horquilla;  diuiinutivo  de  furca, 

Forelnr* ,  ra.  Adjetivo.  Hiitoria 
noIuroJ.  Ahorquillado. 

ETiMOtcoÍA.  Del  latin  arcilla,  hor- 
quilla, y  ferré,  llevar. 

Farellabro,  bra.  Adjetivo,  Enlo- 
mologia.  Epíteto  de  loa  insectos  deltk- 
bio  ahorquillado. 

EtiholosÍa.  Del  Utüt  farca,  horea, 
y  labram,  labio. 

Fnrelén.  Femenino  anticuado.  Tri- 
buto de  comida. 

FnrelpIlAo,  lea.  Adjetivo.  lotiolo- 
gia.  Calificación  de  los  peces  que  ti«- 
neupeloa  ahorquillados. 

STivoiioalA.  Del  latía  furea,  horoa, 
ypüui,  pelo. 

Farealarla,  rfa.  Adjetivo.  Zooto- 
gia.  Que  tiene  la  forma  de  una  hor- 

Joítla,  hablando  de  ciertos  auimali- 
oa  infuaorios. 

ETiHOLoaiA.  De  ^urcícNlai'. 

Furente.  Adjetivo.  Arrebatado  y 
poseído  de  furor. 

Etimoloqía.  Del  latín  fürent,  {aren- 
til,  participio  de  presente  de  fvrére, 
estar  arrebatado  de  odlera. 

FArftar.  Femenino.  Medicina.  Subs- 
tancia pulvemíenta,  blanquecina,  se- 
mejante al  salvado,  procedente  de 
una  excreción  mórfida. 

BiimolooIa.  Del  latin  furfar,  furfiU 
rit,  afrecho. 

Farr&rAceo,  e«».  Adjetivo.  Seme. 
jante  al  salvado.  ||  Heaicina.  Easpa 
puBFuaicsA.  Especie  de  erupción  que 
cubre  la  piel  de  nna  escamiUa  pare- 
cida al  salvado,  lo  cual  acontece  tam- 
bién en  otraa  erupciones,  como  en  la 
tifia.  II  botánica.  Epíteto  de  los  cner- 
poB  que  aparecen  cubiertos  de  un  pol- 
vo blanquacino,  en  cuyo  eentido  se 
dice:  excretcenciai  ruBFuaiosAa. 

EtiuoldoIa.  De  fúrfur:  latin,  furfu- 
rácéut,  serrín;  francéa,  farfuracé. 

FursÓB.  Uaacnlino.  Carro  largo  y 


para  el  tranaporte  de  equipajes  y 
mercancías. 

ETiKOLoalA.  Del  franoéa  fourgon. 

Furia.  Femenino.  Miotopia.  Una  de 
laa  divinidades  infernales:  eran  tres. 
Por  extensión  y  analogía  se  dice  de 
la  persona  muy  irritada  y  colérica.  || 
La  ira  exaltada. J  Acceso  de  demen- 
cia. Ü  Metáfora.  La  actividad  y  vio- 
lenta agitación  de  las  coaaa  inaensi- 
blea,  como  la  roKiA  del  viento,  del 
mar,  etc.  |¡  Priaa,  velocidad  y  vehe- 
mencia con  que  se  ejecuta  alguna 
cosa.  II  A  TODA  roKiA.  Modo  adveroial. 
Oon  mayor  efioaoi»  A  diligencia. 
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EriHOLoafÁ.  Del  latín  furíbündat; 
iUili»Do,/uWíiiim¡o,; francés,  furibond. 

Fállente.  Adjetivo.  Fubbhti. 

Farlaat.  Adjetivo.  Balativo  A  la 
diosa  Fariña  ó  Brinnis. 

EtimolooIa.  Del  laUn  furinálit:  e»- 
tal&n,  /"urinal. 

FarlsHKBCBte,  Adverbio  de  modo. 
Oon  furia. 

ExiMOLoalj.  Ds  fitñaia  j  al  anfijo 
ftdverbial  mente;  catalin,  furiaianienl; 
franoís,  furieiaenient;  italiano,  fitrio- 
lamente;  latín,  füridti. 

Varlealdad.  Femenino.  El  aeto  de 
haoer  al  1^0  oon  violenoi*  ó  fuera  a. 

ETiMOLoaf  A,  De  furioto. 

FBrl««fsl Mámente.  Adverbio  de 
modo  snperlativo  de  fnrioaamente. 

BriHoLoali.  De  furitnUima  y  el  an- 
^o  adverbial  mtnte:  oataJAa,  fariotit- 
fimament. 

FnrlaBlalma,  tan.  Adjetivo  avper- 
lativo  da  fnrioso. 

EriMOLOotjL.  De  (urioto:  catalAn,  fu- 
rioiiiiini,  a;  latín,  furiotittím-a». 

Vnrloaa,  en.  Adjetivo.  El  que  eit& 
poseído  de  furia.  ||  Loco  qae  debe  ser 
•tado  ó  Rojeto  para  qne  no  bafta  da- 
llo. H  Violento,  terrible.  ||  Met&fora. 
Mny  «rande  y  exoealvo;  j  aal  le  dice: 
rDBioao  jTBBto,  puiioao  candal.  |]  Bla- 
tórt.  Be  dios  del  toro  levantado  en  ana 
piea  ooaiido  está  en  la  forma  j  sitna- 
oiÓQ  de  le<5n  rampante. 

ETiHOLOalA.  Del  latín  /urióiut:  ita- 
liano, fiu-ioto;  francas,  furieax;  pro- 
venial,  furioi;  oatalin,  fiíriri»,  a. 

Fnrlów.  Haaculino.  Fobló*. 

FnrnarfBeaa.  Femenino  plnral. 
OmiloÍ9gia.  Sección  de  avea  formada 
para  comprender  en  ella  las  trepado- 
ras de  Cnvier,  y  cnyo  tipo  es  el  géne- 
ro hornero. 

ETiMOLoelA,  Del  latlu  fumarlas,  de 
fumui,  horno. 

Fnrnl*.  Femenino  americano.  Sn- 
midero  natural  por  donde  corren  las 
agnas  qne  ae  recogen  en  loa  terrenoa 
bajoB. 

Fnro.  MaacBtino.  En  los  ingenioa 
de  aiúcBr,  oriñcio  que  en  «n  parle  in- 
ferior tienen  l»a  bormaa  cúnioaa  de 
barro  cocido,  para  aalida  del  agua  7 
melaca  al  porgar  y  lavarae  loa  panea 
de  BEÚcar. 

Bín<oi,oolÁ.  Dofuracar. 

Wuxm  (Haceb).  Fraae  provincial  de 
Aragón.  OonltarinañosBmente  algu- 
na cosa  con  el  inimo  do  qaedarse  con 
ella. 


EriMOLoalA.  Del  latín  fUr,  fürit,  el 

Fnro,  M.  A  djetivo.  Provincial  Ara- 
gón. Se  aplica  al  animal  ¿ero  sin  do- 
mar. Ij  Metáfora.  Se  dice  del  hombre 
hnrBflo. 

ETiHOLoafA.  De  furor  y  de  Aurón. 

Fnror.  Uascnlino.  Agitación  vio- 
lenta del  ánimo,  manifestado  oon 
ademanes.  (|  Cólera^  ira  exaltada.  [| 
Poética.  Arrebatamiento,  entnaiaamo 
del  poeta  cuando  compone. 

EtimolooIa.  Del  latín  furor,  furor; 
italiano,  fUrore;  franoía,  fureur;  pro- 
veuaal  y  catalán,  furor. 

FnrrteL   Maaculino.    Fchbim.    El 

Sae  tiene  i.  su  cargo  en  cada  oompa- 
ta  de  aoldadoa  la  distribución  del 
prest,  pan  y  cebada,  j  nombrar  para 
el  servicio.  Por  lo  reEular  tiene  la 
graduación  da  cabo  de  eaonadra.  II 
En  laa  caballerizaa  reales,  el  oficial 
qne  anida  de  laa  cobranzas  y  paga  de 


eente  que  sirve  en  ellaa,  7  también 
_  las  provisiones  da  paja  j  cebada. 
EinoLOalA.  Del  bajo  latín /'otlrttni. 


forraje;  fodraríta ,  furriel:  italiano, 
foriere,  ra;  francés,  fourrier,  aimitri- 
co  de  fearre,  forraje;  provenzal,  fot~ 
riíf;  catalán,  furrier. 

Fnrrleln.  Femenino.  FuBBiant. 

Farrier.  Masculino.  Fcbbibi.. 

Furrlern.  Femenino.  Oficio  de  la 
casa  real,  á  onvo  cargo  están  las  lla- 


ETiHOLosfA.   Del  francés  fou 
catalán,  furrieria. 
Fnrtaéuaeate.  Adverbio  de  modo 

BBticQadO.    HuBIADAmSTI.  I  f  ITBTIV*- 

Farttido,  dn.  Adjetivo  anticuado. 

FALBiriCÁDO. 

EriHOboof  A,  De  furtar. 

Fnrtador.    Maaculino    anticuado. 

Fartar.  Activo  anticuado.  Huktab. 
II  Reciproco    anticuado.    Escaparse, 

Etimología.  De  furto;  catalán  anti- 
guo, furlnr. 

Fnrtlblemente.  Adverbio  de  mo- 
do anticuado.  Fubtivaubstb. 

Fnrtlvamente.  Adverbio  de  modo. 
A  escondidas. 

EtikolooIa.  De  furtiva  y  el  sufijo 
adverbial  mente;  catalán,  furliváment, 
furUvolment;  francéa,  furlinemetU;  ita- 
'-■-  -  3,  furlivamenle;  latín,  furUm,  fur- 


Fartivo,  v».  Adjetivo.  Lo  que  ae 
hace  á  escondidas  7  como  á  hurto. 

EtiuolooIa.  Del  latín  farlioat:  cata- 
lán, furtiu,  va,  furtibie,  furtivoU  pro- 
venzal,  furtiu;  francéa,  furlif;  Italia' 
-3,  furtivo. 

Fort*.  Masculillo  anticuado.  Hm- 
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To.  n  A  VDBTO.  Uodo  »dT«rbi»l  anti- 
cuado. A  harto,  ooultamenta. 

EtikolooIa.  Del  griega  ^Ap  fphdrl, 
tadrún  de  Doobe,  ratero:  Utin,  fur,  fü- 
rii,  ladroDEuelo ;  furtuní,  robo  y  la 
miama  cosa  robada;  catal&n,  furt;  ita- 
liano, furto. 

Forúnesl*.  UasoDlino.  Tumor  du- 
ro qaa  sale  al  i^aaado  lanar.  ||  Flemón 
rvbicaado  7  doloroso  que  aale  eu  la 
piel,  terminando  por  supuración. 

STlKOLoatii.  Bel  latín  füranciUul: 
francés,  furonde;  italiano,  ftironcolo. 

FamneDlaso,  aa.  Adjetivo.  Ciru- 
gia.  Propenso  i  tener  forünciiloH. 

StimolosIa.  De  furúnculo:  francés, 
furoncideum. 

Vnrsa.  Femenino  antionado.  Faer- 
la,  violen  cía. 

Faraadar.    Uasonlino    anticua  do. 

Faraar.  Activo  antíenado.  Foni&a. 
Fa»BMdo,  da.  Adjetivo  anticuado. 

Fna».  Femenino.  Mágica.  Nota  cayo 
ralor  es  la  mitad  de  la  semicorchea. 

EriHOLoaii.  Del  tatin  futa,  femeni- 
no de  fütiu,  derramado,  extendido. 

Faaada,  d*.  Adjetivo.  BUí$ón.  Se 
dice  del  escudo  6  pieza  oarg-ada  de 
fueos  ó  husos. 

EriHOLoaf  A.  De  fu»o. 

Fnaarl*.  Masculino.  Zootogia.  Espe- 
cie de  KUB&noB  que  se  desarrollan  en 
los  intestinos  de  los  animalee,  y  cuya 
boca  está  provista  de  tentáculos. 

EriKOLoof  A.  Del  latín  fúiia,  oí  huso 
para  hilar,  por  sema  jama  deforma. 

Faaea.  Femenino.  Ornitolo¡/ia.  Es- 
pecie de  ánade,  que  tiene  el  pico  an- 
cho, por  arriba  negro  y  por  enmedio 
verdinegro;  la  cabeza  y  la  mayor  par- 
te del  cuello  oaatafioe,  el  pecso,  alas 
y  lomo,  nef^os. 

EtimolooIa.  De  fuieo. 

Fnaear.  Activo  anticuado.  Obscu- 
recer alguna  cosa. 

ErtHOLoalA.  Del  latín  fiaeare. 

Foaefeela,  la.  Adjetivo.  Zoología. 
De  cuello  obscuro. 

EtiMOLoolA.  Del  latín  fuscui,  fusco, 
y  coUuní,  cuello. 

Fafldcúrneo,  nea.  Adjetivo.  Zoolo- 
fjia.  De  antenas  6  ouernos  obscuros. 

EtiholooIa.  Bel  latín  fatcut,  neg-ro, 
y  comius,  córneo. 

Fiuelaa,  Femenino.  Química.  Bubs- 
tancia  paTtioular,  de  color  obscuro, 
que  se  extrae  de  la  grasa  de  nn  ani- 
mal de  Díppel. 

ETiuoLOolA.Dellatln  fuioiu,  ne- 
f^rnico. 

Fnaefpeda,  da.  Ad,jetivo.  Zoología, 
De  patas  ó  pies  obscuros. 

ErmoLoalA.  Bel  latín  fusca»,  negro, 
y  pe$,  pétiñ,  pie. 


t)  FTJSI 

F«a«Ít«Nac.  Adjetivo.  Omitologia. 
De  alas  negruzcas. 

ETiKOLoaíA.  Del  latín  fusoia,  ne- 
gruzco, y  penna,  pluma,  ala:  francés, 
(utcipenne. 

Wamtíirromtta,  tr».  Adjetivo.  Orni- 
tología y  loologia.  De  boca  ó  pico  ne- 
gro. 

BiiMOLoaf  A.  Del  latín  futoiu,  utpo, 
y  roilniin,  pico. 

Faa«lt«.  Uasoulino.  tíineralogia. 
Sustancia  mineral  de  Noruega,  de 
color  opaco  y  ne^nico  6  verdoso. 

EtimolosIa.  I)e  ftucina:  fis.na6a, 
fuscile. 

Faselrentre.  Adjetivo.  Zoología. 
Que  tiene  ol  vientre  obacnro  ó  par- 

EimOLoatA.  Del  latín  fuicui,  ne- 
gruico,  y  venter,  vientre. 

FM«e*,  ea.  Adjetiva.  Obsodro. 

BTiMOLoafA.  D6Í  latín  futcits. 

FDaAlaAo,  da.  Adjetivo.  FnSADO. 

BTiMOLOalA,  Del  francés  f ululé. 

Fusibilidad.  Femenina.  Fiííoa  y 
química.  Dualidad  elemental  de  lo  fu- 
sible. I!  Propensión  ó  disposición  na- 
tural i,  derretirse  ó  liquidarse,  en 
ouyo  sentido  se  dice:  la  fusibilidad 
de  los  metales,  la  rusiBiLiOAD  de  la 


Faetble,  Adjetivo.  Fitica  y  química. 
Lo  que  tiene  la  propiedad  de  pasar 
del  estado  sólido  al  líquido,  mediante 
la  acción  del  calórico,  en  cayo  senti- 
do se  dice:  el  plomo  es  muy  fobibls.  || 
PiKDiA  roGiBLB.  Mineralogía.  Piedra 
quC]  cambiando  de  naturaíeía  por  la 
acción  del  fuege,  llega  á  ser  transpa- 

EtiholooIa.  Del  latín  fut'íbUis:  ita- 
liano, /'usiúile,'  francés,  fuiible. 

FneleórBeo,  aea.  Adjetivo.  Zooto- 
gia. De  cuernos  ó  antenas  en  forma 
de  huso. 

EtimolooIa.  De  fuio  y  córneo. 

FBBUbrase.  Adjetivo.  En  figura  de 


ErtMOLOsfA.  Bel  latín  fütu$,  huso, 
y  fornia,  figura:  francés,  /uri 
FAsll.  Adjet' 


i:  francés,  fusiforme. 

.ÍTO.  Fusible. 

Del  latín  (-ütllíi.  (Acj 


Fnell.  Uasculino.  Arma  de  fuego 

Sortitil,  destinada  al  uso  de  los  sol- 
ados de  infantería  en  reemplazo  del 
aroabui  y  el  mosquete.  Consta  de 
un  cañón  de  hierro,  de  cuatro  ó  cinco 
cuartas  de  longitud  ordinariamente, 
de  una  Uave,  con  que  se  dispara,  y  de 
la  caja  á  qas  ésta  y  aquél  van  unidos. 
Bistin Rúense  los  vanos   géneros  de 

tiuilet  hoy  conocidos,  ó  por  los  nom- 
les  de  sus  inventores,  como  Minié, 
ChoMepot,  etc.,  ó  por  alguna  oirouns- 
tanoia  notable  de  su  «onatroeción  ó 


,,  Cocióle 


mecanismo;  j  asi  se  dice:  de  asuja, 
el  qaa  se  dispara  ea  virtud  del  oho- 

?ue  de  una  de  aeero  con  la  cApsula 
BlmiDante  colocada  al  efecto  en  el 
centro  del  cartacho.  1|  nc  ohispá.  El 
da  liare  coa  pie  de  gato,  provisto  de 
Ttn  pedernal  que,  ohocaado  contra  el 
rastrillo  acerado,  incendia  el  cebo.  || 
DB  rsBCDBiún  ó  D«  riMúa.  El  qae  eo 
ceba  colocando  sobre  an  ohimenea 
traa  oipsala  cónica  de  cobre  qne  con- 
tiene púlvora  falmicante,  la  cual  aa 
inflama  al  golps  de  tm  martillo  qae 


latín  fdcus,  fuero:  italiano,  facUi 
taUn,  fiuieU. 

Vasllsdar,  r».  Uaacnlino  j  feme- 
nino. Persona  qae  fusila  ó  manda  ha- 

VasllftiBlBiito.  Uasculino.  Acción 
6  efecto  de  fusilar. 

EtiMOLoalA.  D«  fiMilar:  oatal&n,  fa- 
sellanienl. 

l^llsr.  Activo.  Pasar  por  laa  «r- 

EtiholoqIa.  De  fútil:  italiano,  fuci- 
lare; francés,  fuaiUer;  catalán,  futgUar, 

FnallsBo.  Mas  calino.  El  golpe  dado 
con  al  fusil,  y  el  tiro  que  se  diapara 


Etii 


a  I A .  De  fuMiL-  eaUlin,  fu 


Faallerfa.  Femenino.  El  oonjanto 
de  fusiles  y  áe  todos  los  soldados  fn- 

EriMOLoatA.  De  fuiilera;  catal&n,  fa- 

Faatlero.  Masculino.  El  soldado  de 
infantería  que  no  era  granadero  ni 
calador.  |{  ns  mobtaSa.  Soldado  de 
tropa  ligera. 

STtiMOLoalA.  De  fusil:  italiano,  futí- 
liere;  francas,  futilier;  catal&n,  futeUer. 

Fnaillo,  te.  Masculino  diminutivo 
de  fnso.  Fnso  pequeño  j  gracioso. 

EtiholoqIa.  De  fuso:  catalán,  futat; 
Italia  o  o,  fusetlo. 

FBBlón.  Femenino.  Lichaoiói.  || 
Unión  de  íntareaes,  ideas  ó  partidos 
que  antes  estaban  en  pugna.  Es  voz 
;e  introducida  en  esta  acep- 


EnaoLoalA.  Del  latín  füsiú,  dilata- 
ción: italiano,  fusione;  francés,  fution; 
provensal,  fusio;  catalán,  fuiió. 

Fnalanado.   Adjetivo.   El  poHtioo 

Sia  entra  en  una  fusión.  |{  Sustantivo, 
n  fasionado,  los  fusionados. 
Fiialeaar.  Activo.  Hacer  fusiones. 
II   Conseguir    que    alguno    entre    an 

Etimolociía.  Da  fusión. 

FaalgoAPle,  rl«.  Adjetivo.  Que  fa- 
cilita la  fusión,  i;  Metáfora.  Que  pro- 
cura la  conciliación  de  partidos. 


FU8T 

^sLontst*.  Adjetivo.  Ooncernien- 
á  la  fusión.  {[  Masoatino.  Bl  aujeto 
cuya  posición  es  el  resultado  de  un 
"eterna  de  fusión. 

ETii(OT.aslA.  De  fusionar:  francés, 

tsionniate. 

Fiufpede.  Adjetivo.  Botánica.  Que 

ana  estipa  fusiforme. 

ETiHoi,oalA.  Del  latió  fúsus,  hato,  y 
pes,  piáis,  pie. 

Fnsípor*.  Masoolino.  Botámea.  Oé- 

}ro  de  plantas  parásitas  que  nacen 

1  el  mais  y  en  las  cucurbitáceas. 

EiiMOLCalA.  Del  latin  fusui,  enten- 


caja,  de  figura  da  uu  y""'^'",  •>'"'  «u 
cuello,  en  cuya  extremidad  tíeua  anos 
aeujeritos.  por  donde  sorbe  la  naris 
el  tabaco  de  polvo.  Lo  usan  por  lo  co- 
mún los  gallegos  y  asturianos. 

EtiholooIa.  ¿Del  latió  /'üiuní,  supi- 
no de  fandern,  derramar? 

Pnaler».  Femenino  anticuado. 

FaOSLlBA. 

Fuflltna.  Femenino.  La  oficina  ó  si- 
tio destinado  para  la  fundición  de 
metales. 

ETiHDLoatA.  De  futtina. 

Fa«o-  Masculino  anticuado.  Htrso. 

EtmoLoatA.  Del  latín  fútu»,  huso 
para  bilar;  italiano,  futoj  francés,  fu- 
seau;  provensal,  ^s¡  catalán,  fus. 

Foaor.  Masculino.  El  vaso  ó  instru- 
mento que  sirve  para  fundir. 

EtiMOtiOof A.  Del  latin  fusor,  el  fan- 

Fnat.  Masculino  anticuado.  Palo, 

ErtKOLoat A.  Da  fusta. 

Fasta.  Femenino.  Embarcación  de 
vela  latina,  con  uno  ó  dos  palos,  qna 
sirve  para  carga  y  es  oapaz  da  hasta 

trasoian  tas  toneladas.  Q  Las  varas,  ra- 
mas y  lefia  delgada,  como  la  que  se 
rosa  ó  corta  de  los  árboles.  |l  Cierto 
tejido  de   lana.  ||  Vara  flexible,   que 

Sor  al  extremo  más  delgado  tiana  pan- 
iente  nua  trancilla  de  correa,  y  de 
que  usan  los  tronquistas  de  caballos 
para  castigarlos.  Be  hacen  de  diver- 
sas manaras,  y  todas  tienen  una  es- 
pacie de  empufiadnra  á  la  parte  más 
gruesa  para  afianzarla. 

EtikolooIa.  Del  bajo  latín  fasla; 
del  latín  futtis,  palo:  italiano,  fasto; 
francés,  fuste,  embarcación;  catalán, 

Paat«da,  d».  Adjetivo.  Blasón. 
Aplicase  al  árbol  cuyo  tronco  es  da 
diferente  color  que  las  hojas,  j  tam- 
bién á  la  lanza  ó  pica  cuya  asta  es  de 
diferente  color  que  el  hisrro. 

EtimolooIa.  Del  francés  fuste. 

Fiiat«K**  Femenino  anticuado.  ¡ía' 
riña.  Ostasa. 
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FBBtsl.  Adjetiro.  Se  dioe  de  lo  que 
ge  obtiene  á  paloB. 

ETiMOLoaf  A.  De  futle. 

FoBtAn.  MaBOTÜino.  Tela  da  alco- 
dún,  que  sirve  legnlarmeata  para  fo- 
rrar TeBtidos. 

üiiKOLoqlA.  De  futía:  catal&a,  /'tu- 

VD«tuie»do,  da.  Adjetivo.  Gertna- 
nia.  Apaleado. 

EiTiiaoLoalA.  De  fuitanque. 

Fa»t«a«t«.  Hasctüino.  El  qne  fa* 
brica  fnatanes. 

ETiHOi.oaf Á.  De  futtán:  oatalin,  ^^lu- 
tCMyef,  a. 

Fiutuian*.  HasQUlino.  GerT>tartio.. 
Falo. 

ElTiMOLoalA.  De  futía. 

Faate.  MaBoalino.  Haosba.  ¡|  Cada 
una  de  las  dos  pieíaa  de  madera  qae 
tiene  la  ailla  del  r>aballo.  t|  La  vara  6 

Salo  en  que  esti  fijado  el  hierro  de  la 
tnsa.  II  Poética.  La  aÜla  del  eabaUo.  || 
Met&fora.  El  fandamento  de  algana 
coia  no  material;  oomo  de  an  dia- 
□orso,  oración,  escrito,  etc.  ||  Nervio, 
subatanoia  6  entidad  de  alfcnna  cosa; 

Íasl  se  dice  hombre  de  ptTBTE.  Q  Vaba. 
Arquitectura.  La  parte  de  la  colnmna 
qne  media  entre  el  capitel  y  la  baea. 
n  Odabbbtíh.  Provincial  Aragón.  Vi- 
ga qne  tiene  cuarenta  palmos  de  lar- 
go de  cabo  4  oabo,  ó  oomo  anele  de- 
oíree,  de  barreno  4  barreno. 

EtimolobIa. Del  latin  futlii,  palo, 
baetón:  italiano,  fuito;  francís,  f-Cd; 
provenEal,  fuit,  palo;  finta,  viga¡  oa- 
taUn,  futt,  faste. 

Foatero,  ra.  Adjetivo.  Lo  pertene- 
oiente  A  fnete.  ¡|  Uascnlino.  Tobueho. 
II  Provincial.  Carpid tbko. 

EtiholooIa.  De  fuste:  catalán, /'tu I«r. 

FDat«ce.  MaeoQlino.  Botánica.  Ar- 
busto, especie  de  Eumaqne,  con  hojas 
aovadas,  al  revés  v  sencillas;  las  flo- 
res en  panoja,  laeciajas  lampiflaa,  j 
la  eimiente  casi  redonda  y  dnra  como 
hueso.  Se  usa  para  ooxtir. 

EtiiiolooÍa.  De  fmte,  palo:   porta- 

f:'aés,  fiutete;  catal&n,  proveoial  y 
ranees,  futtet. 

FaatlK*el6ii.  Femenino.  Accidn  ú 
efecto  de  fustigar. 

ETiMOLoafA.  De /uííiiíar.' francés, 
futligation;  italiano,  fastigazione. 

Fiutlsar.  Actifo.  Azota  n. 

Etimolooía.  Del  latín  fustigare,  azo- 
tar; de  fuMlia,  palo,  y  agére,  hacer:  ca- 
talán antigno,  fustigar;  francés,  fuiti- 
guer;  italiano,  futtigare;  portngaés, 
fustigar. 

Fastlna.  Femenino.  Química.  Prin- 
cipio colorante  del  fuste.  ||  Sitio  des- 
tinado &  ta  fundición  de  los  minera- 
les. 

EriKOLoalA.  1.  Primera  aoepcidn,  del 


francés  fuiline,  forma  de  fiutet,  iiut' 
2.  Segunda  acapoi6n,  de/'uti(Jn.(AcA-' 

Fusta,  ICascnlino.  Firsii. 

Fnatoe.  Uascnlino.  Fdsioqdb. 

Fnatoqne.  Uasoalino.  Botánica, 
Madera  de  un  árbol  de  las  Antillas 
qae  se  naa  en  tintorería. 

ETiiioi.odtA.  De  fusto. 

FaMita.  Eemenino.  Frnslerla. 

Etim otiOelA.  De  fútil:  catalán,  futesa. 

Fútil.  Adjetivo.  Lo  qns  es  de  poco 
aprecio  ó  importancia. 

KtikolooIa.  Del  latín  futUi»,  lo  c|ne 
fácilmente  derrama  el  licor;  de  futtre, 
primitivo  de  effulire,  charlar:  catalán, 
fútil;  francés, /utiíe;  italiano,  futilf. 

FbUIm».  femenino.  FniiLinAn. 

Futilidad.  Femenino.  La  poca  A 
ninguna  importancia  de  alcana  cosa. 
Dloese  regularmente  de  disoursoB  y 
argumentos. 

EtimolooIa.  Del  latín  futiLttiu:  ita- 
liano, futiíUá;  franoóB,  futUiti;  catalán, 
futililal. 

F6ttiBeat«.  Adverbio  de  modo.  En 
términos  fútiles,  con  fntilidad. 

Etiuolooía.  De  fútil  y  el  snfijo  ad- 
verbial mente:  catalán,  fütümeiU;  la- 
tín, futUi. 

FatiB.  Maacalino.  Nombre  que  se 
da  en  la  China  á  los  discípulos  del 
Oonio,  qne  preside  á  ciertas  asam- 

FBtnra.  Femenino.  Derecho  á  la 
sucesión  de  algún  empleo  antee  de 
estar  vacante. 

BrtMOLoaiA.  De  futuro, 

Fatararla,  rla.AdjetÍTo.  Propio  de 
la  futura  6  de  la  persona  que  posee 
este  derecho. 

FatnrlelóB.  Femenino.  Cualidad 
del  que  debe  poseer  un  destino  por  de- 
reobo  adquirido  previamente. 

EtimolooIa.  De  futura:  francés,  fu- 
turition. 

Fatoro,  ra.  Adjetivo.  Lo  qne  está 

Sor  venir.  ||  Gramática.  Cualquiera  de 
}s  tiempos  del  verbo  que  se  refieren 
á  lo  venidero.  ||  Coutingenta^  lo  que 
puede  suceder  ó  no.  ||  Hascuhno  y  fe- 
menino. El  hovio,  la  novia  en  anie- 
nes  media  uu  compromiso  formal. 

EriHOLoalA.  Del  sánscrito  bhu  (phu), 
ser;  griego  ipúcu  fphúo,  phyó),  yo  naa- 
oo,  yo  oresco;  del  latín  futürus,  lo  qne 
ha  de  existir:  italiano,  futuro;  fran- 
cés, fulure;  catalán,  futur,  a. 

Faslr.  Activo  y  neutro  antiouado. 

Fnyeate-   Participio   activo    anti- 
cuado de  íuir.  II  Adjetivo.  Qne  hnje. 
ruylT,  Activo  7  neutro  antioaado. 

Fnya.  Masculino  anticuado.  Soto. 
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\J,  Oetevft  letra  de  iKwatromlfftbeto 
y  aeztk  de  Ifts  oouaonaates,  que  tiene 
en  oBftellano  doa  diatintfta  pronnD' 
«iaaioDea,  oomo  ano  e  de  i  1»  e;  1k  ana, 
blanda  7  anave,  qne  es  onando  hiere 
A  laa  yooales  a,  o¡  u;  como  en  eatsA 
vocea:  gana,  gota,  guia;  7  también 
cuando  entre  la  o  t  las  Tooalea  e,  i,  se 
interpone  la  u,  elidiéndose  6  perdien- 
do sn  Bonido;  oomo  ee  nota  en  las  vo- 
cea guerra,  guia,  j  esta  es  sa  mis  co- 
mún pronnnciaoión.  Osando  la  u  aon- 
aerva  todo  an  sonido  despnés  de  la  g, 
como  en  las  voces  agüero,  vergüenta, 
argmr,  para  diatÍQf(iiir  esta  pronun- 
ciación de  la  otra  uAb  freonente,  se 
ponen  sobre  la  u  doa  pnntoa.  Siempre 
qve  entre  U  9  7  alcana  de  las  vocales 
ae  interpone  la  i  ó  la  r,  es  asimismo 
suave  la  pronunoiación  de  la  g;  oomo 
en  las  voces  gloria,  gracia.  lia  segnnda 
pronnnciaci6n  gntural  7  fnerte  ea 
cuando  hiere  a  las  vooalea  e,  í;  como 
gente,  giro.  £1  nombre  de  eata  letra 

C)a.  Haacnlino.  Gramática.  Nombre 
de  la  primera  conaonante  dnlce  de  lae 
gn  tu  rales  en  el  alfabeto  aana  arito, 
qae  corresponda  a  nueatra  G. 

Ctabiheha.  Femenino.  QiBABDia>. 

ErntOLOotA.  De  gabacho. 

Ctkbaeho,  eb*.  Adjetivo.  Be  dice 
de  loa  natnralea  de  al^anoa  pnebloa 
de  laa  faldas  de  loa  Pirineos,  v  lo  qae 

Serteneoe  A  elloa.  En  el  estilo  famt- 
ar  se  aplica  i  oaatqnier  francóa. 
ErmoLOolA.  De  gabaM  ,  nombre  de 
deipreoio,  eqnivalente  Á  aaqneroao, 
rnin  7  sacio,  dado  A  loa  habitantes  de 
los  paebtoB  aitnadoe  A  orilla  da  este 
rfo. 


e«MM.  Maaealino.  Capote  con 
mansaa,  7  &  veces  oon  capilla,  qae 
resnlarmente  ae  hace  de  pafla  ftier' 
teHl  SoBBBTono. 

ETiMOLoalA.  I.  Del  Árabe  a¿á,  espe- 
cie de  túnica. 

2.  Del  Arabeperea  eabá,  túnica  < 

a  Del  Árabe  ca/'hin,  túnica  Bxterii 

(ACAMMIA.) 

4.  Del  bajo  latín  eopuntu. 
ttabBBae.  Haaoalino.  Eioaranitio. 

Q  Nombra  patronímico  de  vardu. 

eabavMltaai.  Adjetivo  ploral.  Loa 
naturales  de  Gabadn.  üaaae  también 
como  eaatantivo.  |)  Porten  ocien  tea  A 
eata  ciudad  d«  la  triba  de  Benjamín, 
en  Palestina. 

EnitoLoafA.  1.  Del  latín  gabaonilae: 
catalAn,  gabaonilat. 

2.  Del   hebreo   ^b'oni ;   de   ffíb'on. 

(ACADIHIA.) 

Oabard».  Femenino,  Frevinoial 
Arag:ón.  Hos^dkta  aiLvaann. 

OabardlHa.  Femenino.  Caaaca  de 
faldaa  largaa,  7  por  lo  regular  de 
mangas  justas  7  abotonadas.  Be  asa 
en  loa  lugares  7  el  campo. 

ErmoLoalA.  1.  De  gabán:  oataMn, 
gabardina. 

5.  Diminutivo  de   tabardo.  (Aoavb- 

CabaTra.  Femenino.  Especie  de 
lanchón  ^ande  que  tiene  Árbol  con 
maatelero  7  le  suelen  poner  cubierta. 
""  maneja  con  vela  7  remo,  7  ee  uaa 
laa  coataa  para  transportea.  D  Bar- 
. .  pequeño  7  chato  destinado  A  la 
carga  7  descarga  en  loa  puertea. 

ErmoLoalA.  1.  Del  lattn  r¡ábSta,  es- 
cadilla,  por  aemeJADia  de  forma:  bajo 
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latín,  gaí'barut:  itaJíano,  gabara;  ftftn- 
oéa,  ¿abare;  oa^tnlka,  gabarra. 
2.  ]D«I  áñbe  aunara  ó  gabarra,  con 

igUkl  ■ÍKDifiOMO. 

8.  ¿Del  Arkbe  abara,  pAiu  un  rio? 


(A. 


Ssbmnr*Je>  UaRcolino.  £1  fleta  __ 

las  KftbKTTftB. 

Oabkrrera.  HftBonlino.  Conductor 
deanagabaiTK.iLslLiioB,  en  CaelilU. 

EtimolooIa.  De  gabarra:  fr*no¿a, 
gaharier, 

<l»b»rr*.  H&acslmo.  Velerinaria. 
Terrngft  6  excrescennia  que  nace  i 
Úm  oabftllerlKa  en  loa  píes.  ||  Oierta 
enfannedad  qae  padeopa  las  galli- 
naa,  pbpita.  |  £1  defecto  qae  tienen  las 
telaa  ó  tajidoa  en  la  ordimbre  6  trama 

Sie  aagún  aa  olaae  leí  oorresponde.  |] 
etifora.  La  oblÍK*'OÍÓD  ó  carfca  ooq 
qne  ae  recibe  alguna  cosa,  ó  U  inco- 
modidad qae  resulta  de  tenerla.  ||  Me- 
t&fora.  Bl  error  qns  ae  halla  en  lai 
oa''uta8  por  malicia  6  aqoíTOC ación. 

ErmoLoalA.  De  gabarra.'  oatalin, 
gabarro. 

O^hmwrim.  Hasoulino.  Gapaoie  de 
calco  de  embarcaoiún  que  sirve  para 

BtiholooIa.  Do  gabarra, 

ttAbarao.  Beciprooo  autionado. 
Alef^rarae,  goaarse,  f^loriarae. 

ÜTlifOLoalA.  Del  italiano  ^bbare, 
francds,  gabrr;  proveaaal,  gabar. 

Ctftfeaa»,  Pemenino,  Basaba. 

tt«l>»ta.  Fetneuino.  La  esoadilla  ú 
hortera  en  que  se  echaba  la  comida 
qne  ae  repartía  4  cada  soldado  ó  g*.~ 

BriHOLoaf  A.  Del  latín  gibáta,  eaeu- 
dtUa.taia,  aljofaina;  italiano,  jdbat  ta; 
francéa,  jatle,-  oatal&u,  gabadal. 

ttabaa*.  Hascolino.  En  loa  infte- 
nios  de  ftiúcar,  la  cascara  6  cibera  da 
la  oafla  exprimida  primero  en  el  mo- 
lino y  después  en  la  viga,  para  sacar- 
le todo  el  ju^o, 

Sabe.  Adjetivo  anticuado.  Loso, 


ClMbel*.  Uascnltno.  Espacio  oom- 
prendi'lo  entre  las  doa  oejaa,  daipro- 
viato  de  pelos. 

Oabeaína.  Femenino.  Arma  defen- 
,  siva  da  que  ae  usaba  antiguamente. 
I     Etiholoqía.   Del  latín  Gaf'ata,  co- 
,  marca  de  la  Escitia:  oatal&n,  gabeci- 
I  na,  gaheiiina. 

«ablAa.  Hasoulino.  Especie  da 
aceite  negro  ¡/  bituminoso  qaa  mana 
de  una  roca  situada  cerca  de  an  paa- 
blo  del  miamo  nombre. 

ttkblaetc.  Masculino.  La  junt»  da 
ministros  de  un  rey  ó  de  un  Estado, 
en  la  cual  se  tratan  laa  materias  re- 
servadas del  gobierno.  ||  El  míniatario 
mismo.  II  Colección  de  objetoa  oorio- 
aos  para  ostentación  ó  para  estadio 
de  algún,  arte  6  ciencia;  como  el  «a- 
BiaiT*  de  hiatoria  natural,  de  físi- 
ca, etc.  II  Pieza  menor  que  laa  salaa 
de  estrado,  la  cual  por  lo  común  se 
sigue  &  6etas,  7  las  aventaja  en  al 
guato  y  primor  de  los  adomoe.  |  as 
LaoiDBA.  Salón  público  en  qne  se  re- 
únen las  gentes,  mediante  una  retri- 
bución, &  leer  papelea  públicos  j 
otras  obras,  |]  ocaarióv  na  aABiaara. 
La  que  afecta  ú  puede  afectar  i  la 
existencia  ó  continuación  de  un  mi- 
nisterio. Por  extensión  ae  llama  tam- 
bién asi  la  que  ea  de  mucha  importan- 
cia para  cualquiera. 

EtimoloqIa.  1.  Del  francés  cabídaf, 
diminutivo  de  eabini':  italiano,  gabi- 
neUo;  pruvensal  7  ginabrino,  cóbinet; 
catalán,  gabinet. 

2.  Del  céltico  caba»;  de  cab,  choa*. 

(ACAOaHIA.Í 

Oablr*.  Femenino.  Zoola^.  Espe- 
pecie  de  mona  africana,  de  color  ne- 

Clab4s.  Maaoulino.  Marina.  Cimara 
formada  para  alojamiento  en  la  bó- 
veda de  una  galeota,  i  popa  de  la 
despensa. 


ÉriHOLOofA.  De  gabaru. 

«abela,  Femenino.  Tributo,  im- 
puesto ó  contribución  qne  se  paga  al 
Estado;  algunos  quieren  que  sea  de- 
terminado tributo  qae  se  llamaba  asi, 
pero  en  el  sentir  común  es  vos  geaé- 
rica.  |{  Anticuado.  El  lugar  público 
adonde  todos  podían  concurrir  para 
Tar  loa  espect&culoa  que  se  celebra- 
ban en  él.  U  Carga,  servidumbre,  gra- 

StimolooIa.  Del  árabe  cabala,  gabe- 
la en  italiano,^  como  alcabala;  del  ára- 
be chawela,  tributo,  impuesco:  portu- 
gués, gabella;  francés, ^rabcUe/proven- 
■al,  gabela,  gabina;  catalán,  gabella; 
bajo  latin,  gdbuluní,  gablum. 


Ciabriero.  Sustantivo  y  adjetivo. 
¡iaríjia.  Maestro  de  velas. 

ETiMOLoalA.  Da  ¡fibra. 

Gabrlo.  Masculino.  Ertlomología. 
Género  de  inspctos  cnloópteros  de  la 
familia  de  los  braquélitroa,  cuyas  es- 
peciea  habitan   en  los  terrenos  hú- 

«abarún.  Masculino.  OinaLGA. 

dabaao.  Maaoulino.  Tara  larga  d« 
brpio  qae,  en  los  lugares  de  la  mon- 
ta&a  de  León,  se  cuelga  en  U  cocina 
7  se  enciende  por  la  parte  inferior, 
cuidando  de  quitar  la  parte  carboni- 
cada,  con  lo  cual  se  consigue  una  loa 
olara.  Ba  casi   el  único  alumbrado 
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«D«  ae  ua  an  loa  pnabloa  de  1a  referí- . 
CiMtel.  Miaanlino.  El  maobo  de  la, 

ETiMOLeaU.  Del  trabe  gaxd. 

GReels.  Femenino.  íñitoria  nalural,  I 
Nombre  común  de  varia  a  espeoiae  del 
genero  antílope.  ||  OnactrApedo  del  ta- 
mafio  de  un  oorxo,  qne  habita  ao  la 
Siria,  la  Hesopotamia  j  otraa  provin- 
cial de  Levante,  oomo  también  en  laa 
regiones  «eptentrionalea  del  África. 
El  color  de  su  cuerpo  por  la  parta  an- 
perior  ó  el  dorao  es  leonado  pardo,  7 
por  al  vientre,  blanco,  hallftndoaaoor- 
iados  eatOB  ooloree  por  una  cinta  ó 
faja  de  un  pardo  anbido  que  ae  obser- 
va hacia  los  vaDlos;  laa  nalxaa  y  cara 
t  de  las  extremidades,  blan- 
inas;  tiene  armada  la  oabeía  con 


el  Oriente  se  celebra  mnobo  la 
hermosura  de  sus  ojos,  ^ne  son  muy 
fcrandea,  muy  neei — 

EtibolooU.  Del 
DCHla):  italiano,  gazieUa; 
zetU  y  algaielle,  tomado  del  antiguo 
espafiol  ¿IjfaeeL 

Qaceta.  Femenino.  Papel  periódico 

Íen  el  cual  ae  contienen  laa  novada- 
9a  que  van  ocurriendo  en  diferentes 
reinos  y  provincias.  En  Eapafia  ha 
llevado  y  lleva  todavía  esta  nombre 
el  diario  oficial  del  Gobierno, 

BTii[oi.aaIi.  Del  italiano  gatMita, 
moneda  de  cobre  con  que  en  el  ai- 
glo  zvii  se  compraba  rada  ejemplar 
de  esta  publicación  en  Venecia;  fran- 
oes,  gnxvtle;  catalán,  gateta. 

OaeeMr».  Femenino.  Mujer  que 
vende  gaoetaa. 

Claeeter*.  Uascnlino.  El  que  for- 
ma las  gacetas,  y  también  el  que  Ua 

lÜTiiioLoaf  1.  De  gaceta:  oatalin,  ga- 
*ttn-;  &attcéa,o(iieiipr. 

eaeetllls.  Femeniuo  diminutivo  de 
gaceta.  Jj  Familiar.  La  persona  que 
por  hábito  ó  inclinación  lleva  y  trae 
noticias  de  una  parte  á  otra.  ||  La  pai^ 
te  de  nn  periúdioo  destinada  á  la  in- 
serción de  noticias  variaa,  7  cada  una 
-de  estas  mismas  natioiaa. 

EriMOLoaiA.  De  gaceta. 

eae«ttller».  Maaculino.  Bedaotor 
de  ifacetillaa. 

eaeetlata.  Uaaculiuo.  EL  aficiona- 
do á  leer  gacetas.  |[  El  quo  habla  fre- 
cuentemente de  novedades. 

ETiHoi.oelA.  De  gacela:  oataláu,  9a- 
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OaeL  Haai'nlin  o.' Cristiano  nuevo. 
jl  adjetivo.  Onncerniente  á  un  naó&to. 

Etiholovía.  De  gazi  6  ga*iet. 

Gaela.  Femenino.  Hombre  aon  qne 
loB  mabometauoa  dasiguan  laa  goe- 
rraa  que  emprenden  para  propagar 

Oaeka.  Femenino.  Cualquiera  ma- 
sa mny  blanda  que  tiene  mucho  da 
liquida.  |{  Plural.  Comida  compuesta 
de  harina  y  agua,  á  la  oual  se  le  echa 
después  leche  y  miel.  |¡  Provincial  An- 
dalucía. Halago,  caricias,  mimos.  I  A 
aACHAí.  Modo  adverbial.  A  datas.  1| 
¡AiiMoi  LAS  oACHAg!  Fr»ee  familiar 
oon  que  ae  alienta  i  alguno  &  la  eje- 
CDcióu  de  algona  cosa  difícil  ó  traba- 
josa. H  Hacibsi  DiiAs  SACKAa.  Fraso 
que  manifieeta  la  debilidad  del  sujeto 
en  el  extraordinario  guito  con  que 
da  á  entender  su  pasión  en  presencia 
del  objeto  que  es  oauea  da  ella,  ó  ha- 
ciendo memoria  de  él, 

Briiioi.oetA.  Del  italiano  guaizart, 
diluir  en  agua  fAcAnaidA):  franeéa, 
gá'-he. 

Savké.  Masculino,  Geitnania.  Ba- 
fián  ó  mancebo  de  prostituta. 

ErmoLoalA,  ¿Del  árabe  aáxéq, 
amante,  libertino,  lascivo? 

Oackcta.  Femenino  diminutivo  de 
gach».  II  Enoicoo.  II  Mnelle  que  parti- 
cularmenta  sirve  en  las  cerraanraa 
da  las  llaves  maestras. 

BTiuoLoalA.  Del  bajo  latín  gatcha, 
hender:  francíe,  gdchftte,  pequeña  pie- 
■a  de  una  oerradnra. 

Aacko,  eka.  Adjetivo.  Encorvado, 
inolioado  hacia  la  tierra.  ||  £1  buey  6 

ambos  inolinadoe  haoia  abajo,  |j  El  ca- 
ballo muy  enfrenado  que  tiene  el  ho- 
cico muj  metido  al  pecho,  á  distin- 
ción del  despaldado,  que  levanta  mn- 
oho  la  cabeaa.  ||  El  cuerno  retorcido 
hacia  abajo. 

EtimoiajaIa.  Del  árabe  anacA,  enoor- 
vado,  retorcido.  (Acadimia.J 

Saokfia,  na.  Masculino  y  femenino 
familiar.  Provincial  Andalucía.  Nifio 
que  ae  cria  oon  mucho  mimo.  1¡  Adje* 
tivo  familiar.  Lo  que  tiene  gracia, 
atractivo  y  dalzura. 

B-riHOLoatA.  De  gacha,  mimo.  (Aca- 

«aehaaada.  Femenino.  QACBOaa- 
nfA.  II  Acto  de  gnchonfrla 

Sacho  ñámente.  Adverbio  de  mo- 
do. Cun  gachoitoria. 

EtimolooIa.  De  gachona  y  el  sufijo 
adverbial  jnm¡e. 

S-achonáa, da.  Adjetivo.  Qackós'- 

Etikoloqía.  Esta  palabra  se  ha  for- 
mado por  el  modelo  de  cachando. 

daekeacar.  Activo.  Beqaebrar, 
hablar  con  ternura  á  una  p^raon*  d* 
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üstínto  ■exo.lt  UÜDtr  ^  imo  carifio- 
■amaat».  |[  Neutro.  Obrftr  oon  gkcho- 

EriKOi-oali.  De  gucMn. 
e«eh*aerf*.    Femenino    familiar. 
Oraei»,  doniiire,  atreotivo. 
Ef  imolosIa.  De  gtuAán. 
€l*eka«l».  Femenino  diminntÍTO  de 

e«ab«aik*.  Maecnlino.  Kombra 

Íoe  dan  en  variae  partea  de  América 
la  onbiertK  tefloaa  y  dnra  de  Tarioe 
frntoe,  de  loe  onales  hacen  Tañjae, 
tasae  7  otroe  nteniilioe. 
OMkDvíB.  UaeonlÍDO.  CicHcrlii. 
«>»4ar«.  Uasoolino.  Eapeoie  de  dí- 
mitarra  turca.  . 

Aadelap*.  Femenino.  Botánica.  ít- 
bol  de  la  familia  de  la*  legnminoeas, 

?Qe  ae  eleva  &  nna  altura  ooneídera- 
le  7  ee  orla  en  las  Indiae  orientalee. 

EriMotoafA.  Vocablo  indígena. 

««dltaao,  na.  Adjetivo.  El  natural 
de  Cidii.  tJsaM  también  como  anatan- 
tÍTO.|lLo  perteneciente  i,  esta  cindad. 

Ertiioi.oatA.  Del  latín  gaditánut, 
gaditano;  de  Gádet,  C&dis:  oatal&n, 
gaditá,  na. 

0>dit*i  ta.  Adjetivo.  Bsferente  al 

Gado.  Hasonlino.  letMogia.  Género 
de  peBoadoB  qne  comprende  el  abade- 
jo, la  lamprea  7  ottoe. 

BriMOLoelA.  Del  griego  ydlia^  (ga- 
do*]: lancee,  gade. 

«■doUnita.  Femenino.  Mineralogia. 
Silicato  de  Itria. 

EtiholooIa.  De  GadMn,  qne  deson- 
brié  el  óxido  de  ilfríum  en  1791:  fran- 
oéi,  gadoliniíe. 

eadna.  Femenino,  Boiánica,  Cafla 
g^neea  de  Ouayaqnil  qne  enbe  basta 
cien  pies  de  altnra. 

EtiuolooIa.  Vocablo  indígena. 

eaertaera.  Femenino.  Bolániett. 
Oénero  de  plantas  loganiadaa,  nata- 
bleoido  para  als-nnoa  j^bolee  de  bojaa 
opueatae,  peoioladaa,  cuyas  florea  son 
terminales  ó  oorlmbeae. 

flaetane,  na.  Adjetivo.  Natnrol  de 
Gaeta.  üaase  también  oomo  sustanti- 
vo, g  Perteneciente  &  esta  cíndad  de 
Italia. 

Gaf^  Femenino.  Inatrnmento  para 
armar  la  ballesta,  que  trae  con  iner- 
ca  la  euerda  hasta  montarla  en  la 
nnea.  [|  Ploral.  Tablilla  pendiente  de 
doB  hierros  oorvos  en  la  parte  snpe- 
rior,  qne  se  onelgaen  la  barandilla 
de  la  mesa  de  trnoos  para  afianaar  la 
roano  iiquierda  7  poder  jngar  la  bola 
qne  eatfc  entronerada.  ||  Las  prPaillaa  ' 
<>  TaacecilJaB  con  que  ae  afianian  los ' 
anteojos  en  las  sienes  6  detrae  de  lea 
orejea.  ||  Familiar.  Ahtsojos. 

S^iHOLoalA.  Del  gaélicoga/*,  sancho: 
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bajo  bretón,  gviáf,  ganobndo;  francés^ 
gaf fe;  poiijígni»  7  oatalin,  gafa:  pro- 
venaaf,  gaf. 

Claflar.  Activo  antionado.  Arreba- 
tar alguna  cosa  con  las  nñaa  ó  oon 
otro  inatmmento  encorvado. 

KTiKoi.ofllA,  De  gafa. 

Omtmrrém.  Uaacnlino.  pABBn.i.Or 
ave. 

OatteAaA.  Femenino.  La  contrae- 
ciAn  de  nervios  qne  impide  el  movi- 
miento de  las  manos  A  piea.  |¡  Oierto- 
género  de  lepra  que  corrompe  7  pa- 
dre lae  carnea  7  pona  loe  dedos  de 
las  manoa  enoorvadoa,  &  modo  de  la» 
garras  de  las  aves  de  rapiíla. 

Eitikoi.d«1á.  De^o^o. 

«•f«t«,  Hasonlino.  Oobchbti. 

EtimolooIa.  1.  Del  Árabe  joftt^,  con 
ignal  aignificado. 

2.  Diminutivo  de  gafa,  derivado  del 
gaélioD  17a/';  bretón,  gv>af. 

«anti.  Uasonlino  antionado.  Güta- 

ETiMOLoaÍA.  Del  irabe  gafdi.  (Aca- 
daftate.  Uascnlino.  Bspecie  de  mo- 
Oafta.  Femenino  anticuado.  Qaf>- 

Oafto,  fk.  Adjetivo.  El  qne  tiene 
contraídos  los  nervios  de  modo  qne 
no  puede  mover  las  manoa  A  pies.  IfSl 
qne  padece  la  enfermedad  llamada 
gafedad  ó  lepra. 

EmiOLoaiA.  Dal  árabe  ácfao,  el  que- 
tiene  los  dedos  contraídos. 

Clatbsa,  aa.  Adjetivo  anticuado. 
Qapo. 

Qacata.  Femenino.  Piedra  negra 
de  la  oalidad  del  aaabaohe. 

EnHOLoeiA.  De  gagale. 

ea^ate  ó  Sacatea.  Masculino  an~ 

ticuado.  ASABACBB. 

EtiuologIa.  Del  gi--, 
gáléi);  de  rdyai,  ciudac 
tin,  gáaáta;  francéa,  iaii. 

«agátao,  tea.  Adjetivo.  EntonuilO' 
gia.  Galiñcación  de  loa  ínseotoa  de  co- 
lor negro  brillante. 

EtiholooIa.  De  gagale, 

€)aK«.  Masculino.  Gajk. 

Gacea.  Femenino.  Botánica.  Géne- 
ro de  plantas  liliáDeaa,  qne  tienen  las 
flores  en  figura  de  sombrilla. 

Gaso,  «a-  Adjetivo  anticuado.  Tar- 

EtiwolooIa.  De  ganga$o. 
Gasón.  Uasculmo.  5o tánica.  Árbol 
de  grande  altnra  de  la  Unvana. 
EtivolooIa.  Vocablo  indígena. 
Gaguear.  Nentro  americano.  Tak- 


ÉTiMOLoatA.  De  gago. 
Gacnera.  Femenino  americano- 
Taktahudbi. 
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GcmoLOslA.  De  gago. 

Cl»Ki>«7.  HaaoaliDO.  Botánica.  Ár- 
bol de  Ib  Améric»  septentrional,  cajo 
trato  se  parece  k  va  higo  blanco  j  ea 
de  B-neto  mny  agradable. 

IhiMOLoal*.  Vocablo  indigeua. 

e»kBrr>.  Femeaino  antiouado. 
Borla,  mofa.  , 

Gal»ee.  Masonlino.  Bolániaa.  Árbol 
de  Ámérioa,  de  la  familia  de  loaruti- 
oeos,  cafa  madera  ee  dora,  pesada  7 
re  sin  o  en. 

aaieano.  Hascnltno.  Pez  grande 
que  se  dice  haber  empleado  los  anti- 
guos iudioH  de  la  isla  de  Onba  para 
pescar  otros  peoss,  i,  la  manera  qns 
el  catador  se  Tale  del  halcón  t  del 

,  GalB*M*dAB.  Uasoalino.  Botánica, 
Árbol  de  Cayena,  de  cuyo  fmto  se 

EtiholoíiIa.  Vocablo  indígena. 

«airo.  Masculino.  Fisoa,  en  SQ 
acepción  de  pesca. 

«alte.  Femenino.  lustramento  mú- 
sico de  qne  hay  varias  especies.  La 
mis  coman  ee  la  gallega,  qne  se  oom- 
pone  de  nn  caero,  i,  qne  está  asida 
nna  flauta  con  sus   agojeroe,  donde 

[inlsan  los  dedos,  y  nn  cafiún  largo, 
temado  el  roncón,  oon  nn  csñnto  en 
la  parte  saperior  dal  cuero  para  in- 
trodncir  el  aire.  ||  Flauta  de  cerca  de 
media  Tara,  al  modo  de  chirimía,  que, 
aoompaflada  del  tamboril,  se  asa  mu- 
cho en  loB  regocijos  de  los  lagares.  || 
Instrumento  músico  á  modo  de  un  ca- 
jón, mis  largo  qne  ancho,  oon  cuer- 
das qne  hiere  una  rueda  que  está  den- 
tro, al  moTimiento  de  ana  oigfleña 
de  hierro,  7  ánn  lado  tiene  Tanas  te- 
clas qne,  pulsándolas  con  la  mano  ii- 
qnierda,  forman, las  diferenciae  de 
los  tañidos.  II  Familiar.  El  pesoueio; 

Íasi  se  dice  frecuentemente:  alargar 
i  QíiTí,  sacar  la  oaita  ||  Amdssi  j.^ 
oÁiTA  roB  SL  i.ua&B.  Frase  con  que  se 
explica  el  poco  cuidado  que  se  tiene 
de  algunas  cosas  populares,  6  la  indi- 
ferencia con  que  se, miran.  |)  ¡Gi  oii- 
7&!  Expresión  familiar  con  que  se  da 
á  entender  que  alguna  persona  es 
rara  7  descontentadiía,  ó  engorrdso 
y  arduo  algún  negocio. ||Exolamaoióú 
familiar.  ¡£a  oaooi!  ||  E»tab  db  oaita. 
Frase  familiar.  Estar  uno  alegre  y 
contento,  y  hablar  con  gusto  y  pla- 
cer. H  TbmpIiIx  sáitáb.  Familiar.  Usar 
de  contemplaciones  para  satisfaoer  ú 


C>slt«r.  Hasonlino.  Piedra  blanca  y 
Instroaa  que  se  calcina  para  hacer  ar- 
gamaia. 
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la.  Femenino.  GiitsiIa. 

OftIterI».  Femenino.  El  Testido  6 
adorno,  ó  el  modo  de  vestir  7  ador- 
narse de  Tarioa  colores  fuertes,  ale- 
gres  7  contrapuestos. 

EriKOboelA.  De  gaita,  eimétrioo  de 
gayo,  alegra. 

d-altere,  r».  Masonlino  j  femenino. 
El  6  la  qne  tiene  por  oficio  tocar  la 
gaita.  II  Adiativo  qne  se  aplica  á  la 
persona  rialcnlamente  alegre,  j  qne 
nsa  de  chistes  pooo  correspondientes 
i,  sn  edad  ó  estado.  ||  Se  aplica  tam- 
bién 4  los  Testidos  ó  adornos  de  colo- 
res demasiado  sobresalientes  7  uni- 
dos oon  extravagancia.  ||  Ei.  saitbbo 

DI  BdIU,1B0I  ,  UB  VABCTBOi  F0B4OE 
ZMrlBOB,    T    DIBS  FOBQDB  XCABB.  BefriU 

qne  ee  dice  por  los  qne  son  molestos 
y  pesados  en  su  trato  y  oonTcrsación, 
7  por  otra  parte  difíciles  de  entrar  en 
ella,  haciéndose  de  rogar. 

Clsje.  Uasculino.  Emolumento,  ob- 
vención qne  corresponde  al  destino  ó 
empleo.  Se  nse  mis  comúnmente  en 
pinrel.  ||  Anticuado.  La  prenda  ó  se- 
flal  de  aceptar  ó  estar  aceptado  el 
desafio  entre  dos.  BPlural  anticuado. 
Saeldo  ó  estipendio  qne  pagaba  el 

Srlnoipe  á  los  de  su  casa  ó  i  los  sol- 
ados. I  Oajrs  drl  oficio,  bmpleo,  etc. 
Frase  irónica.  Las  molestias  ó  per- 


las fluxiones   al   qne  estudia   dema- 

ErmotoelÁ.  1.  Del  latín  vos,  o&dU, 
fiador:  bajo  latín,  madium  7  vadiu/nt; 
proveuial,  fiatghe;  gaje;  catal&n,  gat- 
ge»,  paga,  soldada,  eneldo. 

2.  Del  francés  ffiye.  (ác&dbuia.) 

eiOeclllo.  Hasoñliao  diminutivo  de 
gaje. 

G«J«ro.  Adjetivo  antíonado.  El  que 
gosa  gajes  ó  lleva  salario. 

Gsijo.  Masculino.  La  rama  del  ir- 
bol.  I  Una  de  las  partes  en  que  se  di- 
vide el  racimo  de  uvae,  y  asimismo 
el  racimo  apiñado  de  cnalqaiera  fm- 
ta;  como  oájo  de  oimelae,  de  guin- 
das, Btc.  |[  En  ciertas  provinoias  se 
llama  también  e*  jo  i  cada  nua  de  las 
divisiones  interiores  de  t arias  frutas, 
como  la*  de  naranja,  granada,  etc.  [| 
Anticuado.  El  ramo  que  sale  ds  algu- 
nas oosas,  7  como  qne  nace,  depende 
y  tiene  relación  con  ellas,  if  Oordille- 
ra  de  montes  qne  salen  de  alguna 
montafla  principal. 

EriiioLOalA.  Del  latín  coiiui,  que- 
brado. [ACADBmA.) 

S«}oa*,  bb.  AdjetiTo  anticuado.  Lo 
que  tiene  gajos  ó  se  oompone  de  ellos. 

«ala.  Femenino.  Testido  eobresa- 
lienta  y  lucido.  {|  Graoia.  garbo  7  bi- 
■arila  sn  haoér  ¿  deoi>  algo,  ü  Ito  Bia 
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eamerAdo,  exqniíito  j  Beleoto  da  al- 
guna cosa;  ▼  asi  ae  dice  de  quo  qne 
■s  la  GIL*  del  pnnblo,  eta.  H  En  Amé- 
rica, «1  obsequio  qne  t«  haoe  dando 
nsa  mouBda  de  corto  valor  k  algnaa 
peraona  pnr  haber  Bobmalido  en  al- 
runa  habilidad.  )¡  Oali  t  midia  hala. 
Víase  Dli.  |iA  LA.  ^íhx  na  ALauao. 
Modo  adverbial  antinoado.  A  tn  b&- 
I.DD.  ([  H&cBH  ai.i.A  Da  ALOCRA  coaA. 
Fraee.  Frtioiarie  j  gloriarle  de  ha- 
birla  hai'ho.  H  DBL  BAMBaHiro.  Frase. 
Oluriane  de  alguna  aociún  mala  ó 
T«rgotisnsa.  I  La  sala  dbi.  badadob 
BS  i  ABE!  ocABnAa  LA  BOPA.Rafr&n  que 
da  4  entender  que  en  caalqnier  empe- 
fio,  lo  mita  ¡niportttcte  escnidnr  de  no 
■nfrir  algún  daño  ó  det.rimento.||  Llb- 
VAB  LA  «ALA.  Frasti.  Merecer  el  aplau- 
so, atención  y  estimación  de  las  gen- 
tes-ll  Véase  BoiirEOALAs. 

EtiKeLoolA.Bel  céltico  gnl,  alegria. 

Salado.  Femeuino  antioaado.  Cier- 
ta piedra  preciosa. 

SKlakkrdsr*.    Femenino.   Escaba- 

EtinolooIa.  Del  Ara  be  persa  aUb, 
perro,  j  uard,  rosa;  equivalente  al 
griego  xuvópoBov,  rosa  canina.  (Aoa- 

G*l»«t<B*K*,  tm.  Adjetivo.  lf«iiict- 
na.  Que  tiene  la  propiedad  de  anmen- 
t»r  la  secreción  Uotea,  ó  la  de  proda- 


ClalaetldroBla,  Femenino.  Medid- 
ffa.  Sudcr  lechoso. 

BTiHOLO«tA.  Del  gripgo  gálakloi,  le 
che,  A  hidráiú  (ISp«»oi{),  sudor:  fraa- 
efe.  galaclidro'e. 

Galaetlrrea.  Femenino.  Medicina. 
Secreción  abundante  de  leche. 

EtibolooIa.  Bel  griego  gáiakiot,  le- 

«alaetlt*.  Femenino.  Mineralogia. 
Arcilla  que  tiese  la  propiedad  de  vol- 
ver blanca  ri  agua  en  que  se  deslié. 
II  Satánica.  Nombre  de  un  género  de 
siuantéreas,  comprensivo  de  la  cen~ 
lóitrea  oalactiteb,  da  Linneo¡  salaoti- 
Tia  lornienlota,  de  Htaiirh. 

EriHOLoolA.  Del  griego  YKXaxtíiiK 
(gnlakUlñ),  Iftcteo:  francés,  gnlailiU, 

ealaetlte.  FemeniDO.  Galaotita. 

GalBrtocele.  Femenino.  Cirugía. 
Tumor  del  escroto,  producifio  por  un 
derrame  de  liquido  blanoo  ea  las  tú- 
nioaa  vaginales. 

EtimolooIa.  Bel  griego  gálakloi,  le- 
che, y  küe,  tumor:  francés,  galaeta- 


«¿I. 


Cl»laet«de.  Adjetivo.  Líotbo. 
EtiMOLoolA.  De  giúavio. 
ARbMtéfiaK*,  ««.  Haecnlino  7  fe- 
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menino.  El  ó  la  que  le  alimeot*  de 

EtiholooIa.  Del  griego  gólakio*,  la- 
che, y  phageín,  comer:  francés,  giüae- 
tophage. 

SaJaetoterltla.  Femenino.  Uediñ- 
na.  Inflamación  da  los  oondnotoa  gft- 
lactóforoi. 

ErmoLoalA.  De  galatíáforo  7  el  infi- 
jo téonioo  ilit,  inflatnaoián:  francés, 
gnlarlaphoritf. 

Oalaetéftre,  r«.  Adjetivo.  Anato- 
mía. Que  conduce  la  leohe  de  la  gILn- 
dala  mamaria  al  pesón,  en  cuyo  sen>- 
tiilo  se  dice:  conduelo)  oALAOTÓroBoe. 
{I  Que  anmenta  la  eecrocióD  da  la  le- 
che. ¡I  Haiculino.  Instrumento  park 
favorecerla  lartancis. 

ErmoLoofA.  Del  griego  aálofcfai,  la- 
che, 7  phorói,  que  lleva:  francés,  9a- 
laelopliarf. 

ealactoftlala.  Femenino.  Medicina. 
Empobrecimiento  consecutivo  á  una 
gran  pérdida  de  leche,  en  las  nodrixaa. 

BtiholosIa.  Del  griego  gáiiüitoi,  le- 
che, 7  phthini,  couBUDción:  francés, 
galnctaphlhitie. 

QBlaet«crftn».  Femenino.  Parte  de 
la  anatomía  que  tiene  por  objeto  la 
descHpciÓD  de  loa  juicos  lActeoa. 

EtimolooIa.  Del  griego  qáluktt»,  le- 
che, y  graph^n,  describir:  francés,  9a- 
lactngruphie, 

dlalaetalaKfa.  Femenino.  Q  al  acto - 

Etiholosía.  Bel  griego  vcilafctot,  le- 
che, j  lágoi,  tratado:  ti-ancés,  giüaeUt- 
logii: 

SalaeMasetr*.  Masculino.  Füica. 
Inalrumento  qne  airve  para  conocer 
la  bondad  de  la  leche. 

EriiiOLOotA.  Del  griego  YcíXa.  fá- 
Xaxtos,  feche,  y  ¡lixpm,  medila(AcA- 
niuiA):  francés,  galactoni'etre. 

Qalaetapvala.  Femenino.  Uedioina. 
Método  de  curar  las  enfermedades 
por  medio  de  la  leche. 

ETiHOLoaÍA.  Del  griego -filaxxono- 
ala  ¡yataktopoiia);  de  gálaliioi,  leche,  7 
póiia.  la  acción  de  beber:  ñ-ancée,  ga- 

«alactépote.  Adjetivo.  Concar- 
xüpnte  é  la  galactopnaia. 

6«I»Btopoye«l«.  Femenino,  Fiiío- 
lo^ii.  Facnltad  i^iie  tienen  ciertas 
glándulas  de  servir  para  la  elabora- 
ción de  la  leohe. 

EtiholooIa.  Del  griego  gálaktoi,  te- 
che, y  poieíii  (7to¡Tfoi{),  producción,  po- 
tencia: francés,  galactopékíe. 

Galaetaaa,  Femenino.  Fiñoiogia. 
Elaboración  de  la  leche. 

BtiuolooIa.  Bel  griego  -fCEXctx-MDotc 
Igataktóiii):  francés,  gnIuriúM. 

OalaetCaeap*.  UaBculíno.  Sinóni- 
10  de  goloctómetro. 
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EnHOLOafA.  Del  K'iego  gálaitoi,  te- 
ohe,  y  tkopéó,  yo  mira  stent&roente; 
frftnoéi,  galaeioteope. 

«imlmeturlM.  Femenino.  Mediana. 
EvaoiUioiiin  Ikcteioeuta. 

EtiholooIa.  Del  grief^o  gálaktoi,  le- 
che, y  oúretn  (oApiCv),  ormar:  fr»ii«ée, 
j/alacturte, 

Oftlafhte.  Hkaculino.  El  ladrón  Btr 
f¡*a  que  roba  oon  arte,  diaimolo  ú  en- 
gaflo.  II  Oalíiá-iw. 

6«l»flkt«ar.  Activo.  CAi.4FÁr(AS. 

CalBsa.  UascnliDO.  Mamífero  caa- 
drnmano  parecido  al  maqnia. 

ETiMoi.oalA.  Vocablo  africaDo;  fran~ 
cea,  galano,  animal  de  África. 

ealaloo,  e*.  Adj«>tÍTo.  Lo  pertene- 
ciente ¿  Oalioia  O  i  loe  galleRos.  üea' 
■e  prÍDcipalmente  en  r  enf; rafia. ||0oa- 
DII.LBBA  OALAioi..  La  quc  orusa  laa  pro- 
vineias  frallegas  7  e«  coutinDaoiAn  de 
la  aatúrica. 

EtimolobLi.  Del  \i,títi  jfoiaieu». 

Oalaaiero,  ra.  Adjetivo.  Qoloso. 

EtiholooIa.  De  ^uliamero. 

Oaltbt.  Haecnltoo.  £1  hombre  de 
buen  eomblante^  bien  pronnrcionado 
da  miembroB  j  airoso  en  el  manejo  de 
BU  peraona.  ||EI  qae  galantea  4  alima- 
ña mojer.  ||  El  que  en  laa  oomediae 
hace  alf;aDo  de  loa  prinoipatoa  pape- 
lea aerioB,  con  exeluaiún  del  de  barba; 
3  asi  se  dice:  el  primer  oalíi,  el  ae- 
gaadn  ftALiii.  |[  AdfetÍTO.  Eq  general, 
todo  lo  que  esUL  diapaseto  con  baen 
gu«to  6  intención  de  eKradar. 

BtimoloqIa.  Del  árabe  gotant,  man- 
cebo, joven. 

AklkBaBCata.  Adverbio  de  modo. 
Con  gala.  ||  Metáfora.  Oon  elegancia 
y  (tracia. 

KtivolooIá.  De  galana  y  el  snAjo 
ai!  verbial  mente:  oa talán,  galanamfnt. 

Galaneeta.  MaBculino  diminativo 
de  K^l^n.  II  El  actor  que  reproaenta 
papelea  de  galán  joven. 

BTiHOLootA.  De  galán:  catalán,  ga- 

GaJansa.  Femenino.  Botánica.  Bals 
medicinal  de  una  hierba  del  miamo 
nombre  qne  se  orla  en  laa  Indias.  Ee 
del  gmeao  de  nn  dedo,  nndoaa,  da  co- 
lor moreno  por  defnera,  rojiao  por 
adentro,  aromátioa,  algo  amarga  y 
picante. 

BrtHOLOstA.  Del  árabe  joJancftdn.' 
portngnÍH,  tulanga;  francés,  galanga; 
catalán,  gatanga,  granja,  gaíanje. 

Oalaala.  Femenino.  Oalakdba. 

ttalaafBl^a,  Ha.  Adjetivo  superla- 
tivo de  galán. 

Oalaaa,  aa.  Adjetivo  qne  se  aplica 
á  lo  qne  eatá  bien  adornado.  [|  Metáfo- 
ra. Slegante,  ingenioao;  como  diaonr- 
BO  BALANO,  comparación  aALAKA,eto. 
HCuaNTABaALAKAa.  Véase  OoBKTAS, 
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EiiHOLoalA.  De  polo.- eataláo,  fa- 

Oalaate.  Adjetivo.  Atento,  cOTte- 
sano,  obaeqoioao,  y  en  eapeoial  eoB 
las  damaa.  II  Metáfora.  Chiatoao,  fea- 
tivo.  U  Se  aplica  i  la  dama  qne  guata 
mucho  de  galán  teca. 

EnaoLOstA.  De  ¡folán:  francés,  {ra- 
ían: italiano,  (^oíanle,  gainniino. 

OalaNteadar.  Uaaoolino.  El  qne 
galantea. 

EtikolooIa.  Dé  galantear:  oatalis, 
galantejador,  a, 

fi)ala«(«ar.  Activo.  Procurar  por 
todua  loa  medios  y  obsequios  posibles 
captarse  el  amor  de  una  mujer.  ||  Be- 
qnebrarla.  ||  Anticnado.  GNaALAHAs. 

EtiholooIa.  De  ^iilunle:  catalán,!^ 
janlíjnr;  francés.  gaJiinfwer,  forma  ver- 
bal de  galantite;  italiano,  gálantiygiare. 

ealaate^eaite-  Adrarbio  de  modo. 
Coa  galantería. 

Etiholo  al  A.  De  jfalanl«  y  elsn^o 
adverbial  mente:  italiano,  gatanleniett- 
te;  francés,  gaiammetU;  catalán,  ga- 
lantmenl. 

Aalaate*.  Maaculino.  El  obsequio 
ó  cortejo  que  ae  hace  á  una  mnjet 
oDva  voluntad  se  pritende  granjear. 

ÉTiKOLoalA.  De  galantear:  italiano, 
galanteo;  catalán,  gatanteig,  galaitleja- 

Galanterfa.  Femenino.  La  aooiéu 
ó  expresión  obaeqniosBj  cortesana  é 
de  urbanidad.  ¡|  La  gracia  7  elegancia 

3ne  se  advierte  en  la  forma  ó  figura 
e  al^unaa  ooaas.  ||  Liberalidad,  biía- 
rrla,  generosidad. 

EtiholooIa.  De  galante:  italiano  y 
catalán,  frn'anlería.-francés-ouíanlerie. 

Oalaatlaa.  Femenino.  Flauta  nar- 
oianldea. 

GaiaatfalBo,  imm.  Adjetivo  super- 
lativo de  galante. 

Galaaiara.  Femenino.  El  vistoso 
adorno  ó  gallardía  que  resulta  déla 
gala.  Usaae  también  metafóricamen- 
te aplicado  á  la  fraee  ó  al  eatilo. 

EtiholooIa.  De  galnno.  (Acai>biiia.) 

Gal  Apa  (•.Masculino.  Zoolofíia.  Ani- 
mal anfibio,  especie  de  tortuga,  qne 
se  cria  en  las  lagnnas  y  ríos.  Tiene 
loe  pisa  palmados,  las  uflas  agudas, 
la  cola  corta,  Us  conchas  compaeataa 
como  de  placas,  oon  trea  eapeciee  4* 
eacndoB  en  la  parte  posterior.  Su  aar> 
ne  es  subatanoioaa  y  medicinal.  J|  Pie- 
la  de  madera  en  que  entra  la  reja  del 
arado.  ||  Preuaa  muy  fuerte  de  hierre, 
en  la  cual  loa  arcaoucaros  meten  el 
caSón  para  asegurarlo  y  poderlo  ba- 
rrenar- jl  Milicia.  La  unión  de  loa  ason- 
doa  de  muchos  -soldados  juntos,  qne 
haciendo  un  tejado  de  ellos  se  guare- 
cían de  laa  armas  arrojadisas  del  ene- 
migo. II  Ifilicia.  Máqni&a  antigiú  4é 
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de  «n  que  e*  hftoe  U  tej».  ||  Porción  de 
masa  de  cobre,  plomo  ú  eitftfio  en  f  ot> 
»*  de  baiTK  A  litigol».  I|  Jlbañaerta. 
Pieik  da  m^era  oon  I»  anperfloie 
ooiiTexft  para  hkoer  Ibh  boredillas  da 
yeao.  II  Equitaeión.  Bill»  de  montar,  li- 
gera y  ein  ningún  reaalte;  i  la  íhkIs* 
ift.  n  Cirugía.  Vendft  de  lienio,  bendi- 
d«  por  los  dos  üdes,  sin  llegrar  al  me~ 
dio,  y  que  viene  &  fomiBr  cojitro  tk- 
malea.  [{  Veterinaria.  Cierta  enferme- 
dad que  padecen  las  bestias  en  los 
pies  y  manos  en  la  parte  delantera  del 
casco,  de  qne  participa  la  carne.  [¡  Me- 
táfora. BellacOj  diaimalado  y  canto, 
y  asi  se  dice:  tiene  m&s  conchas  qua 
un  salí  r  A  so. 
BTiMOLOsfÁ.  1.  Del   Araba   álabbae, 


turco,    caplubaga,    tortnga. 
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loe  galipagos. 

O  al  »p* .  Masculino.  Cabettreria. 
Pieía  de  madera,  de  flfcnra  asférioa, 
con  anas  canales,  donde  se  ponen  los 
hilos  ó  cordeles  qne  se  han  de  toroei 
en  ano  para  formar  otros  majores  6 


aalar.  Activo.    Germanía.  Q&a&i 

ClKl»r44>.  Masonlino.  El  premii 

recompensa  6  retribnoián  de  loa  mi 


EriHOLoolA.  1.  Del  antigno  alto 
alemán  widarlrSn,  de  «oidor,  en  aambio, 
j  lén,  recompensa:  bajo  latín,  uider- 
dowini;  ftancés,  guerdon;  catalán,  ga- 
llardo, giüardó;  portnKués,  galardcU). 

2.  Del  italiano,  guiderdone.  (Aoadb- 

KM.) 

e*l»Htea»d«r,  r*.  Adjetivo.  Qne 
galardona. 

Stuta-LoaiÁ..  De  galardotiar:  catalin, 
gatiardonador,  a, 

ValanlaBar.  Activo.  Premiar  A  re- 
tnonarar  loa  Bervicios  6  méritos  de 
alguno. 

STiHOLoaiA.  Da  galardón:  catalán, 
gallardonar,  palor  donar,'  provenial, 
fuatardonar,  gaiardonar;  portugués, 
folordoar;  francés,  guerdonner;  italia- 
no, guiderdonare . 

áalardoaeadar,  rm.  Adjetivo  anti- 
eoado.  QALARnoKAnoB.  usábase  tam- 
bién como  sustantivo. 

4alarlalda.  Femenino.  Botánica. 
■apecie  de  oentinrea. 


ealMvfa.  Hasoulino.  Modo  de  hwk- 
)t  cálculos  en  progreaién  doble,  tri- 

Galarips*.    MaBcnlino.     Botánica. 
Planta  trepadora  apoolnea  da  Amé- 


BTiMOLOsfA.  Del  latín  galáta,  forma 

B  CdíaIia,Oalaoia. 

«alateo,  te».  Adjetivo.  Qí-lát^ 

Oalatlte.  Femenino.^  Q-ALacTin. 

Oalavarde.  Mascolino  anticuado. 
El  hombre  alto,  doB^arbado  7  dejada, 
inútil  para  el  trabajo. 

EtimolobIa.  ^.Del toscano  gaüau- 
Tone,  lángano  ú  moacardún? 

Oalaxla.  Femenino.  Ailronomia. 
Vía  láctea.  ¡[  QiLAcrm. 

EriMOLoela.  Dal  griego  •(cila.HiL 
xéxXoc  (galaxIa  kyUot),  circulo  14o- 
teo;  de  gala,  lache,  y  kyklot,  circulo; 
francés,  gaioxie,  italiano,  gaitutin, 

Salbana.  Femenino  familiar.  I« 
peresa,  desidia  ó  poca  gana  de  hacer 
alguna  cosa.  ||  Anticnaoo.  El  guisante 
pequafio. 

SriuoLoalA.  En  la  acepoién  de  pe- 
resa, del  galo  galba,  gordinflón,  y  en 
la  de  guisante,  del  ^abe  cAotóón,  gui- 
aantea;  catalán,  paUíona, 

ealbaNado,  da.  Adjetivo.  Lo  qua 
tiene  el  color  del  gálbano. 

dalbaaere,  ra.  Adjetivo  familiar. 
Pareíoso,  ñojo^olgasán  7  dejado. 

EtiiioloqIa,  De  gaXbarta, 

Salbaalaar.  Activo.  QALVAaisAB. 

Gdlbama.  Masculino.  Besínafcomo- 
sa  7  medicinal  qne  por  inciaidn  se 
saca  de  una  planta  del  mismo  nombre, 
que  se  cria  en  Siria  7  en  las  Indias. 
Ea  máa  blanda  que  la  cera,  algo  un- 
tnosa,  de  color  blanquecino  rojiío, 
olor  fuerte  desagrable  7  sabor  acre  y 

BTi¥0LoafA.  1.  Del  hebreo  ch4«b, 
grasa;  chdbnah,  gálbano;  griego,  xaX* 

Edvi]^eh(iJ4(inéy,'italiano,oaÍ6ano,' nan- 
cea, galbanum;  provenEal,  galbani,  gal- 
ba; catalán,  g^hano  7  gaíbanat,  de  co- 

I  gaU>ánum.  (AoAnunA.) 
,  >a.  Adjetivo.  Desidio. 
lo.pereBOBO. 
ETiHOLoota.  De  ^otbana. 
Oalbevar.   Aahvo   anticuado.  Bi- 


CMIbala.  Femenino.  Botánica.  Es- 
pacie de  agalla  da  ciprés.  {|  OlLBtno. 

ErmoLOOtA.  Del  latín  gwtiUtu;  de 
^olbui,  de  oolor  verde  claro:  ítanoés, 
galbule. 

Gdlbnla.  Masculino.  Botánica,  La 
núes  del  ciprés. 

BriHOLoalA.  De  ^dlbula. 

n,,r,-.T-.yC00glc 


Odldreclll*,  MaBDoliiio  satioiudo 
dimÍDutÍTo  de  gAldre. 

6al4rave.  HCüacnliTio. Marina.  El 
cftbo  por  CUTO  medio  ae  muBve  1« 
flft  deftimón. 

OftUrsnt.  Femenino.  FroTÍlicial 
AragÓD.  Fbúh  con  qne  juegan  los  mu- 
ch«c}ios. 

ErtHOLoalA.  Del  catalán  boldu^a, 
trompo:  btdditfaire,  trompero. 

Q«14vda,  d».  Adjetivo  anticuado. 
Pmiiivo. 

E!tiiioi.oo1a.  Del  vatonenoe  galdú, 
que  aifcniñc»  perder. 

Aáte».  Femenino.  Bapeoie  de 

rrión  ó  ^etmo  qne  antignamente  nsú 
Ift  milicia. 

ErmoLoaf  Á.  Del  latín  aália,  yelmo  ó 
celad»;  del  griego  i-ciXn]  (gaUéJ,  piel 
de  comadreja. 

fiale».  Femenino  anticuado.  Qm.*- 
■*.  II  Gemianía.  Oíxmí. 

ElTiiioi.oel&.  De  galera;  oatalin  as- 
''tho,  galea:  franoáa,  golee;  italiano, 


gSea. 


«aleadar.  Hascnlino  anticnado. 
EuButtaBo.  II  Anticuada.  BsTOLtoeo. 

EnHOLoal*.  De  galea. 

Haleantropia.  Femenino.  Media- 
na. Uanla  de  ana  persona  que  se  oree 
transformada  en  gato. 

ETiifoi.oalA.  Del  griego  ták^  {gcde), 
gato,  7  anlhrópoi,  nombre:  franoM, 
galéanihropie, 

Saléate.  Adjetivo  que  se  aplica  al 
prúlogo  i  proemio  de  alguna  obra, 
en  que  so  la  deñende  de  los  Teparos  y 
objeciones  que  se  le  han  puesto  6  ne 
lepneden  poner. 

Sh'iMOLOCilA.  Del  latín  galeatut,  cu- 
bierto de  celada. 

Q»ieKa».  Femenino  anticuado.  Em- 
barcación, la  mayor  de  las  que  ee  naa- 
ban  de  remos  y  velas.  Llevaba  tres 
mástiles;  el  artimón,  el  maestro  y  el 
trinquete,  siendo  asi  que  las  galerae 
ordinarias  carecían  del  artimón, 

BrniOLDoU.  De  jaleo.'  portaguís,  qa- 
Uaia;  francés,  galéaee,  gaiiatie;  italia- 
no, galeaiza;  catal&n,  ^aíioita. 

Galeas.  Femenino.  Botánica,  Hier- 
ba medicinal,  con  los  tallos  ramosos, 
herbioens,  estriados  y  de  nuatro  pies 
de  alto;  las  hojas  compnestas  de  ho- 
juelas obtusas  j  terminadas  por  una 
arista;  las  flores,  oomAnmecte  blan- 
cas, y  el  fruto,  unas  legumbres  dere- 
ebas. 

ErmoLoali.  Del  latín  galega:  fran- 
oée,  gtUéga;  catal&n,  galega. 
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OkleltiBTMe.  Adjetivo.  Sotániea. 
Que  tiene  la  forma  de  un  easoo. 

ETiMOLOalA.  Dellatiu  gálea,  celada, 
y  forma:  francés,  ffaisV^orme. 

GkleiBe.  Uasoulino.  Vaso  peqaeflo 
ú  homo  de  afinación  para  metales 

EtinolooIa.  Del  latín  gateóla,  vaso 
hondo  en  forma  de  yelmo;  de  gáléi, 

ftmltimM.  Femenino.  Mineralogia, 
Vena  ó  mineral  de  plomo  combinado 
con  el  Alafre. 

EriHOLOot*.  Del  griego  Talijvi]  fga- 
ImeJ:  latín,  ¡galena:  italiano  y  oatalan, 
galena;  ñrancés,  galéne, 

OftUnlco,  ek.  Medicina.  Adjetivo 
qne  se  aplica  i,  lo  qne  pertenece  & 
Galeno,  al  que  sigue  su  doctrina  y  á 
la  doctrina  misma. 

StiholosIa.  Del  griego  TotlTrwxdc 
(galínikáíl:  catal&n,  galenich,  ca;  irkn- 
eÍB,  galénigue;  italiano,  galénico. 

€talcnlaaia.  Masculino.  Escuela  y 
doctrina  de  Galeno  y  adhesión  &  su 
sistema. 

EriKOLoaiA.  De  galáaieo:  íttaoie, 

Galenlat».  Adjetivo.  Qne  signe  la 
doctrina  de  Galeno.  {|  Floral.  Secta- 
rios anabaptistas,  cuyo  nombre  equi- 
vale á  pacíficos. 

EnwoLOslÁ.  De  galeniímo:  francés,' 
galénitte. 

0»len«,  «»■  Adjetivo.  Harina.  El 
viento  que  sopla   suave  y  apacible- 

EtiholooIi..  Del  griego  laXiftíi  (gm- 
lenñt):  de  galéne,  calma. 

CtAleo.  Masculino.  Ictiología.  Peí  de 
mar,  como  de  cuatro  pies  de  largo, 
qne  vivo  mucho  tiempo  fuera  del 
agua,  tiene  la  cabesa  nequefiay  cor- 
ta, los  ojos  oblongos,  la  boca  grande 
oon  tres  órdenes  de  dientes,  y  el  cner- 
po  rufo  manchado  de  pardo  por  enci- 
ma j  blanco  por  debajo.  I  Provincial. 

ErmoioalA.  Del  griego  yaXtii  (ga- 
león!: latín,  gáléoi,  la  lamprea. 

Calcada.  Uasculino,  Zoologia.  Gé- 
nero de  escorpiones. 

EtiholooIa.  De  gcdeo. 

Cl  aleóla.  Femenino.  Batánioa.  E^e- 
cie  de  arbusto  trepador  de  la  Coohm- 

EriuOLoaf  A.  Del  latín  gíleóla,  yelmo 
pequeño,  por  semejansa  de  forma. 

OaleiB.  Masculino.  Marina.  Bajel 
grande  de  alto  bordo  que  no  se  movía 
—  --y  con  velas  y  viento;  los  habla  de 
rra  y  de  carga.  Llamábanse  asi 
que,  saliendo  periódicamente  da 
C&dis,  tocaban  en  Cartagena  de  In- 
dias y  de  alli  iban  áPortobelo. 

ErmoLoel*.  De  galea:  portligoéa, «' 
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leao:  ÍTa-acta,  galioni  italiano,  ijaleorte.  ,  ma  Totutdera:  lirve  pftra  poner  !•■  If- 

GKleaneete.  Masculino  diminntiTo  nafta  de  letras  qns  va  compauiendo  «1 
anticuado  dn  galeón.  oficial  cajista,  formando  oou  elLoa  Iwt 

OalevBelllo.  UaBcnlino  diminativo  .  gatrrsda, 
de  gtlfiéa.  i      0>ler«dft. Femenino.  La  carga  <iii« 

«)aleapl(««lBMo,  mm.  Adjetivo.  Zoo-  I  cabe  en  nna  galega  de  rnedae.  |  tni- 
lo^rt'i.  Análogo  al  ealeopitecn.  \prenia.  El  troio  de  compoeicián  que 

fital«*plteeo.  Maecntino.  Mamífero  se  pone  en  una  galera,  y  el  ejemplar 
caniivoro  de  la  familia  de  lo*  qnei-  d«  él  qae  ae  «aoa  á  mano  para  eorre- 
rópteroa.  ¡  girto. 

GriHOLoalA.  Del  griparo  "{aXici  ¡ga-  ■■     BtiholooIa.  De  goiera:  oatalfcn,  ^- 
léa),  comadreja,  j  itOnxoc  (jñthekot),    lerada. 
mico:  francés,  ijiúéopiihegxie.  \     Aalerer*.   Masonlino.  El  qa«   go- 

Sal  espalo.  Femenino,  Botánica.  Gé-  ^  bierna  la  galera, 
ñero  de  plantaa  labiadae,  comprenei- :      Btikolooía.  De  galera.*  catalán,  gor 
vo  del  aALcopiie  tetrahil.  lerur. 

BriHOLoalA.  Del  Kriego  fcú.la'^  íga-\  fialcrfa.  Femenino.  Fieía  larga  y 
liñpil;  de  TíX%  (gnU-l,  gato,  y  ópiii,  eepacioaa,  adornada  de  ronchas  veu- 
Tieta:  francés,  gnleopii*.  tauaa,  ó  aostenida  de  columnas  ú  pila- 

Salearrlaa.  Masculino.  Iclioiogía.  '  rss.  que  sirve  para  pasearse  ó  colocar 
Especie  de  sollo  ó  gato  marino,  '  en  ella  cuadro*,  adornos  j  otras  pre- 

EtiholosIa.  Del  griego  gaié,  gsto,  ciosidi'des.  |[  Corredor  dísoubierto  6 
y  rkin,  uaris.  ,  or>n  vidrieras  que  da  lus  á  las  piesas 

Oaleata.  Femenino.  Galera  menor,  interiores  en  la*  casas  particulares.  || 
que  constaba  de  dies  y  seis  ó  veinte  Oolecoión  de  pinturas.  |j  Camino  eub- 
remoH  por  banda,  y  sólo  un  bombre  terr&neo  qne  se  hace  en  la*  minaa 
en  cada  uno.  Iilevaba  do*  palos  y  al-  para  ventilación,  cnmunioaciún  y  de*- 
gunoB  oa&ones  pFque&os.  -  agSe.  Llamase  también  sai  el  qae  se 

Etiholosí*.  De  ¡¡alera:  catalán  y  hace  en  otras  obras  Babterráneas.|lFor- 
portugués,  iitúiota;  francís,  ¡foliote,' ,  li/icacíiin.  Corredor  en  arco,  formado 
Italiano,  gaii'olta.  sobre  fagina  y  tierra,  con  qne  *e  cie- 

nalcote.  Masculino.  El  que  remaba  ga  el  foso  para  llegar  desde  los  ata- 
foraado  en  las  galeras.  qnes  á  la  brecha,  armándolo  biea  de 

Eriiioi,oaf&.  De  ¡jaléala.-  catalán,  ga-'  ramas,  pieles  y  otra*  ocisas  qae  resis- 
leol,  frani-és,  qaiárten.  tan  el  fueteo  de  la  plasa.  II  Máquina 

1.  Salero.  Femenino.  El  carro  gran-  militar  antigua,  qne  se  reduela  á  on 
de  con  ruatro  ruedas,  al  que  se  pone  cubierto  de  tablas,  afutrada*  en  pia- 
nna  cnbierta  ó  toldo  de  liento  fuerte,  lea,  para  poderse  arrimar  con  defensa 
I!  Etiibaroación  de  vela  ;  remo,  la  más  los  sitiadores  á  la  muralla.  ||  Marina. 
lartca  de  qnilla,  y  que  calaba  menos  El  andén  de  la  galera  qne  llamaban 
agna  entre  las  de  vela  latina.  ||  La  crujía.  |]  lUorinn.  Cada  uno  de  los  bol- 
cru,ila  t  Sla  de  camas  quo  se  pone  en  cones  de  la  popa  del  navio- 
Ios  h'iepitales  en  medio  de  las  salas  EtiholoqIa.  DpI  griego  -(iXyt  (gálé), 
cuando  bay  lonchoB  enfermos,  jj  La  especie  de  galeria;l)ajo  latió,  galería; 
división  qne  se  hace  cou  nna  raja  italiano,  gcdlería;  francés,  galerie;  ca- 
para poner  los  números  del  cnociente    talán,  galuria. 

en  la  regla  de  partir  y  otras  semejan-  Salerlllo,  Femeniao  diminutivo  de 
tes.  II  Plural.  La  pena  d^remar  que  se    galera. 

iinpóniaáciertosdelincuentPB;  parlo  OalerfM.  Mascaliao.  imprenta,  Ta- 
que  ae  dice  echar  á  OALsaAS,  conde-  bla  con  un  listón  en  su  borde  inferior 
nar  á  «albhas,  etc.  jl  Bkhataoo  i  oa-   ;  costado  derecho,  donde  los  cajistas 

LEBAS  6  ¿  pHKBTDio.  Sentenciado  á  es- .  da  imprenta  "' '   "  " j- >- 

tas  penas  sin  recurso  ni  apelación.       |  composición 

EtiholobIa.  Del  latín  gálea,  escndo,  [  oieudo. 
oasco;  del  bajo  latín  gul-'-ra:  griego,  I      EtiholooIa.  De  ¡/alera, 
gai¿t,   goluia;  italiano,  ¡/alca; francés,  '      e«lerl«tft.  Masculino.  Antignosol- 
galére;  provensal,  guita,  galeia,  gale,    dado  de  galera,  ó  al  qne  cnidaba  de 
¡/líale,-  catalán^ulera.  i  las  provisiones, 

S.  Galera.  Femenino.  La  oaaa  de  |  OalerIM.  Femenino  diminnlivo  de 
reolnaión  donde  se  encierra  por  casti- .  galera,  ||  Oo«djada, 

So  á  las  mujeres  sentenciadas  á  aqne-       EtimolosIa.  De  galera;  catalán,  ¡ni- 
a  pena,  l«r>>ta. 

S.  Galera.  Femenino.   Imprenta.  ¡     Galerita.  Mascnlioo.   Enlomotogia. 
Tabla  guarnecida  por  los  tres  lados    Género  de  tnsectoa  coleópteros  pea- 
de  unos  listunes  con  rebajo,  en  que    támeros  carábicos. 
entra  otra  tablita  delgada  que  se  ílá-      ETUioi.oafÁ.  De  galeío. 
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8  dias  taiM 
oaloroiios  de  verano. 

ETiuoLoel».  Del  bretón  gwalern, 
viento  del  Noroeete;  gvraU,  mala,  j 
ama,  bnrraBoa;  francéfl,  oolérna;  por- 
toffné»  é  italiano,  goiertto. 

Ctalerao.  M  aiooiiaa.  Qauska. 

tt«ler4B.  MaBDUlino  atunentativo 
de  galera. 

Salarme*,  llaaonlino.  Entomotogia. 
Qiaeio  de  inaeotos  coUó^taros  tetrlt- 
meroa  parecido*  i  la  cnaomélida.  || 
Di  mí  nativo  despeotivo  de  galera. 

ErntOLOOtA.  De  galerüo. 

Oalettt.  Maaonlino.  Entomologia. 
Fieía  móvil  como  abovedada,  de  oon- 
siatenoia  membranosa,  ^ae  cubre  lae 
maodibnlaB  de  mncfaoe  insectOB. 

Brniot.oalA.  Del  franoéa  gal'ele;  del 
latió  g^ia,  yelmo,  por  «emejanaa  de 

aalArvo.  Hasonlino.  El  bonibre 
ocioso,  perdido^  mal  entretenido.  || 
Antionado.  HíniBlro  inferior  de  jne- 

EtiholobIa.  ¿Del  irabe  oAab,  gAt- 
flo?(AainiHi&.} 

daifa.  Femenino.  La  hembra  del 
fcaUo.  II  Piedra  grande  qoe.  arrojada 
desde  lo  alto  de  ana  caesta,  baja  ro- 
dando y  dando  aaltoB.  ||  La  muela  de 
piedra  del  molino  de  aoeite,  qaa  me- 

pecie  de  earoa,  que  Bale  freonente- 
mente  en  el  peeaaeio  á  la  gente  des- 
aseada. It  Provinoial.  Bl  féretro  O  an- 
dae  en  qae  se  llevan  á  enterrar  tos  po- 
bres. I  Marina.  La  ayuda  que  ae  da  al 
ancla  qae  está  en  tierra,  con  anas  es- 
tasaa,  amarrando  i  ellas  7  i  la  croii 
del  ancla  naos  caboa  para  qne  no  ga- 
rre el  bnqne,  A  la  leve  ó  snependa.  || 
Estaca  coa  qae  en  Iob  oarraajes  se  sa- 
jelan las  medae  al  bajar  Iem  cnestae. 
II  Plarat.  Las  cintas  cosidas  al  cápa- 
te, oon  las  cuales  lo  sujetaban  las  ma- 
jeree  i  la  canilla  de  la  pierna.  ||  La 
OALOÁ  na  Locas.  Expresión  oon  qae 
se  da  A  entender  que  alguno  falta  en 
la  ocaBÍÓn  fortosa. 

ETiKOLOatA.  1.  En  1*  acepción  de 
piedra,  del  céltioo  g¡A  ó  cal,  piedra. 

9.  En  la  de  aama,  del  francés  gal». 

B.  En  la  de  féretro,  ¿del  alemAn  ga- 


6.  En  la  de  percha,  del  flamenco 
íaiiy,  viga.  (AcAoaiiiA.) 

CalvalA.  Haeealino.  Nombre  dado 
i,  ana  especie  de  viraolas  locas  por  at- 
f^onoB  salvajes  de  América.  |j  Oompo- 
■loiónconqüe  los  indios  bamiaanlos 
fondos  de  sos  embarcaciones. 


OalC»a«.  Femenino.  Especie  de 
gDisante  peqnefio. 

Ctal^*,  c».  Masculiao  y  femenino. 
Especie  d«  perro  may  ligero,  oon  la 
oa&e«a  peqnfña,  los  ojoB  grandes,  el 
hocico  puntiagado,  lae  orejas  delga- 
das y  col  Kan  tes,  el  ooerpo  delgado, 
el  cuello,  la  cola,  las  patas  largasi  y 
en  las  posteriores,  na  dedo  mas  que 
ea   las  anteriores.  ||  A  ca   -lkiiqí,   kj. 

OALOO    i     LA    LIBBRB    IfATA.    BofrAn  qOS 

enselva  qae  con  la  constancia  se  ven- 
cen las  difioaltadee.  j|  ¡EosAi-a  es  oal- 
ool  Frase  familiar  con  qne  ae  denota 
la  difloaltad  de  alcanzar  4  alguna 
persona,  y  también  de  comprender 
alguna  cosa.  ||  Eb  «db  nos  vinnió  u. 
akun>.  Frase  con  qae  se  explica  lo 
muy  conocida  qne  eanna  persona  por 
algán  petardo  qae  ha  dado.  II  No  i.s 
ALOABiABilH  SALÓOS.  Exprrsióu  con 
qae  ae  pondera  la  distanoia  de  algún 
parsntesoo.  I!  Tíyabb  i  asroLOAB  xtK 
»ALao.  Frase  familiar  de  i^ne  se  nea 
para  despedir  oon  desprecio  á  algu- 
no. UDsoAr--   — 

nifica  que  a 
des  de  alguno. 

EtimolooIa.  Del  latín  qaUíoat  canis. 

Oalrnefto,  Ba.  Adjetivo.  Lo  que 
toca  ó  es  parecido  al  galgn. 

ealcnllla,  II*,  t«,  t*.  Masoalino  y 
femenino  diminutivo  de  galgo,  ga. 

GMcnl*.  Haaculino,  Ave.  Alcaba- 

TlM. 

ETiMoi.ootA.  Del  latín  galgüliu,  la 
oropéndola. 

ealtaarvalaai*.  Hasoolino.  Ciru- 
gía. Atrofia  del  braso  por  efecto  de 
ana  antigua  leaiún  de  la  parta  anpe- 
ríor  del  húmero. 

EtiuolooU.  Del  griego  fuXii'puov 
(italiágkon);  de  gal^,  gato,  y  agkón,  00- 
do,  por  semejansa  de  forma:  francés, 
galianeoniiri\e 

ealIaaoB,  Hascalino  plural.  Comi- 
da que  haoea  los  pastores  con  torta 
cocida  fc  lae  brasas  y  luego  guisada 
con  aceite  y  caldo. 

fiallbar.  Activo.  Labrar  una  piesa 
de  madera  oon  arreglo  al  gálibo. 

ClBlibl.  Masculino.  Nombre  dado  4 
unos  esqueletos  humaoos  que  se  ha- 
llan en  la  iala  de  Guadalupe. 

EtiholooIa.  Vocablo  indigeaa. 

filáUb*.  Masculiao.  Plantilla  para 
hacer  las  onadernas  de  las  embaroa- 

ETiKOLoaf  A.  Del  4rabe  etUib,  molde: 
provenaal  garbi;  francés,  gabari,  gaba- 
ril.-  italiano,  uror^o. 

ealtead»,  d».  Adjetivo  familikv. 
Oalicobo. 

««lleaae,  n».  Adjetivo  anticuado. 
Lo  perteneaíenle  4  laSOaÜM.  H07  h 


_J.  gaUíeanD, 

OKllel^  Femenino.  Geografía,  uno 
de  los  reinoe  «q  que  ae  dividlB  aoti- 
gnanente  1*  penfnsnla  eiphflola.— He 
enonentrm  eitaado  entre  loe  41°-4S' 
de  latitud  Mptentrional  y  8°-5*  da 
loucitnd  oocidentel  del  neridieno  de 
Uadrid,  sobre  nut,  enperficie  de  29.S7T 
kilómetros  anedrddoe,  qae  pueblan 
1.866.916  habitantes. 

6allelftKa,a«.  Adjetivo  autíaaado. 
Gallego  ó  perteneoisQte  í,  0«lioia. 

ETiiioi.oof  A.  Del  latín  galliciétiMit. 

Oaiielaiw.UBsenliuoenticiiado.La 
parte  de  ta  noche  próxima  al  amane- 
cer. Iilamóse  ael  por  «er  cuando  can- 
tan con  frecnencia  los  frailo  a. 

Etiholgoía.  Del  latin  gaüicíniuní, 
tiempo  de  media  noche  sn  que  cantan 
los  gallos;   de  gaJiuM,  gallo,  y  eanére, 

4)>11(i1bbo.  Mascnlino.  Defecto  en 
qna  se  iooarre  asando  de  alguna  vos, 
nrase  ó  conatmcoión  francesa  en  and  o 
se  habla  6  escribe  en  otra  lengua. 

ErmOLOali.  Del  latín  ítoIICcui,  fran- 
cés: francés,  gatlicitme;  italiano,  galli- 
ciimo;  oatalin,  íoíliciime. 

Qallelatk.  Hascnlino.  Persona  que 
incnrre  frecuentemente  eu  galicis- 
mos hablando  A  escribiendo. 

Oállo*,  «■.  Adjetivo.  Lo  pertene- 
ciente i  las  Oalias.  ||  Uasculmo.  En- 
fermedad contagiosa,  contraída  ori- 
ginariamente en  el  avuntamiento  car- 
nal del  hombre  con  la  majer. 

ETnoLoafi.  Del  latfn  ^oUtciu,  g&li- 
co:  francés,  galtiqut;  italiano,  ffóUioo; 
oatalto,  gáX-íich,  cu. 

€}»Ile*»«,  •«.  Adjetivo.  El  que  pa- 
dece de  g&lico. 

EmoLoaÍÁ.  De^ico.-Datal&n,iiaUí- 

ÁftUffero,  rk.  Adjetivo.  Botánica. 
Que  produce  la  agalla. 

EriMOLoaU.  DeFlaUn  gaJla,  agalla, 
y  ferré,  llevar  ó  producir. 

AaUflata.  Femenino  anticnado.  Ex- 
pedición de  comercio  hecha  en  galeo- 
nes sin  buques  mercantes. 

Etihoio«Ia.  De  galo  j  flota. 

1.  Sftllle*.  Femenino.  Uiitoria  lo- 
grada.  Provinoia  de  Palestina,  que 
bomprende  un»  de  sus  cuatro  gran- ' 
dea  divisiones.  Las  tres  restantes  son: 
Jadea,  Samaría  i  ¡dumea.  |¡  Pórtico  ó 
atrio  de  las  iglesias,  con  especialidad 
la  parte  ocupada  con  tumbas  de  pro- 
ceres ó  reyes.  [|  Fieía  cubierta,  fuera 
del  templo,  aio  retablo^  altar,  ni  apa- 
riencia ningnna  de  capilla,  que  Bervia 


ría  (Aoadihia):  del  latín  GallUea. 

m.  eallleft.  Femenino.  En  la  Igleai» 
griega,  tiempo  que  media  desda  la 
pascua  de  Ztesnrreoción  hasta  1* 
Ascensión. 

GriKOLoalA.  De  las  palabras  de  J«* 
sucristo  'el  eeee  praeealit  vat  ín  Qai.i- 
i.iBkH,.  según  el  Evangelio  de  8»ji 
ISateo,  capitulo  xiviii,  7.  (AoADMCia..) 

«aIIlM,lM.  Adjetivo.  El  natur»!  de 
Galilea,  usase  también  como  anatan- 
tivo.llPerteneoíente*  este  país. |[Nom-- 
bre  que  por  oprobio  han  dado  alga* 
nos  á  Nnestro  Sefior  Jesucristo  y  4 
los  cristianos.  ||  Epíteto  con  ^ne  \oa 
cristianos  se  designaban  al  pTinoipio. 
EL  nombre  de  origen  no  es  el  de  erí«- 
liana,  sino  el  de  oalilko. 

EtimolooIa.  Del  latin  gaiüaeu*:  ita- 
liano, galüeo;  francés,  gaíitéen. 

eBlUl».Femenino  diminutivo  de 

e^lH*.  Masculino.  Froduodón 
membranosa,  larga  y  redoud»,  rom» 
en  su  extremidad,  que  cuelga  de  en- 
medio  del  borde  posterior  del  pal»- 
dar. 

ErnioLoafA.  Del  latín  polla,  agalla 

(AOADBKli.) 

Oallna.  Femenino  anticuado.  Hoc- 


OallHkr.  Activo  anticuado.  Arre- 
batar ó  robar. 

EriHotootA.  De  golima. 

VitMmMitM.  Has  colino.  Lenguaje 
obscuro  por  la  impropiedad  de  la  fra- 
se ó  por  la  confnsiÓB  de  las  ideas.  E« 
vos  recientemente  admitida. 

BTUfoboalA.  Del  bajo  latín  baUinia- 
tta,  címbalo. 

OallB*e*a,  ee».  Adjetivo.  Lo  qu* 
pertenece  4  la  gallina.  Téass  Oalli- 

ErufOLOatA.  De  gaU-ma:  francés,  ^• 
IXinaeés,  del  latin  onUínñc^u*. 
CtalIupMs*.MaBcnlino.  OmJtolo- 
'.a.  Ave  de  América  parecida  al  gallo 


OallBseetaB.  Masculino  plural,  fn- 
fDmoIo0fa.  Familia  de  insectos  hamip- 
teros,  á  la  caal  pertaneoe  la  ooclu- 
nilla. 

«MfMtasa.  Femenino  plural.  Omi- 
lolo^fa.  Familia  de  aves  lanoudas. 

EriMOboniA.  De  gaüina:  latín,  gaüi- 
niUa,  la  polla. 


Da  meoLCinai,  que  bieno  Km  pi^j 

de  cuajar  la  leche;  sus  hojas  si     _ ._ 

Ías,  angostas,  surcadas  y  pontiagu- 
as:  los  tallos,  delgados,  cuadrados  y 
nudosos;  la  flor,  amarilla,  y  la  aemi. 
Ha,  de  £gnr»  de  tiAón. 


e»U»»rU*t».  Haaonliiia 
EtmolosIa.  De  galo  j  parlar.  (Aoa- 

<taUp«.  Mftaonlino.  IiiBtriiniMih) 
Dcúaioo  antifnio. 

Aalipara.  Hasoalino.  Botánica,  Es- 
pecie de  Arbusto  del  Perú. 

«•Uv«41a.  UaROTilino.Beainade 
pino.  II  Marina.  Especie  de  betún  que 
ae  da  i  algTuiai  enbaroaoioDss. 

Bnuoi/oalA.  Del  francés  oolípoi,  del 
•ntigiio  galijto:  aatblin,  giaipot. 

CiMUtat*.  Maaonlino  a&tioaadi 
ge  fio,  habilidad. 

aftiÍtrl«e.Meacnliiio.  Botániea.  Es- 
pecie de  eslTÍa. 

<lallaabr*.  Femenino.  Marina.  Bm- 
barcaoi6n  de  vela  latina,  qne  era  oo- 
mún  en  los  mares  de  Levante,  de  por- 
te de  cien  toneladas,  poco  mAe  ó  me' 

ETiMDT,o«t*.  Del  &r»ba  zambarí,  es- 
pecie de  emberoación.  (AoÁnsNiA.) 

G»io,  1*.  Adjetivo.  Eu  natnrel  de  la 
Oelia.  usase  también  oomo  snstan- 

£nitoi.D«lA.  Del  latía  gaUui;  franoéa, 
gaidoü. 

1.  4)Bleeka.  Femenino.  CalEedo  de 
madera  b  de  hierro  de  qne  se  tisa  en 
algonas  provincias  para  andar  por  ta 
nieve,  el  agua  7  el  lodo.  |  Antienadr' 
Especie  de  gorro  para  onbrir  la  ei 

ErmoLoaiA.  Del  latín  ^oUFoa,  galo- 
chas, de  gadiu,  galo:  franoée.  galoehe; 
italiano,  goXcacia;  catalán,  g¡Ui>tica. 

S.  Qaloekm.  Femenino.  Ualoia. 

Clal*eher*,  r*.  Masonlino  v  feme- 
nino. Persona  qne  hace  ú  vende  galo- 
chas. II  Persona  qne  las  gasta. 

Ct«t*etae,  eba.  Adjetivo.  Corret6n. 
eallejero. 

ETiucLoalA.  De  galocha. 

tt»l*aa»nía.  Femenino.  Prurito  por 
todo  lo  procedente  de  Francia. 

ÜTiMOnoeii..  De  galo  y  manta.'  frsn- 
cée,  gallonianie. 

Ctaloaianf B«*,  «o.  Bostantivo  7  ad'- 
jetivD.  Propio  de  la  galomanía  7  la 
pereona  qne  la  tiene. 

EriMOLOal*.  De  galomania:  francés, 
gaUomane. 

€t«MMian«.  Haeonlino.  Qaloka- 
■Iaco. 

«al<D.  Haaonlino.  Tejido  fuerte  y 
estrecho,  it  manera  de  ointa,  qne  es 
de  seda  ú  tana,  6  de  hilo  de  oro  ú  pla- 
ta, 7  sirve  para  (tuarneeer  vestidos  li 
otras  teosas.  ||  Milieia.  Distintivo  qne 
llevan  en  el  brazo  ó  en  la  bocamanga 
diferentes   oUsea  del  ejército,  ú  da 


asalqnier  otra  oíase  de  fnerw  orga- 
niíada  militarmente  hasta  el  coronel 
inclnsive,  ||  Medida  inglesa  de  capaci- 
dad, para  toa  líquidos,  que  se  usa  en 
_i  ■.    Eqijiyaje^  ---   -----   j- 


ferenoia,  é,  cuatro  litros  y  medio.  H 
Aforína.  Listón  de  madera  qne  guar- 
nece sxteriormente  el  costada  de  la 
embarcación  por  la  parte  auperior  7 
&  la  Inmbre  del  asna. 

ETiKOi.o<tls.  Delgrieco  icdXoc,  cner- 
da, cable  (Aoadbnia):  francés,  gaXtm; 


EtiuolooIa.  De  ^alonsar:  francés, 
galúnná;  italiano,  ffolIonaCo. 

Saloaeadar,  r*>  Adjetivo.  Que  ga- 
lonea ¿ribetea.  TJaase  también  eomo 
sustantivo. 

0«l*BeBdiu«.  Femenino.  La  labor 

6  adorno  hecho  oou  galones. 
ttaloBsar.  Activo.   Quameoer   ó 

adornar  oon  galonea  loa  vestidos  A 

ErmoLúolA.  De  íoMn.'frauoéa,  jfnEtin- 
sr;  italiano,  gallanare. 
e«IoBBre,  r*.  Masculino  7  femeni- 
D  El  é  la  qne  hace  ó  vende  salones. 
Etiuoi^ooIa..  De  ijaiiin.' francés,  ¡Nilon> 

Salep.  Femenino.  Especie  de  baile 
cayo  paso  se  verifica  marchando  cada 
pareja  dando  saltitos. 

Etihot-osIa.  Del  francés  froJop.' oats- 
lin,  galop, 

Oaispada.  Femenino.  La  tierra  ú 
espacio  qne  se  suela  correr  galopan- 
do. ¡I  Oisrto  baile  moderno. 

Oalopar.  Neutro.  Ir  el  oaballo  á  ga- 
lope. Usase  también  oomo  activo  con 
relación  al  jinete,  7  asi  ae  dice:  he 
galopado  ho7  muoho. 

EtimolooIa.  Del  godo  klaupan,  co- 
.  'er:   italiano,   gatoppare;  portugués 

7  catalán,  galopar;  provenial,  ^olau- 
par;  froncés,  galoper, 

ealope.  Masculino.  EquitaeUn.  La 
maroba  mes  levantada  7  violenta  del 
caballo,  que  consista  en  una  serie  de 
saltos,   metiendo   el  onarto   trasero 

tara  hacer  sobre  él  empnje  hacia  ade- 
tnte,  levantando 7  doblando  loa  bra- 
■oa  7  dejándolos  caer  oon  cierto  com- 
pás. I]  A  0.1LOPE  6  DE  GALOPS.  Modo  ad- 
verbial. Con  prisa  7  aoelaraciún.^ 

Etiicolosía.  De  galopar;  italiano, 
galoppo;  portngaée,  galope;  francés, 
provensal  7  catalán,  galop. 

€)alope>da,  Am.  Adjetivo  qne  se 
aplica  á  lo  qne  se  hace  de  prisa,  7 
por  lo  mismo,  mal.  {|  MascnLino.  El 
castigo  dado  á  algnno  con  bofetadas 
ó  4  pufiadas. 


lyCOtl^l 


rs 


galopé;  itmlíano,  giüoppaio. 
C¿l»yeT.  Nsntro.  G-&i.<wa«. 
Gsl^««.  MmobIíuo  antÍQiiKdo.  Oa- 

E  T I M  o  L  os  1  *..  D«  9al<i])«ir.' rrftuoAa, 

a»l«pin*.H»>oiilino  diminntiToda 
ff^lupé.  II  El  qus  úrve  en  Ik  oooina 
parft  loa  oficios  mfca  humildes  d«  olí». 

€tBl*]pÍB.  IfaacnliiiD.  CuKlqaier  ma- 
chaco mAl  vestido,  aui-io  7  desarra- 
pado, por  abandono.  |j  Ptoaro^ribón, 
sin  ciianaa  ni  vargAenaa.  |t  Hombra 
taimado,  de  talento  v  de  mundo.  H 
Harina.  Bl  p«,¡e  de  asooba.  ||  vi  cooixa. 

EriMOLoalA.  Del  franeAs  gaiúpin, 
mncbAnlio  qne  haoía  recados;  de  galo- 
per,  galopar. 

4)al«pla«d*.  Femenino.^  La  aooión 
del  galopín,  en  laa  aoBepoionea  de  pi- 
caro y  taimado. 

Galops.  Uasonlino.  Gai-opIh,  por 
ploaro,  etc. 

ETiHOLOofA.  De  galopín. 

Saleta.  Femenino  antiooado.  G*- 
LOOSA,  especie  da  gorro. 

BriKOLonfA.  Del  francés  galoUe,  bi- 
rrete, solideo. 

C)*l«t«.  Haeontino.  Tino  a. 

ealplt«.  Uascnlino.  El  pollo  d6bil, 
enfermizo  y  de  pocas  medras. 

Saltaba.  Ueuic  aliño.  Zoología.  Espe- 

Etihouooía.  Vocablo  indígena. 

SalwMa.  Femenino.  Especia  de 
barnn  pequftfto  j  estrecho, 

OalKca.  Femenino  anticuado.  Cier- 
ta piedra  preciosa. 

walra<e>ea^*.  Maecaliuo.  ¿.para- 
lo mecánico  osado  oontra  la  asfixia. 

BTii(oi.oalA.  Dagnloadonaqiie. 

CtalTáa.  Ifombre  propio.  No  lo  >■- 
TXMDKsi  Qalvár.  ExpT8B¡ón  familiar 
oon  qne  la  denota  qne  una  cosa  es 
nnr  intrincada,  obscura  6  impercep- 
tible. 

SalT<nl«aBeBt«.  ¿.dvsrbio  de  mo- 
do. De  ana  manera  KAlvAtiioa, 

GriHOLoalA.  De^arvántm;  elanftjo 
adverbial  mente. 

eaivAnle*,  ea.  Adjetivo.  Lo  que 
perteuece  al  galvanismo. 

EtiholooI A.  De  gaivaniímo:  francés, 
3atiiiim(i"«.italiano,  gaivrtnicn. 

OalvaBian».  Mascnlino.  idílica.  La 
propiedad  de  excitar  moví  míe  ntoe  es- 

CaamóJiíioE  en  los  nervios  j  mascá- 
is. II  UasQulino.  Electricidad  dss- 
arrollada  por  contacto  de  dos  meta- 
les diatintoB,  qno  son  regularmente  el 
einn  y  el  eobrp.  Esta  propiedad,  des* 
cubierta  por  Galrani,  did  origen  á  la 
pila  de  Volta  j  otra«  posteriores. 
EtiuolodIa.  De  GaÍDani,  físico  ita- 


liano que  descubrió  este  fenéneno 
en  17KI:  francés,  naivanitnit;  italÍAno, 
galvamiinto;  catalÁD,  i/al6iun>ffu. 

aalvaalSBCléN-  Femenina.  FíHea. 
Auci6n  de  galvaniíar, 

OalvaHlaader,  ra.  Hasonlinov  ffl- 

leniuo.  El  ó  la  que  galvaniía.  {[  Ad- 
jetivo. Propio  para  gal  van  iiar. 

QalTknUaata.  Participio  activo 
da  galvaniaar.  II  Adjetivo.  Qne  galv»- 
niaa.  Dsaae  también  como  enetantivo, 

Oalvaalaar.  Activo.  Fiíiea.  Apli- 
car Bl  galvanismo  í  algdn  animal  vi* 
vo  ó  muerto.  ||  Emplear  al  galvanismo 
en  el  dorado  de  los  metales  5  otras 
operaciones  de  la  indnstria,  ||  Aplicar 
&  loe  objstoa  de  hierro  una  oapa  ex- 
terior de  estaflo  ó  de  cinc. 

EviHOLoalA.  De  gaivaniímo:  franoés, 
^aluaniaer;  italiano,  ^oluaníscare. 

Oalvaao.  Prefijo  téonioo,  forma  •■• 
métrica  ds  galvánico. 

SBlvaB*e<natl«o.  Hasonliiio.  (S- 
ruqia.   Ounjnnto  de  laa    operaciones 

Inirürgicas  que  se  verifican  con  ayu- 
a  del  oaloT  eléctrico. 


Fintea,  Uefarente  al  galvanomagae- 

SalvaHo^BCBetlSHo.  ICasoulino. 
Fitica.  Ooiijunto  de  fenómenos  en  qua 
los  «feotoB  maguétiooa  son  el  resul- 
tado de  la  acción  galvénioa. 

ErinOLoalA.  De  gaívano  y  magneUt- 
mo:  francés,  galvano-inagi%ét-ime. 

SalvsHOBetrla.  Femenino.  Finca. 
Tratado  de  la  medición  del  finido  gal- 
vánico, desarrollado  en  nn  auerpo. 

BTiifOLoalA.  De  jroluana  y  matio. 

OalvaaeaÉ^trlea,  ea.  Adjetivo, 
Ocnoemit  lite  á  la  galvanometria 

«alvaa^aietra.  Masculino.  Instrn- 
msnto  para  apreciar  la  cantidad  de 
fluido  galvánico. 

ErmouiafA.  De  ^oliiano,  prefijo  de- 
rivado de  gilvanismo,  y  el  griego  |ié- 
Tpov,  medida.  (Aoadenia.) 

estvaaoplaatla.  Femanino.  Arte 
de  aplicar  los  procedimientos  galvá- 
nicos k  la  pl&stioa,  sacando  copias 
metálicas  de  los  moldes  oonvsnieute- 
ment.-  preparados. 

EtiholooIa.  De  ffoloano,  prefijo,  y 
el  griego  ptátiein,  formar:   francés, 

OalvaneplÁtitles.  feminino.  Quí- 
mica. El  arte  de  aplicar  nna  «apa  me- 
tálica sobre  nn  objeto  cualquiera  por 
medio  de  la  pila  galvánica. 

EtimolooIa.  De  galvanoplaitia. 

Qalvaséseope.  Uasoulino.  Fitina, 
Oalvamómstio, 

EriHOLoalA.  De  gaicano  y  e)  griego 
ikoptó,  yo  examino;  francés,  gaivanoi- 
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ETrHOLOof  *.  De  galvamt  j  terapéati-  \ 
ca:  fr^hoé»,  ffcdvnnolMrapi*.  i  < 

0«lT«r4lwB.  F«mei)ÍDO.  Eipeoie  de  '  t 
OApa  impermeable  partt  preservar  de  i 
la  llavia. 

EriMOi-aati.  Del  Utln  giMái 
g<Ub'rium,  Vestido  de  color  verde  cla- 
ro; bajo  l»tlD  giUnape,  gannape,  gar- 
narñn;  fraDcás,  galvardine. 

Ci<iT«>,   Nombre  propio.  HiJ^aia 

AVCHABÍ  GÍLVRZ,  k  BIREÍ  40a  HO  KB  BOT. 

Befran  con  qae  aa  da  á  entender  que 
se  difiere  el  oamplímiento  de  ana  cosa 
debida  <t  prometida. 

«•II».  Femenino.  Agalla. 

6>lladnra.  Femenino.  La  pinta 
oomo  de  eanfíTe,  meoor  que  una  len- 
teja, que  se  halla  en  U  yema  del  hae. 
yo  paflsbc  .-        "•         ..... 

fecundo. 

EriMOLoaf  t.  De  gaUo. 

Sallar.  Activo.  Qallmb,  an  la  pri- 
mara aeepoián. 

Sallar*  Femenino  anticnado.  Cosa 
deapretiable. 

Clallarda.  Femenino,  una  especie 


.  Biiarrla, 
I,  eapeoialmen- 
-srpo.  IIBsfner- 


eUla. 

EtiholooIa.  De  goüanfo:  francés, 
gaúlard»;  italiano,  ganlíarda;  catalftii, 
gallarita. 

SallardaHCBte.  Adverbio  de  mo- 
do. Con  gallardía. 

EriHOLoafA.  De  gailarda  j  el  enfijo 
adverbial  mente  oatalin,  gt^ardil- 
ment;  francés,  gaülardemerU;  italiano, 
giigliardamente. 

Sailardeftr.  Neutro.  Ostentar  bi- 
sarria  j  desembarazo  en  hacer  Eilgu- 
nsB  cosas.  Usase  también  como  reol- 

BTiHOLosfA.   De  gaiXardo:  catalin, 
oatlar.iejar. 
flalUr4«taaa.  Haacnlino.  Sefial 

3lie  hace  el  general  de  una  división, 
esa  probando  a  I  gana  maniobra, 

ETiMOLoalA.De  gaüardete. 

Sallardet*.  Mascaliiio.  Marina.  Ti- 
ra ó  faja  volante,  qne  va  disminuyen- 
do hasta  rematar  en  panta,  7  se  pone 
eu  lo  alto  de  los  máetilea  da  la  embar- 
cación, ó  en  otra  parte,  para  adorno, 
avi»o  ¿  sefinl.  Es  diatiativo  de  todo 
boque  de  guerra. 

£TiHOLoalA.  Del  francés  gaülardel: 
italiano,  gagliafdelio;  catalin,  gailar- 
del. 


y  arreato  en  ejecutar  I;. 
i  y  acometer  las  empteaaa. 
!  EriHOLostA.  De  gallardo:  catalin, 
iraUarifia;  francés,  gn-illardite;  italia- 
no, gigliardia,  ga^lardttza. 

ClKllftr4fatv>anente.  Adverbio  de 
modo  superlativo  de  a-all  arda  mente. 

Sallardfalaio,  ^a.  Adjetivo  super- 
lativo de  gallardo. 

eallu-ds,  da.  Adjetivo.  Deseinba- 
raiado,  airoso  y  galán.  ]l  Bisarro,  va- 
lieate,  |  Metáfora.  Orando  ó  excelen' 
te  en  alguna  oosa  correspondiente  «1 
éuimo;  oomo  ballabdo  pensamiento, 
DAi-LABoo  poeta. 

BtiholooIa.  Del  antigno  gaélico  ga- 
lacft,  fuersa:  provenzal.  gaüíart,  ga- 
Utarl,  gaUart;  aatalán,  gailart,  da;  pot- 
tnguéSi^nUardo;  francés,  friiUufí;  ita- 
liano, gayliardo. 

Oallar«tA.  Femenino.  Ornitola^. 
Especie  de  ave  acuática,  de  la  familia 
de  los  ánades. 

BTiMOLoatA.  De  gallo. 

Sallarla.  Masculino  anticuado. 
Pérdida  ó  ganancia  exorbitante,  y  Sa- 
lís AL  oallabIb.  Frase  familiar.  Sb- 
ceder  á  uno  alguna  cosa  mal  ó  vw- 
gons  osa  mente. 

EtiholosIa.  De  gallo,  en  el  juago 
del  monte.  (Acadbhia.) 

SallarCa.  Masculino.  Ave,  especie 
de  avutarda,  como  da  diea  y  siete  pnl- 

Eadas  de  largo:  tiene  las  sienes,  la 
arba  y  la  gorja  pardas  blanqueci- 
nas, el  cuello  uegrutoo  y  con  dos  co- 
llares blancos;  lo  demáa  del  cuerpo, 
variado  de  negro,  pardo  y  gris,  con 
manchas  negmtoaa,  y  las  patae  lar- 
gaa. 
EttmolooIa.  De  gállatela. 
Saliama*.  Femenino.  Vestido  da 

fente  montaftesa,  con  capucha  para 
efeuder  la  cabeía  del  frió  y  de  las 
aguas. 

eiTiMOLoaÍA,  1.  Da  gallo,  porque  el 
oapachÓQ  de  la  galtiruza  fué  compa- 
rado á  la  cresta  de  dicha  ave. 

2.  Despectivo  del  latín  galera,  bi- 
rrete, montera.  (Ac*n«iiiA.Í 

Sallaa.  Masculino  plural.  Elnagra- 
fia.  Pueblo  belicoso  y  feroi  del  Afri- 
'  oa  oriental,  que  domina  en  la  mayor 
parte  de  la  Abíeiaia. 

Salleor.  Activo.  Cubrir  el  gallo  á 
lab  gallinas.  [|  Alzar  la  vos  con  ame- 
nazas y  gritería.  jNuntro  uietsfíiri- 
00.  Bobresalir  entre  otros.  ||  Bioolpro- 
co  anticuado  familiar.  Enfurecerse 
con  otro,  diciéudole  ioj oríes. 
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EnHOboalA.  De  galla.'  Q«taláa,  ¡mi- 
lejar. 

QtM^Mmé».  Panenlno.  Uoltitnd  da 
gAÜegom  OQMido  Milsii  da  anpaU.HLa 


pftlabr»  ó  aooióii  propia  da  los  galla- 
goB.  y  Oiarto  b«Ue  da  loi  gaUagoa. 
ErmoboatA,  Da  gallego:  oataláii,  ga- 


da  Oalíoia.  ÜasBa  tÁmbiín  c  _ .  _ 
tantivo.  jlPertaneoienta  i  agnal  r 
to.  I  En  Castilla  ae  llama  aaT  el  t 


no.JB 
toCan 


0  6  Noroeate,  porqna  viene  da 

1  de  Qalioia.  ij  A  SALLiao  psdi- 


Doa,  0ABTai.i.4xo  THranoB.  Be&in  aoe 
advierte  el  desaire  que  daban  anirii' 
loa  importonoej  molestoi. 
EtikolooÍa.  Del  laün  gaOaíeu*:  oa- 


libra  de  la  oabesada  quebrando  el 
cnerpo. 

EriMOLoaÍÁ.  De  gallo,  aludiendo  á : 
aalida,  eemejaote  al  quiebro. 

dallara.  Femenino.  ProTinoial  Fi- 
lipinas, Edificio  ooDstraldo  expresa- 
mente  paia  laa  rifias  de  K^tUoe. 

eallMa.  Femenino.  Eepecie  de  va- 
sija peqneQa,  con  nn  oafto  torcido, 
para  echar  el  licor  que  contiene.] [Pan 
eÍQ  levadora  j  dos  veces  cocido,  para 
abaitacer  los   buques  y  para  otros 

BTiMOLoatA.  En  la  acepción  de 
vasija^  del  latin  galeSta,  vaso;  en  la 
acepción  de  pan,  del  céltico  gol,  gui- 
jarro: bajo  bretón,  lealel,  dnro;  pro- 
ven Kal  7  oataUn,  goleta;  franoúa,  ga- 
lelte;  italiano,  gaUetla. 

«alíete  (Bebbk  1).  Frase.  Beber  por 
el  pico  de  un  jarro  ó  porrón,  liü  lle- 
garlo i,  la  booB. 

EtiuolooIá.  De  gaüo,  alndiendo  al 
pico  del  poiTÓn:  catalAn,  tjalet. 

Ctalllfbme.  Adjetivo.  Zoología.  Que 
tiene  la  forma  de  gallo. 

ETivoLoaíA.  De  ooUn  v  foTina. 

«alUcaatre,  Masculino.  Omilolo- 
gia.  Gallina  de  rio. 

EriHOLoofA.  Da  grdlo  jga»tro. 

CalUllo.  Mascnlino.  Oalillo. 

O-alIIna.  Femenino.  La  hembra  del 
gallo.  1|  Metáfora.  El  cobarde,  pusilá- 
nime y  tímido,  y  en  esta  acepción 
suele  usarse  como  masculino;  ;  asi  se 
dice:  Fulano  es  nn  oallima.  ||  armada. 
Bspecie  de  guisado,  que  se  hace  asan- 
do bien  una  gallina, eniardiiodola  des- 
pnés  cun  tocino,  poniendo  jemas  de 
nuevos  7  potvcre&ndola  con  harina 
y  sal,  O  aoHDA._CHocaA.  ||  cieha.  Jaego 
á  que  se  divierten  los  muchachos, 
vendando  los  ojos  alternativamente 
4  uno  de  ellos  hasta  que  coge  á  otro,  < 


género  da  la*  gallinioeai,  de  majoi 
«amallo  qne  la  gallina  oomiin:  tiene 
en  la  oabeía  nna  especie  de  oaeco  car- 
neo, su  plumaje  es  gris  ainlado  6  co- 
lor de  pisarra,  sembrado  de  manchas 
blancas  mis  ó  menos  redondaa:  care- 
ce de  espolones.  Es  pendenciera  y  tie- 
ne la  vos  desapacible:  su  carne,  muy 
estimada.  |  na  alo.  FA1.10A.  |  ■■  ce- 
a«AL  AJaao.  Modo  adverbial  oon  qne 
se  explica  la  vargaunsa  causada  de 
hallarse  alguno  entre  gente  descono- 
cida. [|  AlDSABA    ■■   LA   OALLIKA,    r  CÓ- 

MiLA  BL  DK  SsvTLLA,  Rcfriu  que  ad- 
vierte que  no  se  deben  despreciar 
las  cosas  por  ser  humildes  á  orladas 
oa  tierra  pobre.  nAcoiTABsa  coh  las 
oki; LINAS.  Frase  familiar.  Acortarse 
muy  temprano.  |  Echa»  bma  oaclisa. 
Fsaie.  Poner  huevos  i  una  gallina 
cloeoa  para  que  loa  empolle.  ||  CnAano 

— I  oALLisAB.  Expresión  fami- 

. qne  se  denótala  imposibili- 
dad de  hacer  ó  conseguir  alguna  cosa, 
y  también  que  no  debe  hacerse  por 
ser  impertinente.  [|  Hoload,  uallihas, 

QDKIL  GALLO  BSTÍ  !■   TKSDIUIAS,  Ó  qlTS 

KDiRTo  es  KL  OALLO.  Refr&D  qne  da  á 
entender  la  falta  qne  hace  la  cabete 
en  nna  casa  ó  comunidad,  por  la  li- 
bertad qne  se  toman  los  dependientes 
de  ella.  \  La  oallika  db  mi  vioiba  vis 

HUBVO»   POSI    tCB   LA   MÍA,  ó  üis   aOSDA 

BSTl  Qci  LA  uIa.  Befráu  qno  reprende 

á  los  envidiosos,  que  siempre  tienen 

por  mejor  lo  que   otros  poseen.  I  No 

—  mucbo  qub  i   qnisa  tb   oa  t.a  oa- 

HA   bstbba,  tú  sis  uma  riiRHA  db 

,A.  Befr&n  que  ensefta  que  debemos 

'  agradecidos  á  los  bienhechores.  U 

Tab  cobtbhta  va  oha  ualliba  oon  (TM 

roLLO  ,  cono   OTBA  ooH  OCHO.  Rsfr&n 

que  enaefia  el  amor  7  cuidado  de  las 

"•adres  oon  los  hyos,  al  modo  de  la 


Eefr*n 

que  aconseja  que  no  se  debe  intentar 
el  onrar  radicalmente  ciertos  aoha- 
qnes  habituales  ,  por  el  riesgo  qne 
puede  haber  de  perder  la  vida. 

EriHOLoalA.  Del  latin  gallm-- 
no  y  catal&n,  gallina. 

dalllnácee.  Activo.  Téass  GAbiaX- 
CEO  en  aa  primera  acepción.  |¡  Plural. 
Ornitologin.  Femilta  de  aves  caraote- 
risada  por  tener  dos  membranas  cor- 
tas entre  los  tres'  dedos  anteriores  y 
un  solo  dedo  en  la  parte  posterior,  el 
pico  ligeramente  encorvado,  y  nna 
membrana  blanca  ó  azulada  delante 


r  italia- 
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perdií,  •!  ptTO,  «1  [«iein,  bmi. 
Etiholosíi.  Del  lattn  gatUnáeéu*. 
<I«IIlnKl».  F«mauino  fmmiluu.  Oo- 

ETiMOLoalA.  De  gallina. 

C)«iUmM«a.  UBBcnlino.  OrKiíologia, 
Eroeoifl  da  oasrro  de  Uí.jico, 

EtiHOLOst^  Da  gaUitut. 

ClklIlHMBB.  Famaninu.  El  ezore  man- 
to ó  ealiérool  de  Iks  gnlHnba.  H  Ornilo- 
Icgía.  Ave  c&rniTor»  qae  ae  orl«  eo. 
Isa  iDdifta  oaeidentalea,  mayor  que 
niift  gftUi&a  7  menor  qae  on  pavo.  Ea 
negr^. 

]$!tiiiolosíi.  De  gidUna:  oatal&n,  go- 
ÜUtOMa. 

ttmlllatmm.  Ifaacolino  kmerickno 
Eapoeie  de  baila.  |{  £1  sombrero  viejí 
de  loa  militarea  tt  empleado*. 

e»)ii«erf«.  FemeuiDO.  El  Inear  6 
pneato  donde  ae  venden  laa  eallinaa. 
|E1  conjunto  de  galtiaaB.  ||  Uatáfora. 
Cobaidla  ó  pnaiUuiimidad.  ¡j  Antiona- 
do.  QallineTo,  por  el  lagar  i  cubierto 
donde  Be  recosen  laa  gallinas. 

ETTNObOoU.  De  gaüina;  catalán,  ga- 

ttmlUnera,  r».  Maaonlino  y  feraeni- 
BO.  Paraona  ijae  trata  en  KalIinaa.IlE] 
logar  ó  enbíerto  donde  las  galli 

ae  crian  y  ae  recogen  á  dormir.  „ 

<i«ato  6  oeata  donde  raa  encerradas 
laa  gallinaa  qae  ae  llevan  &  vender.  || 
Met&fara.  El  paraje  donde  se  juntan 
muchas  mujeres,  oomo  la  ooinela,  en 
loa  teatros.  |j  Adjetivo.  Cetrería.  8e 
aplica  4  laa  avee  de  rapiila  cebadas 
en  las  gallinaa.  [|  Pábbck  ua  g«u,ims- 
KO.  Se  dice  de  todo  lagar  donde  hay 
mucha  gritería  j  no  se  entienden 
anca  i  otros. 

EtihocobIji.   Del  latín   nallináríujit 

Í'  galUnariat:  italiano,  galítnajo;  cata- 
ftn,  galliner. 
CI«IIlM«t«.  Pemeniuo.  Oai.liha  di 

Blo,  OHOCHA. 

«alllBoao,  ■».  Adjetivo  antioaado. 
Pnsilinime,  tímido,  cobarde. 

CtalllpaTB.  femenino.  Qallina  de 
nua  variedad  mayor  qne  laa  comn- 
nes;  abunda  en  Andalucía  y  Murcia. 

Etiuolobía.  De  gtüiipavo. 

«alUpave.  Masculino.  Pavo.  |]  Me- 
tafórico y  familiar.  El  sonido  falso  t 
ingrato  que  se  le  escapa  al  cantante 
por  ajgiin  impedimento  repentino  en 
la  garganta. 

EriaoLoali,  De  gaüo  y  paoo. 

«alllpBente.Mascalioo.  Provin- 
cial Aragún.  Eapeoie  de  puente  aia 
barandas,  qae  ae  liaoe  en  las  acequias 
para  comauieaciAn  de  los  campos; 
suele  ser  de  oafiaa,  oabiorto  de  oés- 

EtinolooIa.  Del  lattu  ooUíi,  senda,  I 
TonwIU 


oamino  estrecho,  y  poM,  pontit,  pnett- 


e.  (Aoj 


!f-) 


Gallito.  Masculino  diminutivo  de 
gallo,  li  El  que  sobresale  y  hace  papel 
eu  algnna  parte.  B  t>«L  ur.  Fesoaao. 
Bonióa. 

ETmoLoalA.  De  gallo;  catalán,  gaüet 
j  galUu-et,  joven  de  poco  juicio. 

eBlUaMB*,  M*.  Adjetivo  anticuado. 
Galleoo. 

Aalla.  Masculino.  Ave  doméstica, 
muy  com&n  en  todas  partes.  Tiene  la 
cresta  carnosa  y  roja,  el  pico  convexo, 
las  narices  guarnecidas  de  una  mem- 
brana cartilaginosa,  el  cuerpo  forui* 
do  y  masooloso,  las  plumas  del  cue- 
llo angostas  y  luatroaaa,  las  de  la 
□ola,  macho  más  largas  y  anchas.  H 
Fea  de  mar,  como  de  medio  pie  de  lar- 
go, con  la  cabesa  pequeña,  el  labio 
superior  gnarnecido  de  una  membra- 
na transversal,  el  cuerpo  aplanado, 
de  color  plateado  verdoso,  y  la  aleta 
doraal  de  figura  algo  semejante  k  la 
cresta  del  gallo.  ||  Metáfora.  El  que 
en  alguna  casa,  punblo  6  comunidad, 
todo  lo  manda  ó  lo  quiere  mandar  j 
disponer  á  su  voluntad.  |¡  En  loa  te- 
choa  es  el  madero  6  viga  en  qae  se 
afirman  las  demás  que  forman  el  taja- 
do, y  corre  da  un  extremo  á  otro,  ha- 
ciendo lomo;  llámase  también  paen- 
'-   "  En  el  jnego  del  monte,  las  dTos  se- 


renan por  el 


albur.  II  Al  oallo  4DE  oamta  le  APiia- 
TAR  LA  UABUASTA.  Bsfr&n  quB  advíerto 
el  daño   qae  se  pacde  seguir  de  no 

fuardarun  aecreto.l  1¿.l  fhihsb  «allo. 
xpresión  anticuada.  A  media  noche. 

U  ALSAk    6   LaVlNTAB    (L    SALLO.    FrasB 

familiar.  Manifestar  soberbia  ó  arro- 
gancia eu  la  conversación  ó  en  el  tra- 
ta. ||  Cada  qallo  oahta  as  so  HOLAVAa; 
y  alganos  añaden:  t  bl  bdbho  as  el 
suvo  V  AJSMO.  Befrán  que  advierte 
que  cada  uno  manda  en  su  casa  ó  mi- 
nisterio, y  qne  el  hombre  de  diatin- 
gaido  mérito  es  atendido  en  todas 
partes.  |]  Cono  el  oallo  de  Mobóe,  oa- 
cABiABDo  T  siB  PLuuA.  Exprasíón  fa- 
miliar que  se  aplica  6.  los  que  oonaer- 
algún  orgullo,  aunque  eu  la  pen- 
lia  ó  negocio  en  que  ae  metieron 

Íneden  veooidoa.  |  Andab  de  oallc. 
raae.  Pasar  la  noche  en  bromea, 
bailes  ú  otras  diveraionea.  |!  Cobreb 
L<icuoién  con  que  se  designa 
eteiiimiento  de  carnaval,  que 
consiste  en  enterrar  un  gall»,  deján- 
dole fuera  el  ppscueso  y  cabaia,  y 
vendando  los  ojos  á  uno  de  los  que 
juegan,  piirte  á  buscarla  con  una  ca- 
pada en  la  nano,  conaistiendo  el  lan- 
ce en  herirle  A  cortarle  la  cabeza  con 
ella.  Otros  le  corren  continuamente. 


OALI.  4 

hBfta  qno  la  aIcadmh  ó  le  oanun,  hi- 
riéndole del  miuno  modo.  ||  IoavUiLo. 
Loonciúa  oon  que  ae  desif^ft  tm  jna- 

50,  que  oonaíste  en  oolgftr  on  gallo 
a  UUB  cnerda  por  loa  pies  7  eortaiie 


Ben&D  que  eoaefla  que  porniBiieJBt  ó 
reTolver  demasiado  algiiDae  cone, 
sneleii  d«emejorar*e  6  perderás.  |j  El 
«ns  SÓLO  con  sv  SAtLO,  bulo  hmllá 
ac  c&BAiiLO.  KefrAn  que  eiuefla  qae  el 
que  no  da  de  lo  que  tiene  ni  ayiida  t 
loe  demás,  no  halla  quien  le  socorra 
ni  ajude  en  lo  qne  ha  menester.  ||  Ex. 
SALLO  r  ai.  aíviLix  so  bx  qithjab  roa 
tArBEBA,  Biao  ronqumttsu  balea.  Be- 
friu  qne  se  aplica  í  la  gente  de  ma- 
las inolinacionea,  que  hacen  dafloa, 
aon  cuando  no  tienen  Animo  de  ha- 
cerloe.  HEhsbbIdo 


Ji 

Fraae.  A  vasHOiA.  ||  EscABad  xl  gallo 
T  DBSCDBBió  BL  ODCHiLLO.  Befrán  qne 
manifleata  que  los  que  andan  averi- 

Ínando  lo  qae  no  lee  importa,  saelen 
eseabrir  lo  que  no  qoisieran.  ¡|  Ha- 
OBBSB  ú  SBB  IL  OALLD.  Frase.  Ser  el 
primero  en  antoridad,  aprecio  ó  sa- 
ber  en  atgnna  comunidad  ó  jnnta.  || 
Ib  i.  BBOüCHASALLO.  Frase.  Ir  con  cui- 
dado y  atencián,  obserrando  bí  ae  oye 
algosa  cosa.  ||  MbtI  galli)  ib  iir  ctllb- 

fr&n  qae  ae  dioe  del  qae  voluntaria- 
mente  recibe  i  allano  en  su  casa,  el 
ooal  luego,  por  fnerza  6  ma&a,  ae  haoe 
due&o  do  ella.  J  Otbo  gallo  hb  oahta- 
BA,  ó  LE  oabtaba.  Expresióu  con  qne 
ae  lamenta  la  falta  de  poder  ó  dD  pro- 
tección. I¡  Oró    AL   GALLO   CABTAB   r   BO 

aupo  BH  4ut  MiFLADAB.  BefríbU  con  c[ne 
se  moteja  al  quedió  biKnnft  noticia 
que  no  ba  eotondido  bien,  6  dice  al- 
guna cosa  confusamente  por  ignoran- 
cia ó  mala  inteligencia.  ||  Tsnbb  mv- 
OHO  GALLO.  Frase.  Tener  soberbia,  al- 
tanería ó  vanidad,  ;  afectar  superio- 
ridad ú  dominio. 

Etimología.  1.  Delaanacritohol,  re- 
aouar ;  halat ,  Bonoro:  italiano,  gallo 
ígal-lo);  oatalán.  gall. 

2.  Bel  latín  gallui.  (Aoadbkia.) 

Galloereat».  Femenino.  Planta  me- 
dicinal, especie  de  salvia,  oon  las  ho- 
jas obtuBaB,  festoneadas  7  de  figura 
algo  aemejaute  i  la  cresta  del  gallo, 
el  tallo  anguloao  y  como  de  un  codo 
de  alto,  la  flor  encarnada  y  oon  una 
especie  de  labio. 

eallefa.  Femenino.  La  comida  que 
ae  daba  it  Iob  pobres  qtte  venían  desde 


)  aAHA 

Fr*ncia  i  Santiago  de  Galicia  pidíeK- 
do  limosna.  |¡  La  verdura  6  hortaliaft 
que  sirTB  para  ensalada,  menestras  y 
otros  oeoB.  |)  Cuento  de  poca  mbstan- 
cia,  chisme.  B  Frovincial.Bollodepan 
francas.  ||  Provincial.  AValbio. 

EriHOLoslA.  Del  latín  gaüu»,  galo. 
francés,  jo^a,  pan,  sopa.  (Aoadbkia.} 

eallater.   Nentro    anticuado.   Oa- 


«sUantar.  Neutro.  Pedir  limosna, 
viviendo  vaga  yocioaamenta,  sin  apli- 
carse i  trabajo  ni  ejercicio  alguno. 

BrmoLoalA.  De  gaüofo:  oatMián,  gor- 
íiofejar. 

eallwPera,  ra.  Adjativo.  PobretAu, 
holgasAn  7  vagabnndo  qne  se  da  h  1« 
briba  7  anda  pidiendo  limosna. 

BriMOLoalA.  De  gaÜofo:  eatalAn,  ^• 
Uo feria,  vagancia. 

Oallaft,  fk.  Adjetivo.  GALLomo. 

BfiMOLoalA.  De  gallofa:  catalán,  fa- 
Uofo. 

HaUvdtttt.  Femenino.  Gallina  que 
canta  como  un  gallo. 

Etihdlogía.  Del  latín  ^oUiu,  gallo, 
7  el  griego  gyne,  hembra;  vocablo  hl- 

I,  eallén.  Uaacnlino.  Arqaiteet*ra. 
Cierta  labor  que  se  pone  en  el  otiarto 
bocel  del  capitel  d6nco.  Cada  gallón 
consta  de  la  cuarta  parte  de  un  hue- 
vo, pueata  entre  dos  hojas,  que  ai- 
guieudo  BU  misma  forma,  vienen  adel- 
gasándoSD  á  juntarse  debajo. 

BtimolosIa.  De  agaUón,  cuenta. 

(ACADBIIIA.) 

*.  e«U 6a. Masculino .  Eloéspedque 
se  arranca  do  los  prados  con  una  pala 
de  acero,  de  que  ae  fabrican  paredes 
mu7  firmes  para  laa  huertas,  porque 
enlasándose   las  raices  de  la  grama 

toncia.  Es  voi  usada  an  Aragón. 

ETiMOLoalA.  De  gajo. 

Callo  nada.  Femenino.  La  tapia  fa- 
bricada de  céapedee. 

EtimolooIa.  De  galló». 

CaUe.  Hasculino  plural  valencia- 
no. Borbotones. 

EtimolooIa.  Del  árabe  (paliv»,  la  ac- 
ción de  bullir. 

6allBBA«r«,  ra.  Adjetivo  anticua- 
do. Se  aplicaba  á  las  redes  con  que 
se  pescan  los  caEones  7  todo  pea  de 

eaBS*.  Femenino.  La  hembra  del 
gamo.  II  JUiiiica.  La  tabla  6  escala  oon 
que  se  ensefia  la  entonación  de  laa 
notas  de  la  música. 

EimoLoalA.  Del  griego  YtíHI»"  foóm- 
ma),  tercera  letra  del  alfabeto  grie- 
go, que  corresponde  á  nuestra  g,  ^ 
oon  la  cual  daban  principio  loa  soni- 
do a  muai  cales  ■ 

OaMaee*.  Masculino.  ¡Ettoria  natu- 


^ral.  í  6*il  que  no  ha  perdido  m  forma. 

«•M*eh».  FemBiimo.  OrrúMogia. 
Bapecis  de  gorrión  oon  la  oabeía  ne- 
gra. 

Enuotoat*.  Da]  latín  téanicto  n/loia 
■atriaapiia;  franeét,  gatnaeft«. 

<]«Ba>lota.  Fanenino.  Botánica. 
Planta  samejante  al  mais,  da  hoja  de 
una  Tftra  de  largo  j  una  pntftada  de 
anoho;  oreoe  i  la  altura  de  mAa  de 
dos  Taraa  7  media.  Guando  eiit&  frea- 
«a,  ae  da  como  alimento  k  Us  caba- 
llerlaa  4e  loa  llanoa,  sióndolee  pro- 
Yeohosa,  y  no  aai  A  laa  de  la  aerranla, 
que  lea  perjndiea.  8e  cria  en  Tierra 
Virme. 

BSnKOLoalA.  Vooablo  indlgen*- 

Ct*aa*lBt«.   Maumlino.    Ouiai.ota. 

CH(ia»r*.  BEaaonlino.  Zoología.  Q4> 
nero  de  emeticeoa  antlpodaa. 

EiTtMotoaÍA.  Del  griego  x^W^P^ 
/gámmaro»},  cangrejo;  francés,  gam- 


BTiiiou>aU.  Del  griego  gái 
oaugrejo,  7  graph^n,  deaoribir:  fran- 
cea,  gammarogra^U. 

«aaaaroUt».  Femenino,  Zoolo^. 
-CrnatAceo  convertido  en  fdeU.  ¡|  Mine- 
ralogía. Piedra  cenicienta  parecida  al 

Í!tiiiolo«1&.  Del  griego  gámmaroi, 
cangrejo  7  litho$,  piedra:  franoéB,9am- 
mtxralile. 

Gtt^wtolmgí».  Femenino.  Ciencia 
que  trata  de  loa  crastáceoa. 

EtiholooIa.  Del  ^ego  gámniarot, 
cangrejo,  7  Idaoi,  duonrao. 

ea^Mrra.  Femenino.  Correa  qoe, 
saliendo  de  las  oiachaa  por  loe  peohoa 
del  caballo,  para  en  la  mnaarola  del 
freno  7  airve  para  que  el  caballo  no 
picotee. 

BriHOLoalA.   Del   vaaonence  gama- 

Oa^MTsa.  Femenino.  Planta  ramo- 
at.  y  como  da  dos  pies  de  alto.  Tiene 
laeliojas  largas,  hendidas  en  mnchae 

S artes,  el  tallo  verdoso   obsooro,  la 
or  algo  parecida  &  la  de  la  m  amani- 
lla, oon  las  hojuelas  blancas. 
ETmoLOalA.  De  alhargama. 
dutaae.    Uascnlino.   Entomología. 
Odnero  de  insectos  pariaitoa  qne  vi- 
ven sobre  los  caraaoles. 
Gamb*.  Femenino  antionado.  Pibb- 


mover;  hanipm,  flexión,  curvatura; 
griego,  xduiEi]  (\ámpl;¡,  corva;  italia- 
no 7  catalán,  gamba,  pierna;  francés. 
Jttmbe;  provensal,  camba. 

2.  Del  latín  gañida.  (AOADEHIA.) 
OaBatade.    Adjetivo.    Calificativo 


EriKOLoelA,  De  gamba,  por  sem»- 
janea  deforma. 

««MttaJ.  Hasoolino.  JnbAn  oolcha- 
do  de  lana  ó  algodón,  qae  se  ponia 
debajo  de  las  armas. 

Odmbal*.  Masculino  anticuado. 
Tejido  de  lien  so. 

OambalAa.  Hascnllno  familiar.  Bt 
hombre  alto,  delgado^  desgarbado,  7 
qne  no  tiene  vigor  m  vlTsaa  en  las 


^afA.  De  gamba.  {¿.ofomuiA..) 

€)án>bftr*.  Maecnlino,   Especie   de 

cangrejo,   de  menores  dimenaiones 

qne  el  comAn, 
ErtnoLO»!*.   Del  griego  Td|ipapoE 

fitaBibar«B.  Uasoulíno.  Gspaeie  de 
aparejo  para  pescar  camaronea. 

ExiMOLOalA.  De  sranibo. 

enabarae.  Beelprooo  americano. 
Ponóraele  4  nno  torcidaa  6  enoorra- 
daa  las  piernaa. 

EtikolooIa..  De  gambo. 

OkMbax.  UasciOino.  Jabón  colcha- 

ETiMOLcnfA.  1.  Del  árabe  goabox, 
jnbón,  vestido  naevo. 

3.  Del  latín  bombyx:  griego,  ^óvCtiE, 
leda,  tela  de  seda. 

B.  Do  gambeión, tiíOADMKlA.) 

CteBiber.  M asDnlino,  OAKSBmA. 

Ganibealma.  Femenino.  Gaubuó*. 

C>ftMbeaA«>  Masculino.  Espeoie  de 
¡nbón  colchado  qne  se  traía  debajo  da 
para  llevarla  cómodamente. 


tre.  (ACADBMIA.) 

QambeUu  Femenino,  ün  género  de 
movimiento  especial,  qne  se  hace  con 
laa  piernas,  jngándclaa  7  crasándo- 
lai  con  aire.  ||  OonvaTA. 

ETiKcu>otA.  De  gambeto:  francés, 
gambade;  italiano,  ganibota;  oatalln, 
gambada. 

fiambetada.  Femenino.  Gankta. 

«anketear.  Neutro.  Hacer  gambe* 
taa,  II  Hacer  corvetaa  el  caballo. 

EnnoLoatA.  De  gambeta:  francés, 
gambader;  italiano,  gambellare;  cata- 
lán, gambejar. 

enálbete*.  Haaonlino.  La  repeti- 
ción de  gambetear. 

1.  Sambeta.  Masculino.  Especie  de 
cap'ite,  que  pasa  de  la  rodilla,  naado 
en  Cataluña.  11  Capote  corto  que  lle- 
vaban sobre  el  hombro  isquierdo  los 
acidados  de  infantería  ligera  regn- 
lar,  semejante  al  de  los  miñones  ó  mi- 
gue letee. 

ETmoLoolA.  De  gambesón:  catalán, 
gambeto,  capote  sin  valona^  gantbttát, 
chaquetón.  .vCoOqIc 


QAUB  4£ 

a.  «iMHheM,  M^aonlino.  Okpillo 

3XM  «•  poní»  á  loi  niAoi  reoiAn  n^ei- 
oa,  el  odaI  lea  cDbrlk  enteramente 
Ik  D»beik,  dajando  ver  la  cara  por 
una  abertura  redand»,  7  »e  lea  anje- 
tabk  k  1a  ointiu'ft  para  taner  imnóTil 

ETiMOLoaJA.  De  cambuj.  (Ac*i>biiia.) 

Saaibl*.  Maacalino.  Jngkda  de  aje- 
drea, que  conaiate  en  tacar  al  fteote 
loa  peouM  de  los  alfiles  deapnia  de 
haberlo  heoho  oon  loa  de  rey  y  relaa. 

BtimolooIa.  De  gambeto:  fraooéa, 
gaittbit;  italiano,  ganibello,  aanoadilla, 
que  loafranoeaes  llaman  croc-«njaniít«. 

OaMklt.  MabouIído.  Ojkuaia. 

CiB^blt*.  Maacnliiio.  Q^itafa. 

a«Mb**.  Femenino.  Eapeoie  de 
membrillo  injerto,  máa  blanco,  jugo- 
so y  Buave  ane  loa  comnoea. 

fiaatbeJ.MatenliuoanticaBdo.GAH- 

GambaM.  P «menino.  Marina.  Cada 
uno  de  loa  maderoa  onrvoa  caladoa  & 
eapifta  por  au  pie  en  el  any o  princi- 

Sal,  que  forman  la  bovedilla  de  popa 
qne  aoatienen  como  oolnmnaa  los 
brasalea  de  proa. 

ErmoLost*.  De  ganiba. 

OaHketc  Maaculino.  Gihbota. 

eaBboz.  UaaontiDo.  OiManx. 

Aaaabal.  MaacaliDo.  QjkHarx. 

«kBbHj*.  Haaonlino.  GAHaDj. 

eaMbnx.  Maacnlino.  Haaoarilla  ú 
a&tifaa. 

CaMela.  Femenino.  Gapeoie  da  om- 
to  ó  eanaato, 

EtimolOisIa.  Del  latín  camHla,  vaso 
de  madera  naado  en  loa  aaorificioa, 

AaBcIIrJa.  Femenino  diminutivo 
de  ffameJla. 

ClsBclla.  Femenino,  El  arco  que  ae 
forma  en  cada  extremo  del  yngo  que 
ie  pone  &  loa  bneyei,  muías,  -*-    


neyei,  muías,  eto^  para 
D  Á  del  arado.  |¡  Un  gé- 
nero de  barrefio  ^i'ande,  hecho  por  lo 
oomún  de  madera,  que  sirve  para  dar 
de  onmer  7  beber  ¿  los animalea,  para 
foef^ar,  Uvar  y  otros  usoa.  ||  Uahb- 
LLÓH,  ajkHiLLÓN,  por  la  pila  donde  ae 
pisan  laa  uvat.  |  Taass  ó  haces  vbhib 
i  L*  oahklIj*.  Frase.  Uedncir  á  uno 
por  fuersa  ó  uon  arte  é  industria  4 
qne  ejenate  alfcnna  cosa. 

EtiholooIa.  Bn  Ja  aoípcián  Je  ar- 
00,  del  griego  70(11^X105,  nnpoia],  y  en 
la  de  barreño,  de  catiiella:  franoéa,  ga- 

Qaaiello,  lia.  Mnaoatino  j  femeni- 
no Blltil'Undo.  C«MRI.I.O,  LLA. 

««m«ll«B.  Maai'ulino  aumentativo 
de  fcatuella.  II  Provincial,  Pila  donde 

daBicaa*.  Maaonlino.  El  gamo  pe- 

BiiMOVOsla.  Be  gam^. 


GABIO 

to.  Uasontino  y  femenino- 
diminutivo  de  gamo. 

Sa^^a.  Femenino.  Gramáiica^ 
Tercera  letra  del  alfabeto  griego.  8a 
flgnra  en  el  carioter  mayúiíoalo  aa  T, 
y  en  «1  miuüsonlu  ^.  |  Eniomologia.  Ea- 
peoie de  insectos  lepidOpteroa  del  gi- 
nero  ninfal.  ||  Gahha  dorada.  Mari- 
posa noctnrna,  en  onyaa  alea  se  bk- 
oreido  ver  la  j  (aíMUí)  de  los  «riegos. 
;|  Bata  letra  griega,  considerada  oomo 
signo  numérico,  vale  8,  con  acento 
arriba  y  á  la  derecha  (1;');  y  8.000  con. 
el  acento  abajo  y  i  la  iaquierda  (,f). 

BriKOLoet*.  Del  griego  T°'t>l">- 

OaBmtfa.  Maaculino.  Fiesta  qns- 
annalmente  se  oelebra  en  el  Senegal 
en  honor  del  nacimiento  de  Mahoma. 

Oav*.  Maaculino.  Autoría  natural. 
Animal  mamífero,  rumiante,  del  ge- 
nero ciervo,  aunque  mis  peqneflo,  d» 
color  leonado  vivo,  salpicado  graaio- 
de  inancbaa  coicaa,  espeaas- 


de  alto  deade  la  oru» 

al  BUalo,  con  las  cuernas  achatada» 
por  arriba,  dentadas  en  an  borde  ex- 
terno 7  redondea  por  abajo,  con  nno- 
ú  doB  oandilea  dirigidoa  hacia  adelan- 
te. Bs  originario  de  la  Boropa  merí- 
dional,  y  viva  aalvaje  en  Argel,  Cer> 
deña  y  otros  pan  toe. 
BTiHOLOstA.  1.  De  gamuza. 
2.  Del  latín  dama.  (Acadbmia.) 
C»Bi<fll*.   Masculino.  Bolántai. 
Bennián  de  hojas  naturalmente  sol- 

ETi¥oi.oafit.  Del  griego  gamos,  casa- 
miento, 7  pA^lon,  hoja:  francés,  ga- 
niophyiie. 

timméloKttt.  Femenino.  Erudición^ 
Discurso  sobre  las  bodas. 

BriNoiioatA.  Del  griego  gánio»,  cara- 
miento.  7  lógai,  discnrao:  francéa,  pa- 
tito! ojie. 

OanaBanf*.  Femenino.  Mediñna. 
Especie  de  enajenación  mental,  ca- 
racteriaada  por  una  monomanía  de 
casamiento,  en  virtud  de  la  cual  el 
enfermo  pide  en  matrimonio  i  todaa 
laa  mujeres  que  ve. 

EiiHOLoaf  A.  Del  griego  gámoi,  caaa- 
miento,  y  manta,-  Irancéa,  (janion'aiiis. 

Ga^ón.  Masculino.  Botánica,  Hier- 
ba medioinal,  cuyas  raicea  snn  largas 
7  i  manera  de  dedos  reunidos  en  ma- 
noBi  el  tallo  derecho,  rolliin,  ramoso- 
por  la  parte  superior,  de  mía  de  una 
vara  de  alto;  laa  hojas  larttaa.  de  figu- 
ra de  espada;  las  flores  en  espiga  7 
con  nna  llnejí  rojiía  ¿  lo  largo. 

BTiBOLoalA.  Del  francés  Gam'i,  Ga~ 
ntay,  nombre  de  nna  aldea  de  Bcirgo- 
fia.  en  donde  abundaba  dicha  planta. 
I  OaMaBai.  Maaculino.  La  tierra  en 
I  qne  ae  crianmQchosgamoneB.||^- 


««MCBltel.  UmcuIího  acticukdo. 

-OaIIOMjII.. 

CiBa*Mlt*.  M&Bcalina   dimiatitivo 

-da  gamón.  |l  El  r«toflo  qn»  echan  «1- 

ganos  árboiss  7  pUntaa  «IradedoT, 

qneaiempra  ae  qnedn  peqnaflo  r  bijo. 

BTiMOLOotA.  De  gamón:  CAU,lin,  ga- 

Ci»iM«a*B*,  MU  Adj  etÍTO.  Lo  que 
•blinda  eo  fcamonca. 

0«mot»<taI*,  la.  Adjetivo.  Botáni- 
ca. Form&do  por  la  Boldadora  de  va- 
rios pétalos. 

BTiHOLOalA.  Del  gñego  gániat,  ea- 
eamiento,  y  peíalo:  fr&uoés,  gamopí- 

Mte. 

ttuaoaépalo,  la.  Adjetivo,  Forma- 
dopor  la  Boldadara  de  sépalos, 

EtinolooIá.  Del  K^ogo  gánio$,  oa- 
Sarniento,  y    tép<Uo:  francés,  gamoié- 

fia^óattlo,  la.  Adjetivo.  Uavo  esti- 
lo está  formado  por  la  aoldaiínra  de 

BtimolosLi.  Del  sriego  gátnot,  ca- 
samiento, j  «ililo:  iTanoís.  gamotttjie. 

Oa^Beerla.  Femenino.  Lograr  don- 
da  se  preparan  ó  venden  las  gamnias. 

fi>Haecr*,  ra.  Uasonlino  y  feme- 
nino. Persona  qne  trata  en  gamoaas. 
^  lÍMonlino.  Qne  enrta  gammas. 

daasaae,  na.  Adjetivo  que  se  apli- 
ca á  la  pi«l  del  gamo. 

«lBVMt«.  Uascnlino.  Botánica.  Fila- 
mento qne  tienen  los  tallas  de  las  pal- 

Btiiio(>o«Ia.  Del  griego  g&mot, 

ñaataaa.  Femenino.  Animal,  espe- 
cie de  cabra  moutAs.  ¡|  Piel  delgada 
que,  adobándola,  sirve  para  muolios 

EriKOLOoti.  1.  Del  árabe  cAamüf, 
forma  árabe  del  persa  ehiamix,  bú- 
íalo. 

2.  Del  latín  dama. 

8.  Dol  antiguo  alto  alemán  jram'z: 
catalán,  caniuia;  portugués,  caniupa; 
f ran  oes,  cAd  ni  úti;  italiano, " 


CaMnKad»,  <a.  Adjetivo.  Lo  que 
tiene  color  de  gamnia. 

eavaaóa.  Uasouliuo  aumentativo 
de  gamuaa. 

Gana.  Femenino.  Deseo,  apetito, 
propensión  natural,  voluntad  da  al- 
guna co«a;  oomo  de  oomer.  dormir.  || 
Aaaia  lab  ams  na  comsk.  Frase.  Es- 
-oitar  el  apetito.  Se  usa  también  como 
reolproco.  B  Ds  acrsii  ó  hala  oaha. 
Modo  adverbial.  Con  gusto  6  volun- 
tad, ó  porel  contrario,  con  repugnan- 
oia  y  fastidio.  ||  Da  oAnA.  Modo  adver- 
bial. UOD  inteuoiOD  6  ahinco.  ||  Dabli 

Í.VMO    Ú    so  DABLB    LA    OAIA,    ó    LA  SBAL 

«Ana.  Qaeter  á  no  querer  hacer  una 


GANA 

cosa:  «a  ftiaae-  familiar  j  poco  culta. 
II  Db  Bsa  BDSSA  no  na  baia,  db  bbb  mala 
nÁMBLO  EL  alma;  j  otroB  dicen;  ko  aa 
MB  TiBNBB  LOB  riBS  ■«  CASA.  Bofrán  <iae 
de  uno  j  otro  modo  enseña  la  inclÍDa- 
oiAn  natural,  especialmente  en  la  gen- 
te mosa,  de  darse  4  loa  pasatiempos 
Í  diversiones,  j  el  cuidado  que  ae 
ebe  tener  en  la  edad  temprana.  ||Di 
ev  OAiiA.  Modo  adverbial  anticuado. 
Voluntariamente,  por  Bl  mismo. ,,Don- 
OB  HAv  OAMA,  BAY  HAÜA.  Befrán  que  re- 
prende i  los  que  rehusan  hacer  lo  que 
ae  lea  manda,  con  el  pretexto  de  que 
no  saben  hacerla.  ||  Ebtab  oi  hala  oa- 
HA  Frase.  Provinoial  AraKén.  Katar 
indiapneato.  II  Mala  «ara.  ProviDOial 
Aragén.  Cohooja.  {|,TBflEa  «ama  nx 
riiBTA.  Fraae  irúnica  con  que  ae  bí?- 
niflca  qne  alguno  incita  á  otra  á  rifia 
6  pendencia.  ||  Tbmbb  oaha  db  rasco. 
Frase  familiar.  Hallarse,  sentirse  con 
ganas  de  jugar  t  retoiar. 

BriMOLoal  A.  1.  Del  griego  li.if>i, 
YÍvxoc  (gánot,  gánkoif,  bnena  volun- 
tad, alegría;  catalán,  Qana. 

2.  ¿  Del   latín    gannire,    apetecer  ? 


(Ací 


'■*   . 


eaaakle.  Adjetivo.  Lo  que  puede 
ga  liarse. 

Etimolooía.  De  ganar:  francés, 
gagnabl":  italiano,  auadiignabiti: 

éaaada.  Femenino  anticuado.  La 
acoiúu  y  efecto  de  ganar. 

eaaádarfa.  Femenino.  Copia  de 
ganado.  |{  Basa   especial   de    ganado, 

3ne  auele  llevar  el  nombre  del  gana- 
ero.  |{  La  crianza,  granjeria  ó  tráfloo 
de  ganados. 

Oanadere,  ra.  Maaoulino  7  feme- 
nino. El  dueflo  de  los  ganadas  que 
trata  en  ellos  7  baoe  granjeria.  ||  El 
que  cuida  del  ganado. J|  Oabadbio  na 
KATOa  HiiKBO  Ó  SBlAL.  En  Extremadu- 
ra 7  otras  provincias,  el  que  respeo- 
tivamente  tiene  mayor  námero  de  ca- 
besas.  J|  Adjetivo  que  se  aplica  á  cier- 
tos animales  que  acompaflan  al  ga- 

EriKOLoota.  De  ganado:  catatán,  ga' 

€taaadlllo.  JCaaonliuo  diminutivo 
de  ganado. 

Á-anadlt*.    Uasonlino    diminutivo- 

eaaada,  da.  Adjetivo.  Dlcese  del 
qne  gana.  |t  Masculino.  Nombre  que 
se  da  á  las  bestias  mansss  de  «na 
misma  e«pecie  que  se  apacientan  7 
andan  jnntas;  como  oasado  ovejuno, 
□abrió,  vacuno  y  otros.  {|  Bl  cnjunto 
de  abejas  que  hay  en  la  rolmena.  || 
Metáfora  familiar.  8e  aplica  á  hom- 
bres y  mujeres;  7  asi  se  suele  decir: 
ané  buen  oAnAool  |  cnniao.  Véasa 
lOBBO.  n  DS  CHOA  6  MOKBBO.  LoB  Oet- 
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Loj  saetas,  T«ea*,  otttatnae,  ovejas, 
oabraa  y  oerdoB.  \\  mn  tmsa.  £1  qne  no 
eat&  o««tr«ilo.  ||  katob.  EÍ  que  sa  eom- 
poDe  deaAbeWiSá  reMí  m*7ore*,  oo- 
mo  baejea,  nmlaB,  yegaaa,  etc.  ¡|  hb- 
MOB.  El  que  se  compone  de  reaee  ó  c«- 
besas  meDorea;  ooma  ovej^a,  o&braa, 
«tcéterft.  II  MBBVDO.  Lma  oiiaa  del  ga- 
nado.  |{  KBBisa.  Vé«ae  Hcbiko,  ||  ¿lu- 
SAB  HL  QuiADo.  Fraae.  Llevarlo  tías 
lindes  de  las  heredadet  para  qae  paa- 
tp.  Ela  expreaión  osada  en  Astnriaa.  || 
CoBRSB  outÁDO  6  ij.  axHADD.  Frass  au- 
ticoada.  Prenderlo  por  haberlo  cogi- 
do en  paraje  vedado.  |[  EavaB  bctb  ha.- 
VADO  POCO  BAi  «US  iscooBs.  Be&án 
que  da  4  entani^r  que  entre  varias 
pereouaa  ó  cosas  ninguna  es  k  propó- 
aito  para  el  fin  ó  aaanto  de  qne  se  tra- 
ta. II  eir^BDiB  GAMADo.  Frasc.  Cuidar 
de  apacentar  y  conservarlo  ein  dafio. 

II  QUIBH    TIBHI    SAHAnO    BO    DHBA    MAL 

aSo.  &efr&n  qae  da  á  entender  qne 
sólo  los  logreros  tienen  Ínter  As  en  qna 
el  aflo  no  aea  abandante. 

BnuoLoalA.  Del  árabe  ganima,  bo- 
tín, despojo. 

«MKMder,  rm.  Mascnlino  y  femeni- 
no. El  6  la  que  gana. 

£Tiltol.o«tA.  J)e  jranar; franela,  oa^- 
neur;  italiano,  guadagTtatore;  oatalAn, 
guanyador,  a. 

OsnABela.  Femenino.  La  aooiún  y 
•feoto  de  ganar.  ||  La  ntilidad  que  re- 
■nlta  del  trato,  comercio  ó  de  otra 
acciún.  11  Gababoias   t   PísDinAs.    Co- 


).  Cn( 


uedores  de  libros  el  anmento  ó  diami- 
nución  que  va  sofriendo  el  capital  en 
las  operaciones  del  comercio.  En  el 
nsBE  de  la  cnenta  de  ganancias  se 
anotan  las  pdrdidaa,  y  en  el  habxb  las 
ntilidad  es.  La  diferencia  entre  nna  y 
otra  da  el  resaltado  exacto  del  an- 
mento 6  disminnción  qne  ha  anfrido 
el  capital.  ||  Ahoab  db  sahahoia.  Fra- 
se. Segnir  con  felicidad  ybnen  ancoso 
algún  empefio,  pretensión  ü  otra  co- 
sa.   II    No    LB    ABBIEBDO    la    QÁBAHOIA. 

Frase  de  qne  se  anele  nsar  para  dar  k 
entender  qne  algouo  está  en  peligro 
ó  expoesto  k  algún  trabajo  ó  castigo 
k  qae  ha  dado  ocaaiún. 

BtikolooIa.  De  ganar:  catalán,  gua- 
ny,  ganancia;  provenaalj  gazanh  fga- 
zañl;  franoéa,  gain;  italiano,  guadag- 

GMitkBcIal.  Adjetivo.  Lo  qae  es 
propio  de  la  ganancia  6  pertenece  k 

ella.  11  Farente.  Adjetivo  plnral  ana  ae 
aplica  í  loa  bienes  qne,  ganándose  6 
anmentándoBQ  durante  |el  matrimo- 
nio, aon  partibles  entre  los  cónyuges, 
8e  nsa  también  oomo  sustantivo  mas- 
culinoj  y  asi  se  dice:  los  aABABoiALse. 


4  GANO 

EiiHOLO«iA.  De  ganancia:  oataUn^ 
ganancial. 

«•aucter*,  r*.  Adjetivo  »ntieaa- 
do.  Qbabj^o,  el  qne  se  oonpa  ea 
granjerias. 

€i«iuiKCl«a»KieMte.  Adverbio  no* 
dal.  De  un  modo  gananoÚMO. 

EtiholooIa.  De  aananciota  y  el  m- 
fijo  adverbial  mente. 

GanaBeloao,  a».  Adjetivo  qne  ad- 
aplioa  á  lo  que  ooaaiona  ganancia,  6 
al  qne  sale  con  ella  de  algún  trato, 

EriKOLoelA.  De  ganancia.' italiano, 
guadagnoso. 

CíaBana».  Femenino  anticuado^ 
Gabahoia. 

OaBaMa-  Hasoolino.  El  moto  d» 
trabajo  que  adquiere  sn  anstento  lle- 
vando cargas  y  transportando  de  nn^ 
parte  á  otra  lo  qne  le  mandan. 

EtiuoloqIa.  Da  gana,  verbo,  yponf 
francés,  gagne-pain, 

Oanape.  Uaaonliuo  antionado. 
Uasta  de  cama. 

«BBBvIerde  (A  la}.  Loonoiún  ad- 
verbial. Gahab. 

aanar.  Activo.  Adqnirir  oaadal  f^ 
aumentarlo  con  cualquier  género  de 
comercio,  indnatria  ó  trabajo.  |j  Ven- 
cer, y  aal  se  naa  en  el  juego,  ó  ha- 
blándoee  en  un  pleito,  de  nna  opoai- 
ciÓD,  de  ana  batalla,  eto.  f|  Gonqnistaf' 

tomar  alguna  piala,  ciudad,  terri- 

irio  6  fuerte.  {[  Captarse  la  voluntad 
dealguno  ó  alguno  a.]  I  Metáfora.  Aven- 
tajar, exceder  á  otro  en  alguna  co- 
sa. [I  Lograr  ó  adquirir  ona  cosa;  co> 
mo  la  honra,  el  favor,  la  inclinación, 
la  gracia,  eto.  Usase  también  como 
reciproco.  ||  na  ooubk.  Frase.  Sosten- 

j. jgj  producto  de  au  trabajo 

oficio  ó  ministerio.  ||  Oahab. 
.  .  .._  en  posta,  con  la  mayor  ce- 
leridad y  ahorrando  tiempo.  ||  Gabak 
beko.  Ir  delante,  progresar.  Dice- 
material  y  moralmente.  |¡  Gabak 
ipo.  Darae  priaa,  no  perder  mo- 
.. .  jito.  También  significa,  por  el  con- 
trario, BUBcitar  díucultadea  para  di- 
ferir la  mala  reaoloción  ó  termina- 
ción de  nna  cosa  que  desagrada.  ||  Al 
r  oABAPiBBDB.  llodo  ad- 
verbial con  que  se  eignifloan  los  dos 
modos  de  jugar  á  las  damas^  el  pri- 
prooorando  ganar  las  pieaas  del 
~    '      y  el  segundo,  dándoselas  á- 


Adqgibido.  II  Masculino    anticuado. 
Beba  fio  ovejuno. 
«BB  cela.  Femenino  anticuado.  Ga- 
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QAJSD  ií 

Q»mtib*ra.  Mascnlíiio.  SI  que  gujk 
Iks  maderas  por  el  zlo  con  na  palo 
ImSo,  7  en  sn  reíoKte  un  ganoho. 

Ct*«eh«te  (A  Hinia).  Loouoión  ad- 
verbial  fantiliw  amenoana.  A  me- 
dÍMi  &  medio  haoer. 

ttkBeUeo,  11«,  ta.  ICabctüího  dimi- 
nativo  de  gancho. 

Cl«neko.  MasDTtlino.  Bl  hierro  ó 
paJo  torcido  y  «gado  que  HÍrre  para 
prendar,  agarrar  6  ooljíar  alguna  co- 
sa. II  El  pedaso  qoa  queda  en  el  irbol 
aaando  ae  rompe  alguna  rama.  {|  El 
cayado  entre  loa  paetoree.  B  Ustáfo- 
ra.  El  que  ooo  maña  ó  arte  aolioita 
i  otro  para  algún  fin.  |[  Bcaui  IL  sah- 


mfi&n. 

BnHOLOofA.  1.  Del  irabe^oncA,  mi- 
rar de  reojo. 

2.  Del  latín  uncm,  garfio.  (Aoadi- 

MI*.) 

Cl*neli*a«,   •«.  Adjetivo.  Iio  que 

BtimolosIa.  Daf/anofto:  oatal&u, 
gamxut,  da. 

C)s>ata«elo.  Mascalino  diminnti- 
To  de  gancho. 

EiiKOLOolA.De  gancto:  natal¿a, 
ganxet, 

Claa<Ialf>.  Uasculiuo.  Esormiio. 

«Madanu  Femenino.  Nava,  en  Oa- 

OanAáavU.  MaaoiiUno.  botánica. 
Planta  de  las  kidias  orientales,  nota- 
ble por  sos  flores  V  su  perfuma. 

ETi¥üLoai*.  Bel  aansorito  gajxda, 
olor:  malayo,  gandatüli, 

OMBdaya.  Eemenina.  Tdha.  IJÓ 
nA^isATAs.  Eapeoie  de  cofia,  y  Aidab  i 
i.A  oA>DAYA.  Frase.  Hacer  nna  vida 
liolgazana  j  vagabunda.  Dlcese  tam- 


EriMOLoatA.  De  gaitdir, 

eaadldo,  da.  Adjetivo.  Gemianía. 
Neoeeitado. 

EtiholooIa.  De  gandaya. 

dandi* ca.  Femenino  americano. 
Onisado  hecho  con  el  hilado  del  cer- 
do ó  de  cualquier  otro  animal. 

GTiMOLORtA.  De  ¡yantar. 

Oandlr.  Activo   antionado.  Oombb. 

BTiHOLoalA,  De  yantar. 

Qandola.  Femenino.  Satánica. 
Planta  de  las  Indias  orientales,  co- 
mestible como  la  espinaca. 

ETiKOLoalA.  Del  malayo  ganadla, 
hurtadla:  latín,  oandola;  francés,  iian- 
dolé. 

eBBl^JMto.  Masculino.  Gnamicidn 
que  formaba  una  especie  de  fuelles  ú 

eaadajada,  da.  Adjetivo.  Encogi- 
do y  enoorvMto. 


ewadajar.  Activo.  Encoger  ó  en- 

EimoLoofA.  Del  gallego  jian- 
duxo,  guarnioián  fruncida:  del  griego 
xijinto),  plegar,  encorvar.  (Acadsiiia.) 

Aaa4vla.  Uasculino  anticuado. 
Costura  que  presenta  nna  serie  de 
arruga*,  y  que  ae  usa  en  guamicio- 

ETIHOI.OQÍA.  Da  gandujar. 

Gaadnl,  la-  Adjetivo.  Tunante,  va- 
gabundo, holgasán. 

ETiaOLOalA.  Del  ¿raba  ^andur,  ma* 
jo,  valentón. 

6B»dalear.  Neutro.  HotoAiANSAB. 

EnaOLoalA.  De  gandul. 

Oandnlera.  Femenino  anticuado. 
GAHDUI.BBA  ae  dice  i,  la  mujer  que  es 
amiga  de  correr  cortijos,  ir  &  bureos 
y  no  trabajar. 

Etimología.  De  gandul. 

«»B<hBl«r(«.  Femenino.  Calidad  de 
gandul. 

GMteKa.  Haaonlino.  Este  nombre. 

Sor  antonomasia,  era  sinónimo  da  iu' 
ime,  pet^nro,  falAn,  etc.,  pnea  Qaws' 
LÓH  era  un  personaje  de  los  antiguos 
librea  de  caballería  que,  por  su  trai- 
ción, cansó  &  los  franceses  la  rota  de 
Bonce  avalles, 

«anerblMO,  na.  Adjetivo.  Concer- 
niente al  ganerbo  ó  ganerbiato. 

Ctaacrfeo.  Haaculino.  Miembro  del 
ganerbiato. 

«aaeta.   Femenino.  Guadnipedo. 

QlBSTA. 

Oanete.  Ifaacnlino.  Especia  de  ga- 
viota de  color  obscuro, 

CtaafkKs.  Masculino.  Oosfalós. 
r».   UaaonliDO.   GoavA- 


CtaMtbrr*,  rp».  Adjetivo  familiar. 
Bribón,  picarón  ó  de  mal  vivir.  üaaBO 
tambión  como  anatantivo. 

I.  Ganca.  Femenino.  Omitologia. 
Ave,  especie  de  perdiz,   semejante   k 


cuerpo  variado  de  negro,  pardo  y 
blanco.  Su  carne  as  dura  v  poco  subs- 
tanciosa. II  Met&f  ora.  Cualquiera  cosa 
apreciable  que  aa  adquiere  &  poca 
costa  ó  ron  poco  trabajo. 

Eti  MOL  o  aíA.Del  latín  técnico  <iAN- 
aA  cala.'  francés,  ganga,  grandoal,  geli- 
nolle,  aumentativo  da  geline,  gallina. 

S.  Oanta.  Femenino.^  Uineralogia. 
La  materia  qae  en  las  minas  acompa- 
ña &  los  minerales  útiles,  y  qna  ae  se- 
para como  inútil  para  el  objeto  prin- 
cipal de  la  esplotaciún. 

EtiholooIa.  Del  eanscrito^d, hilara, 
camino,  SJa,  filón;  del  alemán  gong, 
filón;  italiano,  ^ntra;  francés,  tiangue. 
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oompTieata  da  tres  6  onatro  hombres 
jrnn  maohaoho,  qu«  hftoia  d«  dtimti. 

SancMB.  MBaoulíDD  pinrel.  ljfto«T- 
dotsB  de  Angola,  en   el  África  occí- 

BriHOLOali.  Tocable  iodigana. 

CtMDClar.  Uaaonlino.  Eipeoie  da 
«imitarra  que  lleTan  lo»  paohia  de 
Bgipto. 

BTUfotoolÁ.  Delinbe  hhandjar.ou.- 
ohíllo. 

AsBClta.  FemeDÍno.  Nombre  anti- 
gno  del  aiabaohs. 


Que  ti 


.  De  ganglio  j  forma: 


pecie  da  tubiraulo  qae 
en  la  exteoiida  de  loe  n 
linf&ticoi.  II  Medicina,  l'amot  peqae- 
■lo  r  globuloso  qna  no  produoe  dolor. 
n  Maacnlino  plural.  Zootogia.  Ompo 
de  animales  qne  «dio  tienen  an  siste- 
ma nervioso  ganglionar. 

"  .  Del  griego  yiryXioi 

L,    ganglion;    italiano, 
irancÍB,  gangtton. 

Sanclloaar.    Adjetivo.   Anatomía. 
ConoernienCe  í  los  ganglios. 

BTiüOLOalA.  De  gani/íio:  francas, 
ganglionnaire;  italiano,  ganglionario. 

€l«a(lleiiarlo,  ría.  Ádjetiro.  Oiif- 


ETiNOLoat».   De  gtnglio  j  el  so^jo 
téonico  itit,  inflamaciAo. 
<lftasUa««,  a^  Adjetlro.  O^aai-io- 

«««■«•■■•«■te.  Adverbio  modal. 
De  un  modo  gangoso. 

Btimolooía.  De  gangoia  j  el  sofljo 
adverbial  mente. 

Saacoae,  as.  Adjetivo.  Bt  qne  ha- 
bla gangueando. 

EriHOLoatA.  De  gaiígwtar. 

SaBcren*.  Femenino.  Cirugía, 
Principio  de  oorrnpoión  en  las  partes 
carnosas,  que  las  va  mortificando  7 
quitando  la  sensaciAo. 

B-tiHOLoafi.   Del  griego  YctvTptuva 

fifángrainaj ,  forma  de  firáó,  70  como: 
stin,  gav^aeim;  italiano,  cancrena; 
francAs,  gangrene^  oatalAn,  cangrena, 
gangrena. 

fiaacreKftda,  da.  Adjetiro  metafó- 
rico. Corrompido,  des  mora  Usad  o. 

BriKOLoaiA.  De  gan¡irenar:  oataltn, 
oangreniU,  da:  francés,  gangrena;  ita- 
liano, roncrenofo. 

OaDcrenarae-Beclproco. Padecer 
alKUiia  parte  del  overpo  la  gangrena. 

duBréatea, «».  Adjetivo  antiona- ' 
do.  OiiaBiMoeo,  I 


gas  0AM0BK«0«*t. 

BtimolooIa.  De  gangrena:  oataláB, 
eanerenót.  a;  francas,  gangrenenx;  it«- 
liano,  eancrenoto. 

Qaacaear.  Neutro.  Hablar  tenien- 
do obstruidos  loe  oon rl notos  D ásale*. 

EtiholosIa.  Armonía  imitativa. 

Oaasweo.  Masculino.  Bl  acto  7 
efe  ato  de  ganguear. 

OAbcmII.  Masculino.  Barco  gran  da 
para  pescar  en  alta  mar,  el  caal  tiene 
un  solo  palo,  7  la  popa  semejante  A 
la  proa,  7  asi  navega  adelaiiteyatráa 


»  reí 


xtendida  con  dos  botalones, 
lá  ouat  barre  cuanta  pesca  encnen- 
tra.  ü  Barco  pequeño  en  qne  aa  saok 
fnera  del  puerto  ó  donde  no  haga  da- 
fio  el  fango,  piedras,  ato.,  que  es- 
traen del  rondo  de  algún  puerto  ó  ar- 
senal laa  dragas  ú  poatoaes. 

GtimoloqIa.  1.  Del  bajo  latín  $ran> 
güilo:  francés,  gangui;  cataltn,  gán- 
gu'i. 

2.  Del  &rabe  cancAa,  barca.  (Aoa»i- 

Saall.  Masculino,  Mineralogia.  Pie- 
dra calcárea  granulosa  que  aa  en* 
ouantra  en  las  cercaDlasdal  Vesubio. 

eaao.  Uasoniino  antionado.   Qa- 

enaaM^eate.  Adverbio  da  modo 
anticuado.  Con  gana. 

BtimolooIa.  De  ganota  y  el  anfijo 
adverbial   ■■míe. 

Oaaoaiaimo,  nuu  Adjetivo  super- 
lativo de  ganoso. 

Sasas»,  a».  Adjetivo.  Deseoso  7 
que  tiene  gana  de  algana  cosa. 

BtiholooIa.   De    gana:   oatalán, 

€!•&■>.  Fameníno.  La  hembra  del 

CtaBBWt*.  Femenino.Heoho  6  dioho 
safio  7  groeero. 

EtiholdoIa.  De  ganto. 

€>«Be»r4a.  Uasoalino.  AasAióK. 
IIMet&for».  Bl  hombre  alto,  flaco  7 


'aldo. 

BtiholooIa.  De  ganto. 
Onaaear.   Neutro  familiar.  Hacer 


mOLOOlA.  De  ganto:  cataUn,  gan- 
*ejar. 

Sana»,  •*.  Masculino  7  femenino. 
Ave,  especie  de  &nade  como  de  tres 
pies  de  largo,  con  el  pico  convexo, 
obtuso  y  giboso  por  la  base;  el  oaert»o 
oenioiento  por  encima  7  amarillo  por 
debajo;  al  cuello  estirado,  la  rabadí- 
pstas  encarnadae,  laa 
aftas  negra*  7  las  alas  ein  ningún  bri- 
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tío.  Se  doni«aticafáaitmeiits  ygrsEDA  I  OsAkafk.  Femenino.  BI  oOBJunto 
maolio.  H  Masonlino.  QxntAmóii.  |  Tdr- 1  da  gafiaiíaa  j  tftmbi^n  Ift  casa  en  que 
do,  pereíoso,  deaonid»<l<i.  |  Bntre  loi    iq  recoKen. 

ftDtiftiioa,  ol  ayo  ó  pedanogo  de  loa!  e«Ald».  MaaonliDo.  El  aolliáo  del 
nifioB.  II  HaBonlino  y  femeoino.  La '  perro  onando  le  mattrataa,  7  elqne- 

Eereooa  rúatioa  ó  mal  criadn,  j  tam-   jidn  natural  de  otros  aDÍmalas. 
iéo  la  deaftarbada  7  de  mal  talle.  j|  1      BTiiiOLoalA.  Del  latlu  gannituM,  6(, 
«aiTO.  El  qne  ge  cria  libremente  MÍa.j  panniíio:  ot.tg,\».v.^uinyol. 
do  me*  ti  car.  {t  Gobbbb  bl  (iaiibo,  6  00- ',      Óallder.  n».  Adjetivo.  Qae  gafle. 
■BBB  a4iiaoa.  Díreraión  aemejante  á  la    Danae  también  oomo  soataiitiTo. 
de  correr  selloa.  I      «ftlllpa.  Uaaonltiio    pinrel.  La* 

ETiBOLnalA.  1.  DpI  aanenrito  hamo;    partea  o.artiIai^iaoaBa  del  animal  en 

'-""        •"        ' ■—     ■     '       ñilo.ylM 

víate  n.  En 
loa  atunes  te  llama  aai  todo  lo  ane 
perteneoe  en  otroi  peeea  á  las  agallaa. 


S.  Del  anticuo  alemin  ganta:  mo- 
deruo,  Annt.  (AcADiHiA.) 

OutB.  Femoniun.  Uedida  de  oapa- 
eidad  para  árido*  que  ae  n*a  en  Fili- 
pinaa,  TÍgésimaquiutn  parte  del  aa- 
yka,   i^ual  4  doa  canrtiltoa  7  medí- 


EtmoLoalA.  De  gañir:  oatatáu,  gart- 

«afitr.  Neutro.  Aullar  el  perro  con 

....  ,    .,"»'  eoiiido  ronco  y  triste  ciaando    le 

__    .j__  a  métrica,  troa  litros.  II    han  dado  al^ún  tfolpe,  |  Oraenar  lae 

Hedida  de   oapacidad  pera   líquidos    avea.  Se  dice  de  los  nombrea  cuando, 
que  ae  usa  en  Filipinas,  décimaiexta    enronquecidoa,  apenas  pueden  hablar 

earte  de  la  tinaja,  igual  &  una  aanm-    ni  echar  la  TOi. 
re  7  dos  ounrtillua.  Su  eqoiralencia  1      EtiholosIa.    Del    latín   ganitire, 
métrica,  tr>-a  litroa.  |  aullar  el  perro    non  sonido  ronco  í 

Oante.   Masculino,    Lienio   crudo,    triste:  oatal&u.auinyotur. 
llamad']  aaf  por  fabricarse  en  Gante,  ¡      CtaSlTete.     Maaoulino    aotionado. 
oiudad  de  Holanda.  '  OíSivsTa. 

ETiMOLOatA.  De  G/inle;  oatalin,  gant. .      S-aUa.  Haaoalino.    Gemianía.  Los 
Ásatele».   Femenino.    Eapecie    de    dadni 


C, 


.    mpánula,  enva  raii  ea  blanqniaoa.        ETivOLOOtA.   Del  aanaorito  gañí- 
Oantelet«.Haannliao.aDABTBi,STB.    la,  eáloulo,  cuenta;  de  ^n,  calcular, 
Oantera.  Femenino.  Cada  una  de    oontar.  (Aoidihia.) 
las  pieeas  rectas  qne,  i.  modo  de  bra*  |      O-bAAb.  Heaculino.  GAtoT*. 
Bales,  salen  de  laa  amuras  de  un  bu-       daCote.  Uaaouliuo.  £1  osAón  ú  or- 
qne  para  formar  el  espolón.  8^°"  1°'  ^'^  ^^  '"  interior  de  laa 

BtibolooIa.  De  guante.  fauoea,  por  donde  sale  el  aliento  y  la 

Cantes,  aa.  Sustantivo  7  adjetivo. '  tos  del  animal,  y  esti  adherido  á  loa 
Natural  7  propio  de  Gante,  oiudad  de  bofea  ó  livianoa.  ||  Prorinoial  Extre- 
los  Palana  Bajos.  '  madura.  tJn  género  de  frnta  de  sartén 

AaoBta.   Femenino.  Hierro  largo    que  ae  hace  de  masa  muy  delicada, 
oou  una  punta  torcida  &  modo  de  gar-    con  la  figura  7  forma  del  oaDotb. 
4o;   usan  mncho  de   él  loa  ladrones       ETiuoLoelA.  Del  latín  gaunttut;  da 
lara  quitar  é  correr  los  peatilloa  de    ganníre,  gañir;  catalán,  j^anyut. 
~  -    eerradnraa  j  abrir  las  pnertaa,        Aae.   Masculino.   Gerntania.   Piojo, 
arcas,  etc.  |  Familiar,  El  ladren  que        EtikcloqIa.    Del    sánscrito    gantu, 
roba  con  mafia  6  aacalo  queeatámuy    andante.  (Acadmiia.) 
encerrado  y  escondido.  I|  El  que  tiene  í      ftaéa.  Maaoulino.  Titulo  honorífico 
arte  6  mafia  para  aonsacar  á  alguno  .  qae  antiguamente  se  daba  á  los  m&s 
su  senreto.  ||  Úemiania.  UI  verdugo.      .  aabioa  raninos.  ||  Bemo  de  ciertas  em- 

Etimolooía.  De¡fancho.*árabe,¡)oit<lj',  j  barcacionea  indianas, 
retnrcido.  Sapa.  Femenino.  Botánien.  Bspeoie 

ttaiumar.  Activo.  Abrir  00a  gan-  de  planta  muy  buscada  de  lea  abejas, 
■úa.  Aarafeat».  Femenino  anticuado. 

OaAáa.  Haaculino.  Et  rúatieo  ó  tra-   Enredo,  trampa, 
bajador  del  campo  que  airve  á  jornal,        Etim olooIa.  Sm  garabato. 
sin  otra  habilidad  ó  maestría  que  la  |      Aarahatada.    Femenino    familiar, 
drl  trabajo  con  la  aaada,  con  ¿i  ara-    La  acción  de  echar  el  garabato  para 
do  ú  otro  instrumento  del  campo.  ||    asir  alguna  oosa  y  sacarla  de  donde 
Pisaní  SL  nAflÁx  roiqui  los  a«ob  sb    está  metida. 

Li  VAM.  Befrán  que  da  á  entender  que  Ctarabatear.  Neutro.  Echar  los  ga- 
para  A  trabajo  penoso  del  campo  ea  rebatos  para  agarrar  ó  asir  alguna 
neceearia  la  fueres  j  robnatea  da  la  coaa  7  sacarla  de  donde  está  metida, 
mocedad.  .  II  Metáfora.  Hacer  rasgos  con  la  pin- 

EriKOLoalA.  Da  gan^r.  >  ma  sin  orden  ní  concierto,  7  por  sa- 


lyCOOglC 


QABA  4 

mejaní*  •«  diea  d«l  qa«  hftoe  m»!* 
Ifttrk.  K  HkÜforft.  Andkr  par  rod«oa, 
ó  no  ir  derecho  en  lo  qne  •«  diee  4 

fiMTkbAteo.  lC*iBnlino.  Z<ft««ei6nj 
efecto  de  garabkbeer. 

«MTMbMtlllo.  M&Banlino  diminatiTO 
de  ftarabato. 

Ctarkfeat*.  Ma*enIino.  InatrvBAiUo 
de  hierro,  cn^a  pnnt»  ynelve  h*aw 
arriba  en  1001111170010.  Sirva  t>*>'^  *>~ 
ner  colgadas  alguna*  ooiae,  ó  para 
asirlas  ó  airarrarlai.  ||  Sogoilla  p»- 
qaa&a  oon  ana  eataea  corta  »a  eada 
extremo  para  asir  con  ella  1*  mofia  ó 
haaeoillo  de  lino  orado,  y  tenerla  ftr- 
rae  á  loa  golpee  del  maio  oon  que  le 
quitan  la  gárgola  i  limiente.ll  Metáfo- 
ra. £1  aire,  garbo  y  gentileía  i^ne  tie- 
nen alfcanai  mojereB,  que  las  strre  de 
alsraotivo,  annque  no  sean  hermoaas. 
II  Plural.  Las  letras  ó  eectitoa  mal  for- 
mados. )[  Metáfora.  Las  accioDes  des- 
compasadas con  dedos  y  manos, 

ETiMOLoafA.  DiminatÍTO   de  garfa. 


(A. 


C>ar*ber*.  Masonlino.  Gemianía.  £1 
UdróQ  qne  hurta  con  garabato. 

ErmOLoalA.  Da  jar  abo. 

Aarabeta.  Femenino,  Falo  armado 
de  un  anzaelo  en  an  extremo  para  co- 
ger pulpos. 

EnnoLoaf  A.  De  gar^Mto. 

ClanMIa.  Masculino.  El  asiento  an 
alto  y  casilla  de  madera  qne  nsan  las 
vendedoras  de  fruta  y  otras  aome  en 

ÉtikolooIa.  Del  latín  grabátui.  ca- 


Oarstsfty.    Maaonlino.    Ornilologia. 
Ato  de  rapiña,  mny  común  en  la  Amé- 
rica meridional,  del  tamafio  de  un  mi- 
lano, que  tiene  la  cabesa  y  las  puntas 
de  las  alas  blancas.  Es  mny  aieatra 
para  desoubrii  los  hnevos  dalos  cai- 
manes y  tortugas  en  la*  márgenes  de 
los  ríos  y  en  los  arenales,  de  donde 
los  saca  para  comérselos. 
£timoloo1a.  Vocablo  indígena. 
fiMMjlal.  Hasonlino.  Omitologia. 
Especie  de  pájaro  de  la  Cafreila. 
ETiHOboofA.  Vocablo  indígena. 
Guwmaat».  Adjetivo.  DIoese  del 
individuo  de  un  pueblo  anticuo  de  la 
Libia  interior.  Úsase  también  como 
sustantivo.  11  Perteneciente  áestepne- 
blo. 

Eruioi.oaÍA.  Del  latin  garamántú, 
fiaxtímmMt^  Adjetivo.  GABAMAaT*. 
Aplicado  4  personas,  ¿sase  también 
como  suatantiTO. 


manchas  aeradas. 

SIti]io(,o«ía.  Del  latín  garomanOim, 
piedra  precioea. 

ei«jr«MBk«lMM.  Femenino.  Adorno  da 
mal  guato  y  Baperflao  en  los  veetidtw 
y  otras  cesas. 

"^— '*-  Masculino,  /etiología. 
Nombre  de  un  pescado  de  los  mares 
da  Levante. 

Ami«bi4m.  Masculino.  Caráoter  ro- 
mano peqnefto  de  imprenta. 

Ctaraadar.  Neutro.  Garmanía.  An- 
dar tunando  de  ana  varte  á  otra. 

firiHoi-oaiA.  ¿Del  alemán  vtrandem, 
mudar,  cambiar?  <AaADKHiA.) 

Oarute.  Mascnlino.  El  que  se  oona- 
tituye  fiador  en  la  observancia  de  lo 
qne  se  promete  en  los  tratados  qna 
celebran  dos  ó  más  potencias.  ||  Mas- 
culino y  femenino.  Fiadok,  sa. 

BriuoLoefA.  Del  antiguo  alto  ale- 
mán tooAr  en,  guardar  (Acadsmia):  pro- 
veneal.  ¡/oren,  guaren,  gairen;  francés 
y  oataláji,  ^ranl;  italiano,  guarente,- 
bajo  latín,  wareti$. 

OaraKtlk  Femenino.  Bl  acto  y  efec- 
to de  a&auaar  lo  estipulado,  constitu- 
yéndose garante. 

EriMoifOalA.  Del  morisco  AuoJ,  ma- 
no; huarid,  amparo,  defensa:  francés, 
garetUíe;  provensal,  garentia,  guaren- 
tia;  portugués  y  catalán,  garantía;  ita- 
liano, guaratitia, 

«arsutlr.  Activo.  Salir  fiador. 

EriHOLoalA.  De  jaranita.'  provenaal, 
garenlir,  guirentir/  catatán,  garantir; 
francés,  tforanlir;  italiano,  guarentire, 
guaranlirf. 

ewranUaador,  ra.  Adjetivo.  Qne 
garantiía,  Dsase  también  como  sus- 
tantivo. 

ETiifoi.ooÍA.  De  garantiiar:  francés, 

OaraMlaftr.  Activo.  Gasahiis. 

«taraA^B.  Masculino.  El  asno  gran- 
de destinado  para  cubrir  las  yeguas 
y  las  burras,  DIoese  también  de  los 
camellos  padres. 

ETiHOLoelA.  Da  guaran.  (Aoavskia.} 

Aarkpaeho.  Hasoulino.  Especie  de 

Etiiioi.os1a.  De  gaipachoí  catalán, 
garapalxo, 

OÁravISa.  Femenino.  El  estado  del 
llqnido  que  se  congela  formando  gra- 
mos. I  Especie  de  galón  negro  que  sa 
usaba  antignamenie  en  eemioironlos 

'-  una  parte  y  por  la  otr»  recto.  Q 

3  especial  sa  galones  y  encajes, 
asi  por  la  semejauEa  con  la  qa.- 

EriHOLoafA.  DegruDO.  (AoAnaMiA.) 
OarapUala,  d«.  Adjetivo.  Pareei- 
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do  &aiiRg»ra^Ífta.  II  Epíteto d»  laa al- 
mendras onbiettaa  de  no»  G«p«  de 

CtaMplttH-  AettTo,  Fottfir  va  Uqni- 


peqneAa  par*  eoger  íob  peoeoi 

mraplt*.  UaBanlino .  Inaeeto  pe  qne- 
fio,  oblongo,  que  and*  en  l»e  agiuuB. 
Tiene  el  eoior  fosco  rayado  de  negro, 
cuatro  alai  y  onate'O  patas,  lae  dos 
posteriotea  m&e  largas  qne  las  otras. 
BTluoLoaiA.  Del  &raba  carambi, 
cierto  iuseoto  de  patas  largas.  (Aiu- 

eüapull*.  Hasonlino.  Bxtdllo,  en 
la  aoapcidn  de  saetilla,  etc. 

SarAs.  Uasoullno.  Éspeoie  de  tela 
blanca  qne  se  fabrica  en  las  Indias. 

Etim olooía.  Bel  fcanoés  gara*,  tela 
de  algodón  blanoa  qne  ee  traa  parti- 
cnlar mente  de  Sarata. 

earatwr».  Femenino.  Instrumento 
cortante  y  corvo  con  doe  manijas, 
que  naan  los  pelambre  ros  para  sepa- 
rar la  lana  de  las  pieles,  rayándolas. 

EiiHoi-oslA.  Dal  italiano  graltatura. 

(AOADBKIA.) 

4ar»taBa>  Femenino  familiar.  Ha- 
lago 7  caricia  para  ganar  la  volon- 
tsd  ds  alguno.  ]|  SUgrima.  Treta  com- 
puesta de  nneve  moTimientos,  j  par- 
tición de  dos  ó  tres  ¿ngulos,  qne  la 
hacen  por  ambas  partes,  por  fuera  y 
dentro,  arrojando  la  espad»  &  loe 


peohjgonga,  j  consiste  en  descartar- 
se de  sus  nueve  oartaa  el  que  es  mano, 
dejando  h  los  dem&s  con  loa  suyos. 
8b  usa  comúnmente  en  plural. 

EiiHOnoalA.  De  garabato. 

G*ray.  Maecnlino.  Embarcación 
filipina,  especie  de  chalana,  de  costa- 
dos levantados  y  rectos  y  de  proa  algo 
m&s  estrecha  que  el  resto  de  la  em- 
baroión:  sn  aparejo,  uno  ó  dos  palos 
con  vela  cuadrada  de  estera,  ^vió 
en  un  principio  para  conducir  gana- 
do, pero  destinada  despuís  á  la  pira- 
tería, va  desapareoiando. 

Ctarbtk.  Femenino.  Provincial  Ara- 

Íón.  Qavilla  de  miesea,  &  distinción 
s  la  de  sarmientos. 
EriKoLoalÁ.   Del  alem&n  garbe; 
provanial  s  oatalfcn,  garba;  &anoés, 

Ctarb»do,  d».  Adjetivo.  EaautBAo o. 

««rbarnaal.  Masculino.  La  tierra 
sembrada  de  garhansos. 

CtarbMSieleo.  He,  t«.  Uasoulino  di- 
minutivo de  garbanso. 


hojas  en  forma  de  ala,  compuestas  de 
hojuelas  aserradas,  el  tallo  anguloso, 
la  Sor  blanoa,  en  forma  de  mariposa, 
el  fruto  una  vain»  inflada  ó  correosa, 
qne  encierra  una  ó  doss«miUaasiiS 

EequeAas  que  avellanae,  dé  figura  da 
L  cabeaa  del  carnero,  gibosas  por  los 
lados,  y  con  un  &pioe  encorvado.  ||  El 
fruto  do  esta  planta,  legumbre  de  mu- 
cho uso  an  BspafLa:  se  come  ordina- 
riameote  en  la  olla  ó  cocido,  y  en  po- 
taje 7  aun  alguna  vez  solamente  tos- 
tado. II DB  «ODA.  Medida  de  agua  qne 
sale  por  oa&o,  cuya  cabida  es  del 
grueso  de  un  garbanzo,  y  Ecsab  ó  po- 
Nsz  OAEBAHEOS  1  ALQOMo.  FrSBe.  Echar 
especies  4  uno  para  qne  se  enfade  ó 
enrede,  ó  diga  lo  qne  de  otia  suerte 
callarla.  |¡  £sb  oabbahso  mo  si  sa  cqoi- 
Do  iM  Bc  oi,tA.  Frase  familiar  con  qua, 
hablando  de  alguno,  se  denota  qua  da 
porsnyo  el  chiste  ó  dicho  ajeno.llTBO- 

P(EAB   ES  OH   OABBAHIO.  FraSS    COU  qUS 

■e  nota  al  que  en  todo  halla  dificultad 
y  se  enreda  en  cualquier  cosa,  6  al 
qne  toma  motivo  de  cosas  fútiles  para 
enfadarse  ó  hacer  ODOsición. 

EiiHOLOelA.  Del  griego  tpiUi9at. 

(AoAOaMIA.) 

Oarktkanelo.  Masculino  diminuti* 
>  de  garbanzo.  ||  Veterinario.  Ebtaua- 


EtimoIiObía.  De  garba:  oatalin,  srar- 

Oarbear.  Neutro.  Afectar  garbo  ó 
lizarrla  en  lo  que  se  haoe  ó  se  dice.  Ij 
Activo.  Provincial  Aragón,  Gabbab.  || 
Germanía,  Bobar  ó  andar  al  pillaje. 

EtiholooIa.  De  garbo. 

dafhfimk.  Femenino   provincial. 


de  guisado  qne  se  compone  de  borra- 
bledos,  queso  fresco,  especias 
(,  fiar  de  harina,  manteca  de  oer- 
_.  Jn  eal  y  yemas  de  buevos  duros, 
todo  cocido,  y  después  hecho  tortillas 
y  frito. 

Oarblllador.  Masculino.  El  que 
limpia  y  aecha  garbillando^ 

Gof  klUar.  Activo.  Limpiar  el  gra- 

a  ó  aecharle. 

Btiholobía.  De  garbilla. 

ttarblllo.  Masculino.  Especie  de 
harnero  ó  zaranda  de  esparto  con  que 

I  limpia  ó  aecha  el  grano. 

ErinoLoatA.  Del  árahe  puirbdj  cri- 
ba grande,  plural  garabU¡  derivado 
probablemente  dellaUn  cnbeUuní,  di- 
minntivo  de  cribruní,  cribo. 


lyCoogle 


GABD  b 

OMfkfa.  Haaoulino.  QiktIx. 

ObtMb*.  liftaonlino.  Nombre  de 
un  vieüto  en  el  Mediterráneo,  que 
también  llaman  Levfriie,  y oorrespon- 
de  k1  Sadnette  en  el  Océano. 

BTiHoi.DaU.  Del  irftbe  algarbi,  rien- 
to  de  Oooidenta  Terdadero,  eorrap- 
ciún  ir  alg  ir,  caverna  A  enera. 

Oarb*.  Matonlino.  G-allardía,  gen- 
tileía.  bnen  aire  j  di«posioi6n  da 
onerpo.  ||  Uetáfora.  Cierta  graci»  j 
perfenoiOQ  qne  se  da  6,  las  ooeae.  ||  Bi- 
sarrla,  deeiiiter¿e  j  generosidad. 

BtiholooI*.  1.  Antigno  alto  «le- 
ni4n,  roroici,  oartoí,  adorno;  ijariiuia», 
embeJlecer:  Blem4n  moinrao,  gerbenj 
italiano  7    oatftl&n,    garbo;   francés, 

3.  ¿Del  fcrieifo  xoipoicBi^,  graoioao, 
agradable?  (¿.oadehia.) 
earkA*.  Haaeulino.  El  m&cho  de  la 

EtiholooIa,  De  garbo. 

Oark ••>■«■(«.  A  drerbio  de  mote, 
Oon  garbo. 

StiholooIji.  De  garboia  y  el  sufijo 
adverbial  menle. 

OarkoB*,  «a.  Adjetivo.  Airoio,  Ka- 
llardo,  bizarro  y  bien  dispuesto.  ||  Me- 
táfora. O ene roso. 

Etimolosía.  De  garba.-  oatalln,  gar- 
ból.  a. 

Oarknllo.  Mnscnlino.  Inqnietnd  y 
oonfusióu  de  muabas  personas  re- 
vueltas nnas  oon  otras;  se  dice  eipe- 
oialmente  de  Ins  mnohaobos,  cnando 
»ndan  é,  la  rebatifla. 

EtimolooU.  Del  italiano  garbuglio, 
^ne  valn  lo  mismo. 

Ctkraero,  r«.  Adjetivo  que  se  apli- 
ca al  haloún  qne  casa  7  mata  las  gar- 

Ctareéa.  Masonlino,  Nombre  patro- 
nímico. Huo  DI  GahoI X.   Hoy  s61o  se 
o  apellido  de  familia. 


_e  el  caerpo  blanco,  el  pico  negro,  los 
pies  verdosos  j  nn  mo&o  de  plumas 
angostas  oomo  de  cinco  pulgadas  de 
largo.  Frecuenta  los  ríos  j  lagos.  |l  El 
pelo  de  la  sien  qne  cae  k  la  mejilla, 

Íallf  se  corta  6  se  forma  en  trencas. 
Monifri'i.  Oada  una  de  las  primeras 
puntas  de  las  astas  del  venado. 

BTiuoLoalA.  De  qaria:  francés,  gar- 
selte,  vOB  tomada  de  naestro  romanee; 
catalán,  gai-cla,  'jarseta. 

Aarcloa.  Pamentno.  Bolániea.  Es- 
pecie de  arbnsto  originario  de  la 
América  meridional. 

Oarda.  Femenino.  Gn-niania.  True- 
que ó  cambio  de  ana  alhaja  por  otra, 
1;  Gemianía.  Tíkk. 

Etikoi.ooU.  Del  árabe  drUa,  viga 
travesera. 


Oardft4*r.  MasonUoo    anticuado. 

BtimolosIa.  De  guardador. 

OavAar.  Activo.  Germiinia.  TrooMr 
ó  cambiar  una  albaja  por  otra.  |  An- 
tionado.  OuA«DAK. 

eardlll*.  ICasculino.  Garmatia. 
HCnohao  huelo. 

EtimolooIa.   De  gardo.  (AoADKMia,) 

tlar^laB*.  Haeonlino,  Fuanionario 
qne  en  la  mnnarquia  goda  ee  hallaba 
al  lado  del  dnque  ó  gobernador  an  la 
oapital  de  la  provincia. 

EriHOLoaiA.  Del  godo  wnrlan,  gnar- 
dar. 

Sarda.  Uaseulino.  Germanü*. 
"loso. 

EriKOLoal*.  Del  francés  gin. 

AardóB.  Masonlino  Ictialogia.  Peí 
de  agaa  dulce,  cuya  longitud  no  sue- 
le exceder  de  medio  pie. 

BTiKai.oatÁ.  Del  bajo  latín  gardia: 
francés  y  oatalán,  gardon;  latín  téoni- 

}.  Juncia  rm  iilui. 

Oar4«]a.  Femenino.  En  las  minaa 
de  Almadén,  piedra  que,  por  no  tener 
ley  án  asn^ae,   se  arroja  como  inútil. 

Aar4aft>.  Femenino.  Animal  cua- 
drúpedo, edpecie  de  comadreja,  de 
diei  y  seis  pulgadas  de  largo,  laa 
orcjns  largas  y  redondas,  el  onerpo 
oaBtaA.0,  la  oola  guarnecida  de  pelos 
largas,  y  en  el  cuello  una  mancha 
blcnca.  Oasa  de  noche,  anda  saltan- 
do y  habita  principalmente  entre  el 

EriKOLoetA.  1.  Del  árabe  africano 
cftam«it,  viñeta. 

2.  Del  árabe  earcodun,  oomadreja. 

Oardvfta.  Uaseulino  familiar.  El 
ladrón  ratero  que  hurta  oon  arte  J 
disimulo. 

E-naoiiOalA.  DB  ¡ranfuña. 

Aaraasal.  Masculino  anticuado. 
Cierta  especia  para  guisar. 

Aartlk  Femenino.  Uada  una  de  las 
nflae  de  las  manos  en  los  «nimatea 
qne  las  tienen  corvas.  ||  Derecho  qlM 
se  exigía  antiguamente  por  la  justi- 
cia para  poner  guardas  en  las  eras. 
llBcHAB  LA  OASVA.  PrasB  familiar.  Pro- 
curar coger  ó  agarrar  algo  oon  las 

énMOLOslA.  Del  antiguo  alto  ale* 
man  harfam,  arranoar:  francés,  ^¡rri/fe. 

fiarfltda.  Femenino,  La  aooién  da 
procurar  coger  ó  agarrar  oon  las 
nftas,  especialmente  los  animales  qne 
las  tienen  corvas.  Dloese  también  de 
cualFsqaier  animales,   y  aun  de  los 

BtimolooIa.  De  garfa. 

QarfMr.  Neutro.  Bohar  los  garfios 
para  bascar  t  aacar  alguna  oosa  da 
tos  ríos,  de  los  posos  6  da  ottaa  par- 
tes. 
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liTiKOLoalÁ.   D«  garfitK  fruio^B, 

ear>»d».  FemoDino.  Oaipu*. 
BTtKOLOst».   De  garfio:  frénete, 
gri/fadé. 
C>*raftB.  Femanino.    Germania. 

EtiholosI*.  De  garfio. 

GmrñA»!.  ActÍTO.  (remtania.  Hoa- 

EtiiioiooU.  De  garfa. 

SkrAo.  Hasonliuo.  lu «tramen to  de 
hierro  rorvo  y  pmitiftf|:iiilo  que  sirve 
pftra  aferrar  algún  objeto. 

ETiMOLoal*.  D«  garfa:   o«talAn, 

€larfta»aa.  Femenino,  ¿olaitieo.  Fe- 
peoie  de  ftrbol  breeilefio,  ou^a  oorte- 
Mprodnce  aa  tinte  amarillo. 

EtiholosIi,  Toi^ablo  indiEat)*. 

tl-arc*.  Femenino  anticnado.  Oasva 

Cl«rs>ker*.  Hasenlino.  OAsafliao. 

OnrcafaL  Masotilino.  Sitio  lleno 
de  Karfca.ioB. 

fi-Ars^»*-  Maeoolino  anmentati- 
TO  de  >ihrgajo. 

S«raajea4a.  Femenino.  Otioájio. 

Eti  uoLoot  a.  De  gargajeado:  catalia, 
gargalladn. 

ttarfaj^ar.  Neutro.  Arrojar  por  1a 
boca  las  flemas  qae  le  llaman  gar- 
gajns. 

Et  iHoi.oaÍÁ.  De  Torgajn:  oatalán, 
ga'qnUejnr. 

Amr(^]ro.  UaBcalino.  Oabbajzada. 
II  La  acf ióii  7  ffeata  de  gargajear. 

d-arcajrr*.  Meaoulino.  Logar  lleno 
de  RATKAíoB,  il  BecnpiDkBA. 

ñi*rt>MeBt«i  **•  Adjetivo.  Se  apli- 
ca 4  la  persona  qne  aeoatnmbra  4 
•irnjar  muchos  gargajee. 

EriMOLoatx.  De  gargajo:  eatal4n, 
garga'tfji'laT. 

Ctarcajlll».  Maecnlino  diminutivo 
de  garKajn.  I  Metáfora.  Se  dice  por 
desprecio  de  loe  moohaohos  y  de  las 
perHonas  ihír.aa. 

flarcat»,  HascTilino.  La  fiema  casi 
ooaKulada  que  se  expele  de  la  gar- 

BtimolooI*.  De  gárgara:  eatalAo, 

Garsajita,  Slasonlino  aamentatívo 

&*rs«jaa*,fla.  Adjetivo.  Gssoa- 

Aarcaja*!».  Uasontino  dimÍDotivo 

de   gargijo.  I  Uetftfora.  Gmoajillo. 

Sargr  alisar.  Neatro  anticuado.  Vo- 

aarcxMlIXn.  Hasenlino.   Germc 
mia-  El  .-utriio. 
AarcaBehón.    Uascnlino.    Gai 

«ftiKO. 

G«rcaDta.  Femenino.  Parte  inte- 
rior del  cuello,  7  principalmente  la 


GARQ 

interna,  que  desde  lo  m4s_  profundo 
de  la  boca  oontiene  el  principio  del 
esdfago,  de  la  traqnearteria  y  de  la 
epiglotis,  que  también  se  llama  fan- 
'I  Metáfora,  La  parte  superior  del 
or  donde  está  unido  con  la  pier- 

„  Geografía.  Cualquier  estrecnura 

de  montes  orlos  ú  otros  parajes.]!  Ar- 
quiteelura.  La  parte  más  delicada  y 
estreoha  de  las  columnas,  belauetree 
7  otros  piesas  semejentee.  |  Provin- 
oial  Andalacia.  La  pieía  corva  del 
arado  que  en  Oaetillft  se  llama  oama. 
¡IHjoh  db  dAKOAm.  Frase.  Preciar- 
se de  cantar  bien  con  facilidad  de 
gorjeos  y  quiebros.  {|  Skoa  la  baboab- 
TA,  MI  aeuli  Ki  OABTA  Befrán  oon  qne 
loe  bebedoree  disculpan  eu  afición  á 
beber  á  menudo.  ||  Teme  aneíA  OAa- 
OANTA.  Frase.  Ejjeontar  mucbo  oon  la 
vos  en  el  canto. 

EtiholooIa.  Del  griego  y«PT*P*^Vi 
galillo,  y  por  extensión  garganta 
ÍAcadskia):  portugués,  g-irganta;  ita- 
liano, gxrgatla,  gargotta; francés. gar- 
Í 'amplié;  provensal,  gargamtíía;  cítt- 
kn.  garganta. 

««rK»Bt«4>.FBnienina.  La  por- 
eiún   de   coalqoiera  liquido   que    se 
arroja  de  una  ves  violentamente  per 
la  garganta. 
" *-' —  Femenino.  Gaisav- 


Oarcantar.  Activo.  OABSAMllAa. 

CMrváBtcader,  r>,    Adjetivo.  Que 

gargantea.  Usaee  también  como  ans- 


.  __  isdar». Femenino. Acción 
ó  efecto  de  gargantear.  |  Pedaso  de 
meollar  oon  que  sn  gargantea. 

«arsaatear.  Neutro.  Cantar  ba< 
ciendo  quiebros  con  1»  garganta.!] Ac- 
tivo. Gemiania,  Confesar  en  el  tor* 
mentó. 

<lBrc>Bteo.  Hasculino,  La  acoíót» 
de  oantar  garganteando. 

Qarcaaterfa.  Femenino  anticua- 
dn.  Olotobbbía. 

EtimolooIa.  De  garganlero. 

Oarcantero,  r».  Adjetivo  anticua- 
do. Oldtós. 

Ftiiioi.oo1a.  De  garganta. 

CtarsapleB.  Femenino  anticuado, 
61.  "To  MR  el  A.  ¡I  Anticuado.  GAnsABrTEO. 

Aarcanteaa.  Femenino  anticuado. 

GLOTOItBKlA. 

RtimolooIa.  Do  garqanlerú. 
««t-cantll.  Masculino.  La  escota- 
dura de  las  baclaa  de  afeitar   para 

aju9tarlBS  el  nuello. 

SarcantlilB.  Femeninn.  SI  adorno 
que  traen  les  mujeres  en  la  garganta, 

3ne  suele  ser  de  piedras  preciosas  ó 
e  perlas,  corales,  aiabacbe,  etc.  il  Es- 
pecie de  alcanasa  qne  ee  usa  en  Fili- 
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EtimolouIa.  I>«  garganta:  italiAno, 
gargantigüA;  o«t»lá&,  gmyanlilla. 
OftrcKBtla».  Femanino.  OABaAvn- 

AuvkatCa,  mm.  IbMaliso  f  feme- 
nino Aument^tÍTO  da  gsrf  anta.  |¡  Ad- 
jetivo antiooAdo.  Olotón. 

e u«*Bt*Berf».  rameninoanti- 
onado.  (HorommiA. 

Clá*s*im.  Femenino.  La  a«oi6n  y 
miáo  qne  ■•  faaoa  an  la  garganta 
onando  ae  mantiene  en  ella  el  agua  tt 
otra  eoaa  liquida,  sin  permitir  <]a» 
paae,  levantando  la  booa  hacia  amba 
7  arrojando  el  aliento,  8a  naa  oomún- 
nente  en  plural. 


BimoLOQt*.  Del  griof^o TVpYKtpn, 

.allir " ' — .-.1- 

gárga) 


bullir, 


ia):  oatall 


¡án| 


Qwrcu-lmHO.  Haaouliuo.  La  ac- 
ción de  eaigariiar.  U  El  lioor  qne  sir- 
Tepara  hacer  gárKaraa. 

EnníOLOolA.  De  gargarizar:  franela 
y  oataUn,  gargaritme;  italiano,  garga- 


otro.  Eaoer  g&r- 
garas. 

BfiMOLoalA.  Del  griego  yaprapt^v 
(gargarizein): latín,  ¡f ar^driiare; italia- 
no, gargaritiare;  franode,  gargariter¡ 
proTenEal,  gargarizar;  cataltn,  garga- 

Gargavero.  Haeeulino.  GAiaflBBo. 

Cereal.  AdjetiTo  provinoial.  Hvi- 
Bo,  hablando  de  loi  haeToa.  p  Uaeon- 
lino.  Carpintería.  La  mneaea  qne  te 
baos  cerca  de  loe  cantea  de  las  oosti- 
llaa  con  que  ee  forman  las  cubas,  ba- 
rrilea  y  otroa  vaeijaB  BemejanteB  para 


▼en  de  tapa  ó  suelo.  También 
man  aei  las  canales  prafnndaB  ,_. 
abren  en  lo  interior  de  loa  larga«i 
— 'laaoe  7  cabios  que  forman  lo  ~  ~ 
I  de  ventanas,  puertas   y 


peinaBoey  cabios  que  forman  los  ona- 
droB  de  ventanas,  puertas  y  otraa 
obras,  para  embutir  loe  tableros. 


EtikolooIa.  Del  árabe  garecUa,  pu- 
drirse por  dentro.  (Acadbhia.) 

CMrcBla.  Femenino.  Figurón  for- 
mado en  Ibb  fnentes  ó  en  íaB  oanale* 
de  los  tejados  de  los  edificios,  qne 
arroja  ó  vierte  por  la  boca  el  agna.  || 
La  simiente  del  lino,  que  por  otro 
nombre  llaman  mhaea. 

ErmoLoafA.  Del  bajo  latín  gargúla; 
del  griego  Y^PT*?"**.  onel'o :  francés, 
gargouiÜe;  italiano,  gargagtiare,  gorgo- 
gliare. 

Oarsaráa.  llaaonlino.  Especie  de 
tejido  de  Indias. 

OarcBtero.  Hasculino.  Ucrcader 
arnbulante.llComerciante  en  peqneflo. 

ETiHOLoaU.   Del  latín  gurgtutíum, 

fosada  indecente;  francés,  garrióte,  ta- 
erna;  gari/olfr,  frecuentar  figones; 
ijargoUer,  figonero. 
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CHWB*B*4».  Femenino  anticuado. 
Boca  NASA. 

Hasonlino. 

raqneart 

_ todalaa 

Ha  del  pulmón. 

ExiHOLOslA.  Del  griego  ^sproLpaáv, 
cuello.  (AcAnauA.) 

CKrteo.  Maaonluo.  Botánica  Bape> 
cíe  de  hongo  del  Oauadá,  qne  naca  en 
los  pinos. 

ErivouisfA.  De  gara. 

«iMrtdcl».  Femenino.  Botárüca,  Gé- 
nero de  plantas  ranuncnlioaas  que 
crece  en  los  países  meridioualea  áe 
Europa. 

BtiholodIa.  Da  gáriao, 

4^«rUad».  Femenino.  GaavAnA. 

OarUUte.  Uasculino.  GaairALTa. 

earlta,  fk.  A<yotivo.  Jabuto. 

«■rloSlAta.  Femenino.  Botániaa. 
Planta  roB4oea  de  tallo  recto,  floras 
tNinin«lea  y  boiaa  radicales. 

ETiMoi<o«tA.  De  gariófilo. 

«artaHlMt.  Femenino.  Botámai. 
Planta,  especie  de  clavel  aüveatre, 
que  también  llaman  betónica  ooro- 

EtimoloqIa.  Del  griego  Yd.(>oc  ÍS^ 
rot¡,  ^es  marino,  y  ^i^on,  noja,  por 
aemejansa  de  figura. 

Oari&fli*.  Uasculino  anticuado. 
BotánUa.  El  olavo  de  especia,  árbol. 

GTmOLoalA.  Da  oario/tíea. 

«arlpaMdla.  Femenino  familiar. 
Infamia,  acción  vil. 

«arlta.  Femenino.  FortifUaáón.  O*- 
■illa  en  figura  de  linterna,  con  venta- 
nilla á  los  lados,  que  airve  para  co- 
modidad y  resguardo  de  los  centine- 
las. II  Et  cuarto  pequeflo  que  suelen 
tener  los  porteros  en  el  pottalpara 
poder  ver  quién  entra  y  sale.  ||  El  lu- 

Sal  común  con  un  solo  asiento,  y 
onde  hay  muchos,  cada  división  se- 
parada con  el  suyo. 

EtikoloqIa.  1.  Del  morisco  finad, 
romanceado  en  guad;  rala  germAnica, 
war,  tver,  precaverse,  proveer,  aju- 

2.  Del  francés  ou^ír,  proteger;  del 
alem&n,  wheren.  (Aoadbhia.) 
Garitear.  Neutro.  Frecuentar  los 

Garitera.  Masculino.  El  que  tiene 
por  su  cuenta  algún  garito.  J  El  qne 
con  frecuencia  va  á  jugar  á  los  gari- 
tos. 11  Germania.  Encubridor  de  ladro- 

EttmolooIa.  De  ^^etrílo. 

Garito.  UasonlÍQo.  Paraje  6  oasa 
donde  ooncnrron  &  jugar  los  tahurea 
ó  fulleros.  II  La  ganancia  que  se  saca 
de  lacasadel  juego, llCerniania.  Véase 

EriHOLoalA.  De  garita.        . 


OktIMk.  Hasonlia».  GermaMa. 

ApOMDto. 

Enii<n.oslA.  De  garita. 

C»rl».  Fsmoniacr  f»müiar.  EabU, 
pl&tioft  ó  oonvetMaión. 

ETiNOLoatA.  De  garlar. 

fi>rl»dor,  r».  Üasoalúio  y  femani- 
tv>.  Parionft  ^aa  h^kü  moaiio  ^tfon 
pook  diaaTBoiAn. 

Clarl«Mte.  Futieipio  aotÍTO  fftmi- 
liftr  da  ^arUr.  ^  Oou&n.  Qii«  gvr\.m. 

e«rl>r.  Neutro  familiar.  Hablar 
mucho  7  lin  iutermiaiúa.IlBeoiproco. 
Bevelar  lo  qne  debiar»  callarse. 

SriMOLoati.  Del  latlu  gamáár»,  de 
garrirs,  oharlar:  oatalAn,  ¡rnrtor. 

Sartear.  Neutra.  trerTnanúi.  Triun- 
far. 

Ctartenu  Femenino.  Q«rmMnfa.  Oa- 

OwHt*.  Haaaiilino.  Eapeoie  de  na- 
sa i  modo  de  buitrón,  que  tt«ne  «n  lo 
más  eBtreoho  una  red  dispuesta  da  tal 
forma  que  entrando  el  pes  por  la  ma- 
lla no  pueda  aalir.  |  HetAfora.  Cela- 
da, laso  ó  aaeobania  que  le  arma  K 
alguno  para  moleetarle  yliaoerle  da- 
fio.  [|  C&iB  Bi  n.  GABLiTO.  FraHB  meta- 
fórica j  familiar.  Caer  ali^iKio  en  la 
•seohanza  ó  laso  que  aa  le  había  ar- 
mado. [¡  CoaiB  I  ÁLomio  ib  il  o&bli- 
TO.  Frase  meiafúríoa  7  familiar.  Sor- 
prenderle en  alguna  acoión  qne  que- 
ría hacer  ocultamente. 

EriHObootA.  Del  antiguo  alto  ale- 
m&n  viiara,  rodear,  doblar,  entretejer. 

Oftrl*.  UaBonlino.  GímiaiUa.  Ha- 
bla. 

ETiNOLoalÁ.  De  garlar. 

Ctkriwfe».  Femenino.  GiBBom*. 

6Mrl4B.  Uasculino.  Germdnüi.  Ha- 
blador. 

EtimolooIa.  De  garlo. 

Clarlopa.  Femenino.  Carpinltria. 
Cepillo  como  de  treí  cuartas  de  largo 
;  grueso  oorreipondieote,  que  sirve 

Sara  igualar  la  superficie  de  la  ma- 
era   6  para  juntar  una    tabla  oon 

EtikolosIi.  Del  holandas  weerloop; 
do  toeer,  vuelta,  torno,  y  loup,  correr: 
portngués  y  oatalAu.  garlopOk;  francés, 
vaHope;  italiano,  barlotta. 

Biaxmm,  Femenino.  Provincial  AstU' 
rias  y  Santander.  Vertientemuy  agria 
y  vertical  donde  es  floil  despeñarse. 
Aaraaehsu  Femenino,  veatidora 
talar  oon  mangas  y  un  sobrecuello 
fijande,  qne  cae  desde  los  hombros  & 
las  espaldas,  de  qne  usan  los  toga- 
dos. !|  La  persona  que  viste  la  oabha- 
cBí.  11  Compafiia  ae  cumióos  ó  repre* 
sentantes  que  andaba  por  los  pneblos, 

Íse  componía  de  cinco  6  seis  bom- 
ros,  una  mujer,  que  hacia  de  prime- 
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ra  dama,  y  un  muefaaoho,  da  segnn* 
da.  U  Qénero  da  bebida  4  modo  de  ca- 
rraspada. [|  Especie  da  uva  roja  qne 
■e  cria  «n  Aragón  y  Cataluña,  que 
tÍTakmorada,muy  delioaday  demuy 
buen  gusto,  de  la  cual  hacen  un  vino 
espeotal,  al  que  se  da  el  mismo  nom- 
bre. 

EmoLoal*.  1.  En  sentido  de  vesti- 
do, de¡)>«aniir. 

2.  En  la  acepción  de  uva,  del  &an- 
o¿b,  ffi*tfnacft<.  (AcADniíA.) 

ewvaeka  ó  QKnueUB.  Masooli- 
no  anticuado.  Qabb&oba,  vestido  ta- 
lar. II  Anticnado.  El  peoho. 

Oaraat*.  Hasoulíno  anticuado. 
Piedra  preciosa.  Qb&batb. 

Q*r«ieL  Masculino.  £1  cinto   de 
loa  arrieros,    al  qne  llevan    oo^das 
unas  bolsitas  para  guardar  el  dinero. 
ekralaSB.    Femenino    anticuado. 
Gdabbiciób  óvisTino. 
BriNOboalA.  De  guarnición, 
e»ro.  Hasonlino.  Pea  de  mar  con 
que  se  hacia  la  salsa  del  mismo  nom- 
bre<  muy  estimada  en  tiempo  de  loe 
eros  emperadores  de  Boma.  B  El 
qne  resuda  cualquier  pasoBoo  é 
3  echada  en  sal.  ||  Garmania.  Fue- 
I  Antiouado.  Qisa,  por  banquete 
y  regeoijo. 

BtiholosI*.  1.  Del  griego  tdpo^ 
¡gárotl:  latín,  g&TMt,  pes  de  mar. 

3.  Del  Kiiego  •(i.pv  ¡gáronj:  latín, 
gárum,  salea. 

OslÑJ*.  Masaulinci.  Provincial  S«n- 
tander.  Panoja  de  mala  despojada  del 

&Tiiioi.oafi..    Del    vascuence    gary. 

[lano  de  la 

^__ _  caales  ar- 
mó el  Autor  de  la  natnraleaa  de  u&as 
,  fuertes  y  agudas;  como  el 
león,  el  águila,  etcjl  Metáfora.  La 
mano  del  nombre.  P  Oabs  h  las  ga* 
BBAB.  Frase.  Gaer  en  laa  manos  de  al- 
Kuno  de  quien  se  teme  A  recela  grave 
daño.  II  Claco  t  la  sabia.  Exoresióu 
familiar  oon  que  se  da  &  entenaer  que 
ciertas  cosas  qne  se  tienen  es  sólo  á 
costa  de  tomarlas  ó  haberlas  hurta* 
do,  aludiendo  í  los  cinco  dedos  de  la 
mano  con  qne  se  toman.  ||  Ecbab  i  al- 
o-CMO  I.A  oabba.  Frase  familiar.  Coger- 
le 6  prenderle.  II  Sacas  i  a — 

ErmOLOOlA.  Del 

man  harfam. 


I.  Fraae.  Libertarle 
n  alto  ale- 


Oarradanente.  Adverbio  de  modo 

antiouado.  Gabbosaubsib. 

EtimolosIa.  De  garridamente, 

«arrkllt.  Femenino.  Vasija  ancha 

y  redonda,  que  remata  en  un  cañón 

á  caello  largo  j  angosto:  las  hay  de 
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Yidrio,  cobra  ú«Btafio,  7  airTen  para 
enfriar  lai  bebidaa  6  lioorea. 

ErmoLosiA.  Del  árabe  zarafa,  cubo 
Vftra  sacar  asna:  portagnás  j  o«ta- 
lán,  garrafa;  naucM,  earafe;  italiano, 

<i*rr«nü.  AdjetÍTO  qne  le  aplio*  i 
«ierta  especie  íe  ^nindaa  7  cereaaa, 
ma^orea  7  de  mejor  gnató  que  lae 
oomanes:  dloeae  también  de  loa  Arbo- 
las qne  las  producen.  |1  Metáfora.  Se 
aplica  á  cierlaa  coaaa  exorbitante*, 
7  aei  ae  dice:  error  «ARiArtii,  me 
ra  OARa&rAi..  Turnase  siempre  en 

firiMOboaíA.  De  garrafa,  por  la  for- 
ma; cAtal&D,  garrafal,  grande,  e 

me.  irreal ular. 

ttarrMSlIa.  Femenino  dimiantivo 
de  garrafa. 

EÍTiHoLoBfA.  De  garrafa:  catalán, 
garrafa, 

OarraJIAar.  Aotivo  familiar.  íjni- 
tar  a  ff errando  algnna  oosa. 

Etimolooía.  De  gar/lñar. 

Ctartaté».  Haaonlino  anmentativo 
de  Karrafa. 

ÓÁrml.  Hasealino.  EsrarsaA. 

EciHOLoafa.  De  jarro. 

0«rrMaa.  Femenino.  Especie  de 
contribución  qne  pagan  loa  malio me- 
tanos á  ena  prlnoipea.  ||  Metáfora,  Bo- 
bo, pillaje,  hurto  ó  estafa. 

ÉxinolooIa.  Del  árabe  garama,  im- 
pnpsto,  tribnto. 

Asrraaaar.  Activo.  Hurtar  7  aga- 
rrar con  aatncia  7  engaflo  cuanto  se 

ETiKOLoafA.  De  garrama,  robo. 

ChirrÁBCha.  Femenino  familiar.  Es- 
pada. Ij  Anticuado.  Gaicbo. 

ETtuoi.oaf  A.  De  garra. 

Ctarrkarha.  Uasonlino.  El  ramo 
quebrado,  cortado  ó  desgajado  de  eJ- 
gún  árbol  ú  arbnsto. 

ETiuoLoatA.  De  garra. 

€)arrspBtB.  Femenino.  Insecto  sin 
alaa,  cou  eeis  patas,  que  se  agarra 
fuertemente  á  loa  animalee.  ||  Milicia. 
Familiar.  En  los  regimientos  de  ca- 
ballería ae  llama  aaiá  loa  caballos  in- 
útiles 7  á  la  tropa  que  loe  calda  7 
conduce. 

ETiuOLOdiA.  De  garra,  mano^  7  pata. 

GarrapAtcMlor ,  ra.  Adjetivo.  Qne 
garrapatea.   Usaae  como  BUStantíTO. 

Oarra patear.   Neutro.   Hacer   ga- 

EtiholooIa.  De  oarrapalo. 

Garrapatillo.  Femenino  diminuti- 
vo de  garrapata, 

Ciar r apata.  Maaculíno.  Basgo  oa- 
príuhoAo  ¿  irregular    hecho   con    la 

ETiMoLoaÍA.  De  garrapata,  por  ss- 
Vlejanaa  de  forma. 


Neutro,  ¡fariña.  Cejar  4  ir 
haoia  atrás  la  em  bar  o  ación,  cuando 
ae  ba  dado  fondo  7  el  ancla  no  hace 

8 tesa,  ó  habiéndola  heolio,  no  la  soa- 
iane  nastante  el  fondo. 
EiiMOLoafA.  De  garra:  catalán,  ^- 

fiarr«ar.  Nentrn.  Ifurina.  OARsan. 

Qarredenala.  Femenino  anticua* 
do.  OobaidIa  6  raaiiA. 

Oarrete  (Al).  Locación  adverbial. 
Varina.  Se  usa  en  la  frase  ir  ai  oaik*- 
■n,  ir  el  buque  átrollado  del  vient», 
mar  7  corriente. 

EriHOLOaiA.  De  garrar., 

Oarrldaaaente.  Adverbio  de  mo- 
do anticuado.  Lindamente,  gallarda- 
mente. 

ETiMOiioaíA.  De  garrida  y  el  snfijo 
adverbial  nteaie. 

Ctarrldeaa.  Femenino  anticuado. 
Gallardía  ó  gentileía  de  oaerpo-HUe- 
táfora.  Elidakcia. 

darrido,  da.  Adjetivo.  Galíii.  | 
Nombre  patronímico. 

ETiuoLOotA.    Del   griego  x'cpLtdtiCt 

gra  Dioso.  (ACADIKIA.) 

C-arrldNra.  Femenino  anticuado- 
La  aoeióD  A  efecto  de  garrir. 

earrllla.  Femenino.  .Vaiitva.  Pieza 
de  regala  qne  eu  laa  embarcaciones 
menores  llega  al  escudo, 

EriHOioelA.  De  g>arTa. 

Ctarrleñlota.  Femenino  anticuado. 
Cierta  confitura. 

Aarrlr.   Neutro    anticuado.  CnAa- 

EtimolooIa.  Del  sanecrito  gir,  vna, 
acento,  grito:  gar,  gritar;  griego, ]r«- 
pDtiv  (garyeinj,  hablar;  latín,  garriré, 
gargantear,  hacer  quiebros  con  la 

ñarra.   Uasculino.    Gemiania.   La 

EriHOLoolA.  De  garro. 
Garroba.  Femenino.  Aloabsoba. 
Garrobal-    Femenino    ALOAaaoBA, 
por  el  fruto  de  la  planta  del  mismo 

Garrobllla.  Femenino.  Aetillas  6 
pedoBos  del  árbol  algarrobo,  del  que 
usan ,  oon  otros  ingredientes,  para 
curtir  los  cueros,  7  da  un  color  como 
leonado. 

Garrofto.  Masoulino  anticuado.  An- 


EriiiOLoafA.  De  algarrobo:  catalán, 
aarro^rt". 

Garraeb*.  Femenino.  Vara  que  en 
la  extremidad  tiene  un  hierro  peque- 
lou  un  arponcillo,  para  que  aga- 
rre y  no  se  desprenda.  l|Pr<ivincial 
Andalucía,  Vara  larga  para  picar  to- 


..Of)<^le 


GABB  S 

«wrraeliKdB.  Femenino.  Herida 
teoh»  con  garrocha. 

Qarrecliaa».  UfaBcalino.  Herida  j 
golpe  dado  con  ia  Karroaha. 

Uarrocheador.  Uaicutino.  El  qne 
hinrs  &  lOB  toroH  con  garrocha. 

Garrooli«ar.  Activo.  Aoahbocbab. 

Ciarr debita.  Femenino  diminutivo 
de  fiarrooba.  11  Hetifora.  Ueoha,  lon- 
jilla  ds  tocino. 

Oarro«kAa,  Masculino,  ün  género 
de  lancilla,  de  vara  7  media  poco  m&B 
ó  meuoa,  con  qna  torean  á  caballo  los 
caballeros  en  plaaa. 

ETiMOLoaf  A.  De  garrocha.  (Aaai>B- 

MIA.) 

Oarrttfia.  Femenino  provinoial.  Al- 


EiiholoqIa.  De  algarroba:  catalAn, 
'/orrofu, 

Oarralkl.  Adjetivo  anticuado.  Oa- 
KAATAL.  ¡I  Maecniino   provincial.    Qa- 

Qarr<D.  Uasonlino.  En  las  ares, 
■spoLÓN.  t  Cualqniera  de  los  ganchos 

3ne  quedan  de  las  ramas  colaterales 
B  otra  priDci^nl  que  se  corta  de  nn 
Arbo],|lProvincial  Aragón.  CalcaSab; 
7  asi  al  que  lleva  las  medias  oaidae, 
sele  dice  qne  Jas  lleva  al  oabrór.  ||  Ta- 
nas OABBONBs.  Frase  familiar  que  sa 
aplica  6,  acuellas  personas  que  por  la 
experiencia  que  tienen  del  mundo  no 
son  fáciles  de  engañar. 

FiTmOLOOlÁ.  De  garra. 

ClanrotaL  Masonlino.  Bl  plantío  de 
elivar  hecho  con  estacas  de  olivos 
grandes. 

EriMOLoal*.  De  garrote. 

Garr»t*aa.  Mascalino.El  golpe 
dado  con  el  garrote. 

«arrote.  Maacalino.  Palo  de  un 

rué  so  mediano  y  largo  á  proporción, 
ñn  de  que  pneda  manejarse  con  la 
mano.lISnplicio  ó  pena  de  mnerte  que 
Be  ejennta  ahogando  á  los  reos  con 
nn  instrumento  de  hierro  aplicado  & 
la  garganta.  {!  Provincial  Montaña  de 
Burgos.  Cesto  que  se  hace  de  listas  de 
palos  da  avellano.  |¡  Compresión  fuer- 
te  que  se  hace  de  las  ligaduras,  retor- 
ciendo la  cuerda  con  un  palo.  |l  La  li- 
gadura fuerte  que  se  da  en  los  brazos 
6  mnsloB  oprimiendo  bu  carne.  |  Sta- 
TBHOTAK  1  ALncHO  i.  QABBon.  Impo- 
nerle la  pena  de  muerte  cnél.gDAa 
r.AHBOTB.  lüjeoDtar  el  suplicio  del  ga- 

ETiMOLoaiA.  De  ^arra. 

ClKrretear.  Activo  antionado.  Dar 
palos. 

ETiHOLOof  A.  De  garrote. 

darrotelo.  Masculino  diminutivo 
éa  garrote. 

e«ri«llll<t.  Masonlino.  Angina  vio-  ^ 
lenta,  acompa&ada  de  inflamación  de ' 


las  fauces,  que  pone  al  enfermo  en 
peligro  de  ahogarse . 
EnnoLOOlA.  De  garrote,  porque  ago' 
'    al  qne  lo  padece:  catalAn,  garro- 


ÁLaAiaoBA, 


tilla. 

«arniMa.  Feí 
semilla,  etc. 

€)«mi«iia.  Femenino.  Máquina  qna 

sirve  para  mover  y  levantar  ptedraB 
y  otras  cosas  de  peso,  7  oonsta  de  una 
o  mis  ruedas,  que  le  mueven  sobre 
su  eje,  j  por  ouya  circunferencia  acá- 
nalada  pasa  la  cuerda  que  sirve  para 

Btiiioi.o9Ia.  Bel  italiano  oamuiola 
(Aoadbhia}:  catal&n,  garrvtxa. 

Oarmeho.  Masonlino.  Marina.  Au- 
llo. II  Asa  de  oabo  para  las  proas  de 
bolina,  fojas  de  risos,  etc. 

EtiholooIa.  De  garrocha. 

darmebda.  Masculino.  Fole*  de 
hierro  sujeto  en  el  muelle  que  sirve 
para  sostener  el  correón  en  los  ca- 

EtiholosIa.  HtgarrvJta. 

ClarniehaelK.  Femenino  diminuti- 
vo de  garrocha. 

Oarrado,  da.  Adjetivo.  El  que  tie- 
ne mucha  garra. 

EtiholooIa.  De  go,rra:  oatal&n, 
garrea,  a:garrut,da. 

«armlaeldn.  Feí 
efecto  de  garrnlar. 

ClarrBiador,  rm.  Masculino  7  feme- 
nino. Persona  que  charla  mucho  4 
mete  muoho  ruido. 

EtmoLoalA.  De  garrular, 

Sarralar.  Activo  anticuado.  Can- 
tar las  aves. 

EtmoLOstA.  D«  gárrulo. 

CtarrmUdad.  Femenino.  El  vicio  do 

EttmolooÍa.  Del  latín  garralitai. 

Gírmlm,  lo.  Adjetivo  que  se  a^ea 
k.  las  aves  qne  cantan  muono ,  gorjean 
ó  charlan,  7  por  comparación  se  dice 
también  de  ios  hombres  habladores,  ó 
de  cualquiera  cosa,  como  el  viento, 
qne  snena  7  mete  mucho  ruido. 

'"-moLoaf  A.  Del  latín  garrüluí,  ave 
cantadora,  hombre  muy  parlero: 
&no,  gárrulo;  francís,  garruUté; 
catalLn  antiguo,  ¡larruUar,  gorjear. 

QaralMk.   Femenino.   Germanta, 

ETiiiOLOatA.Delfranc¿slaretn.(AcA- 
earalBftr.  Activo.  Germania.  Hur- 


Aoai¿n  6 


x-; 


,:,Co9>glc 
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DAdft  que  qneda  en  los  cestos  ó  pftra- 
jns  donde  han  estado  loa  TBoinioi.  || 
líetafúrico  y  familiar.  Oonianto  des- 
ordenado ds  Ksnte,  {|  Plnral.  Germa- 
¡lia.  Dtis.  II  Cakfu  di  oabclla.  Fra- 
se. Sobarba  ladrón  adas,  contando  con 
al  Kilo  apoyo. 

BtiholooIa.  ¿Del  persa  gurú,  bando, 
tropa?  (AcADBHi*,} 

ClarDlIsd».  Femenino.  Pillería,  ga- 
villa de  picaros. 

BtiholdoIa.  Do  gnrulla. 

O^wmllém,  Hascnlino.  Germanm.  "El 
alcaide  de  la  c  Are  al. 

BrivoLOofa.  De  gamUa. 

tímrrltit.  Maacnlino.  Especia  da 
escarcela   pequeña   usada    antig-na- 

OMTTfa.  MasEUlino.  Adereio  que 
asaron  las  mujeres  en  la  cabeaa  para 
adorno. 

ETTMOLOofÁ.  ¿Del  atam&D  haar,  ca- 
bello, y  binden,  ligadura?  (A,cadiiiix.) 
O-Mr^a.  Femenino.  Hiiloria  naluraX. 
Ave  del  género  de  las  lanoudai.  Tie- 
rnas largo  que  la  cabeía, 
gt- 1 y—  1 . ._. 

el  cuello  lai 


hendí  Jo  hasta  los  oíos,  fuerte  y 

el  cuello  largo  j  delgado,  las  patas 

largas,   con  Tas    tibias  desnudas  en 


gran  parte,  los  dedos  también  lar- 
EOS,  en  especial  el  pulgar,  y  en  forma 
de  sierra  ano  de  los  bordes  del  de  en- 
medio.  Las  plumas  de  la  nuca  son 
largas  y  delgadas,  t  caen  en  forma 
de  moflo,  ;  las  de  debajo  del  cuello 
largas,  estrechas  y  colgantes.  Viven 
solitarias,  á  orillas  de  tos  ríos,  lagos 

f'  pantanos,  y  se  alimentan  de  repti- 
B»,  insectos  y  peces;  son  melancóli- 
cas y  espantadisas,  sobre  todo  al 
aproximarse  el  hombre.  ||  bul.  Ave 
de  mis  de  tres  pies  de  alto,  de  color 
giis  por  la  parte  superior,  y  blaaca 
por  el  cuello  y  la  pechuga,  con  man- 
<:has  negras  prolongadas,  siendo  de 
este  color,  aunqne  mk%  largas,  tas  que 
en  el  occipucio  le  forman  el  moflo;  su 

S ico,  amarillo  lívido  y  pardusco  por 
L  pnuta.  De  día  casa  en  la  riberas,  y 
por  la  noche  se  recoge  en  loa  bosques. 
Es  frecuente  en  Espafla. 
HtiiioldqIa.  Del  latía  ardia.  ',(Aca- 

Chtraa,  am.  Adjetivo.  Lo  qas  es  de 
color  aznlado.  Aplicase  mis  común- 
mente i  los  ojo»  de  este  color,  y 
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ticaado.  El  qae  soUcita,  enamork  i> 
corteja. 

EriKOLoafA.  1.  Del  francés  garíon; 
del  bajo  bretón  gwaM,  moEO. 

2.  Del  provensal  garl,  guart,  garai, 
pnriD,  gauo,  guarion:  oatalin,  gartú; 
Italiano,  garzortp;  bajo  latín,  ¡fnicTo, 
que  se  cree  en  relaoiúu  con  el  céltico 
gmp.ri-'h,  muchacha,  mujer  soltera. 

ttaravwwo.  Uasonlino  aumentati- 
vo de  garsón. 

SaraoBear.  Activo  anticuado.  So- 


licitar, enamorar  6 


BimoLoot*.  De  garzón:  franoAs,  jror- 


darsanerfa.  Femenino  anticuado. 
QareomIa. 

«arsenfa.  Femenino  anticuado.  L» 
accién  de  solicitar,  enamorar  y  cor- 
tejar. 

BrmoLoolA,  De  gañán. 

GarBOBclllo.  Masculino  dímínnti- 

Garaota.  Femenino.  Ave.  Gabobta. 
II  Plumaje  6  penacho  que  se  usa  para 
adorno  de  los  sombreros,  morriones 
6  turbantes,  y  en  los  jaeoea  de  los  ca- 
ballos. 

ETiuoboalA.  De  garceta:  catalán, 
gartr- 

^^■■l.  anieiivo.  tro 

a  especie  da 


trigo. 

Gaa.  Masoulino.  Tecnicirmo.  Subs- 
tancia sntil,  anida  &  loa  onerpoB,  qne 
Van  Helmont  llamA  eipinlu  taloaje, 
por  haberla  considerado  como  ana 
tuaria  incoercible.  ||  Química.  Todo 
fluida  aeriforme,  que  permanece  tal 
bajo  la  presión  y  en  la  temperatar« 
atmnst'írioa  ordinarias;  y  asi  decimos 
que  el  aire  es  un  oas.  También  deei- 
que  el  agua  resulta  de  la  combi- 


ciún  ñ 


UGiB 


el 


cas  llaman  agiríi 
BrtKOLoalA.   De   garza:   catalin, 

OaraCa.  Masculino.  El  joven,  man- 
cebo ó  moto  bien  dispuesto.  ||  Bu  el 
cuerpo  de  la  gnardia  de  la  persona 
del  rey,  el  ayudante  por  quieu  el  oa- 
pitfca  comunicaba  las  órdenes.  H  An- 


j.  Fitira.  Los  que  _..  _ 

estado  aeriforme  en.  todas  las  tempS' 
raturas,  por  oposición  á  los  oasbs  va- 
riables ó  vapores,  los  cuales  se  redu- 
cen al  estado  liquido,  dado  cierto 
grado  de  frialdad.  ]|  El  alambrado  que 


los  intestinos.  H  Tbhbb  bl  cbbbsbo  li 
flo  DI  oiBBs.  Frase  familiai-.  Tener 
ideas  fantisticas,  ser  alborotado  en 
la  manera  de  decir  y  de  obrar.  [|  Ex- 
pKLBa  GASBB.  Frase  familiar,  Evacuar 
el  vientre  de  ciertos  vientos. 

BtibolooU.  Del  flamenco  geezt,  es- 
pirita: alemán,  gnil; holandés,  ghoast. 

«•■«■  Femenino.  Tela  de  eeda  6 
hilo  may  clara  *  sutil,  de  que  co- 
múnmente usan  las  mojerea  en  sus 
adornos, 

EtiuolooIi.  i.  Del  árabe  jatta  ó 
jaííft,  musslina. 
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3.  Do  /ííiin,  oindud  do  Oriento,  on 
4oade  se  fabricaba  dicb&  tela:  D&jo 
lacin,  ga¡:<tl-tm:  franaía,  gaze. 

Ctasada.  Uasoaliao  anticmido.  A.a*- 

O-KHnjBda.  Uascalino  aaticniído. 

AoABAJo.  II  Autioaado.  Qasto,  placer 
ó  oontento. 

Oas^ar.  Aotiva  aationado.  Ale- 
grar, divertir.  ü»ábase  tambiín  como 
reciproco. 

£riHDLostA.  De  iti/atajar. 

Oaiiajlble.  Adietivo  antioaado. 
AplicAbase  al  apetivo  sensitiTo,  por 
la  parte  qne  toma  en  los  ^nstoa  y  pla- 

BTtuoLoaf».  De  ^aiajo, 

Saaaja.  MaHcnlino  anticaado.  AoA- 

€>«BiUaa»i  aa-  Adjetivo  anticuado. 
Alegre,  regocijado,  gnstoBo.  [|  Anti- 
ouado.  AoAaAJAnoB. 

€)a«ayada.  Maecolino  anticnado. 
Oasajado. 

Oaactii,  na.  Adjetivo.  El  natural 
Ae  OascDita.  üsaie  también  como  sus- 
tantivo. ¡{  Perteneciente  &  esta  anti- 
g-ua  provincia  de  Francia. 

ETmoLoolA.  Db!  latió  viticSnei,  pue- 
blos de  la  Francia  Aqnitenia:  fran- 
cés, gnscon;  catai&n,  gusró,  na. 

€)aaean«da.  Femenino.  FAKrAiBO- 


EnaoLOoiA.  De  ^Kucdn:  francés,  gat- 

Aaacaarfa, aa. Adj «tivo.  Q-abcób. 
Aplicadn  á  personas,  ilaase   también 

EtimolouIa.  Del  latín  uoic^ínef,  pne- 
bloBde  la  Oatia  aqaitánica;  pueolos 
do  la  Espafia  tarracouense,  entre  el 
EbrofluaFiHnooB. 

QaacMlaaaa.  Hascalino.  Modo  de 
hablar  á  lo  gascón.  ||  FAiraHROHiHtA. 

EtimolosIa.  De  gaacán:  francés,  gat- 

ClaaeoalBBr.  Activo.  Dar  aire  gas- 
cón al  lenguaje. 
EtiMOLOOlA.  De  gatean;  francés,  gat- 


Oaaeldad.  Femenino.  Química.  Es- 
tado de  gas. 

Etih OT.aalA.  De  qa>:  francés,  galéilé. 

0«B«irorae.  Adjetivo.  Lo  que  se 
halla  en  et  estado  de  gas. 

RtiholooIa.  De  ^tii  y /'ornia,  latini- 
sadoe:  francés,  gaseiforme. 

ClMieBdtaBa.  Masculino,  Dncliina 
aComiatiea  del  P.  Gasendi  ó  Gasea- 
do, afamado  filúsofo  francés  del  si- 

OaaeNdlflta.  Adjetivo.  Partidario 
del  gaeendismo.  Usase  también  como 

C>aa««Betra.  Gom&n.  Persona  ver- 
anda ea  gaseometrla. 


i:  franeéSf 

Oaaeaiaetrfa.  Femenino.  Parte  de 
la  física  que  enseñit  &  medir  los 
gases. 

BTiMOLoala.    De  gateómalra:   fran- 

Aaseoaoavlv.  Masculino.  Fiíioa. 
Instrumento  para  hacer  sensible  i,  1» 
vista  la  presencia  de  un  gas. 

ETTMOLoaíA.  De  ga»  y  el  griego  tho- 
piñ,  yo  examino. 

~  ...  peatenino.  Gaí"""    " 


mbre  antiguo  del  ácido 
carb  único. 

BTiMOLoalA.  De  gat:  francés,  gazeux; 
italiano,  goioio. 

Oaaero,  ra.  Masculino  y  femenino. 
Persona  que  fabrica  6  vendo  gasas. 

ICTCHOLnotA.  De  gol;  francés,  gaiier, 

Oasffera,  ra.  Adjetivo.  Química. 
Que  lleva  gases.  !|  Masculino.  Quitní- 
ca.  Aparato  para  preservar  algún 
gas  iuflamable  del  contacto  de  la  at- 
mósfera. 

BtiholooIa.  De  170»  y  el  latjn  ferré, 
llevar:  francés,  gazifire, 

OaalflMble.  Adjetivo.  Química. 
Susceptible  de  gasificarse. 

BTiMOLoalA.  De  gatificar:  frauoós, 
gaxéiflaiile. 

GaalBeaeKD.  Femenino.  Química. 
Acción  ó  efecto  de  gasificar. 

BtiholooIa.  De  gatificar:  francés, 
ga:éiflcaiion. 

e-aaiflear.  Activo.  Quimiaa.  Hacer 
pasar  un  cuerpo  sólido  al  estado  de 
gas. 

BTiMOLOafA.  De  ga»  y  el  latín  floár», 
tema  frecuentativo  de  faceré,  hacer: 
francés,  gazeifier. 

OaMofkeMr.  Masculino.  Aparato 
con  que  se  conduce  el  gas  del  alum- 
brado &  las  casas. 

ErmoLoalA.  De  ga*  y  factor:  francés, 
gaiofacifitr. 

Ctaaollto.  Adjetivo.  Qatmica.  Sus- 
ceptible de  resolverse  en  gas.  ||  Mas- 
cniino  plural.  Uuerpos  simples  sus- 
ceptibles de  formar  gases  mediante 
su    combinación  con   otros   cuerpos 

Etikolooía.  De  gii  v  el  griego 
Xatái'íyti'af,  soluble:  francés,  gaiolyle. 

OaMlltro.  Masculino.  (Juiniica, 
Instrumento  para  reconocer  la  can- 
tidad de  gas  recogida  en  ana  cam- 
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Oa«OB«trfk.  Fameniíiio.  Giaions- 

TBtA. 

ttuióaietre.  MKacnlino.  Química. 
Instramento  que  nirTS  para  madir  el 
gas.  Dícese  espeoialmeuta  del  apara- 
to en  que  se  eUborai  á  guarda  el  gas 
que  Bo  emplea  en  el  alambrado. 

EtiholooIa.  De  gai  y  el  griefco  |ií- 
Tpov,  medida:  francés,  oazoméíre. 

ClasAn.  Maaoalino.  ProrÍDCíal.  Yt- 
sóM.  II  ProvinoUI.  El  terrón  maj  kttxb- 
so  qaa  qneda  nin  qnebrantarlo  el 
arado.  ||  Provincial   Aragón.  OftspsD. 

ETiHOLoaíA.  1.  Antiguo  alto  alemtn 
troiu;  alem&n,  inmen,  céaped ;  bajo 
latin,  wota,  yiieuo. 

2.  Del  francéa  ga¡on,  en  el  aantido 
de  césped.  (Acadikia.} 

8.  Del  latín  if^suní,  en  la  acepción 
de  yesón.  (Aoadímií.) 

Oaaa  quinto  a.  Femenino.  Parte  de 
la  química  que  ae  ocnpa  de  loa   ga- 

Ctaatsble.  Adjetivo.  Lo  qno  ae  pne- 
dagaator. 

BTtMOt.oaf  A.  De  geutar:  catalán,  ga¡- 
table. 

0«at»4er«.  Maaenlino  familiar.  El 
acto  7  efecto  de  gastar;  y  asi  se  dice: 
oastadeso  de  tiempo,  oastadsko  de 
paciencia. 

Ctaatado,  da.  AdjelÍTO.  Debilitado, 
disQiinnido,  borrado  con  el  nao. 

EtimolosIa.  Del  latín  V(Ui3(i(«,  par- 
ticipio paaiTO  da  iiaitáre,  gaatar:  ca- 
talán, gatlat,  da;  francés,  ffdté;  italia- 
no, giuittalo. 

Oaatador,  ra.  Adjetivo.  Que  gasta 
mucho.  Usase  también  como  auatan- 
tÍTO.  |{  Metáfora  antigna.  El  qae  dea- 
traye  ó  vicia  algnoa  cosa.  D  Hascnli- 
no.  Milicia.  El  soldado  que  ae  aplica 
AloatrabajoB  de  abrir  trincheras  7 
otroa  aemejantea.  1|  Milicia.  Dno  de  los 
soldados  que  hay  en  cada  batallón, 
deaticadoB  principalmente  á  fran- 
quear el  paso  en  laa  marchas,  para 
lo  cnal  llevan  palas,  hachas  y  picos. 
IIEdIos  presidios,  el  qae  va  conde- 
nado á  los  trabaioa  púGlicoa;  y  asi  Be 
dice:  ir  condenado  en  calidad  de  bas- 


A.  Del  latin  vaMtátorr 
;  i7illíiMe,' italiano,  guas- 
¡aailador,  a. 


roce  continuado. 

EtimolosIa.  De  gastar:  catalán  an- 
tiguo, galladura;  francía,  ¡aierie;  ita- 
liano, gaaitatara;  latin,  ualtóKo,  vfii- 
tilai,  vaitUlei. 

Ctaatald  ó  Saataldl.  Titnlo  de  loa 
oondes  qne,  entre  los  lombardos  ea- 
tablecidos  en  Italia,  ae  aometieron 
inmediatamente  á  loa  duques. 
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«aatamleato.  Haieutino.  El  acto 

6  efecto  de  gastaras  ó  consnmiTsa  al- 
guna cosa.  irAntionado.  Oabto. 

EtiholooIa.  De  ga$la'l«,ra:  catalán, 
¡ftudinient,- italiano,  giiatlamento. 


Activo.  Expondei 
plear  el  dinero  en  alguna  cosa.  I|  Con- 
aD¥iB;  como  OASTAR  b1  vestido,  el 
agua,  las  fnerias,  üaase  también  co- 
mo reciproco.  II  Úetáfora.  Deatraír, 
asolar  a lenna provincia  ó  reino.  ||  Di' 
aiBiB.  II  Echar  áperder.  ||  Gastar  buiic 
ó  «AI,  HUMOR.  Frase.  Tener  ano  ü  otro. 

EriHOLootA.  Del  laCln  vallare,  des- 
truir, aaolar,  forma  verbal  de  uatlut, 
dilatado:  catalán ,  gallar ,  gattartr; 
pro  venial,  gattar,  gaailar;  francés, 
gáter. 

«aaterddela,  la.  Adjetivo.  Zoolo- 
gía. Qne  tiene  un  solo  eatómago  apa- 

EtiholooIa.  Del  griego  gratéf,  vien- 
tre, y  détoM  (B!}Xoc),  manifieato,  visi- 

Claat«r4deo,  de*.  Adjetivo.  Zo^o- 
gia.  Que  tiene  el  abdomen  aplastado. 

ETiiiDLoalA.  Del  griego  gaiier,  vien- 
tre. 

eaateréiBle«a.  Uaacnlino  plnral. 
Botánica.  Orden  de  hongos  de  form& 
globulosa. 

EtimolooIa.  Del  griego  gatter,  vien- 
tre, figura  de  globo,  y  fiúxi],  (lúxiixüs. 
¡myke,  mijkétotj,  hongo. 

Oaaterapterlsla,  (la.  Adjetivo.  Ic- 
tiología. Que  tiene  aletas  ventrales 
detrás  de  las  pectorales. 

EtiholooIa.  Del  griego  gcutir, 
vientre,  y  pierias  (n-cipig),  a^ta:  fran- 
cés, gaaieroptérygien. 

CI«*teraBpdreo,r««.  Adjetivo.  Qab- 

TEaÓBPORO. 

Oaater ¿apara,  ra.  Adjetivo.  Bolá- 
nica.  Que  tiene  encerrados  los  granos 
en  un  saco  globnloao. 

ETiHOLootA.  Del  griego  gattér, 
vientre,  y  tporá,  grano. 

«aaterotálaaie,  n*.  Ad.{etivo.  Bo- 
tánica. Que  tiene  los  corpúsculoa  re- 
pi'oductorea  euiierradoB  en  on  reaop- 
táculo  que  no  procede  del  tallo. 

Eiiiioi.dq1a.  De  ga$lro  y  tálamo. 

eaataraaoarl*.  HaBcnlíoo,  Zoolo- 
gía. Animal  qne  en  el  aistema  diges- 
tivo adquiere  un  desarrollo  extraor- 
dinario, 

EtiholooIa.  Del  griego  gailcr,  vien 
tre,  y  zóárion  (¡njápiov),  animaiejo;  di 
zóon,  animal:  trínoéi,  gattérozoaire. 

Basto.  Masculino.  El  acto  de  gaa- 
tar,  y  también  lo  qne  ae  ha  gastado  6 
gasta.  II  Gastos  ci  bbcritohio.  Lo  qne 
ae  gasta  en  laa  oficiuaa  y  despao&oi 

£  articulares  en    papel,    tinta,   stf^Ti 
Ak  BL  OASTO.  Frase  anticuada.  Ta- 
LAH.  II  Hacia  KL  BASTO.  X'rBsa  metafó- 

n,,r,-,--,:,C00glL' 


TÍr».  HftQtAuer  uno  ó  do»  la  conver- 
«■idóD  ecCro  muohot  ooacarrentea,  ó 
Bcr  una  oosa  la  maCeTÍa  de  ella. 

KTutoLoaÍÁ..  Da  gaitaf:  oatftUn, 
;/i"'o. 

UAstoso,  ■>.  Adjetivo.  El  que  gas- 
ta mucho. 

««•trttIslK.  Medicina.  Dolor  da  ea- 
tómago. 

ETiuoLoalA.  Del  griego  f^^mpal-^ia 
('/ntlralglaj;  de  gattér,  vientre,  y  óf^oa, 
dolor:  ñ'ancés,  gaMtralgie. 

CMtr<Iclea,  e«.  Adjetivo.  Qne  tie- 
ne el  car&cter  da  la  gastralgia. 

E  TI  MOLOS  ti..  De  gaitraigia:  francfia, 
ff'íatrai¡/iqiu!. 

Ctsatrleldnd.  Famenino.  iíedicina. 
Estado  saburra];  erabaraEodalaspri- 

ErmoLoaÍA.  De  gáMtrioo:  francés, 
ílnirtrfciírf. 

eaatrlelaaaa.  Maaoulino.  Medicina. 

fiafermedad  del  estómago. 

ErmoLoali..  De  gástrico:  francfis, 
Hailricitme. 

SAatrlea,  ek.   Adjetivo.   Anaiomia 

!l  patología.  Lo  perteneciente  al  estó- 
inago,  como  jDoos  aismiaoa;  fiebre 
oÁBTBTci.  IlUaaoulino  plural.  ZoolO' 
(7ia.  Olaae  que  comprende  loa  anima- 
ioa  aoéfaloa,  dotados  de  un  canal  ali- 

KriHOtoolA.  Del  latín  gaitrlciit;  del 
griego  -{aa^iip,  yci<i-zpi(,  estómago 
(AcADBMii):  catalán,  ^ói Ir icA,  ra;  fran- 
cAs,  goatñqae;  italiano,  gcalHco. 

Oaatrfeola.  Adjetivo.  Zoología.  Qae 
'vive  en  el  eatómago. 

tiTiHOLOslA.  Del  latín  gatter,  vien- 
tre, 7  colére,  habitar:  franoéa,  gaalri- 

«aatrflx*.  Haaculino.  VbntbI- 

LOOUO. 

Aaatrltls.  Femenino.  Medicina.  In- 
flamación del  estómago. 

BtiholosIá.  Del  griego  Y^ni^,  yaa- 
Tpi^i  estómago,  yelanfijo  tíií,  infla- 
mación (AcADtHiA):   francés,  ganlrile. 

Oaatra.  Vob  que  entra  en  la  com- 
posición da  varios  términos  anatómi- 
cos relativos  al  estómago,  como:  oAa- 

TBOCÓLICO  ,  aASTBOABTBtTia,  eto. 

EliiMOLoalA.  Del  sansoríto  jatíiara, 
vientre;  de  jai.  tragar;  griego,  faorítp, 
jewtpdf  (gailer,  gaiirá*);  latín,  gaster, 
vientre,  astómagn. 

G»str*>dlni^leo,  e».  Adjetivo. 
iMicina.  Qoe  está  en  relación  con  el 
estómago  y  con  la  adinamia. 

BnnoLoeiA.   De  gattro  y  adinámico. 

ttaatrobreBcinltia.  Femenino.  Me- 
ilicina.  Inflamación  del  estómago  y  de 
los  bronquios. 

ETiHOLoofA.  De  gattro  y  broniiuitii, 

C>Batr«br««la.  Femenino.  Medici- 
na. Perforación  del  eatúmago. 


QÁST 

ilooIa.    Del    gtiago  '  - 
estómago,   y  bráO  (flpóm),  70  perforo: 
francés,  gaatroboilie. 

Aantroeele.  Femenino.  Cir-ayta. 
Hernia  del  eatómaro. 

EtikolooIa.  Del  griego  gatter, 
estómago,  j  hilé,  hernia:  francés,  gat- 

Gsatrooaemtaao.  na-  Adjetivo. 
Anatomía.    Músoclob    aASTBOONliiLA- 
Nombre  dado  á  los  müsonlos  ge- 
melos de  la  pierna;  esto  os,  de  la  pan- 
to rrill  a. 
EtikolosIa.    Del    griego  gattff, 
¡entre,  redondes,  aludiendo  á  la  for- 
a  de  la  pantorrilia,  y  knemi  (xv^iii]), 
ierna;  francos,  gastroonémief\. 
tim»trae6lieo,_   e*.  Adjetivo.   Ana- 
mta.  Perteneciente  al  estómago  j 
al  colon. 

EiiholooIa.  De  gattro  y  célico:  frau* 
cés,  gattro-colique. 

sáatroeolIHa.  Femenino.  Mediana. 
Inflamauiónsimnltánea  del  estómago 
y  del  colon. 

Etixolooía.  De  gattro  y  oolific  fran- 
cés, gaitro-colite. 

daatrooonJnatlTitla,  Femenino. 
Medicina  Inflamación  del  estómago  y 
de  la  mucosa  ocular,  la  cual  reina 
I  piíoó  tic  amenté  en  los  animalea  de  la 

Íecie  caballar  durante  los  fuertes 
3TBB  del  verano. 

FTiMoLoalA.  De  gattro  y  conjuntivitíi: 
francés,  gluitro-conjoncliuite. 

Oaatrodia.  Femenino.  Botánica. 
Planta  orquídea  de  Nneva  Holanda. 

EtiuoldoIa.  De  gastrádeo. 

€laatr«ilKeea,  eea.  Adjetivo.  Botá- 
nica. Parecido  á  la  gastrodia. 

Oaatrvdlnla.  Femenino.  Medicina. 
Dolor  reumático  del  estómago. 

ETiHOLoajA.  De  gaatro  j  el  griego 
odi/né,  dotor:  francés,  gastradyme. 

€tsBtradnedenitl.  Adjetivo.  Anoto- 
mía.  Perteneciente  al  estómago  y  al 
duodeno. 

EtiholosIa.  De  gastro  y  duodenal: 
francés,  gattro-duodénal. 

AaatrodnedealtlB.  Femenino.  Me- 
dicina. Inflamación  del  estómago  y 

EriHOLoafA.  De  gattro  y  duodenitit: 
francés,  gaitro-diiodénile. 

OaatraeBeefalItla.  Femenino. 
Medicina.  Inflamación  del  estómago, 
complicada  de  fenómenos  netvioBOs, 

EriKoLoalA.  De  ^rastro  y  encefalitii: 
francés,  gastro-encephálite. 

Saatraesterltla.  Femenino.  Medi- 
ana. Inflamación  simultánea  de  la 
membrana  mucosa  del  estómago  y  de 
la  de  los  intestinos. 

EtiholooIa.  De  gattro  y  enteritii: 
francés,  gattro-entérite. 
I     C)«atr«evlplal«o,  e».   AdjatiTo. 
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Annlomia,  Qqs  pertenece  &1  eatúmago 
y  alepiploon. 

BTiiiDi.oalA.  De  gnttro  y  epiploicc 
fruicél,  í/a>tro-épiptiilqiie. 

OsntrocBteiioBla.  femenino.  Jlfedi 
cinu.  CoiitracciÓQ  del  estómago,  en 
coKimieuto  da  dicho  órgano. 

Étimo  LO  OÍA.  Da  goitro  y  eilenoiis. 
francés,  gaslro$léno$>'. 

Qaatroforla.  Femenino.  Uedicina, 
Extraordinario  volumen  del  vientroi 

ETiuuLoali.  Del  griego  gailér,  vii 
tre,  y  phoróa,  que  lleva. 

€>aHtr<n>r0,  r«.  Adjetivo.  Zoología. 
Qao  tiene  mucho  vientre. 
BTiHoLOftl*.  De  gatiToforia. 
«aMrehepátleo, ea.  Adjetivo.  Ana- 
loniia.  Qae  se  relaciona  con  el  eetú- 
<  Ta&K"  7  aon  el  hígado. 

Etimolobía.  a»  gailro  y  hepático: 
franréí,  gaslro-liépatinue. 

eaatrobepatltla.  Femenino,  ilfedi 
einu.  Inflamación  del  estómago  y  del 
hígado. 

BriHOLoalA.De  gaitro  y  hepatilU: 
fraiioés,  gimtro-hépatite. 

CtaatrahlstervtOBf a. Femenino.  Ci- 
rtigi-i.  Operación  abdumiual,  la  cual 
ooneiste  en  abrirse  las  paredes  del 
abdomen  y  laa  de  la  matriz,  para  ex- 
traer el  feto. 

BrufOLoaiA.  De gattrú  é  hi*leroloniia: 
francés,  g,i>lro/iiiatároloniie. 

Oaatrolnteatinal.  Adjetivo.  Anoto- 
mía.  Que  se  relaciona  con  el  estóma- 
go j  con  los  intestinos. 

Etimolooía.  De  ^uslro  i  intettinal, 
francés,  g'itlro-inleittnat. 

«aHtralarlB|rlUB.  Femenino.  Uedi- 
cina. liiflamación  del  estómago  y  de 
la  lariage. 

ETiuoLoalA.Defroitro  y  iaringii 
fmnoéa,  gnstrotaryngae. 

OaiitrólBtr».  Común.  Persona  qne 
no  tiene  m&s  Dios  que  su  estómago. 
Etiiioi.ooIa.  De  gattro  é  idólatra: 
fraticés,  gaitrolátre. 

«aatrnlatrla.  Femenino.  Amor  des- 
ordenado de  sn  vientre;  afán  por  re- 
galarlo. II  Carácter  del  gastrólatra. 
Etimología.  De  gastrólatra:  francés, 

«aatralatfa.  Femenino.  Tratado 
sobre  cocílb. 

BtimolooIa.  De  gaslro  y  el  griego 
lago»,  tratado:  francés,  gaalrologie. 

Aaatromalaeia.  Femenino.  Patolo- 
gía. Bi-blandecimiento  de  la  membra- 
na mucosa  del  pstómaga. 

Etimulooíí.  De  gailro  y  el  griego 
malahia  (iiaT-axta),  reahlandeoímiento; 
franrés,  ga»iromalat!ie. 

QaatraniaBf».  Femenino.  Fasiún 
por  la  comida. 

EtiholooIi.  De  goftro  y  manta. 

OaatrvMiAiitteo,  e*.  Adjetivo.  Oon- 


0  OAHI 

cerniente  á  la  gaatromaneia.  ||  8ns- 
tantivo.  El  que  la jjrautiea. 

««>4tr*Di«ll».  Femenino.  Teralolo- 
gia.  Inserción  de  los  miembros  acce- 
sorios sobre  el  abdomen. 

EtiholooIa.  De  gastrómflo, 

GaHtrónela.  Masculino.  Teratolo- 
gía Monstruo  cuyos  miembros  acce- 
sorios se  insertan  sobre  el  abdomen. 

EriMOLoofA.  De  gastro  v  el  Kringo 
msfos  (jiáXoí),  miembro:  francés,  gat- 

AastromcBliigltlB.  Femenino.  Ve- 
diciiia.  Ii.flamaciún  del  estómago  y 
de  las  meninges. 

EtimolooIa.  De  gai'ro  y  nimingiti». 

OastroBietrltia.  Femenino.  Mi-dici. 
na.  Inflamación  del  eatúmago  y  de  la 
matriz. 

EtimolooIa.  De  gattro  y  oielriíi»: 
francés,  poj t ron i¿í rile. 

Oaatroncrrftieo.ea.  Adjetivo.  Ana- 
loniia,  UoLcerniente  al  estómago  y  A 
los  ríñones. 

EtimolooIa.Dp  gnitro  y  nefriUco. 

€iaatr«iierrlrls.  Femenino.  Medici- 
na. Enfermedad  del  estómago,  com- 
plicada con  la  inflamación  de  los  ri- 

EiiMOLoalA.  De  ijaiJro  y  ne/riJi(: 
francés,  gatlro-néphrite, 

«aatroBomla.  Femenino.  El  arta 
de  preparar  una  buena  mesa,  y  la  afi- 
ción á  comer  regaladamente.  |  Ute-'a- 
tura.  Titulo  de  un  poema  de  Berahoux, 
publicado  en  1801. 

EtiuoloqIa.  Del  griego  faa^ptnoiiiT. 
¡gaaironamiai:  de  gosl'T,  estómago,  y 
nón\o¡,  ri-gla;  francés,  jaílronomie, 

Oaatron^mlcBBieDte.  Adverbio  de 
modo.  De  uua  manera  gastronómica, 

Etihdlooía.  De  ^istrojióii'ícfi  y  el  su- 
fijo adverbial  nifnie. 

QaatroDÓBilee,  cb.  Adjetivo.  Oou- 
cerniente  i,  la  ftautronomla. 

EtimolooIa.  De  gastrowmña:  fran- 
cés, giittrono-iqíw. 

"-ntróBAMB,  m«.  Masculino  y  f e- 
lo.  Persona  inteligente  en  el  ar- 
.  la  gastronomía,  y  aficionada  & 
las  mesas  opíparas. 

EtiholosIa.  De  gastronomía:  írtuí- 
cés,  gnstronanie. 

ClaatropllArleo,  ea.  Adjetivo,  ^na- 

nua.  Farteneoiente  al  estómago  y 
al  uiloro. 

Etimoloqía.  De  gastro  y  püoro:  fran- 
ca, gnatro-pylongue. 

Gaatrorrafla.  Femenino.  Cimoín. 
Sutura  practicada  para  reunir  las  he- 
ridas del  abdomen. 

Etimología.  De  gastro  y  el  griego 
aphp  {po-tfii,  sutura:  francés,  ^oMi'or- 

AaatrorrBgla.  Femenino.  J)fcd)dna. 
Hemorragia  del  estámago. 
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EtinolosIa.  De  gasíro  j  el  griego 
rft'ij'",  empnión. 

e«iitrarreii.  FemeuiíiD.  EBpeoie  de 
cfttarTO  de]  eatónago. 

EtimolooIa.  De  gaM 
rlwín,  msiiar:  francés 

eaatroBoHs.  Feraenino.  luolina- 
cióii  á  Ib  Kula- 

ETiuoi-oelA.  De  gattro  y  el  {griego 
lopAia  (uo^ía),  ciencia. 

Aasti-«t*H(f«.  Femenino.  Cirugiía. 
Operación  que  se  practica  para  ex- 
traer nn  feto  ú  otra  cosa,  abriendo  el 
abdomen. 

ETiMOLoaÍA.  De  gatiro,  y  el  griego 
iom?,  sección,  corte:  francés,  gratrolo- 

Qastr<t«Ba.  Uascalino.  Cirugía 
velermaria.    Inatramento    qae    Hirve 

tara  dividir  la*  paredes  de  los  anima- 
os romiautes,  á  fin  de  procnrar  la  sa- 
lida de  gases  en  los  casos  de  timpa- 

ETiMOLOaÍA.  De  gattrotomia:  francés, 
ga¡l''alome. 

«)>Btr«TMi«Bl«r.  Adjetivo.  Anato- 
mia.  Pertenetiiente  al  tnbo  digestivo 
y  i  los  vasos.  11  SisTSMA  oastbovas- 
ouLAB.  Sistema  de  peqne&Bs  canales 

Sue,  en  la  clase  de  los  acalefos,  van 
el  tabo  digestivo  á  la  psriferia. 
BTiHOLoalA.  De  gastro  y  voscuínr; 
franíiés,  gmtro-víiseulaire. 

O-ssvlllado,  im.  Adjetivo  antioaa- 
do.  Dnido. 

€>ata,  Fememno.  La  hembra  del  ga- 
to. B  QatuIIa.  [|  Milicia.  Uftqaina  que 
servia  para  cubrirse  el  hombre  de 
los  tiros  qnn  se  disparaban  de  las  pla- 
zas sitiaias  i-ontra  los  qae  ae  acerca- 
ban á  derribar  las  murallas  j  forta- 
tc;!as.  I)  La  nubecilla  6  vapor  que  so 
pega  á  los  montes  y  sobe  por  elhis 
como  gateando.  ||  fasida.  Por  seme- 
janza se  suele  llamar  asi  la  petaona 
que  está  fiaoay  excenoada.  [IHaoib  la 


MQBBTA.  Fraaa.  Simular  ó  afectar  hu- 
mildad ó  moderación.  H  La  qata  db 
Haría  Rah'is.  Expresión  con  que  aa 
nota  &  alguno  que  díaimuladamenle 

Ícon  melindre  pretende  alguna  cosa, 
ando  á  entender  qne  no  la  quiere.  ¡] 
Hacbb  la  oatamobta.  Disimálar  ha- 
ciéndose el  muerto  como  el  gato. 
E-riuoLoolA.  De  gato. 
estada.  Femenino.  La  acción  de 
DU  gato,  ó  lo  qae  ae  le  parece  por  la 
gracia,  disimulo  ó  egoísmo.  ||^1  re- 

fate  ó  parada  repentina  que  suelo 
acería  liebre  en  la  carrera  cuando 
la  siguen  los  perros,  con  lo  que  logra 
qne  éstos  pasen  de  largo,  y  ella  vuel- 
ve hacia  atr&s,  sacándoles  gran  ven- 
taja. II  El  hurto  que  se  hace  con  astu- 
cia y  simulación.  |  Familiar.  La  ac- 
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cióQ  ó  palabra  en  qne  interviene  as- 
tucia, simulación  y  gracia. 

ETiMOLoafA.  De  gaiú:  catalán,  gata- 
da, diaparate  enorme. 

QMtatark.  Femenino.  Especia  d» 
torta  de  hierbas  y  tecbe. 

€)atall4ii,  bb.  Adjetivo  familiar- 
Pili  as  tren,  maulón. 

EtimolooIa.  Despectivo  de  gato. 

V¡m,tiM.  Masculino.  Zoología.  Espe- 
cie de  concha  bivalva. 

EtiholooIa.  Del  francés  gatan:  latín 
técnico,  soten  veítinui. 

4}at«a  (A).  Modo  adverbial  con  qne 
se  significa  el  modo  de  ponerse  ú  an- 
dar alguna  persona  con  pies  y  manos 
en  el  suelo,  como  los  gatos  j  demás 
cuadrúpedos.  B  Salís  í  oatab.  Frase 
metafórica  j  familiar.  Libraras  con 
gran  trabajo  y  dificultad  de  algún 
peligro  ó  apuro. 

«•MtOMbK-  Femenino  familiar.  Si- 
mulación de  obsequio,  de  reverencia, 
dolor  ú  otra  cosa  semejante. 

ETii»oLoeÍA.  ¿Del  latín  eaptütío, 
afectacióii?  (Acadbhia.) 

e»tMi».  Femenino  aumentativo  de 

«atMio.  Masculino  aumentativo  de 
gato.  II  Engafio  que  se  hace  á  alguno 
para  sacarle  dinero  ó  oosa  de  valor. 

EimoLoatA.   De  galo:   catalán,  ga- 

Gate.  Femenina.  Germania.  La  ca- 

dateado,  4a.  Adjetivo.  Lo  qne  ae 
asemeja  á  los  colores  más  comunes 
del  gato.  II  Masculino.  Madera  muy 
compacta  qne  se  trae  de  América,  y 
que  uaan  tos  ebanistas  para  algunos 
mnebles  de  adorno,  ñor  la  variedad 
de  sus  vetas  v  facilidad  de  ser  puli- 
mentada. II  Gatbahiento. 

Btiholooía.  De  gatear:  catalán,  1711- 

C)at«aBleBt«.  Hasoulino.  Acto   ó 
sfei'.to  de  gatear. 
Platear.   Neutra.   Tbbfab.  I|  Activo 

familiar.  Arafiar  el  gato,  jj  Hurtas. 
EtiKOLoaf  A.  De  galo:  catatán,  gale- 

€)at«ra.  Femenino.  El  agujero  qne 

as  hace  en  la  pared,  tejado  ó  puerta, 
para  que  puedan  entrar  y  salir  los 

EtiuoloqIa.  De  gato:  catalán,  ga- 

Cíaterla-  Femenino.  La  junta  ó  can< 
currencia  de  muchos  gatos.  ||  Fami- 
liar. La  reunión  de  mozos  ó  mucha- 
chos malcriados.  ||  Metáfora.  Simula- 
ción con  especie  de  humildad  y  hala* 
go  con  que  se  pretende  lograr  algn- 
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Oator*,  rs.  Adjetivo.  Habitado,  ú 
£reouentB,do  dn  flatos. 

ErmoLoatÁ.  De  galo. 

Ctoteae*,  ea.  Adjetivo.  Lo  que  per- 
tenece algato  ó  tieneielacii)nc~~  " 


)-R,  matar;  vocablo  hlDrido,  ó,  mejí 
dicbo,  b&rbaro. 

Ctntles,  Ua.  MaBoaliito|diminativo 
de  ff»to. 

EriMOLoaiÁ.  De  gato:  catal&c,  gatet. 

«IMffer*,  r».  Adjetivo  familiar.  Lo 
que  tiene  relación  oon  el  Kato. 

ETiHOLoalA.  De  gato  j  eí  latín  ferré, 
llevar:  vocablo  blbiido. 

Catlll».  Femenino   diminutivo  de 

ETiHOuiatA.  De  gata;  ostal&n,  ga~ 

ClaUllasa.  Uaaoulino.  El  golpe  que 
da  el  gatillo  en  lag  escopetas,  etc.  ¡| 
Dab  oa-tii-laio.  Frase  m^taflirica  y 
familiar.  Balii  incierta  la  esperanza 
ó  concepto  que  se  tenia  de  alguna 
cosa  6  persona. 

ElriHOLoalA.  De  gatillo:  catal&n,  ba- 
tidos. 

QktiUa.  Uaaoulino.  Instrumento 
de  hierro,  k  modo  do  tenata  ó  alica- 
tes, oon  que  ee  saoan  las  muelas  ; 
dientes.  [[En  lasesoopetas  y  otras  ar- 
mas de  tueso,  el  diaparador  6  pieza 
en  que  estriba  el  pie  de  gato  cuando 
el  arma  esti  montada  y  dispuesta 
para  disparar.  [[  La  porte  superior  del 

Sescueao  de  algunos  animales  cua- 
riipedos,  que  se  extiende  desde  car- 
ca de  la  crux  hasta  cerca  de  U  nuca. 
Il  El  pedazo  de  carne  que  se  tuerce  en 
la  parte  superior  del  pescneio  da  al- 
£anoB  animales  cuadrúpedos,  oaven- 
do  hacia  nno  de  los  lados  da  él.  ||  .4r- 
quitectura.  Pleía  de  hierro  cen  que  se 
une  y  traba  lo  que  se  quiere  asegu- 
rar. I  Bl  muchacho  ratero. 

EriKOLoafA.  De  soto:  catal&n,  ga- 
tiUo. 

A-atlta.  Femenino  diminutivo  de 

(ií«tlt«>  masculino   diminutivo  de 
gato. 
BTUfOLoaÍA.   De  gat«:  catalin,  ga- 

Oat*.  Maecnlino.  Animal  cuadrú- 
pedo y  dom6atico,  muy  ¿gil,  que  sir- 
ve en  las  oaaas  para  perseguir  los  ra- 
tones y  otros  acimalillos.  Tiene  el  ho' 
cico  corto,  la  lengua  Áspera,  las  uñas 
abadas  y  corvas  y  la  oola  larga.  |[ 
Familiar.  La  bolsa  ó  talego  en  que  ae 
t;;uarda  el  dinero,  y  el  mismo  dinero 
que  se  guarda.  |i  Elladrúiv  ratero  que 


bión  ae  .  .  .. 
hombre  sagai,  astuto.  ||  Ini 
de  hierro  qne  sirve  para  agarrar 
fuertemente  la  madara  y  traerla  don- 
de se  preteude.  Se  uaa  para  eohar 
aros  A  las  cubaa,  y  en  el  oficio  de  por- 
taventaneros. ||  instrumento  de  ma- 
dera que  tiene  dentro  un  tornillo 
grueso  de  hierro,  con  al  cual  se  le- 
vantan cosas  de  macho  peso.  |]  Instru- 
mento que  oonata  de  tres  garfios  de 

minar  el  alma  de  los  cañonea  y  da- 
m&B  piezas  de  artillería.  |!  db  AonA. 
Especia  de  ratonera  qne  se  pone  so- 
bre un  lebrillo  de  agua,  donde  caen 
los  ratones.  |]  de  aloalia.  Animal  cua- 
drúpedo del  tamaño  del  gato,  oon  el 
hocico  agudo,  el  cuerpo   largo,  las 

Satas  cortas,  al  lomo  ceniciento  y  en- 
cado de  negro,  vientre  mía  claro  y 
la  cola  anulosa.  Be  cria  en  los  paisea 
calientes  de  Asia  y  Afria,  y  as  el  qua 

Srodnoe  la  alf^alia.  |{  ns  Ahoosa.  Gato 
a  pelo  muy  la^o,  procedente  de  An- 
;;ora,  en  el  Asia  Menor.  ||  na  clavo. 
Espacia  da  gato  montes.  En  Extrema- 
dura dicen  c 


fr&n  qua  denota  que  al  qna  ha  expe- 
rimentado algunos  daños  en  lances 
peligrosos,  con  dificultad  entra  aun 
en  los  de  menor  riesgo.  ||  mobtíb.  Es* 

Secie  de  gato  con  la  cola  roja  y  anu- 
ada,  el  cuerpo  con  fajas  negruicas, 
las  tres  del  lomo  largas,  y  las  de  los 
lados  espirales.  ||  Ata  st.  oato-  Nom- 
bre que  se  suele  dar  al  rico  avariento 
y  misero.  |{  Ei.   oa-co  na  MabIa  Eamos 

uANOB.  Bofrfcn  oon  qne  ae  detesta  la 
malicia  de  los  que  ae  muestran  afa- 
bles y  pacíficos  para  hacer  daño  & 

LLADOB    NUNCA    BUBB    CAZADOS.     BofriU 

qne  se  aplica*  al  que  habla  mucho  y 
obra  poco.  H  Bdsoab  oinoo  rus  al  ax' 
To.  Frase.  Tentar  la  paciencia  ft  al- 
guno oon  riesgo   de   irritarle.  |Bds- 

OAS   TBEE   PIBB    AL    OATO.  LoCUCiÓQ    qUO 

se  aplica  &  los  qua  temeraria  manta 
ae    empeñan   en  cosas    imposibles.  |1 

EO.  Frase  famüiar  con  que  se  repren- 
de í  los  que  hacen  ostentación  de 
cualidades  que  no  les  son  propias.  || 
Hasta  los  datos  quikbih  iafatds.  Be- 
frán  con  que  se  moteja  á  loa  qne  tie- 
nen pretensioues  superiores  A  an  mé- 
rito y  condición.  ||  Lo  uia  kbcohbhda- 
no  LLEVA  BL  OAio.  Befr&n  que  advier- 
te qne  lo  qne  m4s  se  cuida  ea  le  que 
L&s  bien  suele  extraviarse  6  perder- 


se. [|  Ño  BOBBB  LA  GATA  B: 


B  BOBAUA.  Beftin 


lyGoogle 
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qne  Kconaej»  no  dar  dPinftsiadKB  ftlfts 
i  otro  6  no  extrañar  ni  quejarse  dea- 
puéa  ii  abnek  de  1&  excesiva  toleran- 
cia qao  con  él  le  tiene.  [|  Echablb  1 
uso  BL  OATO  i  LAB  BAHBAB.  Atroverse 
con  él,  insoltarte,  denoaturle.  B  Ir, 

CORBBS  ó  PASAJt    nOKO    OATO    POB  ABCDAB 

6  BBAB1.8.  Frase  familiar  que  denota 
la  celeridad  oon  qne  ae  huyo  de  al- 

Í&a  daño,  peligro  ó  inconTenientc.  {] 
c-BVAB  iL  SATO  AL  AODA.  Expresión 
familiar.  Quedar  vencido,  derrotado, 
humillado  en  aualquier  disputa  ó  con- 
tienda. II  SbPAH  otros  QDB  SS  BRTBIIBJO 

ó  ABTBiiBjo.  Befr&n  que  se  dice  cual- 
quier di  a  de  gran  comida,  y  especial- 
mente por  aquellos  qne  en  loa  convi- 
tes  oomen  mis  de  lo  recalar.  ||  ¿Qdiíb 

{{anta  con  que  se  encarece  la  dificul- 
tad de  alifuna  coaa.  ||  Dar  ó  tbhdib 
OATO  POB  LiBBBB.  FrasB.  Engaflar  en  la 
calidad  de  una  cosa  por  medio  de  otra 
inferior  qne  se  le  asemeja. 

BriHOLoalA.  Del  latín  cáluí,  avisa- 
do: italiano,  gatto;  francés,  chat;  pro- 
Tensal,  caí;  catalin,  gat. 

Gat«B«ant«.  Femenino.  Batalla 
de  los  K^I^OS'  i|  Liieralara.  Tltalo  de 
un  poema  burlesco  de  Lope  de  Vega. 

EtiuolooIa.  De  oalo  y  el  grieso 
C^XI  (mache),  oombate,  lucha:  bajo  U- 
SiÍD,gatomaehia;  caialÁn,  gatomniiuia. 

eatnclo.  Masonliao  diminutivo  de' 
(tato. 

G&ta>«.  Femenino.    Hierba.   Ga- 

Oatnner».  Uasoolioo.  En  Andalu- 
cía, el  que  vende  carne  de  contra- 
bando. 

ETiuoLoelA.  De  gato,  aludiendo  al 
refrán  dar  oato  poi'  fiebre. 

Gatnno,  «a.  Adjetivo.  Lo  que  per- 
tenece 6  dice  relación  al  gato. 

€)Mna«.  Masculino.  Hierba  medici- 
nal y  ramosa,  como  de  un  pie  de  alto, 
con  las  hojas  de  tres  en  rama,  de  dos 
á  cuatro  lineas  de  largo,  aovadas  y 
dentadas;  los  tallos,  ramosos,  delga- 
dos, casi  tendidos,  duros  y  termina- 
■los  con  espinas  largas  y  agudas;  las 
florea  pnipúrsaa,  y  el  fruto,  nnaa  vai- 
nillas hinchadaB  7  cortas. 

EtiholooIa.  De  galo,  con  alusión  k 
las  espinas  de  la  planta. 

Gataperlo.  MaBCulino.  La  mésela 
de  diversas  aubstanciaa  incoherentea 
de  que  resulta  un  todo  desabrido  ó 
dañoso,  i  I  Familiar  metafórico.  Ekbbo- 


EtimolooIa.  Del  latín  eálu),  gato,  y 
^^arére,  parir. 

Oaueko,  eha,  Uaaanlino  y  femeni- 
no. En  sn  acepción  primitiva,  el  hom- 
bre de  color  que  llevaba  vida  errante 
Q  lai  dilatadas  campi- 


í  GAVI 

fias  de  Buenos  Aires  y  de  la  Oonfede- 
ración  argentina.  Hor  se  llama  así 
el  campesino  de  aquellos  países,  ||  Ad- 
jetivo. AryuJíeclura.  Se  dice  de  la  su- 
perficie que  no  esli  i  nivel. 

ETiHOtoaÍA,  Vocablo  indis;ena. 

Gsndeanna.  Masculino.  Voi  latina 
osada  familiarmente  en  castellano 
para  significar  fiesta,  regocijo,  comi- 
day  bebida  abundante. 

XiriHOLOafA.  Del  latín  i;fiu(teániui, 
primera  persona  del  plural  del  pre- 
sente de  sabjnntivo  del  verbo  gaudS- 
re,  regocijarse:  oatalfcn  y  francés, 
gaiidiamu». 

O  »  M  d  I «.    Masenlino    antionado. 

EtimolobIa.  Del   latin  gauÜuni. 

d&iilo.  Masenlino.  Especie  do  em- 
barcación antigna  que  se  usaba  para 
•1  transporte  de  mercaderías. 

EtiholooIa.  Del  fenicio  gauloi:  grie- 
go yauXí;  ¡gaulós);  latín,  gauluí,  la 
urca,  embarcación  grande. 

Clanrea  ó  dnebrea.  Masculino  plo- 
ral.  Sectarios  de  Zoroastro,  ignícolas, 
ú  adoradores  del  fuego. 

Gavaama.  Femenino.  La  flor  del 
gavanzo  ó  escaramujo. 

GavaBBa.  Masculino.  Esoaramdjo  6 


EtiholooIa.    De  agavanzo.  {Acadi- 

G»Tard<.  Sustantivo  y  adjetivo, 
Gernianía.  El  mulato. 

Gavaa*.  Femenino  anticuado.  La 
nia.ier  pública. 

Gavete.  Femenino.  Cajón  corredi- 
Eo  que  ha^  en  los  escritorios  y  papo- 
leras,  y  sirvo  para  guardor  lo  ^ue  se 
quiere  tener  i  la  mano,  jl  Provincial 
Murcia.  El  anillo  de  hierro  ó  laao  de 
cuerda  que  hay  en  las  paredes  de  las 
barracas  de  los  gusanos  de  seda  para 
asegurar  los  larcoB. 

EtimolooIa.  Del  latín  raueáta,  ahon- 
dada, hueca  (Academia):  catalán,  90- 
belm,  gaveta. 

««vetilla- Femenino  diminutivo  de 

««TlR.  Femenino.  La  jaula  de  ma- 
dera en  que  se  encierra  al  qne  está 
loco  ó  furioio.  II  La  lanja  que  se  abre 
en  la  tierra  para  desagüe  ó  lindo  de 
propiedades.  |]  Gaviota.  ||  Marina.  La 
vela  que  se  coloca  en  el  mastelero 
mayor  de  las  naves,  la  cual  da  nom- 
bre á  éste,  á  su  verga,  etc.  Por  exten* 
sien  se  da  este  nombre  á  las  velas  co- 
rrespondientes en  los  otros  dos  mas- 
teleros; y  asi  se  dice  que  el  navio  na- 
vega con  tas  tres  «avias,  cuando  lle- 
va QAviA,  velacho  y  scbremesana.  || 
Gei-ntanía.  Casco. 

EriKOLoalA.  Del  latín  cñvéa,  oaja: 
portugués,  gavia;  italiano,   gabbia¡ 
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ftAUoés,  gabie;  proveni»!,  gabi;  cfttft- 
lán,  gnhia. 

A«vla>»y«.  Femenino,  Gitiibo. 

Oftvler*.  Haiculiiio.  El  fcrumete  A 
mariDero  A  cuyo  oaidado  teti  la  §;a- 
Ti&,  y  el  registrar  cnanto  ae  puede 
aloauíar  í.  ver  deida  ella. 

BTiHOLDOt^.  De  gavia:  oatalác,  ^o- 
ftiayrí',  Jaulero' ?^i¿ier,  gaviero;  fran- 
cés, gabier;  itali&uo,  gabbiere. 

QaTlet».  Femenino.  Marina.  La  ga- 
via í  modo  de  garita,  que  ae  pone  so- 
bre la  mesana  6  bauprés. 

ETiKOLoala.  De  gavia:  catatan,  ga- 
bifla. 

Savlete.  Haaculino,  ¡Sarína.  Made- 
ro grueso  y  curvo  que  sirve  de  pes- 
cante en  la  popa  de  una  lancha  para 
oolgaT  una  ancla. 

EtimolosIa.  De  giviela, 

GavlKii.  Masculino.  Ave  de  rapi- 
fin,  especie  de  halcón,  de  quince  pul- 
gadas de  largo,  color  pardo  aiulado; 

dos  dé  colorea  más  claros;  los  pies 
amarillos,  el  vieijtre  ondeado  deblan- 
oo  ceniciento,  y  la  cola  con  manchas 
negrntcas.  Tiene  mucha  vista  y  olfa- 
to. !i  El  Tasgnitlo  extremo  ó  &nal  de 
alganaa  letras.  .Cualquiera  de  los  dos 
puntos  qne  tiene  el  corte  de  una  plu- 
ma para  edoribir.  Cada  ano  de  los  dos 
hierros  qne  Halen  de  la  guaruición  de 
la  espada,  forman  la  cruz  y   sirven 

tara  defender  la  mano  7  la  cabaia  da 
is  golpea  del  contrario.  ||  La  flor  se- 
ca del  cardo  y  la  de  otras  hierbas, 
que  también  se  llama  vtlamo  ú  hila- 
no.  [I  Garfio  de  hierro  que  usaban  los 
antignoe  para  aferrar  laa  naves.  |j  El 
qálso  t  el  qavilIk  no  be  qübjam  fob 

LA  PRISA,  SIHO  POHtlUE  IB  SC  BALSA.  Be- 

friu  qne  se  aplii:a  &  la  gente  baja  y 
de  ualaB  inclinaciones  que  hacen  da- 
ños aun  cuando  no  tienen  ánimo  de 

EriHOLoglA.  1.  Del  latlu  gavia,  ave 
parecida  i,  la  cieapfla. 

2.  Del  &rn.be  colaba»,  dual  de  olab, 
garfio  y  ufia  de  gavilán.  (Academia.) 

AaTilBse«rit.  Femenino  anticuado. 
Sitio  donde  ee  guardaban  los  gavila- 
nes enseñados  para  la  casa, 

OaTlIaaelllo.  Masculino  diminuti- 
vo de  gavilán,  jl  El  pico  ¿  punta  cor- 
va que  tiene  la  hoja  de  la  alcachofa, 
por  semejanxa  al  del  gavilán. 

EtiholooIa.  De  g-wiián. 

CIaTillft.Feiiienino.La  jnutade  sar- 
mientos ó  cañas  de  trigo,  cebada  y 
otras  cnsas  atadas  entre  si;  y  así  se 

cebada,  etc.  ||  Uetáfura.  La  junta  de 
mnchaa  per  a  011  as,  7  comúnmente  de 
baja  suerte;  y  asi  se  dice:  gente  de 
L,  SAVII.I.A  de  picaros. 


Etivolooía.  1.  Del  latlu  rapfUiu, 
panado,  en  la  primera  acepción. 

2.  Del  árabe  eobiU,  tribu,  en  la  ■«- 
gunda  acepción. 

8.  Del   árabe  abüa,   haz  de  mieies. 

(AO.D,.!..) 

ti)avlllB4a.  Femenino.  Germania. 
Lo  que  el  ladrón  jauta  con  aus  robos. 
RTnaoLoaiA.  De  fraviUa, 
Oavlllador.  Masculino.  Germania 


eaTlIIar.  Activo.   Gemianía.  Jnu- 


ronan  las  gavtlfas  en  la  siega. 

Gavln».  Femenino.  Gaviota:  ta  11a- 
nan  asi  especialmente  en  la  Mancha 

CtavIAa.  Masculino.  Afilina.  Gestó» 


para  defender  de  los  t 


ata. 


o  grande  de  copa  y 


Etiuolooía.  De  gavia:  oatalán,  ga- 
mo; francés,  gabion;  italiano,  g'a'iAiaii^, 
forma  evidente  de  gaMa,  gavia. 

Oavlaneilla.  Masculino  diminutivo 
de  gavión. 

Oavlota.  Femenino.  Ave  marica  de 
diec  7  nueve  pulgadas  de  largo,  con 
pico  recto,  grueso  y  robasto,  al  dorso 
□ano,  las  extremos  da  las  plumas 
grandes  da  las  alas  negros,  lo  de~ 
más  del  cuerpo  blanquecino  7  tres 
dedos  en  cada  pie. 

EtimolooIa.  De  gavia:  latín,  gávín; 
árabP,  gnwuwi,  gawoás,  sumergidor. 

«avióte.  Femenino.  Marina.  Pieaa 
de  madera  fuerte,  algo  curva,  que  se 
coloca  en  la  popa  de  la  lancha 
iando  su  extramo  superior  ""  " 
no  de  la  misma.  En  su  extrpmo  ai 
rior  tiene  una  hendidura  y  en 
una  roldana,  por  la  qne  pasa  el  o 
que  del  ancla:  tirantio  los  marini 
que  tripulan  la  lancha  de  cate  orin- 
que ó  de  un  aparejo  que  á  él  se  ase- 
gura, se  oonsigue  levar  el  ancla. 

EtiholooIa.   Da  ^avia, 

eavltel.  Mascnlino.  Bota. 

Gaveta.  Femenino.  Especie  de  bai- 
la, entra  doa  personas,  que  ya  no  está 

ETiHOLoatA.  Del  francés  gavolte,  for~ 
ma  de  gavou,  habitantes  del  pala  de 
Giip,  de  donde  procede  dicho  baile. 

Oaj-B.  Femenino.  Lisia  de  diversa 
eoliir;  y  aal  el  vestido  de  divarsaa  lia- 
taa  se  dice  oatado,  7  la  tela,  lo  mia- 
mo,  Qlusigniade  victoria  que  sedaba, 
á  los  veucedoies.  ¡|  Ave,  picaea.  ¡|  Ger>- 
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yuay;  trani'éa,  gai,  gaie;  italiaiio,  gajo, 
yaia:  b»jo  lallu,  yaia,gaití3, 

Cayada,  Am.  Adjetivo.  LiaLkdo,  ■or- 
eado de  rajBi  de  diverso  color. 

ETiHOLoalA.  De  gayar:  cbíkI^q,  ga- 
yal.  </a. 

e«r*diir*.  Femomno.  La  gnarni- 
ciótt  y  Aiiorno  del  vestido  ú  i>tr>  cosft 
hecba  con  listas  de  otro  color. 

ETiHOLoalA.  De  gayar:  italiano, 
yaieixa.  francés,  fraieM,  gaité,  alearla: 
provencal,  gayeza;  cataUn  antiguo, 
gixpza. 

Oayar.  Activo.  Adornar  algnna 
cosa  con  diversas  listas  de  otro  color. 

ETiHOLoef  A.  De  gaya. 

GBrKts,  Femenino.  Provincial  Ara- 


ETiHOLoati.  De  Gay  Lumoo,  qulmi' 
cooálnbre. 
Clkfo,  ya.  Adjetivo.   Alegre,   vis- 

S711101.0QÍA.  Del  latín  gaudiuní,  ale- 
gría, gozo.  (ACjIDKMIi.l 

«■yola.  FemKiiiiio.  Provincial  Na- 
Tftrra.  Jaula.  )  Provincial  Andalaola. 
Especie  de  choza  sobre  ^alos  6  arbo- 
les para  Ins  frnardas  de  viñas.  [|  Fami- 
liar. La  c&rcel. 

ETiHOLoaiA.  Dfl  latín  eaveóla,  dimi- 
nutivo de  iftui'a,  prisión,  janU  (Aca- 
demia): italiano,  galhiula;  portnKuéi, 
gaiola;  francés,  geult,  prisiún;  geóiier, 

Say*Bik«.  Femenino.  Da  retama 
olorosa  que  prodnce  unas  florea  de 
color  rojizo  snbido. 

«Bit6n.  Uaaculino.    Gemiania.  Bn- 

EriMOLoaJA.  De  gaya,  ramera. 

Gayaba.  Ferneutuo.  Botúniva.  Hier- 
ba mediiúnal,  especie  de  madro&o. 
Apenas  se  levanta  del  sneloj  esparce 
los  tallos  Ceuitidus,  vestidos  de  hojas 
aovadas,  con  la  punta  redonda,  lus- 
trosas y  amargas.  Las  flores  son  arra- 
cimadas y  se  convierten  en  bayas  en- 
carnadas. Se  usa  para  curar  los  afec- 

eayabar.  Masculino.  El  terreno 
montuiiso  poblado  de  gayubas. 

Clasa.  Femenino.  Murina.  Pedazo 
de  cabo  6  cuerda  de  cáñamo  unida  al- 
rededor del  motón,  con  una  asa  ú 
laco  suelto  do  la  misma  cuerda  para 
colocarla  donde  convenga.  |1  Geriiia' 
m'a.  GasuzB. 


■  APATÓH. 

Samaala.  F  e  m  enino .  Botánica, 
Planta  de  hojas  lanceoladas,  alter- 
nas, de  flores  grandes  y  vistosas,  del 
Cabo  de  Bneoa  Esperanza. 

Aaaapa.  Femenino.  Familiar.  Mis- 


Etihi 


U.  Del  irabe  cadtab,  meu- 


SaaapaKii,  Uasculíno  familiar. 
Disparate  grande, 

EtiüolooIa.  Del  griego  xax^Ec-tov, 
de  xxxií,  malo,  y  TxTd(,  dioho,  expre- 
sado. (ADAnuiA.) 

Oaaapear.  Keutro.  Andar  oomo  los 
conejos,  rastreramente. 

Etimoluoía.  De  puiapo. 

ClaBapela.    Femenino.    Zambra, 

EriuoLoofA.  De  gaiapa, 

Oaaapcra.  Fomenino.  La  madri- 
guera que  hacen  los  conejos  para 
guarecerse  ^  criar  sus  hijos.  I¡  Me- 
tafórico familiar.  Junta  de  algunas 
S entes  que  se  unen  en  parajps  eoon- 
idosparafiues  poco  decentes.  ||Bifia, 
pendencia  entre  varias  personas. 

EriMOLoalA.  De  galapo. 

Oaaaplea,  lio.  Hasoalino  diminuti- 
vo de  gazapo. 

Gasaplna.  Femenino.  Junta  de 
Irulianps  y  gente  ordinaria.  ¡|  Feme- 
nino. Pendencia,  alboroto. 

Etiholi'OIa.  De  gatapa. 

Gas  api  ta.  Masculino  diminutivo 
de  Tazapo. 

Gaaapo.  Masculino.  El  conejo  nue- 
vo. {|  Metafórico  familiar.  El  hombre 
disimulado  J  astuto.  {|  Metafórico  fa- 
miliar. El  embuste  ó  mentira  grande. 

EtiholooIa.  1.  Del  latjn  gauiáp'irn, 
lañc  grueso  y  peludo, 
el  griego  yau- 


OÓTLÍlj 


[í^^mi 


tópi^t 


despectivo  del  cálti- 


e  gazapa. 

ulíno  plural.  Nombre 
que  oaoan  en  ei  reino  de  Qranada  & 
los  berberiscos  que  se  hacían  cristia- 
nos. II  Cristiano  nuevo. 
EtiuolooIa.  Del  Árabe  gátit,  baati- 

Ganalar.  Activo.  Andar  comiendo 
golosinas,  g  Heclproco  familiar.  Que- 
jarse, resentirse. 

EriuoLoalA.  Del  griega,  YvdSoE, 
boca.  (AcADimiA.) 

eaamol.  Masculino.  Granillo  que 
sale  6,  las  aves  de  rapiña  en  la  lengua 

EtikolooIa.  DwI  griego  fviBof,  bo- 
ca, y  pax^^ii  estorbo.  (Acj 
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GMmoKad».  FemeDÍno.  GAXHOti- 
bU. 

«MiMoMerf».  Femenino.  Afecta- 
ciún  de  modestia.,  devoción  ó  eecrú- 

EtimolooIa.  De   gazmoño:  o&tftl&n, 
ijatmonyeria. 
OBBMollero,  r>.  Adjetivo.   Gae- 

H0«O. 

emMMoño,  fl».  Adjetivo.  SI  que 
afeotK  devoción,  eacrúptiloB  y  virtu- 
des que  no  tiene. 

EriMOLoot*.  De  cattinionia.  (Acadk- 

GasB<plro,  r».  Adjetivo.  Palurdo, 
BimplÓQ,  torpe,  que  se  qnedA  embo- 

usado  en  la  terminaoiún  maBcalina. 

ETiHOLoalA.  De  gaznar. 

GBBBar.  Neutro.  Ohaesab. 

OMni»t«d».  Femenino.  Bl  golpe 
violento  qoe  se  dk  con  Ik  mano  en  el 

OftBnfttMO.  Masculino.  Oabba- 

«asnate.   Masculino.   OABaOsBO.  || 
Fruta  de  sartén. 
ETiHOLoal A.  Del  griega  yvdtoi, 

(AOADBKIA.) 

SamBBtleo,  lia,  to.  Masculino  di- 
minutivo de  gainate. 

GaxBBtúii.  Masoalino.  Oaihatada. 
I!  Fruta  de  sartén  en  figura  de  gac- 

Gamid*.  Masculino  anticuado. 
Oba! 


Gaaoltlaelo.   Masculino.   El  luga: 
donde  se  recogían  las  lim 
tas  y  riquezas  del  templo 


catalán,  gasafüaci, 

Gaspachere.  Mascnlino.  Et 

gado  de  hacei  el  gaspaohc. 

Gaspaeho.  Masculino.  Género  de 
sopa  fría,  que  se  hace  regularmente 
con  pedadtoB  de  pan,  aceite,  vinagre, 
ajo  j  cebolla.  Jj  Provincial.  Especie 
de  migas,  quo  haoen  las  gentes  del 
campo,  de  Ja  torta  cocida  en  el  res- 
coldo 6  entre  las  brasas. 

EtiholooIa.  Aumentativo  despecti- 
vo del  italiano  guazzo.  (AcAnaniAO 

Gaanaa.  Femenino  familiar.  Ham- 
bre molesta  ú  vehemente. 

Ge.  Nombre  de  la  octava  letia  G.  |I 
Pronombre  anticuado.  Sb. 

G«aii  traes.  Masculino.  Mineraiogia. 
Carbón  fósil. 

Bimotool».  Del  griego t:^  ("ghej,  tie- 
rra, y  Sv6pa£  ¡ánthra.cj,  carbón. 
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G«be.  Masculino.  Alvhbbb. 

««(IvneMse-  Adjetivo.  Ouorts. 
Aplicado  4  personas,  úsase  también 
como  sustantivo. 

Gebeaa.  Masculino.  iHrliBHO.  Es 
yoE  de  la  Sagrada  Eaeritura. 

Etiholociía.  Del  hebreo  gei-hinnom, 
valle  de  Hinnom,  al  Sades^e  de  Jeru- 
salén,  famoso  por  el  bárbaro  culto  de 

Geldrtfll»,  la.  Adjetivo.  Zootagía. 
AüriBio. 

EtiholosIa.  Del  griego  ghe,  tierra; 
hydór,  agua,  7  phüoi,  amante. 

«el.  Uascnlmo.   Germania.  El  bu- 


Gdads.  Femenino  anticuado.  Hb- 

GelaalBs,  a».  Adjetivo.  Epíteto 

Sne  se  da  i  los  dientes  que  quedan 
escubiertoB  cuando  uno  se  ríe. 
FTiMOLoaiA.  De  gelatnio, 
Gelasmo.  Masculino.  Medicina.  Bi- 
sa sardónica  convulsiva. 

EtimoloqIa.  Del  griego  Y'^dati?;  ^gf:- 

láinio$):  de  yñXSv,  Eps7.áa)icc  ¡gelán,  (¡e- 

liitmají  risa. 

Gelatina.  Femenino.  Substancia 

forma  de  jalea,  se  obtiene  ba- 


jando después  enfriar  la  disolución.  || 

EtiholooIa.  Del  latín  gdátu»,  hela- 
do, congelado:  italiano  y  catal&n,  ge- 
latina; francés,  gélatine. 

Gelatlnlfbme.  Adjetivo.  Que  tie- 
ne aspecto  de  gelatina. 

EtiholooIa.  De  gelatina  y  forma.- 
francés,  gátatinifornie. 

GelatinoHo,  aa.  Ad^jetivo.  Lo  ane 
abunda  de  la  substancia  de  que  »e  na- 
ce la  gelatina  ó  se  parece  á  ella. 

Etiuolcuí A.De  gelatina;  oatal&n,  ge- 
lalinót,  a;  francés,  gelalineux;  italia- 

Gele».  Femenino.  Jalba. 

Geler.  Masculino.  Gemianía.  El 


G«lieiié.  Masculino.  Gemianía.  El 
cordel. 

Gelfe.  Mascnlino.  Esclavo  negro. 

EnuoLoaÍA.  Del  árabe  chtíf,  cruel  é 
innoble.  (Acaobhia.) 

Gcltdla.  Femenino.  Botánica.  Plan- 
ta de  la  cual  se  extrae  una  substan- 
cia gelatinosa. 

ETiKOtootA.  De  gélido. 

Grillde,  da.  Adjetivo.  Poética,  Lo 
qne  está  helado  ó  muy  frío. 

ETlHOLOBtA.  Del  latín  g?lldn*. 

Gella.  Masculino.  Teedor  que  pesa 
ó  vende  la  seda. 

ETntOLoaJA.  Del  árabe  cAaUof,  oAeUis 
ógelU,  posadero. 

Gela.  Masculino  anticuado.  HibIiO. 
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StimolosIa.  Del  ,     , 

pensar:  latió,  gélit, 

€)e^».  FemauÍDo.  Botánica.  Yemft 
ó  botóQ  en  loa  ■vegtt»le».\\iIirieralogia. 
Téaae  Sal  oim.  ||  Kombre  geuírico 
de  lae  piadraa  preciosas,  y  mil  prin- 
cipalmente de  las  deaominadaB  orien- 


BriHOLoaf x.  Del  griego  yijuo  ¡gémd), 
eiCoy  lleno:  lalin  nenima,  rema;  ita- 
liano 7  provetiEal,  geitima;  francés, 
c/cniíjie;  catatán,  nenia. 

fleaiAean,  ee«I  Adjetivo.  Omitolo- 
giii.  Que  tiene  las  estremidades  de  las 
plumas  recortadas  circularmente. 

BriMOboatÁ.  De  gema:  francés, 
gemmacé. 

fieaiaelAa.  Femenino.  Botánica. 
Primer  desarrollo  de  la  gema,  yema 
ó  botón. 


EtikolooIa.  Del  latín 


Uío,  la 


aeoión  de  echar  las  plantas  yemas  ó 
botones:  francés,  gemniation. 

Ceaaal,  Adjetivo.  O on cerniente  al 
abollón. 

EnnoLOOlA.  De  gema. 

denarto,  ría.  AdjetÍTo,  Botánica. 
Procedente  de  yema  ó  botún. 

BviuolooIa.  Del  latín  gemmárSiu, 
forma  adjetiva  de  gentma,  yema:  fran- 
cés, gentniaire. 

Oene.  Uascnlino.  Jsiit. 

«eMebBMda,   <a,    ¿djetÍTo.    Qne 

ETiKai.oafA.  De  ¡femir;  latín,  geme- 
bündu*. 
ec^eeer.  Neutro.  Oemir  sin  poder 

ETiiioi,oalA.  De  gemir:  latln^  gemit- 
eífe;  catalán,  gen iciiagiic,  saintoar. 

Geatela.  Femenino,  tíotánica.  Es- 
pecie del  jaimín  de  Arabia,  de  hojas 
acoiaionadas,  permanentes,  y  flores 
blancas,  grandes  y  dobles,  mny  olo- 
rosas. QeneralmentQ  se  injerta  sobre 
el  jaamln  común,  y  no  sobre  el  na- 
ranjo, como  algunas  oreen. 

BriMOi-ootA.  De  gemelo. 

e>«K«l«rto.  Hasonlino.  Zoología. 
Género  de  pólipos  contenidos  en  cel- 
dillas ovaladas,  pagados  de  dos  en 
dos  por  la  espalda. 

StiholooIa.  De  gemelo. 

Cl«iBellSara,  t^  Adjetivo,  fiofání- 
co.  Qae  tiene  ñores  gemelas. 

BtikoloqIa.  Del  latín  gemelluM,  ge- 
melo, y  ftoi,  flóri$,  flor. 

eeaelfparo,  ra.  Adjetivo.  Geolo- 
gía. Que  para  gemelos. 

EtimolooU.  De  gemelo  y  el  latdnpa- 
rére,  parir. 

A«M«1*,  la.  Masonlino  y  femenino. 
Cada  nno  de  los  dos  é  más  hermanos 
nacidos  de  un  parto,  q^ne  más  común- 
mente se  llaman  meUizos.  y  Por  ana- 
logia  ee  da  en  plural  el  mismo  nom- 
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bis  i  los  anteojos  dobles  de  teatro, 
jaegos  de  dos  botones  iguales  y  al- 
gún otro  artefacto  da  esta  condición. 

EnvoLoalA.  1.  Del  sánscrito  yáma- 
nai,  gemelos:  griego,  rífitu  (gimo),  as- 
tar  ifeno. 

2.  Del  latin  gemellu*.  (AoAOHtA.) 

Ci«MldIea,  lio,  ta.  Masculino  dimi- 
nutivo de  gemido. 

«enldo.  Maecolino.  El  acto  y  efec- 
to da  gemir. 

EtiholosIa.  Del  latín  gémltu*:  ita- 
liano, gémitoi  francés,  gémisiement; 
firovennal,  gemeiuen;  gemiuaen;  cata- 
án,  gemech. 

eesaldor,  r*.  Adjetivo.  Que  gime. 
Usase  también  como  sustantivo.  {[  Me- 
táfora. Lo  que  hace  cierto  sonido  pa- 
TBoido  al  gemido  del  hombre. 

Etiholooía.  De  gemir:  catalán,  ga- 
megador,  a;  gemeg tigre,  gemegá. 

«eBfnra,  r«.  Adjetivo.  Qua  tiene 
piedras  praolosas.  ||  Poélica.  Que  can- 
sa llanto. 

EtiholosIa.  Del  latín  gemmifer,  da 
gemma,  piedra  preciosa,  y  /"erre,  lle- 
var: francés,  gemmifbre. 

CieBta«aalén.  Femenino.  £o tánica. 
Aooión  ó  efecto  de  gcmifioar.  ||  Época 
eo  qne  gemiflcan  las  plantas. 

«emlfleante.  Participio  activo  da 
gemiflcar.  ||  Adjetivo.   Qae^  Ramifica. 


nica.  Que  coopera  á  la  gemiScaoión. 

EtwoldoIá.  Da  gemxfiear: 

«oníflora,  ra.  Adjetivo.  Botánica. 
Qne  tiene  flores  á  modo  de  botones. 

EriKOLOotA.  Dal  latin  gemma,  bo- 
tón, y  ^of, /lóriSjflor. 

«eBUBnMo.  Adjetivo.  Bolamei. 
Qne  tiene  la  forma  de  abollón. 

Etimolobía.  Del  latin  ¡(enima, yema, 
y  forma:  francés.  gev\mifarme. 

C>«nl«Bel<n.  Femenino.  La  dupli- 
cación á  repetición  de  alguna  cosa. 

EriKOLOalA.  Do  gemineo:  francés, 
géminalion. 

«emlnRdaa  {LsTBAs).  Femenino 
plural.  Epigrafía  y  numiimálica.  Le- 
tras qne  se  hallan  en  las  abreviatn- 
ras  de  las  medallas  y  de  las  inscrip- 
ciones monumentales.  Indican  siem- 
pre, al  fin  de  la  abreviatnra,  que  la 
palabra  se  aplica  á  dos  personas:  ast, 
por  ejemplo,  C03S.,  significa  que  dos 
personas  fneron  eániutet.  Del  mismo 
modo,  en  diplomática,  MS.  signiñoa 
manuscrito. 

«•■siB»**,  da.  AdjetÍTo.  £alá>H««. 
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Epíteto  de  laa  {iftrtes  que  nacen  pa- 
readas de  un  miamo  punto;  j  asi  se 
dice:  hojas  aiHiNADAs.  ||  CoLnuati  si- 
minadas.  Arquitectura.  Colamnas  arra- 
padas de  dos  en  dos,  si  bien  coa  cier- 
to interTalo. 

BriMOLoeiA,  De  geminar:  francÍB, 
genüni. 

QemlBar.  AotÍTO  anticuado.  Dupli- 
oar,  repetir  alffnna  cosa. 

EtimolosIa.  Del  lacln  geminare. 

(ACADE-I*.) 

«enlMatlTO,  va.  Adjetivo.  Qae  tie- 
ne virtud  geminadora. 

ETTHOLOaiA.  De  geminirr. 

eeoifneo,  B«a.  Adjetivo.  Historia 
natural.  Dispuesto  por  parea. 

EtimolooIa.  Da  gemelo. 

tteiBlQlBoro,  rm.  Adjetivo.  Bntáni- 
ea.  Que  tiene  florea  dispuestas  de  dos 
«n  dos. 

ETiHOLoatA.  Del  latia  géminut,  do- 
ble, y  ¡lo),  ¡loris,  flor. 

Qéailala.  Masculino.  Sifcno boreal, 
el  tareero  de  los  del  Zodiaco,  que  co- 
rresponde al  mes  de  Uayo.  ;{  Emplas- 
to contpnesta  de  albayalde  y  cera, 
disnelto   con   aceite  rosado  7  «((Tía 

ETiHOLOalA.  Del  latfn  gihnini,  her- 
tnanoB  Kemelcs:  catalán,  gémime. 

arioslno,  na-  Adjetivo  antionsdo. 
Dupliuado,  repetido.  I 

ETiHOLoafA.  Del  latín  ^ímínui. 

OsBÍparo,  ra.  Adjetivo,  liolártiea. 
Que  produce  botones.  I 

ETiuoLoofA.  Del  latín  nemnta, yema, 
y  parére,  parir;  francés,  gKmmipari: 

Oenlr.  Nentro.  Expresarnatural- 
mente,  con  sonido  j  vos  lastimera,  la 
pena  que  aflige  el  coraaún.  ||  Metáfo- 
ra. Aullar  algunos  animales,  6  sonar 
alRuaas  oosaa  inanimadas  con  seme- 
janza al  gemido  del  hombre. 

EtiholooIa.  Del  latín  génxére:  ita- 
liano, gemere;  francés,  gimir;  prnveu- 
xal,  gemir;  oatsl&ii,  gemegar¡  gemir; 
portugués,  genier. 

fienose,  m.  Adjetivo.  Califinaci6n 
de  las  vigas  y  maderos  que  tienen  to- 


Etimolooía.  Del  latín  gimurili,  0I 
callo  6  clavo  doloroso  en  el  dedo  p«- 
qaefto  del  pie. 

Oeaal.  Adjetivo.  Anatomía.  Coacer- 
niente  ft  las  mejillas. 

EtiholobIa.  Del  saoscrtto  hanu*  (ja- 
n\u);  griego,  TÍvos  (génotj;  latín,  gétae, 

Aenelaao-  Femenino.  Botánica. 
Planta  medicinal,  como  de  dos  pies 
de  alto,  con  tas  hojas  muy  largas,  en- 
teras,  lastrosas  y  con  tres  6  muco 
nervios,  los  tallos  lisos  y  las  florea 
amarillas  y  amontonadas.  9a  raía  ea 
gruesa,  carnosa,  de  color  amarillo  ro- 
jizo por  defuera ,  y  mis  claro  por 
adentro ,  olor  fuerte  y  sabor  muy 
amargo:  es  osada  en  la  medicina  7  con- 
aiderada  cocao  an  excelente  tónico. 

ETiHOLovtA.  Del  latín  geníiána, 
planta  parecida  al  eléboro  blanco. 

OeBelaaleee,  eea.  Adjetivo.  Bola- 
nicn.  Parecido  &  la  genciana. 

EtiholooIa.  De  genciana.-  froncáa, 
genliunéi-t,  de  genliane,  genciana. 

OeaeKweo,  ne*.  Adjetivo.  Oatroia- 


Etiuolooía.    De  genciana:  francAa, 
«eneiaálQ».  Masonlino.  asKOia- 


da  vi  a  ta  oorteaa, 

€MBalR.  Femenino.  Yemsineta.  || 
Holáni'-a.  Primer  botón  de  una  plan- 
ta. [¡Parte  del  embrión  que  termina 
el  tallo.  II  Bosota  de  los  musgos.  ||  Cor- 
púsculo reproductor  de  las  algas. 

^  iLoafA.  Del  latin  gemmüla,  di- 
~'>   de  gemma,  yema:  francés, 

OemalaeKn.  Peoienino.  Botánica. 
Desarrollo  de  la  gémnla. 

EriHOLoalA.   Da  gáinula:  francés, 

«canoa.  Femenino.  Espeoie  de 
excrescenoia  qve  se  desarrolla  entre 
los  dedos  del  pie. 


EtiholoqIa.  Del  francés  gendarme; 
de  gem,  gente,  de,  de,  y  arme,  arma- 
ée>dara«Hn.  Femenino.  Bl  cuer- 
po de  tropa  de  los  gendarmes. 
I  eenesloirfa.  Femenino.  La  serie  da 
progenitores  y  ascendientes  de  cada 
individuo.  Llámase  también  asi  el  es- 

I      EtiholooIa.  Del  griego   ft'nitXcr(ia, 
(qpnfolagia):  de  revtd  ¡geneaf,  genera- 
ción, y  iógoi,  tratado:  italiano  y  cata- 
lán, geaeotogia;  francés,  gáaeiúogie;  la- 
tín, genealogía. 
•  ¡      eteBeat6(leaaient0.   Adverbio    de 
.    modo.  Gen  arreglo  á  ta  genealogía. 
I      ErmoLoalA.  De  gen'tüñgica  y  el  BU' 
fijo  adverbial  mente:  italiano,  giíamlá- 
■    gxcnm'nte;  francés,  qéné'ilogiiiuement, 
€>eaealó(lee,  ca.  Adjetivo.  Lo  qne 
perteiiáoe  á  la   genealogía;  como  li- 
bro, árbol,  papel  ii  otra  cosa  seme- 

EtiholodIa.  Del  griego  ftvtrtX')- 
TDtdf  (AoAnBHiA):  italiano,  gi^ni-aiógi' 
co;  francés,  gineaiogique;  catalán,  g«- 
né'üógi'A,  ca. 
I     SeN«»l«siBt».  ICaaonlino,  El  que 
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hace  profnaión  7  «atadio  da  akber  |-e- 
neatoKl's  7  linajea,  ;  de  escribir  so- 
bra alio  a. 

BTiMOLoofA.  De  genealogía:  eut%' 
líín,genealoiiitta;\».Ua,  geneaiSgut; gña- 
go,  T»vtai¿YOí  (genealngos). 

I.  OeacKDtropi».  Femenino,  Oene- 
racióD  del  hombre. 

GriHOLoaíA.  Del  griegoftna  (génea), 

ÍrocTnación,  y  dv6pamo¡  (ánUirópot), 
ombre:  francés,  géité'tnlhropie. 

S.  Ctenesvtrapia.  Fenjenit.o.  rln- 
tropolo'iiii.  Tratado  acerca  del  origen 
de  la  eappcie  bnmana. 

£ÍTiiinL()0[«.  De  ger\ennlfop\'\  i. 

(lenenrcK.  Uasculino  antinnado. 
El  qne  era  cabesa  i>  principal  de  al- 
gáu  linaje. 

BTiMOLoalA.  Del  griego  genfá¡  geDS- 
ración.  y  nrche,  prunacla. 

Qencátle», «».  Adjetivo.  El  que 

Sreteiide  adÍTÍnar  por  el  nacimiento 
e  los  hnmbres. 

£TiiioLoai^  Del  griego  geneá,  ge- 
neración. 

OABeoloaÍK.  Pamenino  anticuado. 
QsKtALnalL,  vulttarniente. 

O-eaerabie.  Adjetivo.  Lo  qne  se 
paeda  producir  por  generación. 

&Tiiioi.oaíA.  T>fiíl».titi  geturahUit: 
italiano,  gmerMUr;  catalán,  generablf. 

een«ra«l*.  Femenino  an  tic  na  do. 
Gbhrsaoióh. 

€lener»«lÓB.  Femenino.  La  acción 
j  efeoto  de  engendrar.  ||  Alganaa  ve- 
ces significa  casta,  género  ó  nspecie. 
II  NAciÓH.IJLa  sncaaión  de  deacetidien- 
tea  en  liuea  reata.  ||E1  conjunto  de  to- 
Aoa  loa  vivientes  coet&neosi  y  en  este 
sentido  se  dice;  la  o«i(ibaciók  preaeu- 
te,  la  asKisi-CfÓB  futura. 

ETiH()i,oalA.  Dfil  latm  generado,  for- 
ma sustantiva  abstracta  de  geneiálui, 
generado;  provanzal,  gfmtracio;  cata- 
Ln,  generaciiV,  francés,  généraUon;  ita- 

ñenerador,  r*.  Adjetivo,  Qao  en- 
gendra. 

EtiholooIa,  Del  latfn  generator:  ita- 
liano, generatore;  francéa,  géniraleur. 

Cteneral.  Hascnlino.  Sn  la  milicia, 
el  que  tÍBne  al  mando  superior  de  un 
ejército  ó  armada,  il  Loa  qne  tienen 
cualquiera  de  lea  tres  grados  sujterio- 
res  de  la  milicia  annqua  no  ejarian 
mando,  [[na  la  ASTti.i.HlA.  El  jefe  i 
cuyo  cuidado  está  lo  qne  pertenece 
4  ella.  II  DBLAOtBALLaKlA.  Blque  man- 
da en  toda  ella  como  jefe  superior  te- 
niendo k  saa  órdenes  otroa  generalea. 
II  Dt  La  raoMTBBA.  El  que  manda  cnmo 
auperior  en  toda  ella.  |{  na  lab  aals-  | 
KAs  El  qne  como  jefe  ó  superior  man- 
daba en  ellas.  \\  IiaiiiaBO  aaniaAL.  El 
jefe  del  cuerpo  de  ingenieros  milita- 
ra!. I  OrioixL  aaiiKAL.  Jefa  militar 
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desde  brigadier  i.  generallaimo,  am- 
bos incluaive.  ||  m  jspa  El  que  mand» 

au  ejército.  ||  Él  prelado  aaperior  da 
cualquiera  orden  religiosa.  \\  Provin- 
cial Aragón.  Ano  aba.  |[  En  laa  nniver- 
sidades,  seminarios,  etc  ,  el  aula  ó 
piesa  donde  ae  enseñaban  las  cien- 
cia*. ||  Adjetivo.  Lo  qne  ea  camiin  k 
todos  los  individuos  ú  objetos  que 
oonatituyen  un  todo,  ó  k  muchos  ob- 
jetos aunqae  sean  de  distinta  natara-. 
leza.  |]  Común,  frecuente,  usual,  y  aat 
ae  dice:  ea  muy  oinbbal  hacer  ó  decir 
6  llamar  tal  cosa.  ||  El  qne  posee  vasta 
instrucción,  y  aal  ae  dice  que  Fulano 
es  an  hombre  mny  OBMBm*L.  [|  Eb  ob- 
■BBAL,  ó  POB  LO  GBHiBAL.  Uodo  adver- 
bial. En  comiln,  generalmente.  |[  Sin 
especificar  ni  individua  litar  c"-"  "' 


r.  Fore 


Las  tachas  señaladas  por  la  ley  á  los 
testigos;  como  la  menor  edad,  amis- 
tad ó  parentesco  con  laa  partea,  inte- 
resen la  causa,  etc. 

EriHOLOOtA.  Del  latin  genarálit:  ita- 
liano, genrrale;  franoés,  généroX;  oata- 

Qeaersla.   Femenino.   Milicia.  To- 
que de  las  cajas  para  que  todos  loa 


general. 
Etimología.  De  generaí;  oatalin, 

OeaeralaM.  Maaaalino.  El  oficio 
ó  ministerio  del  general  de  las  órde- 
nes religiosas.  ¡[  El  tiempo  que  dura 
el  oficio  ó  ministerio  del  geuaral  de 
las  órdenes  religinsss. 

EtimolooIa.  De  ^eneroJ;  oatal&nj 
gfneralat. 

GeaerMlerA.  Masculino.  Provincial 

Oeaeralldad.  Femenino.  Eztenaión 
k  machos,  ain  determinación  k  perso- 
na ó  cosa  particular.  En  este  sentido 
se  dice;  la  osBRBALinAD  de  los  bom- 
bres.  [¡  La  calidad  de  alguna  noticia 
ó  discnrao  ^ne  son  vagos  y  no  reñeren 
con  extensión  ni  particularidad  laa 
circunstancias  de  algún  suceso.ilPro- 
vincial  Aragón.  OoHnRiDAD.  ||  Provin- 
cial Aragón.  Los  derechos  que  se 
adeudan  en  las  aduanas.  K  Plural. 
DiscuraoB  que  no  se  contraen  preci- 
aamente  k  la  materia  de  que  ae  trata; 
andarae,  responder  coa  obmbba- 


[OLoatA.  Jlel  latin  generáilltu: 
italiano,  ireneraJt  Ir;  francés,  généiiúitá; 
catalán,  genexultut. 

:n«rallfto.  Masculino.  Nombre  d» 
utiguo  palacio  de  moros  en  Qra- 
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GENB  I 

€)eiier*lIiilBio,  ■».  Adjetivo  super- 
lativo de  (general.  ¡I  MUieia.  El  gmie- 
«1  qne  tienfi  el  mando  snperior  «obre 
todos  loB  jef«8  militares. 

BTiiiOLoo(*.Dellatln  jeneráiiJíTniui: 
italiano,  généralitsinio;  francés,  g¿aé- 
raliiíiriie:  catalán,  geneyalinim,  a. 

Geaer» Usable.  Adjetivo.  Snscep- 
tiblo  de  gen  eral  ilación. 

EtiiíolooIa.  Dt  generalizar:  francés. 


génér 


iiable. 


GeneralIsBelda.  Femenino.  El  ac- 
toy  efecto  de  generaliiar. 

EtimolosIa.  Daífnnraliiar:  catalán, 
^ueralisació;  francés,  yénircdiíali  — 
Italiano,  il  generaUtzare. 

Genera  itaader,  ra.  Adjetivo.  Qne 
generalisa. 

EtimolooIa.  De  getteralitar:  francés, 
gánéi-atUateur. 

Oeaerallzar.  Activo.  Hacer  públi- 
ca 6  común  algana  cosa.  ||  Considerar 
y  tratar  en  común  cnalquier  punto  ó 
cuestión,  sin  contraería  í  caso  deter- 
minado. i'HablAadoae  de  ciencias,  dar 
más  extensión  6,  una  hipótesis:  en  este 
sentido  es  lo  contrario  de  analiiar. 

ETiMOLoalA.  De  general:  catalán,  ¡je- 
nernliiar¡  francés,  gíne'raliier;  italia- 
no, geueraleggiare,  generalizare. 

Ge  aera  I  me  ate.  Adverbio  de  modo. 
Oon  ){eneralidad. 

ÜTiHOLoaíA.  De  generai  y  el  sufijo 
adverbial  m#nie.-  provenía!,  general- 
ment,  que  es  la  forma  catalana;  por- 
tngoés,  geralmertte;  francés,  genérate- 
ment;  italiano,  genernlntenle;  latín,  ge- 
nerólíler,  generátim. 

Generante.  Participio  aotivo  de 
generar.  ||  Adjetivo.  Que  engendra. 

" lat*.  Del  latín  generaní,  ge- 
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rar.  Aotivo  anticuado.  Ek- 

ErmoLOQlA.  Bel  sánscrito  j'a/ammi: 
griego.  yNojuii,  •¡l'ttiAa/.  {r/inoniaí,  gi- 
ne»Üiai)¡la.tia,  generare;  italiano,  re- 
cién eratlvamente.  Adverbio  de 
modo.  Por  vía  de  generaciÓD. 

EriHOLoata.  De  generativa  j  el  infijo 
adverbial  iiiente. 

Generativo,  va.  Adjetivo.  Lo  que 
tiene  virtud  de  engendrar. 

EtikdloqIi.  Del  latín  generátum, 
•npíno  de  generare,  engendrar  (Aca- 
DBHii,):  provenzal,  ^enei-aliu;  francés, 
généralif;  italiano, generatiuo;cataián, 
generaliu,  va;  generant. 

GeneratrlB.  Femenino.  Que  engen- 
dra ó  sirve  para  engendrar.  |j  lia  línea 
que  en  su  movimiento  engendra  una 
superficie. 

EtimolooIa.  Del  latín  generatrix, 
generáfrlcii:  italiano,  generatrice;  fran- 
ods,  géniralricei  ealalán,  generatri*.      j  n 


n  QEflE 

Genjrlcasaente.  Adverbio  mo- 
dal. De  un  modo  genérico;  general, 
universalmente. 

EtinolooIa.  De  genérica  y  el  sufijo 
adverbial  nienle:  catalán,  genirica- 
nient;  francés,  génériquement;  italia- 
no, genericanxente. 

Genérle*,  ea.  Adjetivo.  Lo  que  es 
ootnún  á  muchas  especies. 

ErmoLOotA.  De  9¿n«ra.' catalán,  'ie~ 
nirich,  oa;  francés,  généi-ique;  italia- 

Género.  Masculino.  Lo  que  es  co- 
mún á  diversas  especies  ó  las  com- 
prende. C  SI  modo  6  manera  con  que 
se  hace  alguna  oosa;  7  asi  se  dioe:  tal 
alsiRD  de  hablar  no  conviene  á  esa 
persona.  D  Se  toma  mnchas  veces  por 
lo  mismo  que  olask.  |1  Gramática.  La 
división  de  los  nombres,  según  las 
diferentes  clases,  en  mascnlinos,  fe- 
meninos 3  neutros.  |{  En  el  comercio, 
cualquier  artefacto  ó  mercancía.  I| 
Toda  clase  de  telas;  j  asi  se  dice-  oÉ- 
HEROS  de  algodón,  de  hilo,  de  seda, 
etcétera.  ||  Pintura.  Pintor  de  oáMiao, 
cuadro  de  otmao.  Modernamente  se 
dice  de  loa  qne  representan  escenas 
de  costumbres  ó  de  la  vida  común. 

EriHOLoalA.  Del  sánscrito  jan,  pro- 
ducir, nacer;  janai,  genero  nnmano: 
griego  "¡lyffi  ¡gyné),  hembra,  yí^ot  (s^- 
noi),  género,  origen;  latín,  génus;  ita- 
liano, genere;  francés,  genre;  proven- 
ía), gendre,  genre;  catalán  7  portu- 
gués, género. 

Generenasaente.  Adverbio  de  mo- 
do. Con  generosidad. 

EtiholooIa.  De  ffenRroiay  el  sufijo 
adverbial  mente:  catalán,  generoia- 
menl;  francés,  généreutemenl;  italia- 
no, generoíamente;  latín,  generóse 

Óenereefa.  Femenino  anticuado. 
GjtHiBOSiD:!^,  por  nobleza. 

Generosidad.  Femenino.  En  su  tí- 
goroso  sentido  significa  nobleía  he- 
redada de  los  mayores.  {|  Tnoiinación 
ó  propensión  del  ánimo  á  anteponer 
el  decoro  á  la  ntilidad  y  al  interés,  ij 
LiBBBALiDAn.  ||  Vator  y  esf nerso  en  las 
empresas  arduas. 

Btiiioi.oo(a.  Del  latín generSsrtM; 
italiano,  generotUcí:  francés,  genéroñ- 
tá;  catalán,  generot'iXat;  portugués,  ge- 
neroiidade. 

Ge  a  era  sf  simo,  asa.  Adjetivo  su- 
perlativo de  generoso. 

Geiiera*«,  aa.  Adjetivo.  Noble  y 
de  ilustre  prosapia.  11  El  que  obra  oon 
magnanimidad  y  nobleía  de  ánimo.  || 
Liberal,  dadivoso  y  franco,  ||  Se  apli- 
"  á  algunas  cosas  qne  son  excelentes 
su  especie;  como  osbbrobo  caballo. 
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fTanate,  ginéfeux;  provencftl,  genero*; 
oktal&n,  gmerdi,  a, 

ClemeBlnea,  e».  Adjetivo.  Concer- 
niente ú  perteneoieabe  kl  géneaü,  en 
onyo  sentida  se  dioe:  época  asaBstADi., 
dial  saxcaiACoe;  la  ¿poca  ó  los  días  de 
Ift  creación. 

EtTiMOi.oeÍA.  De  géné*ú:  ñ:*na¿B,  ge- 
nétiaque. 

9«ae«laI*Kf»-  Femenino.  Fiñdt^- 
gia.  Doctrina  de  la  Rensiación. 

EnvoLoatA.  Del  griego  gérntÍM,  y 
lógot.  tratado;  francés,  génétiologie; 
catal4n,  geneiiologia. 

asnéala.  Maecolino.  SMia,  £1  pri- 
mer libro  del  Peatateuco  de  Moiáéa, 
qne  contiene  la  oreaeión  del  mando. 
\]  FHotofla.  Siatema  ooamogdnioo.  | 
Geometria.  Sombra  i^ae  dan  algnnos 
autores  i  la  generación  de  una  cnr- 
Ta,  de  nna  superficie  ó  de  onsélido. 

£ÍTiNOi,oaÍÁ.  Del  griego  finaii  (gé~ 


d-ea^Ueo,  «•.  Adjetivo.  Lo  que  se 
refiere  &  las  fnnoiones  de  la  genera- 
ci6n,  en  cnya  acepción  suele  decirse: 
faeidladei  aiatriCAa;  tentido  obmítioo. 

Etikolosí A.  De  génetU:  griego,  y»- 
vm^  igenete),  engendro;  francés,  giná- 

eeK«tU««*.Fr "--    '-  -=--■- 


..  »  7  snperstioiosa  de  pronosticar 
A  alKnno  sn  bnena  órnala  fortuna  por 
el  día  y  hora  en  qne  uooe. 

BtiholosIa.  De  genéüiaao:  francés, 
généOúiaque. 

«IcactUseo,  es.  Adjetivo.  Lo  qne 
pertenece  A  la  ^enetliaea,  ó  la  perso- 
na que  la  ejercita,  ¡|  Bl^  poema  ó  com- 
posición sobre  el  nacimiento  de  al- 
guna persona. 

ETiMOLootA.  Del  griego  YSVtOJLucxóc 
(genethliakótk  de  i*tW\r¡,  nacinüeato: 
uttin,  gínethliáciu ,  perteneciente  al 
horéacopo  del  nacimiento;  francís, 
gánélhliaque. 

Otinetllalotfa.  Femenino.  Adivi- 
nación de  la  suerte  futura  por  el  na- 
cimiento. 

BTmoLoaíA.  Del  griego  TivéBXi]  ¡¡js- 
rtéihlé),  naaimiento,  y  lóyoi,  diecorso: 
latín,  !70netUní<i^;  francés,  ginethlia- 
logique. 

aeKetllac^BffB.  Femenino,  Trata- 
do sobre  los  horóaoopos. 

BTmoLoalA.  Dal  griego  genéllilé,  na- 
cimiento, y  graphein,  describir:  fran- 
cés, généthliographie. 

CienetUtlee,  ca.  Adjetivo  anticua' 
do.  QkmetUaco. 

Crnl,  Masonlmo.  La  barba.  [|  Ana- 
tomío.  Pequeña  ^pó£3Í3  situada  en  la 


EtimolooIa.  Del  griego  ifivttov  (gi- 
,.eion),  ta  barba:  latín,  ginae,  nk«ji- 
llas;  francés,  yéni,  génien. 

«enlal.  Adjetivo.  Lo  que  es  propio 
del  genio  ó  inclinación  de  alguno.  | 
Sustantivo.  Buen  é  mal  obhiai.. 

EtiuolooIa.  Del  latin  geniaii$,  ale- 
are, festivo:  italiano,  geaiale,  regoci- 
jado; catalén,  genial. 

Genialidad.  Femenino.  El  b Abito 
ó  costumbre  que  es  conforme  al  genio 
de  cada  nno;  y  asi  se  dice:  Fulano  tie- 

BTivoi-ootA.  Del  latín  geniallta*, 
festividad:  italiano,  geniaiilá,  simpa- 
tía. 

OeBlAlBBMte.  Adverbio  de  modo. 
Conforme  al  genio  de  cada  nno._ 

EttvolosIa.  Dei^emal  y  el  sufijo  ad- 
verbial mente:  catalAn,  genialment; 
italiano,  genialmente;  latín,  geniátUer, 
gOEoeamante. 

Oenlana.  Femenino.  Piedra  fabu- 
losa que  tenia  la  propiedad  de  aco- 
bardar al  enemigo, 

EtiholooIa.  Del  latín  geniána,  go- 
niaea,  piedra  des  con  o  cid  a. 

Oealaae.  Hasoalino  familiar.  Oe- 

6«nleB]aeI<n.  Femenino.  Cnrva- 
tnra  en  forma  de  codo. 

ETiaoLoalA.  Del  latín  oenículái{o,la 
acción  de  arrodillarse:  francés,  géni- 

GeiilsBl«d«i  da.  Adjetivo.  Historia 
nalurol.  Doblado  en  forma  de  codo. 

Etiiioi.oq1a,  Del  latín  genicvlütu*, 
arrodillado,  participio  pasivo  de  ge- 
niouláTe,  doblar  las  rodiltae:  francés, 
génitndé;  catalán,  geniculat,  d<t, 

Oeniedlea,  l«a.  Adjetivo.  Giiicn- 

<iteiileeiea,  Uo,  t*.  Hascnlino  dimi- 
nutivo de  genio,  nsado  irónicamente 

para  denotar  un  genio  fuerte., 

dCBleolIlo.  Hascnlino.  Diminutivo 
de  genio  en  las  acepciones  de  Índole 
6  carAoter,  y  en  el  de  Ángel  ó  figura 
alegórica  qne  sa   representa   en  las 

GenlllB.  Femenino  anticaado.  Pn- 
pila  ó  nifia  del  ojo. 
ETiMOLoatA.  ¿Del  latín  gAta,  pArpa- 

d0?(AcAD«lIlA.) 

enlo.  Uascnlino.   Ibdolb,  ¡|  Incli- 


,  etc,  ¡fDlcese  hoy  particularmente 
de  los  talentos  de  primer  orden,  qne 
tienen  la  facultad  de  orear,  inventar 
ó  oombinar  cosas  extraordinarias.  1] 
Nombre  que  daban  los  antiguos  gen- 
tiles &  xíaa,  d-!idad  que  suponían  an- 
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gttndrkdora  de  cnanto  h»;  en  la  hA' 
tmalesB,  j  que  extendieron  loóg-o  i 
otraa  ooMs.ll  En  las  artei,  loe  Auge- 
lea  6  figoraa  que  le  colocan  al  lado 


de  alfana  dÍTÍnidsd,  ó  para  lepreaen- 
tai  algona  alegoría.  |  r  riairaA  bu- 
la ■■PULTiraÁ.  Befrin  f  ae  explica 


liano,  0enia;  frano¿8,  genie;  proTeoial, 
genhlgeñh  oatalin,  9011. 
a.  Del  latin  ^snluf.  (A^iDaviA.] 
ClMU*ntrfBB«*,  BMk  Adjetiv 
Húeonr-OB  oaKiorAalvocoi.  Anatom 
Hacecillos  maBonlarea  qne  ee  eztít 
den  de  la  apúfieia  geni  á  la  faringe. 

BnaoLoalA.  Del  griego  omion,  bar- 
ba, 7  faríngeo:  franoía,  génio-pharyn- 

€leMl«Bl*a*.  AdjetÍTO.  líiu¡ni.oaa- 
Hioaiioao.  Anatomía.  Múaoolo  que  se 
extiende  deade  la  parte  anperior  v  la- 
teral de  la  apófitis  geni  haata  la  baae 
de  la  lengna. 

ErmoLOslA.  Del  griego  génitm,  bar- 
ba, 7  glóua,  lengua:  uaaoéa,  gánio- 
gioMe. 

C)e«t«hl*(d«*.  Adjetivo.  Húsodlo 
oaaiosiotDRo.  Anatomút.  Húaonlo  qne 
ee  extiende  de  la  apófiais  geni  al  hae- 
■o  liiAidea.  1;  Lo  relativo  i  dichos  ór- 
ganos. |¡  Masoalino.  El  geaiohioldso. 

EriKOLOstA.  Del  griego  gtfnion,  bar- 
ba, é  hióidet:  franoóa,  genio-hyoídien. 

eealatB.  Femenino.  Arbusto.  Bb- 

EriKOLoalA.  Del  latín  geniíta;  del 
antiguo  genire,  prodaoir:  catalán,  ¡ñ- 
netta;  provenaal,  genettu;  franoéa,  ge- 
néJ,  ge7ie$¡roUe;  portugués,  giata;  ita- 
liano, gineita. 

QeBletea,  t«a.  Adjetivo.  Bolántea. 
Parecido  &  la  hinieata. 

BtiholooIa.  De  geniíla. 

««■lt»I.  Masoulino.  Tasileni.o.  !¡ 
Adjetivo.  Lo  qae  sirve  para  la  gene- 

ErutohoalA,  Del  latín  genitálitr  ita- 
liano, geniuAe;  fraocée,  genital;  oata* 
lin,  genital. 

Oealtlvo,  T>.  Adjetivo.^  Lo  qne 
pnede  engendrar  y  producir  alguna 
coaa.  n  Maeoulino.  Gramática.  £1  se- 
gando caao  de  la  declinación  de  loe 
nombres. 

ETiiioi.oaiA.  Dal  latín  ¡jenítíutu.'  ita- 
liano, genitivo;  franoéa,  génitif;  pro- 
vencal  7  oatal&n,  geniliu. 

Q^alto,  tk.  Adjetivo  antianado.En- 
gendrado,  hijo. 

BtimolooIa.  Del  latín  genltuí,  en- 
gendrado, participio  pasivo  de  gi^nS- 
-~,  engendrar^  simétrico  del  griego 
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K(gennet¿iJ. 


Ík,dJetivo.  Anatomía. 


2  OENO 

Qae  pertenece  i  loa  drganoa  genitk- 
lea  7  al  mnalo. 

EriKOboalA.  De  gánito  7  crural:  fran- 
oéa, pinito-crural. 

Cí«Ut«r.  MaacoUne  antionado.  El 
que  engendra. 

EtiMoLoBfA.  1.  Del  aansorito  jant- 
ter,  janitre,  padre;  griego,  r«»"r"lp 
(gennéter);  italiano,  genitore;  trancéa, 

2.  Del  latín  ginitor.  (Aoadbmia.^ 
AeMtterle,  Ha>  Adjetivo  antiooa- 
do.  Qbkitai.. 

«•attmrk.  Femenino  anticnado. 
aaiiaBACiúa  6  pnocKXAciéa.  |¡  Antiona* 
do.  El  aemen  6  mataría  de  la  genera- 

EnvoiiOSlA.  Del  latín  gmitüra:  cata- 
lán antiguo,  genitura;  transes,  géni- 

«•■JÜBkro,  ra.  Adjetivo  anticnado. 
Bl  hijo  de  padrea  de  diveraa  naoiéu> 
como  de  eapaflola  7  francés  ó  al  oob- 
trario.  ||  ICatáfora.  Ueíolado  de  dos 
eapeoiea  de  ooaaa.  ¡|  Uaaauüno.  El  sol- 
dado de  infantería  déla  antigua  guar- 
dia del  gran  turco. 

EriHOLoafA.  Del  toroo  yeni,  nueva, 
7  cheri,  milioia.  (Acadimia.) 

€)«■•.  Xaaoulino  anticuado.  Li- 

^£Ti>oi.oatA.  Del  latín  génu».  (AoA&s- 
€lea*br»dB>  Femenino  antiooado. 

QiaaBBADA. 

««■«(}••  Hasonlino  anticuado.  Bo- 


tium;  derivado  del  latín  o¿nu, 

(ACAI.BW..) 

deaoL  Masculino.  Ifarina.  Cada 
nua  de  laa  pieías  de  fijasón  qna  ae 
nnen  de  costado  á  las  varengos. 

EriBOLOalA.  Del  provenaal  ^«noU, 
del  franoéa  genou,  rodilla,  por  eeme- 
janaa  da  forma. 

64>alf,  ICascnlino.  Eapeoie  de  pas- 
ta de  un  amarillo  claro,  para  la  pin- 

eemolla.    UaacuHuo    anticuado. 

¿e»«pl>atl*.    Femenino.    Cirugía, 

Arte  de  reparar  laa  pérdidas  de  auba- 

bucia  de  laa  mejillas  por  úlceras,  ca- 

Etibolooía.  Del  latín  géna,  mejilla, 
7  el  griego  plátiein,  formar:  franoéa, 
ginoplaitie,  vocablo  híbrido. 

««■«vea,  aa.  Adjetivo.  Kl  natural 
de  Oénova.  üaaae  también  como  sus- 
tantivo. ¡  Perteneciente  i  esta  oin- 
dad  de  Italia.  ||  Masculino.  Por  ezteu- 
8Ídn,banquero6nloBaigloaiTi7XVii. 
ETiHOi.oalA.  Del  latín  genuémií 
r  genual,  genuátit:  oatal&n,  genovél,  a; 
iranoés,  ginoii;  italiano,  genouMC. 
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«•K«T«»ftl*.  HKacolino.  El  tenlto- 
rio  de  Qénovk. 

Ct«a«Tl*«o,  ■>•  Bast»ntÍTO  7  Adje- 
tivo. iitUOVtÉ. 

««■oTiseo,   c».  Adjetivo  uitíoiu- 

do.   QtROTÉB. 

Sear*.  U>B<¡Iiliiu>  MitiaiiEdo.  Tsb- 

Ernf oiiodli..  Del  Baaecríto  jdmdiar, 
yerno:  grí»f[o,  rauSpA;  /^antdrdVj  oh^k 
g  ea  enfómoa};  fatlD,  géntr;  itelift- 
no,  genere;  portngnáa,  genro;  francés, 

a  mire;  proveDC»!,  g«nre,  petúlrc;  otk- 
n,  gendre. 

««Nt.  Adverbio  de  modo  antiouB- 
do,  Pbbito. 
€)eBt*U».  Femenino  «ntionado. 

ObHTDALIiA. 

«eate.  femenino.  PluTAlidBd  de 

Seraoaaa.  |1  Nacióh.  ||  Trop*  de  eold^ 
oe.  II  Fmmiliftr.  Familia  ó  parentela; 
«oninnto  de  penonaa  qna  TÍveu  re- 
nnidae  ó  trabajan  i  las  árdanee  de 
uno,  j  aal  se  dioe:  joAmo  tiene  nsted 
BU  saan?,  ¿esti  7a  toda  la  aiiiTa?{] 
Nombre  oolectivo  qne  ee  da  4  cada 
una  de  la*  ola«ee  de  qne  le  comidera 
compoeeta  á  la  sociedad,  7  aal  ee  dioe: 
bnena  oam,  qbmtb  del  paeblo,  eanra 
rica  ó  de  dinero,  etc.  ItPinral.  Loa 
Itentile».  H07  aálo  tiene  nso  en  la  ex- 

Íreaión:  el  apúatol  de  las  okbiki.  |1 
Inral.  Gerntania.  Lae  orejas,  f  di  ab- 
Mas.  Era  la  gente  de  á  caballo,  arma' 
da  de  todas  armas,  7  cada  nno  lleva- 
ba un  archero.  |j  ns  bábbio.  La  ociosa 
^  hol^asana.  ||  ds  bibh.  La  de  bnena 
mtenoión  7  proceder.  |¡  dbi.  bbobo*. 


LOB.  Véase  Oolob.  ||  ds 
Los  oarnieeros.||OBiTR,  boubs*  o  ^■B- 
BDBi.  DI  ouiari.  La  da  distinoiAn,  sn- 
posieión  ó  carácter,  üeaae  también 
~it  mala  parte,  7  asi  se  dice:  hombre 


do  c 
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de  gran  onidado  6  k  alft^n  faoinero- 
Bo  temible.  Q  di  capá  pabda.  La  [rente 
rúatioa,  como  los  labradores  6  aldea- 
nos. II  DI  0A»Djk,  ó  DI  LA  CABDA.  Metá- 
fora. Los  valentones  7  rufianee,  que 
suelen  andar  da  onadrílla  7  vivir 
ociosamente.  (|  de  xtoALiBA  abajo.  La 
Jijante  de  clase  inferior  en  caalqnier 
linea.  I|  forsada  obictb  dil  sit  ó  di 
su  hajbstao.  Oaleotes  y  presidiarlos. 
11  DS  OALLABDEi..  La  gente  rústica.  ||  db 
LA  OABRA.  Familiar.  Oente  acostum- 
brada fc  hurtar.  ||  db  la  hampa.  Oente 
licenoioaa,  deBg:arrada  7  valentona.  j| 
X  BOBBBE  DI  MAB.  LoB  matrículados  7 
marineros.  \\  aBNaDA.  Los  chicos,  la 
plebe.  II HOB  BAKCTA.  La  de  mal  vivir.  || 
SB  TBAiA  á  DI  BODo.  La  qoa  obaarva 
la  debida  cirounspeoción  en  obras  7 
palabras.  ||  db  fas.  Expresión  con  qne 
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snale  raapondar  el  que  llama  k  algu- 
na iinarta  para  qne  le  abran  con  se- 
guridad. 11  DB  PLASA.  £d  las  poblaeio* 
uaa  cortas,  la  que  es  rica  v  acomoda- 
da, 7  qne  anele  gastar  el  tiempo  en 
OODversaoionea  en  las  plaiaa  7  aitíoa 
públicos.  (1  DE  PLOMA.  La  qne  tiene  por 
ejercicio  escribir.  Ordinariamente  ae 
toma  por  lusesoríbanos.JlDBriLO,  A  bb 
PSLDSA.  La  qne  es  rica  7  acomodada.  || 
OB  TOSA  BBoiA.  La  qua  vive  oon  liber- 
tad, aiu  tenar  oñsio  ni  empleo  oono- 
oido.  II  DI  mATo.  La  qne  esta  dadioad» 
á  la  nagooiaoíóu  ó  comercio.  |}  dbi. 
POLVILLO.  Familiar,  Las  personas  qne 
ae  emplean  en  obras  de  albafiilería  7 
en  el  acopio  de  los  materialas  para 
alias.  II  DB  LA  VIDA  aibada.  Los  qua  se 
precian  de  guapos  y  valientaa,  ó  loa 
qne  viven  libre  7  hoeaoiosamente.  || 
ó  PBBsoiA  DI  sioDiDA.  La  qUB  anda  en 
cuadrilla,  haciendo  robos  ú.  otros  da- 
flos,  como  bandoleros.  ||  ú  hohbbx  db 
FBLiA.  Se  llaman  loa  Boldados  de  fila, 
k  distiociúQ  de  los  cuarteleros  7  vi- 
vanderos. |  [loo  a,  OOBÉIB  DB  m  BASO  T  Xft 

DI  Ki  BooA.  Hetrán  qne  oondena  i.  loa 
qne  en  ausencia  juzgan  mal  de  accio- 
ne* ajenaa.JI  fuvida.  La  vagabunda, 
haragana,  desalmada  6  de  mal  vivir.  í 
PRIBOIPAI..  La  qne  es  ilustre  por  an  bo- 
blcBS  ó  tiene  la  primera  considera- 
ción en  la  repúbuoa,  |1  Haorb  obbt«. 
Frase.  Badntar  hombraa  para  la  mi- 
licia, d  reanirlos  para  cualquier  otro 
fin.  H  Abooabsb  db  obhti.  Frase  fami- 
liar eou  que  se  [tondera  al  calor  y 
apretura  que  oeiksiona  el  mucho  eou- 
onreo  de  peraonas.  P  Bullib  db  obhtb. 
Frase  anticuada  metafórica.  Sar  mu- 
cho 7  frecuente  un  ooncnrao  de  per- 
sonas. II  DB  OERTB  BB  QBBTB.  Dc  gene- 
ración en  generación.  ||  *" 


anticuada.  Despedirla,  licenciarla  6 
reformarla. 

ETiBOLoelA.  Del  sánscrito  jofitas, 
janltu;  del  latín,  geni¡  gentia:  italiano 
7  portugués,  gente;  francés,  gem,  gen- 
te^  geni,  naciún;  provensal,  ?«n,  gerU; 
catalán,  gent. 

«eateéilla.  Femenino  diminutivo 
de  gente.  Se  uaa  oomAumanta  por 
genta  ruin  7  despreciable. 

firiMOLosiA.  De  gente:  catalán,  0<n»< 
tela,  genta  de  escalara  abajo. 

CieBtfkbiar.  Activo  a ntiouado.  H»- 
blar  oon  elegancia  7  soltura. 

EriBOLOaf  A.  De  eent,  preeto,  7  for 
blar. 

AeBtil.  Haaeulino.  £¡1  idólatra  ó 
pagano.  ||  Adjetivo.  Brioso ,  galán, 
gracioso;  7  asi  se  dioe:  omir.  moto, 
aiBTiL  donaire.  II  Notablb;  7  asi  ae 
dice:  ORMTIL  desvargüania,  obktil  dis- 
parate, etc.  i  Anticuado^  QBBnLuno  6 
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SACiOHAi..  II  Anticuado.  Noblz.  ||  hoii- 
BBB.  Bnea  moso.  Expreeián  oon  que 
■e  apostrofsbft  A  klgono  parB  captar- 
se BU  voluntad,  y  m.tl  Caryatitea:  dí- 
game, oiMTiLHouBBE,  Btn.  \\  La  pcrBo- 
Da  que  se  despachaba  al  re;  oon  al- 
gúa  pUef;o  de  importancia,  para  dar- 

mo  la  tom»  de  alganik  pltua,  el  arribo 
de  alguna  flota.  |{  El  qae  BerrlA  en 
las  oasBB  de  los  tcrandei  ú  otra*  para 
aoompafiar  al  sefior  ó  ipñora.  ||  Gbw- 
TiLHoiiD»  DI  BOCA.  Oilado  de  la  oaia 
del  rey,  en  clase  de  caballeroB,  que 
signe  en  grado  al  marardomo  de  ae- 
mana;  aa  destiao  propio  era  aervir  A 
la  mesa  del  re;,  por  lo  que  se  le  dio 
«1  nombre;  pero  éste  hoy  no  eatá  en 
uso,  y  sólo  aoompaAa  al  rey  cuando 
Bale  á  la  capilla  eu  público  á  í  otra 
fiesta  de  iglesia,  y  cuando  va  k  algu- 
na fu&oíóa  i  caballo.  Obbtilbohbbi 
DE  LO  iNTSKioa  Be  dtce  ahora.  |  Geb- 

TILHOKBBI  DB  OÁHABA.    PerBOUa  dO  dlS- 

tinoi6n  que  BCOmpaHa  al  rey  en  elli 
y  cuando  sale.  Estas  funciones  so) 
priyativaB  de  los  aaBTiLBssüKBBKs  di 
c4mara  con  ejercicio,  porqae  hay 
también  obhtilkbhohbbbb  de  entrada, 
llamados  aal  por  tenerla  en  la  sala  de 
grandes,  y  por  haberloB  también  ho- 
norarios, que  sólo  gozan  la  insig- 
nia do  la  llave.  ||  Oebtilbohbbb  de  la 
OABA.  El  que  acompaftaba  al  rey  de S' 
paéa  de  los  obhtii.bbhombhbs  de  boca. 
t\  OiBTiLaouBBB  DI  HiBOA.  Criado  ca- 
yo empleo  honorífico  Be  estableció 
«nía  casa  real  para  servir  al  prlni  ' 
pe  y  4  cada  ano  da  los  infantes  mié 
{ras  estaban  en  la  menor  edad:  sn  e 
«argo  era  asistir  continuamente  al 
cuidado  de  la  persona  real  A  qoieu 
«slaba  asignado,  darle  el  braio  cuan- 
do lo  necesitaba,  etc.  Alguno  de  es- 
tos últimos  cargos  no  est4n  en  nso.|| 
Obbtilbombbb  de  plaobs.  Familiar. 
El  bufón. 

Etiholooí A.  Del  latín  geMUi» ,  da 
ana  misma  familia:  italiano,  gentile; 
francés,  provenaal  y  catalán,  gentU. 

Geottldea».  Femenino.  BicADUatA. 

ETi)iOT.oaU.  De  gentil  y  dueña:  ita- 
liano, gentildoKna. 

«««tUesa.  Femenino.  Gallardía, 
buen  aire  y  disposición  del  cuerpo, 
garbo  J  bizarría.  ¡|  Deaembaraio  y 
garbo  en  la  ejaonoión  de  algunaco- 
aa.  II  O  a  tentación,  bÍBarrla  y  gala.{{ 
Urbanidad. 

BTiuoLOalA.  De  gentil:  provenaal, 
gealüeía;  catalin,  genldéta;  francos, 
gerUilleiiei  italiano  ,nentile!za, 

Oeatllbeasbre.  Masculino.  Gbbtil. 

ETiMOLOStA.  De  íieníÜ  y  hombre; 
hombre  de  origen,  dé  estirpe,  de  rasa: 
catalán,  gentilhoni,  gentüJionie;  pioven- 
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lal,  gfrUüi  futm;  portuguís,  genlilho- 
men;  francés,  gejtíilhtmnt^;  italiuio, 
gentüuomo. 

Qeutlllele,  ela.  AdjetÍTo.  Lo  qna 
lerteneoe  á  las  gentes  ónaoionee.K 
JO  que  |iertenece  al  linaje  ó  familia. 
[|  Gramática.  El  nombre  que  denota  1» 
gente,  nación  ó  patria  de  oada  uno. 

EtihologIa.  Del  latín  gentUíciu»  y 
gentilitxus,  lo  común  á  nna  familia,  pa- 
rentela ó  pueblo:  italiano,  gentüixio; 
catalán,  gentüici,  a. 

Oeatllleo,  ca.  Adjetiyo,  Lo  qn» 
pertenece  á  los  gentiles. 

GiiKOLOolA.  De  gentU:  latín,  geniUi- 
ctu;  catalán,  genliUdí,  oa. 

ttentiiMaá.  Femenino.  La  falsa  re- 
ligión que  profesan  los  gentiles  6 
idólatras.  |  El  conjunto  y  agregado 
de  todos  los  gentiles. 

ETiKOLoaiA.  Del  latín  genlilíUu:  ca- 
talán, gentüitat;  francés,  getUiliti;  itti- 
liano,  ^enltttlá. 

CleaUlIsMa.Hasoalino.  Outili- 

ETiNOboolA.  De  geni ií: italiano,  ^m- 
iilénmo;  catalán,  gentilúme. 

SeatillBWr.  Nentro.  Fraotloar  ó  se- 
guir los  ritos  de  los  gentiles. 

OentllMeate.  Adverbio  de  modo. 
Con  gentileca,  Q  A  manera  dalos  gen- 
tiles. 

EtimolooIa.  De  gentil  y  el  sufijo  ad- 
verbial mente:  provensal,  gentilnten; 
catalán,  gentilnient:  francés,  génti- 
menl;  italiano,  gentilmente. 

«entfa.  Masculino.  ConourreDcia  6 
aSnencia  en  un  punto  de  número  con- 
siderable de  personas. 

ErtMOivofilA.  De  gente;  catalán,  gen- 

fieatv.ta.  Adjetivo  anticuado. 
Gracioso,  hermoso. 

Eti>ot.os1a.  De  gentil. 

Oentualla.  Femenino.  La  gente 
más  despreciable  de  la  plebe. 

«leatasa.  Femenino.  Gbmtoalla. 

EtiholosIa.  De  gente;  italiano,  gen- 
tuccia;  catalán,  gentiata,  gentola,  gen- 

Geaaéa,  h.  Adjetivo  anticuado. 
GebovAb.  Aplioado  á  personas,  úsase 
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CJeaaflexlAa.  Femenino.  La  acción 
y  efecto  de  doblar  la  rodilla,  baján- 
dola hacia  el  suelo,  ordinariamente 
en  señal  da  reverencia. 

EtiholooIa.  Del  latín  genuflex'o;  de 
génu,  rodilla,  y  fiexlo,  ¿eiión:  italia- 
no, genu/Iettione;  francés,  ginefluxion; 
catalán,  genu/lexió. 

Oenaflezarl».  Masculino.  Bbcliha- 
TOBio,porla  tarima  para  orar  arro* 
diUado. 
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OaBBlN*,  M».  Adjetivo.  Poro,  pro- 
pic^  Mttorftl,  lecltinio. 

ETmOLoatA.  Del  latín  penuinut,  pa- 
ro, propio,  forma  adjetiva  de  ginuM, 
fCénero:  italiano,  genuino;  franoís,  gé- 
ntvne;  oatalAn,  getmi,  na. 

deobAtrac*.  UascDlino.  Zoología. 
Nombre  de  lodo  reptil  que  ee  arraetra 
por  la  tierra. 

EtiholosIá.  Del  griego  ghi,  tierra, 
j  bátraofioi  CpEl'Cpax0fi)i  tana:  franoéa, 
^fáobatracien. 

Qeoblaat*,  ta.  AdjetÍTO.  Botártita. 
Que  germina  en  la  tierra. 

E^TiMOLoaij>.  Del  ((riego  ghé,  tierra, 
y  blaito:  francés,  geoblaite. 

C>e««f«Ueo,  «a.  Adjetivo.  A*tronO' 
mia.  Beferente  al  movimiento  de  la 
tierra  alrededor  del  eol.  1|  UlqtnaÁ 
aaocici.iOA.  UAqoina  qne,  representa- 
do el  movimiento  de  la  tierra  alrede- 
dordel  sol,  lirve  para  explicar  las  es- 
taciones y  los  climas. 

ÉtimolooIa.  Dal  Kriego  ghe,  tierra, 
7  cidico:  francís,  géomaique, 

GeoearlBoa.  MasoTUino  ploral.  Zoo- 
logía. Familia  de  faemlpteros,  que 
comprende  las  chinches  que  viven  en 
la  tierra. 

EttkolooIa.  Del  griego  ghe,  tierra, 
y  kórii  (xdpi(),  ehÍDche:  franoás,  geoeo- 


BtmoLOolA.  Del  griego  TwbSijf  {gt&- 
tténj:  francés,  géode. 

Geodeal».  Femenino.  Matemáticas. 
Parte  de  la  geometría  qne  trata  de 
la  medioión  de  la  tierra. 

Étimo  lo  al  A.  Del  griego  ■xtataxala. 
(iieodaisiaj ,  áe  f9i  ¡ghe),  tierra,  y  ialtLw 
(daieinj,  repartir:  oatal&n,  ueod&na,' 
francés,  géodéiie.;  italiano,  geodetia. 

Geodéalea^eate.  Adverbio  de  mo- 
do. Oon  arreglo  &  la  geodesia, 

EsimolooIa,  De  geoddtica  y  el  sufijo 
adverbial  mente:  francés,  géodi»ique- 

Ge*déale*,  c*.  Adjetivo.  Lo  perte- 
nociente  y  relativo  á  la  geodesia. 

BtimolooIa.  De  geodesia:  francés, 
giodétiq\ie. 

GeodeBlaietrÍB.  Femenino.  La  par- 
te pr&ctica  de  la  geodesia. 

EriHOLOOf  A.  De  geodesia  y  el  griego 
«letran,  medida;  francés,   géoditi'rt\é- 

G«ode»t«>  Masculino.  Profesor  de 
geodesia  ó  el  qne  se  ejercita  habitnal- 
mente  on  ella. 

BtimolosÍa.  De  n»odesia. 

Geodfaeo,  e*.  Adjetivo.  Califica- 
ción de  los  minerales  qoe  sa  presen- 
tan como  amoldados  bajo  la  forma  de 
una  cortesa. 


Parte  da 

la  dinimica  que  trata  del  movinien- 
'1  de  loe  cuerpos  sólidos. 

EtinolooIa.  Del  griego  ghe,  tierra, 
y  dinámicfl. 

GeedlnáiHlee,  fia.  Adjetivo.  Hefe- 
rente  i  la  geodinimioa. 

Geofbfla.  Femenino.  ¡Sedidna.  Há- 
bito de  comer  tierra. 

BTiiioi.oaU.  Del  griego  i/he,  tierra, 

e^agetn,  comer:  francés,  giophagin. 
eófkc*,  fa.  Adjetivo,  Que  come 
tierra.  Usase  como  snstantivo. 

iTiKOLoaiA.  De  geofagia:  griego 
TiaiipdTOí  (geophágo$l;  catal&n,  geófago; 
francés,  géophage. 

Geafllldo,  dá.  Adjetivo,  Qae  nace 
ó  se  orla  en  la  tierra. 
ETiHOLoalA.  De  geófUo. 
Ge6ai«,  la.  Adjetivo.  Zoologio..  Que 

BoiKOLoaiA.  Del  griego  irA^,  tierra, 
yphiíet,  amante:  francés,  o^op/iiíej. 

Geeceala.  Femenino.  Parte  de  la 
historia  na  toral  que  enseña  la  forma- 
ción de  la  tierra. 

ETiiioi,ootA.  Del  griego  phi 
y  génesis, ''"   

c6s,  9^017^? 

Geacenteo,  «a.  Adjetivo.  Belativo 
&  la  geogenia. 

EriMOLOalA.  De  ¡reo^ínia.- f rauoés, 
géogéniqne. 

fietfKea*,  ■».  Adjetivo.  Qne  naca 
en  la  tierra. 

ETmoLoetA.  Del  griego  ghe,  tierra, 
y  genes,  engendrado:  francés,  géog'ene, 

Geegloaa.  Femenino,  fiotanica.  Es- 
pecie de  hongo  camndo. 


nacimiento:  frau- 


EtimolooIa.  Del  griego  ghe,  tierra, 
y  Bíossa,  lengua:  francés,  géoglasse. 

Ge«K>i<>ala.  Femenino.  Ilisioriana- 
luroZ.  Ciencia  que  tiene  por  objeto 
dar  á  conocer  la  composición  mine- 
ralógica, estructura,  forma,  exten- 
sión y  relaciones  de  los  diversos  gru- 
pos ó  sistemas  de  mesas  mineraleN 
que  constituyen  la  parte  eúlida  del 
globo  terrestre. 

EflMOLOslA,  Del  griego  ghe,  tierra, 
y  gnósis,  conocimiento:  catalán,  geog- 
noü'a:  francés,  géognosie. 

GeosDoata.  Mascnlino.  El  <^ae  pro~ 
fesa  la  geognoeia  ó  en  ella  tiene  ee- 

EniioLoalA.  De  ^eo^notia;  francés, 
gáoqnoste.  ; 

GeocBÓatlea,  em.  Adjetivo.  Iio  qna 
pertenece  ó  dice  relación  á  la  geog- 

Etikoi.d&1a.  De  geognoíia:  francés,  ^ 

gioiinoslique,  '■ 

Geayanfa.  Femenino.   Historia  ni-  j 

lural.  Tratado  del  origen  y  formación. 

.  de  1»  tierra. 
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ErmoLoaf  A.  Del  griego  y^  (ghi),  tie- 
Tra,  y  fottía.  (got^a),  origen,  nftci- 
mianto:  francés,  géogonie. 

Cteoc^ntco,  c».  Adjetivo.  Beferen- 
te  i  I*  geogonla. 

EtiholosIi.  De  geogonia:  frkncée, 
géogonique. 

Heosraffa.  Femenino.  Gienoift  que 
da  &  conocer  laa  diferent«B  pitrtea  de 
la  superficie  de  la  tierra,  fijando^  y 
deaoribiendo  bus  respeotivas  BÍtuaoio- 
nea.  |!  AaTaoRÓMiOA.  Desorípoión  de  la 
tierra  eoa  reiaciAa  al  cielo,  &  los  cli- 
mas, í  las  estaoiouee.  |¡  rliiCA.  Dea- 
cripoióu  de  la  tierra  con  relación  i 
los  accidentes  de  su  saperfioie,  ag'aas, 
continentes,  montafiae,  Tolcanee." — 
[.Itica.  Deaoripción  del  globo  coi 
lación  á  las  sociedades,  estados  y  ra- 
zas qne  lo  paeblan.  ||  botJLbica,  Parte 
de  la  botánica  que  tiene  por  objeto 
dar  á  conocer  la  distribución  délas 
especies  vegetalea  en  la  superficie  del 
globo  terrestre.  |¡  hídica.  Parte  de  la 
ciencia  que  trata  del  hombre  enfer 
jno  en  ana  relacionea  con  el  planeta 
qne  habitamoa.  ||  sistóbica.  Deeorip- 
oi6n  de  loe  pueblos  de  la  tierra  ci — 
relación  á  los  sucesos  de  su  pasado, 

ETiuOLoalA.  Del  griego  TatuYpc'pla, 
¡geographia),  de  ghp.,  tierra,  y  graphéin, 
describir:  latín,  geographia;  ita\ííno  y 
oat»,Hn,  geografía;  íntncéB,  géographie. 

Seocríflcaneiite.Adverbiode  mo- 
do. Según  las  reglaa  de  la  geografía. 

EtmoLooiA.  De  geográfica  y  el  sufijo 
adverbial  mente:  cataldn,  geográfica- 
■niK»l;  francés,  géographiquentent. 

Cleocráfle»,  e«.  Adjetivo.   Lo    , 
es  relativo  ó  pertenece  fc  la  geogra- 

ETtMOLoef  A.  Del  latín  geographícus; 
del  griego  YsmfpaqiLxdE  (Aoadbkta): 
francés,  oeograpníi^ue,' italiano,  geogra- 
fica;  catalán,  geográfich,  ea. 

tieógrmt»,  Masoulino.  El  qaa  pro- 
fesa ó  sabe  la  geografía.  ||  Ihobhibbo 
□sóoBAro.  El  que  hace  cartas  geo- 
gii£< 

Eti 
(geográphot' :  latín,  geograpliut;  cata- 
lán, geógrafo;  franoía,  gáigrajÁe;  ita- 
liano, geógrafo. 

Qeahldmcnffa.  Femenino.  Cien- 
cia que  se  ocupa  de  la  descripción  de 
la  tierra  y  de  lai  aguas. 

Eti>oloo1a.  Del  griego  ghí,  tierra, 
i  hidrografía:  frmncés¡géoh'^rograpkie, 

Cteokldr»(r<iie«,  e>.  Adjetivo.  Re- 
lativo i  la  geohidrof(rafla. 

Qcolosf».  Femenino.  Historia  rxatu- 
ral.  Cianoia  qne  trata  de  la  forma  ex- 
terior é  interior  del  globo  terrestre, 
de  la  natntalesa  de  las  materias  qne 
le  componen  7  su  formación,  cambios 
4  alteraciones  que  íataa  ban  experi- 
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mentado  desde  su  origen  t  oolooa- 
cióD  que  tienen  en  sn  actnal  estado.  || 
Gbolooía  mídioa.  Parte  de  la  geogra- 
fía médica  qne  estudia  la  naturaleza 
del  suelo   en  sua  relaciones  con  el 


y  lógoi,  tratado:  ¿anees,  geoUgie;  < 
t».ié,a,  geología. 

6eolócl»^«Bte.  Adverbio  de  mo- 
do. Según  loa  principios  goológiooa. 

EtikolosIa.  De  geológica  y  el  sufijo 
adverbial  mente:  francés,  géoiogigwe- 

SeolóctBB,  ea.  Adjetivo.  Lo  per- 
teneciente i  la  oíoLoaíA  y  &  lo  que  la 
misma  se  refiere,  en  cuyo  sentido  se 
dice:    teoría*    oiolóoicab,   principio$ 

OBOLÓOICOB. 

ErraoLocifA,  De  geología:  frattcéa, 
giologique. 

Oeólosa.  Haasnlino.  £1  qne  profe- 
sa ó  cultiva  la  geología. 

Btiholociía.  De  geologías  francas, 
ge'ologiste,  ge'ologue. 

deoBaucl».  Femenino.  Anligaeda~ 

II.  Especie  de  magia  y  adivinación 
Bupersticiosa  por  los  cuerpos  terrea- 
tres  ó  con  líneas,  oirouloa  6  puntoa 
hechos  en  la  tierra. 

ErmoLoaiA.  Del  i^riego  ghf,  tierra, 
y  mantéía,  adívinaciún:  catal&n,  geo- 
niáncía,  francéa,  ge'omancie;  latín,  geo- 
mantía. 

«eeaa  ante.  Masculino.  OsoiiÁimoo. 

«eomántle*,  ck  Adjetivo.  Lo  qn» 
pertenece  X  la  geomanoia.  ||  Hascñli- 
-0.  El  que  eatnaia  ó  profesa  la  geo- 

ETivoLoafA.  De  geomanoia:  oatal&n, 
geomántich,  ca;  francés,  ge'omancien. 

fieanétteo.  Úasculino  anticuado. 
Gbouáhtioo. 

Oednetra.  Hascnlino.  El  que  pro- 
fesa ó  sabe  la  geometría. 

ETivoLoafA.    Del  griego  •jaiajíizpr^ 

litre. 

eeo^etral.  Adjetivo.  ObohAtuco. 

GeoMBtrfa.  Femenino.  Ciencia  que 

trata  de  la  extensión  y  de  ene  me- 

ETiMOi.oalA.  Del  griego  -rMOjistpíx 
/¡/eómelrío^;  de  ghé,  tierra,  y  me'lron, 
medida:  latín,  geometría;  italiano  y 
-atalán,  oíonirtría;  francóa,  géomélrir. 

Oeo^étrlM^entp.  Adverbio  de 
modo.  Conforme  al  método  7  reglas 
de  la  geometría. 

ErraoLoafA.  Do  geométrica  y  el  aiu* 
fijo  adverbial  mente:  catalán,  geomé- 
tricament;  francéa,  géon^átriquement; 
italiano,  geométricamente. 

Ci«»m<trlea,  e*.  Adjetivo.  Lo  que 
pertenece  i  la  geometría.  |1  Lo  mny 
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•s»cto;  7  A8i  se  dioe  de  un»  demos- 
tr»ci6a,  de  an  cUonlo,  de  1»  exaoti- 
tnd,  eto. 

BtiMOLOsJ*.  D«l  e^eso  gwmelrüulf.' 
latín,  sreametrícui;  eatalín,  ^eomdricfi, 
ca;  £rftiioéB,  ?á>m¿ilri<fu«,-  itiJikno,  geo- 
meíriraj. 

H«OBi«tHBa4*r,  r».  Que  geometri- 
>».  usase  tambiín  eomo  Bustantivo. 

HeaiB«trl*»r.  Aotivo.  Sujetar  A  lai 
medidas  geomitrioaa.  ||  Afectar  oouo- 
oimietitos  de  geometría. 

ErtaoLOolA.  De  geomebña:  francés, 

«e*Bf  eld»,  d*.  Adjetivo.  £ntonio- 
lo^rio-  Conceraieate  ú  anUogo  &  la 
gBomixB. 

AeoBUw.  Femenino.  Entomdogia. 
Género  de  insectos  dlptt 


Sea^iolcoa.  Hasoolino  plural.  Zoo- 
logía. Familia  de  reptiles  batriacia- 
mprende  lae  salamandras 


EtiholosIa.  Del  i^ego  ghe,  tierra, 
y  mügein,  amAgein  íjiKkftit,  d[iiXT«'')i 
ohnpar;  francée,  geomolga, 

«eoBvmfa.  Femenino.  Ciencia  qne 
trata  de  los  cambios  qne  as  observan 
en  la  an^erfioie  terrestre.tlEiBtadio  de 
las  propiedades  de  la  tierra  vegetal. 

ETiaoiioaii.  Del  ((riego  ghé,  tierra, 
y  nómoi,  ley:  francés,  pAmomíe. 

OeoiiitinleSBieate.  Adverbio  de  mo- 
do. Con  arreglo  &  la  geouomla. 

Bti)(ot.oqía.  De  geonómica  j  el  snft- 
jo  adverbial  menle. 

«e«a«nde*,  e».  Adjetivo.  Betatjvo 
á  la  geouomla. 

ExiMOboalii.  De  geonomia:  fran- 
cés, géonomique. 

_OeAtt*Mo.  Masonlíno.  El  qne  ee  de- 
dica i,  la  gaonomla. 

Geoplteeoa.  Uascnlioo  plnral.  Zoo- 
logia.  Qrnpo  de  oaadramanoa  platini- 
nicos,  los  cuales  viven  en  la  tierra, 
no  en  loe  fcrboles  como  Iob  otroa  mo- 

EtimolodIa.  Del  griego  ghé,  tierra, 
j  pithétot,  mioo:  francéa,  géopithétiien, 

S«i>poiil».  Femenino.  AoBioniiTCBA. 

EimoLOStA.  Del  griego  gAé,  tierra, 
jpono»,  trabajo:  francés,  gíoponie. 

C>e*p«Bl«a.  Femenino.  Oonjnnto 
de  conocimientos  relativos  &  los  tra- 
buos  del  campo  y  de  loa  jardines. 

BtimolooIá.  De  geoponía:  francés, 
géoponique,  sustantivo. 

e««p6BÍea,  e*.  Adjetiva.  Lo  per- 
teneciente A  relativo  a  la  geoponía,  6 
k  los  trabajos  del  oampo,  considerado 
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eeaqaeUdéBesa.Uasoalin'o  plural. 
Zoología.  Orden  de  gasterópodos  pol- 
monaresqna  comprende  losqne  viran 
en  la  tierra  ó  en  las  ooncbas. 

BrcMOLoatA.  Del  griego  ¡fAé,  tierra, 
y  ouelidótMoi. 

uecruia.  Masculino.  Fítioa.  Glo- 
bo geogrtifico,  grande  y  hneoo,  sobra 
cuya  superficie  interior  está  trazada 
la  figura  de  la  tierra,  de  anorte  qne 
el  espectador  que  se  coloca  en  el 
centro  de  dicho  globo  abrasa  de  una 
ojeada  el  conjunto  de  los  mares,  con- 
tmentea,  etc. 

ETiaoLoctti.  Bel  {friego  ghé,  tierra, 


de  representar  el  globo  terrestre,  con- 
forme i  la  teoría  geolégica. 

ETiuoLoalA.  De  georoma, 

Geardmle*,  ea.  Adjetivo.  Fitiea,. 
Concerniente  k  la  georamia. 

Osarslu*!  »■.  Adjetivo.  Natnial 
de  Georgia,  üsaae  también  como  ans- 
tantivo.l  Perteneciente  W  este  paia  de 
Asia. 

ETiKOLoaii.  Be  Georgia:  oatalin, 
georgiá,  na;  francés,  géorgien;  italia- 
no, georgiano. 

Oaórctea.  Femenino.  Obra  qne  tie- 
ne relaei6n  con  la  agricultura,  üsaae 
oomAnmente  eu  plnral,  y  hablando  de 
las  literarias.  Por  antonomasia,  ae 
entienden  las  de  Virgilio,  qne  llevan 
eate  nombre. 

EriMOi^osfA.  Del  latín  geórgica;  del 
griego  •(siiip~(\Kóc,  rural;  de  tí;,  tierra, 
7  ipT^v,  obra  (Aoideuii):  catsl&n, 
geórgica;  f nncéa,  giorgique*, 

6eórjíl«i>,  ea.  Adjet' 
á  la  agricultura. 

GnMOLoafA.  Del   ( 


.  £ef érente 


_  griego  ■tvofp.xói 

(geórgütói).  trabajos  del  campo;  de  ghf, 
i "•—a:  francés,  géorgi- 


tierra,  y  ergon,  obra:  1 


-nía 

BtimolobIa,  De  geoiauro;  fVanoéa, 
géotatíñen, 

OeeMiiiY*.  Femenino.  Zooloffia.  Bep- 
til  fúail. 

ExiMOLoelA.  Bel  griego  gh»,  tierra, 
y  tawot  facEOpDt),  lagarto:  francéa, 
géoiavre. 

Oeoaeapl».  Femenino.  Ciencia  qne 
trata  de  las  cualidades  de  la  tierra.  || 
Adivinación  por  la  natnraleaa  de  la 
tierra,  é  por  lo  que  pasa  en  ella.  En 
eate  sentido  ea  sinónimo  de  geomau- 

EriHotoalÁ.  Del  griego  ghé,  tierra, 
7  tftopsín,  examinar:  francés,  géotco- 
pie;  oatalin,  geoieópia. 
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SeoBsépIea,  e*.  Adjetiro.  Gonosr- 
Bisnte  i  1»  g»oioopÍ4. 

Ceéaeopa.  Hmacnlbio.  El  qae  pr«o- 
tica  la  geoaoopía. 

Cieourírie*,  «a.  Adjetivo.  Coaeer- 
uiente  al  globo  terrestre. 

EtimoIiOsI*.  Del  griego  ghe,  tierra, 
f  etférieo;  franaás,  gioiphérigue. 

Q«*sof(«.  Femenino.  FUiea,  Con- 
junto de  oonocimieatoB  aoeroa  del 
globo  terrestre. 

Erufotoali.  Del  griego  gké,  tierra, 
y  $ophia,  labidiirla. 

Oeoatflco,  e*.  Adjetivo.  Referente 
á  la  geosofia. 

C«<a*fi»,  Im.  Mtiaealino  7  femeni- 
no. Persona  qne  se  dedica  i  la  geo- 
BOfla. 

OeaaUtlea.  Femenino.  Estática  de 
la  tierra.  |i  Parte  de  la  meoinica  qne 
trata  del  equilibrio  de  loa  cuerpos 
sólidos. 

Etimología.  Del  griego  gke,  tierra, 
y  atálica:  francés,  gtioiía tí 91M. 

«eofltratesL».  Femenino.  Uüicia. 
Arte  de  haoer  la  guerra  contra  onal- 
qoier  potencia,  según  ios  neos  de  loa 
¿nabloB. 

ETiHOLOftlA.  Del  griego  gh«,  tierra, 
7  eitrategia. 

€)e«t«rB>tB>  Femenino.  Calor  de  la 

E-nuoioatí.  Del  griego  ghé,  tierra, 
7  thcrnióa  (Bep)id(),  oatiente:  francés, 
gpathermique. 

Cleoténnl««,  ««.  Adjetivo.  Befe- 
rente  í  la  geotermia,  ||  Oultuba  oso- 
TÚBHiCA.  Cultura  en  que  se  sirven  del 
calor  de  la  tierra. 

EviHOLostA.  De  geotermia;  frauoés, 
geothermigue. 

eeótleo,  «a.  Adjetivo  antionado. 
Lo  que  pertenece  í  la  tierra  ó  se  eje- 
cuta en  ella. 

EtiholooIj..  Del  bajo  latín  geótícut; 
del  griego  gha,  tierra:  catal&n,  geá- 
licJit  *a. 

QipUa,  da.  Adjetivo  que  ae  aplica 
k  unas  antiguas  tribus  de  la  Oerma- 
nia,  de  origen  común  con  loe  godos. 
Jas  ocales  se  nombran  por  vez  prime- 
ra en  la  historia  hacia  el  a&o  280  de 
Jesueristo.  Saliendo  de  lae  riberaa 
dei  Vístula,  acamparon  al  Norte  de 
Hungría:  juntamente  con  loa  hunos 
formaron  parte  del  ejército  de  Atila; 
después  quisieron  detener  á  loe  osti'O- 
godos,  que  venían  sobre  Italia,  7  ven- 
ciOoB,  llegaron  6  confundirse  con  los 
vencedores,  acompafl¿ndolos  en  su 
empresa  guerrera. 

RtiholooI*.  Del  latín  «i^úlai. 

Oer»nlicea,  «ea.  Adjetivo.  £okim- 
oa.  K eferente  al  geranio. 

BTiMOLoalA.  De  geranio:  francés,  gi- 


Ci«i!«mle«,  Míe».  Adjetivo.  Gbba- 

eerBnlk.ICasculino.fatdnicd. Plan- 
ta pitreoida  á  la  malva,  con  las  hojas 
de  oolor  mÁs  claro  7  menos  suaves  al 
tacto.  Las  hay  de  diferentes  espeoiea, 
m&sé  menos  olorosas  7  agradablas, 

BxiMoi.oalA.  Del  griego  rspdviov  (ge- 
ránionj,  pico  de  grulla:  latín,  gerá- 
ttlon;  francés,  geranium. 

«intmai6m,  Masenlino.  Gebahio. 

VeriÍBln^.  Uascnlino.  Obhabio. 

6«»nla.  Masculino.  Cirugía.  Ven- 
daje que  se  emplea  en  las  iractoras 
áe_la  clavicula^ 

[oi,oo1a, 
rimu./,  grulla,  u  . 
ma  respecto  del  pico  de  aquel  pijai 

C>erapeIUna.Femenino.  JwiArB- 

SerarqafB.  Femenino.  JsBABqutx. 

e«r»aeMita,ta.  Adjetivo.  Botánica. 
Calífieación  de  las  plantas  cuya  coro- 
la dura  mucho  tiempo. 

EhholouIa.  Del  griego  ftpav  (gé- 
rónl,  vejes,  c,  de  enlace,  y  án(fta>,  flor. 

fierkaata.  Femenino.  Zoología.  Ua- 
mlfero  roedor  con  cabes»  aplanad» 
por  encima  y  cuello  apenas  sensible. 

EfiMOLoalA.  Del  árale  yerbo:  latín, 
gerboa;  francés,  gerboise. 

Clerbll».  Femenino.  ZooXogia.  Ma- 
mífero roedor  de  piernas  largas  7  tres 
dedos  articulados. 

EiiicoLoaf  A.  De  ^erbojio.' francés, 

G^b*.  Maaeuliao.  HaUria  natural. 
Cuadrúpedo  del  género  de  loa  roedo- 
res. Tiene  las  ostremidades  delante- 
ras tan  cortas,  que  no  le  airve^  para 
andar,  7  lo  hace  á  aaltos  sobre  las 
posteriores,  qne  son  mu7  largas.  Más 

£ue  su  cuerpo,  lo  es  la  cola,  de  color 
lonado  por  encima  7  blanco  por  de- 
bajo. 

ETiüOLoalA.  Del  árabe  v«>''>0-  fran- 
céa,  gerbo. 

ttérko».  Femenino.  Zoología.  Espe- 
cie de  gerbasia,  onyos  individuos  vi- 

EtiuolosIa.  De  gerhaxia. 

Ceibolde.  Adjetivo.  Zoología..  Pa- 
recido al  gérboa. 

BriMOLoaiA.  De  gerbasia  y  al  griego 
eldot,  forma. 

Oerkoala.  Femenino.  Gbbbasta. 

GcTMola.  Femenino.  El  cargo  del 
gerente  y  el  desempeño  de  sus  obli- 
gaciones. 

EtiuoloqIa.  De  geyenle. 

Cterenda.  Femenino.  ZoólogÍM.  Bs- 
peote  de  serpiente  del  género  boa. 

EnHOLoafA.  Del  francés  gérende, 

Gerente.  Masculino.  Coniercioi  El 
que  dirige  los  negocios  v  lleva  la  fir- 
ma en  alguna  sooiednd  6  empresa 
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ifi«rflftiitíl  oon  Arre|;li>  i  tu  constitn- 

fiñnoLoal*.  Del  Iktin  gíreru,  ^eren- 
ttt,  el  qae  kdmiuistrA,  participio  mo- 
tivo da  gérire,  adminutrftr:  franoéa, 

«ercallB*.  A[»sealiiio.  Eipeoie  de 
ftceite  que  los  indioa  ««oandel  giauno. 

l¡TiMOi.oaiA.  De  amolino. 

«•«rUklea.  ]I£»ioti1ídd.  GastriLii. 

Serfmta.  Haaaalijio.  Ave,  aipecie 
de  baloón,  de  color  pardo  obaonro, 
oon  listas  cenicientas  en  el  Tientre, 
loi  lados  de  la  cola  blancos  7  las  pa- 
tas rojas.  II  Espacie  de  culebrina  de 
la-ay  corto  calñire,  de  que  se  hace  ya 
pooo  nso.  ¡  Germania.  Ladrón. 

EtiuolooIa.  Del  alemán  geierfaik;  da 
geier,  buitre,  y  falk,  halcón:  italiano, 
uii-faico;  íranoAs,  gerfaut;  oatalAa,  gir- 
fcUdí,  girifait;  portaguAs,  ^ra^olte. 

derlcou».  Femenino.  Germania.  |I 
Jletifora.  Do  qae  está  obsooro,  com- 
plicado Y  difícil  de  entender.  P  Ac- 
ción extraña  T  ridicula.  ||  Abdib  bh 
«■■laooHiAB.  Frase.  Andar  en  rodeos 
4  tergiversaciones  malioiosas. 

eerlK«u*r-  Activo  anticuado.  Os- 


Serl».  femenino.  Especie  de  pes- 
cado marino  de  la  costa  de  Nisa. 
ftermAn.  Adjetivo.  Apócope  de  ger- 

Oem»aa<  Femenino.  Germania. 
Uojer  pública. 

EviuOLoatA.  De  gerviano, 

OerHUBdrfa.  Femenino.  Botánica. 
Planta  labiada,  da  flor  en  espiga  blan- 
ca amarillenta. 

ETiMOLOala.  Del  griego  xmiaJípúi 
¡iJiamaidry«l,ioyiaiíAÍ(tJíamai),pot  tie- 
rra, 7  dryi,  enema:  latín,  tAamaedrija; 
italiano,  calamandrea ;  francés,  ger- 
mandrée;  provenial,  gentiandrea. 

OerasaneseanienM.  Adverbio  de 
modo.  En  la  gemíanla  ó  en  el  lengua- 
je gilanesco. 

ETivoLoalA.  De  gérmaneiea  j  el  bu- 
^o  adverbial  mente. 

demucBca,  «a-  Adjetivo.  Lo  que 
es  de  la  germania  ó  pertenece  á  ella. 

Evikot-ooIa.  De  germano. 

Sermanla.  Femenino.  El  dialecto 
ó  modo  de  hablar  qne  usan  loe  gita- 
nos, ladrones  7  rufianes  para  no  ser 
entendidos,  adaptando  las  voces  00- 
B  conceptos  particulares, 


Etimología.  Del  latín  íernianí 
hermano. 

GeriBaaiaB.  Femenina  plural.  Las 
juntas  de  los  qne,  en  el  reioAdo  de 
Oh-los  V,  se  levantaron  en  el  reino  de 
Talenoia  7  en  I»  isla  da  Mallorca. 


OEBU 

OenH<»l«*,  «•.  Adjetivo.  Lo  qua 
toca  6  pertenece  &  la  Qermania  i  4 
los  germanos.  ||  El  qae  venció  k  los 
germanos  7  el  hijo  6  descendiente  del 
vencedor.  Í8e  aplica  i,  algunas  cosas 
pertenecientes  á  Alemania. 

GTlMObOfllj.  Del  Intin  gemiánloui: 
-jaliano,  germ&nieo!  francés,  nennani- 
qué;  catatán,  gerniánieh,  ca. 

€)er>aa«ldad.  Femenino  anticoado. 

EBBMUn^D. 

EnMOLoolA.  Del  latín   gentiánUa*. 

Asmanls^o.  Uascnlino.  Defecto 
en  que  se  inoarre  asando  de  alguna 
voE,  frase  ó  ooustracción  alemana, 
cuando   se   habla  ó   escribe  en  otra 

EnvoLosiA.  De  germánico:  francfia, 

"  — -i«l«»i.  Activo.  Introducir 
extranjera  en  el  idioma  ale- 
mán. 11  Volver  alemán.  ||  Neutro.  Usar 
d  e_ge  rmaniamos. 

^iKOLOOlA.  De  gemiánico:  franoéa, 
germaniíer. 

der^aa»,  na.  Adjetivo.  El  natural 
ú  oriundo  de  la  Qermania.  En  el  pri- 
mer siglo  de  la  era  cristiana,  ios  lun- 
grot,  habitantes  del  territorio  que  se 
extiende  desde  et  Bhin  basta  él  Vís- 
tula, 7  desde  gran  parte  del  Daun- 
bio  hasta  el  mar  Báltico,  tomaron  el 
nombre  nnevo  de  germanos  ya  en  sig- 
nifloaoión  de  hermanos  ¡germaTuní,  el 
que  de  an  mismo  germen  procede), 
ya  en  el  de  guerreadores  ¡heer-man), 
según  ee  interprete  la  vos  eu  sentido 
latino  ó  teutónico.  Tungros,  germa- 
teutoues,  alemanes,  son  denoml- 
inea  saoesivae  de  una  misma  gen- 
.,  Adjetivo  anticundo.  Gshuimo.  || 
ICaBonlJno  anticuado.  Eekmiho.  ||  Ger- 
mania. Bnfíáu. 

EriKOLoaU.  1.  Del  latín  germanui, 
hermano.  (Acadbiiií.} 

2.  Del  oáltíoo  ger  6  gair,  vecín»,  y 
man,  eimétrico  de  ntaon,  pueblo. 

Senaanos.  Masculino  plural.  Los 
asociados  eu  las  antiguas  germanlas 
de  Valencia  y  Ha  Horca. 

BtimolooIa.  De  ftemiano. 

«emen.  Masculino.  Fitiologia. 
Principio  rudimentario  de  un  nuevo 
ser  organizado,  ora  animal,  ora  vege- 
tal, el  cual  aparece  en  el  óvulo  fecuB- 
daío.lJitotdntca.  Primer  rudimento  de 
nn  nuevo  ser  vegetal  que  aparece  en 
el  ovario  en  virtud  del  hecho  de  la 
fecnndacidn.  I|  La  parte  de  una  rals 
balbosa  6  tuberosa  qne  produce  una 

f llanta.  ||  En  términos  vulgares,  ae 
lama  obbkbh  la  parte  de  la  semilla 
de  que  se  forma  la  planta  y  el  primar 
tallo  qne  brota  de  la  misma.  ||  Entra 
los  otBifBMBS  animales,  el  semen  ocn- 
pti  el  primer  Ingat;  entre  los  vegeta- 
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Im,  ae  oaent»  el  polvo  qne  fecnndiik 
loB  estunfares  de  laa  plantas.  ||  Metá- 
fora. Principio,  origen  de  ana  cosa 
material  á  moral, 

EnHOLOOiA.  Del  aanaorito  gmtíih, 
garbh,  oonoebir;  del  Ifttín.  gemten, 
sincopa  de  gérmien;  del  verbo  gerére, 
prodneir:  italiano  7  franeéa,  gertne. 

Oer^dñcBelAn.  FemeniDo.  Botáni- 
ea,  Form ación  de  nn  germen. 

O-erBdflear.  Activo.  Botánica.  For- 
mar an  germen. 

ETiifoi.ool&.  Del  Utln  germen  y  flcá- 
re,  tema  frecuentativo  da  faceré,  ¡ib>- 

Gar^dBBcslén.  Femenino.  La  ac- 
ción de  germinar. 

Ettmdi,oq1a.  Del  latín  gÉrminátio, 
forma  sastantiva  abstracta  de  gernií- 
nólut,  germinado:  italiano,  gerniirta- 
tione;  francís,  g^mirtalion ;  catalán 
Antiguo,  germinafnenl. 

Ctermlaador.  Adjetivo.  Qae  hace 
germinar. 

EriMOLoaiA.  Del  latín  acrminátor: 
francés,  germínateur;  italiano,  germi- 

1.  GerBilakl.  Masculino.  Cronolo- 
gía. Béptimo  mes  del  calendario  repa- 
blicano,  bajo  la  primera  república 
francesn.  qne  principiaba,  según  los 
aAos,  el  21  ó  ^  de  Marzo,  j  qne  ee 
llamó  así  porque  en  esa  épcoa,  7  con 
el  olima  de  Paris,  la  natnralesa  des- 
envuelve al  germen  de  las  Bemillas. 

ErmoLoalA.  Del  frsDoéa  germinal, 
forma  de  jerme,  germen,  porque  abra- 


S.  Oermlnal.  Adjetivo.  Botánica. 
Concerniente  al  germen.  j|  Hojis  obr- 
uiHALiB.  Hojas  qae  se  desarrollan  en 


£Tmoi.oaÍA.  De  permen:  francos,  ^n-- 
«tinol;  italiano,  germinóle. 

««raslBsnte.  Participio  activo  de 
germinar.  |[  Adjetivo.   Qne   germina. 

ETiuotoafA.  Del  latín  germinana, 
germinántii,  participio  de  presente  de 
germinare,  germinar:  francés,  germi- 
nan t,-  italiano,  terminante. 

a^tmln^r.  Neutro.  Brotar  7  00- 
meniar  á  crecer  lae  plantas. 

£TiKOi.oalA.  Del  latín  germinare. 
brotar,  nacer,  producir;  forma  verbal 
de  germen¡  germítúi,  germen;  italiano, 
germinare;  francés,  germer;  proven- 
zal,  germenar. 

««rmlBWUvo,  VA.  Adjetivo.  Botá- 
nica. Lo  que  puede  germinar  6  canear 
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consiste  en  qne  un  cuerpo  organiíado 
dé  nuevos  productos,  cn70  desarrollo 
da  lugar  é  otros  nuevos,  7  asi  snoeai- 
vamente. 

Etiholodía.  De  gerniiníparo. 

OeraslMfpMra,  rsu  Adjetivo.  Hiito* 
na  natural.  Qne  se  reproduce  por  me- 
dio dn  nn  germen. 


Uascnlino  anticnado.  Yeb- 

AerefhBte.  Hascnlino.  Jbxovabto. 

eereaa.  Geografía.  Provincia  de 
tercera  ciase  en  lo  civil  y  adminis- 
trativo, 7  una  de  las  cuatro  en  qne 
modernamente  quedó  subdividido  el 
antiguo  principado  de  Oatalnfia.— Be 
encuentra  colocada  al  es  tremo  Nord- 
este de  la  Península,  entre  los  42° 
29- 9"-43''  81'  lO- ds  latitud  septentrio- 
nal 7  los  5"  29'28'-7''  20"  00"  de  lonfti- 
tud  oriental  del  meridiano  de  Madrid, 
confinando:  al  Norte,  con  los  Piri- 
neos; al  E»te  7  Sur,  con  el  Mediterr4- 
neo,  7  al  Oeste,  oon  la  provincia  de 
Barcelona. 

EriaoLoofA.  Del  latín  G«rilnila, 
ciudad  episcopal  del  Principado,  cé- 
lebre 7  gloriosa  en  la   bistoria    de 


OeroBlnluo,  ■■.  Adjetivo.  Jiao- 


ñuenoia  los  viejos.  H  Espíritu  d 
do  sistema  semejante. 

EtimolooIa.  Del  griego  Yipwv  (gé- 
ron),  viejo. 

6eroBtoe*Baf».  Femenino.  if«cii oí- 
no.  Higiene  da  los  ancianos. 

BrmoLOSlA.  De  gerontocomio:  fran- 
cés, gérantoeamie. 

Seranteeemto.  Masculino.  Asilo, 
hospicio  ü  hospital  de  viejos.  Los  hu- 
bo ya  en  el  imperio  de  Oonstantino- 
pla.— También  se  llama  ^sronlrojSo. 

EtiholooIa.  Del  griego  flpnv  (gi- 
rón), viejo,  7  x0{tím  (koméó),  cuidar: 
latin,  gerontócómium. 

OeroatoeraetA.  Femenino.  Gobier* 

EriMOLoalA.  De  gerenta  7  el  griega 
Aratern,mandaF:  francés,  FT^rontocratte. 

OeTsaMepata-  Coman.  Partidario 
de  la  gerontocraoia. 

€iei^»t«eráUeajnemte.  Adverbio 
de  modo.  Con  arreglo  I  la  gerouto- 
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.  eer«Bt«er<tle«,  e«.  Adjetivo.  B»- 
iBtivo  á  Ift  (farontooiftoia. 

EiiHOLoaU.  De  gerontocraoto:  fraa- 
cea,  ¡/^onfocraíÍTUS. 

ti^t^mta^ogóm.  ICbbcuHiio.  Boláni- 
ea.  La  eaooTionerB  qa«  se  crl»  ei 
o&mpos. 

EtikolosIa.  De  jeronlo  y  pójíón 
(núycov),  barba:  francas,  géropngon,  gé- 
ronlopogon. 

e«rrIc»M.  Maaciiliiio.  Especia  de 

EriHOLoaiA.  Del  latín  gerret,  peces 
saladoa  de  pooo  preoio, 

eemt^bró.  MascnJino.  IGl  arriero. 
>  plural.   Germa- 


no «OH  que  se  TalAan  las  meroanolas 
an  el  Cairo. 

OanindeBBe.  Adjetivo.  Natural  de 
Gerona,  usase  también  aomo  sustan- 
tivo. II  Perteneciente  é.  esta  oindad. 

EnvoLoaiA.  Del  latín  gerundentü; 
de  Geründa,  Qerona. 

ClernndlMda.  Femenino.  Expresión 
hinchada  y  ridicula  con  ^na  se  afecta 
impertinentemente  erudición  é  inse- 
nio,  sobre  todo  en  oratoria  sagrada. 

£¡11X01,0  al  A.  De  gerundio:  catalán, 
ferundiada. 

OeruNdl»»*,  B*.  Adjetivo  familiar. 
Aplloase  al  estilo  hinchado  y  en  el 
que  importuna  y  ridiculamente  se  ha- 
ce alarde  de  erndíciún  é  ingenio. 

ETiaoLoalA.  De  gerundio. 

«erandlo.  Maaoulino.  Gratnáliea. 
Forma  verbal  del  infinitivo,  aue   ex- 

Eresa  por   lo  común  la  idea  del  ver- 
o  como  ejecntindose  de  ijreaente. 
Unas  veces  equivale  al  participio  da 

Sresente,  otras  al  ablativo  absoluto 
el  latín,  otras  al  verbo  an  snbinnti- 
vo,  otras  4  un  adverbio,  eto.  ||  Fami- 
liar. Gl  qne  habla  6  escribe  en  estilo 
Irinohado^  afectando  inoportunamen- 
te ingenio  y  erudición.  Dlcese  más 
eepecialmente  de  los  predicadores  y 
escritores  da  materias  religiosas  ó 
eclesiásticas. 

Etiiiolooía.  Del  latín  gerundium, 
forma  de  gSrSre,  llevar;  catalán,  ga- 
rundiu;  francés,  gértmdif. 

Gerrlllo.  Múonlino.  Vitoria  nofu- 
rat.  Especie  da  oonoha  bivalva  fúsil, 
de  los  terrenos  oaleáraoa. 

Oeaa.  Femenino.  Planta  legumino- 
sa que  sirve  para  pasto, 

EtimolosIa.  Dellatin^éiay^oetutn, 
dardo,  por  semejanaa  de  forma. 

Scanerla.  Femenino,  Botánica. 
Planta  originaria  de  las  Antillas. 

Eniioi.oalA.  De  Conrado  Oassiia, 
fameso  botánico  de  Zurioh, 

OeanerKcae,  cMk  Adjetivo,  Botá- 
nica. Parecido  á  la  gesaana, 
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BrivoLOBfA.  De  (fesnerfo.-  francés, 
geméracéát. 

C>«B«lr«niti  Hasenlino.  Múiiea,  El 
primero  de  los  signos  de  la  música,  y 
uno  de  los  tres  que  sirven  de  clave. 

ErmoLoatA.  De  la  letra  g,  y  las  no- 
tas musicales  lol,  ri;  ut,  (AoADaitiA.) 

1.  Oeata.  Femenino.  Higiene.  Deno- 
minación de  los  movimientos  que  Is, 
acción  mnscnlar  imprime  en  el  cuer- 
po, asi  como  de  los  movimiantoa  ex- 
traflos,  producidos  por  cansas  y  agen- 
tes exteriores,  áqne  el  cuerpo  obede- 
ce de  nu  modo  pasivo,  tales  como  tos 
movimientos  del  enrruaje  ó  de  la 
equitación. 

Btimolooía.  Del  latín  getia,  hechos 
señalados,  de  geitut,  hecho:   francés, 

a.  Qeata.  Femenino  anticuado.  Las 
actas  ó  hechos  de  principes  ú  otros 
personajes.  [I  Oantasis  na  gesta.  La 
poesía  popular  castellana  de  la  Edad 


Media  qne  celebraba  estos  hechos  y 
--)  cantaba  por  las  callas  y  plasas. 
EtimolooIa.  Del  latín  gestum:  cata- 


lán antiguo,  geita. 

deataeKn.  Femenino.  Hifloria  na- 
tural. El  tiempo  qne  dura  el  preñado 
en  las  hembras  vivieras,  ó  el  emba- 
razo en  la  mujer.  (|  Eiercioio  qne  se 
hacia  en  la  antigua  Boma  sobra  al- 
gún vehlonlo  qQS  pudiese  dar  al  cner- 
po  algún  movimiento  y  sacudida. 

ETiiiai:,oatA.Del  latín  geilátio,  la  ac- 
ción de  llevar:  francés,  geitalion;  ita- 
liano, ¡leitazione. 

««siadara.   Famanino  anticuado, 

BOBTBO. 

EnaoLOsf  A,  Da  getto. 

OeatM.  Femenino  plural,  Ossta. 

e«*tBtarl*,  rlk.  Adjetivo.  Lo  que 
ha  de  llevarse  á  bracos,  Generabnenta 
no  se  nsamásqnaoon  la  palabra  silla. 
II  Silla  oasTAToniA.  Es  la  portátil  qne 
usa  el  papa  en  ciertos  actos  de  gran 


Etiholosía.  Del  latín  geitatorítu. 
(Aoadbmia):  francéSL^Mlaioire. 
Gestear.  Neutro.  Hacer  gestos. 
e«at«ra,  ra.  Adjetivo.  El  que  tiene 
el  hábito  ó  vicio  de  hacer  gestos. 

CteartleaiaeMn.  Femenino.  Uovi- 
miento  del  rostro,  qne  indic*  algún 
afecto  i  pasiúu. 

BfiMOLoalA.  Bal  latín  gettioiúátlo,  al 
tato  de  hacer  movimientos:  catalán, 
iesiievi<U!Íó:  francés,  geMticulation;  ita< 
iano,  geiticulaxione. 

OestleNladoT,  r*.  Hosonlino  y  fe- 
nenino.  El  ó  la  qne  gestión  la. 

EtihdcoiiU.  De  ge$tieular:  latín,  ¡r«*- 
ticu!átor,  el  qne  divierta  al  púnliao 
con  los  movimientoe  de  sn  cnerpo:  ca- 
talán,  geMtiadador,  a;  franoée,  gmticu- 
iat«ur;  italiano,  galicutatort. 


t:  Google 


OBII  S 

C)«»tienl*r.  Neutro.  Hftoer  fcestoB, 
H  Adjetivo. Lo qaepeiteneoe al  gasto. 

ETiHOLoali.  Sel  latín  geittculañ: 
catalán,  gaitioular;  frnncée,  gaticuier; 
italiano,  getleggiare^  gettire. 
I    eeatllla.  liasuuliao  dimiautiTO  da 
li:eBto. 

tteatlón.  Famenino.  El  aoto  y  efec- 
to de  geationar.  ||  Loa  de  administrar, 
y  asi  se  dice:  aanrióH  di  bbqociob. 

Btihdi.o«1a.  Del  latín  geitio,  admi- 
nietraotón:  francés,  geilion;  italiano. 


ETiaoLOof  A.  De  getli¿n.  (AoAoaHiA.} 
€)eata.  Haacalino.  El  movimiento 
qne  se  hace  con  el  rostió.  [|  El  rostro 
4  semblante  de  onalqniera  pemona;  7 
aei  sa  dioa;  hombre  ó  mujer  de  baeQ 
oasTO,  de  mal  oksto.  ||  Anticando.  Bl 
aspecto  ó  apariencia  que  tisnea  algu- 
nas cosas  inanimadas,  jj  Plural  anti- 
cnado,  AoTosó  HiaHos.l|EBT*ft  oa  Bcaí 
á  MLi.  OKSTO.  Frase.  EstKr  de  bnaii  ó 
mal  humor.  |¡  HAOta  qestob.  Frase  fa- 
miliar. Hacer  maaoas.  ||  1  álsubi  co- 
sa. Frase.  Despreciarla  ó  mostrarse 
poco  uontento  de  olla.  ||  Pobbb  or — 
Frase.  Mostrar  enfado  ó  enojo  r 
semblante.  ||  Pomcbss  í  obsto.  Frase 
anticuada,  ¿derezarse  y  componerse 
para  pareoer  bien. 

Etimolosíá.  Del  latín  galu»,  gatOg: 
catal&a.  geM,  singular;  getto$,  plural; 
francés,  geste;  italiaDO,  gesto. 

Ci««t«r.  Hascnlino.  Comercio.  El 


eétala,  l«.  SoitaatÍTO  7  adjetivo, 

[atnral  y  propio  de  la  Getolia,  anti- 
gua región  derAírioa. 

EtimolooIa.  Del  latín  gelülu*. 

deyerlta.  Femenino,  líineralogía. 
Especie  de  ouario  oonoreoionado  qiw 
se  halla  en  algunos  puntos  de  Ir- 

ei>bBrÍa>taM«.  HasonlÍDO.  Siste- 

a  fatalista,  seguido  por  algunos  ma- 
hometanos. 

O-tabarlua,  nft.  Adjetivo.  Oonoer* 
Lente  al  ^iabariauismo.  ||  SeotarioB 
del  giabananismo ,  los  cuales  atri- 
bulan &  Dios  todas  las  aceionea  de 
los  hombres,  buenas  ó  malas. 

Ctlaeotlna.  Masculino,  Omit-jlogM. 
Eipeoie  de  faisftn. 

OlaKer.  Uaaculino.  Especie  de  oft- 
laAa  de  loa  pescadoras  del  Norte. 

eiai«eta.  femenino.  (Muero  d«  li- 

eiajMli*,  Masculino.  Botánica.  Ár- 
bol de  las  Indias  orientales,  de  fruto 
semejante   ao  forma  y  gusto  A  nua 


que 


sa  ó  sociedad  mercantil  ajeros  la  di- 
rección ó  administración  de  la  mis- 
ma, n  »B  BBuociOB.  Forense.  El  <^ue  sin 
mandato  desempeña  an  negocio  aje- 
no, y  que  ha  menester  la  aprobación 
ó  ra  ti  habí  ció  n  del  dueño,  ó  haber 
promovido  efectivamente  la  utilidad 
de  éste. 

EriHOLOGiA.  Del  latín  gettor,  qeetórii, 
administrador  ó  procurador,  difar' 
dor,  delator. 

deataa»,    Am.    Adjetivo    familiar. 

Sue    acostumbra    poner   mal   gesto. 
Base  también  como  sustantivo. 
EiiHOLoef  A.  De  gesto. 
<i}eta.  Masculino.  El  natural  de  un 
pueblo  escita,  Bituado  al  Este  de  la 


EtimolooIa.  Vocablo  indígena. 

Olarant*.  Maeoalino.  Zoología.  Es- 
pecie da  boa  que  se  cria  en  África. 

Glwrola.  Femenino.  Espacia  de  psr- 
dii  da  mar  que  tiene  patas  negras. 

«Ika.  Femenino.  O  o  acov  a.  ]|  Feme- 
nino familiar.  Molestia ,  inoomodi' 
dad;  7  asi  se  dice;  Fulano  me  ha  he- 


eha 


í*.  Dellatlnfffíircuí. 

detlIlB.  Hascnlino.  Botánica.  Gé- 
nero de  plantas  uarcisoldeas,  del  Ca- 
bo de  Buena  Espera ■■». 

BTiuOLOaiA.  Del  griego  -jrASuov  ¡gé- 
thyonj:  latín,  gétíiyon,  la  cebolleta. 


dado,  me  ha  molestado.  ||  Germania. 
Bultojl  Gerntania.  Las  alforjas.  ||  Eh 
aiBÁ.  En  forma  de  giba. 

EtiMOLoalA.  Del  griego  S6í{  (hybósl, 
curvo;  BGoc  (hybotj,  la  joroba  del  ca- 
mello; del  latín  git/ba. 

Gllikdo,  4a.  Ad.ietivo.  Oobcovado. 

Gibar.  Activa.  Gobcovab.  |{  Metáfo- 
ra. Fastidiar,  vejar,  molestar. 

€lÍbaU>*,  tta.  Adjetivo.  Partidario 
de  los  emperadores  de  Alemania,  en 
la  Edad  Media,  contra  los  gflelfos, 
defensores  de  los  capas.  Usase  tam- 
bién como  sustantivo.  ||  Pertenecien- 
te ó  relativo  á  los  oibelibos. 

EtimolobIa.  Del  italiano  ghibeüino; 
de  Weibetingen,  Oonrado  DI,  empera- 
dor da  Alemania,  elegido  en  IISB: 
francés,  gibelin. 

Glbla.  Femenino.  Animal  marino 
muy  parecido  al  calamar,  del  que  •» 
difereuoia  en  carecer  da  cola  y  tener 
en  Ib  cabeía  dos  como  cnemeiuelo*. 
El  hueso  blando  que  tiene  sobra  el 
lomo,  llamado  también  oi«i&,  se  nsa 
en  la  farmacia  y  en  las  artes. 

EtivolosI*.  De  r/iba:  francés,  gibbi*. 

«Ibifere,  ra.  Adjetivo,  Historian»' 
tural.  Qne  lleva  una  giba. 

EtimolooIa.  Del  latin  gibbtt  y  férre, 
llevar:  francés,  gibbifére. 
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«Ifefflvr»,  c*.  Adj«tÍTo.  Boiánita. 
P1.AM»  «ntviJimA.  Fl*nt»  d«  pét«loa 

Bniioi.osJA.  Del  UUb  gibha  y  fiot, 
flárii,  flor:  fr»ncta,gibiMlore. 

eiUéa.  MmohIuio.  El  bOMo  de  U 
cibÍK,  del  eo^  qmii  loe  plkteroa  para 
hacer  moldea  y  otnta  oo***.  y  lo  Ua- 
UMi  también  aisu.  B  Peacadode  mar. 
En  lae  ooatBs  de  Cantabria,  ""■""» 

Etiif  oLoel*.  De_9iMa. 

SlfelyeMMe.  Adjetivo.  £nto»io(ogia. 
Bpiteto  de  loe  inseotoa  de  tlitros  eid- 
doe;  como  giboeoe/ 

E«NOi>OotA.  Del  latín gfUaypetuwi, 
ploma,  ala:  francés,  i^iMiiptnnc. 

«lk«*Ua4.  Femenino.  Cnalidad  y 
«Btado  de  lo  g^boHO.  |  Bútoria  natural. 
Prominencia  en  forma  de  giba.  ||  ife- 
dieina.  Enoorradnra  de  la  oolamna 
vertebral. 

ETiMOi.aalA.  De  gUtotoi  itabano,  güh 
botilá;  francés,  gibbotité. 

filhvM,  u.  Adjetivo.  Que  remaU 
en  ffibfts,  mis  6  menoe  maDÍfieatas.  || 
PAarae  oibo^a»  db  la  losa.  Attrono- 
mía.  Iai  partee  máa  ilutninadae  de 
de  dioho  astro.  Ij  Pí«tb  aiBoa*  dbi,  af- 
amo. Anatomía.  La  rarte  de  dioho 
órgano  en  que  nace  la  Tena  cava,  ti 
CoBOLA  aiBoai'  Botánica.  Corola  en 
qae  se  advierten  ciertas  dilataciones 
en  forma  de  ijibas. 

Ettkolosía.  Del  latin  gibbónit,  oon- 
traocióu  de  gibberótiu:  italiano,  ffibbo- 
to;  francés,  giftí'euj^r'  provenial,  171601. 

Slkaya.  Femenino.  Especie  de  ser- 
piente grande  no  venenosa. 

Clfeark.  Femenino.  JIcaba. 

«Hele.  Masonlino  anticnedo.  Hislo. 

ai«BBeBHe.  Adjetivo.  JabbAs.  Apli- 
cado á  personas,  usaae  también  eomo 
eneCantivo. 

Oleat.  Femenino  antinoado.  Gimts. 

«ieate.  Femenino  antionado. 

¿Ifk.  Femenino.  Jiva. 

€)ls*.  Femenino.  Qénero  de  música 
y  baile  alegre. 

ETiaObOalA.  Del  antiguo  alto  ale- 
mán, gige;  alemán,  geige,  violAn:  ita- 
liano y  catalán,  giga;  iraneés,  gigue; 
provenaal,  f/igua,  guiga. 

eiaralM.  Masoolino.  fioldni».  Flau- 
ta le^nminosa  de  extremas  leñosos  y 
aplastados. 

eiC»nUk  Femenino.  Hnjer  que 

cede  mncho  la  eetatnra  regalar  de  la 
eepecie  humana.  ¡IFlanta.  Gibabol. 

Etikouogía.  De  gigante:  francés, 
géante;  italiana,  giganle>$a;  catalán, 
geganteisa. 

Glfkntaaa,  u.  Hescntino  y  feme- 
nino aomentativo  de  gifCante, 

titeante.  Uasonlina.  El  que  exce- 
de macho  la  estatura  regalar  de  los 
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demás.  ?<  Metáfora.  El  qna  eieede  ú 
sabreaale  á  otros  en  ánimo,  fuervas  i 
otrs  cualquiera  virtud  A  vicio.  D  Adje- 
tivo. Excesivo  ó  demasiado  sobresa- 
liente an  BU  linea;  y  asi  se  diee:  árbol 
aiSABTB,  fuersas  oieanxs.  ||  Plnntl. 
Gemioma.  Los  dedos  mayores  da  la 

mana,  q  kb  tibbka   na  bbabos.  Apodo 

aplica  al  hombre  de  peqnefla 


BTniOi.o«lA.  Del  laUn^yiu.irtiráoiü-' 

del  griegogh^tierra,  y^oó,  yon&BCO. 

«l«<BtMU  Femenino.  Botánica.  Gi- 


BTiK0[.Ottf  A.  De  giganteo. 
«IcAMtee,   te*.  Adjetivo.    I/o  que 
toca  ó  se  refiere  á  los  gigantes. 
ETmoLoeii.  Del  latin  ^nantña. 
CUcaatenFa,  e«.  Adj  etivo.G  ioábtbo. 


Btimoi.o<iIa.  De  óiganle:  oataláu,_<re- 

SnlocA,  ea;  francés,  gigamieique;  ita- 
>no,  gigantaco. 


eis4Btl«aBcat«.  Adverbio 
do  anticuado.  Al  modo  ó  n 
los  gigantes. 

(Il(ianUoltf«.  Común  familiar.  Ma- 
tador de  gigantes. 

ETiMOLost  A.  De  gigante  j  el  latín 

OlsáMtieo,  BB.  Adjetivo  anticuado. 

GlOlHTBO, 

dcaatill».  Femenina.  La  fignra  de 
pasta,  con  cabesa  y  miembros  des- 
proporcionados á  su  cuerpo. 

EtimolosI*.  De  gigantilla. 

CHcbbUUo,  II*.  HaaoDlino  y  feme- 
nino diminutivo  de  gigante. 

EnuoLoaiA.  De  gigante:  catalán,  ff*- 
gantet,  qeqantñ, 

eisftBtiBO,  B».  Adjetivo  anticua- 
do. OlSlBTBO. 

ErruoLosiA.  De  gigantesco:  catalán, 
geganti,  na. 

ÍBIfBBtlBiBB.  Masculino.  Antropolo- 
gía. Estado  del  que  es  gigante. 

EriHOLoetA.  De  gigante:  francés,  gi- 
gantitme. 

HicBBtlakr.  Neutro  antionado.  Cre* 
cer  como  gigante. 

AlBBBtofkBte.  Adjetivo.  Que  des* 
trnye  gigantes. 

«iBBBteirrBffB.  Femenino.  Histo- 
ria de  ios  gigantes. 

ETiiiOT,oalA._  Del  griego  •{iyavtoí  ¡gi- 
gantoí)j  genitivo  de  nígat,  gigante,  y 
¡rmiiAein,  describir:  francés,  giganta- 
graphie. 

«tB*Bt*(ráfleo,  «B.  Adjetivo.  Be- 
lativo  á  la  sigantografla. 

eisBaté(BBtia,  ih.  Hascnlino  y  fe- 
menino. Persona  que  escribe  la  histo- 
ria de  los  gigantes. 

Cil(BBtoleff(a.  Femenino.  Tratado 
acerca  de  los  gigantes. 
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Bnuovoaií.  Del  griego  gigantot,  ga- 
nitiTD  de  gtgai,  gigAiila,  y  lógoi,  tra- 
tado: franoéa,  gigantolagí». 

SlsaBUn,  K*.  M&Bealino  y  femani' 
no  aumentbtiTo  de  gigAute.  |[  Plar«l. 
FignrKi  gigftateioaB  que  suelen  Ua- 
varae  en  algunas  pFOoesioneB.|l£oB&K 
i  ALQUHO  LOB  oiDARTOBH.  Prass  fami- 
liar. Decir  t.  otroi  palabras  duraa  y 
fuertes  sobra  oualquer  asnnto. 

BriKOi-oalA.  De  gigante:  catalán,  ge- 

OlsantoateeBEftrf».  remeuiuo. 
Descripción  de  la  osamenta  de  loa  gi- 

ETiMoi.oaiA.  Del  griego  ■jlxwnat  (gi- 
ganloij,  gif^anta,  ¿niiov  (óiteon/,  hue- 
so, y  YpKfsCs  (grapheíal,  deecripción: 
franoea,  gigantoiléographie. 

«Iraataatealocte.  f  ometiiuo.  Dis- 
carao sobre  loa  hueaoa  de  los  gigau- 

ETiaOLOot^.  Del  griego  giganto$,  gi- 

fante,  ósUon,  haeao,  7  (ú^o*,  tratado: 
raucéa,  gigantoitéoíogie. 
Girar.  Maaaulino  platal.   Fueria, 


.  Del  latin  9'if'u,  gi 


pniai 
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Género  de  plantas  marinae  flor  Id  1 

Etimoloo  Ia.  Del  griego  fiyup-zov  fgi- 
oarlonj:  latín,  gigarton,  la  pepita  de 
lanra. 

Gic*te.  Masonlino.  Espeoie  de  pi- 
cadillo de  carne. Jl  Toda  comida  pica- 
da. I  Uet&fora.  E^edo,  mesóla  ood- 
fuea. 

mjoBeKse.  Adjetivo.  OijobAs. 

«IJaBéBi  a>.  Adjetivo.  Natural  de 
OijAu.  Usase  tambiín  oomo  ansta&ti- 
vo.  II  Perteneciente  i  eata  villa. 

611.  If  aiculino.  Individuo  de  cierto 
bando  de  la  montaña  de  Santander, 
especialmente  de  la  comarca  de  Traa- 
miera  en  el  siglo  zv,  adversario  del 
de  loa  Negretes. 

etlba.  Femenino.  Nombre  vulgar 
de  la  retama  6  aulaga  de  tintoreros. 

SiTmOLoatA.  Detalem4njrel/i,  amari- 
llo, en  relaciÚD  con  el  latin  güvui,  co- 
lor de  oenisa:  francés,  gítbe. 

«ilerl».  Femenino.  Éoláaica.  Géne- 
ro de  plantas  rosioeas. 

eil^nero.  Masculino.  Pijaro  indí- 
gena de  Gspafia,  de  anas  tres  pulga- 
das de  largo,  de  color  pardo  por  el 
lomo  y  blanco  por  el  vientre,  tiene  el 
enonentro  de  las  alas  amarillo,  iaa 
plomas  de  éstas  manchadas  de  blan- 
00,  7  la  cabeza  de  encarnado.  Se 
amansa  con  facilidad,  se  crnia  oon  el 
canario  y  es  apreciablc  por  su  oanto. 
.eiilWnis.  Femenino.  Boiániea. 
Árbol  del  Perú  de  la  familia  de  las 
ariaUoeos. 


QUvteéfkla,  1*.  Adjetivo.  HUtoria 
natural.  Que  tiene  la  cabesa  gris. 
ETiMOLoalA.  Del  latín  ^Itiu 


brido. 

GIlTlyeAO)  4*.  Adjetivo.  Zoología. 
Que  tiene  loa  pisa  griaea. 

ErmoLoalÁ.  Del  latín  gilvu*,  ceni- 
oiento,  y  peí,  pMii,  pie. 

«tlv»,  V».  Adjetivo.  Aplicase  al  co- 
lor melado  6  entre  blanco  y  rojo. 

ETiMOboalA.  Del  latín  gdvuii. 

GlaaelB».  Fetnenino.  Marina.  FieKa 
de  madera  en  forma  de  t^a  muy  lar- 
ga oon  que  ae  refnerck  on  polo,  ver- 
ga A  botalón. 

Etimología.  Del  francés  geniMe, 
forma  aimétrica  de  j'unieUe,  Jitmeau, 
gemeau,  gemelo. 

OUaelcar.  Activo.  Marina.  Poner 
gimelgaa. 

fi)lHer«KÍBla.  Femenino.  Botánica. 
Género  de  plantas  licopodi&coas. 

ClIaiAkadrla.  Femenino.  Botánica. 
Sección  de  plautaa  qne  tienen  loe  es- 
tambres desnudos, 

EriHOi-oalA.  Delgciefco  T"!»^*!  ('ffiC»- 
nói),  deanndo,  y  anér,  andros,  maolio, 
estambre. 

eiBnandro,  dra.  Adjetivo.  Botáni- 
ca. Epíteto  de  Iaa  plantas  que  tienea 
los  estambres  desnudoa. 

ErucoLoalA.  De  ginandria:  francés, 
gynandre.  • 

Olasnaato,  ta.  Adjetivo.  Botánica. 
Epíteto  de  Iaa  flores  desprovistas  de 
cubierts. 

ETiMOLoatA.  Del  griego  gyntnói,  des- 
nudo, y  ánlhoM,  &or:  francés,  .g y nanlAe, 

eimaaala.  Femenino.  Arte  de  dea- 
arrollar,  fortalecer  y  dar  flexibilidad 
al  cuerpo  por  medio  de  ciortoa  ejer- 

ETiMOLoaf  Á  Del  griego  YU|ivaaui;  de 
fUlivdCaí,  ejercitar.  (AcADBHi A.) 

Qlaiaaalo.  Masculino.  El  In^ar  des- 
tinado á  la  eneefiansa  pública.  |j  £1 
lugar  publico  destinado  i,  las  luchas 
y  otroa  ejercicios  corporalea. 

EtmolooIa.  Del  griego  TU)iváoiQV 
(gymnátionJi  de  gijninói,  desnudo:  del 
latín,  ^ymnaiíum:  catalAn,_9Íninás, 
^iiitnan;   francés,   gymnase!  italiano, 

Oímaast*.  líaaculino.  El  que  veri- 
fica ejercicios  gimnásticos. 

ETiuoiiOolA.Del  griego  f\i¡ivat^-l¡i 
¡gi/mnatlesl;  de  TuiívioTeiv  Igymnáitein}, 
ejercitarse:  catalán,  gimnasta;  fran- 
cés, (/i/ninoite. 

etmaáatte».  Femenino.  Arte  que 
enseña  y  dirige  los  ejereioios  gimáis- 
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EtiholosIa.  De  gimncutieo:  cktAl^n, 
.gimnáitieai  francés,  gyruniutiqu^. 

C}lH>ftatleuB««te.  Adverbio  de 
modo.  Según  loa  prÜLcipios  de  U  gim- 
nástica. 

BriMOLoatA.  De  gimtiá*Uca  j  el  in- 
fijo adverbial  mente, 

tnm»iuiam,  «k.  Adjetivo.  Lo  qne 
pertenece  &  la  lacha  j  ejerctoios  cor- 
porales. Se  nsa  también  como  anataii' 
tivo  en  Ift  terminación  femenina,  por 
el  arte  qne  enseña  y  dirige  estos  ejer- 

EtimolodIa.  Del  griego  yafiyitaxíxát 
{gymna*tihót¡ ;  del  li.üa  ,oymntutícut: 
catalán,  gimnáttich,  ca;  francos,  gym- 
noMtique,  adjetivo;  italiano,  gimnát' 

OiMMetr».  Femenino.  Ictiología. 
Pea  qne  carece  de  aletas  abdominales 
j  tiene  la  carne  semejante  i  la  del 

ETTNOi-oaf  1.  Del  griego  gymnfii,  des- 
nudo ,  y  eiron  (ÍTpov),  bajo  vientre: 
frSinoJs,  iryninélrei. 

«iKiietrd».  Masonlino.  Zoología. 
Oíaero  do  coleópteros  tetrámeros,  fa- 
milia de  los  cnrculiÓDidoe. 

Etimología.  De  gimnetra:  francés, 
gymnélron. 

efMMlee,  Mk  Adjetivo.  Aniicjüedor 
áet  griegoM.  Lo  perteneciente  t  la  la- 
cha de  los  atletas.  ApUoaie  también 
4  los  bailes  en  qne  se  imitaban  estas 
Inohas. 

BiiMOLoalA.  Del  griego  fi^'nr^ác 

Ígynnilióil;  de  gymnát,  desnndo;  del 
atín  gymnaitícut;  francés,  ^^mni^us. 
OIíaáakiAaM,  tm.  Adjetivo.  Botá- 
nica. Epíteto  de  las  plantel  cajo  em- 
brión UD  está  encerrado  en  la  túnica 
propia. 

EüriHOLoalA.  De  gimno  j  el  griego 

bloító*,  germen:  francés,  gymnobliute. 

etBBOkráaqae»,  qaes.  Adjetivo. 

OlHHOBBAWQDIO. 

CllBinebrftBqatD ,  ««1*.  Adjetivo. 
Zoología.  De  branquias  desnudas. 

Gtikolosía.  De  ifininu  y  branquiav 
francés,  ggnmobrancha. 

OlHHecArpeo,  pea.  Adjetivo.  Bo- 
tánica. De  froto  desnado. 

ETiKOi.oalA.  De  gimno  j  el  griego 
harpói,  fruto:  francés,  i^/mnocarpe. 

GlBinacarpIa,  plia.  Adjetivo.  Gia- 

6tMBae>rp»,  pa.  Adjetivo.  Gimbo- 

HlnQoeanle,  la.  Adjetivo.  Botá- 
nica, Qae  tiene  el  tallo  desuado. 

EtiholobIa.  De  gimno  j  el  griego 
haulói,  tallo:  francés,  gijmnocaute. 

«iBuoe^fMa,  la.  Adjetivo.  Zoolo- 
•ria.  Que  tiene  las  flores  desnudas.  || 
Ifasíulino.  Género  de  musgos. 

EtmolooIa.  De  gimno  y  el  griego  . 
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héphale,   cabeía:    francos,    gymnoc^ 

Cll^naeladl».  Hascnlino.  Botáni- 
ca. Planta  legnminoss  espinosa,  cuyo 
frato  consiste  en  onKs  vainillas  lisas, 
anchas,  oblongas,  de  un  encarnado 
obscuro  y  que  encierra  anos  granos 
qae  pueden  asarse  por  café. 

ETiiioi.ostÁ.  De  gimno  y  el  griego 
Uádoi  (xildSot},  rama. 

eimaésUd*.   Adjetivo.    Oimboom* 

eimaocllna.  Femenino.  Botánica. 
Género  de  plantas  compuestas. 

EimoLoali..  De  gimno  y  el  sriego 
klini  (xlívi]},  lecho;  de  hXinein  (xXfvnv), 
inclinarse. 

ClÍBn«4 elida,  4a.  Adjetivo.  Zoolo- 
gía. Calificación  de  loe  moluscos  gas- 
terópodos pectinibranqoios,  que  tie- 
nen la  concna  en  Uparte  exterior  del 
cuerpo. 

EtiholooIa.  De  gimno  y  el  griego 
hacM¡/(  (xoxl>'^)i  concha:  francés,  gi/ni- 

eimaedCetilv,  la.  Adjetivo.  Zoolo- 
gia.  Desprovisto  de  dedos. 

ETiMObosfii.  De  gimno  y  dáctilo. 

ttlamadenav,  sea.  Adjetivo.  Zoo- 
logia.  De  piel  desnuda. 

BtivolooIa.  De  ^mno  y  el  griego 
Mrma,  piel;   francés,  ggmnodtrmatt. 

GlMuaAáera,  r».  Adjetivo.  Zoología, 
De  ensilo  desnado. 

fiTiKOLOstA.  De  gimno  y  el  griego 
déré  {Sipii),  cuello. 

«iMBodlsperaio,  m».  Adjetivo, 
Botánica.  De  semilla  desnads. 

£TiMOi.oal&.  De  gimnotpermo. 

Glaiaadonto,  Adjetivo.  Zooti^ia. 
De  dientes  descubiertos. 

BriaoLoelA.  De  gimno  y  el  griego 
odoúi,  diente:  francés,  gymnodonte. 

«maiaáo.  4».  Adjetivo.  Zoatogia. 
Desprovisto  de  escamas. 

BTiaOLoaf  A.  De  gimno  y  el  griego 
áphis  (iqsiE),  serpiente:  francés,  ggtn- 
nopkide. 

GIssaoflMlBv.  Uasoulino.  Zoolo- 
gia.  Género  de  reptiles,  cuya  piel  esUL 
cubierta  de  escamas  redondas. 

EtimolosIá.  De  ^'nino  y  el  griego 
ophthalmát,  ojo. 

eiataoBastra,  trs.  Adjetive.  Jctio- 
logia.  Desprovisto  de  aletas  ventra- 
les. 

EriKOLoalA.  De  gimno  y  el  griego 
gaitirr,  vientre:  francés,  pymnogaitre, 

eiMiBoctat*,  ala-  Adjetivo.   Botá- 

'.ca.  De  ovario  ó  pistilo  sin  oabierta. 

EtimolooIa.  De  gimno  ^  el  griego 
gyne  {t»""!),  hembra,  ovano:  francés, 
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snjetoa  ai  no  por  sn  b»se,  preaent&sdo 
la  forma  da  clkvos. 

CIlMnomlreta,  ts.  Adjetivo.  Botá- 
nica. OalificaciÓD  de  Ion  honROB  cnToR 
«orpfLSODloa  reprodactoreí  eitán  de»- 


sna*.  Bia.  Adjeti- 


vo. Botánica.  CftlificEoión  de  lasplí 

tas  cnva  flor  produce  tiu  solo  grano 
deanudo. 

ETiitoi.oalí.  Bel  (triedro  gymnói  des- 

aimmtvado,  da'.  Adjetivo'.  Zoología. 
Calificación  de  los  reptUea  cayos  pies 
satán  desnudos. 

ETiHOLootA.  De  (fímno  y  el  griego 
pDÜt,  pie;  francés,  gymno'pode. 

HlMnópoma,  mo.  ¿djetivo.  IcHoXo- 

3ia.  De  opáraaloB  desnudos.  ||  Familia 
e  pescad  o  a  óseos. 

Etiholobía.  De  gimno  j  el  ffrief(o 
pSma  {net>«)i  opáronlo:  francés,  gym- 
noponie. 

«lainorrlBa,  >».  Adjetivo.  Potáni- 
ca.  De  raicea  deanndia. 

EtiholooIa.  De  frlmno  y  el  griego 
rAÍ!(i,  rala;  francés,  gymnorhixe. 

Otmnoixl  Bco,  eau  Adjetivo.  0mi- 
talogia  y  zordogia.  Que  tiene  el  pico 
desnudo,  d  e)  hocico  desprovisto  de 
•p^éndioea.  |j  Masculino.  Jcfíolopto.  Fa- 
milia de  pescados  qne  tienen  el  hoci- 
co cubierto  7  desnudo  de  apéndices. 

ErmoLoatA.  De  gimno  y  el  friego 
rhygeho),  pico:  francés,   g]/mnorhyn- 

AlJBBoiiaflBaio.  Maseolino.  Doctri- 
na de  loa  gimno  sofistas. 

EtiholosIá.  De  gimnotofiíta:  fran- 
cés, gymnoiophúme. 

e-lBmoBoIlBta.  Mascalino.  Historia 
de  la  filoiofia.  Nombre  de  nnoe  filóso- 
fos indica  qtte  ae  abstienen  de  vian- 
das y  deleites,  y  van  caai  desnndos. 

EviHOtiOSfA.  Del  griego  fufivaaocpia- 
t^t  (gymnofophittéij:  de  gymnós,  des- 
ando, y  iophieté»,  sabio:  n'anoéa,  gym- 
ttofophiite. 

OImnAaomo,  ota.  Adjetivo.  Zoolo- 
gía. De  oaerpo  desnndo. 

EtiueLoalA.  Be  gitnno  y  el  griego 
toma,  cuerpo:  francés,  gymnosiome. 

Cllmii*Bpernia.  Femenino.  Botáni- 
ea.  Primer  orden  de  plantas  de  la  di- 
namia, al  cual  correaponden  las  qne 
tienen  floras  con  cuatro  granos  en  el 
fondo  del  calis. 

BtiholooIa.  De  gimnotpermo;  fran- 
cés, gj/mnoipermie. 

eimnafíitcrino,  MK.  Adjetivo.  Bola- 
nica.  Que  tiene  loa  granos  desnudos. 

ErmoLoafA.  De  gimno  y  el  griego 
tpérma,  grano:  francés,  p^inoiparnte. 


»  GIHE 

eiBBa«Htdm«o,  H«a.  Adjetivo.  En- 
lomologia.  Epíteto  de  los  insectos  qaa 
no  tienen  apéndice  ningnno  en  1» 
boca.  U  Botánica.  De  orifloio  deapro- 
visto  de  apéndices. 

ETiHOLoalA.  De  gimno  y  el  griego 
slóma,  boca:  francés,  gymno»tome. 

GlnandstaBa,  wtm.  Adjetivo.  Oim- 
■osTÓno. 

CIlBBBotatraaparBia,  aso.  Ad,ietivo. 
Botánica.  Calificación  de  las  plantos 
cuya  flor  prodnoa  cuatro  granos  dea- 

EiixolooIa.  De  gimno,  desando,  el 
griego  "ciTpa  (titra),  cuadro,  y  tpérnia, 
grano. 

d^iBata,  ta.  Adjetivo.  Zoología.  Be 
cuerpo  desnudo.  I!  Uaacnliuo.  Ictioles 
gía.  Especie  de  pescado  quo  tiene  la 
propiedad  de  hacer  descargas  elóo- 

EtihoiaoIa,  Del  griego  -píjivá;  ¡gym- 
nót!,  desnudo:  francés,  mmnote. 

eiasaeMimx.  HascnHco.  ¡etiología. 
Oénero  de  pescados  que  carecen  de 
aletas  pectorales. 

EiiKOLoalA.  Be  c 
6(iipctE  (thorax),  pecnt. 

Atmanro,  rk.  Adjetivo.  Zoología.  De 
cola  desnnda. 

EtiholooIa.  De  gimno  y  el  griego 
Dará,  cola;  ftancéa,  ¡Tvmnure. 

Cllmateadsr,  r*.  Masculino  y  fe- 
menino. La  persona  que  gimotea. 

Cll ñatear. Neutro  familiar  ñrecnen- 
tativo  de  gemir. 

Cllmotea.  Hasculino.  La  acción  7 
efecto  de  gimotear. 

einandrl».  Femenino.  Botánica. 
Ctaae  de  plantas  de  Linneo  que  com- 
prende las  hermafroditas,  cuyos  es- 
tambres nacen  en  el  pistilo. 

EtiholooIa.  Del  griego  gynf,  hem- 
bra, pistilo,  y  áner,  macho,  estambre: 
francés,  gjpianitñe, 

einoBdro,  dra.  Adjetivo.  Botánica. 
Cutos  estambres  nacen  en  el  pistilo. 

KriMOLoalA.  De  ginandria:  francés, 
gynandre. 

einántrapo,  pa.  Masonlino  7  feme- 
nino, La  persona  que,  siendo  herma- 
frodita,  tiene  mAe  desarrolladoa  los 
órganos  femeninos   que    los   masca- 

EtimolooIa.  Del  griego  gjfné,  hem- 
bra, 7  ánthropoi,  hombre:  francés,  gjr* 

Glaea.  Femenino  anticuado.  Gi- 
itAnoolA. 

Ofaelira.  Femenino.  Instrumento 
grosero,  inventado  para  hacer  ruido, 
7  hoy  ya  desusado.  Componíase  de 
ocho  6  diei  palos  tendidos,  redondos, 
ensartados  por  ambas  pantaa.  7  el 
mayor,  de  lar^o  de  una  teroia;  los  de- 
m&s  iban  en  duninnción  hacia  arriba. 
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QINB  N 

Tocibaie  dftiido  ui  ello*  eOn  «tro  palo 
como  i1«  tunbor,  oon  qno  *»  form*b> 
el  roidOv  II  Bipeoia  d«  ftgutrdí«nte 
e«mpaeito  oon  ETftn»  de  enebro.  ||]Ia- 
t&fora.  Oonfaauín,  detorden,  deakrre- 
glo.  t  Met&for».  Kiiido  coalaaa  de 
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da  peroibine  con  olftridad  y  diatin- 
eión.  II  Cierto  jaeso  de  naipe*. 

BimOLoalA.  Del  latín  GAtéua. 

4)baefcrs4a>  Femenino.  Cierto  gA- 
nero  de  hojaldre  ó  tortada,  heofaa  de 
manteca   de  racaa,   aiúoar  j  otrae 

ttlaehvéa,  u>  Adjetivo.  Giskbiiio. 
Aplioado  á  personas,  úeaae  también 
oomo  nutdntiTO. 

eiBobrina.  Femenino.  Química. 
Bnbatanoia  extraída  del  enebro. 

EriNOtosiA.  De  enebro. 

«iBckvina,  MU  Adjetivo.  Natural 
de  Olnebra.  TT«*se  también  como  hob- 
tantivD.  11  Perteneciente  á  esta  ciudad 
deSttiía. 

Etixolo«1a.  De  gimbrü;  catalán, 
ginebríftM. 

Slaeee*.  Uasoolino.  AntigHedad»» 
griegas.  Departamento  retirado  qne, 
en  el  piso  sn^erior  de  soa  ceeae,  desti- 
naban loB  griegos  para  habita ciún  de 
ene  mnJBrei.  El  amcio  era  entre  loi 
grie|;aB  lo  qne  noeob'Oi  denominamOB 
coarto  de  costnra  ó  de  labor. 

EnvOLOalA.  Del  griefto  fuvctMttov 
((^ynaiktiimJjAagi/néibembxa,,  sobren- 
tendiéndose  oíA^ia,  habitación:  latín, 
gynaeceum;  francés,  gynácée. 

Glaeelarl*.  Hascnlino.  El  que  di- 
rigía nn  taller  da  mujeree.  |j  Eonneo 
de  na  gineceo. 

EtiholooIa.  De  pineceo:  latín, ^ynas- 
ejaríui,  gynatelii*, 

QlBeeeeraela.  Femenino.  El  estado 
•n  que  puedan  gobernar  las  mujeres. 
U  Gobierno  de  müjerea. 

EnnOLOaiK.  Del  griego  yuvi^,  ^uvai- 
tiis  f^«r  gytKtiliótl  mujer,  y  xpuTirv 
(kTa^n),  mandar:  francés,  gt/nécoaror 


_BTiMo:.oalA.  De  gineeoerática  j  el  su- 
fijo adverbial  mente. 
QlBee«er<tie«,  ca.  Adjetivo.  Pro- 

£io  de  la  gin  eco  era  cié  6  oonoerniente 
elta. 

ETiHOLoalA,  De  ginecocraeia:  fran- 
cés, gynécocratique. 

QlseeaSalalacIa.  Femenino.  Fisio- 
logía de  la  mujer. 

BriHOLoafA.  Del  griego  pyne,  gynai- 
kái,  mujer,  j  /Itiotogia. 

ÁlnesallBltfl*c*T  sa.  Masculino  y 
femenina.  Persona  versada  en  gine- 
eofijiologla. 

TMnom 


ETiMOLoalA.  Del  j^ero  gi/ni,  guniti- 
■ót,  mi^Br,  y  grttphein,  aeseribir;  mn- 


',  gt/nai- 


deginecografla . 

EriNOLoefa..  Del  griego  mn?,  ^^   . 
kót,  mujer,  y  Ugoi,  tratado:  francés, 
gyaécologie, 

eiMeee^uala.  Femenino.  Hailtctna. 
Pasión  desordenada  por  las  mujeres. 

EtimolovI*.  Del  griego  yuvoi[«A{ 
(gynaikói),  genitivo  de  ^yne,  mujer,  y 
¡nania,  fiíror;  catalin,  gineeo-maniíi; 
francés,  gynáeonumie. 

C)l>ee«wa«t*.  Masculino.  El  hom- 
bre que  tiene  los  peoboa  desarrolla- 
dos y  voluminosos,  como   loe  de  la 


kái,  mujer,  y  ttuutS»,  peobo:  franoés, 
gyHécomiute. 

€tlaee4>Kt«.  Com^.  Partidario  de 
la  gineoocracia. 

«UteeeMMlk.  Femenino.  Anatomía 
de  las  mujeres. 

EnNotoalA.  Del  grisj[o  syne,  gynai- 
h(ii,  mnjer,  y  lomé,  seocién. 

Olaealén.  Mascolino.  üolánica.  Es- 
pecie de  planta  gramínea  de  la  Gu- 
yana, 

QlBeat*.  Femenino.  HmiisTA. 

ETtHOi.oaÍA.  De  genitta. 

eiaeatada.  Femenino.  Bapeele  de 
salsa  de  harina  de  arros,  leche,  dáti- 
les, hi^os,  pasas  y  eepeoias. 

£Ti«oi.aalA.  De  ginesta:  catalán,  gi- 

Glaeta.  Femenino.  Especie  de  co- 
madreja, annque  mnoho  mayor  qne  la 
común:  su  peHejo  es  rojo  y  negro,  y 
la  cola  larga  nomo  de  ffato. 

EtimolosIa.  Del  árabe  chameit, 
nombre  de  este  cnadrúpedo  afrioano. 

dlasa.  Femenino.  Lansa  producida 
por  nna  especie  de  oáflamo  del  Japón. 

ai«Bikra«aIe.   Masculino.   Escdk- 

Sl«si<l*.  Masculino.  Botánica. 
Planta  peqnefla,  semejante  á  la  es- 
pinaca silvestre,  aunque  más  sutil  y 
máa  espesa  de  bojea:  tiene  la  rala 
pequefla,  blanquecina  y  algún  tanto 


Del  griego  tivyBwv 
,tÍTi,gingldíon. 
einylBr.  Neutro.  Moveree  colgado 


(gingídionj;  del  latin,  gini/íaíon 


I  parte  á  otra,  como  el  columpio. 

EtiholooIa.  De  gingiimo. 
«iMBllíOrme.  Adjetiv      " 


Ofnarll^e.  Masculino.  Anatomía. 
Articulación  entre  hnesos,  que  sólo 
permite  el  movimiento  i 


;r; 
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IrimOLOsli.  Del  Kriego  rCrT'^<*f'°C 
ígi^^ynwi),  gotM  de  uaí  paazt*,  ro- 
iaoi6D:  fraacés,  gin^tfme, 

CMMsUaaalA»!.  Adjetivo.  Anaiotnía. 
Oonoeruínnte  al  glnfclituo. 

BriKOboatA.  Del  griego  gigglifmot, 
goyie,  7  eidot,  forma:  frftaoéB,  fftnjiy- 

«HacUattfdM,  de».  Adjetivo.  Oiv- 


AI>C«.  Maioalino,  iíoliíníca.  Bipe- 
oi«  de  árbol  grande  7  11107  TÍstoso, 
de  la  familia  de  las  coniferas,  iudige- 
nn  dalJapúB. 

BriHoi^oalA,  Vocablo  indlgeDa. 

CtlNjH.  Femenino.  AiüVAirA. 

EtiholooIa.  De  ginjo. 

4HaJa.  Uasa aliño.  Aiütai*o. 

BtiholooIa.  De  ^er^rifn. 

ttl>J»I.  Uaionlino.  Aaurtiro. 

BriMOLOotA.  Da  ¡finjo. 

filajalera.  Masculino.  AurFAiFO. 

BtiholooIa.  De  ginjoi. 

Ctlaabdaleo,  ea.A^etivo.  Botániea. 
Qae  eetá  provisto  de  un  ginobasio. 

(tlaobaalo,  Masoulino.  Boláníca. 
Bksa  dilatada  del  estila  ¿nioo  qae 
deacaella  sobre  las  celdas  de  un  ova- 
rio dividido. 

BriiiOLOQiA.  De  gino  j  bate:  frano4s, 

Slna  «Idl*.  HainoliDo.  Botániea, 
Pefoefia  dilatación  en  la  baáe  de  la 
urna  de  ciertos  masgos. 

eiBodfiiaaia,  ^a.  Adjetivo.  Bota- 
nte». Bjaiteto  de  las  plantas  en  qae 
predomina  el  aparato   sexual  femé- 

BTiMOf-oalA.  De  ^ina  7  el  griego 
dynimis,  fnersa. 

CHa«Hre«,  re*.  Adjetivo.  Botámca, 
Provisto  de  un  gioóforo. 

SlBétOre.  Uasonlino.  Botánica.  Es- 
peoie  de  snsteutáoalo  procedente  del 
raoeptáonlo  de  la  ñor,  7  qna  sostiene 
en  algunas  plantas  el  pistilo  sólo. 

BTiMOLoatA.  De  gino  7  el  griego 
pkoró»,  que  lleva:  francés,  giptophore. 

OiBetorsIde.  Adjetivo.  Botánica. 
Far(>oido  i  an  ginúforo,  en  cayo  sen- 
tido se  dice:  nectario  aiHoroBoms. 

ErmOLoaf  A.  De  gináforo  j  el  griego 
C'Aot,  forma;  franoóa,  gynophoroide. 
■  Slaqjo.  ICascolino  anticaado.  Giiro- 

10.  I  BODILLA. 

EriHOLOOtA.  Del  latín  gén'a,  que  ea 
el  {(riego  fívu  [gñny). 

O-Iao !•■(»,  Femenino.  FixMogía. 
Tratado  a  aerea  de  la  mojar. 

EiiHOLOaiA.  De  ¡riño  7  el  griego  la- 
gos, tratado, 

CHBeeaflsta.  Uasonlino  anticnado. 

OlB«etee».  Femenino.  Boiáaica.  On- 
bierta  de  loa  órganos  sexnates  de  lat 
pUalas. 


QISA 

EnifOLoaf A.  De  gino  j  el  griego  tfté- 
ki  {i-fyíti),  eabierta. 

SlBéHt«B*.  Hasciüino.  Bot&rUea. 
Base  de  la  oolnoina  de  fraetifioaoión 
de  las  plantas,  qne  parte  desde  la  in- 
serción de  la  flor  nasta  la  del  estigma. 

ErmoLOBlA.  De  gino  7  el  griego  it«> 
tnon  ^oi^iirav),  estambre,  filamento: 
dances,  gynott'eme. 

C)tBe<r««,  MU  Adjetivo  anticaado. 
QiaovAs.  Aplicado  4  personas,  usába- 
se también  como  anstantivo. 

CUaaTlaae,  ea.  Adjetivo  anticuado. 
Osaovís.  Usábase  también  como  sos- 
tantÍTO . 

dlaer».  Uascolino  &utionado.  Bo- 

ErmoLoaiA.  De  ^inojo. 

OIb»<«,  Uaeculino.  Botánica.  Plan- 
ta de  la  Ohina  7  del  Japón,  caya  raíz 
ea  aromática  y  amarga. 

EtimolooIa.  Vocablo  chino:  laUn 
técnico,  panax  oíasiaa;  francés,  ^tn- 

CÍlF*et«.Uaecalino.  Ornitoliioi a. Es- 
pecie de  buitre  que  habita  en  los  Al- 
pes. 

EtiholooIa,  Del  griego  yiS<|',  yuicíc 
(gypi,  cjypdi),  buitre,  7  áxtáifaetóij, 
ágaita:  trances,  ^paéte. 

eipaffiero,  tu.  Adjetivo.  Mineralo- 
gía. Qae  contiene  yeso. 

EtimolooIa.  De  gipto  7  al  latía 
férre,  llevar:  francés,  gyp¡ifere. 

dtyca.  Masculino.  Vsao. 


ETiHoi,oatA.  Del  griego  f^^oi  (gyp- 

io»l;  latin  gyptum;  írar    "-    ' " 

talán,  gui 


):  latin  gyptum;  francés,  g\jp»e¡  • 


Glps«aie,  la.  Adjetivo.  Botánioa. 
Epíteto  de  las  plantaa  que  crecen  en. 
terrenoa  7esosos. 

EtiholcoÍa.  De  gip*»  7  «1  fsriego 
ph'dot,  amante:  francés,  gypsophíÍÉ. 

Qlpaeso,  aa.  Adjetivo.  Yesoso. 

Etimología.  De  ^ipio:  francés, 
gypsevx. 

€tlra.  Femenino.  Pedaso  largo  da 
una  tela  que  se  rasga.  |[  Partida  ó  00- 
mida  de  campo;  diversión  entre  mu- 
chos. II  Hacrs  a:HAS  t  cafibotss.  No 
pararse  en  dificultades  para  hacer  las 

ón:  catalán,  girtt. 
.  Que  paede  gi- 

Slrada.  femenino  anticuado.  La 
acción  7  efecto  de  girar.  ||  Movimien- 
to en  la  danza  eapaftola,  que  consiste 
en  dar  una  vuelta  sobre  la  punta  de 
un  pie,  llevando  el  otro  en  el  aire. 

EriMOLoalA.  De  girar;  italiano,  gira- 
ta;  catalán,  girada. 

Girador,  ra.  Masoulino  7  femenino. 
Persona  que  gira  ó  libra  una  letra  da 

Oiratia,  Femenino.  Jihapa. 
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BnüoLOttlA.  D«  tuorafa. 

OlrftMA.  Femsnino.  Nombra  de  \a. 
fíf(ox^,  altiiloi3\o  Ao  Ift  fe,  que  remata 
la  m»fftilfiMi  torre  de  la  catedral  de 
Sevilla,  llamada  asi,  aladieodo  A  bu 
movimieoto  kii'^^'»^''- 

BriaoLostA.  De  girar. 

€>li«14et«.  Maaenlíao.  Boqueta  sin 

ElriMaLoait.  De  ginüda, 

«lnU4UI«.FemeniiiO.  TaleU  de 
Jas  torras. 

ETiMOiAetiu  De  ifiraMa. 

Glr*Mleat*.  Haeoolino  antionado. 
La  aaeión  7  efecto  de  girar. 

BriiioiioalA.  De  girar:  catalán  anti- 
cuo,  girament. 

AIrABial».  Femenino.  Lameda 
llana  de  cohstei  qne,  dando  Tneltae  á 
la¡  redonda,  loe  va  despidiendo.  |]  Cier- 
to artifiuio  de  hoja  de  lata  ú  otra  ma- 
teria, qne  se  pone  en  las  fuentes  para 
arrojar  el   agua  oon   agradable  t*- 

EriiioLoalA.  De  girar:  italiano, 
Sararvlola:  fraocéa,  g^anduie. 

AtrsBte.  PartioipLO  activo  de  gi- 
rar. U  Adjetivo.  Qne   gira.  II  Anticaa- 

Etiholosía.  Dal  latín  g^raat,  gyrán- 
tts,  partiotpio  de  presente  de  gyrare, 
girar:  catalán,  girant,  noñlnnio. 

ClrkpUeca.  Femenino.  Especie  de 
«lei^tnario  compnesto  da  cosas  por- 
gantes. 

filrar.  Nentro.  Moverse  alrededor 
ó  oircnlarmnnte.  ||  QiSA*  ó  mbsah  lk- 

TSAS,    LIBlAasAB,    TAI.OHIS,    StC.    COrfieT- 

eio.  Espedir  ano  i  cargo  de  otro  estas 
á  otra*  tedeos*  de  pago. 

EriKDLOalA.  Del  griego  yüpaa  (gg- 
roÉ):  latín,  gyráre;  italiano,  girare,'  ca- 
talán, girar,  girarse. 

Alrarda.  ii'emenino.  Botánica.  Es- 
pecie de  planta. 

BniiOi.oalA.  De  girar:  latín  técnico, 
hetpKTii  niaironolii;  francés,  ^rani«. 

Vlrardel.  Uascnlino.  Omiiotogia. 
Especie  da  ave  qne  abnnda  an  el  lago 
Mayor. 

GtoolooÍa.  De  girar. 

«llrardloa.  Femenino.  Ha  su»  a. 

£TiMoi.oalA.  De  ^írar^ía:  francés,  gi- 
rariline,  nombre  vulgar  déla  maruata, 

Glntsal.  Femenino.  Satánica.  Fruta 
de  un  árbol  de  la  India  llamado  laca. 

ClrMvl-MasonUno.  Planta  que 
produce  el  tallo  de  srueso  de  dos  de- 
dos v  alto  como  un  Humbre,  las  hojas 
de  figura  de  corazón,  la  flor  grande 
como  un  plato  pequefio,  las  semillas 
negmscas  y  angnícsaa.  Llámase  asi 
porcina  se  va  volviendo  hacia  donde 
camina  el  sol.  ||  Uetafórtca mente,  el 
qne  procura  granjearse  el  favor  de 
«Igún  principe  ó  poderoso. 
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ErmocovlA.  De  gira,  verbo,  r  selr 
italiano  y  catalán,  girasol;  francés,  gi' 
ntsol,  gyratol. 

filrat«rl«aieBt«,  Adverbio  modal. 
De  nn  modo  giratorio. 

EiiHOLoalA.  Da  giratoria  y  el  snlljfr 
adverbial  mente. 

4}lr«t*rla,  wim.  Adjetivo.  Lo  qiu 
gira  ú  se  mueve  alrededor. 

Bti>olosía.  Da  ^rar:  catalán,  ¡rtro- 
lori,  a,'  francés,  giratoire. 

Glrbe.  Masculino  anticuado.  Pnti* 

ErmCLoatA.  Del  árabe  th^i-b:  fran* 
cée,  girbf;  italiano  y  portnguée,  nrbo. 

Slrel.  Masculino.  Especie  de  .(aes. 

ETtHotoolA.  Del  árabe  ehiM:  portn- 
gnés,  rharei,  xarei. 

Olriralte.  Masonliuo.  OsiirALva.  0 
Cono  ns  omrALTB.  Modo  adverbial. 
Muy  bien,  de  lo  lindo,  de  nna  manent 

eirlsvu.  Femenino  anticuado. 

QlSIOOMIA. 

eirlaa.  Maeonlin o.  EnlonioIaTÚi. 
Insecto  coleóptero  pentámero,  cnyo 
cuerpo  se  arrolla  sobre  si  mismo  for- 
mando ana  bola. 

BTiHOLoalA.  Del  ^iego  fapttof 
(gyrfrun):  del  latin  gyrinia;  francés, 
gi/rin. 

GlrlCfldo,  <B-  Adjetivo.  Zoologia. 
Que  puede  replegarse,  enroscándose. 

£Tiiioi.oalA.  De  giro  y  el  griego 
dpAif ,  B arpiante. 

eira.  Hascnlino.  El  movimiento 
circular.  ||  Él  acto  y  efecto  de  girar.  [| 
Conitrcio.  El  movimiento  ó  traslacidn 
de  caudales  por  medio  de  letras,  li- 
bransaa,  etc.  {[  La  dirección  que  ae  da 
ó  imprima  ánnnsguoio  y  sus  diferen- 
tes fases;  y  asi  se  dice:  demos  otro 
oiKo  al  asunto,  á  la  converaaoiún.  |) 
Metafóricamente  se    di^'.e:    los  aisos 


diéndose  por  estas  palabras  el  carác- 
ter espacial  de  la  estructura  de  la 
frase,  ó  la  manera  con  que  el  escri- 
tor ordena  loe  palabras  para  expresar 
sus  pensamientos.  ¡|  Amanasa,  brava- 
ta ó  fanfarronada. II Adintiv 
do.  Hermoso,  galán.  {|  Tohi 


L.  Del  g 
rotl,  circulo,  bola:  d 
vimiento  circular. 

Gtrae<rp«e,  pea.  Adjetivo^  botáni- 
ca. Análogo  al  girooarpo.  . 

eiroearpa.  Maacnlino.  Árbol  polí- 
gamo de  América,  de  hojas  grandes 
y  muy  frondoao. 

EvinOLOalA.  Del  griego  i/yroi,  clrou- 
to,  y  Aarpúi,  fruto:  francés,  g'iroearpe, 

Qlrefte.  Masculino.  Jiioiri.s. 

SIraB».  Haeoalino.  Botánica,  Be- 


lyCOOglL' 


W  1&  fractificMDiún  del  helflcho. 

ErmoiAtafA.  Del  griego  'fdpwiia  (gy- 
xónut),  ointoTB;  de  gyrot,  oircalo:  fran' 
eb»,  ifyrome. 

Cíli«BáaUe«,  e».  AdiatíTO.  BeUti- 
To  á  la  giromknoia.  Q  Mbbciüíiio.  El 
qae  1k  practica. 

ETiMOLOatA.  De!riri»n(incta.-frBncéB, 
jrj/romancien. 

1.  «)lr4*.  Uasonlino.  La  faja  que 
«a  echa  en  el  rncdo  del  sajo  ó  8»ya.  || 
Padaso  desbarrado  del  vestido  6  de 
otra  ropft.  j|  B*sapo.  |¡  Parte  ó  porciún 
p«qQeña  de  algún  todo.  !|  Hetifota. 
Parte  desearrada  de  una  ooea,  en  fleii- 
tído  moral,  oomo  cuando  ae  dice:  loa 

Snebloa  que  brotaron  de  Ibb  minas 
el  antiguo  imperio  da  Occidente,  no 
fnerou  máe  que  otros  tantos  oiiobis 
da  fiama.  Huchas  de  las  galas  qae 
brillan,  en  el  exterior,  no  son  otra 
eoaa  que  giborib  de  la  oonotenoia. 

EriHOLoali.  De  girar. 

%.  eirén.  Masenlino.  El  pendón  6 
suiún  que  remata  en  punta.  ¡|  BUxáón. 
una  ñgnra  triangular. 

EtimoloiiIa.  Del  gemánioo  gir, 
punta  de  lansa;  italiano,  gherone,  ga- 
rorte;  francés,  girón;  portugués,  girdo. 

eirondine,  m*.  Sustantivo  y  adje- 
tivo. Natural  y  propio  de  la  Oironda, 
departamento  ae  Francia.  |¡  fütioria. 
Partido  repablicano  moderado  con 
ciertas  tendeooias  federatea,  que  se 
íoTmó  en  la  Asamblea  Legislativa 
francesa  de  1791,  y  se  le  llamó  así 
sorqae  en  él  entraron  los  diputados 
de  la  OiBOHDi.  y  sus  adeptos.  Él  parti- 
da aiBOHDiMO  fuá  exterminado  por  el 
otro  partido  que  se  denominó  de  la 
howiíSa, 

filIrOB¿>,  aa.  Adjetivo  anticuado. 


«ata  ciudad. 

O-irMCAps.  Uascolino.  Fitica,  Apa- 
rato inventado  por  Foncanlt  en  I8r2. 
para  demostrar  el  movimiento  del 
globo  terrestre,  como  lo  había  da- 
moetrado  antes  por  la  pAndola. 

ETiHOLoelA.  Del  ({riego  gijroí,  círcu- 
lo, y  sJtopeín,  examinar. 

Clraaela.  Feminino.  Botánica.  Plan, 
ta  diootiledénea  primultoea  de  fiore 
mnv  bellas.  . 

ETii(oi.oe/*.  Del  francés  gyroieUef 
del  latín,  gyráre,  girar. 

Olr^vaso,  B».  Adjetivo.  Vasabcb- 

ETiaoLoalA.  Del  fVancés  gyrovague; 
del  griego  gyrot,  círculo,  vuelta,  re- 
dondes,  porque  eorrlan  circuí  ármente 
Ja  comatoa,  y  del  latín  vásári,  vagar. 


eirreaera.  Femenino,  Ornitola^a. 
Ave  de  Nueva  Eolanda,  muy  pareci- 
da al  Águila,  da  color  pardnaco,  y  de 
cuerpo,  eabeaa,  onello  y  vientie  blan- 

EimoLoaf*.  Tocablo  indígena. 

ftfa.  Uascolino.  CL«aiÓH. 

ErtHOLoalA.  Del  latin  gyptvxa,  yeso. 

eitaaad».  Femenino.  La  ancidn 
propia  da  j^itanoi.  ||  La  adulación, 
chiste,  oanoiaa  y  engaflos  con  qua 
suele  conseguirse  lo  que  se  desaa. 

ErmOLOaU.  De  guana:  oatalin,  gi- 
tanada. 

dltaaa^eat».  Adverbio  de  modo. 
Con  gitanería. 

Etiuolos  JA.  De  gitana  y  el  sufijo  ad- 
verbial mente:  cataiin,  qitnnamBia. 

Ottaaaaa,  aa.  Masculino  y  femeni- 
no aumentativo  de  gitano. 

Gltaaear.  Neutro  motafórico.  Ha- 
lagar con  gitanería,  al  modo  da  laa 
gitanas,  para  conseguir  lo  que  oe  de- 

ErmoLoaiA.  De  gitano:  catalin,  gUa- 
nejar. 

Ottaaerta.  Femenino,  Oaricia  y  ha- 
lago heoho  con  lalamería  y  graoia. 

al  modo   de  las  gitdnas.  ¡I  Reunión  ó 
conjunto  de  loa  gitanos.  ||  Dicho  ó  he- 


dí taamieam  ente.  Adverbio  de  mo- 
do. De  nn  modo  gitanesco. 

ETmoLOflli.  De  gitartétoa  y  el  sufijo 
adverbial  mente. 

GItaaeeea,  ea.  Adjetivo.  Lo  que  es 
propia  de  los  ^tanos. 

EtinoloqÍa.  De  gitano:  catal&n,  gita- 

eitaniea,  ea,  lie,  Ua,  tte,  Ita.  Has- 
cnlino  y  femenino  diminutivo  de  gi- 

eitanla^e.  Hascnlino.  Las  costum- 
bres y  maneras  que  earaoterizan  á  los 


gita» 


domicilio  fijo,  que  se  cree  ser  desoen- 
dientes  de  los  egipcios,  |!  Adjetivo  an- 
ticuado que  aa  aplicaba  al  natnral  de 
Egipto  y  &  lo  de  aquel  país.  {|  Metifo- 
ra.  El  que  tiene  aracia  y  arte  para 
ganarse  las  voluntades  de  otros.  Bue- 
le  usarse  en  bueno  y  en  mal  sentido, 
aunque  por  lo  común  se  aplica  oomo 
elogio,  y  en  especial  hablando  de  les 
mujeres.  {|  Adjetivo.  La  que  es  propio 
de  los  gitanos,  ó  se  parece  A  ellos,  i 
Masculino.  El  habla  gitana,  jl  Ba  oi- 
TA1IO.  Expresión  adverbial.  En  tér- 
minos gitanescos,  hablar  gitanasca- 
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OlTé.  Hftflcaliiio.  Cerníanla.  Ia 


«laBeadera, 


■  Adjetivo.  Obi«- 


eiftbel».  Femenino.  Eapaoio  claro 
6  iin  pelo  en  l&s  oeifta. 

EnvoLoaU.  Del  ífttín  gUiiber,  oaIto, 
•/tobRUiu^  diminatÍTO,  foim»  aimé  trica 
de  giabrare,pei»i:  francés,  ^MteUt. 

Olaee».  Femenino.  Eapeoie  de  man- 
xana  qae  afecta  la  figura  de  una  pera 
al  revóe. 


L  AdietiTú.  Hii.ASo.IILo  que 

haoe  helar  6  balarse.  ||  Se  aplica  tía 

parte  del  mar  ¿  ¿  la  lona  que  eat&n 

Oaroa  de  loa  poloi. 

£nicai.oalA.   Del  latín  ^aoiáli*;  de 

taa,  MbIo:  fiaDoés,  glacial,  glaeiale, 
gMce;  italiano,  giaciate;  oalal&n, 
glacial, 

CtlaelalmvMe.  Adverbio  de  modo 
metafúrioo.  Oon  frialdad  ú  de  nn  mo- 
do glaoiaL 
BniioLoala.  De  ^loool. 
Clla«ls.  If aacnlino .  FortifleaeiAn.  Ez- 


ÉtimolosIa.  Del  francés  g<(i«i«,  for- 
ma de  placer,  deBliiarse,  derivado  de 
^lace,  hielo:  catalán,  gldei*. 

6lá<Ua4«,  da.  Adjetivo.  Botánica. 
Que  est4  comprimido  y  provisto  da 

EiiKOLOalA.  Del  latin  glaiuuM,  la  es- 
pada: ftancée,  gladie,  gUdiado;  italia- 
no, gladiato. 

eiAdladar.   Haeonlino.   Antigaeda- 


ana  bestia  feros,  basta  qoitarlee  la 
vida  ú  perderla. 

Étimo  LOO  la.  Del  latín  gladiator,  dO' 
rivado  de  gtadiuM,  espada,  alfanje:  ita- 
liano, giadiatore;  francés,  gladieUeur; 
catalán,  gladiador,  a. 

Aladlatar.  HasooliDO.  Glxdi&dob. 

Gladiatovie,  ría.  Adjetivo.  Lo  qne 
pertenecía  &  los  gladiadores. 

EriHOLooÍA.  Del  latín  gladiatóri 
oalalin,  ^adMíúri;  francés,  gladialoi 
italiano,  gtadiatorio. 

OUdffkrit,  ra.  Adjetivo.  Hittoria 
noiurol.  Qne  tiene  nna  prolongaoiún 
en  forma  de  espada. 

ETiHotoaiA.  Del  latia  gladíui,  espa 
da,  y  ferré,  llevar:  fraaoés,  gladifkre. 

eiadla.  Hasoalino.  Botánica.  EsrA- 
daAa,  planta. 

EnicoLoatA..  Del  latin  gladiiu,  espa- 
da, por  semejaosa  de  forma. 

Qlailalftda,  da.  Adjetivo.  Hittoria 
tttuural.  Parecido  A  la  gladiola. 

Ctladlala.  Hasonlino.  Deíoitna,  >s- 
riDjülA.  {[  fioMnioa.  Planta  con  las  ho- 
jas de  figura  de  espada,  puntiaguda e 
7  alternas,  el  tallo  sencillo,  lampifio, 
como  de  doa  pies  de  altura^  las  flores 
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de  oolor  pnrpAreo  jr  en  ana  espiga 
hermosa. 

ETiiiai.ooU.  Del  latía  gladiSlus,  es- 
padilla, diminutivo  de  gladíia,  espada. 

Glállfia.  Masculino.  Variedad  de 
talco  de  que  loe  chinos  hacen  figuras, 
--Q  cajo  sentido  se  dice:  lateo  olífico. 

EimoLoaÍA.  Del  griego  yXd^tiv  (glá~ 
phein!,  cortar;  francés,  glaphigue, 

OlaAra.  Masculino.  Enlaniologia, 
Género  de  insectos  coleópteros  lame- 
li  córneos. 

EriHOLoatA.  De  gláfico. 

CtlaBdada,  da.  Adjetivo.  Bloidn. 
Epíteto  del  escudo  en  aae  ha;  una 
encina  con  bellotas  de  diferente  es- 

BtihoiosU.  Del  francés  glande;  da 
gtand,  bellota. 
Cllude.  TéasB  Baiuiso.  |  Femenino 

antionado.Bellota. 

Etiholoojá.  Del  sánscrito  gal,  caer; 
galana,  fruto  que  ose;  del  latín,  glunt, 
^landi*.'  bajo  latin,  gtantia,  gUndala, 
tumor,'  italiano,  ghianda;  francés, 
glande,  glande;  ^and,  bellota;  proven- 
sal,  ^an,  gtanl,  agían;  catalAn,  agid. 

Olavdfrero,  ra.  Adjetivo,  botáni- 
ca. Que  produce  bellotas. 

Ethcolcoía.  Del  latín  ^ndifer;  de 
olaní,  glandit,  bellota,  y  {erre,  llevar: 
franoés.gtand  i/ers. 

niaaainime.  Adjetivo.  Pateoido 
6.  la  bellota. 

Etiholooía.  Del  latía  gían»  j  forma: 
francés,  glandiforme. 

01»Bdf(er«,  ra.  Adjetivo  que  sa 
aplica  A  los  Arboles  que  prodnoea  be- 

ErivocoslA.  Del  latín  filan*,  ^ndít, 


bellota,  y  gírére,  llevar. 

eiaadlver»,  va.  Adjel 

Que  se  alimenta  de  belli 


«tlaadÍTer»,  va.  Adjetivo.  Zoologia~ 


EtimolosIa.  Del  latín  ^landi*,  gení- 
iivo  de  Sfians,  bellota,  y  uordra,  devo- 
rar; franués,  glandivore. 

6  Un  dala.  Femenino.  .4»atoniia. 
Tumor  algo  blando  qne  se  maeve  de- 
bajo de  la  piel,  el  cual  se  hace  regu- 
larmente en  los  emuatoríos.  K  Plural. 
Cuerpos  esponjosos  de  diferentes  figu- 
ras, que  sirvea  para  separar  algunos 
humores  de  lá  masa  de  la  sangre  6 
para  purificar  alg&n  liquido. 

BTiHoi-oalA.  Del  latia  glándula,  tu- 
mor que  se  mueve  debajo  de  la  piel; 
diminutivo  de  gtaní,  giandií,  bellota: 
italiano  y  cataÍAa,  glándula;  francés, 
glandule. 

Olasdolaelós.  Femenino.  Forma* 
ciún  do  las  glAn dulas. 


Propio  de  las  glAi 


iietivo.  . 

1  dulas,  y  AJ 


ledice: 


inyGoogle 


eiaadnlorl*.  FemenÍDO.   Botánica. 

VlBUIVA. 

EtiholobIa.  Be  glándula:  latín  téc- 
nico, tiprftptin  oufcíelio. 

OlKiidnllea,  tU>,  It».  Femenino  di- 
minutivo de  gJAndnla. 

GTiHOK.oot  ±..  De  glándula:  (si,ta.lín, 
glaitduietn, 

dlandiilICera,  rk.  Adjetivo.  Anato- 
wia.  Qu»  tiene  ¿lAndnlAS  pttqaeña*.  |{ 
Botánica.  Organoi  ai.*KDni.i pisos.  Or- 
éanos qaa  llevan  nuksúmQchftB  gl¿u- 

Etimolosía.  Del  latín  gluTidílla  j 
férre,  llevar:  francés,  glanatüif^e. 

OlkBdnIvso,  •«.  Adjetiva.   iln< 
niia.   Lo  qne  tiene  glindnlaa  6  esti 
compuesto  de  ellaa. 

EtimolooU.  Det  latín  glandulóiui, 
forma  adjetiva  de  glándula,  glándula: 
italiano,  gland\ilo$o'  francés,  glandu- 
leiix:  catalán,  glandulói,  a. 

Glano.  liaicuUno.  Ictiología.  Espe- 
cie de  pescado  ailoro,  de  rio. 

EtiholobIa.  Del  griego  rXáyi£  ¡glá- 
nis):  latín,  gldnii:  francés,  gutni!. 

eianvideo,  d«*.  Adjetivo.  Icliolo- 
ífia.  Acilogo  al  ^lano. 

EtiuolooIa.  De  glano  7  el  griej^a 
efrfot,  forma. 

€>lar«eU.  Femenino,  letialogía.  Ávt 
zaucuda  nncirrostra. 

filarla».  Femenino.  Substancia 
niuoOBa  de  varios  colores  ^ue  .Be  pie' 
cipita  de  las  aKuas  fertaginoaas. 

£jTiHOi.oalA.  Del  latín  giáría,  lo  que 
salta  de  las  piedras  cnando  BS  labran, 
y  los  pedaios  de  las   cosas  que  se 

Glasé.  HaBoalino.  Tela  de  seda,  te- 
jida con  plata  ú  oro,  mu;  Inslrosa  7 
relumbrante. 

KriuoLOof*..  Del  francas  giaeé,  terso 
y  brillante  como  el  hielo. 

Glaseada,  da.  Adjetivo  que  se  apli- 
ca é.  lo  que  imita  6  se  parece  al  glasé. 

Glasear.  Activo.  Dar  al  papel  el 
brillo  dal  glasé  en  una  máquina  con 
doB  oitindroa,  colocados  hoiiion tai- 


pliego  entre  dos  ptancbas  de  cine,  se 
introduce  por  un  lado  dé  los  cilindros 
y  sala  por  el  otro  ya  glaseado.  Se  usa 
generalmente  para  el  papel  blanco. 
Glasto.  Uasodlico.  Botánica.  Plan- 
ta da  dos  pies  da  altara  y  muy  ramo- 
sa en  la  parte  saperior,  con  las  hojas 
de  diei  pulgadas  de  largo,  y  una  y. 
media  de  ancho,  de  figura  de  lama  y 
festoneadas,  las  flores  amarillas  y  en 
racimos,  el  fruto  anas  vainillas  ne- 
j;raB  y  casi  llanas.  Su  jugo  es  azul,  y 
He  usa  pera  teñir  del  mismo  color,  re- 
duciíudola  antes  á   ana  especie  de 
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ETiMOLoatA.  Del  latín  gttutitfn. 

Alanbetita.  Femenino.  Uineralo-' 
Tin.  Sulfato  de  aosa  y  cal. 

BTiHOLoali.  Ds  glauca:  francés,. 
glavbérile. 

Glane».  Femenino.  Boránica.  Plan- 
ta pequefia  primnlácea  de  las  playas 
del  Océano. 

EiiuoLoalA.  De  glauco. 

Gláneleo,  e*.  Adjetivo.  Qvimica. 
AoiDo  olídcico,  Acido  descubierto  en 
nn  gran  número  de  familias  vegeta- 
les, como  IsB  chiooráceas,  las  capri- 
foliáceas, las  umbelíferas  y  otras. 

EtiholooIa.  De  glauco:  francas, 

Gl*>0l>a.    Femenino.    Química. 

Friucipio  extraído  de  las  hojas  del 
glauoio. 

ETiMOLoati.  De  glaucio:  francés,. 
glaiicine. 

Glanele.  Vasoulino.  Botánica, 
Planta,  espacia  de  celidonia,  que  cre- 
ce hasta  dos  pies;  sus  tallos  aon  ra- 
mosos en  la  parta  inferior,  lampifios 
Í  amarillentos  como  toda  la  planta, 
is  hojas  como  de  medio  píe  de  largo 
y  algo  monos  de  ancho,  un  poco  grua- 
aaa,  alternas  y  con  algunos  diente» 
bastaute  grandes,  las  ñores  grandes 
y  amarillas  y  las  semillas  aovadas. 

Etiko^ooIa.  Del  latín  glauccuni.- 
francés,  gtaucier. 

Glasé»,  e».  Adjetivo.  Botánica,  J}» 

lor  verde  claro.  ||  Mascalioo.  UU- 
.  ria  natural.  Slolnaoo  de  cnerpo  ge- 
latinoso, prolongado  y  que  termina 
Sor  la  parte  poeterior  en  una  cola 
elgada.  Sus  aletae  natatorias  están 
colocadas  &  pares  &  ambos  lados  del 
cnerpo. 

Etiuoloo  ji .  Dal  griego  -{XaiMií 
¡glaukótj:  del  latín,  glau<ni$,  color  de 
~iar;  francés,  glauque. 

GlaaeAflla,  la.  Adjetivo.  Boláitioti.. 
De  hojas  verdes. 

ETii(oi:.oalA.  Del  griego  glaukó$,  ver- 
de, y  phyllon,  hoja. 

Glaneelde.  Adjetivo.  Hittoria  naiu- 
il.  Análogo  al  glauco. 

GriKOLoalA.  De  glauco  y  el  griego 
'lioi,  forma. 

SlBueaBiM,  If  asculino.  iíediána.. 
Oftalmía  del  cristalino,  en  que  el  ha- 
mor  vitreo  llega  á  hacerse  opaco,  con 
deformaoiún  de  la  pupila  y  debilidad 
de  la  vista.  Llamóse  glaccomo,  ala~ 
ido  al  tinte  que  ss  echa  da  ver  en 

.   Do  ¡glauco:  francés, 

Glanesnutteas,  as.  Adjetivo,  líedi- 
cína.  Afectado  de  glancoma,  en  cuyo 
sentido  se  dice:  ojo  ai.ADcoiiATOBO. 

EtimolooIa.  De  glauco'n\a:  francés, 
{rtaueatnoíetix. 


el  fondo  del  ojo. 

E    -     -     -     ■ 
glar 
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<}l*B«*Blta.  Femenino.  Mineralo- 
gia.  Vkriedkd  da  grada. 

BriNotaait .  Dft  gtaueo:  fruicéa, 
g(«uGonúi,  glauamite. 


p«)rteti»eieiito  «1  órdan  da  loa  persio- 
■OH  conirroatroa. 

OUkae*pt«r«,  ro.  Adiativo.  Omita- 
logia.  De  »1bb  verdea. 

BTiiiai.O0lA.  Del  griego  glaukót,  ver- 
da,  y  pterón.  ala. 

Óla>  ovala.  Fem  aniño.  Olauooha. 

eiBTBlBa.  Femenino.  EifadaIa. 

EtiholobIá.  Del  francía  glaviati, 

Qlab^  Femenino.  El  terrón  que  ae 
lavante  con  el  arado.  ||  SiUTog  db  ca 
flLSBA  ó  adacriCos  í  la  gleba,  foren- 
se. LoB  eBolavoa  afactoB  k  una  here- 
dad, y  que  ae  venden  oon  alia. 

ETiHOLoaíA.  Del  latín  gleba:  italia- 
no, gleba;  franoés,  giebe;  provenzal, 
gleba,  §leza. 

«Ileb*,  b«.  Adjetivo  anticuado. 
Dsaso.  ij  Masculino.  Zoología,  Oénero 
da  guaano*  radiarlos. 

KtiKOLoalA.  De  gleba. 

ttleeemo.  Femenino,  botánica.  Gí- 
Bíro  de  plantas  labiadas. 

EiiHoi-oelA.  Del  francés  glechúma. 


Eriif  OLOalA.  De  gUeotna. 
«ledltala.  Femenino.  Haba. 
GlBBa.  Femenino.  Analomia.  Cavi- 
dad de  un  hneao  en  que  entra  la  ca- 

ETiHOi.oaÍA.  Del  griego  yXIfrri  (gle- 
né),  cónoavor  franoés,  gléne. 

eieBe».  Femenino.  Xitronúniict. 
Hombre  de  la  hermoaa  estrella  inme- 
diata a  Oriún,  por  el  lado  del  Este. 

EiTiKOLoaÍA.  Del  griego  fX^voi  ¡glé- 
tu»),  brillante. 

QleBAldkl.  Adjetivo.  GliboIdio. 

QleaoldeOj  dea.  Adjetivo.  Anata- 
tnia.  Concerniente  á  la  glena,  en  cayo 
aentido  bo  dice:  fosa  olihoIdia;  i 
DAD  aLBHDlDEA  del  omoplato. 

BTiwoi,oalA.  De  glenay  el  griego 
eídoi.  forma:  francés,  glenoíde. 

eier>.  Femenino,  Cabcajal. 

ETiMOLoel*.  Del  latín  glaréa. 

«■eBCOBetria.  Femenino.  Arta  di 
•  Ea  fuína  del  mosto. 


cía,  glrueométrii!. 

QlcBcavétrlea,  ek.  Adjetivo.  Con- 
aerniente  al  giencómetro. 

E¡Trvoi.oaiA.  De  gUucómetro:  fian- 
cóa,  gleurofélrique. 

eieacéaielra.  Masculino.  Instru- 
mento para  medir  la  fneria  del  mosto 
del  vino  en  la  cuba. 


OUC 

iMOLoeiA.  Del  grisgo  YXtDxoe 
(gleñlua),  moato  del  vino,  y  |ittpov  ¡me- 
'  on),  medida;  francés,  ^Jeucottiilrr. 

«U«4lDik  Femenino.  Quimiea.  Hea- 
ola  de  gluten,  goma  y  mnotlairo. 
EtiholosIa.  Del  griego  fUa  (g/Ua}, 
lia;  francés,  gíiadiiie. 
ttlIcenlAcea,  «««.  Adjetivo,  fíala- 
lea.  Fareoido  4  la  gücenia. 
eilcerla.  Femenino.  Botániea.  Gé- 
ero  de  plantas  gramínea*. 
EriHOLOofA.  De  gHcerimt. 
«IteeHna.   Femenino.   Química. 
Principio  dulce  de  los  aceites. 

ETiMOLOolA.Del  griego  fXvMpi^ 
¡glykerós);  de  ^yk^,  doloe:  ftanoés, 
glycerine. 
Cllleer*.  Masculino.  Zoología.  Espe- 
íe  de  gusanos  de  sangre  roja. 
BriiiOLOata.  De  gltcerina. 
GUcle«rp«,  pa.  Adjetivo.  Botwniea. 
Que  produce  frutos  doloea  y  aabro- 

¿nMotoaiA.  Del  griego  gl^v*,  dul- 

9,  y  karpó»,  fruto. 

eifel«o,  u.  Adjetivo,  Químico. 
_c>iTB  qlÍcioo.  Aceite  qne  se  obtiene 
mediante  la  acción  de  los  álcalis  so- 
bre el  Riúcar  de  fécula. 

ÉTiHOLoafA.  Del  griego  ^yki/t,  dol- 

);  franoés,  i^\jciq\te. 

eilefcelo.  tdascnlioo.  Qmmiea. 
Cnorpo  cristalizable  blanco,  de  nu  sa- 
bor aaucarado,  que  se  obtiene  me- 
diante la  aeci6n  del  ácido  sulfúrico 
sobre  la  gelatina. 

Etimología.  Del  griego  Slvlu,  dul- 
ce, y  halla,  cola:  francés,  ^ueocalU. 

CtllBlvetra.  Uaecnlino.  Fiíioa,  Ins- 
trumento para  medir  la  cantidad  da 
axúcar  que  hay  en  un  liquido. 

EtiuolooIa.  Del  gries^  glykyt,  dnl- 
ce,  y  métron,  medida;  ttancéa,  sli/n)/- 

1.  «Ilelaa.  Femenino.  Botáfüea.  Gé- 
nero de  la  familia  de  las  legaminosas, 
el  cual  comprende  un  bermoao  arbus- 
to sarmentoso  oon  racimos  de  flores 
azules,  qne  es  olioisb  linantír,  de 
Linneo. 

EtiholosIa.  Del  griego  glykyi,  dnl- 

S,  dllelaa.  Femenino.  Qitímiea. 
Materia  cristalina  aiuoarada,  qne  ae 
halló  en  el  liquido  qne  contiene  la 

EtiholooIa.  De  giieina  i:  dances, 

S.  eileía».  Femenino.  Quimieü, 
óxido  metálico  descubierto  en  la  es- 
meralda, el  cual  tiene  la  propiedad 
de  producir  salas  astioaradas  con  los 
ácidos. 

BrtMOLoalA.  De  glicina  í:  francés, 
glyeine,  ¡fiudne. 

nUelBl*.  Masctüino.  Qi^imiea.  Ue- 
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tkl  obtenido  de  1»  glioiaa  7  aislado 
del  oloToro  de  glioinio  por  modio  del 
potaaia. 

BriNOboalA.  De  glieina  1;  fr*ncéa, 
gltfciniuTn. 

euetrriam.  Femenino.  Qaimica. 
H&terifk  «lucarada,  doBonbierta  en  el 
regalú,  y  deepnée  en  al  potipodium 
vmaare,  de  Linneo. 

AUalald*.  Femenino.  Fiohíá. 

«lleaBeMia-Femeiiino.  Quimiea. 
Producción  de  aiAoar. 

EíTiicoLoal*.  Del  griego  filyky*,  dnl- 
ee,  j  ^enét,  engandxada:  franaéa,  gly- 
eogenie. 

OUeacéalao,  ca.  Adjebiro.  Oonoer' 
niente  i  la  glioogenia. 

ETiaotiOolA.  De  glicog«nia:  franoé», 
glya>géaitiue. 

eilc^nlea,  ea.  Adjetiro,  Concar- 
niante  al  gliconio. 

ETiiioi.oatA.  De  ^ieonio:  catalán, 
plieiíníeA;  frtttíaé*,  glyconiaue,glyconien. 

Slleoala.  MaaonUno.  Métrica  griega 
y  latina.  Qé&ero  de  verso  latino  qne 
consta  de  trse  pies,  eipondeo,  aoriam- 
bo  j_  pirriqnio,  oomo  tíe  té  diva  pStíns 

Etim 


«tUeaala.  Femenino.  AaAoar  de  al> 
midan. 

EiiHOLoali.  Del  griego  glyliyi,  dul- 
ce: francés,  glyoose. 

€tile*B>na.  Femenino.  PaUAogitt. 
Orina  de  materia  aincarada,  llamada 
también  diabetes. 

EiiMOi,oaiA.  Del  RTÍexo  !7lvftiy'i  dnl- 
ee,  7  oúrtln  (oúpelv),  orinar:  flaneé*, 
^ycoturie. 

Olífleai  «a.  Adjetivo.  Arquitectura. 
Cargado  de  eaonlturaa  6  glifo*. 

«Ufldeo,  dea.  Adjetivo.  Bol&nioa. 
Ai^alogo  al  gUfldo. 

«liada,  Uaaonlino.  Botánica.  OAne- 
to  de  11  q nene*. 

EviHOLoaía.  De  glifo,  por  aemejan- 
aa  do  forma. 

SIMO.  Ma*onlino.  Arquileiivra.  Ea- 
'pecie  de  adorno  qne  oonaiate  en  mol- 

Etimolosía.  Del  griego  irXixpi)  [gly- 
phé),  la  acción  da  oinoelar:  francas, 
gtjlphe. 

«Ifptiea.  Femenino.  Arte  de  gra- 
bar en  piedras  precioaaa. 

EriaoLOalA.  Del  griego  •fXútfKl  ¡aly 
phein',  engaetar;  fXimxtii  (gtypló»),  gra- 
Itado:  francés,  gtypHqae, 

eilptacrafla.  Femenino.  Parte  de 
la  arqneologia  qne  trata  de  los  gra- 
bado* antiguo*  en  piedras  preolosaa. 

fitiMOLoaiA.  Del  griego  ^yptót,  gra- 
bado, 7  graphñn,  describir;  frauofia, 
^yptogri^liit. 


4  QLOB 

ClUptavrálea,  ea.  Adjetivo.  Coa* 
□er  Diente  4  la  gliptografla. 

OUptécral»,  fK.  Masculino  7  femé- 
niño.  Persona  qne  posee  la  glipto- 
grafla. 


bado,  7  Ügoi,  discurso:  franoífl,  g 

¿llptoteea.  Femenino.  Arqueología. 
Gabinete  donde  se  enonentra  ana  eo- 
lecoión  de  piedras  preciosa*,  antigna* 
mente  grabadas. 

EriHor-oola.  Dsl  griego  glyptói,  gra- 
bado, 7  thékg,  caja,  depÁsito:  francos, 
glyptothkque, 

ÁUrlaka,  sa.  Adjetivo.  Zoología. 
Parecido  al  lirón. 

ETiaoLosf  A.  Del  latín  glU,  ^irít,  al 
lirón ,  especie  de  ratón  monteaino, 
qne  algnno*  creen  ser  la  marmota. 

«lofearla,  vía.  Adjetivo.  Mineralty- 
gia.  Oompaeato  de  ma*as  globuloaas. 

ETiaoLoaia.  De  globo:  franoéa,  glo- 
haire. 

Olobea.  Femenino.  Boíániea,  Espe- 
cie de  planta  da  la*  India*  orientales, 
da  hojas  mu7  grandes  y  de  florea  inn7 
numerosas. 

EtihoiiOoIa.  De  ¡^labsrio. 

eiekleepa.  Adjetivo.  Zoología.  De 
oabeía  redonda. 

EimOLOaiA.  Del  latfn  i/ldbu*,  globo, 
7  cep»,  forma  de  ciípul,  oabeaa. 

61abieera,  ra.  Adjetivo.  Ontílolo- 
gía.  Epíteto  de  la*  ave*  qne  tienen  en 
laa  narices  una  protuberancia  ama- 
rilla. 

Eti 
V  el  griege  kára»,  cuerno;  1 

eiebüera.  Femenino.  Botániea.  Fe- 
qoefla  planta  de  tallo  rastrero. 

ETiaoLosli.  Del  latín  ^Idbuf,  globo, 
y  ferré,  llevar. 

Olebfdero,  ra.  Adjetivo.  Botániea. 
Onvas  ñore*  *Dn  globnloaaa. 

MTiHoi.oatí.  Del  latín  glóbue,  globo, 
y  fioi,  flóriM,  flor. 

«lablfaraie.  Adjetivo.  Esférico. 

EtiholosIa.  De  globo  7  jornia.'  &«n> 
cíe,gio!>i/'orr?ie. 

eíebfpara,  ra.  Adjetivo.  Bietoria 
natural.  De  poros  orbicolarea. 

EtimolobIa.  De  globo  y  poro, 

Cilako.  Mascnlino.  Bola  6  onerpo 
eaférioo  comprendido  bajo  nna  sola 
snperfieie.  ||  La  tierra.  [|  El  mundo,  n 
Plnral.  Se  llaman  comúnmente  asi 
do*  bolas  qne  *e  suelen  formar  da 
cartón,  7  en  la  snperflcie  de  la  una 
eetin  impresa*  ó  dibujadas  las  cons- 
telaciones oelestea  con  an*  estrella* 
mis  conocidas  y  lo*  olrcnlo*  en  qna 
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j  dirididft  Ift  eafeíA,  j  le 
llam»  abOBO  oaLasn.  En  la  otra  «atin 
delinaadoa  loe>  palies  y  mares  de  qoe 
ae  oompone  la  tierra,  llamándosa^bo- 
Bo  TaBaacraa.  ||  ABBOHT¿Tiao.  H&qoitia 
de  tafetán  ú  otra  tela  de  pooo  peso 
en  fiffTira  da  SLoao,  qne  llena  de  gas, 
más  leva  qne  el  aire  atmoef¿rioo,  se 
alera,  atravesando  éste  hasta  encon- 
trar el  equilibrio  oorrespondiente  á 
an  gravedad  espeoíftoa.  ||  Ba  oboao. 
Por  üi».yoT,  alaadamente,  sin  deeoen- 
der  á  menñdenoias.  |1  Qloso  DaL  ojo 
(ai^BO  ooc^Aa).  Anatamia.  Bl  ojo  oon- 
sideradu  independientemente  de  los 
m&aenlOB  one  oon  61  se  relacionan  ; 
de  los  tejidos  qne  le  rodean.  |I  Globo 
CTBiiBO.  Prominencia  redonda  qne  el 
útero  forma  sóbrala  Blnfisla  pnbiana, 
verificada  la  reaocidn  qne  inoede  al 

Sarto.  j{  Qlobo  kistébiod.  Patología, 
ensaoióu  de  nn  cnerpo  redondo  que, 
en  la  miuer  hiatérioa,  parece  subir 
desde  el  útero  al  abdomen,  al  peobo 
7  basta  la  laringe,  prodnolendo  nn 
Bentimiento  penoalsimo  j  angnstioso 
de  estrangulación.  ||  Oloio  aLtcrraioo. 
Finca.  Qlobo  de  vidrio  qne  se  haee 
girar  sobre  un  eje- 1  Qlobo  db  com- 
rajatów.  Arttüeria.  Especie  de  fof  ata 
ú  hornillo  de  gaerra,  preparado  para 
destruir  nna  galería  de  mina.  H /dio- 
logia.  Pescado  del  gínero  tsdrodonte. 
Il  Especie  de  nrsino,  de  la  class  da  los 
equino  d  armos . 

EriMOLoalA.  Del  latín  glSbiu:  italia- 
no 7  catalán,  globo;  fkanoéa,  ^ab«. 

Ctlobealdad.  Femenino.  Sedondea 
esférica. 

EtinolooIa.  Del  latín  globotitoj:  ita- 
liano, ^loftotitA. 

Alekeee,  •*■  Adjetivo.  Lo  qne  tiene 


la  forma  de  nn  gldbolo.  [¡  Ñantro.  Dar 
la  forma  de  gldbalo. 

ETnioi-ostA.  Da  ¡rfíibula;  italiano, 
glob\Uare;  francés,  oLÓ&uIaíre. 

€(labal>rl«da«,  Femenino  plnral. 
Botániea.  Peqnefls  familia  de  plantas 
dicotiledéneas,  formada  del  solo  gé* 
ñero  globular. 

EmoLOaU.  De  !;li>buliir:  francés, 
gLobtúariiei. 

AtebMlletrBea,  >ea.  Adjetivo. 
Idgía.  De  antenas  globulosas. 

EtimolooIa.  De  glóbulo  y  córneo. 

«iebvUnre,  ra.  Adjetivo.  Hittorivk 
nolurat,  Qne  tiene  forma  de  globo. 

BnMoiiOaiA.  De  glóbuXo  y  el  latín 
férrt,  llevar. 

Oleballlle,  te.  Uascnlino  diminu. 
tivo  de  gUbnlo. 

CHebaUak.  Femenino.  Qtdmita. 


Substancia  qne,  combinada  con  la  al- 
búmina,  forma  la  materia  colorante 
de  la  sangra. 
Étimo  LO  ai  A.  De  gl^nila:  francés,  g'o- 

eiebnltpede,  4a.  Adjetivo.  Zooto- 
gia.  Qne  tiene  las  patas  globuloBSB. 

ETiHOLoeli.  DellatlnirlobiUM7pM, 
pSdií,  pie. 

Ctlébala.  Uascnlino  diminutivo  de 
globo.  I  Peqnefio  ouerpo  esférico .||Fi- 
ttología.  Nombre  dado  á  ciertos  cor-  '' 
pÚBonloB,  más  é  menos  redondos,  qne 
existen  en  algunos  líquidos  y  tejidos 
animales.  ||  bojo.  Filiólo^.  El  qne 
forma  parte  del  coágulo  de  la  sangre 
7  contiene  su  principio  colorante. 

BnnoLoaf  A.  I)el  latín  glóbOltu:  ita* 
liano,  globuío;  francés,  gíabtde;  eata- 
lán,  ^IMul. 

OlebKleae,  aa.  Adjstivo.  Lo  que  se 
oompone  de  glóbulos  6  cnerpeoillos 
pequeños  y  redondos. 

ETiitoLoatA.  De  pld&ulo.'  italiano, 
íjíottidoio;  francés,  jrlobulsux;  catalán, 
gUih\Mt,  a, 

eie^tfrid*.  Uasculino.  Cnlomoto* 
gia.  Qónero  de  insectoi  miriápodos. 

ErmoLoelA.  De  gU>méTvXa. 

Cllaaierfflora,  ra.  Adjetivo.  BotA- 
nica.  Oalifiaación  de  las  juntas  cuvas 
florea  están  aglomeradas  en  capítulos. 

EriHOLoeU.  Del  latín  glémut,  pelo- 
teo. 7  fio»,  fldrii,  flor. 

«i«M¿r«ls.  Femenino.  BotánUa. 
Conjunto  de  flores  á  modo  de  oabea» 

ETTKOLoafA.  Del  latin  glSmuí,  qlo- 
mera,  pelotón;  simétrico  de  gídbui, 
globo;  francés,  glomértde. 

Sla^entlifere,  r*.  Adjetivo.  Bo(d- 
nico.  Epíteto  ds  las  plantas  cnyas  flo- 
res están  dispuestas  en  oabeoitas  glo- 
bulosas. 

EnMOLooU..  Del  latín  gUhnu»,  ^omé- 


ehj*f,  pnnta:  francés,  gtochidí . 

eiaqafCee,  dea.  Adjetivo,  Botdni- 
ea.  CaliScacién  de  las  plantas  on70B 
pelos  están  dispuestos  en  forma  de 
glóquidas. 

EriKOLOftli.  Da  gióquida:  francés, 
gloehidi,  provisto  de  gléquidas. 

1.  eioTla.  Femenino.  La  bienaven- 
turansa,  mansión  de  los  escogidos.  || 
La  reputación^  fama  y  honor  qne  re- 
solta á  cualquiera  por  sus  buenas  ac- 
ciones 7  gFandsB  calidades.  |[  Gasto  j 
placer  vehemente;  7  así  se  dice  del 
estndioBO  qne  so  olobia  es  estudiar.  Q 
Lo  qne  ennobleoe  ó  ilustra  en  gran 
manera  alguna  cosa;  7  en  este  santi- 
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Ao  se  dioe  que  nnOi  person»  tt  ai>o>ij 
de  taukoióii,  que  el  Qijo  es  olokia  de 
padre.  |  MajeiUd,  eaplendor,  m^i^iii 


^.  n  Tejido  de  seda  muy  delga- 
do 7  transparente,  de  qne  ae  hacían 
mantos  para  las  mnjereB,  más  claros 
qae  loa  de  hnmo.  ||  Género  de  pastel 
abarquillado,  hecho  de  masa  de  nojal- 
dre,en  que  en  lugar  da  carne  ae  echan 
yemas  da  hnevo  batidas,  manjar  blan' 
eo;  aMÚear  y  otras  eosas-H  Pinlura.  ün 
rompimiento  de  cielo  en  qne  se  pin- 
tan Angeles,  ,reaplaadores,  eto.  (¡El. 
oLDHii.  Maeoulino.  El  aloria  in  eaxel- 
»i»  Deo  que  se  canta  en  la  misa,  {j  Pro- 
vincial. Hornillo  ea  que  por  falta 
lefia  queman  paja  para  cocer  las  ol 
y  calentarse.  ||  Coa  las  qlobiái  si 
■nbA*  LAS  MMUoaii.s.  Bafr^D  que  da  á 
entender  que  el  que  sabe  4  altos 
empleos  ó  tiene  grandes  gustos  y  sa- 
tisfaooiones  suele  olvidar  &  los  ami- 
j(OB  y  los  beneficios  recibidos.  ||  Bst&s 
■R  LA  oLOHiA.  Fraae.  Estar  muy 
tentó  y  gozoso.  II  Estar  bh  sqb 
BIAS.  Fra«e  familiar.  Estar  uno 
eiendo  algoaa  cosa  con  grande  placer 
y  oontento  por  aer  muy  de  su  genio  ' 
gnsto.  [|  Gloiia  tama  flobbcs  t  b 
«BABA.  Re&ftn  Que  advierte  cnáo  poco 
snelen   dorar  laa   satiBfaoc iones  del 

EtlMOLOelA. 

S,  forma  de  fru,  oír:  griego,  xXiko 
no),  yo  oigo;  italiano,  gioriai  fran- 
oéa,  gloire;  catalán,  gloria. 

2.  Del  latfn  gloría.  (Aoadbiiia,) 

*.  eiarlm.  Masculino.  Nombre  que 
loa  marinos  dan  al  té  ó  café  negro 
que  toman  con  aguardiente  bien  aia- 
carado.  ||  Globia  «abib.  Conquiliología. 
Concha  marina  sumamente  hermosa. 

Glarlft  Patrl.  Masoulino.  Liturgia. 
Teralculo  que  ae  dice  después  del  Pa- 
dre nuestro  y  Ave  María  y  al  fin  de 
lOB  salmos  ó  himnos  de  la  Iglesia. 

BTUioi.oaU.  Del  latín  glorít,  gloria, 
y  potri,  dativo  de  pSier,  padre. 

Qlarlarse.  Beoiprooo.  Preciarse 
demasiado  6  alabarse  de  alguna  cosa. 
IjCompiaoerse,  alegrarse  mnaho' y  asi 
se  diue  que  el  padre  «e  olobIa  de  las 


Glorleelllft.  Femenino  diminotívo 
de  gloria. 

Oiorlcta.  Femenino.  Sitio  destina- 
do en  loe  jardines,  que  regularmente 
eatfc  cubierto  de  fábrica  por  enoima, 
ó  enrejado  de  madera  con  ramaa  de 
diversas  plantas,  pora  cenar  é  tomar 
el  fresoo  en  él  con  mayor  comodidad; 
«orno  la  aLouBTA  de  Valenoia. 


6  ULOB 

ErmotoafA.  Be  ^ria,  alndiendo  jk 
qne  el  cenador  primitivo  era  ana  pi«- 
Ea  muy  adornada,  muy  bríllaate:  oa- 
talán,  glorieta;  fiancée,  glariette. 

OlerMeKfele.  Adjetivo.  Que  debe 
glorifloarse. 

ETiMoi-oalA.  Del  latin fftoridbSii: 
franoés,  glori/uble. 

AlartfleKCI*».  Femanino.  Alaban- 
sa  que  ae  da  á  algnna  ooaa  digna  da 
honor,  estimación  ó  aprecio.  iXa  ac- 
ción 3  efeoto  de  glorifioar  ó  dar  glo- 
ria á  algnno. 

EtiholobIa.  Del  latía  glorificállo, 
forma  snstantiva  abstracta  de  gloñft- 
cóCui,  glorificado:  cataUn^  gloriffcacid,- 
francée,  glori/I catión;  italiano,  gloHfi- 

C)I«rI*«a4*m«ate.  Adverbio  de 
modo.  De  un  modo  glorificado. 

EtiholooIa.  Dafflori/Icaday  elsufijo 
adverbial  mente. 

ei«rllle«d*r,  ra.  Adjetivo.  Qne 
glorifica  ó  da  gloria.  Usase  tambiéa 
como  sustantivo.  ]|  Atributo  de  Dio» 
qne  da  la  gloria  ó  la  vida  eterna. 

EtimoloqIa.  Del  latín  glorificáloi\ 
jactan cioBO:  italiano,  glorifieaiore;  ca- 
talán, glorifieador,  ra. 

eiarlfte*at«.  Particio  activo  d» 
glnrifioar,  |  Adjetivo,    Que   glorifica. 

eiortflear.  Activo.  Hacer  glorioso 
al  que  lo  era.  ||  Becouooer  y  ensalzar 
alqneea  glorioso,  dándole  alabanzas. 
I)  Beoíproco.  Qlobiab  ss. 

Etimología.  Del  latía  glorificare,  de 
gloria,  gloria,  y  ¡icdre,  teva  frecuen- 
tativo ae  faceré:  itabano,  gloi'ificare; 
francés,  ^tóri/i^r;  catalán,  (TÍari^car. 

HlarUlMtlTo ,  va.  Adjetivo.  Qno 
glorifica. 

UlarloM.  Femenino  anticuado.  La 
-Anblsima  Virgen  María,  por  antono- 
masia, entre  tos  catóUooB. 

Etiudlooía.  De  glorio$o. 

Qlvrlaaa^eBte.  Adverbio  da  mo- 
do. Con  gloria. 

EriHOLOaÍA.  De  gtorioia  y  el  snfijo 
adverbial  mente:  catalán,  gloriota- 
tii^l;  francés,  glorieiaenient;  italiano, 
llorioianiente;  latin,  ylortóié. 

Slorlaafsinaa,  vs.  Adjetivo  super- 
lativo de  glorioso.  I  Uno  de  los  atri- 
butos de  Dios. 

eiojrloaa,  aa.  Adjetivo.  Digno  de 
lonor  y  alabania.  ||£l  qne  pertenece 
á  la  gloria  6  biena  ve»  turan  sa;  y  asi 
ae  dice:  la  slorioba  Virgen  María,  e) 
OLOBioBo  San  Josa.  ¡I  El  que  se  alaba 
demasiado  y  habla  de  sí  caai  con  jac- 
tancia, jl  Eohabdb  la  olokiosa.  Frase. 
Vanagloriarse,  contando  hazañas  y 
valentías  propias,  jactándose  de  gua- 
po, y  tambiév  hacer  alarde  y  ostenta- 
ción de  caballero,  de  sabio,  eto. 

£TiM«bO(iíA.  Del  latín  9>Jorionu.-  it»> 
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littno,  gloriólo;  franoés,  glorieux; 
Tendal,  glorias;  catftUii,  gloriót,  a. 

CllasB.  FerDBniDo.  La  explicaoiún  6 
ínterpratkoión  de  nn  tostó  da  obsoa- 
TK  ó  diflcuEtoBa  inteligecoia.  i  La  no- 
t»  ano  se  pona  ea  algúa  instromento 
ú  libro.de  cuenta  j  raión  para  adver- 
cir  la  oblÍKaoión  í  qne  eatá  afecta  ú 
hipotecada  alcana  oeea;  como  ana 
casa,  un  jnro.  |¡Iia  nota  6  reparo  qna 
ae  pona  en  laa  caentas  A  alguna  6  al- 
ganas  paitidaB  de  ellas,  ij  Poéiica. 
Composición  en  qae  Ba  aplica  el  aen- 
tido  de  alfcnnoa  veTBos,  poniendo  al 
fin  de  ella  6  de  cada  una  de  sus  eetro- 
fats  el  verso  qne  le  glosa  ó  un  verso 
de  la  primitiva  com  posición.  |{  Miíiica. 
iitt  variación  qne  diestramente  ejecn- 
t&  el  mdsioo  sobra  anas  mismas  no- 
-ias,  pero  sin  sujetarse  riftiirosamente 
¿ellas. 

EiiHOLoali.  Del  g-riego  rXOaaa  (gloi' 
aa):  del  latín  ^na,_  palabra  obscnra 
y  difícil  que  necesita  de  interpreta- 
ción, j,  figuradamente,  comento:  ita- 
liano 7  catal&o,  glota;  francas,  glote; 
porta  gnds,  glosan, 

«loMtdavcMte.  Adverbio  de  modo. 
Por  medio  de  glosa. 

Biinolooía.  De  glosada  j  el  anfljo 
adverbial  mente. 

«toasdar,  tm.  Adjetivo,  Qne  glosa. 

SfiHOLoftlA.  De  glosar:  iUliano,  glo- 
talare;  francés,  glouateur  j  gloteur;  ca- 
teláo,  glosador,  a. 

eioaslcl».  Femenino.  Medioina. 
Sensación  de  dolor  en  la  lengua. 

EnifOLoafi.  Del  griego  glóssa,  len- 
gfta,  y  algos,  dolor:  francés,  glosuügie. 

OloaAlcleo,  e«.  Adjetivo.  Propio 
de  la  glosalgia. 

ttl«MBtrax.  Masoalino.  Medicina. 
Tnmor  gangrenoso,  acompañado  de 
un  dolor  vivo  y  de  nn  oalor  nrente. 

Btimolosía.  Del  griego  glóssa,  len_ 
gaa,  j  ánthraXf  carbón, 

«laaar.  Activo.  Bxplieai,  interpre- 
tar y^  T:omentíar  algtiua  palabra,  sen- 
tencia, texto  ó  bbro.  |[  interpretar  ó 
tomar  en  mala  parte  v  con  intención 
siniestra  algnna  palabra,  proposición 
ó  acto.  ¡I  Poner  notas  6  glosas  en  al- 
gún instrumento  A  libro  de  cuenta  y 
Tftaón  para  advertir  la  obligación  A 
que  está  afecta  ó  hipotecada  alguna 
cosa.  P  Poner  notas  ó  reparos  a  las 
partidas  de  nnacuenta.l^Poe'fica.  Com- 
poner glosas.  II  Miuica.  Hacer  varia- 
oíonas  sobre  unas  mismas  notas,  pero 
sin  sojetarsa  rigorosamente  A  ellas. 

EriHOLoafA.  De  glosa:  italiano,  glo- 
sare,' fra  nc  6b  ,  gloier;  p  or  tngnós,  glossar; 
catalAn,  glosar, 

Oloaiarlc.  Hascnlino.  Diccionario 
que  explica  palabras  obscnras  ;  des- 
usadas. 
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EtiholoqIa.DbI  latín  glossarlum: 
italiano,  glosario;  francos,  píOMaire,- 
catalAn,  giosari, 

GlotsatoB.  Massnlino  plnral.  Zoolo- 
gía, División  de  mariposas,  qne  com- 
prende les  que  tienen  la  lengua  sntia 

BTiHOLosfA.  Del  griego  glóssa,  len- 
gua. 

filaee.  Hascnlino.  Bl  acto  de  glosar 
ó  poner  notas  an  algdn  instrumento  ó 
lioro  de  cuerna  j  razón. 

Vloeema.  Uasculino.  Palabra  obs- 
cnra que  necesita  explicación. 

EriiáOLoalA.  Del  griego  yXéoaiiiia, 
(glósténia):  latín,  glossema;  de  ^os*a, 
palabra  obscnra. 

OloBlfknv,  na.  Adjetivo.  AnatiMnici. 
Concerniente  í.  la  len^na, 

ETiHOLoaiA.  Del  griego  glóssa,  len- 
gua: francés,  gtMítm. 

SIOBlIla.  Femenino  diminutivo  do 
glssa.  |]  Imprenta,  CarActer  de  letra 
menor  qne  la  da  breviario. 

EtiholooIa.  De  glosa,  porque  se  usa- 
ba para  los  comentarios:  caCalAn,  glo- 
silla. 

eiaslUs.  Famanino.  ¡Sedieinit..  Inflo- 
maoióD  de  la  lengua. 

Etiholooía.  Del  griego  glóssa,  len- 
gna,  y  el  sufijo  técnico  ítt«,  infiama- 
',ón:  francés,  glossiU, 

doB».  Uascnlino.  Nombre  griego 
de  la  lengua.  Entra  en  la  composi- 
ción de  muchas  voces  que  se  refieren 
Ala  lengua. 

ErmoLoaiA.  Del  griego  y^Shjcc 
(glÓS— 


Uasculino.  Cirugía. 
Instrumento  que  sirve  para  deprimir 
la  lengua. 

EtimolobIa.  Del  gnego  YXwoooxd- 
TOX,°E  (gtostohatodiosj,  de  ¡glóssa,  lengua, 
y  katicheiti,  tener  bacía  abajo;  de 
kalá,  bajo,  y  ecliein,  tener,  sujetar: 
francés,  glossocatoche. 

eioaBcele.  Femenino.  Cirugía.  Sa- 
lida déla  lengua  fuera  de  la  boca. 

BTidOLool*.  Del  griego  gló«a,  len- 
gua, y  kfle,  tumor;  francés,  glossocete. 

Oloeoderaiii.  Uasculino.  Zoología. 
Género  de  conchas  bivalvas. 

Étimo  LO  ai  A.  Del  griego  glosta,  len- 
gua, y  dérma,  piel. 

ttlosadla.  Femenino.  Botánica.  Gé- 

BFO  de  plantas  orquídeas. 

EriuoLoalA.  Del  griego  glóssa,  leu- 
gna,  por  semejania  de  forma. 

GloaadoBto,  t».  Adjetivo.  Zoología. 
Que  tiene  dientes  en  la  lengua. 

EciholooIa.  Del  griego  glóssa,  len- 
gua, y  odoüs,  diente. 

Olaaoeitltlótlea,  oa.  Adjetivo.  Ana- 
imia.  Perteneciente  A  la  lengua  y  6. 
la  epi glotis. 

EriKOLoaÍA.  Del  griego  gtÓMo,  len- 
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e^B,,  y  epiglótico:  fr*ne¿*,  glotto-épiglo- 

aio>*«HtftllIlna,  na.  Adj«ti?o. 

Anniomia.  Múi[iniiOHai,oioaBT«FiMBos. 
HúBcnlos  qne  arranoftn  de  !&■  partes 
Uterktes  y  posteriores  da  1»  leii|;a&, 
extendiénaose  hftBt»  el  veln  dsl  pa- 
ladar. 
,  EtimolooIa.  De  ¡fioto  y  estaflUno: 


EtiuolosU.  Del  griei^o  ^íMta,  len- 
S'UB,  y  graphHn,  describir:  latín  téo- 

Slaaofdea,  dea.  Adjetivo.  Htitoria 
natural.  Que  afecta  la  figura  de  una 
leitKaa. 

BTiaoLoali..  Del  griego  gloita,  leu- 
goa,  y  «tdfM,  forma:  francés,  glonOvle. 

OlaBalosfa.  Femenino.  Parte  de  la 
medicina  qae  tratk  de  la  len^na. 

Eiivoi-oBÍA.  Del  sriego  ^otía,  len- 
gua, j  logo»,  tratado:  latín  técnico, 
ftouologia!  francés,  giouologie;  oata- 
&u,  ej\otologia. 

filaaelévLeo,  «a.  AdjetÍTO.  Belati- 
vo  &  gloaología. 

GTiMOt.oofA.  De  glotología:  ftancés, 
gloiso  largue. 

OI«aaM>aM«la.  Femenino.  Arte  de 
predecir  el  porvenir  ó  de  formar  el 
taoróaoopo  por  la  inspección  de  la  len- 

EviMocoatA.  Del  griego  fX&tí'io. 
fgloMia},  lengua,  y  iietvrslit  ¡manleía), 
adÍTÍnación:  francés,  glosiamantie. 

Cil*BaB»afa.  Femenino.  Manta  de 
charlar. 

EnHOLOotA.  De  gloio  y  manía,  furor. 

Slaavpalatlao,  ■*.  Adjetiro.  Ana- 
tomía. Sinónimo  de  glosoestafilino. 

ETiNO)io«fA.  De  gloio  y  palatitto: 
francés,  gtotio^alatin,      _ 


EriHOLoalA.  Del  griego  ^Uma,  leu- 
goa,  7  théké,  caia,  recept&colo;  fran- 
cés, glonothique. 

Oloaetemfa.  Femenino.  Analonita. 
Ampntaoién  ó  diieoción  anatómica 
de  la  lengna. 

Etimología.  Del  griego  gl5**a,  len- 
gua, j  tomé,  sección:  francés,  glouoto- 

ei<tiac».  Adjetivo.  Zoología.  Qne 
tiene  la  lengua  mur  larga. 

UriKOLOotA.  De  gloíi*. 

«lotldl4>.  Uasonlino.  Botánica. 
Planta  leguminosa  de  la  Oarolina, 
cnyas  floree  est4n  dispuestas  en  ra- 

ErnotoalA.  De  glótidu. 
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Glatla.  Femenino.  Anatomía.  Ori- 
ficio ó  abertura  superior  de  la  lariuga. 

BTiaoLOslA.  Del  griego  fXOTtíc 
(glóaí*},  sicaétrioo  de  VaAoike  (gloua), 
lengua:  francés,  giotte;  catalán,  glot, 

«latlUe.  Femenino.  Mediana,  Infla- 
mación de  la  lengna. 

EtholovIa.  De  gloio  y  el  anfijo  tAo- 
nico  iti»,  inflamación:  francés,  glotUte. 

Glotén,  aa.  Hasoulino  y  femenino. 
Persona  qne  oome  con  lezceso  por 
costumbre. 


ghiottone;  francés,  glouton;  portugnás, 
glotdo;  provensal,  glol,  ^oto;  catalán, 
glotó,  na. 

dotBBaaient*.  Adverbio  de  modo. 
Oon  glotonería. 

Btimoloqía.  De  glotona  y  el  sufijo 
adverbial  mente;  traucée,  glouUmne- 
menl;  italiano,  ghiottameitíe. 

Oletoaaaa,  aa.  Bf asonlino  y  femo- 
nino  anmentativo  de  glotón ,  na. 

EtimolooIa.  De  glotón:  oatalin,  glo- 

Slotoaear.  Neutro.  Comeroon  ex- 
ceso por  costumbre. 
ETiüOLoalA,  De  glotón:  oatal&n,  glo- 

Oloteaerfa.  Femenino.  El  comer 
muobo  y  con  ansia. 

ETii(oi.oalA.  De  glotón:  catalán,  glo- 
tonería; francés,  gloufonnerie;  italia- 
no, ghUttoneria,  ghioítornia. 

Áletoaía.  Femenino  anticnado. 

Ol-OTOHMfA. 

d-lAeiea.  Adjetivo.  Ooncerniente  á 
la  glncina. 

Olnclaa.  Femenina.  Substancia  te- 
rrosa qne  entra  en  la  composición  de 
la  esmeralda  y  otras  piedras. 

ETiMOLoalA.  Del  griego  r<'.uNdCi¿<il' 

ce.  (AOADBIIIA.) 

einefaleo,  ea.  Adjetivo.  Pareoido 
al  glucinio.  H  Química.  Oalifioaoión  de 
un  éoido  debido  á  la  combinación  dul 
oxigeno  oon  el  glnoinío. 

ErmoLoaiA.  De  olucína. 

eiaelB*.  Hasoñlino.  Olitoihio. 

Slaoia.  Femenino.  Botánica.  Las 
hojas  florales  de  las  plantas  gramí- 
neas: son  dos  hojillas  alternas  colo- 
cadas en  la  base  de  las  espiguillas. 

EtiholooIa.  Del  griego  Ylilip«iiV/(ií.i/- 
pheín^taUar:  latín,  glilma.  el foUoulo 
ó  la  vainilla  de  la  cobaoa  7  otros 
granos;  francés,  glume. 

«Inasáeee,  cea.  Adjetivo,  üotdniea. 
Que  participa  de  la  naturalesa  de  Isa 
glnmas,  ú  qne  las  produce. 

EtimolooIa.  De  gluma:  francés,  glu- 

OlBBada,  da.  Adjetivo.  Botdnieo. 
(Jne  esti  provisto  de  on»  glnmai  en 
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lOLOslx.  De  gütma:  frftiioéfl, 

OIbomL  AcIj«Uto.  Hiftoria  naCurol. 
De  KBpecto  «■oamofto. 

ErmoLoalA.  De  giuma. 

ein^elft.  Femenino.  Botániea.  0¿- 
nero  de  plantas  gramlnees  cubiertas 
da  eaoamBH  peqoe&as  y  blanqneoinas, 
de  forma  muy  t arlada. 

EriKOi>oalA.  De  glumal. 

SlmMila«r«,  r*.  AdjetÍTO.  De  ñores 
glnmáeeas,  oomo  las  floree  de  las 
gramíneas. 

BTWOLoalA.  Del  latín  gluma  y  /los, 
/lórii,  flor. 

Olnta.  Femenmo.  Botánica.  Flauta 
diaotilBddnea  de  la  petaudría  mono- 
ginia. 

BnHOLOalA.  De  gluten. 

Oltttvrs,  Masonlino.  Botémiea.  Beo- 
«ióu  de  plantos  diootileddneas ,  da 
bntos  glntinosoi  y  monosperinos. 

ETTMDLoaJA.  De  piula. 

aiutelaa.  Femenino.  Quimica.X*- 


Bioión  de  la  grasa  de  la  salamand 
acuática  ('Irilon  criUatui). 
ETtxoLoalA.  De  glalett:  franeAs,  glu- 

eiatea.  UaacnUno.  Substancia 

amarillenta  y  elástica,  insotnble  anel 
agna,  qne,  meiclada  con  el  almidón, 
se  encuentra  en  las  harinas  y  obra 
oomo  fermento  en  la  panifloaciún. 

BnifOLOsiA.  Del  latín  glúien,  glütt- 
fiif,  oola,  forma  de  giui,  gtütU:  cata- 
lán, gluten/  fraacts,  gluten;  italiano, 
gluline. 

SlntBBalde.  AdjetÍTO.  Hittoria  na- 
tural. De  la  natnraleía  del  gluten. 

EriMOLOOfi.  De  olulen  y  el  griego 
«íiíoi,  forma,  Tocablp  híbrido. 

«latina.  Femenino,  Química  anti- 
giia.  Albúmina  vegetaj. 

EriMOLoat^.  De  gluten:  franoAa,  pju- 

CilHtlM»el4n.  Femenino.  AoLuiiMA- 

CldH. 

«laUBBr.  Activo.  Aqldtihab. 
nititinativo,  T*.  Adjetivo.  A,oi.it< 


QintlBoaidad.  Femenino.  Propie- 
dad pegajosa  del  gluten. 

Etiholosía.  De  glalinoio:  catalán, 
glubnoiitat;  francés,  glutinofitéi  italia- 
no técnico,  glulinotitíi. 

eintfMOB»,  ss.  Adjetivo.  Pegajoso 

Íqne  tiene  virtud  para  pegar  ytia- 
iiT  una  cosa  con  otra;  como  el  angra- 

ÉimoLoafA.  Del  latín,  ¡Tlutinótut: 
italiano,  (itutinmo;  francés,  glutineux; 
provensal,    tfiulinos;   catalán,   glulí- 


}  GNOIC 

«Bellna.  Uai calino.  Botánico.  Es^ 
pecía  da  árbol  espinoso,  que  se  crl» 
en  las  Xndias. 

BtiholooIa.  De  Gmdin,  botánico 
alemán,  á  quien  se  dedioú:  latín  t¿o- 
uico,  gtnáina. 

«■•UdtB.  Femenino.  Ornitología. 
Oada  una  de  laa  ramas  de  la  mandí- 
bula inferior  de  loejiájaros. 


..    .  inflamación. 

SlBataeéllal*.  Masonlino.  JeraloJo- 
gia.  Monstrno  armado  da  dos  fuertes 
mandíbulas  en  lugar  de  cabesa. 

EtimolooI*.  De  gnalo  y  el  griego 
hiphalf,  oabesa. 

an«t«4«iite.  Adjetivo.  Zoología. 
Epíteto  de  los  animales  que  tienen 
los  dientes  implantados  en  lo  pro- 
fundo del  hueso  mandibnlar. 

EriMOLoslA.  De  ^alo  y  el  griego 
odoüi,  diente:  francés,  gnalhodonte, 

finAtopletla.  Femenino.  Medicina. 
Parálisis  de  las  quijadas. 

ETi)ioi,oal A.  Del  griego  gnálhos, 
mandíbula,  y  pleno  (id.'^aacD),  yo  got- 

«■ktarrasla.  Femenino.  Ifedidna. 
Hemorragia  de  las  paites  internas  da 

EtimolosIa.  Da  gnato  y  el  griego 
rrhagé,  empcián. 

dnataBaar».  Masculino.  Zootogia. 
Especie  de  reptil  fósil. 

TiMOtoetA,  De  gnato  y  el  griego 
ra,  lagarto. 

iBotoapoBmaB.  Masculino.  ISediri- 
.  Contracción  nerviosa  de  la  me* 
jilla. 

BtiMOLoalA.  De  gnato  y  el  griego 
tpoimát,  estreches,  contracción. 

C)BM«t«B».  Femenino.  Ornxtologj.a, 
Tegumento  de  la  mandíbula  inferior 
de  Tos  pájaros. 

EiiHObOQtÁ.  De  pnato  y  al  griego  tftá- 
kg,  caja,  receptáculo,  depósito:  fran- 
cés, gtiathothiquf. 

«■e.  Masculino.  Botánica.  Espacia 
de  árbol  de  la  India  y  de  laa  islas  Mo- 
lucas,  de  tronco  recto,  pero  muy  nu- 
doso y  con  mncbaá  ramas,  de  hojas 
lustrosas  por  enciina  y  glabras  por 
debajo. 

Ob«Ib.  Masculino.  ISineralogia.  £o- 

i  compuesta  de  mica  y  feldespato. 

ErticoLoaiA.  Del  alemán  gneiz:  fran- 

íb,  gneúii. 

«■éDaco,  e*.  Adjetivo.  Epíteto  de 
loe  escritos  que  contienen  sentencias* 
morales. 

EriHOLOalA.    Del    griego    YV^tuxíg 

f^nómikóil:  de  -rvafiri,  sentencia:  ita- 
lano,  ¡rnoniíeo;  francés,  pnomique. 
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GNÓS  CH 

■ve.  I  Cadft  uno  de  lo*  genios  qne  loB ' 
o»b»liat&s  fingen  yivir  en  el  centro 
4e  la  tierra. 

ErmoutalÁ.  Del  aansoríto  jna,  oo- 
coaer:  (triego ,  y>A|"<(  (gnómai),  aér 
inteligente;  twi)ii]  ¡mómé),  Benten- 
cík;  latín,  gnónte,  pnlatirA  memorable; 
franoéa,  ¡jnome, 

enamalasfa.  Femenino.  Filoiofla 
Bentenciosa. 

ErinoLoalA.  De  ^nomo  y  el  griego 
JójfM,  tratado:  franoé*,  gnomologie. 

SBaa>*l«(leamaBt«.  Adverbio  da 
modo.  Según  loa  principioB  de  la  guo- 
mologia. 

GriaoLoatÁ.  De  gnomológica  7  el  en- 
fijo  adverbial  mente. 

SBomolécte»,  «k.  Adjetiro.  Saa- 

TRMCIOBO. 

BriKOLoalA.  De  ynomola^,'  franoAs, 
anomotoifique. 

Cl>eBiAI»Ba,  sa.  Maecnlino  y  fe- 
menino. Persona  qne  habla  ó  escribe 
en  taño  lentencioso. 

EiiuoLoalt,  Da  ^Tvomoldfría:  franods, 
gnnniologue. 

6>«^««.  Haaonliiio.  Astronotnia. 
£1  estilo  ü  Tarita  de  hierro  con  qne 
-se  aeflalan  las  horas  en  Iob  relojes  de 
sol.  t)  Canteria,  Escdaoba.  {[  uútiblb. 
Instrumento  compuesto  de  doa  reglas 
movibles  sobre  nn  panto,  í  modo  de 
compáa,  Don  el  cnal  ae  toma  onalqaier 
Ángulo  j  ae  traca  despuAs  en  nna  sn- 
perficie  plana  para  ejeoatarlo. 

EmcoLOstA.  Del  griego  rvúiicov  fgnó- 
ntónj,  indicador:  latin,  gnomon;  fran- 
cés, gnomon;  catalán,  gnomon. 

«Boménlea.  Femenino.  La  ciencia 
qDB  trata  j  ensefia  el  modo  de  haear 
los  relojea  aolarea. 

BrikoLoaiL.  Del  griego  yvúfioyM-^ 
(Acaobmia):  latín,  ¡^nomónica  7  gno^ 
iiionlce;  catalán,  gnomónica;  franoéa, 
gnonioniqíie,  anstantivo. 

CtBoatévIea,  ea.  Adjetivo.  Lo  qne 
pertenece  A  la  gnomúnica;  como  pla- 
no GBOKdmco. 

EtiholooIa.  De]  griego  yvcd)iovixA{ 
-(AcADaiiiA]:  latín,  gnomonteía;  cata- 
lán, gnotnonich,  ca;  francés,  ^oniont- 
qur,  adjetivo. 

CaoatlelaHO.  Maaoutino.  El  siate- 
nia  ó  herejía  de  los  gnúatioos.  H  Siste- 
ma filoaftflco  en  que  la  c&bala  judia 
estaba  meiolada  con  alganaa  ideas 
cristianas. 

EriKOLoolA.    De    gnóitiea:    francés, 

Oniatleo,  «a.  Masculino  7  femeni- 
"  no.  Nombre  de  nnoa  herejes  del  siglo 
aeguniio  de  la  Iglesia.  Iilamaronse 
asi  porqne  pretendían  tener  coniplet( 
con ocini lento  6  inteligencia  de  las  co 
eaa  divinas. 


GOBG 

EuhokooIa    Del  griego  rvuvTtx¿c 
(gnóttikót):  latín,  gnottlcij  loa  gn6ati- 
00a,  oomo  saeta  de  herajea;  italiano, 
^notltco;  franota,  gWMiígue;  catalán,    ' 
^nóitiíAt,  plural. 


>a  de 


]^amenino.  Bola  6  :_ 
hierro  según  sale  de  la  bornau 
de  ae  funde  )a  mina. 

fi)«a«Baa.  Maseolino.  Botánica.  Ár- 
bol grande  de  América  que  prodnc» 
el  bálaamo  ds  Tolú. 

ErmoLoalA.  Vocablo  indígena. 

6a<a.  Mascnlino  Botánica.  Árbol 
de  Feraia,  de  cairas  cenúsaa  sa  hane 
la  tnoia. 

EnHocoafA.  Vocablo  indígena. 

fiakevMable.  Adjetivo.  Snsoeptibl* 
de  aer  gobernado. 

ErmoLoaÍA.  Da  gobernar:  francés, 
gouvemable. 

CabernaelAn.  Femenino,  Goaisa- 
Ho,  II  El  ejeroioio  del  Oobiemo.  {j  Mi- 
naTEiio  DB  nA  OosaaMACiÓH.  Ei  qne 
entiende  en  lo  qne  concierne  al  go- 
bierno interior  7  al  orden  públieo  en 
Bapafia,  con  otro*  ramoa  qne  la  eat4ii 
enooniMidkdaa. 

ErmoLoalA.  Del  latín  ffiAemállo, 
dirección  del  navio,  administración 
de  la  república:  italiano,  govemazio- 
ne:  catalán,  gobematió. 

OebernAcnle.  Masculino  anticua- 
do. Timón  de  nave. 

EtiuoldoIa.  Dellatiu^ubamacttlun», 
el  timan. 

«aberBadar,  ra.  Adjetivo.  Qne  go- 
bierna, üsaae  también  oomo  anstan- 
tivo. II  Haseulino.  El  jefe  superior  de 
la  administración  en  cada  |MuTÍnai«. 

EiiMOLOslA-  Del  latín  gubemátor: 
italiano,  governatore;  francés,  gouver- 
neur;  provensal,  govemador,  govemai- 
re;  portugués  7  catalán,  gobernador. 

Seberna4lora.  Femenino.  La  qne 
gobierna.  H  La  mujer  que  gobierna 

Sor  si  nn  reino  ó  Estado.  ||  La  mnjer 
el  gobernador. 

EtiholooIa.  De  gobernador:  latín, 
gubamalnx,  i/ubemdlrl'ini,' italiano,  90- 
vematrice;  francés,  gouvfnante;  pro- 
venial,  i^oiiemiulDra,' catalán,  goberna- 

Oabema4«relIla.  Masculino.  En 
las  islas  Filipinas,  especie  de  alcalde 
indígena,  que  ejerce  la  autoridad  en 
loe  pueblos  de  poca  importancia. 

GaberBadereaee,  es.  Adjetivo.  Que 
OB  del  gobernador  ó  le  está  destinado. 
Es  voí  caprichosa, 

CtvberBalle.  Masonlino.  Marina.  El 
timón  con  qne  se  gobierna  la  nave. 

Etimología.  De  gobernar:  latín,  ga- 
bernáetum,  gabernáefUum;  italiano,  go- 
vernaie;  francés,  gouvemail:  catalán, 
antiguo,  gobemaote,  goberiúit,  gober- 
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CI«k«rnKll*.  Hftsenliiio  tmtioaado. 


«obcnKBleBto.   HMonlino   aiiti< 

CQUlO.  GklBIBUO. 

«•berBBBte.  Pturtioipio  «otiTO  de 
frobernM.  II  AdJBtivo.  Qoe  gobieroa. 
II  Mosonlioo  famiJiar.  Kl  que  aa  mete 
A  gobernar  algnna  oos». 

BitMOLoafA.  Del  laUn  gubern 
.luAemdnlii,  partioipiode  preaenta  de 
j/ubernáre,  KobarDar:  italiano,  govtr- 
nante;  &aaaí8,  giyuíiemctnt;  oatalin, 
ijobfmant, 

Clvber  ■«■■».  Femenino  antionado. 

GaBlBKNO. 

fit«b*rBMF.  AotiTO.  Mandar  oai  .  . 
toridad  i  raffir  al^nna  oosa.  ÜBaae 
tambiín  oamo  nenteo.|[AotÍTO.  Gntar 
7  diríjíir,  oomo:  oobrrhai  la  nave,  la 
proaesión ,  la  dama,  etc.  !¡  Kentro, 
Obedeonr  el  bnqne  al  (imóD.  1|  Aati- 
ovado.  Sustentar  ó  alimentar. 

EtiMOLoalA.  Bal  griego Ku6tpv£s 

Íkubernán);  del  latín,  gubemáre:  cata. 
ka,  gobernar,  ^auímor;  proTenial,  go- 
vernar;  franoéa,  gouuern«r;  ikaliano, 
yovernare, 

OaberMatlTa,  th.  Adjetivo.  Onasi' 

eober>aaa,  am.  Adjativo  familiar. 
La  persona  que  gngta  da  tener  en 
bnen  orden  sn  oaia  y  haciendas  ó  ne- 
gocios, y  es  apta  para  ello. 

BrtiiobOflf  A.  De  gobernar. 

dobla.  Femeoino.  Bapeoie  de  pef- 
«ado  tor4oioo.  y  OoBio. 

EtimolooI*.  De  gobio. 

QablerBaaaleBta.  Uasonlino  anti. 
«nado.  Defensa,  f^narda,  amparo. 

AaMeraa.  Fe m aniño.  Vblbt«. 

«•blernar.  Aottro  antionado.  Go- 

Hsbicrm».  Hasonlino.  Acción  A 
«fecto  de  gobernar  ú  j^obernarse.  |( 
El  orden  da  re^ir  y  gobernar  alguna 
nación,  provínola,  plasa,  ato.  |J  El  oon- 
janto  de  los  ministros  saperiores  de 
nn  BsUdo.  |IE1  empleo,  roinieterio  7 
dignidad  del  gobernador.  J|  El  distrito 
4  territorio  en  qne  tiene  jarisdioción 
A  antoridad  el  gobernador.  ||  El  edifi- 
cio en  que  tiene  »a  despacho  y  oflci- 
naa.  U  El  tiempo  que  dnra  al  mando  ó 
autoridad  del  gobernador.  ||  Hablan- 
do de  una  nave,  el  timón.  Ij  Antionado. 
Alimento  y  sustento.  |[  Germania.  El 
freno.  [|  Gobibbho  b Brasas htatito.  Be 
lia  ma  asi  aqnel  en  qne,  bajo  diversas 
formae,  eonenrre  la  nación, por  medio 
da  sos  representantes,  á  la  formación 
de  laa  leyes. 

BTiMOT.oaÍA.  De  gobernar:  provenzal, 
^otiiímament;  francés,  gouvernernent; 
italiano,  governam»nt;i¡».tAlía,gobem, 

Cl«bl«.   Haaoolino.   IctioUgia.   Pea 


>1  OODI 

da  mar,  de  siete  ptUgadae  de  largo, 
de  color  fosco  con  manchas  negras 

Sor  el  lomo  y  blanoo  por  et  vientre, 
1  cabnia  grande,  loa  ojoa  en  medio 
de  ella,  el  cuerpo  suave  7  eabierto  d« 
una  especie  de  mncoaidad  mny  pega- 
josa. 8n  cama  es  blanca,  y  cnando  aa 
onece  se  pone  rojiía. 

GTmoLoaJÁ.  Del  griego  ■xiútiAi  (1i5- 
5i/ii';  del  latín  gobíut:  oatal&D,  gobi, 
gobio:  francos,  fíobie, 

Sablaldea.  Hasonlino  plnral.  Ictto- 
toffi-i.  Familia  de  peces  toráol eos,  cu- 
yo tipo  es  el  género  gobio. 

Etimología.    De  gobio  y   ñdot, 

Asee.  Masculino.  El  aeto  y  efecto 
de  gozar  ó  disfrutar  algnna  coaa. 

Etii(oi:.os1a.  Doijozar. 

4t«oet«.  Uasonlino,  Una  da  lae  pie- 
sas  de  las  antiguas  armaduras ,  la 
cnal  corresponde  tía  parte  qne  cubre 

STiHOLOaf  A,  Fnede  venir  de  Goda, 
aludiendo  A  qne  fueae  armadura  de 
los  godos. 

CtselKBa,  ■&.  Adjetivo.  Natural  de 
Gocia.  Usase  tambiAn  oomo  sustanti- 
vo. IJ  Fertaneoiente  A  esta  región  d« 

e«el«,  el».  Sustantivo  ^  adjetivo. 
Habitante  de  la  antigua  Sileaia  y  lo 
concerniente  á  este  país. 

ErmOLOOlA.  De  Gocia. 

Oaeka.  Femenino.  La  marrana  6  la 
hembra  del  gocho. 

€toehet«.  Masculino.  Eepecie  de 
cpnoha  del  Sanegal. 

Étimo  LO  oí  A.  DelfrancóagoiAet,  nom- 
bre vulffar  de  la  nalice  foudre  de  los 
naturaliatae  franoesea. 

Aaeko.  Mascnlino.  El  cerdo  ó  00- 
chino. 

Aada.  Femenino.  Oeniiologia.  Espe- 
cie de  pájaro  blanco  y  negro  que  vue- 
la con  rapidei.  I  Especie  de  medida 
extranjera  do  cerca  de  doa  varaa. 

OadeX*,  Ba.  Adjetivo.  Germania. 
Bico  ó  principal. 

BTmOLoaiA.Deoodo. 

Sedee.  Masculino  familiar.  Gusto, 

EtimolooIa.   Del  latín   gaudíum, 

CiadarfB.  Femenino.  Germán  ia.  O  on> 
vite  A  comida  de  gorra. 
EriHOboaiA.  De  godeo. 
Oadcaaa,  ea.  Adjetivo  antionado. 

OOOIABO. 

Aadevf.  Masculino,  Bepcoie  de  tela 
de  algodón  indiano. 

S»4 la.  Femenino.  Bo:dní'!a.  GAnero 
de  plautas leguminosas dcNueva Ho- 
landa. 

Cadlble,  Adjetivo  anticuado.  Ala- 
SfA,  placentero. 
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EtiHOLoafA.  Del  latín  gaudium,  go- 

■O,  ftlSfn'i*^-  (ACADXMIA.) 

GIo4Ib«,  ■«.  Adjetivo.  Germania, 
OoDito, 

€t*4*,  d*.  Adjetivo  que  m  «plioB  í 
«iertoi  antignoi  b&bitftutei  de  la  Ea- 
««ndiaftTia,  qoe,  Bbkndonkndo  m  p»- 
triftconmotÍTode  gaerTMintestinki, 
■e  coQoeitBron  ooo  loit^^útoiy  0OIAO- 
TMt,  pneblo*  KermmoB.  y  dirÍKÍándo- 
ee,  re  el  Hediodfa.ya  hftoia  el  Orien- 
te, llegeron  á  la  deeembooadnra  del 
Dniéper /fiori/i(Aen«i/  deipoáe  de  mu- 
ehasffttigaiy  combate b>  Acampados 
en  una  y  otra  orilla  del  rio,  los  qae 
«ataban  á  la  parte  del  Este  se  dijeron 
oitrogodoi,  esto  ei,  godos  orientstles, 
y  los  qne  al  ocaao,  nombráronse  ui»- 
QOdot,  ó  le»  godos  occidentales.  Be 
iM  últimos  eTBQ  gépidos  el  mayor  nú- 
mero, y  haciendo  largo  asiento  en  las 
regiones  conocidas  boy  oon  los  nom- 
bres de  Moldavia,  Transilvania  7  Va- 
laqnia,  meaolados  eon  los  getae,  pne- 
blo  traoio  ,  usurparon  también  sn 
nombre.  El  de  golhonet  se  halla  en 
T&cito,  el  de  guttone»,  en  Flinio,  ó  in- 
distintamente el  de  gethai  y  gothiflti, 
«n  los  poetas  del  siglo  it.  |!  El  rico  v 
poderoso,  originario  de  familias  ibé- 
rioas,  qne,  confundidos  con  los  godos 
invasores,  fornuJ  parte  de  la  noblesa 
•1  constitnirse   la   nación  espa&ola.  [| 

SSK  OODO,  á  HACBBSI  DI  LOS    OOOOB.  Sur 

Alguna  persona  da  nobleta  antigua 
A  blasonar  de  noble. 

EriMOLoalA.  Del  latín  góthi,  los  go- 
dos: francés,  goth;  aatal^,  godo. 

CI«d*7.  Nombre  propio.  ||  MaIasa 
ATuiAii  Gonor,  1  bis>  «ni  mo  xa  noí. 
Keftán.  HáJuiA  atusabí  GIltie,  etc. 

«•dvy».  Femenino.  Botánica.  Géne- 
ro de  árboles  gntifeíos  del  Perú. 

ErmoLoalA.  Vocablo  indígena. 

Ctaaela.  Femenino.  Especie  de  ma- 
gia en  la  qne  se  inTocaba  4  loe  demo- 
nios para  maleficiar  4  al  gano. 

En>oi.oaiA.  Del  griego  TO>iT«í«/5foí- 
leia),  de  ydr;¡  ígóeíj,  mago,  derivado  de 
la  raiz  fát,  "(ioe  ¡gón,  góotj,  gemido, 
clamor,  aludiendo  á  los  gritos  que  se 
«mpleaban  para  operar  ciertos  encan- 
tos: francés,  goétia, 

«oeta.  Ussoulino,  Persona  que 
practica  la  goecia. 

Ooritles,  «a.  Adjetivo.  Concernien- 
te A  la  goecia. 

ErufOLOolA.  De  goecia:  francés,  goi- 

€)•■•.  Maaonlino  americano.  Hari- 
na de  maíz  tostado. 

dan,  fa.  Adjetivo.  Neoio,  ignoran- 
bi  y  grosero.  j|  Pintura.  Se  dice  de  la 
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del  atabe  coffa,  enano,  en  la  segunda: 
italiano,  fro^o;  frrtneés,  goffe. 

Ct«frad*r,aaBoalino.  Especie  d« 
caja  de  cobre  con  que  gofran  las  ho* 

Í'as  los  fabricantes  de  flores  artifioia- 
es. 

Gaftar.  Activo.  Seflalar  á  imprimir 
en  papel,  carien,  lienso,  flto.r  dítinjoa, 
hojas,  nsrvad-iras,  por  medio  da  nn 
molde  metAlioo. 

e>(*lf.  Uasoolino.  Ornitolagia.  Es- 
pecie de  pato  que  ae  cria  en  algunos 
puntos  del  Asia. 

ETi>ou>af  A.  Vocablo  iudigraa. 

€tatMH.  Masculino.  Gobio. 

C»*ltv«»«,  ak.  Adjetivo.  Que  tiene 
ninv  abultada  la  parte  anterior  del 
cuello  ó  del  onetno. 

Eriifoi.oslA.Jlel  francés  gottrcuz, 
forma  adjetiva  de  goitre,  del  latín 
gntlur,  garganta. 

€i«Ja.  Femenino  anticuado.  Onéva- 
no  é  cesta  en  que  se  recogen  las  es- 
pigas. 

ETiiioi.oatA,  Del  irabe  CDffa,  cesta. 

Sola.  Femenino.  El  gasnate  ó  tra- 

f  adero  por  donde  pasan  la  oomida  j 
ebida  al  estómago.  {{  Arma  defensi- 
va de  la  armadora  antigua,  que  se 
Donl»  sobre  el  peto  para  cubrir  y  de- 
lender  la  garganta.]!  Insignia  de  los 
oficiales  de  ínfanteTlaf  la  ooal  usan 
cuando  eBtin  de  facción,  y  es  una 
media  luna  convexa  de  metal,  pen> 
diente  del  cuello.  1  Fortificación.  La 
entrada  desde  la  plasa  al  baluarte,  á 
la  diatancia  de  los  ángulos  de  los  fian- 
coi.  I  ÁTquitectura.  Moldura  cuyo  per- 
fil tune  la  figura  de  una  S\  esto  es, 
una  Donoavidad  en  la  ^acte  superior, 

Juna  convexidad  en  la  inferior. Ouan- 
o  se  pone  la  convexidad  arriba  y  Ift 
concavidad  abajo,  se  llama  ooca  in- 
versa ó  reversa. 

BrtnoLoaÍA.  1.  Del  sánscrito  g<Aa, 

cnello;  send,  gw^ra,  garganta;  italiano, 

portugués  y   catalán,  gola;  francas, 

gueule;  provenaal,  gola,  guola,  goiüla. 

2.  Del  latín  r;dla,  garganta.  (AoAni- 

««■«fre.  Sustantivo  y  adjetivo  fa< 
miliar.  GLoróa. 

ealaace.  Masculino,  Zoología.  Bepe- 
cie  de  antílope  de  cuernos  muy  pun- 
tiagudos, llamado  antílope  de  Etio- 
pía. 

EtimolosIa.  Vocablo  etiope:  fran- 
cés, giátatge. 

Ueldie.  Maaonlino  ontiauado.  Et 
oatoaj  ó  aljaba  en  que  ae  llevaban  las 

EriKOLoafA.  ¿Del  alemán ftat/tff-. 
Taina?  (Acadskia.) 

«•Idreav.  Activo.  En  las  tenerías, 
dar  el  pie  si  curtido  con  sumaqne  y 
agua  caliente. 
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QOVÍ  i 

BniiOLoalA.  Del  fr&noéi  gmtdronner, 
fomiK  dd  «ludrim,  fttqnitrilB. 

S*l«r*.  MKwmlino.XB  gkrgutta  d» 
T»río»  hilo*  tírkntes  qna  n»oin  dal 
borda  de  la  hki»  t  oonvergen  ti»«ik 
el  centro  de  ella. 

BriHOLoaiA.  De  gola. 

0*lMk  HBéoolino  plnrftl  Mttioa»do. 
Bta$án.  Quuta, 

Skietm.  femetuso.  BmbMroftoiAn  pv- 
qiieAft,  po)^  de  maeho  agnaole,  qiM 
tisoe  aoi  pb1ob7  vel«  oangreja. 

SfiHOLostA.  Del  bBjo  broMn  ^lodcM, 
pijftro  tnttrltimD;  frano^a,  ^Hand,  pfc- 
jftrodeinftr;?a91elt«,  nnve  lisera  como 
el  geitaHd  ó  la  goñteUe;  iteliuio,  go- 
ietiai  eatalAn,  g^ia. 

Sfílám.  Maaonlino.  NasúTAK. 

BnnoLoatA.  Del  Araba  galfac,  plwi- 
ta  aoa4tiea.  (Ao^saiuA.) 

6«If»M.  Biaaenliiio  dimintitiTO  de 
galfo.  II  Golfo  pequeño. 

CtolS«ktt.  HftBonlino.Eipeoiede 
concha  que  tiene  el  brillo  del  nAoar. 

GolMlo.  Masoolino  dimiaiitiTo  de 
golfo. 

<l*IHa.  HaaealÍDO.  DiltI*. 

BtíuolooU.  De  goifo. 

«•If¥.  MasoBlino.  Braao  de  mar 
avancado  por  gran  trecho  dentro  de 
)a  tierra;  oomo  "1  soLro  de  Tenecía, 
entre  Italia  j  DalOiAcia.  |)  Se  Coma 
tambiáa  por  toda  la  exteuiióa  del 
mar.  HAqaella  grande  extensión  de 
mar  que  dista  muoha  de  tierra  por  to- , 
da*  partea,  7  en  la  anal  no  *e  enonen- 
tran  islas;  y  aii  ee  dice:  el  aoLro  de 
la*  Damas,  el  «olvo  de  las  Yegnae.  || 
Cierto  jnego  de  naipe*  de  los  que  se 
llaman  de  envite.  B  nireMAS,  di  onni- 
CHAB,  eto,  Hnltitnd  y  abundancia  de 
penas,  de  deadiohai,  eto. 

EriMOLoelA.  Del  ftriego  xdXno^  (%M- 
poij,  Bono,  regaiD,  golfo:  bajo  gnego, 
XÓX70C  (kólphoi);  italiano,  proTenial  y 
catalán.  go(/o;  tr>tTK>i»,gMK,gouffrs. 

«MIxot«.  Masculino  BMia,  Hom- 
bre caldeo  del  monte  Calvario. 

EriMOLOSÍA.  Del  caldeo  GuigaUhá: 
hebreo,  gidgoléih,  erineo:  griego  Tol- 
■[D6S(Golgothá):  latín,  GolttdtAa;  italia- 


latIh. 
tt*Uell«.  Femenino  antionado.  Gin- 

EriioLoatj,.  De  goliUa. 

Oetlll*.  Femenino.  Cierto  adorno 
hecho  de  cartón  aforrado  de  tafetán 
A  otra  tela  negra,  que  circnnde  el  cne- 
11o,  sobre  el  oual  ee  pone  ana  valona 
da  gasa  ú  otra  tela  blanca,  engoma- 
da ó  almidonada:  hny  sdlo  asan  de 
este  adorno  lúe  ministros  togados  y 


TAK  6  APSITAm  Jí  XimO  I.A  «OI-ILLA.  Ft»- 

■e  metafórica  y  familiar.  Ponerle  en 
rasen,  redncirM  A  qtte  obra  bien  por 
la  reprensión  ó  el  oaetigo.  ¡|  Ahorcar- 
le ó  darle  garrote. 

Etihoi,ooía.  De  gola;  oatalán,  gotiUa; 
francés.  galüU. 

CtollUer*,  r».  Kaiotilino  y  femani~ 
no.  Persona  qne  tiene  por  ofloio  ha«*r 
y  componer  golillas. 

<lalM«JeMr.Rentro. Provincial  Sio- 
ja.  OobOBintAm. 

ealmiOerf*-  .Femenino.  Provineial 

Sioja.  QOLOSIKA. 

Ctolanl*,  Jm.  Adjetivo.  Provincial 
Bioja.  QoLoso. 

dtalcadrer».  Femenino.  Gwmaitia. 
Oompafila  d«  soldados. 

Étimo  " 

CtoleMérera.  Hasomlino,  Germaiü». 
Kl  qne  sienta  plaaa  de  soldado. 

ei*i*M4vl>a.  Femenino.  Pájaro 
may  coman,  de  seis  pulgadas  de  Iu>- 
go,  qne  viene  de  Afnoa  por  la  prima-  . 
vera  y  emigra  en  el  otofio.  Tiene  el 
pico  peqae&o,  negro,  alesnado,  algo 
corto  y  deprimido,  la  frente  y  la  bar- 
ba roja,  el  cnerpo  negro  asnlado,  Ine- 
troBo  por  enoima  y  blanco  por  deba- 
jo. |¡  Peí  q«e  se  orla  en  lo  profundo 
del  mar,  de  peso  oomo  de  dos  A  tres  li- 
bras, la  oabflBa  grande,  el  cuerpo  re- 
dondo cónico,  violAoeo,  fnsoo  por  el 
lomo,  blanoneoino  por  el  viente'e,  laa 
aletas  del  lomo  dooles  y  entre   laa 

rectorales  seis  apéndices  6  barbillas. 
Antionado.  El  hneoo  de  la  mano  del 
caballo.  H  TJvA  aobONvaniA  mo  bao*  vx- 
BAHO.  Refrán  qno  enseña  que  nn  ejem- 
plar no  hace  regla. 

BtimolobIa.  1.  Del  sánscrito  A«r, 
c/har,  coger,  asir:  griego^  x»^'^*'' f*^'"" 
Udon);  de  cAetr,  mano;  italiano,  roit- 
dine;  francés,  hironddie;  portngvéa, 
aruíórinha  ¡andoriña];  provenial,  hjf- 

8.  Del  latín  Atnindo,hínin(«nw.(AoA- 

ABiaaOlaer»,  Femenino.  La  hier- 
ba llamada  comúnmente  oslisoxia. 
EtiholosIa.  De  golondrina. 
«oleadrlMleo,  ea,  11*,  11»,  ta,  t». 

Mascalino  y  femenino  diminutivo  de 
golondrino  y  golondrina. 

AalOBtIriBO.  HaBcnlino.  El  macho 
de  la  goloadrina.  !|  El  qne  ee  anda  de 
ona  parte  á  otra  mndando  estacioneB 
oomo  la  golondrina;  y  asi  también  á 
los  soldados  des ertores  snelen  llamar 
aoLonnBiaoB.  ||  OoLoaDaiSA,  pesúado. 
\\  Undtcina.  Tnmor  qne  comúnmente 
•ale  en  el  sobaco.  ||  (rermania.  Solda- 
do. II  Voló  rl  ooLOMostNO,  ó  la  eoLOX- 
DBUA.  Expresión  familiar  que  se  asa 
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^Okndo  Klgnn»  oom  de  qaa  m  tanik  ane  dónelo  an  oocfb  k  U  pti«rt>  qv«- 
««peranift  ■«  eac^pa  de  !««  mknos.        i%  cerrada  j  no  ••  pseáe  abrir  ain 

<3*leBO*.  Ataacolino.  Bl  deaeo  y  Ilaya.  |j  Botre  jardineros,  el  ntbmaro 
«ntojo  de  alguna  ooaa.  [¡  AaDUi  ■«  oo-  da  piee,  sea  uno,  do»  ó  mia,  qo»  sm 
i,amuxo9.  íraao  familiar.  Andar  dea-  plantan  en  Tin  hoyo,  j  el  heyo  niiamo 
raseotdo,  oon  eaperaniaa  peligroiai  en  qne  ae  pone  la  aemilla  ú  la  plant*. 
é  mútilaa.  ||  OiiirAR  di  BouHuiau.  Fr»-  ||  En  laa  onraa  de  iaganio  a«  dioe  de 
«a  iamiU«r.  Títít  de  gorra,  i  coala  aquella  parte  qne  tiene  mk»  gracia  y 
kjont,.  oportunidad.  ||  En  el  juego  de  trucos 

Clelerf».  Femenino,  Germanüt,  Ea-  y  de  bíUat,  es  el  lance  en  qon  se  g^- 
tt'ta..  nan  algún»*  rayas,  como  oilU.  o»- 

tt«l**»ai«M(«.  Adverbio  d«  modo,  irambola.  ||En  loe  torneo*  y  iaegoa  da 
Oon  goloBina.  '  i  oabaUo,  es  la  medid*  deJ  valor  de 

HriKObOdiÁ.  De  goloia  j  el  aafijo  ad-  loe  lanoas  entre  loa  que  pelean.  íi  ti» 
jetbiat  msntK  italiano,  g<^o$Amanie!  porteanela  qne  se  eona  en  laa  cae»- 
rraiiota,  gautúnient;  provenaal,  golwia- .  oaa,  chupas  y  otroa  vestidos,  y  sirve 
tntn;  latín,  gúic»i,  I  de  cubrir  y  tapar  lo*  bolailloa.  il  Ad- 

tt*l*MUi«,  aa.  Adjetive  anmentati- !  miración,  sorpreaa.  U  na  EstAoo.  He- 
TOdegoloao.  Idida  gravey  vi'lenta  qne  tama  uno 

C}«l«ae«r.  Neutro.  OoL0UHii,a.         ( de  los  poderea  del  Estado,  asnrpaado 

A«l0alBK.  Femenino.  El  manjar  de-  laa  atnbooionea  del  otro.  ||  na  roarc- 
licado  que  sirve  mfts  para  el  gusto  wí.  El  suceso  extraordinario,  próapa- 
qa«paraelaQStento;oomofrntaB.dul- |ro  ó  adverso,  qne  sobreviene  de  re- 
«es  y  otros.  U  El  deseo  ó  apetito  de  al- '  panto.  ||  na  «a*oiA.  Bl  que  se  da  park 
gnna  coaa,  {|  Met&''ora.  Cualquier  ooaa  aoabar  de  matar  al  que  ya  esti  gra- 
<iae  aam&aagradablaque  Atil.if  Amar-  '  vem ente  herido.  Se  le  da  este  nombre 
QAa  1  hmo  La  soLOSiaA.  Salirle  caro  el  I  en  aígnifiuaoidn  nia  6  meóos  sinoer» 
diafrmta  de  algún  placer.  de  que,  siendo  mí»  brava,  sea  menos 

ETiHotosfa.  Ue  ^oloto.-  franoés,  dolorosa  la  muerta.  Por  extensión 
gourntrnndiie;  catalán,  goloria,  golo- ¡t  aplioa  iróaioamente  al  vejamen, 
tiitm.  i  agravio  6  injuria    oon  qne  ee  oonan- 

«tolealnar  A  SaiaalKenr.  Neutro,  ma  el  desoridito,  la  desgracia  ó  la 
Andar  oomíendo  ó  bnaoando  golosí-  ruina  de  una  persona.  ||  ■>  v^ao.  El 
naa.  I  qneae  yerra.  Dioese  también,  fignra- 

BniiOLoalA,  De  goloiina:  franoéa,  demente,  de  onalquier  designio  frue- 
ginimiander,  itrado.  |  oa  Maa.   La   ola  fuerte   que 

«)*le*fslB*,M».  Adjetivo  auparla-  quiebra  en  laa  embarcación  na,  islas, 
tivo  de  goloso.  '  ñe&aaooay  ocatai  de  mar-ilni  pscnoa. 

ClaledaB*.  Masculino.  Gola  «n  el  Signo  de  dolor  ó  de  oontriiióu  qne 
comer.  '  oonaiale  an  darse  con  la  mano  6  pn&o 

<laUaB«er.  Neutro.  OnLOSHcaa, 

COLOSIVeAB. 

del***,  ■».  Adjetivo., El  que  ee  afi- 
cionado á  comer  golosinas.  K  Fidb  il 
OOLOSO  PABí  IL  DESioso.  Bafr&ii  qne 
explica  qne  algunos,  con  el  preteiíto 
do  peür  para  otroe,  solicitan  para  si 
lo  que  daaaan, 

GniioLoati.  Dal  latín  guióiuM:  ita- 
liano, t<iIot);fraaoéa,90ul»,Baurinand,'  .  la  oaaa  d  otra  coaa  iuesperadamente. 
provensal.  ¡Tolut;  catal&n,  goiói,  a»  ||  Das  oolpb  bs  aoi,a.  i'raee  metafóri- 

dalyeda.  Femenino  anticuado,  ca.  Salir  airoso  en  al^uua  empresa 
OaLPB.  difícil  ó  arriesgada.  (|  Dak  aoi.vB  Día 

ttalpar.  Activo  anticuado.  Goi.-  coaa.  Fraaa.  Oansar  sorprCBa  y  admi- 
raas,  i  raoián.  |¡  A  aoLPBS.    Bíoao    adverbial. 

Calvaaa.  Haeonlino  aumentativo  A  porraioa.  con  intarmitenoias:  a* 
de  golpe.  dice  esto  última  de  ana  cosa,  un  ador- 

«olpe.  Uasenlinc.  Eoonentro  re-  no,  por  ejemplo,  qne  se  pone  as  unos 
lientino  y  violento  de  dos  cuerpos,  y  I  puntos  st  y  en  otros  aa.  ||  Da  ooi.rB. 
también  el  efecto  dal  miamo  enonen- '  Modo  adverbial.  Prontamenta,  oon 
tro.  I  Multitud,  copia  6  abundancia  brevedad.  H  Da  oolfs  t  roanjiiD,  na 
de  alguna  coaa;  oomo  aoLFB  da  ajtna,  oolpb  r  bdhbcdo.  Uidn  adverbial, 
da  gente,  de  música,  ||  Infortunio  O  Frecipitadamente,  siu  reflnKÍOu  ni 
diMgraoia  que  acomete  de  pronto,  ||  meditación,  U  Da  a*  oilpi.  Mido  ad- 
LaTiHo,  Bt  pestillo  que  tienen  algu-  verbial.  De  uoaecla  vei  ó  en  ubi  aota 
uas  cerradnraa,  diapueato  de  manera   acción.  ||  DsaoaaaaB   «olpm.   Fraaa. 


a  el  pecho,  en  saflal  da  pea_. 
soa^oa  ó  faltas  cometidas.  |j  na   pld 
A  letra  adornaaa  qne  ai 


hace  sin  levantar  la  pluma  del  papel. 
II  BK  BOLa.  El  que  se  da  k  una  bota  con 
otra,  dirigiendo  por  el  aire  la  que  lle- 
va el  impulso,  y  sin  que  ruede  ni  to- 
que en  el  sneto.  B  Caía  ob  oolpb.  Fra- 
metafórica.  Caer  da  una  ves  toda 
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OOLL  S 

.Herir  4  dar  i  uno  atn-rm  con  TMl»n- 1 
vi». lEmBAí BL soi.ra.  Frue  metofúri- \ 
o*.  FrnatTKra^  ei  «faoto  de  Blgnuk : 
■Aoción  premeditada.  II  A.  «olpr  irob- 
KD.  A  tiro  hecho,  aobre  aagtiro.  |j  El 

fiOI^a  DS  LA  IABtAh,  *DH4Tn  so  DUILi, 

TiSMA.  BefrAn  qoe  da  A  entender  qoe 
laaoalamniaioontra  aleono,  anuo ne 
aiando  olaraa  y  rcoonooidaa  por  taleí 
no  pareaos  qne  le  parjndiean,  «velen 
dejar  algana  mancha  en  en  repata- 
ei¿n.  I  Pabab  bl  ooirR.  Fraae.  Evi- 
tar el  oontratiempú  ó  fraoaeo  qoe 
amenaBaba,  |  ITb  bolo  solpi  mo  dbbbi- 
>A  va  BOe&B.  Fraae  que  enaefta  qne 
para  el  buen  éxito  de  cnalqniera  eoli- 
oitod  no  baeta  una  eol»  inetanoia  ó 

ET1M01.0S1A.  Del  grien  K¿Xa«oc  (iió- 
la.pho'):  del  latin,  tíUápktu,  pnfietBBo; 
bajolatia,  oolput,  cotapui;  italiano, 
colpa,'  francéa,  covp;  proTenaal,  cotp, 
top,  coUi'.'o  .tal&ti,  oop,  colp. 

ttelyeaAere.  HaBoÓTino.  lia  parte 
donde  ae  golpea  macho.  ||  Bl  mido 
.qne  raanlta  onando  ee  dan  mnehoa 
(golpea  oontiunadoa. 

OielvaBd*.  HaBonlino.  Germania. 


pea.  Uaaae  tambiAn  obmo  eaitantiro, 
EriMOLoali..  De  golpear;  oatalin,  oo- 

pejador,  a. 
On—áaiáwM.  Femenino.  La  aooión 

T  efecto  do  dar  golpe*. 

EnüoLoatA.  De  gaifMr:  catalán,  co- 

€l«lp««r.  AotÍTO.  Dar  repatidoa 
golpea.  Se  nsa  también  oomo  neutro. 
,1  Germania.  Menudear  en  ana  misma 


abofeteaFi  dar  puñada*: 

pejar;  italiano,  colpirt;  franoAs, 
l'tr,  cortar  golpeando. 

«•Ipcelee.  lia,  te.  Haaoolino  dimi- 
jiativo  de  golpe. 

Cl«l»m«r.  Maaonlino  antionado. 
BiPoaitA. 

A*lp«a.  Haaonlino.  GotriApnaA. 

«•Ipete.  (JaitAB  db).  Frase,  Viar 
de  cierta  treta  para  irobar  en  el  peao. 

EtinolosIa.  De  golpe. 

«•■pete».  UaaoDliQo.  Golpeo  viro 
.V  continoado. 

«alnaaelera,  n.  Adjetivo  antiooa- 
■do.  UoLoao. 

Oellerfk.  Femenino.  Manjar  ax- 
«iniaito  j  delioado.  ||  Delioadeaa,  an- 
l>erflaidad,  damaiía, 

EtiholosIa.  Dagiiia. 

fiellero.  Masaalino.  Germania,  Rl 
qae  harta  en  loe  grandes 
y  aprietas  de  gente. 


S  GOMA 

CMIvM.  Masculino.  La  [>art«  anp^ 
rior  da  la  garganta,  por  donde  se  on» 
A  la  eabesa.  U  El  oaallo  eatraabo  qa» 
tienen  algunaa  Taeijaa;  nomo  garra- 
fas, boteUa*,ets.  (¡Bloaello  qne  traatt 
los  donados  en  aae  hAbitoa.  I  EarAa. 
KABTA  BL  eoLUtTB.  Frase  metafórioa. 
Estar  ano  cansado  y  harto  de  sarrír, 
ó  embarrancado.  ||  Frass,  Haber  eo- 
mido  mnoho, 

EriMOLoaiA.  De  gola. 

€)allt>.  Hasunlinoanticnado.TnAi- 

DB.    LADBÓB. 

CtolUaa,  ICaaeallno.  Oabsaxca,  por 
aK"itara  de  montes  6  ríos. 

EriHOLoatA.  De  {rpUMe. 

Bollería.  Femenino.  QollbbIa. 

Cvaa.  Femenino.  Jago  Tiaenso  y 
sólido,  lia  olor  ni  sabor,  qne  flaye 
natnralmeute  y  porinciaióa,  del  al* 
meiidro,  aoaoia  y  otras  plantse  leAo- 
faa.  Bs  diiolnble  en  al  ago»  y  se  qne* 
ma  sin  arder.  |  El  tomor  ó  bnlto  ana 
sale  en  la  oabesa  6  garganta  y  en  las 
oanillas  de  los  brasos  ¿  en  las  pier- 
nas, por  ser  engendrado  de  humores 

AaÍ8i»A.  La  qne  finye  de  ana  aoacia 
qae  se  orla  en  África.  Ea  la  mAs  blan- 
ca, transpareateypuraqna  se  nsa  en 
la  Medicina  y  en  las  artrs.  ||  iLien- 
OA.  8abstanoia  formada  del  jugo  le- 
ohoBo  qae  sudan   diversos   Arboles, 

Srínoi  pal  mente  de  la  familia  anfor- 
iAcea,  en  los  paisas  intertropicales. 
Purifloadaae  disuelve  en  aceites  esen- 
cialeí,  prodaciendo  bamioes  que  ha- 
cen impermeablas  las  teJas.  A  oaosa 
de  sa  elasticidad  4  impermeabilidad, 
Úene  muchos  nsos  en  sondas,  oals»- 
loi,  etu.:  tamhiAn  sirve  para  borrar 
j1  lApia.  Unida  con  asafre,  adqaier* 
diferentes  gradoe  de  iluresa  ^  qne 
aumeatan  al  número  v  el  mérito  da 

u  aplicaciones.  También  se  meseta 

Dn  la  gutapercha. 

Etiholosía.  Del  griego  itd)i]u  fkóm- 

ti):  del  latín,  puninti,  ^unuiiii:  italia- 

o,  gommiai  francés,  gomme;  proven- 
sal  y  catalAn,  goma. 

Ct*Hav«ta.  Famenino.  GoTASAMia. 

ErmoboalA.  Da  giU'ig'imba:  franoés, 
gomme.gutte. 

«BMar-  A  cti  vo  antic  aado.EBOOMAB. 

EtihulobU,  De  entontar:  francéa^ 

eanarlMB*.  Maecntino.  DootriiMt 
de  la  predestinación. 

BTiMOLoalA.  De  Gomar,  teólogo  eat- 
vinista  qne  vivia  en  Holanda  ea  el 


"lioMri 


_      cullno.  Snotari» 

Crotestante  qna  sigue  la  doctrina  da 
i  predestinación. 

ETiaoLostA.  De  gantariimo.'  francéa^ 
^oniariil*. 
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GOUt  I 

k  Femeumo.  Gennania.  La 

í¡TiKOT.oaiÁ.  ¿TM  aánsetito  kmnSra, 

iloBBvreiw.  UarcuIúio.  G^mumkL 
lAdróD  de  gklliua  j  polloa. 


Stm 


*.) 


.  Da 


Gwmmrrin.   lI«aciiliao.  GemuMts. 
Elpollo  de  1k  gftUmK. 
BTiMOLoali.  De  gomarra.  (Aüá- 


frnt»  ••  eoaetfibLe. 
EriHOLoalA.  Vocablo  iadlgei 
6«B>««tu*.  Maictüiao.  li&SABUto 

BB  aiIQO. 

AvMiMI».  Maernlitio.  Gap«cie  de  •«- 
orifloio  rsliirioao  qne  loa  indio*  ha- 
elati  á  ano  de  eos  Ídolos,  iumolindole 
un  toro. 

6«aa«UBM.  Femenino.  £ap«oie  de 
gana  del  Beaegal  qae  naan  loa  qoa 
aatampau  en  pa&naA  t«laa. 

OéiaaM.  Femeniao  aatÍMndo.  G6- 

fiMsr.  MaeonJino.  Filólo^.  Idio- 
ma que  hablaban  Ins  oimbnos  en  la 
Céltica.  II  Adjetivo.  Dloeae  dal  iodiTÍ- 
dno  da  la  tribn  de  Oomera,  una  da  lu 
cinco  «ntiqnltiinii*  qno  poblaron  en 
Barbería  j  partii'alarmente  an  laa 
•ierrae  del  Atlas  Menor,  lobre  la 
ooata  del  Meditrrráaoo,  deade  loi  ood- 
flnea  de  Ceota  haata  el  rio  Malnja, 
que  en  lo  aatifrtii>  dÍTÍdió  da  la  Manri- 
tania  Tingitana  la  Oasarianae.  Üaase 
m&a  oomo  «aatantíTo  j  en  plural.  || 
Perteneoisnte  &  eata  tribu. 

BvtMOLoali.   Del  árabe  Gatn«ra. 

(AOAVBMIA  ) 

0«aiaFa,  ra.  Adjetiva.  QmiFano. 

CMmen.  M  a  ecul  i  a  o.  Nombre  propio. 
Gdhhuikco.  II  lÍDiiibre  patronímico. 
Hijo   di   Gómki.  Hoy  ai  apellido  de 

Gomia.  Femenino.  TfiliHH.  JAi- 
maee  asi  en  alt^unas  proTÍneiaB,  y 
también  sirve  esta  voi  para  amedran- 
tar 4  los  iiifioB.  If  La  persona  qaa  co- 
ma demasiado  y  eognlla  cuanto  le 
dan  con  prestesa  y  voraeidad;  y  asi 
ae  dioe:  Fnlano  es  una  aouií  ||  Metá- 
fora. Lo  que  oonsnme,  gasta  y  ani- 
qnila;  como  aom*  liel  caudal. 

BriKOLaslA.  Del  latín  gúnAt,  oome- 
dor,  tinglan. 

SoBtMea.  Femenino  plural.  Quinii- 
ea.  Sobatanciaa  orgánioas  o«ya  oom- 
posioión  es  ternaria. 

BtmolobIa.  De  gom»,  puesto  que 
la  (toma  ea  el  tipo  de  eaa  oompoei- 
eiAo:  frnn'  és,  gntiimidet. 

O»miítero,  ra.  Adjetivo.  Botánica. 
Qoe  prodaoa  goma. 


8  GOKA 

KriMObOslA.  Da  goma  j  el  latín  fé^- 
rre,  llevar:  franoéa,  garuniifire. 

«•Hite,  ramenino.  Quiniioa.  Dano- 
minaeión  itenérina  del  prineipio  qtra 
DOnstitays  la*  Ronas. 
'  Snnau»!*.  Da  goma  y  el  sufijo  ila, 
forjnación:  fratieée.  aontm'te. 

Claaaáf  *ar.  ra.  Uasonlino  y  feme- 
nino aotionado.  Vohitjldob. 

«amitar.  Activo  y  neutro  Mitioua- 
do.  ToMnAa. 

OáMáta.  Haaoulina  antionado.  TA- 

A«Mfor*at  rc«».  Sustantivo  y  ad- 


CiaBMTvalna.  Femenino.  Juifo  1e- 
ehoso  que  fluye  uatnralmante,  ó  por 
incisión,  da  varias  plantas,  y  aa  oon- 
solida  al  aira:  oompAnese  general- 
mente da  ana  resina  mesolada  con 
'gomosa  y  na  aceita  to- 

Adjetivo,  Que 
participa  de  gonia  y  resina. 

ClaMarrlaar.  Nentro.  Ser  sodomita. 

EtimolobIa.  De  Goitiorra. 

CJaaaaaÍ4»l.  Femenino.  Propiedad 
de  la*  cosas  gomosas  y  pegajosas. 

lhi>oiioalA.  Da  gamato:  oatalán,  ^- 
niotiíat, 

Oa^ABB,  aa.  Adjetivo.  Se  aplica  í 

10  que  tiene  roma  6  se  pateca  á  ella. 

11  Se  diea  de  la  psraona  qaa   padece 
gomaa. 

EiiMOLoatA.  Del  latín  gtuti-nimiui: 
italiano,  gommoio;  francés,  gontmeux; 
catalán,  gomói,  a. 

e*>ad».  Femenino.  Ocmida. 

«•■acr*.  Femenino.  Medieina.  Ea-^ 
pecie  de  gota  que  se  fija  en  la  artion- 
laoi¿n  de  la  rodilla. 

BTiüOLoalA.  Del  griego  y^vo  (gónu^ 
gónyl,  rodilla,  y  agrá,  invasiün:  fran- 
cÍB,  gonagre. 

Onnmlgim.  Femenino.  Mntioina.  Do- 
lor reumático  que  se  fija  en  la  artion- 
lanión  da  la  roailla. 

EtiholooIa.  Del  griego  gong,  rodi- 
lla, y  ál^ot,  dolor:  francés,  ganalgie. 

OoaUcle*,  M.  Adjetivo,  ¡ledicina,. 
Oonearaiauti  á  la  gonalgia. 

SaMa^knc*.  Ua  bou  lino.  Omitoto- 
gía.  Esperie  de  ave  de  Siirinam. 

ETiuoLoat*.  Vocablo  indígena. 

«aaMTO.  Masculino.  Oaadrante 
solar  qna  los  antiguos  fijaban  en  las 
diferente!  suparficisa  de  un  cuerpo 
ang  aloso. 

EtiholobIa.  Del  griega  ']^Mv(a  (gO- 
nía),  áncalo,  járehé,  principio. 

OaBartraeaMi.  Masculino.  Medici- 
na. Infiamaciéo  de  las  saparfioies  ar- 
tictUaree  da  la  rodilla. 
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QONT  m 

BmowMiA.  Del  griago  y&m  (gáityh 
rodilla;  SsSpov  (árthronf,  artionluiAii, 
y  Kdxi]  lliaké),  enfannedftd:  fiftBoéa, 
(jonartrontae.  . 

e*Mté«er«,  rk.  AdjetÍTO.  Zoalaoía, 
Qae  tiene  Us  antoraa  &ngnIoski,  for- 
mando codo.  HMaeonliao  y  fenenino.  \ 
Entoniologia.  Nombra  de  loa  inaeotoa 
que  tieneQ  eaa  oiroimataiiei^  loa  ana- 
IsB  constituyen  un  orden  annteroi» 
de  coroTÜiónidoi. 

EiTtiioi^slA.  Del  griego  góm»,  ingn- 
lo,  y  kéria,  cnerno. 

«I*a»t«ftra,  ra.  Adjetivo.  Zoolo- 
¡lia,  Calificaoi¿o  d«  loa  moloaoca  an 
onjro  lomo  haj  una  Une»  media,  cu 
la  cual  terminan  por  án||Uloa  raoboa 


•omfanotifrt  franoia,  ganfaloaier;  Ita- 
iano,  gonfaioniere, 
€towlfcl«Mlar.  Uaaonliiio.  OonAi.»- 

HaaonUno.  OoarA- 


___    I  oblienoe  que   ..._ 

paralelamente  por  ambos  ooatados 
<lel  onarpo. 

EtimolobIa.  Del  griago  goitia,  inca- 
lo, j  phorói,  que  lleva. 

Gamea.  Ilaacnlino.  Goan. 

Etimología.  Del  griego  ^ip^;fOt 
ÍQómplio$),  olaTo:  latín,  gumphuí;  ita- 
liano, ganghero;  francés,  goñd; portu.- 
gaís,  gtrnso',  en  ^anzo;  provenaal,  ijafo, 
Ifofon.  _  ,  .      , 

0*>4ala.  Famanino.  Eapaoie  de 
baiDo  oou  remoB  7  toldo,  al  modo  de 
una  ohalnpa.  |1  Cierto  oarrnaje  en  qaa 
pnaden  viajar  jnntae  mucbaí  perao- 
Doa.  Ee  voi  reoienteinante  iKtrodaai- 
da  en  asta  •oepcióa. 

BnuoLOalA.  Del  bajo  griego  xouwta- 
"iAit  (húwOAiaU  de  xdvBu  ¡kánint),  vaao: 
italiano,  gonda,  gondiAa;  ñranoée,  gon- 

0«Bd*l«r*.  HaaoTiIino.  El  va»  tía- 
ne  pcMT  ofteio  dirigir  la  gAadola  (bkr* 
00)  4  remar  en  ella. 

ETiiioi.oalA.  De  góndtÁa:  francAi, 
goñdolier;  italiano,  gúttdoUare, 

Qaael».  Femenino.  ZotAogia.  Onaa- 
no  qne  se  enonentra  en  taa  agnas  oe- 
nagosaa  7  en  las  inf(ui«nea. 

éoNeta.  UaRcnlino  antionado.  Ves- 
tido de  mnjer  k  modo  de  lo  que  hay 
llaman  aagalejo. 

ETriioLoalA.  Del  italÍHio  ^iMna. 

(AOADHM.) 

««■fkKn.  Masculino.  Fandún  6 
bandera.  |  Especie  de  tienda  qne  le 
lleva  en  las  prooasiones  da  Boma  par» 
•?n  caso  de  Uavia.  ||  Estandarte  de 
iglesia. 

EiiHObo^A.  Bal  antiguo  alto  ale- 
mán gundfano,  de  nundja,  pelea,  ▼  fa- 
no,  estandarte:  bajo  laitln,  garMOno; 
italiano,  gonftilone;  fra&oia,  gonfaiotí, 
gonfanon;  provenaal,  gonfuao,  gtntfii- 
ito,  golfaino. 

OoB(alaae»«,Had(Milino.  Kl  qne  lle- 
vaba el  gonfalón.  |[  Bapecie  de  magia- 
trado  en  algnnas  ciudades  de  Italia. 

E3iK0L0«la.  De  gonfalón!  provena»], 


C^ate,  Ak  Adjetivo  anti«aado.  Hu- 

EimoLoalA.  De  omce. 

«aBtoMtoala.  Hasonlin*.  Batúníoa. 
Género  de  plantas  leguminosas. 

EmcoLoatA.Del  griego  7i}»^ihof,«)»- 
vo.  y  lóbulo. 

fiÚBfeala.  Femenino.  Anatomia.  Ba- 
pecie de  artionlaeiiSn  qne  consiste  en 
encajarse  un  hueso  en  otro  como  una 

EtikolooIa.  Del  griega  y^vimmiC 
(gónphoiúX  de  Tfójií^  (gómpko$),  cla- 
vo; nances,  gontphv». 

GeBfkeaa.Maaculíno.  Botánim.  Es* 
peüe  do  amarooto. 

««nllaMsa.  Haaonlino.  BatátUea. 
Parte  de  las  plantas  im^rf satamen- 
te oriptógamas,  que  encierra  en  si  loa 
onnrpoe  reprodnetor«s. 

EtimolooIa.  Del  griego  ivfyxikot 
lg»ggyiM¡,  redondo,  y  4tT»C  (aggo*), 
^noept&culo;  fraio^i,  gongiiiang». 

eaxglla.  Uaeculiao.  Zoología,  E»p»- 
ole  de  reptil  ■auriano.jl  fijlánico.  Oor> 
púaeulo  reproductor  de  las  algas,  lí- 

3 nenes  y  otras  plantas,  cuya  feoa&- 
ación  no  estfc  bien  demoatrada. 

Btiiioi.osIa.  Del  griego  TOYYtlXoc 
(goggyloi),  redondo:  ñttncés,  goñgjule. 

^■(llade.  Adjetivo.  Boitittioa.  Qne 
tiene  la  forma  de  una  oabeaa  redon- 
da, hablando  de  plantas. 

Bti>olosía.  Db  góngito. 

fi-aacerlMe,  >».  Adjetivo.  Dlcese 
del  eetilo  afectadamente  obaoaro.  [¡ 
Propio  del  estilo  de  Góngora.  Pareci- 
do 4  él. 

Ct*Bs»>taaBa.  Masculino.  Tioio, 
afectación  jr  obscuridad  en  «1  lengua- 
je 6  estilo,  introducido  por  Gtogora 
y  sos  imitadores. 

EtimolobI A.  De  Góngoro,  egregia 
peeta  cordobés  del  siglo  xvi. 

OeBcarlatk.  Masculino.  El  que  nsa 
de  gongorismoB.  ||  OoLTaaáao. 

i^moLoalA.  De  gaagariMmo:  franoés, 
gongoritie, 

AaBCaifaar.  Neutro.  Usar  de  gonr 
gorismoB.  |i  Activo.  Llenar  da  goug^ 
rísmos  na  dieourao  «  escrito. 

ErmoLoBlA.  De  gongoritmo:  oatalAn, 
ÉfonuPTíjar. 

9*mta*»mm,  Femenino.  Botánieti. 
Tubérculo  redondo  y  ftmroso  que  s» 
forma  en  al  tronco  dis  los  Mboles. 

fiie>l»Bto.  Maseulinm  B»tám«a.  Es- 
pacie de  planta  de  Java. 

BTiHOLOof  A.  Del  griego  gSnía,  ángo- 
lo, ;  ónlAos,  flor. 
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-T«*lriilK  iiieBibiranoia,  Terde  ó  do  dh 
«morillo  dorado,  llena  de  oTas,  ana 
«ÍTTcn  d*  onerpoi  reprodnotoreí  &  Im 
AKOaa. 

BTtii«LoalA.  Dal  STieKo  Yov«ta  fgo- 
neta},  prodaocióD;  de  yinofígónoi),  ger- 
men: nao  cía,  gonidie. 
.  «<m1«*,  4».  Adjetivo.  Botániea.  Pa- 
reñido  t  ana  aomdia. 

«•■Ilcpt*.  Haioolino.  XotAogia.  06- 
— o  de  araflae. 


'^ 


0*a(>ile*,  es.  Adjetivo,  Bolánica. 
Bfiftireate  á  la  Eonidia. 

BTmoLoeU.  De  gonidia:  griei^o  yívi- 
|io{  Igdnintoi/i  qae  engendre;  franc^e, 

e«Bloc*rp**'  Hascalino.  Bolánica. 
Q4r,ero  de  halorftgeas  que  cuenta  seis 
Mpeciee  en  el  Japón,  la  China  7  Ani- 

ETivocoal*.  Delsriagogteia,  ¿Eg'n- 
lo,  j  karpó».  fmto:nanc¿a,  g<mio'-arp«. 

0«Hlac<lhl«.  Haeonlino.  Zoología, 
Oéiiero  de  reptilea  eanrianoe. 

£TiHoi.úalA.  Del  griego  i/ónúi,  ángu- 
lo, 7  héphale,  oabeía:  fruiQ¿B,  gotwieá- 
phnie. 

«•■léflt*,  t».  Adjetivo,  Botánica. 
Qoe  tiene  el  froto  angaloeo. 

StiNOLooIt.  Del  griego  gótiia,  ángu- 
lo. 7  phylót  (cpuxi(),  naoido. 

ttanlelMnl*.  Hasoalino.  Gén^o 
de  plantas  da  América  on7oa  follca- 
loe  ion  angaloioB. 

EriHOLnaÍÁ.  Del  griego  gónía,  ángu- 
lo, 7  U&ulo, 

ClMileMetrf*.  Femeniíio.  Geome- 
tría. Arte  de  medir  loe  ángnlos. 

ETiHoi.aolA.  Del  griego T'^vta  ¡gd- 
nia),  áiigulo,  7  jitnpm  ¡mílron),  medi- 
da; frannía,  gotuom^rie. 

«•■lamétrlea,  ea.  Adjetivo.  Con- 
«eroiente  al  goniúmetro,  como  afíba- 

TO  enBIOMttUDO. 

£Tiiioi.oalA,  Degoniomelrlo.- franoéa, 

gonú}ia'¿lriqiie. 

fiaaKBietr*.  Haaculino.  Crittalo' 
grafía.  Instrumento  que  airve  para 
medir  la  abertura  de  loe  ángulo*  en 
Joa  eriatalea.  ||  Fixidogia.  Aparato  dia- 
pueeto  para  medir  el  ángulo  facial. 

EriMOLoalA.De  i/oníometri(i.'frano¿a, 
■gonioni^re. 

CtoBleipMrlde^  <«.  Adjetivo.  Botá- 
nica. Epíteto  de  laa  plantaa  análogaa 
en  *u  organi*aoi6ii  á  loa  moagoa,  7 
.que  tieneu  el  tallo  articulado. 

EtimolosU.  Ht  gonioptir<go. 
.    C>*>|a»(<rlK«.  MaaoTÜino,  Zoología. 
Oáofro  de  maripoaaa. 

ErmoboaU.  Del  griego  rAvfa  t^\ 


nía),  ángulo,  7  mtpuE,  mfpu^oE  (ptí- 
ry^,  plár-ygoij,  ala. 

eaaÍ*»t«Te,  ra.  Adjetivo.  Omito- 
looUt.  Que  tiene  lai  alae  angnloaaa. 
imoLoaíA.  Del  griego  gónio,  áa- 


Qénero  de  aerpientee. 

£riB0L0SÍA.  Del  griego  gonia,  án- 
gulo, 7  iBma,  onerpo. 

6a«lmii>erMta,  ■»».  Adjetivo,  Bola' 
nica.  Que  tiene  augnloaae  las  aemi- 
Uaa. 

EnMoLoatA.  Del  griego  gonia,  áu- 
g'oto,  7  tpérma,  eimieute. 

Ctaalata.  HaacTÜino,  ictiología.  Es-  , 
pacía  da  omatáoeo  del  Hediterráneo, 

ETiHotoulA.  Del  griego  gSnia,  án- 
gu]'». 

Goale.  Uascnlino.  Ornitología.  Par- 
te media  del  borde  inferior  de  la  pieuL 
producid*  por  la  reoDiAn  de  las  do» 
ramal  de  la  mandíbula  inferior  de  lai« 

EtimolooIa.  Del  griago  gonia,  án- 
gulo. 

«aalt«ea.  Pemenino,  EMamolo<jia- 
Cavidad  del  mntlo  de  loe  ioaectoe  que 
aleja  la  basa  de  la  tibia, 

EriKDLOalA.  Del  griego  ^dni/,  rodi- 
lla, 7  ihiké,  receptáculo:  franoéa,  go- 
nyihtqut. 

6ÓBÍt«.  Haeoulino.  Enlomologia.. 
Género  de  insectoi  dlpteroa. 

BriiioLoatA.  De  gonit. 

Oana carpa»,  pea.  Adjetivo.  Botá- 
nica. De  fruto  anguJoao. 

EriHOLoat*.  De gonioeárpto. 

i.  C^aaaele.  HasouUno.  ¡íedicina. 
AcomnlaciAn  del  eaperma  en  los  va- 
-os  seminlferoi. 

EviMOLoolA.  Del  griego  gónoi,  ai- 
miente,  7  kdá,  tnmor:  francés,  gane 

9,  eaaaaele.  Haiculino,  Medicina. 
HinchaiAn  de  la  rodilla, 

EriHOUistA.  Del  griega  gong,  rodi- 
lla, y  iid«,  tumor. 

Óaatnr*.  Hasoulino.  Botánioa. 
ProlonKaoiúndelreceptáealoque  par- 
te del  fondo  deloália  7  contiene  los- 
estambrea  7  el  piatilo. 


gonophor 
Oaaeiraa.  Femenino.  Enfermedad 

Ine  consiste  en  el  Sujo  involuntario 
el  aemen.  ll  Enfermedad  grave  qna- 
oneiste  en  el  flujo  de  materia  acre  7 
orrosiva  por  la  vía  de  la  orina. 
EtimolosIa.  Del  griego  rdvoc  ígó' 
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Oasa*).  MasooIído.  C»n<paliologia. 
üapeoie  de  ooiiDbíM  dal  Seneg»!. 

EniioLOfttA.  Toeiblo  indicen». 

Clarm.  liftionlino.  OrnilMogia.  Tk- 
jaro  DOtabla  del  arohipiéJago  indica, 

EtihoIüOoIa.  Bel  javanés  gorá,  gnn 
ruido,  forma  del  Terbo  gli«rog, 

0*rsb.  MaBonlino.  PioTinoial  Tft- 
le>oia.  Caer V  o. 

EtiMOLoalA.    Del    4rab«    gorab, 

Svnt*.  Haaonlúio.  Eipeoie  de  teji- 
da de  seda  que  aa  fabrica  en  la  Chlaa. 

«•vfeUK.  Hasoalino.  Kepeaie  de 
oordoDoillo  oou  que  ■•  borda,  y  qne 
también  tenían  alguna*  tela*  anti- 

Eiaa.HEnMúe  de  Ufetán  listado  y 
bntdn.  I  Lia  (roma  del  «Tiforbio. 

«•rU*Belll«.  Kannlino  diminn- 
tivn  d«  Korbión. 

4nel«a«B.  Adjetivo.  Katnral  de 
Goraa.  n*aae  también  oomo  nutanti- 
To.  I  Pprteneoiente  A  est*  población 
de  la  Lorena. 

«•rtel.  Adjetivo.  Iio  qae  excede 
en  gordura  ft  fas  oosas  de  ra  especia', 
cono  dedo  soanu.,  aaeitnna  bobdai.. 

C>*r4«n«.  Femenino.  Nombre  dado 
en  las  Indias  &  la  sraaa  que  se  Baaa 
de  la  aapkdnra  de  los  aoviUoi. 

Btimoi.d«I*.  De  gordo. 

«•r«ka«,  MU  Adjetivo  aumentati- 
vo de  gordo. 

a*r<le>».  Femenino  anticnado. 
GsoaDai. 

e«r4l*M*.  Adjetivo.  T¿ase  Nodo 


1a..  De  Gontio,  rey  de 

Frigia. 

Serdle*.  e*.  Adjetivo  diminativo 
de  gordo,  da. 

«•rdUI<B  ó  «M«laa«n,  mm.  Has- 
onlino  7  femenino.  EU  ^ae  es  dema- 
siadamente grueso  y  tiene  mnehaa 
oarnee,  anoqne  flojas, 

«•rdtll»,  II»,  te,  «a.  Adjetái  _  __ 
minntivo  de  gordo,  da,  fl  Nombre  pa- 
tronímico de  varAn. 

«•t4l«.  lÍKBonlino.  Zoolo^.  Espe- 
cie de  mariposa. 

«•ráleUta,  b*.  Adjetivo  superla- 
tivo d«  irordo. 

CleHtIt*,  te.  Adjetivo  diminutivo 
de  sordo.  t|  Hoy  ei  fteonenta  eomo 
ftpndn  A  mote. 

S«r4*,  dM,  Adjetivo.  Se  ftpHoa  á 
laa  personas  qne  tienen  machaa  car- 
nea, T  &  las  oosas  mny  abultadas  y 
«orpólsutaB.  O  Pingfle,  onso  y  mante- 
ooeo;  nomo:  ñama  soxda,  tocino  son- 
so, ü  Lo  que  exoede  de  la  medida  re- 
brillar y  eorpnleneia  que  debe  ..tener: 
oomo:  hilo  ■oBnojlieu ' 


»  OORG 

Metáfora  familiar  que  se  apliesAl» 
ppreona  poderosa  y  acandalada  A  d». 
importancia.  OomAnmente  se  di««; 
pftjaro  ooiDo.  g  Antieaado.  Torpe, 
tonto,  poco  avisado.  |)  Haseolino.  £1 
sebo  ó  manteca  de  la  carne  del  ani- 
mal. II  Adverbio  de  modo.  Faertemsn- 
"  arrogancia.  nSe naa  en  la fra- 

., i,AB  soano.  {|  Nombre  patronl* 

mioo  de  var6n. 

BtinolosIa.  Del  latín  gxtrdut:  fran- 
cés, gourd;  provenial,  gord:  portn- 
goés,  gordo:  oatatin  provinaial,  gor- 
do, a:gorl,  gorta. 

OardMefe*.  Masculino.  Planta  me- 
dicina), que  echa  las  raices  perpendi- 
culares, blanquecinas  v  fibrosas,  el 
tallo  doro,  cilindrioo,  ae  oinoo  i  seis 
pies  de  alto,  y  cabierto,  oomo  toda  la 
planta,  de  una  borra  blano»  y  oeni- 
cipnta  muy  tu^da. 


delicala  oon  qne  se  nutren  lai 

del  cuerpo. ||El  exceso  de  o  

corpnlenci*  en  las  personas  y  ani- 

AarcNde.  Uaeoolino.  Zoolo^td.  Eb- 

Iecie  de  serpiente  muy  grande,  más 
gil  que  la  boa. 

C)«rft.  Kascnlino.  Gl  remanso  pro- 
fundo df  1  rio  so  qne  hay  olla  y  laa 
aguas  bacen  remolino. 

tt«rfk.  Masculino.  Omitoiogia.  Av« 
de  alas  muy  cortas,  cnbiertas  eon 
plumas  peqtieflas  y  derechas, 

«•■«».  Femenino.  El  alimento  d 
cernida  que  se  dispone  á  las  avee  da 
cetrería.  |  Provlucí»!  Angón.  Olla  A 
remolino  que  hace  el  agna. 

ErnoLOotA.  Del  bajo  latín  gorgía, 

Íarganta;  dpl  latín  gurge»,  logar  pro- 
indo.  (ACADBNIA.) 

S*rs«jara«.  Beolproeo.  Asoxao- 

EriMotoalA.  De  gorgojo. 

Oorc«jem.  Femenino.  IiQgar  don- 
de abunda  el  gorgojo. 

SarceJlUa,  Masoulíno  diminutivo 
da  gorgojo. 

Oorñt*-  Mascolino.  Cierta  eapeoie 
de  insecto  A  gusanillo  que  corros  y 
estraga  et  trigo,  onbada  y  otras  ssBÍ. 
lias.  ItHPt&fora.  Nombre  diminutivo; 
y  asi  se  dice:  ss  es  oossojo, 

EriHOT,oafA.  Del  griego  fofí^apitrf 
(gargari&n):  latín,  gurbio,  gorgoje, 
gusano;  italiano,  gorgoglio, 

Cerg^Je— ,  mu  Adjetivo.  8o  apUek 


•te.  ll  do.  GAnaraBO. 
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CtercéN.  H«Bonliiio  «ntioasdo.  8*1- 
mAn  peqnello. 

dmrgmmeittí.  Bbibmiíqo.  Bipeol«  da 
tai*  da  Holkndft  7  de  Hkmbnño. 

O —><■—,  M**.  AdjatÍTO.  Lo  for- 
t«B*oient«  &  Im  QorffonaA,  epíteto 
que  se  kplieftb»  4  !«■  fóriae. 

ElriHODoal*.  Sal  laUn  gorgonSut;  del 
gri««a  TOpT^víiOí,  (Aonsini.} 

<t«rs*nB>KBHciilÍDo.  Tel»  deaada 
¿  Iktia  Bionsoa,  que  IkkT^bftD  lo*  Ar*- 
be*  oon  ««rdonoillo,  «in  otrk  labor 
Bor  lo  oomún,  «naque  tftiabiéa  los 
bkblk  liatadoa  v  reftleadoi. 

EumolosIa.  Del  Miiiecnto  Sarjara, 

EeniBral*  de  Guárate,  al  Snr  del  rio 
ido.  (AeADBMI^) 

'  ttrgeiW».  Femenino.  Buaivim.  f| 
Plural  familiar.  OaiaouToa. 

EnÑOLOsti.  De  gorgorito:  franoéa, 
gargoiUer;  italiano,  gorgo^iare, 

Cl*rc*rUe«r>  Nentro.  Haoer  qnie- 
broB  oon  la  roa  «n  la  garganta,  eape- 
ctalmeute  en  el  cauto, 

ErtMOLOal^  De  gorgori... 

Aorv*ptte*.  Haaeulino.  Aooiún  de 
AOTgoritewr.  |  Oonjonto  de  gorgrori- 

E-nvotoiriA.  De  goraorito. 

ftarsorito.  Hssenlino.  Sonido  tí- 
hratorio  producido  por  la  to>  en  la 
garganta. 

EtiholosIa.  De  gorja. 

C)«ra!«rUoa.  Maaonlino  plorftl  fa- 
miliar. Loa  qoiebroB  que  ae  naoen  oon 
la  Toi  en  la  garganta,  eapeoialmenta 
en  el  canto.  xambiAn  ee  nsa  sata  tob 
sn  Stugnlar,  aunque  no  tan  oomún- 

a*r(erote«Mk  Femenino.  La  oantl* 
dad  ó  porción  de  onalqnior  lioor  qne 
so  bebe  do  nn  golpe. 
<  SmtoíaofA..  De  gorgotaar. 

€)*ra:otcu.  Kantro.  BuanonAB. 

tt«rcata«.  Maaoolino.  K  mido  del 
agna  onando  gorgotea.  H  AooiAn  de 
gorgotear. 

6«rK*t«ro.  Hasonlino.  El  bnhone- 
ro  que  anda  vondiendo  oosaa  meno- 
dM. 

BritimoatA.  De  gorguear,  alndiondo 
A  qna  tiene  qne  pregonar  ana  meroan- 

OorrosaAi.  Femenino  antionado. 

EaPADAtABA. 

finitOLOs4iki.  De  gorgai, 

fit«c«*.  Haaealino.  Eapooie  de  are 

Ctarsae>n  Tivntro.  OeadonifiAn. 

CtarcMMT*.  Eomenino.  Axtorae  del 
cnello  qoe.  ee  iiaoi^  de  lienio  plegado 
jr  aleahagado.  If  Cierta  parte  ae  la  ar- 
raadiua  anti|nta  qne  defendía  el  one- 
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Etiiioi,o»Ia.  De  gorja:  franci*.  gor- 
geritt;  italiano,  gorgiera;  oatalán  aati- 
gv,o,gorger,gorQero. 

Se«Ka«ráM.  Haoonlino  aotionato. 
Ooaaoaix, 

OorcBa.  Uaaonlino.  Anta  anoj»- 
diaa  i  modo  de  dardo. 

EnHOLOAtA.  Del  berberiaoo  9ii«r- 
!;híí,  lanía. 

eorlft.  Femeaino  antionado.  Ook- 
3A..  II  Anüonado.  Oólha. 

Oerlsari.  Maaonlino.  Toa  oon  quo 
rnlgarmente  ae  alnde  al  canto  Iftgn- 
bre  da  loa  entierros. 

tiovU*.  Ma«oiilino,  Mono  antropo- 
morfo, da  oolor  pardo  obaonro  7  de 
eetetnra  ignal  i,  la  del  hombre:  tres 
dedoB  de  aoB  piee  eatAn  unidos  por  la 

C'.haata  la  última  falange.Esmom- 
do  T  Tcmj  ñero.  Habita  en  el  Afri- 
ca  í  oriUaa  del  rio  Gabdn. 

CtaKj».  Femenino.  OfcmsAarA. J|  ■■• 
TAB  DB  ooBjA.  Fraso  familiar.  Estar 
alegre  7  festivo.  ||  Hanrta  ron  i^  «m- 
JA..  Fraao  antionada.  AeoTorar  nna 
oosa  ain  el  mis  mínimo  fundamento. 

EriMOLoolA.  Del  latin  gurget,  abis- 
mo: francés,  iior9e,'italiano,90r(7a,]|ar- 
güt!  prorenial,  girga,  gorja. 

C1«k}«I.  Haaonlino.  Xa  parte  de  la 
Toetidnr*  del  sacerdote  que  oironnda 
7  rodea^el  cnello.  H  Lft  pieaa  de  la  ar- 
madura qne  se  ajiutaba  al  cuello  par» 
an  defensa. 

EriKOLOAfi.  De  gorja:  oat«lin,  gar- 
jjol.  forma  de  ^orga.simí trico  dejfwja. 

a»rjmmm.  Femenino.  Bspooia  da  bai- 
lo antiguo. 

OeijMtdor,  Hk  Adjetivo.  Qne  |^- 
jea.  Usase  también  oomo  snetanti'ro. 

EtimolooIa.  De  gorjear:  catalán,  gor- 
gufjador,  a. 

eeriOBdNr».  Femenino.  Oonno. 

Ctorjoanleate.  Haseullno  antiotut- 

do.  GOBJBO. 

«•cjear,  Neutro.  Hacer  qniobroa 
>u  la  VOB  en  la  garganta:  ae  dio*  de 
.  TOI  burnana  7  de  los  p  Ajar  os,  |j  An- 

tionado.  BuaLÁBiB.  UBooipreeo.  Shn- 

pesar  i.  babUr  ol  nifto  7  formar  la 

~  it  en  la  garganta. 
EhiNoLoeiA.  De  gorja:  eataJAn,  gor- 

guejar;  italiano,  gorgheggiare. 
Ciovje*.  Maaeulino.  El  quiebro  de 
h  TOI  en  la  garganta.  ||  Laia  artionla- 
iones  ímparfootas  en  la  vos  da  los 

ErmotoalA.  De  gorjear:  italiano, 
gorgheggiamento;  catalán,  jntrj^futp. 

(Í«»jMr«t*.  HaBoali&o.  Antiguo  ins- 
trumento para  la  operacidn  de  \w. 
talla. 

BniuncsiA.    Dol_  francés  gargnrttf 
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v*iBftaar.  MAiavlmo  ftnuonMlo. 
El  qoe  gorm»  é  Tomita. 

ClarBftr.  Aativo  Mitianado.  Voki- 
TÁB.  II  AjitiAiMdD  matkfúrioa.  Tolvar 
HDD  por  fnwiB  la  qne  rel«Blk  ain  jus- 
to titulo. 

EriKOLoat^.  1,  Dal  oéltioo  gronun, 
bftrbkda;  derivado  dal  verbo  gromma, 
poner  la  eadeneta. 

2.  D«l  frauoia  ^urmer.'  portn^oéa, 
■jatnia. 

S.  ¿D«l  latía  {|f-tlniM,oiwiavAuí(AcA- 

<»«mu  Fameaúio.  Parte  da  traja  6 
vestido  de  hombre  que  airve  para  eo- 
brir  la  cabeía.  También  ae  llaman 
aai  l»e  qoe  ae  ponan  á  loa  nifloa  en  la 
infancia.  ||  Homtvb*.  ||  La  (lue  Uavan 
loa  granodaroa  hacha  da  piel.  ||  Meti- 
fora  aotigaa,  OosaiatA.  ||  Aai>kM,  oo- 

AooHtombraree  &  comer  an  casaa  aje- 
uaa  sin  a«r  convidado.  ||  Doro  dr  ao- 
*aA.  SI  qne  acnarda  one  otro  la  haga 
primero  la  oorteala.  ||  HiBL^aia  naao- 
naa.  Fraaa.  Haoarea  oortesla,  ijaitAn- 
doae  la  gorra,  ain  hablarae  ni  oemn- 


rriata,  da  gorra,  de)  laUn  «turro, 
fon,  truhán. 

ttamrf*.  Femenino.  aoiasTABa. 

ETiiioi.oaI*.  De  gorretada. 

CMrrere,  r«.  Maecolino  j  famani;- 
no.  Persona  qna  tiene  por  oficio  ha- 
oer  7  vender  gorraa  6  gorroa.UPersona 
qne  los  vende.  J!MaBonlino  Qoaaim. 

BnxoLoalA.  Da  garra:  eataUn,  go' 
rrer,  gorrera. 

Cenret».  Femenino  diminutivo  de 

Oerretad».  Femenino.  La  aorteaía 
hecha  con  la  gerra. 

EnMOLoeíA.  De  porreta. 

eerrete.  Uasouino  diminMivo  de 
gorro. 

ETiMObootA.  De  forro:  eataUn,  jw- 

«terrlae.  ICaaenlíno  diminntávo  da 

«errllla.  Femenino  dimínntivo  de 
gorra. 
Gerrlllo.  Uaaonlino  dinxinativo  de 

AerrÍK.  Maaonlino.  Qoaaiwo. 

<t«rrtu<^  Femenino.  QonnnnalA. 

Oenlaera.  Femenino.  Provinoial 
AragAn.  La  ehoaa  en  qne  aa  enoiarrWi 
los  oerdoa. 

ÜTtiioLoslA.  De  forrino:  oataUn,  gO' 
rrinadn. 

Oerriaerfs.  Femenino.  Conjnnte 
de  Korrinoe.  II  Porquería,  sooiedad.  Ü 
AooiAn  grosera  4  indecente. 

«ewlaitl*.  HMOsUno  dimiantite 
de  gorrino. 


_.  ._...  JLaaenluio  7  lemeu- 
no.  Cerdo  peqnefio  qne  aun  no  llega  4 
cuatro  mesas.  U  Cnano. 
EriaoiiOelA.  Del  griego  X^^iP^  (Aoa- 

DBMIA.) 

CeiiM».  Haaoolino.  Fijaro  mor 
común,  qoe  tiene  laa  plomaa  parda*, 
variadas  eoa  alguna*  pintas  7  plami- 
Ita*  negras^  7  el  pico  reeto  7  ooito. 
El  maoEo  tiene  en  al  onello  paz  deba- 
jo del  pino  ana  mancha  negra:  1» 
nembra  e*  algo  m4*  peqnefla,  deoo- 
lot  más  claro  y  oabesa  más  angosta.  | 


Pos  Miavo  na  eoaaioiiaa  ao  aa  n 

lB  o^AMoacs.  BefrAn  que  ad- 
qoe  laa  eoaas  útiles  7  n 


tioipio  activo  de  garriré,  chillar.  (1 

6errl*a«Ie«,  lie,  te.  Mascnliao  di- 
minativo  de  gorriún. 

«•rrleaeMk  Femenino.  El  lagar 
donde  se  reooge  7  oonlta  gente  vicio- 
sa v  mal  eiitreteñida. 

BtimoloqU.  De  gorriin, 

e«t*l«t*.  Goman.  Persona  qoe  fre* 
oaentemeate  come  á  ooata  ajena. 

ETiHOLoalA.  De  gorra. 

G«vrita.  Femenina  diminutivo  de 
gorra. 

0*r«lt*>  Uasoalino  diminutivo  d* 

fierre.  Uaaonlino.  Especie  da  eaa- 
qaete,  por  lo  oomún  redondo,  modifi- 
cado oon  diversas  formas,  ooa  el  anal 
ae  cubre  la  cabes*. 

Btiholo&Ia.  De  ^orro. 

OerrAa,  aa.  Uaeonlino  7  femenino. 
Persona  qne  anda  de  gorra  siempre, 
■a*tent4ndoae  t,  ooata  ajena.  ||  Feme- 
nino. Espiga  recia  da  metal  qoe,  en- 
cajad*  en  nn  agiijero,  airve  para  fa- 
cilitar ai  movimiento  de  algana  ra4> 
quina,  como  loa  que  se  ponen  en  las 
medas  de  molino  7  en  la*  paerta*  de 
calle.  U  Hasenliao.  £l  guijarro  pelado 
7  redoado.  ¡|  El  hombre  perdido  7  vi- 
ciado  que  trata  aon  las  gorronea  7 
mojeres  de  mal  vivir.  |j  Elgasano  de 
seda  qae  deja  el  oapallo  4  medio  ha- 
oar  1  oanaa  ae  ana  enfermedad,  de  na- 
yas resoltaa  se  arroga  7  queda  pe- 
qaafto.ll  OnicnAaaóa. 

BviBOKoafA.    De  gorra:  cataUn, 


Femenino.  BaiunA.  V¿^ 
aePASA. 

EtikolooIa.  De  gorrin, 

e*nr*ad.  Haseolino.  OtrUABaAL. 

fierraoiaa*.  Haseolino  aomentati- 
ve  de  gorrón. 

0«vr«ae«r.  Neatzo  familiar.  Gn- 


GOTA  í 

X!Tii«oi.osf  A.  De  torrón, 
«•mea 4*,  il».  AdjAtÍTO  antiou*- 
Ao.  Hurto  ó  «Btiifeobo  de  oomer. 
6»rall*.  MBsoalÍDO.    El  bulto  p*- 

Íoeflo  ó  rednndo  qae  aa  formk  nnieii- 
□■e  y  apratiadoee  OKSnftlineate  hhab 
con  otr«a  }ai  nartei  que  eatabaii  anel- 
tea.  como  eo  la  IftUM,  en  la  niftsa,  eto. 

SntiouiaÍA.  De  barullo.  (AoADaMiA.) 

Moroll*».  Maecoliuo.  Germanto.  Bl 
ftloKidp  de  la  c&rcel. 

0*rap*.  Maaonlíiio.  Harina,  Nado 
ni  rsTéa  qap  ae  da  ¿  toa  uboi  groeaoa 
para  deeuiiirloa  ine^o  oou  facilidad 
caa&do  ocurra.  U  Antionado.  Qbdpo, 

OaaamjlB»,  ■»,  A.dJetiro.  Botánica. 
Eplleto  de  laa  plantaa  qne  prodnosn 

KTiMoi.oafA.  De  goiipino:  latín, 
goaimpJno*    y   gont/mpino»;   franc^B, 


Oaacnla,  mi».  HaBOolino  y  femeni- 
no. Eappaie  de  ermita&o  indio. 

««•iplfkr*,  r».  Adjetivo.  Botánica. 
Qne  tiene  6  prodnoe  alEodAn. 

GtimolosIa.  Del  latín  ^nipion  y 
goiiypion,  algodón,  y  el  gnugophoTÓi, 
qne  lleva. 

QsBlplBOf  BB.  Adjetivo.  GoaiptFo- 
■o.  U  femenino.  Química.  Snbataueia 
qne  ae  extrae  áfl  algodón. 

Etiholobíi.  Del  latín  ¡fMiipi'iMt  y 
gotti/píon,  algodón:  francés,  goui/pine. 

(lo>«,  ■».  Hascnlino  y  femenino. 
Feraona  qne  trafica  para  el  aoberano. 

««■real.  Haaoalino.  Eapecie  de  pá- 
jaro grande  de  la  India. 

OaatadKTS.  Femenino  anticuado. 
QnsTADttai. 

e«*tar.  Activo  anticnado.  Odstar. 

G«ta.  Femenino.  Farteailla  de  agna 
■&  otro  licor.  [|  Knfermedad  qne  canea 
hinchatón  y  doloree  agudo*  en  las 
artionlaoionei  de  loa  extremoa  del 
cuerpo,  impidiendo  el  raovimiento.  j] 
Plural.  Adorno  de  arquitectura,  pro- 
pio del  orden  dórioo.  Son  4  modo  da 
pirámidSB  cónicas  petjue&aa,  y  le  co- 
locan debajo  do  lo«  triglifos,  fi  Qoti  1 
OOT*.  Modo  adverbial.  Por  gotas  y 
con  intermisión  de  una  á  otra.  {|  Qotx 
í  SOTA  LA  UAK  SB  APOCA.  Befr^Q  quc 
demuestra  que  todas  laa  cosas  llegan 
Aau  ñu,  por  grandea  qne  aean.yqne 
loa  candalea  m&s  gmeaos  se  desbu- 
7«n  si  falta  una  prudente  economía,  h 
ABT*noA.  La  que  se  padece  en  loa  ar- 
tejos. II  DADUOA  ó  OOTjI  OOSAL.  EPILBT- 
aiA.  II  aiatNA.  Prívaoiún  total  de  la 
TÍata  aiu  seflal  exterior  ni  leaión  sen- 
aible  eu  loe  ojee.  ||  No  uaií  cha  sota 
k.  Kxpreaión  oon  que  aa  expli. 


I  repentino  de  alguno.  H  No  VbB  oota. 
!  Fraae.  No  var  6  ver  muy  poeo  por  fat- 
I  ta  de  Ine  A  da  vista.  ||  Sopa»  i.a  aova 
ooRBA,  A  lAB  aoanA.  Fraae  familiar 
oón  ene  se  pondera  el  afán  que  «e  to- 
ma algnno  para  oonseguir  lo  qne  in- 
tenta. 
EnaoLoalA.  1.  Bel  latín  guita.  (Acá- 

■Si,, 

...  ,  italiano,  pacota;  fran osa,  proven- 
ía! y  catalán,  gota. 

Ctatca4*,  4a.  Adjetivo.  Lo  que  eatá- 
manohado  oon  KOtas. 

BriMOtoafA.  De  ¡ratear;  catalán,  go- 
tejat,  da;  franoda,  goiMé;  latín,  guUo- 

eetear.  Neutro.  Caer  un  liquido 
gota  á  gata.  ||  Metáfora.  Dar  ATecibir 
alguna  cosa  poco  &  poco  A  oon  inter- 
miaiÓD. 

ETiifoi.oaÍA.  Da  gola:  proveuxal,  ^- 
tar;  catalán,  gotejar;  franoéa,  goutlerí 
latín,  gattáre, 

«atent.  Femenino.  La  ooutiuua- 
QÍAn  de  gotas  de  agua  qne  oao  en  lo- 
interior  da  las  casas,  y  también  la- 
hendedura  ó  paraje  de  techo  por  don- 


loa  tejados  y  la  señal  que  deja.  || 
_  cenefa  ócaldadela  telaqn<  — '~- 
alrededor  del  doael  ó  del  díbIo 


cama,  airvíendo  de  adci 


la  oonatanoia  A  oonttnuaciAn  veno» 
laa  mayores  difloaltades.  I  Es  una  oo- 
TBBA.  ExpreaiAo  oon  qne  se  «ignific» 
la  oontinnaoidn  freonente  y  sneesivft 
de  una  coaa;  como  se  dioe  del  qne 
continuamente  viene  á  pedir  qne  ea 
una  aoTBBA.  ||  Quibb  bo  adoba  A  quita 
ooTiBA  HACR  CASA  BTniRA.  Befrán  qna 
enaefla  el  cuidado  con  qne  se  debe 
acudir  al  remedio  de  los  males  en  bus 
principios  antes  de  que  sean  grandea. 

ETUfOLoaJA.  De  gota:  catalán,  gote- 
ra; portngnéa,  goteira;  francas,  gol- 
tiir*. 

'  e«ter4au  Haaculíuo.  Gota  muy 
grande  de  agna  llovediaa. 

BtimolosIa.  De  gotera:  oatalás,  go- 

CleteraBelllB,  UaaciUiao  diminuti- 
vo de  goterAn. 

Getle»,  llm,  tm.  Femaninn  diminu- 
tivo de  gota,  oomo  parteoilla  de  agu» 
6  licor,  etc. 

EiiMoiioatA.  Be  ¡roto:  catalán,  ga- 
teía. 

Ctotleldad.  Femenino.  Cnalidail  da 

lo   RÚtÍQO. 

^TiHOLovU.  De  gótico:  (huteii,  go- 


thiaté. 
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CMtle*,  ea>  Adjetivo.  Lo  pert«ii«- 
oiente  4  loi  godo*.  |  Oaonr,  utilo  6 
AiQDiTacTDBA  oOtica.  ArqnitvottLTA, 
qii*  tembiín  «e  lUmd  njÍTM.  0070  es- 
tilo, «in  enib»r([0  del  sombra  qne  lle- 
vm,  Bo  íni  DreKción  de  loe  godoa,  aiao 
de  erqnitectoe  que  sÍBoieron  la  ~~ 
oaelft  romank  durente  al  nglo  xi  j 
ouyn  goato  dominA  en  Soropk  baste 
pnnoipioH  del  siglo  zn.  ||  Ai.rABiTo 
aÓTicD.  El  klfsbato  qne  compuso  el 
obispo  Olfllfta  en  el  siglo  iv  ae  naes- 
tr>  era,  aonm  odiad  ose  «1  Alfabeto 
griego  7  Imtioo.  |)  Ebcbituba  o^ica 
■loiBSTx.  I  fio-manía.  Noble,  ilastre. 

BtimolooIa.  Del  latfn  ^dMlcui;  oa- 
talAD,  ^(tlicA,  ca;  franois,  gothiqus;  itft- 


«•tier».  FemFBino.  (Smgia,  Nom- 
bre dado  á  unas  medias  cañas  de  car- 
tón, madera  A  meta),  qne  los  oirajs- 
nos  aplican  i  las  fraoturaa. 

Etiholosía.  Del  francés  gouttiive, 
aparato  de  hilo  de  hierro. 

«tatf  ■.  Maacnlino.  Especie  de  &ata 
medifinal,  parecida  al  mirabolano. 

OetéBjBK.  Adjetivo.  Oono.  Aplica- 
do á  peraonas,  ilaaae  mfca  Domtmmen- 
te  como  snetaotivo  j_  en  pinrel. 

fiataKi,  ••.  AdjeuTo  qne  ae  aplica 
al  qne  padece  la  enfermedad  ae  la 
gota,  fl  VtAateria.  Se  dice  del  ave  de 
rapifla  que  tiene  torpea  loe  pies  por 
enfermedad. 

ETiHOLoalA.  De  gota:  provenaal,  go- 
tot;  catalán,  golót,  o;  francés,  gouUeux; 
italiano,  170110(0. 

Soy*.  Hasonlino  antiaaado.  Ocio. 

C*>aa>t«Ht«.  Uaaonlino  antionado. 
La  acción  7  efecto  de  goiar  da  alga- 

OsBuits.  Participio  *etívo  d*  go- 
lar.  I  Adjetivo,  ()ne  goia. 

BriMOLoalA.  Del  latín  gaudtni,  gau- 
denti*,  participio  de  presente  de  gau- 
dfre.  goiar. 

fiowr.  Actiro.  Tener  7  poaeeral- 
gnna  cosa;  como  dignidad,  mayoraa- 
go  ó  renta.  Q  Tener  gasto,  oomplaeen- 
oia  7  alegría  de  alrnnn  cosa.  Daasa 
también  como  raoiproeo.  f,  Qo*k%  t 
ooiAK.  GspreaíAn  forenae  oun  qne  sa 
denota  el  contrato  entre  dos  6  mis 
parsonaa,  por  el  onal  se  permuten  las 
poseaionea  7  alhajes  solamente  en 
cnanto  al  nanfrooto;  como  una  vifia 
por  un  olivar. 

Btimolooía.  Del  latía  gmtdirt:  ita- 
liano, gaudere;  francés,  jowir;  proven- 
sal,  gaudtr,  jauñr,  gauñr;  oatiu&n,  90- 
mr.  gotane. 

sUacatiiks.  Femenino  plural  anti- 
cuado. OoS^niLLAS, 

«ang«iiiM«,  Mk  Adjetivo  auticoa- 
do.  OoBQitii.i,osa.  I 

«•■■«.  HkMaliilO.  Pisn  ie  matsl 


en  figura  de  anillo,  por  donde  ee  ja~ 
trodnce  otra  de  la  misma  forma  7  ma- 
teria, 7  sirve  para  dar  mcvímiauto  4- 
las  éusaa  qae  sa  abren  7  cierran,  como 
puertee,  ventenas,  conf  s,  etc. 
ETiMonoalA.  Del  latín  9011  ipAia, 

clavo.  (AOADSMIA.) 

«(•■•.  Hasonlino.  Júbilo,  alegrte. 

1  Delimite  7  eomplacanoia  que  resulta, 
el  bien  qae  ae  posee.  |  La  llamarada 
que  levante  la  lefia  menuda  7  saca 
cuando  ae  quema.  ||  Plural.  Compoai- 
eiúu  métrica  en  qne  se  repite  al  fin 
da  cada  copla  un  mismo  estrambota: 
hicatiso  de  ordinario  en  loor  de  la 
Virgen  SanUaima  A  da  loa  santos.  ]| 
£l  soso  ■«  BL  POCO.  Refrén  con  qa» 
■»"'•"**»»■'* '*-*'"\necido 

se.     No    OABBB    DB     OORTBBrO.    |(  SaLTAK 

n»  soso.  Fraee.  Bster  somamente  go- 

BriMOiiOcitA.  1.  Del  griego  flfioi  (ge- 
titot),  gOEO:  iteliano,  gaudM,  gioja, 
^oia:  francés,  jtie. 

9.  Del  latín  ^luJIuní,  alegría.  (Aca- 

«•■••«Meate.  Adverbio  de  modo. 
Con  guato. 

BtimolouIa.  De  ffowta  7  el  sufijo 
adverbial  mente:  iteliano,  ^ojosanian- 
te;  francés,  joyrui«nient;  provencal, 
joyotamsn. 

CtoaeafafaBí*,  na».  Adjetivo  anperla- 
tiv<i  de  gOBOSo. 

CwaaBo,  a».  Adjetiva.  Alegre,  re- 
gocijado, oontentlaimo  del  bien  que 
se  pasee.  U  Anticuado,  lia  que  ee  oela- 

Btiholoaía.  Da  g9*9:  oatelán,  ¡to- 
iiii,  o;  íraneéa,  jogeux;  italiano,  gU>- 

0*B4«e,  Hascolino.  Ferro  peqneño 
mu7  sentido  7  ladrador. 

BriHOLoetA.  Del  latín  oolUcua  canil. 
(Ao.naniA.) 

Saataeelll*.  Uasoulino  dunuub- 
vv  de  goaque. 

ttaacN^Ja- Uasoulino  diminutivo 
ie  Kuaque. 

0«a«Mlll«.  Haaonlino  diminutivo 
de  guEque. 

Clraftada.  HaeenUno.  Arte  qne  en- 
aefta  i  etcnipír  figuras,  ornatos  ó  la- 


que aa  haea  en  planchas  de  acaro  O 

cobre  dteblas  de  madera;  7  sbabaso 

-  -    -  lOD  ó  B>  ronco,  el  que  sa  eiaente 

—  jqaales  de  metal,  en  madera  á 

piedras  finas  para  aeofiar  meda- 


que,  calantindola  laefto,  s«  Adhieren 
A  Id  superficie, _7  pueet*  deepnái  Ik 
.lAmiiui.la  (^cián  del  ajfO»  ftierte, 
qaedk  f;r»bkdn  la  parte  d^ecabierta, 
que  es  el  granito  que  Ima  reainae  f"*- 
naroD.  ll'Ab  aova  rosiTi.  Conaiete 
barniíar  la  auperflate  de  la  Unina  y 
dibujar  «obra  el  banda  loe  objeto»,  j 

Sneata  Inefco  la  plancha  i  la  aooiúQ 
el  áoido  iil trico,  quedan  profundi- 
sadaa  las  partea  qoe  se  han  dibnja- 
do.  II  i  rnuToi  ó  rnanADO.  Bl  que  re- 
solta de  dibujar  oon  pnntoa  ios  obje- 
tos, bien  baoiAadolo  a  la  mano,  bien 
A  buril  6  oon  nnae  medacitas  prepa- 
radas al  efaoto.  ||  jki.  siaa»  blaido. 
Bs  iftnal  al  de  ai  agOa  fuerte,  oon  la 
sola  diferenoia  de  que  el  barnii  que 
ae  da  sobre  la  l&mina  es  tan  blando 

2ue,  poniendo  un  papel  delgado  so- 
re  él  7  pasando  ana  paula  ae  lipis, 
<)aedan  marcados  en  dioho  papel  toe 
traaos.  ||  *c  hvko  ó  tv  «bobo.  Se  ejs- 
«nta  dando  &  la  superficie  de  la  lámi- 
na una  tinta  nagrA,  y  raaoándola  des- 
poés,  se  dibujan  loa  objetos, 

BTiMOLOaiA.  De  grabar: catal&n, 
grobat,  do;  francés,  gravé;  italiano, 
grávalo. 

Qrabkdar,  ra.  Mascolino  7  feme- 
nino. Persona  que  profesa  ai  arte  del 
j^abado. 

EiiisoLoaiA.  De  probar:  oatalAn, 
(jTabador,  a;  francés,  gravear, 

QnbMtar».  FeEn«niuo.  La  acoiún 
y  efecto  de  grabar. 

BTiHOLoaiji.  Be  grabar;  eatalAa, 
!7rabadura;  francés,  ormnirí. 

Orskar-  A-Ctivo.  Ssculpir  7  seftalar 
alguna  oosa  en  metal,  madera  6  pie- 
dra; como  esouioe  de  armas,  efigies, 
letras,  ete.  ||  MeCLfora.  Fijar  nrofon- 
damente  en  el  ánimo  unti  idea,  ou 
ssutimiento. 

ETiNotosl^.  Del  Kriego  rP^^^P*^ 
¡arapMn),  escribir;  itaÜsAO,  gravare; 
francés,  gratinv  catalán,  graú«r. 

«MikaaéB.  Femenino.  Sobrcpoesta 
de  piesae  grabadas. 

Sracela».  Nentt 
Hablar  oon  gracejo 

erase)*.  Kaacalino.  Gracia,  chiste 
7  donaire  festivo  en  hablar. 

BTnu>i.o»fA.  De  grada. 

GraeLs.  Femenino.  Dóu  de  Dios  so- 
bre toda  la  aotividad  7  exigencia  da 
nneetra   uaturaJeaa,   sin  laéritos  '■■' 


.  Cha««babs>.  i 


tnranaa-HDón  natural  que  b»oe  agra- 
dable á  la  peraona  ^ne  lo  tiene.)  iCier- 
te  donaire  7  atractivo  ona  •«  advier- 
te en  la  ñaoBomia  d«  alsunae  perso- 
nas. II  BBoefioio,  den  7  favor  que  se 
hace  ein  mareoimiento  partioular, 
osnaenÓB   gratuita.  |  Afabilidad  7 


buen  modo  en  el  trato  OOB  las  pan»* 
ñas.  |¡  Garbo,  donaire  y  desMJo  en  1» 
eiecuciAn  de  algana  cosa.  ||Iia  bana- 
Toleuoia  7  amistad  de  <  '  "  ~-  -  - 
dioho  agnd<H  disoieto  7 
Familiar.  El  nombra  d< 
Perdón,  indolto  qti*  conoeda  «Lrey. 
II  ProTJBoial.  El  acosapañamivnto  qoa 
Ta  despnás  del  entíerro  á  La  eaaa  aal 
difunto  y  el  reappnso  que  se  ¡dice  •& 
ella.  II  na  Dios.  Bntr*  g-eate  rústica, 
el  pan;  7  así  suelen  deeir  por  modo 
da  juramento  7  aseveración:  por  eeta 
osAOia  de  Dios,  tomando  el  pan  y  be* 
sándolo.  II  DB  «iSo.  Familiar.  Bl  dicho 
¿  hecho  que  parece  sur  superior  á  la 
comprensión  propia  de  su  edad.  ||  oai- 
eiiiAi..  La  que  infundid  Dios  4  naas- 
tros  primeros  padree  an  el  estado  de 
la  inocencia.  ||  QaAOi*».  Plural.  Frase 
ellptioa  ooD  qna  sii^nifioamos  nuestro 
a^adecimiento  por  oaalqniei  benefi- 
cio, favor  ¿  atenoidn  que  se  nos  dis- 
pensa. II  Ohioias  4  Fulano,  ü  i,  tal  co- 
sa. Merced  á  ellos  6  á  so  iuterveu- 
oién,  sucedió  ó  no,  esto  i  aquello,  H 
OssGiA  T  JosvtoiA.^  Nombre  oon  (uie 
sa  deeigna  el  ministerio  de  que  de- 
penden el  clero,  los  tribunales  7  cnan- 
to concierna  á  la  fe  pública  y  á  la  ad- 
ministración de  jnstinia.  H  Oins  di  lí. 
(WACU  DS  U.SDXU.  FrasB  metafórica. 
Perder  su  valiniiento  7  favor,  ||  Oum 
«ACIA.  Frase.  Agradar,  compla- 
car. II  DaSPO  dRAOIAS  Poa  AftaATIOS  n- 

ooaiAX  1.0S  BOüsaas  sabios.  Befrta 
que  enseña  7  aconaeja  que  pagar  las 
injuriae  con  beneficio*  7  agaaajos  es 
la  mejor  7  más  acertada  máxima  de 
loe  hombres  prudentes  7  discreto*.  t| 
Dab  asAoiAS.  Frase  con  que  se  mani- 
fiesta el  agradecimiento  por  el  benefi- 
cio recibido,  |j  Dab  BB  la  obaoia  de 
decir  ó  hacer  tal  ó  cual  oosa.  Repe- 
tirla de  contínno  7  como  por  tema,  fl 
Deoib  dos  obaciab.  Frase.  Deair  alga- 
ñas  claridades  á  nua  persona  en  fner- 
sa  del  resentimiento  qne  se  tiene  coa 
ella.  |[  Db  okaoia.  Modo  adverbial. 
Gk^toitamente,  sin  premio  ni  interte 
algono.  ¡I  EsTAB  av  obaoia.  Frase.  Be 
diee  de  loe  que  por  la  santidad  de  sua 
costBmbres  se  cree  que  son  aoe|>tos 
á  Dios.  Aplicase  también  á  los  que 
están  BU  valimiento  con  loa  podero- 

.  11  ESKAB,    TIVTB    ó  HOBrB    BB    BSCABÓ 

OBACTA.  Estar  eu  gracia.  |{  Mis  va- 


Kefráu  que  eneefla  tjue  á  veces  pueda 
más  1*  fortuna  7  dieha  de  nn  sujete 
qoe  BU  propio  mérito.  ||  No  bstI  sba- 
oíA  BK  OASA.  Frase  familiar  oon  que 
se  ezpreea  que  alguna  p^sona  estA 
disgustada  7  de  mal  humor,  Dtoeae 
también  uo  estar  de  obacia  ó  no  »■- 
tar  para  «baoias.  |  Ba  sbaoia.  Hod» 
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«TMtekle.  Adjetivo.  h«  apti'oB  tU 
parían»  iiic1iii«ii»  6  hfteer  nkcikB  7 


FMÍhfti*  Ik  pr»t«>nnAD  d«  bI^ubo  6  1 
nota  de  dospropásito.  ¡QRAciÁalDio 
laterieeeiún   dn  alabaiiia  4  IHoa, 
para  manifestar  al«^a  por  ana  om 
qne  •«  «aparaba  eon  aoBia  7  ha  sao 
oido.llOuoiía  Ai  iioAB.  Forenn.  Oler- 
tat-divpeiisas  qna  se  oonoflden  por  el 
Hiuisterio  de  Graoia  j  Jnitioia  pat« 
«Qtos  de  jnriadioeiAn  Tolaalaria,  co- 
mo la  emaneipaeióti  ó  babilitairíón  de 
TiB  TBBnor,  etc.,  Bediante  el  pagro  de 
oiertOB  dereoboa.  H  Viti  ■■  biaoia. 
BipreiiAn  de  aquieacencta,  que  mn- 
ch»s  reoea  ae  aaa  en  sentido  irónioo. 
HBxnaiB  OBACIAB.  Fraae  antíenada. 

EriaoLOQti.  Del  latín  ijraOa;  donai* 
re,  encaoto,  balleaa:  italiano,  ¡jratia; 
trnteéñ,  grdce;  provenEal,  gracia;  ca- 
tatán, ijráoia;  portacnía,  grafa. 

«TMlr*-*-    •-■'—5^-    *■ " 

parta na 

que  es  afable . 

fteil  de  eonoeder. 

Etiiioi,o«U.  De  gracia:  firanoda,  ara- 
daWe. 

QrMdada,  d*.  AdjetÍTO  antionado. 
Franco,  libpral  6  gracioao. 

Aiw«l««laa.  Femenino  diminntivo 
de  fcraoia. 

Srseleeft».  Femenino  dimiuotiTO 

OrAell.  Adjetivo.  Sotil,  delgado  á 

BniioLooU.  Del  latín  rpaeTlu.-  ita- 
liano, ¡/ranlM,-  francéa.  grite;  proven- 
a«l.  ffr.iile. 

Añellleoate.  Adjetivo.  Zotíogia. 
Que  tiene  las  cnetillaa  ranyAnai, 

BTiHOi.nali.  De  grácil  7  coitilia. 

Sraellldad.  Femenino.  Dbloadii, 

ETiaoLnaii.  Del  Jatln  granítítat,  de- 
lieadeía  de  nn  cuerpo,  debilidad. 

«-rselllaare,  ra.  Adjetivo.  Rotáni- 
ea.  Que  tiene  florea  delicada!  ú  largas 
y  delfcadaa. 

GriHOLonlA.  De  grácil  jjior. 

e»elUfl>ii»4«,  «a.  Adjetivo.  Botá- 
nica. <jne  tiene  hojas  largaa  7  d«l- 
gadaa. 

BriKOLoaU.  De  grácil  f  el  latín /'d- 
liátut;  de  fotíum,  hoja. 

<ir«eiifpe4«,  da.  Adjetivo.  Zooio- 
9Ía.  De  patas  del  nadas. 

EtiholooIa.  Del  latín  gráciiii,  del* 
gado,  y  pp-t,  pgd\i,  pie. 

AraelUr rastra,  tra.  Adjetivo.  Or- 
nitotiigia.  De  pioo  largo  j  delgado. 

BTiHOt.oi>U.  Del  latín  graoil»,  eatil, 


.    Jemenino.    Botámat. 

Flauta  medicinal  y  amarga,  con  los 
talloa  como  de  pie  7  medio  de  altnra, 


I  rojíaos,  lampiños  7  ctiMertoa  de  hojaa 
angostas  y  aserradas,  las  flores  blan- 
cas amariUesta*  7  l«a  semillas  me- 

BtimolooIa.  Del  latía  grátiíta,  dimi- 
nntivo  de  grátia ,  graoia:  oatalin,  gra- 
aiata;  ñ-aue4«,  gradóle. 

<)vselell>B.Fe|neniuo.  Quimiaa. 
Sobatacoía  amarga  qne  ae  extrae  de 
la  Kra  oíala. 

ChraclaaMMeato.  Adverbio  de  mo- 
do. Uon  gracia.  {}  Sin  pr«mio  ni  recum- 
pensa  alguna. 

BTiMOLoati.  De  ^ociom  7  el  sufijo 
adverbial  nitnt«;  catalán,  91'ocioia- 
ment;  provensal,  grarioiamen;  fran- 
cos, graeieiMement;  italiano,  graziom- 
mpnte;  latín,  gratiSti. 

amMlMtea,  ea.  He,  II»,  t«,  t«.  Ad- 
jetivo diminutivo  de  graoioio,  sa. 

BfiHoLOSlA.  De  gracioio:  catalán, 
graáoMat,  «. 

Araeloaidjad.  Femenino.  Hermnsn- 
ra,  perfección  6  ezoelenoia  de  alguna 
cosa,  qne  da  gasto  7  deleita  4  las  qaa 
la  van  ú  oyen. 

BiiMOLOoli.  De  ^roción).'  latín,  gra' 
tiñiílai;  italiano,  ifraiietitá;  francía, 
fraeieut^é;  provensal,  graeioátat;  ca- 
talán,  graciotilat. 

AraelaafafasaateKte,  Adverbio  ds 
modo  superlativo  de  graciosamente. 

eraelaaf álate,  m».  Adjetivo  aaper- 
lativo  de  gracioso. 

Craelaao,  a*.  Mascnlino  7  fsmeni- 
no.  Et  oomediants  que  ejecuta  siem- 
pre el  papel  de  carácter  festivo  7 
chistoso.  O  Adjetivo  que  ae  np.ica  & 
laa  pereonaa  y  coaas  0070  aapeoto  tie- 
ne cierto  atrsctivo  que  deleita  áloe 
311B  laa  miran.l  [Chisto ao,  agudo,  lleno- 
e  donaire  y  «-acia.  ||  Inclinado  á  ha- 
cer gracias.  JlIiO  que  se  da  de  balde  ó 
de  gracia.  |{  Por  autifrasia  significa  lo 
ridículo  7  extravagante,  7  así  se  dina: 
aiAOioso  enredo,  obioiosa  respuesta, 
cuando  en  ambos  casos  se  encuentra 
nn  despropósito. 

FTiHOLoetA.  Del  latín  i/raliiituí:  ita- 
liano, iTroiíaio;  f ranees,  graeinuxi  pro- 
ven cal',  graetoi;  catalán,  gi-anió^,  a. 

Sraelr.  Activo  anticnado.  Aoiaui- 

Orada.  Femenino.  Escalón  6  peída- 
Ao.  II  La  reja  6  locutorio  de  loa  monas- 
•'■""-  de  monjas,  t]  lia  tarima  qne  ae 
loner  al  pie  ds  los  altares,  n  Va- 
lano  inclinado  hecho  de  cante- 
ría, á  orillas  del  mar  6  de  algúu  rio, 
sobre  el  onal  ae  conBtrn7en  6  oarcnaa 
los  barcos.  B  Instrumento  de  madera 
de  figura  casi  cuadrada  á  manera  de 
nnaB  parrillas  grandi-a,  oon  el  cual  ao' 
allana  U   tierra    deapnéa    de    arad* 

Stra  sembrarla.   Be  llama  osada  d» 
entes  onando  tiene  unas  púas  de 
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pklo  ó  hierro,  y  da  oot»  otisado,  en 
T«B_ile  InspÚKBitieneraiiKtaqiiB  dejan 
1k  tierra  lis».  Q  Ia  que  hay  en  loa  tea- 
troi  7  !■■  pUiae  de  torca  4  loa  lados 
ó  debajo  de  loa  apoaentoa.  i|  Plnral.  El 
«ODJnitto  de  enoalonee  qna  aaelen  te- 
ner loe  edifioioa  ftratidee,  taejeetno- 
aoB,  delante  de  «n  pórtioo  ó  faahada. 
II  Okaba  i  eaiDA.  Modo  adverbial  an- 
tienado.  De  grado  enerado. 

EriMObOslA.  1.  Del  latín  grádia,  as- 
calón  ¡  de  i/rádi^  andar;  alemán,  tmrei- 
Un,  baoer  oamino:  franoia,  grade;  aa.- 
taláo,  grada. 

2.  Ene]  •entidodainstramento,  del 
alemiLn  kralzen,  6  del  jcriego  j^cipcciC' 
Tpov,  raacador.  (Aoaduia.} 

«radactCn.  Femenino.  Jtfiinai.  Pe- 
riodo armónioo  qae  va  labiendo  ds 
grado  en  uredo  para  expreear  máa  un 
afp'cto.  {|  iíeCiiriea.  Fignra  en  qae  la 
oraciún  aioiende  por  ^radoe  baata 
IWar  4  lo  aniso,  6  deaoieude  hasta  lo 
innmo.  ¡í  Antionado.  Ga*vniciúa. 

EnitmiMOtx.  Del  latín  gradátio,  la 
eecalera:  italiano,  gradaíi<me:{r%T¡ci», 

Eradaiion;  ^rovenial,  gradátio;  cata- 
in,  gradaotó. 
OraAada,  4*.  Adjetivo.  Lo  qne  tw- 
ne  gradas. 
EtiuolooIa.  Del  latfn  ^adaíut, 
*ilr»4*r.   Activo.   Proviooial   Qali- 
oia.  Allanar  la  tierra  despaéa  de  ara- 
el  inatramento  Ifamado  gra- 


ClrRdeelllMi.  Femenino  plnral.  Par- 
te del  adorno  arqnitaotónioo  llamado 
tambiín  untíJot. 

RTiHOLoeU.  De  gradülat. 

OtrméMrÍMí.  Femenino.  El  conjnnto 
6  enríe  de  gradaa.  Begnlarmente  ee 
aplica  bAIo  k  las  gradáe  qne  ansien 
tener  loa  altarea. 

Sraderl».  Has  catino.  G-njkDBata. 

t>r»4er«.  Haaoalino  anticuado.  Qae 
está  ordenado  en  órdenea  menorea. 

BtiHOLoslA.  Da  grado. 

6ra41elLe.  Maaonlino  antiona  do- 
Grado,  V  ni  notad, 

6rMlllM.  Femenino  diminativo  de 
grada,  |¡  Escalerilla  portátil,  ¡i  El  mar- 
-eo  para  fabrioar  ladrillos.  |{  Anticna- 
do.  Paikillas, 

Etiholoqía.  Da  grada:  francéa,  gra- 
dille,  gradin;  italiano,  gradina;  oata- 
l&n,  gfodfla. 

Or«41>».  Femenino.  Inatramento 
de  lab  rama. 

EtimolooI*.  Del  latín  grlUluí,  ana 
asedonada,  lo  qne  profundiía  el  oa. 
Tador  en  la  tierra. 

Gradlnar.  Activo.  Labrar  con  la 
gradina. 
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enttlel*.  Uaaeulino.  Qi,4diolo. 
Cradlr.  Activo  anticuado.  AsBapb- 
iB.  II  Antioaado.  Pjtaiii*a. 
ETtMOLo«tA.  D4I  oatalin  antiguo 

1.  ¿rñd*.  Haaoalino.  Gbada,  por  ea- 
caUn.  II  Tratándose  de  pfrenteaoo  dé 
coneangoinidad,  úadaano  de  ios  esoa- 
lonea  ú  geueracionoa  que  marcan  t» 
diatanoia  de  nn  pariente  4  otro.  En 
la  linea  reota  se  cuentan  tantoa  como 

feneraciones.  En  la  linea  trana versal 
ay  diíerenoia  entre  la  compataoiAa 
civil  7  la  oapónioa.  Aquella  cuenta 
ambos  lados;  éita,  el  mis  largo,  ^  So 
el  parentesco  de  afinidad,  por  analo- 
gía as  onentan  ó  oompntaQ  loa  mis* 
ÍradoB  que  por  consanguinidad. 
i»  oarreras  militares  vale  tanto 
.  rao  honore*  en  las  civiles;  7  asi  ae 
dice  que  el  teniente  N.  tiene  el  qhado 
de  capitán,  ó  el  comandante  F.  el  de 
coronel.  El  orado  da  derecho  á  las 
mi»  de  las  consideraciones  propiaa 
del  empleo  qae  representa;  al  uso,  al 
menoa  en  part«,  de  ana  divisas,  7,  por 
regia  generará  la  antigüedad  en  él, 
una  ves  obtenido  el  ascenso  efectivo. 

I'  En  las  universidades,  e»  el  Ututo  y 
oner  40*  ae  da  al  qne  se  gradúa  en 
alguna  facnltaiAb  aumoia;  como  «Ba- 
ño de  bachiller,  de.doetw,  Ma.||Ue- 
táfora.  La  medida  de  la  oalidad  T*^- 
lado  de  ana  ooe».  ||  Granuiíiea.  Oalidad 
la  aignificaoiún  de  las  voces;  como 

Soaitivo,  comparativo  7  anperlLtivo, 
Fortrue.  Cada  una  de  las  aiferentea 
iustanoiaa  qne  paede  tener  on  pleito; 
7  asi  ae  dice:  en  ««Ano  de  apefaoidn, 
en  oBAoo  de  revinta,  etc.  {|  líatenUitir 
ca*  y  fitina.  Cnalquiera  de  tas  partes 
igoales  en  que  se  considera  dividida 
la  circunf eren  oia  de  cada  circulo  6 
la  esoala  de  algunos  instrnmentoe.  || 
Plural.  Laa  órdenea  menores  que  ee 
dan  después  de  la  tonsura,  que  aon 
como  escalones  pata  subir  á  las  de- 
más, n  Db  OBinO   i   OBADO.  jlDi   > 

BB  asAno.  Uo  do  adverbial.  Purpí 
vo.   Modo  adverbial  metafórico, 

EtimolobI*.  Del  latín  ^ridiu, 
grada;  italiano,  grado. 

A.  Grada  (Db  ó  na  sn).  Modo  adver- 
bial. Voluntaria  y  guatona  mente;  de 
buena  gana.  ¡I  Haf.  db  so  gbado,  ó  mu. 
■D  OBAoo.  Modo  adverbial.  Con  repng- 
nanoia,  á  nneatro  pesar.  ||  Ni  osado  n 
OBAoiAS.  Expresión  oon  nne  se  explica 
qse  algaoaa  coaaa  ae  hacen  sin  eieo- 
cióu,  y  que  no  merecen  graoiaa.  |{  Sbb 
sa  SBADO.  Frase  anticuaba.  Ser  alga- 
na  ooea  del  guato  7  aprobaoiAu  de 
ano.  I  Gkitno  i  Dioi,  Frase  antiooada. 
Gracias  i  Dios. 


lyCoogle 


ErmoLosI*.  Del  Ifttln  grálitt,  grkto: 
trmaoé»,  gré, 

er>d«metr*.  Uksaalina.  Fúica. 
iDBtrnnBiito  píxa  grkdiur  el  graeao 
de  Iks  BoodM  matrales. 

EriMOboaiA.  Pe  grado  j  metro. 

ar«4aa«,  u>  AdjetlTO  «ntiouAdo. 
-Gustoso,  ftgrftdftblfl. 

BTixeu>atA.  De  grada  i, 

SrK4na«léB.  Fenenüio,  El  «oto  j 
efeeto  de  ffrftdoftr,  espeoialmente  ea 
Jai  carraras  anjetaB  á  «aoala.  ||  La  di- 
TÍai4n  de  algona  cosa  en  ftradoa.  ||  Ea 
las  carreras  militarea.  lo  mismo  qaft 
oateicorla  ó  oíase;  7  aai  ae  dtoei  1»  alta 
QUDDACióa  de  an  general,  la  impnr- 
tante  de  los  jefes,  la  modeata  de  los 
aapitatiea,  etc. 

fixiMOLoelA.  De  graduar:  proTensal, 
graduaeio:  catalán,  graduacui;  franoís, 
graduatiait;  italiano,  onuJuaiío  na. 

Gr*«s«4«,4a.  Adjetivo.  Iftlicia. 
Xd  laa  carreras  militares,  el  qne  tie- 
ne aiAOO  superior  á  sa  empleo;  asi  se 
dioe:  el  eoronel  anAonADo,  oonandan- 
te  N.;  5  también  el  anbalterno  t.  «stá 
«KADITADO  de  oapit4n, 

ETii(Oi.oalA.  De  ¡graduar:  oatalin, 
sradutU,  dai  francés,  gradué;  italiano, 
gradu'ito. 

SradBaAar.  Hasoalino.  Física. 
Nombre  qoe  se  da  i  Tarios  inatrn- 
mantos  qae  sirren  para  frradnar  la 
cantidad  ú  calidad  de  alsonaa  oosaa. 

Etiholosía.  De  ^nxfiuir.- franoés, 
ffraditatrtir. 

«MMl  - 

grados, „ „ ,, 

ae  Balho  osACCAt,.  ||  Uascnlino.  Parte 
de  la  misa  qne  se  reía  entre  la  epís- 
tola j  el  evangelio. 

BTiHOLoalA.  De  grado;  oatalin, 
^iuíu¿ií,'  francés,  graditti;  italiano, 
graditaU. 

«r«4a»lMeMt«.  Adverbio  de  modo. 
De  grado  en  grado. 

ETiNOcoalA,  De  gradual  7  el  snflje 
adverbial  nienla.'oatal&n,  gradualmfmt; 
francés,  BriidueUtmettt ;  italiano,  gra- 
(tiuilnienle,  graduatameníe. 

CtFMlaaáde.  Uascnlino.  El  qne  est4 
prAiimo  i  recibir  algdn  grado  por  la 
universidad. 

B  T I M  o  I.  o  R 1  A.  De  graduar;  catalán, 
graduando. 

Aradnar.  Activo.   Dar  k  algnna 
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dos  en  que  ee  divide;  como  OBAnvAK 
un  clTQulo,  nn  termúmptro,  nn  mapa. 
Usase  también  como  reclprooo. 

ETiMOboetA.  De  grailo:  catal&n, 
graduar;  francés,  graduer;  italiano, 

erMnlK.  Femenino.  Botánica.  Es- 
pecie de  musgo, 

erftClft.  Femenino.  Terminsoián  to- 
mada del  griego,  que  sig:nifloa  <íct> 
cripción,  diieño  6  etorilura;  oomo  9'v- 
grafia,  desorípcián  de  la  tierra,  lila* 
grafía,  diaafio  en  piedra,  etc. 

BTtHOi.o.elA.  Del  griego  ^otfli  (ara- 

1:1    :.. —    simétrico  de  ypcupslA 


mares,  conceder  grado  ó  grados;  ver- 
bigracia: an  majestad  ae  ha  aervido 
«HADHAB  A  N.  de  teniente  j  A  F.  de 
ouraandaote.  ||  En  las  nniversidadea 
■es  dar  el  grado  y  titulo  de  bachiller, 
licenciado  ó  dor.tor  en  alguna  facul- 
tad. 8e  uaa  también  como  reclpro- 
oo. U  Señalar  en  alguna  cosa  los  gra- 
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(grapheia),  deseripoión;  de  ypaiftívfgr»- 
phñn),  describir. 

OrÁaea.  Femenino.  Erudición  gri^ 
ga.  Arte  del  dise&o  ;  de  la  pintura. 

ETi>oi.oelA.  De  gi-dfioo:  griego,  rpn- 
.x'^  IgraphJié);  latín,  m-aphlcé,  el  arle 
e  diseñar  ó  pintar;  francés,  graplú- 
que,  austantivo. 

<}rAae«ai«ate.Adverbio modal.  Da 
nn  modo  gr&Soo. 

EtimolooIa.  Do  gráfica  y  el  aufijo 
-.dverbial  menta:  francés,  gfaphique- 
ment;  italiano,  grafi-iamente ;  latín, 
graphick,  pulida,  primorosa,  elegan- 
temente. 

Aráfle*,  ea.  Adjetivo.  Aplicase  fc 
las  descripciones,  operaoionea  7  de- 
mostraciones qae  se  ejecutan  7  re- 
presentan por  medio  de  figuras. 

EriMotoofA.  Del  griego  TpwptKdc 
(graphitíói):  latín,  grapfti'cii»,  griflco; 
graphice,  el  arte  del  diseAo;  italiana, 
gráfico;  francés,  graphigus. 

Aráflla.    Femenino.  La  orlita  qae 

enen  las  monadas  e ' 


olA.   Del  griego  •fpdv'^, 
escribir,  dibujar.  (Aoadhhia.) 
firaflSMT.  Activo  anticuado.  Aka- 

tA>. 

EtiholooIa,  De  gar^ñar,   por  matA- 

Ciraa*.  Masculino.  El  instrumento 
oon  que  se  dibujan  7  baoen  las  labo- 
res en  las  pinturas  estafadas  6  esgra- 
fiadas. 

Etiiioi.ooIa.  Del  griego rpocpiov, 
pnnsón.  (Acadskia.) 

Oraflelea.  UaaonliQO  plural.  Eape< 
cié  de  melindres  que  ae  hacen  en  figu- 
ra de  8a  de  maaa  de  biscoohoe  ;  man* 


.. ..._  árbol.  (AoAi 

«raflptérláa,    da.  Adjetivo.  B/Uo- 

mologia.  Análogo  á  un  graflptero. 
«rafl ptere.  Uaaonlino,  Qéoero  de 

insectoa   colea pter os    carnívoros    da 

ETiMOLoai*.  Del  griego  Ypaip({  ¡gra^ 
phis),  diseño,  7p(eron,  ala. 


».  Pomenino.  GaAriTO, 

«rant*.  likeealino.  Mineralogia. 

SabíMBcift  eomptMSte  d»  o*rban  usi 

poro,  mecolada  oon  un»,  p«qiie&a  iwa- 

tid»d  de  materia  terroeft  t  de 

i  bKoei 


r  lapi- 


de la  cual  se  Birven  para 

r«B  llamadoe  Uipiz  plomo. . 

I*  llama  también  plunibtígina, 

DriMOLoatA.  Del  fCi^SO  YP^T'C  Z?'^^ 
fiAíi),  lipis;  fraDcée,  araphitie. 

«M««B«,  MU  Adjetivo.  ifinmUo- 
gin.  Que  contieoe  grafito. 

BT[aoi.oeix.  De  grafito:  fraaofti,  ^b- 

erafManift.  PsmeDmo.  Baoritnra 

Btimolog) A.  Del  griego  graphé,  li- 
nea, esaritnra,  7  dámot  jC^of),  o*Ba. 

OrafesaetrÍK.  Femeiiiuo.  Arte  de 
medir  ¿nf^nloB  oon  el  auxilio  del  f[r«- 
fúmetm. 

ErixiLoslA.  Del  urisK"  ^f^pA^i  11- 
no9t,  y  niélron,  medida:  fraaoés,  gn^ 
phométrir. 

6rafk>iétrle«,  ea.  AdjetÍTo.  Hela- 
tÍTO  á  la  grafometrla. 

ErmoLoslA.  De  grafomelriiK  fran- 
oie,  gm/oniitríque. 

OraM^Mv*.  Maaenlino.  jfatenidli- 
ca*.  luatramenlo  oompneBto  de  tm  bC' 
miniroulo,  oon  'ana  refcl»  llamada  eli- 
dada,  que  da  vaeltae  aobre  un  eje  -4,10 
en  eleentro  de  tí,  en  cayos  extremoB 
h»7  dospinDlBBperpendictilareB.  Sir- 
ve pera  medir  tugnloe  7  suele  teoer 
una  brújala. 

BviMOLOOfi.  De  grafontelrla:  fraa- 
cÓB.  i/raf^mtíre. 

€)ra(l»«««tl«^etr«.  UaBoalino.  Vi- 
lícía.  Inatramento  inventado  para  to- 
mar medidas  sobre  el  terreno  y  abrir 
trincheras  durante  la  noche. 

Bf iKOLoslA.  Del  griega  rpdcpn  (rjrá- 
}Aól,  JO  esoribo,  vuxt(oe  ¡nuMioi),  noc- 
tarno,  y  ^fxpov  (métron),  medida:  fran- 
OéB,  graphonacliométré. 

firaja.  Femenino.  La  hembra  del 


Prase  familiar  con  que  ae  explica  que 
ano  no  fcnata  de  hacer  ó  oreer  afi^o 
en  qan  recela  eneaflo. 
fitr^ea.   Hasculino.   Confites   may 


.  Cantar  ó  chillar 
lOBlcrajoBÓ  onervos, 

Clrajaro,  ra.  Uascnlino  7  femeoi- 
no.  Persona  que  casa  6  vende  grajos. 
||Lag;ar  donde  abundan  los  grajos. 

«rállente.  Adjetivo  americano.  El 

aue  despide  el  olor  fuerte  y  deaagra- 
able  de  Iob  negros. 
BtiholosIa,  U»  grajo. 
er»llll«,  U*.  HasoDlino  y  femeni- 
no diminutiTO  de  grajo,  ja. 
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tirmS».  ICaieulino.  Ave  muy  seme- 
jante al  enervo,  oon  el  oaerpo  de  co- 
lor viol&oeo  negrasoo,  el  ^00  y  loa 
]Hes  rojoB  y  les  nfiaa  grandes  y  ne- 
gras. 

Gtinoi-osía.  Del  latín  graeUlu*:  bajo 
latín, ^áiitUa;prov«nBal,  graUía,  irratl- 
la;  oaúlftn,  m'oUa;  portngnés,  ffreUiía; 
franoís,  graiM;  it«liano,  ffraevhia. 

Srajaele.  Kascnlino  diminutivo 
de  grajo. 

«wmtum;  m».  Adjetivo.  Fareoido 
al  grajo. 

Sralarlo,  rto.  Adjetivo.  ZxMOimo, 
hablando  de  avee. 

EtatoLomíA.,    Del  latín  graUae,  loa 

eralst«ri«,  rls.  Adjetivo.  Gonoer- 
niente  L  los  sanóos. 

BriHOLOfti*.  De  grataría:  latín,  graU 
lólor,  el  que  anda  en  esncoa. 

WaUm.  Femenino.  Omitoloijia, 
Qénerp  de  aves  cantoras  de  la  Áas- 

GTnf  obooiA.  De  ¡jralario, 
«raUyede,  *a~  Adjetivo.  Zooiogia^ 
Que  tiene  las  patas  semejantes  á  san- 

¿TIIIOI.O0IA.  Del  latín  grailae,  le» 
sanóos,  7  p«,  pédií^  pin. 

««wai».  Femenino.  Hierba  medici- 
nal mu^  común,  oon  la  rais  Teatrera, 
oilindnoa,  oon  barbilla  de  trecho  ea 
trecho,  7  qne  se  extiende  mnoho;  las 
hojas  BOU  algo  semejantes  4  las  del 
trigo,  7  los  tallos  6  oaflitas  como  de 
an  palmo  de  altara,  7  tres  d  ainoo  es- 
piguitas  delgadillas.  V  na  olor.  Plan- 
ta de  olor  muy  agradable,  bastante 
aneteoida  de  los  ganados:  florece  por 
Mayo  y  Junio.  |1  na  painos.  Gbuia  d« 

OLOk,  if  Mis  VAI.X  OOBSI  fiBAKA  T  ABHO- 
JO   qm  TBABB   DAPIBOri  BB    KL    OJO.    £e- 

fr¿D  i^ue  eosefla  qne  más  vale  poco 
con  libertad  7  adqnírido  legítima- 
mente que  mucho  sin  ella  ó  no  adqui- 
rido por  medios  lícitos. 

BriHOLoalA.  1.  Del  sánscrito  ghar, 
tmer  jago:  har,  harit,  verdoso:  grie- 

Í°i  X^o^  ¡iMoi);  italiano,  graniigna; 
'Bnoée,  grnmen;  provenaal,  gratn; 
o  ata  Un,  m-am,  grama. 

2.  Del  latín  grámm,  césped,  prade- 
ra, verdnra.  (Acaubmia.) 

Óranal.  Mascnlino.  Él  terreno  cu- 
bierto de  grama. 

EnuOLoalA.  De  gravxa:  catalán,  gra- 
mol. 

Sram»!!».  Femenino.  Testidnra 
larga  hasta  los  pies,  k  manera  de 
bata,  de  qne  se  osó  mucho  en  lo  anti- 
gBo.  II  Cota  db  malla. 

BriKOLoai*.  1.  Del  bajo  latín  g'-a- 
malla:  catalán,  aramaUa,  veatidora  t 
manera  de  cota  de  malla, 

2.  Del  lattn  danii*.  (AcAnsn)*.} 
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OrkxallerK.  í  emenino.  ProTÍnaUl 
Oklicia.  Llibkr, 

Oraxar.  Actiro.  Provincial  Qali- 
cíb  7  ABtiiri»s.  Dftr  BeRtmdk  mftno  ti 
pan  deapnéa  da  amasado. 

Ctr»BBtsrlo.  UkscDliao.  Erudición. 
El  alfabeto  de  una  lengua,  coyas  U- 
trai  BBtAn  oolooadas  por  orden  filo- 

EtimdlobIa.  Del  flrríego  ypct)i)uc 
{grátnma},  letra;  •(pd\x¡Laíirza  ¡gramntat' 
taj.  letras  del  alfabeto. 
'  SraaiáUe*.  FemeEÍno.  El  arte  de 
hablar  con  propiedad  y  escribir  co- 
rree tame  ote.  |  |EÍ1  estadio  de  la  lengua 
latina,  g  pabda.  FamilÍBr.  La  habili- 
dad que  natural  mente  y  sin  estudio 
timen  algunos  para  manejarse. 

EtinolooIa.  Del  grieio  ffiy.\ia. 
{í/rAmma},  letra;  f  paiiimtix^  f'fíronimo- 
tiké¡,  sobrentendiéndose  techni,  arte: 
tatln,  grammafiea;  italiano,  grammii- 
tiea;  íranoAs,  grammaire;  provenzal, 
gramaira;  oataUkD,  gramálica, 

eraaiatleal.  Adjetivo.  Lo  qne  per- 
tenece i  Ib  gramática. 

EniiOLoatA.  Del  latin  grammaticá- 
lU:  italiano,  iframmaticale;  francés, 
9ra»iniiittca[,-proTensal7  oa  talán,  gra- 
ma'ical. 

OTMnatlealncBtc.  Adverbio  de 
modo.  Conforme  á  lae  reglas  de  la 
gramática. 

BriMOLOotA.  De  gramatical  j  el  sufijo 
adverbial  mente:  catalán,  gramatical- 
menl;íranoéa,  «rramnuili  cnía  ni  ent;  ita- 
liano, grammatiealntente;  latin,  ^rani- 
ntalícé,  grammalicáiller. 

ersBiátteo,  «a.  Uascnlino  y  feme- 
nino. Persona  que  eatndia  y  sabe  ó  ha 
aatndiado  la  gramática  ó  escribe  de 
ella. 

BrnioLoelA.  Del  griego  yP^MH»"- 
xdc  (grammatihói):  latín,  ¡frammalíeut; 
franeés,  gramtnairien;  italiano,  grani- 
»i alteo;  provenía),  ¡^anio^an;  cata- 
lán,' grarnátidí, 

_  Cír>BatIei>.  Hasenlino  anmenta- 
tívo.  El  presumido  de  gramático,  ó 
qne  sólo  sabe  gramática. 

ClraMaUqaerfa.  Femenino  fami- 
liar. OoBB  que  pertenece  á  la  gramá- 

OramatlBta.  Hatonlino  anticuado. 
Preceptor  de  gramática. 

Etimolosíá.  De  ^aniiifioa.-  griego, 
T'paiiiuxxurcí^  fgraniniaiiiléil ;  laÚn, 
rfroniDiiiiúlei;  francés,  granimalüle. 

«raaRtÍBUra,  u.  Adjetivo.  Refe- 
rente á  la  gramatlstica.  |¡  li'eme&ino. 
Oramátioa  elemental  entre  los  grie- 

ErmoLOof  A.  De  eroniattiln. 

Aramatlt»,  Femenino.  Substancia 
ntinetal  de  color  blanco,  dispuesta  en 
faiva  de  cristales  tombolaeos,  qae, 

TotBOBI 


Ib  anbstaucia. 

eranatltABB,  aa.  Adjetivo,  líinara- 
logía.  Que  contiene  parttcnlas  de  gta- 

C}ramatlsadaMe«te.  Adverbio  da 
modo.  Be  nna  manera  gramatisada. 

ETmoLoalA.  De  grantatizada  j  el  su- 
fijo adverbial  nienle. 

eramatUar.  Activo.  Hacer  gra- 
matical ana  frase.  ||  Neutro.  Echarla 
de  gramático. 

Qraatatolagfa.  Femenino.  Tratado 
6  disonrso  sobre  la  gramática. 

Etiholoqíi.  Del  griefro  ■fpd,fi¡uuTí» 
(grámniaitaj,  letras  del  alfabeto,  y  té- 
got,  tratado:  francés,  £)rani>na(a{atp>, 

eramataUcteaMeate.  A  d  V  er  b  i  o 
de  modo.  De  una  manera  gramatelA- 
gíca. 

EtikolooU.  Da  gramatolágiat  y  el 
sufijo  adverbial  mente, 

Graaiatológlea,  e*.  Adjetivo.  Oon- 
oerniente  á  la  gramatologla. 

ETmoLOol*.  De  gramatologia:  fran- 
cés, grammatoU>gigiie, 

GraMBtélBBa,  K*.  Masculino  y  fe- 
menino. Persona  qne  posee  y  ensefia 
la  gramática. 

erario.  Uascdlino  anticuado. 
Bbauioo. 

OramtI.  Uasoulino.  Instrumento 
compuesto  de  una  tablita  con  dos 
listones  atravesados  perpendicular- 
mente  á  ella,  uno  fijo  y  el  otro  movi- 
ble, con  una  punta  de  hierro  cerca 
d^su  extremidad.  De  él  se  valen  los 
carpinteros  y  tallistas  para  tirar  en 
las  tablas  y  maderos  una  linea  para- 
lela al  borde- 

EriKOLOotA.  Del  griego  fpafiii'^  li- 
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ecamllla.  Femenino.  Inutrumento 
de  madera  para  espadar  el  lino:  tie- 
ne nna  vara  de  alto,  afirmase  eu  el 
suelo,. y  eu  el  extremo  se  sobrepone 
el  capullo  t  manojo  que  se  limpia  á 
golpes  de  la  espadilla. 

EtiuolooIa.  Del  latín  carmen,  car- 
da. (ACADBIIIA.) 

GramfneaM.  Femenino  plural.  Bo- 
tánica, Familia  de  plantas  monocoti- 
ledéneas  de  estambres  hipoglneos,  á 
la  cual  pertenecen  el  trigo,  el  acroc, 
el  maic,  la  cafla  de  acucar,  el  rosal  y 
el  bambú.  Ueneralmente  hablanda, 
las  plantas  onAHÍntn»  tienen  las  hojas 
largas,  estrechas  y  puntiagudas. 

E^iHOLOOlA.  De  !7raniineo:  francés, 
graniinée. 

OramÍBce,  aea.  Adjetivo.  Botáni- 
ca. Lo  que  es  de  grama  é  se  parece  & 
ella  .jifia  idntca.  Femenino.  Familia  de 

n 
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pUut»*  nunKineiite  útilea,  onyo  tipo 
e*  •!  gAnero  gramit;  oompouan  m&a 
de  doi  mil  espeoies. 
BriKOLoolA.  DdlliMTX  gromXn¿ui: 

italiano,    gramignaoeo;   Innoéa,   gra- 


. .   Ad.i«tÍTO.   Zoología. 

Que  tívc  en  las  ¿ramlnea». 

BriKoiiOali,  Del  l&tin  gráttxen  y  oo- 
lére,  habitaiT. 

«MHlBfteUado,  d».  Adjetivo.  Bo- 
tdniíMi.  Qoe  tieua  hojas  anUogaa  &  1»b 
de  laa  plantas  gramlneaB. 

BrikOLoalA.  Del  latín  ^ánien  y  f5- 
Ii'aluí;  de  folXum,  hoja. 

An&logo  í  la  grama. 

GriuoLoaf  A.  De  grama  v  forma. 

ClniBlalTara,  tb.  Adjetivo.  Zoo- 
logia,  Que  se  aplica  ft  loa  animales 
qne  ae  alimentaa  prinoipalmsate  de 

BrtMOLoalA.  Bel  latín  grámen,  gra- 
ma, y  varare,  comer. 

AiMHlt*.  Uaacnlino.  Satánica.  Gé- 
nero de  heléchos.  j|  Mineroíogia.  Nom- 
bra de  las  piedras  qae  tienen  vetas 
]iaeslea  y  rectas  qne  parecen  repre- 
sentar letras. 

BciNOLoalA.  Sel  griego  ^rámm a, 
letra. 

firMBn.  Hasonlino.  Hedida  de  peso, 
que  ea  el  del  agoa  destilada  al  m&zi- 
mo  de  densidatTane  cabe  en  nn  oabo 
de  centímetro  de  lado.  Equivale  & 
veinte  granos  y  tres  oenti gramos. 

BriKOLOafA.  Del  griego  grámma, 
tra  ^  peso  de  un  escrúpulo,  entre  loa 
módicos  griegos;  ■(pa\i¡ii¡  (gramme),  li- 
nea: latín,  gramma,  tetra, linea  y  pese 
de  dos  óbolos;  italiano,  gramma;  &an- 

CFm^Aaietrs.  Hascnlino.  Instru- 
mento para  arreglar  los  oaiacteres 
de   imprenta,  sa  altura,  su  inclina- 

ETi>otoalA.  Del  griego  grámma, 
letra,  y  méiron,  medida:  francés, 
grammomklre. 

draatop^talo,  Im.  Adjetivo.  Botáni- 
co. Que  tiene  los  pétalos  filiformes  y 
en  linea  recta. 

GtimolooIa.  De  grama  y  pélala. 

«r*Me*a,  a*.  Adjetivo.  Lo  perte- 
neciente ft  la  grama,  ó  la  tierra  que 
crl*  esta  hierba. 

BriHOLoatA.  De  gramo.-  catalán, 
graminóii,  gmmóí,  a. 

druipa.  Femenino.  Marina.  Feda- 


o  de  1 


leílo  c 


o  y  ojo  en  el  otro,  que  i 

ve  para  clavarlo  en  loe  extremos  y 
asegnrar  en  él  pesos  de  poca  consi- 
deran idn. 

EnaoLoaíi  Del  antiguo  alto  ale- 
mán, krámpf,  chrap(o,   chremfo:  ale- 


mán, krampe¡  francés,  erampe,  oratn^ 

tíraHore,  r».  Adjetivo.  Zoología. 
Qne  tiene  la  cola  09rtB  y  delgada. 

EtixoLoel*.  Del  griego  grámma, 
letra,  perfil,  y  ourd,  ooU. 

Aramuasrle,  rtk.  Adjetivo.  Zoolo- 
gía. Epíteto  de  lo*  animales  que  tie- 

el  cuerpo  en  forma  de  linea,  como 

tos  gusanos,  angostos  y  prolon- 

^moLOol*.  Del  griego  grámme,  li- 
nea, y  iddrian,  animal^o;  de  idon,  aui- 

Gru.  Adjetivo.  G-aufoi.  Sólo  ■• 
nsa  en  singular,  antepuesto  al  sus- 
tantivo; como  asAM  empeflo.  sermún, 
etcétera.  ¡{  El  principal  ó  primero  ea 
una  oíase,  como  gbab  maestre  de  San 
Juan,  ORiH  Turco,  oaia  Mogol,  etc. 

QraBk.  Femenino.  0«*haiós.  El 
tiempo  en  que  se  cuaja  el  grano  de 
trigo,  lino,  cáñamo,  eto.lIOocHCBíLi - 


teñirse  oon  la  cochinilla.  ||  QnnMis. 
La  excrescencia  que  forma  cierto 
_.iseclo  en  la  hoja  de  la  coscoja,  1» 
cual,  exprimida,  produce  el  color  ro- 
jo. |]  La  semilla  menuda  de  varios  ve- 
getales. ||  dil  PASJiiso.  Cabdohovo.  I 

Paño  ó  grana  cuyo  color  tira  á  morai- 
do,  por  lo  cual  es  muy  inferior  ala 
otra.llDAB  ■>  DkAKA.  Frase.  Dlcese  de 
las  plantas  ouando  se  dejan  orecer 
tanto  que  sólo, sirven  para  semilla. 

EtiholooIa.  De  grano. 

í,  «ruada.  Femenino.  Geografía. 
Provincia  de  primera  clase,  una  de 
las  ocho  en  que  está  dividido  el  teiri- 
torio  de  Andalucía,  colocada  al  8ur 
de  la  península,  en  la  costa  del  Uedi- 
teiráneo,  entre  los  SC-Sh"  de  latitni 
septentrional  y  á  los  0°85'  12"  de  lon- 
gitud occidentaldel  meridiano  de  U»- 
drid. 

»,  «raBBda.  Femenino.  El  frnto 
del  granado,  ¡|  Qlobo  6  bola  de  cartón, 
vidrio,  bronce  ó  hierro,  casi  del  tama- 
ño de  una  granada  natural,  llena  de 
pélvora,  con  una  espoleta,  atacada  de 
un  mixto  inflamable.  Las  llevaban  loa 
granaderos  para  arrojarlas  encendi- 
das á  los  enemigos.  Las  hay  también 
mayores,  y  súlo  de  metal,  que  se  dis- 
paran con  los  morteros  ó  oon  obu- 
ses,  II  ALBAB.   Provincial  Uurcia.   La 

f ranada  que  tiene  los  granos  casi 
láñeos  y  muy  dulces,  t  dajíh.  Provin- 
cial Huroia.  La  que  tiene  los  granos 
de  color  carmesí,  con  un  sabor  agri- 
dulce muy  gustoso,  y  éstas  son  las 
más  estimadas.  |i  rmxu  La  qne  se  dis- 
para con  mortero,  por  ser  poco  menor 
qne  la  bomba. 


lyCOOgiL' 


ÜBAN  e: 

Mmoíoaií.  Dal  latín  granatum,  for- 
ma de  gránam,  grano:  oatftlin,  grana- 
iia:  francés,  grenad^;  italiano,  granata. 

Srava^cr».  Femenino,  La  bolsa  de 
vaqnata  que  llevaban  los  granaderos, 
en  donde  gnurd«ban  laa  granad*!  de 

QraM4er*.  Hasanlino.  Milicia.  El 
«oldado  qne  se  escoge  por  ■&  talla  en- 
tre todos  los  dem&H,  y  servia  antes 
para  arrojar  granadas  de  mano  L  los 
enemigos.  Haj  una  compaflla  de  sol- 
dados de  esta  ola«a  en  cada  batallón 
de  infantería,  y  tamWén  s«  ba  soli- 
do dar  este  nombre  á  oompaftlas  y 
«QQ  regimientos  enteros  de  oaballe- 
ria.  n  Activo. Metafórioamente  se  dice 
de  las  personaa  qne  son  muy  altas. 

£TiHOi.oaiA.  De  granado;  catalán, 
f/ranaiier;  francés,  grenadier. 

Qranadéa,  sa.  Adjetivo  antionado. 
Obasadiso.  Aplicado  4  personaa,  osá- 
base también  como  enetantivo. 

Oran«4f.  Adjetivo  antionado.  Gha- 
HtniKO.  Aplicado  á  personas,  asábase 
también  como  snatantivo. 

OntBKdliía.  Femenino.  La  flor  de 
la  hierba  pasionaria. 

Étimo  uosl*.  De  granaóUUo, , 

GmMlIll*.  HasonliDo.  Árbol  de 
Amérioa,  onja  madera  ea  mny  maoiía 
y  de  oolor  enearnado  muy  obscnro. 

EimoLoalA,  De  granado;  catalán, 
granadúio. 

Graaadl**.  d».  Adjetivo.  SI  natu- 
ral de  Granaaa  y  lo  perteneciente  á 
esta  oindad  y  reino.  Se  usa  también 
como  sustantivo  en  ambas  termina- 
ciones. ¡I  Uasoulino.  La  flor  del  gra- 

EriMOLoalA.  De  granada:  catalán, 
¡jranadi,  na. 

Granada.  Masculino.  Botánica.  Ár- 
bol de  unos  quince  pies  de  altura,  oon 
el  tronco  tortuoso,  los  ramos  &  pro- 
porción delgados,  las  hojas  oblongas, 
verdes,  Instrosas,  las  ñores  á_ manera 
de  rosas,  de  color  de  grana,  sin  olor  y 
con  las  hojuelas  plegadas,  el  frotó 
globoso,  mayor  que  las  manzanas, 
oon  la  corteza  correosa,  coronado  de 
dientecilloa  y  lleno  de  unas  granos 
encarnados,  jugosos  y  agridnloes. 

ETiHOLOalk.  De  granada:  latín  téc- 
nico, púnica  eBA.iiATDH;  francés,  grtna- 
dier;  italiano,  granatiere. 

C>ra>ada,  d«,  Ad,)etivo  metafórico. 
Notable  y  seflalado,  prínoipal,  ilos- 
tre,  escogido.  |¡  Poa  obuiádo.  Hodo 
adverbial  anticuado.  Por  mayor,  por 
grueso. 

BriKOLoaÍA.  De  ^raTMr.' catalán,  ^ra- 
nal, da;  francés,  grané;  italiano,  gra- 


ra.nSl  lugar  destinado  i  eite  efecto 


aar  la  pólvora. 
Eriiioiioai*.  De  granar;  franoéa,  ^r*- 

ÓmbrIIb.  Femenino.  Granitos  ó  li- 
maduras de  plata  ó  de  oro  que  po> 
loa  ensayadores  y  platerc ' 
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Eni(OT.o«lA.  De  grano:  francés,  gra- 
naiUe;  italiano;  granaglirt. 

Anmaiiadar.  Uasonlina.  Bl  qa« 
granalla. 

EiiuoLOslA.  De  gronaUar;  ftanoéa, 
grenaiüeur. 

<lr»>«IlNr.  Activo.  Bsdncir  4  gra- 
nalla. 

EiTiMOLoatA.  De  grarm^:  franoél^ 
gr»naiU«r;  italiano,  grana^iare. 

Clnwar*  Nentro.  Irse  llenando  el 
grano  en  la  espiga.  ]|  Activo.  Oonvep- 
tir  en  grano  la  masa  preparada  d« 
que  se  compone  la  pólvora,  pasándol» 
por    el    granador.  j¡  Cerniania.   Eaai- 

ErmoLoali..  V»  grano:  provsnsal  y 
catalán,  granar;  nances,  grener;  ita- 
liano, granare. 

«raaturla,   rlsu   Adjetivo.    ObaxI- 

eraaate.  Uasonlino.  Piedra  fina 
oompUBsta  de  silicato  doble  de  alú- 
mina y  de  cal.  Su  color  varia  desda 
el  de  los  granos  de  granada  al  rojo. 


anaranjado.  |j  aiaio.  El  morado. 

ErtüOLOalA.  Del  latín  granatum, 
granada,  aludiendo  al  color  de  au« 
granos:  italiano,  gránale;  franoéa, 
grimat;  provenialy  aatalán,^ranal. 

Ctranktleo,  e*.  Adjetivo.  Propio  de 
la  grana  ó  del  nana  te. 

EriKOLOelA.  De  granate:  franoéa, 
granatique. 

dranatífere,  rm.  Adjetivo.  Jtfinarft- 
iogia.  Que  contiene  granates. 

ETiNOLoad.  De  granate  j  el  latía 
férrg,  llevar. 

QraBatllla.  Masonlino  diminutivo 
de  granate. 

Clr*«atfa.  Masculino.  Cierto  géne- 
ro de  tejida  antiguo. 

BiikolobIá.  De  granate,  por  sagie- 
janna  de  color:  catalán,  granatí. 

Qt*Maji6a.  Femenino.  El  acto  y 
efecto  da  granar. 

"      molosIa.  De  granar:  oatal&B, 


C)rft»d*r.  ArfiUeria.  Especie  de       Etihoi-osLa.  Deprony  cdtMn,reglat 
criba  que  sirve  para  granlir  la  polvo-  medida. 


GBAN 

'  ArftMe<.  Adjetivo.  Picase  del  color 
TOJO  qna  rettiute  de  tefiir  loa  pafir  - 
con  la  r»i«  de  I»,  rabia  6  granza. 

EnnoLoali,  Del  francée  garance, 
color  BDOarnado,  (Aoidihix.) 

Oraad.  Adjetivo  anticuado.  Giak- 
■>■■  B  BOCBB.  EzpreBÍÚDanticnada.lliir 

OrftKdáalMe.  Adjetiro  antienado. 
El  qne  ea  de  grande  inimo  7  eapf- 

Arsadarl».  Femenino  familiar. 

SrBBdura,  aa.  Adjetivo  anmenta- 
tÍTO  de  grande. 

Oraade.  Adjetivo.  Todo  lo  que 
oede  41o  común  y  regular.  ||  Anticaa- 
do.  Hdoho.  II  VB  BirAlA.  HaBculino. 
XI  qne  tiene  la  preeminencia  de  po- 
der onbriree  delante  del  re^,  y  goia 
de  loa  dem4B  privilegio B  anexos  a  ei- 
t*  dignidad,  Eaj  grandes  de  primara, 
de  Begnnda  y  de  tercera  otase,  qtie  ~ 
dieticgnenen  el  modo  j  tiempo  dec 
*— ' — e  onando  hacen  Ir ■- 


preBentarse  la  primera  ve*  al  rey. 
Sb  OBÁBOB.  Por  mají 
;  aal  ib  dioe:  oouaide 


n  ooDJttnto, 

grande.  ||  Ebtib  bb  obabdb.  Vivir  ook 
noBto  ó  gOBBr  mnobo  predicamento. 

EtiholooIa,  Del  latlu  grandU:  ita- 
liano, grande;  franois,  grand;  proven- 
sal  y  catalán,  gran, 

Araadecf».  Femenino  antioTiado. 
Obabsbea. 

ttraadeelea,  ea,  ll«,  lia,  t«,  ta. 
Adjetiva  diminntivo  de  grande. 

EiiaoLoalA.  De  grande:  6*ttlíi,'a, 
gmndet,  a. 

eraadc^eate.  Adverbio  de  modo. 
Hacho  ó  moy  bien.  ||  Anticuado.   Eb 


adverbial  mente:  provensal,  ^onni 
franoáB,  grand  raí  ent;  italiano,  granda- 
inente;  latin,  grandUer. 
eraader.    Activo    anticuado.    Eb- 


Araadeve,  va.  Adjetivo.  Poiliea, 
lia  persona  de  mncba  edad. 

SriKOLoatA.  Del  latin  grandaevut; 
de  grandit,   crecido,  y  aevum,  edad. 

(ACADBHIA.) 

draadea.  Femenino  antionado. 
Obabvbba. 

firaadeaa.  Femenino.  El  tamafio 
excesivo  de  alguna  cosa  respecto  de 
otxw,  del  mismo  género,  H  Majestad  y 

Eder.  II  La  dignidad  de  grande  de 
pafla.  II  La  junta  6  eoncnrrencia  de 
los  grandes  de  Gapalta.  D  Antionado. 
La  extensión,  tamafio  y  roagnitnd  de 
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dílat;  italiano,  granderta;  francés, 
grandeite;  provensal,  grandeva,  gran- 
neia.'catal&n,  grandéta. 

€ir»ad«Baele,  la.  Adjetivo  dimi- 
nntivo de  grande. 

BtimolobIa.  De  grande:  latín,  gran- 
diuiciUut, 

Orandfa.  Femenino  anticuado. 
Qbabdbea.  |¡  Antianado.  Titulo  qne  ee 
daba  á  los  principes,  en  ves  de  alteía 
ó  de  majestad. 

EriHOLoalA.  De  grandor. 

ttraadlfheer.  Activo  antienado. 
Engrandecer  6  hacer  grande. 

GriNOLOotA.  Del  Ut(n  grandit.  gran- 
de, y  faceré,  baoer.  (Acadbmia.)' 

Sraadifftelí»,  «lia.  Participio  pa- 
sivo irregular  anticuado  de  grandi- 

GraadlSeeacfa.  Femenino  anti- 
cuado. Gramdbba. 

OraadfSero,  ra.  Adjetivo,  fiotóm- 
ca.  De  floree  grandes. 

EtibolooIa.  Del  latin  grandU,  gran- 
de, j  Hot.flórU,  flor. 

eraadlftllade,  da.  A^etiro.  Bol-\- 
nica.  De  grandes  hojas, 

EtiholooIa,  Del latf n  orandú,  gran- 
de, y  fíliáliu,  de  foiium,  hoja:  francés, 
grandtfolii. 

«raadlleeaeaela.  Femenino.  ObH- 
dad  qne  oonstitoye  elevado  y  anblime 
el  estilo. 

ETiuoLoatA.  Be  grandilocuente. 

Oraadileencate.  Saatantivo  y  «d- 
jetivo,  Et  que  habla  en  estilo  sublime. 

EtiholooIa,  De  irrandíloeuo. 

Grandlleeae,  coa.  Uaeonliso  y  fe- 
menino. Persona  qne  habla  en  eatilo 
sublima  y  elevado. 

EtiholosIa.  Del  latín  grandüStjwa»; 
lóipü,  hablar, 
djetiv^  familiar 

__  „__jdB, 

□ede  del  tamafio  regular 
porción. 

BtiholobIa.  De  grande:  catalán, 
grandát,  grarvdaita;  grandattá»,  gran- 
daiíatia. 

Oraadiaaaaieate.  Adverbio  de  mo- 
do. Con  grandiosidad, 

EriaoLoolA,  Da  grandioia  y  el  sufijo 
adverbial  *iiente:  italiano,  grandioia- 


Et)xoloo1a,  De  grandioto:  italiano, 
grandioiitá. 

Krandi***,  ea.  Adjetivo,  Sobresa- 
liente, magnifico. 

ETtiioi.oolA.  De  grande:  catatán, 
grandiói,  a;  francés,  Trandioie;  italia- 

Graadipalpe,  pa.  Adjetive,   Zoolo- 
gía. Qne  tiene  Á'andes  los  palpos. 
EriHOLoala.  De  grand«  y  paípo. 
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Crklidlrroatra,  tr«.  Adjatiro.  Or- 
fiitologia.  De  pico  grande. 

ETiKOLoalA.  Del  l*tln  grandií,  gran- 
de, y  roülruní,   pico:  ÍTanoáB,  grandi- 

áraB4fa[BKM««te.  Adverbio  de 
mndo  attperlativo  de  grandemente. 

Araadial^»,  na.  Adjetivo  laper- 
lativo  de  fcrknde. 

EtmoLoaf JL.  De  grande:  letfn,  gran- 
<íiiiiniu«;  italiano,  granduiimo;  frnti- 
oé»,s<'andiinnte:ca,tk\kn,gi'andinim,a, 

er»Bdfsaa*,  Adjetivo.  Poética.  Al- 

ÉtimolosIa.   Del  latín  grandUOnut. 
GrandÓD,  u.  Adjetivo  aamsntatí- 

Sraadar.  ÚaBcnlino.  El  tunaúo  de 

EtiuolobIa.  De  grande:  fraucís, 
grandew. 

Araadate,  t».  Adjetivo  aameutatí- 
To  de  grande. 

Craad^Jad*.  Maacnlino  antionado. 
Adorno  6  gnarnición  qae  se  ponía  an- 
tigaamente  en  algnnoe  vestidos. 

«randnlIAa,  na.  Adjetivo  familiar 
tatÍTO   i 
mav   ore  nido    i 
edad. 

GraKdwm.    Femenino   anticuado, 

OtAHDOB. 

Hraaeado,  da.  Adjetivo.  Lo  que 
est&  reducido  á  grano:  oomo  i>ólvo- 
ra  SBARBADji.  II  Lo  que  eaCá  lalpicado 
de  pintaa.  {|  FoEOO  oaisaiDO.  Véase 


Oraneadar.  Maacnlino.  Entre  Rra- 
badorea,  inatrnmsnto  de  acero  acha- 
flanado que  remata  en  nos  linea  anr- 
va,  llena  de  puntaa  menudaa,  para 
(crancar  las  planchas  que  se  han  de 
grabar  al  humo. 

Sraaear.  Activo.  Esparcir  el  gra- 
no ó  semilla  en  algnn  terreno.  Q  En- 
tre grabadores,  llenar  la  anperficie 
de  ooa  plancha  de  puntos  ma7  eape- 
aoB  con  el  graneador,  para  grabar  al 

ETiiioi.osf  A.  De  grano. 

«raael  (A).  Hodo  adverbial.  Ha- 
blando de  cosas  menndas,  oomo  tri- 
go, centeno,  etc.,  sin  orden,  número 
ai  medida.  [|De  montón. 

ETUtot^olA.  De  grano, 

GraaBlado,  d*.  Adjetivo.  Que  imi- 
ta granos;  en  CU70  sentido  se  dice: 


dranna.  Ifasanlino.  Accidn  de  gra- 
nar ó  granear. 

Clranero.  Masculino.  Sitio  en  don- 
de se  recoge  y  oastodia  el  grano.  || 
metáfora.  El  pala,  reino  6  provinoi» 
muy  abundante  de  granos. 

ETi¥OLoalA.  De  gruño:  provenial, 
granier;  catalán,  graner;  francés,  gre- 
tuer;  italiano,  granaio,  granajo;  laUn, 
granárium;y,  mejor,  granaría ,. gra- 

«raaetar.  Activo.  Ohaitbab. 

ETiuoLootA.  De  gránete:  francia, 
greneter. 

CJraaete.  Haaculino.  Instrumento 
semejante  al  pnnión  que  sirve  par» 
marcar  pantos. 

EtivolooIa.  De  ^rano. 

Ora  a  éter  f  a.  Femenino.  Comercio 
de  granos.  ||  Conjunto  de  granos.  I 
Adorno  en  foima  de  granos. 

«raaetere,  ra.  Uaeonlíno  j  feme- 
nino. Persona  que  trata  en  granos. 

er«aév»ae. Masculino. ALi)DiitB*. 

Gr  anadiar  día.  Femenino.  Uilicia. 
La  tropa  de  caballería  apostada  4 
mucha  diatanoia  de  un  ejército  acam- 
pado, para  gnardar  las  avenidas  j 


Oraalda,  da.  MaBoolino  y  femeni- 
no. Gfrmania.  La  paga  de  contado.  M 
Adjetivo.  Gemianía.  Bico. 

Graaífera^  ra.  Adjetivo.  Bolániea. 
Que  lleva  ó  tiene  granos. 

EtiudlooU.  Del  latín  qránlfer;  de 
gronum,  grano,  y  fsrre,  llevar:  fr»Q- 
cós,  granifére, 

OraBlferaae.  Adjetivo.  Botáníoa. 
Qae  tiene  la  forma  áe  grano. 

BriKOLoatA.  De  grano  y  forma:  fran- 
cés, graniforme. 

Oranllla.  Femenino  diminutivo  d« 
grana.  {|  El  granillo  que  por  el  revés 

«ranlllero,  ra.  Adjetivo.  Provin- 
cial Mancha.  A  plicaae  ft  aquellos  cer- 
dos que  en  el  tiempo  de  la  montanera. 


ÉtiuolooIa.  De  grano. 

Oraallle.  Masculino  diminntivo  de 

grano.  II  Metáfora.  La  utilidad  y  pro- 
vecho de  alfcuna  cosa  asada  y  fre- 
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eraattel«4a.  Adjetivo.  Hiitoria 
tural.  Cuyo  color  imitk  ti  granito. 

ETixoi.oel*.  De  granito:  tn.ii.e6a, 
graniteUe,  forma  adjetiva  de  granittUe, 
diniiantivQ  d«  i;ranit,  Krntiito. 

eraaKellno,  ■«.  Aojetivo.  Epíteto 
d*  lúa  minerales  que  ofreoen  nn»  es- 
troctnra  entremezoiada  con  granos 
ó  nádalos  eavosltos,  oomo  la  del  gra- 

ejTBafUe*.  Adjetivo.  Mineralogía. 
liO  pertsneoiante  al  granito  ó  seme- 
jante é,  il;  j  aii  ee  dioe:  roea  aaAHlTi- 
CA.  |¡  TBHBinoB  GHiiiTiaaB.  Gealogia. 
Terreno*  que  participan  de  la  natn- 
ralesa  del  granito. 

ETiuoLoatA.  De  granito:  franoés, 
gran  i  ti  7  u?. 

GranlUa*.  MascTilino.  Mineralogía. 
Espacie  de  roca  onya  base  es  el  fel- 
despato lamiuario,  llamada  también 
pettmatita. 

ÉriHOLDol*.  De  granito :  francés, 
granüin,  gramtine. 

Granito.  Maioulino  diminntivo  de 
grano,  n  ¡iineralogia.  Booa  ó  piedra, 
asi  llamada  por  tener  una  contextu- 
ra grannlosa.  La  que  es  propia  para 
la  coostrucciáa.  Jl  Piedra  berroqueña, 
T  la  hay  de  vanos  colorea.  ||  Provin- 
cial Uuroia.  Bl  hoevecito  del  jrosano 
(te  seda.  ||  &oai«  rir  qbabito  db  txí.. 
Frase.  Añadir  alguna  especie  á  lo  qne 
•e  dice  ó  trata  para  darle  chiste,  sa- 
kÓD  y  viveía. 

EriHOLoalk.  De  grano:  bajo  latín. 
granituTHi  italiano,  granito;  nancAe  j 
proven  sal,  ¡Trantl. 

Gr*BltoM«.  Adjetivo,  Geología,  De 
In,  naturaleza  del  granito,  6  que  tie- 
ne BU  forma,  en  cuyo  sentido  se  dice 
4)ue  las  piadras  obabitosab  indican  el 
primer  pasaje  del  granito  fc  la  piedi 
pdmee. 

EriiiOLOatA.Delbajo  latín  gránitum 
y  del  griego  adoi,  forma:  francos, 
ifi-anitoiiie. 

Sraaítona.  BCasoulino.  Mineralogía. 
Variedad  de  roca  antigna,  cuya  base 
(-.a  el  feldespato  compacto,  la  cual 
contiene  grandes  cristales  de  anflbol 
de  un  cegro  verdoso. 

ETiKOLOal*.  Del  italiano  granitone, 
aumentativo  de  granito:  francés,  gra- 

€)r>iifv«r«,  ra.  Adjetivo.  Zoología. 
8a  aplica  4  los  animales  que  se  ali- 
mentan de  granos. 

Etiholú«Ia.  Del  latin  gránum,  gra- 
no, y  voráre,  comer:   francés,  grani- 


to Femenino.  La  copia  de 
CranÍEO  qae  cae  de  una  vea  en  abun- 
dancia y  con  oontinnaoiói).  |  Uetifo- 
ra.  La  multitud  de  cosae  qne  caen  ea 
abundancia  y  oon  coatisiiaoita> 


Arrojar  una  cosa  con  Ímpetu,  mena- 
deando  y  haciendo  que  saiga  espeso 
lo  que  se  arroja. 
iitiKOi.DalA.  De  granito;  italiano, 

grnnáUnare;  latin,  orandina',  graniío. 
«nBl>«.  Masculino.  La  lluvia  oon- 
gelada  en  el  aire,  qne  también  sa  lla- 
ma piedra  cuando  es  muy  gorda.||Ue- 
tfcfora.  ÜBisiiADA.  II  Especie  de  nube 
de  materia  gruesa,  que  se  forma  en 
tos  ojos  entre  las  túnica  úvea  y  oúr- 
nea.  II  Gerntania.  La  mucbedambra  de 
una  cosa.  ||  Abuabss  kl  obabko.  Le- 
vantarse una  nube  que  amenaza  tem- 
pestad. Uetafórioam  ente  significa  ori- 
ginarse desasones  y  pendenciase  |Sal- 


familiar.  Sentirse  y  alterarse  con  fa- 
cilidad y  neciameate  de  cualquiera 
cosa  que  otro  dice. 

ETiMOLoatA.  Del  latin  granito, 
grandinit:  italiano,  grandine;  catalán, 

GranjB.Femenino.  Hacienda  do 
campo  cercada  de  pared,  k  manera  de 
huerta,  dentro  de  la  cual  suele  haber 
una  caseria,  donde  se  recogen  la  gen- 
te de  labor  y  el  ganado. 

Etiiiolooía.  Del  latín  gránum,  gra- 
no; del  bajo  latín  pontea. 

«rai^eu.  Activo.  Aumentar  el  cau- 
dal tra&oando  con  ganados  ü  otros 
objetos  de  comercio.}  |Anticuado.  Cul- 
tivar con  esmero  las  tierras  y  hereda- 
des, onidando  de  la  conservación  y 
aumento  del  ganado.  ¡|  Hablando  del 
afecto,  voluntad  ó  benevolencia  de 
otro,  lograrla,  conseguirla.  Usase 
también  como  reciproco. 

KtimoloqIa.  De  granja:  oatalin, 
grangear. 

Ctranjea.  Masenlino.  La  acción  y 
efecto  de  granjear. 

eniBjerla.  femenino.  Gl  beneficia 

de  las  haciendas  del  campo  y  venta 

de  BUS  frutos,  6  la  cria  de  ganados  y 

trato   en  ellos,  etc.  O  La  ganancia  y 

utilidad  que  se  saca  de  alguna  cosa. 

Etimocooía.   De  granjear:   catalán, 

grangería;    francés,    grangeage,   gran- 

gerie. 

UraBjBro,  r».  Masculino  y  femeni- 

0,  Persona  que  cuida  de  alguna  gran  - 

jerla.  |  Persona  qne   se    emplea  en 

granjerias. 

"  lodía.  De  granja:  francés, 

granger,  grangére:  oatalAn,  granger,  a. 
Graso.  Masoalino.  La  semilla  j  el 
&nto  de  las  miesas,  como  del  trigo, 
cebada,  etc.  ||  Las  semillas  pequeñas 
de  varias  plantas.  K  i^arma«ia.  El  peso 
de  un  grano  regalar  de  cebada,  que 
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del  eaorApalo.  ||  Ck  porciAn  6  pftrte 
menuda  d«  otr*8  ooBaa;  como  obano 
de  arena,  da  anJi,  etc.  |  Oaalqnier* 
ooBft  pequeña  y  redonda  ó  oaii  redon- 
da oaando  forma  oon  otraa  nn  agre- 
gado; oomo  an  hbaho  de  nvas,  de  gra- 
nada, eto.  II  Cierta  arena  gruesa  que 
■e  halla  en  laa  piedras  que,  aanqne  de 
la  míBta»  materia,  ee  distingue  del 
onerpo  principal  por  oierta  flcora  de 
grano*. ll  Espeeie  de  tomoroillo  que 
naoe  en  atfjuna  parte  del  onerpo  y 
eria  materia.  ||  En  las  armas  de  fuego 
es  Bna  piesa  que  se  echa  en  la  parte 
del  fogda  cnendo  bb  ha  gastado  y 
agrandado  con  el  nao,  y  en  ella  ae 
melve  á  abrir  el  fogón.  ||  Peso  perte- 
neoienle  al  oro  y  la  plata,  onyo  mar- 
co, qne  ee  8  ousas,  dividen  los  plate- 
ros, el  de  oro  en  HO  oaatellaaos,  oada 
oaitellano  en  B  tomines  y  oada  tomín 
M)  ISgrauos,  y  el  de  plata  en  8  ornas, 
7  cada  una  en  8  oohavae,  y  oada  ocha- 
va en  TG  granos,  y,  por  coneigniente, 
nao  7  otro  marco  en  4.806  granos.  En 
las  piedras  preciosas  es  la  onarta  par- 
te de  an  qnilats.  |]  En  laa  pieles  ado- 
badas, rLOB.  II  Entre  aapBteroa,  cierta 
diviaián  ó  armga  gue  nace  el  oordO' 
bin  i  TaqQeta,  qne  ee  4  manera  de 
ampolla,  y  por  semejar  á  los  granos 
de  trigo  se  llama  asi.  |  Germanta.  Dn- 
oado  de  11  reales.  ||  Graxo  i  ai 
i^Boi  rARA  TU  Ato.  Befrán  con 
se  denota  lo  macho  qae  importa' la 
eoonomia  eontinnada,  aunque  se 
oosBS  pequeñas.  ||  Osaio  i  obaho 
OBI  I.A  TALLIN*  icL  PAPO.  Esfrán  que 
eosefia  ene  el  qne  poco  á  poco  va 
guardando  lo  que  gana  d  adquiere,  al 
oabo  da  alg¿n  tiempo  se  halla  rico  y 
abastecido.  ||  AhI  is  na  giaho  db  ahIs. 
Expresión  familiar  da  qne  se  nsa  iró- 
nicamente para  denotar  la  gravedad 
A  importancia  de  alguna  cosa.  ||  Abo- 
aa*4B  BL  oBAHO.  Fraso.  No  prevalecer 
.  las  malas  hierbas  que  nacen  jun- 

._    á  él.||AFABTAK  IL    QBASO  DB  T,í  PAJA. 

Frase  metafúrica.^  Distinguir  en  laa 
OOSBS  lo  substancial  de  lo  que  no  lo 

■AL.  Expresión  qne  advierte  la  prU' 
denoia,  madores  y  reflexión  oon  qne 
deben  tratarse  y  gobernarse  loa  pon- 
tos arduos  y  delicados.  R  la  ai.  obabo. 
Frase  familiar.  Atender  i.  la  snbstan- 
oia  cuando  se  trata  de  alguna  oosa, 
omitiendo  snperfinidades;^  y  asl^  s« 
manda  ó  recomienda  también,  dicien- 
do:  AL    aSAXO-  ¡I  SaOAB    QBAXO    db    DHl 

COBA.  Frase.  Bacab  fbovboho.  [|  TTx  oba- 

BO  MO   BAOS   OBABSBO,  ÍIBO  ATCDA  í  St 

coMrAtxBo.  Bafrán  que  leoomienda  la 
eooDomta  basta  en  laa  cosas  de  me- 
nas valor. 


r 


EnvoLoalA.  Del  latín  ^ranuní,  sin- 
oopa  de  giránum,  forma  sustantiva  de 
giro,  yo  produsco:  italiano,  grano; 
franaía,  grain;  provenaal,  gra,  gran; 
catalán,  gra,  singnlar;  graru,  plorol; 
portugués ,  grdo. 

ClraaeUBelarle,  ría.   Adjetivo. 


granoB  y  de  laminitas  en  forma  d« 

EtiholooIa.  Dt  grano  y lamitMr: 
francés,  grano-lameüaire. 

Cranaao,  am.  Adjetivo.  Lo  qoe  en 

I  superficie  forma  6  tiene  granos. 

EtckolooIa.  Del  latín  granwu,  gra- 
noJBdo,  lo  que  está  lleno  de  grano  A 
simiente . 

Uasoulino.  Germaala.  Cx- 


Orant.  Adjetivoantiooado.OBAanx, 

firaanda,  4a.  Adjetivo.  Qxaxoso. 

SnM>J>.  Femenino.  La  uva  des- 
granada V  separada  de  loa  racimos.  || 
El  granillo  interior  de  la  ova  y  oteas 
frotas,  que  es  bq  simiente.  |  Conjunto 
de  ohiquillos  vagabundos.  ||  Uascnli- 
no.  Mochaobo  vagabundo,  pilloelo. 

BtimolosIa.  Del  latín  granula,  gra- 
nillos. (AOADBIIIA-) 

OrBBKlade,  d*.  Adjetivo.  Gbahd- 
jiBXTO.  Se  usa  también  oomo  snstao- 
tivo  masculino. 

EtimolosIa.  De  granujo:  catalán, 
granuilal,  da. 

OraBBjleata,   t».    Adjetivo.    Osa- 

EnxoLoaf  A.  De  granujo. 

Gmanje.  Masculino  familiar.  Gra- 
no ó  tnmor  que  sale  sn  el  ouerpo. 

EtimolooIa.  Do  grano  y  el  suájo  des- 
pectivo ujo. 

ClrBHBjeBe,  b».  Adjetivo.  Gbamoso. 

SrBBBlaclÁB.  Femenino.  Química. 
Lb  acción  de  reducirse  á  granos  coal- 
qoiera  masa  natural  ó  artificialmen- 
te, lo  oual  sucede  con  más  freooencia. 
á  propósito  de  metales.  Para  ello  se 
funde  el  metal,  haciéndole  pasar  ai 


Agua, 

BriBOLootA.  Del  latin  granulátU:  ca- 
talán, granulado;  francés,  graniüalion; 
italiano,  granuiaiiona. 

ftraaalada,  dk.  Adjetivo.  Sftnerole- 
gia.  Que  eatá  formado  de  granos  |>»- 
queños,  en  cuyo  sentido  se  dice:  már- 
mol □BAXUi.ADOipiedra  obabulada. 

ETiBoi.oatA.  De  grantUar:  francés, 
granulé. 

OraBBlBdor,  ra-  Adjetivo.  Que 
granóla. 

CtraBBlkT.  Activo.  Química.  Bada- 
oir  el  metal  á  pequefios  granos,  en 
onvo  sentido  ee  dioe:  obaxclak  el  es- 
tafto,  «BuTOLAB  el  plomo,  y  Adjetivo. 
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Miiteralogía.  Qns  ae  compone  ie  pa- 
qne&os  i^rBiiioB  reunidas,  f]  Epíteto  de 
las  Bubstancías  mineralei  onjas  par- 
tes so  aef(Tegan  fáoUmeuts  unas  de 
ot^s  A  modo  de  granos, 

EriMotoalA.  De  ¿n-ánulo: francés, 
granuier,  verbo;  granulaire,  adjetivo; 
italiano,  granulare,  verbo. 

dranalatorla.  Maiculino.  Inatm- 
mento  oon  qne  se  reducen  loi  metales 
A  (rranalla. 

BriMOLOaiA.  De  granular:  francés, 
granulatoire. 


gadas  de  granitos. 

EiMKOLoalA.  De  granulo  y  et  latin 
coU uní,  cnello. 

OraanllArBie.  Adjetivo.  Hittoria 
nuturot.  En  forma  da  grano.  |[£ol4ni- 
ca.  Qne  está  en  gisnof>  irregulares. 

ETiKOLoatA.  Da  granulo  j  forma: 
fraucés,  granuliforme. 

Gránalo.  Mascalino.  Grano  peque- 
ño, U  Balita  de  aEÚcary  goma  ar&biga 
con  muy  corta  dosis  da  algíin — ^- 


Etiholosía.  Del  latín  grániUum,  di- 
minutivo da  granuní,  grano;  francés, 
granule. 

Orannlatte ,  •>-  Adjetivo.  Gbahi- 
LI.OS0.  |¡  Qae  se  presenta  en  peqnefiOB 
granos,  en  cuyo  sentido  se  dice:  lie- 

ITa  OBUIDLOHA. 

EriHOtoslA.  De ff ránula:  franeéi, 

¡rranuleux. 

GrkBB*.  Femenino.  Bdbia.  ||  Fia- 
ral.  Los  residuos  y  deaechoB  que  que- 
dan del  trigo,  cebada  y  demás  semi- 
llas cuando  se  acriban  y  limpian.  [ 
Los  desechos  y  escoria  que  salen  del 
yeso  cuando  se  cierne,  y  las  sopor- 
flaidadea  de  cualquiera  metal.  (|  Mish- 


Frase  con  que  se  nota  al  que  impone 
á  otro  demasiado  trabajo  sin  dejarle 
tiempo  para  descansar, 

€>rKB>aiie«- Masculino  plural.  Lob 
nudos  duros  de  la  paja  qne  quedan 
cuando  se  acriba,  y  que  deja  ef  sana- 
do ordinaiiamente  en  los  pesebres, 
por  ser  lo  mas  dnro  da  ella.  |;  Singa- 
lar,  itfiner alaría.  Cada  uno  da  los  pe- 
dazos gruesos  de  mineral  qua  no  pa- 
san por  la  criba. 

EtiholooIa.  De  gramo. 

t.ir*aa*«o,  •«.  Adjetivo.  Lo  que 
tiene  muchas  gi ancas. 

Graftlr.  Activo  anticuado.  GauSia. 

GraSin.  Masculino-  Especie  de  sé- 
mola, hecha  de  trigo  cocido  en  grano, 
6  eí  mismo  grano  de  trigo  cocido. 

Gra*.  Hasoulino.  Playa  que  sirve 
de  desembarcadero. 

EtimolooIa.  Del  lemosln  ^roo. 

Grapa.  Femenino.  Pieía  de  hierro 


GBAS 

.  otro  metal,  auyos  dos  estremos,  do- 
blados y  agotados ,  ee  clavan  para 
— ■-  y  sujetar  dos  tablas  ú  otras  oo- 
II  VeJerinoria.  Llaga  ó  úlcera  qua 
ice  alas  caballerías  en  las  corvas 
y  las  impide  el  movimiento. 

ETiuoLoalA.  Del  alemán  krampe:  an- 
tiguo alto  alemán  chrapfo,  gancho; 
francés,  grappe;  provenzal  y  catalán, 
grapa;  italiano,  grtxppo. 

Grasa.  Femenino.  La  manteca,  unto 
ó  sebo  de  cualquier  animU.  {[  La  goma 
'  1  enebro.  ||  La  mugre  f>  suciedaid  qne 
ie  de  la  ropa,  ó  la  pegada  en  ella 
r  ol  continuado  ludir  de  la  carne.  || 
AsiLLA,  por  especie  de  goma.  (|  Be- 
ta. OHASILI.A. 

<!TiHOi.oat A.    De  grato:  francés, 

graúie;  catalán,  greix. 

Grasar!.  Masculino.  Especie  deavs 
de  paso  que  teme  mucho  al  frío. 

Grasera.  Femenino.  La  vasija  don- 


.   De   grata:   catalán, 

Graseria.  Femenino  anticuado.  L* 
oficina  donde  se  hacen  las  velas  de 

Eiiuoi^oolA.  De  grata. 
Grascro.  MaBcnlino.  El  sitio  don- 
de se  arrojan  las  grasas  y  esoorias  ÍA 
metal. 
Grasesa.  Femenino.  La  calidad  ^ 
"  *    ticuadc.  GaoKjLA, 

.  De  grata:  oataláu,  grat- 

Ciraslesto,  t».  Adjetivo.  Lo  qna 

está  notado  y  lleno  de  grasa. 

EtixolooIa.  De  grasa:  catalán,  gra- 
teií,  recboDcho,  gordinflón. 

Grasli.  Adjetivo  anticuado.  Delga- 
do, fino. 

ÉTTuoLoofA.  De  grácil. 

GraslUa.  Femenino.  Especie  de  go- 
ma que,  hacha  polvos,  sirve  para  que 
no  so  calo  al  papel  da  escribir.  |¡  La 
resina  olorosa,  en  forma  de  lágri- 
mas transparentes  y  quebradiaae,  que 
¿oye  del  enebro, y  se  usaenharnioes. 

EriKOLoalA.  Da  qraaa. 

Graslo.  Masculino  anticuado,  Es- 

GrasíslBo,  saa.  Adjetivo  anperU- 
tivo  de  graso. 

Graaltnd.  Femenino.  Abundaneia 
de  grasa.  [|  CaAsiTrn. 

EimoLoalA.  Del  latín  croullüdo, 
croiitliei,  croisifas:  italiano.  cra>erxa. 

Graso,  sa.  Masculino  r  femenino. 
Gbassba  6  ooBnoBA.  II  A^etivo.  Pin- 
güe, mantecoso  y  que  tiene  gordura. 

BxiMOLoof A.  Del  latJn  erauut:  bajo 
latín,  gra««M,-  italiano,  graxto¡  fean- 
cés,  grat;  oatAlin,  gra«,  graua. 
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KrwwMM.  Haionlino  pinrel.  Ei- 
peeie  degniíado  de  onareama,  qn*  ■« 
compone  de  hftrínK  6  tri^o  m&chaoft- 
do,  s«J  en  STano,  j  deipaéa  de  cooido 
M  le  eche  leclie  de  atmendraa  ó  de  ca- 
bras, grafioneg,  ai&ear  7  oanela. 

Oraaar.  Femenina  antioaado.  Gao- 


ÜTiHOLoaiA.  Da  griua:  francís,  i/ra*- 
líeuj;;   provenzal,    graiihot;   oataláji, 

Vírmmt.  Femenino.   Gemianía.  La 

Grasara.  Femenino.  OaoinsA. 
Orat*.  Famacino.   Instmme&to  de 
qne  asan  los  ptateroe  para  limpiar  las 
pieíAS  íobradoradas. 

ETi)iaT.oatA.  De  gralar:  italiano,  gra- 
tai  franoés,  gratle, 

dratacB)*.  Femenino.  Okata. 

OrataBeote.  Advarbio  da  modo. 
Be  nna  manera  fcrata. 

ErufOboelA.  De  grata  y  el  sufijo  »d- 
Terbial  mente:  oatal&n,  gratamenl;  ita- 
liauo,  gratitnttnte;  latín,  graté. 

OratMT.  Actiro.  Plat'ria.  Dar  lustre 
j  color  subido  A  las  pietas  doradas, 
brnñéndolae  con  la  irrata.  [|  Limpiar 
las  pieíaa  da  plata  ú  oro  con  la  grata. 

fh:iMOi.oeiA.  Del  antiguo  alto  ala- 
min,  dirazon;  del  alemán,  kratsen^^  ras- 
par; del  bajo  latín  cratáre:  italiano, 
garratte;  fianoés,  gralter;  proTensal  y 
catatán, .walor. 

Srateysl.  Hasonlino.  Botánina.  Gé- 
nero de  plantas  mbiáoeas,  cjue  nom- 
ptende  algunos  arbustos  eipinosos. 

Sratel.  Masoolino.  Marina.  Transa 
de  filástioas. 

BniiOLOetA.  De  tjraiar. 

Ctratiflcaeltfa- Femenino.  Gi<lardón 
7  recompensa  pecuniaria  de  alf(ún 
servicio  ú  mérito  extraordinario. 

EtimolooIa.  Del  latín  gratiftoátio, 
forma  sustantiva  abstracta  de  gratifi- 
caltu,  gratificado:  catalán ,  gratiflca- 
ció;  francés,  9raii|tea(ion; italiano,  gra- 

firatUeadar,  r«.  Masculino  j  fe- 
menino. Persona  que  Kratiflca. 

EriHoi^oel*.   Del  latín 
italiano,  gratifit 

ClrBtlfie»r.  Activo.  Recompensar  7 
galardonar  pecuniariamente  alguna 
acción,  trabajo  ó  servicia.  ||  Dar  gn*. 
to,  complacer. 

£ti>dlosIa.  Del  latín  gratipcári;  de 
gratu*,  grato,  7  faoire,  baoer;  oatal&n, 
gratificar;  francés,  gralifier;  italiano, 
gralifieare. 

Vtita.  Masculino.  Xarina.  La  eX' 
tremidad  ü  orilla  da  la  vela  por  don- 


7  sujeta  al  palo,  Terga  A 
reaponáiente.  También  se 
llama  asi  el  cuerpn  ó  largo  de  la  ver- 
ga donde  se  ata  7  asesura  la  vela. 

StimolooIa.  Del  griego  xpa-cM), 
afiAnsar  (AcADkmA);  cntalán,  grátü. 

Gratis^  Adverbio  da  modo  pura- 
mente latino.  De  gracia  6  de  balde. 

finiioLoaf*.  Del  latín  grátíM:  cata- 
lán, ^rdfií. 

GratiaCate,  ta.  Adjetivo.  Lo  qnn 
se  da  de  graoia,  sin  trabajo  ó  especial 
mérito  de  parte  del  qne  lo  recibe. 

EiivoLoftÍÁ.  Del  latín  ^áli$,  sin  mo- 
tivo, y  dñCui,  dado:  italiano,  f^raJtwJa- 
to;  catalán,  gratiadal,  gratUdonat,  da. 

Gratísimo,  ^n>  Adjetivo  superlati- 
vo de  grato. 

Etimolosía.  Del  latín  graliiitmut. 

Gratltad.  Femenino.  A^radeoí- 
miento,  estimación  7  reconocimiento 
de  un  favor. 

GriHOiioalA.  Del  latín  gratilüdo,gra' 
..'lüiiinií.' italiano,  fri'a' i  ludí  ne;  francés, 
graliluíier catalán,  ifatitiit. 

Grato,  ta.  Adjetivo.  Gustoso,  agra- 
dable, agradecido. 

Etimolooía.  Del  latín  gratas,  forma 
de  grátia:  gracia:  italiano,  grato;  fran- 
cés,   gré;   provensal,   S'''*i;   catalán,' 


1  ¡n-o  (i/í  color.- 
talán,  gratifi- 


designaldadee  de  las  p  i  esas. 
£tiif oi-osIa  .  De  gratar, 
Gratatdad.  Femenino.  Acción  gra- 

ETtiioi.oeti..  De  gratuito:  francés, 
gratuili;  italiano,  gralnílá. 

GratnltaascBte.  Adverbio  da  mo- 
do. De  gracia,  sin  interés. 

ETivoLoalA.  De  gratuita  y  el  snfljo 
adverbial  mente;  catalán,  jrraltltta- 
tnenC;  francés,  gratuitement;  italiano, 
gra  luí  tómente. 

Gratalta,  ta.  Adjetivo.  Lo  que  es 
de  balde  ó  de  gracia. 

EnuoLoalA.  Del  latín  gratuitta:  ita- 
liano, gratuito;  francés,  graluil;  cata- 
lán, fjratuit,  a. 

GratBlaelÓB.  Femenino  anticuado. 
La  acción  7  efecto  de  gratularse. 

BtivolooIa.  Del  latín  gratulátio:  ca- 
talán, gratulado. 

Grataiar.  Neutro.  Dar  el  parabién 
á  alguno. (I  Reciproco.  Alegrarse,  com- 
placerse. 

EtiholooIa.  Del  latín  ^atulart. 

Gmtalatsrta,  ría.  Adjetivo  qne  se 
aplica  comúnmente  al  disnoreo,  car- 
ta, etc.,  en  que  se  da  el  parabién  á  al- 
guno por  un  suceso  próspero. 

ETTMOi.oaU.  Del  latín  ^ratulotorlus: 
catatán,  ^rolulotori,  o. 
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OrBTa.  Femenino.  Arann  ginesa, 
gnijo. 

Eti>olo«1*.  De  Ift  r4dioal  frrtio  6 
ffrait;  del  bajo  bretón  grouan,  arena: 
lii^y,[rrou,'i»niarito,0rat>Qn,  piedra; 

{iroTBnzal,  grava;  franoé*,  grioe;  oafa- 
&I1,  grava,  alcatifa. 

Orava^eB.  MaHcalino,  Carica,  obli- 
gacióa  <fQe  peea  lobra  algnna  perio- 
na  de  ejeontar  alguna  cosa.  [|  Carga 
impuesta  iobre  algatiB  ñnoa. 

EriuoLoaft.  Del  latín  gravamen:  ita- 
liano, ^auáni^:  catal&n,  gravamen. 

Clravaote.  Participio  activo  auti- 
coado  de  gravar.  ||  ¿.djetivo.  Que 
grava. 

Oravar.  Activo.  Cargar,  pesar  w>- 
br«  una  peraona  ó  cosa.  ||  Imponer  al- 
gún gravamen  íobre  alguna  finca. 

EriMOLOQlA.  De)  latín  gravare,  car- 
gar; italiano,  gravare;  catalán,  gra- 

CtravatlT»,  v».  Adjetivo.  Lo  qae 

ETiuoLoalA.  De  gravar:  provenxal, 
grevialiu,  opresivo;  franoéa,  gravatif; 

cataUn,  gravatiu,  va;  italiano,   grava- 

drave.  Adjetivo.  Lo  que  es  pesa- 
do, y  Grande,  de  mnoba  entidad;  como 
negocio,  enferoiedad  oanvs.  |{  Metá- 
fora. OiTonnspeoto,  serio  j  que  can- 
sa respeto  y  Teneración.  ||  Se  dice  del 
estilo  ó  dieoarso  compuesto  de  pala- 
bras senas  j  majestuosas.  {I  Ardno, 
difícil.  O  Uolesto,  enfadoso.  ||  Se  dice 
del  sonido  hneoo  y  bajo  por  contra- 
posicián  ni  agudo. 

KtikolooU.  i.  Del  sánscrito    garv, 


grief;  prorenzal,  m-eu,  cfi"! 

3.  bel  latín  gr/vü.  fAo. 

€tr«veaT.  Activo.  0«  a  vitas. 

EtiholooIa.  De  ip-ave,  peeado. 

Qraveeer.  Activo   y  neutro  anti- 
cuado. Ofender,  molestar ,  desagra- 

^  GpBveáad.  Femenino.  Fisica.  Cua- 
lidad por  la  cual  todo  cuerpo  propen- 
de á  dirigirse  al  centro  de  la  tierra, 
cayendo  nacia  61  siempre  que  se  re- 
mueve el  obstáculo  que  seoponia.|| 
Cualidad  de  la  persona  grave  i>  del 
estilo  grave,  en  cuyo  sentido  se  dice: 
la  oBAvinAD  de  tal  6  onal  stueto;  la 
OBA VEDAD  de  tal  ó  onal  autor.  ||  Acci- 
dente peligroso;  y  asi  decimos:  la 
onAVEDAD  de  la  dolencia, ' 
de  las  cironnstanciaa;  la 
la  oalpa  ó  del  crimen;  la 
este  ó  del  otro  asnnto.  II  Diceee  de 
sonido  con  relación  á  los  sonidos  más 
elevados. 

BriKOLoalA.  Del  latín  grávxtat:  ita- 
liano, gravüá;  francés,  graviti;  pro- 
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renaal,  gravilat;  catalán,  gravedat; 
italiano,  gravidetta. 

eravedeao,  am.  Adjetivo.  Oiroon*- 
pecto  y  serio  con  afectación. 

EtiholobÍa.  De  gravedad. 

Orav«4«Bibre.  Femenino  anticoa- 

do.  ASFBHBIA,  DiriCULTAD. 

«ravedampre.  Femenino  aationft- 
do.  Qbavbddmssb. 
«raTei»d«,  da.  Adjetivo.  Epíteto 

de  la  mésela  de  suboarbonato  de  po^ 
cea  sulfato  de  potasa,  sal,  hie- 
magnesiB,  silioe,  alúmina  y  car- 
— ,  ^ne  qneda  después  de  las  heces 
del  vino,  y  oaliftcación  de  las  cenitfts 
■"■i  estos  ingredientes. 

Ennoi^ootA,  Del  francas  gravdie. 

ClrBv««eBt«.  Adverbio  de  modo» 
Con  gravedad. 

EtiholodIa.  De  grave  y  el  sufijo  ad- 
verbial nienie:  catalán,  gravemera; 
fraucés,  gravement,  grievement;  latía, 
gr&viler. 

C)ra*eae«r.  Activo  antieoado. 
Aobavab. 

ETiMOLoeÍA.    Del   latín   gravHeSre, 

(ACADWHA.I 

Ciravea.  Femenino  anticuado.  GaA- 


drkveaa.  FemenJnoantienado.OBA- 
vsoAD,  por  la  pesades  de  on  cuerpo.Jt 
Anticuado.  Obavakbb,  OABe^.  |I  Anti- 
cuado. DiriOULTAD. 

Ordvlda,  da.  Adjetivo.  Poitica. 
Cargado,  lleno,  abundante.  Dioese- 
especialmente  de  la  mujer  en  cinta. 

BriNOLoatA.  Da]  latín  gravidui.  (Aoa- 

OraTldambre.  Femenino  anticua- 
do. Gbavbza. 

GravfKTada,  da.  Adjetivo.  Zoolo- 
gía. Que  anda  lentamente. 

EtiholoqIa.  Del  latín  grávis,  pesa* 
do,  y  grádi,  caminar:  f^ancfis,  ¡¡raui- 

firavlaietr*.  Hasoulino.  Fisiea, 
Instrumento  para  medir  el  peao  espe- 
cifico de  los  sólidos  y  de  los  tlquidoa. 

ErmoLoalA.  Del  latin  gravii,  pesa- 
do, y  el  griego  ¡ié^pot,  medida:  Rait- 
cés,  gravtmHre, 

«ravlaada.  Hasoulino.  Variedad 
de  ciruelas  que  se  onJtivan  en  loe  al- 
rededores de  Amiens. 

OravialBiaaeBte.  Adverbio  de  mo- 
do BQperlativo  de  gravemente. 

eravfrinv,  mm.  Adjetivo  anprala- 
tivo  de  grave. 

OravltaeldB.  Femenino.  La  aociótl 
y  efeoto  de  gravitar.  [|  Fitica.  Fners» 
elemental,  en  cuya  virtud  todas  las 
partículas  de  la  materia  gravitan  las 
unas  sobre  las  otras. 

EtibolosIa.  De  gravitar:  catalán,. 
gravitaaió;  francés,  graviUUion;  itali^  - 
no,  gravítatUme. 
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QrATUsr.  Neutro.  Tener  Algún 
eneipo  propenaión  A  c»er  ó  cugar  so- 
bro otro,  por  raaán  de  aa  peso. 

ETiMOLoali.  Del  Utln  grávtUu,  gra- 
vUálii,  peao;  oatalin,  gravitar;  fran- 
cés, graviler;  it»lÍ*ao,  gravitare. 

C)ravoasH«nM.  Adverbio  da  modo. 
De  usa  manera  gravoea. 

Btiholosía.  De  gravota  y  el  infijo 
adverbial   mente:    italiano,    graooia- 

Oravaae,  ea.  Adjetivo.  Uoleato, 
pesado  j  i.  veces  intolerable.  ||  Coa- 

EriKOLOofA.  De  grave,  pesado:  ita- 
liano, gravólo;  calsl&n.  ^avói,  a. 

Qr««B»dor,  ra.  Adjetivo.  Qne  gra»- 
na.  usase  también  oomo  sustantivo. 

«rtWBar.  Neutro.  Dar  grainidos. 

ErmoLoalA.  Armonía  imitativa:  ita- 
liano, graodaare;  francés,  eromw;  la- 
tln,  crocUare, 

6r»>Bfd».  Masentioo.  El  grito  qoe 
dui  algunas  aves,  como  los  oaervoa, 
los  grajoa,  los  gansos  v  la  gallina 
onaodo  la  cogen.  |(  Metáfora.  Canto 
desigual  7  como  gritando,  qne  disue- 
na mncbo  al  oido,  y  que  en  cierto  mo- 
do imita  la  vos  del  ganso. 

ETI11OT.00I4.  De  araatar:  latín,  crocl- 
liu,  ero  cíiújt;  francés,  erooitement.^ 

.Clre»l.  Uásonlino  anticuado.  Cierto 
Qteneilio  de  cocina. 

Ctreha.  Femenino.  Piesa  de  la  ar- 
madura antigna,  qne  cubría  la  pierna 
desde  la  rodilla  hasta  la  garganta  del 


PM. 


Etivolooía.  1.  ,{Del  latín  ocria? 


2.  Del  alemin  gr«6e.'  franoéa,  orébe, 
ave  Bcn&tioa,  cuya  pluma  es  de  un 
color  blanco  plateado. 

€)reh<«.   Maseulino    anticnado. 

firec».  Femenino.  Adorno  qne  ood- 
■iata  en  nna  faja  máa  6  menoa  anoha, 
7  forma  nna  como  cadena,  por  la  oon- 
tinña  repetición  de  nn  miamo  dibujo. 

EiiMOLoeiA.  Del  latín  ^^roeoa,  forma 
femenina  de^raecui^  griego. 

Oreeaao,  na.  Adjetivo  antionado. 
OaiBQo . 

EitMOLoel*.  De  preco. 

Oréela.  Femenino.  Geografía.  Ka- 
DÍ6n    eituada    al    Sur    de    Europa    & 
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miamoa  de  anofanra,  de  Este  i  Oeata. 

Oxeelue,  n*.  Soatantivo  7  adjeti- 
vo. Lo  que  perteneoe  á  Qreeia  d  aa 
propio  de  ella. 

«reelae*.  Adjetivo.  Lo  qna  per- 
teneoe A  Grecia.  Ordinariamente  ae 
llama  asi  al  fuego  inventado  por  lo» 

Sciegoa  para  quemar  navee  7  qne  ar- 
e  en  el  agua. 

GreclaM*.  Masculino.  HibiniMO. 

Etiholobía.  De  Gr«cía;  francés,  gré- 
eitme;  catalán,  orecitnie. 

Sreelaante.  Partioipio  activo  d» 
greoisar.  |{  Adjetivo.  Que  erecisa. 

ErmoboaÍA.  De  ¡rrectzar.'lalln,  grae- 
ciuan*,  graecistantii;  <Mta.lía,  grecuant. 

dreelaar.  Neutro.  Afectar  el  habla 
del  griego  ó  usar  de  vocee  de  aquel 
idioma. 

EriMOLoaÍA.  Del  latín  (rroecMidrp: 
franoéa,  giéeiter:  catalán,  greguejar. 

«reea,  ca.  Adjetivo.  Gaieao.  Apli- 
□ado  &  personas,  Asaae  también  oomo 
aoatantivo. 

ErmoLoafA.  Bellatin  graecut,  (Aoa- 

Grecalattae,  aa.  Adjetivo.  Lo  qne 
eatá  eiorito  en  griego  7  en  latín,  6  de 
cnalquier  otro  modo  ie  refiere  á  en- 
trambos idioma». 

EtivolooIa.  De  greco  7  latino:  cata- 
lán, grecoUati,  na. 

OreearraBane,  aa.  Adjetivo.  Per- 
teneciente á  griegos  7  romanoa,  6 
compuesto  de  elemento!  propios  de 


Está  limitada  al  Norte  por  la  regiiln 
meridional  del  Piado,  por  el  moi  ' 
CEta  7  por  la  turqnXa  de  Europa,  ' 

Íaa  flronteraa,  no  determinadas  aún, 
ebieran  esguír  la  corriente  inferior  1  ei  oureo. 
del  Aapropotamo;  al  Eate,  por  el  Ar-       Etiuoldoía.  Delgriego  rpavttv  (grá- 


cí  reda.  Femenino.  Especie  de  arci- 
lla, comúnmente  blanca,  qne  se  usa 
para  lavar  loa  paSoa,  quitar  manchas 

EriMOLoalA.  Del  latín  Creta:  italia- 
no, ^ela,'fr»ncéa,craie;  catalán,  oreda. 

Ctredal.  Adjetiva  <^ne  ae  aplioa  á 
las  tierras  qne  partioipan  de  la  gre- 
da.  |¡  Masculino.  El  terreno  que  abun- 
da ae  greda. 

EtiholosIa.  De  greda:  catalán,  pre- 
finí, gredar. 

Qredoao,  •«.  Adjetivo.  Lo  pertene- 
ciente á  la  greda  ó  qne  tiene  ana  coa- 
lidadel. 

EiiMOLoalA.  De  greda:  latín,  creld- 
Iu>  y  cretácéut;  catalán,  gredói,  a, 

Qr«a.  Femenino  anticnado.  Grey, 

Greiier.  Uaseulino.  Ofioio  honorl- 
;o  en  la  casa  real  de  BorgoOa.  Tie- 
ne á  au  cuidada  la  ooenta  7  raaón  de 
todo  el  gasto,  7  hace  de  aecratario  er 


ohipiétago;  al  Eate  7  al  Snd,  por  el  phetnl,  diaefiar;  vpacplov  (graphion),  ee- 
mar  Jónico.  Tiene  80O  kilémetros  de  ♦-íí'^'IbMwi  yw^nb..i.M-/*>nnAa  nrafRmv- 
largora,  de  Norte  á  Sur,  7  casi  loa 


tilo:  latín,  gr&pnum;  franoéa,  grtffier; 
catalán,  grefier. 
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Grecal.  SCftienlino.  m  viento  qne 
~vien«  de  entre  Levante  y  Tramonta- 
na, aeffiiti  la  división  que  de  la  nintí- 
«a  Be  asa  en  el  Mediterráneo,  g  Adje- 
tivo, Lo  que  anda  junto  y  acompaña- 
do con  otios  de  sn  eapecie.  ApUcase 
regularmente  *  loa  ganados  qaa  pas- 
tan 7  andan  en  ub  rebaAo. 
_  ETMoLOaiA.  En  la  aoepcián  maBcn- 
tina,  del  latín  graecalii;  de  graecut, 
griego.  En  la  adjetiva,  del  latía  ^e- 
gáti»;  de  gres,  gregit,  rebaño,  ¡Ar   -  - 


Etiholosíá.  De  gregal. 

Orecario,  ría.  Adjetivo  que  ae  apli- 
ca al  que  eatá  en  comnaflla  de  otroa 
atn  diatinoión,  oomo  el  aoldado  que 
airve  ain  grado  algnno,  llamado  co- 
múnmente  raao. 

ErmoLoslA.  Del  lattn  gregarha,  lo 

{lerteneoiente  al  soldado  raaor  oata- 
in.  gregari. 

Grese.  Femenino  anticuado  meta- 
fórico. Gbbt. 

fireslM-  Femenino.  Espeoie  de 

Qrecoriana.  Adjetivo.  Dlceae  del 
canto  religioso,  llamado  aal,  reforma- 
do por  la  santidad  de  Gregorio  I,  y 
del  año,  calendario,  c  ó  iBpato  j  eragre- 
goiiana  que  reformó  Gregorio  XIII. 

STiHOLoatA.  Del  bajo  latín  sf«goria- 
nui:  italiano,  7re¡/oríano;francéa,  gré- 

€tr«a:*rill«.  Masculino.  Especie  de 
lienao  con  que  laa  mujerea  se  cubrían 
el  onello,  pechoa  y  espaldaa. 

Srecnerfa.  Femenino.  La  coufn- 
aiún  de  vocea  qne  no  d^an  peioibiíae 
al  oído  olara  7  diatintamente. 

Etiholosía.  De  grege, 

Clrettteaeas.  Maa calino  plural.  Es- 
pacie de  calsonaa. 

EtiiiolooU.  Del  italiano  greehetco, 
4  la  griega.  (Aoadbiiia.) 

ereynlBea,   ea.  Adjetivo.  Ghiboo. 

GrecnlBar.  Neatro,  Hablar  imitan- 
do el  dialecto  griego. 

ETivoLoatA,  De  grecisar. 

Órela.  Masculino  anticuado.  Gbasa. 

Gr^Jarf.  Masculino.  £1  espárrago. 

Qrcaafal.Maacalino.  Cierto  gínero 
de  paño  cuadrada,  con  una  croa  en 
medio,  de  que  uaan  loa  obispos,  po- 
nióndolo  aobre  la  rodilla  para  algn- 
naa  ceremonias  cuando  celebran  de 
pontifical.  [|Ad,Íetivo.  Lo  que  perte- 
nece á  gremio  ó  reunión  de  meroadr 


Qrenie.  Masculino.  El  regazo  don- 
de laa  madres  acogen  y  acarician  & 
sus  hijos.  Bn  eate  sentiao  ee  dice  qaa 
están  en  el  oaiHio  de  la  Iglesia  cató* 
lica  los  fieles  cristianos  qne,  nnidos 
con  EUB  legitimo  a  pastorea,  tienen  nnat 
ntiama  fe  y  obedecen  auna  misma  ca- 
beza viaible,  qne  es  el  papa,  vicario 
de  priato  en  la  tierra.  Cuando  en  las 
universidades  se  dice  claustro  j  asK- 
Mío,  se  nsa  en  el  mismo  sentido.  j|  La 
reaniáu  de  mercaderea,  arteaanca  y 
trabajadorea,  7  otraa  paraonaa  qtta 
tienen  un  miamo  ejeroioio  7  están 
sujetos  en  élá  cierta  ordenauía. 

Gtiholooía.  Deltatln  i^reniruni. 

OrepaeliB.  Femenino.  Eapecie  de 
uva  negra,  común  an  Francia.  11  Bl 
Vino  déla  misma. 

ETiHOLOStA.  Del  franoéa  grenadie. 

OreneliDdo,  da.  Adjetivo.  El  qn* 
tiene  crenchas  6  gránales.  Aplicase 
principalmente  á  loa  aaimalea. 

Qr«Bser.  Masonlino.  Provincial 
Aragón,  Agravios. 

drcB*.  Masculino.   Germanui.  Sa- 


EriuoLoatA.  Metátesis  de  negro. 

erenct*.  Masculino.  Eapecie  da 
pes  de  carne  mit7  sabrosa. 

EriMoiiOalA.  De  greno. 

Arela.  Femenino.  La  cabellera  re< 
vuelta  y  mal  oompueata.  Ea  ya  más 
naado  en  plural.  |f  Lo  que  está  enre- 
dado 7  entretejido  con  otra  cosa,  ain 
poderse  desenlazar  fácilmente.  ||  Pro- 
vincial Andalucía.  La  porción  de 
mies  que  se  pone  en  la  era  para  for- 
mar la  parva  y  trillarla.  ||  Provincial 
Andalucía.  EL  primer  follaje  que  pro- 
duce el  sarmiento  deepuós  de  planta- 
do, 7  el  mismo  plantío  de  viñas  en  el 
segando  año.||  Akoab  i  la  asBlA.  Fra- 
se familiar.  Beñir  tirándose  de  loa  oa- 
betloa. 

ETiHOLoef  A.  Del  latín  crlnü. 

AreflÓB.  Maaouliao  anticuado.  Bae* 
BA.  II  Anticuado.  Cabello. 

ereñnds,  da.  Adjetivo.  Lo  que  tie- 
ne  greñaa.  j|  Maacnfino.  £1  caballo  re- 
celador  en  las  para daa. 

eraSneta.  Femenino.  Provincial 
Andatncia.  Los  aarmientoa  que  for- 
man viña  al  año  de  plantadoa. 

EiikolooIa.  De  ^eño,  diminutivo. 

ereaea.  Feinenino.  Bulla,  algata- 

ÉiiKOLoalA.  1.  Del  lattn ¡fraecor, 
^aecdri,  jaranear:  catalán,  greica. 

2.  Del  griego  irptlCu,  graftlr,  rechi- 
nar loa  díeutea  el  porro  montado  en 
cólera.  (Academia.) 

ere«oaJ£.  Masonlino.  El  alboroto. 

fitlHOLOolA.  De  arelca. 

eroalbl*.  AdietiTo.  Be  dice  del  ani- 
mal que  anda  de  un  modo  regular. 
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ErtHOboal*.  Del  l^üagrettíbUii,  qae 
paede  marchkr. 

awtmgm.  HkscqIído  ftnticDkdo.  Qrea- 
cft,  peli>». 

er*ain4B.  Uasonlfiio.  Nombre  vnl- 
IS».T  del  ftrillo. 

ETtMoLoalA.  Dol  frftno^B  del  eí* 
glo  mi  ¡TTMiUon. 

firM».  Femenivo  antioaftdo.  Al- 
nIbsata,  óxido  de  plomo. 

tíe*agm.  HkaoullDo  «ntioondo.  Que- 
ja del  ugrKTÍo  he«ho  í  l«a  leje»  6  fae- 
ros  qne  sr  dsba  OTdiiiKri» mente  en 
l*a  Cortea  de  Araeón. 

EriHOLoatA.  1.  Dell&tln  i^ravii,  gm- 
Te:  ftrkueéa,  grief,  motivo  de  queja;  c>- 
t«1in.  greuge,  afcravio. 

3.  Del  provenial  grieu,  qaeja.  (Aoa- 


ÜTiHOLoalA.  Be  grava. 

Grey.  Femenino.  El  rebaflo  del  ga- 
nado menor.  II  Por  ezteoBión  ae  llama 
también  asi  el  ganado  mayor.  ||  Metá- 
fora. La  congregación  de  loa  flelea 
bajo  ana  teeítimoa  pastoree.  ¡|  Anti- 
onado.  Bepúblioa,  por  el  oomAn  del 
pneblo, 

EriHOLOofa.  Del  latin  grex,  grlgi*, 
unltitnd  de  hombrea  ó  animatea. 

Orlal.  Maaouliuo.  Yaao  ó  plato  mis- 
iico  de  qne  ae  habla  en  loa  libros  de 
oaba  Hería. 

BnifOLoaiA.  Del  bajo  latín  gradálU; 
del  latín  grattr,   vaso,  copa  grande. 

¿rlbar.  Nentro.  Marina.   Dsuvjta. 

Orldm.  Femenino  anticuado.  Gbi- 
T*.  Se  tomaba  frecuentemente  por  ta 
aeflal  qne  ae  hacia  para  que  los  acida- 
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fA.  De  gridar, 

Grl dador-  Mascnlino.  Garmanía. 
Elgritador  ó  pregonero. 

EtiholosIa.  De  sridar. 
Qrldar.  Activo  anticnado.  Gima. 

EriKOLoalA.  Del  catalán  antiguo 
grida,  grito,  pregón. 

ClrlAa.  Maacnliuoantioaado.  Orito. 

Órlese,  (s.  Snatantivo  7  adjetivo. 
Jjo  perteneciente  á  Grecia  y  el  nacido 
•n  ella.  H  Maaonlioo.  El  idioma  Rrie- 

Ío.  II  Hablai  bm  oaiKoo.  Fraae.  Hablar 
»  materia  anperior  á  la  inteligencia 
del  qne  oye,  ó  de  modo  qne  no  oom- 
prenda. 

ETi>ioi.oalA.  Del  griego  -ppatxo; 
(graikot):  latín,  graecut:  italiano,  gre- 
co; francés,  grec,  grtcque;  catalán, 
grfch,  ija:  greeiá,  na. 

Órlese*  6  Orle«sa.  STascnlino  an- 
ticuado. Eocoentro,  combate  ó  pelea. 

EtikolooU.  De^eica. 

Arleta.  Femenino.  JJa  abartnra  lu- 


E>  j  angosta  qne  faaoe  la  tierra  por 
gran  eequedad,  y  la  aue  ae  forma 
los   pefiaaooa.  |fLa   Hendedura   ó 


abertura  que  ae  hace  en  el  ootis,  c__ 
■ada  regnfarmenta  de  frialdad.  A  Ve- 
terinaria. Enfermedad  da  los  caballos 
en  las  junturas  de  los  pies  cerca  del 
casco,  que  oonaiata  en  unas  hendedu* 
ras,  por  donde  destilan  humor  acre  7 
moTuicante. 

EriKoLoalA.  1.  Del  latín  crvota:  ba- 
jo latin  crofuní*  cavidad:  íiAanéM, 
crmix:  proveusal,  cnu;  catalán,  grieta. 

2,  Del  anglosajón  erecta,  hendeda- 
ra.  (AoADBiiiA.) 

«trleC*4a,  da.  Adjetivo.  Lo  que  tie- 
ne grietas,  aberturas  ó  rayas.  Usase 
también  su  el  Mosrin. 

Orietearae.  Beolproco.  Abrirse 

Srleteellla.  Femenino  diminutivo 

arletaae,  sa.  Adjetivo.  IiO  que  estA 
lleno  de  grietas. 

Qrleve.  Adjetivoantiouado.GlBAvB. 

t>Tiifot.ooiA.  De  grmtge. 
erlf».  Femenino,  ¡marmita.  Nom- 
bre de  la  letra  bastardilla. 

ErmoLoaf  A.  Do  ífrifo. 

Grifada,  da.  Adjetivo.  Imprenta,  8» 
aplica  á  cierto  género  de  letra. 

ErmoLOOlA.    De    grifa:  catalán, 

«rlfUto.  Maacnlino.  Eapecie  de  cu- 
lebrina de  muy  pequsflo  calibre,  que 
se  usaba  antiguamente. 

Grifb».    Masculino.    ConquHiologUi. 


Eapi 


_  ha  parecida  ala  ostra. 
jiiTiMOLoalA.  De  grifo. 
Grin».  Uaecnlino.  Animal  fabuloso, 
arriba    águila,  de 


de 

le    . .   ,  _      .        

ETiMOLoalA.  Del  latin  gr'jphut;At\ 
griego  TP**-  {AcAMMiA.) 

1.  «rita,  Ik.  Adjetivo.  Véaae  Litba 
oBivA.  TJaaae  también  como  sustanti- 
vo masculino. 

».  Grito,  ftk  Adjetivo.  Dioese  de 
los  cabellos  crespos  6  enmarafiadoa. 
I|  Masculino.  Llave,  generalmente  de 
bronce,  colocada  «n  la  boca  de  las 
cafierlas  j  en  calderas  y  otros  depd- 
sitoa  de  líquidos. 

ETIHOT.0QÍA.  Del  griego  ^punó;,  en- 
corvado, retorcido,  (Acadihia.) 

GrIfSn.  Uasoulino.  Oaftón  de  metal 
con  su  llave,  para  dar  salida  al  agua 
de  la  a  fuente  a. 

EtinolooIa.  De  grifo. 

Grigallo.  Haaoulino.  Ave  mayor 
qne  la  perdiz  7  baatante  semejante 
al  francolín.  Tiene  el  pico  negro,  el 
cuerpo  pardo  negmsoo,  cuatro  plu- 
mas negras  en  las  alaa,  7  las  dem&a 
blancas  por  la  base,  las  patas  casi  ne- 
gras 7  cnatro  dedoa  en  oada  pie. 
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BtihoiasI*.  De  ¡rriUo. 

Qrlll»la,  Femenino.  Foroián  d« 
f^iUoa  rcnnidoB. 

SrtUkdo,  tm.  Adjetivo  «ntiotuido. 
Lo  qne  tiene  irrilloB. 

«rlll^J«.  HasBulino.  Pisto  de  r&- 
poiterl*  que  se  haoe  de  klmendrfte, 
piatftohoa,  aiúou*,  eto. 

Orlllmr.  Nentro  &ntien«do.  Cantar 
los  grillos.  [I  Beolprooo.  Entalleoer  el 
trigo,  Ue>  ceboilks,  ajoa  7  ooMia  seme- 

EtiholooIa,  Del  Iktín  pillare,  can- 
tar loi  grillo*. 

Orillara*.  Reolprooo.  Entallecer  el 
trigo,  lai  oeboUaa,  ajoa  j  oosaa  aeme- 

BriMOLoalA.  De  gríüo,  tallo.  (Aoa&i- 

C)rUler«.  Femenino.  El  agojero  6 
cneveoilla  sn  que  se  recogen  loa  gri- 
lloB  en  el  oampo,  7  también  la  janla 
de  alambre  ó  mimbre  en  qne  ae  les 

OrlIl«>«.  Hasaulino.  El  qne  cuida 
de  echar  y  qTiitar  loa  grilloa  i  loa  pre- 
aoa  en  la  cárcel. 

«rlllet*.  UaaoTÜÍDO.  Arco  de  hie- 
rro con  nn  pasador  por  detrae,  el  caal 
Be  pone  en  la  garganta  del  pie  &  loa 
preaidiaríoa. 

EiiHoi^alA.  De  orillo;  catalin,  gri' 
Uel.  griUó. 

Orillo.  Haacnlino.  Inaeoto  de  ana 

Sulgada  de  largo  y  cnatro  alas,  las 
os  primeraa  iii4a  cortas  qne  las  otras 
dos,  la  cabeza  inclinada  Eaoia  abajo, 
dos  antena  a  largas,  el  oaerpo  pardo 
rojiao,  lustroso  y  doa  u&aa  en  cada 
pie.  Se  cria  en  el  campo  y  en  las  casas, 
y  estregando  las  dos  alas  más  largas. 
forma  nna  especie  áo  estridor  6  canto 

f articular,  especialmente  de  noche. 
El  tallo  que  arrojan  las  semillas,  ya 
cnando  empiesan  á  nacer  en  la  tierra 
donde  ae  siembra,  ó  ya  en  la  cáma- 
ra, si  se  hamedeoen.  I  Plnral.  Un  gé- 
nero de  priai^n  con  se  aaegaran  los 
reoa,  y  oonaiste  en  dos  arcos  de  hie- 
rro en  qne  se  meten  las  piernas,  por 
cuyas  extremidades  se  paaa  nna  ba- 
rreta, que  por  nna  parte  tiene  una 
cabezuela  y  en  la  opuesta  nn  ojal, 
qne  se  cierta,  remacbando  en  él  nna 
cnfla  de  hierro.  H  Plnral  metafórioo. 
Caalqnier»  ooaa  qae  «mbaraia  y  de- 
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tJABe  «1  moTimiento.  )t  AxDA>  1  oii- 
LLos.  Frirtr  fainiíiw  Oc'P^I'm  en  co< 
sas  inútiles. 

RtmoLoalA.  Del  griego  rtUiiai 
,  . .  t¡;  del  latin  gritliu:  italiano,  jri- 
..  francés,  grillon;  catalán,  grül. 

arlUaHaB.lIasoniino  plnral  anmen- 
lativo  de  grilloa. 

OrlUatalff».  Maaeolino.  EntomalO' 
gia.  Insecto  mnr  Toraa  qae  roe  las 
raices  de  loa  melones  y  lechugas. 

EtiholooIa  De  ^riUo  y  el  latín  talpa, 

SrllIatMW.  Nentro.  Cantar  el  gri- 
llo. 


OriH».  Femenino.  DeaaiAn,  estro- 
meointteato  que  canaa  alguna  coaa.  ^ 
Dab,  mbtir.  poru  obima.  Frase.  Can- 
sar miedo,  horror  6  eapanto. 

EtiholooIa.  Del  anglosajón  grima, 
fantasma:  italiano,  grinio;  ft'anoés, 
grimg;  catalán,  grima. 

GrlHua.  Maaonlino  aumentativo 
de  irrima.  |t  Familiar.  Terror  A  espan- 
to fuerte.  ¡I  Anticuado.  Nombre  qna 
daban  los  pintoro»  á  cierto  género  de 
postura  extraordinaria  de  perfil  y  ea- 
corzado. 

OrtHla.  Femenino.  Botánica.  Bcpe- 
de  musgo. 
irlvario.  11 
.  qne  seaaali .. 
formulario  de  hechicerías. 

EtiHOLoolA.  Del  bajo  latín  gramma, 
letra,  signo,  revelación. 

Oriaspola.  Femenino.  Marina.  La 
bandera  larga  y  angoeta  que  hac« 
punta,  la  cual  se  pone  en  los  to^a  da 
los  navios.  |¡  Una  de  las  insignias  mi- 
litares que  se  usaban  en  lo  antiguo,  y 
que  acoatumbraban  loa  caballeros  po- 
ner en  sus  sepulturas  y  llevar  al 
campo  de  batalla  cuando  hacían  ar- 
mas coa  otros.  La  figura  de  sn  pallo 
era  triangular. 

BTiKOLoatA.  1.  Del  holandés  grippen, 
^rij^en,  agarrarse  para  subir:  alemán, 
greifen,  asir. 

2.  ¿Del  francés  grimper,  trepar,  en- 
oaramarseP(AoADEMiA.} 

OriasvalO.  Hasonlino.  Orlmpol» 
grande  que  sirvo  de  sefial  en  las  es- 
cuadras. 

OrlMüde.  Femenino.  Proyectil  de 
gnerra  que  se  uaó  antiguamente  al 
modo  de  Isa  granadas. 

EriMOLoaiA.  Del  inglés  grenade,  grá- 
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Orlas*.  Vos  usada  familiarmente. 
Vale  tanto  como  griego  en  esta  fra- 
se: EARLAa  xa  aaiHoo,  hacerlo  en  nn 
lengnajsinintetigible, 

1.  OrlKda.  Masculino.  Elspesie  da 
meloootón  sabroso,  que  por  afuera  es 
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mii7  ool(ir»do:  tiena  U  piel  lii»,  j 
infta  oomAnmente  te  llam»  Bxiflóii.  || 
FmU  prodaoida  por  el  injerto  del 
meloootón  oon  el  albAriooqae. 

ETiMOi.oalA.  Del  fruioAe  grignon, 
formkde  grigne. 

».  OrUKn.  MaBcoUno.  L«  too»  que 
BE  ponen  Uh  bektae  y  1m  monJKe  en 
1«  eaboM  7  lea  rodem  el  roetro. 

EtiholosIa.  De  greña. 

«rlpe.  femenino.  Oaturo  epi- 
Mmioo. 

ESriKOLoatÁ.   Del  fruioás  grippe,  y 


ElTiKOM>aiA.  Del  grríego  fptiEcü;,  pe»- 

CftdOr.  (A.CADBIIIA.) 

Qrlparriaea.  Maeonüno.  Zoología, 
Eapeoie  de  goabno  que  títo  en  loa  in- 
teatinoa. 

EnvOLoaiA.  Bel  grieiro  grgpi»,  cor- 
vo, y  rkygduí,  que  se  pronuncia  rAyn- 
dio»,  pico. 

Clrlp*«l«.  Femenino.  Utdioina.  Onr- 
vfttnr»  uiormal  de  l»a  oflaa. 

BiiKoi-oetA.  Del  gnego -rptWnaai; 
fon/PSiiiJ,  ouTTKtm'k:  uanoéa,  gripoie. 

Orla.  AdjettTO  qne  ae  «plic*  m  Do- 
lor qTie  resultk  de  la  meaola  de  blaa- 
CD  y  negro  ó  acnl.  I|  Se  aplia»  í  loa 
halcones  qne  eon  de  color  eria.  || 
HaBoalino.  Chihcbilla.  Animal  ona- 
drúpedo.  II  Bapecie  de  comadreja  á 
marta  de  color  pardo^  de  oaya  piel  ae 
gnarpecen  loa  vestidoa.  ¡|  Familiar 
provincial.  £1  tiempo  fría;  y  asi  di- 
oeu:  hacer  aaii,  para  ponderar  el  ftlo 
qae  hace. 

ETiNOLOotA.  1.  Del  antiftno  aajdn 
ífrié,  cabello  eano:  alem&n  moderno, 
¡rreii,  TÍejo;  italiano,  grito,  gngio;  fran- 
cés, portoguéa  y  provenaal,  grU;  oa- 
lalín,  gri*,  a;  qriiench,  ea. 

2.  Del  bajo  latín  gritéut;  del  céltico, 
breiz,  de  color  mecolai'o.  (Acadiiiia.) 

Srls*.  Femenino  anticuado.  Gata, 

OrlaalblBo.  Haeonlino.  Omitologia. 
Eapecie  de  ave  de  la  Yirffiuia. 

BriHOLoalA.  De  grit  y  albino. 

Orlaall».  Femenino,  Nombre  qne 
loa  pintores  dan  á  una  eapecie  de  pin- 
tora obacura  para  imitar   el  bajore- 

EtimolooIa.  De  gñt:  francés,  gri- 
«aitU. 

e>rta«r.  Activo.  Pulir  el  diamante 
con  loa  polvoa  de  otro  diamante. 

ETiHOLoaiA.  De  gri*. 

OnbMO,  ae*.  Adjetivo  antionado 
que  ae  aplicaba  &  lo  que  era  de  color 

OrlB«te.  Femenino.  Oierto  género 
de  tela  de  eeda  oon  floree  &  otro  dibn- 


Eapeoie   de 
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jo  de  labor  menuda. ||  Nombre  tomado 
del  franoéa  y  que  se  aplica  i  las  mn< 
chachas  de  paturea  arteaanoa  deatína- 
daa  al  oficio  de  costureras  ó  modiataa. 

EriMOLoalA.  Dol  franoéa  gri$eUe,  te- 
ta y  modiata:  provenaal,  grixeM,  tela 
de  color  gria;  catal&n,  griteta,  tela  y 
mujer. 

«rlavrf*.  Haaoulino.  Eapecie  de 
nómina  auperatioiosa  de  moriscos. 

EtimolobIa.  ¿Del  árabe  hirz  aeihr, 
amuleto  del  encanto?  (Aoadiuia.) 

erl»<>,  n*.  Adjetivo.  El  natural  de 
cierto  paia  de  loa  Alpes,  situado  en 
las  froDteraa  del  Bbin.  Uaaae  también 
como  auatantivo.  |  Perteneciente  4 

BTiHOLoalA.  Del  latín  gruonet,  pue- 
blos de  la  Suiza. 
«rUaBeta.  Fen 

mariposa  uoaturna. 

Ctrltm.  Femenino.  GaiTaaiA.  ||  Cetre- 
ría, La  TOE  que  el  oaaador  da  al  aaor 
cuando  sale  la  perdía.  ¡{  La  algaiara 
ó  vocería  oon  que  ae  aplande  ó  vita- 
pera  &  alguno.  11  ó  aanA  íobal.  Forer*- 
le.  El  llamamiento  que  se  hacia  en 
Aragón,  deaignando  el  tiempo  del 
proceso  y  su  inventario  para  que  acu- 
diese la  persona  qne  taviese  que  ale* 
far  en  derecho.  ||Du  oai-r*.  Frase, 
nsultar  mnohaa  personas  á  otra  oon 
-    --   -  y  vocea  de  oprobio 


£tii(oi.o»1a.  De  grilar:  catal&n,  cri- 
da, grida,  pregan,  grito  publico. 

€trÍtB4«r«.  Fe^ieniao  antionado. 
OsiTAitoaA. 

ClritB4*r,  ra.  Adjetivo.  Qne  grita. 
Úsase  también  como  snatautÍTo. 

EtikolooIa.  De  gritar:  italiano,  gri- 
datare;  francés,  crieur;  provenaal,  Ct- 
dador,  cridaire,  erieor;  oatal4n,  oritta- 
dar,  a;  cridavre,  m. 

Orltar.  Neutra.  Levantar  la  voi 
mis  de  lo  acostumbrado. 

Etiuolosía.  Del  latín  quiriláre,  <pi- 
ritári:  italiano,  gridare;  francés,  crttr; 
portugués,  gritar;  provenaal,  gridar; 
catalán,  cridar. 

«irltaaa.  Maacolino  aumentativo  d* 
grito. 

drlterfa.  Femenino.  Confusión  d» 

Dees  altas  y  desentonadas. 

EtucolosIa.  De  gritar:  oatal&n,  cri- 
dadiua;  francés,  crierie;  italiano,  tgri- 
damento, 

OritlU*.  tUasenlino  diminntivo  A» 
grito. 

Cirito.  Hasonlino.  La  voi  sumamen- 

I  eaforsada  y  levantada.  Ii  tierntania. 
El  trigo.  II  A  aalTO  iibbido.  Uodo  ad- 
verbial. A  vos  BH  eaiTo.  |j  Alea*  ú  lb- 
TAHiAB  Bi,  QBiTO.  FrBas  familiar.  Le- 
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-TATitkr  la  701  con  deioomiioattira  7 
orgullo.  I]  AspimiB  i.  aaiioi.  Frase  fa- 
miliar de  que  ae  naa  para  exagerar 
I»  faeria  ó  vehomeacia  con  que  sae- 
leu  llorar  los  uiflos,  6  gritar  laa  per- 
sonas mayores  para  llamar  á  otra.  || 
Esta»  bk  uk  sbito.  Quejarse  por  efeo- 
to  de  au  dolor  agudo  é  incesauts.  {] 
PoBSR  BL  ÓBITO  IB  Ki.  ciBi^o.  FrasB  fa- 
miliar, (llamar  en  toz  alta,  quejándo- 
se de  algún  dolor  ó  pena  vehemente 
qae  aflige  y  atormenta  el  cnerpo  ó  el 

EtiholooU.  Del  latín  garrilut:  ita- 
liano, firido:  provensal,  grido;  oata- 
láa,  crida,  pregan. 

Orltt»,  aa.  Adjetivo.  El  qae  grita 
mnoho. 

Olla.  Femenino  anticuad  o.  Cierta 
piedra  preciosa. 

Giro.  Masoulino.  Tela  de  seda  sin 
brillo,  ;  de  tata  cuerpo  que  el  tafe- 
tán. Lo  hay  de  Toors,  de  París,  Lyón 
7  otras  procedencias. 

EriKOLoafi.  Del  francés  ¡/r*!»,  gme- 
•o,  espeso  tupido;  catalán,  oró. 

«roar.  Neotro.  Cboak, 

firadetar.  If  ascntino.  Tela  de  seda 
semejante  al  tafetán,  pero  de  más 
onerpo. 

«rMlaad^B,  m.  Adjetivo.  Natural 
de  laOroelandia.  Dsaae  también  como 
sustantivo,  g  Perteneciente  á  ceta  re- 
gión de  la  América  septen  trio  nal. 

Oroera.  Femenino,  ifarino.  Aguje- 
ro hecho  en  nn  tablón  para  el  paso 
de  algún  cabo. 

«refk.  Femenino.  Germania.  La 
mujer  pública  7  ruin. 

ETHOboslA.  Del  latín  terSfa,  pner- 
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Ctcolla.  Femenino.  Qlobia,  vnlgar- 

Orells.  Femenino  anticuado.  Qho- 
BiA,  vulgarmente. 

OremeetM.  Masoulino  diminutivo 
da  gromo. 

€>renio.  Masculino.  La  yema  ó' co- 
gollo en  loe  árboles. 

£tii>oi.ooU.  Del  Intin  ^ilmiu,  mon- 

tODOillo.  (ACADimjk.) 

OraBiAn.    Masculino    antiouado. 


EumolooIa.  De  cjronto. 

Clrvadola.  Femenina  anticuado. 
GóanoLÁ. 

OreBfbrk.  Femenino.  Eepeoio  de 
planta  antiemética. 


EtiholooIa.  Del  latín  grümuí,  pelo- 

ton.  [ACADIHIA.J 

Oroa.  Masoulino.  Moneda  antigua 
de  Dooo  valor.  |¡  En  obos.  Modo  adver- 
bial anticuado.  Por  uitob;  y  asi  se 
deola:  vender  ó  oomprai  bb  obos. 
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ETtaoi.oof  A.  Del  ñraocés  groi,  groa- 
so.  (AOÁDBMIA.) 

ereaa.  Femenino  antiouado.  Gstib- 

SA,  en  las  catedrales. 

Oresarl*.  Masoulino  anticuado. 
Comerciante  al  por  mayor. 

RTiMOLoelA.  De  aros. 

C)raa«K«st«.  Adverbio  de  modo. 
En  g meaos,  toscamente. 

Hmaea.  Fenenino.  Especie  de  ser- 
piente muy  venenosa. 

EriMOLoaiA.  Del  bajo  latín  lerpens 
eaoBCA:  catalán,  grotea. 

Cr asedad.  Femenino  anticuado. 
(iaosuBA,  por  substancia  grasa.  [|  An- 
ticnado.  El  grueso  ó  espesor  de  algu- 
na ooaa.  IJ  Acticuado.  La  abnndanoik 
ó  fecundidad'  t  Anticuado.  ObobibIa. 

droaella.  Femenino.   El  fruto  del 


EtikoloqÍa.  Del  alemán  hraoMbeert; 
dekruu*,  riíado,  y  beere,  bahía:  cata- 
lán, grotetta;  francés,  groieiUe;  latín, 
^OMului. 

Ctraaellarlade,  d».  Adjetivo.  Soló- 
nica.  Parecido  á  la  grosella. 

Croaellera.  Masoulino.  Botáni/ta. 
Arbusto  ramoso,  de  unos  cuatro  pies 
de  alto ,  que  sirve  de  adorno  en  lo» 
jardines.  Sus  hojas  son  de  figura  de 
corasóD,  partidas  en  cinco  tiras  más 
ó  menos  profundas,  festoneadas  ooa 
dlen  te  cilios,  las  flores  amarillas  ver- 
dosas y  en  racimos,  y  tiene  por  fruto 
la  grosella. 

BtiuolooIa.  Be  grotdla:  francés, 
¡¡roteiliier. 

Ore aeniB ente.  Adverbio  de  modo. 
Con  grosería. 

Etiholosía.  De  grosera  y  el  sufijo 
adverbial  mente:  catalán ,  grotsera- 
merU:  francés,  groisiertTtient;  italiano, 
grostolananí  ente. 

Oroeerfa.  Femenino.  Besoortesla, 
falta  grande  de  atención  y  respeto.  || 
Tosquedad,  falta  de  finura  y  ¡irímor 
en  el  trabajo  de  manos.  ||  Buaticidad, 
ignorancia. 

EtiuolobIa.  De  grotero:  catalán, 
groíteriú;  francés,  gronibreté. 

Oroaere,  ra.  Adjetivo.  Basto,  grue- 
so, ordinario  7  sin  arte,  como  ropa 
OBOBEBí,  etc.  II  El  descortés  qne  na 
observa  decoro  ni  urbanidad.  En  eete 
sentido  se  usa  también  oomo  masou- 

ETiiioi:.oalA.  Del  latín  grotsut,  grue- 
so: italiano,  grottiere,  groiiiero;trt¡a- 
oés,  ^úiüer,- proven  sal,  gromier;  cata- 
lán, grouer,  a;  portugaés,  ^oneiro. 

O-rvaeK.  Femenino  anticuado.  Gso- 


Femenino  anticuado.  El 
grueso  ó  corpulencia  de  las  cosas.  || 
Anticuado.  QbosbbIa.  ||  Anticuado.  lÁ 
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«■pSBim  de  loa  hamoi««  j  liooret. 

Or*B*mi«l«,  1».  A4jetiT«  diminntí- 
TO  de  fcraeao,  aa. 

C>ro>lel«.   FomAiiilio    Mitiookdo. 

Araaldnd.  Femenino  ftutiaudo. 
OradCBta,  ta.  Adjetivo  kntionftdo. 


O-rMlfloBetéM.  Famanino.  Aooiún  A 
effloto  de  groHifioarse- 

GroalflCArea.  Beolprooo.  Aereoenr 
iarse  lo»  frntoi. 

BilMoLo&lA.  Dal  latia  ^OMu«,  enie- 
ar>,  7  lloara,  tema  enmeatktivo  de  ^o- 
cA-e,  hftoer. 

fir«»lai»B*,  ■»,  Adjetivo.  Zooloyia. 
£e  maDOB  ebiütadftB. 

ErtMot-oalA.  Be  grueio  j  mane. 

Oraalpelo,  d>,  AdjetÍTO.  Zoología. 
De  pise  greudas. 

Btinolo«1a.  De  grue*ojpi«, 

OreelalHo,  ^w.  Adjetivo  enparle- 
tivo  da  grueso. 

Otmo.  Adjetivo  ciae  se  aplica  al 
tabaco  no  inny  molido,  para  diatin- 
goirte  del  qae  eit¿  en  polvo  entill- 

Gtiiiolooía.  De  grueío. 

Grosor.  Ua*oniÍDO.  El  graeao  de 
algún  cuerpo.  ||  Anticuado.  Qkobdba, 
por  aabitanoia  oraaa. 

EriMOLoatA.  De  grueto:  provenial, 
ffroii$or;  franoda ,  granear;  oatalftn, 
gro'iena,  graiiária. 

OraaBlarla*.  Femeaiao.  Química. 
Bapeoie  de  gelatina  vegetal  qne  «a 
exu-aa  de  loa  fmtoa  ácidoa. 

ExmoboaiA.  Del  Crano^a  grouuline, 
del  letlD  !;r0(«u(rit,  gmaella. 

Cl-rosalarle.  Uaeonlino.  Eepecie  de 
mineral  del  gáuaro  gr&aata. 

ErmoLootA.  De  grotularina. 

CtroMtllna.  Femenino.  Gbdbola- 

ftreewr».  Femenino.  La  anbatauoia 
oraaa  á  menteoosa,  ó  jugo  outnoao  j 
espeso.  IIIas  extremidades  é  inlesti-' 
noe  de  loa  animales;  como  oabeaa, 
pies,  man  OH  y  eaadnra. 

EtiHOLoaiA.  De  ^ueso:  oatalin, 

Cfreteacaaieata.  Adverbio  de  mo- 
do. De  nna  manara  groteaoa. 

EviMOi.osIi.  De  grotetea  j  el  anfijo 
adverbial  tnenle. 

Sreteaoo,  ea.  Buatantivo  y  adjeti- 
vo. Extravagante  en  el  traje  6  en  los 
modales;  chocante  j  de  mal  gasto.  \¡ 
Anticuado.  GanTasco. 

ETivoLoal*.  Del  italiano,  grottetm¡ 
de  grotla,  gruta:  catalán,  groteuA,  ea; 
francés,  qroUigue. 

GrAa.  Femenino.  Máquina  do  qne 
■e  nsa  para  elevar  toda  claaa  de  pe- 
•oa.  II  H&qaina  militai  antigua,  da 
Tonein 


que  se  saaba  en  el  ataque  de  las  pla- 
aaa.  UiTarina.UirJoiaaA.  B  Anticuade 
GaniiLA. 

ETiMObo«li>  Del  franoéa  gru«. 

Gr«»4ev.  Uaaonlino  antiooad«. 

A«0BBBO. 

Sr«ar.  Activo.  Oalibak. 

EtiholosIa.  De^rtiucfranoAar^nier. 

ftrmhmmmrkm,  ría.  Maaoulino  j  fe- 
menino. Seotario  del  grubenanamo. 

ArakeaarleaM.  ICaaonlino.  Siste- 
ma seguido  por  alguno»  protaatantea, 
ea  el  onal  se  admite  la  oomonidad  de 
mujeres. 

Grukia.  Femenino.  Botániea.  Eep»; 
ele  de  arbnato  del  Oabo  de  Buena  Be» 

al  ave  de  n  . 
4  las  grallaa. 
EriKOLoefA.   Del   franeés    gna. 


oípafde  ouelquier  prebenda,  en  q»e 
no  ae  incluyen  laa  diatribuoiones. 

ETi>oLO«tA.  Del  franoéa  groMie,  de 
^ot,  grueso:  catalán,  groua. 

Graesa^eate.  Adverbio  de  modo 
autiosado.  Ea  aanaao,  í  bvíto.  \\  De 
un  modo  grueso. 

EriHOLoalA.  De  graaa  y  el  aufije 
adverbial  mente;  provenaal,  grona- 
men;  francís,  grouémerU;  italiaDa, 
grouamenle. 

Graealal^e,  m*.  Adjetivo  enpav- 
lativo  de  grueso. 

Graeae.  aa.  Adjetivo.  Oorpnlente 
y  abultado.  |  Oiasos.  H  Basto,  obbi- 
BABio.  |(  Metáfora  que  se  apliea  el  en- 
tendimiento ó  talento  obaouro,  Doa- 
fnaoy  poooagudo.jl  Anticuado.  Clare, 
fácil  da  entender.  B  Anticuado.  Fuer- 
te, duro  y  pesado.  ||  Uasonliuo.  Oor- 
{olencia  ¿  cuerpo  de  alguna  oose.H 
la  parte  pricoipal,  mayor  v  í'lhi 
fuerte  de  algún  todo;  como  el  •'•.uns» 
del  ejército.  B  £1  espesor  da  aií,un» 
cosa;  y  asi  decimos:  el  gbitbso  de  1* 
pared.  ||  Ea  obobso.  Modo  adverbial. 
Por  junto,  por  mayor,  en  cantidades 
grandes.  ||  Pob  oboeso.  Modo  adver- 
bial anticuado.  Es  obubso. 

Etiholobía.  Del  latín  groitu»,  hig* 
por  madurar-,  italiano,  gfotio;  fraa- 
□és,  gras,grotte;  catalán,  groi,groitm. 

«rnir.  Neutro.  Gritar  laa  grnllaa. 

EtiuolooU.  Del  latín  grutíre. 

«r^JIder.  Masculino.  Barreta  de 
hierro  cuadrada,  del  largo  denu  jeme, 
oou  una  muesca  en  cada  extremidad, 
de  la  oual  usan  los  vidrieros  para  qui- 
tar las  esquinas  y  dasigaaldadea  de 
loa  vidrios. 
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HrnioioetA.  Dalfranoís^u^MiV,  de 
ynigsr,  reobiitar.  (Acadskia.) 

OrMjIr.  Activo.  IkoaUf  con  el  gru- 
jidor los  bordes  de  lúe  vidrios  después 
da  oortadoB  éstos  oon  el  diamanté. 

StimolooIa.  Del  frKuoéi  gruger. 
(AoadkhiaO 

C»vmU«.  Femenino.  Ave  de  pMO  qne 
TAal»  mny  *lto  y  se  mantiene  ""  — 


pie  «tundo  estt 


a  tterr».  Tiene  e) 


si  o«ello  pelosos,  la  frente  ovbierta 
d.e  nn»  esiteoíe  de  lanilla  negra,  el 
cuerpo  eeniciento  y  nesras  las  pía- 
mu  mayores  de  las  alas-l  Antiooado. 
Mlqoina  de  guerra  osada  en  la  mili- 
cia aotÍKUii.|¡Plnral.  Germania.  Lm 
oalaas  de  polaina.  ¡|  Gnin-i.*  tbabbba 
rasA  1  LA  DBLANTBRA.  Befrán  qae  en- 
sefla  Que  no  por  la  precipitaoián  y 
celeridad  se  llega  mas  presto  al  fin. 

Stiholobía.  Del  latín  gnu:  italiano, 
^rw,  grúa;  francos,  grue;  provenial  y 
oataUtn,  grúa. 

OralladA.  Femenino.  Qubollada.  || 
La  janta  de  alguaciles  ó  oorohetes 
qae  sTielen  acompaflar  6  los  alcaldes 
caandovan  de  ronda.llFBBoUBijLLADA. 

BtimolosIa.  De  grulla, 

O-ralIer*,  r».  Adjetivo  que  se  apli- 
ca al  halcón  que  está  hecho  &  la  oa«a 
de  grullas. 

Oralla.  Uascnlino.  Germania.  El 
algaaoil. 

Araiset».  Hasoolino.  Harinero  de 
olaae  inferior. 

EtikolosIa.  Del  inglés  groom,  air- 
Tiente;  francés,  gourmtt;  catalán,  gru- 
mel;bajo  latín,  oroniei. 

OroBetlU».  Uasonlino  diminntivo 
de  grumete. 

CirantlIIa,  ta.  Uascolino  diminnti- 
TO  de  gmmo. 

Smma.  Haseolino.  La  parte  de  lo 
liquido  qne  se  coagnlaj  como:  on  oan- 
vo  de  sangre  6  de  leche.  |  Lo  qae  esté 
apifiado  y  apretado  entre  si;  como; 
aHOHC  de  nvaji.  [I  La  yema  ó  cogollo 
en  los  árboles.  ||  La  extremidad  del 
aldu  del  ave.  {|  Q-hdhos  db  obo  llama 
■L  BSOABABAjo  L  BUS  HIJOS.  Befrán  que 
advierte  ter  mD^  fácil  de  preocuparse 
el  qna  está  inclinado  á  alguna  perso- 
na 6  poseído  de  alguna  pasión. 

EtiholorIa.  Del  latín  grümu), 
montón  pequeño  de  tierra:  italiano, 

OrBBMo,  aa.  Adjetivo.  Lo  que  está 
lleno  de  gramos. 

ETiMOLoatA.  De  grumo:  catalán,  gru- 
muUéi,  a;  grumuíkU,  da;  francés,  gru- 

Orafial.  Masoalino.  Bl  terreno  po- 
blado de  grafios  ó  ciruelos  silvaatrea. 

AmlleBte.  Masculino.  G«rnian*a. 
El  cerdo. 
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Enwoi.oalA.  Del  latín  gruntUen», 
grunnienlit,  participio  de  preeente  de 
grunnire,  gruAir. 

OmSMo.  Uaseulino.  Sonido  pene- 


trante qne  e 

queja'  -— '- 


cerdo  hace  c 


también  del  perro  ü  otros  animalea 
cuando  con  vos  ronca  amenasan. 

EriMOLoolA.  Del  latín  ^runnttu*:  ita> 
liano,  gniíTÚlo;  catalán,  gninmt. 

eróUdar,  ra.  Adjetivo.  Que  ^a- 
2e.  Usase  también  como  soatantivo. 
S  Germania.  El  ladrón  que  harta  cer- 

EciHOLOofA.  De  gruñir.-  «atalán, 
gruayidor,  a;  franoés,  grognaur. 
Orulámr*.  Femenino.  OantimiiM- 

GvBftlHBl«at«<  Uascnlino.  La  ac- 
ción y  efecto  de  grnfiir. 

ErmOLoelA.  De  gruñir;  &anoée,  gro- 
gnement.  grognerie;  pTovenaal,  grutti- 

firislfv.  Neutro.  Formar  el  cerdo 
el  eonido  propio  de  su  vob.  [|  Hacerle 
el  perro  ú  otros  animales  con  vos 
ronca  y  como  de  amenasa.  ||  Uetáfo- 
ra.  Mostrar  disgusto  y  repagnanoi* 
en  la  ejecución  de  alguna  cosa,  mor- 
murando entre  dientes. 

STiHOLoaiA.  Dei  latín  granntre,  en 
relación  con  el  alemán  grunnU  pro- 
vensal,  gronhir,  ^rromr;  catalán,  erun- 
yir;  portagués,  grunhir;  francés,  gro- 
gner;  italiano,  grupnire,  grugrutre. 

Orafl*.  Haseolino.  Olruelo  silves- 
tre y  la  &nta  del  mismo. 

QrafiéB,  ■*.  Adjetivo  familiar.  Bl 
A  la  que  gmfie,  en  acepción  metafó- 

drap».  Pemenino.  La  parte  poste- 
rior del  oaballo,  qne  llamamos  gena- 
ral mente  aneas. 


provensal,  eropa;  c 

gropa;  franoés,  eroupé;  portugués,  jo- 
rapa;  italiano,  groppa. 

«rapad».  Femenino.  Gtolpe  de  aire 
y  agua  impetnoso  y  violento. 

C>r«»a<*  (BiBB  ó  val).  Adjetivo.  Se 
dice  del  caballo  relativamente  á  sn 

Grupera.  Femenino.  Almohadilla 
que<«e  pone  detrás  del  borrén  trasero 
en  las  sillas  de  montar,  sobre  los  ri- 
flones  del  caballo,  para  oolocar  enci- 
ma la  maleta  ú  otros  efectos  qae  h» 
de  llevar  á  la  grupa. 

«raplvl.  Adjet — 


>.  Oalificaoión  de 


■e  afiania  á  varias  redes  y  á  las  an- 
danas de  las  almadrabas. 

EtmolooI*.  De  grupa. 

«rapa.  Haecnüno.  Bl  conjunto  da 
varios  onarpos  apifiados  ó  unidos. 
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Evmotooli.  De  gmpa:  oAtkláa,  gru- 
pa; dances,  groupe;  italiano,  gruppo. 

evat«.  Fomenino.  Oav«rna  ó  oon- 
OaTidad  de  la  tiena  eotre  pe&aseo*  y 
lÍBOOB.  H  Floral.  Lo»  edificiaa  antigaas 
sabt«rr&aflOB  qne  as  oonaarvan  aúa 
«n  Boma. 

EtivolúoIa.  1.  Del  bajo  latín  omp- 
ia;  d»l  italiano,  grotta:  franoóf,  grolte; 
proveneal,  crota,  glola,  cropla. 

2.  Del  griearo  xpunTO.  (AciDam«.) 

Grateaeo.  Maaanlino.  Arquitectura 
y  pinluro.  Adorno  oaprichoso  de  bi- 
ohoa,  sabandijas,  qaimeraa  7  foUajea, 
llamado  aai  por  aer  á  imitación  de 
loa  que  ee  encontraron  en  las  grntaa 
d  rmnas  del  palaoio  de  Tito, 

EtiholooIa.  De  gruta. 

Orayera.  Haeonlino.  Eapeoie  de 
flneao  que  se  hace  en  nn  pueblo  de 
Snisa  del  roiamo  nombre. 

EnaoLoali.  Del  franoís  gru-jire. 

0»bB.  Femenino  americano.  Nom- 
bre qne  dan  en  Qnito  4  la  frata  qne 
lleTa  el  depaeae  en  todo  el  Perú. 

CtnacB.  Femenino  americano.  Uon- 
teeillo  artificial  de  figura  odnioa,  en 
cuyo  centro  se  baila  al  nicho  que  fa- 
bnoabaa  loa  indios  del  Perú  para  en- 
terrar dentro  de  él  al  difnnto  oon  las 
alhajas,  armaa  j  vaaijaa  qae  habla 
naado,  ¡|  Hioaa  an  odaoi.  Fraaa  ame- 
ricana. Hacer  an  agosto,  jnntar  mu- 
chos patagones. 

Gaaeal.  Hasoalino  americano.  Es- 
pecie de  cnávano  onadrilonKO  para 
transportar  todo  ginero  de  trntas. 

C>Hae»BU|'*.  Haacnlino.  Onúlolo- 
{rfa.  Ave  da  América,  eapeoie  de  pa- 
pagayo, del  tamafio  de  la  gallina, 
con  el  pico  blanco  por  encima,  negro 
por  debftjo,  las  sienes  blaaoaa,  el 
cuerpo  rojo  sanguíneo,  el  pecho  va- 
riado de  aanl  y  verde,  las  plumas 
glandes  exteriores  de  las  alas  muy 
amules,  loa  enouentroa  amarillos,  la 
•ola  muy  larga  y  roja,  oon  laa  plnmai 
de  loa  lados  aanles. 

EtiMOLoaÍA.  Del  haitiano  huacama- 

yo.  (ACADIMIA.) 

Oaacamele.  Masonliuo  amsrioano. 
Ensalada  de  aguaoate. 

Gaaeareae«  (A  la).  Adverbio  de 
modo  oon  qne  se  expresa  en  marina 
uno  de  los  modos  partioulares  de  adu- 
jar nn  cable. 

dnacer.  Activo  anticuado.  Gdaib- 
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laeo.  Haasulino.  Orniíologíit.  Ave 
propia  de  laa  costas  y  tierras  calieñ' 
*~~  He  la  América  septentrional,  me- 
que  una  gallina.  1|  Especie  de  be- 
juco medicinal  qae  ae  orla  en  las  mis' 
mas  regiones,  y  es  efloaa  preaervati- 
—  ~  antra  laa  pioadoraa  de  los  anima- 


enacla.  Femenino.  El  ¿rbol  llamar 
do  acacia,  y  la  goma  del  mismo. 

ETiHOLoalA.  Del  latín  niiitania 
ar*co. 

«naclaa.  Femenino.  Quimiea.  Bnba- 
tancia  amarga  extraída  de  la  guacia, 

EriNOtoaiA.  De  guacia:  franoéa, 
ffuaeine. 


OaseIi«p««t>.  Activo.  Golpear  y 
agitar  oon  loa  pies  el  agua  detenida. 

Neutro.  Sonar  alguna  chapa  de  bis- 
ro  por  estar  mal  clavada;  como  I» 
herradura  de  laa  bestiaa  auando  eatA 
floja. 

Siiaekap«lf.  Uaaoalíno.  Hadara 
fuerte  y  aólida  que  se  cria  en  Guaya' 
quil:  se  emplea  en  la  oonatruooién  de 
embarcaciones  y  tiene   un  color  obs- 

fiaáekar»,  r*.  Adjetivo  anticuado 
que  ae  aplicaba  al  qne  está  continna- 
mente  llorando  y  tamentindose.  H  El 
hombre  enfermiao,  y  por  lo  oom4n  «1 
hidrópico  y  abotagado. 
_  EnHOLoelA.  Del  fcrabe  uocAio,  do- 
liente. (AcADamA.) 

Oueharrada.  Femenino  familiar. 
Zambullida  ó  calda  precipitada  en  al 
agua. 

C)a>ekln«BB4.  Masculino  amerioa- 

a.  En  la  Habana  llaman  asi  i  loa 
metiioanoa.  y  en  TaraeruBj  á  los  que 
Bon  de  lo  interior.  En  laa  mismas  paí> 
tes  ae  da  eate  nombre  á  las  personas 
astntaa  7  á  laa  poco  delioadaa  en  su 
modo  de  manejarae, 

Ctnacko,  eka.  Adjetivo  amerioADO. 
BxrósiTO.  |[Bs  dice  del  animal  qne  no 
ha  sido  criado  por  sn  madre.  ¡J  £1  in- 
dio qne  airve  de  oorreo. 

«BadaflcBea.  Haaoulino  plural. 
Maniotas  qne  se  ponen  á  laa  oaba- 
Iteriaa. 

BriHOLoafA.  Del  árabe  guadaf,  tta- 
baa.  (AoADBaiA.) 

OMadalajaim.  Femenino.  Geografía. 
Provincia  central  de  tercera  olaae, 
en  Castilla  la  Nueva.  Oonflna:  al  Nor- 
te, oon  laa  de  Soria  y  Zaragoia;  al 
Este,  con  la  de  Teruel;  al  Sur,  oon  la 
de  Cuenca,  y  al  Oeste,  con  la  de  Ma- 
drid. 

«aadalajaretto,  «a.  Adjetivo.  Na- 
tural de  Guadalajara.  üaaee  también 
como  anatantivo.  ¡|  Perteneciente  á 
esta  ciudad. 

Ctnadalaieef.  Maaanlino  anticuado. 

GUADAHAOIL. 

OaadaMaef.  Maaculino  antionado. 

GOADAKAOII.. 

OaadaHaeil.  Maaculino.  Cabritilla 
adobada  con  varias  figuras  y  laborea 
estampadas  oon  prensa. 

EriKOLOSfA.  Del  árabe  gadttmeei;  de 
Gadamei  en  ta  regencia  de  Trípoli. 

(ACADIHIA.) 
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■B»»i«M*Ttlli>rfii.  Femenino.  El 
oficio  de  fftbticu:  giL«d«m*ciieB,  ú  1*^ 
tiand»  en  qne  ae  Tendían. 

Enaoi.oalA.  Da  guadarnaeü:  OAtftlén, 
guadamaeUeria. 

4ilu<kH««llcr«.  HftaBulino.  £1  f*- 
brioiiiite  de  jciuduiuioilee. 

ETiifoiiOalÁ.  De  guadaitaaü;  okte- 
Un,  ffu*/iiunaciler,  a. 

á«>dkBe«*.  MftBoalino,  Cierto 
«doTno  qae  nee'bKD  lae  mnjerei. 

Clwft4Mk>  Femenino.  Onobilie  cor- 
Tft  que  Tomata  en  pnnt«,  la  cual,  «n- 
haetada  ennnpalo,  eii-ve  para  eegar 
1»  hierba.  II  UetAfora.  Lft  seitaT  ^ne 
OOTta  el  hilo  de  ta  vida;  j  ae(  se  dioe: 
ü  flUADAlA  de  la  muerte. 

STiiiO£oat&.  Del  irabe  eoióa,  inatrn- 
mento  cortante.  (AcADemi.) 

ClNft4RCjur.  AotiTo.  Seftar  al  faeno  6 
hierba  oon  la  Roadaña. 

AwtdaBcador.  Maaonlino  uittona- 

do.  <3n]kDx1l*HO  ó  eO*I>jt*IL. 

ClB*4Bl««r.  Activo.  Set;ar  oon  gua- 
dua. II  Neutro.  Manejar  bien  i  mal  la 
Koadafla. 

CiH*4*Ser«.  Haaonlíno.  El  que  aie- 
ga  ta  hierba  con  gnadafia. 

OasdAftlI.  Haecalino.  GuxDAAaao, 
auiaae  mía  comúnmente  aa  da  eate 
nomiire  al  «ne  eiega  el  beno, 
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doe  áa  anefao,  con  pauta  7  «orte  por 
un  lado.  Tiene  an  el  manso  nua  faor- 

Juilla  da  hierro  para  Manaarlo  al 
edo  pnlffar.  ¡I  Adjetivo.  El  natural 
de  Qnadiz  6  lo  perteneciente  4  eat* 
ciudad. 

Onado. Haecalino  antionado.  Color 
amarillo  oomo  el  de  la  gualda. 

GBB<ram»C».  Femenino.  Embusta 
ó  fiooión. 

«■««■a.  Femenina.  En  el  FerA, 
cierta  caña  moy  grneea  7  alta,  que 
tiene  pAaa,  cujob  oaflntoa  suelen  ear 
de  media  vara,  poco  m4a  6  menos,  7 
est&n  llanos  de  agna;  aon  grueeospor 
al  nacimiento  .como  el  muslo  de  un 
hombre;  se  sirven  de  ella  para  tnVr 
oboH  usos,  7  entre  ellos,  para  la  fábri- 
ca da  las  casas. 

C)aa4«al.  UasonUno.  El  sitio  po- 
blado de  Kuaduas. 

fi nao*.  Femenino  antionado.  Panal 

&I1IIOI.OB1A.  Del  gérminioo  vialM, 
oalmeoa:  alemán,  toaffet,  panal;  fran- 
o¿s,  gaufre:  bajo  latfn,  ^afrun. 

O  nace.  Femenino.  £n  Méjico,  cala- 
baaa  hueca  que  sirve  para  llevar  el 
agua  en  los  oaminos  daaiartos  deuda 
eBoaeea,  7  va  colgada  en  la  silla  del 
caballo, 

eMMtRaKbf.  Masculino  ameríoano. 
Pájaro  mny  peqaefio  da  la  India,  uu- 
va  hermosura    de    plumas  as  asom- 


EtimolobIa.  De  guadaña,  por  same- 
jansa  de  forma. 

fia*4aper«.  Masoalino.  El  peral 
ailvestre.  |E1  moso  que  lleva  la  cr-' 
da  á  loa  aagadorea. 

BTiMOi.(>of«.  Del  flamenco  wald-peer 
en  la  primera  aoenoiéni  de  guarda  j 
•f>«ro,  en  su  eesunda  acnpción. 

QBBdkrB<«.  Masonlino.  El  lagar  ó 
sitio  donde  ee  guardan  las  sillas  6 
j;iiarniaiones  de  tos  caballos  y  mnlas, 

Ítodo  lo  demás  perteneciente  á  la  ca- 
allerisa.  ||  El  anjeto  qne  oaida  de  las 
gnamiciones,  sillae  v  demás  adere- 
zos de  la  caballerUa.l] Anticuado.  Aa- 
iikhIa.  i  Anticuado.  Oficio  honorífico 
de  palacio  qne  en  lo  antigno  eqniva' 
lia  al  de  camarero  de  las  armas,  si  no 
es  al  de  camarero  mayor. 

EnMOLoalA.  Da  guarda  7  arnés. 

OaadatlRiOa.  Femenino.  Animal  de 
la  América  meridional,  cu^s  carne  es 
comestible;  es  nna  especie  de  jabalí 
peqneflo. 

ETiiio[,ootA.  Vooablo  indígena, 

0««dl«Bria,  a».  Adjetivo.  Pertene- 
ciente 6  relativo  al  rio  Guadiana.  Dl- 
oeae  principalmente  de  los  ganados 
eriados  en  ana  riberas. 

Oaadljalo,  >a.  Meaonlino.  Cuchi- 
llo de  un  jeme  de  largo  7  cuatro  da- 


la  abertura  qne  ae  deja  oon 
eate  fin. 

Goalpnrau  Masoalino  americano. 
Fruta  silvestre  del  Perú,  del  color, 
sabor  7  ñgnra  de  la  guinda,  que  naoe 
pegada  al  tronoo  del  árbol  7  no  en 

Gaalra.  Femenino,  Uarüta.  Tel* 
triangular  que  se  enverga  al  palo 
con  garrochas  6   en  cualquiera  otr» 

ErmoLosf  A.  De  ^uairo. 

OiMlra.  Masculino.  Morirw.  Embar- 
eacidn  ohioa  que  ae  osa  en  Amériod 
para  el  tráfico  de  las  bahías  7  nave- 
gación costara. 

ErmoLoolA.  Delina;l¿su>h«ri'y,  bar- 


Dderl 


.  (Aoi 


^■>. 


Oaalalate.  Masculino,  En  Uájioo, 

Ga^aasda,  h*.  Adietivo  america- 
nn.  De  color  anaranjado,  hablando  ds 
loe  caballos. 

Oo^Jar.  Oomdn,  7  máa  generalmen- 
te ooAjazáb.  Femenino  plural.  Frago- 
sidad, lo  más  áspero  de  nna  sierra. 

EriifOLoeiA.  Del  árabe  uázar,  monta 
qne  sirva  da  refugio.  (Aosduua.) 


lyCoogle 


BToiOLoaii.  Dal  fcr»be  máhid,  bivia- 
hid. 

an«|et«  p*r  vB^Jete.  Frkse  fami- 
liar equivaliente  i  ««locaila  por  coma- 
áa,  6  vdifii*'  lo  uno  por  lo  otro. 

STiHciioafií.  Del  6rabe  uáhed,  ano. 


(At 


CubR. 

EtimolooIx.  Del  ynoatin  guajiro, 
■eflor.  (AoADHKiÁ.) 

Sb4*1*(«.  M«»otiliao.  Lltmaae  aai 
al  paro  en  América. 

tClBBlA  Interjeocióii.  Por  Dioa,  por 
eierto.  Es  vos  árabe  que  e«  uaa  para 
afirmar,  negar  ó  entwreoer  altean» 

ErmoLoali.  Del  fcrabe  guatláh,  ¡por 
Dioa! 
OMaterá^K.  HasoDlÍDO  antíenado. 

<huil*r<«H»F.    AotÍTO   antioTiado. 

OlLllDOHáR. 

Claftl«tln».  Femenino.  Especie  da 
(niiaada  6  ialia  ana  se  oompoDe  de 
maoianas,  leoba  de  almendras  deelel- 
dai  en  caldo  de  la  olla,  y  otros  ingre- 
dientes. 

Eti>olooíi.  Del  bajo  lattn  galanti- 
na. (ActniKiA.) 

«nal4B.  Femenino.  Hierba  ramosa, 
oon  laa  hojas  larg'ai,  de  fi^nrai  de 
lansa,  ondeadas,  an  diente  en  ambas 

5 artes  de  aa  base,  si  tallo  ramoeo  de 
os  ó  tres  pies  de  alto,  las  floms  ama- 
rillas y  en  espira  j  las  leinillafl  en 
forma  de  riflón.  Be  usa  para  teAir  de 
amarillo. 

ETiHOLoaiA.  1.  Del  latín  gaibui,  de 
color  amarillento.  (Acadskia.) 

2.  Del  alemtnwaudc,  tonit,  amarillo: 
francés,  gitude;  italiano,  gando, 
<]BB|«»4.  Femenino   antionado. 

laiTALDAD. 

ttB«I««4B,  d*.  Adjetivo  qne  se 
aplica  A  lo  teflido  con  el  color  de 
gnalda,  que  ee  amarillo  ó  dorado. 

OnalderB.  Temenino.  artillería.  El 
pedazo  grueso  do  tablón  de  roble  qne 
se  coloca  Tprticalmente  en  cada  lado 
de  la  cnrefla  para  que  sobre  él  se 
apoyen  los  tnnftonesdel  oafldn. 

EriHOLoalA.  Del  bajo  latís  coUal«rñ- 
ti*.  (AcAnsmi.) 

eaBllo,  da.  Adjetivo.  Lo  qne  es  de 
«olor  de  fcQslda  6  amarillo. 

ETiifaT.ootA.  De  gualdo. 

Chialdra.  Femenino.  La  parte  de  la 
tahona  á  qne  «st&  peinado  el  palo  en 
qne  encaja  j  ee  mneve  el  peón, 

OaBldrap».  Femenino.  Xa  oorber- 


I  GDAír 

Uo.  n  El  calandrajo  desaliftado  r  ■*- 

□io  que  cnelica  de  la  ropa.  i 

«BBldrBpBBB.  Maeonlino.  Bl  ftolpt 

5ne  dan  las  velas  de  an  navio  cobw» 
)«  árboles  7  jaroias  en   tiempo  de 

GfiNOLOBf A.  De  gualdrapa. 

€tBBldrBp«sr.  Activo.  Poner  ana 
cosa  sobre  otra  de  vuelta  enoontra- 
da;  como  los  alfileres  osando  se  po- 
nan punta  con  oabeaa. 

EttmolooU.  De  ounldropo. 

C>DBldr»ye*.  Masculino,  líarint. 
AcoiAn  de  gaaldrapear  las  velas. 

ClBBldray«rB.  Masoalino.  Bl  qa* 
anda  vastido  de  andrajos, 


.  de  gualdrapa. 

ClBBldriB«>.  Hasealino  plural.  Ma- 
rina. Portaa  de  quita  7  pon  oon  an 
«gnjero  en  el  oentro,  por  donde  antr* 
la  boca  del  ca&ón. 

en»l«ro.  Masoalino.  Sásabiá. 

C>BBlt«rfB.  FemeníBo  anticaado. 
Posada,  venta. 

esBHB.  Femenino.  Frnto  del  eaa- 
mo.  Forma  nna  cajuela  6  vaina  haa- 
ta  de  media  vara  de  largo  ^  dos  pal- 
gadas  de  ancho,  chata,  rígida,  parda 
7  cubierta  de  vello  que  se  desprende 
con  facilidad  5,  annqne  suave,  se  en- 
tra en  el  cutis  7  causa  mucha  moles- 
tia. Encierra  esta  cajuela  dies  6  más 
senos  ó  lechos  con  sendas  semillas 
orales  cubiertas  de  una  substancia 
mny  dulce,  blanca;  aterciopelada. 

SBBBiaBCB.  Femenino  americano. 
Piedra    may  blanca   y  transparente 

3ae  resulta  de  la  coneelación  del  agua 
e  nna  fuente  inmadiata  ala  cindad 
del  mismo  nombre  en  el  Perú.  Be  ha- 
cen de  ella  vidrieras  para  las  venta- 
nas, muebles,  efigies,  adornos,  ate. 

SbbbbM.  ICasoulino.  Abacá. 

ClNUK*.  Haeontino.  Árbol  alto,  ra- 
moso, de  hoja  pequefia  7  agada,  0070 
fruto  es  la  guama,  7  que  *e  planta 
para  dar  sombra  al  del  cafí. 

Cbbb.  Masculino.  Especie  de  ave 
exótica  gallinácea. 

«BBBAbBBB.  Femenino..  La  fraU 
del  guanábano',  es  de  las  más  delica- 
das de  América.  , 

CtaaB<b«Ba.  Masculino.  Árbol  de 
América,  variedad  del  obÍTÍmo70. 

OBaHBe*.  Mascnlino.  Cuadrúpedo 
r amianta,  llama  doméstico  de  las 
cordilleras  de  U  América  del  Sur,  Es 
animal  de  carga,  de  color  vario,  ds»- 
de  el  negruzco,  que  es  el  habitual,  al 
gris,  al  amarillento  7  aan  alblanoo, 
que  es  ai  más  raro,  llene  nn  metro  7 
setenta  centímetros  de  alsad\  desdé 
el  suelo  á  1»  eras,  la  cola  levaniada  j 
ftl  pelo  fino.  Diferenciase  del  eameIfS, 
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Qon  «1  oaal  le  h^n  coufnndido  algu- 
nos, en  BstoB  o&raotsrea,  ea  qae  no 
tíaae  jorobas  7  en  que  ea  «uimal  á 
propúsito  para  correr  7  aaltar  por  laa 
moDta&aB,  mientras  qna  el  camello  lo 
e»  para  los  arenales. 
QH«Bi0ft4a.  íemanino 


annn^Jo.  Maacnlino.  Llámala  m1 
al  pavo  en  América. 

subbI.  ICaacoUno.  Nombro  gene- 
ral de  varias  aveí  de  las  costas  del 


)•  ICasonlino  plural.  Anti- 
guos habitante!  de  las  Canarias. 
BriHOboalA.  Del  berberisoo  ú  acxex, 

hijo  mOBO.  {AOADIKU.) 

ChuiBero.  Maecnlino.  líarini.  Pe- 
i]iiefla  embarcación  del  Perú,  [j  Ame- 
ricano. Barco  empleado  en  el  oomer- 
oio  del  guano. 

OniMBanu  Femenino  americano. 
Di  versión  bnlliciosa. 

SMtncarer*.  Masoolino  america- 
no. El  amigo  de  baila  7  jarana. 

ETiMOLoaÍA.  De  guáitgara. 

Ommaitíim,  Femenino  anticuado. 

ETiHOLoelA.  Da  guarnición. 

Ga>*fM.  Hasoolino.  Uetal  de  qae 
halló  Colón  alganos  fraementos  en  la 
Eapafiola:  oomponlaie  de  diez  7  ocho 
partes  de  oro,  seis  de  plata  7  oobo  de 

eBÚio.Uasonlino.  Planta  de  la 
América  meridional,  algo  parecida  & 
la  palma  baja,  con  el  tronco  craso,  el 
frnto  semejante  á  las  azufaifas  7  el 
bneseoito  triangnlar.  ||  Sabstaocia  de 
un  amarillo  obscuro  que  se  halla  en  el 
PerA  7  varias  islas  inmediatas,  en  ca- 
pas  ó  depósitos  de  60  &  60  pies  de  es- 
pesor, en  la  extensión  de  muchas  le- 
guas. Se  oree  que  estas  sapas  han 
sido  formadas  por  la  acumulación  su- 
oeaiva  de  los  excrementos  de  las  gar- 
las reales  7  varias  otras  aves,  mu7 
numerosas  en  aquellos  países. El  gua- 
no es  un  excelente  abono,  7  una  pe- 
queña cantidad  basta  generalmente 
para  fertilisar  el  terreno,  aunque  sea 
árido,  por  lo  cual  es  transportado  on 
cantidades  considerables  á  Europa. 

EriiiDLoalA.  Del  peruano  7t uaná:  ca- 
tal&D,  guano, 

enanta.  Femenino.  Germania,  La 
mancebía. 

Asaatada.  Femenino.  El  golpe  que 
ae  da  con  la  mano  abierta, 

EttMOLoaf*.  De  guante. 

SsanSaa*.  Hascnlino  aumentativo 
4s  ftnante.  ||Gn*HTAi>A. 

ClB«nt«.  Masculino.  Abrigo  para 
la  mano  7  de  en  misma  forma,  hecho 
4«  piel,  tela  ó  puato.  ||  Familiar.  La ) 


GUAP 

nisma  mano ;  7  asi  se  dice:  eohar  el 
ititrrt  cuando  se  alarga  la  mano 
jara  agarrar  alguna  cosa.  ||  Plural. 
Ül  agasajo  ó  gratifioación  que  sasnele 
lar  sobre  el  precio  de  una  cosa  que 
<e  vende  ó  traspasa.  |  Adobab  lob 
Frase.  Icegalar7  gratificar 


'rase.  Ceremonia 
que  se  usaba  antiguamente  para  de- 
safiar. ¡I  Calías  ó  caliabse  los  suai-' 
TXB.  Frase.  Ponérselos.  I|  Dssoaliabsk 
LosanAHTSS.  Frase.  QniUrselosdelas 
manos.  H  Ecbab  cb  quanti.  Frase.  Re- 
coger amero  entre  varias  personas 
para  algún  fin,  regularmente  de  be- 
neficencia. II  POBBX  JL  DXO  OOKO  Da 
anABTa  ó  has  blabdo  «db  un  suantx. 
Frase  con  t^ae  se  da  4  entender  que  se 
ha  reprendido  &  alguno  de  snerte  que 
le  haya  hecho  impresión.  Se  asa  tam- 
bién esta  frase  con  otros  verbos.  Q 
Salto  il  quahtb.  Expresión  familiar 
de  que  se  usa  para  excusarse  de  no 
haberse  quitado  el  qdabtb  al  dar  la 
mano  á  alguno. 

EiiKOLoatA.  Del  sueco  wante:  godo, 
vante;  italiano,  guante;  francés,  gant; 

Erovensal,  gan,  guan;  catalán,  ¡/uaní; 
a.jo  latín,  luantuj. 

Onaatalete.  Masculino.  Pieza  de 

armadora  para  cubrir  7  defender  la 

lano,  que  también  se  llama  manopla. 

ETmoLDUlA.  X.ü^ guante. 

9.  Del  francés  gantAel ,  diminntivo 

aoanf,  guante.  {Acadbmia.) 

saanterfa.    Femenino,  La  tienda 

ú.  oficina  donde  se  hacen  ó  venden  lo» 

guantes.  t[  1£1  arte  7  oficio  de  gaan~ 

~  alA.  De  guante:  catalán, 

guanleña. 

Ctnaatera,  ra.  Masculino   7   fe- 

lenino.  Persona  que  hace  ó  venda 
guantes. 

ETiaoLoalA,  Dé  guanteria:  franoés. 
gatUier;  italiano ,  fuanlajo;  catalán, 
guanler,  a, 

OamAÍM.  Adjetivo  que  sa  aplica  al 

ro  bajo  dole7. 

EtiholouIa.  Voz  ameríoana, 

Onafilr.  Neutro.  Provincial  Extre- 
madura. Grufiir  los  cochinillos  pe- 
pueflos  ú  lechares. 

ETiifOLoalA,    Del    latín  gannire, 

ÍACADBHIA.) 

Saapa^eate.  Adverbio  de  modo 
familiar.  Con  guapeía. 

EtmoLoalA.  De  suapa  7  el  sufijo 
adverbial  Tiienfs.'  catalán,  guosanient. 

CaapaB*,  b*.  Adjetivo  lamiliar 

imentativo  de  gn&po,  ^napa. 

Oaapear.  Neutro  familiar.  Osten- 
tar ánimo  V  biearrla  en  los  peligros,  g 
Familiar.  Haoer  alarde  de  gusto  ex- 
quisito en  los  vestidos  7  cabos. 
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ETiHOLoaiA.  Be  guapo. 

Oaaperl*.  Femenino  fftinili»r.  Ta- 
uanit..  i\  Fkinilíu'.  Bu.ai>bo«ada. 

en»y«t«,  ta.  Adjetivo  dinüantiTO 
famUiBr  de  |;iiapo. 

ErmoLoalA.  De  guapo:  catalán,  gua- 

HK«pet4«,  ««.  AdjetJTO  familiar 
aumentativo  de  guapo. 

£ÍTiKoi.oalA.  Db  guapo:lo*ta,]íii,  gua- 
peta,  na. 

Gnareaa.  Fameaino  familiar.  Bi- 
■arrla,  ánimo  y  reaolncáón  en  los  pe- 
Ugroa.  I  Ostentación  en  lo«  vestidos. 

IiTiMOLoalA.  De  guapo;  oatal&n,(ru<i- 

«Maylla.  Femenino.  Botánica,  Ss- 
peoie  de  árbol  de  la  Onyana. 

EtimolobIa.  Vocablo  indíqena. 

SHapUia,  11*.  Adjetivo  f amilíar  di- 
minutivo de  gnapo. 

GnapfslBMMMte.    Ad '-'-   '' 


mperlativo  de  Kiupo,  guapa. 

&n>úLo«lA,De    -"'-' 

pátim,  a. 


guajxK  catalán,  guo- 
G«ap*,  pa.  Adjetivo  familiar.  Ani- 


OaaraBcs.  Uaacollno.  Árbol-  4^ 
Onayaqail,  onya  madera  foerle  w 
emgle»  en  la  oonatinooión  de  embWi 


Gaaraals».  Femenino.  Quimiea. 
Nombre  de  nn  álcali  orgánico  que  m 
extrae  de  la  gnarana.  ,  . 

Saarapa.  ataacnlino,  Ejpecie  dá 
bebida  que  se  hace  en  loa  trapieltea 
de  aatLcar,  dejando  fermentar  el  sal- 
do de  las  oañat.  {[  MasBAs  kl  ocasak)^ 
Fraee  metaf órioa  7  familiar  ameriea- 
na.  CABTiaAa. 

ETiHoi.oalÁ.  Toa  americana. 

rmfma.  Uaaonlino.  Bapecie  da 


Eap( 

Eí 

Onar^a.  Oom¿n.  La  j ^ 

tiene  áan  cargo  y  cnidaao  la  oonier- 
vaoión  de  alguna  ocaa.  ||  Femenino. 
La  aooióo  de  guardar,  oonaervw  é 
defender.  ||  Observancia   7   compli- 


Ícompli- 
ey  ó  eata-i 
biaarro  j  resuelto,  que  des^e- '  tuto.  \i  La  monja  que  acompaña  á  k 


cia  lea  peligroa  7  loe  acomete.  ||  f  a- !  hombrea  que  entran  en  el  convento 
miliar.  Ostentoso,  galán  7  lucido  en  I  para  que  se  observe  la  debida  decen- 
elmodo  de  vestir  7  presentarla.  ||  Fa- ;  eia.  ||  La  carta  baja  que  en  alguooa 
miliar.  En  el  estilo  picaresco  ae  llama  1  iueeos  de  naipes  sirve  para  reservar 
la  de  mejor    calidad,  n  Cada  una  de 


así  el  galán  qae  festeja  á  una  mujer, 
Familiar,  Bien  parecido. 

EtimoloqIa.  i  Del  griego  Y'^^pot' 
(Aoaobmia);  catalán,  guapo,  a. 

Coapata.  Adjetivo  familiar.  Bcna- 
ehún,  de  buen  genio  6  de  buen  pa- 

BriMOLOafA.  De^uapo. 

AB^nare,  Hasoulino  americano. 
El  vaso  de  barro,  negro  A  oolorado, 
para  beber  chicha,  que  se  halla  en  las 

Í nacas  6  sepulcros  de  los  indios  del 
er&,  junto  con  el  cadáver  del  que  lo 
usaba.  Daae  también  este  nombre  á 
unos  cantarillas  que  fabrican  al  pre- 
sente los  mismos  indios,  cu^a  boca 
despids  un  silbido  cuando  hierve  el 

Onaraska.  Femenino  americano. 
OnuticHB. 

Claaraeha.  ICasoulino  americano. 
Sandalia. 

«■srá>.  Hasoulino.  OABAflói.H  Plu- 
ral. Fiesas  de  madera  ^as  en  los  ex- 
tremos de  Ua  cajas  de  loatBJedorea7 
en  el  porta  caja. 

EniiOLoaf  A.  Del  latín  equariui,  per- 
teneciente á  las  yeguas.  (Aoadbiiia.^ 

CaaraaA.  Femenino.  Especie  de  ár- 
bol gomorresinoao,  semejante  al  no- 


las  dos  varillas  grandes  del  abani- 
co,  qne  sirven  como  de  odabda  y  de- 
fensa á  taa  otras.  ||  Cualquiera  de  las 
dos  hojas  de  papel  blanco  qne  ponen 
los  libreros  al  principio  y  al  fin  de  los 
libros  que  encuadernan.  ||  Anticuado. 
EsoASBs.  II  Anticuado.  El  sitio  donde 
se  guardaba  cualquier  cosa.  ||Inter- 
jecctón  de  temor  6  recelo  de  algun^ 
cosa.  I  Toi  con  que  se  advierte  7  avi- 
sa í  otro  que  se  aparte  del  peligro  que 
le  amenaaa.ll  na  vista.  La  persona  qne 
no  pierde  nunca  de  vista  al  que  guac- 
da.ni  MAvoB.  Fique  manda  y  gobieráa 
á  los  guardas  inferiores.  ||  Femenino. 


La  aefiora  de  honor  en  palacio  á  cuyo 
cargo  está  la  guarda  y  el  cuidado  dp 
todas  las  mujeres  que  habitan  en  41. 
II  KATOK  DBL  BIT.  Empleo  honorlfico  en 
palacio,  qne  ya  no  existe.  ||  matos  nat 
omBPo  BSAL.  Oficio  da  alta  dignidad 
en  los  antignos  palacios  de  los  reyea 
de  España.  ||  Plural,  En  laa  cerreldn- 
ras  BOU  aqnellos  hierros  que  impiden 

Eftsar  las  llaves  para  correr  el  peati-i 
o,  V  en  las  llaves  son  los  hneoos  por 
donae  pasan  dichos  hierros.  ||  Proviv-- 
cíal  Andalucía.  La  vaina  de  la  hos  de 

Soda.  II  FAI.SKAI  LAS  auABOAs.  Frrs4,.' 
ontrahacer  las  guardas  de  una  llave 
EnvoLoaiA.  De  guaranit:  francas,  para  abrir  lo  qne  está  cerrado  w^ 
'  ello.  I  Ganarlas  oon  toborno  6  eng%- 


lyCOOgiL' 


.  Frase    antiunads.   Estar 
bkjo  BD  protaoción  y  defena». 

BnaoLoet*.  De  guardar;  proTenml, 
^mrda,  guarda;  portngute  f  ootal&n, 
gmmrda;  francas,  garde;  italiano,  ffuar- 

ChUW4MWBB«.  UkMiiliiio.  Marina. 
ItUtúD  que  le  olava  en  loa  ooetadoe 
•obre  oada  porta  para  que  no  entre 
«i  %gvak  qne  eBCnrren  lae  tabla*  enpe- 

CIn«r<umJa.  Haeenlino.  El  qne 
sn  lOB  oaminoa  de  hierro  «Tiida  de  lae 
affDJaa. 

C)«kr4*«lMa«<M.  MaBeulino.  El  qne 
tiene  k  aa  cargo  la  onstodia  de  un  al- 

CtMiupdMHils*.  Vteae  Pía  db  Ameo, 
en  la  acepción  de  argolla  i  la  g-ar- 

S>Br4afe»M<erM.  Maecnlino.  Ma- 
rina. El  capitán  encargado  de  la  cus- 
todia de  lae  banderas. 

Onardakaa*.  Masculino.  Varfna.' 
Pieía  do  madera  oolocada  4  lo  largo 
de  las  imadas  de  la  ^rada,  para  dar  & 
lea  baos  la  debida  direociún. 

Qaarfable.  Adjetivo.  Qne  pnede 
gaardarse. 

CtaardahollMNB.  Hascalino.  Cabo 
de  anatro  brasas  oon  vigotas  en  sus 
«Kta^mos,  por  las  cuales  pasan  las 
bolinas. 

CI«Br4aka«qNe.  Hascnlino,  Bl  sn- 
jeto  destinado  para  snardar  los  bos- 
«t«es,  especialmente,  los  reaie*. 

EnaoLOOfA.  De  guanta  y  baiqué:  ea- 
tal&n,  guardaboch;  franeds,  garde-boii; 
italiano,  gwirdabotohi. 

OKartekpaao.  Hasonlino.  Parte  de 
1»  armndnra  para  cnbrir  j  defender 

«■«rdKkrla».  Masonlino.  Fanal  de 
cristal  abierto  por  arriba  f  por  aba- 
jo, dentro  del  coal  se  Dolocao  las  ve- 
las para  qne  no  se  oorran  6  apaguen 

QwtrdKeako.  Masonlino.  Anillo  de 
hierro,  acanalado  en  la  cironnfaren- 
ofa  exterior,  A  la  cnal  se  ajnsta  un 
cabo,  para  qne  pase  otro  sin  rosarse. 

BriHOiiOala.  De  guarda  t  oodo. 

«■krdacabra*.  Hasotuino.  El  pas- 
tor de  cabras  ó  cabrero. 

OaardaendeB».  Masonlino.  JIf ar  i - 
na.  Barrote  para  sujetar  las  cadenas 
de  la  vigota. 

ETivOLooti.  De  guarda  y  cadena: 
frano6i  antiguo,  garde'chSni!. 

Qaardaealad».  Femenino.  Abertura 
^e^se  hace  en  loa  tejados  para  for- 
Bar  en  ellos  alguna  ventana  ó  rerte- 
é^o  qne  sobresalga  del  alero,  á  fin 
d»  qne  pueda  Tertarsa  &  la  calle. 


GfiardaeaBt4B.  Masculino.  Fnate  ~ 
da  piedra  para  reagnardar  de  los  on- 
rmajes  las  esquinas  de  los  edificios. 
También  se  llaman  asi  los  que  ao  on- 
looan  i  los  lados  de  loa  paseos  y  ca- 
minos para  qne  no  salgan  de  altos  loa 
carruajes. 

Ctnardacartnelioa.  Masonlino.  Ifti- 
rina.  Oaja  redonda  de  madera,  con  eu 
tapa,  para  oon  serrar  loa  oartnohos. 

ErinoLoalA.  De  guarda,  verbo,  y  car- 
lueAoi,'  catalán,  (ruardoivirCuIKiM. 

QBBrdacBlHtta.  Masculino.  Cerina- 
nia.  Orlado  del  padre  de  mancebía. 

BriMOLOali..   De  guardar  y   raimo. 

Saardae**taa.  HaBOulino.  El  bu- 
que destinado  &  guardar  ^  defender 
las  costas  y  puertos,  é  impedir  la 
introdnoción  de  géneros  de  oootoa- 

ETiHOLoalA.  De  guarda  y  oMIoa; 
francés,  gard«-e6te;  catalán,   guarda- 

OBardaeattea.  Haecnlinc.  Bl  sujeto 
que  en  la  casa  de  moneda  está  encar- 
gado de  guardar  los  cafios  y  demás 
instrumentos  que  sirven  para  las  la- 
borea de  la  moneda  j  cortar  toda  la 
que  sa  halla  imperfecta  y  defeotnoea. 

ErmotostjL.  De  guarda  y  euñoi:  ca- 
talán, (Tuardarunifi. 

OaardadaKBH.  Masculino.  Empleo 

B  la  caaa  real,  onvo  principal  minis- 
.  jrio  era  ir  i  caballo  al  eatrioo  del  co- 
che de  las  damas  para  que  nadie  lle- 
gase á  hablarlas,  y  después  ae  limita 
al  cargo  de  despejar  la  aala  del  cuar- 
to de  la  reina   en  las  funcíonaa  pfi- 

ETiMOT-oafA.  De  guarda,  rerbo,  y  da- 

O  mm.-ri»*xmt¡wtti.  Adverbio  de  mo- 
do. Oon  aeguridad  y  cuidado. 

ErmoLoaf  A.  De  guardada  y  el  suSjo 
adverbial  mente. 

Oaardadero,  ra.  Hasculino  y  fe- 

enino  anticuado.  OojisnLDOB. 

Gnardado,  da.  Adjetivo.  Beser- 
vado. 

uoióaÍÁ.  Da  guardar.' catalán, 
guardat,  da;  francés,  gardé;  italiano, 
guárdalo. 

finardader,  ra.  Masculino  y  femn- 

íno.  Persona  que  guarda  A  tiene  cui- 
dado de  ana  cosas.  ||  Persona  que  ob- 
serva con  puntualidad  y  esaetitad  al- 
guna ley.  precepto,  estatuto  6 


gna,  aqnel  cuyo  oficio  era  guardar  y 
conservar  las  cosas  qne  se  ganaban 
á  loa  enemigna.lfftauAnnAnoft  os  nnáa- 
rAsos.  Anticuado.  Tutor  6  cnrarlori 

EnuoLoalA.  De  guardar;  catalán, 
guardador,  a:  frasees,  gardeur;  italla- 
—  guardator». 


-,,  Google 


Hmmttmtrvmt.  Ha^anlino.  Bt  en- 
«argrftdo  de  «pretar  ó  «flojar  loa  fra- 
Boa  da  l»s  m&qninKa  y  trenei  da  loa  fe- 
rroearrUai. 

SriHOLOalA.  De  guarda  7  frenat:  o>- 
talAn,  gaardafr&nt. 

«BBrdNfrcBte.  M&aonlino.  Jfarina. 
Oftda  nao  de  loa  bArrotea  que  aa  po- 
Blkn  pftTa  raagnArákr  l«a  coatoraa  de 
loa  flautea  de  loa-tablonaa  dsl  ooata- 
do  y  fondos. 

«■sr4«f)iec*>  HasoTiliiio.  Jfarina. 
Andamio  de  tebUs  que  ae  coalfta  por 
•1  exterior  dal  ooalado  de  an  traque 
para  impedir  qne  laa  lUmaa  aaban 
tuAM  arriba  de  donde  oonviaua,  onan- 
do  le  da  fnego  &  loa  fondoa. 

Btiholosía.  De  gwxrda  y  fuego:  fran- 
eéa,  garde-taa. 

SBKTdrtBHo.  Maaonlino.  Ifarina. 
Tela  que  ae  coloca  por  la  cara  de 
proa  en  la  ebimenaa  dal  fúgón  para 
qne  al  humo  no  vaya  á  popa  cuando 
al  bnqne  aatá  aproado  al  Tiento. 

a«*rdalBfkBt«.  Haecnlíno.  Sape- 
«ie  de  tontillo  redondo,  mny  hnaoo, 
heobo  de  alambrea  con  cintaa,  qne  ee 

{onian  antignamenle  las  majeraa  en 
ik  ointnra,  y  aobre  él,  la  baaqntfla. 
ETiKor.ootA.  Da  guarda  é  infante. 
■taardafsa*.  Maeotüiuo.  Gsrmanta. 

GotBDAOOIIIAa. 

SaardiO».  Fernenino.  Odidbji. 

EtimolooIa.  ¿Del  alemAa  haar,  pelo, 
jdadi,  cabierta?  (¿.DADaifiA.) 

GB«i4^)srel>.  Haacnlino.  Liatón 
de  madera  que  ae  oolooa  en  el  lenti- 
do  da  popa  &  proa  aobre  laa  vifcotaa 
da  laa  jarcias,  trincándolo  á  loa  oben- 

¿■■rdajoyao.  Haacnlino.  El  anjeto 
4  cayo  cuidado  eaté  la  guarda  7  oua- 
todia  de  laa  joyaa  de  loa  rayes.  |  El 
lujtar  donde  ae  guardan  laajoyaade 
loa  rar«B. 

BtiNotoflf  A.  De  guarda  7  foyat:  oata- 
lin,  guarttnjoytu. 

6««r4al>do.  Ifaaoalino.  El  antepe- 
cho que  bay  4  los  lados  de  nn  puente 
para  resguardo  de  loa  qncjpaaan. 

«ta*rdalHac<M.  Masculino.  Gcab- 

OaardsBAlleta.  Femenino.  Píeaa 
de  adorno  que  pende  aobre  el  oortio»- 
je  por  la  parto  auperiot  y  que  penn»- 
iiec«  fija. 

4tMard>aiaaaeh*.  Maaonlino.  Va- 
rhia.  Cabo  grueso  7  largo,  asegurado 
por  ans  extremoa  en  un  palo,  7  qne 
airre  para  que  la  gente  ae  agarra  £  él 
al  nieuutar  algnnaa  maniobras. 

Ct  ■•r4aaa*BKel>    Maaenlino.    Dn- 


KmCLoata.  Del  francés  garde^ritMt- 
ger. 
«■aTtemaao.  Hasoulino.  La  ]^rt« 

Jne  oabre  la  mano  en  la  gnarnioidn 
e  la  capada  6  daga. 
BtinolooIa.  De  guarda  7  ntano:  ca- 
talán, (niarilaniá;  f rancftB,  garde-m^tií 
italiano,  guardamano. 

OBardaHaterialea.  Haacnlino,  En 
las  oaaaa  da  moneda,  el  eujato  4  cuto 
oargo  está  la  compra  de  materiafea 
para  laa  fundtoionea. 

«aarAanseo.  Hasoulino  anticnado. 
Oelador  qne  cuidaba  en   palacio   de 

SLe  nadie  ae  mease  en  Ina  aaguanes.  H 
etafórico  y  familiar.  El  marido  qne 
cela  an  demasía  4  an  mujer, 

ChaaTdaaaeeliB.  Femenino.  ¡íarin». 
Espeoie  da  caja  de  hoja  de  lata,  con 
agojeroB  en  la  tapadera,  en  la  oual 
ae  resguarda  una  mecha  encendida. 

Omarda^esta.  Uasonlino  anti- 
onado.  La  aoeiún  de  guardar. 

«BKrdaHaaS».  Hasoulino.  En  laa 
armas  de  fuego  ea  una  pieaa  de  metal 
en  aemidrculo  clarada  en  la  caja  so- 
bre el  disparador  para  bu  reparo  7 
defensa. 

ETiaoiioef  A.  De  guarda  y  monte:  ca- 
talán, guardamonte. 

AaardBHaaklea.  Hasoulino.  Apo- 
sento donde  ae  gnardan  loa  muebles 
en  las  casas  principales.  D  Empleado 
de  palacio  qne  cuida  de  los  muebles. 

tlnardaaiajer.  Femenino.  La  cria- 
da de  la  reina  que  seguía  en  clase  4 
la  aaflora  de  honor,  7  era  superior  4 
la  dnefia,  cuyo  cargo  ara  aoompa&ar 
an  el  cocha  4  las  damos. 

<lB»r4araya.  Haaanlino.  Piaaa  de 
la  armadura  antigua  que  servia  para 
guardar  el  rostro  hasta  la  barba. 

üaaTdapKs.  Hasoulino.  Bkial,  aa- 


intenor  que 

jea  de   faltriquera   para   mayor  rea- 

Í nardo  da  la  m4quina.  H  PInral.  En 
is  coches  son  loa  hierros  qne  van 
desde  el   balanein  grande   hasta  el 

.  Emoioof  A.  De  guarda  y  potud:  ea- 
tal4n,  íuardnpoIfiD. 

Ctaapd^oatf  ■•.  Haaoulino.  Gsrma- 
nia.  El  criado  del  rufián. 

GaarCapaerta.    Femenino.    Airo- 


Enifoi.ootA.  De  ^uardamonjíer.  Ctaarfav.  AotÍTo.  Cuidar  y  ouato- 

«BBrdMaa»MvI*r.  Maaonlino,  Dea-    díar  algo,  como  el  dinero,  joyas,  tm- 

p«ua  d*  paloeío.  ||  DespenMro.  tidos,  eto.  i  Tener  eoidado  y  TiglUn- 

n,gt,7cdT:C00glL' 
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«U  Bobte  «l^vii»  coM,  eomo  loa  qa» 

SQftrdKD  na  oftmpo,  ana  tíSb.  oto. " 
bser**!  7  campliT  lo  qu«  e^aa,  otii 
debe  por  obligkoián,  oomo  snAVD*: 
la  107,  !■'  pnUbra,  el  Becreto,  etc.  „ 
CaiasavAB.  li  Metáfora.  DlceB»  de  las 
úosaB  no  materiales;  oomo  oitibdá 
renoor,  silenoio,  oto.  ||  No  gastar,  Be 
dsMnido  6  miserable.  j|  PreasTTar  al 
Kima  oosa  del  dallo  qae  le  pnade  bo- 
breTBDir.  |  Anticoado.  Aos&bdáb.  || 
Áutiooado.  InraniB,  btitab.  |!  Atbh- 
SBK  6  MiBAB  A  lo  qae  Obro  baos.  ||  An- 
tíoaado.  Acatar,  respetar,  tener  mira- 
aiíeiite.  II  Reciproco.  Beoelarse  j  pre- 
oaverse  de  algAn  riaegro.  ||  Poner  oni- 
dado  en  dejar  de  ejecutar  alfjinna  cota 
que  no  es  oonTeniente;  y  asi  se  dice: 
70  me  atiAB9AB¿  de  ir  k  tal  parte.  H 
¡Odabda,  Pablo  i  Expresióu  familiar 
con  que  alfrnno  exproaa  qne  bairá  de 
hacer  alguna  cosa  de  que  juiga  le 

Íneda  resultar  áaflo.  ||  dnABDlasiCA 
ALGUBo.  Frase  metafórica  y  fami- 
liar. Diferir  para  tiempo  oportuno  la 
*enj{anBa,  castigo,  despique  ó  des- 
abogo  de  alguna  ofensa  ó  culpa.  H 
QniBB  ouABDA,  SALLA.  Refrán  con  que 
■e  reoomienda  la  previsidn  7  la  eco- 
nomía, eetimnlando  &  ellai. 

EriMOLoatA.  1,  Del  italiano  guarda- 
re: francas,  garder;  provenzal,  ¡fardar, 
guardar;  caial&n,  guardar,  quardarte. 

2,  Del  antiguo  alto  alemán  warten. 

(ACAUIHIA.) 

Oaardarraya.    Femenino.    Limite 

5 no  Be  Bsftala  en  el  Ingar  donde  ee 
anseBatado  las  minas  después  de 
medidas.  j|  Americano.  Galle  ó  espa- 
cio que  diTide  los  oafiaverales  7  cua- 
dros de  cafó  en  los  ingenios  j  cafe- 
tales. 

ClBudarrfa.  Uasonlino.  Ave  como 
d«  siete  pulgadas  de  largo  qne  fre- 
euenta  las  márgenes  de  loa  ríos  7  se 
mantiene  de  peces.  Tiene  el  pico  an- 

EnloBO,  largo,  derecho,  puntiagudo; 
t  lengua  oarnosa;  los  pies  rojoe;  la 
Bola  asnl  y  el  Tientre  de  oolor  pardo 
leonada. 

€laar Jarropa.  Femenino.  La  ofici- 
na destinada  en  palacio  7  eu  otras 
oaBBs  y  astableoimientoB  públicos 
para  poner  eu  custodia  la  ropa.||Maa- 
oulino.  El  snjeto  destinado  para  oui- 
dar  de  la  ofloina  eu  que  ae  guardan 
las  ropas.  ||  El  armario  donde  se  guar- 
da la  ropa. 

BTmOLoalA.  De  guarda  7  ropa;  ita- 
liano 7  catalán,  |iuarda>'oí>a;  franoéa, 
¡rarde-rofís. 

Ooardarropf*.  Femenino.  En  el 
teatro,  conjunto  de  trajee  que  salo 
sirven,  por  regla  general,  para  vestir 
á  los  coristas  7  compaisae,  7  tambián 
«1  de  afectos  d«  cierta  oíase  neoesa- ' 
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rica  en  las  representaoionea  esoáni- 
caa.  1  Lugar  6  habitación  en  que  s« 
custodian  estos  trajes  ó  efaotos. 

Onardarraedae.  Masculino.  Qdab- 
haoabtóh. 

ErmOLoaiA.  De  guarda  7  rueda»;  ca- 
talán, jruardarúda*. 

Onardaaelloa.  Masculino.  El  soja* 
to  encargado  de  los  sellos  reales  ó  del 
Estado. 

Etimolosía.  De  guarda  7  »élo*i  fran- 
cés, gards-ioet,  singslar;  ^ordv-ieeauiB, 

«tnardaaol.  Masculino.  QntiASOL. 

G>ardatlm4n.  Masculino.  Marina, 
Cada  nao  de  loe  cafiones  que  se  ponen 
en  Isa  portas  de  la  popa  que  eatáñ  en. 
una  7  otra  banda  del  timóu. 

ETiMOLootA.  De  (fuarija  7  litmin.' ca- 
talán, guardatíniA. 

ChiardaTagilla.  Pemeoino.  Fieaa 
donde  se  guarda  la  Tagilla. 

EnMOLoetA,  De  guarda  7  vaeilia: 
francés,  garde-vaisidlt. 

enardaTal»,  Masoulino.  ifarina. 
Cabo  que  trinca  las  velas  de  gavia  & 
los  oaloeses  de  los  palos  para  acabar 
de  aferrarías. 

EriHOLoalA.  De  guarda  7  veta:  cata- 
lán, guardavela. 

tlMarderia.  Femenino.  La  ocupa- 
ción 7  trabajo  del  guarda. 

EtiholosIa.    De   guardar:   franoóa, 


■ardía.  Femenino.  El  cuerpo  de 
soldados  ó  gente  armada  que  asegn- 
ó  defienae  alguna  pereona  ó  pues- 
--,  II  Defensa,  custodia,  honra,  aaie- 
tencia,  amparo,  protección.  ||  Servicia 
eapeoial  que  con  cualquiera  de  eatoa 
objetos,  o  varios  de  eOos  á  la  par,  sa 
encomienda  á  una  ó  m&a  personas,  jf 
Di  odabuia.  Después  de  loa  Terbos 
entrar,  estar,  tocar,  salir  7  otros  sa- 
mejantes,  vale  tanto  como  Henar  el 
significado  del  verbo  con  respecto  & 
la  antedicha  custodia  ó  vigilancia.  || 
Eir^rima,  Manara  de  estar  eu  defensa. 
II  El  cuerpo  de  tropa  qne  lleva  esta 
nombre,  7  aal  la  guardia  de  oorps,  la 
real,  la  de  alabarderos,  eto.  IIHaaou. 
lino.  Kl  individua  de  uno  ae  estos 
onerpos.  |i  civil.  La  dedioada  á  perse- 
— ir  á  los  malhechores  7  á  mantener 
.  .  eegnridad  de  los  caminos  7  el  or- 
den en  tas  poblaoionoe.  |  Cada  uno  da 
los  individnoB  de  este  cuerpo.  ||  na  so- 
~  ~  ~    Milicia.  La  que  se  pone  á  las  per- 

Bá  quienes   corresponda  por  «o 

dignidad    ó    empleo.  H  na    lamc" 
G-uardia  de  á  caballo  qne  sólo  si 
en  las   entradas  de  reina  7   en  loa 
entierros  de  personal  reales.  LleTft- 
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tan  TU»  lanoillft  larga  T  dolgada,  eoa 
VM  banderilla  de  Mfet4n  Junto  al 
hierro.  ||  DK  LA  oo>TB.  Anticaado.  Mili- 
eia.  OüJiRDiA  oa  nano».  H  di  lá  riMoiA 
DKi,  BBT.  El  aaerpo  de  soldados  ao- 
bleB,  destinados  para  Kaardar  inme- 
diatamente la  peraona  del  rey.  |j  Hox- 
TAB  i>A  aDABDiA.  Frase.  Uilicia.  Entrar 
la  tropa  de,  snardia  en  algún  paeeto 
para  qne  salga  y  descame  la  qne  es- 
taba en  él.  II  HASMA.  Maeonlino.  El 
f  aa  sa  adnca  para  ser  oficial  en  la  ca- 
rrera militar  y  facoltativa  de  la  ar- 
mada. ¡\  Ea  aDABDiA.  E$grima.  Bu  ac- 
titud de  defensa.  Usase  comúnmente 
oon  el  Terbo  pmerie.  ||  Estab  ■■  odas- 
día.  Uetáfún  a  amenté  aignifloa  estar 
advertido  ó  sobre  aviso. 

ETmoLoaiA.  De  guarda. 

ttaardUb,  m».  Hasonlino  y  feme- 
nino. Persona  qne  guarda  j  cnida  de 
algnna  cosa.  ||  Masculino.  En  la  orden 
de  San  Francisoc,  el  prelado  ordina- 
rio de  sns  oon  ventos.  j|  En  los  navios, 
al  sujeto  qne  tiene  enidado  de  las  ar- 
mas 7_  de  la_  bodega.  1|  SSarina.  Cable 
de  mejor  calidad  que  los  ordinarios, 
y  con  el  cnal  se  aseguran  los  barcoe 
peone flos  cuando  reeelan  temporal. 

Etiholcsía.  De  guardia:  catal&n, 
guardia;  provenaal,  ^ardían;  francés, 
gardien,   gardi^>i«;   italiano,    guar- 

GBArdlanato.  Uasonlino.OoABSiA- 

XlA. 

ETiKonoalA.  De  guartUári:  fran- 
oéa,  gardiennat. 

AMkrdlaalB.  Femenino,  La  prela- 
da ó  empleo  de  gnardlan  en  la  ordon 
de  San  Francisco^  y  al  tiempo  que 
dora.  ¡I  El  territorio  que  tiene  seña- 
lado cada  oonvBDto  de  frailes  fran- 
eisGOS  para  pedir  limosna  en  los  pue- 
blos comprendidos  en  él. 

EtiholooIa.  De  guardián;  oata- 
fAii,jft4arianta,'  francés,  gaardiennagei 
italiano,  guardianeria. 

ClaardlUa.  Femenino.  Bdbabda.  [| 
Habitaoión  contigua  al  tejado.  \\  En- 
tre costoreras,  cierta  labor  qne  sirve 
rara  adornar  y  asegurar  la  coetara. 
Plural.  Las  dos  púas  gruesas  del 
Spiae  que  sirven  de  resguardo  &  las 
elgadas. 

a>ftr<f>.  Haaonlino.  Marina.  El 
oabo  con  oue  se  suspenden  las  portas 
de  la  artillería.  J¡  Marina.  El  oabo  que 
se  pone  en  la  cabeía  del  pinaote  para 
ptuetarlo  cuando  se  gobierna. 

StMioLoelA.  De  guarda. 

AKardtBs«.  Maaoulino.  Gabaisso. 

ttnardaira,  ••.  Adjetivo.  Se  aplica 
al  qne  tiene  cuidado  de  no  enajenar 
ni  expender  sus  cosas  ni  desperdi- 
ciarlas. II  Miserable,  meiquino  y  es- 
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ErniOLOalA.  De  guardar. 
Oaardrlaaa.  HascnUno,  Germartía, 

GnASDAOOIHAS. 

4iHare««p.  Activo  anticuado.  So- 
correr, amparar  ó  ajudar  í,  alguno, || 
Acoger  á  algnuc,  ponerle  á  cnbMrt* 
de  una  persecución  ó  de  loe  ataques, 
preservarle  de  algún  mal.  {|  Guardar, 
conservar  y  asegurar  algontw  cosa.  \[ 
GuBAí,  KBDiciiAs.  jj  Neutro  anticua- 
do.  Saxab.  II  Beolprooo.   Befngiarae, 


ligro, 

EfiMOLOBlA.  De  guardar. 

CtaareelBileBt*.  Hasculino  anti- 
cuado. Guarda,  cumplimiento,  obser- 

Ctaarentleto,  ei*.  Adjetivo  anti- 
cuado. GuABBXriQIO, 
Onarentlcl*,  ti*.  Adjetivo.  Fareit- 
I.  Be  aplioa  al  contrato,  esorito- 
t  6  cUnsnla  de  ella  en  que  se  da  po- 
der á  las  justicias  para  que  la  hagan 
cumplir  7  eieonten  al  obligado  como 
por  sentencia  pasada  en  autoridad  de 
cosa jusgada. 
EtimolooIa.  Del  alemkn  tuarwitl. 

(ACAnCIlIA.] 

Onaréa.  Masculino.  Balsa  formada 
de  juncos  grandes  oon  una  vela  cua- 
drada j  que  sa  usa  en  América.  || 
TabUn  que  usan  loe  indios  &  goisa 
da  timón. 

CIuareaeeT,  Activo  anticuado.  Tea* 
se  GnABBcsB.  Us&base  también  como 
reciproco. 

Snarieks.    Femenino    americano. 

ClBarlda.  Femenino.  La  cueva  A 
espesura  donde  se  guardan  y  refu- 
gian los  animales  para  libertarse  de 
algún  peligro,  [j  Amparo  ú  refugio 
para  librarse  de   algún  dafio  ó  peli- 


que  regularmente  e«  halla  alguno; 

y  asi  se  dice:  Fulano  tiene  muchas 
«VARiDAs.  TAniaae  generalmente  en 
mala  parte.  ||  Anticuado.  Buibdio,  li- 

EnMúLoaiA.  De  guarir,  (Aoadbhia.) 

Onarldera,  ra.  Adjetivo  anticua- 
do. Curable  ó  lo  que  se  puede  curar. 

G«*rl«leBta.  Masculino  anticua- 
do. CvaAoióH.  ||  Anticuado,  Amparo, 
refugio,  acogida. 

EriMeLOolA.  De  quarir. 

Curfn.  Masculino.  El  leohosoilla 
últimamente  nacido  de  una  cria, 

Etiiio L o at A.  De  guarro,  (Aoadbiiia.) 

Ontalt.  Activo  anticuado.  Cübab. 
II  Neutro  anticuado.  Saxab.  |1  Subsi»- 
XiB  Ó  HAJíTBxiasB,  ¡i  Beolprooo  anti- 
cuado. Odabbgbbsb. 

KriHOLosLA.  Del  morisco  huañet,  d»- 
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feno»;  da  hiuiií,  mano:  ciitalfcn,  guarir, 
ouTAr;  provsDiftl,  garir,  fftienr¡  traa- 
oAb,  gutrir,  ooFftr. 

QaftrlBBttl.  Adjetivo,  Propio  de  los 


CI*RrlB^«,  H».  Hkicnlino  j  feme- 
DÍao.  Odd*  nao  de  loa  aigaoi  6  cifrfti 
&rábigaa  que  expresan  nna  cantidad. 
Q  Onalqnier  cantidad  expresada  con 
caracteres  aribíf^es,  aanqne  entren 
varios  4  componerla.  |[  ¿djetiro  anti- 
cuado. Lo  qa«  perteneoe  al  gnartamo. 
n  No  TBKiB  oDiiiSMO.  Frase  oon  que 
■e  pondera    el    n Amero   de    algansa 


Btimolosía.  Del  trabe  j(m>ar«;mí, 
sobrenombre  del  matemático  árabe 
Abu-Cháfar  ¡iohanifá  ben  Uiaá. 

SawTBe.  Hasoalino.  iiarina.  Cada 
nna  de  laa  vneltaa  de  todo  cabo  qae 
•e  fni»rD«oa  de  un  modo  uaalqniera. 

«)urBeaed*r,  ra.  Adjetivo.  Qas 
Kuamooe.  Uaaee  también  como  sas- 

EíriHOLoafx.  De  gaamecer:  proTen- 
■at,  ijamüíoi',' franoAa,  gamitt^ur,  gar- 

ñoarsecer.  Activo  anticuado.  Co- 
rroborar, antorisar,  dar  autoridad  k 
alXTUta  persona.  Q  Adornar  los  vesti- 
dos, ropas  j  otras  cosas  con  encajos, 
galones,  etc.  |;  Engastar  diamantes  7 
otras  piedra*  en  oro,  plata  &  otro  me- 
tal, l|  Destinar  cierto  número  de  tropa 
á  alguna  pUia  ó  fortaleza  para  sn 
dt-fensa  ;  conaervación.  [¡  Albañúeria. 
Scvocar  ó  mveatir  laa  paredea  de  un 
edificio.  II  Cetrería.  Poner  lonja  6  oas- 
oabel  al  ave  de  rapi&a.  ||  Colgar,  ves- 
tir, adornar,  dotar.  {I  Paoviaa,  cqni- 
PAR.  {I  Aniicnado.  Milicia.  Sostener  6 
oubrir  an  género  de  tropa  con  01 
i  Poner  los  arreoa  á  las  malas  7 
balloa. 


rtu.  Sevoco  b  entablado  con  qne  __ 
revistan  por  dentro  ó  por  fnera  las 
paredes  dV  Qn  edificio. 

ClBMniee(aiieni«.  Uascnlino  anti- 
onado.  Qnarda,  defensa. 

enarMCa.  Hascnliao.  GnADistrís. 

GaamlclÓB.  Femenino.  Adorno 
que  sa  pone  en  loa  vestidoa,  ropas, 
oolgadoras  7  otras  cosas  aemejantea 

Kra  hermosearlaa  y  enrtqneoeTlaa.  || 
gaste  de  oro,  plata  ú  otro  metal, 
en  que  ae  sientan  7  asesoran  las  pie- 
dras preoioaaa.  |l  La  defensa  qne  sa 
pone  en  las  eapadas  7  armas  de  Hsta 
clase  para  preservar  la  mano,  g  La 
tropa  qne  gnarnece  algnna  plaia,  cas- 
tillo 6  Dnqna  de  guerra.  ||  Plural.  Los 
arreos  qne  as  ponen  É  las  mnlaa  ó  oa- 
balloa  para  tirar  del  oarmajo.  (|  ai. 
Ann.  La  que  estfc  sentada  b61o  por  no 
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canto  j  queda  por  el  otro  hvsoa  7 
snslta.  D  di  OAaTAflarA.  La  qne  se  for- 
ma de  algana  tala  dócil,  plegándola 
7  sentándola  en  ondas  alternadas,  da 
suerte  qno  en  cada  una  de  ellas  form» 
na  hueao  que  imita  algo  la  forma  da 
laa  caatafietas. 

EiTmoLootA.  De  guarnecer:  proven- 
sal,  gaarniío,  ¡ramiio/catalán,  gaart^ 
ció;  francés,  gamitan;  italiano,  ^udmi- 
zione,  guarTagioTts. 

SnaralelaHar.  Activo.  QDAanBcic 
las  plaiaa,  caatitloa,  etc. 

EtimolooIa.  Be  gúamitíán. 

Ovaratrlenerfa.  Femenioo.  SI  ofi- 
cio 7  tienda  en  qaa  ae  hacen  y  vendea 
gaarniciocas  para  caballerías. 

Etimolosía.  De  guamieidn:  catalán, 
Buarrticioíwrja. 

OaarBleloBera.  Masculino.  Rl  que 
hace  7  vende  guarnioionos  para  ma- 
las 7  caballos. 

BriaOLoofA.  De  guamicioneria:  ca- 
talán, guarnieioner. 

Oaaralde,  im.  Adjetivo  antiraado. 
Pertrechado  de  todas  armas. 

ETiiioi.o«t A.  De  jTuarnír.'  catalán, 
gwurnit,  da;  francés,  gami;  italiano, 
guamil  a, 

Gaaralel.  Hasonlino.  Bolsa  de  ene- 
ro que  traeo  tos  arrieros  sujeta  al  cin- 
to, oon  sepaTBOiones  para  llevar  pa- 
pel, dinero,  etc. 

OnarnlféB.   Haiculino.    Pollo  de 

«■■rKlnicHM,  Uasenlino.  Marina. 
Gl  conjunto  da  piaEaBj  cabos,  etc.,  eon 
que  se  gnarnece  6  sujeta  alguna  pie- 
Ka,  |¡  Anti cna do.  Adorno,  8dereEo,ve*- 

ETmoLoelA.  De  guarnir:  «atalas, 
guamiment;  francés;  garni»ia^,g'it^i- 
ture;  provensal,  gamidura;  italiano, 
guarní  tura. 

enaralr.  Activo.  GuAnaicaa.  |t  Ma- 
Estar  bien  colooadoa  toa  o< 
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.talán,  guarnir;  provenznl,  ^mir, 
gil  amin  franoéa,garnir;'(taliano,  guor» 
ntra,  guarniré. 

finare.  Hascnlinn.  Especie  de  pee- 
cado  marítimo,  g  Especie  de  ave  del 
Brasil. 

enarrejrar.  Neutro  antionado. 

fia«rr*.  Temenino.  La  hembra  dal 

finarrtll»,  lia.  Hasoalino  j  feme- 
nino diminutivo  de  guarro. 

Aaarre,  rra.  Masculino  7  femeni- 
no. Okbdo.  II  Familiar.  Sncin. 

EtmolooIa.  Del  griega  x^^^-  (AoA- 

lilnartel  InterjsociAn.   [OtrlsvATiI 
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•  H&BOalino.  Bapeoia  d* 
mono  da  AmArio*. 

fiBMam.  Fenmnino  ÍRmilútr.  Olt^ni*, 
iroslft,  bnrJft.  UCalma,  petkdea. 

6M«»uca.  femeumo  >iii«rioB.no. 
Bulla,  lambrk. 

amB«aBs«era,  tm,  Uftflonliiio  y  fa- 
nenino  aneriQftiio.  DÍTertído,  bnlli- 

Etuio[.d«Ia.  Ba  ffuatanga, 

«MMe».  Femenino  unericuio.  OaBT- 
d»  qn«  •«  haoe  an  una*  pkrtaa  da 
bilo  da  pita  y  «□  otraa  de  tiraa  de 
overo,  7  en  algnnaa  de  lana  é  oerda.  H 
Oordel  i  ooidón  ooiio.  )|  Dab  soama. 
Trata  amerioana.  ízotím. 

Caaaaaa*.  HaecnlÍDO  amarioano. 
Oolpe  dado  oon  la  Koaaca. 

<}■■«•,  u.  Haacnlitio  y  femenino 
amaríDano.  Labrador,  oanipeaino.  || 
Bú«tioo,  agreate.  ||  Maionlino.  Bape- 
eie  de  laso  arrojaduo  qnealgnnosin- 
dlKanaeda  América  manejan  oon  ain- 
giuaT  dea^xeia  en  la  caía  y  eit  la 
trnarra. 

AmBe4a,B«.AdjetlTo familiar.  Qne 
tiane  goaaa.  Deaaa  tambiín  oomo  ena- 
tantÍTO.  II  Familiar.  Borlón,  ohataca- 
to.  üaaae  también  eomo  anataotivo. 

ErmoLoali.  De  quata. 

Oaaaqaekr.  Aoitro  americano.  Aco- 
tar, dar  latigaioa. 

ÜTiHOLoaU.  De  guoMca. 

«■■■Mate.  Partidipio  aetiTO  de 
^■etar.  \\  AdJHtÍTo.  Que  Koaata. 

SatMMr.  Activo  anticuado.  Coaau- 

EtiholosIa.  De  gatlar, 

«■aata,  Haacalino  antionado.  Oon- 
•uacióR. 

Eiiiioi.oafA.  De  gututar, 

Amataa».  femenino  amerioano. 
Ababa.  ||  Amerioano.  Se  llama  aal  por 
bnrla  la  oreja  grande. 

ClHata««c«F.  Activo  americano. 
Limpiar  con  gaataca  el  terreno  aem- 
brado,  qaitáudole  las  hierba*  da&i- 

ClMat«Kalt«<i^  ea.  AdjetÍTo.  El  na- 
tnral  de  la  repáblioa  de  Guatemala 
en  la  América  del  Sur.  üaaae  también 
oomo  aoBtautivo. 

aB«tl>(.  Mascnlino.  Frovinoial 
Cnba.  ToooBOBO. 

CtMAtaesf*.  Femenino.  Bapaoia  da 
peaoadD  del  género  labro. 

|«M«rl  InterjacoiAn  ¡At!  ||  Tbmi 
OBoa  acATBi.  Fraae  con  qne  ae  expreaa 
^ne  uno  padece  grande!  aohaqnes  á 
muohoa  contratiempoa  de  la  fortuna. 

EtiholosIa.  De)  árabe  aayh.  (Aoa- 
hhia):  francés,  garde;  italiano,  gttai. 

ttaaya.  Femenino.  El  lloro  y  lamen- 
to por  alguna  desgracia  ó  contratiem- 
po. {I  Haobb  la  ecAiA.  Frase  Ponde- 
rar loa  trabajoa  y  miaeriag  que  ae  p»- 
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deoen,  ó  fingizlaa  para  moTer  &  oom- 
paaión. 

EiTiiOLoalA.  Del  árabe  guacAí,  dolor. 

«lujaba.  Femenino.  Bl  í^to  del 
auATABo.  I  Oonaerra  j  jalea  que  ae 
hace  con  «ata  fruta. 

«■ar*k*l-  Mascnlino,  El  campa  de 
gnayaboa. 

SaarakAra,  n.  Haaoolino  ameri- 
oano. ÉMBus'rBao.  . 

Smarak*- Uaaculino.  Botánica,  Ár- 
bol de  Amériea,  cnyaa  hojaa  aon  raya- 
daa  y  algo  obtnaaa;  loa  talloa  onadran- 
guiares;  la  flor  á  manera  de  roa*, 
compneata  de  mnohaa  hojnalaa;  ai 
fruto  aovado,  del  tamalLo  de  una  per» 
mediana,  de  varioa  colorea  y  ma*  i 
menoa  dulce,  oon  la  carne  llana  de  »l- 
gnnoa  grauiJloa  ó  aemülaa  pequeftaa. 

Etimología.  Vocablo  indígena. 

«MMjmBéM.  Uaaonlino,  AiboL  Ooa- 

Oaaraea.  Uasculino.  Batániott,  Ár- 
bol grande  de  laa  Antillas,  oon  al  tron- 
oo  torcido,  la  cor tcaa  dura,  quebradi- 
Ea  y  pardnaca;  laa  hojaa  oompueataa 
de  hojaelaa  aovadas  j  obtuaaa:  laa 
florea  Dlancaa  y  an  raoimoa;  el  fruto 
oamoao  y  de  figura  de  laa  acaitnnaa. 
Su  madera  ea  madioinsl,  resinoaa,  de 
oolor  cetrino  negrueoo,  on  poco  aro- 
milioa,  algo  amarga;  acre. 

ÉiiMOLoafA.  Yooablo  indígena. 

Oaaradero.  Haeenlino  antionado. 
Lagar  deatinado  i  dispneBto  para  «1 
lloro  «  eentimiento,  eapecialmenta  an 
loa  dualoa. 


Oaaraqall.  Adjetivo  ijua  ae  aplioa 
i  lo  que  ea  de  la  provinoia  de  Gaaya- 

Snil,  en  el  Perú;  y  aal  ae  dice;  oaoao 
'UAVAQDiLj  y  aun  aa  suatantiva  an 
eeta  acepción. 

OBaya^al"-  Femenino.   Snbs^iait- 

oía  qne  fluyo  del  tronco  del  guayaco. 

Ooayar.    Neutro    antionado.  Iilo* 


BTiMOLootA.  De  guaya:  catalán  anti- 
guo, guayamentar. 

iGuyaal  Interjección  anticuada. 
,Qn.    ■ 

«1     - 
mal,  BegAn  loaindigeii 

ttaaaa.  Femenino.  Ocaba. 

Oaasahar*.  Femenino  amerioano. 
Guerra  en  que  intervienen  indica, 
bien  aea  entra  elloaj  bien  la  tengan 
con  las  naciones  civiliBadae. , 

fiMUftle,  Haaonlin 
Tdloíb. 

fiuaa,  MI.  Haaonlin 
ano.  Llaribo. 
lanklr*.  Haaculino.   Zoología. 


9  y  femenino 
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CtBKEBMa.  Femenino.  Bolániea.  (M- 
nsro  de  pliiOtat  dicoCüedóneaa  mal- 
TáeeAa.  ¡I  DB  hojái  doiadab.  Espacie 
de  olmo  de  Ui  Antillas. 

EriiiOLoaf  A.  Vocablo  indígena. 

ClB««afaeA.  HaBonlino.  ETapeoíe  dé 
ooTBo  ds  Am¿ríok. 

«Bká».  Ifasonlino.  Marina.  Bote 
grande  que  se  na»,  en  Filipina»,  heoKo 
eon  tablas  aobrepaestas  en  forma  de 
tingladillo,  sojelae  4  las  onademas 
oon  bejnoa  7  calafateadas  oou  resina 
y  fllamantOB  de  la  dmpa  del  coco.  No 
tiene  pisca  algnna  olavada,  oareoe 
de  timin,  llera  fijas  lai  bancadas,  se 
gobierna  con  «tpadilla  y  los  bogado- 
rea  asan  remos  7  lagnales,  según  «1 
espacio  de  qne  pneden  disponer.  Na- 
Teva  Don  flama  rapidei;  sn  poco  cala- 
do le  permita  flotar  por  loa  eaterosde 
nenos  agua,  aobre  los  bajos  7  arre- 
oifca,  7  ea  fácil  de  poner  en  tierra. 

Sabel.  Maaciilino  anticuado.  Hedi- 
da A  vaso  para  beber  vino. 

QnbernaeíAn.  Femenino  anticua- 
do. Q-obkbiaciAb. 

C)nber«»saeatal.  Uasonlino.  Lo 
qne  pertenece  al  gobierno  del  Es- 

Bti  aoL  o  «Ia.  De  9oií«rno;  franela, 
gou  vernem  entiü. 

eabemaHeatallaHO.    Uasoolino. 

Sistema  en  qne  todo  se  refiere  al  go- 

€>Bberaaas*BtallHta.  Hasonlino. 
Prosélito  del  gubernamantaliemo. 
Gabcraar.  Activo  aaticnado.  60- 

eBberaatiTaHaate.  Adverbio  de 
modo.  Por  vis  de  gobierno. 

EtiuolosU.  De  g\d>emaiiva  7  el  an- 
fljo  adverbial  nienle. 

OnberMatlTe,  va-  Adjetivo.  Lo  que 
pertenece  al  gobierno. 

EimoLoofÁ.  Da  gobernar:  eatalán, 
guburnatiu.  va. 

Onbevala,  Masonlino  antiguado. 

GOB[RBNO. 

Onbla.  Femenino.  Formón  de  me 
dia  caña,  delgado,  da  qne  usan  lo 
carpiDteroa  7  otros  artífices  para  la 
obras  delicadas,  ||  Agqja  en  figí 
media  oafia,  que  sirva  para  rece 
loa  fogones  de  los  caflones  de  arti- 
llería. 

BTiMci-oafA.  1.  Del  galo  gubia;  del 
céltico  grruf,  barra  de  hierro,  (Ar-- 

2.  Del  vascuence  giihia;  arco:  baje 
latín,  ^uia,  gidiia,  giMía,  guíoia;  ita- 
liano, gorbia;  portugués,  gotua;  fran- 
cés, goage;  catalán,  gubia. 

«oblada.  Femenino.  Marina.  Canal 
hecho  con  la  gubia. 

ETiiioi.oala.  De  gubia:  catalán,  gv- 
biadura. 


L  tic  nado.  La 

_. ,-e  metían  los 

tros  vasos  Itamadoa  gubiletes. 
EtiholcoIa.  De  gubüete.  (AcmaMti.) 
«tnbllete.  Hasonlino  anticuado.  Es- 
pecie de  raso. 

ErmoLOalA.  Del  bajo  latín  gubpUut, 
diminutivo  del  latín  cupa,  cuba.  (Ac*- 

«nbla.  Haacnlino.  Género  da  peces 
blanoos  7  pequafios. 
BtimolooIa.  De  gaita. 
tlnehllla.  Uasonlino  anticuado.  Od- 

Ondra.  Femenino.  Eapecie  de  fagí> 
a  embreada  é  inflamada,  qne  anti- 
guamente se  arrojaba  é  los  enemigos. 
Oaeda.  Femenino.  Glasto. 
€)««dc]a.  Femenino,  El  cabello  que 
se  en  mecbones.  |  La  mslena  del 
león.  ÍJTbitír  «LonaA  coba  roa  la  oub- 
MA.  Frase.  No  dejar  escapar  la  00a- 

Etimolosía.    1.   Del  arábigo  huad, 

mano,  romanceado  en  guad, 
2.  De  guardaja.  (Acadbhta.) 
Oaed^Jar.  Activo.  Adornar  la  oabe- 
\  con  guedejas.  ||  Es  vos  caprichoaa. 
SBedeJIIUt.  Femenino  diminutivo 

de  guedeja. 
Gnadtijtet   mm.  Adjetivo.   Qdbdb- 

€>ae4ej*aa,   aa.  Adjetivo.  Gdbdb- 

ea«4«J«<l*,  4».  Adjetivo.  El  qn« 
ieoe  ronchas  guedejas. 
Gtt«c«.  Masculino  anticuado.  Bua- 

ABeMaar.  Activo.  Peacar  oon  gflel- 


«Keldréa,  aa.  ¿djetivc.  Natural  d« 
Ofteldrea.  Dsaae  también  como  aua- 
tantivo.  II  Perteneciente  A  esta  pro- 
vincia de  Holanda. 

4Sfl«Uiaa.  Hasoulinc  plural.  Anti- 
gnoa  psf  tidarios  del  papa,  en  Italia, 
opuestos  &  los  gJbelinos. 

EllMOLOsÍA.  Del  alemán  Welf;  ita- 
liano, gutifo;  francés,  guel/e,*  catalán, 
güelfot. 

dttaltre.  Hasoulinc.  Germanta>  Di- 

Gfleiloa.  Hascnlino  plural  anticua- 
do. Ojos, 

AaeHlaa.  Femenino.  Eapecie  de  po- 
laina, usada  por  los  naturales  de  las 
Antillas. 

Onepl).  Uasonlino.  Teatido  q«e 
usan  las  indias  de  la  América  septen- 
trional, qne  se  hace  de  una  tela  da 
algodón  qne  fabrican  en  la  provúaoi» 
de  Tillalta. 
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BTwetoBf».  Bal  antig:uo  «Ito  ale- 
mán toankjan,  wenAjan,  vacilsr:  fraa- 
eég,   ^auoNe,  inrdo;  oatalAn,  guerxo, 

bÍEOO. 

aaerlhc*.  MftsonliQo,  Qobfm,  en 
AstarÍM. 

esérmceea.  Mtiaoiilino  plaral.  En- 
fermudad  que  padeoen  las  avas  da  ra- 
pifift  ea  U  oabaoa,  boca,  trabadero  j 
oídos,  ▼  son  nnoB  foranos  peqnefloj 
fue  ee  uaesa.  llagas. 

BriiiOLoalA.  Dat  incite  «iwTWlA,  ar- 
dor, hervor.  (Acaiieiii¿.) 

Onem.  Femenino.  Desavenencia 
j  rompimiento  de  pai  entre  dos  A  máe 

Sotenoiai.  {j  Pngoa,  disidencia  entre 
os  b  más  personas,  j)  Toda  especie  de 
Inoha  7  combate,  anntjne  sea  ~  ~  ~ 
tido  moral.  II  Yoi  ó  gribo  qne 

ba  antiKDamente  para  excii 

Oombate.IlCierto  jnegodebillar.llMe- 
táfora.  La  oposición  de  ana  cosa  con 
otra.  II ABIBBTA,  EnemisUd  declarada. 

I  CIVIL.  La  qaa  tienen  entre  si  los  ba- 
itadores  de  un  mismo  pnnblo,  repA- 
blioa  ó  reino.  |  oiliia.  La  qne  es 

Eco  sangrienta  y  empefiada,  j  se 
oe  con  algnnae  partida*  de  gente, 
síd  empe&ar  todo  el  ejéroito.  {[  Mari- 
na. La  qne  se  hace  oon  el  oaflún  sin 
llegar  al  abordaje.  B  í  udcbtb.  Aqne- 


al  pneblo  romano  bds  diados 

tiempo  de  Mario  j  do  Sila,  por  haber- 
les negado  el  derecho  de  oindadanos. 
I  VIVA.  La  mny  sangrienta,  ein  Ínter- 
mieiÓD  ni  tregna.  |  Hihistbbio  db  li 
OnBBB*.  Bl  qne  dirige  y  organiaa  la 
fueria  armada,  cnida  del  abasteci- 
mieuto  y  gnarniciún  de  las  plasae  y 
de  cnanto  concierne  á  la  defensa  del 
Estado.  II  Abhab  ts  odieb*.  Frase.  Po- 
ner las  embarcación  as  mercantiles 
en  dieposicjún  de  combatir.  |  Da: 
oircBBA.  Frase  anticuada.  Hacerla. 
Frase  metafórica  7  familiar.  Cansa 
molestia,  dar  qne  sentir.  ||  Diolabai 
LA  onnRA,  Frase.  Notiflear  ó  hacer 
eabar  nna  potencia  í  otra  la  resoln 
ción  qne  ha  tomado  de  tratarla  oomc 
k  enemiga,  cortando  toda  comunica' 
oión  y  comercio  7  cometiendo  contra 
ella  7  ene  vasallos  actos  de  hostili- 
dad. I)  Ea  BciBA  (tuBiHA.  Hodo  adver' 
bial  metafórico.  Lnohando  con  leal- 
tad. II  Ib  i  LA  auEBRA  ai  cabab,  ro  si 
■A  DB  AooasBJAB.  fiefr^  ene,  además 
del  sentido  reato,  anseAa  lo  ezpassto 

Íae  es  dar  dictamen  en  aenntos  de 
lito  contingente. II FOBLIO A B  odbbba. 
Frase.  Declararla  al  enemigo,  7  ae 
•xtiende  &  enalqnier  otro  gínero  de 


B  OUEB 

competencia.  I)  Qvibn  ro  babb  vJt  as 
oiTBBBA,  VATA  i  BLLA.  Bofrán  qne  re- 
prende á  los  qne  juzgan  de  las  cosaa 
-■-  haberla*  experimentado.  ||  Tbbbk 
__  IDBBBA  DBCLARADA.  Frase  qne  ae 
dice  de  las  personal  qne  mntaa  j  con- 
tinuasiente  disputan,  se  contoadicen 
ó  persignen.  (I  ¡Qdbbba!  Interjeoción 
equivalente  i.  exterminio. 

fiíiMOLoalA.  Del  antiguo  alto  ale- 
nkán,iosrra,qnereIla;bajo  latín,  wsrra; 
.taliano,  guerra  ¡guerra);  francés,  puar- 
•e;  provensal,  guerra,  gerra;  catalán, 
jRterra,  forma  portagaesa. 

«aerreadar.ra.  Adjetivo.  Que  gue- 
rrea. Usase  tambión  como  sustantivo. 

BriHOLOslA.   De   guerrear;    catalán, 

ierreja4or,o;  francés,  ¡/u«n-D!/sur;ita- 

ano,  gaerruggiatore. 

«■  arreante.  Participio  activo  áe 
guerrear.  K  Adjetivo.  Qne  gnerrea. 

firmuLoalA.  De  guerrear;  catalán, 
gusrrejant;  franoés,  gu«rra^a»t;  italia- 
-D,  guerreggUinte. 

«■«rvear.  Neutro.  Hacer  gnerra.  || 
Metáfora.  Besistir,  rebatir  ó  oontr»- 

BTiiiOM>alA,  De  guerra:  provenial, 
.  jerreiar;  catalán,  guerrajar;  francés, 
guerrcyer;  italiano,  ^uerriare,  ^uert^g- 
giare. 

««erveruieate.  Adverbio  modal. 
A  mudo  ó  en  forma  de  gnerra. 

EriKOLoaik.  De  guerrera  y  el  Bofijc 
adverbial  rnenie. 

Onerrerla.  Femenino  anticuado. 
Qubbba,  por  el  arte  militar. 

€>>«rrere,  ra..  Adjetivo.  FA  qne  tie- 
e  genio  marcial  7  es  inclinado  á  la 
guerra.  |  Uasoulino.  Soldado. 

EtimclobIa.  De  guerra:  provensal, 
3ueriTer,!íueiTeí";  portugués,  guerTara¡ 
francés,  gaerrier;  italiano,  ga«rri»re, 
guerriero;  catalán,  guírrer,  a. 

H-aerreyar.  Neutro  autiooado.  Ghii- 


rompe  las  primer  aa  escaramuEas,  || 
Partida  de  paisanos,  por  lo  com&n  no 
mu7  numerosa,  qne,  al  mando  de  un 
jefa  particular  7  con  poca  ó  ningnna 
dependencia  de  los  del  ejército,  acosa 
j  molesta  al  enemigo.  ||  Juego  de  nai- 
pes qne  se  juaga  entre  dos,  dando  á 
cada  uno  veinte  cartas.  Bl  as  vale 
cnatro¡  el  rey,  tres;  el  caballo,  dos,  7 

ETiiioi.oalA.  Deiruerra. 

«nerrUlar.    Neutro.    Tirotaar.D 

Combatir  disponiendo  las  fnorsas  en 

guerrillas.  .    : 

Oaerrlllear.  Neutro.  Qubbbillíb'. 

Aaerrillere.   Masculino.    Paisano 

i  que  sirve  en  una  guerrilla. 
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Saetárdea,  4e>,  Adjetivo.  BotánU 
ea.  Con Deini ente  ó  viÁlogo  i.  1a  f[M' 
tarda, 

ObkkIkho.  UiiBOIümo,  Eapeaie  de 
ban»no. 

Oat.  Uasoulino.  Botánica.  Especie 
de  plftDt»  paiátit»,  oaprifoliáeea,  ca- 
jas hojas  vnoitaginoaaB  tienen  un 
■abor  amargo. 

EriMOLoaiA.  _Dal  griego  ^^  (iaót}: 
latiii,  vitotu;  italiano,  viico,  vüchio; 
franoéa,  (¡wi. 

Ctaia.  remanino.  El  qne  encamina, 
oondaoe  y  ensefla  4  ctro  el  camino.  [| 
Het&fora.  El  qne  enee&a  7  dirige  4 
otro  para  haoer  ó  lograr  lo  que  ae 

Eropone.  üaaae  también  oomo  maaoii- 
no  en  eataa  doe  primeras  aoepcio- 
nea.  ||  El  deapaotto  que  lleva  eouaigo 
el  que  b'anaporta  al|^noa  géneros 
para  qa»  no  ae  loe  detengan  ni  desoa- 
minan.  ||  Hecha  delgada,  nntada  de 

télTora  y  cubierta  con  papel,  qne  en 
»  árboles  de  fuego  de  arlifioio  airve 
para  goiarlo  k  la  parte  qne  se  qniere. 
II  El  aarmiento  6  vara  qne  ae  deja  en 
1  loa  árboles  pai 
leí  tamafiü  y  flg 

.,-iieraesaemejant 

>  espelasada,  por  la  aspereía  de 
en*  eacamag,  y  va  delante  de  la  baUe- 
on  gui&ndola.  ¡  El  palo  qne  sale  de  lo 
alto  del  timón  de  la  noria,  donde  ae 
asegura  el  cordel  de  la  oabesada  de 
la  caballería  qne  la  muere,  ti  Especia 
áe  fnllerla  ealosnaipei.  IQdabba,  en 
loa  abanicoi.  ||  El  que  en  los  jnegos  y 
•jeroioioi  de  fc  cabaÜo  condaoe  alga- 
lia cuadrilla.  En  esta  acepción  se  usa 
también  como  mascnlino.  jj  Múiica,  La 
TOS  qne  va  delante  en  la  faga  j  4  la 
cual  aiguen  las  demás.  H  Mina^tuogia. 
El  terieno  ó  se&al  ijae  eet4  cercano  4 
algnua  veta  é  indica  su  proximidad 
ó  abundanoia.  {|  Hasonlino.  Milicia.  El 
sargento  ó  cabo  que,  según  las  varias 
evolooioties,  *e  coloca  en  la  posición 
conveniente  para  la  mejor  alineación 
de  la  tropa.  ||  Femenino  plural.  En  los 
tiros  de  mulaa  ó  aaballos,  son  los  qne 
van  inmediatamente  delante  de  los 
del  tronco,  y  4  los  cnalea  gobierna  un 
mismo  cochero.  |¡  Se  llamaban  asi  an- 
tignamente  las  correas  qne  aervinn 
para  gobernar  laaonlis  de  oaballoa  ó 
mnlas,  y  ahora  se  dicen  riendas  en 
loa  oabaUos  y  pendón  en  taa  muías.  Jj 
DB  rnBASTBBOB.  El  libro  que  sale  annai- 
mento  con  los  nombres  de  lúa  que 
componen  todos  los  tribunales  del 
runo  7  ofioinaa  de  la  corte  y  otras 
Tariaa  noticias.  A  su  imitación  suele 
haber  odIa   elesi4stica   y  otras,  y  A 


aulAS.  Uodo  adverbial  eon  qtie  M  Üf- 
nifloa  el  modo  de  ir  en  ooohe  tiraoQ 
por  cuatro  mnlas.  gobernadas  todas 
por  na  miaioo  ooonero.  ||  EonaaSB  Oúv 
LAS  aclAa,  ó  ooB  anlAS  c  tobo.  Fr«B« 
metafórica.  Atropellar  4  algnno,  n« 
dando  lugar  4  que  responda.  UEi  avia 
ó  aa  I.Í  avÍÁ.  Modo  adverbial  antí' 
ovado.  QniAHDo. 

EriNoiiOalA.  De  tuúw:  portngvéa 
7  catalán,  fruto;  franaés,  gtitdt;  italia- 

«■ladera.  Femenino.  En  las  norias 

Í  Otros  artiflaios  semejantes,  aula.  9 
InraL  LUmanse  asi  dos  inadertts  de 
f>ia  derecho,  entre  los  onales  está  ao- 
Qoada  la  viga  del  lagar  ó  molino  de 
aoaite:  sirven  de  qne  esta  no  se  inoli- 
ne  4  nn  lado  ó  4  otro  7  de  qne  oonsex- 
ve  siempre  nna  misma  direooión. 

SdImo,  áa.  Adjetivo.  Lo  qne  se 
lleva  oon  gula  ó  pólisa. 

BTiHOLOotA.  Demiiar;  cata14n,  yuiot, 
do:  francés,  ¡ruií^K  italiano,  m*i(WO. 

«■lador,  ra.  Adjetivo.  Qne  gnl». 
Dsase  también  oomo  sustantivo. 

Btiholoqía.  De  guiar:  italiano,  ¡rui- 
datore;  oatalán,  jfuioiior,  a. 

Gnliíje.  MaBculino  antionado.   S«- 

Buro,  resguardo  ó  salvoconducto.  Ké^ 
ase  usado  también  en  sentido  meta- 

ETinoLoefA.  De  guiar. 

«■taHlento.  Masculino  antionado. 
La  acción  y  efecto  de  guiar.  |  Antí* 
cnado.  Sbodbidad,  salvocohddoto. 

EttholooIa  De  ^ar:  italiano,  ;uí- 
damento;  catalán,  guialge. 

Oalar.  Activo,  Ir  delante  mostran- 
do el  camino.  {|  Metáfora.  Dirigir  á 
nno  en  algún  negooio.  |¡  Seolpxoco. 
Dejaras  dinijir  ó  llevar  por  algnno,  6 
por  algunos  indicios,  señales,  etc. 

EtimolooIa.  Del  germano  viEtM, 
advertir:  catalán ,  gaiar;  proven^al, 
guídar;  francés,  ffuider;  italiano,  ^uí- 

Anldar.  Activo  anticuado.  Odiab. 
Qalde,    da.    Adjetivo.    GermoNin. 

€)iild<.  Uaaoalino.  Especie  de  red 
en  forma  de  manga  que  sa  nsa  en  laa 
ooatas  de  Francia  para  pascar  en  las 
embocador  as  de  los  ríos. 

EriMOLootA.  Bal  francés  guidtau. 

Goldanla.  Femenino.  Qcabb*. 

Qnlenéa,  aa.  Adjetivo.  Natural  de 
Quiena.  Osase  también  como  anatan- 
tivo.  II  Perteneciente  4  esta  antign» 


a  7  chica   qu( 


encuentra  en  laa 
y  madres  de  loa  ríos  7  arroyos. 
II  Frovenaal.  Tito,  alhobta.  \\  Saa  am 
roo  AS  snUAS,  ó  tbhbb  pocas  somas. 
Frase.  Ser  pequeño  7  de  pocaa  oarnea. 
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BnaoiAsiA.  Da  grija.  (Aoaokhii, 
OmUwrral.  HascTÜino.  El  terr« 


.-) 
terreno 
qas  ftbandk  en  suijarrOB. 

GaljMrruo.  Maaotüino.  Golpe  dado 
con  guijarro, 

ttaJUarreBo,  K*.  AdjetiTO.  Lo  CLQe 
■banda  en  saijarroB  ó  e*  perteneaien- 
te  i,  ellos.  fUetAfora.  Se  aplioa  á  la 
persona  do  oomplexiún  dora  y  fnerte. 

cWltanllle,  to.  Masonlino  diminn- 
tÍTo  de  guijarro. 

ClaU*rr*.  Uasoolino.  Pedernal  liao 
j  sin  esquinas.  Canto  pelado. 

EtimolooIa.  1.  Del  &rabe  haaltrin, 
piedra,  birhadirin,  con  nna  piedra. 

a.  De  guija.  (Aoídkih*.) 

«KtJarreBa,  mM.  Adjetivo  que  se 
aplioa  al  terreno  en  donde  hay  ma- 


Sa,  Adjetivo.  Lo  que  per- 


ios  gnysj 
«taliefle, 


¿»lj».  Üasoulino.  Él  oonjnnto  de 
piijarrDB  pequeños  qne  rognlarmen- 
ta  iirve  para  consolidarv  rellenarlos 
oaminoi.  |  Anticuado.  GnijABso. 

EtimolooIa.  De  guija.(A.oíiiamA.) 

OaUCn.  Masouhno.  Insecto  que  se 
diea  corroe  los  dientes  j  muelas. 

«BlJoM,  «a.  Adjetivo.  Se  aplioa  al 
terreno  qne  abunda  en  guijo.  {( Qm- 

¿«llsla.  Haeciüino.  Oanoa  en  que 
ae  hace  el  tráfico  de  Cavite  4  Uanüi 

Etinolosía.  Vocablo  indígena. 

Anillar.  UaBoalino.  Espeoie  de 
moneda  alemana  que  vale  unoe  dies 

Qb1I«1k.  Femenino.  Pajakiu.i., 

Salll».  Femenino.  Cosecha  copiosa 
7  abundante. 
liTiMOLoalA.  Del  árabe  friiUa, 

eaUla^e.  Üasoulino.  OepiUo  __ 
trecho  de  qne  usan  los  carpinteros  y 
ensambladores  para  hacer  los  reba- 
jos y  otras  cosas  que  no  se  pueden 
acepillar  con  la  garlopa  ni  otros  oe- 
pillof. 

StmoLOAlA.  Del  francés  Guiüautni 
su  inventor:  catalán,  gaiUeuma. 

fiMllIarailiio,  Da.  Adjetivo.  Oonoer- 
niente  á  Ouillermo. 

CHUllsqBla.  Masculino.  Dibujo  he' 
oho  en  madera  6  piedra,  formado  de 
rasgos  qne  se  cnuan  simétricamente. 
|E1  dibujo  qua  se  haoe  en  algunos 
jardines,  formando  cuadros  simétri- 
cos. 

EiiMOLoafA.  Del  francés  guiUadiU, 

eaillate.  Masculino.  El  cosechero 
ó  UBufimctnario.  ¡[  Adjetivo.   £1  tkol- 


aniK 

SriMOLOftlA,  De  guiUa, 

«■lUatUa.  Femenino.  Uáqniua 
usada  en  Francia  para  cortar  la  oabe- 
~ia  á  los  reos. 

BTinotoelA.  Del  dootor  CiuUoftn,  in- 
ventor del  aparato:  francés,  guiUottne; 
italiano,  ghif^oiina;  catalán,  gutU«- 

««Ulvtlnate.  Femenino.  Conjunta 
de  decapitaciones  oon  la  guillotina. 

eBlUatla«4or,  ».  Adjetivo.  Que 

landa  guillotinar. 

EnvOLoalA.  De  guillotinar;  francés, 
guülotineur, 

OmlUottBftBlente.  Masculino.  Lft 
acción  de  guillotinar. 

EriMOiosf  A.  De  guiüatinar:  francés, 
guillol  inement. 

<SaÍII«Ua»r.  Activo.  Quitar  la  vid» 
en  la  guillotina. 

Eti)ioi.o«1a.  De  guiUolina:  franoás, 
guiUotirur;  italiano,  ghiglioUinare. 

Qol^aro.  Masculino  anticuado. 
Haimarreir. 

«olmbalete.  Masoulino.  Marin*. 
Palo  de  dos  varas  de  largo,  qne  ■• 
pone  por  la  parte  más  gruesa  en  I» 
pioota  de  la  bomba,  oon  on  pernat* 

aue  se  le  aplica  cuando  se  pone,  y  en 
L  punta  de  dicha  parte  más  gruesa 
tiene  un  hueco  por  donde  entra  la 
vara  6  asta  de  la  guarnición  de  1* 
bomba,  y  eargando  y  levantando  la 
otra  pnnta,  mneve  i»  Ruarnioión  y 
sacan  el  agua  que  haoe  la  nave. 

i}Tiiioi.Dal«.  Del  ftanoés  brimbdlie, 
(AcÁnmiA.) 

Oalnamleate.  Masculino  anticua- 
do.  Bar  ¿aro. 

enlnekad*.  <•.  Adjetivo.  Germ*- 
nia.  Perseguido. 

BtuáOíOQÍJí.  De  guinchar. 

dalBekar.  Activo.  Picar  ó  herir 
oon  la  punta. 

EnHOLOstA.  De  guiruAo. 

OalBBfe*.  Masculino.  Inatmmento 
con  punta  para  herir  ó  picar:  suela 
hacerse  de  un  palo  ó  vara  agusada  4 
este  efecto. 

«wlaáa.Femenino.  Bl  fruto  del 
guindo.  II  Marina.  La  altura  de  lotf 
palos  y  masteleros.  ||  Eobab  anmAS  * 
■oBAai-x  oinaDÁS  Á  i.í  tarasoa.  Pras« 
familiar  que  expresa  la  facilidad  eoit 
qne  alguno  ranoe  cualquiera  dificul- 
tad, II  BaBia  ooH  auivní».  Frase  eoa 
qne  se  encarece  el  refinamiento  de  la 
que  sa  pide  á  se  hace.  II  Las  rALABiAS 


l^rs 


uqua 


B9  explica  qne  loe  dichos  se  enlai 
y  eslabonan  hasta  un  punto  no  ouu- 
veniente.  ||  Bbbbdabsb  ooho  las  eims> 
DAS.  Loouoión  familiar  con  qne  ea  la 
á  entender  el  peligro  que  hay  da  qm 
las  palabras  so  aglomeren  y  los  oon- 
veraacionea  se  eompliqnen,  de  doate 
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Ruelen  resaltar  injnrús,  eiciiLdftloa  y 


EtiholooIa.  1.  Del  «.utieno  alto  nlfl- 
uiAjí,  viihtáa:  Kriogo  uLoaewo  Uaivov 
(^{linan^,' bajo  latín,  ¡^uína,  ^uindolum, 
forma  intermedia;  italiano,  viteiola; 
catalán,  guinda. 

9.  Del  Cancel  !7ui^e,' del  toroo  fia> 
na;  del  persa  vkcni,  rojo.  (Aoadshia.) 

O-Blaá^d»,  d*.  Adjetiro.  Lo  qae 
está  compuesto  oon  gaindai. 

MntDdal.  Has  calino.  Gcihdo. 

fiDladaler*.  Femenino.  El  sitio 
plantado  de  unindoe. 

ChdMAkIet*.  Femenino.  Onerda  de 
oAflamo  ó  enero ,  del  gmaso  de  un 
dedo,  que  sirve  para  diferentes  neos.  \\ 
El  pie  derecho  aonde  los  plateros  tie- 
nen colgado  elpeso. 

BnHOLoatA.  Del  nlem&n  winden,  tor- 
cer. (AoiDBMIA,] 

«Kladalea».  Femenino.  Marina. 
Cabo  ^neao  y  redondo,  colchado,  de 
ooatro  oordonea,  j  largo  de  cien  bra- 
cas, qne  se  llera  en  los  narlos  para 
diversos  usos. 

BriHOLoalA.  De  guindtüeUt:  catalán, 
guindoXeta. 

Ctnlad*ni»lna.  Femenino.  Marina. 
Seftal  de  amistad  de  an  navio  A  otro, 
A  de  na»  esoaadra  cuando  ss  encaen- 
traii,  7  con  siete  en  batir  algo  la  ana 
4  la  otra  el  p&bellón  ó  bandera, 

EiTiiiDLooli.  De  (guindar  y  amainar, 
aludiendo  A  qae  sabe  y  baja  la  ban- 

enlMdkr.  Aotivo.  Sabir  k  lo  alto 
algana  cosa  y  colgarla  de  allí.  |¡  Fa- 
miliar. Lograr  una  cosa  en  concu- 
rrencia de  oíros;  y  asi  se  diee^  Fulano 
les  «DiSDÓ  la  plata  4  el  empleo.  |[  Fa- 
miliar. AuOBOAB.  J  Gertnar^ia,  Aqne- 
J'  ir  ó  maltratar.  |l  Beciproco  anticua- 
o.  Descolgarse  de  alguna  parte  por 
medio  de  «nerda,  soga  A  otro  arti- 

ErmoLootA.  1.  Del  aati^ao  alto  ale- 
mán, viindarn  italiano,  gh\ndare;  por- 
taguás  y  catalán,  gainiar. 

3.  Del  francés  guindei*.  (AexDMHtA.) 

Oalndaren.  Femenino,  dfarina. 
OüiKnAi.aEA. 

CtnlMdaate.  Masenlino.  ifarina. 
Oaadertiales  formados  de  palos  grue- 
sos, en  los  onales  se  ponen  las  rolda- 
nas; fljanse  en  las  cubiertas  y  latas 
para  armar  las  vergas, 

BTiMOLoatA.  De  guindar. 

Oh  Indi  Ha,  M.  Femenino  diminnti- 
To  de  guinda.  |j  Pimiento  pequeño  y 
encarnado  que  pioa  mnoho:  mito  del 
gaindillo. 

eNl«dllla.  Hasoalino  dimínativo 
de  guindo.  ¡|  na  Iidiab.  Hasoalino. 
Planta  de  jardines,  eaya  rali  es  pe- 
raane:  forma  anas  matas  grandes  y 


GUIÍÍ 

acopadas,  y  da  ana  frutilla  parscid» 
á  la  guinda;  carga  mucho  de  flor,  la 
cual  es  blanca  ;  baladi. 

6alBdo.  Masculino.  Árbol  parecí- 

do  al  oiBizo,  con  la  diferencia  de  qn« 

fmta  es  comúnmente  algo  agria.  U 

iBuo.  El  guindo  garrafal. 

jitititfi.oatA.  Be  guinda:  catalán, 
gvindo. 

«aftidaia.  Femenino.  Jfnrifta.  Flan* 
cha  triangular  formada  de  tres  tablas 
□ou  tres  oabos,  que  sirve  para  recibir 
las  cargas  y  óteos  nsos. 

£TiMoi.oalA.  De  guindar:  catalán, 
^indola. 

dnlne*.  Femenino.  Moneda  ingle- 
.j,  qne  vale  algo  más  de  noventa  rea- 
les de  la  nuestra.  |¡  CIalliba  ub  Gci- 
HiA.  Véase  Gallika. 

ETii<oi.oalA.  Del  latín  Guinea,  pala 
do  África,  porque  Carlos  11  mandó 
acuflar  las  primeras  guinea*  eon  el 
oro  que  vino  de  aquella  comarca:  ca- 
talán, guinnea;  francos^  ^uin^e. 

Chance,  sea.  Adjetivo.  El  nator&l 
de  Guinea,  usase  también  como  sub- 
tantiro,  ||  Perteneciente  á  este  país  de 
África.  II  Masculino.  Cierto  baile  de 
movimjentoa  violentos  y  gestos  ri- 
dicoloB,  propio  de  los  negros.  ||  El  t»- 
hido  ó  son  de  este  baile,  qne  se  too» 
en  la  guitarra. 

ETiiioi.oaiA,  De  Guineo. 

QnlBKa-  Femenino,  Especie  de  telk 
de  algodón,  aunque  á  imitación  de 
ella  también  las  babla  de  hilo  y  áe 

ErmoLoafA.  De  Guingamp,  ciudad 
de  Bretafla,  de  donde  se  importd  est» 
tela. 

OdlaBBBto.  Masculino.  Especie  de 
camelote  ligero. 

einlalarda.  Maeonlina.  Especie  de 
peces  del  Brasil,  del  género  salmén. 

«nlniu*.  Femenino  anticuado.  Fd- 

G^nja.  Femenino.  AsirrAirA. 

AnlitJo.  Masculino.  AiufAiro. 

EriKOLoafA.  De  aei*gelín. 

Gnínjol.  Masculino.  AiürAiro. 

EtiholosIa.  De  ^tnía. 

Anlnjalero.  Masenlino.  Aiotauo. 

EtiholooIa.  De  guinjol. 

«nUad*.  Femenino.  Seflal  6  da- 
moBtraeidn  qne  le  bace  con  cualquie- 
ra de  los  ojos,  cerrándolo  uu  poco  can 
disimulo  para  hacer  al  gnu  a  adverten- 
cia. II  Marina.  El  golpe  ú  movimiento 
del  navio  hacia  uu  lado  ú  otro,  obe- 
de  cien  do  al  timón. 

ErmoLoalA.  De  giúñar:  catalán, 
j^n^dda,  gtünyament, 

CnlAodor,  mk  Adjetivo.  Qne  gnifift 
los  ojos.  Usase  también  como  snstan- 

G«U»d«r».  Femenino.  GndADA. ' 
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«laUM«le«t*.  Sbsaiiliiio  «ntieoft- 
4o.  EspAaro. 

eaUlKpev*,  *^  HaBoolino  y  t^mt- 
tüiio.  Tkapk&o. 

OaUapteat*,  ta.  AdjttÍTO.  OvifA- 

OmllApa.  Uksotilino.  Audrftjo  6  trft- 
po  roto,  viejo  y  dealnoido.  ij  La  perio- 
Dk  itue.ftiiaR  oon  veatido  roto  7  kn- 
diajoBO. 

ETMOi.oaIi.  ¿Del  latín  oannibu»,  ei- 
tUmo?  (AoADXHiA.) 

ODlfiapofl*,  ■>.  Adjetivo.  Lleno  do 
gniflapos. 

«Nlflar.  AotÍTO.  Oerru  un  ojo  oon 
diaimnlo  y  volverlo  á  abrir  rápida- 
mente. I  Mañna.  Uover  la  proa  del 
navio  apartándola  haaia  una  7  otra 
parte  del  rnmbo  qb«  lleva  cuando  na- 
vega, lo  onal  se  nace  moviendo  «1  ti- 
món. |1  OuitARfli.  Darae  de  ojo,  hacer- 
se reclproaamentegnifloa  ó  aefiae  oon 
loa  ojo».  II  Baolprooo.  Garmania.  Irse 

EriKoiiOsiA.  1.  Del  italiano  gkiqna- 
re  (guiñare):  ftanoAi.  juijner  ¡guiner); 
pro  vana  al,  guitAar  (guinor);  oatalán, 
guinvar. 

2.  Ds  ^uíño.  (AoiDBiiu.) 

eolflaial.  Haaonlino.  Germanío. 
Aquel  k  quien  hacen  aeflaa  oon  loa 

OJOÍ. 

JiTivoiiODlj.,  Dfl  gaiñar. 
■  CtaiUo,  Haaoniíno.  OujIada. 

EtiholoqIi..  1.  De  guiñan 

2.  Del  bable  g&eyino,  dÍniinntÍTO  de 
güeyo,  ojo,  (AoinaviA.) 

«nUia.  ICaaontino.  Germanía.  lia 
aefia  qoe  ae  hace  oon  nn  ojo. 

Ctiii<«.  Masetilino.  La  croa  qne  va 
delante  del  prelado  6  de  la  oomoni- 
dad  oomo  ioaignia  propia,  jl  El  eatan- 
darte  real  qae  en  algnnaa  fnnaionea 
llovaba  delante  del  rey  el  paje  máa 
antigao,  y  pnr  eao  se  llamaba  paje 
oniÓH.  y  El  qne  en  las  daniai  gala  la 
onadrilla.  {I  GI  pendón  peqneDo  ó  ban> 
dera  arrollada  qne  ae  lleva  delante 
de  algnnss  procesiones,  ||  Metáfora. 
£1  que  va  delante,  ensefia  y  amaeatra 
i  algano.  |  Ortografié.  La  rayita  ho- 
rÍHOQtal  qne  ae  pone  en  la  eaoritnra 
al  fin  del  renglón,  onando  por  no  oa- 
ber  toda  la  palabra  se  tranca  ésta, 
paaando  la  parte  qno  falta  al  reglón 
inmediato.  |[  Mútiea.  La  nota  ó  seflal 

3DC  se  pone  al  fin  de  la  eacala,  onan> 
o  no  ae  pnade  seguir  7  ha  da  volver 
i  ORipeaar,  7  denota  el  ponto  de  la 
«soala,  linea  ó  eapacio  en  qn«  pro- 
eigae  la  lolfa.  H  Marina.  La  parte  mis 
delgada  del  remo,  desde  la  empnlla- 
dnra  hasta  el  tolete. 

ErtHOtoaÍL.  De  guia;  oatalán,  ^uió; 
ftanots,  guid^m,  onya  forma  antigna 
«ra  guí*,  guión. 
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JBa.Femeninoantioaado.  Guia- 
dora, capitana. 

EriwoLoafA.  De  guión. 

Oalonale.  Masonlino  anticuado.  El 
oficio  del  odIa  ó  ooxduotos, 

6>lpar.  Activo.  Oolnmbrar,  ver. 

ETiMOLoaiA.  Del  lemoaln  guisar. 
(AciDaMi*.) 

CMljitM.  Mascnlino.  Vestidnra  asa- 
da por  las  majerea  toroas. 

C)BlpBB««B«,  ■*.  Adjetivo  anti- 


_^._ Geografia. 

Provincia  fronteriaa,  ana  de  laa  tres 
conocidae  oon  el  nombre  da  Va$i:onga- 
da».  Se  encuentra  situada  en  la  parte 
más  oriental  de  la  costa  aeptentrio- 
nal,  entre  los  42°  G8'-4a°  22'  de  latitud 
Norte  y  1"  Sff-l"  6'  de  1  ongitud  Este  del 
meridiano  de  Uadrid,  á  448  kilóme- 
tros de  esta  capital. 

SKlpaaeeBM,  aa.  Adjetivo.  Na- 
tural de  QuipÚEooa.  Tlsaae  también 
oomo  sustantivo,  f  Perteneciente  á 
esta  provincia. 

ealQKlUM.  Maaoalino  amerioano. 
AliL,  por  la  planta. 

fialMMántara.  Maaoalino.   Ornita^ 


eal^rttaae*,   e».   Adjetivo.    Qna- 

«alrlsay.  Uasoulino.  Lenguaje 
obscuro  7  de  dificultosa  inteligencia. 

CialrlBd«la.  Femenino.  GaoBBMA, 

1  la  camisola. 

Ctalrlache.  Hasonlino.  Pasta  oo- 
meitihle  de  almendras  tostadas  7  ca- 
ramelo. 

BtimolosIa.    Del    francés   griUoff*. 

«alrlaaAa.  Femenino.  GcnasAi.DA. 

fialraalda.  Femenino,  Corona 
abierta,  tejida  de  flores,  hierbas  ó  ra- 
mas, oon  que  ae  adorua  la  cabeBa,||An- 
tiouado.  MÜicia.  Especie  de  rosoa  em* 
breada  y  diapueata  en  forma  de  aou- 
Míutí,  que  ae  arrojaba  enoendida  dea- 
de  las  plaiae  para  descubrir  loa  trar 
bajadores  de  noche.]  I  Anticua  do.  Cier- 
to tejida  de  lana  basta. 

EtikoloqIi.  1.  Del  medio  alto  al»< 
man  loiarii,  corona:  bajo  latin,  galían- 
dut;  franoéa,  guíHajtde;  italiano,  ghir- 
landa;  portugués,  guirlanda;  proven- 
venial,  garlando,  guarlanda:  catalán, 
garíanOa,  guirUuúia,  guirtuUda. 

2.  Del  latín  gyráre,  format  oireulo. 


{Aoj 
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«BlvaaMllla,  ta.  Femenino  dimi- 
nutivo de  gnirnalda. 

ealraaMAtn.  Femenino  diminnti- 
To  de  gniznaUa. 
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.  filUr».  Hasctalino  Kmerioaao.  Frn- 
ta  de  olor  desagradable  j  guato  amar- 
go, qaa  prodnce  na  bejuco  muy  pare- 
oído  en  Bos  hojas  4  la  oalabaBa.ll  Oo- 
aiKKL  aOiso  i  ¿Lanao.iFraae  fanuliar 
unericana.  Deonnbrir  lo  qne  alguno 
qnisiera  tener  ooolto. 

€tBlr<n.  Hascnlino.  Nombre  qne 
■neis  darse  en  los  mares  de  Levwite 
á  cada  nna  de  las  doi  redei  qae  for- 
man parle  de  1»  monga  de  otra  red 
ma^or,  Il&mada  tartana. 

esto.  UasonliiLO  anticnodo.  Qciba, 
manera,  forma. 

Onlaa.  Femenino  antionado.  Modo, 


II  Anticuado.  OUse  ú  caHdad.  |  A  _  _  _ 

■A,  DI  TAL   omSA,  BI  TAI.  DIIISA.    Modc 

adverbial.  A  modo,  de  tal  snarte,  en 
tal  manera.  ¡I  A  la  quisa.  Uodo  ad- 
verbial antioaado.  A  i.a  bkida.  ||  Db 
aciBA.  Antionado.  Oon  oondiaiún,  de 


£Tliloi.oaÍA.  Del  antiguo  alemán  lot' 
ta;  moderno,  tome,  manera;  italiano, 
i^uíaa  (i^ítúiay;  portagnéB-;  proveniat, 
guita;  catalán  antiguo,  guita;  francés, 
guite. 

Clnlvadamenta.  Adverbio  de  modo 
anticuado.  Oomplid amenté,  reglada- 

SiTiKoi.aatA,  De  guiíada  y  el  Bu£jo 
adverbial  mente. 

0>laadle«,  lio,  t*.  Uasoolino  dimi- 
nutivo de  guisado. 

dmlmmAo,  d*.  Adjetivo  anticua- 
do. Útil  ó  conveniente.  |l  Antionado. 
Se  aplicaba  á  la  persona  bien  pareci- 
da y  dispaesta.  |{  Antionado.  Dispues- 
to, preparado,  prevenido  de  lo  nece- 
sario pata  alguna  cosa.  ||  Anticuado. 
Jasto,  conveniente,  raionable.  Usá- 
base también  oomo  sustantivo  mas- 
culino, íl  Masculino.  Ita  vianda 
eta  y  adei 

mancebía.  I|  I. 

Frase  familiar.  Estar  disgustado,  dis- 
plicente, desazonado. 

EnHOi.oaÍA.  De  guúar:  catalán,  qui- 
tado, sustantivo. 

SMl*»A«r,  r».  Masculino  y  femeni- 
na anticuado.  Persona  qne  guisa  la 
oomida. 

QnlHaaiteata.  Masculino  anticua- 
do. El  adereio,  disposición  ó  compos- 
tura de  alguna  cosa. 

SaiBcadero,  r*>  Masonlino  y_  fe- 
menino. Persona  que  guisa  la  comida. 
.    £>iiiOLoalA.  De  guisar:  catalán,  gui- 

C>Bls*Bt«I.  Masonlino.  Tierra  6  be- 
redad  poblada  de  gnieantes. 

Oalkkate.  Masculino.  Legumbre  de 
figura  redonda,  mencr  que  el  garboa- 


■o:  críase  en  unas  vainillas  verdea.  H 
La  planta  hortense  qae  produce  eato 
frnto;  es  delgada  j  ramosa;  crece 
hasta  la  altura  de  vara  7  media,  sobra 
todo  ai  se  la  sostiene  con  una  eattuMi. 
EriMoioaiA.  Del  latín  piíum.  (Aoa.- 

OnljBar.  Aotivo.  Adereiar,  compo- 
ner y  SBBonar  la  comida,  ¡|  Metáfora. 
Ordenar, componer  algunaoosa.  ¡|  An- 
ticuado. Adobar,  escabechar  ó  prepa- 
rar laa  carnee  ó  pescados  P^ra  su  oon- 
servaciún.  ||  Antionado.  Cuidar,  dia~ 
poner,  preparar. 

EtimolobIa.  De  gitUa:  oatalán,  ^- 

«Dlsardo.  Masculino.  Fartídorio 
del  duque  de  Quisa. 

AnlsaiBi^  Femenino.  Bisa  km  a. 

OnlMMal.  Masculino  americano.  El 
terreno  cubierto  de  gaisaeos. 

GoIbmo.  Masculino  americano. 
Nombre  genérico  de  varias  planta» 
eriíadas  de  espinas  7  de  sus  frutos. 

Ónice.  Moeonlino.  La  compoeioión 
i  salsa  oon  que  so  dispone  la  viand» 
para  adereaarla  7  aasonarla, 

ETtMOLoalA.  De  guUar. 

Ontaopllle.  Masoolino.  Hibofili^o. 

Onlaate,  Masonlino.  Guisado  ordi- 
nario 7  grosero,  hecho  con  poco  cui- 
dado. 

EtholouIa.  De  guUo. 

«Bit».  Femenino.  Cuerda  delgada 
de  cáflamo. 

EtiholosIa.  1.  Del  latín  vitta,  ven- 
da, faia  ó  liatón  de  qna  se  eerviao. 
para  loa   cabellos,    coronas  7  goir- 

2.  Del  árabe  guU,  siuúnimo  de  jnit. 


€>«lt«r.  Activo.  Ooser  7  labrar  oon 
el  hilo  llamado  gnita. 

€)«lt*rra.  Femenino.  Instrumento, 
músico  de  madera,  de  cuyo  cuerpo, 
qne  es  hueco  7  en  su  mitad  forma  una 
como  oiatura,  sale  nn  mástil  oon  tras- 
tes que  contiene  el  diapasón:  ordina- 
riamente se  compone  de  cinco  ó  eei* 
órdenes  da  cnerdas.  \\  Especie  de  maza 
de  madera  oon  que  se  (quebranta  y 
muele  el  yeso  hasta  reducirlo  á  polvo. 
II  EaiAS  aiaa  ó  iiai,  tsuplaiia  la  odi- 
TABRA.  Frase.  Eatar  alguno  de  buen 
ó  mal  humor.  ¡|  Estab  uba  oosa  pdbs- 
TA  1  LA  aniTABKA.  Frsse  metafórica. 
Estar  puesta  oon  primor,  conforme  al 
arte,  al  uso  ó  á  la  moda.  |l  OmA  oosA, 
Bs  ooB  BDiTABBA.  Exprosión  familiar 
oon  que  se  reprende  al  qne  se  glorl» 
de  hacer  una  cosa  que  se  oree  prnden- 
temente  no  la  haría  si  llegase  lanoa 
7  ooaeíón  de  ejecutarla.  ||  PasAB  ó  vb- 

«la  COMO  SUI9ABBA  ■■  JIM  BniBHBO.  S* 
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Mf  de  nuB  oo»  qaa  ao  oiudr»  con 
Ift  BftióD  en  lint  se  emple».  [|  &■■  bus- 
va  oniTAKKi.  FrmBe  metftfóriaA  y  fa- 
mÍli«T.  Sbb  bubna  itím.í. 

StMOi-oatA.  1.  Del  Utln  álhara;  áal 
gríseo  «Bápa,  KiBBpi(,  oltark. 

3.  Del  Arkbe  quitar-  del  griego  xiOd- 
pa,  citara  (Acadbmíi):  catalán  j  por- 
tugués, guilorra;  proTeuxal,  guitafa; 
Arancéa,  guitare. 

«ttltarTMM.  MaHOuli&o.  El  golpe 
dado  con  la  guitarra, 

«altuTAkr.  Neutro.  Tocar  la  gni- 

£tmitmrx»rlm.  Femenino.  La  ftbri- 
oa  ó  la  tienda  en  donde  se  venden 

gnitarraa. 

ETiHOLoalA.  Be  guitarra:  franoée, 
guitarerie. 

AMltan«r«,  rtí.  Uaaonlino  y  feme- 
nino. Fereona  qne  baae,  oompone  j 
-rende  goitarraa.  g  Persona  qne  toca 
lajenitarra. 

fitiiioi>oatA.  De  ffiülarra:  catalán, 
guitarrer,  a. 

C)Nlt»rae«e«,  ea.  AdjetiTO  fami- 
Uar.  Lo  qne  pertenece  o  le  refiere  i 
ta  gnitarra. 

éaltarrllla.  Pemeniso  diminutivo 
de  guitarra. 

^iMOLooU.  De  guilorra;  oatalin, 
guilarrela. 

«nltarrilia.  Maaenlino.  Guitarra 
muy  peqnefia.  TiPia. 

fisltkrrlata.  Uaeonlino.  El  qne 
toca  por  oficio  la  guitarra.  ||  El  qne 
con  frecuencia  tooa  la  guitarra  y  ee 
buen  aficionado. 

EtiholooIa.  De  pitarra;  francía, 
guitariile;  italiano,  tAUarriita;  cata- 
lán, guitarráta, 

Oaltarra.  Mascnlino.  OtrrTABBiLLO. 

ÜTiuotoaU.  De  ^uUarra;  catalto, 
giiilorrd. 

Onltarrta.  Mmaoulino  anmentati- 
To  lie  guitarra.  |1  HetafArico  y  fami- 
liar. Hombre  aagai  y  picarón. 

f>i;THOi.oalA.  De  guitarra. 
enlte.UaBonlinoantiotiado.QtTiTA. 
Gaitero,  r*.  Maacnlino  y  femenino. 
Persona   que  haoo    guita.  ||  Persona 
qne  la  vende. 

«alta,  t*.  Adjetiva.  Provincial 
Aragán.  Se  aplica  al  macho,  muía  ú 
otro  animal  de  carga  falso. 

6mM«D,BK.  Adjetivo,  El  picaro 
pordiosero,  qne  con  capa  de  necesidad 
anda  vagando  de  lugar  en  Ingar,  ai" 
querer  trabajar  ni  sujetarse  4  oosa  s 

Snna.  |l  ¿ntiouado.  Especie  de  moni 
a  que  servia  pora  tantear. 
'  BtmoLoalA.    Del   holandés  gui 

Sillo:  francés,  gueux,  mendigo  au  toi 
e  deeprecio. 

OnltonasB,  b».  Adjetivo  anmenta- 
tivo-de  gnitdn. 


OÜMt 

«■lt*Bear.  Neutro.  Andarse  i  la 

briba  ain  aplioarae  i,  ningAn  trabajo. 

" 'i.  De  gutidn:  francét, 

€i«lt«a«rfa.  Femenino.  La  aooiós 
7  efeoto  de  guitonear. 

" '  t.  De  guitón:  franoéa, 

geu*erie. 

SalBCar.  Activo.  EBomiaAB. 

«staqae.Maaculino.  Maneanela 
aobre  nna  vara  pora  aloauEar  algo  de 
alto  y  para  llegar  adonde  no  aloan- 
-1  la  mano, 

EtimolooIa.  Del  morisco  huad,  ma- 

D,  romanceado  en  guid,  guiz. 

Aaja.  Femenino,  Arma  de  qne  uaa- 
ban  los  archeroa. 

enl*.  Femenino,  .El  exceso  en  la 
oomida  ó  bebida.  |¡  El  apetito  desor- 
denado de  comer  y  beber.  |  Anticua- 
~  1.  Esófago.  II  BoDBodv. 

B«i>oi.o[i1a.  Del  latín  ¡fila,  gola. 

«■I«e>.  HaeonlÍDo.  Moneda  ale- 
mana equivalente  é.  unos  10  reales  y 
™1  maravedís. 

«Mica.  Mascnlino  ploral.  Blaiún. 
O  olor  rojo. 

BuifOi.oetA.  1.  Del  latín  otila,  gar- 
ganta; bajo  latín  gidae,  onello  que  se 
teflla  generalmente  de  encarnado. 

2.  Del  francés  guntlei.  [Acasbhm.) 

QBl«Mameiit«.  Adverbio  de  modo 
anticuado.  Con  gula. 

EtiholdoIa.  De  g\do»a  y  el  snfijo 
adverbial  mente. 

OaloBo,  «a.  Adjetivo.  El  que  tiene 
gula  ó  se  entrega  í  ella, 

EriKOLoefA.  Del  latín  gulótut,  co- 
medor, tragón  (Aoadsiiia);  franoéa, 
goulu;  proven lal,  gulol. 

OalpetB.   Mascnlino    anticuado. 

VnLfBJA. 

«nlaamear.  Nentro.  Oolosíneor, 
andar  oliendo  lo  que  ee  guisa. 
ErmoLoalA.  De  goloto.  (Acadbiiia.) 
GnllerlB.  Femenino  metafórico. 

GoLtBBlA. 

Oalloria.  Femenino.  Ave  peqnefta, 
e  de  cogujada  y  de  en  mismo 
,  pero  sin  penacho  en  la  cabeEa. 

II  QOLLBBtA, 

dallarla.  Femenino  antiouado.  Oo- 

SAmeBa.  Femenino.  Jfaríno.  La 
maroma  gmeaa  qne  airve  en  laa  em> 

barcacionea  para  atar  las  Ancoras  y 

EriuoroalA.  Del  turco  gdmaita,  ca- 
ble: italiano,  gi^netm,  gómona,  g&mi- 
na;  francés,  gomhie;  portugués,  quini- 
na; catalán,  gimera;  berberisco,  feu- 

Oo^enMa.  Femenino  diminutiTO- 
de  gúmena, 

ClD^B,  Femenino.  Arma  que  par- 
ticipa de  daga  y  pnfial. 
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GÜSS 
BriMotoatA.  1.  Dal  trabe  eomia;  de 

2.  Del  ir»be  oumiya,  paflftl,  derivK- 
dQ  del  letln  guvia,  formón. 

«BMU«r*,  r*.  Adjetivo.  Qi 
dnoe  goiati. 

ETmoLoalA.  De  goma  y  el  latín 
ferré,  llover. 

VbmIIb.  Femeníao.  Botáiána.  Espe- 
cie de  «rbnsto  petuftDO.^ 

ETiHOLooti.  vocablo  indígena. 

eaksd».  Femeniíio.  Pieía  de  arti- 
llería de  alcance  medio  entre  la  ca- 
rroñada j  el  oafiún. 


género  bledo. 

Smr. If  asonlino.  Especie  de  tela 
blanca  de  algodón,  prooedente  de  la- 

€liu«.  Femenino.  Germania.  La  jus- 
ticia. 
BnNOLootA.  ¿Del  latín  enríaf  (Aoi.- 

Oaraes.  Uaecnlino.  Eepeoie  de  telA 
pintada,  de  Bengala. 

fi«x«Mo.  Hasoalino.  Icliologia. 
Nombre  de  un  poicado  del  mar  de  la 
India  y  de  la  o£ina,  aolimatado 
i*la  de  Francia. 

ETiMoi.oelA.  Del  mala7o  gurmneh  4 
go^tr^mi:  :^aaoéB.  qOMrame,  gourami. 

Oúspae.  Femenino  pinral.  Germa- 
nia.  Las  gatera  •. 

Etimolooía.  De  gura, 

«nrbKn.  Masonlino.  Cierta  eipe- 
oie  de  tela  de  seda  d«  torcidillo  6  cor- 
doncillo. II  La  goma  del  snforbio.  „ 
Oierta  especie  de  torzal  grueso  de  qae 
se  sirven  los  bordadores  en  las  guoi- 
nioiones  j  bordados. 

EtiholodIa.  Del  trabe  furbión;  del 
griego  s&pípSiov;  del  latín  «u^iAorbien. 

OarbleMKda,  da.  Adjetivo.  Lo  qae 
se  hoee  ood  el  tonal  llamado  gnr- 

Gud*,4a.  Adjetivo  anticnado.  Ne- 
cio, simple,  insensato, 
SnuDLOQÍA.  Del  latín  gurdu*. 
OBve.Masonlinol.  Germania.  Al- 

^woLoaJA.  De  gura,  la  justicia. 

Onriii-  Haecnlino.  Germania.  SI  al- 
caide de  la  oiroel. 

ETiMOLoalA.  De  jruro,  alguaoil. 

««rote,  HascnUno.  Especie  de  tor- 
ta en  qae  entra  qneío. 

SoTie».  HasoTilino.  Germania.  El 
verdugo . 

üaxrmítra.  Uasanlino.  El  rocín  feo 
j  de  malas  mafias. 

SMrrMmlna.  Femenino  fainiliar. 
Oondesceadenoiaj  oontempleoióD  ex- 
cesiva 4  la  mnieT  propia.  ! 

EriKOLoatA.  liegurrumino. 

'  te.   MaeoBllno   familiar. 
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El  marido  qne  indebidamente  contem- 
pla con  ezoeso  t  *n  mujer. 
Gnriu  Masonlino.  El  qae  sirve  da 

Sadré  eepiritnal  al  niflo  regenerado 
e  la  religión  brahmfcnioa.  gNombre 
dado  por  los  indios  i¡  los  misionero» 
cristianos. 

Anrnllkda.  Femenino  familiar. 
Oaedrilla  de  gente  baladl  qne  and» 
junta.  I  Germania.  Tropa  de  corob»- 
tes  y  algaaciles. 

QmrBlle.  Masonlino.  Bimojo,  por 
bolto,  eto. 

OarállAa.  Masculino,  Buzajo  d» 
lana  en  los  pafloe. 

«arsUeae, ■«.Adjetivo  anticuado. 
Parcial,  apandillado. 

ETiMOLootA.  De  gun^ada, 

G«raMi«te.  Masonlino.  QBuiiBn. 

Sarapo.  Femenino,  OanrÁ. 

Clnniper*.  Femenino.  Gaupeu. 

OmrBpetfa.  Masonlino.  La  gozapA- 

k  pequefla. 

Onmple.  Masonlino.  En  Mijioo,  el 
qne  baraja  en  las  oasas  de  jnego  j  re* 
coge  j  paga  lae  apneslas. 

«■rvlo,  vi>.  Adjetivo.  Lo  qne  tía- 
ne  alguna  curvatura.  Aplicase  rega- 
larmente  4  los  instromentos  de  hierro 
á  otro  metal. 

«-■■anear.  Nentro.  HonmounAK. 

ETiHOLoelA.  De  gutano. 

Oaeaaer».  Femenino.  La  llaga  d 
parte^  donde  ae , crian  gusanos.  JlMe- 
tafórioo  y  familiar.  La  pasiAn  qna 
__. — j__  __  pj  tnimo;  y  asi  se  dio e: 


!  dio  a 


ETiMOLoeli.  De  guiano. 

a>MBleo,  to.  Masonlino  diminntí- 

0  de  gasano. 

ExmoLoelA.  De  gutano. 

AMsanleBto,  ta.  Adjetivo.  Lo  qne 

ene  gasa  nos. 

«ueanUlo.  Masonlino  diminutiva 
de  gnsano.  |[  Cierto  género  de  l&bor 
menuda  qae  se  hooe  en  los  tejidos  da 
liemos  y  otras  telas.  |  Hilo  de  oro, 
plata,  seda,  etc.,  ensortijado,  pora 
^rmar  con  óL  oiertes  labores. 

Etiholobía.  De  i^uiafio. 

Gnaanlta.  Masonlino  dimiuntivo  da 

GBsaaa.  Masonlino.  Entomología, 
Nombre  qne  se  da  á  variae  especies 
de  insectos  blandoe,  de  diferentee 
figuras,  tamaños  7  colores,  qna  no 
tienen  vertebras  y  se  arrastran  7  tro- 
pan.  II  Metáfora.  Bl  hombre  humilde 
7  abatido.  ||  ns  i^  cokoiskoia.  El  re- 
mordimiento interior  que  hay  en  el 
hombre  por  el  mal  obrar.  |  nx  lds. 
LnoiiaHAOA  ó  )iooi:íoui.a,  Ij  i»  bís  Ax- 

«ÓH.  Insecto,  ODOHmi.LA.  II  DI  SBDA.  L» 

oruga  ó  larva  qus  se  mantiene  de  la- 

*--"  delamoreray  produce  la  seda. 

moLoalA.  Del  sansorilo  Autú,  lom* 
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brii,  de  ftii,  tierra,  7  «u,  hijo;  del  Ifttla 

eOttUS.  (ACIDVUIA.) 

AMMiaon»,  MU  Adjetivo.    6ni&- 

O-DMtrapiCMt* ,  ta.  Adjetivo,  Lo 
que  tiene  snsBrapos  ó  está  lleno  de 
elloH.  Hetafóiioamente  ee  estiende  4 
lo  que  está  mny  inmundo  A  oorrom- 

e<iBaraflii«,  t».  Haeealino  dimi- 
nativo  da  gusarapo. 

SaaRvapo.  MaBcnlino.  Se  da  eete 
nombre  i  diferentea  inseotoa  peqae- 
flos  y  de  varias  formas  que  se  crian 
en  al  ag-na  7  en  logares  húmedoa. 

AÍ*Blt»4al.  Uaaonlino.  Eepeeie  de 
piedra  fio  a. 

Saateble.  Adjetivo.  Lo  que  es  pro- 
pio V  perteneciente  al  gnato.  ||  Anti- 
cnado.  QoaTOBo. 

EnHOLOfili.  Del  latín  gustábtti»:  ita- 
liano, ffustabüe. 

«nataeKa.  Femenino  anticuado. 
La  acoíóR  ó  efecto  de  gustar. 

EnuOLoof  A.  Del  latín  gmtaüo,  for- 
ma suitautiva  abstracta  do  guMiáluí, 
gnatado:  catalán,  fftalació;  francés, 
guitation. 

Onatadara.  Femenino.  La  acción 
da  gnatar. 

GMtar.  Activo.  Sentir  y  percibir 
ea  el  paladar  el  eabor  de  las  eos  as.  || 
8e  nsa  algunas  veces  por  exparimen- 
tar.  II  Agradar  alguna  cosa,  parecer 
bisn.  II  nentro.  Desear,  qneier y  tener 
complacencia  en  alguna  ooea;  como 
onsTAH  de  correr,  de  jugar. 

Etimot.ooIa.  Del  griego  -ftdu,  f  idoiic» 

getió,  geúomai);  del  latín  gu*táre:  ita- 
ano,  guMtare;  fraucés,  goüíer;  pro- 
venid y  portugués ,  yottar;  catalán, 
ffuttar. 

Saatatlva,  va.  Adjetivo,  jlnaf amia. 
Epíteto  del  nervio  qne  rsoibe  la  sen- 
Micí4n  del  gusto. 

ErmoLoaiA.  De  gu*tar:  francés,  ?u*- 
tatif;  italiano,  gtutalivo. 

€)Matat<iEl«,  ría.  Adjetivo.  Propio 
del  gusto.  II  QuiTATivo. 

ETiKoi.oaU.  Del  latín  guitatórívm. 

Owataaa.  Masculino  aumentativo 
degusto.  Be  usa  familiarmente  para 
encarecer  el  gusto  que  alguno  tiene 
6  ee  promete  de  chasquear  A  hacer 
dafio  i  otro.  ||  Foa  v»  ansTASO  mr  v>An- 
OAio.  BefrAn  con  que  se  significa  que 
nada  es  difícil  ni  costoso  onando  se 
desea  mucho. 

ETiMOiíOstA,  De  gusto. 

Ctaatlllo.  Masculino  diminutivo  de 
gusto.  ¡I  £1  dejo  6  saborcillo  que  per- 
cibe   el    paladar  en  algunas  cosas. 


qae  hay  en  ella». 


r  GUST 

EriKOLoalA.De  giaio:  catalán,  guitet, 
gtalilio. 

Caetft.  Masculino,  uno  de  los  cinco 
sentidos  corporales  con  que  se  perci- 
be T  distingue  el  sabor  de  las  oosaa, 
y  que  reside  principalmente  en  la  len- 
gua. II  El  sabor  que^ienen  las  cosas  en 
si  mismas  ó  que  produce  la  mésela  de 
sUas  por  el  arte.  I!  El  deseo,  oonipla- 
oencia  7  deleite  de  al^^una  cosa.||Pro-> 
pia  voluntad,  determinación  ó  arbi- 
trio.I]  Metáfora.  Semejania  7  resabio 
de  alguna  cosa.  |}  Buena  elección;  7 
asi  se  dice:  Fulano  es  hombre  de  bus- 
to, tiene  buen  susto,  etc.  ||  Capricho, 
antojo,  diversión.  ||  Buia  suero.  £1 
que  en  cualquier  materia  reconocen 
las  personas  inteligentes  y  delicadas. 
11  iAÍabo  n.  susTof  Locución  irónica 
con  que  se  nota  el  mal  gusto  que  una 
persona  ha  tenido  en  alguna  cosa.  || 

AX  SUSTO  DAlADO  Ó  aSTKAOADO,  tO  nUI.- 

oa  líB  is  AMABso.  Hcfrán  qne  ensefla 
que  es  por  lo  común  ocioso  reconve- 
nir con  suavidad  al  gue  está  preocu- 
pado por  alguna  pEisión  vehemente.  f| 
Ga«k  bh  ansTo.  Frase  anticuada.  Gas» 

BH  OBACIA.  {1  Ha.BI.AB    At   UUBTO  Ó  AI,  PA- 

LAuAB.  Frase.  Hablar  según  el  deseo 
ó  contemplación  del  que  07Ó  ó  pregun- 
tó. II  Dab  1  URO  POB  iL  SUSTO.  OlDraT  en 
el  sentido  que  desea.  Suela  usarse  en 
sentido  irónico.  |[  Mis  valb  un  susto 
QUB  ciBH  FAMDBROS.  Bofráu  que  Signi- 
fica que  ss  prefiere  nn  capricho  al 
bien  que  puede  resultar  de  oqútirlo.  1| 

SOBBB   aUBTO    HO    HAT    niSFUTA,  6   SOBBI 

ro.  Be&án  cOH 

hay  que  proponerle  i 

contrario,  [j  Dab  susto  a  uí  i-Bauu^. 

Frase  familiar  de  qne  nos  valemos 

Sara  dar  á  entender  qne  uno  dice  con 
esenfado  v  dichos  picantes  cnanto 
tenia  que  decir,  como  en  despique  de 
agravios  anteriores.  |[  ¡Qct  susto!  Ex- 
clamación con  que  ponderamos  el  pla- 
cer que  DOS  resultarla  de  poseer  é  ais- 
frutar  del  objeto  en  cuestión.  ||  Hat 

SUSTOS    qUB   MBBBCBIt   FALOS.    LoCUciÓn 

proverbial  de  que  nos  servimos  para 
expresar  que  algunas  personas  tie- 
nen cuetos  tan  caprichosos,  que  no  ae 
pueden  explicar  por  los  instintos  na- 

EtinolosIa.  Del  eausorito  gfuu,  t 


1.  Adverbio  de  modo. 

Oon  gusto. 

ETiKoi^ostA.  De  guttoia  j  el  sufijo 
adverbial  mente: catalán,7EM(o«tHn«nt; 
italiano,  gtutotamente. 

«mstaaíBlHa,  m».  Adjetivo  siip«r- 
tivs  de  gustoso. 
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_   ...,  wt.   Adjetivo.   SiABOL_ 
JCatáforft.  Oontesto,  alegre,  regooi 


nsin*  eromoB»,  »mkrilli,  sin  olor, 
y  de  aafaor  ligeraineiite  acre,  <]^ae  flu- 
ye luitarftIiiieDte  y  por  iasísiún.  de 
mua,  hierba  del  mismo  nombre,  que  •» 
crl»  en  difereutee  partea  del  Ábia.  Es 
modioiDKl  7  suele  emplearae  ea  bar- 

EriMOLOolÁ,  Del  malayo  gata,  goma, 
y  de  Gamboge.  {Acídbmi*.) 

GntaperchK.  Femeníao.  BobBtan- 
oia  extraída  de  la  savia  ó  jngo  de  al- 

Íimos  irbolea,  principalmente  de  la 
imilia  zapóooa,  en  la  India  oriental, 
Se  ablanda  en  agna  caliente,  deján- 
dose amasar  y  modelar  en  formas  y 
adornos  qne  conserya  al  enfriarse. 
Tiene  en  era  composición  bastante 
analogía  con  la  goma  el&stioa,  aun- 
que carece  de  elaetioidad:  ambas  se 
unen  por  medio  del  calor  para  pro- 
ducir objetos  de  aplicación  en  las  ar- 
tes y  da  variados    neos  en  la  vida 


CtntlAnibar.  Femenino.  Cierta  go- 
ma de  color  amarillo,  qae  sirve  para 
ilnmin  a  clones  y  miniatnras:  llimase 
asi  por  estar  formada  como  en  gotas 
y  ser  del  color  del  ámbar. 

ETiHOLoof  1.  Del  malayo  gala,  goma, 
y  ámbar. 

QatfAr*,  r*.  Adjetivo.  Botánica. 
Epíteto  de  las  plantas  que  destilan 


SBtUbrme.  Adjetivo,  ffittúrta  natu- 
ral. Que  tiene  forma  de  gota. 

FtiiiolosIl.  De  gota  j  forma. 

Qntipeno,  na.  Adjetivo.  Omílolo- 
fío.  Que  tiene  las  alas  salpicadas  de 
mancaas  blancas  aobre  nn  fondo  obs- 
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EtimolooIa.  Del  latín  ?utla,  gota,  y 
penna,  pluma,  ala. 

SMtla.  Uascolino.  Botánica.  Espe~ 
cié  de  arboUllo  de  Ohile,  onya  made- 
ra se  emplea  en  tintorería  para  teflir 
de  negro. 

EtihoiiOaIa.  Voeablo  indígena. 

AwtBTKl.  Adjetivo.  Antüomia.  IiO 
que  es  propia  de  lagarganta  ó  perte- 
"""'-"*"  £  ella.  I[  véase  Lktba  onrc- 


EtikolooIa.  Latín  outiur,  garganta: 
italiano,  gttttaroXe;  francés,  g\Ut'aral. 

«atauftlMeate.  Adverbio  de  modo. 
Con  sonido  6  pronnnoiación  gatnral, 

EnifOLoali.  De  gutural  y  el  snfijo 
adverbial  mente. 

CMtnra^wxllkr.  Adjetivo.  ÁnatO' 
mia.  Oonoemiente  á  la  faringe  y  &  la 
mandlbola. 

BTmOLoafA.  Del  latín  gvMw,  gar- 
ganta  y  maxilar, 

GAtaropalatlno.  Adjetivo.  Attato- 
mía.  Oonoemiente  á  la  faringe  y  al 
paladar. 

BiiMOLoalA.  Del  latín  guttur,  gar- 
ganta, j  palatino. 

" Masoolino.   Mamífero  po- 


SaraBéa,  •■.  Sastantivo  y  adjeti- 
vo. Natural  ó  propio  de  la  Onyana. 

Onala.  Femenina.  Inetramento  mú- 
sico usado  entre  ios  griegos  y  asüti- 
cos,  i.  modo  de  violin. 

€>ium<m.  Uasoulino.  El  noble  que 
servia  en  la  armada  real  y  en  el  ejér- 
cito de  Eapafla  con  piala  de  soldado, 
pero  con  distinciún. 

EtimolooU.  Del  godo  goda,  bueno, 
y  nianna,  hambre.  (Acadbmia.) 

«ummimi.  Activo.    Germania.  Bo- 

e«apatar«r«.  Masculino.  Germa- 
Ttia.  El  ladrón  que  agujerea  y  horada 
las  paredes. 

Onapataro.  Uascnlino.  Gsrmania. 
Agujero. 

«Mapatarra.  Femenino  anticuado. 
Especie  de  juego  peculiar  de  mucha- 
chos. 
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a.  Noven»  letra  del  «beofldftrio  o»i- 
tellBUO  y  ■éptiin&  de  hds  oonaonanteB. 
Sq  noinbTe  ee  hi.cbi  y  hoy  no  tiene 
sonido.  Antiguamente  ae  aspiraba  en 
algonae  palabras,  y  ann  suele  pro- 
nonciane  asi  en  AudalDOÍa  y  Extre- 
madura. 

iHa!  Interjecoión.  jAb! 

HaMnaa.    Uasonhno    valenciano . 

EtiholoqIa.  Del  árabe  horroii,  ara- 
dor que  ara,  ó  sea  labrador. 

Haba.  Femenino.  Planta  de  tallo 
erg'aido,  de  hojas  crasas  y  que  pro- 
dace  un  fruto  aomestible,  encerrado 
dentro  de  nna  -vaina,  qne  ignalraente 
se  come  cuando  esti  verde  v  tierna.  |[ 
HiSAB  YiBVBS.  Canto  y  bailo  popular 
de  Castilla  la  vieja.  IfCierta  especie 
de  ronchas  qne  salen  en  el  cuerpo  hn- 
mano  y  el  de  los  animales,  llamadas 
así  por  la  figura  que  tienen.  {]  Oiarto 
bulto  que  les  sale  á  las  bestias  en  la 
boca,  procedido  de  la  sangre  que  se 
cuaja  en  ella.  [|  Oada  una  dé  las  boli- 
tas blancas  y  negras  con  que  se  ha- 


alose 


bildos  y  otras  comunidades. 
nía.  Uñas,  5  de  Bbipto.  Coloi 
tas  Ihüiab.  JddIa  6  laisoi..  jlos  Hai 
laa^cio.  Simiente  de  un  árbol  que  se 
cria  setialadamente  en  las  Filipinas. 
Ea  ovalada,  negra,  de  nna  piugada 
de  largo,  sumamente  dura  y  amarga. 
II  ríKOBi.  Variedad  de  la  haja  común. 


Hacer  heohisos  6  eortilegios.  |]  Esab 
soH  HABAS  CORTADAS.  Exprcsidn  me- 
tafórica con  eme  se  denota  ser  ana 
cosa  cierta  y  clara. 

Etimología.  Del  latín  fába:  italia> 
no  y  catalán,  fába;  portógnás,  fava; 
francés,  fhie. 

Hab^D,  da.  Adjetivo.  Be  dice  del 
animal  que  tiene  la  enfermedad  del 
haba.  ||  También  'del  que  tiene  en  la 

'lel  manchas  en  fis        •    •    . 

EiiHoLoalA.  De  A. 
catalán,  fabat,  da. 

Habanera.  Femenino.  Dansa  pro- 
pia de  la  Habana,  que  se  ha  generali- 
■ado. 

Habanera,  ra.  Adjetivo.  Matura! 
de  la  Habana.  Usase  también  como 
sustantivo.  {1  Perteneciente  á  esta  ciu- 
dad. 


Adjetivo  que  se  aplica 
principalmente  al  tabaco  y  otras  co- 
sas qne  son  de  la  Habana.  I|  Masculi- 
no. Cigarro  puro  de  la  Habanaj  y  asi 
decimos:  un  kabaho. 

Habar.  Uasoulino.  El  terreno  que 
está  sembrado  de  habas.  [¡  El  sabab 

DB    CABBA    BB     BBCÚ     LLOVUHDO.    BcfráU 

que  reprende  i  los  que  se  empeoran 
con  el  neneficio. 

ErmoLOaiA.  Del  latín  fabálía,  plu- 
ral: bajo  latín  falietum;  catalán,  ¡ahaT. 

Habaaetn.  Femenino.  Especie  de 
rals  comestible  de  América. 

HabBaa.  Masoulino.  Habasio. 

Hab*al«.  Masculino.  Especie  de  te- 
jido indio. 

Habe.  Masculino.  Especie  de  casa- 
ca usada  por  los  árabes,  en  forma  de 

IlábMW  euvu.Masoalino.  LegMa- 
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eiSn  ínoleta.  Ley  en  cny»  Tirtad  todo 
indiTÍdno  preso  tiene  el  derecho  de 
dirigirse  al  lord  oaneiller,  6  i  klgnno 
de  loH  dooe  grandes  jueoee  da  Inela- 
térra,  para  obtener  anfrj-eue /«mi/ tie 
HAPiAicoEras.  Este  breva  ordena  que 
el  carcelero  lleve  ni  reo  ante  el  jaei, 
oertifioando  por  gnién  j  por  qné  ha 
■ido  reducido  &  prisión.  Ordena  de  la 
misma  manera  que  el  jnez  tiene  la 
oblifraoiún  de  poner  al  preeo  en  liber- 
tad, 6  de  admitirle  la  correspondien- 
te nansa,  «alvo  el  caso  de  mediar  un 
delito  de  traición  ó  de  felonía,  oaya 
circunstancia  ha  de  hacerse  oonsCac 
expresamente  en  el  auto  6  manda- 
miento de  prisión.  Cualquier  amigo 
del  prooeaado  tiene  el  derecho  de  pe- 
dir el  writ  de  Hapbab  cobfüs. 
BTii(oi.oaf  A.  Del  latin  habeas  corput; 

3ae  tengas  tu  cuerpo,  que  seas  due&o 
e  tu  persona:  francés,  liabeat  Corpus. 
B»li«4era,  r^.  Adjetivo  anticuado. 
Lo  qne  se  ha  de  haber  ó  percibir. 

Hillier.  Maeoulino.  Sabio  6  doctor 
entre  los  indlos._  II  Titulo  algo  inferior 
al  de  rabi  ú  rabino. 
BmiOLoalx.  Del  hebreo  haber.  (Aoj 

Haber.  Activo.  Poseer  alguna  a< 
Ba.  ([  Verbo  auxiliar  que  sirve  par* 
conjugar  otros  verbos  en  loe  tiempos 
que  por  esta  raión  es  llaman  com- 
puestos; como  yo  b>  amado,  tú  ha- 
bkIs  leí  do. i  {Impersonal.  Existir,  acae- 
cer, sobrevenir;  oomo  hat  mucha 
gente,  hubo  toros  ^  cafias.  |[  Con  el 
mismo  carácter  de  impersonal  y  se- 
guido de  4<7i,  significa  convenir,  ser 
necesario;  verbisraeia:  sai  que  des- 
pedir 4  ese  criado.  [|  Bectprooo.  Por- 
tarse, proceder  bien  ó  mal.  |{  Habeb 
DI,  En  esta  forma  es  ansitiar  de  otro 
verbo,  llevindole  al  presente  de  infl- 
nitivo  y  se  presta  k  diversos  concep- 
tos', por  ejemplo:  hs  de  salir  tempra- 
no, SASBÍ  DE  conformarme,  bas  de 
tener  entendido...,  etc.  H  Uascnliuo. 
Hacienda,  bienes.  Usase  con  mis  fre- 
cuencia en  plural.  ||  Comeroio,  Una  de 
las  dos  partes  en  que  se  dividen  las 
cnentas  corrientes.  Bu  las  columnas 
qne  est&n  debajo  de  este  epígrafe  se 
comprenden  todas  las  sumas  ijue  se 
acreditan  ó  descargan  al  individuo  k 

3nien  se  abre  la  cuenta.  Las  partí- 
as que  se  anotan  en  el  nívmn  for- 
man el  débito  del  individuo  que  abre 
la  cuenta  y  el  cródito  de  aquel  A  quien 
se  lleva.  !|iioHaDAi)a.  Locución  anti- 
cuada. Uoneda,  dinero  en  especie.  [I  ó 
HÁBn  i  LAS  MAMos.  FrasB  metafórica. 
Encontrar  ó  hallar  lo  que  se  bnsoa- 

ba.  ñ  Ul    nE    KAEAGATOS    Ó    LA    DI    SaH 

QndtrlM.  Frase  metafórica.   Suceder 
una  gran  pendencia  6  riAa.  ||  pon  aA«o 
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á  SATO.  Frase  anticuada.  Teuer  alga- 
ra coaa  por  firme  y  valedera,  ¡j  6  im- 
EEB  i  nio  FOB  OOKTBSO.  Fraso.  Forense. 
Beputar  y  declarar  por  confeso  tA 

3ue,  después  de  notificada  la  deman- 
a,  no  comparece  dentro  del  término 
prescrito  por  la  ley.  [|  Habbblas  6  n&- 
BitasBLAs  COK  ALOUHO.  Frass  famüiar. 
Disputar  ó  contender  con  alguno. 

EtiholooIa.  Del  latín  fuiíiert!,  en  1k 
acepción  At  poseer,  tener  alguna  cosa: 
itabano,  avere;  francés,  avoir;  porto.- 
gnés,  haver;  provental,  atier;  catalán, 

BÍ*b«ra4o,  d».  Adjetivo  anVonado. 
El  hacendado  que  tiene  haberes  y  ri- 
quesas.  |!  Antiooado.  Lo  qne  tiene  va* 
lor  ó  riquesa. 

Haberlo.  Masculino.  Bestia  de  car- 
ga ó  de  labor. 

HaberfoB.  Masculino  plural  anti- 
cuado. Emolumentos,  bienes, 

ETmOLOalA.  De  haberes. 

Haberas»,  nm.  Adjetivo  anticuado. 
Uioo,  acaudalado. 

EnMOLoalA.  De  haber. 

H«blbl«.  Adjetivo.  Lo  qne  puede 
ser  habido  ó  tenido. 

Hablekaela.  Femenino.  Legumbre. 

¿.LUBIA,  JUDIa. 

BTiNOLoalA.  De  haba. 

Habitar»,  r».  Adjetivo  anticuado. 
Lo  que  se  puede  tener  ó  haber. 

Habido,  ds.  Habido  t  pob  habeb. 
Erase.  Forense.  Presente  y  faturo. 

StimolosIa.  Denatluha¿>íl(u,  parti- 
cipio pasivo  de  habére:  catalán,  fMgut, 
da:  francés,  eu;  italiano,  avalo. 

Habiente.  Participio  nativo  de  ha- 
ber. II  Adjetivo.  Cine  tiene.  |1  Forense. 
usase  en  composición,  unas  vecee  an- 
tepuesto y  otras  pospuesto;  asi  se  di- 


Bábii.  Adjetivo.  Capas,  inteligente 
ydispnoBto  {)ara  el  manejo  de  cual- 
quier ejercicio,  oficiooministerio.il 

órense.  Apto  para  alguna  cosa,  y  asi 

)  dice  HÁBIL  para  contratar,  tiempo 

íbtl,  días  bíbilbs. 

ErmoLoaiA.  Del  latín  Anídif,  forma 
de  habSre,  tener:  provennal,  habü, 
abiUii  catalán,  hábil;  francés,  babile; 
italiano,  abite. 

HabllldMI.  Femenino.  Capacidad, 
'iteligencia  y  disposición  para  algu* 

K  cosa.  II  Oracia  y  destresa  en  ^'ecn- 

ii  algnna  cosa  qne  sirve  de  adorno 
al  sujeto;  como  bailar,  montar  á  ca- 
ballo, etc.  II  Cuando  son  varias,  se  les 
da  el  nombre  de  babilidadib.  ¡|  Haobb 
sus  HABILIDADES.  Frass  familiar.  Va- 
lerse uno  do  toda  en  deetresa  y  mafia 
para  negociar  y  conseguir  algiuia  co> 
ea.  H  Suele  tomarse  en  mal  sentido. 

EtimolosIa.  Del  latin  hiUñlítat:  Ita- 
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liftno,  agilita;  franoéa,  habüeté,  habUité; 
proveDHl  7  o»talÍD,  babililal. 

HBMIld«a«,  •«.  Adjetivo.  Froviii- 
ciftlAudklaoI».  Que  tiene  habilidades. 

HAbllfabaKHeBtA.  Adverbio  demo- 
do  anperlativo  de  hAbilmenta. 

ETiHOCoafA.  De  habilüima  7  elanfijo 
•dverbial  mente;  oataUu,  habiliMtima- 

M«bUI>lBa,  Bk.  AdjetÍTO  aupetla- 
tivo  da  hibU. 

'BmiDLooli.  DeAóbil.'  o&tol&n,  habU 
lUaim,  a. 

■«blUtaelAB.  Femenino.  La  aooión 
y  efecto  de  babilitAr. 

ETiiioi.oafA.  De  Aobüitar;  catalán, 
habüitaciú;  franoéa,  htiüitation;  Italia- 
lia,  avilitazione, 

BabUltedaBeate.  Adverbio  de : 
do.  Oon  habilitaoión. 

EtimologIi.  De  habilitada  j  el  anfijo 
adverbial  mente. 

Habilitado,  MaBcnlino.  En  la  mili- 
oia,  el  oficial  i  cayo  cargo  esti  el 
ageitoiar  y  reoandar  en  la  tesorería 
los  intareaea  del  regimiento  6  cuerpo 
que  le  nombra.  Este  cargo  ae  ha  he- 
oho  va  extensivo  &  otraa  machas  de- 
pendenoiaa  no  militares.  |!  Participio 
pasivo  de  habilitar. 

Et  tx  o  toolA.  De  habilitar:  catalán, 
habüilal,  da;  francés,  habüitá;  italiano, 
avttituto. 

SablUtador,  ra.  Uasculino  j  feme- 
nino. Persona  que  habilita  i,  otra. 

ETUfOLOaii.  De  AoMIilar:  eatalád, 
habilitador,  a;  francéa,  hobüitaia. 

HablUtaBlOKta.  Masenlino  anti- 
onado.  Hli.BiLtTAaiúi, 

Habilitar.  AotÍTO.  Foren*e.  Dar  á 
alguno  por  oapai  7  apto  para  regir 

Sor  si  haoienda[A  aervir  algún  empleo 
paira  cualquier  otra  coea.  ||  Se  dice 
especialmente  del  menor  &  del  con- 
ouraado  4  quien  aa  entrega  la  admi- 
nistra oiún  de  sus  bieneB.]|Dar  4  al- 
guno el  oapital  necesario  para  que 
pueda  negociar  por  si.  U  En  los  con- 
coraos  í  prebendas  6  curatos,  ea  dn- 
□tarar  al  que  ha  oamplido  bien  en  la 
oposición  por  hábil  7  aoreedor  en 
oba,  sin  necesidad  de  los  ejeroicios 
^ne  tiene  7a  hechos.  ||  Provesr  á  al- 
guno de  lo  qne  ha  menester  para  un 
viajejgT  otras  cosas  semejantes,  usase 
tambiln  como  reciproco.  ||  Habiutas 
niDtAdDl,iS.fDren>e.  Decretar  el  jaez 

Íne  en  ellos  paedan  hacerse  6  reci- 
irse  actuaciones. 

ETiaoboalA.  Del  latín  Aobílildre: 
italiano ,  auilitar;  franoás ,  habUitO'; 
proyenaal,  abiUtar,  habiíilar;  catalán, 
nubílitar. 

HábUflteate.  Adverbio  de  modo. 
Oon  habilidad. 
B>aioi,a«lA.  T>*hábaY  elaofijoad- 
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verbial  mente;  catalán,  Asbilmanf; 
francés,  fuíbillement ;  italiano,  avi{* 
n\ente;  latín,  Aobilifer. 

Habtlla.  Femenino  diminutivo  da 
haba. 

ETiMOLOftli.  De  haba;  franoAa,  féo«- 
rolp;  catalán,  fabo,  fabaíi. 

Hablllada,  4a.  Adjetivo  antieaa* 
do.  Vestido,  adornado. 

EiiHOLoaiA.  Del  francés  hoAOI^, 
participio  pasivo  de  habülerj  ¡'habiUer, 

HaMllamleato.  Hascnlino  anti- 
onado.  Vestidnra,  arreo  ú  adorno  ea 
el  traje. 

EiiMOLoaiA.  De  h^iUado:  francés, 
habiUsment. 

HabltabilM«4.  Femenino.  Inolina- 
eión  á  complacerse  en  ana  residencia 

fio»- 

EtimoiooIa.  De  habitiMe:  naneas, 
habilabililé. 

Habitable.  Adjetivo.  Lo  qne  puede 
habitarse.  ' 

ETiMOLOatA.  Del  latín AobtldMlú; 
catalán,  provenial  j  francés,  habitor 
bie;  portugués,  hodítauel;  italiano,  nU- 
lábiU,  obitévole. 

HabltaeKa.  Fenunino.  La  parte 
del  ediSoio  que  está  destinada  para 
habitarse.  ||  Cualquiera  de  loa  a]tosen- 
tos  de  la  casa.  (|  La  acoiún  7  efecto  de 
habitar.  |¡  Foreme.  Derecho  real  en  la 
□asa  ajena,  en  virtud  del  cual,  al  qne 
le  tiene  puede  usar  de  ella  para  ouan- 
*->  coucieme  á  aquel  objeto. 

EtiholooIa.  Del  latín  habitátio,  for- 
ma sustantiva  abstracta  de  habitátut, 
habitado:  provenzal,  habitación;  cata- 
lán, Aobítaeió;  portugués,  habitafáo; 
francés,haíi>ta(>on' italiano,  obilanone. 

HabltácBlo.  Masculino.  Habita- 
__6a,  en  ouanto  á  la  aocién  7  efecto 
da  habitar. 

EnitoLoalA.  Bel  latín  habitáoülutn, 

orada:  provensal,  ha/ñtaale,  abitode; 
foanoés,  ftabilade;  italiano,  obitáooto. 

Habitador,  ra.  Adjetivo.  Que  viva 
.  reside  en  algún  lugar  ó  oasa.  Usaw 
también  como  sustantivo. 

Btivoi.oati.  Del  latin  Aobttótor,  for- 
_a  agente  de  AaüitótÍD,  habitación; 
catalán,  habitador,  a;  provenial,  haJii- 
lador,  hobilaíre;  &aucéa,  habitat«ur; 
italiano,  obitatore. 

Hablta^leata.  Masculino  anticua- 
do. Habita  oióa. 

Habitante.  Participio  activo  do 
habitar,  jj  Adjetivo.  Que  habita.  Se 
usa  también  como  sustantivo,  7  ss 
estiende  A  todas  las  peraouaa  domici- 
liadas en  un  pueblo,  provincia,  etc. 

BviifOLoait.  Del  latín  Aobilana,  hcbi' 
HÍnlíj,  participio  de  presente  de  habi- 
tare, habitar:  catalán,  habüant;  fran- 
céa, Aobitant,  habitante;  italiano,  Obi- 


lyCOtl^l 


n 


BKbltftMB*.  Femonino  «ntioiudo, 
Babitaciúb. 

Hkbltar.  ActiTo.  Títíi,  monti  en 
»lKÚn  luf^BT  ¿  cBia. 

GTiMOLoali..  Del  Ifttín  habitárs,  for- 
na  KomeiitktiTB  da  habere,  táuer: 
proTeazBl  y  oBtalán,  habitar;  RftDcAa, 
habiter:  itBliBno,  abittare. 

H»Mé«tM»4.  Fsmenmo.  HisnAsi- 

Mft'bitle*,  Il«,  to.  ICftBoolino  dimi- 
natño  de  h&bitá. 
BruiObovtA,  CeMbtIo;  oatalán,  fto* 

HAlt*.  MftBOoliiio.  Bl  veitido  ó 
traje  de  que  cada  nno  usa  según  sa 
esuido,  ministerio  6  naoión:  espeeial- 
ineiite  se  entiende  ^or  el  que  usan  los 
religiosos  j  religiosas.  |]  üostambre, 
facuidad  que  se  tiene  en  cualquiera 
cosa  por  repetirla  machas  Teces.  [|  La 
insignia  con  que  aa  distinguen  las  ór- 
denes nilitares.  ||  cb  fehitbhoi*.  El 
que  impone  ¿  manda  traer  por  algún 
tiempo  el  que  tiene  potestad  para 
ello:  se  lleva  por  algún  delito  6  peca- 
do pública.  !{  El  vestido  Áspero  6  par- 
ticular que  usan  los  qne  se  dedican  i 
la  Tirt&d  y  penitencia,  6  en  lai  pro- 
cesiones públicas.  [|  Plnral.El  vestido 
talar  que  traen  los  eclesiásticos,  y 
hasta  hace  pocos  años  loa  aatudian- 
tea,  que  ordinariamente  constaba  de 
sotana  7  manteo.  J|  Abobcab  i.os  híbi 
TOS.  Frase  familiar.  Bajar  el  trají 
eclesiástico  ó  religioso  para  tomar 
otro  destino  ó  profesión.]!  Si.  híbiio 
■o  BAOB  AL  HOHJB.  BofrAu  qua  enseña 
que  el  exterior  no  siempre  es  una  se- 
ñal cierta  del  interior.  ||  Tohab  bl  hí- 
Fraae.  Becibir  el  bíbito  en  eral- 
;a  de  las  religiones  regulares  con 
fas  formalidades  correspondientes; 
también  se  dice  de  loa  que  reciben  el 
síbito  en  alguna  de  las  órdenes  mili- 

Etimoloo-Ia.  Del  latín  hib'tvt,  forma 
sostantiva  de  habilum,  supino  de  ha- 
bere, baber;  catalán,  hábit  traje  y  cos- 
tumbre; provenzal,  kabit,  odit;  fran- 
cas, liabit,  traje;  italiano,  abito,  traje. 

HabitiiBble,  Adjetivo.  Que  puede 
babituarae. 

BTiKOLoala.  De  habituar:  francés, 
habituable. 

Hkbinutclte.  Femenino  anticua- 
do. La  costnmbre  de  hacer  alguna 

ETiHOLoalÁ.  De  habituar:  catalán, 
habituado;  francés,  habiluation. 

Habltaal.  Adjetivo. Lo  <^ne  Be  baoe, 
padece  ó  posee  con  oontinuaoiún  ó 
por  hábito. 

fitiMOLoali.  Del  latín  kabituálit:  oa- 
talán,  habituiUi  francés,  habitud;  ita* 
liano,  abituai. 
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Femenino.  La  oir- 
cunstanoia  de  aer  ana  coaa  habitual. 

■>blt>»lM«Mte.  Adverbio  de  mo- 
do. Oon  continuación  6  poi  hábito. 

BmfOLoata.  De  habitual  j  el  sufijo 
adverbial  mente:  catalán,  habituat' 
ment;  francés,  habitudienient, 

:  Activo.  Acostumbrar  ú 
hacer  que  uno  se  acostumbre  á  algn- 
-\  cosa.  8e  usa  más  comúnmente  oo- 

GnMOLoatA.  Del  latín  habituare:  ita- 
liano, c^ituare;  francés,  habittier;  os- 
talán,  habituar. 

Habitad.  Femenino.  Belaoión  ú, 
respecto  que  tiene  una  coaa  á  otro,  j) 
Antiouado.  Hlano,  costumbre. 

EriMOLOalA.  Del  latín  htAitüdo:  cft- 
tal&n,  habitat. 

HftbltndlBAl.  Adjetivo  anticuado. 
Habitual. 

BTmoiiOst*.  Del  latinhoAilüdo,  Aobi- 
tUdínis,  costumbre.  (Acadihia.) 

Habla.  Uasoulino.  Donación  de  in- 
muebles hecha  en  favor  de  una  ina- 
titnción  religiosa,  oon  reserva  del 
goce  usufructuario  para  loa  helade- 
ros del  testador. 

StiholooIa.  Del  árabe  ahbát,  ahbÍM, 
plural  de  hobo),  donación,  manda  pí»- 

Habla.  Femenino.  Fl  idioma  ó  len- 
gua con  que  se  explican  y  dan  á  en- 
tender las  cosas.  La  misma  locución 
ó  palabras  que  ae  hablan.  ||  AntiouR- 
do.  Basonamiento ,  oración  ó  aren- 
ga.   II    FbtaB,     DBJtn,    TBRBB,     CtO.  ,     BM 

HABLA.  Frase.  Estar  alguna  cosa  ó  ne- 
gocio en  eet«4o  de  concertarse,  tra- 
tarse  ó   disponerse  para   su  concla- 

BÍÓIt.||N>OABÚQDlTABELBABLA.  Fraaa. 

No  hablar  uno  á  otro  cuando  se  en- 
cuentran por  estar  reñidos. 

Etiuolooía.  Del  latfn  robóla,  form» 
de  fári,  hablar. 

Hablada.   Femeni         

Fanfarronada,  habladuría. 

Hablado,  da.  Adjetivo  anticuado. 
Bl  que  habla.  ||  Bibh  ó  hai.  hablado. 
Comedido  ó  descomedido  en  el  ha- 
blar. U  BiBi  HABLADO.  Bi  que  habla 
oon  propiedad  y  aabe  usar  del  len- 
^□aje  qua  conviene  á  su  propósito  ú 
intento. 

BriuoLoalA.  De  habiar:  catalán,  fa- 
beCot,  da. 

HsbLadar,  t».  Masculino  y  femeni- 
no. Persa na_  qne  habla  mucho,  oon 
impertinencia  y  molestia  del  que  1« 
oye.  II  Persona  que  por  imprudencia  ¿ 
malicia  cuenta  todo  Jo  qne  ve  y  oye. 

FriMOLoalA.  De  hablar:  francés,  Ad- 

Hablador«lllo,  lia,  M,  ta.  Uaaeo- 
lino  y  femenino  diminutiTO  de  habla- 
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Ik«,  Hk.  ActjatiTO  BU' 
perlático  de  hablador. 

Hkblsdonnelo,  1».  Hasotüího  di' 
minativo  de  hftblttidor, », 

Hkbladufm.E'smeDiiio.  Dicho  6  ex- 
presión   inopoittuib   é  impertinente. 


hablarie. 

BtablMiekfa,  B».  Uneovlino  j  fe- 
menino. Habla  DOK. 

HAblBBte.  Fartioipio  «otivo  >nti- 
ooado  de  heblMT. 

aablaBtfn,  «>.  UkscalinD  7  feme- 
nino familiar.  H&bl&doboili.o. 

Mafelar.  Aotivo.  Articular,  profS' 
rir  lae  palabras  para  ezplioarae  y  dar- 
ás A  entender.  II  Oogar,  interceder  por 
ftlgano.  B  8e  toma  alguna  vei  poi 
mnrmoTar  6  critioar,  como  en  la  lo- 
enoión  proverbial:  bi.  «hb  más  habla 

■■  BL  «va  Mía  TIIKE  POK  «CA  OALLAB.  | 

ALTO.  Frase.  Explicarse  con  libertad 
ó  «Bajo  en  alKana  ooaa,  fundándose 
en  BU  antoridad  ó  en  la  raión.  J|  ^ 
TowiAH  y  í  LOOAe.  Fraie  familiar.  Ha- 
blar sin  reñexión  y  lo  primero  qne 
ooorre.aanqae  sean  disparatea.  IfBiBB, 
Frase.  Ser  oortAs  7  comedido  con  to- 
dos en  lo  qne  se  dice  6  habla;  y  asi  se 
dice;  HABLE  TükSAHKBOn  BiiH,  coando 
ftlgnno  ee  propasa.  ¡I  Explicarse  con 
propiedad  y  bnen  estilo.  H  olabo.  Fra- 
se. Deoir  cada  nno  an  aentir  desnnda- 
gente  y  ain  adulaciún.  S  db  gbadia. 
rase  anticuada.  Decir  y  h&blar  aín 
fundamento.  {|  ni  hiltíh.  Frase.  Ha- 
blar de  prisa  y  atropelladamente.  |) 
Oon  los  modos  adverbiales  na  mbmo- 

BIA,  nx  OABBEA  ó  DB  BBPBMTB,  deOir  BÍU 

reflexión  ni  fundamento  lo  primero 
qne  ocurre.  ¡|  na  tbeas.  Frase.  Comen- 
sar  algiino  á  enfadarse.  ||  »b  tioio. 
Frase.  Ber  hablador.  |]  bv  oouúb.  Fra- 
se. Hablar  en  general  y  oon  todoe.  ¡! 
bstbb  bI  ú  oobbioo.  Frase.  Ueditar  o 
discurrir  sin  lle^tar  k  pronnnoiar  lo 
que  se  medita  ó  discurre.  ||  oobdo. 
Frase.  Bohar  bravatas,  amenaxando 
A  alguno  y  tratándole  oon  imperio.  H 
Eablablo  topo.  Frase.  Ko  tener  dis- 
oreoión  para  oallar  lo  qne  se  debe.  || 
Bablab  roa  bablab.  Frase.  Decir«i- 
guna  cosa  sin  fundamento  ni  sabatan- 
eía  T  sin  venir  al  oaao.  ||  bboio.  Frase. 
HaMar  con  entereza  7  snperioridad.  || 
Hablíbsblo  lono.  Frase.  Hablar  «1- 
gtiBo  tanto,  que  no  deje  lugar  de  ha- 
blar A  los  demás.  N  Hablaba  to  faba 
IIaIaxa.  Expresión  familiar  oon  qne 
se  reconviene  á  nno  despuéa  de  haber 
Uplioado  alguna  circunstancia  qne 
auMB  omitid  y  era  necesaria.  |  Ha- 
bí, ab  cía  oosa  coa  ALSdBO.  Fraae. 
Oompreuderle ,  tooarle,  parteusesr- 
le.  IOada  rao  mabla  como  «unoi  h. 


IS  HAOB 

Frase  con  qne  se  da  á  entender  que 
regularmente  se  explica  cada  uno. 
conforme  su  nacimiento  7  oriansa.l^ 
Es  HABLAS  roB  drkIb.  Expresión  con 
qne  Be  denota  qne  es  inútil  lo  <}ne 
uno  dice,  por  no  hacer  fuersa  ni  un* 

Ereaión  i,  la  persona  á  qnien  se  ha- 
la, li  Ebtab  hablahdo.  Frase  oon  que 
se  exagera  la  propiedad  con  qne  está 
ej acatada  alguna  cosa  inanimada, 
oomo  pintura,  estatua,  etc.,  y  qa« 
imita  tanto  á  lo  natnral,  qne  parece 
que  había.  ||  Ni  hablas  si  fablab,  ó  ii 
BABLA  BI  PABLA.  Loouoión  familiar 
oon  que  se  denota  el  sumo  aileuoíode 
algUBO.  II  No  EABLABSB.  Frsse.  Apar- 
tarse algnno  da  la  oomanicación  que 
antea  tenia  oon  otro  por  haberse  ene- 
mistado. [|  No    BB    HABLX  HÍB  BH   BLLO. 

Expresión  oon  que  ae  oorta  alguna 
conversación  ó  ae  compone  y  da  por 
ooneluido  algún  negocio  ó  disgusto 
tenida  entre  algunoB.  ||  Qdibh  icucho 

denota  el  inconveniente  de  la  aema> 
sia  on  hablar. 

ErmOLasiA.  Del  latín  fabulári:  ca- 
talán, faheiar;  ñrancóa,  hdbl«r. 

Hablatista.  Uascnlino  familiar, 
Habladob. 

Hkbllll».  Femenino.  Bumor,  ouen- 
to,  mentira  qne  oorre  en  el  vulgo. 

EtimolosIa.  De  haüa:  latín,  fábáia, 
cuento,  historieta. 

Habllatsu  Moscnlino.  El  antor  ds 
obras  en  verso  ó  prosa,  que  brillan 
por  la  pureza  j  propiedad  del  len- 
guaje. 

HablfstAN.  Adjetivo  familiar.  Ha- 
blasobIh.  usase  tambiAn  oomo  sustan- 

Habia.  Uascnlino,  El  bulto  en  figu- 
ra de  haba  que  sale  al  ontis. 

H*ea.  Femenino.  Oabatlo  pequero 
de  estatura.  |{  ¿(^oA  hada,  ó  «dA  haca 
mobbsa?  Expresión  familiar  qne  s« 
usa  en  moiio  disyuntivo  con  otra  cosa 
que  ae  desprecia. 

EtiholoaIa.  Del  germánico  Aoch, 
hache,  caballo  peqnaflo:  catalán,  haca. 

HacáB.  Hascuíino.  Sabio  ó  doctor 
éntrelos  jodies. 

ETTHOLoalA.  Del  hebreo  hacam.  (  Aoa- 


caballos. 

EtimolosI  A.  Del  germánico  Aodl, 
hache,  caballo:  catalAn,  hacanea;  por- 
tugncB,  faocmaa;  franoAB,  haqüetUe; 
italiano,  oecAinsa,  chinea. 

■aseeleo,  lio,  to.  Masotilino  dimi- 

EhnolooIa.  De  hat:  latín,  fatoCealutj 

bajo  latín,  foMoéilu»:  &anoís,  faiteeau. 

~ — * —    v^  Adjetivo.   Lo   quA 
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Saede  likcarie  ó  es  f&eil  de  hao«r.  n 
[aBctdino  7  femenino  antionado.  Hi.- 
cxBOB,  por  el  qne  hace  alguna  eoia. 


Haaciiiino  y  femeni- 
no. Persona  que  haoe,  can»  d  ejem- 
ta  alguna  cosa.  Aplloaee  únioamente 
i,  Dioe,  dÍQÍendo  el  Supremo  Hacm- 
OOB.  i  La  peTSona  que  tiene  ft  su  cui- 
dado la  kdminietraoiún  de  algoaa  ha- 
oienda,  ya  eea  de  campo,  ganado  ú 
otrae  granjerias. 

Haeenáade,  d».  AdjetÍTo.  El  que 
tiene  haoieiida  en  bienes  raicee;  y  co- 
múnmente se  dice  salo  del  que  tiene 
mnchoH  de  eitoa  bienes.  |[  Snetñativo. 
Cn  hacendado,  loe  liacendados. 

£riiioi.oafA.  De  hacienda:  oatalAn, 
Awendaí,  da. 

H«MuAar.  Activo.  Bar  ó  conferir 
el  dominio  de  haciendas  ó  bienes  rai- 
ces, con-o  lo  hacían  los  reyes  con  los 
con qnístad ores  de  al^nna  provincia. 
II  Beiripi'oco.  Comprar  hacienda  para 
arraigarse  en  aUrima  parte. 

EiivoLoefA.  De  haciendo.-  oatalki, 
fer$e  Hisiani.. 

HaeeBdeJs.  femenino  diminativo 
de  hacienda. 

Hacendera,  ¿'emenino.  Trabajo  & 
qae  debe  acudir  todo  el  vecindario, 
por  aer  de  utilidad  común. 

EnHOLcafi..  De  hacienda. 

H*ee«devf».  Femenino  anticuado. 
Obra  6  trabajo  corporal. 

BaeeBdere,  rm.  Adjetivo.  Gl  qae 
procnra  con  aplicación  los  adelanta- 
mientos de  BQ  casa  y  hacienda. 

ETiMOLoalA.  De  haeienda. 

HaeeadtUa,  ta.  Femenino  diminu- 
tiTo  de  hacienda. 

BnHOLOal*.  De  hacienda:  catalán, 
hüendeta. 

Haceadlata.  Hascalino.  Hombre 
Tersado  on  la  adniiniatraci6n  de  la 
Hacienda  pública. 

Haeeadeallle,  lia.  Adjetivo  dimi- 
nutivo de  hacendoso. 

BaeeKdeae,  aa.  Adjetivo.  Solicito 
T  diligente  en  las  faenae  doméetioas, 

Etimología.  De  hacienda. 

Haoemdvela.  Femenino  familiar  di- 
minutivo de  hacienda. 

Haeer.  Activo.  Producir  alrnna 
oosa,  darle  el  primer  sér.J|  Fabnoar, 
formar  alguna  oosa,  dindole  la  figu- 
ra, norma  y  traza  que  debe  tenar. 
U  Bjecntar,  poner  por  obra  algún  de- 
signio, ji  Mel&fora.  Dar  el  aér  inte- 
lectual, formar  algo  con  la  imagina- 
ción ó  concebirlo  en  ella;  y  asi  deci- 
mos: BAOii  oonceptc,  hacsr  juicio, 
■AOBK  un  poema.  |  Oaber^,  contener; 
oomo!  esta  tinaja  baos  oien  arrobas 
de  aceite,  etc.  (I  Üansar,  ocasionar; 
•orno:  HAou  sombra,  liiíDso,  ate.  f  Dis- 
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poner,  componer,  aderesar:  oemo:  ba.- 
-BB  la  comida,  la  olla,  la  maleta.  ||  Jns- 
'ar,  creer  ó  considerar;  como;  no  le 
Aoo  tan  tonto;  yo  le  baoIa  más  rico. 
Oomponer,  _  mejorar ,  perfeooione'  t; 
orno;  esta  pipa  hace  buen  vino.  ||  Jiu- 

loar;  como:  haoss  )tent«.  H 

acostumbrar  á  alguno;  oo- 
el  caballo  al  fuego.  Se  uam 
también  como  reciproco.  ||  Volaleríit. 
Eneefiar  ó  industriar  las  aves  de  cas». 

I  Cortar  con  arte;  como:  sacbb  el  pico, 
BACis  las  ufias  á  las  aves.  |l  Entre  jn- 
gadorea,  asegurar  lo  que  paran  j  jne- 
gan  cuando  tienen  poco  h  ningún  di- 
delante;  y  asi  dicen;  BASO  tanto, 

á  todo,  etc.  II  Neutro.  Importar, 
'recomo:  esc  no  Ichacb;  al  caso 
„  Creoer,  aumentarse,  adelan- 
pata  llegar  al  eeladc  de  perfec- 
ción que  cada  cosa  ha  de  tener;  como: 
HAOBB  los  árboles,  los  eembradoi,  etc. 

II  Corresponder,  oouoordar,  venir  bien 
M  con  otra;  y  en  este  sentido 

eeto  ú  aquello  haob  aguí  bien, 
no  haob  son  aquello.  T|D«Sif- 
_.._  .  plaao:  como:  haob  ocio  dlaa; 
pronto  habI  dios  aftos.llCompletar  na 
número  6  cantidad;  como:  nueve  y 
cudtroHAOBHtrece.JUoiíA.VéaseAairA. 
lUouAB.  Véase  AooAS.  ||  ai.  caso.  Véaaa 
Caso.  |j  Junto  con  algunos  verboa,  es 
obligar  ó  preciaar;  como:  hacbb  venir, 
HAoaR  que  se  vaya.  D  Junto  con  algu- 
nos nombres  significa  la  acción  de  loa 
verbos  que  se  forman  de  loe  mismos 
nombres;  y  asi  hacbb  estimación,  ea 
estimar;  kaobb  burla,  burlarse;  tam- 
bién ea  reducir  una  cosa  á  lo  qne  sig- 
nifloan  los  nombres;  como:  xaobb  pe- 
dazos, trotea,  etc.:  otras  veces  ae  to- 
ma por  uear  ó  emplear  lo  que  los  nom- 
bres significan;  como:  hacbb  aeflae, 
gsstos,  etc.  II  Oon  algunos  nombres  de 
oficios  y  la  preposición  de,  es  lo  mis- 
mo que  ejercer  interina  ó  eventual- 
mente;  como:  bacsb  de  portero,  hacb» 
dé  escribano,  etc.  ||  Junto  con  las  par- 
tículas di  6  te,  ó  con  loa  artículos  el, 
la,  lo^  es  algunas  veces  fingir  lo  qns 
significan  los  nombres  con  que  ae  jun- 
tan; como:  SAOBB  fiel  bobo  ó  uAOBtn 
bobo.  Otras  veces  se  toma  por  blaso- 
nar de  lo  que  los  nombres  significan; 
como:  HAOBB  del  hombre  ó  hacbmr 
grande  hombre.  ¡|  Junto  con  loe  ar- 
tículos «1,  la,  lo  y  algunos  nombre!, 
denota  ej'ercsr  actualmente  lo  que  los 
nombres  significan,  y  más  comúnmen- 
te representarlo;  como  en  las  frasear 
BACBB  d  re^i  el  gracioso,  el  bobo.  Dl- 
ceae  también  raoik  el  papel  de  re^i 
de  graoíoBo,  de  bobo,  etc.  ||  Junto 
ooula  preposición  por  y  loa  infiníti- 
Tosde  algnnoB  verbos,  es  poner  cui- 
I  dado  7  djligenoia  para  la  ejecuoidn 
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de  lo  que  lo*  verboa  ■ignifiomn;  oomoi 
BiCKB  por  llegar,  haoie  por  todít. 
También  en  estesantidoBnetejuutEr- 
ie  con  la  piepoñioiún para;  como t  ba- 
oiR  para  salToree,  raob  para  si.  |1  al- 
avaí.  Frase  familiar.  Sjeootar  alga- 
lia malft  acción  ü  traveaum.  ^  u.au>i 
COBA  AKRAaTKAHDO.  fVaBe  familiar  cdu 
que  se  denota  qna  no  se  hace  bien  al- 
guna cosa  6  qae  Be  haoe  de  mala  ga- 
na. |]  i  todo.  Frase.  Estar  alguna  coa« 
digpaeata  d  ser  á  propósito  para  ler- 
\ÍT  en  cualqoier  ministerio  á  que  se 

? Diera  aplicar.  J|  Frase.  Se  asa  taro- 
ién  para  siguifioar  la  disposición  de 
algnno  para  recibir  caalquier  oosa 
que  le  den.  t  bub.  Frase.  Beneficiar, 
contribnir  al  socorro  ó  alivio  de  al- 
guna periona  ó  necesidad.  General- 
mente se  toma  por  dar  limosna.  O  birh 
nxiMcx  SB  FuemtE.  Hefr4n  qne  ensefia 
lo  mucho  qae  ÍJiporla  hacer  bnenas 
'         /  V^"  siempre  traen  algí 


[qae  las  haoe,  aanqae  sean 


atilidad 

O08A.  Véase  Caidi^o.  |[  db  lib  sniAs. 
Frate.  Obrar,  pi-octier  alguno  aegún 
flu  genio  7  costumbre,  Dlcose  mis 
oomAnmente   cuando   soi  •--■-- 

obras.  II  EUcBHLA,  Frase , 

significa   qne  algauo  faltó  ¿  lo  qno 
deb.'a,  á  sns  obligaciones  ó  al  — 
oepto  que  se  teula  hecho  de  él. 
AOBOBOKA.  Frase.  Aiisbab,  acec 
H  Haoirlí   ou&ada.  Frase  familiar. 
Cometo-  algún  error  culpable  por  to- 
das sus  oircnnstaneias.  J| 
siB  LA  BolspiDA.  Frase.  Obi 

'sideración  t,  gastos  ó  in< 

tes.  J]  LA  DHHBCHA.  Frsse  metafóri- 
ca.    DieiHnLAB.     II   riBITIBCIA,      POSADA 

6  TBHTA.  Frases  familiarea  que  signi- 
fican convidar  &  alguno  &  comer.  || 
CASO.  Frase.  Poner  atención  en  algu- 
na persona  ó  cosa,  mirar  i  alguno 
«on  aprecio.  Se  usa  mí.s  comúnmente 
con  negación,  ti  pa:,ili.o.  Véase  esta 
TOi,  II  piBicos.  Véase  PiBicos.  II  roa 
aAciK.  Frase  familiar  con  que  se  da 
A  entender  que  se  hace  alguna  cosa 
sin  necesidad  ó  utilidad.  J¡  qaa  saoi- 
HOB.  Frase.  Trabajar  inútilmente  y 
ostentando  diligencia,  cnidado  7  fa- 
tiga. S  rsvacB.  Forenie.  Vender  por 
Í'nsücia  los  bienes  de  un  acreedor  en 
avor  del  deudor.  |  SABia.  Fiase.  Po- 
ner en  noticia  de  otro  alguna  oosa, 
dar.'e  porte  de  aquello  qne  ignoraba. 
II  MHiiDBiA.  Frase.  Acordarse.  O  tibb- 
ro.  Frabe.  Esperar  el  momento  opor- 
tuno para  practicar  alguna  diliien- 
oia.JI  Atro,  Véase  Alio.  I  odbhta.  Fra- 
cs. Bar  por  supae^ta  una  cosa,  fign- 
rirsela.  ||  boca.  Frase.  Tomar  algún 
alimento  ligero  ^ara  qua  sepa  7 
siente  bien  la  bebida.  ||  lab  tbom  na 


HAOB 

orao.  Suplir  por  ofero  ajeontando  lo 

~~ie  él  debiera  ejecutar.  ]|  dbl  odispo. 

rase.  Sfraonar  el  vientre.  ||  oabdua 

PBBDiiiizA  USA  OOSA.  Fra«B.  Dejarla 

,er  como  por  daaoaido  malioiosa- 

mente,  ó  suponer  que  se  ha  perdido 

siendo   falso.  J  1.a   bdbda  i  Ai.aDMO. 

Frase.  Adnlarle  con  atenoionei  7  ob> 

sequíos  para  ganarle  la  volnntad.  || 

■L    COIErO    AL    AIBI,    AL    AOTTA.    FraSO. 

Acostumbrarle  i  la  intemperie.  ||sd- 
DAB  i  ALODSO.  Frase  con  qne  se  á» 
A  entender  la  difionltad  que  le  caes- 
aiecntar  ú  comprender  alguna  OO- 
II  Obligarle  á  dar  dinero.  ||  oaarB. 
Frase.  Congregar  compañeros  para 
realisar  algún  designio.  ||  uha  db  pó- 
FCLO  bIkbabo.  Frase.  Tomar  una  re* 
solución  violenta  ó  desatinada,  sin 
reparar  en  inconvenientes.  ||  Hacbb- 
__  —  ALGO.  Frase.  Adquirir  alga- 
por  compra  ó  de  otro  modo.  || 
IZO.  Frase.  Fingir  uno  que  ro 
acuerda  de  lo  que  debiera  tener 

§  rósente.  ||  db  booab.  Frase.  Ko  aeoe- 
er  alguno  á  lo  que  otro  piát  hasta 
Íne  se  lo  ruega  con  instancia.  ||  aibIj 
1  db  laso.  Frase.  Apartarse.  ||  bico, 
KBuoBABLM,  etc.  Frasc.  Adquirir  ri- 
quesa,  celebridad,  ate.  i|  duba  algdba 
cosa.  Frase.  Ser  difioil  de  creer,  de 
soportar,  i  caboo  db  alqúb  heqocic. 
Frase.  Enterarse  de  él,  tomarlo  sobre 
si.  II  Hacbbbb  tAKDB.  VéasB  Tabdb.  il  XL 
TOSTÓ.  Frase.  Fingir  alguno  por  en 
conveniencia  qne  no  entiende  lo  que 
ve  ú  oye,  ó  hacerse  el  desentendido  6 
el  sueco.  ||  Impersonal.  Experimen- 
tarse ó  sobrevenir  alguna  oosa  ó  ac- 
cidente que  se  refiere  al  bnen  ó  mal 
tiempo;  como  hadb  calob,  kacb  rolo, 
--  "lussntA.  |[Hacsb  r  aoobtbobs. 

familiar  con  que  se  significan 

las  ofertas  de  algún  bien  ó  benaflcio 
grande,  ¡j  Frase  familiar   de  qoe  se 

ALOÚB  PAIe,  PDBBLO  Ó  LUQAB.  SUpOBOr- 

lo  ó  tenerlo  asi  entendido.  ||  ¿HAOsiioa 
ALGO?  Frase  familiar  con  que  uno  in- 
cita ¿  otro  4  qne  entre  en  algún  ne- 
gocio que  tiene  oon  él,  ó  venir  &  la 
conclusión  de  algún  contrato.  ||  Ha- 

CBBLO   MAL   T    BXCD8ABL0    FBOB.    FlSSe 

con  qae  se  esplioa  qne  algunas  veces 
los  motivos  de  hacer  las  oosae  malas 
son  peores  qne  ellas  mismas.  ||  Haobs 
MAL,  BSFBBA  oTBo  TAL.  BefrAu  qus  eu- 
sefta  que  si  qaeremoa  vivir  en  paz  y 
sin  pesadumbres,  no  las  causemos  A 
otros,  porque  de  hacer  mal  siempre 
se  sigue  padecer.  ||  Hai  bibb  t  ooIb- 
DATB.  BefrAn  que  da  á  entender  la 
gran  in^ratitad  de  los  hombres,  i^ue 
ordinariamente  pagan  los  baneuoioi 
recibidos  oon  malas  obras  7  dalLos.  || 
Como  qniBBBACí  otra  soba,  óta^  oosa 
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■o  HAOK.  Expieiidn  con  qne  le  deno- 
te que  «»  ejeautu  blgo  aon  diaimalo 
de  form»  que  no  lo  comprenden  loa 
otEoe.  I  HioRo  T  siBscHo.  Loonaión 
con  qne  ee  ezplic»  qne  algima  perso- 
na ei  cebkl,  i  que  se  b»  ejecutado 
^gon»  ooia  OTUnp  lid  emente.  {¡  No  ■■ 
US  BACH  ó  I»  Hioimia  isto  d  laini- 
LLO.  Expresiáu  coa  qne  se  aignifioft 
qne  no  ei  Ucit»  ó  eonTeniemte  ^Ignn» 
OOB*  <]ue  ee  ve  i,  ejeonter,  ni  coiree- 
pondiente  el  qna  le  ve  í  beoer.  |  No 

BAT    «C*    HACIK,    Ó    eSO    HO    TUHI   QUB 

Bien.  Expresión  con  qne  ee  de  i  en- 
tender qne  no  tiene  díficnlted  lo  qae 
se  propone  y  ae  conviene  enteramente 
en  ello.  J|  no  mi  bágae  hablih.  Ez- 

Sresiún  de  que  ee  ase  ptire  contener 
«Ignno   amenezáindole  con  que  ae 
dir&  coee  qne  le  pese.  11  ¿Qot  bacis?, 

qne  ae  eviaa  al  qne  ve^  i,  ejecnter  iJ- 
gnna  ooaa  mala  ó  airieagftde,  para 
que  reflexione  eobre  ella  y  la  evite.  II 

ÍQot  BABiaoa,  6  qnl  baoxbos  cok  sao? 
IzpreeiAn  con  qne  ae  aignifloe  la 
Íooa  importancia  j  ntilidad  para  al 
a  qne  ee  pretende  de  lo  qne  actnal- 
mente  ae  diacnrre  ó  propone.  J  ¿Qut 
HBicoi  D«  BAciB?  Bzpresíon  de  qne  se 
naa  pera  oonformerse  klguno  oon  lo 
qne  encade,  dando  4  entender  qne  no 
e ata  en  an  mano  el  evitarlo,  ||  Qoisn 
EACí  LO  ont  qniBKa  mo  baci  lo  «qi 
niBB.  Befrán  qne  reprende  la  dema- 
iiada  libertad  j  volnntariedad  en  el 
obrar,  qne  comúnmente  haoe  exceder 
de  lo  jnato. 

ETiBOLoaiA.  Del  latín  fáoére:  italia- 
no, fare,  far;  francés,  faire;  provenía], 
far,  fair,  Jaira;  catalán,  fir,  ferie;  por- 
tnxnás,  fazer. 

HMeim.  Femenino.  Aqbba. 

Hacerlo.  Hasonlino  antionado. 
DeeKraoie. 

Étimo  LO  oía.  De  asar, 

üKeevlr.  Aetivo  antionado.  Zahb- 

ETiHOLOofA.  De  oiar. 

H*e«a.  Femenino  pinral  antionado. 
Falanges,  batallonee. 

EiiKOLoatA.  Plural  de  haz,  aglome- 
ración: latín,  fatcei. 

Maot«neIa>  Haaonlino  dinünntivo 

BriMOLoatA.  De  haeedUo, 

H««la.  Prepoaioión  qne  determina 
la  ritnaoión  ó  oolooaeiún  del  lugar  6 
término  del  movimiento.  |{  nóans.  Uo- 
do  adverbial  qae  denota  el  Ingar  ba' 
cu  el  coal  se  dirige  alguna  ooaa,  ú 
por  donde  se  ve  ú.  oye. 

ErmoLoolA.  Del  latín  ficíe*,  cara. 

(AOADXHIA.) 

H»«l«Bd^  Femenino.  Tierra  onlti- 
vada.  I  El  oAmnlo  de  bienaa  j  riqnews 


.  QOtHALA  BL  rOBaO  T  LLÉVA- 
LA BL  Blo.  Befrin  qne  reprende  á  los 
tntores  j  curadorea.  Dioese  eepeotail- 
mente  de  los  parientes  qne  ae  enelen 
comer  la  haoienda  de  los  menores,  j 
osando  se  llegan  i.  pedir  las  onent»a 
quedan  perdidos  nnoe  y  otrot.  |¡  to 
ddbXO  ib  vba.  Befrán  qne  indica  Io« 
perjaioioB  A  qne  ñor  lo  común  eatt  eo- 

Íito  el  que  abandona  mis  coses  al  orn- 
ado do  otro.  IBbrbahab  la  hacixm- 
-lí.  Fraae  metafórica.  Destruirla,  di- 
liparla,  malgeatarle.lfQAaTAK  albobb- 

AWn  I.A  BACIBMDA  6  0AIJDAI.BB.  FraM. 

Gtaetar  anper&aame&te  en  diversio- 
nes y  pasatiempos,  sin  le  debida  r»- 
flezión  ni  atención  é,  lo  que  puede  so- 
bre ven  ir. (IH  a  cbb  BtnxA  BACiaaDA.  Fra- 
ae irónica  que  se  usa  onando  elgnno 
ha  ineorrido  en  al>;ÚD  yerro  ó  des- 
acierto. {|  QCIBB   DA    Bf   BACIBBDA  ó  LO 

fr4n  que  enseCa  cuánta  cirounspeo 
oión  ha  menester  para  traspasar  4 
otro  en  vida  sua  bienes  ó  empleos, 
por  la  facilidad  con  qne  aobrevienea 
despnÍB  motivos  de  arrepentimiento. 

IBsAL  Haoiibda  ó  Hacibbda  pública. 
as  rentas  del  Estado.  ||  Bidohsbas 
LA  BACiEBDA.  Freso.  Pagar  las  cargas, 
créditos  ó  gravámenes  qne  tenia  oon- 
tra  si  y  dejarla  libre. 

EimoLoafA.  Del  latía  fadenda,  f»> 
menino  de  faeiendut,  lo  qne  ha  de  ha- 
cerse; gerundio  de  fácére,  hacer:  it»- 
Ijano,  faccetuie;  catalán,  hisenda, 

HaelOBite.  Participio  activo  anti- 
onado de  hacer.  U  Adjetivo.  Qne  hao«; 
como  lo  prueba  el  aigniente  refrAii: 
Haoiibtis  r ■ ~ — 


Anticnado.  Aooiób  sb  o-bacias.  I 

DB  BiHTAs.  El  arrendamiento  de  ellas 
hecho  á  pregón. 

Haelna.  Femenino.  Hontón  de  h»- 
ees.  I  Metáfora.  Montón  ó  rimero. 

EriHOLOolA.  Del  latín  fatetna.  ma- 
nojo de  sarmientoe,  forma  de  fascU, 
manojo. 

HaelBskle.  Adjetivo.  Qne  pned« 
haoinarse. 

Baelaadar,  rm.  Adjetivo.  Que  ha- 
cina. Usase  también  como  suatantivo. 

HaelnaHlento,  MascnUno.  La  ao- 
oión  y  efecto  de  hacinar. 

HaelNBr.  Activo,  Poner  los  haoea 
nnoB  aobre  otros.  ||  Hetáfora.  Amon- 
tonar, aonmolar,  jnntar  sin  orden. 

JSnMOLoaU.  De  hacina. 
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«.  Adjetivo  >ntioiudo. 
Avaro,  meBqTiiDo,  miaerkble.  {|  Anti- 
aa»do.  Tkiitb.  ¡¡  Sonas,  Qomsi:  paxa 
uo  ion  ¡,0»  HOMBHBi.  Befrio  con  qae 
por  wi  modo  irúnieo  m  «tbiereAloH 

nlAEqllíllOa  J  BV&TOB. 

ETiHOLoaiA.  Del  ataba  ftoxMj  triste, 
miasfHble. 

1.  Haeka.  Femanino.  Veln  grande 
T  gmoaa  de  cera,  de  fl^nra  onadrada 
7  oon  ona  tro  pábilo*.  [[  dn  vnHTO.  La 
Teta  (fraude  ds  eaparta,  palo  O  esto 
pa,  dada  de  pea,  que  reeiBte  al  viento 
sin  apagarse.  ||  üMBunaiB  u.  iu.-~ 
íÁ.  TILA,  eto.  Fraae.  Derretirteexi.,.. 
▼amenté,  haciendo  canal  la  oera  ó  el 

£TiHoi.oaf  A.  Del  latín  fax,  fáeit,  tea, 
antorcha,  reaplandor.  oataltn,  aixa. 

fl.  Haeka.  Femenino.  Instnunento 
de  hierro,  que  en  la  parte  inferioi 
tiene  el  corte,  j  en  la  superior  nu 
ftuilla  para  poner  el  4atU.  ||  Baile  an- 
tiguo eapafiol.  ||  na  A.aMt.B.  Arma  de 
qae  se  nsaba  antiguamente  en  la  gue- 
rra, de  la  miama  hechura  que  la  de 
cortar  lefia,  para  deaarmai  al  enemi- 

fo,  rompiéndole  laa  armaa  que  le  de- 
endJan  el  cuerpo. 

EtikoloqIa.  Del  aanaerito  akih; 
griego,  x&rn  (axiné);  latín,  as¿ía;  ita- 
liano, aecia,  aaeia;  atia;  francéa,  hadie; 
provenaal,  apcha;  catal&n  antiguo, 
atxa;  portugnAa,  facha,  acha. 

■BebBBa.  Masculino.  Qalpe  dado 
eon  el  hacha, 

EtmoLoalA.De  hacha  ?; catalán, 
abtada:  de  atxa,  hacha  de  viento. 

B«ehe.  Femenino.  Nombre  dala 
letra  H. 

Haekear.  Activo.  Deabaatar  y  la- 
brar algún  madero  oon  el  hacha.  ({ 
Neutro.  Dar  golpes  oon  el  hacha. 

EtiholooIá.  De  Aaeña  S:  franoée,  ha- 

Haekero.  Uaaonlino.  El  candelaro 
t  blandón  que  HÍrve  para  poner  el  ha- 
cha. II  El  qna  trabaja  con  el  hacha  en 
oortar  y  labrar  maderaa.HAfiltcia.  Uah- 
TADOB.  il  Anticuado.  Atalata. 

EtiholooIa.  De  Ancha:  catalán,  atxe- 
ro;  caudelabro;  atcrc,  hombre. 

Haeketa.  Femenino  diminutivo  de 

Etimoi^sIa.  D«  hacha  9. 

.  -'-Irk.  BCaaoulino.  Eipeoie  de  be- 
bida que  U-.  ■"— *Tía^uea.  uaada 
por  loa  oriéntale  a. 

Hacha.  Masculino.  El  manojo  de 

{aja  6  «aparto  encendido  para  atum- 
rar.  Llimaae  también  así  el  leño  ba- 
ilado de  matcriaa  teeinoaag,  de  que 
ae  usaba  para  el  miamo  fin.  |  Gemía- 
Mia.  El  ladrón. 
EtiholosIa.  De  hadvt  1. 
HMkte.  ICaHoliiia.  Haova  na  «ns- 
Temein 


10. 1  una  eajpecia  de  braaero  alto,  fij» 
■obre  un  pie  derecho,  en  que  ee  en- 
cendían algOBaa  materiaa  que  levaa- 
taaeu  llama,  j  ae  uaaba  en  demoatra- 
ciAn  de  alguna  festividad  6  regocija- 
público. 

EnHOLOotA.  De  h««ha  t. 

HaokaM.  Masculino.  Marítta.  Yaift 
gruesa  de  cera,  que  sirve  para  lus  fa- 
rolea de  aefia. 

EtimolooIa   De  hadtón. 

HaekaelB-  Femenino  diminutivo  de 

EriiioLaoiA.  De  hacho.'  catal&n,  atiM- 
la,  peqne&a  hacha  de  viento;  francéa, 

Bada.  Femenina  anticaado. Laque, 
según  la  opinión  de  los  paganas,  pro- 
nostica lo  que  eat&  diapaeato  en  loa 
hados.  II  Anticuado.  Onalqniera  de  laa 
tres  parcas.  B  Anticuado.  Hado.  ||  Aol 
T  AT.LÍ  ule  BADAS  BA.  Befr&n  qae  ad- 
vierte que  por  todas  partes  hay  tra- 
bajos y  miaeriaa.  O  A  malas  HAnAa  va- 
las  bbagas.  Befr&n  que  enseña  que  Ik 
mala  ropa  suele  ser  indicio  de  la  poca 
fortuna.  ||  DatrcÉa  na  MarIa  casada, 

TBHOAa     LAS     OTBAa      MAI.AB     O  ADAS.     Ko- 

frún  qne  se  aplica  al  que  úuioamanta 
atiende  á  su  negocio,  mirando  con 
absoluta  indiferencia  el  interés  aje- 
no. II  Afilolo^ia  tuiria.  Diosa  de  los  ba- 
bilónica, que  parece  ser  la  Juno  de  loa 
griegos, 

EtimolobIa.  Del  latín  fátum,  orúos- 
lo.   vaticinio  (Acadskia):  portuguéa, 

fiTovenaal  y  catalán,  fada;  feanoéa, 
ée;  italiano  J'aCa. 

anticuado.  Ha- 


i«ad«r,  im.  Masculino  y  femeni- 
no anticuado.  El  qne  hada. 

^'idar.    Activo    anticuado.  Detei- 

ir  el  hado  alguna  cosa.  ||  Antiona- 

do.  Anunciar,  pronosticar  lo  que  estA 
dispuesto  por  loa  hados.  |[  Antionado. 
EncAaTAB. 

BtimolosIa.  De  hado:  provenial  y 
portngués,  fadar;  francés,  ^eVrjitBlia- 

j,  fatare;  catalán  antiguo,  fwlnr- 

Hadario,  rlft.  Adjetivo  «nticuade. 
DasDicHAno. 

EiTKOLoalA.  Da  hado,  en  aentido  de 
deagraoia.  _ 

Badl«.  Masculino.  Alquimia.  El 

ETiuoi^oaU.  Del  Árabe  hadid;  fnn- 

Hado.  Masculino.  Lo  ane  i.^  ''^■na* 
ú  lo  dispuesto  por  Dios  desde  la  eter- 
nidad, nos  anoede  con  el  discnrao  del 
tiempo  mediante  las  causas  uaturalea 
ordenadas  y  dirigidas  por  la  Provi- 
dencia. II  En  opiuiúu  do  los  ñlóBofoB 
paganos,  serie  y  orden  de  causas  tan 
encadanádaa  unaa  oon  otras,  qne  n*- 
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i  pTadaoen  su  efecto.  |¡ 

EaDO«  T  L&DOa    HACED   DICHOBOB  6  DBB- 

DiOBADOB.  Befr&n  que  emefia  que  Ift 
merte  dsl  houbre  es  baenii  ó  mala 
••^ún  lo  qne  dispone  1»  Providenoift, 
7  que  en  ella  tienen  macha  parte  la* 
peKODaB  &  qae  ano  se  atrima. 

BTtKQi.aoU.  Del  Utln/'ofuf»,  la  pa- 
labra sagrada,  la  profecía  gentil:  ita- 
liano, falo. 

Bu.  Interjección  anticuada.  ¡An! 

H»e4o.  Masculino  anticuado.  Ha- 
TiU..  !|  Nombre  patronlmioo  de  varón. 

ErmoLoof  A.  Be  hayedo. 

Hafieaa^trleo,  e*.  AdJetÍTO.  FHiolo- 
oia.  Que  sirve  para  mediT  la  aensibiti- 
dad  del  tacto,  ora  sea  normal,  ora 
esté  alterado.  ¡{  CoHnls  BivRMfcTBioo. 
OompáH  destinado  al  indicado  fin. 

EiTiMOLoalA.  Del  gñego  haphé,  tac- 
to, 7  milTon,  medida:  francés,  haphi- 
mélñque. 

HaÁ»! a.  Femenino.  Füoiofía.  Nom- 
bre qne  algnnos  filósofos  dan  4  la  ca- 
pacidad anímica,  oorrespon diente  al 
■entido  físico  del  tacto. 

BimoLoalA.  Del  griego  &fi¡  (haphéj, 
genitivo;  Atpi¡i  (haphéi),  la  acción  de 
coger;  francés,  haphésie. 

Bafls.  Mascnlino  an  ti  caá  do.  Hahii. 

BTiHOLoati.  Del  trabe  hafid,  con- 
servador. 

H*Bea.  Femenino.  Botánica.  Qéne- 
ro  de  plantas  de  la  familia  de  las  oa- 
riofíleas:  bioea  de  Tenerife. 

EtiuolooIa,  Nombre  latinisado  del 
apellido  Üe  La  Maye,  jardinero  fran- 
cés: latín  técnico,  hagea. 

Hagcnla.  Femenino.  Botánica.  Es- 
pecie de  Árbol  de  flores  encarnadas, 
procedente  de  la  Abisinia. 

H>(er.    Masculino.   Atquiniia.    La 

ETiHoroalA.  Del  árabe  haiAar:  fran- 

H>sIo.  ^efijo  Ücnico,  del  griego 
irioE  (hágios),  santo;  del  sánscrito  yaj, 
adorar,  Eacer  sacrificios. 

BMmlofrmrím,  Femenino.  Oiencia 
qne  trata  de  las  leyendas  ascéticas  ó 
religiosas. 

Btiholoo-Ia.  De  hagiógrafo:  francés, 
hoajografie. 

Hact«crM«aMeBte.  Adverbio  da 
modo.  Begún  la  hagiografía. 

ETticoi.ooiA,  De  hagiográfiat  j  el  an- 
fijo  adverbial  mente. 

H«rlocráfl«»,  ea.  Adjetivo.  Oon- 
oemiente  A  la  hagio^af ía. 

EriHOLoalA.  De  hagiógrafo:  francés, 
haifio  graphigue . 

Htkilúcraf»,  (k.  Masoalino  7  femé- 
niño.  LiB  persona  versada  en  hagio- 
grafía. 

Bmioi.oalA.  Del  eriego  1t'°TP<^o; 
(hagiográphot);  de  hSgiat,  santo:  latín, 


Ha^«Iocl>-  Femenino.  Ciencia  de 
las  cosos  sagradas  ó  raligiosas. 

BtijioloqIa.  De  hagio  j  el  griego  l&- 
001,  discurso:  francés,  hamologie. 

Ha^loKrleaaseato.  Adverbio  de 
modo.  Según  la  bagiologla. 

EnHOLoalA.  De  Mgialógiea  7  el  aoft- 
jo  adverbial  menls. 

Hftfflolóctea.ea-  Adjetivo.  Conoer- 
nidnte  A  la  hagiologla. 

EriHOLOalA.  De  hagiologia:  &ano6s, 
hagialogigue. 

H«st*loK«i  K*.  Hasoulino  j  feme- 
nino. Persona  versada  en  hagiologia. 

Baltlaao,  bb.  Sustantivo  7  adjeti- 
vo. Natural  7  propio  de  Haití,  una  de 
las  Antillas. 

BaÍB.  Masoalino.  Attrologia  judieía- 
ria.  Concordancia  astrológica  de  an 
planeta  masonlino  v  diurno  con  an 
signo  masculino,  ó  de  nn  planeta  fe- 
menino 7  nocturno  oon  un  signo  fe- 

iHtdal  luterjeooión  anticuada  qtia 
servia  para  llamar  A  alguno. 
ErmoLoalA.  De  haiar. 
Halaeabnllas.  Masculino  anticna- 

nla  taAs  conocimientos  que  los  per- 
tenecientes A  la  maniobra, 

ETiHoi.oafA.  De  ftuíar  7  co&uUtu. 

Halaeoro.  Maseuliuo.  Nombre  que 
dan  los  indianos  al  que  no  guarda 
culto  alguno. 

Halaenerdas.  Masoalino  anticua- 
do. Halacabullas. 

¡Balael  Interjeooión  anticuada. 
¡A»,  ai!  ¡Ah,  ah! 

Balacadar,  ra.  Adjetivo.  Qne  ha- 
laga. 

Balasar.  Activo.  Dar  A  nno  moM- 
tras  de  amor  7  cariño  por  medio  de 
acciones  ó  palabras.  Q  Lisonjear,  adu- 
lar. II  Ni  si   SI  HALABA,  BI  B*  SI    AKAQA. 

BefrAu  que  se  aplica  A  ciertas  perso- 
nas que  usan  de  palabras  tan  ambi- 
guas, que  pueden  tomarse  en  buena  ó 
mala  parte. 

EtiholooIa.  Del  Árabe  htúaua,  eosa 
agradable,  asi  al  gusto  como  al  en- 
teudimieuto  (Acadbiua):   catalAn,  ha- 

Balac*.  Masculino.  Demostración 
de  amor  7  ooriflo  por  medio  de  aoolo- 
nes  ó  palabras.  |  Xilsonja  ó  adulación. 
II  Atbactivo. 

BalacBeflaBCate.  Adverbio  de  mo* 
do.  Oon  halago. 
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EriMOiiOalA.  DthtUagar:  otelán,  fu- 
laguer,  a. 

H»l«c«aT*t  T>.  Adjetiva  «ntioiu.- 
do.  HacabíIbío. 

H»l»r.  AotÍTo.  Marina.  Tirar  d»  loa 
cabos,  n  Nentro.  Bemar  hftoi»  adelsn- 
te;  ir  haoi*  «dolante  el  buque  á  bote. 
II  Hala.  Interjeooión  que  se  emplea 
para  infundir  aliento  ó  meter  prisa. 

Étimo  LO  qíjl.  Del  antif^ao  alto  ale- 
mán haión,  tirKT:  franoés,  AoJer;  italia- 

».  Femenino  «ntionado.  0«- 


ErmoLoolt.  Del  árabe  a^ru^ria,  le;. 

Halbl.  HaHcalino.  Bebida  eompues- 
tft  de  peras  y  manianas  fermentadas. 

H»IbrA«.  Masonlino.  Pato  amarillo. 

SriMOLoaii..  Del  alemiJi  haibente;  de 
íialb,  medio,  y  ente,  pato:  trancé*, 
aibrant,  haíbram. 

Halea.  Maaealino.  Especie  de  ene- 

Haleis.  Haaoalino.  Ave  de  rapilia 
qne  Be  empleaba  antiguamente  en  la 
casa  de  cetrería.  Tiene  pie  y  medio 
de  larg-o,  y  cuando  joven  es  po-  ' 
lomo  de  color  pardo  oon  maucnai 
jas,  7  por  el  vientre  ceniciento;  pero 
onando  adnlto  por  el  lomo  es  de  color 
oenicisDto  obscuro  con  manchas  ~  ~ 

gras,  y  por  el  vientre  blanooeonn 

obaa  pardas.  Tiene  al  pico  encorvado 
y  fuerte,  asi  como  tai  añas,  y  las 
piernas  de  color  amarillo  y  i  veoas 
verde.  |j  OAHPsaTaB.  El  domesticado 
que  se  criaba  su  el  campo,  suelto  en 
compañía  de  las  gallinas  v  otras  aves 
domésticas.  [1  oobonado.  Ave  de  rapi- 
ña qne  se  empleaba  antiguamente  en 
la  cstreria.  Es  de  un  pie  de  larso  y 
da  oolor  pardo,  oon  la  cabeza  y  el  pe- 
cho amarillos.  Tiene  muy  fnertes  las 
aftas  y  el  pico,  que  es  encorvado.  || 
OBinit..  Ave  de  rapiña.  NibU.IIlani- 
>o.  Nombre  que  en  la  cetrería  se 
aplicaba  india tintameatealalfatieqne 

Íal  borní.  ||  letbado.  Variedad  del 
aioóQ  cotntin,  que  se  distinguía  en 
tener  mayor  número  de  manchas  ne- 
grae.  ||  k&kiko.  Ave  de  rapiña  mis  fi- 
oil  de  amansarse  qne  las  otras.  Ea  de 
un  pie  de  largo,  de  color  ceniciento 
oon  manobaa  pardas,  y  í,  veoes  ente- 
ramente blanoo,  y  tiene  el  pico  gran- 
de, corvo  y  fuerte,  aal  como  las  añas. 
II  MOBiiBo.  El  que  no  habla  sido 
fiado  desde  pequeño,  el  onal  era  .   .    . 

{re  zahareño.  ¡1  Bo<i0ts.  Variedad  de 
aleón  comiln,  que  es  enteramente 
negro.  [|  soboaletób.  Ave  da  rapiña. 
Es  de  medio  pie  de  lar^o,  de  color 
aenioiento  y  muy  bulliciosa.  Be  esti- 
maba especialmente  una  variedad 
que  habla  de  ella,  cuyo  color  eraama- 

ríUo.  II  AbAJAB  i    BAJAB    LOS  B.AU30KMM. 
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Cetrería.  Prkse.  Darles  i  comer  la  car- 
ne lavada  cuando  est&n  mny  gordos 

-ara  qne  eoflaqnesoan  y  puedan   vo- 
\i    con  más  velocidad.  |]  Si   tahtob 

LA  ftABEA  OOMBATIB.  í  VB  <tim 

BB.  Befrán  con  que  se  denota 
la  multitud  se  conjura  contra 
,  10  hay  Tesietencia  que  pueda 
contrastarla. 

Etimoloo) A.  Del  latín  falco. 

IIaI«*B»4o,  da.  Adjetivo.  Lo  que 

a  alguna  cosa  se  asemeja  al  halodn, 

Haleoaeloe,  lio,  to.  Masculino  di- 

linulivo  de  halcón. 

BaleoBCsr.  Neutro  anticuado.  Ss 
deola  de  las  mujeres  desenvueltas, 

traje  esoandaloao,  miradas 

„    _.. sntos  provocativos,  como 

qne  andan  á  caía  de  hombres. 

EtiholooIa.  D«  halcón. 

Kaleoaara.  Femenino.  El  lugar 
donde  se  guardan  y  tienen  loa  halco- 

Hale*«erfa.  Femenino.  La  casa 
qae  se  hace  con  halconea. 

Haleonera,  m.  Adjetivo  anticua- 
do que  se  aplicaba  á  la  mujer   que 

-  -1  desenvoltura  provoca  á  las- 
Beclaae  también  de  sus  gestos 

-  .  .  on  es  provocativa  a.  |l  Haaculino. 
:l  que  cuidaba  de  loa  halcones  de  la 
letrerla  d  volatería.  ||  hatob.  El  jefe 


casa  de  volatería.  Éste  empleo,  que 
ha  cesado  tiempo  ha,  era  en  España 
-fia  de  las  mayores  dignidades  de  la 

HaleoBf  deo,  dea.  Adjetivo.  Omito- 
logia.  Parecido  sA  halcún.. 

itimolosIa.  De  halcón:  franoís,  fál' 

Halda.  Femenino.  Faloa.  HGostal 
largo  y  ancho.  I]  Haldada.  1|  Haldas 
>H  ciBTA.  Expresión  metafórica  y  fa- 
miliar. En  diBposioión  y  con  prepara- 
ción para  hacer  alguna  cosa.llDB  hal- 
das 6  nB  M ANDAS.  Modo  adverbial  fa- 
miliar. Da  na  modo  ó  de  otro,  por 
bien  ó  por  mal,  quiera  ó  no  quiera. 

Haldada.  Femenino.  Lo  que  cabe 
en  el  halda. 

Baldear.  Nentro.  Andar  de  prisa 
las  personas  que  llevan  faldas. 

Haldlea,  lia,  ta.  Femenino  diminn- 
tivo  de  halda. 

Haldrapo.   Uasoulino    antiouadv. 

EtiholosIa.  De  halda  y  el  sufijo  des- 
pectivo apa. 

Haldrapoaa,  aa.  Adjetivo  anticua- 
do. Abdbaiobo. 

Baldado,  da.  Adjetivo.  Lo  que  tie- 
ne mucha  halda. 

Haleeb».  Mascnliao.  Bscombbo,  en 
la  acepción  de  pea. 
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BitMOLDoli.  Del  l&tln  hálec,  halecú. 

(AoADIlIIi.l 

H*l«s,  Bfaaoiilino.  Petondo  ptreci' 
do  «1  arenque.  |{  Salmaera  de  Algnnos 
pBBObdoB,  (ia»d&  por  Iob  antiguos. 

ErmoLoof  A.  Del  griego  &Xixdc  (hali- 
ko>},  aaUdo:  l«tla,  hálec,  haitec. 

H»ll.  Prefijo  téonioo,  qne  Bignifioa 
agua  Milada;  esto  es,  agna  del  mar; 
dal  griego  aXe  (háltl,  que  los  latióos 
OOBvirtíerou  ea  sal,  tutu,  mcdiaute  la 
prótesis  de  una  (  para  marctr  el  espí- 
ritu frspern  del  vocablo  griego. 

H*Ua.  Femenino   anticuado.   Faja 

EriKOLoaÍA.  Del  ^rabo  halia,  oma- 
jnentos,  cnsaa  preoioeas,  trajes. 

Halleollnb*,  b».  Adjetivo.  Ornito- 
logía. GalifioaoiÁn  de  las  aves  que  vi - 
veu  en  las  aguas  saladas. 

BriHOLoafA.  De  haii  7  el  griego  ko- 
Upnháñ  {KoXn\xtdv>),  aamergirse:  fran- 
cés, halicoliniba. 

Halleorieco,  ee».  Adjetivo.  Omí- 
tologia.  Pareoido  si  cuervo  marino. 

EtiholooIa.  De  Aoli  7  el  griego  hd- 
rax,  enervo:  francés,  Aaíieoraoeí. 

Halldrlda.  Femenino,  fio  tánica.  Es- 
pecie de  alga  marina. 

Etimolosía.  De  Aúli,  salado,  7  el 
griego  At/doi-,  a,"- 

Halteta.  U 
Ato  de  rapifla 
largo,  de  color  pardo  poi  el  lomo  y 
blanco  por  el  vientre.  Tiene  el  pioo 
encorvado  7  mTi7  fuerte,  asi  como  las 
uñas  y  los  dedos  de  los  pías  unidos 
con  una  membrana  en  toda  la  mitad 
de  su  longitud. 

ETiHOLoofA.  Del  latín  haliaeéluí;  del 
griego  &).t«iaTdc.  (AcADiHiA.) 

HalledUc*.  Femenino.  Arte  de  la 


Halletttieo.  e«.   Adjetivo.   Oon 
nienCe  &  la  haliéutica. 

EtimolooIa.  De  hali:  griego  óJlm&z 
¡hiüieüíj,  pescador:  francas,  katieitü- 
gue.  adjptivo. 

Halirk.  Masculino  anticuado.  Ca- 


Ballrado.  Masculino  anticuado. 
1.  Zoologia. 


CALIir_.. 

HalInoMinro.  Mase  ni  i 
Qónero  de  reptiles  sauria 

Etiholoqía.  Daliaiimo  y  lauro. 

Hallniitr<(D.  Masculino.  Sosa  natu- 
ral que  Be  forma  en  la  superficie  de 
las  cuevas. 

ÉTiiioi.o«f  A.  De  hali  7  antro. 

Hallneoita.  Femenino.  Solánica. 
Oí  ñero  de  algas  marinas, 

£TiHOLOaiA.  Da  Jiali,  agua  salada, 
7  npniñn,  habitar. 

]SallDeml&<ieaa.  Femenino  plural. 
Tribu  de  plantas  florldeas,  cuyo  tipo 
«s  la  haliuemia. 


Haltdtl4*.  Masculino.  Zodogla.  Q6- 

ero  de  moluscos  gestor  upo  dos. 

EtiholooIa.  De  htúi  7  el  griego 
Idf  (dxi(),  genetivo  de  o5i(oü$)  oreja. 

■allotlt*.  Masoulino.  HALiÓTiDa, 

Haitpl*.  Masculino.  Enloniologia. 
Qénero  de  insectos  ooleópteros,  fami- 
lia de  los  nectópodos. 

EtiholooIa.  De  hali  7  el  griego  pléSf 
yo  navego:  francés,  halípleí, 

HsklípMMO,  mu.  Adjetivo.  OmitotO' 
gia.  Epíteto  de  las  aves  que  vuelkii 
sobre  la  superfloie  del  mar. 

Etiholoqía.  De  hali  7  el  grieg-o- 

Íténói  (iWTjvóí),  que  vuela:  francéi», 
atiptenei. 

Hallbanrlana,  na.  Adjetivo.  Zoolo- 
gía, Eplt«to  do  los  reptiles  marinos. 

EtiholobIa.  De  haii  y  sauriano:  fran- 
cés, halitaurien. 

Hallaérlda.  Femenino,  Bolániea. 
Género  de  algas  marinas. 

Hallta.  Femenino.  Hiiloria  naturai. 
Alúmina  nativa. 

ETiMOLoatA.  De  ftali  y  el  snfijo  iía, 
que  quiera  decir  formaoién. 

Halltea.  Femenitio.  Zoología,  Géne- 
ro de  gusanos  de  sangre  roja. 

Balito.  Masculino.  Bl  aliento  qoe 
sale  por  la  boca  del  animal.  I!  El  vapor 
qua  alguna  cosa  arroja.  |l  Püélica.  El 
soplo  suave  y  apacible  del  aire. 

EtiholosIa.  Dal  latín  halara,  exha- 
lar; hálítu),  hilito:  oatal&n,  nle,  hálit; 
provenial,  alen;  francés,  htUeine;  ita- 

Halttoso,  •«.  Adjetivo.  Que  exhalst 
vapores.  I|  M-diotaa.  Cubierto  da  un 
vapor  semejante  &  la  respiración  que 
se  condensa,  au  ouyo  sentido  se  dice: 

riIL  B&LITDBA.  |j  CaLOK  HALITOSO.  Cslor 

acompaflado  de  cierta  humedad  va.- 
porosa  ó  de  un  calor  húmedo. 
Etimolooía.  Da  hálito:  francés,  haU- 

Halo.  Variante  de  hali.  con  la  dife- 
rencia, en  cuanto  i  sentido,  de  qUA 
HALO  no  signiSca   e]  agua  salada  ó 

Halo  ó  HaKn.  Masculino.  CobOma., 
en  la  acepción  de  meteoro. 

ETiuoi-oaU.  Del  griego  dUta;  (halot), 
aire,  exhalación:  latin,  tioloi,  iH; fran- 
cés, fioln. 

Halodendro,  dr».  Adjetivo.  BolA- 
nica.  Que  crece  en  tierra  impregnad* 

EtiholooIá.  DeAoIayel  griego  den- 
dron  (SivBpov),  &rbol. 

Hállalo,  I».  Masculino.  Quimica, 
Substancia  extraída  da  la  orina  hu- 

EriiioLoaÍÁ.  De  Aolo  7  el  griego 
•ph'lot,  amante. 

Haióceae,  ■•■  Adjetivo.  Que  en- 
geudra  Mlei. 
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BriHOboati.  De  fuüo  j  el  griego  gs- 
nei  iytvtii),  IQ*  angaaán,  en  Isafcnaje 
técnico:  francAB,  halogeae. 

H>IoBr«H».Femenm(i.Tr&tado  so- 
bre las  salea. 

ETiHOLoafi..  De  halo  j  el  {i^rie^fo  ^ra- 
phetn,  deacribir:  franoéa,  haiographie. 
H«Io(ráfleo,  o».  Adjetiivo.  ¿efe- 
rente é,  lA  haloa^afla. 

Etiiíoíomíí.  De  hoiografía:  fianoéa, 
Aalographique. 

Halofdeo,  Aeft.  Adjetivo.  Que  pro- 
viene de  la  oombinaeida  de  nn  metal 
«on  un  metaloide. 

EiiMOLOali.  Be  halo  j  el  griego 
eldot,  forma:  francés,  haloide. 

BaieíoKf*.  Femeumo.  Tratado  so- 
bre las  Hales. 

Etimolosía.  De  halo  y  el  griego 
lógot,  tratado:  franoéa,  htaíAoaiB. 

Hftioitfc'e^i "-  Adjetivo.  Beferen- 
te  &  la  halologla. 

EtimolosI^.  De  halologia:  francés, 
halologiqae. 

HaI«aia««I*.  Femenino.  Antigaeda- 
de¡.  Adivinaoión  por  medio  de  la  sal. 

E^iKOLoatA.  Del  griego  SXe  (hált), 
genitivo,  SXo{  (halos),  sal,  7  [lavxita 
{nianteíaj,  adivinaoiún:  francés,  haio- 


H»l<aieBO.Uasonlino.£n(»ni0(aí7ta. 

Género  de  insectos  ooleúpteroa. 

EtimolooI*.  De  halo  y  el  griego  mi- 


Femenino.    Proeedi- 

.  para  determinar  la  calidad  de 

las  aolDoiones  salicaa  empleadaa  en 
el '- 


ETiMOLOaÍÁ.  De  halo  y  el  griego  mi- 
tro», medida:  franoéa,  haioméirie, 

Haloqn«.  Hasonlino.  Eapeoie  do 
embarcación  oaada  antiguamente. 

ErmoLoalA.  Del  4rabe  halooK,  pli 
ral  de  halioh,  barca  peqaefta. 

H*l»«Bl^d«.  Femenino.  Parte  de 
la  qnlmioa  qae  trata  de  la  historia  de 
laa  sales. 

.    ETiuoj.oalx.  De  halo  y  química:  fran- 
cés, halodiimie. 

Haloaaeaaa.  Femenino.  Sal  deiKtsi- 
tada  en  las  orillas  del  mar,  &  modo  de 
«apoma. 

Hb14>*ho,  ^a.  Adjetivo.  Epíteto 
de  los  seres  oayo  onerpo  se  compone 


ma,  cuerpo. 

Haloteeni».  Femenino .  Parte  de  la 
QUlmica  qae  trata  de  la  preparación 

ÜTiHOLOolA.  De  haloy  el  griego 
technp,  arte:  francés,  halotechnie, 

Haletéenleo,  ea.  Adjetivo.  Belati- 
vo  &  la  halotecnia. 

ETiMOLoali..  De  híUotecnia:  francés, 
haiotecnigue. 


HALL 

H«1«B».  Femenino.  Galooba,  en  la 

acepción  de  oalaado  de  madora. 

Halqae.  Masculino.  Botánica.  Gspe- 

.e  de  árbol  espinoso  qne  se  cria  en 
Libia  y  en  la  Numidia. 

BAltéreo,  r«a.  Adjetivo  Entomoio' 
rio.  Epíteto  de  los  insectos  provistos 
le  nha  espacie  de  balancín. 

Etiiioi.ooIjl,  De  alierio. 

Halterfptero,  ra.  Adjetivo.  Ento- 
mología. Epíteto  de  los  insectos  onyaa 
alas  sa  parecen  é.  un  balancín. 

ETiKOLoaiA.  Del  griego  hiüléret,  ba- 
lancín, y  plerán,  ala. 

Halnrcla.  Femenino.  Preparación 
de  las  sales. 

BiTMOLOotA.  De  halo  y  el  griego  ér- 
gon,  obra,  trabajo:  frannés,  halurgie. 

B>II>«B.  Femenino.  Pastel  peque- 
flo  de  masa  de  malE,  con  carne  6  pes- 
oado  y  mncbo  condimento.  Es  plato 
muy  estimado  en  Vereznela. 

EtimolooIa.  Del  ¿Del  Árabe  halua, 
pasta  dulce?  (AcADaHiA.) 

Hallada.  Usado  como  adjetivo  con 
los  adverbioa  Can,  bien  ó  mal,  familia- 
rlaado  ó  avenido. 

Bailador,  r».  Adjetivo.  Qno  baila. 
Usase  también  como  anatantivo.  ||  An- 
ti  o  nado.  iHvaaTOH. 

HallKBileBt».  Maaonlino  anticoa- 
do.  Hallaboo,  por  la  acción  y  efecto 
do  hallar. 

Hallaate,  Participio  activo  anti- 
cuado de  hallar.  U  Adjetivo.  Quehalla. 

Hallar.  Activa.   Encontrar  algnna 

»a,  ó  buscándola,  ó  presanténdose 


algnna  tierra  ó  pais  de  qae  n 
tenia  noticia,  y  Conocer^  entender  en 
fuersa  de  algnna  reflexión.  S  Bedpro- 
co.  Estar  presente,  fl  Junto  con  los 
participios  pasivos,  eqnivala  al  verbo 
auxiliar  ler  ó  otar.  ||  Junto  con  algu- 
noH  adjetivos  es  sentir  ó  reconocer  en 
si  la  cualidad  qne  ellos  eignifioanj  co- 
mo HALLABSa  contento,  triste,  enfer- 
mo,  etc.  11  QOH  ALorHA  COSA.  Frase.  Ts- 

■IBLA.  [|  BIES    COK  ALOUSA   COSA,    FraSC. 

Estar  contento  000  alia.  |[  6  uetibse  b> 
TODO.  Fraae  con  que  se  ñuta  al  que  es 
entremetido  7  va  &  todaa  partea  ain 
que  le  llamea,  n  No  hallabsb.  Frase. 
Katar  uno  violento.  ||  ¡At,  ai,  van  ■■ 


frán  con  qne  ae  denota  qne  para  hacer 
uno  su  fortuna  ó  lograr  algo,  convie- 
ne qne  ande  vigilante,  proenrando 
granjear  con  aumisionea  y  rnegoa  la 
voluntad  del  qae  reparte  las  gracias. 

ETiHOLoalA.  Del  latín  faüére,  aer  A 
eatar  inviaible,  oculto,  ignorado,  dea- 
conocido. 

Baiiaasa.  Masculino.  La  acción  j 
efecto  da  hallar,  fl  La  cosa  hallada.  || 


HAMB  6 

tio  que  ■•  d»  &  ano  por  haber  lutllado 
Algunti  CDB»,  reatitityíndola  4  bu  dae- 
fio  A  dando  DoUoÍK  de  elia. 

BtimolooIi.  De  kttilar. 

Hallnll*.  FemeniíkO.  ün*  especie 
de  pan  6  tarta  que  bs  cuaoe  en  ibb- 
coldo  ó  en  ladrillos  oalientea. 

■bUbIIo.  Hascnlino.  Hai.ldlt.a. 

IEsm»c*.  Fameaino.  Bed  giTioat  v 
clara,  por  lo  común  de  pita,  la  caal, 
aaegorada  por  las  extremidades  en 
dos  árboles,  estacas  A  escarpias,  que- 
da pendiente  en  el  ñire,  y  sirve  de 
cama  j  columpio  ,  j  para  caminar 
dentro  de  ella,  eondaoiéndola  doa 
hombres.  Es  muy  usada  entre  los  in- 
dios. 

ErmOLOBti.  Del  Irabe  hamae,  Itfbol 
de  cuya  corteza  salen  los  filamentos 
coa  que  se  hacen.  (Acádikia.} 

BKMftde.  Femenino.  Biatón.  Nom- 
bre dado  fc  tres  bandas  paralelas  qae 
forman  ana  eo)a  pieía  del  escudo. 

EtimolooI*.  Del  latín  hámut,  anillo 
de  cadena. 

HsBudKiad*.  Femenino.  Uiiotogia. 

HMNii4rl»d«.  Femenino.  Miiologia. 
DbIadb. 

EtinoumiÍá.  Del  griej^o  ¡¡.¡iaSpuda 
de  Aun,  con,  y  Bptt{,  encina.  (Aouis- 

H»BiadrlaB.  Masculino.  Zoologit 
Cuadrúpedo  del  genero  babuino. 

Bimoi-DolA.  Do  hamadriada. 

HamapelIcvaBátleD,  c«.  Adjetivo. 
Tipografía.  Epíteto  de  los  caracteres 
de  imprecta  que  presentan  en  un  solo 

Sedaio  de  metal  varias  letras  reuní- 
as. 

EuholooIa.  Del  {¡riego  bamá,  con, 
polyi,  machos,  y  granxma,  letra:  &)ict, 
ftoliúÉ  •(ptt¡i¡ía, 

BaDMkqaer*.  Mas  calino.  £¡1  que  ha- 
ce hamacas.  |¡  El  que  conduce  la  ha- 
maca cuando  Ta  alguno  dentro  de 
ella.  H  OsQcho  que  se  introduce  en  la 
pared  para  que  sostenga  la  hamaca 
qae  ha  de  colgarse. 
,  BaiaarcÚB.  Masculino.  Botánica. 
Árbol  de  Filipinas,  de  hojas  alternas 
y  ñores  asilares  blancas. 

Huivrlllo  y  Haautryllo.  Mascali- 
Do  anticuado.  Cosa  ilícita,  vedada. 

BTiHOLOatA.  Del  árabe  harain  6  ha- 
rám,  cosa  ilícita  ó  prohibida,  penado. 

SaBbre.  Femenino.  Gana  y  nece- 
sidad de  comer.  |l  Escasea  de  frutos, 
particularmente  de  trigo.  |j  Metáfora. 
Apetito  6  deseo  ardiente  de  alguna 
cosa.  ¡1  CAHiBA.  Enfermedad  que  con. 
aiste  en  tener  uno  tanta  gana  de  co- 
mer qae  con  nada  ae  ve  satisfecho.  | 
Gana  de  comer  extraordinaria  y  ex- 
cesiva.  II  Metáfora.  Deseo  vehamentl- 
-'•"^,  I  SI  Tkis  ssKÁBU.  Expresión 


HAWTt 

qne  se  asa  oaando  algano,  por  jioro 
melindre ,  muestra  repugnancia  é, 
ciertos  manjares,  ó  no  quiere  comer 
á  sus  horas  por  estar  ya  satisfecho. 
{[■BTODi&BTisA.  Busn  apctito  y  ganft 
>mer  á  cualquier  hora.  ¡¡  qdb  sa- 
ricMA  HABTnaA.  BO  >B  atüSKE.  Refrán 
que  alienta  á  llevar  con  paciencia  loa 
trabajos  á  que  ha  de  seguirse  un* 

L  recompensa.  II  Y  espsbí«,  hamk 

AB.  Befráu  qae  declara  lo  iuao- 

portables  qne  son  estas  dos  oobss.  ||  t 


Eefrán  con  que  ae  denota  ser  i 
veces  tal  la  fuersa  de  la  necesidad, 
qne  se  ve  uno  en  la  precisión  de  pr«o- 
tioar  loB  oficioB  que  más  se  le  reeía- 
'  -    "      vAtiNTlA.  Expresión  oon  qae 

al  arrogante  y  vano  que  quie* 

re  dieimalar  su  pobreía.  ||  A  uambbm 

ó  Á. 


MI  BAIO.  Bafrán  con  qne  se  da  á  en- 
tender  que  oaando  aprieta  la  necesi- 
dad no  ae  rapara  en  d«lic»de>as. J¡  Av- 
ía vida  con  suma  es^eches  y  mia«- 
ria.  II  Olabiabbb  di  habbbi.  Frase  fft> 
miliar  oon  qne  se  pondera  la  muohft 
hambre  que  algano  tiene.  ||  Matab  dk 
bahbbi.  Frase  metafórica.  Dar  poco 
de  comer,  extenuar.  j|  Matab  bl  bam- 
BBB.  Metáfora.  Saciarla.  También  se 

diOe  APAQAB  BL  HAHBSS.  ||  MOBIB,  MO- 
BIBBS,  PBKBOBB,  BABIAB  DB  HAHBBB.  Fra- 
se. Tener  ó  padecer  macha  hambre. 
II  Matasss  db  hakbbx.  Frase.  Trataras 
uno  mal  por  penitencia  ó  por  sobrad» 
cicatería.  ||  Ni  oob  toda  bahbbb  ai.  ax- 
OA,  Bi  coB  TODA  BBD  AI,  oIbtabo.  Befria 
con  qne  se  da  á  entender  que  en  oca- 
sionea  pida  la  prndeaoia  que  se  con- 
tenga uno  y  aguante.  ||  8i  mmais  ob- 

DO  IHOOBDAB     OOMB  COH  SAIIBBB    I  SBM 

i.  VAOAB.  Kefrán  que  ensefia  que  para 
nutrirse  bien  es  necesario  comer  sólo 
caado  hay  apetito  y  beber  despacio, 
II  SiTiAB  POB  HAMBKB.  Frase  metafóri- 
ca. Valerse  de  la  ocasión  de  qae  esté 
alguno  en  necesidad  6  apuro  para 
obligarle  á  convenir  en  lo  que  se  dfl- 

EtimolosÍa.  Del  latín  fimet:  italia- 
no, fame;  francas,  faitn;  catalán^  fam. 

i[a«ibr«aBt«.  Participio  activo  da 
hambrear.  ||  Adjetivo,  Que  hambrea. 

EriuOLoai*.  De  hambrear:  catalán, 
famejant. 

Hambrear.  Activo.  Oaasar  á  alga- 
no  ó  hacerle  padeoer  hambre,  impi- 
diéndole la  provisión  de  víverea.  B 
Neutro.  Padeoer  hambre. 

ETiHoLoafA.  Da  hambre:  latín,  fá- 
metcére;  catalán,  famejar. 


lyCOOglC 


H*mbrle>t<i,  t*.  Adjetivo.  Qae  tie- 
ne hambre.  TJBKie  t»mDÍé>i  como  aas- 
tantivo.  II  Uet&for&.  Dbsioho.  ||  Uia 

DISCUBBB   D>    BAHBBiaHTO    401    OIBH    LB- 

TKAD08.  Befr&Q  con  que  se  da  &  en- 
tender cn&n  ingenioso  es  el  hombre 
Otundo  le  hftlla  en  algún  apuro. 

EriHOLOat*.  Be  hambre. 

HkBbrf*,  hKÍm.  Adjetiro  anticaa- 

do.  HaMBBIXBI'O. 

HaMkria,  mm,  AdjstÍTO.  El  mn; 
hambriento,  qae  contmuBmente  anda 
manifestando  afán  7  agonía  por  00- 

HaBabnrru^a,  •»■  Adjetivo.  Natu- 
ral ds  Hambnrgo.  ÜHase  tambiín  00- 
mo  snBtantiTo.JIPerteneciente  it  esta 
oiadad  de  Alemania. 

HamedK.  Femenino.  Eipe oí e  de  tela 
blanoB  de  algodón,  Bamejants  ft  la  mn- 
selina  de  Bengala. 

Haatea.  Femenina.  Una  eipeeie  de 
cortadora  que  se  les  haoe  en  las  plu- 
mas i,  laa  aves  de  lapifla,  por  no  coi' 
darlas  bien  en  panto  4  alimentos. 

ETiMoi,oal*.  1.  Del  árabe  mahid, 
participio  pasiTodel  verbo  Aóda,  rom- 
per, qnebrar. 

a.  Del  árabe  hamif,  extenuado  por 
el  hambre.  (AaiciMiA.) 

8.  Del  latin  fámet. 

Hamicer*,  rm.  Adjetivo.  Epíteto 
de  las  plantas  qae  tienen  pelos  enaor- 
vados  en  forma  de  aniaelo. 

I^riMOLOsiA.  Del  Utln  hámut,  an- 
snelo,  7  gerére,  llevar:  franeáB,  Aai?ti- 

_  .   .        ,   Femenino.  Botánica. 

o  de  plantas  americanas,  onya 

raíz  tiens  nn  olor  faerte  j  desagra- 
dable. 

HaBtlplaBte,  t*.  Adjetivo.  Boláni- 
ea.  Epíteto  de  las  plantas  qne  tienen 
ana  especie  de  ganchillos  qas  se  pren- 
den en  la  ropa. 

BtiholooIa.  Del  latín  hamu$,  anine- 
lo,  y  pUtntO!  franods,  hamiplante. 

Haut*.  Femenino.  Mineralogía. 
Espseie  de  niedra  oaloáisa  7  globn- 
losa,  parecida  i,  los  huevos  de  los  pes- 

éiiHOLOafi.   Del  latín  hdmuí,   an- 

Haai^el,  Hasanlino.  Aitronomía. 
Nombre  tomado  del  alemán,  que  se  da 
á  Ariel,  primer  signo  del  Zodiaco. 

Ha^e.  Uascnlino.  Tos  paramente 
latina.  Abicslo. 

ETiMOLoelA.  Del  latin  hámut,  qne  se 
«se  en  relaoiún  con  el  griego  S)u«s 
(ámaS),  arrastrar,  traer  arrastrando. 

Haaaaafa.  Femenino.  Entotnologia, 
Género  de  insectos  ooleApteroa  longi- 


HANQ 

EtimolobIa.  Del  latín  hámu»,    an- 

HaBpa.  Femenino.  El  género  de 
vida  qne  antiguamente  tenían  en  Ba- 

Eia&a,  y  con  especialidad  en  Anda- 
acia,  ciertos  hombres  picaros,  los 
cuales,  nnidoB  en  ana  especie  de  BO- 
liedad,  como  loa  gitanos,  se  emplea- 
ban en  hacer  robos  7  otros  desafae- 


)S,  V  asaban  de  un  lenguaje  particu- 
,r,  llamado  gerisonEa  ó  germanla. 
Etiiioi.oo1a.  1.  Del  sanacrito  haila. 


..   .  .      germánico,  hand;  latin,  hatta; 
francés,  hanipe. 

3.  Del  gitano  hambé,  gente,  maobe- 
dnmbrej  del  sánscrito,  tamb,  juntar. 


■.(A. 


Hampeaeo,  oa.  Adjetivo,  Lo  qne 
pertenece  i  la  hampa. 

HaaipAB.  Adjetivo,  Yalentén.  bra- 
vo. Usase  también  como  sustantivo. 

EnvoLoaíA,  De  hampa, 

HaBBlarl».  Femenino.  Zoctoaia. 
Género  de  gusanos  de  cuerpo  oilín- 
drico  y  cabeza  obtusa  que  viven  en 
loa  intestinos  7  en  el  pulmún. 

EtimolooIa.  De  lumiuloio. 

HamalaBa,  aa.  Adjetivo.  Botáníea. 
Adornado  de  pelos  retorcidos  en  for- 
ma de  ananelo. 

EtimolosIa.  Del  latin  ftámiUutj  en- 
suelo  neqnefto,  diminutivo  de  hamut. 


lelo:  francés,   haniuleim. 


I.  Gá- 


lií  grande,  de  pie,  que  8__ 

en  los  festinea,  particnl ármente  en 
la  Edad  Hedia.  Se  hacían,  por  lo  ge- 
neral, de  tierra  cocida,  pero  los  Su- 
bo también  de  plata  7  oro.  Los  más 
estimados  tenían  copa  de  cristal, 
adornada  de  dibajos  é  incmataciones 
de  piedras  preciosaa. 

Huébaa».  Femenino.  Batato. 

ErmOLosfA.  Del  inglés  henbane;  de 
hen,  gallina,  V  bañe,  pescado. 

Femenino.    F*iia»*.  ||  M 


__    Ji,    ó    T 

Hahbqada. 

Haaecada.  Femenino.  La  porcidn 

de  terreno  que  se  puede  sembrar  con 


Bl»>C«4*.  Femenino  americano. 
Armadla,  balsa. 

EriHOnoalA.  Del  alemán  hangea,  es- 
tar suapenso;  bajo  latín,  hangardum, 
aiigardiuní;  franoés,  hangar. 

Kmmém.  Masoalino.  Nombre  de  va- 
rias sspeeies  de  pechinas. 

Etih oiioelA.  Del  francés  hannon. 

HaBeTerlano,  ■«.  Adjetivo.  Natu- 
ral de  Hanover.  Usase  también  co- 
mo sustantivo.  ||  Fartenecieute  á  esta 
reino  de  Alemania. 

Hmaqul»*!.  JCascnlino,  Botártica. 
Especie  de  ácbol  procedente  de  lUJieo. 


■,yCOf)<^lc 


■Í*Bt*l.  Ubacoliuo.  Satánica.  Bape- 
ote  de  Árbol  grande  de  lae  IndUi. 

■««■«.  Haioulino  anticnado.  Con- 
tentó,  alegría^  placer. 

lH»*I  IntsrjeDoíón  anticuada  que 
H  usaba  para  liamar  á  algnno  qae 
MtaTieoe  distante. 

HaploperlatoaiAeea,  e«a.  Adjeti- 
vo. Botánica.  Epíteto  de  loa  mnagoa 
«[He  tienen  on  perlstomo  simple. 

EtucOlosIi.  I>e  hapto  y  perUtomo. 

Baplvperlatfvata, t>.  Adjetivo. 

HAPLOrRaiRTOHiOIO. 

■aVloFerl»t«Bie*,  tmtm.  Adjetivo. 

HUPLOPIBIIIOMÁCBO. 

Haployétalo,  1*.  Adjetivo.  Botáni- 
ca. Epíteto  le  las  corolaa  de  nn  solo 
pétalo. 

EnKeLOolx.  Be  hapto  j  ptíaío:  fran- 
cés.  haplopéüde. 

Hafloatemoaep^Utlo,  IK.  Adjeti- 
vo. Botánica.  Calificacidn  de  las  plan- 
tas cayos  estambres  son  ir  nales  en 
número  á  las  divisiones  de  la  corola. 

BTiMOLOotí,  De  hapto,  el  griego  fle- 
món, estambre,  7  pAtUoi, 

MaiilatOHf».  Femenino.  Cirugía. 
InoisióD   simple. 

ETiHOLoeU.  De  haplo  y  el  grie^^o 
lomé,  sección. 

H*pe«.  Hascnlino.  Cirugía.  Espe- 
oie  de  bola  de  estopa  qae  asan  lo« 
oirnjanos  en  muchos  casos. 

BniioLoalA.  Del  (friego  hapioi,  for- 
ma de  lirmv  ¡háptñn),  asir. 

Hkpt6c«sio,  aa.  Adjetivo.  Química, 
Pelioala  qae  se  produce  alrededor  de 
un  globo  de  albúmina,  puesto  en  oon- 
taoto  con  una  grasa  líquida. 

Eiiuohoai^.  Del  griego  Aáptetn, 
agarrarse,  y  gtnxnáó,  yo  engendro: 
&ancés,  haplogine. 

Hapt<pa<o,  da.  Adjetivo.  Zoologia. 
Que  coge  el  alimento  con  las  patas. 

BtimolooIa.  Del  griego  Aáptein, 
aitarrar,  eogei,  y  poüi,  pie.  _       _ 

naqnllla,  ta-  Femenino  diminuti- 
vo de  haca. 

Haraeha.  Hasoulino.  Nombre  de 
una  especie  de  pescados. 

HftracttBi  ■>*-  Adjetivo.^  El  qae  hn- 
ye  del  trabaja  y  pasa  la  vida  en  ocio. 
Se  usa  m&s  comúnmente  oomo  euS' 
tantivo. 

EriMOLoelA.  Del  Araba  faraga,  ocio- 
sidad.  (ACAÜBlItA.} 

Baravanamcnte.  Adverbio  de  mo- 
do. Con  haraganería. 

EriHOLoatA.  De  haragana  y  el  Biifi,]o 
adverbial  ni^-níe. 

■aracaBaae,  aa.  Adjetivo  aumen- 
tativo de  harag&n. 

— _   r.  Neutro.  Pasarla  vida 


en  ooio,  no  oenparsa  eñ  algún  ginero 
de  trabajo. 

ErniatoalA.  D*  haragán. 

HaracBBerfa.    Femenino.    Ooioli- 


dad,  falta  de  aplieaoiún  al  trabajo. 
EriKOLootA.  De  haraganear, 
BaraK*"fe»  Femenino  antionado. 


.  Del  griego  i-qpa¡fJj.wc;  del  Is 
■amptiinu*,  de  color  de  hoja  de 


HABAaABSBfA. 

H&raaiftel.  Hasoulino.  Abahbbl. 
Etiholosí A.  Del  Árabe  xaramit ,  pin- 
ral  de  xarmiu 

~    ~ latfn 

pa- 

HarMB*.  Hasculino,  Botánioa.  Ár- 
bol que  produce  la  goma  tacamaca. 

Haraf  Ie»to,_t».  Adjetivo,  Andrajo- 
so. Dsase  también  como  sustantivo. 

Btuioloo-Ia.  De  harapo. 

Harap*.  Hasculino.  El  pedaio  6 

firón  que  cuelga  da  la  ropa  usada. 
Anticuado.  Se^ún  Oovarrnbias,  el 
ruedo  ú  orla  con  qne  se  guameola  1» 
ropa  talar  alrededor  de  las  extremi- 
dades, g  AHVAB  6  BSTAB  BBCaO  OS  BABA- 

ro.  Frase  que  se  aplica  al  que  lleva  el 
vestido  muy  roto. 

Stiholosí A.  Del  Kriago  App<tfot,  das- 
cosido.  {ACADSVIA.) 

Harapo**,  a*.  Adjetivo.  Bbsabba- 


BTiMOLoatA.  De  heraido. 

Barbar.  Naatro  anticuado.  Haoee 
algo  de  prisa  7  atropelladamente, 
usábase  también  oomo  activo. 

riMOLoalA.  Del  griego  ápniCi 
arrebatar.  (Aoadbhia.) 

Harbora.  Femenino.  El  relincho 
_  )n  que  la  gente  del  campo  suele  ma- 
nifestar SU  contento. 

Harén.  Mas  calino,  Habíb. 

Har<a.  Hasculino.  Vivienda  de  las 

.^eres  entre  loa  musulmanas. 

EtiholosIa.  Del  Árabe  haram,  veda- 
do. (AOADBUIA.) 

Harencala.  Femenino.  Especie  d« 
pescado  menudo. 
ETiMOLoaÍA.  De  arenquera. 
Harencaer*.    Femenino.    Abbh- 

Haremcacrf».  Femenino.  ABBHqm- 

BiA. 

Harewc'Vi'*!  r*-  Adjetivo.  Abhí- 

~  hretae«,  Haecnlino,  Oi-nitología, 
Especie  de  ave  de  África,  que  tiene 
un  copeto  Colorado. 

Harlia.    Femenino.    El   polvillo 

3ue  el  aire  levanta  del  grano  cnan- 
0  se  muele,  ó  de  la  harina  cuando  se 

ETIK01.OSÍA.  L   ¿Diminutivo  de  Ao- 


t:  Google 


HAXH  ffi 

8.  Del  ár^be  harina,  fremento;  de 
haríM,  qns'braiit&do,  molido^  recipro- 
oo  Ádrala,  mkohacftr  faerts mente. 

■wriK*.  Femenino.  Bl  grano  moli- 
do y  radaoido  &  polvo.  ||  MetAfork.  Bl 
polTO  menudo  k  ^e  ho  reducen  Bi]k°' 
ii»B  mBteiiaa  lólídas;  aomo  loa  met»- 
lea,  etc.  {[  abalida,  io  tb  la  tka  su>- 
SBA  ai  odSada.  Kefr&n  qae  Bconsajti 
no  deaoubr»  ano  tas  propina  faitee  k 
eus  émulos  porque  no  ea  fáoil  que  la* 
dieimnlen.  ifCBíaia,  oíaasa,  i  bada* 
POCA  HABiBA,  Befrltn  qne  denota  qae 
algimoB  se  afanan  en  Qoaaa  que  de 
suyo  traen  poaa  utilidad.  t|  Bondi  ho 

HAT  HABIMA,  O  BH  LA  CABA  DOHDB  BO  HAY 
HABIBA,    TODO    BS    HOHIBA.    Be^AU   OOH 

que  ae  da  ft  entender  ^ue  la  pobreía  y 
miseria  aoelén  ocaaionar  día  gustos 
y  deBaaones  entre  las  familias.  [[Eso 

BS  UABIKA  DB   OTBO    COSTAL.    EspresiAO 

familiar  úaa  qoe  se  da  i  entender  la 
diferencia  qae  hay  de  ana  oosa  A  otra, 
¿  qae  una  especie  ea  abaolutameate 
ajena  del  asunto  de  que  se  trata.  (¡  Es- 
tas MBTiDO  BB  HABiMA.  Frass  de  que  ae 
Dsa  hablando  del  jjan  para  eifcnificar 

^ae  no  está  esponjoso.  ||  Fraae  msta> 
Irioa  y  familiar  oon  qae  se  da  A  en- 
tender que  alguno  está  gordo.;  tiene 
las  carnes  maeisaa.  |  Frase  matafúri- 
□a.  Estar  muy  distraído  y  ooapado  en 
algún  objeto  de  placer.  |  Flobiab  la 
■ABiBA.  fraBB.  Sacar  la  primera  y 
mAs  sutil  por  medio  del  cedaBo  mAa 
eapeso.  |  Eadbb  bdbba  6  mala  hibiba. 
Frase  familiar.  Obrar  bien  ó  mal. 

ETiHOLOafA.  1.  Del  aanaorito  bhar 
(farj,  nutrir;  latín,  far,  eapeoie  de  tri- 
go: italiano,  provenial  y  oatalAn,  fa- 
riña; francés,  farine. 
2.  Del  latía  fariña.  {Acadbhia.) 
Harl>ado.  Masonlino.  Harina  di- 
snelta  en  agua. 
ETiHOLOctlA.  De  harina:  francés,  fa- 

Barl«er*,  ra.  Hascolino  y  femeni- 
no. Persona  que  trata  y  comercia  en 
harina. I  iHascnlino.  Arcón  A  sitio  don- 
de te  guarda  la  harina.  |j  Adjetivo.  Lo 
qae  pertenece  A  la  harina;  y  asi  se 
oice:  molino '  HABiBKBo,  oedaso  habi- 


ÉnMOLotiiAj  De  harina:  catalAn,  fa- 

Harlalea,  Ua,  M,  Femenino  dimi- 
nntÍTO  de  harina. 

EriHOLoafA.  De  harina. 

Harinveo,  •*.  Adjetivo.  Lo  que  tie- 
ne algo  semejante  A  la  harina. 

Btiholobía.  De  harina:  latin,  farí- 
nótuí;  oatalAn,  farinót,  a;  francés,  fa- 


HarMK.  Femeni 
rnda  silvestre. 
Étimo  LOO  I  A.  De  harmaga. 


anticuado.  La 


i  HABF 

H>nBiiO*<  Hasonlíno.  Habma. 

ErmoLoatA.  De  harmaga. 

HurMKlo.  Masculino.  Habh A. 

HarmatAn.  llasoulino.  Tiento  abra- 
sador que  sopla  periúdioamente  del 
interior  del  Afri( ~   -■■->-'---   ••-i^- 


%  al  Océano  AtlAn- 


Har^eL  Maecnlino  La  semilla  del 

HaraaifhBo,  aa.  Adjetivo.  Minera- 
logia.  Bodas  habmóí  abab.  Bocas  6  pie- 
dras que  presentan  indinios  de  hendi- 
duras naturales. 

BTiHOLoalA.  Del  griego  ^Pl^^C  (har- 
mátj,  unido,  puesto  en  serie,  y  ^ai-t¡¡ 

Íphane.»),  manifiesto,  visible:  francés, 
amiophane. 

■araaania.  Femenino.  Abkohía. 
BarmóBlcaneate.  Adverbio  de 

modo.  ABUdHlCAKMrTB, 

HarmAnleo,  ea.  Adjetivo.  AbmiÍ- 

HarMonlcsrdts.  MaBoulino.  Piano 
vertical  de  cola,  con  na  registro  qna 

Haroianlo.  Maecnlino.  líúñca.  An- 

HaraiaBloBamente.    Adverbio   de 
modo.  Abhdbiosahbbtb. 
HavMoalaao,  >a.  Adjetivo.  Abko- 

HaraiaM^etrf».   Femenino.    Ai- 
mohometrIa. 
HanBon4tiBetrD.  Masonlino.  Abiio- 

nÓüBtBO. 

HaraAtoato.  Mascolino.  Jíinerolo- 
gia.  Uioeral  de  color  blanqnisco,  com- 
pnasto  de  Acido  ailloico  y  alAmiaa. 

ETiHOLoaiA.  Del  griego  &p;x¿{  ¡har' 
móil,  unido. 

Haraerteo,  lio,  ta.  Mascolino  di- 
minntivo  da  harnero. 

Bamero.  Mascolino.  Cbiba-JIEstab 
HECHO  ns  BABBBBo.  Frssc  qoc  se  asa 
para  denotar  qne  uno  tiene  machas 


EriHOLoatA.  De  Aarún, 

HaroBf».  Femenino  anticuado.  Pe- 
resa,  flojedad,  poltronería. 

Etiholooía.  Da  harón. 

Harpa.  Femenino.  AsrA. 

Harpado,  da.  Adjetivo.  Foéliai.  Ab- 
FADo,  segunda  acepci'~ 

Harpase.  Mascolino,  Kombre  de  a 
esclavo. 

EriHOLoaiA.  Del  latín  harpágii»,  s: 
métrico  de  harpágo,  ladrón,  que  es  c 
griego  ipiviti¡  (harpághéj. 


t  harpa:  francés. 
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HKrp'ft-  Femenino.  AipIa. 
Harpillera.  Femenino.  Tejido,  por 
lo  oomilc  de  estopk  tony  bAita,  con 

?;iie  ae  onbren  variftH  cosas  para  de- 
én derlas  del  polvo  y  del  aí;na> 

H*rpóer«t««.  Masculillo.  Attrono- 
mia.  Dna  de  l&s  eetrellae  de  primera 
maitnitad  de  la  constelación  Graminie. 

"Eriuot.fKtÍA.  Del  latín  Harpocrátes, 
dioi  del  silencio. 

Hkrpón.  Ifasoulino.  Ahfók. 

ErmoLOSf  A.  De  harpía. 

Harpeaar.  Activo.  Asfomab. 

ETiHOLoaii.  De  harpón. 

HarpoMero.  Masenliao.  Abíohbbo. 

EtiholooIa.  De  barponar, 

Har^Bls*.  Femenino.  Mineralogía. 
Bnbstancia  qne  viene  á  ser  an  anlniro 
de  nlkel. 

HarraAo.  Masontino.  El  rinoán  qae 
forma  la  bóveda  esquifada. 

Harria.  Femenino  -americano.  Sa- 

Hart  (Sin).  Locución  adverbial  an- 
ticuada. Abt. 
,.  Hart.  Hasonlino  anticuado.  Abtz. 

HMrt«4B.  Femenino.  Habtaeoo. 

HartanteHtc.  Adverbio  de  modo. 
Ezoesivamente. 

E>riH0LoalA.  De  harta  y  el  enfijo  ad- 
verbial mente. 

Hartar.  Activo.  Satisfacer,  saciar 
el  apetito  de  comer  ú  beber.  Se  usa 
también  como  recíproco.  |¡  Uetiifora. 
Satisfacer  el  ifusto  ó  deseo  de  alcana 
cosa.  II  Met&fora.  Fastidiar ,  oanear. 
Be  nea  también  como  reoíprooo.  ||  Me- 
tUora.  Jonto  con  «Igunoe  nombres  y 
la  preposición  de,  significa  dar,  can- 
ear ó  producir  copia  ú  mnchednmbie 
de  lo  q^ne  explican  los  nombres  con 


BTiMOLoalA.  De  harto;  fatiu.fc    , 

oatal4n,  f arlar. 

HarMasa.  Femenino  antionado. 
Habtaboo. 

Hartaaco.  Mea  calino.  La  repleción 
incómoda  que  resolta  de  comer  con 
exceso.  ||  Dabsb  ui  habtaioo.  Fraee 
familiar.  Comer  con  mucho  exceso, 
llenarse  de  comida  hasta  ¡líka  no  po- 
der.  H  Dabbb 


EriaoLoalA.  De  hurlar. 
HartaaCa.  HaicaÜno.  HABTAiao. 
Hartfa,  tfa.  Adjetivo    anticuado. 

Hajito  ó  SAClAnO. 

Harto,  ta.  Participio  paiivo  irre- 

fular  de  hartar.  ||  Adjetivo.  Bastante 
sobrado.  S  Adverbio  de  modo.  Bas- 
tantemente ó  Bobradamante.  ]|  Habto 
ATURA  itmBB  UAL,  00MB.  Bafr4n  qo* 
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aignifioa  padecer  demasiado  quien  no 
tiene  qne  comer,  j]  Bibh  cahta  6  pabla 
Mabta  DEsrufie  d»  Babia.  Jtefr&n  con 
qae  se  denota  que  las  aonvenienciaa 

Í  Batís  facciones  traen  oonsieo  hnmor 
estivo  y  alegre.  ||  MnsHA  Mabta  t 
auiBA  habta.  Befrin  qne  ee  aplica  i 
los  qne  no  se  detienen  en  hacer  an 
susto,  por  grave  perjuicio  que  eato 


*U*,     1-«11BUU,     BKUUftUU.     UlhbaiaUf   /Urt, 

Hartóa.  ICasoolino.   Germanía.  1 

Hartara.  Femenino.  La  repleción 

de  alimento.  ||  Abundancia,  oopia.  fl 
Hetifora.  El  logro  cabal  y  cumplido 
de  oualqnier  deseo  ó  apetito. 

EtiuolooIa.  De  harta. 

HarAaplee.  Haacnlino.  AbAskob. 

Haraeiiaolaa.  Femenino.  Axi;»pd> 

Haaelqulstl*.  Femenino.  Botánica. 
Género  de  plantas  polipétalas  nmbe- 

Haalne,  aa.  Adjetivo  anticuado. 
Flojo  en  el  Animo,  harae4n,pereE0S0, 
vil  hombre,  bellaco.  ||  Vil,  innoble.  |j 
Avaro.  ||  Buin,  sucio,  ladrón. 

ETiiiei.oQfA.  Del  árabe  fiau». 

Haala.  HaBOoUno.  El  guarda  de  la 
seda. 

Etiiidi.od1a.  Del  irabe  Aá^dA,  ins- 
pector. 

Haota.  Preposioión  qne  sirve  para 
expresar  el  término  de  lugares,  acoio- 
nes  y  cantidades  continuas  ó  discre- 
tas, II  Se  nsa  como  conjunción  copu- 
lativa, y  entonces  sirve  para  exage- 
rar ó  ponderar  alguna  cosa,  y  equi- 
vale í  TAHIIÉB  Ó    A%H.    II    BO   MÍB.  Hodo 

adverbial  que  se  uea  para  significar 
grande  exceso  ó  demasía. 

Bttholouía.  Del  4rabe  hatta. 

Hastar.  Activo.  Gemianía.  Alar- 
gar. 

HaMtlal.  Uascnlino.  Jaetui..J|  An- 
ticuado. Fachada  ó  delantera  de  al- 
gún ediñcio.  Faosnarloio. 

EtinolooIa-  Del  latín  foílígiáre,  re- 
matar en  punta. 

Haatlai.  Activo.  FAsnniAB. 

Haatfo,  Masculino.  Oposición  y  re- 

KDgnanota  4  la  comida.  D  Met&fora. 
'isgnsto,  tedio. 

ETiMOLoaíA.  Del  antiguo /a«tj o. 

HaatlasaBaeate.  Adverbio  de  modo 
anticuado.  Con  hastio. 

EiiMoiioaíA.  De  fattidima  y  el  sn^  o 
adverbial  nienis. 

Haatlo**,  aa.  Adjetivo  antionado. 
FABTinioao. 

Hata.  Preposición  anticuada. 

Hataea.  Femenina  antionado.  Oa- 
oharún  «6  onohara  grande  de  palo,  y 
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Antioaado.  £1  p»lo  que  sarvlft  pkra 
extender  la  maaa. 

Hatad*.  Femenino.  FroTÍncial  Ex- 
tr«niHidara.  Hathbía. 

Hat*|ar.  Aetiro.  Dividir  el  ganado 
en  hatajos,  ó  leparar  del  hato  ana  6 
m&B  poroioneB.  Se  asa  también  oomo 
reciproco;  7  aal  se  diee:  ■■  eatijó  el 

■•taja.  Uaeoalino.  Pequeño  hato 
de  frailado.  ||  Metáfora.  Mnchednm- 
bre,  oopia;  j  %tí  aedice:  tu  hatajo  de 
disparalea,  deaatinoa,  «to. 

ETiMOboelA.  I.  Be  hato  j  el  sufijo 
deapeotivo  ojo. 

2.  Del  árabe  aotao,  parte  separada 
del  ganado.  (Aoadbmia,) 

B«tAv»rÍft,  Femenino.  Eapeoie  da 
eepárrago  lefloeo. 

HMe«r.  Neutro.  Becoger  uno,oaaii- 
do  está  de  TÍaje,  la  ropa  y  pequeño 
ajuar  qne  tiene  para  el  neo  preoiso  y 
ordinario. 

ErnoLoelA.  Da  hato. 

timterím.  Femenino.  La  provisión 
de  víveres  con  que  para  algunos  dlaa 
se  abastece  4  los  pastores.  |  lia  ropa, 
«juar  y  repuesto  de  Tiveree  que  De- 
Tan  los  pastores  onando  andan  oon  el 

GTii(Oi;octlA.  Da  hatero, 

Hkterv.  Maeonlino.  El  que  está  des-. 
tinada  para  llevar  la  provisión  de  ví- 
veres á los  pastores.  ||  Adjetivo  que  se 
■plíoa  á  laa  oaballerlas  mayores  y 
_j — j^  para  llevar  laro- 


s  pastoi 

leMto. 


H»tU«.  Maeonlino.  Onbierta  de  es- 
parto 6  de  otra  materia  semejante, 
para  tapar  la  boca  de  las  colmenas  ó 
de  otro  vaso. 

ETiMOLoaíA.  Del  latín  ftuAgítim,  oi- 
ma.  (Academia.) 

n«Ull*.  MaHonlino  diminutivo  de 
hato.  II  EcBAs  n,  hatii.lo  al  mab.  Fra- 
se. Irifitarse,  enojarse.  ||  Ooass  ó  ro- 

UÁA   SB    BAIIT.I.0   6  SL    HATILI-O.   FraSB. 

Haroharse,  partirse,  irse. 

B*t*.  Uasonlin  o.  Manada  6  porción 
de  ganado  mayor  ó  menor;  como  bue- 
yes, vaoas,  ovejas,  cameros^  eto.  ||  El 
sitio  que  fuera  de  las  poblaciones  eli- 

fen  los  postores  para  comer  y  dormir 
orante  su  estada  allí  con  el  ganado. 
IHatbsIa,  en  la  aoepoi6n  de  viveros 
con  qne  por  algnuos  días  se  abastece 
á  los  pastores.  ¡|  La  ropa  y  pequeño 
ajuar  que  ano  tiene  para  el  uso  pre- 
oiBO  y  ordinario,  fl  Metáfora.  Junta  6 
oompaftla  de  gante  malvada  6  des- 
preciable; y  asi  se  dioe:  un  bato  de 
picaros,  un  hato  de  tontos.  ||  Metáfo- 
ra. Hatajo,  en  la  significación  de 
moehednmbre  ó  oopia;  y  asi  se  dioe: 
HATO  de  disparates,  de  aei|iropÓBÍtos, 
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etcétera,  fl  Familiar.  Johta  ó  oobm- 
(.Lo;  y  asi  se  dioe:  algnno  hay  au  el 
HATO.  I  Antioaado.  Bbdu.  ó  Araisoo. 
[|  AxDAB  OON  BL  BATO  i  ODBSTAE.  Frase 
que  se  aplica  á  los  que  mudan  fre- 
cuentemente de  habitación,  6  andan 
vagando  de  un  lugar  á  otro  sin  fijar 
en  uioguno  n  domicilio.  ¡|  Lias  bi. 
HATO. Frase  familiar.  Prepararse  para 
marchar.  ¡|  Pbbdbb  bl  hato.  Frase  con 
que  se  denota  que  alguno  huye  ó  hace 
otra  cosa  con  tal  aceleracién  y  falta 
de  tiento,  que  parece  que  pierde  6  se 
le  cae  lo  que  trae  á  cuestas^  [Rsvolvib 
BL  HATO.  Frase.  Excitar  discordias  en- 
tre  algunos,  inquietar  los  ánimos  de 
unos  con  otros.  |¡  Tbabb  bl  hato  1 
Frase.  AvnAK  oox  sl  hato  1 


EnM0T.oetA.  I.  De  haz. 
2.  De  hatajo.  (Aoadbhia.) 
HABte.  Masculino.  Bla4Ón.  Escudo 
de  armas  adornado  de  cota,  donde  se 

Eintan  loa  armas  de  distintos  lini^es; 
is  unas  enteramente  descubiertas  y 
laa  otras  la  mitad  sólo,  como  que  lo 

2ue  falta  lo  enonbre  la  parte  ya  pin- 
ada. 

EtiholosIa.  Del  francas  haut. 

M«v*r.  Adjetivo.  Dloese  del  indi- 
viduo de  la  tribu  de  Havara,  una  de 
laa  cinco  antiquísimas  qne  poblaros 
la  Berbería,  y  particularmente  en  los 
campos  de  la  lUtima  y  más  occidental 
provinoiadel  reinode  Fez.  Usase  oomo 
sustantivo  ^  en  plural.  ||  Pertenecien- 
te &  esta  tribn. 

EmOLOslA.  Del  árabe  Havara. 

Havars.  Adjetivo.  Hatab.  usase 
también  como  sustantivo, 

Hava.  Masculino  anticuado.  Bl  pa- 
nal de  miel.  , 

Haya,  Femenino.  Árbol  grueso,  al- 
to, copado,  cuyas  hojas  son  cortas  y 
anchas:  da  unas  flores  pequeñas,  re- 
cogidas en  pelotones;  su  cortesa  ea 
blanca,  y  su  madera  tenas  y  flexible; 
su  fruto,  que  es  triangnlor  y  comesti- 
ble, se  llama  hayuco  ú  fabuco.  II  Oier- 
ta  especie  de  donativo  que  en  las  es- 
cuelas de  baile  espaflol  hacian  anti- 
guamente los  discípulos  á  sos  maes- 
tros por  las  pasónos  7  otras  festivida- 
des del  afio.  Dallando  primero  uno  de 
ellos  al  alta,  después  de  lo  cual  ponía 
en  un  sombrero  el  dinero  aue  le  pare- 
cía 7  sacaba  su  seguida  á  oailar  otro 
discípulo,  ^ne  proctioabo  lo  mismo, 
7  asi  sucesivamente  todos  los  demás. 

ErmoLoelA.  1.  En  la  acepción  de 
árbol,  del  latín  fágu*:  bajo  alemán, 
ha^ter:  alemán,  hiiuer. 

2.  En  la  aoapcióu  de  áonotivo,  del 
verbo  haber, 

HayaL  Hosoiüino.  Sitio  poblado  d* 

n,g-,-ccT:C00glc 


H»yo.   liftsOTÜíno.  Árbol   peqa«So 
de  Indias.  Coca. 
H«yii«»l.  UftBoalino.  Batai..  Be  na* 

au  el  reino  de  León, 

B»rao«.  Uksooliuo.  El  frato  del 
hAja,  que  es  oda  especie  de  bellota. 

HkM.MaBoulino.  Una  porción  atada 
de  laiesea,  imo,  hierba,  lefia  á  oteas 
cosas  semejantes.  |j  Femenino.  Gasa  6 
■OSTBO.  II  Metáfora.  Bl  derecho  y  cara 
del  paño  6  de  oaalqniera  tela  j  da 
otras  coaas,  ||  Metáfora  anticaada.  La 
fachada  de  algún  edificio.  ||  A.ntioaa- 
do.  Afilicta.  Tti>pa  ordenada  ó  forma- 
da en  trazos  ó  diTisiones.  ||  Anticua- 
do. Milicia.  La  tropa  formada  an  ñlas. 
U  Plural  anticuado.  Fasces.  U  Haz  db 
KA  TiBRBA.  Metáfora.  La  snperficie  de 
ella.  I!  A  soBBB  bae.  Modo  adverbial, 
f  or  lo  que  aparece  en  lo  exterior,  se- 
gún lo  ()ue  se  presenta  por  defuera  y 
Sor  encima.  {I  Be  bas  ú  eh  la  bae.  Ufo- 
o  adverbial  anticuado.  A  vista,  en 
Bresenoia.  i  Sss  ns  dos  haces,  frase, 
ecir  ana  cosa  y  sentir  otra. 

ExiHOLoalA.  Del  latín  foto»,  mano- 
jo,  montón,  cúmulo,  su  la  acepción 
áe  ana  porcidn  atada  de  mieses,  y  del 
latín  /acíet ,  en  la  de  cara:  cataiftn, 
feix;  portáis aés,  faixe;  proveuaal,  faú; 
francés,  faix;  italiano,  faiáo. 

Hmaa.  Femenino.  Porción  de  tierra 
labrantía  ó  de  sembradura.  ||  Metáfo- 
ra anticuada.  Mostób  ó  bimbbo.  ||  Ba- 
sa no  BBCABBA  EL  OALLO.  Befrto  en 
Sue  se  advierte  que  si  uno  ha  de  cui- 
ar  bien  de  ans  aeredades,  conviene 
las  tenga  cerca  del  pueblo  de  BU  resi' 
dencia.  !|  Mordab  si,  basa  6  la  baza, 
Frase.  Desembarazar  algún  sitio  ó  pa- 
raje, á  semejaDBa  del  labrador  coan- 
do  levanta  la  miás. 

EtiholooIa.  L  ¿De  haz?  (Acadbiiia.) 

a.  Del  latín  faicia. 

Hu»d&.  Femenino.  Abada. 

BtWKÉóH.  Masculino.  Aeasób. 


Havaleja.  Femenino.  Toalla. 

E-riHOLooÍA.  Del  latín  faicia,  faja, 
banda.  [AcADEHiA.] 

*"'""*■  Femenino.  Hecho  jlnstre, 
sefialado  j  heroico.  1|  Irónico.  Heoho 
feo  ó  indigno. 

EtiholosIa.  Del  latín  fátíinut, 
oión,  empresa.  (Academia.) 

Haaafiar.  Neutro  anticuado.  Hacer 
hazafierias. 

■amafterfa.  Femenino.  Cualquiera 
demostración  ó  expresión  con  que  al- 
guno afectadamente  da   &  entender 


que  tema,  esompnliía  ó  se  admira,  no 
*^iQÍendo  motivo  para  ello. 

EriKOLoalA.  De  hatañtro. 

Haaa&ent,  ra.  Masculino  y  fexn»- 

¡no-  Persona  que  haoe  hazafierias,  t 
Adjetivo.  Lo  que  pertenece  61a  ha«»- 
fierja. 

Etiholo«1a.  Dehaiaño. 

■aaaftowuBente.  Adverbio  de  mo- 

1.  Valerosamente,  con  heroicidad. 

Etimoloaía.  Db  hatañota  j  el  aojfijo 
adverbial  menle. 

Haaaaaafal^Mi,  ^m.  Adjetivo  sn- 
perlativo  de  haEa&oso. 

HaaaAaaa,  aa.  Adjetivo  que  se  apli- 
ca al  que  ejecuta  hasafiae,  ¡¡  Se  apuoa 
6  los  hechos  heroicos. 

Haaoafl.  Adverbio  de  modo  auti- 
cnado.  Hasta.  !|  Antionado.  Casi. 

Haaeaaa.  Femenino.  Accoma. 

MaM^«rr«lr.  Masculino  familiar. 
El  que  por  su  figura  ridicula  y  porte 
extravagante  sirve  de  juguete  y  di- 
ión  i  los  demás. 

aatealM.  Masculino  familiar.  Za 
demasiada    aspereza  en   el   txato  y 

He.  Interjección.  Junto  con  los  ad- 
verbios aqiti  y  allí,  ó  coa  los  pronom- 
bres me,  te,  la,  le,  lo,  tos  loi,  sirve  para 
ieftaJar  ó  mostrar  alguna  persona  A 

BriHOLoalA.  Del  latín  ¡hé,  heul  eqni- 
valentes  á  nuestras  interjecciones 
jah,  ay!;  francés,  ¡hel;  catalán,  ¡heyf 

Hebdómada.  Femenino.  S«hah^| 
El  espacio  de  siete  afios;  y  tales  fue- 
ron las  setenta  hebdómadas  ó  sema- 
nas de  Daniel. 

Etiiiolooía.  Del  latín  hebdomAda; 
del  griego  KÍo¡idZ-  (Acadbhia). 

HebdeiBadarla^ente.  Adverbio  de 
modo.  Semanalmente. 

ExiBOLoalA.  De  hebdomadaria  j  el 
snfljo  adverbial  mente:  francés,  AsMo- 


Hebdo^adarlo,  ría.  Masculino  ^ 

femenino.  En  los  cabildoB  adesiásti- 
eos  y  comunidades  regulares,  la  per- 
sona qne  ee  deetina  cada  semana  para 
oficiar  en  el  coro  ó  en  et  altar.  {[Ad- 
jetivo. Semanal. 

ETiHOLoelA.  Dellatln/iabclottiadá- 
rftu;  francés,  h^Miomadaire;  catalán, 
hebdomadari. 

Hebeanto,  ta.  Adjetivo.  Botánica. 
De  corona  velluda. 

ETiBOLoalA.  Del  griego  Aebé,  juven- 
tud, y  ánllun,  flor. 

Hebeearpv,  pa.  Adjetivo.  Botániea. 
Qne  tiene  los  frutos  vellosos. 

EtimolooIa.  De  Ae6«j  juventud, y 
karpói,  fruto. 

Hebeelddeo,  dea.  Adjetivo.  Boláni' 
00.  Que  tiene  las  ramas  cubiertas  de 
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'BnHOíoaix.  Ds  kebe,  jaTentnd,  j 
kiádot,  »mk. 

H«beKlBl>>  bI^  Adjetivo.  Botini- 
ea.  De  pistilo  velloao. 

EnnoLoatA.  De  hetix,  javentad,  bois, 
Tello,  y  ?¡/n",  hembra,  piatilo. 

H«b<n.  Adjetivo  que  ae  «pito»  i, 
nn*  especie  de  nraa  dIkiiqu,  gordks 

ÍvellossB.  p«reoid»s  i  Iks  moBoate- 
tB  en  el  BBbor,  Ibb  cuales  forman  el 
TAoimo  larffo  y  ralo,  v  oaaiido  le  co- 
men^  eihalan  algo  da  olor.  Dlcene 
tamoién  del  vedafio  y  vides  qae  laa 
pT o dncenj {Metáfora  aotionada.  ApU- 
oaae  &  la  poTBOna  ó  oota  qns  ea  de 
poca  aubetaneia  ó  fútil. 

ETiiioi.oat&.  1.  Del  árabe  h<^án, 
hincbaióa  con  ag'a*.  (Acadkiiia.) 

2.  Del  latín  hebenum;  del  Rriego  iOa- 
vo(,  el  abecuE. 

Hebep^talo,  1«.  Adjetivo.  Que  tie- 
ne Job  pótalos  cubiertos  de  peí  asa. 

ErivoLoelA.  De  hebe,  juventud,  boKO, 
■  vello,  y  pétalo. 

Hebépada,  d*.  Adjetivo,  Boíániea. 
Que  tieue  el  tallo  vellado. 

EtikoloqIa.  De  hebe,  juventud,  boao, 
relio,  y  poúi,  pie. 

Heberd« nía.  Femenino.  Akdibia. 

Bébete.  Maso nlin o.  BeoBibilidad 
excesiva  de  loa  dientes. 

EtimoiiOoIa.  Del  latín  hebetáre,  em- 
botar; hebetado,  estado  de  una  cosa 
embotada. 

Hebilla.  FemenÍDD.  Pieía  de  metal, 
que  se  hace  de  varias  ñsuras,  oon  una 
obarnela  y  uno  ó  más  clavillos  en  me- 
dio, asegurados  por  un  pasador,  la 
ouat  sirve  para  ajustar  y  unir  las  ore- 
jas de  los  zapatos,  oorraas,  cintas,  et- 
cétera. II  No  TiLTiB  HÍBILL*   A  ALOUMO 

6  1  ALODHA  oosjk.  Frase  familiar  cou 
qne  se  denota  la  perfección  de  alg^n- 
na  cosa,  ó  que  una  ^araona  tiene  todo 
loneneaario  para  ejeoatar  aleo. 
EtiholosIa.  Del  latín  pbúla.  (Aca- 

Heblll^e.  Maaouliuo.  El  oonjnnto 
de  hebillaa  de  que  se  compone  alguna 
oosa;  oomo  las  gaarniciones  de  caba- 
llos Á  mutas,  etc. 

Bebillar.  Activo  anticuado.  Poner 
bebillas  en  alenna  cosa. 

■eblliKa*.  Femenino  aumentativo 
de  liebitla. 

Bebtllere,  r*.  Haaoulino  7  feme- 
nino. Persona  que  hace  y  venda  be- 
billas. 

Bebllleta.  Femenino  diminutivo 
de  hebilla.  ||  Ifo  faltab  hbbillbta  i 
tLonao  ó  i  ALaDMA  coba,  Frase  fami- 
liar. No  valtab  BaaiLLA. 

Beblllte»,  ta.  Femenino  diminuti- 
vo de  hebilla. 

BebllMM.  HaaottUuo  aumentativo 
de  bebiUa. 


BeblllaR^  Femenino  aumentativo 
de  hebilla. 
HebiliBeta.  Femenino  diminutivo 

de  hebilla. 

Bebr».  Femenino.  La  poroidn  ds 
hilo,  estambre,  seda  ú  otra  materia 
semejante  hilada,  que  para  coser  algo 
suele  meterse  por  el  ojo  de  una  agu- 
ja. [[Hombre  que  se  da  en  algunas 
f  artes  al  pistilo  de  la  flor  del  azafrán. 
Bn  todo  género  de  oames  es  lo  mis- 
mo que  pibba.I  |Bu  algunas  cosas,  oomo 
lino.o&flamo,  lana,  etc.,  es  el  filamen- 
to que  contienen  estas  materias  antes 
de  limpiarlas.  {[  En  la  madera  es  aque- 
lla parte  que  tiene  ooneistenoia  ^ 
flexibilidad  para  ser  labrada  ó  torci- 
da sin  saltar  ni  quebrarse.  ||  En  algu- 
nas cosas,  como  almíbar,  cota,  goma, 
liga,  etc.,  es  el  hilo  que  hacen  al  ver- 
terlas, después  que  con  et  calor  del 
fuefco  adquieren  cierto  punto  de  vis- 
coaidad.jf  Bu  laa  minaa  de  metales, 
vxBA,  II  Metafórico  anticuado.  En  el 
dÍBOuran.  Hílo.  ||  Plural.  Poética.  Oabb- 
T.1.0S.  Hállase  también  usado  en  sin- 

Í'Ular.  [[  CoBTAB  LA  HBBBA.  FrasB  meta- 
Arioa.  Hablando  de  la  vida,  es  pri- 
varle i  uno  de  ella,  quitáraela.  |  Baa 
ó  ESTAR  na  BUBNA  BiBBA.  Frasc  fa- 
miliar. Tener  una  eomplexiáu  fuerte 
y  robusta. 
EtiholoqIa.  Del  latín  fibra.  (AoAni- 

BcbralcaBiente.  Adverbio  de  mo- 
do. De  una  manera  hebraica. 

BTiMOLoatA.  De  hebraica  y  el  sufijo 
adverbial  mente:  francés,  hébralqae- 
menle;  latín,  fiebrdtc^. 

Bebralee,  e«.  Adjetivo.  Hbbbko.  ¡] 
Maaauliuo  anticuado.  Hbbbbo. 

EtiholooIa.  Del  griego  Üpalmí^  ¡he- 
brtahótj:  latín,  hebrateus;  italiano, 
tbraico;  francés,  hébraique;  catalán, 
Aefiráicíi,  ca. 

Bebralavo.  UaacuUno.  La  profe- 
sión de  la  ley  antigua  ó  de  Uoisés.  |[ 
Idiotismo  de  la  lengua  hebrea. 

EriHOLoalA.  Del  latín  hebraitmuí: 
italiano,  ebraiimo;  francés,  A^braüme; 
catalán,  hebraitme. 

Bebraiflta.  OomAu.  La  persona  ver- 


hébraUle. 

B«br*la»nt«.  Masculino.  El  erudi- 
to en  la  lengua  hebrea.  |1  JuDAitANTi. 

Hebrstaar.  Neutro.  Servirse  de  lo- 
cuciones propias  de  la  lengua  hebrai- 
ca. II  Estudiar  el  hebreo.  ||  Adoptar  loa 
dogmas  de  los  hebreos. 

BTiüOLoalA.  Del  griego  éípirtGctv 
(hebraiiñn):  italiano,  ^raiuare;  fran- 
cés, hébraiier. 

Bebr»«,braa.  Adjetivo.Nombreque 
ae  dio  á  Abraham,  hijo  de  Heber,  y  i 
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femenino.  Bl  que  profesa  la  ley  de 
Moisés.  II  ÜBado  como  STittaativo,  ea 
el  idioma  hibbbú  ü  el  taxto  hbbbko  de 
la  Sagrada  Eicritura.  [|  Familiar. 
Hbboadib.  II  Familiar,  übdsbbo. 

EtiholoqIa.  i.  Del  hebreo  heber,  pa- 
saje: griego,  áSpccros  ¡hdiraxo»);  italia- 
ao,  ébreo;  francés,  Itábreu. 

2.  Dsl  latín  hebraeut;  del  hebreo 
hüiri,  (AoADBuii.) 

Beferero.  Uasoalino  aittionado.  Fb- 

BBEBO.  II  KlCBS    B(.    flCBBBBO.    FraBB  fa- 

núliar.  Atar  4  las  reses  deepuís  de 
muertas  y  ahrírlee  el  esófago  6  tra- 
gadero por  la  parte  inferior,  í  fin  de 
^ne  al  sacarleB  el  vientre  no  salga  la 
inmnndiaia  por  aqnel  conducto. 

Hebrlca,  lia,  te.  Femenino  diminu- 
tivo de  hebra. 

EriMOLoalA.   De  hsbra.  (AoxDEtttA.) 

Hebroso,  aa.  Adjetivo.  Fibboso. 

HeBatea.Femenino.Bohimcs.  Plan- 
ta exótica. 

HeeBtoa>b«.  Femenino.  Saoriflcio 
de  cien  bueyes  ú  otras  vlútimas,  que 
haoian  los  antif;uoH  paganos  á  sus 
falsos  diosea.  Se  suele  dar  el  mismo 
nombre  i,  onalquier  sacrificio  solem- 
ne, cuando  es  crecido  el  número  de  las 
victimas,  aunque  no  lleguen  &■  ciento 
6  excedan  de  este  niimeío. 

BTiKOLoalA.  Del  griego  íxnTdiiEi) 
(hekatómbS);  de  íxsxeív  fbekatání,  cien- 
to, y  goOe  f&oiíj,  buey:  latín,  hielU&m- 
ba.  j  hácálSmbe;  italiano,  ecatombe, 
ecatumbe;  francés,  hicatontbe;  catalán, 
keeatoniba. 

HeeatAiMbeo,  bem.  Adjetivo.  Obn- 
cerníente  &  la  hecatombe. 

EtiholooIi.  Da  heeatonibe:  francés, 
héealombami. 

Heeatonsrafla.  Femenino.  Bennión 
de  cien  figuras  que  contienen  varios 
pensamieutoa, 

BriHotoalA.  Del  griego  hekatón, 
oiento,  y  grapheln,  desoribir. 

B*eataa>b&,  Femenino.  Hboatohba. 

He«at«Kbe>,  bea.  Adjetivo.  Hboa- 

He«leHt«,  ta.  Adjetivo  anticuado. 
Fboolbbto. 

ÜTiMOLoalA.  De  hez. 

Hectárea.  Femenino.  Medida  de 
saperfloie  qne  tiene  cien  Áreas:  equi- 
vale ^^  algo  mAs  de  fanega  y  media  de 


Héetlea,  ea.  Adjetivo.  Medicina. 
Sético.  Véase  Fibbbb  «toircA.  usase 
también  como  sostantivo. 

EimoLOsiA.  Del  griego  Ixtikíc 
(hektikó»!;  forma  de  achein,  tener:  &an- 
oia,  heotique. 


TiBia. 

HeetlMla  6  HeaUala.  Femenino.  Me- 
dicina. TiBia. 

BnMOtoalA.  De  héetüio:  francée,  hee- 

Beeto.  Palabra  griega  qne,  amto- 
pnesta  &  nombree  de  medida,  índica 
ana  cantidad  cien  veces  mavor. 

'Bruáoi.oaíA,  Oontraooión  del  griego 
hekatón,  ciento. 

Heetoedrla.  Femenino.  Mineralogía. 
Estado  de  au  oriatal  heotoedro, 

ETiHOLOfilA.  De  heetoedro:  ñ-ano¿a, 
fieetoédrie. 

Hcetoédrtea,  e».  Adjetivo.  Gono«r> 

lente  4  la  hectoedria. 

ETiHOLoalA.  De  hectoedria;  franoéi, 
hecloédrique, 

Heetoedro.  Masculino.  MineralagUt. 
Oristal  que  tiene  seis  caras. 

EtiMOLOolA.  Del  griego  kex,  seis,  y 

Heetofraaio,  Masculino.  Siitema 
marico  decimal.  Hedida  de  peso  que 
tiene  cien  gramos. 

BriiioLoatA.  De  hecto  y  gramo:  fran- 
cés, heetogrammit. 

HeetoUtro.  Masculino.  Si*t«ma  mA- 
trico.  Medida  de  capacidad  que  tiene 

ErmoLOolA.  De  heelo  y  litro:  fran- 
cés, hectalitre, 

HeetAMetro.  Masculino.  Siilema 
métrico.  Medida  de  longitud  que  tiene 
cien  metros. 

BnnorioalA.  De  heclo  y  metro;  ibran- 
cés,  ¡lectomHre. 

Heetons^trlBo,  ea.  Adjetivo.  Hefe- 
rente  al  hectómetro. 

Etiuoloqía.  De  heciúnietro:  fraueés, 
heclométrique. 

Heetóreo,  re».  Adjetivo  Poáliea. 
Perteneciente  4  Hóotor,  ó  semeiaata 
4  él. 

Etimología.  Del  latin  hfetñriat. 

(ACADaHIA.) 

Heeha.  Femenino  antionado.  Hi- 
eao  ó  AocióB.  II  Anticuado.  Fboha.  0 
Provincial  Aragón,  El  tributo  6  cen- 
so qne  se  paga  por  el  riego  de  laa  tie- 
rras.  ¡|  Di  aq^blla  hioba.  Modo  ad- 
verbial antionado.  Desde  entonces, 
desde  aquel  tiempo  ó  desde  aquella 
vea.  II  Db  sití  bbcba.  Modo  adverbial. 
Desde  ahora,  desde  este  tiempo  ó  do 
esta  ves  ú  fecha.  {  Qoibb  ha  las  bi- 
chas, HA  ó  TIZHB  LAS  SOBÍSCHAS.  Befl4n 

contra  loa  qne  juagan  mal  de  ob;oB 
por  lo  que  ellos  experimentan  en  si; 
y  también  da  4  entender  que  el  qua 
comete  algún  detito  se  hace  sospe- 
choso en  cualquier  otro  de  igual  clase. 

EriKOLoalA.  De  fedia. 

HeeUeereae o, ea.  Adjetivo.  Loqua 
pertenece  4  la  hechicería. 
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HEOH  a 

H««Ueerf».  Famenino.  El  Arta 
■aperitioioBo  de  haohúkr.  {I  Hbqxibo. 
Oa&lquÍBr  ftcto  laporaticioso  da    he- 

ETmoLOslÁ.   De  hechüxro. 

Heehleera,  rs.  Masculino  y  feme- 
nino. Peraoaa  qae  praotioa  la  van»  y 
aaperBticiofla  «rte  <fe  heobiiar.  8e  nsa 
taiabtéa  nomo  Bdjetivo.{iHetifora.  L» 
peraona  qae  por  iu  hermoaur»,  ftia- 
oiaa  ó  bneuaa  prendas  atrae  j  oantiya 
la  TOlnntad  j  cari&o  de  lae  geotea. 
Dleesa  tambíán  de  las  ooaaH;  oomo:  ei- 
tilo  BiCHioaao. 

Etiholosí*.  De  hechizo.  [AomitMiA.} 

H«eU «(»«•,  ea.  Adjetivo.  Heolii- 
oero,  pnteaoo.  Ba  toi  oapríohoaa. 

HeehlMtr.  Aotivo.  Sagiín  la  oredu- 
lidad  del  vnlgo,  privar  UDO  á  otro  de 
la  salad  ó  de  la  vida,  trastornarle  ol 
jnioio  6  cansarle  aif;&n  otro  daño  en 
virtad  de  pacto  hecho  oon  el  diablo 
y  de  oiertaa  confaocioaea  y  pricticaa 
Bnperetioiosas.  A  Metáfora.  8e  dice  de 
las  cosas  qne  noa  oanaan  snmo  deleite 
y  embelesan,  j  de  las  peraonas  qae 
por  sn  hermosiira,  graotaa  ó  boenaa 
prendas  aa  atraen  y  eantivan  la  to- 
Inntad  de  laa  fiantes. 

EiiHOLOOtA.  De  hechizo. 

S«eU>».  Masonlino.  Onalqniera 
eoea  sapera  t  icio  a  a,  oomo  jngoa  de 
hierbas,  notos,  etc.,  de  qne  ae  valen 
loa  hechioaros  para  el  logro  de  los 
fines  que  se  prometen  en  al  ejercicio 
da  sus  vanas  artes.  ¡¡  Hetifora.  La 

Ssraona  6  coaa  qne  arrebata,  anapen- 
e  y  embelesa  unestraa  potenoiaa  y 
sentid  os.  II  Adjetivo.  Aanrioioso  6  riN- 
aiDo.  Lo  qae  es  de  quita  y  pon,  lo  por- 
tátil, postilo,  sobrapnaato  ó  agrega- 
do. II  Lo  qne  eatá  hecho  ó  se  hace  ae- 
ffún  ley  v  axte.Jj  Antionado.  Oontra- 
heolio,  faiaeado  o  imitado.  f[  Anticua- 
do. Lo  bien  adaptado  ó  apropiado. 

Binioi.oalA.  1.  En  la  aoapaián  maa- 
onlina,  del  latín  faioínum, 
i.  Del  latlu  ^ct»ru>,  oomo  adjetivo. 

(AOAOBKIA.) 

Heoke,  eba.  Adjetivo.  Aooatambra- 
do  6  habituado,  jf  Hascnlino,  Acción 
i.  obra.  11  Suceso,  aoouteoimiento.  |i  El 
aaunto  o  materia  da  que  se  trata.  ¡|  fo- 
rense. El  calo  sobre  que  se  litiga  ó  da 
motivo  A  la  causa.  |]  Perfecto,  madu- 
ro; oomo  hombre  niauo,  árbol  dsoho, 
vino  HBCHo.  II  uK  Adak.  Andrajoso, 
desnudo.  ||  Oon  algunos  nombres,  lo 
qne  tiene  cierta  aemejaosa  con  laa  co- 
aas  aigniñaadaa  por  loa  tales  nombrea; 

Íaal  ae  dice:  HBoao  au  leAn,  nacao  nn 
asiliac o.  II  Aplicado  ánombrea  de  can- 
tidad oon  el  adverbio  bien,  denota  qne 


adverbioB  bien  ó  mal,  significa  la  pío- 


Eorción  6  desproporoión  de  ana  miem- 
ros  entre  al,  y  la  bnena  ó  mala  for- 
mación de  cada  uno  de  ellos.  ¡I  d>  ar- 
mas. La  haiafla  ó  acción  sefiaiada  en 
la  gnerra.  |{  i  dbbccro.  Loonciin.  Beal 
y  verdadero.  ||  A  oaso  bbobo,  i  cosa 
A.  Uodo  adverbial  coa  que  se  de- 
la  certeza  del  éxito  de  aljrnna 
.  11 A  CASO  HaoKO.  Modo  adverbial, 
ide,  de  propósito.  |¡  A  hboho.  Uo- 
do adverbial.  Seguidamente,  sin  ia- 
terrupoión  haata  conolnir.  ||  Uodo  ad- 
verbial. Por  jauto,   sin  diatíDción  ni 
diferencia,  ||  A  (.o  hbcso,  racRo.  Be- 
frán  que  aconseja  tener  fortaleza  para 
arrostrar  laa  oonsecaeuoias  de  nna 
desgracia  ó  de  un  error  que  ya  son 
irremediables.  |[  A  nal  sboho,  insao  t 
pBOHo.  Bafrán  qne  enaefia  que,   des- 
pués de  cometido  un  delito,  no  queda 
máa  recurso  que  la  conformidad  y  el 
mego  por  el  perdón.  |l  A  xobtos  Aa- 
¡  BDBvos  aoHSBjos.  Bsfrán  qne  ad- 
íe qae,  según  laa  oircnnstaaoiaa, 
tiempoB  y  oostumbrea,  varían  laa  le- 
ó  la  conducta  de  los  hombres.  || 
lEono.  Uodo  adverbial.  Epsotiva- 
ra.  II  Modo    adverbial.    Da   veraa, 
eficacia  y  buena  voluntad.  |¡  Fo- 
e.  Uodc  adverbial  qua  sirve  para 
atar  c[na  en  ana  causa  ae  procede 
arbitrariamente  por  vía  de  fueria  y 
contra  lo  presenta  en  el  derecho. 1| 
Gh  hioho  db  vbbdad.  Uodo  adverbial. 
Beal    verdadeíaments.  ||  Hohbsb    db 
SKOBO,  Anticuado.  El  que  cumple  SU 
palabra.  ||  Piboosab  bbobo  i  fob  ba- 


lA.) 


.  .  ra.  Adjetivo.  Que  hace. 
Usase  también  oomo  ana  tan  ti  vo. 
Etimología.  De  hecho.  (Aoadbhia.) 
Heeknrm.  Femenino.  La  aooióu  y 
efe  oto  de  hacer.  [|  Cualquiera  coaa  res- 
peoto  del  ^ue  la  ha  hecho  ó  formado. 
Oon  eapecialidad  se  da  este  nombre  á 
tas  criaturas  respecto  de  Dios,  por 
aer  todaa  obras  de  sus  manos.  Compo- 
sición, fábrica,  organisaolón  del  cuer- 
po. I  La  forma  exterior  ó  figura  de  laa 
cosas.  í  El  dinero  qne  ae  paga  al  maes- 
tro ú  oficial  por  hacer  alguna  obra. 
Snele  naarse  aa  plural.  |  Metáfora. 
Una  persona  respecto  de  otra,  á  qnien 
deba  sn  empleo,  dignidad  y  fortuna. 
11  Anticuado.  Imagen  ó  figura  de  bul- 
to hecha  de  madera,  barro,  pasta  ú 
otra  materia.  ¡|  No  as  pibbdb  bIb  qna 
LABBcanBA.  Expresión  jocosa  qne  ae 
nsa  cuando  se  quiebra  ana  aoaa  qua 
ea  de  poqulaimo  ó  ningfüi'  valor  y  ao 
pnede   compon erae,  para  signi&oar 

JuB  ae  perdió  cnanto  habla  que  per- 
er.  II  No  iBBBB  HBOBDBA.  Pnwe  qne  se 


lyCOOglC 


Etimolooía.  De  hecho:  Ittlti,  faO' 

He4«NtlMa.  Fomanino.  El  olor 
malo  7  penetiante,  y  el  sillo  donda  to 
ht¿r. 

BTiHOLOalA.  De  hedentino. 

He4«atln«,  na.  AdjetÍTQ  kntion^ 

do.   HlDIOIDO. 

EtimolooIa.  De  hediente. 

■«4eBUmaa«,  u.  Adjetivo  «nti- 
CQftdo.  HsDioano. 

Hed«r.  Neutro.  Arrojar  de  si  un 
olor  muy  mftlo  y  penetrkDte.llUetifo- 
ra.  Enfadar,  cansar,  aer  intolerable. 

ETiHOLoaiA..  Del  latín  foetere. 

HederAeeo,  ees.  AdjetÍTO.  Botáni- 
ca. Parecido  i,  la  hiedra. 

ETTiiot.oolA.  DellatlnAAIéra,  fran- 
cés, hédéraré. 

H«derfn>UB4a,  dm.  Adjetivo.  Botá- 
nica.  De  hojas   parecidas  á  Jai  de  la 

EtiholooIa.  Del  Utlo  hédéra,  hie- 
dra, y  fÓiiáluSf  que  tiene  mucha  hoja; 
de  folium,  hoja. 

itederlaa.  Femenino.  Química.  Jn- 


Eo  KomnrreBinoso  que 
ifldras  fétidas. 
ErmoLoalA.  De  hedeficeo:  franoés, 


■«diente.   Participio  activo  anti- 
cuado de  heder.  I  ¡Adjetivo.  Que  hiede. 
HedlenM,  t».  Adjetivo  anticuado. 

Hedió  ndnnienM.  Adverbio  de  mo- 
do. Oon  hedor. 

ETiMOLoalA.  De  hedionda  y  el  sufijo 
adverbial  mente, 

nedlondes.  Femenino.  La  cosa  he- 
dionda. HlDOB. 

HedlondlslBO,  nw.  Adjetivo  su- 
perlativo de  hediondo. 


eona  molesta,  enfadosa  é  insufrible. 
II  ICascnliuo.  Arbusto  indígena  de  Es- 
paSa  de  unos  seis  pies  de  altura,  bien 
cubierto  de  hojas  de  un  verde  obscu- 
ro y  que  nacen  de  tres  en  tres.  Echa 
las  florea,  que  son  amarillas,  en  uno 
de  los  lados  de  las  ramas,  y  asidas  á 
la  madera,  y  por  fruto  unas  vainillas 
llenas  de  seimllas  pardas  y  de  fljcura 
de  riñdn.  Toda  W  planta  despide  un 
olor  desagradable. 
ETiMOLoatA.  De  heder.  {Ac*naiciA.) 
H«dloani».  Masculino.  Í/o  tánica. 
Género  de  amaránteaa,  de  olor  muy 
agradable. 
HedlaAreaa.  Femenino  plural.  Bo- 
.   Qénero  de   lefruminosas  que 


HedUaran.  Masculino.  Botánica. 
Qíoero  de  las  papilonloeas,  que  oom- 
praude  machas  e"""~'"" 


francés,  hédytaron. 
■ed*,  da.  Adjetivo  anticuado.  Fno. 
EnnOLootA.  Del  latín  ftedu».  (Aoa- 

Hedor.  Hsaculiuo.  Olor  muy  mal» 

y  penetrante. 

Btimolosía.  Del  latín  foetor,  foelórit. 

■edra.  Femenino.  Cirugía.  Frao- 
tura  del  ortneo.[|Parte  de  un  absooao 
que  se  halla  su  su  deolive  mayor. 

Hedrar.  Activo.  Agricullara.  Pro- 
vincial Bioja.  Hacer  la  segunda  cava 
en  las  viftas,  arrimando  i,  las  oepaa  la 
tierra  que  se  aparté  de  ellas  en  la 
primera  cava,  lo  cual  también  se  lla- 
ma binar, 

Hevemonia.  Femenino.  Equivale 
etimológicamente  é  paiBcrpADo:  pero 
sólo  se  emplea  para  significar  la  su- 
premacía que  un  estado  ejeroe  sobre 
otros,  como  Macedouia  sobre  la  anti- 

ETiKOLoalÁ.  Del  griego  f^í^vía 
(hegemonía),  forma  de  ^ríoiMii  ¡higéo- 
mai!,  conducir:  franoés,  MgiimonU. 

HéKlra.  Femenino.  Era  de  los  ma- 
hometanos, que  arranca  desde  el  vier- 
nes 16  de  Julio  de  622  en  conmemora- 
ción de  la  fuga  de  Uahoma  desde  la 
Ueca  á  Medina.  No  se  introdujo  el 
cómputo  de  las  ntaiais  hasta  diei  y 
siete  aflos  después,  en  que  le  adopto 
el  califa  Omar,  fijando  el  principio 
de  ella  en  el  primer  día  de  la  luna 
nueva  del  mes  de  Moharram,  porque 
en  tal  sazón  quiso  Mahoma  que  co- 
meniora  el  año.  Los  de  la  hídiha  bou 
lunares,  y  asi  tienen  once  días  menos 
que  los  solares:  de  donde  resulta  ha- 
berse, en  doce  siglos,  adelantado 
treinta  y  ocho  afios  á  la  era  cristiana 
la  HéaiBA  de  los  ^abes,  coincidiendo 
nuestro  afio  1823  con  el   12X8  de  ellos. 

ETinoLootA.  Del  árabe  hi^ra,  huida. 


(Ao. 


ÍA.) 


.  Concer- 


Heffiriano,  na.  Adjet 
nipnte  é  la  hégira. 

Hecfrlea,  ca.  Adjetivo.  Hioibiaso. 

Heruellanlano.  Masculino.  Siste< 
ma  filosófico,  llamado  idsalismo  ab- 
soluto, fundado  en  la  primera  mitad 
de  este  siglo  por  Hégel ,  profesor  de 
la  Universidad  de  Berlín.  En  esta  vos 
se  aspira  la  k. 

■«■nellano,  na.  Adjetivo.  Qn» 
profesa  el  hegueli abismo,  ü<>~'  .  Lüm- 
bien  como  sustantivo.  [\  ^  Hrceneoiente 
A  él.  Sn  est*  ~^£  se  aspira  la  h. 

H>- Patena.  Masculino.  Superior  de 
..u  monasterio,  entre  los  griegos  m«- 
damos. 
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EviMotoslA.  Del  ffriego  txoifíijyoi 
(htgoúménoi) ,  de  tt^iaaX  (hegomniS), 
ja  eondiueo:  francM,  hégvnxttie, 

He}«t«.  HjMcnlino  amerioKno.  Ja- 
dlk  verde. 

iHelAl  Interjeooida  indioKtiT»  for- 
madk  del  rerbo  h«ber  y  del  pronom- 
brala. 

ETiiioi.oalA.  Ds  Ada, 

■«laMe.  AdjetíTo.  Iio  qoe  ae  poode 
helar. 

BcntotoaiA.  De  ftdofv  frftnoés  yoft- 
tel&n,  g^alAe. 

Hetedk.  Femenino.  La  oonnUoión 
de  lot  liqTiidoa, prodooidft  porlk  frial- 
dad del  tiempo.  H  bliüoa.  La  que  se 
forma  del  rodo  o  de  la  niebla,  ||  Asa 
ooa  aBt,A.D&,  lurAils  la  asAiiA.  Befrán 
que  ensefla  qne,  arranoadaH  con  el 
arado  lae  raicee  de  laemalas  hierbas, 
ae  Moan  f&oUmente  en  tiempo  de  hie- 
los. H  Camb  hblabáb.  Praee.  Hela>. 

EñvoLoalA.  De  Aclar:  italiano,  Rela- 
ta,- &anoás,  !7<t^^  portngnéH,  geoda; 

hiela  fácilmente. 


atónito,  pasmado.  [[  Metáfora.  Esqui- 
vo, desdefloeo,  j¡  Hascntino.  una  es- 


ooBas  eemejantsi,  la  cnal,  con  hielo  b 
nieve,  se  enftla  en  un  molde,  y  por 
este  medio  adquiere  también  más 
onerpo  b  oonsistenoia.  |{  Provincial 
Andalucía.  Asúoab  bobado. 

Etimolosía.  Del  latín  oelátuí  (Aoa- 
nsHi*.):  italiano,  gAato;  fTanoéa,  gáé; 
catalán,  gelat,  da, 

neladtMlev.  Hasoulino.  Hielo;  li- 
cor heladoj  fmta  helada.  |¡  Asúaarro- 
sado. 

Helador,  r».  Adjetivo.  Qne  hiela. 
Usase  tambiín  oomo  sostantivo. 

HelamleBt*.  Uaeculino.  La  acción 
r  efecto  de  helar  ó  helarse. 

■elamta.  Haiculino.  Zoología.  Oé- 
nerode  mamíferos  roe  dores  da  África, 

HeiBNte.  Particii)io  activo  anticna- 
do  da  helar.  |1  Adjetivo.  Que  hiela. 

Helar.  Aotivo.  Ooneelar,  onajar, 
endnreeer  la  aoeión  del  frío  algán  li- 
quido. 8e  nsa  más  comúnmente  como 
verbo  neutro  y  reciproco,  ||  Metáfora. 
Poner  ó  dejai  á  uno  saspenso  y  pas- 
mado, Bobreoogerle.  || Metáfora.  Ha- 
cera uno  caer  deinimo,deealentarle, 
acobardarle.  U  Bedproco.  Ponerse  al- 
guna persona  ó  oosa  sumamente  fría 
ó  yerta.  ||  Ooagnlarse  ó  consolidarse 
alguna  oosa  que  se  habla  liquidado 
por  faltarle  el  calor  neoesano  para 
mantansrBe  on  el  estado  de  liquida, 
eomo  la  grasa,  el  plomo,  etc.  Se  usa ' 
Toaein 


algunas  veces  oomo  activo.  U  Hablan- 
do de  árboles,  arbustos,  plantas  6  fra- 
tás, es  ssoarse  á  causa  de  la  oonffela- 
oión  de  sna  humores  y  jugos,  produ- 
cida por  el  fMo. 

Etikolovía.  Del  latin  geláre,  forma 
verbal  de  ^Au,  hielo:  italiano,  gHari; 
ftmnoáfl,  «JMsr;  provensal  y  catalán, 

HelelbléB.  Masculino.  Utdieina. 
üloeraeidn  superficial  de  la  córnea. 

BnvoLOfffA.  Del  griego  iXwJSpim 
(hMydrim):  de  tXxoc  (MOtot),  úloera: 
francas,  hiieydrion. 

HeieeloslB.  Femenino.  Cirufia. 
Tratado  de  las  Aloeras. 

EviMOtoalA.  Del  griego  A^Uo*,  ^ee- 
ra,  y  IdgoJ,  tratado:  francas,  Mee- 

H«1«*M*.  Masculino.  Úlcua. 

ÜTiifOLoatA.  De  helootit. 

■«leeai*.  Femenino.  Medicina.  So- 
lución de  oontinnidad  en  la  piel,  pro- 
ducida por  la  aooión  de  oorroeivos. 

EnMOLOolA.  Del  griego  iXxaxMC  fMI- 
kd$it},  uloeración:  francés,  hdeoie. 

Melé.  Interjección.  Bai.a. 

HeleekaL  Masculillo.  Paraje  donde 
abundan  tos  heléchos. 

Heleeho.  Masculino.  £aldnioa. 
Nombre  que  se  da  generalmente  á  1m 
plantas  de  nna  numerosísima  fami- 
lia, que  la  mayor  parte  nacen  en  pa- 
—  '---  fríos    húmedos  y  sombríos,  y 

semilla  en  el  envés  de  las  hojas 

forma  de  peqneflos  tubérculos  de 
distintas  formas  y  maneras,    eegbn 
las  diversas  especies  que  hay  de  eOas. 
II  iBKBaA.  Farmaoia.  Especie  de  helé- 
cho que  echa  el  tallo  ramoso  y  las  ho- 
jas compuestas  de  otras  que  tienen 
BU  margen  dientes  agndos.  ||  ka- 
,  Farmama.    Especie   de    helécho 
el  tallo  sencillo  ^las  hojas  oom- 
pueatas  de  hojuelas  qne  üeuen  por 
~i  borde  dientes  romos. 

EnnoLoaiA.  Del  UUn /TIÚ!,  fÜíei». 

Helem».  Femenina.  Meteoro  ó  fne>- 
go  fatuo  que,  después  de  una  rts» 
tempestad,  suele  apareoer  en  lo  alta 
de  tos  palos  y  vergas  de  los  navios, 
sobre  las  torres  y  aun  sobre  otros 
cuerpos. 

EriHOLoatA.  Del  griego  iUini  fJl«W- 

?y,  antorcha. 

Hel<Ble«,    ea.    Adjetivo.    Ooneer- 
■    á  los  griegos. 
Del    I 


:c 


EnMOLOStA. 


)  ll.Xi]widc 


(AoAnsKiA):  francés,  AcUmKtM, 
HeleMin».    Fem aniño. _    Química. 

Aceite  volátil  que  se  obtiene  de  la 

rala  de  Ínula. 
EiiMOLoalA.  De  A«I«na,  nombre  dado 

á  la  Innla:  francés,  h&enine. 
HeicMi*.  Masculino.  Botárñoa.  O*- 

aato  de  plantas  da  la  familia  da  los 
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oompaoBt»!,  an  qne  ••  distinraa  >l 
BiLMHio  de  Otoflo,  otinndo  do  AioAri- 
(m:  BituriDM  oulumnols,  da  Linnaa. 

EsiMotoali.  Del  criafro  ÍXiiWiíhfU' 
nion):  lM,tin,híllÍnÍam;  fr»no4*,  háenie. 

Hale»la^.  Ihgatilúio.  Idiotiamo 
da  U  laania  grían»,  oonatrnccióa  ó 
fliodo  de  nublar  propio  da  1&  munu; 

Í'  ftsi  ae  dioa  ^ne  al  aaar  en  nneatr* 
engiui  da  loa  mfinitíTOs,  en  lugar  de 
loa  uombiea,  «•  au  HaLaaiSHO.l  Eru- 
4tci¿n.  Llknaaa  asLuiaiio  al  oonjnn- 
to  de  laa  ideM  y  da  lü  ooatumbraa  de 
loa  griagoa;  da  tal  aaerte,  que  Tiene 
A  aer   oaai  ainótiimo  de  oÍTÍliaaoi6ii 

K'ega.  Sn  eita  sentido  aa  dioe  qne 
gDÓatieos    daideftaban    el    shlb- 

BriHOLOslA.  Del  i^e^o  iUirnaudc 
(KeUénUtnói) ,  limélrieo  de  JULtiyCCtLV 
(hMeniíanf,  forma  verbal  de  IXXiivtc 
^UUetMtA  loa  griesoí:  latin,  heUériU- 
mui;  italiano,  elenumo;  franoíi,  hell¿- 
iM*m«,'  oatalin,  htlenitma. 

HeleBleta.  Maaonliiio.  Hombre  que 
daban  los  antignoa  i  loa  jndfoa  de 
Alejandría,  á  loa  que  hablaban  la 
lengua  de  loe  Setenta,  i  los  que  ob- 
aerraban  los  ueoa  de  loa  griefifos  7  & 


los  KTÍegoa  que  abrasaban  el  judala- 
mo.  |l  El  perito  en  la  lengua  gri  — 
Baoritorea  ó  eabioa  que  empleí 


m  J  palabras  da  dicba  lengua. 

EtimolooIa,  Del  griego  íjUdjvioti^e 
fltdlinútét!;  francés,  hellinitte. 

Haleafatlea.  Femenino.  Filólo ffia. 
Lengua  de  los  judíos  griegos,  en  que, 
aagun  se  oiee,  se  biso  la  versión  de 
lúa  Betenta  J  de  los  librea  del  Nuevo 
T^itamanto,  aaaritosjtor  los  apastóles. 
Ss  una  especie  de  dialecto  maoedóui- 
00  de  AJejandrla. 

Ennoi-oelA.  De  Menitmo. 

HelcBletlela^a.  HaaouUno.  Filólo- 
fia.  Expresión,  giro  propio  de  la  len- 
gua heleulatÍDa. 

HeI«Bfatle«,  ea.  Adjetivo.  Lo  per- 
teaeoieuta  á  los  judíos  que  vivían  dis- 

CTSos  entre  loa  griegos,  ó  que  ae  ba- 
en  natnraliaado  sn  Grecia. 
S«I*na,BK.  Adjetivo.QsiSBO.  Apli- 
oado  i  ^araonas,  isass  también  como 


SiiHOLoalA..  Dal  griego  iXXipr,  UJl)¡- 

va;  (AOADRMIA.I 

HalépoUa.  Femenino.  HAquina  de 
guerra,  «n  forma  de  torra,  que  em- 
pleaban loa  antiguos  griegos  an  asa- 


^ 


l<ÍM«»;;  de  «stv// , _ 

¡pHUJ;  ciudad:  latin,  híU^Mit;  frai 

Malera.  Femenioo.  Un  grano  lleno 
da  materia  que  aale  4  algnnaa  avaa  7 
pAjaroB sobra  Urabadilu. 


BnMOLoats.  De  hieU  CAcadmoa.) 


Hel«a»«BtlBa,  «a.  Adjetivo.  Bl  lu^ 
toral  de  Helasponto  7  loperteneoien- 

EiiNoiioaiA.  Del  latín  htílmonUd- 
cut,  hdUtpontiout;  catalán,  haleMpón- 

HeleapasitlBO,  m».  Adjetivo.  fi»> 

beSPÚMTtOO. 

HeUtlea,  e*.  Adjetivo.  BtistItioo. 
Heiva.  Femenino  antionado,  AnK>< 


la  acepción  de  anillo. 
_  _  _  .-aé»!  ■«.  Adjetivo  qne  ae  apli' 
oa  al  que  tiene  loa  £entee  ralos  y  dea- 


Beldada,  I 


iguales. 

EtimolooI*.  De  helga,  por  semejan- 
aa  de  forma. 

Helcadara.  Femenino.  El  hueso  A 
espacio  qua  hay  entra  dienta  7  dian* 
te.  7  la  deaignaldad  de  éstoa. 

EtimolúoIj..  De  Adeudo. 

HelcUie.  Femenino.  Pa>istaua. 

Mnlfaera.  Femenino.  HsLsOHAb. 

Helf  «MMk  Femenino  plural.  Fiaataa 
que  se  celebraban  antiguamente  en 
houar  del  aoL 

EtimolooIa.  De  helvtco:  francés,  hé- 
tiaquet, 

BeUaee,  ea.  Adjetivo.  Astranomia. 
Se  aplioa  al  orto  &  ocaso  da  un  aatro 
cuando  aparece  ó  desaparece,  por 
apartarse  del  sol  ú  acercarse  i  él. 

EriHOLoalA.  Dal  griego  íiXmxó^,  so- 
lar; de  ^iluie  sol  (AoADamA);  latín,  hi- 
liácui;  catalAn,  heiiaoA;  francés,  h«Ua- 

BeUamtáeea,  eea.  Adjetivo.  Botá- 
nica. Parecido  al  heliantó. 

EtmoLoslA.  De  kdianto. 

BfllUats^tt.  Femenino.  Botániea, 
Género  de  plantas  de  flor  amarilla, 
'rulante  7  en  forma  de  espiga. 

ETiiioi.oalA.  De  helianlo:  friuLoéa,  lt¿- 
Uanthénie. 

HeUaate^sl4e._  Adjetivo.  Botáni- 
ca.  Parecido  al  heliántema. 

BriMOLoalA.  De  A«{>ánlema  yel  grie- 
ga eídoi,  forma. 

BeUánt««i  tea.  Adjetivo.  Hblias- 

Bellaato.  Uasonlino.  Planta  oo- 
rimblfera,  i  cuya  eapecia  perteneoo 


ETnioi.aslA.  De  Aslto  7  al  griego  ón- 
thoi,  flor:  francés,  hélUmíhe. 

Bellaa.   Femenino  plural.    HxlIa- 

is.JIZooUvia.  Uaaonlino.  Gíénero  da 
mariposas. 

£Tiiioi.oafA.  De  Mto. 

BAlIee.  Famanino.  Linea  trasada 
alrededor  de  un  cilindro,  de  tal  ma- 
nera, que  sus  ordenadas,  paralela- 
mente a  las  generatríoea,  son  propor- 
oionalaa   á   »s  abscisas  curvilínea* 


lyCoogle 


oontadu  «n  U  ■eooión  reot»  dal  ci- 
lindro. II  rmornLUTO.  Marina,  Troao  de 
roso»  ó  tomillo  qna  ■«  oolooft  i  popk 
d»l  baque  de  vftpor  7  debajo  dal  agna 
junio  al  tiniAn.  Sa  oompona  de  doa  ó 
Boáa  «Ifts  grandes,  que  Kiran  alrede- 
dor de  un  eje,  7  enooatrando  en  la 
inercia  del  agrna  la  resistencia  qne 
ofreoerla  una  tueroa,  da  impulso  al 
buque.  tAttrottomia.  ía  oonsWaoión 
boreal  llamada  Osa  mayor;  diósele 
••te  nombre  porque  se  la  ve  girat  al- 
rededor del  polo.  Ij  Geomeiria.  Esfibi.. 
¡IHaiculiDo  anticuado.  Armáteeiura. 
VoLDTa.  II  Adjetivo  antionaao  que  ae 
aplicaba  &  los  poaoi  en  que  se^oai- 
daba  nieve  ó  nielo  para  enfriar  el 
agua. 

BniiOL0«t&.  I.  Del  sríego  (XiE,  es- 
piral, de  iXfoau,  arrollar. 

2.  Del  xriego  iXi$  (hAixf,  forma  de 
IXtaniv  (káitMan),  enrollar:  francas, 

8.  Da  Aelar,  en  la  acepción  de  poao. 

HcUeelft.  Femenino.  ¡Tutoría  natu- 
ral. Género  da  couchas  nnivalvas. 

EtiHOLoalA.  De  hélice. 

HeUeae,  «ek.  Adjetivo.  Hti.100. 

HellelkB»,  «a.  Adjetivo.  Ánalomia. 
Conoamiente  al  hélice. 

ErmoLoaÍA.  De  hélix. 

Hellelnraae.  Adjetivo,  Hitloria  na- 
tural. Qna  tiene  forma  de  hélice, 

Hellelnea,  nea.  Adjetivo.  HUloria 
fMitural.  Parecido  al  helioino. 

■«Uelno,  >a.  Adjetivo.  Anatomía. 
^ae  está  en  forma  de  barrenaó  de  es- 
pira. HABTiBiASHiMOiMAa.  Pequefiai 
franjas  suapaudidas  en  las  arteriales 
del  tejido  eréctil,  J|  Hasoulino.  Hitto- 
ria  natural.  Eapsoie*  de  conchas  nni- 

EiiKOLoaU.  De  hélice:  francés,  hrit- 

Hélle*,  e*.  Adjetivo  anticaado. 
Geomeiria.  Lo  qna  aa  de  fignra  de  hé- 

l!Tiiioi.oai*.  Del  griego  iXwd;,  tor- 
cido (AaAD»tA):  oatalán,  Mtieh,  ca. 

KetleatáaL  Adjetivo.  Analomia, 
Dispuesto  en  forma  de  hélice,  an  on- 
70  sentido  se  dice:  orcemos  bsi,icoi< 

finnoLoafA.  Da  htUooide:  francés. 


BaÜa«Í4e.  Adjetivo.  Parecido  á  un 
hélice.  II  PutlsoiiA  HSLicoina.  Geome- 
tría. Oorva  tratada  sobre  un  oilindro 
tal,  que  sus  abscisas  oarvillneas,  con- 
tadas an  la  aeoeión  recta,  aon  pro- 
porcionales al  cuadrado  de  las  orde- 
nadas }>aralelas  i  laa  generatrioes.  || 
f  amanino,  TIma  ■umoiDi.  Superficie 
producida  por  tina  reata  que  se  apo- 
ya oonstantemente  aa  una  hélice  7 
■obra  al  aja  vartittal  dal  cilindro,  doB< 


S  HBLI 

da  astA  traiada  la  anrva^  formando 
un  Ángulo  ooustante  con  dicho  eja . 

Etikolosía.  Dal  niego  hétiie,  héli- 
ce, 7  eídoi,  forma:  n«ncés,  hSieoide, 

Helleék.  Haacnlino  metaf6rico. 
Lugar  de  donde  viene  6  adonde  va  á 
bascar  la  inspiración  poética.  Dloese 
asi  por  alusión  4  na  monte  de  Baooia, 
oonsagrado  á  las  musas. 

BniioboaiA.  Del  latin  SMtcon;  del 
griego  'EXixáv.  (Aoadbhia.) 

Helleéneo,  ae».  Adjetivo.  Ooncar- 
niente  al  Heiioón. 

Etimología.  De  Saioón:  latín,  AAE- 
eónlut;  francés,  Mliooftien. 

Sell«*mi*  Femenino.  Zooiogia.  Oé> 
ñero  de  mariposas. 

Eiiiiot,ootA.  De  Hétieón,  aludiendo  L 
la  poesía  de  sns  ooIotbs. 

H«Ua4Bl4ea.  Femenino  plural.  Wi- 
tologia.  Las  musas,  llamadae  asi  por 
estarles  consagrado  el  monte  Heli- 

BtikolooIa.  Dal  latín  Smeñnlüdet 
7  HílicMídei. 

BeUeaiae,  mi*.  Adjetivo.  Fertane- 
oiente  al  monte  Helicón  6  k  las  Heli- 
cónidea. 

ETiHoLoalA.  Dal  griego  IXtxibviec; 
del  tatln  Míeónlu*.  (AoadbkiaJ 

HelleaavCIa.    Femenino.    GIliooso- 


HeUa4>tos*«.  Maaonlino  plural. 
Zoologia.  Familia  de  moluscos. 

BriMOLOolA.  Del  griego  hátlx,  héli- 
oa,  caracol,  7  ilégdn  {ñtftíi),  cubrir: 
francés,  háliooeligueM. 

HeileAtrem*.  Hasenlino.  Anaio- 
mia.  Peque&a  abertura  situada  en  el 
vértice  del  caraool  de  la  oreja   in- 

EziMOLoalA.  De  hüiee  v  trema  (xp^ 
lía,),  abertora:  francés,  h^ieotr^ie, 

■eUeala.  Masculino.  Botánica. 
Nombre  de  oiertos  vaaoa  de  laa  plan- 
tas, dispuestos  en  espiral. 

EnMOLOolA.  De  hiliee,  diminutivo: 
francés,  h¿licuie. 

HeU*e<atrle*,  e«.  Adjetivo,  astro- 
nomía- Todo  lo  que  se  refiere  al  sol, 
considerado  como  centro.  |  Puno  hb- 
liooAbtbico  de  un  planeta.  Lugar  6 
punto  de  la  eollptioa  an  qna  aparece- 
ría  dicho  planeta  si  ae  la  viese  desde 
el  sol. 

EmioLoalA.De  A«tio  7  wntro.' fran- 
cés, hAiocentrique. 

Belieeemeta.  Femenino.  tf«ieorolo- 
gia.  Fenómeno  que  presenta  alguna 
ves  elsolponiente,  y  consiste  en  una 
faja  luminosa,  semejante  á  la  cola  de 
nn  someta. 

EcmoLoaÍA.  DeA«lto7  cometo,-  fr«n- 
oes,  h/lioeomáts. 

HeU*er««fk  Femenino,  Bapeaie 
de  ooloraciún  qna  ee  obtiana  por  me- 
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dio  de  lo«  i«yoa  solars»  Robr«  tum  m- 
p»  de  olornio  de  pl&^i  puesta  sobre 
ñus  ptsachs  de  metal. 

EtiholoqIa,  Del  griego  hiliot,  sol,  J 
títróma,  color:  fráaoóa,   h£ioehromie. 

H«UoeróBleo,  ea.  Adjetiva.  Ooa- 
oernieute  4  1&  helio oromlft. 

ETi¥OLoaf&.  De  heliocromia:  Ersucfis, 
hdiochromique. 

HetlofAbkl*.  Mftsoalino  metafóri- 
co. Olotóm. 

£tikoloo1a.  Del  latín  Seliog&bdlu*. 

HelIoffMn*.  Femenino.  Jilrona- 
mia.  DescTÍpeiún  del  sol. 

EtihdldqIa.  Del  griego  /téítoi,  sol,  j 
jTrapAsín,  desoribir:  frftnoéa,  hÁiogra- 
phie. 

KeUocr4ae«, «».  AdjetÍTo.  Qb&bá. 
no  HiLiooBirioo.  Grabada  en  que  *e 
Tslen  de  la  fotografía  para  trazar  el 
disefto  sobre  la  plaaoba. 

" 'y.  Da  luiliografia:  francas, 


HeUométrteo,  fl«.  Adjetivo.  ÁMtro- 
nomia.  Beferente  al  helio  metro. 

EnifOLOelA.  De  beliómelro:  frsncAs, 
héHoméirique. 

B«Utf metro.  Masculino.  Áitrono- 
mia.  Instramento  que  sirve  para  me- 
dir el  di&metro  aparante  del  sol  7  de 
los  planetas. 

EriKOLoalA.  Del  griego  helios,  sol,  7 
méiron,  medida:  catalán,  he\t6m~' — 
francos,  heliometre. 

SeU«He«pla.  Femenino.  Aifroito- 
mia.  Observaoiún  del  sol  por  medio 
del  helio  so  opio. 

EriHOLoali.  Del  nñtao  helio»,  sol, 
y  ikopéó,  JO  examino:  francés,  helioi- 


Helloaeipieo,  «a.  Adjetivo.  Atiro- 
runnia.  Belativo  al  helioscopio  y  A  la 
beliosoopia. 

EtiuolooIa.  De  háiotaopia;  francés, 
MiOKeopüiue. 

Hellaaeoplo.  Astroruimia.  Anteojo 
para  observar  el  sol,  para  lo  cnal  tie- 
ne loB  vidrios  ahnmadOB  ó  dados  de 
oolor.  II  Instromento  por  medio  del 
Onal  se  paede  dirigir  la  imagen  del 
sol  en  ana  habitación  obscnra. 

EnMOLoalA.  Del  vriego  ^looxdniov, 
de  'l)Xioc,sot,  7  oKOTUcti,  mirar  (Ac*i>a- 
MiAj:  oatalAn,  keüoicopi;  íianoée,  h4- 
lioBCOpe, 

Hellaela.  Femenino.  Uediána.  Ia< 
lOLAción. 

ÜTiHOLoal*.  Del  griego  hHiot,  sol. 

HvlKatmta.  Hascnlino.  Instromen- 
to  oon  espejo  oalnoavo  movible,  dis< 
pnesto  de  modo  que  los  rayos  de  sol 
reflejados  sigan  concurriendo  en  un 
iniamo  foco,  stn  variación  por  el  mo- 
vimiento de  la  tiera. 

ETiMoi.oalA.  Del  griego  f^hoc,  sn],  y 
«ta-c¿{,  parado.  (Ac&ssiuaJ. 


HELH 

BelIoMátleo,  e«.  Adjetivo,  Aitro- 

amia.  BeCerente  al  sol.  ||  Femenino. 
Doctrina  de  los  movimientos  de  los 
planetas,  según  la  poaioión  del  sol  en 
el  centro  delsistema  planetario. 

EtimolobIa.  Del  griegoAeltoi,  sol,  y 
ilatát  (ffWTdtít  dsteniio:  francés,  hí- 
lÜMtatiqut. 

HAllatr*^».  Femenino.  Botánica. 
Movimiento  con  gne  gira  ana  planta 
para  seguir  al  sol. 

EnnoLootÁ.  De  heliótrítpo!  franoéa, 
héiiolropiqit«. 

HelletrApteo,  ea.  Adjetivo.  Didáo- 
tica.  Bcfereute  al  heliótropo  7  allie- 
liotropismo. 

BtmoLoalA.  De  lUliotropia:  franoéa, 
héliotropique. 

HeUatrepla  ó  Hellótropa.  Mascu- 
lino. Balanieo.  Planta  originaría  del 
Peril,  de  unos  dos  pies  de  altara,  com 
loB  tallos  algo  tendidas  y  oabiertos 
de  pelos  ásperos;  las  hojas  aovadas, 
nerviosas,  arrugadas  y  de  nn  color 
verde  obscuro,  y  las  flores  peque&as, 
de  calor  aKoládo  y  dispuestas  en  es- 
pigas enroscadas.  La  flor  despide  nn 
olor  mny  agradable  y  por  eso  se  cul- 
tiva esta  planta  entre  las  de  adomo.lt 
Pidra  preciosa  de  color  verde  aiula- 
doy  con  manchas  enoamadas, 

EtiuoloqU.  Del  griego  hélitu,  sol,  j 
trape  (tpoití),  giro:  francie,  kAiotrope; 
oatal&n,  heliotropi. 

Hell«tr«ptaH>e.  Mascnlino.  Botání- 
ca. Propiedad  que  tienen  ciertas  plan- 
tas de  dirigir  sus  flores  hacia  el  sol, 
EnHOi.oalÁ..   De  h^ióiropa:  francés, 
Miotropiame. 

H4IIX.  Masculino.  Anatomía.  Borde 
del  pabellón  de  'la  oreja. 

BTiMOLoalA.  De    hélice:   francés, 

hdl¿r. 

Hells.   Adjetivo  anticuado.  Filis. 

HelBslBtac«(*,  ga.  Adjetivo.   Ue- 

dicina.  Que  tiene  La  virtud  de  destruir 

laa  lombrices. 

EtimolooIi.  Del  griego  /lelnlin*,  Ael- 

minChoi,  lombrii,  7  agógó*  (Ut»7^)i 

que  expulsa:  franuís,  htíminlhagogu^. 

HelBUatLaala.  Femenino.  Uediana. 

Enfermedad  causada  por  las  lombri- 

ETiMOLOofa.  De  hdmiiUo  7  «1  suSJo 
(ui*,  que  significa  reunión:  francés, 
kdniinAiaie. 

HelBlnttea,  e».  Adjetivo.  Medici- 
na. Vermífugo.  H  Zaotogio.  Que  tlena 
la  forma  ds  lombria. 

ETiMoi-oalt.  De  Mminto:  catal^O) 
heiniintich,  oa;  francés ,  heimÍnlMifne, 

Helaafntleaa.  Masculino  plnraL 
Zoalúoid.  Orden  de  lombrices  que  com- 
-Taude  todo»  loa  gusanos  parecidos  4 


> 
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w;  (h¿linins,hfimittíhoi}¡gnmio:  frKn- 
ci»,  hHrHinthe. 

-Hel^ilBt*ciCBe«la.  Femenino.  En- 
fenondad  cftaskd»  por  Ifti  lombrieea, 
que  aa  1»  dfitteti*  tbikwoii  de  loa  aii> 

ICtimoloqI^.  De  ftdminiD  7  génmit. 
K«l«Élmtéce«,  ^e».  AdjetiTO.  Zoo- 
Io£r|a.  Parecido  i  una  lombrU. 
I!ttmoi,o«1a.  Del  griefto  A«tminthot: 

S tuitivo  de  helmirM.y^  j'^hé^tierra, 
-anc6s,  hrintíntAog^. 
HeI^nt*I4«e,  dem.  Adjetivo.  Zoo- 
lojKa.  Semejante  t  nna  lombrii. 
miNoi.aat&.   De   A«Imintir  j  eídoc, 

H«lMlBt*Mes.  Uasonlino  plural. 
Jetiologia.  Orden  de  peleado*  que  res- 
piran y  engendran  como  loe  gnaanos. 

EriMOLOofA.  De  hMmintoídto:  fran- 
oes.  hHmintolde. 

HelaUiitol«sf^  Femenino.  Hittoria 
rtatural.  Parte  de  la  loologia  que  tra- 
ta de  loa  gaeanoe. 

Xjtikolooja.  Del  )!TÍeRO  hHmlntJiot, 
KtiBana,  j  lógot,  tratado:  franoie,  hd- 
minlhologie. 

H<¡liBlnt«I«sle*,  e*.  Adjetivo.  Oon- 
(leraiente  i  la  helmiotoloefa. 

EtivolosIá.  Do  hémintologia:  fran- 
o6s,  helntinthologique. 

■«l^«MI*iVo.  Uasoulino.  Natora- 
lieta  qne  se  dedica  al  oonoeimiento 
de  la  helmintología. 

BeiBlntoptr*.  Femenino.  Sfedicf- 
na.  Calentura  verminosa, 

IStiiiolodIa.  Del  griego  hélminüioi, 
gneano,  7  pyrot,  genitivo  de  pyr,  fOe- 
go,  fiebre. 

Hela.  Interjeooidn  indicativa  for- 
mada de  haber  j  de  lo. 
ETTMoi.oal&.  De  he. 


EnHOLoalA.  Del  griego  ^Xoe  (hlloi), 
clavo,  y  kirixt,  cnerno:  francee,  h¿lo- 
c'err,  de  antenai  en  forma  de  clavo. 

Hel*de».  Femenino.  Botánica. 
Planta  aon&tica. 

FTivoLoaiA.  De  hdoda. 

Heledlto,  ta.  Adjetivo.  Zoologia. 
Qiin  habita  en  loe  pantanos. 

EriHoroalA.  De  helodoi. 

Helón.  ÜasoDlino.  Provincial  Htit- 
cie.  Prlo  intenao  7  penetrante. 

Helope.  Masonlino.  Entomología, 
Qénero  de  inaectoa  coleópteros  hete- 
rómetroB  que  ee  encuentran  en  la  cor- 
teza de  los  arbolea. 

Eniioi.oAlA.  Del  griego  hdéin,  aaír, 
7  poü»,  pie. 
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Meleplra.  Femenino.  Mediana.  Fie* 
bre  intermitente  tercianaria. 

Etimolosía.  Delgriego  fiar*  (hAétn), 
ODger,  invadir,  7  pyrot,  genitivo  de 
pyr,  fuego,  fiebre. 

Helepfteee,  •«.  Adjetivo.  Zaoloota. 
Epíteto  de  loe  mamíferoa  qne  pneden 
-.garrarae  oon  )s  cola. 

KimoLoalA.  Del  griego  heleTn,  aair, 
'  pithekot  {td^rtoi),  mono;  franoéa,  U. 
opilhiqtis. 

Helipade.  Uaeenlino.  Botánica.  Es- 
pecie de  liquen. 

EtiaoLOof  A.  De  htlope. 

Belaala.  Femenino.   Uedicina.  En- 


laiAn.  y  Propia- 
mente nablando,  por  heloaia  se  en* 
tiende  la  vnelta  6  conversión  de  loa 
párpados,  aoompaflada  de  oonvalsío- 
—  en  loa  m&aonloa  del  ojo. 

_:el4>te^«.  Uaaoiilino.  IcIiíAogia. 
Género  de  pescados  faringianoa. 

BTmoLoaf  A.  Del  griego  néloi,  clavo, 
7  ¡lama,  boca. 

Helveela,  ela.  Sustantivo  7  adj»* 
tivo.  Natoml  ó  propio  de  Helveua, 
hoy  Suiaa. 

EiiMotoal*.  Del  latín  hdvétXut, 

Helvela.  Femenino.  Botániea.  Q4- 
ñero  de  bongos  qne  tienen  la  forma 
de  un  embudo. 

Helv«Iáeeo,  e«a.  Adjetivo.  Botátú- 
ea.  Parecido  i  la  helvela. 

Helvrfle»,  le«.  Adjetivo.  HtLvu.l> 

H«lv<tle«,  es.  Adjetivo.  Hblvxcio. 
Aplicado  á  persona  a,  Aaaae  también 
oomo  Boatantivo. 

EnHOLoalA.  Del  latín  helvetii,  plu- 
ral: catalán,  helvesi,  a;  helveíich,  ea; 
franoéa,  helvátien,  hüvitiq-ue. 

Helxla».  Femenino.  Botánica.  Nom- 
bre antiguo  de  la  cablina  oficinal, 
CABLIIA  lubaeaulü. 


Etiki 


jAnp):  fraucée,  helxine;  Tatlu,  heíanne. 

Henaeate.  Pemenino.  Zoologia.  Es- 
pecie de  víbora  de  las  Indiae.  O  Jfin«- 
rrdogia.  Especie  de  ágata  con  venas 
rojaa. 

Re^Ael».  Femenino.  Fi»ii>logÍa. 
Nombre  dado  6.  loa  glóbuloa  6  discoa 
rojos  de  la  sangre. 

EriMotoolA.  Del  griego  ccljid  (haimá, 
heemá),  aangre;  francés,  hematíe. 

HeMadtBAaI«a._FemenÍDo._  Filio- 
logia.  Teoría  mecánisA  de  la  oiroula- 
cián  de  la  sangre. 

FTTiioi:,oalA.  Del  griego  hrrmá,  san- 
gre, y  dinámico.-  francés,  Wniacíyna-' 

■c^Mdroatéoietr».  Haaculino.  Fi- 
tica.  Iretrumento  inventado  para  cal- 
cular la  rapides  de  la  sangre  en  los 
gruesos  troncos  arteriales. 
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EBHA  - 

Bni(Ot.o«U.  Sel  griego  haitná,  hte- 
má,  aaiigre;  drómoi,  oftire»,  onrao,  7 
ntéiron,  medidii:  fruncía,  Mmodromo- 

H«M*r««*,  M*-  Adjetivo.  Medici- 
na. Que  es  propio  pftrt  facilitar  la 
menfltraaoión. 

ETiHoioRf  A.  Del  ^ego  Atemá,  «ai. 

Be,  7  agágói,  que  impulsa:  franoia, 

Sleai»I«pla.  Femenino.  Medicina. 
Derrame  de  sangre  en  el  globo  del 
ojo.  (I  Tnrbaoiún  de  la  vista. 

KriMOLoalA.  Del  griego BlucíLttiI> 
(hesmálópt),  sfasión  de  sangre;  de  alud 
¡htsmáj,  sangre,  ;  &^,  AtciS;  [ñpt,  Spói), 
ojo:  francíB,  hénialopU. 

SeasaoUtle».  Femenino.  Fitiolo- 
gía.  lififes  del  equilibrio  de  la  sangra 
i  fnerca  de  loi  vasos  sangolneos. 

EtiholooIa.  Del  griego  kceniá,  san- 
'  P^7  7  eitática:  franoés,  héntoitali^ue, 

Heíaatoiu.  F  e  m  e  n  i  n  o.  Química. 
Onerpo  obtenido  por  la  acción  del 
amoniaco  sobre  la  nematina  ó  hema- 
toxUina. 

EnNOtosfa.  Da  henutiina:  ftancés, 
hé-matñfíe, 

H«m*M««aI«.  Femenino,  iíedití- 
na.  Vómito  de  sangre. 

ETiHOLoaf  A.Del  griego  ceIuce,  alfiaxac, 
sangre  y  i)uaic ,  vómito  (Aoádbiiu]: 
francís,  himalémite. 

HcBAtcBitftle*,  mm.  Adjetivo.  MeAi- 
tina.  Qaa  concierne  &  la  hematemesis. 

■•^at«rMo,  ^n.  Adjetivo.  Zoolo- 
gía. Que  tiene  la  sangre  caliente. 

ErmoLoalA.  Del  griego  htemá,  san- 
gre, 7  Ihermo»,  caliente. 

HemstMroala.  Femenino.  Medita- 
na.  Sudor  de  sangre. 

EriMOLoalA.  De  Remato  7  el  griego 
idróñi  (TSpaync),  sudor:  franois,  háma- 
iidroie. 

Hetaatlm*.  Femenino.  Fitiúlo&ia. 
Hatería  oolorante  de  la  sangre.  R  Quí- 
mica. Hematoxílina. 

EriKOLoelA.  De  hemoXo:  francas,  hé- 
malint;  catalán,  hemaiina. 

HeaiatltB.    Femenino.    HaiiiTiRa. 

Hematltea.  Pemeuino.  Piedra  mi- 
neral de  hierro,  ordinariamente  de  co- 
lor de  sangre,  p  HaMATtrm  niorena. 
Nombre  dado  al  nidróxido  de  hierro,  Ij 
Adjetivo.  La  piedra  HUUTiTas. 

Briaoi,o«I«.  Del  griego  «[iiaTÍTtK 
(AcADaKiA):  francés ,  MmoCtle;  oata- 
Un,  hematite». 

HeM»tftln«.  Hasonliso.  Farmaaa. 
Especie  de  colirio  en  o'a7a  oomposi- 
oi«i  entra  el  óxido  de  hierro. 

ExiNOLoafA.  De  hemoiiiu, 

HeatatlUa.   Femenino..  Huurir». 

■eastlaaeldm-  Femenino.  Medici- 
na. Agolpamiento  da  la  lengre  «n  im 
órgano  coal^oiera. 


BTiaoi.oatA.  De  htmato. 

Bei»a*—gpe,>».  Adjetivo.  BiWfbti 
oo.  Epíteto  de  las  plantas  qae  ÜénMi 
«1  fmto  encamado. 

EtihdloaIa.  De  hemato  7  el  griega, 
ftorpiit,  fmto:  francés,  hématoearpe, 

HeaiatoeefMil*.  Femenino.  Terato- 
logía. Monstruosidad  qne  proviene  d» 
an  derrame  de  sangre  en  la  cabeía. 

Btimolosía.  De  Aemalo  7  el'griejco 
iiephalé,  oabeía. 

HeBateeeMlle»,  «k  Adjetivo.  T«- 
ralotooíu.  Qne  presenta  los  oaraoterea 
de  la  nematocefalia. 

Hematee^fkle.  U asonlino.  Teriita- 
logia.  Monstmo  qne  presenta  el  feoA- 
meno  de  la  hematooafalia. 

EtiholosIa.  De  hematocefalia:  fran- 
cés, h¿matocéphale. 

HeB«taeele.  Uascnlino.  Ciru^. 
Tumor  formado  por  un  derrame  da 
sangre  en  el  tejido  celular  del  escroto 
ó  en  la  t&nioa  vaginaL 

ErmoLoolA.  De  hemaio  y  el  griego 
helé,  tomor;  francés,  héiwtíociie. 

Heaiatodea.  Adjetivo.  Hihaiodio. 

■«■■atadle,  dta.  Adjetivo.  Fitiot»> 
^ía.  De  natoraleEa  de  sangre,  seme- 
jante i  ella.  |!  Potólo^.  Caneado  por 
la  sangre.  D  Fcaao  HawiTonio.  Ctru- 
gia.  Variedades  de  cáncer,  en  qne  «1 
tejido  Bs  pone  blando,  fangoso  yjro- 
dnce  hemorragias.  ||  uittona.  natural. 
Epíteto  de  lo  qne  está  marcado  oob 
manchas  encamadas,  parecidas  á  go- 
tas de  sangre. 

EtiholooIá.  Del  griego  alfiaTcbaifc 
f^ieniotod «7:  francés,  Mmatode. 

He>iat4l)w«.  Adjetivo.  Zoolotrio. 
Que  ofanpa  sangre,  en  cn70  esntido  se 
dice  qne  la  pulga  7  la  chinche  son 

Bthcolouía.  De  ftsmoto  j  el  griego 
phaqéin,  comer:  francés,  A MnatapAii¡7«. 

HeasaMflsIt*,  ba.  Snatantivo  y  ad- 
jetivo. Didáctica.  Qne  odia  la  sangre; 
qoe  siente  aversión  al  verla,  g  Medici- 
na. Opnesto  á  la  administración  de  1» 
sangría,  en  cayo  sentido  se  dice:  mA 
dico  BaiuTÓroBO,  ó  sustantivamente, 
nn  Kn  ATÓ  roso. 

£TiHoi,oaiA.  Da  henvtto  y  el  griego 
pMbo»  (fMoi),  temor:  francés,  fuíma- 
tophabe. 

Hematasrafl»,  Femenino.  Fiíiálo- 
gia.  Descripción  de  la  sangre. 

Enifoi,oela.  De  Annafo  y  el  griego 
graphtín,  desorihir:  firanoés,  hémaio- 
graphie, 

■etaatocrifle»,  es.  Adjetivo,  Be- 
lativo  &  la  hematografla. 

KeMat^cran,  fk.  Hascnlino  y  fe- 
menina. Escritor  de  hematograna  A 
versado  en  ella. 

BTiMOLoalA.  De  htmatografía;  fraa- 
cée,  hánaiographe. 


'^ 
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■«NMt*l41aKi  íamukiDo.  Quimioa. 
Frinoipio  de  tid  hsfmaao  eolor  de 
■■Dgre,  qn*  no  sa  h&  aBDOntrsdo  au 
U  ecoDomi»  lino  an  medio  A  «n  !»• 
p«rteB  oontigUA*  á  loa  danunea  bmi- 
golaooa. 

BeBiat*l*Bf».  Famenino.  Tratado 
•obre  1«  a«ngra. 

SnMou>alA.  Da  Aemaio  7  al  grltgo 
lógot,  trntftdo:  fruíate,  himaUtogié. 

■eB«Ml<sf  eo,  o».  AdjetÍTO.  BeU- 
tiyo  k  Ift  hamatolocla. 

BnifOLoalA.  D«aematologia:  tr^n- 
eéa,  ?i«maloI(i£r>9ue. 

Be^aMIagt*,  v*-  H»setilmo  y  fe- 
meniao.  Faraón*  veranda  en  la  liBin«> 
tologla. 

Ba^Mtoauíafk.  Famenino.  Uania 
da  preaoríbir  aangrlaa. 

ErmoLoalA.  De  hematoj  monto. 

B«H«MB>«m«.  llAaovluto.  El  mAdi* 
00  qae  naa  da  moaliaa  aanftriH. 

BeatatemleldM.  Femenino  plnral. 
Erttmnologia.  Familia  de  inaeotoa  dlp- 
teroa  qne  se  alimentan  con  sangre. 

EtihouioIa.  De  hemato  j  el  griego 
myzein  (|iiJC*tv),  ahupar:  francAs,  h¿ma- 
lomyeide*. 

B«HáCa«*.  Haaonlino.  Cimeía,  Tn- 
moi  aanfcnineo,  4  oonaeoDanoia  de 
oontoaidn  ó  rotura  da  Tárieea. 

KrivotoalA.  De  hemato  y  el  griego 
t0m¿,  aeooián,  corte:  francos,  hárña- 

BeiMKtekel».  Femenino.  Fnngoai' 
dad  producida  por  el  deaarroUo  de 
loa  vasoí  aangoínaos,  linAnimo  de  ha- 


EmtOLoeiA.  De  húmalo  j  el  griego 
igkoi,  tnmor. 

BeMUrt4Klhl«.  Haaenlino.  Cirugia, 
Hernia  nmbilical  oomplioada  oon  de- 
rrame de  sangre. 

BiiMoi.oeiA.  De  henuao  7  al  griego 
ompAaMi,  ombliga:  írancAa,  hémaíam- 

BeMatay*.  Hasúolino.  Botdniea. 
Planta  qne  tiene  el  pie  6  la  estipa  de 
color  encamado  aamejante  al  de  la 

ÜToiOLoalA.  Da  hemato  j  el  griego 
poüi,  pie. 

Btím»,t»frUt,  Femenino,  líediema. 
Oaqnexia  producida  por  la  (alta  de 
■angre. 

BTiMoLoalA.  De  hemato  j  el  griegt 
aporía  (iiwpia),  defecto;  compuesto  de 
alpha  privativa  7  poreSn  (nopatv),  ao- 
miuiatrar,  proTeer:  franoAs,  hentato- 

Hematonragala.  Femenino.  Uedi- 
eina.  Hemorragia  iutrorraqoidiana. 

EviitoLoalÁ.  De  hemato  j  raqiÜK 
fl'aneAs,  hématorrhaehii. 

BaBBtaalBft.  Femenino.  Qwmioa. 
Xataria  odorante  da  la  sangra. 


BmtoLOAlx.  De  htmato:  (ranoéa,  M- 
ntalotin*. 

-  ■     -  ■  Mediohta. 

La  oonTersiAn  de  la  sangre  negra  i 

enoaa  en  arterial. 

EimOLOslA.  Dal  griego  aípdnmmf, 
de  «t(i«ióv  «—*■' —       


K 


A^Mívo.  I 


BaasstwapArtKe*.  AdjetiTO.  Hmia- 


Adjetivo.  Ja- 
lániea.  Qne  tiene  la  semilla  de  ootor 
da  iMigra. 

SniiOLOsfi .. 

»pérma,  ainiienta; 

BeBataxlIlnm.  Femenino.  QulmMO. 
Principio  odorante  del  palo  de  cam- 
peche ,  BCMATOXTI.OS  eampecAíonwm, 
de  Linneo. 

EmoLoatA.  De  hamato  J  el  griego 
xylCH,  (EdXov),  madera:  franoAs,  him»- 

BeMatoM*«vl*.  Hasonlino.  ZooU- 
gía.  Animal  qne  vive  en  la  aangre. 

EnnoLoaiA.  Do  hemato  j  el  griego 
zñárion,  animolejo,  diminutivo  da 
lóon,  animal:  francAs,  h^natoioairt. 

Hewateris. Femenino.  ITadíeiMa. 
Enfermedad  que  consista  an  orinar 

EtimolosIa.  Del  griego  aÍFUEtooptet 
(heematovría);  de  kamaíot,  genitÍTO  de 
hietná,  sangre,  y  oüron,  orina:  fran- 
oes,  hématourie. 

BamstArlea,  ea.  Adjetivo.  Oonoar* 
niente  4  la  hematuria. 

ErnioLcaiA.  De  Aematuría.- franeAs, 
hematuriqae. 

He^fera.  Femenino.  Gn  loe  anima- 
lea  es  la  qne  concibe  7  pora.  |!  Bn  las 
plantas  on70S  seres  están  separados 
en  diatintoi  piea,  la  qne,  fecundada 
por  el  macho,  da  el  froto,  oomo  suceda 
en  la  palma.  |  UetLfora.  Hablando  de 
oorchetes,  broches,  tornilloa,  rejaa, 
llavea  7  otraa  cosas  semejantes,  es  la 
pisas  qne  tiene  un  hneoo  A  agujero 
por  donde  otra  se  introdnoa  7  encoja: 
tambiAn  se  da  esta  nombre  d  mismo 
hneoo  7  agujero.  ||  Metáfora.  Hoi.si, 
en  la  acepción  da  piaaa  hueca  de  ba- 
rro, madera  A  otra  materia,  en  qne  se 
Taoia  alguna  masa  para  formar  un 
modelo,  moldura  ó  figura.  ||  Metfcfora. 
El  pelo  del  racional,  delgado,  floja  7 
lacio,  y  la  cola  de  los  oaballos  poeo 
poblada.  |{  La  mujer.  ||  A   Im»  wmwa 


..  Befrin  e 


1  que  se  maldioa  á 


Íraú 
a  adelfa. 

ETiiiO[.oalA.  Del  latin  femtna,  dd 
radied  feo,  foe,  qua  «atrt   an   /'o*- 
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bu,  feto:  iUilidno,  femminai  tmtéa, 
femmei  cktaláa,  fdmdta;  portURoAs, 

■«■■brear.  Neutro.  Mosbrftr  el  m»- 
cho  inclintiOióii  6  l«a  hombrai.  UBd- 
gendnr  sólo  hambrea  ú  niáa  hambmi 
qna  niKchoa. 

■«■ibri«B,  II*,  tm.  Famenino  diini- 
nutiro  da  hambrft.  ||  HiHBmiLLA.  Be. 
«Igunoe  artafíiCtoa  ae  da  «eta  nombre 
é,  nn»  piecacita  pequeña  en  qne  otra 
M  iutroduce  ó  aaegnriL.  D  PtotídoUI 
Itioj».  Eapeaie  de  trip-o  muy  mauodo 
7  que  da  muohft  haima.  ||  ProTinoúü 
Andalnolft.  Soaao. 

BTiKOLoat^.Ba  hembr^K  italiano, 
^emoiineíia;  nranoAa,  femmeleUe;  oatfc- 
Un .  fanirüeta. 

HetBbrlta.  FemenÍDO  diminutÍTO 
de  hembra. 

■«MDran*,  «a.  Adjetivo  Rutioiuf 
do.  Lo  qne  pertenece  i  la  hembra. 

BeMCUtro,  trs.  Adjetivo.  Enton 
logia.  OalificaoiÓQ  de  loa  ineectoa  i 

Íoa  ¿litaos  ton  oórueoa  aolamante 
1  baae.  ||  ]f  aaoalino.  Ala  auperior  de 
loa   inaeetoa   tetripteroa  cuando  -' 
ciJmea  en  en  baae. 

ETiiioi.aBt&.  De  hemi  j  élUro:  fran- 
oéa,  hémAylre. 

HeaieBela.  Femenino  antionado. 
Tebemeuoia,  efioaeia,  aotividad. 

MCHanelar.  Activo  antinuado.  Ha- 
cer con  el  mayor  conato  algnna  eoaa, 
procurando  sacarla  esmerada  y  per- 
fecta. 

Etimoloaía.  De  hetneneia. 

■e^eBelaaa,  ■•.  Adjetivo  anticua- 
do. Vehemente,  activo,  efloaa, 

ErmoLoali,  De  hemencia, 

■«■leralopla.  Femenina,  BofermO' 
dad  qne  couaiate  en  no  vor  los  objetoi 
■ino  cuando  aatin  alombradoa  por 
loa  rajoa  del  sol. 

BtimolooIa.  Del  griego  1axtp*Xonla 
(kémeralopUth  de  heméra,  día  j  6pt, 
6p6)  (CmIp,  iitoj),  ojo:  ftanoéa,  Mméralo- 
pie;  latín,  her>\eralojda. 

HeaieroblAdea,  dea.  Adjetivo.  Ert- 
tomilogia.  Parecido  &  nn  hemérobo. 

BeMer*bla>a,  Adjetivo.  HavaBo- 

Henérebo.  Uaacnlino.  Entomolo- 
gía. GMnero  de  inaeotos  himenópteroB 
con  antenas  largas  en  forma  de  cer- 
das y  ojos  muy  bríllantea. 

EtiholobIa.  De  hemero  y  el  griega 
Moa,  vida:  francos,  hátiiérobe. 

■e^erteala.  Femenino.  Botánica. 
Planta  liliácea  de  hoja  acoraaonada. 

EriKOLOoIi.  De  hemero  y  el  griego 
KMdt,  belleza,  forma  de  ÜaXót,  bello: 
francés,  héméroealle. 

>,  dea.  Adjetivo.  Bo- 


ncmBroeaiíae»,  aea.  jLujvbivu 

tánica.  Parecido  k  la  hemerócala. 
Hemeroeallaar.  Activo.  Farmacia. 


Hacer  oonpoaiflionea  en  las  ciwla» 
entra  la  hemeróoala. 

Me^r*li»ffa.  Femenino.  Art«  Am 
componer  oalendarioa. 

ETiifOboatA.  De  hemero  y  el  gríe^ro 
ló^ot,  doctrina:  flanees,  hémirologt^. 

Meaieiélota.  Haapulino.  Tratado 
■obre  la  ooncordanoia  de  loa  calen- 

ErñioLoatA.  DeAmwrolo^.-fraiio&a, 
himáraloge. 

HeM«r«f  «tfa.  Femenino.  VcdiciMa. 
Enfermedad  qne  sólo  se  hace  sentir 
de  día.  II  Xia  qne  no  dora  m¿a  que  nú 
día. 

EÍTiMoi.oafA.  De  ?iein«ro  y  elgriego 
pátho»,  dolencia:  francos,  hémiropatia. 

HeBcrepdClea,  ea.  Adjetivo.  Rela- 
tivo i  la  hemeropatia.  ||  JSl  que  pada- 
ce  bemcTopatla. 

RmbI.  Vaa  de  oompoaioión  que  ae 
combina  con  muchas  palabraa  phra 
indicar  mitad  de  nna  ooaa. 

EnnoLoatA.  Del  sanerito  idmi,  me- 


astigno : 

BeailaeelUla.  femenino.  TtraMa- 
gia.  Honatruoaidad  que  conaiate  en 
que  nn  tumor  informe  ocnpe  el  lugar 
de  la  cabeza. 

ETivoioalx.  Del  griego  hemi  y  oM- 
feUia:  f rancia,  hámiacéphalie. 

BeaBlBeeMllee,  ea.  Adjetivo.  Que 
presenta  loa  oaracterea  de  la  hemi* 
acefalia. 

HeBlaeélUo.  MaBOuIioo,  Teraiaia- 
gÍA.  Monatruo  qne  tiene  en  lugar  d* 

ibaaa  nn  tumor  informe. 

Btimoi.osIa.  De  hemiacBfalia. 

Hemlcarda.  Uasculino.  Omqu&itf 
logia.  Género  da  oonchaa  nnivalvaa. 

BriMOtiOalA.  Del  griego  hemi,  y  kar- 
dia,  aoraEún:  francéa,  hémieariíe. 

HeaUcarp*.  Masculino.  Bolaniea. 
Mitad  de  nn  fruto  espont&neameiite 
abierto  en  otras  dos  mitades. 

EtimolooIa.  Del  griego  hémi  y  feor- 

BeBleielles,  ea.  Adjetivo.  Propio 
del  h emí ciclo. 

ETivoLoalA.  De  hemiciclo:  franela, 
héniicydique. 

Hemldele.  Haacnlino.  Paraje  que 
forma  a&fiteatro  aemicircolar.  |  Ar- 
quitectura. Clroulo  de  madera  que  «ir» 
ve  para  edificar  y  condaoir  loa  arcos. 
11  El  tiro  de  una  bóveda  eemiciroular. 
|]  Geografia.  Nombre  de  la  mitad  da 
~n  mapamundi.  11  Hauíoiouo  DE  Baao- 
1.  Ailrononiia.  Especie  de  cuadrante 
)lar.  |{  Especie  de  asiento  de  mármol, 
a  los  jardines  al  estilo  francéa.  [¡  Sa- 

ETiiiOi.oalA.  Del  griego  ^(ilxuxiloc 
(hémiklykotj:  latín,  hemleifd^um;  &an. 
cds,  hemioyüe. 


^ 
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■l«Ml*i<il«MMi*,  KM.  Adjetivo. 
Conquiliologia.  Calificacidn  de  !•■  coa- 
Qh»a  nnivalTiia  que  tUnen  ni»  «bar- 
tara  semejauteá  Ib  bou  de  nuhonio, 

EtimolosIa.  ]>«  hemieitio  j  el  gri»- 
go  ilitnia,  booa. 

lt«BtleUlB4rie*,  «••  AdjetÍTO.  Bo- 
táfiíoa.  Hojx  aunoii.t>iixjo^  Hoja 
muy  prolonjiiada,  ana  de  ouya*  oaras 
ae  pluw,  rntentrna  qae  la  otra  a*  oon- 

Erntoboali,  De  AsmíoiliiMÍra.-  firan- 

HavIelllKto*.  Uaaenliiio..  Btitad 
de  tu  oilindro  cortado  parpe&dianlar- 
manta  i  laa  baaas. 

EiTnior.oaiÁ..  Del  griego  hétni  7  oi- 

HDBfelar*,  r^  Adjetivo.  Que  ee 
medio  Tarde. 

ÜTiaoLoal^.  Del  Kriego  hémi  y  Mó' 
ró*  ÍX^f^pii),  am&rilto  verdoso. 

HaBtlearea.  Femenino.  Ocrea  de 
ana  mitad  lateral  del  onerpo. 

ETuiai:.oal*..  Del  griego  himi  j  co- 
rea: frauoéa,  Mmitiiarée. 

HeBl«r*>*ft.  Femenino.  Medicina. 
Dolor  de  oabaaa  en  on  «olo  lado.  ||  3a- 

ETiiioi.ostA.  Del  griego  ifítl  (hémi), 
ignal,  7  hránio»,  erineo:  franoAi,  M- 


k  Adjetivo.  ¡íedioi- 
TM.  Qaa  tiene  el  oarioter  de  la  bemi- 

BiiMOLoelA.  De  heminránaK  &aii- 
ode,  hémicránique, 

HemidAetlla,  Im.  Adjetivo.  Qaa  tie- 
ne dedos  peque&oa. 

BnHOboalÁ.  Del  griego  Mmi  7  dóe- 
lilo;  franeés,  MiiidachÁei. 

HenUedra,  drs.  Adjetivo.  Vinera- 
Id^ia.  Cristal  qae  no  presenta  mis  que 
la  mitad  de  ene  faeee. 

EnHOLoalA.  Del  griego  hémi  y  tdra, 
oara:  francas,  hémiedra. 

HeBleBeefklla.  Femenino.  TeratO' 
loeia.  Moustrnoeidad  que  coneiate  en 
no  tañer  cara  ni  ¿rganos  senriti 
annqae  la  oabesa  tanga  sa  forma 

EÍiiiioi,osí&.  De  hemitneJftüo. 

H^BlenseiMUana,  b>.  Adjetivo. 
HBiiisaoáFu.  o . 

HeBleneettUea^aa.  Adjetivo. Oon- 
osmiente  4  la  hemieQoefatia. 

BeMleneélUe,  la.  ICasoTüino  7  fe- 
menino. Teraioiogia.  Uonstroo  por  he- 
mieneafalia. 

ErmoLoelA.  Del  griego  hémi  7  enc^ 
falo. 

HeBleaCer».  Maeonlina.  H«iiibfs- 

.    Heatlganla.    Femenino.   Botánica. 

Car&oter  de  ciertas   -•--■— 

neas,  qne  encierran 


niigamie. 

M«Bls<Blea, ««.  Adjetivo.  Bolóni- 
oa.  Qne  presenta  al  oar&otar  da  la  ha- 

&ii>oi;oatA.  De  kemigamioi  franote, 
hémigamigue. 

Beatlslre.  Uasculino.  Botánica. 
Nombre  científico  del  frnto  de  las 
plantas  prote&caas,  cuando  es  leftoso , 
no  simútrioo,  7  tlena  ana  6  dos  cavi- 
dades monospermas  ó  dispermas. 

EmioboaíA.  Del  griego  hémi  y  giro, 
redondel. 

HaMlcoMlarlo,  ría.  Adjetivo.  Bo- 
tánica.  Epíteto  de  las  plantas  oafos 
órganos  eexaalea  se  han  oonvertido 
enpétalos. 

ETtiholosIa.  Del  griego  hémi  7  gá- 
no¡  (fiyoi),  prodnooióu. 

HeMliInla,  «la.  Adjetivo.  GeoloBÍa, 
TaSBUíos  HBK11.ISIOB.  TerreBOB  forma- 


EziKai.oaU.  Del  griego  A«nii7lyn(, 
dilaoión;  de  ¡yo,  70  disuelvo;  francés, 
hémilyñm. 

neBstatalla.  Femenino.  Teratotogia. 
Unnatrnosidad  del  hemimelio. 

ErnOLOalA.  De  hemimdio:  ftaneéa, 
Uniinidlie. 

BeMlaielia,  Ua.  ICaHcnlino  7  feme- 
nino. Monstruo  qne  sólo  tiene  una 
parte  de  )os  miembros  qne  constitu- 
yen un  individao  bien  formado. 

EnHOLoati.  Del  griego  hémi  7  mé- 
loi,  miembro:  francés,  hémirtiHe. 

■emlBCrlda.  Femenino.  Botánica, 
Género  de  plantas  personadas  de  la 
Amérioa  meridional. 

BiiifOLoalA.  Del  griego  hemi  7  m¿- 
nM,  parta. 

HeHlHer6pter*,  rm.  Adjetivo.  En- 
toTtiologia.  Epíteto  dado  &  los  insectos 
qaa  no  tienen  más  que  medios  élitros. 

ET[Moi.oata.  Del  griego  hétni,  me- 
dio; mero»,  parte,  7  pterón,  ala:  fran- 
cés, bímimeroptere. 

He  vía  a.  Femenino.  Hedida  de  gra- 
nos nsada  en  algunos  pueblos  de  Cas- 
tilla v  León,  7  es  la  tercera  parte  de 
una  fanega.  ||  Hedida  que  usaban  los 
antiguos  griegos  7  romanos  para  los 
liquidoB. 

BriMOLoalA.  Del  griego  iuiiití  (hétni- 
na}:  latín,  hemina;  francés,  hitnm». 

He^nAptera,  ra.  Adjetivo.  £nlo~ 
mologia.  Epíteto  de  los  ioseotos  cuyos 
élitros  son  membranosos  hacia  la  ex- 
tremidad libre. 

EüiuolooIa.  Del  griego  hémi  7  pie- 
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M«aU*«tk«4ra.  lÜMOolino.  Minera- 
logia.  Sindninio  de  tetraedro,  d  «ea  la 
forma  hemiadm  díl  octaedro. 

BnKoiioat*.  D«l  griegokemi  y  oetae- 
aro:  ñ«noéa,  himi-ocUiSiire. 

■«MlalacB*.  Uautúino.  MatetnA- 
(ioH.  Basón  de  doi  eanttdadee,  ana  da 
las  onales  contiene  k  la  otra  Tes  y 
media,  eomo  2  i  B. 

ÜTiMOLoalA.  Del  ^ego  fsuiXoz  (he' 

" — ""' '~  -  Femenino.  Hsmi- 

n*.  Hkionliiio.  ZmAogia.  El- 
peoie  del  genero  caballo. 

XüiNOLoalA.  Del  griego  Aptovoc  ¡hé- 
míonotl;  de  ftñni^  medio,  y  ano»  (ovo{), 
asno:  latín  tAonioo,  egñu*  hemionoi; 
franeéi,  hemüme. 

■eMievA.  Adjetivo.  Uedieina.  Que 
padece  hemiopla,  ;  lo  oonoemiente  4 
eata  enfermedad.  Úaaie  también  como 
■netantiTo. 

EnMOLoaÍA.  De  hemiopia. 

■eBlevfak  Femenino.  Jtfetlieina.  En- 
fermedad de  la  TÍata,  qne  oonriete  en 
Ter  tan  aólo  nna  parte  de  loa  objetos. 

KtiMOLoelA.  Del  griego  hemi  j  6p*, 
ip6i,  ojo:  francés,  homiopie, 

Henalev«l«.  Femenino.   EiinorlA. 

He^arsamliade,  da.  Adjetivo. 
Anatomía.  Cuasroe  BemoiouiuDo». 
OnerpoB  medioe  entre  el  jiiinoipio  in- 
mediato y  el  tejido  organisado,  talee 
como  la  albúmina,  la  fibrina  ó  la  oa- 

iiTiMOtOAlA.  Del  griego  Mmi  y  orga- 
nizado: tnaaiu^hemiorganiMá. 

■e«lp*cfft.  Femenino.  Teratología. 
Estado  del  bemlpago- 

EtimolooIa.  De  hemipago. 

He^y  >a .  Ma  ■onlino.  TaraUiogia. 
Itonetmo  prodacido  por  la  rennidn  de 
dos  individnoe  por  no  ombligo  coin&n 
y  naidoe  basta  laa  qnijadaa. 

EnMOLoalA.  Del  griego  kémi,  medio, 
y  paget  (imyVJí),  a^jeto,  ligado:  fran- 
cée,  hémipage. 

Se^lpalHsde,  4a.  Adjetivo.  Orni- 
tología. FliAkoa  ntMVAhitATto».  Pája- 
ro* cnyoa  dedos  est&n  palmados  i  me- 

BrTHOLoeÍji.  Del  griego  hemlj  pal- 
mado: franela,  hemipalmé. 

Heailplflffla.  Femenino.  Jfediefna. 
PaT&liaii  de  la  mitad  del  onerpo. 

EtiholooIa,  Del  griej^o  ^)iinXi}Efa 
fliétniptéxia):  de  hemi,  m  edio,  y  jilétiem 
(icX^aoMv},  golpear:  frano6B,htfniipI«zt«, 
hémiptíi^. 

He)adplé|1ea,  ek.  Adjetivo,  iíedioi- 
na,  Befereote  h  la  hemiplegia.  ||  Mae- 
enlino  y  femenino.  Persona  qne  pade- 
ce de  beroiplegia. 

EnitOLOel^  De  hemiplegia. 

H«Blprl«M4<le«i  «a.  Adjetivo.  Ifí- 
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neralagía,  0>i*ru.B  . 

Oriatalea  qne  no  dejan  ver  más  qne  1» 
mitad  de  aos  bases. 

EnaOLoelA.  Del  griego  hémi  y  pria- 
mátiao:  francas,  !t¿mipnMnaiique, 

HeMlptere,  t»-  Adjetivo.  Rttom^- 
logia.  Epíteto  de  loa  insectos  qne  tie- 
nen élitros,  y  eapecialmante  de  aque- 
llos cuyos  élitros  son  en  parte  coriá- 
ceos ú  membranosos.  ||  Bolániea.  Bpi- 
teto  de  las  plantas  ooyo  ftvto  termi- 
na an  nna  eipeoie  de  ala  membraooaa. 

EvmoiioaiÁ.  Del  griega  hemí,  medio, 
y  pterón,  ala:  franoéa,  nantiptíra. 

HeMlpterelecí*.  Femenino.  Ento- 
mologia.  Tratado  acerca  de  los  insec- 
tos bemlpteroa. 

BriMoioetA.  De  AamipMro  y  el  grie- 
go lógoM,  tratado. 

Me^pt«rél*(o,  ■».  Vasonlino  y 
femenino.  Persona  veraada  en  hemip* 
terologla. 

Hemlpterevat*.  Maacolino.  latiaio' 
gta.  Pescada  torácico  de  los  maree  de 

BriuoLoafA.  Del  griego  hémi,  medio; 
pterón,  ala,  y  nótot:  i^  mspáv  MD-coc. 

Heailrraaft.  Uasonlino.  letiología. 
Género  de  malaoopterigios  abdoai- 

ETiHOiioeU.  Del  grie^go  himl,  medio, 
y  rhámphoi  ipi\vf0i),  pico. 

Hemlaalarnaadras.  Femenino  plu- 
ral. Ztu^gia.  Tribn  del  orden  de  los 
reptiles  batr  a  cíanos,  comprensivo  de 
la  sirena  y  del  proteo,  mny  semejan- 
tes á  la  aalamandra. 

&TiMOT.eeÍA.  Del  ^ego  hémi  y  sala- 
mandra: francés,  hemitalamandreM, 

■easiafiírle«T  ea.  Adjetivo.  Qne  tie- 
ne la  forma  de  nn  hemisferio.  ]l  Con- 
oemiante  al  hemisferio. 

Etimoi^osIá.  Be  hamii/'ana.' francés, 
kémitphéritjue;  catalán,  hemíMf^rúA,  ea. 

HeBlafevte.  Hasonlino.  Geometría. 
La  mitad  de  ana  esfera  dividida  por 
nnplBDo  que  paaa  por  sn  centro. 

EriuoLoatA.  Del  griego  ^fuo^fptov 
(hemiiphairion):  del  latín,  hemupkae- 
ríum;  italiano  emUferio;  francés,  fca- 
niiifire;  catalán,  hemiiferi. 

HeailBfbra.   Uasonlino   antionado. 


Oriatalea  qne  ofrecen  el  aspecto 
de  nn  esferoide. 

EnaoLoelA.  De  hemisferio  y  el  grie- 
go edra,  oara:  francés,  hémítphároidri- 

HenlafiBroldal.  Adjetivo,  ^ue  tie- 
ne la  flgnra  de  nn  hemisferotde,  en 
onyo  sentido  se  dice:  cuarpoj  Baiusas- 
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k  AdjatiTO.  E>- 

■Mal»(«T«l4e*.  M»iaa)ÍTio  plural. 
OnerpOH  onja  forma  ai  aamejanto  á  la 
de  la  mitad  de  ana  •sfera.  II  ÍLdjetívo. 
(jae  tiene  la  ñfíira  de  un  hamiaferio. 

E^moLoaÍÁ.  De  hamUferio  j  «t  grie- 
go ñdoi:  frauoAa,  hémápMroide. 

He^af acf Mlea ,  e»>  AdjetÍTO.  Bo- 
tánica. ÜjLl»  sBi>i«iH«Jnoo.  OtÜB  ad- 
herido partionlarmeute  al  orario. 

EriMOLoalA.  Del  griego  hémi,  medio, 
— —    '"I,  y  gtfné,  pistilo,  Árgano  hem- 


EtiNoi.o»lA.  Del  griego  ^juarlnov 
fhimnlidiion);  de  hétiii,  medio,  y  liidioi 


HeMlteria.  Femenino,  Teratologia. 
Deformidad  poco  proniuoiada  an  el 
cuerpo  humano,  6  eea  anomalía  sim- 
ple y  poco  grave,  ana lómiaam ente 
considerada. 

ÜTiMOLOaíA.  Del  griego  hemi,  medio, 
T  lera*  (•r/¡pat),  monatirio:  franois,  hiá- 
mitérie. 

Hemltla.  Femenino.  Medicina.  In- 
flamaoiAu  de  la  sangre. 

EriHOLoalA.  Del  griego  hcentá,  san- 
gre, y  el  snñjotdonioo  itú,  inflama  oión. 

HeHftm**.  Masonlino.  Botániea. 
Género  de  plantas  sol&neas.  JIObiíta- 
UB  naviroiios.  Mineraiogia.  CrístalM 
oompueatoe  de  dos  partes  distintas, 
ooaudo  las  Harás  de  la  nna  enonentran 
el  eje  de  la  otra  k  la  mitad  de  sn  al- 


H«Mltrl(Un>  Mas«nlino.  Arquitee- 
tura.  Uedio  triglifo,  ornamento  del 
friso  d Arico. 


Enfermedad  qne  presenta  alternati* 


d)o,  y  In- 

II  (■^pnatóf):  ftanoés,  hémitrit&. 

■«■dtrvpta.  Femenino.  Uineralo- 
gía.  Oriitalisaciún  que  prodnoe  los 
«riatkle»  henütropos. 


I  moco 

ByimolosIa.  De  htmüropo:  franeAs, 
hémitroaie. 

■a^i trepa,  p».  Adjetivo,  iiintralo- 
gi».  Cbiitai,  sKHfTBoro.  Cristal  proda- 
oído  por  dos  mitades. 

BnKOLoaíA.Del  griego  ftémi,  medio, 
y  Iropd  (tpom^),  giro;  francés,   h«mi- 

H«Ma«<clda,  Masonliuo.  Zoología. 
Onsano  de  sangre  roja. 

SmoLoalA.  Sel  gnego  heemá,  san- 
gre, y  eáride. 

H«aia«rofBa.  Femenino.  Binénimo 
de  bema  tesina. 

SriMOLoatA.  Del  griego  hamá,  san- 
gre, y  ehrod  (XP*!*),  color:  francés,  h¿- 
moehroine. 

He^adiK.  Femenino.  MaUoina.  Bn- 
torpecímiauto  de  loa  diantes  cansado 
por  la  langre. 

EriMOLoaiA.  Dal  griego  «titoBfa  /to- 
modia),  forma  de  ctl^usfiiai  ¡hcmnódiój, 
echar  sangre  por  las  encías:  francés, 
himodie. 

H«aaa41>AM«tr«.  HaBsnlJno.  Fiño- 
logia.  ínstmmento  manométrioo,  des- 
tinado ft  medir  la  presión  6  fnersa  con 
qne  la  sangra  oironla  en  los  vasos  da 
los  animales. 

£timc>u>g1il.  Dal  griego  heemá,  san- 

Sre,  ávnami»,   fnersa,  y  métron,  me- 
ida;  franoés,  himodynomtirr, 
■ejaiedarAeeaa.  ll'enieninc  plural. 
Familia  de  las  plantas  mcnocotiledó- 

ErmoLoatA.  Dal  griego  «[{iddafpO'* 
(luBmódóron),  nombre  de  nna  planta; 
latín  téonico,  haomadorwn:  franoés, 
hemodoraeét*. 

HMMeaUa.  Femenino,  iíedicina, 
Diaposición  congénita  y  hereditaria 
A  hemorragias  difioiles  da  detener. 

ETiiioi.oaÍA.  Del  griego  hismá,  can- 
gre,  ypAfloi,  amante:  nances,  Uma* 

He^aftofeUt.  Femenino.  HaMAroBi*. 

MMnaftalBUa.  Femenino.  Uedieina. 

Derrame  de  sangre   en  las  cámaras 

EnMOUMtA.  Del  griego  ¡uemá,  san- 
gre, y  ophOuúmióij  ojo:  francés,  M- 
mopMha(fni«. 

Meaié^etr*.  Mascnlino.  Instrti- 
mentó  para  medir  la  sangre. 

BtimolosIa.  Dal  griego  A«m<i,  «an- 
gra, y  m&ron,  medida. 

H«H<pl4e.h[awsulino.  Zoologia.  Gé- 
nero de  gusanos  de  sangra  roja. 

BrutoLoolA.  D«  hamopí», 

Hmaapla.  Femenino.  Zoología. 
Nombra  da  on  género  de  himdlneae; 
HASKOPiB  tangiaiorba,  de  Bavijguy. 

XlmaoLcslA.  Del  latín  técnico  Aoo- 
vvopi»;  del  griego  hmrná,  sangra,  7 
opt,  ojo;  francés,  hémopií. 

HeM*plMal*É  Fameniíto.  DarruM 
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d«  ««DgTeporima  vií  Inutlite.  H  Gé- 
nero d«  enfermedKdea  qse  comprenda 
!»■  IiemarTAgiftB  auplemantarikl. 

ETiHOLoalit.  D«l  gritgo  Hxmá,  aoiii- 
gre,  y  pláni  (nXttvi)],  error:  frafioés, 
Ximopdtnie. 

HcHopláatl««,  Mk  A.djatÍTo.  Fitü)- 
lo^ta.  Alikmtoi  ntMoriiiSTtooa.  Ali- 
mantoi  propio»  par*  faToreoer  la  pro- 
dacoióu  de  tangra. 

BiTHOLoafA.  Dal  griego  Acema,  eas- 
gre,  y  pldttioo:  franoéi,  nímopUutigut. 

■eaiapaoBlB.  Famenino.  PÍMÍalogia. 
ProduoDÍda  de  aacgre  en  loa  vaaoa. 

BmioLoaf  A.  Del  griego  /usnid,  aan- 

St,  y  poietá  (Kofi)oic),  acción  de  orear: 
anees,  hémopoite. 

HcBayarftlea,  sm.  Adjetiro.  Fitio- 
logia.  Lo  qna  favorece  la  prodncoión 
de  sangre. 

Etimología.  De  hentipotiir.  franoée, 
hémipoétiqne, 

■««•praatl».  Femenino.  Medioina, 
Derrame  de  sangre  ;>or  el  ano. 

EmioLoalA.  Del  griego  hamá,  lan- 
gre,  jpróhtói  (icpwkiÓf),  ano. 

■em4pt«ra,  rit,  Adjatiro.  Omítalo- 
gía.  Qoa  tie&e  las  alas  de  oolor  da 

ETitioi.oatA,  Del  griego  heemá,  san- 
gre, y  pterón,  «Ir. 

MeaiApUea.  ¿djetÍTo.  HimoftIuoo. 

■enoptíalea,  es.  Adjetivo.  Afeo- 
tado  de  hemoptiaia;  coaoerniente  k 
este  alntoma. 

HrmoLoatA.  Da  fiamoplúíi. 

He^aptlala.  Femenino.  Mediana. 
Hemorragia  de  la  membrana  jnnooaa 
pulmonar,  oaraoterizada  por  la   ex- 

SaotoraoiÁn  ni&s  d  menos  abnndante 
e  sangre. 

EniiDi,o«lA.  Del  griego  al¡i&Kzoaii 
(luBtnóplytú):  de  htema,  sangre,  7  irtilnv 
¡plyein},  esonpir:  ñranoés,  bémoptytie. 
HeaiorrMna.  Femenino,  lítdieina. 
Finjo  de  sangre  de  analqniera  parte 
del  cuerpo,  pero  oon  especialidad  se 
da  esM  nombre  al  que  TÍeae  por  las 


Mm  fluir:  italiano,  emorragia,-  francés, 
hemorrhagie;  (latalán,  hemorragia;  la- 
tín, haemorrhág'a. 

H«BarrAg1«*,  ««.  Adjetivo.  Con- 
cerniente &  la  hemorragia. 

ETiMoi'OatA.  De  hemorragia:  franela, 
himorrhagique. 

■e^arravnla.  Fsmanino.  Uedioina. 
Derrame  de  sangre  por  el  oanal  ver- 
tebral. 

Eiiiioi.oof  A.  De  hemo  y  raqui». 

H«*a*rrMkFemenino.ifMi«na.He' 
morragia  por  debilidad. 

ETivoLoafA.  De  hemo  y  el  griego 
rArfn,  manar:  francés,  Mmorrhée. 


,  .— Adjetivo.  Oona«i^ 

siente  A  la  hemorrea. 

H«sB«maK.  Femenino.  IfediciMa. 
Pérdida  de  sangre  por  las  narioea. 

ETi>oi.oalA,  De  Amio  y  et  grieKO 
rAín(^Iv),  naris;  franoés^  AtfniorrAira(«, 

Hanar raída.  Femenino.  Medicmat 
HanoaaoíDS. 

HcHoirvldal.  Adjetivo.  ISadlicinA. 
Oonoeruíente  i  la  hemorroide,  en  ea> 
70  sentido  ie  dice:  flajot  hwoskoida- 
I.BS.  II  Anatomia.  Epíteto  de  los  raaos 
de  la  extremidad  del  reoto,  ú  oftlífi- 
oaoidn  de  loe  vasos  sangnlneoa  dal 
ano,  en  onyo  sentido  ae  dice:  la  arte- 
ria HHOiBoiDAL,  la  vena  B»ioBBOiDa&; 
7  anstantivamente,  la  behobboidai. 
luperior,  la  naiioaBOiDAL  inferior. 

EiiMOtoalA.  De  hemorroide:  oatsl&n, 
htmorro'jdal;  francés,  hémorrhaidlü. 

HeHSTtwtd*.  Femenino.  Ifedieina. 
Almdbbaba. 

>alA.  Del  griego  otE)M¿íoC£ 

1);  de  horma,  sangre,  7  riúSn, 

lattn,  hemorrhdia,  iraneéa,  A«- 


Btii „_. 

¡htemorrhoit);  de  hcsmá,  es 


Nombre  oientifioo  da  las  almorranas. 
BriMOLoalA.  De  hemorroide. 
HeaterM*.  Hssoulino.  Obbabtb. 
Etiii«lo«1a.  Del  gnego  at)id^toc. 

na.  E 
las  Vi 

Em 

gre¡  rAeín, 
atentamente. 

HeatorrAse^p*,  pK.  Masculino  y  f«- 
menino.  Persona  versada  en  la  bemo- 
rroBoopia. 

He»mip««f>.  Femenino.  Medicina. 
tfedie  terapéutico  qne  consiste  en 
operar  el  vaulo  en  extensa*  superfi- 
cies del  cuerpo,  mediante  la  a7uda  de 
ai>aratos  particulares,  cnyo  procedi- 
miento llama  un  fl^jo  considerable  de 
sangre. 

BnMoi.o«f*.  Del  griego  hesmá,  san- 
gre, 7  ipá*ie  (oicáoii),  atoaooidn:  ñ'an- 
ods,  hémoipaiie. 

HeHespáales,  «B,  Adjetivo.  Beltti- 
vo  k  la  hemoapasia. 

En  MOLO  at  A,  De  hemotpatia:  ftancés, 
himotpatie. 

HcB^ataala.  Femenino.  UedioíiM. 
Estaf^naoión  general  de  la  sangre, 
ocasionada  por  la  plétora.  ||^  Ctn^^f». 
Operación  que  tiene  por  objeto  sos- 
pender  el  derrame  de  sangre. 

ETiMOLOofA.  Del  griego  ed\t6mxati 
(hcemóiiofif);  de  kienta,  sangre,  y  iláiii, 
reposo,  parada:  francés,  hémottase. 

HeaeaMtte*,  ea.  Adjetivo.  Meiiii- 
na.  Epíteto  de  los  remedios  que  detie- 
nen las  hemorragias. 

ETiMOi.oaf  A.  De  hemotbuia:  griego, 


^ 
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MmotUtliiiue. 

H«H*texl*.  Femeiúiio.  lUdimna. 
Diaalaciúa  d»lft  Muiffre. 

XiTiMOLDalA.  Del  fiiaga  htemá,  akn- 
Kre,7léici«(Tl}Etc),diiolaoi¿ii:  fníicé*, 

■•«•Urax.  Haaonlino.  Uedieina. 
Derrame  de  luigre  en  si  pacho. 

£tiiioloo1á.  Ds  A«nM  7  lórme:  ftaii- 
cea,  A^molhonui. 

nÍ««i<T«r*,  nu  Adjetivo.  Qna  bebe 
■aniCTe  6  ae  alimeata  de  allft. 

EiiMOboafA.   Tooablo   bibridoj  del 


Heaiareala.    Femeaino.    Uedieína, 

ETacaacidn  de  ettogre  por  la  oretra. 

ETiMoi.oat  A.  Da  A«ñi(i  7  el  griago 


, I,  «a.  AdjetÍTo.  Medici- 
na. Propio  de  la  hemoreeie. 

Heatareala.  Femenino.  Hmhubbbia. 

M«>aj«.  Feraemno.  Deseoaoióa  del 
heno  por  medio  del  aire. 

ETixoLoalA.  Dhheno. 

HCBal.  UaBanlÍDo.  Piso  alto  de  laa 
oaeas  de  ganado  au  Aeiaria»  j  en 
otra*  partea  donde  ae  hacina  la  hier- 
ba hasta  el  techo. 

EriKOLoalA.  DeAano. 

Heakr.  Maeonliuo.  Sitio  poblada  áe 

■eaiehldaBenta.  Adverbio  de  mo- 
do. Con  henchimiento. 

EtiholobIa.  De  henchida  7  el  anfljo 
adverbial  mente, 

H«Belil4ar,  ra.  Adjetivo.  Qoe  hin- 
<^e.  CTaaBe  también  como  anatantivo. 

BcaekKara.  Femenino.  La  aooión 
y  efecto  de  henohir. 

■enehlaaleato.  Mascnlino.  La  ao- 
eióD  y  efecto  de  henchir.  ¡I  En  loa  mo- 
liaoa  do  papel,  el  aaelo  de  Ui  pilas  so- 
bre el  cual  hateo  los  maaos.  |[PInral. 
Marina.  Los  maderos  que  ae  meten  en 
loa  haecoa  de  la  ligaaón  de  los  bnqDes 
pera  qao  queden  maoisoa. 

EriNOLoaÍA.  De  henchir. 

■eacMr.  Autivo.  Llbmab.  {|  Uetifo- 
ra.  Hablando  de  ooaaa  inmateriales, 
darlas  en  abundancia,  difundirlas  por 
muchas  partea  ó  entre  mucha  gente,  || 
Beolprooo.  Llenarse  ó  oabrirse  alga- 
aaauperfloie. 

EtiholooIa.  Del  latín  implare,  lle- 
nar hasta  arriba;  de  in,  en,  j  plére, 
llenar:  proveusal,  emplir,  omplir;  ca- 
talAn,  umpltr;  franoéa,  «tnpUr;  italia- 
no, «mpiere 

MaB4e«<ai«,  la.  Adjetivo.  Botdni- 
eo.  Que  tiene  once  hoinelaa. 

EriMOLoali.  De  h^ndeea  y  el  grit% 
phtfllon,  hoja:  francés,  Aená^oapAyiUe. 

■•«¿««ilctst»,  ■»•  Adjetivo.  Botó' 
mea.  Que  tiene  onoa  pistilos. 


¡ryné,  hembra,  pistilo:  francés,  1 
cagyne. 

MeBdaeasaBal.  Adjetivo.  Gson»- 
Irla.  Que  tiene  once  ftnguloa,  en  cayo 
aantiáo  ae  dice:  figura  hmidsoaoomu.. 
I¡8úLiDO   nsaDiOAOOMAi..   Sólido  cuy» 


oase  ea  un  h endecágono. 

GriwOLOaíA.  D( 
cea,  ktndéoagonai. 


¡eágono:  foto- 


M«Bdeeás»no,  mm.  Adjetivo.  Geo- 
metría. 8e  aplica  al  polígono  da  once 
ladoa.  Se  uaa  como  auatantivo  en  Ift 
terminación  masculina. 
■eadsaaBdrla.  Femenina.  Bolátii- 
1.  Seooión  de  plantas  comprensiva 
>  las  que  tienen  once  estambres. 
ErmoLOttlA.  De  hendeca  y  el  griego 
anér,  roacho,  estambre:  francos,  Mn- 
dicatuirie. 
■sMilecaBdr*.  Ifasoulino.  Botáni- 
I.  Que  tiene  once  estambres. 
S^vtOLoaii..  De  hendeeandria. 
Hea«ecaaiUb«  fe*.  Adjetivo.  Poiti- 
).  Be  aplica  al  verao  de  once  eUabaa 
y  ii  las  compoaioiones  que  ae  hacen 
oott  éL  ü  Maaoulino.  Un  BBaDioABl[.&BO; 
un  poema  escrito  en  asvosOASti-ABoa.  || 
HaaDiOASlLkBo  ríi-tuao.  Métrica  ¡ati- 
na.  Terso  latino,    compuesto   de  un 
espondeo  y  de  un  d&otilo,  seguido  i» 
tres  troqueos.  |{  EaiiDBaABii.ABO  slnoo. 
Terso  oompaesto  de  nu  coreo,  de  ttn 
espondeo,  de  un  dáctilo  y  de  dos  oo* 

tirmoLoai*.  "D^  hendeca  j  tüaia- 

HeBdeder,  r».  Adjetivo.  Que  bien- 
de.  Tlsaae  también  como  sustantivo. 

H»B4e«lar«.  Femenino.  Abertura 
.roloncada  en  alfrún  cuerpo  sólido 
que  no  llega  á  dividirlo  del  todo. 

BtiboiiOsIa.  De  hender:  cataUn,  /'o* 
juaura;  franc4a^  fente. 

Header.  Activo.  Hacer  ó  causar  al- 
guna hendedura.  U  Met&fora.  PoMea. 
Ocmínar  ó  ir  por  algún  liquido  ó  flui- 
do, cortindolo  ó  separando  ana  par- 
tes, j)  Metáfora.  Abrirse  paso  rompien- 
do por  entre  alguna  mnohedumbre  de 
gente  ó  da  otra  aosa. 

BTiMOLoelji.  Del  latía  findére:  pr»- 
vensal,  fendre;  catalán,  fáadritr;  fran- 
oes,  fendre:  portugués, /sndei*. 

HeBdlhle.  Adjetivo.  Lo  que  se  púa- 
da  hender. 

MeBdldaMseMte.  Adverbio  de  mo- 
do. Oon  hendedura. 

EtimolooIa.  De  hendida  y  el  sufijo 
advsrbial  mente. 

MeBdlAara-  Femenino.  HasvanmA. 

HeadleBte.  Masonlino  anticnado, 
Bl  golpe  que  oon  la  espada  4  otra  ar- 
ma cortante  ae  tiraba  ó  daba  de  »tbÓ 
á  bajo. 

■eB«lHl«Bt*.  Huoulino.  La  a*- 
eión  y  efacto  d«  hender  y  hendarM. 
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H«idrtJ*>  Famenino  «ntüiudo, 

ÜTiaOLOatA.  De  hendtr. 

Heaob  Femenino.  Sotómea.  Género 
d«  erbiiitoi  de  Arebie,  de  los  oualeí 
s«  extrae  nn  iago  oon  qn*  lai  mojeree 
•e  tiñea  da  enokmado  tu  oAb*. 

BTii(oi.oafA  Del  ár»bs  Ainno.'  fran- 
o4a,  henn^. 

KenesAer,  t^  Haionlino  j  femeni- 
no. El  6  1&  qae  henea. 

■eBear.  Aotivo.  PiactiuLT  1»  ope- 
EAoián  del  henaje. 

Heae«Béa  bluea.  Ueaonlino. 
A^ve  Mnericano,  da  tallo  mar  corto, 
faojaa  lanceoladas,  oblonf^aa,  grneaas 
y  con  el  margen  y  la  pnntaarmadoi 
da  aapinaa  «nrrai;  florea  de  forma  de 
embndo,  verdee  en  la  parte  inferior  y 
da  nn  amarillo  verdoao  en  la  anperior, 
y  onyo  fmto  ee  nna  cápenla  con  ma- 
chas semülai.  Vire  de  qninoa  á  Teinte 
aAoa  j  florece  nna  sola  vei  poao  antee 
de  morir.  ||  Filamento  qae  se  extrae 
de  eeta  planta.  Sirve  prinoi pálmente 
para  la  oonstraooión  del  velamen  y 
jarcia  de  bnqnes,  por  eer  m&e  reiis- 
tente  qua  el  oiflamo.  |  vaaoi.  Agave 
qne  ¿iílere  del  anterior  por  aer  más 
obaouro  el  color  de  bus  hojas  y  máa 
peqnefiaaauB  espinas.  ||  Filamento  qne 
ae  extrae  de  esta  planta  y  sirve  para 
la  fabricación  de  hamacas. 

■•■eMreBa-Fenienino.  Terreno 
montaoBo  poblado  de  hinieltas  ó  re- 

ETiHOLOatA.  De  hinietta. 

Heall.  Haaonlino.  El  lugar  donde 
ae  KDarda  el  heno. 

HeBlUe,  tm.  Maaoolino  diminativo 
de  heno. 

HflBlee*.  Maseolino.  Ailrononiia, 
Nombre  antiguo  de  la  oonstelaoión 
llamada  boy  el  Coohero. 

EtimolodIa.  Del  griego  "B-rioxoi  (ü^ 
ntocAiMj;  latín,  Héntódiu*.  _ 

Hea*.  Maaauliiio.  La  hierba  qne  ae 
guarda  para  paato  del  ganado. 

BtikocosIa.  Del  eansorito  liAwf'pAu, 

ej:  griego,  pAuó,  pAyo  ttpik)),  yo  naíoo; 
tln,  foenttm,  pasto,  alimento;  italia- 
no, fieno;  franoéa,   foin;  portugués, 
feno;  catalán,  fem. 
HeMaJlL  Maaonlino.  Cbkojil. 
HoBaa»,  MU  Adjetivo.  Lleno  de 
beno. 
HeatlL  Adjetivo  antiooado.  Ojm- 

Tll.. 

■•BUar,  ra.  Haeoulino  y  femeni- 
no. Fersona  que  hifle.  ||  Adjetivo.  Que 
■airve  para  heñir. 

■aUáar».  Femenino.  La  maaa  he- 
'flida. 

■«Air.  Activo,  Sobar  la  masa  oon 
loa  puAos.  jl  Hat  nnano  «m  ■alia. 
Frase  f amilMr  oon  qua  ae  denota  que 


I  HBPJL 

para  ooBolntr  nna  oosa  todavía  sa  n*- 
oesiia  trabajar  mucho  en  ella. 

BriifOLoalA.  Del  flamenco  hia^eii, 
amasar  (AcADamA);  catalán,  /«f»yer, 
eimétrioo  de  féndrer,  bendar. 

Hepat*l»la.  Femenino,  iladicina. 
Dolor  en  et  hígado, 

EriicotoslA.  De  hépaio  y  idgOM,  dotor: 
franoáa,  hépataigif. 

■•p«t*iÍ4e*,  ea.  Adjetivo.  Ooae«r- 
niente  á  la  hepatalgia. 

EiiMoiiOstA.  Be  hgpatai 


iépatalgiquB. 
Hepatemfin 


s  hgpataigia!  trmaaiu, 
Obe- 


le patementxla.  Fem 

tracoidn  del  hígado. 

£tikoi.oo1a.  Del  griago  hepatot,  hí- 
gado, y  émphraxit  (Iji^pa^),  obatmo- 

Mepatean-AxlB*,  ea.  Adjetivo,  Ra- 
f erante  i  la  hepatenfraxia. 

HepAtlea.  Femenino.  Nombr«  qua 
se  da  &  variae  plantas  por  atribolr- 
■eles  virtud  para  onrar  las  enfernka- 
dadee  del  hígado. 

EtiholosÍa.  De  hepáíioa. 

■epMoe,  «a.  Aojetivo.  Mrdimna. 
Que  padaoe  del  hígado.  Usase  tam- 
biin  oomo  saatBntivo.)|Perteneaieata 
á  eata  vlaoera. 

BTiMOLoaÍA.  Del  griego <4>MTiKdc 
(héjiatikátj,  de  i¡nap,  hígado;  latín,  /té- 
jiáiicui;  italiano,  apático;  francés,  M- 
palitjue;  catalán,  hñpálieh,  ea. 

Bepatlrre*.  Femenino.  líedicin». 
Flojo  de  la  bilie  procedente  del  hí- 
gado. 

Btihi 

HepaMaloe,  oa.  Uaeoolino  j  feni*> 
niño.  Medicina.  Persona  que  padeaa 
bepatisíi.  ||  Adjetivo.  Propio  de  la  ha- 

Hepatlala.  Femenino.  Jfadteina.  Ba- 
pecia  de  conannoiún  del  hígado. 

EriKoi-oalA.  De  hepato  y  lúii. 

■epatltl*.  Femenino.  Medidna.  In- 
flamacidn  del   hígado.  |¡  Bepeeíe  de 

Eiedra  preciosa  qne  tiene  al  color  del 
Igado. 

EriHOLoaíA.  De  hé^ato  y  el  aufijo 
técnico  itit,  inflamaoiiin:  francés,  Jm- 

■epatiaaeléa.  Femenino.  Amato- 
mia  patológioa.  Endurecimiento  de  al- 
gún tejido  que  ae  oonvierle  en  nna 
maaa  análoga  al  hígado, 

ErmoboalA.  De  hepcUiuir:  francés, 
Ai^oltiottan. 

■«pattMkd»,  4a.  Adjetivo.  Que  pre 
eenta  el  carácter  de  la  hepatisaoidn, 
en  ouyo  aentido  se  dioai  pulmón  nPA- 

BciKoiAslA.  De  htpatitar;  banoés, 
hñatáé. 

HeiMtttMMtor,r«.  Adjativo.  Qai 
cansa  hepatisación. 
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M»p»tlBftr.  A^tÍTO.  Anatomía  pato- 
liqica.  Oaiurt  hepAtÚAoíón. 

£Ti>Oi.oaÍA.  De  hipato:  fiMioia,  h6- 
paiiier. 

Hépftt*.  Ihaoolino.    Zooiogia,   Oé- 
— o  de  deoftpodoB  braquiíirot, 
"  ,80ul-       ' 


I.  Cirugia. 

-  .  .    »1  í 

kálp,  tumor:  frftaoía,  hápatoe^e. 

H«v»taefatl«o,  Adj«ttTO.  Anato- 
mía. Qoe  perteneos  ftl  higftdo  7  á  l4 
Tsaicala  <l«  U  hiél. 

BiiKOLoatA.  D«  Képato  j  oiffieo: 
frftnoáí,  A^olo-c^ti^ue. 

■«p»t«S<Btriea,  es.  Adjetivo. 
Anatomía.  Belktivo  >1  hígado  7  «1  es- 
tóm»go. 

EtimdlobIa.  De  Aé))«lo7  frútrico.- 
fr^noéa,  Aepato-gtulrtaue. 

HepKtockatrlds.  Femenino.  Medi- 
ana. Inflamación  del  hífc^do  7  del  es- 

Btikoi.o«1a.  De  hépMa  7  gatirüit: 
fntncfia,  hipato-ga»triia. 

HepMtocrafi».    Femenino.    Anata- 


grapheín,  deacripoióa:  fruioAa,  hépa- 
tographie. 

Hepatelacte.  Femenino,  Tratado 
sobre  si  bieado. 

Etimolosia.  Db  hipaio  7  el  giiego 
láoot,  tratado:  franois,  hépatoiogie. 

Hep*t4i*(o,  cB.  Masculino  7  feme- 
nino. Yaraado  en  bepatologla. 

HepatdolUs.  UaaonUno.  Ifadicína. 
Hernia  en  al  hígado  4  trarée  del  om- 
bl^o. 

SÍTiMoi.otiÍA.  De  hépiUo  j  el  giiaeo 
.  onipAoCd*  (duqpaxdc),  ombligo:  franoéa, 
Atenta  mpAote. 

Hep«t«neM.  Femenino.  HaáXdita.. 
Deyeooiún  oopiosa  de  materiaa  for- 
madas en  gran  parte   da   bilia  casi 

BnMOiiOol*.  De  hépaio  7  el  griego 
rh^n,  manar:  franoéa,  hépatorrhée. 

HciMt*t«mf*. Femenino.  Anato- 
mía. Diaeooión  del  Mgado. 

i!riMoi.0(tlA.  De  hépato  j  el  griego 
tomé,  aeccidn:  fcanoéi,  hépatolotnie. 

■epMAM^w.  Haaenlino.  AnalOTnia. 
Inatmmento  para  la  diaeoai¿n.  del  hí- 
gado. 

HepaMxtl*.  Maaaiüino.  Zoología. 
Género  de  gnaanoa  inteatinalaa. 

ETiNoi.oaiA.  De  Mpato  7  al  griego 
zyton,  (EiUov),  madera,  por  aemejana» 
de  oolor. 

Heft«e»Bt«,  te.  Adjetivo.  Botárüoa. 
Que  tiene  aiate  eapigaa  d  agnüonea. 

EimoLoetA.  Del  gnego  A«piá,  aiete, 
7á^ant^,  eapina:  framjáa^Aaplaoanlha. 

■e9tae«)r««.M*aenlino..  EioTA- 


'Haptaeorda.lCaaonlüio.  Jtfúttoa.  La 
■éptima  eepeoie  comprendida  en  el 
diapaaón  A  octava.  [|  Siatema  miuncal 
de  siete  uotaa.  ||  Adjetivo.  Epíteto  de 
todo  inatmmanto  qne  tiene  cnardaa. 

EnMOLOslA.  Del  griego  ImáxopSec 
(heptáchordo*);  de  h^tá,  aiate,  7  cAor- 
de^  cnerda:  oatalin,  heptaeorda;  trux- 
o4a,  heptaeorde, 

HepteearU*.  Uaaonlino.  HnrTA- 

HepU4a.  Femenino,  üonjimlo  de 


ETiiioi.oatA.  Del  griego  ftiipiá,  aiete, 
7  dáctUo;  franoéa,  hepiadaelj/te. 

Hepteedr*.  Maaoalino.  Geometría. 
Bólido  terminada  por  aiete  planea. 

BtinolosIi..  Del  griego  Aej) id,  «lele, 
7  «ira,  oara:  franoéa,  heptaedrs. 

Heptáai*.  1*.  Adjetivo.  Botánica, 
Oompnoato  de  aiete  fuamentoe.  H  Hoja 
Hoja  pennada  qne  ae  ba 


y  phyllon,  hoja:  franoéa,  A^iapAvUe, 

HeptAÁM*,  ■«.  Adjetivo.  Eoo  qoa 
repita  aiete  veoea.  ¡|  Femenino  plural. 
Laí  HBprAroaAa.  Nombre  de  nn  pórti- 
-}  de  Olimpias  qne  tenia  aiete  eooa. 

Heptesfnee,  ■*«.  Adjetivo.  Boiá- 

ica.  Splteto  de  laa  plantea  que  tienen 
aleta  piatUoa  en  oada  flor. 

EtiholosÍa.,  De  heptagitúa:  franoéa, 
heptagi/ne. 

HeptaclMla.  Femenino.  Botániea. 
Glaae  de  plantas  oomprenaiva  de  to- 
daa  Ina  qua  tienen  aiete  piatilos  en 
oada  flor. 

EiuolobIa.  Del  griego  h«piá,  aiete, 
y  gyné,  hembra,  piatilo:  franoéa,  Aep- 
\tagynU. 

HeptBcfBlee,  ea.  Adjetivo.  Botátti- 
oa.  OoDoerniente  &  la  beptaginia. 

Haptacoaal.  Adjetivo.  Balativo  al 
heptágono.  J  SúLinoa  BKn-AaoiALU. 
Ceomelrid.  Sólidoa  0Q7B  baae  ••  nn 
heptágono, 

BmoLOQlA.  De  heptágono:  franoéa, 
htplasonai. 

HeptCcoBo.  Haeonlino.  Geometría. 
Polígono  que  oonBta  de  aiete  ladoa  7 
aiete  énguoa.  Se  usa  también  oomo 
a^etivo.  I  FortifioaiáAn.  Obra  oom- 
paeata  de  atete  b«atÍones. 

ETiMOLontA.  Del  griego  áiExdyuvoc; 
de  énrd,  siete,  7  rSvot,  Mignlo:  latín, 
haetSgdniu;  italiano,  ettagono;  catalán, 
hept^ono;  franoéa,  Mplogona. 

HeptaáérM».  Famanino.  La  sép- 
tima parte  de  nna  ooaa, 

EnaOLostA.  Del  griego  heftá,  aiete, 
7  mero»,  parte. 

~     "    -  -      «B.  Adjetivo.  Botdi»!- 
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cu.  Oonoennisuta -á  la  haptaudti».  | 
Que  tíflue  siete  estambra!. 
Kevtudiw,   Ora.    Adjetivo.   Hbp- 

TljiltBlOO. 

EtiholmiIa.  De  heptandria;  &aneé*, 
A«ptan(Jre. 

HBBU>e^a,  na.  AdjetÍTo.  Zoolo- 
910.  qae  tiene  siete  tentáonloa. 

ErmoLoalA.  Del  griegro  heptá,  iiete, 
T  nenia  (vfjjia),  fifameato:  frailaba, 
heplanime. 

HcptaBCBlar.    Adjetivo.  HapiAoo- 

■«pteaMrea,  r«*.  Adjetivo.  Boló- 
niea.  Qne  tiene  Biet«  anteras  ó  siete 
estamorea. 

ErmoLoaiA.  Del  griego  heptá,  siete 
y  anthérot,  florido:  franoáe.  heptan- 
Iháré. 

Heptavétala,  la.  Adjetivo.  Botáni- 
ca. Compuesto  da  siete  pétalos. 

SnuohOQÍÁ..  Del  griego  heptá,  siete, 
7 petalo:  írAuaéi,  AeplapAate. 

neptarea  Maecialiao.  Cada  ano  de 
los  siete  jefes  de  la  heptarqola. 

ETmoLooÍA.  De  heptiú'quia:  francés, 
heptarque. 

Heptar^vfa.  Femenino.  Gobierno 
ooastituldo  por  siete  personas.  Apli- 
case particnlannente  k  los  siete  rei- 
nos formados  por  los  ingleses  y  los 
Bajones  dnranCe  los  íiglos  v  y  vi. 

BtikolooIa.  Del  griego  imí  (heptáj, 
siete,  y  IpXil  (árchej,  poder:  francés, 
heptarchie. 

He«tár4[Klc*,  ea.  Adjetivo.  Kela- 
tivo  tt  la  heptarqnfa. 

BvmoLoslA.  De  heptarqttia:  úranoés, 
h^iareliique. 

Heptaa¿palo,  la.  Adjetivo  Botánica. 
Qne  est^  formado  de  siete  sépalos. 

ETiuoLoatA.  Del  griego  A«piá,  siete, 
7  tépalo: li^aaéB.heptaiipale. 

Heptaaflaba,  ba.  Adjetivo.  Gratná- 
liea  y  poética.  De  siete  silabas. 

ErufOT-ootA.  Del  gtiego  inrct,  siete, 
7    ouXXaCiJ,  aliaba:    francés,    heptasy- 

Hei»t«teae«.  Masonlino.  Conjunto 
de  los  siete  primeros  libros  del  Anti- 
guo Testamento. 

EriMOLoaiA.  Del  griego  éicrcÍTtUKo; 
[heptáleukot};  do  Ifmd  (heptá),  siete,  y 
^ñfoiíteüchot),  instrumento,  volóme  a, 
libro:  francés,  heptateugue. 

MepUteMa,  aa.  Adjetivo.  Zoología. 
Epíteto  del  animal  qne  eati  dividido 
en  siete  articulaciones. 

BTIBOLOafA.  D(~ 

j  tome,  seeoidn,  ( 

Ser.  Activo  autionado,  Htosa. 

Heraeanta.  Has» aliño.  Botánica. 
Nombre  cientlflco  de  la  angélica. 

ErmoLociiA.  Del  griego  Ispdc  (hie- 
rtt),  Mgrado,  y  fUuinUa,  espina. 


■•rAeOMMi,  Haaenliiui  pinrel,  Ido* 
HialOLiDAS;  deaoendientes  de  Héron- 
les  que  ss  estableaieron  en  «1  Pelo- 
panoso.  |¡  Singular.  Nombre  de  aa» 
mancha  de  la  luna,  g  Véase  Htecm:.**. 

SirmoLoalA.  Del  gnego  ^pt^XaíSijc 
/ha-akleidetl  j  de  "Efráiaflc,  Héreml«a: 
latín,  hereuiulae,  nombre  da  los  prln- 
oipas  descendientes  de  Héreolea; 
francés,  héraetitUí, 

Heraeli*.  Masculino.  Oron^lo^íA. 
lies  bitinio  que  tenia  Teintioob.0  dina, 
como  nuestro  mea  da  febrero. 

HarAcIIto.  Uasonlino.  Miembro  dA 
ana  secta  que  usíaba  el  matrímoBÍo 
~  la  salvaoién  da  loa  pirvuloe  oon  el 


EtimolociIa.  De  heraeliimo. 

HeriKlaa.  Femenino.  OieBOÍa  del 
blasón,  ó  sea  el  conjunto  da  sos  ami- 
b  lemas. 

ETiMOLoafA.  De  h^ráUUeo:  trmnatm, 
l^h¿raldique. 

■erildlea^ente,  Advsrbio  de  mo- 
da.  Según  los  principios  de  lierAldioa. 

EriKOLoalA.  De  Aerdklioa  y  el  sufijo 
adverbial  menl«. 

■«rAlAie»,  na.  Adjetivo.  Lo  perte- 
neciente al  blacén  }  al  qna  se  dedica 
á  esta  oienoia.  Se  usa  también  como 
sustantivo  en  la  última  acepción.  || 
OoLuiiaA  hibIldioa.  Arquíteclani.  Ia 
qne  lleva  en  sn  fnste  escudos  blaao- 
nadoB.  II  CiSHOiA  hsb¿i.dioa.  La  qne  aa 
ocupa  espeDÍalmente  d«  las  armas  y 
fiestas  de  la  antigna  caballsrla. 

Etimoiosía.  De  heráldica:  cataI4n, 
heráldich,  ca;  francés,  hératdique, 

■eralAe.  Masoulino.  Bit  di  abhas. 

EriHODoolA.  Del  Alemán  herotd:  bajo 
Uitla,heraldu>,  Aaratdu(,'italiano,aral- 
do;  franoéH,  íi^rouí;  oatalin,  herál,  Ae- 
ra It,  herau;  portugués,  araitto,  faraute. 

Herátala.  Femenino.  HiitoHa  nata- 
ral.  Especie  de  ostra  fósil,  pequefla  y 
oblonga. 

Herbáee*,  eea.  Adjetivo.  Botánica. 
Lo  qne  tiene  la  natnralesa  de  Ja  hier- 
ba ósns  calidades. 

EriNOLoatA.  Del  latín  AerbdcAM, 
berbáaeo:  catalán,  herbáceo,  a;  fran- 
cés, herbacé. 

Herbajeo.  Mascnlino  anticuado. 
Herbaje,  derecho  que  ae  paga  por  ra- 
sen de  pastos. 

Herbajar.  Activo,  Apacentar  ri  me- 
ter uno  sus  ganados  en  alguna  dehe- 
sa i)  prado  para  qne  pasten.  ¡|  Neutro. 
Pacer  é  paatar  el  ganado.  Se  usa  tam- 
bién en  esta  acapoiún  como  activo, 

BtmoLoelA.  De /lerbai'e;  catalán, 
herbajar,  arrancar  las  hierbas;  heriat 
avetlere;  antiguo,  herbejar,  pacer. 

Merbale.  Mascnlino.  KÍ  conjunto 
de  hierbas  que  se  orlan  en  toa  piados 
y  dehesas.  1¡  Cierto  derecho  qua  00- 
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tean  lo*  pnaUo*  por  el  p*ato  da  loa 
gajisJoB  tbraateroa  an  ana  Urttinoa 
«onoajilaa  j  por  al  »TTSdamiento  de 
los  pastoB  j  deheaaa.  ||  Un  tribatoqva 
•n  Im  eoron*  d«  Amiróa  aa  pa^«b»  i, 
loa  rayaa  al  principio  d«  va  remado, 
por  raadn  j  á  proporaiAD  de  loa  gKna- 
dOB  mayorea  y  menorea  que  eada  ano 
pooflf».  tt  Tala  iapera,  aemajanta  al  ea- 
isalote,  osada  antignamente  en  Eapa- 
fls,  la  enal,  por  aar  hacha  de  hierbal, 
■e  UamA  asi. 

EruMtOAlA.  Del  latin  herba,  hierba: 
bajo  latín,  herbatieum,  raferanta  al 
dwaoho  de  paatar;  del  latfn  AarfrñJf- 
eu*r  herbívoro,  que  paca;  italiano,  rr- 
b^ggio;  francas,  herbagt;  oataltn,  htr- 

Herbafeav.  Activo.  Herb^ar,  por 
paitar  el  ganado, 

Merk%J«r«.  Haaoulino.  El  que  to- 
ma en  arrendamiento  el  herbaje  de 
loB  prados  6  dehesas.  ||  El  ana  da  en 
arrendamiento  el  herbaje  ae  ene  de- 
heaaa ó  prados. 

SnitOLOsf  A.  De  herbaje:  oatalAn  an- 


Mevbari»,  ría.  Adjetivo.  Lo  qne 
pertennce  á  las  hierbas  j  plantas,  [¡ 
IlaaonlÍDO.  BoTinoo.  |!  Botánica.  Co- 
lacoióu  de  hierbas  y  plantas  leoas.  oo- 
looadas  segrtin  arte  ea  libros  b  pape- 
lea. Llámase  tambidn  hisbibio  saco. 

EnKOLOalA.  Del  latin  htrbárlia:  ca- 
talán, herbañ. 

Becbaaea.  Maaontino.   Eapacie  do 

BecbatB.  Masonlino.  Botánica.  Gé- 
nero de  plantas  tunbeUferas. 

Hevbaaa.  Femenino  atunautatiro 
de  hierba. 

Harbasal.  Maecolino.  Sitio  pobla- 
do de  bierbaa. 

Herbecer.  Neutro.  Bmpeiar  i  na- 
cer la  hierba. 

Etikoi.obIá.  Del  latin  hérbficíre^ 

Hepbeelea,  ta.  Femenino  diminnti- 
TD  antionado  de  hierba. 

Herbellaa.  Femeuiao.  Oveja  flaca. 

Heibera.  Femenino  anticnado.  EiA- 

TASO  ó  TBASAnnO. 

BriHOi^ostA.    D«   hwheria:   franoée, 

■erterfa.  Femenino.  Paraje  donde 
se  venden  hierbas. 
ÜTutoLoalA.  De  herbar:  franoés,  hsr- 

■erbera.  Mascalino  antionado,  Mi- 
U/lia.  FoBSiUBADOR.  I  Anticuado.  Eid- 
FAOO  A  TiASAPsao.  Tiene  neo  hablan- 
do da  loa  animales  qne  pacen  7  m- 


ErmoLOstA.  De  A«rb*r{a. 

■erbasaela.  Femenino  antionade 
diminutivo  de  hierba. 

Herbf  eobi.  Adjetiva.  Zeolo^'a.  Qna 
vive  en  la  hierba. 

EnvoLootA.  Del  latía  htrí>a,  hierba, 
7  vigre.  habitar:  francM,  kerAieelí. 

HerbUi«ael«B.  Femenino.  BoldMi- 
on.  Desarrollo  de  laa  hierbae. 

BtimolooIa.  Del  latín  Aarta,  hierba, 

ficáre,  tema  freenentativo  de  facirt, 

HerbUbnse.  Adjetivo.  Zoólo^ia.  Pb- 
recido  i  la  hierba. 

StimolooIa.  De  hierba  7  /«mut.-  tim- 
cíe,  herbiforní». 

■erbfvere,  ra.  Adjetivo  que  ae 
aplioa  A  todo  animal  qae  ae  alimenta 
de  vcftetatei,  v  más  especialmente  4 
lo*  qne  paoen  hierbaa, 

ErtMOLOolA,  Del  latín  ft«rAa,  hierba, 

corare,  comer;  fraooAi,  karbivor». 

Hetbalade,  4a.  Adjetivo  qne  •• 
aplica  i  lea  coaas  infloionadae  con  su- 
mo de  hierbal  venenoaaa;  como  dar- 
doa,  flechas,  etc. 

Herbelapla.  Uasonlinn.  El  que, 

n  principios  oientlflcos,  se  dedica  4 

reooKBr  hierbas  y  plantas  medicina- 
lee  para  Tenderlas.  |  Metáfora.  La 
persona  extravagante  y  rara,  ||  Anti- 
onado. BotIkioo.  11  Adjetivo  antioTia- 
do.  HutBABio,  Dor  lo  qne  pertenece  4 
laa  hierbas  7  plantas. 

EtimoloqIa.  De  herbario:   ttatalia, 

Herboteeer.   Nentro    antionado. 

HlHBSOSB. 

Merbellaar.  Nentro  antionado.  fie- 
Idniea.  HaiBoaiiAa. 
Herberlata.  Mascalino.    HmaobA- 

ErmoLostA.  De  hsrbolMrio:  franoél, 
fterfroriilc. 

Herberlaterfa.  Femenino.  Oomer* 
oio  de  hierbas.  ||  El  lugar  donde  ae 
venden  hierbas  medioinalaa. 

ErtMOLOstA.  De  htrboriita:  franoé*, 
herboristerie. 

HerbM-laaelta.  Femenino.  IMáai- 
ea.  La  aooián  7  efecto  de  herboriaar.  | 
SlineralOTia.  Dibujo  particular  de  nna 
piedra  herborisada. 

ETT«oi>oofA.  De  kerboríxan  fraaeis, 
herboritation. 

Herbarlaade,  «a.  ¿djetivo.  Q«e 
tiene  herborisaciones. 

EnMOLoaiA.  De  herbori*ar:  íraae<i, 
herfiori*¿. 

■erborlasAar,  va.  Adjetivo.  Qme 
berborÍEB.  Üsase  tambitn  como  sns- 
tantivo. 

BtiholosI  A.  De  herboriiar:  franaée, 
herboratiltur. 

Merberisaatb.  Participio  activoda 
b*rboriiar.(tAdjetlYO.  Que  hwrboiiaa. 
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Hc*b*riBBr,  Nsntro.  Botánioa.  An- 
du'  por  montas,  Tdlles  7  campoB  re' 
coaooiendo  j  teaogieiiao  hierbea  y 
pUiit»>. 

EriKOLoafA.  De  herboritta:  frkncia, 
heboriier. 

Hcrhoao,  aa.  Adjetivo  f  oe  ■•  apUiu 
4  loe  aitioi  poblados  da  hiarb^. 

Etiiiolosía.  Del  Istín  Aerboiui;  ita- 
liano, erbotoi  franoés,  herbeux,  porta- 
gnis,  hervoio;  oatalAn,  herbót,  a, 

■«rbndo,  á».  Adjetivo.  Hnsosa. 

BtiholouIa.  Ds  A«r6aio.'  franoás, 

Herevl*.  MmodIíuo.  ConqvüioUigia. 
Genero  de  coaohas  miorosoúpioaa. 

EniioLoaf*,  Del  griego  Ipxoc  (hér- 
koi!,  reointo,  oircnito,  por  sameJAnia 
de  forms. 

H«re«t«etá*le*.  Femanino.  Forti- 
ficación. Arte  de  fortificar  las  plaeas. 

SiiKOLoali.  Dal  griego  hérkot,  re- 
ointo, j  teMon^e  (■ctxiovix'^),  arta  de 
construir;  francés,  hercotecloniq'oe. 

BeramlsBAKse.  Sostantivo  j  adje- 
tÍTO.  Natural  6  propio  de  Herenlkno, 
autigoa  cindad  da  Italia. 

ETiMOLOeít.  Del  lattn  ^«rciUánéruit. 

HercBUae»,  ■««.  Adjetivo  anti- 
ooaáo.  HsBcúi.ao. 

Etimolooía.  Del  latín  hsriadánsai. 

HevealaBs,  ■&.  Adjetivo  antioaa- 
do.  Emcúlzo. 

ÉiiuoLoof  A.  Del  latín  hereuLanxa. 

Hereilee,  le*.  Adjetivo.  Lo  párte- 


se asemeja  kélbi,  siu  onalidades. 

£TiKOLoaÍÁ.  Del  latín  herclUéui:  ca- 
talán, hercideo,  a¡  franoés,  herculáan. 

Htfreales.Uasoulin  o  metafórico. 
Hombre  de  mnchafnersa.  ||  La  epilep- 
sia á  gota  coral.  ||  AUronotnia.  Una  de 
lai  constelaciones  boreales,  oonooi- 
das  por  los  antiguos ,  la  cual  eati 
prúiima  al  Serpentario. 

ETiifOLtiatA.  Del  griego  'HptxxXfK 
(Uerakleij;  de   Héra,   llérai,   Juno,  y 
klíot,  gloria:  latín,  HercOtei;  catalán, 
Hercúlea;  Canoas,  Hercule. 
_  Herealln*,  mm.  Adjetivo  «ntiooa- 


Hvrcila.  Adverbio  de  lugar  anti- 
ooado.  Cerca,  junto. 

BilHOLOoÍA.  De  heredad. 

Heredable.  Adjetivo.  Qaa  pueda 
heredarse. 

BTiHOLoaf A.  De  heredar:  francés,  hi- 

Heredad.  Femenino,  f  arción  da  te* 
rrano  onltivado.  ||  Antioaado.  Haoiim- 
DA  de  campo,  bienaf  raleas  i  poséalo- 


nes.  H  Anticuado.  Hbkbmua.  |  mi  aSo 
T  vai.  T«a*e  Tiirsa. 

ÜTiMOLOalA.  Del  latín  haerédíla»,  b^ 
rancia:  italiano,  ereditá;  jaseis,  héré- 
dité;  catalán,  'leretal  y  hereladeta,  pe- 
qnafia  heredad. 

Heredad*,  da.  Adjetivo.  Haobkda- 
Do.  nsaee  también  como  anstantlvo.  Q 
Que  ha  haredado. 

EnMOLoalA.  De  heredar:  catalán,  A*- 
relat,  da;  &aseés,  hirüi;  italiano,  «r^ 

Hei«d«Je.lt*aonlino  antiensido. 
HsaBBOiA. 

EtimolooIa.  De  herencia.-  provniakl, 
herelalge;  frana¿s,  Mritage;  italiano, 
ereditaggU. 

Hereda^lenta.  Masoalino.  M*.' 
QiiMnA  da  campo.  (|  Antiooado.  Embsm- 

StiMOíoatí,  De  heredw, 

HeredaBaa.  Femenino  anticoado. 
Haoibhda  de  campo. 

Heredar.  Aotivo.  Adquirir  algon» 
herencia  por  dísposioián  testamenta- 
ria 6  legaL  l|  Darle  á  uno  heredades, 
posesiones  ó  bienes  raleas.  ||  Uetaío- 
ra.  StLoar  ó  tener  los  hijos  las  inoliuA- 
oiones,  propiedades  6  temperamento* 
de  sus  padres.  1  Instituir  ano  á  otro 
por  su  heredero.  {|  Antiauado,  Adqñ- 
rir  la  propiedad  ¿  dominio  de  algún 
terreno.  ||  ¿HibcdIsiblo  6  dAHiitaLo? 
Expresión  proverbial  que  da  á  entaa- 
der  la  facilidad  oon  que  se  malgastan 
los  caudales  qua  no  ha  costado  traba- 
jo adquirir.  H  Qmur  1.0  hssbda  no  l« 
HDITA.  Refrán  que  se  dice  de  los  hijos 
que  salen  oon  las  mismas  ÍDclitiacio~ 
nes  y  propiedades  que  tienen  sus  pa- 
dres. II  QUISS  HO  HISIDA  so  1»DBA.  Hs- 

frán  con  que  se  denota  ser  muy  difí- 
cil que  nno  jante  grandes  caudales  7 
riquesas  sólo  con  su  iadnstria  y  tra- 
bajo. 

EtimclosIa.  Del  latín  Aooreditórs: 
italiano,  eredare;  franca,  hériUr;  por- 
gads,  heredar;  provetwal  7  catalán, 

Heredere,  ra.  Masculino  7  femeni- 
no. Persona  á  quien  Hrtenece  ana 
herencia  por  disposioiOQ  testamenta- 
ria é  legal,  jl  Anticuado.  El  dnefto  de 
alguna  heredad  6  haredadee.  ||  Metá- 
fora. El  que  Mkoa  ó  tiene  las  inclina- 
ciones ó  prapiadadas  ds  sas  padres.  E 
roBioso.  El  qtse  no  pavde  ser  ezclaldo 
de  la  herencia  por  el  testador  sin 
oaasa  legitima.  \\  Ibstttdib  dbbbdkso 
6  roK  bbbbdmm  i.  KiM/tao.  Frase.  Fo- 
reme.  Nombrar  á  une  heredero  en  el 
testamento. 

StimolosIa.  Del  latín  haeret,  haeré- 
di*:  italiano,  erede;  &ancés,  hárüieri 
portngués,  heredeirof  provanaal,  Aer«- 
ííer,  eretier;  catalán,  béreu,  va. 


lyCoogle 


■«■«4fp«t)b  Oomfin.  P«aonft  que  ! 
con  kstnoias  prooor^  proporción kr«e  ' 
h«Teiioi«a  A  legftdoa.  I 

BTmoLoatA.  Dal  latín  AturecirpAii; 
de    a«res,    heredero,  y  pelare,  rof;ar. 

^e»edJ.»«We.  Adjetivo  uitisnüdo. 
Lo  qaa  puede  heredaraa. 

Mere dtfrtemeate.  Adverbio  d« 
modo.  Por  taereucik. 
_  Gmioi.oalA.  De  hereditaria  j  el  lafl* 
JO  adverbial  mente:  oataláa,  heredUá- 
rtatnenl;  francés,  héréditairemeaU  iU-- 
Ueno,   ereditariamenle;  latin,  haeredi- 

H*ve4tterl*,  ri>.  ¿djetiro.  Lo  qne 
perteneott  á  la  hereDQÍa  ú  se  adquiere 
por  ella..  |{  Metáfora.  Se  aplica  k  las 
mcUnAoioaea,  ooBtnmbrea,  virtadaa, 
'vioioa  A  eofermedadea  qne  pasan  de 
padrea  á  lüJoB. 

Etiiiai.oat*.  Del  latín  kaereAitáriía, 
forme  de  íuiereí,  heredero;  italiano, 
ereilítarta;franoéa,  Aef-Aiitaír«,'proTea- 
EAI,  /leredilan:  oataláo,  hereditari,  a. 

Hereje.  Femenino  antiooado.  La 
mojer  hereje. 

■«r«i|«>e,  a».  Haaonlino  y  femeni- 
no eumentativo  da  hereje. 

EtiholosIa.  De  hereje:  catalán,  h«- 
^etjág,  herettOÉsa. 

ñei«J«.  Goman.  El  oriatiano  qne,  en 
iBeteria  de  fe,  ae  opone  oon  pertina- 
oie  A  lo  qne  cree  y  propone  la  Igleai» 
c»tAlioa,  revelado  por  Dioa. 

,  EnHOLoelA.  fiellatln  haretieui: ita- 
lieno,  erelico;  franoéa,  héréliqxte;  pro- 
ve  naal  y  catalán,  hefelge, 

Bert^B.  Femenino.  TtuÁogia.  Error 
Volantario  en  materia  de  te,  aoetenido 
con  pertinaoia.  Jl  Metáfora.  Sentenoia 
errónea  contra  loa  irrefragables  orin- 
cipioa  de  alcona  ciencia  ó  arte.  {|  Me- 
táfora. Palabra  javamente  injariosa 
Dontra  algnno.  |i  Familiar.  Oaseitía. 
fiTiHOLoaU.  Del  griego  aCpamc  (hoire- 
til),  opiniáu,  forma  de  iiCpttv  (haireín/, 
•legir:  latín,  haerésit;  italiano,  ereiia; 
&anote,  herAie;  proTensal,  neregia, 
eretgia;  catalán ,  htrelgia. 

Herviste,  te.  Maaonlino  y  femeni- 
no «amentatÍTO  de  hereje. 
EtiholobIa.  De  hereje. 
Meréa.  Femenino.  Eepeoie  de  le. 
gnmbre.  |j  Tikos. 

Hereaete.  Femenino.  El  derecho 
de  anceder,  ó  la  anceaión  en  loa  bie- 
nea  y  aeoionea  qne  tenia  al^no  al 
tiempo  de  bq  muerta.  J|  Loa  bienea  y 
derechoB  qne  ae  heredan.  ||  TAaiavra. 
Forente.  Aquella  en  que  no  ha  entra- 
do a4n  el  neredero,  6  en  qne  no  ee 
han  haoho  aAn  laa  p  artioionea. 

ETiNoi.ofltA.  Del  latía  Aa«i*e*,  here- 
dero: catalán,  heréntia. 

Hereelarea.  Uasenlino,  El  aator 
de  nna  herejía. 


BriiiOLoatA.  Del  rriego  alptmetpxiK 
(hceretiárehétj;  de  Mairui»,  opinión  se- 
parada, y  arihá,  gobierno;  dp^nv  (ár- 
rÁon),  jefe:  latín,  haaresiárdia;  italia- 

1,  eráiiarea;  francos,  hA-Margua;  oa- 

.lán,  heretiarca. 

Merealespaffe.  Femenino.  Histo- 
ria de  laa  herajlaa  y  de  loa  harejeB. 

EtimolobIa.  Del  griego  hairetii,  he- 
rejía, y  graph^a,  deacripción:  fran- 
□ís.  háritiographie. 

HepealelesiB.  Femenino.  Tratado 
sobre  las  herejlaa. 

ErieoLoaf  A,  Del  griego  haireiii,  opi- 


uasenlino    antienado. 

■eretleal.  Adjetivo.  Haalnoo. 
Heretleer.  Neutro  auticoadOi  Sos- 
tener oon  pertinaoia  al^na  herejía. 
EriHDLOafA.  De  herética. 
Heretleíaad.  Femenino.  Dogrnatit- 
u.  Orado  mayor  A  menor  de  berula 
1  una  propoaiaión.  ||  Onalidad  de  he- 

GtimolosIa.  De  herétieo:  franoéa,  hé- 

■ertftieo,  ea.  Adjetivo.  Lo  que  per- 
tenece á  la  herejía  6  al  hereje. 

EiiMOtoalA.  Del  latín  hagritíeut;  del 
griego  aCprtixóe  (AoAnauíA}:  catalán, 
herétieh,ea¡heretical;tTa.TíQéa,hírét%qae, 

■erf».  Femanino.  Pago  de  hereda- 

B  oultivadaa,  pertenectentas  ragn- 


Hertbee.  Femenino.  Madre  de  loa 

Herida.  Femenino.  Botnra  hecha 
en  laa  oarnea  con  algún  instrumento, 
ó  por  efecto  de  fuerte  ohoqne  con  un 
cuerpo  dnro.  1]  Anticuado.  El  golpe 
de  las  armas  blaneae  al  tiempo  de  he- 
rir oon  ella«.||Metáfora.  Ofensa,  agrá, 
vio.  H  Metáfora.  Lo  que  afliea  y  ator- 
menta el  ánimo.  ||  Cetreria.  El  par^e 
donde  se  abate  la  caía  de  volatería 


Abrirla  y  dilatarla  para  oonooer  bien 
el  dafio  y  curarla  oon  más  seguridad. 
|{  BiMovAB  LA  HiBiDA.  Frase  matafdri- 
oa.  Beoordar  alguna  cosa  que  cause 
sentimiento.  {]  Bbboi.(.ai  roa  i.a  bibi- 
DA.  Frase.  Bohiir,  despedir  el  aire  in- 
terior por  ella.  £Buoi.i.AB  ó  ■■■t»ak 
poB  u  HsainA.  Frase  metafórica.  Ex- 
plicar con  alguna  oeasíón  el  senti- 
miento qne  estaba  reservado.  |¡  Tooab 
i  Ai^UBo  BB  LA  HBBIDA.  Fr»Be  metafó- 
rica. Tooarle  alguna  especie  aobre 
que  está  resentido.  IIPombb  bl  divo  ■■ 
LA  HBBiuA.  Frase  metafórica.  Toear  el 
ponto  de  la  dificultad. 
I     ■moLoaiA.  Da  harír. 
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■crtáel*.  FsmenÍDO.  Eap«cie  de 
pÍMtrra  Iftrft»  T  angosta. 

H«rl4«r«.  Mftscolitio  ftntieaiido.El 
luj^ar  donde  ee  hiere. 

HerM*,  ám.  Adjetivo.  Con  el  ad- 
verbio vial  es  el  graremente  assiDO. 
I)  AntÍDOado.  Biaamiirio,  pot  lo  que 
cansa  mucha  efaeíóa  de  saDftre. 

BriHOLoaiA.  Del  latín  feritu*  {A.oa- 
ftBiiiA):  oatalAu,  ftrii,  da. 

Herldar,  ra.  AdjetÍTo.  Qne  hiere. 
Üaate  también  como  siutantiTo, 

i4ar.  Activo  anticuado.  His>- 


HerÍBal«Kta.  MaaonlÍDo.  La  acción 
j  efecto  de  herir.  ||  El  ooncniBo  de  i 
□aleí  en  una  misma  diociún  6  entre 
última  aliaba  y  la  primera  de  la  i 
goiente. 

Hwtr.  Activo.  Bomper  ó  abrir  las 
carnes  del  animal  con  alg'Aii  instru' 
mAnto.  II  Glolpear,  sacndir,  batir,  dat 
un  oaerpo  contra  otro.  ||  Hablando  del 
lol  es  ba&ar  alguna  coaa,  esparcir  í¡ 
tender  aobre  ella  sua  rayos.  ||  Hablui- 
do  de  inatramentoa  de  cnerda,  pulsar 
los,  toe&rlos.  g  Hablando  del  oído  6  de 
la  vista,  hacer  loa  objetoa  impresión 
en  estos  sentidos,  cansar  en  ellos  al- 

Snna  aenaacidn.  ||  Metifora.  Hablan- 
odelalmaódel  corazón,  mover,  ex- 
citar algún  afecto.  |  Metáfora.  Ofen- 
der, agraviar.  Dlcese  más  comúnmen- 
to  ae  las  palabras  ó  escritos.  ||  Neutro 
anticuado.  Con  la  prepoaicida  de  j  los 
nombres  mano,  pie,  etc.,  temblarle  4 
nno  estas  partea,  padecer  convulsio- 
nes en  ellas.  J|  Beolproco  anticnado. 
Con  la  preposición  de  j  algunos  nom- 
bres, como  peste  ó  males  pegajosos, 
contagiarse,  infestarse.  ||  Metáfora. 
AcaaTAB,  HiiiB  la  dijlcuilad. 

EriHOLoafA.  Del  latín  (erlre:  italia- 
no, ferire;  francés  antigno,  ferir;  cata- 
lán, ferir. 

HerlUaMdel.  Masculino,  ¿oolo- 
gia.  Serpiente  ntny  da&ina  de  Mada- 


toiogía.  IfoDstrnosidad  caracteriíada 

Eor  la  reunión  de  algunas  de  las  sefia- 
_  >e  propias  de  ambos  sexos  en  nn  solo 
individuo.  II  Historia  natural.  Beunidn 
de  los  órganos  genitales  macho  y 
hembra  en  ciertos  animales  de  clases 
inferiores  y  en  ciertas  plantas. 

BruiotoolA.  De  hemiafrodita;  fran^ 
oás,  hermaphrodiMme. 

HerHaÚraáIts.  Adjetivo,  DIoese 
del  individuo  de  la  especie  humana 

Ioe  tiene  un  vicio  de  conformación 
B  loa  órganos  genitales,  que  da  apa- 
rÍAUoia  de  la  reanión  de  loa  dos  sexoa. 
XTaase  también  como  suatantivo.  ||  Dl- 
cese de  ciertos  aDÍmoles  de  las  ola- 


ses  inferiores^  qae  tienen  entrambo» 

s  masculino  y  femenino.  |¡  Apll- 

también  i  los  vegetales  ene  en 
al  rennen  ambos  sexoa;  esto  ea,  loa  es- 
tambres j  el  pistilo. 

ETmoLoalÁ.  Del  griego  'Bpfut^póSt- 
TOc,  personaje  mitológico  nue  partici- 
paba de  los  dos  sexos;  de  *fip|i4]f ,  Her- 
curío,  y'kfpoíht].  Venus  (Adadehia): 
latín,  Hemiafroditas;  italiano,  emio- 


HerBafMOlto.  Masculino.  HasHA- 


Hernan». Femenino.  Germania,L¡% 
camisa.  ||  Plural.  Germania.  Los  tije- 
—LS.  II  Gerrnania.  Las  orejas. 

EriMOLoof  A.  De  hermano. 

Hersanable.  Adjetivo.  Lo  que 
pertenece  al  hermano  ó  pnede  herm*- 

HeraanaMeBeate,  Adverbio  ds 
modo,  FKA-rxBRjiLliinri. 

Heraaanado,  da.  Adjetivo  metafó- 
rico anticuado.  Lo  qne  es  igual  y  nni- 
forme  en  todo  ó  alguna  cosa. 

Her^aaal.  Adjetivo  anticuado. 


•> 


Heraianar.  Activo.  Unir,  juntar, 
uniformar.  Se  usa  también  como  re- 
cíproco, II  Hacer  á  nno  bermamo  de 
otro  en  sentido  místico  ó  espiritoal. 

EtihologIa.  De  hermano. 

Hera*Da«tro,  tr*.  Masculino  y  fe- 
menino. Hijo  de  uno  de  los  dos  con- 
sortes, con  respecto  al  hijo  del  otro. 

BriMOboolA.    De  hermano. 

Her^aaaas».  Masculino.  Hebhaw- 

ETiwOLoalji.  De  herrtiandad. 

Herasaadad.  Femenino,  La  rela- 
ción de  parentesco  que  hay  entre  her- 
manos, II  Metáfora.  Amistad  Intima, 
unión  de  voluntades.  ||  Metáfora.  La 
correspondencia  que  guardan  algu- 
nas coaaa  entre  si.  j|  Metáfora.  Covka- 
DÍA,  por  la  junta  formada  para  ejerci- 
tarse en  obras  de  piedad,  n  Metáfora. 
Agregación  de  algnua  persona  á  una 
comunidad  religiosa  para  hacerse  por 
este  medio  participante  de  ciertas 
gracias  j  privilegios.  ||  Metáfora  an- 
tigua. Liga,  a  lianza  ó  confederación 
entra  vanas  personas,  y  la  misma 
gente  aliada  y  confederada.  i|  Anti- 
onado.  Hablando  de  bienes,  lo  mismo 
qne  sociedad  ó  compaflia  en  t*  acep- 
ción de  convenio  ó  ooatrato.  ||  ó  san- 
ta HaaMAinAD.  Tribunal  con  jariadic- 
ción  propia,  que  perae^ia  y  oasti- 
gaba  los  delitos  cometidos  raerá  da 
poblado. 
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Etihoi>oo1a.  Del  latín  germánitat: 
efttaláu,  germatidai. 

BArBiaadarae.  Reolproco  aoticna- 
do.  HiBMAMÁiBB.  II  ÁatiouKdo.  HBoer- 
■e  hermano  de  alguna  oomnnidad  re- 
Ufrioea. 

HerBa>n«>r.  Keatro.  Bar  el  tra~ 
tamienlo  de  herniano,  aiar  de  aste 
nombre  hablando  6  tratando  oon  al- 

■eraaaaeevr.   Neutro    anticuado. 
Naoerls  á  uno  algún  hermano. 
H«ra*>Mf*.  Femenino   antionado. 

OlMASll. 

HMFaianlea,  Ua,  tm.  Femenino  di- 
minntiTo  de  hermana. 

Herautnlev,  lio,  to.  Mascnlino  di- 
minntivo  de  hermano. 

Her»ao«,  na.  Haeonlino  j  femeni- 
no. Una  petsona  reepeoto  de  otra  con 
Suien  tiene  comanes  padre  7  madre, 
el  padre  7  la  madre  solamente.  (| 


Tratamiento  oas  mutuamente 

d  regnlar.  |l  Hetftfora. 


o  qni 

loe  cnflados.  ||  El  lego  6  donado  de  al- 
nidad '--  ""-'"-- 


Una  pereona  reiMcto  de  otra  qno  .__ 
ne  el  miamo  padre  qne  ella  en  aenti- 
'do  moral'  oomo  nn  Teligioso  respecto 
-de  otros  de  8d  miema  oMen,  ó  nn  cris- 
tiano reapeoto  de  los  demít  fieles  de 
. Jflsaaristo.  H  Metáfora.  El  que  es  ad- 
mitido por  ana  oomnnidad  religiosa 
4  narticipar  de  ciertas  gracias  7  pri- 
TÍlegioB.1  Met&fora,  B1  individuo  de 
algnna  hermandad  i  cofradía.  ||  He- 
tiiora.  Una  cosa  respecto  de 


o  fuera  de  matrimonio  respento  del 
legitimo.  IIC1.SBAI,.  El  que  lo  es  de  pa- 
dre 7  madre.  |  coadjutob.  En  los  re- 
gnlaroi  de    la  Oompaflla  de  Jesús, 


)  ti 

dre.  II  ni  riDBB,  tina  persona  respecto 
de  otra  que  tiene  el  mismo  padre, 
pero  no  la  misma  madre.  ||  i>si.  vbaba- 
30.  Provinoial.  QkSítiM.  \\  tolítioo. 
OdAido.  II  nn«iao.  Hbbi 


dre  ó  de  madre.  ||  Ebtbb  r 


LBOB.  Véase  Pi- 


Btim oLOotA.  Del  latín  aerniántu,  d»- 
rÍTado  de  germen,  germínii,  germen: 
italiano  germatto;  ítanete,  gemtain¡ 
«•tal&D,  germá,  na. 

■•rB»BBe«É    JCasonlino.    Nombre 

Jne  se  da  por  despreoio  &  loa  donadoi 
s  lu  úrdeaea  reugioca*. 


ETiMOLOotÁ.  De  tiermano  7  el  SDflj'o 
despectivo  uco. 
~emar.  Activo  antioaado.  DBStM- 


Dei/ernio. 

■tas.  Ha  son  lino.  Simulacro,  de 
□rigen  pelbsgico.  á  maneta  de  esta- 
taa,  ein  bracos  ni  piernas,  j  oon  sdlo 
oabesa  de  ana  oara  ó  de  dos  mirando 
atados  opoestoB.  Servíale  de  cnerpo 
una  estípite  oaadranKularj  adherido  A 
ella,  6  sobrepuesto  el  bnito,  que  eolia 
representar  4  Uercurio  ó  &  Baco  bar- 
bado y  Ariadna,  á  faunos  y  dríades,  A 
poetas,  á  filósofos;  7  alguna  vez  des- 
cendía de  los  hombros  el  palio  por 
delante  de  le.  estípite.  Fonlanee  cstoa 
pilares  como  indicadores  en  loe  cami- 
nos, como  adorno  en  loe  verjeles,  y 
para  afianiar  en  ellos  las  verjas,  ba- 
rreras 7  barandas.  ||  Busto  ó  cabeza, 
generalmente  oon  dos  caraa  opuestas, 

sarados  de  la  estípite. 

Stimoi.oo1a.  Del  latín  kernute;  del 
griego  'Ep|t1j£,  Ueronrio.  [Acaubiiia.} 

Her^eaa.  Femenino  plural.  Fies- 
■  ■      ■         en  honor  de 

AÍA.  De  Hermei:  griego 
if|ia[ci  (hermaia  ó  hemtaal;  latín,  her- 
mae;  catal&n,  hemtea$;  francés,  her- 

Herate«la.  Femenino.  Entomologfa. 
Género  de  insectos  dípteros. 

Hemeaéatlea.  Femenino.  Filolo- 
gia.  Aribhbkkbsídttca.  Arte  de  ex- 
plicar é  interpretar  la  mente  de  un 
escritor.  La  hsriiib£i7t:<ja  es  una  da 
las  aplicaciones  más  interesantes  de 
la  critica  lógica.  ||  HcrkesAotioa  ba- 
o*iD<i.  Explicación  de  las  Santas  Es- 
crituras, de  las  langusa  7  de  los  mo- 
numento* sagrados. 

EnüOLoalA.  Del  griego  lp)ii]v«iJtiv 
¡hermpTieúeinJ ,  interpretar;  íp[ir(Vfá(, 
ipjiiTVsUTTic  [hermeneia,  herméneitté»), 
intérprete:  latín,  hermeneutia;  fran- 
cés, herm¿netilique. 

HerBeaéntleo,  ea.  Adjetivo.  Con- 
cerniente i  la  hermenéutica. 

Etimología.  Del  griego  Ipjiavttmxdc; 
de  Ipjuvada,  interpretar,  explicar. 
(AoinniA.) 

HeraseslftHlVB*.  HaBcnlino.  Doc- 
trina de  la  secta  que  reconoce  por 
jefe  al  doctor  Hermes. 

HerB«BlBna,  nb.  Masculino  7  fe- 
menino. Hi*U>ria  f^eiigiota.  Persona  qae 
profesa  la  doctrina  del  doctor  Her- 
mes. Ij  Adjetivo.  Perteneciente  al  hei- 


ETmouMilA.  De  Herme».  .,  . 

HenM<tlewM«Bte.  Adverbio  de  mo- 
do. Jnnto  con  el  verbo  cerrar  sigDiflo* 
tapar  una  vasija  ó  tobo  oon  la  misma 
&at«ria  d«  que  ella  es,  abland&ndolk 
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BBEU  e 

al  fuego.  Se  dios  por  extensión  de 
todo  lo  que  está  bien  tapddo. 

EtiholoqU.  De  hermeiica  y  el  eafijo 
kdvsrbial  mente:  oatel&n,  hermética- 
msTtí;  francés,  herrnéliquem&ni. 

B«n«etlel4»d.  Femeniao.  Cuali- 
dad y  eetkdo  de  lo  oerrado  lierm6ti- 

ttvtméUco, 

á  la  filosofía  j 

al  egipoio  Hermas,  , 

rentes  ¿pooaa  haa  profesado 
rías.  II  Víale  Sbllo  BiaiiÉTiaa. 


eo,  e».  Adjetivo.  ApUoaaa 
a  7  i  los  libros  atriboidos 
lermfls,  7llos^e  endife- 


EtiuolosU.  De  líermet:  italiano 
ertnelico;  francés,  Asrniettou 

H«rBlalK.  Fem      ' 
ñero  de  mariposas  nootnrnas. 

HermluldM.   MaBcatino. 
Género  de  plantas  orqnlde 

EriMOLoalA.  De  hermittia. 

HemltaBÍB.  Femenino  antiaaado. 
Ermita,  santuario.  ||  Antionado.  Olan- 
■nra,  monasterio. 

HeraiMIAetli*.  femenino.  Botáni- 
ca. Balz  medicinal  qne  se  extrae  del 


fitEniíVíHífiíuonjj  ue  aerniet,  jnercario, 

T  dáckiylot,  dedo:  francas,  hermodao- 
tyU. 

■evModaete.  ICascnlino.  Bale  bul- 
bosa, blaaca,  agria  6  inodora,  orifci- 
naria  de  Orienté,  con  cnalidades  pni- 

EtimoloqIa.  De  hermodáetüa, 

Ber^ofemlaao ,  n*.  Mascnlino  y 
femenino.  DiBcipQlodeHermogenea.il 
C6i»iao  tuiBMoa»iABo.  Tltnlo  de  un 
saplemento  al  código  gregoriano.  || 
Adjetivo.  Perteneciente  á  Eetmóge- 
ues  6  BDB  doctrinas. 

ElriHOLoofx.  De  Hermógenes:  trtu- 
oís,  hemiogénierí. 

HerMosllfb.  Masculino.  Grabado: 
de  inscripciones  en  la  piedra. 

EnHOboafA.  Del  griego  'fip|i{¡t  (Her 
me*),  estatua  de  Meronrio,  y  lO-iivv- 
MyiutoJ,  yo    grabo:   francos,  harmo- 


ETivoLoatA.  Del  griego  Hermi», 
Heronrío,  y  grapMla,  descripoión: 
ñrancéa,  hermograpMe. 

HerasacrMeo,  BK.  Adjetivo,,  Oon- 
serniente  i,  la  bermograna. 

En  MOLO  al  A.  De  hermografia:  iran- 
cós,  herniogrc^kique. 

■«ratapám.  Hasoulino.  Ároueolo- 
gia.  Estatua  con  los  atributos  de  Pan 
y  de  Mercurio. 

ETiiioi.oafA.  De  Uerme»  y  Pwti. 

■etiHcaaHeat*.  Adrerbio  de  mo- 
do. Con  hermosura.  U  ICetáfora.  Con 
propiedad  y  perfaeeion. 


ETncoLoaf  A.  De  hermaia  y  el  snitjo 
adverbial  nienle;  catalán,  hermota- 
ment;  latín,  formóte, 

Hena*aMi4a,  d«.  Adjetivo.  Embe- 
llecido, do  o orado. 

EimoLoalA.  De  henntatar:  catalán, 
hertnotejal,  da, 

Heraieaeadar,  ra.  Adjetivo.  Que 
hermosea.  Usase  tambita  como  eua- 
tantivo. 

EmoLoalA.  De  hernioiear:  catalán, 
bermotejador,  a. 

Henaoeear.  Activo.  Hacer  &  pontr 
hermosa  una  aosa. 

EnnOLOatA.  Del  latín  formotáre: 
catalán,  hermotejar. 

Hersaoelea,  ea,  lia,  lia,  ta,  ta.  Ad- 
jetivo  diminutivo  de  hermoso,  sa. 

ETiMOLoafa.  De  karmoto:  catalán, 
herniotet,  a. 

HerHoalrla.  Masculino.  Armieolo- 
gia.  Estatua  con  los  atributos  de  Osi- 
ris  y  Mercurio. 

ExiHOLOalA.  De  Herma  J  Oñri». 

modo  superlativo  de  hermosamente. 

Mermaafalai»,  aut.  Adjetivo  super- 
lativo de  hermoso. 

EiiMOLoalA.  De  ttermow:  catalán, 
htrmoiisiim,  a. 

Merasaaa,  •«.  Adjetivo.  Lo  gran- 
dioso, excelente,  y  perfecto  en  au  li- 
nea.J{  Despejado,  apacible  y  sereno. 
Ael  deoimos:  ¡»BKoeo  día! 

EtimolosIa.  Del  latiu  fom\ostu; 
compuesto  de  forma,  forma,  y  déla 
desinencia  aboadanoial  tttuí:  catalán, 
hatyiói,  a;  italiano,  formoio. 

HerasaaaTa.  Femenino.  La  propor- 
ción noble  y  perfecta  de  las  partes 
con  el  todo,  y  del  todo  con  las  partes; 
conjnnto  de  cualidades  qae  hacen  á 
una  cosa  excelente  en  su  linea.  ¡|  La 
moj'er  hermosa.  |  ¡Qci  uBaaosnaA  nx 
axanscA  ó  na  Baaoioo!  Modo  de  ha- 
blar con  qae  se  nota  al  que  oon  pooo 
trabajo  qniere  oonseguii  macho  fru- 
to. I  jQoá  HaaMOSDKAl  Intarjeooión  fa- 
mibar  con  que  significamos  el  con- 
tento que  nos  ocasiona  alguna  cosa, 
como  cuando  decimos:  ¡qué  kbxmosd* 
KA  de  freieol 

EnnoLootA.  De  Aarmoio:  latín  for- 
niSiUati  catalán,  hermosura. 

HaraaBdía.  Femenino.   J 
Género  de  plantas  laureáoeas. 

ETiMOLoafA.  De  FraneÍMco  Hxul*- 
niR,  médico  naturalista  espaAol:  fran- 
cés, hemajidie;  catalán,  h^tuindia. 

Herala.  Femenino,  Cinigia.  Saoo 
que,  por  la  prolougaoién  del  perito- 
neo, se  forma  en  elombligo  6  laa  in- 
gles entre  los  músculos  del  abdomen, 
y  contiene  una  porción  da  intestino 
A  redaAo,  aire  i  agua. 
I     ErtaoLoaU.  Dai  griego  Ipvoc  (Mr' 
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noM);  dol  UUn  kemJo.-  itelikno,  «rnia; 
frftncAa,  Aerníe,'  oatelAn,  Asmio. 

■«ralarla,  wtm.  Adjetivo.  Ciru^'a. 
Análogo  ó  ooncemiecte  á  i%n  herni&K. 

11  SlCO   BBBBIARIO.    FOTOÍÓD   dS   p«rit0- 

sao  qae  as  prolonga,  en  forma  da 
t^oc,  delante  de  Ua  partes  afectAB  de 
hernia.  ||  Cibdjaho  bmuiabio.  Cirvja- 
DO  que  se  ooapft  partioalamienta  a& 
el  tratamiento  de  lae  herttiaa.  H  Vii- 
D&jaa  BaaaiAaioB.  Vendajea  deatina- 
doa  i  contener  laa  hernias. 
ErmoLoatA.  Da  harnúx:  franoía,  A<r- 

Hrirmle»,  e».  Adjetivo.  DIoeee  del 
individuo  de  un  antiguo  paeblo  del 
Lacio.  Uaaae  también  aomo  aaataati- 
vo.  |¡  Ferteaaoiente  i  sste  pueblo. 

" ''.  Del  latín    hamiout. 


(A«*i 


i±.) 


HerBlalB.  Femenino.  Botániea. 
Planta  peqneha,  d«  áorea  verdoaas,  á 
la  onal  ae  supone  la  virtud  de  ourar 
laa  hernisB. 

que  padece  heinia. 

EtikolosIa.  Del  latín  A«rntdfiw,- ca- 
talán, hemiái,  a;  franoAa,  hemieux. 

H«r>l*t«Mfa.  Femenino.  Oiru^. 
Operación  de  la  hernia. 

BrnoLoalA.  De  hernia  j  el  Kn*SO 
toni^,  aeccidu:  ft'aneii,  hemÍ4>tomie, 

Heralaia.  Hasaulioo.  SI  eirojano 
que  con  partionlaridad  as  dedica  i  ci 
lar  herma  B. 

EtimolosIa.  De  hemiario. 

Sthrma.  Uaacnlino   antionad 
Yerbo. 

■erBBta.  Oomún.  Peraona  que  pr 
feaa  el  hernutismo.  ||  Adjetivo.  Oon> 
cerniente  &  eate  aiatema. 

EtiholosIa.  DelaleinánA«rr«nAuifr.' 
francés,  hemute. 

HevMHtiBaí*.  Masonlino.  Doctrina 
de  una  saeta  cristiana, que  forma  una 
•ooiedad  religioaa  d  industrial,  ti  Bl 
modo  de  vivir  puro  7  honrado  de  loa 
hemntas  á  hermanea  moravos. 

£Tiii«LoatA.De  Aemubt.-franoés,  har- 


peor 
H< 

¿1.  |[  Plnral.  OorteaanoBfmiñistroade 
Herodes. 

BriKOLOSÍi.  Del  latín  ^«fvdíaniu.- 
nanees,  Mrodieni. 

Hérse.  Masculino.  Entre  loa  anti- 
raos  pafcanos  ara  el  qne  creían  naci- 
do de  un  diOB  d  de  ana  diosa  7  de  una 
persona  humana,  por  lo  cnal  la  repu- 
taban mal  que  hombre  y  manos  que 
dios;  como  eran  Hércules,  AquiTea, 
Bnaaa,  «te.  |  Bl  varón  Uuatn  j  fam»- 


_  f&bua.  U  Extensivamente,  al  princi- 
pal personaje  de  algún  suceso,  en  en- 
—  sentido  se  dice;  fué  el  hAboi  de  la 

ita;  ha  sido  el  BtaoB  de  la  reunión. 

ileralurn,  Ooleoción  de  poemas  ale- 
inanea,  Qnjo  asunto  es  semifabaloso 
y  ssmihistóriao.  Dichos  poemas  par- 
teneoen  &  loa  siglos  ziii  j  xiv. 

'"riMOLoalA.  I.  Del  aensorito  t«r, 

cnbrir;  várat,  va-a*,  varón;  uotrin, 

guerrero. 


■ereleaaieMte.  Adverbio  de  modo. 
Oon  heroicidad. 

ETiiioi,aQii.  De  heroiea  y  el  sufijo 
adverbial  mente:  oatolftn,  heróioamenl; 
francÍB,  héroiqíienietit;  italiano,  ^roico- 
tnenle;  latin,  héróíet. 

Herateldad.  Femenino.  La  cuali- 
dad de  lo  heroioo  ó  la  aooión  heroica. 

ETiMOLoaf  A,  De  heroieo:  italiano, 
eroieitá;  ftanoés,  hérOteiti'. 

'■«ralea,  ea.  Adjetiva  que  se  apli* 
A  tas  personas  famosas  por  sus  ha- 
BBflaa  A  virtudes,  7  lo  perleneoieate  A 
ellas.  I  Bfioo;  y  asi  se  dios:  poema  sa- 
noico,  poesía  heboica.  |  8e  dice  del 
metro  que  en  cada  lengua  se  tiene 
por  m4*  conveniente  para  escribir 
poemas  ípioos;  como  en  el  idioma  la- 
tino, el  hezimetro;  en  castellano,  si 
bend  ceas  lia  bo,  eto.jIA  i;a  bsboioa.  Ho< 
do  adverbial.  Al  uso  de  los  tiempos 
heroicos.  I  PiBruaAflsaoiCA.  Epíteto 
de  un  género  de  pintora  que  repre- 
senta grandes  sncesoa,  ||  TitNPOS  b>- 
Boioos.  Historia.  Aquellos  en  que  vi- 
vían loB  héroes.  Por  extensión  se  apli- 
ca A  todo  período  históricio  ennoble- 
cido por  grandes  y  gloriosaa  haaaflw. 

EtiholooÍ  A.  Del  gríego_^pnIxd;  (Ki- 
roihátj:  latín,  AcroÍDui;  italiano,  eroieo; 
francés,  hiíraique:  oatalin,  A«rdieh,  tu. 

Heralaoe«BlB«.  Adjetivo.  Qne  par* 
tioi^a  de  los  dos  género*,  heroioo  y 
oámioo. 

Her«le<asie*,   «a.  Adjetivo.    Hi- 

«OTOOOdlfTOO. 

Herolfteaelia.  Femenino.  lia  ae- 
oiún  é  el  efecto  de  heroiflcar. 

■•reUeadar,  ra.  Ntasoulino  T  fe- 
menino. Persona  que  heroifloa.  H  Ad- 
jetivo. Que  sirve  para  heroiflcar. 

Her«lfte»r.  Activo.  Elevar  al  ran- 
go de  héroe. 

BnnoLosíA.  De  héroe  y  fleár»,  tamlt 
foecuentativo  de  /oefre.  haoer. 

■erelmk.  Femenino.  La  mujer  ilnfl- 
tre.  y  famosa  por  sus  grandes  nsofaos. 
II  Protagonista. 


rótne):  latín,  heroína;  i 
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■eralB^a.  HaBoaUno.  El  ewijiiiito 
de  cuklidkdea  j  acoionea  qne  oolooftB 
4  «lg;nDo  en  Ib  olaae  de  héroe.  11  Acoián 
beroica.  &HÍ  material  como  morftlmaU' 
te  CQcaid erada.  ||  Heroicidad 
tida  en  pasión  ó  Libito. 


Merofats.  Adjetivo  aubicnado  qns 
■e  aplicaba  á  loi  poetas  épicos. 

HÓrpea.  Ambiguo  plural.  ¡Sedioitia. 
ünoB  granito e  rojos  y  arraaimadoe 

3ae  talen  en  el  cutis,  los  caales  onn- 
ec  mucho,  dan  oomeeán,  y  por  lo 
camilu  termiuao  en  una  costra  esaa- 
mosa  como  salvado  menudo.  También 
~    tiene  algún  uso  en  aingnlar. 

EtiMOtoafA.  Del  griego  tpiii]{  (hér- 
peij,  forma  de  Ipnu)  (bérpd!,  yo  m« 
arrastro:  francés,  herpe*;  Qatal¿>,  hér- 


.  Uascnlino  anticuado. 

HsaFBB. 

H«rpritlea,  ea.  Adjetivo.  ¡íedidna. 
El  qne  padece  de  herpes,  y  lo  perte- 
iiaoieu«e  á  esta  snfermadad,  en  cayo 
sentido  se  dice:  erupoió»  hibfítida; 
diátesis  hisfítiox. 

ETiMOLoalA.  Del  Krief(o  ienyixi.ií6í 
(AflUDBiuA):  francés, /teTTieti^rue,' italia- 
no, erpetico;  oatalén,  herpétich,  ca. 

Herp«ClBHa.  Uascnlino.  Uedicina, 
Estado  general  de  ciertos  herpétiooa, 
da  tal  manera  dispaestos,  ona  sufren 
de  oontinno  la  enfermedad,  ú  al  me- 
nos freonentea  reprodnocíouei  sn  día- 
tinto*  ponto*  de  ím  piel. 

H«rp«t«craf(a.  Femenino.  I>«a- 
ciipoiAnde  loa  reptiles. 

ETiKOLOalA.  DelgriegoipcptTdv  Ihar- 

Stón),  reptil,  y  grapheia,  desoripoión; 
asees,  herpétographie. 

BerpcMcrUeo,  e*.  Adjetivo.  Oon- 
eerniente  4  la  herpeto|;rafia. 

HerpeMv'^'^-  Uaacaliuo.  El  que 
se  dedica  i  la  herpetografia. 

Her9«t«leBi».  Femenino.  Hitloria 
natural.  Estudio  de  los  reptiles.  ||  Me- 
dioina.  Tratado  sobre  los  herpes, 

E*iNoi.o9ÍA.  Del  «riego  herpatán, 
reptil,  f  lógot,  trataao:  francés,  her- 
petologie. 

Herp«t*IAgleB.  em.  Adjetivo.  Pro- 
pio de  I»  herpetologla. 

Hervet41*c«>  Uaacnlino.  El  que  «a 
dedica  á  la  herpe  tolo  gla. 

Merpil.  Maaonlino.  Saco  áe  red  da 
temixa,  oon  mallas  anchas,  destinado 
i  portear  p^a,  melones,  etc. 

ETiKai,oslA.  1.  Del  árabe  ^rbol, 

9,  Del  griego  Iripttn'tMt'ní,  de  color 
de  pimpano  aeco.  {Acadskia.) 

M«nMa>  Adjetivo  que  se  apltc 
agu^  an  qne  se  apaga  nn  hierro  h»- 


eho  aaonaÉ  fl  Femenino.  Bapeeia  de 
cabo,  compuesto  de  variaa  pieíaa  da 
madera,  unidas  y  sujetas  oon  aros  de 
hierro  y  asa  del  mismo  metal.  ||  üka 
aasBADA  HO  ss.OALnaaA.  Expresión  fa- 
miliar oon  que  ano  se  excusa  onando 
ha  inonrrido  en  alguna  equivocación 
ó  ligero  error. 
Herrader*.  Masculino.  La  aceién 

Í  efecto  de  marcar  ó  seflalar  oon  el 
ierro  los  ganados.  ||  El  sitio  destina- 
do para  marcar  é  ss&alar  con  el  hia- 
rro  tos  ganado*.  U  La  estación  6  tem- 
porada en  que  se  aoostambra  &  mar- 
car ó  se&alar  con  el  hierro  i  loa  ga- 
nados. 

BTiKOLoalA.  De  herrón  francéa,. 
ferreur;  catatán,  ferrameitt. 

Hemrf».  Uasoalino  antioaado. 

EtoiolosIa..  De  herrar:  latín,  (erra- 
tu*;  catalán,  ftrrat,  da;  italiano,  (*■ 

B«rrad*v,  Uascnlino.  El  qne  por 
oficio  hierra  la*  oaba  11  arlas, 

MerE»dNV*.  Femenino.  Hiarro  se- 
mioirenlar  qne  se  ola  va  á  las  caballe- 
rías en  loa  ca*oo8  para  que  oon  al 
piso  no  se  les  maltraten.  |j  Eapeeie  da 
oalsado  hecho  de  esparto  ó  cáñamo 
que  se  pone  á  las  caballerías  en  los 
pies  ó  manos  cuando  se  deshierran 
para  que  no  se  lee  maltraten  loa  cas- 
cos. II  DB  I.A  MCBBTB.  Llámanse  asi  laa 
ojeras  lívidas  qne  se  dibujan  aobr*  «1 
rostro  del  moribundo  y  son  indicios 
de  BU  préximo  &u.  ||  H^bbaddba  «tira 
oHAaoLOTBA,  CLAVO  L*  rAT.TA,  Sefrln 
con  qo*  se  nota  al  qne  blastma  mnoho 
de  su  nobles*,  teniendo  en  ella  algún 
defecto  considerable.  ||  Asín absb  la 
HiBBADCKA.  Fraso.  Lastimarse  el  pie 
ó  mano  de  las  oaballerias  por  estar 
muy  apretada  la  HBiBADinLA.  ||  lCcn> 
tbak  las  uEBBAnijaAs.  Frase  de  que  *• 
usa  para  «xplioar  qne  alguna  oaba- 
llerla  as  falsa  ó  aue  tira  coces.  ||  Fra- 
se metafórica  y  familiar.  Hni*. 

EmioiioalA.  De  herrar:  oatalán,  A«* 
rradiíra. 

Hernl-  Uasaolino.  El  hueso  malí* 
do  de  aceitan*  como  queda  deapnte 
de  sacado  el  aceite,  y  que  sirve  para 
los  braseros. 

ErmoboafA.  Del  f^ego  ^dg,  girano 
defnnraoimo.  (Aoadbhu.] 

Herraje.  Uascnlino.  El  oonjnnto  d* 
piesae  de  hierro  ó  acero  con  que  se 
guarnece  algún  artefacto:  oomo  pnsr- 
t*,   ooobe,  cofre,  etc  i|  Oonjnnto   de 


herradoras,  y  clavos  b< 
legaran.  Q  Hbbkaj. 
EfiMOtoalA.  Da  herrar.-  fraaoés,  {»• 
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qos  IB  gm*rdMi  7  llsYan  lu  ittrr*- 
mientaa.  8a  oa*  tambMn  eomo  lo»- 
tftntÍTO  mAiealiiMi. 

■nmiMliffa  íunanúia.  El  oon- 
jmUo  d  Dufttqaier»  de  loa  inatramaii- 
tos  da  hierro  á  «jaro  oon  qua  tr^bk- 
jan  loa  arteaanoa  an  laa  obr»a  da  aua 
oflcioB.  t  Hetafárioo  familiar.  La  dan- 
tadnia.  |  Matáfora.Ooa>AHarr&'.  |j  AU- 
Uonado.  Emutua,  por  al  eonjanto  de 
piamta  de  hierro  ú  acaro  oou  qna  ae 
gaamaea  aljcún  artefaofio. 

BriMOboelA.  Del  latín  ferramertia, 
inatriimeato  de  hierro  .(AcADBiiix):  ea- 
talán,  fereametila. 

Herrar.  AotÍTO.  Ajnatar  y  olavar 
la*  hefradníaa  á  laa  oaballeriai.  I 
Uaroai  oon  ou  l)ierro  eneandido  loa 
sanados,  artefaotoa,  aaolavos  ó  da- 
Unonentea.  |!  Ouameoer  de  hierro  al- 
gún artefacto.  ||  Antiouado.  Poner  i, 
alfcono  priaionaa  de  hierro. 

BnvoLOCiii.De  hierro;  ImMu,  ferrmr»; 
itftliana, /errara.- franaAa,  ferrer;yra- 
Tsnaal  y  catalán,  ferrar,  qne  ee  nnea- 
tra  antif^aa  forma. 

■•rr<m.  Masculino.  SI  ^erde  de 
arena,  oabada,  trigo,  centeno  j  otraa 
■amiUas  que  aa  da  al  ganado.  ||  Ha- 

EnMOboatA.  Del  latan  furrá^o,  fa.- 
rrágXni*.  (AoAnaMiA.) 

KBrr«>«l  6  MMtttMml,  Maeonlino. 
£1  terreno  qne  regalarmante  ea  oar- 
oado  7  an  que  se  alambra  al  herrén. 

Henwrfa.  Famenino.  El  ofloio  de 
barrero.  {|  La  ofloinv  en  qne  ae  f  onde 
el  hierro  sacado  da  la  mina,  4  an  la 
qve  ae  hacen  obra*  de  bierro  en  sma- 
«O.  D  Metáfora.  Raido  acompañado  da 
ovnlnaidn  j  desorden,  como  al  qns  ~ 
iMoe  cuando  algnnoa  riflen  ó  ae  ac 
ehillan. 

EriMOLoaiA.    De    herrero:   francis, 


qne  ae  aplica  al  que  hace  lae  ooMs 
qne  le  oonvienen  j  neoesita  sin  va- 
lerse de  anxilio  ni  favor  ajeno.  ||  An- 
ticnado.  TaAouiano. 
EtimolocIa.  Del  latín  ferráriut:  ca- 


Uascnlino.  El  herrero 
sabe  bien  en  oñoic,  según  el 
refrán:  «uiaa  dbja  al  Hiaxaao  i  va  ai, 
naaiaúi,  oabia  sd  Hiax«a  t  qoímasb 
\í,  caes6h. 

Herrársele.  Masonlino  diminntivo 
de  herrero.  ||  Pájaro  deunas  ochopnl- 
gadaa  de  largo,  de  ooior  aplomado 
por  al  lomo,  oenioiento  por  el  vien- 
tre 7  oaai  negro  en  las  alas  j^  cola. 
Con  an  canto,  semejante  al  «anido  del 
martillo  de  nn  herrero,  anuncia  la 
llnvia.  |l  Soldado  de  la  antigoa  caba- 
llería alemana,  coyas  armas  defensi- 
vas, á  saber,  peto,  espaldar  7  celad», 
la  cual  QO  le  oubria  el  rostro,  eran  de 
oolor  negro:  las  ofensivas  eran  vena- 
blos, martillos  de  ajtndas  pnntas  7 
doB  arsabnces  pequeños  oolgados  del 
arsón  de  la  ailla,  ||  FnaiBUXLo. 

Herrete.  Masonlino.  Cabo  de  alam- 
bra, hoja  de  lata  A  otro  metal  qne  ee 
pone  á  laa  agnjetas,  cordones,  cin- 
tas, etc.,  paia  qne  puedan  entrar  fá- 

r. . "ns  ojetea. 

L.  De  hierro:  catalán, 

Herretéales,  ra.  Masculino  7  fe- 
lenino.  El  6  la  qne  pone  herretea. 
Hevretear.  Activo.  Echar  6  poner 
herretea  á  laa  agujetas,  cordones,  cin- 
tas, eto.  ti  Antíaoaao.  Jfarcar  ó  ae&a- 
'   ~    ~  >n  algún  insb^imento  de  hierro, 
rret«ra,  rm.  Masonlino  7  feme- 
HsBWSAooa. 

freaaele.  Maaonlino.  Piaia  pa- 
qaefla  de  hierro. 
HerrlaL  Adjetivo  que  se  aplica  á 


Herrerllle.  Masonlino  diminntivo 
de  herrero.  H  Pájaro  paqnaftito,  on7aa 
plomas  por  el  lomo  aon  asnlaa  7  por 
elpeobn  7  vientre  bermejas. 

EtiuolobIa.    De    herrara: 

■errare.  Maacnlino.  Bl  que  ti 
por  ofloio  haoar  obras  da  hierro    ._ 
grneao;  como  baleones,  eaJoea  de  00- 
obe,  etc.,  el  cual  poreét*  motivo  — 

múnmente  ae  denomina  Bnaaao 

ipruaso.  I  Germama.  FasasanaLO.  g  Ai. 
MBuano  coa  BAKiAa  t  á  i,as  lbtbas  oox 
■ASAS.  Refrán  qne  enaefla  que  oiertaa 
artas  maeánioM  que  neoeaitan  faersa 
paca  ajaroerta,  aólo  aa  aprenden  c~ 
edad  aleo  vigorosa,  7  eoe  laa  oiei 
oiaa  ae  fian  de  empeaar  deade  la  edi 
tierna.  H  ^  asBaaBO  sb  AaeAanA,  1 

LO  LLBVA  k  VUDBB  i  LA  FLAmA.  B^*K 


I  eapeoie  de  uva  gmeaa  7  tinta, 


Herxfm.HaBenlino.HaaBDicBaa,por 
moho  ú  orin. 
Hergeje.  Masonlino  antíenado.  O*- 

Herrlm.  Masenlino.  Esp*oÍe  de  ro- 
daja con  nn  agnjero  en  medio,  que  en 
el  juego  antigno,  llamado  tambMn 
BBksAa,  se  tiraba  desde  cierta  distan- 
cia, oon  el  objeto  de  meterla  en  un 
clavo  hincado  en  la  tierra, 

ErmoLoalA.  De  hierro. 

HerreBaAa.  Famanino.  Bl  golpe 
dado  oon  herrón.  |  Metáfora.  El  golpe 
violento  qne  dan  algnnaa  aves  eoa  el 

Herrep«a.  Vemanino  antíenado. 

H«nepea<e,<«.  AdjetíTo  ftntiean-' 
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do.  Bl  que  tiene  loa  piee  con  prúiones 
de  hierro. 

EtimolooIa.  De  kerropea. 

B«rras«Bto,  t*.  Adjetivo  antionft- 

BerruBleato,  tm.  Adjetivo  autiauft- 

HSRBnKBBOBD. 

HerroBbraAer,  r*.  Adjetivo.  Qi 
herrambia. 

HerrBmbvaait«Bt«.  MaHcolino.  Ac- 
to ú  efecto  de  hermnabrar. 

Herro^brkr.  Aotiro.  Dar  eebor  de 
herrumbro  al  a^a  6  vino.  ||  Keoipro- 
co.  Tomar  sabor  de  herrumbre  el  li- 
Dor  qne  eeti  al  boI  v  *1  aire  ó  en  oal- 
deroB  de  hierro.  [|  Activo.  AnsBanK- 
BBAB.  D  Becíproco.  AHiBHiniBBÁsas.    > 

Herra^bre.  Femenino.  El  crin  6 
moho  de  cualquier  metal,  pero  con 
pftrtionlaridad  del  hierro.  ||  Guato  ó 
Babor  que  al^naae  oobbb  toman  del 
hierro-,  como  las  aguas,  etc. 

ErmoLoalA.  Del  Tatin /errüfiD,  ferrü- 
ginii,  forma  de  ferruní,  hierro. 

Herrumbra**,  •«.  Adjetivo.  Lo  que 
orla  herrumbre  ó  eat¿  tomado  de  ella. 

H^rule,  I*.  Adjetivo  oon  que,  en  la 

San  invasión  de  los  pueblos  septen- 
lonales  contra  el  imperio  romano, 
se  oonooe  &  loi  suevos,  nabitantes  en 
la  parte  mfcs  oriental  de  la  ooata  de  la 
aolnal  Pomerania. 

£TiiioLOQlA.Del  latín  hirSii,  los  lom- 
bardos; 7  hérOi,  diminutivo  ploral  de 
kéruí,  sefior,  amo. 

Bervenela.  Femenino.  Qénero  de 
suplicio  asado  antignamente,  el  onal 
consistía  en  cocer  en  calderas  *  los 
grandes  criminales  6  ans  miembros 
mutilados,  que  luego  se  colgaban  de 
escarpias  junto  i.  los  oamiuos  ú  sobre 
las  puertas  de  las  ciudades. 

BTiHOLoaíA.  De  hervir. 

BervcBtar.  Activo.  Meter  UMa  cosa 
en  agoa  ú  otro  liquido  y  tenerla  den- 
tro hasta  que  dé  un  hervor. 

StiholooIa.  De  hirviente, 

HervIAero.  Uasonlino.  £1  movi- 
miento j  ruido  que  hacen  los  líquidos 
ouando  hierven.  |¡  FnentecUla  ó  pe- 
qaeflo  manantial  en  que  brotan  las 
aguas,  bullendo  mucho  y  haciendo 
rudo  j  ampoUitas.  i¡  Bl  ruido  que  ha- 
cen loe  bnmores  estancados  en  el  pe- 
cho Dor  la  af[itaoión  del  aire  al  tiem- 
<   respirar.  |  Hetiior*.    Uuche- 


gente,  de  hormigas,  etc. 

Herrleata.  Participio  activo  de 
hervir.  |  Hibvibbvb. 

HervlBile***.  Masonlino  Mitiona- 
do.HBBVoa. 

Hervir.  Neutiro.  Bntlir  A  moverle 
agitada  ü  violentamente  algún  liqtti' 


del  mar,  ponerse  sumamente  agitado 
haciendo  mUoho  rnído  y  espuma.  || 
Metáfora.  Con  algunos  nombres,  ta- 
ñer abundancia  6  copia  de  las  cosas 
significadas  por  ellos.  |[  Met¿foTa.Ha- 
bUndo  de  afectos  y  pasiones,  indiaa 
BU  TÍveiB,  intensión  y  vehemecoia. 

EtimolooIa.  Del  latin  fervére. 

Herver.  Masculino.  Bl  movimiento 
agitado  de  loe  líquidos,  producido  por 
el  i,a1or  externo  6  por  la  fermenta- 
ción. I  lUet&fora.  £1  ruido  7  movimien- 
to agitado  y  violento  de  las  aguas 
del  mar,  lagos,  etc.,  semejante  al  de 
loa  líquidos  cuando  hierven.  ||  Metáfo- 
ra. Fogosidad,  inquietud  y  viveía  de 
la  juventud.  |l  Metáfora  antigna.  Ar- 
dor, animosidad.  ||  Met&fora  antigua. 
FaavoB,  por  devoción  ardiente.  \\  Me- 
táfora antigua.  Ahinco,  vehemencia, 
eficacia.  f{  na  la  sAMesB.  Jfedicina.  La 
rarefacción  de  ísta,  causada  por  el 
demasiado  calor.  {|At.bah  ó  LBVArrAB 
■L  HBBvoB.  Frase.  Bmpeaar  á  hervir  ó 
cocer  algún  liquido. 

FTiKOLoatA.  Del  latín  fervor. 

Hervvreleo,  lie,  to.  Masonlino  di- 
minutivo de  hervor. 

■ervartaam.  Beclprooo  anticua- 
do. EMrBBVOKIlASSE. 

HervormsAMaat*.  Adverl»o  modal. 
De  un  modo  apasionado  ó  fogoso. 

Hervareaa,  aa.  Adjetivo.  Fogoso, 
impetuoso,  acalorado, 

EStiholooía.  De  hervor.  (AcAnaKiA.) 

H«aiM«I4B.  Femenino.  Duda. 

ETiiioriOslA.  Del  latin  )taatilálXo,  for- 
ma sustantiva  abstracta  de  h»e*itiUtu, 
hesitado;  catalán,  haítaeió:  bancas, 
hetitaXion;  italiano,  ttUtaione. 

Healtar.  Neutro.  Bstar  ansiossr 
mente  perplejo. 

ETiKOLoaiA.  Del  latín  haetiláre,  es- 
tar perplejo:  francés,  Utilír. 

HeaperlaBa,  aa.  Adjetivo.  Hssri- 

Beap^rle»,  ea.  Adjetivo.  Concer- 
niente á  la  Hesperia. 

JGiiHOLootA.  De  h^pern.- catalán, 
hwpérido.  a;  fraucís,  hetpáriqae.   ■ 

H«av4rl<e.  Adjetivo.  Lo  pertene- 

ente  á  las  hespéridos.  B  Femenino 
plural.  Pléyades. 

BriHOLoaÍA.  Del  laUn  Aeip^rídct;  del 
griego  (4n«p(e«c.  (AcAnaaiA.) 

HtMSverfáeo,  Asa.  Adjetivo.  Botóni- 

1.  Epíteto  de  las  plantaa  pareoidas 
al  naranjo,  pertenecientes  ala  fami- 
lia de  las  aurantloeaa. 

BTiMOLOStA.  Tibhétpsro:  francas,  het- 
péridáet. 

H«Bp«rf Ala».  Femenino.  Quinñea. 
Principio  hallado  ea  la  parte  blanca 
qne  cutirá  el  fruto  de  las  eiperldeas. 

EtikolooI*.  De  atperid«M:  &aaoás, 
AMprfriiliiM. 
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Hsspérid»,  4».  Adjetivo. '  Poétiea.  ' 
HiBrÉBiDi.  II  Poética.  Oocidautal,  por 

S)srecer  en  el  Oooidente  el  pl^net» 
Espero,  de  donde  Be  detiv*  eate  aoiii- : 

Beayerle,  rl*.  SostMitivo  t  gidjati- 
■70.  El  DBtDTftl  de  Jiam  7  otra  Hesperia 
(Gapkña  ¿  Italia)  7  lo  perteueoieute  A 
ellas. 

EiiMOLoati.  Del  latín  hapiríut,  lo 
perteneoientQ  &  Bspafla  é  Italia:  o«- 
tal&Q,  heiperi.a. 

H^pero.  Haaoalino.  AMtronomia. 
El  planeta  Venna,  onando  brilla  poi 
la  tarde,  después  de  la  postara  del  sol. 

Etimoloqíá.  Del  f^riego  loTaosc  fhia- 
peral,  al  oaer  de  la  tarde;  de  'Hmupo^ 
(Hénperoi),  estrella  de  la  tarde;  del  la- 
tín Héapérui:  oatalAn,  Hétptro;  fran- 
cés, Hésper. 

Be«torl*Krafltr.  Aotivo  aotionado. 
HiBTOBiÁB,  en  pintnra. 

Héter.  VoE  tomada  del  griego,  la 
onal  entra  en  la  oomposición  de  va- 
rias palabras,  T  aignifioa  disparidad, 
desigualdad,  aesemejania;  o  orno:  ke- 
terómo,  de  hojas  diferentes;  htteracan- 
to,  de  espinas  diferentes  entre  si;  he- 
tei'odonle,  de  dientes  desígnales  entre 
si,  etc. 

STiHotoaU.  Del  griego  tttpoc  ¡hátÉ- 
ros),  otro. 

HetATMlelfla.  Femenino,  Teralolo- 
^a.  ItoDStraosidad  qne  oonsiste  en  la 
implantación  de  nn  individno  en  la 
parte  anterior  del  cuerpo  de  otro. 

EtimolosIa.  Del  griego  heteroi,  otro 
y  adelphós  (á£aX:p¿(),  hermano:  fran- 
cés, betéradelphie. 

HeteraAeUto.  Masculino.  TaraloJo- 
gía.  Honstmo  por  heteradelfia.  ||  El 
MOHSTBuo  BanBU>ai.FO  se  oompone  de 
dos  individaos:  nno,  mny  imperfecto, 
qme  es  el  qne  se  implanta  y  ae  deno- 
mina accesorio;  otro,  qae  es  el  indivi' 
n  cnya  parte  anterior  se  iosarta. 


>e  httéradtífUx:  franoís, 


EiiKOLoal: 
hétáraiiHphe. 

Het«rBdtet«o,  e>,  Adjetivo.  Ana- 
tomía paloUgica.  Tbjido  KETBB&nisi- 
00.  Tejido  semejante  al  da  las  glka- 

EniionoalA.  DelgrisKoA^tarot,  otro, 
diferente,  7  adm  (áS^v),  gl&ndnla: 
francés,  hátára<Uniqitt. 

HeteraUm.  Femenino.  Teratoioyia. 
Estado  de  los  monstruos  heteralianos. 

ETUioi.oaU.  De  AetemJiana:  francés, 
béUrtüiA 

HetMnOluí*,  ■«.  SnatantiTo  ;  ad- 
jetivo. Teratologia,  Monstrno  enyo  pa- 
rásito presenta  vartaa  ftsomallaa. 

ETiHObOsta.  Del  griego  h^tm-oi,  otro, 
7AdIo{A!l,«a).oIrcalodelombtig'0;  £mi- 
eés,  UtA-oltm. 


B  HETE 

Seteravdrla.  Femeni ..     _ 

Onalidad  7  estado  de  las  plantas  lie> 
terandras. 

Heteraadr»,  drm.   Adjetivo.   Bola- 
nica.  Plavta  HanaiMOKÁ,  Planta  cn- 
£is  ««tambres  presentan  una  forma 
f érente. 

ErmOLOaÍA.  De  heUro  y  el  grio^o 
ánér,  macho,  estambre:  nances,  keU' 

Hetvraato^  t».  Adjetivo.  Botáttioa. 
De  flores  desiguales. 

EtiMoiiOolA.  De  hetera  7  el  griego 
áttthoi,  flor:  francés,  híléranthe. 

Betcpobftfla.  Femenino.  Estado  de 


>s  colores  distintos. 


Het«robr«Bqml«,  qala.  Adjetivo. 
Zoologiix.   De  branquias   diversas   en 

oolor,  posiciún,  etc. 

EnnoLoatA.  De  helero  7  bronguitu: 
franoés,  hétirobrantíie. 

Hatereeuata,  t«.  Adjetivo.  Botará- 
ea.  Calificación  de  las  plantas  arma- 
das de  espinas. 

EriHotoaiA.  De  helero  y  el  griego 
áhaniha,  espina,  forma  de  aiie  (dx)]), 

HeterecArpea,  pea.  Adjetivo.  Bo- 
tánioa.  Epíteto  de  las  plantas  onyo 
fruto  resolta  da  nn  ovario  modiflcaao 
por  algnna  parte  acceseria. 

EiiKOLOalA.  De  hetera  7  el  griego 
karpói,  fruto:  franoés,  hálerocarpe. 

Betereearp*!  »*•  Adjetivo.  Hcrs- 


Adjetivo.  letialo' 

r.  Pescados  HaraBoonoos.  Pescado 
col»  bilobada  de  una  manera  des- 
Igual. 

EtiholooIa,  Del  griego  héteroi,  di- 
ferente, 7  ¡hérhot)  xipNOC,  ooIb:  fran- 
cés, heteroeerqxu. 

H«ter<eevo.  Masculino.  Entornólo- 
gia.  Género  de  insectos  coleópteros 
pantéjueros. 

EriMOLoaiA.  De  helero  7  el  griego 
h¿r€a,  onemo:  franoés,  hAarocire. 

Heteréellte,  ta.  Adjetivo.  Gramá- 
tiea.  Qne  se  aparta  ds  las  reglas  ge- 
nerales, como  eiMle$qui«ra,  plural  de 
eualquiera,  que  no  toma  la  1  del  plu- 
ral. Por  consiguiente,  podemos  deoir 
que  cualesquiera  es  un  nombre  MrmBii- 
"-TO.  jl  Gratndtioa  IoIítm.' Nombre  que 

.  se  dealina  por  la  regla  oomún  7 
ordinaria,  como  oomu,  que  no  toma 
propias  asi  cenitivo, 
lOnaativo  7  del  abla- 
tivo. I  fiotÓMicA.  Epiteto  de  los  vege- 
tales de  sexos  separados.  I!  Bdihoio 
naTsaócLiTO.  Arqmtectunt.  El  qne  no 
•«  iQuate  i  lat  re0lM  del  arte.- 1|  fin- 
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HETE  « 

LU  asTEBdOLiTAa.  Diptomálica.  BnlAa 
irrsrtü*res  en  ftlgaao  de  sus  slemen- 
toi.  ¡I  MftBDolíno  plarkl.  Los  hbtbbó- 
oLiTOB.  Omitoíagia.  0éiisro  del  ordaa 
d»  l%»  gollmioa&B,  fknülia  de  l»B  pel- 
mlpedko,  ooja  espeoia  úniek  as  al  aa- 
TiBÓOLiTO  de  Tartaria,  de  un  tipo  ex- 
traTkg*tite.  ¡J  jtfMJioina  anligua.  Epíte- 
to que  se  Bplioabft  i  Ue  enfermedades 
que  Higaen  an  curso  irregalar.  j|  líe- 
t&for*.  Buo,  Odpríchoío. 

Etimolosíi.  Dal  griego  i-EspAtcXiioj 
fAeterdUito»/,- de  heterof,  otro ,  7  Üinein, 
deolinar:  frano^s,  /(¿Uroclile;  latiu,  A¿ 
tA'odíIiM. 

Heter*fliinla.  Femenino.  Uedicíntt. 
Seoreoióu  anormal. 

EriHOLoalA.  Be  hetera  y  el  griego 
Arína(xplvffi),  jo  separo. 

BeteroereHaa,  ai^  AdjetÍTo.  Zoolo- 
SrCo.  De  varios  oolorea. 

Etimoiaoíi..  De  Ketero  y  el  griego 
ehróma,  color. 

■et«r«d<etno.  Masonlioo.  Omito- 
logia.  Familia  que  uomprende  loa  pá- 
jaros aayo  dedo  interno  •■  Tersttu.  || 
HMoria  natural.  Epíteto  do  los  ani- 
males aoyoi  dedos  son  dasemejantea. 

ETiMOLOofA.  De  hetera  j  el  griego 
dáclüo:  francés,  hitírodaciyles. 

H«tero4ema,  «a«.  Adjetivo.  Zoolt^- 
ota.  Qne  tiene  la  piel  ooa  manohae  da 
diversos  colores.  ||  Hasonlino  plural. 
LoB&KTBSODiBMos.Familiade  reptiles 
ofidianoa,  á  la  anal  oorrejponden  loa 
qae  tienen  dos  escamas  sobre  el  dor- 
so 7  dos  placas  debajo  da  la  cola  y 
del  vientre. 

BtikolooIa.  De  helero  y  el  griego 
dértna,  piel:  &anoéa,  h^írodermef. 

Hateredl^B.  Femenino.  Teratolo- 
gía. Monatrnosidad  qna  conaiste  en 
tener  la  cabeía  implantada  sobra  el 
epigastrio  de  otro  individuo, 

BTinoLoalA.  De  Aetoro  ;  dinu»,  por 
didynios,  doble;  ftanois.  héterodyrnie, 

HeteratflB>«<  Masonlino.  TeratiAo- 
gía.  Honstrnopor  heterodimia. 

En>0LoalA.  De  heterodimia: ÍTtDoén, 
hétérodyme. 

HetervAoaU.    Adjetivo.    Zoología. 

Sie  tiene  loa  dientea  deaignalea.  f 
aaonlino.  leticAonia.  Subgénero  da 
Saacadoa  (delfines),  al  onal  correapon- 
an  laa  especies  que  diflaran  entre  al 
por  los  diantea. 

StiMOLoalA.  Da  helero  y  al  griego 
odwi»,  diente:  franoéa,  hitáfodont. 

Hetar«4*xlB.  Femenino.  Teologia.. 
Oonjnnto  de  dootrinss  contrarias  al 
dogma  cristiano  católico.  |  Oposición 
A  contrario  sentir. 

BtinolosIa.  Del  griego  hspoBofía 
(AcinainA):  fntnoés,  hAirodoaia,  oa- 
rAotar  heterodoxo. 

X».  Adjetivo.  TvA^ 


qne  ensefia  la  r»« 

ligión  oatólioa;  tatabiAn  aa  aplica  4 
la  misma  doctrina;  en  cajo  sentido 
se  dice:  opintúnet  BSTiBODoxAe;  iist«- 
7Hai  ó  argametUot  HBTBBODOzoa.  |¡  Por 
extenaiÓD,  se  aplica  &  todo  aqoello 
lUe  ea  oontrario  i.  las  verdades  fau- 
iamentalea  de  nna  religión,  como 
término  opuesto  á  o BTODOZ o.  ¡|BotiLbi- 
co  HBTKRonoxo.  Botánica.  Nombro  qaa 
dio  Linneo  i  los  botánicos  que  no  han 
tomado  la  fractifieación  como  baee 
Anioa  de  sus  clasificaciones. 

Etihoi.0  o  lA.  Del  griego  txapWoEoc 

¡heterodoxo»/;  de  héleroi,  diferente,  y 

oó^a,  (dóxa),  doctrina,  opinión:   oat¿- 

Un,  heterodoxo;  francés,  hélarodoxe. 

teradroaaa,  ^ta.  Adjetivo.  Ueeá- 

Palanca  oajo  pnnto  de  apoyo 

está  entra  la  potecoia  y  laresiaten- 

-    cQ^o  sontido  se  dice:  ptdanoa 

OLoaíA.  De  A«i«roy  el  griego 


francés,  hiUérodrome. 

Heterafllls.  Femenino.  Sotáaioa. 
Cualidad  y  astado  de  ana  planta  cu- 
yaa  hojas  difieren  entre  sí,  bajo  onai- 
quier  punto  de  vista. 

Eti  MOL  o  aiA.  De  AelerdAto.' francés, 
héiérophyUe. 

Heteróflla,  la.  Adjetivo.  Botánica. 
Epíteto  de  las  plantas  que  tienen  laa 
hojuelas  desemajautes,  an  cayo  sen- 
tido sa  dice:  plañía  hbtbbótu^a. 

BTiHOLOalA.  Da  helero  y  el  griego 
phi/Uon,  hoja:  francés,  héte'rophylle. 

BotcraxaHla.  Femenino.  Botánioa. 
Bstado  de  nna  planta  an  que  nno  de 
loa  cilieea  encierra  flores  hermafro- 
ditas,  y  el  Otro  hembras  ó  machos 
solamente. 

ErmoLoalA.  De  helero  y  el  griego 
gámoi,  oasamianto.  unión. 

BatarégaB*,  kb.  Adjetivo.  BotA- 
niea.  Plaitab  HBTBaóoAMAS.  Plantas 
qne  tienen  florea  monoicas,  dioioaa  d 
polígamas. 

EtimolosIjl.  Da  heierogamia:  firan- 
oéa,  hét4rogam». 

H*terasea«ldad.  Fema&ino.  Ij» 
ODalidad  de  heterogéneo  ó  la  meicla 
de  partea  de  diversa  natnralesa  en 
□n  todo. 

BtuioloqIa.  De  heterogáneo;  francés, 

hétérogéTtiité;   oatalán,    Astei-oyMMtlot. 

H«Mr«s<B»a,  ««*.  Adjetivo,    Lo 

qne  se  compone  de  partes  da  diversa 

natnraleí». 

ETiMotoslA.  Del  griego  lT*pe;ravi^ 
(heterogenitj,  de  hUerot,  otro,  dirtin- 
to,  y  grfnoi  (t'vo;),  género:  francés, 
hitéroghne;<sti.U,\iJí,hetBTt^éneo,  o. 

HataraceHCSla.  Femenino.  Uediñ- 
no.  Nombra  genérioo  de  todas  las  des- 
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HBTB 


n  que  exiafee  ai 


vútoionas  orgkt 
«no  malla. 

EtimolooIa.  De  helero  y  géneti»: 
fr&DcAa,  hitérogén&ie. 

HeterosMl*.  Femenino.  Prodno- 
oiún  de  nn  ser  viviente  por  otros  «e- 
ree  de  especie  diferente  de  la   saya. 

BT[Koi,oot&.  De  heterogenetia:  tr*,rí- 
eát,  /i^leroi^ante. 

Hetera (enl dad.  Femenino.   Hai«- 

Hstericln*,  na.  Adjetivo.  Zoolo- 
gia.  Calificación  de  loi  animales  oaya 
especie  se  forma  de  machos,  d»  hem- 
bras y  de  neutros. 

EjTmoLoaiA.  De  hatero  y  el  f^riego 
gt/né,  hembra:  francés,  kelerogyne. 

JHeter6K*a*,  sa.  Adjetivo.  Geome- 
tría. De  &n|;nlos  diversoi. 

Btiiiolooíi.  De  helero  y  el  griego 
¡irñniif ,  Anéalo. 

Heteroiltro,  tra.  Adjetivo.  Entiy- 
mologla,  Oalificdcióa  de  los  insectos 
onyos  élitros  son  diferentes,  á  cuyos 
tarsos  no  tienen  el  mismo  número  de 
artlonloB  en  todas  las  patas. 

liTiHOLoati.  Dentera  y  élitro. 

Hetertiobo,  ba.  Adjetivo.  Baláni- 
ea.  Calificación  do  las  plantas  cnvos 
lúbnlos  se  dividen  con  desigualdad, 

EtiwoloaIa.  De  helero  y  Ubuto. 

HeterCloso,  ca.  Adjetivo.  Ana- 
tomía. Tbjtdob  BaTBBÓi.oaos.  Tejidos 
mórbidos. 

EtiholoqU.  De  helero  y  el  griego 
lógot,  relación:  francés,  hitirologuc. 

Hete  remanda.  Femenino.  Adivi- 
nación supersticiosa  por  el  vuelo  de 
las  aves. 

EriitoLoslA.  Del  griego  ÍTipof,  otro, 
7  [lavuEa,  adivinación,  por  alosión  al 
vuelo  de  las  aves  &  uno  ú  otro  lado. 

(AOAPBMIA.) 

HeterA^ere,  ra>  Adjetivo.  Entomo- 
logía. Calificación  de  loa  insectos  ca- 
yos taraos  no  tienen  ignal  número  de 
artículos  en  todas  sos  patas.  ||  8astan> 
tivo  plural.  Los  BaTsaóusaos  forman 
ana  sección  de  insectos  coleópteros. 

ETiHor.oelA.  De  hetera  y  el  griego 
meros  ((lípof),  partn. 

HetereaieK»,  da.  Adjetivo.  ErUo- 
moíogia.  Parecido  A  un  heteromiio. 

Beteromlse.  Masoatino.  Enlomólo- 
gia.  Género  de  insectos  dípteros. 

EnnoLoatA.  De  helero  y  el  griego 
myzein  (ftil^nv),  chapar. 

Heteromorfk,  fk.  Adjetivo.  Biliaria 
nalural.  Epíteto  de  los  cuerpos  de  for- 
—  1»  diferentes  en  sns  diversos  partes. 


un  modo  distinto,  de  donde  resaltan 
diferencias  sensibles  en  ana  propieda- 
des quimioaa  y  en  aa*  formas  crista- 

BTUOLoatA.  De  helero  y  el  griego 
morphe,  forma:  francés,  hétéromorpKe. 

Heter«aeHB,  au.  Adjetivo.  Boláni- 
ea,  CaliñcaoióQ  de  las  plantas  gaar- 
neoidas  de  filamentos  desígnalas. . 

EriMOLoaf  A.  De  hetera  y  el  griogo 
nema  (vfjt^a),  hilo. 

HetepABlMo,  asa.  Adjetivo.  Iiiaao 
BaraBÓHiiio.  Obra  pablioada  bajo  el 
nombre  verdadero  de  otro. 

Etihoi;.ooía.  De  hetera  y  el  griego 
ónyma  (Svo^ia),  nombre:  ñ'anaés,  h&i- 

Het«r6naai*,  ^*.  Adjetivo,  De  me- 
dida diferente.  ||  Obibtales  HaraHóao- 
nos.  Mineralogin.  Cristales  formados 
de  ana  manera  írregnlar. 

ErinoLoofA.  De  hetera  y  al  griego 
nomos,  regla;  francés,  héleronome. 

Heteraaoto,  t».  Adjetivo.  Zoología. 
Calificación  de  los  animales  cayo  lomo 
se  diferencia  en  color  del  resto  del 
cuerpo. 

EtiholooIa.  De  helero  y  el  griego 
nolot  (vSto;),  espalda. 

Heterapagl».  Femenino.  Teratdlo- 
gia.  Honstrnosidad  del  hatero  pago. 

ETiMOLoelA.  De  heterApago, 

Heter4paco.  Uasaufino.  TeraUÁo- 
gUx.  Mnnstrao  doble,  cayos  dos  indi- 
viduos difieren  entre  si  y  estAn  uni- 
dos por  1»  base  del  pecho  al  ombligo. 

EiixoLootA.  De  líelero  y  al  griego 
pageií  {Tcaytlij,  ligado:  francés,  hetiro- 
page. 

Heterepatfa.  Femenino.  Mpdidntt. 
Tratamiento  que  tiens  por  objeto  pro- 
ducir nn  estado  mórbido  diferente  del 
estado,m6rbido  anterior,  dando  lagar 
de  esta  manera  í  aaa  derivaoión  fa- 
-able. 


Heterapétale,  la.  Adjetivo.  Botá- 
nica. Cayos  pótalos  son  desigoales  J 
diferentes  entre  si. 

EtimolooIa.  De  helero  y  pélalo:  fran- 
cés, liéliropétale. 

Het«r<ptte,  (s.  Adjetivo.  Zoología. 
Calificación  da  loa  animales  que  tie- 
nen una  cola  singular,  diferente  de  la 
de  los  demás  individnos  de  sn  especie. 

STiiioi.o<tiA.  De  helero  y  el  griego 
pj/oé,  nalga. 

HetereplMiia.  Femenino.  PatolO' 
ffía.  Generación  do  prodaotos  mórbi- 
doa,  extraños  á  la  economía  animal, 
como  el  tubéronlo. 

EnKot,oatA.  Da  helero  y  al  griego 
pláiii  (TtXdtnc),  aocióa  da  forman  fran- 
«éa,  h4léroptati€. 


-,,  Google 
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>.  Hucnlino.  PatóUt- 
gia.  Snbflianaia  que  forma  toda  pro- 
ducción mórbida,  extrafia  i,  la  t>-ioao- 

Etiii  oto  al*.  De  A«teropIa«ta.- lan- 
cea, hitéroplamtt. 

HetsTopláflU««,  e*.  Adjetivo.  Oon- 
oomieate  k  la  heteroplaaia. 

EnHOLOoi*.  De  Meroptatia:  francés, 
A  ét  éroptastique. 

Bíet«rtfyos««,  Masoalino.  Botánica. 
Ginerü  de  plantas  f^ramlnmi. 

Etimología.  De  hetera  j  el  Kriego 
pigón,  barba. 

H«ter4pBld«,  i».  Adjetivo,  Jftnero- 
U>gia,  Qoe  Be  preaenta  bajo  un  aspecto 
que  desfigura,  6  que  tiande  i  deañgn- 
lar  laa  propiedades  ospeoialsa  y  oa- 
raoterlsticas  de  la  aabstanoia. 

ErmoLOQtA.  De  hetet-o  j  el  ^iego 
épxi»,  vista:  franaés,  hitéro-^tide 

Heterépter*,  r>.  Adjetivo.  Omito- 
logia.  De  alas  diferentes.  ||  Masculino 
plural.  EntoYudlogia.  Secoiún  de  ineeo- 
tos  he-ripteroB,  oujoa  élitros  termi- 
nan en  un  apéndice  membraaoso. 

EiiHOLoalA.  De  hetera  y  el  griego 
pterón,  ala. 

HetérAqneloa.  Uaaonlino  plural. 
Zoología.  Seooión  de  crustáceos  deoA- 
podos,  oa;as  garras  son  m&s  largas 
en  loa  maolioe  qneeu  las  hembras. 

BtimolosIa.  De  hetera  j  el  griego 
éhSlé  (x^X^),  garta:  fraucís,  hétérochi- 
U». 

HetereraxlB.  Femenino.  Medieina. 
Depravaeión  del  apetito. 

SrcvtOíOatí.  Da  lietero  j  el  griee-o 
ÓrexM  (Sp*Ei{),  apetito:  francés,  Adrara- 

Hetersaetana,  ■>.  Soatantivo  j  ad- 
jetivo, HaTSBoeoios. 

Beteroaciss.  Masoalino  plural. 
Geografía.  Los  que  al  Uediodla  haeen 
somt>ra  siempre  &  un  mismo  lado,  oo- 
mo  son  loe  habitantes  de  las  lonaa 
templadas. 

BTiHOLoaÍA.  Del  griego  fxipdaxioc 
{heteróakioi);  de  hetera*,  distinto,  j  ileia 
(oxul),  sombra:  francés,  hitérolcieiu; 
oatalán,  heteróicit, 

Heter«»t4aia>«,  as.  Adjetivo.  Bo- 
tánica. Epíteto  de  las  plantas  que  tie- 
nen desiguales  los  estambres. 

EtiholooIa.  De  hetei-o  y  el  griego 
stétnon  (axitfimv),  estambre. 

Hete  res  trufo,  t».  Adjetivo.  Zoolo- 
gía. (Jue  gira  en  sentido  inverso  del 
sentido  ordinario. 

EiiiioLoaiA.  De  hetera  y  el  griego 
ilréphein  (mpifitiv),  girar:  fracoís,  A»- 
tdrotlrophe. 

Hsterotaxla.  Femenino.  Teratolo- 
gía. Anomalía  oompleja  que  se  opone 
al  ejercicio  de  alguna  funcién. 

Btuolooía.  De  iieiero  y  el  griego 


td«ii  (idEif),  orden,  arreglo;  : 
háterotaxie. 

üeterat^tiea,  ea.  Adjetivo.  Exce- 
lente, egregio. 

Ettii»i,ooia.  De  helerotética. 

Heteratlpla.  Femenino.  Teralolo- 
aia.  Honstrnosidad  qae  conaiste  en  la 
fusión  de  dos  individuos  eu  uno  aolo. 

EtiHOLOoli.  De  hetera  y  el  griego 
typot,  tipo. 

Het«r<tlf*,  Masculino.  Teratolo- 
gia.  Monstruo  por  heterotipia. 

EriHotoalA.  De  heterotipia;  francos, 
hétérot¡/pien. 

H«t«r<t»H«,  ma.  Adjetivo.  fioCdnt- 
ca.  CoBOLA  BaTKBÚTOHA.  Corola  00.- 
yas  divisiones  no  tienen  nna  misma 

EtiNOLOOlA.  De  Aelero  y  el  griega 
lomé,  seoción:  francés,  heiéralome. 

Heteratopta.  Femenino.  Analomia 
patoiógiea.  Hetskoiopia  PtlsnoA.  For- 
mación de  tejidos  simples  ó  compusa- 
tos  en  lugares  del  caerpo,  donde  no 
se  hallan  sn  el  estado  normal. 

EtiHOLoelA.  De  helero  y  el  griego 
tdpoi  {tdjioe),  lugar:  franoés,  hél4ro~ 

Retcrótrap*,  pa.  Adjetivo.  Botáni- 
ca.  Califioaoión  del  embrión  ds  una 
planta,  oaya  semilla  está  cortada  por 
su  eje  oblicua  ó  transversalmente. 

&TIKOL00IA.  De  helero  y  el  griego 
tropa  (tponi^),  oonversiÓD,  giro:  fraa- 
cés,  hélárotrope. 

Het«r*TalTe,  Ta.  Adjetivo.  Húlo- 
ria  natural.  Compuesto  de  valvas  de- 
semejantes, 

Heteroaaarle,  ría.  Adjetivo.  Zoo- 
loria.  Epíteto  de  los  animales  qna  se 
díidrenoiau  entre  si,  siendo  de  nua 
mÍBina  especie. 

EtimolooIa.  De  lietero  y  el  griego 
zdárian  «¡ndpiov),  animalejoi  de  loon, 

H<:  lea,  «a.  Adjetivo.  Tlsioo.  Úsase 
tambii  u  como  anstantivo.  ||  Pertene- 
ciente :>  este  enfermo.  ||  Metáfora.  Que 
está  mn  v  flaco  v  casi  en  los  huesos.  |j 
coHriKHiio,  Bl  declarado  7  reconoci- 
da como  t  íl. 

SitKOLOi'lA.  Del  griego  ixiixdc., 

■ett«k.  Li%sculiuo.  Botánica.  Espe- 
cie de  rábano  del  Brasil,  que  consti- 
tuye el  princip  ti  alimento  del  paia. 

BTiüOLoalA.  V'Oablo  indígena. 

Betlqaea.  Femí  niño.  El  estado  da 
enfermedad  del  que  <'adeoe  la  calen- 
tura hética,  I  EsotiqÚkl. 

Hetrfa.  Femenino  autici-ado.  En- 
redo, mezcla,  confusión. 

ErmoLoolA.  De  behetría. 

Hea,  Masculino.  Bnqae  de  trescien- 
tas toneladas,  con  nn  solo  palo  y  una 
vela,  que  se  nsa  an  los  mares  del 
Norte. 
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■•Meh.  Hftsenliiio.  Peacado  del  gé- 
nero sklinAn. 

HMurtetlcB.  Fsmeiuiio.  El  «rte  de 
hkcer  deBanbrimientoB  7  de  inventftr. 
n  Adjetivo.  M;tTOD0  ebubIítioo. 

BTjMOLoaíA.  Del  griego  iopiaiMit 
Téxvi|  (keuTittike  téchnel,  arte  de  íH' 
ventar;  forma  de  i^iptlv  (heufetn),  ha- 
Un:  fraaeéfe,  háurütiauf. 

Benrfatleo,  ea.  Adjetivo.  Oouoer- 
niente  i,  la  heiiriBti«a. 

Eiiiioi.0Qtt.  De  'leuríilieo.-  frauoés, 
heuristique,  adjetivo. 

Hexaeant*,  t*.  Adjetivo,  botánica. 
De  íeis  eipinaa  li  pautas. 

EtimolooIa.  Del  (friego  hes,  seii.  y 
ii*an(/ia(Sxav6a),  espina:  francés,  Aaco- 

Bexkeoea,  ea.  Adjetivo.  Botánica. 
Que  tiene  bbis  oAloaraa. 
BnnoLoelA.  Del  K^effO  hsi',  eeie,  y 

hókkos  (xdxxoc),   equivalente  al  Utln 

Hezacordl».  Masoulino.  Sfiuíca. 
Instrumento  músico  de  seis  oaerdas. 

BTivoiiOotA.  Ds  kexacordo. 

Hexac«rdo.  Maacalino.  Entre  loe 
antisDos,  conjunto  de  seis  onerdaa, 
por  lae  cuales  se  formaron  las  seis 
vooes  que  en  castellano  llamamos 
sesta.  II  WÁYOB.  Bl  que  consta  da  cua- 
tro tonos  j  nn  semitono  mayor  ó  can- 
table. |I  nHOB.  Rlqoe  consta  de  tres 
tonos  y  dos  •emitonos  üAturalee  can- 
tables. 


Etimoi^oIa.  1.  Del  griego  áfdyop- 
to{;  de  íS.seia,  y  x^pS^i  cnerda.  (Aoa- 


2.  Del  latín  heiiádiordoi :  catalán, 
heccacordo;  francés,  hexacorde. 

HexadáoUla,  I«.  Adjetivo.   Zoolo- 

S'a.  Que  tiene  eeís  dedos.  1| /ctiolafna. 
ftlificación  de  los  pescados  que  tie- 
nen seis  rayos  6  espinas  en  las  aletas 
Sectorales.  ||  Ornitología.  Califioaoiún 
B  las  alas  de  las  aves  divididas  en 
eeie  correhuelas  ü  fibras. 

EiiMOLoelA.  De  hexa  y  dáctilo:  fran- 
cés, hexadactyie. 

Hexaéárleo,  ea.  Adjetivo.  Concer- 
niente al  hexaedro. 

EriHoi-oatA.  De  htacaedroi  francés, 
hexaédriquB. 

Hexaedra,  Ar*.  Adjetivo.  Geome- 
tría. Qne  tiene  seis  caras,  en  cuyo 
sentido  se  dice:  prisma  hsxabdbo,  «lúi- 
do  á  cubo  nsTAKORo.  II  Masoolino.  Cuer- 
po recular  de  seis  caras,  cada  una  de 
coyas  faces  es  nn  cuadrado. 


B«x41lla,  Ib.  Adjetivo.  Botánica. 
Calificftoiiin  de  laajilantae  que  tienen 
iaa  hojas  compuestas  de  seis  folíolas. 

EtiholosIa.  Del  griego  hix,  seis,  y 
|>Ayt(<M>,  hoja. 


Hexaclnla-  femenino.  Botániea. 
Clase  de  plantas  comprensiva  de  las 
qne  tienen  seis  pistilos. 

EriHOLoaf  A.  Del  griego  háx,  ssis,  y 
gyni,  hembra,  pistilo;  francés,  hexa- 

Haxatlnie»,  ea.  Adjetivo.  Botáni- 
ca. Concerniente  &  la  hexaginia. 
Hexactnie,  b1«.  Adjetivo.  ExxAVl- 

Hex«c*B«l.  Adjetivo.  Concernien- 
te al  hexágono,  en  cuyo  sentido  se 

ooHAL.  Geomeiria,  Súliao  ouva  base 
es  nn  hex&gono;  y  asi  se  dice:  |>i> 
rámide  UKth^osxt.,  priimiUBBSAaoHA- 
bis.  Il  CBISTAI.SS  BBiAaoBALBs.ifineral»- 
gia.  Cristales  prismáticos  que  tienen 

Sor  base  un  hexágono,  en  cayo  senti- 
o  se  dice:  criilaXitaeión  bbxaoobal. 
EriHObosU.  De  hexágono:  catal&n, 
hexagonal;  francés,  /teraf/onol,  ale. 

Uexácoa*,  na.  Adjetivo.  Geoma- 
Iria.  Que  tiene  seis  ángulos  y  seis  la- 
dos. II  Masculino.  Polígono  ó  ¿gura 
cerrada  de  seis  lados.  ||  Femenino.  La 
hexágona,  ||  Heiíoobo  KiaDLAK.  £1 
hexágono  cuyos  lados  son  iguales, 
asi  como  sus  ángulos.  Los  panales  de 
las  abejas  pueden  servir  de  ejemplo 

de   HEXiOOHCS    I 


gónu».  qne  es  el  griego  éféíYuvoc  ¡haca- 
gonoi) ;  francés,  hexagone;  catalán, 
hexágono, 

Haxaf  ra^M.  Masculino.  Didáctiea. 
Conjnato  de  seis  letras  ú  caracte- 
res. IIHBXAaBAii  a  híbtioo.  ¡íateniálicat. 
Nombre  de  cierto  teorema  de  Pascal; 


lint 

ETJHOLOotA.  Del  griego  háe,  seis,  j 
grámma,  letra. 

Hexakfdrlea,  ca.  Adjetivo.  Qui- 
niica.  Caliñoaoión  de  los  compaastos 
qne  contienen  seis  partes  de  hidró- 
geno y  una  de  otro  cnalqnier  com- 
ponente. 

EriKOLoatA.  De  hexa  é  hidríoo. 

HexAl^pIda,  d*.  Adjetivo,  ^oldni. 
ca.  Epíteto  del  involucro  de  las  si- 
nantáreas,  cuando  está  formado  por 


EtiholosIa.  De  hexa  y  lépido. 
HaxAH«tra.   Masculino.   Hétriea 
griega  y  latina.  Terso  usado  por  los 

S riegos  7  latinos:  consta  de  seis  pies, 
e  los  cuales  los  cuatro  primeros  son 
espondeosú  dáctilos  indistinta  mente: 
pero  el  qninto,  sibmpre  dáctilo;  ai 
sexto,  espondeo. 

BriMOLoalÁ.  Del  griefco  IfdjMxpof 
(hexámelro$J;  de  kéx,  seu,  y  mitron, 
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Kex«adriB,  Pemeninú.  Botánica. 
Clase  de  plantas  comprenaÍT»  de  l%» 
que  tienen  seis  eetambroa. 

EriKOLoafA.  Del  ^ego  háx,  seis,  j 
andrói  (ávSpdc),  Kenitivo  de  anñ*,  jn%- 
oho,  estambre:  ütrnoé»,  hexandria. 

Hexáadrlev,  ek.  Adjetivo.  üoCání- 
os.  Concerniente  4  U  hezandria. 

H«xaii«T«,  «r*.  Adjetivo.  Qnn  tie- 
ne aeis  estkmbree. 

ErmoLoal*.  De  heaemdria:  francés, 
hexandrf. 

HexAatalo,  ■>,  Adjetivo  antieaa- 
do.  HBilaoHo. 

Hexápeda,  Femenino.  Tosía. 

EtiholooIa.  i.  Del  bajo  latín  heaxí- 
p¿da,  vocablo  híbrido;  del  griego  héx, 
■eis,  y  del  latín  pea,  p6iú,  pie;  cata- 
lán, kexópeda, 

2.  Del  griego  ifdniBof;  de  I£,  eeie,  y 

KOGC,  pie,  (ACADBHIA.) 

Hexap¿tal«,  I».  Adjetivo.  Bolánictt. 
Qne  tiene  seis  pétalos,  en  cnyo  senti- 
do se  dice:  corola -'^'  - 


o¿8,  hemapétale  j  hexapeiáié. 

Hexdptero,  ra.  Adjetivo.  OmUelo- 
gia.  Que  tiene  teie  alas. 

EtimoloqÍ*.  Del  griego  hác,  seia,  y 
plerón,  ala:  francés,  kexaptére. 

HexftsépKlo,  1».  Adjetivo.  Botáni- 
ca. Qne  eBt&  formado  de  seii  sépalos. 

EtiholooIa.  De  Aera  y  ispalo:  fran- 
cés, hei:aeépale. 

BexAeflabo,  b«.  Adjetivo,  Gramá- 
tica. NoHBBB  BSXAslLABO.  NombrB  qne 
tiene  seis  silabas.  |¡  Poética.  Vibio 
SBXASiLÁBO.  Terso  de  seis  sllabí 


xf  a):  frasees,  hexatt/Uabe. 

HexAsperxis,  ^w.  Adjetivo.  Botá- 
nica. Gpiteto  de  los  frutos  qae  contie- 
nen seis  simientes. 

ETiHoLoalA.  Del  griego  héx,  seis,  j 
iperma,  grano:  francés,  hemoMperme. 

Hexaat«ron.  Masculino.  Asírono- 
mía.  Constelación  de  las  pléyades, 
compuesta  de  seis  estrellas. 

Btiholcoía.  Del  griego  If  /háxL  seis, 
y  Asupf'óffer^,  estrella,  fTanc¿s,n«3;ai- 

Hexáatllo.  Mascnlino.  Arquitectura. 
P Ártico  do  seis  columnas. 

Etixoi.ooIa.  Del  griego  hex,  seia,  y 
ttyloit  columna:  latín,  hexattylot;  fran- 
cés, htxaatüe. 

BexáatoHi»,  as».  Adjetivo.  Hítioria 
natural.  Qne  tiene  seis  bocas  1i  ori- 

EtíholooIa.  Del  griego  héc,  seis,  y 
ttóma,  boca. 
Hsxcdonto.    JCaaoulino.    Zoologia. 


Oénero  de  eoledpteroc  de  Had»g»s- 

EtixoLO«lA.  Del  griego  héa,  aeia,  y 
adoüi,  diente:  frauoAs,  hexodem, 

Hex.  Femenino.  La  parte  terrea  j 
roa*  groaora  de  los  liqnidoa,  qae  o*a 
y  se  posa  en  el  fondo  6  aaelo  del  ean- 
tinente.  ||Uet4fora.  Do  tnfcs  vil  y  des- 
preciable de  cualquiera  oíase.  ||  Ptai- 
ral.  Los  excrementos  é  inmundicias 
qne  arroja  el  cuerpo  por  el  ano. 

EtixolosIa.  Del  latín  /'ctex,  escoria. 

Ht.  Adverbio  de  lugar  anticuado. 
Allí.  {]  Uasonliiio.  Hijo.  Súlo  tieaa 

s  derivados,  y  en  mises  oomo  est«B: 

de  puta,  Bi  de  perro. 

Femenino  plural.  Hiadm 


.  _  oet  A .  Bel  griego  dttSe;;  da 

fim,  llover.  (AdAnaxiA.) 

HtaUna,   mb.  Adjetivo.   Diéfaro 

imo  el  cristal,  en  cnyo  sentido  sa 
dioe:  cuarzo  KiAi.iiro  ó  cristal  de  roca. 

BriBOLoafA.  Del  griego  DeiXo{  (kya- 
lo»¡,  vidrio:  francés,  hyakn. 

ÉHallBorrlxc,  sa.  Adjetivo.  BotátU- 
ea.  De  ralees  blancas  y  transparen- 

EtimolosIa.  De  hialino  y  el  griego 
rhita,  rata. 

Hlklfpeao,  xa.  Adjetivo.  Zot^gia^ 
Epíteto  de  los  animales  que  tienen 
alas  transparentes. 

BTtKoi.oei  A.  De  hialino  y  el  latin 
penna,  pluma,  ala,  vocablo' híbrido. 

Hlallta.  Mascnlino.  Mineroiogia. 
Variedad  de  ouarao  que  se  encuentra 
en  la  superficie  de  algunos  productos 
volé  añicos. 

EtixolooIa.  Del  griego  hyalot,  vi- 
drio, y  el  sufijo  de  historia  natural 
íla,  anbatancia:  francés,  hyalrte. 

HlallUa,  Femenino.  Jfedicina.  In- 
flamación de  la  membrana  hialoidea. 

Btixolooía.  Del  friego  Aíralo*  vi- 
drio, j  el  sufijo  médico  ilí(,  infiama- 

HlxIed«B.  Adjetivo.   De    color  de 

EriHOLoelA.  De  hiíAoide». 

Blalesrarf*.  Femenino.  Arte  de 
pintar  ó  dibujar  valiéndose  del  hialó- 
grafo. 

EiixoLOsfA.  De  Aíold^a^o;  francés, 
hyidographie. 

Hlal«crM««,  «*■  Adjetivo.  Cox- 
oemiente  4  la  hialografía. 

EriuOLoetA.  De  hiaiografia:  francés, 
hyalographique. 

HIalésrxfia.  Uafloulino.  Instrumen- 
to que  reproduce  en  escala  menor  los 
ob;ietos  que  ae  quieren  copiar  6  ii- 
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drio,  7  9rapA«f»,  daaoríbir:  frutóte, 
hyaiographe. 
Hlal«14e*,  Icr.  Adjetivo.  Hialoi- 


membrkuft  vUxat  del  oJo.UPiedi  ^ 
eioa*  transparente  oonooida  ünio»- 
mente  de  loa  anticaot.  j;  Minantlogia. 
Pedaio  redondeado  de  eH«tal  dnro 
que  M  encaentra  en  tas  orillaa  del 
iUrafión. 

EítimolociIa.  Del  ffriegro  hyaioi,  tí- 
drio,  7  éídoi,  forma:  Tranoéa,nyaloüie. 

HlalatdlAaa,  aa.  Adjetivo,  anato- 
mía. Per  tone  oie  ate  ó  parecido  &  la 
membrana  hialoides. 

EtimolosIá.  De  hialoider.  ÍTñaeéa, 
kyaloiditn. 

Hialoldltla.  Femenino.  Hialitib. 

HlaMpter*,  rm.  Adjetiro.  Znología. 
EialIpho.  ¡i  Fiíiea.  Inetmmento  para 
haoer  que  una  obispa  alftetrÍDa  atra- 
Tiese  ana  lámina  de  cristal. 

BTiiioi.oelA.  Del  griego  hyolot,  vi- 
drio, 7  pterún,  ala. 

Hlalealáerlta.  Femenino.  Minara- 
logia.  Substancia  de  origen  Toloánioo 
eompnesta  de  ailiae,  de  magnesia  7 
de  alganaa  partea  de  alúmina,  de  po- 
tasa 7  de  manfraneso. 

XÍTiiioi,oetA.  Del  griego  hgaioi,  vi- 
drio, 7  liderita. 

.  BlKt4a«Hia,  m».  Sustantivo  j  adje- 
tivo. Zooioffia.  Cal¡£oaoióD  del  animal 
que  se  traalaoa  oomo  el  criatal. 

BrmoLOolt.  Del  griego  hi/aU»,  vi- 
drio, 7  loma,  cuerpo:  francés,  hifolo- 


Hlalasperm 


í.  Adjetivo.  Bola- 


Blaltrffta^  ea.  AdjMva.  Oonear- 
lienta  á  la  hialurgia. 

HlMKte.  Adjetivo  qne  se  aplica  al 
'orso  en  qae  hav  hiatos. 

ErmoLoeiA.  Del  latín  Mam,  hiántú, 

Mlatel».  Famenioo.  Coi*qvilialogi», 
Género  da  conchas  bivalvas  del  mar 
de  la  India. 

ErmoLosfi,.  De  hialo. 

■lato.  Masculino.  GrarntUieo.  BI 
sonido  desagradable  que  resulta  de 
la  pronunoiación  de  dos  vocablos  ar- 
güidos, OTiando  al  primero  acaba  en 
vocal  V  el  segundo  empiesatambita  . 


abertura  de  booa:  francés  ,Ai  al  ui. 

Mlkerliaa.  Femenino.  Espaoi«  da 
tela  qne  se  nsaba  antiguamente  pan 
^-ip.i«»r. 

ETiuoLoaf*.  De  hibernal. 

Hlberaal.  Adjetivo.  Lo  que  perta- 

STiMOLoeU*.  Del  latín  kibemMiK 
francés,  hibernai. 

■Iberaéa,  •«.  Adjetivo,  Natural  da 
Hibernia,  ho7  Irlanda.  Usase  también 
como  anstantivo.  |i  Ferteneeienta  k 
esta  isla  de  Buropa  antigna. 

STiKOLO«tA.  De  Bibemia:  eatalin, 
hibemii,  a. 

Hlktfralae,  «a.  Adjetivo.  Hiu*- 


Hlbleraar.  Neutro  antionado.  Sar 
la  eataoión  da  invierno. 

Del  latín  hibait&re. 


.  Que  prodace   granos  transpa- 

BriKobOafA.  Del  griego  Avale*,  vi- 
drio, 7  tpírma,  grano:  francés,  Ayolos- 

BUaletae>la.  _  Femenino.  Arta  de 
fabrioar  el  vidrio. 

SriMOLOoli..   D^l  griego  hytdot, 
drio,  7   íecimé,  arta:  fránoM,  hyata- 
tedinie, 

HialeMenleo,  e*.  Adjetivo.  Befe- 
rente  ¿la  hialotecnia. 

SriHOLoftla.  De  hiaMeonün  francés, 
kyalo  leehnique, 

Blal6tar«L  Hasoolino.  FUica.  Ins- 
trumento por  cnvo  medio  se  pnede 
baoer  pasar  ana  chispa  elétrioa  á  tra- 
vés da  una  plaoa  de  cristal. 

EviHOLoati.  Del  griego  5((iLo(  fliya- 
lotf,  cristal,  7  xsípta  (teiró),  70  agito, 
70  aaoado:  francés,  hytdottre. 

■lalBF^a.  Femenino.  Arta  de  tra- 
b^ar  vidrio  é  oristal. 

EtiholooIa.  Del  griego  hyiúm, 


(Aotnaaii.) 

HlblCTBo.  Mascnlíno.  lavinao. 

Hibfaaea,  cea.  Adjetivo,  fioidmoa. 
Perteneciente  ó  anfclogo  al  hibisoo. 

EtiMOLoaU.  De  htí>i*eo:  francés,  hí- 

BtbUaa.  ICasonlino.  Sotdnieo.  Hat.- 

EtimolooIa.  Del  griego  lOuntdc  fM' 
biiKói):  latín,  Albiieum;  francés,  Aiüis- 

Hlblea.  Femenino.  Zoología.  Oén*- 
To  de  maripnaaa. 

EriMOboelí,.  De  hibtfo. 

■ibleatta,  aa.  Adjetivo.  Natural 
del  monte  Hibla.  Oaasa  también  conM  - 


BriKOLoait.  De  hibleo. 


peoíe  de  enfermedad  da  los  oídos. 

EfiMOLOslA.  Del  griego  Md«  (hybód), 
encorvar;  de  hyb¿$,  eorvo. 

HlbaHe(H».FemaBÍna.  naM4» 
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-  -, , nél. 

£-riiioi.oalA.  De hUiÓmelro. 

HlbomAtrlea,  «*.  Adjetiro.  Befo- 
teiii:«  A  }a  hib.ometri*. 

BIbAwtr*.  Masa  aliño.  Initmgtaii- 
t«  para  medir  loa  proj;r«aoa  d«  U  ou- 
rftciAn  mecldioa  de  1&  raqaitis. 

ETiHOLnaÍA.  Del  grifti^o  USúc  ¡hybói}, 
onrvo;  G0O{ /Ay6ai/,  la  noreava  del  o»- 
■lallo,  7  nitirtm,  medida. 

Hlbrtdel*.  Pemenino.  Botamen. 
Oénsro  d«  plantae  BÍtiaiitéreKe  deUA- 
jioD. 

ETiHOLoafA.  De  hibrido. 

HlkrldacICB.  Femeniíii}.  Historia 
naturai.  Heniiión  de  doe  eiperit'S  di- 
Tsraas,  de  laa  que  reBultaii  las  plan- 
tae  6  anima  lee  híbridas. 

ETiHOLoal*,  De  bibrida:  francés,  hy- 
bri'lalion. 

■IbrtdlBMo.  Muonlino.  Oos.lidad 
ds  lo  híbrido.  [¡  Filolugia.  Defecto  en 
Ut  ooiapoaioidii  de  laa  palabras,  to- 
■ián<)olaa  de  idiomas  diterentea. 

StimolosIa.  De  híbrido:  ñranoía, 
h^ndiMme. 

■IbrMa.  te.  Adjetivo.  Zoología. 
Animal  procreado  por  distintas  espe- 
fiíea,  como  el  malo.  |t  Plaktas  hIsbi- 
0AS.  Botánica.  Plantas  coya  simiente 
ha  sillo  feí-nndada  por  an  vegetal  de 
especio  diversa.  [I  finologin.  Epíteto 
de  lo  qw  se  origina  de  espeoiee  dife- 
rantoe.  H  Pálxbbai  sIbbidií.  Granióti- 
aa.  Palabras  enyos  elementos  provie- 
noD  de  distintas  lengnas,  como  mo- 

EriifOLoafa.  Del  griego  QSptt  (hy- 
^itl,  violencia:  latín,  hiSrída,  Utrida; 
tnneiih.  hi/bridn. 

■Ibrl>4n.  Uascalino,  Enlomolofia. 
QéaeTj  de  insectos  heminópteros. 

BrtMOLoaÍA.  De  hibrido  j  el  griafto 

HlbaicoaekBl*.  Hasculino.  Botó- 
mea.  Froto  de  AmArica  oayo  aceite 
Mrve  de  remedio  contra  las  nigaas. 

Hleasaa.  Hasealino.  Botánico.  Pra- 
ta  del  tama&o  de  ana  naes  redonda, 
que  se  orla  en  nnas  matas  bajas  maj 
•□opadas.  La  médnta  es  blanca  6  in- 
sípida, [lero  se  hace  con  ella  na  doloe 
mar  estimado,  qae  saelen  traer  de  la 
BaDana  4  Sor opa. 

EnuoiMQlA.  Vocablo  indi  gana. 

■lecHels.  Femenino.  Zaatogii.  La- 
gM-to  venenoso  de  la  isla  de  Oeil&a. 

ErianLoalA.  Vocablo  indígena, 

HIeart*.  Maionlino.  OrnitoUtgia, 
Ave  aeaátioa  del  Oanadfc,  qae  viré  en 
1m  jnaoalee. 

^taoM>*lA.  Vocablo  indígena. 

■le*««rT*.  Maeonlino.  Animal  qni- 
Bérioo,  compaesto  de  niaoho  oabrlo 


t  HIDA 

BmoLOflla.  Del  latín  hireiu,  maoha 
cabrio,  j  cntiuj,  ciervo.  (Adadskia.) 

Hld«lca«a««ts.  Adverbio  d«  mo< 
do.  Oon  generosidad,  oon  nobleía  dft 

EtimolooIa.  De  hidalga  j  el  sufijo 
adverbial  siente:  catalán,  hiiinlgamenii 

HMalKarac-  Keciprooo.  Darse  im- 
portancia de  hidalgo. 

Hldalc*!  va.  Hasoalino  y  femeni- 
no. La  persona  qae  por  sa  sangre  es 
de  nna  clase  noble  7  distingaida.  Llá- 
mase también  HioALSo  de  saugrp.HAd- 


..  Bl 


de  ¿nimo  generoso  y  noble,  y  de 
perteneciente  á  ella.  ||  cono  kl  oavi- 
Lla.  Expresión  provincial  qae  se  apli- 
ca al  qae  corresponde  agradecido  k 
sas  bienhei^hores.  ||  na  "* 

que  gosa  de  privilegiri 
por  haber  tnnido  siete  hijos 
sin  interrapoión  de  hembra  algona. 
I  Ds  cniTBo  cosTAuos.  Aqaol  oayos 
abuelas  paternos  y  mat.'riine  sod  si- 
dos. El  qae  por  los  antignos  fueras 
de    Castilla    tnnía  derecho  &  cobrar 

Jainientos  sneldos  en  satisfacoión  d« 
ía  injurias  qne  se  la  hacían.  ||  na  ají* 
ocTOBiA.  El  qae  ha  litigado  su  hidal- 


gosa  de  los  privilegios  de  sa  hidal- 
guía; de  tal  manera,  one  en  mudando 
sa  domicilio  los  pierde.  ||  os  mivii.*- 


Elq 


solar  ú  oasa  solariega,  A  des- 
ciende de  Dna  familia  que  ha  tenido  A 
tiene  solar  ó  casa  solariega.  ||  hoika- 

DO,  AKTBS  Boro  QHB  BBHBllDADO.  RsfráB. 

que  ensn&a  qae  el  hombre  bouradv 
prefiere  la  pobrasa  i  remediarla  por 
medios   indignos.  ¡[  El   bidaloo   na 

OVAnALAJABA,  LO  QCS  FOHB  i.  LA  lO- 
OBB   HO    ODKPLB  1    LA    aAlABA.    Befr&n 

con  que  se  nota  al  que  falta  &  su  pa» 
labra. 

BTmOLoolA.  Oonstraeoión  de  hijo 
de  algo:  oatalin,  hidalgo;  poitnguM, 
fidalgo;  francés,  hidalgo. 

aiiMlgám,  BM.  Uascalino  y  feme- 
nino anmentatívos  de  hidalgo,  ga. 
Bl  hidalgo  de  ana  familia  muy  oau- 

EttholosIa.  Dthidalgo. 

Bl<«l«*t«,  t*.  Hasoulino  y  feme- 
nino anmentatiVDS  de  hidalgo,  ga. 

flUl*lKN«J*,  Jm.  Uascalino  y  feme- 
nino diminntivos  de  hidalgo,  ga.  81 
hidalgo  pobre  7  de  poco  lastre. 

HldBlK*«l>«  >B.  ICascolino  diminS- 
tivo  de  hidalgo,  ga. 
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■ItelsacB.  F^meniíio.  HtDAiAVtA. 

■Idklcaltt.  F»m«iiino.  Lft  noble  ok- 
1ii)»d  del  bitUlco,  ó  in  astado  y  oon- 
-dicMn  dítíI.  y  Uetáfor».  OeneiotidMl 
j  üobleMk  de  ánimo. 


dimiontÍTOs  de  hid»lKO,  g». 

HI4»lsMlalM>aieBt«.  Advprbio  de 
modo  superlacivo  de  liid*lg«uiante. 

BI«>lvaIalB»,  mm.  AdjeÜTO  aa- 
perlativu  de  hidalKo. 

Rldaria».  Feinenioo.>  HftlerÍA  11- 
-qni  IB  pKrocída  k1  »k<i*. 

EriMOLoaf A.  X)e  hidra. 

Hi4«rtra  ó  HM»rtr««.  Femenino. 
Gf'igia.   Hidropeais  de  las  krtioalft- 

EtiKOLoali..  Sel  griefco  hudór, 
*S>i*i  y  árthron,  artioalkción!  rr»ii- 

lB14*rCr*dl>  6  MU»rtr«alB.  Femé- 

Hld&tle*,  «B.  Adjetivo.  Potolajrla. 
OonoBiaiente  á  Ike  hidátidea,  en  0U70 
sentida  ee  dice:  QUMle  ó  kutt  kidItico. 

BriaoLOsiA,   De    hidátidt:   franoéa, 

HldáUde.  Femenino.  Pntoiogia. 
Nombre  dado  primeramente  4  no  tu- 
mor en  quid  te  do  del  p4rp>do  tnperior, 
Rplicado  despaás  A  todos  It»  tumoree 
«nqnÍRtadoa  que  oontionen  un  líuuido 
aonoBo  y  tranaparente.  ||  Miaeruiogia. 
FiedrB  preoioaa  del  color  del  agae, 
eooooida  de  loa  «atigana.  ||  VejÍKnit« 
'de  ae na  que  naoe  en  difereiitee  par- 
tea del  OQpr^o;  á  mejor  dioho,  par&ai- 
tos  oara I > temado B  por  nnaa  Tejigni- 
llaa,  anelLas  en  todoa  aentidoa.  dota- 
daa  de  Tida  propia,  ora  aontengan, 
-ora  no  ootitaof^n  nn  animal. 

BiiHoLoaU.  Del  griego  MaT((  (hy- 
■daiiil,  de  hydatoi,  genitivo  de  hitióf, 
«gUK:  latín,  h-idáHt;  frauoAa,  hydnU. 

HIdatla«.  Haionlino.  ^íniiea. 
Substancia  orKftnioa  hallada  en  la  bi- 
-ditide. 

EriHOLÓalA..  Da  hidétida:  franoAa,  hy- 
•datiáin. 

iHIdatldaeele.  HaBonlino.  IfMÜc^- 
na.  Tumor  formado  por  la  rauníAu  de 
hidltides. 

BTiiio[,oaf  a.  Del  griego  Aydolíi,  ve- 
jigA  llena  de  afrua,  7  hale,  tnmor! 
eran '-él,  hitditlidar.^. 

■IdaUdwM,  Mk  AdjatiTo.  Uediti- 
-na.  Lleno  de  bidttidaa. 

MldatUBrate.  Adjetivo.  P(itol«¡¡ria. 
De  fljcara  semejante  i  la  hid&tide,  oo- 


e&KQT 

BtiiiolosIá.  De  hidáüde  7  forman 
franoÓB.  hyAat'tfo^ntt, 

HldfttfserM.  Femenino.  Zoología. 
género  de  guaanoa  inteatinales. 

BriKOLoflla.  Del  latín  hi/dáti$,  pie- 


dra preoiot»  del  color  del  agua,  j 
g  rA-í,  llevar,  por  Hunejauaa  de  oolor.' 

HldkUaAB.  Haaoulino.  f.ii-ni'i.-ia. 
Coliriu  cuya  baae  ee  agua  de  lluvia. 

BtiholoqU.  Dal  griego  ftyi{ntai,g^ 
nitivo  de  kydÓT,  agua. 

■IdaUBMa.  MaBiulino.  tfedioiiM. 
Buido  ocaaionado  por  1»  Snntaaotón 
de  uQ  liquido  oontauido  eu  una  oavi- 
dad  del  cuerpo. 

BriKoiAMlA.  Del  grieco  hydnto*,  g*-> 
nitivo  de  hytior,  agua:  franoéa.  hytJd- 


Hldattaem 


.  Adjetivo.  Biot.' 


BriaoLoafA.  Del  griego  hffiiitlú,  v*> 
igaUeuadei —    " -^         

Hldatieel* 
¿anubilioBO. 

EiTiiioLoalA.  Del  jtriego  Avdnlnii,  ga- 
nitivn  de  h'/dor,  agua,  y  thot".  bilia. 

Hldát*4a.  Haaoulinn.  ¡írdiñnoí.  El 
bamor  aeuoao  contenido  entre  la  Avaa 
7  la  oórnea  del  ojo. 

FitiholooIa.  De  hidataide. 

Hldatald*.  Femenino,  Analomia. 
HBHBtAKA  niOATOiDi.  Membrana  dal 
humor  acuoBo. 

BtimolosIb.  Del  griego  hudoto»,  ge- 
nitivo de  Aj/dór,  agaa,  7  eidoi,  forina: 
francos,  hydaiaidt. 

Hlder».  Femenino.  £nlaiHi>I«jrto, 
Qftnero  de  inaectoa  ooleóptaroa  peuiA- 
meroB  olavioómeoa. 

BtiholoúIa.  De  hidro, 

Bld«ra«.  Uaaoulino.  Ahabaioa. 

Hidlpatfa.  Femenino.  SimpatIa.  | 
DiapuaioióD  que  hace  hallar  placer  en 

'    '--  '""  el  opuesto  dn  ripoija, 

)el  griego  /¡BunaStCti 

dulce,  agradable,  7  im6£c  ip.tiMt),  pa- 

HídsAeea,  ce*.  Adjetivo.  Boidniea. 
.Ooiii-ero tente  t  análogo  al  hidnn. 

JBlldw««,  kCft.  Adjetivo.  Hinaioio. 

HldB*.  Haeculino.  Bolánica.  Ota*- 
ro  de  hondos  que  taenen  riaada  la 
parte  inferior  de  la  corona. 

BriNOLoalA.  Dal  griego  OSvov  (hyA- 
nanj,  trufa,  tuAar. 

Mldnaearps.  Maacalino.  tíotiniea. 
Qénero  de  irboles  de  tJeiltn,  onyaa 
hojaa  exoitau  el  vAmito  7  emborra- 
ohián  la  peeca. 

BriiioLoatA.  De  hidnojiuxrpit,  fratoi 
francís,  hydrooarpo. 

Hid««id«.  Adjetivo.  EiMtoria  nattf 
roi.  Que  tiene  la  forma  de  nn  hidno. 

ÜTiKOLoatA.  De  huir»  7  al  griego 

HidM*M.  Uaaenlino.  RMAnioa.  Nom- 
bre oiantlflco  de  la  trufa. 

EtiholooIa.  De  hyino. 

Midv.  Prefijo  químico,  qna  equival* 
4  hidi^getw. 
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■lar*.  FsmsaiDo.  Zoología.  Onlebr*  (     BrraoLoaf  a.  Del  griego  Updp' 

Íae  BB  cria  on  i  '       --"--'"-    '  i.  n»...  _  «  _i_._ 

la*  eoitai:  es 


, =---= ,_^rDpo(f 

el  mar  Peclfioo, jTiiito   de  U«w,  agua,  7  'EpTup^i  pUt».  (A.C*- 
I  de  uno  k  doa  piai  de    deiiia.) 
fll  lomo  neifro,  al  tí  entra  I     HldrarvMaelkuta.  Maac  aliño. 


rrada  de  blanoo  7  oagro.  Tiene  por 
toda  la  longitud  del  kiiqo  una  Unaa 
elevada  7  oareoe  de  dientes. 

ErmoiioatA.  Del  ftríegoOdpa  fhi/dra^- 
de  At/dor.agna;  del  latín,  Aydra.' italia- 
no, írfra;  francés,  Avdre;oataIin,ftt(Jra; 
delaansoritound,  mojar,  bañar;  udroi, 
animal  arnfctico. 

■14r<elda.  HAaenlino.  Química. 
Acido  que  lasnlta  de  la  oombinaoidn 
de  on  cuerpo  oon  el  hidrógeno. 

Etimoloqíi..  Da  hidro  3  ácido:  fran- 
oés,  hidraoUIe. 

■IdracD*.  Femenino.  Zoologio,  Ge- 
naro de  aráonidoa  aeu&tioos  traqné- 
lidoB. 

ETiNOLoelA,  De  hidro  j  ar^emdo. 
.    Hl*ras>A4«»,  de».  Adjetivo.  Zoo- 
logía. Cnneernieote  á  la  hidraona. 

Bldracaelas.  Femenino  plural. 
Zoolooia.    Familia  de  ar&onidos  tra- 
qnélidos. 
EtiuolooU.  De  hidraena, 
Hldr<e>e«,   Haecutino.    Entomólo- 
gia.   Género  de  insecto!   coleópteros 
acnfctidOB. 
XhnioLoali..  De  hidracna. 
lUdras«s«,  gm.   Adjetivo,   Hediei- 
na.    Epíteto  de  los  remedios  qne  ae 
«reían  capaces  de  evacuar  la  serosi- 
dad derramada  sn  los  tejíaos  orgAni- 
eos  d  an  las  cavidades  del  cnerpo. 

BTiMOLoelA.DelKrieirohydó)',  agna, 
7  ai/ñgói,  que  ímpnua:  Map  d-fUpdc. 
BUdr«Ie«olatiiT*k.    Femenino.    Hi- 


.  Combiuaoidn  del  ioído  hi- 
drargirooianitíoo  con  una  base  ealifi- 

EriMOiioalA.  De  hidrargirio  j  ciana- 
•:  francés,  hydratvyro-a/anate. 
ai*r*rttw.    Mascnlino.    Química. 
antiguo  del  asogse. 


Hldr*leo41ÍD«.  Adjetivo.  HinaoiL- 

OOHdLICO. 

HMrMBsMt*.  Femenino  plural.  Bo- 
tánira.  Género  de  la  famtlía  de  las 
taxifigeas,  oriundas  de  la  América 
septentrional  y  del  Japdn. 

ETiHObostA.  Del  griego  hyddr,agaa, 
7  ággoi  (¿rroc),  qne  ae  pronnnoia  án- 
go».  rece p tic ulo,  vaso,  cavidad. 

■l4r»B*«l«.  Femenino,  ifedicina. 
Inflltraeidn  de  sarosidad. 

KriifOLOefA.  De  Aidro:  francés,  hy- 

Hldrarvlrla.  Femenino.  lf«djei>ta. 
Enfermedad  nntánea  oanaada  por  el 

EtiholooIa.  De  Aídrdr^ro;  franoée, 
hydraigyrie. 

HldraTcfrld»,  i».  Adjetivo.  Pare- 
cido al  mercurio  6  que  lo  contiene.  _ 

ETiHoi.oeli.  Dn  hidrargiro  7  el  grie- 
go eCtla*,  forma:  francés,  Ay^arEWridei. 

Htdrsrslrl*.  Masculino.  Quimioo. 
Amalgama  de  mareurio  con  otro  me- 


(Sprup^íi  pl*ta:  francés,  kydraf 

Hldr»rctr««tA«lc*.  Adjetivo.  Qui- 
..líoo.  Calificación  del  ácido  prodaoi- 
do  por  la  oombinaoión  del  oianí 
mercurio  con  él  hidrógeno  6  t 

hidrécido. 


fnlmi 

Hldrargf^fBlmfalca.  Adjetivo. 
Química.  OalifloaciÚD  de  nn  icidn  oom— 
pueeto  de  mercurio  7  éoido  snlfúrico. 

Hldrarslrepaeamitleo.  Adjetivo. 
Epíteto  del  aparato  que  sirve  par» 
recoger  los  gases  BolnSlea  en  el  agua. 

EriHOLOati.  De  hidrargiro  7  pnea- 
niólieo;   francés,  Atjdrarjyro-ptieuma- 

Hldrkrslraala.  Femenino,  Medici- 
na. Fricción  mercurial. 

Etimolosía.  De  Aiitrdrjriro.'  francés^ 
hydrargirañt. 

Hldraislnro.  Mascalino.  Qutim- 
ce.  Amalgama  de  meroatio  oon  otro 

ÉTiHOLoot*.  De  Aídrársíro:  frftnoéa, 
hi/drarjirurs. 

Hldraraeiilat«.  ICasonlino.  Quími- 
00.  Arseniato  acuoso. 

ETi>oLoalA.  De  Aidro  7  urteniato. 

Hldrartria  ó  Hldrartrltta.  Fem^ 
Uediiñrta.  Hidropesía  de  Iks  U~ 


ticulaoiones. 

BtiholosIá.  Del  griego  hidra,  egu&> 
7  árihron,  articulación. 

HldraUíble.  Adjetivo.  Quimica., 
Qne  puede  convertirse  en  hidrato. 

BtiholosIa.  De  Aídralo:  francés,  hy- 
dralable. 

HldratsBlén.  Hascnlino.  OonVer- 
sión  en  hidrato,  ó  sea  combinación 
con  el  agna  en  proporoionea  defini- 
das. 

EtivolooIa.  Do  AidreUo.'  francés,  hy- 
dratalion. 

Hidratar.  Aotivo.  Química.  Comb»- 
narnn cuerpo oonelagua.  BOalbii>ka- 
TiDA.  usase  también  como  sustantivo. 

En>oi,oaU.  Del  francés  Ai/drolar; 
del  griego  HBwp,  agna.  (Aoadimia.) 

Hldnlt«*f  t«s.  Adjetivo.  Quimiea. 


)OglL' 


)  oontiuw  »giw  sn 


ErivoLoef  A,  Be  hidrato. 

HlArAtle*,  MU  AdjetiTo.  Oonoer- 
aiente  al  hidrato,  en  oa»nto  preaAiibi 
«Igano  6  algouOB  de  giu  o»raoter«B.  \¡ 
ÉiKx  HiDilnoo.  Nombra  quo  se  ha 
propneato  para  deBÍgnar  el  éter  mal' 

ETiifoi.oatA.  De  hidrato:  francés,  htf- 
dratique. 

Hlirkto.  Hasovlino.  Quimioa.  Oatr- 
po  oompaeBto  de  agua  j  tm  éxido  roe- 
tUiao. 

'Sttnor.aalA.  De  hidralw, 

Hldr^atlM».  Femeaino.  Cienoia  qae 
«•tndia  el  moTÍmiento  del  agna  al 
trajea  de  tubos,  caaalea  y  orificios. 

BriMOtooli..  Del  griego  UpKoUc  ¡hi- 
draalúji  de  hydór,  agaa,  s  aiUór,  tubo: 
latín,  hydraúlíca,  plural,  las  máqui- 
nas Aiiíriiultcat:  ofttalán,  /Udráutica; 
foanoés,  hydra^uique. 

Hldr <aUeMk««t«.  Adverbio  de  mo- 
do. Según  los  principios  hidiftnliaoB, 

BtimolosIa.  De  ¡wtí'áutíea  y  el  siifljo 
Adverbial  ntenle. 

Btdránllee.  Masonlino.ElqaeBabs 
'6  profesa  la  hidráotio*.  |  Adjetívo.  Lo 
qae  perteneoe  A  la  hidráulica. 

ETiNOLoaiA.  Del  griego  &Bp«uX[H¿c 
/hudraulikótj;  de  ÜSop,  agna,  7  oiúidCi 
tubo:  latín,  ¡lyáraidicus;  catalán,  hi- 
dráididi,  ca;  francíg,  hifdraidique. 

Bldránlleopaem^^tlea,  «a.  Adje- 
tiva. ¡iecánUa.  Epíteto  de  todo  apa- 
rato qae  sirve  ^ara  elevar  el  agua 
por  medio  del  aire  ú  por  la  ansenoia 
deáste. 

ErmoLoaiA.  De  kidráiMeo  j  jmmu- 
tnálico:  francés,  hydraulico-pnsitmaU- 

Vlóimailatm.  Hascolino.   Htoaio- 

HI4rele<B>  Uasoolino.  Uedieifux  y 
farmacia,  üngflento  beobo  oon  aceite 

j  agua  batidos. 

EriHOLoafA.  Del  griego  Judro,  agoa, 
T  £aion  (IXatav),  aceite:  francés,  h^r¿- 
iéon. 

Hldreail&.  Femenino.  ¡íf-dicina.  Ex- 
traordinaria abundancia  de  serosidad 

EriMOLoalá..  Del  griego  Aúlro,  agua, 
y  hceniá,  sangre:  francés,  hydreinie, 

Hldr^Bico,  e«.  Aii^stivo.  Mediaina. 
Belativo  á  la  hídiemia. 

EnMOcoafi.  De  hidrentia:  francés, 
^¡idréntigue, 

HMreua.  Femenino.  Bntomoiogia. 
Oénero  de  insectos  soleóptecoe  pen- 
támeros  que  nadan  en  la  superficie  de 
los  aguas. 

EtimolosIa.  De  hidro. 

HidniMeefUl*.  Femenino.  HuaO' 


O»  HÍDB 

1  combina-       HldreneeMUea,  mu  Adjetivo.  Per- 
teneciente á  la  bidrenoefalia. 
■Idre«e<eal*>  Uasonlino.  Hiobo- 

BWr«>taraeeI«.  Uascolino.  Ciru- 
gia.  Hernia  intestinal,  on^o  saco  con- 
''ene  serosidad. 
ETiMOLoefA.  DelgrieKoAiclro,  agtta; 
itero»,  intestino,  y  káe,  tnmor;  ^an- 
ta, kifdrenteroeii», 

BU<Ír««t«c«BfliUa.  Hascnlino.  CU- 
ru^.  Hernia  unbilical  con  serosidad 

EtikolovIa.  Del  griego  hidro,  agua; 
.  Iteran,  intestino,  y  ontphatói,  ombli- 
go; íiAUoé»,  hvdrentíroniphalie. 

HlAreola.  Femenino.  Uecániea.  Há> 
qnina  para  bacer  subir  el  agua  á  sn 

^laoLoafA.  De  hidro,  agua,  y  Boto, 
rey  ú  dios  de  loe  viejitóa:  francés,  hy- 

BldraéM.  Hasontino.  Medicina.  Hor 
mor  aonoso  que  sale  de  los  oídos  y  loe 
ojos. 

EnnOLOOtA.  De  htdrión. 

Hldieviplaeels.  Femenino,  (^ru- 
gía. Hernia  del  epiploon,  complicada 
ooD  el  bidrooele. 

En>oi.oetA.  De  hidro  y  epiploeele. 

Bldreplplslklla.  Femenino.  Ciru- 
gía. Hernia  umbilical,  complicada  con 
el  epiploon. 

EtiholooIa.  De  hidro  y  epiplónfaio. 


ÉTiMOT.oalA.  Del  griego  hidro,  agua. 


Especie  de  cántaro  6  tinaja  de  barro. 

StimolooIa.  Del  griego  Mpia  (hy- 
dria¡;  de  hydór,  agua:  latin  ,  hydría, 
cántaro. 

■tdrlatrfa.  Femenino.  Medicina. 
Forte  de  la  terapéutica  qno  trata  del 
empleo  de  las  agnas  dulces,  saladas  y 
un  IV  STB  ales. 

EimoLOBlA.  Del  griego  iatreia  (Eet- 
■cpsla).  medicina;  francés,  Ai^riatri«. 

RfÁrlee,  em.  Adjetivo.  Química.  Oo- 
liflcación  de  los  compuestos  de  un 
cuerpo  simple  7  nn  halógeno  d  hidré- 

EtivolosIa.  De  hidro:  francés,  hi- 

Hldrle«aitrl«*.  Adjetivo,  Quiniiat. 
Epíteto  del  compneeto  de  ácido  snlfd- 
rico,  agua  y  ácido  nítrico. 

ETiHOLOelA.  De  hidrico  y  nítrioD. 

HKrieapotáalee,  ea.  Adjetivo. 
Química.  Que  contiene  hidrogeno  y 
potasio. 

]fl*rle*a<dfe«,  eo.  Adjetivo.  Quí- 
mica. Que  contiene  bidrúgeno  y  eodio. 

Hf<vl«*,d»,  Adjetivo.  Zooto^ia, 


t:  Google 


Epíteto  del  reptil  qn»  habita  c 


ni.  Parecido  i  una  hid: 
Jildr».  MiHcnJino.  Fklabra  grii>f;a 
qne  *BÍgiiifica  agua,  adoptada  para 
formar  muohas  Toces;  como:  h  •ironi-i- 
tninoto,  qUB  ciintiane  agna  y  alúmina; 
hidrilíMrbiumtOjCArbontto  conagaa, 

ETiHOLOalA.  DelsaoioritoudaTn,  hú- 
medo, nr^iaira  jan-udra),  que  do  oon- 
tiene  agaa.  aiihiilro:  unitdnii,  nn'íámi, 
mojar:  griega,  h-idor,  hüdor  (dSep);  la- 
tín, tidor,  hamedad. 

BI4roa.  Fempuino.  Mediüna.  Erup- 

oióD  eo  el  cutis  de  peqoeflaa  pústnlaa. 

ErlaioLoaiA.  Da  hidra. 

Hldraa^rea,  rea.  Adjetivo,  liolani- 

ea.  ypitetn  dn  las  plantas  qne  viven  & 

1»  vea  en  e\  agua  y  en  el  aira. 

HMraarirlea,  ca.  Adjetivo.  iíediM- 
fM.  Que  participa  de  la  naturatesa  del 
kgua  y  del  aire  {(  BuMoa  hidroaíbico. 
Humor  quB,  al  practicar  la  percusión 
ó  la  auscultación,  producen  ciertas 
cavidad  es  en  que  hayaimnltineamen- 
te  una  cantidad  de  aire  y  de  liquido 


Gtihoi 
>,  h-fli 


,.  De  hidra  y  áfrico:  fran- 

'q-in. 
Hl«ro»erapfn«*i  e«k.  Adjet 
Qne  participa  del  "gua,  del  aire  y  del 
fapgo, 

ETrufiLOOl».  Del  griego  fiflop  (hylñr/, 
agua,  fi>|p  (á^¡¡  aire,  y  Jtip  fpi/rj,  fus- 


9,  h'/:lro 


•o-pw'qne. 


Hldraalrohol.  Masculino.  A  oda  a- 

GTiHor.ostA.  De  hidro  y  aloohol, 

HI<roal«»kal«tBr«.  Femeni- 
no. Tintura  preparada  con  aloohol  y 
•gtia. 

ETiKOLOoli.De  kidroalcohol. 

Hlilroal(iab«llao,  ea.  Adj< 
Epíteto  de  los  medicameutos  g 
nen  el  alcnhol  por  base. 

EtimolooIa.  U-í  hidroaXcohol. 

HtdFasrrlIlaao,  aa.  Adjetivo.  Que 
eonti^ne  anilla  disnelta  en  el  agua. 

Rldroarloii.  Hascnlino,  Stedictna. 
Hidropesía  del  ovario. 

EnMni.oaU.  DelgrieKo%('ñr,agna, 
J  Son  tiWv),  huevo:  francés,  Aj/cfrod- 

Bldr»b<«nDlB.  Femenino.  Com- 

EtiuoLoalA.  De  hidro  y  báicala;  fran- 

BI<Ír«h>to,  te.  Adjetivo.  Ornitolo- 
gía. Epíteto  de  las  aves  que  andan  por 
•1  agua.  11  Masonlino.  Género  de  pá- 

EtimoloaIa.  Del  griego  Aídro,  agna^ 
7  hU^rn  (^ccuCv).  marohar. 
,  ■MvakMcMlsB*,  a»>  AdjetivOi 


B>riHOLoalA.  De  Aídro  y  batrneietno: 
francés,  hydrobatradna. 

Hl4r«bi«,  Ma.  Adjetivo,  Bifániea. 
Epíteto  de  las  plantas  que  viven  en 

Etiiioi.oo(a.  Del  griego  Aidro,  agna., 
Iii->t,  vida:  francés,  hndrebie, 
HldrablanUkto.  Hascntino,  Quttni- 
1.  Hidrosulfato  que  contiene  el  hí- 

EriHOLoaf  A.  De  hidro  y  biflfuralo. 

Hldrobledaro»  Hasi^ulino.  ¡itdid- 

1.  Hidropesía  de  los  pérpados. 

EriHOLoalA.  Del  grie);"  tiidro,  aguft, 
y  hIéphaTan  (pií^^ípov).  párpado. 

HMraboraetM.  Femenino.  Jftnero- 
login.  Eepccie  de  miaeral  que  se  aa- 
caentra  en  el  C&noaao. 

EtimolooIa.  De  Aidro.  y  hórax. 

BIdrobérlea,  ea.  Adjetivo.  Qiñ- 
iicd.  Compuesto  de  hidrógeno  y  d.» 

Hfdrebr «>««!•, ««1*.  Adjetivo. 
Zuotogia.  Qae  tiene  branquias  par» 

-lapirar. 

í>riuoi.oa(A.  De  Aülro  y  branqMitu: 

a II cea,  h\j'frobranchñ. 

Hlriralira^ato.  Adjetivo.  Qnintina. 
Coiiibinaoión  del  écido  hidtobrómioo 

BTiuoi.oelA.  De  Atdro  y  6romata.* 
frunces,  Ai/iíro'ironinf», 

Bldrobrémleo.  Adjetivo.  Qxñraieit, 
CiliSoacidn  de  un  ácido  qne  reault» 
rte  la  combinación  del  bromo  con  el 
hidrogeno. 

Bldr*«MFb«Mada,  da.  Adjetivo. 
Qiñmica.  Compnestode  agua  y  de  oar- 

Bldroearbasat*.  Haaonllno.  Qtit- 
niim.  Carbonato  que  tiene  agua  en  sa 

Hldpo««Fb«aea,tie«.  Adjetivo.  Hr- 


HldraoarbéBle»,  e«.  Snetantivo  j 
adjetivo.  Quintil».  Epíteto  de  an  gas 
que  se  desprende  del  hidrooianato  d« 
potasa. 

EriuoLoaf  A.  De  Aidro  y  oarfr^íca. 

Bldrorarbnro.  Hasculino.   Quimi- 

'..  Combinación  del  hidrégeno,  daL 
carbono  y  otro  cuerpo  simple. 

BtimolooIa.  De  Aídro  y  carburo' 
frsnnés,  h\idroetirburt. 

BIdraeárdIk.  Femenino,  Hinaors- 

BldraeAreo,  r«B.  Adjeti-0.  Botáiti' 

I  ea.  Propin  de  la  hidrooardía. 

BldravCrlda.  Femenino.  Safdníoa. 
i  Género  de  plantas  aonfctioas  de  Bn- 

i     Bldroe«rf4«*,  «Mk  Adjetivo.  Hx- 

DBOOiSlBa. 
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Hi<r««BBl».  Femenino.  Botánica. 
Bepeein  da  plantas  que  aobrenAd^n  en 
Ib  Haperfioie  de  iae  aff  aaa. 

ETiMOi-oal*.  Del  gnegohidro,  ftgD». 
j  ka-iliii  {nauXói),  tallo. 

Hldr*«aall«,  IlB.  AdjatÍTO.  Botáni- 
ca. Qae  lobrenkda.  ||  Befáronte  4  Ib 
hidrnoanliBi. 

BIAroeetkll».  Femenioo.  Síedicina. 
Hidropptl»  d«  la  oabeía. 

EiiMOLoelA, Delgriego  hidro,  agna, 
y  képhale,  oa.besa. 

BÍdr*eeMll«o,  «a.  A.cljetÍTO.  Con- 
Oeruiente  ft  la  hidrocefalia. 

HláraeeAIlUa.  Femenino.  Utdiñ- 
na.  IiiflamaoiúD  del  oerabro. 

ETiMOi.oalÁ.  Ha  hidrooefalia  y  tií  sor 
&^o  técnico  Hit,  inflamación. 

B.lñr*i¡ét»\;  llkaanlioo.  MeditAnn. 
HmaooKPALii.  II  AdjetiTo.  El  qae  pa- 
dece diohn  enfermedad,  en  cayo  «en- 
tido  sa  dioe:  un  nina  BioaootTALO.  || 
Ha  «cu  lino.  0b  Eii>aooiPÁ.LO,  i,ob  hi- 

Etimoloqía.  Del  gri^tfO  (iBpoxÍipaXo(; 
de  Oflcnp.  agaa,  y  xi^aXij.  cabetsa  (Aoa- 
DlHiA):  (ríTíaéB.htidrocéphalt!. 

■Il4r«eel».  Femenino.  Hiokooci.i. 

BI4ree«le.  Maacnlino.  Cirugi-t.  Tu- 
mor produoido  por  la  serosidad  iofll- 
trada  en  el  tejido  oelnlar  del  eacrnto. 

EriHOLOeU.  De  hidro  y  háié,  tnmor: 
franoés,  Iti/dr-oeili. 

HldrceÁiea,  «*.  Haaonlino  7  feme- 
uinii.  Bl  que  padeoe  de  hidrocele. 

BUdraclk ■sÉa.UaBcnllDO.  Q'iíniiea. 
Combinación  del  áoido  hidrooi4aioo 

EtikolooIa.  Ua  hidro  y  oianato:  trñn- 

Hldrarláalco,  t».  &djetÍTO.  Quf- 
mini.  Bpitatii  de  los  toidos  qne  resol- 
tan de  la  combinación  del  hidrógeno 
con  el  olAttóifena. 

EtiholooIi.  De  liidro  y  ciánico:  fran- 
cés, h'i'lra-rii-tni'fae. 

Hldr*elreoeel«.  MaBonlino.  Ciru- 
gía. Tainor  formado  por  la  distensión  ' 
varicosa  de  las  venas  del  oordón  tes- 1 
tioular. 

BTiMOLoafx.  De  hidro  y  circoeele. 

BIdrveteUe.  Femenino.  líedieÍTia. 
Ontia  aonosa.  jj  Qniste  seroso. 

EnnOLOaf  A.  Del  griego  Aydór,  agua, 
y  kyiitii,  vejiga;  írunei»,  hyUroóyite, 

HIdrocl6rlea.  Adjetivo.    Quimioa. 

OLOKHinSlOO. 

EriyoLoslA.  Del  griego  Uup,  kgna, 
y  de  ■Ufiro.  (AaíDsviA.r 

Hldroee.  Masculino.  Hinaoatrs. 

BIdr*«**.  Hasonlino.  Attnmomia. 
^ne  vierta  agna.  Nombre  griego  del 
signo  de  Acuario. 

BTiMOLoelA.    Dal   griego    Upaxdoc 

filfdrac^>áo'),  con  al  mismo  significado: 
.tln,  hifdrdehóui. 


Hldraedtll».  Femenino.  Botáttlem. 
O^nero  de  plantas  nmbellferaa  qns 
ere  can  en  lugaree  húmedas. 

Etimolosía,  Del  griego  hydor,  agnkj 
j  kotyi'  ixoxü)íf¡),  eBoadilla,  por  sem«> 
jansa  de  forma:  frftnoés,  hi/drocot-iU, 

HIdr*d««ut.  Femeuino.   Hidkoou- 

Hldradermlft,     Femenino.    Hinno- 


BTiuoLoalA.Del  griego  Ai'rfro,  agua, 
y  dér  na,  piel,  francés,  tiydrod/tmui. 
Bldpedena*.    Hasculino.    Hiho- 

HldradlnAaslea.  Femenino.  Fiíic». 
Ciencia  qne  trata  del  movimiento  de 
loH  fluidos. 

EriHOLOalA.  De  hidro  y  dinamita: 
catalán,  hidrodinámioa  ;  francés,  Ay- 
drodifnanitTU''. 

Bldradladmlov,  t¡M.  Adjetivo.  Fer- 
teneoieute  6  la  hidrodinámica. 

BtiholooIa.  Da  hidi-odinántica:ttm- 
aéa,  hydrodunaniiqua,  adjetivo. 

Bldreeléetrtoe,  ea.  Adjetivo.  Fifí- 
ca.  Bptteta  da  los  fenómenos  elíotri- 
oos  que  Tiscesitan  la  presencia  del 
agaa.il  Cobbibstnb  aioBOBLioraiOAS. 
Uorrinntes  xléctrioas  obtniíidas  por 
medio  de  ^ilas  de  agua  ó  da  líquidos, 
en  opoaicti^n  con  las  corrientes  ter- 
moeléi^ tricas.  |{  OADBNusniDsoSLtoTBi- 
CAS.  Filas  portátiles  de  ana  grande 
energía,  útilísimas  en  el  uso   medico. 

EtiholooIa.  De  hidro  y  eU¡:trica: 
francés,  hnHroéLfrlriqíte. 

Bldreeáil*.  Femenino.  Vadoina. 
Snpnrabnndanoia   de  serosidad  en  la 


BtiholosIa.  Del  griego  hidro,  agoa, 
y  híKmá,  sangre. 

Hldrw^ml^B,  es.  Adjetivo.  Belati- 
vo  á  la  hidroemia. 

Bldr*e>eeflils««le.  Masonlino. 
Medicina.  Hidropesía  de  los  ventrion- 
los  del  cerebro. 

EtimolobIa.  Da  hidro  y  encefaioatte: 
francés,  hi/drn-moéphalocHf.. 

BIdrófkM.  Femenino.  Jfinn-olo^la. 
Piedra  silionsa  que,  intrfidnoida  en  el 
Bgna  ó  empapada  en  ella,  adquiere 
por  algún  tiempo  más  ó  menos  trans- 

StiholooIa.  Dal  griego  Aidro,  agna, 
y  phánoi¡  brillante;  de  (poc£vs(v  (phai- 
n«>n',  brillar:  francés,  htfdrophant, 

BIdrvMrrIea.  Adjetivo.  Quiini«a. 
OalificBoiún  dni  fceido  formado  del  hi- 
drógeno y  al  hierro. 

EnMOLoalA.  De  hidro  y  fárrieo. 

BldrvftorrccIAnlii*)  »•  Adjetivo^ 
QuUiñea.  Acido  copal  a  do,  obtenido 
por  acoi4n  reolprook  de)  oíabüto  rfljD 
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dA  hlarro,  d«l  ioi^o  oloihldrioo  7  del 
«tor. 

BcmOLOolÁ.  D*hidro,  ferro  y  dáni- 
co: tr^TioáB,  hydroferrt>cyaniqiÁ«. 

■14réU*,  ám.  Adjetivo.  Zoología, 
Qoa  títb  en  el  Bfr°B>  habliadose  de 
■erpientei. 

X»[HOto«li.  Del  irríego  Atdro,  ^S^i 
j  ójiAif,  flerpient«:  mnoís,  htfdrophide. 

Uiira-aimeia.  UbiouIído.  Un»  gran 
oonoKTÍdftd  dentro  de  Ift  tterr*,  que 
■e  supone  eat&r  llena  de  ARaa. 

BriKOLOalA.  Del  griego  hyJór,  ftgn», 
7  pAitóiiein  (ouXdancv),  gnud&r!  ce- 
tftfin.  ftidro/Uact. 

■[l4r*MIe*,  le».  Adjetivo.  Oonoer- 
niente  ó  pareoido  al  hidrófilo. 

HldraCUlde,  d*.  Adjetivo.  Hidbo- 

1,  ■I4r«flle>,  la.  Adjetivp.  Enlomo- 
logia.  Género  de  iaseotoB  ooleópteroB 
penltmeroi  palpioórneoB,  qae  se  ali- 
''ttde  las  nojae  que  caen  en  el 


^^iKOLOslA,  Del  griego  Aüiro,  agna, 
j  phyllon,  hoja. 

%,  HIArólllo,  la.  Hittoria  natural. 
Adjetivo.  Aficionado  al  afpia. 

Brmoi.oaíA.DelgriegoAiiiT'a,  agua, 
jphÜoi,  amante. 

■IdreSa.  Femenino.  Zoología.  Qt- 
nero  de  lerpientes  aou&tioas. 

BriiiotoalÁ.  De  hidrófido. 

m«b*>a*e«le.  Uaeonlino.  Cirttgia. 
Hernia  del  eeor  oto  que  enoi erra  gases. 

Etimoi.o«1a.  Del  griego  hidro,  %ga.í; 
pht/ta  (7Daa),  viento,  7  Kélé  (i('<t^'<7}i  ^H' 
Mor:  nancea,  hydrophysockle. 

BIdrcBaÓMetra.  Uaaoulino.  Medí- 
oiiM.  Enfermedad  de  la  matria. 

BTiKOLoaf&.Del  griego  Aúlro,  agua, 
pAvto, viento  7  mfJra,  matria. 

■Idroflavnétrie*,  ea.  Adjetivo. 
Conoemienbe  á  la  hidro fiádmela. 

■Idrdtlta.  Femenino.  Botánica. 
Clase  numerosa  de  plantas  aou^tioas. 
También  ae  usa  nomo  adjetivo:  7  ael 
•e   dice:    plantos    BiDB6firis.  ¡¡Algas 

Sie  vegetan  en  las  aguas  dulces  6  ea- 
dasy  en  los  luKares  inundados. 
ExiBOiootA.  Del  griego  htdro,  agua, 
7  phytón,  planta:  francés,  hydraphyle. 
Hldreatog-rafia.  Femenino.  Botá- 
nica, Descripcién  de  las  plantas  aooA' 

ETiMOLOsfi.  De  hidrófita  7  al  griego 
ffraphtín,  describir;  franoés,  hydrophy- 
lographie. 

Hldraatelesfa.  Femenino.  Botáni- 
ca. Historia  de  las  hidrófitas. 

EtiholooIa.  De  hidrofito  7  el  griego 
lógo$,  tratado  :   franoés ,  hydrophyto- 

Hidreflec**!*-  Femenino.  Jifedioi- 
na.  Inflamación  eegnida  de  derrama- 
'  mienUí  de  sangre. 


KmáotM»íí^.  !>«  hidroj  flogoHi, 
HldiaSaAto.   Uasonuno.  Quimica. 
OombinaoiÓQ  del  ioido  hidroflaórioo 

EtimolobIa.  Dihidro  yñiuUo, 
BUdroflB<rleo,   ea.  Adjetivo.   Quí- 
mica. Epíteto  del  ioido  producido  por 
la  combinación  del  hidrógeno  oon  el 


que  han  sido  mordidos  de  animales 
rabiosos.  ¡[Horror  al  agua  7  4  loa  de- 
más líquidos.  ¡¡  Por  aboso,  la  misma 

EniioLoalA.  Del  |rriego  Mpo^oBla. 
(hydrophobiaj,á«  hifdor,  agua,  7  phtt- 
bein,  temer:  latín,  hydrSphdbta;  fran- 
cés,  hydrophobie;  oatalin,  hidrofobia. 

HldroHblee,  e*.  Adjetiva.  Perte- 
neciente á  la  hidrofobia. 

ErmoLoalA.  Del  latín  hydrSphSbleu*: 
francés,  hydrophobiqíte. 

Hldr<niba.  Hasoulino.  Medicina. 
El  que  padece  la  hidrofobia.  |¡  Antí- 


BtimolooIa.  Del  griego  6BpO<pó6ac 
(hydrophóboíl ,  de  Gthap  agua  7  cpdSoc, 
terror  (AoiDSMii):   latín,  hydróphábi, 

Slural;  franoés,  kydrophobe;  catalán, 
idrófobo. 

Sldr4Aira,  ra.  Adjetivo.  Que  con- 
tiene agua  ó  serosidad.  )|  Vasos  eidxó- 
roBos.  ¿atónica.  El  vaso  ó  pulmón  de 
las  plantas. 
ErmoLoolA.  De  hidra,  agua,  7  fe 

Hldreftoafbte.   MaBcnlino.   Mint 
(o ola.  Fosfato  combinado  con  el  agna, 

ETiHOLoalA.  Da  hidro  j  f Olfato:  rran. 
cés,  h!idrophotphaie. 

HldrofliBfaro.  Jlaseulino.  Quimiea. 
Oombiuación  del  hidrógeno  fosfora- 
do 7  una  base. 

EriMouialA.  De  hidroy  foifuro. 

Hidrefrdetlee ,  ea.  Adjetivo.  Im- 
permeable al  agna. 

ETinotooli,  Del  griego  hidra, 
a^na,  y  phrakti'iói  (fpaxTixí;),  que  im- 
pide: francés,  hydrophractique. 

HidraftaUíf  a.  Femenino,  ifedici na. 
Eipodresla  de  los  ojos. 

ETiiioT.ost&.  Del  griego  Aidro,  agua, 
7  oíAthalmói,  ojo:  francés,  hydrophrhtU- 


HldréfUso,  va.  Adjetivo.  Fúíca. 
AaiHiBS  niDBórnoos.  Cuerpos  ó  agen- 
tes que  expelen  la  humedad. 

EriHOLOalA.  De  hidra  7  el  latín  fuga- 
re, ahuventar;  vocablo  mbr  id  o:  fran- 
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EmoLoafA.Dal  griego  6SpiÍYK)LctfAy- 
érógala);  de  hydor,  afeo»,  y  gata,  lache: 
f rancia,  b^rogaU. 

■IdroKOMv*.  MkBcnlino.  Bolániea, 
Oíoero  de  alg'as  de  Agua  dulce. 

SÍTii>oi>oat&.  De  hidra  j  gaitro,  por 
■emejaní»  de  foriD». 

HUr«reB»eléB.  Famanino.  Quimi- 
ea.  Acción  ó  efecto  de  hidrogenar  6 
bidrogenarea. 

ErtüOtoalÁ.  De  hidrogenar:  franoAa, 
hydí-ogéwitiott. 

Hldr«v««ada,  da.  AdjetÍTO.  Qui- 
*nfea.  Qae  eati  sn  oombinaoión  oon  el 
hidróffeno.  |  SneiTAaoiAs  HiDROaxax- 
I.  Snbstknoias  crgAnioai  en  qne  el 
,.    .,    ,, ._    -„Jonii- 


el   elemento  pradc 
-i  laa ■--    — 


1  loa 


onerpoa  grasoa  y  en  laa 

BfiMOLOfltÁ.  De  hidrogenar:  franoAa, 
hydrogéné. 

nUue^ttmmr.  AotÍTo.  Quimiaa.  Oom- 
binar  aon  el  hidrógeno.  ¡¡  Beolprooo. 
Gombinarse  oon  el  hidrógeno. 

BTmoiiOelA.  De  hidrógeno:  franela, 
hidrogéner,  t'hidrogmer. 

■l4r*s«Bla.  Femenino,  dumojí»- 
nia,  Teoría  aobre  la  formación  de  laa 
masaa  de  agna,  eaparoidaa  en  el  glo- 
bo terraatre. 

EnKOboaiA.  Da  hiAro  y  gineti»;  fran- 
«éR|  hydroginit. 

Hldrogéaldo ,  d*.  Adjstiro.  Qne 
«ontiene  hidrógeno. 

Hldr«s«afftr*,  ra.  AdjetÍTO.  Ht- 
naooiatDO. 

EtimolooIa.  De  hidrógeno  y  el  gria- 
go  phsrb,  yo  llevo. 

Hidrógeno.  Maacalino.  Química. 
Snbatancia  simple,  aeriformeá  la  tem- 
peratura Durmal,  la  mfca  ligera  qne 
ae  conoce:  aa  inflamable,  y  uno  da  loa 

SriDCipioa  ooaatitntiToe  del  agna.de 
)s  aceitea  7  de  otro  a  onerpoa,  por 
lo  regnlar  oombtistiblee. 

BtikolosIa.  Del  griego  hi/dór,  agna, 
j  genes,  qne  en Kendra:  latín,  hydrógí- 
níiim;  ÍTíaaée,  hydrogéne;  oatafin,  hi- 
drógeno, 

HldvdKeo,  cea.  Adjativo.  Coimogo- 
nÍQ.  Oompnesto  da  tierra  7  agua. 

KTiNOLoati.  Del  griego  Aütra,  agna, 
y  ffíifl,  tierra. 

Hldr«c»«l«cfa.  Femenino.  Hiato- 
ria  de  laa  agnaa  qne  eziaten  en  la  — 
perficie  terraatre. 

BtinolooIa.  De  hidro  7  geologia: 
franoÍB,  hydrogéolosie. 

aiirágtr;  ra>  Adjetivo.  Qna  aon- 
tiene  agna. 

EnuoLOoiÁ.  Da  hidro  y  el  latín  ge- 
rfre,  llarar;  vocablo  bíbrido. 

HI4r«g:I«ala.  Femenino.  Cirugía. 
Tnmor  aonoao  de  la  lengna. 

ETiHOLoofi.  Dal  griego  Aidro,  agna, 
y  glót$ii,  langna:  francM,  AydrofMW*. 


Hldr«irB*^*»l»>  Femenino.  Arte 
imaginaria  par»  daacnbrir  loamanan- 
tialea  oonltoa. 

EnitoLoalÁ.  Del  ip'iego  hidro,  agua, 
ygnóTn^(T*A[uen),  indicador:  ftanoée, 
hvdrognamoui». 

Hidr*(BaB<Hl««,  «a.  Adjetivo. 
Fertaneoiante  k  la  faidro^omonia.  j 
Abts  BioaosaoiiÓBioi..    Hidrognomo- 

■anaHlata.  Maaonlinoy  fe> 

_ia  peraona  qaa  poaaa  el  arte 

hidrog  nomónica. 

■I dr o vaaala.  Femenino.  CoiJtMgro- 

a.  Historia  de  laa  a^ naa. 

ETiHOLoalx.  Del^^ago  S3mp,  agua, 
y  ■{v<iM\^,  oonooimiento:  fiancáa,  hy- 
drognone. 

Sldrar*Cf*>  Femenino,  fliíoo.  El 
arte  de  nivelar  laa  agnae. 

ElrmOLoai*.  Del  griego  Ayd3r,agna, 

T  agóaói  {itarfóH,   qne  00- ■* 

impnlaa;  ctriaT^  (agógi), 
cata  Un,  hidrogogiit. 

Hldr«srafla.Femenino,  El  arta 
qne  trata  de  la  descripción  de  laa 
agnaa  j  del  modo  de  formar  loa  darro- 
teroa  y  las  carta*  marítimas,  dando 

' r  en  ellaa  laa  oorri antea  dal 

mar,  bus  mareas,  Bondaa,  esoollos.oa- 
boB,  bahtaa,  ata,,  para  seguridad  de 

BTiMQT.oe(A.  Delgríego  hijdor,  a^a, 
y  graphein,  deeoribir:  catalán,  hidra- 
grafia;  franela,  hydrograpkie, 

Mldracrdllea,  ea.  Adjetivo.  Lo  qne 
partensoe  á  la  hidrografía. 

RtimoioaiL.  De  hidrografía:  catalán, 
hidrográflA,  oa;  francéa,  hydrographi- 

Hliir4j(rafk. Jlaacnlino.  El  qne 
ejeroa  ó  profesa  la  hidrografía. 

EtiholooIi.  De  hidrografía:  catalán, 
hidrógrafo;  franoéa,  hydrographe,  in- 
geniero hidrógrafo. 

Hldr«fe«Bla.    Femenino.    Hidbob- 

Hldralata.  Haaonlino.  Farmacia. 
Nombre  dal  agna  destilada. 

l!TiMOLOaf&.  De  hidro;  francía,  hy' 
drolnt. 

Hldralatara.  Femenino.  Farmacia. 
La  infuaión  ó  decocción  de  una  snbs- 
tanoia  medicinal, 

ErMOtoeU.  De  hidrolato:  franoée, 
hydroiature. 

Hldralatdrlea,  ea.  Adjetivo,  far- 
macia. Propio  de  la  hidrolatura. 

Hldrólao.  Masonlino.  Farmacia. 
Hedioamento  líqnido  que  reanlta  de 
haber  dianelto  algnnae  anbstanoiaa 

Etiiio[x>«U.  De  hidrolato :  franaéa, 
hydroié. 

Hldralla.  Femenino.  Bolániea.  Gó- 
nero  da  alga*  deUadafraaoar. 
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HIDB  er. 

ETi¥OLoa<i.  De  hidrálro. 
■IdrcllAcea,  ««•.  A4jetÍT0.  Botá- 
nica. Coueeriiiente  ó  pareoido  á  U  bi- 

MIArilleo,  e».  Adjetivo.  Farmacia. 
Epíteto  dH  loa  me  diezme  atoa  que  tie- 
nen el  KKUa  por  bkae. 

EriHOLosfi.  lD«hidróleo- 

Hldrallta.  Femenino.  Uitifralogia. 
Etipncie  de  sabitanoia  da  nn  color 
bl»noo  mate,  que  «ontiene  gran  pot- 
oián  de  BgTift. 

BrriioLnafA.  Del  griego hidro,  %icn%, 
j  liiho;  piedra:  fraiioéB,  hydrulilhe. 

Bldr«llto,  tk.  Adjetivo.  Uineralo- 
gia.  Bcilable  en  el  agaa. 

EtiholosIa,  Del  gñ«go hydñr,  agua, 
j  l'jiot,  soluble:  francéa,  hifdrolito. 

■Idrols.ela.  PemeoiDo.  t'-irmaf-ia. 
Decdcción  ó  infueiáu  qne  se  usa  como 
mndiuatnento  «xtemo.  ||  Huioria  naiu- 
nU.  Parte  de  esta  ciencia  qae  trat»  de 
las  afuaa  y   de  ana  diferente!  eepe- 

ETiiioi.oalA.  Del  ^íego  hidra,  ai^ua, 
j  li'/oi,  tratado:  francés,  hyitralogie. 

Klárolog-ia.  fremenino.  Parte  de 
lae  oi^uciaB  naturales  que  trata  de 
las  agaas.  ||  mídioa.  Estudio  de  las 
a^nas  con  aptioaDidn  al  tratamiento 
de  las  enfermedades. 

EtiholuoIá.  Del  ftrieKO  SB«ip,  agua, 
y  X'^of.  tratado.  (íaíamuth.) 

HldroKslea^e ate.  Adverbio  de 
modo.  Coriformo  í  la  bidroL>^la. 

EtimolouIa.  De  hidnilógica  j  el  an- 
fijna.lvorhiiil  m*nle, 

HldraUsleo,  ea.  Adjetivo.  Oonoer- 
nieute  &  la  hidrnlugla. 

EItiholuoíl.  De  hidrUogia:  francas, 
hyirologiqíte. 

Hldról»K».  Hasonlino.  El  qae  se 
dedica  á  la  hidrotogia  t  U  sabe. 

Etimolo»ía.  De  hidrologin:  francéa, 
hytrologue. 

■Idra^ABel».  Femenino.  A'ttigüB- 
daden.  Arte  snperstiuiosa  de  adivinar 
por  las  seftalea  y  observaciones  del 
aeaa. 

EtiholooIa.  Del  griego  bSpouavnfa; 
de  QSiap,  agua,  7  (uxvcsta,  predicei6n: 
bancos,  h^romanoie;  catalán,  hidra- 


lidipBia,  aed  excesiva. 

BTiii<it.D«lA.  De  hidra  7  manta.'  fran- 
o4r,  liydronianie. 

HldraHilMtlm.  Femenino,  Arte  de 
producir,  por  medio  del  agua,  ciertas 
aparinnciae  aingalarea,  oomo  el  baoer 
pprdcrde  vista  í  loa  espeotadoreanoa 
imagen  6  nn  objeto  ¡>reaente. 

EtimolosIa.  DbI  griego  Ztiop  ¡hyddr), 
agua,  7  |tdvTi(  (nuíatiij,  mago,  adivi- 
no: fñnoia,  hydramaaúque. 


4  HIDB 

Sidra ■i<ntt««.  Masonlino.  El  qofr 
profeaa  la  vana  arte  de  la  hidroman- 
nia.  II  Adjetivo.  Do  qae  pertenece  A 1» 
hiriromanoia. 

ErmOLoelA.  De  h'dramanoici:  cata- 
l&n,  hidrontántich,  ca;  francés,  hydio- 

HIdr«HeeiBlea,u.  Adjetivo.  Epí- 
teto de  las  máquinas  movidas  por  el 
agna,  en  0070  sentido  se  dice:  prensa 

HlDBOKBOljriOA. 

EtiholooIa.  De  Aidro  7  maeáiúco: 
francés,  hydromáranique. 

MldraaaeOlMUa».  femenino.  Uedi- 
eina.  Eapecie  de  hidropeaia  del  me- 
dia atino. 

BldTo^«dBB«.  Femenino.  Zoolof/ia. 
Género  de  tortugas. 

ErruoLoalA.  De  hidra  7  medusa. 

Hld  panel.  Masi^uliao.  AanAMiai,. 

BtimolooIa,  De  hidra  y  ntiet:  griega^ 
(iSpdFisJli  ih]fdrdn\''ii¡:  latín,  hy£-ómfli; 
oatnláo,  /ií(traiii>4:  frannés,  hi/drointi. 

HldranAMi,  ■««.  Adjetivo.  Farma- 
eia.  Epíteto  de  los  madioamentua  qu* 
tiunen  por  base  el  hidromel,  esto  ea, 
que  se  componen  de  hidromel  y  par- 
tea extractivas. 

EtimolosIa.  De  hidromel:  franoáe, 
hyilroniríU, 

Hldráatelav.  Hoaoulino.  Farmaeity. 
Medicamento  de  hidromel  7  lumo  de 
membrillo. 

EtiholooIa.  Del  griego  hidra,  agoá, 
7  niflon  líiiikov),  toda  clase  de  fruta  dft 
árbol  6  <1B  arbusto. 

HI4roiB»BlB(ltlB.  Femenino.  Medi- 
citia.  Tiiflamaai6D  de  las  meuiugescoo 
hidropesía. 

ErmoLoaÍA.  DeArdra  7  msningilil. 

Bldr««et«er«.  Uaecalino.  f'itios. 
Meteoro  producido  por  el  agna. 

ETiaoLoalA.  De  hidra  y  n- 
francés,  Aydrom^l^rs, 

I.  BUdréaaetpB,  Maaoulinn.  El  qae 
aabe  y  profeaa  U  hidrometría. 

».  HldrAaietr».  Femenino.  JVnlie»- 
na.  Hidropesía  de  la  matrlt,  caract»- 
rizada  por  una  colección  de  liquido 
aeroao  en  el  útero. 

EriHouialA.  Del  griego  hidra,  agna, 
7  mrcra  (fii^ct),  matrii:  francés,  hy- 
draméli-e. 

mdraaetrfo.  Femenino,  ^ineo. 
Ciencia  qna  enssfia  á  medir  la  pre- 
sión, la  densidad,  la  velocidad,  Ia 
fuersa  7  demás  propiedadea  de  los  lí- 
quidos, particularmente  del  agua. 

GriMOLoalA.  Del  griego  hidra,  agna, 
7  mitran,  medida:  catalán,  hÍÁtroin&- 
tria:  frani^éa,  hydronietrie. 

Hldranaétrlea,  ea.  Adjetivo.  Befa- 
rente  á  la  hidrometría. 

EtiholooIa.  Do  hidromelria. 

HldraHétrlda,  d».  Adjetivo.  Pava- 
eido  á  un  hidrómetro. 
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Hldr«aietr*.Mai 

iD«uto  que  «irve  p*r«.  —  -  -    . 
■i¿ii,   Ib    deiitidao,    la  Telocidad, 
hersK  r  las  demá«  propiedades  d^_ 
ftgaa   T    otroB    fluidos.  {¡iDitramaiito 
qne  mida  el  espesor  de  U  capa  de  agaa 

ÍDP  cae  «nuaimente  sobre  la  auper- 
cía  del  Klobo,  en  no  pnatn  dado. 

EtiholooIa.  Del  Krie^o  UpofLárpov; 
de  QBtap,  altan,  j  )iixpov,  medida  (Aoa- 
DBMit);  t'raiiDAs,  hydriimélre, 

HldrsMlel.  Masoulino.  Hidbomec. 

BIAr«Bl«,  atlK.  Hascalino.  Zoolo' 
(fía.  Qéueru  de  mamíferos  roedores 
parecidos  á  lus  ratones  en  ms  dien- 
te!, 7  á  ios  rnatores,  en  sos  dem&a  ea- 
raoteres.  ||  Enlomoloma.  Oaliftaación 
de  loe  dlpterufi  unjas  larvas  sonaonA- 
ticas. 

EirMOLoaU.  Del  griego  hydor,  agna, 
y    nt^i'i   ()ii>(a),    mosca:    fraocAa,    hy- 


STiHOLOOtA.  Del  griego  Aydñr.agaa, 
j  niolgú»  <)ioil,Yic),  saoo  de  cuero,  bol- 
sa, por  sBiuniBiiEa  dfl  figura. 

HUr^B.  Uaacalino.  Hedieina.  Pi- 
póla roja  qae  aparece  aobre  la  piel. 

BriuÓLnolii.  DeAiitrO. 

BI4raBrnH<«le0.  Adjetivo.  Hi- 

BIAr«Bfklla.  Femenino.  Cirtimn. 
Tnm'ir  lleno  de  serosidad  <]ne  es  for- 
ma en  el  saco  de  ana  hernia  nmbili- 
eal.  IITnmor  qae  se  forma  en  al  om- 
bligo de  al^quas  personas  ascltioas. 

ÜTcifotooiA.  Del  griego  hjdro,  agna, 
j  úmpkaioi,  ombligo:  franoéa,  hydrom- 
ph-flf. 

HldroBVBls.  Femenino.  Medicina. 
Oalentura  acompafiada  de  sndor. 

EtiholooIa.  Del  griego  Aidro,  agna, 

2'  nóaoi  (vdao(},  enfermedad;  francés, 
ydrono^K. 

HKrasftorlB.  Femenino.  Uedieiwx.  '. 
Sinónimo  de  hi'lroarion. 

EtiholooIa.  Del  griego  hidra,  asna, 
óán,  bnevo,  y  phoró;  portador;  dan- 
ces, hiidroapiíorie. 

Kidrcal.    Uasonlino.    Hombr«  del 
agna  qae  entra  como  baas  en  las  com- 
posiciones qal  micas. 
Hldr**l«t«rla*, «».  Adjetivo.  Hi- 

«BOLATÚRIOO. 

Hldrealf  tleo,  «■.  Adjetivo.  Farm«h 
cia.  Qae  tiene  propiedades  <t«  hidroá- 
lito. 

m«re«IwF*.  Hasenlíno.  Agn»ini- 

BriHOLOetA.  De  hidronl, 

HIAr4p*ta.  Hasonlino.  Bl  qne  pro- 
fesa el  sistema  hidropitieo. 

Ermoi-oaf  A.  De  hidropatía:  franoAs, 
hydropathé,  vos  casi  borlMO*. 


aliño.  Instm-  BIdrwpfttfa.  FemsoinD.  Mtditina^ 
Sistema  médico  qne  se  diferencia  de 
los  demts  en  emplear  principal  ó  «x- 
olnaivametite  el  agna  común,  fMa, 
por  lo  regalar,  para  onrar  las  enfer- 

BtiholosIa.  Del  griego  hyiñr,  agna, 
jpáihoi,  padecimiento:  francas,  Aydro- 
pailiie:  aatnlán.  Mdi'opalia. 

HlárepátieaM««t«.  Adverbio  mo- 
dal. De  an  modo  hidrop&tioo. 

EtiuolooIa.  De  hidropálica  j  el  so- 
fijo  adverbial  oíanle, 

HldropAtle*,  ea.  Adjetivo.  Lo  re- 
lativo ¿  pp  rteneoien  te  &  la  hidropatía. 

Hldropedeala.  Femenino.  Medicina. 
Sador  excesivo. 

Etiuoi-ootA.  Del  griego  hiidñr,  agna, 
7  p^iiÑ:(,  oborro:  SStDp  nifiti^:  fran- 
cés, hydrop'diite. 

■:Mr*pélttd«.  Femenino.  Botánica. 
Qénero  de  plantae  acnitieas,  onyas 
bn,iag   presentan  la  forma  de  na  es- 

ETtMOLoetA.  Del  griego  ftydór.agna, 
I  y  peííí  (TtiXnj),  escndo  peqaefto,  pop 
semn.innia  de  forma. 
I  HldrBpeltfdeo ,  doa.  Adjetivo. 
Boiánica.  Parecido  A  nna  hidropél- 
tiHe. 

Htdreperleardlk»    6   Hldr^pArl- 
eardla.  Masculino.  Jfedtoína.  Hidro- 
pesía del  perioardio. 
I      GtiholooIa.  De  hidra  j  peHeariio: 
frani'és,  iKjdyopBricarde. 
HldraperltoBla.  Femenino.  Mediev- 

E  riuoLoof  A.  De  hidroperHonio. 

Illdrap«ri tóala.  Hascolinu.   Medi- 
cin.i.  El  Uqai  ■ 
IftmoQibrani. 

Gthk'losIa.  Oe  hidro  y  peritoTün. 

HldraperttaBlUs.  Femenino.  Medi- 
cina. Hidropesía  del  peritoneo  con 
inflamación. 

EtiholooIa.  De  }údro  j  perilonitii. 

Hldm^raMltkt*.  Hascnlino.  Qui- 
mira.  Hidrosnlfato,  en  el  cnal  la  pro- 
porcióQ  del  aiufre  es  cinco  veoes  ma- 
yor qne  la  del  hidrógeno. 

EtiholooIa.  De  hidra  j  permlfnto. 

Hldrspeafa.  Femenino.  Mtidiana. 
Derrame  ó  aonmalacidn  anormal  de 
hnmor  seroso  en  onalquiera  cavidad 
del  ouerpo  animal,  ó  su  infiltración 
en  et  tejido  celular. 

ETiaoLoaU.  Del  griego  Uptbmnc 
^ydrópiñt)  ó  tiSp(B4>  (hydropf);  formas 
de  hndor,  agna:  catalán,  htdropeiiar 
francés,  hi/dropitie. 

Hldr«ple«,  ea.  Adjetivo.  )íidi/ina. 
El  que  padeoe  bidropeala,  eepeoial- 
meute  de  vientre.  {|  Metifora.  Iüsacia- 
BLi.  ii  Sediento  oon  exceso.  ||  Haa>:alt- 
no  7femenino.ua  BiEw4rioo,DNAKi- 
I  sadrioA. 
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Bap«aie  do  o«TTehii«l»  qne  UAoe  «n 
los  Ivfcarea  htimedoB,  y  tiene  an  gnñ- 
to  pioante. 

líriiioLOfllA.  Del  griego  hydór,  ftgtim, 
T  ^l>iperi  (ntfwpt}:  latín,  p)p*r,  1«  pi- 
mientk. 

m«raf  li<tl««,  «K.  Adjetivo.  Pro- 
pio de  la  hidropiretis. 

EvikolosIa  .  De  hidropirelit:  fraa- 


gia.  Qae  tisne  ó  de  fuego  v  egna. 

ÜTMioLoat*.  Del  ((riego  At/dér,  agua, 
jpvrijj,  genitivo  de  pyr,  fuego:  nan- 


cea, hydropi/rique. 

Hi4r«pl»*i».  Ferneoi. 

Hetáetasis  de  le  aociún  aumentada 
de  la  piel  li  otra  parte  del  cuerpo. 

EriHOLoalA.  Del  grie^o^Ai/dor.agaa, 
j  ^nóó  (TiXavám),  divagar;  TcXdvoÉ 
(planotl,  errante. 

HMrapUafc»,  ea.  Adjetivo.  Medi- 
eitta.  üoDcerniente  k  la  tiidroplania. 

Hldroplenra.  Femenino.  Medicirm. 
Hidropesía  de  la  ploura. 

ErtHOLoati.  De  kidro  y  pleura. 

Kldrvplearltla.  Femenino.  Hediti- 
na.  Hidropesía  de  la  pleura  con  infla- 
maaiún. 

EriMOLOalA.  De  hidropeiía  y  el  sufi- 
jo técnico  iti»,  inflamación. 

Kl4r«»BenHátl«*,  ca.  Adjetivo. 
Quimiea.  Epíteto  del  aparato  para  re- 
oojeerloe  gases  insolnbles  en  el  agua. 

SriMOLoalA.  De  hidra  y  piteumatieo: 
frano^B,  hydropnfumatique. 

HI4r*pB«amataeBl«.  Hasoolino. 
Grugia.  Hernia  qne  contiene  serosi- 
dad 7  gas. 

EriKOLosfi..  De  hidra  y  pnéumato- 
crie. 

H14rapBeaaBe«ía.  Femenino.  Me- 
dicina. Hidropesía  del  pulmón. 

ETiNOLoalA.  De  hidro  y  pneumonia. 

HldrapBeBai4Bleo,  ea.  Adjetivo. 
Medicina.   Concerniente  á  la  hidrop- 

■ldrBpBea>aap«rf  eardta.  Femeni- 
no. Medicina.  Acnmnlacián  de  serosi- 
dad y  gas  en  el  pericardio. 

EtimolooIá.  De  hidro,  pneumo  7pe- 
rioardia. 

KldrapneMM««area.  Femenino.  G- 
rugia  y  míifínna.  Absceso  qne  oontio- 
ue  agna,  gas  y  una  substancia  pare- 
cida i,  la  carne. 


BiiNOLOvl  A.  De  Ai<Ira  y  pncumo- 
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MaUrax.  3£ascnlii 


Vedicina.  Pnenmotdraz  complicado 
oon  derrame  de  liquido  en  la  pleura. 

EimoLoaiA.  De  hidro  y  pneutneló- 
rax:  flanees,  hyiiropneumotHora.v.  _ 

Hldrapvláea.  Bastantivo  y  adj^Ü- 
TO.  Medieina.  Epíteto  de  las  exoreoio- 
nes  de  los  hidrúpicoe  y  las  exoreoío- 


B!Tiiioi.oafA.  Del  Griego  fiSpv^  (hy- 
dr&pi),  hidropesía,  y  a^dat,  forma. 

HldrtpoT*.  Masculino.  EntomóUt- 
gia.  OAnero  de  insectos  ooledpteros. 

BriHoioatA.  De  hidro,  agua,  j  pwo, 
pasaje. 

HldrApata.  Sustantivo  y  adjetivo, 
Que  bebe  siempre  agua  ó  se  alimen- 
ta oon  «Ha. 

ErmOLOali.  Del  griego  hydór,  agua, 
y  pota  (nitijí),  bebedor;  do  íiín«ín(ni- 
wiv,  beber:  francés,  hydropote. 

Hldrepotlt*.  Hasonlino.  Farmacia. 
Espeoie  de  tisana. 

SrivoLoalA.  De  hidrópota. 

Kldropao.  Hasonlino.  Zoologia.  04- 
ñero  de  serpientes. 

ETmoLoelA.  Del  griego  hydór,  agua, 
y  ópsii,  vista,  aspecto. 

Btldro^Biálea.  Femenino.  Parts 
de  la  química  que  se  ocupa  delagna. 

HIAroqafBilco,  ea.  Bnstantivo  y 
adjetivo.  El  que  se  ocupa  da  U  liidro- 
química  y  lo  oonoerniante  i  ella. 

Hldrerqnltia.  Femenino.  Medicina. 
Inflamaoiún  de  un  testloolo  oon  de- 
rrame de  sarosidad. 

ETiMOLoati..  Del  griego  bydor,AgJM, 
y  órehit  (ipxi-e).  teeticnlo. 

SldrorraqulB  ó  HldrarraqaUla. 
Femenino.  Medicina.  Hidropesía  de  la 
columna  vertebral  6  del  canal  raqnl- 

£¡timolo»1a.  De  hidro  y  raquii:  fran- 
cés, hydroradii*. 

Hfdrerrea.  Femenino.  Medicina- 
Derrame  lento  y  crónico  de  un  liqoi- 

EtinoloqU.  Del  griego  hydor,  a^a, 
y  rhéln,  manar;  francés,  hydrorrhee. 

Hldresaearln*,  na. 'Adjetivo.  Oom- 
pnesto  de  agua  y  azúcar, 

EtinolooIa.  Del  griego  hydór,  agua, 
y  lákcharon  (odxxapov),  ai&car. 

Hldroaaearo,  ra.  Adjetivo.  Hidbo- 

HldraMearalde.  Adjetivo.  Hiobd- 

Hidroaaaa.  Femenino.  Variedad  de 
ópalo  blanco. 

Hldroaarea.  Femenino.  Ciragut. 
;  Tumor  formado  por  serosidad  y  ex- 
'  orescencias  caroosaB. 
I     EtiMOLOatA.  Del  griego  hydór,  agua, 
I  y  Marx,  tarleáí  (odpE,  anpxiSt),  oame. 


lyCoogle 


HI4r*Biit*.  HaBcalino.  Farmacia. 
Cociraiento  de  rosas  mMclftdo  eon  hi- 
dromiel. 

BUár»Bo«pl>.  Femenino.  Arte  de 
llüBomr  lo«  manaatialeB  ó  kgnas  atib- 
terr<kneaB.!|FacnUad  ^ae  alfcnnoa  prii- 
tenden  tener  de  sentir  l»s  emanftcto- 
set  de  lai  «k"^*  V*'  existen  debajo 
de  tierra.  ||  Arte  de  pronúBticar  los 
meteori»  acnoios,  ateniéndose  á  los 
consejos  é  iDdioaoíones  de  U  expe- 


la HiDBOSTinca.  FMoa.  Bftlftua  qae 
permite  pasar  loa  cnerpos,  primero, 
en  el  aire;  después,  en  el  acna,  par» 
determinar  su  peso  especifloo.  n  Ua- 
riBÁ  bidbostItica.  Lftmpar*  en  qno 
el  aceite  Ua^  k  la  mésela  bajo  la 
presión  de  ana  oolnmna  de  agua,  1» 
onal  gravita  sobre  el  aceite. 
Etiholosía.  De   hidroiiátiea:  fruí- 


deln 
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oopie:  catalin,  kidroicópia. 

HldreaeoplaB*,  >«.  Adjetivo.  Ooa- 
oerniente  á  la  hidroscopia. 

Hldraaetplee,  e*.  Adjetivo.  Ei- 
naoseoruao. 

BI4r4aaap«.  Hasenlino.  Bl  qne  pro- 
fesa la  hidroBoopia.  U  Seloj  de  agna, 
usado  an  tiznara  ente. 

EtihcilooIa,  De  hidroieopia:  griego, 
Uposxdnof  (hydroikópoij;  franoée,  ny- 
drotcope. 

Hldroaelealat*.  Uasoolino.  Qui- 
miea.  Oombiiiación  del  ácido  hidrose- 
lénico  oon  nna  base. 

ETiHotoolA.  De  hydrotetínico:  fran- 
cés, hydroie'iéniale. 

Hldroselénte*.  Adjetivo.  Química, 
Epíteto  dni  Acido  prod acido  oon  al  hi- 
drógeno 00  tu  bina  do  con  el  selenio. 

EimotoeiA.  De  hidro  y  idénico: 
francés,  hydro>e<éniiiue. 

Bldraafdero.  Uaacolino.  Química. 
Tosfnro  de  hierro. 

"BTiHOJ-oatí,  Del  griegofit/dór,  agua, 
y  tideroi,  hierro. 


HMroaadopátte*,  .«».  Adjetiva. 
Oon  cerniente  á  la  bidrosndopatia. 

BUdraaBlfkto.  Uasenlino.  Q'ñmioa. 
Combinaoién  del  icidohidroBnlfúri- 
co  con  ana  base;  sinónimo  de  tiüfUii- 

EriKOLoal*.  De  hidra  y  itüfato:  &an- 
cea,  hydroiulp?tate. 

Hldraanirarada,  da.  A^etlvo.  Qm- 
mica.  Bedncido  al  estado  de  hidrosol- 

HldreaBinurar.  Activo.  Quimiea, 
Producir  hidrógeno  snlforado  sobre 
eaalqaier  objeto. 

Étimo  Loatt.  De  hidroitilfuro. 

HtdreaaUttrM,  re».  Adjetivo.  Ht- 


el  estado  de  cristalisación. 

Bldroapilóriee,  ea.  Adjetivo.  Qui- 
miea. AoiiTr  HinaoirlLÓBioo.  Aceite 
volátil  extraído  de  las  flores  ds  la  «*■ 
pina  ulniuria. 

ETiKoLoolA.De  Aidro  ynpirúi.'ftan- 
oés.  Iirfdroapitorique, 

HldroaqnlaoBa.  Femenino.  Quími- 
ca. Cuerpo  obtenido  por  destilación 
Beca  del  ácido  quínico. 

EtjkolooU.  De  hidro  jgufnico.'fran- 
ees,  hi/iiroQuhu>ne. 

HldroatAtiea.  Femenino.  Fiiica, 
Parte  de  la  mecáníoa  qae  trata  del 
equilibrio  de  los  finidos. 

gTUiai.oaf  A.  De  hidro  yettáíiea:  fran- 
cés, hydfoilatiqíte ;  catalán,  kidroitá- 
Uca. 

■lOeatAUeameate-  Adverbio  de 
modo.  Conforme  á  la  hidrostática. 

ErmoLoaiA.  De  hidroifátioa  j  el  sn- 
fljo  adverbial 


mica.  Epíteto  del  ácido  eompoesto  de 
asa^e  I  hidrógeno,  sinónimo  de  aul/l- 
Aidrico. 

BTineLoetA.  De  Aidroiul/ltro:  fran- 
cés, kydrotulfurique. 

HldraBBlftaro.  Hasenlino.  Quimi- 
ea. Combinación  del  hidrógeno  snlfa- 
rado  con  otro  cuerpo. 

EtiholosIa.  De  hidro  7  iid/uro; fran- 
cés, hydrotuifure. 

Bldretaláetlea.  Femenino.  Arte  da 
navegar  debajo  del  agua. 

EriuoLOSfi.  Del  «riego  hvdor,agna, 
y  thálana  (8dX.aaoaJ,  mar. 

Hldrotaqafaetra.  Hasenlino.  Fi- 
tica.  Instrumento  para  medir  la  velo- 
cidad del  agoa. 

EtivolcoU.  Del  griego  hydór.agna; 
tocAyt  (t«Xilí),  breve,  y  mátron,  medi- 
da: francés,  Ai/drolac/iymélre. 

HI4rDt«eala.  Femenino.  Mecánica, 
Arte  que  eneefla  la  fábrica  de  varioi 
artiftoioB  para  mover  y  levantar  el 

BTiKOLOelA.  Del  griego  ftydór,  agaa, 
y  léiJmé  (tÍTvi]),  arte:  francés,  hydra- 
tethnia,  catalán,  hidrotigma,  coya  g  as 
abnsiva. 

Hldratvlarata,  Masculino.  Qttimi- 
ca.  Oombinación  del  ácido  bidrotelú- 
rico  oon  una  base. 

Sldrataldrlea.  Adjetivo.  Qufmieo. 
Bplteto  del  ácido  compuesto  del  hi- 
drógeno oon  el  teluro. 

HMrater^tla.  Femenino.  Hil>m<^ 
rxtÍL. 


EiiholobIá.  De  hidra  y  terapéutica: 
frkncíB,  hydrotMrapie. 

tU*r»ttrmleo,  e».  Adjetivo.  Mine- 
raiogia.  Que  se  ralttoion»  con  el  ealur 
j  oon  el  BgQk. 

ErmoLoef  A.  Del  gríeico  hyior,  «grna, 
7  l/urnt^  (Bip|t:q},  oftlor:  &ai]0ÍB,  Ai/' 
drolAer.xií/pie. 

Hldrétle*,  na.  Adjetivo.  Ifídicina. 
Suri  orí  fioo. 

E  T I K  o  i  o  s  U .  Del  Iktln  hif droll-w, 
■npoiiienilo  ana  fnrmft  grieg;»  fiSpan- 
%ói(hydroiikái),ótApcim¡¿t¡hydroliki>il, 
I»  <^(uil  uo  BiiatR:  frKiioAa,  hydruliqae. 

HMrotlatetH».  Femeniao.  f'tiioa. 
Empleo  del  bidrotlnetro  para  deter- 
minar U  cantidad  de  nales  caloireaa 
ó  terrosna  oontPDidaa  en  el  a^us. 

£TiMDLoelA,  De  hUlrotinitlro:  fran- 
0¿B,  h-idrotniélrie, 

Sldrstímetra.  HasoalÍDo.  FUiett. 
Inatrametit'i  qaa  airve  para  practicar 
la  hiilrotinictrla. 

ETiiioi.oalÁ.  Del  griefro  btpimit  fhy- 
4t6t"t),  hamedad,  jr  miúron,  medida: 
franréa,  hyir-iliniitre. 

B]dr*tlM«trlcB,  om.  Adjetivo.  Be- 
ferente  «1  hidroUmetro  7  á  la  hidro- 
timetrla. 

BriHOboalA.  Da  hidrotimelria:  fran- 

oéi.  hyirotiniétrique. 

HldratleMt*.  MaaoalÍDO.  Quimiea. 
Oombiaaci6n  del  ácido  hidrotiónico 

nil4f«il4tUe«.  Adjetivo.  Hidrosdl- 

BriMoi.oafÁ.  Del  ftrieffo  hyddr,  agna, 
7  lAeíon  (ftitov),  aanfre:  franuóa,  hyiiro- 
tiiioniqtie, 

HldroU*Blto.  Haaovlino.  Qatmiüa. 
Oombinaniéu  del  4oido  hidrotionoao 
con  a  Da  baae. 

BviiioLoalx.  De  hidroiiónioo, 

Hldr*U«B*«*.  Adjetivo.  Químioa, 
OalifioaeiAn  de  un  aoido  prodnoido 
por  )a  oombinaoiún  del  faidrúgeno 
oon  el   aznfre. 

£111101.00  Ijl.  De  hidroiiónioo. 

■IAr«tltk.  Femanino.  Medíoina.  Ei- 
dmpeiia  del  nido. 

BnMOLoolA.  Del  fpieg o  Ay^or,  aena, 
j  ñtó*  (éió^),  RanitiTO  de  oiü  ^3c}, 
OT^a;  francAa,  hydrotite, 
_IU4r«t*r«z.  HaaoDlino.  Medíein*. 


Hldrotreaielf)ie*,  Me«.  Adjetivo. 
Botánica.  Epíteto  dado  i,  loa  hnagat 
que  ae  daaarroUati  en  el  ag-na  aobre 
lu  anbatanoiaa  anímale*  en  pntre- 

HMr«KftBtMa.  Haaonlino.  Quími- 
ca. Oombina^ióu  del  ioido  kidrozin- 
tíoo  con  nna  baae. 

finMOi.oalA.  Del  Jariego  hyddr,  a(Da, 
7  Kanthós  (E>vMc),  amariUo. 


HIÉL 


.  Adjetivo.  Qwi- 
nitea.  Epíteto  del  ácido  producido  poi 
el  zant^Keno  7  el  hÍdró{{eno. 

BtiholooIa.  De  hidroxant-ito. 

HldrczfdM,  dea.  Adjetivo.  Quimi- 
ea.  Bedaoidu  á  óxido. 

'Rtiitoí.oQlL.  De  hidrAxido. 

HI«r<xl«*.Maaoulino.  Qitiniiea. 
Oombitiaaíón  del  agna  oon  uo  óxido 
metilioo. 

EriMor.oal*.  Da  tiidro  y  óxido:  fran* 
oóa,  hydrotcyU. 

Hldrarad*,  da.  Adjetivo.  QttinUoa. 
A4h1  acido  al  natado  de  hidrnro. 

Hldrara.  Maaoalitio.  Quintilla.  Oom. 
binación  del  hidrAjieno  7  otro  onerpo 
exceptuando  el  oziffano.  \[  Nombre 
dado  á  oiertoa  aaeitea  volitilee,  como- 
el  de  almendrae  amargaa  ó  el  de  ca- 
nela, que  parecen  aer  el  prodnoto  da 
U  opmDinaoión  del  hidrógeno  oon  nn 

Btikolooía.  De  hidr,  abreviación  de 
hidráKcno:  fraocda,  h¡/itrure. 
HIebla.  Femenino,  liolánica.  Espe- 

EtihouioIa.  Del  latín  éltülum  7  ebd- 
lui;  italiano,  ebbu>;  franeéa,  hiéble;  oa- 
Ulán,  6bul. 

Blekra.  Femenino  antiouado.  Fis- 


Botániea.  Planta  de  talloa  leflo- 
aoe,  que  anbeu  v  ee  enlazan  pnr  me* 
dio  de  ana  aaruilloa  oon  el  tronco  de 
nn  árbol,  coa  ana  pared  ú  otro  cuer- 
po, deque  ohnpa  parte  de  aa  nutri- 
mento y  jago.  I  TZaaaBraa.  Planta  cu- 
jaabojaaBOQ  como  las  de  la  hiedra 
arbórea,  pero  más  largas  y  tala  auti- 
lea,  en  cinco  ó  Beia  ramilloa  llenos  da 
hojas:  ana  floree  ae  parecen  á  laa  del 
alelí,  aunque  menores,  7  tienen  mt 
guato  amargo. 

EtiholodIa.  Del  latín  Udfü-a:  italia- 
tio,edera;  franoes,lierre;catal4n,  euro,' 
portnguÁi,  hera. 

Vlei-  Femenino.  Humor  amarillo 

Íamargniaimo,  que  ae  recoge  debftjo 
al  bigado,  en  nua  vejiga  peqne&a.  I 
Metáfora.  Amargura,  aspereía  ó  d^ 


TiXMA.  Planta.  ÓzarAnzA  hiño*. 
II  Dab  L  bzbbb  niBLZB.  Frase  metaíó- 
rica.  Dar  diaguatos  y  peaadumbrea, 
t¡  BoHAB  LA  niai..  Frase.  Trabajar  coa 
axceao.  ||  BaiAB  xacuo  dr  bibi..  Fra- 
se con  que  ae  pondera  la  irritación, 
cólera  ó  draabrimiento  de  alguna 
peraona.  ||  No  tbbbb  bibl.  Frase  f** 
miliar.  Ser  aencillo  y  de  genio  suave* 

|1P0CA  BiaL  XAOa   AMABOA   unOHA  HIBL. 

Befrán  oon  qne  ae  deuota  que  no  pe- 
aar,  por  pequeño  que  sea,  quita  el 
guato  que  oania  un  plaoar,  aunqM 
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BIBR  «I 

«Mt  grande;  y  Umbién  qaa  m  mny 
perjndioiKl  ana  malft  oompafll^  pus* 
OQO  iaaXo  panda  psrdar  á  muchoa.  !| 

QVI»  TB  Did  LA  HIIL  TX  D1BÍ  LA    MIU. 

Sefr&D  que  eipresk  qae  Ib  oorreaoión 
de  lo*  Baperi'ires,  aunqae  pareasK 
amarga,  prodnoe  efentoa  saladabltia. 
'  EtiholooU.  Del  UUa  M,  ^eUii;  iU- 
liano,  feU:  fraucéa,  /Id;  proTanial  7 
Mt.láti,A«l. 
■IrlB.  HABonliao.  El  «siM 


tida,  por  el  ri^or  del  frió,  au  an  ouflr- 
DO  ab lirio  7  orutalíno,  ||  El  acto  de  he- 
lar 6  helarte.  I  HetUora.  Frialdad  en 
los  afectoB.  UFaamo,  snapeusióa  del 
Animo,  II  Plural  provenaal.  á.«ú(i*a  lo- 
■ADO.  II  Ébtu  hioro  or  hiilo  alsoba 
rKBBOBA  ú  aoBA-  FraBe.  Estar  may  fria. 

EthhilosIa.  Del  •ans«rito  jiü,  oon- 
denaar ;  jalaTt,  jalilan,  agua,  nielo: 
«riego,  tafiAi¡hfiá*i:  latín. ^flu,  hie- 
la\  italiano,  yeto;  /ranoH,  gel;  cata* 
láD,  gel. 

■leltr*.  Haaoalino   antionado. 

FlBLTBO. 

MlsMual,  Adjntivo.  >liIrononitii.  Jjo 
-que  pertenece  al  invierno.  ||  UaBcnli- 
so.  AstroJogiii.  Bl  anarto  onadrante 
del  tema  celeate.  í  Botaniea.  Plaitab 
■iBNiLBB.  Plantae  qne  oreoen  en  al 
invierno. 

EtiholooIa.  Del  BanBorito  Ai,  derra- 
jDar;  himatuxl,  frío,   llano  de   nievo: 

Eiefco,   dvXma  (XBt|ta),   el  inviarnu; 
blB.  Aíeniófii,  lo  del  inTÍerno;  fran- 
eéa,  Aiiniiit,  Ay^mal, 

niea*.  femenino.  Zoilog>a.  Cn»- 
drúpedo  feroi  7  oarnlToro  del  Aria  7 
África.  Ee  da  nnavara  de  alto  7  man- 
obado  le  fajas  trauBTeraaleB  rojas  7 
nejtraa;  tiene  el  pelo  anmamente  áa- 
p«ro,  7  el  del  oaello  v  lomo  mia  lar- 
ffo  j  oreoido;  por  an  torma  ae  aaeme- 
ja  al  oerdo,  j  por  ana  inalintoa  Tora- 

ETiKOboatx.  Del  griego  G;  fhi/)J, 
«ardo;  &aivB  (hjtaina),  hiena,  por  sema- 
Janaa  de  forma:  latín,  hyaena;  italia* 
lto,íeitii,'franoé*,A^ín«,'oataliti,Aifi>a. 


*  RniB 

mada   oreja   de  ratún,   ó  diente  da 
león. 
ETiHOtoalA.  Del  griaK»  Updwov  (Aí«- 

rákiim);  latín,  hiérácíuní, 

Hlerkelé*.   Uaacnlino.    Farmacia. 
Colirio  propio  para  anlarar  la  viela. 
I      RtiholooIa.  De  hieraaia. 
I     Hlermeita.  Pemenino.   tfíncroloiria. 
Fierlra  praniosa. 

BriaoLOotA.  Del  griego  [épaK,l*pXxoe 

(hiárax,   hierákot) ,   gaviliu,  Upax(t))C 

(hii^.ikii'il,  hiera<íiCa:  latín,  Aitírdritiv. 

HleraBoala.  Feraenino.  ifediiina  a«- 

ti^lKI.     fipiLIrBIA. 

KiTiMOLOStA.  Del  griego  liiarát,  a»- 
grado,  7  náto$,  enfermedad:  franoAa, 


«AOA  na  ■LLA.  Refrán , 

aifieBta  qne  «t  qse  ae  vale  de  roinoa 
medioB  debe  eaperar  el  ¿xito  oorrea- 
pendiente  á  elloa. 

Btiholosía.  Del  latin/Iinétum,  mn> 
ladar.  (Aoadbmia.) 

Hle«iM*,B*.  Adjetivo.  Propio  de 
loa  inatiotoa  de  la  hiena.  ||  Zoologia. 
^npo  de  animalea  *  que  perianaoe 
dioho  animal. 

StimoumiIa.  De  Aímul-  franoée,  hyé- 
«idA 

Mle(««i«.  Hatonlino.  Bolámca. 
JTombra  «ientlAoo  4»  nna  planto  lia* 


EtmolosIa.  Del  griego  hiarót,  a»- 
grado,  7  pierót  {ta,xfÍ(,),*iiimrgo,  aoar- 
Do;  francés,  Aiitrn-ptiro. 

HIerarca.  Haaontino.  Jbbaboa. 

nu«rar««ía.  Femenino  anticuado. 
JaBAa«DlA. 

■UeráUc»,  e*.  Adjetivo.  Pertena- 
oiente  4  laa  ooBae  aagradaa  A  A  loa 
aaoerdütea.  {|  £s  tArmino  de  la  anti* 
gILedad  gentílica.  ||  Aplioaae  á  cierto 
eaeritnra  de  loe  antigDoaegip'-.ii»  qne 
era  ana  abreviación  de  lajerogllfl- 
oa.  II  Aplicase  tombién  k  acá  especie 
depapelDsadoautiguamaateenBgip- 
to.  II  Dloeae  adam4a  de  la  pintara  7 
eacuUnra  rrlij^ioeas  qne  reprodnaea 
formas  tradio  lona  lea 

BriHuLoaÍA.  Del^ 

de  Ispdc,  sagrado;  i^ani'é  , 

■  I erk».  Femenino.  Nombre  qne  aa 
da  t<u  genera)  á  todas  la«  plautns  pe- 

Jneflaa  cayo  tallo  perece  despaés  da 
ar  la  simiente  en  el  mismo  ano,  A  i 
lo  mAa  A  doa  afloa,  oonservaudo  la 
raía,  de  donde  brotan  naevoa  tallot 
en  oada  a&o,  las  coalea,  siendo  de  es- 
;  ta  n  atara  lea».  Bon  perniinee  7  tiernas, 
j  4  difltinoidn  de  las  plantas,  arbostos 

Í  Arboles,  qne  eoban  troncos  ó  tallo* 
nroB  7  lefioaos.  Q  El  ooDJnnto  de  ma> 
chas  niaaaAS  que  naoon  en  un  terre* 
no.  I  Entre  loa  lapidarios,  la  mancha 
que  deslastra  7  afea  la  esmeralda.  | 
Plural.  El  veneno  &  otra  eosa  qne  s* 
da  para  qne  alguno  muera  oomiAn- 
do)a,  p<ir  baber  entre  las  niaasAS  mn- 
ohaa  venanoaas;  7  asi  se  suele  decir 
que  le  dieron  xiaRsis  A  alguno;  sato 
es,  le  dieron  veneuo.  ||  Entre  loa  reli- 
giosos, las  menestras  qne  lea  dan  A 
oomar  7  la  anaalada  cocida  para  oo- 
laeiAn.  ||  Los  pastoa  qne  hay  en  laa 
deheaas  para  loa  ganadoa.  ;|  Bl  tiem- 
po en  que  emptnta  A  nacer  la  niaasA, 
7  por  él  Be«neuM  ordinariameuU  la 
•dJad  de  las  «kbaUeriai.  Aaiaadiaa:  •» 
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te  potoo  anmple  tanto*  «ños  k  la»  pri- 
meras Hl>BBAB.||OAaA.  HiSBBl.  0116  Soba 

uno  6  maohoa  tallos  acanaladoB  y  | 
bascos,  7  por  lo  isf^olai  rojos,  Las 
bojas  asfln  al  tallo  por  sa  ancha  ba- 
se. Las  floFOB  BOU  amarillas  j  las  se- 
millas están  ooronaías  de  ouob  fiscos 
ó  pelasa,  que  representan  oomo  ana 
oabeía  blanqoeama,  de  donde  le  tíqd 
el  nombre.  |  na  BAtbBsraaos.  El  elóbo- 
ro  blanco.  ¡I  di  ddajo.  Llaman  bbI, 
par tiootar mente  en  el  oardo  de  oo- 
roer,  i  la  flor  j  pehua  que  la  acompa- 
&a,  y  con  qas  ,se  onaja  la  leobe.  ||  dbl 
U.A.  Flauta.  Ebitlx  oahpaha.  \\  va  los 
LUabobos.  Planta.  Aboílioa.  |[  db  Sab 
JUAH.  Planta.  Oomeoboillo.  II  dr  Síih- 
TA  HabIi.  Planta  ramasa,  alta,  de  un 
palmo  7  mny  aemejante  al  orégano: 
en  la  oima  forma  nua  oopa  oon  oier- 
taa  flores  á  manera  de  ampollas  dora- 
das,  qne  se  aonserTan  Utko  tiempo 
en  SD  TifTor.  |1  ni  Túbbi.  Planta.  Bbb- 
TATo.  [|  DOBOBLLA.  HiBBBA  medicinal 
qne  de  la  rals  fibrosa  eoba  maoboi 
rástaKOB  d  sisa  dos,  lardos,  redondos, 
nadosoB,  tendidos  por  tierra,  7  qne  se 
asen  de  loa  caerpoe  inmediatos.  Las 
bojas  son  lisas,  relacientes,  consis- 
tanteB  oomo  las  de  la  biedra  arbórea, 
Btn  dientes  7  algo  amargas.  Las  flo- 
res salen  de  los  nudos  del  vastago, 
asidas  á  largos  pesones,  reoortadas 
en  oinco  segmentos,  parpúrsas  A 
blanoas  7  bíd  olor.  Be  onllÍTa  eu  los 
jardines  7  se  oonserra  la  boja  todo  el 
afio.  II  bbtbbli;a.  Planta.  Estbbi.i.akab. 
rB.  Planta,  ¿casto .|| lo vbbisus- 
A  medicinal  bien  conocida 


aserradas  por  los  bordes.  Bs  11107  e£- 
oae  contra  las  lombnoes.  ||  Provin- 
eial.  AsbAtabo.  i  noBA.  Hibbba  medi- 
cinal, de  no  pie  de  alto,  rollisa  7  ra- 
mosa, uon  bojaa  aovadas,  angaloaas  7 
puntiagudas,  parasoles  de  floras  blan* 
qneoinaa  7  oabisbajae,  7  bayas  ne- 

fra*  en  aa  madnrea.  |j  pastbi..  Qlabto. 
lanta  bienal,  CU70  tallo,  que  sube  4 
la  ahora  de  tres  ó  cuatro  pies,  eofaa 
▼arias  ramillas  eu  la  parte  superior, 
7  en  la  extremidad  de  ellas  las  flores, 
qne  son  amaríllaH.  Con  las  hojas,  que 
son  de  on  color  verde  asniado,  se  na< 
ee  nna  espeoie  ie  masa,  llamada  pas- 
tel, que  strve  para  teflir.  Íl  rionaA  ó 
piojBBTA.  Hibbba  medicinal  muy  pa- 
recida en  la  forma  de  su  flor  7  aspec- 
to 4  la  espnela  de  caballero,  o 

gue  es  especie  de  sn  género,  oon  laa 
aojas  de  abajo  grandeB,  anonas,  pal- 
meadas y  semejantes  4  las  de  la  hi- 
guera iniemaL  Las  flores  son  aanles 
7  las  semillas  gordas  ,  b'íaBgnlares, 
rogOflM,  amargaa  y  o4n*tioas.  Loa 


poWos  de  ellas,  aplicados  al  cutis  ei^ 
tre  la  ropa  interior  á  metidos  en  oniL 
bolsita  de  lienzo  claro,  matan  y  aba- 
tan lofl  piojos.  II  püHTBBi.  Planta. 

-    -BPBBVIVA     MATOB.  U  HlBBBAS  DEL  B>> 

toB  Sab  Jcab.  Todas  aquella*  que  •• 
venden  el  dia  de  Ban  Joan  Bautista, 

non  mny  olorosas  ▼  medicinales, 

I  mastranso,  tréboL  etc.  UCaEolft 
LA  HALA  HiMBBA.  FrasB  familiar 
que  se  aplica  4  tos  muohachoB  qo* 
^.reoen  onando  al  mismo  tiempo  no  a» 
iplioau.  II  Eb  hibbba.  Hodo  adverbial 
non  qne  se  denota,  hablando  de  los 
panes  y  otras  Bemillaa,  qne  estan  aún 
verdes  y  tiernas,  ü  La  hala  niBMBa 
ORBOB  anoHo.  Expresión  familiar  oon 
que  se  denota  que  algún  moao  tiaii* 
ya  mnoho  caerpo  y  esti  alto  ^ore- 
oido.  (i  OiBAB  H1XBBAS.  Expresióu  jooo- 
sa  que  Be  aftade  después  de  enumerar 
enfáticamente  los  nombres,  dictado» 
ó  prendas  de  un  persona,  oomo  par» 
dar  4  entender  que  aun  le  correspon- 
den otros;  7  BBlse  soele  decir:  don  N. 
samuy  caballero, mn7gal4n, muy  do- 

HIBBBAB.  II  FlSAft  BOBBA  A- 

Frase  metafórica  y  fa- 
miliar con  que  se  denota  que  alguno 
está  contento  ó  descontento,  de  boea 
6  mal  humor,  ||  Sbbtib  nacer  ó  creesr 
la  niBBBA.  Fraaa  oon  qne  se  pondera 
el  agudo  ingenio  de  alguno.  1  Bchab. 

POB  LAS  HIBBBAS    DB    AMTAlO.  LoCUoiÓtt 

proverbial  anticuada.  Echar  pnr  lo» 
cerros  de  übeda.  |1  ¡Halas  HiSBeasí 
Conjuro. 

ErmoLoatA.  1.  Del  sansorito  Moruj 
bharv:  griego,  phérbein  (flpfisiv),  p»> 
cer:  italiano,  erha;  francés,  A«r6s. 

2.  Del  latín  hería,  (¿.oaobhia.) 

Blerbafeneaa.  Femenino.  Plant* 
de  la  que  se  distinguen  varias  espe- 
oies  oon  distintos  nombres,  como  el  de 
B4ndalo,  poleo,  mastranso  y  otros.  lia 
que  ke  conoce  7  osa  en  las  cocinas  j 
en  las  farmaoias  oon  el  de  BiBBBA>Da~ 
HA,  es  olorosa,  de  sabor  picante  con 
loe  tallos  onadradoB.  de  tres  piesd» 
alto,  de  hojas  aovadas  7  dentaaas  por 
los  bordes  7  flores  dispuestas  en  ani- 
llos. 

HÍerb4]o.  Masonlino.  Denomina* 
oión  de  la  hierba  de  mala  calidad  y 
qne  abunda  excesivamente. 

Etiholosía.  De  hierba  7  el  sufijo  de»- 
peotivo  ajo,  como  en  lombrajo. 

Hierbatero.  Maacnlino  americano. 
El  que  osa  de  hierbas  empoDsoftadaa 
en  las  armas  contra  los  enemigos. 

■lerkaaal.  Uasculino.  Terreno  ett 
donde  se  orla  mocha  hierba.  1)  Lagat 
de  poeo  fondo,  en  donde  las  hierbas 

__.__  ,  . flüie  del  agua. 

. .  Bierbaxu  sapoB*  ut 


nombre  hierbaia. 


lyCoogle 


Hlerb«el««,  11»,  t».  Femanüio  di- 
minutivo de  hierba. 

£iTiiiOi.oalA.  Del  latía  herbiüa:  fran- 
cés, ht^belti-;  ct-itilka,  herbeta, 

■lera.  Prefijo  técnico,  del  griego 
lepit    ¡hierósl,   lagrndo,  onja   forma 

representa  ísAfrat,  que ' "'" 

úhnra,  poderoso. 

Hlerodran».  Haao 
roligioeo. 

BtiholosIa.  Del  grieRO  hiero*,  ■»- 
grado,  y  drama:  francés,  Jiierodrame. 

HIerafkBts.   Maicniino.   Hraao- 

HIer«fkBt«.  Mascnlino.  Sacerdote 
del  templo  de  Cérea  Elensina  y  de 
otros  varios  de  la  Oreoío,  qne  diri- 
gían las  ceremonias  de  la  iniciaciúu 
en  loa  misterios  «agrados.  ||  Por  ex- 
tensión, maestro  de  nociones  recóndi- 


Btiholosía.  Del  griego  UpotpdvrtKí 
de  íspd;,  sagrado,  7  ^ctLvm,  mosto'ar, 
enseflar.  (¿oadihiá.) 

B(«r«Kenl*.  FemeDÍno.  Teodicea. 
Ciencia  qae  trata  del  origen  de  las 
religiones. 

EtiholooIa.  Del  griego  hiero»,  sa- 
grado, y  (fi-mnóó,  yo  engendro. 

Hl«r«(llSea.  Mascoiino  antioaado. 
jBBuQLirioo.  |{  Adjetivo.  Lo  qna  per- 
tenece i,  los  jeroelificos. 

SferosnHa.  Femenino.  Descrip- 
ción de  las  diferentes  religiones. 

BTiHoioaU.  Del  griego  hierót,  fia- 
erado,  y  grnpíiein,  desoribir;  francés, 
hiéi'oiirapni''. 

Hiera crAflov,  ea.  Adjetivo.  Oon- 
eerniente  é  la  hierografla, 

í.TiM<ii.oaU.  Del  latín,  hiérógrá- 
phicui,  qne  es  el  griego  IspOYpoupixíj 
¡hierographikós);  francés,   hiérographi- 

Bler<Bra(b,  fk.  Mascnlino  y  feme- 
nino. La  persona  versada  en  hiero- 
grafla.  ||  Mascnlino.  El  encargado  de 
guardar  las  cosas  sagradas. 

Hl«roKT»aui.  Masculino.  Carácter 
de  la  escritora  je rogUfloa. 

Etikolosía..  Del  griego  hierói,  sa- 
grado, y  grámma,  letra:  francés,  hié- 

Hler«Iatfia.  Femenino.  Tratado  so- 
bre las  cosas  sagradas.  ||  Bendioién. 

ErmOLoalÁ.  Del  griego  hierói,  sa- 
grado, y  lógoi,  tratada:  francés,  hié- 

HleraUflM,  e».  Adjetivo.  Perte- 
neciente i  la  hierologla. 

BtimolosIa,  De  hieroiogia:  francés, 
hiérotogique. 

Hleraafnlea,  ea.  Adjetivo.  Oon- 
eerniente  á  Han  Jerénimo. 

■leraa.  MasDalino.  Planta.  Tiros. 

StinolooIa.  De  Hiereí,  panto  de  la 
Proyenza,  de  donde  son  oriondo*. 
TomoIU 


HleraaeaplB.  Femenino.  PoiUeii- 
rnio.  Adivinación  i)ne  tecla  por  fiuida- 
nieuto  la  inspeeoión  da  las  victimas  y 
de  todo  lo  que  acaecía  en  los  aaerl- 

Etiiioi.oo1a.  Del  griego  hierói,  aa- 

£:ado,  y  tkopib,  yo  examino;  francés, 
^atcopie;  catal&n,  hieroieopiu. 

Bleraaeéf  lea,  «•.  Adjetivo.  Perte- 
nociente  &  la  hierosoopia. 

■teraaeapla.  Mascnlino.  Taaija 
que  se  nsaba  en  la  bieroscopia. 

Hlertace»*,  pa.  BnstautÍTO  y  adje- 
tivo. La  persona  qaa  profesaba  la 
hiero se opia. 

Hler«««Ilaslt>Mo,  BK.  Adjetivo. 
Natural  de  Jerosalén.  Usase  también 
oomo  snstantivo.  ||  Perteneoiente  i, 
esta  oiadad  de  Asia. 


niM,  forma  adjetiva  de  Üierothtjtna, 
Jemsalén,  capital  de  la  Jadea. 

Hierra.   Femenino.  El  tiempo  en 

3De  se  acostumbra  4  marcar  el  gana- 
o.  íje  nsa  en  Montevideo,  Chile  y 
Buen  os.  Airee. 

EriMOLoatA.  De  herrar. 

Hlerreelea,  lio,  ta.  Masoalíno  di- 
minutivo de  hierro,  Oomnnmente  se 
entiende  por  la  piesa  ó  cosa  peqne&a 
de  hierro  labrado. 

HlerreaBeta.  Masculino  diminati- 
vo  de  hierro, 

Hierra.  Masculino.  Metal  duro  7 
de  color  gris,  pardo  j  negro,  del  cual 
le  hacen  toda  especie  de  armas  y  la 
mayor  parte  de  los  instrumentos  qne 
sirven  é  los  artesanos.  ||  Metáfora.  Ar- 
ma, instrumento  ó  piesa  de  hibbbo  6 
acero;  como  la  pica,  la  reja  del  arada,  . 
etcétera.  ||  Marca  que  coa  birbbo  en- 
cendido se  pone  i,  tos  esclavos,  detin- 
ouentei  7  ganados.  ||  En  la  lansa,  sae- 
ta, y  otros  instrumentos  semejantes, 
pieía  de  hiehko  que  se  pone  en  el  ex- 
tremo para  herir.  ||  Plural.  Prisiones 
de  HiiBRo,  como  cadenas,  grillos,  etc. 
Il  ALBO.  El  qae  está  encendido  y  hecho 
ascua.  II  AKqnuBo.  Hiibbo  cillas.  \\  ca- 
billa. El  forjado  en  barra  radoniln, 
más  gruesa  que  la  varilla.  ||  cabbitil.  ' 
El  forjado  en  barras,  cada  ana,  por  lo 
común,  de  cinco  dedos  de  ancho  y  uno 
de  grueso.  {|  oiu.«s.  El  forjado  en  ba- 
rras, cada  una,  por  lo  común,  de  tres 
dedos  de  ancho  y  medio  de  grueso.  || 
COLADO,  El  qne  se  ha  fundido  ó  derre- 
tido. II  oncniLLiBe.  Hiibbo  osLLAS.IlDa 
LLARTAS.  El  forjado  en  barras,  cada 
una  de  tres  ó  cuatro  dedos  de  ancho 
y  uno  de  grueso.  ||  amio  tobcho.  Hia- 

BBO  TORCBOILO.  ||  FALAHQUILLA.  El  fOT- 

jado  en  barras,  cada  una,  por  lo  OO- 
mún,  de  dos  dedos  en  cuadro.  ||  flas- 

OBÜBLA.      HlBEBO     ABQUBBO.     ||     CnASKt- 

DII.LO.  Hiibbo  odahbaiio.  U  01 


El  forjado  eu  ^kiraa,  oftd»  nta,,  por  lo 
comúii,  de  un  dedo  á  dedo  7  meaio  en 
cuadro.  D  FmDiDo.  Eibbbo  001.ADO.  || 
TOBCHo.  El  forjtdo  en  barras,  o&da 
una,  por  lo  oomún,  de  oaatro  dedos  ea 
oaadio.  ||  TozcH(;ii.a.  El  forjado  en  ba- 
rras, oada  ana,  por  lo  común,  de  tres 
dedos  en  cuadro.  |¡  tabella.  El  forja- 
do en  barra  redonda  da  poco  grueso. 


Frase  metafórica    j    familiar.  Áqa- 

KaAHBB  SE  CH  Ct-AVO  AHDIBRDO.  ||  LLS- 
TAK  BiBBBO  i  TlICAYl.  FraSB,  LlBTAB 
I.B*A  AL  HOBTB.  |¡  MaOBACAB  Ó  HAJAB  BB 

■UBBo  ralo.  Frase  con  qna  sa  da  í  en- 
tender qne  es  inútil  la  oorreooiún  y 
doctrina  cuando  el  natural  es  duro  7 
mal  dispuesto  í  recibirla.  ||Mbtbb  i 
BIBBBO  fbIo.  Erase  anticuada.  Pasab 

¿    CnCHILLO.  11  QlJTKH    í    SIEHBO    HATA    i 

nota  que  regularmente  suele  uno  ex- 
perimentar  el  mismo  daSo  que  hizo  í 

EriMOLoalA.  Del  latín  fetrvm:  ita- 
liano portngnéa7  oat«l&n, /'erro;frau- 
o6»,fer. 

■letvBietrf*.  Femenino.  Art«  de 
Tisar  el  hiebSmatro. 

Hlet*M<trle»M«at«.  Adverbio  de 
modo.  Oonforme  &  las  reglas  de  la 
hietometrla. 

EiiMOLoof  A.  Do  kíetomitriea  7  el  su- 
fijo adverbial  mente. 

S¡ttométríeo,  ea.  Adjetivo.  Perte- 
ne-íiente  A  la  hietometrla. 

EimOLoolA.  De  hielóntetro:  francés, 
hyétométríque. 

HletÓBietr»,  Mascnlino.  MetBOrolo- 
fffa.  Instrumento  para  medir  la  oauti- 
dad  de  agua  que  cae  sobre  nn  terreno 
en  nn  tiempo  dado. 

EtiHoi.oafA.  Del  griego  byetót,  llu- 
▼ia,  y  métron,  medida;  ürtis  jittpov: 
francés,  hyitomÉlre. 

Htea,  Femenino  anticuado.  Hbb. 

Hlfia.  Femenino.  Botániea.  Ezpan- 
BÍÓn  filamentosa,  nn  poco  blanda  7 
delicuesoeute,  que  suele  formarse  en 
.  el  moho  4  Tegetaoión  fnngosa  y  bú- 

ErmoiioaiA.  De  At/'oima:  griego, 
69dB)  (hypháa],yo  tajo. 

Hieasata.  Femenino.  Botánica.  La 
parte  que  algunos  hongos  desplegan 
en  forma  de  copete. 

ErmoLoalA.  Del  fí:A«^a  Scpc(a|ia  (hr¡- 
phatma),  tejido;  de  nyphaÓ,  tejer;  fran- 
cés, hyphaime. 

amemlm.  Femenino.  JSedieina.  Di- 
semina ciún  de  la  sangre. 

"  'a.  Del  griego  &d',  Cind 

n  descenso,  y  hai*Mt, 
franoÍB,  hi/phemie. 


(hyphj   hypój, 
háma,  sangí 

BlfBB. 


en  un  trazo  ooíoaad 


Eor4ebajo  de  la  linea  par»  expreaar 
i  renniéu  de  dos  silaba»  en  ana,  6 
para  indicar  que  dos  palabras  deben. 
estar  unidas  por  el  sentido. 
BnvoLoelA.   Del   griego   bcpttv  flty- 

SheinJ,  poner  debajo;   latín,  hyjAen; 
ranees,  hyphen. 

Hlf»Bfee«a  ú  HmaUeet**.  Haa- 
oulino  plural.  Botánica.  Ulaee  de  hon- 
gos de  tallo  coposo. 
EtimolooIa.  Del  griego  b^  (hjmké}, 


Etiholociía.  Del  griego  bifi¡  (hgphé), 
tejido,  y  tmopá  fspora^  grano. 

Bígm.  Femenino.  Pieía  de  aiaba- 
ohe,  en  figura  de  mano,  que  entee 
otros  dijes  se  pone  i,  los  niflos,  cre- 
yéndose, supersticiosamente  por  al- 
gunos, qae  tienen  virtud  para  preser- 
var del  mal  de  ojo.  ||  Acción  que  ea 
hace  con  la  mano,  cerrado  el  pnfio, 
mostrando  el  dedo  pulgar  por  entre 
el  dedo  índice  y  el  de  enmedio,  coa 
el  cual  se  sefialaba  á  las  personas  in- 
fames ó  se  hacia  deaprecio  de  ellas; 
también  se  usaba  contra  el  aojo.  |¡  Ue- 
tAfora.  Burla  ó  desprecio,  ||  Dab  bisa 
LA  BSCOPBrA.  Frase.  No  dar  Inmbre  el 
pedernal  al  dispararla.  ||  Dab  bioas. 
Frase  metafórica.  Despreciar  algnna 
cosa,  burlarse  de  ella.  ¡|  Ubab  olabo, 
T  DAS  DMA  BiOA  AL  MÍDioo.  Befrán  que 
indica  qne  el  que  goaa  boena  salud, 
no  necesita  del  médico.  [|  No  dab  pob, 
ALODBA  COBA  SOS  HiQAs.  Frasé  fami- 
liar. Despreoiarla. 

EriHOLoatA.  De  higo:  francés,  /I<ruei 
higo  7  burla. 

HIcadllla.  Femenino.    HiaAoniLO. 

KlsaAlllo.  Mascnlino.  Ll&mase  asi 
regularmente  el  hígado  de  las  aves, 
peces  7  otros  animales  pe qneflos. 

Hicad».  Uasculino,  Entrafla  gran- 
de, de  Sgnra  irregular  y  de  oolor  rojo 
obscuro ,  situsda  princíp almanta  en 
el  hipocondrio  derecho,  y  en  la  cnal 
se  hace  la  secreción  de  la  bilis.  |1  Me- 
táfora. Animo,  valentía.  Se  usa  más 
comúnmente  en  plural,  i  db  Airmo- 
xio.  FarmaBia.  Uesda  de  oolor  de  al- 
GADO,  algo  transparente  v  á  medio  vi- 
trificar, qae  resalta  de  la  operación 
en  que  los  boticarios  fundan  en  un 
crisol  partea  igualas  de  antimonio  7 
potasa  con  nn  poco  de  sal  común.]) 
DI  AEUFBB.  Farmacia.  Meiela  qae  se 
hace  en  las  botica*  derritiendo  ain- 
fre  con  potasa.  [{  iiabibo.  Pascado  de 
mar,  semejants  al  besugo,  excepto  en 
el  color,  qae  tira  á  negro,  y  en  la  cola, 
qae  es  más  ancha  y  mayor,  en  la  onal 
tiene  ana  mancha  negra.  ||  Coa  lo  41» 


'.^■l 


,..^,. 


Hiai  8 

^tÁMK  Bt  BfOADO  ■■FHHAI.A  «OLSA.  Bs- 

frán  qua  mMiifl«flt«  ^me  I»  cosbi  im- 
(tortantea  no  se  consignen  sin  trabajo 
j  ooBta.  II  EcHts  LOS  Hfo&Dos.  Frase 
metafórion  y  famili&r.  OanBarse,  fati- 
garse mucho.  11  KoaiB  lob  BleAoos  roa 
jiLOim*  COSA.  Frase  metaférioa  y  fa- 
miliaT.  Solioitarla  oon  ansia  y  dili- 
gtnoiB..  n  Hasta  T.oe  bIoadob.  Expre- 
sión familiar  que  sirve  para  denotar 
la  intensión  y  vehemenoia  de  algún 
afecto.  II  Lo  qux  bs  bitbho  tabi  el  b1- 

-OADO    IS     MALO     FABA     BL     BAZO.    BefráU 

oon  qne  se  da  &  entender  qaa  lo  qoe 
aprovecha  para  unas  oosas  snele  da- 
üar  para  otras,  ti  Qdbbbb  ooukb  1  dbo 
íoa  BtoADos.  Frase  laetafóríoa  7  fa- 
miliar que  sa  asa  para  denotar  la 
crueldad  y  rabia  oon  qne  alguno  de- 
sea rengarse  de  otro.  ||  Ualos  hIoa- 
DOB.  Expresión  metafórica.  Uala  vo- 
luntad, Índole  daflina.  ||  Bs  Bonsas  db 
hIoadob.  Éjoonoión  familiar.  Es  hom- 
bre de  pelo  en  peoho.  ||  jY*.  tibhs  bi- 
nados BL  L1B0B¡  j7a  niMB   hIqADOB  IL 

onBBToIExclamaoiún  familiar  QOn  que 
«ij^niflcamos  lo  desoomnnal  y  pere- 
grino de  alguna  ooarrennia,  oomo  si 
se  tratara  de  un  caso  qne  tiene  mu- 
cho que  entender.  Bapongaraos  qne 
algnno  dice  á  nn  mando  que  qniern 
hablar  ¿  solas  oon  su  mnjer;  el  mari- 
do exclama;  ¡ya  tiene  bIbadoe  la  pe- 
tioión! 

EriHOLOaiA.  Del  latín  ficátum:  cata- 
lán, (etge;  portngnás, /I^ado;  francés, 
foif.;  Italiano,  fegado, 

HlsaJ*.  Femenino  anticuado.  Hi- 
.«ADiLLO.  II  Uetifora  antigua.  Ebiba- 

Hlfate.  Hascnlino,  Pataje  qas  se 
usaba  antignomeate,  y  se  haoia  de  hi- 

Sos,  sofreídos  primero  con  tooino,  y 
sspués  oooidos  con  oaldo  de  gallina  y 
-SftKonados  con  azúcar,  canela  y  otras 
especias  finas, 

HiBl«««,  Femenino.  Parte  de  la 
medicina  que  tiene  por  objeto  la  con- 
servación de  la  salad,  precaviendo 
enfermedades.  ||  fbivada.  Aqnella  de 
«nya  aplicación  cuida  el  iniividao.  [| 
PÚBLICA,  Aqnella  en  cuya  aplicación 
interviens  la  autoridad,  prescribien- 
do reglas  preventivas, 

ETiKOLoalA.  Del  griego  b'fUEfvsLv 
Píygiainein),  tener  baena  salud:  fran- 
cés, h}igiine. 

Bl|iémlB«M«Bte.  Adverbio  de  mo- 
do. Conforme  á  las  reglas  de  higiene. 

EmoLoelA,  De  higiénica  j  el  sufijo 
adverbial  mente.'  francos,  hygiénique' 

niélenle*,  uu  Adjetivo.  Lo  qne 
pertenece  i  la  higiene. 

ErmoLoefA.  De  higiena:  &anoáa,  hj/- 
jgléttique. 


moB 

Uasonlino,  Tersado  en 
la  higiene. 

BTniOLootA.  De  higiene:  ñrancés,  Ay> 
giéniíte. 

Hlri«tétleo,  «o.  Adjetivo,  HisiA- 


Hlgltlo^'**  Femenino.  Fiíiola^a. 
Historia  de  lo»  actos  normales  de  la 
vida,  ó  sea  historia  de  la  salud. 

EtiholosIa.  Del  griego  hygifa,  sano, 
y  lógot,  tratado,  franGés^  hygiolagie. 

Htctaaomi*.  Femenino.  Tratado 
que  «psefia  el  uso  de  las  reglas  de  la 
higiene. 

BTmoLOotA.  Del  griego  ht/giet,  aano, 
y  nomos,  regla. 

HIgMnoHB.  Mas  oulino.  Tersado  on 
hÍKÍonomia. 

tlXge.  Uasculino.  El  segando  fruto 
ó  el  más  tardio  de  la  hignera.  Ea  blan- 
do, de  gnato  dulce,  por  dentro  de  co- 
lor más  ó  menos  encarnado  ó  blanco, 
5  lleno  de  semillas  sumamente  menn- 
as,  y  exterior  mente  está  cnbierto  de 
una  pieteoita  verdosa,  negra  ó  mora- 
da, según  las  diversas  castas  que  hay 
de  ellos. II  Eiorescencia, regularmente 
venérea,  que  se  forma  alrededor  del 
ano ,  y  cuya  figura  es  semejante  á 
la  de  nn  biso:  toma  también  otros 
nombres,  según  varia  I»  figura.  [| 
CBCHBO,  £1  ñuto  del  nopal  ó  higuera 
de  Indias.  II  T»  pala.  Higo  cbdübo. 
II  Ablahdahigos.  Téase  Ablabdabbb- 
VAS.  II  De  biqob  1  bbbvab.  Frase  f»- 
miliar.  De  tarde  en  tarde.  ||  Ba  TtBM- 

FO    DB     BIQOS    BO     HAY     AWQOB.     Bsfrán 

con  que  se  zahiere  á  los  qne  en  los 
tiempos  de  sn  prosperidad  ó  fortnna 
se  olvidan  de  los  amigos  qne  tuvieron 
antes  da  ella.  ||  Ko  dIbseli  í  uko  üb 
btoo.  Frase  familiar.  No  importarle 
nada  algnna  cosa. 

ETTMOLoali..  Del  griego  sDitov  (si/- 
ftonj.' latín,  ficui;  italiano,  /I m;  fran- 
cés, flgue;  portugués,  figo;  catalán, 
figa. 

HlKT*.  Prefijo  técnico,  del  griego 
Uypij  (hxjgrósj,  húmedo,  en  relación 
oon  OSÚp  (hyiíñr),  agua,  del  sánscrito 
ttg,  húmedo:  uftifca,  regar. 

HlcTokaroaefple*,  sa.  Adjetivo, 
Befáronte  al  higrobarósoopo. 

Eti>iolo«ía.  De  higrobaróieopo:  fran- 
cés, hygrobarotcopique. 

Blvróbataa,  Masonlino  plnral.  Or- 
nitología. Orden  comprensiva  de  los 
piaros  qne  marchan  sobre  el  agua. 

ETiKOiiOatA.  De  higra  y  baléi  (pd-njíj, 
que  anda,  forma  de  bainein  (pafvsiv), 
caminar:  francés, /iwrobatei. 

HlCroble,  Ma.  Actjetivo.  Zoologia. 
Que  vire  en  la  humedad  ó  en  el  agua. 

ErmoLoaf  A.  De  higra  y  bñ»,  Vida: 
f rancia,  hygrobie. 

JUt:r«klefitrI««,e*.  Adjetivo.  Ana- 


lyCOOglC 


HIGB  « 

Wniú.  £lplt«to  de  loB  cocdnotoB  czcr«- 
torioB  da  U  gUodola  Ugriinal.  i  Obi- 
vicios  HiOB0Bt.kFÍiiaDa.  Orifioioa  por 
donde  loB  conductos  escretorioa  de- 
rrftm*a  l«e  lá^rimaa,  Is  cual  ae  tafL- 
fiaa  por  debajo  del  p&rpado  ítiperior. 

EtiholobIi.  De  hiyro  j  tAefarieo: 
fivini»,  hygrolilépharigife. 

HlsraenUrla.  MaBColino.  f arma- 
Ota.  Colirio  Uqiúdo. 

EiiMOLoaiA.  De  higro  y  colirio;  fran- 


EtivolooIá.  De  higro  j phyd,  yo 

XÍlsr«ftbla.    F  a  mee  i  no.    Medicina. 

AveniÓQ  á  loa  llqnidoe. 

EtiuolooIá.  De  higro  j  pkóbot,  te- 
mor: francés,  hyyropliobii:, 

HIcraRAlHlca ,  ea.  Adjetivo.  Fi- 

tioliigiii.   Que  eirve   poTa   humedecer 

EtimolooIa.  De  higro  y  aphthalmó* 
(iifha\ií&i),   ojo:   francáa,  hygrophUial- 

aigKageíUl;  I*.  Adjetivo.  Zoolo- 
gia.  CaLficaciún  de  anoa  molnacoa 
jCBSterúpvdoa  qae  viven  au  la  tierra  y 
en  el  agua. 

ETiMotooi».  De  Aígro-pA^,  tierr*,  y 
phi'of,  amante;  ílvpis  f^  ^aoí, 

HlcroloclK.  Femenino.  Medicina. 
Tratado  de  loe  finidos  del  cuerpo  hn- 
mano.  D  Didáclica.  Tratado  sobra  al 
aguft  y  los  fluidos. 

£¡TuioxcalÁ.  De  higro  y  lógoi,  trata- 
do: francea,  hyurolagie. 

KlKrAIov«.  Masculino.  El  que  esti 
Tersado  en  la  hiftroloKla. 

HIsTcoaa.  Masonlino.  Grueia. 
Quiste  acuoso,  aislado  y  lleno  de  lin- 
fa, del  ttimafio  da  un  huevo,  llamado 
ttmbiéa  hidripetia  de  la»  boUat  muco- 
•ai  lubcutáneai, 

EtimolooIa.  De  higro:  fraocéB,  hy- 

HicraHetrfB.  Femenino.  Parte  de 
la  física  que  trata  de  determinar  el 
estado  de  humedad  ú  sequedad  del 
aire  ó  de  otros  K«*fla- 

BTii>oi,oaIi..  De  higro  y  m^tron,  me- 
dida: francéa,  hygramélrie. 

nisroiBétrleaiaeBte.  Adverbio  de 
m(ido.  S«giin  loa  principioa  de  la  hi- 
gtúmatrla. 

EtjmolooIa.  De  higromélrica  y  el  su- 
fijo adverbial  ritenle:  francéa,  hygro- 
méiriquenie.tt. 

HIcroiaetrleldad.  Femenino.  Fint- 
ea. Cualidad  de  lo  higrométrico,  6  aea 
propiedad  que  tienen  los  aólidoe  de 
empaparse  en  los  liquidas,  con  los 
cu  ale  a  estiiiL  en  contacto. 

£tiiioi.o«1*.  De  higrometría. 


1  man 

Hl«raa»¿trle»,  ea.  Adjetivo.  Befe» 

rente  &  la  higrometría.  j|  Substaboias 
HiOROMtTBiCAB.  Substauolas  suscepti- 
bles de  experimentar  modificaoionea 
J  cambios,  en  relaciún  directa  conloa 
iveraoa  gradoa  de  humedad  del  aire 
atmosíérioo.  Q  EaTADO  HioBouÉTBicn. 
Cantidad  más  ó  menos  considerable 
de  vapor  aouoao  que  un  cnerpo  coc- 

ETiHOLDotA.  Da  higrometría:  fran- 
cés, hygroniélriqtie, 

HtKr«mctro.  Hascnlino.  FUiea. 
Instrumento  que  sirve  para  medir  el 
grado  de  humedad  atmoafárica. 

EtimolobI*.  Del  griogo  6TP*Ct  hú- 
medo, y  ¡Lizptrt,  medida  (Acaubkii): 
francés,   hygromilrei  catalán,  higró' 

Utzreraltoa.  Uasculino  plural,  (h-- 
niiologia.  Orden  de  área  que  compren- 
de las  que  viven  en  el  agua. 

ETiaoLoot*,  De  higro  y  ótinia,  ornt- 
thoi  (opvlc,  ípvtSoc),  p&jaro:  francas, 

hygrornilhei. 

Hlsroaeiivl*>  Femenino.  Empleo 
del  higroscopio, 

EviaüLoafi..  De  higroseopio:  tríacé», 
hygroscopie. 

Hlsraacaplcldad.  Femenino,  físi- 
ca. Propiedad  que  tienen  los  cuerpo» 
de  absorber  á  exhalar  humedad. 

EtiholooÍa.  De  kidroscopia:  francés, 
hijriroieopocité. 

Hlfroacopl*.  Hascnlino-  Instra- 
mento  de  diferentes  formas,  en  el 
cual  un  pedaio  de  cnerda  6  tripa  sa 
destuerce  por  efecto  de  la  hamedad 
y  se  tuerce  por  la  sequedad,  variando 
de  longitud  y  moviendo  nna  flgurillai 
indicadora  del  estado  higrométrico 
del  aire.  No  tiene  escala  ni  pasa  do 
ser  un  juguete,  aunque  no  oompleta- 

EtiholooIa.  Del  griego  Qfpdc,  hú- 
medo, y  oxonto,  examinar.  (Acaos- 

Hticrotolosl».   Femenino.    Htaao- 

Hlprnalma-  Femenino.  Química. 
Parte  de  los  aceites  eaenciales  qaa 
queda  liquida  i  una  baja  tempera- 

EtivolooIa.  DeAi^.      . 

Bls>era.  Femenino.  Árbol  cnyo 
tronco  es  corto  y  torcido;  su  mader» 
blanca  y  esponjosa;  encierra  en  ai  una 
leche  muy  amarga  y  astringente;  sus 
hojas,  que  nacen  de  on  tallo  redondo 

Íalgo  fuerte,  son  grandes,  anobas, 
speraa,  con  doa  hendeduras  prinú- 
palea  y  otras  máspeque&as.  ¡|  saavAt., 

TO.     CaBBAHIOO.  II  DI     IsDIAS.     NoFAI..  |  ^ 
DBt  IRFIBBIO.    HianiBA     IHrEBHAL.  ||  D& 

riLA.  Nof  AL.  II  lanajitL.  Planta  mfk» 
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■é  menoc  alta:  prodaoe  las  hoja*  lisas,  I 
alKo  parecidas  í  las  da  la  parra, ^^ 
«cha  en  racimos  al  fmto,  que  oontia- 
ne  trae  semillas  ovaladas  y  abÍKarra- 
dae  de  blanca  j  negro.  {[  loca.  Gabbjl- 

BiaO.  II  UOSÁL.     C&BBABiaO.    [I   DR     TUSA. 

NoíAL.  o  Nombre  patronimioo. 

BriMOLOalA.  Del  latin  ficaí,  i,  y  fi- 
■ciw,  lií,  Árbol  y  fruto:  italiano, Jí coja; 
portagaÍB,  flgueira;  francés,  fíguier; 
catalán,  figuéra. 

Hlfpi^ml.  Uasoolino.  Sitio  poblado 
de  big-aeras, 

EtiholobIá,  Del  latín  ficáría  y  fioé- 
funi.'  catalán,  figueral,ñgueray. 

Bltaerteai  Us,  t».  Femenino  dimi- 
nntivo  de  higner». 

ETiMOLoala.  Da  higuera:  catalán, 
pgiiereta. 

Blsnertlla.  Femenino  dimlnntiTo 
-de  higuera.  [I  Botánica.  Árbol  de  Ama- 
rica  parecido  A  la  higuera,  aanqae 
menor.  Da  nnaa  aknendritas  qae  sir- 


América,  graade  y  corpulento,  same- 
Jauto  al  moral:  sn  madera  es  recia, 
correosa  y  fuerte,  y  del  trauco  ase- 
rrado sa  fabrican  canoas. 

HIcalea,  Ha,  ta.  Haioulino  dimi- 

ETiMOLoali.  De  higo:  latín,  fldücti 
catalán, /iqupfa. 

¡Hl,  hi.Iitt  Interjección,  i Ji,    -     -' 


Hij*.  h 


hijo 


La  hermana   del 


EnuoLoalA.  Del  latín  p!ía:  italiano, 
figla;  francés,  fiUe;  catalán,  flUa;  par- 
tnguéfl,  lÜIta. 

Hitada.  Femenino.  Ijada. 

HlJaCalso.  Femenino.  HiDAi.aA. 

Hijadear.  Nnutro.  Isadbai. 

HIJkr.  Masculino.  Ijab, 

Hllaatro,  tr*.  Masculino  y  femeni- 
uo.  El  hijo  6  hija  llevados  al  matri- 
.....    —  ^  jg  1^^  cónyuges  rei- 


pei 


dalo 


lOLOaf  A.  De  hijo  y  el  sufijo  des- 
peciiTo  wiro;  del  latín  pliáiter  y  füiát- 
Irn,  yerno  y  nuera  (Aoadbbia):  cata- 
H.n.fHliitlre,ñlaKtre. 

HÚcBso.  Masculino.  Hijuelo,  tra- 
iiándose  de  aves. 

Hljle*,  «»,  lio,  lia.  Masculino  y  fe- 
menino  diminutivos  de  hijo,  hija. 

HIJIta,  U.  Masculino  y  femenino 
diminutivo  de  bijo^  hija. 

Hijo,  Ja.  Masculino  y  femenino.  El 
que  naciá  de  otro  eír  de  su  especie, 
couocido  como  su  padre:  lo  mismo  se 
entiende  respecto  de  la  madre.  I|  Hija 

RKLODADA,  BI  VIUDA  Ht  CASADA.  Beffán 


5  HIJO 

JAS.  Befrán  que  aconseja,  no  sólo  al 
obrar  bien,  sino  también  el  evitar 
cualesquiera  acciones  que  puedan  pa< 
recer  mal  y  dar  escándalo.  ||  A  bieb  ra 

AH,  HIJA,  BSOB  ABBBHAHaOS.  Be&áU 

irónicamente  denota  al  mal  fln 

^ tiene  la  desenvoltura  y  licencioso 

despejo  de  las  doncel  las.  1{  A  la  rija 
CASADA  sílbuhob  tbbhos.  Bcftáu  quc 
reprende  á  aquellos  que,  no  habiendo 
ueiido  remcliar  antes  los  .trabajos 
a  alguno,  después  que  por  otro  lado 
_e  remediaron,  acuden  con  ofertas  y 
muestras  de  deseo  de  hacerlo.  ||  A  t,a 

HIJA  HALA,   DIBESOB  T  CASAI.LA.    Refrán 

que  denota  cuánto  deben  cuidar  los 
padres  de  casar  á  las  bijas  que  des- 
cubren malas  inclinaciones,  sin  rei>a- 
rar  en  los  gsstos  que  esto  les  ocasio- 

,.  II  OUABDO  k  TO  HIJA  LB  VIIIBBB  EL 
.DO,  KO  AatJABCSS  QD!  VEROA  SV  F ADXE 

:l  kebcado.  Befrán  que  significa  que 
_j  se  debo  dejar  pasar  la  ocasión  de 
la  buena  fortuna  por  peqneflos  rspa- 

os.  II  Db  BOKROS  T  UBJOBBS  i  HI  HIJA 
■HQAB  DBMAH  DADO  BBS.  BefráD  qUe  eX- 

lica  el  deseo  qna  tienen  los  padres 
e  que  muchos  pretendan  á  «as  huab 
lara  casarlas  y  tener  dónde  escoger. 
Hi  BIJA  AmoiiiA  ss  FUÉ  L  uiii  r  vtR- 
■  i  BOBA.  Befrán  que  reprende  á  las 

mujeres  que  salen  ó  se  mantienen  fn«- 
i  sn  casa  con  aparentes  pretettos, 

porqne  siempre  dan   que  presumir  ó 


„  ABBASA.  Befrán  que  da  á  entender 
el  gasto  grande  qae  causa  el  acomia 

Befrán  que  aconseja  álot  padres 

qne  orlen  bien  las  hijas,  ensefiándo- 
las  á  trabajar  para  cuando  tomen  es- 

tado.  II  SofBTIÉ  hija  aOLOSA  Y  ALBBBDK- 
BA,  KAS   BO   VBBTABIBA.  Bcfrátt   en    qUC 

se  advierte  que  aunque  los  padres 
tengan  alguna  condescendencia  con 
sus  BIJAS  en  otros  defectos,  de  ningún 
modo  deben  permitir  que  se  den  mu* 
cho  al  público.  ||  Tbes  hijas  t  ora  ma- 


Beírán  que   advierte  cómo  sfl  aunan 
las   BIJAS  con  la  madre  cuando  rifle 

con  el  marido,  y  también  para  pedir* 
le  lo  que  tal  voi  no  puede  dar.  ||  Ve- 


.  Befrán  que 
pronostica  malos  sucesos  á  los  padrea 
que  permiten  que  su  mujer  í  bijas 
gasten  con  cxcfso  6.  su  estado,  puea 
les  faltarán  medios  para  cultivar  su 
hacienda,  de  qnn  procederá  la  ruin* 
de  sn  casa.  II  Masculino  metafórico. 
Lo  que  proceda  ó  sale  de  otra  cosa 
por  procreación-  como  los  retobos  ó 
renuevos  aue  echa  el  árbol  por  el  pie. 
La  ca&a  del  trigo,  ato.UMetáíora.  Cuál- 
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qoieift  pcrsonB  respecto  del  reino, 
-provincia  6  pueblo  de  que  ea  natural. 
n  Metáfora.  Él  que  hk  tomado  el  hábi- 
to de  religioso,  oou  relación  mi  pa- 
triarca fundador  de  ixt  orden,  7  &  la 
casa  donde  lo  tomó.  |]  Especie  de  asta 
dura  y  blanca,  qtie  oonp»  el  haeoo  in- 
terior de  las  astas  de  loa  animales.  \] 
Cnalqníera  obra  6  prodaooión  del  in- 
geaio.  II  Nombre  qne  se  suele  dar  al 
yerno  jr  &  la  nuera  reapaoto  de  loa 
saegroar  |!  Expreaión  de  oariflo  entre 
lai  peraonas  que  ae  quieren  bien.  || 
ÁnoFTiro.  El  qne  lo  e*  ^or  adopciúi 
Se  naa  también  en  sentido  místico. 

AJBHO  aÍTILErOB  LA  >ANa&¡  BJU.IBII  B 

FOB  KL  asHo.  Befrán  qne  reprende 
los  desagradecidos,  y  se  toma  de  la 
coatUDibre  antigua  de  meter  por 
manga  y  sacar  por  otra  al  qne  __ 
adoptaba  por  hijo  Q  BtvrjkBDo.  El  pro- 
creado fuera  de  legitimo  matrimonio, 
7  de  padrea  que  no  podían  eon traerlo 

de  legitimo  matrimonio.  ||  db  coKri- 
aiÚH.  Cualquiera  persona  con  respea- 
10  al  confesor  que  tiene  elegido  por 
director  de  ~ '  — "-    "--"--- 


llexpó- 
B  astuto  y 


il  el  jaato  ó  el  que  está  en  gra' 
01a.  u  jEjxpreaión  de  admiración  ó  ec- 
trafleía.  ||  db  familia.  El  que  está  bíd 
tomar  estado  y  bajo  la  patria  potes- 
tad. II  DB  OAHAHCIA.    ElJO  BATDRAL,||DBC 

AODA.  El  que  está  mny  hecho  al  mar  d 
es  muy  diestro  nadador.  ¡|  dk  t.i  r.nwí. 
De  la  Inclnaa.  ||  ni  la  fibdb, 
aito  que  se  cria  de  limosna 

no  tiene  padres  ni  pi 

d0S.J|DKI.   DIABLO.    El 

travieso- II  DB  LBoaa.  í  _    __.  . 

oión  al  ama  que  le  crió,  |]  i>bl  hohbbe. 
En  sentido  verdadero  se  llama  asi  Je- 
irque    siendo    verdadero 


i.  Ex- 

fresión  con  que  se  suele  manifestar 
t  diveraidad  de  genios  y  costum- 
bres eutre  muchos  de  ana  misma  co- 
munidad. [|  Hijo  db  fadbb  ó  db  uadbb. 

PUTA-  Expreflidn  injuriosa  y  de  áes- 
precio.  D  DB  bu  iiadbe.  EKpreBÍ'~  — 


»  HIJO 

'  II  Hijo  db  tioiio.  El  satnral  de  cual- 
quier pueblo,  y  el  nacido  de  padre*, 
establecidos  en  él.  J|  db  tiüda.ú  mai,. 
oeiado,  ó  hal  AoosTimBBÁDO.  Bofrio 
con  que  se  da  á  entender  la  falla  que 
hace  el  padre  para  la  bnena  ednca- 
ción  de  los  hijob.  U  dbsoalostbado,  ui- 
DiD  CRIADO.  Befrán  con  que  se  da  á 
entender  el  riesgo  de  morir  que  tie* 
nen  los  nifios  en  los  primeros  dlaad* 
su  infancia,  en  qne  maman  la  prime* 
ra  leche  ó  oatoatro.  [|  bbviiiadob  r» 
SAtOA  RH  CASA.  Be&in  qne  manifiesta 
los  desórdenes  y  perjiuoios  que  trae 
consigo  el  vicio  del  jnego.||BspiBituAL. 
Hijo    db    cobfbsiúm.  ||  bsfcbio.    Hijo 

.0.  11  T 


HABEAS,  Befrán  que  ense- 
&a  que  como  los  bijob  trataren  á  aua- 

Eadrea,  aeráu  tratados  ellos  cuando 
>  sean.  |¡  habido  bb  bdbiia  aoBBBA.  El 
habido  fuera  del  matrimonio.  |{  ñcEa- 
Tuoso.  El  habido  por  incesto.  ||  iboí- 
TiHo  El  nacido  de  legitimo  matrimo- 
monio.  II  MALO,  H¿a  valb  dolibhtb  qua 
BAHO.  Befrán  que  advierte  los  pesa* 
res  qne  ocasionan  los  hijob  de  malas 
inclinaciones.  I|  MASoaa.  Anticuado. 
Hijo  bbfobio.  |1  habcillado.  Hijo  bb. 
FD810.  II  NATUBAL.  El  que  es  habido  d* 
mujer  soltera  y  de  padre  libre,  qa« 
podian  casarse  al  tiempo  de  tenerla. 

II  MO  TBBBMOB  T  MOMBBB  LB  FOHBHOS.   B«> 

frán  qae  reprenda  á  loa  que  dispo- 

de  antemano  de  las  cosas  de  qoe 

ienen  seguridad.||rdsroMo.  Elque 
.  .  3  después  de  la  muerte  de  sn  pa- 
dre, I  SIH  DOLOB,  HADBB  SIM  AMOK.  Be- 
frán que  enseña  que  lo  qae  cuest» 
trabajo  y  fatiga  ee  estima  po- 


li Hu _   . 

I.  Befrán  que  se  dijo  poi 


losn: 


B.  Befrán  que  se  apli> 

3ue  hacen  ostentaciún  de  va- 
D  están  en  paraje  seguro.  ¡ 


.  Befrán  que  advierte  á  los  padres 


á  alguno  bastardo 
SD  padbe  ú  ns  sir  mj 


adelH 


1  ISE 


Expresión  fa- 
deiiota  la  Bemejan- 


B  llamar    que    para  casar  á  a 


•^ 


lidadcs  ó  figura  del  padi 
dre.  II  Hijos  ds  tub  bbaOab,  bdbteb  db 
TTB  VACAS.  Befrán  con  que  se  denota 
el  mayor  cuidado  qae  se  tiene  de  las 
cosas  propias  respecto  de  las  ajenaa. 


cuyas  prendas  y  oalidadea 
les  sean  conocidas.), Cada  ó  cualquis- 
BA  BijoDK  VBCiBo.  ExprcsíúD  familÍB.r. 
Cualquiera  persona.  ||  Cada  uso  bs  hi- 
jo db  acs  OBBAB.  Fraae  familiar  con 
3ue  Be  denota  qne  la  conducta  ó  modo 
e  obrar  de  una  peraona  le  da  mejor 
r  qne  las  noticias  de  bu  naci- 
linaje.  ||  Como  mi  bijo  bntsb 


lyCoogle 


VKÁlüiB,   ¥*S  QDK   10    MK    QI7ISBA    BUIIB. 

Befr&n  que  ezpliú&  caáu  unigos  ta- 
laos de  oonsígnir  nuestros  deseos, 
«un  &  peBfti  Bjeno.j  [Faltaba  la  hadkb 

AL  HIJO  I  HO  LA  NUBLA  AL  OaAHUO.  Be- 

íxín  qua  iudioB  cuan  saf^nra  es  la  nie- 
bla después  de aaajtranUada.i¡¿C<iiL 

HIJO  «DIBKIS?  Al.  VlSO    ODAIDO  CBKOI  T 

.,.__. „  . — -— ,.Befr4n 


AL  IIFIBNO  K1S>TBAS  ADOLBCX.  Befr&D 

que  eaaeña  que  el  o«ríAo  de  los  padres 
se  mueve  especialmente  y  se  aumen- 
ta k  la  vista  de  las  neoeeidades  ó  dea- 
fraoias  de  toa  hijos.  |¡  Echab  ai.  hijo. 
rase.  Abandonarle,  exponerle  6,  ta 
puerta  de  la  iglesia  ó  en  otra  paite.  || 

■UDAB.  Befr&n  que  demuestra  la  poca 
estabilidad  de  obras  7  palabras  en  la 
gente  mai  nacida.  ||  £l  hijo  dkl  abbo 
j  Al  día.  Befífcn  oon 


s  imiteD  ét  loa  padre 
eostumbreB.  ó  loa  disolpuloB  é,  los 
maestros.  |l  El  auo  dkl  buxvo  pasa 
MALO  T  BriBo.  Befrán  que  ensefla  que 
la  buena  educación  contribuye  mu- 
cho 6  llevar  con  ignaldad  la  próspera 
f  adversa  fortuna.  {1  El  hijo  na  la  ca- 
ma, na  UHA  HORA  í  OTBA  BALA.  Befrán 
qne  denota  que  el  bombre  de  ruin  na- 
cimiento, cuando  menos  se_  piensa 
descubre  ana  bajos  principios.  ||  El 
auo  na  la  qata  BAioaas  mata.  Befr&n 
que  denota  el  poderoso  influjo  que 
tienen  en  los  hijdb  el  ejemplo  j  las 
oostumbrea  de  los  padres.  ||  El  hijo 
To.Befrán 


ftlgún  daño  cuando  está  en  su  mano 
el  remedio,  con  alusión  &  la  madre 
que  deja  de  aplicar  el  apio  dal  buerto 
á  an  HIJO,  enfermo  de  ahito.  ¡|  El  hijo 


Befr4n  que  denota  que  los  bien  uaci- 
doa  naturalmente  se  inclinan  h  pro- 
teger &  los  necesitadoB.  ||  Los  hijos  db 


Befrán  que  re- 
prende la  poca  «aióu  que  suele  haber 
■      •       "^               "a  familia.  |l  Mo- 


AFÁH.  Befr&n  que  denota  qne 

de  haber  gusto  cumplido  en  u 

lia   cuando  falta   lo  necesario    para 

mantenerla.  ||  No  hb  pbba  na  «cb  mi 

SIJO  BHrBRHÓ,     giBO    nS     LA     HALA    MASa 

nvs  Lx   QOBDÓ.  Befr&n   qne  advierte 
que  rata  toe  se  corrigen  los  resabias 

T.|Hít.IB>Tj™ 


BIJOS  AL  LADO,  KO  IfOBIBt  (Ó  BO    imU) 

AHITADO.  Befr&n  en  que  Be  advierte  el 
grande  amor  de  los  padrea,  que  mu- 
chas  veces  se  privan  de  lo  que  neoe- 
Bitan,  V  se  lo  quitan  de  la  boca  para 
darlo  i  aua  hijob.IIQcibh  tdvibbi  hijo 

VABÓB.  no  LLAKB  í  OTBO  LÁOBÓH.  Be- 
fr&n que  ensefla  que  no  debe  censurar 
los  defectos  ajenos  el  que  est&  ex< 
puesto  &  incnrrit  en  ellos.  ||  Bigobo- 
OBB  roB  HIJO.  Frase.  Declarar  &  tino 
por  tal  en  el  testamento  d  fuera  de  ¿1. 
ü  ¿Tbbbhos  hijo  6  HIJA?  Eipreaién  fa- 
miliar oon  que  se  pregunta  si  el  éxito 
de  un  negocio  ha  sido  bueno  ó  malo.  H 
ToDOB  BOHOB  HIJOS  D«  Adíb.  ExpresiAii 
con  qne  se  denota  la  igualdad  de  las 
condiciones  y  linajes  de  todos  los 
hombres  por  naturaleía. 

EtiholooIa.  Del  latín  füitu:  cata- 
lán, /lU;  portugnía,  fUha  mío);  &ano6a, 
(lU;  Itahno,  0io  (filio). 

IUJo*al¿o.  Uasouíino.  Hidaloo. 

HUaela.  Femenino.  Lista  de  tela, 
lienEo  ú.  otra  cosa  que  se  pone  para 
ensanchar  lo  qne  venia  estrecho.  K 
Colchón  peque&o  7  delgado  que  as 
pone  entre  loe  otros  da  la  cama  para 
mayor  comodidad.  I|  Pedaio  de  liemo, 
regularmente  cuadrado,  que  se  pone 
encima  del  o&Iíe,  para  preseryarle  da 

3ue  caiga  dentro  de  él  algnna  oos» 
orante  el  sacrificio  de  la  imBa.  j|  Con* 
dncto  6  acequia  pequefla,  que  des- 
agua Ó  riega  las  tierras  bajas  7  hú- 
medas, y  lleva  el  agua  &  otras  aanjai 
grandes,  que  llaman  madres,  i|  Cami- 
no d  vereda  qne  atraviesa  desde  el 
camino  real  ó  principal  &  los  pueblos 
ú  otros  sitios  algo  desviados  de  fil.| 
En  correos,  el  conductor  que  llev* 
las  cartas  desde  la  caja  &  los  pueblos 
qne  están  fuera  de  la  carrera.  1|  Ins- 
trumento que  se  da  &  cada  uno  de  los 
herederos  del  difunto,  por  donde  cons- 
tan los  hienas  y  alhajas  que  les  tonaa 
en  la  partición:  llámase  asi  también 
el  conjunto  de  los  mismos  bienes.  |t 
En  las  earnicerias,  póliza  que  por  los 
quo  pesan  la  carne  se  da  &  los  lefios, 
para  que  por  ella  se  les  formo  la  cnen- 
ta'  de  la  que  venden.  ||  Simiente  que 
tienen  las  palmas  y  palmitos,  ||  Pro- 
vincial Andaluofa,  Haoecito  de  lefia 
menuda,  qne  se  dispone  asi  para  ven- 
derla por  menor.  ||  R'ovincial  Murcia. 
Cuerda  &  modo  de  las  de  guitarra,  que 
se  hace  del  ventrlcnJo  del  gusano  de 
seda,  y  sirve  &  los  pescadores  de  cafia 
para  asegurar  el  ansuelo. 

EtiholouIa.  De  hijo:  catalán,  faiola. 

Bl¡mé\»,  Ib.  Masculino  y  femenino 
diminutivo  de  hijo,  ja.  f  En  los  &rbo- 
les,  xiTOlIo. 

Hila.  Femenino.  Eilbba,  por  orden 
7  formación.  |J  Una  tripa  delgada.  | 


t:  Google 


HILA.  6e 

Lft  ftcoíAn  de  hil&T,  7  asi  se  dice  00- 
múnmente:  y»  viBae  e)  tiempo  de  }*■ 
1111.A.  B 1»  *QCA.  Lk  cantidad  de  a^^aa 

Jae  se  toma  de  la  aoeqaia,  de  Id  oabi- 
a  de  Du  palmo  ea  cuadro,  Dt>r  cierto 
eipacio  de  tiempo.  ¡|  Plaral.  Las  he- 
bra* que  8B  van  e&oando  de  ios  trapos 
de  liento  Tisado,  que,  juntas,  sirven 
para  curar  ]ae  Hagas  7  heridas,  ||  b«b- 
PíTU.».  PetnsB  que  se  saca  de  trapos, 
rasp&ndoloa  con  tijeras  ó  navaja.  || 
BRAi.  Ds  xauí.  Hedida  ó  cantidad  da 
agua,  de  una  caarta  en  alto  7  dos  de 
ancho,  ti  A  tA  Biui.  Uodo  adVerbial. 
Uno  tras  otro. 
GTnioT.oQiA.  De  hilo.  (Aoadbkia.I 
Hllable.  Adjetivo.  Capas  de  hi- 

EtiholosIa.  De  hilar;  ti^aaéa  y  pio- 
Teuial,  fUable. 

Hllaelia.  Femenino.  Peda  10  de  hila 
que  se  desprende  de  la  tela. 

8Tnioi.oetA.  De  hila:  francas,  filatte. 

Hllaelio.  Hascntíno.  Hilacha. 

Hllaehoaa,  aa.  Adjetivo.  Lo  qne 
tiene  machas  hilachas. 

HUada.  Femenino.  Eilsba,  obdib, 
etcétera.  ||  Bn  la  arqniteotnra,  serie 
horizontal  de  ladrillos  6  piedras  la- 
bradas de  aillerfa  qne  ee  van  ponien- 
do en  un  edificio. 

Btiiiolooíj.  De  hilar; oatal&n,  filada. 

HllaUlló.  Uaeoulino.  Hilo  cae  sale 
de  la  estopa  de  la  seda,  el  cnal  ee  bila 
en  la  meca  como  el  lino.  |¡  Ointa  es- 
trecha de  hilo  ó  seda. 

Hiladla*,  aa.  Adjetivo.  Qne  se  pne- 

Hilado.  UaBoulino.  Conjunto  de  lo 
qne  se  hiló  en  masorcas.  ||  La  quk  sb 

BEBBSA   i  BKBBB  DB   TIBBHA,  BBTIABÁ    EL 

HILADO  í  LA  TABBBiA.  Bsfrán  qne  ad- 
vierte qne  loa  qne  so  acostumbran  & 
beber,  consamen  en  vino  todo  lo  que 

BriiioLoafA,  De  hilar:  catal&n, /Itat, 
do;  francés,  /lírf;  italiano,  ftlato. 

Hilador,  ra.  Masculino  7  femeni- 
no. El  que  hila.  Be  osa  principalmen- 
te en  el  arte  de  la  seda. 

BTiHOLúalA.  De  hitar:  catalán,  fila- 
dor,  a;  francés,  flioíeur. 

Hllanderfa.  Femenino.  Sitio  donde 
■e  hila  la  seda  ó  eiiñamo. 

Hilandera,  ra.  Masculino  7  feme- 
nino. El  que  hila.  ||  Masculino.  Para- 
je donde  se  hila,  como  lo  prneba  el 
refrán:  Tbhdo  las  yojBRBs  al  bilab- 


!  HILÉ 

HlI««derBela,  la.  Masculino  7  fe- 
menino diminutivo  de  hilandero,  ra. 

Hllasaa.  Femenino.  Hila.  {]  Acoiúa 
ó  modo  de  hilar. 

Hilar.  Activo.  Beducir  el  lino,  la- 
na, seda,  etc.,  á  hilo,  torciéndolo  con 
el  torno  ú  otra  máquina  por  medio 
del  huso.  II  Bacar  de  si  el  gusano  de 
seda  la  hebra  para  formar  el  oapallo. 
Se  dice  también  de  las  arafias  7  otros 
insectos  cuando  forman  ene  capuUoa 
ó  telas.  II  Metáfora.  Discurrir,  tratar 
ó  inferir  anas  cosas  de  otras.  ¡|  dblqa- 
i>o.  Frase.  Proceder  con  extremada 
exactitud  7  sutileEa  en  Jos  discursos 

6  en  las  acciones.  ||  bh  vbbdb.  Frase. 
Sacar  la  eeda  del  capullo  estando  el 
(Fusano  vivo  dentro  da  él.  ||  lah«o. 
Frase  con  ([ue  se  da  á  entender  que 
está  mD7  distante  ó  tardará  mucho 
tiempo  en  suceder  lo  qne  sn  ofreoe  ó 
aqaello  de  que  se  habla,  ||  Qeiihh  bila 

r  TCBBOB,     BIBH     EB    LB    FABBOB.     Befrán 

que  manifiesta  qne  siempre  luce  el 
trabajo  á  quien  se  dedica  á  sn  minis- 
terio con  constancia  7  aplicación.  || 
DlvBLo  é  cDÉHTAiiBLo  BiLARDo.  Krasa 
proverbial  con  que  ee  significa  que  la 
conversación  es  ociosa  7  mala  cuan- 
do nos  distrae  de  la  faena. 

EriHOLOet*.  Del  letlu  filárit:  italia- 
no, filare;  francés,  fiter;  catalán,  filar. 

Hllaraelia.  Femenino.  Hilacha. 

Hllaraate.  Adjetivo.  Que  promue- 
ve á  risa. 

EtiholooIa.  Del  latin  liilargteem , 
hilar éiceniii,  el  qne  alegra  7  regocija: 
francés,  liilaraní. 

Hilaridad.  Femenino.  Ezprasiún 
tranquila  7  plácida  del  goEo,  alegría 

7  satisfacción  del  ánimo,  usase  I107 
para  significar  la  risa,  7  á  veces  la 
algaiara,  que  azcitan  en  un  audito- 
rio, masó  menos  numérelo,  laa  frases 
7  ademanes  de  algnr  ~ 


espíritu  n  .      ,      .. 

escuelas  filosóficas,  dispone  ó  rige  la 

materia  primitiva. 

ETiüOLoalA.  Del  griego  QX'n  (hytf), 
materia,  7  ardié,  gobierno:  francés, 
hyiarchique. 

Hllaaa.  Femenino.  Hilado,  por  con- 
junto, oto.  II  Hilo  qite  sale  gordo  7 
desigual.  I  Hilo  con  qne  se  teje  cual- 
quier tela.. II  Ebbbas.  |{  Anticuado.  Hi- 
las. II  Descubsib  la  hilaba.  Frase  me- 
tafórica y  familiar.  Hacer  patente 
alguno  el  vioio  ó  defecto  qne  tenia  7 
se  Ignoraba. 

FtiholosIa,  De  hilo;  catalán,  fUatta. 

HUdbato,  t*.  Adjetivo.  Oraitologia. 
Califieaciúnde  las  aves  que  andan  por 
los  montes  tallares. 


lyCoogle 


HILO 

^luocoatk.  Del  griego  hi/le,  mkde- 
ca,  y  bátét,  qne  andM  fiX.yfidt7ii  (hytébá- 
tpsl,  que  Knaa  por  las  aelvas. 

HIKmld»,  4*.  Adjetivo.  Entomolo- 
f/ia.  Calificaoión  de  loe  inseotoB  dípte- 
ros que  vivea  en  los  monte*  tallarea 
ó  en  loe  TKllkdoa. 

EnMOLoatA.  Del  griego  hyté,  mkdO' 
ra;  francés,  A i/itfniídé. 

HUefia.  Femenino  antionado.  Hi- 


Hllera.  Femenino.  Orden  ó  torm^- 
ción  en  linea  recta  de  un  número  de 

coaaB  ó  personas.  |!  Instrumento  de 

3ue  ae  sirven  los  plftteros  y  tiradores 
e  oro  para  redaoir  k  failo  las  meta- 
les. Fh  nna  lámina  de  aepro  llena  da 
«gojeroB,  qne  van  inaen si bl emente 
achicándose  pdra  qne  la  barra  A  ci- 
lindro de  metal  que  corre  desde  el 
mayor  al  menor  de  ellos,  tirada  por 
un  recio  cable  7  nn  cabestrante,  lle- 
gue á  redncirse  á  un  hilo  del  mismo 
metal.  11  Hilo  6  hilaza  fina.  ||  Ar^uiícc- 
tura.  Madero  que  forma  el  lomo  de  la 
•rmadnra,  y  se  a  o  atiene  con  las  cábe- 
las de  los  paree.  II  Afilicia.  Linea  de 
soldados  nno  detrás  de  otro.  ||  Anti- 
cuado. EII.AHOBBA.  II  Provinoial  Ara- 
gón. Eneca  del  huao,  por  ser  donde 
ue  aflanta  la  hebra  para  fórmame. 

EriiáOLoaf  A.  De  hüo:  catalán,  fUei-a; 
francés,  filiire, 

miera.  Masculino.  Se&al  qne  for- 
ma la  dirección  de  las  corrientes  en 
las  aguas  del  mar  ó  rioa. 

BtiholooIa,  De  hilera. 

Hílete.  Mascatino  diminutivo  de 
hiln. 

Hllloa,  llVf  t*.  Hascnlíno  diminuti- 
vo de  bilo. 

uaitm,  sa.  Adjetivo.  Epíteto   del 

Sriucipio  ó  máxima  que  favorece  á 
}s  que  se  dejan  subyugar  por  la  ma- 

FtimolooIa.  Del  griego  hyli,  ma- 

MIlffero,_ra,  Adjetivo.  HUIoria  no- 
turai.  Que  tiene  nn  hilo. 

Btiiioi.oo1a.  Del  latín  filtim,  hilo,  7 
férre,  llevar. 

Hlii».  ]|£ascnlino.  Botánica.  Bl  pe- 
dunoulillo  que  queda  en  los  granos 
después  de  separados  de  )a  planta. 

FTiiioi.ofll*.   Del  griego  kt^e,  ma- 

Bllo-  Masculino.  Hebra  larga  j 
delgada  que  se  forma  retorciendo  el 
lino,  lana,  cá&amo  ñ  otra  materia  se- 
mejante. 11  Suele  distinguirse  con  esta 
nombre  la  ropa  blanca  de  lino  ó  oá- 
Samo,  por  contraposición  á  la  de  al- 
godón. |.' Alambre  muj  delgado  qne 
sa  saca  de  los  metales  por  la  hilera.  || 
Metáfora.  Chorro  moy  delgado  y  su- 
til da  algún  liquido;  oomo  nn  BI1.0  da 
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agna,  nn  H11.0  de  sangre,  etc.  ||  Metá- 
fora. Oontiunación  ó  serie  de  algún 
diaoUTBo  ú  otra  cosa.  ||  Hebra  de  que 
forman  las  arafias,  guaanos  de  seda, 
etcétera,  sus  telae  ;  capullos.  \\  Vno, 
II  Hilo   k   hilo.  Modo  adverbial  oou 

Sue  se  denota  qne  alguna  cosa  llqni- 
a  corra  con  lentitud  y  sin  intermi- 
sión, [f  ABUHAITS    Ó    DB  ACABESTO,  PrO- 

vinoial  Andalucía.  Bsahastb.  |I  db  oa- 
MBLLo.  £1  que  se  hace  de  pelo  de  ob> 
mello  mezclado  oou  lana.  |f  os  oabias. 
£1  de  cáfiamo,  más  delgado  que  el 
bramante.  D  n>  cajab.  El  fino,  llama- 
do ael  por  venir  sus  madejas  en  co- 
jas. II  Ds  ooHiJo.  Alambre  de  hierro  ó 
latón  de  que  se  haoen  lasos  para  ca- 
sar conejos.  ||  na  i,a  HnBHTB.  Tórmino 
de  la  vida.  ||  db  la  vida.  Careo  ordina- 
rio de  ella.  ||  he  judio  día  ú  db  ubdia 
aoOHB.  Expresión  oon  que  se  denota 
el  momento  preciso  qne  divide  la  mi- 
tad da  la  noche  ú  del  día.  I!  ni  kohjab. 
Bl  fino,  llamada  aal  porque  lo  labran 
en  conventos  de  monjas.  B  di  palo- 
HAB.  Provinoial  Aragón.  BaAHAars.  || 
DB  FBKLAs.  Oautídad  de  perlas  enhe- 
bradas en  un  hilo.  ||  d«  ?ita.  Et  que  se 
saca  de  la  planta  que  tiene  este  nom- 
bre, i  DB  SALHAB  ó  n*  BH8ALMAB.  BBA- 
KABTB.  U  DB  VILAB.  Eu   1b  D 


las  embarcaciones.  (|  cabo.  El  de  lino 
ó  cáfiamo  siu  toroer.  ||  fiiho.  El  muy 
blanco  T  delicado,  oon  el  onal,  ence- 
rado, se  ooaeu  loa  zapatoB  delgados 
irioBoa.  II TOLATÍH.  Fu  la  marina, 
BB  7BLAS,  II  L  HILO.  Modo  adver- 
bial. Sin  interrupción.  II  Modo  adver- 
■"'"'.  Segiin  la  dlreccién  de  algnna 
i,  au linea  paralela  oon  ella.  [|  Al 
1.  Modo  adverbial  con  qne  se  de- 
i  que  el  corte  de  las  ooaas  qne  tie- 
hebras  ó  vana*  va  según  la  direc- 
ción de  éstas,  y  no  cortándolas  al  tra- 
vés, lí  DBL  viBBTo.  Modo  adverbial.  Bu 
la  volatería   ae   dice   cuando  el   ave 
vuela  en  derechura  hacia  ta  otra  par- 
ontra  la  cual  sopla  el  viento.  || 
'AB  EL  BILO.  Frase  metafórica.  lu* 
termm^ir,  atajar  el  curso  de  la  con- 
versación ó   de  otras   cosas.  j¡  db  la 
DA.  Frase.  Matar,  quitar  la  vida.  || 
■  HILO.  Modo  adverbial.   Dereoha- 
inte,  sin  detención,  t  Ebtab  coloa- 
DB  UM  HILO.  Frase  metafórica  7  fa- 
liar.  Estar  en  grande  riesgo  ó  peli- 
gro. II  Cosida  alodha  oosa   cob  hilo 
BLAHco.  Fraae  metafórica  y  familiar. 
Deadecir  y  no  conformar  una  cosa 
oou   otra.  ¡J  Cosido   con    hilo    ooboo. 
Frase  metafórica  y  familiar  con  que 
denota  que  al]!:ana  cosa  está  hecba 
n  poca  curiosidad.  ||  Irbb  al  bilo  4 
AS  BL  HILO  VI  LA  aiBiB.  FraiB.  Ha- 
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car  IftB  oos&s  eólo  porqne  otros  Ina  hb- 
cen.  D  liLKVAB  ¿lqüso  ú  ilocma  cosa 
>ii.o.  Fr&se  familiar  y  metafóriok. 
Llev«r  traik  ó  camino  de  segnir  tma 
oonTeraación  ú  olra  cosa  por  muoho 
tiempo  bíq  interrumpir.  ||  PiiDuaTE 
DB  DH  EII.O.  ExpreBÍÚD  con  qne  se  ex- 
plica el  eran  riesgo  ó  amaiiaia  de 
rain»  de  ¿Ismna  cosa.  Se  lua  también 
para  Bignifioar  el  temor  de  alt^ún 
ceso  deegraoiado.  |  Pibdeb   ii.  h: 

iFrasa    metafórica.   Olvidarse    en 

.  conversación  6  dUenrso  de  la  especia 
que  ae  tenía  presente,  |¡  Pob  "xi.  bilo 
■■  BAOÁ  BL  OVILLO.  Befríu  con  que  se 
denota  qne  por  la  muestra  7  pe  ' 
principio  de  una  cosa  se  oonoca  !<.  __ 
más  de  ella.  ||  Qdkbbab  bl  bilo.  Frase 
metaf6rioa.  Interrumpir  ó  snspender 
la  proBecnción  de  algona  coea.  ¡|  Bb' 
ODIB  n  Hii.o._  Frase  metafórica,  Pro- 
segnir  ó  continnar  en  lo  gae  ae  trata- 
ba, decía  6  ejecutaba.  1|  Toma»  gi 
■ILO.  Frase  metafórica.  Continuar  el 
díBeorso  ó  oonTersación  qne  se  habla 
interrumpido.  ||  MAb  tobto  an*  ub  hho 
D>  nvAB.  Locución.  Provincial  Anda- 
luda.  DI  cesa  de  la  persona  muy  neoia 
y  simple. 

EriHoLoalA.  Del  latin  füum;  italia- 
no, filo:  francés  7  catatán,  fil;  portu- 
gués, fio. 

Hllab*tr*ciaa««i.  Masoutiao  plu- 
ral. Zoología.  Tribu  de  reptiles  que 
viven  en  los  montes  tallares.  ¡|  Bep- 
tiles  batraoianoB  qne  viven  eu  los 

ErmoLoaU.  Del  grierc  hylé,  selva, 
7  batraeiano:  francés,  hyíobatracien. 

HlMfe»,  T»,  Adjetivo.  Hilí^bbo.  |f 
Hasculiuo.  Botánica.  Tiinica  interna 
del  tirano  qne  es  impermeable. 

HlloyeBl».  Femenino.  Cosmogonía. 
Origen  de  la  materia^  sn  formacióu. 

EtiuoLoalA.  Del  griego  hylé,  mate- 
ria, y  gemnáó,  70  engendro:  francés, 
hylogénie, 

HlMn.  Haaoulino.  Cirugía.  Hernia 
del  iris. 

ETiMonoolA.  Bel  griego  hi/le,  ma- 

Hllvplktlrrlneo,  e&.  Adjetivo.  Or^ 
nilologia.  Califioaoión  de  las  aves  bíI- 
vanas  que  tienen  un  pico  muy  grande. 

EnvoLoalA.  Del  griego  hyle,  selva; 
plátoi,  extensión,  latitud,  y  rhygchot, 
que  se  pronuncia  ri/nc^i,  pico. 

BIlaspétBieo,  me»,  Slloapermo, 
ma>  Adjetivo.  Botánica.  Epíteto  de  las 
plantas  cuyo  grano  tiene  una  pestaJta 
muy  larga- 

ETiMOLOaiA.  Tocablo  híbrido;  del 
latin  Atluní,  la  sefial  negra  de  las  ha- 
bas, T  del  griego  «j)^rma,grano:  fran- 
cés, hHoipei'me. 

HlUtaoio.  Uasoulino.  Entomología, 


l3éQero  de  insectos  himenApteros,  qn* 

tienen  una  especie  de  BÍerraoilla  con. 
qne  hienden  la  madera  para  deponer 
los  huevos. 


HlloBoto»,  e^  Uasonlino  y  fama- 
nino.  La  persona  que  profesa  el  hilo* 
■oismo.  ¡I  Adjetivo.  Füoiofia.  Parte- 
necia  nte  al  hiloiolsmo. 

StiuolosIa.  De  hilozoitmo;  francés, 
hyloioigue. 

BIloaefaBie.  ICasculino.  Füoiofia. 
Sistema  i^ue  considera  la  vida  como 
una  propiedad  de  la  materia  primiti- 
va, ó  que  atribuve  á  la  materia  un» 
vida  primaría  inherente. 

EtimoldoIa.  Del  griego  htfie,  mate- 
ria, 7  zo«in  (Eówiv),  vivir:  &aneée,  hy- 
Unoiime. 

Mllarg».  UascuUno.  Entomología, 
Qénero  de  insectos  coleópteros  xiló- 
fagos. 

StiholooIa.  Bel  griego  hylé,  made- 
ra, j  ¿rgon,  obra,  porque  roen  la  ma- 

Hllvá*.  Hasculino.  Bastilla  da 
puntadas  largas  qne  se  pone  á  Ios- 
vestidos  cuando  se  baoan,  para  ase- 
gurar y  poder  coser  los  forros  6  los 
remiendos,  y  que  se  quitan  cuando  ya. 

BTiHOLoelA.  De  hilo  y  vano.   (Acá- 

Hllvanad*r,  r*.  Uasoulino  y  feme- 
nino. La  persona  que  hilvana. 

Hflvuar.  Activo.  Apuntar  6  ase- 
gurar con  hilvanes  lo  que  sa  ha  da 
coser  después,  g  Uetáfora.  Hacer  A 
trabajar  algo  con  prisa  y  precipita- 
ción, ó   trasar    7   pro7ectar   algún» 

Femenino.  Botánica.  Qé- 
hongos  qne  nacen  en  las  ma- 
deras expuestas  k  la  humedad. 

ETiuoLOQtA.  Be  himanlo. 

Simantalla.  Femenino.  Botánica. 
Género  de  algas  marinas. 

EimoLOslA.  Be  himanto. 

HlBUMt».  Prefijo  técnico,  del  grie- 
go bp-di,  tiiixvcoe  (himái,  himantot),  co- 
rrehuela. 

Hlmantéeero,  r».  Adjetivo.  Zoolo- 

a.  Qne  tiene  las  antenas  en  forma 

í  látigo. 

EtimolooIa.  De  himanto  y  el  griego 
fteVoí,  cuerno:  francés,  himantocire. 

HlmantApodo,  da.  Adjetivo.  Zoolo' 
gla.  Que  tiene  las  piernas  muy  largas. 

EtimolooIa.  Be'tínianla  7  el  griego- 
lodóí,  genitivo  de  poüs,  pie;  franeé», 
imantopode. 

HlmBnMalB.  Femenino.  Medicina. 
Enfermedad  de  la  garganta. 

EriHOLoofA.  De  himat. 

Masonlino.  Uedicina.  Pro- 
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longueiónyftdAlgftiMKÍentodelB  epi- 

ETiüOLoatA.  Oa  hmartto. 

Hlmbar**.  MMealino .  Botánica. 
Aibol  da  Egipto,  cn7&  maden  ae  na* 
en  Ift  aonatraooión  de  baques. 

Minea.  Masoalino.  Anatomía.  Be- 
pliegue  membriiiioso  que  se  Bnels  en- 
oontrar  &  la  entrada  de  la  vaRina  en 
las  doncellaa.  {)  Botánica.  Capullo  ó 
pellonla  qne  eavnelT»  el  botón  de  la 

Btimoi,oqIa.  Del  griego  Qjx'^v  ¡hy- 
men),  membrana:  francés,  Ai/m en. 

BUBeattaUíA.  Femenino.  Botáni- 
ca. CténsTo  de  plantas  sinantéreaB  d« 
la  Anstralaeia. 

SiiKOLoafA.  Del  griego  hijmen, 
membrana,  y  ánthos,  flor. 

Hlai<Bea.  Femenino.  Botániea.  Qé- 
uero  de  plantas  leg amina sas. 

BtiholosIa.  De  himen. 

Hlneaélltra,  tra.  Adjetivo.  Ento- 
molagia.  Galiáoaciún  de  los  inseetoa 
hemipteroB,  OV70S  ílitroB  son  mem- 
branosos. 

EriMOboolA.  Del  griego  hi/mén; 
membrana,  y  élitro. 

mmeneo.  Uaecoliao.  BoDi  ó  oaba- 

HISNTO.  {|  E!FrTAI.AMIO. 

EtimolosLa.  Del  latín  hymenaeuti 
del  Ki'iego  b|iivaiae  (hyménaiot),  dios 
de  las  bodas  y  oanto  epital^mico:  ita- 
liano, imeneo;  francos,  hffménée. 

VUammiÓa.  Maaonliiio.  Botániea. 
Expa&aiún   membranosa   aaperñcial, 

3ne  contienen  los  corpúacaloa  repro- 
actoree  de  los  hongoa  7  produce  va- 
riedad de  formas. 

KimOLoaíA.  Del  griejto  kymen¡ 
membrana:  franoAe,  huménion. 

Hl^eA»e»rpo,  pa.  Adjetivo.  Botá- 
nica. De  fruto  membranoso. 

Etivolosía.  Del  griego  h¡fmén, 
membrana;  7  karpói,  fruto. 

Hlmenodo,  4a.  Adjetivo.  Botánica. 
Oalifioación  de  laa  plantas  dentadas, 
cp70B  dientes  ofrecen  una  oonaisten- 
eia  membranosa.  [|  Oalifloaoión  de  los 
musgos  0U7a  columela  prodnce  una 
membrana  dentada  qne  se  extiende 
boritontalmenta  aobre  la  abertura  de 
la  ama. 

ETiHOLoafA.  Del  griego  hymén, 
membrana,  7  odoiU,  diente. 

Hlmenóflla.  Femenino.  Botánica. 
Q enero  de  heléchos  que  comprende 
machas  eapeciea. 

£TiiiOLoaiA.  Del  griego  hymSn, 
membrana,  y  phyüon,  hoja. 

-HlmeaoHlea,  lea.  Adjetivo.  Botá- 
nica. Ooncemiente  ó  análogo  k  ana 
himenófila. 

HlaaenéAiro.  Mascolino.  Botánica. 
Parte  del  hongo  qne  lleva  un  hime- 
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ETiKOLoaf  A.  Bel  griego  Aymñtr 
membrana,  v  phorúi,  qae  lleva:  fran* 
oéa,  hyméaophore. 

nintenocáatrie*!  «a.  Adjetivo. 
Zoologia.  Qne  tiene  memlnanoao  el 
eatómago. 

EtiholooIa.  Del  griego  hymén, 
membrana,  7  gáitrieo, 

KlBienosrana.  Femenino.  Fart» 
de  la  anatomía  que  trata  de  las  men- 

BtikoloqIa.  Del  griego  hymén, 
membrana,  7  graphSn,  deaoribir: 
francés,  hymtnograjmie. 

HlB«Basr<Me«,  «a.  Adjetivo.  Con- 
cerniente  k  la  himenografla. 

HI^BBÓ^r»!».  Maaoulino.  El  que 
ae  dediea  á  la  himenografla. 

HÍM«n*Utr«,  tra.  Adjetivo.  De  éli- 
tros membranosos. 

EtiholosIa.  Del  griego  hymSn, 
membrana,  y  élitro;  francés,  kijméná- 
lytre. 

HlB«BOlcpl datero,  ra.  Adjetivo. 
Enlomúlogia.  Oaliftoacidn  de  los  in- 
sectos cuyas  alas  son  membranosas  7 
estJín  cubiertas  de  un  polvillo  esca- 

EtmotoalA.  Del  griego  hun\¿n, 
membrana,  7  lepidáptero:  francés,  hy- 
m  inolépidoptkre- . 

HlMen*l*cÍB.  Femenino.  Tratado 
de  las  membranas  del  cuerpo  animal. 

EtiholooIa.  Del  griego  hi/meit, 
membrana,  7  logot,  tratado:  francés, 
hyménologie. 

Bluenolócieo,  «a.  Adjetivo.  Pro- 
pio de  la  him enología. 

BlHieBoloKiatB.  Masculino.  Hm»- 

HULOSO. 

BlBenélove.  UascuUno.  El  versa- 
do en  him  enología. 
HlaaenoMleeta,  ta.  Adjetivo.  Hi< 

IMÓHIOC 

I,  Calificación  de  loe 
su  exterior  tienen  nna  me  mor  ana 
fructífera,  en  la  oaal  están  sitnados 
los  corpúsculos  reprodaoteres.  |]  Or- 
dendehongosqoe  tienen anbimeni6n. 

EtibolooIa.  Del  griego  hytiien: 
membrana,  7_  mykés,  (fitixiK)  hongo, 
francés,  hyménomyobte». 

HimeBtpado,  da.  Adjetivo.  Omito- 
logia.  Calificación  de  laa  aves  qne  tie- 
nen los  dedos  reunidos  haata  la  mitad 
por  una  membrana, 

EtiholooIa.  Del  griego  hynwn, 
membrana,  7  podói,  a;6nitivo  de  poúi, 
pie:  francéa,  hyniénopode, 

HlBtenóptero.  Sustantivo  7  adjeti- 
vo. Entomología.  Nombre  genérico  de 
loa  inaeotoa  de  alas  membranoaaa. 

EtiuoLOOlA.  Del  griego  hmien, 
membrana,  y  pterón,  ala:  irancea,  Aif- 
ménoptireí. 
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■iHeaoptervlocIa.  Femenino.  En- 
toniologia.  Parte  de  la  Eoolof(ia  que 
trata  de  los  insectoi  que  tienen  las 
«IdB  membranOBas. 

ETiHOLOalA.  De  himenóptero  j  el 
griego  lógoi,  tratado:  franoea,  hj/mé- 
nopierologie. 

UlmenapteroKrlflo,  e».  Adjetivo. 
üouoerDientit  &  la  hitnenopterologfa, 

■ImeBoptcMílaca.  Maaoaiino.  El 
que  BB  dedina  á  la  himeDopterologia. 

HlMcaarrlao,  ■•.  Adjetivo.  Bo- 
tánica. Qqb  tiene  membranoBaí  ias 

GTiKDi.oeli.  Del  griego  ft^ñi, 
membrana,  7  rhim,  rais:  froncsB,  hy- 
ménorrhize. 

Hl^ea»ap4r««,  *«■•  Adjetivo.  3i- 

Hlmen<»p*ra,  nk  Adjetivo.  fio(á- 
itíca.  Qne  tiene  las  semillaB  encerra- 
das en  una  membrana. 

ErmoLoaÍÁ..  Del  griego  Jii/men, 
membrana,  ;  tporá,  grano,  eemilla: 
ftanoéBj  hymimoipore. 

HimenotilAHo,  iíb.  Adjetivo. 
Bolánica.  Qne  forma  ana  expaneidn 
membranosa,  refiriándose  í  ciertos  li- 
qnenes. 

EtimoiiOoía.  Del  griego  hymin, 
me tn braca,  j  íóíanio. 

mmeBoteelaB*,  n».  Adjetivo.  Bo- 

tátíica.   HOHOOE   HIUEBOTIOIIROS.    Hon- 

ItoB  piovistoH  de  ana  membrana  qne 
"""*■" —  ' —  oorpüaoulos   reprodnc- 


EriHOLoad.  Del  griego  hymén, 
membrana,  y  thelié  (B^xi]),  reoeptáca- 
lo:  francés,  hymÍTUiIkecien. 

HlMCBotaiáfk.  Femenino.  Parte  de 
la  anatomía  qne  trata  de  la  diaeooióa 
de  las  membrana*  j  el  acto  de  ha- 

EiiNOLoali..  Del  griego  hymen, 
membrana,  y  tome,  seeniAn:  franoóe, 
hyniéttoloniie. 

HlHeaotdBles,  ca.  Adjetivo.  Ana- 
furnia,  Propio  de  la  himenotomia.  || 
El  qne  ejecuta  bdb  operactunes. 

—'■"-»*-—'■**   Matculino.  Hjhs- 

HlMenAteB*.  MaBonlino.  Anaio- 
ntia.  Instramento  para  la  diseoción 
de  las  membranas.  ||  Espeoie  de  ins- 
trumento para  hacer  desaparecer  el 
himen. 

EtinolooIa.  De  hinienotoniia. 

HlBBKrlo.  Uasonlino.  Colección 
de  himnos. 

EimoLooíi,,  De  himno:  francas,  hym- 

Bluneat*.  Maacnlino.  El  qne  com- 
pone himnos. 
HfNiBleo,  «a.  Adjetivo.  Partene- 


HIÑO 

nelikói  (tnínxMÓf);  francés,  ht/mnique. 

niBiBV.  Mascalino.  Canto  en  alá- 
banla de  Dios  7  de  bub  santos.  Hoy 
■e  da  también  este  nombre  al  canto 
en  qne  se  celebra  alguna  victoria  & 
otro  BuceBO  memorable.  ||  Entre  loi 
gentiles,  ana  espeeie  de  poeiba  para 
celebrar  i.  los  dioses  ó  á  loa  héroes.  |l 
Liturgia.  Oraoién  en  estrofas  hechas 
conforme  &  la  prosodia  latina  qoe  se 
canta  en  la  Iglesia. 

EriMOLoel*.  Del  griego  bfi^oifhym- 
no$),  himno:  latín,  hymnut;  italiano, 
inno;  francés,  liymne;  catalin,  himno. 

Hl^mtttrmíí».  Femenino.  Género 
do  poesía  qne  tiene  por  objeto  loa 
himnos.  |¡  Colección  de  nimnos, 

ETmoiiOalA.  Del  griego  AymtKia, 
himno,  y  grapkeín,  describir:  francés, 
hymnographiP: 

HlntnAcroAi  Co.  Jloaoolino  y  feme- 
nino. Persona  versada  en  la  poesía 
himnica. 

ETiMÓLoali.  De  himnografia:  fran- 
cés, hymnograpite, 

HlBinoIosiB.  Femenino.  Tratado 
de  la  poesía  himnica.  ||  Liturgia.  Can- 
to ó  recitación  de  los  himnos. 

EtiholobIa.  De  himno  y  el  griego 
lágoi,  tratado:  francas,  liyinn«logte; 
griego,  btíwoXofi*  (hymnología.) 

VUmaólago,  (*■  Masculino  y  feme- 
nino. Persona  que  ee  ocupa  de  himno- 
logia, 

EriifOLoaU.  De  limnología.-  gnego, 
fiuvoXtfyoí  íhijmnológos};  latín,  hymnó- 

iui>plar.  Neutro.  Proferir  la  oca» 
ó  pantera  bu  v»e  natural. 

ETiHOLOali.  De  in,  y  el  latín  fdíre, 
rugir  la  pantera.  (Aoadihia.} 

HIb.  Masculino.  Sonido  que  suelen 
formar  las  roulaa  7  caballos. 

ninatanto.  Mascalino.  Balánica. 
Especie  de  Árbol  del  Brasil. 

HlneUlBr*.  Femenino.  Da  aoeiún 
7  efecto   de  hincar  ó  fijar  alguna 

Hlacaplé.  MasonlÍQO.  Da  aoeiún  de 
hincar  ó  afirmar  el  pie  para  sostener- 
se é  para  hacer  faena,  [i  Haces  h^ca- 
pift.  Fraae  metafórica  j  familiar.  In- 
sistir oon  tesón  f  mantenerae  firme 
en  la  propia  opinión  ó  en  la  solicitud 
de  alguna  ooaa. 

Hincar.  Activo.  Introdnoir.  clavar 
una  cosa  en  otra,  ¡|  Provincial  Kioja. 
Flastab.  II  Neutro  antjnnado. QuanAo. 
UscBe  también  como  reciproco. 

EtimolouIa,  Del  latín  ^^«. 

UlMcóB.  Masculino,  m  madero  'ó 
maderoa,  regnlatmecte  de  la  fignra 
de  una  borqnilU,  qne  ae  afianian  ó 
hincan  6  las   márgenes   de   loa   ríos 

Sara  asegnrar  la  maroma  que  sirve  A 
l  conducción  del  barco. 


lyCoogle 


HJHO  6B 

EimoLoalA.  De  hincar. 

HlBchB.  Femenino  fAmilitr.  Odio, 
encono  ó  enemÍEtad. 

Eti  MOLO  oía.  De  hinchar. 

■InchBdftmeMte.  Adverbio  de  mo- 
da. Con  binchaidn. 

EtiholooIa.  De  hinchada  J  ol  taSio 
ftdverbi*!  munte. 

BlBchmdleo,  em,  lio,  lia,  to,  t».  Ad- 
jetivo dimiDUtivo  de  hinobado^  da. 

HlneliAdfBt^*,  ma.  Adjetivo  sn- 
perlativo  de  hiachado. 

HlBCkad»,  da.  Adjetivo  metafóri- 
co. Vano,  preBnmido.  [  Se  dice  del  ee- 
tilo,  diaoaiBo,  etc.,  qnfl  abunda  de  pa- 
labras V  expreaionea  afeetadaa,  de 
hipérbolea  ridlculaB,  de  epiletoa  ab- 
Burdoa  y  de  conceptos  y  agadezaa  in- 

ETiKOLOolt.  De  hinchar.  (Aoaduua.) 
Hlnehaal«nta.Masoalino  anticua- 
do. HlItCBABÚR. 

Hlnehar.  Aotivo.  Llenar  y  ocupar 
con  aire  ¡o  que  está  vacio;  como  et 
odre,  la  vejiga,  los  carrillos,  eto.  [|  Be- 
olprooo.  Elevarse  alguna  parte  del 
cnerdo  porber'da  ó  golpe  6  por  haber 
acudido  áeüa  alquil  humor.  ||  Llenar- 
se ó  entumecerse  alguna  coaa  pot 
cnaiqnier  causa  qne  aea:  cama  el 
cuerpo  de  los  hidrópici 
de  los  arroyna  y  rios  en  ei 
nidas,  eto.  B  Metáfora.  Éi 
engreírse,  ensoberbecer 

BTiMOLOofA.  Del  latín.   ,._  _. 

Hincliaaón.  Femenino.  El  efecto  de 
hini^liarae.  II  Metáfora.  Vanidad,  pre. 
enncióo,  soberbia  ó  engreimiento.  |¡ 
Metáfora.  Vicio  ó  defecto  del  eatUo 
bincha  do. 

Illnefea>»nclea,  lia,  ta.  Femenino 
diminutivo  de  hiuchazún. 

BlBehlr.  Activo  autionado.  Hbs- 

Hladan*.  Masculino.  Botánica.  Es- 
pecie de  árbol  d  o  ¡aa  Filipinas. 
BinleaU.  Femenino.  Bitaha. 
BtiholuoIa.  De  genitta. 
BlBleatra.    Femenino    autiooAdo. 


GriitoLoeÍA.  De  fenettra. 

Blaalble.  Adjetivo.  Lo  qm 
paz  de  relinchar.   Es   propiedad   del 
caballo.  Tiene  pnoo  uso. 

EtinoloaIa.  Del  latin  hinnlbüU;  de 
hinnirr,    relinchar:    francas,    hennir. 

BIbvJbI.  Masculino.  Sitio  poblado 
de  hinojos. 

EriKOLoolA.  De  hinojo:  catalán,  fe- 
no¡l,-r 


mim  oa  Espafla;  tieno  la  rali  larj^a  y 
blanca,  las  hojas  hendidas  en  tira» 
mn;  delgadas,  j  los  tallos  da  cinoo  á 
aei»  pies  de  altura,  nudoaos  y  dividi- 
dos superiormente  en  ramas,  que  con- 
tienen flores  peqneflaa  y  amarillas, 
dispuestas  en  forma  de  parasol.  Toda- 
la  planta  es  aromática  ^  de  gusto  dnl- 
j  agradable.  ||  Aotíiiuado.  Boni- 
..  Usábase  más  comúnmente  en 
plural.  |]  KABUio.   Planta  muy   abun. 


<1« 


ETiMOLoalA.  De  hinojo,  rodilla. 
niH*J«da.  Masculino.  Huojál. 
BlaaJ*.  Masculino.  Planta  muy  oi 


puestas  en  f( ,  .. 

Etiholosía.  i.  En  el  sentido  de 
planta,  del  latín  feniculam. 

2.  En  et  de  rodilla,  del  latín  genlcü- 

lum.    (ACADIUIA.) 

Blnojoaa.  Femenino  anticuado. Hi- 

Blmoro.  Masculino  anticuada.  Hi- 
ojo.  Rodilla,  [j  Fiscab  los  hihojos  ó 
Frase    anticuada.    Aasoni- 


BTiMOLoof*.  De  ijinajo. 
Blntero.  Masculino.  Mesa  que  usan 
los  panaderos  para  hefiir  6  amasar  el 

EvinoLoaiA.  De  tieñir.  . 

Blobranqala.  Femenino,  Botánica.. 
Planta  parásita,  da  color  da  sangre, 
que  orcos  en  el  Oabo  de  Buena  Espe- 


fontíii.  Perteneciente  al  hioides  y  4  la 
epi  glotis. 

EriHULOaÍA.  De  /tío  y  epligoli*:  fran- 
cés, hyo-épiglottique. 

Blorhrlaveo,  (ea.  Adjetivo.  Anata- 
niia.  Que  se  relaciona  con  el  hioides- 
y  con  la  faringe,  en  cuyo  sentido  se 
dice:  mtiiciUo  BioFABtaoan. 

EriuoLoaf  A.  De  hio  y  faringto:  fran- 
cés, hyo-pluxringien. 

Biettorbia.  Femenino.  Fruta  del 
hioforbo. 

Blaslvao.  Masculino.  Analomia. 
HiiBoulo  par  que  se  adhiere  al  hioides 
y  á  la  lengua. 

EtimolobIa.  De  hio  y  el  griego  gl&»- 
ta,  lengua:  francés,  h\fo-gUme. 

Bloidea.  Adjetivo.  Que  se  asemeja 
á  la  (/de  los  grieeos.  ||  Masculino. 
Anatomia.  Nombrs  de  un  hueso  del 
cuello  parecido  á  una  D. 

ETiBOLoaÍA.  De   hio  y  el  griego- 
^doi,  forma:  francés,  hyoide. 
.  Bioaelaulaa.  Femenino.  Quimica. 
Álcali  orgánico  del  eléboro  negro. 

Etimología.  Del  griego  ttooná»- 
.¡lOi  (hyoikyamoih    latín,  hyMoyimu*,. 


HIPA 

BIsMlue.  U»scTili 
ÜDo  de  los  nombrea  del  beleflo. 

EiiHOi.oalA.  Da  htoidamina;  grisgo, 
hyoikyatnoi,  el  belsfto. 

Hlaaterakl.  U»Bealiiio.  Anatomía. 
TeroBia  piest  del  eatemán.  ||  Píoba 
de)  esternón  de  las  tortagas. 

EtikolooIa.  De  hio  y  eiteniai:  fran- 
cés, hilo  j  termal. 

Hipa.  Femenino.  Zoología.  Bapeoie 


pot!,  caballo:  francés,  hippe. 

Hlpaeaato.  Uascnlino.  letiotogia. 
Qénaio  de  pescados  áseos. 

EtiholooIa.  De  hipa  7  el  griego 
áhantha,  espina. 

BlpkHtadc,  da.  Adjetivo.  Botánica, 
Epíteto  délas  plantas  cnvo  oális  7 
corola  se  insertan  debajo  de)  ovario. 

&tticolo«1a.  Db  hipanto:  francés,  hy- 
panthí. 

aipaat«a,  tu».  Adjetivo.  Hvab- 

BlpamUiaenl«a«,*a.  Adjetivo.  Quí- 
mica, Epíteto  del  primer  grado  de  oxi- 
dación prodncido  por  el  antimonio. 

Etiholooía.  Del  griego  hi/pó,  bajo, 
y  antimonioío. 

KlpaatlBAnlt*.  Maeonlino.  Quími- 
ca. Combinacióa  del  écido  bípantimo- 
lyaao  con  ana  baae. 

Hipan to.  Hascnlino.  Botánioa.  Par- 
te inferior  de)  c&lia  de  ana  ñor  que 
«e  presenta  muy  distinta  de  la  sape- 

EtimolobU.  Del  griego  l>yp¿,  bajo, 
7  ántkoi,  ñor.  fraucAs,  HypaTithe. 

Blpaatedlón.  Ifascnlino.  liotáni- 
ea.  Extremidad  de  an  pedúnculo  que 

se  desprende  de  la  planta  al  — ' 

tiempo  que  e)  fmto. 

EtiholooIa.  De  hipanto  7  el  griego 
odiiúj,  diente,  por  semejan  sa  da  forma. 

Hlpantrepla.  Femenino.  ¡íediaina. 
Manía  por  la  cnal  el  paciente  se  cree 
convertido  en  caballo. 

EtiholooIi.  Del  griego  hipóos,  ca- 
ballo, 7  anthrópot.  hombre:  francés, 
¡áppanOtropie. 

HlpaBtr«pl«o,  ea.  Adjetivo.  £efe- 
tente  &  la  bipantropla. 

BTiMOLoaii.  De  nipantropia:  fran- 
cés, hipfianthropiqat. 

HlpAntropa,  pa.  Uaeonlino  7  femé- 
ttino.  Medicina.  Persona  qne  padece 
bipantropla. 

■Ipar.  Neatro.  Expeler  ó  daapsdií 
frecuentemente  bipos.  ||  Besollar  los 

ferros  onando  van  sigmendo  la  oaaa. 
Fatigarse  por  el  maobo  trabajo  ú 
angustiarse  con  exceso.  \\  Metáfora. 
Desear  con  ansia,  oodioiar  con  dema- 
aiada  pasión  alguna  cosa.  Usase  tam- 
bién como  reciproco. 


i  HIPE 

Blp«Tcfre«,  re».  Adjetivo.  ^oldtU- 
ea.  OaliScación  da  las  plantas  onyaa 
hojas  son  de  un  color  plateado  por  aa 
cara  inferior. 

ETiHOLoaÍA,  Del  griego  hyp6,  bajo, 
7  árg\fro»  (XpfOpot),  plata. 

Hlpcatenlaao,  aa,  Adjetivo.  Hiito~ 

a  natural.  Que  est&  lleno  de  aire. 

EtinolooIa.  Del  griego  Ayp^r,(6nip), 

)bre,  y  mói5i  {(lívo^),  aire  entil,  alma. 

Hipeo,  Maeonlino.  Attronomia. 
Nombre  de  un  cometa  crinito.  ||  fctio- 
loaia.  Especie  de  pescado. 

SimoLoaíA,  De  Hipea 

■iper.  Prefijo  técnico,  del  griego 

cíp  (hypér),  eobre;  7  en  química,  el 
más  alto  grado,  asi  como  en  medici- 
na, exceso,  superabundan  ola,  exalta- 

Hlpersienala.  Femenino.  Patologbi. 
Exaltación  del  oido. 

ETiKOLoaf  A.  Del  griego  hypér,  exce- 
so, 7  ákouñ*  (SxoiKn,;),  la  aocién  de  oivt 
francés,  hyperaeutit. 

Hlp«ndftNaalBOBii.  Famenino.  If»- 
dicina.  Aumento  de  la  cantidad  de  al- 
búmina en  la  sangre. 

BtimolooIa.  Del  griego  hypér,  exce- 
so, 7  albúmina:  francés,  hyperalbumi- 

Hlp«rAatle*,  ea.  Adjetivo.  Epíteto 
del  estilo  rancio  v  desusado. 

Hlpemat*.  Masculino.  Entotnoío- 
gia.  Especia  de  mariposa. 

EtimolooIa.  Del  griego  hypér,  eo- 
bre. 7  ánlhoi,  flor. 

Hlperáarlea,  «a.  Adjetivo.  Quími- 
ca. Oombinación  en  que  entra  más  oro 
que  otra  cosa. 

EriMoLoafA.  Del  griego  hypér,  ex- 
oeso,  7  duríco. 

HlperbáUee,  ea.  Adjetivo.  Que  tia- 
ne  un  carácter  dominante,   éntrelos 

EtimolooIjL.  Del  jariego  hypár,  so- 
bre, más  allá,  7  baleí,  que  camina. 

Hlp4rbM«a.Masonlino.  Gramdíica. 

Figura  que  se  comete  invirtiendo  el 

gramatical  de  las  palabra 

-..„  __.  ,^¿r  míñ _... 

.    .    latín,  ftiiperboton;  oatalán.hi- 
p^rbolon;  francés,  huperhate, 

Hlp«rblbMiBi».  Masculino.  'Figura 
retórica  por  la  qne  se  cambia  un  acen- 
to, poniéndolo  en  una  letra  que  no  lo 
necesita.  ||  Traapoaición  de  una  letra 
en  lugar  de  otra. 

EtiMOLOof  A.  Del  griego  finspítSac^idc 
(hyperbibatmósl,  tránsito,  pasaje. 

HIpérb ala.  Femenino.  Matontálioos. 
Lugar  geométrico  de  los   puntos  si- 


i  plano,  que  cumplan  oon 

de  que  la  diferencia  de 

distancias  a  otros  dos  fijos  •■ 


la  condición 


!K 


lyCOOgiL' 


Hi^  es 

Etimoi^oJa.  De  hipérbole:  cfttttlin, 
Mipérbola;  fr«iio¿B,  Ayperbole. 

Hipérbole.  Femenino.  R^óriea.  Yi- 
^nra  que  stuneiita  ó  disminiife  exoe- 
sivamaiite  la  verdad  de  laa  ooaa*  de 
qne  se  habla. 

perbolé) ;  á«  kypár,  mftsaUA,y  báUein, 
arrojar:  latín,  hyperbdla  i  hypei'bSle; 
oatalán,  hypárbtü;  fiaaoía,  h\/perboli!. 

HIpepbdlleameHte.  Adverbio  de 
modo.  Do  Qu  modo  hiperbálioo  ó  coa 
hipírbole. 

ETMOLOCtiÁ.  De  hiperbtíica  y  el  ssfl- 
jo  adverbial  merOe:  eatal&n,  kiperbáli- 
eament;  francís,  hyperboliquement;  la- 
tín, hyperbótlaé, 

BIperMIlea,  ».  Adjetivo.  Lo  que 
pertenece  t  la  hipérbole.  j[  Lo  que 
pertenece  ft  la  hipérbola. 

ETTHOCoalA.  Dal  latín  hi/perbóiimu; 
del  griego  &n«p6oXtxi{  ¡Aoadbhia):  oa- 
tal4n,  hiperbólich,  ea;  franoéi,  hyper- 
tolique. 

BlperbollftrBa.  Adjetivo.  Geome- 
tria.  Epíteto  de  la  corva  de  forma  pa- 
recida 4  la  hipérbola. 

EtivoLoalA.  De  hipérbola  y  forma: 
francés,  hyperboliforme. 

HlperboUnM«.  Uaaoolino.Uto  con- 
tinuo de  la  hipérbole, 

Etimología.  De  hipérbole:  francés, 
ityperboUime. 

Blpe»ballB«r.  Neutro  anticnado. 
Usar  de  hipérbolea. 

Etimolosía.  De  hipérbole:  francés, 
hyperboliíer;  cataUn,  híperbolitar. 

HlpcrbslalAe.  Uaeonlino.  Gsoms- 
tría.  Snperfioie  de  se^nndo  grado,  con 
centro  y  hojas  indefinidas  .^1  di  uto- 
jAinóa.  Superficie  engendrada  por  la 
reTolncién  de  ana  lupérbola  alrede- 
dor de  ano  de  sns  ejes.  [|  CnavA  bifib- 
aoLoíDs.  Onrva  que  se  aceroft  &  la  hi- 
pérbola. 

ErmoLosÍA.  De  hipérbola  y  el  ^ego 
etdoi,  forma:  francés,  hyperbolotde. 

HlpmFb4p««,re>.  Adjetivo.  Geogra- 
fía.  Se   aplica   á   cualquiera   de  los 


jior  aqaellai.  , 

EriKOLoalA.  Del  Brie^o  bKsp6dpso{ 
.(kuperbáreoí),  de  Aypar,  mes  alli,  y  Bo- 
Ttat,  Bóreae;  latín,  hyperbdrSut;  cata- 
lán, hiperbóreo,  a;  nances,  hyperboríe. 

lUperMwllotr*!!*.  Femenino.  Ifs- 
^iána.  Anmento  de  volumen  en  el  oo- 

EriNOLoalA.  Sel  griego  hypér,  exce- 
so; kardia,  corasdn,  j  traphe,  alimen- 
to: francés,  hypercadUoírophie. 

Hlp«r«»tal«e«lee,  e«.  Adjetivo. 
Métrica  griega  y  latina.  Epíteto  de  los 
Tersos  qae  tienen  una  silaba  de  mes. 

EiiifOLOftlA,  Del  griego   tmeptrnia- 


5  HIFB 

Xipt-RNde  ¡hyperkatalSkakó»);  de  hypár, 
m&s  allá,  exceso,  7  hatálektoi  (kkxí- 
J.7JXX06},  ¿nal,  de  katá,  sobre,  j  tegein, 
oonclair,  finalizar:  latín,  hypercát^ee- 
ííeui;oatal&n,Aiparca^aJ/cticñ,ea;ft  an- 
ees, hypercataU>ctique. 

Hlpereataleete.  Adjetivo.  Hini- 
oatalAotico. 

EriMOLOolA.  De  hipercatMctieo:  la- 
tín, hypercátálectiu;  francés,  hyparea- 
talecte. 


Femenino.  Uedioi' 

na.  Fargaoién  excesiva. 

ETiMOLoalA.  Del  griego  bnspxdS«p9tc 
(hyperkáthariiM);  de  hypér,  exceso,  y 
Ka6a(pRV  (kathaireinl,  purgar:  francée, 
hypereatharíie, 

Hlpereltfrleo,  ea.  Adjetivo.  Quimi' 
ea.   Calificativo  da   los    oxáoidos   de 

Etimolooía.  Del  griego  hypér,  exce- 
ceso,  jdóriet):  íiaaai»,hyperdiloriqae, 

Blperelerat*.  Uascnljino,  Qaímioa. 
Combinacién  del  ácido  hiperolérioo 
con  nna  base. 

EiiMOLoalA.  Del  griego  hypér,  exce- 
so, y  doraio:  francés,  hyperchioraie. 

Hlperertnla.  Femenino.  Afsdicina. 
Aumento  de  secreciones. 

ErntOLoelA.  Del  griego  Ayprfr,  exoe- 
so,  7  krinein  (xplvstv),  secretar:  fran- 
cés, hypercrinie. 

HIpererlslB.  Femenino.  Medicina. 
Crisis  mfcs  fuerte  que  las  que  se  ob- 
servan ordinariamente. 

ETiüOLoatA.  Del  a-riego  hypér,  exce- 


..  Concerniente  á  la  btperrrisis. 

■iperdlaerlala.  Femenino.  MecUoi- 
net.  Be  ore  cien  anormal. 

ETi¥OM)alA.  Del  griego  hypár,  exce- 
eo,  y  diákritii  (fiíáxpunt),  secreciAn: 
francés,  hyperdiaeriiie. 

HlperdlHkBl».  Femenino.  Medici- 
na. Abundancia  de  fneriaa. 

ETiüOLoalA.  Del  griego  hypér,  exce- 
so, y  cUnamia, 

^Üperdra^ia.  Ifasculino.  Lilerotu- 
ra.  Drama  exagerado. 

BriiioLoaiA.  Del  griego  hypér,  exae- 
■Ojy  drama. 

HIperAraasátleo,  bm.  Adjetivo,  Li- 
teratura. Que  traspasa  los  limites  del 
drama.  |  Ooneemiente  al  hiperdram*. 

ETiHOboffíA.  De  AtperdranMi.'  fran- 
cés, hyperdramatique. 

BlperdoU*.  Femenina.  Onlto  que 
se  da  á  ICaría  Santísima. 

Btmolosía.  Del  griego  Qnip,  sobre, 
y  SouXeCa,  servidumbre.  ([AcAnsmA.) 

■IpereBieela.  Femenino.  Jíedieina. 
Témito  excesivo. 

EmioLoatA.  Del  griego  hypér,  exce- 
so, y  l¡uaia  (emetiaj,  vAmilo;  de  i)ié« 
(eméoj,  JO  vomito.  .  , 

.  ,, Cocióle 


KipercmealB.  F  em  e  n  i  n  o.  HiFBBi- 

Hf perene efUlk.  Femenino.  Terato- 
logía. Daformidftd  qae  cooBiste  en  te- 
ner el  cerebro  fnern  del  orineo. 

EtimolooU.  Del  grieno  hypír,  so- 
bre,  j  encéfalo:  fr&aefta,   hyperenei' 

HlpercBerffkl*.  Mmaenlino.  Temto- 
logia.  Uoaatrao  0)170  cerebro  se  hftU» 
situado  en  ktah  parta  faera  del  crár 

EtiholoqU.  De  hipereneafalia:  ñ'Mt- 

Blverenterltle.  FecaeniDO.  Medici- 
na. Inflamaición  exeesira  de  los  intee- 

EiimolooIa.  Del  griego  hyper,  exoe- 
BO,  y  enierilii. 

Hlpereaterotrafla.  Femenino.  Me- 
dtcitM.  AaiD«ato  de  volumen  de  los  in- 
teatinoe. 

EtihqlodIa.  Del  griexo  hypér,  exoe- 
eo;  eniéron,  inteatino,  y  trophe,  nutri- 
ción, anmento. 

Hlper  catéala.  Femenino.  Mediana. 
Ezceeo  de  contraotilidad. 

EtiuolosIa.  Del  griego  hypár,  exaa- 
so,  y  iténo»  ((Ttávoc),  angosto. 

Hlpereateflla.  Femeniíio.  Medicina. 
Saneibilidad  excesiva  y  doiorosa. 

EtiholosIa.  Bel  griego  hypér.  exce- 
so, y  aiithetii  (aXa6T¡ait),  sensibilidad: 
francés,  hypereilheae. 

HlperSocoals.  Femenino,  medici- 
na. Inflamación  q.ae  se  encuentra  en 
8Q  grado  más  elevado  de  fnersa, 

ETtiuolosíi..  Del  griego  hypér,  el 
más  alto  grado,  y  flogoñt. 

BIperyaatroDervlk.  Femenino. 
Medicina.  Exceso  de  acción  nerviosa 
en  el  estómago. 

■IperK^aeala-  Femenino.  Medici- 
na. UonBtruosidsd  por  exceso  de  fner- 
sa generatriz,  ó  mejor  diclia,  altera- 
ción caraoteriíada  por  nn  exceso  en 
la  producción  de  las  partas  constitu- 
yentes del  cnarpo. 

ErmoLootA.  Del  griego  Ayper,  exce- 
so, y  géneiii:  francas,  hypergénste. 

■Ipetseaécleo,  «>•  Adjetivo.  Befe* 
renta  é,  la  hipergénesis. 

ETiMOLoalA.  De  hipergéneñt:  ítma- 
cés,  hypergénétique. 

HlperceAatla.  Femenino.  Medici- 
na. Sensibilidad  excesÍTa  en  el  pala- 
dar. 

EtuiolobIa.  Del  griego  hypir,  exce- 
so, y  geiiiU  (T«Ooie),  gnsto^la  acoión 
de  gnstar;  forma  sustantiva  de  yaim 
(gfúdj,  yo  gusto. 

■Iperhemla.  Femenino.  Mediana. 
Soparabandancia  da  la  sangre. 

£iTiuoi,o8lA.  Del  griego  kypér,  exce- 
so, y  haima,  hixtnd,  sangre;  franc6s. 
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HIp«e>ieMltla.  Femenino.  Medici- 
na. Inflamación  aguda  de  la  sangre. 

Etiholosía.  Dehiperhemia  j  el  su- 
fijo tócnioo  i(t(,  inflamación. 

Htp^rlea.  Masculino.  Planta.  Coba- 


BTmoLoslA.  Del  latín  hypérleon;  del 
griego  bitápixov.  (Aoadiiiia.) 

Htp«tI4r»Bla.  Femenino.  Medicina, 
Sudor  excesivo  ó  snpersecreción   ds 

EtikolúoIa.  Del  griego  Aj/p^r,  exce- 
so, ¿  hidroi  (ISpn;),  sndor:  fraucAs,  hy- 
peridroiii. 

Mlperiaoale.  Femenino.  Medicina. 
Aumento  ds  la  cantidad  de  fibrina. 

ETiKOLoaiA.  Del  griego  hypér,  exce- 
so, é  i»,  inói  <Io,  ¡vó;],  Abra:  franoéa, 
ht/perinote. 

Hlperle4*te.  Masonlino.  Qainiica. 
Combinación  del  fcoido  biperiódioo 
con  una  base. 

BnMOLOslA.  Del  griego  hypér,  eb. 
alto  grado,  é  iodo:  francés,  hyperio- 

HÍp«rl««lc*,  e*.  Adjetivo.  Quinii- 
ea.  Epíteto  de  nno  de  los  ox&eidos  de 

ETiiioi:.oafA.  De  h^ieriodalo:  franoéa, 
hyppriodiirue. 

Hlperllafk.  Femenino.  Medicina. 
Bnp eral) andancia  de  linfa. 

ETmoLoaiA.  Del  griego  hypér,  exce- 


Oombin ación  dal  icido  hipar- 
mangánico  con  una  base. 

HIpernaasiciMlBo,  c*.  Adjetivo. 
QuiíHica.  Rplteto  de  uno  de  los  ácidos 
del  manganeso. 

HlperHeala.  Femanino.  HiPsaaHK- 

HIperHetrfs.  Femenino.  Poética. 
Figura  que  se  comete  cuando  se  divi- 
de nna  dicción,  sirviendo  la  primera 
parte  para  acabar  un  verso  y  la  se- 
gunda para  empesar  otro. 

EtiholobIa.  De  hipermetro. 

Hlpemetr*.  Masculino.  Métrica 
griega  y  latina.  Terso  hexámetro,  ter- 
minado  por  nna    silaba   snperabon- 

Btiholobía.  Del  griego  FiTclptiSTpoc 
(hypérmetro»};  de  hypér,  mis  allá,  y  ni*- 
tron,  medida:  latín,  htpbbhitxds  vei~- 
tiM;  francés,  h'rperm'etre. 

Hlperailepla.  Femenino.  Jfedicinn. 
Miopía  muy  pronunciada. 

EtimolooIa,  Del  griego  hypér,  exce- 
so, y  miopia:  francés,  hppemiyopie. 

Klperaetellata.  Adjetivo.  Qae  ae 
pierde  en  las  nubes,  es  decir,  en  1& 
oontemplacióto  de  las  cosas  celestes. 

EtikolobIa.  Del  griego  hypér,  máa 
allá,  y  nephelé,  nabe;  nancea,  hyper- 
n^ihéíitle. 
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Adjetivo.  ExrsJLOB- 

Hlp«r«44>.  H*«OTiliiio.  Ictiología. 
Género  de  Bnimales  mamiferoB  oeU- 
ceoB  inay  pftreeidoB  &  loi  delfines. 

ErmoLoelA.  Del  griego  Aypár,'aobre, 
7  odoiu,  dieut«. 

HlperAcna*,  m*.  Adirtivo.  Botáni- 
ca. Qae  tiene  los  oorpáaoalot  repio- 
dnotorei  de  nn  solo  tnbércolo. 

BriMOLOefA.  Del  griego  hypér,  mita 
all&,  7  genná¿,  yo^rodnieo. 

HIpcr<BMela.  Femanino.  Jtfeiíicina. 
Ezcresoenoia  de  nn  hueso. 

ETncoi:.oai&.Del  griego  Ayp^,  sobre, 
y  oiteón,  haeeo:  frBnoés^  hyperottoie. 

Hlperóxldo,  áM.  Adjetivo.  Hiiloria 
natural.  Qae  ea  pnntiasado  en  extre- 
mo. H  HASonlÍDO-  Química.  Oxido  qne 
tiene  nn  exceso  de  oxigeno. 

BtiholosIa.  Del  griego  hyvár,  «xoe- 
so,  j  óxido:  francés,  hyperoxide. 

mp«rpl<atlea,  ea.  Adjetivo.  Jíedi- 
ctna.  Tbjido  BirsBrLlsTiao.  Tejido  en 
qne  hs7  exosso  de  plastiaid&d. 

STiMOLoaiA.  Del  grieso  hvnái:  hkgh- 
•o,  y  pláttico:  frencás,     „,     , 

Hipe raareo Bis.  Femenino.  Mt 
no.  Desarrollo  excesivo  del  tejido  oe- 
lolar  en  Blgnn&  perta  del  cuerpo,  j 
Aspeoisil  meato  en  las  nloeradas. 

EriHOLOalA.  Del  griero  hypér,  so- 
bre, y  >árká$ii  (adpxmat;);  de  tárx(S(ipE), 
oarne:  francés,  hi/periar-ame. 

Hlper«ou«ro,  ra.  Adjetivo.  Meditñ- 
na.  Epíteto  de  nn  cuerpo  membrano- 
so, onyo  sonido  aumanta  con  la  per- 
onaión. 

HlverapIcBalKta.  Famanico.  Afedi- 
eina.  Nanralgia  violenta  del  baao. 

EtuolosIa.  Del  griego  hypár,  exce- 
so, y  ctpleniügia. 

XUpeP8pleMetr«IUt-  Femenino,  lía- 
dieina.  Anmento  oonsiderabla  del  vo- 
lumen del  bazo. 

EnnoLoslA.  Del  griego  /lypár,  fx- 
ceso;  «pfén,  hígado,  baao,  y  trophe,  nn- 
trioión,  anmento, 

Blperataa»e«,  •«,  Adjetivo.  Quími- 
ca. Caliñoativo  de  los  solfiuoa  qne 
producen  esta  A  o. 

BxnoLoalA.  Del  griego  Itypér,  exoa- 
Bo,  7  el  latín  ttannum,  estafio;  vocablo 
hi  brido. 

Hlperstenl».  Femenino,  Uedicina. 
Exaltación  de  las  faenas. 


hiñrerilMnié. 

BUpersten».  Hasonlino.  Afinerolo- 
gia.  Snbatanoia  en  la  anal  la  pirfunida 
■nperior  de  los  eristales  está  termi- 
nada por  dos  faces  mny  estrechas. 

EcuotOAlA.  Del  griego  hypér,  exce- 
so, Jttetiói,  '^smii^,  angosto:  franoéa. 
hypentine. 
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OUperatflleot  e».  Adjetivo.  Botáni- 
ca. Epíteto  de  la  inserción  de  loa  es- 
tambrea  en  laa  plantas  onando  se  ve- 
rifica en  el  contorno  de  Tin  ovario  ó 
aobre  nna  prulongaci6n  del  cália. 

EriMOLoalA.  Del  griego  hypér,  so* 
bra,  y  ettílo:  francas,  hyperityliqué. 

Blperflt4aslca,  ea.  Adjetivo.  Botá- 
nica. Califíoaoión  de  la  inaerción  da 
loa  estambres  de  las  plantaa  onando 
se  efectúa  sobra  el  orificio  del  tnbo 
del  c&lia, 

ETiMOLoalA.  Del  griego  hypér,  ao- 
bre, y  ttóma,  oriflxsio,  boca;  fra&oás, 
hypentoniiqae. 

Hlpersttr átese.  Snatantivpy&^e- 
tivo.  Hittoria.  Tltnlo  qne  tuvieron  loa 
eEoperadorea  de  Oonatantinopla. 

EÍTn(oi.o«lA.  Dal  griego  bnip  (hypérh 
sobre,  otobtItos  (ttrategotj,   general: 


Combinación  en  la  qoa  entra  el  aso* 
fre  con  exceso. 

BTiMOLoalA,  De  hipemlfuro. 

HIpersalHaelinldD.  Masonlino. 
Química.  Combinación  de  aanfra  y  da 
ciacógeno,  en  la  cnal  hace  éste  el 
efecto  de  ácido  algunas  vece*. 

EtiholooIa.  Del  griego  h\fpér,  exe«- 
ao,  lul/uro  y  cianido. 

HlpensUtoofkaAgeBa.  Uaaenlitio. 
Quimica.  Combinaciún  de  cianAgeno 
y  de  aaufre,  en. que  eate  cuerpo  entra 

EnHOLoaiA.  Del  griego  hypér,  ex- 
caao,  lulfur-o  y  danógeno. 

BUp«M>lAelMaTo.  Maaoulino. 
Quimica,  Combinación  del  hipersnlfo- 
oianógeno  con  los  cuerpos  simples. 

ErmoLoalA.  Del  griego  hypér,  exoe- 

Hlperanlftiro-  Üaaoulino.  Química. 
SolfUTO  con  aiufra  en  proporción  sn- 

ETiüonoalA.  Del  griego  hypér,  en  el 
m&B  alto  grado,  y  mlfuro:  francés, 
hyperiulfure. 

Hipertonía.  Femenino.  líetUeina, 
Aumento  de  propiedades  vitales. 

BtiMOLoatA.  Del  griego  hypér,  exee- 
Bo,  y  tono;  fmip  Talvm  (hypir  Cainó^.'  la- 
tln,  hypertónla;  francés,  Aypertoni«. 

HlpartonlfleaelAn.  Fsmeuino.  Me' 
dieina.  Excesivo  tono  vital. 

EriMotosf  A.  De  hiperlonia  y  el  latín 
faceré,  haoar. 

■IpertraSa.  Femenino.  Medidtta. 
Aumento  axceaivo  del  tejido  de  loa 
órganos. 

EiiholosIa,  Del  gnago  hypér,  exce- 
so, y  trophé,  nntricióu:  lancee,  hypar- 

Hlpertrolkdo.  Adjetivo.  Medioina, 
Epíteto  del  órgano  que  ha  experimei^ 
tftdo  nn  atimonto  •xoosiy*. 
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ErmoLoslA.  D«  Mptrtroflar:  franoiB, 
hyperlraphiá. 

Hlpertcofiftrae.  BeclpTOoo.  líedici- 
na.  AmnentftrBe  con  exosBO  el  toIu- 
meiL  da  tm  órgano. 

ETmoLoalA.  Del  griefto  Qicip,  aobre, 
yxpo^ij,  Tuelta.  (AoiDBiiii..) 

■IvertréSea,  (w.  Adjetivo.  M«lici- 
na,  Canoerniente  á  la  hipertrofia. 

ÜTUfOLOslÁ.  De  hipertTOfla:  franca*, 
hypertrophiqtte. 

XUperrtBoaldad.  femenino.  Medí- 
eina.  Predominación  del  listema  vi- 
noBo  on  el  «rfcanismo. 

HtperBoadliiKaila.  Femenino.  11»- 
dieina.  Aamanto  excesivo  de  Ift  acti- 
vidad Animal. 

EriaoLOsf  A.  Del  griego  hypir,  exoe- 
■o,  xadn,  animal,  y  di/rtamit,  fneru. 

Htp«tr«.  ICaB colino.  Arquitectura. 
GalificaeiÓQ  de  los  templos  qne  eet&n 
al  deeoabierto.  ii  TuirLO  bifetbo. 
Templo  oirenndado  por  nn  orden  de 
colomnae  interior  y  exteriormente  y 
en  el  centro  descnbierts. 

£TiiiOLaalA.  Del  griej^o  &iicu6f>ov 
(hypiEthron),  do  hypó,  bajo,  y  aükra 
(nlvpa),  oislo  desonDierto. 

Hlpetr»MM«Hla.  Femenino.  -Com- 
bate en  oampo  raso. 

ETiKOLoatA.  De  hipttr},  t,  cielo  dea- 
oabierto,  7  maché,  combate:  francés, 
hipelhromacliie. 

Hlplane,  ba.  Adjetivo.  Pertene- 
ciente ¿loe  cabal  los.  _ 

XiTiHOLoafA.  Del  griego  hippot,  ea- 
ballo:  francés,  hippien. 

HIplAtrlem.  Femenino.  Arte  de  eo- 
nooBT  las  enfermedades  de  los  ani- 
males, jr  principalmente  loa  oaballoa, 
qne^  es  lo  qne  ho;  llamamos  veteri- 

EtiifOLoalÁ.  Del  g ricino  ImnaTptx^ 
(hippiatrihé),  sobrentendiendo  se  tich- 
né,  arte;  de  hippos,  caballo,  é  iálrike, 
medicina:  francés,  hippiatrique. 

Hlpiitrle*,  c*.  Adjetivo.  Oonoer- 
niente  á  la  hipiiitriea, 

Hlplatro,  tra.  Masonlino  y  feme- 
nino. La  persona  versada  en  la.hipii- 

ETiMOLoatA.  Del  griego  linaatpii 
(hippiatrói):  de  hivpoi,  caballo,  é  ialrói 
(Ivipói),  médico:  trances, /ii;)piatre. 

Hípleo,  e*.  Adjetivo.  Concerniente 
i  loa  caballos. 

EiufOLoai*.  De  hipiano:  griego,  EiC' 
mxíc  ¡hippikói!;  francés,  hippiqae. 

Hipido.  Haecnlino.  Accidn  J  efec- 
to de  hipar.  Pronánoiasa  sapirando 
i\h. 

MlpBkc<cla«,  «*.  Adjetivo.  Qae 
provoca  el  anefio. 

EtimocooIi..  Del  griego  5icves  (hyp- 
na»),  sneflo,  y  Ara^óí  (ag-'ig6$/,  que  im- 
ptilaa:  francés,  hypnogogique. 
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HlpBSI.  Hasonlino.  ZooUtgla,  Saps- 
cie  de  Áspid,  al  cual  se  atribuye  1» 
calidad  6  virtud  de  infondir  aueflo. 

BrtMOLcetA.  Del  latín  hypnále;  del 
griego  Orno;,  aneño.  (Acaomia.) 

B^nallCBía.  Masculino.  El  ador- 
mecimiento  producido  por  el  magne- 

ETIKOT.00ÍA..  De  Aipmil. 

Blpnallat*.  Común.  La  pereon» 
adormecida  por  el  magnetismo. 

ETiKOLoaÍA.  De  hipnaliinio. 

Bfpneo,  neB.  Adjetivo.  Zonlogia. 
Concerniente  ó  an&logo  &  ana  bipn*. 

Hipnepto,  tB.  Uascnlino  7  femeni- 
no. La  persona  qne  adivina  mientras 
se  halla  en  el  hípnaliamo. 

HlpMlatrln.  Femenino.  Tratamiea- 
to  de  las  enfermedades  por  un  hip- 

ErmOLOat*..  De  hipnialro:  franoé«, 

kypniatrie. 

HlpBlatr*,  tra.  Masonlino  yfeme- 
niuo.  El  qne  pre  a  oribe  remedio  doran- 
te sn  aae&o  magnético. 

BTtiiOT.ooli..  Del  griego  h^mtfW,  sao- 
lio,  é  iotrd»,  médico:  francés,  hupiuitre, 

BlpBo.  Prefijo  tSonico,  del  griego 
Gicyo{  (hypno*),  sneAo;  del  radical  sáns- 
crito tvap,  dormir;  loapna,  aneflo;  la- 
tín, lomnuí,  qne  representa  sopna*. 

HlpB4bat*.  Masculino.  8oiÁHnni.o. 

ErmoLoalA.  Del  griegc  bypnot,  aae- 
fio,  7  bales,  qne  anoa:  francés,  hypiut- 

HlpNvhitsata.    Maacnlino.  Soiam- 

EiiBOLOotA.  De  Aipnótxila.'  franoAa, 
hypnobai'itt. 

HlpB»bIepal».  Femenino.  Sonam* 
bulismo  lúcido  de  las  peraouae  mag- 
netiíadas. 

ETiKoi-oaf  1.  Del  griego  hypnos,  sue- 
ño, 7  bl^pain  (pUukvJ,  ver:  francés, 
hypnohlBpñe. 

Hlpnofolila.  Femenino.  Especie  de 
pesadilla. 

ETiBOLOstA.  Del  griego  hf/pnos,  sne- 
flo,  7  phóbot,  temor:  francéa,  hypno- 

HipBtfftn»,  BB.  Masculino  j  feme- 
nino. El  ó  la  qne  habla  ó  canta  dur- 
miendo. 

EtimolooIa.  Del  griego  hypno»,  ana- 
co, 7  ft/ióné,  vos:  francés,  hypnophime. 

HlpB«KrBffB.  Femenino.  Fiítolopa. 
Tratada  sobre  el  aaefio. 

BriKOLoalA.  Da  hipno  y  el  griego 
graphan,  deaoribir;  francéa,  hypno- 
graphie. 

HlpB^rrafs.  Masonlino,  El  que  ea- 
oribe  sobre  el  eneflo.  ||  £1  qne  escribe 
durmiendo. 

HlpB»l»sf».  Femenino.  FMoiogia. 
Parte  de  la  medicina  qne  trata  dttl 
tae&o  7  la  vigilia. 
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HIVBoMcleo,  e*.  Adjetivo.  Ooneer- 

UtiHOUialA.  Da  hipaoUigia:  franoéa, 
hypnologique. 
HlpH<l»sa.  HMonliao.  El  que  ea 


Epíteto  de  Ifta  ■obetftneiki  que  produ- 
cen aneflo. 

BrtHOLOoti.  Del  eriego  bnvonxd; 
(kypnotViót) ;  de  ticvim  ¡hypttóó),  yo 
duermo:  francés,  hypnoliouí. 

1.  Hipo.  Maecnlino.  Jtfediciiwi.  Mo- 
vimiento oonTuUivo  del  diafragma, 
que  produce  una  reepiracióu  inte- 
rrQmpida  y  violenta  f  oausa  algún 
ruido,  11  Metáfora.  Ansia,  deseo  eficaz 
de  alguna  coga.  |  ]Uet4fora.  Encono, 
enojo  7  rabia  con  otro;  y  asi  se  dice: 
tiene  un  hipo  con  Fulano,  que  nada 
que  haoe  le  pareoo'bieu. 

EriKoi-baiA,  Del  iAnscrito  hikk: 
fraaeés,  Aoouet. 

S.  Hipo.  Prefija  técnico,  de  la  pre- 
poBioióa  griega  fmá  (hypó),  bajo,  el 
«nat  entra  en  la  o  oca  posición  de  va- 
ria a  palabras  quimioas  para  indicar 
la  proposícidn  menorde  una  sabstau- 
eia  combinada  con  otra. 

Hipablaatétleo,  ea.  Adjetivo.  Sa- 
tániaa,  Oalifioaciún  de  la  capa  inferior 
de  loB  liqnenes, 

EtiholosIx.  De  hipoblatto, 

nipoblMto.  Masculino.  Botánica. 
Cuerpo  carnoso  y  espeso,  contenido 
*n  una  fosita  del  perispermo  da  las 
gramíneas. 

EriKOi-oatA.  Del  griego  hypó,  bajo, 
▼  bUí»toi  (pxircot),  germen:  francés, 
■hypobloMle. 

Hlp«boaeo.  Masculino.  Entomolo- 
gía. Género  de  insectos  dípteros  que 
pican  en  el  varano  &  los  caballos  y 
otros  animales. 

EtiiiolosIa.  Del  griego  IfcnoCocxd; 
(hippoboiiiótl,  el  que  apacenta  los  ga- 
nados; de  híppoi,  caballo,  y  bóihein 
(64inMiv),  apacentar:  francés ,  kippo- 

BlpsbraniiBlo ,  «nía.  Adjetivo. 

Zoología.  Que  tiene  las  branquias  de- 
buo  del  cuerpo. 

EtimoloqIjl.  De  hipo  y  br<mqaiat: 
francés,  h>ipohranake. 

Blpoeallela.  Femenino.  Batániea. 
Estado  de  las  plantas  cuyo  oális  eetá 
debajo  del  ovario. 

Sriuohoalí.  De  Aipo  y  cdUt:  franoéi, 
hupoecdieie. 

BipoeaHp*.  Mascalino.  latiologia. 
Caballo  marino  6  singnato.  \\  El  asAS- 
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.^nalontlo.  Nombre  de  las 
que  liay  en  »I  cerebro. 


(hippókampot);  de  hippoM,  caballo,  7 
kámpo$  (xdtixoc)i  ballena:  francéa, 
hippocampe. 

nipeMwpo.Mascnlino.  Botánica. 
Parte  da  la  planta  aobre  la  que  des- 
cansa el  fruto. 

Etiholobía.  Bel  griego  hypó,  bajo, 
y  karpói,  fruto:  francés,  himocarpe. 

Hlpoearp<cao,  rea.  Adjetivo.  BO' 
tánica.  Epíteto  de  lae  plantas  cuyos 
frutos  maduran  debajo  de  tierra. 

ETiiiOLOaiA.  De  hipocarpo  y  el  grie- 
go ffhe,  tierra;  francés,  h¡/pocarpogé. 

nipoeaataao.  Masonlino,  Botániea. 
Nombre  científico  del  oastafio  de  la- 

HlpQeaUraUi  femenino.  líedieitM, 
Purgación  suave,  insuficiente. 

GTmoLoalj..  Del  griego  hy^ó,  buo,  y 
káthartií  {xáBapoi^),  purgación ;  mn- 
cés,  hypocatliariíe, 

HIpoeaBste.  Masculino.  Antigaeda- 
dei.  Horno  subterráneo  en  las  tarmas. 

EtiholosU.  Del  griego  QiEdxaimov 
¡hypóhauítonl;  de  fiKÓ  (hypó),  bajo,  y 
TiaUii  ¡kaiein),  quemar:  lancee,  nypo- 
oauítei  latín, /i!/p(Icaüiluni, 

SUpoeeataar*.  Masculino.  OkM' 

Eriiior.oali,,  Del  griego  IidmhIvtsu- 
poc;  de  Innói,  caballo,  y  xivTccupo(,  cen- 
tauro. (AOADIIHA.) 

Hl|>oei«l«l4ai.  Adjetivo.  Geoma- 

Iria.  Belativo  í  la  hipocicloide, 

ETtMOLoati.  De  hipaádoide:  franoéa, 
hypomáoidal. 

Ufpooleíolde.  Femenino,  Geome- 
tría. Epicicloide  cuyo  punto  genera- 
dor es  interno  í  la  ruleta. 

BTiHOLoaf  A.  De  Aipo  y  cicloide;  fran- 
cés, hypocicloide. 

Hlpoelata^da.  Femenino.  Grugia. 
Talla  perineal, 

EtiholobIa.  Del  griego  liypó,  bajo; 
hV'lú,  vejiga,  y  lomé,  sección:  ftñó, 


Eia.  Instrumento  para  practicar  1* 
ipociatotomla. 

Hlp*e4taata.  Femenino.  Medioírut. 
Dureía  del  oido. 

BnMOLOoíA,  Del  griego  bnú,  xiiiipesn( 
¡hypá,  k¿phoni¡¡  de  hypó,  bajo,  y  ki- 
phoii»,  sordera:  francés,  hypoeophose, 

Hlpaeandrla.  Femenino,  ifedicína. 
Enfermedad  crónica  en  que  los  enfer- 
mos padecen  flato,  ansiedad,  mala  di- 
gestión, tensión  de  hipocondrios  y 
otros  síntomas,  cada  día  diferentes, 

Sue  las  causan  melancolía.  ||  Tristesa 
abitual. 

ErmOLOsla.  Del  latín  hypoiAondría: 
catal&n,  AipoeoMdHa;  ftances,  hypocon- 

HÍpM*a<vi««*,  u.  AdjetíTO.  ir«- 
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diana.  SI  que  padeoo  de  hipooondria 
«y  lo  qne  pertenece  &  eatk  enferme- 
dad .{iHasoalino.  ÜK  hipooordbíaco. 

ETiHOLoalA.  Del  griego  bnoxovSpui- 
ic4f  {Agabsmia):  franoés,  hypoeondria- 

HIpocoBlrlkL  AdjatíTO.  Analamia. 
Conoeraients  i  loi  hipooondrioB. 

HlpaeAadrloo,  ea.  Adjetivo.  Uedi- 
tína.  Lo  que  pertenece  ú,  los  hipooon- 
drioH  4  ala  hipocondría. 

Olpoeandrla.  Hasonliuo.  Analo- 
mía.  Doalquiera  de  las  doi  partea  la- 
terales de  la  región  epigástrioa  si' 
tnadft  deb»jo  de  las  coatülae  falsas. 
S*  nsa  más  oomAnmente  en  plnral. 

EtiHOLoaiA.  Del  griego  bnoxitlpíot 
(hypochándiionj;  de  hypó,  bajo,  J  ehórt- 
dro*  (jrdvipof),  oarlltago;  franoée,  hy^ 
pocondre;  latín,  hi/poehondría,  plnral, 

mpoear<l«o,  lea.  Adjetivo.  Botá- 
nica. Caliñcación  de  las  plantas  cnja 
oorola  se  inserta  deba,io  del  OTario. 

XiriuoLoalA.  Da  hipo  j  corola. 

Blpae«r*IiB.  Femenino.  Botánica. 
Clasa  de  plantas  qqe  comprende  las 
dicotiledóneas  monopÉtalas  de  coro- 
la hipogina, 

Etiiioi.o«i1a.  De  hipi>cor¿Aao:  francés, 


hypoc 


olUt. 


IUpaerC*e*.If  aioulino.  Cirugía. 
Absceso  siCnado  entre  el  or&neo  y  la 
dora  madre. 

-     ErivoLoaii.  De  hipo  y  crótwo;  fran- 
oés,  htjpoeráne. 

HlpoCMwlka»,  B».  AdjetiTO.  Ana- 
tomía. Qae  estl  situado  debajo  del 
or&neo. 

BTiMOLoaf  *.  De  hipocráneo. 

Hlpoeráa.  Hascnlino.  Bebida  he* 
cha  con  vino,  Aiúcar,  canela  y  otros 
ingredientes. 

EtikolooU „- 

yxixpcEaSai,  templar 

HlpoerAUoBBieBtB.  Adverbiode 
modo  ab  tic  nado.  MAdicahimte. 

Blpeerállca,  ea.  Adjetivo.  Lo  qne 
.  pertenece  á  Hipócrates  6  á  sa  doctri- 
na. II  MimcciB  B1ÍOCBÍTI009.  Los  médi- 
cos qne  signen  sa  dootrioa.  ||  Cutí  hi- 
rooRÍTiot.  Cara  profundamente  des- 
eompaesta  qne  anuncia  ana  muerte 
próxima. 

ETiMOLoaiA.  Dellatln  hippocriiíoui: 
&ancé8,  hippocratvpte. 

HlpocratlAir^e.  Adjetiva.  £a(dni- 
ea.  Oalifloación  de  las  corolas  de  las 

f  Untas  onyo  tnbo  forma  con  el  lim- 
o  la  figura  de  an  platillo  oopero. 
EtiMOLoslA.  De  htpo,  cráter  j  forma. 
Hlpaeratla^*.  Uascolino.  lítdiei- 
na.  Imitación  del  procedimiento  cien- 
tífico de  Hipócrates,  el  oual  oonsisite 
en  subordinar  la  medicina  á  la  obser- 
Taoión  7  al  estudio  da  los  «sfuerBOS 
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espontáneos  de  la  naturalesa,  ast  co- 
mo &  1»  observaoión  y  al  estudio  de 
las  crisis  que  ella  produce. 

SnnoLoalA.  De  Hipócratei:  francos, 
hippocratitn\e. 

BlpaeíatlatM.  Ifascnlino.  Partida- 
rio de  Hipócrates  ó  de  sus  doctrinas. 
II  Adjetivo.  HipOQB ÁTICO. 

EtiholooIa.  De  Aipoeratitmo;  fran- 
cés, hippoeratiMte. 

Blpoeratiur.  Neutro.  Conferir  el 
tltolo  de  módico;  desempeflar  los  ac- 
tos de  tal. 

ETiMOLoatA.  De  lüpocratt*:  ftancós, 
hippotritiiter . 

Htpoeratliaraa.  Bsoiprooo.  Fin- 
girse médico. 

Hlp«eré>ldea.  Femenino  plural. 
Las  musas.  Dióssles  este  nombre  por 
el  de  la  fuente  Hipoorene,  consagrada 

Etiuolooí A.  Del  latín  hippocrenide*. 

(¿CADKKIA.) 

Hipeereafa.  Famepino.  Apariencia 
contraria  k  lo  que  uno  es  ó  6  lo  ana 
siente.  Dloese  comúnmente  de  la  fal- 
sa apariencia  de  virtnd  ó  devoción. 

BTiMOboelA.  Del  griego  bicoxpIvMflcu 
¡bypakrinfslhaij,  disfrasnrse:  latín,  hi/- 

Socríiit;  italiano,  ipocresia;  francés, 
¡/pocritie;  catalAn,  hipocritiia. 
Hipócrita.  Adjetivo,  El  que  fiuga 
ó  aparenta  lo  qne  no  es  ó  ío  que  uo 
siente-  Dlcese  especialmente  del  qne 
fioga  virtud  ó  devoción.  Se  usa  tam* 
bien  como  eostantivo. 


oatal&n,  hipácriim  italiano,  ipocrita. 

Blpóerltaxente.  Adverbio  de  mo- 
do. Con  hipooreeia. 

EtimolooIa.  Db  Mpóerita  y  el  sufijo 
adverbial  menit:  catalán,  hipócrita- 
nicnt;  francés,  hypoeritement;  italiano, 
ipocritamenle, 

HIpoerltUlB-  Adjetivo  diminativo 
de  hipócrita, 

EtiuolooIa.  De  Aipdcrita'  catalán, 
hipocritel,  a. 

Hlpoorltlsnso.Uasculino.  Hipocre- 
sía siatematiaada,  ||  Oualidad  del  hi- 
pócrita. 

Hlpdertto,  t».  Adjetiva.  Lo  que 
aparenta  lo  qne  no  es. 

EiiholosIa.  De  hipócrita. 

HIpoerltÓB,  na.  Adjetivo  aumen- 
tativo de  hipócrita. 

EtiholouIa.  De  Ai'pócríla:  catalán, 
hipocritdi,  a. 

HIpodAetllB,  la.  Adjetivo.  Zoolo- 
gía.  Qae  está  situado  deciajo  de  uno  ó 
más  dedos. 

EtiholooÍa.  De  hipo  y  dáeíHo;  firaa- 
cés,  hypodaciyU. 

BlpoderMalaaifB.  Femenino,  d- 
rugía.  Sección  suboatáuea. 
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BTutoLoalA.  Del  ^ego  hypó,  bftjo; 
áimia,  piel,  7  tome,  ■eooión:  fir»noéa, 
kypoderm  atomie. 

HipodersilB.  Femenino.  Botánica. 
Q6oeTti  ds  hongo  que  crece  biijo  la 
epideriais  de  loa  vegetalea. 

£¡Tiiioi.oalii.  Del  grisKo  hypó,  bajo, 
7  démia,  piel:  franoáa,  hypoderme. 

HIpoderailB.  Femenino.  BrUomolo- 
gia.  Bspecie  de  pellcnl»  mti7  aatil 
qne  cnbre  los  ílitroe  de  los  insectos 
coleópteros. 

&TiifOLoaiA.  De  hipodermia, 

Hlpo41eárpeo,  pe».  Adjetivo.  Bo- 
tánica. CaliBoKoióQ  de  laa  pUntaa  pe- 
riglneaa  qne  tienen  dos  piatilos  y  dos 
OTkríoa  rennidos,  cono  anoede  en  las 
capTÍfotiioeas.  en  las  mbiioeas,  etc. 

fiTiMOLOolJL.  Del  griego  hypó,  bajo; 
dii,  dos,  y  harpóí,  fruto. 

Blpadrla.  Hasenlino.  BotáiUea.  Es- 
pecia de  hongo  comestible. 

EriNOLoal*.  Del  griego  >^ypó,  bajo, 
y  dryt  (ipüil,  encina. 

Hlpedda.  Masnolíno.  EiFOPito. 
'    Htpo<r*Bfa;    Femenino.  Arte   de 
manejar  loa  caballos  en  la  carrera.  [[ 
(JarreTa  de  caballos. 

BriHOLOsf*.  De  hipódromo:  francés, 
¡ríppodromíe. 

IIip*dv*Ble«,  oft.  Adjetivo.  Perte- 
neciente &  la  hipodromla  7  al  hipó- 
dromo. 

mpódram».  Masonlino.  Circo  des- 
tinado para  correr  caballos  en  las 
flestas  p-úblioaa,  7  también  el  que  air- 
ve  para  domarlos  7  para  dar  leccio- 
nes de  eqnitaoián. 

EtuiolooIa.  Del  griego  lKKitpr>\io( 
fhippódrotnot);  de  hippoi,  caballo,  7 
drómoi,  carrera:  latín,  hippodrómot: 
«atal&n,  hipódromo;  francés,  hippo- 

BlpofkeB.  Uascnlino.  Coránica.  Es- 
pecie de  arbusto  de  los  Alpes,  el  oual 
prodnce  nua  goma  naada  en  veteri- 
naria, d  Clénero  de  plantas  pertene- 
cientes 4  la  familia  de  laa  eleáneas. 


rhámnoide  de  Linneo. 

EtimolooIa.  Del  griego  Imcoifxii 
(hippophaéij,  planta  desconocida,  6 
(iin¿<pú>(  i'Aippap/ieóiJ,  planta  espinosa; 
latín,  hippóphaei,  é  hippópMsM;  ítíh- 
<3é»,hippophait. 

Hlpafbcla.  Femenino.  Uanla  á  cos- 
tumbre de  oomer  oarne  de  caballo. 

EtiholooU.  Del  griego  kippoi,  ca- 
ballo, 7  phagetn,  oomer. 

Hlponcleo,  ea.  Adjetivo.  Bef éren- 
te á  la  hipofagia. 

EriMOLoalA.  De  hipofagia:  francés, 
hippophagique. 

Hlp4flac«,  ca.  Snatantivo  j  adjeti- 
vo. El  qae  ae  alimenta  de  oarne  de 
«aballo. 
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ETiMOi.oala.  De  hipofagia:  franeéa, 
hippophage. 

BIpofkrlBxe.  Femenino.  Entornólo- 
gia.  Espenie  de  apéndice  sólido  qae 
tienen  en  la  faringe  algunos  insectos 
himenóptetos. 

EnMOi.oalA.  Da  hipo  y  faringe. 

Blpolkala,  Blp4fhala.  Femenino. 
Medicina.  Estado  del  ojo  cuando  no  ae 
ve  más  qae  lo  blanco  entre  loa  pár^ 

pdpAaitiJ;  de  hypó,  1 

tidad,  7  phaínein  (cpaCwiv),  apareoer: 

franoéa,  hypophaie. 

HlpolMt*.Hasciilino.  Botánica. 
Planta  ane  ae  osa  para  cierta  opera- 
'[i'm  en  los  batanea. 

EiiiMOboelA.  Del  griego  (nnócpaiotov 
(hippóphaiiton):  latín,  hippíphaettum, 

trdo  corredor. 

HlpCaí*.  Femenino.  Botánica.  Pe- 
qnefta  vaina  que  hace  los  ofloioa  de 
Hoja,  como  en  el  esparrago.  |{  Qénero 
de  algaa  marinae. 

EriifOLooiA..  De  hipáfllo:  francés,  hy- 
pophylle. 

Hlp4fila,  la.  Adjetivo.  Botánica. 
Que  está  eitnado  ó  inserto  debajo  del 
o¿lii,  en  on7o  sentido   se   dice:  alga* 

HIFÓFtLAS.    . 

EiufOLoalA.  Del  griego  fiypó,  bajo, 
7  phytlon,  boja. 

HlpaOloearpo,  pa.  Adjetivo.  Botá- 
nica. Que  tiene  el  fruto  debajo  de  las 
hojas. 

ETi>ioi.oaf  A.  De  hipóflio  y  el  griego 
karpói,  fmto:  francés, /i^aphvdooarpe. 

HIpAfiats.  Femenino.  Analomia. 
Porción  de  subatancia  cerebral  que 
circunscribe  el  infundí  bulo.  |l  Nombre 
que  ancle  darse  i,  la  glándnla  pitni- 

ETiiioi:.o«if  A.  Del  griego  6i[df  Amo 
(hypáphytii);  de  hypó,  bajo,  y  pAyiti, 
produooión;  franoéa,  hypojikijte. 

HlpoA«v>i»Ia.  Femenino.  ¡SedilA- 
na.  Ligera  inflamación. 

ErmoboalA.  Del  griego  hypó,  pooo, 
y  fiegmaña, 

Hlp«f»ra.  Femenino.  Retórica.  Ob< 
jBoiós.  II  Cirugia.  Ulcera  profunda  y 
fistntoea. 

ETiiioi.oalA.  Del  griego  tmoaupi  (hy- 
pophorá),  objeción;  de  hypó,  bajo,  y 
phii-ein,  presentar:   latin,   hypñphOra, 

Hlpoloafkta.  Masculino.  Química. 
Combinación  del  acido  hipofoafórico 
con  ana  baee. 

EriMoi-oaf  A.  Del  griego  hypó,  bajo, 
y  foifato. 

Hlpofasilt*.  Uasonlino.  Química. 
Sal  que  resolia  de  la  oombinaoíón  del 
Acido  bipofoaforoao  con  una  base. 

Etinoloqía.  Dol  griego  hypó,  bajo, 
jfotfito. 
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'  SlpAfMMrie»,  c».  AdjatÍTO.  O"'- 
mica.  Epíteto  do  un  Acido  intermedio 
•ntre  el  fosf^rioo  y  el  foaforoio. 

EiiNOLOfllA.  Del  Brriego  Ixjpá,  bajo, 
jfotfórico. 

KlpoftaniiwBa,  u.  Adjetivo.  O"*- 
mica.  Cklifloaoión  del  primer  (t'^do 
de  aoidifioaoión  del  fósforo. 

BtiholobIa,  Del  griego  hypó,  bijo, 
jfmforoto. 

HlpoftslKf».  Femenino.  MeditAna. 
InflunaoióB  de  1*  pkrta  inferior  del 

EriMOLOstA.  Del  giitgo  hypó,  bajOj 
y  op/ilftalnidf,  ojo. 

Hiv*fI<lnUea,  «a.  AdietÍTO.  Medx- 
eina.  CoDoemiante  k  la  hipoftalmla. 

Hlpoftalnia,  Ha.  Adjetivo.   Zodo- 
gia.  Que  tiene  loe  oioa  oolorftdoi 
la  parte  inferior  da  la  fai. 

SiTiKOLoaU.  "Dt  hipofiaXmia. 

Klpósala.  Uasaulino.  Mediñita.  Oa- 
lección  de  un  liquido  blanco  en  las 
Oémarae  del  ojo. 

ErtHOLoati.  Del  griego  b:id  fiXa,, 
de  hypó,  bajo,  7  gola,  leohe:  fraaofti, 
hj/pogoltx. 

Hlpacáatrlea,  e*.  Adjetivo.  Anato- 
mia.  Lo  que  pertenece  al  hipogaitto. 

StiholooIa.  Del  latín  hypogatlríau 
(Acádiiiia);  francói,  hvpogattriqae. 

Hlpacaatrla.Haaoalino.  Jnalotnía. 
La  parte  inferior  del  vientre. 

Etiholosíi.  Del  grieso  fmv^áa\pM\ 
¡hypogátlñon);  de  Aypó,  oajo,  y  gáiler, 
vientre:  Utín,  hypúgastrtuTn;  francdi, 
hypogattre. 

Hip*caatr«eele.  Femenina.  Ciru- 
gia.  Hernia  que  ee  presenta  en  el  hj- 
poga  atrio. 

ETiMOLoaf  A.  De  hipogatíro  y  kAé,  tu* 
mor:  francAs,  hypogiutroeHe. 

Bipós«M«,M«.  Adjetivo.  Geognotia. 
Nombre  dado  á  laa  rocas  pUtói 


BmioLootÁ.  Del  griego  hypó,  bajo, 
y  gennáó,  prodnoii:  franotí,  kypoglme. 

1.  Hipes«a.  Masculino.  ArQuiUctu- 
ra.  Conatmocián  snbterrAnea,  en  que 
los  antigaas  enterraban  4  ana  muer- 
toa.  II  Capilla  ó  edificio  anbterrineo. 

ErtMOLootA.  Del  griego  brtA-jtMi  (hi- 
púgaion);  de  hypó,  bajo,  7  ghe,  tierra: 
trances,  hypogee. 

B.  HlpoB««,  («a.  Adjetivo.  Botáni- 
ca.  Que  crece  ó  ae  desarrolla  debajo 
de  tierra,  término  contrario  de  epigea. 
[)  OoTiLEDOBia  Ripooaos.  Cotiledónea 
qne  permanecen  debajo  de  tierra,  do- 
rante la  Apoca  de  la  germinación. 

EriNOLoalA.  De  hipogeo:  fianoáa,  hy- 
pogé. 

nipase4n.  Haacnlino.  ZoolopUi,  Oé- 
ñero  de  gnsanoa  de  sangre  roja. 


a  HIPO 

ErntOLoaiA.  De  hipogeo. 
Bip»cl«l«.  Femenino.  3ofdnioa. 
Nombre  dado  i,  la  inserción  de  loa  es- 
tambres ó  de  la  corola  debajo  del  ova- 
rio ó  aobre  el  reoept4onlo  del  piatilo. 

EtikolooIa.  Del  grieco  hypó,  bajo, 
ygyné,  hembra,  ovario:  ana  x"^-  fran- 
cés, hypogynU, 

Hlp«(lnIeo,  oa.  Adjetivo.  Botúniaa. 
Califiaaoión  que  se  da  4  la  inserción 
de  loa  eetambres  debajo  del  ovario. 

EtimolosIa.  De  hipoginia:  franoAs, 
kj/pogynique. 

Mlpaclaaa.  Femenino.  Bolániea. 
Lengua  de  caballo,  la  onal  tiene  nu» 
lengfleta  en  medio  de  su  hoja. 

EtimolooIa.  Del  latín  'tippaalóiia, 
qne  es  el  griego  larcóff'''X'o^  (hippá- 
gtouaj. 

Mi¡f»glé»tim,  Femenino.  Medieina. 
Inflamación  ó  exuloeíación  bajo  la 
lengua. 

ETiHOLoalA.  Db  kipoglotit. 

Hifasioala.  Femenino.  Anatomía. 
Parte  inferior  de  la  lengua. 

ETiiioLoati.  De  hipoglo$o. 

Hlposloaa.  Maaoulino.  Ictiologia. 


de  algunos  autores. 

ErmoLoelA.  De  hipo^ota;  francii, 
hippoglotit. 

HlpOKlasai  a*.  Adjetivo.  Atiatomia. 
Üpitsto  de  loa  nervios  qne  hay  en  la 
lengua  y  que  le  dan  la  propiedad  da 
gustar.  II  NíBvio  nipoULoaa.  flervio 
que  se  extiende  4  los  músculos  de  la 
lengua  y  de  la  laringe  presidiendo  al 
movimiento  de  dichas  partes,  i  Haa- 
cnlino. Bolániea.  Nombre  dal  bidin- 
gita,  perteneciente  4  la  familia  de  la* 
•eparaglneae,  que  es  el  rutoum  nipo- 
SLosanH  de  Lmneo. 

EiiaoLo«lA.  Del  griego  hypó,  bajc^ 
7glós$a,  lengua;  tMfi-^oatt:  francos, 
typoi^iie. 

■Ipeclotla.  Femenino.  Cirugía.  Tn* 
mor  qne  se  forma  debajo  de  la  len- 
gua. 

EtiholooIa.  De  hipogloto. 

Kfpasnatfa.  Femenino.  Teralologia. 
Implantación  de  una  oabesa  rudimen- 
taria Bobre  la  extremidad  de  la  man- 
díbula inferior  de  la  cabesa  principal. 

EtimolooIa.  De  hipognato:  francas, 
hypognatkie. 

HlpesnAUeo,  e».  Adjetivo.  Pareci- 
do 4  la  hipognatla. 

Hlpa(nato,  t«.  Masculino  y  feme- 

iuo.  7eratologta.Bl  que  tiene  Lamons- 
tmoaidad  de  la  hipognatla. 

EnnoLDotA.  Del  griego  hypó,  bajo, 
ypnaOtct,  mandíbula;  6iri  Tv«Bos¡  asn- 
ees, hypogiwlhe. 

BIpAceM*.  Masculino.  Bolúntco. 
Parte  membranosa  situada  debajo  dfr 


V 
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los  úrgftnoi  genitales  de  las  plantas. 

Etinolosía.  Del  griego  hypó,  bajo, 
7  ginoi,  generacidn,  prole;  de  ymia 
(gonóol,  proDiear:  Oitú  rávoc. 

Mlpdcrln».  Uagonlino.  Animal  fa- 
bnloBO,  qne  fingen  tener  alaa  y  ler  la 
mitad  cabaUo  y  la  otra  mitad  grifo, 
que  cruzaba  loa  aires  con  extraordi- 
naria rapidez. 

EnnoLoali.  Del  griego  Innoc,  caba- 
llo, y  Tpt^i,  grifo  (icADBWi):  franoéa, 
hippo^riffe;  catalán,  hipógrafo,  forma 
abnsiTa;  hipógrif,  forma  correcta. 

_  HipohewM.  Femenino.  Ctru^rfa.  Efn- 
■lón  de  sangre  en  las  oimaras  del  ojo. 

EriNOLoali.  Del  griego  hypó,  bajo, 
y  haima,  hmnd,  sangre:  n-anoéi,  hifpo- 


EtiholocIa.  Be  hipohetna, 

Hlpolenea,  e*.  Adjetivo.  Zooloffía. 
Qae  tiene  blanca  U  parta  inferior  del 
cuerpo. 

EriMOLoatA.  Del  griego  hypú,  bajo, 
7  leukót,  blanco. 

Hlpiut».  Femenino.  Piedra  amar¿ 
lienta  que  se  halla  en  la  bíal  é  inta*- 
tiuos  del  caballo. 

BtiholoqIa.  Del  griego  híppoi,  ca- 
ballo, y  tilAof,  piedra;  £ano¿i,  hippo- 

JUpoIorf  a.  Femenino.  Estudio  aoer- 
«•  de  los  caballos. 

UtiholooIa.  Del  grieRo  kippot.  ca- 
ballo, 7  lógoi,  tratado:  ñ'ancés,  híppo- 

HIpoMsIeo, «».  Adjetivo.  Befereu- 
te  i  la  hipo  logia. 
EriNOLoaiA.   De  hipologia:  ftanoés, 

sde- 


hippologue. 

Hlpo^BBu.  Sfasoulino.  Veterina- 
ria. Humor  que  sale  de  laa  partes  na- 
tnralea  de  lÁ  yegua  cuando  eat&  en 


I  (;ialv(iv),  eñfoqueoer:  latii  , 
hippBminet;  ñranata,  hippomanei;  oa- 
tklan,  hipómana». 

Blparnaaí*.  Femenino.  Pasión 
garande  por  los  caballos.  ¡|  Frenesí  6 
rabia  de  los  mismos. 

ETiHoi.oalA.  De  hipo  y  manió.'  fran- 
cés, hippomanie, 

JOlpo^^Blek.  Femenina.  Botániea. 
Qénero  de  plantas  venenosas  indlge- 
n»s  de  Chile. 

ETiHOLoaL.. 

enloqueoa  A  loi  oaballoa. 


Mlfémmmm,  >••  Bastantivo  y  adje- 

Í'etivo.  El  apaaionado  6  entusiasta  por 
oa  caballos. 

EtimoiosIa.  De  hipomania:  &anoAa, 
hippomane, 

Hlpamamtr*.  Masculino.  Botáni- 
ca. Nombre  del  hinojo  silvestre. 

EtiholooIa.  Del  griego  hypú  bajo, 
7  maratro, 

HlpaatneBo.  Masculino .  Erudición. 
Qlosa,  comentario.  |J  (JatUogo  d«  au- 
oeaos,  reminisoenoiaa,  ato. 

EtikolosIa.  Del  griego  hypó,  bajo,  y 
mnemé,  memoria:  bTíó¡i<n¡¡ix(hypómne- 
ma/,- Iktin,  hypomnémáta,  libro  de  me- 
moria, oomantario,  anotaciones. 

Hip«i>«eUo.  Masculino.  Mecánioa. 
El  punto  de  apoyo  de  ana  palanca  6 
de  cualquier  instrumento  que  se  com- 
pone de  esta  máquina. 

EriMOLootA.  Del  «riego  &na;idx'tMV 
Ihypomócliiion);  de  hypó,  bajo,  7  mo- 
ehiói  ()iox^dc),  palanca:  latín,  hypStno- 
Mlon;  francas,  hypomoehUon;  catalán, 
hiponioeli. 

Hlp*M*eU*B.    Masculino.   Fitica. 

HlPOOOLIO. 

Hlp*M«lco,  V».  Masculino  y  feme- 
nino. Persona  que  se  alimenta  de  le- 
che de  yeguas. 

ETiHoi.oaiA.  Del  griego  híppoi,  ca- 
ballo, 7  moigdf  ((lolfií),  JURo:  francés, 
hippomalgux. 

—  iOM,  «m.  Adjetivo.  Jferfici- 

enonentra  debajo  de  las 


BrtHOLOalA.  Del  griego  Aypi},  bajo, 

Hlp*Bapteel«.  Femenino.  Cirugía. 
Frooedimiento  de  deligación  para  las 
fracturas,  el  cual  consiste  en  t«niir 
siupanso  el  miembro  fracturado. 


Ínárthix  {vdptíifi),   tabHlla:  flaneé 
yponartMcie. 

M]p«Bl4blee,  ea.  Adjetivo.  Quími- 
ca, Acido  menos  oxigenado  que  el  áci- 
do nióbico. 

EmoLOGiA.  Del  griego  kypó,  manos, 
y  nióbico:  lTm<¡é»,liyponiab\que. 

Hipavltrlta.  UaacuUno.  Qtámiea. 
Oombinacién  del  ácido  luponittoao 
con  una  baae. 

EnMOLoalA.  De  hipottitroio, 

BlpoaltrM*,  as-  Adjetivo.  Qulmi- 
I.  OalifiOBoién  de  un  ácido  interme- 
dio entre  el  nítrico  7  el  nitroso. 

Etimolooía.  Del  griego  hypó,  bajo, 
7  nitroso. 

Klp*p»tol«cfA.  Femenino.  Patolo- 
gía del  caballo. 

BtimolooLa.  Del  griego  hippoi,  ca- 
ballo, 7  poiologia:  ízaaai»,  hippopato- 

iffmttltm,  s».  Masonlino  7  fe- 


■^i 


t:  Google 


manliLo.  Persona  que  mIm  Ik  Upo- 
pfttologria  A  ee  dedica  4  all». 

Hlpapedla.  ICaBonlino.  Emplaeto 
qa«  ae  ha  de  aplioir  4  la  planta  del 
pie. 

£tiiioi.oo1a.  Vocablo  Mbrido;  d«l 
grieito  hypó,  bajo,  jr  del  Utln  pm,  pé- 

Hlv*petál«»,  le».  AdjetÍTO.  Botá- 
niea.  Califieaoióu  de  las  plontae  en- 
jro»  pítaloN  ae  ingieren  debajo  del 

BnwoMaf  A.  De  hipopehUia:  frannéa, 
kypopétaU. 

Hlpopetalla.  Femenino.  Botániea. 
Estado  da  una  planta  onya  oorola  He 
ingiere  debajo  del  ovario. 

Etihología.  Del  griego  hypó,  bajo, 
j  pélalo:  fraocéa,  hypopetalie. 

iKlp*pleraUxIes,em.  Adjetivo.  Quí- 
tnica.  Epíteto  de  un  ácido  qae  ee  ex- 
trae de  un  Árbol  de  las  Indiai. 

EtihologIa.  Del  griego  hypó,  bajo, 
j  pieroióxieo. 

Hlpoplse.  Uaioalino.  Entomología. 
ultimo  segmento  ventral  del  abdo- 
men de  loa  insectos. 

BiiHOLoalA.  Del  griego  hypó,  bajo, 
J  pyge,  nalga;  bno,  ico^tJ:  franoás,  fty- 
papyge. 

HlpopKa.  Masealino.  iledieina. 
Absceso  que  se  forma  en  la  c6rnea  i> 
en  las  c&maras  del  ojo. 

ETiHOLoalA.  Dal  griego  Cnnituov  |7iy- 
popyon);  de  ftt/pú,  bajo,  y  pyon,  pna: 
francés,  hypopyon, 

Hlp«pIrro,  rrft.  Adjetivo.  Hi»toria 
naturaí.  Qae  es  encamado  por  debajo. 

EtiwolosIa.  Del  griego  hypó,  bajo, 
yg^ftíi»,  rojo, 

Hlpep*.  Hascnlino.  Conquüioloffia. 
Oéneco  de  conchas  bivalvas  del  mar 
de  las  Indias. 

BriNOtoatA.  Del  griego  hippot,  __ 
bailo,  7  poü¡,  pie,  por  semejania  de 

Ulpopodlfome.  Adjetivo.  Histo- 
ria naturai.  Parecido  al  casco  del  oa' 
bailo. 

EimoLoalA.  De  hipopo  j  forma;  vo- 
cablo híbrido. 

Hlpop^taai*.  Masoslino.  Zoologia, 
Cuadrúpedo.  aiBULo  ha&iho.  ||  Nom- 
bre de  na  género  de  mamíferos  pa- 


quidermos en  que 
pecies  vivas;  el  b 


pecies  vivas;  eí  HiPOPÓrAMo  anfibio  y 
o\  BipOFÓTAiiD  del  Srne^al.  \\  Es  ch  h[- 
POPÚTAKC  Frase  familiar  aplicada  á 
toda   persona   samamente    gruesa  7 


Ti¿Ta;ió(  (póiamot),  rio:  latín,  hippópo- 
támus;  catalán,  hipopótamo;  francés, 
hippopotame. 
Hlpóqwii»,  Femenino.  Botánica. 


Parte  inferior  de  la  «ara  de  U«  plan- 
tas orquídeas. 

Etihoi-ooIa.  Del  g[rieKo  hypó,híjo, 
j  A^lot  (x*t''^i  labio;  nances,  hypo- 
chüe. 

■IpdqoJUsio.  Hascnlino.  iíedieinit. 
Derrame  de  homor  espeso  en  el  glo- 
bo del  ojo. 

ErmoLoalA,  Del  griego  hypó,  bajo, 
y  chymói  (yuiiit).  jago- 

Hlp«4BlalB.  Uasculino.  Hiró^niuo. 

1.  Htp»rfetle*,  ea.  Adjetivo.  MUi- 
cia.  Nombra  dado  á  las  operacionee 
ánbterráneai  dirigidas  i  atacar  las 
ptasas,  los  fuertes,  etc.,  como  son  las 
minas,  y,  en  general,  cnanto  se  hace 
por  debajo  de  tierra. 

EriiroLOslA.  Del  griego  bnó  (hypó), 
debajo,  y  ípujcn^p  (horyktérj,  el  qna 
cava;  nances,  hyporyeliqtte. 

a.  Hlperfetlea,  ea.  Adjetivo,  Di- 
dáctica, Que  se  hace  por  medio  de  mi- 
nas, en  onya  acepción  suele  decirse: 
obrta  HiroalcTiOAS. 

ETiKOLootA.  Del  griego  hypó,  bajo, 

Íoryuein  (dpilootiv),  cavar,  ahondar: 
■ancís,  Avpori/cti^e, 

Hlperlta.  Femenino.  MintraLogia. 
Piedra  arcillosa,  gne  tiene  la  forma 
de  una  cola  de  caballo. 

EtiholobIa'  Del  griego  Aíppoi,  ca- 
ballo, y  el  sufijo  ila,  formaoión. 

Hlpoaarea.  Uasculino,  Siediana. 
Tumor  fijo  que  ocupa  ana  parte  del 
abdomen. 

Etimología.  Del  griego  hypó,  bajo, 
y  fárx,  carne. 

HlpoafkcBia.  Femenino.  Cirugía. 
Derramamiento  de  sangre  en  la  ooa- 

EtimologIa.  Del  griego  bK^(pa-r|Ut 
¡htipósphagmaj;  de  hypó,  bajo,  y  iphot^ 
tein  (afdaant],  derramar  sangre:  fran- 
oés,  hypoiphagme. 

HtpaBftonai.  Adjetivo,  Anatotnia, 
Epíteto  de  los  haesos  qae  estáu  deba- 
jo de  la  eefenoides. 

EriMOLoalA.  Del  griego  hypó,  bajo, 
y  eifenoidet. 

Bipoao,  aa.  Adjetivo.  Que  tiene 

BtimologÍa.  De  ¡Upo. 

HIpóaoKo.  Hascnlino.  Analomía. 
Nombre  dado  á  las  membranas  qne 
~)paran  dos  cavidades. 

iiTiHOLoofA.  Del  griego  hypó,  bajo, 

Mlpospadlae.  Hascnlino.  Cirugía., 
Abertora  del  meato  urinario  bajo  la 

f:lándule,  lo  cnal  es  un  vicio  de  ooa- 
ormación  de  las  partes  genitales  del 
ixo  masonlino. 

EtiuolooIa.  Del  griego  bicoaruifiícc^ 
¡hypotpadiai);  de  hypó,  bajo,  y  tpáo, 
(oitim),  yo  abro  boca:  francés,  hypot~ 
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CIpaatáM*.  Umicnlino.  drugía. 
ProloDgftcián  ó  o»lda  del  ft^liHo- 

Etwoi^sIa.  Del  RTtego  hypi,  bajo, 
y  ttaphUi,  rbIíUo. 

HtpoBtaMÍBe*,  a«m.  Adjetivo.  Bo- 
tánica. CaliflcAoióa  de  I»8  pt«nt»s  im- 
TOB  estambres  están  ingeiidoB  debkjo 


ca.  Estbdo  de  ana,  planta  que  tiene 
estambres  hipoglneos.llClMe de  plan- 
tas qae  comprende  las  dicotiledóneas 
monopótalaa  de  estambres  hipoKl- 
neoB,  según  el  aistema  de  A.  S.  De 
Oandolle. 

EiiMOLoali.  Vocablo  híbrido;  del 
griego,  hifpó,  'bajo,  j  del  francés,  éta- 
mittx,  estambre:  tT^aaéa,hypo$taminie. 

1.  Hlp4at«sli>.  Femenino.  Teología. 
Supuesto  6  persona.  8e  usa  mis  oo- 
mtinmente  hablando  de  las  tres  Per- 
sonas de  la  Santisioia  Trinidad, 

KimoLootA.    Bel   griego  &Tcdoxaoi; 


talán,  hipóitati»;  francés,  hypotlate. 

•.  HlpóstJMls.  Femenino.  Medici- 
na. Depósito  ó  sedimento  da  la  orina. 

E¡TiMOE.Dafi..  Do  hípóilatit  í.' francés, 
hypi>tta*e. 

MlpastáttMnest*.  Adverbio  de 
modo.  Teología,  Be  on  modo  hipostá- 

ÜTiHOLoof  A.  Be  hipoiiátioa  y  el  snfljo 
adverbial  mente:  catalán,  hipotlática- 
menl;  francés,  hi/poilaliquententi  lattn 
posterior,  hi/pottállcÉ. 

1.  BIjfaauiae»,  vm.  Adjetivo.  Teolo- 
ma.  Lo  que  pertenece  á  la  hipóstasis. 
Dlceae  comúnmente  de  la  unión  del 
Verbo  con  1*  naturaleía  humana. 

EiiHOtOQíA.  Bel  griego  Oiio<rtomx¿s: 
latín  posterior,  hypotldtícitg;  catalán, 
kipoilalidí,  ca;  francés,  hijpottatiqut. 

«.  Hlpoat<U(t*,e«u  Adjetivo,  itfftji- 
cina.  Beferente  6  la  hipoetasia,  en 
cuyo  sentido  se  dice:  oongetUón  atros- 

EtimolosÍa.  De  hipóstatU  3:  francés, 
h'jpctíatique. 

BUpAatst*.  Ifasonlino.  Botánica. 
Cuerpo  filamentoso  que  se  encuentra 


ErmoLoslA.  Da  hipótta*it. 

Mlpacteala.  Femenino.  Medicina. 
Disminución  de  fueisas. 

BTiNOi-oalA.  Del  griego  íii/p<i,  bajo, 
poco,  7  tthénot,  fuersa;  t>ni  aSévo{. 

Hlpastsalarl*'  Femenino.  Osteo- 
lOKia  del  caballo. 

ETiHOLoali.  Del  griego  hippos,  ca- 
ballo, j  oitealogia. 

Blpa»tealoK>"t^Uasoulino.El  que 
se  dedica  á  la  hiposteologia. 


7  eitemal:  francés,  nupottemaL 
Hip«BtlbioBo.  Adjetivo.    Quimioa. 

Epíteto  de  nn  sAlfido  de  antimonio. 
BriHoiioalA.  Del  griego  hypó,  bajo, 

y  éslibio$o. 
BlpostiMt*.  Masculino.    Qvimíea. 

Combinacién   del  ácido  hipoatibicMO 

ETiuoi-oetA.  Be  hlpoilibíoio. 

HipAatll*.  Masculino.  Arquitectura. 
Plafón  sostenido  ñor  dos  oolnntnás. 

EimOLootA.  Del  friego  hypó,  bajo, 
y  itylos.  columna;  (iico  atúXo;:  francés, 
hypmtyU. 

HipaaU^da,  d>>  Adjetivo.  Zoolo- 
gía. Que  tiene  la  boca  debajo  del  bo- 

ExtMOLoalA.  Del  griego  hypó,  deba- 
jo, y  ttúnMi,  boca. 

HipóatvM*.  Masculino.  Bntomolo- 
gia.  Parta  de  los  insectos  que  ae  ex- 
tiende entre  loa  ojos,  desde  la  l)ase  de 
las  antenas  hasta  el  heplstomo. 

BriKOLoalA.  BeAípoitúmido;  francés, 
hypoitome. 

Hlpostmsn.  Masculino.  Botánica. 
Base  sobre  la  cual  descansan  los  pe- 


BTiuoLoal*.  Del  griego  hypó,  bajo, 
y  $trínna  (oípíJjiei),  lacho,  francés,  Aj;- 

HlpoiniUlito.  Mascnlino.  Química. 
Sal  producida  poi  la  combinación  del 
ácido  hiposulf  úrico  con  nna  base  sa- 
lifioable. 

EniiOLOalA.  Del  griego  Ai/pó,  bajo, 
y  ndfato:  francés,  hypotulfate. 

Hipo  asm  t«.  Masculino.  Química. 
Sal  produoidá  por  la  combinación  del 
ácido  hiposnlfnroso  con  una  basa. 

EtiuolooIa.  De  /tipos ul^a lo;  francés, 
hyposidfile. 

nipeanirártao,  ca.  Adjetivo.  Quí- 
mica. Calificación  do  un  ácido  qae 
tiene  algo  menos  de  oxigeno  que  el 
sulfúrico,  y  qne  es  el  tercero  de  loa 
oxácidos  da  atnfre. 

EtiholooIi.  De  hipon^falo;  francés, 
kypo*utfurique. 

HIpaasIfaroMi,  ■».  Adjetivo.  Quí- 
tilica.  Epíteto  de  an  ácido  de  asufre, 
en  que  el  oxigeno  entra  sn  la  menor 
proporción  (primer  ozácido). 

EtimolooIi.  Be  hipotiJfato:  francés, 
hyposulfureux. 

BipotaUal».  Femenino.  Arte  do 
nadar  debajo  del  agua.  |!  Por  exten- 
sión, arte  de  navegar. 

EtiHOi.oalA.  Del  griego  hypó,  bajo, 
y  thálana,  mar:  6icó  OdXsaaa:  francés, 
Itypolaíauique. 
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SIpotall».  Famenino.  Botánica, 
pa  infarior  de  loa  Üqnenea. 

ErmoLoetii.  Del  eriejío  hijpñ,  bajo, 

ÍlhaUóí,  rama:  inó  BaXXdí:  francés, 
ypothaiíe. 

SlpotaUn»,  na.  Adjetivo.  Botáni- 
ca. Epíteto  del  estado  incipiente  de 
loa  liqaeneBj  en  el  onal  «n  capa  infe- 
rior j  enperior  ee  eonfanden. 

EtimolooIa.  De  hipotalia. 

Hip*t«ea.  Femenino.  Finoa  afecta 
41a  Begnridad  del  paf(0  ^^  alfci^n  cré- 
dito. I  Juriiprudencia.  Derecho  real 
que  gravita  sobre  bienes  inmuebles, 
sajetdkndolos  á  responder  del  cumpli- 
miento de  nna  obligación  ó  del  pa^o 
de  una  denda.  ||  ¡Bcua  hipotecaI  Ex- 
presión irónica  con  qne  se  denota  lo 
poco  qQe  ha;  qne  fiar  de  nna  persona 

ETmoLosfi.  Del  ^iego  fiflotíBiaSu 
(hypolitheilhai),  empeñar;  de  hi/pó,  bl- 
jo,  y  tttfiMííiai  (TÍfltaOai),  poner:  latín, 
hypóthéca;  catal&n,  hipoteca;  proven- 
sal,  hypoleea,  ypoieca;  francés,  hypolliÉ- 
que:  iteliano,  ipoteca, 

IUpatee»bIe.  Adjetivo.  Lo  que  se 
puede  hipotecar. 

Snuoíoalí.  De  hipotecar:  francés, 
Ai/potíiBcofiie;  oatalíin,  hipoteoabU. 

Hlp«te«sdaBteBte.  Adverbio  de 
modo.  Con  hipoteca. 

Gtinoloqía.  De  hipotecada  j  el  sufijo 
adverbial  minie. 

Hipotecado,  dft.  Adjetivo,  forense. 
Afecto  á  una  hipoteca,   como    easa  & 


ExnioLoal*.  De  Aípolerar:  catalán, 
hipotecat,  da;  francés,  hypolhéqué. 

Hlpoteear.  Activo.  Forense.  Ase- 
gnrar  algún  crédito  con  bienes  raíces. 

Etimclooía.  De  hipoteca:  italiano, 
ípolecare;  francés,  hxjpotkiquer;  pTo- 
venzaL  j  catalán,  hipotecar. 

BlpoteearlaHiente.  Adverbio  de 
modo.  Poretue.  Oonforme  al  derecho 
de  hipoteca;  hipotecando. 

EriHOLoati.  De  hipatecaria  y  el  sufi- 
jo adverbial  mente:  francés,  hypothá- 
eairemeTti;  catalán,  hipotecáriament. 

XUpotecKrlo,  xlm.  Adjetivo.  Foren- 
te.  I>o  que  se  asegura  con  hipoteca,  ti 
IiO  perteneciente  á  la  hipoteca, 

EtiholooIa.  De  hipoteca:  latín,  hypo- 
thecarita;  italiano,  ipotecaria;  francés, 
hypothe'caire;  catalán,  hipotecari. 

Hlpoteelo.  Uascnlino.  Botánica.  Ba- 
so del  tálamo  de  los  liquen  es. 

ETiHOLoaiA,  Del  griego  hypó,  bajo, 
y  UiAJ,  receptáculo:  francés,  hijpoüié- 

Hlpot«aui.HasoQlino.£otánita.FaK 
interior  de  Jas  expansiones  de  los  li- 
quen ea. 

EmaoLOQfA.  Del  griego  hypo,  bajo, 
7  tháma,  situación. 
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Hlp«ten»r.  Haaeulino.  Anatomía, 
Eminencia  que  hay  en  la  palma  de  1» 
mano,  qsa  eorresponde  al  quinto  bue* 
ao  del  metacarpo. 

GTiKOLOafA.  Del  griego  hyná,  bajo, 
y  thénar  (Sávccp),  la  palma  de  la  mano: 
nancea,  hypotnénar. 

HlpsteMusa.  Femenino.  Geometría. 
Lado  opuesto  al  áng^o  recto  eu  aa 
triángulo  reotánenlo. 

ExiMOLoofi.  Del  griego  &iEots£vou9a 
<hijpoteinou*a!;  ds  h'ipó,  bajo,  y  tsinein 
(t(ívtiv),  tender :  latín ,  hi/póléniiía; 
francés,  hypotinute;  italiano,  tpoCenu- 
la:  catalán.  Aipolenuta. 

Hipótesi.  Femenino.  Eipórasis. 

HIpóteala.  Femenino.  Filosofía.  Sa- 
posición  de  una  cosa,  aea  posible  A 
imposible,  para  sacar  de  ella  algún» 


EtwolooIa.  Del  griego  &nd8tin;  fh^ 

Sáthesit/;  áehypó,  h^ jo,  y  théiii:  latín, 
i/póth&íi;  italiano,  ipoteii:  francés, 
kypothiie:  catalán,  hipoleta,  hipótesi!. 

Hlpat<tle»«i«iite.  Adverbio  da  mo- 
do. Por  hipótesis. 

Etiuoi:.o(>1a.  De  hipotética  v  el  snfijo 
adverbial  nienle;  catalán,  hipotáica- 
inení;  frauoéa;  hypothéciguement;  ita* 
liano,  ipoteticamente. 

Hlpotétlea,  ea.  Adjetivo.  FUoiofút. 
Lo  que  se  funda  en  una  hipótesis,  ó 
participa  de  eu  Índole,  ó  se  relación» 
—  ella. 


ETi¥OLOott.  Del  griego  bnoflcrucdc 
,  jtpothetiÁósJ,  latin,  hypoíhéltcia,  hipo- 
tético|  italiano,  ipotelico;  francés,  hy- 


pothálique;  catalán,  hipotétieh,  ta. 

HIpoUpaslB.  Femenino.  FiKura  re- 
tórica por  la  que  un  objeto  cualquie- 
ra se  presenta  á  nuestra  alma  como 
si  lo  estuviéramoB  viendo. 

ETiüOLOalA.  Del  griego^  &T[o^:ramc 
(hypotypósis),  de  hypój  bajo,  y  typot, 
figura:  latín,  ^¡/pdiíJTiotii,' francas,  A¡^ 

Eotypose;  italiano,  ipúd'poti;  oataláñ, 
ipotipona,  hipoUpostis,  cuy»  doble  a 
es  abusiva, 

HIpotoHÍ*.  Femenino,  Anatoml» 
del  caballo. 

ETmoLoaÍA.  Del  griego  hippoi,  oA- 
ballo,  y  tomé,  sección:  francés,  hippo- 

Hlpetoaslat*.  HaaoQlíno.  El  que  «• 
dedica  á  la  hipotomla. 
HlpMoai*.  Uasoulino.   Hiroio- 

HfpotraqaelIOB.  Mas  on  lino.  Parte 
inferior  del  cuello. 

ETiaoLoal*.  Del  griego  finoTfax^i- 
Xlm  (hypotraciiSion),  de  hypó,  bsjo,  y 
tráchéíoi  (ipdx^oi),  OTiaüo:  latín,  hy- 
potrácheliunt;  francés,  hypotrachélion. 

HlpoTanadato.  Masculino.^  Quítuí- 
ca.  Sal  producida  por  la  oombinaoióa 
del  ácido  bipovanádioo  con  aaa  baM. 
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BnMcn.oolA.  De  hipo  y  vanadato. 
.  MlpaTRBAdieo.  Adjetívo.  Qaijnica. 
OftlifioBoión  de  uno  de  loa  Acido b  pro- 
dncidoa  por  ím,  oombinftoión  del  VAatk- 
dio  oon  el  oxigeno. 

BriMoi-DalA,  De  hipo  jvaitádieo. 

HIpaxHtlBa.  Femenino.  Qainiioa. 
Sabstanaik  extraída  del  b&ao. 

Btimolouía.  De  liipoxarUo:  &»ncóa, 
hypoxantine. 

Hlp*x»Bta,  ta.  AdjetÍTo.  Hiiloria 
natural.  Qae  es  amarillo  en  bb  parle 
inferior. 

ETiiiot.oalA.  Del  grieg-o  hyp6,  bajo, 
y  aanihót,  amaFillo:  bno^uvtidc 

JUpesid«M.  Femenino  plural.  Bo- 
tdnieii.  Familia  de  plantas  taerbfcoeaB. 

ErmotoolA.  De  hipóxido:  franoéa, 
htfpoxideei, 

Hlp«xl«a.  Uaaonlino.  Química. 
Oxido  en  el  grado  mil  bajo. 

fiTinOLOalA.  De  hipo  y  óxido:  ftac- 
céa,  hypoaydt. 

Hlpoxflea,  le».  Adjetivo.  Botánica. 
Análofco  &  un  hipoxilón. 

EriiioLoalA.  Da  hipoxüán. 

■ipoxtKn.  Hascnlino.  Botdnioa. 
GAnero  de  plantaB  intermediariae  en- 


tre loa  hongoB  y  loe  liqaenet 

EriMOLoalA.  Del  /( 
y  xyton,  mi 
nypoijylá. 

HÍp«aencBia.  Uasoalino.  Relóríea. 
EBpeoia  de  zeugma  que  aa  verifioa 
onando  los  miembros  de  nna  frase 
qne  le  unen  4  otro  se  enenentran  al 
BU  del  disonrao. 

EriHOLoaiA.  De  Atpo  y  xnugma. 

Hlpaaolea,  ea.  Adjetivo.  Goología. 
Epíteto  dado  i  los  terrsDos  inferiores 
á  loB  en  qne  se  enooeutran  restos  da 
ooerpos  orc&nicos. 

EtiholosIa.  Del  griego  hjfpó,  bajo, 
y  zoo»,  animal:  francés,  hypoxoique. 

Hlpalan»,  aa.   Adjetivo.  HoaiiOH- 

BtimoIíOoIa,  De  hipsio. 

Hlp^a.  Uasoolino.  Gramática  gene- 
ral. Guión  ó  rayita  que,  pnesta  entra 
dos  Tooea  simples,  forma  una  oom- 

EtiMOi^sfA.  Del  griego  G<(ioc  (AvT" 
toi);  altura;  Gtptto'.^  ¡hypiotit),  sxalta- 
ciún. 

Hlpslpilo,  la.  Adjetivo.  Entomolo- 
gía. Epíteto  de  los  insectos  que  tienen 
espinas  y  pelos  sobre  el  dorso. 

EtmoLOslÁ.  Del  griego  Aypso*,  alta- 
ra, y  püof,  lana  apretada. 

Hlpalrrltt».    Uasonlino.    Zoología. 


Gdne 
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ra,  y  rhin,  lals. 

Hlpatataro.  Ifaacnlino.  Hereje  cu- 
ya doctrina  era  nna  mésela  de  jndals- 
mo  y  oristianinao. 


EtimolosIa.  Del  griego  &^ivtse 
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BlpMCHiff».  Femé  niño.  Tecnología, 
Denoripoióii  de  los  lugares  elevados. 

EriHOLoaf  A.  Del  griego  hypioi,  alto, 
altura,  y  gráphó,  yo  deioribo ;  l^raf 
Tpti<po>:  francés,  hj/pMographíe, 

Hlpa<sr«f>,  fls.  ICasenlino  y  feme- 
nino. La  persona  qna  entiende  de  hip- 
sografia. 

Blpa«B«ris.  Femenino,  Álgebra.li% 
supresión  ó  aliminaoión  de  divisores 
en  una  ecnación. 

EiiKOLoalx.  Del  griego  A^iot,  alta- 
ra. 7  miroi,  parte. 

Blpaó^etE».  Hasoulino  y  femeni- 
no, f  úíca.  El  ó  la  que  entisnds  de  hip- 
sometrla. 

EriKDLOal*.  De  hyptinieiro. 

HlpaoBatríB.  Femenino.  Arte  de 
medir  la  altura  absoluta  de  un  objeto. 

EnHOLooU.  De  hiptómetro:  francés, 
hypiométrie. 

Hlpaeaaétriea^eBta.  Adverbio  de 
modo.  Conforme  á  la  hipsometrla. 

EiiHOLostA.  De  hipioníéiriea  y  el  su- 
4jo  adverbial  mente. 

Hipaoaaétrle*,  ea.  Adjetivo.  Befe- 
rente  i  la  hipsometrla. 

EiiMO[.oal*.  De  hipiometria:  fran- 
cés, hypiomitrique. 

Hlpatfaietro.  Masontino.  Fítiea. 
Instrumento  que  da  k  conocer  la  ele- 
vación de  los  lugares,  según  la  tem- 
peratura &  qno  hierve  el  agua. 

BTiHOLoaíA.  Del  griego  Ai/pioi,  alta- 
ra,ymrf'ron,  medida;  C><toi  |iíxpov:  fran- 
cés, hyp$omé¡re. 

HlpBóptena,  na.  Adjetivo.  Omtlo- 
logia.  Epíteto  de  las  aves  que  bnsoaa 
lagares  elevados. 

£tatoi.oa]A.  Del  griego  hypiot,  altu- 
ra, y  ptenóM  (fctsví:),  qae  vuela:  fran- 
cé*'ki/pioptinet . 

HlpiMrtarrlBee.  «a.  Adjetivo.  Or- 
nilotogia.  Epíteto  de  las  aves  de  pico 
recto  qne  se  elevan  mnoho   auaudo 

EtimolooIa.  Del  griego  hupioi,  alta- 
ra; orthó»,  recto,  y  rhygcho»,  qne  ss 
■_    rhtfnaioi,  pioo:  B^  Óp9óc 


Mlpt<f  ea,  sea.  Adjetivo.  Bolániat. 
Ooncerniente  al  hlptago. 

■Iptáciea,  ea.  Adjetivo.  Hiptísio. 
-  Hiptas*.  Hasoulino,  fioidnica,  Qó* 
ñero  de  árboles  de  las  ludia*  orienta- 
les, de  cuyas  hermosas  flores  ae  sir- 
ven los  naturales  para  adornar  los  al- 
tares de  sus  dioses. 

HlparAta.  Jfasaulino.  Química. 
Oombinaeión  del  ácido  hipArioo  oon 
nua  base. 

EriHoi^aíA,  De  hipúrieo;  francés, 
hipptirale. 
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Hlpui*.  Fsmeitíiio.  Jfedictna.  Nom- 
bra dado  á  1»  i>reseDoi»  ftooidentat 
del  acido  bipArtoo  bd  1»  orina  del 
hombre. 

EriKOLoali.  Se  hipürioo:  francés, 
hippurie. 

Hipdrtea.  Adjetivo.  Química.  Calí- 
fioaoiún  de  an  ácido  qaa  axijte  en  la 
orÍQ*  de  loa  aiLlaiftleH  herblToros  en 
general. 

ÉriNOLoalA.  Del  griego  hippoi,  ca- 
ballo, 7  oüron,  orina;  franoée,  kippU' 

MlpdrMk.  Femenino.  Botáníea.  Gé- 
nero de  pUnUe  aeniticaí  de  Enrona, 
que  pertenece  i  la  familia  de  las  ha- 

EtindiiOsIa.  De  hipuro;  francés,  hip- 

Ulparo.  Uascnlino.  DosiDi,  como 

ErnfOLoatÁ.  Del  griego  htppos,  ca- 
llo, y  oiira,  cola. 

Hlreano,  na.  Adjetivo.  El  natnral 
de  Hiroania.  Usase  también  oomo  sus- 
tantivo. ¡J  Perteneciante  i  eate  pala  de 
Asia  antigua. 

EriMOLoalA.  Del  latía  hyróanui. 

Hlreato.  Mascnlino.  Química.  Gom- 
binaoión  del  Acido  hireico  oon  una 

HIrcleo,  e».  Adjetivo.  Síedicina, 
Epíteto  de  los  ácidos  producidos  por 
la  eaponifloacián  de  la  hircina. 

ÜTiHOLoafA.  Del  latín  hirciniu,  for- 
ma adjetiva  de  hirco),  camero:  fran- 
cés, Aírct^ue. 

Hlrclaa.  Femenino.  Químiea.  Baba- 
tancia  qne  se  extrae  da  la  grasa  del 

g;  francés,  Mr^ 


, — „--vo.    Zoología. 

Oonoerniento  6  análogo  al  hirco.  ||  Bo- 
tánica. Epíteto  de  oiartBB  plantas  que 
despiden  an  olor  semejante  al  del  ma- 
cho cabrio, 

Etimoldoí  1.  De  hircina. 

BIrefpedo,  da.  Adjetivo.  Zoología. 
Que  tiene  les  pies  de  hirco. 

ETiNOLoatA.  Del  latiu  hlreas,  carne- 
ro, y  pe»,  pedia,  pie. 

Hlrolpelo,  la.  Adjetivo.  Zoología. 
De  pelo  aemejante  al  de  un  hirco. 

BirclaiDO.  Maacnlino.  Olor  que  al- 
gnnoa  hombres  eshalan  de  loa  soba- 

ErmoLOOÍA.  Del  latín  fttrciu,  macho 

cabrio:  francés,  liirciitm. 

Hirco.  Masculino.  Especie  de  ca- 
bra moutéa,  muy  conocida  en  los  Pi- 
rineos de  España.  Por  el  lomo  es  par- 
da con  nna  raya  negra  qne  corre  por 
todo  el  eapinazo,  y  por  In  restante  del 
cuerpo  de  color  leonado.  Tiene  loa 
'e  gruesos,  oon  fa- 


jas transTerialea  é  inolinados  fa»ci» 
atrás,  y  la  barba  poblada  da  paloa 
'-,rgoa. 

ETiiiai.oaf  A.  Del  latín  kireui;  d«l  sa- 
bino /Ircui,  maoho  oabrlo. 

Hlreneerro.  Hascolino.   Hioocbb- 

HlreoBldad,  Femenino.   Hincielco. 

nUrMilael4n.  Femenino.  Enfenn*- 
dad  que  saelen  padecer  laa  viliaa  par 
'Tceso  de  abono. 

finnoLoalA.  Del  latín  bíreOlia,  dimi- 
-itivo  de  hircuM,  maoho  cabrio,  ala- 
diendo  al  estiércol  de  eate  animaj. 

HfreBlo.  Hasonlino.  Satánica.  £■- 
peoia  de  nardo  silvestre. 

ETiKoi.oafA.  Del  latió  hirtíüut,  una 
apeoie  de  la  valeriana. 

Rlrleafe.  Participio  activo  de  he- 

Blrmm.  Femenino.  Orillo  d«l  paCo. 
Ef  laoLoatA.  De  Aírme. 
Sinano,  aa,  Antionado.HJiRifuro. 
Btr^»r.  Activo   provincial.    Afir- 
mar  A  afianiar. 
Etiholoqía.  De  hirma, 
Hlrm«,  Adjetivo  provinaiaL  Fikkb. 
Hlrmolorl*.  Hasonlino.  HimM6- 

JBlran».  Femenino,  Zoología.  Eape> 
.  ¡e  de  cnadrúpedo  del  Brasil,  pareci- 
do á  la  hiena. 

Hlrqnl tallar.  Neutro.  Uadar  los 
jóvenes  la  voz  al  llegar  á  la  pubertad. 

HlraMClk.  Femenino.  Abnndanoia 

B  pelo  6  vello. 

BTiiiei.oafA.  Oa  hinulo:  latín,  hir- 

Blrantad*,  da.  Adjetivo.  Hibsitto. 

Hlranto,  ta.  Adjetivo.  Paquea.  Ve- 
lloso, áspero  y  dnro,  como  ea  la  piel 
del  macho  cabrio. 

EiTHOLoaU.  Del  latín  hinúiu»,  ve- 
lloso, forma  de  Atrlus,  qae  tiene  la 
misma  signiflcacidn. 

■Irantoao,  ■«.  Adjetivo.  Hiitaria 
natural.  Cuyos  pelos  son  cerdosos  y 
puntiagudos. 

EjiMotoslA.  Da  Airiuto. 

Hlrt».  Uasculino.  Entomología,  da- 
ñero de  insectos  perjudiciales  &  las 
plantas  gramíneas. 

EriMOLoalA.  Del  latín  hiitut,  ve- 
lludo. 

Hlrtea.  Femenino.  Eittomologia.  Gé- 
nero de  mariposas. 

EriHOLoatA.  De  hirta. 

Hliteln.  Femenino,  Botánica.  Géne> 
ro  de  plantas  resáceos  de  América. 

EtiholobIa.  De  hirta. 

Hlrtleande,  da.  Adjetivo.  Zoologia, 
Que  tiene  la  cola  hirsuta. 

ETiHOT,oalA,  Del  latín  hirtut,  vellu- 
do, y  cauda,  cola. 

Hirtfeolo,  |«.  Adjetivo.  Zoologia. 
De  ouello  hirsuto. 
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ETMOLoalA.  Del  IkUa  hirttu,  reUu- 
do,  y  coUunt,  cuello. 
HIrtieama,  HlrtleArNe»,  ■«».  Ad- 

CtÍTo.  Zootúgia.  Que  tíen«  Tellodkfl 

EruoLoalA.  Da  Airta  y  odrn«o. 

Hlrtlt*r«,  Tft.  Adjetivo.  Bolániea. 
De  flores  ve  llosa  a. 

EtiholooIa.  Del  latín  hirliu,  vello- 
■o,  7  fíot,  flóri»,  flor. 

BUrtiHaB*,  n».  Adjetivo.  Zoología. 
Qae  tiene  las  manos  hureatas. 

EriMOLOstA.  Del  latín  hirliu,  velln- 
do,  y  niánuf,  mano. 

Blrtíped*,  d*.  Adjetivo.  ZoolojfCa. 
Qne  tiene  laa  pataa  pobUdfts  de  pelos 

ÉiimolobIa.  Del  latin  hirluí,  y  pet, 
pédií,  píe:  franoés,  hirlipida. 

HlradlArBe.  Adjetivo.  Hiiloria 
natural.  Parecido  &  una  sangnijiiela. 

ETiNOLoetA.  De  hirudo  j  forma. 

BlraálnaeMn.  Femenino,  iiediñ- 
na.  AplicDciiln  de  san;; Hijuelas, 

EriHOLoalÁ.  De  hirvoo. 

Blr«dinarl*.  Femenino.  Botánica. 
Nombre  qne  dan  alEnnoi  i.  la  lisima- 
Ok,  planta  qaa  se  adhiere  4  la  tierra, 
como  le  saogniinela  á  la  pieL 

Etikoloqía.  JJe  hirundo. 

Hlradlneo,  nea.  Ad,Íetivo.  Hatoria 
nalural.  Perecido  á  nn  hirndo. 

Slmde.  MaBculino.  Zodogia.  Nom- 
bre cientlfloo  déla  sanguijuela. 

EtimolooIa.  Del  latín  hlrüdo. 

Hlr«B(ltadeea,  eea.  Adjetivo.  Se- 
mejante 6  relativo  k  U  solondrina. 

EniiOLoelA.  De  hirundo. 

BlrnndlBBria.  femenino.  OiLino- 

EÍriuOLOstA.  Del  latín  kiHíndo,  hi- 
túndíaií,  golondrina.  {Aoadkmia.} 

Hlmndio.  Haioalino.  Nombre  oieu- 
tlfloo  de  la  golondrina. 

EnNOLoaiA.  Del  laün  Atrundo. 

>UrTÍ*mte.  Participio  activo  de  her^ 
vir.  Qne  hierve. 

Etuiolo«ía.  Del  latin  feroen*,  fer- 

HlaAn.  Hasonlino.  Lagar  da  defen- 
■a.  II  Aloasaba. 

EtiholooIa.  Del  iraba  hija»,  casti- 
llo, fortaleza. 

Hlaa*.  Femenino  provincial.  Liga 
para  casar  pájaros. 

EtiholobIa,  Del  latín  vitctu. 

Hiaeal.  Uasoulino.  Oaerda  da 
parto  de  tree  ramales. 

EtimoloaIa.  Del  latín  hiicírt,  abrir- 
te,  dividiraa. 

Hlaapada.  Femenino,  Booiada  de 
agaa  echada  con  al  hisopa. 

maap»r.  Activo  antíonado.  Hiso- 

rSAB. 


oon  hiaopo. 


.  Qolpe  d 


HbMVMW.  Activo.  Booiar  i  eohar 
agna  oon  el  hisopo. 

HtaapIfSUa.  Femenino.  BotánUa. 
CMnero  de  plantas  salicarias,  de  hojas 
estrechas  como  las  del  hisopo. 

BtikolosIa.  De  Miopo  y  fSllum, 
hoja. 

BUaaplmllado,  da.  Adjetivo.  Botá- 
niea.  Qna  tiene  hojas  &  manera  de  hi- 

:iMOLQatA.  Da  húopo  y  foUatut;  de 
fólium,  hoja. 

Hlaapllle.  Mascaliao  diminutivo 
de  hisopo.  [|  ICuAequilla  de  trapo  que, 
empapada  en  algún  liquido,  sirva  para 
humedecer  y  refrescar  la  boca  y  la 
garganta  de  los  enfermos.  ||  Planta 
iva  rali  as  larga  y  ramosa,  el  tallo 
idondo  y  la  hoja  semejante  á  la  del 

EiriMOboalA.  De  hiiopo, 
Hlaarlaa.    Femenino.     Química, 
Substancia    extraída   del   hisopo, 

ErmoLoalA.  De  Aúopo:  franoía,  hy- 

Hla«po-  Masculino.  Botánica.  Hier- 
ba qne  produce  ol  tallo  alto  de  un 
pie,  y  las  hojas  semejantes  á  las  de  la 
ajedrea.  Sos  flores  son  purpúreas  so- 
bre aiol,  y  rodean  la  extremidad  del 
tallo  A  manera  de  espiga.  8n  rals  es 
larga  y  leñosa.  ||  Palo  corto  j  redon- 
do, en  cuya  extremidad  se  pono  ua 
maoojito  de  cerdas  ó  ana  bola  de  me- 
tal hueca  con  agujeros,  dentro  de  la 
cual  están  mntidas  las  cerdas,  y  sirva 
en  las  iglesias  para  dar  agua  bendita 
ó  esparcirla  al  pueblo.  También  suel« 
ser  el  mango  de  plata  ú  otro  metal.  || 
HÚMIDO.  Farmacia.  SCugre  qne  tien» 
la  lana  de  las  ovejas  y  carneros,  la 
cual  se  recoge  cuando  se  lava  la  lana, 
y  después  de  evaporada  queda  un» 
materia  aúlida  y  jugosa  como  si  fuera 
uugQento. 

EtiholosIa.  Del  griego  Soonmoc 
(hyttbpot):  latín,  hyuópnt;  italiano, 
itopo;  francés,  Auiopej  hynope. 

Hiapnlanae.  Adjetivo.  Sktillaho.  | 
Aplicado  4  personas,  úsase  tarabiín 
como  sustantivo. 

EriHOLoalA.  Del  latín  hiipaíemU;  d« 
Hupólii,  Sevilla. 

majralla.  Femenino.  Nombra  hit- 
tárico  de  Sevilla. 

ÜtmolooIa,  Del  latín  Hupciii*. 

HiapiOa,  la.  Adjetivo  anticuado. 
HisrALsass.  Aplicado  á  personas,  úsa- 
se también  como  sustantivo. 

HI«pa«eBae.  Adjetivo  antienado. 
EsPAftoL.  Aplicado  á  personas,  osasa 
también  como  sustantivo, 

EnHOLoaÍA.  Del  latín  AiipaniñMÍ*, 

HlapáKlaa,  «a.  Adjetivo,  Lo  pert^ 
naaienta  A  Bspafla. 
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forma  de  Hitpánla,  EipafiK;  franoéa, 
hítpanique. 
Hlayaaldad.  Fameaino  antionkdo. 


ñ>p>nfMBO.  Hatoulino.  Hodo  de 
hablar  peculiar  de  la  lanena  espafio- 
la.  II  Cualquiera  de  lai  pa&brat  6  fra- 
8M  oaatellauaa  que  impropiamente 
emplea  el  que  eBoribe  en  otro  idioma. 

EiTtKoi.oolA.De  hitpano:  fraooáe, 
hiapaniíme. 

Hlap«BlB»P,     Activo.    ElPAtOLIEAB. 

EtíltoLoaíí.  Dahiipano. 

HlBlMoe,  «•.  Adjetivo.  SI  natural 
de  Bapafla.  usase  tambitn  como  ana- 
tautivo.  II  Perteneoiente  A  eata  na- 

EnHOLoalA.  Del  latín  hispanas. 

Hlapldltea.  Pomenino.  Bolániea. 
Cualidad  ó  estado  de  lo  hispido,  ha- 
blando de  la  auperfioia  de  laa  hojas. 

ETiuoLoaiA.  De  hispido:  francés,  hit~ 
pidilá. 

Hlaplda,  da.  Adjetivo.  Lo  qne  ea 
de  pelo  áspero,  como  las  cerdas.  ||  Bo- 
tánica.  Cubierto  de  velloa  dnros  y  ea- 
parcidos,  en  onya  aoepoión  se  dioe: 
tailo  HiapiDO. 

EtiHOLoei*.  Del  latín  hitpidat,  vello- 
ec,  ¿aparo,  eriíado:  francea,  hiipide. 

Klaplddleet  Im».  Adjetivo,  aotáni- 


M.  Que  tiene  alcana  hiapidez. 
EtTUOLOQlA.  De  hispido, 
HlepIdoloBo,  am.  Adjetivo 


Hfs- 


niaptr.  Nentro.  Frovinoial  Astu- 
riu.  Esponjarae,  ahuaoarae  alguna 
«oaa,  como  loa  colohonea  delana  cuan- 
do ae  mallen.  Be  oaa  también  como 
aotivo,  diciendo!  Hiaris  los  colobones, 
por  móllirloe. 

ErmoLoalA.  1.  Del  latín  hispidare, 
eriaar,  forma  verbal  de  hispidas,  fcape- 
ro.  ariíado,  velloso. 

2.  Da  hitpido.  (Acassiiia.) 

Hlatcrftirl».  Femenino.  ¡íedieina. 
Dolor  de  la  matrii. 

ETiHOLOalA.  Del  griego  hjftUra,  ma- 
tria,  7  algas,  dolor:  (Ugío,  doler;  fiovtpa 
¿Xfioi:  latin,  hysleralgíaf  franoéa,  bys- 
téraigie. 

HIateraitdrt*.  Femenino.  Botánica. 
Claae  de  plantaa  qne  comprende  laa 
^ne  tienen  mia  de  veinte  ealambres 
ingeridoa  en  an  eatambre  inferior. 

EtikolosIa.  Del  Kriego  Qoupov  ¡hyí- 
tarem),  deapaéa,  j  ílv^p  ¿vBpde  (anér, 
andrótj,  macho,  eatambre:  /ranees, 
hysférandrie. 

HlateráMdriao,  oa.  Adjetivo.  Oon- 
«arniente  i  la  faiiCerandna. 

HlaterAnteo,  tea,  Hlateramta,  ta. 
Adjetivo.  Botániea.  Que  prodnoe  pri- 
mero laa  florea  que  las  hojaa. 

Etiiiolo«1a.  Del  griego  hyiteron, 


deapnéa,  y  ánlho»,  flor:  franoás,  hyttí- 

HIaterla.  Femenino.  Boiánioeu  G4. 
ero  de  plantas  hipoxileaa  qne  as  an- 
oentran  en  las  oorteaas  7  hojas  de 
loaixbolea,  asi  llamadas,  porque  sa  les 
atribula  cierta  virtud  para  curar  laa 
enfermedades  de  la  tnatria.  ||  Sfediot- 
na.  Enfermedad  nerviosa  que  ae  tna- 
niñesta  por  medio  de  acocaos.  So* 
síntomas  6  aaraoterea  principales  aou: 
las  convulsiones  y  la  aofocauión  jv»- 
duoida  por  la  aenaaoión  da  una  bola 
qne  sabe  desde  la  matria  hasta  la  gmr- 

^tHOLoati.  Del  grisKO  Qnipa  l^y- 
téral,  matriz:  francés,  huttarie;  latía, 
hystíría. 

Hlaterlalamit.  Uaacnlino.  HiBTÉ- 

Ulatrirle*.  Haaculino.  Uai,  na  iii> 

naa.  II  Adjetivo.  Anatoniia.  Lo  perte- 
neciente al  útero  ó  &  la  madre,  en  en- 
yo  sentido  se  dico:  tai  paredes  hcstAii- 
OÁS.  II  Medicina.  Clavo  bistíbico.  Do- 
lor agudo  qne  se  esparimenta  en  la 
hiateria,  produciendo  la  sensacióa  da 
on  clavo  qoe  se  hunde  en  el  oerabro, 
11  Bola  nisniíicA.  Histisia. 
"  Del  Kriaf(o  fiatapixí; 


tirique;  oatalto.  histérich,  ea, 

HlaterMa.  Uascnlino.  Botániea. 
Oénero  de  hongos. 

EtiholoaIa.  Del  griego  hysteron, 
despaés. 

Hlatertana.  Maaonlíno.  Medici- 
na. Padecimiento  nervioso  de  la  ma- 
jar, oaraoteriíado  principalmente  pos 
oonvulsiones  j  sofoca  o  i6tt. 

EtiholooIa.  De  bisUrica. 

Htsteiitla.  Masculino.  Ifedioina.  In- 
flamación de  la  matrii. 

ETiHOLoalA.  Del  griego  hytlém,  ma- 
tria, 7  el  enfijo  téonioo  itis,  inflama- 
ción: francés,  hystérile. 

Hlater*.  Prejo  técnico  del  griego 
hazipcL  ¡hystéra),  matris. 

HIeterokabaaaeela.  Femenino.  Ci- 
rugía. Hernia  de  la  mabria  que  aaU 
por  et  anillo  inguinal. 

ErtMOLOolA.  De  histero  7  btMoitoodé. 

Hlflteraeatalepala.  Femenino.  Ve- 
dicinn.  Ataque  de  histeria  complica- 
do con  síntomas  de  oatalepaia. 

firiMOLoalA.  De  hi$iero  7  cauUeptia: 
francés,  hystéro-catalepsie. 

Hlateroeele.  Femenino.  Ciruaía. 
Sernia  causada  por  el  paso  de  la  mar 
tris  al  través  del  peritoneo. 

EtiholooIa.  Del  griego  hytlér»,  nur 
tria,  jkAé,  hernia:  franoAs,  Aysl^roeíte. 

Miateraclstlea,  e*.  Adjetivo.  Ana- 
lemia.  Conoerniente  4  la  matris  7  4  la 
vejiga. 


-^ 
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BtivolodIa.  Del  ^riefio  kyitíra,  ma- 
triz, 7  kyiii*,  ve.jiga;  boTipet  xAon;: 
francés,  h\iilérocyitique. 

Hlateravlstaeele.  Fomenino.  Cifu- 

r.  Hernia  aimnlUnaa  d«  la  matria  7 
la  vajiga,  oomprendiendo,  por  con- 
■ígaiente,  «1  át«ro  7  la  vejiga  niina- 

BiiHDLoatA,  Dahitteroj  citloeele: 
ñunoés,  hyitéroci/ntoi^ie. 

materoBfl».  femenino.  ¡íedicina, 
Silataoiúa  de  la  niatrtí  por  gaae*. 

ÉtimolosI*.  Bal  griego  hytlei-a,  ma- 
tria,  y  phyía,  aire,  gas;  borípoc  ipüiiK: 
francís,  líijitéi-ophyip- 

Ulaternpraffa.  Femenina.   Palalo- 

t.  Descripoión  de  la«  eafermedades 
la  matni. 
ÉriHOLOelA.  De  hiilero  y  el  griego 
{rrap/ietn,  desoribir:  francés,  hyttéro- 

HlaterAyraíto,  (&.  Masculino. 7  fe- 
menino. Persona  que  ee  dedica  i  la 
hiaterograffa, 

■tcteroUt».  Femenino.  Jfinsrolo- 
gia.  Piedra  ó  petrificacidn  que  ae  pa- 
rece 4  las  partes  naturales  de  la  mu- 
jer. 

ETiHoi.oaU.  De  hiitero  y  el  griego 
lilhot,  piedra:  francés,  h\titéfolitíie. 

Hlsterolasl*.  Femenino.  Relári- 
ea.  Figara  que  consiste  en  invertir 
A  trastornar  el  orden  lógico  de  las 
ideas,  diciendo  antes  lo  que  debiera 
decirse  después. 

'    EtiholosIi.  Del  griego  taXfoXarflK; 
de  ífTíptui,  posterior,  y  i.i^ia,  colocar. 


Hlateraloxla,  Femenino.  Medicina. 
Oblicuidad  de  la  matrii;  desviación  i 
que  es  propenso  dicho  órgano,  duran- 
te el  periodo  del  embaraio. 

ElIMOLOCtiA.   Del  g-!-~--  f" 

téra],  matriz,  y  Xo|Si 

ftancés,  hyttirolúñe. 

.    HlsterVKalact».  Femenino.  Medi- 

ciita.  Beblandeoimieuto  de  loa  tejidos 

de  la  matriz,  el  cual  bace  posible  la 

rotura  del  órgano  durante  el  parto. 

EtiholooIa.  Del  griego  hyiiéra,  ma- 
tria,  y  malakói,  blando;  Eicñipa  )iaXa- 
itdc::  francés,  hyiláromalacie. 

HlatervBiaBa.  Femenino.  Mujer 
afectada  de  bisteromanla. 

HIat«raBi*aia.  Femenino,   líedici- 

Etikolobía.  Del  griego  hysléra,  ma- 
tris,  y  mania,  furor:  franoís,  hyitiro- 

HlsteraB)»t«inl»,  femenino.  His- 

ñlateriatetr».  Hasenlino.  ifcdiei- 
na.  Bou  da  aterina. 
Étimo  Loa]  A.  Del  griego  hyiUra,  ma- 


Hla(er*pt«ala.  Femenino.  Uedioi- 
,  na.  Trastorno  de  la  matriz. 

BttNOLOalA.  Del  griego  hyttéra,  mft- 
triz,TplD)ii,  calda:  SaUpairtfioLs:  ttva.' 
cea,  hij$téfoploie. 

Htaterorrea.  Femenino,  líedieina. 
Derrame  de  la  matrii.   . 

ETiMOLoof  A.  Del  griego  hyitira,  ma- 
triz, 7  rlieln,  manar:  francés,  hyttáror- 

HlateroatVBfttomls.  FemeDÍno.  Ct- 
rugía.  Incisión  en  el  cuello  de  la  ve- 
jiga. 

EiiHOLoalA.  Del  griego  hyítira,  ma- 
triz; tlóma,  boca,  7  tome,  sección;  QaTÍÍ< 
pa  atí)itt  tojiij:  francés,  hyalérottomato- 

BlaterastanátOBS*.  Uasaulino.  Ci- 
rugía. Instrumento  para  cortar  el  ou«- 
lio  de  la  matrii  onando  la  dureza  es- 

cirrosa  impide  el  parto. 

BTiiioi.oofA.  Da  liittaraitomatomia: 
francés,  hytterosloniatome. 

HlotcrotecetviBfa.   Femenino.   Ci- 

ruTÍa,  Opzbaoióh  cebíbea. 

EtimolooIa.  Del  griego  hyitdra,  ma- 
trizi  taha*,  psrto,  7  lome,  aeoción;  to> 
xipoi  T(Sxo¡  ■cofí'fy.  francéi,  hyttárotocolo- 


Hlaterftoaao.  Masculino.  Cirugía. 
Instrumento  para  abrir  la  matriz. 

EtimolosIa.  De  hitlerolontia:  fran- 
cés, kytlérotome. 

Bnz  te  retaba  toda.  Femeniso.  Cí- 
rugia.  Arte  de  facilitar  el  parto  por 
medio  de  la  incisión  de  la  matriz. 

Exiholosía.  Del  griego  hytUra,  ma- 
triz; lonif,  sección,  7  tókot,  parto¡  Da- 
tiptt  tt}\¡,ii  tdxot:  francés,  hyilérolonto- 

HlaUadraaif*.  Femenino.  Didáati- 
ca.  ¿rte  de  navegar  con  volas. 

BtibolooIa.  Del  griego  toríov  ¡hi»- 
líoiij,  vela,  y  Soójioí  ¡drómoi),  carrera: 
francés,  hiitiodroniie. 

Hlatl«ar4a>l«*,  ea.  Adjetivo.  Belft- 
tÍYo  &  la  histiodromia. 

BiiMOLoalA.  De  liiiliodromia:  uan- 
aes, histiodromique. 

Hlatl4dr«Bo,  Masonlino.  Antigüe- 
dade$.  Buque  de  vela. 

Btiholoqía.  De  hiiliodromía:  fran- 
cés, hittiodrome. 

Hlatlífaro.  Masouliao.  leliologia, 
Oánero  de  pesaados  que  tienen  la  ca- 
beza en  forma  de  dardos.  ||  ZoolaijM. 
Oinero  de  mamíferos  queirópteros. 

ErtHOLoalA.  Del  griego  [oxto^^poc 
(hiiliophóroah  de  hittion,  vela,  7  pkorót, 
que  lleva,  aludiendo  á  las  aletas. 


,:C. 


iOt)> 


Oonocimieoto  de  la  fomMoión  de  loa 
mismos  tejidos. 

EiiMoioafA,  Del  f(TÍagol<rciz(hi$tót¡, 
tejido,  y  yniidM  (gemnáó},  yo  engen- 
diOT  frftnoéfl,  hUtogéaie.  _ 

Blatóceno,  n*.  Adjetivo.  FUiologia. 
Epíteto  de  Ik  enbetftnoi»  (tnimal  ge- 
uerttÍTs  de  los  tejidos  oTEánicoi. 

Etimología.  De  hiilogenia. 

MíutogrmMtt.  Femenino.  Anatomía. 
DeBcripoión  de  los  tejidoi  org-fcuicos. 

EtiholoqIa.  Del  griego  hitlóa,  teji- 
do, 7  graptieín,  desoribir:  francés,  hit- 
tooraptie. 

ai»Uigrmro,  r^  Masonliao  y  femé- 
niño.  El  qae  se  dedica  á  la  histograf la. 

Hlatolocl*.  Femenino.  Biologia. 
Hiitoria  de  los  tejidos  oigAnioos. 

EtirMOLoaiA.  Del  Kñegro  hUtó*,  teji- 
do, y  lógoi,  tratado:  francas,  hútologie; 
latín,  hüMógla. 

Hlatol^ttea,  «M.  Adjetivo,  Perte- 
neciente ó  relativo  &  1»  histología. 

Biatolaflat*.  Común.  Persas»  que 
se  dedica  á  la  histología. 

EiiholoqU.  De  hütología;  griego, 
toTÓí  Xijoí  (hUló*  lógatj. 

H]at«I*se.  Uasoalino.  Persona  en- 
tendida ó  versada  en  histolo^a. 

Hlatana^Ia.  Mascttliuo.  Biologia. 
Conjunto  de  Ue  leyes  A  iine  estin  so- 

Í'etas  la  formación  y  disposicióQ  de 
os  tejidos  orgánicos. 

BtiMOLcolA.  Del  griego  hittit,  teji- 
do, y  námot,  ley:  francés,  hittononue. 

BÍat4Boa>*,  M*.  Ifaecnlino  y  femó- 
uiuo.  Persona  que  ae  dedica  i,  la  his- 
tonomia. 

■Intorla.  Femenino.  Narraciún  y 
exposición  verdadera  de  los  aoonte- 
oimiectos  pasados  y  cosas  memora- 
blee.  II  F&bnla,  cuento  6  narración  in- 
ventada. II  Familiar.  CnentOj  penden- 
oía.  II  Pintura.  Cnadro  ó  tapiz  qne  re- 

tresenta  algún  caso  bistónno  ó  fabn- 
)B0.  n  V1TD8AI..  Descripción  de  Us 
prodnccionee  de  la  natnraleía  en  bdb 
tres  reinos,  animal,  vegetal  y  mine- 
ral. ||Hombbs  6  miJiB  na  histosia.  Per- 
sona de  quien  ae  cuentan  lances  y 
aventuras  que  en  general  no  le  hon- 
ran. II  Eso  PICA  B>  nisTOHiA.  Frasc  con 
Jne  se  indica  la  gravedad  y  trascen- 
enoia  de  algaoa  cosa.  ||  Plural.  Chis- 
mes, desavenencias.  ||  Dijasbb  i>a  ais- 
ToaiAS.  Frase  mPtafórioa  y  familiar. 
Omitir  rodeos  Air  41o  esenoial  de  ana 

EiiHaT.aatA.  Del  latín  hittorta;  del 
griego  (stoplx  (hittoñaj:  oatalán^  hiiío- 
ria;  trances,  ítittoire;  italiano,  utoria. 

HlatmrlMlMBeKte.  Adverbio  de  mo- 
do. De  ana  manera  historiada,  his- 
toriando. 


Hlatorlada,  da-  Adjetivo.  Pintura. 
Se  aplica  al  cuadro  ó  dibujo  catn- 
pnesto  de  varias  figuras  conveniente- 
menta  colocadas  respecto  del  sncaao 
ó  esoena  que  representan.  ||  Se  aplio* 
también  i  todo  aqnello  que  nos  ofrs- 
oe  variedad  de  colores  ó  de  diboqoa, 
aludiendo  A  la  diversidad  do  hecta.oa 
que  la  bistokia  refiere. 

ÍKlatsrlador,  r».  Masculino  j  fa- 
meniuo.  Persona  quo  esoríbe  histo- 

£tiiioi.o»1a.  De  historiar:  catalAu, 
kutOTiador,  a;  francés,  hiMtoritn. 

■Istarlál-  Adijetivo.  Lo  que  perte- 
nece &  la  historia.  [|  Mascolino  anti- 
oaado.  HiBTOaiADOR, 

EnitOLOBiA.  Del  latín  hUtoriálU: 
HistOBiAtis  oput,  re  presentación  d» 
una  historia. 

Hiato rlalDseiit«.  Adverbio  modal. 
De  un  modo  historial. 

EriMOLOCttA.  De  historial  y  el  sufijo 
adverbial  ni«n(e. 

Hlaterlar.  Activo.  Componer,  oon^ 
tsr  ó  escribir  historias.  ||  Pintura. 
Pintar  ó  representar  algún  suceao 
histórico  ó  fabuloso  en  cuadros,  ea- 
tampas  ó  tapices. 

Etih oLoalA.  De  AitEorio: f tana 6i, 
historier. 

niBtdrle«Hente.  Adverbio  modKL 
De  au  modo  histórico, 

EtikolooIa.  De  histórica  y  el  sufijo 
adverbial  nimio;  eatalin,  hi^¡óric^^• 
tuent,  hiitoriaiment:  francas,  hitloríqua- 
ment:  italiano,  ittoricamente:  latín, 
hisldrici. 

HlatArlee,  ea.  Adjetivo. Loque  per- 
tenece  A  la  historia,  j  Uascaliñoantí' 
cuado.  HisTOBiAnoB. 

ETi>OT.aatA.  Del  latin  hiitdri'oui,'  del 
griego  lazopíxóí  (histortkásl ;  francés, 
hislorique;  italiana,  i«lór«co,  catalán, 
Jiistórich,  ca. 

Hlatarteta.  Femenino  diminutiv» 
de  historia.  Tómase  ooroúnmente  por 
el  oaonto  ó  fábula  mesolada  de  algu- 
na aventura  ó  cosas  de  poca  impor- 

ErmoMtQlA,  De  historia:  catalán, 
glorieta,-  francés,  hi^toriette. 

Blaterlafrana.  Femenino,  Aj^  de 
escribir  la  historia. 

EtimolooIa.  De  historiógrafo;  fran- 
cés, hisloriographie. 

Klatarlecr Aflea,  e*.  Ad.¡ativo.  Con- 
cerniente á  la  historio  grafía. 

EtikolooIa.  De  historiografía:  fran- 
cés, historiographique. 

Rlat«rl4sr«fi>.  Masculino,  Hisro- 

EriMOLoalA,  Del  griego  loTOpuTfid- 
90c  (historiagráphos);  de  historia,  hi^ 
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toria,  7  graphetn,  describir:  Iktln,  Ai«- 
tórioiiráphu*;  fraacAg,  hútariograpke; 
oftta'I6ii,  hñtoriógrafo. 

HiM«rlol«KfM-  Femeniíio.  Ciencia 
qn«  trata  de  la  filosofía  de  la  hiatoria. 

ErmOLaalA.  Sa  hútoria  y  el  grieifo 
UffD»,  tratado. 

HlatorlAIoco,  («.  MasoTÜino  7  fe- 
EQeaino.  El  ó  la  qna  eaoriba  6  sabe  hia- 
toríoloffla.  II  En  lentído  satírico,  dd 
mal  historiador. 

Hl>t*trlp«l*.  Femanino.  Cirugía. 
Operación  qua  consista  en  romper  los 
tejidos  por  oompresión,  valiéndose  di 
una  ligadoia  mor  sutil.  Es  lo  qne  al 
ganos  antores  llaman  eompretión  li- 

Etinolobía.  Del  griego  hittá$,  teji- 
do, 7  tríptU,  la  aooián  de  aplastan: 
larde  fpi^íi- 

HlBt«tr«^fa.  Femenino.  Xediciita. 
Contraooión  fibrilar  que  se  observa 
en  diferentes  músovlos,  aspeoialmen- 
ta  en  los  p&rpados. 

EtiholobIa.  Det  griego  hittót,  teji- 
do, y  Ironía*  (tpipiotj,  temblor:  fran- 
cés, hUíotromie. 

Hiatrlelftm*,  ma.  Adjetivo,  Zoolo- 
gfa.  Que  tiene  las  cerdas  parecidas  & 
loa  del  jabalí. 

EtiholooIa.  De  hiitríciot. 

HIstrlRlas.  Mascnlino  plural  Zoolo- 
gía. Familia  de  mamíferos  que  tiene 
por  tipo  el  pnercoeaplu. 

EnnoLoaíi.  Del  grieito  SoipiE  fliyt- 
trixjj  paereoespin,  da  fiifi,  puerco,  7 
Üirix, .  trichói,    pelo,    cerda:   francés, 


en  el  cuerpo  del  pnarcoespl 

ErmoLoalA.  Da  hUtriciot. 

HlBtrt<><  Uasenlino.  El  que  repre- 
sentaba disfraiado  en  la  comedia  ó 
tragedia  antigua.  También  se  daba 
entre  nosotros  este  nombre  al  volatín, 
al  jugador  de  manos  7  i  otro  cual 

Juiera  que  divirtiese  al  público  con 
iafracea.  |  Ictiologia.  Pescado  del  gé- 
nero qniíoneoto.  ||  Ornitología.  Pato 
de  Terranova ;  anat  bistsiovica  de 
Iiinneo. 

ErmoLoalA.  Del  latín  hiilrío,  voc 
etrusoa:  Aranoés,  histrión. 

UlKtrloBla.  Femenino.  Profesión 
del  histriáu. 

EtivolosIa.  Del  latín Utlnonta; 
francés,  ¡üitrione, 

Hl4trl«Dle*,  «ft.  Adjetivo.  Iio  qne 
pertenece  al  histríén. 

ErmoLoalA.    Del  latfn  hiitridnXcut. 

BlBtrlaBlaa.  Femenino.  Ija  mujer 
que  representaba  ó  bailaba  en  el  tea- 

BimoLoaÍA.  De  histrión. 
JBbstrtmilaBis.  Masonlino.  £1  oficio 
Tctaom 
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il  oc 

dedicadas  & 

Hita.  Femenino.  Clavo  pequeflo 
cuadrado  sin  oaboia:  es  grueso  por  la 
parte  superior,  y  va  duminnjendo 
basta  la  punta.  Sirve  en  los  ooobai 
para  asegurar  las  abraiaderas  que  se 

gmen  en  laa  ruedas  7  otras  partea.  || 
iTO,  por  mojón. 

ErmoLoolA.  De  hilo.  (Acadbhia.) 
mUf*.  Uasenlíno.  Botánica.  Espe- 
cie de  mirto  de  Chile,  qne  tiene  las 
hojas  mu7  peqneflas. 
En  11  OLoai*.  vocablo  indígena. 
Hito,  ta.  Adjetivo,  unido,  inme- 
diato. Sólo  tiene  uso  en  la  locución 


de  I 
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lamiente  al  caballo,  del  onal  se  d 
el  refrán  srro  sin  ssflll.,  hdchob  lii 
Büsc*»  r  pocos  T.»  HAB.  1|  FiJO.  ||  Anti- 
cuado. Impobturd.  II  Masculino.  Mo- 
jón 6  poste  de  piedra  que  sirve  para 
conocer  la  direccián  de  los  caniinoa  7 
para  ee&alar  los  limites  de  algún  te- 
rritorio, li  Jnego  que  se  ejecuta  fijan- 
do en  la  tierra  un  clavo  7  tirando  i  él 
con  herrones  ó  con  tejos.  El  que  más 
cerca  del  clavo  pone  el  herrón  ó  tejo, 
ese  gana.  l|  Met&fora,  Blanco  ó  punto 
adonde  se  dirige  la  vista  ó  puntería 
para  acertar  el  tiro,  p  1  sito.  Hodo 
adverbial.  Fijamente,  seguidamente 
A  con  permanencia  en  un  lugar.  ||  Dae 
BH  BL  HITO.  Frase.  Oomprender  6  acer- 
tar el  ponto  de  la  diflonltad.  I|  Mibab 
DB  HITO  BH  SITO.  Frass.  Fijar  la  vista 
en  algún  objeto  sin  distraerla  A  otra 

Sarte.  {!  Hudab  dh  uno.  Frase.  'Qariar 
IB  meaíoa  para  la  consecución  da  al- 
guna cosa.  II  MiBABBB  RITO. Frase  an- 
ticuada. IdlBAB  DB  HITO  BU  SITO. 

Etiholosía.  Del  latín  figére,  asegu- 
rar, sujetar.  (Aoadbhia.) 

Hitó».  Masculino.  Uineralogia.  Cla- 
vo grande  cuadrado  7  ain  oabesa. 

EtiholouIa.  De  hita.  (Acadbhia.) 
,SIvar«b«.  Uasoulino.  Botánica, 
Árbol  del  Brasil,  ouya  corteza  se  em- 
plea en  el  tratamiento  de  las  enfer- 
medades sifilíticas. 

EtiMOLoalA.  Vocablo  indígena. 

|V«t  Interjección  de  sorpresa.  ||  Toa 
que  usan  los  carreteros  para  detener 
el  ganado.  ||  [Oh! 

EtiholosIa.  Onomatopeya. 

HoaeÍB.  Masculino.  Ornitologia.Qé- 
nero  de  fais&n  de  Méjico,  cuva  voa  es 
una  especie  de  aullido.  |!  Fajarillo 
mis  pequeflo  que  el  anterior  y  da 
canto  agradable. 

EriifOLoeU.  Vocablo  indígena. 

Haa^,  Masculino.  Ornitologia.  B»- 
pesie  d«  tordo  da  la  Ohina. 
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EtmolosI*.  Vocablo  indlgaiw. 
Habacko,  «k».  Adjetivo  «ntioniLdo. 

HOBACHÓIT' 

HobB«h6)it,  ma~  Adjetivo   qae   se 
«plica  al  rm«,  teniando  niaohaa  oar- 


-von  obeso  y  delicado.  ¡Ac. 

Hallara,  r*.  Adjetivo  «otionado. 
Lo  que  ei  decoltirdebueTo.  Aplioa- 
Se  regularmente  al  caballo  de  pelo 
blaooo,  manchado  de  ajaián  j  bayo.  || 
Plnral  familiar.  Loe  uioe  que,  por 
abundar  6  resaltar  en  ellos  lo  blanco, 
parece  que  no  tienen  uí&a. 

BmoLoelÁ.  Del  irabe  hobéri,  hobe- 
ro.  color  de  caballo. 

Hablaa.  Hasenlino.  Especie  de  ca- 
ballo de  Escocia,  de  paso  mny  iiptial 
y  snave. 

Httba.  Hasonlino.  Ciruelo  Indico. 

Hoce.  Femenino  anticuado.  Hris. 

BoaeeUla.   Femenino    diminativo 

Heelcada.  Femenino.  E!l  ^olpe  da- 
do con  el  faucioo  ü  de  hocicos. 

Hael«fw.  Activo.  Hozab.  H  Nentro. 
Dar  de  hocicos  en  el  suelo,  6  contra 
la  pared,  pnerta,  ato.  ||  Ifet&fora.  Tro- 
pezar con  algna  obaticnlo  6  dificul- 
tad insnperable. 

H««lea.  Masculino.  Parte  de  la  ca- 
beza de  algunos  animales  en  que  es- 
tÁa  la  boca  y  las  narices.  ||  Boca  de 
hombre  cuando  tiene  los  labios  may 
abultados.  [|  Uetafórico  y  familiar. 
BostTu,  y  aaí  se  dice:  F,  tieoe  buen 
■ootoo  ó  buenos  nocíaos.  [¡  Metfcfora. 
Gesto  que  denota  enojo  ó  desagrado; 
y  asi  ae  dice:  estar  con  hocico  ó  de 

ETiHOLoelA.  1.  Bel  latín  fauees,  faw 

2.  De  hoitr.  (Acadbkii..) 
■   H«eleÓB,  na.  Adjetivo. 

Haciende,  da.  Ad,ietjvo.  &e  aplio 
al  animal  que  tiene  el  hocico  abnltado. 

HeelBo/^asoulino.  Instrumento 
oorvo  de  hierro  acerado  con  maugn, 
de  que  se  usa  para  cortar  la  lefia. 
Xil&niase  también  asi  el  que  uean  los 
hortelanos  para  transplautar.üTerre- 
uo  que  dejan  las  queSradas  •'•  angos- 
tnrae  de  las  faldas  da  tas  monta&as 
cerca  de  loarlos  ó  arroyos.  ||  Plural 
provincial.  Los  huertscillos  que  se 
forman  en  dichos  parajes.  ||  Aneos- 
tura  de  los  ríos  cuando  se  estraonan 
entre  dos  montañas. 

ErmoLoafA.  DeAaz. 

HaelQBllla,  to.  Masculino  dimíun* 
iivo  de  hocico. 

Haca.  Masouliuo.  Género  de  aves 
gallin&oeas  déla  Ara^ríoa  meridional. 
-  Hado.  Prefijo  técnico,  del  griego 
¿Sis  fliodói),  camino. 
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Hal«Bi«ffS.  Femenino.  Ooleceióa 
da  las  noticias  hodoffráficas. 

ETCHOLOof  A,  De  hodográfico. 

HodasráXea.  Maeoulino.  Onla  ó  in- 
dioador  de  caminos,  ||  Adjetivo.  Befa- 
rente  í  la  bodografla. 
'  EriuoLoolA.  De  hocto  yel griego 
grapbeía,  descripción. 

Radesrállea,  e».  Adjetivo.  Que  se- 
ñala los  caminos. 

EtiholooIa.  Da  hodo  y  al  griego 
grajAeín,  describir:  francos,  hüdogra- 

I.  Hadoaietrla- Femenino.  Arte  de 
construir  hodómetrus. 

ErmoLoaiA.  Da  hodo  y  el  griego  mé- 
Iron,  medida:  6i6í  (lixpov. 

•.  Hadantetrfa,  femenino.  Arte  dft 
medir  las  distancias  recorridas. 

EriHOLoaJA.  De  hodómelfo. 

Hadoasétrloanente.  Adverbio  de 
modo.  Con  arreglo  A  los  prinoipioa  da 
la  hodometrla. 

ETiüOLoafA.  De  hodomUriea  y  al  su- 
fijo adverbial  menie. 

Hadó^etra.  Masculino.  lustra  man- 
to para  medir  el  espacio  recurrido  al 


(hodómelronj ;  de  hodo  y  méíron,  mMli- 
áa:  francAs,  lutd^/mitre. 

HafManaeciB.  Femenino.  Sú  tánica. 
Género  de  plantas  leguminosas  da 
América. 

HoBoda.  Femenino.  Terreno  oena- 

f:,oBo  donde  las  aguas  son  absorbidas 
ioílmente  por  la  tierra. 

EviMOLOOt*.  De  hogar. 

HocaSaao.  Adverbio  de  tiempo  fa- 
miliar. UoSAflO. 

Hofafia.  Adveibio  de  tiempo  fami- 
liar. EsTi  Ato  ó  m  XL  aSo  ramatwrt. 

EiiMOLoait.  Del  latín  hoc  anno,  ea 
esto  año.  (Acadihia.) 

Hocar.  MaBonlino.  Lugar  donde  s» 
enciende  lumbre  ó  fuego  para  el  ser- 
vicio ordinario  de  una  casa.  B  Met&fo- 
ra.  Casa  ó  domicilie. 

EimOLoaÍA.  Del  bajo  latín  foaañutn; 
del  latín  fóeua,  fuego,  fogón:  francas, 
foner. 

Hotaaa.  Femenino.  Pan  grande  qna 
pees  mfca  de  dos  libras.  I|  Pan  de  sal- 
vado ó  harina  mal  cernida  que  sa  haca 
para  la  gente  del  campo.  ||  A   «inas 

frin  que  advierta  que  al  que  estA  ex- 
perimentado y  practico  en  algún» 
cosa  no  se  le  puede  angafiar  eu  ella 
con  facilidad.  |¡  La  hoqaea  ho  bhbaka- 
zA.  Bafráu  que  ensefla  que  lo  necesa- 
rio no  debe  mirarse  como  estorbo. 

EtimulooIa.  Del  bajo  latín /oeá- 
ríum;  del  latín  fócui,  fuego,  fogAn: 
italiano,  focaecia;  portugués,  fogafa; 
francés,  fvuaee;  oataUUt,  fogaua. 
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.  H«caep».   Femenino.  Poroiún  de 
mktariaB  cúmboBtibles  qus,  aucendi- 
dae,  leTkntKU  mucha  Uama. 
-   EtiholooIa.  1.  De  foguera,  de  fuego, 

(ACADaKIA.) 

2.  De  hogar:  catalAn,  foguera,  qa.e  es 
nuastra  antifraa  forma. 

Boh«.  MaeonUno.  PAjaro  de  laa 
ialaa  del  mar  del  Sod,  llamado  aal  por 


__kntaB  y  la» 

Arboles.  ¡¡  Su  las  flotea,  cada  una  de 
lae  partee  exteriores  que  forman  guir- 
nalda al  botón,  n  FlatMha  de  metal 
batida  7  muy  delgada.  For  extensión 
se  dice  de  laa  l&mimfts  que  se  sacan 
da  la  caoba  7  otraa  maderas  aserrán- 
dolaa.  II  Bn  loa  libroa  y  ouadernoa, 
cada  una  de  las  partea  de  papel  ó  per- 
gamino de  que  ae  componen.  ||  ^ape- 
cié  de  eaoama  ó  laminilla  delgada 
que  ae  levanta  en  los  mátalas  al  iie  n- 
po  da  batirlos.  ||  Gaohilla  de  espada, 
sable  j  otras  armaa  7  herramienta  a, 
y  algunas  vacea  se  toma  por  toda  la 
eapada.  II  Cada  una  de  las  capaa  del- 
gadas en  que  se  suele  dividir  la  masa, 
oomo  snoede  en  las  hojaldrea.  ||  Por- 
oidn  de  tierra  labrantía  ó  dehesa  que 
se  siembra  t>  pasta  un  año  7  ae  deja 
descansar  otro  d  otros  dos.  [|  En  las 

Saerta 9,  ventanas,  biombos,  etc.,  ca- 
a  una  de  laa  partes  qne  ae  abre  7  se 
II  Mitad  de  cada  una  da  las  par- 


armadora  antigua  que  cubría  el  _ .  _ 
po.  D  BiaBEiiiaai.    Planoba    de   latón 
DIU7  delgada  7  luciente.  ||  sa  Flahvbs. 

BOJALATA.  II  DB  MlIiÁN.     HojAI.ATA.  ||  DB 

TOCINO.  Ultad  de  la  canal  de  cardo 
partida  h  lo  largo.  |¡  Al  oabb  di  la 
HOJA.  Modo  adverbial  familiar.  Al  fin 
del  otoño,  al  aderoarae  el  invierno.  || 
Batir  hoja.  Frase.  Labrar  oro,  plata 
íl  otro  metal,  redaoiándolo  4  hujai  ó 
plancbaa.JI  DoBLABLA  soja.  Fraaeme- 
tafóríca.  Dejar  el  negocio  que  sa  tra- 
ta para  proaaftuirlo  deapués,  7  ordi- 
nariamente se  dice  cuando  se  hace  al- 
guna digresión  eu  al  discurso.  ||  Des- 
doblas LA  HOJA.  Frase  metafórica. 
Volver  al  diaourao  qae  da  intento  ae 
habla  interrumpido.  ||  No  as  jinivs  la 

KOJA  BH  KL  JlBHOI.  «IB  LA  VOLDBTAD  DIL 

SbAob.  Befr¿n  con  qn«  ae  denota  que 
comúnmente  no  ae  hacen  las  eosas 
sin  ñn  particular.  ||  Quibi  hb  pobe  db- 
-    i.  Ee- 


Artocí 


i  qno  I 


a  denota  1*  improden 


HOJE 

.  .aguir  a  ,, 

desatienden  otras  7  laapiarden. 

EB  ALQUEO  TESTADO  DS  LA  BOJA.  Fpa- 

familiar.  Ser  aficionado  á  aquello 
qna  sa  trata.  ||  Seh  todo  hoja  t  bo 
iBHBB  rBVro.  Frase.  Hablar  mucho  7 
sin  snbetanaia.JI  ToLvxB  la  hoja.  Fra- 
se metafórica.  Mndar  do  parecer,  fal- 
tar &  lo  prometido,  7  también  mndar 
do  conversación. 
EtiiidlooIa.  Del  sanaorito  pAuU,  &o- 


phullan,  phidUt,  retoño:  griaf 
ouAAov  ¡phyUonl,   hoja;  latín,  fálíunt, 
italiano,  foglia  IfoUaJ;  francda,  feuiUe; 
catalán,  /uJía;  portugués,  folha  ¡foUaJ. 

Hojalata.  Femenino.  Planoha  de 
hierro  delgada  bañada  en  estaño. 

EtimolooIa.  De  Aojo  y  lola, 

HoJ«Imt«ri*.Femenino.  Arte  d« 
hacer  hojalata.  HEl  paraje  donde  se 
fabrica.  [|  Arte  oe  hacer  objetos  de 
hojalata  y  el  lagar  donde  se  hoces  i 
venden. 

HtUalater*.  Maaculino.  Sil  que  ha- 

)  7  vende  piesas  de  hojalata. 

Motaldrado,  4a.  Adjetivo.  Ló  que 
ae  asemeja  i  la  hojaldra,  oomo  el  pan 
bien  retostado. 

Hojaldrar.  Activo,  Dar  i  la  mas» 
forma  de  hojaldre. 

Hi^faidre.  Ambigno.  Torta  de  masa 
muy  sobada  con  manteca,  qne  al  00- 
cerae  Lace  mnohas  hojas  delgadas.  || 

QuiTAB  LA  HOJALDEB  AL  riSrBL.   FraSS 

metafórioa.  Descubrir  algún  enredo 
ó  trampa. 

Etiholooía.  De  hoja,  por  las  qne  fo^ 
mala  masa. 

H«]aidrlat«.  Uascutino.  Bl  qne  ha- 
ce hojaldres. 

Hvjaraaeft.  Femenino.  Oonjunto  de 
laa  hojas  qne  han  oaido  de  los  Arbo- 
las. i¡  Demasiada  é  inútil  frondosidad 
de  algunos  Arbolea  ó  plantaa.  |¡  Metá- 
fora. Cosa  inútil  7  de  poca  substan- 
cia, eapecialmente  en  las  palabras  y 
promesas. 

EtiholooIa.  Frecuentativo  de  hoja: 
catalAn,  f ollar aica. 

Hojead or,  r*.  Adjetivo.  Que  hojea. 
Usase  también  como  sustantivo. 

Hojeadnra.  Femenino.  La  acción 
ó  efecto  de  hojear. 

Hojeamtettta.    Masculino.  Hojka- 

H<«Je«r.  Activo.  Mover  ó  pasar  li- 
geramente las  hojas  de  un  libro  6 
cuaderno.  H  Pasar  las  hojas  da  algún 
libro  le7eadD  de  prisa  algunos  pata- 
jes para  tomar  de  él  algún  ligero  00- 
nooimianto.  ||  Neutro.  Hacerse  ó  for- 
mar hojas  algún  metal. 

EtimolooIa.  De  hoja:  catalAn,  fuUe' 
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H«J1«*,  U»,  te.  Femenino  dinúnn- 
tivo  de  hoj». 

H*|*aa,  •*.  Adjetivo.  Lo  que  tiene 
machas  hojas. 
'    BojDda,  da.  Adjetivo.  Eojoao. 

Sojaela.  Femeoino  ditainntiTO  de 
hoj^JSFmta  de  aartéa  muy  extendida 
;  delgada.  ||  Hollejo  ó  cascariUa  qae 
qaeda  de  la  soeitnna  molida,  y  que, 


.-.,  plata  ú   otro  metal,' qne 
para  galones,  bordados,  eto. 

ETiNOtoot^.  Da  hoja:  oatalin,  ftd- 
Uta. 

iHalat  InterjeeoiAn  que  ie 

mAumente  para  llamar  á  otro  gne  es 
inferior.  [|  Interjecoiiin  de  qne  se  nea 
para  denotar  la  extraflesa  6  novedad 
que  oftnsa  alguna  oosa  no  esperada. 

EllHOLOofl.  Del  francés  ihtalá!;  de 
ho,  TOi  de  atenoióo,  j  Itt,  allí:  qoieto 
allí;  catalin,  hola. 

HolAn,  HoICb  batista.  Masonlina, 

BOLAHDA. 

Holanda.  Femenino.  Lienio  mny 
fino  de  que  se  hacen  camisas,  sába- 
nas y  otras  oosae. 

ETiHOLOaiA.  De  Holanda,  de  donde 
procede  esta  tela.  (Acadbkii.) 

Holaadés,  ■■.  Bostantivo  y  ai 
To.  Hatnral  y  propio  de  Hotai 
Uaeculino.  El  idioma  qne  se  habla 
en  Holanda.  |  Femenino.  Bombe  para 
á"?f '-  "  *    -■ 


de.  |¡  Díceae  de  la  enonadernación 
mímica  en  qne  el  cartón  de  la  cnbiw- 
ta  va  forrado  de  papel  ó  tela  y  de  piel 
el  lomo. 

EtikolosIi.  Db  Holanda?  francés, 
hollandaú;  oa talán,  holanda,  a, 

HalaKdeU.  Femenino.  EoLAsni- 

,  Hwlkadllla.  Femenino.  Eepeoie  de 
liento  teñido  7  prensado,  qne  sirve 
para  forros  de  vestidos  7  otras  coses. 
i  Tabaco  de  inferior  calidad. 

EtiuocooIa.  De  Holanda. 

Halaadlaar.  Activo,  Adoptar  nna 
cosa  al  estilo  holandés.  ||  Beclproco, 
Adquirir  el  carácter  holandés. 

S«I«r.  Hasculino.  Uoneda  alemana 
de  muy  poco  valor. 

Holetr»,  tr*.  Adjetivo.  Zoología. 
-Qne  tiene  el  vientie  confundido  con 
el  tórax. 

HotcaehAa,  na.  Adjetivo  familiar. 
£1  que  está  acottnmbrado  i  pesarlo 
bien  trabajando  poco. 

BtinologI*.  De  holgazán. 

Helsadaaaeate.  Adverbio  de  modo. 
Con  holgura. 

EtiuolooIá.  De  holgada  7  el  enfijo 


■■^■aa"'"*^Tfi  w 
lativo  de  holgado. 

Hallado,  da.  Adjetivo.  Bisocota- 
DO.  ¡I  Lo  qne  es  ancho  y  sobrado  para 

10  que  ha  de  oontener;  y  asi  se  dioa: 
vestido,  lapato  Hocoino.  ||  Metáfora. 
El  qne  está  desempeflado  en  la  ha- 
cienda, y  le  sobra  algo  después  de  ha- 
che el  gasto  de  sn  casa. 

EiTiioLoalA.  De  holgar,  (AoAnsvrA.) 

Holsaaaa.  Femenino.  Deeoaneo, 
quietad,  reposo.)!  Ooiosidas.  liPlacer, 
contento,  diversión  y  regocijo. 

ETmoLoolA.  Be  holgar. 

Holcar.  Neutro.  Descansar,  tomar 
aliento  daepaée  de  alguna  fatiga,  g 
Estar  ocioso,  no  trabajar.  ||  Becipro- 
co.  Divertirse,  entretenerse  con  gas- 
to en  alguna  cosa,  alegrarse  de  ella, 

11  Se  dice  también  de  las  cosas  inani- 
madas que  están  sin  ejercicio  ó  sin 
uso.  II  Anticuado.  Yacer,  estar,  parar. 

Etiholosía.  Del  latín  foüere,  estar 

2.  Del  latlD  gaadére,  gozKt.  (Aoanl- 

8.  Del  árabe  forchtt,  holgansa. 

Holcaaáa,  aa.  Adjetivo  que  se  apli- 
ca á  las  personas  váj^abuudaE  y  ocio- 
sas que  no  quieren  trabajar.  Se  nea 
también  como  snetantivo. 

BtiholooIa.  De  holgar:  catalán,  Aot- 

HolEaaaBear.  Neatro.  Estar  vo- 
luntaria  mente  ooioao. 

BtiholobIa.  De  holgazán. 

Holsaaaaerfa.  Femenino.  Ociosi- 
dad, haraganería,  aversión  al  tra- 
bajo. 

Holcaaar.  Nentro  antionado.  Eot.- 


:al(fa,Ba.  Adjetivo.  HEcmoaso, 

Usaee  también  como  sustantivo. 

Salada,  na.  Masculino  y  femenino 
anticuado.  Persona  qne  acostumbra 
holgarse  y  divertirse. 

Holtaria.  Masonlino  familiar.  Be- 
gooíjo,  fiesta,  diversión  bulliciosa. 
Suele  aspirarse  la  h.  ' 

ErntoLDolA.  1.  De  holgar. 

a.  De  huelga.  (Acadmií.) 

Holcoeta.  Femenino  familiar.  Eot- 
UKi,  por  regocijo. 

ETiMOLoati.  De  huága. 

Halpira.  Femenino.  Regocijo,  di- 
ersión  entre  machos.  |[  AncnnaA. 

BnitoLosf  A.  De  holgar. 

HallelaMO.  Masonlino.  Filólo^. 
Looneión  común  á  todas  las  lenguas 
qae  proceden  de  una  misma  madre. 

ErivoLOot*.  De  holo. 

Halataa.  Masculino.  Instrumento 
.ce  sirve  para  maohacar  ó  reducir  4 
polvo  ó  pasta  varias  subetauoias, 

M«la.  Prefijo  téonioo,  del  griego 


lyCOOglC 


n,oc  (hCAo»),  todo,  Integro,  «n  sn  totk- 
lidftd  &bsolnt«. 

H«l*brftm4Nl*,  4h1b.  ¿.djotÍTO.  Zoo- 
logía. Qne  tiene  !*•  brKnq.mfta  oom- 
pletu. 

EtikolosIa.  Dsl  griego  Ad¿oi,  todo, 
enteramente,  y  dron^uia*:  francas,  ho- 
lobranche. 

Hol*(wnteB.llkM]iilinúplBrBl.Ictií>- 
lo^.  X^s  HOLOOÁrroe.  Qúnero  de  pea~ 
oadoa  toráoiooi.  ||  AdJetÍTo.  Qna  eati 
cubierto  de  espeski  pantaa. 

EnHOLoaÍA.  Del  griego  fiiko(  \hMot), 
tedo,  y  ákanlha,  espina. 

H«l*eKrp*,  9U-  Adjetivo.  Botánica. 
De  fmto  entero;   etto  es,  qne  no  as 

BTiHOLOOtA.  Del  «riego  kHot,  ente- 
ro, y  karpót,  fmto:  fr^acéa,  hoíocarpe. 

Roloeftuto.  Masonlino.  Sacrifloio 
«apecial  entre  loe  judloa,  en  qne  ae 
onemaba  toda  1»  Tictime,  [|  Jttettfori. 


BtiholooU.  Del  griego  bXimtfovwz 
(holókauttoi);  de  halo»,  todo,  7  kauílós, 
qnemedo:  l»tln,  hÓldcaüituTn;  catalán, 
holoeattito;  frenoéa,  holoeauíle;  italia- 
no, olocav*to. 

HeleeeBtra.  Hesonlino.  Ofinero  da 
peaoadoa  torioiooa  qne  tienen  nn  oon- 
flide  rabie  número  de  e  a  pinas. 

ETiiioi.oala.  Be  hiAo  ;  el  griego  lién- 
tron  (xivTpDv),  qne  pica:  fraao4a,  holo- 

H«l«er*«l*.  Femenino.  Domina- 
oión  de  una  olaae  qne  antea  estaba 
oprimida. 

EiitíOT.OQtí.  Del  griego  hólo»,  inte- 
gro, V  kraláo,  imperar. 

Heladenté,  ta.  Adjetivo.  Zoología. 
Epíteto  de  los  reptilea  de  dientes  oom- 

EtiMOLooia.  De  hola  y  el  griego 
odoüa,  diente. 
U*lodaBt4a<*,  ds.  Adjetivo.  Zoolo- 

gia.  Compuesto  de  laminas  semejan- 
tes &  esoamaa  y  con  dientes  enteros. 

EnuoLoalA.  De  holodonto  y  el  grie- 
ga óphii,  serpiente. 

Holoedrl*.  Femenino.  Hinerálogia. 
Estado  de  an  cristal  holoédrjoo, 

EiiHOLoaiA.  De  hoto  y  el  griego 
adra,  cara;  SXoc  ISpa:  franoís,  haloé- 
drie. 

Holojdrle*,  es.  Adietivo.  Qne  tie- 
ne el  carácter  de  la  holoedria. 

EtikoloqIa.  De  holoedria:  francés, 
holoédrique. 

.  H«I*«dr«.  Uasoolino.  Mineralogia. 
Cristal  qne  tiene  completas  sns  faces, 
término  contrario  de  nemiedro. 

EiiKOLOofA.  De  holoedria:  francds, 
holobdre. 

HeloMnere,  r».  Adjetivo,  ^nfonto- 
logía.  Epíteto  de  las  metamorfosis 
completas  de  los  inseotoa. 


HOLO 

^osía.  Da  hola  7  el  griego 

p^in^n.  aparecer. 

Haleataaa*.  Maeoolino.  Bolániea. 
Aloafaibo. 

EtiholosIa.  De  hoto  y  el  griego  phy- 

Bol«c«atr«,  trs.  Adjetivo.  Zaol^ 
gia.  Qne  tiene  el  abdomen  ancho. 

£Tt>oi.o»lA.  De  Aúlo  y  el  griego  gai- 
tér¡  vientre. 

Helesanldla.  Femenino.  Botánieu, 
Oneipo  reprodnotor  de  nn  liquen  en 
el  momento  de  sn  desarrollo. 

EtikolosU.  De  hola  y  el  griego  ^d* 

](,  prodnooidn:  fiXoc  fovof. 

Helocoaf dlee ,  ea.  Adjetivo.  Qne 

ene  relación  con  la  hologonidia. 

HolacraTfs.  Femenino.  Acto  de  es* 
ertbir  el  testamento  con  propia  mano. 

EtimoloiIa.  Del  griego  hóloi,  todo, 
j  grapheín,  esoribir;  SXo;  fpojpttr,  esto 

9,  6XorpK<p(a:  francés,  hoU^raphie. 

H*I«craflar.  Activo.  Escribir  el 
testamento  con  mano  propia. 

EriMOLoof  A.  De  holografía:  franoéa, 
h<dographier, 

H*l*cr«fto,  fk.  Adjetivo.  Formue, 
Be  dice  del  papel  6  disposición,  eape- 
cialmente  la  testamentaria,  escrita 
enteramente  7  firmada  de  mano  del 
qne  la  haoe  d  otorga. 

EtikoloqIa.  Del  griego  iXifpa^Oí 
(hoXógrapho»);  de  hoQ>i,  todo,  v  gra- 
pheín^ esoribir :  latín ,  h6lographu*¡ 
francés,  hoiographe;  italiano,  oldgrago. 

Helolepfdato,   ta.    Adjetivo.    Qne 

itá  cubierto  de  escamas. 

Etimología.  Del  griego  Mloi,  todo; 
Upit,  escama,  y  doló»,  dado,  dotado: 
6Ao{  Xaiclf  Bmó;. 

Hai*ien««,  tm.  Adjetivo.  HiMtoria 
natural.  Qne  ee  enteramente  blanco. 

EtiMCLoalA.  Del  griego  halo»,  todo. 


Arte  de  manejar  el  holómetro. 

EtiholooIa.  De  holámetro. 

HoleiaétrleB^ente.   Adverbio    de 

odo.  Conforme  k  la  holometrla. 

StimolosIa.  De  holomélrica  y  el  su- 
fijo adverbial  niento. 

Helemétrle»,  ea.  Adjetivo.  Concer- 
niente &  le  holometrla. 

HDiAmetre.  Ua  soulin  o.  Afíronomía. 
Instrumento  para  tomar  la  altara 
angnlar  de  un  panto  sobre  el  hort- 

ETiüCLoalA.  De  holo,  todo,  j  el  gric- 
;o  m ¿(ron,  medida;  francés,  hólotnitre. 

Holancrviade,  da.  Adjetivo.  Botá- 
\ica.  Epíteto  de  las  hojas  de  cnya  ba- 
e  parten  nervadnraa  longitudinales 
nmediataa  nnae  a  otras. 

EriKOLoafA.  Del  griego  hálot,  inte- 
gro, y  nertiío. 

H«1ommft1mw,  ■»■  Adjetivo.  Bola' 
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ETiHOLoafA.  De  holonerviado. 

K*l*pet*l»rl«,  tI».  Adjetivo 
Transformado  su  pétalo, 

ETiMOLoalA.  De  hato  j  páaio:  SXo; 
siíriXov. 

■«lapéMl*,  1».  AdjetÍTO.  Botániea. 
Qna  tiene  enteros  ana  pétalna. 

Etiholooía.  De  hola  7  -pitido:  tma- 
oéa.  hotopétate. 

HaUpnr»,  r*.  AdjetJTO.  ffúforia 
mUuriU.  Que  ee  poroso. 

BtimolosIa.  De  halo  7  poro. 

Hoi<pter«,  r».  AdjetiTO.  OmiMo- 
gia.  De  ata«  completM. 

EtimolosIa.   De  hoto  y  el   griego 

■^••<rle«,  e*.  Adjetivo  antiona- 
do  que  le  aplicaba  i  loa  tejidoi  6  ro- 
pas de  pnra  seda  j  sin  meEola  de  otra 

¥!tiiioi.o<>Ia.  Del  frrie^ro  6Xaaf\pa(ói; 
da  SXot,  todo,  7  mfiíxie,  de  seda. 

HaloBtedn.  HaBcalino.  Icliologia. 
Especie  de  pescado  da  t>iel  tan  diira 
oomo  la  conoba.  {¡  Espeeie  da  llantén 
cuyas  hojas  son  ta&  duras  como  hne- 

EtiholooIa.  De  holo  7  al  griego  o*- 
tion,  lineso. 

Holottadev,  «».  Adjetivo.  Media- 
na.  Propio  de  las  enfermadades  que 
atacan  todo  el  onerpo;  que  pertenece 

^rtHOLOOÍA.  De  ftolo  7  tánico:  fran- 
oés,  koloioniqae. 
■olatarla.  Femenino.  Zootogia.  Qé- 


ajcnjeroB. 
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¡holaüioürion);  un  nuKii,  iiuuu,  y  utou- 
rion  (SoiipLQv),  dimtnTitiTo  de  I  Aura 
(Cúpcc),  puerta:  francés,  hotoOiarxt. 

H*I«tar(d«,  da.  Adjetivo.  Zoolo- 
gia.  Clase  del  reino  animal  qne  tiene 
por  tipo  el  ifénero  holoturia. 

ETTHOiLoafj,.  De  holaturía:  franoéa, 
holothuridei. 

Holatearia,  aa>  Sustantivo  7  adje- 
tivo. Propio  ó  natnfal  de  EoUteln. 

Hallado,  da.  Adjetivo.  Enmillado, 
abatido, 

Kalladav,  vm.  Adjetivo.  Que  hae- 
Jia.  Osase  también  como  sustantivo. 

B«Iladar».  Femenino.  La  acción 
7  efeotto  de  hollar.  ||  Anticuado.  Dere- 
cho que  ee  pagaba  por  el  piso  de  los 
ganados  en  alf^ún  terreno. 

Hallar.  Activo.  Pisar,  comprimir 
alguna  cosa  poniendo  sobre  ella  loe 

£108.  II  Met&fora.  Abatir,  ajar,  homi- 
ar,  despreciar. 
ETiii«i,oaia.  Del  bajo  latin  /odiouló- 


re;  delUtin  fódire,  oavar:  francéi,* 
fouiUer;  italiano,  afollare. 

Bollee».  FemeaÍDO.  HaBiaBiLLO, 
pijaro. 

Balleea.  HaBonlino.  Espeoie  d« 
alubia  del  Kilo. 

Hollóla.  Femanino  anticuado.  Ho- 

H«llQ]Iea,  Il«,  t*.  Hascnlino  dimi- 
nutivo de  hollejo. 

Halla]*.  Uasonlino.  Fellajo  d  pisL 
delgada  qne  cubre  algunas  &utas  7 
legumbres;  oomo  la  uva,  la  habichoa- 
la,  Bto. 

BtiholosU.  Del  latin  foUieiÜtu. 

HallalMCla.  Femenino  diminutivo 
anticnado  de  holleja. 

Hall«Jn«la.  ICaeoulino  diminutivo 
de  hollejo. 

Hallf.  Masonliuo.  Especie  de  licor 
re^inoeo  que  mana  de  un  árbol  de  Ué- 
jioo,  V  que  los  amerioauoa  maxclan- 
cou  el  chocolate. 

BnKOLoali.  Vocablo  indígena. 

HoUin.  HasonUno.  Parte  craeay 
oleosa  del  humo  que  se  pega  á  laá 
chimeneas  7  techos  de  las  cocinas, 

EriHOLoalA.  Del  latín  fuliga,  fidigU 
njj,  el  hollín  de  las  chimeneas. 

H*11Im«v.  Hascnlino  anticuado. 
HoLLla, 


EtiKOLoalA.  Vocablo  indígena. 
Honacla.   Masculino  antionadOt 

HOMBHAJB. 

H*Kkla.  Frefl,jo  técnico  del  griego 
i^ót  fhontót)f  reunido;  bixaXíí  [Aoma- 

lói^  plano,  lisu,  que  forma  una  aiasft 

.  emalocétklQ,  1»,  Adjetivo.  Zoolo-. 
gia.  Que  tiene  la  cabeea  aplanada. 

BtiuolooIa.  Da  honiolo  y  el  griego 
káphale,  c abasa. 

Homaléaie,  la.  Adjetivo.  Botánica, 
Que  tiene  planas  las  hoias. 

ErmoLoelA.  De  hotnaio  7  el  griego 
phyllon,  hoja:  francés,  homaloiihylle. 

H«m«l*c«ae*,  Bea.  Adjetivo.  Hi*- 
iría  naturai.  Compuesto  de  artionla- 

ErmoLoalA.  Da  honiolo  7  al  griego 
gñnoi,  ángulo. 

Hanaincráflev,  ea.  Adjetivo. 
Geografía.  Paoncciún  HOMOtoaairioA. . 
Proyección  en  paralelas  Teotilineas. 

ETiMOLoof  A.  De  komala  y  el  griego 
grapheí»,  describir:  firancés,  homMO' 
graphique, 

Baaaalolde.  Adjetivo.  Zoolagia.  Qn» 

ene  el  cuerpo  en  forma  de  placa. 

EtiholooIa.  De  homalo  7  al  griego 
^dot,  forma:  ñ«noés,  homatoide. 
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BTmoLoelA.  Del  griego  h(/r)ialó$  y 
podói,  pie;  ffiaX^  icofld¡. 

Hii^>l*rr»af>,  fk.  A.djetÍTO.  Orni- 
tologia.  Que  tiene  el  pioo  anoho  7  apla- 
Qftdo  en  aa  base. 

ETiHOLoetA.  Del  gríeffo  homalót,  j 
rhátnpho,  pioo;  fi|iaXdc  fiaii^o. 

Haiul*Hamo,  m».  ¿djetiro.  Zoofo- 
cta.  Que  tiene  el  cuerpo  oomo  aplnata- 
ao,  7  Mi  se  dice  qae  el  i;Kl&pftgo  ea 
on  animal  HOnALásoKO. 

EiiiiOL0<(t«.  Del  griega  homalát  y 
loma,  caerpo;  ¿¡Lakó^  oS|ia:  fruicés, 
homalo»ome. 

H»iuro.  Maecoliuo.  Baorifioio  que 
hacen  loa  iodios  al  ler  inioiados.  En 
algnnos  antores  hallamoa  la  forma 
homán. 

Kanarraeke.UaBOolino.  Hobábka- 


grueso  y  fornido. 

ETiMOLOalA.   De  hombre  y  el  sofijo 
despectivo  acho. 
_  Hovbraebtfn.  Haeonlino  aainenta- 
tÍTo  de  hombracho. 

Bantkrada.  Femenino  familiar.  Ta- 


EtiuolobIa.  De  hombre. 

Haiabrk».  Haecnlinoanmeatativo 
de  hombre. 

Hambre.  MasoDlino.  Animal  racio- 
nal, bajo  cuya  acepción  ae  compren- 
de todo  el  género  humano.  ||  Yarin.  {j 
El  qne  ha  llegado  á  la  edad  viril  ó 
adulta.  I  Entra  el  vulgo,  mabido.JI  El 
que  en  ciertoe  juegos  de  naipes  dice 

3ue  entra  7  juega  contra  los  aemfts.  |( 
uego  de  naipes  entre  varias  perso- 
nas con  elección  de  palo  qae  sea  triun- 
fo. Hay  varias  especie H  da  él.  |  El  qne 
posee  las  calidades  y  requisitos  con- 
Tenlentes  para  al  desempeño  de  lo 
qae  sa  trata,  y  asi  decimos;  N.  no  ee 
HOMBBi  para  eso;  para  tal  comisión  es 
in&i  BOUBKi  éste  que  el  otro.  ||  Junto 
eoa  algunos  sustantivos  por  medio  de 
la  preposición  de,  el  ^ue  posea  las  ca- 
lidades ó  cosas  significadas  por  loa 
sustantivos,  como  hohbbb  de  honor, 
KOMEBí  de  tesón  bombkb  de  valor.  |  Da 
XDAD.  Viejo  ó  próximo  6  la  vejes.  ]| 
AVinnADo,  o  ASA  Ato  APanaiAoo.  Be- 
frán  que  ee  dice  aludiendo  á  los  per- 
juicios que  padecen  loe  que  tienen 
deudas;  como  sucede  de  ordinario  i 
loa  labradores  que,  al  tiempo  de  reco- 
ger BUS  frutos,  ae  los  embargan^  que 
es  lo  mismo  que  si  se  los  bubiesen 
apedreado.  ||  apasiovaho  bo  qoiesb  bbk 
ooaaoLADO.  SefráJi  que  advierte  que 
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el  qne  está  poseído  de  alguna  vehe-' 
mente  aflicción  no  admite  ningún  oon- 

BUalo.  Ij   AFIBCIBIDO     Ó    raBVBHIDO     VALM 

Befr4n  qua  advierte  la  gran 
ventaja  que  lleva  en  cualquier  lance' 
ó  empeCo  el  qua  obra  con  prevención. 
También  ae  dice:  hombbb  pbbvbbiso 

■       >0.  1  AL    A6DA    ó    i  LA 

HAS.  Expresión  qua  se  dice  del  que  no 
da  esperansa  da  remedio  au  su  aalnd 
conducta.  |{  billaoo,  tbbssas- 
ATBo.  Befr&n  qne  advierte  que 
es  picaro  7  astuto  muda  de 
senblauta  sesún  le  oonviene.  |¡  bcbso. 
Oualquiera  del  estado  general  ó  pe- 
chero. D  Forerae.  El  mediador  en  los 
juicios  de  conciliación.  |  sb  ambas,  6 
na  'lODAS  SIL1.AS.  Het&fora.  El  qne  es 
sabio  en  varias  artes  ó  facultades.  || 
DB  abmab.  Jinete  que  iba  i,  la  guerr» 
armado  de  todas  pieías.  ||  db  abmab 
TOMAS.  El  que  tiene  aptitud,  resolu- 
ción ó  suficiencia  para  oaalquiar  ooe«. 
|¡  DB  BiBM  El  honrado  que  cumple  pun- 
tualmente sus  «bligaciones.  |{  DBBISO- 
l'ia.  El  que  tiene  entereza  y  severi- 
dad. |¡  DE    BTOOTB    AL    OJO.    AutíCUado. 

El  JQicioao  y  de  edad  madura,  porque 
los  que  eran  de  estas  circunstancias 
traían  el  bigote  retorcido  é  inclinado 

al  ojo.  II  DB    BUINA    CAPA.    El   qUO   Sfl  do 

buen  porte.  ||  db  buxbas  lbtbas.  El  vei- 
aado  en  letras  hnmanas.  |j  db  burlas. 
Ohocarrero,  de  poca  subaiancia.  ||  dn 
oiBBiA.  El  que  tiene  talento,  (i  db  ca- 
bo. Anticuado.  Cualquier»  de  loe  ma- 
rineros da  una  embarcación,  que  aa 
llamaban  asi  para  distinguirse  de  loa 
~  y  forzados  en  laa  galeraa.I|DS 
TACADAS.  Uet&fora.  El  que  es 

observante  de  loa  uaoa  y 

costumbres  antiguas,  y  tambión  el 
que  es  demasiada  mente  rígido  en  su 
modo  de  proceder. II DB  ó  dbl  campo.  El 
que  con  Secuencia  anda  an  el  campo 
ejercitindose  en  la  casa  ó  en  el  cuida- 
do y  labores  de  sus  haciendas. ||db  oapa 
T  ESPADA.  El  seglar  que  no  profesaba 
de  propósito  alguna  facultad.  |  db  ca- 
FBiOBO.  El  que  tiene  ideas  aingalares 
y  laa  dice  con  novedad  y  agndeía.Jt 
DB  coFBTB.  El  de  satimación  y  autori. 

dad.  |IDB  OOBAZÓB  o  Di  OBAB  COBABÓB. 

El  valiente,  generoao  y  magnAnimo. 
Odbodxb-ta.  De  importancia.  II  db  cha- 
pa. Familiar.  De  juicio,  sesudo.  ||  db 
dIas.  Anciano,  provecto.  1|  db  dob  oa- 
bas.  Uet&fora.  El  que  en  presencia 
dice  una  cosa  y  en  ausencia,  otra.  H 
DB  Estado.  La  ueraona  de  actitud  re- 
conocida para  dirigir  acertadamente 
los  ne^ooioa  polttícua  de  una  nación. 
llPuUtico,  corteaano.  II  EaTADiBTA,  se- 
gunda acepción.  l'nsBXPvcTAcióH.  Véa- 
se    EXPBCTAOIÓH.    |[   DE     PONDO.     El     qU« 

tiene  gran  capacidad,  instrucción  y 
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talento.  II  DS  roanos.  El  M«ad«lado.  (I 
sB  roBTUiiA.  El  qae  da  cortos  princi- 
pios llega  &  giftades  empleof  ó  liqTi^ 
BSB.  O  c  oiiKBBA.  El  que  sigae  la  ok- 
rrera  de  las  anuas  ó  profeBÍón  mili- 
tar. II  na  stBTOBiA.  El  qae  ha  tenido 
—  inas    aventaras    y   Tioisitades.    f 


oióa.  El  dable  j  solapado. 

IiiTBRATO.  II  DB  UAí,í  DiQBSTioa.  iüi  qne 

tiene  mal  gesto  y  dura  oondición.  {[db 

NABOS.      HOHBBE     HB     tUtOS.    ||    DB     MÁB. 

Aqael  caya  profesión  se  ejeroe  en  el 
mar  ó  sa  rafiere  á  la  marina,  oomo  los 
marineros,  calafates,  oontramaestres, 
etcétera.  [I- DE  mcbdo.  El  que  por  sa 
trato  con  toda  clase  de  gentes,  7  por 
BU  experiencia  j  pr&otica  de  uago- 

oooios.  El  qae  tiene  mnchoB  6,  sa  car- 
go. II  DE  FECHO.  El  constante  y  de  gras 
serenidad.  [|  di  pelo  «  fecho.  El  que 
ea  fnerte  y  osado,  (j  de  peso.  El  sen- 
sato ó  jaioiOSO.  11  DE    FEO    ó    DE     PBOTB- 

cao.  El  de  bien,  el  sabio  é  útil  al  pú- 
blico. ?  DE  FirlOB.  El  que  aa  robusto, 
fuerte  y  Taleroso.  ||  db  dh  sislo.  El 

Íua  en  su  edad  ha  Btdo  singular  ó  so- 
resdliente.  [|  de  tebab.  El  qne  es  ami- 
go de  la  realidad  y  verdad,  ó  es  serio 
y  enemigo  de  burlas.  ||  ebahobado, 
NUBCA  CASA  POB  H0B8&D0.  Beft&n  qua 
da  Ai  entender  que  los  enamorados 
son  ordinariamente  disipadoraB  de 
sos  haciendas,  y  no  atienden  i  ade- 
lantarlas. [I  EspiBiTUAi..  El  dedicado  & 
la  virtud  y  oontemplaoián.  1|  oeetb, 


qoe  se  precia  de  guapo  7  volentún. 
HECHO.  El  que  ha  lleeado   ¿  la  a'~ 

adnlta.  ¡[  Metáfora.  El  que  esti 


traído  ú  versado  en  alguna  facultad. 
II  LISO.  El  de  verdad,  ingenuo,  sinoero, 
ein  dolo  ni  artificio.  ||  llebo.  Uet&fo- 
ra.  El  qne  sabe  mucho.  D  hayok,  An- 
ciano, de  edad  avaniada.  ||  hbbcdo. 
ifíserable,  escaso  7  apocado.  [|  ú  seb- 
TB  DB  CAPA  HEQSA.  Anticuado.  L»  gen- 
te ciudadana  7  decente.  ||  db  pubto. 
Persona  principal  7  de  distinción.  ||  ó 
pebsoha  de  DiBTiBciÓB.  El  de  iluB^e 
nacimiento,  empleo  6  categoría.  [|  pa- 
ra foco.  El  pusii&nime,  de  pooo  espi- 
rita, de  ninguna  aipadición.  ||  pobhe, 
TODO  ES  TBAZAS.  Befriu  que  enaefla 
que  la  pobresa  por  lo  común  es  inge- 
niosa, aplicAndose  á  baeoai  y  poner 
en    pr ¿ótica   todos    aquallos   medios 

Íaeaiscurre  posibles  para  sa  alivio. 
QUE  PBBBTA,  SnS  BABB&S  MKSA.    Befr&D 

3ne  advierte  el  cuidado  con  qne  se 
ebe  prestar  para  no  tener  que  arre- 
Sentirae.  ||  BBtiBADo.  El  que  es  amigo 
el  retiro  ó  soledad,  6  está  apartado 
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del  bnllioio  A  oomereio  regalsir.  ¡|  Ax. 

HOHBBE  HBEQUIHO    BjkStAI.B   DE    BOOIBO. 

Befrán  que  ensafla  que  sólo  á  los  g«- 
neroaoB  conviene  aumentar  loa  gas- 
tos  ds  su  casa,  mas  no  á  loa  misera- 
bles, que  ae  lamentan  de  los  gastos 
más  precisos.  ||  obado,  la  fobtuba  i.> 
DA  LA  NABO.  Befrán  con  qne  as  mani- 
fiesta que  aueleo  lograrse  mejor  las 
cosas  cuando  ee  emprenden  sin  reparo 
ni  timidez.  |  vtBQOHtoso,  bl  diablo  le 
LLEVÓ  i  PALACIO,  Bafráu  que  adviert* 
que  se  necesita  de  mucho  despejo  7 
abertura  de  genio  para  tratar  7  con- 
versar en  los  palacios,  ó  que  no  saba 
alguno  aprovecharas  da  su  Bsiatenoi« 
á  SíloB  para  lo  qne  pudiera  conseguir. 

|[  AbDA  el    HOHBBE  X    TBOIB    POS    OABUt 

sn  CAPOTE.  Befrán  en  qus  ss  denota 
la  solicitud  grande  qne  aleaos  em- 


n  objet 


r  Ion 


para  su  conveniencia.  {|  Qbab  ó 
OHABDB  HOKBBE.  La  poTsona  ilustre  7 
eminente  en  alguna  linea.  Q  Uucno 
HOHBBE.  La  persona  de  gran  talento 
é  inetrnooíón  ó  da  gran  habilidad.  (¡ 
FoBBE  hohbbb.  La  persona  de  cortos 
talantes  á  instrucoiún,  la  da  poca  ha- 
bilidad y  sin  vigor  ni  resoluoidn.  l¡ 
Pooo  hohbbb.  La  persona  qne  carece 
de  las  calidades,  prendas  ó  cironna- 
tanoias  uecasarias  para  el  deaaropefio 
de  nu  oficio,  cargo  ó  comiaión.  ||  Bdbi 

HOHBBE,    PEBO    MAL     BASTBB.    ExpTeaíÓtt 

qne  se  dios  de  las  personas  da  buena 
Índole  ó  genio,  pero  de  corta  ú  nin- 
guna habilidad.  |  Db  aoHaaB  abeaíoa- 
DO  Bo  r«  VERÁS  VEESADO.  Bcfráu  qne 
advierte  la  diflcnltad  qne  hay  en  to- 
mar venganta  de  personas  hacenda- 
das 7  poderosas.  |10b  aOMBEss  es  ebbab, 

DE     BESTIAS     FBBSEVEBAB    BN    EL     EEBOE. 

Befrán  qne  enseña  qne  las  personas 
han  de  ser  dóciles  7  no  tercas  y  obs- 
tinadas en  BUS  dictámanea.  ||  El  hoh- 
bbb es  fueqo,  la  MUJER  «STOP A,  LLBQA 
EL  DIABLO  r  SOPLA.  Befrán  qne  enseña 
el  riesgo  que  hay  en  el  trato  frecuen- 
te entre  hohbbbs  7  mn,ieres,  por  la 
fragilidad   humana.  H  Gdíbdatb   db 

BOHBBB  qOB  BO    HABLA  T  DB   CAB  QDB  HO 

LAUBA.  Befrán  qua  advierte  qua  no 
debamos  confiar  en  ellos,  porque  de 
ordinario  son  traidores  y  hacen  al 
tiro  antea  de  aer  aentidos.  i|  mbi^uiho, 
dbsfdís  quB  HA  ODHTDO  SA  fhIo.  Be- 
frán qne  enseña  que  al  trabajador 
robusto  7  laborioso,  el  comer  le  da 
ánimo  para  volver  al  trabajo;  pero  al 
flojo  7  débil,  sa  lo  quita. Ji  febeioso, 

EN  LA    PIBBIA  ES    ACUCIOSO.  BofráU   qUO 

moteja  al  desanidado  qne,  no  apli- 
cándose al  trabajo  en  los  días  feria- 
dos, quisiera  en  los  festivos  desquitar 
le  qne  ha  dejado  de  hacer  en  loa  otros 
por  su  negligencia.  II  El   hohbbb  foth 


lyCOOgiL' 


ó  íBopOBif  T  Dioa  oitrowM.  &afr&n  qos 
enaefia  que  el  lo^ro  da  naeatru  d»- 
termÍDacíoasB  pende  preoia»  y  Aaioi.- 
mente  de  la  -voluntiid  de  Dioi.  ||  bih- 

TIDO,  HI  CÁPni  TIHDIDO  MI   OAUISÓM  OIT- 

BÁDo.  Befrin  que  ensefia  que  las  con- 
Teníenains  se  pierden  y  malogran  por 
la  pereía  7  ociosidad.  (|  El  runas 
HOHBRí  DEL  MinDD.  EspresíÓQ  oon  que 
■e  pondera  qae  alf^aiio  es  exoeleatl- 
simo  A  de  especiauaima  habilidad  en 
la  materia  de  qae  se  habla.  1|  Ssa  hom- 

MBB.  Frase  familiar.  Estar  ano  pronto 
A  ejeoatar  las  cosas  qne  le  son  de  aü- 
lidad.  n  Ni  bohbbi  tifli  bi  hojib  ba- 
jAb.  Befrán  qae  arguye  por  la  irra- 
galaridad  délas  oosas  los  malos  efeo- 
Cos  de  ellaa.  |]  No  sabs*  hohbbs  00a 
BOUBRR.  Frase  familiar.  Estar  desaTS' 
nidos  entre  si.  V  No  hat  hohbbb  odbb- 

entender  qae  con  gran  diflcaltad  sue- 
le obrar  y  prooeder  templada  y  pru- 
deAtemente  el  que  se  halla  paeato  en 
la  ocasión  de  propasarse. 1|  No  dav 
hombbb  sim  hokbbb.  Befr¿n  que  deno- 
ta la  dificultad  de  medrar  una  perso- 
na sin  la  ayuda  de  otra.  |!  No  bbbhom- 
BBE  DB  FBLBA.  Frase  metafúrica.  Oa- 
recer  de  ánimo,  resolaoión  7  habili- 
dad para  empresas  varonil  asá  manejo 
de  uesocios  de  importancia.  ||  faba 
ALOüBA  COSA.  Frase  con  que  se  da  & 
entender  que   alguno   es  cobarde ,  ó 

3ne  no  ea  oapas  de  ejecutar  lo  qne 
ice  y  ofrece.  ||  No  sor  bombkbs  todos 
1.0S  (tos  MBAM  BB  PABBD.  Bofrán  con 
qua  se  manifleata  qae  no  se  debe  jus- 
fcar  de  las  cosas  por  las  sefiales  exte- 
lioras,  y  qae  no  todos  tienen  las 
preadas  correspondientes  k  la 

oeleucia  de  sa  sár.  Q  Noibhsr  h< 

Frase.  No  tañer  protector  6  favore- 
cedor. [I  Sbb  hokbbb  db  sd  palabba. 
Frase.  Oumplir  oon  ezactitad  7  puo- 
taalided  lo  que  se  dice  6  promete.  || 
Bbb  huí  BOHBBB.  Frase.  Ber  Talieuto 
;  esforaado.  ||  ¡Hombbb!  Interjeeoión 
que  indica  sorpresa  A  asombro. 

EiiKOLOslA.  Del  latín  Af^mo.-  italia- 
no, uomo,  uomíni;  francía,  homme; 
catalán,  home,  hom. 

Haaibrear.  Neutro.  Querer   el  J 
▼en  parecer  hombre  hecho.  IIMetftil 
ra.  Querer  igualarse  con  otros  en 
saber,  en  la  calidad  ó  preadas.  Se  asa 
también  como  reciproco. 

Ha^fercelea,  Uo,  to.  Mascalino  di- 
minativD  de  hombre. 

Etiuoi-osIa.  De  hombre:  catal&n,  ho- 

HomkreelU*.  Masoulino.  LúruLo, 
planta  trepadora,  muj  común  en  va- 
rias partes  de  Eapa&a.  Sas  hojas  son 
encontradas  7  may  parecídae  i  laa  de 
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la  rid.  Sas  flores,  de  un  verde  p&lido, 
■a  emplean  en  la  fabricación  de  la 
cerveza,  ft  la  cual  oomoaican  el  sabor 
amargo  peonliar  de  eate  liquido, 

EtimolosIa.  1.  Del  bajo  latínAuniu- 
lo,  humulu*. 

EtiuolosIa.  2.  Be  hombre. 

Hvnbredad.  Femenino  anticnado. 
La  calidad  de  hombre. 

■»iBbr*r*.  Femenino.  Pieía  de  la 
armadara  antisua  que  cubría  7  de- 
fendía los  hombros. 

H«nfer«mel*<  HaeonUno  diminu- 

vo  de  hombre. 

HcBBbrl»  de  kl«a.  Femenino.  Hoh- 

HoBsbrlU*.  Masonlino.  Lista  de 
lienao  con  que  se  refuerea  la  camisa 
por  el  hombro.  |  El  tejida  de  seda  li 
otra  cosa  que  sirve  de  adorno,  y  >e 
>ne  encima  de  loa  hombros. 
HembrltaerM,  ta.  Ad.ietivo.  El  qne 
tiene  los  hombros  desiguales,  como 
los  ponen  loa  valentonea  cuando  ea- 
tiu  en  aotitad  áe  echar  bravatas. 

Hsaihr*.  Hasoolino.  La  paite  alta 
de  la  espalda  del  hombre,  de  donde 
nacen  los  brazos.  ||  A  hohbbo.  Hodo 
adverbial.  Sobbb  i.ot  houbbob.  ||  Abbi- 
iL  nOHBHo.  Frase  metafórica.  Tra- 
r  con  actividad,  ayudar  6  contri- 
ai  logro  de  algún  fin.  ||  Eohab  al 
iBO  Ai.6ni(A  COBA.  Fraee  matafórí- 
oa.  Haoeree  responsable  &  ella.  {Bu- 


___j,  ób: 

.  Llevar  en  pa- 
ayor  resigna  ción 
alguna  cosa  desagradable,  sin  mover- 
á  nada  ni  cbístar.  ||  Ebcoobbsb  db 
iBBos.  Fiase  con  que  ee  manifiesta 
el  movimiento  natural  qae  causa  el 
miedo.  II  Frase.  Negar  la  oosteetación 
é,  alguna  cosa.  ||  I^bab  sobbb  hohbbo 
ó  sobbb  be.  hohbbo.  Frase.  Uirar  oon 
superioridad,  desprecio  ó  enojo.  Q  Sa- 

fórioa.  Librarle  oon  su  favor,  poder  ó 
4  sus  expensas  de  algún  riesgo  ó  apa- 
ro, ponerle  en  salvo.  J|  Tbsbb  l*  bab- 

BA  CABALLBBA  SOBBB   BL  HOHBBO.    FraSe 

Eroveibial.  Uirai  con  cautela  7  ma- 
cla. 

EiiKOi.oaf  A.  Del  latín  húmérui. 

Honsfer^B.  Masculino  aumentativo 

de  hombre.  {|  Metifora.  Hombre   de 

grandes  prendas,  experiencia  7  valor. 

EiiholooIa.  De  hombre:  catalán,  ho- 

Ba^tireMBBO.  If  asculino  aamenta- 
tivo  de  hombrón. 

HambruM»,  bb.  Adjetivo.  Lo  que 
pertenece  ú  se  parece  al  hombre. 

H*Bc.  Masculino  antioaado.  Hoh- 
bbb. II  na  LBTBBDA.  Anticuado.  Eclb- 
silstico. 

HoBcelll*.  Uasoaliuo  antioaado. 
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Souion>io.  II  Anticuado.    Hokicillo, 
pOT   pena    pecnnJAFia.  ||  AutioaBdo. 
Enemistad,  odio,  aborrecimiento. 
HanéUeo,  e«,  KcnteliUe»,  e».  Ad- 

Í'  ttivo.  Que  e*  ooaveniente  al  interda 
e  los  hombres. 

EtiholosIa.  Del  Utln  hñma,  liom- 
bra. 

RsBieiLBje.  Hasenliao.  Juramento 
(lolemne  de  fidelidad  hecho  i  un  rej 
ó  eeflor.  D  Mat&fora.  Snmisión,  vene- 
ración, respeto  haci»  algnoa  pezeo- 
na.  II  VésBe  Tobbb  sbl  hohbbajb. 

EtiuolooIa.  Bel  latin  humo,  homU 
ttii,  hombre:  bajo  latín,  honiináticum; 
italiano,  omaggio;  francés,  homtttaga; 
catalán,  homenatge;  porto^néi,  lutme- 

HAmenll.  Adjetivo  anticuado.  Qae 
pertenece  &  los  liombres. 

BTWOLoali.  De  homélioo. 

H»n««.  Prefijo  tóanioo,  del  grieao 
S(io(OC  (húmoioi),  semejante;  forma  de 
homát,  rennido;  del  aansorito  lamayd, 
derivado  de  fotna,  junto. 

HoMi«*catM««M.  HaBcnlino.  Gra- 
ntátiea.  Nombre  común  &  los  homeóp- 
ttttot  j  horneo  telentos. 

BriHOLoalA.  De  horneo  j  el  griego 
xa-raXiifMv  (kaUUégeinJ,  terminar;  de 
katü,  enteramente,  ir  légein,  (Xi^tmv), 
ceaarr  francés,  honteocaUílecte. 

HomeoestMlexla.  Femenino.  Gra- 
niálica  general.  Consonancia,  esto  es, 
consonancia  de  sonidos  finales. 

EtiholosIi.  De  liomeooaittlecto:  fran- 
cda,  homéoeataiexie. 

Ko^ee^erla.  Femenino.  Partea 
semej  antee. 

ErntoLoalA.  Del  grieg-o  itioiofíipna. 
(homoioméreia),  semejanaa  de  partes; 
de  hómoioi,  parecido,  y  mároe,  paite: 
francés,  Komiomérie. 

HomeAmero,  r».  Adjetivo.  Forma- 
do de  partes  samojantea,  de  ana  snbs- 
tancia  homogénea,  etc. 

Etimología.  De  konieoin«ria:  fran- 
OÓB,  hontiomÉre, 

Homeomorf»,  b.  Adjetivo.  Patolo- 

S'a.  HUUOBIS  6  TBJIDOS  KOHBOMOBrOB. 
amores  ó  tejidos  mórbidos  forma- 
dos por  elementos  anatómicos  de  la 
~'~~a  especie  que  los  que  ae  hallan 


iffi:  francés,  homáoniorfhe. 

HoHiedpat*.  Masculino.  El  qne  pro- 
fesa la  homeopatía. 

fiTiHOLOaf A,  Del  griego  liómoioi,  ae- 
inejante,  y  pdtAúi,  padecimiento:  fran- 
cés, hom^palhe. 

Komeepatf*.  Femenino.  Medioitta. 
Sistema  médico,  oa;o  principio  fon- 
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que  producen  en  el  hombre  sano  fe- 
nómenos semejantea  &  los  qne  ellas 
Sresentan.  Be  diferencia  de  todoe  loa 
emás  sistemas  médicos  en  la  maner» 
de  administrar  las  subatanoias  medi- 

BiiHOLOolA.  Del  griego  OitKO(,  pa- 
recido, j  TcetBo;,  afección,  enfermedad: 
francés,  bonieopaihie. 

HameopAtleameate.  Adverbio  d« 
modo,  SegAn  el  sistema  homeopático. 

EiiiíoloqIi,.  De  hómeipácica  j  el  sa- 
fljo  adverbisJ  mente. 

HoH>e«piUeo, «».  Adjetivo.  Lo  qne 
ea  propio  de  la  homeopatía  ó  perte- 
nece L  este  sistema  médico. 

Etimología.  De  homeópata:  francés, 
homéopathique. 

HoBseopMtlatk,  Hascalino.    Ho- 

MBÓPATA. 

HaM«*pfttlsar.  Neutro.  E;jercer  la 
homeopatía. 
HaaseopIaatlSk   Femenino.   Patota- 

Sia.  Formación  de  tejidos  aooidenta- 
M  análogos  i  los  del  estado  normal. 

EtiuoLoaíL.  Del  griego  h¿moio$,  se- 
mejante, 7  plóifein,  formar:  francés, 
homéopUuie. 

BomeopláBUe»,  e».  Adjetivo.  Oon- 
cerniente  á  la  bomeoplastia. 

EiiMOLoolA.  De  homeoplattia:  fran- 
cés, homáoptastique, 

H«^e«Ble.  Uaeonlino.  Fiiioto^a, 
Cocción  del  jngo  alimentiaio,  esto  es, 
asimilación.  {|  Retórica.  Dioeae  algnna 
ves  por  comparación,  asimilación  ü 
paranoia. 


mejante:  francés,  honiAtie, 

BoBser.  Üasculino.  Medida  da  ca- 
pacidad, 

Hoatérleo,  ea.  Adjetivo.  Propio  y 
oaracteriatioo  de  Homero,  como  poe- 
ta, ó  que  tiene  semejanza  con  oaal- 
qniera  de  las  dotes  ó  calidades  por 
qne  se  distinguen  sus  producciones. 

ETiMOLooia.  Del  latín  hontvrlcut. 

H*MiI«ero,  Uasoulino  antionado. 
Matipob. 

Btimoi.oo1x.  De  homiciatto. 

HomleiaBO.  Masculino  anticuado. 
£1  qne  mata  á  otro. 

FtiholooIi..  D«  homicidio. 

HomlelarBe,  Beolpioco  anticuado. 
Enemistarse ,«perder  la  buena  unión 
ó  armonía  qne  se  tenia  con  alguno. 

ETiMOLOOlA.Dellatin/túmo,  hombre, 
¡f  ciüre,  remover,  excitar .  (Acaommia.) 

HoBlr.lda.  Coman.  El  que  cometa 
homicidio.  II  Adjetivo  que  se  aplica  fc 
lo  que  da  ¿  ocasiona  la  muerte. 

BtimolooIa,  Del  latín  Komieida;  de 
hSmo,  hombre,  y  meil A-e,  matar:  cata- 
lán, húmicida;  francés,  htrmicide;  ita- 
liano, omicida. 
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n*ml«l*l».  Uftsonlino.  Uiiflrt«  de 
lukft  persona  hecha  por  otr«.  Tdmftse 
TeK«Iarineiite  por  la  ejaontadaain  ra- 
■óuy  con  Tiolencia.  ¡|  Tribato  qna  ae 
pagaba  en  lo  antiKno. 

£TiHOt,oatA.  Del  latín  homieidium: 
oatal&a,  komieiilí;  proTeuial,  homioidi; 
&aiic¿H,  homicide;  italiano,  omicidio, 

BoMlelero.  Masculino  antionado. 
El  ijne  causa  6  promuare  enemistades 
y  disoordias  entre  otras  parsonas. 

EriHOT-oatA.  De  homiciarte. 

Meatelllv.  Uascnlino  anticuado. 
EoHioimo,  II  Anticuado.  Foreme.  Pe- 
na pecuniaria  en  que  incurría  el  que, 
llamado  por  juez  competente  poi  na- 
bar herido  jcraTemente  ó  muerto  4  al' 
icnno,  no  oompareola,  y  daba  lugar  á 
ese  sentenciase  su  cansa  en  rabel- 


JS," 


EiiMOLoafA.  De  homedllo, 

Hoatlct*.  Femenino  antieoaáo  Ho- 
micidio. 

B*b1M*h«*.  Femenino  a&tíooado. 
Humildad. 

HABitlétles.  Femenino.  Oonoci- 
miento  de  ios  autores  sagrados.  ||  Teo- 
ría de  la  elocuencia  del  pulpito. 

ETtMOLoafA.  De  Aarntlfa:  sriago  t¡u- 
Xmtxijl/Aaniíl^iijt^J,  sobrentendiéndose 
McAnc,  arte:  francés,  AonielAi^ue. 

BAMllte.  Femenino.  Basonamiento 
d  plática  qne  se  hace  para  explicar  al 
pnekio  las  materias  de  religión. 

ErtJiOLOCili.  Del  {griego  £|!uXfa /homi- 
lía/.' de  £]iiXoc,  reunían:  latín,  hámüía; 
francés,  hom^ie;  catalán,  kamilia. 

■•■■lllarle.  Hasoulino,  Liturgia. 
Bl  libro  de  homilías  qne  ee  leen  en  la 

JBtihoi.os1a.  De  homilia:  francas,  A«- 

H«BlÍl*at«,  HoHiUate.  Común.  La 
persona  qne  hace  homillaa. 

GTl>ifii.ualA.    Dsl   latín  ftonliltoilet; 

catalán,  hnntilitta. 

BemtlIoBamente.  Adverbio  de  mo- 
do anticuado.  HiiiiiLDBKiim. 

HAmlnev  (An).  Locuctún  latina. 
Argutyienlo  id  hómihih;  argumento  en 
qne  se  ataca  á  la  persona. 

KimoLoatA.  Del  latín  ad,  preposi- 
ción de  acusativo,  y  homijiam,  acusa- 
tivo de  kómo,  hombre. 

HamlnleBee.  Masculino  familiar. 
Hombre  pusilánime  y  de  mala  traaa. 

Etih«i.oo1a.  Del  latín  homo,  homi- 
nú,  hombre. 

Ha  mi  aféela.  Hasonlinn.  Adorador 
de  Cristo,  como  hombre  Dios. 

EtiholooI  A.  Del  latín  humo  j  aolére, 
adorar:  bajo  latfn,  hominicolas;  en 
plural-  catatán,  honiinieolat;  francés, 
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onlino  plural.  Familia  del  orden  de 
los  mamíferos  primatoe  que  oontiene> 
la  especie  humana. 
EnHOLoala.  DoAombre;  francés,  Ao- 

Bomo.  Prefijo  técnico,  del  griego 
£|id;  ¡homóil,  semejante,  el  mismo. 
Bomehraaqnte,  qala.  Adjetivo.  le- 
jlogia.  Que  tiene  las  branquias  se- 
mejantes. II  Masculino  piar  al.  Los  so- 
lí obran  qd  ios;  orden  de  la  clase  da 
los  crustáceos,  oompransivo  de  ios  qne 
tienen  las  branqnias  en  forma  de  pi- 

EnnoLoafA.  De  homo  j  branquiar. 
francés,  liomobraníAe. 

'  laiaaekrp*,  p».  Adjetivo.  Botáni- 

Epíteto  del  involnoro  de  las  sinan-; 

téreas,  cuando  sa  parecen  todos  loa 

rarios  ó  frutos,  ya  en  la  forma,  ya 

a  el  sabor. 

EtimolooIa.  De  homo  y  el  griego 
karpói,  fruto. 

HeatoeéatrleaKeate.  Adverbio  d» 
modo.  De  una  manera  homocéntrica. 

E'cuMOLoolA.  De  homoeéntriea  j  el  su- 
fijo adverbia^nienla:  francés,  hotnocen- 

B*m«eéBtrle*,  es.  Adjetivo.  Geo- 
metría Que  tieneelmismoeentro;qD.e. 
es  concéotrioo. 

Etimología.  De  hamocentro:  fraacéa, 
homooeTürigué. 

Bomaeentr*.  Masonlino.Geonietria. 
Centro  común  de  dos  ó  más  clronios. 

Etimot.osIa.  De  hamo  y  centro:  fran- 
cas, híyntocentre, 

Bonoe«rea,  •&.  Ioti<Aoma,  De  col» 
ignalmente  bilobada,  hablando  de  nn 
género  de  peces. 

EriHOLoQfA.  De  homo  y  ei  griego 
kérkoi  (xípxoj),  cola;  francés,  homaeer- 

BoBMdenaa*.  Masculino  plural. 
Zoolngia.  Los  eomodebnos;  familia  de 

reptiles  oñdianos,  comprensiva  de  loa 
qne  tienen  la  piel  cubierta  de  eeea- 
mas  por  todas  partes.  |I  Adjetivo.  Qne 
tiene  la  piel  escamosa. 

EtiuolobIa.  De  homo  j  al  griego 
déitna,  piel:  francés,  homodernte». 

BoatodraHÍa.  Femenino.  Mecánica. 
Ciencia  qne  trata  de  las  palancas, 
puntos  ds  apoyo  y  de  los  pasos. 


Ha^dranso.  Uascnlino.  Ífecúni«(» 
antigiia.  Palanca  qne  tiene  la  resis- 
tencia y  la  potencia  an  un  mismo 
lado. 

EmcoLoatA-  De  homadrontia;  dan- 
ces, homodromé. 

Bamaedro,  dra.  Adjetivo.  Ifínera- 
logia.  Sinónima  de  holoedro. 

EtivolooIa.  Uehamoj 
adra,  cara:  francés,  homoid 
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H**)ini*,  I«.  Adjetivo.  Botánita. 
Que  tiene  todae  lai  hojBa  pareoídes 
eatre  el. 

EitHOLoafA.  Dt homo  y  al  griego 
phi/Uon,  hoj»:  francés,  homophyUe. 

Hoaioffte»!.  Adjetivo.  Geomelria. 
Qne  tiene  nn  mismo  fooo. 

EtiholooIa.  De  honio  y  /ooo, 

blo  híbrido:  franoÓB,  homofoaá. 

H«^oAilMe«o,  eea.  Adjetive 

BoBofBafK.  Femeniao.  Jtftifioi. 
Beimiúa  de  voces  auIeonaB. 

ETi¥Oi;oalA.  De  Aodm)  j  el  griejio 
pAoné,  voe;  &¡íoí  ftav^i  franoAs,  Aonio- 
phonie. 

H«H<f>»ti»;  na.  Adjetivo.  Qae  tiene 
el  niemo  sonido. 

Etixoloqía.  Del  griego  tfiáfovaz; 
ded|i°Cipiki'eoído,  7 q>(üvO£,Bomdo( Aci- 
mut): franaés,  homophone. 


-  Adjetivo.  Ho- 


DeaarroUo  simnltAneo  de  los  órganos 
de  ambos  Bezos. 

EtiholooIa.  De  homo  7  el  griego 
gámoi,  anión:  francés,  ¡wmogtmie. 

HmaócaMo,  mft.  Adjetivo.  Botáni' 
ca.  Que  tiene  las  flores  nniseznales, 
en  cuyo  sentido  sa  dios:  planta  kohó- 

ETiMOLoali.  De  ftomog'amia:  francés, 
honvygame. 

HoMoc^neaaieMte.  Adverbio  de 
modo.  De  nna  manera  homogénea. 

ETiMOi.oet&.  Da  homogénea  y  el  Ba£- 
jo  adverbial  meme:  francés,  homogh- 
nement. 

HvmoceiLeldad.  Femenino.  Filoio- 
fia.  La  calidad  de  homogéneo. 

EnnoLoof*.  De  honiogérteo:  francés, 
homogénáiié;  catalán,  homogenitat. 

Uemocéne»,  nea.  Adjetivo.  Filato- 
fia.  Epíteto  que  se  aplica  á  los  caer- 
pos  que  Bon  totalmente  de  la  miema 
natnraleía,  del  mismo  género  y  de 
las  mismas  propiedades,  como  las  par- 
tee elementales  del  agua  ó  del  fuego. 

ETiMOLoalA,  Del  griego  b^o^ti-hí  (no- 
mogenpsl;  de  honids,  ignal,  t  genet,  en- 
gendrado :  franoéa ,  homogene. 

Howeceneockrpo,  p».  Adjetivo. 
Botánica,  Que  produce  fintoB  homo- 
géneos. 

ETiuoLoaf  A.  De  homogéneo  y  el  grie- 
go karpói,  fruto. 

Hom«ccala.  Femenino.  Fitiologia. 
Origen  de  nn  siSr  prodnoido  por  uno 
ó  dos  de  sn  misma  especie;  término 
contrario  de  helei'ogenia. 

BtiholooIa.  De  honiogéneo:  griego, 
íjiorívuct  ¡homogéneia);  francés,  homo- 
génie. 

HeBncentsar.  Activo.  Hacer  ho- 
mogénea ana  cosa. 

Bemócemo,  na.  Adjetivo.  HoMoe¿- 
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HeM«cr«fI*.  Femenino.  Geometría. 

Dependencia  entre  dos  lineas,  onando 
un  panto  de  la  ana  corresponde  í  na 
punto  de  la  otra. 

EtiholosIa.  De  homógrafo:  franoéa, 
Aonioiri'apAíe. 

HomocrCflea,  «a.  Adjetivo.  Oon- 
cerniente  i  la  homografia;  como  las 
Lineat  BOHoaaiFiOAE. 

EriKOboolA.  De  Aomo^ra^ia:  francés, 
homoíraphique. 

Ho^ácraní,  fk.  Adjetivo.  Filología. 
Epíteto  de  laB  palabras  idéntioas  en 
la  forma,  aunque  diversas  en  el  een- 

EtiholouIa.  Del  griego  ¿lidCi  pare- 
cido, y  YP^T'^i  escribir  (Acadcmia): 
francés,  fiomogr ap/w. 

HenoLde.  Adjetivo.  Botánica.  Que 
tiene  la  misma  forma  que  el  tegumen- 
to que  lo  envuelve,  y  asi  se  dioe;  par- 
tes HOHOíDsa.  I  Uebtiio  HOHoins.  Zoolo- 
gía. Hestiio  nacido  de  doe  rasae  é  va- 
riedades de  la  misma  especie. 

EriHOLoelA.  De  /ionio  y  el  griego 
adoa,  forma;  francés ,  homoide. 

■omafdaa,  dea.  Adjetivo.  Botániea. 
Que  tiene  la  misma  forma  que  el  te- 
gumento envolvente. 

Etiu  01.0  oía.  De  homoide. 

MomolodlperlAate»,  tes^  Adjeti- 
vo. Botánica.  Calificación  de  las  plas- 
tas que  tienen  la  misma  división  en  el 
cáliz  que  en  la  corola. 

EtiiiolooIa.  Del  griego  hómoioi,  se- 
mejante; día,  dos,  ypertanto. 

Ho^eleto^a.  Femenino.  Cirugía. 
Esoarifioaoién  del  paladar  7  de  las 
amígdalas. 

EtimolosIa.  Del  griego  hónioio»,  ta- 
mojante,  y  tomé,  sección:  francés,  ho- 


HaiBalofaetén.  Femenino.  Foreri- 

se.  El  acto  ó  efecto  de  homologar, 

EtiholooIa.  De  homologar. 

Hontolesor.  Activo.  Forense.  Dar 
firmesa  lee  partes  al  fallo  de  los  arbi- 
tros, en  virtud  de  consentimiento  tá- 
cito, por  haber  dejado  pasar  el  térmi- 
no legal  sin  apelar  de  dicho  fallo.  || 
DIoeBe  también  de  la  confirmación 
que  da  el  jaei  á  ciertos  actos  y  con- 
venios de  las  partea,  pora  hacerlos 
más  firmes  7  solemnea, 

EriKOLOof  A.  De  homólogo, 

Hemoleceldad.  Femenino.  Onalí- 
dad  de  lo  homólogo. 

Hamolocfa.  Femenino.  Química. 
Propiedad  de  loa  cnerpoa  homólogos. 
11  Anatomía,  Helaoión  idéntica  da  ór- 

Bii>ioi.oali..  Del  griego  b¡i.oXoxUí  (ha- 
mologia);  de  hontói¡  igual,  .y  lógot,  die- 
curso:  francés,  homologie. 

Ho^dloce,  get.  Adjetivo.  G!com«- 
tría.  Se  aplica  á  los  lados  oorrespon- 
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dientes  en  las  fiftni&a  semejuiteB.  || 
Lógica.  Se  dice  da  los  términos  ainó- 
lümos  ó  qae  sífj;niñaati  wxa,  miama 
oosft.  [|  CnBBFOH  HOMÓLoaos.  Química. 
Epíteto  de  las  eabatanaias  org&ntcaí 
qaa  ejeaatan  las  mismas  fonoiouea, 
según  las  mismas  leyes  de  metamor- 
foBÍB.  II  Fabtbs  BOHÚLOaAB.  Atiatonia. 
Fartaeque  ae  consideran  como  sí  fae- 
•en  unas  mismas,  por  aomparBción  de 
especie  &  especie,  cnalesqDiaTa  que 
sean  por  otea  parte  las  variedades  de 
forma  7  de  volomen,  &  diferencia  de 
las  partes  homótipas,  qne  son  los  ói~ 

ÍanoB  antlogoe  en  nn  miamo  indivi- 
no.  Jl  Thjidos  bouÚldoos.  Anatomía 
patológica.  Tejidos  mórbidos  an&logos 
A  los  qae  ae  hallan  en  loa  órganos  en 
estado  normal. 

ÜTiKOLoalA.  Del  griego  6\íiXt>^oz 
(homólogot);  de  ijid(,  parecido  j  Xóxos, 
raz6n;  francés,  bonuAogue. 

Homdmelo,  la.  Adjetivo,  fiittorta 
naturaX.  Qaa  tiene  ans  partee  salientes 
hacia  no  mismo  lado. 

BmoLoaiA.  De  homo  y  el  griego 
fH&ot,  nUembro. 

H*M»morfO,  A.  Adjetivo.  Didácti- 
ea.  De  una  míama  forma. 

EriHOLooti.  De  homo  y  el  grieteo 
morphe,  forma:  francéa,  homomorpKe. 

HomoBémeo,  mea.  Adjetivo.  Botii- 
nica.  Qae  está  compuesto  de  A  ae  pro- 
dnce  por  filamentoa  homogéneos,  refi- 
riéndose &  plantas. 

EiikOLoalA.  De  homo  7  el  griego 
nema,  filamento:  ¿[i¿;v!]pa,  filamentoa 
igualas. 

HemoBla.  Femenino.  Botánica,  Es- 
pecie de  adormidera. 

Étimo  LO  al  A.  De  homo, 

Hemenlanto.  Mascnliuo.  Betónica. 
Oínero  de  plantas  de  florea  hermafro- 
(titaa  y  aemejantes  entre  al. 

BmioLOQlA..  De  homo  y  el  griego 
ánthos,  flor. 

HoHanlml*.  Femenino,  Onalidad 
de  lo  homúnimo. 

ETiMOLOaf  A.  Del  griego  íuaimixia(hi>- 
m^n^iia^- latín,  homoni/mia,' italiano, 
omonimia;  francés,  Aomonymie. 

HMBanlMldaA.  Femenina.  Homobi- 

HnmAnIma,  ma.  Adjetivo.  Se  dice 
de  dos  ó  mea  ooaaa  ó  personas  diatin- 
tintaa  qne  llevan  nn  mismo  nombre; 
como:  TABir*.  oiadad,  y  tabita  de 
precios.  Caando  el  nombre  idéntico 
80  refiere  exolnsivamente  i  personas, 
BOKÓHiNO  equivale  &  tooato,  que  es  lo 
m4B  nanal. 

EriMOLoalA.  Del  griego  A|ubvo[io; 
(homónymoij;  de  homói,  ignal,  y  ón^ 
ma(&vi>(ia)i Hombre;  latín, Aomdnvmi»; 
italiano,  omonimo;  francés,  hotnony- 
me;  catalán,  homónim. 
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nsMiÓKe^o,  n*.  Adjetivo.  ¡íinera- 
logia.  Que  tiene  medida  ignal  en  todas 
sus  faoea. 

ETiMaLOolA.  De  homo  y  el  griego 
nomo»,  ley,  regla:  francés,  homoname. 

Heaidnoto,  t*.  Adjetivo.  Zoología. 
Onya  eapalda  ae  parece  al  resto  del 
onerpo.  ^ 

EriKOLoatA,  De  homo  y  el  griego 
nótoi  espalda:  A;id(vffiTO£. 

Haia«pe4a,  da.  Sostantivo  y  adjeti- 
vo. HoMÚroDO. 

HaBiopitale,  la.  Adjetivo.  BalátU' 
ca.  Epíteto  de  laa  flores  onyoa  pétalos 
son  ignalea  entre  sí. 

Eri>OLoalA.  De  homo  y  pétalo:  lan- 
cea, homopétale. 

HaiM4pade,  d*.  Adjetive.  Zoología. 
Cayos  pies  ó  patas  son  ígaales  entre 
al,  de  igual  número  de  pies. 

Etimoldoía.  Da  homo  y  el  griego 
poSs,  pie. 

Hoesdptejre,  ra.  Adjetivo.  Sntomoi 
logia.  Epíteto  de  los  ineeotoe  cuyas 
alas  son  semejantes. 

Etiuoldoía.  De  homo  y  el  griego 
pterón,  ala:  francés,  homoptires. 

HemóqnBla,  la.  Adjetivo.  Ictiología. 
Epíteto  de  los  oraatáceoa  ouyas  on- 
biertaa  test&ceas  son  semejantes. 

EriMOLoslA.  *De  horno  y  el  griego 
eheló!,  cépsoJa:  íjid;  X'^'^^í- 

He^arcttalee,  ea.  Adjetivo.  Gror 
mática.  general.  Letraa  que  proaeden 
del  miamo  órgano,  como  la  b  y  la  p, 
labiales;  6  como  la  d  y  la  1,  dentales; 
ó  como  la  g  y  la  3,  tintúrales. 

BriMOLOaiA.  De  /ionio  y  orgánico; 
francéa,  feímorganique. 

Baase»t4Iame,  b«.  Adjetivo.  Botá- 
nica. Epíteto  de  las  plantea  cnyoa  oor- 
púsonloa  reproductores  son  de  la  misT 
ma  naturalesa  qne  la  cubierta  que  los 


EtiuolosIa.  De  homo  y  Idlanio:  ftKO.' 
ees,  honiotholame. 

Hamotenaal.  Adjetivo,  i^^ica.  Que 
tiene  una  misma  temperatura. 

EtmoLoatA.  De  homo  y  termal:  fran- 
cea,  homolhermal. 

a.mwtaafiM.  Femenino.  Aivitomia, 
Comparación  de  los  órganos  anélogos 
en  ua  miamo  individuo.  B  Carioter  do 
loa  órganos  bomotipos. 

EtimolooIa.  De  nomolípo:  francés, 
hontotypie. 

,  HoBiotIpa,  pa.  Adjetivo.  AnatomiOn 
ÓBaAkoa  homotifob.  Or  j^anos  análogos 
entre  sí  en  nn  misato  individuo,  á  di- 
ferencia de  loa  homólogo!,  que  son  ór- 
ganos comparados  de  eepeoie  é  eape- 

BtihúlosIa.  De  homo  y  fipo:  ftanoée, 
honxotype. 

HeaiétoBo,  HM.  Adjetivo.  Galifloa- 
oión  de  laa  enfermedades  en  'sajn  our- 
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90_  loa  sintoniza  se  mantlsnen  en  el 

miamo  f^r&do  de  intensidad.  ||  Fibbbi 
HOUÚTOKA.  Fiebre  ^ae  no  preaent»  p«- 

.  ETiaoLOOtA.  De  homo  j  tono:  íit,a- 
oes,  homotone, 

HoBl(tr«po,  r*<  Adi«tÍTO.  Botáni- 
ca. Calificftoión  del  eraDrión  qae,  Bin 
eatar  reoto,  tiene  U  mismft  direcoiún 
del  grftno. 

EtimolooIa.  De  homo  -j  el  griego 
trop5,  la  acción  de  g'i>^>"';  ^f^C  "cp^ni^: 
francÍB,  homo  trape. 
,  HoMCTaive,  TK.  Adjetivo.  Zoología. 
De  ral  vas  semejantes. 
'  EiiHOLoalA.  Deftomo  7  v(ili>ula.-&an- 
oáa,  A^moi/aíits. 

Bona«aan«rf^  Femenino.  FÜoso- 
fia.  Nombre  con  qno  Anaxágoras  de- 
signa loa  elamentoB  primitivos  de  la 

&tiuo¡.aaií.  Del  griego  homá»,  ae- 
mejante;  zóon,  animal,  viviente,  7  ni^- 

RomaneioniBl*.  Ifasenlino.  Teólo- 
ga. Nomlire  de  loe  que  creen  que  el 
cuerpo  homano  eati  necho  L  aemejaD- 

Ltimolosía.  Del  griego  Afioúsio; 
(homoiuiioi)!  de  homás,  igual,  7  ouifa 

ÍoÜ3Íet),  eaenoia:  latin,  bomüiSm,  con- 
sabatancial;   catalán,  homundoniítai. 

HonAaevIw-  Hasonlino,  Hombre 
pequeño. 

'EriKOLoalí.  Del  latín  hdrnunoiUas: 
froinoéa,  homuncule, 

Honeejo.  Uascnlino  anticuado.  Ho- 
cino 6  BOE^nstrn manto,  etc. 

Honda.  Femenino.  Trema  de  lana, 
cáñamo,  esparto  ix  otra  materia  aeme- 
jante  para  lirar  piedras  con  violenoia. 
Usaban  de  ella  antignameote   en   la 

ñnerra,  pero  boy  sólo  tiene  uso  entre 
>a  pastorea.  ||  Pedazo  de  cordel  ó  cabo 
unido  perfectamente  por  ana  extre- 
mos, el  cual  sirve  para  auspender 
cuerpos  de  mucho  peso,  abrasándolos 
6  ciñéndolos.  Se  usa  macho  á  bordo  do 
las  embarcaoionaa  7  en  la  maquina- 

EtiuolooIa.  Del  latín  funda,  forma 
del  latltL  fundére,  arrojar:  catalán, 
fona;  franoéa,  frondt;  portugués,  fun- 
da: italiano,  fionda. 

H«ndBbIe.    Adjetivo   anticuado. 

.  Hondamente.  Adverbio  de  modo. 
Oon  hondura  6  profundidad.  ||  Metáfo. 
ra.  Pro  fnn  da  me  ate,  altamente,  eleva- 
damente. 

ETiKO[,oat4.  De  honda  7  el  infijo  ad- 
verbial n  tente. 

.  H«a4a*nM.  Femenino  plural.  Pro- 
TinoiaL  Rioja.  El  poao  ó  heces  que 
qaedan  en  la  vasija  que  ha  tenido  al- 
g&D  licor. 
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ErafotoalA.  De  hondo,  fondo. 
Honduo.  Hasonlino.  Tiro  de  hOBds. 
Hondeado r.  Masculino.    Germard^ 
Ladrón  que  tantea  por  dónde  ba  4a 

Hondear.  Activo  anticuado.  Seeo- 
nooer  el  fondo  oon  la  sonda.  |  Sacar 
oarga  de  alguna  embareaoiún.  ||  Ger- 
mania.  Támtiab. 

Hondero.  Uaaeulino.  Soldado  que 
antiguamente  osaba  de  honda  en  la 

Hondle*,  Ua,  t*.  Femenino  dimiti- 
To  de  honda. 
Hendi}*.  Maaoulino.  Eohda.  _ 
Hondilla.  Femenino  diminutivo  de 

Hondlll*.  Uaaeulino.  Cada  ano  de 
loa  pedazos  de  lienio,  paño  ¿  otra  tela 
da  qne  seforma  la  bragadura  ó  entre> 
piernas  da  los  oalionas,  paaLaloaea  A 
calzonoillos. 
Biitcot.oolA.  De  hondo. 
Honda,  ds.  Adjetivo.  Lo  que  tiena 
profundidad.  [{ Aplicase  á  la  parba  dal 
terreno  qne  está  más  baja  que  todo  lo 
demáa.  11  Metáfora.  Pbopdbdo,  alto  d 
BBCÓHDITO.  11  Masculino.  La  parte  infe- 
rior de  alguna  ooaa  hueca  ó  cóncava- 
EtimolooIa.  Del  latín  fundut,  pro- 
Hondón.  Masculino.  El  suelo  inte- 
rior de  cualquiera  cosa  hueca.  B  Ln* 
gar  profundo  que  se  halla  rodeado  d* 
terrenos  más  altos.  ||  Ojo  ó  agiijero 

^ae  tiene  la  aguja  para  enhebrarse.  Q 
oHTBA  HDHDÓH.  Locucióu  antíoaád». 
Hacia  abajo. 

Etiuolosía.  DeAondo,  fondo. 

Hondonada.  Femenino.  Tsrreao 
h  ondo. 

ETiKoi.oalÁ.  Da  hondo:  catalán,  fon- 
dal. 

Hondonevo,  va.  Adjetivo  antiooft- 
do.  Hoirno. 

Hondra.  Femenino  anticaado. 

Hondralo,  da.  Adjetivo  anticaado. 

HOHBADO. 

Hondnra.  Femenino.  Profundidad 
de  alguna  coaa,  7a  sea  en  tas  oonoa- 
vidades  de  la  tierra,  7a  eu  laa  del  mar, 
ríos,  poBoa,  ate.  jIMsTBitaB  aa  Honnir- 
BAH.  Frase  metafórica.  Tratar  de  00- 
sas  profundas  7  diflcnltoaaa.  ain  tener 
bastante  oonocimiento  de  ellas. 

EiiHOLOalA.  Da  hondo:  catalán,  /bM- 

HoneBtad.  Femenino  anticuado. 

HoHiaHDAD. 

ETiHOnoalA.  Del  latin  honetUu, 
Honeatado,  da.  Adjetivo  anticaa- 
do. AnoBBAno. 

HonestaMcnte.  Adverbio  de  mo- 
do. Con  honestidad  7  oaetidad.  ||  Oon 
modestia,  decoro  ó  cortesia. 
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EmioLOBlá.  Da  honmtti  y  el  infijo 
ftdrerbiat  mente:  proTeni&l,  honata- 
ment;  catalán,  hontslament;  franoéa, 
fionniilenient;  italiano,  oneilamente;  \%- 
Un,  honeiti, 

HoBeatar.  ¿.otivo.  Hosdab.  II-  Ooho- 
«SHTAR.I  iBeclproeu  anticuado.  Portar^ 
«e  con  moderacióu  7  deo«noia. 

BtiholooIá.  DbI  latfn  honeiláre,  tra- 
tar con  diatÍDoión. 

HonenttdKd*  F  a  menino.  Compnatii- 
ra,  decencia  y  moderación  en  la  per- 
sona, acciones  7  palabra!.  B  Oattidad, 
recato,^  pudor.  |[  Urbanidad,  decoro, 
modestia. 

EiiKobosÍA.  Be  honetto:  latín,  konet- 
tas:  italiano,  ortatit/t;  francas,  hoKné- 
tetá:  catalán,  Aonaslof,  Aonetíectal. 

HeveatfslHtameBte.  Adverbio  de 
modo  superlativo  de  honestamente. 

EíriHOLoafi.  De  /kmeilúii?ia  7  al  en- 
fijo  adverbial  menle:  latín,  honettit- 
time. 

.  HoaesHaloia,  wmm.  Adjetivo  SQpar- 
lativo  dÜhonesto. 

EiiuoLooI,v.    De  honesto:  latín,  ho- 

■  Honesto,  t«.  Adjetivo.  Lo  qae  es 
deaente  ó  decoróse.  |l  Gasto,  recatado, 
virtuoso  7  modesto.  ]|  Kasonable,  jus- 
to. II  Honrado .¡ITéase  Esteno  bombsto. 

EtiiiolooIa.  Del  latín  honettiu:  ita- 
liano, oneslo;  franca*,  horméte;  cata- 
lán, honett,  a. 

HeBs»rlBa.  Femenino.  Provincial 
Bioja.  AnanÁBiHÁ. 

1.  H«ns«.  Uascnlino.  Botánica. 
Planta  sin  hojas  ni  flores  7,  por  con- 
eiguiente,  sin  órsanoa  sexuales  apa- 
rentes. Bs  ana  de  las  qna  en  botánica 
ae  llaman  oriptÓKamas.  Las  ba7  pa- 
rásitas, que  se  orlan  en  los  troncos, 
mientrae  que  otras  nacen  en  la  tierra. 
Unas  son  venenosas  y  otras  no;  afeo- 
tan  varias  formas,  aiULqne  general- 
mente la  aparasolada.  {|  Txsttmao. 
Especie  de  hongn,  muy  úomún  en  Es- 
paña, al  pia  de  los  rubíes  7  encinas, 
que  carece  de  vástaKo^  v  ss  compone 
Balo  de  medio  sombteiiUo.  Es  de  60- 
loT  acanelado,  correoso  7  compaesto 
de  laminitas  trabadas  entre  si.  LU- 
luase  lESttQEso  porque  de  él  se  haos 
faaca. 

ETiMOLoalA,  Del  XtAia  fu-ngut,  el 
hongo. 

S.  HoBso.  Sustantivo  7  adjetivo, 
Nombre  que  se  da  á  los  sombreros  an- 
chos de  ala  7  bajos  de  aopa. 

BriuOLoalA.  De  ¡tongo  i,  por  same- 
jan  sa  de  forme. 

H*Bc»Ba,  ■>.  Adjetivo  «ntíonado. 
Lo  que  es  fofo  7  esponjoso  como  el 

'  ETiMOLOalA.  De  hongo  i:  latlD,  f*n- 
gósiu,  poroso,  esponjoso. 
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HsBer.  Uaaoulino.  Oarteter  moral, 
que  resulta  del  religioso  oamplimien- 
to  de  los  deberes  impuestos  por  la  so- 
ciedad A  la  opinidn.  f|  Qloria  ó  bneua 
repataci¿n,  que  siitue  á  la  virtud,  al 
mérito  á  á  las  acciones  heroioas,  la 
caal  trasciende  á  las  familias,  perso- 
nas 7  acciones  mismas  del  que  se  la 
granjea,  ||  Honestidad  7  recato  en  las 
mu,ieres,  7  la  buena  opinidn  que  sa 
granjean  con  estas  virtndei.  ||  Obse- 
quio, aplauso  ó  oelebridad  de  alguna 
cosa.  O  Dignidad,  cargo  ó  empleo;  7 
así  ae  dice:  aspirar  á  los  boiobis  de  la 
república,  da  la  magistratura,  etc. 
Oon  esta  acepción  tiene  más  uso  en 
plural.  It  Plural.  Concesión  que  se  ha- 
oe  en  favor  de  alguno  para  que  use 
el  titulo  7  preeminencias  de  algán 
cargo  ú  empleo,  como  si  realmente  lo 
taviera,  aunque  le  falte  el  ejercicio  7 
no  goce  gajes  algunos;  7  así  se  dio* 

3ue  N.  goia  HONousde  bibliotecario, 
e  intendente,  e te. 

ETlMOl.oúia,  Del  latín  honor,  hénirit; 
italiano,  onóre;  francés,  honneur. 

MnaaTAblUalno.  Adjetivo  eupér- 
lativo  de  honorable. 

Honorable.  Adjetivo.  Lo  que  ea 
digno  da  ser  honrado  ó  acatado. 

EtiboloqIa.  Del  Istln  honorah^ii; 
italiano,  onorkvolf,  francés  7  catalán, 
lumorabie:  provenzal,  honorablt,honrik- 
ble,  ondrable. 

HoBovableaiente.  Adverbio  de 
modo.   Oon  honor,  ooh   estimación  7 

ETiMOLoatA.  De  fionoroble  y  el  sufijo 
adverbial  mente:  catatán,  honortfile- 
nient;  francés,  Aonabíemenl:  italiano, 
onereaoimente;  latín,  lionorál'UIíér'. 

HOB«r»ei£B.  Femenino  anticuado. 
La  acciún  7  efecto  de  honrar. 

EtiiiolobIa.  Del  latin  hanorátio, 

HoaerKr.  Activo  anticuado.  HoK> 

SriHOLoalA.  Del  latín  honarare. 

HoBorarlo,  rts.  Adjetivo.  Lo  qae 
sirve  para  honrar  á  alguno,  [|  Se  apli- 
ca al  que  tiene  los  honores  7  no  Im 
propiedad  de  alguna  dignidad  ó  em- 

Eleo.  II  Masculino.  Gaje  ó  sueldo  de 
onor,  |{  Estipendio  ó  sueldo  que  sa 
da  á  alguno  por  su  trabajo.  Se  usa 
comúnmente  en  plural. 

StiMOLOfila.  Del  latin  Aonorárlui.- 
italiano,  onorario;  fraueés,  honorntre; 
catalán,  honor ari. 

HoBorolllo.  Uascnlino  diminutivo 
de  honor. 

HoB6rem(AD).  Locución  latina  qii« 
se  usa  para  expresar  una  acoión  que 
se  ejecuta  en  honor  de  una  pera ona. 

EtímolooIa.  Del  latin  ad,  preposi- 
ción de  acusativo,  7  hor*orein,  acnia> 
tivo  singular  de  kSnor. 
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HoMorUI«M4 «atente.  Adverbio  de 
modo  anticn&do.  HoMoalriOAnvn. 

BoBOrlñeM^eate.  Adrerbio  da  mo- 
do. Con  honor. 

BimOLoalA.  De  honoñfioa  j  el  Biifljo 
adverbial  mente:  italiano,  onori^co- 
tnente;  francía,  honot^flquement;  oata- 
l&n,  honori/lcament, 

Heaoriflear.  ActÍTO  aatiooedo. 
Honrer  ú  dar  honor. 

ETiKOLoafA.  Dellatlu  honorífica- 
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H«H*rU«eBel«i9emeainoanttaiia' 
do.  HoHmi.  II  Aocidn  de  honrar. 

H*N«rU«*,  e*.  Adjetivo.  I>o  qne 
da  honor, 

BtisolooIa.  Dalla  tln  honoñfieat;  de 
honor,  hónóri»,  honor,  y  flcáre,  tema 
fraoopntativo  de  faaére,  hacer:  italia- 
no, onoripco;  francos,  honoriftgae;  oa' 
talán,  honorifich,  ca. 

H«ii*r*sfálBi«,  Mi*.  Adjetivo  en- 
perlatÍTo  «ntioaado  de  honroso, 

H«B«re««,  •«.  Adjetivo  ontiouftdo. 

HOHBOSO. 

ÜTiMOLoatA.  Del  latín Aonórotut. 

(AOAOBHIA.) 

Honra,  femenino.  Buena  opinión 
y  fama,  adquirida  por  la  virtud  y  al 
mérito.  |{  DamoBtraoióudeapreQioqne 
ae  hace  de  alguno  por  bu  virtnd  y  mí- 
rito.  |¡  Pudor,  honestidad  y  recato  da 
leí  mojeres.  H  Plural.  Liturgia.  Oficio 
solemne  qne  se  hace  por  loi  difuntos 
a1j;naos  dios  despuís  del  entierro. 
H&oenaa  también  annalmante  por  tas 
olmai  de  los  difuntos,  g  i  pboviobo  ho 
ciBEH  KH  m  SACO.  Befráu  ano  ensefla 
que  reKularmante  los  empleos  da  ho- 
nor 7  distiaoión  no  son  de  mucho  In. 

oro.  II  QUIEH     i.     LOS     BCTOS     BB     PABBCI, 

aovsA  KBBBCB.  Bofriu  con  qne  se  elo- 


'    &TikoLD8lA.  Db    honor:   catalán, 

HwarakllfaUn*,  nuk  Adjetivo  su- 
perlativo de  honrable. 
.    Hearakle.  Adjetivo  antioaado.  £1 
que  es  digno  da  ser  honrado. 

H«Mr«MeBent«.  Adverbio  de  mo- 
do anticuado.  HoBOBtricj.iiBins. 

Henradamente.  Adverbio  de  modo. 
Con  honra. 

ETiaoLoolA.  Da  honrada  y  el  sufijo 
adverbial   menta;    catalán,  honroitCí- 
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HONT 

, ._Bta.  Adverbio  de 

modo  superlativo  de  honradamente. 

HvnrMfalB*,  ma.  Adjetivo  super- 
lativo de  honrado. 

BtimolosU.  De  enrodó;  catalán, 
honradÜMitn,  a. 

Hanrado,  da.  Adjetivo.  El  que  pro* 
cada  con  honiadai.  ||  Lo  que  está  eje- 
cutado honrosamente. 

EtimolooI*.  De  honrar:  eatal&n, 
htmrat,  da;  francas,  honoréi  italiano, 
únoroto,'  latin,  honor átta. 

Henrador,  r».  Adjetivo.  Que  hon- 
ra. Usase   también  como  sustantávo. 

EnMOLoalA.  Del  latín  honorátor, 

Henranslento,  Masculino.  La  ac- 
olan y  efecto  de  honrar. 

Honrar.  Activo.  Uanifestar  el 
aprecio  que  se  haca  de  alguno  por  su 
virtud,  mérito  j  circunstancias.  [|  Yo 

MUDAS.  Kefrán  qne  se  dice  de  loe  que 
corresponden  con  ingratitud  á  los 
baneflcios  que  les  haosn.  |{  Beelproco, 
Tener  ano  á  honra  ser  t  hM^er  algu* 

Etiiioi.oq1a.  Del  latín  ¡ionor&ra:  ita- 
liano, añorare;  francés,  honorer;  pro- 
venial,  honorar,  honrar,  onrar,  hott- 
drar;  catalán  y  portugués,  honrar. 

Honrilla.  Femenino  diuúnntivo  da 
honra.  Tómase  freoaentementa  por  el 

Suntillo  ó  vergQens»  con  que  se  hace 
deja  de  hacer  alguna  cosa,  porqus 
DO  pareíoa  mal;  y  las  más  veces  >e 
suele  decir:  por  la  naRA  soasiLtA. 
ET:iiOLoatA.  De  honra. 
Hanreanmente.  Adverbio   de  mo- 
do. Oou  honra. 


HonraaÍBinaaatente,  Adverbio  de 
modo  superlativo  de  honrosamente. 

HenroBfeliae,  ma.  Adjetivo  BUper- 
lativo  de  honroso. 

ETiiioi.oalA.De  A «nr oto:  catalán, 
honronsMlm,  a. 

Henroaa,  aa.  Adjetivo.  Lo  que  d» 
honra  7  estimación.  ||  Decente,  deoo- 

EiinoboofA.  De  honra:  oataUn, 
honrói,  a. 

Hanrnde,  da.  Adjetivo.  Bidlonla* 
menta  celoso  de  su  honra. 

Hanaarlo.  Hascnlino  anticuado. 
Uavadob. 

Boxtana.  Femanino    anticuado. 

ETiHDLoeÍA.  De  fontana. 

Hantanal.  Uasculino.  Hohtahab.  || 
Adjetivo  plural  qna  se  aplioa  á  laa 
fiestas  que  los  gentiles  hacían  á  laa 
fuentes. 

HantanaT.  If  osculino.  Bitio  en  qo« 
nacen  algunas  fuentes  6  manantiaMs. 
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HOPO  7 

BnnoLosíA.  Da  hontana. 

M»nteMr^Jo.  Htiaculiiio  diminuti- 
TO  da  hoiitniíkr. 

Ilepa.  FemeniDD.  Eepeoie  da  veiti' 
dora,  ai  modo  de  tAnicft  ó  iotena  oo- 
rr«d».  II  La  loba  ó  saco  da  los  ajnati- 

lÍTiMOLOalA.  Da  hopalanda. 

H«9alaada.  Femeaino.  Falda  ¡prati- 
de  f  pomposa,  7  oomilnmenta  ee  toma 
{Kir  la  aae  yeatían  los  astodiantea  qne 
iban  i  la«  tuiiTorsidadaB.  8e  usa  mis 
g  añora  Im  anta  an  pltiral. 

EriMOi-oalA.  Del  bajo  lattn  optlánda. 

Hopear.  Nantro.  Meaaar   la  oola 

los  animalaa,  espenialmanta  la  sorra 

oaando  la  sigaen.  |J  Met&fora.  Coau- 


JE¡nifOi.oaii.  Da  hopo. 
HapIlK,  Femenino.  Entomologia.Oé- 
neco  da  inseotoa  coleApteros  penU- 

ETniai.os(A.  Dal  griega  &kXcl  (hápla), 
arma,  defensa. 

HapllBH  ática.  Femenino.  Fortifiea- 
eión.  Ciencia  que  oomprende  lo  rela- 
tivo i,  Isa  armas,  fortifioaoionea  y  evo- 
Inoionee  militaras. 

ETiiioT.oaÍA.  Del  griego  hópla,  arma, 
j  máthénia,  inetrncoión:  SicXct  ¡íiimia. 

m»pUmmá,aeo,  ea.  Adjetivo.  Uon- 
Qflmiante  t  la  hoplismltioa. 

Hapl*.  Prefijo  técnico,  del  griego 
6l(Kii (hópla),  arma,  defensa. 

H*pI«fiaro,  ra.  Adjetivo,  toologla. 
Qne  lleva  armas  defenaivaa.  jj  EtUo- 
motogfa.  CMnero  de  oole6pteroa,  cita- 
do por  Orbigny  en  ea  artloalo  C^roi- 

EriHOLoala.  Da  hoplo  y  el  gríetro 
phorA»,  que  lleva;  finXa  icopíf :  franeía, 
noptopÁore. 

H«pl*Bi 
lastramento 


BttelMa,  Hesonlino.  Cirugía. 
tnto  aplicable  A  todas  laa  par- 


trumento,  j  moiMót:  francos,  hoplo- 
motMion. 

II«pMp«4o,  da.  Adjetivo.  Zoología. 
Que  tiene  eaaoo  en  las  patas. 

BiiMOLoolA.  Del  griego  hople,  caa- 
oa,v]»()di}i,  genitivo  deBow,  pie;  SíiXij 
KOMc:  franoea,  AoptopotJ^. 

B«pa.  Masonlino,  Bsbo  6  oola  qne 
tiene  mucho  pelo  ó  lima;  como  la  de 
1»  sona,  oveía,  ato.  [|  Gemianía.  Ca- 
beato  ¿  cuello  da  aayo.  |{  Baoma  «l 
■OPO.  Fraae  metafúríoa.  Ir  aigniando 
j  dando  alcance  4  ^guuo.  ||  SoDAa  «l 
■oro.  Frase  familiar.  Ooatar  muoho 
Kf4n  y  trabajo  la  cooaectioión  d*  al- 
guna ooaa. 

BmMftoalA.  1-  Del  griego  Inoíi  (Hé- 


gpt):  latín,  üpüpa;  portngnáa,  poupa; 
anoéa,  huppe, 

S.  Del  alemán  lopf.  (Ao&dimia.) 

Hoqne.  Haaonluo.  Alsoboqub. 

BTmoLOBlA.  Del  árabe  hae,  presen- 
te, regalo,  retr  ib  ación. 

Haqvedad.  Femenino.  Cualidad  de 
hueco  6  hinchado. 

Hará.  Femenino.  Oada  una  de  lat 
veinticuatro  partea  en  qne  se  divide 
el  día  natoral.  Onéntanse  en  el  orden 
civil  de  doce  en  doce  desde  el  medio 
día  á  la  meüa  noche,  v  desde  ¿ata  al 
medio  día  inmediato.  ||  Tiempo  opor- 
tuno y  determinado  para  algnna  co- 


sa; y  asi  ae  dice:  dar  ¿to 

■s  HOBA  na  00X111.  ||  Espaci. 

HOIA  que  en  el  dfa  do  la  Aeoensión 


emplean  los  fieles  en  celebrar  este 
mieterio.  ||  En  algunas  provincias,  i.i- 
ocA.  Adverbio  de  Ingar.  Arosa.  |t  nai- 
ODADA.  Tiempo  fataló  desgraciado  en 
qae  sucede  algún  daño  ó  no  ae  logra 
lo  que  ee  deesa.  {|  Plnxal.  Librito  6  de- 
vocionario en  que  está  el  oficio  de 
Nneatra  Befiora  y  otras  devooíonea.  | 
HoBAS  oABÚHTCAi.  Las  diferentes  par- 
tes da  oficio  divino  que  la  Iglesia 
acostumbra  resar  eu  aistintae  hobab 
del  ilA¡  oomo  maitines,  laudas,  vlepe- 
rae,  prima,  etc.  ||  Hoba  bds.  Interjee- 
ciAn  anticuada.  Sos.  !|  A  la  hoba. 
Modo  adverbial.  Al  puhto,  inmediata- 
mente, al  instante.  I[  Anticuado.  Bh- 
TOBOBB,  ó  en  aquel  tiempo.  ||  os  ésia, 
ó  1  LA  HOBA  DB  ABOBA.  ExprcsiúD  fami- 
liar. En  esta  ;bdka.  ||  A  t.A  hoba  boba- 
DA.  Locuoiún  familiar.  Ala  hora  pun- 
tual, preoisa,  perentoria.  Se  dice  para 
inculpar  á  los  que  piden  ó  recnerdan 
algo  cuando  ya  ea  muy  difícil  ó  iía- 

Sosible  de  haceTsa  6  remediarse.  ¡I  A 
LTiMA  HOBA.  Modo  adverbial.  En  loa 
últimos  momentos.  Es  locación  de  qne 
usan  loa  periódicos  cuando  comuni- 
can alguna  noticia  recibida  al  entrar 
el  número  en  preuaa.  Dicese  también 
con  referencia  á  las  asambleas  políti- 
cas y  otras  juntas  para  significar  lo 
qne  se  deterniina  6  vota  en  ellas  al 
oonclnir  la  sesión.  |  A  rooo  DB  boba. 
Locación  antionada.  So  poco  tiempo, 

poco  después.  II  A  TAL  boba  ti  AHABBl- 

CA.  Expresión  familiar  qne  se  anate 
decir  al  que  llega  tarde  a  alguna  cita 
ó  negocio,  y  tambián  al  que  traeca 
las  HOBAS  del  día  al  hablar  de  ellas.  || 
Abtbb  db  la  hoba,  qban  nsaosno:  tbvi- 
DOB  AL  PCWTO,  xucHo  MiBAO.  Befrán  que 
reprende  á  los  baladronea  y  á  loa  qne 
ofrecen  hacer  mnchaa  eoaaa  cuando 
no  hay  riesgo  alguno  ni  están  en  oea- 
aiún  da  hacerlas  y  enando  llega  áatw 
no  ejecutan  nada  de  lo  que  prome- 
ten. \\  Oaua  HOBA.  Uodo  adverbial. 
Conajííit*mt*.  H  Dab  6  «oiua  koma. 
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Fraae.  Beft»lar  placo  6  «iter  tiempo  i 
prscisD  pftrft  &lgan&  coaa.  |!  D>  bdb«  t 
So>&  Dios  MajoBÁ,  ó  DiQs  muoba  lab 
HOBiB.  Esfr&n  <^iie  aconseja  aaper»r 
de  1k  misericordia  de  Dioi  el  remedia 
da  Duestroe  mftlea,  pnas  no  ae  olTid» 
do  enviarlo  pronto  onando  eoBTieoe. 
II  Da  ROBA  ■>  BOBA.  Modo  adverbial. 
Sin  cesar,  fí  Ka  cmici  hos*,  Dioa  oiba. 
Bafrán  qne  enseña  qne  tas  obras  de 
Dios  DO  esUn  oirennaoriUe  &  térmi- 
nos 7  espaoioB  precisos.  |  Bb  roba  < 
mtnaL.  Bxpreaíón  familiar.  Beta  bien, 
eea  aal.  H  hala.  Espreeión  familiar  de 
qae  se  usa  tiara  despedir  oon  despre- . 
oio  7  enfado  i  alguna  persona,  {|  Ba. 
roco  iw  BOBA.  Liocación  antioaada.  &. 

FOOO    SI   BOBA,  II  GaHAB    SOBAS,    FrasB. 

Hablando  de  loe  oorreoe  es  ganar  el 
premio  sefialado  por  cada  boba  qne 
tarden  menos  en  el  viaje  de  las  qae 
regularmente  debían  fcO'SCar.  ||  Las 
BoaAi.  Frase,  ¿provscbar  el  tiempo 
acelerando  las  providen''ias  para  el 
logro  de  algnna  cosa.  IEobas  mdbb- 
TAB.  Lae  moobas  perdidas  en  ana  sola 
ooiipaci6n.  ||  Haobi  bosa.  Frase.  Oen- 
parae  en  algana  cosa  mientras  llega 
el  tiempo  ae&alado  para  otro  nego- 
cio. H  HaCBBBB   boba     DB   ÁTiBUBA     OOSA. 

Frase.  Llegar  el  tiempo  oportnno  7 
sefialado  para  ejecntarla.  ||  Llboab  ó 
DLaoAKSB  LA  BOBA.  FraBC  familiar. 
Cumplirse  el  plaso  sefialado  ó  el  tiem- 
po determinado  7  oportono  para  al- 
^na  ooaa.  ||  LiíBoabli  i  dio  la  boba 

o  BU    BOBA,  Ó    LtlOAB    LA     ÚLTIMA    BOBA. 

Frase  familiar.  Mobib,  ||  No  sb  oaiú 
Zam'iba  bi  uha  boba.  Befrin  con  qae 
se,  significa  qae  las  cosaa  grandes  7 
arduas  necesitan  tiempo  para  e.íeoa- 
tarse  6  lograrse.  |[  No  vbb  la  boba. 
Frase  que  se  nsapara  denotar  el  gran 
deseo  qne  uno  tiene  de  qne  llegae  el 
momento  de  qae  se  haga  ó  veri&qae 
algnna  cosa,  n  Pos  boba.  Uodo  adver- 
bial.  Bu  cada  hoTa..||  Pos  bobas.  Mo- 
do adverbial-  Fob  iisTAiTis-IILitur^a. 
Cqabbita  borab.  Festividad  que  se 
celebra  estando  patente  el  Santísimo 
Sacramento  en  memoria  de  las  qne 
estuvo  Cristo  por  nuestro  bien  en  el 
sepalcro. 

BmiOLOalA.  1.  Bsl  sanBorito  Aar,  en- 
cerrar; kauro,  ^rado,  periodo:  griego, 
Adra(Apa)¡italiano,ora;  francés,  Asure,' 
catalAn,  hora, 
2.  Del  latín  Aói-a.  (AoAniBiA.) 
Hwraear.  Activo  anticuado.  Hora- 

ltor>etu«,  mk.  Adjetivo.  Propio  t 
característico  íb  Horacio  como  eson- 
to,  ó  qae  tiene  semejatisa  con  cnal- 
qniera  de  las  dotes  ó  calidades  por 
qno  se  distiagasn  bqb  pTOdaoaiones. 

BnHOLoalA.Sel  latió  ñor otiánua. 


B«ra«a.  MaaotilÍDO  antioaado.  Aan- 
H*rR4».  Adjetivo.  Véase  A  I.A  boba 

H*r«4»fele.  Adjetivo.  Lo  que  m 
puede  horadar. 

HeradaelCn.  Femenino,  La  aooiAn 
ó  nfeoto  de  horadar. 

Har»dkd«.  Masculino.  Capullo  del 
KUBano  de  seda  qae  esti  agvjereado 
por  ambaa  partes. 

BriHOi-oaiA.  De  horadar:  iatln,  fora- 
tut;  oatalia,  foradUU,  do. 

M*i«dB««r,  r*.  Adjetivo.  Que  ho- 
rada. Usase  también  coma  Bostaotivo. 

Horada^lcBto.  Masculino.  Hoba- 

BTiHotoaiA,  De  Aoradar;  catalán, /«- 
radament, 

Hsradar.  Activo.  Agnierear  atea- 
Tesando  algana  cosa  de  parte  ¿parte. 

BriKOLoatA.  Del  latín  foráre,  ago- 
jerear:  catat&n,  foradar. 

H*r«)l«.  Mascaliuo.  Agujero  que 
atraviesa  de  parte  á  parte  alf^nna 
cosa.  Por  extensión  se  llama  aal  la 
caverna  é  concavidad  subterrinea. 

ErmoLoatA.  Del  latín  forátat,  ú$,  la 
acción  de  agujerear:  oatal&n,  forat, 
horado;  {oradet.  agajnrillo. 

Horambre.  Mascaliuo.  En  los  mo- 
linos de  aceite,  agujeros  6  taladros 
qne  tienen  en  medio   las  goiadecaa, 

Sor  los  oaalee  se  mete  el  ventril  pwra 
alancear  sobre  él  la  viga  como  en 

Etimolobía,  Del  latín  f órame»,  agu- 
jero. 

HaramkT«nk  Femenino  antioaa- 
do. AaojBBo. 

EtibolooIa.  De  honai-ére. 

HoraSe,  ñ.tk   Adjetivo  antioaado. 

HoMrl«,rl«.  Adjetivo.  Lo  qae  per- 
tenece &  las  horas.  ||  Haaoulino.  Sae- 
tilla de  reloj  qae  lasseftala. 

ETiHOboalA.  Del  latín  ñorárlut:  ita- 
liano, ovario;  francés,  horaire:  oat*- 
l&n,  horari. 

Harem.  FemsDino.    H&quina   com- 

Eueata  de  tres  palos,  dos  hiuoados  en 
I  tierra  7  el  tercero  enoima  trabando, 
loa  dos,  en  el  cual,  á  manos  del  ver- 
dogo,  mueran  colgados  loa  delin- 
cuentes condenados  &  esta  pena.  H  Sa 
llamaba  asi  antiguamente  un  palo 
oon  dos  puntas  7  otro  que  atravesa- 
ba, en  el  oueü  metían  el  pescneio  del 
delinouente,  paseándole  en  esta  for- 
ma por  las  calles.  H07  se  asa  en  va- 
rias partea  1    '     '     ' 


rros  para  que 

redados,  ||  Percha  ó  palo  que  remat* 
en  dos  ó  mis  púas,  hechas  del  mismo 
palo  ó  sobrepaestas  de  hierro ,  oon 


^ 
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onyo  instrninetito  hkoiDkn  los  Ikbra- 
dores  l»a  luieaM,  Ua  eolian  «n  el  om- 
rro,  IsTantaa  la  pftja  y  reTnelTeii  la 
parra.  ¡|  Palo  que  remfttK  en  doa  pan- 
tkl  7  bítto  para  BOateDer  laa  ramas 
de  loa  arbolea,  armar  loa  parratet,  eto. 
U  SI  ífo»  ó  DI  oaaoLLAa.  Bíatra  ó  aof;a 
de  loa  tallos  de  ajoa  ó  oebollaa,  qaa 
■e  haoen  en  doa  ramalea,  ane  ae  jun- 
tan por  BQ  lado.  I  FAjasA.  FraTÍncial 
.ArAgÚD.  AriBBTo.llOijAK  soaoiLina- 
j»6x  Fraae.  Dejar  en  el  tronco  de  loa 
árboles,  cuando  ae  podao,  doa  ramaa 
prinoipalee.  j|  Uobtrab  la  boboa  Au- 
na «HB  BL  LnoAB,  FrasB.  Antioipar 
alfrana  mala  Dneva  ó  poner  iDoonre- 
nientea  T  eatorboa  para  negar  alguna 

«OM.  g  FABA  LOa  DBaOBACIADOB  BB  HIBO 

L«  HOBOA.  Befr&n  eon  qne  ae  notan 
loe  efeotne  da  la  pobreaa  desvalida, 
■in  empeflo  ni  proteoeióa.  ||  Temrb 
BDBOA  T  oncHiLLo.  FraBO.  Eq  lo  anti- 
guo, tener  deresha  j  jnriadioaión 
K.ra  caatigiT  haata  oon.  pena  oapi- 
).  [i  Fraae  metafórica  j  familiar. 
Mandar  como  daeflo  y  oon  grande 
autoridad. 

ETiHOLoalA.  Del  lattn /urca.-  italia- 
no, forat;  franods,  fovrdu;  proTenKal 
y  catal&n,  forca.  • 

H»vc*4*,  4».  Adjetivo,  Lo  qne  eati 
en  forma  de  horca. 

Horemdara,    Femenino.  Parte   aa- 

Serior  del  tionoo  de  loi  arbolee,  don- 
e  ae  dividen  las  ramaa,  ó  el  ángulo 
que  forman  óatas  entre  ai. 

£nMOi.oeÍA.  De  horca.-  catalán,  for- 

Herfl^|a«*«  (Á).    ICodo   adverbial 


Hereatad.Br>-  Femenino.  Ángulo 
que  forman  tos  doa  mnsloa  ó  piernaa 
•n  an  nacimiento. 

ETivoLoaÍA.  De  horcajo,  por  aeme- 
jania  de  forma. 

Morolo.  Maaonlino.  Horoa  de  ma- 
dera, que  le  pone  al  peaoneBú  de  las 
mulaa  para  trabajar. 

EiTiitOLoelA.  De  horca:  catalán,  for- 
coi,  horcajo  y  riaCra. 

Herckte.  Haieuliuo.  Falo  oon  doa 

Í anchoa  qne  ae  pono  al  peaouREo  de 
i  caballería  que  va   delante  de  loa 
«arroa  ó  galeraa,  al  ouaL  ae  atan  las 
«uerdaa  oon  qne  va  tirando. 
Etiholosía.  De  horca. 
Heree.  HaauuÜno.  Hoboa,  por 
tra  ó  aarta  da  ajoa  ó  aebollaa. 

HercóB.  Haacnlino.  Palo  en  Agora 
de  horquilla,  qua  airve  par»  formar 


1  HOBI 

loa  parrales  y  para  aoatener  lai  ra- 
maa de  loa  arbolee  que  eatáu  oarg»- 
daa  de  frntn. 
EriMotuslA.  Da  horoa:  franoás,/úur- 

MerehatB.  Femenino.  Bebida  qua 
ae  hace  da  almendraa,  pepltaade  san- 
dia ó  melón,  ealabaia  y  otraa,  todo 
maoliacado  y  exprimido  oon  agua  y 
~  ouado  Qon  aaoiar.  TambiAn  as  ha- 
--  aólo  de  almendras,  de  chnfaa  í 
otraa  sabitanoiaa  análogas. 

ETiKoi,o«tA.  On  hontiiiie, 

Herelutterí*.  Femenino.  La  caaá 

el  sitio  público  donde  se  vende  bor- 

Herohatera,  r»,   Masoulíno  y  fe- 
enino.  Peíaona  que  tiene  por  oficio 
hacer  y  vender  horchata. 

Hordk.  Femenino.  Bennión  de  sal- 
vajea  que  forman  oomouidad  y  no 
tienen  domicilio  fijo. 

ETiuoLoelA.  Del  araba  horda,  cam- 
pamento,  oampo:    del  tursotártaro, 
ordú:  francas,  Iwrde;  italiano,  orda. 
Her4e<«e*,   ee».    Adjetivo.    BolA- 
¡ca.  Parecido  á  un  grano  ú  eapiga  de 

ErmoE'OelA.  Del  latín  hordeácéu»,^ 
forma  de  hordium,  cebada:  francés,* 
hoi'daacá, 

HerdelftrBie.  Adjetivo.  Botániaa. 
Que  ae  aaemeja  á  la  cebada. 

EtimolooIa.  Del  latín  hordSum,  ce- 
bada, y  forma:  franoóa,  hordAforrt%^. 

HordefBee,    bsb.    Adjetivo.    Hon- 

HordeflB,  HordefBB.  Femenino. 
Salvido  qne  ae  extrae  de  la  cebada.  | 
Gluten  de  la  cebada. 

BTiuotoolA,  Del  latín  hordium,  ce- 


qne  se  forma  en  el  borde  de  los  par- 
padea. Ea  lo  miamo  qne  comúnmente 
"I  llama  orsuelo. 
EnMOLOolA.  Del  latín  hordeHut,  di' 
inativo  dehordium.  cebada. 
HerdlBte.  Maaonlino.  Bebida  que 
ae  hace  de  cebada,  asmejante  á  la  ti- 
sana. U  Femenino,  Eapecie  de  cebada, 
cuyo  grano  nace  desnudo  y  mondado 

SnnoLoalA.  Del  latín  hordium,  ce- 
bada. 
Herdle.  Uasonlino  anticuado.  Ci- 

EviholobIa.  Del  latín   hordium. 

H*rf)aB<*4.  Femenino.  OarABnAn. 

HerMIetleo,  ut.  Adjetivo.  Attrono^ 
rtiia.  Epíteto  da  un  cuarto  de  olroolo, 
eu  el  que  eatáu  traaadas  laa  divisio- 
nes hoiarisM. 

EriMoiiOOÍA.  Del  griego  hora,  Umí- 
te,  y  dmkUhó$,  qne  indica:  Ct(i%  SaiM-n- 
ttóf:  f rancia,  horidieUqite. 
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B>rfHtlea,  ».  AdjetiTO.  DídáetÍL... 
ÚBAKincA  BomimOA.  Gram&tioK  que 
define  las  espaciei  de  nombre*,  «1  p*r 
qne  d^  reg;laB  park  en  parfect»  oodb- 
trnacián.  Tiene  i  ler  im  reBOiaen  da 
kualogis  7  BÍatasia. 

EriKOLoalA.  Del  grieco  íptonxd^,  .. 
ri«liifc(i(J,  ^ne  liinitk;  de  SpICnv  (Aori- 
zeín^,  umitar,  definir:  latín,  hórialíce; 
franoAa,  Aor iiti^ui). 

Bori>«B«Kl.  Adjetivo.  Lo  qne  eitá 
en  al  horiionte  6  paralelo  á  ti;  coma 
linea,  plano  bobiioitál. 

EtiholooU.  De  hontonte:  italiano, 
oriztontaU;  francas,  Aoritontat,'  oata- 
lin,  horizontal. 

BarlB*atalldad.  Tamenino.  Didáo- 
tíca.  Cualidad  ó  estado  de  lo  hocizon- 
tal. 

BriMOtoalA,  De  horUanial:  franoói 
horitonlaliiá. 

BorlaoHtslnente.  AdTerbio  me 
dal.  De  nn  modo  horiiontal, 

EnuoLoaf  A.  De  horizontiü  y  al  «afijo 
adverbial  mente:  italiano,  oriiEonlcU- 
tnenli','  frauoée,  horñonUdement;  eata- 
14a,  hortMonltümant. 

Borlaante.  Masonlino.  Geografí», 
.Cironlo  m&simo   de   la  esfera,  qae, 

Cara  cada  lufcar  de  la  tierra,  divide 
>  parte  visible  del  cielo  de  la  i^ne  no 
lo  es,  y  tiene  por  polo*  el  oanit  j  el 
nadir.  En  eeta  aoepcidn,  le  llaman  los 
astrónomos  hobiiontb  racional,  nata- 
ral  6  matem4tico.  ||  Clronlo  que  ter- 
mina nueslru  vista  y  divida  la  tierra 
7  los  cielos  en  dos  partes  designales, 
riendo  la  superior  la  más  pequefla  de 
ellas,  7  puede  oonsiderarse  oomo  nn 
plano  paralelo  al  del  Hoaiaoats  racio- 
nal que  toca  la  superficie  de  la  tierra. 
Los  astrónomos  lo  llaman  bobiiosti 
sensible  ó  aparente. 

ErraOLoeti.  Del  griego  ¿pffsiv  (hori- 
snnj,  limitar;  ípC^uv  (hartíónj,  limite; 
forma  de  &(ia  ¡hora),  tirmino:  latín, 
hóriton;  italiano,  oriizonle;  francas, 
Horiion;  catalán,  horiionl. 

Barma.  Femenino.  Uolde  en  que 
se  fabrioA  ó  forma  alguna  cosa.  Xa 
naan  m&s  comúnmente  lo*  sapateros 
para  hacer  lapatos  j  los  sombrere- 
ros para  formar  la  copa  de  los  som- 
breros. {|  ó  rÁBSD  DOBHi.  Pared  de  pie- 
dra seca.  II  HÁLi.áB  la  bobhá  db  bd  ia- 
FATO.  Frase  familiar.  Enaontrar  algu- 
no con  lo  qne  le  acomoda  ó  desea,  [[ 
Frase  irónica.  Encontrar  alguno  con 
quien  le  entienda  ens  mafias  y  artifi- 
cios, ó  con  quien  le  resista  7  se  opon- 
ga i  sns  intentos. 
EnuoLoaU.  De  forma. 
HanaaB».  Femenino.  Eobmaio. 
BorBws*.  Hasoolino  antionado. 
Tapia  6  ^red  de  tierra.  ||  Oxmmm»,  en 
la  acepción  de  qniuta.  |  Golpe  dado 


con  una  horma.  ||  Uontón  de  piedras 
He»aata.   UascuUno   anticuado. 


Masonlino.  El  qne  hace 
7  vende  hormas. 

Bar>Bl«>,  lia,  ta.  Femenino  dimi- 
nutivo de  horma.  |1  Hobiiili.a.  Podaoi- 
to  de  madera,  hneso  ú.  otra  materia, 
sobre  el  cual  ss  forman  los  botones. 

B«nMis».  Femenino.  Nombre  ooi^ 
que  se  desig^nan  dos  insectos  muy  oo- 
mnues  en  Espafia,  que  se  diferencian, 
sólo  en  ser  uno  de  color  acanelado  r 
de  nua  linea  de  largo,  7  el  otro  da 
color  negro  7  de  dos  lineas  de  largo. 
Todos  tienen  la  oabeía  muy  grande, 
flon  voraces,  viven  en  sooiedad,  7  sa 
alimentan  de  plantas  y  animales.  La 
mayor  parte  ae  ellos  no  tienen  alas 
ni  sexo  ninguno,  7  sólo  los  machos  7 
hembras,  conoaidos  con  el  nombre  de 

sólo  el  tiempo  necesario  para  pc»- 
orear.  ||  Enfermedad  oat4sea  que  cau- 
sa oomesón.  ¡|  Floral,  Gerniania.  La* 
dados  de  jugar, 

EiiKOLoaÍA.  Del  latín  /'ormtco.'  ita- 
liano 7  portugués,  fórmica;  francte, 
fiñirnu;  catalin,  fermiga. 

BonMlvaasteoto.  MasouJine  anti- 
cuado. HoBHiaUBAMIESTO. 

Barmlat*.  Uascalioo.  Enfermedad 
qae  las  aves  de  rapiña  padeoeu  en  el 
pico. 

Borml*dB.  Uasonlino.  F4brioa 
compuesta  de  piedras  machacadas,  7 
mortero  decaí  7  arena.  ||  Enfermedad 
del  ganado  vacuno.  ||  Enfermedad  4e 
algunas  plantas  cansada  por  un  in- 
secto qne  roa  las  raices  7  tallos,  i)  Hi- 
bkIdlico.  Aqnel  cuya  cal  es  hidrán- 

EtiholooIa,  Da  hormiga,  aludiendo 
&  lo  menudo  de  la  piedra. 

Bermlatea-  Masonlino  plural.  Plato 

isero  de  repostería,  en  cuya  confec- 
ción entra  la  leche  de  almendras  ó  la 
de  avellanas  machacada*.  ||Los  era- 
nitos  mayores  que  quedan  regulsr- 
mente  en  el  harnerillo  en  que  se  cier- 
ne y  acriba  la  sémola  ó  trigo  que- 
brantado, por  no  caber  pot  los  aguje- 
aillos. 

ETiuotoalA.  De  hormig/m. 

Bersalseao,  m.  Adjetivo.  Lo  que 

Snrtenece  4  la*  hormigas  ó  s*Ut  daaa- 
o  de  ellas. 

EiiKOLoaiA,  Del  latín  /omiiooiui.'' 
catalán,  fom\igóa,  a, 

B«cBiltsi«MUeaM.  Uascolino.  Lit 
acción  7  efecto  de  hormignear. 

EimoLOOlA.  Da  hormiguear:  proven- 
sal,  (ornügamoit;  francas,  faumütle- 

>  Neutro.  Picar  el  oner* 
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}M)  oon  oierta  oomBiAn  entrfl  onarii  J 
earne,  lo  cdaI  saoAde  nal  oomftDm an- 
ta en  loi  pÍ4B  j  mkiios  cnAiido  ae  «dor- 
meeoD.  B  Uetifora.  Bullir,  poneras  nn 
inoTimiento.  Dlceae  propiftmsnte  da 
Ift  mnltitad  6  oononrBo  da  genta  &  «ni- 
niklea. 11  También  so  kplio*  á  heohot 
del  orden  moral;  como  cukndo  dr   ~' 

Mkmianto,  hoihtbiibab  cierto  reouardo 
en  1%  niemorift,  le  Hoimooii  la  oon- 
otAUoik.  [1  Gemianía.  Hnrtftr  dosas  de 
poco  precio, 

Etiiioi.oq1á.  Del  la  Un  formiaáre, 
fonaa   verbttl  de  fórmica,  hormifr»; 

£3itTigu.i;  formigar;  f ranees,  /burniíl- 
r;  it«limo,  fovmioare. 
H*r^l(leÍB.   Femenino  diminnti' 
ro  de  hormiga. 

HarBicnee,  Hasonlino.  Lft  aoeiún 
j_  ofeoto  de  hormigoear,  en  anyo  sen- 
tido ae  dice:  el  aoKHioiiao  de  la  tangre. 
También  se  aplioa  en  aifcnifloación 
netafúrioa;  como  ouaudo  decimos:  el 

BnHOLoaÍA.  Da/iorniiffueor.'oatal&n, 
formigá. 
Her^cmero,  r».  AdjetiTO.  Lo  que 

Eertenooe  k  la  enfermedad  llamada 
ormiga.  IMasoDlino.  Lngar  donde 
■B  orian  j  aereoog-en  laa  hormigas,  y 
Uetáfora.  Lngar  en  qna  hay  mncha 
gente  puesta  en  movimiento.  |[  Ger- 
manía.  Ladrón   qna    bnrta   cotas  de 

Soco  precio,  y  fullero  que  jaega  con 
ados  falsos. 

EtimolooIa.  De  hormiga:  italiano, 
formicaio;  francÓB,  fomtiliÉre;  portn- 
gnés,  fomxigueiro;  catalAn,  formigue'-. 
Beraalcnlea,  Un,  t».  Femenino  di- 
minutivo de  hormiga. 

ErmoLoaíA.  De  hormiga:  latín,  for- 
mietíla!  oatal&n,  fomxigaeta. 

BemlvnUlar- ActiTo.  En  el  bene- 
ficio de  la  plata,  revolver  con  igaaleB 
poreiones  de  oolpa  v  sal  el  metal  re- 
dDoido  imaymenndae  harinas. 

BtiholooIá.  De  líormiguiüa,  por  se- 
mejansa  de  fisura. 

HarBlarnlIIo,  Masculino.  Enferme- 
dad que  da  i  tas  caballerías  en  ios 
cascos,  que  poco  á  pooo  se  los  va  g-as- 
tando7deBhaaiendo.)|Linea  de  gente 
que  se  hace  para  ir  pasando  de  mano 
«n  mano  los  materiales  para  las  obras 
j  otras  cosas.  ¡I  HoamooB,  plato  case- 
ro. I  Entre  loa  oeneflciadores  de  me- 
tales, movimiento  y  fermentación  de 
metal,  sal,  oolpa,  cal  ú.  otros  mixtos, 
y  la  misma  unión  6  inoorparaciiin, 

EttnolooIa.  De  hormiga,  aludiendo 
á  que  el  gusano  cansa  del  hormigui- 
iio  parece  nna  hormiga  peqQefia,  esto 
es,  una  hornáguitla. 

HarMlfBÍTore,  r>.  Adjetivo.  Zoo- 
logia.  (]ne  ae  alimenta  de  hormigas. 


EtiaoLosfA.  Da  hormiga  j  el  latín 
varare,  ooroer. 

Hormilla.  Femenino  diminutivo  de 
horma.  {]  La  horma  qne  ae  usa  para 
hacer  botones,  cubriéndola  oon  na  te- 
jida onalqoiera. 

Etiiioi:Oo(a.  Del  latín  fortnella,  di- 
minutivo de  forma  horma, 

■•r^Bt*,  Hwraslaa,  Hasculino. 
Bolánioa.  Eapecie  de  salvia  i  qniea 
los  antiguos  atribulan  la  virtud  de 
inspirar  amor. 

E^MOLOot A.  Del  Jariego  ApiiivovfAór- 
minon):  latín  téonico,  talvia  homibu»; 
franoéa,  homin, 

S*riiab«iin«.  Masonlino.  f  ortijloa- 
aán.  Fartifioaoidn  exterior  qne  se 
compone  de  dos  medios  balnartes, 
trabados  con  una  oortina;  sirve  para 
el  mismo  efecto  qne  las  tenaias,  pero 
es  mis  fuerte,  por  defender  los  flao- 
oos  matnamente  sns  earae  y  la  cor- 

EriicoLOQfA.  Del  alemin  homioerli. 

Hona«er«.  Masculino.   El   oficial 

qoe  asiste  y  tiene  i  sn  cuidado  la  hor- 

HorHaelBB.  Femenino.  Arquitseiu- 
ra.  Hueco  eu  forma  de  aroo,  qne  ss 
suele  dejar  sn  si  grueso  de  la  pared 
maestra  en  las  fibricaa,  especialmen- 
n  las  iglesias,  para  mayor  espa- 

Krqne  en  ellas  se  suelen  colocar 
ireB,  sirviendo  como  de  capilla. 
firiMOLOota.  De  homo,  por  aemejan- 
la  de  forma. 
H«rH»ek>.   Femenino    antiouado. 

HOBHIXI. 

Hwraaeh*.  Masonlino.  Agujero  6 
concavidad  qne  se  hace  en  las  monta- 
■  donde  se  cavan  algunos 
minerales  ó   tierras;   como    almaia- 

ETiKoi.oaÍA.  De  homo  y  el  snfljo 
despectivo  aeho,  como  en  hatiAremlui. 

HarBs«feBcla.  Femenino.  Espsois 
de  covacha  ó  choza. 

EimoLoalÁ.  De  Anmoeho. 

Haruda.  Femenino.  Cantidad  6 
porción  de  pan,  pasteles  ú  otras  cosas 
u  de  una  vea  en  el  homo. 

..De  horno:  catalán,  (or- 
nada; francas,  foumée;  italiano,  /or- 

norBa4Itia,  lia,  ta.  Femenino-  di- 
minutivo de  hornada. 

Hoimagvear.  Activo.  Cavar  ó  mi- 
tr  la  tierra  para  sacar  hornagnera. 
. Femenino.  Fósil.  Oi»- 


ETiMOLoaÍA.  De  horno. 
HaraaCBera,  r».  Adjetivo,  Lo  qne 
it&  fiojo,  holgado  ó  espacioso.  ||  Be 
aplica  al  terreno  en  que  hay  horn*- 

Haras4«-  U.asonllno.  Provinoial 
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por  el  Lrabkjo  (le  cocer  el  pan, 

ErmoLosU.  De  homo:  ít^uuéa,  four- 
*age;  provenial,  fornalqe. 
'  H«rul.  Hstoalino.  £n  loa  laTAde- 
roB  de  tausa,  el  sitio  «n  qne  eit&  i*. 
Cftldera  para  calentar  el  Kgna. 
IDriMOLoolÁ.  De  homo, 
Barvaa*.  Femenino.  Homo  peqne- 
fto  de  que  nean  loa  plateros  y  ftiDdi- 
dorea  ae  metalea  para  derretirlo!  y 
haeer  ans  fondioionea.  ||  Pinltira.  Co- 
lor amarillo  claro  qae  *e  hace  en  los 
hornillos  de   loe  aJfareroa  para  tí- 

£Ti>OLoata.  De  horno:  latín  fornax, 
fomaca;  italiano,  fornace;  francés, 
foitriiaite:  provena  al,  fomat,  fomatt: 
catalán,  fomal,  fomaU, 

Harsaae.  Masculino  anmentativo 
de  horno.  II  Bosoa  6  torta  guarneci- 
da de  hoevos  cocidos  juntamente  con 
ella  ea  el  homo.  {]  Agaeajo  que  en  loa 
Indares  hacen  los  veoinoi  al  predica- 
dor que  han  tenido  en  la  cuaresma, 
el  dia  de  Pasoua,  deapué*  de  haber 
dicho  el  sermón  de  gracias, 

MarablsBAk.  Femenino.  Míneraie- 
^.  Drio  da  los  Dombres  delanfibol. 

EriHOLoati.  Del  alemán  homblendi, 
de  A'ii-n,  cuerno,  5  hienden,  deilnm- 
brar:  francés,  hortüilende. 

HorMcar.  Neutro.  Ejercer  el  oficio 
de  hornero. 

HarBeetn»,  na.  Adjetivo.  Fotneoi- 
no,  bastardo,  adultenuo. 

Hanter».  Femenino.  Ciaaonax, 
horucí  de  carbón. 

H*n«rl*.  Femenino.  £1  oficio  de 
hornero. 

EtimolobIa.  De  hornero:  catalán, 
fornena;  provenzal,  fornaria;  franoéa, 
foiimerin:  latín,  fumaría. 
■  Haraer*,  ra.  llaaonlino  y  femeni- 
no. Persona  qne  tienepor  oficio  oooer 
pan  7  templar  para  ello  el  horno. '|  No 
salís  Boavtai.  si  raatis  la  oa»ei  na 
icAMficÁ  Befrán  que  advierte  que  na- 
die se  encargue  de  lo  que  no  pueda 
deaenipeAar. 

EriHOLoalA.  Da  Aomo;  catalán,  fnr- 
ner,  a;  provenaal,  fomirr;  portufcuéa, 
fornnro;  francés,  fottmier;  italiano, 
fomaio;  latín, /umdrtuj, 

H«r»r<la.  HaBOulino.  líin»ralogia. 
Koca  compuesta  de  fsldeapatoy  (t'*- 

Harnla.  FemenÍDU.  Frovinoial  San- 
tander. Cenioero  oontinno  al  llar  ó 

HaralJ*.  Femenino.  Lelia  menuda 
cotí  que  se  encienda  el  homo. 

MarBtJpr*.  Uascnlino.  £1  que  aca- 
rrea la  hornua. 

Harallla.  Femenino.  Hneoo  hecho 
en  el  maoiso  da  loa  hogaraa,  eon  una 


especie  de  parrilla  en  medio,  pam 
soeteuer  la  lumbre  y_  dar  salida  i  la 
ceniíai  háceaa  también  «apArada  del 
I  hOKar.  II  HuBoo  que  se  hace  en  la  pa> 
red  del  palomar  para  que  aniden  laa 
palomas  en  él. 

EtiMOLoalA.  Da  homíUij:  latía,  for- 
nádUa;  catalán,  fomá,  fomeU. 

HorBllIa.  Hasoalino  dimiuntivo  de 
horno.  II  Horno  manual  de  cobra  ú 
hierro,  de  que  ae  sirven  los  cocineros 
para  cocer  pastelee  ú  otras  cosas;  llá- 
manse  también  asi  los  que  TLsan  los 
boticarios,  qnlmioos  3  algunos  artis- 
tas para  destilaoionea  3  otroe  usos.  || 
líilicia.  Conoavidad  que  se  hace  en  la 
mina,  donde  somete  la  pólvora  para 
volarla.  También  se  llama  asi  un  ca- 
jón lleno  de  pólvora  ó  bombas,  oae 
entierran  debajo   de  alguno  de  los 


sitio  en  que  está  enterrado. 

ErmOLOslA.  Del  latín  fama*,  hor- 
no;  italiano,  fomMo;  portugués,  for- 
niUio;  francas,  fomeau;  catalán,  fof' 
net. 

Hora*.  Masculino.  Fábrica  peqne- 
Aa,  en  form»  de  bóveda  redonda,  coa 
su  respiradero  ó  boga:  sirve  para  co- 
pan j  otras  cosas.  !l  Fábrica  de 


oai,  se  onece  ladrillo,  teja,  et- 

S  Entre    colmeneros,   sitio  á 
ad  en  que  orlan  las  abpjas 


bóveda,  abierta  por  e 

se  hace  oal,seoi '- 

céteta.  11  Entre    . 

ooncavidad  en  que  orlan  las  abpjas 
fuera  de  las  colmenas.  Llámansa  tam- 
bién HORMOs  loa  agujeros  de  dos  ó  más 

meten  y  afiansan  los  vasos  qae  sa 
ajustan  con  yeso  y  cal  en  el  paredón 
del  colmenar,  y  los  mismos  vasoa, 
que  son  de  ladrillo,  veso,  piedra  A 
lodo.  ¡I  Germania.  Elcalahoio.  ||  naco- 
FBI.A.  Véase  OoriLA.  ||  na  royi,  Véasa 
Pon.  II  Bi  BBvaRBBKo.  Homo  cona- 
truido  da  modo  qne,  reverberando  1« 
llama  et  calor,  adquiere  tal  grado  do 
intensidad,  ^ue  basta  para  fundir  me- 
tales, derretir  vidrio  y  otras  opera> 

clones.  II  DI  TOSTADILLO.  HoBSO  DI  Bl- 

VHSBUBO,  II  Oalbbtas  il  sobso.  Frase. 
Dar  el  grado  de  calor  qne  ss  neoesita 
para  el  objeto  á  que  se  destina.  ||  Ca- 
LiBTABSB  BL  HOBSo.  Frase  metafórica. 
Enardecerse  alguna  persona,  irritar- 
se. II  Ebcbiidbb  bl  hobbo.  Frase.  Pe- 
gar fuego  ala  lefia  para  que  arda  y 
se  caliente.  |)  No  estI  bl  horbo  fabj. 
TORTAS.  Frase  metafórica  y  familiar 
con  que  se  indica  que  no  hay  oportu- 
nidad 6  oonvenianoia  para  naoeT  al- 
guna cosa. 

EtiholosIa.  Del  sansorito  gharma: 
griego,  itpfxót  (ihermói),  por  ghemo$, 
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■•naekehr.  H»aoulino.  Ifinm-o- 
logia.  DeonmÍQaoiÓD  de  Tiri»!  roMi, 
y  en  Bspsciftl.  el  «nflbol  qniatoideo. 

HataaMBl*.  Maaonlino.  Mintreia- 
g(a,  Tmried«d  d«  feldeapato. 

EtucoitoaiA.  Del  &lBm4n  liorn,  otmt- 
j¡o.  y  itein,  piadr*:  fnmaés,  hon^tan. 

Maradfetlea,  «a.  AdJBtivo,  Epíte- 
to de  loa  itifltmiDBntOB  que  aiiTen  1 
a«fiA)ftr  I»  horft. 

M«r*crBfIa.  Femeuiao.  Alia  da 
bBoer  relojes  de  sol. 

BriBOLoalA.  Del  griego  hora,  limite 


■aracrUe*,  a».  Adjetivo.  Peite- 

ueciente  4  t»  hoTOK^fa-  i 

BtimolosIa.  De  horografi*:  francés, 

HarAcrato,  fk.  ICftsonlino  7  fema- 
dího.  F«raoiift  qne  se  dedica  i  la  ho- 
roCT»fÍB. 

Meralaclal.  Adjetivo.  Qaa  sirva  de 
ial"j.  , 

Haroloslasrana,  Femenino.  Ho- 
XOobavía.  (j  DeBcripoiÓQ  deloaralci,ia8. 

HapaloafldcraXtt,  b.  Hhsoolino  7 
famenino.  Persona  inteligente  en  ho- 
rologiogrsfla. 

HsFo^etríK.  Femenino.  Arte  de 
medir  el  tiempo. 

Etiholobía.  Del  griego  hora  j  mi- 
(ron,  medida:  cbpa  (láípov. 

Haranétrleo,  aa.  Adjetivo.  Perte- 
neciente &  la  horometria.  | 

Ber6M«tra.  Maioolino.  Fíitca.  To- 
do ÍDstritmFnto  de  medir  el  tiempo. 

Har<a.  MbsouIído  provincial.  Se- 
rán grande  7  redondo. 

EnuoLoalA.  Del  latín  firma,  oaba 
de  lagar.  (Aoadbmu..) 

HoranAs,  da.  AdJBÜvo,  Obomdo. 

ÜTivoLosf  A.  De  harón. 

Bar«ptcr.  Jlaacnlino.  óptica.  Linea 
reota,  tirada  por  el  punto  donde  oon- 
oarrnn  loa  doa  njea  ópticos. 

ETiHOLoaiA.  Del  griego  hóroi,  limi- 
te, 7  opt'r.  qne  ve:  Spoe  6mi¡p. 

H«r«pt<rlco,  ea.  Adjetivo.  Opüe». 
Oonoeriueiita  al  horoptar,  como  la 
iup*rficie  hoboptAbica,  el  circulo  no- 
nopTiaioo. 

EimoLoslA.  De  horopter:  frarn^a, 
horoptériqu». 

H«r4ptare.   Masculino.  Honopraa. 

naraaeepla.  Femenino.  A*trologia. 
Arte  de  haoer  horóaoopoB.  ||]iania  de 
hor  o  acopar. 

Btiiiolo«Ia.  De  harÍMoopo:  francés, 
horoiiíopiü.  I 

Haroa««plea,  ea.  Adjetivo.  Bela-I 
tivo  á  la  horoBcopia,  como  cáletela  ho- 
xoBOÚnoo.  I 

EtimolosU.  Da  hormeopia, 

Saraaeaplo.  HaBoalino.  tustro-' 
Biento  de  matemitieas.  { 


hadan  los  astrólogoa  dal  estajo 
del  cielo  it  tiempo  del  nacimiento  de 
algnno,  por  la  cual  pretendían  adivi- 
nar los  sncasoa  de  sd  vida.JI  Antiona- 
do.  Agorero  qne  pronosticaba  la  sner- 
te  de  la  vida  de  los  hombrea  por  la 
observación  de  las  horas  de  loe  nací- 

E-ruiOLoalA.  Del  griego  Apooxontfnv 
¡h6ro^lulpl•lonj:iahóra^limitb  del  tiem- 
po, s  ik'ipíó,  yo  examino:  latín,  hüroa- 
e¿pui;  italiano,  aro*capo;  francos,  ho- 
roírop':  ratalin,  horiitoopo. 

Har«Beta.  Pemenino.  Hoscóa. 

Herqallla.  Famenino  diminotivo 
de  huroa.  Entiíndese  comúnmente 
por  nna  vara  larga  oon  dos  ganobos, 
que  sirve  para  oolgar  r  descolgar  las 
cosas,  ú  para  aflansarlas  7  asegurar- 
las en  el  aaolo.!  lEnfarmedad  gas  hien- 
de las  puntas  del  pelo,  divi<Méndolaa 
en  doa,  y  poco  á  poco  lo  va  consn- 
miendo.  II  Especie  de  alfiler  de  dos 
puntas,  que  emplean  laa  mnjeres  para 

ÉrmOLoalA.  De  horoo:  francés,  fow' 
cheltp.  tenedor,  por  semejanaa  de  for- 
ma; Berr7,  forchette. 

Horra.  Adjetivo  qne  se  apUoa  i  la 

Jagna,  burra,  oveja,  etc.,  qne  no  qne- 
a  preflada.  |  Entre  ganaderos,   anal- 
quiera  de  las  cabasas  de  ganado  que 
se  conceden  ft  loa  mayorales  7  pas- 
torea,   mantenidas   á   ooata    as   los 
da' fias. 
EtivolooIa.  De  horro. 
Harreailt».    Uaaculino.  Individno 
de  ana  secta  mnsulmana  extinguida. 
HarrenfUca,  ea.  Adjetivo.  Perte- 
neciente i  loe  borremitaa  ó  ¿  sus  doo- 


Herreadue>te.  Adverbio  de  mo- 
do. De  OD  modo  horrendo. 

EtiholooIa.  De  horrenda  7  el  sufijo 
■adverbial  nienXe:  latín,  horrindain; 
oatat4n,  horremLunmU. 

BorreaAfstBia,  Mi».  Adjetivo  sa- 
perlativo  de  horrendo. 

Horrenda,  4a.  Adjetivo.  Loque 
cansa  horror. 

EtiuolosIa.  Del  latín  horrendui:  ea- 
talin,  fiorrniiía,  a. 

Horre*.  Masoolino.  Granero  6  lo- 
gar donde  se  reoocao  loa  granos. 

ETiHOi.oalA.  DellaUn  horr4um,  gra- 
nero, panera,  forma  de  hordéttm,  ce- 
bada, grano. 

Horrare.  Hasoalino.  El  qne  tiene  ft 
sn  cuidado  trojes  de  trigo,  lo  diatri- 
boya  7  reparte. 

ETiiinLooii.  DeJu!rr«o. 

Herribltl4a«.  Femenino.  La  calr- 
dad  de  horrible. 
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HvrrlbUfBlBe,  m*.  Adjetivo  bo- 
perlmtivo  de  horrible. 

II*jrHbl«.  A.djetÍTo.  Hosbbkdo. 

ETiKOLOatA.  Del  IsUn  horríbüit: 
itBÜBtio,  orribile;  frasees  j  CAtBl&n, 
horrible;  portugnéa,  horrivd. 

H«rtbtefla«ate.  Adverbio  de  mo- 
do. OoQ  horror. 

firiHOLoalA.  Da  horrible  y  el  ea&jo 
Adverbial  mente:  oatal&n  f  frnnoea, 
liorriblemetit;  ite,li»,aa,  orTÍbUmente;li,- 
ribíliler,  prodigiosamente. 


■•nfdea.  Feí 


Hórrido,  da.  Adjetivo,  Horbbmdo. 

EtimdlooIa.  Del  latín  horridm,  eri- 
zado; c»tBl4n,  hórrido,  a. 

HerrlfiMMieBM.  Adverbio  de  mo- 
do. De  nna  manera  horrifio». 

BriKOLoalA.  De  herrífictt  y  el  sufijo 
adverbial  mente.-  latín,  horrlf¡<¿. 

Harrfflea,  eju  Adjetivo.  Hobbrsdo. 

EtiholosIá.  Del  latín  horrificia;  de 
hirror,  horrdrii,  horror,  yacaré,  tema 
fracoeutativD  de  (acare,  hacer:  fran- 
oía,  horrifiqae. 

H«nrtpll*«l<ii.  Femenino,  líedici- 
na.  Estremecimiento  qae  experimen- 
ta el  qae  padece  el  frío  de  terciana  i 
otrk  enfermedad.  [|  Erizamiento  de  los 
cabelJoB.  ¡I  Familiar.  Horror,  espanto. 

BtivolooIi.  Del  latín  horripiiátio, 
tema  anstaDÜvo  abstracto  da  horripi- 
lare, horripittu*:  cataUn,  orripilaciá; 
francés,  horriptlolion. 

üiirrlplUdor,  n.  Adjetivo.  Que 
horripila. 

Hsrrlpilant«.  Participio  activo  de 
horripilar.  ||  Adjetivo.  Que  borripUa. 

■tMrrlpllar.  Aotivo  familiar.  Haoer 
que  se  ericen  los  oab ellos,  cansar  ho- 
rror j  espanto.  Se  nsa  ordinariamen- 
te como  reciproco. 

Eti MOLO aí.t.  Del latlDÍiorripiídre, 
compuesto  de  horror,  horrórii,  horror, 
y  pilla,  pelo;  franoés,  /i orripiíác;  o ata- 
lán,  orripilar, 

HerrlpllatlTa,  va.  Adjetivo.  Medi- 
cina. Lo  qoe  cansa  bo  ir  ipil  ación. 

H*rrtBon»nt«.  Adjetivo.  Poilica. 
HobrIboko. 

HBrrfsono,  bb._  Adjetivo.  Poéiica. 
Lo  qae,  cod  en  sonido,  nansa  horror  j 

fixiHOLOalA.  Del  latín  liorritSnvt;  da 
)\orror,  horror,  y  íonuí,  sonido. 

Horao,  rr»>  Adjetivo  que  se  aplioa 
al  que,  habiendo  sido  esclavo,  alcan- 
za libertad.  ||  Libre,  exento,  desemba- 
rasado.  {]  Hobho  Uibová,  y  diez  aSos 
To%  iBBviB.  Befrán  irónico  que  se  dice 
lie  los  que,  erradamente,  bacea  caen- 
ta  de  estar  fuera  de  alguna  obliga- 
ción falt&ndoles  mncbo  para  haber 
lie  onmpliryqnedar lib)-es,|ilKHOBBo. 
■  -      B  usa  en 


el  jneao  onuido  tres  ó  cuatro  Mt4n 
jogando  j  dos  haoen  el  partido  de  no 
tirar  en  loa  envitM  Ja  parte  que  e] 
otro  tenga  pnesta  si  perdiere,  lo  oaal 
ae  pacta  antee  de  ver  las  eartaa.  y  Ik, 
iac«B  ó  sALiB  BOKKO.  Frass  con  que  ae 
denota  qne  se  ha  eaoado  libre  i  aln- 
no  j  sin  pagar  aquello  qne  adeudan 
otros  en  nn  mismo  negocio,  ó  qne  él 
se  ha  salido  sin  pai '- 

EnxoLoalA.  Del 
portagnés,  forro. 

Barrar.  Maeaolino.  Hovitnianto  del 
alma  cansado  por  alguna  cosa  terrí~ 
ble  y  espantosa,  y  ordínariamenta 
acompaflado  de  estr  eme  oimiento  j  da 

EriNOLOvli.  Del  eaneorito  harich, 
erizar,  poner  de  ponta;  latín,  horréré, 
ponerse  loa  cabellos  erizados^  it^a- 
no,  orrore;  francés,  horreur;  catalin, 

HorrorlaadaMeate.  A  d  V  e  rb  i  o  d» ' 

modo.   Horrorizándose,  sintiendo  ho- 

ErmoLOolA.  De  horrorizada  y  el  SQ- 
fijo  adverbial  ntenie. 
Borrorlaar.  Activo.   Cansar  ho- 
BBecíproco.  Tener  horror  ó  lio- 


na rse  de  pavor  y  espai 

^ '  ,.   ¿el  Iatl_  ,  ___ 

temblar  de  miedo; 


ElIUOLOOÍA. 


.  latín  horrere,  i 


forma  verbal  de  horror,  horrórit,  ho- 
rror: catalán,  /lorrorifar. 

HarrareMuaenM.  Adverbio  da  mo- 
mo do.  Oon  horror. 

EtimolosIa.  De  horroroia  t  el  anfijo 
adverbial  mente:   catalAa,  Aon 


mnj  feo. 

BtimoIiOgIa.  De  horror:  catalán, 
horrorái,  a. 

Harmra.  Femenino.  Vasoosiiad  y 

iperfluidad  qne  sale  de  algnna  coaa. 
II  Anticuado.  Hoshob. 

Hartal.  Maecalino  antionado. 
Hdbbto. 

Hortaleaa.  Femenino  anticnado. 
Hostal  IZA. 

Bartaiisa.  Femenino.  Hierbas, 
llantas  y  legumbres  qna  se  orlan  en 
as  hnertas. 

Etivoloqía.  De  huerto:  eatal&n, 
horlali$sa. 

Hartatorla,  ría.  Adjetivo.  Exbob- 


Harteelllo.  Masculino  diminutivo 

de  huerto. 

Bortaiana- Femenino.  La  mijjer 
del  hortelsno. 

flovtelamo.  Masoolino.  El  qne,  por 
oficio,  cnida  y  cultiva  huertaa.  ||  Ave 
mu;  común  en  España,  da  uuas  oaa- 
tro  pulgadas  de  largo,  da  color  par- 
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7  por  el  Tientrs  rojico, 
eDt«rameiit«  negra  j  nok  manch» 
blano*  ea  1«  extremidad  de  lu  prime- 
ras remeraa.  ||  A.<ljetÍTO.  Lo  que  perte- 
DSOe  i  huertas. 

EriKOLOst*.  1.  Del  latín  AorAtla.-ea- 
talin,  hortOA. 

E.  Del  latín  Aorlulñnut.  (AciosmA.) 

Hertemac.  Adjetivo.  Lo  pertene- 
ciente i  huertas. 

Btiiioi.os1a.  Del  latín  horteruit. 

HartCBBta.  Femenino.  Botátúea. 
Flor  ^generalmente  de  oolor  de  rosa 
pálido,  que  forma  globos  j  oorimbos 
&  la  extremidad  de  loe  tallos  de  Qn 
arbusto  del  Japón,  qoe  hojee  ooltÍTa 
en  nuestros  jardines. 

EnvoLoalA.  De  Hortmuia,  mujer  de 
Lepeftntre,  oélel»e  relojero  de  Parfs, 
&  qnien  Commerson  la  dedieú:  fran- 
efia,  hoTtentia. 

H«rt«r>.  Femenino.  Bsendills  ó 
casaela  de  palo.  [|  Haaonlino.  Nombre 
qae  en  Hsdrid  se  da  por  apodo  &  los 
maneeboB  de  mercaderes. 

BriHOLoalA.  1.  Del   latín  ftortiu, 

2.  ¿Del  Utin  tfiortlÜa,  esportiUaf 
(AcAnniÁ.) 

Merterlea,  lia,  t».  Femenino  dimi- 
nativo  de  hortera. 

H«tt«aa«lft.  Femenino  anticuado 
diminutivo  de  hnerta. 

Horteaaela.  Masonlino  antionado 
diminntivo  de  hnerto. 

BTiMOLoalA.  Del  latín  hortíüut,  casa 
de  campo,  granja:  oatalán,  hortet. 

Hartleala.  Adjetivo.  Concerniente 
á  la  hortionltnra. 

Etimolosía.  Del  latín  horticSla;  de 
liortut,  huerto,  y  colére,  oaltirar:  fran- 
cés, horticclt. 

Herttenltor.  Mascnlino.  El  qne  ee 
dedica  í  la  horticultura. 

EimoLoatA.  De  horticultura:  fraucéa, 
horticulteur. 

Hortlenltnra.  Femenino.  El  cultivo 
de  loe  huertos  y  hnertae,  7  el  arte 
qne  lo  ensella. 

GriMOLOalA.  Del  latín  hortí,  geniti- 
vo de  hortus,  huerto,  7  cultura:  fran- 
cés, horlicultwe. 

Hart*IaBo.  Masculino  anticuado. 

HoeTBLAMO. 

Hara«lo.  Hsscnlino.  Provincial  As- 
turias. Bitio  aeCalado  enal^noepue- 
blos,  donde  se  reúnen  porta  tarde  en 
días  festivos  los  jóvenes  de  amboe 
sexos  para  recrearse. 

BtiuolooIa.  De  foro,  plaza  pública. 

Boeanaa.  Mascnlino.  Liturgia  he- 
brea. Oración  ó  plegaria  qae  los  ju- 
díos dicen  durante  la  fiesta  de  los  ta- 
bem&culos.  II  Liturgia  calálica.  Himno 
qae  se  canta  en  la  festividad  de  loe 
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ftrito  de  goio  y  de  entasiaamo. 

EtimolooIá.  Del  hebreo  Itoxihana, 
sejpinda  persona  del  singular  del  im- 
perativo Aoa;iaA,  salvar,  libertar,  Bo- 

Haaarla.  Femenino.  Hdbsa. 

Raecanae.  Adjetivo.  Natural  de 
Huesca.  Ueaee  también  como  etutan- 
tivo.  I  Perteneciente  &  Huesca  ó  á  eos 
habitantes. 

Boaea,  aa.  Adjetivo  qne  se  aplica 
oí  color  mnv  obsonio,  que  se  distin- 
gue poco  del  negro,  el  onal  común- 
mente ee  llama  baio,  7  ea  el  qne  por 
lo  regular  tienen  loe  indios  ó  mula- 
tos. {]  Se  dice  del  hombre  ó  sujeto  ce- 
fludo,  Áspero  é  intratable,  [j  Ufano, 
desvanecido. 

EmioLoelA.  Del  latin  futeut. 

Haaeoaa,  aa.  Adjetivo.  Lo  qne  está 
ericedo  7  áspero. 

EriHOLoala.  De  Aoseo,  áspero. 

Hoayedable.  Adjetivo  anticuado. 


hospedaje. 

BaapeAab1«Keiite.  Adverbio  de 
modo  anticuado.  UosrirALiiiiTi. 

Haapedado,  da.  Adjetivo.  Que  tie- 
ne huíapedes. 

EtimolooIa.  De  hospedar:  catalán, 
hotpedai,  da. 

Heapedadar,  ra.  Adjetivo.  Que 
hospeda.  Usase  también  como  snstan- 

Etimolosía.  Del  latin  ho$pitator, 
Heapedaje.  Masculino.  Alojamien- 
to 7  asistencia  que  se  da  á  cualquie- 


por  estar  de  huésped.  ||  Anticnadc 
HobpidbbIa. 

EriHoLoala.  De  lioipedar:  catalán, 
hospedalge. 

Masculino.  Hos- 


huéspedes,  darles  aloja- 
miento. 11  Neutro.  Pasar  los  colegiales 
á  la  hospedería,  cumplido  el  término 
de  su  colegiatura. 

EtiholooIa.  Del  latín  hotpitari:  ca- 
talán, hotpedar,  hotpedarte. 

Hospedería.  Femenino.  Habita- 
ción destinada  en  las  ccmuuidadea 
para  recibir  á  los  huéspedes.  |j  Casa 
que  en  algunos  pueblos  tienen  las  co- 
munidades religiosas  para  hospedar 
á  loa  regolares  foraateros  de  su  or- 
den. {[  Anticuado.  Número  de  hnéa- 
pedes  ó  tiempo  qne  dnra  el  hospeda- 
je J|  HosPKnAJS. 

EriKOLoalA.  De  hotpedsro:  catalán, 
hospecleria. 
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Haapedero,  tk.  SI iLfonlino  7  fejne- 
niao.  Farsona  aas  tiene  á  en  cargo 
«nidar  de  los  haesp«dei. 

BTiKOLoaiA.  X)e  hoipedar:  oatalán, 
hotpeder,  a. 

HaspldlABo,  ■».  Mteoalíno  y  fe- 
meDÍnií.  Pobre  qoe  vive  en  hospicio. 

ETiiioi.oalA.  De  hotpioio:  oataláD, 
Aútpiciá,  na. 

Haspíelo.  Hascnlino.  Csis  desti- 
nada para  albergar  y  recibir  loe  pe- 
re^ricos  j  pobres.  II  HospkdjLJX.  B£n 
las  comunidades,  sosíbdbbíi. 
_  ETiHOLoalA.  Del  latía  Aúipilmm.-  ila- 
liaDO,  ospiiio;  francés,  lioipice;  cata- 

H«Bpltal.  Masculillo.  Gasa  eo  que 
se  canta  eufermoa  pobres,  jj  Casa  qae 
eirve  para  recoger  pobres  y  perefjn- 
noa  por  tiempo  limitado.  ||  ¿djetivo 
anticuado.  Afable  v  caritativo  con 
los  huéspedes.  ||  Antienado.  HoiriD*- 
Bi,B,  por  lo  perteneciente  al  hospeda- 


QBs.  Uilicn.  Bitio  ó  lugar  que,  estan- 
do en  oampafla,  se  destina  para  hacer 
la  primera  cura  í  tos  heridos.  ||  »■  la 
BABOBs.  Het&fora.  Los  pariactes  po- 
bres, lí  BOBLDo.  Locución  que  se  apli- 
ca 4  las  catas  qnti  est&n  sin  alhsjas 
dí  mnablns.  ||  Al  hospital  fob  hilas  ú 
f  OB  HABTAs.  Locución  quB  reprende  la 
imprudencia  de  pedir  4  otio  lo  que 
consta  que  necesita  y  le  falta  para 

que  se  aplica  41a  persona  que  padece 
niuchoB  achaques,  ó  4  la  casa  en  que 
se  juitaa  4  un  tiempo  muchos  en- 
fermos. 

ErmoLoolA,  Del  latín  hotpilálit:  ita- 
liano, oipnioíe;  francés,  luípiiat;  por- 
tugués y  i>atal4u,  hotpital. 

Haapltalarta^eate.  Adverbio  de 
modo.  De  una  manera  hospitalaria. 

BtimolooIa.  De  hoipilalaria  v  el  su- 
fljo  adverbial  mente;  francés,  AotpUo- 
UkvmenC: \xtln,  ho*pilaiÍter. 

Boap  I  talarlo,  ría.  Adjetivo  que 
ae  a(ilii^a  4  las  religiones  que  tienen 

£ir  instituto  el  bospedaie:  como  ia  de 
júla,  de  ^iin  Juan  de  l)ioi,  etc.  d  Se 
dice  también  de  toda  persona  propen- 
sa 4  albergar  y  socorrer  4  sos  seme- 
jantes, 7  aun  de  los  países  donde  esta 
virtud  se  ejercita,  especialmente  con 
los  extranjeros. 

Etimología.  De  hotpilaL  latín,  hoi- 
pitaláriut;  catal4n,  hoipítolori,  a;  fran- 
cés, fioipi  tdlier,' italiano,  oipiróliere. 

Haapltal«rf«.  femenino  antiona- 

do.  HoSFIrALinAB. 

Hoapitalera,  ra.  Uasoaliuo  y  fe- 
menino. Persona  que  eet4  encargada 
del  onidado  de  algún  hospital,  jj  Per- 
sona caritativa  que   hospeda  en  su 


?* 


ÜTiNOLOsfa.  Da  JuMpitoIoria.' oat*- 
I4n,  hotpf  talar,  a, 

Haapltallel»,  «■■.  Adjetivo  antiono- 
do.  Lo  que  pertenece  4  la  hospitali' 
dad. 

Haapttallda*.  Femenino.  Virtud 
que  «e  ejercita  con  pobres  y  peregri- 
nos, recogiéndolos  y  d4ndo)os  de  co- 
mer. II  Buena  acogida  7  reoibimiento 
qne  se  hace  4  los  extranjeros.  |t  Es- 
tancia ó  maniión  de  los  enfermos  en 
el  hospital. 

Etiholooía.  Del  latín  hotpilaHía*: 
italiano,  tupÜalUá;  francés,  hoipUaliU; 
portugués,  hoipitalidade;  aataI4n,  Am- 
pit/ilitat. 

Hoapltalaente.  Adverbio  de  medo. 
Con  hospitalidad. 

Haap^dar,  Uaacnlino.  El  que  ob- 
tiene la  snprema  dignidad  en  los 
principados  de  Uildavia  y  Valaqnia. 

EtiuolosIa.  1.  Del  sánscrito  qoiha- 
pati,  gothpada,  el  duello  del  establo,  el 


BtonóT^f,  déspota.  (Aoads>iaO 

Haapodarat*.  Masculino.  Dignidad 
suprema  en  Uoldavia  y  Taloqnia. 

e!tiiioloq1a.  De  hoipodar:  francés, 
hoinodarat. 

HaBQBllla,  11».  Adjetivo  diminuti- 
vo de  hosco. 

Hvat^e.  ICascnliuo  anticuado.  Be- 

EtiholosIa.!,  Del  laUu  o^tdñliu,l« 
acción  de  dar  ó  de  estar  en  rehenes; 
forma  de  ol/iidéra,  pararse,  detenerse; 
de  ab,  delante,  ysiaere,  tema  freonen- 
tativodeiedéi-e,  estar  de  asi<-nto:  bajo 
latín,  offeCieuDt,  hottatioum;  italiana, 
oitaggio;  francés,  olage,  o*taI4u  anti- 
guo, hoftatga. 

2.  Del  latlu  Aoiti*,  enemigo,  adver- 
sario. (AOAOBHIA.) 

Hastal.  UasoníiHO.  HostbbIa. 

EtimolooIa.  1.  Del  latín  AuipildUs, 
casa,  morada,  hospedería,  formada 
hotpei.  haésped;  italiano,  o$teiiOi  fran- 
cés, hotel;  catal4n,  boital- 

2.  De  hoite,  en  el  sentido  de  hospo- 
dador.(AoAOBHiA.) 

Haataim».    Masculino    anticuado. 

HoSPBnAJB. 

ETiKOLoaiA.  De  hostal:  oatal4n,  ho$~ 

H*at«l«r«.  Masculino  anticuado. 
Mbsohrbo. 

BtimolooIa.  De  hottal:  oatalén,  Atm- 
loler,  a,~  francés,  kSttíier. 

Hoataltllo,  Ito.  Masoulino  diminu- 
tivo de  hostal.  Hostal  pequefio. 

EtiuolooI*.  De  hottai:  aatal4n,  hot' 
talet. 

HoBt«.  Masculino  anticnado.  Húbo- 
te. II  EhBHTOD.  II  HOSPSDADOB. 

EtiholoqU.  Del  latín  hottU,  en  al 
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■SDtido  de  eneniiKO.  Oontrkcoión  de 
hoipite,  Ablativo  da  hotpét,  bnéaped, 
en  al  Matido  da  boapedAdor.  (Aeioa- 

Hostel^Je.  Ifksenliiko  Antloaftdo. 
Uisóa.  I  Anticnado.  La  pag»  de  U 
poaade.  j|  HoiTtiAJB. 

EriMOLoalA,  De  hoital. 

HB«t«Ur«,  ra.  Maaoulino  y  femeni- 
no. Persona  que  tiene  4  aa  oargo  nna 
hoaterla. 

H«at«r«re.  t».  Haeonliiio 
ninn.  UiaoNtao. 

Haaterfa.  Femenino.  La  oi 

de  se  da  por  dinero  alojamiento  7  de 
comer  í  todoi  loa  que  lo  pidí 
eapccial  k  pasajeros  7  foiaete 

ETiitoi.oal*.  De  kMte,  en  el  sentido 
de  hospedador;  francés,  MttlUrie:  it*' 
liano,  otUria;  oataJAn,  hoHaría. 

Heater*,  rs.  Hasoulino  7  femeni' 
90.  Persona  qne  tiene  i  aa  cargo  una 
hostería. 

EtiholdoU.  De  ho$ttU:  italiano,  o»- 

Uerr.. 

Boatl».  FemeDÍno.  Lo  que  ae  ofre- 
ce en  sacrificio.  [|  Hoja  redonda  7  del- 
gada de  [lan  Aoimo  qne  se  hace  para 
el  sa orificio  de  la  misa.  Por  eitensiún 
snale  darse  el  mismo  nombre  &  la 
oblea  blanca  de  que  ae  forma. 
ETiHOLoalA.  Del  latín  hoilia,  vloti- 
a  humana;  de  hoitire,  nsar  de  ropre- 

I,   derivado  de  /■—*-- -■">■ 

.....DO.  Otliii:  frani^AH 

hóitia 

BoMtkiI*.  HasoTÜino.  Oaja  en  que 
■e  enardan  hostias  no  consagradas. 

EtimolosIa.  De  hotUa:  latín  de  1* 
Iglesia,  hottiárita. 

^■Ual*.  UasoaliQO.  Feudtiliimo. 
Tributo  que  pagaba  el  Taaallo  4  su 
•ador  en  tiempo  de  goarra. 

Etiiioi.ooIi.  Del  Jatln  hottíeum,  el 
campo  enemigo;  hoiiíaui,  hostil. 

H««tl«l.  Hascnlino.  Autigna  medi- 
da de  tíranos. 

Heatter*.  Hasoalino.  Oficial  qne 
hace  hostias. 

EniioLoalÁ.  Da  Aoilio.-  catalán,  Aoi- 

HaatlK»dor,  ra.  Adjetivo.  Que  hos- 
tiga. Daase  también  como  sustantivo. 

HoatlcMNlANlo.  Mascnlinc.  El  acto 
de  hostigar. 

H«8tlcar,  Activo.  FersegoÍT,  mo> 
lastar  á  alsnno,  va  borlándose  de  ál, 
y*  contraatoiéndole,  ó  de  otro  modc, 

iTOA.  Bafrán  qne  advierta  lo  prove- 
oboao  que  es  para  escarmiento  el  cas- 
tigo de  los  delitos. 

EriMOLoaf  A.  I.  Del  latín  hottU,  ene- 
migo, é  igáre,  forma  intensiva  de  agí!- 
re,  obrar:  catalán,  hoitigar. 

8.  Del  latín  futtig&r».  (Ac^naiaA.) 


a  HOT 

HeaUs*.   Uasonlino.   Parte  d«  la 

Eared  6  maraUa  expuesta  al  dafto  de 
>a  vientos  recios  7  llnvias.  |j  Oolpe 
de  viento  6  de  agua  que  hiere  7  mal- 

EriHOtoal*.  Be  hottigar. 

Hoatll.  Adjetiva.  Contrario  ú  ens- 


oes,  noslila;  catalán,  hottií, 

HaatlUda^.  Femenino.  Daño  qne 
por  ana  potencia  se  hace  á  otra  es- 
tando en  gnerra  i  antes  de  declararla 
formalmente.  ||  Bohpui  las  hostilida- 
nas.  Frase.  Jíiticia.  Dar  principio  á  la 
guerra,  atacando  al  enemigo. 

EriHOLoeU.  Del  latín  hiulilllai:  ita- 
liano, oitüüa¡  francés,  hoilüitéi  cata- 
lán ,  hoHUUat. 

HuatlIUadar,  xa.  Adjetivo.  Qne 
bostilii^  Usase  también  como  sus- 
tantivo. 

Haatlllaar.  Activo.  Hacer  dáfio  á 
enemigos. 

BTiMOLootA.  De  hottU:  catalán,  Aoslt- 

Hoatllla.    Femenina    anticuado. 

HoatllBCnte.  Adverbio  de  modo. 
C!on  hostilidad. 

EtimolooI  A.  De  hoitil  v  el  sufijo 
adverbial  mente:  catalán,  Aoiril/iisnl; 
francés,  hoilUenient;  italiano,  oiltl- 
menle:  latín,  hottilíler. 

Heta.  Femenino.  Botánica,  Planta 
de  Madagascar,  cn7o  jugo  se  aplica 
á  las  heridas  para  contener  la  sangre. 

BotaMbla.  Fememino.  Zoología. 
Serpiente  de  Oeilán,  qua  despide  un 
olor  desagradable. 

Ilet«Btat«,  ta.  Adjetivo.  Salvaje  de 
un  país  inmediato  al  cabo  de  Buena 
GHperania.  Se  uaa  también  cumo  eua- 


ETiuoiioafa.  Bepetioióo  de  la  T,  por- 
que la  lengua  de  loa  hoíentolet  es  no- 
teble  por  la  reiteración  da  dicho  soni- 
do: francés,  hotterUot. 

HateatAtlaHO.ltasenlino.  Vii-iode 
_  _  pronunoiacián  qne  da  el  sonido  de 
Tá^  todos  las  silabas. 

ita.  Masculino  anticuado.  Com- 
ea, n  Es  noTO.  Adverbio  de  modo 
anticuado.  En  oonriAssA,  según  el  re- 
frán, SK   HOTO   SIL    OOKM   RO  MATES  AI. 

Hotrebaa,  Hascnlino.  Especie   de 

Hover*,  ra.  Adjetivo.  Ovuc. 

Bey.  Adverbio  de  tiempo.  En  este 
día.  ]t  En  el  tiempo  presente.  QHoy  roa 
BOT.  Hodo  adverbial.  En  este  tiempo, 
—  la  estación  presente.  ||  Eot  vasinA, 
IB  BARBinA.  Befrán  contra  los  que 
al  primer  paao  da  ni  fortnna  ae  en- 
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grfen  y  ensoberbecen.  ||  Ahtei  Hor  qva 
maBaka.  Expresión  con  que  sa  explica 
et  deseo  de  óne  enceda  coa  coba  proc- 
tamaste  j  eia  dilación.  ||  Ds  hot  i  h&- 
Xaha.  Modo  adverbial  para  dar  á  en- 
tender que  »l/ínna  cosa  H-ncederA  pres- 
to ú  esta  pronta  á  e.iecatarse.  [¡  Da  hot 

■a   ADSLAHTI   ó  DE    HOT  nAs.  LooQOión. 

Desde  este  día. 

EriHOLoof  A,  Del  lanaorito  adya,  «a- 
di/oi,  ho;:  de  lai,  este,  7  di/n,  din,  día: 
latín,  hodle;  alemin,  /lente.-  italiano, 
o<T9i.'  francia,  Auí;  portvguéB,  hoj'e;  ca- 
oatal&n,  avity. 

Hoya.  Femenino.  Jfecdníca.  Oonca- 
Tidad  t  hondnra  grande  formada  en 
la  tierra.  ||  SRPULTiiaA.  |[  Plastah  i  bo- 
ta. Fraie.  Plantar  haciendo  boyo. 

EriMOLoaiA.  DeAoi/o.  (¿oaorhi*,) 

Ha^ad».  Femenino.  Terreno  bajo 

ane  no  se  descubra  basta  estar  r-nma. 
eél.  • 

XiTmOLoalA,  De  hoyo. 

Hayanea.  Frase  lamiliar.  La  fnsa 
común  que  hay  en  los  oementerioB 
para  enterrar  ios  cadáveres  de  los  que 
nopagan  sepultura  particular. 

BriiiOLOOlA.  De  hoya. 

HaflBo,  to.  Masealiuo  diminiitivo 
de  hoyo. 

M«r«*  Haeonlino.  Concavidad  A 
hondura  formada  naturalmente  en  la 
tierra  ó  hecha  de  intento.  [[Ooncavi- 
dad  qns  se  hace  en  algunas  snperfl- 
ciesi  y  asi  se  llaman  Boios  las  saña- 
Íes  que  dejan  las  viruelas.  |J  Sifuctti- 
RA.jfHACBs  nn  boto  paha  tapar  otdo. 
Aeirán  ^ne  reprende  i.  aquellos  que, 
para  evitar  un  daño  6  cubrir  una 
trampa,  hacen  otra.  ¡)  El  musito  al 

BOTO  T   BL  TITO   AL  BOLLO.  BefráU  que 

indica  que,  á  pesar  del  sentimiento  ' 
la  muerte  da  las  pereonas  más  am_ 
das,  es  preciso  alimantarse  y  volver  á 
los  afanas  de  la  vida. 

EiiHOLoafA,  Bal  latín  fossui,  cava- 
do. (Academia) 

HayoBo,  sa.  Adjetivo  que  sa  aplica 
41o  qae  tiene  hoyos. 

Bafaela.  Femenino.  Hoyo  qua  te- 
nemos debajo  de  la  j^ar^anta,  donde 
comienza  al  pacho.  |  Diminutivo  de 
hoya. 

Hoyuelo.  Masculino  diminntivo  de 
boyo.  II  Juego  de  muchachos  que  con- 
sisto en  meter  monedas  en  un  hoyo 
Sequeño  que  hacen  en  tierra,  tiriu- 
olas  desda  cierta  distancia. 

Haa.  Femenino.  Instrumento  com- 
puesto de  una  hoja  de  hierro  corva, 
en  la  cual  astáu  hachos  unos  diente- 
cilios  oomo  de  eiorra,  muy  agudos  y 
ROrtantes;  está  añanzada  á  una  mani- 
ja de  palo.  Se  usa  do  alia  para  segar 
las  mieses  y  hierbas.  ||  Angostura  de 
algAn  valle  profundo,  ó  la  que  forma 
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nn  rio  qne  eorre  por  entre  dos  sia- 
rras.  |{  EürBASSi  ó  BiTaasa  db  box  t 
ni  001.  Frase  familiar.  lotroduoirse 
en  alguna  liarte  ó  asunto  oon  empetko 
y  sin  reflexión.  |{  La  bos  sa  bl  basa  r 

BL    BOBBKK    M     LA     CASA.  ¡|  BeftáU    qU« 

zahiere  á  los  qua,  debiendo  estar  tra- 
bajando, se  hallan  ociosos.  ¡|  Hxtik  la 
BOE  BH  Biis  AJKBA.  FrásB  metafAríoa. 
Introducirse  alguno  en  piofesiún  ¿ 
negooios  qua  no  la  tocan. 

KriBOLoofA.  I.  Del  latín  falx,  en  el 
sentido  da  instrumento. 

2.  Del  latín  faucei,  en  al  de  angos> 
tnra.  (Aoadbhia.) 

Hoaadero.  Masculino.  Sitio  ó  pa- 
raje douda  van  á  hoaar  -  puercos  ó  ja- 

Haaador,  r*.  Adjetivo.  Que  hoia. 

Heskdnr a.  JPe menino.  Hoyo  Aaeflal 

quedeja  el  animal  por  haber  hoaado 

,  Haaar.  Activo.  Mover  y  levantar  la 
tierra  oon  al  hocico,  lo  que  hacen  el 

puerco  y  al  jabalí. 
Etimología.  I.  Contráooión  de  Aaci- 

2.'  Del  latlu  fSdéi-e,  cavar. 

Hd,  Adverbio  de  lugar  anttooado. 

Etimología.  Del  latín  ubi. 

HnaBoraBB.  Femenino,  fiolánioa. 
Género  da  plantas  umbelíferas. 

Hurda.  Femenino.  Águila  de  mor 
[|  Nombre  vulgar  de  la  ballena. 

EtimoloqIa.  Del  francas  huard. 

Habaro.  Masculino.  Espeoíe  d« 
avutarda  de  África. 

BtimolooIa.  Dehobero, 

Hnberela.  Femenino.  Botánica.  OA- 
nero  de  arbustos  que  se  orlan  en  las 
3imas  de  las  montaflas  volcánicas  d« 
la  isU  de  Borhón. 

Huberto.  Masculino.  Nombre  vul- 
gar del  pulgón  de  las  viñas. 

Etimología.  Del  francés  Aubert,_  ia- 
icto  coleóDtero  que  ataca  á  la  viA». 

Hablajr.  Activo  anticuado.  Axodar, 

Haca.  Femenino  anticuado.  Toca. 

Etimología.  Del  bajo  latín  linea: 
francés,  hugae;  catalán  antiguo  huoa. 

HoelM.  Femenino  anticuado.  Oon- 


EriMOLOGf  A,  De  ¡latía.  (Acadbmia.) 
Haca.  Masculino.  Especie  de  pes* 
lado  del  género  ealmón. 

Hucha.  Femenino.  Arca  grande 
|ue  tienen  los  labradoras  para  goar- 
lar  eos  cosas.  ¡|  AlcabcIa,  por  vasija 
le  barro  para  guardar  el  dineroi  \\  Di- 
lero  que  ae  ahorra  y  guarda  para  te- 
nerlo de  reserva;  y  asi  se  dice:  N.  tie< 

EtimolooIa,  1.  Del  bajo  latín  /lulíoo.* 

igléa,  hutdi;  francés,   huthe,  oofra 

glande  de  madera. 
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3.  Del  pera»  hiigcha,  «ro».  (Aoadi- 

HaekeMr.  Activo.  Gritar,  vootar, 
Uftmar.  t  Uofar,  esoanisa«r. 

ETivoLoeU.  I.  Del  fraacéi  hudier, 

2.  D«l  bajo  IfttlQ  huma,  uceui,  ffrito, 
U&mBmiento;  del  iatin  huc,  aqal. 

Haskaar.  Aotiro   antioiuao.   Hd- 

|illl«hak*t  U^soalino.  Ceíreria.  Toe 
da  que  se  BirTen  los  caEftdore*  pATft 
llftm«r  kl  pijaro  7-  oobrsTle. 

ETiMOLoat*.  Ds  huchear:  franoéa,  hu- 
ehet,  oserao  da  caía  par»  llaniBr  iS 
advertir  d«ado  lejos. 

H«4L  Masoalíno  antioiudo.  Judío. 

■«•.  Adverbio  de  tiempo  autioo*- 

H««b*B,  (Babbk.)  Fraae  anticnad». 
Tenar  neoeaidad. 

BaefeTB.  Femenino.  Tierra  qne  tra- 
baja 7  labra  una  vanta  de  bne  ves  ó 
malas  en  na  día.  ||  Par  de  malas  7 
moxoB  qae  se  alanJan  para  trabajar 
nndla  entero.  [|  Bahiioho.  |  Germanía. 
Baraja  de  naipes, 

EriMOLoalA.  1.  Dal  latín  jügéra,  for- 
ma da  jungSre,  nnoir. 

2.  De  obra,  'Aqidsiii^) 

HnebradA.Femeniao  antionado. 

HB.*bT»r.  Activo  antionado,  Abib. 
'   ÜTiKOLOQf  A.  De  AiMfrra. 

Ha«br«r«.  Uasculino.  Hdio  qne 
trabaja  oon  la  huebra,  ó  el  qae  U  da 
para  trabajar. 

Hneea.  Femenino.  Maesoa  espiral 
qae  se  haue  al  haao  en  la  punta  del- 
gada, para  qna  trabe  en  ella  la  hebra 
qne  ee  va  hilando  7  no  se  eaiga  el 

Etimdlobía.  De  hueco. 

H«eel«.  Femenino.  Nombre  anti- 
guo del  estafio, 

Bneeo,  t».  Adjetivo.  Lo  qoa  esti 
oAncavo  ó  vaolo  por  adentro.  Be  nsa 
algnnas  veces  como  sustantivo;  7  asi 
ae  dioe:  hav  na  busco  ea  tal  parte.  | 
Uetifora.  Fresninido,  hinchado,  va- 
no. ¡I  Lo  que  tiane  sonido  retumbante 
7  profnndo;  7  asi  decimos;  ros  hos- 
ca. II  He  aplica  al  estilo  7  palabras 
lÚDQOSidae  7  pomposas.  j|  Hallido  v 
esponjoso;  como  tierra,  lana  buicá.Ii 
Lo  que,  estando  vacio,  abnlta  mucho 
por  altar  extendida  7  dilatada  aa  su- 
perfloie.  ||  Uascnlino.  El  intervalo  de 
tiempo  d  Instar.  {|  Empleo  6  puesto  va- 
cante. I]  Qrabab  bx  rdbod  6  BB  roano. 
Esonlpir  en  un  troquel  de  metal  ana 
fljfnra  ó  adorno,  de  modo  que,  impri- 


lieve.  Lo  mismo  ea  hace  en  las  pie- 
dras  floasi  paro  el  mecanismo  es  di- 
Terao, 
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EmoLoelA.  Del  latía  vaeiUu,  vaeio. 

HaClDsco.  ICasenlino.  Enfermedad 
d«  los  animales,  qae  lee  ti^es  respirar 
con  dificultad  y  prisa. 

ErmoLoalA.  De  huágo  y  fatigoto. 

Ha«Ic«.  Fameninn.  Espacio  de 
tiempo  en  que  nno  esti  sin  trabajar. 
H  Tiempo  qae  media  sin  labrarse  la 
tierra.  1|  BeoraaoiOn  qne  ordinaria- 
mente se  tiene  en  el  campo  ó  en  algún 
sitio  ameno,  ¡|  El  mismo  sitio  que 
convida  4  la  recreación;  7  asi  se  dice: 
las  HüBLaAS  de  Húrteos,  de  Tallado- 
lid,  por  tos  monasterios  atll  aituadoa 
7  por  las  religiosas  (faa  loa  habitan,  || 


EtivolosIa.  De  Iiolgar. 

Mattg».  Hasf^ulino.  Aliento,  retpi- 

raoíAn,  resuello.  1^ Holgura,  anchura. 
¡I  TouAB  BnEi.ao.  Frase.  Pararan  poco 
para  descansar,  reaollando  libremen- 
te el  qne  va  oorríendo;  7  se  extiende 
i  otras  cosae  ó  trabajos  en  qae  se  des- 
cansa ou  rato  para  volver  k  ellos. 
BtiholoqIa.  De  holgar. 
HaelVM.  Femenino.  Geografía.  Ca- 
pital de  provincia  de  tercera  claae: 
ciudad  fronteriza    de   Portugal,   de 
".891  habitantes;  litoral  del  Atlánti- 
I,  con  astillero.  Está  situada  en  el 
--litro  de  la  ensenada  que  forman  la 
desembocadura  de  los   ríos   Gaadal- 
quivir  7  Onadiana.  La  barra  de  sa 
paetto  puede  considerarse  como  fer- 
iado refugio  de  los  buqaes  que  i  sa 
osta  se  aproximan. 
Huella.  Femenino.  Seftal  que  deja 
il  pie  dal  hombre  ú  del  animal  en  la 
tierra  por  donde  ha  pasado.  |j  Lb  ac- 
ción 7  efecto  de  hollar.  ||  Plano  del  es- 
calón ó  peldaflo  en  qne  se  asienta  e) 
pie.  il  SeAal  que  deja  una  lámina  6  for- 
ma de  imprenta  en  el  papel  ú  otra 
que  se  estampa.  ||  Hbouib  las 
B  ALOuno.  Frase  metafórica. 
ejemplo,  imitarle. 
aU.  Da  hollar. 
Huello.  MbscdIído.  Sitio  ó  terreno 
,[)e  aa  pisa;   como   este  lagar  tiane 
buen  ó  mal  hcillo.  j]  Hablando  de  los 
caballos,  la  acción  da  pisar.  ||  Bnperfi- 
ie  ó  parte  inferior  del  casco  del  ani- 
aal,  oon  herradura  ó  sin  ella. 
EiiuoLoafA,  De  hudia. 
HneMb».  ])Caeonlino.  Soidniea.  Be- 
acó  que  ae  orla  en  Santa  Crns  de  la 
-lierra,  provincia  del  Perú,  de  tanta 
fneraa  7  resistencia,  qne  cuelgaD  da 
ál  las  campanas  de  las  iglesias  7  otras 
~  isas  de  mucho  peso, 
EtiholooIa.  Vocablo  peruano, 
nneatbre.    Maseolino    antionado. 

HKe^n*.  ]f  aaonlino.  Especie  de  la- 
a  de  la  Anteioa  septantnonaL 
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Bae«|Beeleii,  e«,  11»,  11»,  (•,  t».  Ad- 
jetivo ■HminutiTo  dehiiBoo,o». 

HBCre*.  Fsmaiiino.  Germania,  L» 

JTiBticia. 
£Tiiioi,oalA.  Da  Aiiortia. 

1.  ■■croa.  HbhqtiIíqo  «ntioaado. 
Audae  qae  airven  p«ra  llarar  4  ente- 
rrar i  loa  difanto*. 

EtimolooIi.  1.  Del  latín  feroülmn, 
•nffkrillaa.  (Aoadbmia.; 

2.  De  0^0, 

9.  Haerea.  Maecnliao  >ntion&do. 
IiirnnBo.JI  Anticuado.  IIobitb.  j|  An- 
tiúuado.  El  demonio. 

BriNOLoatA.  Da  oroo. 

Haereo,  Mt.  Adjetivo  antionado. 
Qne  eatt  aiempre  llorando,  tríate  j 
retirado  en  la  oaouridad. 

Ha^rfkca-    Uaacaliiio.    Hvln.r aho. 

SaerfkBldad.  Fe  menino  anticua- 
do. Oar^HiiAD. 

Haertlanlao,  es,  lio,  IIb,  t»,  M.  Ad- 
jetivo diminutivo  de  huérfano,  na. 

HB<rtk>a,  BB.  Adjetivo.  Persona 
de  menor  edad  á  quien  han  faltado  bu 
padre  y  madre  6  alguno  de  loa  dos.  Se 
usa  tambiín  ooma  anatantivo.  ||  Uet&- 
(ors.  Desamparado,  desvalido. 

'Kttuoi.oalA.  Del  sánscrito  arbha  far- 
fal,  pequeño;  irbhaka  (nrfahaj,  niflo: 
griego,  ¿p^avóc  (orphanói);  laúu,  or- 
phanua;  bajo  latín,  orphaniniu;  fran- 
oía,  orphtiin;  portugués,  orfdo;  cata- 
lán, orfá,  orfana,  órfe,  ór-fena;  italio- 

Ha«rs*.  Masculino.  larisavo. 

XItikoloqIa,  Da  kuereo  í. 

Huero,  ra.  Adjetivo  que  ae  apli 
al  huevo  qne,  por  no  estar  fecundado 
por  ei  macho,  no  produce  orla,  aun- 
que ae  et^he  &  la  hembra  clueca,  jl  Ue- 
Ukfora.  Vacio  y  sin  aubitanoia.  ||  Salih 
BURRA  ALonHA  COSA.  Frasc.  Desvane- 
oerae  lo  que  ae  esperaba  oonaeguir. 

BtiholOsIa.  Del  latín  uríniu. 

Ha«rt».  Femenino.  Terreno  desti- 
nado al  cultivo  de  hortaliaaa,  legum- 
bres y  árboles  fratalea.  Se  distingue 
del  huerto  en  aer  de  ma^or  extenaidn 
7  en  que  anele  haber  meóos  arbolado 
V  más  hortaliaaa.  It  Provincial ,  Toda 
la  tierra  de  regadío.  (|  Haraa  xn  la 
BDKBTA.  Frase  metafúnoa.  Engaflar  á 
alguno  valiéndose  de  medios  qnejai- 
gue  que  redundan  en  au  utilidad  ó 
guato.  II  Hrci¿T«  a»  la  huibta  t  i 

DIÚ  DI    LA    FICTA    ni    SLIíA.  BcfráU 

tra  et  poderoso  que  pone  á  la  viata  el 

Eremio  y  en  llegando  la  ocasiín 
1  da. 
Etiicoi.oo1á.  De  huarlo;  oataláu, 

HBert*ae,Ka.  Adjetivo.  Dloeae 
habitante  de  laa  comarcaa  de  regadío 
que  se  oononon  en  algunas  provinciaa 
con  el  nombre  de  huertas;  eoir~   '~ 


BaerteelcBi  lia,  tu.  Hascnlino  di- 
minutivo de  huerto. 

SiuoLOGlA.  De  huerto:  oatalán,  Aor- 

I. 

H«arteel««,  11»,  Uu  Femenino  di- 
minutivo de  huerta. 

HaartcaMAl».  Femenino  diminvti- 

1  de  haerta. 

HB«rtea««ta.  Masonlino  diminuti' 

I  de  huerto. 

Haerta.  Masculino.  Sitio  de  corte 
extenaiún,  en  que  se  plantan  hortali- 
aaa, legumbres  y  árboles  frntalea.  || 
Hunaro  r  toaaro,  moeo  t  fotbo,  r  «ir- 
jal  acra  mira  hal,  qniÍHBRSB  TaATAa. 
Befrán  que  advierte  que  en  mucha* 
cosas  aprovecha  más  la  ma&ana  qua 
la  fuera  a. 

BtimoIiOoIa.  1.  Del  griego  x^pTOC 
(diórtoij;  paraje  cerrado,  coto:  bajo 
latín,  cari'»,  oorlít;  catatán,  hort. 

2.    Del  latín  koHu».  (AoAnaHiA.) 

Femenino.  SiPCLTUBAjIVia- 


Befrán   gne  nota   á  loa  qne 

afectan  ignorancia  de  lo  qae  aaben. 
EtiholobIa.  De  Aufiío. 
Hn^aarrAa.  Masculino  aumenta tl- 
■)  da  hueao. 

tea.  Masculino.  Geografía.  Pro- 
de  tercera  clase,   una  de  las 

Sue  modernamente  quedó  di- 
antiguo  reino  de  Aragón. 
Corresponde,  en  to  judicial,  á  la  ao- 
diencia  de  Zaragoaa;  en  lo  militar,  & 
la  capitanía  general  de  Aragdn,  y  en 
lo  eclesiástico,  á  la  didcesis  de  an  nom- 
bre, Barbastro  y  Jaca.  Se  encuentra 
entre  loa  41"-4ff'  latitud  y  2*-4°  lon^- 
tud  oriental  del  meridiano  de  Madnd, 
confinando:  alNorte.oon  loa  Pirineos, 
que  la  separan  de  Franoia;  a 


Zaragoía,  7  al  Oeste,  con 

éata  y  la  de  Navarra.  Los  antenorea 
limites  abarcan  una  extensién  de  IM 
kilflmetros  de  largo,  de  Norte  á  Me- 
diodía; 116  de  ancho,  de  Oriente  á  Oc- 
cidente, 15.221  cuadrados  de  auperfi- 
cie,  diitribaídoB  en  8  partidos  y  868 
ayuntamiento  a,  con  1.002  poblacionea, 
que  ocopan  250.876  habitante*. 

Haeaeelea,  lie,  (a.  Masonliao  dimi- 
nutivo de  hueso. 

ETiMOLoelA.  Del  latín  otéíeülian:  oft» 
talán,  oi*'t;  franoés,  andel. 

HaeaeaMeie.  Masculino  diminutÍT« 
de  hueso. 

Haeaa.  Masoulino.  Cada  una  de  láa 

S artes  sólidas  y  más  duras  del  oaerpa 
el  animal.  ||  Parte  dura  y  oompaot* 
que  está  en  lo  interior  de  alganaa  fro- 
tas, como  de  la  guinda,  melocotón,  at- 


^ 


lyCOOglC 


«éterft,  an  1*  eiwl  te  oontleiie  Iftaemi-! 
tlk.  ñ  Pkrta  de  la  piedra  de  cal  qae  no 
«e  ha  Dooiilo  y  »tí<e  oeroiÓDdola.  |J  Ue- 
táfora.  lio  qae  oAasa  tT«bajo  6  inoo- 
modidad.  Bega  lar  mente  as  en  tiende 
de  loa  empleoa  qn«  ion  mit7  penoaoa 
«m  en  ejeroioio.  \\  Lo  inútil,  ae  poco 
precio  7  mal»  calidad.  ||  SACao.  Hoeao 
MU  que  flnaliaa  por  la  parte  infeTior  el 
Mpinaao.  ||  qin  ti  cdi-o  im  pasti,  aóiLa 
«on  BUTii.  ABTB.  Refrán  qaa  ensefla 
que  en  laa  daagraoiaa  qae  noa  vienen 
•ID  colpa,  ea  neceaario  eitndiar  el  mo- 
do de  hacerlas  m&a  tolerables.  ¡I  Djim 
t.  Frase  metafÁrioa. 


Dejan 
delial 
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antea  qne  otroa  á  la  poaada,  logr» 

a  oonveDiBnoiaa  qne  ha;  ^n  ella.  H 

Ttanlo  so  Tiava  mnrAotij.  Befria  con 

qne  se  denota  qne  el  oaminante  qne 

Eiienaa  UeK"  tarde  i  la  poaada,  retcn- 
nrmente  lleva  preveDción  deonmida. 

lIMnriSrBD&BSBllOSi.iNAI.FlKALlB'II^A, 

Befr&n  qne  enaefla  qne  en  las  pnsadaa, 
ndo  la  hnéapeda  es  bien  parecida, 
le  repara  en  el  jcasto.  |[  laixsi  LOS 
BnÉaFBDsa  r  oomamos  kt,  oalli).  Be- 
Ctka  con  qne  se  denota  qne  se  difiere 
A  alicnno  el  castigo  qne  merece  por 
espeto  de  loa  que  eat&n  presnntea 
lasta  qne  ae  vayan.  ||  Bas  KutsPBs  bit 
_o  oAsi.  Frase  qne  se  aplica  al  qne 
para  poco  en  la  anya. 

ETCMoboalA.  1.  Del  lanaorito  ghoMna- 
..;i!e  ghai,  comer,  ypnli,  amo  deoaaa: 
italiano,  oite;  franoée,  h¿lK;  proveiual, 
hoite.  Olla,  oiHe:  catalán,  hoitt. 
2.  Del  latín  hoipet,  koipíti», 
Kaevte,  Femenino.  Eljereito  en 
campaQa.  Se  nsa  m&e  comúnmente  en 

EriHOLoalji.  Del  latín  honiü,  enemi- 

o;  catalán,  hatt,  ejército;  francés,  «f(; 
italiano,  otte. 

Hnewodo,  da.  Adjetivo.  Lo  qne  tie- 

>  maoho  hneso. 

BneteBo,  Aa.  Adjetivo,  Natural  de 
Haete.  Usaae  también  oomo  saatanti- 

1.  II  Perteneciente  á  esta  ciudad. 

Haeva.  Femenino.  Cada  nno  de  loa 
hneveoilloa  da  los  pescados  é  inseo< 
tos.  |¡  Plural.  La  porción  de  hnevoa 
qne  tienen  en  el  vientre  loa  peaoaáoa 
hembra  8. 

ETiKOtooi*.  Del  latín  ova,  hnevoa. 

HnevaelAa.  Femenino.  La  acción  ó 
efecto  de  hoevar.  j;  Hiilona  natural. 
La  época  en  qne  huevan  las  aves,  pes- 

Hnevar.  Neutro.  Volaterin.  Princi- 
piar las  aves  á  tener  huevos. 

Hoeveele»,  lU,  te.  Uasoulino  dimi- 
nutivo de  bnevo. 

ETiKOLoalA.  De  hueoo:  catalán, 

Huevera. Femenino,  uno  de  loa 
menndillos  del  ave,  largo  j  qne  fácil- 
mente sa  encoge  y  se  estira:  va  deaae 
el  principio  del  espinaao  hasta  el  ano, 
y  en  él  se  acaban  de  formar  loa  hue- 
vos qne  ae  desprenden  del  ovario.  II 
Uatbis.  i;  Especie  de  copa  de  plata  6 
de  otra  materia,  en  que  se  pona  el 
huevo  pasado  por  agua  para  comerlo. 

ErmoLoelA.  De  huevos  catalán,  ou- 

HMeTeFB.  Hasoulino,  El  qne  trata 
en  huevos. 
HMeveaaelo.  Maaonlino  diminutiva 
I   de  haevD, 

Kneva.  Maasnlino.  Cnerpo  de  ngn- 
qua  el  oaminante  qne  llaga  temprana  1  ra  más  ú  menos  esférica,  que,  feenn- 


de  naberlo  disfrutada  ó  OTtando  ya  — 
tiene  utilidad.  |  Dbsbbtbbbab  los  hüb- 
aos  DB  ALauKo.  Frase.  Deannbrír  los 
defectos  antiguos  de  an  familia.  |{  El 

SDISO  V  LA  OARHB,  DüALINaH   Vil  BU  BAN- 

4MB.  Refrán  que  explica  el  sentimien- 
to natural  qne  toman  loe  parientes  re- 
aíprooamente  en  sns  adversidades  ann 
onando  estén  mal  entre  si.  ||  Estab  bx 
íoB  HDiBOB.  Frase  que  se  dice  de  la 
peraona  qne  está  sumamente  flaca.  I 
HaÍDAB  LOS  nnasoB.  Frase  oon  qne  se 
nota  á  alguno  qne,  con  poca  urbani- 
dad, se  come  onanto  le  ponen.  ||  Qirs- 
VAaSB  sH  LOS  HUBSos.  FraBe.  Llegar  al- 

Sino  á  estar  mnyflaco  y  «xtennado,  || 
éBTB  BSB  RCBSo.  Expreaiún  metafért- 
ea  oon  qne  se  explica  qne  á  alguno  sa 
le  enoomienda  una  cosa  de  mncho  tra- 
bajo ain  utilidad  ni  proveoho.  ||  Ño  de- 
JAB  A  uno  BUBSO  BARo.  Frasc.  Murmu- 
rar de  alguno  descnbriendo  todos  sus 
defectos  6  la  mayor  parte  de  ellos.  || 

MO  BBTAB  CBO  BIBB  CON  SUS  BUBSOB.  Fra- 

•e.  Cuidar  poco  de  an  salud,  ||  Qoibb 
TB  SA  nn  HCBso  flo  n  qtnaaB  vi*  ncsa- 
TO,  Refrán  que  ensefia  no  nos  quiere 
mal  el  que  parte  oon  noeotros  de  lo 
qne  tiene,  aunque  sea  poco  é  malo. 

EtimolooIa.  1.  Del  sansorito  lu,  fijar; 
Mtki,  hneso:  griego,  ¿«tiov  (otteon), 
por  Mthion;  italiana,  otio,  siognlar; 
0*ca,  plural;  francés  y  catalán,  oi. 

a.  Del  latín  <m,  on«.  (Aoadbuia.) 

Hneaaa*,  aa.  Adjetivo.  Lo  qne  per- 
tenece al  hneso. 

Haéaped,  da.  ICasonlino  j  femeni- 
no. Persona  qne  está  alojada  en  casa 
ajena.  ¡\  Mesonero  ú  amo  de  posada.  || 
Anticuado.  Bl  que  hoapeda  en  sn  casa 
4  alguno.  ||  na  afosihto.  Peraona  á 
quien  ae  destinaba  el  neo  de  algnna 

Srte  de  oasa  en  virtud  del  servicio 
aposentamiento  de  corte.  H  Ajl 
Ttm  Qtra  oombb  v  ooBVibA  antaraaBs. 
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dado  por  los  niaoho»,  ponen  tndaa  lia 
hembras  de  lai  avea,  de  loe  reptiles, 
de  loe  peoee  y  de  los  inseotos,  j  qae 
conato  de  tina  ó  dos  sabstaaoias  alí- 
mentioias  y  del  embrión  del  animal 
qne  lo  pone,  onbiarto  todo,  ó  ooiTDna 
c&scara  raía  6  meiioi  dora,  ó  coi 

gluten  visooao.  Loa  de^  aleiinas  ' 

j  peces  son  nq  manjar  delicado  y 
mnj'  sano.  ||  Pedaio  de  madera  fuer- 
te, como  de  una  cuarta  en  cuadro,  j 
oou  nn  hueco  en  el  medio,  áe  que  se 
sirven  los  zapateros  para  amoldar  en 
ál  U,  snela.  O  TasLüIla  áe  oera  que, 
llena  de  agua  de  olor,  se  tira  por  tea- 
tejo  en  las  carnestolendas.  [|  Da  Jda.- 
WKI.O.  lixpresiúa  g.ue  ae  aplic»  á  alsn- 
n*  eosa  qae  tiene  at  parecer  mnoha 
diiSoultad,  y.  ns  cosa  faciUalma  des- 
pués de  sabido  en  qué  oonsiate.  U  na 
ruLFo.  Animal  que  se  cria  en  loa  ma- 
ree de  España.  Gs  ovalado,  de  unas 
tres  pulgadas  de  largo  y  de  color 
pardo  obscuro:  aa  oabeía  sólo  ae  dis- 
tingue de!  reato  del  cuerpo  ea  cuatro 
como  cnerneoilloa  cortos  de  que  eaUi 
urmada,  por  la  boca,  que  es  simple- 
mente una  abertura,  j  por  loa  ojos, 
qne  son  muy  peqne&o«.  £¡n  la  parte 
opuesta  á  la  cabeza  tieue  el  órgano 
de  la  reapiraoión  cubierto  con  una  e.'- 
peois  da  hueso  blando  y  eaponjoso,  y 
todo  él  contiene  un  humor  acre  y  de 
an  olor  sumamente  desagradable  que 
algunos  creen  que  ea  venenoso,  y  na 
VALTRiQuiBA.  Antíonado.  Yema  de 
huevo,  bañada  y  conaervada  oon  aiA- 
car,  que,  empapelándola,  se  puede 
guardar  sn  la  faltriquera.  Hoy  ae  lla- 
ma yema.  II DDBO.  £1  cocido  con  la 
c&acara  en  agua  hirviendo,  hasta  lle- 
garse i  cuajar  enteramente  yema  j 
clara.  ¡|  ■»  áod*.  ProTinciat  Aragón. 

El  que  ee  fríe  con  manteca  ó  aceito 
•in  batirlo  antes  y  sin  tostarlo  por 
encima.  ||  ns^no  roí  asd*.  El  cocido 
ligeramente  con  la  oésoara  enagua 
hirviendo.  IJ&maee  también  unavo 
en  c&scara,  ||  Hnavos  vn-APos.  Com- 
posioión  de  nnevoi  y  asAcar  que  for- 
ma la  figura  de  hebras  ó  hilos.  |{  xo- 
I.BS.  Yema  a  de  huevos  batidas  oon 
acucar.  {|  aBvusbTOS.  Loa  qne  ae  fffen 
en  aartén,  revolviéndolos  para  que  no 
le  unan  como  en  la  tortilla.  Q  A  zm- 
vo.  Uodo  adverbial  con  qne  ae  pon- 
dera lo  barataa  qne  valen  ó  se  ven- 
den laa  cosas,  ||  ABoaaaoia  los  Bra- 
vos. Frase.  Dar  ocasión  í  qne  uno 
deaieta  de  la  buena  obra  comensada, 
euando  ae  la  andan  esondrifiando  mu- 
cho, oomo  hace  la  gallina  si,  estando 
eobre  loa  hnevoa,  ae  los  llegan  á  ma- 
nosear. II  CaOAKSAS    T    rio    POHMC    KIIB- 

TO.  f  raae  familiar.  Prometer  mnoho 


I  dar  n«da.  i\  Costábss  i 


fren  con  qoa  ee  significa  qna  alguno 
sigue  con  empeflo  nn  pleito  6  nego- 
cio, no  tanto  por  la  ntUidad  qne  la 
resulte,  cnanto  porque  prevalesoa  Ift 
rasón  que  le  asiste,  j]  Pabsox  qna  tari 
KHFOLLAHDO  HüBvos.  Fiase  oon  qae 
se  nota  4  los  que  estén  apollronaaos 
é  la  lumbre  6  muy  metidos  en  casa.  || 
Saoab  1.0a  noBVOs.  Fraae.  Empollar- 
los, estar  sobre  silos  el  ave,  calen- 
téndolos,  ó  tenerlos  en  la  estufa  has* 
ta  que  saldan  los  pollos.  ||  Sobrb  n* 

VCBVO   POBE     LA     BALLIBA.     Bsfrin    qQe 

ensefia  qne  ea  muy  del  caso  tener 
algún  principio  en  una  materia  par* 
a&lantar  en  eÜa.MSúBBBTsasBaDKVo, 
CBÚPATB  KSB  suavo.  Expresíún  admi- 
rativa y  jocosa,  con  qne  ae  expresa  la 
complacencia  de  qne  é  otro  le  veng» 
nn  leve  daflo.  {|  Ua  ansvo,  r  asa  niraao. 
Expresión  qne  se  dice  del  que  no  tia- 
ne  mis  que  nn  hijo,  y  eae,  enfermo. 

Etimoloaí  A.  I.  Del  eansarito  atii, 

avej  avyixm,  huevo:  griego,  dkdv  (¿inl; 

italiano,  uobo:  francés,   waf;  porta- 

gnés.  oaa;  natalin,  ou. 

2.  Dellatinóuuni.  (AoADDUA.) 

HneToB.  (Habbb  ó  bbb).  Anticuado. 

HOBVOS. 

¡Hnfl  Interjección.  ¡Ur! 

Hb^m.  Femenino.  Antiguo  tocado 
en  forma  de  capuoba. 

BTivoiiOaf  A.  De  Auca. 

HMcarAa-  Femenino.  Cervesa  blan- 
ca mny  dulce  qne  se  fabrica  «a  laa 
inmediaciones  de  Bruselas. 

Hnca>iB-  Femenino,  ¿otdnica.  Gé- 
nero de  plantae  malv&ceaa  an  el  anal 
esté  comprendido  nn  arbolillo  sar- 
mentoBo  de  Indias,  ouyacorteaa  y 
rals  tienen  un  olor  semejante  al  de 
laa  violetas  y  al  del  lirio. 

Haco»*te.  Ul.  Adjetivo  qae  se  apli- 
ca &  loa  qne  en  Francia  signen  la 
secta  de  ualvino.  Se  uaa  también  oo- 
mo auatantivo. 

EriKOLoalA.  Del  fraacéa  huguenot;- 
del  alenin  eid,  juramento,  y  geMtie, 
oompa&ero.  (Aoadbkia.) 

HocanéUea,  e».  Adjetivo.  Pertene- 
ciente é  los  hugonotes  ósusdootrinas. 

EtiholooIa.  De  hugonote:  francés, 
huguenotique, 

■ac*a«tt»>t*.  HasouUno.  Dootri- 
□a  de  los  hagonotes. 

HMBOlaas.  Femenino  plural.  Fieaas 
de  la  armalnra  qne  cabrían  las  pier- 
nas y  los  braEoa. 

BiijioLoafA.  De  Hdoo  iU  Tiberiad», 
que  fué  el  primero  que  oed  dicha  ar- 
madura. 
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ter  7  MO«r  eon  fkoilited  m»der(w. 
D«L  OABALi^.  Gao*p«  6  legat*  repas- 

ETWOLOotjL.  De  huir.'  fruicé»,  fuita; 
Ofttalái],  fúgida. 

Haldeiw,  rs.  Adj«tÍTO  «ntieakdo. 
HiTiDiEO.  I  Mftsonliiio.  El  trab»j«dor 
qii«  «a  laa  miiuke  de  i^ogne  ae  oonp* 


aa«  «fl  «nlibi»  la  núna.  |  Lag^r  adou- 
e  ifl  hayen  reaaa  6  písias  de  oaia. 
HmtiUl».  íemen&io  diminutivo  de 


HnlalsMta,  Hasculino  anticuado. 
La  aooidD  j  efeoto  de  huir. 

HbUUp*.  MascnliDO  ameríoano.  El 
malí  remojado  y  extendido  en  ana 
oama  de  paja,  hasta  que  empi 


ridad  j  préstela  da  aleAn  Ingai,  7 
laa  m4a  veces  con  miedo  4  cobardía. 
Se  naa  tombién  como  reciproco.  ]]  Pa- 
lAB,  cnando  se  bbbla  del  tiempo  y  de 
ta  edad.  ||  Evitar,  no  bocer  ona  ooaa 
mala,  6  no  concarrir  í  lo  qne  pnedo 
tener  inconveniente.  ||  A  bcii,  «icb 
aaoTAw.  Frase  familiar  con  qne  ae  avi- 
aa  &  ano  qne  ae  aparte  del  neago  ó  de 
la  presenoia  de  alguna  peraona  qne  le 
incomoda. 
EnaoLoalA.  Del  griego  ourtTv  /'pAu- 

8ern;;del  latín  fugire,  por  phugSre;  ita- 
.ano,  fugire;  franoáa,  fuir;  provenial 
7  eatalfcn,  fugir. 

HnJIer.  Haeontino.  TTjibb. 

Halaaa,  a».  Maeonlino  y  femenino 
anticuado.  FncAao, 

Hale.  Uaacnlino.  Tela  dada  de  bar- 
ais  de  uno  d  más  oolorea,  qno  airve 
para  varioa  naos. 

BriHObootA.  1.  Del  latín  Sliwn:  fran- 
p4s  huile,  aceite. 

S.  Del  alemin  hOlU,  onbierta.  (Aoa- 

HnlTleb»,  Femenino.  Bed  que  se 
vea  para  pescar  peces  srandee. 

1-  hhIIb.  femenino.  Es  pe  ai  e  de  hor- 
nagnera  6  carbón  da  piedra,  de  la  mis 
bascada  y  empleada,  por  ser  la  qne 
mejor  ee  enciende  y  arde.  Es  toi  de 
procedencia  flamenca. 

EttmolooIa.  Del  francés  hauiUe;  del 
gútico  haurja,  oarbAn.  (AoADsmA.) 

•■  Hmlla.  Hasonllno.  Nombre  del 
qoa  debe  casarse  oon  ana  jniijer  di- 
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voroiada  antes  de  qne  el  marido  pne- 
da  tomarla  segunda  vea  en  matrimo- 
nio, según  la  lev  del  islamismo. 

BnnoLoalA.  Del  ijmbe  hálala. 

Hállale.  Uasonlino.  Acción  de  la 
bnlla  sobre  el  hierro  cuando  se  mea- 
elan  en  la  ^agoa. 

EnvoLoaÍA.  De  hulla:  francés,  Aolu^ 
Iiwe. 

■nller».  Femenino.  Uina  de  bnlla. 

GriMOLoatA,  De  hulla:  francés,  A^uil' 
líre. 

Hallaro,  rs.  Sustantivo  7  adjetivo. 
Qne  contiene  hulla;  el  qne  trabaja  e9 
las  minas  de  hulla. 

HmIUM.  Femenino.  Mineralogia. 
uno  de  los  nombres  del  antraoito. 

EnvoLoolA,  De  hutía:  francés,  Aoui- 
lit«. 


ella. 
EimoLCaf A.  De  húUa:  francés,  houil- 

H«^MeÍé«.  Femenino.  Estado  de  la 
grande  obra  de  los  alquimistas. 

ETlHOLaof  A.  De  htmtut. 

H«M»dB.  Femenino.  Ah-dhada.  , 

HnmaBad*,  da.  Adjetivo.  Hecho 
hombre,  oonvertido  en  humano,  epí- 
teto qne  snele  aplicarse  al  divino  Me- 
sías, en  cuyo  sentido  se  dice:  el  Verbo 

BimAMAOO,  DiOl  HDKANADO. 

EtiholooIa.  De  humanar:  oatalin, 
humanal,  da. 

HnMaaal.  Adjetivo  antienado.  Hi7- 
HABo.  II  Uetifora  anticuada.  Compasi- 
TO,  caritativo  é  inclinado  á  la  piedad. 

EtiholooIa.  De  humano;  catalán, 
hwniartat. 

H«M«BaBeate.  Adverbio  de  modo. 
Oon  humanidad.  I  |Se  as*  también  para 
denotar  la  diSonltad  6  imposibilidad 
de  hacer  ó  creer  algnoa  cosa;  y  asi  se 
dioe:  eso  nnvAHAMam  no  ae  pnede 
hacer. 

EnKOLoalA.  De  humana  7  el  aofljo 
adverbial  mente:  catal&n ,  humana- 
mejit;  francés,  huniainement;  italiano, 
umanameníe;  latín,  hümáni, 

H«M»B»r.  Activo.  Eaoerl  ano  hn- 
mano,  familiar  7  afable.  Be  usa  más 
comúnmente  como  reciproco. 

BiiMOiiOetA.  De  humano:  eatalin, 
humanor. 

HN^«Hlda<.  Femenino.  La  natma- 
lesa  hamana.  |  Gt  género  hnmano.  J 
Familiar.  Corpulencia,  gordura;  y  »sl 
ee  dioe:  Fnlano  tiene  grande  buhami- 
DAD,  para  significar  qne  es  ma7  vrne- 
so  y  oorpulento.  y  Propensión  i  loa 
halagos  de  la  carne,  dej&ndose  fácil- 
mente vencer  de  ella.  ¡[Fragilidad  ó 
fiaquesa  propia  del  hombre.  K  Sensi- 
bilidad, compasión  de  las  desgramu 
de   nuestros  semejantes.  |  B«nictu- 
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dftd,  mftDMdvnbn,  kfkbüidad.  ü  Pin- 
rel. LaTBAE  aDKARAI. 

fiíiMoiioat*.  Del  l»tln  hiitnán'ttu: 
italiano,  unianita;  íranoáB,  humaniíé, 
humanal,  hunianilat;  portDguía,  Aumo- 
ntdade;  oatelin,  hunianUat. 

Mm^amtmimkM^timt».  A.dT  erbio  de 
nodo  saperlfttíTo  de  hnmaDkmeitte. 

BrmOLoaf  A.  De  humanUima  j  el  an- 
fijo  adverbial  manle;  ItUn.  fiuntániwi- 
»né. 

MBMRaüdMB,  BM.  AdjetÍTO  aapar- 
IfttiTo  de  humano. 

BrtMOLOsiA,  De  Aumano:  IsUn,  ha- 


EthocosIa.  De  humanidad:   oata- 
Un,  hunuinída;  franoée,  Aunianule. 

"      '    ,    jrl^    Adjetiro.    Lo 


manidad.  conúder&dl  oomo  un  gran 
ser  moral  y  oolsrtiTo, 

Etivolosía.  De  humanidad:  italia- 
no, uiiianilarto;  franoéi,  humanitaire¡ 
catalán,  humaniíari,  a. 
^ttmwMaÍMhAow ,  r».  Adjetivo.  Qne 
hamaniía.  Üeaae  también  oomo  bob- 
tantivo. 

.■■rnaalsar.  Aotivo.  Oonvertir  en 
hamauo.  {|  Hacer  ft  ano  afablo,  oari- 
tatÍTu,  benéfloo,  eto.  Daaae  oomo  reoi- 

SrmoiiOvfA.  De  humano :  franoía, 
hurnarüter,  dar  la  natnratesa  hamana. 

M»»»»»,  u.  Adjetivo.  Lo  qne  per- 
tenece al  hombre  6  ea  propio  de  él.  || 
Metáfora.  Se  aplioa  &  la  persona  qne 
se  oompadeoe  de  iaa  doBjtraoiaB  de 
anj  aemejantea.  ¡|  Maaoalioo  autiona- 

dO.  HOKBHI, 

BtimolosIa.  Del  latín  Aumdnuí;  ita- 
liano, unwno;  francóa,  humain;  pia- 
venaal,   human,  unían;  catalán,   hu- 

ttmmtmntlao.  Kaaoiilino.  letialogía. 
Peeoado  llamado  también  pneroo  ma- 
rino ú  delfín,  aabgínero  de  loa  ea- 
ooaloa. 

BnnoLOaÍA,  Del  franoéa  Aumantín, 

Kaaamrma»,  Haacnlino.  Hümako. 

Hmaureds.  Femenino.  Abundan- 
cia de  hamo. 

Bo^^tll.  AdjetÍTO.  Geología,  Epí- 
teto de  loa  otierpOB  organtaadoa  que 
han  eido   Bepnltadoa  en   tierra  aea- 

Íoéa  del  diluTÍo;  eato  ea,  deapnái  que 
nbo  tierra  Tegetable. 
BniioLoatÁ.  Del  latín  húmut,  U  tie- 
rra: franoáa,  huniaiiU. 

Mawftt*.  Maaoulino.  Químico.  Oom- 
binaoión  del  áoido  húmioo  oon  una 

..BmmtamtM.  Femenino.  F«uitaIt*tnD. 


rea  territoriales  poroadahogari 

EtiuolooIa.  De  Aumo,  alndiendo  4 
la  chimenea  A  boxar. 

Hwaaa*.  Masculino.  Hnmo  denso, 
sBpeao  7  oopiuBD.  ¡IHnmo  de  papel  ó 
Una  encendida  que  se  aplica  4  las  n»- 
ricea  ó  boca  por  remedio,  y  alganaa 
18  por  chaano.  I  Humo  sofocante 
nenoso  que  se  hace  en  loa  baqaas 
cerrando  tas  escotillas  psra  matar  6 
aha^entar  las  rata*.  Jl  Dai  bdhabo. 
Fraaa  metafórica  familiar.  Hacer  de 
modo  qne  alguno  se  retire  del  pa- 
raje adoDd<^  acoatumbraba  oononrrir 
i  incomodaba. 

HBBeABte.  Participio  activo  de 
harnear.  |'  Adietivo.  Qne  humea. 

Haaacar.  Neutro.  Exhalar,  arrojar 
y  eohar  de  al  hamo.  1  Arrojar  algona 
cosa  vaho  6  vapor  que  se  parece  at 
humo;  y  asi  ae  dice;  nOHCAa  la  aaa- 
gre,  HOMiAK  la  tierra,  ü  Quedar  reli- 
quias de  algún  alboroto,  rifla  6  ene- 
mistad qae  bnbo  en  otro  tiempo. 

EtiholooU.  Dnl  latín /'uniai-o, 

ÜMneetaeléa.  Femenino.  La  «a> 
ción  y  efecto  de  humedecer. 

EtikolooIá.  Del  latín  humedotto, 
humedad,  forma  sustantiva  abstracta 
de  humeclátU4,  hnmedeoido:  franoAs, 
Aunieclalion. 

HMoaeeMnte.  Participio  activo  d» 
humectar.  [¡Adjetivo. Qae hnmedeoe. 
II  Jfatltatna.  Tbjidos  hdmkctahtbs.  Loa 
qne  sirven  para  dar  á  loa  érganoa  da 
nuestro  cuerpo  la  bamedad  necesa- 
ria. II  AUalSTOt  HDHKOTABTU.  LoS  qQB 

aumentan  la  fluid  ea  de  la  aangre. 

BriHOMiaU.  Del  latin  Auniectaní,  hu- 
m<  ctániii:  francés,  humeetattt, 

HBaaeetwr.  Aotivo  anticuado.  Hn- 


EriMOLoalA.  Del  latin  ñumeolare.da 
la  rala  Aum,  que  entra  en  AumidM, 
h&medo:  &ancAs,  Aumeeter;  italiano, 
unieuarei  os  talán,  Aumitqiar. 

M«B*et«UT«,  T».  Adjetivo,  líedi- 
cina.  Lo   qne  cansa  7  engendra  ha- 

H«Heda4>  Femenino.  Mítica.  Cali- 
dad que  hace  húmeda  algnoa  cosa. 

EiTHOLoalA.  Del  latín  AuniEdOaa: 
italiano,  umidiUi:  francés,  AumidíM; 
provenaal,  Aumiailot;  oataJán,  Aumí- 
tat,  huniiditaL 

■■BeAkL  Masculino.  Terreno  hA- 

Ha^edar.  Aotivo  anticuado.  He* 

HBai«4««er.  Aotivo.  Fioduoir  6 
oauaar  humedad  en  alguna  eoaa.  Sa 
nsa  tambíAn  oomo  reciproco. 

Ermoboofs.  De  húmedo:  latín,  Aü- 
tneteére. 
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■Amcil*,  4a.  Adjetivo.  Lo  qna  ea 
Aonoo  á  participa  de  la  nfttoraleía  del 
ftgaa.  il  RÁViCAt..  Medicina.  Entra  Iob 
antigaoa,  hanor  linfático,  diiloa,  su- 
til j  baUimico  qaa  se  enponla  dar  i, 
]aa  fibras  del  OTierpo  ¿eiibilidad  j 
elacticídad. 

Ettiii)losU.  Del  latín  AitmUut,unií- 
do:  franeÓB.huniide;  pro  venial,  bwmid, 
Aunitl;  aatalin,  huitut,  da. 

HBMerkL  Adjetivo.  Anatomía.  Oon- 
oernieute  al  haeao  húmero,  en  auyo 
aentiio  se  dipe:  ligantenlot  HUHCRAijig; 
Aueio  BDHSkAL.  I  Éntomoioffía.  AnauLO 
BUMiBAL.  Aogalo  externo  de  la  base 
de  los  ¿litros. 

Etimocodía,  Del  latín  kumerále 
{Aoxdbmia):  francés,  humeral. 

HKHerarfa,  ría.  Adjetivo.  Hnn- 

■■B«r*.  Haeonlíao.  Cafiún  de 
chimenea  por  donde  sale  el  hnmo. 

Húasera.  Hasonlino.  Anatomía. 
Hueso  par,  irregular  y  eilindroideo, 
qns  forma  la  armadora  del  brazo,  ex- 
tendiéndose desde  el  hombro  hasta  el 
codo.  11  Entomoloi/ia.  Tercera  artionla- 
oión  de  las  patas  anteriores  6  brazos 
de  los  ÍDSeotoB  hexipodos. 

ETiMOLoalA.l.Bel  griteo  firiot, 
(ontatK  espalda. 

3.  Del  latín  humém»  (AcAnaKi^): 
francés,  humama. 

HaHidad.  Femenino  antionado. 

BVMIDIO. 


medo,  V  fugare,  ahoyentar:  francés, 
humidifugg. 
HúaUde,  A».  Adjetivo  anticuado. 

HaMlsar.  Nentro  a&ticoado.  Ho- 

H<«U.  Adjetivo  anticuado.  Hn- 


to  de  nuestra  bajeza  y  uuavnm.j  vu 
obrar  conforme  A  él.  p  Bajeza  de  na- 
cimiento ó  de  otra  cnalqnier  especie. 
11  Samieidn,  rendimiento.  |{  na  SAkABi.- 
TO.  La  falsa  7  afectada. 

BTiKoLoafx.  Del  latía  humUUa»,  mo- 
destia: oatalia,  humililat;  francés,  hu- 
niiiiU:  italiano,  omilti,  umiUá. 

HMHlUkUHU  Femenino  aotioQado. 
Hnmildad,  virtud  cristiana. 

n«BlM«.  Adietivo.  El  qne  tiene  6 
ejercita  humildad.  ||  Metáfora.  Bajo  y 
de  poca  altura.  ||  Lo  qne  eareoe  de  no- 

ErmoLoalA.  Del  latín  hümiu,  la  tie- 
rra; hámíUi,  vil,  bajo,  terrero;  j  por 
«xtensión,  modesto,  sumiso,  paoiente: 


r  HÜSa 

italiano,  omile;  franoés,  kttmble;  oalft* 
l&n.  Auntíl. 
HaHtldeHaate.  Adverbio  de  modo. 

Con  humildad. 
ETiMOLoali..  De  humilde  y  el  aofijo 


HaaaUdfalase,  aaa.  Adjetivo  dimi- 

utivo  de  homilde. 

EiiMOLoalA.  Da  Aumilele;  oatalln, 
humüíuim,  a. 

Hnalldita,  ta.  Adjetivo  diminuti- 

3  de  hnmitde. 

HnMlldaeaai*Bt«.  Adverbio  de  mo- 
do anticnado.  HcHiLDEiiBaTB. 

HaHlldeea,  aa.  A^etívo  antioaa- 
do.  HnHiLsi. 

■■^lla«IAa.  Femenino.  Homulí,- 

HnHlllatlo,  te.  Adjetivo  anticna- 
do. HOHILLADO. 

HBBlItar.  Activo  anticnado.  Eo- 
HnHlIl^a.  Adjetivo  superlativo  de 

EtimolooIa.  Del  Istin  /iitmif  imtts. 

HnBllfsEBiameate.  Adverbio  de 
modo  superlativo  anticuado  da  hnmil- 
"  amenté. 

HaBslIfalB*,  Hk.  Adjetivo  anticua- 
do. KnKi[.DtBiao. 

HnMllmeate.  Adverbio  de  modo 
anticuado.  HüniLOEiiBan. 

HamlIlaeKa.  Femenino.  El  acto  J 
efecto  de  humillar  j  humilla  rae. 

BriKOLOBÍA.  Del  latín  humiliáfío,  te- 
ma sustantivo  abstracto  de  humiliñ- 
tui,  humillada:  italiano,  umiliazíone; 
franoés,  ñunitJialton;  oatal&a,  huntílio- 
ciii. 

Hvatllladaaiea te.  Adverbio  de  mo- 
do anticnado.  HoMiLnEiiirrB. 

HaBllladera.  Hasontino.  Lnirar 
devoto  que  saela  haber  A  las  entrailaa 
t  salidaa  da  loa  pueblos  con  alguna 
orus  O  imagen. 

EriHOLoalA.  De  hunüilar,  porque  se 
hvmiüan  ante  el  oratorio. 

HBBllla4or,  r*.  Adjetivo.  Que  hn> 
milla.  Clsaae  también  oomo  sustan- 
tivo. 

Ha^lllaasleate.  Hascnlino  anti- 
cnado. HuKILLACIÚa. 

HKBsIUaate.  Participio  activo  de 
bnmillar.  ||  Adjetivo.  Degradante,  de- 
presivo. 

EriHotoslA.  Del  latín  humüiant,  hu- 
niiliárUii,  participio  de  presente  de  Aa- 
milidre,  liuroitlar:  catal&n,  Aumiliaal; 
francés,  humüiant,  ante. 

Heaslllar.  Aotivo.  Postrar,  bajar, 
inclinar  alguna  parta  del  cuerpo;  co- 
mo la  oabeu  6  xodilU  "a  selial  d» 
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aamiiiAn  j  acá t»tai Bato.  ||  Met&for*. 
Abatir  el  orgullo  y  kltivez  de  nlgnno. 
I  Bsoiprooo.  ^aeer  Kotca  de  hmiiil~ 
dad.  II  Anticuado.  AiBODu.bia*B  ó  ha- 

EnHotoolA.  Dsl  laUn  humiliáre,  for- 
ma verbal  de  hamílú,  humilde:  ítalia- 
DQ,  uniiliare;  francés,  humilier;  oata- 
llitifhumiiiar.hximiliarte. 

Hb^II*.  Hasonlino  diminntiTO  de 
bnmo.  II  Uetáfora.  Vanidad,  preann- 
ción  y  altanería.  Se  nía  maa  oomAn- 
meutÁ  BU  plural.  ||  £ufennedad  aue 
•oele  dar  í  lo*  oocbinos  pequenoi 
ouaado  Bo  es  de  buena  oalidad  la  le- 
che de  ans  madrei. 

Btimolooía.  Dahumo.'oatalin,/Hmt, 
huDiilloe. 

llMBallloaa^emtc.  Adrerbio  de  mo- 
da antienado.  EuHiLOBiiaKTB. 

HBMllleaOfBk.  Adjetivo  antionado. 
Humilde. 

HBBilts.  Femenino,  líinaralogia. 
Sabetaocia  diifaDa,  pardnica  y  rs>- 

Slan deciente.  ||  Amerioauo.  £epeoie 
e  torta  pequeña  qne  se  hace  de  mala 
tierno  con  aiúoar. 

ErtiiDLoatA.  Del  latín  hümuM,  tierra, 
por  semejanza  de  color. 

Ha  wo.  Mae  colino.  Vapor  negro  qae 
exhala  lo  qae  se  est&  quemando.  |  Va- 
por que  exhala  oualqui"   "    — 


^ 


k.Be- 

ft&n  que  ensefla  qne  los  que  tienen 
mal  modo,  ahuyentan  &  las  |f  entes.|iA 
RiTHo  !!■  rAJis.  Modo  adverbial.  Lige- 
ramente, de  oorrida,  sin  reflexión  ni 
oonsideraoión.  Se  usa  por  lo  ooinúu 
negativamente.  ||  lasa  todo  x>  humo. 
Frase.  Deavanecerae  y  parar  en  nada 
lo  qae  daba  grandes  esperanaai.  ||  La 
inL  atFMO.  Looución.  La   íOi  DIL  Bn- 

■o.  II  ScBíisa  i  iLamro  bi.  hdvo  1  las 
MAMCSB.  Frase.  Irritarse,  enfadarse.  {| 
Taanaa  ■unos.  Frase  metafórica.  Su- 
poner valimiento  y  privacsa  oon  al- 
gún poderoso  para  sacar  con  artiflcio 
utilidad  de  los  pretendientes.  ||  Thrb 

HUMOS,  TKSIB  HnCHOE    BT7HOB.  LOCUoiÓU 

metafórica  de  que  nos  valemoa  para 
li^ifloar  (ine  alguno  es  muy  sober- 
bio y  vanidoso  sin  tener  cnalidades 
para  estar  pagado  de  d  mismo.  ||  lisa 
COMO  EL  HUMO.  Locuoiún  proverbial 
que  se  aplica  6,  lo  que  se  eoneame  6  ae 
gasta  con  mucha  rápidas;  y  ael  deci- 
mos: el  dinero  te  va  como  el  buho.  ||  To- 
so is  Kmo  Ba  xSTB  iiDBDO.  Frsse  me- 
tafórica con  que  expreaaraos  la  fragi- 
lidad de  los  bienes  humanos.  ||  Ibbb 
Tono  ■«  BUHO.  Adagio.  DesvaneaerMe 
«ualquier  idea,  empresa  d  provecto. 

£TiiiOLoafA.  Del  eanacrito  dAa, 
Agitarse  la  llama,  humear;  griego, 


]  HUMO 

eD)t¿(  lihuniós),  vapor,  espirito;  latín, 
fümuí;  italiano,  fumo;  francés,  famie; 
catatan,  futn. 

HoBsar.  Hasenlino.  Fiaioloaiay  ana- 
tomía. Snbstanoia  tenue  y  £aida  del 
cuerpo  del  animal.  Otros  autores  lo 
deflnen:  "toda  sabstanoia  liquida  fr 
semillqnida  f^ne  se  encuentra  en  uq 
cuerpo  organiBado;  y  asi  sa  dice:  tre» 
BUMoaas  do  diferente  densidad,  cada 
ano  de  los  eaales  está  depositado  por 
la  natnralesa  en  una  o&psnla  trana- 
parente,  dividen  en  tres  partas  el  in- 
terior del  globo  del  ojo..  ||  Metáfora. 
Genio,  índole,  ooudioión,  tempera- 
monto;  aspeo ialmente,  onando  se  d« 
&  entender  oon  algana  damostraoión 
exterior.  |j  La  baena  disposición  ea 
que  uno  se  halla  para  haoer  alguna 
cosa;  como  cuando  decimos;  Miaba  de 
BUHOB,  le  cogí  de  bomob.  Q  íodbo.  Arta- 
lamia.  Humor  ds  los  ojos  que  pareoa 
agua.  IJ  Bdbh  hdhob.  Propensidn,  mis 
ú  menos  duradera,  á  mostrarse  ale- 
gre y  complaciente.  ||  Ual  huiiob.  La 
aversión  habitual  ó  accidental  á  todo 
aoto  de  alegría,  y  aun  de  urbanidad 
y  atenoión,  ora  provenga  del  tempe- 
ramento, ora  del  espíritu,  porqne  ios 
antiguos  creyeron  que  dicha  aversión, 
procedía  de  la  viciosa  cnalidad  de  loa 
cuatro  humores  fundamentales.  Be* 
gún  la  medicina  de  !a  antigfledad, 
una  explicación  idántica  tiene  lo  que 
llamamos  buen  buhos.  ||  Deskastab  los 
BUHOBis.  Frase.  Atenuarlos,  adelga- 
BftTlos.  II  Ebbalíahsb  LOS  HiiiioaBs.  Fra- 
se. Kecogerse  ó  detenerse  en  algana 
parte  del  cuerpo.  |  Bbxovib  bdhobbs. 
Frase  metafórica.  Inquietar  los  4qí- 
mos.  II  BaiiovBa  los  xüiiobbs.  Frase. 
Alterarlos;  perturbar  la  paa,  intjui»- 
tar.  II  Malos  bchobee.  Humores  vicia- 
dos del  cuerpo;  y  asi  bb  dice:  Buiíoa 
fétido,  HUBOB  '■"''i  evaonar  los  aoHO- 
Bis  corrompidos.  ||  Caboab  los  bdbo- 
BBE.  Frase.  Producir  un  ataqne  en 
unalquier  parte  de  U  economía,  en 
cuyo  sencido  se  dice:  te  cargó  si  sd- 
HOR de  lagota,  le  cargó  el  Bcnna  lifi- 
lltíoo.  ij  Hi7«0B«e  RDPBBÍI.TIOS.  Humo- 
ros  sobrantes,  que  pareoeu  estar  co* 
mo  ostanoados,  los  cuales  se  disipan 

Sor  medio  de  una  vida  hacendosa  y 
B  un  movimiento  bien  entendido.  I| 
Los  oüATBO  snBOBBs.  Jtfetficina  anli- 
qua.  Loa  cuatro  buhobbs  fundamenta- 
les que  los  antigoos  suponían  existir 
en  el  cuerpo  humano,  cuyo  equilibrio 

constituí*  la   salad.    Estos    i 

ersn:  la  sai 
bilis  7  la  1: 
hién  melancolía  v  atrabilis. 

E«KOE«ala.  l.jDel  sánscrito  fiH,da> 
rramar,  difnndir;  Asumas ,  Heñido; 
griago,  chufnós,  chymó*  (xofúic);  italia- 
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no,  umoreí  tr^Ttoé»,  btmtéur;  wtalia, 
humor. 

2.  Del  Utln  hAmor.  {A^otowmk.} 
HBMoralB.  Tttaetano.  Dicho  á  ha- 
cho   festivo,    o»prtoboKi  6  extrav»- 

'Érvtoz.aaix.  De  humor,  joTÍ&lidftd 
(A-camiiia):  ektal&D,  humorada. 

Banarad»,  da.  Adjetivo.  El  que 
tiene  humores.  Be  nía  aomAnniBiile 
oon  lo(  KdverbíoB  bign  y  tiuU, 

fiTiMOLoafÁ.  De  humor:  0Rt«lia,  hu- 
morat,  di. 

HaBor*!.  Adjetivo.  Medicina.  Lo 
pertenecienta  á  loa  hamorae.  ||  Hn- 
■lA  HDHOBU..  Cirugía,  Hsmi»  produ- 
cida por  nno  ó  más  humoraa  raanidoe 
en  al  escroto. 

£Tiiioi.oalA.  De  humor:  fr«no¿8,  Au- 

]lB.Haraaa.  Haaoulíao  aamentati- 
To  de  humor.  U  Bl  homor  üegre,  ohaii- 
cero  y  jovi»l. 

HaMarclea,  11»,  t«>  UiiBoalíno  di- 
minutivo de  humor. 

HoaiarlaH*.  Femenino.  Medicina. 
Doctrin»  que  atribula  liu  enferme- 
dadei  4  laa  modifioaoionee  qua  anfran 
loe  humores;  y  mej^or,  A  lU  altenMÍón 
Bubatanoial  y  primitiva. 

ErmoLoetA.  Da  humor;  frftnoés,  hu- 


».  Maaonlino.  El  qne  pro- 
fesa el  humoriimo. 
EiMoi^atA,  De  humor:  francés,  hu- 

HaMeroaldad.  Femenino.  Ahun- 
danoia  de  hnmaree. 

ETiMOLoatA.  De  humoro»o. 

Ha^araso,  m.  Adjetivo.  Lo  que 
tiene  hnmor. 

GnxoLoslA.    Del   latin   humordtH*. 

(ACÁDIHIA.) 

HaaaaKad.  Femenino  anticuftdo. 
FnaoBiMD. 

HaBaa»,  Mt.  Adjetivo.  Lo  que 
echa  de  al  hamo.  ||  Be  dice  del  luf^ar 
ú  sitio  que  contiene  hamo  ó  donde  el 
humo  se  esparce.  ||  Het&fora.  Lo  que 
exhala  d  despide  de  si  algún  vapor. 

ETiHOLOalA.  Del  latín  funtóiut;  fran- 
cés, fumeux:  catalán^  fumái,  a. 

Hbbiis.  Masculino.  Agriadtura. 
Tierra  vegetal  propia  para  la  nntri- 
«iún  de  las  plantas. 

EtiuoloqIa.  Del  latín  Aúm tu,  tierra. 

Hundible.  Adjetivo,  Lo  que  puede 
handirse. 

Haa4Iel6a.  Femenino  anticuado. 

Haadlde.  Masculillo.  Dsbrckdb,  en 
las  minas. 

Haadldar.  MaBcuUilo  anticnado. 
FüiniDoa. 

Baadlasleato.  Masculino,  El  acto 
y  efecto  de  hundirse. 


— aadlr.  Aetivo.  Sumir,  meter  en 
lo  hondo.  [I  Uetifora.  Abrumar,  opri- 
mir, abatir.  |¡  Metáfora.  Confundir  á 
alffuno,  vencerle  con  raaones.  H  Mata- 
fora.  Destruir,  consumir,   arruinar. 

Anticuado.  fuRDiB.  ¡I  Beelproco, 
.minarse  algún  edificio  6  sumar* 

5 irse  alguna  cosa.  ||  Mstáfora.  Haber 
isensiones  y  alborotos  ó  baila  en  al- 
guna parte.  ||  Familiar.  Esconderse  y 
desaparecerse  alguna  cosa,  de  forma 

Ine  no  se  sepa  dónde  está  ni  se  puede 
ar  con  ella. 

ETiKQLootA.  Del  Utln  fundiré,  derri- 
bar, echar  por  tierra.  (Aoioinia.) 

Haacarlaa.  Femenino  anticuado. 
Ana  u  Asia  A. 

BAmcara,  ra.  Adjetivo.  Natural  de 
Hungría.  Usase  también  como  sus- 
tantivo. W  Perteneciente  k  esta  naciún 
de  Europa.  |f  Masculino.  Lengua  ha- 
blada por  los  HÚHOABOS. 

BfiKOLoaiA.  Del  latín  hungarlut: 
catalán,  húngaroi  a:  francés,  htnigroit. 
_  Hnaa,  aa.  Adjetivo  con  que  se  de- 
signa un  pueblo  feroz  del  centro  del 
Asía,  que  vcnciú  á  los  alanos,  pasd 
con  ellos  el  Don^  trastorné  el  imperio 
godo  de  Brmanrioh,  y  en  ordas  nume- 
rosas ocupó  el  territorio  que  se  ex- 
tiende desde  el  Volga  hasta  e)  Danu- 
bio, haciendo  an  nombre  olvidar  el  de 
los  escitas. 

Eiiiioi.ootA.  Del  Idtin  hunni,  pue- 
blos de  la  Tartaria  europea. 

Unnate.  Uaecalino.  tíolániaa.  £e- 
lecie  de  árbol  de  hojas  lanuginoaas  y 
ksperas  al  taoto. 

Hap  ó  Hapa.  Interjección  que  se 
_e  usa  para  aunar  los  esfuerzos  de  los 
que  levantan,  remueven,  derriban,  et- 
cétera, un  objeto  pesado.  |j  Ton  con 
que  los  niños  indican  que  los  levan- 
ten, tomen  en  hrasoe,  etc. 

ETtaoi.oaiA.  Onomatopeya. 

Hdpar.  Masculino.  Ornitotogia.  Es- 
pecie de  águila  africana. 

EttholooIa.  De  hupo. 

Hnpe.  Femenino.  Desaompusioión 
de  algunas  maderas,  que  se  convier- 


s abatan cia  blanda  y 
josa  que  exhala  anolorparecidi. 
los  hongos,  7  que,  después  de 


espon- 
o^da 


suele  emplearse  como  yesca, 

Hnpe.  Masculino,  ÚmiIoIofTia.  Espe- 
cie de  pájaro  del  Paraguay  que  tiene 
un  copete  de  plumos. 

ETiNOLoefA.  Vocablo  indígena,  íor- 
tna  de  hopo. 

Hnra.  Femenino.  Hrano  venenoso 
ó  carboneo  que  sale  en  la  cabeia  y 
que  suele  ser  peligroso. 

EtiholooIa.  Í.  Del  árabe j«rác/i, 
apostema,  ó  de  hitriix,  hura  de  oabeaa. 

2.  Del  francos  Aurc,  cuyo  origen  es 
deaoooocido. 
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8."  ¿Dnl  latín  furuneülai,  tumor  pe- 

Hnraeán.  MasculiDO.  Tiento  rípeu- 
tino  é  impetanso  que  hace  romolicoa 
y  Bael«  cKonr  erkiidea  eatragoa. 

GTi)ini.oatA.  Vocablo  oaribe:  italia- 
no, omcano,  oroano;  flaneé»,  ourayan; 
OatalfcD,  ui'OiM. 

HKraeo.  Maaonlitio  antionado  AaD>- 

üarwlHKABt*.  Adverbio  de  Tnodo. 
Con  horaftarla. 

BtimolooIa.  D«  huraita  j  el  sufijo 
«dverbial  menir. 

BBr*C«rfa.  Femeaino.  Carácter  de 
la  pprsona  hurafia. 

BarASfa,  Femenino.  Repagnanoia 
que  alguno  tiene  al  trato  de  gentes. 

ETiMOLoalA.  De  huraño,  (¿cinami.) 

HamSo,  ñft.  AdistiTO.  Bl  que  ba- 
ya 7  se  esconde  de  laa  Reotee. 

EtikoldoIa.  1.  Del  antiguo  huraño, 
simétrioo  de  foráneo;  de  fuera,  esto  es, 
del  campo,  agreste,  inculto, 

2.  De  hurón.  lA.ci.otMlí.) 

Hnranlitm.  Femenino,  Kineraio- 
gi<i.  Uubsuncia  pétrea  pareoída  al  pí- 

tóIPUO. 

Sarrl^B.  Femenino:  Ibt&bciók. 
Hareb«  ó  HnrekefLue.  Uascalino. 

BarcMler,  xm.  Adjetivo.  Que  bur- 
ga. Usase  también  oomo  lustantivo. 
Etiholooía.  De  hurgar:  catalán,  fur- 

nBrcKasaB4«rs>FeniBnino.  Ger- 
mania.  Mujer  p&blíoa. 

Hartar.  Activo.  Henear  4  remover 
algnna  cosa.  |{  Metáfora.  Incitar,  con- 
mover, i  PioB  Rs  HDRaiBLo,  FrssB  qne 
da  á  entender  que  á  veces  no  convie- 
ne apurar  mucbo  las  cosas. 

^TiMiiLoatA.  ¿Da  furacarf  (A.axBt- 
lfl¿):  catalán,  furgar, 

HtirsiB.  Hascolino.  Instrumento 
de  hierro  para  menear  y  revolver  la 
lumbre.  [{ Entre  loa  gnapos  j  espada- 
chines, BSTOCADJL. 

EniioLoalA.  1.  Del  latín  (urea,  por 
semejauEa  de  forma;  italiano,  forco- 
ne;  francés,  fourgan;  catalán,  furga. 

2.  De  hurgar.  (Acaubiiiá.) 

HnrstfaadK.  Femenioo.  Estocada. 

EntieLoala.  De  hurg&n;  catalán,  far- 
gadura,  la  acoi¿a  de  bnrgar. 

BnrseMaBo.  Uaaoulino.   Estocada. 

EtiuolooIa,  De  hurgan. 

BnrseneKr.  Activo.  Menear  y  re- 
volver la  lumbre  con  hurgón.  |¡  Tirar 
estocadas. 

HBrjr«ner«.  Masculino.  EuiaÓR, 
~  ~r  instromento  para  menear  la  Inm- 
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H>rl.  Femenino.  Nombre  que  dan 
los  musnlmanea  á  las  belleías  celes- 
tiales cuyas  earícíaa  han  de  reeom- 


penaar  en  el  oíalo  la  fe  de  loa  creyen- 
tes en  el  Corán,  ü  La  muler  de  extra- 
ordinaria  hermosura.  ||  Quecbemarln 
que  usan  para  pescar  en  el  canal  de 
la  Mancha. 

Ermobosf*.  Del  árabe  haura,  for- 
ma vulgar;  por  haviariyya,  virgo;  huri, 
mujer  del  paraiao  da  Mahome:  cata- 
latí,  htiri;  francéa^  houri;  italiano,  uri. 

Haría.  Femenino.  Zoologia.  Género 
de  reptiles  o&dianos. 

Harlo.  Uasouüuo.  Especie  de  estn- 

Harit».  Femenino.  letiálogia.  Espa- 
cie de  pescado  del  género  salmón  que 
ae  pesca  en  la  costa  de  África. 

Hnrlvarl.  Masculino.  Nombre  qne 
dan  loa  habitantes  de  las  Antillas  ^ 
los  golpes  fuertes  de  viento  qne  sue- 
len venir  aoompafiados  de  descarga* 
eléctricai. 

Mmrtn,  aa.  Masculino  y  femenino. 
Cuadrúpedo  de  medio  pie  de  largo,  de 
color  roio  oscuro,  con  el  bocio»  y  laa 
orejas  blancae.  Despide  por  el  ano  un 
olor  eomamente  desagradable  y  vive 
oculto  entre  laa  pieoraa.  En  varias 
partes  le  domestioan  y  crian  para  1» 
casa  de  conejos,  de  cnya  oame  gusta 
principalmente.  ||  Metáfora.  El  que 
averigua  y  descubre  lo  escondido  y 
secreto.  {|  Metáfora.  Hdhaío. 

EiiuoiroalA.  Del  latiu  /uro,  furdnU: 
catalán, /uro, /ur¿;francéa,  /urel;por- 
tugnéa,  ¡urda;  italiano, /ure ilo. 

Haroaear.  Activo.  Caaar  oon  ba- 
rón. );  Metáfora.  Indagar,  escudrifiar, 
aveiignar  lo  qne  está  secreto. 

EtiholooI A.  De  hurón:  catalán  anti- 
guo, furatejar. 

Huroaera.  Femenino.  Lugar  en. 
que  ae  mete  y  encierra  el  hurón.  ||  Me- 
táfora. Lugar  en  que  alguno  estfc 
oonlto  6  escondido, 

EriaoLOOfA.  De  huronera:  oatalán, 
furonera. 

Haranerf».  Femenino.  El  acto  dO' 
haronear. 

Haroaero.  Masculina.  El  que  onid«. 


iHarral  Vos  de  alegría  que  laman 
los  marineros  ingleses,  como  testimo- 
nio de  veneración  y  aprecio,  g  Inter- 
jección de  alarma  que  usan  laa  tropas 
cosacas  y  rnsas. 

EtmoLooiA.  Del  inglés  hurrah;  del 
gótico  hurra,  agitarse:  italiano,  urru; 
francés,  hitrra;  catalán,  hurra. 

Barraca.  Femenino.  Vbhaca. 

Barrees.   Masculino  anticuado. 
Adorno   que  llevaban  laa  s 
la  cabeaa. 
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Bart*.  Femenino  ^ntiotuido.  Beg*- 
der»  non  aRiijeroa. 

BriMOLoaiJi.  De  hurtar,  porqae  ae  va 
•1  afcoa  oomo  li  la  htirt**en. 

HnrMble.  Adjetivo.  Qae  •«  pnede 
KnrUr. 

EtiholosIa.  Da  hurtar;  o»t»l&ii,  /br- 

HartKd».    Femomno    Batíonado. 

.  l[B(t»4aH«Bt«.  Adverbio  A*  modo 
KDtionado.  Fdbtituohtk. 

H«rt»4»«  (A).  Hodo  adverbi*!  »ii- 
tioaado.  A  Kn«TÁiiiLi.ia. 

K>rt««UiaB.  (A).  liOcaoiAn  adver- 
bial. Fnrtívaineute.  |{  Aratoadeaooa- 
pAdo*. 

STiaoLOslA.  Bs  hurtar. 

Hartadlneroa.  Hkacnlino.  Provin- 
eiftl  ArftKdn.  AloaboIá  ó  hdoha. 

■■rtmáar,  rm.  Adjetivo.  Qae  borla. 
UaoH  también  como  aQBtantivo. 

BtiholosIa.  De  hurlar. 

Hartavaa*  Femenino.  Ecpeoíe  de 
regadera  que  tenia  loa  ag^jeroa  en  et 

HartaBaao  (Da).  Looooión  adver- 
bial. Baeondiendo  laa  manoa,  y  de 
oonaigniente,  ain  oonmiaeraoiAn.  Por 
eato  ae  llaman  atole»  ó  palOM  da  bcb- 
ix-aiMo   los  mii7  fuertea  7  dados  sin 

Httrtap.  Aotivo,  Tomar  ó  retener 
bienea  ajenoe  contra  la  voluntad  de 
an  daefto.  g  Metáfora.  8e  dica  del  mar 
j  de  los  rioa  cnando  ae  ran  eotrando 
por  Ua  tierraa  7  ae  laa  ilevaa.  |  Metá- 
fora. Turnar  diohoa,  aentenoias  j  ver- 
aoB  ajenos  d&ndolos  por  pr  o  pío  a.  |  {Des- 
viar, apartar.  ||  Reoíprooo.  Oonltaree, 
desviarte. 

EtimolosU.  1.  Del  griego  cpi&o,  cpto- 
pdc  (phór,  phúrái),  ladrón  de  noche,  es- 

Eía;  (popi  íphorál,  robomafiosn,  harto: 
ttin,  fur,  fúrit,  ratero;  catalán,  bur- 
lar, qne  ea  nuestra  antigua  forma. 

2.  De  Aurlo.  (Acaobua.) 

Hartaa  (A).  Locnoión  adverbial 
ant^-nada.  A  hubtadii.i.ab. 

Hartlbleaente.  Adverbio  de  modo 
antiouadu.  FnaTivAHBwn. 

HartB.  Mascnlino.  El  aoto  de  qui- 
tar lo  ajeno  contra  la  voluntad  de  su 
dneSo  oon  ánimo  de  apropiárselo.  ¡|  La 
ooaa  hurtada.  {{  £n  lae  mtnaa  de  Al- 
madén, camino  aabterráneo  qne  ae 
hace  &  nao  f  otro  lado  del  principal, 
con  el  fin  de  facilitar  la  eztracnióa  de 
metales  ó  de  dar  comTinioaoión  al 
viento,  ó  por  otros  finee.  ||A  ai 

Modo    adverbial.    A    asennDiDAs, 

saberlo  ni  entenderlo  nadie.  |j  Coau 
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Etimú^OOIa.  Del  latín,  /urium;  cata- 
lán,/-trí. 

Harria.  Masoolino  anticnado.  Gra< 
nillo  qne  está  dentro  de  la  uva. 

Saaada.  Femenino.  Forcidn  de 
lino,  lana  ¿estambre  qne,  ya  hilada, 
cabe  en  el  huao.  K  KurniiÁ,  a  su-  DUsto 
XTVDí.  Befrán  qne  enaefia  qne  la  la- 
bor oentinnada,  aunqne  aea  de  oorta 
oonaideraciún,  oontribuye  á  mante- 
ner las  oasaa.    - 

Btiiiolooía.  De  huto:  catalán,  f»- 

HaaaSo.  Masoolino.  Hnao  grande 
d»  algunas  fábrioaa. 

KAaaf.  Haaoalino,  Soldado  de  ca- 
ballería ligera  vestido  á  la  húngara. 

BTii(oi.oalA.  Del  húngaro  Aunar: 
alemán,  Autar;  italiano,  unaro;' fran- 
cés, huttítrd:  catalán.  Aiiiar. 

HaMlftor^e.  Adjetivo.  Hútoria  na- 
tural, (Ju«  tiene  la  forma  de  nn  hnao. 

Hmalllera.  Haacnlino.  El  qne  en 
loa  luoliuoa  de  aDeite  trabaja  en  el 
hosillo. 

Haallla.  Masculino  diminntivo  de 
huso.  II  Uilindro  oon  mueacaa  espira- 
les alrededor,  por  las  cuales  baja  7 
sabe  la  taeroa.  ||  En  Andalucía,  con- 
ducto por  donde  ae  deaaguan  loa  la- 
gares inmandoB  ó  qne  pneden  pade- 
cer iauadauiÚD. 

Btiv 01,11  Bt*.  De  huto. 

Bnslta.  Adjetivo.  Dlcese  del  qne 
sigue  laa  ideas  de  Joan  Hna.  usase 
también  como  anstautivo. 

ETiMOLuott.  De  Juan  Huti, 

BBaB«{AsDAB  1  til.  Fraae  fami- 
liar. Atidar  inquiriendo  para  aaber 
las  ooiaa  ooultaa,  a aeándo las  por  coa- 
jet  uraa  7  aellales. 

EriHOLoofA.  DeAuamii. 

BnaHar.  Aotivo  anticuado  Hus- 


ae  metafórica.  Sorprenderle  e; 
to  mismo  de  ejecutar  alguna  O' 
qniaieta  no  ae  anpieae. 


— .  ....  Adjetivo. Qne hns- 
mea.  Daase  también  como  auacantivo. 

HaaHear.  Aotivo.  Bastrear  con  el 
olfato  alguna  cosa.  |¡  iMeláíora  fami- 
liar. Andar  indagando  alguna  ooaa 
con  arte  7  disimalo.  |J  Nentro.  Empe- 
aar  i  oler  mal  alguna  cosa,  especial- 
mente la  carne. 

GiiHOboalA.  De  Aunno:  catalán,  fa- 

Haaaae*.  Uaaonlino.  Ifa  acción  7 
efecto  de  b  na  mear, 

HwsMa.  Masculino.  Olor  qne  des- 
piden de  st  las  coaaa  de  carne;  como 
tocino,  camero,  perdis,  eto.,  que  re- 
gularmente snele  provenir  de  qne  7a 
empieaan  á  paaaree.  ||  Estas  al  huího. 

Frase.  Estar  esperando  la  ocasión  de 

L  Fra-    lograr  Lo  que  se  desea. 
el  ac-       EtiholooIa.  Del  griego  áS¡i'^(od»ie}, 
le   husmo:  catalán,  fantm. 
\     B«a«.  Uaaouluio.  Inatrumento  v»- 
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^osdo  muy  oonooido  eou  qae  sa  Ula, 

Íiirye  para  toroer  la  hebra  j  formar 
í  hoaada.  H  iDBtramenta  qae  lirve 
SftiraniiiryretoroeT  dos6muhiloB.  H 
ierto  ÍJutrtiinBnto  do  hierro  de  poco 
mia  de  medía  vara  de  largo  ^  y  del 

Eroeao  de  un  olavo  bellote.  Tiene  en 
I,  parle  inferior  tiiia  oabemeU,  t*m- 
bíMi  de  hierro,  para  qae  haga  oontra- 

Kiao  4  la  mano,  y  airve  para  deTanar 
•eda,  metióndolo  dentro  da  un  ca- 
Aóa.  y  SBB  híb  dkbbobo  <)n  un  de«. 
Fraae  familiar  con  qne  se  pondera 
qne  algnna  persona  ó  cosa  es  moy  de- 
recha o  recta. 

E)TiifOi.aslx.  Del  latín  fütuí,  forma 
de  fü4um,  aupino  de  fwidére,  derra- 
mar, extender:  catalán,  fut;  francas, 
/uMou;  italiano,  futo. 

_ — .  —  •-j.Pamenino.  Bolártica.  Q¿- 


Estados  Dnidoa. 

MmBmtnwtm.  ICaaenlino  antiooado. 
UaoratiOTo. 

■nt*.  Femenino.  Espeoie  de  caba- 
lla en  donde  se  esconden  los  monte- 


a  HT 

roa  para  eohar  loa  perro*  t  la  0»a« 
onando  paaa  por  allí. 

EiiMDiioalA.  Del  antigno  alto  ftlo- 
m4n,  kutla,  choaa:  franoée,  Aute. 

Hatfs,  MaBcnlino.  Onadiúpedo  de 
América  parecido  al  ratón,  de  medio 
pie  de  largo,  de  color  pardo  por  el  lo- 
mo y  leonado  por  los  ooatados  7  vien- 
tre. Tiene  la  cola  aorta,  onatro  dedoa 

no  anticuado. 


favoraaer. 

tHayl  ÍDteijeooión  con  que  b«  deno- 
ta dolor  físico  agado,  ó  melindre,  A 
asombro  ptieríl  y  ridlanlo. 

BTiKai.oaÍA.  Del  latin  hui. 

H>7«r-  Nentro  anticuado.  Tener 
tiempo  para  abrir  la  booa  oon  el  fin 
de  hablar. 

Har«r«,  T*.  Adjetivo  amerioano. 
Hnrafio,  arlaoo. 

HY.OonjunoiAnantíanada.  T.g  Ad- 
verbio de  lugar  anticuado.  Aij;!. 


^ 
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1.  DAoiniA  letra  del  slftibebo  oaite- 
llftno  y  teroerK  entre  lea  Toaales.  Be 
forma  como  laa  demái,  abierta  1k  booa 
menoeqne  para  la  E,  j  allesando  mfcs 
la  lengua  al  paladar  para  estrechar 
el  paeo  del  aliento  7  adelf^acar  el  ea- 

Clritaconqtteee  forma.  Deja  bq  lu^ar 
i  /  A  U  Y  cuando  sirve  de  conjnnciún 
oopal\tiTa¡  y  ael  ae  escribe  Juan  y 
Diigo,  cielo  7  tierra.  |  Letra  nomeral 
que  tiene  el  valor  de  uno  en  la  nume- 
ra oUn  romana, 
laaer.  Neutro  anticuado.  Taoib. 
I»e«.  Hasonlino.  Zoología.  Sección 
de  mamiferoe  qne  comprende  Tatiae 
espeotee  de  monoe. 

I^«>  HaBooliao  antionado.  Sabtiá- 
00.  Nombre  propio  de  Taran. 
lalBBBT.  Neutro    antícaado.  Ard- 
íales*. Uaaenlino.  Oaoto  de  I»- 
mentaeiones  qne  estilaban  loi  anti- 
guo» giicRoa. 

BTiiioi.oalÁ.  Del  griego i^i(iací>álf- 
mo^}^  verso  fAnebre;  de  ÜXXm  ¡iálie/, 
emitir:  ftanoÍB,  ialime. 

lana*.  Adverbio  de  tiempo  anti- 
onado. J1.KÍS,  BTBHPBB. 

EnNOLOeti.  De  ia  y  mát,  forma  eti' 
moiógica  de  jamó*. 

laaero  y  laselr*.  Masonlino  anti- 
cnado.  Bvaao. 

laapla.  Femenino  anticuado.  Jasfi. 
,  Ibablraba.  Hasonlino.  Botánica. 
Árbol  mirtáceo  del  Brasil,  da  hojaa 
opuestas  y  fruto  carnoso  poHspermo 
7  coronado  por  el  limbo  del  cAliz. 

EtimolooIa.  Vocablo  indígena. 

Ibamctcra.  Femenino,  Botánica. 
Acata,  árbol  del  Brasil. 

BnMOLOoÍA.  Vocablo  indígena. 


Ibáa.    Uascnlino.  Nombre    propio 
anticuado  de  Juan. 
Ibaaó.  Masculino.  Germania.  El  ea- 

IherlB.  Femenino.  Nombre  antiguo 
7  actualmente  pottioo  de  la  naoión 
espaflola. 

UTiHOLoalA.  Del  latín  Iberia. 

IMrle*,  e».  Adjetivo.  Isiao. 

BTwoLoafA.  Del  latín  ibiricut:  oata- 
l&n,  ibérich,  ca;  francés,  ibérigue;  ita- 
liano, iberioo. 

Ib<rl4».  Femenino.  Bolánica.  Gene- 
}  de  plantas  omoIferaH,  antiesoorbú.- 
ticas  7  comeBtibles  en  ensalada. 

EriKOLoolA.  Del  latín  ibbbica  herbó: 
latín  técnico,  ibbhis  umbellala;  ftau- 
ods,  ibiride. 

Ikeria,  ría.  Adjetivo.  Ibbbo. 

Iberia.  Femenino.  Bolánica.  Qénero 
de  plantas  cruciferas. 

EtimolosIa.  De  ibirida. 

nerita.  Femenina.  Bolánica.  uno 
de  loe  nombres  de  la  Seolita. 

ErmoLoolA.  De  ibirida. 

Ibero,  ra.  Adjetivo.  Natural  de  la 
Iberia  europea,  ó  de  la  Iberia  asiáti- 
ca. Dsase  también  como  sustantivo.  || 
Perteneciente  i  cualquiera  de  estos 
dos  países. 

Etihología,  Del  latín  iber,  ibérit:  oa- 
talán,  i6eri. 

IbL  Uascnlino.  Ibib,  ave. 

Iblara.  Masculino.  Zootogia.  Ser- 
piente peqnefia,  muy  peligrosa,  de 
América. 

EriHOLoalA.  Vocablo  indígena. 

Iblb«ea.  Femenino.  Zoología,  Espe- 
cie de  culebra  del  Brasil,  notable  por 
la  belleza  de  sus  eeoamas, 

EiwoLoalA.  Vocablo  indígena. 
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Ihlce.  HbicuIído.  Espeoie  de  cabra 
oon  grandas  onamoa,  qae  ereoen  de 
•fio  en  kfto  haita  qae  Ileg'an  4  tener 
veíate  nndoi:   llimaie  también  rapi- 

ÉriiiotooiA.  Del  Istia  ibex,  ibicu, 
o-aja  ablativo  ea  ibíce,  la  yamiua. 

nieeaeo,  es.  Adjetivo.  Natural  de 
IbizB.  üaaie  tambiAii  como  Bustaati- 
vo.  [I  Perteaeoiente  í  eat»  isla,  oaa  da 
la*  Baleares. 

IbldeM.  Adverbio  da  lugar  latino. 
Bd  oaateUano  aii^nifioa  tambiín,  alli 
miamo,  en  el  miamo  In^ar.  |  Palabra 
latina  qna  ae  usa  para  mdiaar  que  lo 
qae  ae  eita  se  ennnentra  meaoionado 
ea  la  cita  precedente. 

BTiHOLoaÍA.  Del  latió  íbidem;  de  ilii, 
allí,  é  Ídem,  lo  propio:  franoibe,  i6í- 

Iklden.  Adverbio  de  lagar.  Ibivbh. 

nij*.  Hasontiao.   Ornitoíogia.  Ave 

del  Brasil,  de  la  familia  de  loa  gorrio- 

Ibl«eétkla,  la.  Adjetiva.  Sutoria 
natural.  Qae  tiene  oabeía  de  ibis. 

ETiHOLoati.  De  ibü  y  el  griego  ké- 
pkalf,  cabeca:  francés,  ibUtciplude. 

IblracoK.  Maaoolino.  Zoología.  Bar- 
piaste  del  Brasil  mar  peligrosa. 

BnnOLOaiA.  Tooablo  indígena;  fran- 
cés, ibiraeoa. 

Iklr«M*.  Maecolino.  Zoología.  Ber- 
piante  del  Brasil  may  grande. 

ETiMOLOalA.Vooablo  indígena:  frao- 

ibia.  Femenina.  Ave  icdtgeaa  de 
Egipto,  de  dos  piea  da  altura,  oon  el 
pico  muy  largo  y  algo  eacorvado.  Laa 
naj  enteramente  blanoaa,  j  otraa  qae 
tienen  el  onarpo  blanco,  láa  alas  ne- 
gras 7  la  cabeaa  mezolada  de  encar- 
nado ;  amarillo. 

BtimolooIi.  Del  griego  TSic  (ibit):  la- 
tín, ibiii  francés  y  catalán,  ibii. 

Ibitlno.  liaaonlino.  Zoologit..  Ser- 
piente grande  de  las  ialaa  Filipinas. 

EtiholooIa.  Vocablo  iudigana. 

nii«n.  Mascalino  anticnado.  Jo- 


man de  tas  vertientes  del  Pirineo. 

leaea.  Uaacalino.  Botánica,  üéneio 
de  ciruelo  peqae&o  qae  se  orla  en  las 
Antillaa  en  forma  de  laria.  8a  fruto 
es  del  tamaño  de  ana  ciruela  damas- 
cena  y  muj  dulce. 

ETiKOLOal A.  Vocablo  indígena:  fran- 
cés, icaque;  catal&n,  icaco. 

leAree,  r».  Adjetivo.  Ioabio. 

learlo,  ri*.  Adjetivo.  Perteneeieu- 
teAloaro. 

Eínifoioola.  Del  latín  icaria». 

Xc<sUe*,  e».  Adjetivo.  Natural,  ain 


4  lONO 

EtiholosIá.  Del  griego  alxáv  (akón), 
efigie,  simolacro,  imagen:  francáá^ 
icaatigue. 

lele».  Femenino.   Química 
qae  se  extrae  del  ioicariba. 

KttMOLoalx.  Del  lenguaje  téenioo- 
loiCA  araeaaekini,  . 

lelearlbB,  Uaacalino.  Botánioa.  Ár- 
bol resinoso  del  BrasU. 

EtimolooIa.  Vocablo  indígena. 

lelpo.  Masculino.  Üotántca.  Árbol 
trepador  del  Brasil.  , 

Iel«>era.  Masculino.  Botánica.  Ár- 
bol de  la  Onyana.  , 

EtimolobIa.  Del  francés  íeimítr. 

IeBBBd4U«,  1».  Adjetivo.  Éotánien. 
Bpitetú  de  las  plantas  que  crecen  an. 
lugares  humados. 

EtivolosIa.  Del  griego  Ix|Mi(,  ÍXfiá' 
Boc.  (ikmá$,  ikmádo»};  hamor,  vapor,  y 
phúo»,  amante. 

leiutnta,  t*.  Adjetivo.  Botánica. 
Epíteto  de  las  plütas  coyas  flores 
son  eatriadaa. 

Etimoi,ooía.  Del  griego  Ixvoc  fidk- 
notl,  haella,  y  ónthot,  fiar. 

Io>«BBt4a:eBo,  n».  Adjetivo.  Qo* 
engendra  icneumones.  ||  Qne  es  pro- 
ducido por  el  icneumón. 

ErtMOLOafA.  De  ioruumón  j  el  grie- 
go ginoi,  prole:  tx^siijicov  Tívoj. 

leBcsBosensela.  Femenino.  Medi- 
cina.  Enfermedad  producida  ^r  I» 
incabación  de  loa  nnevoa  del  icoen- 
mén,  depoaitadoa  en  loa  tejidos  vege- 
tales 6  animales. 

ErmoLoaÍA.  De  icneumógeno. 

leneaHolecis.  Femenino.  Hittaria 
natural.  Tratado  sobre  los  icaeuma- 

ETiiioi.oeÍA,  De  íeaetimén  j  el  grie- 
go lógoi,  tratado:  ¡xvtiitimv  Xófot. 

Xeaennaón.  Mascalino.  ZooUtgía. 
Mamífero  carnicero  del  género  gato, 
parecido  fc  naa  marta.  |)  EnlonMoc/ia. 
G-énero  da  insectos  himenápteroa  qua 
agujerean  el  cuerpo  de  la  oruga  par» 
denoner  sus  haevoa. 

lOLoelA.  Del  griego  ickneúmon 


lenemBémtdo,  da.  A^etivo.  Histo- 
ria natural.  Parecida  al  icneumón. 
Etimología.  De  icneumón  j  el  grié- 

leí 

HÚMIDO. 

leas.  Preñjo  téonito,  del  griego 
IX"^  (ichnos),  traca^  Agora,  repraaen- 
taoióu,  apariencia. 

■«■•eran».  Femenino.  Arqvxtect»- 
ra.  Delioeaoiún  de  la  planta  de  algún 
edificio. 


^ 
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i)TiKOi.oalA.  Del  griego  íchiMf,  tr»-  [ 
■A,  y  iiraphein,  desciibir:  f ranaéi,  lúA- 
nograpkie;  oBtaUn,  icnogra/to. 

IeB*crM««,  e«.  Adjetivo.  Lo  que 
parteoeoB  A  1»  iciiogT»fi*,  d  «atA  he- 
ebo  segÚD  «lia. 

EriMOLOolx.Dtl  inmota  idtnographi- 
qne:  ofttal&n.  icnaip'd/IcA,  ea. 

len^sraA,  flt.  Masouliao  7  feme- 
nino. Didánlía^.  Autor  onTaa  obrfts 
consiiteu  úoionmeiite  en  figuras. 

EtiuolooU.  De  iertografia:  Ix^oc  Tp4- 
^pa>{  CtcAiUM  gráphot¡;lT*no^B,  laknóffm- 
phe. 

I«m*IaK(>>  PemeiÚDo.  Pintura  ;/ei- 
eullura.  Bípreaentaeión  de  lasTirtú- 
des,  Tiuioa  A  otrae  ooeae  morales  6 
nfttnrales,  coo  la  figniK  ó  apurieaoia 


i^iNOLoelA.  Del  griego  itAn^i,  tra- 
aa,  y  lógoi,  diaonrto:  Tx^S  ^°í- 

ICMMaarlo.  MaBCalino.  Zoologia. 
Ser  que  hAIo  tiene  radimentoa  de  asi* 
malidud. 

BtikolobIa.  Del  griego  iehno»,  tra~ 
aa,  7  Koárian,  animale.jo,  diminatíTO 
de  ¡ñon,  animal:  Ix^of  Coopiov. 

leeKlsaia.  Haioulioo.  fltii<icU«a.  Be- 
preaentaoiAn  figurada  d  aimbúlioa  del 
penaamiento. 

EnuotoatA.  De  icorto. 

ifeoaa.  HaaoDlino.  Imagen,  retrato. 

Etimología.  Del  p^í**-  -íwj.«/-:ta«i 
imagen:  UUd, 
tigno,  I  con. 

levaaelasae*.  MaacDlino,  Doctrina 
de  loe  iconoolaeta*. 

EtiHOLOelA.  De  icoaoctatta:  francés, 
icono '■Joiti  I  e. 

leenaelutB.  Adjetivo.  HUtoria  «dé- 
tióitioa.  Hereje  que  niexa  el  enlto  i, 
laa  im&genee.   Be  naa  oomo  aaitan- 

EtiHOLOol*.  Del  griego  tlxovoxXeís- 
vni  (nkonohlátletl,  deapedaiador  de 
im4genee;  de  eUton,  figura,  7  Máó,  yo 
rompo:  francéa,  iconoMule;  oataluí, 
iconoi-Uata. 

Ie*aiMBl*,  Ik.  Uaacnlino.  Ioomúla- 

X«aa*fll*,  Im.  Adjetíro.  Amante  da 
las  imiganee  y  pintoras,  ||  Oonooedor 
en  ouadroa. 

EtinolooIa,  Del  griego  rifeñn,  iza^- 
l[6a,ypliüos,  amante',>lx(íni(píXo{:fran- 
cée,  iconophile. 

leaaocrarfft.  Femenino.  loHoasA- 
rtA.  \\  Tratado  ó  ooleooidn  de  imige- 
nes  ó  retratos, 

ETiüOLoalA.  Del  griego  eikíntj  ¡ma- 
gen.  fiicura,  7  graphatt,  describir:  oa- 
taláii.  iconcgrafia;  francés,  ieon»gra^ 
pkie;  latin,  icÓTiográphia. 

leADasráMBa^enM.  Adverbio  de 
modo.  Ssgán  los  preoeptoa  ioonogri- 
flooa. 
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EiiNOboal*,  De  ieonográfie»  7  el  aii- 
fijo  adverbial  ni«ntc. 

Ie«B*crA>a«i  am,  AdjetÍTO,  Oon- 
oernieate  i,  la  iconografía. 

ETiMoitoalA.  De  iconografia:  fran- 
o4s,  irotu>gráfidi,  so. 

XeaaA(rafk,  (b.  Hasoalinn  7  femfl^ 
niño.  Tersado  en  inonografla. 

EnaoLoeii,  De  ieonografia:  griego, 
■Iwbv  fpAifa;  flwnoAa,  ioonograjAe. 

leantlatr».  Maioolino  7  femenino. 
Adorador  deimágenea. 

ErmOLgalA.  Del  griego  alxávi'eiitAi), 
imagen,  y  XccTptCa  ¡latría),  adoración: 
frannés,  intnoIltlrA.'oatalto,  ieoiMatra. 

■«•■•latrf».  Femenino.  Adoractión 
rendida  k  las  imigenes. 

BTiaoLoalA.  De  icontHotra;  francéa, 
iconolAlrie. 

Ie«nel«vfaa  Femenino.  Arqataiogla. 
Ciencia  que  tiene_  por  objeto  el  cono- 
oimiento  de  las  imigene*,  pintaraa, 
emblemas,  eto, 

BnunLOslA.  Del  griego  atxovojloría 
(akoneioijia):  de  «Un,  imagen,  y  l'isroi, 
tratado:  catalLn,  ieon«logia;  francés, 
icrmologie. 

I<wB*l*BleaBteiit«.  Adverbio  de 
modo.  Conforma  4  la  inonolngta. 

EriKOLoeíA.  De  ieonológioa  y  el  enfl- 
jo  adverbial  ni«nJ«. 

IeoB«14Ble«,  ea.  Adjetivo.  Concer- 
niente k  la  iooDologia. 

EtinolooIa,  De  iamologia:  banoée, 
ieonoloiiiijuÉ. 

leoaÁlasa,  es.  Hasculino  7  feme- 
nino. Yereado  en  iconología. 

BriiioLoalA.  De  iconología.' francés, 
iconoiúgitín. 

leoHéBUM*.  Adjetivo.  Iooioclasta. 

BTiaoboolA.  Det  griego  *lxovo(iáx^i 
de  etkoa,  imagen,  y  tiiuc/ié,  combate: 
francés,  icononio^ue;   catalán,   icono- 

I««a*DBaaÍA.  Femenino.  Manía  por 
las  imbgeneB. 

EnnoLoaiA.  Del  griego  cUon,  iaa- 
gan,  y  nuinia,  fnror:  francéa,   icono- 

Io«B*M«Bfk««,  e«.  Adjetivo.  Que 
tiene  ioonomanla. 

Ie*B*at««la.  Femenino.  Iglesia  griS' 
ga.  Oran  retablo  de  aantos. 

EriHOLoaÍA.  Del  griego  tltuatoatiaiz 
(eik5»otiiUit);á»  eikon,  imagen,  y  stóiti, 
situación:  núncéa,  ieonoilcue. 

Xeesaataale.  Uaaonlino.Lngar  don- 
de están  las  imégeues  an  laa  igleaiag 
griegaa.  Oorreaponde  al  retablo  prin- 
cipal de  lae  católicas,  salvo  que  el  al- 
tar, donde  se  cumple  lo  mis  sagrado 
y  misteriosa  de  loa  ritos,  eeti  an  un 
recinto  detrae  del  ioosostabio.  Laa 
imigenea  son  pintadas  y  no  esoulpt- 

EtimoloaIa.  Del  (riego  tínAi,  i.Da- 
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It«n,  y  ordoif,  «ooián  d«  ponsr.  (Aoa- 

tramento  úptioo  <]ne  sirre  á  loa  gr»- 
bkdoreB  psm  oopiar  loa  mod«loi. 

ÉTiHOLoafA.  Del  Krieffo  nk^,  im&- 
(fen,  ;  tiréphMn{iTtpí^»\t),  girkr:  frwi- 
oéa,  iomúilropAe. 

le«r.  Mtucnlino.  Afsdúana.  Lft  sui- 
g;re  BcnanoHi,  masolnd»  con  pni  »ore 
y  Mtído,  prodoato  da  un»  iiiflkm>aiAii 
de  mal  Mr&oter. 

EvmoLoatA.  Del  giwgo  Ijap  (idiárj: 
fruicda,  idu»: 

leorMM,  ■>.  Adjetivo.  Madiñna.  Lo 
qne  partioipa  de  Ik  nAtnrftlSB»  del 
iQor  ó  se  reflete  i.  «1. 

EtiHOi-oafA.  De  icor:  ttasité»,  iAo- 

I«*«Bedro.  Masonli&o.  Geometría. 
Poliedro  recalar,  terminado  por  vein- 
te triáDgnlo*  eqnilftteros. 

ETiuoj,t>alx.  Del  griego  tlxoosU3pD( 
(eikoñáedroij;  da  elxooi  ¡eiho$if,  veinte, 
7  iSpu  Ceira),  oara:  francdl,  tootaédre. 

IcoMtaárt».  Femenino.  Botánica. 
Claae  de  plantaa  qne  comprende  la* 

2iie  tienen  veinte  estambres  adberi- 
os  &  la  p»red  ¡Dteroa  del  o&Iia. 

EriNOLaalA.  Del  griego  eikoñ,  vein- 
te, 7  anér,  maoho,  estambre;  franoía, 
icolandrie. 

leoaAndrleo.  ea-  Adjetivo.  Conoer' 
niente  A  la  ioosandria. 

Btimoloo1«.  De  ieoiandrút:  franoés, 
ieoiandriqíie. 

leoaaadro,  dra.  Adjetivo.  Botánica. 
Planta  loosAaosA.  Planta  qae  tiene 
veinte  4  mfcs  estambras  insertos  sobre 
el  oAlÍE,  4  diferencia  del  poliandro, 
qne  los  tiene  insertos  sobre  el  reoep- 

EriKOLoalA.  De  ieoiandria:  francés, 
i  calandre. 

tcamlgaao,  mm.  Adjetivo.  Qae  tiene 
veinte  ángntos. 

ÜtivOLoalA.  Del  griego  eikoti,  vein- 
te, 7  gonos,  ángulo;  sExotn  Y^vof^  fran- 
oás,  icoiigone. 

leotea.  Femenino.  Zaolo^.  CoadriX- 
pedo  semejante  i  la  tortnga,  de  pier- 


niíndose  de  las  hojas  de  los  irbolss: 
pero  deapnés  de  cogido  se  mantiene 
sin  difioultad  en  estanqnes. 

let^rapo,  pa.  Adjetivo.  Zoología, 
Qne  tiene  amarillas  las  píernaa  6  las 

EtimolooIa.  Da  icTero  7  el  giiego 
poüs,  pie. 
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Odnero  de  pijaros  silvanos  de  loa  Es- 
tado* Unidos. 

EtimolooIa.  De  icteriu  ■i. 

a.  letcrl».  Femenino.  Piedra  pre- 


EimoLoalA.  Del  griego  Extaptaf  ¡^ 
teriat);  latín,  iairUt;  oataUn,  ietéria. 

Iet«Fl«lja.  Femenino,  iíedian».  En- 
fermedad cansada  por  la  falta  de  ex- 
creción de  la  bilis,  ó  de  sn  libre  onrao 
por  el  dnodeno,  7  onT»  siefial  exterior 
m¿a  paroeptible  ea  la  amarillea  d«  1» 
piel  de  las  conjuntivas. 

BTiHOLoatA.  Del  griego  iK-cspoe  (ih- 
terotl,  color  amarillo. 

Iet«rt«bid«t  da.  Adjetivo.  Medici- 
na. El  qne  padece  ictericia. 

SrmoLOSlA.  De  ideficiartt. 

laterfelarae.  Becíproco.   Contraer 


.      ,    ia,yl« 

pertenaoiante  i  ella. 

EtiholooIa.  Del  griego  lxT«p(xd( 
fiUerikói),  de  Txxipot,  amarillo:  latta, 
iclérleu»,-   franoés,  iotáriipte;  catalln, 

Icterie«lde«.  Adjetivo.  Uadieína. 
Epíteto  de  la  calentara  complioadh 
~3n  icterioia. 

ETiMOLODf  A.  Jit  icterode. 

XeterlBo,  >».  Adjetivo.  UediotiMi. 
Epfteto  de  la  calentnra  oomplicad» 

jn  icterioia. 

leter*.  Prefijo  téonioo,  del  griego 
TxTipoc  (UttKfoi),  amarillo. 

Iet«c«eéfkl*,  la.  Adjetivo.  Haloria 
alural.  De  cabeía  amarillenta. 

£Tnioi.DQlA.  Del  grego  ihterot,  oolar 
marillo,  y  képholé,  cabeta:  írtacéa, 

leterede  6  leterades.  Adjetivo. 
líedicina,  IctAbioo  ó  Iotisixo.  [j  Nom- 
bre qne  dan  atgonoa  mAdicos  ¿  la  fis> 
bra  amarilla. 

ETiHOLOalA.  Del  griego  !xtap(Mf|c 
¡ikleródis);  de  Ocierot,  color  amarillo: 
francés,  icUrode. 

leleield*  6  Xatec*ldea.  Adjetiva. 

loTÍBICO,  JOTKKIHO. 

leteraídeo,   dea.    Adjetivo.   Ictb- 

ZeterAiaele,  la.  Adjetivo.  Rittoria 
natural.  Que  presenta  nna  meaola  de 

illoy  negro. 

iioLooÍA.  Del   griego  ikteroB, 
amarillo, 7nie(ai,negro:  iXTcpo;  (liXoc. 

leterópode.  Adjetivo.  I  oté  sapo. 

ETiMOtoatA.  De  icieVapa.- francés,  ie~ 

leteropao,  aa.  Adjetivo.  Hisloria 
natural.  Ouyos  ojos  aon  amarillos,  6 
están  rodeados  de  una  faja  amarilla. 

Etiuolobía.  DbI  griego  ikl/^rns,  ama- 
rillo, y  dpiM,  vista;  Ix^ipo^  ¡^. 

Ict«r4ptcro,  ra.  Adjetivo.  Omiío- 
lom'i.  De  alas  amarillas. 

EimoLoolA.  Del  griego  ikteroi,  ama- 
rillo, ypterón,  ala;  Ixispoj  ntepóv. 
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Xelertfto,  ta.  A<)jetlTo,  Bialoria  na- 
tural. De  orejas  ftmarillKi,  ó  oeroftdftB 
dsniíd  Rona  «mirilla. 

BriMOLOofi.  De  idero  y  el  griego 
«<U,  31ÓI  {o&í.  tfxik),  oído. 

Ietf»ea,  em.  AdjetÍTo.  Ooneemient* 
fc  los  peso Bd os. 

SiriMOLoali.  De  tetio;  grieiro,  !xOt)Txó{ 
(iehlhtfihós);  franoéa,  iaitínjiqué. 

íotie»,  «K.  Adjetivo.  laiixco. 

Xetldta.  Femenino.  Zoúlogla,  Géne- 
ro de  mamíferos  oernioeros. 

BriHotoaiA.  De  iciio, 

I«tldtDP,  >».  AdjetÍTO.  Zoología, 
Ooneem lenta  6  an&logo  aliotidión. 

letldMa.  Sfaeetüino.  Zoolo^'j.  dé- 
atro  de  gnaaDos  infniaríoB. 

SnMOLoalA.  De  ictidia. 

Xetl4o,  4>.  Adjetivo.  Zoología,  AnA- 
loro  AooDOíTaieate  Ala  ictidia. ||Ma>- 
otuino.  Ictiol  1. 

Ietld*B.  Uaecalino,  Ictidiób. 

IMIbIk.  Femenino.  Omitologia.  Es- 
pecie de  ave  de  presa  de  la  Gujana. 

EriitoLoatA.  Deiciitf. 

ledo.  Prefijo  téanioo,  del  griei^D 
IrKí  li<Aihy»l, '- 

jt«tá<eolB.  ] 
eado. 

BTnioi.oolt.  Del  ifriego  Ix^wrKÓXKa 
fiehtít^okóUa} ;  de  icÁlAi/i,  pescado,  y 
káUa,  cola:  franoíe,  ic/tthyoooüe, 

XeUvdeiP.  Adjetivo,  fnatoria  natu- 
ral. Parecido  fc  nn  peleado. 

EtinolosI*.  De  iciio  y  el  griego 
mdoi,  forma:  francAe,  icktkyoide. 

letiedonte.  Haeo aliño.  Ictiología. 
Sinónimo  de  gloso  pe  tro. 

ErmoLoalA.  Del  griego  idithift,  pee- 
eado,  7  odoüa,  diente. 

Xetledarfllta.  Haeonlino.  letiolo- 
gia.  Qrnesa  espina  bneeoaa  fdsil,  qne 

Sareoe  haber  pertenecido  i  la  aleta 
e  varios  petoados. 

Etiholosía.  Del  griego  ichihyt,  pes- 
oado;  dóry,  lanía,  j  Uthot¡  piedra;  l^Mc 
Bipu  XOs;:  ñ-ancéa,  iiiilhiiodorylithe. 

ietlafkcl».  Femenino.  Oostnmbre 
de  alimentarse  de  pesoados. 

ETiMOLootA.  Del  griego  iiAthyi,  pea- 
eado,  y  pkagrín,  comer:  francés,  tcA- 
thytr^uigie. 

Xetléflaare,  ca.  Adjetivo.  El  que  se 
mantiene  de  peoea.  ||  HaHnlino  plu- 
ral. IiDS  TOTlArAOOS. 

BiiKOLosU.  Del  griego  Ix9uo7<(toc 
fiahlin/ophágo»);  de  1x9*5.  pe«,  y^tlYo, 
oomerfAoADBHiA):  francÁs,  iÁtnyopna- 
¡fe;  catalán,  ictiifach. 

XetitRio,  ■«.  Úasenlino  y  femenino. 
Aficionado  al  pesoado. 

EtimolooIa.  Del  griego  it^iAn*.  Des- 
eado, 7pfti(oi,  amante:  fianofis,  lemyo' 
pAi/le. 

Xetterr*""-  Femenino.  Z-Kloffia. 
Deacnpcién  de  los  pescados. 
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noalA.  De  iciio  y  el  griftgo 
Bivphnn,  describir. 

letMcmfk,  fk.  Hasonliuo  7  fame- 

Lno.  Tersado  en  iotiografla. 

EriMOLOoIi.  Del  griego  txMs  TP^f* 
(iehih'll  qrápM'i.  , 

letUUtea.  Hasonlino  plnral.  Totio- 
logia.  Peoe*  petrificados,  Ú  piedras  en 
que    se  hallan   impreeae  ngnras    de 

Etimoi,o»1a.  De  iodo  7  el  gnego 
ítíAo»,  piedra:  [xWt>Lt9«íf*'^i'»'*'*»*-í 

Ietl«Uto.  Haacnlino.  Idiolosia.  Pes- 
oado fósil. 

EtimolosIa.  De  iotiolitet. 

letlelltalavte-  Femenino,  /etíola- 
qía.  Estudio  ó  hiatoria  de  loe  pascados 
fúsiles.  _  ,      , 

EiiaúLoalA.  De  iolioIUo  7  el  grie- 
go lAgo»,  tratado. 

I«tl«lavl>^  Femenino.  Oienoia  que 
trata  de  los  pesoados. 

ETiaoi.oafA.  De  iotio  7  el  griego 
(ógoi,  discurso,  doetrina:  [xeuoloTÍ» 
(iiMhyíAoaUt);  franeé»,  ithOiyologit;  o*- 
tslAn,  íeliolo^d. 

Ke«i«l*«e.  Ck  Masaolmo  7  feme- 
nino. Persona  versada  en  ictiología. 

EriMOLOefA.  De  ietialogia:  franefis, 
[i^thytÁogitte. 

lettowanela.  Femenino.  Anttgüa- 
dada.  Adivinación  por  el  examen  de 
las  entraflaa  de  un  peaeado. 

ETiMoLoalA.  De  iciio  7  el  gnego 
mantelo,  adivinaolAu:  oatal&n,  tóio- 
miinda;  franoís,  ietíiyoniancie. 

letlaasArflee,  gk.  Adjetivo.  íRttanA 
natural.  Que  tiene  formadepescado.- 

GTiMoi.oelA.  De  ictiomorfo. 

I«U*ai«rto,  <R.  Adjetivo.  Qne  tie- 
forma  de  pescado. 


Etii 


oslA.  De  tctio 


morphf,  forma:  l^t^  t^opif^:  francés, 
ieSikijotnorjAe. 

letlepaotasla.  Femenino.  IcUotogia. 
Buidos  que  el  pescado  produce,  atri- 
buidos i  los  miisouloi  de  la  vejig» 
pneumática. 

EtimolooIí:.  De  ieítoy  el  gnego 
pióphoi,  mido:  ¡xBíí  ^^(1  fraaeis, 
iehlhiiopiophoie. 

leileaarsoUta.  Femenino.  Conqiii- 
liotogía.  Qénsro  de  oonaha  fésil  7  mnl- 
tílooalar. 

EuholooIa.  De  ictio,  pesoado;  - 
griego,  «ári,  carne,  y  lít/u», 

rxsat  3«pí  "eoe. 

IctlaaamrlMe,  >».  Adjetivo.  Zoo- 
looia.  Parecido  t>  un  iotioaauro. 

EriKOLOeÍA.  De  iehonutro:  francés, 
ichthyotaiurien. 

XetlekMara.  HasouHno.  Zootcgta. 
Género  de  reptiles  eseamosoe. 

EriMOboaiA.  De  íetio  7  el  gnego 
laürof,  lagarta:  francés,  úAtA^osaurs. 

IMUato.  Vemenino.  UttUeina.  Bft- 
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farmedftd  oiit4Deft  qn*  oonusta  «d  1& 
ernpciéa  de  •loaniBa. 
EiiHOLOolA.  De  icíio:  francés,  ich- 

letloBpdadllv.   Mkacalitio.   letiolo- 
gia,  Vértsbra  fÓBÍl  de  peaomdo. 
GitMOt-eal*.   D«l   icriego  ioAlAyí, 

Íesoado,  y  ipónditlof;  ix^úi  oicdv9ule(: 
■•lEK'és,  ichmyofpimdyle. 

■eUe.  HaiRuIíTio.  Zoología.  Espacie 
de  msrt*  de  la  iil*  de  Cerdefia.    . 

SnMObooU.  Del  griego  Exti(  (ifetiij; 
latín,  ícUi.ictldit,  la  oomadreja. 

Ictlta.  Femenino.  Uineraiogia.  Pie- 
dra qne  tiene  una  oavidad  parecida  & 
Tin  peaoado. 

BriMOLoafÁ.  Da  icUo  y  el  infijo  de 
hiatoria  natural  Ha,  fortoación. 

IdB.  Pemeniao.  Él  aato  de  ir  de  nn 
logar  í  otro.|!Met4fora.  Impeta,  pron- 
titnd  ú  BooióD  inconsiderada  ¿  impen- 
sada; 7  aaí  ee  dice:  tiene  Fulano  nnas 
iDÁi  notables.'.  Et^rima.  Aoometimiea- 
to  qne  haoe  el  uno  de  loe  competido- 
res al  otro  deapnéa  de  presentar  la  es- 
Sada.  II  UotUerta,  Señal  ú  raatro  qne 
ace  la  casa  en  el  aaelo  ooa  los  pies,  j] 
I  ntiitDjt.  LocDoián.  Partido  ó  conve- 
nio  en  el  jne^o  de  los  cientos,  en  que 
se  fenece  el  juego  en  cada  mano  ain 
acabar  de  contar  el  oientn,  pagando 
loe  tantos  según  las  calidades  de  él.  || 
El  noB  IDAS  r  TiaioAS.  Loouoión  fami- 
liar. Brpvemente,  oon  prontitud.  |)  Lx 
Xj>í  DBi.  BUHO.  Looneián  con  que  al  irae 
algnno  se  da  i  entender  el  deseo  de 
que  no  vaelva,  ó  el  jnioio  que  ae  hace 
'  aeqneno  volverá.  |¡  Ho  p«a  •}  no  n&tiB 
Li  IDX  FOB  La  vsHiDA.  Frase  qne  expli- 
ca la  eficacia  y  riveía  con  qne  alguno 
pretende  ú  aolicita  algana  coaa.  U  Ida 
iTMiDAPOR  CASA  OS  Hi  tií.  BsfrJta  CU 
qne  se  reprende  las  falaaa  rasonea  con 
que  algunoB  oobonestan  aoa  extravíos 
particulares. 

Etiholobía.  1.  Del  latín  iiiu,  íliU, 
forma  de  itum,  supino  de  iré,  ir. 

S.  De  ido.  (AcADBifiA.) 

IdallMB*.  mm.  Adjetivo.  Natnral  7 

Íropio  de  Idalia,  antigna  ciudad  de 
hipre,   consagrada  í  Venua,   Uaase 
tamoién  como  sustantivo.  ||  Pertene- 
ciente i  esta  deidad  det  gentilismo, 
EtimoloqIa.  Bel  latín  idál'tu». 
MaU»,  lia.  Sustantivo  y  adjetivo. 

Idaaa,  mm.  Buatantivo  7  adjetivo. 
Natural  ó  propio  dei  monte  Ida. 

Idat.  Femenino  anticuado.  Edao. 

Mbara.  Masculino.  laUoiagia.  Pes- 
cado del  gdnero  ciprino  que  se  en- 
ouentam en oaai  todos  loslagoaaepten- 
trionalaa  da  Baropa. 

I«««.  Femenino.  Pticologia  yUgiea, 
ha.  primera  j  más  obvia  operación  del 
entendimiento,  que  ••  Umita«I  aimplr 


conocimiento  de  alguna  coaa.  LI4mft- 
ae  también  percepción.  ||  Imagen  ó  r«- 

Íresontaoión  qae  en  el  alma  quedk 
el  objeto  percibido.  ||  Plan  y  diapoai- 
oión  que  ee  concibe  en  la  fantasía 
para  la  formación  de  algana  obra;  co- 
mo la  IDEA  de  un  sermón,  laíDSA  da 
un  palacio,  etc.  ||  Intenoión  ó  Animo 
de  hacer  alguna  cosa;  v  asi  ae  ditja: 
tenar  idba,  lUvat  idsa  de  casarse,  ro- 
bar, etc.  ||In  genio,  talento  para  diapo- 


igin ación  extravagante.  Se  oaa 
mia  comiinraente  en  plural.  ||  OpiniAn 
ó  concepto  de  algona  coaa.  (|  Idsab 
DI  Platók.  SegAn  este  filósofo,  eran 
los  ejemplarea  perpetnog  é  inmutaUaa 
que  nabla  en  la  mente  divina  de  todaa 
laa  coaas  oriadaa.  p  platókioas.  SutÜok 
aas  singulares  ó  sin  sólido  fnndamen.* 
to,  7  por  eso  difíciles  de  practicar. 

BTiMOLOaÍA.  Dsl  griego  ISia  ¡iMa); 
de  sISo^,  forma,  apariencia  (Acadiiiia): 
latín,  tdéa;  italiano  7  catalán,  idear- 
francés,  idee. 

Ideal.  Adjetivo.  Iio  que  es  propio 
de  la  idea  ó  perteneciente  &  ella.  ||  £«> 
que  no  es  físico,  real  7  verdadero,  aiuo 
que  está  puramente  en  la  fantasía.  || 
Bsi.l.RaA  iniAL.  Pintura, etcultura  ypoe- 
tia.  La  que  no  est¿  copiada  de  niu^fm. 
ser  real,  sino  de  la  reunión  imagina- 
ria de  las  perfeccioaes  parciales  da 

EriHOLoalA.  Del  latín  ide^it:  italia- 
no, idtale;  francés,  iiláil;  catalán,  ídMcI. 

I4ull4a4.  Femenino.  Cualidad  y 
estado  de  las  cosas  ideales.  ||  Füotofia, 
Térmico  contrario  de  realidad.  {1  tfelo- 
fáita.  Disposición  del  espíritu  bueía- 
no,  que  tiende  á  ver  las  cosas  en  el 
terreno  de  la  abstracciÚD,  considerán- 
dolas bajo  un  carácter  palamenta 
ideal.  La  inaAiivAo  ea  el  raaoltado  del 
arbitrio  qaa  tiene  el  alma  da  genera- 
liaar  BUS  conceptos  por  medio  ae  la  re- 
flexión. II  IsBALinADia.  Plural.  Sinóni- 
mo de  imaginaciones. 

ÜTiHOboalA.  De  iiieal.'  italiano,  ídea- 
lilá;  francés,  ideaiilé;  catalán,  ideoütat, 

Ideallaaaa.  Masculino.  Füntofia. 
Sistema  ^ue  pona  en  la  raaón  dsl  hom- 


ú  cualquiera  persona  para  elev 

bre  la  realidad  sensible  las  oosaa  iius 

describe  ó  representa. 

ETiHotíOatA.  De  idroX:  italiano,  >d«a- 
Itwno;  francés,  idJaiUme. 

IdeaiUta.  Uoroún.  La  persona  qua 
profesa  la  doctrina  del  idealiam*  ó 

Sropende  á  representarse  las   soaas 
e  una  manera  ideal. 
EtikolosIa.  Da  \d«aU*ma:  fraucéa, 
idátAUla. 


^ 
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n«Mfstlc«,  ea.  Adjetivo.  Filoto- 
fia.  Concerniente  al  idaftliiino. 
"  '  i.  De  idealiita:  fraaoóa, 


•feoto  de  ide»lii*r. 

BrmaixMíU.  De  idealizar ;  franoda, 
MMati«aiian. 

UMtIlaar.  Aotivo,  Haoer  dqb  aosa 
ideal.  II  Diwturrir  oonforme  A  1k  idso- 
loKla.  Usase  tantbiAn  como  rooiprooo. 

ErmoiiOatÁ.  De  idfitd;  ícmjmift,  idáa- 

Idealaaeate.  Adverbio  de  modo.  En 
la  idea  6  disonrao. 

EruiDi,oatÁ.  Da  ideal  j  el  anfijo  ad- 
varbial  manta:  italiano,  idealmente; 
franoáE,  idaalement. 

I4«*r.  ActÍTO,  Formar  idea  de  al- 
ivia ODia.  II  Beolprooo.  Forjaraa  laa 
ideas. 

EnaDLoafi.  De  idea:  griega,  alSuv 
(eidainj;  italiano,  idearii,  reflexivo:  oa- 
tal&n,  id^ar, 

f  dea*.  Palabra  latina,  qne  ligniflea 
el  miimo  6  lo  miamo,  y  se  aaela  oaar 
para  repetir  las  oitas  de  an  mismo 
aator, ;  eo  las  oneatas  7  liabas  para 
denotar  diferentes  parudas  de  ana 
misma  especie.  11  rsa  toaa.  Iiocaoión 
latina  que  signifloa  ello  por  ello,  6  lo 
mismo  es  lo  tino  qne  lo  otro. 

EiiHOLoafi.  Del  laiin  idem,  el  mia- 
mo, lo  mismo,  oompnesto  de  id,  esto, 
forma  neutra  de  ii,  éste,  y  el  elemen- 
to dem,  qae  representa  disni,  aoosati- 
vo  de  die^,  día. 

IdcMlata.  Adjetivo.  Epíteto  del 
qae  se  adhiere  siempre  al  pareaer  da 

BTiKOLoalA.  De  fdam:  franoAs,  tiU- 
mitte. 

Id<atteaaie)at«>  Adverbio  de  modo 
oon  qne  se  axplioa  qne  dos  oosaa  soi 
enteramente  ignales  en  la  eaenoia. 

EniaoLOBU.  De  td^niioa  j  al  snJSjo 
adverbial  mente;  italiano,  identiea- 
fnente¡  francés,  ide»tiquemeiU;<»tx,Íáa, 
id¿niptieamenl. 

Idtfatl**,  «a.  Adjetivo.  Lo  que  en 
la  snbstaneia  ó  reaudad  ea  lo  miamo 
4ne  otra  aoaa. 

EtimoiiOsía.  De  identidad:  italiano, 
idenlico;  franoAs,  identigue;  oatalin, 
idémptieh,  ca. 

IdeaUdad.  Femenino.  La  onalidad 
áe  aer  idAotioaonaoosa  oon  otra.  ||  na 
HBSoaA.  Forente.  Fiooióa  de  dereoho 
por  la  ooal  el  heredera  se  tíaua  por 
ana  misma  persona  con  el  taatador  en 
enanto  A  lae  aooioDea  aotivas  j  pa< 

ErivoLoala.  Del  latin  idenAtas,'  de 
idom,  el  mismo,  V  «ni,  enJii,  ente:  Ita- 
liano. id«niíi&,'  nanoés,  identité;  oat*' 
lán,  idemptitat,  forma  aonsiva. 


IDSO 

1.  Femenino.  Aociún 
d  efecto  de  identificar  H  Teologia.  La 
tercera  persona  de  la  Santísima  Tri- 
nidad (el  Espirita  Santo):  ae  deriva 
por  infasiÓB,  por  iDBHtiricioióa  <i  per 
espiraolOn. 

BmioLoelA.  De  idoníí/iear.-  franoéa, 
idftiUfieation. 

IdeatUear.  Aotivo.  Hac»r  que  doa 
6  mAa  cosas,  qae  en  la  realidad  son 
distintas,  aparezcan  y  se  conaideren 
oomo  ana  misma.  8e  asa  in4a  oomúa- 
menta  como  reciproco.  ||  Forense.  Be- 


sas qne  la  raaún  aprende  oomo  dífe- 
rentea,  aanqne  en  la  realidad  sean 
ana  misma;  y  asi  se  dioe  qae  el  en- 
tendimiento, la  memoria  y  la  volnn- 
tad  se  icnrririou  entre  si  y  oon  el 

Etiiioi.o»Ii..  De  idJnlico  y  el  snftjo 
verbal  ñeái-e,  tema  ñreonentativo  de 
faceré,  nacer:    oatal&n,    idenintüicar; 


Idea,  a.  Adjetivo.  Perteneciente  al 
monte  Ida.  ||  Por  extensión,  partene- 
oiante  á  Troya  ó  Frigia. 

Étimo  LOS  I  A.  Del  latín  ida«tu. 

Ide^seala-  Femenino.  FüMofta. 
Cieaoia  qae  trata  dal  orif;on  de  laa 

ETiHau>BÍA.  Del  griego  id«a  y  gen- 
náñ,  yo  prodoaoo:  francos,  idAginie. 

Ideacéalsa,  ea.  Adjetivo.  Ooncer- 
nieute  A  la  ideogeoia. 

ETiMOLoalA.  De  ideogenia:  francés, 
ideogenigue. 

Ideesrnfla*  Femenino.  Filoto  fia. 
Manifesté oiOn  de  las  ideas  por  medio 
de  la  pintara  ó  escaltnra;  y  en  gene- 
.  ral,  por  medio  de  signos  qne  son  la 
imigau  figurada  del  objeto. 

Bni<o[,oaÍA,  Del  griego  idáa  y  gra- 
phein,  describir;  fraaoAs,  idéografitíe. 

_Xdea(rddea,  «a.  Adjetivo.  Concer- 
niente á  la  ideografía. 

E!ni(OLO»tA.  Da  ideografía:  francés, 
idiographigae. 

Xdeecraauk  Hasonlino.  Signo  con- 
siderad u,  no  con  relaoióo  &  las  letras 
ni  á  los  sonidos,  sino  con  relaoiún  4 
las  imágenes  y  i,  las  ideas,  oomo  laa 
eacritaras  jeroglifloas  &  loa  gnaria- 

EriaoLoalA.  Del  griego  íd^  y  gráni' 
ma,  letra:  francés,  id¥a^a»t>na. 

lde*l*^a.Femeaiao.  Oianoiacayo 
olrjeto  ea  tratar  de  las  ideas. 

SriaoLoaU.  Del  griego  idia  y  lógoe, 
tratado:  italiano  y  cataUa,  ideoiogia; 
francés,  iddple^. 

ideaids!**)  «*•  Adjetiro.  Lo  qua 
perteneea  4  la  ideología. 
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Etinocobía.  De  ideología:  attmlkn, 
idfológich,  ea;  franoéa,  icÜologiqiie;  ita- 
liano, ideoiogieo, 

Ide41aca,  ■>.  Adjatíro.  El  profesor 
de  ideología. 

ETiMQLoaii.  De  ideologia:  frauQ^, 
idáologitte,  iiUoiogue. 

Idlllaa,  n.  Adjetivo.  Oonoamieii- 
te  al  idilio. 

Eniioi.o«U.  Dt  idiUo:  írmaoéa,  idüli- 

I4U1*.  Haeooljno,  PoAiea.  Poema 
ovrto  qne  suele  tener  por  objMo  asnu- 
toa  pastoriles. 


aií.  Del  griego  sIBóXXmv 
¡mai/monj :  latín,  id^am;  italiar* 
idilho;  Canoas,  idylU;  oatalán,  idili. 


Idle.  Prefijo  téonico ,  del  griego 
Iho^  íiiiiot),  propio,  especial,  earacte- 

Uloersal».  Femenino.  InioaiBoaA- 

I41*el«etrlaldBd.  Fsmenino.  Fiíi- 
ea.  Cualidad  7  estado  de  lo  idioeléo- 

.  Btihoi.o«1a.  De  iáiotUctrioo:  fran- 
cés, idio-iltetricitá. 

SAIoeléetrleo,  e*.  Adjetivo.  FUiea. 
Qne  ae  eleotriaa  por  el  frotamiento. 

ETiKOLoatA.  De  ídioy  Héclrito:  fren- 
cia,  idioáioetriqut. 

ItUMde,  d*.  A^ativo.  Zoología. 
Paraoido  i  ana  serpiente. 

EnKOt.oaÍA.  De  idio  y  el  griego 
áphis,  serpiente:  IStOf  fi^. 

IdlesiBift.  Femenino.  Botáníoa.  Es- 
tado de  una  plant*  de  estambres  idío- 

EnicoiioafÁ.  De  idioginio:  tetada, 
idiogynie. 

IdlAflBl*,  ala.  Adjetivo.  Botánica. 
PI.AKTÁS  iDioaiKiAS.  Plantas  eavos  es- 
tambres  no  estin  oolooadoa  en  la  mis- 
ma flor  qne  el  pistilo. 

EriiiOLoaiA.  De  üJio  v  el  ftriego  gy- 
né,. hembra,  pistilo:  wd{  Xw^:  fran- 
cés, idiogyne, 

Idldcran,  Ak  Masonlino  y  f  ameni- 
no.  El  ^na  ssoribe  con  aa  propia  ma- 
no las  ideas  qne  oonoibe  mejor  qne 
dictándolas  i  otra. 

E'Tiiioi.oalA.  De  idio  7  el  griego 
graphein,  describir:  Wwe  YfwtT"- 

Xdlélatra.  Femenino.  El  qne  aálo 
se  ama  4  sf  mismo. 

E«nfoi.oolA.  De  idiolatria. 

Idtolatrfa.  femenino.  Onlto  triba- 
tado  i,  si  mismo. 

EtiholooIa.  De  fdio  y  el  griego  la- 
treia,  acción  de  adorar:  IBtoc  Xaxpsta. 

IdÍBMa.  UaHcnlino.  La  lenfcna  de 
onalqttiera  nación,  jl  Modo  partionlar 
do  hablar  de  algunos  A  en  algnnaa 
ooasiones;  y  ail  se  dios:  en  i — "■  ■*" 
la  oorte,  en  imoma  de  palaoü 

EiiaoLoslA.  Dal  griego  ti(a(M  /idU- 


IDIO 

i/¡  de  idioi,,  propio,  particolar:  1»- 
tln,  ididnia,'  italiano  y  oatal&n,  idio- 
"la;  francés,  icUoTtie. 

XdlamáUea,  e».  Adjetivo.  Oonoer* 
nienta  al  idioma. 

ErtMOLoalA.  Del  griego  [S(»)iBxix¿Cf 
espacial:  francés,  idíomatiqua. 

IdlassetMIea,  ea.  Adjetivo.  Fitica, 
Epíteto  de  les  fenómenos  eléotrtooB 
prodaoidoe  por  el  contacto  de  dife- 
rentes metales. 

Btixolooía.  De  idfo  y  metálico; 
francés,  idio-fnétaüique. 

I41*m«ci«fia.  Femenino.  Oienoi» 

Sne  tiene  por  objeto  la  olasifioaoión 
e  idiomas. 

Btimolo»Ia.  J>a  idioma  y  el  griego 
graph^n,  describir:  francés,  idíoriio- 
graphie. 

KdlAHeimUee,  e*.  Adjetivo.  Oou- 
cerniente  &  la  idioroografla. 

ETII10I.OBÍA.  De  IdínniojTra/'ta:  fran- 
oée,  ídiomographUpte. 

Idlaaié(nitb,  fk.  HaHonlino  y  f«- 
menino.  Versado  en  idiomografla. 

SriMOboolA.  Del  griego  tSíúfui  ^pd<po 
¡idioma  gráphñ). 

Idlaasartos.  Hasctüino  nlnral.  Bi*- 
toria  natural.  Nombre  gen^co  de  loa 
enerpos  fósiles,  procedentes  da  ani- 
males  ó  de  vegetales. 

Etiholosía.  De  idio  y  el  griego  mor- 
phf,  forma:  francés,  idiamorph^i. 

IdloataloKfa.  Femenino,  Ontolo- 
gla  idioscópioa. 

BmoLoatA.  De  idio  y  ontologia. 

Idlopatia-  Femenino.  ISaJÁdna.  En- 
fermedad primitiva  de  oarioter  eapo- 
oial.  II  Moral.   Propenaidn  espeoial  4 

EnxoLootA.  Da  idio  y  el  griego  pá- 
tiiot,  padecimiento:  francés,  idiopa- 
lAie;  catalán,  idiopatio. 

XdlepAtle*^  ea.  Adjetivo.  Ooaoer- 
nisnte  á  la  idiopatls;  y  asi  se  dice  qn* 
ciertas  hamioráneai  no  son  idiopíti< 
OAS;  sino  an  nnevo  síntoma  de  lamalk 
disposición  del  estómago. 

GTiiioi.oatA.  De  idAopatia. 

Idieaeapla.  Femenino.  Sioto^.  Oo- 
nocimiento  de  las  propiedadee  parti- 
enlares  de  nua  clase  de  seres. 

EitKOLO«iA.  De  idio  y  el  griego  *to- 
pefn,  examinar:  VMí  oxontfv. 

Idloalasbelwseapla.  Femenino.  Oo- 
nocimiento  de  loe  signos  pertenecien- 
tes á  tales  ó  coalas  acciones. 

ErntOLoafA.  De  idio,  ttni&oio  y  el 
griego  *kopi6,  yo  examino. 

idl*alB«rMt*.  Fameniso.  Vcdtci- 
na.  Temperamento  individual,  oom- 
plezión  peoaliar  de  oada  individuo. 

GrntoLostA.  Del  griego  UMOiypipx- 
ota.  de  tdta«,  propio,  y  st/pftraiii,  (mrp 
xpaztc),  temperamento:  catalán,  iaiiu- 
linorania;  fruoés,  idiotynei'afie. 


-^ 
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n>io  7< 

moBlaw<«le*,  «B.  AdjetiTo.  Oon>' 
e«mieiit«  i  1»  idío«iiior4aift. 

SiTiNoiioaU.  Da  idioñnaraiia:  írvx- 
o4b,  idiotynoriuiqut. 

IdloBtenla.  F»meiiimo,  Jfedicífui, 
Snfermedad  por  sxoitkeión. 

EnKOLoaU.  De  idio  y  si  griogo  ith«- 
mi),  faana:  Vlia^  oOtvAe. 

Idlaatéaloa,  e>>  Aojativo.  Ooaosr- 
niante  &  I»  idioetBai&. 

IAt«te.  Adjetivo.  L»  paraoiift  rúatí- 
a»,  netp^dft  y  may  ignorkiita.  ||  líediei- 
na.  Ihbéoiii. 

ETiHOLoaU.  Del  griago  ISubTiK  ;1di5- 
(¿(/.  el  que  viva  da  im  modo  eapaoul: 
Iktln,  idiota;  it«li«DO  7  OKt&lAu,  idtoto; 
frftneéf,  k1ú>(. 

lUabtlBBao,  aa*.  Adjetivo.  Bofoni- 
en.  OalifioAciún  da  los  Uqaenee  qne 
tienen  eoDcaptionloa  diiweataa  clel 
Ullo. 

ErmoLoalA.  Da  idio  7  táianio;  IBioc 

Idlote*.  te*.  Adjetivo.  Propio,  pri- 
vativo, aingolar. 

EriHoLoaf  A.  Da  idiota, 

Ulot*>.  Femeoino.  Falt»  totel  de 
entendimiento,  ÍDeepKoid»d.  ||  Jfoíict- 
fwu  Ooalidad  f  eatado  de  idiot* 

BruioiioalA.  De  idiota;  &iknD¿a,  idio* 

tu. 

Idlétleo,  e*.  Adjetivo.  Peenliar  de 
one  ooaa.  ¡  Medioina.  Oonoemienta  A 
U,  idiotas,  en  0070  sentido   se  dioa: 

MtOdO  IDldTIOO. 

BtiholooIi.  Dal  griego Utvtixdc 
(idiñtikótj;  latín,  idi5t¡aia¡  &enoéa,  idio- 

Idletleiae.  HaBoalino.  Ignoranoia, 
Atlts  de  letreaé  inatmooiúa.  []  Gramd- 
tMM.  Ilodo  do  habliir  contra  las  reglas 
ordintiriea  de  la  gramáñoa,  pero  pro- 

S'o  7  peculiar  de  algane  lengna.  \iMé- 
eina.  Falta  oongenital  de  inteligen- 
oia,  reenltado  oaaí  co&atante  de  nn 
defeoto  de  deearrollo  oerebraL  y  Est»- 


Ul«Usa«*r,  TS.  A 

tiu. 

lálotlMur.  Aotivo.  Hacer  4  nno  idio- 
ta. II  Nentro.  Cometer  idiotiamaa.|lBa- 
elprooo.  EifBsiresoBBaa. 

ATiMOLOoli.  Del  griego  tSuatCIaiv 
fidiatú<in;. 

HletreC*.  Femenino.  Ifadidttui. 
OonatitnaiOn  peonliar  de  oa4a  indi- 
vidno. 

EtimolooIa.  De  idio  7  el  griego  tro- 
jiA¿,  alimento:  ISmc  ioom. 

IdletroCa,  fia.  Adjetivo.  Zoología. 
Qoe  se  mantiene  de  anúaftle*  de  ra 
miama  espeoie. 

BriNDLOttlA.  Da  idtolro/lo. 


..  lateral  moDoipenno,  6  mnalioa  ra- 
oeptiouloa  paroialsa  dlapneatoa  ain 
-raen. 

EnHOLOsii,.  Da  Íd«o  7  trofotpermo: 
francéa,  idiotrofonterma. 

I««la4ra.  Adjelivo.  El  qae  ador» 
Jdoloa  6  algnna  falaa  deidad,  (t  Metá- 
fora. El  qne  ama  azoasivamente  t  al- 
guna paraona  ó  cosa. 

EiTiMOLO«ti.  Del  griego  tlScsXoldtpnc 
(tidólolátret}:  latín,  iddOiatra  i  idólila- 
Iret;  italiano,  idolatra;  francés,  idoU- 
' —  catalán,  idólatra. 

_l*latvadKMent«.  Adverbio  de 
modo.  Ooo  idolatría. 

EriMOLoatÁ.  De  idoCatroday  el  anfijo 
adverbial  mente:  ñ-anaéa,  idoldlrmunt. 

Idelatrar.  Aotivo.  Adorar  ídolos  6 
algnna  falaa  deidad.UHetáfora.  Amar 
exoaaivamente   i  algnna   peraona  d 

EciMOtoelA.  De  idúlotra:  italiano, 
idolatrare;  franoé*,  tidoldlrír;  proven- 
1I7  catal&n,  idolatrar. 
XdalMrla.  Femenino.  Adoración 

ae  ea  da  4  los  Ídolos  7  falsas  divini- 
dea.  II  ICetAfora.  Amor  ezoeaivo  y 
vehementa  4  alean*  peraona  6  cosa. 

ETnioi.oafA.  Del  griego  sIScbXoXcc 
ipt[«  faid¿lolaIr«>ah-da  aiecaAov  (eidólon), 
diminutivo  de  tíJa$,  forma,  imagen, 
ídolo,  V  latreio,  la  aooióo  de  adorar: 
latín.  KláUlatrlo;  italiano  7  catalán, 
tdoliurta;  francés,  ídotdtrie. 

Idelátiiee,  e».  Adjetivo  autionado. 
Lo  partenaoiante  4  la  idolatría. 

ETiiiOi.oaí&.  Del  latín  idoIJIotnoiu. 

X44lte*,  en.  Adjetivo.  Oonoemien- 
ta 4  los  Ídolos  7  &  la  idolatría. 

IdoUUa,  It*.  Hatonlino  dimiuotivo 
de  ídolo. 

EiTDtoLoalÁ.  Da  ídolo:  oatalin,  ídolet. 

HeUBMa.  MaiOuIiuo.  IsoLATalA, 
adoraoidn  de  loa  Ídolos. 

Idele.  Kaeoolino.  Fignra  de  algn- 
na falsa  deidad  4  qaa  ae  da  adora- 
ción.] |ICet4f  ora.  Objeto  exceeivamen- 
te  amado. 

EriaOLoaf  A.  Del  griego  slScalov  feidd- 
lort^,  dimiriativoded(loi,forma:latln, 
idólutni  italiano,  idolo;  iranoés,  ídola; 
eatal4n,  ido!. 

Ideloiiey»,  Femenino.  iteCdrtoo.  Fi- 

rra  qne  conaista  en  poner  sn  diebo 
discnrso  en  booa  de  nna  peraona 
mnerta. 

EmiOLoalA.  Del  griego  riSvívmdA; 
de  tltoXev,  imagen,  aipectro,  7  mtici), 
repreaentar,  (Aoakbwia.) 

Idalatlala.  Femenino.  Tictima  qne 
se  oñ:aoa  en  saoriflcio  4  nn  Ídolo. 

XdaHaBea.  Famaoino.  Zooiojpia.  Bt- 
peoie  de  mariposa  de  AmArioa. 


v.Ciíítí^íle 


TBSO  t 

lM«MUM«Mt«>  AdTBrbio  4a  modo. 
De  niiK  niknerK  idúnea,  oon  idonoídkd. 

SmiOLOoiA.  D«  idónea  T  el  tuSí}0^' 
TorbU)  nient*;  oatmlin,  idóneament. 

I4«aeM«d.  femanino,  finan»  dú- 
poaición  7  flnfioiencift  par»  ftlf^ona 
OOM.  flPwerwe.  Aptitud  leg»!  de  los 
teetigoi. 

Emiobosl^  Del  Utln  iMn«lUu:  ítk- 
lüno,  i(fon«itd;  fr^noia,  tdan^il«;  o»t»- 


IMbo*,  ■«>.  Adjetivo.  Iio  qoo  tío* 
'  no  baonA  diapoBÍDÍón  ó  aafleisnois 
VHK  algniiA  ooea.  ||  Tuneo  idóhbo. 
Foreme.  El  qaa  Tonsa  todu  Ua  oir> 
canst&nciAB  de  la,  le^. 

ETiMOirf>i>tA.  Dal  latín  ídSiuha:  itt.- 
likno,  idóneo;  oatalin,  idóneo,  a;  ido- 

I4oa»*9le*,  ea.  AdjetÍTo.  Zoología. 
Sa  dk  al  nombra  da  ojo*  idoboópicos 
4  loa  qaa  preaentan  imágenes,  oomo 
loe  de  loa  invertabradoa,  por  contra- 
posición k  los  ojoi  fototcópiooi. 

BTi>oLOQfA.  Del  fpíego  áÍdo§,  for- 
ma, 7  *kopéó,  70   examino:  fraiioéa, 

I  data*.  Famanino.  Zoología.  Orna- 
to de  oraet&ceoB  iaúpodoa. 

EriMOLoalA,  De  idio. 

I<>teM««,  d«)k  Adjetivo.  flUtoria 
natural.  AnUofio  á  una  idotea. 

lAatefdea,  de».  Adjetivo.  Idotsí- 

Id«t«U»THe.  Adjetivo.  Hittoria 
notural.  Que  tieoe  1»  forma  da  ana 

Idrialla*.  Femenino.  Quimiea.  Ea- 
peciú  de  oarboro  de  hidrógeno, 

I4r4»lea.  Maaonlino  anticuado. 
Cierta  piedra  preaioaa. 

ETiMOLOolA.De  hidrópico, 

IdHuea,  Me».  Adjetivo.  Natural  á 

Eropio  de  Idomea,  antigua  región  da 
i   Faleetina.   Üaaae   tunbidn  oomo 


^ 


EriHOLoalA.  Del  latín  idumaeut. 

Idae.  Uascnlino  plural,  una  de  laa 
traa  partee  en  que  loa  romanos  divi- 
dían al  mes. 

ETiiioi.oaÍA.  Del  latín  idu*:  oatalin, 
idut,'fraiic¿a,  idet, 

lalaala.  Hasoulino  antiouado. 

let«MM»r.  Naatro  antiouado.  Anr- 

lalwta,  mm.  Adjetivo  antiouado. 
EuiBamno. 

lelsd*.  Femenino  anticuado.  Hela- 
da, frío. 

lel*.  Baclproeo  anticuado.  HnLO. 

leMera.  Uaaoulino  anticuado. 

■«■•I*.  HaaouUno  antiouado.  Bo- 
Sti>oi,oo1a,  De  Hnajoi. 


iMsto.  Femenino  anticuado.  Grvts. 
^nm».  Femenino.  Qui>t\iwi-  Prinoí- 
lio  venenoso  de  la  iva. 
BnnoLoelÁ.  Del  &anoéa  tjtite,*  de  if. 


Haai 


ilino 


OombioaciAn  del  ácido  igaiArioo  con 

SriMOi-oelA.  De  igatáriao. 

Il«adrle*,  e«.  Adjetivo.  Químtoa. 
Epíteto  da  on  4<iido  qna  ae  halla  eo 
afjrnnoa  vegetalea. 

E¡TiMObo*lA.  Del  malayo  t^oMr; 
francés,  igoMuriqfie. 

lEleaa.  Femenino  antianado.  lai» 

Isleawri*.  Uascnlino.  Las  tierras 
que  pertenecían  i  las  f  Abrieaa  de  las 
^leaiaa,  6  on  que  el  cora  llevaba  loa 
Oleamos  privativos. 

Inleet*.  Femenino.  Congregación, 
de  los  fieles,  regida  por  Cristo  7  el 
papa,  sn  vioarío  en  la  tierra.  ||  Con- 
junto de  todos  los  cabildos,  persona* 
eolesifcaticBs  7  gobierno  eolosi^tico 
de  algún  reino,  ó  sojetos  de  un  pa- 
triarcado; como  loLiíu  latina^  lai.»' 
siA   griega.  |  E¡1  astado   eolasiistiDo, 

tue  comprende  &  todoa  loa  ordena- 
oa.JIGl  gobierno  aolesiástico  gene- 
ral del  snmo  pontlfloe  ,  concilios  y 
prelados.  t|  Cabildo  de  las  oatedralea 
ó  colegiales;  7  asi  se  divide  en  metro- 
politana, snfraK&nea,  exenta  v  parro- 
3 nial.  II  Diócesis,  territorio  7  lugarea 
a  la  jnriadioción  de  los  prelados,  7 
el  conjunto  de  sus  subditos.  ||  Llama- 
se asi,  annqne  impropiamente,  cadk 
nna  de  las  juntas  parCicnlares  de  he- 
rejas;  7  asi  dicen:  la  launiA  refor- 
mada, eto.  II  TaiirLO.  ||  Inmunidad  que 
Koaa  quien  se  vale  de  su  sagrado.  |f  dm 
■sTATUTo.  Aquella  en  que  ha  de  hacer 
pruebas  de  limpiesa  el  que  ha  de  ser 
admitido  en  ella.  ||  rali.  Derecho  ana 


Íarlosile  vu^ven  i  prender.  IIjut 
a  prinnip»!  A»  aaila  pBebifr7|r"i 


loLUiA  iacloida  en  el  impe- 
rio del  Orienta,  distinguitadola  de  la 
incluida  en  el  imperio  oooidentaL 
Uimase  manos  eztanaamenta  Ioumia 
oriental  la  comprendida  aólo  en  al 

Eatrieroado  da  Antioqola,  que  en  el 
operio  romano  ea  llamaba  diócasia 
OKintrAL.  H07  día  se  entiende  por  1» 
leuBu  oriental  toda  la  que  signe  «1 
rito  griego.  ||  rApAt,.  Aquella  en  qu* 
el  prelado  provee  todas  las  preben- 
das. f|niinn'A>TK.Laaongragaoióttd« 
loa  fieles  qna  aat4n  ja  en  la  gloria.  |¡ 
Aooauas  1  i>a  lausu.  Frase  faini* 


lyCOOgiL' 


qii*  eneoflft  e]  ioñnja  qne  titiieii  loa 
UMnpIoa,  7  «n  «spsoiftl  los  da  los  pa- 
(U«a  patft  OOD lostauoi.  ||  CtTvrLiB  coa 
£A  loLiai&.Frftie.  Oonfeadr  v  oomnl- 
gftr  lo*  flelea  por  Pasoua  flondm  en  bu 
propÍ4  parroquia.  I  Extbaib  dk  la 
Xfli.HiA.7rB8».  Sftoar  de  ella,  enTÍr- 
tnd  de  ordati  jadicial,  &  algttn  feo  qaa 
Mtaba  retraiao  ó  refugiado.  I  h>  lla- 
mo. Fraae  da  que  uibii  loa  delinoaeu- 
tes  cuando  no  quieren  decir  «n  nom- 
bre, 7  coa  que  dan  &  entender  que 
tienen  iai,KsiA4qne  gosan  deanin- 
mnoidad.  |{  Frase  metafórica  y  fami- 
liar de  qne  se  Uia  oaando  atgnno  eatl 
aaegorado  de  las  peraeDoíonea  j  ti- 
Toa  qne  otros  la  pueden  oeaeionar.  B  ó 
>ab  ú  casa  BkAi..  Befr4n  aegtin  el  ooal 
loa  trea  medios  de  haoer  fortnna  aon 
el  de  laa  digaidadea  eoleeiAatioaa,  el 
oomeroio  y  el  serrioio  del  rey  en  so 
oaia.  H  BscoiGiiiiAasB  ook  la  Íslbbia. 
!írase.  Volrer  al  gremio  de  ella  el 
«póatata  t  hereje  qne  abjuró  de  an 
errory  herejía. IIOiHAB  iolisia.  Lo- 
enoión  proverbial.  Acogerse  á  ana 
tOLuiA  para  goasr  de  soa  inmnnida- 
dea,  como  lugar  de  asilo.  (|  Estab  co- 
mo BH  LA  iQLBsiA.  Fraso  familiar. 
Guardar  ailenoio.  H  Antioiíado.  Dbbb- 
cno  DI  lOLMtiA.  Derecho  de  inmnni- 
dad. 

Etimolosía.  Del  griego  txntflola. 
{M>íé*ia),  oougregaoidn :  latín,  eede- 
Aa;  italiano,  efüeta  fguietaj;  francés, 
églüe;  oatalin,  igUña;  portogoés, 
igreja. 

Isilal*.  Femenino  autionalo.  Ioli- 
al  A. 

Kv>a«ta.  Femenino.  Botáníea.  Ar- 
bnsto  muy  ramoso  qne  ae  orla  en  las 
Indios  orientales. 

EtibolociIa.  Del  latín  téonico  laaA* 
tía  aurora,   de  Linneo,  hijo:  francés, 

Ivnar*,  r«.  Adjetivo.  lanoBABra. 

EriMOLoatA.  Dellatin  i^anu,  de  i, 
por  i»,negaoión,  T^rtoruf,  conocedor: 
italiano,  ignaro;  IraneAs,  i^n(ir«. 

ISBSTlk.  Femenino  anlionado.  De- 
jadea,  deacoido,  pereía. 

EtiMOLOslA.  Del  latín  f^ndvta,  al 
hombre  percsoao  y  cobarde. 

I|ve*,Me*.  Adjetivo.  Lo  qne  ea  da 
fuego  A  tiene  alguna  de  sos  eaalida- 
des.  II  Lo  qne  es  de  oolor  de  fuego. 

ErmoLoetA.  Del  sanaorito  agrü*, 
fuego:  latin,  ignU,  igaal  sentido;  io- 
lUu*,  ígneo;  italiano,  igneo;  franoéá, 
igni;  catal&n,  ignta,  a. 

ISMMMCMel»,  Femenino.  Estado  de 
lo  ignaacente. 


ICHIO 

EriMOLOofA.  Da  i^nnoanU:  &ano4a, 
ignetcence. 

ICBea««»t«>  Adjetivo.  Qne  arde, 
qne  se  inflama,  en  ouyo  sentido  aa  di* 
~  ~    materia*  i(  " 


ETiHOLOfliA.  Del  latin  ignttoen;  ig- 
etcéntit,  partiai}do  de  preaente  de 
ignetcére,  formal  verbal  de  ignit,  fne- 


lKmlel4B.  FamenÍDo.  Química.  L» 
acción  y  efecto  de]  fnego:  díoeae  re- 
gularmente de  loa  cuerpo*  enrojecí* 
aoa  por  ¿1. 

EtivolooIa.  Del  latín  ignllus,  aneen* 
dido  (Aoadbiiia):  f rancia,  ignition. 

IgmtemUi,  Común.  Adorador  dal 
faego. 

BrTUOLOolA.  Del  latín  i^i*,  fnego, 
y  catire,  adorar;  francís,  ^nieoU. 

Ivalealer.  Adjetivo.  Hitloria  natu- 
ral. Qne  tiene  oolor  de  fuego. 

EitHoLoalA.  De  igneo  y  color. 

IVBfftera,  MI.  Adjetivo.  Poáliea.  XiO 
qne  contiene  en  si  ó  arroja  fnego. 

ETiMOLoatA.  Del  latín  ignífer;  de  ig- 

:»,  faego,  y  ferré,  llevar. 

I«Hlflne>t«.  Adjetivo.  Qne  ««&» 
fne((o, 

ETiMOLoalA.  Del  latín  ignifluOt. 

IsnfseM*,  B>.  Adjetivo.  Nacido 
del  fuego. 

EtimolooIa.  Del  latín  ignJgSnuM!  da 
ignit,  fnego,  y  dal  anticoado  genere, 
anKandrar. 

Icalpeteate.  Adjetivo.  Pa^lieo.  El 
qne  as  poderoso  en  el  fuego. 

ETiiioi.oalA.  Del  latín  ignípBtens,  de 
t¡/níi,  fuef;o,  j  póteiu,  poderoao. 

Ivaleplelk.  Femenino.  Antigüeda- 
dei.  Adivinación  por  medio  del  fuego. 

Ermoi^oalA.    Del    latín  ignii}>l¡^um; 

a  ignii,  fuego,  y  ipicére,  examinar. 

lyalte,  ta.  Adjetivo  anticnado.  Lo 

ne  tiene  fuego  á  está  encendido. 

Btikolooía.  Del  latín  íonítus,  encen- 
dido, participio  pasivo  ae  i^íre,  po- 

IrMfvona,  ma.  Adjetivo.  PoMea. 
Lo  que  vomita  fuego. 

EtimolooIa.  Del  latín  ignívoma*;  da 
igníM,  fnego,  v  vontére,  vomitar:  fntn* 
c4s,  ignivome. 

ISaiTar*,r».  Adjetivo.  Qne  trag» 

ErmoLoelA.  Del  latín  í^ii,  fnego, 
y  varare,  comer:  francés,  i^nivare. 
IBB*.  Uascnlino  anticuado.  Hnrao. 
Xv«4kU.  Adjetivo  anticuado.  Imko-' 

BtimolosIa.  Dal  latín  íírnd6Q>(. 
InaklllAad-  Femenino  antionado. 
Calidad  de  innoble. 
EtimolooIa.  Del  latín  ignobaÜM, 
lsa»k1e.  Adjetivo.  Ikmoblb. 
IcaecrafbuFem aniño.  IcBoaaAriA. 
IcaeBtala.  Fameníno.  Afrenta  p6- 
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lano 

blieft  qTio  Alguno  padece  oon  oatum  6 
sin  ella. 

EnMotoslA.  Del  latín  ignominia;  át 
i,  por  ín,  contrk,  y  nómen,  eftraei»  de 
gndmen,  nombre:  fcanc4e,  ignominie; 
catftláD,  ignominea, 

lKB«Ml>l»eaMeat«.  Adverbio  de 
modo.  Con  ignominia. 

ETiKOi.oaU.  De  ignominioia  y  el  eii' 
^o  adverbial  mente:  oatalin,  ignami- 
—■"—•—•.;  franoÍE,  ignominUutement; 

■B>    AdjetÍTO 

i.  AilJBtiTO.  Lo  q.ae 

EimoLoalA.  Del  laUn  ignominiótuí: 
catalán,  ignominiót,  a;  francde,  igno- 


^ 


I(B*rahle.  Adjetivo,  Qae  puede 
ignorarle. 

Etimo[.ob1a.  De  ignorar:  latín,  igno- 
rabTlit;  francés,  UtnorabU. 

IjBBaractóa.  Femenino  antionado. 

ISHOaAHCI*. 

ETi>oi,oalA.  Del  Utin  imoratto. 
ISB«rs4a,  4a.  Adjetivo.  Obionro, 
tía  nombre  ó  fama. 

EtiholooIa.  Del  latín  ignorátta:  ita- 
liano, ignóralo;  franois,  ignoré;  oata- 
Un,  inmoral,  da. 

IvaoranelB.  Femenino.  Falta  de 
ciencia,  de  letras  y  noticias,  ó  geae 
ral  ú  particular.  I  {CRASA,  La  qne  no  tie 
no  discalpa.  ||  bupiha,  La  que  procedí. 
de  negligencia  en  aprender  ó  inquirir 
lo  qne  puede  7  debe  saberse.  ||  m  di- 
BsoHo.  Foreme.  La  qae  tiene  el  qne 
ignora  el  dereaho.  ¡I  st  ntcao.  Foren- 
se. La  q\ie  ae  tiene  de  algún  heoho.  | 
■o  QuirA  rcoADO.  Bxpresiún  con  qae 
se  explica  qne  la  ignorancia  de  las 
cosas  qae  se  deben  saber,  no  exime 
de  colpa.  ¡I  No  pcoA*  na  tOHOiAaciA. 
Frase.  Hacer  alguna  cosa  con  conoci- 
miento de  qne  no  es  raión  el  hacerla, 
&  después  de  advertido  de  que  no  se 
debía  hacer.  ||  Farninra  loaoBAHCiA. 
Fraie.  Alegarla. 

BTiMOLoalA.  Del  latín  ignorantJa: 
italiano,  ignoramia:  francéa,  ignoran- 
ce;  ott^lín,  ignorancia. 

Iirnaraate.  Participio  activo  de  ig- 
norar. II  Adjetivo.  Qne  ignora.  ||  Que 
no  tiene  noticia  de  Jas  cosas. 
EsmoLOslA.  Del  latín  ignorante, 
•  ablativo  de  i?nJr*a>u, '^norántit,  forma 
adjetiva  de  ignorare,  ignorar:  oatal&a, 
iynorant;  francés,  ignorant,  ante;  ita- 
liano, ignorante. 

ICHarsBteatcKte.  Adverbio  de  mo- 
do. Gon  ignorancia. 

EriMOLOfllA.  De  ignorante  7  el  snfijo 
adverbial  mente:  catalán,  ignorant- 
mení;  francés,  ignoramment;  italiano, 
ignorantemenie;  laUn,  ignorantl^,         | 


M  lOUA 

Zs«*nustfal^*t  Baft>  Adjetivo  aa- 
perlativo  de  ignorante. 

BtiiiolosIa.  De  igitoratUe:  catalán^ 
ignorantÍMiitn,  a;  francéa,  ignoranti*»i- 
m«,  familiar. 

^fBarutlansa.  Haacnlino.  Batado 
de  ignorancia. llSietema  qne  tiene  por 
olfato  favorecer  la  ignorancia. 

ErniúLovlA.  De  ignorante:  franoéa^ 
ignorantitme. 

iKMsrastlatB,  Oomún.  Partidario 
del  ignorantismo. 

lv>*raBt4B,  ■>,  Adjetivo  anmen- 
tativo  de  ignorante. 

iBaeraBBft.  Femenino   antioaado. 

laVOBAIOIA. 

Iraomr.  Activo.  No  saber  ana  A 
muchas  cosas,  A  no  tener  noticia  da 
ellas. 

EriMOLoelA.  Dal  latín  ígn(¡rir«¡  de  i, 
por  ín,  negación,  7  del  radioal  lansi* 
tado  otiórut,  simétrico  de  gnfiriti,  00- 
noeedor:  catalán,  ignorar;  franoéSt 
ignorer;  italiano,  ignorare, 

Ivnata,  t*.  Adjetivo.  Lo  qna  no  aa 
oonooido  ni  descabierto, 

EriMOLoelA.  Del  latín  iynotiu,  parti- 
cipio de  ignoteire;  de  i,  por  in,  nega- 
ción, y  onotcire¡  oonocer. 

Iv*al<  Adjetivo  anticuado.  Iodai,. 

IrarraM.  Uasculino.  Indio  de  la, 
la  iala  de  Lnaón  en  las  Filipinas.  Los 
lOOHaoTBS,  en  sn  mayor  parta,  son  sal- 
vajes, 7  coupan  la  ooMillera,  desde 
la  provincia  de  Pangaeinán  hasta  1* 
Disión  de  Ituy,  7  no  poco  espacio  de 
la  parte^  oriental.  ¡|  Lengua  qae  ha- 
blan tos  indios  filipinos  de  este  nom- 

Ivre]*.  Femenino  antionado.  Iai.>- 

Iful.  Adjetivo.  Lo  qne  es  de  I» 
misma  natnralesa,  cantidad  6  calidad 
qne  otra  cosa.  II  Lo  qne  no  tiene  onea- 
tas  ni  profandidades;  7  asi  se  dice: 
'erreno  isual.  ||  Hny  parecido  ó  same- 
snte;  7  en  esta  sentido  as  dice;  no 

in  lorAL;  eato  as, no  tener  semejante, 
.,  Oonstante  en  el  modo  de  obrar:  7- 
asi  se  dice:  Fulano  es  iouít.  en  todaa 
sos  acciones.  ||  Ai.  iooal.  Modo  adver- 
bial. Oon  ignaldad.  |  V¡n  iodai.  na. 
Hodo  adverbial.  En  ves  de,  6  en  la- 
gar de,  7  asi  se  dice:  m  lonAC  na  dar- 
me el  dinero  me  lo  pides.  ¡|  Pon  iodal 
ó  roa  DBioDAt,.  Modo  adverbial.  looAi.- 

{j  Q(iaDABTOnOSIonAI.>B,  i  DCJAB 

is  lODALSS.  Frase  de  qne  suele 

usarse  cuando  varios  sajetos  solici- 

Ln  una  cosa  7  ningono  la  oonaigua. 

ETtHoi.oalA.  Del  latín  a»iuá¡ii;  da 

(U7UUS,  justo,  unido,  simétrico,  armo- 

"- -taliano,  egwHe;  francés,  ligaí; 

lal   ■■-   ' 

IcBkla. 


TÁ^oogle 


al  estipendio  A  1»  c 


K  qua  le  da  en 


liitón  de  mftderft  oou  que  le  reooiia«e 
la  JUtmra  de  laa  tapias  6  «neloi.  y  A 
LX  ion  ALA.  U  odo  «dTerbial.  Al  iocal. 
H  Hodo  adverbial  antlatiado,  Ignal- 
metite,  oon  iitnaldad. 

I|!a>lA«l4B.  fameaino.  La  acoiAn 
y  afaoto  da  igualar.  ||  Metáfora.  Atóa- 
te, coüTenio  6  oonoordía.  B  Algwra, 
Anticuado.  Eoaaoióu. 

StiuolooIa.  De  igualar:  catalán, 
igualado;  franoda,  tfniUnUion. 

Xcnalada,  Am.  Adjetivo  que  ae  apli- 
ea  A  al|{Dnae  aves  que  y»,  han  arro- 
jado  el   plnmdn  y   tienen  igual  la 

EtiKOLosfA.  Del  latín  ««midlut.-  ca- 
talán, iguaUU,  da;  franoóa,  égaliti;  ita- 
liano, (uruulalo. 

■«■aladar,  Hk  Adjetivo.  Que  igua- 
la. Uaaae  también  como  auatantivo. 

XirnioLoaÍA.  De  igualar;  catalán, 
igutúador,  a, 

Igw  al  anal  cato.  ICaaoolino.  La  ao- 
oiún  y  efecto  da  igualar. 

EriKOLoalA.  Da  igwiaeión:  catalán 
antiguo,   iguiüameni;  francés,    égoie- 

IV>alaBtc.  Participio  aotivo  anti- 
cuado  de  igualar.  ||  Adjetivo.   Que 

Ivaalama*.  Femenino  anticuado. 
lonALniD.  {]  Anticuado.  Isuala. 

I(nal*T.  Activo.  Poner  al  ignal  nna 
ooaa  con  otra.  ||  Metáfora,  Juagar  sin 
diferencia,  ú  eatiniar  á  alguno  y  te- 
nerle en  la  miama  opiniíin  que  á  otro. 
|¡  Allanar,  y  en  cate  aentido  ae  dice: 
loUALAa  loa  caminos  ó  loa  tarranoa.  || 
Hacer  ajusta  A  convenirse  eon  pacto 
Bobre  alguna  coaa.  Se  oaa  también 
«orno  reciproco.  |l  Neutro.  Ser  igual 
una  cosa  á  otra.  Be  usa  también  co- 
mo reciproco.  ||  Beolprooo.  Ponerse 
*l  igual  aa  otro. 

iSiHOLoalA.  Del  latín  aeguSre:  cata- 
lán, t9Ualar.-&anoéa,4atúer;  italiano, 
tigaaUtre, 

tvnald«4.  Femenino.  Oonformidad 
de  nna  cosa  con  otra  en  naturaleaa, 
calidad  y  cantidad.  ||  Corresponden* 
-oia  y  proporción  qna  raaulta  da  mn- 
olias  partea  qne  uniformemente  com- 
ponen un  todo,  I  DB  iHiKo.  Oonstanoia 
Í  serenidad  en  los  sucesos  prósperos 
adveraos.  ¡|  ahtb  la  lst.  Igualdad 
-de  derechos  y  obligaciones,  dogma 
del  derecho  politioo  moderno.  j|  Mala- 
mólteot.  Identidad  de  valor  entre  dos 
4  más  cantidades. 

EnnoLosfA.  Del  latín  aequalíiai:  ca- 
talán, fj^ualtot;  provenaal,  engattat; 
-ftsneéa,  igaUté;  italiano,  ttguatilá. 


»  ILAO 

Is«a]4«4«.  Teinenino  anticuado. 
Ishaldad. 

Icultet.  Femenino  anticuado, 
Gracia ,  favor . 

Kc«ue««,  Femenino  anticuado. 

laUALDAD,  COaFOHKIDAD, 

Icnaltea,  ea,  lia,  11»,  t«,  t*.  Adje- 
tivo dlminntivo  de  igual. 

Ivaalateatc  Adverbio  de  modo. 
Oon  igualdad.  !|  También,  asii 


mentef  latin,  oeij-ualíwr. 

ICBama.  Femenino.  ZooU>gUt.  Bep- 
til  con  el  cuerpo  senrejante  al  del  1^ 
garto,  é  indígena  de  la  América  ma> 
ridional.  En  toda  la  longitud  de  la 
cola  y  del  lomo  tiene  una  linea  de 
pAaa,  la  cabeaa  chata,  y  debajo  da  la 
mandíbula  inferior  una  bolea  épapo, 
□  oe  tiene  también  en  medio  nna  linea 

E^iii OL o at A.  Del  dialecto  de  loa  ca- 
ribes, luana,  yuaaa:  francés,  iguane, 

IgmAatd.0,  da.  Adjetivo.  Propio  da 
la  iguana. 

itmmMmítm.  Uasculiuo.  Zoología. 
Qanero  de  reptiles  aaurianoB  fdailes. 

Ikm»f.  Activo  anticuado.  Iovalab. 

Inmrmtm.  Mascnlino.  Zootogia, 
Animal  anfibio  del  Brasil,  de  la  mag- 
nitud de  un  bu^, 

EriMOLoaf  A.  vocablo  indígena. 

IC^eA*.  Maacnlino.  OAsnóa, 

IcaUla.    F  e  m  e  n  in  o    anticuada. 

laDALDAD. 

Uwla.  Femenino.  Cualquiera  de  las 
dos  cavidades  que  hay  entra  las  eoo- 
tillaa  falsas  y  el  vientre  inferior  del 
cuerpo  animal,  U  Dolor  6  mal  qu^  se 
padece  en  aquella  parte,  ||TaBu  sc 
IJADA,  Frase  metafórica  que  ee  dice 
de  las  cosas  que,  entra  lo  que  tienen 
da  bueno,  se  nalla  algo  que  no  lo  of 
tanto. 

EtimolcsIa.  Del  latín  ilEo,  los  ijarea: 
catalán,  iUoda. 

tjadear.  Neutro.  Henear  mucho  j 
aceleradamente  las  ijadas,  lo  que  co- 
múnmente se  dice  del  caballo, 

IJal.  Masculino  americano.  IjAnA, 

Üav.  Masculino.  Ijada. 

Ilaeerakle.  Adjetivo.  Qne  no  puv 
de  lacerarse, 

EtiHOLoalA.  Del  latín  íUacerdbQtt,' 
da  ü,  por  in,  negación,  y  iaeerábUU, 


BtiholooIa,  De  ■laMi'icUs.-  frano4fl, 
iüaeérá. 

Ilaelta.  Femenino.  La  aoeién  d» 
inferir  ó  dedaoir  una  cosa  de  otra« 
Llámase  también  asi  la  misma  cona»* 


lyCOOglC 


íleo 

oián  ds  lleTftr,  foma  BnatAntÍTa  mba- 
tTKctk  de  illáttu,  participio  paiivo  de 
inferre,  llevAí;  adentro;  de  in,  en,  ▼ 
férre,  llevmr. 

IlftPM.  MaecnlJno,  Calda  snave.  ¡ 
Influjo.  II  Eipeaie  de  ¿ztaiia  oontem- 
pUtivo. 

BnuoLoalA.  Del  Utin  iUd^WM,  par- 
ticipio puivo  de  ülábi;  de  ti,  por  in, 
en,  y  Idoi,  caer. 

XlMtlve,  TK.  AdjetÍTO.  Lo  qae  ee 
flere  ó  pnede  inferirse. 

ÉTiMOLoalÁ.  Del  latín  iUatluiu:  eata- 
14n,  U-Iatiu,  ua;  francés,  iíiatif. 

neadeUK.  Femenino.  rernJoIofria. 
Deformidad  prodncida  por  la  dnpU' 
cacidn  de  un  ser. 

EiuiOLooii.  De  Oéod^fo. 

Il««4éUle«,  e*.  AdjetiTO.  TtroMo- 
gioi.  Propio  de  la  ileaaelfla. 

Ilea4*Uk.  Hascnlíno.  Teratología. 
Monetrno  por  ileadelfla. 

ETi>fOLOf)tA.DelKrieKO«ULttv/'í>l«rnl, 
enroscar,  7  adelphói,  nermano:  fran- 
cés, UendflípAí. 

Ilécebra.  Femenino,  Ii.aaiBBO.t ¡Ha- 
lago, atractÍTOj  engaño.  Bñ  poco  nsa- 
do  en  este  sentido. 

EnvoLoalA,  Del  latín  ilUe&riu,  ce- 
bo, aflagaia,  hablándose  de  pájaros: 
encanto,  heohixo,  estimulo,  •ednoción, 


Il««ekr*<  Haacolino.  Botánica.  Clfi- 
nero  de  plantas  amarantáceas. 

EriKOLoali.  Dellatln  üLécSbra,  espe- 
cie de  siempreTÍTa  ó  verdolaga. 

necaL  Adjetivo.  Lo  que  es  oontra 
ley. 

KTiMOLoaf  A.  Del  latín  posterior 
ittegátU,  de  ti,  por  in,  negación,  7  legá- 
U$,  legal;  catalán,  U-tegal;  francés, 
aUgal. 

Ilegalidad.  Femenino.  Falta  de  le- 

ErufOLOolA.  Del  latín  iUegalíta*:  ca- 
talán, Ü4egatitat;  francés^  UUaalití. 

Ileiralnsentc  Adverbio  de  modo. 
Sin  legalidad. 

EriHOLoalA.  De  ilegal  j  el  infijo  ad- 
verbial menU:  cataláa,  U-legaitnenti 
frauo4«,  iUágalement. 

llerihle.  AdjetÍTO.  Lo  qae  no  pne- 

EtimolosIa.  De  íl,  por  in,  en,  7  legi- 
Ma.-  eatalin,  il4egille. 

IlecftlHaweHte.  Adverbio  de  mo- 
do. Sin  legitimidad. 

EnMOLoaU.  Da  ileTílima  7  el  anfijo 
adverbial  mente:  catalán,  il-l«^linui- 
fn«nt;  francés,  itUgilimemmU!  latín, 
megltimé. 

llvvitiMH.  Aptivo.  Privar  á  algn- 


^ 


e  la  laeitimidad,  7  hacer  que  se 
MU»  por  Ilegitimo  al  (jne  ~      ' 
«ra  lejtltímo  6  órela 


e  realmente 


6  hab 

E  r  I M  o  L  o  «I  i.  De  ileiHlinio.' eatalAa, 
iUegititnar. 

llesltlMldad.  Femenino.  Falta  da 
algnna  cironuatancia  ú  requisito  par» 
aer  ana  cosa  legitima. 

EriMOLOalA.  De  ilegüimo:  oatalAa, 
iU«0ili)ni((it;  francéa,  iU^timila'. 

Xlecftimis,  Ma.  Adjetivo.  Lo  que  no 
es  legitimo. 

EnMOLoaU.  Del  prefija  i.  por  ín,  ne- 
gación, 7  legítimo:  catalán,  Ü4egi- 
tim,  a;  francés,  iUégitime, 

IleftlB*,  c».  Adjetivo.  JUedieiisa. 
Ooaeemiente  á  la  ileltis. 

Ileltla.  Femenino.  Hedieina.  Lifla- 
macién  del  íleon. 

BtiMOCOOf  A.  De  Íleon  7  el  sofijo  mí- 
dioo  iUi,  inflamaeióa:  francés,  iUii«. 

Ilee.  Voz  qae  entra  en  la  compoaí- 
oión  de  varias  palabras  anatémioaa 
para  deaignar  el  Íleon,  como:  Oeoeo- 
eoJ,  ooDcemiente  al  Íleon  7  al  inteatÍF 

EriKOLoalA.  1.  Del  latín  ilTa,  loa  a%r 
rea,  loa  intestinos;  del  griefco  eiUtn, 
enroscarse,  aludiendo  á  la  forma  d« 
aqaellaa  visceras. 

2.  Del  laUn  iUui;  del  griego  *tl*de, 
cólico  violento.  (AoAvnu.) 

Ileeeeeal.  Adjetivo.  Attatomia. 
Perteneciente  al  Íleon  7  al  inteatiao 
ciego, 

£nMoi,oeU.  De  íleo  j  eeaú:  francés, 
Üe'o-ciecat. 

fleeeóUee,  e*.  Adjetivo.  Analomia. 
Referente  á  loa   ínteatinoB   Íleon  j 

EtiholooI A.  De  ileo  7  eútieo:  franela 
iUo-eoiiqut. 

Il»edleU«lta.  Femenino.  Medicino. 
Inflamación  del  Íleon  7  de  la  válvol» 
Uaooecal. 

ErmotoalA.  Del  griego  eilan,  en- 
roscar, 7  dykliM  (BuxXfc),  doble  poertSr 
val  vola:  francéa,  itiio-dididito, 

IleasraCfa.  Femenino.  Anoiomfa. 
Desoripción  da  los  intostinoa. 

EriHoi^oalA.  De  ileo  y  el  griego  gror- 
phein,  describir. 

Ueelac<«<  Femenino.  Ifedieina.  Tra- 
tado sobre  loe  intestinos. 

EiwoLoalA.  De  tleo  el  griego  lágai. 
tratado. 

Ileen.  Ifaacnlino.  anatomía.  £1  tei^ 
cer  intestino,  qne  empieEa  donde  aoa^ 
ba  al  7a7ano  7  termina  en  el  ciego. 

BTUtoboeU.  Del  latín  iléum:  fran- 
cés, il^m,  iláum. 

Ileesla.  Femenino.  Ilbosis. 

Iieeela.  Femenina.  Jfedicina.  Enfer- 
medad nervioaa  qae  conaiate  en  oon- 
vnlaionea  del  Ueon. 

EtimolosÍa.  De  íleon. 

IlerdeBBe.  Adjetivo.  Natnral  de  1» 

atigna  Ilerda,  ho7  Lérida.  Ü«Me> 
también  como  anstantivo.  ||  Fert«iw- 


lyCoogle 
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ciante  4  Hta  oÍad»d  de  I»  Bspftfl*  ttr 

TTBOOneDBS.  llIlSmlDÁJO. 

STixoLoal^.  D«l  Utin  iUrdétmi. 


híq 


{A. 


IMrcet*.  Adjttivo.  Njttnr*!  de  nnM 
ragt6a  de  I»  Sap^fl*  t«rTAeoiieme. 
üs*B«  también  oomo  enituttÍTO.I  iPcr- 
ienaolente  fc  sllai. 

BnMOi.<iali.,  Del  latín  tl«r0eli*.  {Ata.- 

II«B«,  ■*.  AdJetiTO.  Lo  qna  no  h» 
rwsibido  ]eei4n  ó  d»flo. 

Crmoi^ai*.  D«l  latín  ilEoMUt;  de  ü, 
por  in,  DefCAitivo,  t  loetuf,  dañado: 
franoée,  iUété;  oaU)&Q¡  íll«k,  a. 

Ilctrad*,  Ob.  Adjetivo.  Qae  oareoe 
de  conocimientos  en  letras;  lego  en 
algo  na  materia. 

I.  Ilfaoo.  AdjetÍTo.  Attatomía.  Lo 
raf érente  al  Íleon. 

EnxoLoofA.  De  Oeo:  franois,  ilio- 

ft.  Tlfaeo,  CK.  AdietÍTO.  Poética.  Lo 
referente  ft  Ilion,  Troja. 

SnuoícatA.  Del  griego  tXwxóc  filüt- 
kái);  latín,  Uidciu,  trojano:  &ano¿*, 
üiaqve. 

III al.  Adjetivo.  IlIaoo. 

nlkentl.  AdietÍTO.  El  que  no  ee  li- 
beral. 

EtimolosIa.  De  i,  por  in,  nejtativo, 
y  libfral.  (AuniMiA.) 

lUberltaBo,  ma.  Adjetivo  qne  le 
a^Iiea  al  natural  de  la  antigoa  Illbe- 
rt  ó  4  lo  perteneciente  4  aquella  oin- 
dad;  7  asi  ae  dioe:  oonoibo   ilibiki- 

BrnfOLoalA.  Del  latín  üiberriíattH*. 

(ACÍ,D««IA.) 

Illberrftana,  na.  Adjetivo.  Ii.iBa- 
■iTABo.  Aplicado  4  peraonaa,  úiaie 
también  como  snstantivo. 

lUeea,  e«».  Adjetivo.  Qae  es  de  en- 
cina ó  roble. 

EnMoi^oAfA.  Del  latín  iiice,  ablativo 
de  Uex,  itiei»,  la  encina  ó  roble. 

nielBK.  Femenino.  Quimim.  Prin- 
cipio amargo  qne  se  extrae  de  laa  bo- 


Iltefneaa.  Femenino  plural.  Botá- 
nica Nombre  de  la  familia  de  las  aqni- 
foliáceas. 

EnaoLOstA.  Da  ilicina;  francés,  üi- 

lUefnea,  «ea.  Adjetivo.  Botánica. 
Ooncerniente  ó  análogo  al  ilicio. 

nieto.  Mascolino.  iSoiánica.  Género 
de  planta*  maguolíáeaaa. 

tirtMOLOslA.  De  illeeo. 

Ilfeltawente,  Adverbio  de  modo. 
Contra  rasón  é  derecho. 

EtikolobIa.  De  iliciía  f  el  snfljo  ad- 
verbial tnenle:  catalán,  iUieitament; 
franoée,  UUeitBrueHt;  latía,  iUlditi. 


lUeltaa^  ■■■  Adjetivo.  Natural  de 
la  antigua  Dice,  boy  Slcba.  üeaee 
también  cono  instantivo.  I  Pertene- 
oiente  4  eeta  población  de  la  EapaíLa 


-BriKoioalA.  Del  latín  tUtcitániM;  de 

ilicí,  Elohe.  (ACADIMIA.) 

llfelto,  ta.  Adjetivo.  Lo  que  no  es 
Uoito. 

ErmoLoelA.  Del  latín  ÍUJeítuM;  de  U, 

{>or  in,  negativo,  y  tícUu*,  licito:  oata- 
án,  ü-ltcil,  a;  franoée,  iUieite. 

nieaae.  A^etivo.  Natural  de  la  an- 
tigua Trojra.  Üsaae  también  como  stu- 
tantivo. 

EtimolooIa.  Del  latín  üiintii. 

lUaütaelAn.  Femenino.  Acción  6 
efecto  de  ilimitar.  H  Lo  que  no  tiene 
limites. 

ErmoLoalA.  De  üimitar:  franeée,  iUi- 


IllBltad Bréate.  Adverbio  modal. 
De  un  modo  ilimitado, 

En¥oi,oefA,  Da  itímitwíay  el  sufijo 
adverbial  menta. 

Ilimitada,  <a.  Adjetivo.  Lo  iV»  no 
tiene  limites. 

Eti>oi,oqía.  1.  Del  latín  íUtmtlátut.* 
catalán,  iUintitat,  da;  francés,  iUimíti, 

2.  De  í,  por  in,  privativo,  y  íimtla- 
do.  (AcADiaiA.) 

niasltar.  Ac  ti  vo .  No  eefialar  limitas . 

EtuiolooIa.  Del  prefijo  i,  por  in,  ne* 
gativo,  y  limitar. 

Ule.  voi  qne  entra  en  la  oomposi- 
oi6a  de  varias  palabras  de  anatomía 
refiriéndose  al  Íleon,  oomo:  iLiOLtw> 
■A  a,  imooijLtioo,  etc. 

EriMOLoelA.  De  iUo. 

IUaabd*Bla»l.  Adjetivo.  Jnato- 
mia,  MúacDLO  iLioAsnoaiHAE..  Nombre 
dado  al  peqae&o  múacnlo  oblicuo  del 
abdomen. 

EriKoiioatA.  De  Uto  j  abdomincd: 
francés,  iUo-abdominoL 

niafe^aral.  Adjetivo.  Anatomía, 
MúiDDLO  iLioraMOBAi..  Nombre  dado  á 
uno  de  los  másenlos  anteriores  dal 

ETiiiOLoafA.  De  iíio  y  femoral:  fran- 
cés, üio-fámoral. 

XilalB^kar,  Adj  etivo.  Anatomía. 
Perteneciente  al  múaonlo  iliaco  y  4 
loi  lomos. 

ExiMoi-oelA.  De  ilio  y  lumbar:  ÍT%n' 
oée,  ilio-Iombaire. 

Illa  a.  Uasoolino.  Ilcob. 

lUpedeBse.  Adjetivo.  Natural  de 
nipnla.  Usase  también  como  aostan- 
tivo.  !¡  Perteneciente  4  asta  antigua 
eiudsrd  de  la  Botica. 

ETiMOLoetA.    Del   latín    ilipulémii. 


IlI^Blda,  <a.  Adjetivo  que  se  apli- 
ca á  la  cuenta,  deada,  etc.,  que  está 
por  liquidar. 
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BnaoLoalA.  De  f»,  no,  y  liquido:  etr 
telin,  a-liqail,  a. 

nfrie*.  Adjetivo.  Parteuaoíetite  á 
BirU. 

BTiMOLOaU.  D«l  I&tlii  íUyrToKt. 

lUM*,  rte.  Adjetivo.  Hfttni-ftl  de 
niri».  Dsaae  tftmDÍ6ii  «orno  «natenti- 
yo.  y  Perteneoúiite  á  esta  región  dsl 
inipeño  da  AustriA» 

EnNOLoalA.  Dal  UUn  tllyrñut, 

Ill>i4».  HaBoalino.  Zoología.  G¿ne> 
to  de  reptüei  ofidianoa. 

lUterst*,  ta.  Adjetivo.  Irnorante 
y  no  veraado  en  oieneiu  ni  iátraa  bn- 

EtimoloaÍa.  Del  Utín  ÍEltlarcUui. 

nitu«lt«m«,  mm.  Adjetivo.  NB,tn- 
T»l  de  Ilitnrsi.  tJMae  tuubiín  como 
•oetftiitivo.  {fPerteiiecíeiita  k  eatk  an- 
tienaaiudkddeU  B6t!oa. 

BnnoLoaiA.  Del  latió  iUiltirgitáma. 

Il«vleun«nt«.  Advarbio  de  modo. 
Sin  lóftioa. 

SiiKOLoali.  De  ilógica  y  el  aufljo 
adverbial   menU:   franoíe,   ülogigut' 

aigiem,  ea.  Adjetivo.  FOoiofia.  Lo 
que  careoe  de  lógica. 

Enicoi;.D«lA.  De  U,  por  in,  no,  y  W- 
giea:  fraucAa,  illogigue. 

ne«la>  Femenino.  Estrabismo. 

note.  Oomún.  Nombre  que  aa  daba 
i  ciertos  HOlavoa  en  Baparta.  |[  Metá- 
fora. El  qne  se  halla  ó  as  oonaidera 


2.  Sal  latín  iióta:  franoís,  ilole. 

ñMíMimm,  Haaoulino.  La  oondición 
abveota  de  ilota. 

EmOLOsfA.  De  ilota:  griego,  atXcD- 
ttÍA  pieHóteiaJ;  franoéa,  iloliime,  ilotie. 

nitMo,  dft.  Adjetivo.  ÜrAOO. 

HbUt.  Activo  antionado.  BoriiAb. 

EtimolovIa.  Del  Uttn  UlOdíre. 

Dudttaelta.  Femanino.  La  acción 
y  efeoto  de  iluminar.  ||  Adorno  j  dis- 
posición de  mnoliaa  y  ordenadas  lu- 
ce!. H  Especie  da  pintura  al  temple, 
que  ds  ordinario  ee  ejecuta  en  vitela 
ó  papel  terso. 

EnvoLoofA.  Del  latía  fUumínotro, 
forma  anstantiva  abstracta  de  illunti- 
nátui,ilunúnado:oatalin,  ü4uminaeió; 
francés,  tltuminafúin. 

üamlnada,  da.  Adjetivo.  AtiTiiBaA- 
DO.  Usase  más  como  sustantivo  y 
plural.  II  Diceae  del  individuo  de  en 
una  secta  herética  y  secreta  fundada 
eu  1776  por  al  bivaro  Weishaunt,  (^ue, 
con  la  incondicional  y  ciega  obedien- 
cia de  los  adeptos,  pTetenoia  estable- 
cer como  ideal  un  sistema  moral  con- 
trario al  orden  existente  en  religión, 


propiedad  y  familia.  Usase  mis  aomo 
sustantivo  y  en  plural. 

BnHOLOslA.  Del  latín  iUitminátti» 
(AoAnnoAl:  catal&n  il-Juminot  Oat 
francés,  illumin^;  italiano^  Uiumtnato. 

Ha^taader,  ra.  Adjetivo.  Que  iln- 
mina.  Usase  también  como  snatanti- 
vo.  II  Hascnlino  j  femenino.  Persojí» 
qne  adorna  los  libros,  eatampae,  etc., 
-oa  colores. 

EtiuolooIa,  Dsl  latín  tlZunitnálor.- 
oatalin,  íl-tumtnador,  a;  provena^, 
eUutnÍnayr«,  iltuminadar;  francés,  iUu- 
mituútur;  italiano^  iftumtnolors. 

IlB^dM«r.  Activo.  Alambrar,  dar 
luz  6  resplandor.  ||  Adamar  los  libroa, 
estampas  ó  cosa  semejante  con  pin- 
turas 6  colores.  ¡|  Adornar  con  mucho 


riormente  Dioa  á  la  criatura,  fl  Teftir 
con  los  colores  correspondientes  Ims 
carnes,  ropas  y  demás  da  una  eatam* 
pa.  !|  Poner  por  datr&s  de  Isa  estam- 

Sas  tafet&n  ó  papel  de  color,  dsspuAa 
e  cortados  los  blancos.  ||  Metuork. 
Dustrar  el  entendimiento  con  oian- 
oias  ó  estudios.  Usase  también  como 
neutro. 

EnxoLoolA.  Del  latín  Ulummáre;  da 
il,  por  in,  prefijo  intensivo,  y  htmtná- 
re,  forma  verbal  da  lamen,  lus:  catft- 
1^,  ü-luminar;  ftancéi,  ilíuminer;  ita- 
liano, tUuminare. 

nuBlnarla.  Femenino.  LumBAUA. 
Uasse  mncbo  en  plural. 

nnilwUva,  va.  Adjetívo.  Lo  que 
es  capas  de  iluminar. 

EtivoloqU.  De  jlumíruir.-  estalla, 
íl-Iuniínaliu,   va;  francés,  UlMninutif. 

XlaHlalaaso.  Uasoulino.  Doctrina 
délos  iluminados. 

Oomún.  Partidario  d«l 


IlnalAn.  Fi 


Concepto  snge- 
)ia  imaginación 

.__    ._  _    Ijyasldeoimoa: 

LA  iLusTÓB  de  un  sueño,  la  iluiiós  del 
deleite,  lis  iluiiosis  de  este  mundo, 
alimentarse  de  ilosiobee.  [|  Relárica, 
Ironía  viva  j  picante.  ||  Esperansa 
acariciada  sin  fundamento  racionaL 
ETiiio[.oalA.  Del  latín  iliúsío,  form» 
sustantiva  abstracta  da  illúfuní,   bu- 

Sino  da  ülüdíre,  compuesto  de  in,  en. 
entro,  y  ludiré,  jugar,  forma  verbal 
de  lüdMi,^  jnefco:  catalén,  iHiaió;  fran- 
cés, iUufion;  italiano,  illutione. 

Il>alaB«r.  Activo.  Causar  ilusión. 
II  Fascisab.  II  Beclproco,   Llenarse  de 
ilusiones,  faaoinaria  á  si  propio,  men- 
tirse de  un  modo  desagradable. 
EtimolouIa.  De  íJuiion;  francés,  fUu- 
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XlvalaMBrt*,  ttM,  Adjetiro.  Bl  que 
•B  forma  ilaBÍouea.  fl  Ii.naoaio. 

fLoao,  aparsnte. 
EnNOLoaÍA.  Da  iluiión:  utalin,  il- 

!■■••,  SS.  A^fltívo.    BDgftfl«dD,   IB- 

¿Qoido,  pr«ooQpAdo. 

BriMoLottlA.  Del  Utfn  iUihtu,  pkrti- 
ttipio  paaÍTO  da  ülúdíre,  buUna:  o»- 
Ul&n,  iUút,  o. 

IlMaailMBattta.  Adverbio  de  modo. 
OoD  ilaaiún. 


ilasari»,  H*.  Adjetivo,  Lo  qna  ea 
oaip&E  de  engajtu.  H  Forente,  "Lo  qua 
ea  da  ninftAn  Talor  ó  efecto,  dqIo. 

Etivo^ooIa.  De  iluto:  oatalán,  it- 
Euiorí,  a;  franoía,  iUu¡oÍre;  itsltuio, 
iUuiorio;  Utla,  ilfütorluí;  de  Ulüsor,  al 
que  ae  bnrl&,  form»  ageata  de  ülütío, 
ilnsiáo. 

IlBatraeKn.  Femanino.  El  aoto  y 
efeoto  de  ilustrar . 

EmcOLoalA.  Dal  latín  iUiM(rá(¡0,íor- 
na  ■uataativa  abstracta  delUuitiíátut, 
ilustrado:  oatal4a,  ií4uttració¡  fran- 
eés,  iUu*tratian. 

lloatHwluneBte.  Adverbio  modal. 
De  un  modo  Unstrado. 

BnKOLOotA.  De  Üuttrada  y  el  sufijo 
adverbial  mente, 

UvatradfalMO,  bb.  Adjetivo  su- 
perlativo de  ilustrado. 

IlBatr«4«,  te.  Adjetivo.  La  perso- 
na de  antendimiento  é  inatmcoión. 

Etikoloaía.    Del    latín    illiatrátut, 

ffi^tíoipio  pasivo  de  illMiráre:  oat»- 
1,  tUiulrot,  da;  fraucís,  üiiutrá. 
Ii«atm4«r,  r».  Adjetivo.  Que  ilus- 
tra, üa&aa  también  como  sustantivo. 
ErixOLoalA.  Del  latín  illuílrálor,  el 
que  ilustra.  Üumina,  aaUra^  forma 
agenta  da  iHuiIralio,  ilnstracidn:  oa- 
tal&n,  U-luttrador,  a;  franeda,  tUiMCni- 

XI«BtrMite.  Fartiaipio  activo  anti- 
cuado de   ilustrar.  |  Adjetivo.  Que 

IlwstMw.  Activo.  Dar  lúa  al  enten- 
dimiento. II  Aclarar  nn  pnnto  6  mate- 
ria. I  Tmlogia.  Alumbrar  Dioa  inte- 
riormente á  la  criatura  can  la  lus  so- 
brenatural. II  ICet&fora.  Hacer  ilustre 
4_  alguna  persona  ú  cosa.  9  Instruir, 
oivíluar.  II  Adornar  una  obra  aon  lA- 
núnas.Usase  también  como  reciproco. 

EtivolooIa,  Del  latín  iUuttráre,  for- 
ma verbal  de  tlliutrii.  ilustra:  aata- 
l6n,  iüiutrar;  francas,  lUiwfrer. 

IlnatTSÜT»,  va.    Adjetivo.   ()us 

IlKatre.  Adjetivo.  El  que  es  da  dis- 
tinguida prosapia,  y  también  ae  apli- 
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o«  á  la  oaaa,  origen,  etc.  |[  Inaignai 
celebra.  {|  Titulo  de  dignidad;  y  asi  ae 
i¡...  ^  iLOBraa  aeñor.  Q  Plural.  Ger- 
I,  Las  botas. 

__iiioi,oalA.  1.  Del  priego  Xoiía 
ftoúoi:  latín,  luSre  y  luitrore,  baftar  j 
purificar;  (uffrum,  lustra:  iUui(m,iIua- 
"7e:  italiano  y  frauoés,  tUuttré, 

2.  Del  laUn  iüúañt.  (AoAiiaaiA.) 

n«atv«a«Mte.  Adverbio  modal.  Da 
un  modo  ilustre, 

ErmoLoalA.  De  üaitre  y  el  anfijo 
adverbial  menl«.-  cátala,  U-EutErímenl; 
&anoia,  iUtutrement, 

Xlaatreaa.  Femenino  antlonado. 
No  b  lesa  asolare  cida. 

XluatrialMa.  Femenino.  Trata- 
miento  que  se  da  i  las  personas  cons- 
titnldas  en  dignidad,  A  quienes  com- 
pete.  11  Mascubno.  La  persona  A  quien 
ae  da  eate  tratamiento.  |  Su  iLUstatei- 

i.  El  se&or  obispo. 

ETiaoT.oafA.  De  iluttritimo:  catal&n, 
il^iatrittima. 

IlMatrfabHa,  m*.  Adjetivo  superla- 
tivo de  i lastre. 

ETiiioi.oafA.  De  iUuttrittItnut  (Aoa- 
nxHiAJ:  cataUa,  íUtutrúiim,  a;  latín, 
iUuitmilmut. 

KInta«14B.  Femenino.  Acción  de 
cubrir  con  lodo  una  parte  del  cuerpo. 

Medicinay  tielerimtria.  La  acción  da 


dio  empleado  como  agente  terapánti- 
co;  es  decir,  para  producir  un  efecto 
beneficioso  6  la  ealud. 

ETiiiai,oaÍA.  Del  latín  iUútuí,  parti- 
cipio pasivo  del  antiguo  iUúere,  de  ÍI, 
Sor  in,  negativo,  y  Luére,  bañar,  pnri- 
oar:  ira  neis,  iUulalion. 

IUaqaea.HaBonIino.  Especie  de 
salmón. 

iHa.  Femenino.  Ocre  encamado  y 
ferruginoso  que  sirve  para  la  pintura. 

lMa4a<  Femenino.  Cada  una  de  las 
explanadas  que  se  forman  i  los  laáoe 
da  la  quilla  de  un  buque,  cuando  ae 
bota  éste  al  agna, 

XauK^eB.  Femenino.  Figura,  rapre- 
sentacióu,  semajanaa  y  apariencia  de 
alguna  cosa.  ||  Estatua,  efigie  á  pinta- 
ra  de  Jesuoristo,  de  la  Santísima  Vir- 
gen ó  de  algún  santo.  ||  itsiórtaa.  Be- 
presentación  ó  semejansa  viva  y  ex- 
presiva de  ali-una  cosa.  ||  QmnAB  vaha 
vxBiTB  iMÁOMiaa.  Frase  que  se  dice  de 
las  mujeres  cuando  llegan  í  cierta 
edad  y  no  se  han  casado. 

ErmoLOSÍA.  Del  latín  imágo,  oon- 
traoción  de  inñlágo,  forma  de  imüárí, 
imitar:  oatalin,  imatgei_  portugués, 
■nio^v  francés,  iniage;  italiano,  im- 
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Xm*(laftbl«.  Adjetivo.  Lo  qoa  le 
puedo  imag'inar. 

ETiMOLoaljL.  Del  latín  imaginábllü: 
italiano,  immaginitbüe;  frkDcéa,  inia- 

ÍifMiMe;  portugaíB,  imaginacel;  oata- 
&n,  iniaginable. 
lautclBftkBBda.  ICasonlvio.  El  que 
imagina  mnoiko. 

"tti:' "~     Femenino.    Piicolo- 

gía.  Facultad  del  alma  que  le  repre- 
•entit  lae  ím&genaa  de  las  coaas.  |[  Li- 
teratura  y  btlla§  artet.  Facultad  de  iq- 
vantftr,  puesta  en  relación  con  el  aen- 
timiento  de  lo  bello  j  de  lo  sablime, 
en  CQTO  ientido  deoimoa,  hablando  de 
una  obra  artlitica,  qne  le  sobra  ó  le 
falta  iii*aiH*oió>,  lo  oaal  quiera  de- 
cir que  le  sobra  ó  le  falta  inventiva.  || 
Aprenaiún  falsa  6  jnicio  f  díscorso  de 
algnna  cosa  que  no  hay  en  realidad. 
ó  qoe  DO  tiene  foudamonto  aljamio,  [j 
Cáioab  hí.  mxamÁOiúH.  Fraae.  Cab- 

QXa.    T,A    COHSIOBACIÚH.    H  DiVAOAH    LA 

iMA<>iHi.ciúR.  Frase.  Distraerse  ft  ob- 

Í'stoB  diferentes  de  aqnel  en  qne  esta- 
la oo^ada.  H  No  pahab  la  iuaoibá- 
<¡ii>t.  Frase.  No  dejar  de  pensar  en 
algún  asunto.  ¡|  Ovcsoaksi  la  iuasi- 
MACiáM.  Locación  familiar.  Turbarse 
ó  confundirse  el  pensamiento.  ||  L* 
iMAOiaACióB  so  niTXKiia.  Locución  fa- 
miliar oou  que  significamos  qne  el  es- 
pirita no  reposa. 

StiuolosIá.  Del  latín  imaifinatio, 
forma  sustantiva  abstracta  da  intagi- 
Moliu,  imaginado:  oatal^,  imaginado; 
francés,  iniagimüion;  italiano,  tffit?ia- 
ginaxUme. 

XautK^BuUvnt*.  Masculino  anti- 
oaado.  Idea  ó  pensamiento  de  ejecu- 
tar alguna  ooaa. 

Xmaiclnants.  Participio  activo  an- 
ticuado de  imaginar. 

Xmaclnar.  Neatro.  Formar  concep- 
to de  alguna  cosa.  ||  Activo  anticua- 
do. Adornar  coa  im&genes  alsCín  si- 
tio. I  Anticuado.  Impsisiohab.  jj  Becl- 
proco.  Fraguarse  en  la  imaginación; 
creer  ana  cosa. 

FtiholoqIa.  Del  latín  iniaginári, 
formar  especies  4  representaciones 
en  la  fantasía;  forma  verbal  de  imáfjo, 
imagen:  italiano,  immaginare;  fran- 
cés, imaginer;  catalán,  tnia^nar. 

lasaslnarl*.  Femenino.  Milicia. 
Guardia  que  no  presta  ef  ootivamente 
el  servicio  de  tal,  pero  qne  ha  sido 
nombrada  para  el  caso  de  haber  de 
salir  del  cuartel  la  qne  estl  goardin- 

EriNOLoajA.  Deímofr'nario.-eBtaUn, 
imaginaria. 

iBaglBarlsMeate.  Adverbio  da 
modo.  Por  aprenaiún,  sin  realidad. 

EtiholooIa.  Del  latin,  itttagirtañe: 
italiano,  imagina.rUxmenle, 
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[Marlaari»,  ría.  Adjetivo.  Lo  ^110 
o  tiene  existencia  en  la  imagina- 
ción. II  Metáfora.  Estatoario  6  pintor 
de  im&genes. 

ETiKOLootA.  Del  latín  imaginarÍH»: 
italiano,  imaginario;  catalán,  imagi- 
nori,  a;  imaginario;  imagituiyre ,  el 
qne  hace  imágenes. 

I^MClaatlva.  Femenino.  Potenoi« 
ó  facultad  de  imaginar. 

ETiuoLoalA.  Del  latín  imaginativa: 
francés,  itnaginalivt;  catalán,  imagi- 

iaclnatlT«f  va.  Adjetivo  que  se 
aplica  al  qne  eontinnamente  imagín» 
ó  piensa. 

ErmoLoafA.  Del  latín  imaginaliouM: 
italiano,  imaginativo;  francés,  irnagi- 
naiifi  catalán,  ínia^nafiu,  va- 
Imaginería.  Femenino.  Bordado, 
por  lo  regular  da  seda,  cnyo  diboio 
~  de  aves,  fioree  y  figuras,  imitando 
lo  posible  la  pintara.  ||  Arte  de  bor- 
dar de  imaginería. 

ETmoLoaiA.  De  imagen,  porque  di- 
cho bordado  figuraba  imágenet;  cata- 
lán, imagineria,  bordado. 

lBacln«r«.  Haa calino  anticaado. 
luAaiHAKio,  por  estatuario,  etc. 

Imán.  Mfasculino.  Mineral  de  hie- 
rro de  color  regularmente  gris  osea- 
ro,quc  tienela  propiedad  de  dirigirse 
de  Buyo  hacia  el  Norte,  y  de  atraer  el 
hierro.  Be  da  el  mismo  nombre  al  qne 
se  haca  artificialmente,  qne  es  el  qne 
se  usa  en  Ibb  agujas  de  marear.  Q  Me- 
táfora. AtB  ACTIVO. 

Etikoi.oo1a.  Del  griego  ÍAdiutí(adá~ 
mail;  del  latin  adama* ,  adamánüt, 
diamante  y  también  hierro:  fraaoós, 
aimani;  catalán,  i  man. 

iBanar.  Activo.  Fí«ica.  Comunicar 
al  acero  ú  al  hierro  dulce  la  virtud 
magnética  olas  propiedadea  del  imán. 
También  el  nikel  y  el  cobalto  son 
susceptibles  de  ser  imanados,  aunqne 
más  débilmente. 

EtiholooIa.  De  imán. 

_lBianta«tin.  Famsuiuo.  Fttica.  Ao- 
ción  ó  efecto  de  imantar. 

Etiholúoía.  Be  imantar:  francés, 
ai  marital  ion. 

Intaatadameate.  Adverbio  de  mo- 
do. Por  medio  del  imán. 

EtiHOLoulA.  De  imantada  y  el  sufija 
adverbial  mente. 

laiantado,  da.  Adjetivo.  Epíteto  de 
todo  onerpo  que  ha  sido  objeto  de 
imantación. 

ETiHOLOafA.  De  iniantor;   franoéa, 
ainianté;  catalán,  ímantaf,  da. 
-  ImaatadeT.Ta.  Adjetivo.  Que  intan> 
ta.  Uaaae  también  como  sustantivo. 

laiantar.  Activo.  Ihasab. 

firiKotoafA.  De  imanar;  catalán, 
imanar,  iniantory&ancés,  aínianter. 


^ 
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lM»mMp»<a,  d».  AdjatÍTO.  Omito- 
logia.  Cftlificacjóa  de  Ifts  ave*  qne  ti»- 
nen  la»  patas  Isreas  ^  oati  demudas. 

EtikdlooIa.  DsT  gnego  (fids  Ejtdycoc 
¡himán,  hitytámot),  oonea,  j  poiu,  pie, 
por  semejanza  de  forma. 

IMkUdUt.  Femenino.  EMamatogia. 
Oénero  da  iueeotoa  oolaópteros  de  la 
A  mírica  meridional, 

EimoLoolA.  Del  griego  t(idtiov 
(hintátionj,  toga,  por  semejanaa  da 
figura. 

lBifee»t«,  ta>  Adjetivo  uitionado. 
Desgraciado,  infelii. 

tiTiHOLoalA.  De  in,  ao.  y  beato. 

Xmkédl.  AjetiTo.  Alelado,  escaso 
de  raiAn. 

EiiHOLOOfÁ.  Del  latín  inibeñílU  ¿ 
imbeciliut,  débil,  sin.  TÍfcor,  sin  apoyo; 
oompQQBto  de  in  privativo  7  de  ba- 
eSUu4,  bastón  peqnefio,  forma  diminu' 
tiva  de  bacúlunt  y  íiacdluí,  baslún, 
•poyo,  ayuda:  oatalAn,  imbeci¡-to,  a; 
frauoée,  i  nibecüe;  italiano,  iittbsciiie. 

Iask«ellld>4.  Femenino.  Flaqneía, 
debilidad.  J  Alelamisnto,  ssoaaei  de 
laión,  pertarbaoiún  del  sentido. 

Etimolosía.  Del  latín  imbecOitUa: 
italiano,  imbeeilliUa;  francés,  imbéeillí- 
íé;  oataun,  inibecil-liíat. 

iHbéellmente,  Adverbio  de  modo. 
Con  imbecilidad. 

EtuoldoIa.  Del  latín, imbéiriUiler, 
italiano,  imbediniente;  franoés,  írnba- 
alement;  oatal&n,  imbecií'lanient. 

Imbele.  Adjetivo.  Débil,  flaco,  sin 
fneriBB  ni  resietencia.  Tiene  kso  en 

ÜnKOLDoi*.  Del  latín  intb^it;  de  in, 
no,  7  b«Uunt,  goerra. 

Imberbe.  Adjetivo.  El  mncliaobo 
4 ne  no  tiene  barba. 

EtivoloqIa,  Del  latín  imbérbít  é  íni- 
berbiM;  de  in,  sin,  y  barba,  barba:  fraa< 
céB  i  italiano,  imberbe. 

ImblbieMn.  Femenino.  Farmacia. 
£1  acto  6  efecto  de  embeber. 

EriMOLoalA.  Del  latín  imbtbA'«,  em- 
beber: francés,  imbibilion, 

iNibamal.  Masonliuo.  EMBoaXAL. 

Etiholosí  A.  Del  prefijo  In,  en.  y  bor^ 
nal,  forma  de  borne,  extremo,  limite: 
oatal&n,  imbornal. 

Insb*rrsbl«.  Adjetivo.  lHiiSLaBi.a, 

ETiiioi.i>alA.  De  in  privativo,  y  ba- 

Imbrleable.  Adjetivo.  Botánioa. 
Qne  tiende  A  sobreponerrie  por  asea- 
mas,  hablando  da  las  hojas  de  nna 

Etimología.  De  imbrieacito. 
_Imbrle«el4B.  Femenino.  Bnperpo- 
eioién  de  cuerpos  4  modo  de  esoamas 

Etivolosía.  De  imbricado!  iranoés, 
imbrieation. 
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Imbrl«*d«,  ém.  Adjetivo.  Conqui' 
liotogia.  Se  aplica  k  la  aonolia  ooy» 
figiira  ea  ondeada. 

BiiMOLúatA.  Del  latín  embrieátut, 
heeho  4  modo  de  teja,  participio  pasi- 

D  de  imbricare;  francés,  inibrtoBe. 

lMbvff»M,r».  Adjetivo.  Po^iea. 

IlLITVlDSD. 

ETi>oi.oalA.  Del  latín  imbrifer,  lln- 
.  ioso;  da  iniber,  imbrii,  Uavia,  y  ferré, 
llevar  ú  prodnoir. 

lasbtilaieBto.  Masonlino.  Acción 
de  imbnir. 

Imbntr.  Activo.  Infondir,  persna* 
dir.  8e  snele  tomar  en  mata  parte. 

EtuolooIa.  Del  latín  inAuére,  re- 
;ar,  empanar  en  hamedad;  de  in,  en, 
ientro,/  del  antigno  buo,  buU,  bütut, 
bafiar;  italiano,  imbuiré,  en  relación 
con  el  flanees  tmbotre,-  cataléji,  tiH- 

Imbnraaelte*  Femenino.  Provin- 
cial Aragón.  lia  acción  y  efecto  de 
imbnrsar  ó  insacular. 

Imb>rs«r>  Activo.  Provincial  Ara* 

gón.  IVSAOQLAB. 

ErmoLoolA.  De  in,  en,  y  boUa. 

iMbsHeabie.  Adjetivo.  Qne  no  pne- 
de  buscarse. 

ImUl».  Femenino  americano.  Xia 
moaa  que  cada  ranchería  de  indios 
envía  eemanalmente  A  su  cura  para  el 

»r  vicio  doméstieo. 

Imlaiterle.  Masonlino  antionado. 
EsHisriaio. 

Imitable.  Adjetivo.  Lo  que  ae  pne- 
de  imitar  ó  ae  capas  ó  digno  da  Imi- 

BTiuoboolA.  Del  latínímifabltii.' ita- 
liano, ímtlabíle,-francésy  catalán,  tmi- 
lable. 

Imitación.  Femenino.  lia  acción  y 
efecto  de  imitar. 

EiiMOLoelA.  Del  latín  imilátio,  ea- 
mejania,  forma  Boetantiva  abstracta 
de  inidotuí,  imitado:  catalán,  iniila- 
do;  franoéa,  iniilaiion;  italiano,  imita- 

I^lUdk^eate.  Adverbio  de  modo, 
For  imitación. 

EtmonoalA.  De  itntloda  7  el  snfijo 
adverbial  merUe. 

Imitado,  4».  Adjetivo.  Lo  qne  i^- 
ta  6  es  imitado. 

BnuoLoalA.  Del  latín  imitátue,  par- 
ticipio pasivo  de  imitare,  imitar:  ca- 
talán,  imitat,  da;  francés,  íniitrf;  italia- 
no, imitáis. 

Imltaderj  im.  Adjetivo.  Qne  imitsk. 
Usasa  también  como  sustantivo. 

ErutotostA.  Del  latín  imiIdJor:  ita- 
liano, imitalore;  francés,  Í7nitaleur;  ca- 
talán, imitador,  o. 

Imitaste.  Participio  activo  de  imi- 
tar. II  Adjetivo.  Qne  imita. 

lmit»v>  Aativft.  Bjaontar  aJcnn» 
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ooM  &  ejemplo  ó  semejiinBK  de  atra. 
ETiMOLoalA.  Del  taUn  imitorí,  oo- 
piar^  «egoír  el  ejemplo,  isr  parecido, 
Sngir,  aimnlac,  oontrahacer:  italia- 
no, imitare;  francos,  imiter;  catalán, 


iMitatlTa,  va.  Adjetivo.  LUeratura, 
Lo  perteneciente  í  la  imitación;  como 
Mrtei  ntiTATiTAS,  amutnia  i>itatita. 

EiiN0Loa(4.  Del  latín  imitaciuiu, 
ooaa  da  imitación:  italiano,  imitatioo; 
franoáe,  imitaiif;  proTenial,  imitaliu. 

Inltatoria,  ría.  ¿.djetivo.  Lo  per- 
teneoiente  á  la  imitación. 

I^iM*.  Uascnlino  anticuado.  Himiio. 

I>t4*e»p«.  MaecalÍDo.  ArmUeatura. 
Di&metro  inferior  de  nna  oolomna, 

,ETtMOi.oalA.  Del  latin  imut,  infe- 
rior, T  cSput,  cabeta,  ó  $eaput,  tron- 
co, tallo. 

íaipseetón.  Femenino.  Grugia. 
Fcaotnra  de  nn  hueso  en  diToTBM  pie- 
■aa  qna  forman  bnltoa. 

ErnfOLOot*.  Del  latín  impaetto,  cho- 
cas, forma  snataatíva  abstracta  de 
int^cfiM,  impelido,  participio  paiivo 
de  impingare,  arrojar;  de  in,  en,  y  pun- 
girá, clavar,  hundir:  franoóa,  impao- 

lBp«el«Kel«.  Femenino.  Falta  de 
paciencia. 

Enifoi.ofilÁ.  Del  latín  impatientitu 
oataUu,  impaciencia;  franoéa,  impa- 
líenet;  italiano,  impaiiema. 

ImyaBlBntade,  d*.  Adjetivo.  Ikfa- 

ErHOLoal^.  Da  Impaatentar:  oata- 
lin,  impaeitrUat,  da.'francós,  impaaien- 
té;  italiano,  inipañentalo, 

X«p*ele«tar.  Activo.  Haeer  que 
alguno  pierda  la  paciencia.  Se  nea 
tüabiAn  como  reciproco. 

EtimolooI*.  De  impaciente:  catalin, 
impacientar;  francée,  impatietüer;  ita- 

Impáeíente.  Adjetivo  q^na  ae  apli- 
ca al  qne  no  tiene  paciencia. 

SiiHOLcatA.  Del  latín  impñxUn*,  ini- 
palténfíi;  italiano,  impiKienle;  franoAa, 
impatient;  oatal&n,  inipacient,  a._ 

I^UtaelenteacBte.  Adrarbio  de 
modo.  Con  impaciencia. 

EtimolobIa.  De  impaiÁent»  j  el  in- 
fijo adverbial  mente:  catalán,  impar 
Eiml'ment;  fraueéi,  impatiemment;  ita- 
liano,   impaiietaemente;   latín,    impo- 

XaepacileBtfelnia,  laa.  Adjetivo  su- 
perlativo de  impaciente. 

EtiifOLoalA.  De  impadenU:  oatalin, 
impaaeniiuim,  a;  latín,  impatientiui- 

iNipalpftblUdKd.  Femenino.  Onali- 
dad  de  lo  impalpable. 

EmiOLaalA.  De  ímpolpaUA-  italiano, 
impalpoAiUtií;  francÁa,  MitpatpaAiltl^ 


iMpalpafele.  Adjetivo.  Lo  qne  por 
delgado  j  aatil  apenas  ee  perceptíbl« 
al  tacto.  I!  farmacia.  Bmuolido  aobra 
el  pórfido. 

EtihouiiiIa.  De  fn  privativo  y  pol- 
pable:  latín,  impalpabUii;  italiano,  itn- 
palpláíüe;  Rancia  7  oatalin,  impalpii~ 
ble. 

iHpaaadar,  x».  If aaotilino  y  f»in«> 
niño.  Feraona  partidaria  de  la  impik- 
nación. 

Iwpar.  Adjetivo.  Lo  qne  no  tiana 
par  óignal.  II  JrtlmAiea.  Se  dice  del 
número  qne  no  es  diviaiblapor  doa. 

EriKOLOftiA.  De  tn  privativo  7  par: 
latin,  impar,  impárit;  franoéa,  impair; 
catalán,  impar. 

iBparelal.  Adjetivo.  El  qne  no 
toma  partida  ó  no  ae  aplica  á  nmgnu 
parcialidad. 

Btihoi.o«U.  De  i»  privativo  jpar' 
ciaL:  italiano,  impariíaie;  francM,  jnt- 
partial;  catalán,  tmpareiiu. 

Xmpwrelalldai.  Deain torea,  falt* 
de  prevención  entre  doe  partidos,  pep- 
■onaa  ú  objetoa. 

ETiKOLoalÁ.  De  impareiat:  italiano, 
■imiarzíalirá;  franoAa,  inipnrliaiil^,'  o»- 
talán,  impareiat)  tat. 

I^p<urel>l^eBte.  Adverbio  de  mo- 
do. Sin  parcialidad,  ain  prevención 
por  ana  ni  otra  parte. 

E>nuoi.oalA.  Da  tmparetol  ^  el  mftjo 
adverbial  mente:  italiano,  impant«J- 
mente;  franoéa,  impar(ial«ni«n(. 

lBip>rd<eUl*,  1».  Adjetivo.  Omt- 
totogia.  Calificación  de  las  avea  qa« 
tienen  loa  dedoa  de  cada  pata  en  nú.- 
mero  impar. 

EtimolosI A.  De  impar  7  dá^üo. 

Imparidad.  Femenino.  Onalidad  de 
lo  impar. 

EtiuolooIa.  De  intpar:  latín,  tmpd- 
rílitai,  forma  amtantiva  abatraota  da 
imparfltt,  deaignalj  italiano,  inipsrild; 
franjea,  iniparite. 

IwparlaBentarlaHente.  Adver- 
bio modal.  De  on  modo  imparlamoa- 

iBparlBBaentarlo,  ría.  Adjetivo, 
Contrario  á  las  prácticas  parbmeD- 

Impar^eate.  Adverbio  de  modo. 
De  ana  manera  impar. 

EnnoLonl*.  De  impar  ;  el  anfijo  ad> 
verbial  mente:  franoisa,  impairenienf; 
latín,  ítnpártler. 

Impartibilidad.  Femenino.  Ooali- 
dad  de  lo  impartible. 

EriHoLoala.  De  importidte.' franoéa, 
impariibiliU. 

Impartible.  Adjetivo.  Lo  qne  no 
psede  partirse. 

ErmoLoafA.  Dein  privativo  <rparlí- 
ble:  italiano,  ímparltAile;  francda,  ím- 
pofiaU^  impartiyeabíe. 
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I^pmxtlr.  Activa.  B«pArtv,  eomn- 
BÍckr.  II  Forenie.  Padír.  S«  1«  •ign*  da 
OTdinkrío  la  vos  anxUio. 

Etimología.  Del  Utln  irryíarttri, 

bBV>«IbllId«4.  Ferasnino.  InoKp^ 
eidad  de  pAdeecr, 

ETiMOboslA.  Dal  Utin  impaM*íbüitiu; 
oktAlln^  ttnpaihbUitdl;  frkaoós,  impat- 
tibüM;  it«lÍADO,  impoMüiliÜ. 

Impasible.  Adjetivo.  Inoapu  da 
padecer. 

BTiiioi:,oal».  Del  latín  impoMiXb'ÜiK 
italiano,  impanibüU:  ftanoéi,  imptu- 
iible;  catal&n,  inipoMiible,  impatibte. 

KMp»af  kl«H«nte.  Advarbio  de  mo- 
do. Con  iinpaubilidad. 

SniiOLOatA.  De  ínipo 

adverbial  mmte:  italú ,   -..., 

mente;  trtuait,  ímpturMenient. 

iHpaatavlÓM.  Femenino.  Aooi6n 
de  impastar.  )¡  Argamaia  ó  anbatanoia 

ritada.  [|  Metáfora.  PutreíaeoiAn  de 
materia. 

EtiiMoLOOti.  De  impcutar:  franeía, 
impoilalion;  italiano^mptulamenlo. 

laipaatT.  Aotivo.  Sedoeir  í  paita, 

EiiHOU>alA,  Del  prefijo  in,  en,  den- 
tro, aobre,  7  paitar,  forma  verbal  flo- 
iieia  de  paata:  italiano,  Í7np<íftare. 

Iaip<vl4Baaente.  Adverbio  da  mo- 
da. Sin  temor  ni  pavor. 

Etimolooía.  De  impávida  7elanfi,¡o 
sdverbial  mente:  italiano,  impaviAtt- 
mmte;  latín,  impávldé. 

laipavIdaM.  Femenino.  Denaado, 
valor  7  Bsrenidad  de  Animo. 

EriMOLoalA.  De  impávido.'  oatatán, 
impavideía. 

_laip<vt4o,4a.  Adjetivo.  £1  qne  no 
tiene  temor  ó  pavor. 

Bm(OLoalA.Dellatini>np4i>I(Ii»,qaa 
BO  teme,  de  í»,  no,  7  pávldue,  forma 
adjetiva  de  pavor,  pavor:  italiano, 
impat/ido!  catalán,  impánit,  da, 

iMpeeabllldaá.  Fe  me  oí  no.  Taolo' 
gia.  Inoapaoidad  ó  imponbilidad  de 

EriMOLoalA.  De  impecable.'  eatalinj 
itnpecabiiiUít ;  franaAs,  inipecoobtlila; 
italiano,  ImpeeooóiliJd. 

iHpeeable.  Adjetivo,  Taolosia,  In- 
capa*  de  pecar. 

EtiholovIa.  Del  latín  impeoooAíIí*; 
italiano,  impeccabile;  frans^l,  impee- 
oaAle,'eatalin,  impecable. 

iHpBcanela.  Femenino.  Impecabi- 
lidad. 

EtinoloaIa.  Del  latín  impeeetmüa; 
hanoée,  impecearuie. 

iBpftdUa,  da.  Adjetivo.  El  qne  no 
pnede  naar  de  ana  miembroi  ni  mana- 
jarea  par»  neda. 

StutoíoalA  .  Del  latín  impatiUwt, 
participio  paiivo  de  impediré,  impe- 
dir: eatalAn,  impedit,  da;  franoéa,  am- 
pieMí  italianoj  impecUlo, 


iHpeAMer,  vm.  Adjetiva.  Qae  im- 
pide. Uaaae  también  como  enatantivo. 

EnnoLOolA.  Del  latín  inipedllor. 

iBpedlaate.  Participio  activa  de 
in^dir.  il  Adjetivo.  Qne  impide. 

Eti>oi.oq1a.  Del  latín  impedfen*, 
itnpidientU;  participio  da  presente  do 
impediré,  impedir:  Iranoéa,  emp^ohant; 
italiano,    únpedibile;   oatálln,    impe- 

lM9«dlB«Mta.  Maeonlino.  ObatAon- 
lo,  embaraao,  eatorbo  para  alguna 
coea.  I  Cdnonei.  Onalqoiera  de  )ei  cir- 
onnataueiai  ^ne  hacen  ilícito  ó  nulo 
el  matrimonio.  ||  niaiiiaaTa.  £1  qas 
estorba  qne  ae  eontraiga  matrimonio 
entre  alerta*  pareon'as,  7  lo  annla  ei 
se  contrae.  ||  ihpbdibitx.  El  qne  ea- 
torba  qne  ■•  contraiga  matrimonio 
entre_  ciertaa  peraonaa,  hBcidndoIo 
ilesfltimo  ai  ae  contrae,  pero  nonnlo. 

BtuioiosIa.  Del  latín  impedim^n- 
tuní;  italiano,  imoedinienlo,'  francéa, 
empédiement;  catalin,  impcdinient. 

iMpedlr.  Activo,  EmDnraaar  qna 
ee  ejeonte  algaoa  cosa.  |)  Poe'iica.  Bnf- 
peuder,  embargar. 

ErumoalA.  Del  latín  impediré,  de 
in,  7  peí,  pAlíi,  pie:  italiano,  impedi- 
ré; &anaéa,  etnpicher;  provenial,  eni- 
pedégar;  oatalin.  impedir,  impedirte. 

lMip«MlUlv«,  va.  Adjetivo.  Lo  qoa 
puede  estorbar  ó  ambaraaar. 

EimoLoatA.  Del  lutln  impedilttm, 
enpino  de  impediré,  impedir  (AoAni- 
uia):  italiano,  inipeditiuo. 

I^peleata-  Participio  activo  de  im> 
peler.  ||  Adjetivo.  Qne  impele. 

ErmoLoali.  Bel  latín  inipeáletu,  ím- 
pellenli»,  participio  de  preaente  de  im- 
peliere, impeler;  italiana,  intpellenle. 

iKpaler.  Activo.  Dar  ó  eomnoioar 
impnleo  &  alguna  ooaa  para  qoe  ae 
mneva.  g  Metáfora.  Incitar,  ettimnlar. 

Eti>olobIa.  Del  latín  impeliere,  em- 
pQJar,  mover,  indnoir;  de  in,  en,  dan- 


_. ),  impdlíf  e. 

iBpeBBde,  da.  Adjetivo.  Omttol»- 
gia.  Epíteto  de  laa  ave>  ""a  "«  tiknian 
cnohilloB  en  las  alaa. 


plnma,  ala, 

iBpeBetrabtlMad.  Femenino.  FCi(- 
oo.  Onalidad  ^  estado  de  lo  impene- 
trable. II  Propiedad  de  loa  onerpoa, 
qne  Impide  qna  una  esté  en  el  logar 
qne  ocupa  otro. 

EriKOLoalA,  De  tmpanelrabl*.'  oata- 
lin,  impenetroAtíitat,'  franoéa,  fmpA*^ 
trabilitK  italiano,  ímpenelrobililA. 

iHpeaetrable.  Adjetivo.  Lo  qna 
no  se  puede  penetrar,  i  Matifora.  S« 
dios  da  Jaa  aaataMiaa,  opinionea  A  ea- 
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oritoa  qtia  no  ■«  ^aeden  oompTBDdsi ' 
ftbsalatkmentB  6  tm  mneha  diflcnUad, ' 

Í  también  de  loa  seoretoi,  mistñioa. 
esífcnioH,  ote.,  ^na  no  ae  alcsnian  ni 
■e  desoiftran.  ||  Fuiea.  Lo  ijiie  tíane  1» 
propiadad  de  la  impenetrabilidad;  j 
a*l  ae  dice:  la  matarla  


ETnoLoslA.  Dal  latín  impenetrábUit: 
italiano,  imptTtetríibiíe;  franoAi,  impé^ 
nitrabte;  oatalin,  impáielrtitile. 

lBjp««  atr«bI<neMt« .  Adverbio  m  o- 
d»l.  De  un  modo  impanetrable. 

EttmolooIa.  De  inipeneiriürle  y  al  sn- 
fijo  adverbial  mente:  catalán,  impene- 
trablement;  francéi,  impénéti^Memen- 
te;  italiano,  inipenrtralnlmente. 

Impenltenela.  Femonino.  Obstina- 
«ion  en  «I  pecado,  dnreca  de  coraión 
para  arrepaotiíae  da  él.  |t  riSAi..  Par- 
aeveraneia  en  la  impenitencía  hasta 
1»,  muerta. 

Enitoi.osÍA.  Del  latín  impoenitentía, 
forma  initantiva  abatracta  de  impoe- 
nftent,  impenitente;  italiano,  impeni- 
lenta;  franoAe,   imp^nÜKrnie ;  catalán, 


Xmpealt«Bte.  Adjetivo.  El  obatina- 
do  en  la  culpa. 

ErrKOLOOlA.  Del  latin  impoenltetu, 
iTnpoenitentU:  italiano,  impenitente; 
francés,  impinitent. 

Xapenaadaaiciite.Adverbio  da  mo- 
do. Sin  pensar  en  ello,  ein  esperarlo, 
ain  advertirla. 

Etiüoi.ooJa.  Db  impemada  j  al  sufi- 
jo adverbial  mente;  italiano,  impenta- 
tamente;  catalán,  impeniadament. 

lupenaada,  4*.  Adjetivo  que  se 
«plica  á  laa  oosas  qne  encaden  ain 
pensar  en  ellas  6  sin  esperarlas. 

EnKOLOdfi.  De  ín  privativo  ypen- 
tadn:  italiano,  itnpenMato;  catalán,  tm- 
pentat,  dn. 

iHperaate.  Participio  activo  de 
imperar.  ||  Adjetivo.  Qna  impera.  [| 
Ajtrulogia.  6e  dada  del  aigmo  que  se 
eapoula  dominar  en  el  aflo,  por  estar 
en  casa  anperior. 

Eiiifoi.oal*.  Dal  latin  Implranf,  im- 
peránlit,  participio  de  presente  da  im- 
perare; catalán,  imperaití. 

lBip«rar.  Kentro.  Ejercer  la  digni- 
dad imperial.  ¡I  Mandar,  dominar. 

BtiholooIa.  Del  latín  imperare;  de 
in,  en,  dentro,  sobre,  y  parare,  diape- 
ner,  prevenir:  italiano,  imperare;  oa- 
talan,  imperar. 

laiperata.  Femenino.  Botánica.  6é- 
iiero  da  plautaa  gramlnaa*. 

iBaparaUva.  FamaBÍno,  Tono  6  ade- 
mán da  mando. 

ETnioi.Daf  1.  Da  imperattim. 

lBip«rattv«HeBte.Adverbíodamo- 
do.  Oon  imperio;  y  así  se  dice:  la  ley 
ordena  iMFnATtVAMBMXs. 


ETn(oi.osljL.  Da  iinperativa  y  al  anfl- 
,Ío  adverbial  menta;  latin,  imperátfoi; 
italiano,  imperoliitntnante;  franela,  itn- 
pirativetnent;  oatalán,  imperativameni. 

IwperaMv»,  t».  Adjetivo.  IiO  qna 
impera  ó  manda.  I|  Gramática,  uno  de 
loa  cuatro  modoa  del  vaiso,  asi  lla- 
mado, porane  sirva  para  mandar,  aun- 
qno  también  exhorta,  disnade,  mega 
y  anima.  {|  Se  nía  también  oomo  aoa- 
tantivo  masculino. 

ETuOLoalA.  Del  latín  imperaliuut: 
italiano,  imperativo;  francés,  impera- 
lif;  catalán,  imperatiu,  va, 

lÜBperstorla.  Femenino,  botánica. 
Planta  indígena  de  Eapafla,  de  máa 
de  nn  pie  de  alto;  echa  las  nojaa^  du- 
ras, compuestas  de  otras,  dividida* 
-"  *"-  gajosy  recortadas  por  snmft^ 


Sen,  y  las  flores  pequeñas,  blanoaa  y 
iapnaatas  en  forma  da  paraaol. 

^nuoLosti.  Del  latin  técnico  mri- 
BÁTOBiirv  oftrut/iiuní,  de  Linneo. 

Iwp«rat«rla,  ria.  Adjetiva.  Lo  per- 
teneciente al  emperador  ó  á  la  potes- 
tad ó  majestad  imperial.  {)  Antienado. 
iKranioso. 

£>nicoi.oaÍA.  Del  latín  imperatñriut: 
italiano,  imparulario;  francea,  impera- 
taire;  catalán,  imperatorú  a. 

lasperatriaa.  Femenino.  Quimioa. 
Bubatancia  que  ae  extrae  de  la  tais 
de  la  imperatoria. 

lHpereepttMll4»4.  Fe m enino . 
Cualidad  de  lo  imperceptible. 

Etimolobía.  De  imperceptible;  itaÜM 
no,  imperoettibilita;  francés,  ímpereep' 
tibUité. 

iMpereeptlkle.  Adjetivo.  IiO  qu* 
no  se  puede  percibir. 

EnHOtoatA.  De  >n  privativo  y  p«r- 
eeptible:  italiano,  t»iperceiti6ite;  fnot- 
oas  y  oatalán,  impere<plí6J0. 

lBipere«ptlkleHaBt«.  Adverbio 
modal.  De  nn  modo  impereeptibla. 

EtiMObonf*.  De  imperceptMe  y  «I 
sufijo  adverbial  merUe;  italiano,  im- 
perceltibilmaiti  francéa  y  ««talán,  im- 
pereep  tiblemerU, 

Iwperaaaa,  aa.  Adjetivo.  Que  no 
tiene  peranaiún  ó  marea. 

Etimología.  Dal  latín  ímpercutnM, 
no  herido;  da  in  privativo,  ypereuaiu*. 

Iwperdlkls.  Adjetivo.  Ijo  que  aa 
pnede  perderse. 

EtiholosIa.  De  in  privativo  J  per- 
dible:  francés,  tniperdóble. 

iMperdenable.  Adjetivo.  Lo  qna 
no  se  debe  6  puede  perdonar. 

EriHOLoelA.  De  in  privativo  y  per- 
dónenle: italiano,  tntperdonaMle,'  fran- 
cés, inipardonnaírle,'  catalán,  impanto- 

IatpeTBetider«f  va.  Adjetivo.  Qna 
nopuada  parecer. 
EfíiKOLoaiA.  De  t»  privativo  j  p«^ 
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needero:  fimncés,  impirinMe;  itolik- 
so,  impeñtwo, 

lHperfl9e«14m>  Femenino.  P»lt»  de 
petfecoiAn.  U  F»ltw  6  defecto  ligero 
en  lo  mor»l. 

£tiiioi.osía.  Del  latín  imperfecto: 
iUlUno,  imjterfttiane;  fnmoéfl,  imper- 
fection ;  OKtftl&n,  imperfeació;  porta~ 
gn¿B,  imperfecto. 

iBpeñrMelanKble.  AdjetÍTO.  Qae 
no  ibdmite  perfeociAn. 

IvperflíetaiaeBM,  Adverbio  de 
modo.  Con  imperfeoctiiii. 

EriaoLoatÁ.  De  imperfecta  y  el  enñ- 
jo  adverbial  mente:  latín,  imperfeet'e; 
italiano,  i mper/'et (amsnte;  fraucee,  im- 
parfaitement;  oatalin,  imperfectament, 

ImperfttetfalM*,  mm.  Adjetivo  en- 
perlativo  de  imperfecto. 

iHperfAeto,  tk.  Adjetivo.  Lo  que 
no  es  perfecto.  [|  Lo  qne,  habiándone 

Srinoipisdo,  no  ae  ha  oonolnldo  6  per- 
Bc  cío  Dad  o. 

EnnoLoaÍA.  Del  latín  imperfictu; 
no  aoabado,  de  in  privativo  y  per- 
féetut.  perfecto:  itaUano,  imperfeUo; 
francés,  imparfail;  oatalán,  imper- 
feet,  a. 

lapemilMAo,  te.  Adjetivo.  Bota' 
nica.  Que  no  tiene  las  hojae  perfo- 
liadas. 

iHperfkrMMa.  Femenino.  Medici- 
na. Vicio  de  oonformaeidn  de  algn- 
noa  drganoi  del  cuerpo  que  eatin  oe- 
nadoa,  debiendo  eatar  abiertoe. 

ErmoLoalA.  De  in  privativo  i 
foración:  franoAa,  imperforation' 

IJBperfarad*,  4».  Adjetivo.  Media- 
na. Qne  no  tiene  abertura,  debiendo 
tenerla,  en  cavo  sentido  ae  dice:  ana 
i>paaToxADO¡  ¿oca  TurtuwonjíBí. 

EnnoLoolA.  De  >n  privativo  y  per- 
forado: francéa,  imperfari. 

Imperial.  Adjetivo.  Lo  pertene- 
olente  al  emperador  6  al  imperio.  |  Se 
aplica  t  nna  aapeeie  de  oimelae,  oaa- 
«AMbiLLos.  II  Femenino.  El  tejadillo 
4  cobertura  de  las  oarrosae.  ||  Lncar 
•n  lo*  oarraejea  llamadoa  diliseneíaB, 
ti.  nivel  de  la  vaca,  6  sobre  ella,  con 
asientos  para  los  viajeros.  ||  Nombre 
patronímico, 

,  ETiKoi.oaíA.Dellatinímperialít: 
italiano,  impértale;  franoés,  imperial; 
oatal&n,  imperitd. 

ImperlallMNO.  Masculino.  Partido 
de  los  imperialistas. 

EniioLoafA.  De  imperio;  italiano, 
mperiaiinna;  francés,  irnpffrialifme. 

iHpertallatk  Hascolíno.  Partida- 
rio del  gobierno  imperial. 

EtiholooIa.  De  tmperioJiímo.'  italia- 
no, imperiolifra;  francés,  imperiáUtte. 

XHp«rlBbMeBt«.  Adverbio  de  mo- 
as. Con  imperio. 

i}nHoi,o«U.  De  ímpcrM  j  al  nfljo 


o  y  per. 


adverbial  m«nte.-  italiano,  imperiai- 
nxente;  franoAa,  impahuieniení, 

Iaip«rl«r.  Neatro  anticuado,    Ik- 

iMperlel*.  Femenino.  Falta  de  pe- 

EnKoioatA.  Del  latín  imperWa:  ita- 
liano. iinparitia¡  &aneía,  impéritie; 
catalán,  impericia. 

iBiprál*.  M osoalino.  El  seto  de  im-  - 

EBror  6  de  mandar  oon  autoridad.  I 
o*  estados  snjetoa  al  emperador. 
Tambiéirse  dar  este  Hembra  á  eual- 
^uier  potencia  de  algnna  eztenaiAn  é 

tnle  emperador.  |  £1  espacio  de  tiem* 
po  qne  dura  el  mando  y  gobierno  de 
un  emperador.  ||  Altanería,  orRullo.  H 
Especie  de  lienso,  llamado  así  porque 
venia  de  Alemania.  ||  osibbtal.  Se  fla^ 
m6  asi  el  de  Oonatantinopla  con  rela- 
ción al  de  Boma.  Rov  llamamos  asi  & 
todo  el  imperio  del  Qran  Torco,  |t 
tfcBO  mmco.  La  potestad  ^ue  reside 
en  el  soberano,  y  por  su  disposioión 
en  ciertos  magistrados,  para  imponer 
penas  i  les  delincuentes  con  coddoí- 
miento  de  canea.  |¡  Mixto  iwpbbio.  La 
facultad  que  compete  á  los  jaeces 
para  deoi^  lae  oausas  oivitea  y  lle- 
var i.  efecto  ana  sentencias. 

EriMOLOalA.  Del  latfn  rnip^ríum:  ita- 
liano, imperio;  francés,  entpire;  cata- 
lán, imperi. 

ImperloMunente.  Adverbio  de  mo- 
do. Uon  imperio  y  altanerlai 

ETiMOLoeíA.  De  imperio»»  y  el  eufijo 
adverbial  menlA:  latfn,  impiriSte;  ita- 
liano, imperiotamente;  francfis,  impé- 
rieiwement;  catalán,  imperiotamente. 

Xoapeclealdad.  Femenino.  Furor 
por  mandar. 

BTiHOLoatÁ.  De  imperio:  italiano, 
imperiotilá;  francéa,  impiriotiti. 

iBpertes*,  ao.  Adjetivo.  El  qne 
manda  oon  imperio,  dio  que  ae  haca 
oon  imperio. 

EriMOLoelA.  Del  latín  imperí£tu*: 
italiano,  impsrioio,'  franoís ,  impé- 
fieux;  proveuaal,  imperiot;  catalán, 
inmeriái,  a. 

Xa>perIt«Mi<iBt«.  Adverbio  de  mo- 
do. Con  impericia. 

ETiiioi.oaÍA.  De  imperita  y  el  sufijo 
adverbial  mentó:  latín,  imptlrile;  ita- 
liano, imperitamente;  catalán,  imperi- 

Iwperlt«,  te.  Adjetivo.  El  que  ca- 
rece de  pericia. 

EriKOLOetA.  Del  latCn  inipefilut,  el 
qne  carece  de  noticia  de  los  artes  j 
ciencias;  italiano,  imnerilo. 

X^perMOMenelju  Femenino.  íait* 
de  permanencia. 

ErntonoalA.  De  imptrmantMa:  &ui- 
.  o4a,  tmpwmoneMMi, 
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lHptWBftB««t«.  Adjetivo,  Qae  no 
«Bj>em«D«nt«. 

&Ti>oLoatA.  De  ín  -piiv^tiYO  J  per- 
manente: tt%t¡eét,  impermanent. 

KM*«>imeahUU»A.  Fsmeniívo.  Fiti- 
ea.  Otwlid«d  de  lo  imperntoftble. 

ErnieLoalÁ.  De  impermeable:  itklik- 
n»,    impenneabilitá;   &«no^,    imper- 

lBipenHMikl«.  AdjetiTO.  Impene- 
trable por  el  hgu»,;  y  ul  decunoi; 
floliodo  mrBBmABLB.  11  UBeoolinti.  üa 
ivrsBHSABu;  Bobretodú  de  nao  ^ene- 
ni  en  la  eitkoiáa  llaTioea. 

ETiMoi,oaíA.  Del  latín  miMrmtfoAíIit,- 
de  in  privativo  y  permeabÜiM,  pene- 
trable: italiano,  impermeá^ae;  fran- 
eéi,  impermáoUe. 

ImpemvtsklUdMd.  Femenino. 
Cironnatancia  de  «er  nna  cosa  imper- 
mntable.  J|  Uetafúica.  Uno  de  loe  atri- 
bstos  de  la  eeenoia. 
_  BnkotoaU.  Be  tmpermutoNe:  ita- 
liano, imp«rmuta¿Utiá;franoéa,  imner- 

iKperMNtMHe.  AdjetÍTo.  Lo  que 
no  paede  permataree. 

EriKOLoala.  Del  latín  impermw 
labílit  (A.OXVBX1Í.):  italiano,  imperniu- 
tabüe;  frano«i  y  oatalftn,  imperniu- 
UMe. 

iMperpetnldad.  Femenino.  Caren- 
cia de  perpetuidad. 

Imperpeta*.  Adjetivo.  Qae  no  ea 
perpetuo. 

ErinoLoalA.  De  in  privativo  y  per- 
petua- latín,  imperpgtau». 

iMperpimidad,  Femenino,  Beao- 
lación  en  lae  aooionee. 

iBparpltJo,  Ja.  Adjetivo.  Qne  no 
eeti  perplejo. 

iBperaenitHbUtdad.  F  emeniuo. 

iBIBOBUTABILlDAn. 

iMperaevmtable,    Adjetivo.    Ihm- 

OBVTABLB. 

BwMOLOoli.  Del  Iktin  impeneruta- 
oilu;  de  in,  no;  per,  sentido  intenaívo, 

Í-  tcnüaiiíliM,  qae  se  puede  iuveatiicar, 
onna  adjetiva  de  eernlári,  eiondri- 
fiar,  reconocer;  franoéa  y  catalán, 
tmperteruliMe. 

UipaMMTUVBetH.  Femenino,  t*»:- 
ta  de  perseverancia. 

BrniOLooU.  De  tmper««uerante;  ita- 
liano, imperteverama;  franoía,  imper- 
Méoerance, 

iMpeneveraate.  Adjetivo.  Qae 
oureoe  de  perieveranoi». 

ErmoiioalA.  De  in  privativo  y  per- 
teverante:  italiana,  tmp«neti erante. 

iBperaeventntaKBBte.  Adverbio 
de  modo.  Sin  perseverancia. 

EmumoalA.  De  impatevertmle  j  el 
anfijo  adverbial  nienfe. 

Ivpevaeverftr.  Neatro.  No  perae- 
verar. 


8  mpB 

lMper*l«t««alH.  Femenino.  Falte 
d  e  persi  atenoia. 

EfinotoslÁ.  Dain  privativo  y  per- 
f  enerar;  italiano,  imperteverare, 

I^per«lat«nt«.  Participio  paaivo 
le  imperaistir.  Que  no  persiste. 

latperalattr.  Neatro.  Dejar  de  per- 

iKiperssBsI.  Adjetivo,  Fumo  fia. 
Que  no  pertenece  4  una  persona  en 
particnUr,  sino  4  entidades  univer- 
sales que  tienen  an  asiento  en  unes- 
tro  discurso,  il  TaaBo  HfraaioflAt..  Gro- 
nióUoa.  Se  aplica  al  tratamiento  en 
qae  no  se  da  al  aiijeto  ninguno  de  lo« 
oomones  de  tii,  vo»,  meroed,  leñoria, 
etcétera.  f|  Ea  iwbbsoiu.,  «  roa  tw 
rassoaAi..  Hodo  adverbial.  Iiirauo- 


ErmoLoaÍA.  Del  latín  impenonolis; 
itatiano.  impenonaie;  francés,  tnipar- 
■ofinsí,-  provenial  y  Datal4n,  imperto^ 
nal;  portugués,  ivxpeuoal, 

Inp creen kltdMd.  Femenino.  Füa- 
tofia.  Circnnstancia  de  lo  impersonal. 
\\  na  LA  isaaoiA.  Metafitica.  AbsCrao- 
ciAn  propia  de  loa  hechos  espiritua- 
lea.  I  Gramática.  Circonstancia  del 
verbo  impersonal. 

EnMOLoelA.  De  ímpertoTMd:  francas, 
imperiormali  tí, 

TaaprrsifallaTi  Activo.  GraTnó- 
fioti.  tf lar  como  impersonales  allano» 
verbos,  qae  en  otros  casos  no  Ueaen 
esta  condición;  como:  haci  calor;  ax 
iDBKTA  de  nn  marino,  etc. 

EriKOboafA.  De  impenonal. 

lHper««BalH«>te.    Adverbio    da 


significar  que  el  verbo  est4  en  an» 
oraciún  sin  persona,  como  en  lok 
ejemplos  Bignientes:  llueve,  truena, 
granisa,  ¡|  Con  tratamiento  imperso- 
nal, 6  modo  de  tratar  A  nn  enjato 
neando  del  articulo  «1  y  la  teroork 
persona  del  verbo,  oomo  cuando  de- 
cimos: el  que  habla,  el  qae  arguya, 
el  que  va,  el  que  viene. 

EriKOLoatA.  De  inipertonal  y  el  safi- 
jo  adverbial  nienlK  latín,  iniperMnoIí- 
Cer;  italiano,  ímperioniumante,'  fran- 
cas, impertonneüement;  catalán,  im- 
pertonalnient. 

ImpersBadlkle.  Adjetivo.  Inraa* 

BtIASIBI.B. 

laiperansAdld*,  ds.  Adjetivo.  No 
persuadido. 

ETiKOLoalA.  De  tn  privativo  y  ps^- 
tttadido;  francés,  itnpenuadí 

iHpermaalble.  Adjetivo.  Lo  qa* 
no  es  peraaasiblfl. 

ETmDLOafA.  De  ín  privativo  y  per- 
iwwíUk  ilaliano,  itn^ertuMibUe;  ttmPf 
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ede,  impenmuibU;  eataUíi,  impertua- 
dibU,  impenuatibU, 

lBpemi««l<n.  Femenino.  7UU 
de  periuksiÚD. 

Inerte  rrltKBeate.  ¿.dvsrbio 
d>l.  D«  un  modo  impertdrrito. 

EtihoumIa.  De  impertítrita  j  el  en- 
fljo  kdTerbÍBl  mente. 

Impertérrita,  ta.  Adjetivo.  Aquel 
A  quien  no  se  infunde  láoUmente  te- 
rror, que  por  n^t.  se  )ut¡mid&. 

EriMOLoaíA.  Del  latín  impfrlertitut, 
▼eleroao;  de  i»,  no;  per,  insistencia, 

Íterrllut,  «terrado,  participio  pasiTO 
D  terrére,  aterrar:  oatalan,  tmper- 
tirrtt,  a. 

I^perUneBeia.  Femenino.  Di- 
cho 6  hecho  fuera  de  propósito.  |¡  La 
nimia  delicadeía  nacida  de  nn  fanmor 
desabonado  y  displioente,  como  reara- 
larmente  lo  anelen  tener  los  enfer- 
mos. II  Importunidad  molesta  j  enfa- 
dosa. I  Ooriosidad,  prolijidad,  nimio 


BTiNoi.o«la.  De  impertinente:  italia- 
no, impertinenza;  franoís,  impertinen- 
ee;  catalán,  impertinencia. 

iMtyertlBeBte.  Adjetivo.  Lo  que  no 
viene  al  caso.  |  Gl  nimiamente  delioa- 
do  que  se  desagrada  de  todo  y  pide 
6_hace  cosas  que  son  fuera  de  propó- 

EmoLoefa.  Del  latin  impérünens, 
ifttpertinéníi»:  italiano,  impertintnU; 
foanois,  impertinent,  ente;  oats" 
impertinent. 

lWpertla«nce«teMt«.  Adverbio  de 
modo.  Con  impertinencia. 

EnKOi-ooíA.  De  impertinente  7  el-, 
fljo  adverbial  menle:  italiano,  itnper- 
tínentent  eníe;  francés,  tniperltnemnienl; 
oatalAn,  ínipertinenlntenl. 

■vpertlBeBtialBa,  mM.  Adjetiva 
■operlativo  de  impertinente. 

Uiperttr.  Active.  lapAaTia, 

I!itHoi.oaÍA.  Del  latín  impertlri. 

I«pert>rbaMUdad.  Femenino. 
Onalidad  de  lo  imperturbable. 

EtiholooIa.  De  imperturbable.' italia- 
no, imptrturbabüM;  francéSj  imper- 
IttrbabUitá. 

iB^ertarbable.  Adjetivo.  Lo  qne 
nopnede  perturbarse. 

ErnioLoat*.  Del  latín  tmperturbobt- 
lif.-  italiano,  imperlurbá^ile;  francés  y 
eataUn,  imperiuríiable. 

XBsp«r(Bra«bl«^*Bt«.  Adverbio  de 
nodo.  Sin  perturbación. 

EnMOLOOla.  De  iniperlurbable  y  el 
tanjo  adverbial  menla:  italiano,  ini- 

Sn-lurbobilnienle;  francas,  iniperfurbo* 
ement. 

iMpaFTte,  tIk.  Adj^etivo.  Ixaocisi- 
UiB.IlAntionado.  Oontmno,  «oastante. 


XTiMOLoaíA.  Del  latín  impervIiM, 
qne  no  se  pnede  pasar,  impraotioa- 
hle;  de  i»,  no;  per,  i  través,  y  viut; 
forma  de  via,  camino. 

lBpetív«Be«.  Femenino  plnral.  Vt- 
dieina.  Orden  de  enfermedades  al  onal 

Certenecen  la  sífilis,  el  escorbuto,  la 
)m-a  y  otras  análogas. 
BTiiioi.Oofa.  De  impitigo:  buicés, 
iffipeltjrine. 

IaipetlKl«M«,  ••.  Adjetivo.  HeiH- 
eina.  Propio  de  las  impetl^enes. 

ErmoLoala.  Del  latin  (mpetiplndtuí: 
italiano,  impeli^nofo;  francas,  impiü- 

XBptStlBV.  Hasenlino.  Vedioina.  De- 
nominación de  la  sama  canina  &  d* 
una  especie  de  herpe. 

EmoLOaU.  Del  latín  impSlgo,  tm- 
pátíglnit,  ardor  de  la  sangre  qne  oca- 
siona multitud  de  granos,  forma  de 
impetA-e,  atacar:  francée,  impátigo. 

laipetlsoa*,  «a.  Adjetivo.  Mediéis 
na.  Qne  presenta  los  oaraoterea  iti 
impétigo. 

laspAtra.  Femenino.  Facultad,  li- 
oanoia,  permiso.  |¡  Forente,  Bula  en 
qne  se  concede  algún  henefloio  dudo- 
so, oon  obligaoián  de  aolararlp  de  en 
cuenta  y  riesgo  el  que  lo  consigne. 

EtimolobIa.  De  impetrar, 

laspetrablltdad.  Femenino.  Onali- 
dad de  lo  impetrable. 

EnvoLoala.  De  impítrobte;  franeéa, 
impslrabilittf. 

Xaspetrable.  Adjetivo.  Forente.  Lo 

Sue  puede  impetrarse  ú  obtenerse.  { 
sBBrioio  iMrs'TBABi.a.  Cánonei.  Bene- 
fleio  vacante  por  mnerte  6  que  pnede 
obtenerse  por  traneferenoia- 

Enxoi.oBti.  Del  latín  ímpelrdMi».' 
italiano,  impe<rabiíe,-firancéB,imp*rti- 
ble:  catalán,  impetrable. 

InpetraelCa.  Femenino.  La  aeoión 
y  efecto  da  impetrar.  ||  Teología.  Sa- 
crificio de  alábanla  qne  glorifica  4 
Dios  con  el  homenaje  más  perfecto.  | 
Cánonet.  Obtención  de  algún  benefi- 
cio, li  Le^úlocidn  anfiífua.  Obtención 
de  cartas  del  principe. 

BTiMOLoatA.  Del  latín  impetróila, 
consecución  de  algnna  gracia  por  rue- 
gos: italiano,  impelroTione,  impetra- 
lione;  francés,  itnpéaaHon;  oatalán, 
impetra  ci/i. 

laspetradar,  ra.  Adjetivo.  Qne  ini- 
petra.   üaaee  también  como  sustan- 

EtiholosIa.   Del  latín    ítn^MtHltsr, 

1  el  Código  teodosiftno:  italiano,  in>- 

petmlore;  catalán,  ínipstrodar,  a;  im- 

J^petraalo.  Participio  Botivo  da 
impetrar.  O  Adjetivo.  Qne  impetra. 

Impetrar.  Activo.  Oonsegnir  algti- 
na  gracia  qtta  ■•  ha  Mlioilado  T  V** 
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dido  oon  n»gúB.  |  Solioltftr  nn^  gr»- 
OÍA  con  e&ureoinuento  j  ahinco. 

Etikolo«1a.  Del  Utla  impelráre,  o\)- 
tmee  por  raego;  de  in,  ea,  7  pairare, 
ojaoutar  oon  lolioitad:  franoís,  invpi- 
trwr;  oaUlin,  impetrar;  itftlii»>io,  impe- 

lMp*trKt«rl«,  rlft.  AdjetÍTo.  Qae 
■irv*  p»r«  impfttrur. 

iBpetrllHble.  AdjatÍTO.  Qds  no 
poAde  petri£oarae. 

iMpetM.  H»Boalino.  MoTimianto 
KoelerKdo  y  Tiolmto,  6  It.  inisink  fner- 
n  ó  violenoi». 

EriMOLOoli.  Del  Intln  impStia,  mo- 
Timiento  foiioBo;  de  mi  en,  dentro, 
ao\a»,  j  ptllre,  ftSAltac:  itkh&ua,  im- 
pMo;  efttaltn,  íni;)etii. 

iBpattioMMaieBM.  Adreibio  de  mo- 
do. Can  Ímpetu. 

ErmoLOOlA.  De  impeluota  7  el  anfl- 
jo  ftdverbi»!  mente  ilklúao,  impetuQ- 
tatnetOe;  franuéa,  imp¿tu«u»*meat¡  o^ 
telAn,  inipetuotamení.  , 

XiapetMMiláad.  Pemeniao.  iMFn 

EriNOLoafA.  De  imp«l«o«o;  italisD 
imptíMMÜa;  txwxoi»,  impéluoiiié;  c 
tftfiu,  impetuotitat. 

Iaip«tB«Bf>tK»BeBle.  Adverb 
de  modo  aaperlativo  de  ímpetnoi 

ErmotofllA.  Da  impetuoiUima  j  el 
■afijo  Adverbial  menta:  catalán,  impe- 
tuoiínitnament. 

iDipetKaaíiilBa,  b».  Adjetivo  su- 
perlativo de  impetnoao. 

lBpet««aa,  mm.  Adjetivo.  Violento, 
pr«eipitado. 

ErmoLoalA.  Del  Istin  impetuoiui: 
ítaliaBo,  impetuoioi  francíe,  impiluex; 
o*tal4ii,  impetuói,  a. 

iBpfB.  Femenino,  Hierba  pareoida 
»1  romero. 

iHpfsBieMte.  Adverbio  de  modo. 
Con  impiedad,  ñn  leliciún. 

Knin>t.oalA.  De  inipta  y  elanfijo  ad- 
verbial m«nt«.'  o  ata  Jan,  impí  anient;  la- 
tín, impíé. 

lÍBpiedKd.  Femenino.  Falta  de  pie- 
dad ó  de  religpiÓD. 

_  I!nHoi.o«lA.  Del  latín  impiitoí:  ita- 
liano, empietit,  intpietá;  franoée,  tm- 
pieté;  cataliu,  impielit:  portngnós, 
tmpiédade. 

uapiser*,  r*.  Adjetivo  antionado. 
AotÍTO,  pronto,  vivo. 

ETiifOLOaiA.  Del  latín  implger, 
pronto,  diligenta;  de  tn  privaÚTO  7 
plgtr,  pereaoao. 

laapuataio,  ■••  AdjotiTo  anperla- 
tÍTO  de  implo, 

lMiplBC*r.  Aotivo  antiooado.  Lar- 
dear  alguna  ooaa. 

BtimolooIa.  Del  latín  impinmáre, 

Imsfa,  pfa.  A^etivú.  Falto  de  pie- 
dad- f  Matifora.  laiHuaioao. 


Bn>oi,oaU.  Del  latín  implut,  par- 
verso,  ain  olemeacia  ni  religión:  ita- 
liano, «nipio;  fraaoís,  impie;  catalin, 

lMpfrea,re«.  Adjetivo  antienado. 

iHpla.  Femenino  autjonado.  Talo 
6  toca  de  la  oabexa.  8e  asa  también 
por  la  tela  de  que  ae  baolau  estos 

BTiuoLoofA.  Del  inglés  uimpU. 

XB>pl»«KklU4a<,  Femenino,  Coali- 
dad  de  lo  implacable. 

EnnoLoaii..  Del  latín  implacábüíta*: 
italiano,  iniptaco&iJiía;  franoéi,  impta- 
ctibüité. 

I^plaaabla.  Adjetivo.  Lo  qae  n9 
se  pneda  aplacar  ú  templar. 

ÉTiHOLoat*.  Del  latín  impIaooMIít, 
dein,  negaoiúD,  ifplacábUii,  simátrico 
de  plañdut,  placido:  italiano,  impla- 


EtiholosIa.  Da  iniplaeable  7  al  »mñ- 
jo  adverbial  n>«nle.'frBnoAs7  aatal4n, 
iniplaeablement ;  italiano,  impiaeabil- 
menle, 

XxplKntaeKm.  Femenino.  Aeoióa 
i  afecto  de  implantar. 

£TiHoi.oalA.  Da  implantar:  franoía, 
i»  (planta  tion. 

IaipI*Bt«f.  Aotivo.  Ingerir  una 

iiTiitOLoolA.  De  in,  en,  dentro,  so- 
bre, 7  plonlor;  italiano,  impíantar*; 
franaía,  implan  ler. 

Implantia.  Hasonlino.  Provtnoial 
Santander.  Piesa  de  madera  de  ■!•- 
rra,  de  siete  k  nueve  pies  de  longitud 

5  oon  una  eacoadrla  de  seis  pnlgad«a 
e  tabla  por  tres  de  canto. 

lBpIatIe«ble.  Adjetivo.  Lo  que.na 
admite  plicioa  ó  coa  versación. 

ETiHOLoali..  De  in  privativo  7  ploit- 
eable:  oatalAn,  iniplaticabie, 

laiplaza.  x*.  Adjetivo.  Litaratur*. 
Epíteto  de  loa  poemas  épicos  qae  pr«- 
aentan  vioisitndea  en  la  fortuna  de 
loB  héroes.  II  También  ae  dice  de  obraa 
dramáticas,  bablándoae  da  la  varie- 
dad de  episodios,  ligadoa  oonvenian- 
temeuta  al  argumento.  En  este  senti- 
do ae  dioe  qaa  ana  aeoión  puede  sar 
iBFLKXA,  sin  d^ar  de  ser  una. 

EtivoiiOoIa.  Del  latín  implaau,  en- 
redado; de  in,  dentro,  7  plsctfrii,  pla- 
gar, hacer  dobleoee:  Á'ancéa,  intpIÁee. 

IaipUe«el«>.  Femenino,  raenieu- 
mo  de  escuela.  Oposición  de  los  térni- 
noe  entre  al,  oomo  ouando  ba7  oon- 
tradioción  entre  dos  ó  máa  propaai- 

£tiMOL0olA.  Del  latín  impUcdUo,  «»• 
brollo,  confoaión:  italiano,  ítn|>I>oa«la- 
M¡  úranoés,  ímpticotion. 
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»»■•■•.  VemMiiiio.   Ihflica* 

lB»llekMt«.  Pkrtioipio  ftottTO  de 
iinpUoar.  ||  Adj»tÍTO.  Que  implio». 

BtimolooIa.  Del  IbUh  impticant,  im- 
plicdnlif,  pmrtioipio  de  presente  de  im- 
plicare: catalán,  tniplieanl,  participio 
ftotÍTO  de  implicar. 

iBVlleMr.  Aotiro.  Enrolver,  enro- 
dar. H«  naa  también  como  reolprooo. 
I  Neutro.  Obstar,  impedir,  envolTer 
«putradiooLÚn.  Be  asa  mis  coa  adver- 
bio* do  nef^r. 

'  Envoi.oolA.  Del  latía  implieárt,  eo- 
redar,  onvolTer:  de  in,  en,  y  ptieáre, 
plagar:  portn^nés  j  eataltn,  impli- 
onr;  fraucda,  impliquer;  italiano,  tm- 

Ia*piieat«ri«,  rl*.  Adjetivo.  Iioqae 
•HTiialVB  ó  contiene  en  ai  oontradio- 
oión  6  implicación. 

EriMOLoalÁ.  De  implicar:  catalin, 
implica  tort,  a. 

Xmiii(elt>BieBt«.  Adverbio  modal. 
Se  un  modo  implícito. 

ETiMOLoetA.  De  inipifcíta  7  el  mñjo 
adTerbial  ntmt«.-  latín,  imfiíclti;  ita- 
liano, impliátanietite¡  nranoée,  ímpliá- 

l^pUelto,  ta.  Adjetivo.  I>o  qn«  ee 
antiende  incluido  en  otra  ooaa  ain 
expresarlo. 

BriMOLoaf  A.  Del  latín  implielt^ts:  ita' 
liano,  implieUo;  francés,  imptielle;  ca- 
talán, tifiplíojl,  a, 

iMiirlarafele.  Adjetivo.  Qne  puede 
implorarse. 

BTiMOLoafA.  Del  latín  implorábilit: 
francas,  imptorable. 

lHplerMiÍ<«.  Femenino.  La  ac- 
ción j   efecto   de  implorar.  ||  Bneso 


ÉniiOLoalA.  Del  latín  finpIoralto:ita< 
liaDo,  impioraiiotie;  francés,  implora- 
lion,' catalán,  imptorament. 

iMpleradanBent*.  Adverbio  de  mo- 
do. Implorando. 

EtiHOLoaU.  De  implorada  7  el  infi- 
jo adverbial  ni«nte. 

I^plara4ap,  ra.  Adjetivo.  Qne  im- 
plora, usase  también  como  sustantivo, 

EtinolooIa.  De  imptorar:  francés, 
miploreur,  imploralaur;  catalán,  iniplo- 

¿■ploMtr.  Activo.  Pedir  con  roe- 
mos ó  tásrimas  algrnna  oosa.  |  Cano- 
nei.  Pedir  auxilio  al  braso  secnlar, 
esto  es,  á  la  jnatioia  ordinaria. 

EtikolooIá.  Del  latín  implorare,'  de 
i»,  en,  dentro,  7  plorare,  llorar;  cata- 
lán, intptorof,-  franoéa,  impiorer;  ita- 
liano, ini  .'llorare. 

iBpiaaie.  Adjetivo  qne  ee  aplica  á 
las  «TOS  cuando  no  tienen  j^uma. 
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BriMOLoaU.  Del  Utfn  impUimit;  i¿ 

>,  so,  7  pítima,  pluma. 

I^p*AleanieBt«>  Adverbio  de  mo- 
do. Sin  poesía. 

EnHOLOBfa.  De  Inipoelica  7  el  snfljo 
adverbial  mente. 

Iap*<tle*,  «■■  Adjetivo.  Qne  no 
tiene  poesía. 

Inpslf ttea.  Femenino.  Descobts- 

EriKOLoeiA.  De  in^oliltco.-  catalán, 
(mpoliliea. 

iBpvUtiekHente.  Adverbio  de  mo- 
_D.  (Jon  impolítica.  ||  Contra  las  re- 
glas  de  bnen  gobierno. 

EtimolooI*.  I)aÍTnpolitica7el  sofljo 
adverbial  mente.'  francés,  impolitigue* 
mnnt;  italiano,  inipolilicaniente. 

ImpelfUeo,  ea.  Adjetivo.  Falto  de 
política  6  contrario  i  ella. 

BriKOLoalA.  De  in  privativo  7  potílí-     " 
_  j:  catalán,  inipoIfücA,  ca;  francés,  tnt- 
poIttíTue;  italiano,  inipolilíco. 

iHpelHt»,  t».  Adjetivo.  Limpio,  sin 
mancha. 

EtikolooIa.  Del  latín  impotlillut,  li- 
bre de  mancha;  de  in,  no,  7  poUüttu, 
manchado,  profanado;  catalán,  im- 

lapoBderablUdaA.  Femenino.  Fi- 
en, Onalidad  de  lo  imponderable. 

Etikolooía.  De  ímpOTUÍeraMe.-  ftan*' 

i»,  impondérahHit¿. 

iMpeaderable.  Adjetivo  metafári- 
- }.  Que  no  puede  pesarse.  ¡|  Hetáfo' 
ra.  Que  excede  á  toda  ponderación. 

ETiMOLoei*.  De  in  privativo  y  pon* 
deroiitc;  francés,  imponderable','  cata* 
lán,  imponderable. 

la>p«HderKel4m>  Femenino.  Falta 
de  ponderación. 

laspanedar,  ra.  Uasoalino  7  feme-^' 
nina.  La  persona  que  impone. 

BriMOLoatA.  De  imp4»tor:  italiano, 
imponilore. 

I^p«BeBte.  Participio  activo  de 
imponer.  R  Masoalino.  Un  imponente, 
toa  imponentes. 

EriHOLoalA.  Del  latín  impónerM,  ím- 
pónenüf  I  participio  de  presente  de  im- 
pondré, imponer:  italiano,  imponente; 
francés,  impoiant, 

ImpeBcr.  Activo.  Poner  carga, 
obligación  A  otra  cosa.  1  Imputar, 
atribuir  falsament«  á  otro  alguna 
oosa.  K  Instruir  i  algnno  en  alguna 
cosa,  enseflársela.  II  Infnndir  respeto, 
miedo.  Se  nsa  también  como  reolpro- 
oo. I  ImprenUi.  Llenar  con  cnadrados 
ú  otra  oosa  el  espacio  qne  separa  laa. 
planas  entre  si  para  que,  impresas, 
apareioan  con  márgenes  proporcio- 
nadas. [[  Poner  dinero  4  réaitoe.  H  Po- 
ner dinero  en  el  giro  mntuo  para  re- 
mitirlo á  los  interesados. 
EnKOLovl*.  Del  latín  impSnéré,  po- 
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aar  Mieüna;  d«  jn,  en,  7  ponüre^  poner: 
«fttnlfcn,  inipoiar;  tcancái,  \mpoier; 
italiano,  imponer^. 

iMpvpBlar.  Adjetivo.  La  qna  Qo  □■ 
grato  á  Ik  mtUtitnd,  ora  m  trata  de 
personal,  gomo  hombre  iMFOPDLAa, 
or*  do  oosai,  como 


EtimouhiIa.  De  >n  prÍTativo  7  popu- 
lar; frAQCÓa,  inipapuliura;  italiano,  >»>- 
populare. 

iaip«pBl«rlda4.Femflnino,  Des* 
Kfeoto,  mal  Doncapto  en  el  p&blioo, 
ooDdiciiÓD  de  lo  impopular. 

ETiHOLoatÁ.  De  ínipopuJar;  italiano, 
impopidarila;  fr«noé«,  ÍTi>populartI<r;cft- 
tal&n  ficticio,  tnipoptuiintal. 

iBtpsrtaUa.    Aajetivo    antícnado. 


LdjetÍTO 
IiEOP0BTABi.>.|i  comercio.  Capas  de  aer 
importado. 

EtimolosU.  Del  latín  itnportabUU: 
Italiano,  imporlábilt;  franou  7  cata- 
lán, importable. 

iMvejrtaal**.  Femenino.  Comercio, 
lia  introdaooiótL  de  gíneroe  extran,ie- 
ros.||IntrodQcct6n  de  animaleí  7  plan- 
tas con  el  objeta  de  aolimatarlos  en 
nnestro  país. 

EtiholooIa.  De  importar:  cata- 
lán, imporlacid.'portngnés.intportaf  ño; 
franoie,  imporlalioni  italiano,  inipor- 

Iap«rta4»r,  ra.  AdjetiTO.  Qae  im- 
porta.   Csaae  tambiín  oomo  sostauí- 

tÍTO. 

EtuoloaIa.  De  imporlor.-  francAa, 
importtUear. 

iMi^erUKel».  Femenino.  Oonve- 
nienoia  7  ntilidad  de  alcona  cosa.  |j 
Se  presentación  de  algnoa  persona 
por  iu  ditpidad  ó  calidadee;  7  asi  se 

ÉnuoLoalA.  De  imporlatue:  italiano, 
imporlanza;  franoéa,  impártanos;  oa ta- 
lán, importó  neta. 

Impértante.  Participio  activo  de 
importar,  ¡{  Homb»  iupobiamib.  Eom- 


grande  hombre,  hacerse  de  rogar. 

EriMOLoali..  De  importar:  ítaliaDo, 
importante;  francés,  imporlanl,  tuile; 
Mtalán,  imporlanl. 
" — irtanteme- 

n  impoTtai  .  ... 
StimolooIa.  De  imporUmte  7  el  sufi- 
jo sdrerbial  mente. 

iMpeitantlalK»,  jsut.  Adjetivo  an* 
per]  a  ti  V  o  de  importante. 

iMpiartoE.  Kentro.  Convenir ,  ser 
ttii  álgana  oosa,  ||  Activo.  Hablando 
del  precio  de  las  cosas,  significa  va- 
ler O  llegar  á  tal  cantidad  la  oosa 
oomptada  6  kjnstada,  |  Comercio.  In- 
troducir géneros  extranjeroe.  ||  Anti- 
«Mdo.  OontensTi  ocasionar  ú  csosar. 
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II  Llevar  consigo;  eomo 

oatidad,  violeooia,  en  onja  aoepoíán 
viene  i  ser  sinónimo  de  impüoar.  f¡ 
i<4aÉ  iMPOiTA?  Lecnoión  proverbial  d« 
qoe  nos  valemos  para  dar  á  entender 
la  reeolaoiún  en  qne  estamos  da  per- 
sistir en  nneetro  propósito. 

EnuoLoalA.  Del  latió  importar^', 
aearrear,  oondocir;  de  i«,  an,  dentro, 
hacia,  sobre,  j  portare,  portear:  cata- 
lán, impartor,'  francáe,  imporler;  ita- 
liano, imptyrtare. 

Imparte.  Uasonlino.  El  n&mero  A 
cantidad  á  qiu  llega  lo  que  ee  oompr» 

EruioLosIi.  De  importar;  catalán, 
iniport. 

ImpertKBftcK».  Femenino.  Instan- 
ola  porfiada  7  molesta. 

ErivoLoalA.  Da  importunar.-  franoAs 
antigao,  ímportunance;  catalán,  ini- 
purlunaoid. 

Imperiamadameate,  Adverbio  d* 
modo.  Oon  importnnaoión. 

BtimolosU.  De  inijDarfuiMtíta  7  el  su- 
fijo adverbial  mente:  italiano,  ímporlu- 
itatanierUe;  catalán,  importunadaniant, 

Importanadcr,  ra.  Adjetiva.  Qaa 
ímportaaa.  Usase  también  como  sns- 
tan  ti  V  o. 

KmpertsaaaseMte.  Adverbio  de  mo- 
do. Con  importunidad  7  porfía.  U  Fub- 
ra  de  tiempo  ó  de  propósito. 

Etimdlooí*.  De  importuna  7  el  snfi- 
jo  adverbial  mente:  latín,  iniport  une,- 
francés,  impartunAntanl;  catalán,  iwt- 
portunanienl. 

I^psrtanar.  Activo.  Incomodar  A 
molestar  con  algona  pretenúén  A  so- 
licitud. 

EiiMOLoafA.  De  importuna;  oatalán, 
importunar;  francés,  iniporttmer. 

ImpartMBldad,  Femenino.  Inoomo- 
didad  ó  molestia  cansada  por  alguna 
solicitad  ó  pretensión,  entablada  fue- 
ra de  lugar  7  de  tiempo.  |  Oondición, 

ETiHOboalA.  Del  latín  iniportünil'u: 
italiano,  ímporlunateizo,-  francés,  ínt- 
portunit^;  oatalán,  importunitat. 

Impar tKBlalme,  ^ma.  Adjetivo  an- 
perlativo  de  importnno. 

ETiaoiiOatA.  De  importuno:  oatalán, 
importwtiuim,  a;  latín,  intportüniMÍ- 

X^pvrta.B*,  B*.  Adjetivo  Lo  qna  •■ 
fnera  de  tiempo  ó  de  propósito.  |  Ho> 
leato,  enfadoso. 

ETiMoi-oalA.  Del  latin  in>partdnu«, 
Ingar  áspero,  desventajoso,  de  in,  no, 
7  porfünuí,  form*  ficticia  de  partió, 
paerto;  italiano,  importuno;  franoAs, 
tntpartun:  oatalán,  tntportú,  na. 

ImpMlhllUaA.  Fsmaiúna.  La  f  aU« 
de  posibilidad  para  existiT  algnn* 
oosa  6  para  haoazla.  ti  risiOA.  I>a  aibeo* 
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late  reptiKtiuidm  qus  h»r  p^n  ozi*- 
tir  A  varínoarM  Blcana  oosa  en  el  of- 
d*n  Dftlaml.  n  ntArlncA.  La  qae  diee 
ó  incln^B  oontradiociún.  J  >oaiLii.  Iik 
iDTeroaiioilitnd  da  que  paede  aet  ó  Ba- 
os dar  al/^nna  oosa. 

ETniúi.ooÍÁ.  Del  Ifttln  impoMíMIftat.- 
itatikno,  jtnnotníiíIflA,'  francéi,  impo*- 
n&tlile;  catalán,  >mpoHJ6ilíMt;  portn- 
gaéfl,  inipaiaíbiliriode. 

laVMlUiHad*,  d*.  AdJtttiTO.  Im- 
pedido ó  baldado. 

ErufOLostA.  De  íDipottbi litar.'  eata- 
lit),  inipotiibilUat,  da;  itelianu,  impo*- 
^ibililato. 

■  iMVMlbUtta*.  Aotívo.  Quitar  la 
posibilidad  de   ejecutar  A  oonaegoir 

S-nitatitioíA..  De  impotible:  italiano, 
impouibüilare;  oatalin,  impombitilar. 

iBipsHlhle.  AdjetiTo.  Lo  qne  no  es 
poeible.  ||  Lo  qa«  ea  aaraamente  difl- 
eil.  II  8a  naa  también  como  nombra 
maBcnlino;  por  ejemplo:  pedir  eso  es 
pedir  D>  ntrosTBLZ.  1l  di  todl  nfposiBi- 
UDAD.  Expresión  familiar  oon  que  le 
pondera  la  imposibilidad  i  suma  difi- 
oultad  de  algana  oosa. 

ErmoLoalÁ.  Del  latín  impotiíbíli*: 
italiano,  imponibile:  franois  y  cata- 


do. Con  imposibilidad. 

EtimolooIa.  Del  imootible  y  el  snñjo 
adverbial  mimte:  italiano,  tmpotsibü- 
^nmte;  francés,  impouibtement. 

laspoatelÓB.  Famenino.  La  aooióti 
j  efecto  de  imponer  ó  imponerse.  ||  La 
<MtgA,  tribnto  A  obligaciAn  ijne  sa 
impone.  {[  Imprenta.  Gomposiotón  de 
oaadradoB  que  separa  lae  planas  en- 
tre sí,  para  qne,  impresas,  aparescan 
oon  las  mArf^enes  oorrespon  di  entes.  (( 
míía  líAHOS.  CánOTtei.  Ceremonia  eole- 
siAsttoa  de  qne  nsan  los  obispos  oon 
los  qne  ordenan. 

ETiKoi.o«ti.  Del  latín  ímpotTiIo,  for- 
ma sastantivs  abstracta  de  impoiltut, 
impoesto:  italiano,  impotizione;  fran- 
cés, impontion;  catalAn^impoiTcíi). 

laspaaltlclo,  ala.  Adjetivo.  Lo  que 
ae  impone  ó  aplica. 

■■ip*Blt4>r.  Uascnlino.   El  que  im- 

Eriitoi.ool«.  Del  latín  imppñtor,  el 
-^ae  pona  nombre  á  nna  oosa;  italiano, 
tmpotilore;  francés,  inipoieur. 

Inpoat*.  Femenino.  Arquiteetura, 
Espeoie  de  cornisa  sobre  qne  estriba 
el  arco  ó  bóveda. 

£riMOLOolA.  Del  latín  impditiu»,  im- 
puesto, sobrepnesto;  psrticipio  pasi- 
vo de  impónére,  imponer,  de  in,  en, 
Bobre,v  pónA's,  poner:  italianojoa- 
taUn,  mipotta;  francés,  impoiie. 

I«>p«Bt«r,  nt.  Masonlino  y  fameni- 
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no.  Persona  qne  atribnje  faleament* 
4  otro  algnna  oosa,  ó  el  qne  finge  6 
eofcafla  oon  apariencia  de  verdad. 

EtimolooI*.  Del  latín  importar,  itn^ 
poitori»,  eufrafladoT,  snpino  de  impó- 
nire,  imponer,  enfrailar:  italinno,  imt- 
pallare;  francés,  impofteur;  oateláu, 
inipúitor,  a, 

Xmpanwr*.  Femenino.  Derteho  tv 
mano.  Impntaoiún  falsa  y  malioíoea', 
II  Fingimiento  ó  ange&o  oon  aparisn- 
eia  da  verdad. 

BnwoLoalA.  Del  lattn  intpaitüra:  íta>- 
liano  T  oat«lán,  tmpoitum;  franoé*, 

lBpotaUlia«r.  Astivo.  Hacer  im> 
potable  nn  llqnido. 

'Bp*tehi«.  Adjetivo.  Qne  no  pne- 
de  beberse. 

ETnoLOSfA.  De  in  privativo  j  po- 
table: francés,  impetable. 

ImpataetÓB.  Femenina.  AcoíAn  dfl 
beber 

lapateaels.  Femenino.  Falte  de 
poder  para  hacer  algana  oosa,  ||  ifedi- 
eina.  La  incapacidad  de  engendrar  A 
concebir. 

BfiMOLOslA.  Del  latín  inipotmtfa; 
italiano,  impolenxa;  francés,  impotgn- 
ee;  oatelác,  impat¿neia. 

lHpate>(«.  A<Uetivo.  El  qna  no 
tiene  potencia.  ]f  uedidna.  La  perao* 
na  inoapas  de  engendrar  A  concebir. 

ErmoLoalA.  Del  latín  impdtena,  fm- 
potentii:  italiano,  impotenle;  francés  y    • 
oatel&n,  impolent. 

laspraettesblfl.  Adjetivo.  Lo  que 
no  se  pne de  practicar.  i;8e  dice  da  los 
caminos  7  parajes  por  donde  no  aa 
pnede  caminar,  A  por  donde  no  sa 
pueda  pasar  sin  mucha  inoomodidad. 

EviMOLoolA.  De  ín  privativo  7  pmo' 
lioable:  iteliano,  tmprací i caüile;  fran- 
cés 7  oatalán,  impraetieaUe. 

Iaspree»«I<a.  Femenino.  Retáriea. 
Cualquiera  expresión  oon  qne  se  pide 
6  se  manifiesta  deseo  de  que  veng» 
mal  k  alguno,  7a  sea  la  persona  de 
quien  hablamos,  7a  la  misma  perso' 
na  oon  quien  se  habla. 

EtikolooIa.  Del  latín  impreeotro; 
maldición,  execración:    iteliano,  ini- 

firecoiione;  francés,  impríoatian;  cate- 
an, imprecaeió. 

IiMpraeador,  ra.  Adjetivo.  Qne  im- 
preca. Usase  tembién  como  suston- 

EriKOLoafA.  De  imprecar:  francés, 
imprécateur. 

iHprcear.  Activo.  Manifestar  con 
ciertas  palabras  el  deseo  de  que  á  al- 
gnno  le  venga  mal  A  daflo. 

EtimoIiOsIa.  Del  latín  in\preeárí;  da 
in,  contra,  7  precari,  rogar;  forma 
verbal  de  pricei,  súplicss:  catalin, 
imprecar. 
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modo.  Con  imprecKciún. 

BriKOLoaiA.  De  imprecativa  y  el  ra- 
jljo  adverbial  ámenle. 
,    lKpree«UTa,  t«,  Adjetivo.  IiiraB- 

Etuioloaía.  De  imprecar;  italiano, 
imprecativo, 

lBpr«eat«rIo,  ri».  Adjetivo.  Con- 
ceraiante  fclaimptecftoiáii;qoeBe  h«- 
oe  Qon  BlI*. 

EriMOLoati.De  ínipf-ecalivo.-franoéa, 
itnprecatoire;   oatal^,  ítnpracatoñ,  a, 
iMpreuaelóB.  Femenino,  falta  de 
preoeacidn. 

IjBprecBKbte.  Adjetivo.  SaMeFti- 
ble  de  impreguarae. 
,    laiprecnaeliB.  Femenino.  £1  aoto 
7  efecto  de  únM'B^DarBe. 

EriMOLoelA.  De  impregnar:  francés, 
imprdgiiatioa;  italiano,  impregnanien- 
to;  impregTtatara,  preftea;  oatatln,  irn- 
pregnaeió, 

lH»r«vaBree.Beclproco.Haoer 
qae  nn  cnerpo  reoiba  en  ane  poros  las 
partió Dlaa  de  otro.  ||  Empapar. 

ETiiioi.oaíi.  Del  latín  ín,  en,  7 
praegnaní,  relleno,  henchido:  oatalin, 
impregnarse;  francés,  impregner;  ita- 
liano, impregtuMrefimpreñarñ}. 

iMpreHedltaeléB.  Femenino.  Fal' 
ta  de  previsión. 

BriHOLoof  A.  De  in  privativo  j  pre- 
pteditación:  francés,  impráTyiéditation. 
IwpreaiedltBdaHeBtA.    Adverbio 
de  modo.  Sin  pre  medita  cien. 

BnüOLosiA.  De  impremeditada  j  el 
■ufijo  adverbial  mente. 

lapremadltado,  da.  Adjetivo.  No 
premeditado. 

EriKOLoait,  De  in  privativo  7  pre- 
mediUttio:  francés,  impréméáiti. 

Xaspreata.  Femenino.  Gl  arte  de 
imprimir  libroB.  ||  La  ofieina  ú  logai 
donde  se  ipiprime.  |¡  luraasiáM,  por 
oalidad  6  forma  de  letra. 

ETiKOLoalA.  De  ini^irimír;  francés, 
ímprímrrie;  oataUn,  iniprempla,  for- 
ma abnsiva. 

lapreaeieBcl».  Femenino.  Falta 
depreacienoia, 

Etiholosía.  Da  irt  privativo  7  prei- 
menña:  ftancés,  inipreicíencs. 

iBpreaelcHte.  Adjetivo.  Exento  de 
yrescienoia. 

iBprsacLadlbl*.  Adjetivo.  Aque- 
llo de  que  no  se  pnede  prescindir. 

ETiHotoslA.  De  in  privativo  7  pret- 
eindMe:  catalán,  ímpreieindtbte. 

iHpreaelndlhlCHCBte.  Adverbio 
Siodal.  De  un  modo  imprescindible. 

BTiMOLoalA.  De  inipresaírnüble  y  el 
sufijo  adverbial  mente. 

iBpreaerlptlklUdad.  Femenino. 
Derecho  policit».  Cualidad  de  lo  im- 
yreioriptible. 
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eriplible:  italiano,  impracríltiMl<;f 
cés  7  catalán,  inipre*eríplibl«. 

iBpreaerlpto,    ta.    Adjetivo.  <J(m 

1  ee  ha  presorito. 

XmprealAB.  La  acción  d  efecto  da 
imprimir.  [|  La  marca  ó  seftal  que  al- 
Rnna  cosa  deja  en  otra  apretándola; 
Qomo  la  que  deja  la  huella  de  los  ani- 
males, el  sello  que  se  estampa  en  tía 
papel,  etc.  ||  La  calidad  d  forma  da  le- 
tra con  qae  está  impresa  nna  obra.  | 
I«  misma  obra  impreaa.  ||  El  efftoto  d 
alteracién  qne  cania  en  algún  caer- 

Eo  otro  extraflo;  7  asi  se  dioe;  el  aira 
rio  me  ha  hecho  mncha  iMrks«i¿«.  | 
Pñeoiogia,  El  movimiento  qne  haeeu 
las  ooeas  espirituales  en  el  ánimo,  fl 
lürsisiosH  piuaaixis.  Las  mntaoio~ 
oes  6  accidentes  fuera  de  lo  natural 
7  extraflas  al  sujeto  &  quien  snceden: 
metafóricamente  se  llaman  ssl  las 
especies  que  accidentalmente  aobE«.i 
vienen  en  el  ánimo  7  le  inmutan  7  al- 
taran. [|  Dz  LA  raiNBBA  larasBidii.  I<o> 
ouoíén  qae  ee  aplica  al  qae  ee  prínoi- 
piante  d  ntievo  en  algnna  ooaa.  |  Ba- 
osB  liiPBsaióB.  Frase.  Fijarse  en  la 
imaginacidn  d  en  el  ánimo  alexia  oo- 
aa conmoviendo  efioannente.il  F)Bua- 
Bn  inrBMidB.  Metáfora.  Aquel  con- 
oepto  ó  noticia  oon  qne  ano  se  sati»- 
face  inmediatamente  sin  detenerse  4 
hacer  reflexión  7  examen  de  su  bon- 
dad d  certidumbre.  Se  nsa  oomo  not^ 
ligeresa  del  que  se  deja  llevar  d* 


impreinon;  italiano,  intpfetiiopui. 

lasprealeMaUIidad.  Femeniuu. 
Caatidad  de  lo  impresionable. 

BTiMOLOsfÁ.  De  impraionoUe:  fran- 
cés, impreinonnabiíflA 

lasprealsaablo.  Adjetivo.  Suaoep- 
tible  de  impresionarse. 

EriMOtosti.  De  impreiidn.'  frane4fl, 
t  mpr  ciitíMina  bl «, 

IaipreaIe«Ml«aiekt«.  Adverbio  da 
modo.  Coa  impresión,  en  sentido  figu- 

ETiaoioalA.  De  impresionada  7  el 
■afijo  adverbial  menle. 

TasprealMar.  Activo.  Fijar  ^las^ 
medio  de  la  persuasión  en  el  ánimo 
de  otro  alguna  especie,  ó  haoer  qae  1» 
oonoiba  oon  fueraa  7  viveaa.  Be  ua^ 
también  oomo  reciprooo. 
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EnnoLosiA.  Ds  impraión:  o»,tklAÍi, 
impreiríonar;  tiaaaiñ,  impranonner; 
itftliktio,  impreniOTwre. 

iMpieao,  Mk  PArtioipio  puivo  in-e- 
Kolftr  de  imprimir.  {|  HaseDllno.  L» 
obrft  impresa  da  poo»  extennón. 

EriMOLOstA.  B«l  Ifttfn  impréituf^pftr- 
tioipio  paaÍTO  de  itttprimére,  imprimir; 
italiBiio,  impreito;  íranoéa,  imprima,' 
catalán,  imprí$,  a, 

lB»re««r.  HBBonlino.  El  Brtifice 
fae  imprime  7  el  dnafto  de  alguna 
imprenta. 

ETiMOLoalA.  De  impreta:  italiano, 
imprenore;  franoéa,  imprintew;  cata- 
lán, ímprettar. 

laprescra.  Femenino.  La  mnjer 
del  ímpreeor  6  la  que  ee  propietuia 
de  alcana  imprenta. 

Kaipreatabla.  Adjetivo.  Lo  que  no 
a* jrnede  preatar. 

ErmoLosiÁ.  De  in  privatiTO  j  pret- 
M>le:  oatalin,  impreUable. 

lMpre*«r.  AotiTO.  No  prever. 

lapreTlalble.  AdjetiTO.  Qne  no 
paede  preverte. 

iBÉprevlalém.  Femenino.  Falta  de 
preTÍsiAn,  inadvertenoia,  irreflexión. 

ErntoutslÁ.  De  ín  privatiro  7  prmi- 
itrtn:  francés,  imprévtnon. 

lasprevlate,  M.  Adjetivo.  Lo  qne 
no  ha  sido  previsto. 

BriiioLoetA.  De  in  negativo  7  prenii- 
lo  (AOADBifijt):  italiano,  itnprooeduto; 
franoés,  ioipreuu;  oatal&n^  imprevúl,  a. 

IwprlmaelCB.  Femenino.  Pintura. 
La  acciún  7  efeoto  de  imprimar.  ||  Piít- 
tara.  £1  eonjnnto  de  ingredientes  oon 
tne  se  impriman  los  lienaoi. 

EriMOLoalA.  De  impriniar;  oatalán, 
imprimaeiá. 

Íaipplaiad«TS.  Femenino.  Pintura. 
Instramento  de  hierro  b  de  madera  en 
flgnra  de  onohilla  6  media  Inna,  oon 
el  onal  se  impriman  los  liemos. 

iMprlaiadav.  ICaecnlino.  Pintura. 
El  qne  imprima. 

iHprUaar.  Activo.  Pintura.  Dispo. 
ner  oon  el  baflo  ó  primacoa  colores 
los  liensos  para  pintar. 

BnnoLoeL.  De  in,  en,  yprimut,  pri- 
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iBtvrlMÜble.  Adjetivo.  Que  puede 
imprimirse. 

'SriKOLoalA.  De  imprimir:  francés, 
intprimabie. 

^prUNldav.  Kaionlino  antionado. 

iMprlmlr.  Aotivo.  Beflalar  en  el 
papel  ú  otra  materia  lasletrasnotroa 
caracteres  de  las  formas,  apretándo- 
las en  la  prensa.  H  Estampar  algún 
sello  ú  otra  cosa  en  papel,  tela  ¿  masa 


BmiOLOvU.  Del  latfn  imprimiré;  ié' 
.  ij  en,  dentro,  eobra^  y  premire,  opri- 
mir: oatalán,  imprimir,  imprempíar; 
*  'ancés,impr>m«r;italiano,imprlhMre. 

Kaipr«bablU4a4.  Femenino,  Falta 
deprob  ahí  lidad . 

ih'iMOLoat&.  De  improbititlt:  catalán. 


ibabUitat;  franoóa,   improbabüite; 


allano,  ímprotaMIíttt. 
iBprabaale.  Adjetivo.  Lo  q 


spro  bable. 

EtiuolosIa.  Del  latiu  improbi 
italiano,  imjirobabile¡  francés  y 


lán,  improbaiAe. 

iMprobablemeato.  Adverbio  de 
modo.  Oon  improbabilidad. 

EtimolooIa.  De  impreboMé  7  el  sofi- 

Í'a  adverbial  i\%eirit:  italiano,  iniprobo- 
ümtnte;  francés,  tmprobablíment;  la- 
tín, intpr^abUUer. 
Z^prabador,  va.  Hascnlino  7  famo- 


le  repmeba,  forma  agente  de  int' 
prAáfío,  deea probación:  francés,  im- 
probaleur. 

laprabsr.  Aotivo,  Desaprobar,  re- 
probar, reprender  alguna  cosa. 

Btimolosía.  Del  latín  improbare,  re- 
probar, de  in,  no,  7  probare,  aprobar: 
oatalán,  improbar. 

lBpraM4ad.  Femenino.  Faltada 
probidad. 

EtimolooI A.  Del  latín  impr&iStiu: 
italiano,  ímprobUá;  fvanoés,  tmpra- 
bité. 

iapraba,  ba.  Adjetivo  qne  se  apli- 
ca á  la  persona  ó  cosa  mala.  |¡  Se  apli- 
ca al  trabajo  excesivo  7  continnado. 

Etiiioloqía.  Del  latín  impTÓb\uí  da 
in,  negación,  j  prSbut,  forma  adjetiva 
da  prSfia,  pmeba:  francés,  improbe; 
oatalán,  improbo,  a. 

lHpraeed<nela>  Femenino.  Foren- 
10.  Falta  de  origen  conocido,  de  ftan- 
damento  ú  da  derecho. 

EtimolooIa.  De  improeedenle. 

lBpr*ee4e«t«.  Adjetivo.  Forenee. 
Lo  qne  no  as  conforme  á  derecho. 

ErmocoelA.  De  in  privativo  7  pr»- 
cedente. 

XBpra€BeeláB.  Femenino.  Falta  da 
prodaoeióa. 

Impradaetlblildaf.  Femenino. 
Cnalidad  de  lo  improdaetible. 

iBpradaeUMe.  Adjetivo.  Qne  no 
puede  producir. 

EiiMOLoaJA.  De  in  negativo  7  pro- 
dueíibtt:  francés,  ^productible. 

lBppadB«ttbl«^«Bt«.  Adverbio  d« 
modo.  Oon  improdnatibilidad. 

EriKOLoalA.  De  iiiipre<iu«líM«  7  «1 
infijo  adverbial  mente. 

lMpr«4aetiTaB«at«.  Adverbie  mo- 
dal. De  no  modo  improdaotivo. 

BnMObosiA.  Da  imprM(u«(itPa  7  al  m- 
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Sjo  *dT«rbl»l  mentK  fruioéa,  impro- 
dnetivenient. 

KMpr«d«etlTo,  t*,  Adi«tivo.  Le 
qna  no  prodaoe,  bbI  en  lo  mico  comí 
en  lo  morftl. 

EriHOboatA.  De  tn  privatÍTo  j  pro- 
diMivo:  ÍtalÍ4DO,  improduttivo;  friji- 
oéi,  improduotif. 

XBprofk>*da,  d».  AdjetÍTO.  Que 
no  hk  sido  profaniido. 

laipralUeo,  e».  AdjetÍTO.  Que  no 
■B  proltftoo. 

jWpraBBlvAdo,  ím.  Adjativo.  Le- 
giilaeión.  Que  no  hk  sido  pro  maleada, 

EtmcdlooIa.  De  >n  privatÍTO  y  pro- 
mulgado.- fr»iic4a,  impromulaué. 

^prantft.  Femenino.  Seprodae- 
eiún  en  caalqniera  materlB  blanda  ó 
d&otil,  como  papel  homedeoido,  oeri, 
lacre,  eacaroU,  etc.,  de  imágenaa  en 
haeoo  ó  de  relieve. 

£rtKor.oalA.  Del  latín  in,  es,  7 
promplut,  manifiesto,  patente.  (Ao«- 
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In»p««Bt*.  Masoalino.  Oompoaioián 
poética  ámodo  de  madiÍKal  ó  api^a- 
m»  q.ae  ee  baoe  con  prontitad. 

lBpr»p«NB«,  Mk  Adjetivo.  Qni 
es  propenso. 

iBprapcrMF.  Activo.  Injoriar  4 
de  palabra  eohindole  en  cara  alguna 

BrinoLoalA.  Del  latín  improparáre; 
da  in,  en,  dentro,  hacia,  contra,  jpro- 
perore,  aaelerar;  compuesto  de  pro, 
delante,  7  parare,  disponer,  prevenir: 
catalán,  improperar. 

latpraperla,  Uaeoalíno.  Injnria 
grave  de  palabra,  J  especialmente 
aquella  que  se  emplea  pera  echar  í 

bra  de  ciertos  versiouloe  que  conté- 
nian  los  reproches  de  Jesucristo  &  loi 
fariseos  7  que  se  cantaban  el  Tiernos 
Santo.  I  Ci.TitA.i»  BRL  iMPaoPRBio.  Una 
de  las  varias  capillae  de  la  iglesia  del 
Santo  Sepulcro,  en  JerasaUn. 

BximolooIa.  Del  latín  improptr'atm. 

InpraplBBeat*.  Adverbio  de  mo- 
do. Con  impropiedad. 

Etiiiolooí&.  De  impropia  7  el  sufijo 
adverbial  menU:  eatalin,  imprópm- 
ment;  francés,  inipropretnent;  italiano, 
ímprepriamenle. 

I^preplar.  Activo  anticuado,  usar 
de  las  palabras  en  sentido  impropio. 

Imprapledad.  Femenino.  Falta  de 
propiedad. 

EmHOLootA.  Del  latín  inipropritílat.- 
italiano,  improprieU;  francés,  ittipro- 
priéU;  pro  ven  sal,  iniproprístal. 

iBprepl»,  pía.  Adjetivo,  lio  que 
está  falto  do  las  cualidades  que  le 
convendrían,  según  sus  oireunstaa- 
cias. !]  Ajeno  6  extrafio  de  la  persona. 


EtmoboalA.  Del  latia  impropf Iim, 
que  no  es  propio  ni  conveniente:  ita- 
liano, improprio;  francés,  inipropre. 

Xaspvepislasansent*.  Adverbio  da 
modo  saperlativo  de  improp lamenta. 

lasprepíal^,  asa.  A^etivo  SDpep- 
lativo  de  impropio,  impropia. 

lMpr«p«reié«.  Femenino.  Falt*  áa 
proporoién. 

ETinoLOofA.  De  in  negativa  7  pr^ 
porcMÍn:  catalán,  iniproporeid. 

InipteparelaBada^enM.  Adver- 
bio de  modo.  Oon  improporción. 

Bniio(,oalA.  De  improporcumada  y 
el  sufijo  adverbial  mente:  francéa,  dis- 
praportionne  ni«nl . 

iHprapereleaada ,  da.  Adjetivo. 
Iio  qae  carece  de  proporción. 

Ib p rapar eloaal.  Adjetivo.  Qd« 
está  fuera  de  toda  proporción. 

E-riMOboaU.De  impraporcián:  italia- 

o,  improporiioiMle,'  francés,  dicpro- 
poriionnel. 

lBprapar«i»Mill4Bd.  Femenino. 
InrsoroBCióa. 

lBprap*r«l»aalDieBte.  Adverbio 
de  modo-  iHFaoPoaoioauíAiaurrB. 

ÜTTHOLoalA.  De  impm^orcionoJTI  el 
sufijo  adverbial  mente.-  italiano,  ím- 
propurzionalmínte;  francés,  dijprapof^ 
'ionneUemenl. 

Impraprla^ente.  Adverbio  de  mo- 
do anticuado,  luFBOPtaNHTC 

lBpraprl«d«d.  Femenino  antioo»- 
do.  IiirBoriRn&n. 

Xaspraprlo,  prl*.  Adjetivo  antion»- 
do.  Imfboíio. 

iHprarrasabte.  Adjetivo.  Lo  que 

1  Be  puede  prorrogar. 

ETiMOboulA.  De  in  privativo  7  pro~ 
rrogabte:  oatalia,  iniproro^abU, 

laspréspera,  r».  Adjetivo.  Lo  qa« 
o  ea  próspero. 

Imprévldameste.  Adverbio  de  mo- 
do. Sin  previsión. 

Btimoi.oq1«.  De  ímprduúlii  j  el  snfi- 
o  adverbial  mente:  latín,  impróvidé; 
tallan  o,  i  mprdLi  idamente. 

Impravldeaela.  Femé  niño  anticn»- 
do.  Falta  de  providencia. 

EriuoLoaiA.  Del  latín  iniprouidenlljs; 
Italiano,  improtiuidanta. 

Imprévlda,  d».  Adjetivo.  Das»B- 

EriMOLOai^.  Del  latín  tmprouldus, 
falto  de  prevención  7  prudencia:  ita- 
liano, impróuv  ido. 

Inpravlaaeldii.  Femenino.  El  acto 
7  efecto  de  improvisar.  Dase  también 
iste  nombre  é  los  versos  ó  diaenrsoa 
jnprovisados. 

ETmoLoalA.  De  iniproniiar:  catalán, 
mpraviiaiHó;  francéa,  intprovitiUionf 
'—'■ fmprofiíoiione. 


J 
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BsimolúsÍa.  De  ímprovUnd»  j  el  in- 
fijo ftdTerbiil  «i«ni«.'  oktaliu,  improiii' 
tadament. 

improTÜa.  üa»ae  t«mbiéa  como  •"•- 


EnuohooU^  De  improvitar;  oatallu, 
improvisador,  a;  fraDOéa ,  improvita- 
Uur;  italiano,  improwitalore. 

ImproTlauBenM.  ¿.drarbio  demo- 
do.De  repeut»,  ain  praTeuoiúu  ni  pre- 

BtiHOLoaf  A.  De  imprauiía  y  •!  an£jo 
ftdTerbi&l  menís:  oatalAn.,  improtiiía- 
menl;  itftliaao,  iniproiniita  mente;  latin, 
tmprovtij. 

laaproTlu*.  Activo,  Hftcei  uiw 
eoB4  de  proato,  liu  eatodio  ni  preps- 
r*oión  Alguna.  ApUo»**  «speDialmea- 
ta  áloi  disonrsoa  j  oomposioionas  pod- 
tioas  hecbaa  de  eate  modo. 

EtiholooIa.  De  improvito:  italiano, 
improvviiare;  francés,  improviMer;  ca- 
talán, improaUar,  improviiarte. 

JapECTlae,  ss.  Adjetivo.  Lo  qae 
no  ae  prsve  d  previene.  |[  na  iMraovi- 
■o.  Hodo  adverbial.  Impbovibahbhtb, 

BtiholooIa.  Del  latín  in,  no,  j  pro- 
viitu,  previsto,  partioipio  paaivo  de 
providere,  prevenir  lo  fatoro;  de  pro, 
delante,  y  vidére,  ver;  oataiin,  ímpro- 
víi,  sustantivo,  caBaalidad;  itaUano, 
improvvuo. 

Impiwvlflta,  t».  Adjetivo.  DaEPao> 
VISTO.  II  A  LA  lUFBoviSTA.  Uodo  adver- 
bial. IxpBnviSAMsaTa. 

ErmoLoaiA.  Da  tn,  en;  pro,  delante, 
y  vitto:  ftancds,  improvitte. 

lBvr*rceb>4*,  im.  Adjetivo.  Que 
no  se  ha  proyectado. 

lHpra4aB«lM-  Femenino.  Falta  de 
prudencia. 

EtimolooIa.  Del  latín  imprudentia: 
italiano,  imprwUmít;  francés,  inipru- 
denee;  oatalfcn,  imprwUatia. 

Iaipr«4ente.  Adjetivo.  lU  qne  no 
tiene  prndenoia. 

EtiholosIa.  Del  latin  imprüdeni, 
imprwlénlii.' italiano,  ini/n-udenJe;  fran- 
cés, invprudent,  erUe;  catalán,  imprw 

iaipradent«iaent«.    Adverbio    de 

modo.  Oon  imprndenoia. 

Btmot.OQtA.  I)e  imprudente  y  el  sufi- 
jo adverbial  mente:  italiano,  tniprw- 

dent^mertte;    franoée,   imprudemntent; 
catalán,  imprudenlment;  latín,  imprü- 

f  ■  Itra  il  ftl»!»  a»  ti»  4Tt  ■  Adverbio 
de  modo  enpetlativo  de  imprudente- 
mente. 

Etiiioi;o&ía.  Da  imprudentítima  y  el 
sufijo  adverbial  mente:  latín,  impi-ü- 
cUntiMiímk. 

JiBprad«ntí>l^ey  ma.  Adjetivo  sn- 
perlativo  de  imprndente. 


EnvoLoafA.   De  impmdertté:  laU^ 
ni  prüdfmf  tiiinitu. 
laapflker.  Masculino.  Ihpúbho. 


ETiHOLoalA.  Del  latió  impübei,  fni- 
pübérii,  qne  no  tiene  boso;  dá  in  pri- 
vativo y  pübet,  Babero:  italiano,  tm- 
pube,  impúbero;  &anoáe,  impubh-e;  ca- 
talán,  impúber,  a. 

iBpBftllMbl*.  Adjetivo.  Qoe  no 
puede  publicarse. 

ETiiioi.oalA.  De  in  privativo  jpubli- 
cable;  francés,  impubliable. 

iHpadABela.  Femenino.  Descaro, 
deavargSenza. 

£riiiai.oelA.  Del  latín  itnpudentla: 
italiano,  impudenio;  francés,  impuden- 
ce;  catalán,  impudéneia. 

KnpBdeBtc  Adjetivo.  Desvergon- 
lado,  sin  pudor. 

EtimolosIa,  Del  latín  impúdem,  ini- 

SwlmtU;Ae  in  privativo  y  püdent,  pu- 
oroso:  italiano,  impudente;  franoéa, 
provensal  y  catalán,  inipudent. 

IvptdlcameBte.  Adverbio  de  mo- 
do. Dbsuombitaiubib. 

Étimo i.oaI*.  Del  latín  impüdénlar: 
italiano,  impudentemente;  francés,  itn- 
pudemmetU;  catalán,  iniptidíoanunt. 
iMipadlcift.  Femenino.  Dbshobbbti- 


I^pddlea,  ea.  Adjetivo.  Deshonea- 

to,  falto  de  pudor. 

.  EiiHOLOolA.  Del  latín  impudieut: 
italiano,  impúdieo;  franoéa,  impudi- 
que;  catalán,  impúdidí,  ea. 

laspacato,  t».  PaiticiDÍo  pasivo 
irregular  de  imponer,  j)  Masonlino. 
Tributo,  carga. 

EtiholobIa.  Del  latin  inipnitltu,  par- 
ticipio pasivo  de  impondré,  imponen 
catalán,  imptual,  da;  francés,  impot¿; 
italiano,  impoflo. 

_  I^p>(Bablildad<  Femenino.  Cua- 
lidad de  lo  impafcnable, 

I^pacaable,  Adjetivo.  Iio  qne  se 
puede  impugnar.  ||  Anticuado.  Isbx- 


tmpugnatioru. 

modo.  Con  impugnaoíAii. 

EtinolooIa.  De  impugnada  y  el  sufi- 
jo adverbial  mente. 

laipasBftdar,  ra.   Adjetivo,    Qoa 
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únpngnA  é  h*oe  oposíaión.TJiMia  tmm- 
biAa  como  atutsntíTo. 

itKlikDO,  ímpugnatore;  Uitalin,  inipuir- 
nodor,  a. 

iMparBKBt».  PkEtioipio  activo  de 
impngrKir.  y  Adjetivo.  Que  impngDa. 

latfmgamr.  Activa,  Combitir,  refn- 
ter  lo  que  otro  dios  ó  hftoe. 

StimouwIa.  Dal  Utlti  impugnara, 
ftoouiAMr,  contradecir;  de  in,  sn,  jr 
pugnare,  pugnar:  catalán,  impugnar; 
nancea,  intpugner;  itatiano,    tmpu^ 

lHiiaca»tlv»,  vm.  Adjetivo.  Lo  qua 
isipogna  i  oe  oapaa  de  impugnar. 

BriMOLoalx.  De  impugnar:  catalán, 
impugnatiu,  va, 

XnapBlaadvr,  ra.  Adjetivo.  Que  im- 
palea.   Daaae  también   como  enatan- 

EmniLoalA.  De  impul$ar:  latín,  im- 
pulior,_  inipuUórú,  el  qne  impele  6  aa- 
oode,  instigador,  conejero. 

iHpalaar.  Activo.  Impeler,  dar  im- 

EtimoloaIa.  Ds  impulto:  catalán, 
impultar;  francée,  impulier. 

iMPRlatfB.  Femenino.  Iiirui.Ro. 

EriHotoolA.  Del  latín  imptdifo,  for- 
ma saatantiva  abatracta  de  impuitta, 
impnleado:  provenial,  impultio;  cata- 
lán, impuUió;  francA*,  impuition¡  ita- 
liano, inipu^ione. 

I^pBlalvB^flBte.  Adverbio  da  mo- 
do. Coa  impnlio. 

EtimolobIa.  De  impuiíiva  j  el  anfljo 
adverbial  ni«n(«. 

iBpMlelva,  va.  Adjetiva.  Lo  qae 
impele  d  puede  impeler. 

Etikoumía.  De  impuliion:  italiano, 
impuiíivo;  francía,  impuUif;  catalán, 
impuiíiu,  va. 

laipHlaa.  Haaoulino.  La  aociAn  7 
afecto  de  impeler. 

£vlMOLoalA.  Del  latín  tmpfiltiu,  >m- 
pul$iit,  choque,  Ímpetu,  eatlmnlo,  ina- 
tígaoión,  conaejo:  italiano,  itnpvUo; 
catalán,  impuU. 

iBpalaar,  rm.  Adjetivo.  Que  im- 
pele. Daaee  también  oom o  anata utivo. 
I  Atabato  iHFULioa.  Füiea.  Aparato 
que  imprima  faeraae  para  lograr  al- 
gún efecto. 

Etimolobíá.  Del  latín  impáltor; 
franoéa,  tnipulaeur,'  catalán,  impulaor,. 


}  anticuado.  la- 


ImpBBC.  Adjetivo.  Lo  que  queda 
■in  caatigo.  ||  Dilito  larinn.  Foretue. 
Delito  que  no  anfra  la  pena  da  la  le^. 

EiiifoLoalA.  Del  latín  ítnp&nit:  ita- 
liano 7  catalán,  impune. 

IaipBB«aaeBt«.  Adverbio  de  modo. 
Con  impunidad. 

EviMOLoaÍA.  Da  impune  j  al  aufljo 
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adverbial  mentt:  latín,  iMpüni;  cata- 
lán, ipxptmement;  francéi,  impuné- 
ment;  italiano,  impunemmUe. 

InpBDlted.  Femenino.  Falta  Am 
caatigo. 

ETiHOLoaiA.  Del  latín  jmpiiRttaa: 
italiano,  impunitá;  francéa,  intpunité; 
cataLin,  impunibtl, 

imgMMl*»,  4M.  Adjetivo  anticuado. 

EruTOLoaí  A.  Del  latín  impumitut:  ita- 
Uano,  impunito;  francas,  tmpuni;  e»- 
talán,  ittipünil,  o. 

iHpsraakeMte.  Adverbio  de  modo. 
Oon  impQreaa. 

ErmoLoulA.  De  impura  j  el  anlljo 
adverbial  mente:  latín,  impúri;  italia- 
no, impwatftente;francéa,impuremenV 
catalán,  tmpuramení. 

I^pareaa.  Temenino.  La  meiclft 
da  partícntaa  groaeraa  6  extraña*  A 
un  cnerpo  ó  materia.  |!  Metáfora.  FbI' 
ta  de  pureía  ó  oaatidad.  |¡  na  boobk. 
Metáfora.  La  mancha  de  una  famili» 
por  la  meacla  de  mala  raaa. 

ETiMOLoaÍA.  Del  latín  impurilfii;  ita- 
liano, impuritA;  &anoáa,  inipureié;  ca- 
talán, impuritat,in>purt*a. 

Inpsrtdsd-  Femenino   antiniado. 


oft.  Del  latín  impOrllM. 

iMpnrtaoaeltfa.  Femenino.  Accián 
j  efecto  de  impurificar. 

lupai^Scar.  Activo.  Hacer  impur» 
á  nna  periona  ó  cosa.  I|  Deapuéa  da 
abolida  la  Oonatitncián  de  ISíB,  inoat- 
paoitar  i  los  liberales  para  el  iervi- 
oio  del  Estado. 

IwpaHalMO,  Ma.  Adjetiva  super- 
lativo de  impuro. 

iMpmro,  ra.  Adjetivo.  Lo  qne  no 
ea  puro.  ||  Ckirrompido,  las«ivo,  dea- 
honesto. 

En>oLoaiA.  Del  latín  ítnpfirus,  sn- 
oio,  deshonesto,  malvado:  italiano, 
■nipuro;  francés,  impar,  ure;  oatalán, 

Xaipatabílldad.  Femenino.   Duali- 

dad  de  lo  imputable.  j|  Furente.  I^ro- 
faBiLiDAD  de  un  hecho;  responsabili- 
dad hipotética  del  heclio  imputable 
ante  la  lev.  |)  Teoiogia.  I>roT«Bii>iDA> 
de  loa  méntoa  de  Nuestro  Seflor  Jesu- 

ETiHOLoelA.  De  iniputoMs:  catalán, 
imputabüitat;  francéa,  imputa bilit¿ 

Inipatable.  Adjativo.  dórente.  Lo 
que  se  puede  imputar  en  vias  de  d«- 

BriKOLoaÍA.  De  imputar:  italiano, 
inipulobUa,'  francés  y  catalán,  impu- 
table. 

laapBtaeKn.  Femenino.  La  aeoidB 
7  efecto  de  imputar.  U  Teología,  ApU- 
caoión  da  los  máritoB  de  Nuestro  B«- 
ftor   Jaanerisko   á   la  rehabilitasita 
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Bond  dal  ft^Dero  hvmftBo.  1 0«r«efta 
romano.  GompattSAción  dn  OH»  som* 

OOn  OtTB. 

BriKOLoalA.  Del  UUn  ímfwlálfe,  «o- 
nón  de  impntkr:  italiano,  tnipiUamen- 
lo,  inipulonoiw;  franoéa,  imputoliOTt; 

lHpBta<M,  r».  Adjati-ro.  Qoe 
Impntft.  ÜWMa  tkmbMn  oomo  snaten- 

SriMOLoalA.  Da  UUn  ímpatátor,  el 
411a  pone  en  ooeiita:  itellnno,  impula- 
tare,  ftonskdorj  catalán,  hnpuíador,  a. 

Impatar.  Aotivo.  Abibnir  i  otro 
alguna  oolps,  delito  A  aooiAli  digna 
de  Títnpario. 

EtimolosIa.  Del  latín  inipuióM,  de 
ifi,  en,  dentro,  f  puióra,  penaar;  oata- 
lAn,  imputar;  iranoia,  imputer;  italia- 

iMpHtfttlva,  V*.  Adjetivo.  Que 
iinsat*. 

»tntou¡atí.  Del  latía  imputathmt: 
franoia,  imputaüf;  proTeniaJ,  inipu- 
tatiu. 

I>.  FteponoiAn  latina,  qne^ 
tellano  aálo  se  naa  en  Qompoiíoión,  y 
por  lo  eomú.n  ea  negatÍTa  haciendo 
qne  la  to*  A  qpe  se  antepone  aignifi- 
qne  lo  oontrario  de  lo  que  ligniflcarla 
amella;  oomo  ivoapab,  no  oapai:;" 
nlBiL,  no  hábil,  eto.  y  La  n  da  in  di 
aparece  en  todea  loa  oa«o(  en  qne  el 
latín  la  oonvirtió  en  I  por  aaimüaoidn, 
oomo  en  iUidtuM,  i-lieilo,  \\  Se  torna 
•n  m  anta  laa  labialea  b  y  p,  oomo 
en  irtiberb»,  impedir.  ||  Be  oonvieTta 
en  r,  por  aaimilacidn  ,  en  todo*  loa 

en  ir-rejtdui,  , 

ble.  il  La  n  da 

pre  ante*  de  too  al, 
va,  laeplo,  igorgánieo;  aal  eomo  ante* 
de  A,  oomo  en  inhibir,  lakábil,  ihAu- 
mono,  is  humor. 

BnMOLOofA.  Del  aanaorito  ün,  re- 
oortar;  ana,  manos;  on,  a,  sin;  esto  eSj 
nadar  griego,  dv  i>  d{  (an,  en,  eir);  l%- 

I>«bKV«»ble.  Adjetiro.  Qne  nc 
pnede  abaroarae. 

In*b«atceI4o,  da.  AdjetiTO.  Que  nc 
ka  sido  abastecido. 

Zaabáleakíe.  Adjetivo.  Lo  que  nc 
•e  puede  abdioar  por  eer  inseparable 
de  algún  cargo,  dignidad,  eto. 

iBaftelido,  d».   AdjetiTO.  Que 
•aU  aboUdo. 

Inabrogable.    AdjetiTO.    Qne 
pnede  abrogarse. 

Iubr«vado,  da.  Adjetiro.  Qae 
ka  aido  abrogado. 

'  iKabetUasMela.  Femenino.  Falta 
de  abatinenoia. 

Iaa«ab«ble.  AdJetiTO.  Lo  qna  no 
am  pnade  aeabar. 


EnnoLoolj^  De  ia  priTatiTO  y  aea- 
6aM0:  oatalán.  inacabable. 

I>»ee«elblUdad.  Femenino.  La 
onalidad  da  lo  inacocaible. 

EtikolosU.  Del  latín  tnaoentlbílT- 
..»;  franods,  ina<xe*tü>iliii;  oataláji, 
inaeeenibíUtat. 

Ijaaeeealble.  AdjetÍTO.  Lo  que  no 
accesible.  ¡|  Aquello  adonde  abso- 
lutamente no  se  pnede  llegar,  ó  don- 
de no  se  pnede  llegar  sino  con  mncba 
difionltad.  n  Hatáfora.  Be  aplica  á  la 
persona  de  diffoil  aoooso. 

EtimolooIa.  Del  latín  inaecettlblUt: 
francés  y  oatalán,  xnaeoeütÁe;  italiano, 
inooeciUtile. 

iBaeeealbleasente.  Adverbio  mo- 
dal. De  un  modo  inaoceslble. 

EtmoLoolA.  De  inaecetOlt  y  el  aofi- 


laaeeKM.  Femenino.  Falta  da 
ciún,  ooiotidad,  inercia. 

EtimolooU.  De  (n  prÍTatívo  y 
eitht:  oatalán,  ñiacció.-fran- ' - 
italiano,  mnzíon«. 

laaeeptable.  AdjetÍTo.  No  acepta- 
ble. 

InaetlT»MeBt«.  Adverbio  de  mo> 
do.  Sin  actividad. 

EtíholobIa.  De  inactiva  y  el  snSjo 
adverbial    mente:    francés,    inactive- 

laaetlvldad.  Febieoino.  Falta  de 
actividad. 

EtimoIjOOíá.  De  inaeiiuo:  italiano, 
inatlivitá;  francés,  inactivité. 

laaetlva,  va.  Adjetivo.  Qne  no  ea 
activa,  an  lo  físico  y  en  lo  moral. 

EtimolooIa.  De  iti  privativo  y  acii- 
uo:  italiano,  inolltua;  nances,  inactif. 

laaeaeao,  aa.  Adjetivo.  Que  no  «a 

EriuoLoofi.  Del  latín  JniquStv»,  ae- 
co,  árido,  sin  agua:  italiano,  tnac7i«ii(i. 

iaadaptable.  Adjetivo.  Lo  que  no 
es  adaptable. 

ETiKOt.oaÍA.  Da  in  privativo  y  adip- 
table:  italiano,  inadaltiibiU;  oatalán, 
inadttptable. 

laadecoable.  Adjetivo.  Qno  no 
puede  adecuarse. 

InadeciiableMeMte,  Adverbio  mo- 
dal. De  modo  inadeonado. 

Etiholooía.  De  inadecruMe  y  el  su- 
fijo adverbial  menle:  italiano,  inods' 
gaalamente. 

iBadeeBad*!  da.  Adjetivo.  Iio  que 
no  ee  adeonado, 

EnHOLoelA.  De  in  privativo  y  ade' 
atado:  francés,  inad^quat;  italiano, 
inadegualo;  catalán,  inadequat,  da. 

laadlete,  ta.  Adjetivo.  DasAVBOro. 

iBadMlalbllldad.  Femenino.  Cua- 
lidad de  1«  Inadmisible. 
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E!tikolosI&.   De  ínaámitibU;  itftlift- 

cé*,  inadmisfSiiliíé, 

Ía>4BiI)ilbl«.  Adjetivo.  Lo  que  no 
u  kdinÍBÍble. 

STiaoLoaU.  De  in  prÍT^tÍTO  y  odmi- 
■íbl«;  francés,  inadmiiiibte;  itklikno, 
inanútiible,  inamniíMÍMe;  oftt^án,  in- 
admiiMible. 

In«dail»i*>.  FemenÍDO.  táUm  d* 
kdmiaión. 

ErmoLoeti.  De  tn  privatÍTs  7  tid- 
miiión:  frencéB,  inadnñtiiott, 

XBKdaptable.  Adietiro.  No  &dop- 
Uble. 

Za*4Tert«BclB.  Femenmo.  FKlt« 
de  «dverteiioia. 

Etimología.  De  m  prÍTatiTO  7  ad- 
vertttnáa:  catklfcn,  inadverUnciit;'tTtin- 
oé»,  inadvarience ;  iUiliukO,   inaixin-- 

iBadrertldkHcate.  Adverbio  do 
modo.  Coa  inkdTerteDoiB. 

SnuoíOBií.  De  inadvertida  j  %i  an- 
fijoadverbi»!  menle;  francíB,  inaduar- 
lamnienC;  ilalíano,  inavverlilamaUe. 

■«advertida,  da,  Adjetivo  que  te 
aplic»  al  qae  no  advierte  ó  repara  en 
las  ooata  que  debiera.  ||  Lo  qae  ao  ha 
aido  advertido. 

ErmoLoofA.  De  in  privativo  7  ad- 
vertido: oa talán,  inavertit,  da;  italiano, 


inafkbiudkd.  Femenino.  Falta  da 
afabilidad. 

luAble.  Adjetivo.  Qne  no  aa  afa- 
ble. 

laaflableHente.  Adverbio  de  mo- 
do. 8in  afabilidad. 

EtiholooIá.  De  inafable  7  el  sufijo 
adverbial  mente, 

Kaanetada,  da.  Adjetivo.  Lo  qae 
no  ea  afectado. 

iNasItable.  Adjetivo.  Que  no  pae- 
de  aj^itarse. 

EnMOLoaiA.  De  ín  privativo  7  agi- 
table: latín,  inagitabXtii. 

Inairttacldn.  Femenino.  Falta  de 
agita  ciún. 

laavltadaaieate.  Adverbio  de  mo- 
do. Sin  agita oiÚD. 

EtiholooIa.  De  inagitada  7  el  snfi- 
jo  adverbial  mente. 

I>acae.  Adjetivo  anticaado.  IiAn. 

laacataltle.  Adjetiva.  Lo  qae  no 
se  pnede  agotar. 

ÜTWOT.oof  A.  De  in  negativo  7  agota- 
ble;  catal4n,  inagotable. 

Inacatada,  da.  Adjetivo.  Qne  no 
M  ha  agotado. 

Inasaantable.  Adjetivo.  Lo  que 
no  ee  pnede  aguantar  ó  eafrir. 

ETnioLOalA.  De  in  privatiro  7 
aguantable:  catalán,  inaguanlabU.^ 

Inacnantabl  catea  te.  Adverbio  de 
modo.  Sin  padeiBe- aguantar. 


3  VHiX 

EriMotoala.  De  iruiyiuintaMeyelBtt* 
Ajo  adverbial  mentí. 

lBmj0B*ble.  Adjetivo.  I)r4i.faaaBt.B. 

laalada-da.  Adjetivo.  QastiotÍ«- 
ne  alai.  {(  OriiiloUffio.  Seooidn  del  or- 
den do  loa  pájaros  nadadores,  oom- 
prenaiva  de  loa  (]nn  no  eetAn  provi»- 
toB  de  alas,  propiamente  dichas,  sino 
de  una  eapecie  de  mnftonea  que  sir- 
ven para  la  natación. 

Xa  albla,  Hodo  adverbial.  Ea  blan- 
co, üsaae  más  con  loa  verboa  dejar  y 
quedarse. 

BTiNOLoatA.  Denatinin,eD,  7<lliut, 
blaaoo.  (AoADXHiA.) 

laalecafale.  Adjetivo.  Que  no  pa»* 

laaiesada,  da.  Adjetivo.  Qna  no 
ha  aido  alegado. 

Iaalec4rlee,  «a.  Adjetivo.  Qna  no 

I  alogúrioo. 

laaieatade,  da.  Adjetivo.  Qna  no- 
tiene  reso  loción. 

ErmoLoaiA.  De  in  privativo  7  aiét*' 

laaUeaable.  Adjetivo.  Lo  qne  no 

ipnede  enajenar. 

EtiholooIa.  Del  latín  alienare,  sna- 
jenar:  italiano,  inali«nabile;  fV-anois, 
inaliínoble;  oatal&n,  inalienable. 

laalterablUdad,  Femenino.    Lft^ 

cualidad  de  lo  inalterable.  |¡  Heto/ítt- 

~'  Condioi*n  v  eatado  de  las  Bnbabui- 

t  espiritnaleB  ó  ineor pureas. 

TiHOLoolA.  Da  inotteroJile: italia- 

.  inalteroMlilá;  francés,  tnoU^roAíU- 

ti;  catalán,  inoIteroAiJifat. 

Inalterable.  Adjetivo-  Lo  que  no- 

9  puede  alterar. 

EtinolooIa.  De  in  privativo  7  alts- 
rable:  italiano,  in<ilt«rá&i^e,-  franoéa, 
inatlirableí  catalán,  ituitteraús. 

Iaalterabl«aieat«.  Adverbio  de 
modo.  Sin  alteración. 

ilA.  Da  inallerabUy  al  tn^o 


'.'  italiano,  inaUaroM- 


Inalterada,  da.  Adjetivo.  Lo  qne 

o  tiene  alteraciún. 

Inaaslfllbllldad.  Femenino.  Teolo- 
gía. Caalidad  de  lo  inamisible. 

laaBlalble.  Adjetivo.  Lo   qne  no 

i  pDeda  perder. 

EiiKoi.oafA.  Del  latín  ínominEMU** 
francés,  jnnniittible. 

laamovlblc.  Adjetivo.  Lo  qne  no  so 
puede  mover.  Aplicase  6,  los  empleoa 
7  cargoa  perpetuos. 

ETiüoLoaiA.  De  in  privativo  7  amo- 
vible; italiano,  inaniovibile. 

InaHavlIldad.  Femenino.  Onalidad 
de  lo  inamovible,  en  cuyo  sentido  sa 
dice:  la  idáuoviLiOAn  de  la  magiatra- 

ira,  la  iNAuovionAn  de  los  empleos. 

EtiMOLoalA.  De  inaTnauiNe.*  italiano, 
inaniauí&ilifo^  francés,  inamoviliti. 
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-•  AdjetÍTO.  No  »iiftli< 
ubU. 

Irnaa».  Mj«tÍTO.  Tono,  fútil,  inúUL 

Bnifoi.oati.  Del  griego  InW  (ineln), 

Taoiar:  lv*v  ¡ir'-' '-    '"       '    = 

NÚ,  deiooQpAdi 

iBuaeUm.Fei 

tebls  dabilid»d  por  falt^  da  kiimoato 
6  por  otTfts  oaUBKi. 

UTiMOLoalA.  Del  latín  inanilio,  va- 
•nidut'  ítAacia,  inaniHon;  oatalán, 
itMiniciit. 

Inanidad.  Pemenino.  Yaoto  de  una 
cosa.  !|  Futilidad.  ilTiiKi-OB  db  uah- 
»AD.  Croruiloaia.  Epocaa  anteriores  á 
la  ley  de  Moisít  por  oonsiderarae 
oomo  tiempos  vacloi  para  la  hietoria. 

EriMOLOaiA.  DelUiln,  inánilot: ita< 
liano.  inaniíá;  francés,  inanilé;  oat«- 
lán,  inanilat. 

InanUuielte.  Femenino.  Falta  de 
animación. 

XtiHOLOOlA.  De  in  prÍTativo  j  ani 
moción:  francas,  inanimation. 

IaaalB«<a,  á*.  Adjetivo.  Lo  qni 
no  tiene  alma.  ||  Lo  que  no  esti  dota- 
do de  animacián  6  que  ha  dejado  de 

ETiiioLaoft,  Del  latín  inantmáltu: 
üaliano,  inaniínotú;  franoés,  inánime; 


Iniialaia.  Adjetivo.  Gxíbimc. 

ETiuouiai^.  Del  latín  inaními*,  ein 
«liento;  de  in,  no,  v  anima,  alma,  vida: 
eaUl&Q,  inánim», 

lB»at«rea,  re».  Adjetivo.  Botáni- 
oa.  Desprovisto  de  anteras. 

EriKOLoalc.  De  in  privativo  7 
tíreo:  francés,  itumthéti, 
,  laapaaiable.  Adjetivo.  Lo  qae 
pnede  apagare  e. 

EtiholosIa.  De  in  privativo  7  cpi^ 
fokiXei  oatal4n,  irtapa^iMe. 

Inapeable,  Adjetivo.  Lo  qne  no  se 
puado  apear.  ||  Met&fora,  Lo  qne  n  — 
puede  comprender  ó  conocer.  ||  Ml  __ 
lora.  Se  aplica  al  qne  tenaimente  se 
aferra  en  su  diotamen  li  opinión. 

AnaoLoolA,  De  in  privativo  7  a,pta- 
Me:  catal&n,  inapeoAís. 

Kaapelabla.  Foreate.  Adjetivo  qne 
n  aplioa  á  la  lenteneia  de  que  no  se 
pnede  apelar. 

BtmoLoslA.  De  inapáamán:  oatal&n, 

XnapelaeKn.  Femenino.  Falta  de 
aiwlaolóo. 
Inapendlealad»,  da.  Adjetivo.  Ih- 

AFBMDiaADO. 

Xn^endtoade,  da.  Adjetivo.  Zoolo- 
fía.  Epíteto  de  loe  crostioeos  qne  oa- 
teeen  de  apéndices. 

InB*ar«lbldam«ate.  Adverbio  de 
nodo.  Sin  apero)  bimi  en  to. 

£TUUU.oala.  Da  inap«r«6><la  J  el  as- 
4)u  adverbial  menta. 
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Znayerelblda,  da.  Adjetivo.  Que  na 
ha  eido  apn'cibido. 

EvufOLoalA.  De  in  privativo  7  apeí'- 
tíbido:  francés,  inaperpu. 

Xaapetaneta.  Femeoins.  JVedícina. 
Falta  de  apetito  ó  de  gana  da  comer, 

BriNOLOot*.  De  in  privativo  7  ap«- 
EsncuL-  oatalto,  ino-p^iinaa;  francés, 
ÍTMppílenoe,'  italiano,  inappeieiua. 

Inapetente.  Adjetivo.  El  qne  no 
tiene  apetencia. 

EruiOLoaf  a.  De  ínapetanoo.'  italiano» 
tnappetenfe;  catalán,  ínapetenf,  a. 

Inapetltaaaasente.  Adverbio  dd 
modo.  Sin  apetencia. 

EnnoLoalji,  De  inapetilota  y  «1  sufi- 
jo adverbial  mente. 

Inapetltoao,  aa.  Adjetivo.  Qne  no 
es  apetitoso.  |{  Falto  de  apetito. 

Ina^aBnble.  Adjetivo.  IiirLxoA- 

EimoLoala.  De  in  privativo  7  aplo- 
cable:  catal&n,  tnapl acopie. 

XnapUeaUc.  Adjetivo.  Lo  qne  no 
se  pnede  aplicar  ó  acomodar  k  otra 

EnaoLoalA,  De  in  7  aplicahlt:  cata- 
lán, inaplioable;  francés,  Inappltceble,' 
italiano,  vaappXioahüe. 

Inaplt«a«ldn.  Femenino,  Desáfli* 

EnMOiiOat*.  De  in  7  apítntcidn:  oata< 

l&n,  inMiiciulid;  francés,  inappli eotion. 

lupuead»,  da.  Adjetivo.  DaBiPi.i- 

BriHOLOslA.  De  tnoplícottiidn;  cata- 
lán, iwii^icax,  iia. 

Inapreelabla.  Adjetivo.  Lo  qne  no 
ee  pueda  apreciar  por  sa  mnoho  valoi 

ErmOLOalA.  De  in  privativo  7  apre- 
otobde:  oatal&n,  innpreoiabte;  francés, 
XiVi-p-pritaiáÁe. 

Inaptitnd.  Femenino.  Defecto  da 
aptitad. 

EtimolosIi.  De  in  privativo  y  apli- 
tud:  catalán,  inaptitul;  francés,  tnoplt- 
lude;  italiano,  inalCidine. 

tnamdnlea,  ea.  Adjetivo.  Falto  de 
armonía. 

Xnartlenlaeldn.  Femenino,  Falta 
de  artionlaciún.  ||  /fíitoria  natural.  An- 
senoia  de  miembros  artioalados-MGra- 
matiea.  Imposibilidad  de  articular  las 
palabras. 

BriHOLoeli..  De  ín  privativo  7  arli- 
euXaadn:  italiano,  ínarlic»{(Míon«;  fran- 
oéa,  inarlicutatiDn. 

InartieniadaaieaM.  Adverbio  de 
modo.  Sin  artioulaoiÓB. 

£Tt>oi.oaÍi..  Dé  inarticulada  7  el  eD- 
fijo  adverbial  mente. 

iMarUenlada,  da.  Adjetivo,  Lo  no 
artionlado.  N  ifiíforia  milural.  Que  no 
presenta  arucnlaoiún  de  ninguna  «s- 
peoie.  IBoHWM   uiaa  tic  traíanos.    Gm- 


■,yCot)t^le 
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So"'/;,  f^i  "iv.'!',"»»».  •■  '"Mí. 
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lM>anr«e'i«B.  Pemenino.  El  .oto 

bUr.vKr»'"''"»''"- 

¡tí?™""''-  "•'  '""  <»-Wi.>-JII»; 
¡rué.  ;^;.,  -'  '"««Swootó;  portn- 

teí^^í*f**^  Aij»tÍTo.  Ik,  qnB  p„- 
oJSíl        '"*i"'ini*L,  cereiioiíia  «oa- 

do.  Por  ¡n«ugar»oión. 
«iMOLoaíi.  De  inauaurol.l 

io,  oMto  ó  movimiento  de  Ua  .Tei.  11 
Dm  pnooiplo  ft  »Ignn.  oo»  oon  oierü 
t*  Ponip<i,||Abrir%oleinaemeiite  i5l 


Kún  MUMeoioiiento  púbUoo.  I  Osle- 
brar  el  eitreno  de  »l«5aa  obr»,  e^oT 

LO  ú  monamento  da  públlo»  nUlid»d. 

EiuíofcooiA.  Del  UtlL  inauffurárí/di 
if,  en,  r  augurare   an^arer:  íuliano 

I>Mrle«iI»4.,  di^  AdjetÍTO.  Bota- 
oXe? *'^''*"'*°  ""  °"^"  *  ■*•  "^- 
lUTertsubie.  AajetiTo.  Lo  aw 
r."  P^*o»  »Terignar. 
BTiKOtooli.  De  tn  prÍv»UTo  y  mveri. 

artdaa     °'  ***  ■*''y*'*"'"-  asento  d« 

!•«•.  Maaottlino.  Tínmbra  de  loa  mi. 

«aoa  moDaroaa  del  Per*. 

iMeaUr.  Antivo  anticuado.  Tocab 
ÚPaaxBHaoia.  *"«»« 

KriiioLoaiA.  De  iti,  en,  y  el  »nti»iio 
Boler.  importar,  oonTanir;  ""S"". 

a'líTcír/a'd^  ■"^""*-  **""*• 
„«' j"**r";*'*-  ■i'ÍJ»íÍTo.  Lo  que  no 
puede  caloolarBe.  i   "  "" 

ErmoLOGÍ*.  Da  fu  ne([atÍTo  y  oátat- 
itBhano,  mcalooiofttie.  "™»^ 

X>««leiü.bleBci>t«.  AdTarbio  mo- 
dal.  De  un  modo  inoalcnlable. 
.  Eruioi,o«ijL.  DeinonteuioMeyelanfi. 
JO  adverbial  mí^te-  franoéa,  incale^, 
oiement;  lUliano,  inoaleotabilmmie. 

I>B«luU«a,  4».  Adjetivo.  Qns  n» 
rov-  t"  ''*''"^"^''-1í'°P«»i^i  ím- 

r,  ^ff"*?,*»*  **»■  Adjetivo,  BotdoM». 
CalifioaoiSn  de  Ua  píaataa  qne  eai«^ 
oen  de  e¿lia. 

iBMUaoable.  Adjetivo.  Qne  no  •• 
puede  oaUfiear.  ^     .       "" 

la«ftI>mBt>kle.  Adjetivo,  Idmpm 
6  aor  calumniado, 

EtuioiooIa.  De  in  privativo  y  «b. 
lumniotie:  franoéa,  in«,í«m»ío6í«. 

iKUMbIkM..  Adjetivo.  Que  no 
poade  oambiarae, 

lMMad«M«B«iK.  Femenino.  SatK- 
do  de  nn  oaerpo  oalentado  haat»  «1 
gr«do  de  h»Dara«  Inminoeo, 

EriKOLOoU.  De  ineandtteetUe:  ita- 
liano, incaleiaenta;  fraaoéa,  ineamUt- 

l>>e«nde«e<»t«.  Adjetivo.  Que  m 
naiu  en  estado  de  inoandaaoenoia. 

BTiMOLoaíi.  Del  UUn  incmdáom; 
incandeteerau,  que  ae  inflama,  partioi- 
pio  de  prewute  de  inoatuiéiaire,  iafl». 
'"*"*;  f"  '»>  on,  J  onndBfcA-e,  fonn» 
verbal  de  camiuluí,  bianoo:  franoAa 
ineatuJMcent;  italiano,  inoanctcacenW.    ' 

lBe«B*«ia>ble.  Adjetivo,  úoe  n» 
puede  aer  canonúi»do. 
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lKM«**lB«el«m.  Femenino.  Fkltft 
4«c»DODiikciÚn. 

lMeaK*BlMMl«,  dB.  AdjetÍTo.  No 
flftnonizkdo. 

lB«Mi«*bIe.  Adjetivo.  Iio  qa«  ei 
iaoapai  ó  muy  difloil  de  CAUSaree. 

EnMOLoaU.  De  in  prÍTatÍTo  j  oan- 
tone:  o&t&lin,  inettiuablé. 

I«MwMtkleKa«te.  Adverbio  mo- 
dul.  De  on  modo  inoauBKble. 

BtmoLoaf  A.  Do  incantable  j  el  enlt- 
jo  »dverbi«l  Hténtt:  cfttal&n,  incatMn- 
Wenient. 

lanaatabla.  Adjetiro.  ilfíitiea.  Lo 
qao  no  ee  paede  cHUtar,  por  no  klnan- 
aar  la  vos  4  la  diatanoia  qne  hay  en- 
tre tono  y  aamitono. 

IneaataelJK.  Femenino  antianado. 
BircAiTo. 

fiTiMOLOoii.  Del  latín  irtoantáfío. 

lBe*p«eUa4.  Femenino.  Falta  de 
capacidad  para  haoer,Teoibiró  apren- 
der alKuna  oou.  |  Metáfora.  Badeaa, 
falta  de  entendí  mienta. 

EiiholobIa.  Da  incaptu:  italiano,  in- 
eapacitá;  franoéa,  icapaeili;  catalán, 
incapatitoi. 

lB»pacltar.  Activo.   JaBAmiLiua. 

Iae«va«.  Adjetivo.  Lo  qae 


EnvoLootA.  De  in  privativo  y  ea¡>at: 
latín  poiterior,  ineápax,  inepto;  ita- 
liano, incapace;  franoéi,  incapuiíle;  ca- 
tal&n,  incapái,  a. 

iHeavaameate.  Adverbio  de  modo. 
Con  incapacidad. 

BuNOLoaf  A.  De  incapaz  7  el  sufijo 

lBe*r4laatilÍB.  Femenina.  Admi- 
níatraoiún  de  nna  ifleaia  i  juxiidic- 

EriMOLoelA.  Del  prefijo  in,  en,  den- 
bo,  7  cardinocion,  forma  enetantiva 
abetiacta  ficticia  de  eardinálu»,  ajne- 
tado. 

iBOMMble.  AdUetivo.  El  qae  no 
pnede  oaearae.  Dloeu  también  del 
qne  tiene  gran  repngnanoia  al  matri- 

.  £TiKDLoaf&>  De  t'n  negativo  f  caía- 
ble.-  oatalin,  inetuable. 

iBeaabtKCnte.  Adverbio  de  modo. 
Sin  castidad. 

BtuidlosIi..  De  in«a«ia  y  el  snfijo 
adverbial  mente:  latín,  inooití. 

iBonsttdad.  Femenino.  Falta  de 
oaatidaá,  Injuria. 

BTiHDi.oQtA-  De  ínetwld.'  franoéi,  ín- 
Oicuttlé. 

laeaat*,  ts.  Adjetivo  antiooado. 
Dmhdmuio. 

firiHOLoaia.  De  in  privativo  v  oaito: 
latín  bipotitioo,  inca«tut,  paralelo  de 
Mise  (tu*. 

^a«M«U«e,  en,  A^stivo.  Qne  no 
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profeu  la  religidn  oatdlie».  Uwav 
también  oomo  anetantivo. 

Inea«t«el*B.  Femenino.  La  aooÍ6n 
3  efecto  de  ineaataree. 

ETinatoalA.  De  incauta''*»:  oatalis, 
ineautaail. 

lB««ntnH«Bte,  Adverbio  de  modo. 
Sin  oantela,  sin  previnftn,  - 

EriHOLoalA.  'Dein«a«(a  y  el  anfijo 
adverbial  mente:  latín,  ineautí;  italia- 
no,   inooMlamanJe ,'-  caialin,    inoouU- 

Inenatnrae.  Beoiprocoo.  Forente. 
Betener  algana  cantidad  de  dinero  á 
otra  cosa  por  vía  de  fiama  hasta  la 
conclnsión  de  nn  litigio. 

EtiholooIi.  Del  prefijo  in,  dentro, 
y  cantarte,  tema  verbal  noticio  de 
oaufo:  catalán,  incautarle. 

Ibc  entela.    Femenino.    Falta    de 

BtiHOLontjL.  De  in  privativo  y  cau- 
tela: latió  posterior,  incaútela;  italia- 
no, incaútela. 
^  laeaBte,  ta.   Adjetivo.   El  qne  no 
tiene  oantela.  ||  loocente,  inofeneivo. 

Etiholooía.  De  in  negativo  y  caulo: 
latín,  incautiM;  italiano,  incauto,  caba- 
lan, incaut,  o. 

lBee«dl«dsB«Bte.  Adverbio  mo- 
dal. De  un  modo  incendiado. 

IneBB4lar.  Activo.  Poner  6  pegar 
fuego  á  alguna  cosa.  Usase  también 
como  reciproco. 

EtihocosIa.  Del  latín  incindere,  po- 
ner brillante,  quemar:  de  in,  en,  y 
candiré,  resplandecer;  italiano,  incsn- 
diare;  franoés,  enceiviier;  catalán,  tn- 

iBceadlarla.  Femenino.  Hiiloría 
naiuroi.  Ave  desoonooida,  cuya  apa- 
rición, según  los  antignos,  presagia- 
ba un  incendio. 

Ineeadlarl»,  ría.  Masonlino  y  fe- 
Feraona  que  mali- 


destinado  para  incendiar  ó  puede 
causar  incendio.  |  Hettfora.  Escan- 
daloso, anbTereiyo.  En  este  sentido  *• 
dice:  articulo,  diaonreo,  libro  inoan- 

EriMOLOatA.  Del   latin  íncendídrius. 


diair»;  catalán.  ínecnilíari,  i>. 

laeoBAIe.  Uasoulino.  Fnego  gran- 
de que  abrasa  edificios,  mieses,  etc.  | 
Metáfora.  Se  aplica  á  loa  efeotoa  que 
acaloran  y  agitan  ve  h  emente  man  t« 
el  ánimo,  oomo  el  amor,  .la  ira- 

ErmoLoelA.  Del  latín  inemdítint.* 
italiano,  incendio;  francés,  sncendí«; 
catalán,  inceitdi. 

IneentUoiM,  mu  Adjetivo.  Gacn- 


■,yCOf)<^|( 
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iBeABSBcléa.    Fameniao.    L» 
«ion  y  efecto  de  inoenittr. 

ÜTiMOLoalA.   De    incentar:  itkliano. 
ineetiManxento;  franeéi,  eneeniament, 

Iao«NBBd«Ment«.  Adverbio  de  mo- 
do. Con  inoPUMiCiAi). 

BrtMOLOSli..  Pe  ineentada  y  el  snfijo 
«dverbi»!  mente. 

laeeaeMr.  Aotivo.  IMrii^  ce 
inoensftrío  el  hamo  del  inoienao  hftoia 
klgnnK  peraonA    ó    oosk.  ||  Hetltfors. 

LlIOMJElB. 

BTiKoi;,oa(A,  Deineinuo:  itttUftno, 
inoenture;  franoíi,  enctnser;  oatnlán, 


iBeeBtwrio.  HaboqIíiio.  £¡1  brftae- 
rilio  con  cadeoillaiS  j  tapk  qne  sirve 

ETiMoi-oalA.  De  incemar:  italin- 

■■eenelra,  v».  Adjetivo  antioattdo. 
Lo  que  enoieinde  A  tiene  virtud  de 
•ucender, 

EtiholobIa.  Del  latín  incemivta. 

laecMBa.  Maicolino   kutionado.  la- 

Ineenaer,  ra.  Haaoulino  7  femeni- 
no antieuedo.   Ih(ibri>iábio. 

ErmoLooI*.  Del  intin  inchuoT. 

laeeamrable.  Adjetivo.  Lo  qtie 
no  se  puede  censurar. 

EtimolooIa.  Db  ín  privativo  y  een- 
titrable:  cfttal&n,  incentwrable;  italia- 
no, mcemxtrabde. 

lacena  arabl  ea  este.  AdvBTbiomo- 
dal.  De  uc  modo  incananrable. 

EroioLoalt,  De  i?ice7>«ui'a6íe  y  el  en- 
fijo  adverbial  mente. 

iBoesaaradameat*.  Adverbio  de 
modo.  Sin  aensora. 

ErrifOLoali.  De  incen*vrada  y  el  an- 
fljo  adverbial  menle. 

Ineenanrade,  da.  Adjetivo.  No  cen- 
surado. 

JtMceatlT».  Haeoalino.  Lo  qne  mtie- 
ve  f)  excita  i  aleana  ooaa. 

ÜTiaoLoatA.  Del  latín  ineentívuni.' 
catalán,  incentiu. 

Inceptor.  Maaoalina  anticnado.  El 
que  empieza. 

EtiuolosIa.  Del  latín  inciptor,  el 
qne  principia  alguna  cosa,  forma 
agente  de  inceptor e,  aomeniar. 

lae«rteBa.   Femenino    anticnado. 

lyOIBTIDÜHBM. 

Ineertldambre.  Femenino.  Falta 
de  oertidambre.  duda. 

BriHOLoalA.  De  in  7  eerliditinbre. 

laeertlaldad.  Femenino  antiona- 
do.  Ibcbbtiddmbrv. 

laeertfalma,  ^a.  Adjetivo  anper- 
lativo  da  incierto. 

laecrtltad.   Femenino  anticnado. 

iBCBBTIDUlfHXB. 

XaeeMible.  Adjetivo.  Lo  qne  no  oe- 


EniioLooiA.  Del  latín  ineevSbÜU. 
laeeaableHeate.  Adverbio  de  mo- 
do.  IvcnABTXHníTB.  _ 
Xaeeaaate.    Adjetivo.    Lo  qne   no 


•■;  cataUn ,  inoeaoble^  in- 


jat«.  Adverbio  de  mo- 
do. Bin  oeaar. 

BTiKOLoot*.  Del  laUtt  incaitab'ü.tter: 
italiano,  incaÜAilniente;  franoéa,  in- 
ceiíanimsnl;  catalán,  inoetttA\en\fnt. 

laeeatar.  Hentro  anticuado.  Com»- 


BiiMOLoaiA.  Del  latín  íniM)[are.  (Aca- 

laeeato.  Masculino.  £¡1  pecado  car- 
nal cometido  por  parientea  de  Ifim 
Írados  prohíbidoa.  |  Alquimia.  üniAn 
B  materias  i  qne  se  atribnla  ana  afi- 
nidad imaginaria. 

BtikoloqIi.  Del  latín  incráltu;  da 
in,  negativo,  y  ceiluí,  forma  frecnen- 
tativa  de  casCiM,  eaalo. 

InegBtweBB»  aatc  Adverbio  mo- 
dal. Da  nn  modo  inceetnoao. 

BT^oi.oalA.  De  inceiluMO  y  el  sn^o 
adverbial  mente:  catatán,  incettuaia- 
iC;  francas,  inceitUeiu«men<.'  italia- 
itíeettuotamenU. 

BceatasBej  sa.  Adjetivo.  El  qns 
comete  ineeato,  7  lo  que  pertenece  A 

EniiOLoefA.  Del  latín  ineetlv,o»ti»: 
italiano,  ineettuoio;  francés,  inoMtuea^ 
catalán,  ineeituát,  a. 

laeleatrlaable.  Adjetivo.  Qne  no 
puede  cicatrisarae. 

laddenela.  Famenino.  Lo  qne  ao- 
breviene  en  el  discurso  dealgúnaaun- 
'~  á  negocio;  7  asi  ae  dice:  el  anoeao 
._  habría  verificado  á  no  mediar  tal 
ó  cual  iHOinsBoiA.  H  Forense.  La  oonr* 
reucia  de  un  hecho  legal  accesorio  A 
la  materia  de  qne  se  trata.  1)  Finm. 
Oaida,  aobro  una  superficie  onalqnía- 
ra,  de  todo  cuerpo  laaceptible  de  ser 
reflejado,  en  onyo  sentido  se  dice  qus 
los  rayos  se  parten  en  el  punto  de  aa 

IBCinBNOIÁ.     II    ABOni.O     DE      IROIDEBOIA. 

Ángulo  bajo  el  cual  nn  móvil  A  un 
rayo  de  Ins  encuentra  el  plano  eiu  qna 
•e  debe  reflejar;  j  asi  ae  dice  qne  el 
ángulo  de  reflexión  ea  igual  al  ángu- 
lo de  iHOiDBBOia.  11  Tambíóu  se  llama 
aaí  el  ángnlo  comprendido  entre  el 
rayo  que  cae  sobre  nn  plano  j  la  per- 
pendicular tirada  sobre  el  plano  en 
el  punto  de  iBcit>BBOtA.||FÍ(«iD/{a.  Pro- 

{osioiOn    accesoria   combinada    con 
tra  cosa  principal.  ^  Gramática.  Na- 
tnralent  de  nna  oraoidn  incidental.  | 
^áulica.  Inmersión. 
EnitoLoalA.  De  inoideNt*;  cataUn, 
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ineidéncia;  ínneéM,  ineidaiut;  it*li»> 
no,  ineidema. 

iBeldoBtsl.  Adistivo.  IflflíDsan.  Q 
AoMBorio,  propio  de  la  ¡noidsnoi». 

ilTii>o[.Dali,  Db  incidenle:  ^anoASr 
ineidentel. 

laslÉcBMlmMt».  Adverbio  de  mo- 

Ermoi^oaf  A,  Do  incidental  y  el  mfijo 
Adverbial    menle;   0Btal4ii ,    i»cMl«nt- 

laeldeatMTto,  rl».  Adjetivo.  Que 
produce  inoidencia. 

ETiMOLoalA.  Da  ineidetxte:  franoéa, 
iM«ídenta>re. 

iBüKeate.  Adjetivo.  Lo  quB  aobre- 
vieuo  ea  el  diaonrso  de  algiiii  ainnto 
4  negooio.  Se  tua  m&e  oomúiimeiite 
oomo  aoBiftiitívo. 

ErufOLoatA.  Del  Utín  inolden*,  inet- 
denUt:  itkli&no,  ineident»;  fruicéa  y 
oktalin,  ineident. 

lBeid«BMBkeiit«.  Adverbio  do  roo- 
do.  Por  ÍDcideDcift. 

E!Tiiioi:.oaf  A.  De  incidente  j  si  sufijo 
adverbial  mente. 

iHeMlr.  Neutro.  Qaer  d  inesrrir  en 
«iKana  fnltB,  error,  extremo,  etc. 

BmKOíoaik.  Del  latia  tncid#e„Qber 
en,  acaecei,  Bobrevenir;  de  in,  en,  den- 
tro, sobre,  7  cadére,  o»er:  oatalán,  in- 

iaelAneo.  Maeonlino.  Substancia 
qne  le  extrae  de  varias  eapeoies  do 
enebro,  siendo  la  mejor  la  que  oreoe 
en  las  playas  del  mar  Bolo.  Es  trans- 
parente 7  de  Qolor  amarillo,  j  enaudo 
ae  quema  deapíde  tin  olor  faerte  7 
asradable.  8e  llama  laaiiHSo  luoiía 
elquo  el  Árbol  arroja  de  snjo,  6  is- 
onato  RniisBi,  el  qne  se  extrae  de  él 
artifioialmente,  el  anal  es  menos  es- 
timado. D  Uetáfora.  LisoajA, 

BTiaoLoolA.  Del  latín  incénium, 
forma  simétrica  de  ineéntu»,  quema- 
do, participio  pasivo  de  incendlre, 
qnomar:  frauoéB  7  catalán,  encent; 
portognés  6  italiano,  ineento. 

laeleBt».  Adjetivo  anticnado.  El 
que  no  labe. 

Bniioi.oalA.  Del  latín  tnicUní,  int- 
cimlis;  de  in  nesativo  y-  teUn»,  qne 
■abe.  (AdU OBVIA.) 

lBel«rtaa*ente.  Adverbio  de  modo. 
Oon  incertidnmbre. 

ErmoLoalA.  De  inrierUt  7  el  tofijo 
adverbial  mente:  oatalin,  inoertamenli- 
firaneés,  inoerlainémmtt;  italiano,  in- 
tertamente. 

l)>elert«,  ta.  Adjetivo.  Lo  qne  no 
«i  cierto  t  verdadero.  |j  Inooustante, 
no  seguro,  no  Sjo.  {LDesoonoaido,  no 
■»bido,  ignorado. 

EriMOLoalA.  Del  latín  ineirtuK  ita- 
liano, i»flerlo;ftanoili  ineartaáni  o4ta< 
Ua,úic«rl,  a. 


XNOI 
laaladeate.   Adjetivo.   Incisivo  4 


BtiholdoIa.  Da  incindir:  latín,  inci- 
den*,- inñdenti*.,  cortante,  participio 
de  presente  de  imüdért,  incindir. 

laeladlr.  Activo.  Cortar. 

EriMOLoaÍA.  Del  latín  incidiré,  acor- 
tar, de  tn^en,  dentro,  y  caedira,  cor- 
tar, dividir. 

IneiBersble.  Adjetivo.  Qne  no  pue- 
de rednoirae  A  oenisa. 

iBBlBerBelAB.  Femenino.  La  acción 
y  efecto  de  redii<TÍr  una  cosa  &  ce- 
niaas.  |{  Quimiea.  Operación  qne  con- 
siste en  qaemar  nna  materia  orgáni- 
ca ctne  contiena  partes  minerales 
Íreoisas,  á  £n  de  obtenerlas  s 
as  bajo  la  forma  de  ceni 

EriKOLoatA.  De  inánei-..    , 

inoineració;  francos,  incinéralion;  ita- 
liano, inaineraeione. 

iBelnerar.  Activo.  (Jutnuca.  Sedu- 
cir una  cosa  4  oenizas,  en  onyo  senti- 
do se  dice:  nciiRBAJt  las  plantas  ma- 

Etihoiooía.  De  in,  en,  dentro,  y  el 
latin  dnii,  cínérit,  oenisa;  italiano, 
incinerare;  francés,  iman^w;  proven- 
sal,  eneendrar,  incinerar. 

iBBlpleBte-  Adjetivo.  Lo  qne  em- 
piesa^  EspsKvsDAD  isoipiaSTs.  Medi- 
cina. Enfermedad  qne  aun  no  ha  des- 
arrollado todos  sns  síntomas,  ^or  cu- 
7a  rasón  no  puede  fnndarse  diagnús- 

ETiMOLoelA.  Del  latín  ineipíent,  inci- 
plenlit,  participio  de  presente  de  itMt- 
jiire,  principiar:  italiano,  incipienle. 

iBclplt.  Masoulino.  Palñogmfia. 
Aplicase  i,  los  vocablos  con  qna  prin- 


EnvoLOelA.  Del  latín  incipire,  oo- 
mensari  francas,  incipit. 

lB«lreBBet<abUld»d.  Femenino. 
Cnalidad  de  lo  inoircnncidable. 

InelrcBBeldakl».  Adjetivo.  Inca- 
paz de  ser  cironnoidado. 

lB«lreBBeId*d»,  da.  Adjetivo,  No 
ciroanoidado. 

lBetraBBelal4«i.  Femenino.    Falta 

EtikolosIa.  Be  íneirnmoiio.'   fran- 


.  ■«.  Adjetivo.  No  oir- 
cnnoidado. 

ETiMOLoaf  A.  Del  latín  inctrcumoMU»; 
catalln,  incirounaíi,  a;  francés,  incir- 
conoii;  italiano,  inotrconoíio. 

iMelFCBBseribMie.  Adjetivo.  Qoe 
no  puede  ciroonsoribirse. 

EttmolooIa.  De  ineú-cunteriplo;  ita- 
liano, tnoireo«crtUibiI«;  franca*,,  inair- 
con^eripliMs. 

lBelr«DB«eiipt*,  t*.  Adjetivo.  Xio 
qn«  00  está  comprendido  dentro  d« 
determinados  limitM. 
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XtnotosiÁ.  Da)  latín  incitvuitwerip- 
tut:  iUiIiano,  inmrcoicritto;  ínMuéa, 
ineiraotucrit;  okMIáo,  indramtcril,  a. 

laelaMn.  FBmBnino.  Oortadnr»  é 
•ibertnra  qaa  le  hftoe  oon  instrameD- 
ta  eortftnts  en  «l^nos  anerpos.  f|  Ci- 
rugím.  DiviaiAn  m»tódio«  da  partea 
blándAB  con  Inetrumento  cortante.  || 
Anticuado.  PoAiaa.  Oiavaí. 

SiTJiáoi.oalí.  Del  latín  inotrio,  oorta- 
dura,  forma  eoetantÍTa  abatraota  de 
innnu,  oortado;  oatalAn,  ineitió;  fran- 
oéa,  ttMüian;  italiano,  íncMone. 

InaUlT»,  T*.  Adjetivo.  Lo  qae  ee 
apto  para  alM'irú  cortar.  ||  DiEHrn  la- 
oiiiTOi.  Anatmtxia.  Loa  onatro  dientas 

Soe  nacen  en  la  parte  anterior  da  ca- 
a  mandlbnla,  aal  llamadoa  porq.ae 
■OH  loe  inetraiuentos  cortantee  de  la 
boca.  H  MxniOÁifBirKM  laoiaivoe.  líedi- 
eina.  Hadioamentoa  qne  ae  oonaide- 
ran  i  propósito  para  atennar  loa  hn- 
moree.  ü  Haaoulino  plnral.  Loa  laciai- 
vos  forman  au  orden  de  atenuantes 
más  activos  qne  los  simples  aperiti- 
TOa;  pero  menos  qne  loa  fundentes.  || 
Ifatáfora.  Agresivo,  morda*, 


sentido  se  dice;  palabni 


;x 


B¡TTifOLoo(A.  Del  latín 


liano 

Inriao.  Maaonlino.  Ortografía.  Oo- 
UÁ..  II  Gramálica.  El  sentido  parcial  de 
nn  periodo  que  se  anuncia  en  pocas 
palabras.  ||  Adjetivo.  Coktado. 

BTiiioi.oalA.  Del  latín  íncinu,  corta- 
do, ^rtioipio  pasivo  de  incidiré,  divi- 
dir Italiano,  incito;  franoíe,  incM«,-  ca- 


I  ría.  Adjetivo,  Lo  ene 
corta  A  puede  oortar.  8e  dice  com&n- 
mante  de  los  instrumentos  da  oiruKia. 

'Sriuot.aatí.  Del  latin  tnoüum,  supi- 
no de  incídére,  oortar.  (Aoj.Da>TA.) 

iHctanra.  Femenino.  Cortadura  an 
un  hueso.  ||  Hitlorin  natural,  Nombre 
dado  4  loa  resortes  de  ciertos  árga- 
noa,  ora  sean  regulares,  ora  irregu- 

BnMOLoat^.  Del  latín  incburo,  oor- 
tadnra:  italiano,  incúura;  franoés,  ín< 


iBoltsUlIdad.  Femenino.  Onalidad 
y  estado  da  laa  cosas  incitables.  ||  Fi- 
ñotogia.  Facultad  i^ne  tienen  los  ouer- 
poe  vivos  de  sentir  la  acciún  de  los 
•stimolantes. 

EriHOLoalA.  De  ineitahle:  franoéa, 
ineítiOiiliié. 

lBeltabl«.  Adjetivo.  FiñaXogia.  Que 
puede  incitar  A  ser  incitado. 

'ErtHoi.oala.  Da  tfieitar:  latlni  ineUá- 
hUit;  italiano,  ini^labüe;  francas,  Iimí- 
tabte. 
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laeltaalCB.  Femenino,  Aeoién  A 
efecto  de  inaitar.  I|  KOraia.  Ficología. 
La  aeoidn  nerviosa  qne  produce  la 
oonteacoión  de  los  másonloa  por  la 
mediación  de  loa  nervios  de  movi- 
miento. I  Utdifind.  La  acción  da  au- 
mentar la  vitalidad  j  el  reanttado  da 
aqnella  acción. 

IiTixoiiOalA.  Del  latín  inatátro:  ita- 
liano, ineitasione,  iaeitamento;  francéa* 
incitation,  intñtemsM;  catalán,  intíta- 

IaeitB4ame«te.  Adverbio  modal. 
De  un  modo  incitado. 

EriKOLoalÁ.  De  inalada  7  el  sufijo 
adverbial  meiUe. 

iBcdtadar,  Mt.  Adjetivo.  Que  ín«i* 
ta.  Daaae  también  oomo  auatantivo. 

'SnaíOíoalk..  Del  latin  ineitátor:  ita- 
liano, ín«tlatore;  &anois,  inaUaitwr; 
oatalÁn,  incitador. 

XMeltaatenta.  Hasonlino.  Iio  qae 
incita  á  alguna  cosa. 

EiiaOLoalA.  Del  latín  ineiiamerUum. 

laaltaasleMt*.  Hasculino.  Instiga- 
ción 6  azoitaoión. 

Xadtaate.  Participio  aotivo  de  in- 
citar, II  Adjetivo.  Qne  incita. 

Incitar.  Aotivo.  llover  ó  eatimutar 
&  alguno  para  que  ejecute  alftnnk 

EtimolosIa.  Del  latin  inátart  apra- 
■urar,  mover  oon  Ímpetu:  italiano, 
incitara;  francéa,  in^ler. 

Ineltatira.  Femenino.  Foratv».  La 
proviaión  que  deapaoha  el  tribunal 
superior  para  ^ue  los  jueces  ordina- 
rios hagan  juatioia  7  no  agrario  i  las 

Etimolosía.  De  inalativo. 

IseltatlTa,  va.  Adjetivo.  Loaua'in- 
cita  ó  tiene  virtud  de  incitar.  Sa  usa 
tambUn  como  sustantivo,  fl  F»rtn»«. 

AOÜIJATORIO, 

ErmoLoaÍA.  De  incilar:  italiano,  ím- 
«italivo;  oatal&Q,  ifwitofiu,  va. 

■■«ivll.  Adjetivo,  Falto  de  oivi^ 
dad  j  cultura. 

EriMOLoaiA.  Del  latín  ii»«iti3ít,  ao- 
berbio,  arrogante,  crneli  italiano,  in- 
ctvile;  francos  7  oatalAn,  indiril, 

InelvlIldaC.  Femenino.  Falta  da 
urbanidad.  ||  Hecho  ó  dicho  grosaro. 

fiTiaoLoalA,  I>el  latín fnavttEla*, 
crueldad,  insoteneía,  tnatiqnea:  ita- 
liano, incfviltiú;  francés,  ineivúüi;  aa- 
talán,  fncitiíltlal. 

lNelTlU>a«l«B.  Femenino.  Faltft 
de  oiviliaaaión. 

laelTlUaada,  <*.  Adjetivo.  Falta 
de  eiviliíaoión. 

Xaelvlllaadar,  ra.  Adjetivo.  Qoa 
incivilisa.  Usase  tambtán  como  an^ 
tantivo. 

laelTniaar.  Aotivo.  Haeer  perder 
la  oivilisaoión. 
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iBBlTll^MBte.  Adrerbio  da  nodo. 
Da  nu»  mAner*  inoivil. 

BnHOLostA.  Ds  incitíU  j  al  nifljo  ftd- 
veibi«l  mente:  italiano,  ináuUmentei 
franoAB,  inauilentent;  latín,  inaiviiitér, 
víol«atamente,  eon  orguUo,  iojiuta- 

InelTlaMta.  Haaonlino.  F^ta  da  oi' 

BmcotoolA.  Da  incíuiL'  Inatoéa,  mci- 

lBslavU«k<*i  <>.  AdjaÜTO.  No  ela> 
rüLoado. 

laalMUeafele.  AdjatÍTO.  Qna  no 
pne^a  olaaifioaiae. 

Bnif DLOslA.  Se  in  privatÍTO  7  doii- 
fiaabte:  franela,  indauaiiU. 

tMBlaalaawJa  1  d».  AdjatÍTo.  Sin 
claaifiear. 

InelsmeBcla.  Femenino.  Falta  de 
«lamenoia.  ||  MatAfora.  Bigor  de  la  aa- 
taoidn,  eapeoialmeDte  eu  al  invierno. 
J<  A  LA  iiDLSMuciA.  Uodo  adverbial. 
Al  dasoabíerto,  eín  abrigo. 

EtimolovI*.  Del  latín  inti«m«Mía, 
rigor,  onieldad:  italiano,  indiimema; 
franoéá,  intiénienee;  catalán,  ineleméi*- 

iMeíA^eKte.  Adjetivo.  Falto  de  ola- 


EriHOLoelA.  Del  latín  indémetu,  in- 
cleméTUU:  italiano,  indemétUe;  provan- 
aal,  oataláa  y  francéa,  indemení. 

litellaaeiia.  Femenino.  AeoiAn  7 
efecto  da  inclinar  ó  incUnarae.  I  S«- 
veranoía  qne  ae  hace  oon  la  oabaia  ó 
el  cuerpo.  H  Metáfora.  Afecto,  amor, 

fpopenai6n  k  nna  ooaa.  ||  Geometria. 
•irecoión  da  nna  reota  con  relación  & 
otra.  ¡¡  na  IéA.  íovía.  ■AOBárioA.  Finca. 
Deavlo  fue  ¿ata  experimenta  de  la  li- 
nea honaostal  en  dirección  á  loi  polos 
tarraetree. 

SriKOLoalA.  Del  latín  inetinátla,  mn- 
taoión,  oonveraiÓDi  forma  aiutanti- 
Ta  abatraota  da  tncundttw,  inclinado: 
italiano,  indina  tí  one;  franoéa,  itMJíiwií- 
jon;  catalán,  ineUnaeié, 
■  X»ellM«d««*«Mt«.  Adverbio  de  mo- 
do. Con  inolinación. 

Xl«MOL0«li-  Da  indinada  7  al  anfijo 
adverbial  mente:  oatalán,  tnoltmiti*- 
fnenl;  italiana,  indínanteminU. 

XaellaadlalB*, ma.  Adjetivont- 
perlativo  de  inolinado. 

EviMoiioelA.  Da  indinado:  catalán, 


I«eHaMl«,4a.AdjatiTa.  Afaeto, 

{ropenio.  ]|  Biia  ú  m*l  imoumxdo.  De 
nana  d  mala  Índole. 
EriHOLoafÁ.  Del  latín  ínelitMlM,  par^ 
tíeipio  paaivo  de  inclinare,  inalinar: 
catalán,  indinat,  da;  ñraneu,  indina; 
italiano,  indina to. 

iMlInador,  r*.  Adjetivo.  Qne  in- 
oliiM.  naaaa  tajnbién  oomo  anataatÍTo. 
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BmfOLoaiA.  Da  ittdinar:  italkaio,  ln« 
cHnatore. 

laellaaate.  Participio  activo  d» 
inclinar.  |¡  Adjetivo.  Qne  inolina  &  •• 
inclina. 

firmoLoalA.  Del  latín  indina»),  ft»- 
dinániit.  (Ao&nmiiA.) 

iBellakr.  Activo.  Torcer  an  poco 
hacia  abajo  alguna  ooaa.  Se  nea  tam- 
bién oomo  reciproco.  |¡  Daoutrin  d 
apartar  haoia  un  lado.  t|  HetAfor». 
Ferenadir  á  alguno  á  qne  baga  A  dig» 
lo  qaedndabanaeeródeoir.  IjNaDtro. 
Paraoane  6  aeemejaiae  alzún  tanto 
an  objeto  á  otro.  Se  naa  tambiín  oomo 
raelprooo.  f|  Baotprooo.  Tener  propsa- 
ai&n  natnral  á  al¿nna  ooaa. 

BriaoLOolA.  Del  latín  inclinara,  do* 
blaree;  de  in,  an,  y  diñare,  inolinarae: 
catalán,  inclinar,  tnejinari«/  franoáa, 
■nelin«r;  italiano,  inclinare. 

laBUnatlva,  va.  Adjetivo.  Lo  qua 
inclina  A  puede  inclinar. 

liTiKoiioalA.  Del  latín  indinalívut.* 
italiano,  indínaliuo. 

ÍBcIlte,ta.  Adjetivo.  Iloatre,  «aola- 
reeido,  afamado, 

ÜTiHOboafA.  Del  latín  indgtn»,  dal 
prefijo  intensivo  in  7  del  griefco  xX»- 
t4;  fklytót),  excelao,  famoao,  iloatre: 
italiano,  indito;  oatalán,  incUl,  a. 

lB«l«laUe«ta.Ma8oulino.Iaoi.C- 

laehtlv.  Activo.  Poner  ana  coa» 
dentro  da  otra  ó  dentro  da  ana  llini- 
te«.  II  Oontener  una  ooaa  á  otea.  |1  Oon- 
prender  un  número  menor  en  otzo 
mayor,  ó  nna  parte  an  gntodo. 

EnaOLOaiA.  Del  latín  ddtii*,  llave, 
daudére,  cerrar;  indüdére  (in-daudé- 
re,  cerrar  en),  contener;  catalán,  in- 
dóurer;  francés,  indure;  italiano,  in- 
cftiudere. 

lBelaaa.Fenienino.Iiaoaea  an  don- 
de ae  recogen  7  crían  loa  niftoa  axpd- 
aitoa.  |{  Anticuado.  SaoLusA. 

ETiHOLoaíA.  1.  Dal  nombre  de  Noea- 
tra  Seftora  de  la  Ineiuia  dado  4  nna 
imagen  de  la  Virgen  queen  el  siglo  ivi 
aa  trajo  de  la  isla  do  r£dtue,  en  Ho- 
landa, V  qne  fa4  colocada  en  la  casa 
da  expoaitoa  da  Madrid,  en  el  santido 
da  caía  da  axpóeito. 
'  2.  Del  latín  indtifa,  oeirada,  an  el 
sentido  da  exolnsa.  (Aoaobhia.) 

belaaera,r».  Adjetivo  qne  ae  apli- 
ca á  los  que  ee  criaron  en  la  inoloM. 

laelaalllK.  Femenino  anticuado  di- 
minutivo de  incluía. 

laelaalAa.  Femenino.  La  acción  J 
efecto  de  inelnir.  ||  Oonsxidn  A  amis- 
tad da  nsa  periona  oon  otra. 

ünKOLoaÍA.  Del  latín  indulto,  for- 
ma aoatantiva  abstracta  da  inDtúMt, 
inolnsoE  catalán,  indutiú,'  frauoda,  in- 
dution;  italiano,  indiuion». 
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'  I«et«alT&BSB(e.  Adrarbio  ds  mo- 
do. Con  ÍDoliuiÓD, 

ErmocoalÁ.  De  indiuioa  y  «1  miljo 
ftdTaibial  mente;  eat»lin,  indiMívo- 
ment;  frkueéi,  tnctutívernenl. 

lafilaBlTa.  Adverbio  dt  modo  pora- 
menta  latino.  iROLatiTiMunra. 

BriMoi.oftlA.  Del  Utfii  >»c1h«>v¿-  o»te< 
lin,  inoliuiue. 

láelB«lT»,  TK.  Adjetivo.  Lo  que  in< 
olnye  ó  tiene  Tirtnd  y  oapkoilaa  pkr« 
inolnir  algnim  cosa. 

ürmoLooIi,  De  inditir:  eatalftn,  tn- 
diMíu,  va;  írancia,  incliui/;  italiano, 
■ndutítio. 

lBel«s«,  Mk  Participio  pasivo  irre* 
guiar  de  indoir.  Sólo  tiene  nfo  como 
•dietivo. 

BTiNOLoata.  Del  latín  inetúmi ,  partí- 
cipio  pasivo  de  indüdére,  inoloir:  f ran- 
eas 7  provsnial,  inclu*;  italiano,   in- 

iDelH^ente.  Participio  activo  de 
íBcIdít.  {I  Adjetivo.  Que  iDolnye. 

laeoaelAB,  Femeninn.  Acoión  da 
incoar. 

f^iHOtiOsli.  Del  Istin  indioátlo,  for- 
ma sastantiva  abstracta  da  inohoátu*, 
incoado. 

IseeacalaUe.  Adjetivo.  Lo  que  no 
pnede  ser  coa  f;  alad  o. 

GnuoLoatA.  De  in  privatÍTOj  eo 
UMe:  frsncÍB,  tncoagiilable. 

laecar.  Aotivo.  Comenzu'  alguna 
cosa.  {J  im  siriniiHTK.  AdmiiñMtración. 
^inoipiar  i  inetrairlo.  |l  mt  pbocmo, 
UiÁ  acción.  Forente.  Batablar  los  pro- 
oadimieotas  oportunos. 

BniioLooti.  Del  latín  ináioarK  del 
griego  x^v  (chóeirt),  hacer  un  ho^o, 
ahondar. 

laeaative,  va.  Adjetiva.  Lo  qna 
explica  ó  denota  el  principio  de  algu- 
na cosa  6  la  acoión  de  principiar. 

EtiholooIí.  Del  latín  ináunalvta, 
forma  adjetiva  de  inehaáre,  principiar: 
catalán,  inoooliu,  va;franoes,  inoohatif; 
italiano,  intahativo, 

Ijaeaferskle.  Adjetiva.  Lo  que  no  aa 
puado  cobrar  ó  es  muy  difícil  da  co- 


Ue:  catal&D,  ineobmSí 

iKeoerelklIldad.  Femenino.  Fiti- 
M.  Falta  de  coercibilidad.  ()  Oondioión 
y  astado  de  lo  incoeroible. 

ErmoLoolÁ.  De  ineoert^Ae:  ftano6s, 
iNCOn-eiAüifrf;  italiano,  >nco«rcí6ilitA. 

iMeeerelbla.  Adjetivo.  Fúioa.  No 
ooer  oíble. 

BimoLoolA.  Da  fn  privativo  7  ooer- 
c<Ue:  francés,  íncoereiot*. 

be«sItado,  d».  Adjetivo 

do.  iMriStADO. 

ISn-ntoLOalí.  Da  in  privativo  7  oogif 
lodo:  «atalAn,  itusogiua,  da. 
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!■«<(> Ita.  Femenino.  UaUjnátiati^ 
El  termino  desconocido  da  nna  eena> 
ción  ó  problema,  ||Hetifora.LaoaiMa 
ó  raión  de  algún  hecho  que  ae  exa- 
mina. Asi  se  dice:  deipejar  la  incoo- 
mita  de  la  condocta  de  Fulano,  da  la 
pretensión,  de  la  tristaia  6  da  los  ae* 
*)B  de  Zutano. 

SriKOLOiiIi..  De  ineógnito. 

I««<t«tta,  ta.  Adjetivo.  Lo  qn»  no 
ai  conocido.  1|  Ds  laoóoxiTO.  Modo  ad- 
verbial de  que  so  usa  para  «ignifloar 
ana  alguna  persona  conetitolda  an 
isnidad  quiere  tenerse  por  dasoono- 
ciaa,  y  que  no  se  la  trate  oon  las  oe- 
remoniae  y  etiqueta  que  oorreapOD- 
den  &  su  dignidad;  asi  se  dice  qae  at 
emperador  Josí  II  viajó  de  laoóaaiTO 
por  Italia. 

EriHotoof  j..  Del  latía  ineogiiitu»,  no 
reriguado;  de  in  privativo  y  oagnUtUr 
partiaipio  paeiVo  de  ooi^noicjre,  oono- 
car:  italiano  7  francas,  ineo^ntCo,'  ea- 
taiin,  ined^ttit,  a. 

laeoBsaaelbla.  Adjetiva  anticua- 
do. Lo  que  no  se  puede  conocer  ó  e* 
muy  difícil  de  conocerse. 

EtimolooIi.  Dol  latín  incognaicüiili*, 
forma  de  in  privativo  7  eognoteire, 
conocer:  francés,  incognoiáble. 

Ineekerea«la.  Femenino.  Id- 
conexión,  deapropó  sito.  1 1  Desconformi- 
dad, falta  de  oonvoniencia  ó  relación 
entre  dos  colas.  |  iNOOKiRBacia  m»  las 
lOiiB.  tf«<licinii.  Estado  mantai  ainto- 
mitioo  de  algunos  «nvanenMnieutDS 
7  de  ciertas  embriagueoea,  en  qna  al 
enfermo  dice  lo  qae  oraa  ver  y  oir. 
Este  estado  tiane  por  cansa  la  ezo*. 
siva  movilidad  de  las  ideas  y  alucina- 
ciones, la  cual  hace  que  las  figuras 
que  se  ofraoen  A  la  imaginaoión  dal 
enfermo  cambien  sin  oeaar  d«  un« 
manera  vertiginosa. 

EtiholobÍj..  Del  latín  iitaihaarentia 
[Acáosiiia];  italiano,  in«o«rmta.-  &»&• 
o4s,  incoA/i-ence. 

iNeakeveat*.  Adjetivo,  Isoovzxo. 
II  J^üica,  Qna  no  tiene  eoharenoia,  en 
cnvo  ae&tido  se  dioe  que  las  partas 
del  agua  son  iHcoHsasxTxa,  de  doada 
resulta  su  Anides,  jorque,  si  fueraa 
coherentes,  oon stiturlan  una  masa  •&• 
lida.  H  Oapis  ixcoasanrM,  GeoUigia. 
OapaacnyasiQbitaneiasconstitutiTaB 
no  tienen  cohesión  algnna  entra  al. 

ErmoLOslA.  Del  latm  inoahaerenM^ 
inoaAnerénlti,' italiano,  tneoerentei'&aiU- 
OÓB,  inooA^snl. 

laeehealCn.  Femenino.  Fitiea.  C^ 
rancia  da  cohesión. 

StnMOLonlA.  De  in  privatívo  7  oaAe» 
itdn:  frane^  ineohAion. 

íaeala.  Masculino,  SI  morador  tt 
habitante  da  algAn  pueblo  ó  Ingaf. 

finwiMalA,  Del  latín  incAo,  fornib 
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d«  ineolérr,  habitar;  d«  tM,  SD,  7  coU- 
re,  estar  de  «liento. 

lBe«l«i«,  rft.  AdjetiTO.  8e  «plica 
ftl  agn*  pnnt,  al  oriatal  7  i  las  atrás 
«nbstanoias  qne  oareoeu  de  color. 

EtiholooIa.  Del  latín  incólor,  inco- 
lóris:  franoéí,  meolori. 

Ine«laae.  Adjetivo.  Saladable,  Hn 
leBÍún  ni  menotúafao. 

£TiiiDi.DalA.  Del  latín  ine/UÚtnii,  de 
in,  eii,  7  cdlilmú,  aalTo,  libre,  forma 
kdjetiTa  da  eólúmen,  el  techo  de  un 


edifloio;  italiano,  incótume. 
imlmmlAmA.  Femen: 


.  ealnd, 


Eti¥oi.do1a.  Del  latín  incolümítai, 
forma  sustantiva  abstraota  de  ineóla- 
mü,  incúlnme. 

laeeBkblBkUe.  Adjetivo.  Que  no  m 
puede  combinar. 

I>eombB*tlhUlá»4.  Femenino. 
Osalidad  de  lo  inoombiutible,  como 
el  amianto. 

BTi>oLoalÁ.  De  ineombuitibie:  cata- 
lán, incombtuilihilitat;  francéi,  ineont- 
bu$tibUM;  italiano,  incombuttiiita. 

Ineembnatible.  Adjetivo.  Lo  que 
no  se  puede  quemar. 

EiiMOLDatA.  De  in  privativo  7  eom- 
btatible:  oatalin,  iruomlruttíble;  fran- 
cas, irmombuitibie;  italiano,  incondna- 
tibiie. 

Imea^kmete,  t*.  Adjetivo  antiena- 
-do.  Lo  que  no  se  ha  quemado. 

flriiiOLoelA.  De  incombuitiblr. 

Ineo^erelAblA.  Adjetivo.  Aqnello 
oon  lo  cual  no  ae  pnede  comerciar. 

laeó^odaBiente.  Adverbio  de  mo- 
do. Con  incomodidad. 

EriMotosli,  Deinaantoda  7  el  sufijo 
adverbial  mente:  oatalfcn,  incómo^- 
ment;  francdi,  inaornitiodénient;  italia- 
BO,  ineomodtunenle. 

Ia«*ai«d»r.  Activo.  Oaosar  inoo- 
modidad.  O  Beclproco.  Alteraise,  de- 


EtimoiooU.  Del  latín  incanimedáre.- 
italiano,  incomodarK  franoie,  tncont- 
moder;  catalán,  irvcomodar. 

I«co^*áld><.  Femenino.  Molestia, 
4año,  falta  de  comodidad. 

ETivoLoalA.  Del  latín  ínosnimMChu, 
daño,  trabajo,  pena:  italiano,  inconi- 
moditOg'fVaaois,  ínc(imnio<iiU;oatalán, 
incomodilal. 

t«eana»4falMe,  >■>.  Adjetivo  su- 
perlativo de  incómodo. 

Inc<^«d«,  4».  Adjetivo.  Lo  qne 
incomoda  ú  lo  que  carece  de  comodi- 
dad. II  Masculino   anticuado.  Ihoomo- 

firtHOLOStk.  Del  latín  incanimódia, 
«n  mal  estado;  italiano,  irtoómodo,  in- 
eommode;  francés,  incnmmode. 

laea^pkrable.  Adjetivo.  Lo  que 
no  tiene  ó  no  admite  compáraoiáB. 
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Etimolo«U.  Del  latín  incomparlM- 
li*:  italiano,  ineoniparabiltf;  franoís  7 
catalán,  iacom-pariüile. 

Iae*Kp«rabieweBte.  Adverbio  da 
modo.  Sin  comparación. 

BtimolooIa.  Del  IbUh  inmmparábX' 
líter:itaUana,inconiparabttm«n(e;fran- 
cia7  catalán,  incomparofilement. 

iMeampwrado,  da.  Adjetivo.  Iiooit- 

EtiHoiiOoI*.  Del  latín  ineomparalta: 
frauoás,  incompará. 

laeeaapartlble.  Adjetivo.  Lo  qne 
no  se, pnede  compartir. 

BTiMOLce-U.  De  in  privativo  7  oom- 

Ínrlible;  italiano,  tncotnpariiblle;cata- 
fcn,  mcOTnpartifAe. 

iBea^paalblUdad.  Femenino.  Ooa- 
lidad  de  lo  incompasible. 
■neaiapaalble.  Adjetivo.  LfcOMTA- 

EtikoloaIa.  Del  latín  inoomptut^l- 
lis:  francas,  incompattUile. 

ÜBeempnaivataente.  Adverbio  da 
modo.  Bin  oompasión. 

EttxoLoslÁ.  De  incompativa  7  elBD> 
fijo  adverbial  fliente. 

ineoMipaalTo,  va.  Adjetivo.  Bl  qii« 
carece  de  aompasión. 

ETiiioi.oalA.  De  in  privativo  7  oMi- 

tuivo:  francés,  incontpaftnonl. 

iBeaHpMtlblUdad.  Femenino.  La 
reiingnanoia  qne  tiene  una  cosa  para 

Etiiici.o«1a.  Del  latín  ineompatílAe: 
catatán,  incompatiíiifitat;  franoós,  in- 
eompatioili/^;  italiano,  incorraiatibditii. 

Ine*KpstlUe.  Adjetivo.  Lo  que  no 
es  compatible  con  otra  cosa. 

BTiiioi.oalt.  De  in  nesabiva  7  eom- 
patibU:  francés  7  catalán,  inoompoli- 
ble:  italiano,  ineomjialibita. 

iMeeHpeaMbla.  Adjetivo.  No  COm- 

lB«eMpet«Mel«u  femenina.  Falta 
de  competencia  t  jurisdicción. 

ETiaotoslA.  De  inconipet«n(«:  eata- 
láD,  incoimpeténíia;  francés,  incompé- 
Isnee,-  italiano,  incompetenm. 

Imeampeteate.  Adjetivo,  /uriipru- 
dencia.  Lo  que  no  es  oompetsnte. 

ETiNOLoaii..   Del  IsUn  inoompSetu, 


tpetenilU:  italiano,  incompe(Mt«; 
iraaods,  incompAent,  snW;  catalán,  '  ~ 
competerá. 


I>eea*pet«ateB*»at«.  Adverbio  de 
modo.   Deredio   runtano.    Sin  oompe- 

EtimolooIa.  Del  latía  incompelñiMi-: 
catalán,  f ncom^tentrnenl-  francés,  ín- 
coprftsmnient;    italiano,   tn«e«ip«(«nle- 

metííe. 


t:  Google 
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1>re,  ootoo  Dio*  am»  «1  bueno,  4  difo' 
ien«i»  d«l  nomi&KtÍTO  eompUjo,  que 
serf »  á  Dio*  de  todo  lo  criado  bihk  «1 
boano.  n  PkoroaiciÓH  ihoohtl*)».  Pro- 
poaioidn  onyo  injato  j  atributos  sod 
simplee.  ||  Silooismo  iicouptuo.  Lógi- 
ca. Silogianu)  onjas  proposicjonea  no 
son  oompaeat*!.  ||  Núiiaao  iaooiiri.BJo. 
AriUnAioa,  N&mero  oonoreto  6  aba- 
tnato  qns  no  oomprende  aabdíTiaio- 
aes  de  eapeoies  diitintas. 

EriHOLoalA.  Del  latin  inooTnplexut: 
it«liaDO,  iruwnipleHo;  frftnede,  ineom- 

laeoMtyletaaieste.  Adverbio  de 
modo.  De  nn  modo  ÍDOompleto. 

Etimología.  De  tneompfeta  7  el  . ..._ 
jo  adverbül  mentK  f^ancía,  incamplé- 
tement;  ítAliauo,  ineomjietametiXt,  in- 
eonvpititam  ente, 

laes^pleta,  t>.  Adjetivo.  T<o  que 
Bo  está  completo. 

EimoLoalA.  Del  latín  incompletv»: 
italiano,  incompleto,  incompiítío;  fran- 
cta,  incomplet,  incomplete;  oatalán,  in- 
eompUrt,  a;  incompUt,  a. 

iBca^plexa,  x>.  Adjetivo.  Daa- 
onido  7  üu  trabacón  ni  adhareocia. 

BriMOLoatA.  Del  latín  ineomjAéxia. 

Xm«*B*v*BlbIe.  Adjetivo.  Do  qne 
no  ea  componible. 

ETiMOLoafA.  D«  in  nefrativo  7  oom- 
poniMe.'  franoéa,  ineompoisible;  cata- 
lán, incomponible. 

TnaoBvartsble.  Adjetivo.  Lo  qne 
no  ea  comportable. 

EnnoLoati.  De  in  privativo  ye 
jMrlaUe:  italiano,  inoomporiabOe; 
talin  antiguo,  innmtportoMe. 

laeeM^MiUlldad.   Femenino.  

impoaibUidad  ú  diflonltad  de  oompo- 
ueraa  ana  coaa  oan  otra. 

BriHOLoatA.  De  incotnpetiMs:  cata- 
lán, ineompoffíbUilaC, 

I>«*Mir«alble.  Adjetivo.  laoonMi- 

EriMOLooii.  Del  latín  incomptaiOiUi». 


IneeBpoaieKB.  Femenina.  Falta 
de  oompoiieión  ó  debida  proporción 
en  lai  partea  que  componen  nn  todo, 
]|  Antieoado.  DascoifpOKniBA    ó    nia- 

EtuiolocIa.  De  i»  privativo  y  oom- 
poticiún:  catalán,  incompoiiñó. 

lMe*Bpr  eheulMiUati.  f  emeuino . 
laooupBavaiaTi^iDU), 

Inea^preheBalble.  Adjetivo.    Im- 


lacamprcaalblblIMa*.  Femenino. 
La  impoaibilidad  ó  la  enma  difionltad 
de  comprender  algnna  coaa. 

EmoLootx.  De  ineomprentible:  ea- 
talán,  ineofnBreAatuibíítloJ.'ñ'ancée,  ín- 
com»reft«iMi6iliur,'  italiano,  incompren- 
«iÜtítA, 


a  raco 

iBeeaapreaalble.  Adjetivo.  Lo  qae 
no  aa  pnede  comprender. 

E>ii>oi,oofA.  Del  latin  inetm^treftcn- 
(ibt'lú;  italiano,  ineompren^üe ;  &an- 
oéa,  iwjon>prihenñble;  catatán,  inoom- 
prfheruible, 

■■eooiprenalbltt^eBte.  Adverbio 
modal.  De  nn  modo  incomprensible. 

ETiMoi.oaI*.  De  incompremibls  y 
el  anfijo  adverbial  mente:  fraucda,  in- 
eomprélianiiblemenl;  italiano,  ineom- 
preniü>Hmente;  latín,  incomprebaul' 
Wlfíer. 

I««aB*preBBl<n.  Femenino.  P»lt» 
da  comprensión. 

EriMOiiOfíiA.  De  in  privativo  7  ootn- 
presión.'  catatán,  ineotnprtít«nnó. 

lae«HprlHÍble.  Adjetivo.  Fltica. 
Incapai  de  comprimirae,  ezpraaióa  de 
loa  QuerpoB  cn7o  volumen  no  paoda 
redaoiraa  por  la  aompreaián. 

ErmoMMlA.  De  in  privativo  7  eot?}- 

,  rimifiie;  oatalán,  itiíf --■•-•-    - 

oAa,  inoompreuibU; 
preiiibüe. 

IneeatfHeatMMeMte,  Adverbio  de 
modo  antioaado.  Sin  aseo,  oon  d«s- 
aliflo.  |¡  Metáfora  antigoa.  Sin  eom- 
po atara,  daaorden adamanta. 

IneoaapBeate,  tk.  Adjetivo  antí- 
caado.  Qaa  eabá  sin  componer  ó  "t 

beo^BafeaibUtaad.  Femenino.  L» 
calidad  de  )□  ínoomonioable. 

EriMOLoeiA.  De  incomanieable:  &Uf 
oéa,  incomunieabÜití 

iBeoMUMleable.  Adjetivo.  Lo  que 

o  ea  eomnnicable. 

Etiholosía.  Dal  tatf  n  íncommuníeó. 
.  ilíi.'  italiano,  inoommunieabiíe;  fntn- 
c¿B,  incommunicoUe;  catalán,  hieomw 

IneoMtBBieaeKB.  Femenino.  L& 
acoiAn  7  efecto  de  incomonioar  6  in- 

imnnioarae. 

Etimolosía.  De  incomuniear:  oata- 
láo,  inatmunicació, 

XneoMuaBieadaBeBte.  Adverbio  do 
modo.  Sin  oamnnioación. 

BmioLOqtA.   De  incomuninida  y  el 

sñjo  adverbial  ni«nte. 

IneoHBBleada,    im.    Adjetivo.   El 

le  no  tiene  oomnnioacidn.  ||  Forenae. 
Dlceae  de  loa  preeos,  onando  no  se  les 
permite  tratar  con  nadie  de  palabr», 
~ i  por  escrito,  Afln  de  evitar  on  eoa- 

erto  dolo  a  o. 

BimoLoaia.  Del  latín  i>tMfniimaátH«.* 
f raneé  a,  iiteoTMitunitpiá. 

laeoBiBBleKr.  Activo.  Privar  da 
eomoniaaoiiSn  i  peraocaa  ó  eoaas.  9 
Foreiite.  fiedncir  k  nn  preeo  al  estado 
de  incomunicación.  {[  Keolprooo.  Aia- 
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EnHOLoelA.  De  in  priralivo  j  eo- 


XaeaaieaUHe.  AdjetÍTO.  Lo  qna  no 

Saede  oojnprenderHe  ni  oonoebir**.  || 
Eat&fora.  fixtraordinAiio. 
BtimoldoU.  De  in  privativo  y  con- 
oéñUe:  fruieás,  tnootuwuablc;  itaJiftno, 
inooneepibüe. 
I>>«*BeeTBleBt«).  Adjetivo.  No  con- 


lKe*BiillIabllld>d.FemanÍDO.Caa- 

lidad  de  lo  inoouoilikble. 

I«B*BelI labia.  Adjetiva.  Lo  que  no 
puede  conoiliaree. 

BtimoIiOoIá.  De  in  privativo  y  oond- 
Hable:  franoia,  ineancUiabíe;  italiftno, 
incoucülabile. 

Ineaaelaa,  u.  Adjetivo.  BeBorde- 
nado,  deecompaeMo,  deBarreglada. 

EtimolosIá.  Del  latín  itteoneirtnu*, 
deKompneato,  deaaliflado. 

ENeeaeiMAMeNte.  Adverbio  de  mo- 
do. Seguramente,  «in  opoaicióB.  ni  dis- 
puta. 

_  B!TiKOi.o«il&.DsllatlntTiaanci>M«.'itk- 

iBeaaeawa,  •■.  Adjetivo.  Lo  qne'ei 
firme,  ain  duda  ni  aontradioaiún. 

BmiOLoeíi..  Del  latía  inconeütru»; 
de  in  privativo  y  conowiu*.  jtartioipio 
pasivo  de  oonaütére,  Baoudir,  oonmo- 
ver,  afeitar;  italiano,  incanouMo;  cata- 
lán, inconcú*,  o. 

iMeaadlelonal.  Adjetivo.  FÜotofia 
y  gramática.  Lo  que  no  ea  oondieional. 

BnuoLoelA.  De  in  privativo  y  candi- 
.  ñonal:  franoés,  incoñditUmná,. 

XneanUeleaal^eDte.  Adverbio  de 
modo,  Sin  oondioionee. 

ETtNOtosiA,  De  ineondidoniA  y  el 
Stifijo  adverbial  mente:  francte,  in  — 
ditionntílement. 

iBaaBdltfpada,  d*.  Adjetivo.  Zoo- 
logia.  Epíteto  de  loa  animales  que  no 
paeden  oonltar  sns  patas  dsbajo  del 
cnerpo. 

EiiKOLoalÁ.  Del  latín ineanfüfiu, 
oonfnao,  y  pe»,  pSáity  pie. 

iBeaadaeente.  Adietivo.  Lo  qne  no 
es  oondaoente  para  algún  fin. 

ETiiloi.oatx,  De  in  privativo  J 
dueenU:  oatalin,  inconduhent. 

laeeBBxa^ente.  Adverbio  de  mo- 
do. Sin  conexión. 

EnvoLoaU.  De  iníoneaja  y  el  anfijo 
adverbial  mente. 

IneaaexMB,  Femenino.  Falta  da 
QonexíAn  ó  anión  de  ana  cosa  con 
Otra. 

EtixolosIi.  Del  latín  ineonneBio 
(AcADSHt4)i  catalán,  inconneztú;  frao- 


laeeNexo,  xa.  Adjetivo.  Lo  qne  no 
tiene  conexión  con  otra  cosa. 

ÉTmoLoefA.  Del  latí  o  i««onnñeui 
(Aoasshia):  &aneis,  incotmtxe. 
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laeamftae,  ■*.  Adjetivo.  Forente.- 
ApUoase  al  reo  qne  no  oonfieaa  en  jni- 
~  '\o  el  delito  de  qne  se  le  pregunta. 

BriHOLoalA,    Del   latín  ineon/enut, 

ne  no  ha  oonfesado:  francas,  iwoen 
fe»ii;  catatán,  ineonfi*,  a. 

IneeafldeMolJu  Femenino.  Daaaoii- 

TneaBadamte.  Masonlino.  Nombre 
qne  se  dio,  dorante  la  f^ierra  de  sn- 
eeaióD,  á  los  espaftolee  de  qnienee  se 
sospechaba  qne  sostenían  reUoionas 

)n  la  caaa  de  Anstria. 

lacamcruMeato.  Adverbio  de  mo- 
do. Sin  Qonvanienoia  ni  oportnnidad. 

EiiHOLoelA.  Del  latín  tnamgrub  A 
..¡eongruenter;  italiano,  ineon^ruente- 
niínie;  ft anees,  tnoon^rúmenl;  catalán , 
incongruentitt  en  t. 

IneancTaaBela.  Femenino.  Falta 
de  oongmencia. 

ETiMOi.osf  A.  Del  latín  ineongrueiUla, 
desproporoióo:  italiano,  ineoneruenxa; 
&anoes,    inamgruiU;   oatalán,    inoon* 

iMeoBBnieate.  Adjetivo.  Lo  qoe  no 
9S  conveniente. 

EtimolosIa.  Del  latín  incotwnlent, 
inconp^érttit,  desproporeionado,  im- 
propio, no  oonforme:  italiano,  ineon- 
grttente;  oatalán,  tnoon^n'tMnt. 

iBeaBVTBaBta^ente.  Adverbio  da 

odo.  Ooii  inoon gTQenoia. 

BnMOLoaíi..  De  incen^riMnJe  y  el  su- 
fijo adverbial  mente. 

iBeensvMl'a*.  Femenino  antioTia- 
do.  IsoosaBuxaoiA. 

BtixoLOoli.  Del  latín  ineonijrultaí. 

iHeenKrme,  crva.  Adjetivo.  Lo  ana 
_o  es  conveniente  ni  oportuno.  B  Cá- 
n^nea.  Se  aplica  á  laa  piesas  eolesiás- 
tioas  qne  no  llegan  á  la  oongma  se- 
ñalada por  el  sínodo.  Llimanse  tam< 
bien  iHCOHoanoa  los  eclesiásticos  qne 
no  tienen  congrua. 

EtimolooIá.  Del  latín  ineangrúiM: 
italiano,  incongruo;  frenéis,  inoenj/ru; 
catalán,  incón^r-uo,  a. 

IneaBjnrable.  Adjetivo.  Que  no 
puede  conjnrarse, 

laeenMeaeiirabllldad.  Femenino. 
La  calidad  de  lo  qne  no  es  conmensu- 
rable. 

ErniDLoefÁ..  De  ineonmeniuráhie:  ea- 
talán,  iñconmentitrabüilat;  francés,  in- 
commentara^ili;  italiano,  inctwimcn- 
luroMlilA. 

XMeoKB«Baurable.  Adjetivo.  Lo 
qne  no  ae  paede  conmensurar.  U  Arit- 
miticUí  y  geonielria.  Epíteto  de  doa  oan- 
tidadea  qne  no  tienen  medida  común; 
y  aal  decimos  que  la  raíl  ooadrada 
del  2  es  ikoombhbdbibls  con  la  uni- 
dad, puesto  qne  no  hay  número  ente- 
ro ni  quebrado  qne  pueda  expresarla 
exactamente. 
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EnitOLoalA.  De  ín  prÍTktiv«  y  con' 
metuurablé:  fraaoAs,  inoommennirabU; 
itkliano,  ineommemurairile;  oftt«IAD, 
inommeniurablK, 

I«e*MiBtablU<>«.  femeniao  .  _ 
tioiudo.  IiirnTXBiLiD&D,  cklidBd  ds  lo 
iiimotAble.||lf«fa^i«íea.  Oondieióu  eaeu- 
OÚlI  de  Ika  cos&a  sapiritoalsB. 

EriMOiosfA.  Del  latín  incomtttutobl- 
liCof:  italiano,  itteotnmutabiíitá;  fran- 
cés, tnoonimufabilií^. 

laeaHBiatakíe.  Adjetivo.  Iihuta- 
BLi.  II  Lo  qae  no  ea  eonmatabla.  [|  Pbo- 
piBDAt>  taooHMurxBUi.  Juritprudmaia. 
La  propiedad  de  que  no  pueda  deepo- 
Beerae  í  aa  dneflo  legitimo. 

STiHoioefi..  Del  latín  ineommutábí- 
lú:  italiano,  tneommulábtie;  franoAa, 
inrommutabie:   catalán,   inoonmutabíe. 

Iae«Bamt*bleaaeaté.  Adverbio  de 
modo.  De  una  manera  inconmntable. 

ErmoLoalA.  Del  latín  ineammula- 
Wlíter:  italiano,  ineommutabümente; 
í^anoéa,  incommutabl*ment, 

iBevnoeldo,  im.  Adjetivo  anticua- 
do. laaoTo. 

ErmOLOoli.  De  in  privativo  y  cono- 
cido: franoés,  ineonnv. 

lacaaqnlstablc  Adjetivo.  Lo  qne 
DO  ae  pnede  A  ea  majr  difícil  oooqnÍH- 
tar  á  fueria  de  armas.  ||  Hetifora.  £1 
qae  no  ae  deja  vanoar  eoa  rvegoa  ni 

EtimolosU.  Da  in  privativo  y  oon- 
quitíabU:  eataUn,  inconguÍMtoMe. 

I>e*>ViilMa4a<  ««.Adjetivo.  No 
con  quieta  do, 

Etinoi^«1a.  De  in  privativo  7  oon- 
iptUtado:  franoéi,  ínconquia. 

■««•■aelCBCla.  Femenino.  Pñoola- 
qin.  Falta  de  peroepeión,  trat&ndose 
de  cierto*  aotoa  inteleetuales  y  more- 
tee. II  Ea  lo  que  ae  llama  generalmente 
falta  de  ooncienoia. 

ElrraoLoaíA.  Del  latfn  ineonieienlío.' 
franoáB,  inconicisnM. 

iMesBaelenM.  Adjetivo.  PiietAo^, 

mo;  j  asi  se  dice  que  loa  loco*,  por 

ErmoLoaf  A.  Del  latín  ineonactu*,  ig- 
norante; de  in,  privativo  7  eoiueíia, 
qne  eabe,  que  oonooej  compuesto  de 
cum,  con,  y  ictre,  saber:  francAa,  in- 


Ba«Mte.   Adverbio  de 

iBevBaeeneaet».  Femenino.  Falta 
de  oonaeoneneía  en  li>  que  se  dioe  ó 

BnHOLoaíA.  Da  ineonttcitente:  latín, 
inconaequenlüi,  faltft  de  nnián  y  co- 
rreepondenoia  en  una  frase:  italiano, 
ineontegvenia;  franeéa.  incontéquence; 
eatal4u,  incanaiqUencia. 

.  Adjetivo.  iBooaai- 
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I  El  qne  prooade  oon  incons»- 

,  ein  formalidad. 

EnaoLoatA.  Del  latín  incomtquttu, 

incanteqaénUt:  italiano,  inoonjejru«nte,'' 

francés,  inconi^^uenl;  oatal&u,  incoif 

iHeaaaecaeateateMt».  Adverbio  d« 
modo.  Oon  inoonseunencia. 

EviKOLOttlA.  De  inconteoáente  y  el 
sufijo  adverbial  mente:  francas,  tnco»- 
táqutmtnent;    italiano,    tncDnje¡ru«ate- 

Iaeaaa*rT*hllMad.  Femenino. 
Cualidad  de  lo  ínooniervsble. 

lBeaaa«vTabl«>  Adjetivo.  No  «on- 
eervable. 

laeonalderkble.  Adjetivo.  Que  do 
puede  consideraree. 

EtiHOLOftlA.  De  íniprivativo  y  conai- 
derable:  oatalftn,  incontiderable;  italia- 
no, incamidtrobile, 

la eaaatder «Moféate.  AdTerbio 
de  modo.  Con  inoon sideración. 

ETiHOLOalA.  Del  latín  inoontiderán- 
ler  é  inooniúieráCs;  francAs,  ineotuid». 
rément. 

Iaeanatdera«l«a.  Femenino.  Falte 
de  consideración  y  reflexión. 

XtiholosIa.  Del  latín  mcontideráOo: 
catalfcn,  innnuideració;  francés,  incon- 
sidéralion;  italiano,  inconnderoitonc, 
i  nooniidera  tma. 

Ineoaeiderad  aja  ente.  Adverbio  d« 
modo.  Sin  consideración  ni  reflexión. 

ETiaoLoalA.  Del  latín  ineomidiivti: 
italiano,  incomideratamejile. 

leoBsiderade,  da.  Adjetivo.  Lo 
^__  no  se  ha  conaidarado  ni  reSexio- 
liado.  |{  El  inadvertido  que  no  oonaide- 
~i  ni  reflexiona. 

EtiholooIa.  Del  latín  incontiderátus.* 
italiano,  incotuidsrato;  francés,  incon- 
lidiré;  catalán,  inconiiderat,  da. 

IneoB  al  de  rancla.  Femenino  antí- 
onado.  laoosiioBeAoióH. 

iBeenelfiaieate.  Adjetivo.  Lo  qaa 

a  ee  oonaiguiente. 

laeaaalatenela.    Femenina.  Falte 


late.  Adjetivo.  Muda- 
ble, veleidoso.  ||  Incompatible,  impli- 
oatorio. 

£timoi.os1a.  De  in  negativo  7  con- 
ntUnle:  franoés,  inconiiilanl;  italiana. 


consuela  a 
consuelo. 

EtikolooIa.  Del  latín  inoonioláAilts; 
francés  j  catalán,  iiicoruolable;  italia- 
~a,  inconiolñbiie. 

IneaaaelKblemeatfl.  Adverbio  da 
modo.  Sin  consuelo. 
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ErmoLoaU..  De  ineontolabU  j  al  ra- 
fijo  adverbial  mente:  italiano,  inconte- 
labilmente:  franoáa  7  oabalán,  ii*eon*o- 
lablentmit. 

Iaii«B«t»nelk.  Femciiiao.  L*  faltft 
de  «Btabilidad  y  paTmaneaoia  de  al- 
ftUDk  oos*.  I  La  demaBiada  faoilid»d 
y  lif^ereta  con  qne  alguno  mada  de 
opÍDi6n,  de  penaamientoa,  da  amigoa, 
de  conducta. 

EtimolooIa.  Dol  latín  ineonttantltt 
( AciDBMiA):  oatalin,  íncon«Cdncia,-fi«n- 
oés,  innmikince;  italiano,  ineo*lania. 

like«KMMit«.  AAjetiro.  Lo  qoe  no 
es  estable  ni  yerman  en  te. I  IBl  qoe  ma- 
da  coa  demasiada  faoilidad  7  liifere- 
Ea  de  peneaBÜentos,  opiniones,  oou- 
dacta,  amistadee,  amores,  afectos. 

£Tivoi:.oalA.  Del  latín  ineóntlaní,  ín- 
•onilánlii:  catalán,  ineontlant;fr%w>im, 
incanilanl,  unte,'  italiano,  incottatUe. 

Incamstaate^ente.  Adrerbio  de 
modo.  Oon  inooBstanaia. 
'  Briiioi.oaiA.  Del  latín  inooTUtánler: 
catalán,  mamtUmtement,  inconalant- 
nient;  francés,  incottiíammenl;  italia- 
no, ineeitanlementé. 

laeaastantfalnsa,  ma.  Adjetivo  ra- 
pe rlatÍTo  de  inconstante. 

ErttaLoalA.  Dal  latín  inoorutaatítií- 

""""  .  No 

EriHOLOoiA.  De  in  privativo  j  eont- 
iUweional:ü^Dcéa,iiuiomtitutiimneliit%- 
Uano,  ineoititutionale. 

Iii«*B»Uta«l<>uUdaA.  Femenino. 
Coalídad  de  lo  inoonatitacional. 

EÍTitiOLO«li..De  incomlitueíonaL  fran- 
cés, tnoonitilutíonatito;  italiano,  íneo«- 
íil'ixiimalila. 

iDcanatItaelciiallnM*,  Hasonlino. 
O|ios)oi6n  á  los  preceptos  oonstltniíio- 
nales,  esto  es,  la  inoonstitacionalidad 
elevada  á  eiateina. 

laaautttaelMalmeBte.  Adverbio 
de  modo.  De  una  manara  inaonatitn- 

ETmonoati.  Da  incotulilueionitl  y  el 
sufijo  adverbial  mente;  francas,  inconi- 
tiIuiionneUnianl;  italiano,  ineo*tituzio- 
HcUnienle. 

iBcamatltaíkla.  Adjetivo.  Qae  no 
se  puede  oonatitnir. 

IneaBatltaida,  da.  Adjetivo.  Qna 
no  ha  rido  oonatitnido. 

IneaBBtralble.  Adjetivo.  Lo  que  no 
sa  paede  construir. 

ST1HOJ.00ÍA..  De  in  privativo  y  eoru- 
truUtle:  oatalln,  inoonttmhiHa. 

Iae*juinlto,  tm.  Adjetivo  anticua- 
do. Lo  c^ne  se  hace  sin  oonsidaración 
ni  consejo. 

ETiMoi.oalA.  Dal  latín  ineotuüHu»,  in- 
considerado, temerario;  de  in  privati- 
vo 7  conitUtiM,  aconsitjaao. 
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iMcaNaAtU.  Adjetivo.  Lo  qnano 
tiene  costara.  Be  usa  oomúnmentalut- 
blando  de  la  t&nioa  de  Jesaorísto. 

EtiholooIi.  DellatinincoiutHUit, 
que  no  tiene  oostara;'d»in  privativo 
7  coniütílá,  cosido  juntamente,  forma 
adjetiva  de  contuére,  coser  can:  ita- 
liano, incoruutile;  catalán,  irtcontúlü. 


lable:  francés,  ínconloo... 

iBeeatAMlBaMe.  Adjetivo.  Que  no 
es  susceptible  de  eoatamínación  6  de 
mancha,  asi  en  sentido  físico  oomo  en 
moral.  Por  consiguiente,  con  igual 
corrección  podremos  decir  qne  el  fue- 
go 7  al  espuitn  son  inaontaminablea. 

ETiHOLoal^  Del  latín  incorttominá- 
bÜit:  italiano,  iitoontaminaMZs;  catalán, 
itUMMtaminabte. 

iBeaataMlBada,  da.  Adjetivo.  Lo 
que  no  está  contaminado. 

BtmoLoatA.  Del  latín  iftaontamina. 
lus:  catalán,  incontaniinat,  da;  franoóa, 
ijieontamine;   italiano,  iaamtaminato. 

Inaeat«BtabI«.  Adjetivo.  Lo  qne  no 
se  puede  impugnar  ni  dudar  con  fnn- 
damento. 

EimoLOolA.  De  tn  negativo  7  oún- 
lestobla;  frano¿B  7  catalán,  ineonteita- 
ble;  italiano,  inoonteilábile. 

iBeantaatableaaeBtc.  Adverbio  da 
modo.    Indndablemenia,  ain   eontro- 

EimaLOOlÁ.  De  incontestable  7  al  sn- 
fijo  adverbial  mente:  provanaal  7  fran- 
cés, incúnte$lablementi  italiano,  meon' 
tetlabümente. 

Xm«entia»Meia.  Femenino.  Vicio 
opuesto  Ala  continencia,  especialmen- 
te an  el  refrenamiauto  de  las  pasiones 
de  la  carne,  i  na  obiha.  Medicina.  En- 
fermedad ijne  consiste  cuno  poder  re- 
tener la  orina. 

EmoLoalA.  Del  latín  inoontinenlta: 
italiano,  inconlinenza;  francés,  incon- 
tinanoe;  catalán ,  ineontinénaití, 

iMcaatlBaate.  Adjetivo.  El  desen- 
frenado au  las  pasiones  de  la  cama. 
El  que  no  se  contiene.  D  Adverbio  de 
tiempo.  IsooinaaiiTi. 

EimoLoaÍA.  Del  latín  inc(intín«n«, 
inconlinéntii,  qua  no  se  datíane,  impe- 
tnoso,  Tioleuto,  vutnptuoso;  italiano, 
ineonlinenta,'  francés,  inconJinsnl,  enie; 


dilaoidn.  11  Con.  incontinencia. 

EtimolobIa.  Del  latín  inoonlinénter. 

Ineontlneutl.  Adverbio  de  tiempo. 
Prontamente,  al  instante,  al  puntOi 

EttmoldoIa.  Del  latín  in  coníinmti 
lJ:  francés,  incaitlinroli. . 


t:  Google 
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lBe«MtrK«teUa.  Aájetiva.  Lo  qtte 
no  ■«  puede  Teuoer  ó  oocquiatar.  ||  Lio 
qae  no  paede  impngiiBrie  oon  >rgD- 
mentoB  ni  raiooea  sólidas.  |!  Matifo- 
im.  El  que  no  se  dejk  rednoit  ó  con- 

EriKOLOaiA.  De  in  prÍTAtÍTO  j  eoti- 
tratUMe;  itftliftno,  ineontraitübtU;  o%- 
t»Un,  ineonlriuttme. 

lBe»Btra«ta»l«H*MM.  A  d  T  e  r  b  i  □ 
de  modo.  FinDements,  de  un  modo  ia- 
eontiftstabl». 

ETUáOLoalA.  De  inarntrattable  7  el 
mtfijo  ftdTBrbül  mente. 

iKesMtMttaMe.  Adjetivo.  Iktba- 

iKeeatraTcvtlMe.  Adjetivo.  Lo 
que  no  »dmiM  dud*  ni  dispata. 

EriMOtosf  A.  Bb  in  printivo  y  eon- 
trovertíbla:  italiano,  meontrovertibile; 
OfttaláD,  inconlrooertible, 

taeonvenclhle.  Adjetivo  nntiono- 
do.  Ihvbsoiblb.  I!  fil  qna  no  e*  dej» 


EnMOLoal*.  De  in  negativo  7  mu- 
veneibU:  oatftlán,  ineonvendbia,  qae  no 
hñy  medio  de  oonvenoerle. 

Ine«MT«Blhle.  Adjetivo  antioiM  do. 
Iio  qne  no  es  conveniente  ú  eouve- 
uible. 

lB«e«ve«  Ib  levante.  Adverbio  de 
modo  antionado.  Sin  oonvenienoia. 

EvmoLoel*.  De  inoonvenible  7  el  n- 
Sjo  adverbis]  niento. 

Ineonvenleaela.  Femenino.  Inoo- 
modidad,  deaoonrenisncia.  ¡|  Deeoon- 
forisidad,  despropóeito  6  inveroaiiDi- 
litud  de  alguna  ooaa . 

EtimolosIá.  Dellatlninconiiínientlii, 
forma  snstantiva  abstracta  de  incom- 
ueniení,  ino ou veniente :  italiano,  in- 
eotwenietaa;  francés,  ínconuerwnce;  oa- 
talán,  inconveniencia. 

Ia«*KT««leMte.  Adjetivo.  Lo  <]ne 
no  es  oonveniente.  U  HasouIiDo.Bl  uu- 
pedimento  A  obstAonlo  que  hay  park 
naoer  alguna  cosa,  ó  el  daflo  7  per- 
juicio que  Eesolta  de  ejecatarla. 

£Ti¥OLoai¿.  Del  latín  incanvinient, 
inoonveniintU ,  discordante,  deseme- 
jante, indecotoBO,  indecente:  catalán. 
inooofOBnient;  francés,  inoonvdiiient  é 
inoonvenable;  italiaao,  inoonvenimite  é 
Mooneentfuolé. 

iBevBvealeatewieHte.  Adverbio 
de  modo.  Oon  inoonvenienoia. 

ETtMOi.DalA.  Del  latín  ineonvinien- 
ter:  italiano,  inconvenientemente;  ftan- 
oéa,  ineonveitablement. 

I««onTeraabla.  Adjetivo.  El  intra- 
table por  ra  genio,  retiro  7  agperesa. 

BriMOtoaU.  De  in  negativo  7  con- 
venaMe.  (Aoavbmu.V 

iBeeNvertlUe.  Adjetivo.   Lo  que 
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Ut,  inmutable:  italiano,  ineoaveríibiíe; 
francés  7  catalán,  inoonverlilrie. 

IneaavlKlMtto.  Haaenliuo  antien»- 
do.  Disgusto,  suceso  desagradable. 

iBcarft*.  HaBonliuo.  Jtratl«Rn4>.  BI 
tumor  que  se  forma  en  las  ingles  y 
procade  del  mal  aálloo. 

£mioi,o«lA.Detii,  en,  7<ift0r((a,  cuer- 
da (Aoadbiiia):  catalán,  toeordi. 

Ike*rdlo««,  Mk  Adjetivo  ^miliar. 
Qne  ee  peeado  7  fastidioso. 

laeorperKble.  Adjetivo  anticnado. 
Ivcoapásao. 

EtimolooIa.  Del  latín  ineorpará/ñlií. 


(AOAI 
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rBii*rp«Mkel<B.  Femenino.  La  ao- 
oidn  y  efecto  de  incorporar  6  inoor- 

EriHoutalA.  Del  latín  in«07T>araSo: 
italiano,  incorporaiione;  &ancés,  ji*- 
eorporation;  catalán,  incorporada;  pox- 
tnguéi,  ineorporatáo. 

Itte*rper*d*^Mate.  Adverbio  ma  - 
dal.  De  un  modo  inoorporado. 

EnMOtrf>alA.  Da  incorporada  7  el  sn- 
fijo  adverbial  rnent*. 

■■eorperader*.  Uascolino.  Ea  laa 
minas,  el  patio  ó  Ingar  donde  ae  in- 
corpora el  aaegne  con  el  metal. 

laaaFpar»!.  Adjetivo  autiouado. 
Iwcoarómso.  ||  Se  aplica  á  las  coeas  qna 
no  ae  pneden  tocar. 

Bii>ioi.oelA.  Del  latin  ineorperoJis.- 
italiano,  incorporóle;  francés,  inoorpo- 
rel;  provensal  7  catalán,  ineorporal. 

laearperallted.  Femenino.  Teolo- 
gi».  Cualidad  de    los    serse  inoorpo- 

ETinoLoelA.  Del  latín  tnoorparolífos, 
oarenoia  de  cuerpo;  italiano,  íncorpo- 
riúitá;  francés,  incorporolil^ 

IneeiTWaliBedte.  Adverbio  de  mo- 
do. Sin  cuerpo. 

EriKOLoalA.  De  ineorporolj  el  sufi- 
jo adverbial  nieniK  latín,  tncorpoi^t- 
ter;  italiano,  tnaorparalmenl0,'cat«Ua, 
incarporalment. 

laearperar.  Activo.  Agregar,  onir 
dos  6  más  cosas  para  que  bagan  un 
todo  7  un  cnerpo  entra  sí.  ||  Sentar  6 
reclinar  al  onerpo  qne  estaba  echado 
7  tendido.  Be  uea  también  como  reci- 
proco. |¡BeoIprooo.  Agregarse  naaú 
más  personas  á  otras  para  formar  un 
cuerpo. 

EtimolooIa.  Del  latín  inoarporñre, 
unir,  agregar  en  un  solo  onerpo;  de 
'n,  en,  y  corporare,  forma  verbal  fioti- 
)ía  de  oorput,  eorpiri*,  onerpo:  eata- 
lán,  incorporar,-  francés,  ineorporer; 
'  aliano,  inoorporare. 

I««erv«rel4ad.  Femenino.  La  ca- 
lidad de  lo  incorpóreo, 

EnvoiAstA.  De  ineorpáreo:  proven- 
sal,  iiMwrporeítaf,'  francés,  incotTiortfile; 


t»i,  iiHjurptiTeuai;  iraucí 

italiano,  incerporeitA. 
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ZM««rp*rea,  re».  Ad^ativo.  laO  qne 
no  es  corpóreo  6  m&tenKl. 

ETmoLoat*.  Del  IaUh  incorpdríuK 
iüJiftnD,   incorpói-eo;    OAtkUn,   moat^ 

tmomwBm»,  MABonlino.  lHoo>roaA< 

OtÚH. 

lB««Ra««l<n.  Femenino.  FaU»  de 
oorreooión.  ¡|  Abiuo  de  aatilo. 

EnMOLoaii.  Dsl  Ifttln  ineorreatío, 
formft  atutantÍT*  abitr»ot»  de  inno- 
rréeiitt,  inoorcecto:  italiano,  teorretio- 
ne,-  frannis,  íncotreotion;  ofttaUn,  in- 
oorrecoid. 

Ine*rrcet««i«*t«.  Adverbio  rao- 
d«l.  Da  un  modo  Í9corr«eto¡  aun  in- 
OOrreeoión. 

]i>e*rr«et*,  ta.  ¿.djetivo.  Sin  oo- 


no  enmendado:  italiano,  iaoorretlo; 
francáa ,   incorret ,   fe 

iNMrretrtUUted. 

obetinaoiAn  J  doreaa  qne  baca  inipi 
■ible  ú  mnjr  diflonltoia  la  oorreooión 
de  alenno  A  de  alguna  oou.  U  Eatado 
jr  oaraoter  d«  lo  incorregible. 

"BiatoiAmíx.  D«ineorregible!  oatal&n, 
ineorregibiiilat ,  ineorretgibUiíal;  fran- 
ote,  ineorrigibüilé;  italiano,  itteorrtg^ 
gibüilá,  iaeorriggibUitá. 

XBe«rv«cIhle.  Adjetivo.  Iio  qne  no 
es  OMTegible.  Dioeie  del  qae,_  por  •« 
dnraaa  y  terqaadad,  no  le  quiere  an- 
meadar  ni  oader  á  loabnenoaoonaejoa. 

ErmoboalA.  Del  latín  meorregibítiM: 
italiano,  ineorrtígibUe,  ineorriggibü» ; 
franote,  incorrigibte;  oatalfcn,  incotre- 
gible,  ineorrtígioíe. 

lBeerrerl^l«»"»te-  Adverbio  de 
modo.  Obitin adamante,  ain  admitir 
oorreooiAn. 

SriitOLOQiA.  De  incorregible  f  el  in- 
fijo adverbial  mente. 

Xmmmrrwpviém-  Femenino.  E¡etado 
d«  una  opsa  qne  no  ee  corrompe  A  no 
deja  de  aer  lo  qne  era.  ||  HetUora.  La 

fnraca  da  vid*  7  la  santidad  de  ooa- 
nmbraa.  DIoeae  paitioolarmeute  ha- 
blando de  la  jastioiavlBOftetidad. 

EtimoloaIa.  Del  latin  inaomip- 
tío,  forma  snitantiva  abatraota  da 
incorruptiu,  incorrupto:  catalán,  in- 
eorrupeiá;  franeái,  incoiTuptionj  italia- 
no, ineorruzione. 

lK««n<aptaHeBt«.  Adverbio  de 
modo.  Bin  oormpoi'in. 

ETiHOLoat*.  D«l  latín  inootriipté: 
catalán,  inoorriptamenl. 

laesrraptlhllidad.  Femenino.  La 
impoaibilidad   da    oorromperee   nna 

STiMOi.o«f  A.  Del  latín  inoorruptihüí- 
ta*:  italiano,  Í7ict>rrotlibiliUi,  incorrutU- 
bSitii;  franoM,  incorruptibilitéi  proven- 
sal  y  oatalán,  inaorruptibüitat. 


raoR 

iptlftla.  Adjetivo.  Lo  qne  no 
es  ooiTDptibla.  U  Metáfora.  Lo  qne  no 
ae  puede  pervertir  6  es  may  difícil 
que  ae  pervierta. 

EmfOLoalA.  Del  latín  ineorrupUbÜiMí 
&anoéa  7  catalán,  incorruptible;  Ita- 
no,  íHcomilti&íIe. 

Ine«rrKptlkleai«*te.  Adverbio  de 
modo.  Da  Boa  manera  incorruptible. 

ÜTiitoLoalA.  Del  latín  incorruptibtfí- 
ter:  italiano,  incarrutlUnlmente;  fran- 
oéa,  incorruptiblement. 

X>e*rr»ptfalaae,  h^  Adjetivo  en- 
perlativo  dataaormpto. 

~ rapto,  ta,  Adjeti' 

coiromperae.  j|  Ui . . 

_  _.  eitá  dañado  ni  pervertido.  || 
Se  aplica  á  la  mi^er  qne  no  ka  perdi- 
do la  parece  virginal. 

ET11101.00U,  Del  latin  ineorrúptia: 
italiano,  ineorroUo;  franoés,  iHOorront- 
pu;  catalán,  ineorrupte,  a, 

Iaer«a*el<a.  Femenino.  Medicina. 
Acción  6  efecto  de  incraaar. 

ite.  Participio  activo,  de 
Ldjetivo.  Medicina.  Qne  íd- 

ErtüoLOsLi.  De  iit«rMar;franote,>n- 
crauanl. 
iBeraaar.  Aotlvo.  Meiiiñuui.  Ehsba- 


ErmoLoalA.  Del  latín  ir. ,  — 

gratar;  de  in,  en,  dentro,  sobre,  7 
craitdi-e,  forma  verbal  de  eroMa,  gra- 
sa: catalán,  inorauar. 

maread»,  4*.  Adjetivo.  Jm  qva  no 
ha  aido  creado. 

EtivolcoIa.  Del  latín  mertatuí:  ca- 
talán, indtal,  da;  francas,  ineréá;  ita- 
liano, increato. 

■■«r«4IUM*»d<  Femenino.  Impo- 
sibilidad ó   dificultad  de  ser   oralda 

EnaoLoafA.  Del  latín  iH«redibUlLa»! 
italiano,  iooretiiíilítá;  franoéa,  incridi- 
bililé;  catalán,  ineredibiliUU, 

IkcredalUad.  Femenino .  Oposi- 
ción á  creer  una  cosa.  |1  Falta  de  fe  en 

EriKOLOalA.  Del  latín  incredültlru: 
italiano,  inoraduIilA;  francos,  incridu- 
UU;  catalán,  ineredulitat, 

iMcrMal»,  la.  Adjetivo.  El  que  no 
oree  lo  qne  debe:  se  ai  ce  eii>eeialmen- 
te  de  los  que  no  creen  los  misterio*  de 
nuestra  santa  religión.  ||  El  qua  no 
cree  con  facilidad  7  de  ligero. 

ETIK01.O0IA.  Del  latín  incrádtUu*.- ita- 
liano, incrédulo;  (rancAa,increi(u(e. 

lacrelktUdad.  Femeniso.  Ihcrbdi- 


I  lo  extraordinario  de  algún  s 


pyCOtlgL 
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ETIMOLoalA.  I>el  Iktlo  inored'ibílU^ 
itftliano,  incredibile;  frkiioéa,  inirroya' 
Ue:  cktalAn,  increibte, 

lB«relbIeHeDt«.  Adverbio  de  mo- 
do. De  una  niBDer&  iacrelbls. 

Btiuolooíx.  Del  Iktin  incredibtttt«r: 
catalán,  inerfiblerHenl;  fraacía,  inoro- 
yaliltnttnl;  italiano,  mcredibiíntetttt. 

Xner «meato.  M»BOQlino.  AnHurro. 
M  Aumento  de  letras  qae 
1  la   lenjí^aa  Ir"- —  *— 


En  castellano,  anmento  de  letras  que 
tienen  loa  aumeatatÍTOt,  diminutivoa, 
despectivo!  j  superlatívua  sobre  los 
positivos  de  qne  proceden,  y  cual- 
qniera  otra  tos  derivada  de  la   pri- 

EiTiHOLOaf  A.  Del  latín  incrgméntum; 
de  in,  en,  y  craiaére,  creoer:  italiano, 
incremento:  frincéí,  inerément;  cata- 
lán,  inci-enianl. 

lner«pacltfB.  Femenino,  Aooién  6 
efecto  de  inorepar. 

BTiMOLoatA.  Bel  latín  increpátlo,  for- 
ma anatantiva  abstracta  de  increpdtit», 
increpado:  catalán,  increpado;  italia< 
no,  increpa*ione. 

Inerepador,  rm.  Adjetivo.  Qae  in- 

BTiHOLoofA.  Del  lítin  inerepitor, 
forma  agente  de  increpáíío,  inorepa- 
ci6n:  catalán,  inorepadorj  a. 

Ia«re]^ute.  Participio  activo  de 
increpar.  ||  Adjetivo.  Que  inorepa. 

EtimolooIa.  Del  latín  iner^Tu,  in- 
crepántu,  partioipio  de  presente  de 
increpare,  increpar. 

iMerepsr.   Activo.   H^rend«r  con 

ETtiioi.oalA.  Del  latín  increpare,  ao- 
nar,  hacer  mido;  de  in,  en,  jr  orepáre, 
simétrico  de  crepiláre,  crepitar:  cata- 
lán, inorepar. 

InerlmlnaelíM.  FemrtkiUo.  Aaei6n 
y  efecto  de  incriminar. 

Inert^lnav.  Activo.  Aeriminar 
con  fuerxa  ó  insistencia,  |!  Exagerar 
6  abnitar  un  delito,  culpa  á  delecto, 
presentándolo  como  crimen. 

EmiOLoaii.  Del  latín  in  y  crimlnari, 


Tn«rlB>palk4«i  <«■  Adjetivo 

cuado  familiar.  Llr-*  '■ " 

mny  estudiado. 


folloi 


InerlatsIlMblUdad.  Femenina. 
Imposibilidad  de  cristalitarae. 

Inerlataltaable.  Ad,ietivD.  Fi$iiia. 
Qne  no  se  puede  cristalizar, 

EriMOLootA.  De  in  privativo  y  erís' 
íaXizabte:  franoós,  inci'iitalitabU. 

■Qerlat«llu«ltfD.  Femenino.  Fin- 
ca. Estado  de  loe  cuerpea  no  críetali- 


KBerlUe«kl«.  Adjetivo.  Qne  nopa»- 
de  criticarse. 

EnHoiiOal^.  De  in  j  eritioabU:  trma.- 
céa,  incritiqtKtbti;  italiano,  incritieabUs, 

Inemento,  ta.  Adjetivo.  No  cruen- 
to. II  BACBlFIOIOtBCBtrBHTO.  TíOlO^.  Iik 

sagrada  hostia  eucarlstica. 

EriMOLoalA.  Del  latín  íncruñitaf,  tío 
eangriento;  italiano,  inoivenio;  cata- 
lán, ineruent. 

lacraateeltfB.  Femenino,  Acdau  6 
efecto  de  inornstar,  |[  La  misma  coa» 
incrustada.  ||  Metáfora.  Lo  qne  CDbr« 
ó  cohonesta.  ||  Coatra  salina  que  sa«Ia 
formarse  en  algunas  subítanoias  mi- 
nerales. 11  PalMogia.  Depósito  oaliao 
que  se  forma  á  veces  en  los  tejidoa 
orgánicos,  6  en  su  aoperflcie. 

lliTiiioLoati.  De  incrustar;  franoéa, 
incnatation:  italiano,  ineroií«Iura;  la- 
tín, incrv$tálio,  forma  sustantiva  abs- 
tracta de  incruttátu),  incrastado. 

XneraMad*,  da.  Adjetivo.  Botáni- 
ea.  Epíteto  de  tas  semillas  adheridas 
al  pericarpio. 

EtiuolosIa,  Del  latín  inerutlátus, 
participio  paaivo  de  incrustare,  in- 
craatar;  italiano,  incroitcUo;  franoAa, 
incruíl¿, 

iDcruatador,  ra.  Uasonlino  ;  fs- 
menino.  El  ó  la  que  incrusta. 

iBcnistanta.  Adjetiva.  Epíteto  de 
las  agnae  aatnradas  de  ealeí  oaÜMB, 
qne  depositan  capas  tobre  los  enerpoa 
oalocsdoB  en  el  fondo  de  loa  oaacaa. 

iBcruitar.  Aotivo.  Embdtib.  I¡  Oba< 
ps*B.  n  Adherir  una  cosaáotra.  |)Bj«r- 
cer  ciertaa  aguas  su  aooidn  sobre  loa 
cuerpos  sumergidoa  en  ellas,  cubrién- 
dolos de  una  capa  salina. 

EtiMOLoalA.  Del  latín  ineruitáre;  de 
tn,  en,  dentro,  sobre,  j  eruttáre,  forme 
verbal  de  eru*ta,  costra;  italiano,  iTt- 
croilare;  francés,  inerMler. 

lac«aFteeÍ6«.  Femenino.  Separa- 
ción del  oro  y  de  la  píate  al  disolver- 
se en  ácido  nltrioo. 

IneBnrtar.  Activo.  Añadir  plata  et 
oro  para  copelarlo, 

EtimolooIi..  Del  prefijo  in,  en,  den- 
tro, y  cuortor,  forma  verbal  Itotiaie 
de  cuarto,  aludiendo  á  qne  ee  afladle 
la  cuarta  parte  de  plata. 

Inenbaelte.  Femenino.  Omitologia, 
Acto  de  empollar  las  aves  ana  hue- 
vos, y  el  tiempo  en  qne  lo  verifican,  ¡j 
Acción  de  echarse  aobre  el  lado  d»> 

ETinOLOalA.  Del  latín  incubado,  for- 
ma eaatantive  abstracta  de  incafiálm, 
primitivo  de  incufiltus,  participio  pa- 
aivo de  incObáfe,  acoatarse,  empollar 
loe  huevos:  francés,  inou^nlicm;  italia- 
no, incubazione. 

Ine«bar.  Activo.  Emcobab. 

Etiiio[.0(i1a,   Del  latín  ineub&re. 


lyCoogle 


INOO  8 

laeAblto,  tM.  AAietiva.  E)iFOi.bAvi>. 

EriüOLOslik.  De  ineubaeión. 

taenka,  b>.  Adjetivo  qna  ae  »plic» 
«1  demonio,  qne,  as^Aii  im  oree&oie 
Ttügar,  tiene  oomercio  okmftl  ooa  «1- 
gnoB  miijer  bajo  la  mparieaoi^  de  vm- 
róDi  1  PxaAsiLLA.  Meaieina.  Sepirítn 
malhechor  qae  ae  Hnponla  sofooar  Ifts 
peraonaa  dormid»!. 

EmaoLoel*.  Bel  latía  ine&bitHf  aimi- 
trioo  de  inoübo,  incübñniM,  peladilla;  da 
üiflB>áre,  aooatarae:  franeda,  incu(>«; 
ItalitiDO,  incube;  oetalán,  incubo. 

lKeae«U«a«kle.  A  d j  et  ivo.  No 
eoestionable. 

lacBlescUa.  Aooidn   6  efeeto  de 

BiiKei.o«tA.  Del  lalin  ineulcáSo, 
forma  «aataotiva  abatraota  de  inoui- 
eátus,  inonloado:  catalán,  incvioadó: 
foanoéa,  inculcation;  italiano,  i nouJra- 

laoBlcftdaaaeBto.  Adverbio  modal. 
De  lui  modo  inonloado. 

EtiholosIa.  De  inadcada  y  el  snfijo 
ftdrerbial  mente. 

taenleader,  rM.  Adjetivo.  Qne  in- 
onlcK.  Daaae  también  eomo  Buetati- 
tivo. 

BnaraoatA.  Bel  latín  inaulaátor,  el 
que  pisa  ó  acalca  con  loa  piea. 

laealeaatc.  Partioipio  aotívo  de 
inculcar. 

'.  Activo.  Apretar  una  co- 


Animo  de  «Ignno  .     .      ._... 

eepto,  eto.  ¡¡  Imprenta.  Juntar  denga- 
ñado  onaa  letras  con  otraa.  ||  Beol- 
prooo.  Afirmarse,  obatinarae  alguno 
en  lo  qae  «lente  6  prefiere. 

ETnfOLoolA.Del  latín  inculcare (Acá- 
sbmia):  oatalfcn,  inculcar;  franoés,  in- 
eulquer;  italiano,  incuíoara, 

laealpaMIKad.  Femenino.  Falta 
de  calpabilidad. 

BtwoLoalA.  De  inculpable.'  italiano, 
incaipabüitá, 

laealpable.  Adjetivo.  No  culpable. 

EriaoLoaíA.  Del  latín  ineuípábUü: 
italiano,  ineolpábile,  iticolpivole:  &an- 
•4b  j  oatalfcn,  inculpot'Ic. 

laenipaUc^eate,  Adverbio  da 
modo.  Sin  oulpa. 

ErmOLOetA.  Del  latín  ineulpátim: 
aatalin ,    tmculpablement ,    ineulpada- 

laeBlpaeKu.  L»  aeción  j  ofeoto 
de  inoalpar. 

BriHObootA.  Del  latín  incutjiált0, 
forma  anatantiva  afaatiraota  de  itioiit- 
pottu,  inoolpado;  oataUm,  inctilpaeió; 
franeéa,  tnoutpalion;  italiano,  incolpa. 
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laealyadaaaeH  t«.  Adverbio  modal . 
Sin  onlpa. 

laealvado,  da.  Adjetivo.  El  que  no 
tiene  onlpa. 

EiiiieLoaíA.  De  inculpar.-  fracoéa, 
inoulpá. 

laealpar.  Activo.  Echar  4  ano  la 

ETiao[.oalA.  Del  latín  inadpáre:  ita> 
liano,  in^olpare;  francéa,  incidper. 

laenlpatfetKo,  ma.  Adjetivo  aa- 
perlativo  antiooado.  Que  no  tiene  la 
menor  culpa  6  taoha. 

laenlpe.  Adjetivo.  Sin  onlpa. 

laealtaBeat*.  Adverbio  de  modo. 
De  nna  manera  inculta. 

EruioioaiA.  De  inculca  y  el  aufljo 
adverbial    mente:    italiano ,    incoUo- 

l«e«lt»r.  Activo  antionado.  Ocitl- 


Incaltfalao,  aaa.  Adjetivo  anper- 
lativo  de  inonlto. 

laealtlTakle.  Adjetivo.  Qnenoea 
pnede  onltivar. 

EraxoLoaÍA.  De  in  privativo  y  ciiJti* 
vable:  franoAa  y  oatal¿nf  IncuUivabla. 

lacaltlvad*,  4a.  Adjetivo.  No  col- 

BTiaoLoaia.  De  rn  privativo  y«ulti- 
vado:  franela,  incullive^ 

laealta,  t*.  Adjetivo.  Qne  no  tie- 
ne cultivo  ni  labor.  II  Metáfora.  Apli- 
oeae  á  la  peraona,  pneblo  ó  naoián 
de  niodalea  rúetioos  y  noeeroa  ó  de 
corta  inatmooián.  \\  Metáfora.  Ha- 
blando del  estilo,  deaaliflado  j  gro- 

EviHOLoaÍÁ.  Del  latín  incOlIu*,  de- 
sierto, deepoblado,  erial:  franoía,  in- 
culie;  italiano,  incaüe;   catalán,   in- 

_  lacBltnra.  Femenino.  Falta  de  onl- 
tivo  ó  de  cultura. 

BtiholodIa.  Del  latín  incültiw,  in- 
auJíü»,  descuido,  );roaerla,  falta  de 
cultura:  catalán,  incuíliuamsnf;  fran- 
cés, incuJlure;  italiano,  inootlura,  in- 
cultura. 

laea^beacla.  Femenina.  lia  obli- 
gación y  oarno  de  hacer  algana  coaa. 

BTCMOKoaÍA.  Da  incumbir.'  italiano, 
ineunibenta;  catalán,  incumbencia. 

laea^beatA.  Participio  activo  da 
inoambir.  |  Adjetivo  qne  incumbe. 

EriaoLOSÍA.  Del  latín  incwmberu, 
incumbáitíf^  participio  da  praaented* 
ineunibi!r<,  inoumbir. 

iBCBBblp.  NeDtro.  Eatar  á  cargo 
de  ano  alguna  coaa. 

i!TiMOi.aetA.  Del  latín  incumbirá 
(AoAsaaTA)!  oatalán,  tnountbtr;  fran- 

[Bcaaable.  Adjetivo.  Imprenta.  6e 
aplica  A  laa  ediciones  hechas  en  loe 
priuaio»  ftftoa  de  U  imprenta. 
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TTiiiaT.oaÍA.  Sal  latín  inctinábula, 
cuna  do  ua  ni&o:    franoíi,   incunable, 

lDenrablUdm4.  Femoníno.  Ooali- 
dad  da  Lo  ineiiTabU. 

EtiuolosIa.  De  inouroUc  Amnoéa, 
incuroíii'üe^'  italiano,  incarabiiitá. 

InoBTAkle.  AdjetÍTO.  IStriMna.  Lo 
quena  sepaede  onrar  6  aanar,  del 
inn;  difícil  de  onrarBS.  |1  Metáfora.  Lo 
qua  no  tiene  enmienda  ni  romedio. 

EriMOLoalA.  Del  latía  ¡tteurábílir. 
italiano,  incuriAüe;  franoAay  oat*l&n, 
incurable. 

ImenrKblcMieMte.  Adverbio  de  mo- 
do. Con  impoaibilidad  de  oararsa. 

ETiHOLoeli.  De  ineuriMe  y  el  enfijo 
aáverbiai  ntonla:  fraaoís,  incurable- 

Inenrada,  4a.  AdjetÍTO.  Qve  se  ha 
quedado  lin  en  ración. 
EtikolooIá.  DellatiDin0üráiu*.-ita- 

Inenria.  Femenino.  Poco  anidado, 
ne^liKenoia. 

ETiHOLOalx.  Del  latín  inctlrlu,  das- 
aeeo,  negligenoia ,  desoaido;  de  in 
prÍTatÍTO  y  cara,  anidada  :  italiano, 
tn«uria;  franoia,   incurie;  catalán,  in- 

f  nciirIawMieait«.  Adverbio  de  mo- 
do. Con  in  caria. 

BtimolosIi.  Del  latín  ineüriítb,  dee- 
onidada,  negligentemente;   francas, 


laeorloaldad.  Femenino.  Deecni- 
do  repreneible  en  aprender  lo  que  se 
ignora. 

EiiMOLOafA.  De  incurioto:  latín,  in- 
cufióiíttu,  negligencia;  italiano,  incu* 
riorilá;  franceá,  incuriotité. 

laenrloae,  aa.  Ad,ÍetÍTo.  El  qne  oa 
descuidada  en  saa  cosas. 

EriMOLoslA.  Del  latín  imwri^iuf, 
descuidado:  itaÚano,  incurioao;  fran- 
cés, inoarieía:. 

laenrclMleat*.  Masonlino.  La  ac- 
ción 7  efecto  de 

ÜTivoLoatA.  De  ir 


Xaearrlr.  Nentro.  Junto  eon  sns- 
taatÍToe  qne  signifioan  delito,  falta, 
error,  etc.,  es  cometer  alsana  aociún 

Secaminoaa,  errada  ú  (Tefectnosa.  || 
unto  con  sustantivas  qne  lignlflcin 
odio,  indignación,  pena,  castigo,  etc., 
es  hacerte  mersoeaor  de  eetas  ooeas, 
A  cometer  una  acciftn  á  qne  está  im- 
puesta y  aneja  cierta  y  determinada 

ETixoLoalA.  Del  latín  íncflrrñ-ri, 
oaer-  en  falla,  eobrevenir,  aoonteoer; 
de  in,  en,  dentro,  hacia,  sobre,  y  curri- 
re,  correr:  provenzal,  eneon-e  ¡eneorrer; 
catalán,  taeurrii',  y  mejor,  ineórrir; 
franoAa,  tneourir;  italiano,  incárrtre. 
Femeaino  anlieaadch 


La  aaai6a  de  inoonir.fflfiZieia.  Oonx- 

EnHOLoalA.  Del  latín  ineurtlo,  co- 
rrería, invasión  en  país  enemiga:  o«- 
talis,  incuniój  francés,  ineunioni  ita- 
liano, mearñene. 

Znearalva,  va.  Adjetivo.  Qne  tien- 
de á  la  incursión. 

laeorae,  aa,  Fariieipio  pasivo  irr«- 
guiar  de  incnrrir.  |)  Masculino  anti- 
cuado. AOOHBTI HURTO.  |j  ForfiuB.  8« 
aplica  al  iudividno  que  ha  caído  «n 
falta,  como  monsso  en  tal  ó  cnat  pen^. 

EtimocosIa,  Del  latín  tnnir«<u,  in- 
currido, caído  on  falta,  participio  pa- 
sivo de  inairrSre,  incnrrir:  italiano, 
iticor$o;  catalán,  incuri,  a, 

iBearvabilIAad.  Femenino.  Facul- 
tad de  anoorvarae.  ¡j  Curvatura. 

iBearvaHe.  Adjetivo.  Que  pueda 


Kaenrvaelóa.  Femenino.  La  acción, 
y  efecto  de  encorvar  y  encorvarse,  en 
cuyo  sentido  se  dice:  1.4  Honsvaoióa 
de  la  otAumxiutvartebroi. 

EriaOLoaf  A.  Del  latín  ineumótta,  for- 
ma sustantiva  abstraotade  incurvátu*, 
encorvado:  francés,  incurtiotioa,'  ita- 
liano, incurvalura. 

lacarvlfbllad*,  da.  Adjetivo.  Da 
hojas  encorvadas  hacia  dentro. 

ÉTiiioLostA.  Del  latín  ineurvn»,  tor- 
oido,  y  {6liáHu;  de  fWum,  hoja:  tmor- 
oía,  incurvifoUá. 

laeaaaeUa.  Femenino  antienado. 
Acusa  cióH. 

EiiKOLoalA.  Del  lattn  incutálía. 

laenear.  Activo  anticuado.  Ac;i- 


Btiholosía.  Del   latín  inemüre. 
iBckaoIte.  Femenino  anCioaado-. 

ElHCHASÓK. 

lBehaDt«.  Adjetivo  antionado.  La^ 
vautado,  crecido. 
iBebar.  Activo  anticuado.  Henddr, 


lBdac«elÍH.  Femenino.  La  acoióit 


y  efecto  de  indagar.  j|  forente.  Prooa- 
.tos  y  diligencias  qne  se  praoti- 
averiguación  de  un  hecno  jns- 


tioiable. 

EriHOLoalA.  Del  latín  ind»gétío,  pes- 
quisa, forma  sustantiva  abstmota  de 
ittdapáluf,  indagado:  catalán,  indoyo- 
cid,' italiano,  indaqaxione. 

iBdacader,  ra,  Hascnlino  yfema- 

ino.  Persona  que  indaga. 

Btimolooía.  Del  laün  ind«gmt9r: 
italiano,  indagalorei  catalán,  indagar 

ládacac.  Activo.  Averiguar,  inqui» 
X  alguna  cosa,  disoarrienao  por  non- 
jetnraa  y  seflales.  1}  Forente.  Praetíaar 
indagaciones  en  términos  légala*. 
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ErnOLoati.  Del  Ifttia  indagare,  per- 
■ecnir  Ime  flerfts,  biuoKr,  daacnbrir; 
italiano,  indagare;  entelan,  indagar, 

lB4*K*t«rl«^eBM).  Adverbio  mo- 
del.  Forerue.  De  un  modo  indagatorio. 

EitHOLoalÁ.  Dé  ittdagaioria  j  el  en- 
fijo  adrerbiftl  mente. 

XB4«Bat«rla,  ría.  AdjetiTo.  Forate 
se.  Lo  que  conduce  á  la  averigiuoíAii 
de  OH  hacho  como  deolaracián  i:" 


iBdnra.  Haeoalino.  Eapeoie  de  i^a- 
vilku. 

iBdebKiaieBte.  Adverbio  da  mo- 
do. Sin  deberse,  ilicitamante. 

ETiiioi.oaÍA.  De  mdabida  y  el  mfijo 
adverbial  mente:  aatalfcn,  indsguda- 
nienl!  italiano,  i^dtífitamtnte ;  latín, 
indeliUéi  indebUá, 

Indebido,  4».  AdjetÍTO.  Lo  que  no 
se  debe  hacer.  |  Lo  qna  no  ae  licito  ni 
permitido. 

EtimolosIa.  Del  latín  itideMlu», 
lo  que  no  se  debe:  italiano,  indebito; 
francés,  indu;  catalán,  indegut,  da. 

IndeesBcla,  Pemanino.    Falta   de 
decencia  6  modeetia. 
_  BTiiioi.oaii.  Dot  latín  ijtdeeanüa:  ita- 
liano, ín  Jecmai.'francéi,  indieenee. 

In4eeeBte.  Adjetivo.  Lo  que  no  ea 
decente  j  daooroao, 

ETi>oi.oalA.  Del  latín  inderlnt,  in- 
deoénlis:  italiano,  indecente;  francéa, 
indeepnt,  ente;  catalán,  indeeent. 

lMdee«BUaieBt«.  Adverbio  modal. 
De  tin  modo  indacente,  non  índeoan- 
oia. 

ETiiioi.oat*,  De  indacente  y  al  mñjo 
adverbial  mente:  oatalÁn,  ituUeenl- 
nient;  franc4a,  indAieniment;  italiano, 
indeccnJeniente;  iatin,  indáeenter. 

IndeeentfatWo,  na.  Adjetivo  an- 
perlativo  de  indecente. 

EtimolooIá.  Da  tndeoeníe:  oatal&o, 
tndecenttuim,  a. 

ladeelble.  Adjetivo,  Lo  qae  no  ea 
puede  deoir  ó  ezplioar. 

ladAcl  Henéate.  Adverbio  modal. 
De  un  modo  indecible. 

EriKOLoalA.  D<  indecible  y  el  enfijo 
adverbial  nienle. 

Ia4eelaaa»ent«.  Adverbio  da  mo- 
do. Con  indaaieidn. 

BtiholooIi.  De  indeciía  7  el  sufijo 
adverbial  nienle. 

XadeeíBléM-  Femenino.  La  irreso- 
Iticiún  6  difloultad  de  alguno  en  deci- 


EtiholooIi.  De  indeobíoa  7  el  snfijo 
adverbial  ni«nle. 
ladeaialTO,  t*.  Adjetivo.  No  doci- 


Xadeeleo,  «a.  AdjeUvo.  Lo  qna  no 

eitá  decidido  ó  resuelto.  ¡|  Daaoao  A 
indaterminado. 

GTiaoi.DofA.  Del  latín  indieitu*,  no 
reeuelto;  del  prefijo  negativo  in  7  de- 
clnit,  participio  paaivo  da  deeidéi-e, 
decidir:  oatalán,  tndecii,  a;  franoét, 
ind^oii;  italiano,  indacito. 

ladeen aabllldad.  Femenino.  Cua- 
lidad de  lo  indeclinable,  f  Gramáiiea, 
Carácter  da  loe  nombres  que  no  ae  de- 

EtimolooIi.  Da  indeclinable.-  italia- 
no, índedirtaAíIitá;  francés,  ind^dino* 
büiti. 

Xadeellaaible,  Adjetivo.  Lo  qua  de 
neoeaidad  tiene  que  hacerse  A  onm- 
pliiae.  II  GraDiótico.  ApUcaie  á  las  paf  • 
tea  de  la  oración  que  no  se  daolinan. 
II  Forente.  Aplicase  á  la  juríadiociún 
que  no  ee  puede  declinar. 

Etimología.  Del  latín  indedino^ic 
catalán,  indecíínoAIe;  francas,  tnd«Ui- 
nable;  italiano,  indeclinabile. 

ladeeerado,  da.  Adjetiva.  Despo- 
jado de  decoraciones  ¿  de  adorno. 

Indeeera.  Maaonlino.  Falta  de  de- 
coro. II  Adjetivo   anticnado.   Iraaoo- 

BTiHOiiOaiA.  Del  Iatin  indeeoriu:  ca- 
talán, indecoro. 

ladeeaceaamente.  Ad verb  lo  de  m  o- 
do.  Sin  decoro. 

ETiMOLoalA.  Del  latín  indecora,  inde- 
ooró^rirter,- italiano,  indecoramente. 

Xa4e««re«*,  aa.  Adjetivo.  Qna  ea- 
zeco  da  decoro. 

EriKOLOaÍA.  Del  latín  tndecónta:  ita- 
liano, indecoro,  indecente;  catalán,  ín- 
decorói,  a. 

XndefeetlbllldaA.  Femenino.  Cnali- 
dad  de  lo  indefectible. 

EiiHOLoatA.  De  indefectible:  eatalAti, 
indef'ecli&ililaJ,'  franoéa,  ind^ecti6iUI^- 
italiauo,  indef'ellibililJl. 

ladeAetlble.  Adjetiva.  Lo  que  no 
pnada  dejar  do  ser. 

EtikolooIjL.  De  in  privativo  7  de/so- 
tibie:  catalán,  indefectible;  franoéa,  (n- 
difectibleí  iUliano,  jnd«/'e(ti/<üe. 

ladefieetiblaaiaate.  Adverbio  da 
modo.  De  un  modo  índefActible. 

EnvoLOoli..  De  inde/eotibte  7  el  raft- 
jo  adverbial  menle:  catalán,  indVeMi- 
otement. 

ladefeadlUa.  Adjetivo.  laniraiai- 
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iMdettotwtkle.  Áilj«tÍTO.  Qoa  no 
puedo  ser  defandido.  |¡  ImiFaKio, 

EtimolosIl.  De  in  privatÍTO  y  défttt- 
tible:  oatalán,  indefemable:  franoé*.  in- 
difendabU. 

iBdaftaBvlAa.  Femsiúao.  Iiioftp»oi- 
dad  ó  falta  de  defaDaa. 

_  ladenasa,  ■•.  AdjetÍTO.  Lo  ijtn  no 
tiene  defensa. 

EnnoLoalA.  Del  latin  indeféntaa;  de 
í»  ne^'t^ivo  y  defénmt,  defendido;  ca- 
talán, induferu,  a;  indiferuat,  d»;  indi- 
f4i,  a;  franoéa,  indéfendu. 

Indcie**,  •».  Adjetivo  antionado. 
Infatigable,  incantable,  eontinno. 

EtmoLoali.  Del  Jatln  indafitim,  in- 
f»tÍKftble;  de  in  priratÍTo,  no,  7  defii' 
M4t,  latigado. 

Indeflelente.  Adjetivo.  Ivdbficti* 

ETiiioi:.oal&.  Del  latín  indffiáem,  in- 
deficiéntii,  qne  no  pnede  f»ltar¡  de  in 
n«gatiro  7  liejlcíeni,  deficiente.-  italia- 
no, indeficiente. 

Xarfellnlble.  Adjetivo.  Lo  que  no 
■epnede  definir. 

SiiifOLoalA.  De  in  privatiTo  j  defi- 
nibte:  eatalUn.  indelimble;  franoée,  in- 
déftni*$abU;  italiano,  iTutefeailnle. 

lBdeSHlfel«Mi«BM.  Adverbio  mo- 
1*1  de  un  modo  indeñnible. 

ErntoirfMlA.  D»  indefinible  y  elanfljo 
adverbial  mente. 

■n4eflnld«ni«Mt«.  Adverbio  modal. 
De  un  modo  indefinido. 

EtimolooIa.  Dnl  Utin  indeflntté:  ita- 
liano, inde/tnilameme;  franoée,  ind^ft- 
ntment;  oataláD,  indefinidantenl, 

ladefialdo,  da.  Adjetivo.  Lo  qne  no 
eeté  definido.  [|  Lógica,  La  nroposioión 
que  no  tiene  eigaos  qae  la  determi- 
nen. II  Lo  qae  no  tiene  término  lefla- 
lado  ó  DODOcido,  I  MiUcia.  Declaee  del 
oficial  que  no  tenia  plasa  efectiva, 
üaaae  también  oomo  •astantivo. 

EmtoLoati.  Del  latín  inde/iniíía: 
italiano,  indefinito;  francés,  indáfini; 
oatal&D,  indefinit,  da. 

lBdeflnlt«,  ta.  Adjetivo.  IinapiRi- 
Do.  II  Que  no  tiene  término  le&alado. 

IndeUaeeBelB.  Femenino.  Boláni- 
eo.  Privación  de  la  (acuitad  de  abrir- 
le eepontáneamente. 

StiHOLOBlA.  DeindeUtemte.'frauciB, 
indSuMeence. 

lBdahl«e«Dte.  Adjetivo.  Botánioa. 
Qne  no  le  abre  espontáneamente  en 
la  época  de  la  madnrea. 

EtiholooI A.  De  in  privativo  y  dehit- 
oent«:  francés,  indéhiicenL 

lBd«l«btUdad.  Femenino.  Onali- 
dad  7  estado  de  lo  indeleble. 

^Koi^onta.  De  inddebtt;  franeéi, 
indilfiíílité;  italiano,  índelebiliiá, 

IndelBkle.  Adjetivo.  Lo  que  no  ee 
puede  borrar  ó  qniur.  Se  aplica,  en- 
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tr«  olroe  tisoi,  al  carácter  que  alg^n 
eacramento  imprime  en  el  alma,  como 
la  eomsniún,  la  extreman noióu ,  el 
bantiamo. 

ErnioLoalA.  Del  latín  indtl^Ui*;  ds 
tu,  nefci'Oi'in,  v  dHibUis,  forma  adjeti- 
va de  diUo,  borrar  irecnentemeute: 
italiano,  iruulUiae;  franoée,  iitd«lAile; 
oatalán,  indeleble. 

iBdeleble^oBte.  Adverbio  modal. 
De  nn  modo  Indeleble,  sin  podaras 

EriMOLoali.  De  indeleble  y  el  enfijo 
adverbial  mente;  italiano,  iddáiümen- 
ta;  catalAn,  ituielebíemsnl. 

Indelegable.  Adjetivo.  Qoe  no  po»* 
de  delegarse,  eomo  ortando  deoimne: 
poder e*  txn»ít»iMi,vi. 

ETmoLootA.  De  in  privativa  y  deU- 
gable:  franeAs,  indJíégMe. 

iBdelifeerable.  Adjetivo.  Qne  no 
admite  deliberacidn. 

iBdelIberBeidB.  Femenino.  F«lt« 
de  deliberación  d  refiexión. 

EnifOLoaU.  De  in  privativa  y  dWi- 
beroeidn;  catalán,  indeliba-acid,-  fran- 
cés, ind^librirnlion,'  italiano,  tnd«Ii(>«)'a- 

iBdellfeerBdBaseBte.  Adverbio  de 

modo.  Bin  deliberación. 

BriHOLOofA,  De  indeliberada  y  el  en- 
fijo  adverbial  mente:  oatalán,  tndeli6e- 
radament:  francés,  tnddib^^menl. 

ladellberada,  da.  Adjetivo.  Lo 
qoa  le  lia  hecho  sin  deliberación  ni 
reflexión. 

Etimología.  Del  latin  indelibrrátutt 
italiano,  ind<{iíer«l«,'  franeéa,  imUlt* 
béré;  catalán,  tnddibñ-ot,  da. 

iBdoBBe,  Adjetivo.  Libre  6  exento 
de  algún  dafio. 

EnnoLoaU.  Del  latin  indémnis;  da 
in,  no,  y  datnniu:  ín-<famniu,  libre  d» 
daflo:  italiano,  indmn«;  franoéa  7  ca- 
talán, indemne. 

lBd«B*Nea>e«te.  Adverbio  de  mo- 
do. Oon  indemnidad. 

EmcoLOolA.  De  ind«ttin«  7  el  sn^'o 
adverbial  mente. 

iBdeataldBd.  Femenino.  La  sejcn- 
rídad  qne  le  da  á  alKono  de  qne  no 
padeeerá  dafio  ó  perjuicio. 

EriMOLoaU.  Del  latín  indeninlfau- 
italíano,  indennilá;  franoée,  indenini- 
ti;  catalán,  indemnítot. 

iBde^nlBBble.  Adjetivo.  Que  pue- 
de iudemniaarse. 

iBdewBUuael^B.  Femenino.  Beaat- 
cimiento  da  los  dafloe  caaaados. 

EiiicoLO«ÍA.  De  indímniíar:  cat». 
láu,  tndenininictd;  francés,  indemnita- 
tion;  italiano,  indemniniiiane. 

iBdeBBlBBdB^«Bte.  Advorbio  mo- 
dal. De  nn  modo  indemniaado. 

BTniOi.o«la.  D«  iiídsiiinfaadd  y  al  m- 
4Jo  adverbikl  nunte.  . 


^ 
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ImlsaiKlawr.  AotÍTO.  Bai^reír  de 
«IgAn  daña  6  perjnioio.  Be  usk  tkm- 
tiirt  oomo  reolprooo. 

BriMOboaiA.  pe  indemne:  franoís, 
indemniter;  italiano,  indeniniízare;  oft- 
UUn,  tndeinnMai-. 

lB4«ai«a(E«ble.  Adjetivo.  Impoi 
ble  de  demoitiKr. 

ETiaoLoelA.  Del  latín  indemons- 
trábÜiM:  fruicée,  iitdémmitrabU. 

lBd*Mt*el4tn.  Femenino.  BtooUda- 
r»  eemajante  á  le  bb&bI  qne  deja  Im 
morded  ore  de  iin  diente. 

Enif  OLOSt  A.  De  in,  en,  y  dientA-  f ren- 
oéa,  indentation. 

lateatade,  d*.  AdjetiTo.  Sotdnioa. 

HujAI  IHDIHIADAB.  HdiBB  dOSpri '-'' — 

de  diente*  y  de  dentellones. 

ÜTiMOLoelA.  De  in  privativo  j  dento- 
do:  francés,  indentá. 

Imdepeudeael*.  Femenino.  Falt» 
de  dependencia.  |[  Libiktad,  y  etpi 
oialmente,  la  de  nna  nación  qne  no  e. 
tribataria  ni  depende  de  otra.  |t  Euta- 
leaa,  finnesa  de  oarfceter. 

EriNOCioaii.  De  independiente;  oata- 
ikn,  independencia;  francés     --->-'- 
denee;  italiano,  ino 

ladcpendente . 

do.  InBPIKDIBIlTB. 

iBdependenteaieBte,  Adverbio  de 
modo  antienado.  iRDSPiEniiarBiiaim. 

Independleate.  Adjetivo.  Lo  qne 
no  depende  do  otra  oom.  |¡  Metáfora. 
Xift  persona  qne  sostiene  sos  derechos 
7  opiniones  sin  qne  la  doblen  halafíOB 


I«dep«adle&teatente.  Adverbio  de 
modo.  Oon  independen  cía, 

Etii>oi,o(iIa.  De  ind«p«ndienlc  y  el 
anfiio  adverbial  menle:  oatal&n,  ind«- 
pend^nlment;  francés,  indiperviamment. 

iBdeaelflrable.  Adjetivo.  Que  no 
puede  descifrarse.  IIIiDBriNiBLa,  ha- 
blando de  personas.  |{  Obsonro,  intrin- 
cado, raletivamenta  al  pasaje  de  nn 

SniioLoslA.  De  in  privativo  y  detoi- 
frable:  írancée,  ind^Ai/frahle. 

iadeaelrraklenente.  Adverbio  mo- 
dal. De  TU  modo  indescifrable. 

ETmoLoalA.  De  indeioifrable  y  el  sn- 

So   adverbial  mente:   francía,    indé- 
iffrablement. 

■«deaelCrada,  d*.  Adjetivo.  Qne  no 
■e  ha  descifrado. 

BtiMot.oalA.  De  in  privativo  7  d««cí- 
frado:  franoís,  indéehiffri. 
lMdMie*Hp*Mlblc.  Adjetivo.  Lo 

>  se  puede  descomponer,  eape- 

i«t.  -n  nutteria  de  flsioa. 


•ialmeate,  1 
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EriHOLoafA.  Da  in  negativo  7  det- 
componUAe:  oatal&n,  tnaéiconipottíble; 
francés,  indioompotiAle. 

lBd«aerlklble.  Adjetivo.  Imposi- 
ble ó  difícil  de  describirse. 

SlriKOLoatA.  De  in  privativo  7  det- 
orU¡Íble:  italiano,  ind«icríttíbtle. 

IMIeaerlptlble,  Adjetivo.  Jji  que 
no  se  paede  describir  t  definir. 

StiiiolooIa.  De  in  privativo  7  de*- 
criptiAle:  francés,  indetcriptíbltt 

ladeaerlpUbleataate.  Adverbio 
modal.  De  nn  modo  indescriptible. 

ETuioLoalA.  De  indaeripCible  7  el  su- 
fijo adverbial  mente:  francés,  indca- 
criptiblément. 

indeslcnable.  Adjetivo.  Lo  que  as 
imposible  t  mny  difícil  de  señalar. 

lBde»trB«ttbiild»d.  Femenino. 
Cualidad  de  lo  indestrnctible. 

EriMOLOali.  De  indalruetitUe:  fran- 
cés, indfttTMctOiilit^;  italiano,  indea- 
tmttüiiíita. 

lBdeetr>eUbl«.  Adjetivo.  Lo  que 
no  paede  <  destruirse  por  estar  Jnu7 
fundado  7  defendido. 

Etimología.  De  tn  privativo  7  det- 
tnictible:  francés  7  catalán,  indeiíruo 
tibie;  italiano,  indeMtruUtbüe. 

ladeteraslnable.  Adjetivo.  Lo  qne 
no  se  puede  determinar.  H  El  que  no 
ae  determina  ó  está  indeciso. 

EnMOLOstA.  Del  latin  tnd«termind- 
bníi:  franoés,  inditerminahle. 

iBdMenBlwtelte.  Femenino.  Fal- 
ta de  determinación  7  resolución. 

EÍTiMOLoaLi.  De  in  negativo  7  de- 
temunocidn;  catalán,  indetemit noció; 
francés,  tndelemtínalion,'  italiano,  in- 
delcmi  ínoiione. 

ladetamiMBdtuneate.  Adverbio 
de  modo.  Sin  determinación. 

Eniioi.oalA.  De  indAerntitMida  7  el 
anfijo  adverbial  menle;  catalán,  inde- 
lern»in<idíií?ient;  francés,  indáíermine- 
nient;  italiano,  índelemiíno'anieRte. 

Indetermtaad»,  da.  Adjetivo.  Lo 
que  no  está  determinado  nireanelto.  || 
El  que  no  se  resuelva  á  nna  cosa.  ||  - 
Gramáliea.  Aplicado  á  los  nombres, 
verbos,  preposiciones,  etc.,  lo  que, no 
está  determinado  ni  contraído  á  oosa 

EriüOLoafA.  Del  latín  indeiermind- 
tut:  italiano,  indelerminoto;  francés, 
indrilCerntin^;  catalán,  indet-írnünat,  da. 

IndeterBlnatlva,  va.  Adjetivo.  Fi- 
losofía. Qne  no  determina. 

Xisdevaeldii,  Femenino.  Falta  de 
devoción.  [I  Falta  de  obediencia  7  res- 
peta á  1»  voluntad  del  que  testa. 

EriMOLoaíA.  Del  latín  indeootlo:  ita- 
liano, indeuorionf;  francés,  imlévoUan; 
catalán,  indeuaeid. 

Indevataneate,  Adverbio  de  mo- 
do. Oon  indevoción. 
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KjatoíoaÍÁ..  D»I  latín  indevóti:  at- 
talán,  indevolament;  frftuoáa,  indéva- 

Indevoto,  ts.  Ad>tÍTO.  SI  qae  ektá 
fklto  de  devoción.  Él  que  no  ei  afecto 
k  alKan&  ooaa  á  persona.  I|  Falto  de 
obediencia  y  respeto  A  las  leyei. 

Etiholooia.  Del  latín  indevótuí:  oa- 
tal&n,  indevot,  a:  francés,  indévol,  ole. 

latesRelo.  HaionÜQo  diminutivo 
de  indio. 

ladlaa».  Femenino.  Tela  de  lino 
A  algodón,  ó  de  mezcla  de  uno  y  otro, 
pintada  por  un  solo  lado. 

£TiMDi.oBt*.  De  India,  da  donde  pro- 
cede: catalán,  indiana. 

IndlkBoro,  ra.  Uasealino  t  feme- 
nino. Persona  que  trabaja  en  lábrícaa 
de  indiana. 

ludlaNlat».  Común.  La  persona  co- 
nocedora de  la  lengua  de  los  indios. 

I>4laBOf  ■*.  Adjetivo.  Bl  natural, 

{ero  no  originario,  da  la  India  A  las 
ndias,  y  lo  que  pertenece  á  las  mis- 
maa.  11  Llimase  también  al  que  vuelve 
rico  de  ellas.  Usase  tambián  como  sus- 
tantivo. II DB  HILO  Ksaao.  Avaro,  tnise- 

EtiholooIá.  Del  latfn  indianm:  ita- 
liano, indiano;  francés,  indien;  cata- 
lán, india,  indiana. 

ladleseKn.  Femenino.  La  aoción 
é  efecto  de  indicar,  [j  Medicina.  Noción 
Buminiatrada  por  el  examen  del  en- 
fermo, de  la  cnal  puede  daduciíae  el 
tratamiento  que  debe  emplearse. 

EtimolooI*.  Del  latín  indicália,  pre- 
cio, tasa,  estimación  material  de  lae 
cosas,  señal:  aatalán,  indicado;  fran- 
cés, indication. 

Im4l««do.  Hascnliuo.  Meáiaina.  El 
medio  que  emplea  el  médico  para 
combatir  la  enfermedad  ouva  indi- 
cación la  ha  suministrado  el  estado 
actual  del  enfermo. 

GiiiioLoali.  Del  latín  indioáfus,  par- 
ticipio pasivo  de  ■indicara,  indioar: 
francés,  indiqaé;  italiano,  indica to. 

Indicador,  n.  Ifasaulino  y  feme- 
nino. £1  ó  la  que  indica.  |  Adjetivo. 
Propio  del  índice.  ||  Que  indica.  ||  Has- 
onlino.  Pisca  móvil  da  un  telégrafo 
que  representa  los  sijtnos.  ||  Omitolo- 
gia.  Q-énero  de  aves.  ||  Ihdiob. 

GTiifoi,aalt.  De  indicar.-  francés,  in- 
di cateur;  italiano,  indicatore. 

IndteaBte.  Participio  activo  de  in- 
dicar. Ii  Adjetivo.  Que  indica.  Se  asa 
también  como  sastantivo. 

EriMOLoaU.  Del  latín  indicaní,  indi- 
cántiij  participio  de  presente  de  indi- 
core,  indicar;  catalán,  indicnnl. 

Indicar.  Activo.  Dar  á  entender  ó 
significar  alguna  oosa  con  indioios  y 
■eüalea. 

ETiiioi.oatA.  Sel  latín  indieáré,  de 
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'  in,  en,  dentro,  sobre,  j  dicürs,  dedicar, 
destinar,  ofrsoar:  italiano,  indicare,- 
francés,  indiquer;  catalán,  indicar. 

Indicativo,  V».  Adjetivo.  Lo  qae 
indica  ó  sirve  para  indicar.  ||  Gramá- 
tica. El  primer  modo  de  cada  verbo, 
qae  indica  ó  demuestra  •encillamente 

ETiMOLoaÍA.  Del  latín  indieatlvus, 
que  designa  ó  seSala:  italiano,  indí- 
cttivo;  francés,  indiaatif;  catalán,  indi- 

ladleoiin.  Femenino.  Convocaoidn 

ó  llamamiento  para  alguna  junta  ó 
concurrencia  sinodal  ó  conoiliar.¡| 
Cronología.  El  periodo  que  se  forma, 
contando  de  qninCB  en  quince  a&oe, 
da  cayo  cómputo  se  usa  en  las  bulas 
pontificias.  La  uídicoiúh  es  uno  de 
los  tres  ciclos  que  entran  en  al  perlo* 

EtikoloqIa.  Del  latín  indtctto,  for- 
ma sustantiva  abstracta  de  indietuí, 
declarado,  notorio,  participio  pasivo 
de  indicare,  hacer  saber;  de  in,  en,  y 
dicSre,  decir:  italiano,  indizton«;  fran- 
cén,  indíciton,'  oataián,  indieeió. 

tndlee.  Hasonlino.  Indicio  ó  saflal 
de  algnna  oosa.  |!  Lisia  ó  enumeración 
breve,  y  por  orden,  de  libros,  capítu- 
los ó  cosas  notables.  ||  Catálogo  oon- 
Isnido  en  nno  ó  mnchoa  volúmenes, 
en  el  cual,  por  orden  alfabético  ó  oro- 
nológico,  están  escritos  los  autores  ó 
materias  de  las  obras  qne  se  conser- 
van en  una  biblioteca,  y  sirve  para 
hallarlos  con  facilidad  y  franquear- 
los con  prontitud  á  cuantas  los  bus- 
can ó  piden.  11  La  pieía  ó  departamen- 
to donde  está  el  catAlogo,  etc.,  en  las 
bibliotecas  públicas.  ||  La  maneoill* 
ó  mostrador  de  loa  relojes,  !¡  lanix  6 
liTDiOB.  Catálogo  de  los  libros  sospe- 
chosos de  herejía,  cuya  lectura  pro- 
hibe la  Banta  Sede,  aunque  no  hayan 
sido  condenados  i  la  saión  da  nn  mo- 
do jurídico.  II  BXPCBaATOBio.  Oatálogo 
de  los  libros  cuya  publicación  y  ven- 
ta se  prohiben,  durante  el  tiempo  en 
que  se  les  expurga  con  las  correccio- 
nes impuestas.  ||  OosossaACiói  dbi.  Ib- 
niCB.  La  que  existe  en  Boma  para 
examinar  los  libros  nuevos,  prohi- 
biendo su  lectura  j  su  venta  en  caso 
□portnno.  |j  Poses  va  libko  ■■  sl  lam- 
es. Locncion  proverbial.  Incluirlo  en 
•I  catálogo  de  la  prohibición.  ¡|  Pobbb 
DBi.  COSA  xn  Bb  isDici.  Frase  metafó- 
rica. Prohibirla.  I|  Véase  Dbdo. 

EJTiMOLOsía,  Del  latín  índex,  indlds.- 
italiano;  índice;  francés  y  provenaal, 
índex;  catalán,  índioe. 

Indiciado,  da.  Adjetivo.  Farmt*. 
El  qne  tiene  contra  si  la  sospecha  da 
haber  cometido  nn  delito,  j]  lanioio. 

EnnoLoalA.  De  indíeío.  (AoAnauA.) 
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imji  a 

In<ltelk<ar,  im.  MaBonlino  7  feme- 
nino. Gl  ó  la  que  indioie. 

BtihocooI*.  De  indiciar:  oateUn, 
initiciador,  a. 

ladlclar.  A.ctÍTO.   Foren$e.  Deaca- 


oiún  ó  sefiel  qn 
eitá  oonlto.  [jli 

BEJiíaiEs.  Forense.  AqaelloB  que  mae- 
ven  de  tal  modo  &  oreer  qae  allano 
«s  reo,  qne  ellos  aolos  equivalen  &  se- 
miplena  probanza. 

Étii(ot.oo1*.  Del  latín  indíóSum,  se- 
fial,  argamento,  aoueaciún;  tema  aua- 
tantivo  de  indicare,  indicar:  italiano, 
¡n''¡;Íí>;franc6B|  índice;, cata lAn,  indi c¡. 

I  odie».  MaBculiuo.  Indiqo. 

íadlov,  ea.  A.djetivo.  Lo  que  per- 
tei>e':e  i,  la  India  6  es  natural  de  ella. 

BriMOLooIi.  Del  latín  indíciií, 

iDdIeta,  ta.  AdjetÍ70  antfoaado. 
Señalado,  convocado. 

BinlOLOolA.  De  indicción. 

ludlenlo.  Masculino.  Ikdics. 

Indleatro,  tra.  Adjetivo  antiona- 
do.  El  qne  no  bb  diestro  ni  hibil  para 
alKuna  cosa. 

Indirerenela.  Femenino.  Sstado 
del  Animo  en  qae  no  se  alenté  incli- 
iiaciún  ni  repugnancia  ánn  objeto  ó 
neeocio  determinado. 

EiiholooIa.  Del  latín  indí/feren- 
t!a:  italiano,  indifferema;  francés,  in- 
dilfértmct;  oatalin,  indiferencia. 

Indiferente.  Adjetivo.  Lo  qne  por 
8l  no  eat¿  determinado  4  una  cosa 
más  que  á  otra.  [¡  Lo  qne  no  importa 
que  sea  t  fle  haga  de  ana  ó  da  otra 
lorma. 

ETiHOi.oat&.  Del  latín  indefférent,  ín- 
dilferenlia;  de  in  privatiyo  y  difílrem, 
diferente:  italiano,  indiferente;  fran- 
o4b.  indifféfent;  catalán,  indiftrent,  a. 

Tmdlftre  a  téjente.  Adverbio  de 
modo.  Indistintamente,  sin  diferao' 

EriMOLoaU.  De  indiferente  y  el  Bufi- 
jo  adrerbial  minie;  oatal&n,  indife- 
renlmenl;  francés,  indifféremmenl;  ita- 
liano, indifferentemente;  latín,  indiffé- 

ladUtereatlaM*.  Uascnlino.  Seta- 
do  del  Animo  qne  hace  ver  con  ¡ndi- 
feroncia  los  snoesos,  6  na  adoptar  ni 
ootnbatir  doctrina  alfana.  ApUoaee 
principalmente  fc  las  creenoiae  7  práo- 
tioas  religioaaB. 

EriiaoboalA.  De  indiferente:  italia- 
no, indifferentiimo;  franoés,  indiff'éren- 
ti«»i«,-oatalán,  indeferentimte. 

X aduar eatlata.    Adjetivo.    Propi 
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ETiHOLooti.  De  índi/ei-entitmo.-ítaUa- 
o,  indi/ferentisla;  francés,  indifféren- 
tisle;  oatalfrn,  indiferentiitas,  secta. 

IndÍBCBa.  Adjetivo.  El  qne  es  natu- 
ral del  palé,  provincia  ó  Ingar  de  qne 

ETiHOLoefA.  Del  latín  tndl^í'na;  da 
indu,  antigua  forma  de  in,  en,  dentro, 

y  de  gt^nSre,  engendrar:  catal&n,  indi- 
tj^na;  francos,  indijéne;  italiano,  iniü- 

In'dlceaeU.  Femenino.  FalU  de 
aedioa  para  alimentarse,  vestirse,  et- 

EuholooIa.  Del  Utin  indigentla,  for- 
na  sustantiva  abstracta  de  indi^eni, 
ndigente:  catalán,  indigencia,'  fran- 
cés, indigence;  italiano,  fndtgenia. 

IndlK«n«Id«d.  Femenino.  Cualidad 


indigei .  . 

ndlcente.  Adjetivo.  El  qne  esti 

to  de  medios  para  pasar  la  vida. 

¡TiuoLOolA.  Del  latín  ind'gens,  indi- 

g'Tiiií,  participio  de  presente  de  indi- 

gere,  formado  di  indu,  arcaísmo  de  in, 

en,  dentro,  7  egere,  estar  necesitado: 

oatalAn  7  francés,  indigení;  italiano, 

ind  líbenle. 

IadlB«nteaaeBte.  Adverbio  de  mo- 
do. Con  indigencia. 

EtiholooIi.  De  indigente  y  el  suflja 
adverbial  men(«. 

Indi(erld«,  da-  Adjetivo  antion»- 
do.  IflDieiSTO. 

BtimoloqU.  De  in  negativo  y  diy». 
Tido.  (AcAnEHii.) 

Indlceetar.  Activo.  Impedir  la  di- 
gestión. 

EtiholooIil.  De  indiqetto. 

IndlreatlblUdad.  Femenino.  Cua- 
lidad do  lo  indigesto.  ||  Condición  ás- 
pera, genio  duro. 

XadlsestlHe.  Adjetivo.  Lo  qne  no 
se  puede  digerir  6  es  de  muy  difícil 
digestión. 

BTlMOboefi.  Del  latín  tnrlíg'efirbllii.- 
italiano,  indigetWjHe;  francés,  indiget- 
tibie. 

IndlKcatKn.  Femenino.  MediiÁna. 
Falta  de  digestión,  ú  sea  turbación 
momentánea  del  tubo  intestinal,  do- 
rante la  cual  permanece  la  digestión 
como  detenida. 

BtimolooIa.  Del  latín  indiget&o: 
italiano,  indi^eiltane;  franeés,  índíges- 


ladicect»,  ta.  Adjetivo.  Lo  qne  no 

BO  digiere  ó  se  digiere  con  dificultad. 
[|  Metáfora.  Lo  qua  está  confuso,  sin 
el  orden  7  distinción  qne  le  oorrea- 
ponde.  I  Duro,  áspero  en  el  trato. 

ETiHOLoalA.üel  latín  indigñtiu, 
sin  digestión;  da  tn  negativo  y  digH~ 
Itu,  digesto:  catalán,  índürot;  nranoéa, 
indigetU;  italiano,  indiji'etla. 


fKDI 

lBálsa»el«B.  Femenino.  Enojo, 
ira,  enfkdo  oontr»  alcano. 

EtikolooIa.  DeHktln  indignátio, 
enojo,  forma  anstantiva  abBtrmota  de 
üidignatuM,  indignado:  catalán,  in- 
tügrtaeió;  nancea,  itidignation;  i^lik- 
uo,  indegnazione,  iTidifnaxione,  indeg^ 
namento. 

iBdlrMBda^eBt*.  AdTsrbio  de  mo- 
do, üon  ¡cdignmoidD. 

EnvoLostA.  Del  latín,  indigitánter: 
oatolin,  iTidignadament. 

IndlsBadlaUw,  M«.  Adjetivo  an- 
perlativo  da  indignado. 

SriMOLoalA.  Da  indignado:  catal&n, 
indignadUtim,  a. 

IndlcBuaenU.  Adverbio  de  modo. 
Con  indignidad. 

EmtOLoaí  A.  Del  latín,  indigné,  indig- 
nlter;  italiano,  indegna'nente;  franoAs, 
indignemant;  aatalánj  indignament. 

Endl(uai>te.  Partioipio  activo  de 
indignar.  |  Adjetivo.  Que  indigna  ' 
■e  iadigaa. 

Etimolosía.  Del  lann  indignant,  i 
dignánti$, 

iadlsnar.  Aotivo.  Irritar,  enfadar 
4  alguno.  Se  naa  tambiAn  como  recl- 

ETiMOLoaf  A.  Del  latín  indignári,  lle- 
var i  mAl,  DO  poder  siiírir,  forma  ver- 
bal de  indignut,  indigno:  italiano,  in- 
degnare;  ítaneéa,  indignar. 

iBdlsnldaa.  Femenino.  Falta  de 
mérito  y  de  díBpoaioián  {lara  algnna 
ooaa.  II  Cnalqniera  aooi¿n  impropia  de 
laa  ciroiuwtanciaB  del  sujeto  que  la 
ejecuta  6  inferior  &  ta  calidad  del  an- 
jeto  con  quien  ae  trata.  ¡¡  Antiooado. 

BítiholosIa.  Del  latín  indignílcu. 

iBdicBfalniaBeBte.  Adverbio  de 
modo  Baperlativo  de  indignamente. 

EtiholooIa.DbI  latín  indigntti-, 
forma  saatantiva  abatracta  de  indi//- 
nut,  indigno:  italiano,  indegnita;  fran- 
oéB,  indiffiiilé;  catalán,  indignital. 

IndlofaiMo,  au.  Adjetivo  super- 
lativo de  indigno. 

BiiKOLoalA.  De  imíiirtM):  catalán, 
indifniMim,  a. 
,lBdlsao,  na.  Adjetivo.  Bl  que  no 
tiene  mérito  ni  diaposieiún  para  al- 
trnna  ooia.  [|  Lo  que  no  correaponde  á 
UM  circtLitanaiaa  de  algún  aTueto,  ó  es 
inferior  á  la  calidad  7  menta  de  la 
persona  con  quien  se  trata. 

JBmioLOelA.  Del  latín  indignut:  ita- 
liano, indegno  (indeño);  francés,  indtg- 
NA,'  catalán,  indigne,  a. 

Indlse,  Masculino.  Aflit,. 

EriHOLoafA.  Del  latín  indicia,  india- 
no; francas,  Índigo. 

fadlnaáraalaa.  Femenina.  Químí- 
oa.  Substancia  pnrpilreB  da  qae  le 
«xtne  el  Índigo  impuro. 


ETtiiot,o«lA.  De  indico  7  camtin.' 
ftanoés,  indigoearmine, 
Indl«óftor«,  TB.  Adjetivo.  Botánica 


fbri. 

ladlsetMt*.  Hascalino.  Quírntot. 
Oombinaoiún  del  áddo  indigdtico  oon 
nna  baas. 

EtiMoi-oeilA.  De  índigótico:  franoéSr 
indigotate. 

Indlcataro.  Maacolino.  Bolánioa, 
El  arbnato  qne  produce  el  índigo. 

Indls^tlea,  em.  Adjetivo.^  Quimioa. 
Epíteto  de  un  ácido  producido  por  la 
acción  del  ácido  nl^ico  sobre  el  in* 
digo. 

ETiMOLoalA.  De  indigotero:  lancea, 
indigotique. 

Ib4]k«U«>.  Femenino.  QuintíM. 
Substancia  extraída  del  Índigo. 

EniiOLoalA.  De  indigótiea;  francés, 

ladlfada,  te.  Adietivo  antionado. 
Lo  qne  eatá  adornado  con  dijea. 

■■dlUceaelB.  Femenino.  FalU  de 
diligencia  y  de  cuidado. 

EriMOLOaÍA.  Bel  latín  indiUgenXía„ 

(ACAr.«KlA). 

India,  día.  Adjetivo.  El  natural  y 
originario  de  las  Indias.  ||  Lo  que  ea 
de  color  azul.  |1  db  carqa.  El  qne  en 
las  Indias  conducía  de  una  parle  á 
otra  laa  cargas,  anpliendo  de  esta 
suerte  la  falta  de  molas  v  caballos.  || 
¿Souoa  iMDioH?  Expreaién  familiar  coa 
que  se  reconviene  á  alguno  cuando 
qniere  engañar  (t  oree  qne  no  le  en- 
tienden lo  que  dice.  ||  Éa  ub  irdiO- 
Bxpresián  hiperbólica  de  qne  nos  va- 
temos  en  equivalencia  de  es  un  aal- 
vwe. 


Femenino.   Falta  de 


Étimolcoía,  De  India:   catalán,  in- 

Indlreeeldn. 

dirección. 

EiiHOLoalA.  De  in  privativo  7  dirto- 
eión:  francés,  indireclion. 

Indirecta.  Femenino.  Cualquier 
medio  ó  proposición  de  qne  ae  uaa 
para  hacer  A  decir  alguna  cosa  dii-. 
tinta  de  lo  que  á  primera  vista  ae  ma- 
nifiesta. {)  SKI.  PADBB  Cobos.  Familiar. 
£1  medio  ó  jiroposioión  con  que  olara- 
~iente  se  pide  algnna  cosa  ó  ae  dice  á 

tro  lo  qne  le  es  desagradable. 

EiwoLoelA.  De  indirecto:  catalán, 
indirecta, 

IddlreetaBente.  Adverbio  de 
modo.  De  nn  modo  indirecto. 

E>TiiioLooÍA.  De  indireela  7  el  sufijo 
adverbial  mente:  catalán,  indireela' 
Fiienl;  franoéa,  indirtctemenl;  italiano, 
Indirettamenie, 

Indlieet*!  ta.  Adjetivo.  Lo  qne  n» 
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va  reotament«  fc  algún  fin,  aunqae  ae 
encamine  4  ¿1. 

EtihoiasIa.  Del  latín  indirectuí:  ita- 
liano, indiretlo;  ptovenial  y  francAi, 
ímürod;  oatalan,  indireete,  a. 

lB4iFicliile.  Adjetivo.  Qae  no  ad- 
mita diracoión. 

In4lae«ralble.  Adjetivo.  ImpoBÍ- 
blo  de  disoeroir. 

Etiholooía.  Da  in  privativo  y  di»- 
cemible:  italiano,  indtteemibile;  fran- 
ela, indúcemele, 

IndtaelpUaa.  Femenino.  Falta  de 
-disciplina. 

ETiMOLoafÁ.  Del  latín  inditcijAiwi: 
italiano,  indiieipíinateua;  franoés,  in- 
eU$aipline;  catalán,  iruiiMciplina. 

IndlaelpllBable.  Adjetivo.  Lo  qne 
es  impOBÍble  6  mn;  difícil  de  ser  co- 
rre grido  ó  enseñado. 

ETiHOLoala.  De  inditciplinar:  italia- 
no, indUeiplinabile;  franoéa  y  oatal&n, 
indiicipiinab  le. 

IndiseipIlaataBeate.  Adverbiode 
-modo.  Sin  diioiplina. 

ÉTiaOLOalA.  Del  latin  imlúctpíinale. 

IndlaelpIlBBdo,  im.  Adjetiv.o.  Bl 
que  carece  de  enseflanta  ú  ooiracoión. 
II  Mitieia.  El  qne  se  vnelva  contra  la 
-diBoiplina. 

Etiholooía.  Del  latín  indUeipliná- 
:   italiano,    indiscipUtuilo;   francéa, 


trodQoir  la  indiscipli 

EriaoLoala.  De  indUcipíina:  francés, 
inditcipliner. 

IniHaelpUmarae.  Beelproco.  Obrar 
'Contra  la  diioiplina. 

Emáo-Loaíji..  Forma  reflexiva  de  in- 
diiciplinar:  franoéa,  i'indítciplifwr. 

ladlaercelón.  Femenino.  Falta  de 
dÍBoreoión  y  prudencia. 

Etim OLOof  A.  Del  latín  indUcrefío, 
forma  enstantiva  abstracta  de  indií' 
oretiti,  indiscreto:  catalán,  indücreció; 
fraccéa,  indiscréiíon;  italiano,  indii- 
creziane,  inditoreletza. 

Indlaeretmateate.  Adverbio  de 
modo.  Sin  discreción  ni  ptndenoia. 

EiiMOLoalA.  Del  latín  inditerete, 
indiícrétim,  sin  distinción,  confnsa- 
mente:  catalán,  indúcretament;  fran- 
cés, indiserétement;  italiano,  inditcre- 
taniente, 

laUaereto,  ta.  Adjetivo.  El  imprn- 
dente  que  obra  sin  disoreoión.  |[  Lo 
qne  se  naca  sin  discreoión. 

ETiMOLoaf  A.  Del  latín  inditcrltui, 
no  dividido  6  separado,  no  distingui- 
ble: italiano,  indiscreto;  francés,  indi»- 
crel;  catalán,  indiscret,  a. 

ladlacBlpable.  Adjetivo.  Lo  qne 
no-ge  pnede  ó  no  es  fácil  disonlpar. 

ETiMOtoatA.  De  in  privativo  y  dii- 
eulpable:  catalán,  inditculpaUe. 
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KBdlaaolpaMeiBBiite.  Adverbio  da 
modo.  Sin  disculpa. 

ETiaOLoolA.  De  indUculpable  j  al  ni- 
fijo  adverbial  mente. 

ladlaeatlble-  Adjetivo.  Que  no  pita- 
do disentirse. 

EriHOLoala.  De  in  privativo  y  iliieu- 
lible:  francés,  indi*cvU±le. 

Indtaalnbllldad.  Fcmenjno.  La  im- 
posibilidad  de  ser  disnelta  6  desanida 
algnaa  cosa  de  otra. 

Eiimolooía.  De  indisoluble:  italiano, 
inditiolubilil/i;  francés,  Í7tditiolubüilé; 
catalán,  indieíolubilitat. 

ladlaalnble.  Adjetivo.  Lo  qne  no 
)  puede  disolver  ó  desatar.  [|  Ge.  laso 
Expresión  proverbial.  K 


ErmoLoalA.  Del  latín  inditiolñbítit; 

B  in  privativo  y  diiiolübUí»,  disolu- 
ble: italiano,  indi*¡oliiiüe;  francés,  in- 
dinolvble;  cataláo,  inditaoiublf.. 

iBdlaalableaaente,  Adverbio  mo- 
dal. De  nn  modo  indisolnble. 

EttkolooIa.  Del  latió  indistolüMlt- 
ter,  sin  poderse  romper  ni  desatar:  ca- 
talán, xnáiisdliitAement;  francés,  indi»' 
tolubíemerü;  ilalianoj  indittolubümente. 

In'dlsalvcate.  Adjetivo.  Qne  no  tie- 
ne virtad  disolvente. 

Indlapasaable.  Adjetivo.  Lo  que 
no  se  pnede  dispensar.  |!  Lo  qne  es  ne- 
cesario é  muy  recolar  qne  suceda. 

Etihoi.oq1a.  De  in  negativo  >y  dit- 
peniobíe;  francés  y  catalán,  indupen- 
sable;  italiano,  indispens/dñle. 

iBdJapenaablemeBte.  Adverbio  de 
racdo.  Forsosa  y  precisamente. 

ErtKOLoaiA.  De  inditpensíOile  j  el  sa- 
fijo  adverbial  mente:  francés,  inditpen- 
jMil«m0nt;  italiano,  indispensabümentt. 

iBdlapaBAr.  Activo.  Privar  de  la 
disposición  conveniente,  ó  quitar  la 
preparación  necesaria  para  al^xma 
cosa.  Se  usa  también  como  reolprooo. 
II  Halquietas.  Be  nsa  más  comúnmen- 
te como  reciproco,  y  asi  se  dice:  ib- 
DisPOBiBsa  con  algnno.  ||  Cansar  algn- 
na  indieposioiún  ó  falta  de  ealnd.  Se 
usa  más  comúnmente  como  reciproco 
por  experimentar   alguna  indisposi- 

ErmoLoaf  A.  De  in  privativo  y  ditpo- 
ner:  catalán,  indisposar;  francés,  indis- 
paier;itBliano,  inaisporre. 

iBdlapaBlble.  Adjetivo.  Forense. 
Aqnello  qne  no  se  puede  disponer. 

lodlspaalcKD.  Femenino.  Falta  de 


muy  grave  de  salud. 

E^kolooIa.  De  indisponef:  catalán, 
inditpoñció;  francés,  inditposition;  ita- 
liano, indispotiiione. 

InáiaposletanelIIa.  Femenino  di- 
minutivo de  iudieposioién. 
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lBdlapne«(o,  tM.  Participio  pasivo 
irregular  de  indisponer.  |f  Adjetivo. 
El  qas  Be  aieute  algo  malo  6  coa  alga- 
lia novedad  ó  alteraciAn  en  la  salud. 

GtiMOLOotA.  Del  latín  itidiipáiUiui 
da  tn,  no,  7  ditpóiltm,  distribaldo  con 
orden:  oatalfcn,  inditporat,  dai  íltnaéñ, 
indiipoié;  italiano,  indUposio. 

Indlapntable.  Adjetivo.  Lo  que  no 
admite  dispntA. 

"ETutoLoaiA.  Del  latia  inditpiílá'jílU: 
italiano,  inditvMabilB;  francés  y  cata- 
lán, indisputable. 

XndlapnüiblcMeAte.  Adverbio  da 
modo.  Sin  diepTita. 

EtiholoqI*.  De  indi$putabU  j  el 
fi,Ío  advetbial  mente:  franoés,  indispu- 
tMement;  italiano,  inditputi^Ümenle. 

iBdiatlncBlMe.  Adjetivo.  Lo  qne 
no  se  paade  dietingiuT  6  ea  muy  difi- 
oil  qne  Be  diBtinca. 

EriKoi^oaÍA.  De  in  privativo  7  di»- 
tingmble:  italiano,  indiilinguibile;  fraa- 
c¿B,  indittiaguüAe. 

Indlatlntantente.  Adverbio  de  mo- 
do. Sin  distinción. 

BTiMOLoaJA.  Del  latín  indUlincli:  it«- 
liano,  índúlinlaTtiente;  francés,  imli«- 
tincieítienl;  catalAn,  indúlinciamenl. 

IndlatlnM,  tm.  Adjetivo.  Lo  que  no 
se  diatingne  de  otra  ooaa.  ||  Lo  qne  no 
aeperoibe  olara  7  distintamente. 

&tiioi.oalA.  Del  latin  indisltniAut: 
oatalia,  indisiinct,  a;  francés,  indU- 
tincl;  italiano,  indUlinto. 

Indlatrlbmtdo,  dn.  Adjetivo.  Qae 
eat&  «ia  diatribnir. 

iBdlvldns.  Femenino  familiar.  Ca- 
lificativo de  la  mujer  qne  no  ss  01 
oe,  6  que  no  se  qaiara  nombrar,  te 
do  siempre  en  mala  parte. 

Etiiioi.oolA,  De  individuo, 

ladlTldna«l<a.  Femenino.  Iii 


STwoLOalA.  De  individuo:  catalán, 
individuado;  francés,  individual  ion. 

IndlTldo»!.  Adjetivo.  Lo  qae  es 
propio  del  individuo  ó  lo  qae  le  perte- 
nece. ¡I  Lo  más  particular,  propio  7 
característico  de  algnna  cosa. 

EduoLooiA,  De  individuo:  italiano, 
individúale,'  francés,  tndiuíduel;  cata- 
lán, inditiiduof, 

iBdlTldBBUdkd.  Femenino.  Cali- 
dad particular  de  alguna  ooaa,  por  la 
Íu*  se  da  á  conocer  6  se  seflala  singn- 
irmeate.  ¡|  Peraonalidad,  considera^ 
da  como  BQJeto. 

ETiMOLoalA.  Del  latín  tndíufdm'faf.- 
italiano,  individualiiá;  francés,  ÍTidivi- 
dua¡it¿:  catalán ,  indíviduotilal. 

iDdiTláBAlla^.  Uaacniino.  Siste- 
ma de  aislamiento  de  cada  cual,  en 
los  afectos,  en  los  intereses,  en  los  es- 
tudios, término  contrario  del  espirita 
de  asociación.  i|  Teoría  que  hace  pre- 


valecer los  derechos  del  individao  so- 
bre los  derechos  de  la  sociedad,  por- 
que conaidera  que  los  intereses  socia- 
les no  son  otra  cosa  qae  una  oonse- 
oaencia  de  loa  intereses  bamanos.  Lk 
práctica  del  inniviocAUsiio  político , 
tal  como  lo  entienden  las  escaelas 
modernas,  consiste  en  la  consagra- 
ción de  los  derechos  primordiales  y 
necesarios  inherentes  á  la  natnraleí» 
humana.  En  esta  aospcián,  puramen- 
te política,  el  ivoiYioaLLiBMO  es  lo 
contrario  del  socialismo. 

EtimolooIa.  De  individuo:  frt.n- 
cés,  tndiutdualitnie;  italiano,  indioidua- 

Indlrtdullstk.'  Masculino.  Parti- 
dario del  individualismo. 

EimoLoalA.  De  indivfduoittnio:  ita- 
liano, indio  id  uoJiíta;  franoás,  indtvi- 
duaiiste. 

I>dlTidiiaUaa«tdn.  Femenino.  Ac- 
oiiln  ó  efecto  de  individualisar. 

BTiH0i.oaiA.  De  individuoltsar:  italia- 
no, indioiduaUone;  francés,  indiuidua- 
liíalion. 

ladlvldBaUMW.  Activo.    Imiifi- 

fiTiHOLOdtA.  De  individuo.'  italiano, 
i ndiii id uare;  francés,  índiuiduatiter/oa- 
talán,  individuali«ar. 

iDdlvldnabaente.  Adverbio  de  mo- 
do. Oon  individnslidad.  ||  Con  anión 
estrecha  é  inseparable. 

EriHOLoali.  De  individual  7  el  snñjo 
adverbial  nienie:  italiano,  individiwil- 
mente;  francés,  indíuídueUemenl;  cata- 
lán, individualment,  indiuidHanMnl. 

Indlvld ñámente.  Adverbio  de  mo- 
do, IXSSPABADl.BllBin'a. 

iBdlTldaar.  Activo.  Espeeifisar  al* 
gana  cosa,  tratar  de  ella  oon  partica- 
iaridad  7  por  menor,  ||  FiUtiofia.  Dar 
la  forma  individual,  oonstítnir  el  in- 
dividuo. 

EtiholooIa.  De  individua:  francés, 
indíviiíuer;  catalán,  individuar. 

IndlTtdntdad,  Femenino  antioua^ 
do.  LrDivinnAi.TDAD. 

EriHOLoatA.  Del  latín  indtuíduilaa. 

(AOAOBMIA.) 

iBdlTldBA-Hasculino.  Ciencioi.  To- 
_3  cuerpo  considerado  oon  un  sAr- 
distinto  de  la  especie  á  qne  pertene- 
P  Lógica.  El  particular  de  cada  es- 
pecie; como:  Pedro  7  Joan  son  ilnivi- 
DuoB  de  la  especie  humana.  ¡|  Qitimiea. 
Todo  cuerpo  simple  A  compuesto, 
ariataliiable  6  volátil,  sin  descompo- 
U/ttia  y  botánica.  Todo  cuer- 
po DTganisBdo,  qne  vive  ó  ha  vivido 
con  existencia  propia,  ¡|  Derecho  poli- 
tioo.  SI  ser  personal,  considerado  c~ 


viDOAtM.  I  Pbbsoia.  Ya  oon  ref er«B- 
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cía  &  tal  6  oaal  olass  ó  oorporacióa, 
como;  iiroiTiDiio  del  Consejo  de  Esta- 
do; iHDiTiDDo  de  la  £sal  Academia 
Española:  ya  denotando  un  sa.ieto, 
aujo  nombra  7  oondlción  se  igaoian 
ó  no  se  quieren  deoir,  como  en  el 
ejemplo  si^piiente!  allí  enooutré  i  va- 
nos iMDiviDuoB.  II  Familiar.  La  propia 
persona  1I  otra,  con  abstraoctón  de 
las  demási  como:  Folano  ooida  bien 
de  aa  isditiddo;  me  he  propuesto  oon- 
aervar  el  isniTiono.  ||  vaoo.  B1  inde- 
terminado é  inoierto.  ||  Hi  mniriDno. 
Mi  persona,  en  estilo  familiar. 

Indlvidao,  dos.  Adjetivo.  Ihdivi- 
suu..  p  Lo  que  no  se  puede  separar 
ni  dÍTidir,  en  cnya  «cepeión  es  sinó- 
nimo de  indiviso. 

ETiMOT-ooti.  Bel  latín  índiuúJAu*, 
onerpoB  iudivisiblei. 

IndlTlaaneat*.  Adverbio  de  mo- 
do. Sin  división. 

BiiHDLoeli.  Del  latín  indtvüJ:  f ran- 
ees, indivitáment, 

lB4lTlslMU4ail.  Femenino.  La  in- 
oapacidad  de  separarse  ana  cosa  de 
otra  ó  de  dividirse  en  partes.  |!  Finca. 
Cualidad  y  estado  de  lo  que  no  puede 
ser  dividido. 

Etimología.  De  indivÍ4ib¡e:  «atal&n, 
indiviiibilital ;  ftancéa,  indivüibÜiU; 
italiano,  indivitibüUü. 

Indivisible.  Adjetivo,  Finca.  Lo 
qne  DO  s«  piiede  dividir. 

XiTiiiOLoatA.  Del  latín  indivútbüii: 
italiano^  indiuUibile;  franoís  j  aata- 
l¿a,  indiviiible. 

Indlvlslble^eate.  Adverbio  de  mo- 
do. Sin  división. 

EtihologIa.  De)  latín  iruiivistbiiíl&': 
catalAn,  tni:liuiiít>lement;  franois,  indi- 
vitiblemeat;  italiano,  indivitibümenU. 

Indiviso,  aa.  Adjetivo.  Lo  qne  no 
esti  separado  ó  dividido  en  partes. 

ETiiioi.oalA.  Del  latín  indioUm;  de 
t'n  nei^ativo  y  divutu,  dividido:  cata- 
lán, indivia,  a;  francos,  índivii;  Italia- 

Indi  volcable.  Adjetivo.  Que  no  de> 
be  divalKarse. 

Indlyndleable.  Adjetivo  anticua- 
do. Lo  que  no  se  pasde  A  no  se  debe 
jusjtar. 

EnMOLoalA.  Del  latín  in  privativo, 
y  diiuctieáre,  formar  juicio,  justar. 

Iad«,  da.  Adjetivo.  Imdio.  Aplicado 
Apersonas, úsase  también  como  sne- 


EtihoiiOsI A.  Del  latín  induÉ. 

IndCeil.  Adjetivo.  Qne  no  tiene  do- 
oilidad. 

EtiholooIa.  Del  latín  inddcilta-  ita* 
liano,  iiKíiicile;  francos,  indooile;  cata- 
lán, indócil. 

ladaellidKd.  Femenino.  La  falta 
de  docilidad. 
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EnuoLOslA.  Del  latín  indacibÜUat: 
italiano,  indocilitá;  francés,  indoiHlité; 
oatal&n,  indocUitat. 

Inddetlmente.  Adverbio  de  modo. 
Con  indocilidad,   en  términos  indó- 

ETiHOLOalA.  De  indácU  y  al  sufl^jo 
adverbial  mente:  catalán,  indácürnenl; 
francés,  indoeüemenl. 

Indoetanente.  Adverbio  de  modo. 
Sin  instrucción. 

GiiuoLoaiA.  Del  latín  inddctk  ita- 
Cano,  indottamentei  francés,  indoele- 
ment;  catalán,  indoetamerU. 

iMdoetffllmo,  ma.  Adjetivo  eaper- 
lativo  de  indocto. 

EriHOLoaU.  Del  latín  ittdoctis»imM. 

Indocto,  ta.  Adjetivo.  El  qne  no 
es  docto  é  instruido. 

EtimoixiqIa.  Del  latín  irxdBotiu:  ita- 
liano, indolto:  francés,  indocíe;  cata- 
lán, Í7tdoeie,  a. 

iBdoetrlnade,  da.  Adjetivo  anti- 
enado.  El  que  carece  de  doctrina  ó 
enaefiansa, 

ladoen  ni  estado,  da.  Adjetivo.  Dl- 


ollev 


Ko  documento  oficial  que  identifique 
HH  persona. 

Ind««arop*o,  pea.  Adjetivo.  DI- 
oese  de  cada  una  de  las  razas  y  len- 
guas procedentes  de  la  India  y  exten- 
didas poT  Europa. 

Índole.  Femenino.  La  inclinación 
natural  propia  de  cada  uno. 

ETiMOLootA.  Del  latin  ind¿2«i:  italia- 
no, índole,'  catalán,  indola. 

Indolencia.  Femenino,  Insensibi- 
lidad á  los  objetos  qne  mueven  regu- 
larmente á  otras  personas.  H  Flojedad, 

EtiholooIa.  Del  latín  indolentía;  ita- 
liano, irutulenia;  francés,  indolente;  oo- 
talán,  indolencia. 

Indolente.  Adjetivo.  Insensible  4 
los  objetos  que  muevan  regnlarmenta 


dolénlii;  de  in,  no,  y  dólent,  doliente; 
catalán  y  francés,  indaUnt;  italiano, 
indolente. 

IndolentcHente.  Adverbio  de  mo- 
do. Con  indolencia. 


italiana,  indolentemente. 

Indentabllidad.  Femenino.  Cuali- 
dad de  lo  indomable. 

BniioLoalA.  De  indotnoAte;  francés, 
indomptabilité. 

Indoauíbla.  Adjetivo.  El  ó  lo  que 
no  se  puede  domar.  Q  Metáfora.  In- 
fiexible,  con  relación  i  aeres  moralee, 
como  furia  i>i>0)<ABi.a,  carác\er  ó  ge- 


EtinolosIa.  Del  latín  indomabíU*:  , 
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italUno,  indom/ibile;  franoéa,  iniomp- 
lable;  at^lia,  indomable. 

lBd*M«4»,  <•■  Adjetivo.  Lo  qae 
eeti  BÍn  domftr  6  rsprimir. 

laCaiaeRA'ble.    Adjetivo.    Isdohá- 

iBdaneatleKkla.  Adjetivo.  Lo  que 
no  ae  puede  domestioftr. 

SriMOLoalA.  De  in  priTfttivo  y  do- 
meMticabU:  oatalio,  indotnettieabU, 

lBdOBéHtle0,  e>.  Adjetivo,  lio  que 
eat^  ain  domestior.  « 

I«dABaltame>t«.  Adverbio  model. 
De  on  nodo  indániito. 

EniioLoali.  De  indómita  y  el  anfijo 
ftdverbiKl  mente. 

In(l4aUt«,  uu  Adjetivo.  ApllMse 
al  animal  que  no  se  puede  domar  y  al 
que  no  eeÚL  domado.  [|  KCetifora.  Lo 
que  ee  difioil  de  ■nietar  6  reprimir. 

ETmoLoalÁ.  Del  iatin  indSmitut,  fe- 
roi;  de  ítt  privativo  y  domitu*^  doma- 
do, participio  pasivo  de  domart,  do- 
mar: italiano,  indómito;  oataláu,  indo- 

Iii<«taelda.  Femenino,  dórenle. 
Falta  áe  dotación. 

Etimolooía.  De  itt  privativo  y  dota~ 
eion:  eatat&n,  indolaoió. 

Ia<ot«4«,d».  Adjetivo.  El  ó  lo  qae 
est&  sin  doúir.  |¡  Metáfora.  Sin  pren- 
das qne  le  hag-an  recomendable. 

EriMOLoslA.  Del  latín  indotálut:  oa- 
talán,  indolat,  da. 

IndBbltakle.  Adjetivo.  Lo  qne  no 
Be  pnede  dndar. 

EriHOLoalA.  Del  latín  indubítdtinif; 
de  in,  no,  y  dubiiábítit,  dubitable:  ita- 
liano, indubilabile;  francés  y  catal&n, 
indubitable. 

iBdsbltabla^cDte.  Adverbio  de 
modo.  Ciertamente,  ain  poderse  dn- 

B>iMOi.osli.  Dellatln  induhitñbiliter, 
indubitátí,  ind\Aiiánter:  frsnoda  y  ca- 
talán, indubiUlbler)\ent. 

iBdvkltsdMMeBM.  Adverbio  de  mo- 
do. Ciertamente,  ain  dada. 

EmfOLoali..  De  indubitada  y  el  sufi- 
jo adverbial  mente:  catalán,  indutnta- 
dament. 

Kadnfcltada,  da.  Adjetivo  antioaa- 
do.  Lo  qne  es  cierto  y  no  admite  du- 
da. ¡I  Forente.  Fumi  iudubitada. 

EtimolooIi.  Del  latín  indúbitatu*: 
catalán,  indubitat,  da. 

ladneeldu.  ^Femenino.  Inetigraoióu, 
perauasiún.llí'ÜMOfia.  Argumento  qne 
se  forma  observando  el  mayor  núme- 
ro posible  de  heahoa  ó  oasos,  para  ve- 
nir &  establecer  como  resla  6  verdad 
ffeneral  lo  que  en  todos  ellos  ae  veri- 
fica nni^rmemeute.  |!  Física.  Aeei6n 
qne  experimenta  on  cuerpo,  — ' — -■ 


a  nron 

BTTwoiioalA.  Del  Iatin  inductío,  for- 
ma soatantiva  abstracta  de  tndúeltu, 
induoido:  catalán,  indueci^;  francáa, 
induclwm;  italiano,  indttáan». 

iBdmelW.  Femenino  anticuado.  Tre- 
gua A  dilación. 

EtimolooIa.  Del  latín  indOelae,  tra- 
goai,  desoanao;  de  ín,  no,  y  düeire, 
conducir. 

ladneldanteate.  Adverbio  de  mo- 
do. Por  induooión. 

ErmoLoaU.  De  inducida  y  el  sufijo 
adverbial  nienle.' latín,  inditellvi. 

Indmeldar,  r*.  Adjetivo.  Que  indu- 
ce á  alguna  cosa.  Usaae  también  oomo 
■ustantivo. 

EnnoLoalA.  D«  induoir.- Iatin,  tndwe- 
Ie»*,  forma  agente  de  indtuitio,  induo- 
oiónr  fraunés.  inducteur;  italiano,  in- 
dultore;  catalán,  induhidor,  a. 

Indaelmlento,    Máaeulino.  iHsnc- 

ladaolr.  Activo.  Instigar,  persua- 
dir, mover  á  algnno.|  {Anticuado.  Oca- 

EtiholobIá.  Del  latín  ind&eére;  de 
itt,  en,  dentro,  sobre,  y  dücére,  condn- 
cir:  catalán,  induhir;  ^noés,  indnire; 
italiano,  inducere,  iádurre, 

luddettl.  Adjetivo.  FíHoa.  Qne  no 
tiene  ductilidad. 

ElTi¥ot.ooti.  Be  in  privativo  j  dúctil.* 
francés,  inductile. 

ladnetlve,  va.  Ad,ietivo,  Que  obr« 
ó  procede  por  indaooión. 

EtikolooIa.  Del  Iatin  inductiixu.'ita- 
liana,  induitivo;  francés,  induetif;  o»- 
talán,  inducliu,  va, 

ladnctar.  Adjetivo.  Ftiíca.  CiicciiO 
IHDCOTOK.  Circulo  que  efectúa  la  in- 
ducción. II  MÚ8C17I.O  laDVCTOB.  Anolo- 
tnia.  HúBculo  qne  produce  una  con- 
tracción inducida. 

ETiMOLoal».  De  inducir.-  francés,  in- 
ducleur. 

iBdndakle.  Adjetivo.  Que  no  pueda 
dudarse. 

lMdnd«blaBent«.  Adverbio  de  mo- 
do. De  un  modo  indndable. 

EriifoiOQt*,  De  induAitaMemenle. 

IndalsenelH-  Femenino.  Facilidad 
en  perdonar  6  disimular  lae  culpas  Ó 
en  conceder  (gracias.  ||  Beuiisión  qUB 
hace  la  Iglesia  de  las  penas  debidaa 
por  los  pecadoa.  II  PiBciAt.  Aquella 
por  la  que  se  perdona  parte  de  la  pe- 
na, fl  PI.BH4BIA.  Aquella  por  la  que  aa 
perdona  toda  lapena. 

Erivotoot*.  Del  latía  indtUgentfa, 
forma  sustantiva  abstracta  de  inddl- 
gens,  indulgente;  catalán,  indulgencia; 
francés,    indulgence;    italiano,    índHl- 

ladnlcente.  Adjetivo.  El  que  es  f4- 
cilen  perdnnary  disimularlos  yerros 
ó  en  conceder  gracias. 
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SmiOLOiilA.  Del  Utln  índiUgwu,  in- 
■dulginliM,  participio  da  praaenta  da  i»- 
■<lubrére,oanoeder,  permitir,  perdonar: 
italiano,  induJijenle;  íraoaét,  inthdgent, 
ente;  oat«lta,  indul^ent. 

lBd«lBemt«iBeBt«<.  Adverbio  da 
modo.  Oon  indnlgrenoia. 

ÉTmoLoatA.  Del  latín  indtdgenter: 
-catalán,  indulgentment;  &ano¿i,  indid- 
gemment. 

ImimlWr.  Aotiro.  Perdonar  á  uno 
la  pena  qaa  tenia  meraoida;  axoap- 
tuarle  ó  eximirle  dealgima  le;  úobli- 

Btimoloaía.  De  induilo:  eatal&n,  in- 

iBdnltwri*.  HaBovlino.  El  Bujeto 
qne,  en  Tirtnd  de  indiilto  6  gracia 
pcntífioia,  podía  oonoeder  benefloios 
eclesiáaticos. 

BTmoLoalA.  De  ÍTidullo:  italiano,  irt- 
duUarioj  fzsae&a,  indullaire;  oatal&n, 

lB4iilto.  Haaonlino.  Graota  ó  pri- 
TÍlesio  oonoedido  i,  lilgano  para  qae 

Seda  hacer  lo  qne  sin  íl  no  podria.  || 
acia  por  la  onal  el  saperior  remita 
la  pena,  ó  exceptúa  j  exime  A  alguno 
de  la  187  6  de  otra  oaalqaier  obli- 
gación. 

EtivolooIa.  Del  latín  indillttu:  ca- 
talán 7  francés,  inditll;  italiano,  in- 
<íu!lo. 

lB<a>iBataTlM.  Femenino.  Arqueo- 
logia.  Tratado  acero»  de  loa  trajea,  7 
por  estenaión,  de  loe  muebles  7  ador- 
sos  de  la  antigiledad. 

ETiMOLoatA.  Del  latín  induméritum, 
el  vestido,  forma  de  indüo,  que  es  el 
griego  IvSdw  fendáó),  vestir. 

iBdaBento.  Uosoolino  antionado. 


BllHCLOSfi..  Del  latín  induméntum; 
de  induér»,  vestir.  (Acaokmia.) 

Indaikble.  Adjetivo.  Qne  no  pnede 
dnrar. 

ladniaclóB.  Femenino  anticuado. 
EanmiorarBiiTO.  |{  Medieiita.  Acción  y 
efecto  de  endurecerse. 

EtimolooIa.  Bel  latín  indurñttu, 
participio  pasivo  de  indurái*e,  endore- 
cer;  de  in,  en,  7  durare,  forma  verbal 
de  dürví,  auto:  francés,  induration; 
italiano,  tmiurare,  indurire;  francés, 
índurer. 

iBdBBla.  Femenino.  Botániat.  Espe- 
cie de  túnica  membranosa  en  que  es- 
tán encerrados  los  cuerpos  reprodn»- 
tores  de  los  heleeboi. 

ErmoLOslA.  De  indutio:  francos,  in- 

Ind«>lKde,  d*.  Adjetivo,  Hi»ti>ria 
■natural.  Qne  esUi  cubierto  por  una  in- 

IndnalAa*,  ■».  Adjetivo.  Geeloffia. 
Epíteto  de  las  capae  de  terreno  qne 


■irven  de  oubierta  &  loaraatoe  de  otras 
oapas. 

btiiidi>osIa.  De  indulto. 

IndRBtrl».  Femenino.  Uaflaydes- 
tresa  f>  artifloio  para  hacer  alguna 
oosa.  ¡j  La  ocupaciún,  el  trabajo  que 
se  emplea  en  la  agricnltora.  fábrioas, 
comercio  7  artes  mec&nioas.  I|  Ba  la- 
nonsiA.  líodo  adverbial.  De  intento, 
depr  opósito. 

£TiMoi.oaíA.  Del  latín  induitrla,  ha- 
bilidad, destreía  en  oualqnier  arte: 
italiano,  inda*tria;  francAs,  induttrie; 
catalán,  indüitria. 


.--     -  ede 

ella. 

Etiiio):iOoU.  De  itultMlria:  italiano, 
industríale,-  francés,  tndiutriel. 

IndaatHallamo.  Hascnlino.  Biste- 
ma  que  consiste  en  considerar  la  in> 
dusn'ia  como  el  más  importante  obje- 
to de  un  Estado.  ¡|  Preponderancia  de 
1»  indnetria. 

Stimoi.oúíá.  De  indattria:  francés, 
induítrwltíítie. 

lRd>atrl>II«ta.  Masculino.  Parti- 
dario del  industrialismo.  |l  Adjetivo. 
Ooncerniente  al  industrialismo. 

ExmoLoalA.  De  indiutritáUmo:  fran- 
cos. ind\utñalute. 

ladaatrlklBeate.  Adverbio  de 
modo.  Con  induBtria. 

EriKOLootA.  De  indutínol  7  el  aufijo 
adverbial  meMe:  latín,  iadu»trii;  ita- 
liano, \ndiutrialmente;  ñ'anoés,  indai- 
Iriedflínenl. 

ladsatrlKr.  Activo.  Initruir,  enae- 
fiar,  amaestrar  i  alguno.  Se  asa  tam- 
bién como  reciproco. 

EtwoiiOQÍ*..  De  induflrio:  italiano, 
induitríare;  francés,  industrier;  cata- 
lán, indu  triar. 

ladsatrlOMftmente.  Adverbio  de 
modo.  Oon  industria  7  mafia.  ||  Anti- 
cuado. De  industria  ó  de  propúsito, 

ETiMObosli.  Dellatin  indtutrOti: 
italiano,  ináfutrioiamente;  francés,  in- 
d\atrieiaenient ;   catalán,    índuflríMa- 

Indnatrlaa»,  aa.  Adjetivo.  El  qne 
obra  con  industria.  ||  Iio  qne  se  hace 
oon  industria.  !|  Eacsmdobo.  |  Hábil  en 
agenciarse   lo   necesario   para  vivir 

ErmoLoafA.  Del  latfn  induttriStu*: 
italiano,  induttñoto;  francés,  indut- 
trieuar;  catalán,  indxatriót. 

Indavl*.  Femenino.  Bot&nica.  lia 
parte  accesoria  de  una  flor  qno  cubre 
al  fruto. 

ETiKoi;oalA.  Del  latín  indüvine,  ves- 
tido, cortesa  de  nn  árbol:  francés,  in- 

Indnvlade,  d*.  Adjetivo.  Botánica. 
Cubierto  por  nna  indnvia. 
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IndBTlkl.  Adjetivo.  Bolániea.  Que 
cubre  «I  fruto. 

EtiholoqIa.  Dn  induvia;  fiuioéa,  in- 
duviat. 

Inebriar.  Activo  antioaadó.  Sm- 
briftgai   ú   emborraohBT.  {]  Uetifor» 

*nti|^ua.  Turbar  la  raadii' ■ '-~- 

tos  violentos  j  paaiones, 


el 


ilooIa.  Del  latín  íne&ríare,  am- 
borr^char;  de  in,  en,  7  ebriáre,  forma 
verbal  de  ebrtuM,  ebrio. 

Inebriatlvo,  v».  Adjetivo  antieoa- 
do.  Lo  qne  embriaga  ú  tiene  virtud 
de  embriaifar. 

EiiMOLoalA.  De  infriar. 

iMeconoBiia.  Femenino.  Falta  de 
«coDomia. 

lBec*n4iile«Hent«.  Adverbio  de 
modo.  Sin  economía. 

ETiMOLoaf  A.  De  ineconómica  y  b1  iíX- 
fijo  adverbiftl  mente. 

iBeeanó^eo,  em.  Adjetivo.  No  eco- 
Dámioo. 

Inedia.  Femenino.  Mediana.  Estado 
de  ana  persona  qna  permanece  lin 
comer  ni  beber  por  mi*  tiempo  del 

EriHOLoeit.  Del  latín  inedia;  de  in 
privativo,  no,  y  edo,  70  como. 

In«4it*,  t*.  Adjetivo.  Aslloase  4 
lo  que  está  escrito  7  no  se  ba  pabli- 

ETiHOLoafi..  Del  latín  inedUui,' de 
in,  neffaciónj  y  edilua,  forma  de  edére, 
sacar  á  las:  italiano,  inédito;  &anc¿s, 
irUdit;  catalin,  in«dil,  a. 

XBentblU4ad.  Femenino.  Imposibi- 
lidad ú  grave  dificultad  de  ser  expli- 
cada alguna  cosa  00 n  palabras,  como 
cuando  decimos:  la  iMBrADiLioAs  de 
Dioe. 

EtiholobU.  Del  latín  ineffabUitai; 
italiano,  ine/fabiUtá;  franofta,  ineffabi- 
lité;  catalán,  inefabilitat. 

Inafable.  Ad,jetÍYo.  Lo  que  con  pa- 
labras no  se  puede  explicar. 

ETiMOLoalA.  Del  latin  ineffábílit;  de 
«/,  por  exj  fuera,  y  fádíli*^  fcr- 


itali 


no;  «/,  por  e,Vj  fuera,  v  fábüi*.  foi 
adjetiva  ficticia  de  fári,  hablai 

iano,  ineffáhüei  francés,  ineffabU, 

oatal&n,  inefable. 

Inefkblemente.  Adverbio  de  modo. 
Sin  poderse  explicar. 

ETiHOLoafA.  Del  latín  tneffábílUer: 
italiano,  ineffabiimenU;  francée,ín«/fa- 
blement;  catalán,  inefablemeni. 

IneSeael».  Femenino.  Falta  de 
«Acacia  7  actividad. 

EtimoloqIa.  Del  latín  inefficada 
(Academia):  italiano  ineficacia;  fran- 
cés, inefUcaati:  catalán,  ine^cócia. 

Inelieaa.  Aojetivo.  Lo  que  no  es 

ErmoLoofA.  Del  latín  ineffíeax,  ii*ef- 
ficáát,  inútil,  de  in,  no,  7  efflcax,  efl- 


;  cas:  italiano  7  francés,  ineffieaee;  ca- 
i  talán,  ineflcát;  provenial,  ineñcax. 

IneaBaanente.  Adverbio  de  modo. 
Sin  eficacia. 

EtimolooIa.  Del  latín  inef/icáciter, 
■in  efecto:  francés,  ineffieacement. 

Ine^aaldad.  Femenino  anticoado, 

DseiaUALDAD. 

In^JeeaelAB.  Femenino.  Falta  de 

ejecución. 

EtiholosIa.  De  ín  privativo  7  ejecu- 
ción: catalán,  inexeaució;  francés,  in- 

I n«i]e entable.  Adjetivo.  Qne  no 
pnede  ejecutarse. 

ETiiioi.OBtA.  Da  in  privativo  7  ejecu- 
table: francés,  inexíoutabte. 

In«J*eatade,  da.  Adjetivo.  Qne  n» 
se  ba  ejecutado. 

In^eretde,  da.  Adjetivo.  Que  no 
se  ba  ejercido. 

Inelecaneia.  Femenino.  Falta  de 
elegancia.  ' 

Inelecante.  Adjetivo.  Lo  que  ao  «9 
elegante. 

BtiholooIa.  Del  latin  inilegatu, 
inelegántit.  {Acadbhia.) 

Ineieraateaente.  Adverbio  demo- 
do.  Sin  elegancia. 

ETiMcioatA.  De  inelegante  y  si  snfijo 
adverbial  mente. 

laelaeaemeia.  Femenina.  Falta  de 
elocuencia. 

Ineloenente.  Adjetivo,   Ifo  elo- 


Calificacién  de  las  plantas  01170 
modo  de  germinaoiún  no  eatá  daaca- 

ÉTiMOLOelA.  De  tn  privativo  7  ent- 

IneaiUenabUldad.  Femenino.  Cai^ 
lidad  de  lo  inenajeuable. 

In  enajenable.  Adjetivo.  Imposible 
6  difícil  de  enajenarse. 

Inenajenada,  da.  Adjetivo.  No  ena- 

Inenarrable.  Adjetivo.  InvAAtK. 

EtinolosIa.  Del  latin  inenarratrUis, 

Inepcia.  Femenino.  Nkoidad. 

£niioi.oalA.  Del  latín  ineptío,  nece- 
dades, beberías:  italiano,  in«iia;  fran- 
cés, ineplie;  catalán,  inepcia. 

Ineptamente.  Adverbio  de  mo- 
do. Bin  aptitud  ni  proporción,  necia- 

EtimolooIa.  Del  latín  inépté:  italia- 
no, in«Uamen(e;  franoés,  ineptement; 
catalán,  ineptamejií. 

laeptlaiiaa,  aia.  Adjetivo  saperla- 
tivo  de  inepto. 

iNeptltnd.  Femenino.  Inhabilidad, 
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(Aoadbhia}:  italiano,  inelütiidine;  ca- 
t«)&Ti,  incptilat. 
Inepto,  ta.  Adjetivo.  Lo  que  no  ea 

apto  ó  &  propósito  para  klgUDft  ooBa. 
lia  persona  necia  ó  incapaa. 

ETiuoLoofi.  Del  latín  vneplia;  de  in, 
no,  7  aplus,  apto:  italiano,  iaeHo;  fran- 
cée,  provensal  7  catalán,  itmpte, 

laeqoIan^Blar.  Adjetivo.   Geome- 


logia  y  botánica.  De  lados  desiguales, 
en  cuyo  sentido  ee  dice  que  las  liojag 
del  olmo  son  isi4Dn.lTBBAi. 

BTiMOtoafA.  De  in  privativo  j  equi- 
látero: francas,  inequilat'ere. 

IncQnfpeda,  4».  Adjetivo.  Zoolo- 
gía. De  pies  desigaalss. 

EtiuolooIa.  De  m  privativo  y  equi- 
pedo:  francas,  iné^fuipede. 

Ineqnltatlvamante.  Adverbio  de 
modo.  Sin  equidad. 

EriHOLoaf  A.  De  inequilaiina  y  el  su- 
fijo adverbial  ntínte;  francés,  inéquila- 
bíemeni, 

IneaaltetlT*,  va.  Adjetivo,  falto 
de  equidad. 

ErtuoLoalA.  De  in  privativo  y  e^ui- 
talioo:  francés,  ínéquitable. 

IneqnlvalTKda,  ám.  Adjetivo.  Hit- 
loria  naliii-al.  Do  valvaa  deaÍRuale». 

Etiholooía.  De  in  privativo  y  equi- 
Vfüvado:  fraiioés,  in¿guivaloe. 

Ine«nlTalT«,v«.  Adjetivo.  InaQci- 


Ineqnfvae»,  ea.  Adjetivo.  Lo  qne 
no  admite  duda  ó  equivooaoiAn.  ¡I  Pa- 
tente, eñcae,  como  cuando  se  dice; 
pruebas  tiaqui  vocas  de  cari  ti  o. 

laercl».  Femenino.  Flojedad,  desi- 
dia, inacción.  |¡  Falta  de  energía.  ||  Me- 
cánica. Propiedad  elemental  de  la  ma- 
teria, en  onva  virtud  no  pueden  los 
eneróos  modifiesr,  por  su  propia  fner- 
Ea,  el  estado  de  movimiento  ó  de  re- 
poso en  que  se  hallan. 

ETiHOLosfA.  Del  latín  inerva:  italia- 
no, ineriíaj  francés,  ineriie, 

lBerB«.  Adjetivo.  Que  está  siu  ar- 


.  .  j,  arma:  italiano,  francés 
J  cataiftn,  insmie. 

Inerr*b)e.  Adjetivo.  Lo  que  no  se 
pnade  error. 

EnmotoelA.  Del  latín  inerrabUii, 

Inerrkntc.  Adjetivo,  ^ttriMoniía. 
Lo  que  está  fijo  y  sin  movimiento. 

" OÍA.  Del  latín  inérrant. 


EtimolosIa.  Del  latín  inirtti!  de 
nogacíón,  y  ertit,  por  arlti,  tema  ds 
art,  ar-tiif  articulación,  movimiento: 
franoéa,  intrt»;  catalán,  inert,  o. 
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iBeradleKa.  Femenino.  Carencia 
de  erudición. 
EriHOLOAf  A.Del  latín  inerudllio: 

francés,  inerudition. 

Ineraalta,  ta.  Adjetivo.  Falto  de 
erudición.  TTaase  también  como  sus- 
tantivo. 

EriHOLoaf  A.  Del  latín  inerudltus. 

iBerraelilB.  Femenino.  Aooióu  in- 
ferior de  los  nervios. 

EtimolooIa,  De  i  por  in,  en,  dentro, 
y  nervación,  forma  suatantiva  del  la- 
tín nervu»,  nervio. 

IneaeratablUdad.  Femenino.  Cua- 
lidad y  carácter  de  lo  ineBoratable. 

ETiHOLooÍA.DeíneiorulaMe:  catalán, 
inetcrulabitilat. 

Ineaenitable.  Adjetivo.  Lo  qne  no 
se  puede  saber  ni  averii^uar. 

ETiMOLoaíA,  Del  latín  in  neg-ativo  y 
tcrutábUii,  que  se  puede  investigar 
(Aoadbmia):  italiano,  ijieicrutübiíe;  ca- 
talán, inescrutable. 

Xneaemtaltleateate,  Adverbio  mo- 
dal. De  un  modo  inaverignable. 

BTritoi.oalA.  De  inetcrutable  y  el  su- 
fijo adverbial  mente. 

I BeacndrUlable.  Adjetivo.  laascBO- 

lueBoelal.  Adjetivo,  No  esencial. 

iBCSenelalmeate.  Adverbio  de  mo- 
do. Sin  ser  esencial. 

ETiMOLootA.  De  ineiencial  j  el  sufijo 
adverbial  tnsnls. 

Ineapeellleable,  Adjetivo.  Que  no 
puede  especificarse. 

IneaiteeineaefAB.  Femenino.  Fal- 
ta de  especificación. 

IneapeetfleadameBte.  Adverbio  de 
modo.  Sin  especificación, 

EtiholoqIa.  De  inetpetíficada  j  el 
sufijo  adverbial  mente. 

IneapeelBeada,  4a.  Adjetivo.  Que 
no  está  especificado. 

modo.  Bin  esperarse. 

ETiHOLoaíA.  De  inesperada  y  el  sufi- 
jo adverbial  nisnts;  italiano,  inetpe- 
ralainen'e;  francés,  inetpérémetU;  ca- 
talán, inetperadament. 

Iaeapera4a,  Aa.  Adjetivo.  Lo  qne 
sncede  sin  esperarse. 

EtimoloaIa.  De  i»  privativo  y  ope- 
rado; italiano,  inetperalo;  francés,  tn- 
etpéré;  catalán,  inexptrat,  da. 

iBeaplrltsal.    Adjetivo.    No   eapi- 

iBeaplrltnalMad.  Femenino.  Fal- 
ta de  espiritualidad. 
iBoaplvltBBlBieBtfl.  Adverbio    de 

modo.  Sin  espiritualidad. 

Eniiou>atA.  De  inapiritual  y  el  anfi.- 
jo  adverbial  mente. 

lB«atattle.  Adjetivo.   Irstablb. 

iBeata^brada,  4b.  Adjetivo.  Bo- 
tanteo.  Que  carece  d«  eatambres. 
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la«HMiie*ble.  Adjetivo.  Se  dios 
do  loE  gdneroi  6  prodacto»  qne  ea  im- 
posible ó  mny  din cit  estanoar. 

In  MfMta   eno.   ExprBsiiJn  latina. 

■■eatl^*bIII4*d.  Femenino.  Cali- 
dad de  lo  íneetimable. 

BtihoiiOsIa.  Bb  ineilimabU:  catalán, 
inratimabüilitt. 

IneBUiuible.  Adjetivo.  Lo  qne  ea 
inckpai  de  aer  estimado  como  correa- 

KriMOLoalt.  Del  Utln  inaetiimabílií: 
italiano,  tnsatint abite;  francés  y  cata- 
lán, ini;aliniai>í«. 

IneatliBkble^eBte.  Adverbio  de 
modo.  Con  ineatimabilidad. 

EtmoLoetA.  De  ineilimablej  el  infi- 
jo adverbial  mente;  francés,  ineilinia- 
btement;  italiano,  ineíiimaífii mente;  la- 
tín, JnoeilínidMliler. 

lBMtlMmá»Biente.  Adverbio  de 
modo.  Bin  sei  estimado. 

Bnwotooí*.  De  iiiesliniada  y  el  suB- 
JD  adverbial  n^níe. 

EncstlBaado,  4a.  Adjetivo.  Foreme. 
Lo  qne  está  sin  apreciar  ni  tasar. 

EriHOLoatA.  Del  latín  inaeiliniálu«. 

InetamOfHk.  Adjetivo.  No  eterno, 

lBev«lBa4o,  da.  Adjetivo.  Sin  eva- 

lBeT>i>c<Uea,  «».  Adjetivo.  No 
evangélico. 

IneTldeael».  Femenino.  Falta  do 
evidencia. 

EtiholosIa.  De  tnefülente;  ñ-anoés, 
inévidence. 


ei'idénth:  francas,  inMden. 

InevItablUdad.  Femenino.  Filoio- 
fin,  Cnalidad  de  lo  inevitable. 

BtivolooIá,  De  inevitable:  francas, 
inévítobiUté. 

Inevltebl*.  Adjetivo.  Lo  qne  no 
se  puede  evitar. 

ETiKOi:,oaí  A.  Del  latín  inevitábüit: 
italiano,  inevUWüe;  francés,  ináuitable; 
catalán,  inevitable. 

Inevlteblemente.  Adverbio  de 
modo.  Sin  poderse  evitar. 

EtiholooIa.  Del  latín  inevitáhUiter: 
catalán,  inevilaiiimneni;  francés,  inéui- 
lahlfrnenl;  italiano,  inevitabilmenle. 

Inexaetaaiettte.  Adverbio  de  mo- 
do. En  términos  inexactos,  con  in 
exactitud. 

ETmoioati.  De  inexacta  y  el  snfiji 
adverbial  mente:  italiano, ineaaftamen- 
Ic;  francés,  inexactenient. 

Inexaotttsd.  Femenino.  Falta  de 
exactítnd. 

BrraoLoofi.  De  inexacto:  italiano, 
inetattezza;  francés,  i ncxacltfude. 

Inexacto,  t».  Adjetivo.  Lo  que  ca^ 
rece  de  ezaotitnd. 


INEX 

ETUfOLOnli..  De  in  privativo  y  ene- 
:  italiano,  inetatto;  francéfl,  inexael; 

catalán,  inexacte,  a. 
iBexenaable.  Adietivo.  Lo  qne  no 
ipnede  excusar,  {j  Íbdispbhsjiblb. 
EriKOLOafA.  Del  latín  inexcutabOw.- 

italiano,  inetctuábile;  francés,  >n«rcu- 

table;  catalán,  inesousaile. 
Inex«B>ablemeDt«.    Adverbio    de 

modo.   Sin   exooaa.  ||  Ihdibpbbbabix- 

Eimoi-oali..  De  inexeiuable  y  el  Bnfi< 
jo  adverbial  m«nle.-  italiano,  tneteuta- 
bümente;  francés,  inexcusablemenl;  ca- 
talán, ineacuiablement. 

laexkftnata,  ta.  Adjetivo.  Lo  qne 
por  sn  abnndanoia  ó  plenitud  no  ae 
agota  ni  ae  acaba. 

EmtOLOotA.    Del  latín  tnei^ustui. 

iBCxtrfble.  Adjetivo.  Qne  no  pue- 
de exigirse. 

EriKOLoaÍA.  De  in  privativo  y  exígi- 
ble:  italiano,  íneíijtbile;  francés,  ineaA- 
aibie. 

■nexiatevvla.  Femenino  anticua- 
do. Existencia  de  una  cosa  en  otra,  p 
Falta  de  existencia. 

laoLoaU.  De  ínsxfjtente.- francés, 


inexlBteate.  Adjetivo  anticuado. 
Lo  que  existe  en  otro.  [|  Lo  que  oareea 
de  existencia. 

ETivoLoat^.  Del  latín  inneütan»,  itt- 
exiiténlii;  de  in,  en,  y  exi»ícrw,  existen* 

I,  en  la  primsta  acepción,  y  de  ín  ue* 

itivo  y  existente,  en  la  sef^unda. 

Inexorabilidad.  Femenino.  Cuali- 
dad de  lo  inexorable. 

Eiixor.oolA.  De  inexorable.'  italiano, 
ineiorobjlita. 

Inexorable.  Adjetivo.  El  i^ue  no  se 
deja  vencer  de  los  ruegos,  m  condes- 
ciende fácilmente  con  las  «¿plicas  qoa 
le  hacen. 

EriMotoolA.  Del  latín  inexor^Uit; 
de  in,  negación,  y  exorabUis,  exora- 
ble: italiano,  inesorafiíle;  francés  y  ca- 
talán, inaceraftle. 

Inexorablemente.  Adverbio  mo- 
dal. De  un  modo  inexorable. 

EimOLOof  A.  De  íncrúpoble  y  el  sufijo 
adverbial  nienie;  italiano,  inesorabií- 
niente;  francés,  inexorablement, 

Inexper léñela.  Femenino.  Falta  de 


ETiicoLoaÍA.  Del  latín  ine.rperienCüi.- 
italiano,  inespefienía;  francés,  inexpé- 
rience;  catalán,  ineiKpcriéncia. 

Inexperimentadamente.  Adverbio 
de  modo.  Sin  ser  experimentado  A  sin 


Etiholosía.  De  ine:rperÍnient(Klay  el 
sufijo  adverbial  nienle. 

Inexperl^entado ,  da.  Adjetivo. 
No  experiuientadg. 

EuholooU.  De  ín  privativo  y  ecpe- 
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rimenladú:  franeía,  inexperimenli,-  oa- 
tftUn,  inexpeiimentat,  da. 

lM«xp«rt«Mi«nt«.  Adverbio  da  mo- 
do. Sin  «zperiencU. 

EnnoLoatA.  De  inexperta  7  el  snfiji 
ftdverbiil  menle. 

ImeTp«rt«,  tm.  Adjetivo.  El  que 
est4  fklto  de  sxperienaÍA. 

Etimolobía,  Del  latín  inexpérli... 
Itkliano,  inetperta;  irancáa,  pr  ovan  mi 
T  oaialin,  inexpert. 

Inexpiable,  Adjetiro.  Lo  que  no  ae 
puede  expiar. 

BtimolocíIa.  Del  Utln  inexpi^ílü, 
lo  qoB  no  ee  ptiade  perdonar  ó  satis- 
faoer  con  saciificioB:  italiano,  insipíá- 
bi(<;  francés  7  catalán,  ine^iable. 

iMexpiadABCBte.  Adverbio  de 
do.  Sin  expiación. 

EnuoLoaiA.  De  inexpiaday  el  anfijo 
adverbial  nienle. 

ImexpUe«blUilad.  Femenino.  Ona- 
lidad  de  lo  inexplicable. 

Inexplicable.  Adjetivo.  Lo  qae  no 
■a  paede  explicar. 

Etixoi.oaií.  Del  latín  inexplicabUi*: 
francés  7  catalán,  inexplicable. 

inexpUeableaseate.  Adverbio  de 
modo.  Da  una  manera  inexplicable. 

EtmoLosti.  Del  latia  inexplieabüi 
ter:  italiano,  inetplieabiímentei  f rancie 
ineatptica  b  lem  enl . 

Inexpllcaeldn.  Femenino.  Falta  de 
explicación. 

iBexpIleadaatente.  Adverbio  le 
modo.  Sin  explioaoión. 

Eti>OLOof A.  De  inet^íiciuíayel  infi- 
jo adverbial  nicnle. 

lBexpUca4«,  da.  Adjetivo.  Qae.ao 
ha  sido  explicado. 

EnnoEioelA.  Del  latín  ines^catut; 
da  tn  privativo  7  explicaluM,  explica- 
do: imáneos,  inexpliíjiíi. 

laexplIeltaBiente.  Adverbio  mo- 
dal. De  QQ  modo  in explícito. 

Etikolooía.  De  inexplicHa  j»!  enflji 
adverbial  mente. 

iBcxpUeUo,  ta.  Adjetivo.  No  axpll- 


onro:  francíe,  inexpliciie. 

Inexplerable.  Adjetivo.  Qna  no  se 
poade  explorar. 

ETiMOT.oaU.  De  in  privativo  7  explo- 
rabU:  ñraneéa,  inexploriüile. 

Inexplsradameate.  Adverbio  de 
modo.  Sin  exploración. 

BrrnoLoeli.  Del  l&tln  inexptíráti, 
«asnalmente,  por  deaonido. 

iBCxplnrade,  dM.  Adjetivo.  Qna  no 
ha  sido  explorado. 

ErtMotoalA.  Del  latín  inexploratué, 
no  descubierto:  francée,  inexploré. 

laexplaalble.  Adjetivo.  Fiiica.  Que 
ao  prodnoe  explosión. 
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EtiMOLOol*.  De  tn  privativo  7  e-cpíu- 
tüiU:  francés,  in&cpIott51«. 

laexjioelelón.  Femenino.  Falta  d» 
exposiciiin. 

in«xp«eata,  tB>  Adjetivo.  No  ex- 
puesto. 

Xa  expBcaKbtlldad,  Femenino.  Coa- 
lidad  de  lo  inexpugnable. 

Zaexpswaable.  Adjetivo.  Lo  que  no 
se  pnede  tomar  ó  oonqnistar  á  fnersa 
de  armaa.  ||  Mat&fora.  El  que  no  so 
deja  vencer  ni  persuadir  fácilmente. 

EtiiioI'OqIa.  Del  latín  inexpugnabUit, 
^ne  no  pnede  rendirse  ó  conqniatarse: 
Italiano,  inerpumabüe;  francés  7  cata- 
lán, inexpJtgname. 

luexpBcaablenseute.  Adverbio  de 
modo.  Da  una  manera  inszpugnabla. 

EriMOLoaf  A..  De  inexpugnable  7  el  su- 
fijo adverbial  rtiente. 

BnextemaaMeate.  Adverbio  do 
modo.  Bin  suficiente  extensión. 

ETiMOLoalA.  De  in&Oema  7  el  snfijo 
adverbial  nienle. 

lBexten«lbliida4.  Femenino.  F'ui' 
ca.  Imposibilidad  de  extensión. 

EtutOLOoiA.  De  intxtenñUe;  francés, 
inextemibüité. 

Inexteaslble.  Adjetivo.  Fi*ica.  Im- 
posible 6  difícil  de  extenderse. 

GTmoLoaiA.  De  in  privativo  jexien- 
tibie:  francés,  inextentible. 

lB«xt«Bae,  «a.   Adjetivo.  No    ex- 

&nMDi.oalA.  Del  latín  inextentut:  en- 
tal&n,  inexien»,  a. 

XaexteraslBBble.  Adjetivo.  Imposi- 
bla  de  exterminar. 

EtibolooIai.  Del  latin  inestermina- 
büí»,  inmortal:  francés,  inextermina/ile, 

iBextenlBBdo,  da.  Adjetivo.  Qno 

1  ha  sido  exteraiinado. 

TBextlBKBlble.  Adjetivo.  Lo  qno 
aa  extingnible.  1  Metáfora.  Lo  qae 


inextingullií- 


es  de  perpetua  ó  larca  dnración. 

BTmoLoai*.  Del  ratlo 
lit:  italiano,  ineitinguWilei 
extinguibie;  catalán,  ineMingible. 

Inextirpable.  Adjetivo.  No  anacep- 
tibla  de  axtirpaoián. 

ETTHDi,oalA.  Del  latín  ineiUirpab'!li$: 
francés,  in«zlirpaAIe,' italiano,  iaeslir- 

Inextlrpade,  da.  Adjetivo.  Qne  no 
ha  sido  extirpado. 

Ib  extretaia.  Locación  latina.  En 
los  últimos  instantes  de  la  exiatencia; 
~  asi  del  que  ealá  á  pnnto  d«  morir,  se 

ice  que  vstí  th  ■xtbbmii. 

Inextrleabllldad.  Femenino.  Cua- 
lidad de  lo  inextricable. 

EtixolosIa.  De  inexli-ieable:  francés, 
inea:tricití)iiité. 

iBttxtrlBable.  Adjetivo.  Lo  que  no 
.  I  fácil  de  desenreur  ó  lo  muy  in- 
trincado 7  oonfoso. 
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GriMOtool*.  Del  latía  inextriealillit; 
dein,  no,  y exlricábtUf.iorina  adjetiva 
de  extrUáre,  deienvolver:  francéi  y 
Catal&n,  inextricablej  italiano,  t»e*Irí- 

lofkeetffllm*,  hir.  Adjetivo  Bvper- 
letiTo  de  infaceta. 
lafkeet*,  M.  Adjetivo.  Ibiulbo. 
BttMOLoalA.   Del  latín  infácétut, 
frío,  insípido,   ein  chista  ni  gracia: 
italiano,  infaceto. 

In  Átele  Ecolealae.  Ezpreiiún  lati- 
na que  le  usa  babUndo  del  «acto  sa- 
cramento del  matrimonio,  cuando  se 
«elebra  públicamente  y  con  las  cere- 
monias establecidaa. 

ETiMOLoalA.  TradncciúQ  literal,  en 
preaencia  de  la  [gtnia.  (Aoadkkia.) 

iMftetlble.  Adjetivo.  Qae  no  puede 
liacerss. 

&TIKOL0OÍÁ.  De  ín  privativo  y  faoti- 
ble:  catalán,  infactible. 

Inlkennda,  da.  Adjetivo.  Bl  que  no 
«s  faoando  ó  el  qne  es  de  pocas  pala- 
bras 7  de  tosca  explicación. 

ETiKoi,oaI*.  Del  latín infacündut.' 
italiano,  infacondo. 

IntWUblUdAd.  Femenino.  Impoaibi- 
lidad  de  enga&ar  6  enicaflaTae. 

EriKOLOalA.  De  Waliíiíe;  catal&n, 
infal-iibiliUtt;  francas,  infaiUibüilé:  itar 
liano,  infiülibitiiá,  infailibite:ia. 

InnUUllato.  Común.  Partidario 
de  la  infalibilidad  del  papa. 

Intkllble.  Adjetivo.  Xio  qne  no  pae' 
de  engañar  ni  engafiarae.  |1  Segnro, 
cierto,  indefectible. 

ETiKOLoatt.  Del  latín  infaüWlii;  de 
in  privativo  y  fo£ÍE6ili»,  falible:  cata- 
lán, infaUMe;  francés,  infaiUible;  ita- 
liano ,  infaUibilü. 

iDMtbleBente.Adverbiodemodo. 
Con  infalibilidad. 

EtimolooU.  De  ín/alüle  J  el  snfijo 
adverbial  mente:  catalán,  infal-lible- 
mentí  francái,  in^aiUiblenienl;  italiano, 
infcdíibUmente. 

lalklslfl cable.  Adjetivo.  Imposible 
de  fatsifloarse. 

Btimolcoía.  De  in  privativo  y  falsi/i- 
eahle:  francés,  infalaifUibie. 

iBtlanKble.  Adjetivo.  Susceptible 
de  infamia. 

lBf>uB*el¿n.  Femenino.  La  acción 
y  efecto  de  infamar. 

ETi>oi,oat&.  DellaUn  infam 
italiano,    infamazione;  francés,   infa- 
mation;  catalán,  infamaeió. 

lBflaM«dftn«nte.  Adverbio  modal. 
De  nn  modo  infamado. 

EnnoLoalA.  De  infamada  y  el  infijo 
adverbial  mente. 

lafltn*d*r,  ra>  Adjetivo.  Que  infa- 
ma. Usase  también  como  instantivo. 

EtimolooIa.  Del  latin  infamátor, 
forma  agente  da  infamátlo,  infama- 
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oión;  italiano,  infamatore;  catalán,  in- 
famador, a. 

XnfltM»mt«.  Participio  activo  de  ÍB- 
famar.  |j  Adjetivo.  ForenMe.  Que  in- 
fama. 

EtiholooI*.  Del  latín  infaman*,  tn- 
famánti»,  participio  de  presente  de  in- 
famare, infamar:  italiano,  infamante; 
francés,  infaman!, 

Infkmsr.  Activo.  Quitar  la  fa- 
ma, honra  y  estimación  á  alguna  per- 
sona. Se  usa  también  como  reciproco. 
¡I  Desacreditar,  minorar  ]«  estimación 
en  qne  se  tiene  alguna  cosa. 

ErmoLoalA.  Del  latín  infamÓni:  ita- 
liano, infamare;  francés,  infamer;  c»-  . 
talán,  infamar. 

Infkaiatlv*,  Ta.  Adjetivo.  Forente. 
Lo  qne  infama  ó  puede  infamar. 

iBfkaaatarla,  rl».  Adjetivo.  Foren- 
le.  Lo  que  infama. 

ETiitoi.oatJi.  De  infamativo:  italiano, 
infamatorio:  catalán,  infamalori,  a. 

Inflame.  Adjetivo.  Lo  que  carece  de 
honra,  crédito  j  estimación.  |¡  Lo  qne 
es  maloy  despreciable. I |i^oreiu«.  Nota. 
q,ue  imprimen  ciertas  sentencias  de  la 
jostioia. 

ETiKOLOal*.  Del  latín  ín^amti;  de  tn, 
y  fama,  fama:  italiano  y  catalán, 
!,'  francés,  infame. 

■Hiaaiemente.  Adverbio  de  modo. 
Con  infamia. 

GiiMOLooli.  De  infama  y  el  s^io 
adverbial  mente:  italiano,  infamemm- 
te;  francés,  infánientent;  catalán,  tn/a- 
menient. 

lotaaila.  Temenino.  Descrédito, 
deshonra.  {|  Maldad,  vileía  en  coal- 
qnier  linea.  ||  Puboab  ti  inrAini.  Fi>- 
rente.  Frase  que  se  decía  del  reo  odm- 
plioe  en  un  delito  que,  habiendo  de- 
clarado contra  sn  compañero,  no  se 
tenia  por  testigo  idóneo  por  estar  in- 
famada del  delito,  y  ooniéndole  an  al 
tormento  y  ratificando  allí  sn  decla- 
ración, BB  deoia  que  rUROiai  la  iMrA- 
Hit,  y  quedaba  valida  la  dsolaraoión. 
!l  BEFunniB  nirAKiA.  Frase  metafórioa. 
Infamar,  deshonrar. 

EriHDLoalA.  Del  latín  infamia:  ita- 
liano, in/ontia;  francés,  infamie;  oata- 
lán,  infamia. 

lafkaatdad.  Femenino   antionado. 

Infaaifalasa,  aa.  Adjetivo  soparla- 
tivo  de  infame. 
iBiaasasa,  aa.  Adjetivo  anticuado. 

Ib>  AMATORIO. 

EriaoLoalA.  De  infamia. 

Jntaaela.  Femenino.  La  edad  del 
nifio  desde  qne  naoe  hasta  tos  siat« 
aftos.  II  Metáfora.  El  primer  estado  da 
ana  cosa  despnés  de  so.  nacimiento  & 
erección;  como  la  iirrARCiA  delmutido, 
de  un  reino,  de  nna  institooión, 
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Iíbuo,  infanzia,  infantiliti;  franaét,  _  . 
fance;  proTeoikl,  tnfama,  efanta;  ca- 
talán, infancia. 

TBfknetBs.  H««<mliao  antionado. 
Aceite  que  ia  extrae  de  los  olivos  ver- 

EriKOLoalA.  De  infaTUña,  alndiendo 
i,  BU  poco  tiempo. 

InCkBtl*,  4».  Adjetivo.  Lo  que 
torpe  ¿  indigno  de  que  se  hable 
ello. 

ETiiioi.ootA.  Del  latía  infándut;  da 
in,  no,  j  fandat,  partioipio  futuro  de 
fári,  hablar:  italiano,  infandn;  cata- 
l&D,  inf andona. 

lafkDtm.  Femeniíto.  La  nífla  qa« 
anu  no  ha  llegado  á  loi  siete  aftoi  de 
edad.  |[  Cualquiera  de  laa  hijas  legiti- 
mas del  rej,  ó  la  mujer  de  algún  tu- 
fante. 

ErmoLoaii.  De  infante:  eatal&n,  in- 
fanta- 

Ia(lintftd|ra.  Kasoulino.  Isfihtiiki. 

Infantade.  Masonlino.   Territorio 
destinado  para  la  manutenoión  de  i 
infante  real.  [|  Dignidad  de  infante. 

'ErutoLOQtx.  De  infante:  oatalLa,  in- 
fantat. 

I.  Masonliao  anticuado. 


Infknt*.  Hasonlino.  Bl  nlAo  que 
«un  no  ha  llefjado  á  la  edad  de  siete 
afios.  11  Onalquiera  de  los  hijos  varo- 
nes y  legítimos  del  nj,  nacidos  des- 
pués del  primogénito.  ||  El  soldado 
que  sirve  &  pie.  ||  Anticuado.  Hast» 
los  tiempos  de  Don  Juan  I  se  llamó 
también  asi  el  hijo  primogénito  del 
rey.  8s  solía  añadir  heredero  6  printo- 
o^nilo  Aer'edero.llAutienado.  El  descen- 
aientB  de  casa  v  sangre  real;  como 
los  isrisTM  de  Lara.  {]  ú  isfarts  di 
COBO.  Sn  algunas  catedrales,  el  mu- 
chacho que  sirve  en  el  coro  j  en 
varios  ministerios  de  la  iglesia  con 
manto  j  roquete. 

EriNOLoaU.  Del  latín  infan*,  qne  no 
habla;  de  tn  privativo  j  fant,  fantit, 
participio  de  presente  de  fári,  hablar: 
catalán,  infant;  francés,  enfanl¡  italia- 

lafkBteríKi  Femenino.  Sfílieia.  La 
tropa  qne  sirve  i.  pie.  ||  na  i.tn*.  La 
que,  formada  en  divisiones,  batallo- 
nes ó  trosos  menores,  combate  siem- 
pre nnida  y  QO&stitaye  en  las  acolo- 
nes  el  prinaipal  cnerpo  de  la  batalla, 
fl  LiBiRi.  La  que,  fuera  de  las  lineas 
hace  el  servicio  de  avanzadas,  esoa< 
chas  y  descubiertas,  combate  en  par- 
tidas sueltas,  y  en  las  acciones  se 
ocupa  principalmente  en  distraer  al 
enemigo,  acosarle  los  flancos,  fati- 
garle y  persegnirle  en  sos  retiradas, 
observar  sos  movimientos  y  cubrir  los 
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del  propio  ejórcito,  II  la  ij  qüidíb  db 
imfautssía.  Frase  familiar.  Andar  i> 
pie  el  que  iba  i  caballo  6  cuando 
otros  van  i  caballo. 

STiBOLOoft.  De  infante,  soldado  de 
k  pie:  catalán,  infunteriai  francés,  in- 
fantérie;  italiano,  tnftin I ert a. 

iBitiBtleidB.  Oomún.  Forente.  Ma- 
tador de  niflos  ó  Infantes. 

EnaoLoal*.  Del  latín  infanticida;  ds 
infant,  infantil,  nifio,  y  caedére,  ma- 
tar: italiano  y  catatán,  infanticida; 
francés,  infanticUie. 

iBfhBtleldla.  Masca  lino.  Forenie. 
La  muerte  dada  violentamente  &  al- 
gún nifio  ó  infante. 

EtiholooIa.  Del  latín  infantieXdíum: 
italiano,  infanticidio;  francés,  infanti- 
cide;  catalán,  infantieidi, 

iBfkntlI,  Adjetivo.  Lo  que  pertene- 
ce á  la  infancia. 

EriHotootA,  Del  latín  infantUii:  ita- 
liano, in/'an(iie,- catalán,  infanlü. 

iB^BtlIla,  lia,  ta,  ta.  Adjetivo  di- 
minutivo de  infante. 

BlriuoLooli.  De  infante:  catalán,  ím- 
fantó;  latín,  infantUtu*. 

lafkBBAB,  Hascnlino.  El  hijodalgo 
libre  de  todo  género  de  servicio,  gne 
en  sus  tierras  y  heredamientos  no 
ejercía  otra  potestad  ni  señorío  más 
que  el  que  le  permitían  ene  privile- 
gios y  dTonaciones. 

BriHOLooti.  Del  bajo  latín  infant'o; 
del  latín  infani.  (Acaorhia.^ 

iBMnaonBda^  da.  Adjetivo.  Lo  que 
es  propio  del  infansén  6  pertenece 

lBfiiBB«BBBBo.  Masculino.  El  terri- 
torio y  sotar  del  infanzón. 

iBfkBaonfB.  Femenino.  La  calidad 
del  infamo u. 

iBfkrtacKB.  Femenino.  Ciruqia, 
AcoiAn  ó  efecto  de  infartar  ó  infar- 

laflsrtar.  Activo.  Cirugía,  Prodacír 
nn  infarto.  Usase  también  como  reoí- 

ErivoLOfiíla.  Del  latín  infarclre,  re- 

iBfhrta.  Hascnlino.  Cirugía.  Tumor. 

Etiiioi.oqI&.  Del  latín  infdretut;  da 
infarcire,  rellenar:  compuesto  de  in, 
en,   y  fareire,   embutir:    francés,    in- 

lBAtÍcabtlld»d.  Femenino.  Impo- 
sibilidad ó  dificultad  de  fatigarse. 

BtiuolooIa.  De  infatigable:  francés, 
in/otigabitíl^. 

lBlÍBtl(BbIe.  Adjetivo,  IsoiasiSLB. 

BnüoLOSlÁ.  Del  latin  infaligábBi*: 
italiano,  infaticábile;  francés  y  cata- 
lin,  infaligabte. 

lB(ktl««klemeBte.  Adverbio  de 
modo.  Sin  fatigarse. 

BxiMOLoalA.  De  In/otijwMsy  el  anfijo' 
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ftdTarbiftl  mente:  frknc¿a  j  CAtalAn,  in- 
fatigablement;  iUiliftao,  in/íiticab>{m«n* 
U;  Utla,  infaligábaaer. 

Imtttjimclím.  Femenino.  Aoción_  ó 
•fsoto  de  iuffttu&r  A  iofKtokrae. 
TnivAD.  U  TKDÍdi4,   orKollo,   prt .  . 
eión.  n  FraootipuiÓD   baoía    klgaaa 

OOM. 

EiiMOLoalA.  Da  infatuar:  oalaláu, 
infatuado;  franoéa,  in/nXualion;  iteli»- 
no.  infatuaziúne, 

iMtntmmámmemtn,  Adverbio  de 
do.  Oon  fatuidad. 

Etiuolosía.  Da  infatuada  j  el  infijo 
ndracbial  mente, 

Imtatmmdox,  wn.  Adjetivo.  Qaa  in' 
fatua,  üaase  también  Domo  anataU' 


'.  AotÍTo.  Volver  i  alguno 
futno,  engreirle.Se  nea  también  como 
reciproco. 

etimología.  DbI  latín  infatuáis;  da 
in,  en,  j  faluáre,  foima  verbal  ficti- 
cia de  faCüiu,  fatno:  oataUn,  infatuar; 
Aranoés,  infatuer;  italiano,  infatuare. 

InfknBt»m«Bt«.  Adverbio  de  mo- 
do. Oon  desgracia  6  infelicidad. 

EroioLoaiÁ.  Da  infatala  y  el  lofijo 
adverbial  »>««(«:  oatalin,  infaatta- 
ment;  italiano,  infaiutamente. 

>>fla>BtI(ilHio,  Bia.  Adjetivo  auper- 
lativo  de  hifatuto. 

Bniioi.oalA.  Del  latín  infauíUuí- 
mut:  oatalin,  infau»lítiim,  a. 

JutMmMto,  ta.  Adjetivo.  Deagracii 
do,  infelii. 

BtiholosIá.  Del  latín  infaiutuM:  iti 
liano,  infausto;  oatalfcn,  infauít,  a. 

Isfebrti.  Adjetivo.  Sin  nebre. 

lB(eeel4B.  Femenino  La  aociáu  y 
efecto  da  iafioionar.  ||  MetUdna.  Ao- 
ción  qae  ojeroen  en  la  aoonomía  loa 
miaamaa  pútridos  &  loa  liqoidoi  viru- 
lento!. H  Sistema  da  medicina  qne  se 
vale  de  la  iMvaooió*  como  de  un  me- 
dio terapéntico. 

EtiiHoiiOaU.  DelUtÜLÍn/'aelía,  for- 
ma enetantiva  abítraota  de  inféetat, 
infecto:  oatal&n,  infeooió;  francói,  in- 
feelion:  italiano,  infeiione. 

lañe  ele  udamente.  Adverbio  de 
modo.  Por  infeoción. 

lBfee«laB»r.  Activo.  iBricioatB. 
P  Canear  hedor^orromper. 

EiiHOi-ostÁ.  De  infección. 

Iafiee«l»Bl8tft.  BCaaonlino.  El  mé- 
dieo  partidario  de  la  infección. 

ínttelr.    Activo    antionado.    lari- 

STiuoi.oalA.    Del  latín  inflcére. 

lBf»el«eI<B.  Femenino  anticnado. 
lariooióif. 

Ia«e«ta4»M«MM.  Adverbio  modaL 
De  tin  modo  iof eot«do. 

EnHOLOslA.  De  infectada  j  el  infijo 
Adverbial  mente. 


EriHOLoaf A.  Da  infectar:  latín  infe^ 
tor,  infeetirit,  el  tintorero;  itali»ao, 
íaftítatore. 

IaAet««t«.  Participio  activo  de 
infaotar.  H  Adjetivo.  Qne  infecta. 

EnitonoalA.  De  infectar:  francAs,  in> 

I Bfiecter.  Activo.  lancioiAs,  en  lae 
dos  acepciones  de  eata  vos. 

ETivOLoalA.  Del  latín  inftcére,  te> 
ñir:  italiano ,  infettare;  francés,  iñfec' 
ter;  catal&n,  infeolar. 

Infeettvo,  va.  Adjetivo.  Lo  qne  in- 
ficiona A  pnede  infioionar.  ||  U^tiána. 
Lo  que  ocasiona  enfermedades  pútri- 
das. ¡I  EBFEBHBDAnBB  UFictiVAS.  En- 
fermedades prodnoidaa  por  la  inflaen- 
oia,  ora  virulenta,  ora  miasmitioa, 
de  los  líquidos  ó  de  los  tejidoa  imo- 

ETiMOLoali.  Del  latín  infadivut,  pro- 
pio para  teñir:  italiano,  infettivo;  frao- 
o¿s,  infectieux. 

InfeeM,  ta.  Participio  pasivo  ine- 
gnlar  de  infecir.  [|  Adjetivo.  Inieii>- 
nado,  contagiado,  pestilente,  oorrom- 

EiwoLoatA,  Del  latín  inféclut,  par- 
tioipio  pasivo  de  infíeére,  infectar: 
ñranoés,  infecí;  italiano,  tn/etlo;  oata- 
Un,  infeeU,  a. 

lanenKdaaieBte.  Adverbio  da  mo- 
do. De  una  manera  infecunda. 

ErmoLoatA.  Del  latín  inficuTták, 

Inftoenadarae.  Eecl^ooo  anticua- 
do. Hacerse  infecundo.  Usase  tambióft 

lBft«aa4l4aá.  Femenino.  Falta  de 

fecundidad. 

ETiKOLOaÍA.  Del  latín  infecündltat: 
.talianOj  infeeondita;  francés,  infáeo»- 
dili;  catal&n,  tn^«cundit(U. 

lafMamAe,  da.  Adjetivo.  Lo  que  no 
es  fecundo. 

EtikolooIa.   Del  latín  it^ec&ndut: 

>aliano,  infecando;  francés,  infácand; 

Ltal&n,  infecundo. 

Iaf«Ue«.  Adjetivo.  Iettilis. 

laMleaaiaBte.  Adverbio  de  modo. 
IsFaLismati. 

iDtieUelAall.  Femenino,  Desgracia^ 
desdicha. 

EtiMoLoaí A.  Del  latín  inféiicita*:  ita- 
liano, infeliata;  francés,  infelidte;  ca- 
tal&n, inf^iaitat. 

laftolleialma,  IB*.  Adjetivo  Bupeí^ 
lativo  de  ínfelia. 

Etiiioi,o«1a.  De  inféUz:  oatal&n,  ■»- 
dicitiim,  ai  latín,  infeiiciitimut, 

Infella.  Adjetivo.  DasOBAoiAncl 
Familiar.  El  sujeto  bondadoso  7  apo- 
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osudo:  itBliano,  inMiee;  oattil4n,  in- 
ftíia. 

InfelliBeate,  Adverbio  da  modo. 
Con  infelioidad. 

EtimolooU,  Del  Utln  ínfdictler:  ita- 
liano,  infaicemenlÉ!  oHmléM,   infelit- 

Inftr*xll»v.  AdjetÍTO.  SítOBdo  en 

BnMoi.o«lA.  Del  l«tf n  inféna,  bajo; 

iNfierenel».  Fem«nino.  IttinAa. 

BtiholobIi..  Do  inferir:  frkcoAs, 
férenae;  o>tft1án,  inferencia. 

InftevidAd.  Femeniíio,  Estado  ó  i 
T&ctsr  de  lo  Infero. 

Enf)ert«r.  Adjetivo.  Lo  qae  eeti  de- 
bajo de  otra  oosk  6  mtt  abajo  que 
ello.  I!  Lo  yi6  ea  menos  qiia  otra  oosa 
en  BU  calidad  6  ea  m  cantidad.  [|  El 
qne  08t4  Hojeto  á  otro. 

ETivoLoal».  Del  latín  inferior,  oom- 
paratiTo  da  infSna,  Infero:  italiano, 
tnferiore;  franoés,  inferieur;  catalán, 
inferior. 

Tafciimrldad.  Pemanino.  La  cali- 
dad de  lo  inferior.  B  La  situación  de 
alguna  oosa  que  asti  mAs  baja  .q'aa 
otra  ó  debajo  ae  etla. 

EriHotool*.  Dein/erioi-.-oatalin.-it»- 
feriorilat;  franoís,  inferíorilé;  italiano, 

Inferió  monte.  Adverbio  de  modo. 
Oon  inferioridad. 

BTti(oi.oatx.  De  inferior  y  el  sufijo 
adverbial  mente:  oatalin,  inferior- 
tnent;  francéi,  inférieurement;  italia- 
no, infrriormente. 

Inñrfpeda,  do.  Adjetivo. 
Que  tiene  los  pies  inferiores. 

BtikolooIa.  Del  latfn  inferior,  infe- 
rior, y  peí,  pidit,  pió. 

XadBriF.  Activo.  Sacar 
oia  ó  indncir  nua  cosa  de  otra.  ||  Anti- 
ouado.  InoLTns.  Q  Ocasionar. 

ÜTiKOLoal*.  Del  latín  infirre;  de  in, 
en,  y  férre,  llevar:  franóós,  inférer; 
italiano,  inferiré. 

Infermont^do,  d*.  Aljativo.  Que 
no  ba  fermentado. 

BtimolosIa.  Del  tatln  infementáhu. 

Xaftondenlo.  Uascnlino  Especie  de 

Segó  de  muchachos,  que  consiste  en 
asar  en  el  suato  varias  rayas  an 
cierta  disposici<)n  que  dajan  caaillag, 
por  las  cuales  se  hace  pasar  una  pie- 
dra 6  tejo,  empajándolo  á  saltos  oon 
unpie,  tenieudo  al  otro  aliado. 

StiholooI *.  Da  infamo,  nombre 
dado  á  uno  de  los  espacios  eu  que  se 
efectúa  aate  juego.  (Acadbhii..} 

InfArnal,  Adjetivo.  Lo  que  ps  del 
infierno  ó  lo  que  pertenece  á  él.  f|  Me- 
táfora. Muy  malo,  daAoso  A  perjudi- 
cial eu  su  linea. 

EriMOUiafA.  Del  latín  infem^it:  ita- 


liano, infernóle;  ftanote,  infertutl,  aíe; 
provenial,  infernal  y  fernat;  oataUn, 

ZnCOnoy.  Activo.  Ocasionar  fc  al- 
guno la  pena  del  infierno  ó  eu  conde- 
uaoíAn.  jf  Metáfora.  Inquietar,  pertnr- 
bar,  irritar. 

ErmoLoalA.  De  infierno, 

Inteno,  Mft.  Adjetivo.  Poitiea.  Is- 

Etimoloiiía.  Del  latín  infémiu. 

Infiero,  r&.  Adjetivo.  Iüfbbkál.  ||  Bo- 
tiinioa,  OaliflcaoidB  de  las  portea  de 
una  planta,  con  relaoiún  á  otraa  que 
están  encima  de  aquéllas. 

ETiMOLooti.  Del  latín  inférut,  in fSri, 
simétrico  de  inferas,  infera,  inf6rum, 
baio  profundo. 

tnftorokr«)*«nt«,  qnln.  Adjetivo. 
Zoolagía.  Que  tiene  las  branquias  oo* 
locadas  bajo  al  borde  ealieute  de  la 
cubierta,  reflritndose  t  moluscos. 

EriMOtoslA.  De  inferir  y  branqtUot. 

<Mf«r« variado,  do.  Adjetivo.  Botá- 
nica. Que  tiene  Infero  el  ovario. 

laflfirtll.  Adjetivo,  No  fértil. 

ErmoLOslA.  Del  latín  inferfíli»;  de 
in  privativo  y  fertUii,  fértil:  italiano, 
inferlile;  francés,  infertile. 

Infiertllldad.   Femenino.  EsnaiLi- 

ETiHotoil*.  Dellatin  infertaüat: 
italiano,  infertüilh;  &anoéa,  infertüUá; 
catalán,  infertUitat, 

lafiertlUiablB.  Adjetivo.  Que  no 
pnede  fertiliiarse. 

ZnfertlIIsaeUa.  Femenino.  Falta 
de  fertilisación. 

InftoHtoeldn.  Femenino.  La  occiún 
y  efecto  de  infestar. 

EriKOLoel*.  Del  latia  infettátio:  ita- 
liano, infeilagione,  infestatione;  fran- 
cés, in^«itatitin,'  catalán,  infeiUició. 

laltestodaBente.  Adverbio  modal. 
De  un  modo  infestado. 

ETiMotoQl*.  Da  infettada  y  el  sufijo 
adverbial  mente. 

InftiBtador,  ro.  Adjetivo.  Que  in- 
festa. Usase  también  como  sustantivo. 

EriHOLOafA.  De  infe*ta,r:  catalán,  in- 

Infbetar.  Activo.  Inficionar,  apes- 
tar. !|  Oansar  daños  y  estragos  con 
'ostilidadas  y  correrlas.  Deesa  tam- 
ién  con  referencia  á  loe  estragos  y 
molestias  que  osasionati  los  animales 
y  las  plantas  advenedizas  en  los  cam- 
pos onltivados,_y  aun  an  las  casas. 

Etiiioi.o<)1jl.  Del  latin  infestare,  ha- 
_jr  daños,  estragos,  correrlas:  cata- 
lán, in/'ettar;  francas,  inréffer;  italiano, 
■nfe,tare. 

Infeatfalnio,  aso.  Adjetivo  snperla- 
ÍTo  de  infesto. 

InfMto,  to.  Adjetivo.  Poétioa.  D^ 
ñoso,  perjudicial,  inoúmodo. 
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EtimolooIá.  Del  ifttin  infátia:  ita- 
liano, infeíio. 

InfiBst*a«,  B*.  Adjetivo.  Que  pnede 
infestar. 

IafeadK«i<[n,  Femenino,  EnriuDA- 
Ci6>. 

ETntoLoafA.  De  enfeudación:  catk- 
Un,  infeudaciá. 

lofeadftr.  AetÍTO.  EnpiicDAB. 

ETiHOT.oal*.  De  enfeudar. 

laftftfel».  Adjetivo.  Qae  no  pueda 

iBflbBikeKit.  Femenino.  Operaoi6n 
que  oonsiste  en  colocar  ana  argolla  ú 
otro  obat&colo  en  las  purtes  K^nitales 
pftra  evitar  cieitaa  cODseonencias. 

ÜTivoLoot*.  De  in/^uJar;  francés,  in- 
fibulalion;  italiano,  infibulaiione. 

lBflbiil»r.  AotiTO.  Haeer  la  infibu- 

EtinolobIa.  Del  latín  inflbiüáre;  de 
in,  en,  y  ñbtUáre,  forma  verbal  de  flbSr 
la,  fibola. 

Infleleate.  Participio  activo  anti- 
cnado  de  iafeoir.  |j  AcQetivo.  Qne  infl- 


cére,  inflt 

iBflolAn.  Femenino  antionado.  la- 
FicoiÓM.  (I  Anticuado.  Ftcoióh. 

iKAolasa^eato.  Hascnlino.  Ac- 
ción 6  efecto  de  infioionar. 

Inftelsaar.  Activo.  Corromper, 
contagiar.  ||Uet&fora.  Corromper  con 
malas  doctrinas  ó  ejemplos.  Uaaae 
también  como  reciproco. 

EimoLoalA.  Del  letla  infícére  (Ac, 
nsMu):  catkiin,  infitñonar. 

IbMcI.  Adjetivo  anticuado.  Infiel, 
por  el  qoe  no  tiene  la  fe  católica. 

lH«deUdkd.  Femenino.  Falta  __ 
fidelidad,  deslealtad.  ||  Carencia  de  la 
fe  eatólica. }[  El  oonjnnto  y 
dad  de  los  infieles  qne 
fe  católica. 


fldia,  falU  de  fe:    ,  ..., 

francés,   infidélité;  italiano,  infidelitá, 
infedáüá,  infedáta. 

Xnfldelffllmo,  ^a.  Adjetivo  super- 
lativo de  in£el. 

ETmoLoeU.  Del  latín  infidelwini.... 

iBBdeBBla.  Femenino.  Falta  &  la 
confianza  7  fe  debida  á  otro. 

EtimolooIa.  Del  latín  in  privati' 
y  JJdentta,  oonfiansa.  (Acadihu.) 

Infldeat«.  Adjetivo.  El  qne  comete 
infidencia,  üaaae  también  como  sns- 
tantivo. 

Sniioi.oafA.  De  infidencia:  oatal&n, 
tn^ent. 

Inflda,  dá.  Adjetivo  anticuado.  In- 
fiel, desleal. 

ETiHOürQft.  Del  latín  infldui,  infiel: 
italiano,  infido. 


iBflel.  Adjetivo.  Falto  de  fidelidad, 
esleal.  II  Oentil,  pacano. 

GtholooIá.  Del  latía  in^éli*:  ita- 
liano, infedéíe;  francés,  infidüe;  oata- 
IfLU,  xnflA,  infida. 

laflelmenM.  Adverbio  de  modo. 
Con  infidelidad. 

Etinolooía.  De  infití  y  el  sufijo  ad< 
verbial  mente;  italiano,  infadeünenU; 
francés,  inñdétetnent;  oatalAn,  inft«{- 
— «il,  infidanient. 

laflerm*.  Masculino.  &1  lugar  des- 
tinado por  la  divina  justicia  para  etet^ 
--  castigo  de  los  malos.  Se  usa  tam* 


tas  almas  despaós  de 
&  muerte.  Be  usa  en  plural  en  el  mis- 
mo sentido.  ||  Limbo  o  seno  de  Abra- 
bem  donde  estaban  detenidas  las  al- 
mas de  los  justos  esperando  la  reden- 
ción. ¡¡  El  luftar  en  que  bajr  macbo  al- 
boroto j  discordia,  7  la  misma  discor- 
dia; 7  así  SB  dice:  un  mal  matrimonio 
es  nn  ihf[ibso;  ¡qué  infiskho  de  gen- 
te! II  Eli  algnnaa  órdenes  religiosas 
qne  deben  por  instituto  comer  de  vier- 
nes, el  hospicio  6  refectorio  donde  ae 
como  de  carne.  ||  En  la  tahona,  el  lo- 
gar ó  cóncavo  debajo  de  la  tierra  en 
qne  sienta  la  rueda  y  artificio  c«n 
qne  se  mueve  esta  máquina.  ||  Provin- 
cial Navarra  7  Aragón.  Pilón  adonde 
van  las  aguas  que  se  han  empleada 
en  escaldar  la  pasta  de  la  aceituna 
para  apurar  todo  el  a 
tiene,  en  el  c 
se  recoge  uno  de  in: 
mado  aceite    de   i: 

Befrán  con  que  se  denota  que  la  in- 
gratitud es  el  mes  aborrecible  7  el 
mis  común  de  todos  los  vicios. J|  Sea 
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familiar  con  que  se  moteja  al  qne  se 
queja  con  leve  ó  ningún  motivo.!  t  Va - 

TI  AL  IHPiaBMO,  qui  HI   VAT4.  AL  IBriIB- 

HO,  ASt  SI  PUBBAH  i  LOS  nrisBaús!  Lo- 

familiares  con  que  eigaifioa- 

nuestra  mala  disposición  7  vo- 


luntad respecto  de  algt 
BiiNOLoatA,  Del  laun  infi 

in/'er,  inferior,  debajo  de  (A( 


,  de 


.talán,  infem;  francés,  enfer;  itatia- 

iBfleato.  Hascnlino.  El  terreno  si- 
tuado al  pie  de  alguna  altura  ó  mon- 
tana. 

Etimología.  De  infetta. 

lafirarafele.  Adjetivo.  Lo  ^ue  no 
puede  tener  figura  corporal  ni  repre- 
sentarse con  ella. 

ETiHOLoefA.  De  in  privativo  y  ñgu- 
rahle:  italiano,  infigurabile;  catalin, 
xnfigurabie. 
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Imllcar»do,  4«.  Adjativo.  Qne  no 
tiene  ñgnra. 

EviHOLoa'iA.  Del  latín  in/T^rálux; 
fmuséa,  infiguré. 

ImM«^w.  femeninii.  OaTidad  que 
don  nn  instramento  pania&te  en  el 
crinso  «1  h»cer  algnn»  operación. 

laaioaAlIvo,  eft.  Adjetivo.  Que  ob- 
rece  de  fltoeofla. 

lHflltr*el*a.  Femenino.  El  aota  7 
efecto  ds  ñltraree  loe  Uqnidoe  en  cner- 
poa  BAlidoB. 

EnHOt,oaI^.  De  infiltrar:  0KtaUp,in- 
piraña;  franoéa,  ínjUtratio»;  itaUano, 


kallltrada,  d».  Adjetivo.  Mtdiiana. 
Epíteto  del  ÓTgano,  miembro  6  tejido, 
cnando  ba   penetrado  en   al^i —    '- 


EmtOLOQlA.  De  inñltrar:  fronode,  in- 
fiilré. 

laUtrkT.  Nentro.  Introdnoir  on  11- 
qoido  en  loa  poroe  de  na  onerpo.  ¡|  He- 
Ufora.  Empapar  &  otro  en  lai  dootri- 
OM  que  uno  piofeaa.  i¡  Beclproco.  Fil- 

S^KOLoaiA.  Del  pre^o  in,  en,  den- 
tro, eobre,  y  pttrar:  francéa,  inflltrer; 
catalán,  infiltrar. 

ÍbAb»,  ^a.  Adjetivo.  Lo  que  en  en 

flitnación  eet¿  mnT  bajo.  ||  En  el  orden 
y  Kradnaciún  de  las  coeaa,  lo  último 
y  lo  que  as  menos  <^ae  las  demás.  [|  Lo 
más  vil  j  despreciable  en  cualooter 
linea,  ;  aei  decimoa:  la  inrix*  plAe. 

EriHOLoaÍA.  Del  latín  ínfimuí,  sa- 
peclativo  da  infera»,  bajo,  inferior: 
«•tol&n,  in;lmo,  a;  francés,  infime;  ita- 
liano. Ínfimo. 

laSafldo,  da.  Adjetivo  anticuado. 

laaaKldar,  ra.  Adjetivo.  Que  fin* 
ire.  Usase  también  como  sustantivo. 

iBanlble.  Adjetivo  anticuado.  Lo 
qne  no  se  acaba  ó  no  puede  tener  Sn. 

EtixocooIa.  Del  latín  infinimu. 

laflaldad.  Femenino.  La  calidad  de 
lo  que  no  tiene  fin.  |{  Gran  nlmaro  7 
tnucbedumbre  de  cosas  ó  perainae. 

ETmo[.OQÍA.  Del  latín  infini'Ot:  ito- 
'liano,  infinita;  francés,  infinité;  pro- 
vensal,  infinitat,  enfenitat. 

laflaltaiBcate.  Adverbio  modal. 
De  un  modo  infinito. 

Etinoloq! A.  Del  latín  inflnili:  oata- 
l&n,' tn/Inil amen';  francés,  infiniment; 
itauano,  infinitamente. 

laflaltealasal.  Adjetivo.  Malemáti- 
cal.  Aplicase  &  las  cantidades  inflni' 
tamente  pequeñas.  Q  OIloulo  ntiKi- 

ETiHOUiaiA.De  infinitAimo: CKU- 
l&n,  infinitemmaL;  francés,  inftnitái- 
tnáí;  italíftDO,  inflniteiimaie. 
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laflalMai^o,  Ba.  Adietivo.  ¡íale- 
máticat.  Infinitamente  pequeño. 

EtimolooIa.  Del  latín  infinituí,  infi- 
nito, y  el  sufijo  ¿timuí,  qne  expresa 
-úmero  ordinal,  como  vigwmuí,  Ti|(6- 
imo:  francés,  in^nit^s  i  me;  catalán,  tn- 

laBaltíaliBO,  ^uk  Adietivo  fami- 
liar superlativo  de  infinito, 

laOaltlT».  Hasoulino.  Gramática, 
uno  de  loa  modos  del  verbo  que  no 
denota  tiempo  determinado,  ni  núme- 
~  ~  ni  persona;  oomo  aiiak,  lbsk.  |[  sos- 
KVAUo.  E]  iMrwiTiTo  empleado  co- 
SQStantivo  común;  y  asi  se  dice:  fi 
.  .ir y  el  cazar  penden  del  aiar:  «{ 
leer  malos  libros  es  rnucbo  peor  que 
-o  leer.  ||  Et  iHriJdrivo   subiahtivado 

i  forma  siempre   anteponiéndole  el 

rtlculo  ei  en  sinarular. 

Etiholooía.  Dellstln  infinilivut:  ita- 
liano, infinitivo;  francés,  infinilif;  pro- 
"ínsal,  mfinítiu,  e^tfinitiu, 

Iafl«lt*,  ta.  Adjetivo.  Lo  que  no 

ene  fin  ni  término.  [|  Lo  gue  es  muv 

omaroao,  grande  y  excesivo  en  cual- 
quiera linea.  ||  Adverbio  de  modo.  Ex- 
— ísivamente,  muobíaimo. 

EtimolooIa.  Del  latín  infinita*:  ita- 
liano, infinito;  francés,  infini;  catalán, 
Ínit,  a;  infinit,  da. 
BflBta,  Femenino  anticuado.  Fui- 


taSatoaameate.  Adverbio  de  mo- 
>  anticuado.  Fingidamente,  con  en- 
gaño, 

laSataao,  aa.  Adjetivo  anticuado. 
Fingido,  disimulado,  engañoso. 

EiiKOi-oalA.  De  infinta.  (Acadeiiia.) 

laSatBoaaasent*.  Adverbio  de  mo- 
do anticuado.  Fingidamente,  con  en- 
gaño. 

laflrleate.  Participio  activo  irra- 
gnlar  de  inferir. 

laSnaaeléa.  Femenino.  Aoeión  4 
efeoto  de  infirmar.  |¡  Foreme.  loTáli- 
daciÚQ. 

EtikolosIa.  Del  latín  in/tmidilb, 
forma  austautiva  abstracta  de  tn^r- 
máttu:  francés,  ín/ímiali0n'. 

laflnaar.  Activo  anticuado.  Dis- 
mianir,  minorar  el  valor  7  eficacia  de 
alguna  cosa.  ||  Forente.  Jkvai-idab. 

SnvoiiOalA.  Del  latfu  infirmare,  de 
in  privativo  7  ^f more,  forma  verbal 
de  ^ifniM,  firme:  francés, in;!rm«r;  ita- 
liano, infemuxre;  catalán,  infirmar, 

Xunaelia.  Femenino.  La  acción  7 
efecto  ds  inflar.  I{  Uatáfora.  Engrei- 
miento 7  vanidad. 

EtiholooIa.  Del  latin  inñátio,  for- 
ma sustantiva  abstracta  de  inpátu*, 
inflado:  catalán,  infiaciá;  francés,  ín- 
fiation;  italiano,  infiagione. 

taflaaiabUldad.  Femenino.  Fitiea, 
Cualidad  de  lo  inflamable. 
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£Tnioi.oalA.  De  inltamable:  fr^noAs, 
infiarnmahUitíi  itaHt,oi), infiamrtíabilitii. 

iBflaBiAble.  Adjetivo.  Lo  que  ee 
fácil  de  infl&m&rse  6  levantar  llama. 

BTmoLOfllA.  De  inflamar:  italia&o, 
infiammabüe;  francés,  infhtmmable;  eo- 
talin,  inflamable. 

IaBu(s«l<a.  Femenino.  La  acción 
y  efecto  de  inflamar  d  inflamarse, 
Fitica.  Fenómeno  de  un  cuerpo  qaa 
arde,  IsTantando  llama.  ||  Medicina. 
Ardor  preternatnral  en  el  cnerpo  ani- 
mal, estado  oaracterisado  por  cuatro 

oalor  7  dolor  en  la  parte  afecta.  La 

—- 'LuiAoióH  se  origina   siempre    de 

a  aflaencia  anormal  de  saBgre'  ~ 


de&: 

Etimología..  Del  latín  tn/Iamátío: 
italiano,  infiammazione ;  francés,  in- 
^nitnalion;  catal&n,  inflamació. 

laflaoMdar,  r*.  Adjetivo.  Qne  in- 

ETiMOLoeU.  De  inflamar:  italiano, 

Inflamamiento.  Maacnliuo  anti- 
onado.  Isflahadióh. 

Inflnmnnte.  Participio  activo  de 
inflamar.  ||  Adjetivo.  Qne  inflama. 

Inflamar.  Activo.  J<lncender  nl((ii- 
na  cosa  levantando  llama.  Se  ass 
también  como  reciproco.  ||  Metáfora. 
Acalorar,  enardecer  las  pasiones  j 
afectos  de!  Animo.  Se  asa  también  co- 
mo reciproco.  ||  Eeolproco.  Ponerse 
algnna  cosa  de  color  bermejo  pareci- 
do al  de  la  lUma.  ||  Medicina.  Enarde- 
cerae  alguna  parta  del  cnerpo  del  ani- 
mal tomando  nri  color  encendido. 

.   Dsl  latín  infiammáre; 


tema  verbal       ,  .  ,  _.  _ 

no,   infiammare;   francés^  enflammer; 

oaial&n,  infamar. 

Inflamatorio,  ría.  Adjetivo.  Sfirdi- 
einn.  Lo  qne  cansa  inflamación  6  pro- 
cede de  ella. 

ETiMOLoofi.  Da  inflamnr:  ootalán, 
inflamatori,  a;  franoée,  inflammatoire; 
italiano,  inftamniatoriB. 

Inflamiento.  Mascnlino.  iHf  ntciós. 

Inflar.  Activo.  Hinchar  algnna  co- 
sa oon  aire, i^asú  otra  substancia  aeri- 
forme. II  Uet&fora.  Ensoberbecer,  en- 
greír. Se  nsa  mis  comúnmente  como 

EtiholooIi.  Del  latín  inflare,  de  in, 
en,  y  fiare,  soplar:  catalán,  inflar. 

InflaClT»,  Tn>  Adjetivo.  Lo  que  in- 
fla 6  tiene  virtnd  de  infl^ar. 

EitMOLOsfA.  De  inflar:  catalán,  in- 
flatiu. 

Infl«!xlltllt4a4.  Femenino.  La  ca- 
lidad de  inflexible.  ||  UeUfora.  Oons- 
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tanoia  y  firmeaa  de  Animo  par»  no 
oonmoverse  ni  dobleitaree. 

EriMOLoaU.  De  inflexible:  italiano, 
inflenü^ilitit:  francéa,  inflexibilil¿;  ca,tA~ 
lin,  infiexibüUat. 

Inflexible.  Adjetivo.  Lo  que  ee  in* 
capas  de  torcerse  ó  de  doblarse.  |  IS«- 
tiiora.  El  qne  por  an  flrmesa  y  cons- 
tancia de  ánimo  no  se  conmueve  ni  s» 
doblega,  ni  desiste  de  su  propósito. 

ETinoLOOíi..  Del  latín  in/IexrMUs.- 
italiano,  inftesiibile;  francés  7  oat»- 
lán,  infleariMe. 

Inflexiblemente.  Adverbio  da  mo> 
do.  Con  inflexibiljdad. 

ETiKOLoaiA.  De  inflexible  y  el  m£jo 
adverbial  menlí;  italiano,  infleitibü- 
mente;  francés,  inflexiblemerü. 

Inflexión.  Femenino.  El  toroinúen- 
to  ó  comba  de  nna  cosa  qne  Mtab* 
derecha.  [|  Huaica  y  deelamaciin.  Hn> 
blando  de  la  voe,  es  la  elevación  A- 
depresión  qne  se  hace  con  ella,  qn«- 
brandola  ó  pasando  de  nn  tono  á  otn>. 
II  Gramática.  La  variación  del  nombre 

Íor  BUS  casos  v  niimeroa,  y  la  del  ver- 
opor  sos  modos,  parsonas  y  tiampol. 
BrtuoLOOl*.  Del  latín  inñ'^xio,  for- 
ma sustantiva  abstracta   de  inflfxta. 


,  Aa- 

hibrido'". 
Inflexipcdo,  da.    Adjetivo.   Zoolo* 

Ka,  Que  puede  doblar  con  facilidad 
s  patas  anteriores. 

ETiMOLoof*.  Del  latin  inflexu»,  do- 
blado, participio  pasivo  de  inflectfrer 
doblar,  y  pe*,  pédií,  pie:  &anoés,  in- 
flexi'piide. 

Infllcelén.  Femenino  antionado. 
Castig-o  corporal. 

EiiMOLoaiA.  De  infligir. 

tnflietlTo,  -vn.  Adjetivo.  Forente. 
Que  inflige.  ||  Propio  de  la  iufliccidn. 

BrinoLooíi.  De  infligir:  catalán,  in- 
fliliu,  va¡  francés,  inflidif;  italiano,  >>»• 
flitlivo. 

laUeto,  Uk  Participio  pasivo  irre- 

Sular  anticnado  de  infligir.  ||  Foren*e, 
eoiase  del  oastigo  qne  se  imponía  & 

EtivolooIa.  Dsl  latín  in/ltclta,  par- 
ticipio pasivo  de  infligiré:  oataliji,  tn- 
fticU;  francAe,  injlig^;  italiano,  in/Ittto. 

Inlilc«ute.  Participio  activo  de  in- 
fligir. II  Adjetivo.  Qne  inflige. 

Infllfflr.  Activo.  Forense.  Eabland» 
do  oaatigoe  y  panas  corporales,  impo- 
nerlas, condenar  á  ellaa. 


BnMOt.oal*.  Del  latín  infliggre,  dftr, 
lierir;  franoés,  inpiger;  itftliftno,  \r^g- 
gere. 

IsfloreHeaBolB.  Femaniao.  Botánl 
«a.  Orden  6  formft  aon  qii»  apareoen 
ooIooadaB  Ua  flores  al  brotar  ~  '-- 
plantasi  ?-  aei  ae  dice: 
«n  p&iasol,  en  eepiga, 
Hete,  eto. 

BiiMOiiOali..  Del  latín  in/loréicére, 
eomenaar  h  floreoar  (Aubbmia):  fran- 
«éa,  infioretcence, 

iBflBeléB,  femenino  antionado.  !■■ 


TenoióD  qne  alguno  tiene  en  un  nego- 
eio  por  HQ  antoridad,  valimiento  y 
perxuasión.  {|  Metáfora.  La  gracia  í 
uupiraoión  qne  Dios  envía  interior- 
mente 4  laa  almae.  {|  Física.  Acción  qae 
un  onerpo  eleotriíado  ejerce  &  cierta 
diatanoia  sobre  otro  cuerpo  en  sn  es- 
tado normal. 

SnHOboalA.  Del  latín  influentia,  for- 
ma snatantiva  abstracta  de  infiüent, 
•n^uérUú,  influyente:  italiano,  influen- 
za; ñrancés,  innuienee. 

InÜaeiitc.  Participio  activo  de  ín- 
flnir.  I  Adjetivo.  Qae  inflnye. 

EiTiiiOLoeti.,  Del  latín  in/IOent,  in~ 
fiaenHi.  (AoinamA.) 

iBflaeate  méate.  Adverbio  de  jaa- 
dn.  Oon  inflnenaia. 

EinioLO«lA.  De  ín/Iueni«  7  el  sufijo 
adverbial  tneMe. 

lBflBídsBeat«.  Adverbio  de  modo. 
Por  inflnenoia. 

BniiOLoaiA.  De  incluida  j  el  en^o 
adverbial  menle. 

laHair.  Activo.  Oanaar  ciertos  efec- 
tos unos  cuerpos  en  otros,  como  el  sol 
sobre  la  tierra.  ||  Se  aplica  ignalman- 
te  A  cansas  morales;  y  asi  se  dice  qna 
aaiAtrajt  el  ejemplo,  las  layes,  las  coi- 
tumbres,  etc.  |¡  Metáfora,  Coatriboir 
oon  más  ó  menos  efloacia  al  ízito  de 
Vn  negocio.  |!  Metáfora.  Inspirar  6  co- 
mnnioar  Dios  algún  efecto  A  don  de 
angracia. 

£>Tiiioi.oalÁ.  Del  latín  influére;  de  in, 
en,  y  fluére,  finir:  italiano,  in/tuire,  in- 
fluere;  francés,  en/luer;  catalán,  influir, 

ImOkJ*.  Masonlino.  laPLiratrQii.  || 
Metáfora,  El  valimiento  y  poder  de 
una  persona  para  oon  otra,  ó  la  inter- 
Venoiún  y  parte  qae  tiene  en  algún 
negocio. 

EriKOLoatt.  Del  latin  inflüxut  (Aoá- 
Diuiji);  catalán,  in/bix,  influxo;  fran- 
oée,  infiux,  finjo. 

laflareate-  Fartáoipio  activo  de  in- 
flaiT.  ItruVMKn. 

■  EíTiMOLoalA.  Del  latín  inflúent,  in- 
/htintí$:  italiano,  in/Iucnie;  franoés,  >n- 
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Iaa>rext«aieNte.  Adverbio  de  mo- 
do. IlíPLÜUrCailIHTE. 

iHftollMI*,  dft.   Adjetivo.  Botánieet. 
Qne  no  tiene  hojas. 
BimoLoalA.  De  in  privativo  y  flSüo^ 


Inffsrelado.  Masonlino.  La  segun- 
da parte  del  Digato  ó  Pandeclat  de 
Jastiniano. 

Eniioi.oai&.  Del  bajo  latín  infúrtiá- 
tta,  reforiado,  (AcAnsiiiA.) 

iBfnnsael^B.  Femenino.  La  acotan 
y  efecto  de  informar  ó  infermarse.  || 
Forente.  Averiguación  jurídica  y  le- 
gal de  algún  hecho  ó  detito.  ||  Pmebas 
que  se  hacen  de  la  calidad  y  circnns- 
tancias  necesarias  en  un  sujeto  para 
algún  empleo  ú  honor.  Hoy  tiene  más 
uso  en  plural.  ||  Metáfora  antigua. 
ÉDnCAOióH,    iBsrancoióa.   ||  ad    raara- 


Forente.  La  que  se  hace  jadioialmen- 
te  y  á  prevención  para  que  conste  en 
lo  sucesivo  alguna  cosa;  como  euando 
los  testigos  son  viejos  ó  se  ban  de  au- 
sentar, ifoa  DaoiOHO  d  aa  uibbcho.  Bl 
ilo  que  hace  el  abogado  en  favor 
a  parta.  Hoy  es  lo  mismo  que  pi- 
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«HKEA.  La  que  se  hace  de  que  alguno 
no  tiene  faienee,  para  que  no  le  exijan 
loe  derechos  que  se  originan  en  el  ae- 

oimiento  de  algún  pleito  ó  recurso. 
..  DK  VITA  ET  HóaiBvs.  Lft  que  Se  hace 
de  la  vida  y  costumbres  de  aquel  que 
ha  de  ser  admitido  en  alguna  comu- 
nidad ü  antes  da  obtener  alguna  dig- 
nidad 6  oargo.  II  snuÁBiA.  La  qna  por 
la  naturalssa  y_  calidad  del  negocio 
se  haoB  por  el  jusa  brevemente  y  sin 
lae  solemnidadae  que  sa  observan  re- 
gutaimoute  en  las  demás  informacio- 

3»  jurídicas. 

BriMOLoel*.  Del  latín  informáflo, 
el  primer  borrón,  traaa  6  diseflo  de 
una  cosa;  y  figuradamente,  imagen, 
idea,  representación  que  se  forma  en 
el  entendimieiito:  portugués,  infor- 
mofáo;  francés,  informalion;  italiano, 
'mformaiione;  catalán,  informaciú. 

YnImrmMiMm*Mt».  Adverbio  de  mo- 
do. Coa  información. 

ETUtOLOal*.  De  in/ormada  y  el  sufi- 
jo adverbial  -menle. 

InAraader,  r*.  Adjetivo.  El  que 
informa.  Usase  también  oomo  8uat«n- 

_jiiioi.oel*.  Del  latín  ín/'orm  olor, 
forma  agente  de  informátio,  informa- 
oión:  italiano,  infomutiore;  francas, 
informa tcur;  catatán^  informa¿lor,  o. 

laftrmal.  Adjetivo.  Lo  que  no 
guarda  laa  reglas  ^  circuustanoiaa 
prevenidas.  |  Se  aplioa  tambián  á  laa 
peraouaa  que  en  n.  porte  y  oondnetá 
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no  obseivan  1a  oonTenieate  grkTedad 
y  pnutQftlidHd. 
BriMOboatA.  De  in  uegAtivo  7  far- 

InfarBiaUdad.  Femenino.  Lft  iwli- 
ákd  qae  oonatitura  informal  4  luift 
perauna  ó  coi«. 

EtiiioloqIa.  De  informal.-  eatklAn, 
informalitat. 

lalbr^uil^cnte.  Adverbio  de  modo. 
Con  iuformAlid&d.  [¡  IxFoxiuintaii. 

EtimolobIi..  De  mfartnal  y  el  sufijo 
ftdverbiel  mente. 

lml»iM«wieat».  Maeoolino  enti- 
Ctudo.  Informftoiún,  por  Ift  Aocióny 
efecto  de  informar  i  dftr  notici»  de 

ftleUQ»  DDBB. 

EnAinuMte.  Pftriicipio  ictivo  de 
ínfonobT.  ¡I  Adjetivo.  Que  informa.  || 
ICftiQQlino.  El  que  tiene  enoftr^o  7 
oomisiún  de  bacer  Ibb  informftaiones 
de  limpieía  j  calidad  de  atKono. 

Inlbraiar.  Activo.  Enterar,  dar  no- 
ticia de  algnna  coia.  Se  lua  también 
come  reciproco.  ||  Foretue.  Hablar  en 
eatradoB  loa  fiscales  7  loe  abogados 
en  onmpliioionto  de  bu  empleo,  [ffilo- 
lofia.  Ser  la  forma  substancial  de  al- 
fún  onerpo.  Q  BCetáfora  antigna.  !For- 
:,  perfeccionar  á  alguno  por  medio 

de 


de  la  iDstraooión  v  buena 
EtimolobIa.  D         "' 
I.  en,  dentro,  7 


EtimolobIa.  Del  latín  inft 

'/ormój'e,  formar:   c 
francés,  infonner;  il 


iBtbrBatlT»,  VR.  Adjetivo.  Lo  que 
informa  ü  sirve  para  dar  noticia  de 
alguna  cosa.  ||  Anticuado.  Füoiofia. 
Iio  que  da  forma  7  ser  h  algnna  cosa. 

EtiholobIa.  Da  informar:  catal4n, 
inforntatiu,  va. 

I.  iBltoraae.  Hascolino.  La  noticia 
6  ínatracción  qne  se  da  de  algún  ne- 
gocio ó  snoeso,  6  aoeroa  de  alguna 
fersona.  Q  Forema.  La  expoaiciún  qae 
«ce  el  letrado  ó  el  fisoalanta  el  tri- 
bunal que  ha  de  fallar  el  proceso. 

ETiuoLoal*,  De  informar:  catalán, 

•.  iMltoraae.  Adjetivo.  Lo  que  no 
tiene  la  forma,  figura  7  perfeeoidn 
qae  le  corresponde. 

EtikolosIa.  Del  latía  infórmii;  de 
in  privativo  v  forma,  fignira;  italiano, 
francés,  catalá&7portnguéB,  informe. 

lanmeaiente.  Adverbio  de  modo. 
De  nna  manera  informe. 

Eii>OLoaÍA.  Del  latín  infomtiter. 

iBlai-Bildad.  Femenino  anticuado. 
IiS  aalidad  de  informe. 

BtikolooIá.  Del  latín  tn/'ontiÍt<M.- 
ítaliano,  infomiila;  francés,  informité; 
catalán,  informüat. 

IvArtlfleaMe.  Adjetivo.  Lo  qae  no 
•e  paade  forliflear. 

l!Tiiioi.oal«.  De  in  privativo  7  forli- 
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fieable:  francés,  inforlifiable;  caialin, 
in^orti/ícaftie. 

XnftrtUeado,  da.  Adjetivo.  No  for- 
tifloado. 

iMArtmnm.  Femenino.  Según  loa  aa- 
trúlogoa,  et  influjo  adverso  é  infanato 
de  los  aetros. 

BrtMOLoali,.  De  in  privativo  7  fortu- 
na: catalán,  infortuna. 

iDftetBBadáaseBte*  Adverbio  da 
modo.  Sin  fortuna,  con  desgracia. 

EiiHO(.oalA.  Del  latín  infortunáié: 
italiano,  inforlunatamente;  oatalás, 
infort  uñad  ament. 

laPsrtaudo,  Hm.  Adjetivo.  Di»- 


EtmoLoali.  Del  latín  in/brlunótu*,' 
de  in  privativo  7  fortunátu»,  diehoao: 
italiano,  iufortunato;  francés,  infortu^ 
né;  catalán,  infortuna!,  da. 

(■ftirtoBle.  Mascolino.  Deagraoi», 
desventara. 

BnHDLoalA.  Del  latín  infort&tüitm; 
de  tn  privativo  7 /brlüno:  italiano,  in- 
fortunio;  francés,  inforlime¡  catalán, 
infortuni. 

InftoEtBna,  na.  Adjetivo  anticuado. 

DaSAFOBTüaXDO. 

KMteanra.  Femenino.  Veterinaria. 
Enfermedad  de  las  oaballerlas  qa« 
ae  presenta  oon  dolores  en  dos  6  «d 
los  cuatro  remos,  caracteriíada  prin- 
cipa Ilnente  por  el  miedo  oon  qae  piaan. 

InAa.  Vos  que  entra  en  la  compo- 
siojAn  de  variaa  palabras,  aftadiendo 
ana  idea  de  inferioridad  6  posteriori- 
dad en  cnanto  á  orden. 

EtiholooI A.  Del  latin  infra,  aínoop^ 
de  inf^a,  simétrico  de  inférui,  bajo; 
de  in  ferré,  llevar  adentro. 

InfraecKa.  Femenino.  Transgrs- 
aiún,  qaebrantamiento  de  alguna  ley, 
pacto  ó  tratado. 

ETiiioi.oetA.  Del  latín  infraolio,  for- 
ma sustantiva  abstracta  de  infVaclu*, 
infracto:  italiano,  infrazione;  f^acéa, 
infraction;  catalán,  infracció. 

InCraeto,  ts.  Adjetivo.  El  qae  es 
constante  7  no  se  conmueve  fáeíl- 
mente. 

EtimolooIa.  Del  latín  infráettu;  de 
in  privativo  7  fráctta,  quebrantado, 
abatido. 

Innraetor,  ra.  Uascolina  7  femeni- 
no. TbAISO  BESOS. 

Bii>OLoalA.  Del  latín  infraotor,  for- 
ma agente  de  infWtctto,  infracoidn: 
francés,  infracieur;  (^atalán,  m/ntatar. 

iBfk'aeaerlpto,  t*.  Adjetivo  anti- 
oaado.  Ihfbazbcbitd. 

Innraeaerlt*,  t«.  Adjetivo  qae  as 
aplica  á  las  personas  que  se  nombran 
ó  ñrman  al  fin  de  algún  escrito. 

ErmobDolii.  Del  latin  in{ra,  por  in- 
fSrii,,  abajo,  7  eierUo;  oatalán,  in/ra*> 
crtí,o. 


lyCOOglC 


Ib  nFKSMtl.  Adverbio  de  modo.  Ea 


lanralapaaii»,  rím.  Adjetivo.  Epí- 
teto de  loa  tedlogoi  i^oe  aostieiieii  qne 
Dice  diú  el  aéi  i  cierto  número  de 
hombree  únicamente  pera  condenar- 

EtiholooIa.  Del  Utln  infrn,  debajo, 
deapnéB,  j  lapiwi,  o&ida:  catalán,  in- 
frMÍxptarit;  francés,  iní^alapiaire, 

lafniB^ble.  Adjetivo'.  Lo  que  no 
ae  pueda  quebrar.  ||  Metafdrioo  anti- 
cuado. I/o  qne  no  aa  puede  quebran- 
tar ó  violar. 

ErmoLoalA.  Del  latin  infragílit;  da 
in  privativo  f  fragUU,  frágil:  francés, 
,  infrangibie. 

lBftaB«Be«M«.  Adjetivo.  Impoai- 
ble  ó  difícil  de  franquear. 

EriHOboelA.  De  in  privativo  7  fran- 
qveable:  francéa,  in[ra,nchiuiMe. 

InAaaetavB.  Femenino.  Liturgia. 
Loa  aeie  dlaa  comprendido*  en  la  oc- 
tava de  una  festividad  de  la  Igloaia, 
no  contando  el  primero  ni  el  último, 

iETiHOLootA.  Del  latín  in/V-a,  debajo, 
y  octava:  catalán,  in/'raoclatia. 

iBfiraaetaTo,  va.  Adjetivo.  Aplioa- 
la  i  cualquiera  de  loa  dlaa  de  la  in- 
fra  octava. 

ErmobOOfa.  Dem/Vaoctava.-catal&D, 
infraoctaa. 

iBfraaerlpta,  M.  Adjetivo.  Infba- 
■acBíTo.    Usaae  también  como  aastan- 

lafraaerlM.  Adjetivo.  Qne  firma 
al  fia  da  un  escrito.  Tlsaa a  tambián  co- 
mo anetantivo.  ||  Dicho  abajo  ó  dea- 

BñvoLoslA.  Del  latín  infra,  debajo 
de,  j  scrtpliM,  eacríto. 

InfMternal,  Adjetivo.  Qna  n 
fraternal. 

ETI1101.00ÍÍ.  De  in  privativo  j  fra- 
ternal: francéa,  infralernü. 

InfreeHaBtable.  Adjetivo.  Qne  ni 
pnede  frecuentarse. 

Xnt)reenDBtad*,  da.  Adjetivo.  Qu 
no  ea  frecuentado. 

EtimolooIi.  De  in  privativo  y  fri 
cuentado:  francas,  infréqitente, 

ImfreeBeate.  Adjetivo.  Qne  carece 
de  freonencia. 

EriHOLoaiA.  De  in  privativa  7  />■«- 
cu^nte.'franoéajin/'Wvuenl,  catalán, --*- 
freqüent, 

iBfiroeKcvteBeBte.  Adverbio  de 
modo.  Sin  frecuencia. 

Ettkolooía.  De  infrecuente  y  el  su- 
fijo adverbial  mente:  francés,  infri- 
que^nment;  catalán,  infreqüentntenl. 

iBfrlDvIdameBte.  Adverbio  de  mo- 
do- Con  infracción. 

ETmoioof*.  Da  infrinsida  y  el  sufi- 
jo adverbial  mente. 

iBfMBslr-  Activo.  Quebrantar.  Se 
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aplica  i  laa  layes,  órdenes,  etc.  Uaa- 

~)  como  reciproco. 
EviMOLoelA-  Del  latín  infringére,  da 
>>  en,  y  frangiré,   romper:  catalán, 

iBflTBeeMB-  Femenino.  Cierta  ren^ 
.í  que  aa  pasaba  antiguamente  al 
dnefío  de  una  heredad. 

iBfTBetfArameBte.  Adverbio  de 
modo.  ItirauoTDosAKeMTi. 

InfrBetffero,  r».  Adjetivo.  Lo  que 
D  produce  fruto.  |!  Metáfora.  Lo  qne 
□  ea  de  utilidad  ni  provecho  para 
ingúnfin. 

ETiMOLOai*.  Del  latín  in  uegrativo, 
j  fructífero.  (Aoadbmia.) 

InrrMetMaasBieBte.    Adverbio    de 

odo.  Sin  fruto,  sin  utilidad. 

EriMOLOala.  De  infructuosu  j  el  sufi- 
jo adverbial  mente:  catalán,  infruc- 
luolantenl;  francéa,  infructeuiement; 
italiano,  infruttuoiamente. 

iB&net^oaldad.  Femenino.  La  ca- 
lidad de  lo  infinotuoso. 

BtiholooIi.  Dellailn  infructuótllai 
.  lcadimia):  francés,  infrttctuoiité;  ca- 
talán, in/rueluaiítat. 

iBrraetBoao,  aa.  Adjetivo.  Lo  que 
ea  inútil  para  algún  fin. 

Eimoi-aaiA.  Del  latin  infructuotu»: 
italiano,  in/ruCluoto;  francés,  ta/'ruc- 
tueux;  provenzal,  infruetuoi;  catalán, 
'nfructuÓMj  a. 

Lntrwmíftro,  rB,  Adjetivo.  Iafruc- 

EiiKoLoaiA.  Del  latin  tn  negativo  y 
frugifero.  (AcADaniA.) 

iBfBlBda,  da.  Adjetivo.  Que  tiene 
Ínfulas. 

iafBlaa.  Femenino  plural.  Adorno 
de  lana  blanca  á  manera  de  venda 
que  se  ponía  aobre  la  oabeaa  de  los 
sacerdotes  de  loe  gentiles  y  sobre  laa 
de  las  viotirnaa.  Usábanlo  también  en 
la  antigQedad  algunos  reyes,  i|  metá- 
fora. Freauaciún  6  vanidad  de  algu- 
no en  portarse  de  un  modo  superior  & 
su  clase  ó  facultadas. 

EtmolooIa.  Del  latín  infúlae,  ban- 
da, faja,  mitra,  adorno  de  cabeza:  oa- 


talán,  infuiat. 

iBfaBdadBBeBt*.    A  d  v 
modo.  Sin  fundamento. 

EiiHOLOolAi  De  infundada  y  el  aufi- 
jo  adverbial  mente. 

lafnndada,  da.  Adjetivo.  Lo  qna 
carece  de  fundamento  racional. 

Etuioloqía.  De  in  privativo  y  fun- 
dado: catalán,  in/'u tuiat,  da. 

lanindlbllldad.  Femenino.  Ihfusi- 


rbio   de 


Inraadlble.  Adjetivo.  larnalaLS. 

ETiMOLoai*.  De  infusible. 

larandlbBlídera,  ra.  Adjetivo.  Hit- 
torta  natural.  Terminado  por  un  diaco 
en  forma  de  ventosa. 
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EriHOLOof  A.  De  infunáSnda  j  el  1»- 
tlri  ferré,  llorar. 

InfliKAlbnllAr^e.  Adjetivo.  Que 
tiene  figur»  de  embado. 

EtmOLOQlA.  Del  latía  infundibülum, 
embodo,  T  forma,  form*:  frftDoéa,  tri' 
futxdibuliforme ;   o&tftl&n,   infuntíibuii- 

InAuíiIftialo.  MftsOTiliiia.  Jnalomíd. 
Nombre  de  oiert^s  ««TÍdadesdel 
po  que  tienen  forma  de  embudo.  ,^  _.  . 
torta  natural.  Nombre  de  lee  partee 
que  tienen  dicha  forma. 

EüiKOLOst*.  Del  latín  in^undibiUum, 
embudo;  de  infundérej  ecbar  dentro 
nn  licor,  iafnndir;  italiano,  infundibu- 
lo;  francés,  infandibulum. 

Inriandlr.  Activo.  Eobar  algún  li- 
cor en  algnna  vaeija  ú  otra  cosa.  [| 
Antionado.  Poner  algún  limpie  ó  me- 
dicamento en  nn  licor  por  cierto  tiem- 
po. {|  Mot&fora,  Comoniear  Dioe  al 
alma  algún  don  ó  gracia.  I|  Canear  ea 
el  inimo  algún  impoleo  moral  6  af  eo- 
tivo;  como  tarniDis  miedo,  fe,  cari- 

ÉtimolooIí.  Del  latín  infundere;  de 
tn,  dentro,  y  fundiré,  fnndir:  oatalin, 
infundir;  franoée,  i»fu»er. 

InttarelAn,  Femenino.  Tribato  qae 
ae  pagaba  al  señor  de  nn  lugar  en 
dinero  6  especie  por  razón  del  eolar 

iMhireloDlear*!  va.    Adjetivo.    Lo 

?ue  estaba  sujeto  al  tributo  de  in. 
orcián. 

Intartlr.  Activo.  EnruRTia. 

Infanear.  Activo  antionado.  Oaon- 
recer,  ofnsoar. 

EtimolooIa.  Del  latín  infuscare;  de 
in  j  ftitcu»,  (ttooro.  {Acáuemia.) 

InnialbUldsd.  Femenino.  Cualidad 
de  lo  infusible. 

EtikolooIa.  De  infañble:  francés, 
infutibilité. 

InftiBible.  Adjetivo.  Lo  que  no 
puede  fundirse  ó  derretirse,  como  el 
enano  6  el  jaspe,  por  ejemplo. 

BriMOLOoli.  De  in  privativo  y  fusi- 
ble: italiano,   infuiibile;  francés,  irtfu- 

ImAmIíb.  Femenino.  La  aooión  y 
efecto  de  infundir.!  I  Farmacia.  La  per- 
manencia de  un  simple  ó  medicamen- 
to en  cualquier  licor.  Llfcmase  tam- 
bién asi  el  licor  en  que  han  estado  por 
algún  tiempo  los  simples  y  medtca- 
mentoa.  i|  Hablando  del  sacramento 
del  bautismo,  la  acción  de  echar  el 
Bf(aa  sobre  el  que  ee  bantisa.  [|  Estas 
BX  iHrusiói  FABA  ALQUMi  COSA.  Frasc 
metafórica  y  familiar.  Hallaree  en 
aptitud  y  disposioiónpara  oonseguir- 
la  en  breve. 

EtinolooIa.  Del  latín  infúMía,  forma 
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talán,  infutió;  franeéa,  infiuian;  ita- 
liano, infuiione. 

iBftaae,  aa.  Participio  pasivo  irra- 
gnlar  de  infundir.  Hoy  sólo  tiene  uso 
nablando  de  las  gracias  y  dones  que 
Dios  infunde  en  el  alma.  |  Ciencia  tm- 

EriMOLoalA.  Del  latín  infOnu,  par- 
ticipio pasivo  de  infundiré,  infundir: 
oatalin,  infút,  a;  francos,  injiu«,-  ita- 
liano, infUlo. 

XMTitmtni».  Adjetivo,  IMeese  de  los 
animatilloB  imperceptibles  A  la  vista 
natural  ^ae  viven  en  los  liqnidos.  usa- 
se también  como  snstantivo  masen- 

EtiiiolooIa.  Del  l%tíainfiadrluni, 

Ibs».  Femenino.  Botániott.  Especia 

a  planta  leifuminosa  de  la  Amwio». 

ErmoLOaU.  Del  francés  inga. 

Incanable.  Adjetivo.  Imposible  ó 
diffoii  de  ganar. 

Etiuoi,oo1a.  De  tn  privativo  y  gana- 
ble:  francés,  ingagnable. 

iBcanatf»,  da.  Adjetivo.  Que  no  lia 
stdo  (fañado. 

In(ar«Btlbllid*d.  Femenino.  Dua- 
lidad de  lo  ingarantible. 

fncsraotlble.  Adjetivo.  Que  no  se 
puede  garantir, 

lBK»rantlbIeM«mte.  Adverbio  da 
modo.  Sin  garantía. 

Bmioi.ool  A.  De  ingarantible  j  el  «u- 
fijo  adverbial  mente. 

IncaranUde,  da.  Adjetivo.  No  ga- 

EtimolooIa.  De  in  privativo  y  ^rari- 
lido;  francés,  ¡Jiíaraníi. 

4*.  Adjetivo.  IioA- 


lacen  «labilidad.  Femenino.  Ftla- 

i^'a.  Cualidad  de  lo  ingenerable. 

EiiHOLoatA.  Da  ingenerableí  frenoée, 
ingenerabüité. 

Inrenerafele.  Adjetivo.  Jfeía/'ííica. 
lo  que  no  puede  ser  engendrado. 

EiiMOLoolA,  De  in  privativo  y  geite- 
Me:  francés,  ingénerrMe. 

iBceneratlve ,  va.  Adjetivo.  Que 
o  engendra. 

iBcenlader,  ra.  Masculino.  La  per- 
ma  que  ingenia  ó  inventa. 

EriKOLoalA.  Del  bajo  latín  ingSrtiá- 
-    forma  agente  de  msfíniari,  in^e- 


tiutantiva  de  infünu,  iufOndido:  oa- 1  le  ingenia  y  pioonra  «n  bien, 


,  francés,  íítjenieur,  ingeniero:  ._.- 
lian  o,  ingeanere. 

Incealar.  Activo.  Trazar  ó  inven- 
tar ingeniosamente.  ||  Keciproco.  Dia- 
ourrir  con  ingenio  trasasy  modo  para 
conseguir  alguna  coea  6  ejeonterla. 

ETIMOLOGÍA.  De  inifenio;  biuo  latín, 
inffániári;  catalán,  enjinyar,  tjigeniar; 
francés,  ingéTÜer. 

Isrealatara.  Femenino   familiar. 

'  '-idustria  y  arte  con  qne  alguno 
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Iac«af*aI*,l*,AdjetíTO.  Bolánioa. 
Oitlificaoiáa  de  Iab  plantas  qna  no  tie- 
nen nudos. 

BtiKOLoalA.  De  in  ptivmtíyo  j  el  la- 
tín genMUum,  nndo  de  nn  tallo  6  aar- 
miento. 

Incealeria,  Femenino  antionado. 
El  arte  qne  eneeña  i  haoor  y  usar  las 
máqainas  7  traías  de  gnerra. 

ETiHOi-aaU.  De  ingeniero. 

lBs«Bler*.  Haeonlino  antioTudo. 
El  que  disoorre  con  isKenia  las  trasas 
7  modoa  de  ooneegair  6  ejeentar  al- 
gttna  coaa.  |  Milicia,  El  qne  sirve  en  el 
onerpo  de  iiamiSBOB,  el  oual  tiene! 
en  oari^o  la  disposición,  traaa  7  mftne- 

Í'o  de  Ue  ra&qmnas  de  Enerra  con  todo 
o  relativo  &  las  obrae  de  fortificaoión 
y  ataque  7  defensa  de  liie  plaaas  foer- 

leS.  Q  DB    OAMIKOS,    CABILIS   T  PDIBTOS. 

£1  qne  troie  7  diritüe  estas  obras.  ||  ds 
MÁSINA.  El  oficial  militar  que  dirige  y 
Ticila  la  constmcoióa  j  oomiMstnra 
da  los  bajeles  de  la  armada  ;  eirre  en 
la  dispoBioión.  trasa  7  manejo  de  las 
máqamas  7edifloioB  propios  de  este 
cuerpo.  ¡I  om  maAs.  El  que  dirige  el  la- 
boreo de  tstaa. 
BriNOLoafA.  De  ingeniador, 
iBCenle.  ]f  asonlino.  Facultad  en  el 
hombre  para  disourir  é  inventar  con 
prontitud  7  facilidad.  |!  El  sujeto  inge- 
nioso 6  dotado  de  babilidad  y  agude- 
aa.  I  lia  indnsCria,  mafia  7  artifioio  de 
Alguno  para  oonsegoir  lo  que  desea.  || 
Maquina  6  artificio  meo<liiion.  ||  Oaal- 
qniera  m&qniaa  &  artificio  de  guerra 
para  ofender  7  defenderse.  ||  luslru- 
meato  con  que  los  encuadernadores 
recortan  el  papel  7  tos  libros  qne  ee 
han  de  encuadernar,  7  se  compone  de 
una  tuerca  que  pasa  por  dos  maderi- 
Uos  llamados  mesas,  7  de  una  lengfte- 
ta  de  acero  fija  en  una  de  ellae,  la 
eual,  al  movimiento  de  la  tneroa,  se 
acerca  hacia  la  otra  mesa,  7  t»  cor- 
tando el  papel.  ¡|  ns  ízícíí.  B1  con- 
junto de  aparatos  para  exprimir  la 
oafia  7  obtener  el  asacar.  Llámase 
también  tkobhio  k  la  finca  que  contie- 
ne el  oañaTeral  7  las  oficinas  de  be- 
neficio. {|  El  escritor  dramático,  i  Aft- 
LAB  SI.  laoiaio.  Frase  metafórica.  Po- 
ner algún  esfuerso  extraordinario  de 
ingenio  para  salir  do  alguna  dificnl- 
tadA  satisfacer  iella.  ttAaniAsat,  is- 
onto.  Frase  metafóríoa.  Aplicarlo 
atentamente  k  la  iataligancia  ó  oono- 
olmiento  de  alguna  cosa  ú  para  salir 
de  una  dificultad. 

BTiiioi.oalA..  Del  latin  ingewbim,  for- 
ma sustantiva  de  irtgeaa^f  inculcar 
desde  el  nacimiento;  de  in,  en,  7  el  an- 
tiguo gínire,  engendrar:  francés,  er*- 
gini  portugués,  xngenAo;  italiano,  in- 
gegrw;  catalán,  ingtni. 
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ImreBieaansaMte,  Adverbio  de  mo- 
do. Con  ingenio. 

ErmoLOotA.  De  ingtniota  y  el  sufijo 
adverbial  menle:  catalán,  ingeniotO' 
n\ent;  francés,  ingíitiauíement;  italia- 
no, ingegno»an\mie:  latín,  ingenióte. 

Insealostdal.  Femenino.  .La  cali- 
dad del  ingenios  o. 

iBgeKlaflfalHe,  ho.  Adjetivo  au- 
peilativo  de  ingenioso. 

l««eBlMM,  aft.  Adjetiva.  El  qne 
tiene  ingenio  d  lo  que  se  liace  cea  m- 

EtikolooIa.  Dellatln  ingeníóiu*.- 
italiana,  ingegaaío;  francés,  inff^nteiu;; 
provenial,    engir^ios;    catalán,    inge- 

Inpéalte,  ta.  Adjetivo.  Lo  qne  no 

ha  sido  engendrado.  ||  Lo  que  es  oon- 
natural7aomo  nacido  con  alguno. 

ErmoLoetA.  Del  latin  ino^iltu;  ds 
in,  en,  7g¿/iiliu,  engendrado,  partiffii- 
pio  pasivo  de  glnire,  componente  de 
gigráre,  engendrar:  italiano,  ingénito; 
catal&n,  ingénit¡  a. 

iDsente.  Adjetivo,  Lo  qne  ee  mQ7 

EtimoldoIa.  Del  latín  in^eni,  injréft- 
ii*;  de  in,  prefijo  aumentativo,  7  ytnS- 
i'e,  engendrar:  italiano,  ingente. 

lagreBBUHeate.  Adverbio  de  modo. 
Oou  ingenuidad  ú  sinceridad. 

ETiKOLoelA.  De  ingenua  7  el  su&jo 
adverbialmmM:  catalán,  inginua-ment; 
francés,  ingénan\ent;  italiano,  inpe- 
nuamenle;  latiñ,  ingénút,  con  cortesa- 
nía 7  noblesa. 

EBKeaal4»d.  Femenino.  Sinceri- 
dad, buena  fe,  candor,  realidad  en  lo 
3ne  ae  hace  6  se  dice.  ||  Forente.  Esta- 
o  ó  condición  del  qne  ha  nacido  li- 
bre. Llámase  asi  en  contraposición  al 
estado  7  condición  del  qne  ha  conse- 
guido BU  libertad  por  ahorro  ó  manu< 
misión, 

ETiMOLoaiA.  Del  latín in^enuitos: 
italiano,  ingenuHa;  francés,  inginmU. 

iBsenno,  aoo.  Adjetivo.  Beal,  sin- 
cero, candoroso,  sin  dobles.  O  Forente. 
Eil  que  nació  libre  7  no  ha  perdido  «n 
libertad. 

EtiüolooIa.  Del  latín  ingenütu,  for- 
ma adjetiva  de  ingenire,  inculcar  des- 
de la  nifies:  catalán,  ingenuo,  a;  fran- 
cés, ingina;  italiano,  ingenao. 

InitereBela,  Femenino.  Aooiún  7 
efecto  de  ingerirse. 

lacerManteMte.  Adverbio  de  mo* 

do.    EKTBBHETnAHUMTS. 

£Tiitoi,oaiA.  Da  ingerida  j  el  snfijo 
adverbial  mente. 

Inf  erlder.  ICasculiuo.  Ab&ioob,  na- 
vaja de  injertar. 

Inferid BHU  Femenino.  La  parte 
por  donde  se  ha  injertado  el  árboL 

EnMotoaiA.  De  ingerir. 
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tM«táfor«.  Inolair  nnit  oobm  en  otTft 
aoiiindo  menoión  dfl  ellii.  {J  Beclpro- 
oo.  Entrometerse,  introdacirsa  en  a.1- 
fjnna  depeadenci»  ó  Degocio. 

BiiMOUiati.  Del  latín  ingeriré;  de 
in,  en,  dentro,  sobre,  y  girért,  llevar; 
italiano,  inferiré;  francés,  ingérer;  ca- 
talán, ingerirle. 

Inseat».  femenino.  Higiene.  Nom- 
bre qne  ae  da  í  lae  material  introdu- 
cida* por  Uh  vlaa  digestivas,  como  loe 
atímentoB,  los  iagredientes,  las  bebi- 
das neo  e  Haría  a  A  la  digestión. 

ETtKOi.oelÁ,  Del  latín  ingecta,  termi- 
naoión  femenina  de  ingéttu»,  introdn- 
oido,  participio  pasivo  de  inger/re,  in- 
gerir: francés,  ingeata. 

IbccMM».  Masculino,  i^iolo^. 
Absorciún  de  nn  medicamento  ó  ali- 
mento por  la  lia  digestiva. 

EriKOLoalA.  Be  ingeito:  latín,  inget- 
fio,  forma  sustantiva  abstracta  de  in- 
géttiM,  llevado  adentro. 

iBSlna.  Femenino.  Quijada. 

EtimolosIa.  Del  latín  in,  en,  y  ge- 
nae,mejUlas.{AcAni»iA.) 

laclaterr*.  Femenino.  Geografía. 
uno  de  los  tres  Eetados  diferentes  de 
qne  se  compone  en  Eoropa  el  Beino 
unido  de  la  Gran  Bretaña. 

I«Cl«- Femenino.  lia  parte  del  cner- 
po  en  que  se  jnntan  ios  muslos  con  el 

EtimolodIa.  Del  sánscrito  anji,  las 
partes  púdicas;  del  latín  inguen,  la  in- 
gle: italiano,  inquine;  francés,  aine, 

iBCléfl,  •>•  Adjetivo.  El  oataral  de 
Init^"^''''^  y  '"  perteneciente  k  aquel 
reino.  Se  osa  también  como  sustanti- 
vo. II  Uasonlino.  El  idioma  inglés.  11 
A  LA  iBOLiBA.  Modo  advcrbial.  Al  uso 
de  Inglaterra. 

iBSlealam*.  Hascoliuo.  Defecto 
^ae  consiste  en  emplear  en  el  lengua- 

Íe  voces  6  constracoiones  propias  de 
a  lengua  inglesa. 

luletc.  Masculino.  La  linea  obli- 
cua del  cartabón,  que  corta  en  dos  kn- 
gnlOB  iguales  el  recto. 

EtimolooIa.  De  inglf,  por  semejania 
de  forma. 

]■  (lefe*.  Locución  adverbial,  pa- 
ramente latina,  pero  admitida  j  usa- 
da en  todas  las  lenguas  romances, 
que  significa  en  globo,  en  masa,  en 
conjunto. 

I»cl*HaKMfm>  Femenino,  Pasión  por 
todas  las  cosas  inglesas. 

■■rlorleB*,  a».  Adjetivo.  No  glo- 

EtiholooIa.  Del  latin  inglortóEut, 
qne  vive  sin  gloría:  francés,  ingtorieua. 

iBClaMtkle.  Adjetivo.  Lo  qne  no  se 
pnede  glosar. 


ble:  oatalAn,  ingtotab.,. 

laclMTles.  Masculino.  Zoolagia. 
Parte  del  cnerpo  de  los  mamlfaroa, 
comprendida  entre  las  ramas  de  lÁ- 
mandlbnla  y  la  cima  de  la  tarínge. 

Etiiiu4,uu1a.  Del  latín  inglüwut;  d» 
in,  en,  dentro,  y  gula,  garganta. 

lHc*kerm>bl«,  Adjetivo.  Que  no 
pueda  gobernar  se.  ¡IMet&f  ora.  Indócil. 

EtiholosIa.  De  in  privativo  v  gober- 
nable; oatalftn,  ingobernable;  franeéSr 
ingouvernable. 

ImcrMlBakle.  Adjetivo.  Que  no 
puede  graduarse. 

EniiOLoal*.  De  tn  prívativo  y  gra- 
duable:  cateJLn,  ingriúiuable. 

lacradBadanaeat*.  Adverbio  d» 
modo.  Sin  graduación. 

Etiholobía.  De  ingraduada  y  el  sufi- 
jo adverbial  mente. 

lafTsdBBda,  dft.  Adjetivo.  Que  no 
est4  graduado. 

Xmaimmmtiami,  Adjetivo.  Qne  no  s» 
acomoda  4  las  reglas  gramaticales. 

BTinoLoalA,  De  tn  privativo  y  gra- 
matieal:  francés,  ingrammatieal. 

laKranaatleAlJBeate.  Adverbio  de. 
modo.  De  una  manera  ingramalieal. 

BTiKOLoalA.  De  ingramatical  y  el  su- 
fijo adverbial  mente. 

Insrsta^ente.  Adverbio  de  modo. 
Con  ingratitud. 

EtimolooIa.  Del  lalin  inhalé,  am 
gracia,  sin  gusto:  catal&n,  inin'ata- 
maní;  francés,  ingralement;  italiana^ 
ingratamente. 

lBcr»tfatBuaa>e«t«.  Adverbio  d« 
modo  saperlativo  de  ingratamente. 

iBcratfal^o,  ib*.  Adjetivo  snper~ 
lativo  de  ingrato. 

BmtotoatA.  Del  latín  incrrdltnímua, 

iBf  ratltBd.  Femenino.  Desagrad*- 
oimiento,  olvido  ó  desprecio  de  los- 
beneñcios  recibidos. 

EriMOLOalA.  Del  latin  ingralitiida: 
italiano,  inifratiíudine;  francés,  ingra- 
litiKÍ«,' provensal  y  oatalAii,  in^mUtHt, 

Imgrmt»,  Ib.  Adjetivo.  Desagrade- 
cido, el  que  olvida  ó  desconoce  los  be- 
neficios recibidos.  ¡|  Desapacible,  ás- 
pero, desagradable. 

EiiHOLoalA.  Del  latín  ingrátut:  ita~ 
liano,  inóralo;  francés,  proveusal  y 
catalán,  tngrat. 

lBfr«.  Femenino  anticnado.  Iigli. 

Incredleate.  Hasoclino.  Cualquier 
cosa  que  entra  con  otras  en  algúo. 
compuesto,  como  remedio,  bebida, 
guisado,  etc. 

EtiuolosIa.  Del  latín  ingrédíem,  in- 
yrediénti»,  participio  de  presente  d» 
ingrédi,  entrar  en;  de  in.  en,  dentro,  y 

frádi,  ir,  marchar:  catatán,  in^edi«nl; 
ranees,    iagrédienl;   italiano,   íitgre- 
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iNCreBB'blc.  Adjetivo.  Que  puede 
ÍDgreMir. 

iMCrMftr.  Neutro.  Entrar  un»  per- 
sona ó  cosa  doüde  I1&7 m&B  üidividaoa 
de  Eti  especie,  ó  en  un  sitio  destinado 
i  áepúaiCo. 

SiiHOLoof  A.  De  ingréio;  CAtfttbx,  in- 

iBsrealAB.  Femenino.  laasaao. 

EriHDbOBli.  Del  latín  irufreíi¡o¡  for- 
ma Bostantiva  «betracis  de  ingreum, 
ingreso:  francés,  inpretiion. 

iBfreaa.  Mas';tLtino.  Estbada,  por 
el  espacio  por  donde    "      ""  "~  "' 


EnMOLoalÁ.  Del  latín  ingrium,  ii- 
métrioo  de  ingreiium,  el  que  ha  entra- 
do, sapino  de  ingrédi,  ingresar;  de  in, 
en,  dentro,  j  gradi,  ir:  oatal&n,  ingréa; 
italiano,  ingrato. 

Inrrlllar.  AotiTo  anticuado.  Aoo- 
■AB. 

■■(«■■al.  Adjetivo.  IsaniSABiO. 

Etiholúhía.  Del  latín  ingairUdit:  ita- 
liano, ingtiinabie:  &ancéi,  inguinoi. 

■■¿BlKSrl*. Femenino.  Bolánioa, 


EriHOLOof*.  Ds  ing\ünar\_. 

iBSMlmarlo.  Adjetivo.  Pertenecien- 
te &las  ingles. 

EtihoiiOsIa.  Del  latín  inguen,  ingui- 
nu,  ingles.  (Aoicshia.J 

lHCmv(lM¥l«.  Adjetiva.  Qn«  se 
pnsde  ingurgitar. 

\mfmmifiXtítíiit.  Femenino  anticna- 
do.  Medicina.  La  acción  7  efecto  de 
injrtirgitar. 

EriKOLoafA.  Del  latín  ingurgitatSo 
(Acadchia];  francés,  ingurgitation. 

I«B«rcit«r.  Activo  anticuado.  Eh- 

Eiiiioi.oalA,  Del  latín  ingiirgilire., 
engullir;  da  in,  en,  y  gurgitare,  forma 
verbal  noticia  de  gurget,  abismo:  ita- 
liano, ingorgare,  ingurgitare;  francés, 


tnour^iti 


e.  Adjetivo  anticuado.  Lo 
qne  no  puede  ú  no  se  puede  f(<iBtar. 

EtimolobIa.  Del  latín   ingitttáliílú: 
oataléin,  irujuztahle. 

iBkAlL  A^etivo.  Falto  de  habili- 
dad, talento  é  instrncción.  ¡)  El  que  no 
tiene  las  calidades  y  condiciones  ne- 
cesarisH  para  hacer  algnna  cosa.  \\Fí>- 
retue.  El  que  por  alguna  tacha  ó  deli- 
to no  puede  obtener  ú  servir  algún 
cargo,  empleo  ó  dignidad. 
_  EtmolosIa,  Del  latín  iiihüb'dit:  ita- 
liano, inabile;  francés,  inhabüe;  cata- 
Itin,  inhábü. 

InkablU4«d.  Femenino.  Falta  de 


babilidad,  talento  ó  instrncción.  D  Fo- 
rense. Defecto  &  impedimento  para 
ejercer  ú  obtener  algún  empleo  n  ofi- 

EnnoLOslA.  De  inhábil:  catalin,  iti* 
kabüittü;  francés,  inAoftilil^;  italiano, 
inaudita. 

InhaklUalBo,  as».  Adjetivo  super- 
lativo de  inhábil. 

InhkblUtaelAB,  Femenino.  La  ac- 
ción y  efecto  de  inhabilitar. 

ETiMOLoaiA,  De  tnAobililar:  catalAn, 
iJthcAililaiÁó. 

iBhakUludaMeate.  Adverbio  de 
modo.  Sin  habilitaoión. 

EtimolooIa.  De  inAabililaiía  y  el  sufi- 
jo adverbial  mente. 

labablUbUlar,  ra.  Adjetivo.  Qa» 
inhabilita.  üsasC'  también  como  sos- 
tantivo. 

InkablUts^enta.  Masculina  anti- 
cuado. lHHABII.irAaiÚH. 

Inbabllltur.  Activo.  Foreme.  De- 
clarar ¿  uno  inhibü  ó  incapaz  de  ejer- 
cer ú  obtener  algún  empleo  ú  oficio.  || 
Imposibilitar  para  alguna  cosa.  Se 
usa  también  como  reciproco. 

BtikolooIa.  De  inh^iU  catalán,  in- 
habilitar,' francés,  tnhadtíiler;  italiano, 
ino&ilttar?. 

I BhAb límente.  Adverbio  de  modo. 
Sin  habilidad. 

EiiMOLoafA.  De  ínAábil  7  el  sufijo 
adverbial  ntírile;  catalin,  inkahilynetü; 
francés,  inhabilemenl;  italiano,  inoíií- 

lahabltable.  Adjetivo.  Lo  que  no 

es  habitable. 

BnnoLoalA.  Del  latin  inhabita^Ui»: 
italiano,  inabilat>üe,  inabitetiole;  fran- 
cés 7  catalán,  inhabitable. 

■■kabitaeléa.  Femenino.  Falta  de 
habitación. 

EtiüolosIa.  Del  latía  inhoi>ilafío: 
francés,  inhabilation. 

InhablMd*,  da.  Adjetivo.  Lo  que 
no  se  habita. 

ErmoLoolA.  Del  latín  Ín/ia6íldlus.- 
itaJiano,  itihabitato;  francés,  inltvbité; 
catalán,  inhabitat,  da. 

iBh^blto.  Masculino.  Falta  de  falv- 

ErmoLoalA.  De  in  privativo  7  hábi- 
to: francés,  inhútñtude. 

lakabltaade,  da.  Adjetivo.  Qne  no 
está  habituado. 

EriHOLOolA.  De  in  ne/^ativo  7  Aobt- 
tftado:  francés,  inhabitaé. 

InkabltuL  Adjetivo.   No  babi- 

EñHOLOoiA.  De  in  privativo  y  hobi- 
iual:  francés,  inhabituel. 

InhabltaaUdML  Femenino.  Falta 
de  hábito, 

lohabltaalBcnte.  Adverbio  de 
modo.  Sin  habitnalidad. 
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Snmauoatx,  D«  irUtaititual  j  ol  sufijo 
adverbial  mente. 

iMkalselón.  Femettíuo,  Botánica. 
Aooióii  de  penetrkTBe  taa  plftct^i  del 
«iré  7  de  Iob  fioidoa,  en  medio  de  los 
onales  Tiven.  ||  AociAn.  de  ««pirttr.  || 
Medicina.  Abeoroión  por  reapiracíAn, 
ora  de  TBporee  de  ¿t«r  ó  de  clorofor- 
mo, con  ol  objeto  de  producir  1»  in- 
seiiHibilidftd,  orn  de  oiartaa  axiiBB  mi- 
nerales en  algunas  enfermedades  de 
las  vías  respiratorias. 

EriMouialji.  Del  latin  inhatáfío,  ao- 
oiún  de  introdnoir  un  olor,  forma  sus- 
tantiva de  inhalátus,  inhalado:  fran- 
cas, in/taI<ilion, 

iBbBlaate.  A<^etÍTo.  Anatomía  y 
fUiotojia.  Qne  aspira  6  absorbe.  |¡  Vi- 
eos  IN BU.  UNTES.  Vasos  cDya  existencia 
se  suponía  para  explicar  ios  fenóme- 
nos de  la  abaorciún,  pero  la  observa- 
ción ha  demoatrado  qne  no  existen. 

EtimolooIa.  De  íjtíialar:  francés,  in- 

iMkalar.  Activo,  Fi*inlogia.  Aspirar 
A  absorber  por  inspiración. 

ETiMOLoaf>.  Del  latin  inJialáre;  de 
in,  en,  sobre,  dentro,  y  halare,  soplar: 
francés,  iniíaler. 

luiiaiiaiile.  Adjetivo.  Diflcü  de  ser 
hallado. 

Inliartable.  Adjetivo.   I>BAciini.>. 

Infaerenela.  Pemenino.  Fiiotofia. 
La  unión  de  coaas  inseparables  por 
an  natoralesa,  ó  que  sólo  ae  pueden 
separar  mentalmente  j  por  abstrao- 

Et:iioi,ooÍa,  De  inJterente.'  oatalin, 
inherencia;  francés,  ÍnAeV«nce;  italia- 


iBberente.  Adjetivo.  Fiiotofia.  Lo 
qne  por  an  natnraleía  está  de  tal  ma- 
nera unido  á  otra  ooaa,  qne  no  se  pue- 
de aeparar. 

EriKOLoali..  Del  latín  inhaerent,  in- 
Itaeréntii,  participio  de  preaente  de 
ÍTiAíiírerB;  de  in,  en,  y  haerere,  estar 
unido;  italiano,  inórente;  francés,  in- 
líérent;  catal&n,  inAerenl. 

InkareKtemeMte.  Adverbio  de 
modo.  Oon  inherencia. 

ETiHOLoaíA.  De  iniíerenté  y  el  sufijo 
adverbial  mente. 

iMkeMar.  Activo.  Ekbbstab. 

InUblelAm.  Femenino.  Forense.  La 
acción  y  efecto  de  inhibir  ó  inhibirse. 

BTiUDUiQtA.  Del  latín  iiüttítitia.  for- 
ma snatantiva  abstracta  de  inAibítus, 
inhibido:  francés,  inhibition;  catalán, 
inAiíiicio;  italiano,  inibizione. 

iBhlbldo,  la.  Adjetivo.  Forente.  Lo 
qne  es  objeto  de  inhibición,  oomo  juez 


r^ 


ExtHOLoafA,  Del  latín  iniúbUu»:  oa- 
tatáu,  tnAi^it.  da;  lancea,  inltibé. 
iMklbtv.  Aotivo.  Foretae.  Jmpttdir 
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qnennjaef  prosiga  en  el 

to  de  alguna  oaasa.  Se  nsa  también 
como  reciproco. 

E>ii>DLoaiA.  Del  latín  inhifrére;  deín, 
en,  y  habére,  tener;  provenaal  y  oata- 
I¿D,  inhibir;  ÍTínaét,  inhiber. 

lMUbfMrlsuBe«te-  Adverbio  mo- 
dal. FoTñme.  De  un  modo  inhibitorio. 

Erivocoaf A.  De  ir^ibitoria  y  «1  an^o 
adverbial  mente. 

laUbltorlo,  ría.  Foreiite.  Adjetivo 
qne  se  aplica  al  despacho,  decreto  A 
letras  que  inhiben  al  jaei.  Se  osa 
también  como  anstantivo  en  la  termi- 
nación femenina. 

Btikoloqía.  Da  inhibir;  francés,  inAt- 
6itoir«;  oat«li.n,  in/iibi(oria,  a. 

lahleata.  Femenino  provincial.  El 
pueblo  sentado  en  un  acirate  &  que  se 
sube  desde  un  valla. 

EtimolooIa.  De  inhietto. 

InUeato,  ta.  Adjetivo.  Esniasro. 

Ink*B«ataMS«Mte.  Adverbio  de  mo- 
do. DassoMlstAmarl. 

S]Ti¥OLoaiA.  Del  latin  tnhónétti:  ita- 
liano, inonetlaniente;  catal&n,  ínAúnsi- 

Inb*«eHtl4ad,  Femenino.  Falta  de 
honestidad  ó  decencia. 

BtihoiooIa.  Del  latín inAdnotos é 
inhoneitaíío:  italiano^  inonetIJi. 

InheaeeM,  ta-  Adjetivo.  Dxbbohks- 
to.||Lo  qne  ea  indecente  é  indecoroso. 

ÉttholooIa.  Dellatín  inAon¿i(ut.* 
italiano,  inonetlo;  oatal&n,  inAoneit,  o. 

InkoBorabllUa*.  Femenino.  Ooa- 
lidad  de  lo  inhonorable. 

BriaoLoelA.  De  inhonorable:  latín, 
inAanorairo,  deshonor. 

lobanarable.  Adjetivo.  Qne  no  ma- 

EtiholooIa.  Del  latín  inhonorabOit 
é  inAanoi'á(uj.'ita]iano,inEnuirata,'ñan- 
oée,  ínAonor^. 

labsaorable^eatc  Adverbio  mo- 
dal. De  un  modo  inhonorable. 

KriKOLOolA.  De  inAononible  y  el  an< 
fijo  adverbial  mente. 

lahaaarar-  Activo  autieoado.  Dia- 

EtmoLoalA.  Del  latin  inhonorare. 

lakaBarfflca^eate.  Adverbio  mo- 
dal. Be  UD  modo  inhonorifioo. 

BTiiioi.oetA.  De  inAo»orf/ieo  y  el  su- 
fijo adverbial  mente. 

Inkanorfflea,  ea.  Adjetivo.  Qne  no 
es  honorífico. 

EtimolooIa.  Del  latin  inAonorí/Ieus, 

InbiMpedabla.   Adjetivo.  IsHOsrt- 

EriKObOolA.-  Del  latín  iiAotpitüit;  de 
in,  no,  y  hoipltoli»,  hospital:  italiano, 
inafpitole;  francés,  tnAoipitobte. 

lahoapltable.  Adjetivo.  Poitie^  Lo 
inhospitalario. 

lakoapltafel^acate.  Adverbio  d« 
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modo.  De  un*  manertt  inhospitebla. 

ETiHoi-oalA.  De  irJiotpitabU  y  el  aa- 
fijo  ftdTerbiftl  mente. 

Takospltel.  Adjetivo.  Iihoipitala- 

StivolooIa.  Del  latín  inhoipitá- 

til.  (¿CADSKIA.) 

IaboflpfMI«Hftm«Bte.  Adverbio 

modal.  De  un  modo  inhoapi talarlo. 

£ti>olooIá.  Del  latín  inhotpitáiüm': 
francés,  inhoipitaliérement. 

lBh«»pltal«rlo,  riB.  Adjetivo.  Fal- 
to de  boflpttalidad.  [|  Poco  humano 
para  con  los  extraflos.  ||  Lo  que  no 
ofrece  aegoridad  ni  abrigo;  y  aal  se 
dioe:  playa  iHsosriTALAaiA,  eto. 

BnuoíoaiA.  De  in  negativo  yho$pi- 
talario:  francéB,  Ínho$pitalier. 

Inhoapltalldad.  Femenino.  Fal- 
ta de  hospitalidad. 

EtiholooIa.  Del  latin  inho$pilaíÜai; 
italiano,  inoipittdilá;  franoía,  irJtotpi- 
tolif^;  catalán,  inhospitalUal. 

TBk«atii.  Adjetivo.  Qne  no  es  hos- 
til. 

ihiKOLoaU.  De  ¡n  privativo  y  hottiL- 
franoéa,  inhoitile. 

Iabo*tllfd*4.  Femenino.  Falta  de 
hoatilidad. 

lBk*stllB«Bt«.  Adverbio  de  modo. 
Sin  hostilidad. 

EnaoLOSí  A.  De  inhottü  y  al  sufijo  ad- 
verbial mente. 

latamaeMB.  FemeníDO.  Aooiún  6 
efecto  de  inhmnar. 

BimoLooí*.  De   ínAiimar;  fran- 

iBlm^aaaHiciite.  Adverbio  de  mo- 
do. Coninhomanidad. 

EriMOLoatA.  Del  latín  inhumáné:  ca- 
talán, inhunianantent;  franoéa,  inhu- 
mo inemení;  italiano,  inunionomenie. 

lnbWM«Bl4«d.  Femenino.  CtubI- 
dad,  barbarie,  falta  de  humanidad. 

Etiholooía.  Del  latín  inhumánílai: 
oatalAn,  tnAumanitaf;  francés,  in/iunio- 
nité;  italiano,  inumaniiá. 

IntaamMÉfalMo,  ma.  Adjetivo  su- 
perlativo de  inhumano. 

EnaoLoalA.  Del  latín  inAumomiH- 


j.  Adjetivo.  Imposi- 
ble 6  difícil  de  ser  hnmaniíado. 

Iafeta_an*,  ■*.  Adjetivo.  Falto  de 
fanmanidad,  bárbaro,  emel. 

EriMOLostA.  Del  latín  in/iuniñniM: 
italiano,  inumano;  francés,  inhumain. 

InhOBiar.  Activo.  Dar  sepultara. 

EriMOLoaiA.  De  inhumare:  de  in,  en, 
y  humare,  tema  verbal  de  húmut,  tie- 
rra: italiano,  inumare;  francés,  ínhu- 


iMlelkMc  Adjetivo.  Stueeptible  de 
ser  iniciado. 

Imlclael««.  Femenino.  Ceremonia 
ó  accíáu  de  iniciar  6  iaioiatee. 
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BrmoiiOBiA.  Del  latín,  initiátfo,  tor- 
ma  sustantiva  abstracta  de  tniliálus, 
iniciado:  italiano,  iniíian'one.'ñ'ancéa, 
initiation;  catalán,  iniciaáó. 

I*leia4««>«Kt«.  Adverbio  de  mo- 
do. Oon  iniciación. 

EmoLoalA.  De  iniaiada  y  el  anfijo 
adverbial  mente. 

laletado,  da.  Adjetivo.  Introduci- 
do en  sociedades  y  asuntos  secretos.  || 
Informado  en  las  interioridades  da 
algiin  negocio,  empresa  6  conducta. 
H  Dicese  también  del  qne  ha  penetra- 
do en  nn  cierto  orden  superior  de 
ideas  y  doctrinas.  |[  Poliiettmo.  Ins- 
truido en  los  misterios  de  una  reli- 
gión pagana,  admitido  en  sas  cere- 
monias.! losase   también  como  anstan* 


.      .  -ir:  ita- 

liano, iniíiato;  franoéa,  initié;  catalán, 

iMieíal.  Adjetivo.  Todo  lo  que  s» 
refiere  al  principio  de  las  cosas.  [|  Yi- 

ciínica.  La  velocidad  con  que  recorra 
una  linea  sensiblemente  recta,  al  sa- 
lir del  cañón,  i  Lbtba  ihicial.  Caligra- 
fía é  imprenta.  La  letra  mayiiscnla 
con  qne  se  principia  nn  nombre  pro- 
pio, nn  capltnlo,  un  periodo.  !t  Partí- 
cula iBiciAL.  Gramática.  La  partícu- 
la que  se  pone  delante  de  los  vocablos 
ratfícales,  como  elemento  de  com- 
posición, con  objeta  de  modificar  su 
sentido,  según  vemos  en  descompo- 
ner, diíponer,  impenor,  ezponer,  en 
donde  hallamos  qne  los  elementos 
del,  dit,  im,  ex,  son  partículas  imotA- 
i.rB.  II  Femenino  plural.  Las  iniciai.is. 
Las  primeras   letras  de  un  nombre 

EtiholooIa.  Del  latín  iniliális:  cata* 
lán,  inioiai;  francés,  initial;  italiano, 
inñiale. 

iHlelar.  Activo.  Admitir  á  alguno 
á  la  participación  de  alguna  ceremo- 
nia t  cosa  secreta,  enterarle  de  ella, 
descubrírsela.  |!_  Se  _  nsa  metafórica- 
mente con  apiicacióa  á  cosas  abs- 
tractas ó  de  alta  ensefiansa;  y  asi  se 
dice;  iRiciiB  ó  iiTciABSE  en  los  arca- 
nos de  la  metafísica,  en  los  secretos 
de  las  artes,  etc.  ||  Instruir  en  materia 
religiosa;  como  imiotah  á  los  paganos 
en  los  santos  dogmas  de  nuestra  re- 
Ugión!  II  Metáfora.  Dar  á  entender  con 
cierta  cautela  alguna  intención,  al- 
gún propósito,  algún  deseo,  como 
cuando  decimos,  hablando  de  cual- 
quiera: no  biso  más  que  isiciab  sos 
pensamientos  ó  sus  planes.  |  PoUleít- 
mo.  Instruir  en  el  conocimiento  y  ad- 
mitir en  las  ceremonias  interiores  A 
titos  secretos  de  ouadivinidad  del  pa- 
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giiDÍBino,  como  cuando  s«  dios :  te 
iMtciA  en  loa  miilerít»  d«  Baal.  üsaae 
tftmbién  como  reciproco. 

£!niioLoalA.  Del  iktln  ini  liare,  formft 
TorbU  de  inliíum,  oomienao;  da  in,  on, 
é  ítum,  snpíno  de  iré,  ir:  itijiano,  ini- 
líare;  francés,  íniliír;  catalán,  tnietar. 
.  InletottT*.  FemeiÜDO.  Derecho  con*- 
titudonal.  La  prerrogatÍTa  de  hacer 
mopcaicioiieB  y  pro7ectos  de  ley.  || 
El  Hecho  de  adelaatarae  &  otros  en 
hablar  ú  obrar. 

EiTTMOL0al&.  De  imcíar:  ftancéa,  íhÍ- 

InlelaUT»,  Ta.  Adjetivo.  Lo  qae  da 
principio  &  algana  eoea. 
ETiMai.oaÍA.  De  inieiativo:  catalán, 

inicia  lili,  i;  a. 

■BleaaM«Bt«.  Adverbio  de  modo. 
Oon  iniquidad. 

ErinOLOaíA.  Del  latín  ini^ué.-  cata- 
lán, inicamenl,  iniTuament ;  francés, 
inIquewerU;  italiano,  iniquantente. 

fnleaa,  ena.  Adjetiro.  Malvado,  in- 

Etiho^doI^.  Del  latín  iniquiu;  de  in, 
negación,  ^  aequta ,  igual :  francés, 
inique;  italiano,  tniquo. 

I>i«Be«fiilia.  Femenino.  Tei-aioU>- 
gia.  Estado  de  loa  monatraoB  iuiencé- 
íaloa. 

ErmOLoaU.  De  inienoéfalo:  francés, 
iniencéphíiiie. 

InieBeAfkllano,  na.  Adjetivo.  Oon- 
«emleate  á  la  iniencefalia. 

laleacCflilo.  Uasonlino,  Terafolo- 
jrúi.  Monstruo  ou^ú  oerebro  hace  ber- 
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XbíC«»L  Adjetiva  antionado.  Dbb- 

Eniioi.oa(Á.  Del  latin  inaequMi$. 

tmlgamUmi.  Femenino  anticnado. 
DcsiaiTALDAn. 

ETiMOLoafA.  Del  latín  inigual. 

Inlaiftslnable.  Adjetivo.  Lo  qne  no 
es  imaginable. 

EnMOLoalA,  Da  in  privativo  é  imagi- 
nable: italiano,  inimniBginabüe;  fran- 
cés y  catalán,  inimaginable. 

liiiaU«lela.  Femenino  anticnado. 


ExmOLOaii..  Dal  latín 

lalBlelBua,  ata.  Adjetivo  superla- 
tivo anticuado.  Enmoclsiao. 

iBlBltable.  Adjetivo.  Lo  qne  no  es 
imitable. 

Eti  u  OI.0  o  1 1.  Del  latín  inímifdíiílii: 
italiano,  inimitábils;  francés  j  cata- 
lán, inimitable, 

■BlHÍt»i>leHent«.  Adverbio  modal. 
De  nn  modo  inimitable. 

GtiholobIá.  De  inimítaM«  7  el  anñjo 
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adverbial^  mente:  francés,  inintttaMe- 
rnent;  italiano,  inrtniloii tímenle. 

iBlmttada,  «a.  Adjetivo.  Qne  no  ba 
ido  imitado. 

EtimolooIa.  De  in  privativo  é  iniito' 
do:  francés,  inimilií. 

IbImIb^sA.  Femenino  antionado. 
BaimiTAD. 

Iml^Itrlaslble.  Adjetivo.  Qne  no  ae 
puede  imprimir. 

BtiKOLoalA.  De  in  privativo  é  impri- 
iUile:  francés,  inimprimiMe. 

InlaidBBtHaL  Adjetivo.  No  indna- 
trial. 

EnaoLOsf  A.  De  i»  privativo  é  indut- 
triol:  francés,  ininduitrieno;, 

IalHlUuMabl«.  Adjetivo.  Qne  no  es 
inflamable. 

Iiilnr«albl«.  Adjetivo.  No  fnaible. 

iBlajBrIable.  Adjetivo.  Qne  no 
pnede  recibir  injuria. 

laiateUcesela.  Femenino.  Falta 
de  inteligencia. 

EuholooIa,  De  ininfeli^^nfí;  fran- 
cés, ininleUÍ¡)enB#. 

laluteUcernte.  Adjetivo.  Qne  car»- 

)  de  inteligencia. 

EnHOLoaÍA.  De  in  privativo  A  iittcii- 
^enle.'  francés,  ininfelfií/enl. 

IsdnMUB«uteBeBto.  Adverbio  de 
modo.  Sin  inteligencia. 

EiuiOLoalA.  De  ininteiigeitte  y  el  su- 
fijo adverbial  menle.-  francés,  ininldlí- 
gemment, 

lBlBtellslbllI4ad.  Femenino.  Oo»- 
lidad  de  lo  ininteligible. 

Etimoi-ooIa.  De  ininieli^iUe.- francés, 
ininteUi^HIife'. 

lD]«t«Uclble.  Adjetivo.  Lo  que  no 
es  inteligible. 

EtimolooIa.  Del  latin  iníntdli^íbllia.- 
iCaliano,  tntnl«lli7ibile,'  franeée,  inintet- 
ligAle;  catalán,  tnenteí-ii^íble. 

Iatatellflblemeat«.  Adverbio  d« 
modo.  De  nna  manera  ininteligible. 

StimolooIa.  Db  ininlelíjiUe  y  el  anfi- 
jo  adverbial  mente:  franoés,  ininlellt- 
¡ribleiiient;  italiano,  ininlelligibitmente, 

■BlBterBilt««ela.  Femenino.  Medi- 
cina. Falta  de  intermitencia. 

■alBterpretable.  Adjetivo.  Impo- 
sible 6  difícil  de  interpretar. 

EtiholooIa.  Del  latín  ininterpretabí- 
lit:  franoés,  iTUnlerpi'^laUe. 

lalaterpretAde,  <a.  Adjetivo.  Qne 
OBtá  sin  interpretar. 

ETiKot.oafA.  Del  latín  íntn/«ri)relá- 
tus:  franoés,  ininterpráU. 

iBlaterrapelÓB.  Femenino.  Falte 
de  ÍDterrnpcióu. 

ETiHOLootA.  Dé  in  privativo  é  inte- 
rrupción: francés,  ininlerruplion. 

iBlaterrapte,  ta.  Adjetivo.  No  in- 
terrumpid o. 

EtinolosIa.  De  in  privativo  é  inle- 
rrupfo:  francés,  ininterrompu. 
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lBlM7«ct«ftie.  Adjetivo.  Qaa  no 
[laede  inyeetars». 

ImIMUbI*.  Femenino.  Teratología. 
HonBtraoBidkd  debid&á  la  reaní6nde 
doa  iudiTÍdnos  poT  el  oocÍDnoio. 

EruiOLOSf  A.  Del  griego  Iv-.ov  (inion), 
nnoa,  y  BIÍd¡loí  ¡aiiifniosl,  gemelo: 
fnncée,  iniádifmie, 

iBiAdlatl»,  ad».  Adjetivo.  Teratolo- 
pia.  (}ne  preieate  al  lenómeno  de  U 
iniodimift. 

ErmoboBfi.  De  t»ú>diniia. 

iMlcdlB*.  HKSonlino.  Teratología. 
Honatmo  por  iniodimie. 

EriHOLOafi.  De  iniodimúi.'  francés, 
inii>d!/»ie.    * 

iBlope.  Ukscalino.  Teratologia. 
Monatrao  con  nn  ojo  en  el  ocoipaoio. 

ÜTiNOLosli.  Del  i^rieso  Ivwv  (\nÍon), 
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adverbial  minie. 

■■tariAd»,  im.  Adjetivo.  Lo  que  ha 
HÍdo  objeto  de  iajnria. 

EtinolooIi.  De  injuriar- oatal&n,  in- 
juriat,  da;  ÍEaneéa,  injuré;  italiano,  tn- 
giurata. 

lBj«rl*4or,  r*.  Adjetivo.  Foraitte. 
Qae  injuria.  Usase  también  como  aaa- 
tantivo. 

EnnoiiOelA.  De  injuriar:  oatal4&,  in- 
j»riad9r,  a. 

lH]nrÍw>i«Mta.  U aaoolino  antdooa- 
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).  rerotoÍDjín.Pre- 

EtiMOi.oalJi.  De  iniope:  francés,  into- 
pi«. 

lBl«nld«4.  Femenino.  Ualdad,  in- 
jnaticia  grande. 

ErmotoalA.  Del  latín  tni^uílm;  ita- 
liano, iniquiílx;  francés,  ini^uif^;  eata- 
l&n,  iniqaital. 

Val«nffllBa«ie«te.  Adverbio  de 
modo  superlativo  de  inionamente. 

lal^mititmo,  m».  Adjetivo  snperla- 

EriKonoalA.  Del  latín  iní^uifiímui. 

lalrritablUdk*.  Femenino.  Cuali- 
dad de  lo  inirritable. 

lBtrrttabl«.  Adjetivo.  No  irritable. 

Injertar.  Activo,  Incerir  en  la  ra- 
ma O  tronco  de  no  4rboI  alguna  parte 
de  otro,  en  la  cual  ha  de  baber  Vema 
para  que  pueda  brotar.  Ha^  diferen- 
tes modos  de  injertar,  y  según  la  di- 
versidad de  ellos,  tienen  varios  nom- 
bres: lajiBTu  de  oafintillo,  de  ooro- 
mlla.de  oorteia,de  escudete,  demesa, 
de  pie  de  cabra,  etc. 

iBjerMf  ta.  Participio  paeivo  irre- 
gular de  injertar.  |¡  Mascnlino.  Árbol 
injertado. 

&TIKOI.00I*.  Del  latín  insérlitt,  in- 
troducido. (ACAnaniA.) 

lajndlclal.  Adjetivo.  Qae  no  ea  ja- 

IktmnuHe«t>da,  A».  Adjetivo.  Qae 
no  ha  sido  juramentado. 

EtiholooIa.  De  in  privativo  y  jura- 
mentado:  latió,  injüratiu. 

iMjMvl*.  Femenino.  Agravio,  ultra- 
je de  obra  t  de  palabra.  ]f  formie.  He- 
cho t  dicho  contra  razón  j  justicia.  í 
Uet&fora.  El  dafio  i>  incomodidad  que 

ETmoLoaft,.  Del  latín  injuria;  de  in, 
contra,  J  jtu,  jürit,  el  derecho,  la  ley; 
bancéa,  i f^'ure;  italiano,  ingiuria. 


junar.  | 

I^Jariar.  Activo.  Forenu.  Agí 
viaf,  ultrajar  con  obras  ú  palabz 
penadas  por  la   ley.  {|  Dallar,   meni 


II  Adjet 


.   Forente.   Qne 


a  verbal  de  injuria,  injuria:  italia- 
__a,  ingiiirare;  francés,  injurtr;  cata- 
lán, enjuriar. 

I^Jarleaaaieate.  Adverbio  de  mo- 
do. Foranas.  Oon  injuria. 

ÜrmoLoofA.  De  n\juriosa  j  al  infijo 
adverbial  ynenle:  italiano,  mgiwriota- 
manle;  francés,  enjttrieii*em«nt;  cata- 
lán, injurioiament. 

■  njarioa»,  a*.  Adjetivo.  Forense.  Lo 
que  injuria. 

STiMOtostA.  Del  latín  injurioiui,  in- 
justo; italiano,  inTÍurioso;  &anoéB,  ín- 
juriÉux;  provenial,  enjurio«;  catalán, 
.njuriói,  a. 

I aJnatemeBte;  Adverbio  de  modo. 
Oon  injusticia,  sin  rasón. 

EtimolooIa.  Del  latín  injuité.'  cata- 
lán, injti$tamenti  francés,  injuttemetU; 
italiano,  injaitamente. 

Ittjaatteln.  Femenino.  Acción  con- 
traria á  la  justicia.  |{  Falta  de  justicia. 

ErinoLoelA.  Del  latín  injiutitía:  ita- 
liano, inaiuttizia;  ñrancéa,  injuitiee; 
[>roveniai,  injuiticia;  catalán,  injut- 

lajMsttelabllMkd.  Femenino.  Cua- 
lidad de  lo  iojustioiable. 

lajNsHelaDle.  Adjetivo.  Forente. 
No  justiciable. 

InJ«*tlclableaaeHte.  Adverbio  de 
modo.  De  un  modo  injneticiable. 

EtiholosIa.  De  injtttlieúdÁe  y  el  su- 
fijo adverbial  mente. 

— eaMe.Adii 

justificara. 

EriHOcoatA.  De  in  privativo  7  jutfi- 
^coble:  francés,  injuiüñrmble. 

XnJaatlflekel«K.  Femenino.  Falta 
de  justifioaoiún. 
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EnNOLoati.  Be  in  privativo  j  juiíi 
fieiición:  francés,  injustification. 

InJmitllBe«d>B«at«.  Adverbio  de 
modo.  Sin  justifica cí6q. 

EiiHOLOOti.  De  injuttifieada  7  e 
fijo  advertí»!  mente. 

lD]«BtUleftda,  <*.  Adjetivo.  No  jus- 
tificado. 

lBjaatfaI^«JW«nt«.  Adverbio  de 
modo  superlativo  de  io  insta  mente. 

InjDBtfel^o,  ma.  Adjetivo  super- 
lativo de  iDJoeto. 

lBj«ato,  tM.  Adjetivo.  X>o  qne  no 
jnsto. 

EriuoLoeti.  Del  latín  injOiIui;  de 
privativo  y  justu$,  jneto:  italiano,  in- 
giuito;  francéa,  injutte;  prOTenial,  in- 
jutt;  oatal&n,  inruil¡^a. 

Inlectble.  Adjetivo.  Ii.saTBi.s. 

lallevable.  Adjetivo.  Lo  que  no  se 
pnede  soportar,  agi^aiitar  d  tolerar. 

iBwftenlablc.  Adjetivo.  Qne  no  se 
pnede  manchar. 

iBiHkcalaiM.  Adjetivo.  Epíteto  de 
la  ooncepcidn  de  la  Santa  Virgen.  [| 
Femenino  metafórico.  La  Ibhagüi.^- 
BA.  La  Yirjren  María. 

InB»calBd*BieBt«.  Adverbio  de 
modo.  Sin  mancha. 

l!Tiiioi:.oelÁ.  De  inmacuíodn  7  el  sn- 
^o  adverbial  mente. 

In^aeolBdfalBio,  ^k.  Adjetivo  sn- 
perlativo  de  inmaanUdo. 

laBacnlada,  da.  Adjetivo.  Lo  qne 
no  tiene  mancha.  Se  asa  comúnmente 
en  sentido  metafórico. 

StiuolooIa.  Del  latín  imniacuiiíut: 
catal&n,  inntaculat,  da. 

InaiacalteAneo ,  aea.  Adjetivo. 
Entomología.  Calificación  de  los  insec- 
tos coyaB  antenas  son  de  nn  solo  co- 
lor sin  manohas. 

EmiOLooi*.  De  in  privativo,  mácula 
y  córneo. 

Inaiadnrea.  Femenino.  Cualidad  ó 
estado  de  lo  inmaduro.  ||  Falta  de  re- 
flexión en  el  modo  de  pensar  ú  obrar. 

EiTiHOLOOlA.  De  in  privativo  7  madu- 
re;.' francés,  inmaturité;  italiano,  in- 
maturílá. 

In^aiar»,  ra.  Adjetivo  ttntionado. 

iKMATnBO. 

laBaleabllldad.  Femenino.  Falta 
de  maleabilidad. 

tNmaleabl«.  Adjetivo.  Qne  no  es 
maleable. 

In«Ma(ikabl«.  Adjetivo.  Iswaoci:*- 

In«iaa«|able.  Adjetivo.  Lo  qne  no 
es  manejable. 

EnaotooiA.  Da  in  privativo  7nian^ 
jable:  catali^,  inmanejable. 

InaiBaentc.  Adjetivo,  Füotofía. 
Se  aplica  á  la  acción  cu^o  tármino  se 
queja  en  su  mismo  principio  ó  cansa 
que  la  prodnoe;  como  la  intelección  A 
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acto  del  entendimiento.  {|  Filoiofla. 
Aplicase  también  i,  las  cansas  7  4 
Dios.  Se  ha  empleado  recientemente 
en  sentido  lógico  para  denotar  el  oao 
qne  se  hace  de  las  nociones  pnzas  dsl 
entendimiento. 

EviKOLOttiA.  Del  latín  imm&neiu, 
ínjmanéntii,  forma  de  immanére,  por- 
manecer  en  nn  paraje:  catoUn,  ínmo- 
nent;  francés,  immanent,  immanetUe. 

InBiBB«nteBieat«.  Adverbio  mo- 
dal. De  nn  modo  inmanente. 

ErmoLoolA.  De  inmanente  7  el  Bn^jo 
advertial  mente.-  catalán,  inmiuMnf- 

luaaaROtetarBdo,  ¿«.'Adjetivo. 

Que  no  se  ha  manufacturado. 

InatatecBlitie.  Adjetivo.  Lo  qne  ao 
se  puede  marchitar. 

ETiMOboalA.  Del  latin  immarceteábí- 
íí»;  de  in  privativo  7  marcetcíbSii, 
marchitable;  catalán,  inmaroentMe.    . 

lBBiar«Ut«ble.  Adjetivo.  No  mais 
chitable . 

BirnotoolA.  De  in  privativo  7  titar- 
chitable:  catalán,  ínmarnitable. 

la^arclBado,  da.  Adjetivo.  Histo- 
ria natural,  Qne  no  tiene  ribete  dis- 

iB^kBterlal.  Adjetivo.  Lo  que  no  •• 
material. 

EtiholosIa.  Dsl  latín  inmaferiólif: 
italiano,  immaleriole;  francés,  intrna- 
t^'eí;  catalán,  inmaterial. 

iBBaterlalldad.  Femenino.  Metafi- 
tica.  Calidad  de  lo  inmaterial. 

ErmoLoafA.  De  inmaterial.'  italiaBO, 
ínimateriolifa;  francés,  imnialA'ialUe^- 
catalán,  inniateriolitat. 

InanterlBlIsme.  Masculino.  SUla- 
mai  fiLoiófieoi.  Sistema  de  los  qne  prB~ 
tenden  qne  todo  es  espiritual,  7  qne 
no  ha7  mis  qne  sensaciones  imagiit»- 


Inmaterlallata.  Común.  Partidario 

det  inmaterialismo. 

Etimología.  De  inniaten'olitfnn:  ita- 
liano, i  ni  niaterialida;  francés,  immals- 

Inntat«rlal^«Bte,  Adverbiq    de 

modo.  Sin  materialidad. 

EtiholosIa.  De  inmaterial  7  elsnfljo 
adverbial  mente. 

iBBiatBro,  ra.  Adjetivo.  Lo  qna  no 
está  maduro  ó  en  saíón. 

ETiBOLoalA.  Del  latín  tmmaftirut;  d& 

I  privativo  y  mctliiruí,  maduro, 

iBBcdlaclAB.  Femenino.  Oonti- 
gfiídad,  cercanía  de  nna  cosa  á  otra. 

BriuoLoaíA.  De  innieiüala:  catalAn, 
ínniediacid. 

iBBÉCdlataBBBte.  Adverbio  d» 
modo.  Oon  imnedÍBCión.  {|  Adverbio  da 
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tiampo.  Lne^o.  al  panto,  al  ínatantft. 

BtiholouIx.  De  inmtdiata  y  el  infijo 
adverbial  n\6nte:  italisDo,  inr»«(íia(a- 
)n«nt,'frBiicia,inni^iat«mpnt;e»t«Uii. 
inmedialament. 

■■Medíate.  AdTecbio  de  modo  va- 
tíonado.  laviDiATAimTi. 

■■Mediste,  ts.  Adjetiro.  Contigao 
A  nmj  oerokuo  k  otra  oosa.  |¡  Dabli  1 
mro  FOK  LAS  nmiDiAiAB.  Frase  fl^ore- 
da  7  femiliar.  LlB|;aT  i  lo  m&s  eatro- 

ebo  ó  fuerte  de  \%  oontienda  en 

diapatk  ó  pelea. 

^TKOi.oatA.  Del  latín  inmediatut;  de 
in  pTÍTatívo,  equivalente  &  no,  j  me- 
diata», mediato:  italiano,  inntñdiato; 
francés,  inimtiiot:  oatalin,  \nme- 
diat,  a. 

lBMe«lc«bl«.  Adjetivo  meta f úrico. 
Lo  qtie  no  se  paede  remediar  ó  cnrar. 

EItimolosía.  Del  latín  immedioábüit. 

InBi«f«T>ble.  Adjetivo.  Que  no  ■« 
pnede  mejorar. 

IwHeJ*r«4*,  d».  Adjetivo.  Qne  nc 
ha  recibido  m^ora. 

I«M«Mor«ble.  Adjetivo  antieaado. 
lamiioBiAb. 

EmoLoaÍA.  Del  latín  immemorábi- 
lU:  italiano,  immemoráhile;  fiancAa, 
immintorabfe. 

lB^en«rakl«aieBt«>  Adverbio  mo- 
dal. De  nn  modo  inmemorial. 

BnnoLoali.  De  inmemorable  y  el  su- 
fijo adverbial  mente:  cataUn,  inntemo- 
ra6íemenI,italiano,  im«iwjiíiríii>iírnenle. 

I^measorlal.  Adjetivo.  Lo  qne  es 
tan  antiguo,  que  no  ha;  memoria  da 
cuando  o  ornen  sA. 

ExiNOLoafA.  De  innscativoy  memo- 
ria (Acahihia):  oataluí,  irtmemorial; 
franoés,  iTnmimoriai. 

■■KemerlalHe^te.  Adverbio  mo- 
dal. De  nn  modo  inmemorial. 

Bciiioi.os1a.  De  inmemorial  y  elaafl- 
jo  adverbial  mente:  franoAs,  immámo- 
ríalement, 

iBHtenMt^eatc.  Adverbio  de  modo. 
Con  inmensidad. 

EriMOLoelA.  De  inmetua  y  el  sufijo 
adverbial  mente:  italiano,  inmenia- 
mente;  fracoás,  immenirfntent;  oata- 
lán,  imnentafnent. 

iMHeBetdkd.  Femenino.  Meiafítiea. 
Infinidad  en  la  extensión:  atributo  de 
adío  Dios,  jnAnito  é  inmensurable.  || 
Uoohednmbre,  número  6  eztensidn 
grande. 

BTmoLoaÍA.  Del  latín  tmmeruliat; 
italiano,  immemitá;  francAs,  immei*- 
iit4;  oatalin,  inmxntitat;  portugnAs, 
inmetuidade. 

'Zammo*,  so.  Adjetivo.  Metafítica. 
Xio  i^ne  no  tiene  medida  A  ea  infinito  6 
ilimitado,  7  en  este  sentido  es  propio 
epíteto  da  Dios  7  de  aos  atributos.  || 
Por  ezageraciAn,  lo  qne  aa  muy  gran* 


a.  imás 

de  A  muy  difícil  de  medirse  ó  con- 

EinHOLoatA.  Del  latín  intménau*;  de 
in  privativo  y  mén*i*i,  medido:  itl^- 
no,  immettwi  francés,  immente;  oata- 

I«Bienaarabllldad.  Femenino. 
Cualidad  de  lo  inmensurable. 

XBwenanrahle.  Adjetivo.  Qne  no 
se  puede  medir.  |[  HeÚfora.  De  mny 
difícil  medida. 

EtiKOLOBlA.  Del  latín  íinmeTWurdM- 
It),'  da  in,  no,  j  meneurMUi»,  meaBOro-. 
ble:  italiano,  immensurabiU;  francés, 
immMuarable  é  ímmeBarable;  oatalin, 
inmenturable, 

lAme^SBrableMieste.  Adverbio 
modal.  De  nn  modo  inmensurable. 

GnKotoBlA.  De  inmenturable  7  el 
infijo  adverbial  mente:  latín,  immen- 


InMeieeldame^t*.  Adverbio  de 
modo.  Sin  haberlo  merecido. 

Etimolooía.  De  imnereoida  7  el  sufi- 
jo adverbial  msnie. 

■■mereeldo,  do.  Adjetivo.  Lo  que 
no  ae  ha  merecido. 

I^M^erceut*.  Participio  activo  de 
inmergir  ó  inmergirse.|{ Adjetivo.  Qne 
inmerge  ó  se  inmerge» 

EnxotoafA.  Del  latin  immergente, 
ablativo  de  immergent,  immergéntitr 
participio  de  presenta  de  immergére, 
inmergir:  francés,  immergeant. 

■■Berflr.  Activo.  Sumergir  algún 
cuerpo  en  el  liquido  haeta  que  íste  le 
cubra,  ó  eu  nn  fiuido,  sombra,  etc. 
üsaae  también  como  recíproco. 

BnxoLoatA.  Del  latín  immergíre  su- 
mergir: de  in,  en,  7  mergére,  nimdir- 
se  en  el  agna;  italiano,  immergere; 
francés,  immerger, 

l>»(<rltMMe«te.  Adverbio  de  mo- 
do. Sin  mAríto,ein  rasAn. 

3iTiiioi.oalA.  De  inmota  y  el  sufijo 
adverbial  mente. 

iB^érite^  t*.  Adjetivo  anticnado. 
Ló  que  no  tiene  márito. 

ErmaLOfliA.  Del  latin  imm^rtliM  ino- 
cente, sin  culpa. 

■■BerlCerle,  tIa.  Adjetivo.  Lo  qne 
a  ea  meritorio. 

ETiiioi.ootA.  De  i«  privativo  y  meri- 
rio:  francés,   immeritoire;  oatalAn, 


otro  liquido  hasta  quedar  sumergid» 
-uél, 
ETmoLoef  A,  Del  latín  immarsTo,  for- 
la  aiietantiva  abstracta  de  immártu*, 
participio  pasivo  de  immergSre,  hun- 
dir en  el  agua:  italiano,  immertiane; 
francés,  imnienion;  catalán,  inmertió. 
XnaMuralvsBeBt*.  Adverbio  da  mo- 
do. Fot  inmeraiAn. 


•Sooglc 


IHHI  « 

BtnoLostÁ.  Se  mtturtbia  y  al  aofijo 
adrerbial  mente. 

Immuiakvm,  ▼«.  ¿.djetÍTo.  Oonew 
nÍAiite  i  U  uuBtrsiAB.  ¡|  Oalodcaoiób 
mMBeiTA.  Lft  prueba  que  le  hkoe  del 
oro  en  el  eena  fuerte. 

BnNOLoalÁ.  De  inmerti^n:  itelieitio, 
immerrioa;  fimnoée,  immaitif. 

laaiereer.  Hbaaalino.  Bl  qae  metí» 
en  el  «gua  al  que  ee  bentiu&e  por  in- 
ineTfión 

lMlgr«rié«.  Femeoino.  La  eociún 
y  efecto  de  imnifcru-. 

la^davAC.  Neatro.  Traeledaree  á 
una  regiAn,  para  eitableoeree  en  ella, 
loe  qne  eataSan  domioiliadoa  en  otra. 
Se  oíoe  eapeoialmente  de  los  que  "pa- 
s«n  á  f  ormur  nnevae  ooloniae  6  á  na- 


ín,ea,  y  mitrare,  irae,  paier. 

tBMtaeBBl*.  Femenuio.  Oondioidn 
de  lo  qae  ea  inminente,  en  eapeoial 
hablando  de  kIki^  rieag'o. 

Ettiioi.oo1a.  Del  latín  tmntinmlía; 
italiano,  imminenza;  fraaoAa,  immt- 


de  rieagoH,  oeagraoiaa  y  peligtoa. 

BtimolobIa.  Del  latin  immlnetu, 
imminintit,  participio  de  preeente  de 
imminirej  amenaiar:  fraueís,  tmmi- 
nent;  italiano ,  immtnmte. 

1»m1w  eateiMeatc.  Adverbio  de  mo- 
do. Oon  imniaenoia. 

XTiNOLoafA.  Do  hmtingnte  y  el 
tnftjo  adverbial  m«nt»:  fz§,aoit,  immi- 
nemment,'  italiano,  imnUnetUement«. 

iB^daélbUldad.  Femenino.  Fúica, 
Cualidad  de  lo  inmisoible. 

EtimolooIa.  De  inmitaibU:  franoAe, 
immitaibüilé. 

iB^aelble.  Adjetivo.  Qne  no  bb 
•oeoeptible  de  meaolarae. 

EiwoLoelA.  Del  latín  imniíieibilti; 
de  in,  no,  7  mi*«tbüii,  lo  qne  poede 
meiclaiee:  franoee,  imtnUeAle. 

iMHleeMeBte.  Participio  activo  de 
inmieonir. 

IaiKl>«Mlr.  Activo.  Qvüniea.  Hai- 
ciar  doa  ú  mia  anbetaaoia*.  H  Beolpoo- 
eo.  Bntremateree,  temar  parte  en  un 
asunto  4  negocio,  especialmente  onan- 
do  no  hay  raaón  6  autoridad  para 
ello. 

BriMOLoalA.  Del  Utln  itnmMC»- 
re;  de  ín,  en,  7  mUcere,  meaolar:  fran- 
cés, immiiaer;  italiano,  inmicir,  inmia- 

lMMfaerle*r41a.  Vemenino.  Falta 
de  miaerioordia,  doreaa  de  cotaiún, 
inlinmaDidad. 

EnMObcaU.  Sel  latín  tmmíMrioor- 
dfn.'  catalA^  inmiterieórdia;  írwtaai», 


miMHoorde. 


INHO 


acate.  Adverbio 

de  modo.  Sin  mieericordia. 

EnMOMMii.  Del  latin  immüvieitr- 
diter:  catalán,  inmUéríeordúnatnaU; 
franoéi,  immUérieordUMtmetit. 

lK«laerleer*le«e,  >*•  Adjetivo. 
Deapiadado. 

Btikolo«1a>  Sel  latín  immUér¡ei>rt, 
qne  no  tiene  oompaaiún:  catalán,  »• 
miMTieordiitf,  a;  ftanoís,  immMrúor- 

Ia^lBl«B.  Femenino.  Acto  d«  en- 
oerrar  ana  cosa  dentro  de  otra. 

BnMOboclA.  Del  latín  immUrio,  for- 
ma aoatantiva  abstraota  da  immtMiu, 
Eartioipio  paaivo  de  immiUéft,  enviar 
ioía;  oatalAn,  ínminú}. 
lameble.  Adjetivo.  Lo  qne  no   s« 

8 nade  mover.  ||  Lo  qne  no  se  mneve,  | 
[etifora.  Constante,  firme  6  invaria- 
ble en  lae  reaolnoiones  A  afeotoa  del 

ETiMOLoalA.  Del  latín  immObm*- 
(AcAsaMiA):  catalán,  inmoUe. 

iBaisderaeMu.  femenino.  Falto 
de  moderaeiAn. 

ErmoLoalA.  Del  latin  tmnioderoUo; 
de  in  privativo  y  tnoderotla,  moder»- 
oiAn:  eatal^,  ittmoderaoió ;  francas, 
immodáration;  italiano,  ttnoderalaaa, 

I«Mteáer«daaee«te>  Adverbio  da 
modo.  Con inmoderaoiún. 

BnnoLoaiA.  Se  inmoderada  j  el  su- 
fijo adverbial  menie.-  catalán,  tnmod»- 
ródamenl;  frenóte,  immadérámatai  it»< 
llano,  ttnodemtamente, 

iBHedaimda,  <b.  Adjetivo  qne  •• 
aplica  á  la  itersona  ó  cosa  qne  no  tia- 
ne  moderaoiún. 

BmioboefA.  Sel  latín  inuHodercUiw; 
de  in  privativo  y  moderoliu,  modera- 
do: catalán,  inmodérat,  dat  franeie, 
imtnod^é;  italiano,  «moderoto. 

IsBieCeBMeAeKte.  Adverbio  de  ma< 
do.  Con  inmodestia. 

EriHoiioef  A.  Se  ínmodetta  7  el  anfijo 
adverbial  manta;  cattJán,  ínmodeckt- 
menl;  franoAs,  imraodettemmU;  itali^ 
no,  immodetlomenle. 

iMKedeaU».  Femenino.  Falta  d« 
modeatia. 

Xiiiio[.oata.  Del  latin  immodeatia.* 
italiano,  itnmodattia;  franoáa,  immo- 
de$tie;  oatalán,  inimodáti*. 

iH^Mdeate,  ts.  Adjetivo  que  ae 
aplioa  á  lo  qne  no  es  roodeato. 

anuoíonÍA.  Sel  latin  fmmodéidii; 
de  in  privativo  y  moditttu,  modeeto: 
oatalán,  inmodetí,  a;  frmnoéa,  immo— 
dnU;  italiana,  immod«*t«. 

Xamédlee,  ea.  Adjetivo.  Qne  no  •■ 
módíoo.  * 

BmioLOalA.  Sel  latin  immadlni*,  d« 
in,  no,  y  modíeu*,  módioo. 

iBMadlfteakle.  Adjetivo.  Qne  no  •• 
pnada  modifloar. 


lyCOOgiL' 


IKMO  » 

EnaoLOslA.  De  ín  priTfttiva  y  modi- 
flcable;  francia,  ijnmodifiable;  italiano, 
immodi/ioabile. 

1aMi<i<al»bl«.  Adjetivo.  Que  no  ka- 
mi  te  moduUiiiúii. 

Ii**Mi4aI»ble««Bt«.  ¿.dverbio  de 
modo.  De  unB  roaaerai  iamodiiUble. 

EtimolooIá.  De  inmodulable  y  el  bu- 
fijo  Adverbial  mente. 

Ia^*dlal*il «mente.  Adverbio  da 
nodo.  Sin  modnlaoiÓD. 

EtinolosIa.  De  inmodulada  j  al  ra- 
fljo  »dTerbi»l  mertte. 

ImmoteUid*,  ds.  Adjetivo.  Qae  no 
ee  modnlddo. 

EnHOLoaf*.  Del  Utín  immodulaluí, 
/«Ito  de  «rmoniA;  da  i»  pTÍvativo  7 
madulñtut,  modulado:  fruncía,  immo- 
duiá;  italitmo,  immodulalo, 

InBi«lael4>.  Femenino.  La  «coiAn 
y  ofeoto  de  inmolar. 

ErntoLOBlA.  Del  latín  imtnolátío,  ■&- 
«riflcio  da  ana  victima:  italiano,  im- 
tnolazione:  francía,  immo¡ation¡  cata- 
lán, inmalació. 

lamoladar,  ra.  Adjetivo.  Qae  in- 
mola. TTaase  también   oomo  anatan- 

EiiholosIa.  Del  latín  imniolator; 
italiano,  tmmolatore,' francés, inmiola- 
tetir,'  oatalán,   inmolador,  a. 

iBmalar.  Activo.  Sacrificar,  daga- 
llanda,  ana  víctima.  ||  Saoiivioab.  I¡ 
BeolproQo  flgnrado.  Dar  la  vida,  la 
haoianda,  el  repoio,  etc.,  en  pToveciIio 
de  ana  persona  6  coaa. 

EriHOLoaiA.  Del  latín  immolire,  aa- 
«rifloar  matando  algaaa  victima:  oa- 
talin,  inmolar:  franela,  immoler;  ita- 
liano, immolarf. 

Inmoral.  Adjetivo.  Lo  qaeae  opo- 
ne 4  la  moral  ó  buenas  coattunbres. 

ETiKOi.oaU.  De  in  negativo  7  ntitrul: 
ftancés,  immorali  italiano,  immorale. 

Inmar*Udad.  Femenino.  Faltada 
moralidad,  deaarreglo  en  laa  ooatnm- 

£ti>oi.09ía.  De  inmoral.' franoéa, 
immorahlá;  italiano,  immoridilá. 

Inmarallaable.  Adjetivo.  Qoa  no 
CB  enaceptible  de  moraliaarae. 

Iamorlcer*4ftm«nta.  Advecbio  de 
modo.  Bin  morixeracián. 

EiTiMOLoalA.  De  inmorigerada  j  el 
•afijo  adverbial  n\ente. 

lamarlsenda,  da.  Adjetivo.  Que 
DO  ea  moriiterado. 


Lo  que  dnra  mnoho  tiempo. 

EimoLoalA.  Del  latín  tntmortálii; 
4e  irt  privativo  y  niortóli»,  mortal: 
eatalin,  inniortot:  franoóa,  itnmortti; 
italiano,  initnortiile. 

lMm«rt»)ar.  Aotivo  antionado.  !■• 
XOBTÁI.UAR. 


INMO 

■•rtalldad.  Femenino.  La  cali- 
dad da  inmortal.  ||  HetAfora.  Dura- 
oióumny  larga  de  algaaa  ooaa  en  la 
niemoria  de  los  hombres.  |!  El  premio 
de  la  oienaia,  del  herolamo,  dala  aan- 
tidad  y  de  la  virtnd. 

Etimología.  Del  latín  immortSfí- 
ta*,  forma  aottantiva  abstracta  de 
immortála,  inmortal:  catal4n,  inmoT' 
tolilal;  franoéa,  imrHorlolflrf,'  italiano, 
immortaiitíi:  poitognia,  inmorlalida^. 

InmnrtalUaMe.  Adjetivo.  Que 
pnede  iamortalisarae. 

iKaaartallaaeldm.  Femenino.  Ac- 
ción 6  afecto  de  inmortaliaar. 

EfiMOLoalA.  De  inntorlaUzar:  &as* 

&■,  immortaiisation. 

Imotartellaar.  Activo.  Hacer  per- 


EtimolosIa.  De íntnorlol:  catalán, 
nmorlaluar;  francés,  immortaliser; 
italiano,  immorlaiare. 

Inmartalmeate.  Adverbio  modal. 
Da  nn  modo  inmortal. 

STivoLaatA.  Del  latín  immortalltar: 

italin,  inmortalment ;  francía,  im- 
m  ortellement;  italiano.immo  rtalm  ente. 

lBm*rtla«a«l«n.  Femenino.  Falta 
de  mortifioación.  |  Á»etíumo,  Eitado 
de  nna  peraona  no  mortificada. 

ETiMOi.oatA.  De  ín  privativo  y  «or- 
tiñcación:  oatalán,  inmorü/leaeió/  fran- 
oéa,  immorlpTIcalion;  italiano,  immor* 
ti^eoiíone, 

lamortifleada,  da.  Adjativo.  Lo 
[oe  nc  está  mortificado. 

SnnoLoalA.  De  in  privativo  y  mor- 
[flrado:  francas,  ¡mmorlifli;  catalán, 
nmarlificM,  da. 

Inmota,  tn.  Adjetivo.  Lo  qae  no  aa 

Etikolooía.  Del  latin  ínmóltu,  in- 
moble, estable;  de  tn  privativo  y  nio- 
lut,  movido. 

Imoavlble.  Adjetivo.  Ivhoblb. 

ErinoMiatA.  Del  latin  immSbUit;  da 
in  privativo  y  mBbüit,  móvil:  catalán, 
inmovible. 


itunóvU. 
InmaTiUdad.  Femenino.  La  inoa- 

f  acidad  ó  impotencia  de  moverse.  |¡ 
alta  da  movimiento.  J{  Hetáf  ora.  Fir- 
masa  y  oonstancia  en  laa  resolneionaa 
ó  an  los  afectoa  del  ánimo. 

EmoLoal*.  Del  latín  immobílltat: 
oatalán,  inmooüitat. 

InmaTlUanda,    d».    Adjetivo.    No 
movilisado. 
IiwaTlUwkr.  Nantro.  Haoar  m- 

inmndKbl».  Adjetivo.  I>MaTA«i.i. 
Inasnekl».  Adjetivo  qae  s«  aplica 
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i  loB  bieneB  taloei,  en  contra poaicidn 
de  los  bienes  maeblee. 

EiimoloqU.  De  in  privativo  y  mué- 
bU:  provena»],  immoble;  &ancea,  im- 

IwBBBdaBi«Bt«.  Adverbio  modal. 
J>9  un  modo  inmundo. 

BmioLOAlA.  De  inmunda  j  el  enfijo 
adverbial  mente. 

JmwtnmMtt».  femenino.  Snoiedad, 
barora,  porqnerla.JI  Metáfora.  Impa- 
reaa,  deshonestidad. 

ETiHOLoali.  Del  latín  itnmanditia: 
eatalán,  intnundida;  franeóe,  iinmon- 
dice;  italianu,  imntondizia. 

iBHaadlelAAd.  Femenino.  Cuali- 
dad de  lo  inmundo. 

iHMaBdfalvo,  ai».  Adjetivo  super- 
lativo de  inmundo. 

ETiKoi.oalA.  Del  latín  immundiití- 
tnut:  oatalán,  inmundittim,  a. 

iMiasada,  da.  Adjetivo.  Sacio  j  as- 
queroso. II  IvrnBo,  ó  aquello  0070  uso 
estaba  prohibido  &  Iob  judios  por  la 
lev. 

EtimolooIa.  Del  latín  immündut, 
asqueroso!  de  in  privativo  y  mundu*, 

limpio,  puro,  bello;  italiano,  '" 

lio;  trances,  immontle;  catal&n. 


de  inmnnidad. 

Etimolosíj..  Bal  latín 
ín,  no,  y  münus,  ■ervieio,  oar^a:  ita- 
liano, immune;  catalán,  inmune. 

I»"t""W**.  FemeDlno.  Libertado 
exenciún   de  ciertos   oficios,   cargos, 

ravámenes  6  pecas,  que  se  concede 
determinads.!  personas,  A  es  inhe- 
rente t,  algnnos  logares  ó  sitios. 

EttmoloqÍa.  Del  latín  immünllai: 
catalán,  inniunílat;  provenial,  imniu- 
nitat¡  francés,  ímniunít^;  italiano,  tm- 
tnunitá. 

InasntAblIIdad.  Femenino.  Calidad 
de  lo  qne  es  inmatable;  y  asi  se  dice: 
la  imiDTiBrLiDAD  de  los  eternos  decre- 
tos de  Dios.  II  El  atributo  6  propiedad 
da  inmutable  6  de  no  estar  sujeto  á 
mndanEas.  J  Metafiíica.  Atributo  de  la 

EniioLoati.  Del  latín  immutabüUiu: 
italiano,  imntuls&ilitd;  ft-ancés,  immu- 
tabüiié;  catalán,  inmutabüitat. 

iKBHtaAle.  Adjetivo.  Lo  que  no  ee 
mudable.  ||  Metáfora.  Ei.  mimsLa. 
m  Altísimo. 

EtiholosIa.  Del  latín  immutábíli»; 
de  ¡«  privativo  y  mutábUi*.  mudable: 
italiano,  immutábiU;  ftanoes,  immua- 
ble;  catalán,  inmutable. 

Inmntableaiente.  Adverbio  de  mo- 
do. Sin  mutación. 

EnvoLoolA.  De  inmulabley  el  sn£jo 
adverbial  mente.'  italiano,  immiOabü-^ 


HBtselda.  Femenino.  La  aooidn 


EnvoLOOti.  Del  latín  ímmutátio:  ita- 
liano, tmmutaíioní,' catalán,  intnuladó. 

Immmtmr.  Actívo.  Alterar  ó  variar 
alguna  cosa.  ||  Beciproco  metafórico. 
Sentir  cierta  coemoción  repentina 
del  ánimo,  manifestándola  por  algún 
ademán  ó  por  la  alteración  del  sam- 

EvikolooIá.  Del  latín  immutdre,  de 
in,  en,  y  mutare,  mndar.'  italiano,  tm- 
mutare;  catalán,  inmutar. 

InmntaUT*,  va.  Adjetivo.  Lo  qsft 
inranta  ó  tiene  virtud  de  inmutar. 

EnifOLDalA.  De  inmutar;  catalán. 
inmutatiu,  va. 

In^ntllad*,  da.  Adjetivo.  Que  na 
está  mutilado. 

EriHOLOstA.  Del  latín  immulitátuí^ 
participio  pasivo  de  intrnutüáre;  da  in 
negativo  y  mutilare,  mutilar. 

lanaelble.  Adjetiva  anticuado.  L» 


laaaaal.  Adjetívo.  Crsmdfint.  Qn» 


iBaaaelbllldad.  Femenino.  Ooali- 
dad  de  lo  innasoible. 

ErmoLoelA.  De  innascible:  proven- 
sal  innoictíiUítat;  francas,  innoictbtlttsV 
latin,  innaicibdttai. 

I aaatlaHí*.  Masculino.  Sistema  filo- 
sófico qne  ensefla  son  las  ideas  conua- 
turales  á  la  larin  y  nacen  con  ella. 

ErmoLOolA.  De  innato. 

Inaato,  ta.  Adjetivo.  Lo  que  es  con- 
natural  7  oomo  nacido  con  el  mismo  ' 

BiraoLOSi*.  Del  latín  innótiu,  orea- 
do en,  natural  de,  compuesto  del  pre- 
fijo ín,  en,  dentro,  y  naius,  naoido:  ita- 
liano, innata;  francas,  inn¿. 

laaatnraL  Adjetivo.  Qne  no  es  na- 

BtinolobIa.  Del  latín  tnnalOralic 
italiano,  innalurols;  francés,  innolu- 
ral. 

Inaataralldad.  Femenino.  Falta  da 
naturalidad. 

laaataral^eate.  Adverbio  de  mo- 
do, ain  naturalidad. 

BTiaoLoofa.  De  innatural  y  el  sufijo 
adverbial  minie. 

XaaaTesable.  Adjetivo.  Lo  que  no 
es  navegable. 

SmoLostA.  Dal  latín  innavigabÜi»; 
da  in  privativo  y  navigabitit,  navega- 
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lBB«bal«s*,  MI.  Adjetivo.  Qae  no 
tiane  nubes. 

InmeetmmrlAmomU.  Adverbio  de 
modo.  Sin  necesidad. 

EtiholooIi.  Db  inneceiaria  J  el  infi- 
jo Kdverbial  tu«nle. 

laneeeaarlo,  rl>.  Adjetivo.  Lo  qae 
no  SB  neoeaario. 

InBefkr.  Activo  anticoado.  Aboni- 

SiiwoLO«lA.De  in,  en,  y  néfiu,la 
mkldioióQ  gentil,  1&  palabra  eonwi- 
ti»  i  loB  dioaee. 

Imaesable.  Adjetiva.  Lo  qne  no  se 
pnede  negar. 

E!TiNoi.oatA.  De  ín  negativo  j  nega- 
ble: italiano,  innegabüe. 

Xnaesoelable.  Adjetivi).  Imposible 
4  difícil  de  negociar. 

EriuoLoaf  A.  Da  in  privativo  y  nego- 
ciable: francés,  innegociable. 

lBn«rvabIe.  Adjetivo.  FUiotogia. 
Lo  qne  estA  dotado  de  la  inervaoión,  i. 
propósito  de  las  elementas  nerviosos, 
por  contraposición  respeoto  de  los 
otros  elementos  no  dotados  de  aque- 
lla propiedad. 

BtihocosIa.  De  innervaeión. 

Innervaolda.  Femenino.  FiMtologia. 
Conjunto  de  loe  fenómenos  nerviosos 
del  or^tanismo  «  sea:  modo  especial 
de  actividarl,  inherente  L  los  elemen- 
tos anatúmicoB  nerviosos,  7,  por  eon- 
eeoneni?ia,  á  los  tejidos  nerviosos  cen- 
tral y  periférico. 

EtiholooIi,  De  in,  en,  f  nervio: 

*K>nerTado,  da.  Adjetivo.  Bittoria 

natural.  Qno  carece  de  nervosidades. 

EriNOLOolA.  De  in  privativo  y  n«r. 

lanoble.  Adjetivo.   Lo  que  no   es 

ETiKOLoafA.  Del  latín  igndbUitj  de  i, 
por  in,  negación,  y  gndbílii,  nobfe:  oa- 
talán,  innoble;  francés,  igrtotile;  italia- 
no, i^nóbííe. 

Innoblemente.  Adverbio  de  modo. 
Sin  nobles  a. 

EmcoLOolA.  De  innoble  y  al  suBjo 
adverbial  mente:  franoís,  ignoblement; 
itoliano,  ignobilmente. 

InBoclvo,  va.  Adjetivo.  Que  no  es 

'  Isnoeno,  tmm.  Adjetivo.  Lo  que  no 
hace  daño. 

EtiuoIiOoIa.  Del  latín  innocüus;  de 
in,  no,  y  noeüm,  forma  adjetiva  de 
itúcéfe,  dallar. 

lanamlmable.  Adjetivo.  Imposible 
de  nombrar, 

ErmoLoalA.  Del  latín  innoniinátíli  , 
de  in  privativo  y  naminábítii,  lo  que 
puede  nombrarse,  forma  adjetiva  de 
notnen,  nomrnta,  nombre:  francés, 
iwmmable;  italiano,  tnnotttinaAiI«. 
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laBanUnaAaKent*.  Adverbio  de 
modo.  De  una  manera  innominada. 

ErivoLoat*.  De  inTiomino^  y  el  su- 
fijo adverbial  menta. 

lanOHlnada,  da.  Adjetivo.  Anato- 
mía. Que  no  tiene  nombre;  epíteto 
dado  á  diferentes  partes  del  orgatiia- 
mo,  como  los  huesos  iNsoiitHADos,  los 
hnesos  illaaos;  la  arteria  laroiiiaA- 
DA,  una  de  laa  grandes  arterias  del 

EtiholosIa.  De  in  negativo  y  nomi- 
nado: catalán,  ínnaminaf,  da;  Arancés, 
ínnoniine;  italiano,  t'nnominato. 

Innato,  ta.  Adjetivo.  Desconocido. 

BtiholooIa.  De  in  privativo  y  el  la- 
tín notuí,  conocido,  participio  pasivo 
de  natc¿rs,  conocer. 

InaovacKn.  Femenino.  La  acción 
y  efecto  de  innovar.  |¡  Bolániea.  Se 
aplica  i,  la  ramificación  de  las  bep&ti- 
---  canlescentes  ¡Briptógamai).  La  in- 
---■~i  consiste  en  el  desarrollo  da 
i,  el  onal  produce  la  continua- 
ción del  tallo. 

EtimolooIa.  Del  latín  innovoiro,  for- 
ma sustantiva  abatraota  de  inna(>á(u«, 
innovado:  catalán,  innovació;  ñ*ancéB, 
innouation;  italiano,  innouoitoní. 

Inaovadanente.  Adverbio  de  mo- 
do. Con  mutación  ó  novedad. 

ETiMoi.oalA.  De  innouafla  y  el  sufijo 
adverbial  mente. 

Isnavador,  ra>  Adjetivo,  Qne  in. 
nova.  Usase  también  como  snatantivo. 

ErmoLOolA.  Del  latín  inndtiátor;  ita- 
liano, innouatore;  francés,  innoualeur; 
oatal&n,  innouador,  o. 

iMkovanileat».  Uascolino  anticua- 
do.  laaovACióB. 

Innavar.  Activo.  Hadar  6  alterar 
las  cosas,  introduciendo  novedades.  $ 
Anticuado.  Bekovab. 

EtivolooIa.  Del  latin  tnnouñre,  in- 
troducir usos  nuevos  ó  renovar  los 
antiguos;  de  in,  en,  dentro,  r  novare, 
renovar,  forma  verbal  de  novus,  nae* 
vo:  provenzal  y  catal&D,  innotiar;  fran- 
cés, innouer;  italiano,  innouare, 

Inafibll.  Adjetivo.  Que  no  es  nubil. 

ErmoLootA.  Det  latín  innüiiut;  de  in 
privativo  y  nübére,  casarse, 

laKWMerablUdad.  Femenino.  Ha- 
chedumbre  grande  y  excesiva. 

EriMOLOaÍA.  Del  latin  ínnumerobll!- 


s  pnede  numerar  ó  es  muy  diScil  de 


ETiHOcoafA.  Del  latín  innu»ier¿bili«; 
ae  in  privativo  y  numeróéríií,  nume- 
rable: catalAn,  innunierobie;  italiano, 
innunierobiie ,-  francés ,  tnnomfira&le, 
forma  adjetiva  do  nombre,  número. 

■     InnomerableBieate.  Adverbio  de 

I  modo.  Sin  número. 
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ExiHOLoelA.  De  innumerábU  y  el  «o- 
fijo  adverbÍKl  mente:  italiano,  inniune- 
rabüniente;  franot*,  innombratlement; 
ektal&n,  innumerablefnent. 

Ia>BMerI4a4>  Femaniso  antioiik- 

I»*>ieKD,  ra>  Adjetivo.  InvMaBA- 


EnMOLoalA.  Del  latín  innilpta;  oata- 
lin,  tnnuplu. 

iMBatrlelAa.  Femenino.  Falt»  de 
nntríníAn. 

iMaatrltlT*,  t>.  Adjetivo.  No  nn- 
tritJTo. 

lBOtiedl«nel>i  Femenino.  Falta  de 
obediencia. 

ErmoLoalA.  Del  latín  inobedientía: 
eatalin,  mobediincM;  francéa,  inobéit- 
tancñ;  italiano,  inobbedienza. 

lB*bedl«at«.  Adjetivo.  Qae  no  ea 
obediente. 

Eniioi.oslA.  Del  latin  inobédíetu,  in- 
obediénlit,  participio  de  presente  da 
irtobédire^  no  obedecer:  catalAn,  inobe- 
dient,  a;  italiano,  inobbediente. 

■nabedlentMBeate.  Adverbio  de 
modo.  Faltando  &  la  obediencia. 

^Tatoíoaíx.  De  inobediente  y  el  «afi- 
jo adverbial  mente. 

Ina^Jetable.  Adjetivo.  Que  no  ad- 

laekijetebl emente.  Adverbio  mo- 
dal. De  un  modo  inobjetable. 

EriKOi-oalA.  Da  intAjetiMe  j  el  enfi- 
jo  adverbial  meiUe. 

laabJewdamBBto.  Adverbio  de 
modo,  Bin  objeoióii. 

BriKOLOflLi.  De  inobjettida  j  el  snfijo 
adverbial  mente. 

lMObj«M<o,  4a.  Adjetivo.  Qne  no 
ba  snfrido  objeción. 

iBCbUsable.  Adjetivo.  Qse  no  se 
pnede  obligar. 

Ia*blls«eI4a.  Femenino.  Exención 
de  obtigaotón. 

^•bUcateMwmte.  Adverbio  de 
modo.  Sin  obligación. 

BnnoLoatA.  De  inobligada  j  el  enfljo 
adverbial  mente. 

IaobUca<o,  4a.  Adjetivo,  yo  luje* 
to  4  obligación. 

Ia*bIlS«tlTamente.  Adverbio  de 
modo.  Sin  que  lea  obligación. 

BTtKOLoali.  De  inobligatioa  j  el  euS- 
jo  adverbial  ments. 

lB«bUc«ttv*,  va.  Adjetivo.  No 
obligativo. 

In«bllcatorlMMieat«.  Adverbio  de 
modo.  laoBUBATivAiinHia, 

Btiholobía.  De  inobligatoria  y  el  ea- 
fljo  adverbial  mente. 

laabUsaMtl*,  ria-  Adjetivo.   !■- 

OSUOATtVO. 


luebaervable.  Adjetivo,  Lo  qne  no 
pnede  observarte. 

EtimolooIa.  Del  latín  ín<]&(«rti<ibil>(.- 
franoée  j  catalán,  inobiervabte. 

laebaarvada^ente.  Adverbio  d« 
modo.  Sin  observación. 

EtiholooIa.  De  tnob*ervada  y  el  ao- 
fljo  adverbial  mente. 

I>*b«arTa4o,  dtk  Adjetivo.  Qnp  no 
ha  eido  observado, 

ErmoboalA.  De  ín  privativo  7  obter- 
vado:  latín,  inobvtrvatu»;  francéa,  inab- 

lB*baer*a4er,  t%.  Adjetivo.  Qím 
no  es  observador. 

iBabaerranel».  Femenino.  Falbik 
de  observancia. 

ETiHDLoafA.  Del  latín  inobtrrvantíaz 
catalán,  inobierváncia ,  iiuAiervan»a; 
(rancÍH,  inobteroanee. 

iBObaervaate.  Adjetivo.  Qae  no  o» 
observante. 

EiiHOLoalA.  Del  latin  inobiéruiin*, 
inoitaervantit:  catalán,  inóíiervanl. 

iBebservar.  Activo.  Faltar  á  la  ob- 


iBobatmetlT*,  va.  Adjetivo.  Medí- 
ana.  Qne  no  obstruye. 

InobatrafdKHeate.  Adverbio  i» 
modo.  Sin  nbstrncciótt. 

ETnoLoalA.  De  inoburuida  7  «1  ra* 
fljo  adverbial  mentó, 

laobatrafdo,  <■.  Adjetivo.  Que  nO' 
está  obetmido. 

Inaewrplo,  pía.  Adjetivo.  Botánico. 
Que  tiene  el  fruto  fibroso. 

ETiMOLoalA.  Del  griego  I^  [vdc^w, 
inóij,  robustez,  fuersa,  nervio  (roourf 
vU,  nervu»),  y  xopníc  (luirpóil,Jraba. 

Ineearp*.  Uasanlino.  BatdnJoo. 
Género  de  plaltaa  dicotiledóneas  d* 
flores  compuestas. 

EtiMOLOalA.  De  inocarpío. 


Estado  del  que  se  halla  incóente  v  li- 
bre del  delito  que  se  le  impata,  i  Sim- 
plicidad, sencillei. 

EnaoLoalA.  Del  latín  iniMcenlIo, 
forma^  sustantiva  abstracta  de  tnn^ 
cení,  inocente:  catalán,  innocmeia; 
francés,  innocence;  italiano,  tnnocsn- 

iBoeentada.  Femenino  familiar. 
Acción  á  palabra  sencilla  6  simple.  | 
Familiar.  Engafio  ridiculo  en  qne  nno 
cae  por  descuido  ó  por  fált*  de  maJi- 

laoeeMte.  Adjetivo.  Qae  está  libr» 
de  culpa.  Se  usa  algnnas  veces  como 
soataativo.  ||  Aplícase  también  á  las 
acciones  7  cosas  qne  pertenecen  á  1a 

Sersona  inocente.  ||  Gandido,  sin  ma- 
oia,  fácil  de  engallar.  ||  Lo  que  no 
da&a  ó  to  que  no  es  nocivo.  |  Be  apli< 
ca  al  nifto  qae  no  ha  llegado  A  lib 
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fld»d  dfl  dúoreaióii,  j  por  sbo  *od  lla- 
mados laocwma  loe  ftifioa  qn»  húo 
degollar  Herodea.  8e  naa  tamliiAii  an 
está  aeepoiúa  eomo  snatkatiTO. 

BtimoumIa.  D0I  latín  itM^etu,  i»- 
noaentit:  de  ín  prÍTativo  y  lutcsni,  par- 
tioipio  de  presente  de  nooíre,  dafiar: 
itauano,  innocente:  franeAs  7  oat»14n, 
innooent. 

lM«eBBto^eK(e.  Adverbio  de  modo. 
Oon  iiiooenoia. 

EriMotoal».  De  inoeenl»  y  «1  infijo 
adverbial  mente;  calal&n,  innooenl- 
msni;  franoée,  tnnooe»iin«n(;  latlti,  ín- 
noeinler. 

iHveeMMc*,  e»,  U«,  lia,  ta,  t».  Ad- 
jetiro  diminntÍTO  de  incóente. 

EtmoLoalA.  De  inocente:  oatalln,  in- 
nocenlft,  a. 

lM»e«BMei  «omentc  Adverbio  de 
modo  snperlatÍTo  de  inocentemente, 

lM*eentf«l)B«,  ^m.  Adjetívo  snpsr- 
latÍTO  de  inaoente. 

SriitOLaalA.Jitil  latín,  innoeentittl- 
mut,  catalán,  innocentímtn,  a. 

lM«eaBt«B,  BA.  A^stivo  aumenta- 
tivo da  inocente.  ||  HetAfora.  Dema- 
■iado  seneillo  y  f&oil  de  engallar. 


I»««ai««léB.  Femenino.  La  aeeidn 
da  inoonlar. 

ETiMOLoftlA.  Dellatiainoeidátío, 
forma  eiutantiva  abitraota  de  inaeu- 
lofui,  inooolado;  oatalin,  irtoexiiació; 
franoii,  inaotUtOion;  italiano,  irurcu- 

In*eMi«4aBeBte.  Adverbio  de  mo- 
do. Con  inoonlaoión. 

ExntoLOfllA.  De  inoeulada  j  el  nifijo 
adverbial  mente. 

I>«eKl«4«r.  Hasonlino.  El  qne 
inocnla. 

Étimo  LOS  t  A.  Del  latín  inoeúlátor, 
forma  agente  de  inocuiatío,  inoonla- 
oiún:  aatalin,  inoeuiador,  a;  franeés, 
inoeuiateur;  italiano,  inoeulatore. 

Kaeealar.  Activo,  líedieina,  Oomnni- 
oar  por  medios  artifioialea  ana  enfer- 
medad contagiosa. I  tHfltáf ora.  Perver- 
tir, contaminar  i.  otro  con  el  mal  ojem- 
plod  la  falsa  doctrina.  |Eeoli>roco. 
Empaparse  en  estas  ó  las  otras  ideas. 

EriKOLDal*.  Dsl  latín  inooulAre,  in- 
gerir, libertar;  de  in,  en,  dentro,  7 
ootUut,  OJO  7  yema  de  los  arbolee:  ca- 
talán, inocular;  francés,  inocuier;  ita- 
liano, inoee?Uare,  inoculare. 

InecBltata.  OomAn.  Partidario  de 
la  ino  enlacian. 

ETiHOLOfllA.  Da  inocular:  francés 
antigno,  inoculista. 

lB«eBltaH«at«.  Adverbio  de  modo. 
Sin  oonltaeiún. 


BtimolosIa.  De  in  privativo  7  ocul- 


1a*e>Ua,  t».  Adjetivo.  Que  no  eati 
ooulto. 

laaeapMeMm.  Femenino.  Faltado 
oonpaeiAn. 

EtiMoiiOelA.  De  ín  privativo  7  oou- 
paeUn:  francés,  inoBoupaíian. 

lnaea»a«*,  4a.  Adjetivo.  ()ne  no 
esti  ooapado. 

iHedarlftr*.  Adjetivo.  Qne  no  es 
odorífero. 

ErmoLaolA.  De  in  privativo  7  odo- 
ifero:  italiano,  itiodorabile. 

■■•d*ra,  iw.  Adjetivo.  Lo  que  no 
tiene  olor. 

^tiMOLOol*.  Del  latín  inotlónu;  del 
irefijo  negativo  in  7  odñriu,  oloroso, 
^orma  adjietiva  de  odor,  odórii,  olor: 
italiano,  inodoro,^  francés,  inodore. 

laadMlMT.  Adjetivo-  Anatomía  pa- 
tológica. Gonoemiente  al  inódnlo,  00- 
~  ~  ~  el  tejido  nronnLAB. 

iTiNOLoalA.  De  inddufo:  francés, 
inodulaire. 

iDddBl*.  Masculino.  Anatomía  pa- 
tológica. Tejido  flbrosoaocidental  qne, 
deaarrollándoee  en  las  llagas,  cuando 
Bagaran,  forma  el  tejido  de  las  oica- 

•  BtimolosIa.  Del  griego  IváSi^  (ino- 
del),  fibroso,  é  iXy¡  (hyle),  snbetanoia: 
francés,  inódulaire. 

IneftadlMe.  Adjetivo.  Qne  no  pii»< 
de  recibir  ofensa, 

lBofba4l<«f  da.  Adjetivo.  Qne  no 
ha  sido  ofendido. 

ErmoiASlA.  Del  latín  inaj^ñuut,  de 
in  privativo  7  offéntu*.  ofendido,  par" 
tioipio  pasivo  de  offendére,  ofender. 

iBafteaalble,  Adjetivo.  Qne  no  ee 
ofensible. 

battoaalTa^ente.' Adverbio  de 
modo.  De  ana  manera  inofensiva. 

BimoLoalA.  Del  latín  inoffenii,  sin 
daio:  francés,  ínoffen*itiement¡  itali*. 
no,  inoffentivamerile. 

lN«(«KaiT*,  T».  Adjetivo.  Lo  qne 
no  SB  oapai  de  ofender. 

EimoLoolA.  Del  prefijo  negativo  in 
7  ofeniivo:  catalán,  inafetuiu,  oa;  fran- 
cés, inoffentif;  itallann,  inoff«7Uivo. 

taafVMaa,  •>.  A^etivo  antícoadoi 

BnitOLoelÁ.  Del  latín  inoffentut. 
(AoAnmiA). 

lB«flel«aaHente.  Adverbio  de  mo- 
do. Sin  oficiosidad. 

Bniioi,oaU.  Del  latín  inoffioioii. 

Ivaflelaaldad.  Femenino.  Falta  de 
oficio  a  i  dad. 

E!TiHOi.oali,  Del  latín  inoflieidtUat: 
italiano,  inoffieiosilá;  francés,  inofft- 
doiUé;  catalán,  tno|to>orilat. 

XmeSsIaao,  na.  Adjetivo.  Forense. 
Lo  qne  contraviene  al  cumplimiento 
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de  los  deberu  funiliaras  de  piadAd, 
oonaignados  en  !•■  leyes.  Aplickse 
nepeoto  A  loa  testtkmeittoB,  dotes  j 
don&aionaa,  cuando  ooc  elloB  ie  per- 
jndieti  it  los  derechos  de  los  herede- 
ros i,  qnienea  se  debe  lastima. 

Etimolo&Iá.  Dellatiiiino(]!ctólMf,  h 
tratable,  qn«  &  nadie  oblira:  itali 
no,  inoffieioio;  francés,  inofjíeieux;  tv 
talio,  inoñciát,  a. 

I^aC*.  ICaaoiilíno   antionado.  Bo- 

EiiMoi,oalr.  De  hinojo. 

Inellta.  Femenino.  Ifineralo^ia. Cal 
oarboDatada  de  estraotora  ñbrosa. 

ETiHOLOQti.  Del  griego  ívic  íini»}, 
genitÍTo  de  Ic  íii),  ñamo,  fibra,  7  ji- 
Aúi, piedra:  irauoés,  instile. 

lN*lTl4able.  Adjetivo.  Lo  qoe  no 
paede  6  no  daba  olvidarse. 

lB«lTl4a««,  *m.  Adjetivo.  Qae  no 
ha  sido  olvidado. 

Ia«B(lsl«a*, «».  Adjetivo  anticoa- 

dO.  lOBONIBIOSO. 

!■•»«.  Hascnlino  antionado.  Po- 
bre. 

EriMOLOola.  De  inojoia. 

Ia*ver>ble.  Adjetivo.  Ciruja.  Que 
-no  se  pueda  operar,  como  úlcera  ih- 
OPBKISL*,  catarata  iiopsa^BLa. 

ExijioLoatA.  Da  in  privativo  7  opa- 
r^le:  franoée,  inopérahle. 

Ineverado,  d*.  Adjetivo.  Qne  ast4 
«in  operar. 

Ineperaate.  AdjetiTO.  Que  no  prO' 
dnce  operaoiún. 

Ib»p«x1«.    Femenino.   Fúiola^. 
Co agola oiún  de  la  fibrina. 
■     Etimolobía.  Del  griego  I;,  Mi  (it, 
inót),    fibra,  7  irijíic  (pemtj,  ooagala- 
oión:  francés,  inoptxie. 

laapla.  Femenino.  Indigencia,  po- 
breza, esoaaes. ' 

ÉTmoLoali.  Del  latin  in<>pia,  pobre- 
xt,;  de  tn  negativo  y  ope»,  les  riqus- 
-aae:  o  a  talen,  inopia. 

I«oplBable.  Adjetivo.  Lo   qua  no 
os  opinable.  ||  Antionado.  Lo  que  no 
ae  pnede  ofrecer  á  la  imaginación  ó 
no  ae  pnede  pensar  que  snoeda. 
-    Etikolooía.  Del  latín  tnE»)ind{>i]ii,' 
de  in,  no,  7  opinahili»,  opinable. 
.    lB*plBB4aBeBt«.  Adverbio  modal. 
Da  un  modo  inopinado. 
._  EtikolosIa.   Del  latín  >nt)p  i  non  ler; 
italiano,  inopinatament^;  francés,  in- 
opin^nenl;  catat&n,  inapínadamsnl. 

XBeplaado,  i.%.  Adjetivo.  Lo  qae 
sucede  sin  pensar  ó  sin  eaperarse. 

ErmoLoal*.  Del  latín  inopinaluí, 
participio  pasivo  de  inopindri;  de  in, 
no,  7  opinari,  opinar:  catal&n,  inof i- 
nsl,  da;  francés,  tnaptn¿,'  italiano,  tn- 


EruiOLOfll*.  De  tnoportuna  ^  el  sufi- 
jo adverbial  tnerOe:  catalin,  iiwporiw- 
namenl;  francés,  inopportaniment;  ita- 
liano, inopparíunamenXe. 

I>*p«rtwald«<.  Femenino.  Falt» 
de  oportnnidad. 

BnaoLoalA.  De  ittoportwno:  &anoAc, 
inDpparlunil^. 

Ia*rv«rtMsio,  «a.  Adjetivo.  Lo  qoa 
sa  dice  ¿  hace  fnera  del  tiempo  oon- 


EtihocorU.  Del  latín  inopportütm*:  J 

oatal&n,  tnaportú,  na;  francés,  inop' 
portun;  italiano,  inappartwne, 

laepBleBcla.  Femenino.  Falta  d« 

lB«pnl«BMiM«Bt«,  Adverbio  de 
modo.  Sin  opulencia. 

iBopnlSBt*,  tB.  Adjetivo.  Que  of- 
rece de  opulencia. 

iBaraelAB.  Femenino  anticuado. 
laxotkmOíÁ..  ' 

iBorauela.    Femenino   anticuado.  I 

Participio   activo  anti-  | 


lB*r<eBBda^eate.  Adverbio  mo- 
dal. De  un  modo  inoideoado. 

EtimoloqU.  Del  latín  inordinóte, 
inordinatim,  inordinóAUer. 

iBBfdeBado,  da.  Adjetivo.  Lo  qne 
no  tiene  orden,  lo  qua  esté  daacrde- 

ErmOLCal*.    Del  latin  inoriünátiu; 


iBBrséBle*,  e».  Adjetivo.  Uutoria 
natural.  Epíteto  da  lo  qne  no  tiena 
órganos,  por  opoeioión  i  los  setas  or- 
ganiíadoB  é  vivientes. 

EriKOLoalji.  Dal  prefijo  in,  na^a- 
_^ún,  7  orgánico:  itauano,  inoroameo,- 
franoéa,  inor^ani^ue;  oataUn,  inor^ó- 

iBorsaBlsable.  Adjetivo.  Qua  no 
]  pnede  ó  no  aa  debe  organisar. 

EtikolooIx.  De  in  privativo  7  orgií-~ 
Írosle;  francés,  inoraran  íio^Ie. 

iBorsaBlaMo,  d».  Adjetivo.  Que 
o  está  organizado, 

InorsBBlBBdor,  ra.  Adjetivo.  Que 
o  es  erg  anís  ador. 

iBocictaart»,  «la.  AdjetiTo.  No 
originario. 

laoT^e.  Adjetivo  antícaado.  Ejioi- 

laar^e^eate.  Adverbio  de  modo 
ant  ic  nado.  Ekobuiib>tb.  ' 

laortedoxla.    Femenino.    Hetaro- 

lB«rtadaxo ,    xa.  A^etivo.  Hat»- 
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(ormkdajpor  el  ácido  inúiioo.  |[i>a  po- 
tasa. Pnnoipio  úunediiito  axiateuta 
«n  el  tejido  muacnlkr  d»  Iob  maml- 

EiiHOLoai*.  Del  griego  I{  ívdc  ¡it, 
inúil,  fibra;  franoís,  ínoiats. 
laaacalfteUa.  Fapieiiiuo.  Amá-íií- 

ETiNOboali.  Del  prefijo  in,  eo,  v  o$- 
o&iari,  besar;  de  MCiUum,  be«o:  nan- 
ces, inoreulation, 

I««flle«,  ca.  AdjetÍTO.  Quimiaa. 
Acido  qne  halló  Ideoig  en  la  carne 
mnioolar. 

Gci¥Oi.oaiA.  De  inmoto;  franoéa, 
inoiique. 

I>áalte.  Femenino.  Anatoniia.  Subs- 
tancia coja  composición  ha  hecho 
que  se  le  clasifique  entre  los  aiúca- 
ree;  pero  qne  fní  hallada  en  los  mus- 

EriKOLoal*.  De  inoiato:  franoAi,  tno- 
lite. 

lH«Bte<taa>o.  Hascolino.  Mediana. 
BaDecie  de  tnmor,  formado  de  corpAs- 
is  gaseosos  j  de  masas  de  fibras. 


fibra,  y  t 
lBot«,  M.  Adjetivo  antisnado.  la- 

IaoxldabIUd«4.  Femenino!  Cali- 
dad de  lo  inoxidable. 

laazldable.  Adjetivo.  Qae  no  pue- 
de oxidarse. 

EnnoLoalA.  Del  prefijo  negativo  in 
y  tandabíe:  fraucés,  inoxt/dabte. 

laoxldadaBCMte.  Adverbio  de  mo- 
do. Sin  oxidación. 

X««xidade,  4k.  Adjetivo.  Qne  co 
está  oxidado. 

laoy».  Uaacnlino  antionado.  Bo- 

Xlnaoi.o(tlÁ.  De  inogo. 

IM  pace.  Nombre  dado  al  logar 
donde  se  eaoerrsb».  según  se  afirma, 
4  los  religiosos  oondenadosá  mnerte. 

In  pAiClbna.  Expresión  latina.  Is 

PiSTieiTS  ISFIDÍLIDU. 

Ib  vártlbnB  Isfldéllant.  Expresión 
latina.  Véase  Obispo  la  piBriens  impi- 
díliom.  II  Familiar  y  festivo.  Aplica- 
se A  la  persona  condecorada  con  el 
titulo  de  un  cargo  qne  realmente  no 
ejerce.  En  esta  acepciún  es  m<u  fre- 
cuente decir  b6Io  ii  fIxtibus. 
.  EtiuoiiOoIa,  De  in,  preposición  de 
ablativo,  en;  parlibui,  ablativo  pliiral 
áa pan,  partit,  parte.  6  infiddium,  ge- 
nitivo plural  de  infidUií. 

1«  peetar«.  Expresión  latina.  Vía- 
se OABDsnAL  i¥  FscTOBs.  ||  Uetifors  fa- 
miliar con  que  se  da  i  entender  ha- 
berse tomado  una  resolución  y  tener- 
la aun  reservada, 

iBylMt*.  Loonciún  puiamente  la- 


tina, osada  en  librería  y  en  impren- 
ta para  significar  la  forma  ó  la  hoj» 
impresa  qne  sólo  tiene  Tina  página  en 


mano  ó  se  hacen  de  pronto. 

EviMOLOBli.  De  in,  preposición  de 
ablativo,  7  promptu,  ablativo  de 
promptuí,  pronto. 

la  pArlbae,  (QtTsnAxss).  Frase  fa? 
miliar.  Quedarse  deanndo.UBeoipro- 
co.  Quedarse  sin  nada  de  lo  que  se  es- 
peraba ó  se  ha  distribuido  &  otros. 

IJB4B«bi«Bt«ble.  Adjetivo.  Que  no 
pnede  quebrantarse. 

lK«nletael«B.  Femenino  antiona- 
do. IliqCIBTDII. 

EtimoloqIa.  Del  latin  inj¡uUtálto. 
Ia4al«tMI«r,  r*.  Adjetivo.  Que  in- 
quieta. Usase  también  como  sostan- 

Etimolosíi.  Del  latín  inntietÓlor. 
laquIeUuHent».  Adverbio  de  modo. 

Oon  inquietad. 

StiholosIa.  Del  latin  inquieté:  ita- 
liano, inquietamentt;  francés,  inquiite- 

Iavaiet«r.  Activo.  Quitar  el  sosie- 
go, tnrbar  la  quietud.  Se  usa  también 
como  reciproco.  ||  Foretue.  Intentar 
despojar  á  uno  de  la  quieta  j  pacifica 
posesión  de  alguna  cosa  ó  pertnibar- 

EtiHOLOolA.  Del  iítitt  inquietare: 
catalán,  inquietar;  francés,  it^fui^ter; 
italíano,  inquietar e, 

InqaletfslHiaiBeBte.  Adverbio  de 
modo  superlativo  de  inquietamente. 

laqnletfei^e,  ^a.  Adjetivo  super- 
lativo de  inquieto. 

BtikolosIa.  Del  latin  ingiUelitrímu». 

Eaqaleto,  Ut.  Adjetivo.  Que  no  está 
quieto  ó  es  de  Índole  bulliciosa.  [[  Me- 
táfora. El  que  está  desasosegado  por 
alguna  agitación  del  ánimo.  1|  Metá- 
fora. Se  dice  de  aquellas  cosas  an  que 
no  se  ha  tenido  quietud,  aplicando  el 
efecto  á  la  cansa  de  él;  y  asi  so  dice 
que  ha  pasado  una  noche  iequista  el 
(lue  la  ha  pasado  con  desasosiego  ó 


Xnqnletnd.  Femenino.  Falta  de 
qnietud,  desasosiego,  y  también  al- 


casa  6  de  parte  de  ella.  ||  Dere- 
cho qne  adquiere  el  inquillno  en  la 
casa  arrendada. 
EnaoLosiÁ.  Del  latin  inquiHnálta, 
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I»  ]i»bitaoiAa  del  inqnlliuo:  eftUlán, 
inquitinat. 

tmqplliMm,  BB.  MkionJíiia  y  feme- 
nino. PenoDft  que  hft  tomado  nuk 
etia  ú  parta  de  ella  en  alquiler  para 
habitarla.  |j  Forente.  Ki»%m-Dítxxio. 

BriHOLOsli.  Del  latin  in^fuitinuí, 
forma  de  ineolire,  morar  en  un  paraje 
dado;  de  ín,  en,  7  eolére,  cnltivar. 

IbqkIb».  Femenino  familiar.  Arer- 
■ion,  mala  volnntad. 

UnMOLoalA.  De)  ~ 

laqvlaa^est* , 
onado.  IiinccKta. 

EmiojboQlA.  Del  latín  inquinamgHr 


r.  (A< 


XB«mlaar.  Activo.  Manchar,  conta- 
giar. 

EtimolobIa.  Del  latín  inquinóte;  de 
ÍH,  en,  dentro,  eobre,  7  euntre,  hacer 
del  onerpo. 

lB«BlrlAMK>  Haicnlino  anticuado. 
EvQDiaiDiiii. 

iBCwlrldor,  xm-  Adjetivo. 

Siiere.  Usase  también  como  enstaa- 

lB«nlTleat«.  Participio  aotiro  de 
inqniíir.  |í  Adjetivo.  Que  inqTkiere. 
üeaie  también  como  enstautÍTO. 

iBVilrbnlAKto.  ICaaoulino.  Acción 
de  inqnirir. 

iKtBJbrlr.  Activo.  Indagar,  averi- 
guar b  examinar  onidadoaameate  tina 

EnMOLoaiA.  Del  laUn  inquiriré;  de 
>n,  en,  7  quaerirt,  bneoar;  catalán,  in- 

lB«Blalel4«.  Femenino.  La  aocién 
7  efecto  de  inqnirir.  H  Tribunal  ecle- 
aíAetioo,  establecido  para  inqnirir  7 
castigar  loe  delitoe  contra  la  fe.  |l  lÁ 
eaaa  donde  se  juntaba  el  tribunal  de 
la  Inquisición.  Llam&base  también 
asi  la  ciroel  destinada  para  loa  reos 
perteneciente 8  i  este  tribunal.  ||  Ha- 
flu  imiinaToiAH.  Fraee  metafórica  7 
familiar.  Examinar  los  papeles  7  ee- 
parar  los  inútiles  psra  quemarlos. 

Etimolobía.  Del  latín  inqmtltio, 
averiguación,  forma  suatantiva  abs- 
tracta de  inqMiñlut,  inquirido:  italia- 
no, inqtiitixione;  francés,  inquuUion; 
oatal&n,  inmiñció. 

laaBlalur,  ra.  Haaoulino  7  feme- 
nino. IntiaiiinoK.  |!  Haeenlino.  Jnes 
eclesiiatioo  que  conocía  de  Isa  causaa 
de  fe.Jj  PxHqniíiDoi.  y  Provincial  Ara- 
gón. Cada  Tino  de  los  jueces  que  el 
re7  ó  el  lugarteniente  ó  loa  diputadoa 
nombraban  para  hacer  inquiaioión  de 
la  conducta  ó  oontrafueros  cometidos 

JOT  el  vioeoanoiller  7  otroa  masiatra- 
oa,  Afln  de  oaatigarlos  aegán laa  ca- 
lidades de  sos  delitoa.  Estoa  inquisi- 
dorea,  ^ne  ae  nombraban  de  doa  en 
doa  afloa,  acabad»  eu  oneneata  que- 


daban sin  jnrítdiooión.  f|  AroaiALieo, 
El  nombrado  por  el  inquisidor  g«n»- 
ral  para  entender  en  los  nego«ios 
perteneoientea  á  la  InquiaÍoió&.BBX 
Erado.  En  la  república  de  Teneeia, 
uada  uno  de  loa  tres  noblea  elegidos 
dcd  oonsajo  de'loe  Díes  qna  et^bain 
diputados  para  inquirir  7  oastigsr 
loa  crímenes  de  Betado  con  poder  Ab- 
soluto. II  aanxAi..  El  supremo  inquiai' 
dor  á  cuyo  cargo  estaba  el  gobiarao 
del  consejo  de  Inquiaioión  7  de  todos 
ana  tribnnalea.  H  obsuakio.  El  obiap« 
ó  el  foe  en  su  nombre  asistía  i,  aan- 
tenciar  en  definitiva  laa  oansaa  d« 
loa  reoa  de  fe. 

EriNOLoatA.  De]  laUn  inquinar  in- 
vestigiador,  el  qne  inquiere:  catal&n, 
inquitidor. 

TH«>laltlvMBent«.  Adverbio  de 
modo.  Con  el  designio  de  averiguar. 

laqwlBltlTa,  va.  Adjetivo  aatien»- 

3.  El  qne  inquiere  7  averigua  con 
_  lidado  7  diligencia  faa  coaas  ó  es  iw 
olinado  á  esto. 

EtikolosIa.  Del  latín  inqumlñnu: 
francés,  inquititif. 

lB«Blaltart*d«,  da.  Adjetivo.  Con- 
denado por  el  tribnnal  de  la  Inquisi- 

laqMlaitorlal.  Adjetivo.  Coneer- 
iente  A  la  Inquiaíción. 
EiiMOLoatA.  l)e  ftiTuítiei^n:  italiana. 


\nquisitorial«;  francés,  inquifitorial. 

Imx^WMm.KtmAn,  4m.  Adjetivo  antí- 
euado.  Lo  que  ae  queda  sin  remuner^- 

Iar«t«r.  Activo  anticuado.  Irritkr, 

bul.  Uasonlino.  Nombre  que  reoul- 
ta  de  leer  como  nna  palabra  laa  iní- 
"ales  de  lena  Nazarenv*  íti-x  íuditeó- 

im,  rótulo  latino  de  la  Banta  Croa. 

Inaablble.  Adjetivo  familiar,  lio 
.de  no  ae  puede  saber  ó  es  inaveri- 

IaaaelablU4a4,  Femé  niño.  Calidad 

de  lo  qne  es  insaciable. 

EtimolooIa.  Del  latín  iniaUabüilas: 
italiano,  inMaziití>ilif/t;  francés,  imaHor- 
büité;  catalán,  imaeiabitílal. 

Inaaelable.  Adjetivo.  Lo  que  no  a» 
puede  saciar. 

finuoLOslA.  Del  latín  iruaüábtlit:  os- 
talen,  inMcudable;  francés,  ínwitiaH«,- 
italiano,  intaácAle. 

lBBa«laMeiae>te,  Adverbio  demo- 

0.  Oon  inaaoiabilidad. 

EtiNoiioelA.  De  iruaoUxble  f  el  an^o 
adverbial  mente:  catalán,  inweía(il«- 
menC,; francés,  iiwatioMenieni;  italiano, 
-iioiiaftílmenle. 

Iiisaealael4ii.  Femenino.  It»  aocióK 
j.efectode  insacular. 

ETiKOLoalA.  De  intaeuiar:  oatalin, 
intaeulaeió. 


T,  Google 


iBMtevlMsr.  Uaionliiio.  El  qa«  iu- 

ErmoLOslA.   Da  iniacular:  catalAu, 
inxtteuiador,  a. 


Aoti 
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_   _.>BMfiftUdsB  para  los 

públicos. 

EtimolobIa.  DbI  prefijo  m,  en,  j 
laetUar,  forma  verbftl  del  latín  «oc^ 
Iiu,  snqnillo,  diminntÍTo  de  tacui,  ño- 
00:  oatal&n,  iruocular. 

InaMlUeabla.  Adjetivo.  No   ealifi- 

InBaIIva«l«B.  Femanino.  Fitialogla. 
Heíola  da  Iob  alimentos  con  la  sa- 

BrnfOLoalA.  Del  prefijo  in,  en,  sobre, 
•dentro,  7  lalivaaión:  francés,  inttdiva- 

WwaallTar  Activo.  Fiíiologia.  Mez- 
clar la  Baliva  coa  loa  alimentos  en  el 
aoto  de  la  masticaciáo. 

ETiüOLoaf  A.  De  in,  en,jr  talívar. 

Inaalubre.  Adjetivo.  Lo  que  es  mal 
■ano  ú  da&oHo  6  la  salud. 

EtiholosIá.  Del  Utla  insolübríi,-  de 
■n  privativo  j  «olúbrii,  salubre:  italia- 
no y  francfie,  iraalubre. 

iBaalnbrcaaaata.  Adverbio  de  mo- 
do. Coa  insalubridad. 

ETiHOLootA.  De  xtaolubrB  j  el  safijo 
adverbial  mente:  italiano,  intaíubre- 
ntente;  ftancéi,  iwalubremtnt. 

KKsalahrited.  Femenino.  Falta  de 
salubridad.  [|  Cualidad  de  las  cosas  in- 
salnbres. 

EtimoumIa.  Del  latín,  irucdObrltai; 
italiano,  iiudlubritA,' úrancée,  tniaíu- 
bríti. 

iKaasable.  Adjetivo.  Lo  qae  no  se 
puede  eanar  ó  es  inonrable. 

ErtHOLOsf  A.  Del  latín  intanab'ilii,  in- 
corable:  catalio,  insanable. 

■naaaaHeate.  Adverbio  de  modo. 

EriaoLoaíA.  Del  latín  iniSne¡  loca- 
mente. 

Inaaala.  Femenino.  Loonai. 

EiikolosIá.  Del  latín  intánía,  loca- 
ra, forma  aiiitantiva  abstracta  de  in- 
■dniM,  insano:  francés,  iiuanité;  italia- 
no, in»ama. 

iBaana,  ■».  Adjetivo.  Loco,  demen- 
te, furioso. 

BTiiiai.oaf4.  Del  latín  ituanuí;  da  in, 
no,  7  aántM,  sano:  oatal&t],  in>á¡  na. 

iMuturabie,  Adjetivo.  Que  no  pue- 
de saturarse. 

EriKOLOaiA.  Del  latín  ituatarábllit; 
de  in  privativo  7  laturábítü,  satnra- 
ble:  francés,  intaturable. 

Inaerlblr.  Activo.  Grabar  letreros 
an  metal  ó  en  piedra,  para  conservar 
la  memoria  de  algún  snjeto  ó  de  al- 
gún hecho  memorable.  |  Geometria. 
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Formar  ana  fignra  dentro  de  otra,  da 
suerte  que  toque  en  varios  puntos  al 
contorno  de  ésta.  ||  Apuntar  sa  nom- 
bre entre  otros  para  un  objeto  datar- 
minado,    usase  también   como  reol- 

EnHOLoaí*.  Del  latfh  intcribére,  in- 
titular; de  in,  en,  sobre,  7  laribire,  es- 
cribir: franoM  ínscrius;  catalán,  int- 
criurerjitalianOjííMoritiere. 

XaaerlpeKn.  Femenino.  El  letrero, 
grabado  en  metal,  piedra  ú  otra  ma- 
teria durable,  para  conservar  la  me- 
moria de  algún  sujeto  é  suoeío.  ||  Do- 
onmento  &  titnlo  de  una  isnta  perpe- 
tua L  oargo  del  Estado. 

Etikoloqíx.  Del  latín  imariptío;  ca- 
talán, interipciá;  francés,  imcriplion; 
italiano,  interiiitme. 

Xaacrlptlbfe.  Adjati^  Que  se  pue- 
de inscribir. 

ETiHOLoaf  A.  Da  ínicWplo;  francés, 
imeriptibU, 

laaorlpta,  t*.  Participio  pasivo 
irregular  de  inscribir. 

EtimolouIa.  Del  latín  ínicrípluí,  par- 
ticipio pasivo  de  iitteríbSre,  inecribir: 
francés,  inseril;  catalán,  imcrit,  a;  ita- 
liano, iniaritto. 

iBaeratabla.  Adjetivo  anticuado. 
iHeoaoTiBLs, 

BtivolosIa.  Del  latín  írucrutdMU). 

laaenlplr.  Activo.  EsotiLnB. 

BimoLoat.!.  Del  latín  ininUpA-s. 

IsaecablB.  Adjetivo  familiar.  Lo 
que  no  se  puede  secar  é  es  ma7  difí- 
cil de  secarse. 

Etimología.  Del  latín  iníeeálñlit,  in- 
divisible; de  tn,  no,  y  lecábíli),  forma 
adjetiva  de  lecáre,  cortar:  francés,  i»- 
iéccUiU;  italiano,  imeoabiU. 

XnaeeeltB.  Femenino.  Incisión  d 
cortadura. 

iBaeetera.  Masculino.  Ebtdkópobo. 

EtikolooIa.  De  imeeto. 

laacctlelAa.  Adjetivo.  Que  destru- 
ye los  insectos. 

ETiKOtooÍA.  Del  latín  iniéelum,  in- 
secto, 7  caedére,  matar:  francés,  intec- 

iMaectletdla.  Masculino.  Destruc- 
ción de  los  insectos. 

iBBBeCUW»,  ».  Adjetivo.  Estonó< 
roao.  II  ¡Sintridogia,  Que  contiene  in- 
sectos fósiles. 

EriMoLoalA.  Del  latín  ttM«ctum,  in- 
secto, y  ferré,  llevar:  francés,  imeeti- 
fh-e. 

iBseetll.  Adjetivo  anticuado.  Lo 
qoa  pertenece  á  la  oíase  de  los  inseo* 

tos. 

XHa«etfv«r«,  ra.  Adjetivo.  Zoología, 
Qne  se  alimenta  de  insectos. 

EnMOLOcif  A.  Del  latín  iméetam,  in- 
secto, 7  voráre,  devorar:  francés,  in- 
iectivore. 
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_ Unvcalino.   Entomología. 

Nombra  qaa  bb  dn  &  anK  clase  de  ani- 
males que  todos  son  peqneAoi,  ovlpa- 
IOS,  y  carecen  da  sangre,  de  huesos  j 
de_  contiútii  tieueti,  cuando  manos, 
seis  pies,  machos  da  ellos,  dos  6  cna- 
tro  alas,  7  el  coerpo  cubierto  en  par- 
te con  nna  costra  más  ó  menos  dora. 
La  mB:ror  parte  de  ellos,  basta  llegar 
A  adquirir  todos  ena  miembros,  pasan 
por  tiM  «etados  diferentes,  bajo  for- 
mas distintas  de  los  que  tienen  des- 

BiiMOLOSÍA.  Del  latin  iniectum,  for- 
ma sustantiva  de  íjuícáre,  dividir; 
compQBSto  de  ín,  en,  7  sicáre,  cortar: 
oataJAn,  irutete;  fransií,  intecle;  ita- 
liano, imeito. 

laaectolotfa.  Femenino.    Ehtoko- 

EtiholoouV  De  etitomologia:  fran- 
cés, iiuectologie. 

-'"iga,    Uascalino.   Esioiió- 


lalógico:  fran- 


EiiMOLoAíA.  De 
oes,  iniectologigue. 

Inaecneatrable.  Adjetivo.  Qae  no 
pnade  secaestraree. 

Inaedueldo,  4«.  Adjetivo,  No  ae- 
dnoido. 

Inaecnlr.  Nentro.  Sagnir,  prose- 
guir, continuar;   7  asi  se  dioa:  lasi- 

EiiHOLooli..  Del  latín  ituaipti. 

IiiaKCBraa>e>t«.  Adverbio  de  mo' 
do.  Con  inseguridad. 

EnuoLoali.  De  Uuegui-a  y  el  snfljo 
adverbial  mente. 

InvesBrldAd.  Femenino.  Falta  de 
■egiiridad. 

EriHOLoalA.  De  inseguro;  franca  1 
irts¿curilé. 

iBflecuD,  r>.  Adjetivo.  Falto  de 
Begnridad. 

Insembrado,  da.  Adjetivo.  No  sem- 
brado. 

IneeneMceiicla.  Femenino.  Calidad 
da  lo  qne  no  se  envejeced 

EtimolooIa.  De  i»  privativo  7  al  la* 
tln  leneicére,  envejecer:  francés. 


IniieBeH«eate.  Adjetivo.  Que  entra 


£lTiiiOLoaiA.  Del  latín  insenesceré;  de 
Út,  en,  7  tenéscSre,  hacerse  viejo. 

InaMBatMBieate.  Adverbio  de  mo- 
do.  Con  in s ensates. 

EiiaoLoalA.  De  inténsala  7  el  sii£jo 
adverbial  Diente;  catalAn  anticuo,  ín- 
seniadamenl;  francés,  inieniénient. 

liia«i>Mtea.  Femenino.  Necedad, 
falta  de  sentido  6  de  raxón. 

SiiaOLoali..  De   úisi^nsalo:  catalán. 


I.  Tonto,  fft- 
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Iaaeaaat*j  ta.  Adjel 
tuo,  sin  sentido. 

BiiholooIa.    Del   latín  i 
sin  sentido;  de  in  negativo  7  si        .  ._, 
sensato:  oatal&n,  intentai,  a;  francéa, 

InaenalbtUdad.  Femenino.  Falta 
da  sensibilidad.  {I  HstAfora.  Dnreíade 
corazón  ó  falta  da  sentimiento  en  las 
cosas  que  lo  suelen  cansar. 

ETiMOLoaiA.  Del  latín  ínisniibilTlai.- 
italiano,  imentibilitá;  francés,  intenai- 
fiUíl¿,'oatalén,inien*iútIital;  portugués, 
iwentibitidade. 

iBBeaalble.  Adjetivo.  Lo  qne  care- 
ce de  facultad  sensitiva  6  que  no  tía- 
ne  sentido.  ||  Privado  de  sentido  por 
algún  accidente  ú.  otra  cansa,  ¡j  Impu- 

~  Metáfora.  BI  qoe  no  sienta, 

,s  qne  causan  dolor  7  pena  ó 
k  lástima. 

IUtihol  oal*..  Del  latín  ínierutbilft.' 
italiano,  insensibüe;  francés,  inteniiblc 

laaenfllbleasente.  Adverbio  modaL 
De  un  modo  insensible. 

EtiMOLooii..  Del  latlD  inseruibUíur: 
italiano,  intensibümente;  francés  y  ca- 
talán, initemibUment. 

InacB  altiva,  va.  Adjetivo.  Destitui- 
do de  la  facultad  de  sentir. 

InaeparablUdad.  Femenino.  Cali- 
dad de  lo  qne  es  inseparable. 

EriuoLODlA.  Del  latín  imepambí^- 
11;  catalán,  inieparabilUat;  francés, 
itéparabilité. 

laaeparable.  Adjetivo.  Lo  q^na  no 
i  puede  separar.  Dlcese  también  de 
.^e  cosas  que  se  separan  eon  dificul- 
tad 7  de  las  personas  estrechamente 
unidas  entre  si  con  vínculos  de  amis- 
tad ó  de  amor. 

EiiNOLoalA.  Del  latín  inteparabOit: 
catalán,  inieparable;  francés,  ttM^Kiro- 
ble;  italiano,  inieparabile. 

laaeparableiveate.  Adverbio  de 
modo.  Con  inseparabilidad. 

Etihologí A.  De  imeparable  y  el  anfl- 
jo  adverbial  nienle;  catalán,  iniepara- 
blentent;  francés,  intiparabiémtnt;  ita- 
liano, inseparabiimente. 

Inaepar adámente.  Adverbio  da 
modo.  Sin  separación. 

ErmoLoaf  A,  De  inteparoda  7  el  «afi- 
jo adverbial  niente. 

Inae parado,  da.  Adjetivo.  No  se- 

lasepaltable.  Adjetivo.  Que  no 
puede  d  no  debe  ser  sepultado. 

laaepallado,  da.  Adjetivo  anticua- 
do. lasBrircTO. 

InaepDito,  tai.  Adjetivo.  SI  cadáver 
que  no  está  sepultado. 

EiMOLoalA.  Del  latín  inupiUtus;  de 
k,  no,  7  leptílrc,  enterrar. 

lasepultura.  Femenino.  La  oir- 
cnnstancia  del  cadáver  insepulto. 
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■■•erellB.  Femenino.  L«  aooídny 
afecto  de  insertar. 

_Etiiioi;.ooI«.  Del  latín  invertía,  ingS' 
rimiecto,  forma  snetantÍTa  abstracta 
de  ituérliM,  ioaerto:  eatalán,  inaerciá; 
francés,  intartiotí;  italiano,  iruerzúme. 

iMacrcBable,  Adjetivo.  Qn 
puede  s  arena  rae  ■ 

laaereaKad.  femenitiD.  Falta  de 
serenidad. 

liiB«reH«,  ■«,  Adjetivo.  Qaeuo  esti 

EtikolooIá.  Del  latín  insfremí». 

Ia««rlr.  Activo  anticaade.  iBsn- 
TAI.  j¡  Anticuado.  iHoiRTa,  ivnaits. 
O  Anticuado  metafórico.  Plantar  6 
sembrar  alguna  cosa. 

STiiioi.ootjL.  Del  latín  intérSre. 

iBaertable.  Adjetivo.  Susceptible 
de  insertarse. 

Inaertader,  r».  Adjetivo.  Qni 
■erta.  Usase  también  como  sustantivo. 

lBH«Ttar.  Activo.  Incluir,  introdu- 
cir una  cosa  eu  otra  formando  oon 
•Ua  nu  conjunto.  |]  Poner  en  los  perió- 
dieos  nn  articulo,  noticia,  anuncio  ú 
ooaa  semejante. 

fiTuoLooti..  Bel  latín  ini^rláre,  po- 
ner dentro,  frecuentativo  de  intérere, 
iuolnir;  de  in,  dent];o,  7  seríre,  enla- 
aar,  nnir;  catalán,  imertar;  ítmaéa, 
imérer;  italiano,  ini^ire, 

laaerto,  t».  Participio  pasivo  irre- 
gular de  insertar.  [|  Ac(jetiTO  anticua- 
do. Ihjikto. 

Bti>oi;oo1a.  Del  latfn  tnsñ-iut,  par- 
ticipio pasivo  de  imírére,  introducir; 
ft«ncés,  intéré. 

iBBerrlkle.  Adjetivo.  Lo  que  no  es 
servible  ú  no  esti  en  estado  de  servir. 

lUMBli)*.  Femenino.  Medicina.  Sa- 
fio de  vapor  en  al  cual  está  sentado  el 
enfermo. 

Enüoiosla.  Del  latín  iiuetsut,  par- 
ticipio pasivo  de  inttdére,  estar  senta- 
do sobre;  de  in,  en,  sobre,  7  sidére, 
sentarse. 

laaexaaL  Adjetivo.  Historia  naiu- 
ral.  Que  carece  de  sexos  como  algu- 
nas abejas. 

BtimolosIa.  De  in  privativo  j 
texaal:  francés,  imexá. 

Iaal4I*.  Femenino.  AncHinix. 

STmoLoalA.  Del  latín  intidia,  ase- 
obanta,  forma  sustantiva  de  insidere, 
estar  apostado;  catalán  antiguo,  in- 

lBBUta4«meMt«.  Adverbio  de  mo- 
do. lasiDiosAmsTi. 

I>aldla<ar,  r«.  Adjetivo.  Que  insi- 
dia. Usase  también  como  sustantivo. 

ETiKOLoalA.  Del  latín  intidiátor: 
francés,  iniidiaiear;  catalán,  iniidia- 


iMMldlMr.  Aotivo.  Poner  asechan- 
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BriMOLoalA.  Del  latín  iniidere,  estar 
eu  emboscada;  dein,  6n,jitdére,  sen<- 
tarse:  catalán,  iniidiar. 

Inatdloaaaaente.  Adverbio  da  mo- 
do. Oon  insidias. 

ETmoLoalA.  Del  latín  inñdiótb:  ca- 
talán, in$idiotament;  francés,  iníidieu- 
lement;  italiano,  iruidioiamente. 

XnaldtoM,  aa.  Adjetivo.  Bl  qn« 
arma  asecbauKas.  [|  Lo  que  se  hae« 

ETiHOLoaÍA.  Del  latín  íntidiMuí;  ea- 
talá.n,  intidiitj  a;  frmcés,  iruidieux; 
italiano,  iraidioto. 

Inalsne.  Adjetivo.  Célebre,  fa- 

Etimolosía.  Del  latfu  intigni*;  de  in, 
en,  j^  sipnum,  signo;  italiano  7  fraU' 

Inalcuemeate. Adverbio  modal. 
De  nu  modo  insigne. 

ETTi>oi.oalA.  Del  latfn  intigniti:  cata- 
lán, iniigntmfnt. 

Inaltola.  Femenino.  Señal,  distin- 
tivo ó  divisa  honorífica.  ||  Entre  loa 
romanos,  cualquiera  de  las  bandera* 
6  estandartes  de  sus  legiones.  Se  apli- 
ca también  esta  vos  A  tos  pendones, 
estandartes,  imágenes  j  medallas  que 

n  propias  de  alguna  hermandad  ó 

ifradla.  II  La  bandera  de  cierta  espe- 


cian del  jefe  que  lo  manda  i  de  otro 


nél. 


BTmoLoalA.  Del  latín  inii^ne,  intxg- 
ni»,  seflal,  indicio:  catalán,  insidia. 

Iii«lr*fd«,  da.  Adjetivo  anticuado. 
Distinguido,  adornado. 

EriKOioolA.  Del  latin  iniimitu*, 
participio  pasivo  de  imignire,  distin- 
guir. rAoiDniA.) 

I>alCBlflea«IAa.  Femenino.  Ihsio- 

ErmoLoalA.  De  tnJÍTni/Ieanctn. 
laelrvlfleaneta.   Femenino.   Nula 
oportanoia  de  una  eosa. 
BtimolosIi.  De  insignificante:  fran- 

Inal ^«111  e ante.  Adjetivo.  Lo  qus 
hada  significa  ó  importa. 

Eniioi.oalA.  De  in  privativo  7  rii/nf- 
/Intnte;  francés,  intí^i/Iant;  catatán, 
intignifieant. 

laaiíalileatlva,  va.  Adjetivo.  Lo 
que  nada  signiflca  d  expresa. 


ETiNai.oaiA.  Del  latfn  intijnisslmut, 

Inalmalar.  Activo  anticuado.  Acu- 
sar A  delatar  á  uno  de  algún  delito. 

EmoLoali.  Del  latín  tnsimuldre, 
snaar;  de  in,  en,  7  sXmul,  juntamente. 

Inalaaamleat*.  Hasoulino  anti- 
cuado, BsBBtAKA,  Ij  Anticuado.  Pre- 
cepto, mandato. 
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lasUiaRcMB.  Femanino.  L»  aoción 
y  efecto  de  iiuiíiaar  6  insintUirBe.  [¡ 
For*n*e.  It*  raknifei taeióa  6  preient«- 
ciún  de  un.  inatrninento  público  ante 
juei  competente,  pftri  que  éste  ínter- 
pongr^  «n  ^1  ■II'  entoñdftd  y  decreto 
.IQdicial.  II  Retorica.  Un>  de  Ub  espe- 
ciei  de  exordio  de  qns  ee  v&le  al  ora- 
dor para  captar  con  dÍBinmla  la  bene- 
Tolanoia  y  atención  de  loi  oyentes. 

EriuoLoof  A.  Del  latín  intinualío, 
forma  iiiBtantiTft  abatraota  de  in$i- 
nuátut,  inainnado:  oatal&n,  ituínuacia,' 
franoóa,  iminuation;  italiano,  initnuo- 

InataaMato.  Partisipio  activo  de 
ineinnar.  ||  Adjetivo.  ()ue  posee  el  ta~ 
lento  de  inainnar.  [|  Siffnifioativo,  ez- 
preaivo.  ||  Penetrante,  irresiatible,  ha- 
blando de  lenguaje,  ademanei,  eto. 

i¡Ti>OLoatA.  Del  latín  íruínuaní,  in- 


-.- —  -, r:  francH,  in$inuani; 

italiano,  intínuanto. 

lBHln«*Bte^Bte.  A.dTerbÍD  de  mo- 
do. Con  insinnacióa. 

EmtoLooiA.  De  innnuanleyelenfljo 
Adverbial  menU. 

Insinuar.  Activo.  Tocar  ligera- 
mente 5  de  paio  algana  espeoia  ó  no- 
ticia, tno  hacer  miá  que  apuntarla.  || 
Indicar  la  voluntad  6  deseo  de  alguna 
cosa.  [|  Forense.  Hacer  la  insinnaciún 
i  manifastacióD  de  nn  instrumento 


introducirá e  mañosamente 
mo  de  alsnno.  ganando  su  gracia  y 
«fecto.  {|  Metáfora.  Introducirse  blan- 
da y  enavemante  en  el  inimo  algún 
AÍeoto,  vicio  ó  virtud,  eto. 
_  EtiMoi.oal*,  Del  UtJn  intínuáre:  ita- 

tal&n,  intinuar, 

iBBlBwtttTk^eBte,  Adverbio  de 
modo.  De  ana  manera  iusinoativa. 

SriKOboalA.  De  iniinuativa  y  el  sufi- 
jo adverbial  mente. 

laelBaatlTo,  va.  Adjetivo.  Que  in- 
■in&a  ó  se  inainúa. 

EnHOLOof A.  De  iminuar:  francas,  in- 
ritMiatif;  italiano,  intiniuUiva, 

lB«fpiteat«Bt«.  Adverbio  de  modo. 
Con  insipidei. 

BTiHOi.oalA.  Da  intipida  y  al  lufijo 
Adverbial  menle:  francés,  ituipidement; 
italiano,  íntipidamente. 

lBBlpl4e>,  Femenino.  La  calidad 
da  lo  insípido. 

ETtMoi.oalA.  De  tiuípiíio:  franoAs,  tn' 
tipidiU;  italiano,  intipidaza;  catalán; 
intipidita. 

iBslpMfalia*,  ■».  Adjetivo  saper- 
lativo  de  inaipido. 

BriNOLoaiA.  De  intipido:  oatalAn,  in- 
*ipfdíHtm,  a. 


INSO 

iBBÍpUe,  4b.  Adjetivo.  Lo  qne  ea 
desaborido  6  no  tiene  sabor  ni  aaión. 
II  Metáfora.  Lo  qna  no  tiene  eaplxitñ, 
vívese,  gracia  ni  sal. 

EtikolooIa.  Del  latín  inji'pltíu*,  sía 
sitEÓn,  sin  gusto;  de  in,  no,  J  tápídiu, 
sabroso:  cat*t4n,  imipit,  da;  francas, 
inñp  ide ,'  its  1  i  a  no,innpido , 

InaipleBel*.  Femenino.  Fait*  da 
sabiduría  ó  ciencia.  ||  Falta  de  juicio. 

ErmoLoa-tA.  Del  latín  inñpientla;  de 

t,  no,  7  lapieníTa,  sabiduría:  iteli«no, 
iniipítfnia. 

iBstplftBte.  Adjetivo.  Falto  de  sft- 
bidnrla  6  ciencia.  [|  Falto  de  joioio. 

EmiOLoofA.  Dal  latín  inHpSen»;  da 

1,  no,  y  lüpiem,  sabio:  italiano,  inti- 

iBalpleBte^BBtti.  Adverbio  daña- 
do. Con  insipiencia. 

ErmoLoali,.  Del  latín  inÉtpSnler, 

iBBlpleBtlaliv*,  Mua.  Adjetivo  sn- 
parlativQ  de  insipiente. 

BtiholooIi..   Del  latín  in»pi«n(íftí- 

lBalat«Bel«.  Femenino.  Litpexm»- 
_Bncia,  continuación  y  porfía  ao«roB 
de  algana  cosa. 

ETiMOLOafA.  Da  intútenta  catBlAa, 
.■««-.i¿,^n.  francés,  iniiitanee;  italia- 


íoislHteBtD.  Participio  activo  da  in- 

stir.  IJ  Adjetivo.  Que  insiste. 

EtibolooIa.  Dal  latín  íniülens,  insis- 

téntíi,  que  se  mantiene  y  peraeTer«; 

participio  de  presente  de  innif  A-e,  ia- 

sistir:  francos,  inttttont;  italiano,   iit- 

lBBlBtld*HeBt«.  Adverbio  de  mo- 
do. Oon  inaistenoia. 

EriMOtoeU.  De  intiitida  y  el  aofljo 
adverbial  menle. 

Inalfltldor,  r*.  Adjetivo.  Qaa   m- 

laalatlr-  Neutro.  Instar  porfiBd»- 
mente,  persistir  ó  roantenerae  firma 
en  algana  cosa. 

EtiMOLOsU.  Del  latín  ifwüffre¿  d« 
in,  en,  sobre,  y  liitire,  pararsaj  aiiBé- 
fanco  de  llore,  estar:  catalán,  tnctstir; 
francés,  imUter. 

tmmlut,  ta.  Adjetivo.  Lo  que  es  pro- 
pio j  oonnataral  á  algana  cosa  y  co- 
mo nacido  en  ella. 

ETnoLoalA.  Del  latín  tntütiu,  parti- 
cipio pasivo  de  iniirire,  injertar. 

iBHDbEleAad.  Femenino.  Falt»  da 
sobriedad. 

iBaebrio,  brlB.  Adjetivo.  Qne   BD 

iBBOotáblUdad.  Femenino.  Fsdt» 
de  sociabilidad. 

Etimoloqía.  De  iMoeiiMe:  oats^láa, 
inioáítítUilat;  franoís,  into^abüité;  ita- 
liano, iniociabiUtá, 
I     iBaaelaUe.  Adjetivo.  El  Imrskfto  4 
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imociabi 

lB*«el*klea»eKt«.  Adverbio  modftl. 
D«  on  molo  inaocuble. 

ErntoLoofA.  De  iniaeiabU^  el  eiifjo 
ftdverbi»!  m«nie:  fnuioéa,  intociable' 

Xasaelal.  Adjetivo.  lasooiABiiS. 

SnaoLoolA.  De  in  privativo  7  Moaial: 
frkQoé*,  tntaaiiL 

iBBeearrlfele.  Adjetivo.  Qae  no 
paede  eoRorrerse. 

iBMMrrtde,  ú».  Adjetivo.  Qas  no 
ha  sido  eocoirido. 

XBBobeUB.  Femenino,  jUadidna. 
Eníermeded  eaueede  en  la  oabeaa 
por  el  exoerivo  ardor  del  eol.  Q  Tera- 

Íéuliea.  Uedio  empleado  para  excitar 
%  eaonomta  animal,  ó  para  prodaeir 
la  rabefaeoián.  ||  Fiíiea.  Cantidad  de 
calor  solar  derramada  en  la  tierra.  I 
DidáetUa.  La  aocián  de  exponer  alaol, 
como  onand»  ee  dioe,  en  tteminoe  di- 
diatiooe:  la  iaao[.AeiÓB  de  papel  de 
alororo:  la  uiBOL*cióa  de  lae  tíntnra», 
de  les  bilsamoe;  la  iMeoL^cióa  de  lae 
plantea  de  adorno. 

StrrKQho^tA.  Dal  latín  íntololto,  for- 
me soatantiva  abstracta  de  íniolalut, 
participio  pasivo  de  intoláré,  inaolar: 
oatallki),  in*olació;  francés,  imokUioa; 
italiano,  imole^gione. 

InawlKP.  Activo.  Poner  alguna  cosa 
al  sol,  oomo  hierbas,  plantas,  etc., 
para  facilitar  sn  fermentaoióa  6  sa- 
carlas, I  Beolprooo.  Asolearse,  enfer- 
mar por  el  demasiado  ardor  asi  sol. 

EriHOLoet*..  Del  leUn  ituolúre;  de  in, 
•n,  j  loiártí,  tema  verbal  fiotioio  de 
lol,  lolU,  el  sok  francAs,  tniDl«r;átalia- 
no,  intolare. 

IrnaaMakl»,  Adjetivo.  Lo  qne  no  se 
paede  soldar.  ||  Uettfora.  Se  aplica  al 
7«rTo  ó  aeción  ^ne  no  ae  paede  en- 


doble-  francés,  tntoi 


ludtme; 


Ml«»<*,  tm.  Adjetivo,  Qne  no 
•sti  soldado. 

'  EaeelCBel*.  Femenino.  Aoeidn  des- 
naada  j  temeraria,  |  Atrevimiento, 
deeoaro.  B  Dioho  A  hecho  ofeuaivo  ó 
inanlta&te. 

EriMOLoeíi..  Del  latín tiuoCentío: 
italiano,  iiMoUnza;  franoAe,  ímolenae; 
catalán,  ituatmcia. 

X>aaleBtar.  Activo.  Hacer  á  ano 
insolente  y  etrevido.  Se  usa  mis  oomo 
reciproco. 

Btinoloaía, Del  latín  ituoliMcéré: 
oatalán,  insolentar;  franofs,  iniolsn- 
Mr,- ikatleno,  ituolmUre. 

!■— 1— to.  Adjetivo  qne  se  aplica 


al  qne  comete  insplenoias.  Be  osa 
también  como  aastantivo.  ||  Orsnllo- 
so,  soberbio,  desvergoniado.  ||Anti- 
cuado.  Lo  que  ea  raro,  desaflado  7 

BTiKOLoetÁ.  Del  latió  iniOtmi,  in*o- 
léniii;  de  in,  nOj  y  iJIeni,  participio  de 

firesentedefotere,  acostombrar:  oata- 
Ln,  intolent,  a;  franoís,  iniolent;  ita- 
liano, iniolente, 

laealeDtemente.  Adverbio  de 
modo,  O on  insolencia. 

fiíiKOLoal*.  Del  latín inioEénter, 
faera  de  la  costumbre,  de  un  modo 
insólito:  italiana,  iruoUnlemente;  fran- 
cés, ifwolenment;  eataUn,  intalejúment. 

iBeeloatlelasa.  >•«.  Adjetivo  en* 
parle  ti  vo  de  insolente. 

Etiholooía.  Del  latin  intoltntittí' 
mut:  catalán,  intoíantitMim,  a. 

XaeóllAa^eate.  Adverbio  de  modo. 
Sin  «oUdei. 

ÜTiiioiioafj.. 

adverbial  mertía: 

_  laaelldes.  FeraenÍDO.  Falta  de  eo- 

ErmOLOafA.  De  inMÓlido:  francés,  ín- 
tolidité. 
laeClldo,  da.  Adjetivo.  Que  no  es 

EriMObcalA.  Del  latín  in*ólidiu;  de 
in,  no,  7  $otidu$,  s6lido:  francés,  irito- 
lide. 

Xm  «¿Udans.  Adverbio  de  modo.  Fo- 
renw.  Por  entero,  por  el  todo.  Se  nea 
más  comúnmente  de  esta  voi  para 
expreear  la  facultad  A  obligación 
qne,  siendo  común  ádos  ó  mis  pereo- 
naa,  puede  ejercerse  ó  debe  camplir- 
ee  por  eatero  por  cada  ana  de  ellas; 
y  asi  se  dice  que  Joan  7  Pedro  son 
dendoree  le  sitbiDQii. 

ETi>ci.oefA.  Del  latín  in,  en,  7  totC- 
dum,  entero,  oabal;  catalán,  in  lóli- 

iMatflltaBente.  Adverbio  de  modo. 
De  ana  manera  insúlita. 

Etiholoiiía.  Del  latín  insallle:  fran- 
cas, fniolilement. 

lM»<Ute,  ta.  Adjetivo.  Lo  qae  no 
es  común  7  ordinario. 

EtiholosIa.  Del  latín  inidttdu;  de 
in,  no,  7  $otUat¡  participio  pasivo  de 
tolere,  soler:  italiano,  trwotid);  francés, 
inti^ile;  cetalin,  iiudlit,  a. 

XaealabtltAad.  Femenino,  Ouimtoa 

Ímateniática».  Cualidad  de  lo  insóla- 
le, 

£Ti>OLoaÍA.  Del  latín  iniotuburia*: 
italiano,  úuoluAiliid;  ¿ranees,  intolvhi- 
UU;  catalán,  inicAiAüidot. 

Xaaalnble.  Adjetiva,  (^uiiniea.  Qne 
no  puede  disolverse  ni  diluirse.  f|  Que 
no  se  puede  resolver  údesatar. 
BiixOLoalA,  Sel  latín  ituoltibfU*,  in- 
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mso  a 

disolnble;  de  m,  no,  y  $olilbÜi»,  iolu- 
bl':  iteliaao,  truoljtbtte;  fic&Dcéa  ;  o*- 
talAn,  imiHuble. 

iBaolTcnela.  Femenino.  Lk  inoA- 
p»cidad  de  p»g»r  ftlj^tina  asada. 

ETiMOLOoti.  Del  latín  iruotvmtia, 
forma  saRtuntiT»  abstracta  d«  intol- 
venÉ,  ituoluéntU,  insolvente:  franoél, 
intawtAiiité;  italiano,  intolviAiUt/t;  ea- 
taUn,  imotvencia. 

InaalTeMtc  AdjetÍTO  qne  sa  aplica 
al  qne  no  tiene  oon  qné  pagar. 

Em¥OLoeLa.  Bel  latín  intolueni,  in- 
■olu^tii,  participio  de  presente  de  m- 
'lolvire:  italiano,  iniolvibíie;  fraaeés, 
iniolvable;  catalán,  intolvenl. 

Inaamae.  Adjetivo  qne  se  aplica  al 
qne  no  duerme  ó  eeti  desvelado. 

lETmoLoatA.  Del  latín  iniómnii:  de 
■n  privativo  ;  tomna»,  eaefto, 

Ibb*bb1o.  Hascolino.  Vigilia,  des- 

ETnioi.oslÁ-.  Del  latín  iruomnXa,  vi- 
gilia; de  tn,  no,  y  lamnuí,  sneño: 
ITanoés,  imomnie;  italiano,  írMOnnia. 

IaB*>dable.  Adjetivo.  Lo  qne  no  se 

Snede  sondear.  Dloess  del  mar  oaan- 
o  no  se  le  pnede  hallar  el  fondo  con 
la  sonda.  ||  Metáfora.  Lo  que  no  se 
paeie  averignar,  sondear  ó  saber  4 

BTiMOLoeti..  De  in  negativo  7  ton- 
doble:  francés  7  oatalin,  iniondabU. 
Inavndado,  da.  Adjetivo.  Qne  está 

lBHaa«rldad.  Femenino.  Cualidad 


elo 


i.De 


.    .  .  'o:  franoéa, 

ituonorit¿;  italiano,  iiuonoritii. 
I>«oaoro,  ra.  Adjetivo.  Lo  que 

est&  destituido  de  sonoridad.  ||  Cusa- 


n  la  propiedad  de  pn 
aoB,  como  el  asfalto  qne  se  compri- 
me, ú  sea  el  empleado  en  pavimentos. 

BnuobOSfA.  Del  latín  imonorui;  de 
in,  no,  y  sonorui,  sonoro:  francés,  in- 
tomwe;  italiano,  insonoro. 

Ib  aepertable.  Adjetivo.  Insufrible, 
intolerable.  ||  Metáfora.  Lo  one  es 
mnj  incémodo,  molesto  7  enfadoso. 

BTliiOLottfA.  De  in  privativo  v  (opur- 
table:  italiano,  iniopportabüe:  trances, 
imopportable;  cátala,  intoporiable. 

luBoportablemente.  Aaverbio  de 
modo.  De  nna  manera  insoportable. 

BtiMOLOoiA.  De  iiwo^ortalilé  7  el'sn- 
fljo  adverbial  mente:  italiano,  iniop- 
portabUmente ;  francés,  intupportabíe- 
ment;  catalán,  imoportabiement. 

laaorpreBdlkíe.  Adjetivo.  Qne  no 
pnede  sorprenderse. 

■■aoapeeliaaBm«Bt«.  Adverbio  de 
modo.  Sin  sospecha, 

EnKoi.oof  A.  De  into$peeho>a  j  el  sn- 
fljo  adverbial  menle. 
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lBS*«pe«k«w»,  ■>•  Adjetivo.  4ii« 
no  infnnde  sospecha. 

ImaeateBlble.  Adjetivo.  Qa«  no 
puede  sostenerse. 

EriKOLoaf  j..  De  i»  privativo  7  twís-  ' 
nibte:  italiano,   irttoifenibiU;  francés, 
inioutenoble, 

iBBpeaetCB.  Femenino.  La  acción 
7  efecto  de  inspeccionar.  {]  El  cargo  7 
cuidado  de  velar  sobre  aJgnna  oosa.  H 
La  oasa  de  despacho  ú  oficina  del 
inspector.  |j  Irbficciossb  osiiSBu.Ba. 
Altas  dependencias  del  Bstado,  sb- 
cargadss  de  la  vigilancia  snperior  d* 
los  ramos  á  qne  pettenecen.  |{  Protet- 
tantUmo.  División  eclesiástica. 

ÉTiHotootA.  Del  latín  Ín»peeSo¡  for- 
ma snstantiva  abstracta  de  itapeetu», 
participio  pasivo  de  impieére,  inepeo- 
oiouar:  catalán,  iiupeeciá;  francés,  ins- 
pection;  italiano,  inipetione. 

iBspeeeiaBakle.  Adjetivo.  Qn« 
pnede  6  debe  ser  inspeccionado. 

lB»p«e«IaMadameBt*.  Adverbio  da 
modo.  Oon  inspeoción. 

EiTiBOLOoli..  De  impeccionada  y  el 
sufijo  adverbial  menls. 

lB«peeei«BBr.  Activo.  Examinar, 
reconocer  atentamente  algona  coaa. 

EriBOLoalA.  Del  latín  itupSElare, 
form.a  verbal  de  impéttam,  supino  da 
intpicére,  examinar  oon  diligencia;  sa- 
ta lán,  intpeccionar. 

iBapBcMr,  r«.  Uaacnlino  7  femeni- 
no. Persona  qne  reconoce  j  examin» 
alguna  cosa.  ||  Mascnlino.  El  jefe  mi- 
litar encargado  en  otro  tiempo  de  ve- 
lar sobre  la  oonservaoión  y  bnsna  di«- 
ciplina  de  loe  cuerpos  de  infantería  A 
caballería  del  ejército  ó  de  los  de  mi- 
licias, etc.  H07  se  da  el  nombre  de  di- 
>catoMMainBAi.Bsá  todoBÓ  lama^or 
parte  de  estos  jefes.  ||E1  de  oarsbin«- 


ETiMOLoaiA.  Del  latín  inípeolor,  vi- 
sitador: italiano,  irupettore;  francés, 
■nipecteur;  catalán,  intpeetor. 

iBflpIrable.  Adjetivo.  Lo  qne  sa 
pnede  atraer  oon  el  aliento. 

iBiipIraeléB.  Femenino.  Fitiologia. 
La  acción  de  atraer  el  aire  á  introda- 
cirlo  en  los  pulmones,  llevando  á  di- 
chos órganos  varioe  principios  qa» 
iiiflQ7en  máe  ó  menos  en  la  sangnifica- 
:ión.  {]  Metáfora.  Ilustración  ó  movj- 
miento  sobrenatural  qae  Dios  oomn- 
aíca  á  )a  criatnra.  ||  Ocorreneia  ó  es- 
pecie qne  se  ofrece  á  la  imaginaoiÓD 
repentinamente  7  como  engerida  por 
algún  ser  invisible.  \\  Entusiasmo  qas 
arrebata  el  espirita  de  los  poetas,  de 
'-spintores,  de  los  músicos.  I|  Po^ioo. 

:n&nimo  de  estro  ó  numen  poético. 

ExmoLoalA.  Del  latín  iniptrálX^,  for- 
ma Rustantiva  abstracta  de  itupirátut. 
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iiwpirftdo:  <i»t«lte,  intpiraeió;  porta- 
raM,  in*pirafdo;  fnneéa,  trupiralioni 
iteliano,  íntpirniíofM. 

I»VirM4*««Bt«.  Adverbio  de  mo- 
do. Oon  ÚMpiraoión. 

BiiiiObD«lA.  De  intpirada  y  el  Bofiji 
kdvarbiftl  mente, 

Iaaplr*d*r,  v*.  Adjetivo.  Que  ins- 

Brnioboali..  DellsUn  iniDiráltn- 
tftlán,  ifMpinulor,  a;  fnnoáa,  irupiro- 
l«ur;  itkUftDo,  itupiralore. 

XaaplrftNte,  Fkrtieipio  ilativo  de 
iiiipir«r.  II  Adjetivo.  Qne  inipir». 

Smmplrmr.  Aolivo.  FitMogCi.  Abver 
el  »ir«  externo  al  pnlmAn  por  la,  dilo- 
lftOÍ6n  del  peeho.  [lIufQn^  en  otro 
klcnn*  oos»;  oomo  sliento,  eaplrítn, 
▼uor.  II  Anticuado.  Haoer  aire  oon  «1- 
(oiia  oo««.  U^  Metáfora.  Ilnminat  Dioa 
el  entendimiento  de  aleono  í>  excitar 
7  mover  en  voliiiitad.l|Son.Aa  LA  KnBA. 

BmtOLoajÁ.  Del  latín  itupiráre;  de 
in,  en,  dentro,  v  ipirárt,  «ociar:  oata- 
I&it,  intpirar;  franedi,  irupirer;  italia- 
no, in*ptrare.  . 

tmwpltmtívo,  vft.  Adjetivo.  Jjo  qne 
tiene  virtud  de  inspirar. 

EiiMOLOatÁ,  De  intpirar:  oatolin, 
itupiratiu,  va, 

iMndMtarl*,  vl&  Adjetivo.  Fino- 
logia.  Qae  sirve  pora  la  inapiraaión; 
como   cuando   decimos:  motitmíanloi 

SÍrntOLoalA.  De  intpirar.-  francés, 
intpiratoire. 

iNaylMMlta,  Femenino,  farmaeja. 
Extracto  qne  se  haoe  de  varios  vege- 


AdjetivD.  Ftrma- 
eáo.  Concreto  ó  espesado,  hablando  de 
--  — '1S  extractos  medicinales  de  plan- 


iscnlino.  Ixipi- 
YB«qiil«lt*,ta.  Adjetivo  anticuado. 

ExQmSITO,  BVBOADO,  ALLMOADO. 

laatabUMad.  Femenino.  Falta  de 
estabilidad. 

EniioLoali.,  Del  latín  inttabtíUai: 
italiano,  itutabUitá;  froneée,  itutodifi- 
M;  catalán,  irufoiiliint. 

iHatakle.  Adjetivo.  Lo  que  no  es 

Etikolosía.  Del  latín  irutábüU;  del 
prefijo  nesativo  in  v  iitUitlü,  estable: 
italiano,  tiutábüe;  franoAa  j  oatalAn, 
intUütU. 

laetakleMiente.  Adverbio  de  modoÉ 
Sin  estabilidad. 

BnKOLOBlA.  Del  latin  inilo^ilíter: 
frtuicás,  iiutablenMtOei  italiano,  inttit- 


7  IN8T 

iMmttti atea to.  Adverbio  de  modo. 
Con  instancia. 

EnMOLoeli,.  De  instada  j  el  snAJo 
adverbial  mettíe. 

Kaatalaelte.  Femenino.  La  aoDÍ4n 
7  efecto  de  instalar  é  instalarse. 

BnKOLoelA.  De  instalar:  oatolAn, 
in>lalaet¿;  francés,  tnitollalion,'  italia-> 


iHOtaiar.  Activo.  Poner  en  poso- 
siún  de  ou  empleo,  cargo  ó  beneficio, 
usase  también  como  rcolprooo. 

BmoLOslA.  Del  bajo  latín  inttaUo* 
re,  poner  estaciones:  oatal&n,  inito- 
lar;  francés,  initoUer;  italiano,  insltt- 
IIar«. 

laatMMel*.  Femenino.  La  acoi6n  de 
instar.  |[  Forerae.  El  ejeraioio  de  la  ae- 
oi6n  en  jnieio  despnto  de  la  contaata- 
oi¿n  hasta  la  aentenoia  definitiva.  || 
Uemorial,  solicitad.  ||  Bn  las  esone* 
laa,  la  impagnacidn  da  algtina  res- 
pnesta  dada  i  un  argumento.  ¡|  Dh 
paiMnBA  nsTAHCiA.  Hodo  adverbial. 
Al  primer  Ímpetu,  de  un  golpe.  ||  Pri- 
meramente, en  primer  logar,  por  la 
primera  vei,  ||  usot.vn  na  ui  lasTAm- 
Olí,  Frase  forenaa.  Abaolvar  al  reo 
de  la  aonsaoión  6  demanda  que  i 


nadando  el  juicio  abierto  para  po* 
derlo  instaturar  oon  nnevot  méritos.  || 
Oacsar  TMnTíMCií.  Frase  forense.  Se- 
guir juicio  formal  eobre  una  cosa  por 
el  término  y  oon  laa  solemnidades  ea- 
tablecidas  por  las  leyes;  7  aal  ae  dice: 
con  la  protesta  que  ante  todas  cosas 
bago  de  no  oaosu  ustakcia.  ||  Frimb- 
ZA,  sxemmA  r  tbkoxba  iustabou.  Fo- 
rerue.  Primero,  aegnndo,  tercer  jui- 

EtuolooIa.  Del  latín  instanfio;  ita- 
liano, iitanza;  francés,  irutance;  oata- 
lán,  ífwláncia. 

I*ataatABe«nse>t«>  Adverbio  de 
modo.  En  un  ÍDBtante,lnego,  al  ponto. 


_ _...,    francée,   inttantanément; 

italiano,  iiianioneammta. 

Iaat«nta««lte4.  Femenino.  Cuali- 
dad de  lo  instantáneo. 

Evucoü-oslA.  De>n<lan(án«o.-frBncéB, 


u  Adjetivo.  Lo  que 
sólo  dura  un  instante. 

ETiHOLooU.De  inflante:  oatal&n, 
inttantáneo,  a,-frauods,  tn«tanCani;  ita- 
liano,  I  (tonta  «MU. 

Xaatante.  Participio  activo  de  in»' 
tar.JI  Adjetiva.  Que  inata.  ||  Hascnli- 
no.  í>a  aexagéaima  parte  de  un  minu- 
to. En  la  ocejieién  común  significa 
tiempo  brevlaimo-ll  Ai.  ixaTuiTi.  Uoáo 
adverbial,  Lnego,  al  punto,  sin  dila- 


,-.,-,'Ci!íoglc 
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Otón.  I  Oada  ihituitb.  iíaáo  ftdvar- 1 
bial.  Frecneiit emente,  á  c»d»  pftso.  ||  i 
Éa  ttH  ueíamB.  Ifodo  adverbial.  Bre-  i 
Tisimamente,  pronUaimamente.llFoKi! 
niiTiHiKS.  Hocto  «dverbi«L  Sin  oeear,  i 
oontinaamente,  Bin  intermÍBióii.  ||  De 
un  moraento  4  otro. 
.  .ErmoLoalii.  Dal  latín  initans,  in*- 
tántis,  foruiH  de  tiulore,  instar;  italia- 
no, istante;  franoéB  y  cata14ii,  inttont. 

ZBvbaatoMÉente.  Adverbio  de  modo. 
Con  ioatanoia.  |j  Adverbio  de  tiompo 
anticuado.  laBiAnrlaB&inHTa. 

ETivoLoalA.  Del  latJn  imlánler: 
eatalán,  imtantment;  franoía,  instarn- 
meat;  italiano,  Utantemenle. 

Iastaa(f*lmaiv«Bte.  Adverbio  de 
modo  Enperlativo  de  instantemente. 

laatar.  Aotivo.  Repetir  la  BÚplio« 
ó  petición  á  insistir  en  ella  aon  ahin- 
co. J|  En  las  eaouelas,  impagaar  la  io- 
lación  dada  al  arfpiniento.  j|  Nentro. 
Apretar  ó  urgir  la  pronta  ejeoaoíóa 
de  alicnna  cosa. 

BriHOLoalA.  Bel  latin  inttáre,  estar 
encima;  de  in,  en,  sobra,  y  store,  estar: 
italiano,  intlare;  catal&n,  irttlar. 

Ib  abita  qna.  Voces  latinaa  que  se 
emplean  para  denotar  que  las  cosas 
esUif  ó  deben  estar  en  la  misma  si- 
tnaoión  que  antea  tenían.  ||  Sin  la  par- 
tíanla I»,  ÚBass  como  anatantivo. 

EtiholooIa.  Del  latin  tn,  en;  «tatú, 
ablativo  de  ttátua,  estado,  j  tmo,  abla- 
tivo de  gui(,  i^iíiíí,  qaien,  cual. 

iBatanraelóa..  Femenino.  La  ac- 
ción y  efecto  de  instaurar. 

ETiHOLoafA.  Del  latin  ifutaurdlÍD, 
roBovaciÚD,forma  auatantiva  abstrac- 
ta de  inttauratus,  participio  pasivo  de 
i-.ulaitráre,  instaurar:  catalán,  iiialau- 
rució,'  francés,  intlauration;  italiano, 


BriMOLOalA.    Del   latín 

forma  agente  de  inítaurál.., 

ción:  oatatiin,  imtaurador,  a;franoé8, 
instaurateur;  italiano,  instaaratore. 

Instaurar.  Activo.  Benovar,  reata- 
blecer  ó  restaurar. 

ETiMOLoalA.  Del  sánscrito  $thá,  ea. 
tar;  aihivara,  estable,  firme;  del  ^ie- 
1^0,  mdaí  (sláoj,  yo  estoy  de  pie;  «xattpd; 
(»iav,rót¡,  em^aliíada;  del  latín  intCau- 
rare,  constroir,  establecer  solídame n- 
':  oatalAn,  inttaurar;  frau- 
;  godo,  itturjan;  alemán, 

j,  V».  Adjetivo.  Lo  qae 

tiene  virtud  de  inaCaarar.  8e  naa  tam- 
bién como  snstantiva. 

BTiMOLOalA.  Dal  latín  in»taurall- 
vHt,  lo  que  renueva:  oatal&n, 


iS  INST 

InsUcaelfo.  Femenino.  La  aooiéa 
y  efecto  de  instigar. 
EtimolooIa.  Del  latin  ifuliaatía,  in- 

festiún,  forma  atut^tiva  abatráot* 
H  insiigatitt,  instigado:  eataláo,  ínfli.i 
francés,    iruligation;   italiano, 
inlfif^auone. 

■  I»atlKa4ii^«nta.  Adverbio  de  mo- 
do. Gcn^-inetigaciún. 

EiijiDf.(iafA.  Da  tnslipoda  y  el  sufijo 
adverbial  mente. 

laaUvadar,  r*.  Adjetivo.  Que  io»- 
tiga.  TJsaae  también  como  sustantiro. 
EiiMOLoaiA.  Del  latín  initigator,  for- 
ma agente  de  insli^ati'o,  ínetigMidn: 
oatalin,  ituligador,  a;  francés,  imligor- 
teuri  italiano,  itliíjatore,  in»Ugatore, 

iBBtlcar.  Aotivo.  Incitar,  provo- 
car ó  inducir  i,  uno  4  que  baga  aIsu- 

EtiholooIa.  Del  griego  oill^nv  (stt- 
zein),  picar,  agnijonear;  del  latin  ins- 
tigare, mover,  sugerir:  oataUn,  iiuti- 
gar;  francés,  imtiguer;  itaUano,  imU- 
gare. 

laatllaefliH.  Femauíno.  La  ttoeíAn 
y  efecto  de  instilar,  i  Anticuado.  Dbs- 

IILACtÓK  Ó  FLUXIÓa. 

EriHOLOof  Á.  Del  latin  initiUaiio,  for- 
ma auüCantivB  abatiacta  de  inttiUátus, 
instilado:  catalán,  ÍTMlil-JanJ.'franaéa, 
imlillaUan. 

lB»lllad«M«at«.  Adverbio  de  mo- 
do. Con  instilación. 

EtimolooIa.  De  initUado  j  el  sufijo 
adverbial  menle. 

lantllador,  ra.  Adjetivo.  Que  ins- 
tila. ITsaae  también  como  aostaiitivo. 

Instilar.  Activo.  Faritiaeia.  Eoh«r 
poco  á  poco,  gota  á  gota,  algún  liooz 
en  otra  cosa.  ||  M.etA,fora.  ULÍundir  d 
introducir  insensiblemente  en  el  Ani- 
mo alguna  cosa;  como  dootrina,  afoo- 
to,  ato.    Usase   también  oomo  raot- 

EriKOLoalA.  Del  latín  imtiUáre, 
echar  gota  á  gota;  de  ín,  en,  y  iliJtare, 
destilar:  italiano,  imtUiare;  francas, 
.tn«liUer,-oatatáii,in(lil-lar,  inililar. 

InsUneto.Ilaaaulino  anticuado. 
Ikbtisto. 

iBBtiatlTamente.  Adverbio  da  mo- 
do. Por  instinto. 

BtikolooIa.  De  trutintiva  y  el  sufijo 
adverbial  mente:  francos,  inilinotív*- 
ment;  italiano,  Utinlivamente. 

laatlatlTo,  t*.  Adjetivo.  Propio 
del  instinto. 

EtidolosIa.  Da  inttiwo:  italiano,  ia- 
tintitio,-  frauoéa,  instincüf. 

Inatlato.  Masculino.  Estímulo  ia- 
terior  que  determina  i.  loa  animales 
á  una  acción  espontánea  é  invo  lunta- 
ria  dirigida  á  la  conservación  6  4  la 
,  reprodnociün.l  I  Impulso  f¡  movim  iento 
i  del  Espirita  Santo,  hablando  de  i  nspí- 
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Tftoiou8B8obreiuitaralM.|jAiitioaftdo. 
InstÍKxriAn  ó  m^estión.  ||  Pom  ismn- 
TO,  Modo  kdvsrtu&l.  Por  un  impulso  ü 

-propensión  maquinal  ó  indelib erada. 

ETiMOLoaU.  DeUaUn  initmctus, 
impulso,  iuapiraoión;  forma  enstanti- 
v«.  de  itwftttcluní,  eatimalado,  »QpÍDO 
do  ÍTUlinguíi'a,  aEtimular;  de  in,  no,  y 
ttinguére,  eitinf^nir;  francas  y  oata< 
lAn,  italincl;  italiano,  iiMnlo. 

InatlMr.  Ilaaoalino.  Foremt.  Fac- 
■70  a,  entre  oom  a  roían  tes. 

ErmoLoatA.  Del  ialln  tnditor;  de  in 
y  íiítére,  eit&r  ^.nieto,  forma  de  ildre, 
«atar:  oatal&n,  militor. 
'  laattMrio.  Uaeoolino.  D^eeho  ra~ 
mano.  Acción  indirecta  qae  le  daba 
contra  el  priooipal  de  un  instítor  al 
que  babia  contratado  algo  con  éste. 

ETIN0I.0SÍ1..  Dellatfnífutilói-ítu.' 
franoéa,  inititoire. 

XiiaUtaeI4>.  femenino.  Estableci- 
miento ó  fundación  de  alguna  cosa.  [| 
Instrncoi^Ti,  ednoación,  eiiseAania.  |¡ 
OABÓaioA.  Ei  acto  de  conferir  canúni- 
-oameote  algún  beneficio.  ||  cobkobai.. 
El  acto  de  poner  á  nno  en  posesióa  de 
.algún  beneficio.  ||  di  brhkdbro.  Foren- 
ae.  Nombramiento  qaa  en  el  testamen- 
to se  hace  de  la  persona  que  ha  de  he- 
redar. ¡I  Plnral.  Colaoaión  metódica 
de  los  prisoipioe  ó  elementos  de  algu- 

StiholooIi.  Del  latín  inttitütio,  for- 
-ma  sustantiva  abstracta  de  intlitütuí, 
inatituldo:  oatal&n,  inílitució:  francas, 
ínsliíulian;  italiano,        "' 


iDallneate.  Participio   activo  de 

institair.  IssTiTnrurTB. 

iMititoldar,  ra.  Maaonlino  7  feme- 
nino. El  ó  la  que  instituya. 
'     BtimolosIi..   Del  latín   inititütor, 
maestro,   fundador  de  al^o:  fraocís, 
inil'tuteur;  italiano,  iaUlulore. 

Inatltnlr.  Activo.  FuKliia,  en  lo 
«cepoióQ  de«rÍKÍr  algún  oolegio,  ani- 
Tersidad,  etc.  ||  Estable  ce  r  aly^o  de 
nuevo,  dar  principio  k  alguna  cosa.  ]' 
-Enseñar  ó  instruir.  ||  Antiouado.  De- 
terminar, resolver. 

ETivúLoatA.  Del  latlu  in>illuére, 
fundar,  instituir,  emprender:  outalin, 
ínilifu^ir;  francés,  iiWituer;  italiano, 
Utituire,  inlti luiré, 

InatItBtB.  Femeniuo.    El   compen- 
dio del  derecho  civil  de  los  romanos 
compuesto  de   orden  del  emperadi 
Jostiniano. 

'  EriHoi-oaíA.  Del  latin  instUüta,  in 
titoatones:  catalán,  iruUltíta. 

iBsUtatlats.  Maaonlino.  Eaoritor 
de  instituciones  ó  de  alguna  obra  ele- 
mental para  caalquiera  ciencia,  y  es- 
pecialmente, para  ol  derecho  oivil  6 
AanAnieo. 


INST 

laMlbit*.  UascnUcD.  Estableci- 
miento 6  rettla  que  prescribe  cierta 
forma  y  método  de  vida  ó  de  enseflao- 
la,  oonio  es  el  de  las  órdenee  raligíp- 
sas-  Llámase  asi  también  el  edificio 
que  eatii.  ||  &■  ssauRní  EsskflAiiA. 
Aquel  ea  que  se  dan  los  estudios  pre- 
paratonoa  para  todas  Jas  carreras  11- 
'  trarias.  ||  Intento,  objeto  y  fin  &  qn« 

I  «noamina  alguna  oosa. 

Etiholdoíi..  Del  latin  irMitütuvi,  oo- 
\  fundada:  italiano,  ültluto;  francés 
y  catalán.  irutiJut. 

XnatlMtlT»,  va.  Adjetivo.  Que  ins- 
tituye. 11  Oonoerniente  á  pna  instito- 

InatltBtor,  ra.  Maaaolino  y  femé- 

ino.  laSTITDIDOB. 

BtiMOLoatA.   Del  latín  imtilütor. 
iBaatayente.  Participio  aotivo  de 

letitnir.  ¡|  Adjetivo.  Que  institnye. 

EtiholosIa.   Del  latin  tmlilüeiM, 

imiitüenlii,  el  qnd  funda,  el  qne  enae- 

fla,  participio  de  presente  de  itutitué- 

itr Idéate.   Adjetivo   anticuado. 
Que  da  chasquidos  ó  estallidos. 
EriHOLodlA.  Del  latín  imiriden»,  ini- 

tPÍd«nIÍ«.   (AOADBHIA.) 

Inatraceléa.  Femenino.  La  aoción 
y  efecto  de  inatrnir  ó  da  instruirse.  J| 
El  caudal  de  conocimientos  adquiri- 
dos. |¡  Explicación  ó  advertencia  qne 
dirigen  ordinariamente  nii  jefe  6  prin- 
cipal á  BUS  subordinados,  agentes  6 
representantes,  para  enterarlos  del 
espíritu  que  los  ha  de  guiar,  ó  de  las 
reglan  á  que  deben  atenerse  en  eldes- 
empe&o  de  eus  funciones  ó  encaraos. 
I  Usado  en  plural  se   dio»  principal- 


> vales,  {j  Algunas  veces,  aunque 
enes  propiedad,  aatoma  por  ai- 
fl  £1  cnrao  que  sigue  un 
zpedisute  que  se  está  for- 
mando ó  instruyendo. 

EtiholooIi..  Del  latín  inslruclio,  for- 
ma Hoatantiva  abstracta  de  inttructu*, 
instruido:  catalán,  inilrvcció,'  porta- 
goés,  imirucfao:  francés,  intiruetion; 
italiano,  iilruzione. 

laatraettTMBeal*.  Adverbio  de 
modo.  Para  inatroocion. 

EtiholosIa.  De  imtruclioa  y  al  sufi' 
jo  adverbial  nienle. 

InstrRetlTo,  va.  Adjetivo.  Lo  qne 
instruye  ó  sirve  para  instruir. 

ETiMOLoelA.  De  imlrudo:  catalán, 
initrucliu,  tía;  francés,  trulrucli^;  ita- 
liano, iílriillivo. 

laitncto,  ta.  Partiaipio  pasivo 
irregular  anticuado  de  inatruir. 

Etiholooía.  Del  latín  ifulrüetut. 

Inatmctar,  ra.  Uasanlino  y  feme- 
nino. Persona  que  instruya. 
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BsimolimIa.  D«I  latín  iiulrúetor,  Utt- 
trud^rít^  f omift  «vente  de  instrúeüo, 
Initmeoión:  oatelin,  inflruAútar,  ini- 
Iructor;  tiauoéi,  imlructeur,-  it»liftno, 
iiíruttor». 

iBMrBfd^HBBte.  Adverbio  de  mo- 
do. Oon  inatraooita. 

BmiOLMif  A.  De  instruida  y  el  safljo 
adTerbiftl  m«nt«. 

Iwrt>af<«,  4*.  Adjetivo.  Se  aplica 
al  que  tieoe  bastante  oandal  de  oono- 
oinuentoe  adquíridoB. 

Bn>oi.oslÁ.  Del  latín  ítutrüotuí,  or- 
denedo,  diapoesto,  prevenido,  parti- 
cipio paBÍTO  de  inMiruére,  initnur:  oa- 
telin,  itutruHU,  ia;  franoA*,  inilruit; 
italiano,  útnuto. 

InatPKMvr,  rm,  Uaeonlino  y  feme- 
nino anticnado.  Iiaranoron. 

iMstralr.  Aotívo.  Bnte&ar,  dootrí- 
nw.JI  Dar  á  conooer  A  ano  el  ectado 
de  ugona  ooea  ó  informarle  de  ella. 
Se  tua  también  como  reotprooo.  |j  For- 
maliaat  nit  proceso  ó  expediente  eoa- 
forme  k  Ui  reglas  da  dereoho  7  prio- 
tinas  recibidas. 

ErmoLOSli.  Del  latía  irutruere,  fa- 
bricar; de  in,  en,  dentrd,  7  ttrúére, 
edificar;  aatal4o,  itutruhir;  francés. 
imtruire;  italiano. 


«ios.  Arte  de  dieponer  lai  partes  de  la 
armonía  para  todol  los  instrumentos 
de  ana  orquesta. jj  Oonjnnto  de  ins- 
trumento ■  mnsicales. 

Ernioi^ocifA.  De  ttwCrutnentar:  fran- 
cés,   irutrumeatalion;  italiaoo,    i*trtt- 


..eatal.  Adjetivo,  Lo  ene 
perteneae  i  los  initrnmentos  mosi- 
oos.  II  Forenje.  Lo  perteneciente  4  los 
instramentos  6  escritoras  públioae;  7 
aal  se  llama  pmsba  ivsTammTAL  la 
que  Be  hace  sijlo  con  estos  initromen- 
tos.  II  Oausa  iismnMXHi'Ai..  Fümofia, 
I>a  qae  sirve  de  instromento. 

ETiMOiiOBfA.  De  inttramenlo:  cata- 
lán, ínitrunienCal;  francés,  intlrunien- 
tai,  ale;  italiano,  iiIrumentaU. 

iBstFBBteBtalHCMle.  Adverbio  de 
modo.  Oomo  instmmento. 

Etiholoaía.  De  inilrumantal  j  el 
id£jo  adverbial  mente:  catalán,  ini- 
irumentalment;  francés,  inttrumentale- 
menl,- italiano,  i«(in(irMnl[ilm«nt«. 

XnatmaieBtar.  Activo.  UüMica.  Ve- 
rifloar  la  instrnmentaoián. 

EnvoLoetA.  De  intírumenio:  francés, 
ituirumenter;  italiano,  ülromentare. 

lansv^entlMa.  llascnlino.  El  mú- 
sico de  instnimento.  ||  El  febrioante 
de  instrumentos  músicos. 

EriMOLoelA.  Do  inttrumtnio:  cata- 
l&n,  intlrum  entinta,' francés,  inttrwnen- 
tiite. 

Imntnmtmlm.  Hasonlino.  Onalqtúe- 


ra  de  las  iLerramientas  7  máquinas  de 
fne  e»  sirven  los  artlfloea  ^ara  traba- 
jar en  eos  oflcios,  ||  Ingenio  A  máqui- 
na. I  Aquello  de  que  noe  serrimos 
para  bacer  alguna  cosa.  |  ForonM.lA 
escritura,  papel  6  doetimento  OOR  qiu 
se  justifica  ó  prueba  alguna  ooea.  B 
Ifúiiao.  Toda  máquina  6  artifloio  he- 
cho para  producir  sonidoe  armóniooe, 
li  Uetáfora.  Lo  qne  sirve  d«  Badi» 
para  hacer  algana  cosa  6  ooneagnir 
algún  fin.  II  na  oísTo,  tíú*iea.  AnticoA- 
do.  laenmnHTO.  H  on  narro.  Los  íns- 
teunentoe  músicos  que  se  tocan  por- 
medio  del  aire  ó  del  aliento.  ||  mstntl~ 
TiQos.  Plnral.  Los  instmmentoa  múr 
sicos  de  viento.  ||  Acobdab  los  nrenv- 
luiroB  musióos  i  LAB  voona.  Amas. 
Disponerlos  y  templarlos  según  ^rta 
para  que  en^e  el  no  diBnenen.  ||  Ha- 

se  metafórica.  Tocarlo  oon  nmaha 
expresión  y  destresa.  j]  Ssavín  d>  ms- 
TxniasTO.  Locnoién  familiar.  Contri- 
buir maqoinalmente  á  la  realixaoiAB 


de  los  planes  de  sjguno,  tomá&dos» 
ordinanamento  en  mala  parte. 

ETiMOLoatA.  Del  latín  JTUlrunwittKm, 
forma  de  irutraire,  fabrioar:  oatkUn, 
irutrunienl,  intturment;  francés,  itutrn- 
m«nt,-  italiano,  Ístrum«nto,  slntrnenCa. 

Inatrate,  ta.  Adjetivo  antioaado. 

IlBTBOlDO. 

lamave.  Adjetivo.  Lo  que  es  des- 
apacible, ingrato  á  los  sentidos,  qp^ 
causa  una  sensación  áspera  7  a«ft- 
agradable. 

EnMOLOelA.  Del  latin  tnmáuí*;  da 
in,  DO,  7  luáuii,  soave:  francés,  ÜMua- 
ve;  italiano,  in»oav«;  oatalin,  insuau. 

lBBaavBineBt«.  Adverbio  de  mo- 
do. Bin  suavidad. 

EriMoiAstA.  De  irwuaue  7  el  sofijo. 
adverbial  mente;  oatalin,  ÍTWiMtu>n«fi*. 

laBBberdlBBble.  Adjetivo.  Qosao 
puede  subordinarse. 

lBBBb«>4lBael<B.  FesMnlno.  Váí- 
ta  contra  la  subordinación  7  el  keti» 
de  cometerla. 

ErmotoolA.  De  tnsutordinar:  firaa* 
oes,  intabordituMon;  italiano,  insubor- 
dinatione. 

lasaba  rill»  ai  ■ifTitr.  Adverbio  da 
modo.  Sin  subordinaoión. 

BTmoLoolA,  Dé  intubordiiUMla  7  «I 
sufijo  adverbial  fnenle. 

iMBBberáiHBde,  A».  Adjetivo.  Kl 
que  falta  á  la  subordinación. 

BnnoboalA.  De  tniu&or diñar:  fran- 
oée,  in(u&ordo»ntf. 

lBaaborétBa4or,rB.  Adjetivo.  Qn« 
insubordina.  Osase  también  cono  ms- 
tantivo. 

iBanberdtJsar.  Activo.  Introducir- 
la insubordinación-  Bs  más  osado  oo- 
mo reciproco. 


lyCoogle 


iBSBkBitrteaelk.  Fammino.  Falta 
■de  ■abaUteiiDl». 

EnvoiiOslA.  DbI  prefijo  itflg»tÍTo  U 
y  tHA*ítt«naa.'  otalAD,  iiunhiMéneia. 

lmmáht»mtmm.tm.  Adjetivo.  Lo  q 
no  ee  anbaiateate.  |  Falto  de  faní 
mentó  6  rasan. 

'   BiimoloaIa.  De  íntu6iúten«ia:  oata- 
Un,  intubiiilmt. 

líwMkstaaalal.  Adjetivo.  De  poea 
i  ningnita  mbatanoia. 

EankabuetaUtbiA.  Femetiiiio.  Ca- 
lidad de  iunibetanoiat. 

InaabrasBAa,  <a.  Adjetivo.  Qne  nO 
ha  eido  sobTugado. 

laasealCBela.  Femaniíio.  Falta  de 
snonlenoía. 

Iaaa«al«at«,  ta.  Adjetivo.  Qae  on- 
reoe  de  jn^o. 

BtikolosIa.  De  intucidenoía. 

I»ie«<a4aai  amia.  Adverbio  de  mo- 
do. Oon   mnoho   toabajo.  ¡)  Afanoaa- 

Eniioi.oaÍA.  De  inndoda  j  el  niAjo 
adverbial  manle. 

Jmaméméi,  ra.  Adjetivo.  Que  ima- 
da. Üsaae  taiobiín  como  ■ustantivo. 

laaaAar.  Neutro.  Afanarse  ó  poner 
moolio  trabajo,  coidado  y  diligenoia 
en  alfolia  ooea. 

EiiKDLOslA.  Del  latin  ¡mudare,  an- 
dar aobre;  de  in,  en,  sobre,  dentro,  j 
Ñdáre,  eadar. 

'  IiaaafleleHela.  Femenino.  Falta  de 
«aflciencia  ú  de  inteligenaia. 
'  EruoLoalA.  Del  latin  intuffteieníía, 
forma  anatantiva  abstracta  de  intuf- 
/Icinu,  inanficiente:  oatslin,  intu/IeíA>- 


daj  franela,  i 


«í^cieníi 


iffitance;  italiano,  ii 

Adjetivo.  Lo  que  no 

«■  anficiente. 

X!Tii(OT.oalA.  Del  latin  intuf^elent,  in- 
«w/Ici^ttíi;  oatat¿n,  iruu^cienl;  franoia, 
inmfíUant;  italiano,  ituu/'Jleients. 

XwBKflslaBteaiento.  Adverbio  de 
modo.  De  ana  manera  inan&oienta. 

SñaoLoetA.  De  iniuftciente  7  el  onfi- 
jo  adverbial  mente:  oatal&n,  intu/loiov- 
C«ment;  francés,  mmflUtanmeM;  ita- 
liano, iniuffícientem«tüf. 

■  laaKOacKn.  Femenino-  Aooiún  ó 
eíeoto  de  inauflar.  ¡|  iledidna.  Soplo 
p«r  onjo  medio  ee  introdaoe  na  liqui- 
do, no  gaa  d  una  niba  tan  úia  pnl vera- 
lenta,  ora  en  on  órgano,  ora  en  ana 
oavidad. 

BTuoi-oalA,  Del  latín  iniu/)(alM>,  la 
acción  de  aoplar  ó  de  inflar,  forma 
•oatantiva  abatraota  de  iniuffiáre,  in- 
anftar:  f rancia,  iniu^/Tolton. 
'  iMaváadar,  r».  Adjetivo.  Qae  inan- 
ia, üaaee  también  oomo  austantivo. 

■  Emiatoaf  &.  De  iruupar:  francés,  in- 
sufjUUeur. 

■  !■«■—».  Activo  anticnado.  8oPL*a. 


H  Jf«(Ji?ina.  Introducir  {con  ayada  del 
•opio),  aire,  eaa,  polvo,  Uqoido,  como 
procedimiento  terapéutico. 

BTiuoi-aatA.  Del  latín  intttfilart,  so- 
plar ó  inflar  dentroj  de  tn,  an,  den- 
tro, sobre,  7  luffláre,  .soplar:  francés, 
iníuftler. 

laaafrlhle.  Adjetivo.  Lo  que  no  ea 
anñible. 

BnMOLoaU.  Del  prefijo  negativo  in 
j  lufrible:  oatalin,  tn«u/ri61a; franoéa, 
tniou/^rodla, 

In»KfMUeMt«Bte. Adverbio  modal. 
De  on  modo  inanfrible. 

BTiaoLOalA.  De  iiwv/riM«  7  el  sn^o 
adverbial  mtnU:  oatal&n,   ituufribU' 

iBaafrldera,  ra.  Adjetivo  anticua- 
do. laBDPBIBLB. 

laaafrlda,  «a.  A4jativo.  No  raM- 
do.  II  Quisquilloso. 

ETiMOLoatA.  Del  prefijo  negativo  in 
7  lufrida:  catalán  antiguo,  intufrit, 
da.  impaciente. 

laaMla.  Femenino  antianado.  IstA. 

EnaioLoafA.  Del  latín  iniílfa, 

Xnñlaao,  n».  Adjetivo  anticnado. 
laLBto.  Aplicado  i,  peraonas,  úsase 
también  oomo  anatontivo. 

laaalsr.  Adjetivo.  IslbIo.  Aplica- 
do 4  peraonaa.  Asase  también  oomo 
sastantivo. 

Í!TniO(.o«lA.  Del  latín  intulom:  oa- 
talán,  jtuular;  francés,  iniúlaireí  ita- 
liano ,  Uolano. 

laaalaa^eate.  Adverbio  de  modo. 
Oon  inanlaea. 

EriMOLOola.  Del  latin  ínnilii,  fría, 
neciamente,  fin  gracia  ni  viveaa:  ca- 
talán, imaltament, 

Inealaea.  Femenino.  Calidad  de  lo 
inanlso. 

ETiaocoefi.  Del  latín  iruúiftttt*, 
frialdad,  desabrimiento,  impertinen- 
cia: oatalán,  intuUedat, 

lBBalBf8lBaMe«te.Adverbio  de 
modo  superlativo  de  inanlaamenta. 

Innalafal^e,  ^uk  Adjetivo  superla- 
tivo de  Ínsula  o 

-      ala*, 

7   ' 

Falto  de  g .,     -    

EhnaOLootA.  Del  latín  iMül*u«,  da- 


,e  graoia  7  viveaa. 


sabrido;  del  prefijo  nef[ativc  .   , 
ttUna,   salado,    partieipio  pasivo   de 
lallére,  salar:  caialén,  intt(l«,  a. 

Zaealtadar,  ra.  Adjetivo.  Que  in- 
sulta. Usase  también  oomo   snstan- 

Etikolo«1a,  Del  latín  inaultdft-tasj  la 
qxii  insulta;  francés,  iniuItaUur;  ita- 
liano, iniuíialore. 

Inaaltaato.  Participio  activo  de  in- 
sultar. II  Adjetivo.  Que  insulta,  v  las 
~>alabraa  ó  acciones  con  que  lo  nace. 
Jsase  también  oomo  soatantívo. 


InyCoOglL' 


álSS^ 


INSa  9 

EiivoLOoIi.  Bel  latín  ituuihm*,  inn 
»ultanlitj  partiaipio  do  preRente  de  in- 
lultáre,  insultar. 

Infenltar.  Activo.  Ofender  A  ftlgono 
pTOTOcAndole  fé  irritándols  oon  daIA' 
3.  II  Beoíprooo.    Ai 


Del  Utin  miurreetb, 

abstracta  de  jiuit- 

.-, .'  c»t«I&n,  iniurrea- 

dó;  francés,  infun'éclúm;  it&lÍRno,  t»- 


BrnioLoelA.  Del  latín  inttdtare,  sal- 
tar Bobrej  de  in,  en,  y  itúlare,  saltar; 
oatal&n,  intrtllnr;  franoéa,  imiúler;  ita- 
liano, imuitare. 

IflanUa.  Masculino.  lia  acción  j 
efecto  lis  iiuoltar.  |t  Aoometiniietite  6 
asalto  repentino  7  violento.  ||  Acci- 
Dian,  en  la  aoepoiÓD  de  enfermedad 
A  indispotioión  repentina. 

BriKOLOotA.  Del  latín  insülluí,  tl«,  é 
in$ultñtio,  mrifa  con  soberbia  7  des- 
precio: catalán,  imiill;  francés,  iniuJte; 
italiano,  insulto. 

iDanvablc.  AdjetÍTo.  Lo  que  no 
puede  samarte. 

Ibbbbc.  Adjetivo  anticuado.  Oob- 

Eti>olo«ía.  Del  latín  íMümá^e, 
gastar,  conenmír. 

InaDMCT^ble.  Adjetivo.  Qne  no 
pnede  enmergirse. 

InaaBlaameste.  Adverbio  de 
modo.  Be  una  manera  inemmis». 

EnvOLoelA.  Del  prefijo  negativo  in 


IiuiBHlsite.  Femenino.  Falta  de 
snmiBÍÓD. 

Inamailso,  sa.  Adjetivo.  Qne  no 
eet&  flnmiso. 

Inampcrakla.  Adjetivo.  Lo  qne  no 
es  superable. 

BriKOLOaiA,  Del  latín  inttiper^ñli». 
de  in,  no,  y  tupKrdfcíii»,  superable:  oa- 
talin,  írwuperaftle;  francés,  imupira- 


ble:  italiai 


ruuperabile. 


Ia««»erableaiBnte.  Adverbio  de 
modo.  Sin  poderse  snperar. 

EtiholooIa.  Bel  latín  intaprráhüüer 

HnsaparaUe.  Adjetivo.  Lo  qne  no 
se_pnede  snpQrar. 

EiiKOLOaU.  Deínnentivo  y  *ujni- 
rabie:  catalán,  intupuraSU. 

iBBBparacKB.  Femenino,  líedibi- 
na.  Falta  do  anpnración. 

iBenrvente.  Adjetiva.  Gl  levanta- 
do ó  sublevado.  Se  nsa  también  como 
sQstantivo. 

EriMotoal*.  Del  latin  inturgens,  in- 
lurgénlU,  participio  de  presente  de 
iniurg/h-e,  levantarse;  de  m,  en,  y  »ur- 
gire,  enrgir:  italiano,  intorijente;  de 
xntorgerf,  sublevarse;  francés,  tntur- 
gmt>;  catalán,  inmirgent. 

TmMmrfb.  Nentro  anticuado.    At- 

ET1MOI.0SÍ1.  Del  latín  intürtire. 

iBaarreeeUa.  Femenino.  El  le- 
vantamiento, sublevación  é  rebelión 
de  algún  pneblo,  naeiéu,  etc. 


iBBBrreeelonable.  AdjeUvo.  Qne 
se  puede  insurreccionar. 

banrreAalaaailer,  ra.  Adjetivo. 
Que  insurrecciona,  üsaee  también 
como  sustantivo. 

STiMOLoelA.  De  itMun>eoeionar.' fran* 


lBflBrreeeÍ*Bal.  Adjetivo.  Oonoer* 
niente  &  la  insnrreooiAn. 

EtiholooIa.  De  irtturrtceiái*:  cata- 
lán, iniurreixional;  francés,  in«urr«<y 
lionnei;  italiano,  imurrezionale. 

Ibhbt  r  «e  ef  ««algente.  Adverbio 
de  modo.  Cnn  insurrección. 

EtmoLoatA.  De  inturraecional  y  «1 
sufijo  adverbial  merae:  franoéa,  íiu»- 
rrHctionnetlement;  italiano,  inmrrezi^ 
nalmente. 

iBBBrreeeloHiv.  Activo.  Oonoitar 
á  las  gentes  para  que  se  amotinen 
oontra  las  autoridades,  naase  tan- 
bién  como  reciproco. 

EtiholosI*.  Bel  latin  instirgére,  pn. 
nerse  en  armas,  levantarse  oontoík  al- 
guno: italiano,  insúrgere;  ñ-ancés,  inr 
lurger. 

iBBBrTcetanente.  Adverbio  de 
modo.  Con  insurrección. 

Etimolosía.  De  iniurredo  7  el  sofijo 
adverbial  menU. 

lBBBrr«et*,  ta.  Partioipio  pasivo 
irregular  de  insurreoeianarBe.   R   Im. 


EimoLoslA.  Del  latín  inturrectus, 
levantado  en  armae,  participio  pasiva 
de  inturgíre,  insurreociouarae. 

lBBBBeeptlblUda4.  Femenino.  Fal- 
ta de  susceptibilidad. 

iBBBHeevtlble.  Adjetivo.  Que  so- 

9  susceptible. 

EriHOLoelA.  Del  prefijo  negativo  in, 

o,  y  ruicepiibU:  francés,  tfMuscepliU» 

iBBBBoepttble^eBtB.  Adverbio  mo- 
dal. De  un  modo  insuseeptible. 

fiiTKOi.oaiA.  De  tfuuac^XtMe  y  et 
sufijo  adverbial  menU. 

iBBBstBaelal.  Adjetivo.  IunmarAS- 
-Jit. 

EtiKOLoalA.  Del  prefijo  negativo  ÍB 
y   itulancíol:    catalán,    mtuiataneial. 


— vBBtaaelalBseBte.  Adverbio  i» 
modo.  Oon  insostanoialidad;  d*  ■n&a^ 

ra  insustanctat. 

EnaOLOOf  A.  De  instataneüü  y  al  aa- 
fljo  adverbial  mente. 

Xataeto,  ta.  Adjetivo.  Lo  qne  no  h» 
-sido  tocado  ó  palpado,  |J  Lo  qn*  uo  a* 
lia  ventilado  ó  aquello  da  qn«  mo.  a» 


lyCOOgiL' 


liK  hablado,  n  MeUfor».  Lo  <;)aeDO  ba 
padecido  menoBoabo  á  deterioración; 
poro,  sin  metola. 

EtiholúsIa.  Del  latín  inláctuí;  da 
rn,  no,  7  iaetuí,  tocado:  oatal&n,  in- 
tacle,  a;  francés,  intaet;  italiano,  in- 

Istaekaklc  AdjatiTo.  Lo  que  no 
admite  ó  merece  tacha. 

Iat«i>ClblU«a<.  Femen^o.  Cuali- 
dad 6  enado  da  lo  intangible.  -    .  ' 

ETiNOi.oatA,  De  intangible:  irmnoé», 
intangütilité.  ¡ 

Intaaclbie.  Adjetivo,  Lo  que  no 
debe  ó  no  pnade  tocarse. 

EmocostA.  Del  prefijo  nefcatiTO  in 
j  lantMe:  hanoís,  Intangible. 

IntABClMeweate.  Adverbio  mo- 
dal. De  Tin  modo  intangible. 

Etimoi.oo1a.  De  intangible  j  el  sufijo 
adverbial  mente. 

iBtaaul*,  te.  Adjetivo.  -Qae  eitá 
ain  tasar. 

Intec^rrtaa*,  oi».  Adjetivo  snper- 
lativo  de  Integro. 

'  ETiMCLoaiA,  Del  latín  intagerrimttt: 
catalán,  integafrim,  a. 

iMtecrable.  Adjetivo.  <Jne>e  puede 


ETiMOtooU.  De  integrar:  francés, 
integrable,  ,    _ 

latofraeMB.  Femenino.  Acción  4 
efecto  de  integrar. 

BriHOLoaiA.  Del  latín  integratlo, 
forma  snstonüva  abstracta  de  integró,- 
lu«,  inte  grado:  francÍB,  inle¿(rcition,'ita- 
Uano,  integraiione. 

I«tecrB4*r,  r».  Adjetivo.  Que  in- 
tegra.  Usase  también  oomo  snstan- 

ETiMoi.oaÍA.  Del  latín  in(fl^a(or,for- 
maagente  de  inlegrallo,  integración. 

Ib  terral.  FUaiofia.  Adjetivo  qne 
se  aplica  &  las  partes  qne  entran  en 
la  composición  de  nn  todo;  á  distin- 
ción de  las  partes  que  se  llaman  esen- 
ciales, sin  las  qae  no  puede  subsistir 
una  cosa,  jl  Ifateniálícai.  Cálenlo  in- 
verso del  diferencial. 

Btimolociíá.  De  tnl«ara-  catalán,  irt' 
tegral;  francés,  intégrcd;  italiano,  inté- 
grale. 

lBt«cr&1^«iit«.  Adverbio  modaL 
De  un  modo  integral. 

ErmoLoetA.  De  integral  3  el  sufijo 
adverbial^  mente;  franaée,  intégritíe- 
mmt;  italiano,  iniegralmenU. 

ÍBMcr»ie>>0-  Adverbio  de  modo. 
EnaiAiuan. 

EnvoLOolA.  Del  latlninfe^rí:  cata- 
lán, intágrament;  francés,  intigrement; 
italiano,  integramente. 

Intapaatc.  Participio  activa  de 
integrar.  I  Adjetivo.  Qñe  integra. ||Ib- 

üratoLoalA.   De  integrar:  catalán, 


8  INTE 

integrant;  francés,  iniegraTit,  ante;  ita* 
liano,  integreatte. 

Intecrar,  Activo.  Dar  integridad 
á  nna  cosa,   componer  nn  todo  de  sns 

Etrtee  integrantes.  U  ¡íateniátieití.  Ha- 
ar  la  integral  de  nna  cantidad  dife- 
rencial. Ij  Anticnado.  KimTioRAa. 

ETiMOLoaÍA.  Del  latín  integrare,  !«■, 
novar,  restituir,  forma  verbal  de  inte- 
ffCi-,.  integro:  catalán,  integrar;  fran' 
c^  intrf^rer;'  italiano,  integrare, 

Xnt«crlda<.  Femenino.  Perfección 
que  constituye  las  cosas  en  el  eaCadó 
completo  qne  deben  tener  sin  que  lee 
falte  nada.  ||  Metáfora.  La  calidad  de 
ana  persona  Integra,  desinteresada  7 


total:  italiano,  integritá;  francés,  in'J- 
grití¡  catalán,  integritat. 

Xntetrlf «liado,  da.  Adjetivo.  5oI«- 
nica.  Que  tiene  completas  las  hojas. 

Etiholosía-  Del  latín  intigrvtn,  nea- 
tro  de  inf^er.  Integro,  v  (oliátu!,  for- 
ma adjetiva  de  foUum,  hoja. 

iBtcBrlAir^e.    Adjetivo.    Historia 
natural.  De  forma  completa. 
,  ETiBOLostA.  De  integro  7  ^amin. 

intetro,  era-  Adjetivo.  Aquello  4 
que  no  falta  ninguna  de  sos  par- 
tes.l]  Metáfora.  Desinteresado,  recto, 

EnMOLOGiA.  Del  tatln  íni^er,  por 
tnld^er;  de  i»,  no,  7  el  antigno  lag,  !■'•, 
tocar:  catalán,  integro,  a;  francas, 
integre,'  italiano,  integre. 

XBt«Kr*at«Bs«,  m».  Adjetivo.  Cort- 
quüiología.  Epíteto  de  las  conchas  qne 
tienen  la  abertura  entera  por  delante. 

ETiHotoelA.  Del  latín  intggrum.  In- 
tegro, y  el  griego  it^ia,  boca,  aber- 
tura; vocablo  híbrido. 

Iiit«r>^e>M.  Haeculino  anticua- 
do. Envoltura  ó  cobertura.  {|  Antiona- 
do.  Disfrai,  ficción,  fábol». 

ETUfOLoatA,  Del  latín  integumintum, 

I«t«lee«f4a.  Femenino.  La  acoión 
7  efecto  de  entender. 

BTiiioi.oQfA.  Del  latín  int«il«cf{o,  for- 
ma sustantiva  abstracta  de  intMetUtu, 
entendido:  francés,  intdieetion;  italia- 
no, inteilaione. 

Int«I«etlvaaiente.  Adverbio  de 
modo.  Belativamente  á  la  inteligen- 

£f  iMOLoalA.  De  inteCectivB  7  el  (afijo 
adverbial  mente. 

InteleetlvB.  Femenino.  Facultad 
de  entender. 

InteleetlvB,  va.  Adjetivo.  Lo  que 
tiene  virtud  de  entender. 

BTütOLoalA.  Del  latin  inl^tfecIÍDut; 
italiano,  inieUeitiuo;  francés,  inlelke- 


lyCOtl^lc 
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KnxoLoalx.  Sel  Ib  Un  inleUSotut. 

Kateleetaal.  Adjetivo.  Lo  qna  per 
taneci  b1  anteudimisnto.  ¡|  Ecpirinul 
ú  un  onerpo.  |  Antioiuia.  El  dadioB- 
ia  al  eatnoio  j  meditaaión. 

BnHOLootA.  Del  Utln  inUUectuáüt: 
iteliuio ,  fnUUdtuole;  frBnoía ,  tnteUeo- 
tuel,'  OBtaJAn,  inUl-l«Btu<ü. 

lBtele«t>ftU4«l.  Femenino  anti- 
«iMdo.  BamniaiBRTO,  en  1*  aoepeión 
da  potanoik.  H  Füoiofví.  OoBÜdad  de 
lu  ooMB  inteleotulei.  |  XeU^itica. 
Sémino  oontnrio  de  in»t«n*Udftd. 

ErmouMl*.  Del  latín  imdieetuáÜUu: 
it»li»no,  intMeUualtíá;  trKaaé»,  inla- 
OeetutUité. 

MMtél*atma.tm«uta.  A-drerbio  mo- 
dal. De  nn  modo  inteleotoal. 

BTmoi.o«tA.  De  intáeeliuU  j  el  snfijo 
adrerbikl  meitté:  oatalin,  irUet-leotual- 
■mtmt¡  fronoía,  inUileotuiilement;  ita- 
liano, inteUeUucUmenl*, 

^tallKABctm.  Femenino.  La  facul- 
tad inteleotÍTa.  |  Ooaooímiento,  oom- 
pranaiún,  el  acto  de  entender.  H  £1 
•«ntido  an  qne  ee  pueda  tomar  nna 
■enteoaia,  dicho  6  expreuún.  I|  Habi- 
lidad, deitreía  y  experienoia.  H  Trato 
7  oorreapondenoia  lecreta  de  dos  ó 
máa  penonaa  entre  al.  |{  Bnbatancia 
puramente  eapiritnal.  O  En  imn-iasii- 
011..  Modo  adverbial.  En  el  concepto, 
an  el  anpneBto  ó  en  la  saposii 


.Dio.  * 

ETixoLoait.  De)  latín  itUdligentia, 
forma  anetantiva  abetraota  de  intetlt- 
oeru,  int^igénlii,  inteliKente:  ftonoés, 
\nteUigence;  italiano,  intelliaerua. 

Iat«Us«B«l»«*,  *m.  Aiíjetivo.  En- 
terado, initrnldo. 

EnKoi;oeti.  De  ittíáigenoiú. 

iKtellseate.  Adjetivo.  Sabio,  peri- 
to, instmído.  jl  El  qne  eatá  dotado  de 
facultad  intelectiva. 

ETiMOLoalA.  Del  latín  intelif^eni,  in~ 
tMigentii,  forma  adjetiva  de  intelligé- 
re,  entender:  catalin,  ijittí-iigerUi  frau- 
oéa,  inMligent,  ente;  italiano,  inteUi^ 
genie, 

iBtellBeatWKeBte.  Adverbio  de 
modo.  OoD  ifkteligenoi». 

BmiOLOQlA.  De  inMigente  j  el  infijo 
adverbial  m«nt«.'  ftranoéa,  mtdligeni- 
inent;  italiano,  intdiiaentemente. 

iMUUclbUMad.  Femenino.  OnaU- 
dad  de  lo  inteligible. 

ErmoLoalA..  De  itUáigU>le:  francés, 
inteaigOnlM, 

Iat«llKlble.  Adjetivo.  Lo  qne  ea  f^ 
oil  de  entenderse.  II  Lo  qne  se  oye  cla- 
ra 7  diitin tómente.  ||  Füotofia.  Se 
aplica  A  las  coeai  ^ne  eólo  existen  en 
nnestro  antendimiento. 

Btiholovía.  Del  latín  inteUigñílU: 
catal&n,  inlá-Ugible;  franoéa,  inteligi- 
ble; italiano,  int^igibile. 
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IwtellcIbKaMaHt*.  Adverbio  no- 
dal. De  nn  modo  inteligible. 

EiTifOLOaiA.  Del  latín  intetligníb{l(l«r.- 
oatal&n,  intel-iiíphlemmii  franoéa,  in- 
ttíligiblentent;it»iia,ao,Í7tíMigiMmeHU. 

I>t«Klfet«.  Adjetivo.  Qae  no  es  de 

Iat«Bv«ra4ABeBte.  Adverbio  de 
modo  anticuado.  Sin  tamplaiua. 

ErnOLoafi.  Del  latín  tntémperó»- 
ter:  catalán,  intenipervtamant;  &an- 
e¿i,  intanpérément, 

InteM»«Mt4«,  te.  Adjetivo  anti- 
cuado. Destemplado  ó  falto  de  tem- 


ÉtiholosI*.  Del  latín  intta^)erátv». 

iKteiBpeMiBBla.  Femenino,  Falta 
de  templania. 

EtiHOLoalA.  Del  latín  intemperanUd: 
italiana,  intffnparonca;  francés,  úuem- 
péranee;  catalán,  infentpsrán na. 

■■temparute.  Adjetivo.  Destem- 
plado ó  falto  de  tamplanco. 

EriMOLORta,  Del  latin  inlempéroMa, 
irUemperáiUit:  francés,  intempérant. 

SMtumf*T*tmrm.  Femenino  antien»- 
do.  Ihtbm  nuK. 

lBtci^V«Tle.Femenino.  Destant- 

{Uttsa  6  deaienaldad  del  tiempo  é  da 
is  humores  del  cuerpo  hamano.  |  A 
~     ~  [■.  Hodo  auvarbiol.  A  ci*- 

, descubierto,  dssampara- 

dsmente,  6  eea  ezpaesto  al  rigor  d» 
los  elementos,  como  al  frío,  lalluvi». 
EnMOi.oafA.  Del  latín  intempA-tes; 
del  prefijo  negativo  in,  no,  j  tampt- 
ríe*,  clima  templado;  forma  de  íam- 
put,  temporil,  tiempo;  catalán,  intem- 
párie;  flanees,  intempirie;  italiano,  in- 

latenpeat».  Adjetivo.  Poátiea.  8» 
plica  á  la  noche  muy  entoada. 

ETiHoi.i>iifA.  Del  latió  iittenMittat; 
de  ÍH,  no,  j  tempetla»,  saxánj  de  lem- 
pui,  tiempo. 

lBtenip««tl vadéate.  Adverbio  mo- 
dal. De  un  modo  intempestivo. 

EnifOLoeti,.  Del  latín  intempettlvi: 
catalán,  intempestiva/ment;  franoéa,  i«w 
tenvpeitiven\ettí;  italiano,  inlempaittva- 

InteHpeattva,  va.  Adjetivo,  Iio 

ae  ea  faera  de  tiempo  7  eosén. 

ETiifOLoali,.  Del  latín  intempettlvu*: 
italiano,  intempestiva;  &ancéa,  tnt«m- 
pestif;  catalán,  intani}>sttiu,  va, 

latieneléM.  Femenino.  La  detemü- 
naoión  da  la  voluntad  en  ordaá  á  »1- 
gún  fin.  II  Metáfora.  El  instinto  dafli- 
~  ~  que  descubren  algunos  animolea, 
— irerencia  de  lo  que  ae  observa  g«- 
ueralmante  en  los  de  su  especia;  7 
aal  sB  dice:  caballo,  toro  de  utbm- 
oióK,  etc.  I  Dxa  ibtbboiób,  Froae.  Dar 
esperaniB.  ||  Ftnrn&i  ó  tubb  rumoÁDA, 
iHTBaciéa  OOBTB*  ÁiMU¥o.  Frasa  foreo- 
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■e.  Afiatir  ó  fkvoteoer  4  nuo  el  der»- 
cho  oomúa  p«nt  Qjaioer  «Ignii»  f»- 
eoltod  lin  naceiidad  de  probu'lo.Jj 
Pbikbma  nmKcidv.  Expreaiún  fami- 
ÜMt.  Modo  de  proceder  franoo  j  bíii 


d«prODto  ik nn  herida. 

SrtKOLoaiA..  Del  latía  íntonlfo,  vebe- 
metioia,  deeeo,  ooii»to;  forma  Boaten- 
tiTK  ftbitMota  de  tnléntiM,  partieipio 
pañvo  d«  intandér»,  diri^rir:  e&taum, 
MUMicid;  frenóte,  initntwtn  italiuto, 

ZK(Mi«l»«*<MeBM,  AdVArbio  de 
modo.  Con  intención. 

Mrotoi-oalA..  De  tnlmoionaiia  f  al  ra- 
fijo  «dTerbiai  m«nte.'  frtinoto,  tnton- 
^ón»eU«ni0nt;    italÍHio,    inteiuúmalo- 

EBt«ael*N«4*,  A*,  ii^etivo.  El  qas 
tivne  elgmi»  intención.  8»  usa  aólo 
con  loa  adverbios  bien,  mol,  mejor  y 


teneee  k  Iob  Aotoe  interiores  del 

EmoLCsti.  Del  latín  tntenttcnaJíi: 
cat&lAn,  intencioiml;  francáa,  inteníion- 
net. 

lBt«Bel«B*l^eBto.  Adverbio  mo- 
dal. De  on  modo  intencional. 

ETuOLooti..  De  intencional  j  el  anfi- 
jo  adverbial  tnente:  oatalin,  inteneio- 
ttalmeat;  franoia,   inUntionneUement. 

Inteadwiala.  Femenino.  La  dirso- 
oida,  cuidado  y  gobierno  de  atffnna 
cosa.  11  El  diatríto  A  qne  ■•  eztieiide  la 
jarjadicoiún  del  intendente.  ||  El  em- 
pleo de  intendente.  [|  La  oaaa  A  ofici- 
na del  intendente. 

ErmoLoatA.  Del  latín  intendire,  en- 
tender: oBtaláa,  intendencia;  franeia, 
mtmdanoe;  italiano,  inteadenza. 

lateadenta.  Femenino.  La  mojer 
del  intendente. 

ErinOLoetA.  De  intendente:  fmncíe. 


'  lBt«>4«Bt«.  HasoTÚino.  En  el  anti- 
guo aiatem»  administrativo,  el  primer 
j«fe  y  director  de  la  Hacienda  públi- 
ca en  nna  provincia.  Solía  darse  al 
Mismo  titulo  í  algonoa  jafea  de  ftbri- 
•a«  ú  otras  empresas  entabladas  por 
enonta   del  Erario.  ||  na  aj^aoiro.  El 

Íne  dirige  la  distribución  da  loa  fon- 
os entre  loa  anerpos  del  ejército  que 
existen,  no  sólo  en  la  pronnoia  donde 
resida,  sino  en  laa  dem&s  comprendi- 
das en  la  misma  capitanía  general.  [¡ 
~"  — ' o  aa  oahpaIa.  El  qoejireai- 


oesario  para  la  manutanoión  de  laa 
tropas,  if na  PAi.Aoia.  El  jefe  de  la  con- 
tabilidad V  haeianda  de  la  real  eaca. 
BTiiioi.oétA.  Del  latín  intendire,  di- 
rigir, anoaminar  (AoAnMHx):  catalin, 
iml«n<l«nt;  francés,  intendaní;  italiano. 


iBtovder-   Activo   antioaado.  Ba- 

latea •■■■«■  t«.  Adverbio  de  modo. 
Oon  intenaidn. 

BriKOLoatA.  De  intenta  y  el  sufijo 
adverbial  mente:  oatalAn,  tfttnuamanl. 

latCHallad.  Femenino.  Soma  faar- 
sa  oon  qoe  obra  on  agenta  natural  ó 
meoáuioo.  U  U  ettfora.  vehamenoia  da 
loa  afectos  7  operaoionea  del  Animo. 

EumolosÍa.  De  iiOeneo:  eatalin,  tn- 
tenitlat;  portngaés,  imanúdade;  fran- 
oAs ,  inlaniiU;  italiano,  intenñtíl. 

InteauaUn.  Femenino.  laraminAO. 

Etimolo«Ia.  Del  latín  i»<«nria ,  forma 
sustantiva  abstracta  da  intrntaiM,  in- 
tenso; oataltn,  intentid. 

modo  superlativo  de  intenaaments. 

Hitaaalal— ,  nim.  Adjetivo  eaprav 
lativo  de  intenso. 

I»t«>MlTaMBBt«-  Adverbio  da  mo- 
do. Con  intensiAn,  de  nn  modo  inten- 


EriNOtoof  A.  De  inl«n*tva  7  al  anfljo 
adverbial  mente;  francés,  intantiua- 
menl;  italiano,  tAtoniivamenta. 

iKteBHlva,  T*>  Adjetivo.  Lraaaao. 

ETiMOtoafA.  De  intento:  oatalAn,  in- 
teniiu,  ua;  franoéa,  inUnñf;  italiano, 
inlentivo, 

iBtane*,  •».  Adjetivo,  Lo  que  tiene 
intensión.  |  MetAfora.  Lo  qne  es  mnj 
veb  emente  7  violento. 

EriKOLoalA.  Del  latín  tnlñimu,  par- 
ticipio pasivo  de  inlamUrs,  extenderi 
de  in,  en,  7  tendSre,  tender;  catolAn, 
ínUm,  a:  franoéa,  intenee;  italiano,  in- 

Inteatabia.  Adjetivo.  Que  pnede 
intentarse. 

BriMOLoalA.  De  intentar:  latín,  in- 
tenfobílú. 

lBt«KtaF.  Activo.  Tener  Animo  de 
hacer  alcona  cosa.  ||  Procurar  ó  pre- 
tender. [|  ForenM.  Proponer,  dedneir 
el  actor  sn  acción  en  juicio. 

ETmoLootA.  Del  latin  intentare,  for- 
ma verbal  de  inlent^u,  participio  pasi- 
vo de  inlemi^e,  tender  hacia  tm  pun- 
to: catalán,  intentar,-  ft«ncéa,  intenter; 
italiano,  intentare. 

lBt«>to,  ta.  Adjetivo  antionado. 
Atcxto.  i  Uascnlino.  Propósito,  in- 
tenoiAn,  designio.  |  La  ooaa  inten- 
tada. 

Etikolooía,  Del  latín  inlentuí:  ita- 
liano, inlento,'  oatalAn,  i 


V»teat«N»>  Femenino  familiar.  la- 
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tanto  temeiario,  7  «specUlmente 
hk  frustrado. 
EtiholooIa.  Boinientar:  ostaUn,  itt- 

trntrnt'  Adverbio  da  tiempo  ftnticnft- 
do.  lanaii 
EnMOLoafA.  Del  latín  inter, 
Interuteakria,  rl^  AdJBtiro.  Zoo- 
logia.  Qne  eet&  situado  entre  las  an- 

BTmoLoslA.  De  inter,  entra,  y  ant^ 
na.' frSiiieAs,  intéfantennaire. 

XBt«r»rtIealar.  Adjetivo.  Anoto- 
mia.  Qne  está  aitnado  entre  Ine  arti- 
onlao iones,  como  loe  lig-ftmoutoH  ó  loe 
£brooaTtlUgos  interar  bical  ares, 

EmioLoaf  A.  De  inter-,  entre,  y  articu- 
lar: franoéi,  intérarticulaire. 

iBterbranpibtl.  Ad,jetivo.  ffifloria 
natural.  Situado  entro  las  branqniaa. 

Etimolosía.  De  inter,  entre,  ybran- 
Tuiot;  franedt,  inlerbrancAiot. 

iBMrudeBOlB.  Femenino.  Des- 
igualdad defeotuosa  su  la  oonduota  ó 
en  el  eatüo.  ||  Falta  de  uniformidad 
en  alguna  ooea.  ¡|  Medicina.  Desigual- 
dad en  la  anoesión  da  laa  poliaoiones 
arteriales. 

BriaoLoalA.  De  intercadente.' fran- 
cés, infercad«nce,'  catalán,  interond^- 


EimoLoaiA.  Del  latín  inter,  entre,  7 
cadetu,  oadSnli»,  partioipio  de  presen- 
te de  cadSre,  caer:  francés  7  oatal4n, 
tntereodent. 

XatoTe*4«Btemeate.  Adverbio  de 
modo.  OoQ  interoadenoia. 

ETiuoi,oaiA.  De  intercadente  7  el 
Bufjo  adverbial  menle:  cataUn,  ínter- 
codenimeni. 

lotcrealaalte. Femenino.  La  ao- 
oién  7  efecto  de  intercalar. 

ETmoLDBlA.  Del  latín  tnt<rcalatfo.- 
italiano,  inlerealozione;  francés,  inler- 
catal tan;  cata Iftn,  interaalaáó. 

InterealadaaieBtc.  Adverbio  de 
modo.  Con  intaroalaoidn. 

ETjMOT.oalA.  De  intercolatia  7  el  su- 
fijo adverbial  mente. 

laterealKl»,  <».  Adjetivo.  Añadi- 
do A  interpaeatio.  |{  Epíteto  de  loa  dias 
no  orltiaoB  en  las  enfermedades,  7  de 
los  dlaa  de  pirexia,  en  las  fiabiea  in- 


Enuoi^oafA.  Be  tnlercolar;  catal&n, 
inlercolot,  da;  ñ-aneés,  interotú^;  italia- 
no, inleroolafa. 

Irntereaiar.  Activo.  Interponer  ó 
poner  nna  ooaa  entre  otras,  ¡f  Adjeti- 
vo. Lo  que  se  ha  puesto,  ingerido  ó 
afiadido  &  otra  ooaa. 

ETiNoiioaiA.  Del  latin  tnter«alñre;  de 
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ínter,  entre,  7  calare,  llamar,  forma. 
simétrica  de  cálendae,  calendas:  italia* 
no,  inleroaiare;  francés,  intercalsr;  oa- 
tal&n,  ínla-calór. 

iBterrcder,  Neutro.  Bogar  ó  m*- 
diar  p"  ■  oii'K  para  aloanaarle  «dgvna. 
gracia  ú  librarle  de  algún  mal. 

EiiNOLoalA.  Del  latín  tntercñíái-e,  in- 
tervenir; de  inleí',  entre,  7  oédíre,  lle- 
gar: italiano,  inlercedere;  francés,  in- 
tertéder;  oatal&n,  iniercerfir. 

IntercepeléB.  Femenino.  Interrap- 
aidn  del  curso  directo  de  una  oosa.  S 
Interceptación. 

GriMOLoaiA.  Del  latín  intereeplfo, 
forma  snstantiva  abstracta  de  tnler- 
eeptu*,  interaeptado:  franeée,  inter- 
ception;  italiano,  inleretnione. 

lBt«re*pt«eléB.  Femenino.  La  ao- 
oián  7  efeoto  de  interceptar. 

lBtereept«da^eBte.  Adverbio  d«. 
modo.  Con  interceptación. 

EtiKOLoaiA.  De  interceptada  7  el  su- 
fijo adverbial  mente. 

iBteveeptar.  Activo.  Apoderarse  d» 
alguna  oos»  antes  que  llegue  al  lugar 
ó  persona  4  qne  ae  destinaba. 

BTiHOLoaÍA.  Del  latín  interripáiv, 
sorprender,  ooger  &  uno  en  el  lanoe; 
de  inler,  entre,  7  oapáre,  coger:  oat»~ 
lán,  interceptar;  francés,  tnlercepter; 
italiano,  iniercettore. 


_ .  las  vértebras  del  01 

Entere ealéa.  Femenino.  La  aocián 
7  efecto  de  interceder. 

STmoLoof  A.  Del  latin  tnterestno,  for- 
ma sustantiva  abstracta  de  ínterceMuj, 
participio  pasivo  de  intareedAv,  inter- 
ceder: italiano,  inlereesaione:  franoéa, 
tntarceMíon;  oat<al4n,  inlercetiíó. 

ínter eeaojr,  rft.  Adjetivo.  Qne  ror- 
tereede.  Dsase  también  oomo  instin- 
tivo. II  Femenino.  La  larnoMOBA.  bb 
LOS  paoAnoasB.  La  9anta  Virgan. 

E  T I M  o  i;,  o  « i  A .  Del  latín  intercsMor.- 

italiano,   interoesiúre;   franoéa,   inter^ 

lew;  oatal&n,  intercewor. 

[Bt«reeserIaHeBt«.  Advsrbio  de 

modo  antiouado,  Con  ó  por  interoa- 

ErmoLoaíA.  De  tntercen>ría  7  el  sufi- 
jo adverbial  mente. 

iBtereeMrla,  rl^  Adjetivo.  Se  dice 
de  lo  qne  sirve  para  interceder. 

lBter«l4eBel«.  Femenino,  tfúsico. 

aso  que  en  el  canto  llano  se  ejeont» 

1  la  ultima  nota,  ordinariamente  da*-- 

aés  de  nna  larga  subida. 

Ennoi-oatA.  De  interoadenda. 

iBterelBlAn.  Femenino  anticuad». 
La  aoeión  de  dejar  alternadamanW 

n  hueco  igual  al  qne  se  llena. 

EriBotoalA.  Del  latín,  intoreiila, 
cortadura,  división. 

Interelae,  •*.  Adjetivo  aatLevad* 
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que  ie  apIiOkbK  al  di*  en  qli«  por  1» 
mafiana  era  Seaift  y  por  la  tarde  M 
podía  trabajar. 

ETi¥oi.o«fA.  Dal  latín  intereinu,  di- 
TÍdido  por  el  medio,  participio  paaivo 
de  inlereidére,  dividir;  de  Ínter,  entre, 
y  eaadirg,  cortar. 

Iiit«p«]BTlnl>r.  Adjetiyo.  AnatO' 
mía.  Que  eati  entre  laa  claTionlaí,  ó 
que  ee  extienda  da  nna  &  otra. 

Eniioi.oaU.  Del  latín  inier,  aotre,  y 
eiavioala:  francas,  in  lerda vtoulaira. 

lBt«relBatÍM.  Femenino  antionado. 
El  aoto  de  encerrar  nna  ooia  entre 

Ennoi-oatA.  Del  latín  intertiuiia. 

iBtarevla^ml*.  Maaonlino.  Arqui- 
tectura. Bl  espacio  que  hay  entre  dos 
oolnmuas. 

BciMoiioai*.  Del  latin  intercolmn- 
níum:  fraDcAe,  iiUereolttmnaíre. 

Mmttiramlmmt».  HaaoTilino.  Ihtsrco- 

'ÉtiMOhoatx.  Del  latín  íntereoium- 
ftiwm:  catalán,  tnlercolumni. 

lateraoatM.  Adjetivo.  Anatomía. 
Lo  qne  eatá  entre  las  ooBtiUae. 

SñaoLOsfi.  Del  latin  ínter,  entre, 
y  cotia,  costilla:  cfttal&n,  íniercoilal; 
nancee,  inleeoittd.  ale. 

laterenrrenclÁ.  Femenino,  líedirti- 
na.  Deaicnaldad  en  al  oiir««  de  na  a 
enfermedad. 

ETiiioT.oalA.  De  ínterourrente. 

K>t«rewr«iiM.  Adjetivo.  Mediana. 
Deaignal,  hablando  del  paleo. 

ETiMOLoalA.  Del  latin  inlereUrrent, 
inlernlrrentii;  de  ínter,  entre,  y  curreTW, 
oorriente:  firancái,  ínter eurrettl. 

Intereatáaaa,  ae*.  .Adjetivo.  Me- 
dieirut.  Lo  qne  eetá  entre  enero  ;  car- 
ne. Aplicase  Fegnlaimenta  4  loe  hn- 
mores.  {]  ZoiÁorfia.  Lo  qae  etti  «ntre 
carne  7  piel. 

GriMOLoalA.  Del  latín  Ínter,  entre,  7 
eitlánea:  í^anoés,  ifil«raulan¿ 

l«t«rale«lr.   Activo.   Vshab  ó  rso- 

£TiJtOLO»fA.  Del  latín  interdieére, 
decretar,  interponer  aa  autoridad  «1 
mai^iatrado,  de  ml«r,  entre,  7  dieSre, 
decir:  franeée,  ÍHierdire,  italiano,  in- 

■■t«r<«atarl«,  ria.  Adjetivo.  Si- 
taado  entre  loa  dientes. 

Kat«r4le«U>.  Femenino,  Aoci6n  ó 
efecto  de  interdecir.  |t  Prohibición. 

EnMOLOslA.  Del  latín  interdietio: 
italiano,  interdúione;  franeée,  inler- 
4tel>on>  oatalán,  ínlerdiceiá. 

XaMMlete.  Maaonlino.  Foretué. 
Juioio  poeaaorio,  anmario  6  enmarisi- 
mo.  II  Bntrediaho. 

BniiOLoelA.  Del  latín  inltrdíetum, 
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lBterdil»ta««,  4».  Adjetivo.  Hiuo- 
ria  ndiural.  Epíteto  de  laa  eaoamae, 
hoja»  7  otras  partea  intermediañae, 
sitnadas  entre  otras  doe,  siendo  éetaa 
máe  peqneflaa. 

iBtcwé».  Mascnlino,  Provecho,  uti- 
lidad, ganancia.  U  El  valor  que  en  al 
tiene  algona  coaa.  II  Inclinación  mi» 
ó  menos  vehemente  del  ánimo  hacia 
nn  objeto,  persona  ó  narración  que  le 
atrae  ó  eonmneve.  ||  El  Incro  del  ca*. 
pital.  II  Plural.  Bienes  de  fortuna. lila- 
Txiiesa  ^  rBOPonoióH.  Cuanta  que  se. 
reduce  á  dividir  los  pagoa  que  se  ha- 
cen, á  oaenta  de  algún  capital  que- 
prodaoe  urraaBBBs,  en  dos  partes  pro- 
porcionales A  la  cantidad  del  débito 
y  ft  la  suma  de  los  istibibis  deveii^a- 
'oB,  aplicándose  á  este  respecto  en 


que  ooB  siete  e: 
loner  el  débito  que  han  de  producir 
-._..  di»;  y  al  (¡iani- 


bito  principal,  el  oaal  ae  queda  esta- 
blecido »n  el  mismo  dia  qne  aa  causó, 
7  desde  él  produce  los  mrBasaBa  que 
corresponden  á  la  cantidad  i  que  que- 
da reducido. 

BnHOLoaiA.  Del  latín  interéne,  im- 
portar^ de  ittier,  entre,  7  este,  bbp,  es- 
tar, existir;  catalán,  miera;  italiano, 
intereue,'  francés,  inle'rét. 

■■ter«aabie.  Adjetivo  antionado. 
Interesado,  codicioso. 

lBterea«4aM«M*e>  Adverbio  de 
modo.  Oon  interés. 

EnaoLoela.  De  inlerstoda  7  el  sufi- 
jo adverbial  menta.'  catalán,  intereMO- 
dament. 

iBtereeadfslM*,  asa.  Adjetivo  an- 
perlativo  de  interesado. 

EmoE-oelA.  De  intBre»ado:  catalán, 
interet%adU»iti\,  a. 

iBtereaada,  d*.  Adjetivo.  Bl  que 
tiene  interés  en  alKuna  cosa.  Se  nsa 
también  como  anatentivo.  I  El  que  ae 
deja  llevar  demasiadamente  del  inte- 
rés, ó  sólo  ae  mneve  por  él. 

E?TiK0t.C9lA.  De  intíreaar;  catalán, 
intermtat,  da;  ftanoés,  int^ene^- italia- 
no, interealoto. 

lBt«r««al.  Adjetivo  antionado.  I>' 


lBtepeMiUte4.  Femenino.  Capaoi- 
dad  de  admitir  ú  excitar  interés. 
Ixteresaate.  Adjetivo.  Loquein- 

BriMOLoafA.    De    inter^-   italiano, 


t:  Google 


fnl«rsMante;  frknofe,  intírenant;  okta- 


.  _  ..._.  Neatro.  Tener  úit«r¿i 
•n  nuK  ooBk  ó  «Kc^r  utilidKd  y  prov»- 
oho  de  ell».  Se  uk  tembiAn  como  re 
efprooo.  II  AotivD.  Dkt  p»Tte  4  ftlgnni 
de  MlgaBft  uegooi Ación  6  «omeroio  et. 
«^a  pksda  t«aaT  ntUidkd  4  iiit«ré«.  p 
H»oer  tomu'  pbrte  6  «mpafto  i  ftl|![a- 
no  an  los  negocioe  d  interseea  ajeñoi 
oomo  ti  ftieaen  propio*.  H  Mover  nnk 
nurrkoidn  6  un  poema  laido  i  repre- 
■entado  i  Iob  oyentaa  6  laotorae.  || 
Za^inr  intería   ó  «feato  i  algna» 


BtimolimIa.  De  inlerít!  oatalin,  >n- 
ttrettar.  interenana;  tttiaoi»,  intiret- 
tar;  italiano,  iMtreuare. 

I»t«r«B*.  Haaonlino  antionado.Jx- 

lMt«r«a«aela.  Femenino  antiona' 
do.  Ajietenoia  personal  4  algún  aoto 
4  fonoión. 

ETiMOLoatA.  Del  latín  intsr,  entra,  7 
—"-'""    — — -J-;  eatal&n,  interM*At- 


iMtcreaeBte.  AdjetÍTo  antionado. 
El  qae  atiate  y  oouonira  4  loa  aotoa 
de  oomanidad  para  poder  paroibir 
alfnma  diatribaciún  qne  pide  aaiiten- 
oia  parsonal, 

BijxoLoalA.  Del  latin  inleréue,  aaia- 
tir;  Qatal4D,  intere*»ent. 

I»t«reaUI«.  Uaac&lino  diminatÍTO 
da  interéa.  üeaaa  aiempre  en  aenUdo 
dMpreoiatÍTo. 

IMcreaylsa**,  ■*.  Adjetivo.  Ana- 
tomía. Qna  ae  halla  situado  entre  1m 
kpóftni  eapinoaaa  de  laa  vértabraa. 

htiholosIa.  Del  latín  inter,  entra, 
7  Mpituito:  franoAs,  iiaéretpinemc. 

Interfler«B«t*.  Femenino.  Fitioa. 
&ayas  brillantea  y  obsonraa  prodnoi- 
das  por  el  anonentro  de  rayos  lumi- 
nosos en  datarminadaa  oircanstan- 
cias.  I  Oosjiinta  de  loa  fenómenoaqne 
ee  refieren  4  la  anterior  propiedad 
que  tiene  la  Ins. 

EriKOLoalA.  Del  latín  ínter,  entra, 
J  ferré,  llevar:  francéa,  interfirenDe, 

iBMrftveNte.  Adjetivo.  Cilios. 
Conoemiente  4  la  interferencia.  |)  Lo 

3ue  presenta  loa  fállamenos  probos 
a  aqnella  propiedad  de  la  Ini.  ||  Bi- 
Toa  iHTBBrBaEHTBa.  Loa  qne  prodnoeo 
bandas  ú  r4faKaa  alternativamente 
brillantes  y  obsanraa. 

EtimolosIa.  De  inUrferencia:  &an- 
céa,  Ínter férent. 

■nMrflb rilarla,  rta.  Adjetivo.  Ana- 
tomía. Colocado  entre  los  fibrilaa  de 
loe  múaculos,  en  cnyo  sentido  dioen 
loa  anatómicos:  líquido 


%iM0LOBt*.  Dsl  latin  ínter,  entra, 
y  fotiáe¿iu;  da  foiium,  hoja:  nano**, 
tnterfotiac^. 

iBtMFfkllMT.  Activo.  Enonademar 
nn  libro  metiendo  hojas  blauoaa  an- 
tre  laa  manoacritaa. 

EtinolosU.  De  inter;[oUá«ao. 

lMt«r<lr«MtJsL  Adjetivo.  Anatomia. 
Situado  entre  Ua  dos  piaaaa  hueaoafts 
dal  frontal.  |',  Entomologia.  Piasa  de  la 
oabeaa  de  loé  inaeetoa. 

BTi>OLoaI^  Dal  latin  ínter,  antea,  j 
frúntttl:  ftanoAa,  tntor^rontal. 

XMterlB.  UasenUno.  lananiBut.  | 
Adverbio  da  tiempo.  Kntretanto  4 
mientra*. 

BnMoiioalA.  Dal  latín  intirim,  en- 
tretanto; de  Ínter,  «ntxe,  4  im,  areaía- 
mo  de  aum,  aobrentendUndóse  t«n- 
pum:  catalán,  ínterim,  ínterin;  fran- 
cas, intérim. 

Xmt»rlmmei4m.  FemaBÍno  forana* 
anticuado.  Imctmk amibito . 

latarlaaaaeBtc.  Adverbio  da  tiem- 
po. Oon  interinidad  6  en  el  Ínterin. 

Etimo(««1a.  Da  interina  y  el  au^o 
adverbial  m«nte.'   catalán,   tntertna- 

iBterlHB^leKte.  Xaaouliao  foran- 
■e  anticuado.  La  aoaián  j  efecto  de 


una  coea  juridioamente. 
EnaOLOaf  Á.  De  ínterin. 
Inaerlmarla,  ría.  Adjetivo  antiena- 
do.  IiTBBiao. 

iBterlmlerta,  ta.  Adjetivo.  Ii^Wto 
entra  dos  partes. 
Iat«rtaida<.  Femenino.  Calidad 
B  interino.  ||  Qobierno  astableoido 
interinamente. 
EtimolosIa.   Da  interino:   eatal4n, 
iterinitat;  franois,  inteKmol. 
latcrlNO,  ma.  Adjetivo.  Lo  que  «ir- 
e  por  algún  tiempo  supliendo  la  faj- 
i  de  otra  ooaa.  Aplloase  m4a  común- 
mente al  que  ejerce  un  cargo  ó  em- 
pleo por  auaenoia  ú  &lta  da  otro. 
fiTiitai.oaf  A.  De  ínterin:  oatal4n,  in- 
a;  francfia,  inl^i-imoirs. 


latértar.  AiUativo.  Lo  qne  ast4  de 

~e  adentro,  i  Lo  que  está 
muy  adentro.  |}  £1  ánimo.  {]  Metáfora. 


Lo  qne  eAlo  se  sienta  en  el  alma.  H 
Maaonlino.  Bn  los  ooohaa  da  bes  di- 
visiones ó  cajas,  la  de  en  medio.  | 
Masoalino  plural.  Bai&Aba. 

EtiMOLoalA.  Del  latín  intarlor:  oata- 

ku,  interior;  franoés,  int^-taury  itali*- 

0,  inferior «. 

laterlerldad.  Femenino.  Ooadi- 
oi6n  ó  eaalidad  da.  lo  intarioi.  H  Ño- 
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privadoa  d«  la*  fuuÜMi.  |  llstáfor». 
Bb  Kpliok  también  «d  seiitido  moral- 

BtimolosIa.  De  iiUarior:  oatalAn, 
interioritat;  portngaés,  intarioridade; 
fT%no6i,  intirioriíí  itelikno,  interiO' 
rita. 

lBteH«rl«lM*,  MUk  Adjetivo  «n* 
pwlktivo  de  interior. 

Iat«Kl*rat*Bt«.  Adverbio  de  logar. 
En  lo  interior. 

Btimoloaía.  De  ifitorior  j  el  anfijo 
adTerbiel  mente:  ee  talán,  inleriorment¡ 
franoAi,  intérieurament;  italiano,  ijvt»- 


IJit«>jeeet4N.  Femenino.  Gramát^ 
ea.  Dna  de  la*  partes  de  la  oraolAn 
que  eirre  para  expreear  loe  afeotoe  y 
moTimienlo»  del  ánimo. 

EriaoLoalA.  Del  latín interíeclío, 
forma  snatantiva  abatraota  de  inlsf^ 
i«idtMj  participio  paaivo  de  inifíiieire, 
ingerir:  oatal&n,  interjeaád;  francAa, 
interyaction;  italiano,  intarjaiOTte. 

latorjeedeanl.  AdjetiTO.  Propio 
de  la  interjeooiún. 

iMterieeeieaalaaeMte.  Adverbio  de 
modo,  Po(  int«rieooi6n. 

BintOLOSÍA.  Se  interjioaonal  y  el 
nfij  o  adverbial  mente. 

lBtBrieetlTftB«Bte.  Adverbjode 
modo.  Por  inteijeooión. 

BTiiioi.oalA.  Dellatiu  inteñeoRvt: 
firanoAa,  inlerjwttvemeiU. 

iBtarJeetlTa^w,  Adjetivo.  Grama- 
Hoa,  Qna  «Bvsri^  interjeooiún.  |  Be- 
lativo  á-la  inteneooiún. 

Binioi.oalA.    Del    latín  int«r>«etK'iu. 

laterUnea.  Femenino.  Impretaa.  Bl 
eapaoio  qne  media  entre  doa  Uneai 
eacritae  o  impreeaa.  |)  Lámina  de  me- 
tal qne  airve  para  separar  convenien- 
temente laa  llneaa. 

BTiiioi.oalA.  Del  latin  ínter,  entí'e,  7 
linea:  franoAa,  inleiiigne;  italiano,  in- 
I«rlinea,'  catal&n,  interlinea. 

I>terli>ea«l«a.  Femenino.  La  ae- 
ción  y  afeoto  de  inteTlinear. 

BriHOLOslA.  De  interlinear:  catalán, 
inleriineació;  francés,  interlifM&ilion. 

lBterUae>Ml*»ieBte.  Adverbio  de 
modo.  Entre  reuglonea.  |¡  Oon  ínter- 
lineaoionei. 

&Ti>oi,o«iA.  De  Ínter lin«iMÍii  y  el  su- 
fijo adverbial  r»«nle. 

lBt«rllme«4«,<«.  Adjetivo.  Jfnpren- 
la.  Lo  qne  eeti  aeparado  por  tnter- 

ErmoLoelA.  De  interlinear.-  catalán, 
íntei-lineal,  áa;  ftanoée,  inCerlí^n^;  ita- 
liano, interlineo  to. 

iBterllBMtt-  Adjetivo.  Lo  qne  se 
escribe  en  el  blanco  qne  hay  entre  dos 
lineas  6  renglones.  ApUoase  también 
i.  la  tntdticeión  interpolada  en  el  texto 
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de  la  obra  tradnoida,  de  modo  gae 
cada  línea  de  la  veraidn  eatA  inmeu*- 
ta  á  la  linea  ooireapondiente  del  ori- 
ginal. 

BriKOLoelA.  De  inleriinoa:  oatalin, 
interlineal,'  franoáa,  interlinea)  re;  italia> 
no,  inlertineore, 

-    '     -■      -       Aotii 


ErmoLoalA.  De  interlirMo;  catalán, 
ínteriineor;  franoéa,  intertí^ner;  italia- 
na, interlineare. 

iBterlebBlar.  Adjetivo.  Anatomía. 
Sitoado  entre  los  lÁbnloa  de  na  ói-  ..^ 

BimoT-oalA.  Del  latín  ínter,  entra,  y 
Cobulñr;  catalán,  interlofrulor,-  francés, 
■nfcrlofrulaire. 

laterleeaeliM.  Femenino.  Plática 
ú  conferencia  alternada  entre  doa  6 
más  pereouaa. 

EriKoiioeíA.  Dellatininferloeülío,' 
forma  saetantiva  abstracta  de  ínter^ 
loeülut;  de  ínter,  entre,  y  lútjui,  hablar: 
catalán,  inte)4oou«íó;  &anoée,  interlo-  . 
culion;  italiano,  ínteríocuiione. 

iMterleeNtar,  nu  Maeonlino  y  fe- 
menino. Persona  qne  babla  á  algon» 
6  lleva  la  voa  en  nombre  de  otro.  | 
Oada  uno  de  los  peraouajes  qne  ae  in- 
trodaoen  en  nn  diálogo.  En  laa  00- 
mediaa  ae  llaman  por  lo  oomúu  per- 

ErmoLoelA.  Del  latín  interloo&lum, 
anpino  de  inlerliSaui,  dirigir  pregun- 
tas, intermmpir  (AoADSMtA);  oatal&n, 
inlerlDcutor,  a-  ñ-anoée,  ínteWocuteur; 
italiano,  ínteríaeutore. 

Xaterleeatorlaasenae.  Adverbio 
modal.  Forente.  De  nn  modo  interlo- 

EriKOLOalA.  De  iitferlomloria  y  el  an- 
fijt  adverbial  mente:  catalán,  interlo' 
eutóriatneni. 

Xvtarleeatarla,  rl*.  Forente.  Adje- 
tivo qne  se  aplica  al  anto  ú  sentencia 
qne  ee  da  antes  de  la  definitiva. 

EriKOLoafA.  De  ínferloeucittn.*  cata- 
lAn,  inlerloeufori,  a;  francAe,  tnIerli>tMi- 
toir«,'  italiano,  interlo cutorio. 

lat^lepe.  Adjetivo.  El  comercio 
ftandnlento  de  una  nación  en  las  co- 
lonias de  otra,  ó  nenrpaciOn  de  priri- 
legioa    oonceaidOB  á    una    oompafli^ 

Sara  las  ooloniaa.  También  ae  aplica 
loa  bnqiiee  dedicadas  á  este  trUco 
aín  autoTÍaaoidn. 

BnaoLoefA.  Del  bajo  alemán  enter- 
topen:  alemán,  untíHau^en,  desliiarse 
frandnlenta mente;  de  unter,  entre,  y 
lauden,  correr:  francés,  intérlope. 

InterlKate-  Haacnlino.  jltlronomía. 
El  tiempo  de  la  oonjoneión  en  que  no 

KnxoLoaiA.  Del  latiu  ínlerlünlum; 
de  inler,  entre,  y  Ifina:  catalán,  inter- 
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luní;  ffADcés,  interlane;  itaÜBDO,  inler- 

■ntcFBmrcl»!.  Adjetivo.  SUoftda 
en  la  parte  interior  del  borde. 

iBtenmaxllav.  AdjetiTO.  Analotnia. 
Situado  entre  loa  hoeeoí  maxilarse.  y 
HuBSO  iKTeaHAxiLAs  6  incisivo.  Zooio- 
gia.-  Haeso  par  qae  ocupa  la  extremi- 
dad del  hocico  en  la  mayor  parte  de 
loi  mamíferos. 

Etiholosía.  De  ínter,  entre,  7  tnaxi' 
lar:  francés,  intemiaxiiiaire. 

Intermediada,  dM.  Adjetivo  anti- 
onado.  Iitibübdio. 

Interaedlar.  Neutro.  Existir  ó  es- 
tar ana  cosa  en  medio  de  otras. 

SriMOiiOatA.  D«  intermedio:  oatal&n, 
intermediar. 

.    laterMadlar lamente.  Adverbio  de 
modo.  Intermediando. 

EtikolooIa.  De  intermediaria  j  al 
aafljo  adverbial  mente. 

Intermediarlo,  ría.  Adjetivo.  Que 
intermedia. 

BtimolooIa.  Be  intermedio:  lancea, 
intermidiaire;  italiano,  intermediario. 
Intermedia,  día.  Adjetivo,  Lo  que 
BttA  entremedias  6  en  medio  de  loB 
extremos  de  lugar  ú  tiempo.  D  Mascu- 
lino El  espacio  qaa  hay  de  un  tiempo 
4  otro  ú  de  una  acoióa  A  otra.  ¡¡£1 
baile,  música,  saine  te,  ato.,  que  se 
ejecuta  entre  los  actos  de  una  come- 
dia 6  de  otra  pieza  de  teatro.  |¡  Cada 
uno  de  los  espacios  en  que  la  escena 
queda  vacia  y  cae  el  tnldn  de  boca. 

BtiKOLoatA.   Del  latín  intermedíut; 
de  ínter,  entre,  7  iit^ius,  medio:  cata- 
lán, intermedi;  francés,  intemiéde;  ita- 
liano, intermezzo,  intermedio. 
latermlaable.  Adjetivo.  Lo  que  no 

EtivolosIa.  Del  latín  Ínter minabílis; 
del  prefijo  negativo  ín  y  terminábili», 
forma  adjetiva  ficticia  de  terminare, 
terminar:  oatal&n,  interminable;  fran- 
cés, internúnabte;  italiano,  inlsrmino- 
biU, 

iBtenBlnaMenckte.  Adverbio 
modo.  Sin  término. 

EtiholosÍa.  De  interminaláe  y  el 
fijo  adverbial  mente. 

I«teratlns4«,  dk.  Adjetivo.  Que 
«Bt¿  sin  acabar. 

EStiuolobIa.  Del  latin  inlemiinatuí, 
participio  pa.8ÍVQ  de  interminári;  de 
in,  DO,  y  let'nttnoi'i,  terminar:  catal&n, 
ittierminat,  da;  francas,  interminé;  ita- 
liano, intert7iinato, 

latermlBlAs.  Femenino.  Intermp- 
cián  6  cesación  de  algnna  labor  ú  de 
otra  oualqtiier  cosa  por  algún  tiempo. 

ETiHOLoofA.  Deftfttlainlemiisiío, 
forma  sustantiva  abstracta  de  inler- 

re,    intermitir;    catalán,   interntittió; 


francés,  intermitiion;  italiano,  tnter- 


latBrMltenet».  Femeniíto.  Uediei- 

a,  Disaontinnaoión  da  la  oalentuM 
ó  de  otro  cualquier  síntoma  qne  oeaa 
y  vuelve. 

Btimolovía.  De  inlermitenle:  aa- 
talán,  intermitencia;  franoAs,  inier- 
niittence:  italiano,  inlermittenaa. 

Intermitente.  Adjetivo.  Lo  que  ae 
interrumpa  ó  cesa  j  vuelve  á  prose- 
guir. 

E'riKoi.oelA.  Del  latín  itttermittans, 
tit,  partieipio  de  presenta 
iUére,  intermitir:  oataUít, 
,'  francés,  intermillent;  ita- 
liano, intermitente. 

Intermltenteaaeate.  Adverbio  de 
modo,  Con  intermitencia. 

EtiholooIa.  De  itttermilenU  y  el  su- 
fijo adverbial  mente. 

iBtermltiUr.  Activo.  Sospeuder  por 
algún  tiempo  una  cosa,  intermmpic 


Btiuolobía.  Del  latin  int«rmitt¿r«, 
hacer  tregua:  de  ínter,  entre,  y  miitS- 
poner:  italiano,  inlermittera. 
nter^naenlnr.  Adjetivo.  Anoto- 
1.  Que  está  entre  loa  músculos,  en 
cuyo  sentido   se  dioe:  liu  aponeuroti* 


De  ínter  y  «inicuiar; 
francés,  inlermuicuiaire. 

Internación.  Femenino.  La  acción 
y  efecto  de  internar  il  internarse. 

E  T 1 11 01,  o  o  1  A.  De  iiüsmor.- franeéa, 
inler nolion,  tomada  de  nuestro  ro- 
mance: catalán,  inlemaoiú. 

Iat«riuelanal.  Adjetivo.  Lo  que  se 
refiere  á  laa  relaoionea  que  median 
entre  diversaa  naciones  ó  reinos. 

Btiholosí A.  Del  latín  ínter,  entre,  y 
naciotuU:  francés,  ÍTUematío»«,-  italist- 
no,  tnternoiíonale. 

Internamente.  Adverbio  de  lugar. 

ISTBBIOBHBHTI. 

Internar.    Activo.    Oonduoir   una 

cosa  tierra  adentro.  Usase  oom.a  reci- 
proco tratándose  de  personas.  {{ Neu- 
tro. FiHHTaAs.  t  Beclproco  metafóri- 
co. Intcoducirse  6  intinnarse  ett  loe 
secretos  y  amistad  de  alguno  ú  pro- 
fuadiiar  algona  materia. 

EtiholooIa.  De  íRtemo;  catalán,  in- 
fernar, inlamar««;  franoés,  intarnw; 
italiano,  internare. 

intemeelAn.  FMnenino.  MaUnsa 
extra  ordinaria,car  nioerla. 

EiiKOLoelA.  Del  latín  interrUícil»,  mn- 
tanaa;  de  ínter,  entre,  y  nex,  musrt* 
alevosa. 

Interna,  n».  Adjetivo.  Jmtisiob.  g 
Db  laTEBKo.  Modo  adverbial  anticua- 
do. Iktibiobuimtb.  [|  Masculino. Bl  que 
viva  en  un  establecimiento  público, 
ora  para  reaibir  una  enseflania,  ora 
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pftnt  ejeroer  cualquier  oficio  no  ma- 

BriHDLoafA.  Del  latín  intémuí;  de 
tnt«r,  antro,  dentro:  italiano,  interno; 
tv^aeéB,  interne;  catalán,  intem,  a. 
■  lBtera*dl«.  HaBouliño.  Botánica, 
El  espacio  que  ha;  entre  dos  nndoe, 
on  loa  tallos  de  los  plantas. 

BriMOLoaii.  Del  latín  inlemódlum; 
de  ínter,  enUre,  j  nódiu^  nudo. 

lateraamedlal.  Ail]etÍTo.  Entornó- 
lo^. Epíteto  de  la  onarta  nerradiira 
prinoipal  del  ala  de  loa  insectos. 

EiiMOLoalA.  De  intento  7  medial: 
ftancée,  intemo-máiitU. 

ÍMt^t  ■••.  Loonoión  latina  qo»  sig;- 
nifioa  entre  noeotros  y  bb  aaa  fami- 
liarmente en  fiaees  como  la  aignien- 
M:  ata  Iutsr  bdb  te  diré  lo  ^ue  ha  auca- 

lnterB<ae«a.  Mascnlino  plural. 
Nombre  que  se  da  &  los  doce  múson- 
los  de  loe  dedos. 
'    EnMotoeU.  De  interna  y  oteo, 
ImtnrmmaeUMaeM.  Femenino.  Oar- 

EriKotoaii.  De  internuncio.'  francés, 
intemimcialure,'  italiano,  intemunzia- 


trc  pontificio  qne  hace  veces  de 
nnnoio.  Llámase  también  asi  el  mi- 
nistro del  emperador  de  Austria  qne 
reside  en  Constan  tino  pía. 

ETIM01.00Í  1.  Del  latín  inlernuntíui, 
■  forma  sastantiva  de  iniernuntiñrc,  par- 
lamentar; de  intir,  entre,  y  nunlinre, 
anonciar:  catalán,  ínternunci;  francos, 
■nlomonee;  italiano,  ínlemunzio, 

latera eeá aleo,  ea.  Adjetivo.  Qne 
Mti  entre  dos  océanos,  como  el  Atlán- 
tico y  el  Pacifico, 

Erixci-oaiA.  Del  latín  ínter,  entre,  7 
oceánioo:  francés,  interoo^nni^ue. 

■■(«roenlar.  Adjetivo.  Zoologia.  Si- 
-tnodo  entre  los  ojos. 

Eiiiioi.osi«.  De  Ínter  y  ocular;  fran- 
cas, inlerocujatre. 

lBt«r4«e«,  aea.  Adjetivo.  Anato- 
mía, Qne  está  entre  los  onesos. 

BiiHOLCOix.  De  inler  y  óieo:  fran- 
cés, int¿na>eua:. 

laterpaplIar.Adjetivjj.Sitnado  en- 
tre las  papila*. 

Eaterpavletal.  Adjetivo.  Analonita. 
Splteto  de  nn  hneso  qne  se  halla  en- 
tre los  frontales,  los  parietales  y  el 
coeipnt  superior  en  los  mamíferos.  I>a 
TeteriuariB  suele  llamarle  Aueto  eua- 

BT11101.0QÍA.  De  ínter  y  parietoJ;  fran- 
cés, inter7>arieial. 

Ínter pelaeiÓM.  Femenino.  La  ao- 
«ión  y  efecto  de  interpelar. 

FriKOLoalA.  Del  tatin  ínierpMátto: 


Interpela4am«nt«.    Adverbio    de 

modo.  Con  interpelación. 

ErmoLoalj..  De  inlsrpeiada  y  el  aofi- 
jo  adverbial  mente. 

XaterpelaAar,  ra.  Adjetivo.  Qpe 
'  iterpela.  usase  también  oomo  soe- 


ETiMOLoafA.  De  interpelar;  catalán, 

tnferpeI-íaiJor,Et,'franeés,  tníerpeUaleur; 

italiano,  inlerpeUaíúre. 

Interpelante.  Participio  activo  de 

iterpelar.  ||  Adjetivo.  Qne  interpela. 

Usase  también  oomo  sustantivo. 

Interpelar.  Activo.  Implorar  el 
auxilio  de  alguno  ó  reonirir  4  él  soli- 
oitando  su  ambaro  y  protección.  \\  Fo- 
rense. Beqnerir  é  instar  sobre  el  onm- 
plimiento  de  alg¿n  mandato.  ||  Apla- 
zar i,  allano  para  reconvenirle  soore 
la  legalidad  ó  oonveniencia  de  algún 
hecho  en  qne  ha  tenido  parte.  H  En  los 
cuerpos  políticos  deliberantes,  hacer 
cargos  6  pedir  explicBoioses  en  son 
de  censura. 

EiiKOLOolx.  Del  latín  interpeUare, 
interrumpir;  de  inler,  entre,  y  el  anti- 
cuo petláre,  simétrico  de  peltsre,  arro- 
jar: catalán,  tiilerpel-tar;  francés,  inter- 
peUer;  italiano,  inferpfilare. 

Xuterplna4o,  da.  Adjetivo,  fioláni- 
oa.  Epíteto  de  las  hojas  que  tienen 
folíolas  peqaeñas  entre  ana  folíolas 
principales. 

ETiMOLoafA.  Del  latín  pinxdttM,  ala- 
do; de  pinna,  pluma,  c[ae  es  el  griego 
lU-ñn  (pilme):  francés,  ínterpinn¿. 

ínter poláeléa.  Femenino.  La'ác- 
oión  y  efecto  de  interpolar. 

EtiholooIa.  Del  latín  tnterpclalla, 
forma  sustantiva  abstracta  de  inter- 
potatus,  interpolado:  catalán,  inlerpo- 
locid;  francés,  ínlerpataíion;  italiano, 
ÍnlerpoÍ4:iúne. 

IntevpaladaMeate.  Adverbio  de 
modo.  Con  interpolación. 

E¡Tmoi,oaiA.  De  interpolada  y  el  snfl- 
jo  adverbial  mente. 

Interpelar.  Activo.  Interponer  una 
cosa  entrootras.lllnten-nnipir  A  hacer 
nna  breve  intermisiún  en  la  continna- 
ciún  de  nna  cosa,  volviendo  luego  4 
proseguirla. 

EtihclooU.  Del  latín  inlerfMlare/de 
ínter,  entre,  y  potare,  hacer  girar,  vol- 
ver; de  pdluí,  polo:  catalán,  inlerpotar,- 
f ranees,  inferpoíer. 

Interpaner.  Activo.  Poner  unas  co- 
sas entre  otras.  Se  usa  también  oomo 
reciproco.  {I  Anticuado.  Poner,  apli- 
car. [|  Metáfora.  Poner  por  interoesor 
ó  medianero  á  alguno.  [I  í'oi-ense.  For- 
malizar por  medio  de  nn  pedimento 
alguno  de  los  recnrsoa  legales,  como 
el  de  nulidad,  de  apelación,  etc. 
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EriMOLOsfA.  Dal  latín  inUrponére, 


lianú,  iaterporre. 

Ist«rp*sl«iÍB.  Femanino.  Lk  si- 
tiiBoiún  ó  ponoión  da  niut  ooia  entra 
oUaa.  {}  Hatáfora.  La  m*diaoi¿ii  6  in- 
taTTenciún  da  *¡8^  aojeto  an  onal- 

anier  nagooio.  ||  El  eapaoo  que  media 
e  un  tiempo  4  otro. 

BriMDLoalx.  Dal  latín  intorporitla, 
forma  sustantiva  abstracta  da  tnter- 
poiittM,  partieipio  pasÍTo  de  tnterpó- 
nért,  poner  en  manió:  catalán,  inler- 
potieió;  francés,  útierpoiition;  italiana, 
interpañcioni. 

lMtar»4«ltB  ••■■•Ba,  LooTieión  la- 
tina osada  an  al  foro  paza  denotar  el 
snjato  qna  baca  alRona  cosa  por  otro. 

Smt^t*Mtw,  T*.  A.dJBtlTO.  Botá- 
nica. Intarpnaató,  refiriéndose  &  cier- 
tas partes  de  los  vagetalas. 

EñaOLoat*.  Be  inierpimw:  franaée, 
interpatitif. 

'-■■-- " —     Maaonlino.    IXmdh.- 


u  Femenino,  ifilioia.  Ao> 
eián  aúbíta  6  imprarista. 

EriMOLoatA.  Da  ínter  j  preta. 

lat«r^«t«ble.  Adjetivo.  Que  ae 
pnede  interpretar. 

EnHOLoali.  Del  latín  mterprela&SU; 


^ 


e.  Adverbio  mo- 
dal. De  nn  modo  i nterpr atabla. 

EtiuolooIa.  De  inierpreiabU  j  el  an- 
fijo  adverbial  mente. 

InteTprat>ei4«.  Femenino.  La  ao- 
eiún  7  efecto  da  interpretar,  jf  na  i.sa- 
ODAS.  Beoretarla  en  que  so  traducen 
al  castellano  loa  doonmentos  j  pape- 
lea legales  ascritos  en  otra  leng-ua. 

EimOLoatA.  Del  latín  irüerpretatío, 
forma  sDstantiva  abstracta  da  irüer- 
pr^atra,  iuterpratado:  oatal4n,  ínter- 
pretaeió;  franc ja,  interprétation;  italia- 
no, interpretazione. 

Intarpretadaaaente.  Adverbio  de 
modo,  f  or  interpretaoién. 

EriHOLoalA.  De  inlerprélada  y  el  sn- 
fijo  adverbial  mente. 

I«t«r»retad*r,  tk.  Adjetivo.  Qne 
interpreta.  Usase  también  como  sns- 
tantivo.  11  Anticnado.  Tbad0otob. 

ETivoLoelA.  Del  latín  intmjirtiátor, 
forma  agente  de  interpretáUo,  inter- 

fTataciún:  cataten,  interpretador,  a; 
ranees,  interprétaleur;  itaJiano,  inter- 
pretatore. 

laterv'atavte.  Participio  activo 
de  interpretar.  ||  Adjetivo.  Qne  inter- 


ljit«Fvretar>  Activo.  Explicar  ó  de- 
clarar el  Mentido  da  alguna  qos&.  | 
Tradneir  da  nna  lengua  á  otra.  |B~ 


tender  ó  tomar  en  bnena  6  mala  { 

_   _1„ Lía  6  palabi...  , 

bnir  nna  acción  i  algún  fin  ó  oann 


te  algnna  acción  ó  i 


iS: 


particular. 

EnHoi.o«ilA.  Del  latín  interpretári; 
de  ínMr,  entra,  t  de  nn  radical  pret, 
conocer;  oataUn,  iitterpreUtr;  franeia, 
inlerpreter;  italiaxo,  interpretare. 

IntarpretAtlvaasAnte-  Adverbio 
modal.  De  un  modo  interpretativo. 

EtiholooIa.  Da  iiUerpretativa  y  el 
snfijo  adverbial  mente:  francés,  irtíei^ 
pretativemenl;  oataUn,  interpretotíDa- 


italiano,  tnlerpretotitio. 

]>térvret«.  Común.  Peraona  qu« 
interpreta.  )|  Het&fora.  Cualquier» 
cosa  qne  sirve  para  dar  á  conocer  lo« 
afectos  y  movimientos  del  alma. 

BtiHOLOolA.  Del  latín  intirpre»,  ini- 
Iérpr¿tti.-  eatalin,  intárprele;  franeéa; 
inlerpríle,'  italiano,  intarprei«. 

Intaivaaal*,  t».  Fartioipio  pasivo 
irregular  d«  interponer. 

ETiHOLoatA.  Del  latín  intervositas, 
participio  pasivo  de  inlerpSnA^  in- 
terponer: a»talin,^(nterpotal,  (la;rraD- 
oés,  interpolé;  italiano,  interpoito. 

InterrAneOf  Bea.  Adjetivo.  Bittorin 
natural.  Qna  eieca  an  el  seno  de  1& 

I>t«vreK*«>  Maaonlino.  El  aanaolo 
de  tiempo  en  que  un  reino  asti  ain 

EtiholooIa.  Del  latín  inlerréTnwnt; 
de  ínter,  entre,  y  regnum,  reino:  cata- 
lán^  ínterreffne;  francés,  inXerrignt; 
italiano,  tn terreno. 

iBterrataeKBu  Femenino.  Fxiaim- 
TA.  ¡I  Ortografia.  Nota  ó  safial  qae  8» 
usa  en  la  esorítura  cuando  aa  wegnu- 
ta,  j  se  nsa  asi  (?).  ||  iíelortcm.  fignr» 
de  penaamiento.  La  pregunta  qna  «I 
orador  hace.  Do  porque  duda,  sino 
para  declarar  con  mea  fnersa  j  vab»- 
menoia  algún  afecto,  v  alguna  vas. 

£ira  convencer  y  confundir  L  aqu»- 
oB  i,  quienes  se  dirige  la  palabra. 
ExmOLOStA.  Del  latín  interrogo/ib, 
forma  sustantiva  abstracta  da  ínt«rr«> 


ínterrogalton;  italiano,  ínferrojninMM. 

Interr«Ka4*r,  ra.  Adjetivo.  Qoa 
interroga.  Usase  también  como  ana- 
ta ntivo. 

EimoiiOafA,  Del  latín,  inteTnraótory 
forma  agenta  de  interro^ótro,  iniñrro- 
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..  _     _        9.  F»rtioipio  *otÍTO  de 
interrogar.  |¡  Adjetivo.   Qns  ínterro- 

rk.  ÜSftM  tembiéD  OOmO  81Ut*DtÍT0. 
Gratnática,  Be  apliea  4  lae  notaa  y 
leflalea  de  interrogaolón,  y  «bI  se 
dice:  pnuto  iHTiBacoASTa. 

I«te(x«r*'-  Aetivo.  Psaamma. 

Btiholobía.  Del  latín  interrogare, 
pragantar,  acusar,  argilir;^  de  Ínter, 
entre,  y  rogare,  pedir  con  inatanoia: 
£raiioía,i>tÜ!rra(i«r,' italiano,  inta'roga- 
re;  oatalán,  interrogar. 

laterrosktlTamente.  Adverliio  de 
modo.  Ooniaterrogacióa. 

EriKOLOsfA,  Del  laUn  interrogátivi, 

Eor  modo  interrogativo:  cataifta,  in- 
rr  ogal  iv  ament. 

Interr«fe»tlT*,  vk.  AdjetÍTO.  Gra- 
mática. Lo  Que  HÍrre  para  prerantar, 
y  aal  se  eaeie  deoir:  modo  de  nablar 
ixTBKaoaATtTO,  señal  ó  nota  »tibxo- 

£TiMoi.oai&,  Del  latín  int^rrogalivua: 
italiano,  interrogativo ;  traaoi»,  Ínter- 
Togaiif;  oatalin,  xnterrogaiin,  va. 

lBMrr«(»t*ii*<  Haaonlino.  Foren- 
te.  La  serie  de  pregnutas  que  se  ha- 
een  al  reo  A  &  la  parte  y  tos  testigos, 
A  bien  el  eonjnnlo  de  las  que,  para 
aanntoe  administrativos,  dirige  el 
Gobierno  A  los  jefes  snperiorés  A  sns 
subordinados. 

EniiDLoaU.  Del  latín  interrogato- 
Tivt¡  italiano,  interrogatorio;  flranoAs, 
interrogatoira;  catalán,  inteirrogpXori. 

■■terr«Mper.  Aotivo  anliDUado. 

ISTSBBClfFIB. 

I«terrot«,  t*.  Participio  paiÍTO 
irregnlar  antionado  de  interrumpir. 

iHterraMyldBJHeaM.  Adverbio  de 
modo.  Oou  intermpoiAn. 

EtimO[.o«iIa.  Del  latín  interruptí;  oa- 
talán,  tnlerrontpudofflcnt. 

laterrmasplr.  Aotivo.  Estorbar  ó 
impedir  la  oontinuaoióa   de  alguna 

EnHOLoaiA.  Del  latín  interrümpére; 
de  inlor,  entre,  y  ntmpíre,  romner: 
catalán,  interrompreri  francés,  inle- 
rrompre;  italiano,  irOerrontpere. 

iNterrapaMa.  Femenino.  La  ac- 
oiAn  y  efecto  de  interrumpir.  ¡|  Retó- 
rica. SinAnimo  de  snapecsiAn  A  reti- 

BíTiiioLOalA.  Del  latín  intem^ío, 
forma  sustantiva  absteaota  de  inter- 
rüptuí,  interrumpido:  italiano,  Ínter- 
rutíone;  fianoés,  interrvpliort. 

latempte,  tm.  Participio  pasivo 
irregular  de  interrumpir. 

iBterraptM?,  ra.  Adjetivo.  Que  in- 
terrumpe. Usase  tambiAn  como  sus- 
tantivo. 
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fimioLOAlA.  Del  latín  int«fntptor: 
italiano,  interrutlore ;  francos,  míe- 
rrupteur. 

lateraeearae.  Beclprooo.  Ge&nu- 
tria.  Oortane  ó  ornsarse  dos  lineas. 

BmiOLoaf  A.  De  interteeeión. 

Iatt««eeeI<B.  Femenino.  Gewn^ 
tria.  La  seeciAn  con  que  dos  lineas  A 
superficies  A  cuerpos   se   cortan   en- 


abstracta  de  interieela*,  partioiplo  pa- 
sivo de  intersecare,'  de  inter,  entre,  y 
t^áre,  oortar:  franoAs,  intertscHon; 
italiano,  interiaoaiione;  catalán,  ínter-- 

Iatera«rlr.  Aetivo  anticuado.  Inge- 
rir unas  cosas-entre  otras. 

EnMoiiOalA.  Del  latín  interiírére;  de 
ÍTiter,  entre,  y  tárére,  sembrar. 

Xaterattel*.  Hasonlíno.  La  bendi- 
dnra  6  espacio,  por  lo  común  psque- 
flo,  qne  media  entre  dos  ouerpos  6 
entre  doe  partes  de  nn  mismo  cuerpo. 
II  lamvALO.  II  Forente.  El  espacio  de 
tiempo  que,  aeaún  las  leyes  eolesiá»- 
tioae,  deoe  mediar  entre  la  recepciAit 
de  dos  órdenes  sagradas.  Be  usa  co- 
múnmente en  plural. 

EtrinoLOstA.  Del  latín  ialentillum, 
forma  simAtrioa  de  tnlerifárej^  estar 
en  medio;  de  ínt«r,  entre,  y  itare,  es- 
tar: italiano,  inlerttiiio;  nancee,  in- 
lerilice;  catalán,  intentid. 

Intertraaevetw*,  Mt.  Adjetivó.  Si- 
toado  entre  las  apdfisjs  transversas 
de  tas  vírtebras. 

lBtertrlK«.Hasoulino.  ¡Sedieina. 
EsooriaciAn  de  la  piel  por  rose  A  por 
la  acritud  de  la  orina. 

EtiholosIa.  Del  latín  ínt«rtrt^,  in- 
lertrigMs;  de  ínter,  entre,  y  lerfre, 
conanmir  frotando,  moler:  francés, 
íntertrt^. 

EatciTtroptBal.. Adjetivo.  Geogra- 
fía. Que  está  situado  entre  los  trApi- 
oos.  li  Qne  pertenece  k  las  regiones 
intertropicales. 

EriMOLoelA.  Del  latín  inter,  entre,  y 
tropical;  francés,  intertropical. 

iBteraaarlo.  Masculino.  Forente. 
Interés  de  un  cierto  tiempo  A  el  pro- 
veclio  y  utilidad  qne  resnlta  del  goce 
A  poiesiAn  de  alguna  cosa.  i[  dotal. 
Forenie.  El  interés  que  se  debe  á  la 
mujer  por  ta  retardaciAn  en  la  resti- 
tnoiAn  de  sn  dote. 

EtimolosIa.  Del  latin  inieruiúrlum, 
ganancia,  interés  de   cierto  tiempo: 

Xatorv^o.  Mascnlino,  El  espacio  A 
distancia  one  bay  de  nn  lagar  á  otro 
A  de  un  tiempo  á  otro.  1|  MútiBo.  El 
tiempo  que  media  entre  nn  sonido  t 
obto.  Los  hay  sencillos  y  dables.  11 
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Olabo  ihtbitalo.  Lvoivo 
g'IieciDo  nruTALO.  El  eipusio  d« 
tiempo  en  qne  loa  qns  han  perdido  el 
jai«io  hftblftn  en  raoón. 

EmOLOalA.  I>el  Ifttln  ínMrtrdUum, 


Umalrlo;  frkno^,  intervaUe;  italiano, 
intavallo. 

XHtervmicMm.  Famenino.  La  u> 
oi6n  ^  efecto  de  interrenir.  ||  Foreme. 
IiB  asistencia  de  alsún  aiijsto,  nom- 
brado por  el  jaea  4  otro  ntperior  para 
intervenir  en  alff&anecaoio,  bíd  onja 
prMenoia  7  asauo  nada  se  pned»  ha- 
oer.  H  AdminUtraciÓH.  Ofloio  páblioo  y 
ofleina  del  int«rTentor. 

EtiholosIa.  Del  Utin  inttrvenOo, 
forma  snstautiTa  abstracta  de  inter- 
vóntuí,  participio  pasÍTo  de  iiUtrvinl- 
re,  interrenir :  oatal4u,  iniervenció; 
franoéa,  inteniention;  italiano,  intffr- 

laterreaMvr,  r*.  Adjetiro.  Irm- 

Xmt«rr««Ir.  Neutro.  ABÚtir  oon  an- 
loridadialg^ negocio.  ||Iutaroeder, 
»er  mediador  en  on  negpoio  ó  inter- 
poner sa  antoridad.  (|  Haber  tenido 
parta  en  algún  atonto.  ||  ImpertonaL 
Acornó  in. 

BTiNOLoaf  A.  Del  latin  intervenire;  de 
iiMr,   entre,  j  oantrí,  venir   portn- 

Snés,  inl«rutr,-  francas,  interveniri  ita- 
ano,  intervenire;  oataUn,  erttrevertir, 
intervanir. 

lBt«rTe«tlT«,  Ts.  Adjetivo.  Oon- 
cerniente  á  U  intarrenciún. 

Etimología.  De  intervenir.-  írmoit, 
int«rventif. 

IatarT««t«r,  r«.  Adjetivo.  Que  in- 
terviene, üeaaa  también  oomo  sns- 
tantiro.  ||  Mascnlino.  Empleado  que 
antoriía  y  fisoaliía  ciertas  operacio- 
nes, k  fin  de  q.ne  se  hagan  oon  legali- 
dad. 

BTtKOLoalA.  Del  latín  interventor,  in- 
t«rventdri),  forma  agente  de  interven- 
tío,  iutarvenoión:  oatalin,  interventor,' 
francos,  interu«nl«ur;  italiano,  inter- 
tientore. 

laterrCrtebra.  Femenino.  Anato- 
mía. Vértebra  interpuesta  entre  otras 
4o8. 

iKterrertebvML  Adjetivo.  Anaío- 
mlo.  Bitaado  entre  las  vArtebras.  |) 
Tbjido  iMTiaTnansBAL.  Tejido  fibro- 
so provisto  en  el  centro  de  ana  sabs- 
tonoia  blanda  análoga  al  cartílago  7 
colocado  entre  los  cuerpos  de  las  v¿r- 
tebras,  exceptuando  el  atlas  7  el 
azis,    d    AsujiBOS    uraaTi 


■^ 


Abertnras  redondas  que  forman  las 
sesgadnras  de  las  apófisis  transver- 
aales  de  las  vórtebras,  jnntándose  de 
dos  en  dos.  Las  aberturoM  ivTBBvaxTa- 
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jKAi.as  se  llaman  tambi6n  abertura*  de 
oonjngtteióit,  7  eon  laa  qoe  dan  paso  4 
'  is  neFTÍos  espinales. 

BTn(oi,oatA.  De  intsr  7  0  A-tabro:  fraa- 
o6s,  intervertir  ole. 

iater  vlvea.  Formut.  BxpresUn  la- 
tina que  los  juriaoous&ltoB  aplíoaiL  4 
las  douaoionae  que  ae  hacen  de  pre- 
eenta  7  de  nn  modo  irrevocable. 

ETiKoi'aalA.  Del  latín  int«r,  entre,  7 

voi,  acosatÍTO  plural  da  tiinus,  vivo. 

KiBMrraeeate.  Adjetiva,  Lo  que 
esta  eu  medio  A  entra  otras  cosas. 

BriKOL0«lA.  Dellatlnínleridoetw, 
interiacmlii,  participio  de  presenta  de 
interiáoere,  estar  eu  medio;  de  Ínter, 
entre,  7  iaoSTe,  Taoer. 

iMtoatable.  Adjetivo.  Oarecko  ro- 
mano. El  que  no  puede  testar,  7  el 


que 

sde  ser  tastiao. 
'.3  ver 


inte.  Adverbio  de  mo- 
do. Sin  testar, 

Biiiio[.ooIa.  De  intestada  7  al  sufijo 
adverbial  mente. 

lateatade,  <a.  Adjetivo.  Forente. 
El  que  muere  sin  hacer  testamento. 

EfiHOboatA.  Del  latín  intestátiM;  da 
in,  no,  y  'estdttu.  participio  pasivo  de 
lettari,  testar:  ¿'aneáe,  tnteitat;  cata- 


lin.i 


t,  da. 


late»¿aBl.  AiUetivo.  Anatomía,  ha 
que  pertenece  i  Tos  intestinos. 

B 1 1  >  o  I.  o  a  I A .  De  inCettine:  ñranoés, 
inteiltnal,-  italiano,  inteslinak. 

Iat«etl««,  «a.  Adjetivo,  Iio  que  ea 
interno.  ||  Het4fora.  Civil,  domistieo, 
7  asi  se  dice:  guerra  antnjMí..  ||  Uas- 
cnlino.  Afeiíictna.  Nombre  comúnmen- 
te usado  en  ploral:  conducto  membra- 
noso, muscular,  situado  en  el  vientre, 
7  cuya  longitud  as  seis  4  ooho  veces 
mayor  que  la  del  cuerpo, 7  sirve  prin- 
oipalmeuta  para  terminarse  eu  ¿1  1* 
digestían  de  los  alimentos,  principia- 
da en  el  estómago,  y  para  ezpaler  loa 
excrementos.  Los  anatómicos  loa  di- 
viden eu  dos  clases:  delgados  7  gnie- 
Bos;  loe  primeros  se  nombran  duod»- 
no,  yeyuno  é  íleon,  7  los  segundos, 
cisgo,  colon  7  recto.  El  nTsemo  a» 
extiende  desde  el  ealómago  hasta  el 

BriHObOslA.  Del  latín  intettimu,  in- 
tarior;  de  inltu,  dentro:  oatalAti,  (ntos* 
ti,  na;  francés,  inl«tlin,  ine;  italiauo, 
inleftine. 
Éatlma.  Femenino.  lannAaién. 
latltaaeléa.  Femenino.  La  acalén 
7  efecto  de  intimar. 

EtiholdsIa.  Del  latín  inlimotío,  no- 
tificsatún,  forma  sustantiva  abstrae t» 
de  íntíniñtuí,  intimada:  eataUn,  ínti- 
ma, intimoció,' francés,  iniimolion;  Íta- 
la ¿taftdaaaeMte.  Adverbio  de  mo- 
do. OonintimaoidQ. 
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-  EtiMOLoaU.  D«  intimada  j  el  sufijo 
»dT«rbiftl  tnenU. 

.  tMÉlai«M«Bte.  Adverbio  de  modo, 
-flon  intimidftd. 

^TiMouiaiA.  Del  IftUn  intimé:  OKt«f 
Un,  fiUinuimínC;  ft'ftaoia,  inltm*ment,' 
iteiiuio,  tnümanvMte. 

1  ■«!—».  Áotivo.  Deolarmr,  notifl- 
Oftr.  h&cBF  BAbei  i^lgaiut  ooi«.  ||  Foren- 
■le,  Dea^ftohftr  oartki  ó  dasp«oboa  intí- 
BiatoTioH.  {|  Keoiprooo.  Iiitrodaoine 
na  onerpo  á  una  ooea  material  deotro 
'da  otra  por  lae  poroiidadee  ó  Aapaoioa 
^■eoaa.  \\  Matáfora,  Introducirse  en  el 
Afeoto  ú  ánimo  de  algnno,  estreohai^ 
se  con  alguno. 

,  BrtMOioolA.  Bal  latin  intitnáre,  ha- 
aer  notorio,  declarar,  exponer:  cata- 
lán, intímor,'  francfia,  inlimer;  italiano, 


iBtlntMarlo,  ría.  Forente.  Adjetivo 

Íaa  ee  aplica  á  las  eartaa,  deepachoa 
letras  oou  qoa  aa  intima  algún  de- 
•reto  4  orden. 
Btiholosía.  De  mlimar:  catalán, 


'  iBttasUskle.  Adjetiva.  Que  >e  in- 
timida. 

'  iHtbtMkeMa.  Femenino.   Aeoiún 
&e  intimidar  ó  intimidaraa. 

BniaoLoaiA.  De  intimidar:  franc6a, 
intimtttatMHi,' italiano,  intimidatiane. 
-  iBttaUdad.  Femenino-  Amistad  es- 
trecha á  Intima. 

EtiholooIa.  De  intimo:  catalán,  in- 
Ümítal;  francés,  intijnité;  italiano,  iTtti- 

InU^dadameata.  Adverbio  de  mo- 
do. Con  intimidación. 
.,  ErmoLootA.  De  intimidada  j  el  sufi- 
jo adverbial  mente. 
.  iBtlMHaf.  Aotivo.  Poner  t  castar 

UtiholosU.  Del  prefijo  in,  en,  7  tí- 
mido: catalán,  intimidar;  franoAa,  inli- 
mider;  italiano,  intimidare. 
.  IhU^*,  ^b.  Adjetivo.  Lo  máfl  inte- 
rior A  interno.  ¡|  Se  aplica  también  á 
la  amistad  muy  estreoba  7  al  amigo 
m^  querido  7  de  confiania. 

EtiholooIi.  Del  aanaorito  Itu,  den- 
too:  griego,  Ivtd;  (entót);  latín,  i»lí- 
mtM,  Intimo'  italiano,  intim»;  francés, 
«nlime,-  oataláo,  intim,  a. 

iBtltBlBelfa.  Femenino  anticuado. 

TtTVLO  b  laBOBIPOIÓI. 

iBtltBiBr.  Aotiro.  Poner  titulo  á 
U>  libro  ú  otro  escrito.  |  Dar  algAn 
titulo  particular  á  una  persona  ó 
«osa.  Se  naa  también  como  reoiproDO. 
)( Anticuado.  Nombrar,  señalar  ú  des- 
tinar á  alguno  para  determinado  em- 
pleo  ó  ministerio.  ||  Anticuado.  Dedi- 
«ar  ana  obra  á  alguno,  poniendo  al 
^ente  su  nombre  para  autoríaarla. 

ÜTiHOboelA.  Del  l&tln  inliCulñre;  de 
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-  ii  en,  7  titulare,  titular:  catalán,  inlí- 
tulor,"  francés,  intiUder;  italiauo,  in(i- 

lBt*lerBkiIM«d.  Femenino.  La  e«- 
lidad  de  lo  intolerable. 

BtimolooU.  Del  latín  intalemb'üitiu 
(AOADKMI&):  francas,  intoUriAÜÜé. 

lBMler*Ue.  Adjetivo.  Lo  que  no 
se  puede  tolerar. 

Etiiioi>os1a.  Del  latín  intiilerdbrtii: 
catalán,  intolerable;  ñ«ncé«,  intol^a- 
Ue;  italiano,  intoUerabile, 

iBtolerableaieBte.  Adverbio  mo- 
dal. De  un  modo  intolerable. 

Etibolooía.  Del  latín  inlateroMmer: 
catalán,  intoleroMenient,'  franaáa,  inXo- 
lá-oMemenl;  italiano,  tnlúUero&itmenls. 

iBtaleraAa,  «o.  Adjetivo.  Qae  no 
ha  sido  tolerado. 

BtimolooIa.  Del  latín  titioIeratM;  de 
in,  no,  7  tDleroitu,  tolerado:  francés, 
tntol^r^ 

iBteleraBela.  Femenino.  Falta  de 
tolerancia, 

EriHOLoetA.  Del  latin  intolerontla; 
italiano,  tntoUerania;  francés,  intol^ 
ranee;  catalán,  intolerancia. 

iBtelerBBM.  Adjetívo.  El  que  no 
tiene  tolerancia. 

BTmoLoolA,  Del  latín  inldlA-om,  in- 
UÁeraniit:  italiano,  intoUerante;  ítKa- 
oéi,  intoleront,'  catalán,  inlolerat. 

XntaleraBteBiente.  Adverbio  de 
modo.  Sin  tolerancia. 

ETikúLoali,.  Del  latín  intoXíranter: 
francés,  intol^am)nent;italiano,tntol- 
leronlentenCe. 

iBtolerBBttam*.  Masculino.  Doc- 
trina da  la  intolerancia. 

BniioiAialA.  De  intoieranle;  eatalán 
7  francés,  intnleranliims;  portugués  é 


Italia 


),  tnloierantiimo. 


le  aplica 

_.>(..»  u..  ..i..-. .  — r.lo.||Me- 

táfora.  Ignorante,  inculto,  rústico. 

EubolosIa.  Del  latín  inl¿>MU«,  de 
in,  no,  7  tonnu,  forma  de  tondert,  trae- 

Xaterae.  Adjetivo.  Hittoria  natural. 
Torcido  hacia  dentro. 

ÜnKOLostA.  Del  latín  inlórium,  sin- 
copa de  introverrut;  de  inlro,  dentro, 
7  vertía,  vuelto:  francés,  Í7ttorie. 

iBtaralÍB.  Femenino.  Botánica, 
lorsión  natural  da  las  plantas  trepa- 

ÉriBOLoafA.  Del  latin  intortío,  ter- 
cedura, forma  sastantivn  abstracta 
de  intorttM,  torcido;  de  in,  en,  7  torqu»- 
re,  torcer,  doblar:  francés,  inlorsion. 

IatezleB«l*B.  Femenino,  ifedicina 
tei^al.  Envenenamiento.  ||  ifectícina.  In- 
trodncciún  de  una  substancia  túxíca 
en  la  economía  viviente. 

Btiholúoí A.  Del  bajo  latín  intoxioa- 
,  nxntum-'  franoós,  intoancation. 
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.—- — ~~.  AotÍTO.  Eav«n»iiftr. 
UiM«  tembiía  como  raolproeo. 

BriNOLOaiA.  Dsl  lAtía  in,  on,  7  UkbC- 
cum,  veaauo:  franoAa,  iiMaiguár. 

lKtraDr«a««Mto.  AdjetiTo.  Qva  ore* 
•s  en  at  intaríor. 

Inte«4é«.  HMonlino.  Árquiteeturtí. 
La  oark  intaiior  i»  oa»  bóvsdft  6  de 
un  voo. 

BniioLoatA.  Del  Iktin  inira,  entre,  7 
el  frMioéi  do»,  dorM>,  espalda:  fran- ' 
oéa,  inlradoi. 

iBtnulaeible.  Adjetíro.  Qoa  no  es 
ttadacible. 

EnMoLoalA.  Del  prefijo  nagatÍTO  in 
y  traducOiU:  italiano,  intradueibilt; 
frauoAs,  intraduiMiblé. 

l>te»4B«ld*,  da.  jk,djatÍYo.  Que  no 
«etl  tiadaoido. 

'SmioLoalA.  Del  pre^o  negatiro  in 
7  traducido:  francía,  inlraduU, 

lBtraB«r*a.  Modo  advarbinl  lati- 
no. Dentro  de  una  oindad,  villa  A  In- 
K»- 

BfiiiOLoalA.  Del  latín  intra,  dentro, 
7  marot;  franoía  y  catalán,  intro-mu- 
rot,  tomado  de  nneatro  romance. 

iBtraaelAaC  Femenino.  Inoorpo- 
raoióQ  de  nu  cuerpo  en  otro  ó  de  nna 

ETiMOKoalA.  De  intránea. 

iBtr<a«a,  na».  Adjetiro  antiona- 
do.  IuTnaxo. 

ETiHOLoofA.  Del  latín  iniranév*,  de 
adentro,  dal  interior. 

IntraBqalla,  la.  Adjetivo.  Falto 
de  tranqnilidad. 

latTMiafferlfel*.  Adjetivo.  No  traue- 
ferible. 

iMtnuialcenM.  Adjetivo.  (Jae  no 
tranaige.  I¡  Qne  no  se  preata  i  tran- 
•igir. 

■Ntrnaaltabl*.  Adjetivo  qne  sa 
aplica  al  Ingar  ú  litio  por  donde  no 
■e  pnade  tranaitar. 

&TiMoi,o«tA.  Del  prefijo  necatlvo  in 
7  íraniittMé:  catalán,  intranntoAte. 

latFanaltado,  «a.  Adjetivo.  Qne  no 
ha  sido  transitado. 

iBtraasltlTo,  va.  Adjetivo.  Gro- 
mática.  Se  aplicia  4  los  verbos  ea7a 
acción  no  paaa  4  otra  oosa;  por  ejem- 
plo: nacer,  morir,  andar,  viajar. 

SviMOtOsli.  Del  latín  itUran$itwui: 
oatalAn,  ínlroniiliu,  va;  franoée,  in- 
IrtuMÜi//  italiano,  inlranriliuo. 

IatraBaH«taUIlda4.  Femenino. 
Calidad  de  lo  qne  es  intransmatabla. 

iBtvsBBBBMbla.  Adjetivo.  Lo  qne 
no  se  paede  transmatar. 

EtiholooIa,  Del  pre^o  in,  no,  7 
trantmuUMé:  franoés,  iniranmuiúbte. 

IntrBBB9«rt»He.  Adjetivo.  Qne  no 

Érnotoau.  Del  prefijo  in,  no,  7 
Iraniporlable.'  íranoés,  irarantportabU. 


tabla.     Adjetivo. 


Xatrata.  Femenino  anticuado.  Se- 
ftasco  al  entrar  en  poseeiÓQ  da  algo. 

EtucoloaIa.  Del  latín  inirála,  toma, 
de  poieiiónj  de  intráítu,  entrado. 

Xatratafele.  Adjetivo.  Lo  qna  n»- 
ae  tratable  ni  manejable.  {|  Se  aplie». 
á  loa  Inff  área  y  sitioe  oifloiles  de  traB- 
sitar.  II  Metáfora.  Insooiabla  6  de  ga- 

£Tii(oi.oatA.  Del  prefijo  in,  no,  7 
tratable.-  francés,  inlroitoMe;  italiano, 
intralhbile;  ostalán,  íntrootobls. 

■■tra«terlM,Ba.  Adjetivo,  ^«ato- 
mía y  fitiologia.  Qne  ee  verifica  dantrt». 
del  útero. 

BriKOLosiA.  Del  latín  inIra,  dantM^ 
7  utmno;  francés,  inlro-ulirín. 

lBtr<]fldBBs«nte.  Adverbio  da  mo- 
do. Oon  intrepides. 

BTiMOLoaiA.  Del  latín  intrepUk 
oataUín,  irUr^idament;  italiano,  inirs- 
pidamente. 

XntrcpMea-  Femenino.  Armo,  es- 
fnersD,  valor  en  los  peligros.  ¡|  usadla. 
6  falta  da  reparo  6  reflexión. 

EruioboetA.  De  intrépido.*  oataUA, 
inlre^idsta,  inCri^eiíilal,-  ftaucAa,  i»tr¿ 
pi<iiie','  italiano,  tntrepidmxa. 

Iato4plda,  <a.  Adjetivo.  El  qne  nó- 
teme «n  loe  peligros.  |  Be  snele  apli- 
car  al  qne  obra  o  habla  ain  reflexión. 

ETiMOLOalA.  Del  laUn  intr^iielMi,. 
arrojado;  de  in,  no,  7  trgpidu*,  tea' 
bloroao:  catalán,  intri^t,  da;  ftaneéSr 
intrspiíte;  italiano,  intrépido. 

Intrtbntar.  Aotivo  antiooado. 
Atsibdtab. 

EniaoLOolA.  Del  latín  infríMittMt, 
supino  de  intribuére,  imponer  oontoi- 
baoión.  (Acadkhia.) 

Iatrleabi«.     Adjetivo    antienado. 

IxTaiBOABLS. 

BriMOLoaiA.   Del  latín   intriooMlii.. 

lBtrleael«B.  Femenino  antionade. 
lytBiMOAOiéa. 

iBtrlsada^eBto.  Adverbio  de  m«> 
do  antiooádo.  larBiHOASAumm. 

latrlcaaelMSta.  Hasonlino  antiellá*' 
do.  laniBCAiiinBTO. 

intrlear.  Activo  antionado.  Bnre* 
dar  6  enmarañar  una  oosa  oon  otra. 
Usábase  también  como  reolpioco.| 
Uetáfora  antigna.  Ikisisoab. 

Xatrlc».  Femenino.  Manejo  oanta^ 
loso,  aeoión  qne  se  ejeonta  oon  aste- 
óla 7  oooltamenta  para  oonaegnit 
alKÚn  fin.  ||  Enredo,  embrollo. 

EtiholosIa.  Del  latín  tri«ae,  trioc^ 
rum,  bagatelas:  catalán,  iatrigo:  fttW' 
oás,  intrigue;  italiano,  intri^. 


-^ 
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Imbrlgarntrn.  Pfirtieípío  kBtÍTO  de 
intrígitr.  II  Adjetivo.  Qvo  intiÍK». 

lBtri^>Bt«Bie»t«.  Adverbio  de  mo- 
■do.  Con  intr¡KK< 

EriHOLoatA.  Da  intrigante  y  al  enfijo 
•dvsrbi&l  mente, 

iBtrttar.  Neutro.    E^eroitarae   en 

EtimoloaIjI  .  Del  l»tln  itUricáre, 
«nredar,  ambrollar:  eatal&n,  intrigar; 
■  tt%ae6t,  iniriguer:  it^linao,  intrigare. 

ZatrlnuMe.  Adjetivo.  Lo  qáe  ae 
■paadfl  intrimcu'. 

ÜTiHobostA.  De  intrincar;  oatalin, 
iiitrincabU. 

iBtrbteKsUB.  Femenino. La  aoción 
7  efecto  de  intrinoBr. 

lBtvl>B»4>KBato.  Adverbio  de  mo- 
do. Oon  intriDoaciún. 
^  EtiholooIa.  De  inlrinenda  y  el  anfl* 
,   jo  Adverbial  mente:  aatalto,  intrinca- 
dament. 

iBtriBMunleBte.  MaaooUno.  larsiir- 

BTiNOE-oalA.  De  ínlrlncacútn:  cata- 
lán, intrineament. 

iMtrtnear.  Activo.  Enredar  6  en- 
'luaraftar  alguna  oosa. II  Metáfora.  Oon- 
fondir  ú  obacnreoer  los  pensamieatoe 
6  ooDceptos. 

BTU[ai.oaf  A.  Del  latín  intricare:  ca- 
talán, intrincar. 

iBtrfacalla.  Masonlino  funiliar. 
Intención  solapada  6  rsaún  ocnlta 
qne  ae  entrevé  ó  enpone  en  nna  per- 
dona 4  acción.^ 

ETIIIOI.OQÍA.  V^i  deapectiva  forma- 
da de  inirincar. 

iBtrf  u«c«m«at«.  Adverbio  de  mo- 
do. Interiormente,  en  lo  interior. 

EriHOLOotA.  Del  latín  tnlriiuAiiu:  ca- 
talán, inlrimecament;  francés,  intrín- 
«Í9U0Tnínl,' italiano,  intriniecamente. 

Xntrfnaceo,  e».  Adjetivo.  Imtbbioi. 
I  Metáfora.   Itniuo.  \\  ¡^enie.  Juni- 

EriKOLOalA.  Del  adverbio  latino  in- 
trñuSeut,  interiormente',  de  intrix,  den- 
tro, 7  lirm,  lo  larf^o  de  nna  ooaa:  bajo 
Jatln,  intriniínu;  italiano,  intrinteco; 
&ancíi,  intrimique;  catalán,  inirin- 

ÍBtr*4ne«Í<«.  Femenino.  La  ac- 
ción j  efecto  de  introducir.  ||  Metáfo- 
ra. Entrada  y  trato  familiar  é  Intimo 
oon  al^na  persona.  ||  Preparación, 
diapoeición,  ó  lo  qne  ee  propio  para 
Jlegar  al  fin  qne  ano  se  ha  propnesto: 
en  este  sentido  ae  llama  también  la- 
:vsoDDoaióH  al  prólogo  de  nn  libro  ó  de 
otro  BSorito. 

GruoLoatA.    Del  latín  introduetío: 
italiana,  inlroduiione,'  francés,  inlro- 
Atetion;   catalán,    introdutxiú;  porta- 
dnos, introiiufáo. 
.    lKtr«<aeltOi  d».  Adjetivo.  El  qne 


tiene  entrada  j  familiaridad  an  ana 

EriHOLontA.   Del  latín   introdúetut, 

tiartioipio  pasivo  de  introdüeére:  cata- 
án,  ínlroduAíl,  da;  francés,  ínlrofluit. 
IntradaeMor,  ra.  Adjetivo    anti- 
onado.  IiTBODiioToa.  ||  Anticnado.  Hn- 


1  ambas  aoepoio- 


semejante.  ||  Metáfora. 
Dar  principio  4  nna  ooaa  ó  ponerla  en 
neo.  II  Facilitar,  proporcionar;  como 
la  gracia,  la  amistad.  Se  usa  también 
como  riiciprooo.  ||  Beolprooo.  Earao- 
HETKBSB,  en  la  acepción  ds  meterse 

EtiholooIa.  Del  latín  introdúeere; 
de  infro,  dentro,  y  dücire,  oondnoir: 
catalán,  intradohir;  francés,  inlrodut- 
re;  italiana,  intnxíurrs. 

IntradnétlTa,  va.  Adjetivo,  ^na 
introduce.  ||  Ooncemiente  &  la  intoo* 
daoción. 

BTmoLoatA.  De  introduoir;  francés, 
introductí^;  italiano,  introditttivo. 

IntrodBoto,  tB.  Adjetivo  anticna- 
do. Habituado,  acostumbrado. 

BTtHOLoeli.  Del  latín  intradünUM, 
introdacido.  (Acaduia.) 

l»tradB«tar,  ra.  Adjetivo.  Qae  in- 
troduce. Usase  también  como  anetan- 
tiTo.  II  na  «MBAJAOOBas.  El  snjeto  dae- 
tinado  en  algunas  cortes  para  aoom- 
paftai  á  los  embajadores  y  ministro! 
extranjeros  en  las  entradas  públicas 
y  otros  actos  de  ceremonia. 

EtimolosIa.  Del  latín  introdüotor: 
italiano,  introduClora,'  francés,  tnlri>- 
dueteur;  catalán,  infroduetor,  a. 

iBtrotlBotorle,  ría.  Adjetivo  anti- 
cnado. Lo  qne  sirve  para  introducir. 

EtiholosIa.  Del  latín  introducloríut; 
francés,  iniroductoire. 

iB^lto.  Masculino.  Entrada  ó 
principio  de  nna  cosa.  ||  Lo  primero 
qne  lee  el  eacerdote  en  el  altar  al  dar 
principio  á  la  miaa. 

BnMOLaalA.DeDatlninfrsrtut,  parti- 
cipio pasivo  de  introlré;  de  íniro,  den- 
tro, é  ire,  ir;  caUlán,  tntrii^-  francéa, 
inlroil;  italiano,  introito, 

iBtremeterae.  Beclproco  anticua- 
do. EuTBONrraaea. 

lBtroHlad4B.  Femenino.  IjnsODua- 

Etibolobía.  Del  latín  intrdmümt, 
admitido  dentro,  participio  pasivo  de 
iniromittlre;  de  intro,  dentro,  j;  tnUtSre, 
poner:  francés,  intrvniiMion;  italiano, 
inCrom«t«ione.  v     m  n'ir 


IatrapelTfHi«tr«.  H^aoolino.  Meü' 
ema.  Inttniínento  deatinkdo  4  m«dir 
loa  ««treoboa  da  1«  Tagink 

BTiMOUialA.  De  intro,  pduii  J  metro. 

ZBtt*vl«B.  Mkaonlino.  Jtfedidno. 
BDOorTftdor*  de  los  párpado*  li>ai& 

ErjMOLoaiA.  D9I  futuaés  inlropion. 

lBtr«*peMlTa,  v».  Adjstívo.  Qu« 
ñm  p«rft  6x«mtnar  el  interior  de 
una  ooift. 

EriMOLoali.  Del  Utln intrtapeetáie, 
mirer  por  dentro,  froonentetivo  de 
itttroipieire!  de  i>)ir0[  dentro,  7  el  an- 
tiguo ipeoSre,  ezaminei:  francés,  ín- 
trotp»ctif. 

lHtroTe>«14B.  Fetnsnino.  Aooián  y 
efeoto  de  penetrar  el  alma  hnmana 
dentro  de  ai  núsma,  abetrajóiiiloae  de 
los  Mntidoe, 

S!Tii>oi;oafA.  Da  introverto. 

lBtr*ver««,  mu  Adjetivo.'  Dioesa 
del  esplritn  ú  del  alma  que  se  abstrae 
de  loa  aentidoa,  7  penetra  dentro  de  sí 
para  o  ontem  piarse. 

EtimolosIa.  Del  latín  miro,  adentro, 
7  vernu,  vnelto.  (AoADiaiA.} 

latruaatent*.  Adverbio  de  modo. 
Por  intrnsiún, 

EnMOLoaii,  De  intruia  7  el  aufijo 
adverbial  mente.'  oatalfcn,intru<ainenl. 

I«traaarae.  Beclprooo,  Apropiar- 
se, ein  raaón  ni  dareobo,  nn  earfco, 
nna  autoridad,  joriediooián,  oficio, 
propiedad,  eto. 

BTmOLoalA.  De  intruto, 

iMtmaltfa.  Femenino.  La  acoidn 
de  intiodnoiria  ain  derecho  en  alg-n- 
na  dignidad,  jnríediooiAn,  oficio,  pro- 
piedad, eto. 

'EintOLooií.  Del  latin  intrtulo  (Aoa- 
oaHiA):  eatal&n,  inlrujiíi;  franoía,  in- 
tnuion;  italiano,  intrutione. 

iMtraao,  aa.  Adjetivo.  El  qne  &  lo 
que  BB  introdaoe  Bin  derecho. 

EfiHOLOSlA.  Del  latín  inirtuiu,  par- 
ticipio paaivo  de  itürüdére:  oatalin, 
iniT^,  a;  francéa,  enittu;  italiano,  in- 

látala.  Femenino.  Botánico.  Q¿ne- 
ro  de  plantas  legaminoaas  de  Üada- 
gaaoar. 

iMtalieea,  esa.  Adjetivo.  BotátUea. 
OoncernieUte  ó  análogo  i  la  iotaia. 

iMtiüeMa.  Femenino.  Füoiofia.  La 
percepción  olara,  intima,  instantá- 
nea, de  nna  idea  4  nna  verdad,  tal 

Brmoi-oaljL.  Del  latin  intuilío,  viita 
interior;  forma  sostantiva  abatraota 
de  iniuiíiu,  participio  pasivo  de  iniué-. 
'ri,  oontemplar;  de  in,  oentro,  7  tueri, 
mirar:  catalán,  intuido;  francéa,  tntui- 
'"    ;  italiano,  intuiíúme. 


B  INUN 

XiTijioiiOwU,  De  iiUuitiva  j  al  aidj» 
adverbial  mente;  í^anois,  inftiiHv*- 
m«ntf  italiano,  intuitivamente;  cata- 
lán, intuilitianxint. 

lataltlTs,  T».  Adjetivo,  lio  perte- 
neciente á  la  intuición,  ó  qna  partic^ 
pa  de  BQ  oaráeter. 

BtuolooIa.  De  intuición;  oataláa, 
inlttitiu,  va;  francas,  intuitif;  italiano, 
intuitivo. 

iKtalta.  Maaoolino  anticuado.  Tia- 
ta,  ojeada  ó  mirada.  ||  Poa  lamrro. 
Adverbio  de  modoantionado-Enataii- 
oiOn,  en  o onsí deración,  por  raión. 

£¡tiaoLOOlA.  Del  latín  inCultut. 

iBtBlta.  Jfaacalino  anticuado.  la- 


para  pintarse  11 
iBtaaaeaeeBctá.  Femenino.  Hi»> 

EiiMOLoaÍA.  De  tn(uni«fc«nle. 

iKtBBCaente.  Adjetivo.  Qoe  se  va 
hinchando. 

EtimolosIa,  Del  latín  intuméiMni, 
inttimetcéntii,  participio  activo  de  if^ 
tumetcire,  hincharse.  (Agadiuijl.) 

iBtaa,  inte.  Inda,  la.  Del  latín  in- 
tU),  adverbio  formado  do  in  7  del  snfl- 
jo  tu,  tul.  Significa  ád  interior,  inte- 
riormente, por  adentro. 

iBtojeaaeepeldK.  Femenino.  Fitioi»- 
gia,  lotrodoocidn  en  un  cuerpo  orgA- 
nico  delaa  materias  que  se  asimUanA 
él.  ||  Ciru^.  IntrodüRión  anormal  de 
un  intestino  dentro  de  otro.  ||  Pes  iw- 
iDsnscBFcióa.    Anatomia.    De    dentro 

EriaoLoaiA.  Del  latín  tnlu*,  dentro, 
y  lUMcipíre,  tomar;  de  luiuní,  haoia  ar- 
riba, 7  cápére,  coger:  francéa,  intut- 

^■Nl».  FeOienino.  Botánioa.  Bapecie- 
de  planta  sinantérea. 

StiholooIa.  Del  latín  india,  hierba 
más  pequefla  y  máa  amarga  que  la 
pastinaca:  francéa,  ínule. 

Ia*l««,  1««.  Adjetivcr.  Análogo  á 

laallM».  Femenino.  Químico.  Eape- 
cie  de  almidón  sacado  de  la  rala  de  la 
Ínula. 

ETiMOiroalA,  De  ínula.-  francéa,  iw^ 

lBBl«f<»a,4«»,A.djetivo.  Iiúi.>o. 

lBBlta,ta.  Adjetivo.  Poítíea.  Le 
qne  queda  sin  veuganaa. 

BTiMOLoatA.  Del  latín  inüllut;  da  iw, 
no,  V  ulluf,  TCDgado,  participio  paai- 
vo de  ulctiei,  vengar,  vengaraa. 

lB(iMertá»4.  Femenino  anticuado.. 

laSniOiStB  ILID  A  D . 

lBaada«l«n.  Femenino.  La  aboa- 
dancia  da  las  aguaa  ouandQ  oabraa 


iDi  uunjios  6  Míen  de  m»dre  los  rlo« 
i  el  mar.  I  Uet&for».  Hnltitnd  exoeai- 
TR  de  oiulqaierB  oobk. 

l¡Tiiioi.oelA.  Del  latin  inundñllo,  for- 
mft  snatantÍTs  sbatraotk  de  inuntjd- 
tuf:  DBtel&ii,  inundado;  francés,  inon- 
dalJi»i;itAUaiio,  inondazione. 

In«iM4*ael».  Femenino  kctionaido. 

lB*Bd*ate.  Participio  ftctÍTO  de 
innadar.  ||  AdjetÍTO.  Que  inunda. 

Wmamitae.  Activo,  Cnbrir  de  agua 
loe  campea  6  ane^arloi.  {)Hetfcfora, 
Llenar  tin  paia  de  gentes  extrafiaa  6 
de  otras  ooeas.  Se  naa  también  como 
reolprooo. 

Bti  1101.08  1a.  Del  latín  inundárt,  cd- 
brir  de  agaas;  de  tn,  en,  y  undáre,  le- 
vantar olas:  oatal&n,  inundar;  francés, 
intmiUr. 

laamltle.  AdjetÍTo.  Que  no  se  pue- 
de unir. 

■■«rtaBBBieBte.  Adverbio  de  mo- 
do. 3in  nrbanidad. 

ÉTiHOLoalA.  Del  latín  inurbana,  rús- 
ticamente, HÍQ  coltnra  ni  graoia:  ita- 
liano, inurhanamente. 

InafkaaMad.  Femenino.  Falta  de 
urbanidad,  desatención,  descortesía. 

EtiholosI*.  De  inurbano:  italiano, 
tnurbanílá;  francés,  inurbanité. 

ImBTkaB*,  M,  Adjetivo.  Falto  de 
urbanidad. 

BTiMoiioaf  A,  Del  latín  tnur6anui.' 
italiano,  inurbano. 

lBmaa4*,  <■•  Adjetivo  antionado, 

Isn«ITADO  ¿  DBSCSADO. 

iMMltadBBBCBtti.  Adverbio  modal. 
De  on  modo  inusitado. 

BTiHOLoali.  De  inuiitada  j  el  sufijo 
adverbial  mente. 

lBm»lt»d«,  d*.  Adjetivo.  Lo  que  no 
«■asado. 

EtiholovIa.  Del  laUn  inMilátuí,- 
de  in,  no,  j  tuitaltu,  nsado:  catalfrn, 
tnutilol,  da;  francés,  inútil^;  italiano, 
inulitato,  inutato. 

Inaraal.  Adjetivo.  Qne  no  ea  asnal. 

Indtll.  Adjetivo.  Lo  qne  no  es  útil, 

BTiHOLostA.  Del  latín,  inúfílii:  ita- 
liano, inuiiie;  franoéa,  inulíle. 

lB*tUe.  Adjetiva  antionado.  !■- 

lBBtlll«««.  Femenino.  Falta  de 
ntitidad  ó  calidad  de  lo  que  se  inútil. 

EnuoLoof  A.  Del  latín  tnulUitat:  ita- 
liano, inuiilttá,'  francés,  inutüi'é;  oab 
16n,  inutílitat;  portngaés,  inulilidade, 

InaUlf •!■••,  ata-  Adjetivo  superla- 
tivo de  inútil. 

InatlIUaeMH.  Femenino.  Acción  ó 
efecto  de  inntiliaar. 

iBBtlllaadameBtc.  Adverbio 
modo.  De  ana  manera  inutilizada. 

ETiHOLoaíA.  De  inutilizada  j  el  snñjo 
adverbial  mente. 


9  INVÁ 

iBBtUiBBdBr,  ra.  Adjetivo.  Qtie  in- 
atiliaa.  usase  también  como  anataD- 

laatUlutr.  Activo.  Hacer  inútil, 
vana  ó  nula  analquier-cosa.  Se  osa 
también  como  reciproco. 

El  MOLO  al  A.  Da  inútil;  catal&c,  ínt4ti- 

XMAtlIaseatti.  Adverbio  de  modo. 
Sin  ntilidad. 

EtiholooIa.  Del  latín  inülilíter.'  ca- 
talán, ínútilnient;  francés,  inutilemeni; 
italiano,  irmlilmenle. 
In  BtroqBe.  Expresión  latina  qne 
e  asa  precedida  del  nombre  doctor 
lara  deeignar  al  qne  lo  es  en  ambos 
lerechos,  esto  es,  en  el  civil  y  canAni- 
10;  y  se  dice  flgoradamente  del  qce 
isti  instioido  en  doa  facaltades,  pro- 
fesiones, etc. 
EtiholooIa,  Literalmente,  en  uno  y 

lavadeable.  Adjetivo  qne  se  aplica 
I  rio  qne  no  se  pnede  vadear. 

iBvadIr.  Activo.  Acometer,  en- 
trar por  fneria  en  algnna  parte. 

"— uoLoalA.  Del  latín  invadiré,  aeo- 
(,  asaltar,  entrar  por  faena;  de 
.,  hacia,  dentro,  y  vádSre,  ir:  ita- 
liano, invádere;  oatal&n,  invadir. 

Invactaael^B.  Femenino.  Cirugía. 
Inirodaooión  preternatnral  de  ana 
porción  de  intestino  en  el  qne  le  pre- 
cede ó  signe. 

EtiholooIa,  Del  latin  in,  en,  y  va^- 
..a,  vaf^ina;  propiamente,  vaina,  caja, 
estache:  fraocés,  intiagination. 

lBVB|inar*e.  Beolproco.  Meterse 
on  intestino  en  el  conti|;no. 

EtiholosIa.  De  invo^inociÓR:  fran- 

Invalidación. Femenino.  La  ac- 
ción y  efecto  de  invalidar. 

EnvoLoalA,  De  invcdidar:  catalán, 
invalidado;  francés,  idualídation;  ita- 
liano, invalidasione. 

lavaUdad.  Femenino  anticnado. 
Noli  DAD. 

laváll4BBent«.  Adverbio  de  mo- 
do. Con  invalidacián. 

Eriaotoaf  A.  Del  latín  invalidé:  cata- 
lán, inválidament;  francés,  inaalide- 
ment;  italiano,  inválidamente. 

lavftiMai.  Aotivo.  Hacer  inválida, 
nula  é  de  ningún  valor  y  efecto  alga- 


EtiholoqIa.  De  inudlido:  catalán, 
invalidar;  francés,  incalider;  italiano, 
invalidare. 

iBvalldea.  Femenino.  Falta  de  va- 

EtiholosIa.  De  intidJido;  catalán, 
inualiditat;  francés,  invalidiíé;  italia- 
no, inuoliditá. 

laváUdo,  da.  Adjetivo.  Lo  que  no 
tiene  fuersa  ni  vigor.  Aplicase  por  lo 


INTE  a 

oomAiLá  toa  aoldftdoB  tíbjoi  á  estro- 
pMdos.  Se  TUi,  t«mbién  oomo  auataD- 
tivo.  jl  HaUfora.  Lo  qna  ei  nolo  j  de 
ningan  vftlor  ;>or  no  tener  l&s  oondi- 
cionee  qae  exigen  Ua  lejee.  |?«lto 
de  vigor  y  da  aolidsi  en  el  entendi- 
miento ó  en  le  r&aón.  y  Ploral.  Él  reti- 
ro, pro  ó  mbüaaión  que  se  concede  i 
loa  aoldftaoa  qoe  huí  lerrido  aierlo 
número  de  afloe  6  que  hkn  lieoho  al- 
gaaoa  aarvicioa  de  loa  onalea  bui 
qmdMlo  eitropeedoe. 

BTiKObOoi^.  Del  Ifttiu  invSiidui,  dé- 
bil, enfermiao:  italiano,  invalido;  fran- 
oée,  invalide;  catalán,  intiiiíit,  da. 

lavurla1>lUá»4.  Femenino.  La  ca- 
lidad de  invariable. 

BtinolosIa.  De  invariable:  catalán, 
inoarMñlital;  f rancéa,  invariabililé;  ita- 
liano, Íi;iiartabtlttá. 

lBT»H«kte.  Adjetivo.  Lo  i}iie  no 
padece  ú  no  pnede  padecer  variaoióo. 

BnnoLoot^.  Del  prefijo  i»,  no,  y  ua- 
ríabU:  francée  7  oataliji,  invariable; 
italiano,  invariabüe, 

iBTkitebl enasta.  Adverbio  de 
modo.  Hin  variación. 

EnvoLoalA.  De  invariable  y  el  eofijo 
adverbial  mente:  italiano,  invariabü- 
tnents;  francóa  y  catalán,  invariabie- 

InvavlMeléB.  Femenino  anUonado. 
Subaistencia  permanente  y  ein  varia- 
oiúa   de    alguna    coaa    d   en    alguna 

lHmtH«4aateBt«.  Adverbio  de 
modo  anticuado.  Sin  variación. 

EriiiOLoalA.  De  iiuiarietda  y  el  aofljo 
adverbial  mente. 

iBvmvln**,  «a.  Adjetivo.  Lo  que 
no  se  ha  variado. 

EtinoldoIa.  Del  prefijo  in,  no,  y  va- 
riado: catalán,  invaríal,  da. 
'    iHTaaldB.  Femenino.  La  acción  7 
-  of  eoto  da  invadir. 

EriMOLoafA.  Del  latin  inva»Xo,  aco- 
metida con  violencia  b  Ímpetu,  for- 
ma enatantiva  abetracta  do  invüiiu, 
participio  pasivo  de  invadiré,  invadir: 
italiano,  invmione;  francéa,  invañon; 
catalán,  invasió. 

ijiTMtlTOj  vft.  Adjetivo.  Concer- 
niente á  la  invaaión. 

ETiKOLoalji.  De  invaxión:  francés, 

iBVaaer,  ra.  Adjetivo.  Que  invade. 
Daaae  también  como  sustantivo. 
EtiholosIa.  Del  latin  iñvátor:  cata- 


MttiMtitia;  &anoée,  itvotetivt;  iWUiáno, 

l>veetlv*M«Mt0.  Adverbio  de 
modo.  OoB  inveotivaa. 

firiHOLoalA.  De  tiweetítra  y  al  sofijo 
adverbial  menta. 

lMv«Ur.  Activo  antienado.  H&ew 
ó  decir  invectiva!  contra  alsnao. 

ErmoLoof*.  Del  latín  inusU^^  dee- 
atarae  en  injurias. 

lMveHalMUáa4.  Femenino.  Cuali- 
dad de  lo  invencible. 

ETmoLootA.  De  infenciMe.'  italiana, 
i)ttiinci6ilttá. 

InveBelkle.  Adjetivo.  Que  no  pna- 
de  ser  vencido. 

GtixolosIa.  Del  latín  inuincibllú; 
italiano,  invjmt^üe;  franoáa,  incinei- 
Me;  catalán,  irwinnMe,  ineenriUs. 

iBveaelhle^eBte.  Adverbio  mo- 
dal. De  un  modo  invencible. 

BriHOLoalA.  Del  latín  invtnciMlíter.- 
catalán,ínein<;i61emsnl,inuetM*6{ement,- 
franoés,  iitvináblemmtí ;  italiana,  i»- 
vinabüv\etHe. 

iBTCNeKlK.  Femenino.  La  acoiAn  y 
efecto  de  inventar.  Jl  La  cosa  invent¿- 
da.  O  HiLLAEao.  ti  Engafio,  flación.  II 
Retórica.  Parte  de  la  retórica  que  en- 
seña á  diaponer  del  modo  más  oanva- 
niénte  n»  diaeorao. 

BiXiiiaLoolA.  Del  latín  inveittto,  ha- 
Uaago;  forma  aoatantiva  abetraeta  A» 
inventua,  hallado:  catalán,  inu«n«MÍ; 
francéa,    inverüion;   italiano,    invttt.- 

■■TeBeloaero,  Ht.  Adjetivo.  Que 
inventa.  Osase  también  oomo  anatan- 
tivo.  [I  Embóatelo,  eu^a&ador.  üeaatt 
también  como  anataulivo. 

Invendible.  Adjetivo.  Lo  qoe  no 
puede  venderae. 

ETi]fOT,oolii.  Del  latin  invenM^iM: 
italiano,  invtndAtíle;  fñnoés,  inven- 
doble. 

lavenerable.  Adjetivo.  Que  no 

iKvenKable.   Adjetivo.   Impoñble 

de  vengar. 

laveasada,  da.  Adjetivo.  Que  no 
ha  sido  vengado. 

EciHOLoalÁ.  Del  prefijo  in,  no,  y 
venfado:  francés ,  invenga. 

Iav«Blfele.  Adjetivo  anticuada.  Lo 

le  ae  puede  hallar  ó  descubrir. 

ETmoLoolA.  De  invenir. 

Invenir,  Activo  anticuado.  Hallar 
ó  descubrir. 

BtufOLoef  A.  Del  latín  inveníre, 

Inveataelóm.  Femenino  autíeuado. 
La  acción  7  efecto  de  inventar. 

Inve«t»d*r,  m.  Adjetivo  antiouft- 
do.  Que  iuventa.  TTsábaae  también 
OBUstantivo. 

ventar.  Activo.  Hallar  ó  deaen- 

brir  á  fneraa  de  ingenio  7  m«dit»- 

A,.uoyle 
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oión,  A  por  mero  ««oso,  kl^n»  ooba 
iraaTa  Ano  conooidft.il Fíiikíf  heolioa 
íklaoa,  loTAüter  oinbiuit«a. 

B«iKOi.oalx.  Del  IftUii  invenir»;  íta- 
IlkuD,  inventare;  fraacAs,  ínvenler;  oa- 
taJftn,  inventar, 

I>veBt«H«*»iBeBt«.  Adverbio  de 
modo.  Con  inTsutario. 

Bmioi.OQl*.  De  inventariada  j  el  an- 
fljo  adverbial  mente. 

I«T«Btarl»r.  A-Otivo.  Haoer  inven- 

ETiMOLoalA.  De  intentaría;  fraucée, 
intienJarúr^  de  inverUoire,  antigua 
'  forma  de  inventaire. 

iBTeatarlo.  Haacnlino.  Forente.  Sí 
atiento  de  los  bienes  y  demás  oosaa 
perteuecieutee  4  algona  péreona  6  oo- 
mtinidad,  hecho  con  orden  y  distin- 
«idn,  ordinariamente,  mediando  anto- 
ridad  de  )Ties¡.  LlAmaee  también  aaf  el 
pa^el  4  instrumento  en  qae  estAu  es- 
CTitaj  diohae  coeas. 

UriKOLoal^.  Del  latín  intientñríum, 
lista,  memoria  de  hacienda  y  bienes, 
forma  de  inuinire,  hallar:  catalán,  in- 
venlari;  francas,  inuenCoire;  italiano, 
inventario. 

laTeMlvB.  Femenino.  Facultad  y 
disposíoióu  para  inventar.  ||  Ántiena- 
■io.  Imtbhoióm. 

iKTeatlTo,  va.  Adjetivo  g,ne  se 
aplica  al  qne  tiene  dieposioiAn  para 
inventar,  y  también  á  lo  qne  aa  in- 
ventado. 

Bmioiioai*.  De  inventar:  catatán  an- 
tÍKOO,  invanliu,  va;  francas,  imientif. 

XBTeBto.   Mascnlino.  IiTBHClÓ*. 

£tiiioi.oo1i.  Del  latín  tnuñnluí,  par- 
ticipio pasivo  de  inv¿nfrs,  hallar:  de 
an,  en,  sobre,  y  venire,  venir:  catalán, 
invento. 

XBTCBtar,  ra.  Adjetivo.  Qne  inven- 
ta. II  El  qne  finge  ó  disonrre  sin  más 
.fundamento  que  sn  voluntariedad  ; 
capricho.  Usase  también  como  ans- 
tantivo  en  ambas  ecepcionea. 

EtiholoaIa.  Del  latín  inventor:  ita- 
liano, invenlore;   francés,  intienteur; 

iBTereaDBde,  da.  Adjetivo  que  se 
lt|diea  al  qne  no  tiene  vergQenaa. 

£TiKOtool*.  Del  latín  inveretntndiw; 
d«  in,  privativo  y  verecundia,  vergüen- 
za.  (AOÁDKlilA.) 

bverfdleo,  ea.  Adjetivo.  No  ve- 

iBvcrlaiHill.  Adjetivo.  Lo  qoe  no 
tiene  apariencia  de  verdad. 
EmioLoolA.  De  in  negativo  y  veriii- 
'  mil.  (Ac&osMiA.) 

iBvevlalmlUtad.  Femenino.  Falta 
de  apariencia  de  verdad. 
ErmoLoalA.  De  inuerotímititutJ. 
lHT*rlafBilliBeBt«.    Adverbio    de 
•■modo.  IbvebobI] 
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lBT«rBael4B.  Femenino.  Aooián  d 
efecto  de  invernar. 

FTiNOLoaU.  De  inuemw:  franoáa, 
Atvemdlton. 

XaverBAcBlo.  Hasonlino.  El  lagar 
cubierto  y  abrigado  artifloialmeote 
para  defender  laa  plantas  de  la  im- 
presión del  frío 

EiiHOLOolA.  Del  latin  Atb«má(^íUunt, 
onarteles  de  invierno. 

JüavevBBda.  Femenino.  La  eataoión 


tinados  para  que  pasten  loa  ganadoe 
en  dicha  eatMoidn. 

BTiHOLoelA.  De  invernar.'  catalán, 
ivemader. 

iBverBBdBia.  Femenino.  Ihvhuia- 

lBTerBBl._  Adjetivo.    Lo    pertene- 


_.  Del  latín  Aiíiem  ólií: 

francés,  hivemal. 
iBverBBBUeBto.  Masaulino.  Ibvsb- 

iBTerBar.  Neutro.  Pasar  el  invier- 
no en  alguna  parte.  ||  Ser  tiempo   de 


ETiKOLoetA.  Del  latín  hibernare,  for- 
ma verbal  de  hibemiu:  italiano,  inusr* 
nare;  francés,  hiverner;  catalán,  i 


,   aa.  Adjetivo.  Lo  qne 

pertenece  al  invierno  t  tiene  sus  pro- 
piedades. 

EtiholosIa.  De  invierna:  catalán, 
ivemench,  oa. 

iBve^aalsiU.  Adjetivo.     lovaai- 

Etikoi.o»1a.  Del  latín  in,  no,  vérui, 
verdadero,  y  tímíle,  aemejanta:  cata- 
lán, inverotimü. 

InTer«alialUtB4.  Femenino.  lava- 


EiiHOLOelA.  De  inveronnitl:  catalán, 
inueraitmilitul,  forma  correcta. 

iBveveafBillBinKte.  Adverbio  de 
modo.  Con  inverosimilitad. 

fiTiiiOLoalA.  De  inverorímti  y  el  sufi- 
jo adverbial  mente. 

iBTerflada,  da.  Adjetivo.  Blatón. 
Bplteto  heráldico  de  las  figuras  puea- 
tas  inversemente  en  el  escudo. 

EriHOLoalA.  Del  latín  inueriori,  fre- 
cuentativo de  invertiré,  invertir. 

Inversamente.  Adverbio  de  modo. 
A  la  inversa. 

EriHOLoelA.  De  inverta  y  el  an^o 
adverbial  mente:  francés,  invírteniení. 

iBTeralble.  Adjetivo.  Qne  puede  4 
debe  ser  invertido.  |l  Botdníca.  OaUfi- 


cAoión  de  laa  follanlfta  de  Us  plutUí 
susceptible  a  dejntitarBe  okrk&ckra, 

Eor  1»  parte  superior,  diriKiáadoie 
acia  la  oima  del  peoiolo  oomún. 
laToralAB*  Femenino.  Ia  aooiún  y 
efeoto  de  invertir. 

BTiaoioatA.  Del  latín  invento;  for- 
ma sustantiva  abstracta  de  inueraui, 
ir    cat^in,    inver»ió;   francés, 

iBTcrao,  ea.  Participio  irregalar 
de  invertir.  [|  Adjetivo.  Alterado,  trae- 
tornado.  {|  A  LA  A  rOKI.*  nTXBBA.  Ito- 
do  adverbial.  Al  contrario. 

EinHOLOelA.  Del  latín  invértiu,  vnel- 
to  al  contrario,  participio  pasivo  de 
invprtére,  invertir:  italiano,  inoarw; 
&ancéB,  invertí;  catalán,  invert,  a. 

iHvertebrtMl*,  d».  Adjetivo.  Zoolo- 
¡p«.  Qne  carece  de  vértebras  ó  de  es- 

Jaeleto  interior,  en  cayo  sentido  se 
ice:  los  ani malea  uvbbtbbbasos.  || 
ICasenlino  plural.  Loe  nrvtRTBBRADOH, 

5ne  ae  dividen  en  antdadoi,  vertebra- 
os y  gusanos,  moluscos,  radiaríos  7 
•BponjiarioB. 

Ert>oLoelA.  Del  prefijo  m,  uo,  y  ver- 
tebrado: francés,  inverlÁre'. 
iMvertlMleBt*.  KeBonlino.  lavsB- 

iBvertir,  Aotivo.  Alterar,  trastor- 
nar las  cosas  ó  el  orden  de  ellas,  ||  Ha- 
blando de  oaudalsB,  emplearlos,  gas- 
tarlos. II  Hablando  del  tiempo,  ocu- 
parlo de  nna  ú  otra  manera. 

EriKOLoetA.  Del  latín  invertiré,  tras- 
tornar; de  in,  en,  y  verteré,  volver: 
francés,  invertir;  italiano,  invertere; 
catalán,  invertir. 

lavestMara.  Femenino.  La  aeoión 
y  efeoto  de  investir  de  alftona  digni- 
aad,  jurisdicción,  etc.  ||  Carácter  que 
se  adquiere  en  le  toma  de  posesión  de 
eiertcB  eargoe  ó  dignidades. 

EtimolosIa.  De  mt^eilir.' italiano,  in- 
veitiiura;  francés,  invettiturei  catalán, 
invettidura, 

uveatlcBUe.  Adjetivo.  Según  el 
nao  oaei  oomAu,  lo  qtie  no  se  puede 
inveatigar. 

EriMOLOati.  Del  latía  inviatigabüit: 
italiano,  ínveMt^abile;  catalán,  invetti- 
gable. 

lMT«artlB«elta.  Femenino.  La  ac- 
ción y  efeoto  de  Investigar. 

ETiMoLoafA.  Del  latín  investigátio, 
pesquisa,  esamen;  forma  sustantiva 
abstracta  de  invettigálu»,  inveatigado: 
italiano,  invetligtttione;  francés,  inve$- 
ligation;  catalán,  inveatigació, 

Inveatlcader,  rm.  Adjetivo.  Qne 
investiga.  Usase  también  como  sus- 
tantivo. 

Etiholosía.  Del  latín  inveatigátor: 
italiano,  invettigalore;  francés,  investí- 
galeur;  catalán,  invesligador,  a. 


de  vettigium,  vestigio;  italiaBO, 
investigare:  catalán,  inuwticjror. 

Xav«atlil«ttv«.  Femenino  antieos- 
do.  Facultad  áe  inveetigar. 

lavesrUr.  Activo.  Conferir  alguna 
dignidad  ó^  cargo  importante.  No  ti»- 
ne  ya  régimen  directo  eino  eon  laa 

§  reposición  es  con  ó  de,  y  aun  a«l  e« 
ppoco  ó  ningún  neo. 
ETmonoetA.  Del  latin  invettire,  re- 
vestir; de  in,  en,  7  vestiré,  veatir:  frán- 
oes  y  catalán,  investir;  italiano,  inee*- 

iNveteraelÓB.  Femenino.  AooiÚB  A 
efeoto  de  inveterar. 

£timoi.oo1a.  De  inveterar:  latín,  ñc 
oeterállo. 

iBTeteradaaieate.  Adverbio  mo- 
dal. De  nn  modo  inveterado. 

EtinolosIa.  De  inveleroda  y  el  sufi- 
jo adverbial  mente. 

Inveterado,  da.  Adjetivo.  Antiguo, 
arraigado. 

Etimología.  Del  latín  inuelerátvi, 
participio  pasivo  de  inveterara,  iavtf- 
terar:  catalán,  invtterat,  da;  maoAa, 
inveteré;  italiano,  inaelerata. 

lDveter»ree.  Beol  proco  antionado. 

BirVBJECEBSB. 

BniiDiioelA.     Del   latín   inuelerSre, 
Doueervar   alguna  cosa  para  que   M 
baga  vieja' de  in,  en,  ^  iiA¿rare,  for- 
ma verbal  de  vetus,  viejo. 
Invlar.  Activo  anticuado,  Ehtiab, 
■■vletavernte.  Adverbio  modal.  De 

EtiHOLociÍA.  Del  laUn  posterior  in- 
victi,  incontestablemente. 
iMvietlalMa, ««.  Adjetivo  enperlk^ 

BTiHOLoaf  A.  De  invicto.-  catalán,  in> 
vidisñm,  a;  latin,  muicliiiimur. 

IVTieto,  ta.  AJljetivo.  No  venaido, 
siempre  ~""' — '  — 


iBvldia.  Femenino  aatiooado-  £■- 

iBvldlar.  Activo  anticuado.  Bnvi- 

iBTldleae,  ■*.  Adjetivo  aatioaado. 
ünvimoso. 
lavlde,  da.  Adjetivo  anticuado.  £■- 

VIMOSO. 

ErmoiiOelA.  Del  latín  invídus. 

lavlera*.  ICasculino.  ün»  d«  las 
enatio  estaciones  del  afio,  que  00- 
mienia  el  día  3i  de  Diciembre  y  &o»b* 
el  21  de  Mano.  ||  CVAvno  m  vbkako  ^ 


■B  snsH  í*o.  Befrin. 

ETi>OLoafÁ.  Del  E»DEorito  At,  derra- 
iBftr;  Atinan,  kaitnan,   nieve:   griego, 

Í;«!|iet  (cheintaj,  por  keTtna,  invierno; 
atln,  hibérnuM,  el  invierno;  catalAo, 
tvern;  francés,  hiver;  italiduo,  inuerno, 

iRVlclIaneia.  Femenino.  Aooi6n  6 
efecto  de  invigilar. 

Ermoiioali.  De  invigilar;  franeéa, 
itinigilance. 

iMTigllMT.  Neutro.  Onidar  aoUoita- 
meatd  de  alguna  ooia. 

EItimoIiOvIa  Del  latín  invigilare. 

lKTlm«el«a.  Femenino.  Ttoiogia. 
Tnnmbetanoisción  del  viao  en  aan- 
gre  de  Jeinoriito. 

ET]ifOE.osiA.  De  iit,  en,  y  vino:  ñ«n- 
ode,  invtnation. 

iBTlnelble.  Adjetivo  antionado.In- 


Etimolobíi.  De  inuiolabíe;  oatal&n, 
ínuiotoAilitat;  francés,  inviolabilité;  ita- 
liano, inuioloAiliUi;  portasapa,  inuiúlo- 
bUidatle;  oatal&n,  inviolabililiU, 

■■violable.  Adjetivo.  Lo  qne  no  se 
debe  ó  no  ee  pasde  violar  ó  profanar. 

BciMOLoaii.  Del  latín  tnuioloMlii,  de 
in,  no,  ^  uioldbilii,  vtolable:  italiano, 
inviotabüe;  franoéa  y  catalán,  invioio- 
ble. 


EriNOLoati,  Del  latín  inviól<tí>Uíter: 
francas  y  oataI4n,  inuúilafilement;  ita- 
liano, inuiolnbUniente. 


ETiiioi.oati.  Del  latín  invioláttu,  ín- 
tegro, perfecto,  sin  cormpoión  ni 
manoha;  italiano,  inviolato;  francés, 
inmole;  catalán,  inviolnt,  da. 

iKvlrtaA.Femeninoantionado.  Fal- 
ta de  virtnd,  acción  opnesta  k  ella. 

iNvlrtnoBBBeBte.  Adverbio  de  mo- 
do   anticnado.    Sin    virtud,    vieiosa- 

iHTlrtBWM,  sk.  Adjetivo  anticua- 
do. Lo  qne  es  falto  de  virtnd  A  opnes- 
to  i  ella. 

lavlHlblUdad.  Femenino.  La  cali- 
dad qne  ooDBtitny e  algana  persona  ó 
ooin  invisible. 

Bt  moLoaíA.  Del  latín  invUibttltiu: 
italiano,  inviiibiliti:  francés,  inviñbili- 
té;  catal&n,  inuúibiiitat. 

iBTlalble.  Adjetivo.  Lo  qne  es  inca- 
pas  de  ser  visto.  ||  En  tnr  hvisiblb.  Ex- 
presión familiar  anticnada.  Prontlsi- 
mamente,  en  un  momento. 

EiiMOLoaf  A.  Del  latín  invittbUi»;  de 
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tn,  no,  y  vUUbUit,  Visible:  italiano,  in- 
uí«i¿üe,-  francés  y  catalán,  invitMt. 

Invlalblcaseato.  Adverbio  modal. 
Da  nri  modo  invisible. 

E  T I M  o  L  oa  1 A .  Del  latín  inufsíMIUer; 
francés  y  catalán,  inviñblement;  ita- 
liano, invitibümente. 

■>vlt»ble.  Adjetivo.  Digno  de  ser 
invitado. 

EnitoLosfA.  DellaMn  íntitldMlit,  de- 
leitable, blando,  gustoso,  atfaotivo. 

iMTitaelta.  Femenino.  La  acción 
y  efecto  de  invitar.  ||  Ooxvm. 

ETinoLOdiA.  Del  latín  intiitaeCo,  brÍD> 
dis  demasiado  repetidos:  italiano,  tn- 
vüazione;  francés,  invilaiion. 

lBTltá4*M>iBte.  Adverbio  de  mo- 
do. Oon  invitación. 

ETnoLoeiA.  De  inuitoda  y  el  snfijo 
adverbial  m«nle. 

lBVita«or,  rm.  Adjetivo.  Que  invi- 
ta, usase  también  como  enstantivo. 

Invita  Minerva.  Locución  latina 
qne  snele  usarse  en  castellano  con  sti 

firopia  significación  de  contra  la  vo- 
nntad  de  Minerva  ó  de  las  musas. 
iBvitar.  Activo.  Convidar,  incitar. 
ETiKOi.oalA.  Del  latín  intiitóre:  cata- 
lán, invitar;  francés,  intiter;  italiano, 

iBVitatiT*,  va.  Adjetivo.  Isvitato- 

lavltatorl».  Masonlino.  Liturgiaca- 
tólita.  La  antífona  que  se  canta  y  re- 
pitió en  cada  verso  del  salmo  Venite  al 
principio  de  loe  maitines, 

EtivolooIa.  Del  latín  invitatoriu» 
(Aoadikia):  francés,  invilataire. 

iBVlte,  ta.  Adjetivo  anticuado.  In-  . 

lBT«eabl«.  Adjetivo.  Que  puede 
ser  invocado. 

iBTOeaelAB.  Femenino.  La  acción 
y  efecto  de  invocar.  |I  Poética.  La  par- 
te del  poema  en  qne  se  invoca  algnna 
deidad  verdadera  6  falsa  para  dar  & 
la  acción  el  sentimiento  maravilloso, 
carácter  propio  de  la  epopeya. 

ETiMOLoaiA.  Del  latín  invoeatío,  la 
acción  de  lllamar,  forma  sustantiva 
abstracta  de  invocátus;  catalán,  invo- 
cado; francés,  invoeation;  italiano,  in- 


lBV*e*<aB«nte.  Advsrbio  de  mo- 
do. Con  ó  por  invocación. 
ErmoLoetA.  De  invocaija  y  el  sufijo 


Usase  también  como  snstantivo. 

BtiholooIa.  Del  latín  invocálor:  ita- 
liano, invocatore;  francés,  invocateur, 

iBTooBr.  Activo.  Poética.  Implorar 
el  auxilio  de  una  divinidad,  verdade- 
ra 6  falsa,  para  dar  al  poema  la  fábn- 
la  maravilloBa.  ||  Llamar  nuo  á  otro 
en  en  favor  y  aiuilio. 
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SciHOLoali.  Del  Ittín 
nttr  «dentro;  áo  in,  en,  dentro,  sobra, 
T  vocare,  U»niai:  itsJUno,  invoeare; 
francés,  invoquet-;  ofttklin,  invotar. 

iHVCeMorlo,  rlk.  JL^atíTo.  Lo  qna 
siire  pkTa  invocar. 

SmoLostA.  De  inttoear:  italiuio,  in- 
voMítoñOi  frftuosB,  invoealairé;  ofttai^n, 


I«T*la»klc.  Adjetivo.  Qne  no  pn«- 
de  ToliMirae. 

lBvalK«eI».  Femenino.  Botáitiea. 
Espeoie  de  brictea  qss  ae  enonentra 
•n  la  base  de  las  nnibalas  parciales.  |t 
Involncro  aecnndario  con  relación  á 
nninvclaoro  general. 

EnMOLoaiA.  De  inuolatiuo.'  &anoés, 
involuoeUe, 

iBvoltteelBdo,  da.  Adjetivo.  Botá- 
nieo.  ProTÍato  de  una  iavolnoela. 

E-ruiúLoafA.  De  itií-olucda:  frftaoés, 

iMTelnelAa.  ^Femenino.  Botánica. 
FoaioióiL  de  lo  involatado. 

ÉTiMOLoafA.  Del  latin  involiltto,  la 
ftCoión  de  envaWer;  franoés,   involu- 

lavelaerable.  AcUetivo.  Soacepti- 
ble  da  ser  iavolaorado. 

laTClaerael^B.  Femeaino.  AooíAn 
6  efeoto  de  involnorar. 

Inv»laer>€aBi«iite.  Adverbio  da 
modo.  Con  involnoración. 

ETiHOLOatA.  De  involucrada  7  el  anfl- 
jo  adverbial  mente. 

iDvalaerMdw,  d».  Adjetivo.  Boláni- 
ca.  Provisto  de  im  involucro. 

EtihocosIa.  De  involuci'ar:  francés, 
involucra. 

Iavolner»a«r,  v».  Adjetive. Que 
involucra.  Díase  tantbión  como  ans- 
tantivo. 

lBvolK«r>l.  Adjetivo.  Bolániea. 
Que  nace  en  el  involncro. 

BT11101.OSÍA.  De  inudluero;  franeéa, 
íntiotueroJ. 

lBT*lM«r«T>  Activo.  Ingerir  en  los 
disonraoaA  ascritoB  cueaCionesó  asnn- 
toa  extraftoe  al  principal  objeto  de 
aqnéUoa. 

SriKOLOalA.  Del  latín  involucmm, 
oabterta,  disfrfts.  (Ao&imiA.) 

biVolnerlfanMe.  Adjetivo.  Hiitoria 
natural.  Qna  presenta  la  forma  de  un 
involucro. 

iKvelner*.  Maaoalino,  Botánica. 
Oompneato  de  br&oteas  dispuestas  de 
un  modo  extrafio. 

ETiHOLoalA.  Del  latin  involücrutn, 
forma  de  imiolvere,  envolver:  francés. 


INTE 

tariamtnié;  ti*tíOÍM,  inv  oiwnlairgiiMWl; 
catalAn,  invtAuntariament. 

lavotaMMrlaAaA.  Femenino.  Ija 
oalidad  qoa  oonatitnye  las  aaoiOBW 
in  volon  tarias . 

BTniot.oofi,.  De  involuntario:  catar 
Ikn.  involMniarietoL 

lavelnatarta,  ría.  Adjetivo,  lio 
que  no  ea  voluntario.  ApUoaaa  tam- 
bién í  loa  movimientos  tlaioos  6  mo- 
rales que  ano  edén  indepeudiantamon- 
te  de  la  volnutad. 

BnitOLoaft,.  Del  latín  tnuoIiuUórlas,' 
uA  in,  no,  T  voluntáríui:  italiano,  inta- 
lontorío;  franois,  involonlair*. 

lavalntada,  da.  Adjetivo.  Botáiú- 
ea.  De  bordes  arrollados,  bablatido 
de  ciertas  hojas  de  vegetalea. 

ErlxoLoalA.  De  invoiuiino:  &aDoAa, 

lavalatuallada,  da.  Adjetivo.  Qaa 
tiene  las  boiaa  arrolladas  desde  sn 
pauta  hasta  la  base. 

ETiMOLootA.  Da  inoolutado  y  «1  latía 


De  flores  arrolladas, 

BTiMOLoaf  A.  Del  latín  tnvttltilH*,  •!!• 
vuelto;  participio  pasivo  de  involoA^ 
envolver:  francés,  tnuoluü^. 

iBValveate.   Adjetivo.   Qoe   «n- 

ETiiioi.i:>aiA.  Del  latín  iHvSlvent,  i«> 
vólventii,  participio  de  presenta  da 
inKolvére,  envolver. 

XaralaerablUted.  Femenino.  Coa- 
lidad  de  lo  invulnerable. 

ErnoLoolA.  De  tnvuIneroUe.'  italia- 
no, invulnerabiUta;  franoia,  (tivulner» 
bailé. 

■■TBlaerabla.  Adjetivo.  Lio  que 
no  pueda  ser  herido. 

ÜrtHOi-oaíA.  Del  latlu  inuulnerdbtlü; 
de  in,  no,  7  tiuIn«raMlit,  vnlnerable: 
italiano,  inuulnerobile;  francés,  tRtnil- 
niriM^i  catalán,  invuliierablt. 

tHTnlaerablnmeata.  Adverbio  de 
mcdo.  Oon  in  vulnerabilidad. 

BtiholooIa.  De  >«uulnera61«  y  el  «n- 
fljo  adverbial  mSTUa:  franeés,  inuul- 
nérabiemeivt. 

Inxlr.  Activo  anticuado.  Arrojar, 

layeaelóB.  Femenino.  La  aoeíAn  j 
efecto  de  inyectar.  J!  El  liquido  ínyeo- 
tado. 

ErnoLÓaÍA.  Del  latín  inietíio,  tor- 
ma  sustantiva  abstracta  de  intoefiu, 
echado  dentro;  participio  pasivo  da 
iniieire,  echar  sobre. 
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■■T-aetadar,  r».  Adjetivo.  Qne  in- 
yecta. Dsase  también  como  soatanti- 
vo,  II  Uaaoulino.  Bl  iastnimetito  coa 
que  se  inyecta. 

,v,Cooglc  i 
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BtimdiiObIa.  Ds  int/eetttr:  frMioto, 
injtcleur, 
lB7»et^nIeata.  ICkionlino.  Iktbo* 

lBya«t«r.  AotÍTo.  Medicina.  Intro- 
dnoir  algún  flaido  en  oUo  enarpo  oon 
•ÍKÚh  inatramento. 

EiivoLostA.  Dal  I«tln  irtUetáre, 
■rrojAr  sobre;  forma  T«rbkl  ds  iniio- 
I,  iupino  de  iniicirt;  eompaesto  de 


DObT  Dh_  .    . 

iByBBat*,  ta.  Participio  pftriTo 
irragnlar  kntiotiado  de  inTtiD  pi. 

ETiüOLoaÍA.  Del  latín  iniíiitcfiu. 

(A.(IA)OBIII&.] 

l>7«BClr.  AotÍTO  aotionado.  Pre- 


UaB>0.  Haaoalino.  Ñau*. 
lUCHlate.  AdjatiTo  antionado.  Jb- 
nlTi.  DijoM  e»I  en  loa  prlmeroi  tíem- 

Cde  la  Oompafila  de  Jesús  de  su 
dador  San  Iffnaoio  de  Iioyola,  & 
qnian  llamaba  el  siglo  el  eapitán  Ifli- 
go.  Caaee  tambi6n  como  anstantivo, 

Uerav.  AetÍTO  antionado.  laiOKAX. 

ICvelea.  Uaaonlino  plural.  Hilos 
qne  forman  fleooa  ▼  sirven  ea  loa  te- 
Uree  para  enlasar  la  tal»  qae  s«  aca- 
ba oún  Ib  que  empisia. 

I«Ul«raM.  Maicnlino.  Química. 
Bal  formada  por  la  oombinaaión  del 
Acido  iodhídnco  oon  una  bass. 

BriHOLOdU.  De  iodhidrioo:  tenéis, 
iodhydrate. 

,  lAÉkfdrlaa.  HasoTÜiso.  Quimíni. 
Áeido  oompneato  de  iodo  y  ds  hidró- 
geno,^ por  OTiya  raadn  se  le  llama 
también  leído  hidriódioo. 

ETiHOi.«flt&.  De  iodo  é  Mdrágeno: 
buieém,  iodhydriijue.  , 

IMle»,  ea.  AdjetiTO.  Quimiea.  aoi- 
DO  iAdioo,  el  serondo  de  loe_  A«idos 
que  el  iodo  produce  en  oombinaeiAn 
oon  el  oxigeno. 

BnHOLoaíA,  De  iodo. 

I««Ma.  Haseolino.  Quimiea.  Oom- 
binaoión  del  lodo  oon  un  cuerpo  me- 
nos eleotoonegatlTO  qne  61,  en  la 
ooal  las  relaciones  aMmioaa  son  la* 
mismas  que  en  los  Ácidos. 

EtisoiosIa.  De  todo.*  francés,  io- 
didt. 

ladls^a.  Masoolino.  iítdicina.  Ac- 
ción mórbida  pradnoida  por  al  nao 
reiterado  del  iodo. 

ÜTiMOLoelA,  DeiMlo:fnuieés,  io- 

ledo.  Uasonlino.  Quimimt,  Oaerpo 
simple  no  metAlioo,  de  olor  fnerie, 
qne  se  emplea  en  la  curación  de  pa- 
peras, obetroccianee  y  eaeirros. 


B  lOU 

BtimolosIa.  Del  griego Iov /úmJ, 
violeta;  tttfliK  I  i¿d¿«>;  francés,  ittde. 

Ia<eh<rtee.  Uasctüino.  Quimiea. 
Aoido  qna  resulta  de  la  combinación 
del  Acido  iódioo  y  del  bórioo. 

EriuoLosti..  De  iodo  y  bórico:  fran- 
cés, iodo^borigue. 

ledoeleram.  Uaaonlino.  Química. 
Oomoaesto  que  resolta  de  la  combi- 
nación  del  iodo  ó  de  nn  iodnro  con  nn 
cloruro. 

BrniaLoai'i.  De  iodo  y  tíorure:  fran- 
cés, iodo-cMorure. 

ledofkr^w.  Hasooliao.  Qufmiea. 
Onerpo  particular  correspondiente  al 
cloroformo.  Loa  elementos  de  esta 
onerpo  sstAn  agrupados  ds  tal  modo, 
qne  re;ireaent«rian  los  del  ácido  fúi- 
mico,  si  el  oxigeno  de  este  Acido  a* 
snstitayera    por   nn    eqoi^alente  de 

ErotCMistÁ.  De  iodo  y  fórmico:  fran- 
cés, iodo  forme. 
I*4ecB«*t)k  Femenino.  Estudio  del 


il,  conocimiento:  francés,  iodognotñ, 

■•¿•«etrfa.  Femenino.  Química. 
Helado  Tiara  determinar  el  peso  ó  la 
dosis  de  la  cantidad  de  iodo  conteni- 
da en  un  lio  nido. 

EriMOLoalÁ.  De  iodo  j  el  griego  mé^ 
Iron,  medidar  francés,  xdoniitrie. 

leAeeel.  HascuHno.  Qutn>ica.  Nom- 
bre de  los  io  duros  dobles,  ósea  de  las 
sales  producidas  por  la  oombinaaióD 
de  on  iodnro  de  metal  electronegati- 
vo con  on  iodnro  de  metal  sleotro- 
positÍTO. 

Ermci-oatA.  Del  francés  iodosat,  de 
iodo  y  >et,  sal. 

Ie<*tlalB.  Femenino.  Medicino.  Di»^ 
minnoión  de  carnes  y  fnerias,  predn- 
cida  por  abnso  de  iodo. 

I)Tiiioi.oatÁ.  De  iodo  y  liiii:  francés, 
iodothitit. 

ledar*.  Haacnlino.  Químioa.  Com- 
binación del  iodo  oon  un  cuerpo  aim^ 

EtmOMolA.  De  todo;  francéa,iodure> 

leaUw.  Mascnlino  anticuado.  Jv- 
OI.AB.  I  Anticuado.  Húnoo. 

I*kI*s^  Femenino  aaticoado. 
Burla,  dicho  festivo- 

leclerfa.  Femenino  antionado.  Ick 

1*1^  Haseolino  antlcoado.  Jnso. 
I|  Anticuado.  Bubi^a. 

Imgimr.  Mascnlino  anticuado.  Ju- 
glar, burlador. 

Iscaer.  Neutro  antíonado.  Tener 
acto  camal- 

l*l«le.  Masculino   anticuado.  Jui- 

I*Ut*.  UaeenUno.  Hmarolaina.  Fie> 
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qim  qae  ««as  ei  ooior  as   i»  vioietn. 

BnKoLoai*.  Del  grieeo  lov  ¡ion);-vio- 

leu,  7  XIOos  (tSthoi),  piedra:  frknodi, 

IwBKleH*.    Femanino    kntioaado. 
BorU,  dicho  foitíTo. 
X*nut4m.  Fameniao  anticnado.  Jo>- 

I*te.  FamsniDo.  Novena  Intrk  dsl 
ftlfabeto  griego,  qna  oorraipondo  á 


^ 


£tiiiou>*1a.  Del  griago  Ulia.  (Aoa- 

^«eaoBBB*.  Femenino.  BotáiUoa. 
Planta  da  la  Amérioa  Mptentrional, 
q.nB  eeha  la*  hojai  unidae,  opnestaB, 
muy  prolongadas,  lisa*  7  planas;  las 
fioree  blanoaa  y  pequeñas;  las  baras 
casi  aovadas  y  tersas,  con  nna  celdi- 
lla qne  eacisrra  dos  iemillaa  unidas, 
oblongas,  planas  por  dentro  7  f^bo- 
aas  por  faera.  La  rala  de  esta  planta, 

Kie  lleva  el  mismo  nombre  7    el  de 
juquiUo,  es  emética,  túnica,  porgan- 
te y  sndorl&ea. 

BiiMOUialA.  Del  brasilafio  ipewicua- 
(M,  qne  qniera  decir  raii  rayad/t:  oa- 
talin ,    tpeoaccMna ,'    francés ,    ipeca- 

lyil. Hascnlino.  Árbolds Filipinas, 
de  madera  mn^  dura  7  correosa. 

Ipa.  Uaaoulino.  Veneno  activo  qne 
flnye  de  algunos  arboles  del  archipié- 
lago Indíoo. 

Ipaerlafa,  Femenino  anticnado. 
HiPocBtati. 

S9»m*M.  Femenino.  Botánico.  Plan- 
ta «anolvnláoea. 

BnyoLooiA.  Del  francés  ipon^A. 

Ipaa  OMta.  Locucién  paramente 
latina,  usada  en  castellana,  qne  sig- 
nifica inmediatamente,  en  el  acto,  7 
también  por  el  mismo  beoho. 

EnvoLoalA.  Del  latín  ip*o,  ablativo 
de  ipte,  él  mismo.  7  fado,  ablativo  de 
faoita,  Lecho:  francés  7  catalán,  ipio 
facto. 

Xpaa  Jura.  Locación  latina  osada 
«n  el  foro  para  denotar  qne  ana  cosa 
no  neeesita  doclaracién  del  jues,  pnes 
consta  por  la  misma  le^. 
'  BTiiioi,oalA,De  ipto  ■yiwe,  ablativos 
de  ipte  V  iui,  iurú,  derecho. 

Ir.  Nentro.  Andar  ó  moverse  da  . 
lagar  haoia  otro.  Se  asa  también  co- 
mo reciproco.  |{  Estar  ó  ser.  {]  Caminar 
de  acA  para  allá.  |  Apostar;  7  asi  se 
dice:  taei  cien  doblones  &  qne  ancediú 
tal  cosa.  ¡¡  Consistir,  depender-  7  asi 
-aa  dice:  en  eso  va  é  le  va  Ib  vida  ú  la 
honra  á  Julano.  ||  Importar,  intere- 
aar;  7  asi  se  dicer  nada  me  va  en  ello. 
U  Distingoirse,  diferenoiarse  ana  per- 
-sona  d  cosa  de  otra;  7  asi  se  dice;  lo 

Íne  VA  del  padre  al  hijo.  ||  Se  osa  para 
anotar  haoia  dónde  se  dirige  nn  -' 
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mino;  j  asi  se  dice:  este  caaiino  ta  4 
tal  parte.  Q  Segoir  algnna  oairera;  7 
ael  se  dios:  la  ñor  la  iglesia,  por  la 
milioia,  etc.  t|  Oorar,  proceder.  H  De- 
clinarse ó  oonjngarae  algún  aombre 
6  verbo  por  otro.  U  Bn  varios  jnegas 
de  naipes,  bhtbab.  ]|  Jnnto  con  lot  ge- 
rondicB  de  algunos  verlras,  denote  la 
acción  de  ellos  7  da  á  entender  la  ac- 
tual ejecación  da  lo  que  diehoa  ver- 
bos signifioan;  verbigracia:  tajíos  oa- 
NiBAaso;  6  qne  la  «eoióa  empiaaa  á 
verlfioaise^  oomo  va  Aaocaaoiaaoo, 
esto  es,  principia  á  anoohaaar.  ||  Jun- 
to oon  alconas  voces,  significa  el  mo- 
do de  ib;  oomo  ib  á  pie,  &  caballo,  4 
gasto,  bien  ó  mal.  If  Junto  oon  elpar- 
tioipio  pasivo  de  los  verbos  aotlToa, 
significa  padecer  en  acción,  7  con  al 
de  los  reolproooB,  ejecntarla;  7  aai  se 
dice:  IB  vendido,  ib  atenido.  J}  Jante 
aa  la  preposieión  á  j  algún  infiniti- 
o,  sigaifioa  disponerse  para  la  ac- 
ión del  verbo  oon  qne  se  junta;  por 
¡ampio:  vor  á  salir;  vahos  á  aünoaar. 
Junto  con  la  preposioión  con  vale 
9ner  ó  llevar  lo  qne  al  nombra  sigai- 
floa;  y  asi  se  diee:  la  oon  tiento,  con 
miedo,  oon  onídado.  |[  Junto  con  la 


preposición  oonfra,  vals 

tamoián  sentir  T  pensar 

de  lo  qne  signinoa  el  nombre  á  ^ae  «a 


aplica;  oomó  IB  contra  la  oomente, 
contra  la  opiniAn  de  alguno.  O  Beol- 
proco.  ICorirse  ü  eetarao  muriendo.  H 
BaUrse  alg&n  liquido  inaensiblameitta 
'  1  vaso  ó  cosa  en  donde  está.  Aplloa- 
también  al  mismo  raso  ó  caas^  que 
._  contiene;  7  asi  se  dioe:  ese  vaso, 
esa  fuente  se  va.  ||  Deslisatse,  perder 
el  nivel;  7  asi  se  dice:  mea  los  piaa, 
por  resbalar;  iBSS  la  pared,  por  «rae- 
nasar  rain  a.  I  Qaatarse.  ooneomiree  f¡ 
perderse  alguna  cosa. '||  Desgarrara* 
ó  romperse  algnua  tela,  vtambiáneu- 
vejeoerae.  I¡  Ventosear  óhaeer  alguno 
BUS  necesidades  sin  sentir.  |  AnBi,a>Ta. 
Frase,  No  detenerse,  proaeguir  «n  lo 

Sne  ee  va  diciendo  ó  tratando.  ||  ajb 
obdíb.  Frase  familiar  oon  que  sa  de- 
nota que  alguno  se  ha  remosado  ú  ha 
convaleoido.il  Ali.!  bb  va.  Véaee  **'■*, 
II  Allá  va  bso,  A  AU-i  va  lo  aon  aa. 
V^ase  A1.1.Í.  II  Ib  alto.  Frase,  Bo  dic« 
de  loB  rios  ó  arroyos  cuando  raa  mny 
crecidos.  |[  niaa  ó  x*l.  Frase.  Hallar- 
se en  buen  ó  mal  estado  alguna  aoea.  \ 
coB  ALauHO.  Frase,  Ser  de  BU  opiniAn 
A  dictamen;  oonvenir  con  él-IIEatajr  de 
sa  parte  ó  á  su  favor.  |)  lalia  1.0  ama- 
do Y  QnBDABi  LO  DBSCOLOaAIkO.  BefMii 
con  qne  se  daá  entender  que,  pagado 
el  deleita  que  cansa  alguna  p»BÍ6n 
desordenada,  queda  eólo  el  deaorédito, 
el  deshonor  A  la  vergSanaa.  ||  vaiaa- 
DO.  Frasa  oon  qne  se  eignifica  que  al- 
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rlki.  II  I.BJOB  4  MtJT  LBjos.  FrBae  met>f6- 
ric».  Estar  mu7  diatknte  de  lo  que  as 
dice,  *e  haoe  6  ee  quiere  dar  A  enten- 
der, j  Ixtk  immDO.  Frkae  metftfóri- 
eft.  Ir  6  DBiniíi&r  muy  despulió,  oon 
deBm»rti  6  lentitná.  ||  roa  alto.  Frase. 
BU  el  juego  de  trucos  7  billar  es  oTiaii' 
do  ano  haoe  saltar  fuer*  su  bola  por 
•uoima  de  la  tablilla,  con  lo  coal  m 
pierden  rayai.  J  AtainiÁ  oosa.  Frase 
metafórioa.  No  entenderla  6  no  *d- 
Tsrtirla.  ||  los  ojot  tbas  Atoca*  pvuo- 
KA  ó  ooiA.  Fraae.  QnererU,  desearla 
con  extremo.llsoBKB  aloitva  cosa.  Fra- 
M.  Seguir  algún  negocio  sin  perderlo 
4e  vista.  ¡I  I>  T  TBMiB  Frase.  Insistir 
«n  algnna  cosa  reTolviénd ola  oouti- 
nnamente  en  la  ima^rínación,  j  ael  te 
dioo:  si  da  nated  en  ta  t  raaia  en  eso, 
perderA  el  jnioio.  ||  A.  qrah  la,  ai.  láí» 
IB.  Ezgraxidn  antiooada.  A  todo  00- 
saas.  H  Ni  ta  si  Ttnra.  Expreaión  fa- 
ijúliar  cob  que  se  explica  Ca  irrasoln- 
ftíAn  de  alguna  psraona.  |¡  ¿OütAh  va? 
4  ¿vn*a  VA  ACbi?  Eapresiún  de  qae  «s 
lua  reeolarmente  por  la  noche  onaa- 
io  M  dMcnbre  alfco»  balto  6  se  siente 
algún  raido  y  no  ee  re  quién  lo  oansa. 
H  Sia  1BI.B  n  TiBiBLB.  Expresión  de  qne 
■e  naa  para  dar  A  entender  qne  no  le 
importa  k  alga.no  aquello  de  que  se 
tratad  EPoB  noBi»  vobbpb  ó  dobdb  vdc- 
BM  HAS  cono  TiBBBB.  Bofrán  qiio  ad- 
vierte que  debe  oada  nao  acomodarse 
A  loa  neos  j  eatiloe  del  país  donde  se 
baila.  II  Tavto  «b  lr  da  poa  to  qna  ta 
OOMO  roB  co  QDB  vjHiB.  Frase  con  que 
ae  da  A  entender  qne  A  algnno  no  le 
importa  nada  lo  qne  anoede.  ||  Tata. 
Usado  como  interjeooián,  airre  para' 
expresar  algún  enfado,  j  tamíbiín 
para  aprobar  alguna  oosa,  f  para  ex- 
citar i  contener;  j  asi  se  dice;  ¡tata] 
deje  nated  eso;  ítata,  tata!  despache 
nated,  etc.  |{  Bstab  ido.  Frase  fami- 
liar. Estar  alelado  ó  profundamente 
distraído. 

ElmiOLOatA.  Del  griego  im  ¡4d!,  70 
Toy;  del  laMn  ¡re:  italiano,  iré;  f— 
o¿B  7  oatnlAn,  ir. 

Km».  Femenino.  Pasiún  del  alma 
qne  mueve  A  indignación  y  enojo.  1¡ 
Apetito  ú  deseo  de  i^jneta  venganaa: 
es  nno  de  los  siete  pecados  capitales. 
jl  Apetito  ó  deseo  de  Tengania,  según 
orden  de  jostioia.l]  Hetu'ora.  La  fa- 
ria  6  violenoia  de  loa  elementos.  ||Fla- 
ral.  La  repatioión  de  actos  de  salla, 
encono,  vénganse.  ||  db  Dios!  Expre- 
.siÓD  de  que  se  Osa  para  man iíeetai  la 
extra&esa  qne  eansa  algnna  cosa,  ó 
1»  dsma«ta  de  ella,  especialmente 
anando  aa  teme  proaoaoa  ana  m   ' 
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efectos  contra  nosotros.  ||  Iba  »■  waM- 
MAs'os,  iba  db  diablos.  SefrAn  qne  da 
A  entender  qne  son  mnoho  peores  los 
efeotoe  de  la  ira  cuando  es  entre  per- 
sonas que,  por  el  parentesoo  ú  otros 
motivos,  deben  tener  mAs  anión  y 
amistad.  ||  A  iba  db  Dtos  >o  sat  oaba 
pitbbtb.  BefrAn  oon  qne  ee  da  A  enten- 
der qne  al  poder  de  Dios  no  hay  oosa 

resista.  |{Db  iba  dbl  bbIob  t  db 

iBOXO  DSL  ri»*LO  <■  1.1BB8  Dios. 

Blefrán  qae  denota  ooAn  temible  es  el 
enojo  j  la  violencia  en  los  poderosos 
~  ana  oonmoción  popular,  {[  Dbsoab- 

AB  LA  IBA  B9   Al-OOBO.   FraSO.   Dcsfo- 

arla.  |  Llemabse  db  iba.  Frase,  finfa- 

EtimolosIa.  Del  sánscrito  íri  ó 
ir$'y^  aborrecer,  envidiar;  ir*á,  aborre- 
cimiento, cólera:  griego,  (pic^  (éñt], 
contienda;  latín,  ira;  francAs  é  inglAs, 


emenino.  Botánica.  Ár- 
bol de  las  ialas  occidentales,  de  hojas 
parecidas  A  las  de  la  higuera,  de  no- 
res  amarillas  y  aromAtioas  y  de  fra- 
ta  parecida  Ala  per*. 

IraavMtHaieata.  Adverbio  de  mo- 
do. Con  iracondia. 

ErmOboaiA.  Del  latín  irocfindé:  ita- 
liano, iraeondamente. 

'— -"-^'"  Femenino.  Propensión 
A  la  ira. 

EciKOLOafA.  Del  latín  iraetmdia:  ita- 
liano, iraeondia;  oatalAn,  irturimiiia. 

KraeaBA*,  <>.  Adjetivo.  Que  es 
propenso  A  la  ira.  Usase  también 
como  snstantivo.  ||  Poitica.  Aplicase 
A  los  elementos  coando  eetAn  dema- 
siadamente alterados  7  enfurecidos. 

ETiMOLOaiA.  Del  latín  ifacfimius.' 
italiano,  iracondo,  iracondioto. 

limitM,  da.  Adjetivo  antícoado.  Ban- 
dido. II  f  FAOADO.  Bxpresián  que  se 
halla  en  donaciones  antiguas  de  loa 
reyes,  de  la  onal  ae  osaba  al  tiempo 
de  nombrar  io  que  se  reservaban  en 
los  lagares  donados.  Entre  eatas  re- 
servas, ana  era  qne  el  rey  había  de 
poder  entrar  en  loa  tales  lagares 
siempre  ^ne  qaísieee,  ibadot  pasado, 
esto  es,  airado  ó  apaoignado,  de  gne- 

EtiholobIa.  De  airado. 

Xvaiba.  Haaonlino.  Palmera  del 
Brasil,  o  uva  médula  es  comestible. 

bak.  Mascnlino.  Vidrio  de  Irak.  || 
Taso  é  redoma  de  la  misma  matarla. 

EriKOLOstA.  Del  Arabo  iraquí. 

Irkrae.  Seclprooo  antionado.  Ai- 

Ir»aeaBel«.  Femenino   antionado. 
Ibaoobdia. 
BTiMoLoalA.  Del  latín  iratoenlia. 
lnM«lblUd«4.  Femenino.  Propen- 
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ErtMOLOsfA.  Zta  íreweiMe:  itwliuto, 
iroxribilitA;  franoAa,  irattibmié. 

lrMtelbl«.  AdjetÍTo.  Le  pertene- 
cioDta  &  la  ira. II  Que   es  propeuao  4 


Btimomibía.  D«1  laUn  iroidMIi*.-  íta- 
Jiano ,  trturií>il«;  frftnoóa,  irattible. 

IratLTM.  HasQnlino.  Entre  los  ro- 
manos se  Uams'ba  «al  el  maf^Utrado 
destinado  k  ooidar  de  la  qoistod  7 
tranqoilidad  del  pneblo. 

E3iHOi.ootA.  S«)  gringo  «Ipipntpy^ 
(eirinárAéiJ!  de  eirine,  pas,  j  aranefn, 
mandar:  latín,  trenorcÁa;  francas,  ir^ 
nargue. 

IrlU*««,  e«au  idjetÍTO.  latnao. 

IrtdMléB.  Femeaino.  Minaraiogia. 
Propiedad  de  ciertos  minerales  que 
proanee  en  el  úrgano  de  la  vista  la 
impresión  de  los  oolorss  del  iris. 

BmtOLoefA.  De  irideo:  franoAi,  irt- 

trid».  Femenino.  Eféubo. 

ETnoLoaÍA.  Del  latín  irit,  irídei, 
úrie,  á  oansa  del  oolor  avnl  violado  de 
las  flores  de  esta  planta,  (¿oadbmia.) 

Irfde**.  Femenino  plnral.  Botáni- 
ca. Familia  de  plantas  onyo  tipo  es 
el  iris. 

ETiMOi.oaiA.  De  irid«o:  ñrano^s,  iri- 

IrldeetoBiiB.  Femenino.  Cimg^. 
Eseisión  de  ana  parte  del  iris. 

EtinolosU.  De  irú  y  el  niego 
ÍK-[0|i^  (ehtomi),  esoiaión;  ae  fk,  niera, 
y  lome,  secoiún:  francAs,  iridgolomie. 

in«eet«aUeo,  «»■  AdjetiTO.  Oon- 
cerniente  i,  la  iridectomia, 

Irfiew,  tfea.  Adíetivo.  Botániea. 
Fareoido  al  iris.  |¡  Femenino.  Oónero 

BriMOLoatA.  Del  latín  írlniu. 

bfdlM,  BSk.  Adjetivo.  Quimiea, 
Bpíteto  de  óxido  del  iridio  7  de  las 
sales  que  prodnoe, 

BriNOLOslA.  De  iridio:  francés,  irt- 

lri4l*.  HaBonlino.  Oiiimioa.  Oaerpo 
simple  qne  pertenece  4  la  quinta  aeo- 
ción  de  metales. 

BTiiiot.oafA.  Del  latín  téonioo  iri- 
dium,  metal  descubierto  en  1806,  uno 
de  los  cnerpos  simples,  forma  de  irit. 
porgue  las  oisolaciones  del  laisio  pre- 
sentan todoa  los  colores  de  aqnel  ma- 

IrtdlpeBBe.  Adjetivo,    Ornitología. 
Que  tiene  alas  eriíadaa. 
EtiholosIa.  De  iris  y  el  latín  pen- 
I,  ala,  ploma:  francés,  iridipetme. 
"-■'•——-*->.  Adjetivo.  Qne  refleja 


EnHOLoatA.  Vocablo  blbrido;  d«I 
latín  irCdi»,  senitivo  de  tríi,  j  al  anUja 
griego  ilii,  infiamacién. 

IrMweete.  Femenino,  druoia.  HMv 
nia  del  iris,  á  través  de  ana  Uaga  á 
de  ona  Alcera  de  la  cdmea. 

EñMOLoaiA.  De  iris,  membrana,  j- 
Xilé,  tamor:  francés,  índooííí. 

Krf4«e*léb*BB.  Femenino.  CSrvgía, 
Esoisidn  del  iris. 

E!Tii(oi.oalA.  De  trtí,  membrana,  7 
lkoíóbóina(xoX¿6<s|ta),  mutilación:  fna- 
c6s,  iridoeolobome. 

IrMaUKlla.  Femenino.  (Snma. 
Desprendimiento  de  una  parte  «¡1 
iris  para  producir  nna  papila  arti- 
floiaL 

ETiHOLoaiA.  DefK«, membrana. 7 
diályñ*  (SuUuotf),  separación:  fr«noM, 
iridialyíe. 

Irl4opt*«Í».  Femeaino.  Oruffia, 
Procidencia  del  iris. 

BriMOLoef  A.  De  irji,  menbruik, 
jplñrii,  caída:  francés,  triitoplose. 

irtAAaflap*.  Haecnlino.  CSra^ta. 
Inetramento  formado  de  nna  oonelk» 
opaca  con  ana  peqnefia  perforaoiÓB  y 
destinado  al  examen  del  interior  dat- 


ETiMOLoafA.  De»   . 
y  el  griego  ifeopefn,  examinar:  frut- 
ees, tridosoope. 

IrUesMlma.  Femenino.  JfiMrolo* 
gia.  tiiga  nataral  del  iridio  y  del  o»- 
mió,  llamado  también  iridio  nativa. 

GTiiiei.ootA.  De  iridio  j  oimio:  fran- 
cés, irido*mine, 

ipfdMo,  >«,  Adjetivo.  lafDioo. 

Irldetewfa.  Femenino.  Cirugia. 
Inoisidn  del  iris  para  prsotiear  on* 
papila  artificial. 

EtiuolosIa.  Deiríj,  membrana, 
y  lorriR,  seaoión:  francés,  irídotomi*. 

Irisa.  Femenino,  Química.  Onerpa 

3ae  se  separa  en  orístalea  del  agna 
estilada  de  la  rail  de  violeta. 

EttkolosIa.  Deirino:  francés, irúie. 

IrlBcla.  M asonlino.  Nombre  dado 
al  cardo  corredor. 

Irlna,  aa.  Adjetivo.  Farmacia.  Bpl* 
teto  de  nn  ongSento  en  qae  entra  ü 
iris. 

Etii 

I.  Irla.  Hascnlino.  L ,      

00  celeste  de  varios  ooloree  qne  ea  v* 
en  las  nnbea.  ||  Piedra  preciosa,  ópako 
KOBLs,  jl  Anatomía.  Oironlo  de  vartoa 
colores  qae  ae  ve  inmediato  i,  la  po- 
pUa  del  ojo.  ||  Metáfora  el  que  poo* 
paa  entre  los  qae  están  discordes. 

BnNOLOoii.  Del  latín  íri*; del  gri»- 

*.  Irla.  UasDolino.  Botánica.  Q*b«> 
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ETiMOi.oalA.  De  iría  i,  par  Bemejftn- 
X»  dn  oolor:  francés,  iriK. 

IrtMielÓn.  FemsnÍQO.  Aspeoto  gne 
Tírese nt«n  varios  oTicrpos  matiíaaos 
de  distintos  r.olores. 

Briaoi^atA.  De  iríirtr. 

Irliwda,  da.  Adjetivo.  Que  presen- 
tid los  colores  de!  icis. 

Kniiot,oaiA.  De  iri$itr:  franoés,  iriti. 

IrlBBF.  Activo.  Comnnio&r  los  coló- 

ETiHOboaiA.  De  irii;  franeéa.  iriter. 

IrlHCr  ó  blBsr.  Aetívo.  Mineralo- 
gia.  Despedir  destellos  de  Ins  oou  toa 
colores  del  arco  iri». 

Irlu*.  Femeniuo.  Ibiditis. 

Irlandk.  Femenino.  Cierto  tejido 
de  Un»  y  al^odóR,  <jae  tomA  este 
nombre  por  haber  venido  de  Irlanda. 


U  Telk  fina  de  lino  que  v 
ÍbIil. 

ErmoLoaU.  De  Irlanda,  islas  de 
donde  proceden  estas  tel*e. 

IrUada.  Femenino.  Geoarafia. 
Grande  isla  de  la  Enropa  occidental, 
enclavada  ea  el  Océano  Atlántico, 
al  Oeste  ide  la  Gran  Bretaña,  con  la 
OTial  forma  el  Beiuo  Unido  del  mismo 
nombre. 

Irlanda,  aa.  Adjetivo.  El  natural 
de  Irlanda.  Dsaae  tambiín  oomo  sns- 
tantivo.  II  Perteneciente  4  esta  isla. 

EtiholooU.  De  IHaruta:  italiano,  ir- 
lande*e;  francés,  irlandoii;  oatal&n,  ir- 
landés, a. 

Irland«««»,  «a.  Adjetivo  antiona- 
do.  iKLAxnts.  Aplicado  4  personas, 
asábase  también  oomo  sustantivo. 

IraKía.  Femenino.  Reiórica.  Figura 
oon  ^aa  se  qoiere  dar  4  entender  qne 
■e  siente  lo  contrario  de  lo  qne  se 

EiiMOLoala.  Del  griego  ilptavaCcc 
{eirónña};  del  latin  irania:  italiano  y 
oatal4n,  ironúi,'  francés,  ironie. 

IrialcaaaeBtc.  Adverbio  de  modo. 
Con  ironía. 

ETiHoi,OQtA.  Del  latín  ironicé:  cata- 
14tt,  irónicament;  francés,  tronique- 
ment;  italiano,  ir dnic ámenle. 

Iritmlro,  e*.  Adjetivo.  Lo  qne  con- 
tiene ironía. 

EtiholooIa,  Del  griego  sIpwMixdc 
(«irónikót};  del  latín  iróniaiii  catalán, 
t)-Jntch,  ea;  francés,  ironique;  italiano, 
irónico. 

IrraelABabtlldad.  Femenino.  Na- 
tnralesa  de  lo  irracional. 

Irraetoaabto.  Adjetivo  antionado. 


E«ifOLoaI&.  Del  la.Hn  irrationábUi*. 

bracloaablem««te.  Adverbio  de 
modo  ai^ticaado.  laBiciOHiLHBSTa. 

rrrael*aal.  Ad.ietivo.  Lo  que  care- 
os de  razón.  Usado  nomo  sustantivo 
•a  el  predicado  esencial  del  bruto, 
Ten»  ni 
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que  le  diferencia  del  hombre.  I)  Lo  qne 
es  opuesto  4  la  raída  ó  va  fuera  de 
ella.  Aplicase  4  las  raices  ó  oantida- 
dee  radicales  qae  no  pueden  expresar- 
se exaetamente  con  números  enteros 
ó  A'aocion arios. 

ErmoLoalA.  Del  latín  irrationalit; 
de  tn,  negación,  7  rationáHx,  racional: 
italiano,  irrazionale;  francés,  irratiún- 
nd:  catalán,  irracional. 

IrraeloBaUdad.  Femenino.  La  ca- 
lidad de  lo  irracional. 

ETiiioi,oalA.  Del  latin  irraCionoiKi- 
toi.'  italiano,  irragionahilitá. 

lrra«l««KlialBo,  ma.  Adjetivo  su- 
perlativo de  irracional. 

IrraetaaalaieBte.  Adverbio  de  mo- 
do. Con  irracionalidad,  de  nn  modo 
irracional. 

ETiuoLoalA.  Del  latín  irrationáOUr : 
catalán,  irracionalmenl;  francés,  irra- 
tiattn«lümenti  italiano,   irragioaeooU 

Irrádlaeléa.  Femenino.  Acción  y 
efecto  de  irradiar. 

ETiHoi.oalA.De  irradiar:  francés, 
irriuiialion. 

Irradlador,  r».  A^jstivo.  Qne  irra- 
día. 

Imtdlar.  Activo.  FiHca.  Difundir 
rayos  de  Ins  un  cuerpo  luminoso  ao- 
bre  otro. 

EtikolosIa.  Del  latín  irradiare,  ilu- 
minar con  rayos  de  Iuk;  de  ir,  por  in, 
en,  y  radiare,  radiar:  francés,  trradUr; 
italiano,  irroiíiace. 

IrraBonablIldad.  femenino.  Cuali- 
dad de  lo  irr  a  sonable. 

Irraaesable.  Adjetivo.  Lo  que  no 
es   raEonable.  ¡j  Anticuado.    lasAOio- 

EriMOtoofA.  Del  latía  ii-rationóbllit; 
italiano,  irragionevole:  francés,  irrai- 
MonnaOle;  catalán,  irrahonahle. 

IrrasoBableaiente.  Adverbio  d» 
modo.  Morasonablemente. 

BtiuolooIa.  Del  lattn  irrationabíU' 
ler:  francés,  irraitonnablenient. 

Irreal.  Adjetivo.  Falto  de  realidad. 

Irreallda*.  Femenino.  Cualidad  de 
lo  irreal. 

Irreallaafele.  Adjetivo.  No  realisa- 
ble. 

EnaOLoalA.  De  irr Mt:franoéa,  íi-rda- 

IrreaIl«Kbl«*eBt«.  Adverbio  mo- 
dal. De  nn  modo  irre  alisa  ble. 

EtiholosIa.  De  irrealizable  y  si  Ban- 
jo adverbial  mente. 


IrrehaUblennate.  Adverbio  d» 
modo.  Indisputablemente,  sólida,  oon- 
vincentemente. 

£tticoi.os1a.  De  irr^xUibU  j  el  snfljo 
adverbial  ntenls. 
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Err*«*B«>d»U«.  AdjetíTo.  N< 
comea  dftble. 

Irr«s*a«IUaMe.  AdjotÍTo  que  se 
ftpHoft  ftl  qne  no  qaisre  Tolver  A  la 
pu  7  amiMad  aoa  otro. 

BtiHOLovI*.  Del  prefijo  ir¡  por  tn, 
negación,  y  rpconcütablí-:  catalán,  i>T0- 
oonoUiabit;  francés,  irráeonciUable;  ita- 
liano, irreconcU'ohiíe. 

IrreeonelllableBieBtti.  Adverbio 
modal.  Da  un  modo  irreconciliable. 

BriMotoet*.  De  irraeoneiliabl»  y  et 
rafljo  adverbial  mente:  oatalin,  irre- 
ooncUiahlement;  franela,  i^iameHia- 
blentent;  ítatiaao,  irreeoneaiabilmente, 

Ir*««Bper«blB.  Adjetivo.  Lo  que 
no  *e  paede  reoiiper»r. 

BtimolosIa.  Del  latin  irreeuperi^l- 
lit:  catalán,  ifreeuperable;  trtnoé»,  irr«- 
OQWjriüÁB;  italiano,  irrecupn-obitfl. 

Irree«Mibl«.  Adjetivo.  Lo  qne  no 
•e  puede  reoncar.  |  Antionado.  Iksvi- 


. ite.    Adverbio    de 

modo.  De  ana  manera  irreonaable. 

Htimolúbía.  De  irrectaable  j_  el  snfl- 
jo  adverbial  mente.*  fianoAi,  írrtfnua- 
blement. 

Irraehaasklo.  Adjetivo.  No  recha- 
aable. 

Irre4*rcWkle.  Adjetivo.  No  redar* 
gflible. 

IrredlBlble.  Adjetivo.  Lo  que  no 
■e  paede  redimir. 

Briiiocoati.  Del  prefijo  ir,  por  tn, 
nexaeíán,  y  redimifAe:  italiano,  irredt- 
mAUe;  oatsliu,  irredimible. 

Irvedaelblc  Adjetivo.  Lo  qae  no 
se  pnede  redaoir. 

ihT>oLoalA.  Del  prefijo  ir,  por  tn, 
negación,  y  redtuÁbCe:  francte,  irrédae- 
ütAe;  catalán,  irreduHHe. 

XrreeKbalB»bI«.  Adjetivo.  No  re- 
embolsable. 

BtiholooIa.  Del  prefijo  ir,  por  tn, 
negación,  y  re«m&ol«a&I«.'  franoóa,  ir- 
rembourioblí!. 

IrraflexMa.  Femenino.  Falta  de  re- 
fiexión. 

BtinolooIa.  Del  prefijo  t'r,  por  in, 
no,  y  refíeñin:  franeái,  irreAecion. 

Ineaexlv*«e«te.  Adverbio  de  mo- 
do. Oon  irreflexión. 

BnnoLoolA.  De  irrefltxiva  y  el  infijo 
adverbial  menta. 

Irrolexlvo,  va.  Adjetivo.  St  qne 
no  refiesiona,  ó  lo  qne  ee  dioe  y  heos 
BÍn  reflexionar. 

BTiaoLOoli.  Del  prefijo  ir,  por  tn, 
ae^aoión,  y  re/Uantio:  ínnoAe,  irréfle- 
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BratobiMl*.  Del  latín  trre/'orinaMIti: 
oatalAn,  irre/ormaMe;  franoéa,  irráfor- 

Xrrafntfmhl^.  Adjetivo.  Iio  qu  no 
•e  puede  oontrarreatar. 

ETiMauíafA.  Del  latín  irrefragáb'íUt, 
oompnesto  de  in,  negaoión,  y  refrogd- 
ri,  contradecir,  oponerse. 

lFreftwc«ble«ente.  Adverbio  mo- 
dal de  an  modo  irrefragable. 

Ei*iiiOi.ootA.  De  irrefragable  j  el«n- 
fijo  adverbial  nienle;  francáa,  irrifra- 
gablentent;  italiano,  irrefragabümenU, 

Irrefrenable.  Adjetivo.  Qae  no  M 
pnede  refrenar. 

XrreceB«i«bl«.  Adjetivo.  No  rege- 
nerable. 

ErraOLOOlA..  Del  prefijo  ir,  por  ím, 
negación,  y  regenerabU;  franoda,  irr^- 
génírable. 

Irr«cal«r.  Adjetivo.  Lo  qne  va 
fuera  de  regla  ó  es  contrario  á  ella.l 
Lo  qne  no  snoede  común  y  ordinaria- 
mente. II  E¡1  q,ne  ha  fnoarrido  en  algu- 
na irregnUndad  oanónioa.  |  óranutí- 
os.  Onalqniera  de  loa  verbos  qua  en 
an  ooitjngaaión  no  oo n servan conatan- 
tementelas  letras  radicalea  ú  las  ter- 
minaciones ordinarias. 

ErmotiOoU.  Del  latín  irre^ularíi 
(Adadimia):  francas,  <rr<óuli«r;  italia- 
no, írregalare;  oataKÚi,  irre^iUor. 

XrregalarUad.  Femenino.  La  cali- 
dad qne  eonatitnye  las  oosaa  irregu- 
lares. II  Impedimento  oanónico  para 
recibir  las  ¿rdenes  6  cjeroarlaB  por 
racón  da  oiertoa  defeotoa  natnralea  ó 
por  delitos. 

BtimolooIa.  De  írrepHUr:  oataUs, 
írre^u^rital;  francés,  irrégiJmrilé;  ita- 
liano, irre^uloritd. 

Irresalar Méate.  Adverbio  de  mo- 
do. Oon  irregularidad. 

BriHOLcalA.  De  irraoulnr  y  el  sufijo 
adverbial  menle;  oatalán,  trrs^Kta^ 
ment;  francáa,  trr^ioiiltíremenl, 

IrrekKsabie.  Adjetivo.  Qne  ao  pne- 
de rehnsarse. 

Itr»Ug%ém.  Femenina.  Falta  de  rs- 


Ugión. 

miHObooli..  Del  prefijo  ir,  por  in, 
no,  y  relis/íón:  francés,  irreligión;  ita- 


liano, irrñigione;  oataíiD,  irraltgió. 

IrreUclaaaaaeBta.  Adverbio  de 
modo.  Sin  religión. 

ETiKOi.oatA.  Del  latin irrciisridab 
franoto,  irrrflí^iitiiMmant, -oa  talán,  irr«- 
li^oianient,'  italiano,  irratígíosa menta. 

Xrt«UclMd4«4.  Femenino.  L«  cali- 
dad qne  conatituye  ánno  ¡rreliK-ioso. 

EviKOLoalA.  Dal  latín  irreiiyidalia*; 
italiano,  irreK^iotild;  francés,  irréli- 
gioiilá;  catalán,  irreügíMitot. 

Irrellvlaso,  s*.  Adjetivo.  Falto  da 
religión.  I  Lo  que  ae  opone  al  espirita 
da  la  religión. 


lyCoogle 


EtmoiiOsli.  Del  Utls  irreligioiui: 
itkliano,  irreiigioio;  francés,  irr^li- 
jlieiM;  ofttal&n,  ¡rrtíiáió»,  a. 

Irremediable.  AdJetÍTO.  Lo  qae  no 
aepnede  remediar. 


éiMObOfliA.  Del  prefijo  ir,  poi  In, 
nesftoión,  ;  remediable.-  francés,  irri- 
m&iahle;  italiano,  irremediabüe,  irre- 
medikvole;  catalán,  irremediabfe. 

IrreBe41«blaBente>  Adverbio  de 
modo.  Sin  remedio. 

ETiKOLoalA.  De  irremediable  y  al  en- 
fiju  advertí ial  mente;  fraDoéa,  irrrfni^- 
dtabiemenl;  italiano,  irTert\«iiÍabHmen- 
tey  catal&n,  irremeiUaliUmenl. 

IrreninlaeeBela.  Femenino.  Fal- 
ta de  remiDiacenoia. 

Zrre«lalble.  Adjetivo.  Lo  qne  no 
•epnede  remitir  ó  perdonar. 

BTiiiOt.oBÍÁ.  Del  latín  irremitiñUis; 
de  ir,  porin,  neeaoión,  7  remiwIAIIú, 
remiiible:  oatalan,  irreminMe;  fran-. 
oéMi  irrémiutble;  italiano.  irremi$iiliiU. 

Irremlathlenaenta,  Adverbio  de 
atodo.  Sin  remiiión  ó  nerdún. 

EsmoLoaf  A.  Del  laun  trrsniiní:  oa- 
talán,  irremiisibtement;  frane¿a|  irrá- 
mÍM*ibUment¡  italiano,  irretnutibil- 

IrreBalal4«.  Femenino.  Palta  de  re- 
mieión. 

■rreBavlble.  Adjetivo.  No  removi* 
ble. 

bremnnernble.  Adjetivo.  No  re- 
mnnerable.  |  De  mnoho  mérito. 

finvoLOol*.  Del  latín,  irremuneró' 
büi»:  italiano,  irremanerabüe. 

Irremwn«r»4e,  <*.  Adjetivo.  No 
remunerado. 

BnuoLoslA.  Del  latín  irreniunerd- 
tui.  (AcAnninA.) 

IrvenMnelable.  Adjetivo.  Qne  no 

IrrevarablUdad.  Femenino.  Oga- 
lidad  de  lo  irreparable. 

Irreparabl*.  Adjetivo.  Lo  que  no 
ae  puede  reparar. 

EtimolobÍa.  Del  l^Ua  írreparibtUt: 
italiano,  irreparabiU;  eatalAo,  írrepo- 
rabl». 

IrreparableaieBte.  Adverbio  de 
modo.  Sin  arbitrio  para  reparar  al* 
gtm  dafto. 

BrtHOLootA.  De  irreparable  y  el  aufi- 

Í' v- adverbial  «ente:  oatalfcn,  trrepant- 
Imnetit;  franoés,  irriparabúment;  ita- 
'    llano,  iifeparabilmente. 

IrreprenalbllMad.  Femenino.  Cita* 
iidad  de  lo  irreprenaible. 

E!TiHoi.aalA.  De  irr^trentible:  fran- 
eéa,  irráprálteTtMüilé. 

Xrreyreaelble.  Adjetivo.  Lo  qne : 
ea  digno  de  reprenaión. 

EriHOLOalA.  Del  latín  írrepreftentlM- 
¡U:  italiano,  irreprentibíle;  franoéa, 
irriprélientibU. 


Irr«vremalble^«ate.  Adverbio  de 
modo.  Sin  motivo  de  reprensión. 

EtiholooIá.  Del  latín  irreprfhuniiibi- 
tCier:catal4n,irrej)i-eAenriUeT7ieni;  fran- 
cés, in-^rAeiuiMement;  italiano,  irre- 
prsnji&ifmenJe, 

Irrepreehabllldad.  Femenino. 
Caalidad  de  lo  irreprochable. 

Irreproebable.  Adjetivo.  No  re- 
prochable. 

BnnoLoalA.  Del  prefi,io  ir,  por  ín, 
no,  7  reprochable:  franaés,  trr^prodha- 
bie;  italiano,  irreprobaAíte. 

iprepradnetLve,  va.  Adjetivo.  No 
reproductivo. 

StinolooIa.  Del  prefijo  ir,  por  tn, 
no,  y  reproductivo:  francés,  trripro- 
duetíf. 

IrrepnbUeane,  aa.  Adjetivo.  No 
republicano. 

Irreaeatable.  Adjetivo.  No  reaoa- 
table. 

IrrealatlbUldad.  Femenino.  Oaali- 
dad  de  lo  irresistible. 

EmitoLsolA.  De  ii*reiti(í6Ie:  franoéa, 
irr^iilib  Uít^. 

trrealatlble.  Adjetivo.  Lo  qne  no 
pnede  resistirse. 

ETiHOLoefA,  Del  prefijo  ir,  por  in, 
no,  ;  re«i(li6te:  oataUa,  irrutiitlble; 
francés,  irrdtíilible;  italiano,  irreiísit- 
bÜ». 

XrrtfalattbleBeBte.  Adverbio  d» 
modo.  Sin  poderse  resistir. 

BTinaMistA.  De  irreai*ti6Íe  7  el  snfi- 

Ía  adverbial  mente:  francés,  írrrfíitlí- 
lemenl;  italiano,  irretitltJiilntenle,'  oa- 
talAn,  i(rMiitibl0n;en(. 

IrreaalMble.  Adjetivo.  Lo  <¡x¡e  no 
ae  pnede  resolver  ó  determinar.  || 
laxcsoLirro. 

EriMOLoalA.  Del  latín  irretolübtlí*; 
oatal&n,  irretoluble;  francés,  irrámiu- 
ble;  italiano,  irreioitibils. 

IrreaelaelóB.  Femenino.  Falta  de 
resolncidn. 

BriHOLoaÍA.  Del  prefijo  ir,  por  tn, 
no,  y  reíolucidn:  catalán,  irretoluofi}; 
franoés,  irré$otulion;  italiano,  trrsio- 
luiione. 

Irveaa  latamente.  Adverbie  de 
modo.  Con  irreaolncién. 

EriyoLoalA.  De  irrMolala  y  el  snfijo 
adverbial  mimle:  francés,  írrátolument; 
italiano,  irratolutatnenle. 

Irreaalato,  ta.  Adjetivo.  Qne  no 
tiene  resolnoión. 

BiiHOLOslA.  Del  latín  {rretotúltM;  de 
ir,  por  in,  no,  7  resotíUut,  resnelto:  ea* 
talán,  trreioiut,  a;  francés,  trrAolu; 
italiano,  irreíolulo. 

Irreal  emeaaaieBta.  Adverbio  d« 
modo.  Sin  respeto. 

EriMOLoatA.  De  irre$peluotit  y  el  ao- ' 
fijo  adverbial  mente:  franei^  irraipe^ 


..Coc^t^lc 
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IrrespetnoH* ,  ■■.  Adjetivo.  No 
reipetnaao. 

GÍriiiDLoalA.  De  ín  privatiro  j'ret- 
peíuoio:  frainíés,  irTenpecluea:. 

Irreaptrable.  Adjetivo,  ¡íedicina. 
La  que  no  ee  propio  para  la  raspirA- 
cióa,  en  onjo  sentido  se  dtcs:  aiía 
irreapiralilB,  gas  irroepiíable. 

EriHOLOolA.  Del  latín  irretpirábtlU: 
eatal&Q,  iryeipiraiile, 

IrreaponBabllIdNd.FeTneniDO. Pal- 
ta de  reaponaabilidad. 

EriHOLOGli.  De  írreipotuable:  fran- 
cés, irreipomahüilé. 

Irresp* usable.  Ad,)etivo.  Derecho 
cún3ti¡ui:iorial.  No  responsable.  D  Po- 

EtibolooI*.  Db  in  privativo  7  res- 
ponsable: francés,  irreaponíi&le. 

iFreapausableaieBte.  Adverbio  de 
modo.  6ín  responsabilidad. 

EtibolooIa.  De  irresporaaMn  j  al  hu- 
fi.)o  adverbial  menle:  francéSi  irrea- 
pontahlfinent. 

Irream«It*,   te.   Adjetivo.   Ikieao- 

IrreTereaela.  Femenino.  Falta  de 


BimoLooIi.  Da]  latín  irreverenfía: 
francas,  in-éoérence;  italiano,  irreve- 
renjái;  cataiftn,  irreverencia. 

Irreverente.  Adjetivo.  Lo  qne  es 
contraía  reverencia óreapsto debido. 

GniiOLoaJA.  Del  latín  inréoírem, 
irrererenlia:  italiano,  irreverente;  fran- 
oís,  irriuárent;  catalán,  irreonreni. 

IrreverenteMieiite.  Adverbio  de 
do.  Sin  reverenoia, 

EtiuolooIa.  Be  irveverenle  7  el  su- 
fijo adverbial  mente;  oatalAn,  irreve- 
renlmenl;  francés,  irréve'reninienl¡  ita- 
liano, ir  rever  ^nl  entpnte. 

I rrevoub tildad.  Femenino.  La  ca- 
lidad qne  constitays  ana  cosa  irre- 
vocable. 

EnHOLaofA.  De  irrevocahle:  francas, 
irrévocabüilé;  italiano,  irrevoeabilitd. 

IrreveeAble.   Adjetivo.  Lo  que  na 


_.  Del  latín  irretio caí) í I ¡<; 

italiano,  irrevociAde;  l^aooés,  irrávo- 
cable;  caCaUn,  irrevacahle. 

IrrevoFabl emente.  Adverbio  mo- 
dal. De  un  modo  irrevocable. 

EtiholoqIá.  Del  latín  irrevocahUlter: 
italiano,  irrevooabiltiiente;  francés, 
irréBootwlemenl ;  cataliJi,  irrevocable- 

Irrlsaelón.  Femenino.  Kiego.  ¡|  M^ 

dicina.  Arción  de  dejar  caer  sobre 

parte  enferma  ali^iin  liquido. 

EtiholooIa.  Del  latín  irrigálío,  for- 
ma sustantiva  abstracta  de  im^átiu, 
refcedo,  participio  pasivo  de  irrigare; 
de  ir,  por  in,  en,  7  rigáre,  reRar:  fran- 
eis,  irrigatiin;  italiano,  irrigazione. 
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■rrlalbl*.  Adjetivo.  Lo  qna  es  dig- 

9  da  risa  7  desprecio. 

BTiHot.oaÍA.   Del   latín  Írri$ifiTtít;  i» 

,  por  in,  en,  7  riiíbUÍ4,  risible:  cata- 
lán, irriiihle. 

Irrlelblesneate.  Adverbio  modal. 
De  un  modo  irrisible. 

EÍTiiia[.oalA.  De  tri-ifi5Ie  7  el  anfljo 
adverbial  nierUe, 

Irrisión.  Femenino.  Burla,  deipr*- 
oio,  oboearreria. 

EiiiiDLoalA.  Del  latín  irrit'o:  formb 
sustantiva  de  irrüiu,  participio  pasi- 
vo de  irridsre,  mofarse;  de  ir,  por  in, 
en,  7  ridére,  reir:  catalíin,  irriito,fraA- 
oes,  irrísio»;  italiano,  irriiionñ. 

Ir  r  leer  lávente.  Adverbio  de  mo- 
do. Por  irrisión. 

Etiholosía.  De  trríiorta  7  el  sufijo- 
adverbial    yneiUe:    oataI4n,    irritoria- 

.  Irrisorio,  pIk,  Adjetivo.  Lo  qa» 
mueve  ó  prevoca  k  risa  7  burla. 

ETinoLoalA.  Del  latín  irriforiiu:  oa- 
talin,  irritori,  a. 

Irritabilidad.  Femenino.  La  pro- 
pensiún  ¿conmoverse  6  irritarse  oon 
violencia  7  facilidad.  ||  Cualidad  7  es- 
tado de  los  caracteres  ó  temperamen- 
tos irritables. 

BitMOüooí*.  Del  latín  irrilahnittu. 
propensión  A  la  ira:  francés,  irrilabOi- 
té;  catalán,  irrilttbiÍ! tal;  italiano,  irrí- 
lobilitá. 

IrrltablllasBO.  HaecuUoo.  Sittema. 
ñtioliQico.  Sistema  de  los  irritabitistaB. 

Irrltablllata.  Masunlino.  Siiiema 
AíioligiiM.  SectarioquB  atribuye  todos 
los  fenómenos  fisioidgidos  &  un  alma 
sensitiva  eujo  aftente  principal  se  su- 


pone 


el  si 


BtimolosU.  De  irritabilidatl. 

1.  Irritable,  Adjetivo.  Lo  que  es 
capas  de  irritación  ó  irricabilidadj  |Ln 
que  tiene  particular  propensión  A  irri- 
tarse, asi  física  como  moralmente.  en 
CU70  sentido  se  dice:  sistema  nervio- 


S.  Irritable.  Adjetivo.  Forense.  Lo 
que  se  puede  aoalar  ó  invalidar. 

Btimolodí*.  De  irriliidón  3. 

1.  Irrltaet4n.  Femenino.  Acción  7 
efecto  de  irritar  ó  irritaree. 

Etimología.  Del  latín  irritiilio:  ita- 
liano, irritatione;  francés,  irritat'oa; 
oatalAn,  irritada;  portugués,  írriln^raa. 

a.  IrrlUelAsi.  femenino.   forenM.' 

IsVALinACIÓH. 

EtiholosIa.  Del  latín  írrífut,  vano, 
nnlo;  de  in,  no,  7  ráliu,  fijo,  oonstan- 

Irrttad  amenté.  Adverbio  modal. 
De  un  modo  irritado.  . 


..C'.ooglc 
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"Ettitox-aatí.  De  irritada  j  al  sufijo 
máyerbM  menle. 

IrritBdlflloio,  m».  Adjetivo  inper- 
lutÍTo  de  irrítiLdo. 

ETiuoLoali.  Da  iri-ítaiía.- catalJLD, 

Irrltad»r,  r>.  Adjetivo.  Qne  irrita. 

ÜBkse  también  como  aastautivo, 
Briuoi-oal*..  Del  UUd  irritilor. 
irrítala cat«.  Adverbio    de    modo. 

FOrtrUe,  IllTiLIDjlMItHTI. 

EtiuoldoU.  Del  laUu  irrita,  vana- 
meatn. 

Irritamiento.   MaBCttlino.    Ibbita- 

BTiHOLoaf  A.  DM  latín  irnVnniñit'ini; 
ÍTintcé»,irritai¡ient;tili%»,\é,n,ÍTritament, 

Irritante.  P&rticipio  activo  de  irri- 
tar. II  Adjetivo.  Que  irritA. 

EtiholooIa.  Del  latín  irritan!,  irrt- 
ianiii,  participio  pasivo  de  irritare, 
irritar:  italiana,  irritante;  franoís  y 
catalán ,  irrirant. 

I.  Irritar.  Activo,  Excitar  vivamen- 
te la  ira.  HConmnver  j  agitar  con  vio- 
leneia.  ||  Producir  cierta  excitación 
en  nnestro  orjcaniímo  4  eoneeonencia 
del  ejercicio  irrespular  áe  algunaa  fan- 
-oíonet,  coaao  el  estornudo  repetido 
qne  inele  irritas  la  membrana  pilni- 
tosa,  ó  como  el  mncho  hablar,  qne 
IRRITA  la  garganta.  En  estos  casos,  la 
fisiolosta  j  la  patología  ss  confun- 
den.[I.UedJcina,  Causar  nna  irritación. 

BriHOLoaiA.  Del  sansorito  de  loe  ve- 
das, rái,  ragati,  él  ladra:  latín,  irritare; 
italiano,  irritare;  francés,  trrtter;  ca- 
talAn,  irritar. 

*.  Irritar.  Activo,  forense.  Anular, 
invalidar. 

EtiholooIa.  Del  latín  irrilárt!, 

Xrritattvo,  va.  Adjetivo.  Medicina. 
<}Qé  irrita,  qan  tiene  la  facultad  de 
irritar,  como  el  movimiento  ii 
vo  qne  la  triehiaa  produce  en  los 
n  Asea)  os. 

Ermci-oolA.  De  irritar:  ftanoés,  irrí- 
lolif,- italiano,  írritnfivo. 

frrlt«,  tM.  Adjetivo.  Foraue.  Invá- 
lido, sin  fuerza  ni  obligación. 

ETiHOLoalt,.  Del  latín  irrílut,  nulo, 
•bólido:  de  ín,  no,  y  rdfui,  participio 
pasivo  de  r'-or,  reri,  creer,  pensar:  oa> 
talán,  irriral,  da:irril,a. 

X*r«c«bl*.  Adjetivo.  Que  se  puede 
irrogar. 

IrrosaelAa,  Femenino,  Aocidn  ú 
«feoto  de  irrogar. 

EriHOLOctA.  Del  latín  t'rro^üt'o,  for- 
ma sDstantiva  de  irrogátut,  irrogado. 

Irrosador,  ra.  Adjetivo,  Que  irro- 
ga. Üsaee  también  como  sustantivo. 

IrrayaBilenta,  Masonlino.  IiKoaA- 
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.o.  Se  usa  también  oonto  reciproco. 
EriHOLOaiA.  Del  latín  irraijare,  esta- 
blecer; de  ir,  por  in,  en,  y  rogare,  pro- 
aalgar  una  Iny:  catalán,  irrogir. 
Irraeate.  Participio    activo  d« 

ETiHOCOof  Al  Del  latín  irruítts,  irruSn- 
if, participio  pasivo  de  irméri',  irruir. 
Irrnldar,  ra.  Adjetivo.  Que  irruye. 
Usase  también  comn  sustantivo. 

Irralmleato.  Masculino.  IsBur- 

Xrrslr.  Activo.  Acometer  coulmpe- 

BriHDLoelA.  Del  Utin  irruére;  de  in, 
3,  y  rulrCj  caer   precipitadamente: 
Ltalán  antiguo,  irruir. 
IrrapcIiB.   Femenino.  Aaometi- 
.iento  impetuoso  é  impensado.  ||  Ih- 

BTiHOLoafA.  Del  latin  irrupíío,  for* 
ma  Bustantiva  abstracta  de  irrupitu, 
participio  pasivo  de  írrunipfFre;  de  in, 
en,  y  rumpíi-í,  romper,  dbspedaiar: 
italiano,  irraiione;  francés,  irruplion; 
catalán,  írrupeid. 

Irrayente.  Participio  activo  d» 

Xrae.  Beclproeo,  Mabchaisb.  [[  Ue- 
Ufora.  Morirse.  I|  Desligarse.  [|  Gas- 
tarse. [I  Ventosear  6  hacer  alguno  ítus 
ueoesidades  sin  sentir.  |i  Exuederse  de 
algún  modo.  |]  Ibse  dbi.  sbgdho.  Loop- 
cien  familiar.  Decir  disparates,  de- 
nuestos, insolencias.  í  Ihbb  db  iurto. 
Locución  tamiliar.  Peer. 

Isabela.  Común.  Ibabslibo,  segun- 
da acepción. 

Xeabellae,  ■>».  Adjetivo.  Se  aplica 
á  la  moneda  que  lleva  el  busto  de 
nuestra  reina  Isabbl  II.  I|  Con  el  mis- 
mo epíteto  se  distinguió  á  las  tropas 
qne  defendieron  en  corona  contra  el 
pretendiente  á  ella.  ||  Tratándose  d* 
caballos,  color  de  perla  ó  entre  blan- 


e  )BB004  vn  gran  perjuí- 


jy  an 


irillo. 


leadelfla.  Femenino,  na'ánica.  Es- 
tado de  las  olauta«  isadelfas.  |  r«ra- 
tologia.  Estado  de  los  motistruos  do- 
bles, compuestos  de  dos  cuerpos  per- 


i  ala  vida. 
ETtKoi.oatA,  De  itadtlfo:  francés, 
iscrfefpAi'-. 
laadelfo,   fo.    Adintivo.    Rolánica. 

dos  haces  iguales.  1]  Ter-üolosia.  Mons- 
truo por  isadelña,  como  los  gemelos 
■iamesesque  estuvieron  en  Parle. 

Etiboí.: "ttA.  Del  grÍBRO  laoi  (Ííoi}, 
igual,  y  AbtXiBii  fadctphói),  hermano; 
írt-voée,  itail-tphr. 

laac'ce-  Toa  puramente  Iatina,de- 


InyCoOglc 
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(eiiagoget};  de  isat,  ign*l,  j  agSgót,  que 
oonaacs:  latín,  itogói/tia,  pinral,  príD- 
cipios,  elementoi  do  cualquier  cieacii 
ó  arCe;  catalto,  Uagope. 

Immgttie»,  m.  Adjetivo  anticpado. 
Ijo  parteneciente  &  la  iaagDgs  d  intro' 
dacción. 

EtihologIa.  Del  griego  líaaTO^ixdc 

iMBtérea,  re».  Adjetivo.  So  Cónica. 
Da  antensR  ignalea. 

BtiholooIa.  Del  griago  itoi,  igual, 
j  artthfrot,  üorido;  francas,  isaníhitre, 

laanta,  tn.  Adjetivo.  De  tagumen- 
tOB  florales  parecidos  entre  al. 

E!niioi,oaÍA.  Del  griego  U03,  ignal, 
y  áníhoM,  ñor;  Xaoi  dvBD{;  franofiB,  iian- 
the. 

iMrIn.  Femenino.  Botánica.  Oánero 
de  hongos  aaraot«ri«adoe  por  ana  es- 
pecie de  oapa  farin anea  que  los  cubre. 

laarlad*,  A%.  Adjetivo.  Botánica. 
Farcoido  &  la  isaria. 

laátIAa.  FemenÍDO.  Botánica.  Gepe- 
oís  de  planta  crnoifera.  ||  Zoología.  Ea- 
peoia  de  mamífero. 

ExiuoLoafA.  De  itatit. 

l«atl4eo,  de».  Adjetivo,  HiítoHa 
noluraf.  Parecido  &  ia  ia&tida. 

iMtlaa.  Femenino.  Química.  Pro- 
ducto de  ta  osídación  del  Índigo  aiul, 
calentándole  con  una  porción  de  4ci- 


iaktla.  Femenino.  Botáníea.  Espe- 
oie  da  leohnsa  silveatre.  ||  Otra,  hor- 
tense, llamada  glasto,  qtte  sirve  para 
tafiir  de  ainl. 

EtivolooIa.  Del  griego  loaxi;  ^iio- 
tú^-  de  ladEtu  (itáiUdJ,  yo  pulo^  70  ade- 
reio:  francés,  italíi:  latín;  itati»¡  Mis. 

laAteideit.  Adjetivo.,  Vedinna.  Epí- 
teto de  la  bília  anulada  que  se  vomita 
en  algunas  enfermedades. 

EriMOLOStA.  De  iialú  7  el  griego 
exdot,  forma,  aludiendo  &  que  la  tráfú 
es  de  color  aml. 

I*eaaeU.  Femenino.  Medicina,.  Del- 
gadas del  cuerpo. 

ErtMOLOalA.  Del  griego  Urjyii  (iteh- 
nó»!,  fiaco,  débil. 

Isnefeaf*.  Femenino.  UedieñKx. 
Debilidad  de  la 


::  francés,  Ue/inotihani 

laeebleals.  Femenino.  Medicina. 
Snprssiún  de  un  flujo  mucoso. 

EtiuolooI*.  Del  griego  li^ni  [i»- 
ckHn),  detener,  7  bléna,  lancoswlad. 

iBeatnnf*.  Femeoino.  Medicina.  Vi- 
cio de  la  vos,  que  consista  en  la  difl- 
oaltad  de  pronunciar  ciertas  letras. 

X>nmoi:,ooiA.  Del  griego  isehein,  de- 
tMier,  impedir,  jphSni,  vos. 


ISLA 


Iae*sal««tl«.  Femenino.  Mediana, 
Falta  de  leche  en  los  peahos. 

Etiholooía.  Del  gnego  úcAein,  de- 
tener, y  gala,  gálaktai,  leche. 

laealaqnla.  Femenino,  Medicina. 
Supresión  de  los  loquins. 

BxiiiOLooíA.  Del  griego  isdiein,  de- 
tener, 7  tochéia,  loquios;  forma  de  í¿ 
c/tnj  (Xixot),  parturienta. 

laeananl*.  Femenino.  Medicina, 
Suprosiún  de  los  meastruos, 

Stiholooía.  Del  griego  iseltein,  de- 
tener, 7  niín  {)i-íiv}i  me»,  regla. 

laeapleals.  Femenino.  JfeiIiotna.Sa- 
prosién  de  una  ezoreoián  habitual. 

ETivoLoalA.  Del  griego  iíchein,  da- 
tener,  7  pyon  (itDovJ,  pus. 

laeripta,  t».  Adjetivo  anticuado. 

Esc  SITO. 

laenrétlee,  ett.  Adjetivo.  Medicina. 
Calificación  de  los  medicamentoa  qna 
se  emplean  oontrb  la  iscuría. 

ErtMOLoofA.  De  iseuria:  francis,  tt- 
chure'liijue. 

■■«orla.  Femenino.  Medicina.  Ba- 

EtiholooIa.  Del  griego  IsxoupOx  ftt- 
diouvía);  da  iteliein,  detener,  y  oüron 
(oQpov),  orina:  francés,  isehurie. 

Iserlna,  Femenino.  Mineralacpa.  Es- 
pecie de  mineral  férreo. 

EtiuolooIa.  Del  francés  isérine. 

latdorlano,  na.  Adjetivo.  Lo  per- 
teneciente á  San  Isidoro.  ||  Se  dijo  de 
ciertos  monjes  Jerónimos,  instituidos 
por  fray  Lope  de  Olmedo  y  aproba- 
dos por  el  papa  Martino  Y,  los  cuales, 
entre  otras  casas,  tuvieron  la  de  San 
Isidro  del  Campo,  en  Sevilla.  Osase 
también  como  sustantivo. 

Isltaa.  Sfaaculioo  plural.  HUloria 
■■fli^oia.  Uiembros  de  una  secta  ma- 
hometaaa  que  negaba  el  origen  din- 
no  dol  Corán. 

EtiholooIa.  De  IiorMerdard,  fanáti- 
OD  fundador  de  dicha  secta. 

laia.  Femenino.  Cierta  porción  da 
tierra  rodeada  enteramente  de  agua 
por  el  mar  ó  por  algún  rio.  ||  Uetáfo* 
ra.  Tin  edificio  ó  conjunto  de  casa* 
cercado  por  todas  partes  de  calles.  | 
Eh   ISLA,    Uodo    adverbial.   Aiblada- 

ErtMOLoaÍA.  Del  latín  imilla.-  italia- 
no, íMoUi;  francés,  ile. 

lalkB.  Masculino.  Islahisho.  |  Con- 
junto de  hombres  v  pueblos  que  eraan 
y  aceptan  esta  religión. 

Etiholooía.  Del  árabe  iilam,  reli- 
gión mahometana,  propiamente,  re- 
signación k  la  voluntad  de  Dios, 

lalanl.  Masculino.  Entre  los  tar- 
óos, amigo  y  patilflco. 

lalamÍHB*.  Hasculiao.  Culto  da 
la  religión  mabometaDa.  i  Uahome- 
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ETiKOLoaU.  Del  Araba  itlam;  fran- 
cfiB,  islamiime;  italikiio,  itlamismo. 
laUaalst*.  Masonlino.  Habohi- 

ETiHOtoolA.  Ds  útaminno;  fr»ncéfl, 

lalAn.  UaBontino  anticuado.  Cierta 
especie  de  velo,  K°>">BCÍda  de  eiioa- 
jeB,  eoD  que  se  cubrian  la  cabeía  Ift* 
lunieTeB  naando  no  tlevab«ii  manto, 

IsIftMdéa,  Mk  Adjetivo.  El  aatnral 
de  lalaudia.  Usase  tanibiéa  como  sus- 
tantivo. I  Perteneciente  i  esta  isla 
del  Norte  de  Earops.HMaecnliiio.  idio- 
ma hablada  en  Islandia. 

EriMOxnolA.  Da  íiiatidia:  italiano,  ú- 
Uindpsit:  francos,  Ulandait. 

iBlindleo,  ».  Ad^atÍTO.  Lo  pert»- 
neriente  á  ta  Islandia. 

IwiFño,  fia.  AdjfltiTO.  El  natural  de 
alcnna  isla  j  lo  perteneciente  á  las 

Ettkolosíi.  De  iila:  catalin,  it- 
len!/,a;iilen!io,  a. 

Isleo.  Uaiculino.  Terreno  aislado 
4  cercado  de  peflasoOB,  de  snerta  qna 
no  esté  llana  la  entrada  &  íl. 

ETTMOLnafA.  De  ala. 

Xtilets.  Femenino.  Isla  peqnefla, 

EriHOLOofA.  De  ala;  francés,  iielle. 

lallsM,  lia,  t».  Femenino  dimianti- 

ETiHoi.oal*.  De  iiia:  oataUn, iilol. 

iBiItl*.  Pe  me  OÍ  no.  Clavícula. 

ETiHOLOotA.  Del  latiD  luiUu. 

luíale.  Masculino.  Isla  pequeña  j 
despoblada.  ||  Pefiasco  may  fftituáe, 
ro'leaiio  del  mar.         • 

EriunLoatA.  De  tila:  catalán,  i$lot, 

Ismaeliiiasa.    Mas  colino.  Sistema 


delof 


lelitai 


1a.  Do  itmadita:  francés,  w- 

laKaelItH.  Adjetivo.  Nombre  C[ne  se 
da  &  los  irabeB  como  descendientes 
de  Ismael.  |¡  Ababrho  é  sABBAcaNO. 

EnnoLOsf  A.  Del  latín  itmaeilta  [Aca- 
dbhia):  francés,  itmaéliu, 

Isaso.  Masculino.  Ibtko.     t 

!■•.  Prefi.)D  técnico,  del  ^iego  laoc 
(iso»),  iftnal. 

Xaobslls.  Femenino.  Historia  natu- 
ral. Estado  de  nn  oaerpo  qne  sáhi  re- 


(báphetti),  teAir:  francés,  itobaphi 

leab&roBiétrlea,  e».  Adjetivo,  fi- 
sión. Qne  presenta  las  mismas  altaras 
geométricas,  en  onyo  sentido  se  dice: 
eitrvat  isaBAHontraiots. 

EtimolosIa.  De  úo  j  baromátricc: 
fraonés,  Uobnrooiétrítiue, 

iKobrlada,  dm.  Adjetivo.  Bolánica. 
Qne  creoe  ignalmenté  por  ano  ;  otro 
lado. 


5  laOD 

BriMOi-osfA.  Del  Kiiego  Uoi,  ign^I, 
y  bryein  {ppiJtiv)  impnlsar  con  faena: 
francés,  iiobryi. 

leoeardn*.  Femenino  plural  Bitío- 
ria  natural.  Género  de  conchas,  com. 
prenaiva  de  los  animales  encerrados 
en  una  concha  mn;  espesa,  cordifor- 
me, como  la  isocAUDA  gtohuloia. 

BtimolooIa.  De  i>o  y  el  griego  Jcar- 
dia,  coraión:  francés,  itocarde.     . 

laoeárpe»,  pe^  Adjetivo.  Bolániea. 
Plastas  ibooAkpeab.  Plantas  onyo  fro- 
to presenta  tantas  divisiones  oomo  «I 
perianto. 

ETiuoLoaíA.  De  úo  y  el  Kriego  ¡tar- 
pán, fruto:  francés,  úocarpé. 

laoellna,  na.  Adjetivo.  Que  tiene 
la  misma  inclinaaiún  que  otra  oosa, 

ETiHOLoalA.  Del  ftnego  itos,  igaal, 
y  ¡dins,  inclinación:  francés,  iioeUne. 

laoeelaa.  Masculino.  Retórica,  Pe- 
riodo cnyos  miembros  son  i  a;  nales.  - 

EtmoLoefA.  Del  griego  fnic  (l*oi}, 
igaal,  7  %&Xow  (kdlott},  miembro:  fran- 
□es,  isocoUm. 

■■•ere.  Adjetivo.  Híttoria  natural. 
De  color  uniforme. 

EtiMOLoelA.  Del  griego  üo«,  igual,  y 


litocromía. 

EtikolooIa.  De  woty  el  griego  enro- 
ma, color:  francés,  itocAraní te. 

laaeroBlaaio.  Mascnliao.  ¡leeániaa. 
Condición  y  carácter  de  lo  isócrono.  D 
Igualdad  de  duración,  en  onyo  senti- 
do ss  dice:  el  iboosohismo  ds  la  péndu- 
la. [|  Fiíiologia.  Simultaneidad  de  ao- 
ción  entre  dos  éiganos  qne  se  oorras- 

ÉTiHOLoaiA.  De  ürierono,- francés, 

IsAcEon*.  Adjetivo.  Mncániea.  Se 
aplica  í  los  movimientos  que  se  hacen 
en  ignal  tiempo,  por  cuya  raaón  se 
denominan  movimientoi  isóobosos.  H 
Pdleaoiohbs  iBÓcaovAS.  Fiíiologia.  Las 

Snlsaciones  arteriales  respecto  de  las 
el  ooraEón. 

EtivoloaIa.  Del  griego  ¡odxpovoc 
(iióchrono*);  de  iso»,  igual,  y  chránoi, 
tiempo:  catal&n,  Uócrono;  franeés,  úú- 

laodáetlla,  la.  Adjetivo.  Zoología. 
Que  tiene  cuatro  dedos  hendidos,  doe 
hacia  adelante,  y  dos  hacia  atrás. 

ErivoLoalA,  De  iioy  dáaiio:  francés, 
itoilactyle. 

iMilliiáasIca)  es.  Adjetivo.  Qna  tie- 
ne la  misma  f nersa.  ¡|  LiasA  isodihImi- 
OA,  Unea  que  pasa  por  los  puntps  de 
la  tierra,  en  donde  la  infiuencia  mag- 
nética es  la  misma. 

EtuiolosIa.  De  tío  y  dinámica;,  fran- 
cés, itodynamigue,  , 

—    AdjetiTO.  1"  " 
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M.  QiM  oreoe  & 


I  igiiKldaii  por  ambos 

EtikolooIa.  De  íio  7  «1  griego  di/na- 

I«o«OBt«.  Adjetivo.  Zoología.  Cali- 
fiottoiÚQ  de  loi  reptiles  ofidianoa  qae 
tienen   dieotea   maxilares    aimplea  é 

ETiitOLoaíi.  Del  f^ego  isoí,  igaíl, 
y  odoat,  odóntot,  diente:  francéi,  iio- 

I»eMrlea,  «a.  Aijetivo.  líineralo- 
gio..  De  facetas  ignalea. 

EtiholosIi.  D«1  griego  íia«,  iitaal,  7 
édfa,  cara,  fai:  francéa.  iioédnque. 

I««et«a.  Fn  menino  p  I  oral.  Boláni- 
oit.  ^familia  de  plantas  criptd gamas 
que  ae  conservan  del  ntismo  modo  dn- 
cante  todo  el  año. 

BnMOLOola.  Del  griego  Tao{  (üot). 
i^tial,  7  ito;  (atol),  aAo:  francÁe,  isoé- 

XsAal*,  la.  Adjetivo.  Solániea.  De 
hojaa  if;aaleB. 

Í¡TiMOí.oatí.  Del  griego  '¡oi,  igual,  7 
phf/Uon,  hoja;  franads,  iiophytte. 

ÍH<fa«a,  ■&.  Adjetivo  de  vna  ignal. 

BvidolosIa.  De  ito  7  el  griego  phó- 

lasceeterM»,  M*.  Adjetiva.  Fit'ca. 
De  igual  temperatura.  ||Xl>aA  isoavo- 
TiaHA.  Linea  que  pasa  por  todos  loa 
puntos  en  que  la  temperatura  media 
del  aneln  ea  la  misma. 

BnnoLooli.  Del  griego  isit,  igual; 
yaia,  tierra,  7  Ihemiít,  caliente;  lao( 
fala  6ap\íi(:  francés,  iioiiéolhemie. 

■■•(AbIco,  ea.  Adjetivo,  ifinernlo- 
gía.  Qn«  tiene  la  miama  declinación, 
esto  es,  que  describa  loe  miamos  in- 
guloa. 

BnnoboaiÁ.  Da  iiógono:  francés,  Uo- 

b^aa*,  aa.  Adjetivo.  Gsometria. 
De  AnftiiloB  igualea. 

BnaoLosíi.  Del  griego  lio*,  ignal, 
jgónos.  ftngnlo:oataléa,iid9tiTt«,'fran' 
cés,  itogojíe. 

faocrafla.  Femenino.  Beprodno- 
ciAa  exacta  de  manaaoritos  7  géne- 
ro* de  escritura.  |;  FAcstatta. 

OmioLDalA,  De  Uo  y  el  griego  ara- 
ph^n,  des'TÍbir:  francés,  úograpkip., 

Ia«Kr*flee,  ea.  Adjetivo.  Concer- 
niente í  la  iaografla. 

XMIaca,  «a.  Adjetivo.  Quimil». 
Ooaapoa  laALOBoa.  Onerpoa  qne  tienen 
una  oomposiciAn  ignal  6  semejante.  I| 
Sustantivo  plural.  Iios  isdLoeos  del 
aloohol  normal. 

BrtMoioslA.  De  iio  v  el  griego  XógoM, 
relación:  frannés,  itiAogité. 

!■•■■«■■■*.  Femenino.  Qaintíea.  Con- 
junto de  causas  (fue  pueden  vnlver 
uémeros  i,  los  onerpos.  R  Cualidad  7 
«stMo  del  sompueMo  iadmere. 


bs^Crlee,  ea.  Adjetivo.  Belatívo 
i  la  isomería. 

BriuoLaali.  De  íioiiieiia;  francés, 
Uoniéiiqut. 

XiieBcrtsiaai  Masculino.  Q'itimea. 
Condiciún  en  uu^a  virtud  ciartos 
onerpos,  dotados  de  ana  misma  coas. 
tituc^ÓQ  moleonlar,  tienen  propieda- 
des diversas. 

EtiholooIa.    Be    itómero:    franela, 

ladnaera,  ra.  Adjetivo.  ¡Sititraiopia, 
Que  está  formado  de  partes  aentejan- 
tes.  [[CuiaposiBóuiEOB.  Q ri i oiic'a.  Cuer- 
pos compaeatna  de  loa  mismos  ele- 
mentos y  en  n¿inero  ignal,  pero  cn- 
7as  propiedades  fiaicas  7  quliaicaa 
difieren  en  la  esencia,  cuj'a  circuns- 
tancia íudace  4  creer  que  están  dia- 
tue<itos  entre  al  de  un  modo  distinto. 
Baalanlivo  plural.  Los  isóhbbos,  an 
ouvo  sentido  se  dice  que  la  esencia 
del  limón  es  uno  d«  los  iíóhbkob  de  la 
esencia  de  trementina. 

ETiHoi.oalA.  De  ito  y  el  gtieg.o  fii- 
poí  fmei-oíj,  parte:  iraníes,  itonxire, 

laeaiétrle»,  ea.  Ad,)etivo.  UtaeraU^ 
gia.  De  dimeiiBÍones  igaalra. 

ETTMOLoalA.  De  ito  7  niélrico:  fran- 

laa^arfla.  Femenino,  Quimiea.  Ea- 
tado  de  lo  isomorfo. 
Etimología.  De  \*ornorfo:  franoAs, 

IsonterflaM*.   HsscuIídd.    Ibouok- 

EtiholooIa.  De  Uomnrfla:  francéa. 


tan  la  misma  forma  orisLalina  e  .  .  __ 
oombinacionee  con  reepeato  ¿  idénti- 
cas proporciones  ato  mi  a  ti  cas. 

ErtuoLoolA.  De  iia  v  el  griego  |iop- 
ip^  (nwrphé;,  forma:  fra&oés,  iiornor* 
plie. 

laoaamfa.  Femenino.  Igualdad  d» 
derechos  civiles.  |]  ns  los  caiarALas. 
ifineraltgia.  Eatado  ó  cualidad  de  loa 
miemos  cristales  ooaattoidoa  «eg^n 

BriHOboalA.  Da  («¿nonio.'  Cranoéa, 

lafBOH»,  ^M.  Adjetivo.  IfiíMralo- 
gia.  CaiíTALis  isiaonos.  Oríotalaa  oo^ 
Toa  decrecimientos  son  ignalea,  attf 
en  tus  bordes  como  en  ana  Angoloa. 

ErmoLoeiA.  De  úo  -v  el  gnego  wé- 
fioi  (nómot),  107,  regla:  úranoés,  **»• 

XeaperÍHetr»,  tr».  Adjetivo.  Da 
«on tomos  iguales  en  longilnd. 

EtikolosIa.  De  fss  jpsi-imetro.*  fl«B- 
oéa,  isopérimitre. 

iMpétaia,  Ik  Adjetivo. 
Da  pétalos  igoalas. 
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Bmioi,oaf  X.  Se  isa  j  pítalo:  fraacAs, 

IsarleBra.  AdJBtiro.  Tirmino  geo- 
métrico. Lo  miimo  que  triánfrnlo  eqni- 
láMro,  6  cnjoa  lados  «oa  iguales.  Es 
Toi  irriega. 

iHópodoa.  HsBoiüÍQO.plTira.l.  Zoolo- 
gía. Los  ibúpodob;  ord^  de  crDBt&ceoB 
qne  comprenda  Ua  ouo«r«ohfta  OBrko- 
teriíadBB  por  un  abdomen  volomino- 
to,  oabeift  peqneila,  siete  pare*  de 
pieB  BomejantsB,  bíd  órganos  respira- 
torios en  el  exterior. 

ErmoLoaln.  De  iio  j  el  griego  poü*, 
podíij,  pie:  frano^s,  itopode. 

iBopAciiae,  na.  Adjetivo,  Omitólo- 
gia.  Calificación  de  las  aves  que  tie- 
nen iguales  los  lados  de  la  baroa. 

ETiHOLoalA.  De  iio  y  el  griego  pa- 
iran, barba. 

laopelltto.  femeaÍDo.  Ignald&d  de 


derecho  cítíI:  franoée,  .._, 

leeanlro,  r».  AdjetiTo.  Hiitoria 
natural.  De  brazos  ó  apíndioea  igua- 
les. 

ETiHotoolA.  De  ito  j  el  griego  dteir 
(Xslp).  mano. 

,  KeoráflÉBiie.  Masoiilino,  Botánica. 
'Árbol  de  Malabar,  anya  aavÍB  se  asá 
oomo  eficac  remedio  contra  laa  pul- 
moDlas. 

ledseeles.  Adjetivo.  Gtomaria. 
Véase  TBiiKauLO. 

Eiiiioi.oo(A.  Del  griego  IoooxíXik 
(it4¡*k¿lei};ie  itoi,  igual,  7  ■fctfloi,  pier- 
na; latín,  itoicílet;  firanoés,  itotctíe  6 
itoeXe;  eatalin,  U¿»edtt. 

iBMeell».  Femenino.  Geomtlria. 
Propiedad  de  un  triángulo  iaósceles. 

BnMOLoaÍA.  De  itó$eetet:  franoAs, 
UoieAie. 

laeaHrle»,  ea.  Adjetivo.  Que  es  de 
esfera  igual. 

EiimoLaalA.  De  ito  y  etfiñoo:  fran- 
cea,  itotphéñque. 

iMStéaoB»,  ■>•  Adjetivo.  Botáni- 
ta,  Oalifloaoión  de  laa  plantas  qoa 
tienen  un  número  de  estambres  ignal 
•1  de  laa  divisiones  de  la  oorola. 

BtinolooIa.  Del  griego  tioi,  igual, 
7  tt«incin  {wtt^un),  estambre:  nraneáa, 
itMtínwTU. 

TaMal*.  IlaaotiliDo,  Bl  qne  goaaba 
de  Ib  isotelia,  en  ooya  virtna  se  le 
«onoedlan  todos  los  privilegios  inhe- 
rentes al  dereoho  de  ciudad. 

ÜTiiioLostA.  Del  griego  tsoitJliK 
(itot^H):  francés,  itotüe. 

laeteraso,  m».  Adletlvo.  niieo.  De 
irakl  temperataraJILlaiu  ibdtbémas. 
jfeleoroUigvi.    Llnsaa  .que  .pasan  por 


ma.  El  espacio  coTnprendido  entredós 
lineas  isotbbhas  lleva  el  nombre  da 
zona  6  borde  isotcbho. 

Etimoi.osIa.  De  tío  7  ni  griego  títttr- 
mfli,  caliente:  francés,  ---•'- — -- 


LlsBA  isóTRBA.  Lfoea  que  pasa  por 
todos  los  puntos  de  la  tierra  que  tie- 
nen en  verano  la  misma  temperatura 

ETiMotoalA.  Del  griego  laoi  (Uo»), 
igual,  y  Sápof  (thárot),  estío:  frauots, 
iio'here. 

fapl4a.  Femenino,  Omitologia,  Ave 
solitaria  y  brava,  pequeña  de  cuerpo. 
Tiene  el  lomo  verde  y  oerñieo,  y  pues- 
ta al  sol,  parece  zafiro.  El  pecho  pa- 
rece un  ascua  ds  lumbre .  no  tiene 
máa  que  dos  dedos  en  los  pies*  las  uAas 
torcidas,  el  pico  peque&o  y  derecho, 
las  alas  cerAleas,  las  plumas  primeras 
largas,  con  algunos puutilloa  &  mane- 
ra da  rayos  de  sol,  y  la  lengua  muy 
pequeña.  Susténtase  de  penes,  por  lo 
cual  1»  llaman  también  Hartin  pea- 

iBpiv.  Neutro.  Esponjarse  alguna 

laqaemla.  Femenino.  XeAirüna.  Re- 
tención ó  suspensión  ds  un  fiu.io  ha- 
bitual de  si^ngre.  ||  Palologia.  Deten- 
ai  án  de  la  oirculaoión  arterial. 

EtiholooIa.  Del  griego  íicAíin,  de- 
tener, y  haima,  haema,  sangre:  fran- 
cés, itchémit. 

le^deHea.  Haaoulino.  Nombre 
griego  y  latino  de  cierta  hierba. 

EtimolosIa.  Del  griego  ia;tat|ia;  (it- 
Aaimoi):  latín,  iscAcemon. 

I««nta<eiaM.  Femenino.  Ttratolo- 
ffía.  Honstmosidad  de  doa  fetos  nni- 

EiTifoi.oatA.  De  itquiadtlfo, 

Ie«ala4«Uee.  esk  Adjetivo.  Terato- 
lagia.  Que  presenta  los  caracteres  da 
la  isqmadelfia. 

Ia«ala4elf».  tk.  Adjetivo.  Tervto- 
logia.  MoasTBUoa  iaituiADBi.poi.  Uons- 
truos  dobles,  onyoa  onerpos,  situados 
en  sentido  contrario,  est4n  Beldados 
por  el  bacinete;  esto  es,  por  la  parte 
inferior  del  tronco. 

ErmoboalA.  Del  griego  ficheín.  de- 
tener, y  addpAttf,  hermano;  Xvf^Ki  oML- 
Yd{!  franoéa,  itdtiad^pht. 

laqalacv».  Femenino.  WedJclfM.  Oo- 
ta  fija  en  la  cadera, 

BriMOLoatA.  Del  griego  iiehion,  bue- 
ao  innominado,  y  ágroi  invaaidn;  tex^ov 
ÍTpa:  francés,  tieláap-t, 

l««BlaL  Adjetiva.  AnOlomia,  Befe- 
rente  al  isqniAn. 

BvikolosIa.  Dti  úquián:  ttmatH, 
itehial. 

-        -  -    -     -        I*. 
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EnMOLOslA.  Da  ítguísn  7  el  griego 
4¡goi,  dolor. 

■•«tdátieo.e».  Adjetivo.  Anatomía. 
QtiA  ee  TelaoioQa  oon  el  iaquión. 

BTiMOLOiitÁ.  De  ít guian:  f roncee, 
Udiiatique. 

lBq>lftMc»lc.    Femenioo.   Isqoío- 

iBqaldrvala.  Pemenino.  Medicina. 
SnpresíAD  del  sudor. 

fiTiKoi.oaf A.  Del  griego  Udiein, 
detener,  é  hi/dór.xguh. 

laQmlapatlI.  UaBonlioo.  Zoologia. 
Animal  de   OiutsmAlft  parecido  á  la 

Kaqnledr».  Fem  añino.  Botániéa.  Ár- 
bol muy  alto  de  los  boaqnea  del  Perú. 

laqmia.  Vot  c[ne  entra  en  la  oom- 
poBíción  de  varjaa  palabras  de  anato- 
mía para  indicar  la  cadera. 

EtikdlosIa.  Del  f^iiegoloxiov  |íf- 
cftion>,  el  hneeo  innomiiiado. 

laqaloanal.  Adj  etivo.  Analomia. 
Perteneciente  al  laqnión  y  al  ano, 
como  el  müteiilo  ibqoioakal. 

XhiMOLoaiA.  De  iiqaio  j  ano:  francés, 
iicAio-anal. 

Ia«til»«averBOBo,  a».  Adjetivo. 
Anatomía.  Perteneciente  al  ieqnióu  7 
al  cuerpo  cavemoflo,  como  el  múacnlo 


SiTmOLoofA.  De  Uquio  j  cavemoMo: 
&aneéi,  ii/Aio-oaverneux. 

laqalaeele.  UaBcnlino.  Cirugia. 
Hernia  isqaiátioa. 

EiiKOLoslA.  Del  rriego  vieAton 7 
k¿le,  tumor;  lox^ov  x^Xij:  iranoéa,  ii- 
diioeüe. 

iBqnlaeoeelsea.  Adjetivo,  Ánata- 
mia.  Bflferente  al  ieqoío  7  al  cocéis, 
como  el  músculo  isquiooocoíoso,  qne 
va  de  la  eipina  ssoiátioa  al  borde  del 
eoccia  7  á  la  parte  inferior  de  la  fas 
lateral  del  laerum. 

BriaoLoaÍA.  De  it^uío  7  cocei*:  fran- 
Oie,  itchioooccigien, 

Xiia«io(»H«r«i.  Adjetivo.  Anato- 
mía. Beferente  al  iaqnión  y  al  fímnr, 
como  el  múacnlo  laitnioraiiOBAí,. 

BTlNotoalA,  De  Uquio  7  femoral: 
francAa,  iitAiO' femoral. 

laqmlda.  UaBcnlino.  A  natomía .  Par- 
te inferior  de  las  trespiesas  qneoom- 
Sonen  el  bneso  innominado  en  los  ní- 
os.  I  Región  inferior  del  mismo  hue- 
so en  los  adultos. 

ETiMOLoatA.  De  Uquio:  francAs, 
Udiion. 


fia.  AnomauB  que  oaraoteriía  4  los 
monsttnoe  isCiApagoa. 

Etikolooía.  De  Uquiópago:  &anaía, 
iMdúopagie. 

laqiüipacaB.  Maacnlino.  Teratolo- 
.gia.  Loi  isquiúi-Aoos.  Hoostraos  com- 
pnestos  de  dos  individnoa  que  tianea 


»  ITAL 

nn  ombligocomún  7  qne  est&n unidas 
por  la  regián  hipOKfcsb'iaa. 

EimoLoslA,  Deiiifuiavet  griego 
pagtU,  fijo;  loxiov  iMfiii:  francés,  ia- 
diiopagt. 

lamenta.  Adjetivo.  Lo  parten»- 
ciente  al  reino  de  Israel.  Se  naa  tam- 
bién como  ansian tivo. 

EtimolooIa.  Del  latin  itraáita:  fran- 
oes,  Uraélite;  italiano  7  catal&n,  israe- 
lita. 

laraeUtleo,  «a.  Adjetivo.  Lo  peita- 
neoiente  al  reino  de  farael. 

EtikoloqIa.    Del    latía    Ura^Uleía, 

lata  (Llitab  i  1.a}.  Femenino  anti- 
úuado.  Llevar  en  alto  6  a  oueatas. 

lat^iltla.  Femenino.  Mediana.  In- 
flama oiún  del  velo  del  paladar. 

BtinolosIa.  Del  griego  Uthmói,  an- 
gostara, pasaje  estreoho,  y  el  snfija 
médiuo  tlii,  inflamación. 

latB».  Masoalino.   Geografía.  lies- 


e  dus 


, yanlnsala  ci 

te,  como  el  de  Panamá,  el  de  Corinto 
6  el  antigno  istmo  de  Saes.  ||  Anata- 
mía.  Nomore  con  qna  se  desigoan 
ciertas  partes  del  cuerpo  por  en  aa- 
mejania  respecto  de  la  forma  da  na 
iMNO;  7  asi  se  dice:  el  istmo  de  la 

Sarganta.  ||  sb  Viausgaas.  Believe  da 
braa  mascnlarea  que  se  halla  alre^ 
dedor  da  la  fosa  oval  del  tabique  da 
las  aurioalas  del  coraióa.  {!  ftolamea. 
Compresión  que  sapera  dos  divisionaa 
en  un  froto  articalado. 

BtiMOLoelA.  Del  griego  m¡iói  (Ulh- 
mós),  pasaje:  latín,  Uthniuf  i  itüunoi; 
catalán,  Utme;  francés,  íithmr. 

latBsoearpa,  pa.  Adjetivo.  BotánUm. 
Epíteto  de  1*«  plantas  CU70  frnto  •■ 
estreoho  en  la  parte  media. 

EtimoloaIa.  Del  griego  Uihmá$,  an- 
gostura, 7  karpát,  frato:  fraDoás,  itt^ 
ntooarpe. 

latría.  Femenino.  Geografía.  Pro- 
vincia de  Italia  en  los  confinea  dal 

lateliw.  Activo.  Estbub. 

Istrle,  trlm.  Adjetivo.  Natural  7 
propio  de  latria.  Usase  también  como 
sustantivo. 

EtiholobIa.  Del  latín  Utrut,  Utrlcut. 

Itaelaae,  N».  Adjetivo.  Natural  j 
propio  de  Itaca,  isla  jónica.  Uaaaa 
también  oomo  sustantivo. 

EtimolooIa.  De  Itaca:  latin,  ilAd- 
celu*,  UhácétuU,  ilhácHliu,  ithaeuM. 

ItM*,  «*.  Adjetivo.  Itaoiajío.  TJaar- 
se  también  como  sustantivo. 

Itkll».  Femenino.  Geografía.  Estei» 
aa  oomarea  de  1»  Europa  merídiona' 
Be  encuentra  comprendida  entre  le 
88°  «r-áe*  Sff  de  latitud  septentrit 
nal  7  4°  IS'-IS'  Iff  de  longitud  orienU 
del  meiidiaao  da  Parla.  Loa  ranwl* 
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da  los  Alpas  U  separan:  al  Norts,  da 
la  Francia,  de  1&  Baiaa  y  de  la  Ále- 
maiiiaj  al  Rste,  ae  halla  limitada  por 
el  Adnitioo  y  el  eanal  da  Otranta;  al 
Sur,  por  el  mar  Jónico  j  el  Hediterri- 
nao,  j  al  Oeste,  por  el  frolfo  da  Góao- 
Ta  y  el  mar  Tirreno. 
lUllKBlaMo.  Uaioolino.  Giro  ú  mo' 


asta  len^na,  empleado  _ 

Sleo  ds  vooabloB  i  giros  italianos  en 
ÍBtinto  idioma. 

BtimolosI*.  De  iloítana.- italiano, 
Ualinnitmo;  franosi.  itilinntinie. 

ItalIsBlaaeléB.  PemenÍDo.  Aooión 
ó  efecto  de  italianiíac. 

ItaUantsadar,  r>.  Adjetivo.  Qac 
italianiía.  Usan  tambiéD  como  luS' 
tantÍTo. 

ItAlIftnlaar.  Activo.  Dar  acento, 
aire  ó  apariencia  da  italiano.  ¡|  Hacer 
adoptar  las  maneras  italianas.  Usase 
también  como  reciproco. 

E!Tiiioi;oalA.  De  italiano:  francés,  i 

IlBllM*,  ■>.  Adjetivo.  Bl  natural 
de  Italia.  [Isasa  también  como  sus- 
tantivo, i  Perteaeoiente  L  ella.  |¡  Maa- 
enlino.  Bl  idioma  italiano,  ¡j  A  1.1.  ita- 
MAMA.  Frase.  A  estilo  de  Italia, 

£TiiiOLiieil&.  De  iláiico:  italiano,  ila- 
tiano;  frannés,  ilaliea. 

■tatleaBaa.  Adjetivo.  Natural  de 
lUlioa.  Usaie  también  como  sustan- 
tivo. II  Perteneciente  &  esta  ciudad  de 
Urética. 

oola.  Del  latín  UaUeimú. 
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ItAllea,  a*.  Adjetivo.  Lo  partene- 
cien  te  &  ItuLia;  y  así  se  dioe:  antigfle- 
dadns  ITÁLICAS,  guerra  itílio*.  ||  El 
natuial  de  Itálica,  {1  Daiií.  iiílioa. 
La  inventada,  en  el  reinado  de  AU' 
ensto,'  por  Pllades  y  Batilo ;  danta 
teatral,  compuesta  de  pantomimas 
célebres.  |{  8«cta  itálioa.  La  secta  de 
Fitigoias,  denominada  así,  porque 
asta  filósofo  SDsefló  en  Italia,  ea  de- 
cir, AD  la  parta  oriental  de  Italia,  lla- 
mada Magna  Grecia.  I  Hoias  itáli- 
cas. Las  veinticuatro  boras  del  día 
natural,  que  se  cuentan  entre  dos 
AOasas  ooiiiecutivos  del  sol.  ||  Cabao- 
raass  itílioos.  Loa  qua  no  difieren  da 
loa  romanos,  sino  en  lar  algo  mis 

EriMOLoalA.  Del  latín  itáiiotu:  ita- 
liano, tttiUa,  itaWlit,  italiana;  oAtalAn, 
U^irh,  ca:  fraooés,  iialigiu. 

lutlo.  I».  Adjetivo.  IiALiAio.  Apli- 
cado 4  personas,  úsasa  como  sustan- 
tivo, y  generalmanta  nada  m^  que 


•  niDi 

ÍI«M.  Adverbio  latino  da  que  sa  naa 
para  hacer  distinción  de  artlonlosó 
capítulos  en  alguna  escritura  d.  otro 
instrumento,  y  también  por  seflat  da 
adición.  Dlcese  también  Irán  mI*. 

ETiHoi,oaiA.  Del  latín  itetn,  dal  mía- 
mo  modo,  también.  (Aoadbhia.) 

Itentbla.  Adjetivo.  Lo  qua  es  Cft- 
paz  de  repetirse, 

EriMOLoalA.  Del  latín  it«rd&n£i. 

Xtar«al«>.  Femenino.  La  acción  y 
efecto  de  iterar. 

BTiMoLoalA.  Del  latín  tterdiro,  U  ac- 
ción da  reiterar;  forma  sustantiva 
abstracta  de  iteroiui,  iterada:  oata- 
lén,  il«ractci;  francés,  tUrolion,' italía- 

Itarar.  Activo.  BsrmB. 

ETixoLoaíA.  Del  sánscrito  ilara, 
otro:  latín,  il^rum,  otra  ves;  ilBr&re, 
repetir;  italiano,  iterare;  francés,  it¿ 
rer;  oatalén,  iterar. 

Iterativa,  va.  Adjetivo.  Formut. 
Lo  que  tiene  la  condición  da  rapatir- 


EnuoLoaf  A.  Da  íl«rar, 

Itarlela.  Femenino,  loTBaiciA. 
_imio,  la.  Adjetivo.  Sú tánica,  Qaa 
tiene  hojas  leotas. 

EriuoLoalA.  Dsl  griego  ithyi,  dsr*- 
oho,  y  phijOon,  hoja:  I9ii{  nuUov. , 

lUl.  Masculino.  Bolanica.  Árbol 
qne  se  cria  an  la  provincia  de  Laya, 
en  el  Perú,  semejante  exteriormauta 
al  manaano,  paro  de  tan  daflinos  eñn- 
vios,  qne  basta  pasar  por  junto  é  dt 
para  Hincharse. 

ItlnararlB,  ría.  Adjetivo.  Lo  perta- 
neoiente  t.  caminos.  |J  Maacnlino.  Zjt, 
descripción  y  diraoción  de  algún  ca- 
mino, expresando  los  lugares  y  posa- 
das por  donde  se  ha  de  transitar.  ]\ 
MHiota,  La  partida  que  sa  adelanta 
para  preparar  alojamiento  4  la  tropa 
-ue  vade  marcha, 

EriHotooli.  Del  latín  ÜínorarTunt,* 
forma  de  iíer,  ilinéit,  camino,  joma- 
da;  forma  de  ílum,  ido;  supina  da  inr, 
'^:   oatalén,   itinerarí;  francés,  iliiMf- 

Xtrla.  Femenino.  Óxido  de  itrio. 

Itrla.  Maecnlino.  Espacia  da  snba- 
tancia  metálica. 

ETiMOLoaU.  Da  ilria. 

Xtraeerlta.  Famenino.  Quimíetu 
Fluato  de  itrio  y  d«  cario. 

I>bra  (A).  Loonoidn  advarbikl  *nti- 
cnada.  Por  ó  an  otr»  parta. 

Indas.  Maaonlino  antionado,  Juu. 

Xndaaao,  as.  Adjatiro  antíonado. 
Hijo  de  judio. 

laicsr.  Activo  anticuado.  Justas. 

lad**.  Mascnlino  antionado.  Jni- 
oio,  aantaneia. 

iBdlala.  Maaoulino  antionado.,  Jin- 
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oo.  II  Anticuado.  Buecá. 

lBe>.  HasaalÍQo  antionndo.    Juez. 

Ince.  MbbouIího  antiouado.   Joat. 

lacrar eaoa.  FemenÍDO  aationado. 
JüaijAEeBBi,  múaica. 

I«l>.  MascTtlino  nnticnado,  Jckk. 

lalas.  HaBonlino  antioaado.    Joi- 

Inlcar.  Activo  antionado.  Jncgar, 
deeretar,  seDteiiciar. 

Inlll*.  Masonlino  anticuado.  Jumo. 

laalap.  Hascolino  antiouado.  Sub- 
dito da  un  mayor  6  señor. 

lOKlr.  NsDtro  antioaado.  Juiftaiise. 

iMaalr.  Activo  anticuado.  Uscie. 

InntaailejaM.  Masoulino  anticua- 
do. VfaODLO. 

iMatar.  Activo  antionado.  Juntar, 
unir.  II  Antioaado.  Oobbh. 

lar.  HascQÜDO  anticuado.  Dere- 
cho, poder. 

EtiuolooIa.  Del  latín  iu*. 

lara.  Femenino  antiouadu.  Jura, 
juramento, 

larada.   Femenino   anticuado.   Ju- 

BAMBMTO.  II  Anticuado.  PaOHESA. 

Inraneatar,  Activo  anticuado.  Jo- 

Imraaieat*.  Masculino  anticuado. 
Jdbakkiito. 
Inraaleatar.  Activo  autiouado. 


loraaileBte.  Masculino  anticuado. 

J cu ahí aro. 

lavar.  Activo  anticuado.  Juras.  || 
Neutro.  Jdrab  oob  alouno.  Frase  an- 
tÍDUada.  Conjurarse,  formar  paroiali- 

larla.  Femenino  anticuado.  Insio. 
iNiis.  MaBoulino  anticuado.  Dere- 
cho, poder.  II  Anticuado.  PosiBiúa, 
BtihOIiOOIa.  De  iur. 
laM.  Mascutino  antioaado.  luaio. 
lúa.  Adverbio  de  lugar  anticuado. 

laaaaa,    aa.   Adjetivo    antiouado. 
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laao.  Adverbio  de  lagar  antiouado- 

BviHOLodlA.  Deiáf. 

laata.  Femenino  antioaado.  Jdbta. 
li  Anticuado.  Contienda,  pelea. 

laaiar.  Neutro  antioaado.  Piuiae. 
H  Het&fora.  DtiPtTTAa. 

Etiholociía.  De  jMlar. 

laatlela.  Femenino  anticuado.  Jui' 
TioiA.  II  Anticuado.  Oastif  o,  pena. 


lastlaa.  Femenino  anticuado.  Jos- 


lataacla.   Femenino.   Cópula  cab- 

ETiaoLOaf  A.  UetitesiB  de  iuntar. 
latear.  Activo  antiouado.  JucaAa. 
latre.  Maso  aliño  antiouado.  Bdi- 


lassad*.  Uasonlino  antioaado.  Jui- 
ADo,  TKiBtjH*i..||Antiouado.  Proccso. 
Iva.  Femenino.   Botánica.  Iva  mil- 
ita. Artétioa,  aynga  6  pirrillo. 
BmfOLoaU.   Del  alto  alem4a  Aon.- 

francés,!^,'  bajo  latin,  ippu«. 
IveraaL    At^etivo    antiouado.  Lo 

que  toca  al  invierno. 
lTeraar>  Neutro  antieoado.  Ivns- 

Irleeaea,  ea.  Adjetivo.  Ib  lonco. 
Ivlerao.  Masculino  antioaado.  la- 
jasBO.  II  Metáfora    anticuada.    Ooaa 

Izla.  Femenino,  botánica.  Planta 
irídea  que  se  cultiva  por  adorno  en 
loe  jardines. 

StimolosIa.  Del  latin  taúi,  la  hieiba 
camaleón. 

bl<e««i  eea.  Adjetivo.  Botímiea. 
Parecido  í  la  ixia._ 

Ixlaat.  Participio  aotivo  anticuado 
^e  ixir.  11  Adjeüvo.  Saliente,  que  aals; 
saliendo. 

Izlea,«a.  Adjetivo.  Iziioao. 

XxUtoraie.  Adjetivo.  Hitloria  noiM- 
ral.  Qae  tiene  la  forma  de  ixia. 

Ixlelde.  Adjetivo.  HUtaria  aolurol. 

Ixlr.  Heotro  anticuado.  Salib. 
EtiNOLOat*.  Del  latín  Kñre;  de  «z. 

IxtasD.  Masculino.  Zodogia.  Bape- 
oie  de  serpiente  del  Brasü. 
laa.   Femenino.    Germania.    Mvmr 

RAblioa.  II  ;I>a!  Vos  de  que  aa  vataa 
is  marínoroe  para  iiar. 

SriaoLOsiA.  De  ixai;  imperativo,  ••• 
ganda  persona  del  singular:  i>a  M: 
catalán,  Uta. 

laad*.  Masoulino.  Germamia.'SL 
amancebado. 

laas*.  Femenina.  El  lugar  eo  d<a- 
de  hay  mnohotjnneoB. 

BciKoi.aatA.UeI  vasoneooo  ímm. 

laar.  Activo,  líañna.  Tirar  da  al- 
gana  eaerda  ó  cabo  para  lavantar.laa 
verga*  y  velas  de  la  embaroaaidsy 


lyCOOgiL' 
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liftno,  itiare;  frmncéa,  hiiter;  oat»l&n, 
Utar;  portngQés,  izar. 

iBqñlerdiL  Femenino.  SiBiKiraA. 

EriHOLoali.  De  iziuierda, 

bqalérdeur.  Neutro  metafArioo. 
ApArbarse  da  lo  qse  diot*  la  raiún  J 
el  jnicio. 

I>«Bier4*,  4».  Adjetivo  qae  se  apli- 
oa  A  ios  miembros  doblea  del  animal 
qae  caen  at  lado  del  corazún.  Loa 
oorrasponden  al  lado  opuesto  ..  _.. 
man  dibichob.  Por  ampliaciiin  as  apli- 
oaa  estas  Toces  &  loa  litios  ;  oteas 


laque 
>e  lla- 
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coaaa  que  caen  al  míenlo  lado,  jf  Züs- 
Do.  II  Se  dioe  de  la  oaballeria  qñe  per 
mala  formación  saaa  loa  piea  6  maaoi 
haeia  fuera  y  mete  las  rodillas  adeti- 
tro.  IJ  Hetifora  antif;aa.  Toaomo:  H 
Nombre  patronlmioo  de  varón. 

StikolosU.  1.  Del  latín  seennm», 
icaevoin:  catalán,  eiquerre,  lo  que  est4 
&  la  izquierda;  e*qiierrá,  na,  lardo;  del 

2.  Del  Taaouenóe  eiquerrá,  aniloea 
al  latín  icaeuui,  7  al  griego   metuf;. 

(Aa^niMij..) 


FIN  DEL  TOMO  TERCERO 
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